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PREFACE. 


Tiiz object of tle compiler of this work was to offer to the pablie 
a Dietronary, which young Greek scholars could use with ease and 
advantage to themselves; but sufficiently full to be equally serviceable as 


‘hey advanced ; a Book that would answer for School, for College, and more 
particularly, for reading the New Testament and the Septuagint. It was ᾿ 
not without a conviction of its necessity, founded on experience, that this : 
work Was undertaken. Ilow far it will answer the proposed end will be best - 
known to those who make a trial of its merits. ΤῸ explain how that has ᾿ 
yeen attempted is the purpose of these pages. 

To give English siguifications for Greek words is the original principle 
on Which this Dictionary was compiled. The surprising case with which 
very young boys understood the Gospels, with the assistance of Parkhurst’s »- 
Dictionary ,—suggested the commencement of this work. They translated ΗΑ 
the Gospels with much more facility, than the Latin clementary books they 
Were reading at the same time; although this Dictionary, then the only one ‘ 
Which gave English explanations for the Greek words, afforded by no means 
Sufficient assistance for beginners. The superior ease with which Greek 
could be thus learned, even unler this disadvantage, suggested the thought 
of removing this difficulty by the publication of a Dictionary, which to 
English significations,—would add the several assistances that this now 
offers. 

In the arrangement of the words, the alphabetical method has been adopt- 
ee as best suited to the capacity and diligence of the young learner. In this - 
respect, and in some others, this Dictionary resembles the Greek and Latin ᾿. 
Lexicon of Sclirevelius, for a long time used in schools. ‘The outline of the 
plan of each is very similar; but this differs from Schrevelius in many parti- 
culars, some of which it is hoped will appear to be improvements. 

Immediately after each word is placed its form of declension or conjuga- | 
tion, together with any peculiarity attending it; such as the Attic genitive 
of contracted nouns, the future or perfect of any dialect peculiar to certain 
verbs, &c. , 

Next is placed the derivation or composition of the word. Particular 
attention has been paid to this part of the work. In most Lexicons the 
bare theme is usually set at the end of the word, without any attempt to 
show how it forms a part of the word to which it is thus attached; and — 
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ἢ without any signification in Latin or English. ‘The incapacity or in- 
dolence of the great majority of school-boys, is thus left without, any thing to 
6 one or assist the other; while industry and attention are damped 
| discouraged. Ilere, the composition or derivation, generally followed 
he ΠΤ αἱ theme, is set before the English signification, so as to catch 
eye. The English of these words is always given, so that the connexion 
: tween them and the present word may be perceived, and a judgment formed 
v the one is deduced from the other. Where a word is compounded 
With an adverb, preposition, or other particle, an attempt has always been 
made to give the meaning of that part, or to show the effect it has in alter- 
ing the signification of the word to which it is prefixed. ‘This has often 
been difficult, and sometimes has remained unsatisfactory ; because the 
word often takes several significations, from the different shades of expression 
given by the various powers of the particle. In a few obvious instances this 
effect has been noticed ; but generally all farther explanations have been 
avoided, experience having convinced the compiler that young learners do 
not attend to them: and scholars will require much more than can be given 
im a work that beginners can use with ease and advantage. 

The English significations of the Greek word follow next. These have 
been selected from a careful comparison of the Latin of Stephens’ Thesau- 
rus, Scapula, Damm, Schleusner, and in many instances, other Lexicons 
have been consulted with advantage. Some few very unusual significations, 
occurring only in authors likely to be read by very advanced scholars, have 
deen omitted. In this part two or three synonyms have been given for each 
signification ; and the most usual or vernacular expressions have been intro- 
duced, that thus the Greek sentence may fall into familiar English. Several 
of the Indexes or Vocabularies annexed to new editions of school books, 
ve been looked into; so that, it is hoped, that the significations thus 
lected, will be found correct; and that the latter, having been chosen for 
hese - ie authors, will catch the attention of the peone scholar, while 


After the significations are subjoined, any irregularities or varieties arising 
from dialect, &c. and some of the more difficult inflections of each word are 
added. 
Such is a sketch of the mode of arrangement pursued. It may be proper 
to ὁ mention, by what additions this Dicrionary hopes to claim the student’s 
B atte ention. 
A considerable number of new words have been introduced. These 
consis* of words occurring in the authors usually read, and in the Septua- 
! ΕΝ are not to be found in Schrevelius. ‘They are also taken from 
sk tragedies now generally read at schools, from elementary books 
‘oduced, and from Mr. Walker’s new selection of Lucian’s Dia- 
that this Dictionary will be found to answer for the study 
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of those introductory works alluded to; for the New ‘Testament, and δι 
Greek translation of the Old; for Homer; for most of Lucian’s Dialogues 
and his Συγγραφεῖν" for the works of Xenophon; for some of the orators 
and Greek tragedians; comprising a copious school course, and a large 
portion of the Greek authors read in our Universities. A book of this 
kind, applicable to so many authors, must be generally useful, though it 
cannot aspire to the name of a universal Greek Dictionary... An attempt 
to do so would extend it far beyond the limits of a companion for the school 
boy, or the College student ; especially when the following addition is taken 
into consideration. 
All the inflected parts of words which are in Schrevelius are to be found 
in this Dictionary, with many others. ‘These consist of oblique cases of 
nouns, pronouns, and participles; of persons, tenses, moods, ὅσο. of verbs, 
and comprise all the difficult variations occurring in Homer, and those 
other Greek books just mentioned. When it is considered that there are 
instances of oblique cases, which retain but small resemblance to their nomi- 
natives, and that in verbs, even those perfectly regular, there are parts unlike 
their themes, both at the beginning, and in the middle, as well as in their 
terminations, this must be acknowledged to be not only a useful, but even a 
necessary part of a Greek Dictionary. And when the numerous varieties 
and irregularities of words in most common use are taken into account, this 
part of the work will appear almost indispensable. There is no English 
attached to these parts and inflectidns, but a reference is given to the theme, 
where all the significations will be found. This part of the work has been 
particularly attended to, where it respects the New Testament; for every 
variation of case, gender, and number, and of mood, tense, person, &c. 
occurring in that book, is inserted in this Dictionary; except the forms of 
the simple parisyllabic declensions. These were considered too obvious to 
any one that had read the Greek Grammar, to require a place here; but there 
is a notification of this omission placed at the head of the list of abbreviations, 
with a rule of direction when any of these inflections occur. So consider- 
able an addition of words without any signification, was made from a con- 
sideration, that, as the Gospels are very frequently used as an elementary 
book in Greek, beginners would require more of that kind of assistance than 
others. There was also another motive. There are many persons, who, 
long after they have ceased to study languages, and have embarked in the 
active pursuits of life, feel, at their leisure hours, an inclination to renew the 
studies of their youth; and amore intimate acquaintance with the B 
is a favourite object with persons of this turn. A mind of this cast, that 
retains any recollection of the Greek Grammar, will, with the assistance of 
this Dictionary, be able to recall all it has learned, with considerable add. 
tions. By the use of it, every difficul y that occurs in the New Testa 
and in those books already mentioned, will be smoothed ; the student 
made acquainted with the nature of any inflected word, which 10] 
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may have rendered him unable to analyse; while sufficient exercise remains 
for the understanding, in being left to select an appropriate signification 
from among the English given for the theme referred to. Thus, this Book 
will be particularly useful to those who may wish to revive their knowledge 
of Greek ; and especially of the New Testament. Should leisure enable or 
inclination dispose them to extend their reading to the Greek of the Sep- 
tuagint translation of the Old Testament, they will further find in this 
Dictionary all the words occurring in that book. None of the inflections of 
these words are directly inserted, except a few peculiar terminations, which 
seem to be provincialisms, used by the Alexandrian Greeks, who are sup- 
posed to have made parts of that translation; but many of these inflections 
may be found the same as in other books. These were omitted, because to 
insert all that may be met with were an endless task; it was unnecessary 
to do so, because the books of the Septuagint are not used as an elementary 
study ; and because the previous reading of the New Testament will give 
sufficient practice of grammatical analysis to enable the student to trace the 
inflections in the Septuagint. Thus this Dictionary will answer for the 
study of the entire Bible, of the New Testament in its original language, and 
of the Old in a language into which it was translated by persons who cannot 
be suspected of having been biassed by any of the schisms that have divided 
the Church of Christ. / 

These additions have extended this work a little beyond the size of Schre- 
velius, while nothing useful or material has been omitted. There are indeed 
no references given or authorities cited, experience having shown the com- 
piler that young students pay no attention to many of those assistances 
which more advanced scholars look for in Dic! - ἸΔ 1165; while these receive 
very little benefit from that scanty portion of references or quotations which 
can be given in a book adapted to the use of schools. Accordingly, after 
very mature consideration, every thing has been retrenched that did not co- 
Incide with the young scholar’s capacity ; and the room thus made has been 
filled up with what more usually catches his attention. He has here given 
to him what he will notice at present, instead of what he may look for at 
a more advanced period of his studies. He has laid before him what will 
be immediately useful, for what might be serviceable hereafter. Very few 
phrases are given, and that only when an indeclinable part of speech, joined 
with another word, may be construed briefly by an adverbial expression. 
All this plan could not be put in practice at first, for the propriety of some 
parts of it occurred only during the progress of the work; but it has been 
very strictly adhered to in the course of two rigid revisals that the work 
received before it went to the press. 

Satisfaction respecting the execution of this work will be best had by in- 
gpecting a few pages, opened indifferently in several parts of the book. There 
ii will be observed that the accents have been retained. ‘The use of them 
whether as a means of acquiring the ancient pronunciation, or of establishing 
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a fixed one, is very questionable; because the tone, emphasis, or other in- 
flection of voice implied by any mark, can hardly be conveycd by words, 
Such modulations of the voice must be lost with the persons who used them. 
The best method perhaps of fixing the pronunciation of the ancient Greek 
would be to adopt that of their modern descendants. ‘These still understand 
the oldest books in that language more readily than Englishmen can read 
Chaucer’s works, or Wickliffe’s translation of the Bible. Whatever marks 
they use might be adopted, because the intonations of the voice implied by 
them can be learned by oral instruction from this people. To say that the 
ancient accents may serve a secondary purpose, and be useful as distinctive 
marks of words otherwise similar, is but to make a stupid apology for the 
indolence that will net endeavour to discover the signification of a word from 
the tenor of the sentence, and the spirit of the context. However, that the 
absence of such assistance may not be alleged as a defect in this work, they 
are inserted according to the rules for their use generally followed. 

The spiritus lenis, which only serves to mark the absence of the asper, has 
been omitted, because it expresses nothing; and creates confusion to be- 
ginners. 

The Apostrophe, Dialysis, and / subscribed have been particularly attend 
ed to; and the quantity of the doubtful vowels has been marked. 

The type is clear and distinct, having been‘ cast for the work: and the 
paper is better than what is generally used for such books. 

Under all these circumstances, the utility of this Greek and English Dic- 
tionary is anxiously anticipated, as likely to be serviceable to the young 
scholar and college student, in the acquisition of a language remarkable for 
the extent of its use in ancient times, and for the extraordinary length of time, 
that beyond all other languages it has existed, with some alterations, as a 
vernacular tongue; to the retired gentleman, who can find pleasure in recur- 
ring to those early studies which are now considered as an indispensable 
part of liberal education, and an ornament to the higher ranks of society ; 
and to the thoughtful Christian, who may wish to imbibe the precepts of the 
Gospel from their purest source. 


ids + 
NOTICE CONCERNING WORDS FROM THE NEW TESTAMENT 


Every inflection of case, gender, or number of nouns, pronouns, or participles occurring 
in the New Testament, has been inserted in this Dictionary ; except the forms of the 
s.mple parisyllabic declensions. Therefore, if any such word is not to be found, its nomi- 
native case ends in -a, -7, -a$, τῆς) τος) or -ov, and must be looked for accordingly. 

Also every variation of mood, tense, person, &c. of verbs in the New Testament, may 
be found here. 

Along with these may be found many other inflections from classical authors. 

These inflections are not always put directly in column; but several cases are sometimes 
inserted under one, as may be observed in Γένει, Ovorsa, Μυριάδες. 

In like manner, tenses, &c. of verbs that resemble each other, are frequently put to 
gether. Such words are always separated by a —, and each begins with a capital letter 
as may be seen in Teypappévos, Eoxérixa, Mioyeat. 


LIST OF ABBREVIATIONS. 


PARTS OF THE VERB. 


act. active 


ind. indicative 
impr. imperative 


pres. present 
impf. imperfect 
1 f. or f. first future 


1 sin. first person singular 


mas. masculine 
sin. singular 


ἢ. nominative 
ἃ. accusative 


feol. Aolic 
Att. Attic 
Beot. Beotic 
Dor. Doric 


Heb. indecl. Hebrew indeclinable 


Ion. Ionic 

Lat. Latin 

LXX. the Septuagint 
Poet. Poetic 

Syrac. Syracusan 


asp. aspirate 
fr. ΟΡ 

th. theme 
wh. which 


mid. middle 


opt. opative — 
sub. subjunctive 
2 f. second future 
1 a. first aorist 

2 a. second aorist 


1 du. first person dual 


PARTS OF THE NOUN. 


fem. feminine 
du. dual 
g. genitive 


sup. superlative | 
comp. comparative 


Anadipl. Anadiplosis 
Apoc. Apocope 
Apos. Apostrophe 
Apher. Apheresis 
Cras. Crasis 

Dial. Dialysis 
Ectas. Ectasis 
Epen. Epenthesis 
Metapl. Metaplasmus 
Parag. Paragoge 
Pleon. Pleonasmus 
Prosth. Prosthesis 
Syn. Syneresis 
Sync. Syncope 

Sys. Systele 


compos. composition 
redupl. reduplication 


pass. passive 


inf. infinitive 
par. participle 


per. or p. perfect 
pper. pluperfect 
ppfut. paulo post future 


1 pl. first person plural 


neut. neuter 
pl. plural 


d. dative 
v. vocative 


col. collective 
cont. contracted 
cop. copulative 
dim. diminutive 
enclit. enclitic 
impers. impersonal 
irreg. irregular 
intens. intensive 
neg. negative 

obs. obsolete 
priv. privative 
redund. redundant 


Adj. adjective 
Adv. adverb 
Prep. preposition 
Subs. substantive 


GREEK AND ENGLISH 


DICTIONARY. 


AAZ 


A the first of the Greek letters, 
called alpha. As a numeral 
mark it signifies one, or with a 
dot underneath, ᾳ, one thou- 
sind. In composition it is Ist, 
privative, or negative, as, δρα- 
rds, visible, αόρατος, invisible ; 
2d, intensive, as, arevi2w, to 
stare, from refvw, to strain; 3d, 
collective, as, πᾶς, all, ἅπας, all 
together; 4th, redundant, or 
superfluous, as, dorayvs, or ord- 
xXus, an ear of corn; αβληχρὸς, 
or βληχρὸς, weak. In composi- 
tion it takes » after it before a 
vowel, as, avapdornros, sinless, 


ABA 


draw the breath ; to exhale, steam, 
rise 12 vapours. 

AdOnv, for ἥθην, 1 a. pass. of adw. 

Αάθικτος, same as άθικτος. 

Αάμνις, -dos, ἡ an instrument used 
in bird-catching. 

‘Aantos, -ov, δ᾽) ἡ, (fr. a neg. and 
ἄπτω, to touch, or tdrrw, to 
hurt) that may not be touched, 
consecrated, dedicated ; strong, 
invincible, invulnerable; that can 
attack, or subdue others, victori- 
ous. 


»ο Heb. indecl. The brother 


of Moses, the first high priest of 
the Jews. 


from a neg. and ἁμαρτάνω, to|’Aaca, «ας, -e, 1 a. ind. act. Poet. 


sin. 
A, Dor. for ε, as, aire for εἴτε. 
A, Dor. for §, the article. Also 
ᾧ Dor. for 7, adv. whither. 
A, Dor. for w, in g. pl. of 
simple nouns, sometimes with- 
out an accent, and some- 
times circumflexed. Also in 


other cases as, Ποσειδᾶν for Πο- 


σειδῶν. In verbs, as, βοᾶσι for 
βοῶσι. 

A, neut. pl. of ds, 7, 8, or off ὃς, 
fy Ov. 


‘A, adv. of admiring, complain- 
ing, wishing pitying; oh! ah! 
alas!. “A, a, of laughing; ha, 
ha. 

Adaros, for daros, being repeated 
by a poetic pleonasm. 

Aayijs, -ἔος -οὖς, ὁ, ἡ, (fr. a neg. 
and dyw, to break) not to be bro- 
ken, firm, strong. 

᾿Ααδε, for ἥδε, 3 sin. 2 a. ind. act. 
of aadéw, or adéw. 

Lats, Dor. for αηδής. 

Law, f. -cw, p. «κα (a word 
ormed from the sound of 
breathing) ς breathe, pant, 


for joa; and 

Αασάμην, 1 a. ind. mid. Poet. for 
nodpny ; and 

AdoOny, Poet. for ἥσθην, 1 a. ind. 
pass. of 

Adoxa, or Ad@u, to hurt, th. ardw, 
which see. 

Adot, 3 pl. pres. ind. act. fr. ἄημι. 

Αασμὸς, «οὔ, δι, (fr. atc, to breathe) 
the warmth of the breath, breath- 
ing ; exhalation, vapour, steam. 

Adoxeros, and Ανάσχετος, -ου; 5, ἧ; 
(fr. a neg. and ἔχω for κατέχω, 
to restrain) not to be endured, 
intolerable; grievous, vexatious. 

*Aarat, 3 sin. of dapar, pres. mid. 
or pass. of dun. But, 

AGrat, 3 sin. pres. ind. mid. of adw. 

*“Aaros, -ov, 5, ἡ» (fr. dw or ardw, to 
hurt, with a intens.) destructive, 
injurious, ruinous, pernicious ; 
greedy, insatiable; (witha nee 
innocent, harmless; that neit 
receives, nor inflicts hurt. 

Adw, f. adow, to delude, deceive, 
mislead, infatuatc, bewilder. la. 
ind. pass. ad@nv, and αάσθην. 

Αβαδδὼν, Heb. indael an epithet o 

1) 


.) 
er 


ABA 


Antichrist, Abaddon, destrue 
tion, perdition. 

Αβάξω, f. -cw, (fr. α intens. and 
Basu, to talk) to extol, praise; 
to become famous. 

Αβαθὴς, -écs, «οὖς, δ, 4, (of a neg. 
and βάθος, depth) without dep 
shallow. 

"ABat, (Dor. for ἦβαι, nom. pl. of 
ἢ βη) used adjectively it signifies 
tender, delicate. 

‘ABatos, fr. a intens. and Gatos, 
which see. 

ce (fr. next) quietly, calmly, 
Stilly. 

Αβᾶκὴς, -éos -ots, δ, ἡ, (fr. a neg. 
and βάξω, to speak) mute, dumb; 
still, quiet, calm. 

Αβάκησαν, lon. for ηβάκησαν, 3 pl. 
1 a. ind. act. of 

ABaxéw -ὥ, f. «ἥσω, p. nBdxnka,and 

Αβακίξω, f. -tcw, (fr.dBaxijs,si'ent) 
to be silent, dumb ; tohe ignorant 
of, not to know. 

Αβάκιον, -ov, τὸ, (dim. of d6ag, a 
table) a small table, proper ly one 
divided into lines or squares for 
the purpose of calculation; a 
draft, or chequer-board. 

Αβακίσκος, -ov, δ) (fr. last) a small 
square, or other shaped piece, of 
which the pavements calied tes- 
selated, or mosaic, were composed; 
a die. 

“ABaXe, adv. of wishing: Qh thes $ 
would it were ! 

Αβαμὰ, Αββαμὰ, and ABava, Heb. 
the high place ; where the hea- 
thens and idolatrous Jews used 
to sacrifice. 

“Λβαντα, a. sin. of “A Bas, thename 
of a man. 

*ABaé, «κος, δ, a bench, table, board, 
or sideboard ; a table, or board 
vsed for calculation, chess, &c. 


ABI ABP ABP 


ἐβάστιστος, -ov, 6, f, (fr. aneg., ved: or (fr. a neg. and Bids, 41 Α βράκησαν, Ion. for ηβράκησαν, 5 

and βαπτίζω, to dip) not to be} bow) unarmed. pl. 1 a. ind. act. of last. 

sunk, drowned, or overwhelm-|ABicds, Heb. indecl. Abiud, «΄Α βρᾶχε, Lon.for ήβραχε; 3sin.imp 

ed; floating, buoyant; unbaptiz-| man’s name. act. of αβράχω. 

ed. ABiwros, -ov, 5, ἡ, (fr. a neg. and|’ABoexros, -ou, 6, ἣ» same as άβρυ 
"ABarros, -ov, 5, §, fr. aneg. and} βιόω, to live, th. βίος, life)! χος. 

βάπτω, to dip, or dye) not dyed,| without life, lifeless, inanimate ;|‘ABoi@opat, (fr. aBpds, delicate) te 

colourless, untainted; untemper-| short-lived; grievous, sorrowful.) indulge in delicacies, to pamper 

ed, blunt. Αϑλαθέως, ABAGBws, and ABAdz-| one’s self, to live delicately. 
"ABap, -pos, τὸ, akind ofcake. | rws, (fr. next) harmlessly, inno-|  βρίζω, f. -ifw, (fr. a intens. and 
A Capi, a. sin. ~.ag cont. of. ‘ cently; safely, securely. ρίξω, tonap) to sleep from exr- 
Αβαρὴς, -éos, - 2%, 5, ἡ) (fr. a neg. Αβλὰβὴς, -ἔος, #75, δ) hy (fr. αἱ cess of food, to nap, or slumber 

and βάρος, weight) tight, not} neg. and βλάβη, hurt, th. Grdr-| after meals; or (fr. a neg. and 

heavy; trifling, volatile; easy to| τω, to hurt) harmless, inoffensive,| same) to wake, be watchful, vigi- 

be endured; not burdersome, not} innocent; safe, unhurt, unin-| lant, or active. 

chargeable. jured, Αβριθὴς, -ἔος, «οὖς, 5, ἡ, (fr. a neg. 
‘A Bas, -avros, Abas, aman’sname. Α βλάπτος, -ov, 5, ἣν (ff. aneg.and| and βρίθω, to weigh heavy) light 
ABas, Dor. for ἤβης»γ g. sin. Of βλάπτω, to hurt) unhurt, not to| not heavy. 

ἤβη. be hurt, secure; harmless, inno-| Α βρίξαι, 1 a. inf. act. of αβρίξω. 
ABdcoat, 1 ἃ. inf. act. of αβάξφω. cent. "A BooBirns, -ου; δ, 4, (fr.dBpd¢ ten- 
ABacdvicros, ~ov, 5, §, (fr. a neg.|APBAis, -Fros, 6,4, (fr. a neg. and} der, and βαίνω to walk) one who 

and βάσανος, a touchstone) un-| βάλλω, to throw) not yet thrown,| walks softly, stepping lighily, 

tried, not proved, or explored;| or shot; new, fresh, unused;| moving stately. 


not examined by torture. pointed, sharp. “Αβρόβιος, -ov, ὃς §, (fr. ἁβρὸς deli- 
ABacaviorws, (fr. last) without trial, |’A βλητος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) not} cate, and βιὸς, life) and 
or examination, unadvisedly. hit, or struck; unhurt, safe. ‘A Bpodiatros, -ov, ὃ; i}, (fr.same and 


Αβασίλευτος, -ov, 6, §, (fr. a neg. Αβληχρὴς, -éos -ods, 6, 4,and ABAn-| δίαιτα, diet) delicate in manners, 
and βασιλεὺς, aking) without a} σχρὸς, -ἃ, -dv, (fr. aredun. and| luxurious, voluptuous; affluent, 


king, ruler, or chief; indepen-| Bdnypds, weak) weak, feeble, in-| rich. 

dent, free; unlike a king. Jirm. It is used by Pindar to]’ABpopos, -ov, ὃ, ἣν (fr. a intens 
Αβασιλεύτως, (fr. last) without αἱ signify strong, where the a must| and βρόμος; noise, th. βρέμω, te 

king; unlike a king. be considered as neg. roar) making a loud noise, loud, 
‘ABaros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and|A)oez, pres. impr. act. cont. of noisy, roaring, clamorcus. 

Batvw, to go) pathless,untrodden,| Αλοέω -G, to sacrifice, offer. — *A Bods, -a, -dv, soft, delicate, tender, 


unfrequented; impassible, inac-' A GBodr?, Poet. and Dor. for aBonri,| dainty, choice; mild, gentle, δ᾽ 
cessible, lofty, steep; not to be} (which fr. a neg. and βοὴ, din)| morous, effeminate; affluent, rich- 
trodden, or entercd, holy; lone-)} without war; quietly, tranquil-| fair, splendid, beautiful. 


ly, solitary ; desorted, desolate ;| ly. ABoordlw,f. -ow, (fr. aBodrn,night) 
accursed, Αβοηθησία, -as, ἦν (fr. a neg. and} to go astray in the dark; to wane . 
ABaréw, f. -dow, (fr. last) tomake! βοηθέω, to assist) want of aid,| der, rove, to ramble; to err, mis- 
desolate, lay waste. helplessness. take, sin, 
ABBa, Syriac, indecl. father. Αβοήθητος, -ov, 6, ἡ (fr. same)des-| βροτέω -ὥ, f. -Zow, (fr. same) to 
᾿Αββαμὰ, see aBapd. titute, helpless ; deadly, incurable.| meet by night. 1 a. ind. act. 


Ἄββαλε, for ἀπέβαλε or avéBade, | A βόηθος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same) past] ηβρότησα" inf. αβροτῆσαι. 
3 sin.2 a. ind. act. οἴαποβάλλω,,) help, irremediable, incurable. Αβρότη, -ns, 4, fr. aneg. and βρο- 


or αναβάλλω. Αβολέω, -&, to meet, encounter. és, mortal) an epithet of night, 
ABéBatos, -ov ὃ, §, (fr. a neg. and| A βόλησαν, Ion. ἰογ ηβόλησαν, 3pl.1] in which mortals do not appear, 

βέβαιος, firm) unstable, weak;} a. ind. act. of last. night. 

inconstant, fickle, wavering, ca-|’A Bodos, -ov, 6, (fr. aneg. and Bad-|*ABp4rns, -nros, ἡ, and Dor.‘ A βρό- 

pricious. Aw, to cast) that has not cast his| τας; -aros, ἃ, (fr. ἁβρὸς delicate) 
ABeBardrns, τητος) ἢ, (fr. last)} first teeth, not lost the mark of | softness, tenderness, delicacy ; 

weakness ; fickleness,inconstancy,| mouth; young. luxury, indulgence. 

caprice, ; Αβουλεύτως, (fr. aneg. and βουλὴ, Αἰ βρότονον, -ov, τὸ, the herb south- 
’ABed, δ, Heb. indecl. Abel, a} counsel) nadvisedly, rashly,| ¢rnwood. 

man’s name. hastily, imprudently, inconside-|\’Afporos, -ov, 6, ἢ, (fr. a neg. and 
ἀβέλτερος, -a, «ον, (fr. a neg. and} rately. βροτὸς, mortal) zmmortal, that 

BéNrepos, better) stupid, silly,dull,| AGovdia, -as, ἣ, (fr. same) rash-| never dies, perpetual, never end- 

foolish; a blockhead. ness, folly, imprudence. ing; divine, ambrosial, balmy. 


Αβελτερία, -as, hy (fr. last) stupi-|’A Bovdos, -ov, 5, 4, (fr. same)unad-|‘ABpoxatras, -a, δ) Dor. and Hol. 
dity, dulness, want of sense, or} vised, thoughtless, inconsidcrate,| for ἁβροχαίτης -ov, δ, (fr. ἁβρὸς 


' talent; folly, infatuation. imprudent, hasty, rash; unfore-| delicate, and χαίτη, the hair) 
Αβιὰ, Heb. indecl. Abia, a man’s] seen, unexpected. who is exact about his hair; or 
name, Αβουλότατα, sup. of who has fine hatr; delicate, ef- 
Αθιᾶθαρ, Heb. indecl. Abiathar, ἃ} A βούλως, see αβουλεύτως. Seminate. 
man’s name. ABouréw, Ion. for aBotrov, g. of | ABpoyia, -as, ἣν (fr. next) drought, 


Αβιβλος, -ov, ὃ, (fr. a neg. and} A Botrns, -ov, δ, (fr. aneg.and Bots,| thirst. 
βίβλος, a book) without books,| an ox) having no cattle, poor. |’ABpoxos -ov, 6, ἣ (fr. a neg. and 


untearned. “ABoa, or ABoa, -as, ἣν (fem. of] βρέχω, to moisten) dry, not wet, 
Αβιληνὴ, «ἧς, ἡ) Abilené,tiename} ἁβρὸς, tender) Habra, or Abra,| without rain; thirsty. 
of a country. awoman’s name; a maid of |“APpuva, or ἅβρυνα, “ων, ra, delay, 


honour, handmaid, servant. procrastination ; stop, hindrance. 
Bios, a livelihoed; or Bia,|A Boddy, Heb. πάθοι. Abraham, a lal (fr. éBpds,dehcate) 
strength) poor, indigent, neces-! man’s name. ta adorn, dress, deci out, decorate, 
sitous, needy; simple, innocent,|ABpaddrns, -ov, δ, Abradates, ἃ] Mid. ἁβρύνομαι, to indulge one’s 
harmless; weak, feeble: or (fr.] man’s name. self, display, boast, vaunt, erult. 
a interns. and same) rich, weal-|ABoaxéw -G, and Αβράχω, fr. aj’ABpwros, -ov, and Α βρὼς, -ὥτος, ἃ 
thy ; strong. hardu,violent;long-' redund. and βμέχω, which see.} 4, (fr. aneg. and βρώσκω, toeat) 
24 


“aBtos, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 


ALVA 


aneaten, not devoured, or cor- 
roded, sound, that hus not eaten, 
hungry; also, unfit to be eaten, 
not eatable. 

Αβύδηνος, -ov, δ, (fr. next) one of 
Abydos ; treacherous, perfidivus, 
like them. 

“Αβῦδος, ov, ὃ), Abydos, the name 
of a city. 

Αβυσσος, -ov, 4, (fr. a intens. and 
βυσσὸς, lon. for βυθὸς depth) an 
abyss, a deep; the receptacle of 
the dead ; the bottomless pit, hell ; 
an abyss of waters. Adj. bot- 
tomless, unmeasurable, vast. 

Ay’, for dye, pres. impr. act. of 
ἄγω, come, lead on. 

Aydac0a:, Poct. Pleonasm, for 
aydcOa, pres. inf. mid.—Ayd- 
ασθε, same for ἀαγάσθε, 2 pl. 
pres. ind. or impr. of ἄγαμαι. 

*Ayaos, -ov, δ), ἃ man’s name, Lat. 

abus 


gabus. 

Aydyas, Ion. for ayayav, Att. for 
ayov, part. 2 ἃ. act.—Ayayév, 
Dor. for αγαγεῖν, Att. for α; εἶν, 
2a. inf. act.—AyayécOa, Att. 
for ayécOa, 2 a. inf. mid.— 
Αγάγοιμι; τοις, τοι) Att. for dyor- 
pe, 2 ἃ. opt. act. and 

Aydyov, -es, -e, Att. and Icn. for 
Wyov, 2 ἃ. ind. act.—Aydyov0’, 
by Apos. before an aspirate, for 
aydyovre, Att. for ayévre, n. 
a. v. du. par. 2 a. act.— 
Aydyw, -ns, -n, Att. for dyw, 2 
a. sub. act. and 

Aydywyv, -ovea, -ov, &c. Att. for 

_ ἄγων, &c. par. 2 a. act. of dyw. 

AyaZouat, f. -copat, (fr. aydw, or 
aydopat to ψ--. to be angry, 
break out, exceed; to envy, 
grudge; to admire, wonder, 
gaze; to venerate, loox up to. 

Ayabupyia, -as, ἡ (fr. αγαθὸς good, 
aula aaa rule) the aie 3 do- 
minon of goodness, good govern- 
ment, 

Ayabaoytxds, -ἢ, ~dv, (fr. last) rul- 
ing well, governing justly, wise. 

Ayes, and Ion. ηγάθεος, -ov, 8,7, 
(fr. dyav, very, and Θεὸς God) 
divine; excellent, superior; no- 
ble, illustrious. 


é 


ATA 


to do good, serve, to he of use tc, 
to ussist ; to act rightly. 

Ayaboroita, as, ἣν (fr. same) well- 
doing, doing good, acting rightly; 
a benefit, service. 

Αγαθοποιὸς, -ot, ὃ, ἡ, (fr. same) a 
weill-duer, one who acts rightly ; 
a benefactor. 

Αγαθοποιεῖτε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. act.— «ποιῆσαι, 1 a. inf. 
act.— -zorjjre, 2 pl. cont. pres. 
sub. act.— -ποιοῦσαι, ἢ. pi. 
fem. — -ro.otvres, n. pl. mas. 
— -ποιοῦντας, a. pl. mas. cont. 
par. pres. act. of αγαθοποιέω. 

Αγαθὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) a 
good, perfection; bounty, bless- 
ing ; wealth, property, goods. 

Αγᾶθὸς, ~}, τὸν, (fr. a intens. and 
γηθέω, to rejoice; or fr. aydw, 
to admire) admirable, for what- 
ever may be the present subject, 
excellent, surpassing ; good, pure, 
correct in conduct; bountiful, 
kind, benevolent, merciful; pro- 
Atable, useful; fertile, product- 
ive; brave, courageous ; skilful ; 
ingenious, clever, active. Οἱ aya- 
Gol, the good, the virtuous. 

Ayadérns, τητος; %, (fr. last) good- 
ness, good conduct; bounty, be- 
nevolence ; courage; skill. 

Ayaboupyin, -ns, , lon. for aya- 
Oovpyia, by Cras. for αγαθοεργία. 

Αγαθουργὸς, -o8, 6, 7, by Cras. for 
αγαθοεργός. 

Αγαθόω -ὥ; ἴ. -ὥσω, and 

Αγαθύνω, ἴ. -υνῶ, (fr. αγαθὸς, good) 


to do good to others; to act well 


myself; to be glad, to rejoice. 
Αγαθυνθεὶς, -εἴσα, «ἐν, (par. 1 ἃ. 
pass. of last) glad, rejoiced. 
Αγαθῶς, (fr. same) well, rightly. 
Αγαθωσύνη, -ns, ἦγ (fr. same) good- 
ness. 
Αγαθώτατος, -n,-ov, Sup. of ayaQés. 
“Ayat, -wv, «αἵ, (fr. dyw, to break) 
breaches ; a shore, or strand ; and 
wounds. 
Αγαίεται, 3 sin. pres. ind. act. of 
Ayatopa, (fr. aydw, to admirc) to 
be angry ; to entertain a grudge, 
or spite, toenvy ; to admire, won- 


ATA 


sub, mid. — -λιώμενοι, n. pl. 
mas. cont. par. pres. mid. of 

Aya dw -ὥ, f. -dow, Ρ.ηγαλλίακα, 
(th. αγάλλω, to adorn) 1] a. ind. 
mid, ηγαλλιασάμην, -w, «ατο" 
pass. ηγαλλιάσθην" and, 

Αγάλλομαι, (fr. ἄγαν very much, 
and ἄλλομαι to leap) to leap for 
joy, show delight by gestures, ex- 
ult, rejoice, triumph ; to 
bedeck. 

Αγάλλοχον; που, ro, an odorous In- 
dian wood. 

Αγάλλω, f. «λῶ, p. nydAxa, toadorn, 
decorate, embellish ; to sacrifice, 
consecrate, dedicate ; Αγάλλομαι, 
to glory, exult, triumph. 

‘AyaApa, -aros, τὸ, (fr. last) an 
ornament, a decoration, finery ; 
a delight, gratification; anoffer= 
ing, statue, image; a form, shae 
dow. 

Αγαλμάτιον, -ov, rd, (dim. of last) 
a little image, statue, or figure. 
Αγαλματοποιὸς, -οὔ, δι, (fr. ἄγαλμα 
an image, and ποιέω to make) a 

statuary, carver. 

*Ayapat, f. -dcopat, (th. aydw, to 
wonder) to admire, w ; 
praise, respect ; to prize, esteem ; 
to envy; 1a. ind. mid. ηγασά- 
μην; pass. ηγάσθην. 

"Ayapos, -ov, ὃ) ἧ, (fr. α neg. and 
γάμος, wedlock) unmarried, sin= 
gle. 

‘Ayav, much, very, too much, ¢z- 
ceedingly. 

lAyavakréw -ὥ, f. -fow, p. ηγανόκ- 
tka, (fr, ἄγαν very much, and 
ἄχθομαι to be oppressed) to 
gricve, or fret through anger; to 
be moved, or filled with indigna- 
tion, or resentment, resent, be in- 
dignant, to stomach, take ill. pres. 
inf. act. cont. ayavaxrety. 

Ayavdkrnots, -105, Att. -ews, fy (fr. 
last) resentment, indignation. 

Ayavaxrixds, -0v, 5, 7, (fr. samc) 
indignant, incensed, angry. 

Αγανακτέων -ὧν; ~éovca -οὖσα, -ἔον 
«οὖν, in ἢ. pl. mas. cont.— 
-ouvres, par. pres. act. of same. 

Ayavis, -ἔος -ots, 5, h, same as 

1 ayavés: d. pl. Ion. αγανῆσι. 


Ayadis, -idos, ἡ, (fr. αγαθὸς, good) Ayaios, -a, ~ov, (fr. same) elegant, | Ayavijat, Ion. for aydvect, d. pl. 


a ᾽ 
thread. 

Αγαθοεογέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -ηκα 
"Ge ays good, and oyu work) 
to do good, benefit, serve; to 
do well, act rightly ; to do works 
of charity, and mercy. pres. inf. 
act. cont. αγαθοεργεῖν. 

AyaGoepyia, ~as, and Ion. Αγαθοερ- 
yin, της, h, (fr. same) beneficence, 

nty, active kindness; an ex- 
ploit, feat. 

ἀγαθοεργὸς, and cont. Αγαθουργὺς, 
-οὔγ 6, 4, (fr. same) beneficent, 
benevolent, a benefactor ; a sena- 
tor of Sparta. 

Ἀγαθοκλέης, -écos, δ, and Αγαθοκ- 
λὴς, -ἔος, -οὖς, δ, (fr. ἄγαν much, 
and κλέος fame) Agathocles, a 
man’s name. 


or clew of yarn, 


or; 


neat, fine, gay; envious, enviable. 

Αγακλειτὸς, “οὗ, 6, ἡ) (Ir. ἄγαν very, 
and κλειτὸς celebrated, th. κλείω, 
to celebrate) and, 

Αγακλὴς; -ἔος, -ots, 6, ἧς (fr. same, 

and κλέος fame, th. κλείω, to ce- 
lebrate) and, 

Αγακλυτὸς, -οὔ, 5, ἢ, (fr. same, and 
κλυτὸς famed, th. κλύω, to hear) 
celebrated, cried up, extolled, fa- 
mous, renowned, eminent. 

Αγακτιμέναν, Lol. for αγακτιμένην, 
fem. a. sin. of ayaxripévos, Poet. 
for dyav κεκτισμένος (th. κτίξω, 
to build) well built. 

Αγαλλίαμα, -ἅτος, τὸ, and, 

AyaAXiacts, -ἰος, Att. -cws, ἡ) (fr. 
αγάλλω, to exult) transport, ex- 
ultation, leaping for joy, ecstasy, 
delight. 


εγαθοποιέω -ὥ, f. -how, p.~nxa, ({τ.  Αγαλλιᾶσθε, 2 pl. cont. pres. impr. 


αγσθὸς, good, and ποιέω to do) 


mid.— -λιώμεθας 1 pl. cont. pres. 
(3) 


of last. 

Aydvuigos,-ov, 5,4, (fr. dyavmucn, 
and vig¢ds, snow, th. νίφω, to 
snow) snowy, covered with 
snow. 

Ayavés, -7, τὸν, (fr. a intens. and 
γάνος, joy) mild, gentle, calm, 
soothing ; affable, agrecable ; 
pleasing, desirable, dat. p!. αγα- 
VOICE. 

‘Ayavos, -n, ~ov, fr. dyav very, and 
αἰνὸς severe) cruel, severe, Qus- 
tere, morose, inexorable, hard 
hearted : or (fr. ἄγω or dyvv~ 
pt, to break) broken, snapped ; 
brittle. fad (f A 

Ayavédowy, -ovos, 0,7, Χ{{- ayains 
Jem. anid ρὴν the mind) mild, 
gentle, tender, humane. 

ab ae -ns, h, (fr. same) 
mildness, δ᾽ ss, clemency 
humanity. 


| 


APA 


Δγανὼθ Heb. indecl. cups. 
Ayavwo, Dor. for ἀγήνωρ. 
Aydopat, see aydw. 
ἀγαπᾷ---Αγαπᾷς, 3 and 2 sin. cont. 
ind. act.—Ayandre, 2 pl. cont. 


ATT 


ATE 


much or violently; loud τοαν-] Αγγελιηφόρος, -ov, 5, (fr. last, and 


ing’. 
Αγαστὸς, =i), τὸν, (fr. aydw, to ad- 
mire) that may, or ought to be 


φορέω to carry) the deliverer of 
an oracular answer; a nuncio 
or envoy. 


admired, wonderful; desirable,|Ayyedtxds, -ἣ, «ὃν, (fr. dyysdos & 


ind. or impr. act.—Ayararw, 3| enviable. 
sin. cont. impr. act.—Ayardv,|Aydorwop, -opos, ὃ, (fr. a coll. and 


messenger) of a message or mes- 
senger ; angelical. 


ures. inf. act. cont. of Αγαπάω. 

ayandée, pres. impr. act.—Ayard- 
Gort, Dor. for αγαπάζουσι, 3 pl. 
pres. ind. act. of 

Ayand2w, Poet. for ἀγαπάω. 

ἀγαπᾶτὰ, Dor. for ayamnra, n. pl. 
of ἀγαπητός. 

Ayandw, -6, f. -jow, Pp» ἡγάπηκα, 
to be strictly united in affection, 
to love, cherish, prefer, delight in, 
covet ; to entertain, welcome, treat 
kindly; to be content, to agree, ac- 
guiesce. pres, impr. act. ayamde 
<a: inf. ayaxgv: par.l ἃ. act.aya- 
πήσας. par. per. pass. ἡγαπημένος. 

Aydrn, -75; fy (fr. last) love, Wien- 
ship, affection, charity. — plu. 
love-feasts, feasts of charity. | 

Αγαπηθήσομαι, =n, -erat, 1 f. ind. 
pass. of same. 

Aydrnpa, -aros, τὸ, (fr. same) ἃ 
thing loved, a delight, favourite, 
darling. 

Αγαπήνωρ, -opos, ὃ, h, (fr. αγαπάω 
te love, and ανὴρ a man) eae of 
men: also, manly, high spirited, 
brave. Also, Agapenor, aman’s 
name. 

ἀγαπήσας, N. αγαπήσαντος, 8. -cav~ 
τι, d. sin. par, 1 ἃ. act.—Aya- 
πήσατε, 2 pl. 1 a. impr. act.— 
Αγαπήσητε, 2 pl. 1 ἃ. sub. act.— 
Ayariow, -ets, et, 1 f. ind. act. 
οἱ αγαπάω. 

Λγάπησις, «ἰος, Att. -sws, ἦγ same 
as αγάπη. 

Αγαπητὺς, -ἢ») -dv, (fr. αγαπάω, to 
love) beloved, well beloved, dear. 

Αγαπητὼς, (fr. last) willingly, with 
good will, readily. 

ἀγαπῶ, 1 sin. cont. pres. ind. or 
sub. act.—A γαπῶν, nom.—Aya- 
πῶντας, a. pl. αγαπώντων, δ. pl. 
cont. par. pres. a¢t.—A γαπῶμαι, 
pres. ind. or sub. cont. pass.— 
Αγαπῶμεν, 1 pl. -ὥσι, 3 pl. cont. 
pres. or sub. act. of same. 


γαστὴρ, the womb) an uterine| Α γγελιώτης; -ov, δ, ἀπά Αγγελιωτὶς, 


brother, a brother by the same 
mother, 

Αγασυλλὶς, εἶδος, ἢ, Agasyllis,a plant 
which yields the gum ammonia. 

Αγαυὴ, -ἧς, , and Dor. Ayava, 
(fem. of pext) Agave, a woman’s 
name. 

Ayavds,-d, -dv, (fr.aydw,toadmire) 
admirable, fine, splendid; fa- 
mous, renowned, celebrated, 
proud, haughty. 

Αγαυρὸς, -d, -dv, (fr. a intens. and 
γαῦρος, haughty )haughty, proud, 
arrogant; daring, presumptuous; 
vehement, outrageous, furious, 
Jierce ; luxuriant, blooming. 

Αγαφθέγκτος, -ov, ὃ, 4, (Poet. fr. 
dyav, very much, and φθέγγομαι, 
to resound) loud, noisy. 

Aydw, -G, f. -fow, Ὁ. ήγηκα, to ad- 
mire, wonder; to be lost in 
amazement ; to gape with asto- 
mishment ; to envy, resent; to 
stand aghast. 

᾿Αγγᾶρα, -ων, τὰ, (fr. dyyapos, a 

ersian post boy) stations, re- 
lays, or stages of the post in an- 
cient Persia. 

Αγγαρεῖον, and Ion.Ayyapytor,-ov, 
τὸ, (fr. same) the Persian post ; 
any post, despatch, or mail. 

Αγγαρεύουσι, 3 pl. pres. ind. act.— 
Ayyapetow, -e5, -ει 1f-ind.act.o 

Αγγαρεύω, f. -εύσω, (fr. next) to 
press for public service ; to com- 
pel another to go somewhere, or 
to carry some burden; to engage 
as ὦ courier, act as a carrier. 

᾿Αγγᾶρος, -ov, ὃ, the bearer of the 
royal despatches among the an- 
cient Persians ; a post boy, mes- 
senger, courier. 

Αγγαροφορέω -ὥ, f. -jow, (fr. last, 
and gopéw, to carry) to carry des- 
patches, or messages. 

‘Ayye,for dyyéa,n.a. V. pl. of ¢yyos. 


Ayarwny, -75, -n, Att. for ayarGpt,| Αγγειδίον, -ov, τὸ, (dim.ofnext)any 


pres. opt. act. cont. of ayandw. 


lesser kind of vessel, a cup, gill. 


Ayanwpévn, fem. par. pres. pass.|Ayyetov, του, τὸ, (fr. ἄγγος, a ves- 


of ἀγαπάω, γυνὴ understood, a 
mistress, a swectheart. 


sel) any small vessel, a ewer, ba- 
sin ; a tub, cask, cistern. 


Ἄγαρ, Heb. indecl. Agar, a wo-|Ayyeiwdns, -£05 -ους 5, 4, (fr. same, 


man’s name. 

Αγαρικὸν, -οὔ, τὸ, agaric; a fungus 
growing on trees, and used in 
medicine and dying. 

Aydppoos -ovs, -ov, ὃ, 4, (fr. ἄγαν 
very, and ῥέω to flow) swift- 
flowing, rapid ; boisterous, tumul- 
tuous, agitated. 

Δ γάσαντο, Ion. for ηγάσαντο, 3 pl. 
οἴηγασάμην, 1a. ind. m.—Ayd- 
σασθαι, 1 a. inf. m. of αγάζομαι. 

“AyaoOa, pres. inf. of ἄγαμαι. 

ἀγασθεὶς, 1 a. par. pass.—-Ayac- 
σάμενος, Poet. for ayacdpevos, 1 
a. par. of aydZopat. 

A ydorovos,-ou, ὃ, fh, (fr. dyavymuch, 
and στένω to roan) groaning 


arid εἶδος, likeness) formed, or 
used as a vessel ; sloped, like an 
urn, or pitcher. 
Αγγελέουσι, for αγγέλοῦσι, 3 pl. 1. 
“ οἵ αγγέλλω. ᾿ 
Αγγελεία, and Α γγελία, -ας, ἦγ Ion, 


-idos, 4, (fr. same) a messenger. 

Αγγελλόντων, g. pl. par. pres. 
act. Att. for αγγελλέτωσαν, pres. 
impr. act. of 

Αγγέλλω, f. -ελῶ, p. ἤγγελκα, to 
deliver a message, threat, or 
warning ; to denounce, tell, de- 
clare ; topublish, reveal ; to bring 
news. la. act. ἤγγειλα. p. pass. 
ἤγγελμαι. la. pass. nyyédOnv. 
part. αγγελθείς. p. mid. ήγγελα. 

’AyyéApa, -aros, τὸ, (fr. last) a 
message, news ; a command, 

“AyyéXos, -ov, ὃ, (fr. same) a mes- 
senger; envoy, legate, ambassa- 
dor; agent; a messenger from 
heaven, an ungel. 

Ayyeot, d. p) of dyyos. 

Ayyntov, ~ov, τὸ, Ion. for ayyciov. 

“AYY0S, -£05 τους, τὸ, ἃ vessel, tub, 
cask, pitcher, a basket, &c. 

Ayyotptov, or’ Ayyoupov,acucumber 

Ayy¢ivw, (fr. next) to irritate, pro- 
Joke ; to grieve, or pain. 

“AYY tS, fy Brief, pain, irritation. 

Ayyetorijs, -οὔ, ὃ, (fr. last) one that 
provokes, or irritates. 

‘Ayé, 2 sin. and ‘Aye’, by Apos. 

efore an aspirate, for dyere, 2 
pl. impr. act. of dyw. lead, con- 
duct, bring, take. Or, used ad- 
verbially, come, come on; come 
now, let us see. 

“Aye, Dor. for ἢγεν 3 sin. 2 a. act. 
of dyw. 

‘Aye, 3 sin. —’Ayovat, 3 pl. pres. 
ind. act. —‘Avyety, pres. inf, act. 
--ἼΑγεσθαι, pres. inf. pass. — 
“AyeoOe, 2 pl. pres. ind. or impr. 
mid. of same. 

Αγειρόντων, δ. pl. par. pres. Ati. 
for ayetpérwoar, 3 pl. pres. impr. 
act. of 

Ayslow, f.-sp, Ὁ. hyeoxa, Att. αγή- 

coxa, to collect, gather up, beg, 

orrow ; to summon, raise, levy ; 
to assemble, come together, meet. 
1 a. ἤγειρα, 3 pl. Jon. ἄγειραν for 
ἤγειραν" inf, αγεῖραι" par.ayelpas 
per. pass. ἤγερμαι. 1 a. ηγέρθην- 
If. ἀαγερθήσομαι. per. mid. ἤγορα. 

Aystrns, του, 6, a wrong-doer ; 
wrongful, injurious. ὃ 

“Αγεῖτο, Dor. for ἡγεῖτο, 3 3in. imp. 
of ἡγέομαι. 

Αγελάζω, f. -dow, p. ηγέλακα, (fr. 
ayéXn, a herd) to flock together, 
associate ; to assemble. 


mire fy (fr. αγγέλλω, tol] AyeAaios, -ov, δ) 4, (fr. same) herd- 
tell 


the power or right of deliver- 
ing oracular responses, the de- 
claration of an oracle; a denun- 
ciation, publication, or decla- 
ration; a message, embassy, 
mandate, commandment ; news ; 
and 


ing, or associating together, greq 
garious; one of the flock, or 
herd ; common, ο ‘dinary, vulgar; 
a herdsman, shepherd. 

Αγελαιὼν, -ὥνος, 4, (fr. same) the 
fold, the stalls or retreat for the 
herd. 


Ἀγγελίας, Poet. and Ion. Αγγελίης, δ ελβρχέω «ὦ, f. -fow, (fr. αγέλη 
a her 


-ov, 6, (fr. same) @ messenger, 
legate, ambassador. 


(4) 


, and ἀρχὴ rule) to lead the 
flock or herd ; to rule, govern. 


ATE ATH ΑΤῚ 


Αγελάρχης, -ov, δ, (fr. last) αἹ Αγερόομαι -οὔμαι, (fr. a neg. and, an assemblage, crowa, τ 
Warcateah shepherd 3 the lead-| γέρας reward) to neglect, slight. | υοοκ. ' i" 
er of the flock; @ leader, ruler,|Ayéppw, ‘Bol. and Ayépw, Poet. |’Aynut, -ns, not, obs. hence mid. 


chief. for αγείρω. “Ayapat, which see. 
Αγελαρχοῦσα; fem. par. pres. cont. |’Ayepots, tos, Att. -ews, f, (fr.|Aynvopla, -as, §, and Ion. Aynvopin. 
of aysAapxéw. ayeiaw to collect) @ collection,| -ης, 4, (ff. ἀγήνωρ manful) man 
Αγέλαστος, -ov, 5, f, (ff.aneg. and| crowd, assemblage. liness, spirit, courage, bravery. 
γελάω to laugh) that will not) Αγερώσατο, Ion. for ηγερώσατο, 1 Αγηνοριῇσι, Ion. for aynvogiais, ἃ. 
laugh, rough, rude, sullen, surly,| ἃ. ind. of ayepsopat. pl. of last. 
morose, serious, sober, ρταῦε,͵ Αγερώσσω, to watch, lie awake ; to|Ayivwp, -opos, δ, ἡ, (fr. ἄγαν very 
harsh. lie in wait, hunt, much, and ανὴρ a man) manly, 
Αγελαστία, -as, ἧ, (fr. same) gra-|Aycowyla, -as, ἡ, (fr. next)) manful, spirited, brave, courage- 
vity, solemnity, moroseness. haughtiness, pride, disdain. ous; also Agenor, a man’s 


Αγελεία, and Ion. Λγελείη (fr. dyw| Ayépwyos, ov, 5, ἡ, (perhaps fr.} name. 
to drive, and λεία booty) she) a intens. γέρας a reward, and|Ayjoxa, by pleonasm for dynya, 
that plunders. An epithet οἵ, ἔχω to have) victorious, trium-| Att. for ixa, per. of dyw. 
Minerva. phant; proud, haughty, arro-|Ayfpaos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ¢ neg. and 

AyéAn, της, f, @ herd, properly of} gant; daring, fierce; vain,| γήρας old age) exempt from old 
kine ; a drove, flock; a troop,| fickle; boasting, vain-glorious;| age, undecaying, unimpaired by 
crowd, assemblage ; society. provident, careful. age, ever young. 

Αγεληδὸν, (fr. last) by droves, flock] Αγερώχως, (fr. last) proudly, &c.|Ayiparov, -ov, rd, (fr. same) the 
y flock. according to the adj. herb everlasting. 

Αγελήθεν, (fr. same) from the flock,|’Ayes, Poet. for dye, J or|Ayiparos, -ov, and Αγήρως, -w, ὃ, 
or 2 a. impr. or Dor. for jyes,| ἡ, same as αγήραος. 

Ayé\ngt Or ἀγέλῃφιν, Poet. for} 2sin. imp. act. “Ayeoxev, lon.|"Ayis, -éos «οὖς, ὃ, ἡ, wicked, ace 
ayéAn, ἃ. sin. of ayéAn. for ἥγεν, 3 sin. imp. act. οἵ cursed, polluted, abominable, pro- 

Αγελήτης, -ov, δ, gregarious; one) dyw. fane. 
of the flock. Αγεσίλαος, -ov, ὃ, (fr. ἄγω ἴἰο]"Αγήσασθαι, Dor. for. ἡγήσασθαι, 

Αγέμεν, Ion. for ἄγειν, pres. inf. οὗ La. inf. of fyfopat. 


drive, and λαὸς iy Age- 
dyw. silaus; an epithet of Pluto, and|’Aynor, 3 sin. pres. ind. of dyn. 


᾿Αγεμονεύειν, Dor. for ἡγεμονεύειν.) the name of several men. Αγησίλᾶος, -ov, 6, Agesilaus, a 
pres. inf. of ee. ‘Aycora, (fr. Lat. aggesta) a mili-| Spartan king. 
‘Aytpov, Dor. tor ἡγεμών. tary engine. *Aynotyopos, Poet. and Dor. for 


Ayev, Ion. for ἦγεν, imp. and! Ayécrodros, -ov, ὃ, f, (fr. ἄγω to! ἡγησίχορος, (fr. ἡγέομαι to lead, 
or. for ἄγειν, ἐπ 5 inf, ὁ Tea, and arpards army ) pen ane w/a the chara) the leader 
tain, leader, general; anepithet| of the dancers, or singers; or 
of Minerva. of any other theatrical perform- 
‘Ayere, and by Apos. dyer’, pres.| ers. 
impr. of ἄγω, used adverbially, |‘Aynrijo, -ἦρος, 6, Dor. for ἡγητὴρ, 


4 


dyw. 0, 
*Ayev, Beeot. for ἥγησαν, 3 pl. 2a. 
pass. of dyvupt, or dyw. 
Ayeveadsynros, -ov, ὃ, 4, (fr. a noe 
) 


γένος a family, and λέγω to te come, come on. r. ἡγέομαι to lead) a leader, 
without genealogy, or pedigree ;| Ayérns, -ov, 6, (ft. dyw to lead) αἰ conductor, manager ; guide. 
obscure. conductor, leader, guide. Αγητὸς, -ἣ, τὸν, (fr. aydw to won- 


Ayévetos, -ov, ὃ, (fr. a neg. and yé- 
vetov a beard) beardless, young. 

Ayevy, neut. pl. cont. of 

“Ayevns, -tos τους, 5, ἡ, (fr. a neg. 
and γένος a family) of no de- 
scent, whose family is obscure, 
of mean birth, ignoble, obscure, 
base ; childless. Comp. ayevéore- 
00s, SUP. -écTaTOS.y 

Ayeviros, ΟΥ̓ Ayévunros, -ov, ὃ, 4, 
(fr. a neg. and γίνομαι to be) 
having no origin, not made, or 
done, unborn ; unfinished, imper- 
fect, defective ; mean, ignoble. 

*ayeo, Dor. and ἤγεο, Ion. for 
hyov, pres. impr. of ἡγέομαι. 

‘Ayéopat, Dor. for ἡγέομαι. 


Αγεύστος, -ov, δ, ἡ, (fra neg. and} der) admirable, enviable; won- 
γεύω to taste) that has not tasted,| derful, splendid. 
fasting, hungry; who has not|’Aynxa, see αγήοχα. - 
tried, inexperienced; untasted ; ᾿᾿Αγιάζει, 3 sin. pres. ind. act. — 
tasteless, insipid. “Αγιαζξόμενος, =n, τον, par. pres. 
Ayewpérpnros, -ov, 6, 4, (ff. αἱ pass. — ‘Ayid¢wv, -ovca, or, 
neg. and γεωμετρία geometry)! par. pres. act. of 
ungeometrical, ignorant of ge-\‘Ayid@w, f. -cw, p. ἡγίακα, (fr. 
ometry. ἅγιος holy) to consecrate, sanc- 
Αγεώργητος, -ov,- ὃ, 4, (fr.aneg.' tify, separate, or set apart; to 
and yewypéw to cultivate) uncul-) esteem, or revere as holy, or 
tivated, neglected, barren, waste.| sanctified; ἰο purify, cleanse 
‘Ayn, τῆς, ἦγ (fr. aydw to wonder)} from pollution ; to exptate, atone, 
admiration, wonder, astonish-| appease; to hallow, sanctify, 
ment; or (4. dyvupe to break)} make holy: per. pass. ἡγιάσμαι, 
a fracture, rupture, breach; αἱ la. ἡγιάσθην, 11. ἁγιασθήσομαι. 
rock, precipice, strand, beach ;|'Ayitdoa, 1 a. impr. τη. ---΄ Αγιά- 
ἀγεόμενος, Poet. for αγόμενος, pres.} α wound. : care, 2 pl. 1 a. impr. act. — 
par. pass. of άγω. ‘Ayn, Ion. for edyn, Ssin. 2 ἃ. ‘Ayidon, 3 sin. 1 ἃ. sub. act. — 
Ayépacros, -ov, ὃ, i, (fr. α neg. pass. of dyw or dyvupt. “Αγιασθήτω, 3 sin. 1 a. impr. 
and γέρας reward) unrewarded, Aynyéoarat, Att. and Ion. for} pass. —‘Aytdoopat, -7, ~ETat, 
not remunerated, or recompensed. ηγερμένοι εἰσὶ, 3 pl. per. pass.| 1 f. ind. mid. —‘Aylacoy, la. 
Aysoé0w, Poet. for aysiow. Αγήγερκα, Att. for jyepxa, per} impr. act. of last. 
Αγέρεσθαι, Att. for ayeipecOat,} ind. act. Αγήγερμαι, Att. for|‘Ayiacpa, -aros, ri, and ᾿Αγιασμὸς, 


pres. inf. pass. of aycipw. ήγερμαι., per. pass. ef αγείρω. «οὔ, ὃ (fr. same) sanctification, 
Αγερθεν, ἕν and "Sync. for ἥτε ms HAas par. He nyf-| sanctity, holiness, purity. 

ηγέρθησαν, 3 pl. 1 ἃ. pass. and} λα, ] ἃ. act. of αγάλλω. “Αγιαστήριον, του, τὸ, (fr. same) a 
Αγέρθην, -ns, =n, Ion. for nyép@nv,| Αγηλατέω -ὥ, (ff. ἄγαν much, and| sanctuary, a holy place. 

1 a. ind. pass. of αγείρω. ekdw to drive) to chase, drive|‘Ay:acria, -ας, f, (fr. same) hols 
Αγερμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. αγείρω to col-} away ; to fly or flee, escape. ness, purity; ceremony, Wore 

tect) a collection, gathczing, as- ‘Aynharin -@, (fr. ἁγὴς accursed,| ship. 

semblage. and 3ame) to expel or banish any|Aytyapros, του, δ, ἧς (fr. a neg 
Ayfpovro, Poet. or fon. “or! seiluted person, or thing; to pu-| and γίγαρτον a kernel) witb 

nyipovr., 2 a md, mid. of! if -xpiace. βότρυς undersicod, grapes uith 


av stenn, l’Aymua. -aros, τὸ, (fr. dywtolead)! out stones, 
(5) 
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᾿Αγίζω, same as ἁγιάζω. 

Ayivecxov, Dor. and Ion. for ηγί- 
veov «οὖν, imp. act. of 

Αγινέω -@, and also Ayivw, Poet. 
for ἄγω. 

Aytov, -ov, τὸ, (fr. next) a holy 
place, or thing, a@ sanctuary ; 
ἅγια, -wv, τὰ, and ἅγιαι, των, al, 
the holy of holies; the upper re- 
gion of the heavens. 

“Aytos, -a, τον, holy, sacred, sanc- 
tified ; hallowed, set apart from 
sin, consecrated to God; chaste, 
pure; pious, devout. ‘ 

᾿Αγιότης, τητος, 4, (ft. last) holi- 
ness. 

Αγιστεύω, and ἁγιστέω, (fr. ἄγος 
atonement) to venerate, revere, 

respect ; ta purify, sanctify ; ta 

celebrate, solemnize. 

: ‘Aytoria, or ἁγιστεία, -as, f, (fr. 

same) a rite, ceremony. 

‘Aywwotvyn, -ns, ἦγ (fr. ἅγιος holy) 

sanctification, sanctity, holiness. 

Αγκάζομαι, (fr. αγκὴ, am arm) to 

ld in the arms, to embrace ; to 
cherish, foster, nurse. 

Aykahéiw -, Poet. for avaxadéw, 3 

: sin. pres. ind. act. αγκαλέει. 

2a. act. ind. ανέκαλον" impr. 
aykanre. 

Aykadn, -ns, f, (fr. αγκὴ an arm) 

: ~@n arm. It is generally used 

: plural: the arms; the clasping, 

or folding of the arms, in order 
to hold, or carry any thing. 

Αγκαλίζομαι, (fr. last) same as 
αγκάζομαι. 

Αγκαλὶς, -ἶδος, ἡ, (fr. same) an 
armful, a bundle, parcel, packet. 

Αγκαλιδαγωγὸς, -οὔ, 6, (fr. last, 
and dyw to take) and 

Αγκαλιδοφόρος, -ov, δ, (fr. Same, 
and φέρω to carry) a porter. 

Aykas, (fr. αγκὴ an arm) in the 
arms. 

*Aykea, pl. of dyxos. 

“Aykerpat, Poet. for ἀανάκειμαι. 

Αγκεράτεσσι, Poet. for avd κερά- 
recat, ἃ. pl. of κέρας. 

ἀγκὴ, «ἧς, ἦγ, the arm; pl. Αγκαὶ, 
a arms; an embrace, clasp, 

Ug. 

Ayktoy κου, τὸ, (dim, of dyxos a 
valley) a vale, glen. 

Αγκιστρον, -ov, τὸ, α hook, a fish- 
ing hook; a bait; enticement. 
Αγκιστεία, «ας, ἣν (fr. last) fishing, 

with the hook, angling. 

Αγκιστρεύω, (fr. same) to fish with 
a haok, to angle. 

Αγκιστρόω, (fr. same) to catch with 
a hook, to fish. 

Αγκιστρώδης, eos -ovs, ὃ, ἧ, (fr. 
same) shaped like a hook, hooked, 
barbed. 

“Ayknectos, for ανάκλειτος (th. 
κλείω to celebrate) boasting, o3- 
tentatious. 

Αγκλίνας, for avax\lvas, 1 a. par. 
act. of ανακλίνω. 

ἀγκοίνη, -ns, ἡ, Poet. the arm; 
the arms, the besom. 

Δγκοινίξω, (fr. last) to carry in the 
arms ; to embrace. 

Αγκομίϑω, for ανακομίζω. Inf. ayxo- 


μίξειν, par ayxoul{wv, 1 ἃ. mid.'!Aykupdw -&, (fr. same) to anchor, 


ATA 


to comz to an anch, fiz, 
confirm, establish. 

γκὼν, -ὥνος, ὃ, the elbow, any 
bending of the body or limbs; the 
fore-arm, the arm, a cubit, the 
horns, or handle of the lyre; an 
angle, corner. 

Αγκωνίζομαι (fr. last) to elbow, 
thrust uxth the elbow, to hint, or 
signify by touching with the el- 
bow ; ta hold in the arms, em 
brace, clasp; to encircle, bend 
round ; to craok, make an angle. 

Αγκωνίσκος, -ov, ὃ, (dim. of same) 
-- wy elbow, a knuckle, joint. 

Αγλαέθειρος, -ov, ὃ, 7, (fr. αγλαὸ 
bright, aff ἔθειρα am ΠΝ μου 
ing beautiful hair. 

Αγλαΐα, -as, i, (fr. same) bright- 
ness, splendor; beauty; ornu 
ment; joy, ‘telight; excellence 
Aglaia, one of the Graces, 

Αγλαϊάων, Bol. for aydaiwy, g. 
pl. of last. 

Αγλαϊεῖσθαι, Att. for αγλαΐσεσθαι, 
1 f. inf. mid. of 

ἡ i or αγλαΐζομαι, (fr. same) 
ta shine, glitter, glisten; to beau- 
tify, adorn. 

Αγλαΐη, Ion., and αγλαΐηφιν Ion. 
and Poet. for ayAaig, ἃ. sin., 
and 

Αγλαϊῇσιν, Jon. for αγλαΐαις, d. 
pl. of αγλαΐα. 

Αγλάϊσμα, -aros, τὸ, and Αγλαΐσ- 
μος, -ov, δ, (fr. same) <a 
ornament, decoration. 

Αγλαόγυιος, που, 6, §, (fr. same, 


ATK 


ηγκομισάμην, 3 Sin. Opt. ayko-, 
μίσαιθ᾽ for -catro. i 

Aykovéw -&, (fr. ava and xovéw t 
hasten) to work diligently, to la- 
bour, ta toil, to exert; to drive, 
urge, hasten. 

“Aykos, τεὸς, πους, τὸ, a valley, 
glen, dale ; a precipice, crag. 
Ayxéyact, Macedonic, for ενηνό- 
χασι, 3 pl. per. mid. of φέρω. 

Αγκρίνω, for ἀανακρίνω. 

Αγκρούομαι, for ανακρούομαι. 

Αγκτὴρ, -ἤρος, ὃ, (fr. dyxw to 
choke) a strap, tie, buckle, clasp, 
button ; rope, halter. 

Αγκύλη, -ης, }, a thong, loop, or 
strap, used for throwing the dart ; 
akind of dart; a hook, handle ; 
the bend of the elbow, or knee; 
a sort of cup; a defcct in the 
tongue; the yard-arms, or ends 
of the sail-yard. 

Αγκυλίξομαι, (fr. last) to dart, 
throw a dart. 

Αγκυλιστὴς, ot, 6, (fr. same) a 
darter, one wha fights with a 
dart. 

Αγκυλόγλωσσον, -ov, τὸ, (fr. αγκύ- 
diss ἐνεν ἡ and pages the 
tongue) a defect in the tongue, 
an impediment in speech, 

Αγκυλομήτεω, δ. Ion. of 

Αγκυλομήτης, -ov, 6, and Αγκυλο- 
paris, -ldos, ἡ, (fr. same, and 
pares skill) of deep design, in- 
scrutable; sagacious, wise, intel- 
ligent, skilful, knowing ; artful, 
crafty, politic, insidious. 


Αγκύλος, που, ὃ, 4, crooked, not} and yviov a limb) well made, 
straight, awry; hooked; curved,| well shaped; who forms fine 
bent, round; perverse, wily,| limbs. 


artful, crafty. 

Αγκυλότομον, -ov, τὸ, (fr. αγκύλη 
the tongue-tie, and τέμνω to 
divide) α surgical instrument to 
remove that defect. 

Αγκυλότοξος -ov, ὃ, (fr. αγκύλος, 
crooked, and τόξον, a bow) 
equipped with a bow, an archer. 

Αγκυλόω -G, f. dow, and Αγκύλω, 
(fr. αγκύλος crooked) te crook, 
bend ; to twist, distort; to fing, 
hurl a dart. 

Αγκύλως, (fr. same) crookedly ; 
indirectly, perversely. 

Αγκύλωσις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
same) a bending, twisting, crook- 
edness, distortion, perversion; 
the shot of an arraw, or dart. 

Αγκυλοχείλης, -ov, and Αγκυλόχει- 
Dons ee, 6, (fr. same and χῆλος 
the lip) having broad lips, or a 
wide mouth, or a crooked beak. 

Αγκυλοχήλης, ~ov, and -e0¢ -ovs, ὃ, 
ἡ, (fr. same and χηλὴ a claw) 
with broad or bending hoofs; 
with croaked claws, or talons. 

‘Aykuoa -as, i, an anchor, grapnel, 

ook ; a stay, support, protection ; 
steadfast hope. a sin. ἄγκυραν" 
a. pl. αγκύρας. ‘ 

Αγκύριον, -ov, τὸ, (dim. of last) a 
small anchor, &c. 

Αγκυρίζω, (fr. same) to knock 
down; totripup; to supplant, 
remove by intrigue. 


Ayhaddevdpos, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and δένδρον a tree) beareng fine 
trees, shady. 

Αγλαόθρονος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and ϑρόνος a throne) and 

Αγλαόθωκος, ~ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
ϑῶκος a seat) having splendid 
seats, or abodes; spoken of the 
Muses. 

Αγλαόκαρπος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and καρπὸς the wrist, or fruit) 
with fine wrists, beautiful; or 
bearvng fine fruit. 

AyAaékoupos, -ov, δ, ἧ, (fr. same, 
and κοῦρος, Ion. for κόρος young) 
having fine, or famous children. 

Αγλαόκωμος, -ov, 5, ἦν» (fr. same, 
and κῶμος festivity) who lays 
out or adorns a banquet ; festive, 
jovial; splendid. 

Αγλαὸς, «οὔ, ὃ, §, bright, shining, 
sparkling, radiant, guttering ; 
beautiful, admirable ; joyous, de» 
lightful ; ornamental ; splendid, 
illustrious, nable, majestic, grand, 

AyAaorpiatvas, ov, δ, (fr. last, 
and τρίαινα a trident) he with 
the bright trident; an epithet of 
Neptune. 

Αγλάωψ, -onrs, 6, 4, (fr. same 
and ay the eye) having spark- 
ling eyes; animated, lively, 
blazing, shining. 

Αγλευκὴς, -éos -ots, ὃ), f, (fr. a 

neg. and γλευκὸς new wine, of 

γλυκὺς sweet) not sweet, bitter, 


ΑΓΝ 


son ; 
ing, foul; harsh, disagreeable, 
morose ; sad, grievous. 


tasteless, insipid; stinke! 


AYO 


γος, -ἢ, τον, par. pres. pass. cont. 
— Ayvody, par. pres, act. cont. 
of same. 


Αγλίη, -ns, h, α kind of sore on the|’Ayvves, -wv, af, pebbles used as 


6. 

“Αγλιθες» -wv, al, heads, or cloves 
of garlic. 

‘AyAwoaos, -ου, 8,4, (fr. a neg. and 
γλῶσσα the tongue) without a 
tongue, speechless, slow of speech, 
ineloquent, dull. 

‘Aypa, -aros, τὸ, (fr. dyvupe to 

reak) a fragment, shard, splin- 
ler ; piece, part. 

Αγμὸς, -οὔ, δ, (fr. same) α steep 
place, a precipice ; shore. 

ΓἌγναμπτος, -ov, ὃ) f, (fr. a neg. 
and γνάμπτω to bend) not pliant, 


weights to part of the machinery 
in wearing, 
ἤΑγνυμι, Ayvtw, or “Ayw, f. ἄξω 
Ρ. %Xa; to break, bruise ; dash 
| forcibly ; to wreck, shatter; vio- 
late, infringe, 1 f. Att. edfw, and 
per. Att. edya. 1 a. act. ἥξα, 
Att. edfu. 2a. ind. act. ἄγνυν, 
=1S) -v, pass. Hy Onv, Att. sdyOnv. 
a. pass. ήγην, Att. gayny. per. 
mid, iiyay par. nyas, Att. ἔαγα, 
and εαγῶς. 
‘Ayvuvr’, Lon. and Apos. for ἥγνυν- 
το, imp. pass. of last. 


stiff; not to be bent, rigid, in-| Ayvw, and Ayivw, contracted from 


Jlexible ; inexorable ; stubborn, 
obstinate. 

‘Ayvdgos, and “Ακναφος, -ov, ὃ, f, 
(fr. a neg. and γνάφω, γνάπτω 
or xvdrrw, to full) unfulled, 
undressed, uncombed; new 
Jresh. 

*Ayvata, -as, ἡ, (fr. ἁγνὸς chaste) 
chastity, continence ; purity. 

eet, f, -edow, (fr. same) to 
ive chastely, be continent; to pu- 
rify, cleanse. 

ἀγνήκαμες, ZEol. for ηγνοήκαμεν, 1 
pl. per. act. of ayvoéw. 

᾿Αγνὴς, -é0s «οὖς, ὃ, }, see ἁγνός. 

ἔξω, ἴ. -ἰσω, (fr. ἁγνὸς pure) 
to cleanse, purify, sanctify ; to 
consecrate, set apart. 3 sin. pres. 
ind. act. ἁγνίζει. 

Ayvicare, 2 pl. 1 a. impr. act. — 
᾿Αγνισθεὶς, -εἴσα, -ἂν, par. — 
“Αγνίσθητι, 1 a. impr. pass. — 
“Αγνίσωσι, 3 pl. 1 a. sub. act. o 
last. 

“Αγνισμα, -aros, τὸ, and ‘Ayviopds, 
-0¥, 0, (fr. ἁγνὸς pure) cleansing, 
purvication, exptation. 

Δγνοέω -ὥ, f. -jow, p. nyvénka (fr. 
a neg. and νοέω to think, th, 
νόος the mind; or fr. a neg, 
and γνόω to know) not to know, 
to be ignorant of, not to under- 
stand; to err, or sin through 
ignorance. Imp. nyvéeov «οὖν, 1 
a. par. αγνοήσας. 

Ayvénua, -ατοςγ' τὸ, (fr. last) mis- 
take, error ; a sin or fault through 
ignorarice. g. pl. αγνοημάτων. 

Ayvoia, -@, 4, (fr. same) igno. 
rance, want of knowledge ; un- 
skilfulness ; imprudence, error, 
sin. 

ἀγνοιέω, Poet. for ayvoéw. 


Ayvoinacy, Ion. for ayvoln, 3 sin.|Ayoiaro, Ion. for dyowro, 3 pl. 


pres. sub. of ayvoréw. 

Αγνος, -ov, §, a willow, also a fish, 

Ayvds, -7, -dv, chaste, pure; un- 
mized, unpolluted, undefiled ; 
clear from sin, or guilt; sepa- 
rated from sinners ; innocent. 

Ayvérns, τητος, ἡ, (fr.last) chastity, | 
purity ; holiness, aversion from! 
sin. ἃ. sin. dyvéryrt. 

Ayvootv, neut. sin. cunt. —Ay- 
νοοῦντες, nom. pl. cont. par. 
pres. act, of ayvoéw. 

Αγνοοῦμεν, 1 pl. cont. — Αγνοοῦσι, 
Spl. pres. ind, aot. -- Ayvootpe- 


Ayonretrws, (fr. last) in security 


“Ayov, Ion. or Dor, for ijyov. 2 a. 


aytviw. 

Ayvwpoviw, (fr. αγνώμων foolish) to 
act foolishly, do silly things. 

Αγνωμόνως, (fr. same) fourshly, 
stupidly ; unreasonably, ungrate- 
Sully ; rashly, unadvisedly. 

Ayvwpootrn, -ns, 4, (fr. next) fol- 
ly, silliness ; awkwardness, igno- 
rance ; rashness, temerity ; rude- 
ness, roughness, perverseness, ob- 
stinacy ; ingratitude; uncouth 
behaviour. 

Αγνώμων, -ovos, δ, ἣν (fr. α neg. 
and γνώμη judgment, th. γνόω to 
know) foolish, silly ; imprudent, 
indiscreet ; ignorant ; unreason- 
able, unjust; unmerciful; sin- 
Sul, wicked ; ungrateful, unfeel- 
ing, inhuman. 

“Αγνῶς, (fr. ἁγνὸς chaste) chastely, 
innocently, purely. 

Αγνῶς, (fr. a neg. and yvéw to 
know) ignorantly, unskilfully. 
Ayvas, -Gros, 6,7, (fr. same) igno- 
rant, awkward, uninformed ; also 

unknown, uncertain, obscure. 

Αγνώσασκε, Jon. for ηγνόησε, 3 sin. 
1 a. ind. act. of αγνοέω. 

Αγνωσία, -as, 4, (fr. a neg. and 
γινώσκω to know) ignorance, un- 
skilfulness. 

Αγνώσκω, f. -dew, Αγνώσσω, and 
Ion. ἀγνωσσάσκω, (fr. same) to 
be ignorant, not to know, not to 
acknowledge, or recognise. 

‘Ayvwaros, του, ὃ, f, (fr. same) 
unknown. 

Αγοήτευτος, -ov, δ) 9, (fr. a neg. 
and yéns a wizard) unaffected by 
charms, over whom enchantments 
have no effect. 


from charms, 
pres. opt. pass. of άγω. 
of same. 

Αγόμφωτος, -ov, ὃ), 4, (fr. a 
and yéudos a nail) loose, incom- 


pact, ul united, frail. 


ind. act. of dyw. 


AYO 


ket-pluce, or forum; where, m 
cording to the Greck and Rao 
man customs, the markets 
courts of justice, and public 
assemblies, were held, and al 
kinds of public business trans. 
acted; an assembly held there ; 
a speech or oration deliverea 
there. 

Αγοράασθαι, Poet. for αγοράεσθαι. 
cont. αγορᾶσθαι, pres, inf. mid. 

of ayopdw. 

ayoomme f, -σω, Pp. nyoodka, (fr. 
same) to buy and sell, traffic, 
trade; to purchase, procure ; to 
redeem. perf. pass. ηγοράσμαι., | 
a. ind. pass, ηγοράσθην. 

Ayoputos, -ov, 5, 4, (fr. same) re- 
lating to the market, vulgar, 
mean, common ; loose, disordsr- 
ly; judicial, belonging to the 
courts ; viz. ἡμέρα, those days 
when the courts sit, court days, 
also epith. of Jupiter and οἱ 
Mercury whose statues were 
placed in the market place. 

Ayopavépos, -ov, ὃ, (fr. same, and 
νόμος law) one who regulates the 
market, the clerk of the mar- 
ket, 

Ayopavopéw -ὥ, (fr. last\ to regu 
late the market, act as clerk. 

Αγορανομία, -as, ἣν, (fr. same) the 
duty uf the clerk of the market. 

Ayopdodev, Dor, for ἀγοράζειν. 
pres. inf. of αγοράζω. 

Αγορασία -as, h, and Ayépdats, -ἰος; 
Att. -ews, ἡ) (fr. ayooa the mar- 
ket) buying and selling, traffic, 
trade, dealing. 

Ayopdopa, -aros, τὸ, and -μὸς, «οὔ 
a same) ἈΝ ἢν ΤᾺ ' 

Αγοραστὴς, -οὔ, ὁ, (fr. same) a 
dealer. 

Ayépacoy, in 2 pl. -care, 1 a. impr. 
act.—Ayoodaou, | pl. -coper, | f. 
ind, act. of αγοράζω. 

Αγοράω -w, (fr. αγορὰ the market, 
same aS αγορεύω. 

Ayépev’, Apos. for ἀγόρευε, pres. 
impr. or Ion. and Apos. ἴοι 
nyépeve imp. ind. — Ayooevé- 
μεν, Ion. for ayopeterv, pres. 
inf. of 

Αγορεύω, f -etow (fr. ayood the 

market) to address a public as- 

sembly, harangue; to relate, de. 
clare, tell, show, explain; an- 
nounce, publish, proclaim. 


Ayopiw -G, f. ~iow. the same. 


generally used in comp. 


Ayooéwy, Ion. for ayopav, g. pl. of 


ayopa. 


Ayopny -ἧςν fy Ion. for αγορά. 
Αγόμενος, -Ἴγ -ov, par. pres. ρᾶ55.} Αγορήνδε, (fr. αγορὰ the market) 


to, or towards the market, 


a neg. Ayoorgt (fr. same) at, cr in the 
rket, 


ma 


AyoonGeis, 1 a. par. pass. — Ayo- 


ρήσατο, Ion. for ηγορήσατο, 5 
sin. ] a. ind. mid. of ayopdw. 


Ayovds, «οὔ, 5, ἡ, (fr. a neg. and! Ayoonrijs, -ct, ὁ, (fr. αγυρὰ the 


ὄνος offspring, th. γινόμαιγ to 


market) a speaker. 


ve) past bearing, - ἦν of| Αγορητὸς, -o%, 6, same. 


procreation ; barren, childless ; 
unborn, never born. 
Ayopd, ~as, hy a place, syuare, mar- 
(7) 


Ayoonris, -tos, i, (fr. same) fluen- 


cy of language, eloquence. 


"Ayos, τεὸς «οὖς, τὸ, veneration, Τὰ 


ATP 


arr 


ATX 


spect ; an expiation, atonement,|Aypd0ev Αγρόθι, (fr. aypds a field) (Aytvatxos, ov, Aytun, -εος οὖς 


satisfaction ; crime, guilt, sin; 

‘ pollution, 

ἀγὸς, -ot, ὁ, (fr. ἄγω to lead) a 

“teader, head, chief; a captain, 
general, 

Ayocrds, -ot, 5, the palm of the 
hance ; the back of the hand ; the 
Jist, a grasp; the forearm; the 
arm, 

Aypa, -as, f, a draught of fishes ; 
Eame, prey, a capture; a trap; 
the chase, hunting, fowling, &c. 

Aypdupdros,. -ov, ὃν 4, (fr. a neg. 
and γράμμα a letter) illiterate, 
unlearned, 

Aypaviéw -G, f. «ἥσω, p. ηγραύληκα 

fr. dypos the country, and αυλὴ 
a residence) to live in the coun- 
try ; to abide in the fields, pro- 
perly by night. 

“Ayoavros, -ov, ὃ, f, (fr. same) 
abiding in the fields. 

Δγρᾶφὸς, -οὔ, 5, i, (fr. a neg. and 
γράφω to write) unwritten. 

“Ayost, and ἄγρει μὰν, same as 
aye, and dye δὴ, and αγρεῖθ᾽ for 
ayoeire, pres, impr. of aypéw to 
hunt (th. ἄγρα a capture) come, 
come on; up, hasten, rouse. 

Ayoetpa, «ἅτος; τὸ, (fr. aypetw to 

unt, th. ἄγρα a prey) game, 
prey, booty, spoil. 

Αγρεὺς, -éos, Att. «ἕως, Αγρευτὴρ, 
τ-ῆρος,) and Αγρευτὴς, «οὔ, ὃ, (fr. 
same) a hunter, a huntsman, a 
Sportsman, 

Αγρεύω, f. edcw, (th. ἄγρα a prey) 
to hunt, chase; to take, catch; 
to ensnare, inveigle. 

“Ayonv, lon. for dypav, a. sin. of 
άγρα. 

‘Aypia, and Ayplws (fr. ἄγριος 
wild) wildly, fiercely, savagely. 
Λγριαίνω (fr. άγριος wild, th. ἀγρὸς; 
a field) to irritate, provoke, teaze, 
exasperate; to fret, agitate; to 

heighten, aggravate, embitter. 

Ayptas, -ddos, ἡ, (fr. same) rustic, 
rural. 

Ayptedatos, -ov, ἧ, (fr. same, and 
ἐλαία the olive-tree) the wild 
olive-tree ; a barren tree, 

Αγρίξω, (fr. same) to exasperate. 
see ayptalvw. 

Αγριοβάλανος, -ov, ὃ, (fr. same, 
at βάλανος an acorn) the holme- 
oak, 

Αγριομυρίκη, τῆς» ἧς (fr. same, and 
erie the tamarisk) the wild 
tamarisk. 

᾿Αγρίος, -a, -ov, (th. aypds a field 
rae : ‘wild, cra aie i, 
boisterous ; rude, untaught, unci- 
vilized, savage ; untractable, hurt- 
ful, noxious; mad, raving, fran- 
tic ; also, Agrios, a man’s name. 

Αγριότης, τητος, ἦγ (fr. last) rus- 
ticity ; wildness, fierceness, &c. 

ἀγριόω -w, (fr. same) to grow wild, 
to let grow wild ; to exasperate. 

Ἀγρίππας, -ov, and -a, δ, Agrippa, 
a man’s name, ᾿ 

Δγριώδης, «εος «οὖς, ὃ), ἡ, (fr. ἄγριος 
Mild) wild, fierce, ey ω 

Ἀγρίως. (ir. same) uncouthly, 
wagey, fiercely. 


τ 


rom the field ; in the field, 

Αγροικέω -ὥ, (fr. ἄγροικος rustic) 
to rusticate, live in the country. 

Aypotkia, -as, ἣν (fr. samc) rusti- 
city, vulgarity, roughness ; a 
country house, a farm house, a 
villa, α country seat. 

“Ayootsos, -ov, 6, 4, (fr. ayods a 
eld, ἐπα ἢ ἘΜ rus- 
tic, wild; clownish, uncouth, 
awkward ; rude, surly. 

Αγροιώτης, -ov, ὃ, (fr. same) see 
αγρότης. 

Αγροκύδοιμος, "ον, 5, ἡ) (fr. same, 
and κυδοιμὸς tumult) rioting, or 
causing confusion through the 
country. 

Αγρομένῃσιν, ἃ. pl. with ν added 
— Λγρομένοιο, δ. sin. — Αγρο- 
μένων, δ. pl. Ton. for ἀγειρομέ- 
vats, του; «ων, Of αγείρω. 

Aypévoc, (fr. αγρὸς ἃ ficld) to the 
Jield, to the country. 

Aypovopia, -as, 4, (fr. same, and 
νόμος a Ὁ} regulation, or divi- 
sion of land. : 

Λγρονόμοι, -ων, of, (fr. same) off- 
cers to regulate, or divide land ; 
surveyors. 

Λγρὸς, «ου, ὃ, land, a field, farm, 
country seat ; the country. 

Αγροτέρος, -a, τον, (fr. last) wild ; 
rural, rustic; a tenant of the 
wilderness, inhabitant of the 
country ; a hunter, or huntress, 

Ayporis,-ov, and Αγροτὴρ -ῆρος, ὃ, 
(fr. same) α rustic, clown ; wild, 
fierce, savage. 

Aypumveire, 2 pl. cont. pres. impr. 
act. of 

Ayourvéw -G, (fr. αγρύπνος sleep. 
less) to lie awake; to watch, 
wake ; to be watchful, or guard- 
ed against sin, 

Ayourvia,-as, hy and Ion. αγρυπνίη, 
-ης, ἦγ (fr. same) waking, watch- 
ing ; watchfulness, vigilance, cir- 
cumspection, ἃ. pl. ἀγρυπνίαις. 

‘Ayourvos, -ov, ὃ, i, (fr. a neg. γρὺ 
an atom, and ὕπνος sleep) sleep- 
less ; watchful, vigilant ; diligent, 
assiduous, incessant. 

Ayovrvotyres, n. pl. cont. par. 
pres, act.— Αγρυπνοῦσι, 3 pl. 
cont. pres. ind. act. of aypumvéw. 

Ayedoow, (fr. aypds land) to hunt, 
pursue, prey. 

Αγρώσσα, -as, ἧἣ, Poet. a huntress, 

Αγρώστης, -ov, ὃ, and αγρώστωρ, 
-woos, 5, (fr. same) a hunter; a 
rustic, peasant, clown. 

*Aypworts, -tos, ἦγ (fr. same) her- 
bage, grass, pasture; dogsgrass. 

Ayodrns, Poet. for αγρότης. 

Ayuda, -ἂς, ἦγ α road, highway, 
strect; village. 

Αγυιᾶτις, -c6os, ὃ, ἦν (fr. last) liv. 
ing in the same street, or village, 
a neighbour. 

Ayvpvacta, -as, ἦν (ff. a neg. and 
yupvd2w to exercise) disorder, 
negligence, indolence; want Q 
discipline, or cultivation, 

Αγύμναστος, -ov, 5, fy (fr. same ) 


and Ayuvos, του, ὃ, 4, (ft. ancg. 
and γυνὴ a Woman) single, un- 
married, a bachelor, or maid, 

᾿Αγῦρις, ~tos, Att, -cws, ἧ, @ compa 
ny, assembly, assemblage, crowd 
gathering of people ; the vulgar , 
α rendezvous; a heap, colle 
tion. 

Ayvpéw -G, and Α γυρίζω (fr. lsst) 
to assemble, collect, meet. 

Aytorns, -ov, δ, (fr. same) ὁ 
guack-doctor, a mounteborik, jugs 
&ler, fortune-teller ; imga stor. 

Αγυρτάζω, (fr. last) to sillect a 
crowd, or money, like 4 moun 
tebank. 

Αγχάζω, Poet. for avay 2%, 

ΓΑγχ᾽ for ἄγχι. 

Αγχαλάω, Poet. for ονεζζαλάω, (fr. 
avd, and yahdw, wmch see.) 

“Ayxacce, Dor. for ὄγχαξε pres. 
impr. of αγχάζω. 

“AYXavpov, -ov, τὸ. (fr. ἄγχι near, 
and αὔρα air) tw‘hght, tn. 

“AYXt, near, nigh, slose, at hand, 

AyXiGXos, -ov, 5, (#. last, and ἃλς 
the sea) mariteme, bordering on 
the sea, on the shore. Also, An- 
chialus, the name of a man, and 
a city. 

Αγχιβαθὴς, «ἔος «οὖς, 5, ἡ, (fr. 
same, and βάθος depth) deep, 
nether, near the earth, here below ; 
sleep, precipitous. 

Αγχιβαίνω, f. - βήσομαι, (fr, same, 
and Baivw to go) to come near, 
to approach. 

Ayx Baris, -οὔ; 6, (fr. last) a com 
panion, an attendant, a fellow 
traveller, 

Ayx'Baréw -w, (fr. last) same as 
αγχιβαίνω. 

AyxiBeBaxa, Dor. for -βηκα, per. 
0 ayy (Batvw. 

Αγχιθανὴς, -ἔος «οὖς, ὁ, fy (fr. dyxe 
near, and ϑνήσκω, or ϑάνω obs. 
to die) just dead, almost dead, 

Αγχίθεος, -ov, ὃ, 7, (fr. same, and 
Θεὸς God) near to, or like a god, 
godlike. Γ 

Αγχίθυρος, -ov, ὃ.) 4, (fr. same, and 
"Sige ite door) neighbour, neigh- 
bouring, adjoining, near. 

Αγχιμαχητὴς, Αγχίμἄκος, and Ay- 
χέμακος, -ov, 6, (fr. same, and 
μάχομαι to fight) fighting near, 
at close quarters. : 

Αγχίμολον, (fr. next) near, nigh, 

at hand. 5,2, (ἢ A 

Αγνίμολος, ov, 6,7, (fr. ἄγχι near, 

fe μολέω to come) ews the 
same country, neighbourhood. &c, 
also coming near, approaching. 

Ayxivota, -as, fy (fr. next) wit, 
acuteness ; ingenuity; subtilty, 
craft. 

Ayxivoos~ovs,-oov-ov, δ, fj, (fr. άγχι 
negr, and νόος the mind) wily, 
acute ; ingenious, sagacious, cle- 
ver; artful, crafty, cunning. 

Ayxipoos -ovs, -00v «οὐ, ὃς ἦν (fr. 
same, and ῥέω to flow) flowing 
together, whose streams are near. 


Αγχίσαο, Eol. for Ayxicov, δ. «ἢ 


not taking exercise ; unpractised,| Ayvions, του, ὃ, Anchises, a man’s 


a 


name. 


ATQ 


Αγχιστ᾽ fit ἄγχιστα sup. of άγχι, 
very neur, next; extremely, very 
much, moat, -nostly. 

Αγχιστεία, -as, ἧ, and Αγχιστείον, 
του, τὸ, (fr. ἄγχι near) nearness ; 
relationship ; propinquity, con- 
sanguinily. 

Ayxtoreds, -éos, Att. -éws, δ, (fr. 
same) a near relation, a kins- 
man; a protector, avenger. 

Ayxtorety, f. -ciow, (fr. same) to 
be nearly related, next of kin ; to 
succeed to the rights of inherit- 
ance ; toact asa kinsman. Ay- 
χιστεύομαι, to have a claim 
propinquity set aside. 

AyXtorivos, ΟΥ̓ αγχιστῆνος, -1, τον, 
(fr. ἄγχι close, and ἴστημι to 
set) standing close, pressed to- 
gether, crowded, thick. 

*Ayxioros, του, 6, 4, (ff. άγχι near) 

Ὁ nearest, next. 

Αγχίστροφα, (fr. next) quickly, 
smartly. a 
Ayyiorpodgos, του, ὃ, 4, (fr. ι 
Sd στρέφω to turn) liabve 
te sudden alterations, changeable, 

Sickle ; quick, active; sudden. 

Αγχόθεν, (fr. same) hither, hither- 
ward, near, hard by. 

Αγχόθι, same as άγχι, and αγχοῦ. 

Αγχόνη, -ης, 4, (fr. ἄγχω to stran- 
gle) strangulation, choking; a 
noose, +a ων... 

Ayyos, (ir. dyyw to choke) suf- 

ition, aKa: Smaller 

Αγχότατος, =n, -ov, (sup. of dyx 
near) nearest, next, close. 

Αγχοτάτω, (fr. last) most nearly, 
very closely. 

Ayxérepos, -a, -ov, (comp. of ἄγχι 
near) nearer, closer. 

Ayxov, Poet. for dy. 

Αγχοῦ, pres. impr. pass. of. 

Ayxw, f. -ξω, p. Hyyxa, to strangle, 
choke, suffocate; bind tighily, 
compress ; restrain, manage, or 
curb; to ana + (A 

Αγχώμᾶλος, -ov, δ, h, (fr. ἄγχι 

KJ and ὁμαλὸς even) equal, 
even; nearly of the same age, 
stature, or rank, 

Ayu, f. dw, p. ἦχα, to bring, lead, 
conduct, escort; carry, bear; to 
introduce, bring in; to move, 
drive, impel; to draw, drag, rob, 
ravage, plunder ; to weigh, con- 
sider, explain, interpret; to 
esteem, value; to wtler, pro~ 
nounce; to marry; pass. to 
spend, celebrate ; to induce, pre- 
vail on, move, affect ; to govern, 
rule, train, educate; to convey 
oneself away, go, depart. p. Att. 
dynxa, and ayjoya. 2 a. ind. 
nyov, Att. ἤγαγον; impr. ἄγαγε" 
sub. aydyw. inf. ἀγαγεῖν. per. 
pass. jypat, 1 a. ήχθην, 1 f. 
αχθήσομαι. 

*"Ayw, to break, see ἀγνυμι. 

Aywyevs, -ἔος, Att. «ἕως, 6, (fr. 
dyw to lead) a leader, guide, 
conductor ; a halter, bridle. 

Aywy?, -ἧς, ἦγ (fr. same) a driv- 


ing, or leading away, carrying 
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of life ; education, training, rcar- 
ing, discipline; comfort, conso- 
lation ; amusement, inducement; 
a lawsuit, appeal; conduct, be- 
haviour. 

Aywytpos, -ov, 5,4, (fr. same) eas 
a led, docile, tractable pe! 
abie, to be carried, 

Aydytov, -ov, rd, (fr. same) @ bur- 
a - ἌΜΜΕ, ) 

Aywyds, -οὔ, δ, (fr. same) a guide. 

Aya, -dvos, ὃ, a contest, spectacle, 
games ; the scene, course, circus, 
amphitheatre, where such are 


spectators there; α temple ; the 
concourse attending any cele- 
bration there ;° a concourse, or 


ships; a circle, circuit; strife, 

contention, contest, competition, 

rivalry; a lawsuit; peril, danger. 

Aywvia, -as, }, (fr. αγὼν a contest) 

strife, struggle, contest, conten- 

tion; anxiety, agony, anguish. 

Αγωνιάω -@, (fr. same) see ayw- 
view. 

Aywviddrat, and Αγωνίδἄτο, Ion. 
for ηγωνισμένοι εἰσὶ, and ἦσαν, 3 
pl. per. and pper. of αγωνίζομαι. 

Αγωνιεῦμαι, Dor. for αγωνιῶμαι, 


αγωυΐζομαι. 

Αγωνίξεσθε, 2 pl. pres. ind. or im- 

pr. mid. — Αγωνίξου, 2 sin. pres. 

impr. mid. — Αγωνιζόμενος, par. 
pres. pass. of 

Αγωνίζω, but more usually, aywrt- 

ζομαι, f. «ἴσομαι p. ηγώνισμαι; 

‘a αγὼν ἃ contest) to contend, 

struggle, fight; to strive, endea- 

vour ; to risk, or to be in danger ; 
to agonize; to act, perform. 

Αγώνιος, -ov, 5, 4, (fr. same) relat- 

ing to public games; torlsome, 

dangerous, hazardous. 

Αγώνισμα, -dros, τὸ, (fr. same) a 

contest, fight ; competition, trial ; 

a race, match; a dispute, suit; 

an exploit; risk, peril, danger. 

Αγωνιστὴς, «οὔ, δ, (fr. same) a 

wrestler, boxer, champion, prize- 

Jighter ; a competitor, rival, actor. 

Aywviortxds, -ἢ, -dv, (fr. oe 
concerning public games ; fitted, 
prepared, or trained, for them; 
controversial. 

Aywvobérns, -ov, 5, (fr. αγὼν a pub- 
lic game, and τίθημι to arrange) 
an umpire, arbitrator, judge, or 
steward at the gamesin Greece. 

Αγωνοθετέω «ὥ, f. -τήσω, (fr. same) 
to preside at the games, adjudge 
prizes; to urge, instigate, excite. 

Ayap, Heb. indecl. a crane. 

”Ada, -as, ἧ, ἃ woman’s name Ada, 

"Ada, Dor. for ddn, ἃ. sin. of ἄδης. 

‘Adanpovta, -as, and Ion. adanpo- 
vin, ens, f, (fr. next) unskilful- 
ness, inexpertness, inexperience, 
want of art or ingenuity. 

Αδαήμων, -ovos, 6, f, (fr. aneg. and 
δαήμων, knowing, th. δαίω to 
learn) unskilful, ignorant, rude, 
simple, unlearned, unexperienced. 


off. carriage, conveyance ; aroad,|Adais, -éos -ots, 6, ἡ, (fr. a neg. 


highway; a πων or manner 


and dalw to learn) unlearned, 


assemblage of any sort, as of 


Att. for aywvicopat, 1 f. mid. of, 
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untaught, tgnorunt; soothing, 
lulling, rendering insensible. 

Adateros, -ov, ὃ, ἣν in a neg. and 
dafw to divide) whole, entire, un- 
divided ; indivisible. 

“A daxkpus, -vos, and Adaxotros, -ov, 
6, ἡ) (fr. a neg. and δάκρυ a tear) 
without a tear, tearless ; unpitied, 
unlamented ; unrelenting, pitiless. 

Αρακρυτὶ, (fr. last) without tears. 

Αδὰμ, indccl. Adam, the first man. 

Adapartivos, -7, -ov, (fr. next) ad» 
amantine; hard, solid; firm, 
strong ; hardy, resolute, invincible, 


performed; the assemblage of|Addyas, -avros, 6, (fr. a neg. and 


δαμάω to tame) adamant, dia- 
mond. 

Αδάμαστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
unsubdued, unconquered ; refrace 
tory, untameable ; implacable, in- 
exorable. 

Adagéw -ὥ, same as adayéw, 1 ἃ. 
inf. act. αδαξῇσαι. 

Αδάπᾶνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and 
dazavdw to expend) without 
charge, or expense, gratuitous ; 
not chargeable ; thrifty, frugal. 

Αδαπάνως, (fr. last) without ex 
pense, gratis, ΠΝ, 

Addoxns, -ov, 5, sea water collected 
to evaporate in order to get the salt; 
α matter gathering upon plants 
in salt marshes; pickle, brine. 

᾿Αδασαν, for déw, which the Laco- 
nians use for ἄδην, much, very, 
and σαν 1 a. ind. act. of ddu. 

Adacrds, «οὔ, δ, ἡ, (fr. a neg. and 
daiw to divide) undivided, indi. 
visible ; whole, entire. 

Adayéw, to excite itching ; to scratch, 
scrape ; to tickle. 

Addatos, -a -ov, (fr. dd, or άδω, 
Laconic for ἄδην very, and αὖος 
dry) very dry, arid, parched. 

Αδδεῆς, Poet. for αδεής. 

Adonx6éres, Poet. for adnxérese 

᾿Αὅδην, Poet. for ἄδην. 

Αδδηφαγία, -as, ἡ, (fr. next) vora- 
ciousness, greediness, gluttony. 
Addngdyos, του, ὃ, ἧ, (fr. dddnv 
much, and φάγω to eat) greedy, 
gluttonous, ravenous, corrosive. 

Addi, indec]. Addi, a man’s name. 

“Αδδιξ, a measure of four of the 
χοῖνιξ. About a gallon. 

*Ade καὶ avrd, Dor. for wot δὲ καὶ 
αὐτὴ, there she is herself. 

"Ade, Dor. for ἧδε imp. of ἄδω- 

ταῖς, Dor. for ἦδε, here. 

*adéa, Dor. for ἡδέα from ἡδύς. 

Αδεὴς, «ἔος -οὖς, ὃ, fy (fr. a neg. and 
δέος fear, th. δείδω to fear) fear- 
less, intrepid, bold; stubborn, 
headstrong ; haughty, insolent ; 
shameless, impudent ; safe, secure. 

"Ade, 3 sin. of ddu. 

*Adet, cont. ddet, Dor. for ἡδεῖ, ἡδεῖ, 
ἃ. sin. of fdds. 

“Adetca, «ας, ἡ, (fr. next) freedom 
from fear, securuy, safety; in. 
trepidity, courage, bravery. 

Αδειὴς, Poet. for αδεῆς. Also Adcf- 
ns Ion. for ddetas, g. of. ddera. 

Αδείμαντος, and Αδείματος, -ov, ὃ, 
ἡ, (fr. a neg. and δεῖμα fear, th. 
δείδω to fear) fearless, undauns- 
ed, intrepid, bold. 


: 
: 
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Ajciv, pres. inf. oont. of ddéw. | 
But ddev sane from ddw. And 
ἄδειν from gow, or aeldw Poet. 

᾿Αδειπνος, -ov, δ) ἡ, (fr. a neg. and 
δεῖπνον supper) supperless. 

ἀδεισιδαιμόνως, (fr. a neg. δείδω to 
fear, and δαίμων a god) regard- 
less of the gods, irreligiously, im- 
piously, irreverenily. 

Adéxacros, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
δεκάζω to bribe) unbribed, incor- 
rupt ; honest. 

Αδεκάστως (fr. last) incorrupily, 
justly, honestly. 

Αδελφαὶ, «φὰς, -φὴν, ~Pijs, Cases οὗ 
ἀδελφή. 

Αδελφείος, and ἀδελφεὸς, Poet. and 
Ion. for αδελφός. 

Αδελφὴ, -ἥς, ἡ, (fr. ἀδελφὸς a bro- 
ther) α sister, according to the 
several senses of αδελφὸς, which 
see. 

Αδελφιδέα «δῆ, -éas «ἧς, 4, (fr. 
same) the daughter of a brother, 
or sister, a niece. 

Αδελφιδέος «οὖς, -ov, ὃ, (fr. same) 
the son of a brother, or sister, a 
nephew. , 

Αδελφιδίον, -av, τὸ, (dim. of same) 
a little brother, a dear litile bro- 
ther. ὄ 

Αδελφίζω, f. -icw, (fr. same) to 
take, or adopt for a brother, to 
address, or entreat as a brother. 

Ader gids, -ἢ, τὸν, (fr. same) bro- 
therly, fraternal. 

Αδελφικῶς, (fr. last) like brothers, 
brotherly. 

Αδελφοκτόνος, -ov, A, h, (fr. same, 
and κτείνω to kill) a murderer Ὁ 
a brother, a fratricide. 

Αδελφὸρ, AXol. for 

Ader dbs, -οὔ, 5, (fr. a together, and 
δελφὺς the womb) a brother pro- 
perly by the same mother ; a bro- 
ther generally ; a kinsman, cou- 
sin; one of the same tribe, cast, 
profession, or country; one of| 
the same faith, a christian; adj. 
twin, related ; similar, congenial, 
brotherly. 

adeddérns, -ητος, hy (fr. last) the 
relation of brothers, or sisters; 
a brotherhood, fraternity ; a so- 
ciety of brethren in Christ. 

Adéparos, -ov, ὃ, f, (fr. a neg. and 
δέμας the body) without a body, 
bodiless ; incorporeal, spiritual ; 
dead. Or, for αδείμαντος, wh. 


see. 

Adépev, Ion. for 4δειν. 

“Αδενὸδρος, -ov, 6, ἡ, (fr. α neg. and 
δένδρον a tree) without trees ; 
bare, barren ; open, clear. 

Acés, Dor. for δαψιλὲς, neut. of 
δαψιλής. 

Adés, neut. of αδὴς, for andijs, wh. 
see. 

Αδέσποτος, -ov, ὃ. ἦς (fr. aneg. and 
δεσπότης a lord) without a mas- 
ter, free; without authority, or 
recommendation ; unauthorized, 
unwarranted ; unthout a lord, or 
ruler. 

Adconérws, (fr. preced.) freely, αἱ 
hberty, at large. 
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and δεῦκος the sweet juice ὁ 
the grape) bitter; disagreeable, 
unpleasant ; unwelcome. 

Αδέψητος, -ου, ὃ) Hh, (fr. a neg. and 
depéw to cook) raw; ‘not well 
cooked, sodden, rare; untanned, 
not dressed. 

‘Adéw -G, ἢ -fow, Ὁ. ἤδηκα, to 
please, dehght, give pleasure ; to 
Jlatter, sooth; to prefer, choose ; 
2 f. ἄδω, per. mid. gada, and 
εὔαδα, Poet. for ἤδα, par. Zadws, 
2a. Eadoy, for ἧἦδον. 

Adéw, (fr. ddw to satiate) to be tired, 
wearred, fatigued. 1 a. opt. AXol. 
αδήσεια, and αδδήσεια, =as, -€, 
for αδήσαιμι. 

Αδεὼς, (fr. αδέὴς fearless) fearless- 
ly, undauntedly. 

“Adn, 2 a. sub. act. of ddéw. 


“Aon, ἡ. —"Adn, Vv. —“Adov, δ. of 


Aons. 
Adnxéres, and Addnxéres, Ion. for 


nonkéres, n. pl. par. per. act. of 


αὐξω- 

“Adnxros, -ου, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
δάκνω to bite) not apt to be cor- 
roded, or wasted, nor feeling de- 
cay, lasting, durable; not bitten, 
or gnawed ; unenvied, unmolest- 
ed; sup. αδηκτότατος. 
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aneg. and sfdw to sce) a dark, 
obscure place; a place unseen, 
or not to be seen by mortals ; 
hades, the receptacle, or region 
of the dead, containing all the 
fabulous mansions of the hea- 
then ritual. According to the 
christian doctrine, the invisible 
world of spirits, the unseen place 
of souls; the place of the dead 
gencrally, but vulgarly a place 
of torment; the abode of the 
damned, hell; death. 

Adngayta, see addngayta. 

Adidyvworos, -ov, δ, f, (fr. a neg. 
and διάγνωμι to distinguish) 
indistinguishable, indiscernible, 
doubtful. ᾽ 

A dtaiperos, -ov, 5, ἡ, (fr. a neg. and 
διαιρέω to separate) inseparable, 
closely attached. 

Αδιάκριτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and διακρίνω to distinguish) not 
to be distinguished, indistinct, 
confused ; peaccable, not litigi- 
ous; undistinguishing, impars 
tral. 

Αδιαλείπτος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and διαλείπω to intermit) un 
ceasing, continual, without inter- 
mission. 


AdijAnras, -ov, ὁ, ἡ, (fr. a neg. and|Ad:adeinrws, (fr. last) continually, 


δηλέω to hurt) unhurt; sound, 
whole, entire, safe. 

“Adndos, -ov, δ, ἡ, (fr. a neg. and 
δῆλος clear) unseen, hidden, la- 
tent, concealed ; obscure, mean, 
ignoble; doubtful, dubious, un- 
certain. 


incessantly. 

Αδιάλλακτος, του, ὃ, f, (fr. a neg. 
and διαλλάσσω to os) 175 
reconcileable, adverse, discordant. 

Αδιάλῦτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and 
διαλύω to melt) not to be melted, 
indissoluble ; binding, firm. 


Adndérns, -nros, and AdnAla, -as,},|Adiavrov, -ov, τὸ, (fr. next) an 


(fr. last) uncertainty, obscurity ; 
inconstancy, fickleness. 

Αδήλως, (fr. same) uncertainly, ob- 
scurely, dubiously ; impercepti- 
bly. 

Λδημιούργητος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and δημιουργέω to constitute) in- 
effectual, inefficacious ; weak, 
Seeble, 


herb, maiden-hair. 

Αδίαντος, -ov, ὃ, ἦν (fr. a neg. and 
διαίνω to sprinkle) not sprinkled, 
or moistened, dry; rigid, un- 
bending, strict. 

Αδιαπτώτος, -ov, ὁ, f, (fr. a neg. 
and διαπίπτω to decay) jirm, 
lasting, durable; infallible, cer- 
tain. 


Adnpovety, pres. inf. act. cont. —|Adidorpogos, του, 6, ἦγ (fr. a neg. 


Αδημονῶν, par. pres, act. cont. 
f 


ο 

Αδημονέω -ὥ, f. -ἥσω, p. ηδημόνηκα, 
to languish, faint, sink with la- 
bour or fatigue; to grieve, de- 
spair; to be overwhelmed with 
sorrow, or anxiety, 1 a. act. ηδη- 
μόνησα. 

“Αδην, and dddnv, enough, abun- 
dantly, sufficiently. 

Αδὴν, -évos, 6, α kernel, gland; 


and διαστρέφω to distort) unper- 
verted, invariable. 

Αδιάτρεπτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and διατρέπω to pervert) un- 
moved ; immoveable, firm, unal- 
terable. 

Αδιατρέπτως, (fr. last) smmoveably, 
Jirmly. 

Αδιαφθορία, «ας, ἡ, (fr. next) encor- 
ruptness, integrity, honesty ; pu- 
rity of manners ; sincerity. 


the tonsils, or almonds of the| Αδιάφθορος, -ov, 6, i), (fr. aneg. and 


longue. 

Adnvéws, (fr. next) artlessly, awk- 
wardly. 

Adnvijs, -é05 «οὖς, ὃ, ἡ, Poet. (fr. a 
neg. and δήνος design) unde- 
signing, artless, simple; unskil- 
Sul, stupid, dull. 

Adnpis, -ἶτος, and Αδήρϊτος, του, ὃ, 
ἡ, (fr. a neg. and δῆρις, a fight) 
without dispute, amicable, peace- 
able ; irresistible, not to be op- 
posed. 

Αδηρίτως, (fr. last) indisputably, 
without dispute, unquestionably. 


διαφθορὰ corruption, th. φθείρω 
to corrupt) incorruptible, uncore 
rupt, pure, honest, sincere, 

Αδιάφορος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
dtagéow to differ) indifferent, 
middling, neither good nor bad ; 
trifling, insignificant. 

Αδιάψευστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and διαψεύδομαι to deceive) that 
cannot be deceived, or imposed on, 

Adidaxros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg, and 
διδάσκω to teach) untaughl, ig- 
norant, illiterate, inexpertenced ; 
natural, spontaneous, 


Αδευκὴς, -ἔος «οὖς, 5, ἡ, (fr. a nog.| Adns, and Poa -ov, 5, (fr. | Αδιεξέταστος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg, 
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διὰ through, and εξετάζω to exa- 
mine) wnsearchable; imexpressi- 
ble, ingffable. 

Αδιήγητος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. a neg. 
and διηγέομαι to relate) not to 
be told, beyond expression, tner- 
pressible, 

Αδικεῖτε, act. — Αδικεῖσθε, pass. 
2 pl. cont. of adixéw. 

Αδικέσσαι, lon, and ol, for αδι- 
κῆσαι, 1a. inf. act. of 

Αδικέω -G, f. -jow, p. ηδίκηκα, (fr. 
a neg. and δίκη justice) to injure, 
wrong ; to annoy, hurt, damage, 
harm. Par, pres, αδικέων, «ὧν, 
a. sin. αδικοῦντα. la. ind, ηδι- 
κήσα" impr. αδικήσον. pres. pass, 
adtkéopat -οὔμαι. per, ind. pass. 
ηδίκημαι. la. ηδικήθην. 

Αδικηθεὶς, -cioa, -ἕν, g. -evTos, par. 
la. pass. — Αδικηθῶ, -ἧς, -7, 
1 ἃ. sub, pass. of last. 

Αδίκημα, -ἅτος, τὸ, (fr. rane) an 
act of injustice; injury, hurt, 
wrong, damage; crime, offence ; 
disgrace, scandal, 

Αδικήσας, par. la. act.— Adcxijoat, 
1 ἃ. inf. act. — Αδικησάτω, 3 sin. 
1 a. impr. act. — Αδικησῃς, 2 
sin. and -cnre, 2 pl. and -σωσι, 
3 pl. 1 a. sub. act. — Αδικήσω, 
-εἰς, -et, 1 f. ind. act. of αδι- 
κέω. 

Αδικήτεος, -a, «ον, (fr. same) to be 
injured, &c.; hurt cannot be 
avoided, wrong must be done. 

Αδικία, «ας, 4, (fr. same) injustice, 
partiality, wrong, injury; false- 
hood, deceit; unrighteousness, 
iniquity, vulany. 

Αδικοδοξέω -ὥ, (fr. ἄδικος unjust, 
and δόξα fame) to seek fame by 
bad means ; to thirst after glory ; 
to decree iniquitously, determine 
unjustly. 

*Adtkos, -ov, ὁ, 4, (fr. a neg. and 
δίκη justice) unjust, iniquitous, 
partial, corrupt ; deceitful, falla- 
cious; injurious, hurtful; un- 
righteous, sinful, wicked ; inade- 
quate, unfit, improper. 

Αδικῶ, 1 sin, cont, pres, ind, act. 
— Αδικῶν, nN, mas. cont, par. 
pres. act. of αδικέω. 

Αδικῶς, ( fr. ἄδικος, unjust) wnjust- 
ly, wickedly, &c. 

Αδινάων, /Eol. for αδινῶν, g. pl. of 

Adtvds, τὴ, -dv, dense, thick, copious ; 
crowded, numerous ; strong, har- 
dy ; fierce, violent ; ceaseless, in- 
cessant; fat; noisy, clamorous, 

Αδιον, Dor. for ἥδιον, neut, comp. 
of ἡδύς. 

A διορθώτως, (fr.a neg. and διορθόω 
to correct) encorrigibly. 

᾿Αδιψος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
δίψα thirst) not thirsty, moist, 
cool; quenching, cooling, allay- 
ing thirst. 

Adparos, -ov, δ, Dor. for ’Adpnros, 
Admetus, a man’s name. 

Adpis, -iros, same as ’Adunros, 
τον, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and dapdw 
to subdue) untamed, wild, un- 
broken; untractable, fierce, sa- 
vage. 

Adunris, -(dos, 4, same as last. 
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Αδμήτη, της» ἣγ Admeté, a woman’s 
name. 

Αὁμολία, or Αὁμωλία, «ας, , (fr. a 
neg. and ιὁμὼν intelligent) igno- 
rance. 

"Adopt, 2 a. opt. act. of ddéw. 

Addknrov, Αδοκήτως, and “Αδόκως, 
(fr. next) unexpectedly, sudden- 
ly, unawares. 

Αδόκητος, -ov, 6, ἣν (fr. a neg. and 
δοκέω to consider) unexpected, 
unthought of, sudden; of no 
consideration, mean, worthless. 

AddKipos, -ov, 6,4, (fr. a neg. and 
δύκιμος approved, th. δοκέω to 
consider) disapproved, rejected, 
cast off; wundiscerning, silly, 
senseless, stupid; unqualified, 
unfit, barren, worthless. 

Αδολεσχέω -ὥ, f. -jow (fr. ddos, 
abundance, and λέσχη conver- 
sation) to converse freely, to chat, 
to gossip together. 1 ἃ. inf. act. 
αδολεσχῆσαι.- 

Αδολεσχὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
talker, a gossip. 

Αδολεσχία, -as, ἡ, (fr. same) talka- 
tiveness ; conversation, chat. 

Αδολεσχὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. same) 
talkative, loquacious, chatty. 

“Acodos, -ov, δ, f, (fr. a neg. and 
δόλος deceit) candid, ingenuous, 
sincere; pure, innocent; unmiz- 
ed, unadulterated, 

Αδόλως, (fr. last) sincerely, 

“Adov, Dor. for jdov, imp. ind. act. 
of ἄδω ; or neut. of ddwy, par. 
pres. of same verb; but 


“Αδον, Dor. for ἥδον, 2 a. ind, act. |} 


of ddéw, or dvddvw, opt. ἄδοιμι. 

“Αδονὰ, Dor. for ἡδονή. 

Αδόνητος, -ov, ὃ, ἡ, fr. a neg. and 
dovéw to disturb) immoveable, 
unshaken, firm; unmoved, mo- 
tionless, still, calor, quiet. 

ACovis, -idos, §, same as andovls. 

“Adovres. ἢ. pl. par. pres. act. 
— ‘Adovat, 3 pl. pres. ind. act. 
of ddw. 

Αδοξέω «ὦ, (fr. a neg. and δόξα 


fame) to live inglorious, to be οἵ 


no account ; to vilify, defame. 

Αδοξία, -as, ἡ, (fr. same) infamy, 
ignominy, disgrace, dishonour. 

“Adogos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) inglo- 
rious, mean, infamous, contempti- 
ble, obscure, 

"Αδος, -ov, ὁ, (fr. ἁδέω to please) 
joy, delight, pleasure. 

*Ados, -εος -ους, τὸ, (fr. ἄδω to sa- 
tiate) satiety, disgust, loathing ; 
lassitude, weariness, fatigue; 
plenty, abundance, 

“Adcu, g. of ἄδης. 

“Αδραμυττηνὸς, -ἢ, -dv, of the city 
of Adramyttium. 


Adpavela, and Adpavia, -as, ἡ, (fr. a)"A 


neg. and δραίνω for dadw to act) 
weakness, feebleness; sloth, indo- 
lence, languor. 

Adpavéw -ὥ, (fr. same) to be weak, 
or indolent ; to neglect, fail. 

Αδρᾶνὴς, -ἔος -οὖς, 5, §, (fr. same) 
weak, feeble, infirm ; barren, im- 
potent ; slothful, lazy, indolent ; 
destitute, . 

Αδράστεια, Ion. αδρηστείη, an epi- 

(1) 


ΑΔΩ 


thet of Nemesis ; envy, malice, 
revenge ; fute, destiny, 

‘Aépacros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg, and 
ὁράω to flee) thut will not flee, 
or fly; ‘firm, resolute, faith- 
ful. Also Adrastus, a man’s 
name, 

᾿Αδρεπήβολον. -ov, τὸ, (fr. ddpds 
abundant, and εἐπήβολος for επί- 
Bodos sharing) success, prosperi- 
ty ; the full attainment of an cb- 
ject, good fortune; boldness, 
sublimity. 

“Αδρέω -ὥ, f. -ήσω, p. ἤδρηκα (fr. 
same) to abound, be plentiful, be 
large; to grow, increase. Par. 
per. act. ἡδρηκώς. 

Adpnorivn, «ἧς, ἡ, the daughter of 

drastus. 

“Adpnoros, lon, for *Adpacros. 

‘Adpta, ἃ, of 

war? 4 -ov, 6, Adria, or Gulf of 

enice, 

“Αὐρὸς, -ἃ, τὸν, ripe, mature, full 
grown; rich, abundant, plenti- 
ful; great, powerful, mighty; 
strong, fat, large. 

‘Adpootivn, -ns, ἦν (fr. last) same 
as next, 

me -nros, ἡ, (fr. same) abun- 

ance, plenty; wealth; power, 
strength, mgour, maturity ; great. 
ness, 

‘Adpérnrt, 4. of last, 

“Αδρυνσις, -tos, Att, -cws, ἡ, (fr. 
ἁδρύνω to increase) youth, pu- 
berty, manhood, maturity. 

“Αδρύνω, f. -ὕνῶ, p. ἤδρυγκα (fr 
ἁδρὸς abundant) to iereasc, en- 
large, extend, aggrandize ; 7ear, 
fatten. — ‘Adpivopat, to grow, to 
bersme great, to act proudly ; to 
arrive at manhood, 

"adv, Dor. for ἡδύ. 

᾿Αδύγλωσσος, Dor. for ἡδύγλωσσος 

“Αδυεπὴς, Dor. for ἡδνεπής. 

᾿Αδύλογος, Dor, for ἡδύλογος. 

᾿Αδυμελὴς, Dor. for ἡδυμελής. 

Αδυναμία, -as, ἡ, and Ion. Advvapln. 
-ns, ἡ, (fr. a neg. and δύναμαι to 

be able) impossibility, impotence. 

Αδυνασία, -as, ἣ, (fr. same) impo. 
tence, weakness, inability, imbe- 
cility ; simplicity, silliness. 

Advvariw -&, f. jow, (fr. same) to 
be unable, to be impotent; to be 
impossible, 1 f. ind. act. advva- 

THOW, ELS, “Ele 

Αδύνᾶτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) un- 
able, incapable; impotent, weak 
impossible, impracticable, Comp. 
αδυνατώτερος, SUP. -τώτατος. 

Αδννάτως, (fr. last) weakly, feebly , 
foolishly. 

“Αδύπνοος, Dor, for ἡδύπνοος. 

'*Addc, Dor. for ἡδύς. 

dvrov -ov, τὸ, (fr. a neg. and 

δύνω or δύω to enter) a sacred, 

or consecrated place, a part of 
the Temple into which none but 
the priest was allowed to enter, 

α shrine. 

“Αδὕτος, -ov, δ, §, (fr. same) tnac- 
cessible, not to be approached ; 
consecrated, holy, hallowed. 

‘Adw, ἢ, -cw, to satiate, fill, glut, 
gratify ; to injure, hurt, harms 


AEI 


Adw, Poet. acidw, f. gow, p. ἧκα, 
sing, warble; to prophesy, to 
utter oracles; to pratse, celebrate. 
1 a. fea, per. pass. ἧσμαι, 1 a. 
ἥσθην. 

"Adw, to please, see adéw. 

Adwy, -ovca, -ov, (2a. par. of last) 
pleasing, agreeable; willing, rea- 


Ye 

Addy, «ὄνος, fy Dor. for andav. 

‘Acwvis, =td0s, δ, Adonis, a man’s 
name. a. ᾿Αδωνιν. 

Adapnros, ov, ὃ. ἡ» (fr. a neg. and 
δῶρον a gift) ungifted, not re- 
warded. 

Adwpodéxnros, ov, 6, ἡγ (fr. a neg. 
δῶρον a gift, and δέχομαι to take) 
that will not take a bribe, incor- 
rupt, upright, honest. 

Adweos, -ov, ὃ, }, (fr. a neg. and 
δῶρον a gift) without presents ; 
ungifted, without reward ; incor. 
rupt, upright, honest. Also who 
does not give, niggardly. 

Addrns, -ov, ὃ, (fr. a neg. and δί- 
δωμι to give) who does not give, 
ungenernus, covetous. 

Αεθλεύως i, -cdow, p. eva, (fr. αέθ- 
Nos contest) to contend at public 
games ; to fight; to contest, 
strive, dispute, vie, emulate; to 
strive, lahour, toil. 1 a. opt. Aol. 
αεθλεύσεια, -as, =€. 

AcO\éw, Ion. for αθλέω, same is 
last. 

Δεθλητὴρ, -ἥρος, δ, (fr. same) one 
who ΠΝ at public games; a 

» champion, prize-fighter, pugilist, 
wrestler. 

Αέθλιον, “AcOAov, and Αθλον, -ov, 
τὸ, (fr. same) α prize, premium, 
reward of victory. 

Αέθλιος, -ov, ὃ, (fr. same) a cham- 
pion, prize-fighter, pugilist. 

AcOdovixta, -as, #, (fr. same, and 
νίκη victory) victory, success, 
or triumph, in public games. 

-ἐΑεθλος, -ov, δ, a contest, trial o 
skill; a fight, skirmish, battle ; 
risk, danger, hazard; a con- 
troversy, dispute ; public games, 
tournaments, or martial exer- 
cises ; pains, labour, toil, fatigue, 
distress. 

Λεθλοφόρος, -ov, ὃ, (fr. ἄεθλον a 
prize, and ¢opéw or φέρω to car- 
ry) who carries the prize, a con- 
queror at public games ; victorious, 

Ad, always, ever, aye; frequently, 
continually, perpetually. 

Actyeverdwy, Aol. for ἀαειγενετῶν, 
g. pl. of, 

Αειγενέτης, -ov, δ, (fr. aet always, 
and γίνομαι to be) everlasting, 
eternal, immortal. 

Αείδελος, (fr. a neg. and εἴδω to 
see) Poet. same as αειδής. 

Αειδεν, Dor. for aeldev, pres. inf, 
act.—Acfdeo, Ion. for αείδου, 
pres. impr. pass. of αείδω, 

Αειδὴς, ~fos -οὔς, δ, ἦ, (fr. a neg. 
and efdw to see) not to be seen, 
invisible ; dark, obscure, gloomy. 


AEK 


AEP 


αείδουσα, n. fem. par. pres. act.|Aéxnrt, (fr. a neg. and ἕκητι wil 


— Aciddpevos, par. pres. mid. or 


ingly) unwillingly, e 


ass. — Acidov, Ion. for netdov,|Aéxwy, -ovca, -ov, Poet. for ἄκων 
Ρ ’ ΑΝ ’ ’ ’ 
imp. act.——Acfdovri, dat. sin.}‘AéAtos, Poet. for ἥλιος. 

par. pres. Dor. for αείδουσι, 8] Adda, -ijs, ἦν ἃ storm, whirlwind, 
pl. pres. ind. — α εἴδων, -ovca,|AtAAds, -ddos, 5, ἡ (fr. last) swift, 


-ov, par. pres. act. of 


rapid as a storm. 


Acidw, f. astow, p. ἥεικα, and ἥκα, Αελλὴς, -éos -ots, 5, ἡ, (fr. same) 


Poet. same as άδω in prose, to 
sing, warble; to prophesy, ut- 
ter oracles ; to praise, celebrate. 
la. act. ind. ἠεισα" opt. Lol. 
αείσεια, -as, -ε᾿ Sub. αείσω. 2 ἴ, 
ind. act. atéw. per. ind. pass. 
Hetopat, and ἥσμαι. per. ind. mid. 
ήοιδα. 

Αείζωον, -ov, rd, (fr. next) the herb 
houseleek. 

Αειζώος, -ov, 6, f, (fr. ast always, 
and ζωὴ life) immortal, everlast- 
ing, eternal., 

Αεΐκεια, -as, §, and Ion. aetxetn, 
ons, 9, (fr. αεικὴς mdecent) in- 
dignity, contumely, affront, out- 
rage, insult. 


stormy, tempestuous, botsterous, 
roaring ; violent, turbulent, fu- 
rious, rapid. 

Αἕλλοπος; -ov, 6, , and αελλόπους; 
-0605, 6, ἢ, (fr. samme, and ποῦς a 
foot) swift-footed, fleet, rapid. 

Αελλὼ, (fr.same) Aello, a woman’s 
name, 

Αελλώδης; -εος -ovs, 6, f, (fr. same) 
stormy, &c. see αελλής. 

Αελπὴς; -ἔος «οὖς, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and ελπὶς hope) unexpected, un- 
looked for ; sudden, unprovided 
for ; despaired of, hopeless. 

Aédrovres, n. pl. of aé\nwy (fr. a 
neg. and é\rw to expect) de- 
spairing, desponding. 


Αεικέλιος, του, 6, ἢ) (fr. same) un-|’Acdxr’, for ἄελπταγ neut. pl. οἱ 


becoming ; worthless, despicable, 
contemptible ; loathsome, foul, 
unlucky, 

Αεικὴς, -éos -ovs, ὃ, f, (fr. a neg. 
and εἰκω to become) wnbecom- 
ing, indecent, unseemly ; harsh, 
severe, cruel. 

Αεικίζω, Att. aixiGw, f. -ow, (fr. 
last) to insult, affront, treat 


ἄελπτος. 

Αελπτία, -as, and Ion. aeArrin,-ns, 
h, (fr. same) want of hope, de 
spair, hopelessness. Et ἀαελπτίης, 
suddenly, unexpectedly. 

AcArréw, (fr. same) Poet. for aved- 
πιστξω. 

‘Atdrros, -0v, 6, ἡ, (fr. same) un 
hoped, unexpected, tmprobable. 


cruelly ; to act indecently ; 10] Αἐμεναι, and dypevat, Dor. and 


befoul, sotl, pollute; to disgrace, 
dishonour. 

Akos, (fr. same) shamefully, in- 
decently, unbecomingly. 

ee Poet. for αἕμεναι, Dor. 
or dev, pres. inf. of dw. 

Αείμνηστος, -ov, 6, f, (fr. aet al- 
ways, and μνάομαι to remem- 
ber) ever to be remembered, not 
to be forgotten, memorable. 

Actvaos, -ov, 6, ἧ, and Αεινάων 
-0UCa, “ον, (fr. act always, an 
νάω to flow) ever flowing, con- 
tinually running ; perennial, un- 
ceasing ; ever living, everlasting. 

eer Ion. for ἤειρα, 1 a. ind. act. 
ο 

Αείρω, ἴ. αερῶ, p. ἤερκα, to lift, 
raise, elevate; to carry, convey, 
bring; to hang, suspend, tie or 
fasten to; to take upon, to under- 
take. 1 a. act. ind. ἤἡειρα" impr. 
άειρον. mid. ηειράμην. par. αειρά- 
μενος. 2 ἃ. ἤερον. par. pres. 
pass. acipdpevos. 1 a, pass. ind. 
népOnv? sub. acpi. 

Adis, -ἔσσα, «ἕν, par. pres. act. — 
Αείσι, 3 pl. pres. ind. act. of dnt. 

Αείσατ᾽, Ion. and Apos. for ηείσα- 
το, 3 sin. 1 a. mid. or Apos. for 
αείσατε, 2 pl. 1 a. impr. act. of 
αείδω. 

“Αεισμα, Poet. for eas 

Αεκαζόμενος, -7, τον, (par. pres, 
pe of next) compelled, forced, 
constrained ; adj. unwilling, 
loath, not inclined, averse. 


Also (fr. εἰδος shape) shapeless,|Acxd@w, (fr. ἀέκων unwilling) to 


deformed, uncouth. 
Acidnot, Ion. for αείδῃ, 3. sin. pres. 


sub. act. —Acfdoica, Dor. for! 


foree, oblige, compel, constrain. 
Αεκάζομαι, to be forced, be un- 
ἯΣ 


ἜΣ. (12) 


on. for aeiv, pres. inf. of dw. 

Aévyaos, and αένναων, Poet. for 
αείναος and αεινάων. 

Αεννάασθαι, Poet. for αεννᾶσθαι, 
pres. inf. pass. cont. of 

Aevydopat -Gpat, (fr. act always, 
and νάω to flow) to stream, is 
sue, flow constantly; to be ~ 
sprinkled, or moistened, be wet. 

“Acfe, Ion. for #efe, 3 sin. imp. — 
Aégaro, Ion. for nééero, imps 
pass, of aéfw, foravédvw. 

Αεξίγυιος, -ov, 6, (fr. aéfw to m- 
crease, and γυῖον a limb) inv 
gorating, strengthening ; train- 
ing for combat. 

Αεξίφυτος; -ov, 4, ἣν (fr. same, and 

τὸν a plant) rearing plants, 
Witte, Srutful. 

Αεξομένοιο, Ion. for asgopévov, δ. 
par. pres. pass. of 

Aééu, f. αεξήσω, Poet. for αὐξω, or 
αυξάνω. 

“Αεπτος, -ov, 6, §, (fr. a neg. and 
éxw to speak) not to be spoken 
to ; fierce, violent, haughty. Or 
(fr. same, and πτῆμι to fly) not 
able to fly, young, unfledged. 

Aepyndds, -ἣγ -ὃν, AEpyiis, -ἔος «οὖς, 
6,4, and Αεργὸς; -οὔ, 6, ἣ) (fr. a 
neg. and ἔργον; work) same as 
ἀργός. 

Αεργία, -as, ἣν and Ion. ἀεργίηγ -ns, 
ἦν (fr. same) idleness, laziness, 
inactivity, sloth, dulness. 

Αερέθομαι, and ηερέθομαι, Poet. (fr. 
astow, to raise) to raise, lift; te 
hang, be suspended ; to vibrate, 
flutter; to fluctuate, be tzreso- 
lute, or uncertain. Imp. ηερεθο» + 
pny, 3 pl. ηερέθοντο, ᾿ 


AZH 


Δέρϑεν, Bovot. for ηέρθησαν, 3 pl. 
i a. pass, of αείρω. 

Αέρθην, Ion, for ηέρθην, 1 ἃ. pass, 
of same, par. αερθεΐς. ; 
Αέριος, -ov, 5, ἡ, (th. aio, air) 
aerial, airy; high, lofiy; light, 

unsubstantial, 

AcpoBuréw -ὦ, (fr. same and Balyw 
to walk) to move th 
air, be in the clouds, 

A rpdets, -ἔσσα; tv, (fr. same) dark, 
misty, dim, obscure; deep, hol- 
low, gloomy. 

‘Acpov, lon. for jepov, 2 ἃ. act.— 
"- -S, -n, 2 ἃ. sub, act. ὁ 
αείρω. 

*‘Acooa, Dor. for εέρση, Poet. for 
ἐρση. ᾿ 
Αερσίπους, «οὗος; 5, ἡ, (fr. αὴρ air, 
or αείρω to raise, and ποῦς the 
foot) airy-ooted; swift, fleet, 

- nimble. 

ἈΑερσιπότης, -ov, and -ητος; 4, hy, (fr. 
same and πέτομαι to fly) flying 
high, soaring, floating through 
the air; lofty, towering. 

Αέρσω, Hol. for αιρῶ, 1 f. of αείρω. 

Αερτάζω, f. -dow, (fr. αείρω to 
raise) to raise, lift, elevate. 

Aécat, 1 ἃ. inf, act. of aéw, or dw. 

Αεσιφροσύνη, -ης; ἢ; (fr. next) fool- 
ishness, folly ; fickleness, incon- 
stancy ; rashness, 

Αεσίφρων, -ovos, ὃ, ἣ, (fr. dw to 
blow, and φρὴν the mind) foolish, 
Jickle, inconstant ; inconsiderate, 
rash. 

Aerideds, -éos, δ, (fr. next) a young 
eagle, eaglet. 

s, and Poet. αἰετὸς») -οὔ, 5, an 
eagle; the Roman military en- 
sign, ᾿ 

‘aa, or άξη, -ns, h, drought, thirst, 
barrenness from want of mois- 
ture ; foulness, filthiness ; moul- 
diness, rust, canker ; soot, reek. 

ACaivw, same as άζω. 

‘oe -a, τον, (fr. ζω to parch) 
dry, burnt, parched, torrid ; wi- 
thered, blighted, decayed, ex- 
hausted. g. Ion. αζαλέοιο. 

Ave, 3 sin. pres. ind. act. — 
‘A@nrat, 3 sin, pres, sub. pass, 
of άζω. 

Αζέεο, Ion, for Zou, pres. impr. o 
ἄζομαι. 

“Αζηλος, του, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 

ἥλος emulation) unenviable, un- 
worthy of imitation, worthless, 
vile, insignificant. 

Αδήμιος, του, δ, ἡ, (fr. a neg. and 
ζημία damage) not fined, un- 


rough the 


AHO 


drought) dry, parched, brittle, 
cracking. (fr. ἄδην enough, and 


AOE 


one’s self, or in another; be un. 
used to, feel strange. 


ἔχω to hold) united, connected,|A4Ons, eos τους, 5, f, (fr. same) 


cohering, continuous ; continual, 
constant, incessant, 

Αζύὕύγηὴς, -ἔος «οὖς, 6, 4, “ACU yas, -ov, 
6, 4, and “Αζυξ, τυγος, ὃ, ἡ, (fr. ἃ 
neg. and ζεύγνυμι to yoke) un- 
yoked, loose; single, unmarried. 

᾿Αζῦμα, -wy, τὰ, (neut, pl. of d2v- 
pos) unleavened cakes, bread with- 
out leaven, barm, yest, or fer- 
ment; the feast of unleavened 
bread which lasted seven days, 


on the first of which the Pass-! 


over was sacrificed. 

Αζυμίτης, του, 5,4, (fr. aneg. and 
25 n leaven) unleavened, see 
agupos. 

“Αζῦμος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same) un- 
leavened, unfermented; pure, 
simple, unmixed, unadulterated, 
unsophisticated. 

‘AGw, to make dry, drain ; to dry, 
parch, scorch. ’ACopat, to grow 
dry, exhale; to grieve, fret; to 
pine with sorrow, or veration, 

“Ἄ ζω, and λζομαι, to respect, fear, 
worship, venerate, 

Aap, Azor, a man’s name, 
‘Aworos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. a neg, and 
ώνη ἃ girdle) ungirt, loose. 
‘Afwros, του, 4, Azotus, the name 

of a city. 

‘An, 3 sin. pres. sub. act. of ἄημι. 

Αηδέω -G, (fr. a neg. and ἡδὺς 
sweet) fo perceive no sweetness 
or flavour ; to disrelish, dislike ; 
to be cloyed ; to be overcome with 
irksomeness, weariness, or la- 
bour ; to be fatigued. 

Αηδηκὼς, Poet. for ηηδηκὼς, par. 
per. act. of last. 

Andis, -éos -ovs, 6, ἦγ (fr. a neg. 
and ἡδὺς sweet) unpleasant, dis- 
agreeable; palling, cloying ; taste- 
less, insipid. comp. andécrepos, 
sup. -TarTos. 

Αηδία, -as, §, (fr. same) unplea- 
santness, inconvenience, trouble, 
veration ; rancour, grudge, vari- 
ance, spite. 

Αηδίζω, (fr. same) to be disagrec- 
able, or vexatious, to trouble, vex, 
plague ; to weary, torment. imp, 
act. αήδιζον, for ηήδιζον, pass, 
αηδιζόμην, for ηηδιζόμην. 

Αηδονιεὺς, -ἔος, and -ἧῆος, 6, (fr. an- 
δὼν a nightingale) the young of a 
nightingale. 

Anéovis, -idos, ἡ, (dim. of same) a 
little, pet mghtingale. 


punished, unavenged ; unhurt, |Andav, -ὄόνος, f, (fr. αεἴδω to sing) 


uninjured, safe, whole, sound. 


a songstress ; the nightingale. 


A2nptus, (fr. last) safely ; without|Andas, (fr. same) disagreeably, 


hurt, danger, or punishment, 
Αξὴν, -évos, 5, the beard. 
"Αξητὸς, τὴ, -dv, (fr. ἄξω to revere) 


august, reverend, venerable, aw-|AsOera, -as, f, lon. An@etn, -ns, §,: 


ful. 

Aényés, (fr. next) with noise, shout- 
ing, &c. ; loudly, clamorously ; 
incessantly, 

Αζηχὴς, -éos «οὖς, 6, ἡ, (fr. a in- 
tens, and ἦχος Sound) ullering a 
great sound, loud, noisy, clamor- 
ous ; clashing, crashing. (fr. ἄζη 


veratiously ; reluctantly, hardly. 
‘An@’, by Apos. for dyro, reg. dero, 
imp. pass. of dnt. 


(fr. a neg, and ἦθος custom) 
disuse ; strangencss, unusual con- 
duct; misconduct, error, 
Αηθέσσω, imp. αήθεσσον for ηήθεσ- 
cov, same as 
Anbéw -& (fr. a neg. and ἦθος cus- 
tom) to disuse, disaccustom ; to 


unaccustomed, unacquainted ; un« 
usual, strange; irregular, vioe 
lent, rll, evil. 

“Anua, -ατος, τὸ, (fr. ἄημι οΥ dw, to 
blow) a breath, blast, breeze; 
breathing. 

Ajpevat, Dor. for ajvat, for aévat, 
pres. inf. of 

“Ant, see dw. This verb is form 
ed as from aéw, like τίθημι, from 
Séw; but it constantly retains 
the long vowel, and takes ne 
augment, 

Aiip, Epos, δ, the air; but Aijo, -ἔρος, 
ἡ, darkness, obscurity ; an ex. 
lation, mist, cloudiness. 

‘Anat, 3, sm.—Adot, and αεῖσι, 3 
pl. pres. of ἄημι. 

Ajotras, -ἢ, τον, see αἰσῦλος. 

Αἡσῦρος, -ov, ὃ, ἢ) (fr. ate air, and 
σύρω to draw) panting, blowing ; 
floating in the air, atry, light; 
active, nimble, agile. 

Αήτης, -ov, 6, and Αήτη; της» hy (fr. 
ἄημι to blow) a blast, breeze, 
gust, gale. 

Αήτον, du, pres. act, — Αήνται, pl. 
pres. mid. —’Anro, imp. pass, 
of dnpt. 

‘Anros, and Alnros, -ov, 6, ἡ, (fr. 
same) exposed to the wind, blown, 
blasted ; stormy, violent ; firm 
to resist the wind; windy, vuff 
ing, panting. Or, (fr. a neg. 
and déw, to satiate) insatiable, 
greedy, voracious, Also Poet, 
for aerés. 

Ajrrnros, and Αήσσητος, -ov, ὃ, fh, 
(fr. a neg. and ἡττάομαι to sub- 
mit) invincible, 

"A@’, Apos, for dre. 

Αθαμβεὶ, (fr, next) fearlessly, un- 
dauntedly, intrepidly. 

Αθαμβὴς, -ἔος «οὖςγ 5, 9, (fr. a neg. 
and ϑάμβος amazement) unter 
rified, undaunted, fearless, bold, 
inirepid, 

AQdva, Αθανάα, AGavata, Dor. for 
Αθήνη, &e. 

AQavacta, -as, f, (fr. next) im- 
mortality, endless life; the herb 


tansy. 

Αθανατίξω, f. -fow, (fr. next) to 
deify, immortalize, free from 
death. 

AQdvaros, -ov, δ, ἣν and -7, τον» (fr. 
a neg. and Sdvaros death) im- 
mortal, ever living, never dying, 
perpetual. αθανάτοιο, abavdrns, 
αθανάτοισι, Ion, for αθανάτου, 
αθανάταις, αθανάτοις. Αθανάταν, 
Dor. for αθανάτην. 

*AQarros, ov, ὃ, ἦγ (fr. a neg. and 
Sdrrw, to bury) unburied. 

AOdpa, -as,}, @ purding, or pot- 
tage of meal, eggs, and cheese. 

Αθαρεὶμ, Heb. indecl. spies. 

AQéaros, -ov, 6, f, (fr. a neg 
and ϑεάομαι, to see) unseen, 
unperceived, unnoticed, invisible. 
Also wha does not see, οἱ οὗ- 
serve; without seeing or per- 
ceiving. 


change the manners either injAQ@eta, -as, 4, (fr. a neg. and Θεὸς 


(13) 


ΑΘΗ 
God) impiety, irreligion, athe- 


ism, 

Αθεεὶ, (fr. last) impiously, irreve- 
rently ; unaided by the assist- 
ance, or grace of providence, 

AOénra, Poet. for αθέατα, neut. pl. 
of αθέατος. 

Αθειρὴς, Αθερὴς, and Αθηρὴς, -éos 
-οὖςγ ὃ, 4, delicate, choice, ex- 
quisite; also trivial, worthless, 
vile, contemptible, ᾿ 

Αθέλγω, f. -ξω, p. ἤθελχα to milk. 
See apéd\yu. 

*AOents, -taTos, -ἰδος, OF =tr05, also 
Αθέμιστος, Or Αθεμίστιος, and 
AOéptros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 
and Séuts law) unlawful, illegal ; 
iniquitous, wicked, unjust, wrong- 
Sul; abominable, impure, unna- 
tural. 

"AGecs, του, 6, 4, (fr. a neg, and 
Qs, God) ungodly, denying 
God, an atheist ; impious, trre- 
erent, without God; hated, or 
forsaken by God. 

Αθεράπευτος, -ov, 6, 4, (fr. a neg, 
and ϑεραπεύω, to serve) tncur- 
able ; unattended, neglected, Also 
negligent, careless, disrespectful. 

Αθερὴς, See αθειρής. 

Αθέριξ, -ἰκος, same as αθήρ. 

ἀϑερίξω, f. -ἴσω, p. ηθέρικα, (fr. 
αθὴο the beard of grain) to de- 
spise, contemn, disregard, slight ; 
to set no value on. 

Αθεσία, -as, 4, (fr. aneg. and ϑέσις 
a settlement) inconstancy, fickle- 
ness, perfidy, breach of faith, 

ἼΛθεσμος, -ov, ὃ, §, (fr. a neg. and 
Seopds a law) lawless; wicked, 
bare, vile; illegal, unlawful, g. 
pl. of αθέσμων. 

Αθέσφᾶτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a intens, 
and ϑέσφατος oracular) ineffable, 
unutterable, unspeakable ; extra- 
ordinary, excessive, vehement, 
violent ; oracular, prophetic. 
Very seldom accursed, impi- 
ous, 

Αθετέω 6, f. -jow, p. ηθέτηκα, (fr. 
άθετος unsettled) to set aside, re- 
ject, despise; ἐγ abolish, annul ; 
to disappoint, fail, frustrate; to 
violate an engagement ; to speak 
or act deceitfully. 

Αθέτημα; -aros, τὸ, (fr. last) wick- 
edness, treachery, deceit. 

ἀθέτησις, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. 
same) @ putting away, abolish- 
ing, abrogation, 

Αθετος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
Serds settled, th. ϑέω or τίθημι 
to place) unsettled, unsteady ; 
mutable, changeable, fickle ; vain, 
void, invalid ; disapproved, re- 
jected, 

AverS, pres, ind, act. cont. — 
Αθετῶν, par, pres, act. cont, οὗ 
aberéw. 

Αθεώρητος, -ου 6, f, (fr. aneg. and 
Sewpéw to behold) unseen, neg- 
lected, disregarded; not to be 
seen, invisible ; unforeseeen, sud- 
den, unexpected, 

ἀθέως, (fr. ἄθεος, impious) impi- 
ously, irreverenily, 

Ἀθῆναι, -ὥν, αἱ, (fr. Αθήνη Miner- 


ΑΘΡ 


of ancient Greece. Αθηναῖοι, 
-ὧν, of, the Athenians. AOnvdle, 
fo, or towards Athens. Αθήνηθεν, 
Srom Athens. Αθήνῃσι, at, or in 
Athens. 

Αθήνη, -ns, §, Αθήνα, -as, as if 
from A@nvda, AOnvatn, -ns, 4, 
AOnveia, -as, ἡ, Athené, the 
name of a heathen female deity, 
called also Pallas, and by the 
Latins Minerva. 

Αθὴρ; -épos, ὃ, an ear of corn, the 
beard which grows on it; chaff; 
any thing worthless, or trifling. 

Αθηρὴς, -ἔος «οὖς, 6, ἦγ) 566 αθειρής. 

Αθηρολοιγὸς, or Αθερολογὺς, «οὔ ὃ, 
(f αθὴρ chaff, and λέγω to ga- 
ther) a fan, a winnowing ma- 
chine. 

Αθιγὴς, -ἔος -οὗς, and ‘A Otkros, του, 

Ἂ (fr. a neg. and Siyw to 
touch) untouched, wunsullied, 
pure; unaffected, not to be touch- 
ed, or moved, 

“Αθλ᾽, Apos. for άθλα, pl. of άθλον. 

Αθλεύω, and Αθλέω -G, f. -ήσω, p 


strive, contend, as in the public 

games of Greece; to struggle, 

Sight ; to work, labour, toil, 
Αθλῇ, 3 sin, cont. pres. sub. act. 


αθλέω. 

“A@Anpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ἄεθλος ἃ 
contest) a combat, fight. 

“AOAnois, -ios, Att. sews, ἡ, (fr. 
same) @ contest, combat, strife, 
struggle, fight. 

AOAnrijs, -οὔ, δ, (fr. same) a cham- 
pion in the Grecian games, a 


wrestler, a combatant, a prize-' 


Jighter, 

Αθλιότης, τητος) f, (fr. next) 
wretchedness, misery, unhappi- 
ness, misfortune, 

Αθλζος, -a, -ov, (fr. dOAos or άεθλος 
distress) struggling, striving ; 
unhappy, wretched, miscrable, 
unfortunate, distressed. comp. 
αθλιώτερος, SUP. -WTaTos. 

Αθλοθεσία, -as, 4, (fr. ἄθλος ἃ con- 
test, and τίθημι to — the 
care, management, or regulation 
of public games. 

Αθλοθετέω -ὥ, (fr. same) to exhibit, 
regulate, or conduct public games. 

Αθλοθέτης, -ov, and Αθλοθετὴρ, 
-éoos, ὃ, (fr. same) @ president, 
judge, or umpire, at public 
games; manager, or conductor 
of such games. 

ΓΑθλον, -ov, rd, (fr. next) the prize 
at public combats; a premium, 
reward, recompense, 

“AOos, -ov, 6, same as ἄεθλος. 


ΑΙ 


va) Athens, the name of ἃ city)’AOpavoros, -ov, ὃ, f, (fr. a neg 
ὃ 


and ϑραύω to break) not to 

broken; strong, solid, firm; 

whole, entire, perfect, sound, 

iw.-G, f. eijcw, pe τηκα, (fr. ἃ 
intens. and Spéw, Sync. for ϑεω- 
péw to rar to look steadfust- 
ly, gaze, stare; to look into, 
examine, scrutinize ; to discern, 
descry. 

AOpoigw, f. -cw, Ὁ. ήθροικα, (fr. 
αθρόος crowded) to collect, clus- 
ter, crowd; to gather, accumu. 
late. 1 a. inf, act. αθροίσαι. 

“Αθροισμα, -dros, τὸ, and Αθροισ- 
μὸς, -οὔ, ὃ, (fr, same) a gather- 
ing, crowd, assemblage ; a meet- 
ing, congregation, collection. 

A€péos, -a, «ον, crowded, collected, 
assembled ; close, dense, thick ; 
continued, constant; frequent, 
repeated. Also (fr. a intens, 
and Spéw to clamour) confused, 
indistinct. 

Αθροότης; =nros, f, (fr. last) unr 
versality, the whole; entircxess, 
completeness, fulness. 


A 


ἤθληκα (fr. ἄεθλος contest) to| Αθρόως, (fr. same) in crowds, thick~ 


Ἢ all at unce; continually, re- 
peatedly. 

Αθρύπτος; -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
ϑρύπτω to enervate) unimpaired 


— Αθλήσῃ, 3 sin. 1a. sub. act. off by excess, or luxury, sound, 


hale, healthy. 

Abipéw -ὥ, f. -fow, p. ηθῦμηκα (fr. 
a neg. and ϑυμὸς spirit) to dee 
spond, despair, be discouraged, or 
dispirited. 

Αθυμέτεος, -a, -ov, (fr. last) to be 
despaired of, it is all over, it is 
past recovery. 

ἀθυμία, -as, ἡ, and Ion. αθυμίη, 
-7s, ἦν (fr. next) dejection, de- 
spondence, despair ; reluctance, 

᾿Αθῦμος; -ov, ὃ) ἡ, (fr. a neg. and 
Supds spirit) desected, downcast, 
sad, desponding. 

AGipws, (fr. last) dejectedly, &c. 

Αθυμῶσι, 3 pl. cont. pres. sub. act. 
of αθυμέω. 

‘AOvppa, «ἅτος, 1d, (fr. αθύρω to 
play) child’s play, sport ; a play- 
thing, a toy; a delight, pleasure, 

Αθύρος; and αθύρωτος, -ου, ὃ, ἡ (fr. 
a neg. and ϑύρα a door) without 
a door, open, unclosed, free, pass- 
able, pervious. 

Αθύρω, (fr. same) to play as chil- 
dren abroad, to gambol, sport, 
Srisk ; to sing, warble, ἄθυρε; for 
ήθυρε, 3 sin. imp. ind. 

“Αθῦτος; -ov, 5, 4, (fr. a neg. and 
Stw to sacrifice) unfit for sa- 
crifice, profane, polluted, abo- 
minable. 


Αθῷος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 


AOdogédpos, -ov, ὃ, (fr. last, and{ ϑωὴ ἃ fine) not fined, unpunished, 
φέρω to carry) who carries the! free; innocent, guiltless. 


prize, a victor, conqueror. 

Αθόλωτος; -ov, ὃ, ἢ, (fr. a neg. and 
ϑολὸς sediment) limpid, clear, 
pure, transparent, bright. 


‘AGwbw -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 


exempt, clear, absolve, acquit ; 
Αθωόομαι -otpat, to be tnnocent, 


“AOws, -w, 6, Mount Athos. 


AOd%Bos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and|A@dwors, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 


SépuBos tumult) undisturbed, 
quiet, calm, peaceable. 


αθῶος not fined) exemption ; 
solution, pardon, acquittal. 


Αθραγένη, ns, fy & tree good for|Af, nom. pln, of 6, — Ai, nom, μὰ 


making matches. 
(14) 


fem. of ὃς. 


AIP 


al, ah! alas! ahme! 

At, Dor. for εἰ, if— At, Ion. for 
είθε, oh that — would that — 

Aia, for γαῖα, as, ἡ, Poet. for yi. 

Assen, coral or -ow, (fr. αἱ alas) 

to bewail, lament, mourn, grieve. 


Αἰακίδαο, Jon, for Αἰακίδου, δ. of 
Αἰακίδης, -ov, 6, Eacides, the| Αἰγίλωψ, wros, 6, — (fr. αἱξ a goat, 


son or descendant of 

Atdkds, -οὔ, ὃ, acus, a man’s 
name. 

Atay, ace. sin. of aia. Or voc. ὁ 
Alas, -avros, ὃ, Ajax, a man’s 
name. Alavre, ἢ. du. 

Atavds -7, τὸν, and Atavijs, -ἔος -οὖς, 
δ, ἡ, (fr. αἱ alas) mournful, la- 
mentable ; heavy, weighty ; grave, 
serious, secre, reprehensive ; 
direful, portentous, ominous ; 
perpetual, continual, lasting. 

AiBot, fy! shame! wo! alas! It 
expresses anger, and sorrow. 

Αἰγα, ἃ. sin, — Acyav, Dor. for 
αἰγῶν, gen. pl. of aff. 

Αἰγᾶθεν, Dor. for Acyi0ev, from 
Avy}, ἧς, ἦγ or Acyai, Gy, al, 

g@, the name of a town. 

Atyalov, -ov, τὸ, πέλαγος under- 
stood, (fr. last) the <igean sea, 

Atyaiwy, -wvos, ὃ, Egeon, the 
name of a sea monster, 

Atyaved, -ὥς, §, and Aydveov, -ov, 
τὸ, a dart, javelin. 

Atyény, (fr. atccw to rush) sudden- 
'y, quickly, hastily, unexpectedly ; 
violently, with impetuosity, furi- 

_ ously. 

Atyén, της, 4, Ion. (fr. aig a goat) 
α goat’s skin. 

Διγείδης, -ov, δ, (patronym. fr. At- 
γεὺς ρου) /Egides, a man’s 
name, 

Alyetos, and Atyeos, -ov, δ, ἡ, (fr. 
até a goat) of or belonging to a 
goat, a goat’s, goatish, Also 
/Egeus, a man’s name, 

Alyetoos, -ov, ἡ, the black poplar, or 
alder tree. 

Atytaneta, -as, §, Agialea, a wo- 
nan’s name. 

Atytaneds, -éos, δ, (fr. αἰγιαλὸς the 
shore) a fisherman who lives on 
the shore, 


AIA 


Alytos, του, ὃ, (fr. αἱξ ἃ μεν απ 
erb of which goats are fond, 
Aigilos, an island in the Tuscan 
sea called by the Latins Capra- 
ria, now Caprara, or Cabrera, 
Atyidw, Dor, for Avyidov, 6. Of Λί- 
γιλος. 


and wy the eye) a /istula in 
the corner of the eye, called 
4Egilops, from occurring fre- 
quently in goats; wild oats; a 
mast-bearing tree. 

Αἰγινῆται, -ων, οἱ, Eginetans, na- 
tives of’ LE gina, 

Atytéyos, -ov, Ion. -o10, 6, (fr. - 
ἃ goat’s hide, and ἔχω to hold) 
@gis-bearing ; an epithet of Ju- 
piter, who is represented with a 
shield, covered with the egis, 
or skin of the goat Amalthea ; 
on which was mounted the Gor- 
gon’s head. 

Acyizous, -οὗος, 6, f, (fr. αἱξ a goat, 
and ποῦς a foot) goat-footed, 

Acyis, -(dos, ἡ, (fr. aig a goat) a 
goat’s hide; the /Egis or skin 
of the goat Amalthea which 
suckled Jupiter; a breastplate, 
aslueld, Also (fr. αἴσσω, to 
rush) a storm, tempest. 

Αἰγλᾶντα, avyaev, Dor. for avydjj- 
evra, and αιγλῆεν and αιγλῆεν 
from αἰγλήεις. 

AlyAn, -ns, , lustre, brightness, 
splendour, brilliancy. 

Αἰγλήεις, -coca, -ev, (fr. last) 
bright, shining, glittering, splen- 
did, brilliant, 

AvyoPockds, -οὔ, ὁ, and ArytBéras, 
-α, 6, Dor. for αιγοβότης, του, ὁ, 


ATE 


revere) awful, venerable, re 
verend, respectable, compassion 
ate, pitiful, 

Αἴδηλος, τη, τον, (fr. aténs unseen) 
secret, private, concealed; οὗ» 
scure, dark ; unexpected, unfore- 
seen. Or (fr. a intens. and δή- 
dos των . manifest, apparent, 
bright. Or (fr. act ever, and 
δηλέω to hurt) hurtful, consum- 
ing, destructive, devouring, 

Αἰδήμων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. nea: to 
revere) reverent, respectful, dif- 
Jident, Volta pear, ΩΣ 

Αἴδης, τεὸς -ous, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and ¢fdw to see) invisible, un- 
seen, antiquated, past, gone. 

Aidns, του, 6, (fr. a neg. and εἰδὼ 
to see) Poet. in prose gdn¢ which 
see. Pluto, death, hell, the grave, 

Αἴδι, d. of ats, atéos, for aténs. 

Δἴδιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. act ever) per- 
petual, continual, everlasting, 
eternal, 

Αἰδιότης, τητος, ἡ, (fr. last) perpe 
tuity, eternity, 

Aicéws, (ff. asi ever) continually, 
eternally. 

Atovds, -ἢ, τὸν, νῷ aneg. and εἰδω 
to see) dark, dusky, shady, 
gloomy. atdvis Ion. for atdvate 
d. pl. fem, 

Atcot, d. sin. cont. of αἰδώς, 

Atootécraros, Poet. for αἰδοιότατος, 
sup, of αιδοῖος. 

Atcotoy, -ov, τὸ, (neut. of next) the 

groin, the reins, the privities, 

Αἰδοῖος, -a, -ov, (ir. αιδὼς respect) 

reverend, venerable, awful, so- 

lemn, retired, secret, private ; 
chaste, modest. 


fr, até a goat, and βόσκω to|Aldopar, for αἰδέομαι, par, pres, 


eed) @ goatherd., 


αιδόμενος. 


Αιγόκερως, -ωτος, ὃ, (fr. same, ἀπά [Αἰδοῦς, g. sin, cont. of αἰδώς. 


κέρας a 


horn) having goat’s|Aidpeia, -as, and Ion, Aidpntn and 


horns; capricorn, an imaginary| Atdpin, -ns, ἢ, (fr. atdprs rude) 


animal, with the head of a goat, 
and tail of a fish. 

Αἰγυπιὸς, -οὔ, 6, same as γὺψ, a 
vulture ; an eagle, 


rudeness, ignorance, inexperi- 
ence, unskilfulness, awkward-~ 
ness, simplicity 
Atéos, g. of ais, for ations. 


Αἰγύπτιος, -a, -ov, (fr. next)|Atdoelyot, Ion, for aidgelars, d. pl. 


Egyptian. 
Atytrros, -ov, ὃ, Egypt. 


Αἰγιαλίτης, -ov, ὁ, (fr. next) one] Arywdids, -ot, δ, an owl, 
living on the shore, or by the sea.| Avyav, -ὥνος, δ, (fr. αἱξ a goat) a 


Αιγιδλὸς, -οὔ, ὃ, (fr. avyis a storm, 


fold, pen, or stable for goats. 


and ἣλς the sea) a seabeaten rock, | Αἰγῶν, g. pl. of aff. 
cliff, promontory ; the seashore,|Atywv, -ovos, 6, Azgon, a man’s 


strand, beach, a, sin. αἰγιαλόν. 
Acyto’, for atytda, a. sin, of acyis. 


name, 
Atéao, Aol. for atéou, g. of aténs. 


Avyidtov, -ov, τὸ, (dim. fr. aig ἃ Αἰδε, n. pl. fem. cf ὃς with the 


goat) a kid, a young goat. 


enclitic δε. 


Αιγίζω, ἴ, -ow, p. -κα, (fr. same) | Moco, Ion. for atéov, g. of aténs. , ν , 
to herd, feed, or keep goats, Also|Atdéopat, ~otpat, f. -ἔσομαι and|Aidwveds, -éos, or ~jos, Alt. -ἕως, 6, 


(fr. aicow, to rush) to blow vio- 
lently, tear, rend. 

Αιγιθαλὸς, -οὔ, δ, @ bird living on 
bees and insects ; a titmouse. 

Αἰγιθὸς, -οὔ, δ, the name of an un- 
known bird, 

Αἰγίκνημος, -ov, ὃ, f, (fr. até a goat, 


-fcopat, p. ἥδεσμαι, (fr. adds 
respect) to revere, reverence, re- 
spect, regard; to be ashamed; 
to fear, obey ; to pardon, forgive, 
remit, pres. inf. pass, cont, at- 
δεῖσθαι. pres, impr, mid, 2 pl. 
cont, αἰδεῖσθε. 


and κνήμη a leg) having legs) Αἷδες, neut. of aténs. 


like a goat; a satyr, 

λιγίλιψ, -πος, 5, ἢ, (fr. aif a goat, 
and λείπω to desert) inaccessible, 
even to goats ; high, lofty, tower- 


Αἰδέσθεν, for ῃξδέσθησαν, 8 pl. 1 ἃ, 
pass, — Αἰδέσθητι, 1 ἃ. impr. 
pass. -—Aldeccat, Poet. for al- 
δεσαι, 1 a. imp. mid. of αἰδέομαι. 


ing. Aigilips, the name ofa town. | Ailéotyoc, του, ἢ i (fr. αἰδέομαι to 
5 


of αἵδρεία. 

Aidpis, -fos, Att. «ἕως, δ, ἡ, (fr. a 
neg. and ιδρὶς prudent) rude, 
simple; ignorant, uneducated ; 
inexperienced, awkward. 

Atdpodtkns, -ov, δ, 4, (fr. aidpis ig- 
norant, and δίκη justice) imequit- 
able, unjust ; partial, unreason= 
able, wrongful, injurious, mali. 
cious, 

Aud, a, Sin, — Add, n. ὃ. v. du 
of adds. 


(fr. aténs hell) -Aidoneus, the 
king of the heathen realms of 
the dead; Pluto, death, hell. 

Αἰδὼς, -ὅόος -ots, 4, modesty, bash- 
Sulness ; shame, decency ; respect, 
reverence, veneration. ἃ, atdd. 
“Ot, a. atdda -ὥ. 

Αἰεὶ, and Aciv, Poet. and Atés 
Cret. for act, always. 

Αἰειγενέτης, του, 5, f, Poet. for ἀει- 
yevérns, αἰειγενετάων, ALO, for 
αιειγενετῶν, αἰιειγενέτῃσι, Tou. 
for αἰεινενέταις. 


AIO AIM AIN 


Αιετὸς, Poet. for aerés. AcOpivads, -ἣν τὸν, (fr. αἰθρα acalm)|Alydrn, -ns, ἦν, (fr. same) α sword, 

Ailijios, -ov, 5, ἡ, (fr. next) warm,} in the morning, early, or rather an epithet of it, 
Servent, glowing ; young, youth-| AcOpios, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) calm,}| Aipati—Aiparos— Aipdrwy, cases 
ful, blooming. serene, still, fair, in the open air.| of same. 

Αἰζηὸς, and αζηὸς, -οὔ, ὁ, (perhaps| Αἴθρος, -ov, 5, (fr. same) white or|Alparigw, (fr. same) to let blood 
r. agi always, and ζέω to giow)| hour frost, bright air, eed; to stain, or caver with 
a youth, a young person, Ai€via, -as, ἦγ @ cormorant, a sea-| blood. 

Alns, δ. ain ἃ, Ion. for alas, ala| fowl. Alparoedis, and Αἱματωδὴς, -éos 
from afa ; for γαῖα Poet. for γῆ. Αἰθύσσω, (fr, next) to sparkle,} -οὕς, 5, ἡ, (fr. same, and efdos 

Atfrao, Ado). for Αἰήτου 6. of Auj-| shine, glow; to warm, heat; to| likeness) like blood ; blovdy, 
rns, Cietes, a man’s name. excite, disturb, rouse, Alparées, -εσσα, -ev, (fr. same} 

Alnros, see dnros. Αἰθων, -ovca, -ov, (par, pres, οὔ bload-stained, bloody, gory. 

AiO, by apos. for εἴτε n. pl. fem. of} next) burning, blazing, fiery,|Aluarooriyijs, -éos -ovs, 5, ἣν 
Sore. het, glowing, shining, bright,) same, and στάξφω to trickle) 

Αιθἄλη, -ης, ἡ) and aflOados, -ov, 6,] gleaming; warm, eager, vehe-| dripping with blood, gory. 

(fr. αἰθω to burn) smoke, soot ;| ment, violent ; high-spirited, met- Alparéw -ὥ, (fr. αἷμα blood) same 
embers, cinders, ashes, ilesome, hot, impetuous; tawny,| aS αἱμάσσω. 

AtOadiwy, -ovos, ὃ, #, (fr. same)| dusky, Λίματωπὸς, -οὔ, ὁ, (fr. same, and 
warm, hot, sunny, basking ;| Αίθω, f. -cw, p. -xa, to burn, kin-| wy the face) gory-visaged, 
LEthalion, 2 man’s name, dle, inflame; to shine, glitter,) bloody-fuced ; with bloody looks. 

Αἰθαλόεις, -ecoa, «ἕν, (fr, same)} glow. Αἱμοβόρος, τοῦ; ὃ, ἡ», (fr. same, and 

t, warm, burning ; smoky,| Aix’, apos. for afxa, Dor. for εἰκεφξ βορὰ food) lrving on blood, blood- 
sooty, burned; glittering, shin-| same as εἰμὲν, (fr. at Dor. for εἰ sucking; sanguinary, cruel. 
ing, bright. if, and κὲ truly) if truly, if|Alyovtn, -ns, §, Haemonia, a coun- 

Αἰθαλόω -ὥ, f. -dow, (fr. aifw to| indeed, if only, if by chance; if,| try of Greece. 
burn) to blacken, cover with soot,| whether. Αἱμορῥαγέω -&, f. -ἥσω, (fr. αἷμα 
burn, consume ; to inflame, kin-| Αἰκάλλω, f. -«ἀλῶ, to sooth, coax,} blood, and ῥήγνυμι to burst) to 
dle, set on fire, Jlatter, wheedle, fawn, caress. be afflicted uith a discharge, or 

Αιθᾶν, Dor. for αιθῶν, g. pl. of|Atxddos,-ov, δ, (fr. last) aflatterer,| lux of blood. 
αιθός. sycophant, toad-eater. Alpoppayta, -as, ἡ, (fr. last) a dis- 

Ai@e, Dor, for εἴθε, Aikh, -ῆς, ἡ, (fr. atcow to rush) an| charge of blood, bloody flux. 

Αἰθέριος, -ov, δ, ἡ, (fr. αἰθὴρ air)| assault, attack; violence, force,|Aluoppoéw -G, (fr. next) to have a 
ethereal, aerial, pure, light; high,| fury, impetuosity; spring, re-| discharge of blood, either habit- 
lafty. bound, recoil, ual, or temporary. alpoppootca 

AtOepoBaréw -G, (fr. same, and] Δίκης, cos τους, 6, ἡ, 566. αεικής. par. pres, fem, 

Batvw walk) to move through the| Axia, -as, 4, and αἰκιον, -ov, τὸ, αὐ Αἱμόρῥοος -ovs, -oov «οὐ, ἦγ (fr. 
air ; to walk on air, wound, stroke, cut, stripe. αἷμα blood, and ῥόος a flux, th. 

Αιθεροειδὴςγ) -éos -οὖς, 5, ἡ, (fred Δικίζω, ἔ, -iow, (fi. atkns, for acexis, ῥέω to flow) a menstrual woman, 
same, and ¢fdos likeness) airy;| Unmerited) to beat, strike ;|Alpoppootca, n, fem. cont. par. 
light, unsubstantial, trifling ;; wound, cut, maim, mutilate;| pres. act, of αἱμορῥοξω. 
fickle. break, shatter ; torture, treat|Atyos, -ov, ὃ, (fr. αἷμα blood) a 

Αἰθὴρ, -ἔρος, ὃ, the air, atmosphere ;| cruelly, ircat shamefully; to; wood, thicket, grove. 
fem, serene weather, a calm. waste, desolate, ravage, par, pres.| Αἱμοφόρυκτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 


AtOidémioca, -ns, f, (fr. next) α wo-| pass. αἰκιζόμενος. and φορύνω to smear) stained 
man of AEthiopia. Αίκισμα, -dros, τὸ, (fr. last) αἱ with blood, rized with blood, 
Αἰθίοψ, -οπος, ὃ, and ArOromeds,| wound, cut, blow ; torture. raw, 


«ἔος or -éws, ὃ, (fr. αἰθω toscorch, 
and ὧψ the countenance) an 
LEthiopian, 

Αἴθος, -s0s -ous, τὸ, (fr. same) 
warmth, heat, burning; the 
warmth of summer, glow of a 
furnace, 

ArOds, -}, τον, and ArOdy, -dvos, ὃ, 
f, Poet. (fr. same) burning, 
burned; dusky, brown, dark, 
black. 

Αἰθουσα; -ης» 4, (fr. same) a portico, 
porch, piazza, corridore, gallery. 
Also, par. pres. fem, of aidw. 

Alou, -οπος, ὃ, 4, (fr. same, and 
wy the countenance) hat, warm ; 
scorched, burned ; brown, dusky, 


Αἰκισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) abuse,| Αἱμυλία, -as, §, (fr. αἱμύλος kind) 
a wounding, beating, striking ;|| mirth, cheerfulness, festivity ; 
Scourging, torturing. Slattery, caressing, 

AikXos, -ov, ὃ, ἣ, evening, ἰαίο.} Αἱμύλλω, (fr. same) to cajole, 
Neut. the evening meal, supper.| waeedle, banter, flatter, deceive, 
Atkis, for αεικῶς. Αἱμυλομήτης, τους ὃς (fr. same, and 
AfXiva, Poet. for atdivws, mourn-| μῆτις design) fair-spoken, cour- 
fully, sadly. leous ; imposing, persuasive, flat- 

Αἴλουρος, -ov, ὃ, (fr. αἰόλλω to} tering ; artful, deceitful. 
shake, and ουρὰ the tail) α cat. |AipdrAos, -ov, δ, ἡ» (fr. αἷμα blood, 

Αἷμα, -ἄτος, τὸ; blood, gore; blood-| and μύλλω to agitate) thrilling, 
Shed, murder; blood, consan-| checring, animating ; kind, cour- 
Euinity, descent, relation; secd,| teous; soothing, flattering, coar- 
offspring, race. ing; cheerful, merry, jovial, 

Αἱμακορία, -as, f, (fr. last, andj hearty, jolly; delusive, deceitful, 
κορέω to satisfy) obsequies, func-| artful, 
ral ceremonies. Pl. victims sag Αἱμωδέω, and Αἱμωδιάω -G, (fr. 
dark, sometimes bright, shining.) crificed on such occasions, of-| αἷμα blood, and οδοὺς a tooth) to 

Al8pa, -as, and Ion, Αίθρη, -ns, 4,| ferings to the infernal deities, οἱ have the teeth set on edge; to be 
(fr. αἰθὴρ the air) serenity, αἱ to the dead, amaze, astonished, stunned, 
clear, or bright sky, calm weather, | Aiudéas, -aca, -av, par. 3 ἃ. act.|Atuwy, -ovos, δ, ἦγ (fr. same) 

Διθρία, -as, #, (fr. last) sereneness,| of αἱμάσσω. bloody, gory ; murderous, 
calmness ; a flame, Αἱμασιὰ, -Gs, ἡ, (fr. αἷμα blood) α] Αμων, -ovos, 6, ἡ; knowing, intelli- 

Διθρηγενὴς, -éos «οὖς, ὃ, ἢ, and a-| thorn hedge, a fence made ᾿; or} gent, skilful, clever, ingenious, 
Opnyevérns, -ov, ὃ, (fr. aidpa ἃ] set with sharp stakes. expert. 
calm, and γίνομαι to cause)|Alydcow, Att. -ττω, f. -ξω, p. -χα, Αινὰ, Poet. for αἰνῶς. 
bringing fair weather ; calming,| (fr. same) to sprinkle, besmear,|Awapérns, -ov, 6, (fr. αἰνὸς per 
cooling, refreshing, or stain with blood, verse, and ἀρετὴ virtue) who 

Αἰιθριοκοιτέω -G, (fr. afOpa a calm,|Alyarexyuoia, -as, ἡ. (fr. same,! abuses his talents, perverse, re 
and κοίτη a ved) to he, or sleep,| and exytw to pour out) a pour-| probate. 
in the open air, ing out, or “a of blood. ἰΑινέας, and Αἰνείας, ov, ὃ, ZEneus, 


16) 


AIN 


a man’s name. g. 4750]. Αἰνείαο, 
Ton. Arvelew,a. Atvéav, ν. Atvéa, 


ΑΙΠ 


εἰ, hemous. comp. αἰνότερος, 
SUP. «τατος. 


Acvety, pres. inf. act. cont.—Arvei-| Αἰνοτοκεία, -as, ἣ, Poet. and Ατνο- 


Tey 3 pl. cont. pres. ind. or impr. 
act. of arvéw. 
Atvecéws, Att. g. of 


τόκος, -ov, 6, (fr. atvés severe, 
and rixrw to travail) who has 
severe labour. 


Aiveois, -cos, Att. -ews, (fr. αἰνέω to! Alivia, to take, carry off, seize, 


praise) praise, commendation. 
Atverés, -ov, 5,4, (fr. last) praise. 
worthy, commendable, laudable. 
Atvéw -ὥ, f. -ἠσω, and-éow, p. ἦνε- 
xa, (fr. atvos praise) to praise, 
commend, glorify in worship ; to 
celebrate, applaud ; to approve, 
consent, agree. per. pass. νεμαι. 
1 a. act. ind. ἥνεσα, Ion. αίνησα. 
mmpr. aivecovs opt. αἰινήσαιμι» 


deprive. atvuro, lon, for ἥνυτο, 
3 sin. imp. ind. 

Αἰνῶν, par. pres. act. cont, of at- 
VEW. 

Away, Heb. indecl. non, the 
name of a place. 

Awéy,4, 4enon,the name otacity. 

Αινῶς, (fr. acvds dreadful) wretch- 
edly, grievously ; dreadfully, hor-~ 
ribly ; greatly, mightily. 


4330]. and Poet. αινήσσεια, -as,| Αἱξ, αἰγὸς» 5, and ἡγα goat. 


«εὐ inf. αἰνῆσαι" par. αἰνησάς. 

Ain, «ἧς, ἦν (fr. last) praise, com- 
mendation ; honour, celebrity ; a 
story, fable, proverb. 


Aid, -dtxos, ἡ, (ff. αἴσσω to rush) 
swifiness, speed, celerity ; impe- 
tuostty, violence, force; an as- 
sault, attack ; a wave, surge. 


Atvnp’, Apos. for αίνημι, same 85) Αἴξιν, ἃ. pl. of até. 


arviw. 

Atvjjat, Ion. for atvats, 4. pl. fem. 
of αινὸς" or of atv}. 

Aiuypa, -ἅτος, rd, and Aivypos, 
τον, 6, (fr. αινίσσομαι to hint) an 
enigma, a riddle, an obscure 
question ; an allegory, metaphor, 
parable. 

Atnyparias, του, and Αἰινιγματισ- 
Tis, τοῦς ὃ, (fr. last) enigmatical, 
obscure, speaking in riddles or 
parables. 

Αινιγματωδῶς, (fr. same) obscure- 
ly, darkly, enigmatically. 

ArviGopat, same as αἰνέω, to praise, 
wonder, admire. 

Αινικτὸς; -ἢν -dv, (fr. next) entgma- 
tical, obscure; hinted, alluded 
to. 

δινίσσομαι, Att. «ἔττομαι, f. «ἰξομαι; 
Pp. ἤνιγμαι, (fr. atvos ἃ fable) to 
hint, intimate, allude, refer in- 
directly ; to couch a meaning, 
to convey more than is express- 
ed, 

Αινόθεν, (fr. acvds severe) grievous- 
ly, severely; very, exceedingly. 
Atvobiv αινῶς, grievously severe, 
from bad to worse. 

Δινολέων; -ovros, 5, (fr. αἰνὸς terri- 
ble, and λέων a lion) a@ terrible 
furious savage lion. 

Arvépopos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
μόρος lot) hard-fated, unfortu- 
nate, wretched, miserable. 

Αἰινοπᾶθὴς, -ἔος «οὖς, 5, ἡ, (fr. same, 
and πάσχω to “εν suffer- 
ing misery, enduring hardship, 
wretched, afflicted. 

Αἰνοπλὴξ, -Fyos, ὃ, ἦν (fr. αἰνὸς se- 
vere, and πλήσσω to strike) lash- 
ing, culling ; austere, morose, in- 
exorable. 

Avorotéw -&, (fr. atvos praise, and 
ποιέω to render) fo give praise, 
to sing praises, to celebrate, to 
laud. 

Aivos, -ov, 6, a fable, an apologue, 
a moral, allegory, proverb; an 
argument, discourse ; praise, ce- 
lebrity. 

Atvds,-7, τὸν, severe, harsh, austere; 
grievous, painful ; cruel, unre- 


Αἴοισα, Dor. for atovea, par. pres. 
of atw. 

AtodXidns, -ov, 6, Azolides, a man’s 
name. 

Αἰολὶς, and Poet. AtoAnts, ~idos, h, 
LEolia, the name of a country. 

Atoddéw, Poet. for Αἰόλλω, f. -ολῶ, 
p. -κα (fr. αἰιόλος varied) to vary, 
diversify, variegate ; to change, 
alter ; to vibrate, quiver ; waver, 
fluctuate. 

Αἰιολοβρόντης, -ov, and Der. Atodo- 
βρόντας, -a, ὃ, (fr. αἰόλος swift, 
and Boovr thunder) the quick 
thunderer, an epithet of Jupiter. 

Αἰιολοθώρηξ, -nxos, ὃ, ἦν (fr. αἰόλος 
varied, and ϑώραξ a breastplate) 
armed with a coloured breast- 
plate. 

Acodéunrts, -ἰδος, and Atodopirns, 
-ov, and Dor. AtoXopijras, -α, ὃ, 
(fr. same, and μῆτις counsel) of 
extensive thought, of deep de- 
signs; sapient, wise, sagacious, 
provident. 

AtoXopirons, -ov, δ, (fr. same, and 
μίτρα a girdle) wearing a co- 
loured girdle or belt. 

Αἰολόπωλος, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
and πῶλος a young horse) driv- 
ing pied, or different coloured, or 
suift horses; also active, expert 
in horsemanship. 

Αἰόλος, «ἢ, τον, varied, diversified, 
variegated, party coloured ; agile, 
nimble, active, swift; waving, 
floating, quivering ; chargeable, 
Jickle, flexible ; subtle, artful, sly ; 
complicated, involved ; wreathed, 
tortuous, twisted. 

At6dos, -ov, 5, Aolus, the king of 
the winds. 

Atoroxairns, -ov, 5, (fr. αἰόλος va- 
ried, and χαίτη the mane) with a 
waving mane, or adorned with a 
coloured crest of hair. 

‘Atov, Ion. for #iov, imp. of atu. 

Atovdw -@,f. -ἥσω, to sprinkle, wet, 
moisten, bedew, dash. 

Atévnots -tos, Att.-ews, f, @ sprink- 
ling, moistening. 

Atoprdra, a Scythian word signi- 
fying manslayers. 


lenting ; ὌΝ terrible ; wick-} Aurctav, ἃ. a 7 οἴαιπύς. 


ΑἹΡ 


Αἰπεινὴς fem. of 

Αιπεινὸς, -ἣ, -dv, (fr. αἰπὺς high’ 
high, lofty, elevated; towering 
arduous ; heavy, overwhelming ; 
grievous, oppressive ; terrible. 

Αἴπεργ n. pl. fem. of ὅσπερ: Also 
Dor. for ἤπερ, where. 

Αἰπολέω -ὦ, (fr. aif a goat, and 
πολέω to be engaged about) to 
keep, herd, or tend, goats. 

Αἰπολικὸς, ~}, -dv, (fr. same) about, 
concerning, or like a goatherd. 

Αἰπόλιον, του, τὸν (fr. same) a 
Jlock of goats. 

Att6Xos,-ov,6,( fr. same)a goatherd, 

aes “εος -00s, τὸς (fr. αἰπὺς high) 

eight, altitude, elevation; an 
eminence, @ mountain. 

Atrds, -7}, ~dv, sameas 

Λιπὺς, -cta, -d, high, lofty; ardu- 
ous, hard, severe, difficult; rougi., 
rugged; great, large, mig, 
overwhelming. 

Atrértos, same as αιἰπύς" or relating 
to 

Atrtros, -ov, 6, “pytus, a man’s 
name, 

Atpa, -as, 4, the herb darnel or 
tares ; a mallet, hammer, axe. 
Aloas, Sync. for ἀείρας, 1 a, par. 

act. of acipw. 

Atpe, pres. impr. act. — Alpers, 2 
sin. and — Αίρει, 3 sin. and —~ 
Aipere, 2pl. pres. ind.act. —A ipe- 
ται; 3sin. pres. ind. mid. ofcipw. 

Αἵρεε, Ton. for pce, 3 sin, imp. of 
ἀιρέω. 

Αἱρεθέωσι, Ion. for αἱρεθῶσι, sub. of 
npéOnr, 1a. pass. of αἱρέω. 

Αἱρέθη, Ion. for ἡρέθη, 3 sin. 1 a. 
pas@.—AiocBeis part.—Atoohj- 
σομαι, 1 f. of αἱρέω. 

Aioeo, Ion. for aipov, pres. impr. 
mid. of afew. 

Alpgcets, n. a. v. pl. cont.—Aipe- 
σέως, δ. Att.—Aipecty, ἃ. sin. of 
αἰἱρεσις. 

Alpéctpas,-ov,6, ἢ, (fr. αἱρέω to take) 
easy to be taken, or captured. 
Αἵρεσις, -tos, Att. -ews, §,(fr. same} 
election, choice, preference ; adop- 
tion, opinion, tenet; heresy; ¢ 

sect, schisma. 

Αἱρετέος, -αγ τον, (fr. same) to ὃν 
chosen, preferred, &c. 

oS (fr.same) to select, choose, 
prefer ; to inhabit. 

Αἱρετικὸς, “οὔ, 5, (fr, same) one wha 
chooses or adopts some particu- 
lar course or opinion; a@sectary ; 
a herctic. 

Alperis, -idos, ἦγ (fr. same) she tho 
chooses, prefers, loves ; a mistress, 
a sweetheart. 

Αἱρετὸς, -7, -dv, (fr. same) to be 
chosen, preferred ; desirable, pre- 
Jerable, eligible, select. 

Alpéw -G,f. -ἤσω, p. ἥρηκα; to take. 

ear, carry ; receive ; seize, grasp, 
catch, take as a prey in hunting, 
or war; overtake; overpower, 
exhaust, wear out, subdue, drive, 
ruin; to gain a lawsuit; tu 
convince, convict, condemn; to 
take off, or kill; to choose, select. 
prefer; to adopt, assume; te 
elect ; 2a. from the obs. fw 


=== ee), 


ΔΗ͂Σ 


ΑΙΣ 


AIT 


ind, εἴλον" impr. ἔλε, &c. mid.| Atoipsw -ὦὥ, f. -ώσω, p. -wka, to! Αἰσχρὸς, -ἃγ τὸν, (fr. αἶσχος vile 


ind. εἱλόμην" impr. ἑλοῦ opt. 
ἑλοίμην" sub. ἔλωμαι" inf. ἑλέσθαι" 
par. ἑλόμενος, 2 f. ind. act. ἑλῶ" 
mid. ἑλοῦμαι. 

Aloijxee, «εἰ, Ion, for ἡρήκει, 3 sin. 

pper. act. of last. 

αἱρήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind, mid. 
of same. 

Αιρικὸς, and Αἰρινος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. 
aipa tares) of tares, or darncl, 
Αἴρος, -ov, ὃ, 4, (fr. a intens, and 
ρος a beggar’s name) beggarly, 

wretched, miserable, ἡ 

Aipw, f. apd, p. ἧρκα, to raise, lift, 
elevate ; to excite, impel ; to sus- 
pend, hang up; to hold in sus- 
pense, keep tn doubt ; to height- 
en, exaggerate, aggravate; to 
take, bear, carry; to conccive, 
perceive ; to take off, cut off, de- 

® stroy; to weigh anchor, strike 
tents, start, set off. Atpdpat, to 
undertake, commence ; to bear, 
suffer, endure; to bear off, car- 
ry away. 1 a. act. ind. ἤρα" 
impr. ἄρον" opt, ἀαροΐμι" sub. ἄρω" 
inf. ἄραι" par, ἄρας" per. pass, 
ἤἥρμαι"] a. ind. ἤρθην" impr. ἀρ- 
Gyre? 1 f, pass, αρθήσομαι. 

Αίρων, -ovca, “ον, par. pres, act. 
— Αίρωσι, 3 pl. pres. sub, act. 
of last. 

Als, atdos, 4}, same as aténs. 

“Ats, d. pl. fem. of ὃς. 

‘Aiod, -ns, ἦγ fate, destiny, supreme 
decree ; fortune, allotment, lot, 
portion, share; place, room, 
stead; duty, office, engagement ; 
reason, equity. 

Atodkwy, -ovos, δ, α kind of hawk, 

Aicapos, -ov, δ, the name of a river. 

Atcedpat, Dor. for acotpat, which 
for doopat, 1 f. mid, of άδω. 

Alonros, -ov, 6, sepus, a river, 

Αἰσθάνομαι, or αισθέομαι, f. αισθή- 
σομαι, p. ἤσθημαι, to be affiicted, 
feel, perceive; to remark, dis- 
cern, comprehend, think; to 
learn, understand; 2 a, mid, 
ind. ῃσθόμην" opt. αισθοίμην"5υὉ. 
αἰσθωμαι" inf. αισθέσθαι" par. 
αἰσθόμενος. 

Ala@nots,-t0s, Att. -εως, ἧ, and -θη- 
μα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a sense ; 
perception, sensation; thought, 
knowledge, judgment. 

Αἰισθηστήριον, -ov, τὸ, (fr. same)an 
organ, instrument, or means of 
sensation, as the eye of seeing, 
&c. 3 or of perception, as the 
mind ; sense, faculty, talent. 

Αιοθητϊκὸς, -ἣ, -év, (fr. same) feel- 
ing, sensible, sensitive ; intelli- 
gent, shrewd, sagacious. 

AvoOnrix@s, (fr. last) shrewdly, 
sensibly, &c, 

Αισθητὸς, «ἢ, -dv,(fr. αἰσθάνομαι to 
feel) palpable, senszble, that may 
be seen, heard, &c. perceptible, 

Αΐσθω, for atw, to feel, hear, per- 
ceive ; also, to expire, die. 

! ἴσθωνται, 3 pl. 2 a. sub. mid. of 
αἰσθάνομαι. 

Αἰσέρρει -ov, 5, 9, (fr. αἴσα fate) fa- 
fal, 


waste, wear away; lo consume, 
expend, lay out, disburse. 

Alotos, -ov, ὃ, fy (ff. αἴσα fate) pro- 
pitious, favourable, lucky, for- 
tunate, prosperous. 

Atoovidns, που, δ, <Esonides, the 
son of “Eson. 

Atccovro, imp. pass. of 

Atoow, f. -%w, p. «κα, to move with 
violence, to rush, dart, charge, 
spring ; to assault, attack, invade, 
assail; to break out, burst forth ; 
to fly, flutter, vibrate, quiver. 

‘Aioros, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
ίσημι to know) not to be known, 
or recognised ; vanished, gone; 


ness) ugly, hideous ; base, vile, 
mean, shameful, disgraceful ; in. 
decent ; scandalous, opprobrious, 
contemptuous. Comp. atoyodre- 
pos, SUP. -τατος" also αισχίων 
αἰσχιστος, as if from αἴσχος. 
Atsyodrns,-nros, 4, (fr. last) ugli- 
ness, deformity ; ignominy, dis 
grace; vileness, filthiness, obsce 
nity, indecency. 
Αἰσχρῶς, (fr. same) meanly, vilely 
asely, indecently. 
Atoydvas,-v7,-vns,cases ofaoyivy 
Αἰσχύνεο, Ion. for arydvou pres, 
impr, pass. Αιἰσχυνέσθω, 3 sin, 
pres, impr. pass, of αισχύνω. 


indistinct, obscure, faint, tmper-|Atoxivn, -ns, fy (fr. αἴσχος dis- 


ceptible. 

Aioréw -i, (fr. last) to desolate, 
waste, ravage, so as not to be 
known ; ¢o obliterate. Aioréopat, 
-οὔμαι, to vanish, to disappear. 

Αἰισϑητὴρ, -ijoos, 5, (fr. a intens. and 
σύω to rush) an able-bodied, vi- 
gorous youth. (fr. atca duty) 
orderly, regular, well-behaved. 
(fr. αἴσσω to hasten) a shepherd 
who follows his flock from place 
to place ; achief, leader, prince. 

Αἰσὕλος,-ου; δ, ἡ, unjust, wrong ful; 
wicked, impious, ungodly ; hurt- 
ful, mischievous, norious ; slight- 
ing, contemptuous. 

Αἰσυμνάω -ὥ, f. -jow, to govern 
tie eae, preside 

Αἰσυμνητὴς) τοῦ, and αἱσυμνητὴρ, 
«ἦρος, 6, (fr. last) a ruler, presi- 
dent, umpire, conductor of public 
sports; an ancient epithet of 
kings. 

Αἰσχίνης, -ov, ὃ, Eschines, a 
man’s name, 

Atoytwy,-ovos, 6, 7, comp. — Aio- 
χίστος, -n, τον, Sup. from next. 
see αισχρός.- 

Aioyos, τεος πους, τὸ, vileness, base- 
ness, meanness ; reproach, shame, 
disgrace ; deformity, ugliness. 

Atoy poxepoeis, ~0ij,cases of αισχρο- 
κερδής. 

Αἰσχροκερδεία, «ας, ἡ, (fr-atoypds 
vile, and κέρδος profit) profit by 
vile means ; wages of vice; ava- 
rice, meanness. 

Αἰσχροκερδέω τῶ, f. -jow, (fr. same) 
to gain by vile means ; to prosti- 
tute, to pander. 

Αἰσχροκερδὴς, -ἔος -o0s, 5, 4, (fr. 
same) making vile gains, pursu-~ 
ing scandalous traffic, trading in 
vice; covetous. 


grace )modesty, bashfulness, chas- 
lity ; any offence against these ; 
shame, disgrace, scandal, infamy, 
dishonour, 

Αισχυνθῆμην, Ion, — Αἰσχυνθή- 
pevat, Dor. for αἰσχυνθῆναι, 1a. 
inf, pass. οἴαισχύνω. 

Αἰσχυντηλὸς, «ἢ, “ὃν, and Αἰσχυν- 
τερὸς,- ἃ, «ὃν, {τ αἰσχύνη shame) 
modest, diffident, bashful. 

Λισχυντὸς, -4,-d7, (fr.same) shame- 
ma disgraceful ; shamefaced, 
bashful. 

Αισχῦνω, f. «ὕνῶ, p. noyvyxa, (fr. 
same) to abash, confound, shame, 
dishonour, disgrace ; to deform, 
disfigure ; to despise, contemn,vi- 
ify. Accytvopat,to be ashamed ; 
to feel awe, to revere, respect. 
per. pass. ἥσχυμμαι. la. ῃσχύν- 
θην. If. αἰσχυνθήσομαι. 

Avoxtvwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
a mark, brand, stigma; any cause 
of shame ; the privities. 

Aicwros, -ov, 6, ésop, a man’s 
name. 

Αἰσώπειος, -a, -ov, in the style of 
Aasop. 

Atras, -a, 6, Dor. for atris. 

Aire, Dor. for efre, whether, if, or, 
either. 

Atréaréos,-a,-ov, (fr.atréw to ask)to 
be entreated, asked,or demanded, 

Αἴτεε; -εἴ, pres.impr. act.—Aireey, 
-civ, pres. inf. act, —Acred, Dor. 
and A®ol. for αἰτοῦ, pres, impr. 
mid.cont.—Aredpevos, for arrod- 
p#évos,par. pres, mid. cont. of 

Auréw -ὥ, -σω, p. -ἥτηκα, to ask, 
request, beg, entreat, solicit; to 
require, demand. | a. act. ἤτη κα" 
impr. αἰτησον" imp. pass. 77 s6- 
pny, -οὐμην" perf, ἥτημαι" 1 a. 
ἤτηθην" Lf. αιτηθήσομαι. 


Αισχροκερδῶς, (fr. last) for or ὃν Λίτημα, -ἅτος, τὸ, and airnots,-tos, 


scandalous profits. 

Atcxoodoyla, -as, h, (fr. aroypds 
vile, and λόγος talk) vile, indecent 
talk, obscenity. 

Αἰσχροποιέω -ὥ, (. -fow, (fr. same, 
and ποιέω to do) to act meanly or 
indecently ; to demean, or debase 
oneself. 


Att. -ews, 4, (fr. last) α petition, 
request, entreaty; a demand, 
suit, 

Airns, -ov, ὃ, (fr. dw to breathe) 
@ companion, acquaintance, in- 
timate; a gallant, favourite ; or, 
(fr. artéw to beg) a beggar, pe- 
titioner. 


Αἰσχρόποιος, ov, ὃ, 4, (fr. same)| Artis, 2 sin. sub, act. cont. — Ai- 


who does mean things ; vile, piti- 
Sul, base, scandalous, indecent. 
Αἰσχρορῥημοσύνηγ-ης, ἦν (ff. αἰσχὸς 


fated, decreed ; just, upright,| vile, and ῥέω to speak) indecent 


equitable, pious, 


conversation, obscenity, 


τῆσαι, 1 ἃ. inf. act. — Αἰτήσας) 
-aca, -αν, par. 1 a. act. — Αττή- 
coat, -ἢγ ~erat, 1 f. ind. act, ~ 

of atréw. 


\Atrntds, -71,-d7, (fr,arréw to ask) to 
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be asked, entreated, &c.', desira- 
ble. 

Auria, -as, and Ion. Acrit, -ns, ἢ, 
@ cause, reason, motive, incile- 
ment ; an accusation; blame, 
Sault, crime; a condit on, state, 
situation, case. 

AiridacOat, Poet. for εἰτιᾶσθαι, 
pres. inf. pass. cont..of χιτιάομαι. 

Acrlapa, -aros, τὸ, (fr. next) an 
accusation ; blame; crime, 

Airidopat -Gpat, f. -dsopar, ἢ. ytia- 
pa, (ff. same) to ascribe, or 
impute blame ; to accuse, crimi- 
nate, impeach ; to chide, reprove. 

res. inf. pass. αἰτιάεσθαι -ἄσθαι" 
Imp. pass. nridopny, -ὥμην" 9 pl. 
Ἡτιάοντο, -WyTo. 

Αιτιατικὸς, -ov, 5,4, (fr. same) ac- 
cusing, criminatory. 

Atrtadoyla, -as,, (fr. same, and 
λόγος talk) excuse, plea, cxtenua- 
tion, apology, defence. 

Αἰτίᾶμα, -atos, τὸ, (fr. same) an 
accusation. 

Alrtov, του, τὸ, a same) reason, 
cause; fault, blame. 

Alrios, -ov, 5, ἣν (fr.same) causing, 
effective, operative, efficient; in 
fault, guilty, culpable, accused ; 
sub. a cause, source, origin, au- 
thor, mover, comp. atridrepos, 
Sup. τατος. 

Αἰτιόωνται, Poet. for αἰτιῶνται, 3 
pl. cont. pres. ind, pass. of Ac- 
Tidopat. 

Αἰτιώδης, -£05 -ous, ὃ) ἡ, (fr. atria a 
cause) relating to causes, motives, 
or origins, 

Αἴτνη, -ns, 4, Getna, a volcano in 
Sicily. 

Auroiny, -s,-n, &c. Att. for acrot- 
pt, opt. of arréw. 

Airos, Dor. for τέμενος. ἢ 

Αἰτόλιος, -0v, δ, ἡ, «ΖΠιοίϊαπι. 

Αἰιτοῦντι, d.sin. cont, and — Αἰτοῦ- 
σα, n. fem. sin, cont. of atréw. 

Αἰτώμεθα, mid. or pass. and Arrd- 
μεν; act. 1 pl. cont. pres. sub. — 
Αἰτῶν, par. pres. act. cont. of 
same. 

Aigpuns, same as ἄφνω. 

digs -ov, 5, 4, (fr. last) sud- 
en, unexpected, unawarcs, un- 

Soreseen. ae suddenly. 

Αἰφνιδίως, (fr. last) suddenly, all 
at once ; unexpectedly. 

Αἰχθῆναι, 1 a. inf. pass. of atcow. 

Atypd@w, and Poet. atypdocu, (fr. 
αἰχμὴ a spear) to brandish, or 
use the spear ; to fight. 

Aiypadwoia, -as, ἡ, (fr. αἰχμάλω- 
τος a captive) bondage, captivity; 
@ captive multitude. 

Atypahwretw, f. -ctow, ἢ. ηχμαλώ- 
zevxa, (fr. same) fo lead, or car- 
ry away captive, to enslave. 

Αιχμᾶλωτίξω, f.-tow, p. ῃχμαλώτι- 
xa, (fr.same)to take, lead into cap- 
tivity, enslave,subdue; to restrain, 
repress, subdue, passions Or pro- 
pensities. per. pass. ῃχμαλώτισ- 
pat. | f, ind. pass. αἰχμαλωτισ- 
θήσομαι, 3 pl. -covra. 

Διχμάλωτος,-ου, 6, h, and arypadw- 
cis, -iS0s, Ay (fr. αἰχμὴ a spear, 
and ἁλίσκω to take) taken by 
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the spear, captured in war, a cape 
tive, a prisoner, a slave. 

Acyparas, -a, 6, Dor. for acypnris. 

Αἰχμὴν iis, ἦγ @ Spear; the point; 
@ weapon ; spirit, courage, 

Atypntis, «οὔ, ὁ, (fr. last) a spear- 
man, a soldier, a warrior. Adj. 
warlike, hostile. atypntdw, g. 
Dor, Boot. ASol. and avypn- 
τάων, δ. pl. Aol. for atypnrod, 
and αἰχμητῶν. voc. αἰχμητά. 

Atypopdoos, -ov, ὃ, (fr. atypia 
spear, and gopéw to carry) a 
Spearman, a soldier, a lifeguard. 

Aiwa, and by Apos, at’, tmmedi- 
ately, directly, forthwith, quickly, 
speedily. 

Αἰιψηρὸς, -d, -dv, (fr. last) quick, 
swift. 

AubnooxérevOos, -ov, 6, f, (fr. last, 
and κέλευθος a read) quick on the 
road, speedy, fieet. 

Atw, Poet. to hear, listen, attend ; 
to learn, know, perceive; to 
breathe forth, expire, die. par. 
pres. aiwy. 

Αἰὼν, Dor, for ηϊών. 

Away, -Gvos, ὃ, (fr. act ever, and ὧν 
being) eternity; an age, life; 
duration,or continuance of time ; 
a period ; a revolution of ages ; 
a dispensation of providence ; this 
world, or life; the world, or life 
to come, 

Al@va, τῶνας, -ὦνι, «ὥνος, -Grwy, 
«ὥσι, cases of last. 

Awyvi@w, (fr. last) to eternize, per- 
petuate, immortalize. 

Awdvcos,-ov, 6, ἡ, (fr. same) eternal, 
immortal, perpetual; former, 
past, ancient. 

Atdpa, «ας, ἦν (fr. next) ἃ raising, 
lifting, suspending, or hanging 
up; a vessel, bucket, or thing 
suspended ; an image hung up 
among their vines, according to 
heathen superstition, 

Αιωρέω «ὥ, ἢ, -σω, p. -nxa, to lift, 
raise, exalt; suspend, hang up. 
i}. ἔσω -ovpat, lo feel exalted, 
to boast, vaunt; to scorn, dis- 
Gain; to be suspended, hang, 
dangle. 

Atwootp’, pres. ind. pass. cont. of 
last. 

Axd, Poet. for ακῇ or ακήν. 

Ακαδήμεια, and axadnpia,-as, ἡ, (fr. 
next) the Academia, a school of 
philosophy at Athens. Hence 
the English, Academy. 

Axddnpos, -ov, ὃ, Academus, the 
supposed founder of the preced- 
ing. 

AxdZw, f. -cw, ἀπά -ξω, (fr. ακὴ an 
edge) to whet, sharpen, to pro- 
voke, irritate; to fret, distress. 
per. pass. ήκασμαι-. : 

Ακαθαρσία, -as, 7, (fr.a neg. and 
καθαίρω to cleanse) pollution, 

Soulness, impurity ; uncteanness, 
Jilth ; lewdness, incontinence. 

Ακαθάρτης, τητος) 4, (fr. same, as 
ifby Sync. for ακαθαρότης) un- 
cleanness, impurity, lewdness, 

Axd@apros,-ov, 5,4, (fr. same) tm- 
pure, unclean, defiled, unfit for 
receiving the rites of religion, 
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Ακάθεκτος, του, 6, ἢ, (fr. a neg. and 
κατέχω to restrain) not to be ree 
strained ; licentious, unruly, ture 
bulent, 

‘Axaiva, and Ion. Axahm, -nsy ἢ, 
(fr. ακὴ a point) α goad ; a staff, 
pole. 

ne: and Ακαίρως, (fr. a neg. 
and καιρὸς opportunity) unsea- 
sonably, untimely, unfitly, awk- 
wardly, 

Akaipéopat -odpat, f. ~foopat, p. 
nkaionpat, (fr. same) to want 
means, or opportunity ; to miss, 
fail. 

Ακαιρία, -as, f, (fr. same) unsea- 
sonableness, inconvenience, awke 
wardness ; embarrassment. 

Akaipios, -ov, ὃ, 4, (fr same) mo- 
mentary, transitory, slight, trie 
vial, transient. 

Ακαιρὸς; «οὗ, 6, ἧ, (fr. same) wngga- 
sonable, untimely, inconvenient, 
awkward ; unfit, unqualified, 

Ακακᾶἅλὶς, -idos, ἡ, an Egyptian 
seed. 

Axkaxijrns, “οὐ 6, (fr. α neg. and 
κακὸς bad) innocent, guiltless, 
harmless ; benign, benevolent, 

Akaxia, -as, 4, (fr. same) inno- 
cence, simplicity, integrity. 

Akaxos, -ov, 6, ἢ, (fr. same) inno- 
cent, harmless, simple, undesign- 
ing, artless. g. pl. ακἄκων, 

AkadAappeirns, -ov, ὃ, 4, (fr. axadds 
quiet, and péw to flow) calmly 
Slowing, gently swelling, smoothly 
gliding. 5. Mol. axahappeirao. 

Ακἄλήφη, -75, ἦγ @ nettle ; a sort of 
Jish, or shell, 

Ακαλλὴς, -é0s -ots, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and καλὸς fair) without beauty, 
plain, ordinary. 

Ακαλλιερήτος, -vv, ὃ, ἡ, (fr. last, 
and ἱερὸς sacred) unpropitious, 
unfavourable. 

Ακαλὸς, «ἢ, τὸν, (fr. ηκὰ quietly) 
quiet, calm, still, 

Ακάλυπτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
xahinrw to cover) uncovered,ev- 
posed, bare ; open, unconcealed, 

Ακαμαντολόγχης; -ov, ὃ, (fr. axdpas 
unwearied, and λόγχη a spear) 
unwearied at the spear, brave, 
courageous. akapavrohoyyay, δ. 
pl. Dor. 

Akapavropayns, -ov, 6, (fr. same, 
and μάχομαι to fight) unwearied 
in the fight, valorous, invinct- 
ble. 

Akapavrérous, -0d0s, ὃ, (fr. same, 
and ποῦς a foot) unwearied of 

foot, active, swift, nimble. 

Axdpas, -avros, 6,4, (fr. a neg. 
and κάμνω to tire) unwearied, 
indefatigable, not fatigued, not 
tired ; incessant, constant; vto- 
lent. Also Acamas, a man’s 
name. 

Ακάμᾶτος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
same. g. sin. Ion. ακαμάτοιο, d. 
pl. fem. Ion, ακαματῇσι. 

Akapris, -ἔος -οὔς, and Ακαμπτος, 
-ov, 6, 4, (ἴτ. α neg. and κάμπτῳ 
to bend) unbending, uniyielding ; 
stiff, rigid, inflexible; having no 
return. 
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Akay, -avos, 6, and “Axava, -ns, f, 
(fr. ακὴ a point, and avOéw to 
flourish) @ thorn, a brier; the 
spine, 

Ακάνθινος, -n, -ov, AxavOadns, and 
Ακάνθης; -c05 -ous, ὃ) §, (fr. dxav- 
θα a thorn )thorny,made of thorns, 
or briers, prickly ; pungent, irri- 
tating. 

Ακανθὶς, -idos, ἡ) (fr. same) a bird 
fond of thisties; a linnet, or 
goldfinch. 

Ακανθος, -ov, 4, (fr. same) acan- 
thus, bear’s foot. 

Ακανθόω -&, (fr. same) to set with 
thorns, or stakes. 

“Axavos, -ov, 5, ἢ) (fr. άκαν a thorn) 
a thorny prickly shrub, 

“Axanvos, -ov, δ, #, (fr. a neg, and 
καπνὸς smoke) free from smoke ; 
clear, pure; easy, without trou- 


Axdpdtos, -ov, δ, §, (fr. a neg. and 
καρδία the heart) heartless, un- 
feeling, insensible; stupid, dull, 
senseless, 

Ακαρὴς, -éos -ots, 6, ἡ, (fr. next) 
short ; small, little, minute ; tran- 
Stent, momentary. Axapés, τὸ, 
a@moment, an instant, an atom. 

“Akagi, any thing very minute; a 
mote, mite, atom, 

Ακαριαῖος, -a,-ov, (fr. last) small ; 
trifling, trivial, insignificant, 
worthless ; minute, little, short, 
momentary. 

*Akaova, -ns, }, ἃ plant so call- 


Axzpros, -ov, ὃ, ἡ) (fr. a neg. and 
καρπὸς fruit) unfruitful, wnpro- 
Jitable, unproductive ; barren, 
unfertile, 

sans, (fr. last) unfruitfully, 

c. 


Axdoros, -ov, ὃ, and Axdorn, -ns, f, 
Acastus, and Acasta, a male and 
female name. 

Axardyvwortos, -ov, 5, f, (fr. a neg, 
and καταγινώσκω to condemn) 
irreprehensible, blameless. 

ΑκΚατακάλυπτος;, -ov, 6,4, (fr. a neg. 
and κατακαλύπτω to cover up 
not veiled, uncovered, exposed, 
revealed. 

Axardkptros, -ov, ὃ, f, (fr. a neg. 
and κατακρίνω to condemn) un- 
condemned, absolved, acquitted. 
Also untried, condemned without 
trial, 

AxardAnkro,, -ov, ὃ, f, (fr. a intens. 
and καταλήγω to define) well de- 
JSined, exact, precise; to which 
nothing is wanting, perfect, com- 
plete, 

Ακατάλλακτος, -ov, 5, f, (fr. a neg. 
and καταλλάσσω to reconcile) ir- 
reconcileable, implacable, vindic- 
tive. 

Axard\tros, «οὐχ 8, f, (fr. a neg. 
and καταλύω to dissolve) indis- 
soluble, firm, stable, binding. 

Axarapdynros, -ov, 6, fy (fr. a neg. 
and καταμάχομαι to subdue) in- 
vincible, impregnable ; uncon- 
quered, 


UKkaramddaoros, -ov, 5, §, (fr. αἱ Ακάχοιτο,3 sin. pres. opt, pass. of 
neg. κατὰ against, and radaiwtol axayéw -ὥ. 
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wrestle) unconqueredinwrestling,| Ακειόμενος, ἴοι. and Poet. for axed 
invincible, matchless ; not to be} μενος, par. ores, of axéopac. 
thrown by art or feint, Axetpexépas, -a, ὃ, Dor. for ixecpe~ 

Ακατάπαυστος; -0v, ὃ, i}, (fr.aneg.| κόμης; -ov, δ, (fr. a intens, ow 
and καταπαύω to check) inces-| toclip, and κόμη the hair) wear- 
sant, ceaseless, restless ; not to be| ing the hair short, shorn, crop- 
restrained. ped, cut short. An epithet of 

Ακαταπλήκτως, (fr. a neg. and xa-| Apoilo. 
ταπλήσσω to terrify) undaunted-| ακελδαμὰ, indecl. Heb. a field of 
ly, intrepidly, bravely. blood, 

Axardmoros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg.|Axévrnros, -ov, 5,4, (fr. aneg. and . 
and καταπίνω to swallow) that| κεντέω to goad) untamed, un- 
cannot be swallowed ; unfit for| broken, not used to the spur, or 
Sood. £oad. 

Ακατασήμαντος, ov, ὃ, ἧ, (fr. aneg.|Akéopat -otpat, f. τήσομαι and -ἐσο- 
and κατασημαίνω to mark) wn-| pat, to cure, heal; to remedy, 
marked ; unsealed; wndistin-| repair, mend. 1 a. inf. mid. axé- 
guished ; indistinct. σασθαι. 

Ακατασκεύαστος, -ου, 6, fy, (fr.a neg. | Ακέραιος, -ov, 6, §, (fr. a neg.and 
and κατασκευάζω to adorn) un-| κεράω to mix) pure, unmiczed, 
furnished, unadorned, unfinish-| unadulterated ; simple, sincere, 
ed; rude, barren, uncultivat-| innocent, harmless. 
ed, Ακέρδεια, -as, f, (fr. same, and 

Ακαταστασία; -as, ἡ, (fr. a neg.| κέρδος profit) loss, harm, hurt, 
and καθίστημι to arrange) com-)} damage; unprojfitablencss, insig= 
motion, sedition, tumult, riot;| mtficance. 
inconstancy, Jickleness, Ακερσεκόμης, and Dor. Axspoexépas, 

Ακατάστατος, -ou, 6,4, (fr. same)} same as ακειροκόμης. 
tumultuous, riotous ; unsettled,|’Axeots, -tos, Att. -ews, ἢ. and Poet, 
changeable, fickle; unstable, in-| “Axecpa, -ἅτος, rd, and Axcopés, 
constant. «οὔ, 6, (fr. axéopat to cure) a 

Λκατάσχετος, -ov, 6, f, (fr. a neg.| cure, remedy. 
and κατέχω to check) not to δε] Ακέσσεται, Poet. for ακέσεται; 1 f. 
restrained, turbulent, wunruly,| of axéopat. 
lawless. Axeords, -ἢ, -dv, (fr. axfopat to 

Axardwevoros, -ov, ὃ, §, (fr. aneg.| cure) curable, that may be healed, 
and καταψεύδομαι to belie) not] remedied, repaired, or mended, 
belied, falsified, or counterfeited ;| Axéorpa, -as, h, « needle, bodkin. 
unfeigned, true, Ακεύμενος, ZEol. and Dor. for 

Ακατέργαστος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg.| axovdpeos, par. pres. pass. of 
and κατεργάζομαι to complete)| axotw. 
unfinished, rude, defective ; im-|AxépdXos, του, δ. ἦγ (fr. aneg. and 
perfect, κεφαλὴ a head) headless ; without 

Ακατηγόρητος, -ov, 6,4, (fr.aneg.| @ beginning, leader, or chief; 
and κατηγορέω to accuse) not| mutilated, maimed, defective. 
accused ; unblamed, blameless,| Axiwv, τουσα, -ov, (fr.axiy silently) 
innocent. listening, silent, mute ; still, quiet- 

“Ax&ros, -ov, ὃ, j, and Axari,-7s5,%,| lys simply, without parade. 
(perhaps fr. ἄγω to drive) αἱ Ακὴ, -ἧς, ἢ, the edge, the point; a 
kind of light ship, a frigate; αἱ spear, dart, javelin, weapon; a 
drinking vessel. Axdrtov, -ov,7d,| splinter, sharp piece; the extre- 
its din. mity, utmost degree, height. 

“Akavor:,,-0v, 6, 4, (fr. a intens,|Axfdecros, -ov, δ, §, (fr. next, per- 
and καίω to burn) not to be burn-| haps its sup.) unburied, unla- 
ed, incombustible ; unquenchable,|_ mented, unmourned, unhonoured, 
not to be extinguished. neglected. 

Axayéaro, Jon.and Λκαχείατο Poet.| Axndijs, -éos -ots, δ.) 4, (fr. a neg. 
for axdynvro, 3 pl. pper. pass.|. and κῆδος care) careless, negli« 
of axayéw, or imp. ind. of axd-| gent, unmindful; unconcerned, 
χῆμαι-. heedless, thoughtless ; inattentive, 

Axayéw, by redupl. for ayéw, axd-| indifferent, contemptuous ; neg- 
xn, and ακαχίξω, (fr. ἄχος] lected, slighted, unheeded, un- 
grief) to sadden, distress, agi-| buried. 
tate. In pass. to fret, pine,| Ακηδία, and -ela, τας, f, (fr. last) 
grieve. negligence, neglect; indolence, 

Ακαχήμενος, part. pres. mid. or| sloth; sadness, grief, mourn- 
pass. of axdynpt. ing. 

Axayi2eo, Ion. for axayifov, pres.| Α κηδιάξω, f. -ow, p. -xa, (fr. same) 
impr. pass. of Ακαχίζω, see axa-| to be indolent, idle, lazy; to 

éw. neglect, slight ; to mourn, pine, 

Axaxpévos, by Syne. for ακαχήμε- grieve, fret. ' 
vos, par. pres. mid. of axdynpe.|Axjxoa, Att. for fxoa, per. ind. 
Or, for nxacpévos, par. per. pass.| mid. of ἀκούω. 
of ακάφω. Or, for ηκακημένος,) Ακηκόεσαν, ΟΥ̓ ακηκόεισαν, axnkoé 
par. per. pass. of axayéw. vat, axnxobres, Att. for ηκόεισαν, 

pper. nxéevat, inf. nxéoresy pere 

per. mid. of στούω. 

(20) 
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Ακήλητος, -ov, ὃ, ἡ, (tr. 


κηλέω to soothe) implacable, in- 


exorable, vindictive. 


Axndidwros,-ov, δ) ἡ, (fr. same, and 
κηλιδόω to tarnish) tmmaculate, 


spotless, pure. 
“Akypa, -aTos, τὸ, SAME as ἄκος. 


Axnv, and Poet. axa, or akily (fr. a 
neg. and yaivw to gape) silently, 
mutely ; quietly, calmly, 


stilly, 
placidly. 


Ακήρἄτος, and axnodatos, -ov, ὃ, ἡ, 
(fr. same, and xeodw to mix) 
unmiced, pure, unadulterated, 

Or (fr. a 

neg. κῆρ the heart, and ἄτη ma- 

lice) sincere, true, honest. Also 

(fr. a neg. and κὴρ death) im- 

mortal, undecaying, perpetual, 


inviolate, untouched, 


everlasting. 


Ακήριος, -ov, 5, ἣν (fr. a neg. and 
the heart) heartless, dispirit- 
lifeless, dead. Alsou (fr. a 
neg. and κὴρ fate immortal, ever- 
lasting ; enlivening, animating ; 


ed ; 


undecaying, safe, unhurt. 


Ακηρυκτεὶγ (fr. next) without a 
herald, unproclaimed, not so- 


lemnized, 


Ακήρυκτος, -ου, δ᾽ hy, (fr. a neg. and 
pnpicow to proclaim) not cried, 


or proclaimed, unpublished by a 
herald; obscure, not celebrated. 
Ακηχέατο, Ion. for ακήχηντογ 3 pl. 
per. pass. by Att. redupl. 

rom αχέω- 

Ακηχέδἄται, or axnyxédrat, Ion. for 
ακηχήνται, 3 pl. per. pass, of 
axay éw, 

Axixepat, Or ακήχημαι,) same as 
ακαχέω; OF ἀακάχημι. 

Ακίβδιλος, “οὔ, νὰ (fr. a neg, and 
κίβδηλος mixed with dross) un- 
alloyed, clear, pure, sincere, ho- 
nest, incorrupt, innocent. 

Ακιβδήλως, (fr. last) sincerely, ho- 
nestly, Xe. 

Ακιδνὸς, -7), -dv, (fr. a neg. and 
κινέω to move) unable to move, 
weak, infirm. Comp. axidvére- 
ρος; SUP. -τατος. 

Ακίδωτος; -ov, ὃ, ἡ» (fr. ακὶς ἃ point, 
and ots an ear) pointed, sharp- 
ened; shaped like the head of a 
spear. 

Ακινάκης, -ov, ὃ, a@ scimitar. 

Axivdivos, -ov, δ, ἡ, (fr. aneg, and 
κίνδυνος danger) safe, secure, free 
from harm; unfit for, or unable 
to bear danger. 

Ακινδύνως, (fr. last) in safcty, safe- 
ly, securely, 

Ακίνητος, -ov, 5,4, and -7,-ov, Poet. 

a and in fem. axivyrd, g. -as, ἃ. 
-a, Dor. (fr. a neg. and κινέω to 
move) immoveable, firm, steady ; 
fixed, unmoved ; undisturbed, at 
rest. é 

Ax.vos, -ov, δ, the stones of berries, 
&c. a plant. 

"Axtos, -a, πον, and dts, -tos, δὴ ἡ; 
(fr. a neg. and kis a maggot) 
uncorrupt, sound, whole, sup. 
ακιώτατος- 

Axipds, -ἃ, -dv, (fr. α intens. xis ἃ 
worm, and ῥέω to flow) worm- 

- eaten; decayed, frail, weak. 


aneg. and) Axis, 
Ακίχητος, -ov, ὃ. ἧς (fr. α neg. and 
κιχέω to overtake )not to be over- 
taken, unattainable, out of reach ; 


AKM 


εἶδος, #, SaMe aS ακή- 


implacable, 
Ακιχήτως, and axtynra, (fr. last) 
in vain, "πω 


be coy. 

what is wished for. 
former expressions. 
κλῆρος a lot) portionless, 


monies, 
Ακλεὴς, and AkXgtijs, -0¢ -ots, 5, 4, 


(fr. same, and κλέος fame) in- 
Slorious, mean, low in rank, or 


birth, 
Ἀκλεῶς, (fr. last) ingloriously. 
“Ακλειστος, -Anotos, and «-λήϊστος, 


-ou, 5, ἡ, (fr. a neg. and κλείω to 


shut) unbarred, open. 
Ακληρέω -«ὥ, f. -jow, p. -nxa, (fr. a 


neg. and κλῆρος a portion) to be 


portionless ; to have no lot, share, 
or inheritance ; to live in poverty, 
or obscurity. 

"AkAnTos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 


—“kahéw to call) not called, unin- 


vited, 

AkXtvijs, “ἔος «οὖς, 6, ἡ, (fr. same, 
and κλίνω to lean) firm, steady, 
unbending, resolute; fixed, up- 
right, 

“Λκλύστος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
κλύζω to wash) unwashed, not 
overflown, or deluged, calm, un- 
ruffled. 

Ακμάζω, f. -dow, p. ήκμακα, (fr. 
axp bloom of age) to come to 
maturity, to bloom, flourish, ripen. 
Ακμάξει, it is time, 

Akpaios, =a, τον, (fr. same) adult, 
blooming, vigorous ; ripe, luru- 
riant; mature, perfect. 

Akpaorijs, -00, ὃ, (fr. same) bloom- 
ing, flourishing, vigorous. 

Ακμὴγ -ἧςγ ἦγ @ point, edge ; point, 
moment, critical time; flower, 
bloom, vigour, maturity of age; 
highest degree of increase, or tm- 
provement, 

Ακμὴν, Dor. axpay, for κατ᾽ ἀκμὴν; 
now, at this moment, yet, still. 
“Akpunyos, του, 5, ἡ) (fr. ακμὴ bloom) 
mature, full-grown; fasting, 

hungry, dry, thirsty, 

Akpijs, τῆτος, ὃ, ἦγ (fr. a neg. and 
κάμνω to toil) unwearied, fresh, 
vigorous, strong. 

Ακμοθέτον, -ov, 7d,(fr. ἄκμων an an- 
vil, and τίθημι to set) the block 
on which an anvil is set. 

Axpovidns, -ov, δ, Dor. Axpovidas, 
ea, 0, the son of Acmon. 

Ακμων; -ovos, 6, (fr. a neg, and 
κάμνω to weary) an anvil. 


21) 


Ακκίξομαι, (fr. Axka) to feign a re- 
usal, refuse what is wished, to 


Akxtopds, -οὔ, 5, (fr. same) coyness, 
Jalse shame, affectation, refusing 


Akk@, -ὥ, , Acco, a woman, whose 
silliness gave rise to the two 


Ακλάρωτος, -ov, 5, a, Dor. for ακλή- 
pwros, του; 6,4, (fr. a neg. and 


“AkXavoros, or “Ak\avtos,-ov, ὃ, fy 
(fr. a neg. and κλαίω to bewail) 
unwept, unlamented, unmourn- 
ed, unhonoured. by funeral cere- 


AKO 


Akvaprros, -ov, 6,n, (fr. a neg. ana 
kvdunrw OF γνάμπτω to bend) 
inflexible, unbending, unyielding, 
stiff. 

“Akvagos, see dyvagos. 

‘Akynotis, -ἰος, Att. -cws, , the 
spine, the backbone, the back. 

Akon, -ἧςγ ἦγ and Dor. Axod, -as, 
ad, (fr. ἀκούω to hear) hearing, 
listening ; the ear; rumour, re- 
port, relation, account, news ; αἱ. 
tention, obedience. 

Ακόην, Ion. for nxény,2 a. pass, — 
Ακοήσομαι; 2 f. pass. of axotw, 
Ακοίμητος; -ov, ὃ, fy, (fr. a neg. and 
κοιμάω to lull) sleepless, waking, 

watchful, inextinguishable. 

Ακοινώνητος, -ov, 5,7, (fr. same, 
and κοινωνέω to impart) incom- 
municable ; not to be shared, im- 
parted, told; unsocial, soli- 
lary. ᾿ 

Axotrns, -ov, 6, ἡ, Dor. ακοίτας; -a, 
6,4, (fr. a coll. and κοίτη a bed) 
a husband, a married person of 
either sex, a bedfellow. 

“Akottis, -tas, Att. -ews, fy (fr. 
same) a wife, a bedfellow. 

Axodacia, -as, ἧ, (fr. a neg. and 
κολάζω to restrain) irregularity, 
licentiousness, incontinence, in- 
tcmperancc, excess. 

ἈΑκόλαστος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same) un- 
chastised, undisciplined, licen- 
tious, irregular ; immodest, in 
temperate. 

Ακολουθέω -ὥ, f. -ήσω, p. ηκολούθη» 
ka, (fr ἀκόλουθος ἃ follower) to 

follow, attend, acumpany; to 
imitate, follow after, conform to, 
obey, serve ; to pursue, perform, 
discharge; to reach to, ina suc- 
cessive train. 

Ακολουθῆσαι, 1 a. inf, act. — Axo- 
λουθήσαντες, n. pl. and -θησάν- 
των, g. pl. par. 1 a. act. of last. 

AkodovOnrixis, -ἣ, τὸν, (fr. same) 
following, succeeding, conse- 
quent, proceeding from ; obedi- 
ent, attentive. 

Ακολουθία; -as, h, (fr. same) pur- 
suit, chase ; attendance ; a reti- 
nue, company, procession ; train, 
series ; consequence. 

Ακόλουθος, -ov,5, ἡ, (fr. a coll. and 
κέλευθος the road) @ companion, 
follower, attendant; an acolyth, 
or young priest. Adj. suttable, 
congruous, coincident, corres- 
pondent ; consequent, 

Ακολουθοῦσι; 3 pl. cont, pres. ind. 
act. or d. pl. cont. par. pres. 
act. of ακολουθέω. 

Ακολούθως (fr. ἀκόλουθος attend 
ant) consequently, suitably. 

Ακολύμβος, -ov, δ, f, (fr. a neg. 
and κολυμβάω to swim) that 
cannot swim, that will not float. 

Ακομιστία, -as, ἡ, i same, and 
κομίζω to regard) negligence, 
carelessness; want of equipage, 
provisions, &ce, 

Ακόμπαστος and ’Akopros, “οὔ; 5, ἦν 
(fr. a neg. and κόμτος ostenta 
tion) without boasting or osten 
tation, 

‘Akon os, -ov, 5, ἡ, (fr. a neg. an’ 


= ee... 
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and φαίνω to appear) bright, 
clear, distinct ; pure, unmixed ; 
lively, active, swift. 

Ακραντος, -ov, ὁ, ἡ, (fr. a neg. and 
koalyw to complete) wnperfect, 
unfinished, defective, frail ; vain, 
Sruitless, ineffectual. 


κομψὸς ostentatious) wnassum-[Axovddw, (fr. axotw to hear) to 
ing, modest, unqualified. hear, to listen, to attend on an 
Arovdw -«ὥ, (fr. ακόνη ἃ whetstone)| invitation, to be invited. 
to whet, sharpen, grind; tojAxkove, -erw, sin. and -ere, 2 pl. 
quicken, excite. pres. impr. act. — Ἀκούεις, ~ét, 
Ακόνδυλος, -ov, ὃ, f, (fr.a neg. and| 2 3 sin. and -opev, -ere, -ovet, 
κόνδυλος a thump) without blows,| pl. pres. ind. act. — Ακουέμεν; 


unpunished, Jon. for Ακούειν, pres. inf. act,|’Axpas, see ἄκρος. 
Ακόνη, -ns, ἦγ, @ grinding-stone,| of axotw. Axpacia, -os, 4, (fr. a neg. and 
whetstone, ᾿Ακουὴ, -ἧς» ἦγ SaMe as ἀκοή. κράτος strength) inability to re- 


strain the appetites; intempe- 
Tance, excess ; incontinence, un- 
chastity. 

Ἀκρατεύομαι, ἴ. -εύσομαι (fr. ακρατὴς 
intemperate) to act intemperate- 
ly, to live dissolutely ; to exceed, 
indulge, pamper. 

Ακρατευτικὸς, “οὔ, ὃ, 4, (fr. last) dis-. 
solute, intemperate. 

Axparijs, -ἔος ~ovs, ὃ, ἡ, (fr. a neg 
and κράτος strength) unable to 
curb the appetites, intemperate, 
dissolute, debauched, unchaste. 

Ακρατήτος, -ov, 6, ἡ, (fr, same, and 

ov to restrain) not to be 

checked, restrained, or kept withe 
in bounds ; ungovernable, licen- 
tious. 

Axoarivw, (fr. axpdrov unmixed 
wine) to carouse, indulge; to 
breakfast. 

se a, -ἅτος, rd, (fr. same) 

reakfast: an early meal taken 
by those who cannot restrain 
their hunger. 

Ακράτιστος, -ov, ὃ, f, (fr. last) 
who breakfasts, having breake 
Sastea. 

Ακρᾶτον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
pure or unmened wine. 

‘Axparos, του, ὃ, fy, (fr. a neg. and 
κεράννυμι tomnix) unmixed, pure, 
simple; wunsullked, untouched ; 
perfect, complete, just. 

Ἀκράχολος, Dor. for axpdyoXos, -ov, 

ὃ, ἡ, (fr. ἄκρος extreme, and 
χολὴ anger) irascible, passionate. 

Ακρέμων, -ovos, 6, (perhaps fr. 
dxpos high, and χρεμάω to hang) 
a large branch, or arm of a tree; 
a bough; a shoot, sucker. 

Ακρέσπερον, (fr. ἄκρος extreme, and 
ἔσπερος evening) late in the even- 
ing, dusk. 

“Ακρη, της) , Ion. for ἄκρα. 

‘AxonBos, του, δ, ἡ, (fr. ἄκρος ex- 
treme, and ἤβη youth) young, 
boyish, childish. 

Ακρητοποσίη, -n5, Ion. for axpnroro- 
cia, -as, ἣν» (fr. ἄκρητος unmixed, 
and πόσις drink) strong drink; 
drinking plain wine; a drinking 
bout. 

Axonrorérns, -ov, 6, (fr. same) a 
toper, drunkard, 

¢ 

*Axontos,-ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
κεράννυμι to mix) unmixed, pure, 
plain; sincere, honest, innocent, 
chaste. 

AxpiBd@w, f. -dow, p. -axa, (fr. 
ακριβὴς exact) to examine, try, 
prove, inquire, search, scrutinize. 

Ακριβασμὸς, «οὔ, 5, (fr. same) exa- 
mination, trial, scrutiny, search ; 
a limit, boundary, restriction. 

Ακριβεία, -as, ἡ, (fr. same) exact- 
ness, accuracy, nicely. 


“Ακουρος, -ov, 5,4, (fr. a neg. and 
κείρω to shave) unshorn, untrim- 
med, rough, unseemly; beard- 
less. Or (fr. κοῦρος, Ion. for 
κόρος a youth) childless. 

Akows, 566 axwy. 

Ακουσιασθεὶς,γ -εἴσα, -év, 1 ἃ. par. 
pass. of 

Ακουσιάζω, (fr. next) to force, com- 
pel. Ακουσιάξζομαι, tobe forced ; 
to act unwillingly, be reluctant ; 
to shun, avoid, loathe, decline. 

Ακούσιος, -ov, 6, ἦγ and -ta, ον, (fr. 
a neg. and ἑκὼν willing) unuill- 
ing, involuntary, loathe, discon- 
tented, reluctant. 

Ακουσίως (fr. last) unwillingly, re- 
luctantly. 

ΓΑκουσμα; -ἅτος, τὸ, (fr: ἀκούω to 
hear) a hearing, the thing heard, 
a sound ; fame, report. 

Ακουστέος, -a,-ov, (fr. same) that 
must be heard, attended to, obey- 
ed. 

Ακουστὴς, -οὔ, 5, (fr. same) an au- 
ditor, hearer, scholar. 

Axovortkds, -7, -dv, (fr. same) re- 
lating to hearing, or sound ; list- 
ening, attentive, obedient. 

Ακουστὸς, «οὔ, 5, §, (fr. same) to be 
heard, audible, distinct. 

Ακουτίξζω, f. -iow, p. ηκούτικα (fr. 

same) to cause to hear, to make 

attend. 1 f. Att. ακουτιῶ, -εἴς, 

&e. 


Axoviri, (fr. a neg. and κόνις dust) 
without toil, easily, readily. 

Ακόνϊτον, -ov, τὸ, the herb aconite, 
or monkshade ; poison. 

*“Akovra, ἄκοντε, ἄκοντες, fr. ἄκων, 
πουσαν +07. 

ἀκόντιας, -ov, ὃ, (fr. ἄκων ἃ dart) a 
serpent, called in Latin Jaculus. 

Axovrigw, f, -ἰσω, p. tka, (fr. 
same) to throw the javelin; to 
hurl, dart, discharge. 1 a. nxéve 
tioa, lon. ακόντισα. 

Ακοντίον, -ov, τὸ, (dim. of same) 
a smaller kind of javelin, &c. 
Akovricts, -tos, Att. -ews, ἡ) (fr. 
dxwv a dart) a throwing of the 
javelin, darting, hurling, shoot- 

ing; a volley. 

Ακοντιστὴςγ-οὔ, 6, Dor. Ακοντιστὰς, 
-a, δ, and Axovriorip, -ἦρος, ὃ, 
(fr. same) α javelin-man, a lan- 
cer, who is armed with missile 
weapons, 

Akovriatixés, -}, -dv, (fr. same) 
clever at the dart ; sup. αἀκοντισ- 
τώτατος. 

ἀκοντιστὺς, -ὕοςγ ἡ, (fr. same) dex- 
terity in using the dart, or jave- 
lin; a trial of skill, or a fight 
with missile weapons. 

ἀκοπίαστος, -ov, 5, ἦγ (fr. a neg. 
and κόπος fatigue) unwearied, 
resh, vigorous, able, active, har- 


Akomdorws, (fr. last) vigorously, 
actively. Akotw, f. -cw, p. ἤκουκα, to hear ; 
“Axomros, -ov, δ, , see ακοπίαστος. ‘| to hearken or listen to, attend ; 
Axépecros, -ov, 6,4,and Poet. Axé-{ to comprehend, learn, under- 
~~ peros, or “Axopos, (fr.aneg. and| stand; to regard, obey; to be 
kopéw to satisfy) insatiable, gree-| called, or said to be. imp. act. 
dy, ravenous, voracious. ἤκουον. La. ἤκουσα; lon. ἄκουσα" 
“Αρύρητος, and Ακόριστος; -ov, 6, ἦν] Opt. ακουσαῖμιγ Aol. ακουσεία; 
(fr. same, and kopéw to sweep)| -as, -e° par. akovoas, fEol. axot- 
unswept, unbrushed, unpolished,| ats. per. pass. ἤκουσμαι. la. 
dirty, neglected. ηκούσθην. 1f. ακουσθήσομαι. 2 a. 
“Akopov,-ov, τὸ, the herb sweetcane,} act. ind. ἤκοον. 2 f. ind. act. 
er galingale. ακοῶ. 1 f. ind. mid. ακούσομαι. 
Axdsy -ἔος «οὖς, τὸ, (fr. ακέομαι to) 2 sin. ακούσῃ. Ton. ακούσεαι. 
cure) a cure, medicine, remedy;| per, mid. jjxoa. Att. ακήκοα, 2 
expiation, atonement. f. mid. ακοήσομαι. 
ἀκόσμητος; -ov, 8, ἦγ (fr. a neg. and]  κούων, -ovca, -ov, par. pres. act. 
κοσμέω to adorn} «nadorned,| — Axotwot, 3 pl. pres. sub. act. 
plain, not ornamented. of last. A 
Ακοσμία, -as, fy (fr. same, and|’Axpa, -as, ἢ, (fr. ἄκρος ee a 
κοσμὸς order) want of ornament,| height, summit, eminence ; a fort, 
plainness, simplicity; irregula-| citadel, fortress; a cape, pro- 
rity, confusion, disorder, tumult.} montory; beach, shore; extre- 
“Akoapos, -0v, 0, i, (fr. same) plain,| mity, verge. 
unadorned ; irregular, disorder-| Axpdavros, Poet. for dxpavros. 
ly, undisciplined, tumultuous. | Axodns, -éos -ots, 6, ἡ, (fr. ἄκρος 
ἀκόσμως, (fr. last) disorderly, dis-| high) high, elevated, on an emi- 
gracefully, indecently. nence ; on the surface, superfi- 
Ακοστέω -ὥ, fr. -fcw, (fr. next) fo} cial. : 
Seed on barley ; to pamper, fat-| Axpatos, -ov, 5, 4, (fr. same) high- 
ten. est, loftiest; extreme, last. Or 
Δκοστὴ, -ἧς, h, barley, food in ge-| (fr. ἄκρα a fort) of the castle.« 
neral, victuals, Ακραιφνὴς, a 5, 4, (fr. same, 
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Ακριβέστερος, comp. -raras, sup. of [Ακροβόλος, ~ rv, 5,(fr. same) α skir- 


AxpiBis, τἔος -obs, 6, ἦγ accurate, 
exact, nice, currect, strict, rigid ; 
perfect, finished, complete. 

Ακρὶ βοδίκαιον, -ov, τὸν (fr. last, and 
δίκη law) strictness of law, rigid, 
right, 

axpiBoroyéopat ~ctpar, (fr. same, 
and λέγω to count) to count ac- 

curalely ; to enumerate, define, 
describe, discuss, 

Ἀκριβόω -G, f. -dow, p. nxptBwxa, 

fr. axpibis exact) to search out, 
to inquire diligently; to examine, 
explore; to learn accurately, 
to know thoroughly; to finish, 
complete, cxecute in a masterly 
manner, 

A i9i8Gs, (fr. same) diligently, ac- 
curately, exactly. 

AxptdoOjpa, -as, ἣν (fr. next, and 
ϑηράω to catch) a trap to catch 
locusts, 

Axpidas, -dwy, cases of 

Axpis, -iSos, h, the locust. 

“Axis, -tos, Att. -cws, f, (fr. ἄκρος 
high) a summit, ridge, or top of 
a mountain; a cliff, crug. 

Axotoia, -as, ἡ, (fr. axpiros un- 
tried) want of judgment or dis- 
crimination, confusion, unecer- 
tainty. 

Axptrépi0os, -ov, 6, f, (fr. next, and 
μῦθος speech) hasty in language, 
indiscreet in speech, rash, imper- 
tinent. 

“Axptros, -ov, 6,4, (fr. a neg, and 
κρίνω to judge) rash, hasty, in- 
considerate ; irregular, perplered, 
confused, indistinct; boundless, 
extreme ; untried, not judged, 
who has not pleaded. 

AxotroptANos, -ου, ὃ. ἡ, (fr. last,and 
φύλλον a leaf) with branches in- 
terwoven, intertwined, leafy. 

ἀκριτόφυρτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and φυρέω to mix) idiscrimi- 
nately mixed, huddled together 
tn confusion. 

Axotrws, (fr. same) zndiscrcetly, 
rashly ; indistinctly, confusedly ; 
unjustly, without trial. 

Ακρόᾶμα, -dros, τὸ, (fr. next) a 
sound, a voice; that which ts 
heard, or listened to; axa play, 
ἃ musician, &c. 

Axpodopat -Gpat, fi -doopa:, p. 
nkpdapat, to hear, listen; to at- 
tend, obey. par. pres. axpoadpe- 
νος =WULEVOS. 

Ακρόᾶσις, -1os, Att. -cws, §, (fr. 
last) hearing, listening ; an hear- 
ing, an audience ; attention, obe- 
dience, rcspect. 

Ἀκροατήριον; -ov, τὸ, (fr. same) an 
audiencc-chamber, a public hall, 
or court. 

Axpoarijs, -οὔγ ὁ, (fr. same) an au- 
ditor, a hearer, scholar. 

Ακροβολίζομαι, (fr. ἄκρος high, and 
βάλλω to throw) to shoot, throw, 
or dart, in volleys, or from an 
eminence ; to fight with missiles ; 
to skirmish. 

ἀκροβολισμὸς, -οὔ, ὁ, (fr. last) α 
shower of weapons, a volley; a 
ekirmish, skirmishing. 


washer, lipht-armed soldier, 

Ακροβυστέω -ὥ, (fr. ἄκρος extreme, 
and βύω to cover) to have not 
been circumeised, 

Ακροβυστία, «ας, 4, (fr. same) the 
Joreskin, or prepuce ; unciicum- 
cision. 

AxodBuaros, -ov, ὃ, (fr. same) un- 
circumcised. 

Axpoywriaios, -α4, «ον, (fr. ἄκρος 
extreme, and γωνία a corner or 
coin) at the corrier of the founda- 
tion, of the corner or foundation ; 
the lowest, fundamental. 

Ακροδακτύλιον, -ov, τὸ, (fr. ἄκρος 
extreme, and δάκτυλος ἃ finger) 
the thumb. 

Axpédova, -ων, τὰ (fr. same, and 

ods an oak) acorns, mast, nuts, 
berries. 

Ακροθῖνιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
Sts or Siv, sand heaped on the 
shore) a heap of corn, the first 
Sruis of it; a heap of spoils, 
that part of them dedicated or of- 
fered, 

Ακροθώραξ, ~axos, 6, ἡ, (fr. same, 
and ϑώραξ the breast) épsy, 
warm-hearted, full to the throat. 

Ακροκελαινιάω -ὥ, (fr. same, and 
κελαινὸς black) to have a lack 
hue, to be black eaternally; to 
look dark, or sternly, to frown. 

Axooxvégains, =a, -ov, (fr. same, 
and κνέφας darkness) evening, 
twilight, dusk. 

Axpékopos, -ov, 6, (fr. same, and 
xéum the hair) long-haired ; with 
spreading foliage. 

Δκροκορδὼν, see axpoyvopddy. 

Ακρομᾶνὴς, -ἔος «οὖς, δ, iy (fr.same, 
and μαίνομαι to be mad) mad, 
distracted, outrageous. 

Ακρομάσθιον, -ov, τὸ, (fr, same, and 
μασδὸς for μαζὸς the teat) @ 
nipple, 

‘Axpor, «οὐ, Td, (fr. same) the top, 
lip, summit; edge, extremity; 
end, 

Ακρόνηον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
νηῦς Ion, for vats a ship) the 
prow, head, or stem of a ship. 

AxporevOijs, -ἔος «οὖς, ὃ, 4, (fr. 
same, and πένθος grief ) extreme- 
ly sad, mournful, dispirited. 

Ακροποδητὶ (fr. same, and ποῦς the 
oot) on trptoe. 

Axpérodts, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same, and πύλις a city) a castle, 
a citadel, a city. 

Ακρόπολος, -ov, 4, f, (fr. same, and 
roAéw to be) elevated, lofty, tow- 
ering, high; on high, on the 
summit; turning, or revolving 
above, reaching to the pole. 

Axpéropos, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
πείρω to pierce) piercing, sharp, 
pointed. 

Ακροποσθία, -as, 4, (fr. same, and 
πόσθη the foreskin) the foreskin, 
or prepuce ; the gland, or nut. 

“Axpos, -a, -ov, high, elevated, lofty, 
topmost ; raised, or drawn to a 
point, sharp; extreme, outward, 
external; perfect, consummate, 
Jinished. sub. a height, summit, 

(23) 
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cliff. comp. ἀκρότερος, sup, axpé 

τατος. 

Ακρόσοφος, -ov, ὃ, (fr. last, and 
σοφὸς wise) a complete philcen. 
pher ; all-wise, sage. 

oe που, τὸ, (fr. same) a 

leight, promontory ; an extremi- 
ty, or outward part, 

Axpérns, τητος, ἧ, (fr. same) height; 
the lop, ridge, summit; perfec- 
tion, completion. 

Ακρότομος, -ov, 6, 4, (ir. same, and 
τέμνω to Cut) precipitous, steep ; 
rough, rugged, abrupt, craggy. 

Ακρόχϑλος, see ακράχολος. 

Ακροχορδὼν, -dvos, ἡ, (fr. same,and 
χορδὴ asinew) a wart, 

“Axow, Dor, for ἄκρου, g. of άκρος. 

“Akowy, -ωνος, 6, (fr. ἄκρος ex- 
treme) an end ; the extrenrities of 
the limbs. 

“Akpws, (fr. ἄκρος high) on the sur 
fore, superficially, slightly, light. 


Ακρωτηριάζω, f. -dow, p. axa, (fr. 
ἀκρωτήριον a fragment) to cut off 
the extremities; to maim, lop, 
mutilate. 

Akpwrtyptacpas, -οὗ 6, (fr. last) am- 
putation ; maiming, lopping, mu- 
tilation, disfiguration, 

Axpwrijptov, -av, τὸ, (fr. ἄκρων the 
extremity) ὦ piece cut off ; α lop- 
ping, a fragment; awreck; the 
extremity, end; a pinnacle, bate 
tlement ; prow, beak, ornament 
of ships. 

Axratn, -ns, ἣν Actea, the name of 
a nymph. 

Axraios and ’Axrios, -a, -ov, (fr. 

“ακτὴ the shore) on the shure, 
near the coast, maritime. 

Ακταίων, va and -wvos,6,Acteon, 

Axrnh, -ἧς, ἡ, (fr. ἄγω to break) a 

“Zonst, shore, aan, beach ) a 
rock, reef, cliff; grain, corn; the 
elder tree, 

Ακτήμωνγ -ovos, ὃ) ἡ, (fr. aneg. and 
xtdopat to possess) poor, indi- 
gent, needy, 
κτὶν, and Ακτὶς, -Tvos, 4, @ Ταῦ, a 
sunbcam; a flash, brightness ; 
ακτίνεσσιγ lon, for axrici, ἃ. pl. 

“Axtwos, -ου, 866 axratas. 

Ἀκύλας, -ov, δ, Aquila, a man’s 
name. 

Ακύλιστος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
κυλίω to roll) that will not roll, 
cannot be rolled ; steady, firm, 

Axt os, -ov, 6, the acorn of the Ilex, 
or scarlet oak. 

Ακύμαντος, -ov, and ἄκύμων, -ovos, 
ὃ, 4, (fr. aneg. and κύμα a wave) 
calm, unruffled. 

Ακῦμων, -ovos, 6,4, (fr. same, and 
κύω to be with child) Larren. 

Ακῦρολογέω -G, f. -fow, p. -ηκαν (fr. 
dxupos void, and λέγω to speak) 
to speak incorrectly, improperly, 
or without authority, 

“Akupos, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 

κῦρος force) void, invalid, of no 

force or effect ; vain, ineffectual ; 
obsolete, abrogated, null. 

Ακυρόω -ὥ, f. -dow, p. ηκύρωκα, (fr. 

same, and xvodéw to confirm) te 

abrogate, revoke, rcpeal, annul 
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Akwkn, -7s, ἣν (same as ακὴ) the 
edge, or point ; a weapon, 

Ακώλιστος, -n, «ον, deprived of any 
part, or member. And 

‘Axwdos, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
κώλον a member) that wants some 
part, member, or limb, especially 
the feet; maimed, mutilated, de- 
fective. 

Ακώλῦτος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
κωλύω to hinder) unhindered, 
Sree, αἱ liberty, unrestrained. 

Ακωλῦτως, (fr. last) without stop, 
hindrance, or prohibition. 

Akay, and Axois, -όντος, ὁ, α dart, 
javelin, weapon, 

‘Axwy, and Aéxwy, -ovea, -ov, (fr. a 
neg, and ἑκὼν willing) unwilling, 
averse, reluctant; involuntary, 
unintentional, 

“Ada, ἃ. sin. of dds. “Αλαδ᾽ for 
ἅλαδε, to sca, seaward. 

‘AXaBa, -ns, ἡ, ink. 

AAGBdpyns, -ov, ὃ, (fr. ἄλαβα ink, 
and ἄρχος chief) a penman, 
writer, scrivener ; a governor, 

ἀλάβαστρον, -ov, τὸ, and αλάβασ- 
τρος, -uv, 5, alabaster ; a box made 
of it for ointment, or perfume ; 
such a box made of other ware. 

AAddpopos, -ov, ὃ, f, (fr. ἃλς the 
sea, and δρόμος a course) roving 
at Sea, cruising ; @ corsair, pi- 
rate, 

Αλαζονεία, -as, , (fr. αλάδων a 
braggart) a boast, ostentation, 
pretension ; pride, pomp, arro- 
gance. 

Αλαξονεύομαι, f. -edcopat, (fr.same) 
to boast, brag, glory, vaunt. 

Αλαζόνες; -Cévas, cases of 

Λλαφὼν, -dvos, δ, 5, a boaster, pre- 
tender. Adj. self-assuming, inso- 
lent, vain-glorious, arrogant. 

ἀλαθεία, Αλαθεύω, Αλαθὴς, Dor. for 
αληθεία, &c. 

Αλαθεὶς, par. of ηλάθην, 1 ἃ. pass. 
of dAnpt, adéw, Or αλάομαι. 

ἀλάθητος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
AarOdyw to hide) not to be con- 
cealed, notorious, public, conspi- 
cuous. 

Adatds, -ἃ, τὸν, for παλαιός. 

ἀλακᾶτα, -as, d, Dor. for ηλακά- 
THe 

AdGdaypds, -οὔ, δ, and Αλάλαγμα, 
«ἅτος, τὸ (fr. next) adin, shout ; 
a cheering used by soldiers in 
battle ; erultation; sound, me- 
lody, warbling; lowing, bleat- 
ing. 

Αλαλάξζον, neut. sin. — Adaddfor- 
τας, ἃ. pi. par. pres. act. of 

Λλᾶλάζω, f. -dow, p. -axa, (fr. 
next) to cry alala, shout, cheer ; 
to wail, yell, howl; to clatter, 
tinkle, clang, clank. 

ἀλᾶλὴ, -ῆς, 9, and Dor, αλαλὰ, -as, 
4, alala, an unmeaning word, 
forming the shout of soldiers 
joining battle. 

A\dAnpat, ind. αλάλησθαι, inf. ada- 
Anpévos, par. per. pass. by re- 
dupl. from ἁλάομαι. Or by a like 
redupl. pres. from αλήμαι, act. 
άλημι. 

AAdAnr Is, -ov, 6, f, (fr. a neg. and 
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λαλέω to speak) inezpressible,| Adyndwy, «ὄνος, δ, “AAynpa, -dros, 
unutterable, unspeakable, inef- τὸ, and “AAynats, -ἰος, Att. -cws, 
fable. ἡ, (fr. same) wo, sorrow; pain 
Αλᾶλητὸς, and Dor, αλαλᾶτὸς, -0t,| ache; grief, mourning, trouble. 
δ, (fr αλαλὴ) Same as GAaday-| Adynpds, -ἃ, -dv, (fr. same) grieve 
pos. ous, mournful; painful, 
Αλαλκομενηῖς, -ἶδος, ἡ, (fr. adddxw| AAyiwy, comp. ddytoros, sup. (fr. 
to assist, and μένος strength)| Same) more and most grievous 
able to relieve, the mighty helper,| mournful, painful, &c. 
an epithet of Minerva. “λλγος, -εος -uvs, 76, wo, grief, sor 
“Αλαλκον, Ion, for ήλαλκον, imp. or| row, sadness ; trouble, hardship, 
2a. of distress ; pain, ache, soreness. 
Αλάλκω, same as αλκέω, or ἄλκω. | Addéw «ὦ, Or “Αλδω, f. -fow, Ὁ. 
᾿Αλᾶλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and} -ηκα, also Αλδαίνω, f. -dvd, to 
λαλέω to speak) dumb, mute, si-| feed, nourish, maintain ; to invi- 
lent. gorate, strengthen; to increase, 
AhdAtxrnpar, by Att. redupl. for} enlarge, augment. 
αλύκτημαι, which is either a|AAdjoxw, (fr. last) to grow, bes 
Poetic present tense, or per.} come larger, increase. 
pass, Ion. of αλυκτέομαι, Poet. {AXzd, -as, and Ion. Λλεὴ, «ἧς, ἡ, 
Αλαξόνες, -ων, of, Alaxones, apeo-| (fr. adéw to shun) escape, flight, 


ple adjoining Scythia. refuge. 
AXdopat, f. τήσομαι, to wander,;Adéa, -as, and Ion, Adéy, -ns, fy 
a. . 

stray, roam, rove; to err, mts- heat, warmth, 


take ; to doubt, hesitate. Αλεαίνω, (fr. last) to grow warm, 

Αλᾶδς, -οὔ, δ, §, (fr. a neg. Δπα]} ἀλέασθαι, and Αλεύασθαι, for adé- 
Adw to see) blind; purblind,| σασθαι andadetcacOat, 1 a. inf. 

~ short-sighted ; with but one eye. | mid. of adéw and αλεύω. 

Αλαόω -&, f. -dow, (fr. last) ἰο] Λλεγεινὸς, «οὔ, 5, ἡ, (fr. ἀλέγω to 

“blind, deprive of sight; to de-| regard) mournful, sorrou;ful, sad, 
ceive, delude. melancholy, grievous ; anxious, 

Αλαοσκοπία, -as, 4, Ion. AXaocxo-| Solicitous, attentive, watchful. 
nity, (fr. αλαὸς purblind, and cxo-| See also adyervés. 
més a view) dimness of sight, απὶ Αλεγίζω, f. -fow, p. -ixu, same as 
indistinct view ; a bad lookout, Adéyw, f. «ζω, to take care of, sce 
neglect of guard, to, look to, order, provide; to 

ANd radvés, -i), -dv, (fr. next) easily| attend, regard, respect ; to value, 
destreyed, injured, impaired, or| esteem, 
pained; soft, tender, delicate ;) Αλεεινὸς,. =H, «ὃν, (fr. adréa heat) 
weak, frail, warm, temperate, tepid. 

Αλᾶπάξζω, f. «ζω, (fr. λαπάζω to ex-| Αλεείνω, (fr. adéw to shun) to flee, 
haust) to waste, destroy; to rob,| escape; to shun, avoid. Imp. 
spoil, pillage, plunder ; toempty,| αλέεινον, Ion, for ηλέεινον. 
exhaust, drain. a. ηλάπαξα,͵ Are), -ἧς, §, (fr. same) see aded. 
Ion. αλάπαξα" inf. αλάπαξαι. “Αλεία, -as, i, see ἁλιεία. 

“Adas, -dros, τὸ, (fr. GAs the sea) Αλείαντος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
salt; brine; thesea; hospitality,| λειαίνω to polish) unpolished, 
entertainment. coarse, unfinished. 

Αλαστέω «ὦ, (fr. άλαστος indelible) |’AAsip, -dros, τὸ, (fr. adéw to 
to feel heavily, resent, be angry,| grind) meal, flour. 
not forget ; to fret, grieve. Αλείλίφα, Att. for ἤλειφα, per. of 

“Adacros, Dor. for ἄληστος. αλείφω. 

Αλάστωρ, -opos, ὃ, (fr. a neg. and|’AAetupa, -ἅτος, τὸ, (fr.same) une- 
λήθομαι to forget) a punisher,an| tion, anointing ; ontment, be 
avenger, who sects woes not to} smearing, daubing. 
be forgotten; an evil genius, α] Αλείος, Dor. for Ἠλεῖος, του; 5, ἡ, 
demon ; execrable. Also Alastor,| lean, of Elis, 

ἃ man’s name. Αλείπτης, -ov, ὁ, (fr, αλείφω to 

Αλᾶτας, -a, ὃ, Dor. for Αλήτης. anoint} an anownter, one who oil- 
Also Alatas, or Aletes, a man’s| ed and attended the wrestlers; a 
name. perfumer. 

Αλᾶτο, fon. for ηλᾶτο, 3 sin. imp.|AXerTTpbv, «οὔ, τὸ, (fr. same) a 
of aXdopar. But, vessel for ointment; a room for 

"AXaro, Dor. for ἥλατο, 3 sin. la.| anointing. 

mid. of ἄλλομαι. Αλεὶς, par. pres. of ἄλημι, or par. 

“Αλάωτὺς, -tos, ἣν, (fr. adads pur-| 2a, pass. of adéw. 
blind) blindness, dimness of sight.; Αλείσον, -ov, τὸν an embossed cup, 

“Adye’, for ἄλγεα, pl. of ἄλγος, d.| @ drinking vesscl, tankard, gob- 
a ξσι. et. 

αὐνμε ἢ -}, τὸν, Αλγηρὸς, -ἃ, «ὃν, Αλείτης, -ov, ὃ, (fr. next) a sinner, 
and AXytvéets, -eooa, -ev, (fr.| See αλιτρός. 
next) grievous, mournful, sad ;|AAtirw, See αλιτέω. 
painful, aching. Comp. αλγει-] Αλειτουργησία, «ας, ἧ, (fr. a neg. 
νότερος; SUP. «τατος. λειτὸς public, and ἔργον work) 

Adyéw -ὥ, f. -fow, p. ἤήλγηκα, (fr.} animmunity from public duties ; 
ddyos pain) to ache, feel pain;| «a privilege, exemption. 
mourn, fret, pine, grieve. *Adetoa,or ᾿Αλειφη «ns, h,and A)el- 
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gao, dros, τὸ; (ἰς next) oint- 
ment uncthlon; otling, greasing ; 
puch, calking. 

Α λείφω, ἴ. -Ψω, p. jrEtpa, to anoint, 
oil, grease; to daub, smear; to 
overspread, coat, calk; to con- 
secrate. 1 a. ἠλειψα" par. dde- 
Was. 2a. ἠλιῴον. per. mid. ἥλοι- 
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μόρος death) averting death, pio) Αληθεύω, f. «ξύσω, Ρ- ηλήθϑευκα, (22. 

tecting, αληθὴς truce) to speak, or main. 
Αλεξιφάρμακος, -ov, 6, ἣν (ft. same,| tain the truth; to act sincerely ; 

and φάρμακον poison) averting| to verify, confirm. 

the power, or preventing the ef-|AdnOnin, for αληθεία. 

fects of poison; an antidote,|AdnOijs, -ἔος -ots, 5, ἣν (as fr. a 

charm. neg. and λήθω to lie hid, or λήθη 
λέξω, and ΛΑλεξέω, f. -fow, p.| oblivion) true, real, certain, au- 


ga. Att. αλήλοιφα. per, act, Att. 
αλήλιφα" pass. αλήλιμμαι. pper. 
pass. Att. αληλίμμην, and Poet. 
ηληλίμμην. 


-nka, to drive, turn away ; to re- 
pel, keep off, avert, set aside; to 
assist, succour, protect, defend. 
— Αλέζομαι, to defend one’s self, 


thentic, unerring ; valid, decisive, 
competent; candid, sincere, honest, 
comp. αληθέστερος, sup. αληθέσ- 
τατος. 


ἀλεῖψαι, 1 ἃ. inf. act. — Αλείψα- 
ca, n. fem. sin. and Αλείψαντες, 
n. mas, pl. par. 1 ἃ. act. — 


revenge, retaliate. 1 a. 2810]. Αληθίδομαι, same as αληθεύω. 
αλεξήσεια; -as, -εγ Ke. for αλεξή-} Αληθϊνὸς, -ἣ, τὸν, (fr. αληθὴς true) 
σαιμι- 


Αλείψωσι; 3 pl. 1 ἃ. sub. act. o 
αλείφω. 

Αλεκτὴρ, -ἦρος, ὃ, Syne. for αλεξη- 
τὴρ, (fr. αλέξω to avert) a de- 
Sender, protector, guardian, 


Αλεξώμεσθα, Dor. for αλεξώμεθα, | 


pl. pres. sub. mid. of adé&w. 


Αλεὸς, «οὔ, 5, ἦν (fr. adéa heat) hot, 


warm; temperate, tepid, Also 
Dor. for ndeds, which see. 


AAexrapogwria, -as, 7, (fr. next, and) Αλεότης, τητοςγ ἦγ (fr. αλέω to ga- 


φωνὴ voice) cock-crowing ; the 


ther) a collection, gathering; a 


three hours after midnight; early| crowd, an assemblage. 


morning. 
Adexrptiay, -dvos, ὃ, §, (fr. next) a 
cock or hen; a fowl. 


Αλεόφρων, -ovos, 6, ἡ, (fr. same, 


and φρὴν the mind) wandering 
in mind, erroneous; foolish ; 


ἀλέκτωρ, -op0s, ὃ, (fr. a neg. and) mad, distracted, 


λέκτρον bed) a cock, 

Αλέματος, Dor. for ηλέματος. 

Αλεν, Sync. and Ion. for ἥλεσαν, 
3 pl. imp. or 2 a. ind. of ἄλημι;) 
the same as adéw. But 

“Αλεν, Bocot. for ἄλησαν, Ion. for 


Αλεπίδωτος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. a neg. 


and λεπίδωτος scaly, th. λεπὶς a 
scale) without scales, smooth. 


AXérns, του, 6, (fr. adéw to grind) 


of a mill ; with ὄνος understood, 
a millstone, 


ἤλησαν, by Metapl. for the Att.| Aeris, -fdos, ἧ, (fr. same) a mil- 


ἑάλωσαν, 3 pl. 2 a. of ἄλωμι, or 
ἁλίσκω. 

Αλεξανδρεία,-ας; f, the city Aleran- 
dria; and 


ler’s wife. 


Αλετὼν, -dvos, ὃ, (fr. same) a 


workhouse, where refractory 
slaves were sct to grind. 


Αλεξανδρεὺς, -ἔος, δ, an Alexan-|AXetaddat, -ων, ot, the sons, or de- 


drian ; and 


scendants of Aleuas. 


Αλεξάνδρινος, -n,-ov, about Aleran-| Αλεύατο, Ion. for ηλεύατο, 1 a. ind. 


dria, or Alexander, or a kind o 
verse; all from 

Αλέξανδρος, -ov, 5, (fr. αλέξω to 
protect, and ανὴρ a man) Alexan- 
der, a man’s name. 

Αλεξάνεμος, ov, δ, f, (fr. αλέξω 
to avert, and ἄνεμος the wind) 
that turns the wind, excludes air ; 
sheltering, screening. 

Αλέξασθαι, | ἃ. inf. mid. of ἀλέγω. 
Or by Syne. for adekfjoactur, | 
a. inf. mid. — Αλεξέμεναι, Dor. 
and Ion. for αλέξειν, pres. inf. 
act. — Αλεξήσεια, -as, -c, 1 a. 
opt. act. ‘Bol. of adéiw, or 
αλεξέω. 

Αλέξημα, -ἅτος, τὸ, (fr. αλέξω to 
avert) defence, protection, assist- 
ance, reltef, succour. 

ἀλεξητήριος; -a, -ov, (fr. same) fit 
or capable of defending, protect- 
ing, guarding. 

Αλεξιἄρη, -ns, ἦν (fr. same, and 
aoa prayer) a female who averts 
curses, or turns away prayers. 

Αλεξιβίαδας, -ov, 6, the son 9 
Alexias. 

Αλεξίκακος, -ov, 6, fj, (fr. αλέξω to 
avert, and κακὸς evil) preserva- 


tive, preventive; sub. a good 


genius, an averter of evil; a de- 
Sender, protector, guardian, 
Αλεξίμβροτος, -ov, 4, ἡ, (fr. same, 
and βροτὸς human) protecting, 
guarding, defending, averting, 
ἀλεξίμορος; -ov, δὴν (fr. same, and 


mid. — Αλεύασθαι, inf. — Adev- 
Ἰὼ par, Syne. for ηλεύσατο, 
αλεύσασθαι, αλευσάμενος from 


αλεύω. See also αλέασθαι. 


Αλεῦμαι, Dor. for αλοῦμαι, cont. o 


adéopat. See αλέω. 


Αλεύρον, -ov, τὸ, (fr. adéw to grind) 


meal, flo 


ur, 


Αλεύω, to avoid, shun, flee; to 


avert, keep, or turn off. Also 


Αλέω -@, f. -ἥσω, and -éow, p. -κα, 


to grind. Aéopat, in the sense 
of αλεύω, to quit, flee, escape ; to 
shun, avoid, decline; to writhe, 
twist, strain, bend, in order to 
avoid violence ; to conceal, hide, 
shut up, as in order to avoid or 
escape pursuit; to collect, as- 
semble, crowd together as for the 
same purpose. Also to wander, 
ramble, stray, as if for the same 
reason. Par. 2 a. pass. aXels, 
“tiga, -ἕν. 


Αλεωρὴ, -ἧς, 4, (fr. last) escape, 


safety, security, protection; a 
refuge, asylum; a bulwark, 


fortress, 


hy -ijs, ἢ, (fr. ᾳλάομαι to stray) 
a going astray ; error, mistake ; 
roving ; an unsettled life, 


Αληθεία, -as, h, (fr. αληθὴς true) 


truth, veracity; reality, fact ; 


Jidelity, faithfulness ; integrity, 


righteousness. a. Ion. αληθείην. 


Αληθευτικὸς, -ἣγ τὸν, (fr. next) 


true, speaking truth. 
(25) 


true, sincere; real, genuine, es- 
sential. 


Αληθοσόνη, της» ἣν (fr. same) vee 


rity, reality, genuinencss. 


Αλήθουσαι, n. pl. fem, par. pres. 


act. of next. 


Αλήθω, f. -σω; p. ἤληκα, Same ar 


adi, to grind, 


Αληθῶς, and AArOiva's, (fr. adn}: 


true) truly, sincerely, really. 


Αλήϊος, -ov, δ, ἦγ (fr. a neg. ana 


Anis booty, or λήϊον a crop) poor, 
indigent. 


Αληκτὸς, -ot, 5, 4, (fr. a neg. and 


λήγω to cease) incessant, un- 
ceasing, continual ; restless, not 
to be stopped. 


AXnxr@, -éos, ἢ) Alecto, one of the 


furies. 


AdjAexa — Αλήλεσμαι --- Αληλεσε 


μένος, Att. for ἤλεκα, per. act. 
ἥλεσμαι, per. pass. ηλεσμένος, 
par. of adéw, to grind, 


AdjAnpat, for ἀλᾶμαι, fEol. for 


d\npat, pres. mid. or pass. of 
dAnpe. Or it 15 put for ήλημαι, 
per. pass, of same, ἄλημι, or 
αλέω. 


Αλήλγφα --- Αλήλιμμαι, -Wat, -πται 


-Αληλιμμένος, Att. for ήλειφα, 
per. act. ἥλειμμαι, -Wat, -πται; 
per. pass. ηλειμμένος, par. of 
αλείφω. 


‘AAnpa, -ἅτος, τὸν (fr. αλάομαι ἴο 


wander) a wandering, rambling, 
straying ; mistake, error. 


Adjpevat, Dor. for adjvat, pres. 


inf. act. of 


“AXnpt, (fr. adéw) with which it 1s 


the same in all its significations, 
except the first. pres, inf. adj 
vat, par. adels, -εἶσα, -éy, imp. 
or 2 a. ήλην, 9 pl. ἥλεσαν; Ὁ 
Sync. and Ion. ἄλαν, 2 ἃ. inf. 
αλῆναι.- 


Αλήμων, -ονος, ὃ, ἡ, (fr. addopat to 


stray) wandering, rambling, 


straying ; a vagabond, 


‘Adnnros, τοῦ, ὃ) ἡ, (fr. α neg. and 


λαμβάνω to catch) not to be 
caught or held ; impregnable, in- 
accessible ; incomprehensible. 


“Αλὴς, -é05 ots, 5, ἣν (fr. ἅλις 


enough) abundant, numerous ; 
collected, assembled, crowded to- 
gether. 


"Adns, -evros, 4, Hales, a river in 


Lucania. 


“AAnoros, “οὐ; ὃ. ἣν (fr. a neg. and 


λήθω to forget) indelibie, not to 
be forgotten, perpetual. 


"AAnrat, 3 sin. 2 a. sub. mid. οἱ 


ἅλλομαι. 
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Αλητεύω, (fr. με to wander,|AXtpos, -ov, ὃ and ἡ, also Αλιμον, 


stray, err ; to float. 
Adijrns,-ov, ὁ, (fr. aAdopar tostray) 


του, τὸ) (fr. next) ashrub ofa salt 
or bitter taste growing in deserts. 


a wanderer, vagrant, vagabond,|”Adipos, and “Αλικος, «οὐ; 6, ἡγ (fr. 


beggar, mendicant. 

aNOaia, -as. ἡ, Aliiea, a woman’s 
name. 

AABaivw, and Αλθέω, sce αλθω. 

ὝΛλθετο, Ion. for ήλθετος imp. mid. 
or pass. of 

“AXOw, Αλθέω, and Αλθαίνω, f. 
«ἥσω, to heal, cure; to recover αὶ 
to grow, increase, enlarge. 

"Αλὶ, d. sin, of GAs. 

“Αλία, -as, ἦγ, (fr. ἄλης abundant, 
or ἅλις enough) α company, as- 
sembly, meeting. 

᾿Αλιδὴῆς, «ἔος -οὖς, 5, ἡγ (fr. GAs the 
sea, and ἄημι to blow) blowing 
Srom, or over the sea, 

“Αλιαίετος, or ‘Adtderos, -ov, 6, (fr. 
Xs the sea, and αετὸς an eagle) 
the osprey. 

᾿Αλιάκμων; -ovos, 6, Παϊϊαοσπιοτι, a 
river. 

' Αλίαστος; -ov, 6, ἦγ (fr. λιάξω to 
move, with a neg.) inevitable, 
unavoidable; unable to escape, 
without resource ; (with a in- 
tens.) vehement, violent, in- 
tense; incessant. 

Λλίβᾶτος, Dor. for ηλίβατος. 

‘AN Bodyos, -ov, 5, ἧ, (fr. EAs the 
sea, and Boéyw to wet) washed 
by the sea, seabeaten. 

Αλίγκιος, -ov, ὃ, f, like, alike, simi- 

<The, resembling. 

Αλιεία, and ‘Adela, -as, §, (fr. 
ἅλιεὺς a fisherman, th. GAs the 
a fishing, fishery, supply of 

Jish, 

Αλιερκὴς, -éos -otis, δ, ἡ, (fr. ἄλς 
the sea, and ἕρκος a fence) sea- 
bound, seagirt. 

Αλγεὺς, -éos, Att. -ἕως, ὃ, (fr. ἃλς 
the sea) a fisherman. 

Adtevrikh, -ἧς,) ἦγ (fr. last) fish- 
ing, fishery. 

Αλιεύω, f. -ebow, p. ἡλίευκα (fr. 
same) to fish. pres. inf. act. 


ἁλιεύειν. 
Anes f. -fow, p. -txa, (fr. Eds 
Salt) to preserve with salt, pickle, 


corn, cure. per. pass, ἥλισμαι. | 
~ ἃ. ἡλίσθην. 1 f. ἁλισθήσομαι. 

Αλίζω, (fr. ἅλις enougli) to collect, 
assemble, mect ; to gatier, heap, 
pile, accumulate. 

Αλίζωνες, -ων; of, the Halizonians. 

Adinx iis, -ἔος «οὖς, 5, ἦγ (fr. GAs the 
sea, and ἥχος a sound) sea-re- 
sounding, murmuring, roaring, 
like the sea, 

Αλίθιος, and Ad: Oiws, Dor. for ηλί- 
θιος, and nA Biws. 

Αλίκος, Dor. for ἡλίκος. 
ἅλιμος. 

Αλίκτύπος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. GAs the 
sea, and xruréw to resound) sea- 
resounding, sea-beatcn. 

Αλίμενος, -ov, 5, ἦγ (fr. a neg. and 
λιμὴν α harbour) without a port, 
haven, or harbour ; inhospitable, 
Serco 

Αλίμήδη, -ns. ἢ, (fr. Eds the sea, 
and μῆδος regard) Halimedé, a 
sea-nymph. 


See also 


ee 


ἃλς, 6, salt, cr GAs, ἦν the sea) 


salt, saltish, brackish, bitter ; 
marine, naval; maritime. 

“Adi pos, τοῦ; 6, 4, (fr. a intens, and 
λιμὸς hunger) dry, thirsty, hun- 
ery, burren, Also, good against 
hungcr, satisfying. 

“Αλιμδρήεις» -Eoca, -ev, (fr. ἃλς the 
sea, and pipw to pour) flowing 
into the sea. 

Αλινδέω -G, f. efow, (fr. adiw the 
same) to roll, turn, move round ; 
to wallow, tumble. Αλινδέομαι, 
-οὔμαι, to be engaged, concerned, 
or employed about; to converse, 
be intimate, or acquainted with. 

Αλινδήθρα, -as, ἡ, (fr. last) a fold, 
paddock, or yard, where beasts 
may roll and tumble; α maze, 
labyrinth, 

“Adwwos, -n, τον, (fr. ἅλς salt) salt- 
ed, pickled; fruttless, vain. 

AXivos, του, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
λίνον flax) utthout nets; unfit 
Sor nets ; improper for fishing. 

“Αλιξ, Dor, for ἥλιξ. 

“Αλιξ, τικος, ἡ, α kind of wheat ; 
porridge made of it. 

*AXéoto, Ion. for ἅλιου, g. of ἅλιος. 

“Αλιόκαυστος, Dor. for ἡλιόκαυστος. 

"Adtos, Dor. for ἥλιος. 

“AN0S, -0v, 6, ἡ) (fr. urs sea) of the 
sea, marine. Also vain, false, 
empty, worthless, unimportant, 
silly, unmeaning, idle, isigni- 

Jicant. 

“Αλιοτρεφὴς, -ἔος -ots, ὃ, h, (fr. GAs 
sea, and τρέφω to rear) sea-Lred, 

“Αλιόω -ὥ, f. -dow, Pp. -wxa, (fr. 
ἅλιος vain) to frustrate, defeat, 
disappoint ; annul. 

“Αλίπλαγκτος, -ov, ὁ, ἣν (fr. same, 
and πλάξω to wander) cruising, 
roving al sea.. 

“Αλίπλοος τους, -dov -οὔ, ὃ, ἡγ (fr. 
same, and πλέω to 58..}} floating, 
sailing ; ploughing, traversing 
the main; surrounded by, or 
sunk in the sea. 

‘AXixvoos τους, τόου «οὔ, 6, 4, (fr. 
same, and πνέω to breathe) 
smelling, or breathing of the 
sea. 

“Αλιπόρφῦὕρος; -ου 4, f, (fr. same, 
and πορφύρα purple) bright, re- 
splendent as the sea; seagreen, 
dark, azure. 

“ANis, suffictently, enough, plenti- 
fully, abundantly. 

“AXts, -edos, fy Dor. for “Hits, Elis, 
a city. 

Αλισγέω -&, f. -fow, p. -nxa, to 
pollute, corrupt, contaminate, 
taint. 

Δλίσγημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) pol- 
lution, taint, contamination; im- 
purity, uncleanness. 

Αλίοῥοθος, -ov, δ, ἢ, (fr. GAs the 
sea, and {600s the nove of the 
waves) sea-flowing, sea-resound- 
ing. 

“Αλίσκω, or “Arup, f. dAdow, Pp. 
ἤἥλωκα, Att. ἑάλωκα, to receive, 
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take; "0 serze, catch, capture; to 
Jind out, deteet, discover ; to con- 
υἱοὶ, condemn. 2 ἃ. ind. ἥλων, 
Att. ἑάλων. impr. ἄλωθι" sub. 
ἁλῶ. inf. ἁλῶναι" par. ἁλούς. 
This tense and the perfect have 
always a passive signification, 
pres. inf. pass. ἁλίσκεσθαι" par. 
ἁλισκόμενος. per. ind. pass. ἥλω- 
μαι. 2a, inf. pass. ἁλῆναι. 

‘AAopa, ~aros, τὸ, Alisma, a plant. 

Adtorpediis, -éos -οὖς, 5, 4, (fr. 
ἃλς the sea, and στρέφω to turn) 
employed on the sea, seafaring ; 
SJloating, or tossing on the sea, 

Αλύτέω, or Αλεϊτέω -ὥ, f. -ἥσω, p. 
nka. to wander, err, mistake ; to 
sin, transgress, offend ; to omit, 
negleet, fail in duty; to insult, 
affront, abuse. 

AXirn, 2 a. sub. of αλιτέω, or d. 
sin. of αλίτης. 

Αλιτημένος, Ion. for ηλιτημένος, 
par. per. pass. of adiréw. 

Αλίτημων, -ovos, ὃ, ἧ, (fr. αλιτέω 
to sin) @ sinner, transgressor ; 
perversely wicked, reprobate. 

Αλιτήριος, του, 6, ἦγ (fr. same) sin- 
Jul, flagitious ; a sinner. 

Αλίτης, -ov, 6, (fr. same) a sinner, 
transgressor. 

Αλιτόμηνος, see ἡλιτόμηνος. 

Αλιτόντο, Jon. for ηλιτόντο, 3 pl. 2 
a. ind. mid. of αλιτέον. 

Αλιτόξενος, -ov, 6, (fr. αλιτέω to sin, 
and ξένος a guest) who insults or 
abuses his guests ; inhospitable. 

Αλιτραίνω, (fr. same) to sin; to 
offend, abuse. 

“Αλιτρόπος, -ov, 6, ἧ, (fr. urs sea, 
and τρέπω to engage) employed 
on the sea, scafaring. 

Αλιτρὺς, Αλίτης, and AXéirns, τον, 
ὑ, (fr. αλιτέω to sin) @ sinner, 
transgressor, an offender ; ἃ crie 
minal, 

“Αλίτρυτος, -ov, 6, 4, (fr. GAs sea, 
a rovw to wear) wasted, or 
worn oul by the toils of the sea, 
seaworn ; wrecked, shattered. 

ANiw, f. -fow, p. ήλικα, to roll, turn, 
move, round, 

“Αλίως, (fr. ἅλιος vain) in vain, to 
no purpose, fruitlessly, amiss. 
Αλκὰ, and Αλκάεις, Dor. for αλκὴ, 

and αλκήεις.- 

Αλκάθοος, -cv, ὃ), -Alcathoos, a 
man’s name. 

Αλκαΐα, -as, 4, ουρὰ understood, 
(fr. adx strength) a lion’s éail. 

Αλκαΐδης, του, 5, the son of Alcaus. 

Αλκαϊκὺς, -οὔ, 5, of Alceus. 

Adxatos, -a, τον, (fr. αλκὴ strength) 
strong, noble, generous. Also 
Alceus, ἃ man’s name, 

Αλκάνδρος͵ -ov, ὃ, Alcander, 

“Adxap, -apos, τὸ, (fr. adxi strength) 
defence, safeguard, protection ; 
assistance, relief; a bulwark, 
fortress. 

‘Adkea, τας, ἣν wild mallows, marsh 
mallows. 

Αλκείδάω, Pol. for Adxetdou, g. 
of Adxeldns, -ov, 5, Alcides, ari 
epithet of Hercules. 

Αλκέω -ὥ, f. -jow, and “Αλκω, f. 
«ζω, (fr. next) to defend, protect , 
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save, prescrve ; assist, relieve ; to! 
avert, repel. 

Δλκὴ, τῆς, 9, strength, force, vigour, 
power; courage, bravery, forti- 
tude; help, assistance, relef; 
labour, toil; victory, triumph. 

Αλκήεις, -εσσα; -ev, (fr. last) strong, 
mighty, courageous, brave ; help- 
ing, assistant, 

Αλκηστὶς, -idos, i, s1lcestis, a wo- 
man’s naine, 

AdxtBiddros, or AAxiBios, που, δ. an 
herb; anchusa, bugtop. 

᾿Αλκἵμος, τους, ὃ, f, (fr. αλκὴ 
strength) strong, able, vigorous, 
powerful, mighty ; brave, gener- 
ous; helping, aiding. 

Αλκμαιονίδαι) -Gv, of, the descend- 
ants of Alcm@on. 

Αλκμήνη, της) §, Alcmene, a wo- 
man’s name. 

Αλκτὴρ, -ἦρος 6, (fr. αλκὴ strength) 
an avenger, assertor; defender, 
patron, protector. 

Αλκυόνη,) -ns, ἦγ Alcyone, a wo- 
man’s name, 

Αλκυὼν; -dévos, f, (fr. GAs the sea, 
and xtw to hatch) the halcyon, 
or king fisher. 

*AAxw, and Αλάλκω, ἢ, άλξω, αλκή- 
ow, and αλαλκήσω, (fr. αλκὴ 
strength) to keep off, drive away, 
repel enemies ; to protect, guard, 
save, preserve ; to assist, help. 2 
a. ἥλαλκον, Ion. ἄλαλκον. 

ἀλλὰ, (properly the a. neut. pl. ὁ 
άλλος with κατὰ understood) in 
other respects ; but, yet, except ; 
unless, nevertheless, notwithstand- 
ing ; also, rather, yea, moreover, 
truly. Αλλ᾽ for αλλᾶ, and dAdo. 
*AdAaye, but indeed, yet, at least. 
Αλλ᾽ ἡ, but only. 

Αλλὰγὴ, -iis, ἡ, (fr. αλλάσσω to 
change) a change, alteration, vi- 
cissitude ; substitution, barter, ex- 
change ; intercourse, commerce. 

“AdAaypa, -aros, τὸγ same. 

Αλλάλοισιν, Dor. and v added for 
αλλήλοις, See αλλήλων.- 

Αλλαλοφονία, Dor. for αλληλο- 
φονία. 

“AAXav, Dor, for ἄλλην, a. sin. ὁ 
ἄλλος. 

Αλλαντοποιὸς, -od, ὁ, ἢ, (fr. αλλᾶς 
ἃ sausage, and ποιέω to make) 
a maker of sausages, black-pud- 
dings, &e. 

Αλλαντοπώλης, -ov, 6, (fr. same, 
and πωλέω to sell) a seller of 
sausages, &c. 

AAAdéai, 1 a. inf. act. — ἀλλάξει, 
3 sin. 1f. act. of αλλάσσω. 

AAdais, -dvros, ὃ, a sausage, or such 
kind of pudding. 

Αλλάσσω, or -rrw, f. -fw, p. ἡλ- 
Aaya, tochange, alter ; exchange, 
barter, substitute ; to succeed, fol- 
low in order ; to requite. ἃ ἃ. ἠλ- 
Adyov. per. pass. ήλλαγμα:. 1 a. 
ηλλάχθην. 1 f. αλλαχθήσομαι; 2 
f. αλλαγήσομαι, 1 ἃ. act. ήλλαξα. 
la. mid. ind. ηλλαξάμην" opt. 
αλλάξαειμι" inf. αλλάξασθαι. 

Δλλάττα, for ἄλλα ἄττα, or Griva, 
some, the rest. ~ 


Αλλάχοῦ, and Αλλἄχῆ, (fr. ἄλλος! 


AAA 


elsewhere, in another 
Αλλαχόθεν, from another 


other) 
place. 
place. 

Αλλᾶων, AZo). for ἄλλων, g. pl. ο 
ἄλλος. 

“Λλλεγον; for avddeyov, which Ion. 
for avéAcyov, imp. of avadéyw. 
Αλλέες, Poet. for aoddézs, n. pl. o 

αολλής. 

Λλλέξαι, Poet. for αναλέξαι, 1 ἃ. 
inf, act. of αναλέγω. 

‘AAAn, (properly the d. of ἄλλος 
with μερίδι part, or ὅδῳ way 
understood) ofherwise, else; in 
another part ; elsewhere ; in ano- 
ther direction, in another way. 

Αλληγορέω -ὥ, (fr. ἄλλος other, 
and ayopéw to speak) to allego- 
rize, allude to, hint at, prefigure, 
represent metaphorically. 

Αλληγυρία, -as, §, (fr. last) an al- 
legory, allusion, parable, fable. 

AdAnyoptkds, -ὴγ -dv, (fr. last) alle- 
gorical, allusive. 

Adnyopotpeva, -ων, τὰ, (n. pl. 
par. pres. pass. of adAnyooéw) 
the expressions, or narrative con- 
taining the allegory, or allusion ; 
an allegory, metaphor, allusion. 

“AdAnxtos, Hol. for ἄληκτος. 

Αλλήλῃσι, Ion. for αλλήλαις --- Αλ- 
λήλοιϊν, Poet. for αλλήλοιν fr. 
αλλήλων. 

Αλληλουΐα, allelujah. 

Αλληλοφαγίη, -ns, ἣν Ion. for Αλ- 
ληλοφαγία, -as, ἡ, (ff. αλλήλων 
each other, and φάγω to cat) 
eating each other; mutual de- 
struction. 

Αλληλοφονία, -as, 4, (fr. same, and 
φόνος slaughter, th. dévw to kill) 
mutual slaughter. 

Αλλήλων, g. pl. d. αλλήλοις, -ats, 
-οἱς, ἃ. αλλήλους, τας, -a, it wants 
the other parts, (fr. ἄλλος ano- 
ther) each other, in turn, mutu- 
ally, reciprocally. 

Addoyevijs, -é05 -οὖς, 6, ἦγ (fr. ἀλ- 
os other, and γένος race) a fo- 
reigner ; an alien, stranger. 

Αλλόγλωσσος, -ov, 5, ἣν (fr. same, 
and γλῶσσα tongue) of a differ- 
ent language, an alien. 

Αλλόγνωτος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
and γινώσκω to know) known to 
others, a foreigner. 

Αλλοδᾶπὸς; -7), -ὃν; (fr. same, and 
δάπεδον land) a foreigner, stran- 
ger, alien, 

Αλλοειδὴς, -é05 -οὖς, 6, ἦγ (fr. same, 
and εἶδος shape) of a different 
shape, changed, transformed, 
metamorphosed, 

“AdAobe, and “Λλλοθενς (fr. same) 
Srom elsewhere, from another 

lace, or quarter. 

“AdXobt, (fr. same) elseushere, in a 
different place, &e. 

Αλλόθροος, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 
Spdos sound) of a strange voice, 
using a different cry m battle, 
foreign. 

AAXoios, -a, -ov, also in fem, ad- 
ot, (fr. same) other, different, 
diverse ; averse, discordant. 

Λλλοιόω -G, f. -ώσω, p. ηλλοίωκα 
(fr. last) to change, alter ; to cast 
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off, reject ; to alienate, estrange. 
Αλλοιόομαι, -οὔμαι, to be changed, 
corrupted, vitiated ; to change ir 
mind, go mad. 

Αλλοίωσις, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. 
same) change, alteration. 

“AAXoxa, Dor. for ἄλλοτε. 

Αλλοκότος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἄλλος 
other, and τόκος birth) monstrous, 
irregular, unnatural, strange. 

ἽΛλλομαι, f. ἁλοῦμαι, p. ἥλμαι, to 
leap, bound, spring; to dance, 
lo rise, get up; to spring, issue, 
bubble up. imp. ἡλλόμην. 1 a. 
inid. ἡλάμην. Gro, without the 
asp. ‘ol. for ἦλτο, pper. pass. 
or for aro, 1 a. mid. or for 
Aero. 2 a. mid. 

Αλλοπρόσαλλος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἄλλος 
other, πρὸς towards, and ἄλλος 
other)changeable, variable, fickle, 
inconstant, 

“AAXos, <n, -0, another, other, the 
other ; the rest, some; these und 
those; another’s, 

“AAdooe, (fr. last) elsewhere, to 
another place, or purpose. 

Ἄλλοτε, (fr. same) otherwise, aa 
another time, in another manner ; 
sometimes, now and then. 

Αλλότερῥος, AEol. for addérpros. 

Αλλοτριοεπίσκοπος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. 
αλλοτρίος another’s, and εἐπίσκο- 
πος an inspector) a meddler, in- 
termeddler, busybody. 

AdXérptos, -a, ov, (fr. ἄλλος ANOW 
ther) other’s, another’s, not one’s 

, own; strange, foreign; differe 

. ent, of another sort ; unsuitable ; 
absurd. 

Αλλοτριοφθονέω -ὥ, (fr. same, and 
φθονέω to envy) to hate another 

Sor excellence or success ; to envy, 
grudge. 

Αλλοτριοφρονέω -ὥ, (fr. same, and 
φρονέω to think) to take a con. 
trary part, be alienated, es- 
tranged, or averse. 

Αλλοτριόω -G, f. -ὥσω, p. ηλλο- 
toiwka (fr. same) to alienate, 
estrange ; to withdraw, emigrate ; 
to claim, appropriate. 

Addorpiws, (fr. same) strangely. 

AANorpiwers, -cos, Att. -ews, fy (fr. 
same) alienation, estrangement ; 
departure, separation. 

Αλλοφάσσω, (fr. ἄλλος other, ana 
hes to speak) to talk incoherent- 

ly ἰο be deranged, or disordered 
in mind, 

Αλλοφρονέω -ὥς f. “How, (fr. same, 
and φρονέω to think, th. φρὴν 
the mind) to think on other 
things ; to feign, dissemble, dis- 
simulate; to faint, be distressed, 
distracted, or insane. 

Αλλοφρονέων -ὧν, -ἔουσα -0tea, 
-ἔον -οὔν, (par. pres. act. of last) 
alienated, estranged, averse; agi- 

‘tated, perplexed, distracted, in- 
sane, 

Λλλοφυλισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same, 
and φυλὴ a tribe) a foreign cus-. 
tom, strange manner, rile, or ce- 
remony. 

AAdodirds, -08, 6, 4, (fr. same) oa 
stranger, foreigner; of anothe 
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race, tribe, or nation, d. sin.|*AXootdvn, -ns, 4, (fr. Gs the sea, 
ἀλλοφύλῳ. and σεύω to shake) an epithet οἵ 

Αλλόφωνος, sov, 6, ἡ», (fr. same,} asea nymph; marine, seaborn, 
and φωνὴ voice) of a different) daughter of the main, 


sink under weakness or sorrow; 
to grieve, despond, 

Αλυσθμαίνω, (fr. same, and χσθ- 
patvw to pant) to ache, be oppress- 


language; strange, foreign, “Αλουργὸς, -οὔ, and ᾿Αλουργὴς, -é0s| ed, to pant. 
AdAvdis, Poet. for αλλαχοῦ. -otis, δ, ἦν (fr. same, and ἔργον] Αλῦσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. a 
Αλλύεσκε, Poet. and Ion. for avé-| work) made from the sea, purple,| neg. and \vw to break) a chain, 
Ave, imp. act. of avadtw. violet-coloured. bond, fetter. 
ΛΑλλύτος, Poet. for ἄλυτος. “Αλοὺῦς, -οὖσαγ -ὃν, par. 2 ἃ. act, of) Αλύσιτελὴς, -ἔος -ots, δ, ἡ, (fr. a 
Αλλύω, Poet. for αναλύω. ἅλωμι. neg. λύω to pay, and τέλος tax) 


“Ad\wOev, by Ectas. for ἄλλοθεν. |’AXogos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 

“AdAws, (fr. ἄλλος another) other-| λόφος a crest) without the crest, 
wise ; beside, moreover; idly,| wanting the crest, unplumed. 
fruitlessly, in vain ; rashly, un-|’Adoyos, -ov, fy, (fr. a together, and 
intentionally ; falsely, incor-| λέχος a bed) α wift, consort, 
rectly’. concubine. 

"AApa, -ἅτος, τὸ, (fr. ἄλλομαι to} Αλόω, Poet. for αλῶ, 2 sin. cont. 
leap) leaping, dancing ; aleap,| impr. mid. of αλάομαι -ὥμαι, 
bound, spring; an eminence,| impr. pres. αλάου -ὥ, 
mound, tomb. Αλοῶν, par. pres. act. cont. of 

"AApuevos, and AXol. “Adpevos, by} adodw—a. sin. mas. cont. Ado- 
Sync. for ἁλλόμενος, par. pres.| wyra. 
of ἄλλομαι. Αλόωνται, Poet. for αλώνται, 3 pl. 

δὲ ἢγ τς») ἦγ and Αλμυρὶς, -idos, ἡ,}] cont. pres. ind. of αλάομαι. 

(tr. uAs the sea) a liquor that “Αλπεις, κων, al, the Alps, moun- 
remains in saltpits beneath the| tains so called. 


unserviceable, unprofitable, use- 
less ; pernicious, hurtful. 

Αλυσκάξζω, (same as next) par. 
pres. 4, sin. αλυσκάζοντι. 

Αλύσκω, f. -ξω, (fr. adéw to avoid) 
to skulk, shun, avoid, evade ; 
Jlee, escape. 1 ἃ. ἠλυξα" par. 
ἄλυξας. 1 f. mid, αλύξομαι -n, 
-ETQL. 

Αλυσμὺς, -οὔ, δ, (fr. αλύω to rave) 
anxiety, perturbation, distrac- 
tion. 

Αλύσσω, (fr. same) to suffer agi- 
tation, or distress of mind; to 
rave, be mad. 

Αλυσταίνω, (fr. same) to be weak, 


salt ; brine, pickle. “Αλπνιστος, or “AAmiotos, for Sdd-| to faint, be dejected. 
“Αλμῦρος, -a, -ov, (fr. last) salt,! πιστος, sup. of ϑάλπος, ϑαλπίων,] Αλύτης, του, δ, (fr. a neg. and tw 
riny. ϑάλπιστος, or rather the sup. of| to release) a lictor, beadle, con- . 
AXE, «κος, ἦγ same as αλκή. ‘Admvos, =n, τον, (fr. ἄλφι meal)| stable. 


Αλωέω -ὥ, f. -jow and -dow, p.| feeding, nourishing, cheering; 
-nxa, (fr. ἅλως a threshing floor)| agreeable, pleasant; comp. αλπ- 
tu tread, or rub corn out of the viwy, sup. ἄλπνιστος. 
ear, to thresh ; to strike, fell, kill.|“AXs, ἁλὺς, ἡ, the sea, the ocean. 


“Αλῦτος, -ov, 6, ἢ, (fr. same) not 
loosed ; not to be loosed, released, 
remitted, requited; fast, firm; 
binding. 


par. 1 a. pass. αλοαθεΐς. “AAs, ἁλὸς, 6, Salt; wit, fancy,| Αλυχὴν -iis, 4, (fr. next) a sinking, 
AXoaiw, Poet. for last. genius. or depression of the spirits, anxte 


Adoyéw -ὥ, f. -fow, p. -nxa, (fr. a|’AXoos, -εος -ovs, τὸ, a wood, grove, 
neg. and λόγος account) to make “thicket ; a lawn or open space in 
no account of ; toneglect, slight;| a forest. 
contemn, despise. Adowdys, -εος -ous, ὃ, ἡ, (fr. last) 

Adoytn, -ns, ἦγ (fr. last) contempt,| woody, shady, leafy ; branching. 
slight, inconsistency, absurdity ; 1 Αλτίκὸς, -}, -dv, (fr. ἄλλομαι to 
rashness, temerity. skip) nimble, active, lively. 

Αλόγιος, -a, -ov, (fr. same) insen-|7AXro, Ion. and Sync. for ἥλατο, 
sible, stupid, unreasonable; con-} 3 sin. 1 a. mid. of ἄλλομαι. Or 
temptuous, scornful; neglgent| for %\ro pper. of saine. 
of accounts. Αλύη, -ns, 4, the head, or stock of 

Αλογιστία, -as, ἡ, (fr. same) indis-| the plough, into which the tail or 
cretion, imprudence, rashness. handle is fixed. 

Αλόγιστος, and ’Adoyos, -ov, ὃ, 4, [᾿Αλῦύκὸς, -7), τὸν, (fr. “As salt) salt- 
(fr. same) irrational, brute; un-| ish, briny. 
reasonable, absurd, inconsistent. |A\ukrd@w, (fr. adiw to rave) to 

> (fr. last) unreasonably,| fear, dread, apprehend, 
a 


ety, perplexity, or distraction, of 
mind. 

Αλύω, ἴ. -tow, to afflict one’s self, 
fret, grieve ; to despond, despair ; 
to wander in mind, be distract- 
ed, rave; to wander; to erult, 
triumph, boast; to be idle, do 
nothing, live at ease, 

‘Aga, indecl. alpha, the first let. 
ter of the Greek alphabet. Mee 
taphorically, a beginning, source, 
origin. 

Αλφαῖος, -ου, 6, Alpheus, a man’s 
name, 

Αλφάνω, or Αλφέω, f. -ἥσω, and 

ὙΞέσω, (fr. ἀλφαὺ to find, discover, 
invent ; to earn, get, produce, re~ 


surdly. Αλυκτέομαι, Αλύκτημαι, and Ada-| ceive as wages. 2 a. act. ind. 
Αλόγως, (ft. ἄλογος irrational) ab-} δόκτημαι; Poetic verbs. (΄. αλύσ-[ ἤλφον" opt. ἄλφοιμι. . 
surdly, unreasonably. ow to rave) to wander in mind,|’A)detos, -ov, 5, Alpheios, a river, 
Αλόη, <5, fy the aloe. doat, rave; to faint, sink; to be| Αλφεσίβοιαι, -ων, al, (fr. αλφέω to 
Αλοητὸς, and “Αλοητὸς, -οὔ, 6, (fr.| alarmed, shocked, angry, indig-| find, and βοῦς anox) those young 
αλοάω to thresh) threshing time ;| nant. women, who from their attrac- 
harvest. Αλυκτοπέδη, -ns, ἡ, (fr. dAvxros,| tions, get presents from heir 
"Αλόθεν, (fr. ἂλς the sea) from the} Pvet. for ἄλυτος not to be loosed,| lovers, when riches chiefly con 
sea, from sea. and πέδη pases Setters that bind| sisted of cattle; beautiful, en- 
Αλοία, Ion. for ηλοία, 3 sin. cont.| for ever; an indissoluble chain ;| chanting, charming, bewitching ; 
imp. act. of d. pl. Ion. αλυκτοπέδησι. fertilizing, rich, luxuriant. 
Αλοιάω -6, same as anodw. tad. par. 1 a. act. — Add£erar,| Αλφηστὴς, -o8, δ, (fr. αλφέω to find) 
“Αλοίην, 2 a. opt. act. of ἅλωμι. 3 sin, 1 a. ind. mid. of adtcxw. a finder, inventor, discoverer ; ἃ 
“Αλοιμαν, Dor. for ἁλοίμην, 2 a.|’AXiros, -ov, ὃ, ἦγ, (fr. a neg. and| leader, chief, prince, noble, rice 
opt. mid. of ἄλλομαι. λύπη grief) free from grief;| man, d. pl. Ion. αλφεστῇσι. 


Αλοιφὴ; ~75,%, (fr. αλείφω toanoint)} cheerful, gay, merry ; not griev- 
fat, grease; ointment, oil; an| ous, agreeable, grateful. “Αλυ-] Αλφιτον, του, τὸ, flour, meal; 
anointing, daubing ; oblitera-| πον; rd, ease, cheerfulness, mirth.) parched corn, victuals, 
tion. ‘Aus, -vos, 6, §, (fr. αλύω to rave)| Αλφὸς, -ἣ, -dv, (fr. a neg. and dé- 

ἀλοκίξω, or Αυλοκίζω; f. -tow, (fr.| anxiety, disgust, perturbation,| πος scale) peeled, or white from 
αὔλαξ a furrow) to make furrows,| distraction of mind, perplexity,| cutaneous eruption, white. 


“Addi, by Apoc. for 


plough. distress, Αλφὸὺς, -οὔ, δ, (fr. last) a kind of 
᾿Αλοξ, -oxos, #, Same as αὔλαξ. Αλυσθαίνω, or Αλυσθένω (fr. same,| leprosy. 
A os, Dor. for ἦλος. and σθένος strength) to faint ; to}°AA@, 2 a. aub, of ἅλωμι- 
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Adwa, Dor. for ἁλωὴ, -ijs, ἡ, (fr. 
ἅλως a floor) a plantation o 
wines and trees, a vineyard ; 
grove, thicket ; corn field ; crop, 
grain; harvest; a threshing 
floor, barn, granary ; a field, sur- 
face, area; a festival of Ceres 
and Bacchus, 

Adwas, -ddos, ἡ (fr. last) thrash- 
ing ; an epithet of Ceres. 

Αλωεὺς, -é05, Att. «ἕως, 4, (fr. same) 
a thresher. 

“Αλῴην, -ns, τη, Dor. or Att. for 
ἁλοίην, -ns,-n, 2a. opt. —"AAw- 
θι 2 ἃ. impr. —°A)wxa, Ion, for 
ἥλωκα, per. of ἄλωμι. 

Αλωμένη, n. sin. fem. par. pres. 
cont, of αλάομαι. 

“Adwpi, see ἁλίσκω. 

“Λλων, τωνος; f, (fr. ἅλως the same) 
a threshing floor. 

Αλωνα, a. sin. of last. 

᾿Αλῶναι, 2a. inf. act. of ἄλωμι. 

Αλωπεκὴ, -75, 9, (fr. αλώπηξ a fox) 
the skin of a for. 

Adwrexia, -as, f, (fr. same) a fall- 
ing of the hair. 

Αλωπεκίζω, (fr. same) to play the 
Sox, to deceive, beguile. 

Αλωπεκινὸς, -οὔ, ὁ, (fr. same) cun- 
mng asa fox, artful, designing, 
fraudulent. 

Αλωπεκίον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
young fox, 

Αλωπεκὶς, «δος, ἣν, (fr. same) a 
she-fox ; a cap of a for’s skin, 
Αλώπηξ, -éxos, i), α for; a crafty, 

cunning, malicious person. 

“Ads, τω, §, a threshing floor, a 
place for cleaning grain; acon 
stellation; an area, field, sur- 
face. 

Αλώσΐμος, «ου δ, ἡ, (fr. EXwp to 
take) that may be caught, taken, 
or conquered ; relating to a cap- 
ture; intelligible, easy of com- 
prehension. 

ἼΛλωσις, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. 
same) a capture, conquest ; a 
taking, catching, a. sin. ἅλωσιν. 

᾿Αλωτὸς, -2, -dv, (fr. same) taken, 
caught, captured, subdued ; easy 
to be taken, &c. accessible. 

Addw, for ἁλῶ, 2 a. sub. o 
same. 

Ap, for api. “°Ap’ for ἅμα. 

"Apa, (is properly the neut. pl. of 
apos, Dor. one) with, together, 
along with ; moreover, also, with- 
al; at once, at the same time, 
immediately. 

Apayyapi, Aparraoi, or Aparrapa 
mle ‘ Heb. a Bark. i. 

“Αμαδρύαδες, -ων, al, (fr. ἅμα with, 
and ὁρῦς an oak) wood-nymphs. 

Apddoves, -ων, al, (fr. a neg. and 
μαζὸς the breast) Amazons, 

Αμᾶθαίνω, (fr. a neg. and μανθάνω 
to learn) to unlearn, to forget ; 
to be ignorant, uninformed, 1 a. 
ind. act. ημάθῃνα. 

ApaGcia, and Αμαθία, -as, f, (fr. 
same) ignorance. 

ἀμαθεὶ, (fr. next) ignorantly, awk- 
wardly. 

Apadns, -é0s -ots, ὃ, ἡγ (ff. ἀμαθία 
igncrance) tgnorant, untaught ; 
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rude, coarse, vulgar ; comp. apa- 
Oécrepos, sup. -τατος. ἢ. pl. apa- 
θεῖς. 

Αμαθῶς, (fr. last) ignorantly, stu- 
pidly, foolishly. 

Apadées, lon. Hpabbes, for ψαμα- 
O6ets, -ecca, -εν, (fr. next) dusty, 
sandy, gravelly, 

᾿Αμᾶθος, -ov, ij, for ψάμαθος, (fr. 
Yaiw to pulverize) dust, sand, 
gravel ; the strand, shore. 

Αμᾶθύνω, (fr. last) to pulverize, 
grind to powder; to ruin, de- 
stroy, reduce to ashes. 

Apatpaxeros, -ov, ὃ, ἦν (fr. a neg. 
and μάχομαι to fight) invincible, 
not to be subdued ; unconquered, 
untamed. Or (fr. a intens. and 
μαιμάω to desire) violent, furi- 
ous, savage, fierce. Or (fr. a 
intens. and μῆκος. Dor. pa- 
xos length) huge, lurge, great, 
long. 

Αμαλακιστία, as, f, (fr. a neg. and 
μαλακὸς delicate) hardness, firm- 
ness, solidity ; fortitude, resolu- 
tion, magnanimity. 

Apaddtvw, (fr. apadds tender) to 
soften, soak, macecrate; to de- 
stroy, waste, consume. Or (as 
from ὁμαλὸς plain) ¢o level, over- 
throw, ruin. 

Αμαλθεία, -as, 4, Amaltheia, the 
goat that suckled Jupiter. 

“Apadda, -75, ἦγ α handful, gripe ; 
a sheaf. 

Αμαλλεύω, (fr. last) to gather into 
handfuls, or sheaves; to grasp. 

Αμαλλοδετὴρ, -jpos, and Αμαλλοδέ- 
της» -ov, 0, (fr. same, and δέω to 
bind) who ties the sheaves, a 
binde-~. 

Apddds, =i}, τὸν, /Eol. for ἁπαλὸς, 
soft, tender ; unfledged. 

‘Apapvé, -txos, fh, a kind of grape. 

Αμᾷν», pres. mf. act. cont, o 
αμάω- 

Apavitis, -οὔ, δ, mushroom, or 
Sungus of some sort. 

“Apaga, ns, ἦγ (fr. ἅμα together, 
and dyw to — a chariot, 
carriage, cart, vehicle. 

“Αμαξεύω, (fr. last) to travel in, 
or drive carriages ; to cart, draw, 
drag. 

“Αμαξὶς, -idos, ἡ, (fr. same) a small 
cart, carriage, &c. 

‘Apatiros, -οὔ, 6, 4, (fr. same) 

about carriages. ‘Apagcras, ἣ, 

viz. 6385, a carriage road, high- 


way. 

‘Apagornyéw, (fr. same, and πήγνυ- 
pt to frame) to make carts, car- 
riages, &c. 

"Apap, -ἅτος, τὸ, Dor. for ἦμαρ. 

Apdoa -as, ἧ, α trench, ditch, drain, 
sewer, canal, uit, 

Αμάρᾶκος, του, ὃ, sweet marjoram. 

Apapdyrtvos, and ko του; 
6, ἡ, (fr. a neg. and μαραίνω to 
fade) unfading, ever-fair, and 
ever-young. 


run through a pipe, flow along a 
conduit; to obey, foliow. 
‘Apdorave, pres. impr, act. — 
‘Apaprdvere, 2 pl. pres. ind. or 
(29) 


Apapiw -ὥ, (fr. apdpa ἃ canal) to! 
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impr. act. —‘Apaordver, 8 sin. 
pres. ind. act. of 

‘Apaprdvw, f. -fow, p. ἡμάρτηκα, 
(fr. ἁμαρτέω obs.) to miss a 
mark ; to lose, be disappointed ; 
to go astray, dertate, swerve ; (2 
mistake, err ; to pass by, neglect, 
omit; lo sin, transgress, offend, 
1 a. par. ἁμαρτήσας. 2 a. ind, 
ἥμαρτον, lon. Gpaprov sub, ἁμάρ- 
τω" par. ἁμαρτών. 

“Αμαρτὰς, -ddos, ἡ, (fr. last) fault, 
crime, 

Apap}, same as dpa. 

“ἁμάρτῃ, 3 sin. and —‘Apdornre, 2 
pl. 2 ἃ. sub. act. —‘ApaornOeis, 
-cica, -év, par. 1 ἃ. pass. — 
“Αμαρτήσας, -ασαγ -ay, par. | a, 
act. of αμαρτάνω. 

‘Apdornua, -aros, τὸ, (fr. same) 
any deviation from right ; error, 
transgression, sin, fault ; failing, 
failure; defect, blemish; a sin 
offering. 

“Apaoria, -as, 9, (fr. same) sin, 
guilt, transgression; falsehood, 
deceit; an offering for sin; pu- 
nishment. 

“Apaprivoos, -dov, δ, ἡ, (fr. same, 
and νόος the mind) guilty, cri- 
minal, depraved, corrupt; in- 
sane, mad, 

“Apaproenis, -ἔος «οὖς, 5, f, (from 
same, and ἔπος a word) with a 
bad delivery, confused, wander- 
ing. Also deceitful, false, vain. 

Apdorupos, -ov, 0, fy (fr. a neg. and 
μάρτυρ a witness) without wit- 
ness, unsupported ‘y proof, un- 
attested. 

‘Apaprwnds, -ot, 5, ἡγ (ff. ἁμαρτάνω 
to sin) α sinner, sinful. 

Apapiyii, -ἧς, ἦγ, and Apdovypa, 
dros, τὸ, (fr. next) brightness, 
lustre; a flash of lightning. 

Αμαρύσσως f. «ζω, p. -χα, to shine, 
glitter, sparkle, fiash. 

‘apas, Dor. for ἡμᾶς. ἃ. pl. of 
cy We 

Apdcas, Dor. for αμήσας, 1 a. par. 
act. of αμάω. 

Apéonros, and “Apactos, -ου; ὃ, &, 
(fr. a neg. and pacdopai to chew) 
unchewed. 

Apa@o@at, pres. inf. pass. cont. of 
ἀμάω. 

“Αματροχάω -&, (fr. ἅμα together, 
and τρέχω to run) to drive to- 
gether; to clash, jostle; to ac- 
company, attend. 

“Αματροχία; τας) ἡ, (fr. last TUT. 
ning or driving together, the rat- 
tling of wheels; clashing of cha- 
riots ; a track, rut. : : 

Apavpds, -οὔ, 5, 7, OF -p0s, -pa, -ρὸν, 
pate obscure, din, ΩΝ 
low, mean, tgnoble. 

Αμαυρόω -G, (fr. last) to obscure, 
tarnish, sully, soil ; te veil, cover. 
apavpdopat -sipat, to be extinct, 
to die. 1 a. opt. pass. apavpo- 
θείην, ons, -n- 

Apayavia, Apdyxavos, Dor. for apn- 
xavia, αμήχανος. « 

Apaxet Apaynri, and Apayts 
(from next) without fig-usne 


peaceably, 
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Apiyos, «ov, δ) %, (ir. a neg. and 
Peper _ ere battle, 
or fighting, not quarrelsome ; 
unwarlike, peaceable. Also un- 
conquerable, invincible ; incon- 
testable ; impracticable. 
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βρότος human) divine, immortal; 
ambrosial, calm, sweet, balmy. 

Αμβροτέω, or Αἰβερτέω -ὥ, Poct. 
or ἁμαρτάνω, (fr. αβρότη night) 
to miss, not to lit, to go wide of ; 
to stray, err. 


Apdw -ὥ, f. -fow, p. inka, to reap, ‘AuBooros, -ov, 5,4, (fr. a neg. and 


mow, cut down; to collect, ga- 
ther ; to heap up, pile. 


βρότος human) immortal, divine, 
incorruptible, 


ApBaiverv, Αμβαίη, Poct. for ava-|ApBwpotct, for avd βωμοῖς, at, or 


βαίνειν, pres. inf, and avaBain, 
2 a. opt. of avaBaivw. 

εμβάλευ, Dor. and Hol. for ava- 
Bddov, 2 a. impr. mid, of ava- 
βάλλω. 

Αμβάλλομαι, Poet. for ἀναβάλλο- 
μαι, see αναβάλλω. 

Αμβθάσε, Poet. and Dor. for avé- 
βησε, 1 a. ind. act. of avaBaivw, 
sometimes used for αναβιβάζω. 


on the altars. &c. See βωμός. 

“ApBuv, -ωνος, δ, a boss or syrke in 
the middle of the shield ; any si- 
milar protuberance ; a knob, stud; 
a hill, hillock, eminence ; the edge, 
or brim. 

Αμβώσας, Poct. and Ion. for ava- 
βοήσας, 1 ἃ. par. act. of ava- 


0aw. 
Apé, Dor. for ἐμὲ, from ἐγώ. 


Αμβάσῃ, Poet, and Dor. for ava-|Ayéyapros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 


Bion, 2 sin. 1 f. mid of ava- 
aivw. 

“ApBaots, — 
ανάβασις, an 

‘ApBn, -ns, 4, the brow of a rock; 
a beach, shore, bank, precipice ; 
an edge, brim, brink; the brow, 
or forehead. : 

“Λμβιξ, -txos, ὃ, a pot, jar, pitcher ; 
a cup, bowl, 

‘Ap Braxéw -G, same as apmakéiw. 

Αμβϑλήδην, for αναβλήδην, (fr. ava- 
βάλλω to defer) by delays, te- 
diously, lazily. 

Αμβλίσκω, (fr. αμβλὺς blunt) to 
cause abortion, 

Αμβλόω -ὥ, (fr. same) to grow 
blunt, dull, or dim; to fail, mis- 
carry. 

Αμβλυγώνιος, -ov, 6, ἧ, (fr. same, 
and γωνία an angle) obtuse- 
angled. 

ΛΑμβλύνω, (fr. next) to brent, to 

Sourn the edge; to tarnish, make 
dull, or dim; to impair, weaken, 
repress. 

Ap Pris, «εἴα, -ὺ, blunt, obtuse ; dull, 
dim; heavy, stupid ; inanimate. 

Αμβλυωγμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) dul- 
nese, weakness, or shortness 0 
sight, 

Αμβλυώττω, (fr. same) to see badly, 
have weak, or short sight ; to mise 
take, blunder. 

Αμβλωϑῶ,] a. sub, pass. of azfrsu. 

Αμβλωθρίδιον, -ov, τὸ, (fr. αμβλόω 
to miscarry) an abortion. 


Pas, Dor. for 


avaBarés. 


peyaiow to grudge) without stint 
or stop; unbounded, extensive, 
immense, large, great; willing, 
ready, prompt; unenvied. 

Αμέθυσος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
μεθύω to intoxicate, th. μέθυ 
wine) not drunken, sober ; not 
intoxicating, averting drunken- 
ness. Also subs. an amethyst, 
a violet coloured precious stone. 

Αμείβετο, Lon. for ημείβετογ imp. 
ind. mid. of αμείβω. 

Αμείβοντες, -wy, of, (fr. next) pro- 
perly the principals in framed 
roofs ; and the rafters in smaller 
roofs, which by mutual resist- 
ance support each other; any 
beam or timber in building. 

ApelBw, f. -ψω, p. fpeida, to ex- 
change, barter ; to alternate, in- 
terchange; act, or take in turns ; 
to converse, answer, reply; to 
pass by, or over; to transport, 
ferry, or carry over ; to requite, re- 
pay, Tecompense. per. pass. ἥμ- 
peipat. 1 a. ημείφθην. 1 ἴ, ἀαμειφ- 
θήσομαι. per. mid. ἤμοιβα. 1 f. 
mid. onset 

Apeddw -ὥ, f. -ἥσω, Ὁ. ημείδηκα, 
(fr. a neg. and μειδάω to smile) 
not to smile, be grave, sad. 

Αμειδὴς, £05 -ots, —A μείδητος, -ov, 
δ, 4, (fr. same) dismal, grave, 
sad, solemn; sullen, sour. 

Αμείλικτος, and ApeiAtyos, -ov, 4, 
fy (fr. a neg. and μείλιχο: sweet) 
implacable, harsh, severe, cruel. 
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neglect, cease; never fear, dont 
mind, dont be uneasy. Also 
adv. for; truly, certainly, sure 
ly ; for instance, as for example, 
to wit, namely. 

Apedsia, -as, h, (fr. apedéw to neg 
lect) neglect, negligence, omis- 
sion, oblivion. 

Αμελετητὸς, -7), -dv, (fr. a neg. and 
μελετάω to meditate) unexer- 
cised, unpractised, 

Αμελέω -ὥ, f. -ἥσω ἢ. ἡμέληκα, (fr. 
a neg. and μέλει he cares) to 
neglect, omit, pass by, overlook , 
to slight, disregard. 

Αμελὴς, -éos -ots, ὃ, ἡ, (fr. last} 
negligent, remiss, careless ; neg- 
lected, slightcd, 

Apedyjoavres, n. pl. par..1 a. act. 
— Apedjow, 1 f. ind. act. of 
aperéw. 

Apednrtéos, -a, «ον, (fr. same) to bw 
neglected, disregarded. 

ApedAnri, (fr. same) carelessly, neg 
ligently. 

ApéAgns, 2 sin. 1 a. sub. act. of 
αμέλγω. 

“Αμελξις, tos, Att. -εως, §, (fr. 
apédyw to milk) a milking, drain- 
ing, emptying ; a drain, stieam, 
channel. 

Αμελῶς, (fr. ἀμελὴς careless) neg- 
hgently, indifferently, contemptu- 
ously, slightingly. 

“Apeptros, -ov, 6, ἧ, (fr. a neg. and 
μέμφομαι to blame) blameless, 
unblameable, innocent, yauliless. 

Αμέμπτως, (fr. last) blameessly ; 
without complaint. 

Apepgia, -as, 4, (fr. same, free 
dom from fault, blamelessress. 
Apévas, Dor. for Apévns, ov, ὃ 

Amenas, name of a river 

Αμενηνὸς, -7, -dv, and Aper ἧς, -éos 
τοῦς, 6, ἢ, (fr. a neg. anit μένος 
strength, or pévw to stay) weak, 
infirm ; flitting, evanescen', va 
nishing ; restless. 

Αμενηνόω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. last) to 
weaken, debilitate, impair ; to de- 
feat, frustrate. 

‘Apépa, Dor. and ‘Apépaict, Dor. 
aad pout for ἡμέρα, and ἡμέραις» 

- ipl. 

Apéoyw, to clear or extract the im- 
purities from oil; to clarify, pu- 
rify ; to strain, squeeze, press ; 
to strip, cull, gather. 


Ἄμβλωσις, -tos, Att. -ews, hy (τ. μείνω, a. sin. or neut. pl, cont. οἵ Αμέρδω, (fr. a neg. and péodw to 


same) a muscarrying, miscar- 
riage. 

ApBorddav, Dor. Ion. and Poet. 
for αναβολάδην, (fr. αναβολὴ de- 
lay) with delays, tediously, lazily. 

ApBords, -ἅδος. 4, (fr. avaBdddw 
to throw up) earth thrown up, a 
heap, a bank. 

ApBorr, Poet. Sync. for αναβολή. 

Αμβολιεργὸς, -οὔ, 6, (fr. αναβάλλω 
to defer, and ἔργον work) a de- 
layer, trifler ; ἐν indolent, pro- 
crastinating, 

Αμβροσία, -ας, ἡ, (fr. next) ambro- 
sia, the food with which the poets 
fed the gods; fragrance. ap2po- 
σίη, Ion. 


Apelvwy, -ovos, 5, ἣν (one of the ir- 
regular comparatives attributed 
to αγαθὸς) better, superior ; fit- 
ter, preferable. 

Apciow, (fr. a neg. and μείρω to 
‘sats to ἘΦ. .ἡ of iy “aie 
to defraud, cheat, rob. 

Αμείφθην, Dor. for ημείφθην, 1a. 
pass. of ἀαμείβω. 

Apé\yes, Dor. for apédyers, 2 sin. 
pres. of 

Αμέλγω, f. -fw, p. -ipedya, to 
milk ; to reap, gather, pluck be- 
Sore ripe ; to extract, draw, drain ; 
Αμέλγομαι, to yield milk, be 
milked, par. pres. pass. or mid. 
αμελγόμενος. 


Αμβοόσιος, -α, -οὐ (fr. a neg. andiApérer, 7 nat of ἀμελέω 
30) 


look at) to dazzle, blind ; todarken, 
cloud, shade, or obscure ; to deprive 
of brightness, Or (fr. a intens, 
and μέρδω, Dor. for peotw to 
share) to rob of his portion, de- 
prive, cheat, defraud, imp. ήμερ- 
δον, Ion. dpepdov, 1 a. pass. ind, 
ἡμέρθην" sub. ἀμερθῶ, -ἧς» «ἢ. 

Αμερὴς, -ἔος «οὖς, ὃ, ἣ, (fr. a neg. 
and μέρος part) not to be shared. 
or divided, indivisible. 

Αμερίξω, same asapelow, or αμέρδω. 

Apeotpynola, and Apepipvla, -asy ἡ, 
(fr. next) security, confidence, 
carelessness ; quietness, assur- 
ance, safely. 

Apépipvos, -ov, ὃ, ἢ, (fr. a neg. und 
μέριμνα care) careless, confident, 
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eecure, quiet; unheeded, disre- 
garded, 

Αμερίμνως, (fr. last) indifferently, 
securely, at ease. 

Αμερος, Dor. for τρόμῳ: 

ἽἌμερσα, -as, -εγ lon. for ἥμερσα, 
la. ind. act. — Αμερσῶ, -ijs, -ἢ» 
1 a. sub. act.— Apépoat, 1 a. 
inf. act. of αμέρδω. Or by Sync. 
for npéotca, ig oe and apept- 
σαι, of αμερίζω. Or Bol. for ημεί- 
ρα, apelow, and apetpar, of αμείρω. 

Αμερώσαις, Dor. and AXol. for ἡμε- 
pwoas, 1 ἃ. par. of ἡμερόω. 

Apes, Dor. for ἡμεῖς» n. " of εγώ. 

Αμετάθετος, -ov, 6, ἦγ (fr. a neg. 
and μετατίθημι to transpose) un- 
changeable, fixed, determined. 

Αμετακίνητος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, 
and peraxivéw to remove) tm- 
movable, firm, established, set- 
tled ; unmoved. 

AperapéAnros, -ov, 5, ἦν (fr. same, 
and μεταμέλομαι to repent) not 
to be repented of, or regretted ; 
impenitent ; irrevocable. 

Aperavénros, -ov, 6, §, (fr. same, 
and peravoéw to repent) impenti- 
tent, obdurate, reprobate ; unre- 
pented. 

Αμετάπειστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and μεταπείθω to persuade) not 
to be persuaded, positive, obstinate, 

‘Apéreoos, Dor. for ἡμέτερος. 

Apéronros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 
and perpéw to measure) immea- 
surable, immense, boundless ; 
unmeasured, not stinted, apéroe- 
ra, fem. Dor. 

Ἀμετροεπὴς, -éos -ots, ὃ, ἡ, (fr. 
same, μέτρον measure, and érw 
to speak) talkative, loquacious, 
babbling. 

‘Aperpos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
μέτρον measure) without mea- 
sure, excessive. 

ἀμευσίπορος; -ov, ὃ, ἦν (fr. ἀμεύω to 
change, and πόρος a gait) chang- 
ing, revolving, returning, flow- 
ing again. 

Apedw, to proceed, march, move, 
pass over, or through; to over- 
run, conquer, overthrow ; to 
change, alter. 

Ayn, -ns, ἦν (fr. «μάω to reap) a 
a sickle, reaping-hook ; a spade, 
thovel, hoe. 

Apiv, Heb. amen, truly, verily, so 
be tt; “Ὃ Αμὴν, the truth, mean- 
ing Christ. 

Δμήνϊτας, -ov, 5, 4, (fr. a neg. and 
μῆνις anger) void of anger, mild, 
calm, temperate, meek. 

Αμήρυτος, -ov, ὃ) ἡ, (fr. same, and 
μηρύω to roll up) not spun, or 
reeled ; unwound, entangled, per- 
plexed, intricate; endless, im- 
perfect, unfinished. 

Apns, του, and -nros, ὃ) @ cake 
made with milk. 

Apnodyrwy, δ. pl. par. 1 a. act. o 
ap We 

λμητὴρ; -ἤρος 5, (fr. azdw to reap) 
@ reaper, mower. ~ 

Apyris, «οὔ, 5, 4, (fr. same) har- 
vest-time, the harvest, crop, 
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μήτηρ a mother) without a mo- 
ther, that has no mother; mo- 


therless, orphan; unlike a mo-}" Appas, 


ther, cruel. 
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Appadw, Poet. for ἀναμἄθω, 2 a 
sub, act. of αναμανθάνω. 
fEol. for ἡμᾶς, a. pl. of 


εγώ. 


ὦ 
Αμήχαν᾽ for αμήχανα, neut. pl. οὔ Αμμε, Poet, for ἡμᾶς. Bol. for 


αμήχανος. 
Apnyavéw -ὥ, ἴ, -jow, (fr. a neg. 


and μηχανὴ contrivance) to be}. 


without means of acting; to be 
straitened, perplexed, embarrass- 
ed; to be at a loss, to want, to 
need, 

Aunxavijs, -éo¢ -ots, 6, ἡ) (fr. same) 
without means, or assistance, at 
a loss, perplexed, anxious; art- 
less, unskilful, without ingenuity. 

Apnxavia, -as, ἡγ and Ion. Apnya- 
ving της, ἣν (fr. same) difficulty, 
perplexity, want of means, em- 
barrassment, 

Αμήχᾶνος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same) un- 

tN ful, awkward, artless ; - a 
loss, distressed, perplexed ; diffi- 
cult, unattainable, impossible ; 
not to be evaded, dangerous, 
misehicvous, artful, insidious, in- 
triguing. 

Apnxdvus, (fr. last) in perplexity ; 
with difficulty. 

Azta, -as, 4, a fish 80 called. 

Aptavros, του, 6, 4, (fr. a neg, and 
μιαίνω to taint) undefiled, un- 
tainted, unpolluted.; innocent, 
pure, chaste. 

“Αμίθεος, Dor. for ἡμίθεος. 

Αμιθρεῖν, by Metath. for ἀριθμεῖν, 
pres. inf. act. cont. of ἀαριθμέω. 

“Αμιλλα; “ns, f, @ fight ; contest ; 
trial of skill, contention, emula- 
tion. 

“Αμιλλάομαι -Gpar, (fr. last) to 
Jight, quarrel, dispute; to vie, 
rival, emulate. 

‘Apiv, Dor, for ἡμῖν, d. pl. of εγώ. 

ApivadaB, indecl. Aminadab. 

Apivaios, -a, -ov, Aminean, relat- 
ing to Aminea; a part of Cam- 
pania famous for its wines. 

Apigia, -as, Ton. and Αμιξίη, -ns, 
ἡ, (fr. a neg. and péyvupe to mix) 
distinetion, separation; property, 
private right; freedom from mixr- 
ture, pureness ; simplicity, sin~ 
cerity ; seclusion, privacy, retire. 
ment. 

Apts, -ἰδος, 4, a vessel for urine; a 
small ship. 

Αμισθὶ, (fr. a neg. and μισθὸς hire) 
without fee, or rewnrd, gratis. 
ApicBwros, -ov, 6, ἣν (fr. same) un- 
hired, disengaged ; unpaid, not 

rewarded. 


Vwi, vw. 

Appéya, Poet. for avd péya, very 
large, great, so large. 

Appstvas, Poet, for avapsivas, 1 ἃ. 
par. act. of avapévw. 

“Appevat, Dor. for aépevat, which 
1s Ion, for dev, pres. inf. act. οἱ 
dw, for dow. 

Appévopev, Poet. for avapévopey, 1 
pl. pres. ind. act. of ἀναμένω. 
“Appevos, Or duevos, Dor. for ἤμε- 

vos, par. pres. of ἥμαι. 

Ἄμμες) “Sol. "Ἄμμες, Dor. for 
ἡμεῖς, n. pl. of εγώ. 

“Appesov, Poct. for avd μέσον, tn 
the midst, amidst, among. 

“Αμμέων, 3.0]. for ἡμῶν, g. pl of 
ey. 

“Appt, -tos, Att. -ews, τὸ, ammi, 
bishop’s weed, a medicinal herb 
and seed. 

“Apptya, Poet. for avdptya, (fr. 
αναμίγνυμι to intermingle) to- 
gether, along with. 

Αμμίγδην, Poet. for avaptydny, (fr. 
aan confusedly, indistinctly, 
mixed among each other; pro- 
miscuously, 

“Appiy, or ἄμμι, Dor. and Aol, 
for ἡμῖν, d. pl. of ἐγώ. 

Αμμίξας, Poet. for ἀναμίξας, 1 ἃ. 
par. act. of avaplyvupi. 

“Appior, -ov, τὸς red lcad, vermilion. 

“Apuopos, Aol. for dpopos. 

“Appos, -ov, #, for ψάμμος, (fr 
Watw to pulverize) properly the 
dust of parched land; powder, 
sand, 

Αμμώδης; -εος -ovs, ὃ, hy (fr. last; 
dusty, sandy, dry. 

‘Appov, Adol. for ἡμῶν; g. pl. of 
εγώ. 

“Ἄμμων, -wvos, 6, Hammon, an 
epithet of Jupiter. 

“Ἀμμώνιος, -ov, 5, relating to Ham- 
mon, 

*Apvapos,-ov, δ) (fr. αμνὸς a lamb) 
a grandchild, offspring. Pro- 
perly of the young of sheep. 

Αμνᾶμων, Dor. for αμνήμων. 

Apras, -άδος, #, SAME AS αμνή- 

Apvdoe, Dor. Sync. for αναμνήσεϊῃ 
3 sin. 1 f. ind. act. of avaptp- 
νήσκω. 

‘Apvaortos, Dor. for ἄμνηστος- 

APVELOS, -α, τον (fr. αμνὸς ἃ lamb‘ 
of a lamb. 


Aptrooyirwr, τωνος ὃ, f, (fr. aneg.|Apry, -75, 9, (fr. same) a ewe- 


μίτρα a girdle, and χιτὼν a coat) 


lamb. 


without a girdle, ungirded. Or! Aprnpovéw -ὥ, f. -jow, and Aprp 


(fr. a cop.) wearing a girdle on 
the coat of mail. 

Apex aréets, -εσσα; -ev, (fr. same, 
μίγνυμι to mix, and ἃλς the sea) 
forbidding an intercourse, unso- 
cial, inhospitable ; dangerous, in- 


μονεύω, (fr. next) to forget. 

Αμνήμων, -ovos, ὃ, ἣν (fr. a neg. 
and μνάομαι to remember) for- 
getful, oblivious ; inattentive, nez- 
ligent ; ungrateful; not record- 
ed, forgotten. 


accessible ; as an island without|Aprnocxaxéw -ὥ, (fr. same, and 


a safe port. Or (tr. a intens, 
and dulyAn a mist) cloudy, foggy, 
ee 

‘Apua, -ἅτος, τὸ, (fr. ἅπτω to tie) 


Apnrap, -όρος ὃ, f, (fr.a neg. and! a knot, ving —_— 


κακὸς evil) to forget injuries; to 
forgive, pardon, 

Αμνησικάκως, (fr. last) forgo. 
ingly. 

Apvijorevra, (fr. next) with" ~ 
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sarriage-contract, without wed- 
SICK. 

ah VHTTEVTOS, ov, δ, ἦν (fr. a neg. 
and μνηστεύω to court) not en- 
gaged, or promised in marriage ; 
unmarried. 

‘tuvnoria, -as, §, (fr. same, and 
μνάομαι to remember) an am- 
nesty ; forgetfulness, oblivion ; 
Sorgiveness. 

Ἄμνηστος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) for- 
gotten, unknown, obscure, low, 
humble. 

Apviov, -ov, τὸ, the membrane co- 
vering the embryoin the womb ; a 
vessel for the blood of the sacrifice. 

ὁ pris, -idos, ἣν (dim, of api a ewe- 
lamb) a little lamb. 

Aves, -οὔ, 6, a lamb. 

Lpvogépos, -ov, f, (fr. last, and φέ- 
pw to carry) a breeding ewe, or 
with young. ἀμνοφόρως, Dor. for 
apvogépous, a. pl. 

Apoynri, (fr. next) without toil, or 
care, easily. 

Apéynros, -ov, δ) ἦγ (fr. a neg. and 
poyos toil) unwearted, indefati- 
gable; incessant. 

Δμόθεν, (fr, ads some one) else- 
where ; from another place, per- 
son, or thing. 

ApoBadis, AporBaddy, AporBadjy, 
and δ ΠΣ ὡς, (fr. next) in 
turns, alternately, mutually. 

AuotBaios, -a, -ov, and 6, ἡ, (fr. 
next) alternate, reciprocal, mu- 
tual. 

ApoB, -%s, 4, (fr. apetBw to ex- 
change) @ change, exchange; 
retribution, recompense, 

Δμοιβὸς, «οὔ, δι §, (fr. same) mu- 
tual, reciprocal; arding, assist- 
ant. Subs. pl. auziliaries, allies. 

Apooé» -ὥ, f. -ἥσω, (fr. next) to 
be destitute, to want, necd. 

“Apotpos, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
μοίρα a share) portionless, desti- 
tute, needy. 

L.podyatos, -a, -ov, (fr. ἀμέλγω to 
milk) giving milk ; milky ; white, 
aporyain, fem. Ion. 

Αμολγεὺς, -ἔος, δ, and apodryiov, 
που, 7d, (fr. same) a milking ves- 
sel, milk-pail. 

Aporyds, -οὔγ ὃ, (fr. same) milking 
time; evening, night. 

Apdruytos, -90, ὃ, §, (fr. a neg. and 
μολύνω to taint) unpolluted. 

4 dpa, -as, 4, α pudding, or cake 
af flour and honey. 

LpopBaios, -a, -ov, and Αμόρβιος, 
"οὐ, 6, f, (fr. ἀμορβὸς dark) 
Gark, dusky, obscure. 

AuopBetw, (fr. same) to follow, at- 
tend, wait upon. 

Δμορβὸς, -ἣ, -ὃν, obscure, dark, 
shady ; subs. @ companion, fol- 
lower, attendant. 

Apooy?}, -ts, ἣν, (fr. ἀμέργω to clari- 
δ ιν lees " oul for herb used 
in dying purple. The name of 
an island. 

διμορίτης, του, 5, §, same as apdoa. 

“Apooos, -ou, 6, 4, (fr. a neg. and 

pt a share, th. pefpw to di- 

vide) portionless, without a share ; 
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“Apopdos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
μορφὴ shape) shapeless, deform- 
ed, unsightly, ugly; unimproved, 
uncultivated. 

Αμὸς, «οὔ, δὴ ἦγ One, some one, some- 
body, any body. Also Dor. for 
ἡμέτερος, or for ἐμός. 

Apos, for ijpos. 

“Aporoy (fr. next) insatiably, inces- 
santly. 

“Aporos, «οὐ, ὃ, ἦγ (fr. a neg. and 
péros lint) not to be stopped, or 
stanched ; insatiable, eager. 

“Apovcos, -ov, 6, ἧ, (fr. same, and 
μοῦσα the Muse) inharmonious, 
discordant ; illiterate, unlearned ; 
unbecoming, awkward, inelegant. 

“Apoy os, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
μόχθος labour) without labour, 
tol, or trouble, easy; at ease, αἱ 
rest; indolent, luzy. 

Apratavigw, Poet, for αναπαιανίξω. 
1 ἃ. inf. act. ἀαμπαιανίσαι. 

᾿Αμπᾶλος, Poet. for ἀανάπᾶλος. 

Αμπᾶλὼν, Poet. for αναπᾶλὼν, 2 ἃ. 
par. δαί. οἵ αναπάλλω. 

Apraverat, Poet. for αναπαύεται, 3 
sin. pres. ind. pass. — Aprav- 
σασθε, Poet. for avaratcacbe, 
2 pl. 1 a. impr. mid. of ava- 
παύω. 

“Apravpa, “Apravots, Αμπαυστή- 
ριον, Αμπαυστήριος; Poet. for avd- 
παυμα, &e, 

Αμπεδίον, Poet. for ava πεδίον, 
along the plain. 

Apreipas, Poet. for ἀναπείρας, 1 a. 
par. of αναπείρω. 

Apréddyos, Poet. for ava πέλαγος, 
along the sea, through the sea. 
Αμπελεὼν, and Αμπελιὼν; -Gvos, ὃ; 

Poet. for ἀμπελών. 

Αμπέλτνος, -ου 6, ἣν (fr. ἄμπελος a 
vine) viny, of the vine. 

Αμπελόεις, -εἐσσαγ -ev, (fr. next) 
planted, or cropped with vines, 
Seriile in vines. 

*Apmedos, -0v, i, @ vine, vineyard. 
Bust hws, Dor. for ἀμπέλους; a. 
pl. 


Αμπελουργία, -ας ἣν (fr. last, and 
ἔργον work) vinedressing, work 
in a vineyard ; prunng. 

Αμπελουργὸς, -οὔγ 6, (fr. same) a 
vinedresser, a labourer in α vine- 
yard. 

Αμπελόφὕτος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and φύω to grow) planted with 
vines. 

Apmehov, -Gyos, 6, (fr, same) a 
vineyard, 

ἈΑμπελῶνα, a. sin. of last. 

‘Apmep as, Poet. for avérep as, 2 
sin. 1 a. ind. act. of αναπέμπω. 
Αμπεπᾶλὼῶὼν, Poet, for avaradav, 2 

a. par. of avardddw. 

Aprécat, Lacon. and ol. for ap- 
φιέσαι, 1 a. inf. of ἀμφιέννυμι. 
Aprétacoy — Apretacdca, Poet. 
for avaréracov, 1 a. impr. act. 
and αναπετασάσα, 1 ἃ. par. fem. 
act. of avanerd@w, -πετάω, ΟΥ̓ 

«πετάννυμι. 

Αμπέχονον, -ov, rd, and Αμπεχόνη; 
-ns, ἣγ (fr. next) clothes, clothing, 
dress. 
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αμφιέχω, (fr. αμφὶ about, and 
ἔχω to have) to compass about, 
environ, enclose ; to clothe, dress, 
arm, equip. 2 a. ind. mid. ημ- 
πειχόμην" with two augments. 

Αμπηδάω, for αναπηδάω. 

ἀμπίσχω, ΟΥ̓ ἀαμπισχέω, (ALO). for 
αμφὶ about, and ίσχω to hold) 
same as apréyw. 2 a. ind. mid. 
αμπεσχόμην, and αμπισχόμην. 

Aprdaxéw, (th. πλάξω to set astray) 
to stray, err, mistake; to fail, 
miss; to transgress, sin. 2 ἃ, 
par. ἀαμπλακών. 

Αμπλάκημα, -aros, τὸ, (fr. last) er 
ror, transgression, sin, crime. 
Αμπλακία, -as, and Jon. ἀμπλακίη, 
-ns, ἣν (fr. ava about, and πλάζω 
to wander) mistake, error ; guilt, 

sin. 

Αμπλίας, -ov, δ, Amplias, a man’s 
name. 

‘Aprvevpa — ᾿μπνοὴ — Αμπνέω — 
Apnvetw, for ανάπνευμα, &e. 

AprviOny, -ns, -n, lon. for ημπνύν.- 
θην, 1 a. pass. of ἀἄμπνυμαι, 
Poet. for avdrvupat. 

Αμπολεῖν, Poet. for avaroXciv, pres. 
inf. of αναπολέω. 

Αμπόλιν; for avd πόλιν, through the 
city, about the town. 

Aprévov, for ava πόνον, through the 
tovl, turmoil, or fight. 

Αμπρὸν, -ot, τὸ, @ collar, halter, 
tether, trace used with oxen. 

Aprrdpevos, Poet. for αναπτάμενος, 
par. 2a, mid. of avizrapat. 

|Aprvdis, «οὔ, ὁ, Ampycides, 8 
man’s name. 

᾿Αμπυξ, -vxos, 0, or #, and Αμπυκ- 
Tip, ~foos, δ, the foreband of a 
bridle which confines the fore. 
lock ; a bridle, rein, strap, thong ; 
a fillet, headband, 

“Aprwots, or Λμπωτις Svre. foa 
avdnw 7s, and ανάπωτις. 

Αμπωτίζω, f. -iow, (fr. last) to αὖ: 
sorb, swallow, or suck uv; tc 
ebb and flow, 

Αμυγδᾶλέα, -as, — Apvydadn, -ἧς» 
— Apvydddos, -ov, and Apuyda- 
Nis, -fdos, §, the almond tree. 

Αμυγδάλινος, -n, τον, (fr. last) 0) 
the almond tree, or fruit, like ar 
almond. 

Αμύγδαλον, -ov, τὸ, (fr. same) a7 
almond. 

‘Apvypa, -ἅτος, 7d, and Αμυγμὺς. 
«οὔ, 6, (fr. αμύσσω to scratch) 
a scratch, rent, tear, pull, plus ; 
a cut, wound ; a gibe, taunt, 

‘Apvers, Poet. or Aol. for ἁμά. 

Apuéods, -dy τὸν, dark, dusky, ob. 
scure ; purblind, short-sighted. 
Or (fr. ὕδωρ water) wet, moist 
damp. 

Aptntos, -ov, δ᾽) ἣγ (fr. a neg. and 
pvéw to initiate) not entered, tn. 
itiated, or instructed; profane, 
vulgar. 

Αμυθᾶν, -dvos, 6, Poet. for Apu | 
Odwy, -wvos, 6, a man’s name. 
AptOnros, -ov, ὃ, ἧ, (fr. a neg. and 
μνθέομαι to speak) inexpressible 
nie die ineffable, unuttera- 

le. 


destitute ; unfortunate, helpless. |Apréyw, and ΑΒ xe fEol. for|Apixnros, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
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puxdw to low) without the low-' 
tng, or noise of cattle ; without 
herds ; poor. 

ἀμύκλαθεν, from 

Αμύκλαι, -ων, at, Amycla, a city 
of Laconia; also a kind of shoes 
s? called from it, 

Αμυκλαΐσδω, Dor. for αμυκλαΐξω, 
(fr. last) to speak in the Doric, 
or Laconian dialect. 

Αμυλίον, -ov, τὸ, (fr. next) bread 
made of boiled wheat. 

‘Aprdos, του, 6, f, (fr. a neg. and 
μύλη a mill) unground, whole 
hut soaked. 

“Apvdor, -ov, τὸν (neut. of last) boil- 
ed wheat, starch, 

Aptpwr, -or0s, 6, 4, ivreprehensible, 
blameless ; innocent, upright, 
worthy ; opulent, fine, grand, 

Apiva, and Αμῦνη; -ns, ἦγ (fr. αμύ- 
vw to aid) protection, defence, 
help, vindication, revenge. 

Αμύντας; -ov, δ, Amyntas, a man’s 
name, 

Αμυντήριον, -οὐγ Td, (fr. next) a 
defence, fortress ; armour. 

Αμυντήριος, -ov, 5, }, (fr. αμύνω to 
aid) assistant, helping, relieving ; 
defensive. 

Αμύντωρ, -ορος, and Αμυντὴρ, “ἦρος 
a iy (fe. same) a ender Τὰ 
protector, avenger, Also Amyn- 
tor. 

Αμύνω, f. -ὕνῶ, p. jpvyxa, to help, 
assist, succour, relieve; to fight 
for, defend, guard; to avert, re- 
pel; to avenge, punish, requite, 
Αμυνέμεν, Ton. and apvvépevat, 
Dor. for αμύνειν, pres. inf, apv- 
vevot, Dor. for αμυνοῦσι, 3 pl. 
pres. ind, ] ἃ. act. ind. ἡμυνα" 
sub, αμύνω, -ns, -n. inf. αμύναι. 
mid. ἡμυνάμην" inf. αμύνασθαι. 1 
f. pass. αμυνθήσομαι. 1 f. mid, 
αμυνοῦμαιγ “ἢν -εἴται. 

Apviis, -cos, Att. -ews, 9, same as 
ἄμυγμα. 

τειν) 1 f. of 

Αμύσσω, or -ττω; f. -ξω, p. jpvyxa, 
to scratch, scrape ; to tear, rend, 
lacerate; to pull, pluck, twitch ; 
to taunt, fret, exasperate. 1 a. 
ἡμυξα" suf, mid. αμύξασθαι. 

Apvor*, (. a neg. and μύω to close 
the muh) at a draught, hastily, 
atonce, ul at a breath, without 
dr3uin,- vreath, 

Ἀμυστις, :dos, §, (fr. same) a 
rinking vessel; a drinking bout ; 
emptyins large glasses at a 
draught. 

Δμυχμὸς, -οὔ, δ, and Apuyii, «ἧς, hy 
Same 85 ἄμυγμα. 

Αμφ᾽ for αμφί. 

Αμφαγνοέω -ὥ, (fr. αμφὶ about, and 
ayvoéw not to know) to be slight- 
ly info-med, to know partly. imp. 
act. ημφαγνόξον -ovr. 

Αμφὰδὰ — Apgadiv — Αμφὰᾶδὸν, 
for avagavdad, ὅτε. 

Αμφαδίη, -ns, ἦγ (fr. avd intens. 
and φαίνω to appear) clearness, 
perspicuity ; openness, plainness, 
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-n, -ov, (fr. same) clear, πιαπῖ- [Αμφίασμα, -ἅτος. τὸ, and Αμφίασις, 


Jest, open, plain, explicit; τε. 
vealed, disclosed. 

Αμφαίνω, imp. ἄμφαινον, -es, -ε" ἃ 
ἃ. dudavoy, -es, -ε᾿ for αναφαίνω, 
&c. ’Apydava, also Poet. and 
Dor, for avépnva, la. ind. act. 

Αμφάκης, Dor. for αμφήκης. 

Αμφαξονέω, (ft. αμφὶ about, and 
ἄξων the axle-tree) to deviate 
from the track, swerve; to sway, 
swing, or hang unstcadily ; said 
of a chariot which hangs, or 
moves ill. 

ApgapaBigw, or ApgdaBapivw, (fr. 
αμφὶ about, and doaBos a crash) 
to crash, rattle, stun. 

Αμφασίη, -ns,}, Ion. for Αμφασία, 
«ας, ἡ, (fr. a neg. and φημὶ to 
speak) muteness, silence ; stop- 
page of utterance, hesitation, per- 
plexity. 

"Apdavéts, -ews, ἡ, α lopped trunk 
of afir-tree. 

Αμφαφάασθαι, for αἀμφαφᾶσθαι, 
pres. inf. mid. cont. of 

ἀμφαφάω -G, (fr. ἀμφὶ about, and 
agdw to touch) to handle, feel. 

Αμφείπετο; imp, mid. — ‘Aydere, 
Jon. for apdeize, imp. act. of 
αμφέπω. 

Apgexdon, 3 sin. 2 ἃ. ind. pass, of 
αμφικείρω. 

ἀμφεπονήθη, 8 sin. 1 ἃ. pass. of ap- 
φιπονέω. 

Αμφεποτᾶτο, 3 51π, cont. imp. ind. 
act. of αμφιποτάω. 

Αμέπω, Same as αμφιέπω. 

Αμφέρεσθαι, Poct. Sync. for avagé- 
ρεσθαι, pres. inf. of ἀναφέρω. 

Apoforny, 2 a. ind. act. of αμφίσ- 
τημι. 

ΠΕΣ ΠΝ Beeot. for ἀαμφιεφο- 

HOncav, 1 ἃ. ind. pass. of αμφι- 
φοβέομαι. 

Αμφέφῦὕγον, -ες, -c, 2. ἃ. ind. act. of 
αμφιφεύγω. 

Αμφέχὕτο, for ἀμφικέχυτογ pper. 
ind. pass. οὔαμφιχέω. 

Αμφήκης, cos -ous, ὃ, i, (fr. ἀμφὶ 
about, and ακὴ the edge) two- 
edged. 

Αμφηρεφὴς, -ἔος -οὔς, 5, ἡ, (fr. same, 
and ἐρέφω to cover) covered all 
over, roofed ; enclosed; unseen, 
hidden. 

Αμφήριστος, -ov, 6, ἡ) (fr. same, 
and ἔρις a dispute) doubtful, du- 
bious ; disputed, questioned. 


~ing, Att. -ews, f, (fr. αμφιάξω to 
clothe) dress, vesture, a yarment, 

Αμφιαχυῖαν; a. sin. fem, of ἀμφια- 
χὼς, par. per. mid. of αμφιάχω 
Or ἀαμφιαχέω. 

Αμφιβαίνω, ἴ, mid. -βήσομαι, Ὁ. 
-βέβηκα, (fr. αμφὶ about, and βαί- 
vw to go) to go round about ; to 
encompass, surround, environ ; to 
survey; to guard, protect, de 
fend ; to invade. 

Αμφιβάλλω (fr. same, and βάλλω 
to cast) to put, or cast round 
about ; to enclose, surround, en. 
viron; to comprise, contain ; to 
revolve, consider ; to doubt, hesi- 
tate ; to litigate, dispute ; to clasp, 
embrace. Αμφιβάλῃ, 2 a. sub. 
act, αμφιβαλοῦ, 2 a. impr. mid. 

ee par. 2 a. act. of apd¢i- 

αἰνω. 

Αμφιβασίη; της, ἡγ Lon. for αμφισβή-: 
THOS: 

Αμφίβᾶσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
αμφιβαίνω to surround) an enclos- 
ing, protection, surrounding ; « 
surprise, ambush ; a controversy, 
dispute, 

Αμφίβιος, -ov, 6,4, (fr. αμφὶ both 
ways, and βίος life) ampiubi- 
ous. 

Αμφιβληστρεύω, (fr. next) to fish 
with a net, catch fish. 

Αμφίβληστρον, -ov, τὸ, (fr. ἀμφὶ 
around, and βάλλω to throw) 
a fishing net, seine, or drag 
net. 

Αμφιβόητος, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 

odw to shout) resounding, re- 
echoing ; celebrated. 

Αμφιβολεὺς, -éos, Att. -éws, 5, (fr 
ἀμφιβάλλω to Cast) a fisherman. 

Api Porta, -as, ἡ, (fr. next) dowht, 

oubtfulness, uncertainty, per- 
plexity. 

Αμφίβολος; -ov,6, §, (fr. angi about, 
and βάλλω to cast) doubtful, du- 
bious; distracted, perplexed ; 
double ; assaulted on all sides. 

Αμφίβροτος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
and βροτὸς ἃ mortal) that guards, 
or protects, covering, saving, pre- 
serving. 

PPO τας, -¢, per. ind. iid. 
ο 


Αμφιγήθω, (fr. αμφὶ about, and γη- 
θέω to rejoice) to rejoice publicly ; 
to erult. 


Αμφὶ, a prep. governing the g. d.| Αμφιγνοέω, f. -fow, p. -fxa, (fr. ap- 


and a. cases in all its varicties 
of signification. -About, round 
about, on both sides, on all sides ; 
about, beside, near, at, with; 
about, for, concerning ; for the 
sake of, on account of. Ot αμφὶ 
Ιωάννην, John and his ae & 
sometimes John only. Ot ἀμφὶ 
Πριαμὸν, Priam ; his suite, court, 
or train; where he might be 
supposed to be. 

Λμφιάζω, f. -dow, (fr. αμφιέννυμι 
to clothe) to put on, dress, clothe. 
P- Pass. npglacpar. 


Axdadiny (a. sin. of last, with κατὰ Αμφίᾶλος, -ov, 6, ἣν (fr. api 


understood) clearly, plainly. 
Αμφάδιος, -ov, τὰ and “Αμφαδος, 


around, and dds the sea) sea- 
girt, sea-beaten. 
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gi, doubt, and γνόω to know) to 
understand partly, know imper- 
Sfectly ; to doubt, hesitate. 

Αμφίγονος, -ov, 6, f, (fr. ἀμφὶ 
about, and γίνομαι to be born) by 
a former marriage, a step-son, or 
daughter. 

Apgryvijets, -evros, ὃ, ἧ, (fr. ἀμφὶ 
pags sides, and γυιὸς “ass 
lame of both legs, limping. 

Αμφίγυος, -ov, ὃ, §, (fr. same) that 
lames, or wounds with each edge, 
two-edged ; pointed at both ends ; 
tottering, quivering. 

Αμφιδαίω, (fr. αμφὶ around, and 
δαίω to burn) fo beall in flames, 
kindle about, blaze around ; tc 
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AM® 


AM’ 


oe agitated, in commotion, or dis-|  μφιένννσιν, 3 sin. pres, ind. act.|AugixvAtcoats, 420], and Poet. for 


turbance. 


Apguddpas, -avros, ὃ, Amphida- 


mas, aman’s name. 


Αμφίδασυς, -eta, -v, (ff. apg? on 


both sides, and δασὺς shaggy 
hairy, rough, nappy on bot 
sides ; very thick, or rough. 

Apdgidédna, per. mid. — Αμφιδεδήει; 
Ion. for ἀαμφιεδεδήει, 3sin. pper. 
mid. of apgidalw. 

Αμφιδέες, -éwy, af, (fr. αμφὶ about, 
and δέω to tie) chains, fetters ; 
ornaments for the ankles. 

ἀμφιδέξιος, -ov, ὁ, ἡ, (fr. ἀμφὶ on 


both sides, and δεξιὸς nght- 


handed) ambidextrous, using 
each hand equally ; double deal- 
in ig al (i 

Αμφιδέρκομαι, f. -Zonat, (fr. api 
ἘΠ ἢ tad Sete to look) to ook 
round ; to be cautious, attentive ; 
to watch, observe. Λμφιδέρχθην, 
Ion. for αμφιεδέρχθην,] a. pass. 

Αμφιδεύτατος, -ov, ὃγ fy (fr. ἀμφὶ 
intens. and δεύτατος last) the last, 
very last, smallest; the second, 
of the second course; and thence 
delicate, sumptiuous. 

Αμφιδινέω, (fr. apg? about, and 
δινέω to whirl) to roll, turn, 
wind, whirl about, or flutter 
about; to surround, environ. 
Apqudedivnpat, -cat, -Tat, per. 
ind. pass. 

Aud.doxetw, (fr. same, and δοκεύω 
to spy) to spy, lie in wait; to 
snare, entrap. 

Αμφιξοξέω -ὥ, ἴ, -ήσω, (fr. αμφὶ 
doubt, and δόξα an opinion) to 
doubt, waver, fluctuate, 

Αμφίδοξος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same) dis- 
puted, uncertain, dubious, am- 
biguous, doubtful, double-mean- 
ing. 

Αμφίδρυπτος --- Αμφίδρυφος, -ov, ὃ, 
h, and Αμφιδουφὴς, -ἔος -οὔς, 6,4, 
(fr. apgi on both sides, and δρύπ- 
τω to strip the bark) torn on both 
cheeks, much abused ; lacerated, 
disfigured, as in mourning. 

Αμφίδυμι, or-dw, f. εύσω, (fr. same, 
and ἑύω or dip: to enter) to put 
on, wrap round, dress, clothe. 

Αμφίδξῦμος, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 
δῦμι to enter) open at both sides, 
pervious, passable ; accessible, 

Αμφιδὺς, par. 2 a. δεῖ, of αμφί- 

υμι. 

Αμφιειμένος, par. per. pass. of ap- 
φιέννῦμι. 

Αμφιέλισσος, -n, -ov, (fr. ἀμφὶ both 
ways, and ελίσσω to turn) im- 
pelled, moved, or rowed on both 
sides ; that may be turned either 


way. 

ἀμφιέυνῦμι, f. ἀαμφιέσω, p. ημφίει- 
xa, and ήμφεικα, (fr. ἀμφὶ about, 
and ἔννυμι or ἕξω to put on) to 
dress, clothe ; to decorate, adorn, 
embellish. 1 a, act. ind. ημφίεσα" 
sub. ἀμφιέσω, -ns, -ἢ" mid. ἡμφιε- 
σάμην" par. mid. ἀμφιεσάμενος. 
per. pass. ημφίεσμαι, Ion. ap- 
Φίεσμαι" ημφίειμαι" and ἠμφειμαι" 
par. ημφιεσμένος,) ημφιειμένος, 
and ημφειμένης. 


with ν added of last. 


‘to manage) to conduct, order, 
manage, govern; to treat, enter- 
tain ; to be engaged, or concern- 
edin; to take care of; ta prose- 
cute ; to follow, pursue. 
Αμφιέχομαι, See apréxw. 
Asie (fr. αμφὶ about, and ἐζά- 
vw to settle) to adhere, cling, or 
slick to; to sit down about, or 
before; to besiege. 

Αμφιθάλασσος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and ϑάλασσα the sea) surround- 
ed by the sea, sea-girt; near the 
sea. 

ApgiGarijs, -ἔος -οὖς, 5, ἢ, (fr. same, 
and ϑάλλω to bloom) lourish- 
ing, abundant, prosperous ; hav- 
ing bath father and mother alive ; 
blooming, full-grown, 

Αμφιθέατρον, -ov, τὸ, (fr, same, and 
Sedona: to see) a double theatre, 
an amphitheatre; a _ circus, 
course. 

Αμφίθετος, -ov, ὃ.) ἡ, (fr. αμφὶ both, 
and τίθημι to set) that may be 
placed either way. Spoken of a 
cup, either end of which may 
be used for drinking, and the 
other as a foot, 

Αμφιθέω, f. mid. -θεύσομαι, (fr. ap- 
gi about, and Séw to run) to run 
round about, or up and down ; to 
Srisk, gambol. 

Anudibtoos, -ov, ὃ, 4, (fr. αμφὶ on 
ἥξει “ali. and Τὰ oor) 
having both a front and bac 
door ; or a double door. 

Αμφικαλύπτω, (fr. αμφὶ about, and 
καλύπτω to cover) to cover over, 
enclose, envelope ; to overshadaw, 
vel. Αμφικαλύψῃ, 2 sin. 1 a. 
sub. αμφικαλύψοι, 3 sin. 1 f. opt. 
aet. 

Αμφικδρὴς, -ἔος -ots, ὃ, f, (fr. andi 
Ss bth sides, and κάρα : may 
having two heads, tops, or han- 
dles; double-headed, two-han- 
dled. 

Αμφικεάσσας, Ion. for apgixedcas, 
1 a, par. act. of Αμφικεάζω, (fr. 
αμφὶ through, and xed@w to 
split) to split through, cleave, 
cut asunder; to peel aff, strip 
round. 

Αμφικείρω, and Αμφικαρέω «ὦ, (fr. 
same, and κείρω to clip) fo chp 
about, cut, or lop allround ; to 
chop, or cut clean off. 2 ἃ. ind. 
pass. αμφεκάρην. 

Αμφίκλυστος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and κλύζω to overflow) washed 
around ; surrounding, circum- 
Jluent. 

Αμφίκομος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἀμφὶ in- 
tens. and κόμη foliage) covered 
uith hair ; leafy, branching, hav- 
ing a great foliage. 

Αμφικρέμᾶμαι, f. -«άσομαι, (fr. apgi 
about, and κρεμάω to hang) to 
hang round about; hang to, or 
upon, suspend, 

Αμφικρεμάω -ὥ, (fr. same) to hang 
about; to beset, surround, be- 
siege, invest. 


αμφικυλίσας.1 a. par. act. of 


Αμφιέπω, (fr. αμφὶ about, and érw| Αμφικυλίω, f. «ίσως (fr. apg: about, 


and xvAfw to roll) to roll about, 
throw down, make tumlile, τα 
fall, ᾿ 

Αμφικύπελλον, -ov, 7d, (ff. caper 
both ways, and κύπελλον a cup, 
a two-handled cup; or 2 drink- 
ing vessel made of two cups, with 
the bottoms joined, so that while 
either serves for drinking, the 
other answers for a foot. Sce 
αμφίθετος. 

Αμφιλᾶβὴς, or ἀμφιλδάφὴς, -és, 
-οὖς, ὃ, ἡ» (fr. αμφὶ around, and 
λαμβάνω to take) ample, large, 
extensive, wide spreading ; um- 
brageous, shady; seizing cl 
around, 

Αμφιλαχαίνω, (fr. ἀμφὶ about, and 
λαχαίνω to dig) to dig about. 

Αμφιλέγω, f. -ξω, and Αμφιλυγέω 
-0, f. -ἥσω (fr. an on both sides, 
‘and λέγω to speak) to speak am- 
biguously ; to hesitate; to dis- 
pute, quarrel. 

Αμφίλεκτος, -ov, 6,4, (fr. same) in 

oubt, doubtful. 

Αμφιλογία; -as, ἡ, (fr. same) doubt; 
a quarrel, dispute, altercution, 

Audiroyos, -ov, ὃ, f, (fr. same) 

oubiful, questionable ; disputa- 
tious, litigious, guarrelsome. 

Αμφίλοχος, -ov, ὃ, Amphilachus, a 
man’s name, 

Λμφίλύκος, -ov, δ, 4, (fr. apgi 
about, and λύκη dawn) dawn- 
ing, glimmering, about day. 

reak, 


πω... 2 pl. 1 ἃ, imp. mid. 
ο 


Αμφιμάσσω, or -trw, f. -fw, and 
-ow, (fr. apgi about, and μάσσω 
to wipe) to rub down, wipe all 
over, wash off, clean away. 1 a. 
ind. mid. αμφεμασάμην. 

Αμφιμάτριος, Dor. for αμφιμήτριος, 
-ov, ὃ, f, (fr. same, and μήτηρ a 
mother) still in the womb, yet 
unborn, j 

Αμφιμᾶχομαι, (fr. same, and μάχο- 
τὰν a fight) to fight all aa ; 
to assault, besiege. 

Αμφιμέλας, -atva, -av, (fr. same, 
and μέλας black) black, dark, 
gloomy. n. pl. fem. αμφιμελαίναι. 

Αμφιμυκάω -ὥ, ἔξ τήσω, (fr. ἀμφὶ 
about, and μυκάω to bellow) tu 
low, bellow, roar about, or exceed- 
ingly. per. mid. apdipépuxa. 

Αμφινέμομαι, (fr. same, and νέμω 
to pasture) to herd, graze, pus 
ture, live, or dwell round about. 

Αμφιξέω -G, ἴ, «ἔσω, (fr. same, and 
ξέω to scrape) to scrape, or rub 
all over ; to polish thoroughly. ἢ 
a. αμφέξεσα. 

*Apguos, -ov, ὃ, Amphius, a man’s 
name. 

Αμφίπαλτος; -ov, 6, ἢ, (fr. αμφὶ all 
round, and παλτὸν a dart) thick 
uith darts, bristling with spears, 

Apdimedos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
πέδον a plain) plain, or level all 
round, surrounded with plains. 

Αμφιπένομαι, (fr, same, and révopas 


AM®? 


ta toil) to work hard, labour, be 
very busy, employed, engaged, or 
concerned. 

ἀμφιπερικτίων,-ονος; ὃ, ἡ, (fr. same, 
and περικτίων a neighbour, wh. 
fr. περὶ about, and κτίφω to build) 
building, living, or dwelling near, 
or round about; a a 

Αμφιπεριστρωφάω -ὥ, (fr. appt περὶ 
καὶ a and στρέφω to darn) 
to turn about quickly, wheel. ap- 
<r 3 sin. cont. imp. 

on. for αμφιπεριεστρώφα. 
᾿Αμφιπεσῶὼν, -otca, -dv, 2 a. par. of 
apginintw. 

ἀμφιπιέζω, (fr. αμφὶ about, and 
méCw to press) fo compress, 
squeeze, constringe, clasp, grasp, 

Αμφιπίπτω, (fr. same, and πίπτω to 
all) to embrace, clasp. 

Αμφίπληκτος, -ov, and Αμφίπληξ, 
-yos, 6, 4, (fr. same, and πλήσσω 
to strike) beaten all round ; 
dashing about ; striking, or ham- 
mering upon. 

᾿Αμφιπολεύω f. -cdow, (fr.same, and 
πολέω to be with) to walk about, 
walk with, accompany, attend. 

Αμφίπολις, -ews, ἦγ Amphipolis, a 
city. 

Αμφίπολος, -ov, ὃ, f, (fr. ἀμφὶ 
about, and πολέω to be) an at- 
tendant, campanion, follower ; a 
minister ; a servant, page. 

ἀμφιπονέω -ὥ, (fr. same, and rovéw 
to toil, th. πένομαι to work) to 
labour at, toil about ; to faint, be 
weary, exhausted. 1 a. pass. ind, 
αμφιπονήθην. 

ἀμφιποτάω, and -ἄομαι (fr. same, 
and rordopa to fly) to fly round 
about, flutter over. ἀμφεποτάτο, 
3 sin. imp. mid. 

τ: “Ὁ -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, and 
πῦρ fire) on fire, burning, flam- 
ing all round. 

Αμφίρῥυτος, -ov, δ᾽ 4, (fr. game, and 
péw to flow) circumfluent, flow- 
ing around; encompassed with 
water, 

Αμφιρῥῶγος; =n, -ov, and Αμφιρῥὼξ, 
-oyos, ὃ, 4, 
an aperture) torn, broken, abrupt, 
rugged ; rough, set with sptkes ; 
open, perforated, railed, latticed, 
barred, 

Αμφιρῶ, -ὅος, ἦγ Amphiro, a wo- 
man’s name. 

Apgis, Adv. (fr. apg? about) on 


(fr. same, and ῥὼξ᾽ Αμφίφἄλος, -ov 


AM® 


about, and στέλλω to contract) to 
compress, bind up together; to 
cover, dress. apptorsiAdpevos, 
par. 1 a. mid. 

Ἀμφιστεφὴς, -éos «οὖς, δ, ἢ, (fr. 
same, and στέφω to crown) 
crowned, bedeeked with garlands ; 
Jilled up, quite full. 

Αμφίστημι, ἴ. -jow, (fr. same, and 
ἵστημι to place) to stand around, 
surround. 

Apdicropos, -ov,6, ἡ, (fr. same, and 
στόμα the mouth) double-tongued, 
deceitful, insidious ; fulse ; with 
two faces. 

Αμφιστρατάομαι, (fr. same, and 
στρατὸς anarmy) to besiege. 

Αμφιταθεὶς, -cica, -év, par. 
pass. of apgireivw. 

Αμφιτάπης, -nTos — Ἀμφιταπὶς, 
-idos, #, and Αμφίτἄπος, -ov, ὃ, 
(fr. same, and τάπης tapestry) 
tapestry napped on both sides, 
hangings the same on each side, 
rich, embroidered tapestry. 

Αμφιτείνωγ (fr. sarne, and τείνω to 
stretch) to extend, stretch out 
the arms, embrace, clasp, ἀμφι- 
ταθεὶς, 1 a. par. pass. 

Αμφιτίθει, pres. impr. act. of αμφι- 
τιθέω, same as 

Αμφιτίθημι, ἴ, -Ojow, p. -τέθεικα (fr. 
audit about, and τίθημι to put) 
to put round about, put on, gird, 
bind. 

Αμφιτρὴς, -ῆτος, 6, 4, (fr. same, and 
τιτράωϊο pierce) pierced through, 
open at both ends. 

Apdurpirn, -ns, ἦν (fr. same, and 
τείρω to wear away) the sea- 
coast, beach; the sea, ocean ; 
Amphitrite, a marine deity, 
Neptune’s wife. 

Αμφιτρομέω -ὥ, (fr. αμφὶ about, and 


T a. 


τρομέξω to tremble) ἐὺ tremble all| Αμφώτος, -ov, 


over, to quake, be in dread. 
Apgerpiay, -ὥνος, ὁ, Amphitryon, 
a man’s name. 
Αμφιτρνωνιἄδης, by Epen. for Ap- 
haat -ou, 6, the son of the 
ast, 


δ, ἡ, (fr. ἀμφὶ 


ΑΝ 


spill ; to scatter, spread, or sprine 
kle about. ie 

Αμφιχυθεὶς, -εἶσα, «ἔν, 1 a. par. 
pass. of last. 

Αμφίχῦτος, -ov, 6, ἡ, (fr. αμφιχέω 
to pour about) spread, scattered ; 
thrown, or cast up; encompassed 
uith an earthen rampart, fortified. 

Αμφιχύω, same as apgiyéw. 

Αμφίχωλος, -ov, 6,7, (fr. ἀμφὶ on 
both sides, and χωλὸς lame) 
lame in both legs, crippled, 
maimed. 

“Apgodov, Αμφόδιον, -ov, τὸ, and 
“Appodos, «ους ἡ, (fr. same, and 
δόὸς a road) a meeting, or cross- 
ing of roads; a street, thorough. 
fare; a round about, circuit. 

Αμφόνον, Poet. for ava φόνον, with 
slaughter, murderous. 

Αμφορεὺς, os, and -éws, 6, Sync. 
for αμφιφορεύς. 

Αμφοτεροδέξιος; -a, -ov, Same as ays~ 
nein a : 

Apdéregos, -a, -ov, (comp. of dudw 
pout both together. τῇ pl. res. 
ἀμφοτέροισιν, fem. apgorépys, 
and ἀμφοτέρῃσι, Ion, for apdo- 
τέροιςγ and ἀμφοτέραις. αμφοτέ 
ews, Dor. for augorépovs, ἃ, pl. 

Αμφοτέρωθεν, Αμφοτέρωθι, Αμφο- 
τέρωσι, from both quarters, on 
both sides, on each side. 

Apdodacatro, Poet. for αναφράσαι- 
τος la. opt. mid. of avago iGopat. 

Αμφὕτὰ, for ava φυτὰ, through the 
trees, plants, shrubs. 

Ἄμφω, g. and d. ἀμφοῖν, Loth. 

Αμφῶτις, -ἰδος, fh, (ff. αμφὶ on both 
sides, and ots, ὠτὸς anear) a 
part of the helmet whieh protected 
the ears, an ear-prece; an ear, 
or handle; α cup, or vessel with 
two ears, or handles. 

δ, §, and Αμφώης, 
£05 -ous, 6, 9, (fr. same) with 
two ears, or handles. 

Apdpnros, and Apdpos, -ov, ἐγ i, 
(fr. a neg. and μῶμος disgrace) 
faultless, without blemish ; blame- 
less, guiltless, tnnocent. g. Kon. 
αμωμήτοιο. 


about, and φάλος 8 crest) withalApwpfrws, (fr. last) blamelessly, 


double crest, set with studs, stud- 


innocently. 


ded all over, Or, (fr. φαλὸς ΄Αμωμον, -ov, rd,amomum, an odo- 


bright) very bright, shining, 
splendid, glittering. 


riferous shrub and gum; ginger. 


Apay, 5, Amon, a man’s name. 


Αμφιφεύγω, (fr. same, and φεύγω to|‘Apdr, Dor. for ἡμῶν, δ. pl. of ἐγώ. 


flee) to escape, to get clear off. 


each side, in the middle, between ;| Αμφιφοβέομαι -otpat, (fr, same, and 


urthout, sepaxate, apart ; discord- 
antly ; around. 


pes to frighten) to fly on all 
sides, be totally routed. 1 a. ind. 


Αμφίσβαινα, -ns, ἦν (fr. last, and) pass. αμφιεφοβήθην, 3 pl. Beeot. 


alvw to go) Amphisbena a 


αμφεφόβηθεν. 


Αμῶνται; 9 pl. cont. pres. ind. pass. 


—Apdyrecot, Poet. for ander, 
d. pl. cont. par. pres. act. — 
Apos, 2 sin. cont. of — Apdorpe 
“Ppt, «ἄοις «ᾧς,) -dot -ᾧ, pres. 
opt. act. of αμάω. 


kind of serpent, feigned to have| Αμφιφορεὺς, -éws, Ion. -ῆος, 5, (τ. Αμῶς, (fr. ands some) some way, 


a head at each extremity ; and 
capable of moving with either 
end foremost. 

Αμφισβητέω -«ὥ, to doubt, hesitate, 
pause ; to dispute, question, con- 
trovert ; to debate, plead, 

ApdroBijrnats, -tos, Att, -ews, and 
᾿Αμφισβησίη, ns, fy (ir. last) 
doubt, hesitation ; suspicion ; dis- 
pute, controversy, tigation ; 
pleading, debate. 

Ἀβφιστέλλω, f. -ελῶ, (fr. ἀμφὶ 


same, and φέρω to carry) @ pitch- 
er with two ears or handles. 


Αμφιχαίνω, (fr. same, and yvalvw to| Apwoyéros, 


by some means. 


Apas, indecl. Amos, a man’s name. 


(fr, αμῶς some way, 


yawn) to gape wide; to swallow) γὲ an enclitic,and πῶς how) how- 


up, devour. 
Αμφίχαιτος, “οὐ, ὃ. (fr. same, and 


soever, however, in any manner, 
any how. 


χαίτη hair) with long hair, with|’Apwra, -wy, ra, chestnuts, chest. 


hair loosely flowing ; witha flow- 
ing mane. 
Αμφιχέαι, 1 a. inf. act. of 


“AN. A particle whose 


nut trees. 
general 
use is to render indefinite the 


Αμφιχέω «ὦ ,ἔ, -εύσω, (fr.same,and| word or phrase to which it is 
xéw to “ὦ pour out, shed,| united. It gives the force of 
(35) 


ANA 


tne Potential, and sometimes 
of the Optative mood, to the 
Indicative. Frequently, it can- 
not be translated distinctly ; 
but generally signifies, if; as 
of; truly, indeed ; even, per- 
haps ; whether? It answers to 
the English termination -ever, 
or -soever, added to ather words ; 
as, ὅς av, whosoever. “Ἕως ἄν, 
ull, until, “Ὅπως dv, that, to 


ANA 


mount) one who mounts, a rider, 
horseman. 

AvdBaros, ~ov, 6, , (fr. same) that 
may be mounted, or ascended, 
accessible. 

AvaBéPnxay, -kas, Ke, or «κεν before a 
vowel, per. ind. act. οΓαναβαίνω. 

Αναβεβιωκὼς, -via, «ὃς, par. per. 
act. of αναβιόω. 

Αναβέβρὕκεν, per. act. fr. avd in- 
tens. and βρύω, which see. 


the end that. “Ὡς αν, even as, so} Αναβιβάξω, f. -dow, p. ἀναβεβίβα- 


as. ἄν τε — ἄν TE, whether — or. 
Kav, for καί av, even, even if, 
though, ἂν, or hv for εὧν, rf. 

Av, Dor, for ἣν the a. fem. of the 
possessive ὃς, i}, bv, his, hers, its, 
theirs ; and of the relative, ὃς, ἢ, 
ὃ, who, which, what. 

Av, Poet. for avd the Adv. and 
for ava, or ἄνα the verb. See 
them. 

ANA’, prep. with an a. or a g. 
sometimes ; back along, up 
against, up along, up; over, be- 


κα, (fr. avd up, and βιβάζω to 
bring) to take, bring, or carry up ; 
to cause to mount, or ascend, force 
up; to set, or place upon, put 
on horseback, or on board ; to 
withdraw, remove privily. 1 a. 
ανεβίβαςα. 

Αναβιοίην, Att. for ἀαναβιοῖμι, pres. 
opt. act. cont. of 

Αναβιόω -&, or AvaBiwpe, (fr. ava 
again, and βιόω or βίωμι to live) 
to revive, come to life, live over 
again. 


yond; up and down, to andjAvaPiwots, -ἰὸς, Att. -εως, ἡ) (fr. 


fro, backwards and forwards ; 
throughout, among ; during, at, 


last) @ return to life, revival from 
the dead, resurrection. 


whilst, above, upon ; apiece, to or| ἀναβιώσκω, (fr, same) to animate, 


Sor each, scverally ; with ; about; 
in, into; according to; witha 
d. Poet. up, upon, in, with, 

Ava, and Poet. *Av, adv. up! 
rise, stir. Some consider it a 
verb, put for ἀνάστα, and that 
for ἀνάστηθι, 2 a. impr. act. of 
ανίστημι" as also 

‘Ava, for ἀνάστα, and that for avécn, 
3 sin. 2 a. ind. act. of ανίστημι. 

Ava, v. sin, of dvak or by Apoc. 
for ἄνασσα. 

AvdBa, for ανάβαθι, or avdBnOr, 2 
a. impr. of avaBaivw. 

Αναβαθμὶς, -ἴδος, ἡ, and Αναβαθ- 
p0s, -οὔ, ὃς (fr. avd up, and βαθ- 
pos a step) a step, flcht of steps, 
staircase, ladder; a@ degree; a 
coming, or going up. 

Ανάβαθρον, -ov, τὸ, and Αναβάθρα, 
-ας, ἡγ (fr. next) α ladder, stair- 
case, ag vial 

AvaBaivu, f. ~Bicopat, p. -βέβηκα, 
(fr. ava up, and Batyw to go) to 
go up, ascend, mount, climb, 
seule ; embark, go, or put on 
hoard ship; to put to sea; to 
rise; grow, spring up; come into 
the mind, occur. 2a. ind. ἀνέβην" 
impr. ανάβηθι" inf. ἀναβῆναι" 
par. ἀναβὰς, -ἄσα, -dv. 

Αναβάλλω, f. -BadG, p. -βέβληκα, 
(fr. ava back, and βάλλω to 
throw) to throw back, reject; to 
throw up, heap ; to put, or set on, 
mount; to throw back, fling, 
throw off; to throw round, put 
on, clothe, dress ; Αναβάλλομαι, 
put off, defer; to be excited, 
roused, made angry. 2 a. act. 
AvéBadov? mid, ἀανεβάλομην᾽ per. 
mid. αναβέβολα. 

ἀνάβασις, -ἰος, Att. ews, §, (fr. ava 
up, and βαίνω to go) a going up, 
ascent ; an invasion, expedition. 

Αναβάσομαι, Dor. for ἀναβήσομαι, 
1f. mid. of αναβαίνω. 

ἀναβάτης, -ov, δ, (fr. ἀναβαίνω to 


enliven, bring to life; Αναβιώσ- 
kopat, to revive, return to life. 

Αναβλαστάνω, and -créw, f. -jow, 
p. -nka, (fr. ava again, and βλασ- 
tdvw to bud) to bud, sprout, 
spring, or shoot forth afresh. 

Αναβλέπω, (fr. same, and βλέπω to 
look) to look up; to look again, 
or allentively ; to receive sight, 
see again, recover the sight. 

Ανάβλεψις, -cos. Att. -ews, ἢ, (fr. 
same) recovery of sight. 

Ανάβλησις, -tos. Att. ~ews, 4, (fr. 
αναβάλλω to defer) a delay, put- 
ting off, deferring. 

ἀναβλύξω, fr. ava afresh, and βλύ- 
ζω to gush, which see. 

AvaBodw -&, f. -ήσω, p. -nxa, (fr. 
same, and Bodw to shout) to cry 
aloud, shout, bawl, exclaim. 1 a. 
ανεβόησα" par. neut. αναβοῆσαν. 

Αναβόλαιον, -ov, τὸ, (fr. αναβάλλω 
to Ραΐ ΟΠ) a short cloak; an out- 
er garment; a robe. 

Αναβολὴ, -ἧςν ἡ, (fr. same) an emp- 
tying, a throwing out; the thing 
thrown up, a mound, rampart ; 
an ascent, going up; procrasti- 
nation, delay; a prelude, intro- 
duction; garb, dress, clothing ; 
α garment. 

Αναβορβορύζω, f. «ξω, (fr. ava in- 
tens. and βορβορύζω to grumble) to 
growl, murmur ; to bawl, cry out. 

“AvaBos, -w, ὃ, 4, Dor. for dyrBos. 

ἀναβράξζω, and -σσω, (fr. avd in- 
tens. and βράξω to boil) to make 
boil ; to boil up ; to leap, or spring 
out ; to shake, or drive out. 

AvaBodyu, (fr. same, and Bodyw 
to reco to crack, crash, ai, 
roar, bellow, resound. 2 a. ind. 
act. ἀνέβραχον- 

AvaBpéxyw, fr. same, and βρέχω; 
which see. 2 ἃ. ind. act. ἀνέβρα- 
Nov. 

Αναβρόχω, (fr. same, and Bodyw 
obs. to suck up, th. βρόγχος the 

(36) 


ANA 


throat) to gargle down, resord, 
swallow, or soak up, 1 a, ind. 
ανέβροξα" /Eol. opt. «ναβρόξεια, 
-as,-€,par. La.pass.avabooy Beis. 

Αναβρνχάομαι, -Gpat, f. -ἥσομαι, 
(fr. same, and βρύχω to gnash) 
to bewail, moan, or lament with 
outcry, to howl mournfully. 

AvaBwdakta, viz. γῆν (fr. same, and 
βῶλος clay) the turning of the 
sod, ploughing ; the earth thrown 
up by the plough, particularly 
that which sticks to the god. 

Avayayeiv, inf. — Αναγαγῶν, -οὔσας 
τὸν, par. 2 a, act. Att. redupl, 

' — Ανάγεσθαι, pres. inf, pass. — 
Avayépevos, =n, τον, par. pres, 
pass. of avdyw. 

Αναγαλλὶς, «ἰδος, ἦν the herb pime 
pernel, seaepurslain, brook-lime, 
or calves-snout. 

Avdyyedov, -drw, 1 ἃ. impr. act. of 

ἀναγγέλλω, f. «ελῶ, Pp, ανήγγελκα, 
(fr. ava again, and ἀγγέλλω to 
tell) to tell in return, bring back 
answer ; to tell, teach, explain, de- 
clare openly ; to publish, or pro- 
claim with authority. 1 a. ind. 
ανήγγειλα" impr. ἀνάγγειλον" inf. 
ἀναγγεῖλαι" 2 a. act. ανηγγέλον" 
pass. ανηγγέλην. per. pass, 
ανήγγελμαι. 

ἀναγεγεννημένος; -n, τον, par. per. 
pass. — Αναγεννήσας, -aca, «αὖ, 
par. 1 ἃ. act. of avayevvdw. 

Αναγεῖσθαι, Dor. for ανηγεῖσθαι, 
pres. inf. of avnyéopat. 

Avayeddw, f, -dow, (fr. ava intens. 
and γελάω to laugh) to laugh 
heartily. 

Avayevydw WG, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 
avd again,and γεννάω to breed) to 
beget again, regenerate, renovate, 
renew. per. pass, avayeyéynuat. 

Αναγινώσκω,οτ αἰ ογαναγιγνώσκω, 
f, ἀναγνώσομαι, p. ανέγνωκα, (fr. 
same, and γινώσκω to know) zo 
recognise, acknowledge ; to know, 
understand ; to learn by study, 
to read ; to advise, persuade. 2 a. 
act. avéyywy, per. pass, avéyvwo- 
pat. 1 ἃ. pass. ανεγνώσθην, sub, 3 
sin.avayvwo07,inf.avayvwobijvat. 

Αναγκάξω, f. -dow, p. ηνάγκακα (fr. 
ἀνάγκη necessity) to force, con- 
strain, oblige, compel. per. pass. 
ηνάγκασμαι.] ἃ.ρᾳ55.ηναγκάσθην. 

Avaykain, -ns, ἣν (fer, of next) see 
ανάγκη. — Avaykatn, ἃ. adver- 
bially necessarily, of necessity, 

Avaykatos, -a, ~ov, (fr. avdyxn ne- 
cessity) necessary, compulsory, 
unavoidable; needful, useful, 
thrifty, profitable; intimate ; 
near, related, connected. Αναγ- 
καῖον ἦμαρ, Αναγκαίΐη viyn, 
slavery, bondage — Αναγκαῖα, 
-Ov, Td, Necessaries. 

Avaykaorés, -οὔγ 6, ἦγ (1. same) 
forced, obliged, constrained. 

Αναγκαστῶς, (fr. last) by con- 
straint, of necessity. 

Avdyxn, της») ἦν and Dor. ανάγκα, 
necessity, compulsion, force, oblr. 
gat’, whether actual, moral, 
or religious, distress, affliction, 
poverty. 


ANA 


Avay kos, -ov, ὃ, ἣν (fr. ava intens. 
and αγκύλος bent) wry, crooked, 


bent. 


Αναγλυκαίνω, f. «ἀνῶ, (fr. same, 
and y)uxaivw to sweeten) to 


make ucry sweet, Avay)vxalvo- 


pat, to receive pleasure, be grati- 


Jied. αναγλυκανθῶσι; 3 pl. 1 a. 
sub. pass. 


Αναγλύφος; -0v, ὃ, §, (fr. same, and 
γλύφω to carve )carved,engraved, 

Avayvdprra, fr. same, and γνάμπ- 
rw for képrrw, which see. 

a ke fr. same, and yvdrrw, 
which see. 

Avayveia, -as, ἧ, (fr. a neg. and 
ἁγνὸς pure) inwpurity ; sin, guilt, 
criminality. 

Avayvods, -οὖσα, «ὃν, ἢ. pl. -vdures, 
par. 2 a. aet, of 

Αναγνῶμϊ, obs, see αναγινώσκω. 

Avayvivat, 1a. inf. act. — Avay- 
νωσθῇ, 3 sin. 1 a. sub. pass. — 
Αναγνωσθήναι; 1 a. inf. pass. — 
Avayvére, 2 pl. 2 a. sub. act. o 
last, but see αναγινώσκω. 

Δναγνωρίζω, f. «ἴσω, Ὁ. tka, (fr. 
ava again, and γνωρίζω to know) 
to know again ; to acknowledge, 
recognise ; to introduce, make 
known. 

Avdyvwats, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
avayvGpt to read) a reading. 

Avayvworis, «οὔ, δ, (fr. same) a 
reader. 

ἀνᾶγον, and Avdyovro, for avijyov, 
imp. act. and ανήγοντο, imp. 
pass, or 2a. mid. of avdyw. 

Avayopav, Dor. for avd τὴν ἀγορὰν, 
at, or before the assembly, 

Avayépevots, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
next) a proclamation, public de- 
claration ; report, evidence. 

Avayoptiw, f. -ctow, (fr. ava 
through, and ἀγορὰ the public 
place) to proclaim, publish, de- 
clare ; to authorize, enact ; to no- 
minate, depute, appoint ; to have 
ὦ surname, or second name. 

Avaypappariéw, (fr. avd up and 
down, and γράμμα a letter) to 
transpose the letters so as to form 
new words, to make anagrams. 

Αναγραμματισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) 
transposition, the making ana- 
grams. 

Avdypanros, -ov, 5,4, (fr. next) in- 
scribed ; written, or copied out 
clearly ; recorded, enrolled. 

Αναγράφω, f. -ψω, (fr. avd intens. 
and γράφω to write) to write out 
in full, or at length ; to inscribe ; 
to enrol. 

Avdyveis, -cws, f, and Avdyupos, 
-ov, 5, ἦγ name of a shrub, 

Avaya, f. ἄξω, p. -ῆχα, (fr. ava 
up, and ἄγω to lead) to take up, 
of, or away; to bring, lead, or 
carry up; to ratse, exalt, erect ; 
to rear, educate; to offer up, 
sacrifice. Avdyopat, to withdraw, 
betake, take one’s self, or be taken 
away ; to go off, set out ; put to 
sea, sail away. 2 ἃ. avijyov, Att. 
aviyyayov, lon. ανᾶγον" per. pass. 
avijypat. 1 a. pass. ανήχθην" 

~ par. ανηχθείς.- 


ANA 


Avaywyi), -is5, fh, (fr. last) educa. 
tion, rearing, bringing up ; rais- 
ing, lifting up ; weightng anchor, 
entbarkation, setting sail; a ear- 
rying away, captivity. 

Avaywyila, -as, ἡ, (fr. a neg. and 
αγωγὴ education) a want of, or 
defect in education; extrava- 
gance, excess ; insolence, 

Ανάγωγος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) ill 
educated, ill-bred ; saucy, petu- 
lant ; undisciplined, refractory. 

Avadd@w, fr. avd a piece, and δά- 
ζω to divide, which see. 

Αναδαίω, (fr. same, and dafw todi- 
vide) to divide among, share, dis- 
tribute ; or (fr. dat» to burn) to 
kindle up, light, burn. 

Avaddkva, f. mid. -djZopat, (fr. ava 
again, and δάκνω to bite) to 
gnaw ; to irritate, fret, grieve ; 
to cause remorse. 2 a. ind, act. 
ανέδακον. 

Αναδάσασθαι, 1 a. inf. mid. of ava- 
δάζω. 

Αναδασμὸς͵ -οὔ, 5, (fr. same) a di- 
viding ; a dwwision, share, 

Αναδέδρομα; per. mid, οΓανατρέχω" 
avadédpapev, by Syne. for ava- 
δεδρόμαμεν, | pl. 

Αναδείκνῦμι, f. a p- -xa, (fr. ava 
intens. and δείκνυμι to show) to 
show clearly ; to mark, point 
out ; to designate, appoint. I a. 
ανέδειξα" inf. ἀναδεῖξαι. p. pass. 
αναδέδειγμαι. 1 a. pass, avedely- 
θην" mid. ἀανεδειξάμην. 

Ανάδειξις, -tos, Att. «εως, ἡ, (ff. 
last) a display; a showing, ap- 
pointment, 

Ανάδειξον, -drw, 1 a. impr. act. of 
same. 

AvadéxecOat, Ion. for αναδέχεσθαι, 
pres. inf. of avadéyopat. 

Avdésd gos, -ov, 5,4, (fr. a neg. and 
αδελφὺς a brother) brotherless, 
without brothers ; a half brother, 
by the same father only. 

Avadevdods, -ddos, ἧς (fr. ava up, 
and δένδρον a tree) a vine climb- 
ing up, or clinging to a tree, an 
espalier ; a plantation of vines, 

Αναδέξαι, and AvadéacGat, Ion, for 
avadettat, 1 a. inf. act. and ava- 
δείξασθαι, 1 a. inf. mid. of ava- 
δείκνυμι. 

Αναδεξάμενος; -n, -ov, par. 1 a. mid. 
of αναδέχομαι. 

Αναδέρκω, (fr. ava intens, and dép- 
κω to see) to see clearly, behold, 
look up, 2 a. ind, act. avédapkov, 
and by Metath. avédpaxov. 

Αναδεσμεύω, f. -εύσω, (fr. same, and 
δεσμεύω to bind) to bind, fetter, 
chain, confine. 

Αναδέσμη, της, ἡ) (fr. avadéw to bind 
around) ἃ head-dress ; a (fillet, 
turban. 

Avadéxopat, f. -fopat, (fr. ava 
again, and δέχομαι to receive) to 
receive, take; to take up, carry; 
to entertain ; to undertake, take 
upon, promise, engage, bail. 

Avadéw -&, f. -4haw, (fr. ava intens. 

and δέω to tie) to bind, bind up, 


ANA 


win, gain over ; to subdue, sub- 
jugate. 1 a. inf, act. ἀναδῆσαι. 

Αναδηχθεὶς, 1 ἃ. par. pass. of ava- 
δάκνω. 

Λναδιδάσκω, (fr. avd again, and 
διδάσκω to teach) to teach tho- 
roughly ; to impress, inculcate, 
Also, tounteach, unlearn, forged. 

Αναδίδωμι, f. «αδώσω, (fr. ava back 
again, and δίδωμι to give) to pre- 
sent, deliver; to give back, re- 
turn, restore ; to yield, put forth, 
emit; to distribute, divide; to 
propose, deliberate; to give up, 
Jail, yield ; to give, hand, trans- 
mit. For its tenses see δίδω- 

t. 

Αναδίπλωσις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
ava again, and διπλόω to double) 
a doubling, repetition, Anadi- 
plosis, a figure in rhetoric, 

Αναδοθεὶς, 1 a. par. pass. — Ava- 
δοθῆναι, inf. 1 ἃ. pass. — Avddov, 
-οσο, 2a, impr. mid. — Αναδοῦ- 
vat, 2 a, inf, act. of αναδίδωμι. 

Avddoxos, του, δ, h, and Avadoyeis, 
-éos, Att. -éws, 6, (fr. αναδέχομαι 
to receive) an undertaker ; ἃ re- 
ceiver ; ὦ surety, sponsor 

Avadipt, Avaddw, or Avadtrw, (fr. 
avé up, and δύω to enter) to 
emerge, rise, spring, or grow up, 
appear, tocome forth. Avadto~ 
pat, to reject, refuse, shun, avoid , 
to retire, withdraw. 2a. ind. act. 
ανέδυν. 

Ανάδυσις, -ἰος, Att. -εως, ἧ, (fr. 
last) α rising, growth, appear- 
ance ; a declining, uvoiding. 

Ανάεδνος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
va, or ἔδνα bridal presents) 
portionless, unendowed, 

we for αναείρε, pres. impr. act. 
ο 


Αναείρω, (fr, avi up, and αείρω to 
raise) to raise, lift up; to earry 
off, bear away. 

AvdeArros, sou, 5, ἢ, (fr. a neg. and 
ελπὶς hope) unhoped, unexpected, 
unforeseen. 

Avaldw -&, f. -ἥσω, p. -πκα, (fr. 
ava again, and ζάω to ) to 
live again, revive, come to life. 
la. ανέξησα. 

Αναξεύγνυμι, or Αναξευγνύω, |. 
-fw, (fr. same, and ζεύγω to 
yoke) to yoke, or harness again, 
pack up; to decamp, shift quar- 
ters; to set out, depart. αναζεῦ- 
au, 1 a. inf. mid. 

Αναξέω -&, f. -fow, Or -éow, ἢ. -nKa, 
(fr. same, and ζέω to boil) to be 
hot, to boil up; to break out, 
burst forth. αναζεσθεὶς, par. 1 a, 
pass. 

Avalnréw -&, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 

* same, and ¢yréw to seek) to look 
for, to seek diligently, inquire 
after ; to trace, investigate. la 
act. ανεφήτησα. ᾿ 

Αναζητῆσαι, | a. inf, aet. of last. 

Avaliyi, -ἧς, My (fr. αναζεύγω to 
pack up) @ packing up; a de- 
campment, a change of quarters, 
rout, march. 


lash, or fasten together ; to en-| Ava@wypagiw -G, f. «ἥσω, (fr. avd 


circle, crown, adorn ; to attack, 


intens. Zwds alive, and γράφι- tv 


eee 


-- 
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describe) to represent in colours, 
draw, paint. 


ANA ANA 
as ϑρέμμα, also a pupil, a fos-| ανελεῖν. par. ἀνελών. mid. averdé 
ter-child ; a pet, cub. μὴν; -ov, «cro* inf. ανέλεσθαι. 1 ἃ. 


Αναξζωννύω, or Αναφώννυμι; f. -ζώ-] Αναθρώσκω, (fr. same, and ϑρώσκωϊ pass. ανῃρέθην" inf. ἀναιρεθῆναι, 


ow, p. ανέζωκα, (fr. same, and 
δώννυμι to gird) to gird up, tight- 
én ; to prepare for a journey, or 


to bound) to leap into, or upon;| 1 f. αναιρεθήσομαι. 
to bound, or spring upwards ; ἰο] Αναίρω, (ft. same, and alow te 
mount ; to awake, raise) to take upon, undertake ; 


work; as the ancients did, by|Ava@uptucts, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr.| to pursue, prosecute. 


fastening their loose clothes tight 
about them. 

Αναζωπυρέω -ὥ, f. -ἥσω, Ρ. ανεξζω- 
πύρηκα, (fr. same, and δωπυρέω 


same, and ϑυμιάω to μογίαπη6) Αναισθάνομαι, (fr. avd intens. and 
scent, perfume, odour, exhala-| αἰσθάνομαι to feel) to fcel strong 
tion, incense ; breath, life, soul,| ly ; to perceive quickly. Or (fr. 
spirit, a neg. and same) to be without 


to kindle) éo rekindle, revive, ex-|Avatdeta, -as, Ion. Avacdetn, -nsy4),| feeling, or sense ; to be stupid. 


cite, slir up. ᾿ 
Αναζωσάμενος, par. 1 ἃ. mid. of 
αναζώννυμι. 
Αναζώω, same as αναζάω. 
Αναθαλέω -ὥ, f. -σω, same as 
ἀναθάλλω; f. -ἁλῶ, p. ανατέθαλκα, 
and Poet. ἀναθαλέω «ὥ, (fr. ava 
again, and ϑάλλω, or ϑαλέω, 


(fr. ἀναιδὴς shameless) shame-|AvatcOnaia, -as, ἣν (fr. a neg. and 
lessness, impudence ; indecency ;)] αἰσθησις feeling) insensibility. 
importunity, ἃ, sin. Ion. αναι-͵ Αναίσθητος, -ov, 6, ἣν (fr. same) 
δείηφι. insensible, senseless, stupid. 
Αναιδέω -ὥ, f. -jow, p. ηναίδηκα (fr.|AvacOjrws, (fr. last) senselessly, 
same) to be without shame, be-| stupidly. 
have indecently ; to importune,|Avatotpéw -ὥ, (fr. avd intens. and 
be troublesome. atotpow to expend) to spend, ex~ 


Poet. to bloom) ἐο thrive, flou-|Avaidny, and Αναιδημόνως,γ (fr.| pend ; to waste, consume, lavish, 


rish, or bloom anew ; to cause to 
flourish, 2 a. act. avéOadov. 

Αναθάλπω, ἴ, «Ψω, (fr. same, and 
ϑάλπω to warm) to warm, chafe, 
refresh, comfort, cherish, relieve ; 
to caress, make much of. 

Αναθαρῥέω, and Αναθαρσέω -6, f. 
-jow, (fr. same, and Sdpfos, or 
ϑάρσος boldness) to take courage ; 
to encourage, animate ; embolden. 

ἀναθείην, της) -n, 2 a. opt. act. — 
Αναθεῖναι, inf. — Αναθεὶς, par. 
of avariOnpt. 

Ανάθεμα, -aros, τὸ, (fr. ἀνατίθημι 
to lay apart) ἃ person or thing le - 
dicated to holy uses, or separat- 
ed on account of some impurity ; 
or devoted to destruction, @ vic- 
tim ; an anathema ; the form of 
such dedication ; a curse, or exe- 
cration. d. sin. αναθέματι. 

Αναθεματίζω, f. -low, p. ανατεθεμά- 
τικαγ (fr. last) tobind by a curse, 
or execration; tocurse, devote. 
la. act, ἀανεθεμάτισα, per. pass. 
ανατεθεμάτισμαι. 

Αναθεματιῶ, Att. for. αναθεματίσω, 
1 f. of last. 

Αναθέμεν, and Avabépevat, Dor. 
/®ol, and Ion. for ἀναθεῖναι, 2a. 
inf, act. of ἀνατίθημι. 

Avabewpiw «ὥ, f. -fow, p. ανατεθεώ- 
enka, (fr. avd intens. and ϑεω- 
péw to consider) to view, behold, 
observe, examine attentively ; to 
contemplate, study, meditate, 

Avabedonats,-tos, Att. ~ews, ἦν (fr. 
last) contemplation, meditation ; 
study, examination. 

Αναθεωρῶν, τι. sin. cont. -ωροῦντες, 
n. pl. cont, par. pres. act. of 
same. 

ἀναθηλέω -ὥ, Ion, for Αναθαλέω, 
see αναθάλλω. 

ἀνάθημα, -ἅτος, τὸ, (fr. ἀνατίθημι 
to set apart) α consecrated gift 
hung, or laid up in ἃ temple, 
an offering ; an ornament. 

Αναθήσουσι, 3 pl. 1 f. ind, of avari- 


θημι. 


next) impudently, shamefully. |Avatoipwpa, -aros, τὸν (fr. last) ex 
Αναιδὴςγ -ἔος *ovs, ὃ, ἦγ (fr. a neg.| pense, cost; labour, pains. 
and aides modesty) impudent,|Avaicow, (fr. ava up, and αἵσσω to 
saucy, shameless; regardless, ir-| rush) to rise, or spring up; to 
reverent ; urgent, importunate ;| burst, or gush out ; to leap, or 
unfeeling, remorseless; huge,| dart forth.1 a. ind. act. avijtéa. 
rough, rugged. Αναισχυντέω -0, (fr. ἀναίσχυντος 
Avatdds, (fr. last) shamelessly, ir-| immodest) to behave indecently, 
reverently ; intensely, eagerly,| act shamefully, feel no shame. 
steadily. ἀναισχυντία, -as, ἡ, (fr. next) ine 
Αναίθω, (fr. ava intens. and ai®w| decency, shamelessness, impu- 
to burn) to burn violently ; to} dence. 
inflame, kindle, light up. Avatoyuvros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 
Αναιμόσαρκος, -ov, ὃ, 4, (fr. next,| and αισχύνω to shame) indecent, 
and σὰρξ flesh) whose flesh seems} immodest, shameless, impudent. 
to have lost its blood, pale, inuni-|Avatrios, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
mate. atria blame) blameless, guiltless, 
Αναίμων, -oves, and ’Avatpos, -ov,| innocent. 
δι ἡ) (fr. a neg. and αἷμα blood)|Avatriws, (fr. last) innocently ; 
bloodless, without blood ; immor-| without cause, or reason, 


tal. Ανακαθαίρω, (fr. ava intens. and 
Αναιμωτεὶ, and Avatuwri, (fr.| καθαίρω to cleanse) to clean, 
same) without bloodshed. purge, purify. 1f. mid. evaxa- 


Avatvonat, (fr. a neg. and atvos as=| θαιροῦμαι; 3 pl. ανακαθαιροῦνται. 
sent) to refuse, deny ; to reject,|AvaxabiZw, f. -tow, p. ανακεκάθικα, 
slight, repudiate, disown. 2 sin.| (fr. ava up, and καθίζω to sit) 
pres. avatvéat, Ion, for avatyn’| to sit up. Or (fr. avd intens. and 
3 sin. avaiverat.imp. 3sin.avai-| same) to subside, settle, sink 
vero, lon. for ανήνετο. par. pres.| down ; to cling, adhere to, 
αναινόμενος. Ανακαινίζω, (fr. ανὰ again, and 

Avatéas, la. par. act. of avateow.| καινίζω torenew, th. καινὸς new) 

Αναιρεθῆναι; 1 a.infi pass. —Avat-| and 
pci, 3 sin, cont. pres. ind. act. —|Avaxatydw -ὥ, (fr, same, and καινὸς 
Avaipety, pres. inf. act. cont.-——]} new) torenew, restore, refresh. 
Αναιρεῖσθαι, pres. inf. pass. cont.|Avakalvwots, -tos, Att. -ews, ἦν (fr. 
—Avaipotpevos,-,-0x, par.pres.| last) a renewing, renewal, reno- 
pass. cont. — Avarpodvrwy, g. pl.| vation. ͵ 
par. pres. act. cont. of avaipéw. [Ανακαίω, ἔ, -καύσω, (fr. ava intens. 

Αναίρεσις, -tos, Att. -ews, f, (fr.| and καίω to burn) to kindle, 
next) a lifting up, taking away;| light; to burn up, flame forth ; 
burial; a@ taking, or cutting off ;| toinflame. par. pres. pass. ava- 
slaughter, murder. καιόμενος. 

Αναιρέω -ὦ,[, -ἥσω, p. ανήρηκα, (fr.|Avaxadéw «, (fr. avd again, and 
ava up, and atpéw to take) to| καλέω to call) to recall, call back, 
take up, or away; to bury ; to| call again; tocall upon, invoke ; to 
undo, abolish, annul ; to over-| rail, accuse; to name, designate. 
turn, overthrow, subvert ; to kill,|Avaxadunripiov,-ov, τὸ, (fr. next) 
cutoff; tomake war; to answer,| the day on which the bride ap. 
reply ; to refute, disprove; to| pearsto company. In pl. pre- 
rear, educate. Avatpéopat -odpat,| sents made to her on that occa- 


Avabopéw -ὥ, (fr. ava back, and Jo-| to betake, or take one’s self away, 


sion ; bridal gifts. 


péw tospring) toleap, spring, start} to withdraw. pres. impr. δοῖ. Ανακαλύπτω, f. -Ψω; p. ανακεκάλυ- 


hack ; to rebound, recoil ; toleap,| 3sin. avatppirw. par. pres. fem. 

or dart out, 2a. ind, act.avéBopov.| pl. avatpotcat. 2 a. act. (fr. ἔλω 

Δνάθρεμμα, «ἅτος, τὸ, (fr. ava in-| obs.) ἀνεῖλον" impr. ανέλε" sub. 

tens, and ϑρέμμα cattle) same: avédw, -ps, “hy 3 pl. ανελῶσι" inf. 
(38) 


᾽ 


da, (fr. avd back, and καλύπτω 
to cover) to unveil, reveal, dise 
close, discover; to open, per. 
pass. ανακεκάλυμμαι. 


ANA 


ANA 


Avaxdprrw, f. -pw, p- “pas ἀπ} Αννα novdw -ὥς -rnut, Or -νἅμαι, (fr. 


saine, and κάμπτω to 


back ; to go back and forwards. 


Ανακάμψαι, 1 ἃ. inf. act. — Ava- 
κάμψω, ers, τειν 1 f. ind. act. of 


last. 


Ανάκανθυς, -ov, ὃ, 4, (fr. aneg, and 


ἄκανθα a thorn) without thorns, 
bristles, or fins, smooth. 


Δνακάπτω, (fr. avd intens, and 
κάπτω to swallow) to swallow 
greedily, to eat voractously ; to 


engulph, 


Avakéadrat, Ion. for avdxewrat, 3 


pl. pres. οὔ. 

Ανάκειμαι, (fr. avd intens. and κεῖ- 
pat to lie) to lie down ; to re- 
cline, like the ancients, to sit, 
like the moderns at meals ; to 
lay up, or by; to dedicate ; to 
charge, impute. 

Ανακείμενος,) τῇ) τον, (par. pres. 
pass. of last) seated at table, subs, 
ἃ guest, — Ανάκειται, 3 sin. 
pres, ind. pass, of same. 

Ανακεκραγὼς, -υἴαγ τὸς, par. per. 
mid. οἴανακράζω. 

Ανακεράννῦμι, Λνακεραννύω,ΟΥΑνα- 
κεράω, (fr. same@, and κεράννυμι; 
&c. to mix) to mingle, muiz, 
blend ; to temper, dilute ; to in- 
termingle, confuse. 

Ανάκεια, -wy, τὰ, (fr. ἄνακες the 
kings) the festival of Castor and 
Polluz. 

Ανάκειον, του, τὸ, (fr. next) their 
temple. 

*Avaxes, «ων, of, the kings; and 
Avakol, «ὧν; ol, 
Castor and Pollux. 

Ανακεφαλαιόω -G, f, -dow, ἢ. avaxe= 


en) to 
twn, bend, or bow back ; to bend 
my course back, to return, go Ανακλάζω, f. -γζω, (fr. same, and} 


avi iutens. and κιρνώω to mix) 
to blend, mingle, confuse. 


ANA 


beat, or drive back ; to biunt ; to 
jostle, impede hinder, stop, stay, 
prevent; to cut short, interrupt. 
la, act. ἀνέκοψα. 


κλάζω to clang) to clang, του Ανακουφίξω, (fr. same, and kodprs 


sounl ; to shout, call, cry aloud ; | 


to bark. 


light) to lighten, ease; ty relieve, 
succour, help, assist. 


Ανακλαίω, (fr. same, and κλαίω to, Ανακούφισις, -ἰοςγ Att. -ews, ἣν (fr. 


weep) to weep for, lament again, 
deplore anew, 

Ανάκλασις, -105, Att. -ews, ἣν (fr. 
next) @ contortion, strain, bend- 
ing; a breaking, fracture; re- 
Jlection, change of direction. 

Λνακλάω -ὥ, f. -dow, (fr. avd in- 
tens. and κλάω to break) to bow, 
or bend violently, strain ; to break ; 
to beat, or strike back, reflect. 

ἀνακλήτωρ; -ορος; ὃ, (fr. avaxaréw 
to recall) one who calls buck ; a 
complainant, accuser. 

Ανακλίνω, f.-tva, p. avaxéxdtka, (e 
ava intens, and κλίνω to lay 
down) to lay, or set down, make 
to recline ; to put hack the door 
or cover, open. AvakXivopat, 
to be ina recumbent posture, to 
be reclined, or to recline one’s 
self, as the ancients did at 
meals ; answering to sit, or be 
seated, as the moderns ; ἰο bring 
back ; toreturn. 1 8. act. ανέκλΙ- 
να" inf. ανακλῖναι" 1 a. pass. 
ἀανεκλίθην" inf. ανακλιθῆναι" 1 f. 
pass. ανακλιθήσομαι. 

Avdk\tots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) areclining, leaning, lying, 
or sitting at meals; an opening. 

Ανάκλιτον, τον, τὸ, (fr. same) a 
couch. 


an epithet of | Avaxol, see dvaxes. 


Avaxoiveo, Ion. for avaxofvov, pres. 
impr, pass, of 


κεφαλαίωκα, (fr. avd apiece, and| Ανακοινόω -ὥ, f. τώσυ, p. -wxa, (fr. 


κεφαλὴ a head) to enumerate ; to 
class, arrange, under respective 
heads ; to sum up, to reduce to 
oneiotal. Avaxehadardopar-otpat, 
to come together, to unite under 
one head; to be summed up, 
comprised. 

Avakepadaiwats, -ἰος, Att. -ews, §, 


ava apiece, and κοινὸς common) 
to communicate, impart, share ; 
to propose, consult, confer. 1 a. 
inf. mid. ανακοινώσασθαι. 
Ανακοιρανέω -ὥ, (fr. ava intens. 
and κοίρανος a lord) to rule, go- 
vern; to manage, conduct; to 
execute, discharge, perform. 


(fr. same) a@ recapitulation ; a|AvaxoNov0ia, -as, ἣν (fr. next) irre- 


sum, total. 

Avaxeywonkévat, per. inf. act. of 
αναχωρέω. 

Avaxnxiw, (fr. avd up, and κηκίω 
for κίω to go) to spring, leap, or 
bound upwards; to burst forth, 
gush out. 

Ανακηρύσσω, (fr. avd intens. and 
κήρυξ a crier) to publish, declare 
by authority, proclaim by a 
crier. 

Ανακινδυνεύω, (fr. same, and κίν- 
duvas danger) to venture, endan- 
ger, expose. 

Avaxivéw, (fr, same, and xivéw to 
move) to move, remove; to af- 
fect, persuade, impel; to excite, 
rouse, provoke ; to sift, examine. 

Avaxivnats, -tos, Att. -εως, ἧς (ff. 
last) @ moving, motion ; com- 
motion, disturbance ; excitement, 


provocation, . 


gularity, discord, disagreement. 
Ανακόλουθος, -ov, 5, ἦν (fr. a 'neg. 
and ακόλονθος suitable) incon- 
clusive, incongruous, inconsist- 
ent; unlike, improbable ; unfit, 
improper ; silly, foolish. 

Ανακομιδὴ, -ἧἥςν ἡ, (fr. next) a re- 

ceiving, recovery, gelling again; 
carriage, transportation, canvey- 
ance; return; interment, burial 
rites. 

Avaxopidw, (fr. avd back, and κο- 
ίϑω to carry) to bring, or carry 
ack ; to carry out to burial; 

AvaxopiGopat, to recover, get 
again, regain; to hetake one’s 
self ; to return, go back. 
ἀνακοντίζω, (fr. avd intens. and 
axovri@w to dart) to hurl, dart, 
shoot, cast afar off; to discharge, 
spout out; to rebound, fly back. 
Avaxoos, Dor. lor ανήκοος. 


Ανακιρνάμενος, for ανακιρνησάμενος,] Λνακόπτω, f. -Ww, p. -xéxoga, (fr. 


pa. 1 ἃ. mid, of 


ava back, and κόπτω to beat) to 
(39) 


last) lightness ; a making light, 
exoneration ; relief, ease, allevia- 
tion, 

Δνακράζω, f. -ξω, (fr. avd intens. 
and κράζω to cry) to cry out, 
shout, bawl, exclaim. per. ind. 
mid, avaxéxpaya, par. avaxexga- 
ys. 

Ανακραθεὶς, for ἀνακερασθεὶς, 1 a. 
par. pass. ofavaxeoarvupet, which 
see. 

Ανακράξας, -aca, -av, par. 1 a, 
act. of ανακράζω. 

Ανακρέμᾶσαν, Ton. for avexpépas 
σαν, 3 pl. 1 ἃ. act. — Avaxoes 
μασθεὶς, lapar. pass.of ° 

Ανακρεμάω -ὥ, fr. ava intens. and 
κρεμάω, which see. 

Avaxpéwv, -ovtos, 6, Anacrem, a 
poet. 

Ανακριθῶ, -is,-7, 1 a. sub. pass. of 

Avaxpirw,f, -νῶ, p. avaxéxpixa, (fr. 
ava intens, and κρένω to judge) 
to discern, judge; to question, 
interrogate, ask ; to examine, in- 
quire, search out ; to decide, de- 
termine. 1 ἃ. act. avéxoiva. per. 
pass. ανακέκριμμαι. 1 a. ἀνεκρὴ- 
θην, 1 f. ανακοιθήσομαι. 

Avdxptats, -tos, Att. -εως, 4, (fr. 
last) α trial, hearing ; examina- 
tion, inquiry ; question, 

Avaxpovopat, (fr. ava back, and 
κρούω to strike) to backwater, 
row backwards, shove off from 
the shore; to recede, withdraw, 
yield ; to delay, defer ; to hinder, 
check, repulse ; to strike, beat, or 
play upon an instrument; to 
prelude, flourish, prepare to be- 
gin, preface. 

’Ανακταγᾶ. Sm. Ardxreot, Poet. for 
άναξι, d. pl. of dvag. 

Avaxrdopat, (fr. ava again, and 
κτάομαι to possess) to get again, 
regain, recoucr ; to be reconciled, 
attached, conciliated, pres. inf. 
pass. cont. ἀνακτᾶσθαι. | a, inf. 
mid. ἀνακτήσασθαι. 

Avdxrnots, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
last) @ recovery, or regaining 
what was lost; refreshment, re- 
lief; reconciliation. 

Avaxropia, -as, i, (fr. ἀναξ ἃ king) 
rule, sway, government. 

Avaxréptos, -ov, 4, f, (fr. same) re~ 
gal; a master’s, relating to a 
master, or lord. 

Ανάκτορον, του, τὸ, (fr, same) a 
court, palace ; a temple, particu 
larly that of Ceres at Eleusis. 

Ανακυκλισμὸς, -οὔ, 6, (fr. avaxvdu 
to revolve) @ circumvolution, a 
revolution, turning ; motion in a 
circle. 

AvaxikA\wats, «τος, Att. -ews, ἡ, (ft. 
same) a circulation, a free pas 
sage, α series of regular motions, 
a revolution. 


: 
; 


ANA 


ANA 


ἁνακυλίω, f. -cw, Ὁ. -xa, (fr. avd) Ανάλἕπος, -ov, 6,4, (fr. a neg. and 
9 ? Ἅ ? 7 ) Ὁ 


back, and κυλίω to roll) to roll 


ἤλιψ a shoe) unshod, barefoot. 


back and forwards, to roll up ;|AvadicKxotca, Dor. for avadicxovca, 


to whirl, turn round ; to creep 
out. 

Ανακυμβαλιάξζω, (fr. avdintens, and 
κυμβαλιάφω to play on the cym- 
bal) to fall with a@ crash, to be 
overthrown, ruined, destroyed. 

Avakinrw, (fr. ava up, and κύπτω 
to bend) to bend, or turn, up- 
wards; to lift up the head, to 
look upwards; to recover health 
or spirits ; to resume hope, take 
courage. 

Ανακύψαι, 1 a. inf. act. — Ava- 
κύψας, -aca, -αν, par. 1 a, act. 
of last. 

Ανακωκύω, f. -dcw, (avd intens. and 
κωκύω to bewail)to shriek, scream, 
raise an outcry, or lamentation. 

Ανάκωλος, -ov, ὃς f, (fr. a neg. and 
κῶλον ἃ limb) small, short, mi- 
nute ; defective, deficient, im- 
perfect. 

Avakds, (fr. ἀναξ a king) royally, 
grandly, exquisitely, finely, care- 

Sully, diligently, watchfully. 

Ανακωχεύω, (fr. next) to anchor, 
come to anchor, to moor; to 
heave, or lie to, wait. 

Λνακωχὴ, -is, 9, for ανοχή. 

Αναλὰβεῖν, 2 ἃ. inf. act.—~Avadd- 
Bere, 2 pl. 2a, impr. δοῖ. --τ Ava- 
λαβὼν; -οὔσα, -bv,2a. par. act.o 

Αναλαμβάνω, f. -λήψομαι, ). avei- 
Anda, (fr. avd up, and λαμβάνω 
to take) to lift, raise ; to take up- 
on, assume, undertake ; to take 
up, carry, convey, take on board 
ship, or on a beast; to take up 
arms ; to take in sail, furl; to 
take a wife, marry ; to take up the 
bridle, curb ; to take up a book, 
read; to receive breath, recover, 
revive ; to take to one’s self, ap- 
propriate, procure; to gain, con- 
ciliate ; to refresh, reanimate. 2 
a. act. ind. ἀανέλἄβον" par. ava- 
λαβὼν, 1 ἃ. ind, pass. ανελήφθην. 

Αναλάμπω, (fr. ανὰ intens., and 
λάμπω to shine) to shine brighily, 
glitter ; to burn clearly ; to en- 
lighten, 

Avahyijs, -éos -οὔς, and Avddynros, 
-ov, ὃ, , (fr. a neg, and ἄλγος 
pain) without pain, unaffected by 
pain ; insensible, unfeeling ; not 
painful. 

Avadynola, -as, ἧ, (fr. last) absence 
of, or freedom from pain ; ease ; 
apathy, insensibilily. 

Αναλεγόμενος, par. pres. pass. of 

Avadéyw, fr. avd intens, and λέγω; 
which see. 

Ανάλημμα, -&ros, τὸ, (fr. αναλαμβά- 
vw to take up) height, eminence ; 
a fortress, castle. 

Αναληπτέος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) to 
be taken, carried ; that must be 
taken, &c, according to the 
verb. 

AvdAn is, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a recovery, restoration, a 
taking, carrying back, or away ; 
elevation, or lifling up, α re- 
movul, reciring, withdrawing. 


fem. par. pres. act. of 


ἸΑναλίσκω, f. αναλώσω, p. ανήλωκα, 


“ana Δι. aveddwxa, (fr. ava 
away, and ἁλέσκω totake) to tuke 
away, waste, consume, expend ; 
to corrode, impair, destroy. 1 a. 
act. ανήλωσα. 2 a. ind. act. ανή- 
λων. 

Αναλκεία, Αναλκία, -as, and Ion. 
Αναλκίη, -ns, f, (fr. next) weak- 
ness, timidity, delicacy. 

“Avadkts, -ἰδος, 5, ἡ, (fr. aneg. and 
αλκὴ strength) weak, feeble ; 
timid, delicate; slothful, indo- 
lent. 

Αναλλέξας, Poet. for αναλέξας, la. 
par, act. of avadéyw. 

Ανάλλομαι, f. -οὔμαι, (fi. avd up, 
and ἄλλομαι to leap) to leap, 
jump, spring up ; tojump upon ; 
to spring back, recoil, 

Avadoyia, -as, 4, (fr. ανὰ accord- 
ing to, and λόγος account) analo- 
&y, proportion. 

AvadoyiGopa, f. -icopat, (fr. ava 
apiece, and λογίζομαι to think) to 
consider severally ; to deliberate, 
reason, argue; to recunnt, cnu- 
merate ; to value, estimate, con- 
jecture. 

Avadoyicac6e, 2 pl. 1 ἃ. impr. mid. 
of last. 

Αναλογισμὸς, «οὔ, 6, (fr. same) 
thought, consideration, argument, 
reasoning ; an account, enume- 
ration, list, roll ; design, propor- 
tion, harmony. 

Ανάλογος, του, 6, %, (fr. avd ac- 
cording to, and λόγος reason) 
analogous, proportional; agree- 
able to, consistent with, reason- 
able ; suitable, fit, proper. 

Αναλόγως, (fr. last) proportionally, 
consistently, suitably. 

Αναλὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
ἃλς salt) without salt, insipid, 
tasteless. 

ἈΑναλόω, same as αναλίσκω. 

Avadros, -ov, 5,4, (fr. aneg. and 
d\dw to grow) not thriving, or 
prospering, stunted, dwarfish. 


ANA 


—AvadwOijre, 2 pl. 1 a. sub 
pass. — AvdAwoa, lon. for ανή- 
Awoa, -as, -€, 1 a. ind, act. — 
Αναλῶσαι, 1 a. inf. act. of avo 
λίσκω. 

Ανάλωκα --- Avd\woa— Ανάλωται, 
Ion. for ανήλωκα, per. act. avije 
Awoa, 1 a. act. aviAwrar, 9 sin. 
per. pass. of avad\éw obs. 3 see 
αναλίσκω. 

Ανάλωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. αναλίσκω 
to expend) expensiveness, costli- 
ness, extravagance ; pl. expense, 
cost, charges. 

Ανάλωσις, -tos, Att. -ews, ἡ» (fr. 
avahioxw to expend) expense 
expenditure, consumption, waste y 
ruin, destruction. 

Avd\wros, -ov, δ, f, (fr. same) ime 
pregnable, 

Αναμαιμάω -ὥ, (fr. avd intens. and 
μαιμάω to covet) to desire pase 
sionately, to long eagerly; to 
rage. 

AvapavOdvw, (fr. avd again, and 
μανθάνω to learn) to learn over 
again. 

Αναμάξευτος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. 
and ἅμαξα a cart) impassable by 
carriages. 

Avapdornros, -ov, ὃ, ἧς (fr. aneg. 
and ἁμαρτάνω to sin) without sin, 
innocent, faultless, 

Avapdoow, or -rrw, (fr. avd intens. 
and μάσσω to wash) to cleanse 
thoroughly, to wash out, wipe 
away, exprate. 

Αναμάχομαι, (fr. ard again, and 
μάχομαι to fight) to fight again, 
to renew the battle. pres. inf, 
αναμάχεσθαι. 

Αναμεμίχἄται, Ion. for αναμεμιγμέ- 
vot εισὶ, 9 pl. per. pass. of ave 
plyvope. 

Avapéva, f. -μενῶ, p. -μεμένηκα, (fr. 
avd intens. and μένω to wait) 
to expect, wait for ; to persevere 
in hope ; to await the charge, 
stand the brunt, pres. inf. act. 
ἀναμένειν. 

Ανάμερος, Dor. for ανήμερος. 

Avdpecos, -ov, 6,4, (fr. avd intens, 
and μέσος middle) in the midst, 
middlemost, intermediate, 


Or, (fr. same, and ἅλις enough) ‘senile -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 


insatiable, greedy, ravenous. Or, 
(fr. same, and As salt) unsea- 
soned, not salted, insipid. 

Avadvézev, lon, for ἀναλύειν pres, 
inf. act. of αναλύω- 

Avd\Wats, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
next) α separation, division, ana- 
lysis ; a deliverance, ransom, re- 
lease ; a loosening of the cables, 
putting to sea, departure ; return, 
coming back. 

Αναλύω, f. -tow, p. -xa, (fr. ava 
again, and λύω to loose) to se- 
parate, divide, loosen, unravel, 
untie, to loose the cables, unmoor, 
put to sea ; to set out, depart ; to 
return ; to die; to dissolve, dis- 
miss, break up ; to rest, pul up, 
stop, halt; to free, deliver, re- 
trieve from; to discharge, re- 
compense. 


μεστὸς full) quite full. 

Avaperpéopat -odpat, (fr. same, and 
μετρέω to measure) to inspect, 
view, survey ; to set, or arrange 
an ambuscade ; to recount, enu- 
merate, repeat ; to measure back, 
return ; to experience, discover ; 
to estimate, value; to measure 
out, set, task ; to pour, discharge, 
shed. 1 a. inf. mid. ἀναμετρή- 
σασθαι. 

Αναμίγνυμιγ and -yviw, (fr. same, 
and μίγνυμι to mix) to mir toe 
gether; intermingle; to con- 
found, confuse. 

Αναμιμνήσκω, f. αναμνήσω, Pp. avae 
μέμνηκα, (fr. avd again, and 
μιμνήσκω to remind) to call to 
mind, recollect ; to remind, ad- 
monish. per. pass. avapépynpate 
La. ἀνεμνήσθην. 


Avadw6eis, - ἶσα, -év, 1a. par. pass.|Avapipyw, Poet. for avapévune 
(40 


ANA 


ἀναμὶξ, (fr. αναμίγνυμι ἴο mix)con-| Ανανταγώνιστος, -ov, 


Susedly, promiscuously. 
Αναμίσγεται, 3 sin. pres. pass. fr. 
avd and ployw, which 566. 


ANA 


neg. and ανταγώνιστος a rival) 
that has no equal, matchless, in- 
vincible. 


Αναμμένος, lon. for ἀνημμένος, par.| Ανάντης, -cos -ovs, δι f, (fr. avd up, 


per. pass. of avdrrw. 
Avapvaw -3, (fr. avd intens. and 


and avrdw to meet) up hill, 
steep ; inaccessible ; rugged. 


μνάω to remind) to hint, inti-| Avavrippytos, -ου, δ, f, (fr. a neg. 


mate, suggest; Αναμνάομαι 
~Gpat, to be reminded, warned ; 
to remember, recolleet. 
ἀναμνέεσθαι, Ion. same as avap- 
νάεθαι, pres. inf, mid. or ds ava- 
μιμνήσκειν, pres. inf. 
ἈΑναμνησθῶμεν, 1 pl. 1 a. sub. 
pass. — Αναμνησθεὶς; -eica, -ἕν, 


avri against, and ρέω to speak) 
indisputable, unquestionable, in- 
contestable. 
Αναντιρῥήτως, (fr. ao 
contradiction, indisputa 


without 
ly. 


δεῖ. --ἸΑναντλέω -ὥ, (fr. avd intens. and 


αντλέω to pump) lo pamp dry, 
exhaust, drain ; to endure, suffer. 


par. 1 a. pass. — Avapvijow,|Avdvura, Dor. for ανήνυτα, (fr. a 


acts, “εἰ, 1 f. ind. act ofavapyau, 
OF ἀαναμιμνήσκω. 


neg. and ανύω to complete) in 
vain, fruitlessly, to no purpose. 


Ανάμνησις, -tos, Att. sews, ἡ, (fr.|Avat, -axros, ὃ, a king, sovereign, 


avapvdw to remind) remem- 


monarch, lord, master. 


brance, a commemoration, a me-|’Avaéa, Ion. for vata, 1a. ind. 


mortal. 
Αναμορμύρεσκε; Ion. for ἀανεμόρμυρε, 
3 sin. imp. 0 


act. — Avdéat, 1 a. inf. act. — 
Ανάξασθαι, 1 ἃ. inf. mid. — Ανά- 
εἰν, 1 f. inf. act. of ανάσσω. 


Αναμορμύρω, (fr. avd intens, and Ανάξαρχος, -ov, δ, Anaxarchus, a 


μορμύρω to murmur) to bubble, or 


man’s name. 


foam with loud murmuring, roar,| Avatnpaivw, (fr. avd intens. and 


bellow. 
Αναμοχλεύω, f. -cw, (fr. avd up, 


ξηραίνω to dry) todry up, parch ; 
to emply, quaff. 


and μοχλὸς a bar) to lift, raise,| Αναξιόλογος, -ov, 0, ἦν (fr. a neg. 


remove with bars, or levers ; to 
unbar, unlock. 
Αναμφίλεκτος, -ov, 5, 4, (fr. a neg. 
and ἀαμφιλέγω to doubt) and 
Αναμφίλογος, -ov, 6,4, and Apdi- 
λόγως, adv. (fr. same) and 
Αναμφισβήτητος, -ov, ὃ, §, (fr. ἃ 
neg. and ἀμφισβητέω to contro- 


ἄξιος deserving, and λόγος ac- 
count) not worth remembrance, 
worthless, insignificant. 

Αναξιοπαθέω -ὥ, (fr. avdgtos un- 
merited, and πάσχω to endure) 
to suffer wrongfully, endure un- 
deservedly ; to resent, feel indig- 
nant. 


vert) doubtless, unquestionable, |Avdétos, -ov, ὃ, ἢ, (fr. a meg. and 


certain, satisfactory. 
Αναμφισβητήτως, (fr. last) without 
controversy, certainly, : 


ἄξιος deserving) undeserving, un- 
worthy, worthless, mean, insigni- 
Jicant ; unmerited, undeserved. 


Avavepia, -as, 4, (fr. next) sloth, Αναξιφόρμιγξ, -ἰγγος, δ, 4, (fr. 


laziness; cowardice. 

Ανανδρος. -ov, ὃ, §, (fr. a neg. and 
ανὴρ ἃ man) unlike a man, un- 
manly, cowardly, timorous. 

ἀνάνδρως, (fr. last) fearfully, timor- 
ously. 


avdcow to command, and ¢ép- 
μιγξ tne harp) adapted to the 
harp, demanding its strains. 

Avatiws, (fr. avdgios unworthy) 
unworthily, unbecomingly, irre- 
verently. 


Avavedw -@, ἴ. -Sow, p. -vevéwxa,| Avatipts, -idos, ἢ) (fr. ave up, and 


(fr. ava again, and νέος new) to 
renew, restore, re-establish; to 
call to mind. 

Avdvevats, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 


σύρω to ew, breeches, trousers, 
leggings, stockings. 

Avaoiyecxoy, Ion. and Poet. for avé- 
wyov, or ἤνοιγον, imp. Of avotyw. 


next) @ raising or drawing back| Αναπαγγέλλω, (fr. avd again, απὸ 


of the head, expressive of a 
refusal, a dental, rejection; a 
respite, escape ; rest, renovation, 
revival. 

Avavitw, f.-cw, p. -vévevxa, (fr. 


from, and αγγέλλω to tell) to 
bring back word again ; to bring 
an answer. 

Avaratavivw, fr. ava intens. and 
παιανίξω, which see, 


ava back, and νεύω to nod) to AvanatdevtérooTos, κου, 6, ἡ, (fr. 


raise up, and draw back the head ; 
to refuse, deny ; decline, reject ; 
to respire, breathe, revive. 


ava intens. azaidevros untaught, 
and τρόπος manner) totally uned- 
ueated, quite uninformed, 


Avevéwats, -tos, Att. -εως, §, (fr. Αναπαίζω, f. -ξω, p. -κα, (fr. same, 


avavedw to renew) a renewal, re- 
novation, restoration. 


and παίζω to play) to play upon, 
to mock, delude, cleceive. 


Ανανήφω, f. -Ψω, p. -vérnda, ([τ. Αναπάλιν, (fr. same, and πάλιν 


ava again, and νήφω tobe sober) 
to become sober; to come to a 
right minil. 

Ανανήψωσι, 3 pl. 1a. sub. act, of 
last. 

Avavilas, -ov, ὃ, Ananias, a man’s 
name. 

"Avavra, for ser of avdyrns. 


again) on the contrary; back 
again. 

Αναπάλλω, (fr. avd intens. and 
πάλλω to vibrate) to brandish, 
shake, flourish ; to excite, insti- 
gate. 1 a. par. act. αναπήλας" 2 
a. par. αναπαλὼν, lon. and Sync. 


αμπαλών. 
: (41) 


ANA 


ὃ, ἣν» (fr. a| AvecraNos, -ov, ὃ, (fr. ava again, and 


πάλλω to shake)a new allotment 
change of lot, alteration. 

Αναπκάσσω, (fr. same, and πάσσω 
to sprinkle) to bedew, bespread , 
to adorn, celebrate, 

Avdrava, and Ανάπαυλα, -ης, Avde 
Taveis, -tos, Att. -εος, h, Ανά- 
Tavpa,-dros, τὸ, (fr. αναπαύω to 
give rest) cessation, interval, ine 
termission ; rest, repose; reerea 
tion ; an abode, residence. 

Αναπαυτήριον, and αναπαυστήριον, 
-ov, 70, (fr. same) rest, refresh- 
ment; a resting, or stopping 
place, aninn, 

Αναπαύω, f. -cw, p. -xa, (fr. avd 
intens. and ratw to make to 
cease) to stop, make cease; to 
give rest; to quiet, still, calm; 
to refresh, recreate. Avaratopat, 
to cease, make an end ; to rest, 
take rest, be quiet. per. pass. 
αναπέπανμαι. 1 a. mid. avenav~ 
σάμην. 

Αναπείθει, 3 sin. pres. ind. aet. of 

Αναπείθω, f. ecw, p. -xa, (fr. ava 
back, and πείθω to persuade) to 
dissuade, persuade from, or 
against ; to induce, prompt. 

Αναπειράω -ὥ, f. -dow, p. -axa, (fr. 
ava intens. and πειράω to try) to 
prove ; to attempt, endeavour ; to 
plan, contrive. 

Αναπείρω, (fr, same, and πείρω to 
pierce) lo pierce, or run through. 

Avareprdopat, (fr. ava up, and 
παμπάζομαι to count) to recount, 
revolve, consider ; to enumerate ; 
to retrace, go over again, 

Avarépzw, f. -ψω, p. -da, (fr. avd 
back, and πέμπω to send) to send 
Sorth, up, or back ; to remit, re 
turn, 

Avazézavrat, 3 sin. per. ind. pass, 
of avaratw. 

Αναπεπλήρωνται, 3 pl. per. pass. of 
αναπληρόω. 

Αναπεπταμένος, Sync. for ἀναπεπε- 
Tapévos, OF αναπεπετασμένος, Per. 
par. pass. of avamerdw, -άζω, 
-αννύω; Or-dvvupt. Or, par. of 
πέπταμαι, for érrapat, per. pass. 
of tzrnpt, the same as πέτομαι, 
πέταμαιγ OF πετάομαι. 

Αναπεπτιυκὼςγ per. par. act. - 
Avarertwpévos, per. par. pass. 
— Avdrecat, mid. and Ανάπεσον, 
act. 1 a. impr. — Avarecety, inf. 
and Αναπεσὼν, -otca, “ὃν, par, 
2a. act. of avarizru. 

Αναπετάω, “he «αννύω, OF -ἄννν 
pet, ὦ -σως (fr. ava intens, ard 
πετάω, &c. to spread) to open 
wide, unfold, expand, unfurl ; to 
stretch out, spread abroad. 

Avarédnva, p. mid. of avapaivw. 

Αναπήγνῦμι (fr. ava up, and riy- 
νυμι to fasten) to suspend, hang, 
or fir up. 

Avarnodw -G, f. εήσω, p. -nxa, (ft. 
ava up, and rnddw to leap) to 
start, or spring up; to vault 
upon ; to bound, bounce; to 
leap back. 1 a. par. act. avany 
δήσας. 


Αναπηρος, -ov, ὃ, h, (fr. ava "" 


Come 


eee 


ANA 


and Tape maimed) mutilated, 
maimed, 

ἀναπιμπλάναι, pres. inf. act. fr. 
same, and πίμπλημιν which see. 


ANA 


ANA 


Αναπύδεικτος, -ov, 6, 4, (fr. a neg.|Avarw, Dor. for Avdrov, g. of ‘Ava 


απὸ intens. and δείκνυμι to show) 


os, 6, Anapus, a river in Sicily, 


improbable, unlikely ; not proved,| Avdrwots, or Ανάποσις, and Ανάπω 


unsupported, 


βναπίπτω, f. -πεσοῦμαι, p. -πέπτω-  Αναποδίζω, (fr. ava back, and ποδί- 


xa, (fr. same, and πέπτω to fall) 
to fall down ; to lie down, recline, 
instead of sitting, as now, at 
meals ; to bend, or lean back; to 
delay, defer. 

Avamt τνάμεν, Ion. and Dor. for ava- 
mirvdvat, pres. inf. act. —-Ava- 
mirvdpevos, pres. par. pass. of 

Αναπίτνημι, (fr. ava intens. and 
riryypt, πιτνάω, or mervéw which 
see) used for avazinrw* to fall, 
lie, or lay down, 

Αναπλάκητος, -ov, ὃ, h, (fr. ava up 
and down, and πλάζω to wan- 
der) wandering, roving ; pursu- 
ing, tracing, hunting ; devious, 
irregular. 

ἀΑναπλάσαντες, 1 a. par. act. of 

Αναπλάσσω, or -trw, (fr. ava in- 
tens. and πλάσσω to shape) to 
make, form ; to fashion, shape, 
mould ; to imagine, compose. 

Αναπλέκοντι, Dor. for αναπλέκουσι, 
3 pl. pres. fr. ava intens. and 
πλέκω, which see. 

Ανάπλεος; -ου, 5, 4, (fr. ava intens. 
and πλέος full) quite full, filled, 
stuffed, crowded. 

Αναπλεύσεσθαι, 1 f. mid. of Ava- 
πλέω ~@, f. -εύσω, (fr. avd back 
and πλέω to sail) to set sail away, 
or back, sail home. 

Avathéws, -w, 6,4, Ion. and Att. 
for ανάπλεος. 

Αναπληθήσονται, 3 pl. 1 fi ind, 
pass, of 

Λναπλήθω, fr. ava up, and πλήθω, 
which see. la. inf. αναπλῆσαι. 

AvarAnoodrat, 3 sin. cont. pres. 
ind. pass, of 

AvarAnpéw -G, f. -dow, p. -wxa (fr. 
same, and πληρόω to fill) to jill 
up, supply, complete; fulfil, ac- 
complish. 

AvarArjpwors, -tos, Att. -ews, n, (fr. 
same) completion, fulfilment, ac- 
complishment, 

Ανάπλοος cont. ἀνάπλους, -oov ov, 
δ, (fr. ava back, and πλόος a voy- 
age) a voyage, sailing back, or 

ome. 

Αναπλῦνω, f. -trw, (fr. avd again, 
and πλύνω to wash) 10 wash out, 
wash clean, or thoroughly. 

Αναπλώειν, pres. inf. fr. ava back, 
and πλώω, which see. 

ἀνάπνευμα, -dros, rd, and Avdrvev- 
ots. =tos, Att. -ews, ἧ, (fr. ava 
again, and πνέω to breathe) 
breathing, respiration, drawing 
breath, rest, refreshment. 

Ανάπνευστος, -ov, 044, (fr. aneg. and 
same) not breathing, breathless. 

Αναπνέω -ὥ, f. -ctow, and Avar- 
veiw, (fr. ava again, and same) 
to breathe, respire ; to take breath, 
rest, recover, revive. 

Αναπνοὴ, -ἧς, ἦγ, (fr. last) respira- 
tion, breathing, taking breath. 

Avarviw, or -ὕμι, same as avanvéw. 


ζω to step) to go back, retreat ; 
to walk backwards ; to retrace, re- 
tract; to examine, inquire into, 
rectify. 

Avarod.opds, «οὔ, 5, (fr. last) a re- 
turn; inquiry, examination. 


Αναποιέω -ὥ, f. -fow, p. -yxa, (ff. ‘Avap9oos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. a ne 


ava intens. and ποιέω to make) 
to make up, form, prepare. 


tis, by Sync. ἄμπωτις; tos, Att. 
-ews, 4, (fr. ava intens, and πίνω 
to drink) a sinking or absorption 
of waters ; the reflux of the seu, 
ebbing of the tide. 

Avapatonkas, Att, and Avappacon- 
κὼς, lon. for avypnxas, per. par. 
of αναιρέω. 

g. and 

άρθρον a joint) disjointed, loose, 

ΜΟΥ weak ; disabled, lame. 


Ανάποινος, ov, ὃ, ἡγ (fr. α neg. and) Αναριθμέω -ὥ, (fr. avd again, and 


drowov ransom) unransomed, 
without ransom, fiee. 

Αναπολίζω, Poet. for avazoréw -ὥ, 
(ff. avd about, and πολέω to 
turn) to consider, deliberate ; to 
turn up, or break fresh ground ; 
to roll, tumble. 

᾿Αναπολόγητος, -ov, δ, f, (fr. aneg. 
and απολογέομαι to vindicate) 
not to be defended, without apolo- 
&Y, imexcusable. 

Αναπρήθω, f. -cw, (fr. avd intens. 
and πρήθω to burn) 10 set on fire, 
kindle, burn; to scorch, blast ; 
to shed burning tears, weep 
violently. Also for αναπλήθω, 
to fill, fill up, swell, expand. 1a. 
par. act. αναπρήσας. 

Avarpiéw, or Avazpiw, (fr. same, 
and πρίω to saw) to cut asunder, 
to cut off; to gnash, or grind 
the teeth. 

Avdrrapat, and Ανάπγασθαι, see 
In ανίπτημι. 

Αναπτερόω -G, (fr. avd up, and 
πτερὸν a wing) lo give wings, 
make fly ; to give spirits, ani- 
mate, exhilarate, encourage ; 
Αναπτερύομαι -οὔμαι, to have 
wings, or be winged ; to takewing, 
Sly, flutter ; to fluctuate, doubt. 

Αναπτερυγίξω; (fr. same, and πτέ- 
ρυξ a wing) fo wing, rise on 
wings, soar. 

Avanrivat, 2a. inf, act. οΓανίπτημι. 

Avarroéopat ~otpat, (fr. ava intens. 

“and πτοέω to amaze) to be amaz- 
ed, astonished, confounded ; to 
covet, desire earnestly. 

Avarrotéopat, Poet. for last. pper. 
Pass. ανεπτοιήμηνγ noo, “ΤΟ. 

Avarricow,f. -w,p. avéxruya, (fr. 
ava back, and πτύσσω to fold) to 
unfold, unrol, open, spread out, 

Αγταπτυχὴ; -iis, ἣν (fr. last) an open- 
ing, unfolding, disclosing ; avan- 
τυχαὶ, the rays of the sun. 

Ανάπτω, f. -«ψω, p. dynga, (fr. ava 
intens. and ἄπτω to touch) to 
kindle, light, set on fire; to fix, 
fasten, hang, or set up; to con- 
secrate, dedicate. Avdzropat, to 
catch, cling to; to be tied about, 
girt, dressed ; to dress, put on 
clothes ; to cover, lay on. 1 a. 
act. ἄνηψα. pres, par. pass. 
avarrépevos, g lon. αναπταμέ- 
voto. 1 a. pass. ανήφθην. 

Avdrvaros, -ov, ὃ, 9, (fr. same, and 
πυνθάνομαι or πεύθομαι to hear) 


1 a: pass. ανηπνύνθην, Poet. and| published, proclaimed ; heard, 


lon. αμπνύνθην. 


known. 
(42) 


αριθμέω to count) to reckon over 
again, count up, recount, enume- 
rate. 

Αναρίθμητος, -ov, 8,4, (fr. same) 
innumerable, numberless, count- 
less ; insignificant, trivial. 

Λνάριστος, -0v, ὃγ ἣν (fr. a neg. and 
άριστον dinner) before dinner 
without dinner, fasting. 

Αναρίτης, -ov, 6, ashell-fish. 

Ανάρμοστος, ~ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
ἁρμόζω to adapt) unfit, unsuita- 
ble, improper ; untuned, unhar- 
monized, 

Αναρπάζω, f. -dow, (fr. avd up, and 
ἁρπάζω to seize) to snatch up, ov 
away ; to seize, carry off, rob, 
plunder. 1 a. par. act. avapra- 
σας. 

Ανάρπαστος, -ov, 6,4, (fr. last) car 
ried off, hurried ff, snatched 
away; cut off, intercepted; 
seized, plundered. 

Αναρῥάπτω; f. -«ψω, (fr. ava again, 
and ῥάπτω to sew) to sew, or 
stitch up ; to mend, repair, refit. 
par. per. pass. πω, ως 

Avdppnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ανὰ up, 
and ῥέω to speak) α proclama- 
tion by a cricr, publication, pro- 
mulgation. 

Avapphow, or -ῥήγνῦμιν f. -ξω, (fr. 
ava up out, and ῥήγνυμι to break) 
to tear, rip up, open violently, 
burst asunder ; to break out, up, 
or forth ; to break off. 1 f. inf. 
avappigew. 1 ἃ. act, ind. avep- 
ῥήξα" opt. Lol. ἀναρῥήξεια, ~as, 
-e° inf, ἀναρῥήξαι. 2 a inf. pass. 
αναρῥαγήσεσθαι. 

Seagate, (fr. avd intens. and 
ῥιπίζω to ventilate) to kindle, to 
blow into a flame; to inflame. 
excite desire. 

Αναρῥιπτέω, or avappirru, ft. -ψω 
Ρ. ανέρῥιφα, (fr. ava up, and ff 
tw to throw) to throw, cast, fing 
upwards ; to dart. 

AvapporBdéw -ὥ, f. efjow, (fr. avd 
intens. and a a crash) to 
absorb, ingulph, engorge; to 
swallow with noise, 

Avappwyas, for aveppayas, par. p. 
mid. of avappijccw. 

Αναρῥώννυμι, (fr. avd again, and 
ῥώννυμι to strengthen) to recover, 
grow strong; to become reso- 
lute, determine; to corroborate, 
strengthen. 

Avappwobévres, mn. pl. par. 1 a. 
pass. of last. 

Avdpotos, -ov, 8, 4, (fr. a neg. and 


᾽ 
“.- 


ANA 


dow to agree) wmplacable, in»xo- 
rable ; contrary, unsuitable, un- 
pleasing, unfit. 

ee” fr. ava up, and aprdw, 
which see. 

Avdoruros, -ov, 5,4, (fr. a neg. and 
αρτύω to pickle) ot seasoned, 
unsavoury, tasteless. 

ἀναρχία, -as, Ion. -xin, -ns, f, (fr. 
same, and ἀρχὴ government) 
want of government, or magis- 
trates; anarchy, confusion ; tu- 
mult, riot, disturbance. 

“Avapxos, -ουγδ, hy, (fr. same) uith- 
out rule; tumultuous, riotous; 
without a beginning, from ali 
eternity. 

, Ανασειράζω, (fr. ava back, and cer- 
ρὰ a chain) to drag with a chain, 

Avacciw, f. -cw, p. -xa, (fr. avd up, 
and σείω to shake) to excite, stir 
up, rouse, promote; to move, 
affect; to shake, or wave the 
hand ; to shake, or throw off; to 
shake out, try, examine. 

Avacecuppéivos, (par. per. pass. 0 
᾿ανασύρω) drawn, or tucked up ; 
indecent, obscene. 

Ανασκάπτω; fr. ανὰ up, and σκάπτω, 
which see. 

Ανασκευάζω, f. -dow, p. -axa, (fr. 
avi back, and σκευάζω to pre- 
pare) to repair, rcnew, restore ; 
to collect, gather, pillage; to 
overthrow, subvert, destroy, de- 
molish, ruin ; to break through, 
violate, infringe ; to abolish, an- 
nul; to take, or put away, re- 
move; to refule, weaken, dis- 
prove; AvacxevdZopat, to pack up, 
bind on, harness, yoke ; to change 
quarters, remove, depart. 

A vackevacréos, -ου, ὃ, 4, (fr. last) to 
be overthrown, &c. See the verb. 

Ανασκευαστΐκὸς, -i, -dv, (fr. same) 
ruinous, destructive, pernicious. 

Ανασκευὴ, -ἧς, ἣν (fr. same) repair, 
restoration, renewal ; destruction, 
ruin, overthrow; contradiction, 
disproof, conviction. 

Ανασκιρτάω -&, f. -jow, p. avecxio- 
tka, (fr. ava up, and σκιρτάω to 
skip) to frisk, gambol; to play 
wantonly ; to kick, plunge. 

Ανασκολοπίζω; (fr. avd up, and oxé- 
dow a stake) to empale, 

Ανασκοπέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. avd in- 
tens. and σκοπέω to consider) to 
think maturely, deliberate ; to 
meditate, muse, reflect upon. 

Ανασοβέω -ὥ, (fr. ava back, and 
σοβέω to drive away) to throw 
buck ; to scare, frighten away. 

Avdsracros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next) 
drawn up, brought back, with- 
drawn ; torn, dragged away. 

Ανασπάω -6, f. -dow, p. avéicraxa, 
(fr. ανὰ up, and σπάω to draw) 
to draw up, back, or out, extract ; 
to root up, overthrow, throw 
down ; to tear, or rip up; to be 
tedious, prolong, protract. 

*Avacoa, -ης, ἣν (fr. ἀναξ a king) a 
queen, mistress, lady. 

Avdocaros, Vor. for ανήσσητος, του, 
ὁ, ἡ, (fr. a neg. and ἡσσάομαι to 
be inferior) invincible. 


ANA 


Avdocet, 3sin. pres. ind, of ανάσσω. 

Avacceicaca, Poet. for avacelcaca, 
1 a. par. fem. of avaceiw. 

Ανασσέμεν, Ion. for ἀνάσσειν, pres. 
inf.— Avdooe, pres. impr. — 
“Avacooy, Ion. for ἥνασσον; imp. 
ind. of 

Avdaow, f. -ξω, (fr. dvag a king) 
lo reign, rule, govern. 

Ardora, (2 sin. cont. impr. act. οἵ 
avaordw, Obs. and used for ανασ- 
τὴῆθι, 2 ἃ. impr. act. of ανίστημι) 
up! rise, get up. 

Ανασταζὸν, (fr. ανίστημι to stand 
up) on the feet, upright, standing. 

Avactadpévos, Ion, for avectad pé- 
vos, par. per. pass, of αναστέλλω. 

Ανασταλύφω, same as αναστενάζω. 

Avaoras, -ἄσα, -dv, par, 2 a. act. 
of aviornpt. 

Avdordats, -tos, Att. -ews, fy (fr. 
ανίστημι to stand up) a standing 
up, rising, resurrection ; an in- 
surrection, commolion, tumult, 
uprising ; an erpulsion, a driv- 
ing oul; overthrow, derastation. 

Ανάστἄτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
uprooted, erpelled, turned out ; 
overturned, ruined, wasted, dc- 
stroyed. 

Αναστατύω -G, f. -dcw, p. aveord- 
twxa, (fr. last) to subvert, over- 
throw, destroy ; to unsettle, dis- 
turb, excite, promote sedition. 

Ανασταυρίξω, and Avacravpdw -ὥ, 
f. -ὦσω, p. -wxa, (fr. avd upon, 
and σταυρὸς a stake) to crucify ; 
to crucify over again, 

Avacravpotyras, a. pl. cont. par. 
pres. act. of ανασταυρύω. 

“Avaore, by Sync. for avdorare, 2 
pi. of dvacra, -drw, for ανάστηθι, 
2 ἃ. impr. act. of ανέστημι. 

Αναστείλας, -aca, -av, 1 a. par. 
act. of 

Αναστέλλω, ἢ, -ελῶ, p. avécradxa, 
(fr. ava up, and στέλλω to send) 
to send off, dismiss, discharge ; 
torepulse ; to dress, put, or draw 
on; to restrain, hinder, check ; 
to contract, drawin; Λναστέλλο- 
pat, to withdraw, retire; to dis- 
semble, disguise, feign. 

Avacrevddw, f. «ζω, p. -κα, and 
Avacrivw, (fr. avd intens. and 
στενάζω to groan) to groan hea- 
vily, sigh deeply, sob, gasp, pant, 

Αναστεναχίζω, or Avaocrovayivw, 
and Avacrevdyw, Poet. same as 
last. 

Avdornpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ανίστημι 
to stand up) erection, elevation ; 
height, eminence; substance ; a 

Sort, castle. 

Avdorny, Ion. for avéorny, 2a. ind. 
act. impr. αναστήθι, -τω. 2 pl. 
avaorijre sub, αναστῶ, -ἧς»γ -7* 
inf, ἀναστῆναι" οἵ ανίστημι. 

Αναστησεία, -ας, -e, Aol. for ava- 
ornoaipt, -ats, -at, 1 a. opt. act. 
of same. 

Αναστρατοπεδεύω f. -εύσω, p. -evka, 
(tr. avd again, and στρατόπεδον a 
camp) to remove a camp, change 
quarters, return. 


ANA 

Αναστρέφεοθαι, pres. ind. pass. - 
Αναστρεφόμενος, -n, -ov, par. 
pres. pass. of 

ἀναστρέφω, f. «Ψω, p. =¢a, (ir. avd 
back, and στρέφω to turn) to turn 
back, return; to overturn, subs 
vert, destroy; to invert, turn 
upside down ; to torture, rack, 
Mid. to be with, live with, as- 
sociate with; to be conversant 
in; to spend or pass time; to 
turn over, revolve, run over, or 
through. 2 ἃ. act. avéorpadgor 
pass. ἀανεστράφην, per. ind. mid. 
avéorpopa’ pass, ανέστραμμαι: 

Αναστροφάω -ὥ, (fr. last) to turn, 
roll, wind, move round. pres, inf. 
act. αναστροφάειν -ᾷν. 

Αναστροφὴ, -ἧςγ ἡ», (fr. same) a 
turning back, return; an overs 
throw, reverse, alteration, change ; 
α course, revolution ; state of be» 
ing; conduct, behaviour, mane 
ner of life. 

Αναστῶσι, 3 pl. 2 a. sub. act. of 
aviornpt. 

Avactow, (fr. avd up, and σύρω to 
draw) to raise, draw back, un- 
cover ; to expose indecently. 

Ανασύω, or -σεύω, (fr. same, and 
cevw or ctw to rush) to rush 
forth ; dart, spring upon. 

Ανασφάλλω, f. -ἁλῶ, (fr. avd up, 
and σφάλλω to trip) to recover, 
as from a slip, or from illness, 
rise, become better; to flourish 
again, be restored to former pros- 
perity. 

Ανασφῆλαι, inf. of avécdnda, 1 a. 
ind. act. of last. 

Avacx dé, (fr. same, and σχάω or 
σχάξζω to cut) to beat, drive, ox 
thrust back ; to repel, turn away ; 
avacydopat, to retire, withdraw. 

AvacyéGw, Poet. for avéyw, o7 
ανέσχω. 

Avdoyso, 10n. for ἀνάσχου, 2 a. 
impr. mid. — Ανασχοίμην, 2 a. 
opt. mid. — Avacxépevos, par. 
2 ἃ. mid, — Avacywy, par. 2 a. 
act, of avévw. 

Avao χετὸς; -ἢ, -dv, (fr. same) tole- 
rable, to be borne. 

Ανασχίζω, (fr. ava intens. and σχί- 
ζω to split) to cleave, rend, rip 
up, split. 

Ανασώζω, (fr. ava intens. and σώζω 
to save) to preserve, deliver, re- 
store; to cause, or enable to 
escape; to realize, establish ; 
Mid. to recover again, escape, 
save one’s self. 

Αναταξέσθαι, 1 f. inf. mid. of ava 
τάσσω. 

Αναταράσσω, οἵ -ττω, f. τξω, (fr 
same, and ταράσσω to disturb) 
to trouble, disorder, distract, em- 
broil ; to confound, confuse ; to 
excite or raise commotion. par. 
per. pass. avarerapaypéros. 

Avardoow, Or -rrw, f. -fw, p. -xa, 
(fr. same, and τάσσω to range) tu 
arrange, set in order; to com- 
pose, dispose, adjust, settle, 1 a 
mid. ανεταξάμην. 


Αναστράφητε; impr. and «Φφῆτε, sub, | Avarartkds, =H, -dv, (fr. next) ex 


2a. pass, and 
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tended, stretched out; extensirr. 


ANA 


wide; lowering, shooting, or 
pointing upwards; carnest, eager, 
violent, menacing ; haughty, ar- 
rogant, vain, boasting. 

AvarcOpapévos, -n, -ov, par. per. 
pass, of ἀνατρέφω. 

Avarcivy, f. -ενῶ, (fr. avd up, and 
reftyw to reach) fo extend, stretch 
out; to stretch round about, 
surround ; to raise, hold, or lift 
up; to verge upwards, 

Ανατελεῖ, 3 sin. 1 f act. — Ανατέλ- 
λει, 3 sin. pres. ind. act.— 
Ανατέλλουσαν, a. sin, fem. par. 
pres. act. — Avaréradka, -as, -€, 
per. ind. act. of 

Ἀνωτέλλω, ἴ, -«ελῶ, p. ανατέταλκα, 


~~ (fr. ἀνὰ up, and τέλλω to rise) to 


raise, push out, throw up, pro- 
trude, or cause to rise; to pro- 
duce, cause to be; to spring; to 
grow, bud, shoot; to arise. 1 a, 
ind. avéreiAa’ sub. ανατείλω" inf, 
ανατεΐλαι" per. mid. avaréroda. 

Avarépyw, (fr. avd intens. and 
τέμνω to cut) fo cul up. 

Avarerpnpévos, ar. per. pass. of 
last. 

Ανατιθέασι, for ανατιθεῖσιγ 3 pl. 
pres. ind. act. —Avari9eri, -érw, 
pres. impr, act. of 

Ανατίθημι, f. -fow, ἢ. ανατέθεικα, 
(fr. ava up, and τίθημι to set) to 
place, or put above, or upon; to 
dedicate, consecrate ; to ascrile, 
refer, attribute; to erect, build ; 
to replace, renew, restore ; lo take 
up, lift, remove ; to propose, com- 
municate, impart; lo explain, te- 
clare; to decrce, enact, enjoin; 
Ανατίθεμαι, to scl up, demand, 
claim; to adopt, or alter an opi- 
nion, per. ind, pass, 3 pl. avari- 
ϑενται" 2 a, mid. απεθέμην" par. 
avabépevos. 

Avaripdw -G, (fr. avd up, and τι- 
μάω to valuc) lo enhance, raise 
the price. pres. inf, act. ἀνατιμά- 
εἰν -ᾧν. 

Ανατιναγμὺς, «οὔ, ὑγ (fr. avd intens. 
and τινάσσω to quiver) a concuse 
ston, shock ; @ violent change, or 
removal, 

Avarkds, par. pres. act. —Avardjj- 
gas, par. ] a. act. of 

Ανάτλημι, (fr. avd intens. and τλῆ- 
μὲ to bear) to suffer, endure, un- 
dergo ; to sustain, support. 

AvarpnOeis, par, 1 a. pass. of ava- 
τέμνω. 

Ανατολὴ, -ἧς», ἢ, (fr. ἀνατέλλω to 
arise) day-spring, dawn; sun- 
rise; the east; the eastern parts 
of the world. 

Ανατολϊκὺς, ~i),-dv, (fr. last) eastern. 

Avaropi, -iis, hy (fr. ἀνατέμνω to 
cut up) @ culling, dividing, dis- 
Section, anatomy. 

Ανατομικὺς, -i, -dv, (fr. last) ana- 
temical, an anatomist. 

Lvatpérovei, 3 pl. pres. ind. act. of 

Ανατρέπω; (fr. avi back, and τρέπω 
to turn) to subvert, overturn; to 
trip, throw down, lay flat, pros- 
trate ; lo refute, disprove. 

ἀνατρέφω, {. αναθρέψω, p. ανατέ- 


εφα, (fr. avd up, and τρέφω to 


ANA 


rear) fo nurse, bring up, ectucate, 
rear. 2 a. act. ανέτραψον" pass. 
ανετράφην" 1 ἃ. act. ἀνέθρεψα" 
mid. aveOpey μην" per, mid. ava- 
TéTPOG~a’ PCr. PSs. ανατέτραμμαι. 

Avarpixw,f. αναθρέξω, pr. avade ρά- 
paka, (fr. ανὰ back, and τρέχω to 
run) fo run back, or up; to as- 
cend, mount ; lo grow, shoot up; 
to jet, gush out ; lo recede, with- 
draw; to recur, retrace, amend, 
reform ; to run over, discourse of, 
enumerate. 2 a. ind. act. avidpa 
μον" per. ind, mid. avadédpopa. 
(fr. δρέμω;, obs.) 

Avarpori}, -ijs, ἡ, (fr. avarpéxw to 
overturn) overthrow, ruin, 

Λνατροφὴ, «ἧς, ἡ», (fr. ανατρέφω to 
rear) education. 

Ανατυπόω -G, f. -dow, p. -wxa, (fr. 
avd according to, and τύπος a 
mark) to imagine, conceive ; to 
form an image, or likeness, re- 
present, 

‘Avavodos, -ov, and Avavoijs, -ἕος 
«οὖς, 6, 9, (fr. a neg. and αυδὴ 
voice) speechless, mute, dumb, 
silent. 

Avatéyros, -ov, δ. 9, (fr. same, and 
αὐυξάνω to grow) that does not 
grow, stunted, dwarfish, diminu- 
lize. 

“Avavos, του, ὃ, 4, (fr. same, and 
atw to cry) same as dvavdos. 
“Avavoos, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
atoa a breeze) wanting air ; 
without wind, breathless, still, 
calm, Also, (fr. a intens. and 
viw to flow) rolling rapidly; a 

torrent. 

Avdicay, Dor, for. ανήὐσαν, 3 pl. ] 
ἃ. — Λναύξας, Dor, for avaicas, 
par. 1 ἃ. of 

Avaiia, f. -cw, (fr. avd again, and 
ajw to cry) lo exclaim, shriek, 
ery out; to shout, cheer. 

AvagaiveaBat, pres. inf. mid. — 
Avaavets, -cioa, «ἕν, Ὡς pl. -év- 
res, par. 2 a. pass. of 

Avagaivw, fi «φἀνῶ, p. -πέφαγκα, 
(fr. avd intens. and φαίνω to 
show) to show, make appear, ex- 
hibit, display ; to testify, prove, 
convince, convict; to accuse, 
charge. Avadaivopat,tobeshown; 
lo appear, look, scem. per. pass. 
αναπέφαμμαι. 2 a. ανεφάνην. 

Αναφαίρετος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. 
απὸ from, and arpéw to take) not 
lo be taken away ; own, proper, 
peculiar. 

Αναφαλαντίας, -ov, 6, (fr. next) a 
bald man; somewhat bald. 

AvagdAavros, -uv, ὃς ἦγ bald, with- 
out huir on the top of the head. 

Αναφαλάντωμαν -ἅτοςγ τὸ, (fr. last) 
baldness. 

Avagavdd, -ddv, and -δὴν, (fr. ava- 
φαίνω to show) openly, plainly, 
clearly, evidently. 

Avagipw, f. ἀνρίσω, (fr. ava up, 
and φέρω to carry) to carry, bring 
up, or back; to offer sacrifice ; 
to take upon, bear, endure; to 


ANA 


impute, refer to; Αναφέρομαι, te. 
withdraw, betake, retire; to col 

lect, recover, rise up; 1 a, ind. 

ανήνεγκα᾽ inf. ἀνενέγκαι" pare 

ανηνεγκάς" 2 a, ind. ανήνεγκον 

inf. ἀνένεγκειν" par. ἀνενεγκών 

per. ind. pass, ἥνοισμαι, as if fr 

avoiw. 

Αναφθεὶς, par. 1 a. pass. of avdzrw. 

Λναφλέγω, (fr. avd intens. and ῴλέ- 
yw to burn) to burn up, blaze, 
kindle, hlow up. 

Αναφλεχθῆναι, 1 a. inf. pass. of last, 

Avagoga, -ὥς»γ ἣν (fr. avapipw to 
bear) a burden, load ; an offer 
ing, sacrifice; a taz, tribute, re- 
venue; α rising up, emersion ; 
exhalution, evaporation ; recovery, 
restoration, recollection; a dis 
charge, issue; a reference, rela- 
lion, tendency; marrative; a 
charge or transfer of crime, im- 
putation, appeal; a subterfuge, 
evasion ; refuge, shelter, protec- 
lion; in astrology, the sign rising 
after the horoscope, the ascendant, 

Avagopcis, -éus, Att. «ἕως, 6, (ff. 
same) @ bearer, carrier; a bar, 
crow, staff, lever. 

Αναφράξομαι, (fr. ava intens. and 
φράζομαι to consider) to observe, 
perceive, recognise, acknowledge. 

Αναφράσσω, or -rrw, (fr. same, and 
φράσσω to stop up) to hinder, ob 
struct; lo close, stop up, barricade. 

Λναφροντίξω, (fr. same, and φρον- 
τίζω to think) to consider, pone 
der, revolve, metlitate, deliberate. 

eee fr, same, and φύρω, 
which see. 

Αναφυσιόωντες, Poct. for αναφυ- 
σιῶντες», n. pl, cont. par. pres. 
fr. ava intens. and φυσιάω, or φυ- 
aiéw, which sce. 

Αναφύω, (fr. ava again, and φύω to 
grow) lo spring, shoot, sprout up, 
bud again; produce, bring forth. 

Λναφψωνέω -6, f. -ἥσω p. αναπεφώ- 
ynka, (fr. avd intens. and φωνέω 
to speak) to erclaim, call, cry 
aloud; to sound out. 

Αναχάζω, (fr. same, and χάξω to 
yield) do retreat, withdraw, re- 
tire; lo return. 

Avayaivw, or Avayyvéw, fr. same, 
and χαένω, which see. 

Avayaiti2u, £. -iow, (fr. ave back, 
and χαίτη the manc) lo fling 
back the mane ; to rear, unhorse ; 
to precipitate, cast headlong, over- 
turn; to behave riotously, or 
wantonly, rivt. 

Λναχάσσασθαι, Poet. for αναχά- 
σασθαι" 1 a. inf, mid of avax dtu. 

Αναχέω, f. -etow, (fr. ava back, 
and xéw to pour) to pour back ; 
to refund ; lo pour in, or upon, 
infuse; to confound, disturb. 
par. 1 a. pass. αναχυθεὶς and 
αναγχεθείς. 

Αναχηνῶν, par. pres. οΓαναχηνέω. 

ee ἀναχαίνω. ᾿ 

“Αναχθ᾽, by Apos. before an aspie 
rate for ἄνακτα, a. sin. of dvag. 


take, remove, discharge, dismiss ἢ Αναχθεὶς, -cica, -év, n. Pl. -Oérres* 
to break out, burst forth; to γε 1 par. ἀναχθῆναι, inf. 1 ἃ, pass, 


port, tell, ta concers, relate to ; to 
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of ανάγω. 
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Αναχυὴ, iis, h, (ir. αναχέω to pour 
out) ἃ pouring out, overflowing, 
tnundation; a passage, course; 
the opening, or mouth of a river. 

Avaxuleis, par. 1 a. pass. of ava- 
Xéw. 

Avdyvats, -ἰος, Att, -ews, (fr. same) 
a pouring forth, effusion; an 
inundation, lake, pool; a@ sink, 
vortex; gulf of vice, or de- 
bauchery, profusion, prodigality. 
a. SM. avdyvory. 

Avaxwpéiw -ὥ, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 
ava back, and χωρέω to go) to 
go back again, return, depart, re- 
tire, withdraw; to secede, sepa- 
rate. (fr. χῶρος room) (0 con- 
tain, hold. 

Araywontios, -ov, 5, Ih fr. last) i 
is necessary lo be withdrawn, &c, 

Αναψῆῇς, 2 sin. 1 a. sub. act. o 
ανάπτω- 

Ανάψυξις, τ-ἰοςγ) Att, -εως," ἡ, (fr. 
next) @ cooling, refreshing; a 
breathing, rest, respite. 

Avawiyu, f. -fw, p. ανέψυχα, (fr. 
ava again, and ψψύχω to breathe) 
to cool, refresh; to rub down, 
wipe dry; to relieve, rest, give 
respite ; to repair; 1 a. ανέψυξα" 
inf, αναψύξαι. 

Avyvotn, Dor, Sync. for avayvoin, 3 
sin. 2 ἃ. opt. of αναγινώσκω. 

ἀγδάνω, to please, delight, gratify, 

umour ; to satisfy, content. imp. 
ἤνδανον. For other tenses see 
“Αδέω. 

Αὐυδεῖσθαι, Poet. for αναδεῖσθαι, 
pres. inf. pass. — ανδεσάμενος, 
for avadnodyevos, 1 a. par. mid. 
of avadéw. 

‘Avoca, Poet. for avddepa, -«ἅτος, 
τὸ, (fr. last) a diadem, band, 
fillet, turban, garland. 

Ανδηρον, -ov, τὸ, α summit, lop, 
ridge; a terrace, bank, mound. 
Avdixrns, Poet. for avadixrns, -ov, 

5, (fr. avd about, and δίκω to 
throw) ἃ noose, gin, halter. 
᾿Ανδέχα, Poet. for avddtxa, (fr. ava 
intens, and dive twice) twofold, 
doubly, separately, two ways. 

‘Avdo’, for ἄνδρα, ἃ. of ανήρ. 

“Ανδρα, “Avdpas, Avdpdot, Ανδρὶ; 
Ανδρὲς, Avopds, Avdpdy, cases ο 
same. 

Ανδραγαθέω -ὥ, (fr. ανὴρ a man, 
and ἀγαθὸς good) to behave like a 
man, to act with spirit, 

Ανδραγάθημα, -tros, τὸ, (ft. last) 
an exploit, achievement, feat. 

Ανδραγαθία, -as, 4, (fr. same) 
bravery, manliness, spirit, 

Ανδράγρια, των; Ta, (fr. avo arnan, 
and ἄγρα a prize) spoils of the 
dead, plunder. 

᾿Ανδραγχος, -ου, ὃ, (fr. ανὴο a man, 
and άγχω to choke) a murderer. 

Avdodxis, Poet. for κατ᾽ ἄνδρα, se- 
verally, separately, man by man. 

Ανδραμίας, -ov, δ, Andramias, a 
man’s name. 


Ανδραπόδεσσι, for ἀνδραπόδοις, ἃ. ]᾿ 


pl. of ανδράποδον. 
Avdparodteivrat, Ion. for. avéparo- 
Sotvrat, Att. for avdganrdfcoy- 


Tat, 3 pL l f mid. of 
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Ανδραποδίξω, f. -tow, p. -ηνδραπό- 
dikay (fr, same) to enslave, reduce 
to scruitude; treat as a slave. 

Ανδραποδιστὴς, «οὔ, δ, (fr, same) a 
man-stcaler, kidnapper. d. pl. 
ανδραποδισταῖς. 

Ανδράποδον, -ov, τὸ, (fr. ανὴρ ἃ 
man, and ποῦς the foot) a sluve. 

Ανδραποδώδης, -εος -ots, δ, ἡ, (fr. 
last) slavish, servile. 

Avdpay iis, -ἔος -ots, δ, fy (fr. ανὴρ 
aman, and ἄχθος a burden) too 
much for @ man to bear, bur- 
densome, zrievous, 

Avdpdyvn, -ns,n, the herb purslain. 

Ανδρέας, -ov, 6, Andrew, a man’s 
name. 

Avépeta, and Avdpia, -as, h, (fr. 
ανὴρ ἃ man) manliness, valour, 
courage, fortitude, 

Avdpetos, and Avdpéios, -a, -ov, (fr. 
last) manly, brave, courageous ; 
masculine, male, 

Ανδρειφόντης, -ov, ὃ, (fr. uvio a 
man, and gévw to kill) α man- 
slayer, murderous, an epithet οὔ 
Mars. comp. -éreo0s, sup. -éra- 
τος. 

Ανδρείως, (fr. ἀνδρεῖυς manful) 
manfully, &ce. 

Avopécat, Poet. for ανδράσ!, d. pl. 
of ανήο. 

Ανδρεύμενος, Dor. for avdpotpevos, 
par. pres. of avdpéw. 

Ανδρεωθεῶσι, Ion. for avSawet, 3 
pl. la. sub. pass. of same. 

Ανδρέων, Ion. for avdedy, g. pl. of 
aQvijp. 

Avdpedv, -Gvos, δ, (fr. same) the 
men’s apartment; a hall, din- 
ing-room. 

Avdonddrns, -ov, ὃ, (fr. ανὴρ a man, 
and ελαύνω to drive) driving men 
into banishment, an oppressor ; 
one who expels a just claimant. 

Ανδριάντα, a. sin. of avdprds. 

Ανδριαντοποιΐα, -as, fy (fr. ἀνδριὰς 
a statue, and ποιέω to make) 
Statuary, the manufacture 0 
Stalues, 

Ανδριαντοποιὸς, «οὔ, ὃ, f, (fr. same) 
a statuary, carver. 

Avoptas, -dvros, δ, (fr. ανὴρ a man); 
a statue, image, carved figure. 
Ανδρίζω, f. -iow, p. ἡνδρικα, (fr. 
same) to make manful, encou- 
rage; Ανδρίξομαι, to behave like 
α man, to act with spirit; per. 

ind. pass, jvdpiopar. 

Avdptkds, «ἢ, τὸν, (fr. same) man- 
ly, manful, brave. 

Ανδρίκῶς, (fr. last) manfully. 

Ανδρίον, -ov, τὸ, (dim. of ανὴρ a 
man) a little man, pigmy. 

Ανδροβρῶς, -Gros, 6, and Ανδροβό- 
pos, -ov, ὃ, (fr. same, and βορὰ 
food) a cannibal; one who kills 
another with his own weapon. 

Avdpoyévos, -ov, ἦγ (fr. same, and 

ίνομαι to bear) @ mother ὁ 
ets: Σ producing males. 

Avdpdytvos, -ov, 6, (fr, same, and 

γυνὴ ἃ woman) un hermaphro- 

dite ; a catamite ; effeminate, wo- 
manish ; weak, feeble, delicate. 

Ανδροδάμα, -as, Dor. for ανδροδάμη, 
os, ἣν (fr. πὰ and δαμάω to 
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subdue) who governs, or rules 
her husband. 

Avdpoddpas, -avros, δ, (fr. same, 
and same) who conquers men, a 
hero. 

Ανδροθεὰ, the manly or intrepiu 
goddess; an epithet of ML. 
nerva. 

Ανδροόκμητος, του, ὃ. i, (fr. ανὴρ a 
man, and κάμνω to labour) la. 
bourcd, wrought, or tilled by 
man. Or, belonging to a dead 
man. 

Ανδροκτασία, -as, ἡ, (ir. same, and 
κτείνω to kill) slaughter, murder, 
carnage, 

Ανδρολέτειρος, -a, -ov, (fr. ανὴρ a 
man, and όλλυμι to destroy) 
men-destroying. 

Ανδρολογία; -as, f, (fr. same, and 
λόγος an account) a choice, levy, 
or muster of men. 

Ἀνδρομάχη, της, , Andromache, ἃ 
woman’s name. 

Ανδρόμεος, -a, -ov, (fr. ανὴρ a ee! 
mantike, human; crowded with 
men. 

Ανδρόνϊκος, -ov, 6, Andronicus, a 
man’s name, 

Ανδρόπαις, -dos, δ, (fr. same, and 
rais a boy) a boy almost arrived 
at manhood. 

Ανδρόσφιγξ, “105, δ, (fr. same, and 
σφίγξ a sphinx) @ figure con. 
posed of a man and a sphinx. 

Ανδροῦσθαι, pres. inf, m. cont. — 
Ανδρωθήναι, 1 a. inf. pass. of αν- 
δρόω. 

Ανδροφαγέω -ὥς (fr. same, and ¢d- 
yw to eat) to eat human flesh. 
Avdpoddyos, -ov, 5, 4, (fr. same) 
that devours human flesh; acan- 

nibal, 

Avdpopévoo, g. Ion. of 

Avdpodévos, -ov, 6, (fr. same, and 
gévw to kill) a murderer, man- 
slayer ; a@ warrior. 

Ανδρόω -G, f. «dow, p. -wxa, (fr. 
same) to make manly, encourage; 
to make a man}; change into 
men, humanize ; Ανδρόομαι -οὔ- 
pat, to behave like a man; to 
grow up, to become a man, ta 
arrive at man’s estate, 

Ανδρύνομαι, (fr. same) fo grow up, 
approach to manhood. 

Ανδρωδὴς, -écs «οὖς, 5,9, (fr. same) 
male, masculine, manly, brave, 
courageous. a. Sin. avdowdéa -7. 

Ανδρωδῶς, (fr. last) manfully, like 
α man. 

Ανδρωθεὶς, par. 1 a. pass. — Αν- 
éodcacOar, 1 a. inf. mid. of av- 
ὁρόω. 

Ανδοὼν, -Gvos, 6, sce ανδρεών. 

Avéodos, -a, τον, (fr. ανὴρ a man) 
like a man, manly. 

Avd¥erat, for avadterat, pres. min, 
of avadiu. 

‘Avowka, Dor. and Poet. for avé 
dwxa, 3 sin. 1 a. of ἀναδίδωμι. 
AvéBatvor, es, -€, Imp. act. ofava 

βαίνω. 

Ανεβάλλετο, ὃ 510. — Ανεβάλλοντο, 
3 pl. imp. of αναβάλλω. 

AvéBnv, -ns, τὴ, 2 a. ind. act. o! 
αναβαίνω 


a ee 
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Δνεβιβάσαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. of ava-|AveOpepdynv, τω, -aro, 1 a. ind.| and exAcdéw to utter) unuttera 
βιβάζω. mid. of ανατρέφω. ble, inexpressible, unspeakable. 
AvéBdeWa, ~as,-e or -ev, before ἃ ᾿Ανειδωλοποιέω -G, f. -ἥσω; (fr. aval Ανέκλειπτος, -ov, and Ανεκλιπὴς, 

vowel, 1 a. ind. act. of avaBAé-| redun. cidwAov an image, and} -éos -ots, 6,4, (fr. a neg. and ex- 


πω. ποιέω to make) to form ὦ simi-| λείπω to fail) constant, unfail- 
Ανεβορβόρυξαν. 3 pl. 1 a. ind. of litude, appearance, or represen-| ing, certain, 

αναβορβορύζω. tation ; Lo conceive, or imagine] Ανεκλείπτως, (fr. last) without fail, 
Ανέβρᾶχε, 2a. ind. οΓαναβρέχω, οὐ] in the mind ; to propose an ob-| Ἀνεκλίθην, -ns,-n, 1 a. ind. pass. 

imp. act. of αναβράχω. Ject to the attention, or consider-| ---Ανέκλιναγ -as, -c, 3 pl. -ναν, 1 
ἀνέβωσεν, Ion. for aveBénoev, 1 a.) ation. a. ind. act. of ανακλίνω. 

ind. act. of avaBodw. Avethéw -G, f, -fow, and Averdicow,| Avexoui2e, 3 sin. imp. of avaxo 


Ανεγείρω, f. -ερῶ, (fr. avd up, and} f. -ξω, (fr. ava back, and ειλέω to 
eyelow to rouse) to arouse,awake,| roll) to wnrol, unfold ; to re- 
excite ; to cheer, encourage; 10] trace, wind back, return ; also 
raise, erect; Ανεγείρομαι, to be| torollup., | 


pigw. 

Ανεκόπη, 3 sin. 2a. pass. of ava- 
κόπτω. 

Ανέκπληκτος, -ov, ὃ, § (fr. a neg. 


raised, to rise, start up. Aveihnwrat, 3 sin. per. pass.—Avet-| and ἐκπλήσσω to terrify) unter 
Aveylvwoxe, and before a vowel] ληφὼς, per. par. act. of avadap-| rified, undaunted, fearless, in= 


«κεν, 3 sin. imp. of αναγινώσκω. dvw. 

Ἀνέγκλητος, -ov, ὃ, 7, (fr.a neg. 8Δη6} Ανεῖλον, -es, -ε7 2 pl. Ανείλετε, 2 ἃ. 
ἐγκαλέω toaccuse) πο to be blam-| ind. act. — Ανειλόμην, που, -ETo, 
ed, blameless, irreproachable. ! 2a. ind, mid, of αναιρέω. 

Aveyvdurrovro, 3 pl. imp. pass. —)Aveipévos, -n, -ov, (for artepévos, 
Ανεγνάμφθην, 1 a. ind. pass. of | par. per. pass. of ανίημι) remiss, 
αναγνάμπτω. slack, negligent ; given up to, 

Ανεγνωρίαθη1 a. ind. pass. ofava-| devoted, deserted. , 
γνωρίζω. Ανειμενῶςν (fr. last) remissly, care- 

Avéyywopat, per. pass.—Aveyvia-|  lessly. 
θην, 1 ἃ. pass.—Avéyvwre, 2 pl. |’Averpi, f. ανείσομαι, p. dvetka, (fr. 
δηά---Ανέγνωσαν, 3 pl. ὦ ἃ. ind.| ava up, and εἴμι to go) to go up, 
act. of αναγινώσκω. return, come back. 

Avéypero, Ion. for ἀνήγρετο, imp. |’Avecpt, (fr. avd up, and εἰμὶ to be) 
ind. pass. — Aveypopévos, par.| to be at, up, or upon ; to reach, 
per. pass. of arrive at, come to. 

Avéypopat, for ἀνεγείρομαι. 8.66 Ανείμων, -ovos, 6, ἡ) (fr.a neg. and 
aveyeiow. εἴμα clothes) ill dressed, badly 

AvedéypeOa, Sync. for avededéype-| clothed ; without clothes, naked. 
θα. 1 pl. pper. el, Ανεδό το, ‘Avecy, Ion. for ανύεινγ pres. inf. of 
3 sin. 1 a. ind. mid. of avadé-| aviw. 


trepid, 

Ανεκπλήκτως, (fr. last) boldly, in 
trepidly. 

Avéxpadyoy, 2 a. ind, act.—Avékpa-~ 
gov, imp. ind. act. — Avéxpaga, 
-as, -ε) 3 pl. -Zay, 2 a. ind. act. 
of ανακράζω. 

Avsxtos, -ἢ, -dv, (fr. avéyw to en- 
dure) tolerable, bearable, to be 
suffered, comp. avexTdrepos, Sup. 
«ότατος. 

Avextérepov, (neut. comp. of last) 
more tolerably. 

Ανεκτῶς, (fr. same) bearably, to- 
lerably. 

Ανεκὕλίσθης, 2 sin. 1 a. pass. of 
ανακυλίω. 

Ανελεημόνως, (fr. next) cruelly, 
uithout pity, unmercifully. 

Ανελεήμων, -ovos, ὃ, f, (fr. a neg. 
and ἐλεήμων merciful) unmerci- 


γομαι. Ανεῖναι, inf. of ανῆνν 2 ἃ. ind. act.| ful, merciless, pitiless. a, pl. ανε- 
Ανέδειξεν, 3.sin. 1 a, act. of ava-| —Avets, -εἶσα, “ἕν, par. 2 ἃ. ind.| λεήμονας. 
δείκνυμι. act.— Ανέσθαι, 2 ἃ. inf. τη]α. ---] Ανελεῖν" Ανέλῃς" Ανελών" Ανελέσ- 


Ανέδην, (perhaps fr. ανίημι to al- 
low) freely, unthout restraint, 
loosely, not strictly. 

Avédpaxov, Metath. for ἀνέδαρκον; 
2 ἃ. act. of avadépxw. 

Avidpapov, 2 ἃ, act. of ανατρέχω. 

Avédu, imp. or 2 a.—Avédive, imp. 
—Avedtcaro, 1 a. mid. of avadi- 
pil, -δύνω, OF «δύω. 

Avidwxe, 3 sin. 1 a. act. of avadi- 
δωμι. 


Ανεῖσθαιγ per. inf. pass. οἴανίημι. 

Ανείπαπε, Poet. for Avefze, 3 sin. 1 
or 2 ἃ. of avérw. 

Aveioyw, f. «ξω, (fr. avd intens, and 
eloyw to hinder) to keep off, out, 
or from, to drive, or put away ; 
to repel, repulse, thrust back ; to 
oppose, resist ; to save, protect, 
guard; to hinder, stop, debar ; 
to inclose, shut up, confine, im- 
prison, 

Avcéioyw, Poet. for aveipyw. Ανείρειν, pres, inf. fr. avd intens. 

ἀνέζευξεν, 1 ἃ. act. of avaletyvupt.| and eipw, which see. 

Avidw, f. -éow, (fr. avd upon, and|Avefpuaay, 3 vi a. act. of aveptw. 
ἔζω to place) to set, or lay upon ;|Avetaay, 3 pl. of Avetoa, 1 a. of 
to prevail on, persuade, induce 9]  dvetpt. 
to bring back, lead. 1 a. ind.|Avetc@at,per. inf. pass. of ανίημι. 
act. ἄνεισα. Aveixe, 3 sin. imp. act. — Avelyeo- 

A εζωπύρησε, 1 ἃ. act. of αναζωπυ-] Oc, and Att. ηνείχεσθε, 2pl.imp.| hope) not to hope, be without 

ἕω. mid. of ανέχω. hope, to despair. 1 a. ανήλπισα" 

Avénxev, Att. for avijxey, 1 ἃ. ind.| Aveiw, Poet. for avéw, or avjw,lon.| sub. ανελπίσω, -ns, -ἢ. 
act. οἱ ανίημι. or Att. for ανῶ, 2 a. sub. of | AveXmoria, -ας, ἢ, (fr. same) hope- 

AvcOdhere, 2 pl. 2a. act. of ava-} ανίημι. lessness, despondency, despair. 
θάλλω. AvéxaOev, and Poet. Avexds, ([τ.} Ανέλπιστος, -ov, 5, f, (fr. same) 

Ἀνεθεὶς, -eica, ~év, par. of AvéOnv,| ava intens. and ἑκὰς afar) early,| wethout hope, desperate ; unhoped 
1 a. pass. of avinpe. in the beginning, from above,| for, unexpected, despaired of ; 


θαι" Avéhwat* See Αναιρέω. 

Ανελεύθερος; -ov, 6, ἦγ (fr. a neg. 
and ἐλεύθερος free) illiberal, sor- 
did, base; niggardly, narrow, 
stinsy ; homely, clownish, mean. 

Ανελήφθην, -ns, τη) 1 a, ind. pass, 
of αναλαμβάνω. 

Avédxw, or -κύω, (fr. avd up, and 
éhxw to draw) to draw upwards, 
or towards ; to haul up; to tear, 
or pluck up, draw out, ertract ; 
to raise, lift up; to draw back 
bend. 

Ανελόντα, a. sin. par, 2 a. act, — 
AvéXovro, Ion. for ανείλοντο, 3 
pl. 2 ἃ. mid. of αναιρέω. 

Ανελπίζω, f. -icw, p. -txa, (fr. a 
neg. and ελπίζω to hope, th. ελπὶς 


Ανεθέλητος, -ov, 6,4, (fr. aneg.and| from afar, from on high. surprising, strange, disastrous, 
ἐθέλω to wish) involuntary, un-| Ανεκάθισε, or -cev, 3 sin. 1 a. ind.| unfortunate. 
willing, loath; unwelcome, un-| act. of avaxabigw. Ανελπίστως, (fr. last) past hope, 


wished. Avexdujynros, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg.| unexpectedly, 


AveBéunv, 2 ἃ. ind. mid. of avari-| and εκδιηγέομαι to relate) not to} Avedor, par. 2 a, act.—Avédwat, 8 
θημι. be fully expressed, inexpressible. | pl. 2 ἃ. sub, act. of αναιρέω. 
Avédnka, la. ind. act.— Ανέθην, 2(Avéxecro, 3 sin. mp. pass. οὔανά- Ανέμεινεγ 8 sin. — Avepelvare, 2 pl. 
a. ind, act, of avariOnpe. κειμαι. 1 a. ind. act. of αναμένω. 
AviOny, 1 a. ind. pass. of ανίημι. [Ανέκλἄγον, 2 a. act. of avaxrddw.| Avepéonros, sov, δ᾽ ἦγ (fr. aneg. and 
Also 2 a, ind. of avarfOnpt. cone: ὦ “w δ, hy (fr. a neg.| νεμεσάω to envy) not envied, un 
46) 
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enviable; giving no cause ὁ 
anger, fuultless, worthy, good. 
Avepéw -ὥ, (fr. avd again, and ἐμέω 
to vomit) to vome up again, 

disgorge. 

Ανεμιαῖος, Ανεμίδιος, Avéptos, -ov, 
δ, # (fr. ἄνεμος wind) windy, 
airy ; light, trifling, vain, silly. 

Ανεμιζόμενος, -7, τον, par. pres. 
pass. of 

Ανεμίζω, f. -ίσω, p. ηνέμικα (fr. dve- 
pos wind) to toss, shake, agitate, 
by the wind; to expose to the 
weather ; to float in the air. 

Α χέμιμνε, 3 sin. imp. of αναμίμνω. 

Ανεμνήσθη, 3 sin. 1 a. pass. o 
αναμνάω. 

Ανεμόεις, -εσσα, -cv, (fr. ἄνεμος the 
wind) windy, stormy, tempestu- 
ous; airy, exposed to the air, or 
winds. 

“Ἄνεμος; -ov, 6, wind ; breath; life; 
mind, g. Jon. ἀνέμοιο" d. pl. avé- 
μοισι. 

Ανεμοσκέπης, -ἔος -ous, 6, ἣγ (fr. 
ἄνεμος wind, and σκέπω to cover) 
protecting from the storm, shel- 
tering, warm, 

ἈΑνεμοσφάρᾶγος; -ov, ὃ, ἡ) (fr. same, 
and opdpayos a rumbling noise) 
roaring, rattling, whistling with 
the wind, 

Avéporpadijs, and Ανεμοτρεφὴς, -éos 
«οὖς, 5, i, (fr. same, and τρέφω to 
rear) reared, strengthened, or 
nursed by the wind, hardy. 

Ανεμότροπος, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
and τρέπω to turn) exposed to the 
wind, weatherbeaten ; changing 
with the wind, fickle. 

Ανεμοφθορία -as, ἧς, (fr. same, and 
φθείρω to spoil) grain, &c. blight. 
ed by the wind ; blight, blast. 

AvepépOopos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
blighted, blasted, tainted, 

Ανεμόω -ὦ (fr. same) te expose to 
the wind; to mr, ventilate; to 

fan, winnow ; to blow; to shake, 
or fill with the wind. 

Ανεμπόδιστος, -ov, ὃ, ἡ) (fr. a neg. 
and eyrodi@w to hinder) unhin- 
dered, unrestrained, at liberty, 

Sree. 

Ανεμποδίστως (fr. last) without hin- 
drance, freely, 

Ανεμώδης, -εος -ous, ὃ, ἡ, (fr. ἄνεμος 
wind) windy, airy ; swelling 
with, or waving in the wind. 

Ανεμώκης, -εος -ovs, 5, ἦν (fr. same, 
and wxis swift) swift as the wind, 
wind-flect, storm-winged. 

Ανεμώλιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
airy, light, trifling, silly, worth- 
less; false, ineffectual, vain, 

ἀνεμώνη, ns, f, (fr. same) Ane- 
mone, a flower. 

Avev0eis, -ἔος «οὖς, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and ἐνδεὴς deficient) deserving, 
worthy ; capable, sufficient, 

Avévéexros, -ov, ὃ, ἢ, (fr. a neg. and 
ἐνδέχεται it is possible) impossi- 
ble, not to be allowed, or permitted. 

ἀνενέγκαι" Aveviyxas* Aveveykeiy' 
Ανενεγκών" see avagéow. 

Ἀνενέκας" Avevetxaro* Ἀνενεικάμε- 
νος" Ανενειχθείς" Ion. and Poet. 
“or avevéyxas, par. 1 a. act. ave- 
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véyxaro, 3 sin. 1 ἃ. mid evey- 
κάμενος. par. 1 ἃ. mid. aad aves 
vexGets, par, 1 a. pass. of ava- 
φέρω. 
Ανένευσεν, 1 ἃ. act. mid, ofavavetw. 
Ανενηνυχὼς, -via, -ὃς, Att, for avn- 
νοχὼς, par. per. mid. of avagéow. 
AvevdéyAnros, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and evoydéw to disturb) undis- 
turbed ; peaceful, quiet, calm. 


Avévres, n. pl. of aveis, par. 2 a. of 


ανίημι. 

Ανεξάλειπτος, -ov, δ, f, (fr. a neg. 
and εξαλείφω to wipe out) not to 
be effaced, or annulled, indelible. 

Ανεξέλεγκτος, -ov, 5, ἦν (fr. a neg. 
and ee to convince) not to 
be convinced, or disproved, indis- 
putable; untried, not examin- 
ed, unascertained ; unconvicted, 
blameless. 

Ανεξερεύνητος, -ov, , f, (fr. a neg. 
and εξερευνάω to search) un- 
searchable, inscrutable, past find- 
ing out. 

Avetéracros, -ov, ὃ, f, (fr. a neg. 
and εξετάζω to examine) untried, 
unheard, not examined. 

Ανεξετάστως, (fr. last) without trial, 

Ανεξικακία, «ας, ἡ, (fr. avéyw to en- 
dure, and κακὸς evil) mildness, 
gentleness ; endurance, forbear- 
ance ; patience, fortitude. 

Avetixdxos, -ov, ὃ, ἧς (fr. same) pa- 
tient, forbearing, meek. 

Avettyviacros, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. 
ΠΝ ἐξεννιάδρ totrace, th. ἔχνος 
a track) not to be traced, or dis- 
covered, intricate, inscrutable. 

Avétodos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
ἔξοδος ἃ passage) impervious, im- 
passable; irremeable, having no 
return ; confined, not let loose, 
or at liberty. 

Avéfouat, -7, -εταιγ Spl. -ovrat, 1 f. 

ind. mid. of avéyw. 

Avéovrat, lon, for avetvrat, 3 pl. 

per. mid. of avinyt. 

AverataOnros, -ov, 5, 4, (fr. a neg. 

and επαισθάνομαι to feel) unfeel- 

ing, insensible, stupid; unper- 
ceived, unobserved ; not to be ob- 
served, imperceptible. 

ἈΑνεπαίσχυντος, -ov, δ᾽ ἣν (fr. a neg. 

and εἐπαισχύνομαι to blush) un- 

blushing, shameless ; that has no 
cause to blush, innocent, blame- 
less. 

AverdApevos, Poet. for avegadddpe- 

γος, par. pres. pass. — Avérah- 

ro, by Sync. and Dor. for ανεφή- 
λατο, 3 sin, 1 a. ind, mid. οἵ 

AvedddXopat. 

Λνεπανόρθωτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr a 
neg. and εἐπανορθόω to correct) 
past mending, incorrigible, de- 
praved ; to which nothing can be 
added, perfect, complete. 

Avéravaay, 3 pl. 1 a. ind, act. of 
αναπαύω. 

Ανεπαχθῶς, (fr. a neg. and exay- 
θὴς grievous) easily, agreeably, 
freely, without grudge, or envy. 

Avéretoa, -as, -¢, 1 a. act. of ava- 
πείθω. 

ἀνέπεμψα, cas, -εγὶ ἃ. act. οἵ ανα- 


πέμπω. 
: (47) 


ANE 


| Avéreca, -as, -c, 1 a. and Ανέπεσιν, 


-£6,-¢, 2 ἃ. ind. act. of αναπίπτω. 

Λνεπήδησαγ-ας, -ε, 1 a. act. of avae 
πηδάω. 

Ανεπηρέαστον (ποῖ. of next) safe 
ly, sccurely, without railing, ot 
abuse, 

Λνεπηρέαστος, -ov, δ) ἡ, (fr. a neg, 
and εἐπηρεάζω to injure) irre. 
proachable, harmless; safe, se- 
cure from affront. 

Ανεπιβουλευτὸς, «οὔ, 6, 4, (fr. same, 
and επιβουλεύω to plot) not to be 
surprised, secure, safe; candid, 
ingenuous, 

ΠῚ eed που, 6, 4, (fr. same, 
and ἐπιγραφὴ a title, th. γράφω to 
write) untitled, without inscrip- 
tion, nameless, obscure. 

Ανεπικαλύπτως, (fr. same, and επι- 
καλύπτω to cover) without con- 
cealment, openly, avowedly, pub- 
licly. 

Ανεπικωλύτως, (fr. same, ext in- 
tens. and κωλύω to hinder) with= 
out hindrance, freely. 

AveriAnrros, -ou, 6, ἢ, (fr. same, 
and extAapBdvw to check) une 
blameatle, blameless, irreprehen- 
sible, irreproachable. 

Averipixros, του, δ, §, (fr. same, 
ext in, and μίέγνυμι to mix) se- 
cluded, retired, lonely, solitary ; 
unsoctal, implacable. 

Ανεπνόητοςγ ουγ 5, fy, (fr. same, and 
extvofw to consider) inconsider- 
ate, thoughtless, rosh, hasty. Ὁ 

Ανεπίξεστος, -ov, δ, 4, (fr. same, 
ext on, and ξέω to polish) unpo- 
lished, rough, unfinished, 

Averippexros, -ov, δ) 4, (fr. same, 
ext on, and ῥέζω to do sacrifice) 
unfinished, imperfect ; not offer- 
ed, or sacrificed; not duly 80. 
— not purified, or cleanse 
ed, 

Ανεπιστήμων, -ovos, 6,4, (fr. same. 
and ἐπιστήμων knowing) igno~ 
rant, unskilfui ; illiterate; awk. 
ward. 

Ανεπιστρέφω, f. «Ψω, p. -ga, (fr. 
same, and extorpépw to turn to) 
to turn away, or from, avert. 

Ανεπιστρόφως (fr. last) aversely, 
heedlessly, without regard, or 
respect, without return, 

Ανεπιτήδεος, Ion. for ἀνεπιτήδειος, 
-ov, δι ἦν (fr. aneg. and ἐπιτήδειος 
fit) unfit, improper, unsuitable. 

Ανεπίφθονος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and ἐπίφθονος envious) devoid of 
envy, candid, generous; unene 
viable. 

Ανεπίφραστος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and ἐπιφράζομαι to consider) un- 
expected, unthought of, unfore- 
seen. 

Ανεπλήρωσαν, 3 pl. 1 a. ind, act. of 
αναπληρύω. 

Ανεπτάμαν, Dor. for ἀνεπτάμην, 2 
a. mid. of Avirrdpat. 

Averrénpat, per. pass. of avarroéo- 
pate Ν 

Avenroinro, 3 sin. pper. pass. of 
avarroréopat, Poet. for avarroéoe 


pate P 
Λνέπως (fr. ανὰ intens, and ἔπω "» 


ae 


ANE 


say) lo proclaim, publish, com- 
mand, either as an injunction, 
or prohibition ; to prohibit, for- 
bid. 1 a. ανεῖπα. 2 a. ανεῖπον. 3 
sin, avetne. Poct. avetnaze. 

Avép’, for ἀνέρα, by Sync. ἄνδρα; 
a. sin. of avfo. 

Avipactos, -ov, ὃ, ἦγ (fr. a neg. 
and epdw to love) unamiable, dis- 
agreeable, unpleasing, offensive, 
hateful, odious; unkind, un- 
friendly ; not inclined io love. 

Avepe0i2u, (fr. avd intens. and epe- 
aS or ἐρέθω to provoke) to pro- 
voke, stir, irritate. 

ἀνερείπω, and Ανερείπτω; (fr. same, 
and εἐρείπω to ruin) to lay waste, 
ruin, despol; to steal, gather ; 
to tear, rend, pull in pieces; to 
destroy. 

ἀνερειψάμενος, -n, -ov, par. 1 a. 
mid. of last. 


Avioes, Ion. for dvdpes, n. pl. of 


ανήρ- 

Ανερμάτιστος, ~ov, ὃ, ἦγ (fr. a neg. 
and ἑρματίφω to steady, th. ἕρμα 
ballast) unsteady, unfirm, loose, 
limber, plant. 

Ανερπύω, (fr. avd up, and ἑρπύω or 
ἑρπύξω to creep) to creep up, 
craul back. 

Ανερῥάγην, 2 a. pass. of avappi- 
γνυμι. 

Λνερῥαμένος, par. per. pass. οἴαναρ- 
ῥάπτω. 

Ανέρῥωγα -ας;--ε, Att. for avéoinya, 
per. mid. of avappiyvupt. 

Ανερύω, f. -tow, (fr. ava up, and 
ἐρύω to draw) to haul up, draw 
ashore; to tuck, or hie up; to 
steal; to urthdraw, remove. 1 a. 
ind. act. avefovea. 

Δνέρχομαι; f. ἀανελεύσομαι, Ὁ. -ἡλυ- 
θα, (fr. avd up, and ἔρχομαι to 
po) lo go up; ta return, come 

ack; toenter, 80 γι; to succeed, 
follow; to go over, repeat. 2 a. 
ind. act. ανῆλθον. 

Λνερωτάω, lon. avepwréw -ὥ, fr. avd 
intens. and epwrdw, which see. 

‘Aves, 2 a. impr. apt. of avinut. 

Ανέσαιμι, 1 a. ot. of Ανέϑω. 


‘Aveoay, 3 pl. of aviv, 2 ἃ. act. of 


avin. 

Αν»έσεισαν, 3 pl. 1 a. ind. act. o 
avactiw. 

“Avects, - 05, Alt, -ews, ἣν (fr. ανίη- 
pu to remit) remission, loosening, 
looseness, relaxation ; indulgence, 
recreation, refreshment, ease, rest ; 
remissness, negligence ; a release, 
dismissal, 

ἀνεσπάσθην, -ns,-n, 1 ἃ. ind. act. 
of ανασπάω. 

Avioouro, for avacéatro, pper. pass. 
of ανασεύω, or -σύω. 

Avéora, Dor. for avécrn, 3 sin. 2 
a. act. —Avéorav, Aol. Sync, 
for ἀνέστησαν, 3 pl. 2 a, ind. act. 
— Avecréiact, Ion. for avecrijxa- 
ot, 3 pl. per. ind. act. — Aveo- 
rews, lon. for aveornkas, par. 
per. act. of aviornpt. 

ἀνέστην, «ἧς, -ἢ, 3 pl. -noav, 2 ἃ. 
ind, act, — Avéornoa, -as, -€, ΟΥ̓ 
-ev before a vowel, 1 a. ind. act. 
of same. 


Ανετιθέμην, -σο, -ετο, imp. pass, Ο 


“Averos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. ανίημι to 


Averpdrny, -45, -47, 2 a. pass, — 


ANE 


Avéortos, του, 6, ἣν (fr. α neg. and 


ἑστία a hearth) without a home, ὦ 


ANH 


ofavéyw. Or, tor avevey Beis, fr. 
αναφέρω. 


wanderer ; one who shuns home,|Avexoipav, Dor. for ανεχοίμην,. 


sohtary. 


Ανεστράφην; τῆς; -n, 2 a. ind. pass. 


of αναστρέφω. 


mid. of avéyw. 


Averd@w, (of ava intens, and erd2w 


to examine) to inquire, search 


out; to question, examine, extort, 
by torture. 1 
Ανέτειλα, -as, -£,1 a, ind. act. o 


ανατέλλω. 
ανατίθημι. 


loose) loosened; loose, lax, re- 
miss, negligent. 


AverpépOny, της, -n, 1 a. ind. 
pass. of avarpizw. 


“Avev, without. ’AvevOev, far off, far 


from, 

Ανευάζω, (fr. avd intens. and ευάζω 
to shout) fo shout like bacchanals, 
rave, celebrate orgies. 

Ανεύθετος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
evOeros well arranged) ill adapt- 
ed, unfit, inconvenient, unsuit- 
able. 

Avevdivos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
ευθὺς straight) uneven, rough, 
not level; not accountable, or 
responsible. 

Ανευθύνως, (fr. last) not subject to 
rule, or control, unaccountable, 
with impunity. 


Avevoety, inf, of ἀνεῦρον, 2 a. of 


avevpioxw. 

Ανεύρετος; -ov, 5, 4, (fr. a neg. and 
εὑρέω obs. or εὑρίσκω to find) not 
Sound, undiscoverable, 

Avevoloxw, f. -ευρήσωγ p. -εύρηκα, 
(fr. a or avd intens. and εὑρίσκω 
to find) to discover by diligence, 
invent ; to seck, find out ; to find, 
meet unth, 

Ανεῦρον, -ες, «εχ Ind, — Ανευρεῖν;, 
inf, Ανευρόντες, n. pl. par. 2 a. 
act, of last. 

Ανευφημέω, (fr. avd intens. and ev- 
φημέω to praise) to celebrate, ex- 
tol, praise highly; to lament or 
bewail avoiding unlucky words. 

Avépatvoy, -Ἔςγ -€, Imp. act. — Ave- 
φαινόμην, -ου, -ero, Imp. pass. — 
Avidnva, 1 a. act. — Ανεφηνά- 
μην, 1 ἃ. mid. of αναφαίνω. 

Ανεφάλλομαι, f. -αλοῦμαι, (fr. ava 
upwards, ext upon, and ἄλλομαι 
to leap) to spring back, to leap up, 
rear.par. pres. mid. avepadAdpe- 
vos. Poet. averddperos. 1 a. ind. 
mid. ἀνεφηλάμην, by Sync. and 
Dor. ανεπάλμην, -ddAw, -αλτο. 

Ανεφερόμην, -ov, -ero, imp. ind, 
pass. of αναφέρω. 

Ανεφώνησα, -as,-£, 1 a. act. of ava- 
φωνέω. 


pres. opt. mid. — Avéyorr’, for 
avéiyotro, 3 sin. pres. opt, mid. 
of ανέχω. 


Avécyero, 3 sin. of Ανεσχόμην, 2 ἃ. Ανέχω; f. ανέξω, p. ἀανέσχηκα, (fr. 


ava up,and ἔχω to hold) to hold 
up, lift, raise, exalt; to esteem ; 
to hold on, persist; to hinder, 
check, stop; to cease, rest, re 
lax; lo rise up, emerge; to up- 
hold, support, maintain ; to prop, 
bear up; to bear, suffer; to at- 
tract, draw to, induce. par. pres. 
act. avéiywv. 2 a. act. ἀνέσχον" 
par. ἀνασχὼν. pres. pass. ind, 
ἀνέχομαι" Opt. avéxoipt, -010, 
~olTo. IMP. Pass. averydunv, and 
ἡνει χόμην. f, mid. ἀνέξομαι" 2 a. 
mid. ἀανεσχόμην. Att. ηνεσχόμην. 

Ανεχώρησα; -as, -€, or -ev before a 
vowel, 1 a. act. of αναχωρέω. 

Aveid, -ds, ἡ, (fem, of next) a 
niece, cousin. 

Ανεμψιὸς, -οὔ, 5, properly a nephew, 
Also @ cousin in any way. 

Avéduyx ev, for αναψύχθησαν, 3 pi. 
la, pass. of avapiyu. 

ΓἌνεῳ, (ἢ. pl. of dvews) silently, 
mutely, without speech or noise. 
Avéwya, -as, -€, per. ind, mid, — 
AVEWYHS,-via, -ὃς, ἃ. SIN. -ydra, 
par. per. mid.—Avewypévos, par. 
per. pass, — Ανέῳξα, -as, =€, or 
ἤνοιξα, I ἃ. ind, act. of avotyw. 

Avéwvrat, for aveivrat, 3 pl. per. 
ind. pass. or for ανῶνται, 3 pl. 
2a. sub. mid. of ανίημι. 

“Avews -w, 4, 4, (Att. for dvavos or 
dvavous, fr. a neg. and atw to 
cry) silent, mute, dumb. 

Avéwya, per. act. Att. — Avépy- 
pat, per. pass. —AvewyOnr, της; 
-ἢ 3 pl. -ησαν, 1 a. ind. pass. — 
Ανεῳχθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. — 
Ανέῳχθεν, Syne. for ανεῴχθησαν, 
3 pl. 1 a. ind. pass, of ανοίγω. 

‘Avy, -ns, ἦγ (fr. ἄνω or aviw to 
finish) perfection, perfectness, 
completeness ; the perfecting, 
completion, finishing, conclusion. 

AvnBdw -6, f. -ἥσως (fr. ava again, 
and ἤβη youth) to grow young 
again; lo grow up, arrive αἱ 
puberty. pres. inf. act. ανηβᾷν. 

‘AvnBos, -ov, ὃς 4, (fr. avd intens. 
and ἤβη youth) very young; a 
boy, stripling, lad. 

ιΑνήγἄγον, 2 ἃ. ind, impr. avdyaye* 
inf. ἀναγαγεῖν. Att. for ανῆγον" 
ανᾶγε" &c. of avdyu. 

Ανήγγειλα, -as, -e, 1 a, act, 3 pl. 
ανήγγειλαν.- ---- Ανήγγελον, 2 a. 
δοί, - Ανηγγέλην, της) =) Pass. 
of αναγγέλλω, 

Ανηγέομαι, (fr. ava intens, and 
ἡγέομαι to lead) to tell, relate, re- 
count, recite, pres. inf, mid. avy- 
γεῖσθαι. 


Ανεχαζόμην, -0v, -ετο, imp. mid. οὗ Ανηδὼς, (fr. a neg. and ἡδὺς sweet) 


avayalw. 


disagreeably, harshly. 


Ανέχεσθε, 2 pl. pres. ind, or impr.|Avjecav, Att. for avjacav, 3 pl. 


mid. — ἀνεχόμεθα, 1 pl. pres. 


pper. mid. of ἄνειμι. 


ind. mid. — Aveydpevos, -n, -ov,|Avin, Poet. for ανῇ, 2 a. sub, act. 


par. pres. mid. of avéyw- 
Ανεχθεὶς, -εἴσαγ -év, par. 1 a. pass. 
(48) 


of ανίημι. Or, Att. for avijer, 3 
sin. pper. of dvetpi, lo return. 


ANH ANO ANO 


Avnfov, κου τὸ, the herb s~:8e, or] Ανήνεγκα, -as, -e, or -ev before al Ανθέμιον,-ουςτὸ, (fk. ἄνθος a flower ) 
dill. vowel, and Ion. avévecxa, 1 a.| the herb gith, or nigella; an on 
Avijigta, 1 a, ind. act. of αναΐσσω. act. — Ανηνείχθησαν, Ion. for| nament. 

Avfiov, Ion. fordyiov, 2 ἃ. οἴάνειμι.) ανηνέγχθησαν, 3 pl. of Ανηνέγχ-] Ανθεμὶς, -ἴδος, §, (fr. same) a συ» 

Avrxduny, 1 a. ind. mid. — Avijxe,| θην, 1 a. ind. pass. of αναφέρω.Ϊ er; the herb chamomile. 

3 sin. 1 a, act. of ανίημι. Avijvnpat, -cat, -rat, per. pass. of) Ανθεμόεις, -εσσας -ev, and “AvOepnos, 

Avjxet, (impers. fr. ανήκω to be-. αναΐνομαι. -ov, 6, ἧ, (fr. same) flowery, 
fit) it appertains, it is fit, tt δε- Ανήνοθα, «ας, -2, by Epenth. and| blooming, bright, lururiant. 
comes, itis convenient, right, just.| Att. redupl. for #vOa, per. mid. of|’AvOenov, -ov, τὸ, (fr, same) a 

Avijxev, 3 sin. before a vowei,imp.| ανθέω. Slower. 
of last. ' |Avivucros, or Avivitros, του, ὃ, ἡ, Ανθέξομαι, -ny -erat, 1 f. mid. — 

Awgxecros, -ov, ὃ; ἣν, (fr. a neg, fr. a neg. and ανύω to finish)| Ανθέξωμαι, 1 a. sub. mid. of ar- 
and axéouat to cure) incurable,| unfinished, imperfect; not % be| τέχομαι. 
past remedy, irremediable ; incon-| finished ; unceasing, intermina-|AvOepeav, -dvos, ὃ, (fr. avOéw to 
solable. ble ; insurmountable, impracti-| blossom) the chin; the part te 

Avnxécrus, (fr. last) incurably. cable, \ neath the lower jaws in beasts , 

Ανήκον, neut. sin, — Avjxovra,|Avijvwp, -opos, 5, x (fr.a neg. and| the throat. 
neut. pl. of ανήκων.- ανὴρ aman) unmanly ; slothful,| AvOépixos, -ov, 6, the star- Or 

Avnxév7iZe, imp, ind, act. of ava-| lazy, inactive; dull,heavy, stupid.| asphodel. 
κοντίξω. Ανῆπται, 3 sin. per. pass. οἴανάπ- Ανθέριξ, -ἰκος, 5, same as αθήρ. 

Ανήκοος, -ov, 5, hy (fr. a neg. and} ropat. “AvQecav, Poet. for ανέθεσαν, 4 pl. 
axotw to hear) inattentive, negli-| Ανὴρ, ανὲρὸς, Sync. for dvepos, ὁ, αἰ 2 ἃ. act. of ἀνατίθημι. 
gent ; disobedient ; silent, speech-| man, husband. *AvOeot, d. pl. of ἄνθος. 
less ; ignorant, simple, unlearn-| AvnpéOnv, της»), τῇ, 1 a. ind. pass. of| Ανθέστηκα; -as, -e, per. ind. act. ~ 
ed, inexperienced; unheard of,! avaipéw. AvGeornxéres, n. pl. of AvOcorn- 
unknown, of no celebrity. Avnosipayro, 3 pl. 1a. mid. of ave~| Ws, -via, -ds, par. per. act. of 

Δνηκουστέω -G, f. -jow, (fr. next)| ρείπω. ανθίστημι. 
nat to attend ; to neglect, 8ἰϊ5}ί,} Ανῃρηκὼς, -via, «ὃς, Att. avapaton-|"AvOero, for ἀνέθετο, 3 sin. 2 a. 
disregard, disobey. Kas, Ion. avapparpnxas, par. per.| mid. of avariOnpe. 

Ανήκουστος, του, ὃ, f, (fr. a neg.| act. of avarpéw. Ανθεῦσαν, Dor. for ἀνθοῦσαν, a. 
and axotw to hear) not λεατά,} Ανηριθμησάμην, 1 a. mid. of ava-| 510. fem. cont. par. pres. act. — 
aitended to, or regarded; slight-| ριθμέω. Ανθεῦσι, Dor. for ανθοῦσις cont. 
ed, neglected, disobeyed ; unheard| Avijporos, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg.and| fr. avOgover, ἃ. pl. par. pres. or 
of, strange; not to be heard, in-|~upéw to plough) untilled, uncul-| 3 pl. pres. ind. act. of 
audible, indistinct. tivated, neglected ; unmarried, \AvOéw «ὦ, f. -ἥσω, (fr. ἄνθος a 

Ανήκω, f. -fw, p. -nxa, (fr. avd up, | Ανήρπᾶσα, -as,-e, La. act. of avap- flower) to blossom, bloom, bear 
and ἤκω to come) to come to! πάζω. Bowers ; to flourish, prosper ; to 
mount, arrive at; to advunce,|Avnodrevy, Ion. and Dor. for ave-| shine, dazzle, glitter; to ooze, 
proceed, improve ; to reach, at-| ρώτουν, 3 pl. cont. imp. ofavepw-| trickle. per. ind, mid. #vOa* for 
tain, extend to; to meet; to fit,| réw. which also jjvofa, and Att. ανή- 
agree, suit; to become, befit; to) Ανῇς, 2 sin, 2a. sub. act, —Avf-| νοθα. 
appertain, belong, relate to, con-| cw, -es, -e, 1 f. ind. act. of|’Av9n, oF “Avr, ns, ἣν the name 


cern; to avail, signify. avinut. of a gity. - 
Avijxwv, -ovga, -ov, (par. pres. act.) Ανήφθην, -7g, -n, 1 a. pass. 0 AvOncav, -dvos, §, (fr. ἄνθος a 
of last) ascending, mounting ;| ανάπτω. flower, and édw to eat) a bee; οἱ 


rather an epithet of the bee. 


Ανήχθην, -nsy τη, 1 pl. -Onpev, 8 ; 
from living on flowers. 


pl. -Oncav, 1 a. ind. pass. of 
avdyw. AvOnpds, «ἃ, «ὃν, (fr. same) flow 
Ανήω, Att. for avelw, Poet. for} ery,fresh, blooming ; gay, lively. 
avéw, Ion. for avi, 2 a. sub, act.| AvOiZu, f. -fcw, (fr. same) to bud, 
of avinut. blossom, put forth flowers ; to 
Av6’, before an aspirate for avri,| strew, garnish, adorn with flow- 
which see. ers; to colour, tinge, dye. 
AvOatpéw -&, (fr. avi for, and αἱρέω! Ανθίζω, or Ανθίζομαι, (fr. ἀντὶ 
to take) to take in preference, pre-| against, and ἴξω to seat) tn sit 
Ser, choose, elect ; to gain, get. down against, encamp opposite, 
Av@drropat, (fr. avr? against, and| besiege, 
ἅπτῳ to touch) to touch, attack,|AvOcvds, «ἣν τὸν, (fr. same) flow 
or lay hands upon in turn, or| ery, adorned with flowers. _ 
after another; to cling, em-|AvOwordpny, -ac0, ΟΥ̓́ ΤΩ. -ατογ imp. 
brace, or supplicate in turn; to| mid. —AvOtordpevos, par. pres, 
move, affect, afflict; to touch,| mid,—AvOioravrat, 3 pl. pres 
reach, come to; to take in hand,| ind. mid. of 
Ανήμελκτος, -ov, 5, ἡ, (fr. a neg.| undertake. Ανθίστημι, ἴ, αντιστήσω, p. avé- 
and ἀμέλγω to milk) not πικρά,’ Ανθεα, pl. of ἄνθος. ornxa, (fr. ἀντὶ against, and 
which yields no milk. Ανθεῖ, 8 sin. cont. pres, of avOéw.| iornus to stand) to stand against, 
Avijpev, for avévev, 1 pl. 2 a. act.|’AvOeta, -as, §, Antheia, the name| resist, oppose. 1 a. αντέστησα" 2 
or Sync. for ανήκαμεν 1 pl. 1 a.| of several cities; an epithet of} ἃ. avréornv* imp. pass. ανθιστά- 


raised, elevated, lofty ; reaching, 
ertairing, or belonging to; fit, 
ecomirg, right. 

Ανήλᾶἄτο, 3 sin. 1 a. mid. of avdd- 
λομαι. 

Ανήλάτος -ov, δ, ἦγ (fr. a neg. and 
ἐλαύνω to drive) unmoved, calm, 
still; s iff, inflexible, unyielding ; 
obstinat:, stubborn ; unbroken, 
not trai\‘ed, wild, 

Ανῆλθον, «5, -e, 2 a. ind. act. ὁ 
avépyouat. 

Ανήλιος, -ov, 6, f, (fr. a neg. and 
ἥλιος the sun) sunless, dark, 
gloomy. 

Ανηλώθην, -ns, -n, 1 a. pass. — 
Ανήλωσα, 1 a. act. — Ανήλωκα;, 
per. act. of avaNioxw. 


of avingt. Venus and Juno. μην, -a00, -ατο. 
ἀνῆμεν, 1 pl. imp. of ἄνειμιγ fr.| Ανθείλοντο, 3 pl. of ανθειλόμην, 3] Ανθοδόκος, -ov, ὃ, (fr. άνθος a flow- 
cpt, to be. a. mid. of ανθαιρέω. er, and δέχομαι to contain) a 


Slower-pot, flower-basket. 
AvBoroyéw -ὥ, f. -fow, (fr. same. 
and λέγω to gather) to gather 
flowers; to select beauties; {- 
cull, choose, 
Ανθομολογέω -G, f. -fow, (ff. aver te 


ἀνήμερος; -ov, ὃ, ἧ, (fr. a neg. and| Ανθεινὸς, and AvOivds, -ἢ, “ὃν, (fr. 
“ ἥμερος gentle) wild, fierce, savage;| dvOos a flower) in blow, bloom- 
cruel, pitiless. ing, flourishing, vigorous ; flow- 
Avijy, «ἧς, -7j, 2 ἃ. act. of avinut. ery, adorned with flowers. 
Ανήνασθαι, inf. of Ανῃνάμην. 1 a.| Ανθέμενος, Poet. for avabépevos, 
mid. of ee par. 2 ἃ. = ανατίθημι. 


ANO 


return, and ὅὁμολογέω to confess) 
to confess in turn, assent or agree 


ANI 
and φάγω to eat) a manreater,| 
cannibal. 


AN1 
sin. cont. imp. ind. act. of aves’ 
as if fr. aviéw. 


mutually, covenant, or stipulate| AvOpwrogiis, -é0s «οὖς, δ, ἡ, (fr.| Ανίειν, for ανίηνγ imp. act.— Ariels. 


on both sides ; to sing praises, or 
thanksgivings responsively. 


same, and φύω to be) of human 
nature, born like men, 


Ανθυρε, Poet. for ἀνέθορε, 3 sin. 2] Av@uravrdw -@, f. -ἥσω, (fr. avri 


a. of avabopéw. 
‘AvOos, ~cos -ους, τὸ, a flower, blos- 
som; fresh growth; the budding 


against, and ὑπαντάω to mect) 
to go to meet; to encounter, run 
together. 


«εἴσαγ-ἂν, par. pres. act.— Avié- 
μένος, par. pres, mid. — Aveeiny, 
-ης) τῆ, pres. opt. act. -— Awé 
vat, pres, inf. act, of avinpt. 

Aviepos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next) unholy, 
profane. 


or shooting of trees ; luxuriance, Ανθυπατεία, -as, 4, (fr. ανθύπατος Ανιερόω -ὥ, f. -ώσω, p. -wka, (ff. 


bloom, flower, pride, excellence ; 
a garland; a spark; a fil, pa- 
roxysm. 


a proconsul) the office of procon- 


sul, a proconsulate, or procon- 
sulship, | 


Ανθ᾽ ὅτου, for which? for what 2] Ἀνθυπατεύοντος, g. sin. par. pres. 


why ? wherefore ? 


Ανθρακεὺς, -éos, Att. -ἔως, 6, ([-. Ανθυπατεύω, f. -εύσω, p. ηνθυπά- 


ἄνθραξ a coal) a collier, coal- 
man. 

AvOpaxta, -as fr. same) a hea 
of burning ὍΣ, a fire. > 

᾿Αυθραξ, «ἄκος, 5, a burning, or live 
coal; a carbuncle. 

“AvOpakis, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 


last) a coal; a fire, conflagration; | AvOvrovpyéw -G, (fr. same, ὑπὸ un- 


a burn. 

Ανθρήνηγ -ns, 7, a wasp, hornet. 

᾿Ανθρωπ᾽, for ἄνθρωπε, v. of dv- 
θρωπος. 

AvGpwrdpeckos,-ov, ὃ, ἧ, (τ. ἄνθρω- 
πος a man, and ἀαρέσκω to please) 


one who courts popularity, a man-|Av@wpodoyeiro, 3 sin. cont. imp. 


pleaser ; ambitious, intriguing ; 
a flatterer, parasite. 


avOowrén, cont. ανθρωπῇ, -ns, ,|Avla, -as, and Ion. Avin, της, ἦν 


(fr. samme) the human skin. 
Ανθρώπει s, and Ion. Ανθρωπήϊος; 
του, δ, ἡγ AvOpaztvos, AvOpwrt- 


Kos, -ἣ, -dv, (fr. same) ἀμπιαη, Ανιᾷ, 3 sin. pres. md. act. ὁ 


belonging to man. 


AvOowretws, Ανθρωπίνως, and Αν-} Ανιάζω, f. -dow, (fr. avia grief) to 


θρωπικῶς, (fr. same) like @ man, 


according tohuman nature; man-| den; to fret, repine, repent, 


fully ; courteously, kindly. 
Ανθρωπία, -as, f, (fr. same) hue 
manity, human nature ; benevo- 
lence, kindness. 
Ανθρωπίζω, (fr. same) to behave or 
act like a man, be like a human 
creature; Ανθρωπίζομαι, to be- 


come man, be made human, par.{Aviaot, Att. for avieco, 3 pl. pres. 


1 a. pass. ανθρωπισθείς. 
Ανθρωπίον; -ov, rd, (dim. fr. same) 


a little man, dwarf, pigmy; αἰ Ανίᾶτος, -ov, 5, 4, (fr. a neg. and 


fellow, varlet, knave. 
Ανθρωπόγλωττος, -ov, δ, 4h, (fr. 


same, and γλῶοσα the tongue), Ανιάτρευτος, ~ov, ὃ, ἦγ (fr. a neg. 


speaking with, or imitating the 
human voice, An epithet of a 
parrot. 

Ανθρωποειδὴς, -ἔος «οὖς, δ, f, (fr. 
same, and εἶδος shape) of hu- 
man form, in the shape of man, 

Ανθρωποθυσία, -as, h, (fr. same, 
and θύω to sacrifice) a human 
sucrifice. 

AvOpwroxrdvos, -ov, 6, (fr. same, 
and κτείνω to kill) a manslayer, 
murderer. 

AvOowrodbyos, -ov, 6, f, (fr. same, 
and λόγος a discourse) treating 0 
human nature, speaking of man. 

Ανθρωπος, -ov, 5,7, (fr. ἄνω up, τρέ- 
πω to turn, and oy the counte- 
nance) man, mankind, the hu- 
man species; human nature; a 
man, person, husband, master. 

Ανθρωποφάγος, -ov, ὃ, iy (fr. last, 


act. of 


revka, (fr. next) to be a procon~ 
sul; to enjoy, or discharge the 
office of proconsul. 

AvOirdros, -ov, δ, (fr. avri for, and 
ὕπατος a consul) a proconsul ; a 
Roman magistrate next to the 
consuls ; a lieutenant, governor. 


der, and ἔργον work) to work 
under, or along with, assist, co- 
operate; to give work in return. 
Ανθυφαιρέω -G, (fr. αντὶ in turn, and 
ὑφαιρέω to withdraw) to subtract, 
take away, lessen proportionally, 


mid. of ie axle 
Av@ ὦν, for which, wherefore. 


grief, sorrow, wo, mourning ; 
sadness, heaviness, pensiveness ; 
veration, trouble. 


aviadw. 
cause sorrow, grieve, trouble, sad- 


Ανιᾶρὸς͵ or Avinods, -d, -ὃν, (fr. 
same) mournful, sad, sorrowful, 
melancholy, painful, distressing, 
affictive ; troublesome, vexatious. 
comp. aviapérepos, Sup. -ότατος" 
and avipéoreoos, -ἔστατος. 

Ανιάσθην, 1 a. sub, pass, of avid2w. 


ind. of avinpte. — Aviact, for avei- 
ot, 3 pl. pres. of ἄνειμι, to go up. 


tdopat to heal) tncurable; re- 
mediless, desperate. 


and ιατρεύω to cure) uncured, 
not healed ; incurable. 

Ανιάτως, (fr. ανίατος incurable) in- 
curably, 

Avidxos, -ov, δ, ἧ, (fr. ἃ intens. 
and téyw to resound) noisy ; vo- 

* ciferous, loud, clamorous; rat- 
iling, crashing, pealing. 

Avidw «ὥς f. -dow, Ὁ. ηνίακα, (fr. 
ανία grief) see ανιάζω, pres. 
opt. pass. aviaoluny -ᾧμην, aolo 
-ῷο, αοἶτο -ᾧτο. 

Ανιδρωτὶ, (fr. a neg. and ἴδρως 
sweat) without labour, toil, or 
trouble, easily. 

Avidpwros, -ov, 5, ἡ, (fr. same) 
without trouble, easy ; without 
sweat, or exercise. 

Ανιεῖ, pres. impr. act. cont. or 3 
sin, cont. imp. ind. act. —Avteiy, 
pres. inf. act. cont, —Avées, 2 
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avd intens. and ἵερος holy) to do 
holy ceremonies, sacrifice ; to con= 
Secrate, devote. 

Ανίεσκον, -es, -e, imp. of avtéoxw, 
Poet. for avinpt. 

Avedvrat, Dor, and Ion. for ανιοῦν 
rat, 3 pl. pres. pass. of artév, 
for avinut. 

“AviCov, -ov, τὸ, the herb antse. 

AvinGeis, 1 ἃ. par. pass. of avzdw. 

Ανίημι, ἴ, -fow, p. -εἰκα, (fr. ava 
up, and ἴημι to send) to send 
back ; to cast, fling, throw up- 
wards; to emit, discharge; to 
loosen, unloose, open, strip; to 
liberate, release, let go ; to slack- 
en, relax, intermil, moderate, 
lessen ; toremit, forgive, forbear ; 
to dismiss, leave, let alone; to 
desert, forsake; to let slip, omit, 
neglect; to urge, incite, impel 
la. act. ανῆκα. 2 a. act. ind. 
aviv: sub, ανῶ" par. pres. act. 
ανιείς" 2 ἃ. avels* par. pres, 
pass. ανιέμενος" 1 a. ind, pass. 
avéOnv, and ἀνείθην" par. ανεθείς. 

Avinv, a. sin. of avin, Ion. for avias 
Also imp. of ανέημι. 

Ανιηρέστερος; -ἔστατος, and Ανιηρό- 
τερος, -ότατος, Comp. and sup. of 
avinods, for aviapés. 

Λνιήσεαι, ALOl. for avijon, 2 sin, 
1 f. mid. — Ανιήσεια, -as, «ἔν 
fEol. for avijoatpt, 1 a. opt. — 
Avijow,-ns,-n, 1 ἃ. 500. of avidw. 

Ανίησι, 3 sin. of ανίημι. 

‘Avixa, Dor. for ἡνίκα. 

Ανίκητος, and Dor. Avixaros, του, 
5,4, (fr. a neg. and νικάω to con- 
quer) invincible ; unconquered. 

Avidews, τω, δι §, (fr. a neg. and 
ἵλεως merciful) pitiless, merciless, 
inhuman, cruel, 

Avipdw -6, (fr. avd up, and ἱμάω 
to draw, th. {pas a thong) to haul 
up, weigh; to draw up, or out 
of ; to exhaust, empty. 

‘Aviov, Dor. for ἡνίον. 

Ανιόντα, «οὔσαν, «ὃν, a. sin, 2 a, 
par. of άνειμι, Co go up. 

“Ανίοχος, Dor. for ἡνίοχος. 

’Avirtos, -ov, 6, 4, (fr. a neg, and 
ἵππος a horse) without ἃ horse ; 
an infantry soldier. 

Aylardpat, f. «ἥσομαι, (fr. avd up, 
and ἵπταμαι to fly) to fly up, off, 
or away; to soar. 2a. ind. mid. 
ανεπτάμην; Dor. averrdpav. 2a. 
ind, act. avérrny* inf. αναπτῇ- 
vat, fr. ανίπτημι. 

Avirrérovs, -odos, ὃ, ἧ, (fr. next, 
and ποῦς the foot) with unwash- 
ed, dirty, or unclean feet. 

Avizros, -ov, 5, ἦγ (fr. a neg. and 
vinrw to wash) unwashed, foul ; 
unclean, not purified. ἃ, pl. Ion. 


ανίπτοισι. 
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Ανιστάμενος, par. pres. mid. — 
Avicrac@a, pres. inf. mid, — 
Aviorarat, 3 sin. pres, inf. mid. οἵ 

Avlornyc, f. αναστήσω, p. avéornka, 
(fr. avd up, and fornpe to place) 
to stand, rise, rise up again; to 
arise, appear ; to rise up against, 
oppose, resist ; to set out, depart ; 
to raise, erect, exalt; to take up, 
remove ; to rouse, set in motion, 
cause to depart, banish; to sub- 
vert, overthrow. 1a. act. avéorn- 
σα" 2 a. act. ind. avéorny* impr. 
avdora, and ἀνάστηθι" sub. ava- 
στῶ" inf. ἀναστῆναι" par. ava- 
ords. 1 f. mid. ἀναστήσομαι. 

Ανιστορέω -%, (fr. ava again, and 
ἱστορέω to examine) to inquire, 
ask. 

Ανίστω, Att. for avicraco, pres. 
impr. pass. of avlornpt. 

Ανισχύυς; -vos, 5, ἡ, (fr. a neg. and 
ἰσχὺς strength) weak, feeble, 
nerveless. 

Avloyw, (fr. ava intens. and ίσχω 
for ἔχω to hold) to uphold, sup- 
port, raise, lift; to hold up, 
arise; to contain, restrain, re« 

Frain, behave. par. pres. avicywr" 
pres. impr. mid. avicyou, Ion. 
ανίσχεο. 

Ανιχνεύω, (fr. avd along, and tyvos 
a track) to trace, search after, 
pursue ; to investigate, examine. 

Ανιώμεθα, 1 pl. cont. pres. ind. 
mid, — Aviaoluny -ᾧμην, -doto 
-(0, -dotTo -®TOo, pres. opt. pass. 
of avidw. 

Avidy, «οὖσα, «ὃν, par 2 a. of dvet- 
pt, to go up. 

Ανιῶν, g. pl. of aria. 

Αννα, Anna, Eng. Anne, a wo- 
man’s name. 

‘Avvas, Annas, a man’s name, 

Ἄννειν, Poet. for dvecv, pres. inf. 
of dvw, for aviw. 

Avvédados, Poet. for avégedos, του, 
ὃ, ἡ, (fr. @ neg. and νεφέλη a 
cloud) cloudless, bright, clear, 
serene. 

Αννούβις, -tos, δ, -Annubis, an 
Egyptian idol. 

‘Avocos, -ov, 6, 4, (fr. avd up, and 
δδὸς a road) having a road, or 

path upwards, steep. Or (fr. a 
neg. and same) pathless, with- 
out a road, impassable, 

Avodtoopat, fr. ava intens, and οδύ- 
oopat, which see. 

Ανοήμων, -ovos, ὃ, §, (fr. a neg. 
and νοήμων sensible) of weak in- 
tellects, simple, silly, foolish, 

Avoncta, -as, 4, (fr. a neg. and 
voéw to understand) foolishness. 

Ανόητος, -ov, 5, §, (fr. same) unin- 
telligible ; unintelligent, dull, un- 
apprehensive ; senseless ; incon- 
siderate, thoughtless, foolish. 

*Avota, -as, ἧς (fr.same) madness ; 
folly, want of understanding. 

“Avotypa, -aros, τὸ, (fr. next) an 
opening, unclosing, unlocking ; 
disclosure ; a passage, entrance, 
door. 

Avotyw, Ανοιγνύω, and Ανοίγνῦμι, 
f, ἀνοίξω, Ὁ. avépya, Att. for 
ανῷχα;, (fr. ava intens. and ofyw 
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to open) to open, throw open; to 
unelose, unlock, unbar, admit ; to 
disclose, unfold. 1 a. avéwéa, and 
ἤνοιξα" inf. ἀνοῖξαι. per. pass, 
avéwypat, and ηνέῳγμαι. 1 a. 
pass. ηνεῴχθην, and ἀνεῴχθην, 

pl. ανεῴχθησαν. 2f. pass, avor- 
γήσομαι. p. mid, avéwyas par. 
aVEWY WS. 

Avowdéw, same as ordéw, ανοιδησὰν, 
n. sin. neut. 1 a, par. act. 

Avoins, g. sin. of avoty, Ion. for 
avota. 

Ανοικισμὸς, -οὔ, δ) (fr. avd again, 
and orxt{w to inhabit) a return, 
restoration, replacing. 

Avotxodopéw «ὥ, f. =fow, Pp. ανῳκο- 
δόμηκα, (fr. avd again, οἶκος a 
house, and δέμω to build) to re- 
build, repair, build up again ; to 
restore, reinstate, 

Ανοικοδομήσω, -ets, -εἰ, 1 f. ind, 
act. of last. 

“Avotkos, -ov, 5, 7, (fr. a neg. and 
otxos a house) houseless, an exile, 
wanderer. 

Avocxris, «ἣν, τὸν, (fr. ἀνοίγω to 
open) open, unclosed, wide ex- 
panded ; that may be opened. 

“Avotkros, -ov, ὃ, #, (fr. a neg. and 
οἶκτος pity) pitiless, merciless, 
ruthless, unmereiful, cruel. 

Avolkrws, (fr. last) unmercifully, 
without pity ; unpitied, 

Ανοιμώζω, f «ζω, fr. avd intens, and 
οιμώζω, which see. 

Avotéat, 1 a. inf. — Avottas, -aca, 
-ay, par. 1 a. act. of ανοίγω. 
“Ανοϊδίς, -tos, Att. «εὡως, ἡ, (fr. 
avotyw to open) an opening, un-~ 
closing, unlocking ; a chasm, 

passage, entrance, door. 

Avoicw, 1 f. act. of ἀναφέρω. 

‘Avotro, 3 sin, pres. opt. of dvopat, 
pass. of ἄνω, or ανύω. 

Ανοιχθῶσι; 3 pl. 1 a. sub, pass, οὗ 
ἀνοίγω. 

ἀνολβία, «ας, ἣγ Ion. ανολβίη, (fr. 
next) want, poverty ; wretched- 
ness, misery. 

‘AvoABos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. a neg, and 
ὀλβὸς wealth) destitute, needy ; 
forlorn, forsaken; unhappy, mi- 
serahle, 

Ανόλεθρος, and Ανώλεθρος, -ov, ὃ, 
fy (fr. α neg. and ὄλεθρος harm) 
safe, secure, free from danger. 

Ανολολύζω, fr. avd intens. and odo- 
λύζω, which see, 

Ανολοφύρομαι, fr. same, and ολοφύ- 
ρομαι, which see, 

‘Avopat, pass, or mid. of ἄνω, for 
ανύω. 

Ανομβρέω «-ὥ, (fr. same, and ὄμ- 
βρος rain) to pour down rain, or 

like rain, deluge, overflow. 

“AvopBoos,-ov, 5, i, (fr. a neg. and 
όμβρος rain) without rain, dry, 
wanting rain. 

Avopéw -@, f. «ἥσω, Ὁ. -ηκα, (fr. 
ἄνομος lawless) to act unjustly, 
abuse, injure, defile, 

Ανόμημα, -dros, rd, (fr. last) a 
wrong, injury; crime, trans- 
gression. 

Avopla, «ας, ἣν (fr. same) illegality, 
iniquity, oo Σ wnpiely, 
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sin; violence, rapine ; perver- 
sion, or confusion of principles. 

Avépparos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
όμμα an eye) wanting eyes, in- 
capable of seeing. 

Avépotos,-ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
ὅμοιος like) unlike, dissimilar ; 
different. 

Avopotérys, -nTos, hy (fr. last) une 
likeness, difference. 

‘Avopos, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
νόμος law) illegal, unlawful; law- 
less, sinful, iniquitous, wicked ; 
violent, injurious, not having, 
knowing, oracknowledging alaw 9 
an unbeliever, apostate, infidel. 

Ανομόω «ὥ, (fr. last) same as avo- 
péw. 

Avéuws, (fr. same) without law; 
unlawfully, wickedly, violently. 
Aygynros, -ov, ὃ, ἧς (fr. a neg. and 
όνημι to delight) useless, unpro~ 
Jitable, unavailing ; unpleasant, 
disagreeable, offensive, hurtful. 

“Avoos τουςγ-όου «οὔ, (fr. a neg. and 
νόος sense) senseless, foolish, stu- 
pid ; perverse ; mad, distracted. 

Avéraia, -as, fy, @ kind of eagle; cr 
a swallow. 

Avoraia, or Avoraiws, insensibly, 
unperceived, invisibly. Or, for 
av’ omata, over, or above the 
chimney, high, lofty. 

“Avordos, του, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
ὅπλον a Weapon) unarmed, de- 
Jenceless, dismantled. 

Ανόπλως, (fr, last) without defence 
weakly, 

Avopia, Dor. for nvopéa. 

Ανορθόω -ὥ, f. -dow, p. ανώρθωκα͵ 
(fr. avd up, and ορθόω to straight- 
en) lo raise, lift up; to rear, set 
up, erect; to rebuild, restore; to 
correct; to establish. 1 a. ind. ai~ 
ὥρθωσα" impr. ἀνόρθωσον" 1 a. 
pass. ανωρθώθην. 

“Avoopos, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
ὅρμος aharbour) without a har- 
bour, unsafe for ships. 

Avépovea, Ion. for ανώρουσα, -as, 
-c, la. act. of 

Ἀνορούω, f. -obcw, p- ανώρουκα, (fr. 
ava up, and ορούω to start) to 
start up, rise hastily; to rush. 
dart, 

Avoptéas, -aca, -av, par. of Avo- 
ρύξω, -ἢς, -n, sub. 1 a. act. of 
Avoptcow, or -rrw, (fr. ava up, 
and ορύσσω to dig) to dig UP; 

root; to raise from the dead. 

Ανόσιος, -ov, 6, ἢ, (fr. a neg. and 
ὅσιος holy) unholy, impious, pro- 

Sane, wicked ; faithlcss, treacher- 
ous, cruel, comp. ανοσιώτεοοϑ, 
SUP. -WraTos. 

“Avocos, -ov, δ) §, (fr. same, and 
voaps disease) healthy. 

Avéareos, -ov, 5, 9, (fr. same, and 
οστέον a bone} without bunes, 
boneless. 

Avéortpos, -0v, 5, ἣν, (fr. same, and 
νόστιμος returning, th, νοστέω to 
return) without return, never tr 
return ; hopeless, 

‘Avooros, and Avécrnros, “οὐ, ὃ, ἢς 
(fr. same, and νόστος ἃ return, th. 
vooréw to return) not to be tree 


ANT 


den back, or retraced; that may 
not return; an exile, 


ANI 


hearken, attend ; to hear in turn, 
or reply. 


Ανούτος, -ov, δ, 4, (fr. aved with-|Arrdd\aypa, -dros, τὸ, (fr. same, 


out, and otas, Poet. for ots an 
ear) without or wanting ears, 
deaf, 

Avoulérnros, -ov, 6, ἧς (fr. a neg. 
and νουθετέω to advise) inatten- 
tive, heedless ; perverse, obsti- 
nate; that will not be advised. 

“Avovs, sce avéos. 

Avovoos, for ἄνοσος. 

Avotriros, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
ourdw to wound) not wounded, 
unhurt. 

Avotrnrt, (fr. last) without a wound. 

Ανοχὴ, -iiss 4, (fr. avéyw to with- 
hold) an intermission, interval, 
pause ; a truce, cessation of arms ; 

Sorbearance, patience, indulgence. 

Ανόχῦρος, -ov, 6, h, (fr. a neg. and 
EXvpds or ee not forti- 

fied, unfenced ; insecure. 

‘Avera, ἀπά Ανσταθι, Dor. for avd- 
στηθι, 2 a.impr. act. — Avords, 
for avacras, par. of ἀνέστην, 2 ἃ. 
ind. act. — Avorjpevar, Att, and 
Dor. for avacrijvat, 2 a. inf, aci, 
--- Ανστήσεσθαι, for avacrijcea 
θαι, 1 f. inf. mid. —’Avoryoov, 
for avdornoov, 1 ἃ. impr. act. — 
Ανστήτην, for αναστήτην, 3 du. 2 
a. ind. act. of aviornpt. 

Avorpégerat for αναστρέφεται, 3 sin. 
pres, ind. mid. of ἀαναστρέφω. 

Ανσχεθέω; Poet. for ανέχω. inf, 
ανασχεθέειν -εἴν. 

‘Avoyeo, Poet. for ανάσχεο; Ion. for 
avdoxov, 2 ἃ. iinpr. mid, — Av- 
σχήσξσθαι, for ανασχήσεσθαι, | f. 
inf, mid.—A voy poiny, -0t0, -o1T0, 
for ανασχοίμην, opt. of ἀνεσχό- 
ENV, Qa. mid. of ανέχω. 

Λυσχετὸς, for ανασχετὸς, «οὔ ὃ, ἧ, 
(fr. avéyw to bear) tolerable, sup- 
portable, that may be endured. 

Avr’ for avri, before a smooth 
vowel. 

Avra, (fr. αντὶ against) opposite, 
contrary to; directly ; very. 

ἀνταγοράζω, f. -dow, ag for, and 
αγοράξω to buy) to buy in return 

is to barter. 

ἀνταγωνιζομαι, f. «ἴσομαι, p. avrn- 
γώνισμαι, (fr. avr? against, and 
αγωνίφομαι to contend) to strive 
against, resist, oppose, contend 
with, 1 a. ind, mid. ἀντηγωνι- 
od pyy. 

Ανταγωνιστὴς: and Ανταγώνιστος 
ov, ὃ, (fr. same) an antagonist, 

foe, rival, adversary; a com- 
batant, champion. 

Ανταδικέω -G, f. -fow, (fr. αντὶ for, 
and αδικέω to wrong) to injure 
an return, to retaliate, _ 

Avraciow, (fr. avr? against, and 
αεΐρω to raise) to raise, to set, or 
"0 rise up against ; to oppose, re- 
sist, inf, avrasipety. 

Avrdes, Dor. for avrijets, -eoca, Ἔν, 
(fr. ἄντην opposite) contrary, op- 
posite, adverse ; inimical, hostile. 

Avratos, -a, -ov, same as fast. 

Αντακαῖοι, “ων, of, sea monsters. 

Avraxotw, f. -otew, (fr. αντὶ for, 
and ακούω to hear) to listen, 


Avravopidat, Dor, for Avrnvopidat, 


and αλλάσσω to exchange) a 
change, exchange, commutation ; 
the thing given in exchange, an 
equivalent ; price, ransom, re- 
demption; compensation, retri- 
bution ; a type, similitude; rela- 
tion, reference, correspondence. 

AvrapetBera, Dor. for avrnpetBero, 
imp. of 

AvrapeiBw, or -opat, ft. αντὶ in 
turn, and apefBw, which see. 

Αντάμειψις, -tos, Att. -ews, #, (fr. 
same) recompense, return, com- 
pensation, exchange. 

Avravatpéw «ὥς, (fr. avri for, avd 
up, and αἱρέω to take) to take, 
lift, or carry away in return. 

Avravatow, (fr. same, and afpw to 
cut off) to destroy, waste, ruin, 
in return, or by way of retaliation. 

Αντανακλάω -&, (fr. same, and κλάω 
to break) to rebound ; to reficct, 
or refract, 

Ανταναπλερύω -G, f. -«ὥσω, avrava- 
πεπλήρωκα, (fr. same, and πλη- 
ρόω to fill) to fill up, or complete 
in turn; to finish, or perfect the 
correspondence, fulfil; to coun- 
terbalance. 

Ανταναστῆσαι, 1 a. inf. act. of αν- 
τανίστημι. 

‘Avravdpos, «οὐ, ὃ, 4, (fr. αντὶ in- 
stead, and ανὴρ ἃ man) a substi- 
tute, a deputy. 


Αντανίστημιγ f. «στήσω, (ft. avri 


against, and ἵστημι to set) to 
raise, or set up against; Avra- 
viordpat, to rise up against, re- 
sist, rebel, revolt, 


“ὧν, of, the sons or descendants 9 
Antenor. ; 

Avravucds, -ἄσα, -ἂν, for ανατανυ- 
ods, par. 1 ἃ. act, of ανατανύω, 
the same as avarefvw. 

Avrditos, -a, -ov, (fr. avri for, and 
ἄξιος deserving) equivalent, equal 
in worth, value, or estimation ; 
as good as ; on a level, or equali- 
ty with ; preferable, 


Ανταποδίδωμι, f. avramoddow, p. 


ανταποδέδωκα, (fr. avri for, and 
αποδίδωμι to return) to hand over, 
transfer ; to recompense, repay, re= 
turn. imp. ind. ανταπεδίδων. 2 a. 
ind. avranédwy. inf. ανταποδοῦ- 
vat’ Dar.avrazodovs. 1 ἃ. pass. av- 
ταπεδώθην. 1 f. ανταποδοθήσομαι. 

Ανταπόδωμα; dros, τὸ, (fr. same) 
recompense, retribution, retalia- 
tion, requital ; a turn, winding ; 
change, revolution. 

Ανταπόδωσις, -tos, Att. -ews, ἡ. (fr. 
same) recompense, remuneration, 
reward ; wares bartered, or ex- 
changed. 

Avrarodwritkds, -ἣγ -dv, (fr. same) 
retributory ; equivalent. 

Avraroxplvopat, (fr. αντὶ in return, 
and ἀποκρίνομαι to answer) to 
make answer in return, contra- 
dict, reply. 1 a. pass. avramexpt- 
θην" inf. ανταποκριθῆναι. 1 f. av- 
ταποκριθήσομαι. 

NER) 


ANT 


Ανταπόκρἵοις; -ἰοςγ Att. -ews, ἣν (fr. 
same) a reply, answer. 

Ανταπόλλυμι, (fr. avri for, and 
απόλλυμι to destroy) to ruin, 
waste, destray, in return, or in ree 
venge. 

Ανταποστέλλω, (fr, same, and απο- 
στέλλω to send away) to send 
back again; send in place of. 

Avraroriw, fr. αντὶ in return, and 
arortw, which sce, 

Αντάπτεσθαι, lon. for avOdrrecOat, 
pres. inf. of ανθάπτομαι. 

Αντάρσις; -tos, Att. -ews, ἡ (fr. avri 
agamst, and afow to raise) ἃ 
lifting the hand against, an ase 
sault ; rebellion, insurrection. 

Avrdprns, -ov, 6, (fr. same) α rebel, 
Insurgent, 

Αντασπάζομαι, (fr. avri in return, 
and ἀσπάζομαι to embrace) to 
embrace heartily, to return love, 
to show mutual affection, salute 
thase that salute me. 

Avravyeia, -as, fy, (fr. avrt against, 
and αὐγὴ brightness) radiance, 
beaming, or reflecting of light. 

Avratw, f. -ὕσω, p. avrijina, (fr. 
avri against, and αὕω to cry) te 
cry aut against; to shout in re- 
turn, or reply. 

Αντάω -G, f. -ἥσω, Ὁ. ἤντηκα, (fr. 
αντὶ against) ta meet; to face, 

‘encounter ; to meet with, find, 
get, abtain. 

Αντεβόλησα, «ας, -€, 1 ἃ. ind. act. 
οἴαντιβολέω. 

Λντέγκλημα, ἅτος, ro, (fr. avri 
against, and καλέω to call) an 
accusation in reply, recrimina= 
tion, retort. 

Αντεδεξιοῦντο, 3 pl. cont. imp. mid. 
οἴαντιδεξιόομαι. 

“Avrethas, Poet. for αγνέτειλας, 2 
sin. or for avarefAas, par. 1 a. 
act. of ανατέλλω. 

Αντείνω, Poet. for avareivw. So 
“Avravov, for avdrevov, 1 a. 
impr. and Avreivat, for avareivat, 
La. inf. 

Αντειπεῖν, 2 a. inf. of uvréxw. 

Αντείρεσθαι, pres. inf. of 

Αντείρομαι, or -ἔρομαι, (fr. αντὶ in 

urn, and efpw or ἔρομαι to ask) 
to ask in return, 

Avraodyw, fr. same, and εἰσάγω, 
which see. 

Αντεκδραμὼν, «οὖσα, -d7, par. 2 a, 
act. of avrexrpiyw. 

Αντεκκόπτω, f. «Ψω, (fr. ἀντὶ in 
turn, and εκκόπτω to cut off) to 
cut off, or destroy in turn. 

Αντέκλινονγεεςγ-εγ imp. of αντικλίνω. 

Aréxriots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
next) repayment, reward, recom. 
pense, retribution ; a_fine. 

Avrextiw, and avrexrivw, (fr. αντὶ 
in turn, ex intens. and riw to pay) 
to repay, recompense, compen- 
sate; to suffer punishment; to 
expiate, atone. 

Αντεκτρέχω, f. «θρέξω, (fr. avri 
against, ex from, and τρέχω to 
run) to run out against, go to 
meet; ta outrun, anticipate ; 3. ἃ. 
act. ind. avregédpapov* par. ar 
τεκδραγών. 


ANT 


ANT 


Αὐτελαβόμην, -ov, -ero, 2 a. ind.\’AvrecOat, pres. inf. of ἄντομαι. 


mid. of αντιλαμβάνω. 
Αντέλεγον; ~es, -€, imp. act. of av- 
τιλέγω. 
Αντέλλοισα, Syn. and Dor. for ανα- 


τέλλουσα, fem. par. pres. act. —|Avrecrpappévos, (par. per. pass. fr. | Avr?, 


Avréddovrt, for ανατέλλουσιγ 3 
pl. pres. ind. of avarédw. 
Avredorddpet, 5 sin. cont. imp. act. 
of αντιλοιδορέω. 
Avrep Born, -ἧςγ ἧ, (fr. avri for, and 
εμβάλλω to put in) a change, 


Αντεσπᾶ, 3 sin. cont. imp. act. of 


αντισπάω. 


ANT 


Αντηχέω, (fr. avr? against, and 
nyéw to sound) fo re-echo, γε- 
sound, reverberate. 


Avréorny, -ns, -n, 3 pl. ἀντέστησαν, Αντηχοῦσης, g. sin. fem. cont, ot 


2 a. ind. act. οἴανθίστημι. 


αντὶ agains, and στρέφω to turn) 
turned, or set against, perverted, 
changed. 

Avreoroappévus, (fr. last) in @ con- 
trary way, in a different manner, 
vice versa ; perversely. 


removal; putting one thing in| Avrérarat, Poet. for avarérarat, 5 


the place of another, a substi- 
tution. 


sin. per. pass. of ἀνατείνω. 
Αντέτεινον, -€5,-£,imp. οἴαντιτείνω. 


αντηχέων -ὧν, par. pres. of last, 

opposite to, over against , 
equivalent, equal to; for, on uce 
count of ; for, in stead, or place 
of, in exchange, in return for, 
in requital of ; in preference to, 
above, before, beyond. 

Αντία, (neut. pl. of avrios opposite, 
th. last) opposite, contrary, on 
the other side, 

Αντιάξω, same as αντιάω. 


Δντεμπλήθω, f. -jow, (fr. avrt in} Avrerérvgo, 2 sin. pper. pass. οἵ Avridverpa,-as, ἦν (fr. αντὶ equal to, 


return, ἐν in, and πλήθω to fill) to 


αντιτεύχω. 


Jill, or satisfy in return, remu-|Avrerdéonca, -as, -c, 1 a. act. of av- 


nerate, 


τιτορέω. 


Αντεμπλῆσαι, 1 ἃ. inf. act. of last.|Avrerots, Lacon. for τοῦ αὐτοῦ 


Αντέξειμιγ (fr. avr? against, and 


érous, of the same year, that ycar’s. 


ἔξειμι to go out) fo go out to, οΥ] Αντευεργετέω -ὥ, f. -jow, (fr. αντὶ 


towards ; to go to meet an enemy. 
Αντεξετάζω, f. -dow, (fr. ἀντὶ in 
turn, and ἐξετάζω to examine) 


in return, and ευεργετὴς a bene- 
factor) to return a kindness, re- 


quite, repay. 


to cross-examine, scrutinize; to|Avrevepyerixds, -}, -dv, (fr. last) 


compare, collate; to match, op- 
OS€. 
Ἀντεξεταστϊκὸς, -ov, 5, ἦγ (fr. last) 
inquisitive. 
Avrerdyw, t. -ξω, (fr. αντὶ against, 


and ἐπάγω to lead on) to conduct|Avrepépovro, 3 pl. imp. pass. of 


to, lead towards; to set, or 
mareh against. 
Αντεπέξειμι, (fr. avri against, ext 


grateful. 

Αντεύκρᾶτος; viz. ζώνη; (fr. avri op- 
posite, and edxparos tempcrate) 
the contrary temperate zone; the 
southern as opposite to thenorthern. 


αντιφέρομαι. 
Αντεφίλᾶσε, Dor. for αντεφίλησε, 3 
sin. 1 a. οἴαντιφιλέω. 


to, εξ from, and εἶμι to go) to go|Avréyeo0e, 2 pl. pres. impr. mid. — 


to meet, to set out towards. 
Αντεπεξήεσαν; 3 pl. pper. mid. Att. 
of last. 
Αντεπηχέω -ὥ, (fr. avri against, 
and exnyéw to resound) to make 
α noise in opposition, to drown a 
sound by noise. 
Αντεπιμελέομαι, fr. αὐτὶ m_ turn, 
and επιμελέομαι, which 566. 
Avréxveev, 3 sin, imp. of αντιπνέω. 
Avrézu, 1 a. -ciza, 2 ἃ. Ei zon, (fr. 
avri against, and érw to speak) 
to contradict; to refuse, deny ; 
to reply, or speak alternately, 2 
a. inf. ἀντειπεῖν. 
Αντεραστὴς, -οὔ, 5, (fr. next) a rival. 
Αντεράω -ὥ, (fr. αντὶ towards, and 
codw to love) to love mutually ; 
to love the same object, rival. 
Αντερείδω, f. -elow, pe αντήρεικα, 
(fr. avrt against, and ερείδω to 
fix) to fasten to ; to cling, adhere ; 
to prop, support; to tread; to 
resist, oppose. 
Αντερέω -ὥ, (fr. same, and ἐρέω to 
speak) ¢o contradict. 
Αντερείσαις, Mol. for avrepeloas, 
par. 1 a. act. of αντερείδω. 
Αντερίζω, (fr. αντὶ against, and ερί- 
ζω to dispute) to contend, or strive 
against ; to quarrel, wrangle. 
Αντέρομαι, (fr. αντὶ in turn, and 
ἔρομαι to ask) to ask in return. 
Αντερύσαοθαι; | a. inf. mid. of 
Αντερύω, (fr. αντὶ in turn, and ῥύω 
to draw) to draw back, take in 
return ; to recompense, repay. 


Αντεχόμενος, -n, -ov, par. pres. 
pass, of αντέχω. 

Avréxonod, -as, -ἔὐ 1 ἃ. of αντι- 

Paw. 

Αντέχω, f. ἀανθέξω, p. avrécynxa, 
(fr. avr? against, and ἔχω to 
hold) to resist, sustain, bear up 
against ; to detain, keep, restrain; 
to hold against, resist ; to sustain, 
endure, support; to claim, seek 
after, cultivate, pursue: Avréxo- 
pat, to withhold, abstain from ; to 
cling, cleave, adhere to; to main- 
tain, support, help, relieve, suc- 
cour ; imp. mid. ἀντειχόμην" 1 
f. mid. ανθέξομαι. 

Avréw, Ion. for avrdw, imp. ἥντεον. 

Αντηδὴν, (fr. ἄντομαι to supplicate) 
suppliantly, humbly. 

AvrnpelBero, 3 sin. imp. mid. οἵ 
ανταμείβω. 

‘Avrnyv, (fr. avrt against) opposite, 
before, in front, in presence of. 
Αντηνορίδαι; -@v, ot, (fr. next) the 
sons or descendants of Antenor. 
Αντήνωρ; -opos, δ) Antenor,a man’s 

name. 

Avrnoéitns, -ov, and Avrijons, -£05 
-ous, ὃ, (fr. αντὶ against, and 
ἐρέσσω to row) an opponent, ene- 
my, antagonist. Adj. opposite, ad- 
verse, hostile ; struggling against 
each other. 

Avrnpis, -ἶδος, , (fr. avrepetdw to 
support) @ buttress, prop, sup- 
port; rzbs, or timbers of a ship ; 
the bit of a bridle. 


Avrepvopat, to gain, get; to δε] Αντήρϊσα; -asy -E; 1 a. of avrepifu. 


repaid, or rewarded. 
ἀντερώμενος, par. pres. pass. cont. 
of αντεράω. 


-“ 


‘Avrnots, tos, Att. -ews, ἦν (fr. άν- 


and ανὴρ ἃ man) a heroine. Adj. 
Surious, fierce. 

Avridiw, -es, -et, Dor. for arrids 
ow, 1 f. of avridw. 

Avridopat, See αντιάω. 

Αντιάσας, 1 a. par. —Avridcew, | 
f. inf. of avridw. 

Αντιαχεῦσι, Dor. and 43:0]. for ur- 
τιαχοῦσι, 3 pl. pres. ind. of 

Αντιαχέω «ὥς (fr. avr? against, and 
tdyw to shout) to erelaim, cry 
out against, contradict, deny, re 
Suse, 

Avridw -@, or -ἄάζω, f. -ἄσω, ἢ. ην- 
τίακα, (ft. αὐτὶ against) fo meet, 
go to meet, come towards; tv 
mect in combat, fight, resist, 
oppose; to share, partake of; 
to attain, reach, hit; to entrecat, 
supplicate. ! 

Αντιβαίνω, (fr. αντὶ against, and 
Baivw to go) to go agarnst, with- 
stand, resist, oppose; to cross, 
thwart. 

Αντιβάλλω, f. -ἁλῶ, p. αντιβέβλη- 
κα, (fr. same, and βάλλω to cast ) 
to throw, shoot, or dart against ; 
to throw back weapons; to ban- 
dy, throw to and fro; to con- 
verse, dispule, argue. 

Αντιβεβόληκα, per. ind. act. of av- 
riBoréw. 

Αντιβῆναι, 2 a. inf. act. of avri- 
βαίνω. 

Αντιβίᾳ, Αντιβίην, Αντίβιον, (fr. 
next) opposite, against, before, 
in front. 

AvrtBios, -a, -ov’ and -ou, 6, #, (fr. 
avri against, and fia violence) 
opposite, contrary, against ; hose 
tile, adverse; an eneniy, an op- 
ponent. 

Αντιβλέπως f. -yo, (fr. same, and 
βλέπω to look) to look in the face, 
beholil steadfastly ; to dare, brave. 

Λντιβολέω -ὥ, f. ow, f. αντιβεβό- 
Arka, (fr. same, and βολέω for 
βάλλω to throw) to meet ; to meet 
with, hit upon, find, get ; to face, 
encounter ; to be present at; to 
share, purtake; to supplicate, 
entreat. pres. inf, avriPodciv. 1 
a. inf. ἀντιβολῆσαι. ~ 

Λντιβουλεύομαι, f. -εὔσομαι, (fr. 
same, and βονλεύω to consult) 10 
plot against. 

Αντιβροντάω -ὥ, (fr. same, and 
Boovrdw to thunder) to thunder 
against, imitate thuncler. 


τομαι to supplicate) supplication,  Αντιγεγωνέω -ὥ, (fr. same, ané 


entrealy, prayer. 
(59) 


yeywvéw to speak) to cry suc, Ὁ, 


———— ὐὐνὔῶἂδ «ὦ ees 


ANT 


ANT 


ANT 


exclaim against; to deny abso-[AvriOeros, -ov, 6, f, (fr. same) set|Avrixplvopat, (fr. avri against, ang: 


lutely, contradict positively. 

Avriyevidas, -ov, 6, Antigenidas, a 
man’s name, 

Avriynoorpopéw -d, (fr. avr? in 
turn, γῆρας old age, and τρέφω 
to nurse) to repay the cares @ 
age; to cherish old age in return 
for the nurture of youth. 

Avriyvwpovéw -G, (fr. avr? against, 
and γινώσκω to think) to think 
contrary, or otherwise, differ in 
opinion, disagree, deny, contra- 
dict. : 

Avrtyovos, -οὐγ ὃ, Antigonus, a 
man’s name, , 

Αντιγραφὴ, -ἧς» ἡ, (fr. αντὶ against, 
and γράφω to write) α reply, an- 
swer, defence, plea. 

Αντιγραφὸν, «οὔ, τὸ, (fr, same) a 
copy, transcript, counterpart. 

Αντηράξω, f. «Ψω, (fr. same) to 
write back again, answer, reply ; 
to retort; to rejoin; to copy. 

Avridermvos,-ov, δ, (fr. avri instead, 
and δεῖπνον a dinner) a guest in 
place of one who disappoints; an 
unbidden, or unexpected guest, 

Αντιδεξιόομαι, -odpat, f. -woopar (fr. 
avri in return, and δεξιόομαι to 
shake hands) to return hospita- 
lity, or entertainment ; to receive, 
welcome, embrace in return, 


Αντιδιατιθέμενος, par. pres. pass. οἵ 


Αντιδιατίθημιγ (fr. avri against, 
and διατίθημι to dispose) to in- 
cline differently ; to be otherwise 
disposed, or affected. 

Αντιδίδοται, 3 Sin. pres. pass, of 

Αντιδίδωμι (fr. αντὶ in turn, and 
δίδωμι to give) to give in return ; 
to repay, recompense ; to requite, 
retaliate ; to substitute. 

Αντιδικέω «ὦ, f. -fow, p. -nxa, (fr. 
avri against, and dixy justice) to 
go to law; to bring an action; 
to come to atrial ; to contest, try, 
litigate. 

Avrictkos, -ov, 6, 4, (fr. last) an 
adversary, opponent; the adver- 
sary, the devil, 

Avridoats, -tos, Att. ews, ἧς (fr. 
αντιδίδωμι to repay, remunera- 
tion, reward; requital, retribu- 
tion; exchange, barter. 

Avridoros, -ov, ὃ, 4, (fr. same) re- 
warded, repaid, requited; pre- 
ventive, preservative ; an anti- 
dote. 

Αντιδράω -G, f. -dow, (fr. αντὶ in 
turn, and δράω to do) to act for, 
or in return; to repay, requite, 
avenge. 

Avridwpor, -ov, τὸ, (fr. same, and 
δῶρον a gift) a present, gift; a 
return, recompense, 

Αντίξεσθαι, Ion. for ανθίφεσθαι, 
pres. inf. of avOiZopat. 

Avrin, Yon. for avria. 

Δντίθεος, -ov, 5, 4, (fr. avzi alike, 
and ϑεὸς a god) godlike, divine ; 
noble, illustrious. 

Δντιθέσεις, n. a. pl. cont. Att. of 

ἀντίθεσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
αντιτίθημι to set against) anti- 
thesis ; opposition, contrariety, 
contrast ; dispute, cavih 


up against, opposite, contrary. 

Αντιθευσόμενος; par. 1 f. mid, of 

Αντιθέω, f, -edow, (fr. avrt against, 
and ϑέω to run) to run against, 
encounter. 

Αντίθημι, Poet. for ἀνατίθημι. 

AvriOpoos, -ουγ 4, i, (fr. αντὶ in turn, 
and ϑρόος clamour) shouting, 
sounding in reply, or against ; 
re-echoing, resounding. 

Avrifipos, του, ὃ, 4, (fr. avri 
against, and ϑύρα a door) oppo- 
site, before, or against the door. 

AvrixdOnpat, (fr, αντὶ against, and 
καθήμαι to sit down) to sit down 
against ; to besiege, attack. 

Αντικαθήμενος, par, pres. mid. ὁ 
last. 

Armes bie, or «ἔζομαι, (fr. same, 
κατὰ down, and {Zw to seat) 
same as last. 

Αντικαθίστημι, (fr. same, and xa- 
θίστημι to setup) to place against ; 
to set in opposition ; to withstand, 
stand against, resist, oppose ; to 
substitute, appoint instead. 

Αντικακουργέω «ὥ, f. εήσω, (fr. avri 
in return, κακὸς ill and ἔργον 
work) to hurt in retusn, TEVENZE, 
retaliate. 


Αντικαλέσωσι, 3 pl. 1 a. sub. act. of 


Αντικαλέω -G, f. -éow, and -7aw, p. 
αντικέκληκα, (fr. same, and xa- 
λέω to call) to call again, invite 
in return, return an invitation, 

Αντικαταλλάσσω, or-rrw, (fr. same, 
and καταλλάσσω to exchange) to 
gel, procure, acquire; to ex- 
change, barter ; to succeed, come 
in place of; to renew by succes- 
sion ; to conciltate, reconcile. 

Αντικατασκευάζω, (fr. avri against, 
and xaraoxevd@w to prepare) to 
provide against ; to furnish, sup- 
ply. 

Αντικατάσχεσις, -tos, Att. -ews, ἡ, 
(fr. same, and κατέχω to re- 
strain) α withholding ; retention, 
confinement, restraint. 

Αντικατῆσθαι, Ton. for αντικαθὴῆσ- 
θαι, pres. inf. of αντικάθημαι. 

Αντικατίζεσθαι, Ion. for avrixabi- 
δέεσθαι, pres. inf. mid. — Αντι- 
xart@ebpevos, Ion. and Dor. for 
αντικαθιζόμενος, par, pres. mid. 
οἴαντικαθίζω. 

Αντίκειμαι, ἴ, -εἰσομαι, (fr. avri 
against, and κεῖμαι to lie) to lie, 
or be placed against; to sit down, 
or encamp against; to oppose, 
be opposite, or adverse to. 9 

Αντικείμενοςγ) -ἢγ τον, par. pres. 
mid.— Αντίκειταιγ 3 pl. pres. 
ind. mid, of last. 

Αντικηρύσσω, (fr. avr? against, and 
κύρυσσω to proclaim) to publish 
contrary orders; to denounce, 
proclaim, ; 

Αντικιχράω «ὥ, (fr. avri in turn, 
and κιχράω to lend) to accommo- 
date ; to assist by a loan, relieve. 

Αντικλίνω, (fr. avr? towards, and 
κλίνω to lean) to nod, or beckon 
to; to assent by signs, permit. 

Avrixvijpiov, -ov, τὸ, (fr. avri be- 
fore, and a! ie leg) the shin. 

) 


κρίνω to judge) to cuntest, εἰ}: 
gate, gota law; to answer, reply. 

Avrixpotw, f. -otcw, (fr. same, and 
κρούω to strike) fo strike against ; 
to blunt ; to surprise, happen un- 
expectedly, occur ; to disappoint, 
Srusirate, interrupt. 

Αντίκρυ, Avrixpis, (fr. same, and 
κάρα the head) opposite, over 
against ; to the other side, through 
and through ; clearly, openly, de- 
cidedly, expressly, against all op 
position, 

Αντικτερίξω, (fr. avr? in turn, and 
κτερίζω to bury) to inter, to give 
the heathen rites of sepulture. 

Αντίκυρα, -as, f, Anticyra. 

Avrikupéw -G, (fr. avr? against, and 
xupéw to meet with) to hit upon, 
fall in with; to get, procure; to 
attain, arrive at; to fall against, 
encounter, overwhelm. 

Avrixtotkov, -ov, τὸ, Hellebore, sc 
called from the island of An- 
ticyra. 

Avrikipoas, Sync. for αντικυρήσας, 
par. 1 a. act. of αντικυρέω. 

Avri\aBn, «ἧς, fy (fr. αντιλαμβάνω 
to lay hold of ) a handle; a seiz- 
ing, laying, or catching hold of; 
participation, assistance, mutual 
cooperation. 

Αντιλάβοιμι, τοις, -ot, 2 a. opt. of 
same. 

Αντιλάξζομαι, and Αντιλάζυμαι, (fr. 
αντὶ in turn, and λάζομαι to 
catth) to lay hold on together ; 
to take, seize, hold; to bear a 
share, partake. 

Αντιλαμβάνεσθαι, inf. — Αντιλαμ- 
βανόμενος, «ἢ, -ov, par. pres, 
mid. of 

Αντιλαμβάνω, f. «λήψομαι, p. -ré- 
Anda, (fr. same, and λαμβάνω to 
take) to take hold of together, by 
turns, or on each side; assist in 
lifting, or carrying ; to take in- 
stead of; Αντιλαμβάνομαιγίο take, 
claim, usurp; to undertake, take 
upon; to perceive, observe; to 
hold, curb, restrain; to support, 
help, relieve; to share, partake 
of, participate, reccive, enjoy. 

Avriddurw, (fr. avr? against, and 
λάμπω to shine) to show a light, 
light a fire as a signal in answer 
to another ; to reflect; to glitter, 
sparkle. 

Αντιλέγω, f. -fw, p. -xa, (fr. same, 
and λέγω to speak) to speak 
against ; gainsay, speak in reply, 
contradict, deny, imp. and 2 a. 
αντέλεγον; per. mid. ἀαντιλέλογα. 

Αντιληπτέον, (fr. αντιλαμβάνω to 
lay hold on) to be held, seized, 
attempted, undertaken. 

Αντιλήπτωρ, «ορος, 6, (fr. same) a 
supporter, upholder, defender, 
protector. 

τυ n. a. pl. cont. Att. 
0 

Αντιλήψησις; -10¢, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a hold, handle, thing heli 
by; blame, reproof, censure; an 
objection, charge, reply; a hin- 
drance, impediment ; perception. 


ANT 


ANT 


ANT 


apprehension ; help, assistance,|Avrios, -a,-ov, (fr. αν, ugainst)! against, and rarypfather) huting , 


protection; wages, reward. 
Avridoyla, -as, Hy (fr. ἀντιλέγω to 


opposite, contrary, udverse; a- 
gunst, before, towords. 


injurious ,or adverse to his fuiher. 
Also, Antipater, a man’s name. 


contradict) contradiction, oppo. Αντιόομαι ~obpat, (fr. last) lo Op- Αντιπέμπω, ἐ -Uw, (fr. tne in 


sition ; an cxcuse, apology, plea, 
defence, debate, trial. 

Αντιλοιδορέω «ὥ, f. -ἡσω, Ὁ. -nka 
(fr. avri against, and λοιδορέω 
to revile) to retort, recriminate, 
reproach, revile again. imp. act. 
αντελοιδόρεον του. 

Αντίλοχος, τοῦ, 6, Antilochus, a 
man’s name. 

ἀντιλύπέω -G, (fr. ἀντὶ ἴῃ turn, and 
λνπέω to grieve) to grieve in turn; 
molest, annoy in return, take re- 
venge. 

Αντιλύπησις, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
last) grief causcd, or veration 
returned, revenge, vengeance, 
retaliation. ; 

Αντίλυτρον, -ov, τὸ; (fr. αντὶ in turn 
and λύτρον a ransom) the price 
of redemption, ransom. 

Αντιμαρτυρέω -0, t. “How, (fr. avri 
against, and μαρτυρέω to testify, 
th. μάρτυρ a witness) to give 
evidence, or bear witness against. 

AvrTipaxsetijs, -οὔ; ὁ, (fr. next) an 
antagonist, opponent, adversary. 

Avripdyouat, (fr. αντὶ against, and 
μάχομαι to fight) to fight, strive, 
or struggle against; to resist, 
oppose. ‘ 

Αντιμεθίστἄται, 3 sin. pres, pass. of 

Αντιμεθίστημι, (fr. avri instead, 
and μεθίστημι to substitute) to 
put im place of, change places, 
transpose. 

Arriperidw, (fr. ἀντὶ in turn, and 
μελίζω to modulate) to play m- 
stead, play music against, 

Αντιμεταβολὴ, -is, 4, (fr. same, and 
μεταβάλλω to change) an ex- 
change; an alteration; change, 
revucrse. 

Αντιμετρέω -G, £. -ἥσω}. «κα; (fr. 
same, and perpéw to measure) 
to measure back, mete out in re- 
turn, repay ; to proportion, coun- 
terbalance. 

Avripipos, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 

μος a mimic, th. pay tect to 
imitate) imitative of, like, resem- 
bling, formed after; Subs. a 
rival. 

Αντιμισθία, -as,h, (fr. same, and 
μισθὸς price) hire, reward, recom- 
pense, compensation ; retribution, 
punishment. 

Αντιμνηστεύω; (fr. avriagainst, and 
μνηστεύω to court) to woo, or 
court in rivalry. 

Αντίμολπος; -ου, ὃ, 4, (fr. same, and 
μολπὴ a song) doleful, sad, 
mournful ; lulling, soothing. 

Arvrigoéw, (fr. same, and ξέω to 
rasp) to be contrary, or against, 
oppose, differ, disagree. pres. inf, 
act. avrigoéew «εἶν. 

Avrizoos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) cross. 
grained, discordant, adverse ; op- 
posite, contrury. 

Avrtoy, -ov, τὰ, (fr. αντὶ against) α 
weavers beam; a mast, spar. 
Αντίον, (neut. of next) opposite, 
over against on the contrary. 


posc, thwart, cross, traverse. 

Αντιοῦσθαι, pres. inf. cont. of last. 

Αὐτιοχεΐα, -as, i, Antioch. 

Avz.oy eis, -éos, 6, a native of last. 
a. SIN. Αὐτιοχέα. 

Avrioxyos, -οὐ, 6, Antiochus, a 
man’s name. 

Αντιόων, avtiédwoa, Poet. for ἀντι- 
ὧν, αντιῶσα, Mas. and fem. sin. 
par. pres, cont. — Αντιόφο, 
-6ro, Poet. for avriwo, αντίῳτο 2 
and 3 sin. cont. pres. opt. mid. 
of ayridw. 

Avrizats, -at6os, ὃ, 4, (fr. avri in- 
stead, and παῖς a child) @ young 
man, or woman, a grown boy, a 
youth ; like a boy, or girl, boyish. 

Αντίπᾶλος, του, δ, fy 
against, and παλὴ wrestling) ὦ 
match in the theatrical combats ; 
an antagonist, opponent, adversa- 
Ty; opposite, adverse; rival, 
emulous, 

Αντιπαραβάλλω, f. -adG, (fr. ἀντὶ 
against, παρὰ by, and βάλλω to 
place) to put hy the side of, com- 
pare, contrast; to contribute, 
subscribe, provide ; to expose, en- 
danger. 2 f. ind, act. ἀντιπαρα- 
βαλῶ, 1 pl. ~Badotpev. 

Αντιπαραβολὴ, -ijs, ἡ, (fr. αντὶ 
against, and παραβάλλω to com- 
pare) α comparing, comparison, 
proportion ; contrast, opposition, 


(fr. ἀντὶ] 


turn, and πέμπω to send) to sena 
back, return, remit, 

Αντιπέραιος, -a, -ov, (fr. next) op- 
posite, fucing : on the fur side. 

Avrizipay, aud Avrinéoas, (fr. αντὶ 
against, and πέραν beyond) on the 
Jurther side, over aguinst, on the 
opposite shore, 

Αντιπεριβάλλω, f. «ἀλῶ, (ir. game, 
and περιβάλλω to surround) éo 
surround in ἃ hostile manner, 
Lestege. 

Αντιπεριΐστημι, (fr. αντὶ against, 
περὶ around, and ἴστημι to piace) 
to place, or set round about ; Αν- 
τιπεριΐσταμαι; to surround, invest, 
besiege ; to straiten, confine; to 
be besieged, &c. 

Αντιπερίσπασμα, -ἅἄτος, τὸ, (fr. 
με" the drawing, decoying, or 
surrounding of troops in an am. 
bush; a stratagem, diversion, 
Jfeint to draw away the attention. 

Αντιπερισπάω -ὥ, ft. -dow, (fr. arti 
against, and περισπάω todistract) 
to distract, or draw away to a 
loss ; to decoy, ensnare, surrount, 

Αντιπεφάσθαι, per. inf. pass. of av- 
τιφάω. 

Αντιπίπτω, ἴ, αντιπτώσω, p. αντι- 
πέπτωκα, (fr. avri against, and 
πίπτω to fall) to fall upon, rush 
against, assault ; to resist, strug- 
gle with, 


Αντιπαράγω, f. -ξω, (fr. same, and|AvrerAnodw -G, f. -dow, (fr. avri in 


παράγω to produce) to render 
back, recompense, repay ; to draw 
up, marshal, array, march a- 
gainst, attack. 

Αντιπαρακαλέω, (fr. same, and ra- 

axahéw to exhort) to persuade 
differently, advise otherwise, or 
against, dissuade, 

Αντιπαρασκευάξομαι, (fr. same, and 
παρασκευάζω to prepare) to get 
ready, prepare, provide against. 

Αντιπαρασχεῖν, 2 a. inf. act. of 
αντιπαρέχω. 

Αντιπαράταξιςγ-ιος) Att. -ews, ἡ, (fr. 
next) batile array, line of battle. 

Αντιπαρατάσσω; or -ττωγ (fr. ἀντὶ 
against, and παρατάσσω to array) 
to draw up, or marshal troops, 
prepare for action. 

AYER EXOH Gs f. αντιπαρελεύσο- 
pat, (fr. αντὶ over against, and 
παρέρχομαι to pass by) to pass by 
on the other side, turn out of the 
way ; to come upon, surprise. 


turn, and πληρόω to fill) to ful- 
Jil, accomplish; to perfect, com- 
plete, finish; to fill up, supply, 
equip, man. 

Artinvéw -ὥ, f. -etow, p. -evKa, 
(fr. ἀντὶ against, and rvéw to 
breathe) to blow against ; to stop, 
stay, detatn. 

Αντιπνοία, -as, ἡ, (fr. last) an ad- 
verse, or contrary wind, 

Avrinvoos -ovs, -dov -ov, ὃ, ἡ, (fr. 
same) blowing against ; adverse, 
botsterous, of warring winds. 

Αντιποιέω -6, f. -jow, (fr. avri 
against, and rotéw to do) tv act 
against, set up against, resist ; 
to act in turn; to make, or bc- 
come like; to assimilate, resem- 
ble; Αντιποιέομαι -oFpat, to 
claim, challenge, demand ; to α3- 
sert, vindicate. 

Αντιποίησις, -tos, Att. -cws, ἢν» (fr. 
last) zeal, earnestness; a claim, 
demand ; assertion, vindication. 


Αντιπαρέχω, (fr. same, and παρέχω Αντιποιούμενος, pres. par. mid, 


todisplay) to allow, afford, or 
give in turn, repay, requite. 


cont. of αντιποιέω. 
Αντιπολεμέω «ὥς ἢ, -ἥσω, (ff. avr 


Αντιπαρῆλθον, -ες) -£, 2 a. act. of | against, and πόλεμος war) to 


αντιπαρέρχομαι. 
Αντιπαρίημιγ (fr. αντὶ instead, and 


wage war against; to fight, or 
struggle against, resist, 


παρίημι to entreat) fo beg an ex-| Ἀντιπολέ (0S, and Αὐτιπόλεμος, του, 


change, offer, or promise one 
thing for another. 


5,4, (fr. same) a foe, enemy, ad- 
versary. 


Αντίπας, -a, 6, Antipas, a man’s|Ayrizodts, -cos, Att. -ews, ἣν (tr 


name. 


Αντιπατρὶς, -fd0s, ἢ) Antipatris, a 


city. a. Αντιπατρίδα. 


Avrizatpos, -ov, ὃ, ἣν, (fr. αντὶ 
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αντὶ against, and πόλις a city) 4 
rival cily. 

Αντίπορος, -ov, 6, ἡ, (fr. αντὶ over 
against, and wefow to pass 97 


ANT ANT 


ponte, on the other side ; g, Ion. 
αντιπόροι“. 

Αντίπους, «δος, δ, ἡ, (fr. same, 
and ποῦς the foot) with opposite, 
or contrary steps; feet towards 
feet; pl. the antipodes. 

Avrixpdrrw, f. «ξω, p. -ya, (fr. 
avri against, and πράσσω to act) 
to do, or art against, resist, op- 
pose. 

Δντιπρήσσω, lon. for last, inf, αντι- 
πρήσσειν. ἢ 

ἀντιπρόειμι- (fr. αντὶ against, πρὸ 
towards, und εἶμι to go) to go out 
towards, mrch out against, pres. 
inf, avrerpoe see. prer, mid. av- 
τιπροήειν. 

Αντιπροήεσαν, Att. for αἵττ’προήει- 
σαν. 3 pl. pper. mid, of las. 

Αντιπρόσωπος; -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
and πρόσωπον the face) looking 
towards, dr at each other, face to 
face. 

Avrizowpos, -ov, 6, ἧς, (fr. same, 
and πρώρα the prow) opposite the 
prow; the prow towards ; prow 
to prow. 

Avrinrwpa, -aros, τὸ, (fr. αντιπίπε 
rw to fall against) ruzn. 

Avrippyots, -tos, Att. -sws, ἡ, (fr. 
avri against, and ῥέω to speak) 
contradiction ; condemnation, 
sentence. 

Αγτισήκωσιςγ-ιος) Att. -ews, ἢ») (fr. 
same, and σηκόω to balance) 
counterbalance, compensation, re- 
ward, requital. 

Ἀντισθένης, -cos, 6, -Antisthenes, 
a man’s name, 

Αντισπάω -ὥ, (fr. αντὶ against, and 

“¢endw to draw) to drag against, 
resit; to tear away; to divert, 
turn away. 

ἀντιστὰς, par. 2 a. of avOiornpt. 

Αντίστασις, -cos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
game) resistance, opposition ; 
faction, party ; hardship, asperi- 
ty ; adversity, misfortune. 

Avricracuitns, -ov, ὃ, (fr. last) one 
of an opposite party, a dema- 
gogue; factious. 

Αντιστατέω «-ὥ, (fr. same) to be 9 
another party ; to resist, oppose ; 
to hinder, embarrass. 

Αντιστῆναι, inf. — Αντίστητε 2 pl. 
2 a. impr. act. of av@iornu. 

Αντιστήριγμα, «ἅτος, τὸ, (fr. next) 
a stay, staff, support, prop, 

Αντιστηρίξω, (fr. avrt against, and 
ornpléw to fasten) to prop, sup- 
port; Αντιστηρίζομαι, to lean 
upon, 

Αντιστοιχέω -G, (fr. same, and 
στοῖχος a rank) to be opposite, 

Sront, face. 

Αντιστοιχία, «ας, fh, (fr. same) an 
arranging, or being arranged 
opposite, contrary array; mo- 
tion in the same direction, paral- 
lel movement. 

Αντίστοιχος; -ov, 6, 4}, (fr. same) 
opposite, contrary; on the far 
side; fronting, facing. Or, (fr. 
αντὶ equally) equal, even, level, τύγμην, -£0) «κτο. 
similar, parallel. Avririos, ov, 5, ἡ, (fr. same, and 

Aitiorolyws, (fr. last) on contrary| τύπτω to strike) striking buck, 
eider, face to face. repelling ; vi hostile ; re- 
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Avrloropos, -ov, 6, ἡ, (fr. avri 
against, and στόμα the mouth) 
opposite, facing. 

Αντιστρατεύομαι, f. -etcopat, p. av- 
reorodrevpat, (fr. same, and 
στρατεύω to war) to make war 
against, 

Δντιστρατευόμενος, -n, -ov, par. 
pres. mid. of last. 

Avtioroaroredebw, (fr. same, ana 
στρατύπεδον a camp) to encamp 
against, sit down before, besiege. 

Αντισχεῖν, 2 a, inf. act. — Avric- 
χεσθε, 2 pl. 2 a. impr. mid. of 
αντέχω. 

Αντίταγμα, -ἅτοςγ rd, (fr. αντὶ 
against, and τάσσω to array) the 
line of battle, a body of troops in 
array, an army. 

Avriraxrtkds, -ἣ, «ὃν, (fr. same) in 
array, marshalled ; adverse, re- 
pugnant; ageneral officer, com- 
mander, 

Avriragis, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) an array, order of battle ; 
repugnance, reluctance; contra- 
riety, opposition, 

Αντιτάσσεται, 3 sin. pres. ind. 


par. pres. pass. ὁ 
Αντιτάσσομαι, f. -fopat, p. avriré- 


take arms against; to disobey, 
mutiny, rebel; to resist. 

Αντιτείνω (fr. ἀντὶ against, and 
τείνω tostretch) to stretch, strive, 
or strain against, resist ; to repay, 
return. 

Αντιτεύχω; f. -ξω, p. -xa, (fr. αντὶ 
equally, and τεύχω to make) ¢o 
make equal, even, or lke ; to liken, 
assimilate ; to rescmble, be like ; 
to become, be changed into. 

AvrirtOnpt, (fr. avri against, and 
τίθημι to set) to place against ; 
to set up instead of, replace; to 
set before, serve up; to repay, 
recompense, retribute; to resist, 
oppose ; to set against, compare, 
estimate; to consecrate. 

Αντιτιμάω -&, (fr. avriin turn, and 
τιμάω to honour) to regard, re- 
vere; to pay due respect; to 
treat according to rank, or worth, 

Avtiriw, (fr. avri in turn, and τίω 
to pay) to repay, suffer retribu- 
tion, pay for it, 

Αντίτομος, -ov, 5, 4, (from same, 
and τέμνω to cut) alleviating, 
assuaging. 

Αντιτορέω «ὦ, ἔ, «ἥσω, (fr. ἀντὶ 
through, and ropéw to bore) to 
bore ean gh, pierce, penetrate. 

‘Avriros, -ov, 5, #, Sync. for ayrl- 
Tiros, (fr. avririw to repay) re- 
quited, repaid, punished ; expia- 
tory, ctoning. 

Αντιτυγχάνω, (fr. same, and τυγ- 

χάνω tobe) to happen, come, or 

be in place of, change, alter ; to 
meet with, encounter. 1 f. ind. 

mid. αντιτεύξομαι. per. ind. pass. 

αντιτέτυγμαι. pper. pass. avrere~ 


ANT 


Jlecting, and thence exhibiting a 
similarity of form, responsive, 
corresponding, like; figurative, 
typical. In neut. an antitype, 
or fulfilment of a type. 

Αντιτύχοιμι; ποις, -01, 2a, Opt. act. 
of αντιτυγχάνω. 

Αντιφάω; (ir. avri instead, and φάω 
to kill) ἐο slay in place of ano 
ther. 

Αντιφερίζω, ἔ, -fow, (fr. αντὶ a- 
gainst, and ᾿ τρίτῳ for φέρω to 
bear) to go towards, meet, oppose ; 
to match, compure with ; to sa 
out, proceed. 

Αντιφερίξαι, Dor. and Poet. for 
αντιφερίσαι, 1 a. inf, of last. 

Αντιφέρομαι, (fr. αντὶ against, and 
φέρω to carry) to set out against, 
proceed to meet; to resist, op- 
pose; to attack, fight. pres. inf. 
αντιφέρεσθαι. 

Αντιφθέγγομαι, f. -Zopat, (ff. αντὶ 
in turn, and φθέγγομαι to utter) 
to speak in turn, answer, reply , 
to echo. 

sl ea «ἅἄτος, τὸν (fr. last) an 
echo. 


pass. —Avriracodpevos, -n, -ov,|Avrigiréiw -ὥ, f. -jow, (fr. αντὶ in 


turn, and φιλέω to love) to love 
in return, or neutually. 


raypat, (fr. same) fo set up, or| Αντιφιλονεικέω -G, f. τήσω; (fr. αντὶ 


against, and φιλονεικέω to quar- 
rel) to scold, wrangle, dispute. 

Αντίφίλος, -ov, δ, Antiphilus, a 
man’s name. 

Αντιφόνος, -ov, 6, §, (fr. αντὶ in 
turn, and φόνος slaughter, th. 

évw to kill) shedding blood Sor 
lood, atoning murder for mur- 
der; avenging, retributive. 

Αντιφυτεύω, f. -εύσω, (fr. αντὶ in 
turn, and φυτεύω to plant) to 
plant in place of, propagate anew, 
sow over again. 

Αντιφωνέω -G, f. -fow, (fr. same, 
and φωνέω to speak) to speak in 
turns, reply, answer; to sing 
with ; to echo, 

Αντιφωνὴ, -ἧς, ἦν (fr. same) a reply, 
answer, response, echo. 

Αντιχράω -&, (fr. avrt instead, and 
χράω tolend) to suffice, supply, 
furnish ; to be adequate, or an- 
swerable for. 

Avrixonots, tos, Att. -ews, ἦν (fre 
same) a loan. 

Avrixploros, -ov, 6, (fr. αντὶ ἃ» 
gainst, and χριστὸς anointed) an 
opposer of the anointed, adversary 
of Christ ; Antichrist. 

Αντιωθῆναι, 1 a. inf. pass. of ax 
τιόομαι- ; 

Αντλεῖν, pres. inf. act. cont. of 

Αντλέω «ὦ, f. -ήσω, p. ἤντληκα, (fr. 
ἄντλος ἃ sink) to draw, pump; to 
empty, exhaust ; to spend, waste, 
Shed, spill; to linger, drag, 
or draw out. 1 a. ind. ἠντλη» 
σα. 

'Αντλη, ns, ἣ, Poet. for ἄντλος. 

’AvtAnpa, -aros, τὸ, (fr. ἄντλος 
a well) a bucket, pitcher, pail ; 
a pump, ; 

Αντλῆσαι, 1a, inf. — “AvrAygcoy, 
-drw, 2 pl. -are, 1 ἃ. impr. act. 
of αντλέω. 


ANT ANY AN? 


Avr\lov, -ov, rd, (fr. meat) a bucket. 
"AvrAos,-ou, δ, α well, sink, pump ; 
the hold of a ship, bilge water; a 


and ὑπεύθυνος acceuntable) not|’Arw, (fr. avd up) upwards, abewe; 
amenable, answerable, or respon-| before, antecedenily. With the 
sible; absolute, independent ;| article, what ts above; he, she, 


tide, stream, whirlpool. that has not accounted. it, the things above. 
Avrotxodopéw -ὥ, (fr. avri instcad,| Ανυπευθύνως, (fr. last) freely, with-| Ανῶ, 2 a. sub. act. of avingt. 

and orcodopéw to build) to build,| out restraint, independently. ‘Avwya, Ion. for irwya, per. mid. 

or fortify against ; to rebuild,}Avunddaros, Dor. for of ardyw. : 


repair. 

Αντολὴ, -ἧς, ἡ, Poet. for ἀνατολή. 

Αντομαι, (fr. αντάω to meet) to 
meet, face, encounter; to sup- 
plicate, entreat ; to assist, help, 
succour; to make meet, fold, 
double, avrépevar, fem. pl. par. 
pres. pass. 

Avropyéopat, (fr. avr? in turn, and 


Ανυπόδητοςγ-ου; ὃ, ἡ, (fr. aneg. and|Avwyator, for ανώγεον. 
ὑποδέω to shoe) unshod, without|Avdyeov, -ov, τὸ, and Att. Avdyewy 
shoes, barefoot. -w, τὸ, (fr. ἄνω above, and γῆ 
Ανύποιστος, -ov, 6, f, (fr. a neg.| the ground) an upper room, or 
and ὑπὸ under, and ofw for gégw| chamber. 
to carry) intolerable, unsuffer-|Avwyéw -G, see ανώγω- 
able, Ανώγηθιγ and by Syne. Ανώχθι, 
Avuréxotros, ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg.| pres. impr. of 
and ὑποκρίνομαι to pretend) with-| Ανώγημι, same as ανώγω-. 
opyéopat to dance) to dance to,| out dissimulation, unfeigned,|’Avwypat, -ξαι, -xrat, per. pass. — 
or in turn; to sct, figure in.| candid, ingenuous. Avewyuévos, par. per. pass. of 
par. pres. mid. avropyedpevos| Ανυπομόνητος, -ov, 6, 9, (fr. same,| avolyw. 
-ούμενος. and ὑπομένω to endure) intolera-|"Avwyov, -e5, -€, Ion. for ἤνωγον, 
ἀντοφθαλμέω -«ὥ, f. -fow, p-avtwd-| ble, unsufferable. imp. or 2 a. act. — Ανώγω, =n, 
θάλμηκα, (fr. αντὶ against, and|Avurovénros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same,| -n, 2 a. sub. of ανώγω. 
οφθαλμὸς the eye) to eye, face,| and ὑπονοέω to suspect) unsuspi-|Avwyody, Ion. for nywyotv, imp. of 
look in the face; to watch, keep| cious, unguarded; unawares,| ανωγέω. 
in mind ; to luff, bear up to the| unexpected. Ανώγω, ἴ, -ξω, p. fuwyxa, Ανωγέω, 
wind ; to strive, struggle against,| Ανύποπτος, and Ανυπόπτευτος, -ov,| and Ανώγημι; to bid, order, com- 
endeavour. δ, ἡ, (fr. same, andizérropat, or) mand, charge, enjoin; to per- 
Αντριὰς, -ddos, ὃ, ἡ, (fr. ἄντρον ἃ] ὑποπτεύω to suspect) unsuspect-| suace, prevail on; to exhort, en- 


cave) living in caverns; a@ tro-| img; unexpected, unforeseen. courage ; to permit, allow. 1 a. 
glodyte; of a cave. Ανυπόπτως, (fr, last) without suspi-| ἤνωξα. 
‘AvrooOev (fr. next) out of, or from) cion, frankly. Avwovuvia, -as, ἡ, (fr. next) ease, 


α cave, den. 

“Avrpov, -ov, Td, acave, den, cavern. 

Avrpwdns, -εος -ovs, 5, ἡ, (fr. last) 
full of caves, dens, or holes, hal- 
low, caverned, 

Avrow, Dor. for ἄντρου, δ. sin, of 
avrooy. 

“Avrvé, -tyos, ἧ, the front of the an- 
cient chariots; the upper edge, 
or rail of the front; in pl. the 
extremities of the rail which form- 
ed two hooks for holding the 
reins ; hooks fixed to the driver’s 
seat for the same purpose; u 
border, edge, circuit, circuntfe- 
rence ; a revolution, period, 

Avrumovpyeiv, Ion. for ανθυπουργε- 
tv, pres. inf. act. of avOumoupyéw. 


Ανυπόστᾶτος, -ου, ὃ, ἣ, (fr. a neg.| freedom from pain ; relief, alle. 
and ὑφίστημι to withstand) irre-| υἱαίϊοπι. 
sistible, intolerable; unsubstan-|Avwdivos, -ov, 5,4, (fr. a neg. and 
tial, unreal. odtvy pain) free from pain ; al- 

Avunéraxros, -ov, δ, §, (fr. same,| Jleviating, assuaging, sedative ; 
and ὑποτάσσω to — ποι] not painful, mild. 
subject ; not submissive, disobe-|AvwCtvws, (fr. last) at ease, with 
dient, refractory, disorderly, out pain, 

Ανυσάμαν, Dor, for ηνυσάμην, 1 a.|’Avw0ev, (fr. ἄνω above) from 
ind. mid. — Ανύσας, 1 a. par.!| above ; from the beginning, ori- 
act. of avtw. gin, or first rise; again, anew, 

Ανυσίεργος, -ov, ὃ, ἡ» (ff. ανύω to} as before. With a prep. the top, 
finish, and ἔργον work) studious,| upper part. With the pl. arti- 
diligent, laborious, active, cle, ancestors, forefathers ; time, 

Avistyos, -ov,5, ἡ, Avuorixds, and{ or things past. 

Ανυτικὸς, -ἣ, τὸν, (fr. ανύω το] ἀνωθέω «ὥ, f. ανωθήσω, and ανώσω, 
finish) effective, effectual, effica-| (fr. ava up, and w6éw to push) to 
cious; useful, beneficial, advan-| force or drive up; to push or 


ἀντωθέω -ὥ, (fr. avr? against, and| tageous. thrust forward ; to repulse, res 
wOéw to drive) to drive, rush, or| Avucipws, (fr. last) effectually; ad-| pel. 1 a. act. ind. ὠνασα" inf, 
siruggle agcinst ; to thrust back,) vantageously. ανῶσαι, and ανωθήσαι" 1 a. ind. 


repei; to resist, oppose. 
AvTucis, -10s, Att. -ews, ἦγ (fr. 
last) a repulse, resistance, strug- 
le. 


“Avvats, -tos, Att. ews, ἢ» (fr. avdw| mid. ἀανωσάμην" inf. ανώσασθαι" 
to finish) perfection, finishing,| par. avwodpevos. 
completion ; progress, improve-|AvdéOnats, -t0s, Att. -ews, 4, (fr. 
ment ; advantage, benefit, utility,| last) a forcing upwards, rise, ele- 


Ανύβριστος; -2v, ὃ, ἣν (fr. aneg.and| service. vation ; a driving away, repul- 
ὕβρις insolence) civil, obliging,| Avéccas, Poet. for avicas, par. 1] ston, resistance, 
affable; safe, or free from in-| a. act. of ανύω. Avwiort, (fr. next) unawares, unea- 


sult. 
Avudoos, ov, δ.) ἣν (fr. a neg. and 
ὕξωρ water) without water, dry ; 


Ανυστὸς, -οὔ, δ) ἡ, (fr. ανύω to} pectcdly. ; 
finish) possible, practicable, prac-| Ανώϊστος, “ου, δ᾽ hy (fr. a neg. and 
tical; easy, ready ; that must be} ofopar to think) unthought of, 


unwashed, unpurified. done. unexpected, unforeseen. 
Avipes, Dor. for jvupev, 1 pl. imp.|‘Av¥ro, Dor. for jvuro, imp. pass. | Avwtyny, for avy Onv, 1 a. pass. 
act, ὁ of ἄνυμι" or pper. pass. of avéw.| of avolyw. 


Avuipéw -G, (fr. avd up, and ὑψόω Ανώλεθρος, -ov, 6, ἦγ (fr. a neg. anu 
to raise, th. twos height) to lift,| ὄλεθρος destruction) undecaying, 
ὑπάρχω to be) non-existence ;| hold, or raise up; to elevate, ex-) unfading, imperishable, everlast- 
dissolution, destruction, ruin, ali; to rear, set up. ing. Ν 

*Avvov, -€5) -ἔγ Ion. or Dor. for|Ayiw,’Avw, or “Avon, ἔ, avicw, p. Ανωμαλία, -as, ἦγ (fr. next) uneven- 
fvvov, imp. act. — Ανύων, -ovea,| fvuxa, to accomplish, effect; to) ness, roughness, inequality ; wre 
-ov, par. pres. act. of ανύω. perfect, finish, complete ; to avail, gularity ; anomaly. 

Ανὕπέρβλητος, -ov, ὃ) ἦγ (fr. same,| serve, assist, profit ; to execute,| Avépados,-0v, ὃ, f, (fr. a neg. i 
ὑπὲρ beyond, and βάλλω to} fulfil, discharge; to expend,| ὑμαλὸς smuoth) uneven, -oug 
throw) insuperable, impassable ;} consume; to attain, obtain, get, unequal, irregular, anomalous. 
invincible. arrwe at; to hasten, accelerate,|Avwport, (fr. next) without an cot 

Δνυπεύθῦνος, ee δ) 9, (fr. a neg.) despatch. em without swearing. 

5 


Avupt, same as ανύω. 
Ανυπαρξία, -as, ἡ, (fr. a neg. and 


AZl 


Ανώμοτος, -ov, ὃ, f, (fr.a neg and 
όμνυμι to swear) without swear- 
ing; unsworn, unadjured, not 


obliged to swear. 
Avwy, -ovca, -ov, (pres, par. of 


ἄνω or avtw) finishing, conclu- 


sive ; filling, expedient, proper. 
Ανώνὕμος; -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
6vupa, ALol. for ὄνομα a name) 


anonymous, nameless ; undistin- 


guished, insignificant, obscure, 
ignoble. 

λμμμθύθην, -75, τἢ) 1 ἃ. ind. pass, 
of ανορθόω. 

Avuwpia, -as, and Ion. avwpin, -ns, 
ἣν (fr. aneg. and ὥρα season) un- 
seasonableness, unfitness, irregu- 
larity. 

Ανῷσαι, Ion. for ανοῖσαι, the same 
as avevéyxat, 1 ἃ, inf. act. ofava- 
φέρω. 

Ανῶσαι, la. inf. act. — Ανώσασθαι, 
1 a. inf. mid. — Avwodpevos, 
par. 1 ἃ. mid. of ανώθω, or -θέω. 

Avwreptkds, -ἣ, -dv, (fr. next) up- 
per, higher, farther. 

Ανώτερος, -α πον, (comp. fr. ἄνω) 
lugher, loftier ; above, before. 
Ανωφελεία, -as, ἡ, (fr. next) inuti- 
lity, uselessness, worthlessness. 
Avwderis, -é05 -οὖς, 6,4, (fr. a neg. 
and ὀφελος use) useless, unpro- 
fitable, worthless. In neut. τὸ 
ανωφελὲς, unprofitableness. 

ἀνωφελῶς, (fr. last) unprofitably, 
to no purpose. 

Aigya, per. act. — Ανῴχθην, 1 ἃ. 
pass. of ἀνοίγω. 

“Avwyt, -χθω, by Poet. Sync. for 
ανώγηθι, -ἥτω, 1 and 2 sm. pres. 
impr. of ανώγημιγ same as ανώ- 
γω. 

“Λξαιμι, -ats,-at, 1 a. opt. act of 
dyvupt, or ἄγω. 

*Alas, -aca, -av, 1 a. par. act. of 
άγω. 

ΛΔξεν pres. impr. of ἄξω, Poet. for 
dyw* or for ἄξον, 1 ἃ. impr. act. 
of dyw. 

“Ast, 3sin. 1 f. ind. act. of ἄγω. 

"A€eta, -ας, «εν, AEol, for άξαιμι, 1 ἃ. 
opt. act. of ἄγνυμι, or ἄγω. 

“Αξενος, and Poet. “Αξεινος, -ov, 5, 
ty (fr. a neg. and ξένος a stran- 

er) inhospitable, savage, wild. 

*Agecros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
ξέω to scrape) unpolished, rough, 

Agia, -as, and Ion. Αξίη, -ἧς) ἢ, 
(fr. ἄξιος worthy) rank, dignity, 
worth, estimation ; value, esteem ; 
merit, desert. 

Αξιάγαστος, -ov, δ, ἡ, (fr. same, 
and αγάξομαι to admire) admi- 
rable, wonderful, 

Λξιάκουστος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and ἀκούω to hear) worth hear- 
ing, memorable, remarkable, fa- 
mous. 

Αξιακρόᾶτος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, 


and ἀκροάομαι to hear) worth at- 
fention; attractive, alluring, en- 


licing. 
Αξιαπήγητος, Ion. for αξιαφήγητος, 


-ou, ὃ, f, (fr. same, and αφηγέο- 
μαι torelate) worth relation, me- 


morable, famous. 


ἀξιέραστος, -av, ὃ, f, (fr. same, and 


AZ} 


ἐράω to love) lovely, amiadle ; 
beloved. 


Αξιεῦμαι, Dor. for agto%pat, pres. 


ind. mid. cont. of αξιόω. 


Akivn, -ns, ἦγ an ἀπο, hatchet. 
Αξιοθαύμαστος; «ον, 6, 4, (fr. ἄξιος 


worth, and ϑαυμάξω to admire) 
wonderful, admirable. Comp. 
αξιοθαυμοστότερος. 


Αξιοθέητος, Ion, for ἀξιοθέᾶτος, -ου, 


δ, ἧ, (fr. same, and ϑεάομαι to 
see) worth beholding, admirable, 
splendid ; worth considering, im- 
portant. Comp. αξιοθεατώτερος, 
by Sync. aétoPedrepos, sup. 


-wrarTos. 


Αξιόλογος, -ov, ὃ, ἧς (fr. same, and 


λόγος Speech) praiseworthy, me- 
ritorious, splendid, worth men- 
tioning ; estimable, worthy. 


Αξιόμᾶχος, -ov, 5, ἣν (fr. same, and 


μάχομαι to fight) warlike, brave, 
intrepid ; a match, an equal; 
worth fighting with. 


Aktévixos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 


νίκη victory) deserving of victory, 
meritorious, 


Αξιοπιστία, -as, ἧς (fr. next) good 


authority, credibility ; assurance, 
certainty, faithfulness. 


Αξιόπιστος, -ov, 0, ἣν (fr. next, and 


πίστις faith) trustworthy, deserv- 
ing eredit ; credible; faithful ; 


probable, specious, likely. 
“Atos, -a, -ov, worth, either much 


Jr little ; valuable, estimable, 
precious ; worthy, meritorious, 
deserving ; fair, fit, suitable, 
equitable, equivalent, comparable, 
a match for. 


Αξιότης, τητος, i, (fr. last) worthi- 


ness, worth, value, merit, desert. 


Αξιοῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind. act. 


— Αξιοῦν, pres. inf. act, cont, — 
Αξιούσθωσαν, 3 pl. cont. pres. 
impr. pass. of αξιόω. 


Akiéypews, -w, 6, ἣγ Lon. and Att. 


(fr. ἄξιος worth, and χρέως debt) 
able to pay, solvent; creditable, 
useful, fit, competent. 


Αξιόω -ὥ, f. -ὥσω, p. ηξίωκα (fr. 


same) to rate, esteem, reckon 
worthy; to think right, fit, or 
proper; to account, accept as 
deserving. Αξιόομαι -otpat, to 
claim, require, demand; to 
dare, presume ; to deign, voucn- 
safe, condescend. Imp. ind. 
ηξίον -ovv' 1 a. ηξίωσα" sub. 
αξιώσω" inf. αξιῶσαι" pres. impr. 
pass. 3 pl. αξιούσθωσαν" per. 
pass. ηξίωμαι" 1 ἃ. ηξιώθην. 1 f. 
αξιωθήσομαι. 


ξίωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) worth, 


value, meri; dignity, authority, 


AOP 


Αξιώσῃ, 3 sin. 1 a, sub. act. = 
Αξιωσθήσεται, 3 sin. 1 f. ind. 
pass. of same. 

Αξίωσις, -tos, Att. sews, ἣν \Ir. 
αξιόω to esteem) dignity, rank, 
influence, authority, greatness; a 
claim, request, demand, 

‘Afonat, 1 ἴ, mid. of dyw. 

‘Afova, ἃ. “Αξονι, d. sin. of ὄξων. 

᾿Αξῦλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and ξύ 
λον wood) without wood, bare, 
Or, (fr. a intens.) with plenty of 
wood, abounding in timber. 

‘Abw, ets, -et, ind. —“Afwy, sovea, 
-ov, par. 1. f. act. — “Alov, -drw, 
1 a. impr. act. of ἄγω, or of 
ayvupt. 

‘Agwv, -ovos, 6, an azle-tree ; a 
wheel; a rut, track, path; a 
board on which the punishment 
of criminals was written, and 
laws published, 

Αοιδᾶν, Dor. for αοιδῶν, δ. pl. of 
αοιδὸς, OF αοιδή. 

Λοιδὴ, -ἧς, and Dor. Αοιδὰ, -Gs, ἡ, 

(fr. ἀείδω to sing) a song, tune, 
ode, αοιδῇσι, d. pi. Ion. 

Αοιδιάω -ὥ, (fr. last) fo sing; to 
celebrate. 

Aoidtyos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) sung 
of, celebrated ; famed. 

Aotdds, τοῦ, 6, (fr. same) a singer, 
songster; a bard, poet. Adj. 
tuneful, harmonious, musical. 

Αοίκητος, του, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
otkéw to inhabit) wninhabited, 
deserted, wild. 

“Aotkos, ov, ὃ, 4, (fr. same, and o7- 
xos a house) houseless, forlorn, 
destitute, poor. 

*“Aotvos, -0v, 6, 4, (fr. same, and o7- 
vos Wine) without wine. 

‘Aokvos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
éxvos sloth) diligent, active ; 
quick, ready ; courageous, bold. 

Λολλέω -ὥ, (fr. αολλὴς crowded’ 
to gather, assemble, crowd, flock 
together. 

Αολλήδην, (fr. same) together, in 
crowds. 

Αολλὴς -ἔος -ots, 5, §, i close ore 
der, in dense array; crovded, 
collected, assembled. 

Αολλίζω, same as ασλλέω. 

“AotAos, -ov, 6, f, (fr. a neg. and 
ὅπλον arins) without arms, un- 
armed, defenceless ; not equip- 
ped, not harnessed. . 

“Ao, -p0s, 6, a sword, 

Aopacia, -as, 4, (fr. a neg. and 
bodw to see) blindness, darkness, 

Adparos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) inr- 
sible, not to be seen; blind, not 
seeing. 

Aopdruws, (fr. same) invisibly. 


weight, consequence ; a claim,|Aopia, -as, ἣν (fr. same) darkness, 


request ; a sentence, sentiment ; 
α proposition, axiom. 


Aktwpartkds, -οὔ, 6, f, (fr. las 


1 
placed in authority, authorized, 


lindness. 

Aoptoratyw, (fr. ἀόριστος undeter- 
mined) to be undecided ; to hest- 
tate, 


empowered, qualified ; dignified,'Aoptoréopat -otpat, (fr. same) to be 


grand, venerable, awful ; asking, 
supplicatory. 


Αξίως, (fr. ἄξιος worthy) worthy, 


suitably, proportionably. 


pt, 1 ἃ. opt. of αξιόω. 
; (58) 


boundless, extend, stretch out, — 

Aoptoria, -ας, ἡ, (fr. same) infinie 
ty, endlessness, vastness ; gene- 
rality, vagueness. 


Altdosta,-as, -ε, Lol. for αξιώσαι- Λοριστι κὸς, and Λόριστος, «οὐ; ὃ, ἧ. 


(fr. a neg. and ὅρος bounds: 
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boundless, infinite, indefinite, un- 
defined, 

Δορίστως, (fr. last) inpnitely, inde- 
Jinitely, generally. 

“Aapvos, -ov, δ, ἣν (fr. aneg. and όρ- 
vis a bird) unfrequented by birds ; 
tmpassable, or inaccessible. 

Avorn, «ἧς, ἣν the large artery, the 
worta ; a chest, cuse. 

Aoprio, -ἦρος, δ, (perhaps fr. doo a 
sword, and rnpéw to keep) any 
suspender, by which a sword, 
shield, pouch, or scrip is hung ; 
a string, strap, belt, girdle, brace, 
ring ; a case, sheath, scabbard. 
d. pl. Poet. aoprnpécat. 

“Aopro, 3 sin. of αόρμην, for ηέρ- 
μην, pper. pass. of acfow. 

Aveciw -ὦ, (fr. a neg. and όσσα 
voice) to help readily, assist with- 
out being culled, succour. 

Aosonrijo, -ἦρος, ὃ, (fr. last) aready 
assistant, willing helper, protect- 
or, favourer. 

“Aauros, -ov, ὃ, fy (fr. a neg. and 
ovrdw to wound) unhurt, Or, 
(tr. οὖς an ear) without ears. 

AoyAnaia, «ας, 4, (fr. next) ease, 
tranquillity, retirement. 

AéxAnTos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
οχλέω to disturb) undisturbed, 
unmolested, tranquil. 

“Aow’, τόπος, 6,4, (tr. same, and 6p 
the eye, th. όπτομαι to see) 
blind, 

Ar’, for απὸ, before a smooth 
vowel. 

Axaydyw, Att. for ardyw. It is 
chiefiy used in this form in the 
2a. ind. ἀπήγαγον" impr. Ard- 
yay, -érw, 2 pl. -yere. 

Απαγγελία, -as, h, (fr. next) news, 
tidings, a oo 

Απαγγέλλω, ἴ. ἀπαγγελῶ, Pp. απήγ- 

aan (fr. απὸ ride and a 
sa to tell) to bring back word, 
or answer, carry news, bring 
tidings, report; to ¢ell, declare, 
announce, publish, proclaim. 1 ἃ. 
ind. ἀπήγγειλα" impr. απάγγει- 
λον, -drw° inf, ἀπαγγεῖλαι" par. 
axayyethas* par. pres. act. azay- 
γέλλων᾽ pass, απαγγελλόμενος. 

Απάγε, impr. of andyw, away with 
you, begone, Ἶ 

Απαγὴς, -ἔος «οὖς, 6, ἧ, (fr. a in- 
tens. and πήγνυμι to fix) impe- 
netrahle; hard, compact, firm. 
Or, (fr. a neg. and same) un- 
Jirm, loose, fluid. 

Arayivéety, pres. inf. of απαγινέω, 
Ion. for απάγω. 

Απαγξαίμην, 1 a. opt. mid. of 
απάγχω. 

ἀπαγόμενος, -ἢ, “ονγ pass. —~ Amd- 
γων, σουσα; -ov, act. par. pres. 0 
απάγω. 

Arayoortw, f. -εύσω, (fr. απὸ from, 
and ἀγορεύω to declare) to be 
spent, worn out, or exhausted ; 
to prolibit, forbid, hinder, stop, 
stay, debar ; to refuse, renounce, 
deny; to plead in defence, or 
enial, excuse. 

ἀπαγριόω -ὥ, ἴ. -dow, (fr. απὸ in- 
tens. and aypds the country) to 
rusticate, grow wild ; to enrage, 
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ver. par. per. pass. απηγριωμέ- 
γος. 

Απαγρίωσις, -tos, Att. -cws, ἢν (fr. 
last) rusticity, wildness ; savage- 
ness, rage, exasperation, 

Απάγχω, f. axrdyfw, p. dxnyxa, fr. 
απὸ intens. and dyyw, which see. 
pres, pass. απάγχομαι. 1 f. mid. 
απάγξομαι. 1 a. mid. απηγξά- 
pny. 

Απάγω, f. -ξω, p. απῆχα, (fr. απὸ 
from, and dyw to lead) to lead, 
carry, bring off, or away; to 
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self away, depart. 1 a. ind. απῇ 
ρα" impr. αἀπᾷρον, -drw* inf. axg- 
pat. per, pass. απῆρμαι. 1 a, 
pass. απῆρθην" sub. απαρθῶ, «ῇς, 
ee -a.cos, 6, ἢ, (fr. a neg, and 
παῖς a child) childless, barren. 
Anaictos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
aictos lucky) unfortunate, un- 
lucky, ill-omened, unpropitious, 
Απαΐσσω, f. -fw, (fr. απὸ from, 
and αἴσσω to rush) to sally forth, 
dart out, rush, or hasten away. 


take aside; to drive back ; tocall| Arairet, 3 sin. cont. pres. ind. — 


off, divert, turn away, mislead, 
seduce ; to lead, tend, incline to ; 
to conduct, carry to prison, pu- 
nishment, &c. ; to pay, render, 
2 a. απῆγον" Alt. απήγᾶγον" 
impr. απάγαγε" par. απαγάγων" 
per. pass. απῆγμαι, -fat, -κται. ] 
ἃ. pass. απήχθην᾽ inf. ἀπαχθὴ- 
Vale 

Απαγωγὴ, -iis, fy (fr. last) a taking, 
carrying, or driving away ; cap- 
tivity; payment, contribution, 
tribute. 

Απαδέω -ὥ,͵ (fr. aneg. and ddéw to 
please) to displease, dissatisfy, 
disgust. 

Απαδικέω «ὥ, (fr. απὸ from, and 
adixéw to injure) to wrong, de- 
Fraud, rob, detain unjustly. 

“Amadrs, -ἰος, ἣν (fr. απὸ from afar, 
and cidw to see) thought; think- 
ing, consideration, meditation ; 
heart, mind, spirit. 

Απάδως (fr. same, and dw or acidw 
to sing) ἐσ sing false, make dis- 
cord ; to disagree, differ. 

Arazipw, (fr. απὸ from, and aziow 
to take) to carry off, convey 
away, remove. Aratioopat, totake 
one’s self off, depart, go away. 

Απαθανατίζω, fr. απὸ intens, and 
αθανατίζω, which see. 

Anadis, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ. (fr. a neg. 
and πάσχω to suffer) unhurt, 
safe, secure, free from harm; in- 
sensible, unfeeling ; unmoved, 
not affected, undisturbed, 

Arat, Poet. for από. 

Aratdevaia, -as, ἧ, (fr. next) igno- 
rance, simplicity, want of breed- 
ing, rudeness ; awkwardness, un- 
skilfulness, 

Araidevros, -ov, ὃ, f, (fr. aneg. and 
παιδεύω to educate) untaxght, 
unlettered, unlearned ; rude, illi- 
terate. 
παιδοτρίβητος, του, ὃ, ἦγ (fr. a neg. 
and παιδοτριβέω to educate) un- 
educated, ill-bred ; unpractised, 
wenorant, 

Araivupat, or Aroaivupa, (fr. απὸ 
from, and αἴνυμαι to take) to take 
away, carry off; to deprive, plun- 
der, rob, 

Απαιρεθέω, Ion. for αφαιρεθῶ, 1 a. 
sub. pass. — Απαιρεῖσθαιγ Ion. 
for apaipetcOar, pres. inf. pass. 
— Απαιρερημένος, Ion. and Att. 
for adnonpévos, par. per. pass. 
of αφαιρέω. 

Araiow, f. -ἁρῶ, p. -npxa, (fr. απὸ 
from, and aiow to lift) to take, 
lift, or carry off; to take one’s 
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li 2 sin. pres. impr. cont. 

ο 

Απαιτέω «ὥ, (fr. απὸ ἱπίδηθ, and 
aitéw to ask) to beg of, entreat, 
request ; to claim, demand back, 
require. 

Anairnots, <i0s, Att. ews, ἡ, (fr. 
last) a request, entreaty, prayer ; 
a demand, requisition, exac- 
tion, 

Aratrivw, f. -icw, (fr. same) to ez- 
act, require, demand. 

Απακριβόω -ὥ; fr. απὸ intens. and 
ακριβόω, which see. 

Απάλαιστος, Poet. for axarard\a- 
torTas. 

AndAatorpos, -ov, δ, ἣν (fr. a neg. 
and παλαίστρα a school for arms) 
unpractised in public exercises, 
not trained. 

Απαλαλκέμεν, Dor. for απαλαλκεῖν, 
pres. inf. of 

Απαλάλκω, (fr. απὸ from, and 
αλάλκω for adxéw to help) to keep 
off, or from ; to beat, drive back ; 
to repulse, repel, turn away ; to 
guard, save, protect. pres, opt. 
avaAGAKkotpt, τοῖς, τοι. 

Απάλαμνος, for 

Απάλᾶἄμος; -ov, ὃ. ἢ, (fr. α neg. and 
παλάμη the hand) handless, awk- 
ward, artless; destitute, poor, 
miserable, wretched ; inevitable, 
unavoidable, 

Awa dopat, fr, απὸ intens, and add- 
opat, which see. 

Απαλγέω -@, f. -jow, p. απήλγηκα; 
(fr. same, and adyéw to pine) to 
grieve, mourn, pine ; tv despond, 
despair ; to become insensible, 
hardened, or abandoned. 

Απαλείφω, ἴ, «Ψω, p. απήλειφα, (fr. 
απὰ from, and αλείφω to wipe) 
to wipe off, blot out, efface, oblite- 
rate. 

Απάλειψον, impr. of απήλειψα, 1 
a. ind. act. of last. 

Απαλεξίκακος, -ov, ὃ, hy (fr. απὸ 
priv. αλέξω to avert, and κακὸς 
evil) incurable, irremediable ; not 
to be saved, past recovery ; doom- 
ed, fated. 

Απαληθεύω, f. -edow, p. -evxa, fr. 
απὸ intens. and αληθεύω, whieh 
see. 

Απαληλειμμένος, Att. foramnderppé- 
vos, par. per. pass. of απαλεί- 

We 

Λπαλήσομαι; -n, -erat, 1 f. mid. fr. 
απὸ from, and dAnpt, αλέω, οἱ 
aXdopat, which see. 

Απαλθέομαι «οὔμαι, fr. απὸ intens. 
and αλθέω, or ἄλθω whice see 
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᾿Απαλίας, -ov, 6, (fr. ἁπαλὸς ten- 
der) a young kid, 

Aradhiy), -ἧςγ) ἣν (fr. απαλλάσσω 
todisiniss) @ dismissal, discharge, 
departure, removal ; reconcilia- 
tion; a deliverance, escape; an 
exchange, alteration, change of 
situation, or circumstances ; end, 
issue, conclusion ; death. 

Απαλλακτέον, (fr, same) an altera- 
tion must be made, it must be 
changed, removed, taken away. 
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Απαμβλύνω, fr. απὸ intens. and 
αμβλύω, Which see. 

AmapelBero, Ion. for απημείβετο, 
imp. mid. of 

AzapelBopat, fr. απὸ mtens, and 
apelBw, which see, 

Arappévos, Ion. for adnypévos, par. 
per. pass. of addrrw. 

Axaptvw, ἴ, -tva, (fr. απὸ from, 
and aptvw to protect) to drive 
away, repulse, repel ; to avert; 
to guard, protect, defend, 


Απαλλάξῃ, 3 sin. 1 a. sub. act. —|"Azmay, neut. of ἅπας. 


Απαλλάσσεσθαι, pres. inf. pass. 
of «απαλλάσσω. 

Απάλλαξις, -ἰος, §, (fr. next) a 
change, alteration, removal, dis- 
missal. 

Αταλλάσσω, or -trw, f. -déw, p. 
τπήλλαχα, (fr. «πὸ from, and 
«λλάσσω to change) to dismiss, 
discharge, absolve, acquit, let go, 
set free; to deliver, extricate; to 
have done with, be rid of; to 
depart; to change, put off, de- 
tach, remove, expel. ἃ παλλάσσο- 
Hat, to escape, come off, get off, 
withdraw, depart, retire ; to ac- 
quit, or disengage one’s self, be 
rid of, have done with. 1a, ind. 
act. απήλλαξα" sub. απαλλάξω, 
“1S; -n° per. pass. απήλλαγμαι" 
inf, ἀπηλλάχθαι. i 

Λπαλλοτριόω -ὥ, f. -wow, p. απηλ- 
AorolwKa, (fr. απὸ intens. and αλ- 
λοτριόω to alienate) to estrange, 
alienate totally ; to emigrate; to 
disperse, separate. 3 sin. pres. 
ind. or opt. απαλλοτριοῖ“ per. 
pass. απηλλοτρίωμαι" par. ἀπηλ- 
λοτριωμένος. 

Απαλλοτρίωσις, «ἰσς, Att. -cws, ἣν 
(fr. last) estrangement, aliena- 
tion, transfcr ; removal, depart- 
ure, emigration. 

Atadordw -&, f. -fow, (fr. απὸ in- 
tens. and αλοιάω by pleonas. for 
αλοάω to thrash) to pound, 
bruise, grind; to rub, wear, 
chafe ; to break, shatter. 

᾿Απαλοῖο; g. sin. Ion. of ἁπαλός. 

Απαλοιφὴ, -ἧἥςγ ἣν (fr. ἀπαλείφω to 
wipe out) ἃ blot, rasure, oblitera- 
tion, 

Απαλὸς, -i}, -dv, soft, tender, deli- 
cate. 

Απαλόσαρκος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last, 
and σὰρξ flesh) with tender flesh, 
delicate. 

Ἀπαλότης -ntos, h, (fr. ἁπαλὸς ten- 
der) softness, pliability, tender- 
ness, delicacy, niceness, ¢ffemi- 
nacy. 

Απαλοτρεφὴς, -ἔος «οὖς, δι, fh, (fr. 
same, and τρέφω to rear) pam- 
pered, μι Satened ; reared 
tenderly. 

Απαλόχροος «ous, -dav «οὔ, 5, f, (fr. 
same, and χρόα the skin) of a 
tender skin or flesh, delicate. 

Ἀπαλόω -ὥ, and Απαλύνω, f. «ὕνῶ, 
Pp» τυγκα, (fr. same) fo treat ten- 
derly, touch softly; to soften; 


Απαναίνομαι, (fr. απὸ from, and 
αναίνομαι to deny) to refuse; to 
reject, cast off, loathe ; to excuse, 
pretend, 

Απαναισχυντέω -ὥ, f. -fow, fr. απὸ 
intens. and αναισχυντέω, which 
see. 

Απαναλίσκω, f. -addow, (fr. απὸ in- 
tens. and αναλίσκω to waste) to 
consume, destroy; toa impair, 
wear, corrade ; ta expend, lay out 
upon, bestow. 

᾿Απανάλωσις, -tas, Att. -ews, ἢ) (fr. 
last) consumption, expenditure, 
expense, waste, wear. 


Aravdvdro, Poet. and Dor, for hes 


anavivaro, 3 sin. 1 a. mid. of 
anavalvopat. 

Απαναχώρησις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
απὸ from, and avaywpéw to re- 
tire) a departure, withdrawing. 

Λπάνευθε, (fr. απὸ from, and ἄνευθε 
afar) at a distance, separately, 
apart. 

Λπανήνασθαι, 1 a. inf. mid. of aza- 
valvopat. 

Απανθέω -&, f. -fow, (fr. απὸ from, 
and av@éw to bloom) to shed, 
loose, or be stripped of its flowers, 
or verdure ; to decay, fade, with- 
er; to yield, or furnish flowers, 

Απανθρακόω -G, f. -ώσω; (fr. απὸ in- 
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accident ; a waiting for, way 
laying ; opposition, attack. a. sin. 
απάντησινε 

Απαντίον, Απάντικρν, (fr. απὸ in 
tens. and ἀντὶ peer opposite, 
right against, on the other side. 

Απαντῶντα;, «Τας) “TES, -τος) Cont. 
cases of the par. pres. οὗ azave 
τάω. 

“Απαξ, (fr. ἅπας all) once, at once, 
once for all, entirely, thoroughly, 
altogether. drat καὶ dis, once ana 
again. 

“Απαξαπλῶς, ἐς ἅπαξ once, and 
ἁπλῶς simply) wholly, totally, 
entirely, altogether. 

Amdétos, -ov, ὃ, i, (fr. απὸ priv. and 
ἄξιος worthy) unworthy, unde- 
serving ; unfil, unbecoming, une 
suitable, unmerited. 

Απαξιόω -G, (fr. same) to disap- 
prove, reject, refuse; to seorn, 
slight. Απαξιόομαι -otpan, to think 
one’s self unworthy, despair of. 

Ardopos, Poet. for απήορος, -ov, 6, 
fy, (fr. απαείρω to remove) remote, 
distant, far off ; withdrawn, re- 
tired. 

-ov, 6,1, (fr. a neg. 
and rapaBalyw to pass over) im- 
passable, impervious; not to be 
transgressed ; which does not pass, 
JSiced, permanent, perpetual. 

ArGpat, inf.—Ardoas, par.-—’Ang 
gov, impr. 1 a. act. of azafow. 

Arapatonpévos, or -ἐμένος, Ion. for 
adnonpévos, OY -“ἐμένος, par. per, 
pass. of αφαιρέω. 

Arapatrnros, -ov, ὃ, i, (fr. a neg. 
and παραιτέω to beg off) not to 
be entreated, or deprecated, inex- 
orable ; inevitable, unavoida- 
ble. 

Απαραιτήτως; (fr. last) inexorably, 
obdurately ; inevitably. 


tens. and ἄνθραξ a cinder) ἰο] Απαρακαλύπτως, (fr. a neg. and 


burn up, parch; to reduce to 
ashes, consume totally. 


παρακαλύπτω to conceal) withaue 
disguise, openly, avowedly. 


Anaviordpevos, par. pres. mid. of [Απαράλλακτος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 


Απανίοστημι, f. -στήσως (fr. απὸ from, 
and ανίστημι to rise up) to rise 
up to go, set out, depart ; to re- 
move, retire. 


"Aravra, «τας» -τες) -των, Cases of 


ἅπας. 

Απαντᾷν, pres. inf. δοῖ, --- Απαν- 
τῶντας, a. pl. mas. cont. par. 
pres. act. of avavrdw. 

“Απανταχόθεν, (fr. ἅπας all) on all 
sides, all around, round about. 

Απαντάω «ὥς (fr. απὸ intens. and 
avrdw to meet) tocome before ; to 
face, mect, encounter, go to meet ; 
to reply, answer, refute; to hap- 

en, chance. 

“Απάντη, (fr. ἅπας ail) every where. 

Ardvrnpa, -ἅτος, 70, (ft. avavrdw 
to meet) @ meeting ; chance, ac- 
cident ; circumstance, occasion, 
opportunity. 

Aravrijcat, 1 a. inf. act. — Amare 
rhow, ets, «εἰ, 1 ἔς ind. act. of 
αἀπαντάω. 


tocalm, south, alleviate; to πιακο] Απάντησις, -tos, Att. -ews, ἧ, (fr. 


mild, tender, delicate. 
Α παλῶς, (fr. same) tenderly, del 
cately, softly. 


απαντάω to meet) @ mecting, ap- 


and παραλλάσσω to alter) unal- 
terable, immutable, permanent, 
“ἤχει, stable. 

Απαραλόγιστος -ου, ὃ) ἡγ (fr. same, 
and παραλογίζομαι to defraud) 
not to ie deceived, or imposed 
on; infallible, certain, sure, un- 
doubted. 

Απαράμυθος, του; 6, 4, (fr. a neg. 
and παραμυθία consolation, th. 
μῦθος a word) without soothing, 
or encouragement, that cannot be 
soothed, 

Λπαρασήμαντος; -ov, 5, ἣν (fr. sane, 
and παρασημαίνω to stamp) ux- 
noticed, uncelebrated, unfrequent- 
ed; obscure, obsolete. 

Λπαρασκεύαστος; and A rapdoxevosy 
κου, ὃ, ἦν (fr. same, and παραδ- 
κευάξω to prepare) unprepared, 
not ready; unexpected, una 
wares. 

Απαρατηρήτως, (fr. same, and πα- 
parnpéw to watch) wngttentively, 
lightly, unguardedly, incautious. 


ly. 


pointment, assignation; @ ren-|ArapaguAdxrws, (fr. same, παρὰ 


counter, charge; an occurrence,) 
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contrary, and φυλάσσω to guard) 
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unguaridedly, incausiqusly, neg l- 
gently. 

Arapyla, -as, ἦγ an aerb, 

᾽Δπαργμα;, -dros, τὸ, (fr. απὸ from, 
and ἀρχὴν the beginning) first 
Jruits, offerings. 

A xapeyxeipnros, -ov, ὃ, fy (fr. a neg. 
παρὰ intens. andeyyecpéw to han- 
dle) beyond the reach of art; 


which baffics all attempts ; in-- 


violable, inaccessible, unattaina- 
ble; unparalleled, matchless in- 
imitable ; complete, perfect. 

ἀπαρεγχειρήτως, (fr. last) beyond 
the power of imitation ; complete- 
ly, perfectly, 

Arapéoxw, (fr. απὸ priv. and apéc- 
κω to please) to displease, dissa- 


tisfy, aisgusty to disapprove, re- 
Amapéckopat, to appease, 


ject. 


ATIA 


perfection, completion ; the whole, 

- entire. 

Απαρτίξω, f. -iow, P. απήρτικα;, (fr. 
last) to join, unite put together, 
model, form ; iv finish, perfect, 
complete; to set, fit, replace ; 
0 divide, share, apportion ; to 
prepare, makc ready. Also, to 
unfit, impar:, make unequal, un- 
like, or uneven. per. pass. απήρ- 
τισμαι" 1 1. ἀαπαρτισθήσομαι. 

Απαρτιλογία, -as, ἡ) (fr. same, 
and λόγος account) around sum, 
tot ai, amount. 

Απαρτισμὸς, -οὔ, 6, (fr. απαρτίζω to 
fimsh) a completion, finishing, 
perfecting. 

Απαρύω, (fr. απὸ from, and apdw to 

: draw) to exhaust, drain, empty ; 

| so take Srom, lessen, diminish. 


Sootie, mollify ; to oblige, deserve. Απαρχὴ, -ἢς» ἦν More usually Α παρ- 
ArdpNevos, -ov, ὃ, ἡ, (ff.aneg.and yal, -ὥν, at, (fr. απὸ intens. and 


παρθένος maiden) not maiden, 
without virginity ; tainted, de- 
Jlowered, 


ἀρχὴ the beginning) first fruits. 
Amdpxopat, (fr. same) to offer first 
Sruits; begin with an offering. 


Δπαρθῶ, «ἧς» -7,1 8. sub. pass. οἵ Andpyw, (fr. same, and ἀρχὴ the 


απαίρω. 

Ἀπαριθμέω -ὦὥ, (fr. απὸ from, and 
αριθμέω to count) to reckon up, 
count over, tell off. 

Απαρίνης -ns, 9, the herb burdock. 

Arapxrtas, or Απαρκίας; -ov, 6, (fr. 
απὸ from, and ἄρκτος the north) 
the north wind. 

Arapvéouat, (fr. same, and ἀρνέομαι 
to deny) to refuse ; to renounce, 
abandon ; to resign, abdicate. 

Ἀπαρνησάσθω, 3 sin, 1 a. impr. 
τηϊά, --- Απαρνησθήσομαι, -n,-ETat, 

ass. --- Απαρνήσομαιγ -ἢγ ~ETal, 
κι. rT ἘΠ of feet. Ἶ 

Arapvos, -ov, 5, ἧ, (fr. last) a de- 
nier, one who refuses, declines, or 
TENOUTLIES. 

Απαρόδευνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and ποὸροδεύω to pass through) 
impaseable, impervious ; inacces- 
sible ; fortified, impregnable. 

Arappdesw, f. -ξω, (fr. απὸ intens. 
and σράσσω to beat) to disturb, 
disorder, confound ; to overturn, 
throw down; to remove, turn 
out, eject. 

Axappnotacrikds, and Απαρῥησίασ- 
Tes, -ov, ὃ, ἣν) (fr. a neg. and 
παρῥησιάξομαι to speak freely) 
fearing to speak, not using free- 
dom ; servile, mean, cringing. 

*Amapots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 


ine a same as doxw, and 

ἄρχομαι" but also in mid. to be- 
gin sacrificing, make libations, 
pay, or offer the first fruits. 

Aras, -aca, -dv, fr. a intens. and 
mas, which see, 

ἽΛπασαν, -σιγ cases of last. 

‘Aracéwy, g. pl. Ion. of same, 

‘Aracros,-ov, ὃ. ἡ, (fr. a neg. and. 
rdw to feed) that has not tasted, 
fasting. 

Απαστράπτω, (fr. απὸ from, and 
αστράπτω to lighten) to dart like 
lightning ; to emit, let fly; to 
sparkle. 

Απαστράπτων, -ουσαγ-ον) par. pres, 
act. of last. 

Απασχολέω -ὥ, fr. απὸ intens. and 
ασχολέω, which see. 

Απασχολία, -as, ἣν fr, same, and 
ασχολία, which see. 

Ardra, Dor. for ardrn. Alsv Ara- 
τᾷ, 3 sin. cont. pres. ind. act.— 
Atardrw, 3sin. cont. pres. impr. 
act.—Ararnfets, -«εἴσα, -év, par. 
la. pass. — Απατῶν; par. pres. 
act. cont, of 

Arardw -6, ἴ, -fow, p. ηπάτηκα, to 
deceive, beguile, cheat; to disap- 
point; to seduce, lead into error. 

pres. inf. act. cont. απατᾷν" 1 a. 
act. yrdrnoa, and Ion. απάτησα" 
pass. ηπατήθην" par. απατηθείς. 


ATIE 


1 f. act.—A πατῶντες, n. pl. mas. 
cont, par. pres. act. of arardw. 
Απάτωρ, -op0s, ὃ, 7, (fr. aneg, and 

πατὴρ afather) fatherless, orphan. 

Απαύγασμα; -ἅτος, 70, (fr. απὸ from, 
and αυγάζω to shine) splendour, 
brightness, irradiation, effulgence. 

Aravyi, -ἧς, 4, (fr. same, and αυγὴ 
brightness) splendour, radiance 
effulgence. 

Aravidw -ὥ, f. «ἥσωγ p. απηύδηκα, 
(fr. same, and avddw to speak) 
to renounce, disclaim ; to forbid, 
interdict, prohibit; to faint, fail. 
pres. inf. amavdgv: 1 a. act. 
απηύδησα" par. απαυδήσας, -aca, 
"QV. 

AravOadidZopat, fr. απὸ intens. 
and αυθαδιάζως which sce, 

Απαυθαδιεῖσθαι, Att. for «παυθαδί- 
σεσθαι, 1 f. inf. mid. of 

Απαυθαδίζομαι, fr. απὸ intens. and 
αυθαδίξομαι, which see. 

Απαυλίζομαι, (fr. απὸ from, and 
αυλίξομαι to herd) to herd, fold, 
or lodge apart; to separate, re- 
lire, withdraw. 

Απαυλόσὕνος, -ov, &, 4, (fr. same, 
and αὐλὴ a sheepfold) herding, 
or lodging apart ; solitary, lone- 
ly, retired. 

Απαύξησις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
same, and αὔξησις increase) di- 
minution, lessening, weakening, 
impairing. 

Απαύρα, Ion. for amjvpa, 3 sin. 
imp. of 

Atavpdw -ὥ, (fr. απὸ from, and 
αὖρα a breeze) to take away, 
carry off ; to rob, despoil. imp. 
απηύραον -wy. 

‘Aravortos, -ov, 6, fj, (fr. a neg. and 
παύω to cease) unceasing, inces- 


sant; endless, continual, per- 
petual; not to be alleviated, or re 
lieved, 


Απαύστως, and Anavort, (fr. last) 
incessantly, continually. 

Απαυτομολέω -&, fr. απὸ from, and 
αυτομολέω, which see. 

Απαυχενίζω; f, -iow, (fr. same, and 
αὐχὴν the neck) to cut the throat, 
or neck, behead. 

Arag¢dw, Απάφω, Απαφίσκω, and 
Απείφω, (fr. απὸ by, and ἄφη the 
touch) to soothe, caress, fondle ; 
Jlatter, deceive. An olic word 
used Poet. for απατάω, which 
see. 


απαίρω to carry off) a packing!Ardrepe, (fr. απὸ from, and ἄτερ] Απαφρίζω, (fr. απὸ intens. and αφ- 


up ; setting out, departure. 
Απαρτάω -ὥς f. -ήσω; (fr. απὸ from, 
and aprdw to hang) to hang up, 
or upon, to make depend on; 
to suspend, doubt ; to defer, de- 


lay, put off; to interrupt, break 
of; to withdraw, remove, set 


apart. 


Andort, (fr. απὸ from, and apr? 
now) from this time, from hence- 


forth. Or (fr. ἄρτιος whole) 


wholly, entirely, totally, altoge- 


ther, clearly. 


Απαρτία, -as,%, (perhaps fr. απαίρω 
to carry off) furniture, baggage, 


or ἄτερθε without) apart, sepa- 
rately, asunder, at a distance. 


ρίζω to foam) to foam, froth ; 
to work, foment. 


Απατεὼν, -ὥνος, 6, (fr. απατάω to] Απαχθεὶς, -εἴσα, -év, par. — Anay- 


deceive) a deceiver, tmpostor. 


θῆναι, inf, 1 a. pass. of απάγω. 


Απάτη, -ns, }, (fr. same) deceit, Array bis, -éos τοῦς, 6, ἡ, (fr. απὸ in- 


deception, fraud, imposition ; a 
cheat, trick, artifice ; seduction ; 
an ervor, illusion, 


tens. ‘and ἄχθος a load) heavy, 
weighty ; burdensome, oppressive , 
troublesome, uneasy, offensive. 


Απατηθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. of ama-|AmaxOifw, (fr. same) to .oppress, 


τάω. 
Απατηλὸς, =}, dv, and Απατήλιος, 


urden, overload ; to annoy, in- 
commode, trouble, distress. 


-ov, ὃ, h, (fr. awardw to deceive) |AmdyGopa, see Απεχθάνομαι. 
deceitful, fallacious, fraudulent,|Andwas, Ion. for agdwas, 1 ἃ. 


cheating ; beguiling, seducing ; 
illusive, delusive, erroneous. 


rovisions ; equipage, suite. ΟΥ] Απάτησε, Ion. for ηπάτησε, 3 sin. 
ἷ bed. 1 8. ind. act. — Απάτησει, 8 51η.} Απέβἄλον;, 2 a, act. of αποβάλλω 
(61) 


(fr. απὸ intens. and ἄρτιος whole) 


Απέβα, 


par. of αφάπτω. ᾿. 
Dor. for απέβη, 2 sin. 2 ἃ 
act. of αποβαίνω. 


wCOlO5 GOO LO ————— 


ATIE 


Ἀπέβην, της, -7, 2 a. act.—AréBy- 
he la. mid. of αποβαίνω. 
é 


λεπον, <e5, τε, imp. act. οἵα πεθάρῥησα; -as, -c, 1 a. act. of 


αποβλέπω. 


ATIE 


-Odvers, 1 and 2 pl. 2 a. ind. act. 
of αποθνήσκω. 


αποθαρῥέω. 


ATIE 


εἱλέω to collect) to roll, or wrap 
up; to entangle, involve. pres, 
inf. pass. cont. απειλεῖσθαι. per, 
par. pass. aretAnppévos. 


Απεγαλακτίσθην, 1 a. ind. pass. οἵ Απεθέμηνν -Ec0, “ετο, 3 pl. -evro, 2) ΑπειλῚ, -ἧς, ἧς (fr. ἀπειλέω ἴο threat - 


απογαλακτίζω. 
Azéyyovos, -ov, ὃ) (fr. απὸ from, 

and ἔγγονος a 

grandchild, 


| ὑκόνην, “nS =n, 1 ἃ. pass. men 
oO 


αἀπογλυκαίνω. a 
Απεγνωκότως, (fr. next) despairing- 
ly, hopelessly. 
Απεγνώσθην, της» =n, 1 a. pass. — 


Απεγνωκὼς; -via, -ds, par. per.jAre, or “Ant@:, pres. impr. of 


act. of απογινώσκω. 

Απεδᾶνὸς, -οὔ, ὃ, f, (fr. a neg. and 
πεδανὸς firm, th. πέδον the 
ground) lame, halt, weak, infirm, 
Srail ; of weak intellects, 

Απεδάσσαο; Ion. and Poet. for aze- 
odow, 2 sin, 1 a. mid. of azodd- 

Oval. 

Απέδειξα, -as, -2, la. act. — Απεδε- 
ivOnv, 1 a. pass. of ἀποδείκνυμι. 

Απεδειροτόμησα; la. act. of αποδει- 
poropéw. 

Απεδεξάμην; -w, -aro, and oy Apos. 
-ar’, 1 ἃ. ind. taid.—Azedéyero, 
3 sin. imp. or 2 a. ind. mid. — 
Απεδέχθησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. 
of αποδέχομαι. 

Απεδήμησα; -αςγ “ἐγ or -ev before a 
vowel, 1 a. act. of azodnpéw. 
Απεδίδου, 2 sin, imp. pass. of azo- 

δίδωμι. 

Απεδίδουν, -ovs, του, imp. cont. of 
αποδιδόω, for απεδίδων, -ws, -w, 
imp. of same, 

Απέδιλος, and απεδίλωτος, -ov, ὃ; ἣν 
(fr. a neg. and πέδιλον a slipper) 
without shoes, unshod, barefooted. 

Απεδοκίμᾶσα, -as, -ε, 3 pl. -pacar, 
La. ind. act. of azodoxipddw. 

Απεδόμην, 1 sin. — Απέδοσθε, 
Απέδοντο, 2 and 3 pl. 2 a. ind. 
mid. of αποδίδωμι. 

Απεῦον, -ov, rd, (ft. a intens. or 
redund. and πέδον the ground) 
Ion. and Poet. for πέδον, or πέ- 
διον, which see. 

Anedos, -ov, ὃ, ἡ (fr. last) plain, 
level, open, champaign. 

Απέδοτο, 3 sin. and Απεδόσθε, 
-dovro, 2 and 3 pl. 2 a. ind. mid. 
of αποδίδωμι. 

Arédox’, by Apos. before an aspi- 
rate, for απέδοκε, 3 sin. 1 a, act. 
of αποδίδωμι. 

Arédpa, 1 sin. — Απέδραμεν, 1 pl. 


— Απέδραν, 3 pl. for a 


απεδράσαμεν, and ἀπέδρασαν, 1 a. 
act. of ἀποδιδράσκω. 

Απεδυσάμην, τω, -ato, 1 a. act. o 
αποδύω. 

Απέδω, per. απεδήδοκα, for απέδηκα; 
(fr. απὸ intens. and ἔδω to eat) 
to consume, eat up, devour. 1a. 
pass. απηδέσθην. 

Απέειπον, Att. or by Poetic Pros- 


a. ind. mid. — Απεθηκάμην, τω, 
-aro, 1 ἃ. mid. of azortOnpt. 


grandson) @ great} Λπέθηλα, -as, -εν 1 a. act. of απο- 


άλλω. 

f. -ἰσω, (fr. απὸ from, and 
εθίζω to accustom) to disuse, 
wean, break off, alter a habit. 

Απέθνησκον, -ες, =, ΟΥ̓ -ev before a 
vowel, imp. act, of ἀποθνήσκω. 


άπειμιγ to go away. Also, Aret, 
2 sin. pres. ind. of ἄπειμι, to go 
away. 

Απείδω, f. -sicopat, (fr. απὸ intens, 
and εἰδω to see) to turn the eyes, 
look attentively ; to perceive, see 
clearly. 2 ἃ. απεῖδον" sub απίδω, 
“NS1"Ne 

Απείθεια, -as, ἧ, (fr. απειθὴς diso- 
bedient) disobedience; stubborn- 
ness, obstinacy, resistance to per- 
suasion ; unbelief, infidelity. 

AreOets, n. a. pl. cont. of ἀπειθής. 

Απειθέω -@, f. -ἥσω, p. ηπείθηκα; 
(fr. a neg. and πείθω to perstiade) 
to disobey, resist; to disbelieve. 
1 a. act. ηπείθησα. 2 a. ήπιθον. 

Απείθην, Ion. for αφείθην, 1 a. pass. 
of αφίημι. 

Απειθὴς, -éos -ots, 5, ἡ, (fr. a neg. 
and πείθω to persuade) disobe- 
dient ; perverse, obstinate, stub- 
born; unbelieving, faithless. 

AreOjoaci,d. pl.of ArciOncas,-aca, 
-av, par. 1 a. act. of απειθέω. 

Απεικάξω; f. -dow, (fr. απὸ intens. 
and εικάζω to liken) to assimi- 
late, liken, make like ; to com- 
pare, examine together ; to ima- 
gine, conjecture ; to resemble. 

Απεικασία; -as, ἡ, (fr. last) a like- 


ness, resemblance, similitude; a 


picture, portrait. 

Απείκασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
a resemblance, picture, image, 
Jigure, statue. 


en) a threat, menace ; @ boast.. 

Απειλησώμεθα, | pl. 1 a. sub, mid, 
of same. 

Απειλήτην, Ion. and Sync. for ἡπει- 
λησάτην, 3 du. 1 a. act. of aver 
λέω. 

Απειλήτειρα; -as, ἣν (fem. for next) 
she that threatens, &c. 

Απειλητὴρ, -ἤρος, and Απειλητὰς, 
“οὔ, 6, (fr. ἀπειλέω to threaten) 
α threatener, menacer; a brag- 
gart, boaster, vaunter. 

Απειλητήριος, -ov, 5, f, and Απειλη- 
Ttkds, -ἢ, τὸν, (. last) threat- 
ening, ‘menacing ; boasting, 
vaunting ; huughty, arrogant. 

Απείληφα, Απειλήφασι., Απειληφὼς, 
Att. for απολέληφα, per. act. 
απολελήφασι, 3 pl. and απολελη- 
φὼς, par. of «πολαμβάνω. 

“ΑἈπειμι, f. απέσομαι, (fr. απὸ from, 
and εἰμὶ to be) to be absent, 
be wanting, be away. Imp. 
απῆν᾽ pres. inf. ἀπεῖναι" par. 
απών. 

“Απειμι, Or Ἀπίημι; ἴ, απείσομαιγ p. 
deka, (fr. same, and εἴμι to 
go) to go away, depart. 2a, ind, 
ἀπΐον" impr. dme* opt. απίοιμι" 
sub, απιῶ" par. ἀπιών" 1 ἃ. act. 
απεῖσα, Att. ἀπήεσα, in 3 pl. 
απήεσαν. per. mid. απεῖα" ἅπηα 
and απήια. 

Απειπάμην, -w, -ato, 1 pl. -άμεθα, 
la. ind, mid, — Απεῖπαιγ 1 a. 
inf. act. — Απεῖπε, 3 sin. 1 or 2 
a. — Απειπεῖν, pres. inf, act. of 

Απείπω, Poet. for απέπω. 

Απειράγαθος, -ov, 4, ἣν (fr. a neg. 
πειράω to try, and ἀγαθὸς good) 
erperiencing no kindness, unfa- 
voured ; ignorant of what is 
good, knavish, dishonest. 

ἀφειραγέθοωε: (fr. last) badly, awk- 
wardly, ignorantly ; dishonestly, 
corruptly, knavishly. 


Απεικαστέον, (fr. same) it must δε] Απειρᾶκις, (fr. ἄπειρος boundless) 


likened, compared, &c. 

Ameixet, f. -fet, p. απέοικε, (impers. 
of απείκω) it ts unfit, unbecom- 
ing, improper ; it is discordant, 
different, inconsistent. 

Απεικονίζω, fr. απὸ intens, and εἰκο- 
vi~w, which see. 

Απεικόνισμα, -atos, τὸ, (fr. last) 
a resemblance, representation ; 
image, picture, statue. 

Απεικότως, SAME aS απεοικότως- 

Azeixw, f. -ξω, p. anéorxay (fr. απὸ 
priv. and είκω to be like) to 
unlike, differ, not to resem- 

6. 


Απεικὼς, SAME AS απεοικώς. 


infinitely, immensely, without it 
mits, or bounds. 

Απείραντος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and πειραίνω to finish) Poet. for 
ἄπειρος; boundless, 

Απείραστος, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
πειράζω to try) untried, not ate 
tempted ; not to be tempted, be- 
yond temptation ; impossible, im~ 
practicable, unattainable. 

Aretpdtos, -ov, ὃ, f, (fr. same) 
Poet. for ἄπειρος; tgnorant, 

Απειράχῶς, (fr. απὸ intens. and 
πεῖρα a trial) infinitely, in muny 
ways, variously. 

Απείργω, f. -fw, p. dretpya, (fr. απὸ 


Ἀπειλείων, -ovea, -ov, par. pres. ΟἿ from, and εἴργω; to restrain) to 
Σ 


απειλείω, Poet. for 


thesis for απείπον, imp. or 2 ἃ. of] Απειλέω -ὥ, and /Eol. απέλλω, f. 


απέπω. 

Anc@wopévos, par. per, pass. 0 
αποζώννυμι. 

Απέην, Poet. for any, imp. of ἄπει- 
pt, to be absent. 


“show, Pp. ηπείληκα, to threaten, 


drive away, hinder, prevent ; to 
shut out, exelude, keep out; to 
stop, bar, impede. 


menace ; to glory, boast, vaunt ;|Arcipywv, -ovca, τον par. pres. Οἱ 


to promise, vow. imp. ηπείλεον 


last. 


πουν. 1 a. act. ηπείλησα" mid.| Απειρέσιος, -a, τον, and -ov, ὃ, 4, 


ηπειλησάμην" sub, απειλήσωμαι. 


AréOdvov, “ες, “ε) sin. «θάνομεν,) Απειλέω «ὥ, (fr. απὸ intens. and 


162) 


(fr. a neg. and πέρας the 
end) boundless, immense; great, 


ATIE 


ATIE > 


ATIE 


large, extravagant; innumera-[Amevoa, and Att. anjeca, -as, -€, 1) Απεκύλισα, τας, -e, 1 a. ind. act, 


Απειρηκὼς, -vta, -ds, par. per. of 
απερέω. 

Απείρητος, -ov, ὃ, ἦγ See απείρατος. 

Απειρία -ας, ἣ, (fr. ἄπειρος ignorant) 
ignorance, inexpertence ; unskil- 
fulness, awkwardness. 

Απείριτος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
πέρας the end) same as ἄπειρος, 
boundless. 

Artipga, -as,-¢,in 3 pl. ἀπειρξαν, 1 
ἃ. act. of απείργω. 

Απειρόγᾶμος, -ου, 5, ἡ, (fr. ἄπειρος 
unacquainted, and γάμος mar- 
nage) unmarried, single, maid- 
en. 

Απειροθάλασσος, and -arros, -ov, 6, 
ἡ, (fr. same, and ϑάλλασσα the 
mi, not used to, or unacquainted 

ith the sea, not versed in naval 
affairs ; alandsman. 

Απειροκακέω -G, (fr. next) to be 
free from guile, or deceit, be in- 
nocent, behave sincerely, deal 
honestly. 


Απειρόκἄκος, -ov, ὃς 9, (fr. a neg. 
“-- κακὸς evil) ignorant of evil, 
sinless, innocent ; honest, sincere, 
simple. 

Απειροκαλία; -as, ἣν (fr. next) want 
of honesty, roguery ; folly, silli- 
ness, impertinence, vulgarity, 

Απειρόκαλος, -ov, ὃ, 4, (fr. ἄπειρος 
ignorant, and καλὸς good) dis- 
honest, fraudulent, deceitful ; 
tusteless, insensible to beauty or 
worth ; worthless, silly, trivial. 

Απειρολεχὴς, -εος -οὖς, 0, hy (fr. 
same, and λέχος a bed) without 
a bed-fellow, single, maiden, un- 
married. 

Απειρομάχας, -a, 6, Dor, for απειρο- 
μάχης, του, 6, (fr. same, and 
μαχὴ a fight) not used to, or un- 
Jit for war, unwarltke. 

Απείρονα, a. sin. of απείρων. 

᾿Απειρος, -ov, 7, Dor. for “Hreipos. 

“A TELPOS, του, 4, hy (fr. a neg. and 
πεῖρα a trial) inexperienced, ig- 
norant; awkward, unskilled ; 
untaught, wuninsiructed; that 
has not felt, without experiencing ; 
untried, 

ἽἌπειρος, -ov, ὃν 4, (fr. same, and 
πείρας the end) endless, bound- 
less, infinite, unlimited. 

Areipootvn, -ns, f, (fr. ἄπειρος in- 
experienced) ignorance, inerpe- 
rience, want of knowledge, ac- 
quaintance, or skill. 

Απείρω, Hol. Απέρῥω; f. -ερῶ, p. 
arelonxa, (fr. απὸ priv. and είρω 
to say) to forbid, prohibit; re- 
Suse, discharge, dismiss. 

Απειρωδὶν, -ivos, 4, (fr. same, and 
woiy travail) that has not known 
the pains ᾿ childbirth, childless, 
barren. 

Απείρων; -ovos, ὃ, ἣν (fr. a neg. and 
πείρας the end) m/finite, bound- 
less, immense, numberless. Also, 
round. 

Απείρως, (fr. ἄπειρος ignorant or 
boundless) awkwardly, igno- 
rantly, rudely; infinitely, end- 
lessly. 


a.— Απείσομαι, 1 f. of άπειμι; 
to go away. 

᾿Απειστον; του, τὸ, (fr. next) perti- 
nacity, positiveness, stubbornness, 
obstinacy. 

“Anetoros, «οὐχ 6, ἡ, (fr. aneg. and 
πείθω to persuade) not to be per- 
suaded, convinced, or prevailed 
on; obstinate, stubborn, inflexi- 
ble, perverse. 

Απεῖχον, imp. act. — Απειχόμην, 
pass. of azéyw. 

Απεκάλει, 3sin. imp. ind. act. cont. 
of axoxadéw. 

Arnexdduwa, -as, -é, act. and Ame- 
καλύφθην, -ns, -n, pass. 1 ἃ. ind. 
of azoxadtrrw. 

Απέκγονος, του, 6, i}, (fr. απὸ from, 
and ἔκγονος a grandchild) a great 
great grandchild, a grandchild’s 
granachuld. 

Απεκδέχομαι, f. -ξομαι, p. απεκδέ- 
δεγμαι, (fr. απὸ intens. and εκδέ- 
Xonar to expect) to expect ear- 
nestly, wait for with earnest de- 
sire, hope ardently. 1 a, mid. 
απεξεξεξάμην. 

Απεκδύομαι, f. -ύσομαιγ p. απεκδέδυ- 
pat, (fr. απὸ off, and εκδύω to 
strip) to put off, quit, get rid of ; 
to strip, divest, deprive, 1 a. mid. 
ancteduoduny* par. απεκδυσάμε- 
γος. 

Aréxdvors, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a putting off, quilting, 
stripping, deprivation ; spoiling, 
plundering, d. sin, απεκδύσει. 

Απεκεφάλισα, | a. ind, act. of azo- 
κεφαλίζω. 

Απεκλαιόμην, in 9 pl. Απεκλαίοντο, 
imp. pass. of αποκλαίω. 

Απεκλανθάνω, of απὸ intens. and 
exravOdvw, which see. 

Απεκλάξα, see αποκλείω. 

Απέκλασα;, 1 ἃ. ind. act. fr. απὸ in- 
tens. and κλάω, which see. 

Απεκλέγομαι, f. «ζομαι, p. απεκλέ- 
λεγμαι, (fr. απὸ from, and εκλέ- 
γομαι to select) to reject ; to dis- 
approve ; to vote against, 

Απέκλεισα; -as, “ε)] ἃ. act. of uzo- 
κλείω. 

Απεκλελαθόμην, -ov, -ετο, Poet. by 
Ion. redupl. for απεξελαθόμην, 2 
a, mid. of απεκλανθάνω. 

Απέκοψα, -as, -€, Or -ev, before a 
vowel, 3 pl. -Yav. 1 ἃ. ind. act. 
of αποκόπτω. 

Aréxpwva, -as,-£, act, — Απεκρίθην, 
-ns, τὴ, 3 pl. -θησαν, pass, — 
Απεκρινάμην, -w, -ato, mid. 1 a, 
ind. of azoxpivw. 

Απέκρυψα,-αςγ-εγ οῖ, --οἀπεκρυψά- 
μην) La. mid. of αποκρύπτω. 

Απεκτάνθην, 1 a. ind, pass.—A πέκ- 
τἄνον, 2 a, ind. act. — Απέκτει- 
va, 1 a. ind. act, — Aréxrova, 
per. ind. mid. of αποκτείνω. 

Anéxracts, ~tos, Att. -cws, i, (fr. 
απὸ intens. and τείνω to stretch) 
extension, stretching ; extent. 

‘Axexros, and Απέκτητος, που 6, hy 
(fr. aneg. and πείκω to comb) 
uncombed, undressed, neglected ; 
unshorn. 

Azckxinoa, | a. ind. act. of azoxvéw. 
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of αποκυλίω- 
Απελαθεὶς, -cica, -év, in n. pl. ames 
| λαθέντες», 1 a. par, pass. of ars 
λαύνω. 

Απελαυπόμην, 2 ἃ. mid. — Απέ 
λαμψα, la. act. of απολάμπω. 
Απελασία, -as, 7, (fr. απελαύνω to 
drive away) a driving away, 
spoiling, plundering ; banishe 

ment, expulsion. 

Απέλαστος, and “AnAaards, -ov, ὃ, 
i, (fre α neg. and πέλας near) 
distant, beyond reach ; inaccessi 
ble, unattainable, which has not, 
or cannot be reached ; unsafe, or 
dangerous to approach. 

Απέλαστος, -ov, ὃ, ἡ (fr. last) dri 
ven, spurred, put to full speed. 

Απελαύνω, f. απελάσω, Pp. απήλακα, 
(fr. απὸ from, and ελαύνω to 
drive) to drive away, expel, ba- 
nish, thrust out ; to hinder, keep 
of, or away, avert; to drive, 
spur, hasten. 1 a. act. απήλα- 
ca. 

Aréavea, and Ion. axjXavea,-as, 
κε, la. act. of απολαύω. 

Απελαφρύνω, f. «ὕνῶ, (fr. απὸ in- 
tens. and έλαφρος light) to light 
en, ease, relieve. 

Areddw, Poet. for απελαύνω. 

Απελεγμὸς, «οὔ, 6, (fr. next) confu 
tution, disproof ; disgrace, scane- 
dal, disrepute. 

Απελέγχω, f. -γξω, p. απήλεγχα, 
(fr. απὸ from, and ἐλέγχω to 
prove) to disprove, refute, con- 
fute, convince; to blame, reprove, 
censure. la, act. απήλεγ ξα" mid, 
απηλεγξάμην. per. pass. απήλεγ- 

a. 1 a. pass. απηλέγχθην. 
πέλεθρον, (fr. next) far, distant, a 
ereal way off. 

Απέλεθρος, -ov, ὃ, ἡ, (ff. a intens. 
and πέλεθρον, or πλέθρον ἃ acre) 
immense, wide, extensive ; vast, 
gigantic. 

Απελείβεθ᾽, by Apos. before an as- 
pirate, for απελείβετο, 3 sin. imp. 
mid. of απολείβω. 

Απελέκητοςγ-ου 6, ἡ, (fr. aneg. and 
πέλεκυς an axe) not planed, or 
smoothed, rough. Or, (fr. a 
intens. and same) well planed, 
smooth, polished. ᾿ 

AmedécOat, Ion, for αφέλεσθαι, inf, 
— ἀπελόμενος, Ion, for αφελόμε- 
vos, par. of αφειλόμην, 2 a. mid. 
of αφαιρέω. 

Απελενθερία, «ας, ἢ, (fr. next) σια- 
numission, enfranchisement, the 
gift of freedom, . 

Απελεύθερος; -ov, 5, 4, (fr. απὸ in 
tens. and ελεύθερος free) enfran- 
chised, freed, set free; a freed- 
man, one who had been a slave. 

Απελευθερόω -ὥ, (fr. last) to free, 
set free. 

Απελεύσομαι, 1 f. mid. οξαπέρχομαι. 

Απέληγον;, ες, τε) imp. act. of axoe 
λήγω. 

Απελήλἄκα, Att. for atijAaka, per. 
ind. act. —AmeAjAaro, Att. for 
απήλατο, 3 sin. pper. pass. of 
απελαύνω. 


Απεληλύθεισαν, 3 pl. pper. mid. At 
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ATIE 


-- πελήλυθε, 3 sin. per. ind.| Απενάσθην, -ης, τη, 1 a. ind. pass. |’Arezdos, του δ) ἢ, (fr. a neg. and 


mid, Att. of ἀπέρχομαι. of απονάω. 

Απελθὲ, impr. — Απελθεῖν, inf. —| Απενέγκασθαι, 1 a. inf. mid. — 
Απέλθω, sub. — Απελθῶν, -οὖσα, 
«ὃν, ἢ. pl. «θόντες, -θοῦσαι, d. sin. 
«θόντι, g. pl. «θόντων, par. 2 a. 
act, of ἀπέρχομαι. 

Ἀπέλζπον, -5, «ε) 2 ἃ. act. of azo- 
λείπω. 

ἀπελλαὶ, -ὥν, af, a temple, fane, 
shrine; an assembly, meeting, 
congregation., 

Απελλὴς, -οὔ, 5, -Appelles, Lat. 
Apella, a man’s name. 

Απελογεῖτογ 3 sin.'cont. imp. pass. 
of arodoyéopat. 

Απελογησάμην, -w, -aTo, 1 a. ind. 
mid. of same. 

*Amedos,-ov, δ, a wound, hurt, cut ; 
an ulcer, sore. 

Απελούσασθε, 2 pl. 1 a. ind. mid. 
of απολούω. 

Απελπίζω, f. -fow, p. απήλπικα, (fr. 
απὸ priv. and ελπίξφω to hope) to 
expect, wait for, attend ; to sus- 
pect, apprehend ; to despair, des- 
pond, 1 a. act. απήλπισα" par. 
απελπίσας. par. per. pass. απηλ- 

΄πισμένος. 

Απελύθην, pass. Απέλυσα; act. la. 
ind. — Απελύοντο, 3 pl. imp. 
pass. of arodtw. 

Απελυμαινόμην; imp. pass. of azo- 
λυμαίνω. 

Απελωβήθην, 1 ἃ. ind, pass. οἴαπο- 
λωβάω. 

Απέμαθον, -Ἔςγ -e, 2a. act. of απο- 
μανθάνω. 

Απεμαράνθην, -ns, -n, la. pass. of 
απομαραίνω. 

Απέμεσσα, Poet. for απέμεσα, 1 ἃ, 
act. of 

Απεμέω -ὥ, f. ~éow, Ὁ. -exa, (fr. απὸ 
from, and ἐμέω to vomit) to 
vomit, cast up; to reject, throw 
of. 

Απεμνησάμην =, -aro, ind, — 
Απομνήσασθαι" inf. 1 ἃ. mid. of 
αἀπομνάυμαι. 

Απεμόργνυν, imp. act. — Απεμορ- 
ξάμην, 1 ἃ. mid, of ἀπομόργνυμι. 

| alii sin. pres, ind. pass. 
ο 

Απεμπολέω; and -dw -ὥ, f. -ἧσω, (fr. 
απὸ intens. and ἐεμπολέω to sell) 
to sell, offer, or expose for sale ; 
to barter, trade ; to prostitute. 1a. 
act. areuréAnoa* par. απεμπολή- 
cas. La, inf. pass. απεμποληθῆναι. 

Απεμϑθεόμην, -ov, -ero, imp, ind.| Απέοντος" Aréovra* Ion, for απόν- 
pass. of απομυθέω. τος, g. and απόντα, a. sin. of 

Απεμφαίνω, f. «ἀνῶ, (fr. απὸ priv.| απὼν, par. pres. of ἄπειμι; to be 
and ἐεμψαίνω to express) to disa-| absent. 

Bree, differ; to be unlike, unfil,| Axéxavros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and 
or absurd, πεπαίνω to ripen) unripe, imma- 

Απέμφσις, -tos, Att. -ews, ἡ», (fr.| ture; unseasonable; incomplete, 
same) an expression, declara-| imperfect. 
tion, affirmation; an_ erplana-| Απέπειρος, του 6, ἣν (fr. a neg. and 
tion, interpretation ; demonstra-| πέπειρος ripe, th. πέπτω to soften) 
tion, proof. same as last. 

Απεμφερὴς, -ἔος «οὖς, ὃ, ty (fr. απὸ Απέπλαγξα, 1 a. act. — Απεπλαγ- 
priv. and ἐμφερὴς relating to) un-| ξάμην, mid. — Απεπλάγχθην, 
like, different. pass. of αποπλάζω. 

Arévayri, and Απεναντίον, (fr. απὸ Απεπλανήθησαν, 3 pi. 1 ἃ. ind. 
from, and av? before) over| pass. of αποπλανάω. 
against, before, in presence of ;| Απέπλευσα, ~as, -¢, 1a, ind. act. of 
opposite, against, αποπλέω. 
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νεγκεῖν, 2 a. inf, act. — Απενεγ- 
κὼν, «οὖσα, «ὃν, par. 2 a. act. — 
Απενεχθῆναι; 1a. inf, pass. of 
αποφέρω. 

Απενέγκω; (fr. απὸ from, and ἐνέγκω 
to carry) an obsolete verb, for 
which ἀποφέρω. 

AreveryOeis, Ion. for anevex Beis, 1 
a. par. pass. from Απενείχθην, 
Ion. for απηνέχθην, 1 a. ind. 
pass. of αποφέρω. 

Απενέπω, and Poet. Απεννέπω, (fr. 
απὸ priv. and evézw to tell) to 


vent, 
Απενθεῖν, Dor. for ἀπελθεῖν, 2 a. 
inf, act. ἀπέρχομαι. 


Ontos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
πένθος grief) free from grief, 
without sorrow; unlamented, un- 
mourned. 

Απενιαυτίζωγ (fr. απὸ from, and 
ἐνιαυτὸς a year) to desist, cease, 
be absent for a year ; to act year- 
ly; to alternate by the year. 

Απενιψάμην, -w, -aro, 1a, ind, mid. 
of απονίπτω. 

Anevéogica, -as, -e, 1 a. ind. act. 
of proyecto: 

Anévres, Ion. for apévres, n. pl. of 
ageis, 2 a. par. act. of αφίημι. 

Απεξαμαρτάνω, fr. απὸ intens. and 
ἐξαμαρτάνω, which see. 

Απεξεδυσάμην, -w, -aro, 1 a. mid. 
of arexctopat. 

Απεξελαθόμην, -ov, -ero, and Poet. 

by Ton. redupl. απεκλελαθόμην, 

2 a. ind. mid. of απεκλανθάνω. 


vos, par. of araéjpappat, per. 
pass. of αποξηραίνω. 

Aréotxa, -as, -e, per. act. of areixw. 

Απέοικεγ per. of the impersonal 
απείκει. 

Απεοικότως, (fr. next) improbably, 
unfitly, improperly; foolishly, 
absurdly, unreasonably ; unde- 
servedly, 

Απεοικὼς, -via, -ὃς, (par. per. act, 
of aretkw) unlike, dissimilar, dif- 
ferent; improbable, unreasona- 


unbecoming ; alienated, estrang- 
ed, 


πέπλος a veil) unveiled ; unrobedd, 
undressed. 


Anevéyxat, 1 a. inf. act. —Ame-|ArémAvvay, 3 pl. 1 a. ind. act. of 


αποπλύνω. 


Απέπνεον =O, -εες « εἰς) “εξ - εἰ) IMP 


ind, δοί. -- Απέπνευσαγ ἷ ἃ. act, 
— Απεπνευσάμην, 1 a. mid, cf 
αποπνέω. 


Anenviyny, -ἢς) -n, 2 a. ind, pass. 


—Aréinvita, «ας, -c, 3 pl. -ξὰν 
1 a. ind. act. of azozvtyw. 


Απεπτάμην, 2 a.ind. mid. —%A ror 


τάσθαι, inf. — Αποπτάμενος. par 
— Απέπτην, -ns, τὴ, in 3 pl. 
απέπτησαν, 2a. ind, act. of αφίπ- 
τημι. 


Sorbid, prohibit ; to oppose, pre-|Amenréw -G, (fr. a neg, and πέπτω 


to cook) to be raw, rare, or not 
sufficiently cooked; to have a 
weak stomach, suffer indigestion. 


ArevOijs, ~£05 -οὖς, ὃ, ἡ, and Απέν-]Απεπτος, -ου, δρὴ, (fr. same) raw, 


rare; not cooked ; which cannot 
be cooked ; indigested. 


Απέπω, 1 a. -ira, 2 a. -εἴπον, (fr. 


απὸ priv. and érw to speak) to 
renounce, disclaim, disown; to 
refuse, deny, contradict ; to give 
up, relinquish; to fail, faint, 
be weary. Or, (fr. απὸ intens. ) 
to declare, utter, pronounce. 2 a. 
act. ind. ἀπεῖπον, -ες, «εἰ inf. 
aremety. 1 ἃ, ind. mid. areind= 
pny. 


“Anrep, Dor. for ἤπερ" also neut. pl, 


of ὕσπερ. 


Arepavrohoyla, -as, ἧ, (fr. next) 


talkatineness, loquacity, verbosity 
garrulity. 


Απεραντυλόγος, -ov, 6, f, (fr. απέ- 


pavros endless, and λόγος talk) 
verbose, wordy, proliz; lozua- 
cious, talkative. 


Απεξηραμένος, Ion. for ametnoapué-|Anépavrog, -ov, 5,4, (fr neg. and 


πέρας the end) boundless, endless, 
without stint ; incessant, continu- 
al; infinite. 


Ancodvrws, (fr. last) endlessly, in- 


cessantly, infinitely. 


Απεργάξομαι, f. -dcopat, p- απείρ- 


yacpat, fr. απὸ intens. and epyd- 
ζομαι, which see. 


Απεργασία; -as, fh, (fr. last) a finish. 


ing, completion, perfection, end- 
ing, conclusion; means, cause, 


efficiency. 


ble, absurd; unfit, improper |Amepyacrixds, -}, -dv, (fr. same) 


effective, effectual, capable, ope- 
rative, active, efficient, effica- 
cious. 


Απέργειν, pres. inf. act. — ᾿Απεργ- 


pat, per. ind, pass. --- Απεργμέ- 
vos, par. per. pass. of 


Απέργω; lon. for axcipyw. 
Λπερείδω, f, -cw, p. amiperxa, (fr. 


απὸ intens. and epeldw to fix) te 
fasten, stick, fix firmly ; to press 
upon, drive, push, dash, or strike 
against, remove, displace; Απε- 
ρεΐδομαι, to be set, or placed 
against, lean, incline, rest upon ; 
to jut out, project; to gush out, 
discharge, shed; to extend, 
stretch, strain, 


Απερείσιἶ, for απερείσιαγ neut. pl. of 


απερείσιος, by Metath. for amsz- 
ρέσιος. 


ATE 


vaipetots, -tos, Att. -ews, ἡ) (fr. 
απερείδω to fasten) a fixing, or 
Jastening ; an inclination, lean- 
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2 a. ind. ἀπῆλθον" sub, ἀπέλθω" 
inf. ἀπελθεῖν" par. ἀπελθὼν, τι. 
pl. fem. απελθοῦσαι. 


ing, resting against, or depending| Απερωεὺς, -éos, Att. -éws, 5, (fr. 


fw -ὦ, f. -faw, p. απείρηκα, (fr. 

- απὸ priv. and ἐρέω to say) fo de- 
ny, forbid, refuse; to decline, 
shun ; to fail, be worn out, weary, 
decayed, impoverished. 

Απεριγένητος, -ov, 5, ἦν (fr. a neg. 
aud περιγίνομαι to surpass) not 
to be surpassed, or excelled ; in- 
vincible, 

Απεριύριστος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, 
and περιορίζω to limit) unlimited, 
unconfined ; boundless, indefinite, 
infinile. 

Απερισκέπτως, (fr. same, and περι- 
σκέπτομαι to survey) heedlessly, 
incautiously, unguardedly, in- 
considerately. 

Απερίσπαστος, -ov, 5, ἢν (fr. same, 
and περισπάω to perplex) at ease, 
undisturbed, calm, leisurely, with- 
out hurry. 

ἀπερισπάστως, (fr. last) without 
distraction, or confusion ; collect- 
edly, orderly, leisurely. 

Απερίστἄτος, -ov, 4, 4, (fr. a neg. 
and περιϊστῆμι to beset) isolated, 
detached, not surrounded, or en- 
closed; deserted, forsaken, des- 
titute; mot perplexed, or sur- 
rounded with cares, prosperous. 

Απερίτμητος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and περιτέμνω to cut off) wncir- 
cumcised. 

Ἀπέριττος, -ov, δ, ἡ, (fr, same, and 
περιττὸς, Att. for περισσὸς super~ 
fluous) having no superfluity or 
lurury, moderate, mean, of a 

, middle rank, 

Areptrrws, (fr. last) indifferently, 
negligently, carelessly. 

Απερίττωτος, -ov, δ) ἧ, (fr. a neg. 
and περίττωμα excrement) with- 
oul excrements. 

Απεριφερὴςγ) -ἔος -οὔςγ 6, f, (fr. 
same, and περιφέρω to move cir- 
cuiarly) not circular, irregular ; 
devious, erring. 

Απέρξας, -aca, -av, 1 a. par. act. 
of απορῥέξω. 

ἽΑπερῥε, (pres. impr. ofnext) away, 
begone, plague take you. 

Arépfw, ALol. for απείρω. 

Artopoyas, -via, -ὃς, par. per. mid. 
of απαρῥήγτνυμι. 

Arépow, -«5, -é, for αποέρσω, 1 ἴ, 
ind. act. of αποέρῥω. 

Απερύκω, f. -fw, p. -χα, (fr. απὸ 
from, and ερύκω to hinder) to 
repel, drive buck or away; to 
defend, repulse ; to hinder, avert. 
3 pres. impr. azépuxe. par. pres. 
pass. απερυκόμενος. . 

Aréoyn, 2 sin. pres, ind. mid. — 
Απεοχόμενος, -n, τον) par. pres. 
act. of 

Ἀπέρχομαι; ἴ, ἀπελεύσομαι, p. aré- 
λυθα, Att. απελήλῦθα, (fr. απὸ 
from, and ἔρχομαι to go) to go, 
go off, from, away, or out of ; 
to go forth, depart; to return, 
£0 after, follow ; to leave, aban- 
don, give up - pass away, die. 


bie Σ pressure, force, vrolence. 
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act. — α πεσχόμην, 2 ἃ. ind. mid. 
of απέχω. 

Arérdpor, 2 a. ind. act. of ano 
τέμνω. 


same, and ἐρωέω to pass) οπεὶ Απεταξάμην, τω, -ατο, 1 a. ina 


who hinders, stops, or prevents ; 

a hindrance, obstacle. 

mepwiw -@, (fr. same) to pass, 

sleal, glide, or skulk away; to 

desist, cease, stop; to hinder, 
prevent, 

Axes, Ion. for ἄφες, 2 a. impr. ὁ 
αφίημι. 

Απέσαξα, 1a. ind. of αποσάττω. 

Aréaas, -avros, ὃ, Apesas, a man’s 
name. 

Απέσβας, Dor, for απέσβης, 2 sin. 
f Απέσβην, της, -7, in 3 pl. — 
Απέσβησαν, 2 a. ind. act. — 
ArécBnoa, 1 ἃ. ind. act. — Arec- 
Byes, par. per, act. of αποσβεν- 
τύω, OF -vpty asif from απόσβημι. 


A 


mid. of αποτάσσω. 

Απετέγγετο, 3 sin. imp. mid, ὦ 
anoriyyopat. 

Ἀπετέθην, 1 a. ind. pass. of axort- 
θημι. 

Απετίννυον, imp. of αποτιννύω, or 
τυμι. 

Απέτρἄγον, 2 ἃ. ind. act. of azo- 
τριύγω. 

Ἀπετρωπῶντο, 3 pl. cont. imp. 
pass. of arorpwrdopat, same as 

ποτροπάομαι. 

Απευθὴς, -ἔος «οὖς, and “Απευθος, 
-ov, ὃγ ἡ) (fr. a neg. and πυνθά- 
vopat to hear) unheard of, nut 
knovin by fame, obscure; ruct. 
ignorant, untaught, 


Απεσκίμφθαι, per. inf, pass. οἵ] Απευθύνω, f. -ὕνῶ, p. -vyxa, (fr. 


αποσκίμπτομαι. 


Απεσκολυμμένος, per. par. pass. of 


αποσκολύπτω. 

Απέσομαι, f. of ἄπειμι, to be absent. 

Aréazaca, 1 a. ind. act. — Απεσ- 
πάσθην, -ns, -9, | a. ind. pass. o 
αποσπάω. 

Απέσσυθεν, Aol. or Beeot. and 
Poet. for ἀπεσύθησαν, 3 pl. 1 a. 
pass. — Απέσσυμαι, Poet. Me- 
tath. for αποσέσυμαι, per. ind. 
pass. — Axfectro, Poet. for 


απεσέσυτο, 3 sin, pper. pass. of 


αποσεύω. 

Απεστάληνγ-ηςγ =n, ind. Απεσταλεὶς; 
par. 2 ἃ. pass. —Azeordd6ny, 
-ns,-n, 1 ἃ. ind. pass. — Απέσ- 
raAxa, per. ind. act. — Απέσταλ- 
pat, ind. -adpévos, -n, -ov, par. 
per. pass. — Απέσταλον; 2a. ind. 
act. of αποστέλλω. 

Απέστασαν, Ion. for ἀπέστησαν" see 
απέστην- 


Απεστέγασαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of 


αποστεγάξω. 

Απέστειλα; “ας, -£, ΟΥ̓ -ev, before a 
vowel, 2 and 9 pl. -λατε, -λαν, 
] a. ind. act. of arocrAXw. 

Απεστέρησα, 1 a. ind. act. — Arec- 
τερημένος, par. per. pass. o 
απυστερέω. 

Anéotny, -ns, -n, and 3 pl. απέσ- 
τησαν, 2 a. ind. act. — Απέσ- 


τῆσα, -as, -c, 1 a. ind. act. of 


αφίστημι. 

ἈΑπέστίχον, 2 a. ind. act. of απο- 
arelyw. 

Απέστολα, per. mid. of azocréAdw. 

Απεστραμμένος, per. par. pass, — 
Απέστρᾶφον, 2 a. ind. act. — 
Απεστρἄφην, 3 pl. τῴφησαν, 2 a. 
ind. pass. — Aréorpewa, -as, τε, 
{ a. ind. act. of αποστρέφω. 

Arécrpadoy, 2 a. act. — Απεστρά- 
φην, 2 a. pass. —ArécroeWa, | 
a. ind. act. οἵαποστρέφω. 

Απεστὼ, -όος -ots, ἡ, (fr. αφίστημι 
to be at a distance) absence ; 
Slight, desertion, 

Aréorw, 3 sin. impr. of ἄπειμι) to 
be absent. } 

Απεσφάλην, -ns, -n, 2 8. ind, pass. 
of αποσφάλλω. 

Arécynka, per.— A,foxyov, 2 a, 
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ardyntens. and ευθύνω to direct) 
to straighten ; to correct, reform, 
amend ; to direct, guide; to or- 
der, regulate, array. 

Aré¢nva, 1 a. nd. act. — Απεφὴ- 
νάμην; mid. of ἀποφαίνω. 

Απεφθαρμένος, per, par. pass. οἱ 
αποφθείρω. 

Απεφθεγξάμην, -ὠ, -ατογ 1 a. ind. 

. Of αποφθέγγομαι. 

θίμηνν -ἰσογ -tro, pper. pass. 

ποφθίνω. 

᾿Απεφθος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. a neg. and 
ἐφθὸς boiled) raw, undressed, not 
cooked, Or, (fr. a intens.) re- 
Jined, purified, 

Arégtyov, 2 a. — Απέφευγυν, imp. 
act. of αποφεύγω. 

Απέχει, impersoral, (fr. ἀπέχω to 
withhold) it is enough, sufficient, 

Axéyet, 3 sin, — Aréyere, 2 pl. — 
Azéxovat, 3 pl. pres. ind, act. — 
Aréxns, 2 sin. pres, sub. act, of 
απέχω. 

Απέχεσθαι, pres. inf. mid. — Α πέ- 
xecGe, 2 pl. impr. mid. of ἀπέχω. 

Απεχθαίρω, ἴ. -«ἄρῶ, (fr. απὸ intens. ) 
and ἐχθαίρω to hate) to detest, 
hate, abhor, 1 a. act. απήχθῃοι. 

Απεχθάνομαι, f. -θήσομαι, (fr. 
same, and εχθάνομαι to hate) to 
hate, grudge, envy, feel anger, or 
malice against, 2 a. ἀπηχθόμην, 
as if fr. ἀπεχθέομαι, obs. 

Amex Oeia, -as, h, (fr. απεχθὴς en- 
vious) hatred, abhorrence, detest- 
ation; grudge, malice, ill-will 

Απεχϑέμεναι, Att. and Dor. an! 
Απεχθέμεν, Ton. for απέχθειν;, 
pres. inf. of απέχϑω, 
πέχθηαι, lon. for απέχθῃ, 2 sin. 
pres. sub. of απέχθομαι, same as 
απεχθάνομαι. 

Απεχθὴς, -ἔος «οὖς, 5, ἦχ (fr. απὸ In- 

“Tens. and éy@os hatred) hating, 
grudging, envious, malixous, 
hostile, intmical, adverse. 

Απεχθήσομαι, 1 ἴ, mid. —- Απεχθι 
pny, 2a. ind. mid. — Απέχθοιτο, 
8 sin, 2a. opt. of ἀπεχθάνομαι. 

Απέχθω, and Απέχθομαι, same as 
ancy Odvopat. 

Arey Bis, (fr. azéyw to refrain) ab 
stemiously, temperately, soderby 


nn 
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modestly, Or, (fr. απεχθὴς en- 
vious) hatefully, spitefully, ma- 
lictously, enviously. 

Απεχρέετο, 3 sin. imp. as if from 
αποχρέομαι» same as απέχρη» 
imp. of απόχοη.- 

Απεχῦρόω -ὥ, f. -ὥσω, p. -wxa, (fr. 
anointens. andeyupdw, whichsee. 

Aréxy, f. αφέξω, p. απέσχηκα; (fr. 
απὸ from, and ἔχω to hold) fo 
receive, obtain, get, or have from 
another ; to derive, or draw from ; 
to relate, refer, or belong to; to 
be absent, distant or away from ; 
to abstain, withhold, be far from ; 
Απέχομαι, to refrain, keep away, 
or remove from, restrain one’s 
self, be clear of, or free from, 2 a. 
act. ἀπέσχον, mid. απεσχόμην, 
inf, απεσχέσθαι, imp. mid. ἀπει- 
Xopnv, 1 ἴ. mid, αφέξομαι. 

Απέχων; «ουσα; τον; g. SM. -YovTos, 
ἃ. fem. -χουσαν, par. pres. act. 
of last. ; 

Απεχωρίσθην, -ns, τῇ, 1 a. ind. 
pass. of αποχωρί We 

Απεψία, -as, ἦγ (fr. a neg. and 
πέψις boiing) the incapability, 
or absence of softening, or dis- 
solving ; indigestion. 

Απεψύχοντογ 3 pl. imp. mid. o 
αποψύχω. 

Απεὼν, Ion. for ἀπὼν, pres. par. of 
ἀπειμιγ to be absent. 

ἀπῇ, 3 sin. pres. sub, — ‘And, «ἧς, 
«ἢν, pres. sub. — Απῆν, iis) -ἣν 
imp. ind. of same. 

Amjydyov, Att. for ἀπῆγον; 2 a. of 
andyw. 

Απήγγειλα; -as, -€, 3 pl. -dav, 1 a. 
ind. act.— AmeyyéAnv, -ἢςγ -ἣν 
pass. and Απήγγελον, -€5, -€, 
act. 2 a. ind. of απαγγέλλω. 

Απηγέεσθαι, lon. for αφηγέεσθαι; 
pres. inf. of agnyéopat. 

Απήγημα, -aros, τὸ, Lon. for adjy- 
npa. 

Annyjcac@at, lon. for αφηγήσασθαι, 
La. inf. mid. of αφηγέομαι. 

Απήγησις, Lon. for αφήγησις. 

Απῆγμαι, -ξαι, ~Krat, per. pass. of, 
απάγω. Ἴ 

Απηγξάμην, -w,-aro, 1 ἃ. ind, mid. 
—'Amnyxa, per. act. οαπάγχω. 

Απῆγον; 566 απήγαγον. 

Απηδέσθην, -ns, -n, 1 a. pass. οὗ 
απέδω. 

Απήειν, «ἤεις, -fet, 3 pl. απήεισαν, 
Att. amjecay, pper. mid. — Amje- 
oa, Att. for απεῖσα, 1 ἃ. ind. of 
ἄπειμι, to go away. 

Απῆκα, -as,~€, Ion. for αφῆκα; 1 a. 
act. of αφίημι. 

Απήκοος, -ov, 5, f, (fr. απὸ from, 
and ακούω to hear) same as 
ανήκοος. 

Ἀπηκριβωμένος, per. par. pass, o 
απακριβόω. ; 
Απηκριβωμένως, (fr. last) exactly, 
completely, perfectly, accurately, 

“n a masterly manner. 

Δ πηκτος, του, 5, hy (fr. a neg. and 
πηκτὸς compact, th. πήγνυμι to 
fasten) infirm, weak, loose, un- 
connected ; not frozen, or har- 
dened, soft, dissolved, thawed. 

awncres, «οὔ, δι ἧ, (fr. andyw to 
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drive away) driven, or curried (Annvedopat, (fr. απὸ intens, and 


off; departed, set vut, gone. 

Απήλᾶκα, -as, τε) per. — Απήλασα; 
as, -€,1 a. ind. act. of απελαύνω. 

Απήλαυον, and ἀπέλαυον, imp. — 
Απήλαυσα, for απέλαυσα, 1 a. 
act. of απολαύω. 

Απήλγηκαγ -as, -€, per. ind. act. — 
Απηλγηκότες, n. pl. par. per. act. 
of απαλγέω. 

Απηλεγέως, (fr. next) fiercely, fu- 
riously, cruelly ; boldly, intre- 
pidly ; openly, undisguisedly, 
daringly. 

Απηλεγὴς, -éas -οῦς, ὃ, ἡ, (fr. απὸ 
from, and adéyw to regard) re- 
gardless of persons or danger ; 
Jierce, furious ; bold, daring, in- 
trepid, courageous. 

Απήλεγξα, -as,-c, 1 ἃ. act. — Απη- 
λεγξάμην, mid. of απελέγχω. 

Απηλεῖται, Gen. xxvii. 42, suppos- 
ed erroneous for απειλεῖται, 3 sin. 
pres. pass. cont. of απειλέω. 


Απηλέχθην, -ns, τη) 1 a. pass. of 


απελέγχω. 
Απῆλθονυ, -ες, -e, Sync. for απήλυ- 


Gov, (fr. ελεύθω obs.) 2 a. act. of 


arépyopat. 
Απηλιώτης, -ov, 6, (fr. απὸ from, 
and ἥλιος the sun) depending on, 


or proceeding from the sun; the 


east wind ; distant from the sun, 
the north or south. 

Απήλλαγμαι, -ξαι, -Krat, per. ind. 
pass. — Amnd\d\dx Gat, 
Απηλλαγμένος, par. per. pass. 
Απήλλαχα, per. act.— Α πήλ- 


λαξα, 1 ἃ. act. — Απηλλάγην, 2 
ἃ. ind. pass. — Απηλλάσσετο, 3 


sin. imp. pass. of απαλλάσσω. 

Απηλλοτρίωκα, per. act. — Απηλ- 
Aorpfwyat, per. pass. — Απηλλο- 
τριωμένος, =, τον, Par. per. pass. 
of ἀπαλλοτριόω. 


Απηλοίησα, -as, -ε7 1 a. ind. act. of 


απαλοιάω. 

Απήλπἵκα, per. act. — Απήλπισα, | 
a. act. of απελπίζω. 

Απήμαντος) -ov, ὃ, fy (fr. a neg. 
and wpa hurt) see απήμων. 

Απήμαρτον, -εςγ -c, Poet. for αφή- 
μαρτον, 2 ἃ. act. of αφαμαρτάνω. 


Arnpednuévos, per. par. pass. of 


απαμελέομαι, fr. απὸ intens. and 
apedéw which see, 
Απημελημένως, (fr. ast) negligent- 
ly, carelessly. 
Απῆμεν, Syne. for απήειμεν, 1 pl. 
pper. of ἄπειμι, to depart. 


Απημοσύνη, -ης, and Απημονία, -as, 


f, (fr. ἀπήμων unhurt) safety, 
security ; harmlessness, inno- 
cence. 
Απήμυνεν, imp. or 1a. of απαμύνω. 
Απήμων, -ovos, 6, 4, (fr. a neg, and 
πῆμα damage) unhurt, unin- 
jured, safe, secure; innocent, 
harmless ; wholesome, healthy, 
salutary ; favourable, balmy. 
Απῆν, imp. of ἄπειμι, to be absent. 
45 mhveyka, -as, -£, 3 pl. -yxav, 1 a. 


— Amijveyxov, 2 a. ind. act. of 


αποφέρω. 

Απηνεία, «ας, ἡ, (fr. απνὴς cruel) 
cruelty, inhumanity ; wildness, 
Jierceness, 
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inf. — 


eveds dumb) to be dumb witn 
amazement, be confounded, asto- 
nished. 1 a. ind. pass. απηνεώθην. 


Annvéos, g. Sin. of απηνής. 


Απήνη, -ns, ἦν and Dor. Απήνα, 
-as, ἃ, (perhaps fr. ἀπεῖναι to go 
away. Or, fr. απὸ from, and 
via ari) 2. car, cart, wagon, 
carriage, chariot. 

Απηνῃνάμην; -w, -aro, 1 a. mid. us 
aravaivopat. 

Amnviis, -ἔος «οὖς, ὃ) 4, (perhaps fr, 
and priv. and ενηὴς gentle. Or, 
fr. απὸ from, and ἥνια reins) 
harsh, rough; cruel, inhuman, 
Savage; fierce, wild, ungovern- 
able, tntractable; Or, (fr. same, 
and αἰνέω to praise) uncommend- 
able, unworthy, blameable. 

Απῆνθον, Dor. for ἀπῆλθον, 2 a. 
act. of ἀπέρχομαι. 

Ἀπήντησα, «ας, -c, 3 pl. -noav, 1 a 
act. of απαντάω. 

Απήορος, -ov, 6, 9, (fr. απὸ frorn, 
and aiwpéw to suspend) hanging 
Jrom above, depending; oucr- 
hanging, impending, imminent ; 
high, lofty; elevated. 

‘Atnoa, -as, -€, 1 a. ind. act. — 
Azjjoxa, per. act. — Απῇῆρμαι͵ 
per. pass. — Απήρθην, la. pass, 
of απαίρω. 

Απηρεισάμην, -w, -aro, 1 a. ind, 
mid. of απερείδω. 

Anjornpat, per. ind, pass. — Απηρ- 
τημένος, per. par. pass. of azap- 
TAW. 

Απήρτισμαι, per. ind. pass. — 
Απηρτισμένος, per. par. pass. of 
απαρτίζω. 

Απηρτισμένως, (fr. last) perfectly, 
completely. 

Απῇς» 2 sin. pres. sub. of άπειμι, 
fo be absent. 

Απήσων, -ovca, ~ov, Ion. for adie 
σων, 1 f. par. of αφίημι. 

Απηύρα, 3 sin. cont. of Απηύραον 
των, imp, ind, act. it may also 
be Syuc. for απηύρησαν | a. ind. 
act. of απαυράω. 

Απῆχα, per. ind, act. of απάγω. 

Απηχέω -ὥ, f. -fow, Ὁ. -nka, (fr. 
απὸ priv. and ηχέω to sound) ¢o 
jar, discord, disagree; to sound 
loud, or harsh; par. pres. απη- 
χὼν; «οὖσα, dv. 

Απήχημα, -ἅτος, τὸ, and Απήχησις» 
-105, Att. -εως, 4, (fr. last) gar- 
ring, discord, disagreement, 

Απηχὴς, -ἕἔος «οὖς; 6, ἡ, (fr. same) 
discordant, γαττίπ, disagreeing ; 
disagreeable, unsuitable, offen- 
sive, contrary. 

Απήχθετο, 3 sin. imp. or 2 a. — 
Απήχθημαι, per. ind. pass. of 
απάχθομαι, (fr. απὸ intens, and 
ἄχθομαι to dislike) or of απεχ- 
@dvopat, which is more in 
use. 

Απήχθην; -ἧς, -7, 1 ἃ. ind. pass. 
of ardyw. 

Απήχθῃρα; «ας; -εν 1 a. ind. act. of 
arex alow. 

Απηχούμενος, -N, “ον, par. pres, 
pass. cont. of aznyéw. 

Απῃωρεῦντ᾽, for απῃωρεῦντο; Dor. for 
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axywpotvre, 3 pl. imp. ind. mid. 
— Anndpnoa, | a. ind. 


act, — 


τ 
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perhaps fr. απὸ from) far, dis- 
tant, remote. 


Axnwpnpyévos, per. par. pass. of Απιστάναι; Α κιστέάται,Απιστέἄτο 


απαιωρέω, fr, απὸ intens, and 
atwpéw, which see. ‘ 

Απήωρος, -ου 5, f, same as απἤορος. 

Απιᾶσι, Ion, for drat, 3 pl. pres. 
of dept, to go away. 

Azidw, -ἢς, -n, 2 a. sub. act. of 
απείδω. 

Απίεμεν, Απιέναι, Απιέσωσι, Α πίεν- 
ται, Απίεσθαι, Ἀπιέμενος, Ion. for 
αφιέμεν, | pl. pres. ind. act. αφιέ- 
vat, pres. inf, act. αφιῶσι, 3 pl. 
pres. sub. act. αφίενται, 3 pl. 

res. ind. pass. ἀφίεσθαι, pres. 
inf. pass. αφιέμενος, par. pres. 
pass. of αφίημι. 

Απιέναδ, pres. inf. of ἄπειμι, 
away. 

Απίεσαν, 3 pl. imp. ind. of απίημι; 
lo go away. 

Απίη yain, @ distant land, see 
dmos. Or, the Apian land, Pe- 
loponnesus, from ‘Ams the son 

Popoveds. 

Azins, 2 sin. 2 a. sub. of ἄπειμι, to 
go away. 

Ari@avos, -ov, 5, ἢ, (fr. a neg. and 
πείθω to persuade) improbable, 
unlikely, incredible; undeserving 
credit. 

Απιθέω -&, f. -fow, p. -nxa, (fr. 
same) to disobey, transzress com- 
mands; to disclaim, or disown 
authority. 

AziOnaa, «ας; -, Ion. for ηπίθησα, 
1 a. ind. act. of last. 

Απίκἄται, Arixdro, Ion. tor agixa- 
rat, and adixaro, these for αφιγ- 
péver εἰσὶ, 3 pl. per. ind. pass. 
and αφιγμένοι ἤσαν, 3 pl. pper. 
pass. of αφικνέομαι. 

Antkn, AnixecOat, Απικόμενος, Απικ- 
νεῖαθαι, Απίκται Ion. for ἀφίκῃ, 
2 sin. 2 ἃ. sub. mid. αφικέασθαι, 
inf, ἀφικόμενος, par. Αφικνεῖσθαι, 
pres. inf. pass. αφίκται, 3 sin, 
per. ind. pass. of αφικνέομαι. 

“Ἀπικρος, -ov, 5, ἧ, (fr. a neg. and 
πικρὸς bitter) nol biter, without 
harshness ; gentle, muld. 

Απιλλέω -ὥ, (fr. απὸ from, and D- 
dos the eye) an antiquated 
word, synonymous with aro- 
κλείω, to shut vut, exclude, ba- 
nish, 1 ἃ. ind. pass. απιλλήθην. 

Ἀπίμελος, -ov, and Απιμελὴς, -éos 
«οὖς, 5, 7, (fr. a neg. and m- 
μελὴ fat) thin, lean, meager, 
poor. 

Artvijs, -éos -ots, 5, ἡ, (fr. same, 
and πῖνος dirt) free from dirt, 
clean, neat, elegant. 

Απινύσσω, (fr. same, and πινύσσω 
or πνῦμι to breathe) to dote; to 

faint; to breathe forth, expire. 

Ἀπίξεται, Ion. for αφίξεται, 3 sin. 
I f. mid. of αφικνέομαι. 

“Απιξις, Ion. for ἀφιξις. 

"Aniov, «ἔς, τε, 2 a. ind. — “Ame, 
inipr. —~ Απιοῖμιγ Opt. — Amd, 
eub. — Απιεῖν, inf. — Ardy, 
par. of ἄπειμι, fo go away. 

‘Anton, -ov, τὸ, @ pear, and 

*Antas, -ov, ἣγ α pear tree, 


to go 


Ion. for ἀφιστάναι, pres. inf. 
act. ag¢ioravra, 3 pl. pres. ind. 
pass. φβέσταντο, 3 pl. imp. ind. 
pass. of αφίστημι.- 

Απιστέω -ὥ, f. -ἤσω, p. ηπίστηκα, 
(fr. a neg. and πίστις faith) to 
disbelieve, discredit, doubt, mis- 
trust; to be faithless, disobey ; 
pres, par. pass. απιατούμενος. 

Απίστημι, ἴοη. for αφίστημι. 

Απιστήσας,-ασα; «αν, par. 1 ἃ. act. 
— Απιστοῦμεν, 1 pl. cont. pres. 
ind. act. —Amcrosvrwy, δ. pl. 
cont, par. pres. act. of amcréw. 

Απιστία, -as, ἡ, (fr. next) want of 
faith, unbelief ; mistrust, doubt; 
infidelity, treachery. 

“Απιατος, -ov, ὃ, ἣν (fr. a neg. and 
πίστις faith) not to be belzeved, 
incredible; mot to be trusted, 
Saithless, perfidious ; disbelieving, 
incredulous, dubious; an unbe- 
lever, infidel. comp. απιστότερος, 
sup. -draros. 

ἀπίστως, (fr. last) perfidiously, 
Sraudulently, treacherously; ab- 
surdly, incredibly. 

Απλάκητος, -ov, ὃ, h, (fr. a neg. and 
rAd@w to stray) unerring, cer- 
tain, sure, not straying, 

AmAavijs, -ἔος -ods, and ArAdynros, 
κου, 6, ἡ, (fr. a neg. and πλάνη 
error) not wandering, settled, 
resident ; unerring, undeviating, 
undeceived, faithful. 

‘AtAaazoS, -ov, δ, f, (fr. α neg. and 
πλαατὸς feigned) unfeigned, sin- 
cere, artless, simple ; rude, un- 
formed, shapeless, uncouth. 

Ἄπλαστος, Sync. for απέλαστος, 
which see. 

Απλᾶτὴς;, ~éos -ots, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and rAaris broad) narrow, con- 
tracted, con fined. 

᾿Απλᾶτος, Dor, for ἄπλητος, which 
see. 

AxAdruve, (Gen. xxiv. 22.) per- 
haps ἐπλάτυνε, 3 sin, imp. or I 
a. ind. act. of πλατύνω. 

“ArXeros, Poet. for ἄπλητος. 

‘ArAevoos, -ov, 5, ἣν (fr. a neg. and 
πλευρὰ the side) uncovered on 
the side, unguarded, exposed, 

᾿Απλήγιος; -ου, ὃ, fy (fr. next) sin- 
gle, plain, simple ; artless, harm- 
less, innocent. 

*AzAnyis, -ld0s, ἦν (by Epen. fr. 
ἁπληῖς, which is fr. ἁπλόη ἁπλῆ, 
fem. of ἁπλόος single) a thin 
light cloak. 

‘ArAnxros, -ov,and Απλὴξ, -yos, 4, 
}, (fr. a neg. and πλήσσω to 
strike) not struck, unbeaten, un- 
hurt ; harmless, undamaged. 

‘ar\ijv, a.sin. fem, cont. of ἁπλόος. 

AxAfowros, -ου, ὃ, f, (fr. aneg. and 
πληρόω to fulfil) defictent, want- 
ing, imperfect ; not fulfilled, or 
consummated ; insatiable, greedy. 

ArAncrevopat, (fre ἄπληστος insa- 
tiable) to be greedy, or insatiable ; 
to crave, importune, 

Απληστία, «ας, f, (fr. next) insa- 


*AnYoc, a, «οὐ, and Ion. -7,-o0v,| tiableness, greediness, craving, 
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voraciousness ; greatness, czlen~ 
sion, vastness. 

*AtAnaros, -ov, δ) 4, (fr. aneg. and 
πλήθω to fill) not to be gratified, 
insatiuble, ravenous, voracious ; 
craving, importunate ; extensive, 
boundless, immense, vast. 

Απλήστως, (fr. last) insatiably 
greedily, voraciously, vastly, τ» 
Jinitely. 

ἔλπλητος, Dor.’Az\aros, and Poet. 
“Απλετος, -ov, δκρὴγ (fr. a neg. and 
πλάω, πελάω, or πλῆμι to ap- 
proach, th. πέλας near) inac- 
cessible, ‘unattainable, beyond 
reach, or power ; inextricable, 
irremediable. Or, (fr. same, 
and πλήθω to fill) vast, extensive, 
tmmense, boundless, 

‘AtAén, -ns, ἣν (fr. ἁπλόος single) 
same as ἁπλότης. 

᾿Απλόθριξ, -ἴχος, ὃ, 4, (fr. same, 
and Spit hair) straight-haired, 
lank-locks ; bald. 

‘ArAata, «ας; fh, (fF. ἄπλοος unnavi~ 
gable) that part of the year when 
sailing is dangerous, the season 
unfit for sea ; rough weather. 

“Απλοΐζομαι, f. -icopac, (fr. ἅπλόος 
simple) to behave urth simplicity, 
act with candour, be ingenuous, 
or candid. 

“Απλόϊκος; -ov, 5, ἡ) (fr. same) sim 
ple, single ; plain ; goodnatured. 

“Απλοῖς, -ἴδος, ἡ, (fr. same) alight 
cloak ; thin, single. 

“Απλοκος) τοῦ, 6, hy (fr. a neg. and 
πλέκω to fold) unfolded, not 
creased, or crumpled, sracoth. 

‘ArAoxtbwy, -ovos, ὃ, (fr. next, and 
κύων a dog.) An epithet of 
Antisthenes one of the Cynic 
sect, because these men were 
nicknamed dogs, and wore only 
a single garment. 

“Απλόος -00s, -ὁη τῇ) τόον «οὖν, (per 
haps fr. a one, and πέλω to be. 
Or fr. a neg. and πολὺς many) 
simple, single, plain, uncome 
pounded ; clear, distinct ; sound, 
healthy ; artless, unvarnished ; 
candid, honest, sincere, upright. 

(Ἅπλοος -ovs, -dov -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. a 
neg. and πλόος navigation, ." 
πλέω to sail) unnavigable ; unf. 
or improper for sailing ; boister- 
ous; dangerous. 

“Απλότης, τητος ἣν (fr. ἁπλόος Sin- 
gle) singleness ; simplicity, inno- 
cence, purity ; sincerity, candour, 
ingenuousness, frankness ; boun- 
ty, liberality. 

“Απλόω -G, f. -dow, p. -wxa, (fr. 
same) to simplify, cxplain ; to 
unfold, open, discover, display ; 
to erpand, blow; to extend, 
stretch out. imp. ind. ἥπλοον 
-ouv, La. ind. ἤπλωσα" inf, ἁπλῶ- 
cat. per. pass. ἥπλωσμαι, par. 
ἡπλωαμένος. 

Απλυσία, -ας, ἧ, (fr. next) foulness, 
dirt, nastiness, want of washing. 
Armdvolat, «ων, al, sponges, 

“Ar\uros, -ov, 6, f, (fr. a neg. and 
πλύνω to wash) unwashed, foul, 
dirty, sotied. 

"Aras, (fr. dr dos single) sing?y τ 
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aincercly, frankiy ; bountifully, 
liberally, kindly. 

Απλωτος, -ov, ὃ, f, (fr. a neg. and 
πλῶμι for πλέω tO my ἅπλοος. 

Απνεὴς, -εος -ovs, ὃ, ἡ (fr. a intens, 
and πνέω to breathe) breathing 
deeply, panting, sighing. Or 

r. a neg. and same) out 9 
breath, breathless, wanting air ; 
without air, or wind, lighting, 
kindling. 

Απνεύμᾶτος, -ov, 6, ἦν, (fr same, 
and πνεῦμα air) free from wind, 
sheltered. 

Arvevori, (fr. ἄπνευστος breathless) 
stilly, without a breath; all in a 
breath, without drawing breath, 
or interruption; closely, in a@ 
crowd, confusedly. 

Απνευστία, -as, 4, (fr. same) a re- 
straining, or suppression of 
breath; difficulty of breathing, 
shortness of breath. 

Anvevorid@w, f. -dow, (fr. same) 
to breathe short, or low ; to pant, 
gasp. 

‘Arvevoros, -ov, 6,4, (fr. a neg. and 
avéw to breat Mlle spent, 
exhausted ; lifeless, dead; with- 
vut scent, or nose; sheltered. 

‘Arvota, -as, (fr. same) calmness, 
serenity ; a calm, stillness of air ; 
want of air, sultriness. 

Απνοὺς -ovs, -dov -ov, δ, f, (fr. 
same) calm, still; breathless, 
lifeiess, dead. 

And, with the genitive, from; off, 
for ; since, after ; away from, 
wide of ; by, for, by reason ; of, 
out of, belonging to; without ; 
through time or space; at the 
distance of, on ; with, by. In 
compos, it generally implies ne- 
gation, or privation. 

Aro, at a distance, away, far, far 
off; for ἄπεστι, he is off, away ; 
it is past, and gone. For ἄπιθι, 
away ! off! begone ! 

And αὐτοῦ, from thence, from that 
time. 

Aroalytuar, same as απαίνυμαι; 
which see. Imp. ind. αποαινύ- 
pny, lon. for ἀποῃνύμην. 

Αποαιρεῖσθαι, Aroalpso, Ἀποαιρέο- 
pat, Ion. and Poet. for αφαιρεῖσ- 
θαι, pres. inf. pass. αφαίρου, pres. 
impr. pass. agaipéopat, pres. 
ind, pass. or mid. of αφαιρέω. 

AroBadidw, f. -tow (fr. απὸ from, 
and βαδίϑω to go) to walk away, 
go off, depart. 

Αποβάθρα, -as, f, (fr. next) a lad- 
der, step-ladder, stepping-board, 
gangway. 

Ἀποβαίνω, f. -βήσομαι, p. -βέβηκα, 
(fr. απὸ from, and βαίνω to go) 
to come, or go from, or out of ; 
to disembark, land ; to depart, 
yielt, retire; to descend, come 
sown, dismount; to succeed, 
Sollow after, or from ; to happen, 
come to pass, turn out, per. par. 
αποβεβηκώς. 2 a. (fr. βῆμι) ind. 


απέβην, 3 pl. απέβησαν" sub. aro- 
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Αποβάλλω, f. -ἁλῶ, p. αποβέβληκα,) Αποβλαφθεὶς, -cica, -év, 1 a par 


(fr. απὸ from, and βάλλω to 
throw) ἐο cast, fing, throw off, 
or away; to reject, let go, relin- 
quish ; to lose, waste, forfeit. 2a. 
act. ind. απέβαλον" sub. αποβά- 
dw, 2 pl. αποβάλητε" par. αποβα- 
Ady. per. pass. αποβέβλημαι. 1 
a. pass. ἀαπεβλήθην" par. aroBAn- 
θείς. per. mid. αποβέβολα. 
Αποβάπτο, f. -\Yw, p. -φα, (fr. same, 
and βάπτω to dip) to dzp, dive ; 
to draw, pour out, as liquor; to 
linge. 2f. and act. aroBada. 
AzoBds, -ἄσα, -av, n. pl. . ἊΝ 
2a, par. act. οἵ αποβαίνω. 
Απόβᾶσις, -tos, Alt. -ews, ἡ, (fr. 
απυβαίνω to descend) a descent ; 
landing ; a landing-placc, lad- 
der, steps, stairs ; exit, end, event, 


pass. of αποβλάπτω. 

Αποβλέπω; f. «Ψω; pe αποβέβληφα, 
(τ. απὸ intens. and βλέπω tu 
look) to turn the sight, or atten 
tion fron about one’s self towards 
another olyject ; to look up to, ad- 
mire; toregard, respect ; to con- 
sider ; to have an eye to, mind, 
head ; ta belong, appertain to; 
to look from, off, or away ; 1a. 
ind, act. απέβλειψα. impr. από- 
Bre Wor, 2 pl. αποβλέψατε. 3 pl. 
1 a. sub. αποβλέψωσι. 1 ἃ. ind. 
mid, απεβλεψάμην. 

Αποβληθεὶς, -ciaa, «ἂν, 1 a. par 
pass. of αποβάλλω. 

Απόβλημα, «ἅτος, τὸ, (fr. αποβάλλω 
to throw away) refuse, leavings, 
remnant, relics, offal. ἢ 


Αποβατήριος, (fr. same) who de-| Αποβλητὶκὸς, -οὔ, 5, ἡ) (fr. ἀποβάλ- 


scends, An epithet of Jupiter. 

Αποβάτης, -ov, 5, (fr. same) a kind 
af soldiers, who either had a 
second horse, or fought both 
on foot and horseback, Also, a 
kind of chamnion in the public 
games. 

Αποβατικὸς, “ἣν -dv, (fr. last) be- 
longing to that kind of soldiers, 
champions, or games. 

Αποβέβηκα, -as, -€, per. ind. act. 
of αποβαίνω. 

Αποβέβληκα, «ας, -£, per. ind. act. 
— ἀποβεβληκὼς, par. per. act. 
of αποβάλλω. 

Αποβῆναι, 2 a. inf. act. — Α ποβή- 
copa, =, -erat, 1 f. ind. mid. of 
απρβαίνω. 

Pe hy or -rrw, f. -fw, (fr. απὸ 
fom, and βήσσω to cough) to 
cough up, expectorate, spit. 

Αποβιάζομαι, f. -dcopat, (fr. same, 
and βιάζω to force, th. Bia force) 
to force away, drive off, repulse ; 
to enforce, constrain, overpower ; 
to labour, strain ; to travail. 

Αποβιβάζω, f. -dow, p. «κα, (fr. 
απὸ intens, and βιβάζω to admit) 
to make descend, bring, or take 
down ; to dismount, wunhorse, 
disembark ; to pass, cross, send 
over. pres. inf. act. αποβιβάξειν. 
pass. αποβιβάξεσθαι. 1 a. ind, 
mid. απεβιβασάμην. 

Αποβιόω -ὥ, f. -«ὦσω, p. -oxa, (fr. 
απὸ priv. and βιόω to live) to de- 
part, die. pres, inf. act. αποβιῶ- 
ναι. 2a, απεβίων, -ws, -w- 

Αποβιώσϊμος, -ov, 6, 4, (fr. last) de- 
parting, dying, death-bed, final, 
last, , 

Αποβίωσις, -tos, Att. -cws, 5, 4, (fire 
same) departure, death. 

Αποβλάπτως f. «Ψω, p. -da, (fr. and 

riv. and βλάπτω to hurt) to 
injure, hurt, impair, damage; 
to deprive, bereave. par. 1 a. 
pass. αποβλαφθείς. 

Αποβλαστάνω (fr. απὸ intens. and 
βλαστάνω which see.) 

Αποβλάστημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
a bud, shoot, germ, sprig ; οἵ» 
spring, descendants, 


βῶ" ink. ἀποβῆναι" par. αποβάς. ᾿Αποβλάστησις, ~tos, Att. -ews, ἦν 


Ἀποβάλητε, 2 pl. sub. and Αποβα- 
λὼν, -otea, ὃν, par. 2 a. act. of 


(fr. same) a springing, budding, 
sprouting, shooting. 
(68) 


Aw to throw away) negligent, 
wasteful, scattering, lavish, pro- 
digal; a spendthrift; an out- 
cast, 

Απόβλητον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
same as απύβλημα. 

Απόβλητος,-ου, ὃ, i, (fF. same) to be 
refused, rejected, cast off, thrown 
aside, or away ; worthless, vile. 

ἀποβλίττως fr. απὸ from, and βλίτ- 
τω, which see, 

Αποβλύξζω, f. εύσω, (fr. same, and 
βλύζω to gush) to spring, stream, 
gush; ta vomil, spit, or spew 
out; pres, inf. αποθλύζειν. 

Αποβλώσκω, f. -dow, (fr. same, and 
βλώσκω to come to) to depart, go 
away, leave, quit ; to return. 

Αποβολὴ, iis, §, (fr. αποβάλλω to 
throw away) ἃ casting off, rcjece 
tion; a loss. 

Αποβόσκω, fr. απὸ intens. and βόσ- 
kw, which sce. 

Αποβονκολέω -ὥ, f. -jow, p. -Ka, (fr. 
απὸ from, and Bovxodéw to pas- 
ture) to separate, seduce, or de- 
coy from the herd, or flock ; to 
mislead, deccive, delude, beguile ; 
Αποβουκολέομαι -otpat, to stray, 
wander, depart, err, 1 a. ind, act. 
αποβουκόλησα. 

Αποβουκόλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
robbing the flock, theft; imposi- 
tion, imposture, cheat ; deception, 
delusion ; seduction. 

Αποβουκολίζω, same as αποβουκο- 


EW 

Αποβράξω, f. -dow, (fr. απὸ intens, 
and Bodew to a to froth, foam, 
boil over. Or (fr. απὸ priv.) to 
cool, calm, abate. 

Απόβρασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
froth, foam, spray ; chaff, bran. 
Αποβράσσομαι, (fr. same) to froth, 
foam, fly, or be thrown off like 

foam. 

AréBoeypa, -aros, rd, (fr. next) an 
Fasten, or extract; a mixing 
with water, weakening, dilution ; 
a sprinkling, washing ; the wa- 
ter so used ee de 4 

Αποβρέχω, f. «ξω, p. «χα (fr. απ 
nie and βρέχω τ sprmkle) 
to sprinkle, bedew, wet, moisten ; 
to dip, steep; AnoBpéxopat, to be 
wet ; to drop, drip. 
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Αποβρίξφω, f. -ἰσω, and -ἰξω, (fr. 
same, and βρίζω to nap) to sleep 
soundly ; to sleep off a surfeit ; 
to indulge in sleep. 1 a. act. 
απέβριξα. par. anoBoias, τι. pl. 
mas. αποβρίξαντες. 

Αποβρίθω, f. -ἰσω, (fr. same, and 
βρίθω to be heavy) to oppress, 
overpower ; to weigh down, over- 
balance. 

Αποβροχὴ, -iis, ἦν (fr. αποβρέχω to 
sprinkle) a sprinkling, moisten- 
ing, wetting, 

Αποβροχθίζω, (fr. απὸ intens, and 
βρόχθος, same as βρόγχος the 
throat) fo swallow, devour, eat 


up. 

Αποβροχίζω, (fr. same, and βρόχος 
a halter) to ensnare ; to inveigle, 
implicate, embarrass. 

Αποβρύχω, (fr. same, and Botyw 
to gnash) to bite, gnaw, consume, 

Αποβρωθεὶς, -εἶσα, -iv, 1 a, par, 
pass. 0 

Αποβρώσκω; f. -dow, p. «βέβρωκα, 
(fr. απὸ intens. and βρώσκω to 
feed) to feed upon, eat up, devour, 
consume, per. pass. αποβέβρω- 
pat. 1a. pass. απεβρώθην. 

Αποβύω, f. -ὕσω, (fr. same, and 
Bbw to stuff) to stop up, fill up, 
dara; to block up, barricade, 
shut up. 

Απόβωμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. απὸ from, 
and βωμὸς the altar) profane, 
ungodly, irreligious, wicked, ex- 
communicated, 

Απυβῶσι, 3 pl. 2 a, sub. act. of 
axdbBnpt, or αποβαίνω. 

Aréyatos, and Απόγειος, -ov, 5, fy, 
(fr. same, and γαῖα the earth) 
beyond the earth; removed from 
the earth; far from land. 

Απογαιόω -ὥς (fr. απὸ intens. and 
yaia the land) to make for land, 
to turn to land. 

Απογαλακτίξω, f. -ἰσω, (fr. απὸ 
from, and γάλα milk) ἐσ wean, to 
take from the milk, 

Απογαλακτισμὸςγ -οὔ, 6, (fr. last) 
weaning, 

Απογεγραμμένοςγ =n, τον, par. per. 
pass. oLeoungar. 
πογεία, -as, f, (fr. απὸ from, and 
γαῖα the land) a land-breeze. 

Απόγεια, «ων, Ta, (fr. same) ἃ ca- 
ble, halser, a rope holding the ship 
to tie shore. 

Απόγειον, -ov, 7d, (fr. same) “he 
apogee of a heavenly body, its 
greatest elongation from the 
earth. 

Απόγειος, -ov, 5, §, (fr. same) same 
as andyatos. 

Απογεισόω -ὥ, f, -dow, (fr. απὸ by, 
and γεῖσον the eaves) to roof, 
cover with a slope, to give a drip 
to, form like a penthouse; to 
shelter, screen. 

Απογεμίδω, fr. απὸ intens, and ye- 
μίδω, which see. 

Ἀπογέμω, f. -μῶ, (fr. απὸ priv. and 
γέμω to fill) to unload, empty, 
discharge. ; 

Απογεννάω «ὥ, f. -jow, (fr. απὸ in- 
tens. and yevvdw to breed) to 
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bring forth, produce, create, make, 
form. 


ATIo 


an old woman) ἐσ restore to 
youth, to make young again. 


Απογενόμενος, -ἢγ τον») par. 2 ἃ,] Απογράφεσθαι, pres. iaf. pass. of 


mid. of απογίνομαι. 


απογράφω. 


Aroyebouat, ἴ. -εὔσομαι, (fr. απὸ Απογρᾶφὴ, -ἧςγ ἦν (fr. απογράφω to 


from, and γεύομαι to taste) to 
laste, share, partake of. 

Απογεφυρόω -ὥ, ἴ. -dow, fr. απὸ in- 
tens. and γεφυρόω, whieh see. 

Απογηράσκω, f. axoynodow, p. απο- 
γεγήρακα, (fr. and by, and yn- 
picxw to grow old) to grow old, 
advance in years ; to decay, wear 
out ; to be out of date, become ob- 
solete, 1 ἃ. ind. απεγήρασα" sub. 
απογηράσω. par. pres. anoyn- 
ράσκων, n. pl. απογηράσκοντες. 

Απογίγνομαι, and Απογίνομαι, f. 
απογενήσομαι, ἀπογεγένημαι, (fr. 
απὸ from, and γίνομαι to be) to 
be absent, away from ; to abstain, 
be unconcerned, unconnected, have 
nothing to do with; to depart ; to 
die; to descend, procecd fram ; 1 
ἃ. pass. απεγενήθην. 2 a. mid. 
απεγενόμην. 

Απογινώσκω, f. απογνώσομαι, Ὁ. 
απέγνωκα, (fr. απὸ from, and γι- 
νώσκω to know) to change the 
mind, alter an intention ; to reject, 
cast off, disown, renounce ; to dis- 
claim, discharge, dismiss ; to de- 

spair, despond. pper. απεγνώκειν. 
2 a. act. ind. απέγνων, (as fr. 
γνῶμι) 3 pl. ἀπέγνωσαν" impr. 
απόγνωθι" sub. απογνῶ" inf. απο- 
γνῶναι" par, απογνοὺς, -οὖσα, «ὃν. 
per. pass. aréyywopac* par. απεγ- 
νωσμένος" la, pass. απεγνώσθην. 

. pass. απογνωσθήσομαι. 

Απογλαυκόω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. απὸ 
intens. and γλαυκὸς azure) to be 
gray, blue, or azure; to have 
gray, fierce, or fiery eyes. la. 
inf. pass. απογλαυκωθῆναι. par. 
απογλαυκωθείς. 

Απογλαύκωμα, -ἅτος, τὸ, and Απο- 
λαύκωσις; -tos, Att. «εως, §, (fr. 
ast) a disease of the eye, a pearl 

on the eye; a wall-eye. 

Απόγλουτος, -ov, 5, fy (fr. απὸ priv. 
and γλουτὸς the buttocks) small 
about the hips. 

Απογλυκαίνω, f. -ἀνῶ, fr. απὸ in- 
tens. and yAvxaivw, which see. 
Απόγνοια, -as, and Απόγνωσις; -t0S, 

Att. -cws, ἢ, (fr. απογινώσκω or 
απογνῶμι to disown) despair, 
despondence ; hopelessness, des- 

peration, 

Απογνῶ --- Απογνοὺς, See azoyt- 
νώσκω. 

Απογνώμων, -ovos, ὃ, ἧ, (fr. απογι- 
νώσκω to disown) whose age cun- 
not be known, without the foal- 
teeth, lost the mark of mouth. 

Απυγνώστης; -ov, ὃ, (fr. same) α 
despairer; desperate, desponding. 

Απογονὴγ ἧςν , and Dor. Απογονὰ, 
-as, ἀγ (fr. απογίνομαι to descend 
from) posterity, descendants, off- 
spring. 

Απόγονα, -wv, ra, (fr. same) pro- 
ceeds, produce, product, gain. 
Anéyovos, -ov, 6, fy (fr, same) a 

grandson, tlercendant, 


engender, beget, conceive, breed,| Απογραΐζω, (fr. ty ili and γραῖα 


enrol) an enumeration, muster- 
ing, enrolment; a@ register, re- 
cord ; α survey, description. 

Απόγρᾶφον, -ov, 7d, (fr. same) a 
copy of writing, or drawing, a 
counterpart ; a draft, extract. 

Απόγρᾶφος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
copied, transcribed, 

Ἀαμμαέ f, «Ψω, p. απογέγραφα, 
({τ. ἀπὸ from, and γράφω to write) 
to write out, transcribe, copy ; to 
levy, muster, enrol; to assess, 
tax; toregister, record ; to enter, 
keep uccount ; to survey, lescribe ; 
ts accuse, inform against; Aro 
γράφομαι, ta enrol one’s self; to 
declare, profess; to expunge, obli- 
terate, erase. imp. and 2 a, act. 
απέγραφον. 1 a act. ἀπέγραψα" 
sub, απογράψω. per. pass. aro- 
γέγραμμαι. 1 ἃ. pass. απεγράφ- 
θην. 1 a, ind, mid. απεγραψά- 
μην" inf. ἀπογράψασθαι. 

Aroyuidw -ὥ, f. «ὥσω, p. απογε- 
γυίωκα, (τ. απὸ intens. and γυεόω 
to lame) ἐο weaken, enervate, Εἴ." 
feeble, debilitate; to mutilate, 
dismember ; to fracture, dislocate. 
1 a. ind. act. ἀπογυίωσα" sub. 
απογυιώσω. 

Απογυμνάζομαι; (τ. Ξ8π16, and γυμ- 
νάζω to exercise) to practise for 
improvement ; to strip, expose ; to 
speak, or act shamlessly, or bare- 
Sacedly. 
πογυμνόω -ὥ, f, -dow, ἢ". -wxa, 
(fr.same, and γυμνόω to strip, th. 
γυμνὸς naked) to strip, undress ; 
to discover, disclose, expose; to 
exercise, practise. 1 a. par, pass. 
απογυμνωθείς. 

Απογύμνωσις, -c0s, Att. «εως, f, (fr. 
last) α stripping ; nakedness ; ex- 
posure, discovery. 

Aroyuvaixwots, ~os, Att. -ews, ἡ, 
(fr. απὸ from, and γυνὴ a woman) 
a making like a woman, taming, 
subjugation. 

Απογωνιόομαι -odpat, (fr. απὸ from, 
and γωνία ἃ corner) to creep into 
a corner; to hice, shrink, shun, 
avoid. pres. inf. απογωνιοῦσθαι. 

*Aroda, a. Sin. mas. and neut. pl. 
of drove. 

Αποδάζομαινγ f. -dcopat, and Poet. 
-docopa, (fr. απὸ intens. and 
δάζομαι to divide) to deal out, 
share, distribute ; to impart, com- 
municate. 1 a. inf. αποδάσσασθαι, 
1 ἢ inf. awoddocecOat, Poet. for 
«δάσασθαι. and -δάσεσθαι. 

Αποδαίω, (fr. same, and δαίω to 
burn) to burn up, consume ; to 
parch, scorch, 

Aroddkvay f. -δήξω, p. -δέδηχα, (fr. 
απὸ from, and δάκνω to bite) to 
bite off, snap. 

Anodaxpurtkd, -ὥν, τὰ, (fr. next) 
provocatives of tears. 

Λποδακρύω, f. -tow, p. -τὐκαγ (fr. 
απὸ intens, and δακρύω to weep) 
to show affections by tears, burs 
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tnto tears; to lament, bewail. 
imp. απεδάκρυον, Jon. αποδάκ- 
ρνον. | a. ind. act. απεδάκρυσα. 

Αποδᾶμεῖν, Dor. for αποδημεῖν, 
pres. inf. of arodnpéw. 

Arédapos, -ov, ὃ, 4, Dor. for από- 
δημος. 

Αποδαρθεῖν, 2 ἃ. inf. act. of απο- 
δαρθάνω, 566 δαρθάνω. , 

AroddopYos, -ov, ὃ, ἣν (fr. next) tri- 
butary; subject, subordinate ; 
sharing, partaking ; divided, al- 
lotted. 

A ποδασμὸς, «οὔ, 6, (fr. αποδάζομαι 
to divide) tribute, tax ; a division, 
allotment, distribution; partici- 
pation ; share, portion, lot, 

Αποδάσσασθαι, and Αποδάσσεσθαι 
Poet. see αποδάζομαι. 

Ἀποδαυλίϑω; f. -icw, (fr. απὸ from, 
and δαυλὸς AXol. for δαλὸς a 
torch) to beat, or belabour with 
a@ piece of firwood, or a stick g 
the hearth ; to strike, bang. 

Αποδέδεγμαι, -fat, -Krat, per. pass. 
of ἀποδέχομαι. 

Αποδέδειγμαι, per. pass. — Αποδε- 
δειγμένος, -ἢγ τον, par. per. pass. 
of ἀποδείκνυμι. 

Αποδεδειλιακότως, (fr. next) fear- 
Sully, timidly, cowardly. 

Αποδεδειλιακὼς, «υἷα, -ds, par. per. 
act. of arodeidw. 

Arodedokipacpévos, -n, τον, par. 
per. pass. of arodoxipddw. 

epee pre:, per. pass. of αποδί- 

Wp. 

Arodédpaxa, in 3 pl. — Α ποδεδρά- 
aot, per. act. of ἀποδιδράσκω. 
Αποδέδωκα, per. ind. act. of azo- 

δίδωμι. 

Αποδεὴς,) -éos «οὖς, ὃ, ἦγ. (fr. αποδέω 
to want) inferior, subordinate ; 
deficient, defective; void, want- 
ing. 

Arodet, f. αποδεήσει, impers. (fr. 
same) there is wanting, it is de- 
ficient, it is requisite, or necese 
sary. 

Arodedlrrw, or -ἴσσω, and Αποδει- 
δίττομαι, or -locopat, (fr. απὸ 
from, and δειδίσσομαι to affright) 
to terrify, scare, Priieen away ; 
to deter, discourage, dissuade. 
imp. απεδειδισσόμην. 

Αποδείκνῦμι, f. αποδείξω, p. arodé- 
δεικα, (fr. απὸ intens, and δείκνυ- 
pe to show) to show, exhibit, ma- 
nifest, discover, point out ; to dis- 
play, publish, expose ; to demon- 
strate, prove, make good, evince ; 
make appear ; render, make, 
cause to be. pres. inf. act. aro- 
δεικνύναι. par, αποδεικνύς. 1 a. 
ind. act. απέδειξα" inf. ἀποδεῖξαι, 
Ion. αποδέξαι. pres. inf. pass. 
αποδείκνυσθαι. per. αποδέδειγμαι" 
par. αποδεδειγμένος. 

Αποδεικνὺς, -boa, -ὖν, a. Sin. -νύν- 
Ta, par. pres, act. of last. 

ἀποδεικτΥκὸς, -7}, οὖν, OF -οὔ, 5, fy 
(fr. same) demonstrative, show- 
ing; proving, convincing. 

Arodeikrixis, (fr. last) evidently, 
clearly, explicitly. 

ἀποδεικτὸς, «οὔ, 5, fy (fr. αποδείκ- 
wut to display) that can be 
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oved 
likely, ‘probable. 

Αποδειλίᾷσις; tos, Att. -εως, ἢ» (fr. 
next) laziness; timidity, fear, 
cowardice. 

Αποδειλιάω -ὥ, f. -dow, p. αποδε- 
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or shown; proveable ;[Αποδεξάμενος, -ἢγ τον, par. ana 


Αποδέξασθαι, inf. 1 ἃ, mid. — 
Αποδεχόμεθα, 1 pl, pres. ind, 
mid, of amodéxopat. 

Απόδεξις, tos, Att. -cws, Ion. for 
απόδειξις. 


δειλίακα, (fr. απὸ intens. and δει-᾿ Αποδέομαι «οὔμαι, pres. ind. mid. 


λιάω to fear) to dread, fear great- 
ly; to fly, escape, sh 
shrink, fail. 

Αποδεῖξαι. 1 a. inf. act. — Αποδεί- 
fev, 1 f. inf. act. of ἀποδείκνυμι. 

Αποδείξει, d. sin. cont, Att. of 

Απόδειξις, and Ion. Απόδεξις, -ἰος, 
Att. -ews, ἢ, (ff. ἀποδείκνυμι to 
display) proof, demonstration ; 
evidence, testimony ; a test, trial, 
experiment ; a specimen, sample ; 
pattern, example. 

Απόδειπνος, του, ὃ, ἡ) (fr. απὸ from, 
and δεῖπνον dinner) after dinner, 
having dined, or supped. Or, (fr. 
απὸ priv. and same) without din- 
ner, supperless, hungry, empty. 

Arodcipetv, Ion. for αποδέρειν, pres. 
inf. act. of azodéow. 

Arodetporopiw -ὥ, * -fow, p. -nka, 
(fr. απὸ intene. and δειροτομέω to 
behead) to decollate, cut off the 
head, behead ; to slay, slaughter ; 
to strip, or take off, or from about 
the neck. 1 a. act. απεδειροτόμη- 
oa. 1 f. inf. act. αποδειροτομή- 
σειν, 

Αποδειχθεὶς, -εἴσαγ -?v, 1 ἃ, par. 
pass. eo μῶν κα τυ 
inf. pass. οἵ ἀποδείκνυμι. 

Αποδεκατοῦν, pres. inf. act. cont. 
— ἀποδεκατοῦτε, 2 pl. cont. pres. 
ind, act. — Axodcxar@, pres. ind. 
act. cont. of 

Αποδεκατόω -ὥ, f. -dow, p. αποδε- 


dexdrwxa, fr. απὸ intens. and δε-ὶ 


κατόω, which see. 
Αποδεκάτωσις, -ἰος, Att. sews, fy, 


or pass. of arodéw. 


un, αυοϊά, Απόδερμα, ~aros, τὸ, (fr. αποδέρω to 


skin) a skin, hide; booty, plun- 
der, spoil. 

Αποδερματέω -ὥ, f. -dow, (fr. last) 
to strip, peel. Arodsppardopat 
-ovpat, to have the hide or covers 
ing stripped off. 

Azodépw, and Ion. Αποδείρω, (fr 
απὸ from, and δέρω to skin) te 
Slay, skin, uncase ; to peel, strip. 

Απόδεσις, -tos, Att. -ews, §, (fr 
αποδέω to bind up) a tying, bind- 
ing, fastening. 

Αποδεσμέω -G, Αποδεσμόω -G, and 
Αποδεσμεύω; (fr. next) to tie up, 
confine, bind, swathe, bandage. 

Αποδεσμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. απὸ intens. 
and δεσμὸς a band) a packet, 
bundel, parcel ; a wrapper, cloth, 
napkin; a swathe, band, ban- 
dage; a fillet, headband, hair- 
lace; a stomacher, or such like 
dress for the breast, or bosom. 

Αποδεχθεὶς, -εἶσα, -év, 1 ἃ, par. 
pass. of 

Αποδέχομαι, f. αποδέξομαι; p. αποδξ- 
δεγμαι, (fr. απὸ intens, and déyo~ 
pat to receive) to receive, take, 
ect, bear ; to entertain, treat; to 
take, accept; to admit, allow, 
submit to, approve of, assent to ; 
to comprehend ; to follow ; to ap- 
praise, estimate, rate, value, es- 
teem. pres. impr. mid. αποδέχου. 
la. ind. pass. απεδέχθην, 3 pi. 
απεδέχθησαν. 1 a. ind. mid. απε- 
δεξάμην" inf. ἀποδέξασθαι. 


(fr. last) decimation ; α division] Αποδεχόμενος, =n, τον, (par. pres. 


into tens; a punishment of every 
tenth; tithe; payment, or recetv- 
ing of tithe. 

Αποδέκεσθαι, Ion. for ἀποδέχεσθαι, 
pres. inf, pass. of amodéyopat. 
Amodexréos, τα, τον, Or -ov, 5, fy 
(fr. ἀποδέχομαι to receive) to be 
received, admitted, or allowed ; 

that must be taken. 

Λποδέκτης, -ov, and Αποδεκτὴρ, 
«ἦρος, δ, (fr. same) @ receiver, 
collector ; a tax gatherer, farmer 
of the revenue, publican. 

Αποδεκτὸς, -οὔ, δ, 4, (fr. same) 
acceptable, pleasing, agreeable, 
grateful, welcome; approved, 
tried, ᾿ 

Αποδενδρόομαι -otpat, (fr. απὸ in- 
tens. and δένδρον a tree) to grow 
thick, or close; to be covered, 
overgrown, or overrun with trees ; 
to shoot, sprout, become, or be 
changed into a tree, pres. inf. 
pass. αποδενδροῦσθαι. | a. pass. 
ind. αποδενδρώθην" par. azodev- 
dowOsis. 

Αποδέξαι, Αποδεξάμενος, Ion. for 
αποδεῖξαι, 1 a. inf. act. and απο- 
δειξάμενος, 1 a. par. mid, of απο- 
δείκνυμι. And other parts in like 
manner. 

(70) 


mid. of last) received, acknow- 
ledged ; acceptahie, agreeable. 
Αποδέω -G, f. -σω, Ὁ. -nxa, (fr. 
απὸ intens. and δέω to tie) to 
bind, tie up, or together, gird; 
to enclose, pack, wrap up ; to fix, 

fasten, 

Arodéw -ὥ, (fr. same, and δέω to 
want) to be absent, or away 
from; to be wanting, deficient, 
inferior ; to fail, fall short. 

Αποδηλόω «ὦ, f. -dow, p. -wxa, fr. 
same, and δηλόω, which see. 

Αποδημέω -ὥ, f. -ἥσω, p. αποδεδή- 
μῆκα, (fr. απὸ from. and δῆμος 
people) to go from home, tra- 
vel, journey ; to sojourn, reside 
abroad. 1 a. ind. act. aredipnou* 
par. αποδημήσας. 

Αποδημητὴς, «οὔ, ὃ, (fr. same) a 
traveller ; a sojourner, lodger ; a 
stranger ; engaged, or busy 
abroad. 

Axodnpnrtkds, -ἢ, -dv, or 08, ὃ, f, 
(fr. same) journeying, travet- 
ling ; foreign ; living, or trading 
abroad. 

Arodnzla, «ας, ἦν (fr. same) α jour. 
ney, travelling ; residence ubroad, 
foreign service ; absence from 

6. : 
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«Απόδημος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
going, or living abroad, an ab- 
sentee; a traveller, svjourner, 
lodger. 

Αποδημῶν, par. pres. act. cont. of: 
αποδημέω. 

Αποδία, -as, ἡ, (fr. ἄπους without 
feet) want of feet. 

Ἀποδιαιτάω -«ὥ, ἴ, -ήσω, (fr. απὸ in- 
tens. and διαιτάω to diet) to ar- 
bitrate, mediate; decide, deter- 
mine. 1 a. ind. act. απεδιήτησα. 

Ατοδιαστέλλω, f. -ελῶ, p. amedié- 
σταλκα, (fr. same, and διαστέλλω 
to separate) to divide from, ex- 
clude; to keep off, hinder; to 
enclose, fence, hedge; to appro- 
priate, set aside. 

Αποδιατρίβω, f. - Ww, (fr. same, and 
διατρίβω to delay) to abide, rest, 
wail, stay ; to trifle, loiter, linger. 

Αποδιδάσκω, f. -ξω, (fr. απὸ from, 
and διδάσκω to teach) to un- 
teach; to unlearn, forget. 

Αποδιδόειν -otv, for αποδιδόναι, 
pres. inf. of ἀποδίδωμι. 

Arodidopat, pres. pass. of same. 

Αποδιδόναι, pres. inf. act. — Α πο- 
διδότω, 3sin. pres. impr. act. — 
Azodtdovv, neut. sin. and Απο- 
didovres, n. pl. par. pres. act, — 
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μην" sub. αποδῶμαι" inf, αποδόσ- 
θαι, par. αποδόμενος. 
Αποδιΐστημι; andi Αποδιϊστάω -0, 
(fr. απὸ intens. and dctornpe to: 
part) to separate, divide ; to break 
off, interrupt ; to decide, deter- 
mine, make an end of. 
Αποδικάζω, f. -dow, (fr. απὸ priv. 
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*Anodos, Αποδόσθαι, see αποὸβ 
δωμι. 

Αποδόντωσις, -ἰος, Alt. -εως, ἧς (fr. 
ana from, and οὐοὺς, a tooth) 
cleaning the teeth; removing tha 
tartar from them. 

“Amrodas, Ἀπόδοτε, Αποδοῦναι. Amo 
δοὺς, See ἀποδίδωμι. 


and δικάζω to judge) to acquit, |’Aodos, -ου, fj, lon. for dpados. 


Sree, clear. 
Αποδικέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and δικὴ sentence) to plead. 


‘Atodos, δ. sin. of πους. 
Αποδόσϊμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἀποδίδωμι 
to repay) due, owing, liable. 


Αποδινέω -ὥ, f. -jow, (fr. 5ᾶπι6,  Απόδοσις, -ἰος, Att. -εως, ἣν, (fi. 


and δινέω to roll) to whirl; to 
tumble, roll over. 


same) return, restitution, repay- 
ment; retribution, recompense. 


Αποδιοπομπέω -ὥ, and Αποδισπομ-} Αποδοτὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. same) ἃ re 


πέομαι -odpat, (fr. απὸ from, and 


storer, recompenser. 


διοπομπέω to avert; which fr.| Arodortkés, -ἢ, -dv, (fr. same) that 


Διὸς Jupiter, and πομπὴ an expi- 
ation) to put out of the way, send 


which repays, rcpaying, retribu- 
tory. 


off, remove ; to avert, deprecate ;| Απόδουλος, -ov, δ, §, (fr. απὸ from, 


to atone, expiate. 

-~ ae ἢ. pl. par. pres. 
act, 0 

Αποδιορίξζω, f. -icw, p. αποδιώρικα, 


and δοῦλος a slave) born of a 
slave, servile. 

Arodotvat, 2 a, inf. act. of αποδί- 
δωμι. 


(fr. απὸ from, and διορίζω to di-/Amodoyeiov, -ov, τὸ, (fr. αποδέχα 


vide) to separate, sever ; to with- 
draw, form a schism, or sect; to 
limit, bound, confine, determine. 


μαι to admit) a receptacle, store- 
house; a refuge, retreat, shelter, 
asylum. 


Αποδισκεύω, fr. απὸ intens. and, Αποδοχὴ, -ἧςν» ἡ, (fr. same) ac- 


δισκεύω Which 566. 


Arodidwot, 3 pl. pres. sub. of| Αποδιφθογγόω -ὥ, f. -dow, (fr. απὸ 


αποδίδωμι. 

Αποδιδράσκω, f. αποδράσω, (fr. απὸ 
from, and διδράσκω to fly) to 
Slee, fly away, run off, escape; 
to hide, skulk, shrink from. see 
αποδράω. 

Δποδίδωμι, ἴ. αποδώσω, p. αποδέδω- 
κα, (fr. απὸ intens. and δίδωμι to 
give) to give up, give back, re- 
store, return; to yield, produce, 
bring forth; to repay, requite, 
recompense ; to pay, discharge ; 
to give, grant, bestow ; to permit, 
concede, ussign, attribute ; to ren- 
der, construe, interpret, explain, 
Αποδίδομαι, to give, sell, dedi- 
cate, or devote one’s self. pres. 
act. imp!. αποδίδοθι" opt. αποδι- 
δοίην, -ns, τη" Sub. αποδιδῶ, -ῷς, 
-@ inf. ἀποδιδόναι, and απυδι- 
δόειν «οὖν, as if tr. αποδιδόω" 
par. αποδιδοὺς, «οὔσα, -ὄν" imp, 
απεδίδων. 2 a. act. ind. ariswy, 
-ws, -w* impr. drodos, -érw, 2 
pl. axédore. opt. αποδοίην, -ns, 
-y, in pl. by Sync. αποδοῖμεν, 
otre, -o1e, and Att. αποδώην 
ns, τη" SUD. αποδῶ, -ᾧςγ τῷ" inf, 
αποδοῦναι, and Att. Dor. .252ο]. 
αποδόμεναι" par. αποδοὺς, -οὖσα, 
«ὃν, 1 a. ind. act. απέδωκα. pres, 

ass. and mid. ind. αποδίδομαι" 
Impr. atodidéow, -σθω" opt. aro- 
dtdoluny, -ot0, -οἵτο" sub. αποδι- 
6@pat, -ᾧγ -ὥται" inf. αποδίδοσ- 
θαι" par. αποδιδόμενος. imp. απε- 
διδόμην, -σογ -το. per. pass. ind. 
με ϑεϑηαι opt. αποδεδοίμην" 
sub. απαδεδῶμαι. pper. απεδεδό- 
μην. ppfut. αποδεδόσομαι. 1 a. 
pass. ma. απεδόθην" opt. αποδο- 
θείην" inf. ἀποδοθῆναι. 1 f. pass. 
αποδοθήσομαι. 1 a. ind. mid, aze- 
δωκάμην. 2 ἃ. mid, ind, απεδό- 
μην" impr. απόδοσο" opt. αποδοί- 


from, and δίφθογγος ἃ diph- 
thong) to form a diphthong ; to 
unite, or coalesce in sound. 
Αποδιφθόγγωσις; -ἰος, Att. -ews, Hf, 
(fr. last) the union of vowels into 
a diphthong ; aconcord of sounds. 
Aroviw, f. -iow, (fr. απὸ from, and 
diw to drive) to drive out, expel, 
banish, force away, turn out. 


ceptation, acknowledgment, ac- 
ceptance ; reception, admission, 
admittance ; approbation, praise, 
commendation. 

Αποδοχμόω -ὥ, f. -dow, (fr. απὸ in- 
tens. and doypéw to bend) to 
crook, bend ; to warp, twist, dis- 
tort; to pervert, corrupt, turn from 
the right way. 1 a. ind, act. ame- 
déypwoa’ inf. αποδοχμῶσαι" par. 
αποδοχμώσας. 


Αποδιώκων f, -ξω, (fr. same, and) Απόδραγμα; -ἅτος, τὸ, (fr. αποδράς- 


διώκω to pursue) to chase, or 


ow to gather) a handful. 


drive away ; to banish, turn out.| ArodpdOctv, metaplas. for arodag- 


Αποδίωξις, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
last) expulsion, banishment. 

Αποδοθείην, Αποδοθῆναι, Αποδοθή- 
copat, see αποδίδωμι. 

Αποδοκέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. απὸ priv. 


θεῖν, which see. 

Απόδρᾶθι, pres. impr. act. — Απο- 
δραίην, opt. — A rodpdvat, inf, — 
Αποδρὰς, par. of αποδρῆμι, same 
as arodpdw. 


and δοκέω to seem) to displease,| Αποδράσεια, -as, -c, 1 a. opt. act. 


disgust, dissatisfy, offend, shock ; 


fol. of aradodw. 


to decline, disapprove; to decide,| Axédpacts, -t0s, Att. -ews, ἡ, (fr. 


determine, pres. inf, act. amodo- 
κέειν «εἴν. 

Αποδοκιμάζω, and Αποδοκιμάω -ὥ, 
f. -dow, p. αποδεδοκίμακα, (fr. 


αποδράω to run away) jlght, 
escape, running away; a shun- 
ning, avoiding ; a leaving, quit- 
ting, forsaking. 


same, and δοκιμάζω to prove) to| Αποδράσσω, or -rrw, and Αποδράσ- 


disapprove, dislike ; to reject, dis- 
allow, reprobate, refuse, cast off ; 
to despise, undervalue, make lit- 
tle of. 1a. ind. act. aredoxipaca. 


copat, OF ~TToOLal, (fr. απὸ intens, 
and ἑράσσω to lay hold on) to 
collect, gather, reap; to pluck, 


pull, crop. 


per. pass. αποδεδοκίμασμαι. 1 a.| Α ποδράω -ὥ, f. -dow, p. αποδέδρακα, 


ind. pass. απεδοκιμάσθην. 
Αποδοκιμασθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. of 
last. 
Αποδοκιμασία, -as, 4, (fr. same) 
disapprobation, dislike ; rejection, 
reprobation ; censure, 


(fr. απὸ from, and dpdw to fly) 
to fly, or flee, run away, escape ; 
to shun, avoid ; to retire, decline. 
1 a. ind. act. azédpaca, by Sync. 
anidpa* spar. αποδρὰς" or par. 
pres. ο[αποδρῆμιγ586 ἴῃ ἀπόδραθι. 


Αποδοκιμαστέος, -a, -ov, (fr. same) | Α πόδρεπε, pres. impr. act. of 
to be reprobated, that must be} Αποδρέπω, f. -ψω, p. αποδέδρεφα, 


disapproved, that ought to be re- 
jected, 
Αποδόκϊμος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 


(fr. απὸ intens. and δρέπω to 
reap) to collect, gather, reap, 
mow ; to enjoy, reap the benefit. 


disapproved, disliked, rejected ;} Απόδρεψις, -tos, Att. -ews, Hy (fr. 


cast off, reprobate; base, false, 
counterfeit. 


last) the gathering, or collection 
of the fruits of the earth; reap- 


Arodépevat, Arodépevos, Αποδοῦναι,͵Ϊ ing, mowing, pulling. 
(71) 
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Αποδρῆναι, 2 a. inf. or Ion. for 
arodpavat, pres. inf. of αποὸδρῆμι, 
same as αποδράω. 

Απόδρησις, -cos, Ion. for απόδρασις. 

Απόδρομος, -ου, ὁ, ἡ, (fr. ἀποτρέχω 
to run back) coming back, return- 
ing, arriving, reaching the goal; 
also inferior, beuten in the race. 

Αποδρύπτω, f. -ψω; (fr. and intens. 
and δρύττω to tear) to lacerate, 
rend, mangle ; to strip, skin, peel, 
excoriate. 

a a (fr. απὸ intens, and δρύ-: 
dw, fr. 2 a. of δρύπτω to tear) 


ΑΠΟ 


zone, or g.rdle; to unbind, untie ; 
to put out of office, discharge, dis- 
miss, disband; to separate, dis- 
unite, force away. 1a. inf. pass. 
απυξφωσθῆναι. 

Αποθάλλω, f. -αλῶ, p. αποτέθαλκα, 
(fr. απὸ priv. and ϑάλλω ἴο bloom) 
to cast, shed, or drop the flower ; 
to wither, decay, fude. 1 a. ind. 
act. απέθηλα. per. pass, αποτέ- 
θαλμαι. 

Αποθανεέαιγΐοῃ. and AzoOave?, Att, 
for ἀποθανῇ, 2 sin. of αποθανοῦ- 
pat, 2 f, mid. of αποθνήσκω. 


same aS arodpinrw. pres. ορί, [Α ποθὥνεϊν, 2 a. inf. act. — Αποθα- 


eg La. sub. αποδρύψω. 
la. ind, pass. απεδρύφθην. 
AodpG, cont. for azodpaw. 


νεῖσθαι, 2f. inf. mid, — Α ποθα- 
νεῖται, 8 sin, and Αποθανεῖσθε, 2 
pl. 2 f. ind. mid. of same. 


Αποδρῴην, Att. for αποδράοιμι, pres.|AnoBavoica, Dor. for ἀποθανοῦσα, 


opt. act. of αποδράω. 


Andie or Αποδύω, f. -ὕσω, p.} 


αποδέδυκα, (fr. απὸ from, and δῦ- 
pe or δύω to enter) do sértp, di- 
vest, unrobe, undress ; to despoil, 
plunder ; to loosen, untie. Απο- 
δύομαι, to put off, cast off, lay 
aside; to prepare, make ready, 
undertake. par. pres. act. αποόόε. 
pres, pass. αποδύομαι. imp. ame- 
δυόμηνγ 3 pl. απεδύοντο. 

Αποδύρομαι, f. -ροῦμαι, (fr. απὸ in- 
tens. and οδύρομαι to grieve) to 
lament, bewaul, deplore. 

Αποδὺς, -Uca, -ὖν, par. pres. —Azo- 
δῦσαι, 1 a. inf. act. .---- Αποδυσά- 
pevos, par, 1 a. mid. of απόδυμι. 

Απόδυσις, ~tos, Att. -ews, 4, (fr. 
απόδυμι to strip) @ stripping, un- 
dressing ; a loosening, untying. 

Αποδυσπετέω -, f. -σω, (fr. απὸ 
from, δὺς ill, and rérw or πίπτω 
to fall) to fret, fume, chafe; to 
be impatient, take ill; to resist, 
oppose, struggle against, 

Αποδυσπέτησις; tos, Att. -ews, ἡ, 
(fr, same) anger, rage; fretful- 
ness, impatience, sullenness, 

Αποδυτήριον, -ov, τὸ, (fr. azddupe 
to strip) a room for undressing. 

ΛΑποδύω, Or Arodtvw, f. -ὕσω, p. 
-uka, See απόδυμι. 

Αποδῶ, «ὥς, -G,— α ποδῴην, -ᾧης, 
-ᾧῴη) — Αποδώσω, -εἰς) -εἰ) See 
αποδίδωμι. 

Απόδων, g, pl. of dzous. 

Αποδώσοντες, n. pl. par. and Azo- 
δώσουσι, 3 pl. 1 f. ind. act. o 
ἀποδίδωμι. 

Απόειπον, ες, -€,2a,ind.—Aréetz’, 
impr. by Apos. for απόειπε --- 
Αποείπω, -ns, “ἢν sub. Poet. for 
απεϊπον,απεῖπ᾽, ἐπεῖπωγίτ. απέπω. 

Αποείρω, (fr. απὸ intens. and εἴρω 
same as φθείρω to destroy) to 
drive away, ἌΝ repel; to 
separate, divide. 

Αποέργω, Poet. for arépyw, same 
as απείργω. 

Αποέρῥω, and Αποέρδω, f. αποέρσω, 
(fr. απὸ from, and ἔρῥω to pine) 
te swallow up, ingulph, sweep 
away, overwhelm, devour, destroy. 
1 a. ind. act. Hol. ἀπόερσα; -as, 
-, Without an augment, 

Ἀποξώννυμι, or Αποϑωννύω, f. απο- 
ζώσω; (fr. απὸ from, and ζώννυ- 
us to gird) to ungird, loose the 


n. sin. fem. par, pres. act. οἱ 
same. 


Αποθάνω, -ns, -17, 2 a. sub. act, — 


Αποθανὼν, -υὖσα, -dv, g. sin. 
-ovros, d. Sin. -οντι, a. SiN. -vyTa, 
par. 2 a act. of same. 


Ἀποθαρῥέω -&, f. -ἥσω, (fr. απὸ in- 


tens, and ϑαρῥέω to trust) to con- 
Jide, trust; be bold, confident ; 
to venture, dare. 


Αποθαυμάζω, f. -dow, (fr. same, 


and ϑαυμάξω to wonder) to ad- 
mire, wonder at; to venerate, 
look up to, respect, regard. 


Αποθείνω, (fr. απὸ intens. and Seivw 


to strike) to be cut off; to die. 


Αποθέμενος, =n, τον, par, — Amo- 


θέσθαι, inf. 2 a. mid. —Axdbec- 
θε, 2 pl. impr. 2 a. mid. — Α πο- 
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Αποθηρίωσις, -tos, Att. -εως, ἡ» (fr, 
απὸ intens. and ϑηρίον a wild 
beast) wildness, fierceness, sa- 
vageness, cruelty. 

Αποθησαυρίζω, f. -«ίσω, p. αποτεθη- 
σαύρικα, (fr. απὸ Ἰηΐθη5. and ϑη- 
σαυρίζω to treasure) to lay up, 
hoard, amass ; to store, collect. 

Αποθησαυρισμὸς, ~08, 6, ἡ, (fr. last) 
a hoarding, amassing. 

Αποθήσομαι, 1 ἴ. mid. of αποτίθημι. 

Αποθλίβουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 

Αποθλίβω, ἐ -Ww, p. αποτέθλιφαι 

΄ (fr. απὸ intens. and £\iBw to 
press) fo press upon, squeeze, 
crowd, confine ; to express, uring, 
strain, squeeze out ; to dart out, 
emit ; to strike, dash ; to oppress. 

Αποθνήσκει, 3 sin, and -xopev, 
-kovat, 1 and 3 pl. pres. ind, 
act. — Αποθνήσκεινγ pres. inf. 
act. — Αποθνήσκοι, 3 sin, pres. 
opt. act. — Αποθνήσκων, -ovca, 
-ov, par. pres, act. of 

Αποθνήσκω, f. ἀποθνήξω, p. αποτέθ- 
ynka, (fr. απὸ intens. and ϑγή- 
σκω to die) to decease, die ; to be 
dead to, renounce, forsake ; to be 
as dead ; to be omitted, not count- 
ed. 2a. act. ind. απέθἄνον" sub. 
αποθάνω" inf. αποθανεῖν" par. 
αποθανῶν. 2 f. mid. ἀποθανοῦμαι. 

Αποθορέω -ὥ, (fr. απὸ from, and So- 
oéw or Sépw to leap) to leap down. 

Απόθον; -écOw, 2 a. impr. mid. of 
αποτίθημι. 

Αποθοῦνται, 3 pl. pres. ind. mid. of 
αποθέως to run, 


θώμεθα, 1 pl. 2 a. sub, mid. of] Αποθρώσκωσιν 9 pl. pres. sub. act. of 


αποτίθημι. 


“Αποθεν, (fr. απὸ from) from afar ; 


Sar, distant, 


Αποθεόω -ὥ, f. -dow, (fr. απὸ in- 


tens. and ϑεὸς a deity) to detfy, 
rank among the gods. 


Αποθερίζω, f. -icw, (fr. same, and 


Sepigw to reap) to mow, reap, 
gather, collect harvest; to fell, 
cut down; to cut off, exlirpate, 
strip, spoil, 


Απόθεσις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 


αποτίθημι to set dona) a pulling 
off, or away ; a discharge, dis- 
mission ; a deprivation, degrada- 
tion, removal. 


Απόθεστος; -ov, 5,4, (fr. a neg. and 


nobéw to sasire) unregarded, 
neglected, slighted. 


Απόθετος, -ov, ὃ) ἧς (ff. ἀποτίθημι 


to lay by) set aside, laid by ; 
hidden, abstruse. Sub. a musi- 
cal measure. 


Αποθέω -G, f. -εύσω, (fr. απὸ in- 


tens, and ϑέω to run) to run with 
speed, hasten; to run away, set 
off running. 1 f. mid. αποθεύσο- 
μαι" par. αποθευσόμενος. 


Αποθεώρησις; -ἰος, Att. -εως, ἡ (fr. 


απὸ intens. and ϑεωρέω to view) 
a sight, view, prospect ; exami- 
nation, inquiry. 

Αποθέωσις, ~tos, Att. -ewsy =H, (fr. 
αποθεόω to deify) placing among 
the gods; consecration, hallowing. 

Αποθήκη, -ns, 4, (fr. αποτίθημι to 
lay up) @ storehouse, repository, 
warehouse ; a barn, granary. 
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Αποθρώσκω, f. -cw, (fr. απὸ from, 
and ϑρώσκω to leap) to leap 
doun, or off; to alight, dis- 
mount ; to spring back, rebound, 
recoil ; to start, rush out, 

Αποθύμιος; -ov, ὃ, 4, (fr. απὸ from, 
and ϑυμὸς the mind) unpleasant, 
unacceptable, disagrecable ; hate- 
Sul, odious, 

Αποθωύμασας, for αποθαύμασας, 1 
a. par. act. of αποθαυμάξω. 

Αποίητυς, του, ὃ, f, (fr. a neg. and 
ποιέω to make) rude, rough, un 
Jinished, imperfect. 

Αποικέω -ὥ, f. -4ow, (fr. απὸ from, 
and oxéw to dwell, th. οἴκος a 
house) ἐσ come to live, came from 
abroad; be far from home, be 
absent; to migrate, emigrate, 
change residence, 

Αποικεσία, and Αποικία, -as, 4, (fr. 
same) absence from home, resi- 
dence abroad ; a colony, planta- 
tion, settlement; a carrying into 
captivity. 

Αποικίζω, f. -icw, p. απώκικα, (ft. 
same, and o:xiZw to found) to 
colonize, plant, settle; to remove, 
carry into captivity. 1 a. ind. aet. 
απῴκισα" inf. arotxloat. per. pass. 
απῴκισμαι" par. απῳκισμένος. la. 
ind. pass. απῳκίσθην" par. amw- 
κισθείς. 

Αποικῖς, «δος, ἦγ and ᾿Αποικος; πους 

™“$, (fr. same) a colonist, settler, 
planter. Adj. af a setilement, 
colonial. 

Αποικισμὸς, -οὔ, δ, (fr. same) cola- 
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mization, emigration ; 
into captity. 

Αποικοδομέω -ὥ, f. =jov, (fr. απὸ 
priv. and ocxodopzéw to build, th. 
οἴκος a house) to build up, stop 
up, barricade ; to dismantle, pull 
down, destroy, overthrow. 

Αποιμώζω, fi. ia (fr ἀπὸ intens. 
and orate to lament) fo bewazl, 
bemoan, weep for, deplore. 

‘Arotva, «ων, τὰ, (fr. απὸ from, and 
ποινὴ punishment. Or, as if 
ἄφοινα ff. same, and φόνος mur- 
der) ransom, redemption; a 
fine, penalty, forfeiture. 

Αποινάω -0, f. -ἥσω, and Αποινόω 
«ὦ, f. -dow, (fr. last) to ransom, 
redeem, quit for a fine; to fine, 
avenge. pres. inf. αποινᾷν. 

Αποίσετον, 2 du. of Αποίσω, 1 f. of 
αποῴφερ... 

Αποίχομαι, f. αποιχήσομαι, p. ἀαπῴ- 
χῆμαι; (fr. ἀπὸ trom, and οίχομαι 
to go) to go away, depart, be ab- 
sent. par. pres. αποιχόμενος, g. 
Ion. αποιχομένοιο. 

Αποκαθαίρω, and Αποκαθαρίζω, (fr. 
απὸ intens. and καθαίρω, and ka- 
θαρίζω to purify) to cleanse away 
any defilement ; expiate, puri- 
Sy; to clean thoroughly. 

ἀποκάθαρσις, -ἰος, Att. -ews, ἧ, (fr. 
last) purification, cleansing, 
cleaning. 

Αποκάθημαι, (fr. απὸ from, and 
κάθημαι to sit) to sit down; to 
sit apart, separate, retire; to 
loiter, be indolent, listless; to be 
faint, ill. 

Αποκαθημένη, -ns, ἡ, (fr. last) hav- 
ing the catamenia. 

Αποκαθιστῷ, 3 sin, cont. pres. ind. 
act. of αποκιιθιστάω. 

Αποκαθιστάνεις,) 2 sin. pres. ind, 
act. of αποκαθιστάνω. 

Αποκαθίστημιγ Αποκαθιστάω, and 
Αποκαθιστάνω, f. «ἤσω, p. αποκα- 
θέστηκα, (fr. απὸ intens. and κα- 
θίστημι to appoint) to reform, 
restore, retrieve, recover. — Azo-+ 
xabicrapat, to subside, sink down, 
settle, 1a. ind. act. ἀποκατέστη- 
ga. 1 a. pass. ἀποκατεστάθην" 
sub. αποκαττιστάθω. 

Αποκαθίστων, 1 sin. or 3 pl. cont. 
imp. ind. act. of αποκαθιστάω. 

Απομιίω, f. «αύσω, (fr. απὸ intens. 
and καίω to burn) to burn up, 
consume ; to parch, scorch. 

Amoxikéw -G, f. -jow, (fr. sume, 
and κακὸς ill) to faint, fail, yield, 
sink under misfortune. , 

Αποκαλέω -ὥ, f. -jaw, and -éow, (fr. 
same, and καλέω to call) to call 
back, recall, send for, invite ; to 
call, name. 

Αποκαλύπτω, f. -Ww, p. αποκεκάλυ- 


leading 
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1 ἃ. sub. pass. — Αποκαλυφθῆ- 
vat, 1 a. inf. pass. — Αποκαλυφ- 
θήσεται, 3 sin, 1 f. ind. pass. of 
last. 

AroxdAvyis, «ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. 
same) an wncovering, exposure ; 
a revelation, disclosure, expost- 
tion ; a display, appearance, ma- 
nifestation, 

Αποκαλύψειγ -Ψειςγ -ψέων, -Wews, 
“Ψιν, cases of last. 

Αποκάμνω, f. «ἅἁμῶ,, (fr. απὸ intens. 
and κάμνω to toil) to faint, fail, 
tire, be worn out, wasted, exr- 
hausted with fatigue. 

Αποκαπύω; (fr. same, and καπύω to 
breathe) to breathe forth, pant, 
expire. 

Αποκαραδοκέω -ὥ, (fr. απὸ intens. 
καρὰ the head, and δοκέω to 
think) to expect, wait for, hope, 
desire. 

Αποκαραδοκία, «ας, 4, (fr. same) 
expectation ; a waiting or look- 
ing for; anxious hope, earnest 
desire. 

Αποκαρτερέω «ὥ, f. -fow, (fr. απὸ 
priv. and xaprepéw to be strong) 
to give up, cease exertion, despair, 
commit suicide ; to starve to 
death, die of hunger, 

Αποκαταλλάσσω, or -rrw, f. -tw, p. 
αποκατήλλαχα, (fr. καταλλάσσω 
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and kevéw to empty) to drain, ex 
haust, evacuate. 

Αποκεντέω -@, f. -fow, (fr. απὸ in 
tens. and κεντέω to eae 
prerce, stab, runt rough ; to kill, 

Amokévryats, -t0s, Att. ews, ἧς (fr. 
fast) a stabbing, piercing, wound- 
ing ; slaughter, 

Αποκερδαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. and in- 
tens. and xepduivw to gain) to 
win, get, earn, make profit. 

Αποκερδέω «ὦ, f. ~jow, (fr. same, 
and κέρδος profit) to bring gain, 
yield profit, make a return ; to 
benefit, serve. 

Αποκέρσω; See ἀποκείρω. 

Αποκεφαλίζω, ἴ, -fow, p. αποκεκεφά- 
Acca, (fr. απὸ from, and κεφαλὴ 
the head) to behead, cut off the 
head. 

Αποκιδαρόω -ὥ, (fr. same, and xe 
dapis a diadem) (0 strip off the 
diadem, tiara, or turban; toun- 
cover the head. 

Αποκινέω -ὥ, f. -jow, (fr. same, and 
κινέω to move) to remove, with- 
draw ; to drive, convey away. 

Anéxivos, -ov, ὃ, (fr. last) a remo~ 
val, withdrawing ; departure, re- 
tiring ; retreat, flight, 

Απακλαίω, f. -atcw, (fr. απὸ intens, 
and κλαίω to weep) to mourn, 
grieve, bewail, lament, bemoan. 


to exchange) to reconcile, make|Amox\déas, ΑἈπόκλᾳξον, see aro- 


Sriends. 1 a, ind, act. αποκατήλ- 
λαξα. 

Αποκατασταθῶ, -ἧςγ =f, 1 ἃ, sub. 
pass. of αποκαθίστημι. 

Aroxardoracts, -tos, Att. -ews, ἢ, 
(fr. αποκαθίστημι to restore) re- 
storation, restitution, dedication, 
renewal, renovation, new begin- 
ning; regulation, settlement, ar- 
rangement. 

Aroxaréavrat, Ion. for αποκάθηνται, 
3 pl. pres. ind. of αποκάθημαι. 
Αποκατεστάθην, -ns, -n, 1 ἃ. ind. 

pass. of αποκαθίστημι. 

Αποκατήλλαξα 1 a. ind. act. of 
αποκαταλλάσσω. 

Απόκειμαι, ἴ. «κείσομαι, (fr. απὸ 
from, and 'κεῖμαι to hie) to put 
by, lay up, set astde, reserve ; to 
appoint, ordain, pres. inf. azo- 
κεῖσθαι. imp. απεκείμην. 

Aroxelnevos,-n, ον) par. pres, pass. 
-- ἀπόκειται, 3 sin. pres. ind. 
pass. of last. 

Αποκεΐρω; f. -ερῶ, (fr. απὸ from, and 
κείρω to clip) to shave, shear, 
cut, lop, pare, chop; to shorten, 
curtail ; to raze, demolish; to 
plunder, spoil. 1 f. Δ]. aroxép- 
ow. la, ind. act. απέκειρα" and 
fEol. απέκερσα. 

Aroxexdéaro, lon, for απεκέκληντο, 
3 pl. pper. pass. of amoxahéw. 


ga, (fr. απὸ from, and καλύπτω Αποκεκλεισμένος, par. per. pass. of 


to cover) tounveil, show, display ; 


αποκλείω. 


to uncover, expose ; to revel, dis-| Αποκεκρυμμένοςγ τῆν πον) Par. per. 


clese. 1a. act. ind. απεκάλυψα" 


pass. of αποκρύπτω. 


inf. ἀποκαλύψαι. per. pass. ano-|Aroxexpuppévws, (fr. last) secretly, 


κεκάλυμμαι. 1 a. pass. ind. aze- 


privately, privily. 


καλύφθην" sub. aroxahigOw'inf. | Αποκεκύλισται 3 SiN. and Αποκεκυ- 


αποκαλυφθῆναι" par. αποκαλυφ- 
θείς. 1 f. pass. αποκαλυφθήσ 


λισμένος, -7, τον») par. per. pass. 
of αποκυλίω. 


κλείω. 

Απόκλᾶρος, -ov, ὃ, 4, Poct. and 
Dor. for απόκληρος. 

Αποκλείσῃ, 9 sin. Ἴ a. sub. act. of 
αποκλείω. 

Απόκλεισμαγ-ἅτοςγτὸγ ( fr. next) con- 
Jfinement, custody, keeping, safe- 
guard ; an enclosure, prison. 

Αποκλείω, f. -elow, p. αποκέκλεικα, 
(fr. απὸ intens. and κλείω to 
shut) to shut to ; to bolt, bar, hins 
der either from ingress or egress ; 
to shut up, confine, enclose; to 
shut out, exclude ; to cut off, ine 
tercept. 1 a. act. ind. απέκλεισα" 
sub. αποκλείσω. 1 f. Dor. απο- 
κλᾳξω" from which 1 a. ind. 
απέκλᾳξα" impr. απόκλᾳξον" par. 
αποκλάξας. 

Αποκλέπτω, f. «Ψω, (fr. same, and 
κλέπτω to steal) to rob, thieve, 
filch, pilfer, steal privately. 

Αποκληΐξω, and Αποκληΐω, Ion. and 
Poet. for αποκλείω. 

Απόκληρος, -00, by ἣν fr. απὸ from, 
and κλῆρος lot) without share, cr 
portion ; hapless, unfortunate, 
destitute. 

Απόκλιμα, -AT0S, τὸ χ( τ, αποκλίνω to 
lean) steepness, acclivrty, ascent. 

Αποκλινθεὶς, -εἶσα, -év, Poet. for 
αποκλιθείς. par. 1 a. pass. of 

Αποκλίνω, f. -tva, (fr. awd from, and 
κλίνω to lean) to lean off, turn 
from, bend back, to decline, 
shun, avoid; to recline, lean, 
rest, repose; to incline, be dis- 
posed. 

Απόκλισις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
last) a slope, slant ; an ob iquity, 
leaning ; inclination, bias, pare 
tiality. 


. Opal. β , = : 
Αποκαλυφθῇ; 3 sin, and -θῶσι, $ pl. | Αποκενόω -d, gee, (fr. απὸ from, ᾿Αποκλύζω, f. -tow, (fr. απὸ inter= 
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and x\t@w to wash) to wash out, 
or away, εἴασε; to sweep away, 
overwhelm ; to rinse, cleanse ; to 
purify, expiate. 

Azoxvaiw, f. -aiow, (fr. same, and 
kvaiw to gnaw} to weary, fatigue, 
overpower; to fret, smat; to 
afflict, trouble, gricve. 

Αποκνίξω, ἴ, -iow, (fr. same, and 
κνίζω to cut) to pluck, twitch, 
pinch; to tear, rend; to lop, cut 
off 

Αποκομίζω, f. -ίσω, (ff. απὸ from, 
and xopi@w to carry) to bring, 
take, carry away ; to transport. 

Αποκομιῶ, -εἴς, «εἴ, Att. for azoxo- 
μίσω, 1 f. act, of last. 

Aéxoppa, -dros, τὸ, (fr. σποκόπτω 
to cut off) @ fragment, piece, 
part, shred, morsel. 

Aroxorets, -εἴσα; “ἂν; par. 2 a. pass. 
ofsame, g. sin. fem. Αποκοπεί- 
ons. 

Αποκοπὴ, «ἧς», ἣν (fr. next) a cut- 
ting eff; a deficiency, want, 

Sailing ; a fragment, prece ; abo- 
lition of debts; a figure when 
something is omitted at the end of 
a word. 

Αποκόπτω, ἴ, -o, p. αποκέκοφα, (fr. 
απὸ from, and κόπτω to cut) to 
cut off; to amputate ; to cut off, 
defeat, dislodge ; to put an end 
to ; toexclude, debar. 1a. act. 
απέκοψα. 2 ἃ. pass. ind. amexé- 
anv: inf. απεκοπῆναι" par. atoxo- 
πεῖς. 

ἡ ἀλλα pres. inf. act. cont. 
© 


Αποκορυφόω -G, f. -dow, (fr. απὸ 
from, and κορυφόω to erect, th. 
κορυφὴ the top) to sum up, com- 
prise, collect, bring to a point. 

“Aroxos, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
πόκος a fleece) without wool. 

Αποκόψειν, 1 f. inf. act. — Από- 
ἵκοψον, 1 a. impr. act. — Azo- 
κόψονται, 3 pl. 1 ἢ, ind. mid. of 
αποκόπτω. 

Αποκρεμάννυμι, or «ννύω, (fr. απὸ 
Intens. and κρεμάω to hang) to 
hang up, suspend ; to overhang. 

Απόκρημνος, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 
κρημνὸς a precipice) precipitous, 
steep, ubrupt, craggy, overhang- 
ing. 

Αποκριθεὶς, -etoa, -év, n. pl. -θέν- 
τες, «θεῖσαιγ -θέντα, par. 1 a. 
pass. of ἀποκρίνομαι. 

Αποκριθῆναι, 1 a. inf, pass. of 
same. 

Anéxpipa, «ἅτος, rd, (fr. same) an 
answer, reply; a decree, act; a 
sentence, decision, 

Amoxoivat, 1 a. inf. act. or impr. 
mid, — AroxpivacOa, 1 a. inf. 
mid. — Αποκρίνεσθαι, pres. inf. 
pass. —- ἀποκρίνῃ; 2, and Aroxpi- 
γνεταιγ 3 Sin. pres, ind. pass. and 

Αποκρίνασθαι, 1 a. inf. mid. — Απο- 
κρινθέντε, Poet. for αποκριθέντε; 
n. du. par. 1 a. pass. of 

Awoxpivoyat, f. -otpat, p. αποκέκριμ- 
pat, (fr. απὸ intens. and κρίνω 
to discern) to be separated, set 
apart, selected, chosen; to an- 
awer, reply ; to take occasion to 
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speak, or say ; totake up a sub- 
ject, or discourse ; to observe up- 
on, remark, 1 f. pass. αποκριθή- 
copat. 1 & pass. ind. ἀπεκρίθην" 
impr. ἀποκρίθητι, 2 pl. αποκρίθη- 
τε par. αποκριθείς. 1 a, ind, mid. 
απεκρινάμην. 

Arokpioet, Αποκρίσεσι, Απόκρισιν, 
cases of 

Απόκρισις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
αποκρίνομαι to reply) an answer, 
reply ; a separation, discharge of 
excrement, 

Αποκριτέον, (fr. same) to be answer- 
ed, it must be answered, 

Αποκριτϊκὸς, -), -dv, (fr. same) ju- 
dicial ; condemnatory. 

Αποκρούεσθαι, pres. inf, mid. of 

Aroxpotw, f. -ctow, (fr. απὸ from, 
and κρούω to strike) to put away, 
thrust back, drive eff; to repel, 
repulse, beat off. 

Amoxptnracke, and Αποκρύπτεσκε, 
3sin. imp. of αποκρυπτάσκω; Ion. 
for 

Αποκρύπτω, f. -«ψω, p. αποκέκρυφα, 
(fr. απὸ intens. and κρύπτω to 
hide) to conceal, hide, obscure ; 
to lose sight of, leave behind ; to 
eclipse, excel ; to disguise. 1 a. 
act. ind. απέκρυψα. 2 a. ind, απέ- 
κρύβον. per. pass. αποκέκρυμμαι. 

Αποκρὕφὴ, -ἧς, ἣν (fr. last) a hiding, 
concealment; a covert, shelter, 
recess, retreat, 

Anéxotgos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
hidden, concealed; disguised ; 
secret; doubtful, apocryphal ; 
treasured, laid up, stored. 

Απόκρυψις, -tos, Att. -ews, fy (fr. 
same) ὦ concealing, hiding. 

Αποκτάμεν, Ion. and Amoxrdpevat, 
Dor, for αποκτεῖναι, 1 ἃ, inf. 
act. — Αποκτάμενος, g. Ion. 
αποκταμένοιο; par. of απεκτάμην, 
2 a. ind. mid. of αποκτῆμι for 
αποκτείνω. 

Αποκτανθεὶς, -tioa, -tv, par, — 
Αποκτανθῆναι, inf. — Αποκταν- 
θῶ, -ἧς, τὴν, 3 pl. -θῶσι, sub. 
1. ἃ. pass. of 

Αποκτείνω, f. -ev, p. απέκτακα, (fr. 
απὸ intens. and κτείνω to kill) to 
kill, slay, slaughter ; to destroy, 
abolish, ruin. 1 a. act. ind. aré- 
κτεινα" sub, αποκτείνω" inf. azo- 
κτεῖναι" par. aroxretvas’ 2 a. act. 
απέκτἄνον. per. mid. απέκτονα. 
per. pass. avéxrdpat,-acat, -arat, 
and aréxrappat, -aveat, -ayrat. 
la. pass, ind. απεκτάνθην" inf, 
αποκτανθῆναι" par. αποκτανθείς. 

Amoxrevets, ἢ 51Π. --- Αποκτενεῖτε, 2 
pl. — Αποκτενοῦσι, 3 pl. 1 ἔ, act. 
of last. 

Απουκτέννω, Ἀποκτεννύωχα ποκτέννυ“ 
pl, Αποκτῆμι, Ἀποκτίννυμι, same 
as aroxreivw, pres. inf. act. ἀπο- 
κτιννύναι, par. pres. act. amo- 
KTivvis, M a. SIN. αποκτιννύντα 
of aroxrivyupt. 

Αποκυβεύω, (fr. απὸ intens. and 
κυβεύω to game, th. κύβος a die) 
to play at dice; to gamble; to 
risk, venture. 

Aroxtiw «ὦ, f. -fow, p. αποκεκύηκα, 
(fr. same, and κυέω or xbw to con- 

¢74) 
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ceive) to engender, beget, breed, 
bring forth ; to produce, cause, 
occasion. la. act. απεκύησα. 

Αποκυλίω, f. -icw, p. αποκεκύλικα, 
(fr. απὸ from, and κυλίω to roll) 

‘to roll down or away ; toremove. 
1 a. act. απεκύλισα. per. pass. 
αποκεκύλισμαι. 

AnoxwA tw, fr. απὸ intens. and κω- 
λύω, which see. 

Αποκωφόομαι ~odpat, (fr. same, and 
xwo6w to deafen, th. κωφὸς deaf) 
to grow deaf, or dumb, 

ἈΑπολαβεῖν, 2 a. inf. act. — Απολα- 
Bépevos, “nN, τον) par. 2 aomid. 
— Απολάβῃ, 3 sin. Απολάβωμεν, 
1 pl. ἀπολαβῶσι, 3 pl. 2 a. sub, 
act. of απολαμβένω. 

Ἀπολαγχάνω, fr. απὸ intens. and 
λαγχάνω, which see, 

Απολακτίξω, fr. same, and λακτίζω, 
which see. 

Απολαμβάνειν, pres. inf. act. — 
ἈΑπολαμβάνομεν, 1 pl. pres. ind. 
act. --α Απολαμβάνοντες, n. pl. 
par. pres, act. of 

Απολαμβάνω, ἢ, azodjWopat, p. απο- 
λέληφα, (fr. andfrom, and λαμβά- 
vw to take) to take back again, re- 
gain, recover ; to take back, or in 
return, be recompensed ; to se- 
lect, choose, take out of, except ; 
to take aside; to cut off; inter- 
cept; to take, get, obtain; to re- 
ceive, entertain, par. per. act. 
απολεληφώς. per. act. Att. azei- 
ληφα" par. απειληφώς. 2 a. ind. 
απέλάβον" sub. απολάβω. 2 ἃ, 
mid. απελαβόμην. 

Ἀπολαμπρύνω, fr. same, and λαμ- 
πρύνω, which sce. 

Απολάμπω, f. -Ψω, p. pe (fr. 
same, and λάμπω to shine) tv 
glitter, beam, shine forth, enlight- 
en; to shoot, cart, gush, or issue 
forth. 1 ἃ. actaré\apya. 

Απολαμφθεὶςγ ~sica, «ἕν, Dor. or 
Ion, for αποληφθεὶς, par. 1 a. 
pass. of απολαμβάνω. 

Απόλαυσις, tos, Att. -ews, ἡ, (ff. 
απολαύω to enjoy) profit, advan- 
tage, benefit ; enjoyment, fruition ; 
gratification, luxury. a. sin. από- 
λαυσιν. 

Απολανστὸς, and AroAavorixds,-0d, 
5, ἦγ (fr. same) luxurious, volup- 
tuous, gratifying. 

Ἀπολαύω, f. -atow, p. απολέλαυκα, 
(fr. απὸ from, and λαύω, obs. fr. 
Adw to enjoy) to enjoy ; to make 
use of, delight in; to reap the- 

Sruit or profil of, take the henefit 
of, feel the effect of. pres. impr. 
απόλαυε. 1 a. act. ind. aréXavea, 
Ion. απόλαυσα" sub. απολαύσω" 1 
pl. απολαύσωμεν. 

Απολαφθεὶς, etca,-év, Dor. for ano 
ληφθεὶς, 1 a. par. pass. of azo- 
λαμβάνω. 

Απολᾶχεϊν, 2 a. inf. act. of a.ro- 
λαγχάνω. 

Απολέγω, f. -Ew, p. «λέλεχα, (fF απὸ 
from, and λέγω to speak) tc 
choose, pick, cull; to pluck, gather, 
collect; to reject, slight; to de- 
clare, signify, pronounce ; to for- 
bid, prohibit. —- Amodéyopat, to 
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eease. speaking, sink, yield, faint; 
fo renounce, give up; to refuse, 
Inath, decline. 1 a. act. απέ- 
λεξα. 

Απολεῖ, Att. for ἀπολῇ, 2 sin. of 
απολοῦμαι: 2 f. mid. οἴαπόλλυμι. 

Απολείβω, f. «ψω, (fr. απὸ from, 
and λείβω to drop) to distil, pour 
out, shed. 

Απολείπεται, 3sin. pres. ind, pass. 


ο 

Απολείπω, f. -ψω, p. απολέλειφα; 
(fr. same, and λείπω to leave) to 
quit, leave, forsake, abandon ; to 
leave behind, outstrip ; to fail, 
faint, despond; to cease, leave 
off; to decay, die; Απολείπομαι, 
to be distant, far, or absent from ; 
to be deficient, fall short. pres. 
impr. ἀπόλειπε. inf. ἀπολείπειν. 2 
a.nd. απέλζπον" par, απολιπών. 
per. pass. απολέλειμμαι. per. mid. 
απολέλοιπα" par. απολελοιπώς. 

Απολεῖς, 2 sin. 2 [, act. — Απολεῖσ- 
θαι, 2 f. inf. mid. — Απολεῖσθε 
2 pl. and Απολεῖται, 3 sin. of 
απολοῦμαι, 2 f. mid. of απόλλυμι. 

Απολείχω, f. -%w, p. απολέλειχα; 
(fr. απὸ from, and λείχω to lick) 
to lick away, or off, ick up, lap, 
devour. imp. ind. απέλειχον., 1a. 
act. απέλειξα. 

Απόλειψις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
απολείπω to fail) a leaving, for- 
saking, desertion, quitting; a 
failure, deficiency, defect; an 
eclipse ; a leaving off, cessation, 
ending; a divorce; or bill of 
divorcement, 

Απολελαμένος, Dor. for ἀπολελημέ- 
vos, par. per. pass. οἴαπολαμβάνω. 

Απολέλαυκα, per. act. of απολαύω. 

Απολελοιπότες, 0. pl. mas. of Απο- 
λελοιπὼς, par. per. mid. of azo- 

εἰπω. 

Απολελυμένος, -n, -ov, par. per. 
pass. — Απολέλυσαι, 2 sin. per. 
ind. pass. — Α πολέλυσθαι, per. 
inf. pass. of απολύω. 

Απόλεμος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. a neg. and 
πόλεμος War) pacific, peaceable, 
unwarltke. 

Απολεόμενος, Ion. for ἀπολούμενος, 
par. 2f. mid. — Απολέοντες, Ion. 
for απολοῦντες, n. pl. mas. of 
aroAav, par. 2 f. act. of απόλ- 
λυμι. ἱ 

Απολεπίζω, (ζ. απὸ from, and λεπί- 
Zw to peel) ‘same as 

Απυλέπω, f. «Ψω, and Arodéropat, 
f. -Wopat, (fr. same, and λέπω 
to peel) to peel off, bark, strip. 

Απολέσαι, la. inf. act, — Απολέ- 
gS, -aca, -av, par. ] ἃ. act. — 
Απολέσω, -ets, et, Spl. -cover, | 
f. ind, act. — α πολέσω, -75, -7, 1 
a. sub. act. — Απολέσθαι, 2 a. 
inf, mid. — απόλεσσαν, Ion. for 
απώλεσαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of 
απόλλυμι. 

δνολήγοιμι, -οἱἷςγ) τοι) pres. opt. act. 
ο 


Απυλήγω, f. -ξω, (fr. απὸ intens. 
and λήγω to cease) to leave off, 
stop, desist ; to fade, decay, die. 

Αποληΐζομαι, (fr. same, and ληΐξω 
to plunder) to gain, or become 
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rich by booty; to spoil, rob. 
pres. inf. ἀαποληΐξεσθαι. 

AxéAnrat, 3 sin. Απόλωνται; 8 pl. 
2 a, sub, mid. — Απολόμενος, =n, 
ov, par. 2a. mid. of απόλλυμι. 

Αποληφθεὶς, -εἴσα, -ἕν, 1 ἃ. par. — 
Απολήψομαι, -ῇγ τεται, 2 pl. -«λή- 
ψεσθε, 1 f. ind. mid. of ἀπολαμ- 

avW). 

Απολιβάζω, f. -tw, (fr. απὸ from, 
and λιβὰς a drop) to drop off; 
to fit, escape, make off. 

Απολιθόομαι -otpat, f. -doopat, p. 
απολελίθωμαι, (fr. απὸ intens. 
and λιθόω to turn into stone) to 
become stone, petrify. 

Απολιμπάνω, (fr. απὸ intens. and 
λιμπάνω to leave) same as απο- 
λείπω. 

Axo\tr@y, -otca, “ὃν, n. pl. -πόν- 
τες, par. 2 a. act. of same. 

“Απολις, «60s, 6, f, (fr. a neg. and 
πόλις a city) urthout a home ; 
an exile; banished ; no longer a 
city. 

Απολισθαίνω, f. -ava, (fr. απὸ from, 
and ολισθαίνω to slip) to slide, or 
fall down, slip off ; to fall away, 
decay, die. 

Απολιχμάω -G, (fr. απὸ from, and 
λιχμάξω, Or λιχμάω to lick) to 
lick up, devour, 

Απολλήγω, f. απολλήξω, Poet. for 
απολήγων 1. -ξω. 

Απολλόδωρος, -ου, &, Apollodorus, 
aman’s name, , 

Απόλλῦμι; Or Απολλύω, f. ἀπολέσω, 
Pp. απώλεκα, (fr. απὸ intens. and 
όλλυμι to lose) to abolish, destroy, 
ruin; to kill, slay; to lose; 
Απόλλυμαι, to be ruined, lost, un- 
done; to perish, decay. par. 
pres. act. aroAAtwr. 1 a. act. 
απώλεσα. per. act. Att. απολώ- 
Aexa. inf. απολωλεκέναι. per. 
mid. ind. απώλα, Att. ἀπόλωλα" 
inf, ἀπολωλέναι" par. απολωλὼς, 
via, -65. 2 a. mid, ind. απωλό- 
μην" sub, απόλωμαι" inf. απολέσ- 
θαι" par. απολόμενος. 2 f. mid. 
απολοῦμαι" par. απολούμενος. 

Απόλλὕται,γ 3 sin. pres. pass. of 
last. 

Απολλύων, (par. pres. act. of aroA- 
λύω to destroy) Lat. and Eng. 
Apollyon, the destroyer. 

Απόλλων, -wvos; 5, Apollo, a Greek 
and Roman idol. 

ἀπολλωνία, -as, §, (perhaps fr. 
last) Apollonia, a city. 

Aro\\wvids, -ἄδος, f, (fr. same) a 
priestess of Apollo. 

Απολλώνϊος “Ρύδιος, Apollonius 
Rhodius, a man so called. 

Απολλωνόβλητος, του, δ, 4, (fr. 
Απόλλων and βλητὸς struck, th. 
βάλλω to strike) mad, distracted. 

Απολλὼς, -@, δ, Apollos, a man’s 
name, a. sin. τὸν Απολλῶ. 

Απολογεῖσθαι, pres. inf. pass. cont. 
--- Απολογεῖται, 3 sin. cont. pres. 
ind. pass. of 

Απολογέομαι -otpat, f. -foopat, p. 
απολελόγημαι Υ̓ απὸ from, and 
λέγω to speak) to speak in de- 
Sence, or in favour of ; to plead, 
apologize, ae imp. areAoyed= 

δ) 
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μὴν -otpny, -ἔου «οὔ, -éero «εἶτο, 

a. Ind. mid. απελογησάμην" 
sub. απολογήσωμαι" par. απολο- 
γησάμενος. 1 ἃ. ind. pass. απελο- 
γήθην.Ῥγθ5. inf. pass. απολογέεσ- 
θαι -εἴσθαι" par. awodoyespevos 
«“οὕμενος. 

Απολόγημα, -ἅτος, τὸ; (fr. last) αρο- 
logy, plea, defence, refutation, 
Απολογησαμένῳ, d. sin. par. 1 a, 

mid. of same. 

Arodoyta, -as, 4, (fr. same) an 
apology, verbal defence, excuse, 
plea, reply. 

Απόλογος, -ov, δ, (fr. same) an ine 
sipid narration, tedious dis- 
course; an apologue, moral al- 
lusion; a fable. 

Amo\oyotpat, pres. ind. pass. — 
Απολογούμενος, par. pres. pass, 
cont. of απολογέομαι. 

Απόλοιπος; -ou, ὃ, hy (fr. ἀπολείπω 
to leave) remaining over and 
above; the rest, remainder, residue. 

Απόλοιτ᾽, Apos. for ἀπόλοιτο, 3 sin. 
opt. mid. — Απολοῦμαι, 1 f. ind. 
mid, of απόλλυμι. 

Απόλουσαι: 1 a. impr. mid. of next. 

Απολούω, f. -ούσω, p. απολέλουκα, 
(fr. axdintens. and λούω to wash) 
to wash away, cleanse thorough- 
ly; to purify. 

Arodoptpopat, fr.same, and ολοφύ- 
popat, which see. 

Απολοχμόομαι -otpat, f. -dcopat, 
(fr. same, and λόχμη a close 
wood) to grow wild, be over. 
grown with underwood, be cover- 
ed with shrubs, or brambles. 

Απολυθέντες, ἢ. pl. par. 1 8. pass. 
-- ArodvOjre, 2 pl. 1 a. sub. 
pass. of απολύω. 

Απολυμαίνομαι, f. -dvotpat, (fr. απὸ 
from, and diya filth) to clean, 
cleanse; topurify; toexpiate, atone. 

Arodvpaivu, f. -av, (fr. απὸ intens, 
and λύμη hurt) to corrupt, spoil ; 
to abuse, treat ill, hurt, injure ; 
to ruin, destroy, waste, 

Απολῦσαι. ‘9. inf, act. — α πολύ- 
σας, -αὐ 1) -av, par. 1 a. act. — 
Απόλυσον, 1 ἃ, impr. act. — A πο- 
λύσω, -εἰς, -et, 1 f. ind. act. — 
Arro\tow, -nsy-n,2and 3pl. -σητες 
-cwot, 1 ἃ, sub, act. of απολύω. 

Απόλὕσις, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
απολύω to dismiss) a release, de- 
liverance ; a discharge, acquittal ; 
a departure ; decease, death. 

AroAuTpéw -ὥ; fr. απὸ intens, and 
λυτρύω, which see. 

Aroddtowaots, -tos, Att. -ews, hy (fr. 
same) ransom, release, deliver. 
ance from captivity ; redemption 
from the thraldom of sin. a. sin. 
απολύτρωσιν. 

Απολύω, f. -ἴσω, p. απολέλνκα, (fr. 
same, and λύω to loose) to un- 
loose, set free, enfranchise: to 
relense, discharge, acquit, for- 
give; to dismiss, let go, suffer 
to depart; to disband, send 
away; to divorce a wife, put 
away a husband; t gratify, 
satisfy, indulge; to despatch, 
make an end os destroy, kill. 
Απολύομαι, to betake one’s self 
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take one’s self away ; to go off, de. 
part. imp. απέλυον. 1 ἃ. act. ind, 
απέλῦσα" impr. ἀπόλυσον" sub. 
ἀπολύσω" inf, απολῦσαι" par. απο- 
λύσας. imp. pass. απελυόμην, 3 
pl. ἀπελύοντο. per. pass. απολέ- 
λύὕμαι. 1 a. pass. ind. ἀαπελύθην, 
3 pl. απελύθησαν" sub, απολυθῶ, 
2 pi. απολυθὴῆτε" par. απολυθείς. 

Απολῶ, -εἷς, -εἴ, 2f, ind. act. of 
απόλλυμι. 

Απολωβάω -ὥ, and Απολωβάομαι 
-ὦὥμαι, {r. same, and λωβάομαι, 
which see, 

Απόλωλα;,ς -ας,-ε) ἀπολώλαμεν, Arro- 
λωλεκέναι, Απολωλέναι, Απολω- 
Adis, -υἷἵα; -ός. See απόλλυμι- 

Απολωλὼς, -υἷαν -ds, neut. pl. σλω- 
λότα, par. per. mid. Att. of 
sanie. 

Απολωπίζω, f. -fow, (fr. απὸ from, 
and λωπίφω to strip) to strip off, 
undress, put off clothes. 

Απολωτίζω, f. -ἰσω, Att. 
pluck, tear, pull. 

Απολωφάω, or -φέω -ὥ, 1. -fow, (fr. 
απὸ from, and λωφάω to rest) to 
allay, mitigate, assuage ; to calm, 
quict, still. ‘ 

Απομάθησις, -tos, Att. -ews, ἧ, (fr. 
απομανθάνω to unlearn) forget- 
Sulness, oblivion, failure of recol- 
lection ; decay of memory. 

Azopatvopat, f. -odpat, (fr. απὸ in- 
tens. and μαίνομαι to rage) to be 
mad, beside one’s self, distracted. 
Or, (fr. απὸ priv.) to cease from 
madness, or raging, recover 
reason. 

Απομανεῖσα, n. fem. par. 2a. pass. 
of last. 

AropavGévw, f. απομαθήσομαινγ Ὁ. 
απομεμάθηκα, (fr. απὸ priv. and 
μανθάνω to learn) to unlearn, 
forget; to disuse, be out of prac- 
tice. 2 a. act. aréuiOov. per. 
ind. pass. απομεμάθημαι. 

Aropapaivw, (fr. απὸ intens. and 

αραίνω to wither) to weaken, 
debilitate, enfeeble. κα πομαραίνο- 
μαι, to pine, waste, dwindle, di- 
minish, grow weak, die away. 

Απομαρτυρέω -ὥ, ffir. same, and 
μαρτυρέω to testily, th. μάρτυρ ἃ 
witness) to witness, prove, give 
evidence. 

Απομάσσομαι, and Aropdoow, or 
-TTW, -fw, σπομέμαχα, (fr. 
same, and μάσσω to press) to 
wipe off; to rub down; to ex- 
pr ss, fashion, shape; to mould, 
portray. 

Ἀποματαΐζω, (fr. απὸ from, and 
ματαΐζω to fool, th. μάτην in vain) 
to belch. 

Ἀπομάχομαι, (fr, same, and pdyo- 
pac to fight) to fight for, defend ; 
to persist in, ΟΥ̓ support a fight ; 
to put to flight, repel, drive off. 

Απομειλίσσω, or -rrw, f. «ἰξω, and 
anopericcopa, (fr. same, and 
μειλίσσω to sweeten) to sooth, 
calm, soften, mollify ; to gratify, 
indulge. 

Λπομείρεται, 3 sin. pres. ind. of 

Aropucioopat, (fr. απὸ through, and 


Sr PS 
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apportion, divide ammg. per 
pass. αἀπομέμαρμαι. See peipw. 

Aropedatve, ἴ. -νῶ, fr. απὸ intens. 
and μελαίνω, which see, 

Aro ἔμαχα; -as, -c, per. ind. act. 
of απομάσσω. 

Απομέμφομαι, £ -Youa, (fr. απὸ 
intens. and μέμφομαι to blame) 
toaccuse, tax, charge; to chide, 
reprehend, reprove ; todeter, dis 
suade. 

Απομένω, f. -ενῶ, (fr. same, and 
μένω to wait) to stay, tarry. 

Απομερίζω, f. -icw, (fr. same, and 
μερίζω to share) to divide among, 
allot, portion ; 10 appoint, com- 
mission, intrust. 

Απομετρέω -G, f. -«ἥσω, (fr. same, 
and μετρέω to measure) to meq- 
sure off, take measure of; to 
measure out, allot. Α πομετρέομαι 
-otpat, to measure for myself, 
take my share. 

Απομηκύνω, f. -tvd, p. -vyxa, fr. 
same, and μηκῦνω, which see. 
Απομηνίσας,) -aca, -av, 1 a, par. 

act. of 

Aropnviw, f. -ἴσω, p. -ἰκα, (fr. 
same, and μηνίω to be angry) to 
cherish a lasting hatred, bear ma- 
lice, grudge. 

Aropipéopat -odpat, (fr. same, and 
μιμέομαι to mimic) to imitate, 
capy, try to resemble, counterfeit. 
pres. inf, ἀπομιμεῖσθαι" par. απο- 
μιμούμενος. 

Απομίμημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) an 
imitation, resemblance, counter- 
Seit. 

Απομιτρόω -G, (fr. απὸ from, and 
μίτρα a mitre) to strip off the 
mutre, take off the turban, unco- 
ver the head. 

Aropvdopat, f. -μνήσομαι, p. απο- 
μέμνημαι, and Απομιμνήσκομαι, 
(fr. same, and μνάω or μιμνήσκω 
to remind) to remind one’s self, 
call to mind, recollect, remember ; 
to think of. 1a. mid. ind. anep- 
νησάμην" inf. απομνήσασθαι. 1 a. 
pass. απεμνήσθην. 

Απομνημόνευμα,-ἅτος, τὸ, (fr. next) 
an adage, maxim, memorable 
saying ; a memoir, history, re- 
cord. 

Απομνημονεύω, f, -εύσω, (fr. απὸ in- 
terns. and μνημονεύω to remind) 
to impress on the memory, re- 
mind ; to remember. 

Απόμνησαι, 1 a, impr. mid. of azo- 
μνάομαι. 

Απομνησικακέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. 
same, and μνησικακέω which fr. 
μνῆσις recollection, and κακὸς 
evil) to remember a wrong, or 
affront, kecp a grudge, live in 
enmity. 

Arépvupt, Or Απομνύω, f. aropdow, 
p. απώμοκα, (fr. απὸ intens, and 
όμνυμι to Swear) to swear to, 
afirm on oath, Or, with μὴ 
following, to deny on vath, swear 
against. pres. inf, act. amo- 
μνύειν. 

Απόμοιρα, -as, ἧ, (fr. απομείρομαι 
to allot) α share, partion, part. 


uelow to divide) to allot, share,| Απομόργνῦμι; or Amopopyviw, (fr. 
(76) 
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απὸ intens, and ομόργνυμι to 
wipe) to wipe away, clean tho- 
roughly ; to brush off, put away, 
remove, 1 a. mid. απεμορξάμην. 

Απομόσαι; 1 ἃ. inf. act. of απόμνυμι, 

Aropidéw -ὥ, f. -ἡσω, (fr. απὸ from, 
and μυθέομαι to speak) to dis. 
suade, advise against, divert, turn 
JSrom; to prohibit, forbid, hinder, 
Imp. pass. απεμυθεόμην -οὐμην. 

Απομύσσω, or -rrw, f. -ξω, (fr. απὸ 
intens. and ptcow to wipe) to 
wipe clean ; to blow the nose; to 
overreach, trick. 

Λποναίομαι, same as απύναμαι. 

Λπόναντο, 3 pl. imp. of 

Anévapat, or Ἀπόνημαι, f. -ἡσομαι, 
(fr. same, and όνημι to help) to 
receive benefit from, take pro~ 
Jit of, enjoy; to trust to, rely 
upon, 

Απονάσσωσειν, Poet. for απονάσωσι, 
3 pl. 1 a. sub, of 

Απονάω -ὥ, f. -dow, (fr. απὸ from, 
and vdw to dwell) to remove, 
change residence; to return, 
come back; to send away, send 
to another abode ; to eject, drive 
away, separate. 

Απονέεσθαι -εἴσθαι, pres. inf, pass. 
οἴαπονέυμαι. 

Απονέμω, ᾿ -μῶ, Ρ. απονενέμηκα, 
(fr. απὸ intens. and νέμω to di- 
vide) to allot, share, distribute, 

Amovevonpévos, -ἢγ τον, par. per. 
pass. of arovofw. 

Απονενοημενῶς, (fr. last) foolishly, 
wildly, distractedly. 

Απονέομαι, (fr. απὸ from, and véw 
to go) fo go, depart; to return, 
come back, 

Arovésrepos, =a, -ov, Poet. for azo 
νώτερος, Comp. Of droves. 

Anovetw, f. -edow, p. απονένευκα, 
(fr. απὸ from, and vetw to nod) 
to beckon, express by signs of the 
head; to dissent, disagrec, de- 
cline. 

Απόνημι, act, of απόνἅμαι, which 
566. 

Απονητὶ, Sup. απονητότατα, (fr. a 
neg. and πόνος labour) easily, 
without difficulty, or trouble, 

Απονίζω, (fr. απὸ intens. and vigw) 
These verbs are used by the 
dialect of the Tarentines, for 
νίπτω, and ατονίπτιῃ, which see. 

Λπονικάω -@, fr. same, and νικάω, 
which see. 1 a. inf. act. απονικὴ- 
σαι. 

Απονίπτω, f. -ψω, (fr. same, and 
vinrw to wash) to wash, proper- 
ly the hands ; to wash off, or out ; 
to clean, cleanse; to shake οἵ 
free from. 

Arovoéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. amd from, 
and νοέω to think) to distract, 
perplex, bewilder, set mad. Aro- 
voéopat «οὔμαι, to dote, rave, go 
mad ; to despair. 

Arovota, -as, ἦν (fr. last) folly, do- 
tage; madness, distraction, in- 
fatuation; profligacy, vicious 
conduct. 

“Απονος, -ου, 6, ἣγ (fr. a neg. and 
πόνος labour) at ease, without 
labour ; easy, without difficulty. 
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A rovocraoas, Dor. for ἀπονοστήσας, 
-aoa, “αν par. 1 a. act. of 
Απονοστέω -&, f. -fow, (fr. απὸ from, 
and vooréw to return) to come! πλανάω. 
back, return again, Αποπέπλευκα, per. act. οἴαποπλέω. 
Arovéogt, (fr. απὸ from, and νόσφι Αποπέπλυγκα, per.act. ofaromAvyw.| water, in which things had been 
apart) asunder, apart, severally,|Amozimuya, per. act. — Amo-| washed, unshings, - 
separately. = πέπνιγμαι, -aty-Krat, per, pass, |AmomAtva, ἴ, -ὕνῶ, αποπέπλυγκα 
Απυνοσφίζω, (fr. last) to disjoin,| of αποπνίγω. fr. απὸ intens. and πλύνω, whic 
part, separate, sever, sel apart.| Αποπέπτωκα, per. act. ofaxoninrw.| see. 
1 ἃ. act. απενόσφισα. Αποπήγνυμι, or Απυπηγνύω, ([. Λποπλώειν, Ion, for ἀποπλεῖν, prea 
Λπόντες, n. pl. par. pres. of ἄπειμι. απὸ intens, and πήγνυμι to fix) to| inf. of αποπλέω. 
Απόνως, (fr. ἄπονος easy) eusily,) put together, frame ; to thicken, | Aromvetouca, Poet. for aroxvéoven, 
without toil, or trouble. make firm, or consistent, Amno-| fem. par. pres. of αποπνέω. 
Απόξενος, -ov, b, ἡ, (fr. απὸ from,) πήγνυμαι to grow sirong, or firm;|Anémvevots, -tos, Att. «cus, ὁ, (fr. 
and ξένυς a stranger) inhospita-| to increase, become larger; to| next) panting, palpitation ; rest, 
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last) a dismissal, discharge ; re- 
jection, refusal. 
Αποπεπλάνημαι, per. pass. of απο- 
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Arémhoos, -ov, 6, Lun. for απόπλους, 
(fr. amomdéw to set sail) a weigh. 
ing anchor, setting sail, depart- 
ure. 

Απόπλῦμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) foul 


ble, unfrequented, wild, barba- 
rous, uncivilized, rude, savage. 
Αποξενόω -&, f. -dow, (fr. last) to 
banish, exile. 
Αποξέω, f. -ἔσω, and Αποξύω, f. 


-tow, (fr. απὸ intens. and ξέω or Αποπιάξω, and Αποπιέζω, f. -ἔσω, 
(fr. απὸ intens. and πιέδω to 


ξύω to scrape) to scrape off, 
shave, polish, smooth ; to sharpen, 
whet ; to wear away by rubbing, 
waste, reduce, lessen. 1 ἃ, par. 
act. αποξύσας. 

Αποξηραίνω, f. -ἄνω, p. -ραγκας (fr. 
same, and ξηραίνω to dry) to dry 
up, parch, scorch. 

Αποπᾶγήσομαι.2 f. pass. of aroniy- 
νυμι. 

Αποπαπταίνω, ΐ. -ἁνῶ, (fr. απὸ from, 
and παπταίνω to survey) to turn 
round and look at, look back 
upon ; to avoid, flee from. 
soxanravéovot, lon. for aroraz- 
ravovat, 3 pl. If, act. of last. 

A τοπαρθενόω -ὥ, f, dow, (fr. απὸ 
priv. and παρθένος a virgin) to 
deflour, ravish, 

A τοπατέω -ὥ,͵ f. «ἥσω, (fr. απὸ from, 


Sreeze, stiffen, clot. 


fail, revolt. 


press) to press together, squeeze ; 
to strain, wring out ; to oppress, 
extort, constrain. 

Αποπίπτω, f. αποπτώσω; p. αποπέτ- 
twxay, (fr. απὸ from, and πίπτω to 
fall) to fall down, or from ; to 
fall off, separate, apostatize ; to 
Sail, miscarry, 2 ἃ. πιά, act. απέ- 
πεσον. 

Αποπλάξω, or -ἄγγω, f. -γξω, p. 
αποπέπλαγχαγ (ff. απὸ intens. 
and πλάζω to confound) to put 
wrong, set astray ; to deceive, be- 
tray. Αποπλάξζομαι, to err, mis- 
take, wander, go astray ; to miss, 
Jly, or glance off. 1 a. ind. act. 
απέπλαγξα, -as, -ε' pass. απε- 
πλάχθην, -ns, τη" mid, ἀπεπλαγ- 
ξάμην, τω, -2T0. 


Αποπηδάω -ὥ, f. -fow, (fr. απὸ 
from, and πηδάω to spring) ἰο[ Αποπνέω -ὥ, and Poet. Αποπνείω, f. 
recoil, rebound, start back ; to 


drawing breath ; loss of breath, 
death. 


-ctow, p. απέπνευκα, (fr. α πὸ forth, 
and πιέω to breathe) to breathe 
deep, or strong; to pant; te 
breathe forth, expire; to stop, 
rest, draw breath, respire; to 
exhale, smell of. 1 a. act. ané- 
πνευσα. 1 a. mid. απεπνευσάμην. 
per. pass. αποπέπνευμαι. 

Αποπνιγησόμενος, "ἡ, τον, f. pass. of 

ἀποπνίγω, f. -ifw, p. αποπέπνιχα, 
(fr. απὸ intens. and πνίγω to 
choke) to strangle, choke ; to suf- 
JSocate, drown; to choke with 
veration, or anger, 1 ἃ. act. απέ- 
πνιξα" par. αποπνίξας. 2 a. act. 
anénviyov, per. pass. αποπέπνιγ- 
μαι. 2 a, pass. amenviyny, 2 f. 
pass. αποπνιγήσομαι.- 

Αποπνοὴ, -is, ἣ, (fr. αποπνέω to 
pant) breath; fume, steam, vu- 
pour ; shortness of breath. 

Αποπνοία, -as, 4, (fr. same) a 

breath, blast, breeze. 


and maréw to tread) to go out 97} Αποπλανᾷν, pres. inf. act. cont. ο[] Αποποιέομαι -otpat, f. -foopat, (fr. 


the road, step aside ; to withdraw, 
retire ; to go to stool. 

Anomdrnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) ex- 
crement, ordure, 

Απόπἅτος; -ov, ὃς (fr. same) excre- 
ment; @ privy; retirement for 
the purpose of stool. 

Αποπαύεο, lon. for αποπαύου, pres. 
impr. mid. —- Αποπαύσεσθαι; 1 f. 
inf. mid, of 

Αποπαύω, f. -atow, (fr. απὸ from, 
and παύω to stop) fo check, hold, 
stop, stay, hinder, prevent. Ano- 
παύομαι, to cease, desist, refrain, 
abstain, 

Anéreipa, «ας, ἦγ (fr. απὸ intens. 
and πείρα an attempt) experience, 
atrial; risk, venture. 


Αποπλᾶνάω -G, f. -ἥσω, p. ἀποπε- 
πλάνηκα, (fr. same, and πλανάω 
to deceive) to lead astray, mis- 
lead, deceive, seduce. Arom)\avdo- 
pat, to deceive one’s self, err, mis- 
take; to go astray, fall off, apos- 
tatize. per. pass. αποπεπλάνημαι. 
la. ind. pass. απεπλανήθην. 

Αποπλάνησις; tos, Att, -cws, ἣγ (fr. 
last) deception, mistake, error. 

Αποπλείειν, Poet. for amomdéev, 
cont. Αποπλεῖν, pres. inf. act.and 

Αποπλεύσαντες, n. pl. par, 1a. act. 
of 

Αποπλέω -&,f. αποπλεύσω. p. αποπέ- 
πλευκα, (fr. απὸ from, and πλέω 


απὸ priv. and ποιέω to make) to 
undo; to withdraw, witithold, 
keep from; to put away, cast 
off, reject, disown. 

Αποπομπαῖος, «οὐ; ὃ, Cee απὸ away, 
and πέμπω to send) an averter 
of evils ; a guardian, protector. 

Αποπομπὴ, -ij5,%, (fr. same) ἃ send- 
ing away, dismissal, discharge ; 
a divorce; an escort, convoy. 

Αποπρατίξομαι, (fr. πρατὴς a seller) 
to sell, 

Απόπρο, Απόπροθεν, or -θι,) Λπό- 
προσθεν, (fr. απὸ from, and πρὸ or 
πρόσθεν before) away, far of, at 
a distance ; from afar. 


tosail) toweigh anchor, sail away,|Azomraivw, same as αφίπτημι. 


set sail ; to sail back, return. 


Αποπειράω -ὥ; f. -dow, or -jow, (fr. | Αποπληξία, -as, ἦν (fr. απὸ intens, 
and πλήσσω to strike) apoplery,|Anorravéovat, lon. for αποπτανοῦσι, 


same, and πειράω to try) to prove, 
make trial of trying by a test, 
Jind by experience ; to tempt, de- 
ceive, 

Αποπεμπτόω -ὥ, f. -ώσω, (fr. απὸ 
from, and xéprros fifth) to de- 
mand, exact a fifth; to pay, 


act. CON. απυπεμπτοῦν. 


stupor, languor, faintness, asto- 
nishment, amazement. 


Αποπτάμενος; -7, πον, par. Οἱ amem 
τάμην, 2 a, mid. of αφίπταμαι. 


3 pl. 1 f. of arorraivw, same as 
αφίπτημι. Or of 


Αποπληρόω -ὥ, f. -dou, (fr. same,|Arorrdvw, (fr. απὸ back, and omrd- 


and πληρόω to fill) to fill up, 
make up; to accomplish, fulfil ; 


vw to look) to look back upon, 
turn round to look at; to avoid, 


to perform, exccute ; togrowup.| flee from. pres. ind. 3 pl. anonrd- 


share, divide a fifth, pres. inf.| Aronijpwots, -tos, Att. -ews, fh, (fr. ' 
last) a filling up, satiety ; com-|Aronrijvat, inf. of απέπτην, 2 a 


Αποπέμπω, f. «Ψω, (fr, same, and} pletion, fulfilment, accomplish- 
μὰν ; ment, " execution τ , growth, ἱπ-͵ ἀποπτολὶς -ἴδος, 6, hy (fr. απὸ fron, 


πέμπω to send) to send away, 
dismiss ; to send back, return. 


crease, enlargement. 


Αποπέμπομαι, toreject, disclaim,| ᾿ποπληρωτὴς, -οὔ, δ, (fr. same) he 
who fulfils, executes, accomplish- 
es ; a finisher. 


(77) 


deprecate, disown ; to divorce. 
Axémspyis, -vos, Att. -cws, hy (fr. 


γουσι. 
act. of αφίπτημι- 


and πτόλις Poet. for πόλιες a city) 
without a home ; an exile, wan 
derer; banished, 

‘Anorros, -ov, 5, f, (fr. απὸ from. 


ΑΠΟ 


and όπτομαι to see) beyond view, 
out of sight; not to be scen, in- 
visible, 

{ers κου, δ) §, (fr. next) 
rateful, detestable, abominable. 
Agonriw, f -vow, (fr. απὸ from, and 

πτύω to spit) to spit out; to re- 
ject, loathe ; to hate, abhor, abo- 
minate ; to froth, foam. 
ἀπόπτωμα; -aros, τὸ, (fr. αποπίπτω 
ίο fall) afall; an overthrow. 
Αποπτώσω, 1 f. act. of αποπίπτω. 
AnopyiZopar, ἴ, -ἴσομαι, (fr. απὸ in- 


AIIO 


péw to speak) to forbid, prohibit ; 
to refuse, decline, renounce, Or 
(fr. ax} intens.) to warn, an- 
nounce, declare. 

Aropphyvupt, ἴ, τἤξω, p. -nya, (fr. 
απὸ ads and ῥήγνυμι to break) 


AIIO 


pass. amwpddvicpat. 1 ἃ. pass. 
ind. απορφανίσθην" par. anoppa- 
νισθεῖς. 

Απόρφυρος, -ov, ὃ, 7, (fr.@ neg. and 
πορφύρα scariet) without scarlet. 
unadorned, plain, untrimmed. 


to break off, wrench, tear, burst ;|Amopyéopat, f. -ἥσημαι, (fr. απὸ 


to dislocate. 
Απορῥηθεὶς, -cioa, -?v, par, 1 a. 
pass. of azoppéw, to for bid. 


from, and ορχέομαι to dance) ἐσ 
dance off, away, or from ; to re- 
tire, or withdraw duncing. 


Απόρῥημα, -ἅτος, τὸ, (fr. απορῥέω to} A πορῶν, par. pres. cont. οἴαπορέω. 
enjoin) a judicial rule, an order ;|Améows, (fr. ἀπορος difficult) per- 


an injunction, or prohibition. 


tens. and οργίξομαι to be angry, Απόρῥησις, -tos, Att. -cws, §, (fr. 


th. opyi) anger) to be enraged, 
indignant. 
Απορεῖ, 3 sin. pres. ind. of 
Απορέω -i, f. -jow, p. ηπόρηκα, (fr. 
ἄπορος impassable) to be at a loss 


plexedly, poorly, 


wretchedly, 


intricately ; 


same) an order, injunction, pro-|Amopirtpos, Απορώτατος;, comp. 


clamation. Or (fr. aroppéw to 


flow away) a falling off, deficien~)’Amos, τεὸς -ous 


cy, failure ; defection, revolt ; re- 
jection, abdication. 


and sup. of ἄπορος. 
τὸ, (perhaps fr. 
απὸ from) height, elevation ; 
weariness, fatigue, 


how to proceed, speak, or act;|Anéppnrov, -ov, τὸ, (fr. awoppéw ἴο] Αποσάττω, f. -ξω, (fr. απὸ from, 


to hesitate, doubt; to be in dis- 


forbid) a secret. 


fress, want, or poverty; to be| Απόρῥητος, -ov, ὃ, ἣγ (fr. same) se- 
cret, hidden, unseen, dark, ob-|AwocBevvbw,or -upt, f.-éow, Ὁ. -exa, 


wanting. 

Απόρημα, -dros, τὸ, (fr. last) per- 
plexity, distress ; want, poverty ; 
doubt, hesitation, 

Απόρθητος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and 


scure ; forbidden, prohibited, in- 
terdicted ; inexpressible, unutter- 
able; not to be divulged or 
spoken; unfit to be expressed, 


rip fw to destroy) safe, firm, un- Απορῥήτως, (fr. last) secretly, ob- 


hurt, uninjured ; impregnable. 


scurely. 


Απορία, -as, and lon, Aropin, -ης, f, | Απορῥίπτω, f. -—Ww, p. azéppida, and 


(fr. ἄπορος tmpassable) perpler- 
ity, doubt; difficulty, distress ; 
want, penury. : 
Anoovipevos, -ἢγ “ον, pres. par. 
pass, 0 
Απόρνῦμι, or Απόρνὕμαι, fr. απὸ in- 
tens, and épvupt, which see. 
“Arogos, -ov, ὃ, ἣγ (fr. a neg. and 


πόρος, a passage, th. mefow to mie 


pierce) tmpassable, intricate, per- 


Απορῥιπτέω -&, (fr. απὸ from, and 
pizrw to throw) to throw, cast 
away ; to fling out of, or from; 
to fall upon, attack ; to drive, 
or turn out, expel; to reject, 
spurn. 1 ἃ. act, ind. απέρῥιψα" 
par. απορῥίψας, 2 a. ind. act. 
anéppigov. 

bipavras a. pl. par. 1 a. act. 
of last. 


plexing, dificult ; doubtful, ἀπι-} Απόρῥιψις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 


bious, uncertain, undeternuned ; 
languid, weak, feeble; poor, des- 
tttute. 


same) @ casting away; turning 
out, expulsion; rejection, refu- 
sal 


Απορούω, f.-otcw, p. Pritt ψν Απορῥοὴ, -ἧςγ Améppoia, ~as, and 


απὸ intens. and ορούω to rush) to 
burst, break, dart forth ; to sally 
out, attack, set upon ; to rebound, 
recoil ; to jump, or leap off ; to 
Slee, retreat. 


Aréppiors, stos, Att. -ews, 4, (fr. 
aroppéiw to flow away) a dis- 
charge, issue, vent; a@ spring, 
stream, current ; an emanation ; 
a blight, blast, decay. 


Aroppdyetny, -ns, -n, 2a. opt. pass.|Amoppoddw, or Απορῥοφέω «ὥ, f. 


—Anoppayets,-eioa, -év, σ. «ἔντος, 
2a. par. pass. of ἀπορῥήγνυμι. 
Anoppaivw, (fr. απὸ intens, and fat- 


-jow, (fr. απὸ intens. and ῥοφέω 
to suck) to swallow up, engorge ; 
to sip, sup, taste. 


vw to sprinkle) to besprinkle, be-| Aroppuéw -ὥ, (fr. same, and ῥυέω 


dew wet; to shower down ; to 
spau'n. 

Anoppaiw, f. -αίσω, p. -arxa, (fr. 
same, and faiw to rout) to knock, 


to flow) to run off, flow away. 
Anéppitiros, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 

running down, flowing away ; 

streaming, issuing, gushing out. 


or break of ; tohammer, pound, | Aroppiw, (fr. απὸ from, and fiw to 


grind; to waste, squander; to 
overthrow, overturn, destroy. 

Απορῥάπτω, f. - Ww, (fr. απὸ intens. 
and pdzrw to sew) to sew up, 
mend, patch, piece. 1 a, par. act. 
απορῥάψας. 

Απορῥέζω, (fr. same, and ῥέξω to 
do) to do out, finish, complete. 
par. 1 a. act. απέρξας. 

Απορῥέω «ὥ, f. «εὐσω, (fr. απὸ from, 
and ῥέω to flow) to flow, glide, 
ebb away ; to 
out ; to issue, procced from ; to 
decay, perish, fall off; to shrink, 
waste away. 

δ τορῥέω -G, f. -fow, p. απέρῥηκα, 
Att. awcipnxa, (fr. απὸ priv. and 


flow) same as απορῥέω. 

Απορῥωγὰς, -ddos, §, (fr. same, and 
ῥωγὴ, or pwyds a fissure) steep- 
ness, abruptness, ruggedness ; a 
crag, precipice. 

Απορῥὼξ, -Gyos, ὃ, %, (fr. απὸ in- 
tens. and ῥὼξ a breach) steep, pre- 
cipitous, rugged, craggy. Subs. 
a fragment, branch; a race, 
stock, lineage; a stream, torrent ; 
the opening or mouth of a river, 


ak, ooze, drop| Απορφανίζω,ἴ. -ἴσω, p. atwopdinika, 


(fr. awd intens. and ορφανίξω to 

bereave) to make orphans ; to 

deprive of any thing dear, but 

properly of parents ; to bereave, 

strip. 1 a. act. arwppdvica. per. 
(78) 


and σάττω to load) to unload, 
unharness, loose, 


or -nxa, (fr. απὸ intens. and 
oBevviw, Or -vpt to extinguish) 
to extinguish, put out ; to stop, 
put an end to; to suppress ; te 
abolish, destroy ; to go out, perish, 
decay, sink. par, per, act. amece 
βηκώς. 2 a. ind, act. απέσβησα. 
2a. ind. act. απέσβην, ns, <7. 
per. ind. pass. απέσβεσμαιν 1 f. 
ind, pass. αποσβεσθήσομαι. 

Αποσβέσσωσι, Spl, 1a. sub. act. of 
last. 

Αποσειεύμενος, and Αποσειοῦσθαι, 
are found in Herodotus, and 
seem to come from αποσειόω, per- 
haps the same as αποσείω. But it 
is conjectured that they are cor- 
rupted from αποσιεύμενος, and 
αποσιοῦσθαι, Ion. for αφοσιοῦμε- 
νος) and αφοσιοῦσθαι, the par. 
and inf. pres. pass. of αφοσιόω. 

Αποσεισάμενος, 1 ἃ. par. mid. of 

Λποσείω, ἴ, -ceiow, p. αποσέσεικα, 
(fr. απὸ from, and σείω to shake) 
to shake off ; to throw off, fling ; 
to reject, refuse; to drive away, 
repel, beat off ; to spoil, plunder. 

Αποσεμνύνω. f. εὕνῶ, (fr. απὸ inteng. 
and σεμνύνω to adorn, th, σεμνὸς 
honourable) to celebrate, soleme 
nize ; to grace, honour. Αποσεμ- 
vivopat, to behave haughtily ; to 
boast. 

Ἀποσεσημειωμένος, (par. per. pass. 
of αποσημειδωῚὴ marked, noted, 
Αποσεσημειωμένα, “ων, Ta, notes, 
comments, annotations. 

Αποσεύω, f. -etow, (fr. απὸ from, 
and σεύω to rouse) to rouse up, 
excite, instigate. Arocevopat, to 
hurry off, haste away; to break, 
or rush out, or forth. per. ind, 
pass. απησέσυμαι, Dy Metath. 
απέσσυμαι. 

Αποσημαίνω, f. -ava, (fr. απὸ in- 
tens. and σημαίνω to sign) fo 
show clearly, prove, demonstrate ; 
to seal, seal up, set a seal, or 
mark ; to confiscate, proscribe. 

Αποσημειόω -ὥ, (fr. same, and ση- 
pecéw to mark) to set α sign or 
mark upon,seal, brand ; towrite 

| down, note, record ; to notice, 
mark, observe; to signalize 


AT1O 


ἀποσήπω, f. -ψω, (fr. same, and 
σήπω to putrefy) to pine, lan- 
guish ; to waste away, dissolve ; 
to putrefy, rot. 

Αποσιόω -@, Ion. for apociow. pres. 
inf. pass. αποσιόοσθαι -οὔσθαι; 
par. αποσιοόμενος -otpevos, Ion. 
«εύὐμενος. 

Αποσιτέω -G, ff. «ἥσω, (fr. απὸ priv. 
and otréw to feed) to abstain 
from food, fast, starve to death. 

4 réairos, ~ov, 4, ἣν (fr. same, and 
σίτος food) fasting, loathing. 

ἀποσιωπάω -a, f. -ἥσω, (fr. απὸ in- 
tens. and σιωπάω to be silent, th, 
σιωπὴ silence) to be silent, mute, 
struck dumb; to be unnoticed, 
passed by in silence. 

Αποσιώπησις, -105, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) silence, secrecy, reticence ; 
concealment by not speaking ; a 
blank left for conjecture; the 
Jigure aposiopesis. 

Αποσκαρίζω, f. -ίσω, (fr. απὸ from, 
and σκαρίζω to bound) to fling 
the limbs through pain ; to pal- 
pitate, throb, beat; to pant, 
breathe hard. 

Αποσκεδάννυμι; f. -dow, p. -axa, (fr. 
απὸ intens. and oxeddw or σκε- 
δάννυμι to scatter) to dispel, dis- 
perse, dissipate, fing about. 

Αποσκεπάζω, f. -dow, (fr. απὸ priv. 
and σκεπάζω to cover) to uncover, 
open, expose. 

Αποσκέπτω, f. «Ψω; (fr. απὸ intens, 
and cxérrw to survey) to visit, 
go to see; to watch from a tower, 
or height, observe, spy. 

Αποσκευάζω, f. «dew, p. -axa, (fr. 
same, and oxevd@w to prepare) 
to lay by, lay up, reserve ; to 
prepare, provide. Arocxevdopat, 
to carry off goods or furniture, 
remove, change residence; to 
pack up baggage, prepare for a 
journey ; or to unload, forsake 
baggage, in order fo travel, or 
march lighter; to dismantle, 
break up; to empty, evacuate. 1 
f. mid, αποσκευάσομαι. 1 a. mid. 
απεσκευασάμην. per. pass. απεσ- 
κεύασμαι. 

Αποσκευὴ, -ἥς», ἧ, (fr. απὸ intens. 
and σκευὴ furniture) goods, sub- 
stance; a pack, parcel ; furni- 
ture, baggage ; train, women and 
children. 

Αποσκηνόω -ὥ, f. -dow, (fr. απὸ 
from, and σκηνόω to pitch a tent) 
to remove the tent, or habitation ; 
change residence, retire to a dis- 
tance. 

Αποσκήπτω, f. «Ψω, p. “pas (fr. 
same, and σκήπτω to lean) to 
avoid, shun, get away, escape ; 
to slip from under ; to fuil; to 
dash, rush upon, hail, shower 
down. 1 a. act. par. αποσκήψας. 

«ποσκιάζω, f. -dow, p. anectiaxa, 
(fr. απὸ intens, and σκιάξφω to 
shadow) to overshadow, shade, 
darken. 

Ἀποσκίασμα, -dros, τὸ, (fr. last) a 
shadouing, overs ne a 
shalom, adumbration, darken- 
tng ; a shade, slight appearance. 


ΑΠΟ 


ΑΠΟ 


Αποσκίμπτομαι fr. same, andoxipr-| Αποσπάω -ὥ, f. -dow, p. απέσπακσ 


τω, which see. per. inf.) pass. 
απεσκίμφθαι. 

Αποσκλῆμι, ([τ. same, and σκλῆμι 
or σκλέω to harden with drought) 
to dry, parch; to wither, decay, 
Sade, die ; to harden, stiffen. 2 a. 
ind. act. απέσκλην. 

Αποσκλῆναι 2 a. inf. act. of last. 

Αποσκληρύνω, f. εὕνῶ, (fr. απὸ in- 
tens. and σκληρύνω to harden) 
to stiffen, grow hard ; tu be hard- 
hearted, severe ; to treat harshly, 

Αποσκολοπίζω, (fr. απὸ from, and 
σκόλοψ a stake) to break down a 
Sence, open a way, make way. 

Αποσκολύπτω, (fr. same, and σκο- 
λύπτω to rend) to peel, strip, un- 
cover; to lacerate, scratch, ex- 
coriate; to maim, mutilate. par. 
per. pass. arecxo\uppévos. 

Αποσκοπέω -@, f. -«ἤσω, and Αποσκο- 
πεύω, ἴ, -etow, (fr. απὸ from, and 
σκοπέω OF θ σκοπεύω to mark) to 
view from a distance, survey ; to 
aim at; to aim, keep in view, 
attend to, pursue as an object. 

Λπόσκοπος, -ov, 6, f, (fr. last) be- 
holding from a distance, view- 
ing ; aiming, pursuing ; obser- 
vant, attentive. Or, (fr. απὸ 
from, and σκοπὸς a butt) absurd, 
silly ; inconsistent, prepostc- 
rous. 

Αποσκορακίξω; f. -ἴσω, p. -txa, fr. 
απὸ away, and σκορακίζω, which 
see. 

Αποσκορακισμὸς, «οὔ, 6, (fr. last) 
contempt, scorn; a taunting re- 
Jfusal, or rebuke. 

Αποσκορπίζω, f. -tcw, (fr. απὸ in- 
tens. and cxoprigw to scatter) to 
disperse, scatter ; to dismiss, dis- 
band. 

AxooxvAdw, Poet. for arocvAdw. 

Αποσκώπτω, f. «Ψω, (ff. απὸ in- 
tens. and σκώπτω to scoff) to 
taunt, revile, scof"; to ridicule, 
deride. 

Αποσμάω -&, (fr. same, and σμάω 
to wipe) and 

Αποσμήχων f. «ἥξω; p. -nxa, (fr. 
same, and σμήχω to wipe) to 
wipe off, or away; lo lick. 

Απησμύχω, f. -gw, p. -yva, (fr. same, 


(fr. απὸ from, and oxdw to 
draw) to root out, tear away 
extirpate ; to draw, druw forth, 
or out of, unsheath ; to draw 
away, reduce; to cleanse, bur- 
nish, — Aroomdopat, to withe 
draw, retire. 1 a. act. ind 
απτέσπᾶσα" par. αποσπάσας. per. 
pass. απέσπασμάι. 1 a. pass, 
Ind. απεσπάσθην" par. ἀποσπασ- 
Geis. 

Αποσπείρω, f. -«ερῶ, Ὁ. -apxa, (fr. 
απὸ intens. and σπείρω to sow) to 
sow; to disseminate, spread 
abroad, publish. 

Axoorévdw, f. αποσπείσω, p. -εἰκα, 
(fr. same, and σπένδω to pour’ 
to sprinkle ; to pour out in sacri- 
Jice, make a libation, or gffering 
of liquids ; to sacrifice. 

ἈΑπυσπεύδω, f. -etvou, (fr. απὸ from, 
and σπεύδω to hasten) to dis- 
suade, discourage, advise from, 
or against, 

Anéczapos, -ov, 5, ἣ, (fr. αποσπείρω 
to disseminate) derived, or de- 
scended from; sown, planted ; 
subs. an offspring. 

Anerigginist- -dow, (fr. απὸ from, 
and σπουδάξω to hasten) to slacke 
en, relax, remit, abate ; to neglect, 
omit, postpone. 

Απόστα, pres. impr. cont. of azo- 
ordw, for αφίστημι. Or, for από- 
orn, 2 a. impr. of same. 

Αποστἄδὰ, and Arocraddy, (fr. 
αφίστημι to stand off) far of, 
ata distance, afar. 

Αποστάξω, ἴ, -gw, (fr. απὸ from, 
and ordgw to drop) to trickle, 
distil, par. pres. αποστάξων. 
ποσταλάζω; f. -fw, (fr. same, and 
σταλάξω ta drop) same as last, 

Αποσταλῶσι, 3 pl. 2 a. sub. pass. 
of arocréhhw. 

Αποστὰς, -aoa, -dy, par. 2 a, act. 
of αφίστημι. 

Αποστασία, -as, h, (fr. αφίστημι to 
desert) a departure, leaving, 
quitting ; desertion, defection ; 
Salling off, apostacy. 

Αποστάσιον, -ov, τὸ, (fr. sare) a 
departure, separation; a divorce, 
a deed of divorce. 


and σμύχω to consume) to burn) Απόστασις, -ἰος, Att. -cews, §, (fr. 


away, waste, wear away; to de- 
cay, pine, par. 2 a. pass. aroc- 
puyeis. 

Αποσοβέω -G, f. -σω, (fr. απὸ from, 
and σοβέω to drive) to brush 
away, frighten; to drive away, 
expel, turn out; to repel, keep 
off. 

‘Anocos, =n, -ov, (fr. a neg. and πο- 
σὸς some) none, not one; nega- 
tive, having, doing, or express- 
ing, nothing. 

Αποσπάδιος, ~a, -ov, (fr. αποσπάω 
to tear off) torn off, pulled away, 
dragged from. Αποσπάδιον, του, 
τὸ, a piece, fragment. 

Αποσπᾷν, pres. inf. act. cont. — 
AzoonacQévres, n. pl. par. 1 a. 
pass. of αποσπάω. 


same) a desertion, forsaking , 
defection, revolt ; departure. 

Amocraréos, -a, -ov, (fr. same) ἐσ 
be desisted, it is proper to ceass, 
we must stop. 

Αποστατέω -ὥ, f. -jow, Ὁ. -nxa, (fr. 
same) to apostatize; to desert, 
JSorsake ; to rebel, revolt, 

Αποστάτης,) -ov, ὃ, (fr. last) an 
apostate ; α trator, deserter, re- 
bel. Adj. faithless, treache- 
rous. 

Αποστατΐϊκὸς, «ἣν -dv, (fr. same) re- 
belhous, revolting, traitorous ; 
contumacious, insolent ; 
strong, haughty. 

Αποστατϊκῶς, (fr. last) rebelliously, 
trailorously ; insolently, haugh- 
tily. 


Απόσπασμα, -ἅτος, rd, (fr. next) a| Αποστεγάξω, f. -dow,p.anecréyaxa, 


iece, part, fragment, 
piece, part, (79) 


(fr. απὸ from, and oTEeva7n te 


ATIO 


cover) to unroof, strip of the 
roof; touncover. 1a. act. are- 
στέγασα. 

Αποστέγασμα, «ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
lid, cover ; acovering; a ote 
Αποστεῖλαι, 1 a. inf. act, — Απο- 
στείλας, par. 1 ἃ. act.— A ποστεί- 
An, 9 sin, 1 ἃ. sub. uct. — Από- 
στειλον, 1 ἃ. impr. act. of aro- 

στέλλω. 

Αποστείχω, f. «ξω, (fr. απὸ from, 
and στείχω to march) to go 
away, depart; to retire, with- 
draw ; to go back again. 2 ἃ. 
ind. act. απέστιχον. 

Αποστέλλω, f. «ελῶ, p. απέσταλκα, 
(fr. same, and στέλλω to send) to 
send away, dismiss; to send out 
of the way; to send, send forth, 
despatch, send off ; to equip, pro- 
vide, prepare. 1 a. act. ind. 
ἀπέστειλα" par. αποστείλας. 2 ἃ. 
act. απέσταλον. per. pass. απέ- 
σταλμαι. 2 a. pass. ind. ameord- 
Anv. sub. αποσταλῶ" par. amocra- 
Asis. per. mid. απέστολα.- 

Αποστενόω -ὥ, f. -wow, (fr. απὸ in- 
tens. and orevéw to confine, th. 
στενὸς narrow) to constrain, ne- 
cessitate, bring to loss, or difficul- 
ty, distress. 

Αποστέργω, f. «ξω, (fr. απὸ from, 
and στέργω to cherish) to dislike, 
disregard, not to love; to hate, 
abhor. 

Αποστερεῖσθε, 2 pl. cont. pres, ind. 
mid.— Amoorepeire, 2 pl. cont. 
pres. ind. or impr. act. — Απο- 
oreptians, 2 sin. 1 a, sub. act. 
ο 


Αποστερέω «ὥ, f. -ἦσω, p. απεστέρη- 
ka, (fr. απὸ intens. and στερέω to 
deprive) to bereave, deprive of ; 
to wrong, injure, defraud. Aro- 
orepéopat, to be destitute, not to 
have, be without, devoid of. 1a. 
act. ind. απεστέρησα" sub. απο- 
στερήσω. per. pass. ἀπεστέρημαι" 
par. ameorepnpévos. 

Arooréonats, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
last) a taking away, privation ; 
Jraud, swindhng ; want, defi- 
ciency ; need, poverty. 

Atocrepnris, -οὔ, 6, (fr. same) a 
cheat, impostor, deceiver. 

Λποστῆθι; -ἥτωγ 2 pl. -ornre, impr. 
— Λποστῶ, -ἧςν -7, sub. 2 a, act. 
-- ἀποστήσομαι, -7, erat, 1 f. 
mid. of αφίστημι. 

Απόστημα, «ἅτος, rd, (fr. αφίστημι 
to separate) @ sepuration, part- 
ing ; an imposthume, abscess, 
gathering. 

Aroorijvat, 2 a. inf. act. — Aro- 
στήσαι. 1 a. inf, act. — Αποστη- 
σόμεθα, 1 pl. 1 f. mid. of αφίστη- 


μι. 

Αποστηρίξζω, f. «ξω, (fr. απὸ intens, 
and στηρίφω to fix) to strengthen, 
confirm, establish; to fix upon, 
fasten in, 

Αποστίλβω, f. -bw, p. απέστιλφα 
(fr. same, and στίλβω to shine) 
to glitter, sparkle, reflect, 

Aréortxe, 2 a. impr. of αποστεΐχω. 

Ατοστολεὺς; -ἔος, Att. sews, 8, (fr. 
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acommissioner of the navy. n. 
pl. cont. αποστολεῖς. 

Αποστολὴ, is, 4, (fr. ἀποστέλλω to 
send forth) a mission, commis- 
sion; a message, office, duty ; a 
gift, present ; an apostleship ; 
the means of sending a messen- 
ger; a judgment, visitation, ; a 
pestilence, plague. 

Αποστολὶκὸς, 3), τὸν, (fr. ἀπόστολος 
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turned from, arerse, strahge 
malign, unfavourable; an apos 
trophe, the mark of a letter being 
cut off in Greek. 

Λποστυγέω -ὥ, f. -fow, (fr. απὸ in 
tens. and orvyéw to hate) to ab- 
hor, detest, loatheabominate ; to 
shun, avoid. 

Αποστῶ, -jjs, -j}, 2 a. sub. act. of 


αφίστημι. 


an apostle) apostolic, relating tc| Αποσυλᾶσαι, Dor. for αποσυλῆσα:. 


an apostle, or the apostles. 
Απόστολον, -ov, τὸ, (fr. ἀποστέλλω 
to send away) a light ship, pack- 
et, advice bout. 
Απόστολος, -ov, ὃ, (fr. same) ames- 


— ἀποσυλᾶται, 9 5]ῃ. cont. pres. 
ind. pass. of 
Αποσυλάω -ὥ, f. -ήσω, (fr. απὸ from, 
“and σύλάω to rob) to steal, τοῦ; 
to pillage, plunder, spoil. 


senger, ambassador, commission-|Arocuvdyw, f. -gw, (ir. same, σὺν 


er; an apostle; afleet, armada. 

Adj. sent, despatched. 
Αποστοματίζω, f. -fcw, ἢ. απεστομά- 

texa, (fr. απὸ from, and στόμα 


together, and ἄγω to bring) to 
collect from, gather from about ; 
to recover from; to drive away, 
turn out, put from among. 


the mouth) to repeat from me-|Anocvvdywyos, -ov, ὃ, h, (fr. same, 


mory, say by heart; to per- 
suade, prevail on, or force to 
speak; to provoke, or incite to 
speak ; to draw, or force words ; 
to question, interrogate, examine. 
la. act. απεστομάτισα. 


and συναγωγὴ a synagogue) pul 
out of the synagogue, eacommu* 
nicated, 

Αποσυρίξω, f. -ίσω, (fr. απὸ intens, 
and avpigw to hiss) to hiss at, 
hoot ; to whistle. 


Αποστομόω -ὥ, (fr. απὸ priv. Ἀπα] Αποσυσκευάζω, f. -dow, (fr. and 


στομόω to sharpen, th. στόμα 
the mouth) to blunt, break the 


from, and συσκευάζω to pack up) 
to pillage, plunder, spoil, 


edge, or point ; to check, weaken, ei f. -€w, (fr. απὸ intens. 


repress, stop the mouth. par. per. 
pass. απεστομωμένος- 


and σφάζω to slay) to cut the 
throat, slaughter ; to sacrifice, 


Απόστοργος; -0v, 5, ἣν (fr. same, and| 2a, par. pass. avoodayels. 
στοργὴ natural affection) svith- mh ee fr. απὸ from, 


out nutural affection, unfeeling, 
unnatural ; unkind; dishking, 
hating. 

Αποστραγγαλίξω, f. -iow, (fr. απὸ 
by, and στραγγαλὶς a halter) to 
strangle, choke. 

Αποστρακίξω, f. «ίσως, (fr. απὸ in- 
tens. and σστρακίξω to vote with 
shells, th. ὄστρακον ashard) to 
condemn ty ostracism, to ba- 
nish, 

Αποστραφείην, opt. — Αποστράφητι, 
impr. — Αποστραφῶ; -7s,-jj, sub. 
— ἀποστραφῆναι, inf. — Αποσ- 
τραφεὶς, par. 2 a. — Αποστραφή- 
copat, 2 f. ind, pass. of αποστρέ- 


We 

an f. -Ww, p. axéorpeda, 
(fr. απὸ from, and στρέφω ἴο turn) 
to turn from, or away, divert; to 
convert, change ; to pervert, cor- 
rupt, incite to rebel; to return, 
put back; to return, bring back ; 
to reject, refuse ; to hide, con- 
ceal; to leave, desert, forsake. 
Αποστρέφομαι; toturn away fron ; 
to disregard, slight; to dislike, 
hate. 1 a. act. ind. axécrpepa: 
impr. απόστρεψον" sub. αποσ- 
τρέψω" par. αποστρέψας. 2 a. 
pass. ind. απεστράφην, 8. pl. 
απεστράφησαν. 2 a. act, ind. 
απέστραφον. 

Λποστρέψασκε, Poet. and Ion. for 
απέστρεψε, Ssin. 1 a. act of last. 

Amporpodi, «ἧς, ἦν (ft. απὸ from, 
and στρέφω to turn) @ turning 
from, or away; a return, con- 


version; a refuge, shelter, asy-|Anédoxtots, ~t0S, 


lum ; an apostrophe. 


ἀποστέλλω to equip) an admiral ;} Απόστροφος, “ἢ ὦ , (fr. same) 
80) 


ἶπ- 


and σφάκελος a gangrene) to 
waste, decay; to dissolve, pu- 
trefy. 

Αποσφάλλω, f. -ἁλῶ, Pp. απέσφαλκα, 

r. απὸ intens. and σῴφάλλω. to 
trip) to trip up, overthrow, sup- 
plent; to frustrate, defeat, dis- 
appoint ; to deceive, delude ; to 
mislead, scduce, deprave. Amo- 
σφάλλομαι, to err, stray, mistake. 
2 ἃ. par. pass. αποσφαλείς. 

Αποσφάττω, f. -ξω, p. -χα, (fr. 
same, and σφάττω to slay) see 
αποσφάζω. 

Arocgevcovdw, ΟΥ̓ -éw -G, f. -σω;Ὀ. 
enka, and Αποσφενδονίζω, f, -ἴσω, 
sce σφενδανάω, or σφενδονίζω. 

Αποσφηλεία, «ας, -€, 1 a, opt. AZo). 
of αποσφάλλω. 

Αποσφράγισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. απὸ 
dimin. and σφραγὶς ἃ seal) ὦ sig- 
net ; the impression of a seal. 

Αποσχάζω, f. «dow, (fr. απὸ intens, 
and ayd@w to lance) to open 
a vein, bleed; to break in 
pleces, , 

Αποσχεῖν, 2 ἃ. inf. act. —Aro- 
σχὼν, par. of απέχω. 

Λπόσχεσις, “tos, Att. ews, ἢ, (fr. 
απέχω to withhold) forbearance, 
moderation ; abstinence, temper- 
ance, soberness. 

Αποσχέσουσι, 3 pl. 1 f. act. of 
same, 

Αποσχίζω, f. -tow, (fr. απὸ from, 
and σχίζω to split) tocleave, di- 
vide, cut, separate ; to rend, tem 


away. 4 

Att, -ews, ἦν (fr. 
last) @ rupture, fracture; a 
ite) breach ; a slip, branch. 
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ἀπυσχολάζω, (fr. απὸ intens. and 
σχολάδω to have leisure) to em- 
ploy, or upply one’s lersure ; to 
accupy it im some pursuit or 
study, 

Ατοσχολέομαι -ovpat, f. -foopat, 
(fr. απὸ trom, and σχολὴ leisure) 
to be busy ; to employ, apply, or 
engage one’s self. pres. par. aro- 
σχολούμενος. ; 

Απόσχωμαι; 2a. sub, mil. — Azo- 
σχόμενος, par. 2 a. mid. of az- 
ἔχω. 

Αποσώζω, f. -ώσω, Ρ- -wxa, (fr. απὸ 
intens. and σώζω to save) to pre- 
serve ; to recover, restore to health ; 
to protect, guard. Αποσώζομαι; 
to save ane’s self, fly for rc- 

fuge. pres, inf. mid. αποσώφεσ- 
θαι. 1 a. inf. pass, αποσωθῆ- 
val. 

Αποταγὴ, -ἧς, and Απόταξις, -ἰος, 

᾿ Att. -cws, ἡ, (fr. αποτάσσω to re- 
nounce) α renunciation, giving 
up ; farewell, adicu. 

Αποτάδην, (fr. ἀποτείνω to stretch) 
at full length, at large, largely, 
Fully. 

Αποταθεὶς, 1 a. par. pass. of απο- 
τείνω. 

Arorakets, 2 a, par. pass. of azo- 
THKWe 

Απότακτος, -ov, ὃ, h, (fr. αποτάσσω 
to arrange) reserved, laid by, set 
apart, destined, intended. 

ἀποταξάμενος, -n, -ov, par. — Aro- 
τάξασθαι, inf. 1 a, mid. — Απο- 
τάσσεται, 3 sin. pres, ind. pass. 
of 

Αποτάσσω,ογ-ττω, f. -diw, p. -aya, 
(fr. ard from, and τάσσω to or- 
der) to arrange, regulate, set in 
order; to separate, distinguish, 
set apart from others, Αποτάσ- 
copa, ta give commands, send 
with orders; to take leave, bid 
adieu, bid farewell; ὁ renounce, 
give up, forego. 1 f. mid. aro- 
τάξομαι. 1 a, mid. ind. απεγαξά- 
μην" inf, ἀποτάξασθαι. pcr.\pass. 
αποτέταγμαι. 

Αποτάτω, sup. (fr. απὸ from) very 
distant, very far, farthest af all. 
\roravody -G, f. -dow, (fr. απὸ of, 
and ταῦρος a bull) to make w bull, 
Αποταυρόυμαι, to tmitate a bull, 

rage like a bull. 

Axdragos, -ov, 6, ἡ, (fr. απὸ priv. 
and τάφος ἃ tomb) unburied ; 
not laid with ancestors ; interred 

Sar away. 

Aroragoetw,f. -εύσω; (fr. απὸ from, 
and τάφρος a ditch) to ditch 
about, fortify; to cut off by a 
ditch. 

Aroréyyw, fr. απὸ intens. and réy- 
yw, which see. 

Αποτεθεῖεν, Syne. for αποτεθείησαν, 
3 pl. 1 ἃ. opt. pass. of αποτίθημι. 

Απατείνειγ impers. (fr. next) i 
tends, pertains, or belongs to; it 
cancerns, relates to. 

Δποτείνω, ἴ, -ενῶψ p. αποτέτἄκα, (fr. 
απὸ from, and τείνω ἴο stretch) to 
extend, spread ; to stretch, reach 
out; to enlarge, lengthen ; to in- 
tend, purpose, oman to strain, 
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exert. Aroreivopat, to contend, 
debate; to inveigh, censure; to 
be suspended, hang, depend. 

Αποτειχίζω, ἴ. -icw, p. avoreretyt- 
ka, (ft. απὸ by, and τεῖχος ἃ wall) 
to wall about, surround with a 
wall, or rampart, fortify; toin- 
tercept with a wall; to cut off 
la. act. απετείχισα. 

Amoreixtats, -tos, Att. -ews, 4, and 
Αποτειχισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) a 
walling about; a fortification, 
fort. 

Αποτείχισμα, -dros, 76, (fr. same) 
awall, bulwark, rampart, 

Αποτεκνόω -@, (fr. απὸ priv. and 
τεκνύω to bear children) Zo lose, 
or be deprived of children, be 
childless. 1 a. pass. ind. amerex- 
νώθην" sub. αποτεκνωθῶ. 

Αποτελεσθεὶς, -cioa, -ἕν, par. 1 ἃ. 
pass. of αποτελέω. 

Αποτέλεσμα, -dros, τὸ, (fr. avore- 
λέω to finish) a making, doing ; 
a finishing, execution; an effect, 
event, production, end, termina- 
tion ; a charm, incantation ; the 
influence of the stars; an image 
suspended to arrest, or draw down 
their power. 

Αποτελεσματϊκὴ, -ἧςγ ἦ, VIZ. τέχνη, 
(fr. same) the art af making and 
using the figures for charms ; as- 
trology; incantation, 

AroreXcoparikds, -i, τἂν, (fr. same) 
effective, effectual, aperative, ac- 
live, efficient. 

Αποτελεσμὸς, «οὔ, 6, (fr. same) a 
making, finishing, conclusion ; 
an effect, end. 

AoreXeorixds, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. same) 
effective, effectual, efficacious. 

Λποτελευτάω -ὥ, f. -jow, (fr. απὸ 
intens, and τελευτάω to end) to 
Jinish, conclude, cease, stop, 
come to an end ; to die. 

Λποτελεύτησις, -tos, Att. -εως, 4, 
(fr. last) decease, death. 

Αποτελέω -&, f. -ἥσω, and-éow, p. 
αποτετέλεκα, (fr. τέλος an end) 
to form, shape ; to bring to pass, 
effect, fulfil, accomplish ; to do, 
perform; to perfect, finish, com- 
plete, make an end of; to pay a 
tax, yield, contribute. Α ποτελέο- 
pat, lo improve, amend, make 
progress ; torecover health. per. 
pass. αποτετέλεσμαι. par. azore- 
τελεσμένος. 1 a. pass. ind. amere- 
λέσθην" par. αποτελεσθείς. 

Αποτέμνω, f. αποτεμῶ, (fr. απὸ 
froin, and τέμνω to cut) Zo cut off, 
lop, sever, dismember ; to inter- 
cept; to take a part, appropriate. 
par. If. act. ἀποτεμών. per. pass. 
αποτἔέτμημαι. pper. απετετμήμην, 
-ησο, τητος. 1 ἃ. pass. ind. απετ- 
μήθην" opt. αποτμηθείην, and αἀπο- 
ταμηθείην. 

Αποτέξεσθαι, 1 ἴ, inf. mid. of απο- 
τίκτω. 

Απότεξις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
αποτίκτω to bear children) child- 
birth, labour, delivery, accouche- 
ment. 

Απότερος, -a, ov, and «τατος, =n, 
τον) comp. and τ (fr. απὸ from) 
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Sarther, farthest ; more, or most 
distant ; remoter, remotest. 

Αποτέρω, and -rdtw, (fr. last) far. 
ther, more distant, remote u. 

Αποτεταμένος, par. per. pass. — 
Αποτέταμαι, -oat, -rat, in 3 pi. 
-avrat, per. ind. pass. of aro 
τείνω- 
ποτετελεσμένος, -ἡγ-τον, (par. per. 
pass. of αποτελέω) perfect, com- 
plete, finished. 

Αποτέτμητο, Poet. for amerérunro 
3 sin. pper. pass. of αποτέμνω. 
Απότευ, lon, for ag’ οὗ, or απὸ τοῦ. 
Απότευγμα, -ἅτος, τὸ, (ft. axorvy- 
- χάνω to miss) disappointment ; 

loss, harm,damage, disadvantage. 

Λπότευξις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) disappointment, misfor- 
tune, tll success, loss, defeat. 

Αποτηγανίξω, f. -icw, (fr. απὸ in- 
tens. and ryyavigw to fry, th. 
τήγἄνον a frying pan) to fry ; to 
eat fried meat; to eat out of tite 
pan. 

Αποτήκω, f. -ξω, (fr. same, and 
τήκω to melt) to melt, dissolve ; 
to steep, soften; to consume, 
waste, decay. 

Αποτίθημι, f. αποθήσω, p. αποτέθει- 
xa, (fr. απὸ from, and τίθημι to 
lay) to lay down, or aside, put 
off, relingnish, quit, renaunce ; 
lo lay by, store, or treasure up ; 
to put off, defer, delay, procrasti- 
nate ; to expose, put out lo perish, 
1] a. act. απέθηκα. 1 ἃ. mid. αἀπε- 
θηκμάην. 1 a. pass. απετέθην. 1 
f. pass. αποτεθήσομαι. 1 f. mid, 
αποθήσομαι. 2a. mid. ind, are- 
θέμην" inf, ἀποθέσθαι" par. ἀποθέ- 
μενος. For other tenses see 
τίθημι. 

Αποτίκτω, fr. απὸ intens. and rir τω, 
which see. 

Αποτίλλω, f. -Y\G, (fr. same, and 
τίλλω to pluck) to pluck up, or 
out; to pull off, strip; to take 
off the hair. 

Απότιλμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
shred, piece, fragment; hair, or 
wool plucked off. 

Aroripdw «ὦ, f. -j0w, p. -n«a. (tr. 
απὸ intens, and ripdw to honcur) 
to value, apprarse, estimate; τὸ 
esleem, regard; to fine, amerre , 
to dishonour, slight; to piedgr, 
give bail. Aroripdopat -Gpar, to 
lakea pledge, accept security. 

Αποτίμημα, -ἅτος, 70, (fr. last) a 
pledge, pawn, deposit, penally ; 
security given by a guardian; a 
compensation for dowry. 

A roripoy, -οὔ τὸ (fr. same) 2 price, 
value, rate; a pledge, security. 
Anértpos, -ov, ὃ, §, (fr. saine} 
pawned, engaged, bound. Or 
(fr. απὸ priv. and τιμὴ honour) 
inglorious; private, mean, ov- 

Scure. 

Aworivaypa, -ἅτος, rd, (fr. next) 
sweepings, dust, offscouring, the 
dirt coming off any thing when 
cleaned, 

Αποτινάσσω, f. -d&w, p. axoreriva- 

a, (fr. απὸ from, and τινάσσω to 


quiver) to shake off; shake out 
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La. act. ind. anerivafa. impr. 

ἀποτίναξον" par. αποτινάξας. la. 

inf. mid. ἀποτινάξασθαι. 
ἀποτιννύμενος, par. pres. mid, of 

Αποτίννυμιγ or -dw, (fr. απὸ back, 
and τίννυμι, or «ὕω to pay) also, 

Aroriw, or Arorivy, f. -ἴσω, ἢ. «ka, 
(fr. same, and rivw or τίω to 
honour) to honour, compensate, 
reward ; to repay, pay, or suffer 
Sor, atone for, make compensa- 
tion; Αποτίννυμαι, Αποτίομαι, 
&c. to exact punishment, punish, 
revenge, avenge. 1 f. act. 3 sin. 
aroricet, 1 pl. αποτίσομεν. 1 ἃ. 
act. ind. απέτισα" 3 sin. sub. 
αποτίσῃ" par. avoricas. 1 ἃ. mid. 
par. αποτισάμενος. 

Αποτμήγω, OF ἀποτμήσσω, f. fw. 
(fr. απὸ from, and τμήσσω or τμάω 
to cut) to cut off, slaughter ; to 
intercept, separate, divide from. 
1 a. par. act. αποτμήξας, 2 a. 
pass. απετμᾶγην. 

Azorpos, -ov, 6, ἦγ (fr.a neg. and 
πότμος lot) illfated, hardfated, 
unfortunate, miserable, wretched, 
unhappy. sup. αποτμότατος. 

opie 3 sin. cont. pres. act. 
ο 

Αποτολμάω -ὥ, f. -ijow, p. αἀποτε 
τόλμηκα, (fr, απὸ intens. and τολ- 
μάω to dare) to presume, be very 
bold, dare very much. 

Αποτομὴ, -ἣς» ἣν (fr. αποτέμνω to 
cut off) a cutting off, cutting 
skort, making an end of. 

Αποτομία, -as, 4, (fr. same) α cut- 
ting or paring closely ; lopping, 
pruning. 

ἀπότομος, -ov, ὃ, §, (fr. same) ab- 
rupt, steep, precipitous; ar- 

uous ; concise, short, brief; ri- 
gid, severe, cutting. 

ἀποτόμως, (fr, last) cuttingly, se- 
verely; concisely, briefly. 

‘Azoros, -ov, 6, H, (fr. a neg. and 
πότος drink, th. πίνω to drink) 
abstaining from drink, living 
without liquids; not drinkable. 

Αποτράγειν, 2a. inf. act. of απο- 
τρώγω. 

Αποτραχύνω, ἴ, -ὕνῶ, (fr. απὸ in- 
tens, and τραχύνω to make 
rough) to roughen ; to ruffle, fret, 
exasperate. 

Ἀποτρέπου, pres. impr. mid. of 
αποτρέπω. 

Αποτρεπτϊκὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. next) dis- 
suasive. 

Ἀποτρέπω, f. «Ψω, p. αποτέτρεφα, 
(δ: απὸ ως τρέπω ἴο os) 
to turn away from, dissuade ; to 
avert, turn aside, put away; to 
frustrate, disappoint. A ποτρέπο- 
pat, to turn one’s self from, dis- 
lke; tw toathe, reject. 1 a. aet. 
απέτρεψα" 2a. act. απέτρἄπον. 2 
a. mid. απετραπόμην. per. ind. 
pass. axorérpappat. 

Αποτρέχω, (fr. απὸ back, and τρέχω 
to run) to run back, run away, 
Sly, escape; to revolt, rebel. 

ArorpiBu, f. -bw, (fr. απὸ from, 
and τρίβω to rub) to wear away, 
waste, bruise, break, consume, 
wnpar; to rub down, clean, 
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wipe; ArorptBopat, to file off, Αποτύφλωσις, «ἰος, Att. -cws, ὁ, 


pare down; to extenuaie, clear 
up, explain; to remove, with- 
draw; to shake of, reject, put 
away; to impede, frustrate. 

Απότριμμα, -dros, τὸ, (fr. last) α 
chip, shaving, dust, &c. nade by 
cleaning, or polishing. 

Αποτροπάασθαι, Poet. for azorpo- 
πᾶσθαι, pres. inf. cont. of aro- 
τροπάομαι. 

Αποτρόπαιος, -ουγ ὃ, ἧ, (tt. azorpé- 
πω to avert) preserving, protect- 
ing; averting, or turning away 
evils; to be averted, shunned, 
avoided, deprecated. 

Αποτροπάομαι, Or -τρωπάομαι -ὥμαι, 
(fr. απὸ from, and τροπάω to 
turn) to turn away ray de- 
cline, shun, avoid; to slight, 
neglect. 

Αποτροπιάξω, f. -ἄσω, (fr. same) 
to pacify, appease, reconcile ; to 
atone, exprate. 

Αποτροπιασμὸς, -οὔ, ὁ, (fr. last) 
dislike, aversion; an amulet, 
charm. 

Απότροπος; -0v, ὃ, ἡ, (fr. αποτρέπω 
to τη away) unpleasant, disa- 
greeable; hateful, odious, abo- 
minable ; unlucky. 

Απότροφος, -ov, ὃ, f, (fr. απὸ from, 
and τρέφω to rear) educated 
abroad, reared among strangers ; 
foreign, strange. 

Αποτρυγάω «ὥ, f. -jow, (fr. απὸ in- 
tens. and rpvydw to gather 
grapes) to gather the vintage ; 
to make up harvest ; to enjoy, 
indulge in. 

Αποτρύχω, f. -fw, and Αποτρύω, f. 
-tcw, (fr. same, and τρύχω or 
τρύω to wear away) to waste, or 
rub away, wear out; to con- 
sume ; to break, tame, eubdue ; 
to weury, exhaust. 

Αποτρώγω, f. -ξομαι, p. αποτέτρω- 
xa, (fr. same, and τρώγω to 

naw) to waste, consume, eat up, 
evour. 2a. act. ind. ἀπέτρἄγον" 
inf, αποτράγειν. 

Amoruyxavépeva, -wr, 7d, (fr. next) 
disappointments, misfortunes. 

Αποτυγχάνω, f. αποτυχήσω; p. -re- 
τυχηκα, (fr. απὸ priv. and rvy- 
χάνω to get) to miss, mistake ; 
to miss of, fail, not succeed, be dis- 
appointed, 2 a. act, ind. azéru- 
χον" par. αποτυχών. 1 f. mid. 
αποτεύξομαι. 

Αποτυπόω -ὥ, f. «ὥσω, p. -wxay (fr. 
απὸ intens. and ruzéw to copy) 
to form, fashion, portrary, re- 
present, express; to imitate, re- 
semble, be like. 

Απυτύπτομαι, (fr. απὸ from, and 
τύπτω to strike) to cease beating, 
desist from striking; to beat 
one’s self ; to mourn, bewail, 

Αποτύπωμα, «ἅτος, τὸ, and Αποτύ- 
mwas, -ἰος, Att. -cws, ἡ, (fr. ἀπο- 
ruméw to express) a resemblance, 
likencss, portrait; animage, sta- 
tue. 

Αποτυφλόω -6, f. -dow, p. -wxa, fr. 
απὸ intens. and τυφλόω, which 
see. 
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(fr. last) a blinding ; blindness, 
want, or loss of sight. 

Arorvyia, -as, and -χέη, =ns, , (fr. 
αποτυγχάνω to miss) failure; 
disappointment ; refusal, 

Αποτυχῶν, 566 αποτυγχάνω. 

Απουράμενος,---Απούρας, by Sync, 
for ἀπουρισάμενος, par. 1 a. mid. 
and azoupicas, par. 1 a. act. of 
απουρίξω, Ion. for adopigw. Or 
by Metapl. and Sync. for απαυ- 
pnodpevos, par. 1 a. mid. and 
απαυρήσας, par. 1 ἃ. act. of arav- 
pdw. 

!Απουρος, «ου, ὁ, ἧ, (fr. απὸ from, 
and ὅρος a border) beyond the 
borders, foreign; banished, out- 
lawed ; an exile. 

“Απους, -000s, ὁ, f, (fr. aneg. and 
mots the foot) without feet, 
lame. 

Arotca, fem. of ἀπὼν, par. pres, οἱ 
ἄπειμιγ to be absent. 

Ἀπουσία, -as, 4, (fr. last) absence , 
injury, damage, harm. 

Αποφαίνω, f. -dvG, p. -ayxa, (fr. 
απὸ intens. and φαίνω to show) 
to show, point out ; to exhibit, dis 
play; to utter, pronounce, dt- 
clare; to render, cause, or muke 
to be. Αποφαίνομαι, to appear, 
seem ; to express one’s self, de- 
clare his opinion; to interpret, 
explain. pres. inf. pass, αποφαΐ- 
νεσθαι" par. ἀποφαινόμενος. 

Αποφανοῦμεν, 1 pl. 1f. ind. act. of 
last. 

Απόφανσις, -tos, Att. -ews, hy (fr. 
ἀποφαίνω to declare) a declara~ 
tion, assertion, assurance, asse~ 
veration; an oracle, response ; 
α mazxim,axiom ; a proposition ; 
a list, valuation. 

Arodavrtkés, -7), “ὃν, (fr. same) de 
claratory, erpressive of ; express, 
positive, decided. 

Απόφασθε, 2 pl. 2 a, impr. mid. of 
απόφημι. 

Απόφᾶἄσις, «-ἰος, Att. -ews, §, (fr. 
arogaivw to declare) a saymeg, 
expression ; a sentence, dectsion, 
determination, resolution; a pro- 
clamation, declaration; the an- 
swer of an oracle, 

Αποφάσκω, (fr. απὸ priv. and φάσ- 
kw to say) same as απόφημι. 

Αποφασμένως, (fr. αποφαίνω to 
show) openly, clearly, evidently. 

Αποφεροίἄτο, lon. for αποφέροιντο, 
3 pl. pres. opt. mid. of 

sia f. arotow, 1 a. απήνεγκα, 
(fr. απὸ from, and φέρω to carry) 
to take, bear, carry off, or away ; 
to carry out, bury; to make 
away wrth, hill, destroy; to 
exhibit, show; to pay, coniri- 
bute; to earn, get guin; tore. 
port, relate, give an account of ; 
to accuse, indict ; tu convey, con- 
voy, escort; to bring in to; to 
save, preserve; to bear, endure, 
suffer, 2 a, act. ind, απήνεγ- 
κον" inf. ἀπενεγκεῖν. 1 a. pass. 
ind. απηνέγχθην" inf. axeveyy 
θῆναι. 


Αποφεύγω; f. -ξω; p.-va, τ. 5816, 


—_ ae, a, s,s 
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to fence, stop, or shut up; to ἐπ) ἀποχρώντως, (fr. ἀποχρῶν, par. / 
close, fortify ; to hinder from, re-| pres. of —s to suffice) suf- 
sun, avoid. 2 a. act, ind. ané=| ject, put away, repulse ; to st- Jirently, Sully, satisfactorily. 
piyow: opt. «ποφύγοιμι" inf. aro-| lence, stop the mouth. Αποχυθεὶς, 1 ἃ, par. pass. of απο- 
φυγεῖν" par ιποφὕγών. 1f. mid. [Αποφυγεῖν, inf, — Αποφυγόντες, n. éw. “ ᾿ 
αποφεύξομα. pl. -γόντας, ἃ. pl. par. 2 ἃ. act.|Amoyupéw -ὥ, ἴ, -«ὥσω, fr. απὸ in- 
Arégnpe, (fr. same, and φημὶ to of αποφεύγω. ; tens. and ἐχυρόω, which see. 
say) to deny, contradict; to γε- Αποφὕγὴ, -ἢςν ἡ» (fr. αποφεύγω to) Αποχωρεῖ, 3 sin. cont. pres, ind. 
nounce, disclaim; to declare,| escape) a flight, escape; a re-| act. — Αποχωρεῖτε, 2 pl. pres. 
publish, announce. Suge, retreat, asylum. impr. act. — Anoxupieas, “acd, 
Απόφημος, -ov, 8, 4, (fr. ΜΕ not ἰο] Αποφώλιον, «ου, τὸ, (fr. απὸ from, ταν, par. 1 a. act.o 
be mentioned ; unlucky, ill-omen-| and φωλεὸς a den) an untimely Αποχωρέω -ὥ, f. -ήσω; p. απυκεχώ- 
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snd φεύγω to tice) o flee, or fly 
away, to escape, get clear off; to 


ed, inauspicious, ominous. 


or monstrous birth ; the litter, or 
cubs of α wild beast, 


en ἷς ἊΝ from, and Xwpéw to 


Αποφῆναι; 2 a. inf. act. of ἀπόφημι from, depart, retire, 


—Arogjvat, 1 a, inf. act. οἵ Αποφώλιος, -ov, ὃ, Hy (fr. same) 


αποφαίνω. 


from, or out of α cave; mon- 


withdraw, yield, give place; to 
digest, secrete, pass off. 1 a. act. 


ind. azey dona: par. ἀποχωρήσας. 


Απόφησις, «ἰοςγ Att. -εως, fy (fr.| ϑίγοιιδ, strange; abortive, un- : 
gnats, ’ ’ Αποχώρησις, -tos, Att. -ews, h, (fr. 


απόφημι to deny) α contradic-| timely ; false, deceitful. ὦ 
tion; denial, refusal ; sentence, Se he, and Λποχειροβίωτος, last) departure, retirement, re- 
judicial decision ; adenunciation,| ~-9V, 04 hy (fr. απὸ from, χεὶρ the] treat. ’ 

declaration. hand, and Bios life) gatning a\Aroywolgw, f. -ἰσω, p. αποκεχώ- 


Αποφθέγγομαι, f. -yZopat, (fr. απὸ 


intens, and φθέγγομαι to sound) 
to utter, pronounce, declare so- 


living hy the work of the hands ; 
andicraft, mechanic; a work- 
man, day labourer. 


lemnly; to speak proverbs use| Αποχειροτονέω -G, f. «ἥσω, (fr. απὸ 


pithy sayings, 1 a. ind. mid. 
απεφθεγξάμην. 


Απόφθεγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) an 


apophthegm, sentiment, proverb, 
remarkable soying ; an oracle. 


from, χεὶρ the hand, and τείνω to 
stretch) to vote against, disap- 
prove, reject, refuse, disallow ; to 
rescind, annul; to dismiss, re- 
move, discharge. 


Αποφθείρω, f. -ερῶ, fr. απὸ intens.|AToXEtporovia, -ας, ἡ, (fr. last) re- 


and φθείρω, which see, 
Αποφθίμενος, Sync. for αποφθιόμε- 


pulse, refusal, loss of an elec- 
tion ; repeal. 


vos, par. pres. pass. — AmogOi-|Anoyeredw, -etow, (fr. απὸ from, 


pny, Or AropOtuévos είην, Ion. 
for απεφθίμην, or απεφθιμένος 
εἴην, per. opt. pass, — Αποφθί- 
geta, -as, -c, Avol. for αποφθίσαι- 
pt, 1 a. opt. act. — Αποφϑίσθω, 


and overeéw to irrigate) to cease 
from irrigation ; to convey, draw 
off, or turn aside water ; to divert, 
turn from. par. 1 a. mid, aro- 
χετευσάμενος. 


Sync. for αποφθιέσθω, pres.|Amoxéw -ὥ, f. -ἥσω, -efow, and 


impr. pass. Of αποφθίω. 
Αποφθινύθουσι, 3 pl. pres. ind. of 
Αποφθινύθω, same as 


pixa, (fr. απὸ from, and χωρίζω 
to part) to sever, rend, separate, 
part, divide. Αποχωρίζομαι, to be 
separated, or to separate one’s 
self; to depart Srom, quit, leave, 
la. pass. ind. ἀαπεχωρίσθην" int. 
anoywptabijvar. 


Αποχωροῦντα, -wv, ra, (neut. pl. 


par. pres. act. cont. of ἀποχω- 
péw, to pass off) the excrements. 


Αποψάω -@, f. -naw, and Aro do- 


pat, (fr. απὸ from, and Ydw to 
wipe) to wtpe aff, clean ; to clear 
away, scrape off, cfface. 


ArowndgiCopat, f. -fcopat, p. -topar, 


(fr. απὸ priv, and ψηφίζω to bal- 
lot) 20 vote against ; to dismiss, 
discharge, acquit; to abrogate. 
repeal, 


-evow, (fr. same, and yéw to}’Aroris, «ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. απὸ 
pour) to pour out, shed; to dis-| from, and ὄπτομαι to see) aspect, 
embogue. look, appearance ; a sight, vicw. 


Αποφθίω, or Αποφθίνω, f. -fow, (fr. [Αποχη; -ἧςγ ἦγ (fr. ἀπέχω to be dis-| Αποψύχω, f. -%w, p. απέψυχα, (fr. 


απὸ intens. and φθίνω to spoil) 
to corrupt, destroy, ruin, over- 


tant) distance, space, interval, 
remoteness. 


throw; to kill, slay; to waste,|Aroyp@, 3 sin, pres. ind. — Aro- 


decay, putrify ; to perish, die. 
AropAravolfw, f. -ἰσω, (fr. same, 


and φλαυρίζω, Att. for φαυλίζω to} Αποχοάω -ὥ, 


slight) to neglect, disregard, set no 
value on, make little aecount of. 
Αποφλαυρίξας, -aca, -av, Dor. for 


αποφλαυρίσας, 1 a. par. act, of 


last. 
ἀποφοιβάζω, f. -dow, fr. απὸ in- 
tens. and φοιβάζω, which see. 
Αποφορὰ, -as, and Ion, Αποφορὴ, 


χρᾷν, pres. inf. — Αποχρῶν, 
fem. αποχρῶσα; par. pres. of 

f. -ἥσω, (fr. απὸ in- 
tens. and χράω to lend) to grati-. 


same, and ψύχω to cool) to cool, 
allay; to quench; to wipe, rub 
away sweat ; to faint ; to breathe 
forth, expire, die. 1 a. act. exé- 
ψυξα. 


Αποώμνυς; Poet. for απώμνυς, 2 sin. 


imp. ind. of απόμνυμι. 


SY, suffice, satisfy, content. Aro-|’Anmios, -ov, ὃ, Appius, a man’s 


χράομαι, to use, make use of, em- 
ploy ; to abuse, make an ill use 
of, turn to a wrong purpose ; to 
consume, spend, waste. 1 ἢ, mid. 
αποχρήσομαι. per. ind. pass. 
αποκέχρημαι. 


-ἧς, ἢ, (fr. αποφέρω to carry|Atoygedpevos, Ion. for αποχρώμε- 


away) @ carrying, taking, or 


driving away; a tribute, sub- 
sidy; a taz, toll, impost, assess- 
ment ; rent, revenue, income; an 
exhalation, vapour. 


vos, par. pres. mid. cont. — 
Αποχρῆσθαιν Ion. for αποχρᾶσ- 
θαι, pres. inf. mid. cont, of απο- 
Xedw, or -dopat. 


Aréyon, Apoe. for axéyenat, 3 sin. 


Απραγία, -as, 4, (fr. a ne 


name. 

g. and 
πράσσω to do) tdleness, leisure ; 
inefficacy, inability ; inutility, 


_ worthlessness. 


Απραγμάτευτος, -ov, ὃ, fy, (fr. same, 


and roayparetw to be busy) idle ; 
at leisure, not busy, unemployed, 
disengaged. 


Απραγμόνως, (fr. απράγμων easy) 


easily, readily, without trouble ; 
leisurely, quietly. 


Ano οἰαββύμοιορ, -n,-0v, par. pres.| pres, ind. act. it is sufficient, 

act. O 

Arogoprivw, ἴ, -ἴσω, and Αποφορ- 
τάω -G, (ff. απὸ priv. and φορ- 


Arpaypootvn, της) ἧ, (fr. same) 
there is enough, that will do. ee ae rest, quietness ; ease, 
Αποχρῆνν Apoc. for αποχρῆναι,Ϊ] unconcern, security ; idleness, 

pres. inf. act. of améyonpt, same] Απράγμων, -ovos, 5, ἡ, (fr. @ neg. 


τίζω or φορτάω to load) to un-| as αποχράω. and πράσσω to do) easy, not 
lade, unload, disburden, Αποχρήσει, 3 sin. 1 f. act. of ἀπο-}] troublesome ; tranquil, quiet, un- 
Αποφρὰς, -ddos, ὃ, ἡ, (fr. a neg.| χράω. disturbed ; indolent, inactive. 


and φράζω to speak) unhallow-|Aroypfce, ἃ. sin. cont. Att, of |Azpaxréw -ὥ, fi -fow, (fr. same, 
ed, excommunicated ; unlucky,|Anéypnats, -tos, Att. «εως, ἡ, (fr.] to have nothing to do, be at lei- 
mauspicious ; ominous, unfa-| αποχράομαι to consume) con-| sure; toidle,trifle; to miss, fail, 
vourable, unfortunate. sumption, wear and tear; use,| he unsuccessful. 

Arogpdocw, or -rrw, f. -d&w, (fr.| enjoyment, benefit, agvantage ;\’Arpaxros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) not 
απὸ intens, and ¢pdcowtohedge)| abuse, a | done, undone, unfintshed, tm 
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perfect ; endless, interminal le ;) Axpoopdrws, (fr. last) unexpectedly. 
ineffectual, fruitless ; incuralle ;| Απροσδέης, -εος -ous, ὃ, 4, (fr. a 


doing nothing, idle, indolent, 
inactive. 

Απράκτως, (fr. same) imperfectly ; 
idly, indolently. 


neg. and προσδέομαι to want) 
abundant, abounding, affluent ; 
not wanting, requiring, or de- 
serving ; unworthy, undeserving. 


Απραξία, -as, ἣν (fr. same) leisure ;| Απροσδιόνυσος, -ou, ἡ, ὃ, (fr. a neg. 


quietness, ease ; indolence, 
Απρέπεια, -as, and Απρεπίη, -ns ἣν 
fr. next) indelicacy, impropriety, 


πρὸς to, and Διόνυσος Bacchus) 
not to the purpose, absurd, un- 
meaning, inconsistent. 


indecorum ; ugliness, deformity.| Apoodéxnros, -ov, ὃ, i, (fr. same, 


Απρεπὴς, -ἔος -οὖς, 45 ἡ; (fr. a neg. 
and πρέπω to become) unbecom- 


and mpocdoxdw to expect) un- 
JSoreseen, unexpected, 


ing, unfit, improper, unsuitable ;| ᾿προσδοκήτως, and Α προσδόκητον; 


indelicute, indecent, indecorous. 


(fr. last) unexpectedly. 


Απρεπῶς, (fr. last) unfitly, impro-| Arpdotkros, του, ὃ, ἡ; (ff. aneg. πρὸς 


perly ; unscemingly, indecently. 

Aronxros, lon. for ἄπρακτος. 

Azptdrny, (fr. a neg. and πρίαμαι 
to buy) without value, price, or 
ransom; freely, gratis, without 
recompense. 

Απρὶξ, and au da, (perhaps fr. 
απὸ from, an bi2a the root. Or, 
fr. a neg. and πρίω to saw) 
by the root, inseparably ; firmly, 
stiffly, tenaciously, tooth and 
nail. 

Απροαίρετος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and προαιρέω to prefer) against 
the will, unwilling. 

Απροαιρέτως, (fr. last) unwillingly. 

Απροβούλευτος, and Α προσβούλευ- 
TOS, του) δ᾽ ty (fr. same, and προ- 
βουλεύω to consider) wnadvised, 
foolish, indiscreet ; rash, head- 
strong ; insignificant ; not enact- 
ed, or decreed. 

Απροβουλεύτως, and Απροσβουλεύ- 
τως, (fr. last) unadvisedly, fool- 
ishly, indiscreetly, rashly. 

Απροβουλία, -as, fy (fr. a neg. πρὸ 
before, and βουλὴ consideration ) 
want of thought, inattention, in- 
advertence ; rashness, temerity. 

Arpd0ipos, -ov, 4, 4, (fr. same, and 
πρόθυμος ready) dull, slow, heavy, 
lazy, unwilling, inactive, reluc- 
tant. 

Απροθύμως, (fr. last) slowly, lazily, 
unwillingly, inactively. 

Απροϊδὴς, -ἔος «οὖς, 5, ἦν (fr. a neg. 
and προείδω to foresee) unpreme- 
ditated ; unforeseen, unlooked for, 
unthought of. 

Απροικος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, and 
προῖξ a fortune) portionless; un- 
endowed. 

Arpovonota, -as, ἧ, (fr. same, and 
προνοέω to consider) thoughtless- 
ness, inadvertence, heedlessness ; 
imprudence, rashness, 

Ampovénros, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
unadvised, hasty; thoughtless, 
inconsiderate, rash; unforeseen, 
unexpected. 

Απρονοήτως, (fr. last) hastily, τη- 
considerately, rashly. 

Arpborros, -ov, δ. ἦν (fr. a neg. πρὸ 
before, and ὄπτομαι to see) un- 
Joreseen, unthought of, unexpect- 
ed ; rash, hasty. 

Απροόπτως, (fr. last) suddenly, un- 
expectedly. 

Arpodparos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and mpoopdw to foresee) unfore- 
seen, uneapected, 


to, and ἱκνέομαι to arrive) an 
Ampéatros, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
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“Απτερος, του, 6, 4, (fr. a neg. ana 
πτερὸν a Wing) and, 

Arréipvyos, -ov, 0, ij, (fr. same, and 
πτέρυξ a wing) and, 

Απτέρωτος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
πτερωτὸς winged) wunfeathercd, 
without feathers, or wings; that 
will not, or cannot fly away, 
permanent, fixed, settled, Or, 
(fr. a intens. and same) with 
great wings, winged, rapid, 

“Anrerat, Ὁ Sin. pres. ind. pass, — 
“ἽΑπτεσθον, 2 du. and ἽΛπτεσθε, 
2 pl. pres. impr. mid. —”"Az- 
τεσθαι, pres. inf. pass. of dzrw. 

Απτῆν; -ἦνος, 6, f, (fr. a neg. and 
πτηνὸς winged) callow, unfledg- 
ed, unable to fly. dat. pl. απτῆσι. 


πρόσειμι to corne at) not to δε) ᾿Απτικὴ, «ἧς, ἡ, (fr. ἅπτομαι to 


approached, inaccessible ; unat- 
tamable ; unrivalled. 

Απρόσκοπος, and Απρόσκοπτος, -ov, 
6, i, (fr. same, and προσκόπτω 
to strike against) not stumbling, 
or falling ; firm, steady, upright; 
not striking, tripping, or throw- 
ing ; harmless, innocent ; plain, 
free, open, clear; unforeseen, 
unthought of. 

Anpookérws, (fr. last) without trip, 
fall, or error; safely; innocent- 
ly, uprightly. 

Απρόσμικτος, του, 5, i, (fr. a neg. 
and προσμίγνυμι to intermingle) 
that will not mix; unsociable, 
solitary. 

Απροσόρᾶτος, -ov, 6, ἧ, (fr. same, 
πρὸς at, and bodw to look) not to 
be looked at, horrid, horrible, 
shocking, hideous ; immense, 
huge, vast, 

Απροσόρμιστος, -ov, ὃ, §, (fr. same, 
πρὸς at, and ὅρμος a harbour) 
unsafe for ships; without port, 
or haven. 

Απρόσφορος, -ov, 6, fy (fr. same, 
and φέρω to bring) unfit, disad- 
vantageous, dangerous, 


Απροσωπολήπτως, (fr. same, rod-| 


σωπον the face, and λαμβάνω to 
take) without regarding persons, 
or respecting ranks, impartially, 
equitably, equally. 

Απροσώπως, (fr. a neg, and πρό- 
σωπον a mask) without a mask ; 
undisguisedly, face to face. 

Απρότιμαστος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and προτιμάσσω, Dor. for προσ- 
μάσσω to touch) untouched, un- 
defiled, pure, chaste. 

ane D κου, 6, fy (fr. same, 
and πρόφασις a pretence) with- 
out pretence, inexcusable; with- 
out hesitation, ready, prompt, 
willing ; unfeigned, sincere. 

Απροφασίστως, (fr. last) readily, 
promptly, willingly, sincerely. 

Απρόφᾶτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg, and 
πρόφημι to foretell) unwarned ; 
sudden, unexpected, unawares. 

“Απταιστος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and rraiw to stumble) safe from 
stumbling, or falling, sure, firm, 
steady, upright; blameless, harm- 
less, innocent, 


touch) the touch, feeling. 

*Anrixdv, -ov, τὸ, (fr. same) feel- 
ing, sensibility. 

“Απτικὸς, -7, -dv, (fr. same) touch- 
ing, affecting ; reaching, having 
an influence, or power over. 

Απτοεπὴς: -ἔος -ovs, 5, ἡ, (fr. aneg. 
πτοέω to falter, and éros a a) 
Fearless, bold, or confident in 
speech. 

‘AnroeTijc, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ» (fr. ἄπτω 
to touch, and éros a word) keen, 
severe, sarcustic. 

Anrénros, and Απτοίητος, -ov, ὃ, ἡ, 
(fr. a neg. and mroéw to terrify) 
Searless, intrepid, undaunted. 

Απτόλεμος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
πτόλεμος for πόλεμος war) un 
warlike, peaceable ; weak, feeble ; 
timid, cowardly. 

"Amrw, f. ἅψω, Ρ. nda, to touch, 
to connect, join, bind; to make, 
Jinish ; tolight, kindle. "Arropat 
to approach, come to, arrive at, 
to catch, reach, clasp, embrace ; 
to lay hold on, take, use; to be- 
gin, take in hand, enter upon; 
to seize, lay hold of, invade, 
attack; to bear hard upon, be 
severe, 1 a, act. ind. ἦψα" par. 
ἅψας. 3. ἃ. act. ἦἧφον. imp. ind. 
pass. ἡπτόμην. per. pass. ἦμμαι" 
par. ἡμμένος. 1 ἃ. pass. ἤφθην. 
1f. mid. ἅψομαι. 1 a. mid. ind. 
ἡψάμην" sub. ἁψῶμαι. 

Απτὼς, -ros, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
πτῶσις a fall) secure, firm, steady ; 
stable, durable, 

“Ἄπτωτος, -ov, 6, ἦγ (fr. same) in- 
declinable. 

Απύρετος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
πυρετὸς a fever) free from fever, 
cool. 

‘Arrupos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, and 
πῦρ fire) without fire, or heat; 
untouched by fire; unfit for, not 
intended for the fire ; undressed, 
not cooked, raw; that stands the 
Jire. 

Απύρωτος, -ov, ὃ, ἣν, (fr. same, and 
πυρόω 10 burn) never brought to 
the fire ; new, fresh, unused. 

“Απυστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
πυνθάνομαι to hear) unheard of, 
unknown, obscure; 1gnorant, une 
acquainted with, 


"Anreat, 3 sin. pres. ind. act. οἵ] Ασύω, and ηπύω, f. -tow, p. fruxa, 


ἅπτω. ? 
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(perhaps “. απὸ intens. and ὕω 


APA 


~ 


to drop. Or, fr. ἔπος a word)|ApaBéw -ὥ, f. «ἥσω, p. npdBnxa,| 


to sound, emit a noise, ring; to 

shout, cry out, announce, de- 

clare; to address, invoke. 
Απφία, -as, §,a woman’s name, 

Απφὺς, bos, and Απφῶ, indecl. ὁ, 
(perhaps. fr. απὸ from, and φύω 
to grow) a father. 

Απωδύρετο;, 3 sin. imp. ind. of απο- 
δύρομαι. 

“Λπωθεν, Poet. for ἄποθεν. 

Απωθεῖσθε; 2 pl. pres. ind. mid. o 

θίω -ὥ, f. axwow, p. άπωκα. 
᾿Απωθέομαι -odpat, f. -ἥσομαι, and 
Απώθυμαι, (fr. απὸ from, and 
ww, to drive) to thrust, push 
away, repel, drive off ; to dispel, 
scatter, dissipate ; to tear off, or 
away ; to reject, refuse; to di- 
vorce. 1 a. ind. mid. azwodpnv. 
per. pass. drwopat. 

Απωθώμεθα, cont. fr. απωθεώμεθα, 
] pl. pres. sub. mid. of last. 
Azwxtcpévos, par. per. pass. of 

αποικίζω. 

Απωλεία, -ας, ἧ, (fr. απόλλυμι to 
destroy) destruction, ruin, deso- 
lation, waste. 

Απώλεσα; τας; -€, or -ev before a 
vowel, 1 a. ind. act. — Απωλό- 
pny, 2 a. ind, mid. — Απῶλα, 
Att. ἀπόλωλα, per. mid. — Azw- 
λώλειν, Att. for ἀπῶλειν, pper. 
mid. of απόλλυμι. 

Azav, and Ion. απέων, -ovea, «ον, 


APA 


(fr. dpaBos 2 crash) to crash, 
clash, clang, dash; to cause a 
a sound by striking or falling ; to 
rattle, resound, ring. 1 a. ind. 
act, ηράβησα. 

Αράβησα, -ας, -ε, Ion. for nodBnoc, 
see last. 

ApaBia, -as, 4, Arabia. 

Αραβικὸς, -%, τὸν, and ApaBtos, -ov, 
δ, , (fr. last) Arabic, Arabian, 
“ApaBos, -ov, δ, (perhaps fr. ’ se 

Jars, and βοὴ a shout) α ain 
shout, crash, clung; noise 9 
things striking, or falling ; the 
roar of water; grinding, or 

gnashing of teeth, 

“Apdye, (fr. ἄρα then, and ye an 
emphatic enclitic) then truly, 
therefore indeed; surely, cer- 
tainly. : 

‘Aoaypa, -aros, τὸ, and Apaypds, 
ons. (fr. apdoow to WetBk | col 
lision, knocking, dashing, or 
striking together; breaking, 
bruising ; rattle, crash, din, 

‘Apidos, -ov, ὁ, (fr. same) palptu- 
tation, strong pulsation, or beat- 
ing of the heart after exercise. 

“Aoat, I a. inf. act. —“Apas, inn. 
pl. ‘Apavres, par. 1 a. act. — 
ἀράτω; 3 sin. —’Apare, 2 pl. | 
a. impr. act. of αἰρω. 

Apala, -as, ἣν (fr. apatds delicate) 

the intestines, belly. 


(par. pres. of ἀπειμι to be ab-| Apdios, -a, -ov, (fr. apd a curse) 


sent) absent, distant, remote, 

Απώρυξ, -vyos, ὃ, (fr. απὸ from, and 
ορύσσω to dig) a cutting, slip, 
shoot, branch, 


Απωρχήσαο, lon. for απωρχήσω, 2 


os 


cursing, imprecating. Also, 
cursed, accursed, devoted to the 
Suries, execrabie, 
Apatis, -ἃ, τὸν, rare, thin, delicate, 
rhe 3 gmail, slender, 


sin, 1 ἃ. ind. mid. of azopyéo-|Apatérns, -ητος, ἧ; (fr. last) Jfine- 


pat. ‘ 

ἐτύσα, -as, τε ind. — Απώσας, 
-aca,-av, par. 1 a. act. — Απω- 
odpny, -w, -aro, ind. — Arwed- 
μένος, -n, -ov, par. ] a, mid. — 
Απώσομαι, -n, -erat, 1 f. ind. 
mid. of απω θέω. 

‘Arwats, -tos, Att. -ews, 7, and 
Arwopis, -οὔ, ὃ, (fr. απωθέω to 
drive away) arepulse, refusal, 
denial, rejection. 

Απωστικὸς, -ἣ, -dv, Or-o8, 4, f, (fr. 
same) repellent, repulsive. 

Απωστὸς, -%, -dv, or -οὔ, 5, 9, (fr. 
same) liable to be expelled ; turn- 
ed, or driven out; refused, re- 
jected, disowned. 

Απώτερος; -τατος, Same as απότερος- 


ness, thinness, delicacy; loose- 
ness, softness, sponginess, 

Aoatéw -G, f. -dow, (fr. last) to 
refine, clear; to rarefy, muke 
thin. Apatéopat -otpa, to clear, 
become fine, or thin. 

Apaionpat, Acatojuny, Apatpnpuévos, 
ἘΠ. reel. aid rt on of 
augment for, jonyat, per. ἡρή- 
μην, pper. and jonpévos, par. 
per. pass. of αἱρέω. Or by the 
same, and Epen. of n, for ἥρμαι, 
per. ἤρμην, pper. and nopévos. 
per. par. pass. of αίρω. 

Apaiwats, -tos, Att. -ews, ἦν (ff. 
apatds fine) a loosening, easing ; 
looseness, ease; thinness, rare- 
faction. 


Απωτέρω; -rarw, Same 85 αποτέρω.] Αρακὸς, -οὔ, ὃ, a kind of pulse. 
Az@yovro, 3 pl. imp. ind. of azoi-!A paxrdy, -οὔ, τὸ, blacking used by 


ομαι. 
‘Ao’, and ‘Pd, Poet. for 
Aoa, therefore, consequently ; then, 


shoemakers. 
Apap, Heb. 


indecl, Aram, a 
man’s name. 


then indeed, indeed, in truth ;| Αράμενος, 1a. par. mid. of αἴρω. 
next, consequently; truly, duly,|Apav, Aran, a Hebrew name. 


accordingly ; perhaps. 

‘Apa; whether ? is it so ? why? 

Aod, -ἄς, ἧ, (perhaps fr. afow to 
take, or dpw to be suitable) a 
prayer, supplication; an oath; 
@ curse, cursing, imprecation ; 
bane, detriment, injury. 

ApaB2, Heb. a wilderness, 

AgaBeticat, Dor, for apaBoteat, n. 
pl. fem. par. cres. act. of 


’Apata, -as, -¢, Ion. for joata, 1 a. 
ind. act, — Αράξω, -ets, -et, 1 ἢ 
act. of αράσσω. 

’Apao, 2 sin. Ion, and Dor. of nod- 
μην, imp. ind. of ἔραμαι" foes 
nodunv, foaco, lon. ἤραο, Dor. 
dpao. Or of ηρασάμην, 1 a. mid. 
of same; thus ηρασάμην, nodow, 
Syne. ἥρω, Ion. pao, Dor. dpao. 

Agdopat -Gpat, f. «ἄσομαι, (fr. apa 
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prayer) (0 pray in any manner ; 
to supplicate, entreat, beg bless- 
ings ; to deprecate, beg off, pray 
deliverance from; to curse, im 
precate; to injure, hurt, wrong. 

᾿Αρᾶρα, -as, -€, for ἦρα, per. mid. 
of dpw* thus ἤρα, by redupl. ἄρη- 
pa, Poet. dpapa, thence Apapa, 
-75,-n, sub. fornpd: and Apapas, 
par. for ηρώς. 

Apdptoxov, -es, -€, imp. ind. of apa- 
picxw, Ion. and Poet. for dpw. 
Apapotaro, Ion, for apdpotyro, 3 pl. 
of ἀραροίμην, by Poet. redupl. 
for ἀροίμην) 2 a. opt. mid, of 

a0w. 

‘Apaoor, by Poet. redupl. for ἦραν» 
2a. ind. act. of dow. In like 
manner, impr. ’Apage* opt. Apa- 
pot, ὅτε. 

Apapérws, (fr. next) jitly, conve- 
niently, agreeably ; firmly, stead 
tly, compactly. 

Apapas, -via, ὃς, (by Poet. redup:. 
for npds par. per, mid. of dow) 

Sit, fitting, adapted, convenient, 
suitable. 

Aoas, 1 a. par. act. —’ApacOa, 
inf. of ῃράμην, 1a. mid. of afow. 

Apdoow, or -rrw, f. -ξω, (fr. a in 
tens. and ῥάσσω to dash) to cur 
off, lop, prune; to saw, break 
with a noise, tear asunder; to 
knock, break, dash ; to revile with 


noisy abuse. 1 a. ind. act. 
ἡραξα. ; 

Agarat, 3 sin. cont. pres. ind. oF 
apdopat. 


Apdrw, 3sin. 1 a. impr. act. of 
αίρω. 
Αραφὼθ, soaked, or malted corn, 
malt. 
Αραχίδνα, -ns, ἦγ the name of a 
ant. 
vatos, and Aedyvetos, -a, -ov, 

r.next) like a spider, made by, 
or relating to a spider; full of 
cobwebs, dirty. 

Apdyvns, -ov, ὃ, and Aodyrn, τῆς» 
ἦν (perhaps fr. aoa:ds slender, 
and fyvos a track) α spider; a 
spider’s web, cobweb. 

Αράχνιον, -ov, τὸ, (fr. last) a cob- 
web; down, gossamer ; a disease 
tncident to olive trees. 

Αραχνοῦφὴς, -éos -ots, δ, 4, (fr. 
same, and ὑφάω to weave) woven 
by a spider. 

“Apa, -βος, δ, an Arab. 

ApBijda, -wv, ra, Arbela, } 

ApBn os, -ου, ὃ, a shoemaker’ sknife. 

Αρβύλη, -ns, h, @ high shoe to keep 
out the mud, a half hoot. 

Ἀργαίνω, f. -ἁνῶ, (fr. ἀργὸς white) 
to be, or grow white ; to whiten, 
bleach, blanch. 

“Apyatos, -ov, 6, Argeus, a man’s 
name. 

Αργᾶλέος, -a, «ον, (as if adyad fos, 

i. ἄλγος pain, Or as if epya- 
λέος, fr. ἔργον work) painful, 
toilsome, laborious, hard, diffi- 
cult ; grievous, troublesome, op» 
pressive, cruel. 

Apyas, -dvros, Αργᾶς, -@, and ‘Ap 
yns, του, 6, a kind of serpent. 

Aoyet, ἃ, sin, cont. of “Apyes. 

f 
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Apysi, 3 sin, cont. pres, ind. act. 
οἱ apyéw. | 

Δργεινὸς, and Apyevvds, -ἣ; “ὃν, and 
A gues, «οὔγ ὃ, ἧ, (fr. ἀργὸς 
white) white, bright, shining ; 
swift, violent, impetuous, d. pl. 
apyevvijar, for apyevvats. 

Αργεῖος, -a, and Ion, -7, -ov, (fr. 
‘Aoyos Argos) of Argos, one 9 

py 8 : 

Argos, Argive, an Argive, d. 
pl. Ion. Αργείοισι. 

᾿Αργειφόντηςγ-ουγ ὃ, (fr. “Agyos Ar- 
gus, and φόντης, for φονητὴς, a 
slayer, th. φένω to kill) the killer 
of Argus, Lat. Argicida. An 
epithet of Mercury. 

Apyés «ἔτος, 6, #, cont. by Syst. 
Or αργὴςγ «ἦτος. 

ΛΑργεστὴρ, -ἦρος, Αργεστὴς; and 

cet. Apynoris, -ov, and ‘Hol. 
-do, ὃ, ἡ, (fr. ἀργὸς white) white, 
bright, shining; active, swift, 
tmpetuous. 

Apyiw -G, f. -jou, Ὁ. -nka, (fr. 
ἀργὸς idle) to have letsure, be 
unemployed, or disengaged ; to 
linger, loiter ; to cease, stop, 1 a. 
ind, act. ἤργησα. 

Αργήεις, See ἀργής. 

br ἧς, του, Ἢ Κι: name of a Cy- 
clops, a. sin. “Apyny. 

Apyis, -ἦτος, Apyis, -éos -οῦς; ὃ, ἧ, 
Αργήεις, and Αργινόεις, -ἐσσα; 
«ἐν, (fr. αρλός white) white, bright, 
shining, sparkling, flashing ; ac- 
tive, swift, violent, impetuous. 

Apynorijs, see ἀαργεστήρ. 

Apyia, and Apyeta, -as, 4, (fr. αργὸς 
idle) a festival, holiday ; leisure, 
rest; idleness, laziness, sloth, in- 
activity. 

“Apythos, or Αργιλλος,) του, ὃ, 
(perhaps fr. αργὸς white) clay, 
potter’s clay. 

Apytvéeis, -evros, ὃ, h, See ἀαργής. 

Apytédous, -ovros, 6, ἡ, (fr. same, 
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(fr. a neg. and ἔργον work) dle, 
inactive, lazy, indolent ; unpro- 
Jitable, unwrought, untilled, un- 
eh xi 

AoyvodpotBos, -ov, 8, fh, (fr. ἄργυρος 
ver and ageiBw to ence) 
a banker, money-lender, usurer. 

efter -ov, 7d, (fr. next) a 

ank, muney-lender’s office. 

Αργυρεῖος, -a, -ov, Αργύρεος -ous, 
-én -ἢ, ~E0v -ovy, an ch we 
-i}, τὸν, (fr. ἄργυρος silver) of 
silver, silvery, flver 3 bright, 
shining, resplendent. apyupejis, ἃ. 
pl. Ion. for apyvpéats. 

Αργυρίδιον, -ov, τὸ, (dim. fr. doyv- 
ρον silver) small silver, small mo- 
ney, change. 

Αργύριον, -ov, τὸς (fr. same) ἃ piece 
of silver, coined silver, money. 


Apyupts, -idos, ἡ, (fr. same) a silver |’Apdny, 


cup, or similar vessel, 

Aoyvoeddivns, -ov, ὃ, ἡ (fr. same, 
and δίνη an eddy) szlver-wind- 
ing, silver-eddied, silver-streum- 
ed; bright, limpid, clear. 


APE 


texture, or manufacture; glossy, 
sparkling, bright, glittering. 
᾿Αργὼ, -ὅης «οὖς, ἦν (fr. “Ἄργος, Ar- 
gos, atown of Thessaly) the ship 
Argo, aconstellation of the same, 

Αργῶς, (fr. apyds idle) idly, lazily, 
indolently ; fruitlessly, to no pur 
pose ; rashly, hastily, inconsider- 
ately. 

‘Apéa, (fr. αἴρω to take away) lth, 
ordure ; defilement, pollutron. 
Apdados, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last) foul, 

Jilthy, obscene. 

Αρδαλόω -G, f. -daw, (fr, same) to 
befoul, dirty ; to defile, blemish, 
disgrace ; to pollute, contaminate 

Αρδεία; -as, f, same as andpds. 

Αρδεύω, f. -etow, p. -evxa, lon. and 
Poet. for dpdw. 

Αρδηθμὸς, -ov, 6, same as ἀρὸμός. 

(fr. aiow to take away 
aloft, on high, above ; totally, ut- 
terly, entirely, completely. 

‘Apots, -cos, ἡ, (perhaps fr. same) 

ie point, or head of a weapon ; 
spike, barb. 


Αργυρόηλος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. ἄργυρος ᾿Αρὸμὸς, -οὔ, 6, (fr. ἄρδω to water} 


silver, and fos ἃ nail) set with 
silver studs, studded with silver. 

Αργυροκόπος, του; ὃ, (fr. same, and 
κόπος work, th. κόπτω to labour) 
a silversmith, worker in silver, 
coiner of silver. 

Apyvpodoyéw -ὥ, (fr. same, and 
λέγω to collect) to collect money, 
demand a tribute. 

Αργυρόμοιβος, same as apyvedpor- 

0G. 

A όπεζος, -ov, 6, alld -Ca, =-n5, f, 
te silver, ae a the 
ankle; a fringe) silver-footed, 
having fair, handsome feet, or 
ankles. Or, wearing fringe, or 


irrigation, watering, giving wa- 
ter, or drink ; drink; a watering 
place, well, fountain, pool, 

‘Apdovrt, Dor. for dpdover, 3 pl. 
pres. of 

‘Apcu, f. -cw, to water, wet, moist 
en; to give water, or drink. par, 
pres. mid. apdépevos. 

Αρέθοισα, Dor. for Apéovea, «ας 
ἡ» Arcthusa, a fountain in Sicily. 

Αρειὰ; as, ἣ» (fr. apd a curse) a 
threat, menace ; a curse. 

Apetpdvtos, -ov, and Αρειμᾶνὴς, -ἔος 
«οὖς, 5, ἡ, (fr. “Aons Mars, and 
μαίνομαι to rage) terrible infight, 
furious in battle, warlike. 


lace about the ankles, or on the|Apetonayirns, or Aptonayirns, τοῦ, 


lower edge of the clothes. Or, with 
silver rings round the ankles, 


and οδοὺς a tooth) having white} Apyupérovs, -odos, 5,4, (fr. next, 


teeth. 


and ποῦς — silver-footed. 


“Aoytos, -ov, ὃ, f, (fr. same) white,|’Apyupos, -ov, 5, (fr. ἀργὸς white) 


bright; swift. 


silver. 


“Apyug, ~dros, τὸ, more usually, pl.| Αργυρότοξ᾽, Apos. for ἀργυρότοξε, 


“Apypara, -wv, Td, (fr. ἀρχὴ the 


v. sin. of 


beginning) first fruits, first of-|Apyvpédrogos, -ov, 6, (fr. ἄργυρος 


Serings. 
Apypévos, Ion, for xoypévos, par. 
per. pass. of doyw. 


silver, and τόξον a bow) carrying 
a silver bow; an epithet of 
Apollo, silver-archer. 


“Apyot, των, of, (fr. “Apyos, Argos! Aoyupod, Αργύρουν, Apytpous, &c. 


in Peloponnesus) -A7gians, or 

Argives, natives of Argos, 
Aoyodoyéw -ὥ, (i. ἀργὸς idle, and 

λέγω to say) to use superfluous 


expressions, talk too much; tojA 


speak, or wrule from the purpose. 
Apyodoyia, -as, 4, (fr. last) idle 
talk, superfiuity of language. 


see ἀργύρεος. 

Αργυροχόος, -ov, 6, (fr. ἄργυρος 
silver, and yéw to pour) a silver- 
smith, caster of silver. 

γυρόω -ὥ; f. -dow, p. -wxa, (fr. 
same) to work, cast, or form tm 
silver; to cover with silver; to 
present with money. 


“Apyos, -ov, 6, Argus, who was) Αργύρῳ; d. sin. of ἄργυρος ---- Apyv- 


said to have a hundred eyes. 
Also a dog’s name, Swift. 

Apyos, -£05 -ovs, rd, Argos, a city 
of Thessaly. 


p@, same cont. of ἀργύρεος. 
Αργυρώμᾶτα, -ων, τὰ, (fr. ἄργυρος 

silver) vessels, ornaments, or 

furniture of silver ; plate. 


“Ἄργος, -ov, ἣν Argos, a city of Pe-| Αργυρώνητος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same, 


oponnesus, sometimes used for 
Pelcponnesus, sometimes for all 


Greece. 


Aguiiss -i), -dv, white, bright, resplen~ 


ent ; active, nimble, swift. 


and ωὠνέομαι to buy) purchased 
with silver ; a slave. 

Apyt¢eos, “Apyudos, -ov, and Ao-~ 
γυφὴς, -éos -ots, ὃ, §, (fr. ἀργὸς 
white, and ὕφος texture, th. ὑφάω 


ὁ, (fr. next) an Areopagite, a 
judge of the Areopagus. 

Apetémayos, or Apsios πάγος, ov, 
ὃ, the Areopagus, a court of su- 
preme criminal jurisdiction as 
Athens. 

‘Apeor, and Αρήϊος, comp, Αρειότε- 
ea; and Αρείων, (fr. “Apns Mars) 
of Mars, or Mars’ ; relating to 
Mars, or war, warlike, brave, 
valiant. 

Apetrat, 3sin, of apotpar, 2 f. mid. 
of aipw. 

“Apsos, δ. of “Apns. 

Apéoat, ‘1 ἃ. inf. aet. — Αρέσας, 
-aca, -αν, g. sin. fem. -σάσης, 
par. la. act. — Αρεσαίμαν, Dor. 
for αρεσαίμην, 1 a. opt. mid, — 
Apécayro, Ion. for ηρέσαντο, 3 pl. 
1 a. ind. mid. — Apécetu, «ας» 
-c, Mol. for. apécatut, -ats, -aty 
1 a. opt. act. — Apéow, -εἰς, “εἰ 
1 f. ind. act. — Apéow, 755 “ἢ Ϊ 
a. sub. act, of apécxw. 

Αρέσθαι; 2 a. inf. mid, of afpw. 

Αρέσκεια; -as, 4, (fr. apécxw, to 
please) a sentence, determination, 
degree, resolution ; gracefulness, 
elegance, politeness, wit, raillery, 
repartee. 

Apeckévtws, (fr, same) gratefully, 
agreeably, pleasingly. 


Apyés, -ov, δ, ἦγ same as aepyds,) to weave) of a white, or δ᾽ ight |’ A geckos, -ἢγτον) (fr. same) pleas 
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Αρθρώσαι, 1 a. inf. act. — “ApOpw 
cai, 9 sin, la. opt. δεῖ. or ἱ ἃ, 
impr. mid. of last. 

Αρθῶ, -ἧς, τῆν 1 a. sub. pass. of 
aiow, m 3 pl. Λρθῶσι. 

‘Apt, ἃ particle prefixed, in com- 
position, to words chiefly by the 
pocts, to increase or heighten 
the signification; much, very, 
greatly. 

Αρϊαδνὴ, Hs, ἡ, Anadne, the 
daughter of Minos. 

Αριγνῶς, -@ros, and Apiyvwros. 
του ὃ. ἦν (fr. dee intens. and γι- 
νώσκω to know) well known, cele- 


Αρὴν; Ion. for ἀρὰν, a. sin. of apd. 

Λρῆξαι, 1 ἃ. inf, act. — Αρήξειν, 1 
f. inf. act. of apéyw. 

“Apna, Αρήρεινγ Aonows, by Att. 
redupl. for ἤρα, per. mid. ἥρειν, 
pper. mid, and ηρὼς, par. per. 
mid, of dow. But “Apnoa, with 
ι subscribed, by same for joa, 
per. mid. of aipw. 

Αρηροτῶς, (fr. apnows for ηρὼς, per. 
par. mid. of dow to fit) “tly, apt- 
ly, conveniently; firmly, com- 
pactly. 

“Apnsy τεος τους, “ἕως, -705, -NTOS, 
-ov, 6, Mars, war, battle ; the fury 
or rage of batile ; a wound, scar ;| brated, famous ; very eear, evi- 
the desire or love of war; stcel.| dent, distinct, 

*Apns, τοῦ, Ion, -ew, 6, most) Apiddxptos, -ov, and Apiddxpus, 
usually signifies sfeel, iron, -vos, 6, f, (fr. same, and δάκρυ 

Aojjs, Ion. for ἀρᾶς, g. sin. ofapd.| ἃ tear) very melancholy, mourn- 

‘Aons, 2sin.and—‘Apy,3sin.la.} ful, tearful; weeping much, 
sub. act. of afpw. much inclined to tears. 

Αρησόμεθα, for ἀαρασόμεθα, 1 pl. 1 ἢ] Αριδείκετ᾽ for apedcixere, v. sin. of 
mid. of apdopat. ' Αριδείκετοςγ -ov, 6, ἡ (fr. dor intens. 

‘Aonrai,3 sin. 2a.sub. mid. ofaiow.| and δεικετὸς for δεικτὸς, fr. δείκ- 

Ap#reipa, -as, ἣν (fr. next) @ priest-| νυμι to show) splendid, brilliant ; 
ess. renowned, famous, celebrated. 

ἀρητὴρ, «ἦρος, 6, (fr. aod prayer) α] Apidndos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
priest. δῆλος clear) very clear, distinct, 

Apnridins, -ov, δ, a patronymic) evident, quite plain, manifest. 
name ; the son of Aretas. Aot{ndos, and Αριζήλωτος, -ov, 4, 

Αρητὸς, -ἣγ τὸν, for ἄρῥητος, (fr. αἱ ἣν (fr. same, and δῆλος emula- 
neg. and ῥέω to speak, or ἔγ,[ tion) worthy of imitation, much 
αράομαι to curse) mexpressible,| to be emulated or copied; ercel- 
unutterable; miserable, sad,| lent, superior, illustrious ; bright, 
wretched ; cursed, execrable, im-| clear, distinct, 
pious. Αριζήλως, (fr. last) emulously, stu- 

Αρηφαίνων, -ovros, 6, (fr. “Apns| diously, anxiously ; clearly, dis- 
Mars, and φαίνω to display)| tinetly, evridentiy, manifestly, 
bringing battle before him, deal-|’AgiZos, and ’Appios, -ov, δ, hy (fr. 
ing slaughter round him; fierce,| a neg. and ῥίζα a root) unthout 
warlike. root, 

Αρθεὶς, -cica, “ἕν, par. of ἤρθην, 1) ApiOpetvrat, Dor. for αριθμοῦνται, 
a, pass. of aipw. 3 pl. cont. pres, pass. — Αριθ- 

‘ApOev, by Sync, and Ion. for fo-| μεῦντι, Dor. for ἀριθμοῦσι, 3 pl. 
θησαν pl. 1 a. pass. of dow. cont, pres. act. o 

ΛΑρθην, -ns, τῇγ Ion. for jpOnv, 1 ἃ. Αριθμέω -G, f. -fow, p. ηρίθμηκα, 
pass. ind, — “ApOnrt, -ἥτω, (fr. ἀριθμὸς number) to number, 
impr. — Αρθῆναι; inf. — ApOcis,} reckon, count, tell over; to class 
par. — Αρθήσεται, 3 sin. 1 f.| among, consider, deem, suppose. 
ind, pass. of αίρω. 1a. act. ind. ηρίθμησα" inf, ἀριθ- 

Αρθμέω -ὥ, f. τήσω, Ὁ. -nxa, (ff.| μῆσαι. per. pass. ηρίθμημαι" par. 
αρθμὸς friendship) to love, be fond| ηριθμημένος. 1 a. pass. ηριθμή- 
of, attached to, feel affection for ;} Gnv.1f. pass. ἀαριθμηθήσομαι. 
to make up, be reconciled. Αριθμηθήμεναι, Poet. for ἀριθμὴη 

Αρθμία, -as, ἦγ (fr. same) love} θῆναι, i a. inf. pass. of last. 
tender attachment, friendship. | Agi9unpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ἀαριθμέω to 

ΛΑρθμιος, -ov, 5, (fr. same) alover,! count) a number, sum total, 
friend, companion. whole, amount. 

ApOpdc, -ob, 6, (fr. dpw to jon, and] Αριθμῆσαι, 1 a. inf. act. of same. 
Supds the mind) wnion, agree-|ApiOpnois, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ment, love, friendship, attach-| αριθμέω to count) an enumera- 
ment, concord. tion, reckoning, counting over ; 

ApOpixds, and ApOortixds, -7, τὸν, a muster, survey. 

(fr. next) arthritic, relating to the] Ap:Ounrtxn, -ἧςγ ἦν viz. τέχνη, (fem, 

joints, having pains in the joints ;} of next) arithmetic. 


q 
me, kind, courteous ; charming, 
wgreeable. 

Apioxw, f. apéow, p. ἥοεκα, (τ. 
dow to suit) fo please, gain the 
approbation, or affection ; to ap- 
pease, calm, propitiate, concili- 
ate; to reconcile, compose differ- 
ences, seltle amicably; to ac- 

| Quiesce, agree in, be pleased with, 

Αρέσκομαι, to please one’s self, 
indulge in. 1 ἃ. act. ind. ἤρεσα" 
inf. ἀρέσαι" par. apécas. 1 f. mid. 
apécouat. 1 ἃ. mid. ηρεσάμην" 
Ion. ἀρεσάμην" par. ἀρεσάμενος" 
Poet. agecodpevos. 

Αρεσσόμεθα, Poet. for ἀαρεσόμεθα, 1 
pl. 1 ἢ mid. of last. 

Accord, -ῶν, τὰ, (fr. next) a sen- 
tence, decree, verdict, judgment. 

Ασεστὸς, -7, τον, (fr. apéoxw to 

éase) pleasing, agreeable ; suit- 
able, fit, proper; right, just, 
equitable. : 

Αρεστῶς, (fr. last) pleasingly, 
agreeably ; fitly, properly. 

“Aper’, for ἄρετο, lon. for pero, 
imp. or 2 a. mid. of aipw. 

‘Aperat, 3 sin. pres. mid. of dow. 

Aperav, Dor. for ἀρετῶν, g. pl. ὁ 
ἀρετή. 

Αρετὰς, -οὔ͵ 6, Aretas, aman’sname. 

A peri, -ijs, 4, (fr. apécxw to please, 
or rather fr. “Apns Mars) valour, 
prowess, courage, fortitude, reso- 
lution ; worth, merit, virtue; ex- 
cellency, perfection ; force, ener- 
By, power, faculty. 

Agsrifw, f. -iow, (fr. same) to 
please, appease, conciliate ; tore- 
ceive into favour. 

“Ἄρευς, Dor. for Αρους, g. cont. of 
“Aons. 

Apéwy, Ion. for ἀρῶν» g. pl. of apd. 

‘Aon’, for “Apna, a. of “Apns- 

“Aprat, Ion. for don, 2 sin, of ἄρω- 
pat, 2 a. sub, mid. of αίρω, 

Apnyéuev, Ion. for ἀρήγειν, pres. 
inf. act. —’Apnyev, Ion. for ἤρη- 
yer, 3 sin. imp. ind. — Αρήγοι- 
oa, Dor. for αρήγουσα, fem. par. 
pres. act. of 

ς ἀρήγω, fi -fw, (fr. “Apns Mars) to 
aid, help, succour, assist, relieve, 
defend, pratect, 

Αρηγὼν, ~6vos, ὃ, 4, (fr. last) a de- 
Sender, protector, preservér ; an 
assistant, helper, supporter. 

Apia, neut. pl. of Apfios, same as 
“Apetos. 

Αρηΐθοος, -ov,5, 4, (fr. “Apns Mars, 
and Sods swift) active in war, 
warlike, brave, courageous; -Ar- 
eithoos, a man’s name. : 

Asnigaros, and Apeipi tos, -Gu, ὃ, ἡ, 
(fr. same, and φάω to kill) slain 
in battle. 


Aonigiros, -ov, δ, ἣν (fr.same, and} gouty. _ | AgrOpnrixds, =i), -dv, (fr. ἀριθμέω 
φίλος dear) dear to Mars, or fond) AoOpiris, -t6os, §, (fr. next) pains} to count) arithmetical, relating ta 
af war; warlike, brave, coura-| in the joints, gout. numbers, numeral, skilled in ace 


geous, 
Aonpévos, (Ion. for nonpévos, par. 
per. pass. of aipéw to take) cut 
off, destroyed, blighted, blasted. 
“Apny, for “Apna, a. of ἼΑρης, as i 


‘ApOpov, -ov, τὸ, (perhaps fr. dow] counts or numbers, 
to fit) @ joint ; a small member| Αριθμητὸς, -3), -6v, (fr. same) to be 
or part; the privities ; the socket| reckoned, that may be numbered ; 
af the eye; a muscle, sinew; an| few in number, 
article in grammar. Ἀριθμὸς, -οὔ, 6, (fr. ἀαρθμὸς union) 


-ov, ὃ. ἈΑρθρόω -i,f.-dow, p.-wxa,(fr.last)} number; a number, multitude ; 
Apiv, apvds, 6,4, (fr. aps alamb) a] to join, joint ; to adapt, fit, regu-| a sum, amoum: a muster 
lamb. late ; to articulate, speak distineily.| levy. 
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Apipvabala, «ας, ἡ, Arithmathea, a| 


city of the Holy land. 


ἀριμαῦ" «ὧν, οἷ, Arimaspians, 
at., Arimaspi, a people of 
Scythia, who were said to have 


but one eye. 


Apipot, -wv, of, name of a place, 


d. pl. Αριμοίσιν. 
᾿Αριξ, see Eppdos. 


Ἀριοβαρζάνιος, -ov, ὃ, ἦγ relating 


to or named after Ariobarzanes. 

Aginpéreta, -αςγ ἧς (fr. ἀαριπρεπὴς 
fit) propriety, correctness, good 
conduct; gracefulness, elegance, 

Ἀριπρεπέως, and Αριπρέπως, (fr. 
next) properly, becomingly ; 
gracefully, 

Αριπρεπὴς, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. dor 
intens. and πρέπω to become) 
very proper, fit, right, becoming ; 
splendid ; conspicuous. 

“Apes, or “Aprv, and *Appis, or ’Ap- 
perv, τινος, 6, ἡ, (tr. a neg, and 
ῥὶς or ptv the nose) wanting the 
nose ; simple, unintelligent, dull, 
stupid. 

Apis, -idos, ἡ, a file, rasp, scraper. 
Also the name of an unknown 
herb called also apicapov. 

Apicapos, Dor, for . 

Aplonuos, -ov, 6, §, (fr. dor intens. 
and σῆμα a mark) famous, il- 
lustrious ; celebrated in war, 
courageous, brave. 

Αρισθάρμᾶτος, -ov, ὃ, (fr. ἄριστος 
best, and ἅρμα ἃ chariot) that 
has the finest chariot; the best 
driver, 

‘Aotora, (ft. ἄριστος best) very 
well, excellently, 

Αρισταγορὴς, -οὔ, ὃ, Aristagoras, 
ἃ man’s name. 

Αρισταῖος, -ov, 6, -Ariste@us, a 
man’s name. 

Αρισταρχέω -6, f. -jow, (ir. ἄρισ- 
ros best, and ἀρχὴ rule) to com- 

. mand, rule, or govern best; to 
take the lead in the state ; to dis- 
charge any office with credit. 

Apiorapyos, κου, 6, Aristarchus, a 
man’s name. ‘ 

Apiordw -, f. «ἤσω, Ὁ. ηρίστηκα, 
(fr. ἄριστον dinner) to dine, eal 
a meal at noon, 1 a. act. ηρίστη- 
σα" impr. apiorycov, -ἄτω. 

Αριστείδης, -οὐγ ὃ, Aristides, a 
man’s name, 

Δριστεῖον, -ov, τὸ; (fr. ἄριστος 
best) areward properly of valour, 
meed, recompense; a monu- 
ment. ' (i 

Awtoreod, «ἄς, fy VIZ. χεὶ - αρισ- 
pears left) the left font. ‘ 

κριστερεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
be left handed, to use the left 
hand, 

A ptorepds,-d, τὸν, (fr. ἄριστος best. 
The Greeks thought to amend, 
or at least reconcile awkward 
things, by giving them favoura- 
ble names, and thence they 
thus named the weaker hand, 
foot, side, &c.) left, the left 
hand, foot, eye, side, &c. ac- 
cording to the substantive un 
derstood ; sinister, unlucky, 
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nificant. — Αριστερὰ, -ὥν, τὰ, the 
left side, left paris; the west ; 
misfortunes, wl luck, 

Αριστεύεσκε; ‘on ind. Ion. of 
Αριστευέσκω; lor αριστεύω. 

Αριστεύοισα, Dor. for αριστεύουσα, 
fem. par. pres, act, — Aptoret- 
caca, fem. part. La. act. of αρισ- 
τεύω. 

Αριστεὺς; - ἔος, Att. -“ἕως, ὁ, (fr. 
άριστος best) a chief, head, lead- 
er, general, prince. — Αριστέες, 
the great, the nobility. 

Αριστεύω, f. -etow, p. noicrevka, 
(fr. last) to fight bravely, be- 
have gallantly, be among the fore- 
most ; to excel, surpass. 

Αριστῆες, Aptorijecat, Ion. for ἀρισ- 
rées, n. and ἀριστούσι, d. pl. of 
αριστεύς. ἣ 

Αριστήσατε, 2 pl. 1 ἃ. impr. act. — 


APK 
and πόνος labour) laborious, dili- 
gent, assiduous, active. « 


ἴθρισαρο =n, τον, (fr. “Apns Mars ; 

ut attributed as a superlative tu 
αγαθὸς good) best, bravest, wor- 
thiest ; excellent; chief, princi- 
pal, noble, 

Αριστοτέλης, -εος -ous, 6, Aristoile, 
-aman’s name. 

Aptororéketa, -as, ἦγ used as the 
fem. of 

Αριστοτόκος, -ov, ὃ, ἦν (fr. ἄριστος 
best, and τίκτω to breed) the pa- 
rent of a fine family, ᾿ a noble 
race; best bred, best of children ; 
nobly born. 

Αριστοφάνευς, Dor. for Αριστοφά- 
vous, g. of 

ΛΑριστοφάνης, -εος ~ovs, and -ov, 6, 


Aristophanes, a Greek comic- 


poet. 


Αριστήσῃ; 3 sin. 1 ἃ. sub, act. of] Αριστόχειρ; ~£1p05, ὁ, ἦν. (fr. ἀρισ- 


αριστάω. ᾿ 

Αριστίζω, f. -fow, (fr. ἄριστον din- 
ner) to give, or provide dinner ; 
to invite, or entertain at dinner. 

Aptorivdny, (fr. ἀριστος best) each 
best, every bravest; the best, or 
stouiest, as picked out ; for merit, 
as a reward. 

Αριστόβουλος, -ov, ὃ, Arrstobulus, 
a man’s name. 

Ἀριστογείτων, -ovos, ὃ, Atistogiton, 
a man’s name. 

Aptoroydros, -ov, 6, f, (fr. ἄριστος 
best, and yévos offspring) the 
chief, father, or parent of a good 
race, or noble progeny ; produc- 
ing the best ; noble, high bred. 

Ἀριστόδημος, κου, 6, Aristodemus, 
ἃ man’s name. 

“Αριστοι, -wy, ot, (pl. of ἄριστος 
best) the chiefs, deaders, nobles, 
those distinguished by conduct, 
bravery, or spirit. 

Αριστοκράτεια, and Αριστοκράτια, 

αςγἧ, (fr. ἄριστοι the nobles, and 

κραβέω to govern) an aristocra- 
cy, @ government by the rich 
and great; the great, the no- 
bility. 

Apioroxparéw -ὥ, f, -ἥσω, (fr. last) 
to rule supreme; to govern best ; 
to form, or compose an aristocra- 
cy, — Αριστοκρατέομαι -οὔμαι; to 
live under, acquiesce in an aris- 
tocracy. 

Αριστοκρᾶτὴς; -ἔος, ὃ, «Ατιβιοοταίες, 
a man’s name. 

Αριστοκρατϊκὸς, -ἣγ τὃν, (fr. ἀριστο- 
κράτεια an aristocracy) aristo- 
cratical, inclined to the aristo- 
cracy. 

ἈΑριστοκρατϊκῶς, (fr. last) aristocra- 
tically. 

Aptarépaxos, -ov, 5,4, (fr. ἰάριστος 
best, and μάχη a fight) foremost 
in fight, bravest in battle, excel- 
ling in courage, valorous. 

“Ἄριστον, -0vy τὸ, (fr. ἀόριστος un- 
determined. Or fr. ἤρι carly. 
Or fr. ἄριστος principal) dinner. 

Αριστόνοος, οὔ; 8, ἡ, (fr. ἄριστος 
best, and νόος mind) well-mind- 
ed, well-intentioned, benevolent, 
kind, humane; brave, valiant. 


ominous; imferior, small, insig-| Αριστοπόνος, ov, ὃ, fy (fr. same, 
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τος best, and χεὶρ the hand) very 
brave, gallant ; strenuous, active, 
ready, handy, 

Αριστωτὸς, -οὔ, ὃ, (fr. ἄριστον din- 
ner) dinner-time. 

Αρισφᾶλὴς, -éos -ots, 6, ἡγ (fr. dor 
intens. and οφάλλω to trip) 
smooth, slippery, steep, precipi- 
tous ; deceitful, false, erroneous αὶ 
doubtful, hesitating, dubious; 
simple, credulous, 

ἈΑριφραδέως, (fr. next) very clear- 
ly, evidently, plainly. 

Αριφρᾶδὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, fh, (fr. do: 
intens. and ᾧραδὴς cautious) dis- 
tinguished, remarkable ; distinct, 
clear, evident ; shining, bright. 

“Aptyos, See dppryos. 

Αρίων, τόνος, 6, Arion, a man’s 
name. 

Apxadia, -as, and Apxadin, «ἧς, Ny 
Arcadia, the name of a country. 

Αρκάδιος, -ov, ὃ, (fr, last) an Ar- 
cadian. 

Apxei, impers. (fr. apxéw to suffice) 
it suffices, it is enough, it will 
do. 

Αρκεῖσθε, 2 pl. cont. pres, impr. 
mid. — Axion, 3 sin. 1 a, sub. 
act. of αρκέω. 


ApkedyTws, lon. for Αρκούντω 3, (fr, . 


same) sufficiently, enough. 

Αρκέσει, 3 sin. 1 f. act. — Αρκεσθη- 
σόμεθα, 1 pl. of Αρκεσθήσομαι] f. 
pass. of same. 

Aoxeoidaos, -ov, ὃ, Arcesilaus, a 
man’s name, 

Αρκεσίλας, -a, 5, Dor. for last. 

“Aokeats, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. ap- 
κέω to suffice) sufficiency, com- 
petency ; capability ; benefit, use- 
fulness, advantage; help, aid, 
assistance, relief. . 

Ἀρκετὸν, viz. cori, (neut. of next) 
enough, it is enough, same as 
ἀρκεῖ. 

Αρκετὸς, -ἢν -dv, (fr. ἀρκέω to sub 
fice) sufficient, enough. 

Αρκετῶς, (fr. last) sufficiently. 

Αρκεύθινος, =n, τον, (fr. next) junt- 
per, of the juniper. 

ΓΑρκευθος; -ov, ij, the juniper tree. 

Αρκέω «ὥ, f. -ἔσω, p. τήρκεκα; to 
suffice, be sufficient, satisfy, con- 
tent; to avert, repel, turn away, 
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drive off; to relieve, aid, suc- 
cour, give assistance, help suffi- 
ciently, Αρκέομαι -otpat, to be 
satisfied, or contcuted ; to acqui- 
esce, agree. 1 a. act. ἥρκεσα, 
Ion. dpxeca. per. pass. ἥρκεσμαι, 
la, pass. πρκέσθην. 1 f. pass. 
αρκεσθήσομαι. 

᾿Αρκῖος, “οὐ, ὃ, hy Poet. for apke- 
ros, (fr. last) sufficient, capable, 
able ; assistant, helping, useful, 
beneficial ; averting, repelling ; 
lucky, see also apxrixés. 

Apkretos, -a, -ov, (fr. ἄρκτος a 
bear) like a bear. 

Apkréos, -α, -ov, (fr. άρχω to be- 
gin) it musi, or zs to be begun. 
Apkrikds, -i, -dv, and “Apxtos, -ov, 
6, ἡ, (fr. ἄρκτος the greater bear, 

or the plouglt) arctic, northern ; 
respecting the constellation of the 
bear. 

Aokropis, «ὕος, δ, (fr. doxros a bear, 
and μῦς a mouse) some species 
of mouse. 

‘Apxros, -ov, 6, and ἡ, a bear ; the 
constellation of the bear; the 
north. 

Apkrotpos, -ov, 6, (fr. ἄρκτος the 
bear, and ovoa the tail) Arctu- 
rus; a star in the constellation 
of the Great Bear. 

Αρκτοφύλαξ, -axos, 6, (fr. same, and 
φυλάσσω to guard) the guardian 
of the north, the constellation of 
Bootcs, or the ploughman. 

ApkrG@os, -a, -ov, (fr. same) arctic, 
northern, 

Αρκὺς, -Vos, },.@ net, toils; a net, 
cap, or covering for the hair; a 

Jillet, headband, garland. 

Αρκῶς, same aS αὐκετῶς. 

“Appa, -aros, τὸ, (fr. dpw to join) 
α chariot, cart, carriage, vehicle. 
Appayeccav, Heb. indecl. -Arma- 
geddon, the mountain of Me- 

giddo, 

Αρμαλιὰ, -Gs, and Ion. -λιὴ, «ἧς, 
fy (fr. dow to firm, and μέλη the 
limbs) food, maintenance, allow- 
unce, a pittance, small quantity. 
a. sin. Ion, ἁρμαλιήν. 

ΔΑρμάμαξα, -as, ἢ, (fr. dope ἃ car- 
riage, and ἅμαξα a wagon) a 
carriage, vehicle, properly for the 
uce of women; α covered car- 
riage. 

Aopdretos, and ‘Aopudrios, -a, -ov, 
(fr. ὥρμα a carriage) belonging 
to a chariot, relating to carriages, 
like, or in the style of a chariot ; 
curricle. 

Ἀρματηλασία; -as, ἡ, (fr. dopa a 
carriage, and edatvw to drive) 
charioleering, driving a carriage } 
ἃ chariot race. 

ApparnAdzas, -a, δ, Dor. for ‘Ap- 
ματηλάτης, -ov, 6, (fr. same) a 
charioteer, driver of a chariot. 

᾿Αρματίκη, and Dor. «κα, -ns, fy 
(fr. same, and νίκη victory) the 
victory in a cheriot race. 

Αρμάτιον, -ov, rd, (dim. of same) 
a small chariot or carriage. 

'Αρματοδρομία, -as, ἧ, (fr. same, 
and δρόμος a race) a chariot 
race. 
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“Αρματόκτὕπος, -ov, 6, ἣν (fr. same, 
and τύπτω to strike) chariot rat- 
tling. 

‘Apparonnyés, ot, 6, (fr. same, and 


chariots, coachmaker. 

Appevia, -as, i, Armenia ; an Ar- 
menian woman, 

Αρμένιος, av, 5, ἦγ (fr. last) Arme- 
nian. 

“Appevov, -ov, 70, (fr. next) α tool, 
insirument ; furniture, tackle, 
rigging, δες. 

“Aopevos, -7, -ov, (Sync. for aodpe- 
vos, par. pres. pass. of dow to fit) 
adapted, fit, proper, vonvenient. 

Αρμύδιος, -a, τον, (fr. ἁρμόζω to 
adapt) jit, proper, suttable, 
agreeable ; familiar, intimate. 

“Αρμόδιος, -ov, 6, ἃ man’s name, 

armodius. 

“Αρμόζοισα, Dor. for ἁρμόζουσα, 
fem. par. pres. act. of 

“Αρμόξω, or-rrw, f. -σω, p. ἥρμοκα, 
(fr. ἁρμὸς a joint) to adjust, 
adapt, apply, accommodate ; to 
tune, harmonize; to fit, suit, 
agree; to espouse, betroth, con- 
tract. 

*Aopot, (fr. same) filly, convenient- 
ly, agreeably, aptly. 

Αρμοῖ, (fr.same) lately, just now. 

5 ποϑία, -as, and Ion. -in, -7s, #, 
(fr. same) a@ joining, fitting ; 
closeness, compactness; con- 
cord, concert, agreement ; a com- 
pact, covenant, bargain; har- 
mony. 

‘Appovidns, του, and Ion. -ew, δ, a 
man’s name, Harmonides. 

“Αρμονικὸς, -ἣ, -dv, (fr. ἁρμονία a 
joining) fling, answering, agree- 
ing to; suitable, adapted ; har- 
monical, musical. 

“Appdvios, -ov, 6,4, (fr. same) con- 
gruous, filting ; harmonious. 
“Αρμὸς, «οὔ, δ, (fr. dow to, fit) a 
joint ; a joining, closure, seam ; 
a limb, member ; a hinge, bolt, 

latch. 

"Appoorat, Ion. for ἥρμοσται, 3 sin. 
per. pass. of ἀρμέθω, 

“Aghoash «ἧς, ἡ» (fem. of next) a 

ride. 

“Αρμοστὸς, -i, -d, (fr. ἁρμόζω to fit) 
convenient, suitable, agrecable, 
“Αρμόττοιμι, in 3 pl. ἁρμόττοιεν, 

pres. opt. act. of 

“Appoértw, same as ἁρμόζω. 

Apvaios, -ov, 6, a man’s nanic, 
Arneus. 

Αρνᾶκὶς, -idos, sy (fr. des a lamb) a 
sheep’s, or lamb’s skin, 

*Apvas, a. pl. of ἀρὴν, or dos. 

Αρνεῖον, -ov, rd, (fr. next) a place 
where lamb, or mutton is sold, 
market, shambles, 

Apvetds, -οὔ, 5, (fr. dos a lamb) a 
grown lamb, ram, hoggerel. 

“Apvewos, -a, -ov, (fr. same) of a 
lamb, like a lamb, 

pragma: pres. inf. mid. cont. 
ο 

Aovéopat ~otpat, f, -ἥσομαι, p. ἤρνη- 

pat, (fr. a neg. and dos a lamb 

slain when a treaty is made) io 
quarrel --Ὡ νω ; to deny, 
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disown, renounce; to refuse, 
withhold. 1 a, mid. ind. novnad- 
μην" sub. ἀρνήσωμαι" inf, apr4- 
σασθαι" par. αρνησάμενος. 


πήγνυμι to frame) a maker of |Apveuriip, -ἦρος, ὃ, (fr. dos a lamb, 


because they leap head fore- 
most as lambs butt) a diver, fish- 
er for pearis. ’ 

‘Apu, -75, ἦν name of a city, also 
of Neptune’s nurse, Arzé, 4 

Αρνησάμενος, -7, τον) par. — Αρνή 
σασθαι, inf. 1 a, mid. — Αρνήση- 
rat, 3sin, 1 a. sub, mid. — Αρ- 
νήσομαι, =n, -erat, 1 f. ind. mid. 
of apvéopat. 

ΛΑρνησις; -ἰοςγ Att. -ews, f, (fr. ap- 
νέομαι to deny) a denial, disavow~ 
al; refusal. 

Αρνῆται, 3 sin. cont, pres. sub. of 
αρνέομαι. 

Αρνητϊκὸς, «ἢ, -dv, (fr. same) that 
denies, or refuses, negative, 

Αρνητικῶς, (fr. last) negatively. 

Apviov, -ov, rd, (dim, of aes alamb) 
ayoung lamb, lambkin, kid. 

Aovds, g. sin. of dos, also, 

“Apvos, -ov, 6, same as dos. 

Αρνούμεθα, 1 and Αρνοῦνται, 3 pl. 
cont. pres. ind. pass. — Apvot- 
μενος, -Ὦ, τὸν, Par. prcs. pass. 
cont. of ἀρνέομαι. 

‘Aovupac, (perhaps fr. aos a lamb, 

original means of. barter) 
lo take, get, receive, have ; to 
procure, acquire, purchase; ta 
change, barter ; to reach, attain 
to, arrive at ; to seek, claim ; to 
assert, vindicate, par. pres. pass. 
apvipevos, n. du. ἀρνυμένω. imp. 
ind. ηρνύμην, -σογ-το. 

Ἀρνῶν, g. pl. of dos. 

Αρξάμενος, 1 ἃ. m. par. —‘Apgaco 
Oar, 1 ἃ. inf. mid. of doyw. 

Αρξεῦμαι, Dor, for αρξοῦμαι, which 
fEol. for “A fopat, “ny -éTat, 1 δ 
ind, mid. of same. 

Αρξῶμαι, -n, -ntat, 2 and 3 pl. 
-&nu0c, -twvrat, 1 a. sub. mid. of 
same. 4 

Apéns, -ots, 2 sin, pres. sud. of 
αρύω. 

Apotpay, Dor. for i 

Αροίμην, -0t0, -or7o, In] pl. αροίμε- 
Oa, 2a. opt. mid! of alow. 

Aodéppevac, Poet, for Apédyevat, 
which Dor. for Apéev, pres. inf. 
act. of apdw. 

‘Apov, -ov, τὸ, the herb ramp, or 
wakerobin. 

~Apoy, 1 a. impr. act. of aipw. 

*Apovro, Ion. for ἤροντο; 3 ΡΣ ἃ. 
ind, mid. of same. 

Apéaat, 1 ἃ. inf. act. — Αρόσω, -ns, 
-n, La. sub. act. of ἀρόω. 

Apéaipos, -av, 6, ἦν (fr. apdw to 
plough) arable, jit for tllage ; 
ploughed, eultivated, talled, 

“Apoots, Apdwats, and Δροτρίᾶσις, 
πος, Att. -cws, 4, (fr. same} 
ploughing, tillage, cultivation, 
farming ; agriculture, land in 
tillage; acorn field. 

Aoécow, same as apdw. pres. inf 
act. apdocetv. 

Apérat, n. pl. of 

Αρότης; τοῦ; and Ayorijp, -7pas, ὃ, 
(fr. apdw to plough) a ploughmar 
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tiller, husbandman. ; a cultivator, 
practitioner, student; an epithet 
of oxen, 

Δρότοιο, Ion. for ἀρότου, g. sin, of 

Aporos, -ou, ὃ, (fr. ἀρόω to plough) 
ploughing ; the scason for plough- 
ing ; procreation. 

Apords, -, -dv, (fr. same) plowgh- 
ed; arable, fit for tillage. 

‘Aporpa, pl. of doorpov. 

Aporocis, -éos, Att. -éws, ὁ, Poet. 
for αρότης. 


Aporpiucts, -ἰος, Att. -εως, ἡ» 500 “ἡ 


dooats. 
Αροτριάω -ὥ, and Αροτριάζω, f. 
-dow, Pp. noorpiaxa, (fr. ἄροτρον 


a plough) to plough, till, or pre- 
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πασα. Ὁ ἃ. act. ind. ἥρπαγον" sub. 
ἁρπαγῶ. per. pass. ἥρπαῦμαι, 


and ἥρπαγμαι. 1 ἃ. pass. ἡρπάσ- 


θην" and ἡρπάχθην. 2 ἃ. pass. 
ἡρπάγην, and ἡρπάδην. per. ind. 
‘ mid, ἥρπαγα, and ἥρπαδα. 
TAKTHS, -οὔγ 0, (fr. last) ὦ robber, 
plundercr, spoiler, ravisher. 
᾿Αρπακτϊκὸς, =i}, τὸν, (fr. same) pil- 


laging, plundering ; rapacious, 


covetous. 
ρπακτικῶς, (fr. last) violently ; 
rapaciously, eagerly. 


“Αρπακτὸς, τὴ, «ὃν, (fr. ἁρπάζω to 
seize) plundercd, robhed ; seized, 


wrested, extorted. 


pare land; to labour, cultivate|‘A om) éos, -a, -ov (fr. same) rapid, 


the earth. 

Αροτριῶν, n. and Λροτριῶντα, a. 
sin. cont. par. pres. act. of last, 

Aporpiwais, -tos, Att. -ews, ἦγ same 
aS dpoots. 

Δροτροειδὴς, -ἔος «οὖς, δὴ) f, (fr. 
next, and εἶδος figure) dike, or re- 
sembling a plough. 

“Aporpov, -ov, τὸ, (fr. apdw to 
plough) @ plough. 

ἀροτρόπους, -od0s, 6, (fr. last, and 
ποῦς a foot) the foot, or sock of 
the plough, the ploughshare. 

Agody, cont. fcr apderv, pres. inf. 
act. of apdw. 

Apovoa, -as, and Ion, ae -155 
ἦν (fr. apdw to plough) arable, 
οι 5 athena land, afield, farm ; 
@ syuare measure of 100 cubits, 
about the third of an Irish acre ; 
ground, land ; the earth, 

Αρουραῖος, -a, τον) (fr. last) arable, 
Jit for, or relating to tillage; ru- 
ral, rustic, wild. 

ἀρούρϊον, -ov, τὸ, (dim, of same) a 
small field, paddock, alittle farm. 

Apotex, 3 pl. 1 f. ind, act. of αίρω. 

ἀρόω -ὥ, f. apdow, p. ἥροκα, to 
plough, till, cultivate ; per. pass. 
ἥρομαι, -σαι, «ται. 

Δρόωσι ς, “ἰος) Att. “ews, , Same as 
ἄροσις. 

ai hg (fr. ἁρπάξω toseize) in 

aste, hastily, eagerly, swiftlu, 
by snatches; rapaciously, rave- 
nously, forcibly. 

᾿Αρπαγεὶς, -cica, -ἕν, a. sin. -γέντα, 
par. 2a, pass. of same. 

Αρπᾶγη, -ns,%, (fr. dowd Gw to rob) 
rapine, robbery, pillage, taking 
by force ; a hook, drag, grapple, 
used for fishing up things fallen 
into a well, 


eerste. ° 
violent, ravenous ; swift, eager, 


furious, 


“Αρπᾶλέως, (fr. last) rapidly, vora- 


cwusly, violently ; by snatches. 


“Αρπαλίζω, (fr. same) to = 


grasp, lay hold upon ; to cate 
an opportunity. 


“Αρπαξ, -ayos, 5, ἡ, (τ. ἁρπάζω to 


rob) rapacious, ravening, de- 


vouring ; subs. a ravisher, plun- 


derer. 

“Αρπάξαις, Aol. for 

‘Aondéas, -doa, -av, 1 ἃ. par. of 
same. 

“Aoras, a. pl. of dorn. 

“Αρπάσας, 1 a. par. act. of ἁρπάξω. 

‘Apwdw -@, f. -dow, (fr. ἅρπη a 
sickle) to plunder, rob, steal. 

Αρπεδὴς, -éos -ots, 6, i), (fr. πέδον 
the ground) on a level with the 
ground, on the ground floor. 

‘Apweddyn, -ns, ἦγ and “Αρπεδὼν, 
-évos, ὃ, (fr. ἁρπάζω to seize) a 
rope, cord ; a halter, noose, snare, 
trap. 

‘Aorega, -as, fy (fr. πέζα the sole 
of the foot) the bottom, root, or 
Soot of a mountain; a fence, or 
wall of loose stones, 

“Aorn, -ns, ἦγ (fr. ἁρπάξω to seize) 
a sickle, reaping hook ; a crooked 
sword, hanger, scimitar ; a vul- 

ure, bird of prey. 

‘Aorvia, -as, ἣν (fr. same) ὦ harpy, 
a fabulous winged fiend; a 
storm, whirlwind. 

Αρῥαβὼν, -Bvos, ὃ, earnest, handsel ; 
a pledge, pawn, token, security. 
a. sm. αρῥαβῶνα. 

Appayis, ~éos «οὖς, 6, ἦγ (fr. aneg. 
and ῥήσσω to break) unbroken, 
entire, soun’, whole; firm, 
strong, durale, lasting. 


“Αρπαγησόμεθα, 1 pl. 2 ἢ, ind. m. οὔ Αρῥαξεν, Ion. for Appagev, which 


same. 

A*raypa,and” A pragpa, -ἅτος, τὸ, 
(fr. same) sporls, pluader, booty ; 
pillage ; rapidity. 

Λρπαγμὸς, -οὔ, 5, (fr. same) rob- 
bery, plunder, pillage. 

Αρπάζει, 3 sin. ᾿Λρπάζουσιν, 3 pl. 
pres. ind. act. — “Αρπάζειν, 
pres. inf, δοί, --ο Λρπάζοντες, τι. 
pl. par. pres. act. of 

Αρπάξω, ἴ. -ow, and Dor. -ξω, 
p. ἥρπακα, and joraya, to rob, 
plunder, pillage, spoil ; to snatch, 


Poet. for ἥραξεν, 1 ἃ. act. of 
apdoow. 

*Appidos, -ov, 6, ἧ, (fr. a neg. and 
ῥαφὴ a seam) without seam, 
woven throughout, of one piece. 

“A ppeva, a, SM. — “Appeves, n. pl. 
— Αρῥένων, g. pl. of ἄρῥην. 

Appevtxds, and Apcevtkds, -7, -dr, 
(fr, ἄρῥην or ἄρσην male) mascu- 
line, manlike ; robusi, strong. 

A ppevoyédvos, -ov, 5, i), (fr. same, and 
γίνομαι to be) bearing males, 
producing a manly offspring. 


seize, take forcibly, carry off ; to| Αρῥενωδῶς, (fr. same) in a manly 


snorry, tear, devour. 1 ἃ, act. joe 


manner, stoutly, bravely. 


Αρπακτὴρ, -ijpos, and Poet. ‘Ap- 


ADP 


oe and Αρῥηνωπὸς, «οὔ, ὃ, 
}, (fr. same, and oy the face) of 
a manly countenance, of a noble 
mien, or air. 

Apperis, -éos -ots, and “Apperas, 
-ov, ὃ, ἦγ (fr. a neg. and ῥέπω to 
incline) not leaning, inclining, or 
bending ; upright, erect ; straight, 
direct ; impartial, unbiassed ; 
insignificant, of no consequence, 
weak, feeble, 

Appeia, -as, ἡ, (fr. last) impar- 
tiality, indifference ; equitable 
ness. 

Αρῥήκτοισι, d. pl. of 

“Appnkros, -ov, 6, h, not to be broken, 
See αρῥαγής. 

“Appnv, or "Αρσην, -ενος, ὃ, a male 
of any kind. Adj. masculine, 
manlike, manly ; strong, stout, 
brave, valiant. 

Appnvéw -ὥ, f. τήσω, p. -nxa, (fr. 
last) to play the man; to bully, 
rail, scold. 

Ἀρῥηνὴς, -éos -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. same) 
mae, masculine, strong ; harsh, 
stern severe, rigid, fierce, 
rough. 

Appyvéw «ὥ, f. -«ώσω, (fr. same) to 
tcke ahusband, marry. Apjnvéo- 
feat -odpat, to act the man, be- 
have masculine; to desire the 
male. par. per. pass, nppnywpt- 
γος. 

Αρῥητοποιΐα, -as,h, (fr. ἄρῥητος γι 
expressible, and ποιέω to do) im 

piety ; wickedness, villany; in 
Samy, obscenity, 

Appnrorotds, -οὔ, 6, 4, (fr. same) 
abominable, detestable ; obscene, 
infamous ; a villain, profligate, 

‘Appyves, -οὔ, δ, ἡ, (fr. a neg. and 
péw to speak) uwnutterable, inex- 

pressible; not before spoken, 
mentioned, or talked of, unuttered ; 
not to be named, or repeated, 
abominable, impious; obscene, 
enigmatical, mysterious. 

Αρῥήτως, (fr. last) secretly, obscure 
ly, mysteriously. 

‘Appifos, see ἄριζος. 

Αρῥιχᾶσθαι, to crawl, or scramble 
up on the hands and feet; ts 
mount, climb. 

“Apptxos, “Aptyos, Αρισκος, -ov, ὃ, 
and Apptyn, -ns,4, @ basket, pan- 
nier, Or other wicker vessel. 

“Λρῥυθμος, -ov, 6, (fr. a neg. and 
ῥυθμὺς rhythm) znharmonious, 
unmusical; irregular, not me 
thodical, loose, wild ; immode 
rate. 

Αρῥύθμως, (fr. last) inharmonious- 
ly, wregularly, 

‘Appuros, -ov, 6, ἦν (fr. a neg, and 
ῥύπος filth) clean, neat; pure, 
chasie ; upright. 

ι for αναρύσονται, 3 pl. | 
. mid. of avapiw, fr. ava up, 
and apjw, which see. 

Appwdéw, Appwola, Ion. for oppw- 
δέω, and -δία. 

lAppworéw -0,f. -jow, Pp -nka, (fr. 
a neg. and ῥώννυμι to be strong) 
to be sick, infirm, labour unde 
wl health. 

Appdornpa, -ἅτος τὸ, (fr. last) sick- 

‘ 
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ness, weakness, 
health. 


Appworta, «ας, h, (fr. same) sick-| Apréw -G, and Apréopat -οὔμαι, see 


ness, disease, infirmity. : 
“Apfworos, -ov, 5, ἣ, (fr. same) wn- 
rm, weak, languid, sick; an 
invalid. 

“Ags, apvds, 6, §, (perhaps fr. apa 
aprayer, a lamb being a fre- 
quent sacrifice) a lamd. ἃ. pl. 
αρνάσι. 

Αρσάμενος, Auol. for ἀράμενος, 1 ἃ. 
per. mid. —‘Apoas, (fol. for 
doas, la. par. act. of dpw. 

‘Apoev, neut. sin. —’ A pceva, a. sin. 
— ‘Apceve, n. or a. du, of ἄρσην, 
same as ἄρῥην. ' 

Ἀρσενϊκὸς, «ἢ» -dv, (fr. ἄρσην male) 
masculine. 

Αρσενοκοίτης, -ov, 6, ἦγ (fr. same, 
and κοίτη a bed) a sodomite. 

“Apony, -evos, 6, ἦγ See dppny. 

*Apots, -t0s, Att. -ews, ἡγ (fr. αίρω 
to raise) exaltation, elevation, 
raising, lifting up ; a carrying, or 
txuing away, deprivation ; a bur- 
den, load; tax, tribute, 

*Apotkos, “οὔ, 6, see άρῥιχος. 

*Aocoy, 1 ἃ. impr. act. —‘Apow, | 
t. ind. act. Aol. of dow. 

Αρτάβαξος, -ov, δ, Artabazus, a 
man’s name. 

AprdBavos, -ov, 6, -Artabanus, a 
man’s name, 

Αρτάβη, της» ἡ) ἃ Persian measure 
for grain. 

*Aprapts, -td0s, ἦν Dor. for “Apre- 
(S$. 

- Sime, -ov, 5, (fr. ἄρτος bread, 
and répvwto cut) a butcher, cook, 
butler. 

Aordvn, -ns, ἧ, (fr. aptdw to hang 
up) @ halter, noose, collar; a 
rope, strap, belt, support, 

Aotagipéns, -ov, 6, Artarerzes, a 
man’s name, 

Aordw -G, and Ion. Apréw -G, f. 
-fow, ἢ. -nka, to hang up, sus- 
pend; to attach, or fasten to; 
to support by. Αρτάομαι, and 
Jon. Apréopat, to han, be sus- 
pended from, or supported by; 
to depend upon, rely, trust to; 
ta prepare, provide, make ready ; 
ta conciliate, ingratiate. 

Acrepas, -d, 6, Artemas, a man’s 
name, 

Αρτεμέα, ἃ. sin. and neut. pl. of 

Αρτεμὴς, -é0s, -οὖς 5, ἡ, (perhaps fr. 

' ἄρτιος whole, or fr. a neg. and 
τέμνω to divide) whole, entire ; 
safe, sound ; even, not odd; fit, 
proper, suitable, 

“Apreuts, -tos, and -tdos, ἡ, Diana. 

ἀρτεμίσια, -as, ἦγ the herb mug- 
worth or motherworth ; Artemi- 
sia, a woman’s name. 

Ἀρτεμίσιον, -ov, τὸ, 
Diana) a festival, temple, statue, 
or other thing dedicated ta Diana. 

Aprepay, τόνος, 6, (fr. aprdw to 
hang up) the mainsail, foresail, 
topsuil ; a sailyard, yard, or yard- 
arm. a, Sin. αρτεμόνα. 

Aprepay, «ὄνος, 6, amman’s name. 

Αρτεπίβονλος, -ov, 6, (fr. άρτος 


anfirmiy, all; 


(fr. “Aprepis: 


APT 


a trencher-friend ; one of Ho- 
mer’s mice. 


αρτάω. 
‘Aprnpa, «ἅτος, τὸ, (fr. αρτάω to 
ang up) any thing suspended, 
hung up, or attached to, an ap- 
pendage ; a belt; a pendant, ear- 
ring. 

Αρτὴρ, «ἦρος» 6, (fr. same) α sus- 
pender, or support of a burden, 
any contrivance to bear a load ; 
the shoulders, back; a strap, 
thong, rope, belt; a case, sheath, 
scabbard ; a kind of shoe. ' 

Αρτηρία, -as,4, (perhaps fr. ap air, 
and τηρέω to keep) an arlery ; 
the pulse ; the windpipe. 

Ἀρτηριᾶκὸς, -i}, -dv, (fr. last) arte- 
rial, 

Αρτηριοτομία, -as, ἣν (fr. same, and 
τέμνω to cut) @ cutting, wound- 
ing, or separation of anartery ; 
or of the throat. 

Aprnpiddys, -eos τους, δ, fy (fr. 
same, and cidos a likeness) arte- 
rial ; resembling, or relating to 
an artery. 

‘Apri, now, at present, already, 
lately, just now; az’ ἄρτι; or 
απάρτι, henceforth, henceforward, 
from this time; ἕως ἄρτι uniil 
now, till this time, In compos. it 
implies newness ; or, for dorcus, 
whole, perfection. 

Λρτιάκις, (fr. ἄρτιος equal) equal- 
ly, evenly, of equal number, 

Apridgw, f. -άσω, p. -axa, (fr. 
same) ta play at odd and even; 
to fit, make even, or equal ; to 
prepare, provide, furnish. 

Apriacpds, -οὔ, ὁ, (fr. same) odd 
and even; playing at it. 

Αρτιβλαστὴς, -éos -ots, and Αρτί- 
Bracros, -ov, ὃ, §, (fr. dort late- 
ly, and βλαστάνω to bud) lately 
budding; but now shooting ; 
sprouting, fresh. 

Λρτιβρεφὴς, -ἔος -0ds, 5, ἡ, (fr. ἄρτι 
lately, and βρέφος an infant) 
lately barn, infant, young. 

Αρτίγᾶμος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
ydpos marriage) new married. 

Αρτιγένεθλος, -ov, 6, f, (fr. same, 
and γενέθλη a birth-day) same as 

Λρτιγενὴς, τέος -ots, δ, ἡ, Poet. for 

Αρτιγέννητος, του, 6, ἡ, (fr. same, 
and γίνομαι to be born) new 
born, lately, or just born ; very 
young. 

Apriddxous, -vos, 6, ἡ (fr. same, 
and δάκρυ a tear) lately weep- 
ing, mourning just now; in- 
clined to weep. 

Αρτιέπειος; -a, τον, Same as 

Aortentis, -ἔος «οὖς, ὃ, ἡ, (fr. ἄρτιος 
perfect, and ézw to speak) talka- 
tive ; articulate, distinct, clear ; 
specious, insinuating, artful ; 
true, speaking truth, genuine. 

Αρτίζω, f. -tow, (fr. same) to fit, 
JSrame; to compose, settle; to 
Jinish, complete ; to execute, per- 
farm. 

Αρτιθαλὴς, -éos -οὖς, ὃς f, (fr. same, 
and ϑάλλω to bloom) fresh 


bread, and exiBorAos awaylayer)| blooming, just flourishing. 
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4 


APY 


AprixodXos, -ov, 5, fh, (fr. dor: late- 
ly, or ἄρτιος perfect, and xo\\dw 
to ὭΡΑΙ sticking firmly, strong ; 
well joined, lately 
made, new. 


compact ; 


“Aprios, τους ὃ, ἡ, (fr. dow to suit) 


even, equal ; whole. entire; per- 
Sect, complete, sound; apt, fit, 
agreeable, proper. 


“Aprinos, -ov, ὃ, h, Poet. for 


Aprinous, -odus, δ, ἡ, (fr. ἄρτιος 
sound, and ποῦς a foot) surefoot- 
ed, sound in the feet, firm, steady 
strong, healthy. 

‘Apriacs, -tos, Att. -ews, ἢν (fr. ap- 
τίζω to form) finishing, perfec- 
tion, culture, care; ornament, 
embellishment, decoration. 


Aptiroxos, -ou, 5, h, (fr. ἄρτι lately, 


and rixrw to produce) new born, 
very young ; that has lately borne, 
just delivered, 


Aorirporos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, and 


τρέπω to turn, οἱ τρέφω to rear) 
just reared, or arrived at maturi- 
ty, young. 


Αρτίφᾶτος, -ov, ὃς ἡ, (fr. same, and 


φάω to kill) lately dead, just kill- 
ed. 

ipowy, -ovos, 6, fh, (fr. ἄρτιος 
perfect, and φρονέω to think, th. 
φρὴν the mind) sane, sound in 
mind, 


Αρτίως, (fr. same) perfectly, whol- 


ly, entirely; soundly, sensibly, 
truly. 


Apriws, (fr. ἄρτι lately) just now, 


recently, lately ; evenly, fitly. 
Λρτοκοπιᾶκὸς, “οὔ, 6, §, (fr. ἄρτος 
bread, and κοπίαω to toil) well 
baked ; bread well wrought; a 
crust, or piece of bread. 
Αρτοκόπος, -ov, 5, ἦγ (fr. same, and 
κόπτω to knead) α baker. 
Ἀρτοξέρξης, same as Apratépins. 
Aproraids, «οὔ 6, f, (fr. ἄρτος bread, 
and ποιέξω to make) a baker. 
“Apros, -ov, δ, (perhaps fr. afpw to 
raise) bread, a loaf; food. 
Aoroddyos, -ovu, 6, (fr. ἄρτος bread 
ey” eat), ΠΕΡ, πα’ 
one of Homer's mice. 
Αρτυθήσεται; 3sin, 1 f. pass. — Ap- 
τύσετε, 2 pl. 1 f. ind. act. of ap- 
τύω. 
᾿Αρτῦμα; -ἅτος, τὸ, (fr. ἀρτύω to 
pickle) sauce, seasoning ; pickle, 
brine. 

‘Aorvois, ~cos, Att. -ews, §, (fr. 
same) seasoning, relish, sauce. 
Aordw, or Αρτύνω, ἢ, αρτύσω, Ὁ. ἤρ- 

τυκα, (fr. ἄρω to fit) to fit, suit, 
accommodate ; tocontrive, fergn ; 
to provide, furnish, equip; to 
season, salt, pickle. 1 a. act. ἡρ- 
τυσα. par. pres. pass. apruduevos. 
per. pass. ἡρτυμαι" par. ηρτυμέ- 
vos. 1 a. ind. pass. ηρτύθην. 1 f, 
pass. αοτυθήσομαι. 
Αρυσάμενος, par. 1 a. mid. of aptw. 
Αρυστὴρ, -iocs, 6, (fr. aptw to 
draw) a measure; a glass-full, 
gill; a bucketand wheel, or such 
hike machine for a well. 


Apurio, -7095, f, (ft. same) @ buck 


et, pump, or other instrument t 
draw water. 


» 


APX 


Aptw, and Apiry, f. ἀρύσω, p. jpu- 
xa, to draw, raise from below ; to 


ift. 

Αρφαξὰδ, indecl. Arphuxad, a 
man’s naine. 

Aoydyyeros, -ου, 6, (fr. αρχὴ head, 
and ἄγγελος an ange!) an arch- 
angel, chief angel, prince of 
angels. 

Apyayéras, -αν ὃ, Dor. for apynyé- 
Tn, ov, 6, an 

Apyayds, Dor. for apynyds, ov, ὃ, 
(fr. same, and ἡγέομαι to lead) 
a head, leader, captain, chief, 
ruler. 

Apyadev, Dor. for ἀρχῆθεν, (fr. 
same) from old; of old, former- 
ly, anciently, long ago. 

Αρχαὶ, -Gy, al, (pl. of same) Jirst- 
fruus, first offerings. 

Αρχαΐζω;, f. -icw, p. «ἰκα, (fr. ap- 
χαῖος ancient) to imitate the an- 
cients ; to adopt old customs ; to 
restore to its unctent state. 

Apydixds, and Apyatixds, -7, τὸν, 

fr. same) antiquated, old, old 
JSashioned. 

Αρχαϊκῶς, (fr. last) old fashioned- 
ly; anciently. 

Apxairt, -wy, of, (pl. of ἀρχαῖος an- 
cient) the anctents; ancestors, 

forefathers. 

Αρχαῖον, -ov, τὸ, (neut. of same) 
a loan, debt, principal sum ; 
usance, usurious profit; inter- 
est, return, income, 

Apxatos, -a, -ov, and Ion. -n, “ον, 
comp. -érepos, sup. -draros, (fr. 

αρχὴ the beginning) ancient, old, 

Joga times ; old fashioned, 
antique, out of date. 

Αρχαιότης, τητος» §, (fr. last) anti- 
quity, the men, or times of old ; 
anrieniness, oldness. 

Λρχαιρεσία, -as, fh, (fr. ἀρχὴ rule, 
and αἱρέω to elect) an election, 
creation of magistrates. 

Αρχαιρεσιάζω, f. -dow, fr. last) to 
assemble for, or hold an election ; 
io elect, vote, choose ; to canvass, 
Solicit votes, or interest. 

Αρχαϊσμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. ἀρχαῖος an- 
cient) imitation of the ancients * 
affectation of antiquated style ; 
an archaism, or ancient phrase, 
or mode of expression. 

Ἀρχαίως, (fr. same) anciently, for- 
merly, of old. 

‘Apyapos, του; ὃ, (fr. αρχὴ govern- 
ment) a prince, chief, ruler. 

Apyédnpos, -ov, δ, ἃ man’s name. 

Αρχιδίκης, του, 6, (fr. ἀρχὴ rule, 
and δίκη justice) α just ruler, 
equitable magistrate, impartial 
judge. 

Αρχέξωσις, ~ews, fh, the white vine. 

“Apxet, 3 sin. pres, ind. —’Apyety, 
pres. inf. act. —“ApyeoOat, pres. 
inf, pass.—’ Apyerat, 3 sin. pres. 
ind, pass, of doyw. 

Apyctov, -ov, 7d, (neut. of next) 
the palace, court. or residence of 
the prince, or magistrates; a 
cuuncil chamber, courts ef justice, 
public hall, 

Αρχεῖος, -αγ “ον, Same aS ἀρχαῖος. 

Ἀρχέκἄκος, του, ὃ, ἡ, (ff. αρχὴ be- 


4 


APX 


APX 


ginning, and κακὸς evil) the! Aipyrcparetu, f. “εύσω, (fr. apyre 


cause, origin, author of evil, or 
misfortune. 


ρεὺς a high priest) to be, ordet as 
high priest, 


Δρχέλᾶος, του, 6, (fr. same, and] Apyrepartkds, -i), «ὃν, (fr. same) re- 


λαὸς the people) a ruler of the 
people, prince, chief. Also, Ar- 
chelaus, a man’s name, 

Αρχέπολις, -tos, Att. ~ews, 6, Hy (fr. 
doxw to govern, and πόλις a city) 
ruling tn the city, pre-eminent in 
the state, having influence, or 
power in public affairs. Subs. a 
sovereign, ruler, prince, 

“Αρχεσθ᾽ for ἄρχεσθαι, pres. inf. 
pass, —’Apyera, Ion. for joyero, 
3 sin. imp. ind. pass. —“Apyeu, 
Dor. for dpyou, pres. impr. pass. 
of doyw. 

Apyxériros, -ov, 5, ἢ, (fr. apy} the 
beginning, and τύπος a stamp) 
original, elemental, primitive. 
Subs. an original, pattern, arche- 
type. 

Aoxedw, same as ἄρχω. 

Αρχὴν Tiss ἦγ, α beginning, com- 
mencement, origin ; an extremity, 
or outermost point, end; a first, 
or original state; a principle, 
element, cause, head ; authority, 
rule, dominion, power, com- 
mand, empire, supremacy ; of- 
Jice, magistracy ; a magistrate, 
Pl. first-fruits, first offerings, 
an’ apyijs or arapyis, from the be- 
ginning, from eternity. ἀρχὴν; or 
τὴν apyiv, for κατὰ τὴν ἀρχὴν, 
in the beginning, at first, former- 
ly ; absolutely, verily. 

Apxnynretw, and Apynyntiw -ὥῶ, 
(fr. next) to hold the supreme au- 
thority, rule, govern, command, 
direct. . 

Apynyérns, and Dor. Apyayéras, 
του, δ) (fr. apy rue, and ἡγέο- 
pat to lead) a leader ; a prince, 
ruler; an author, beginner, first 
cause. 

Aoxnyéris, «ἴδος, fh, (fr. same) 
same as last in the fem. gender ; 
α woman ruler; a patroness. 

Apynyds, -οὔ, 6, (fr. same) a lead- 
er, chief, prince, ruler. 

Αρχῆθεν, Ion. for εξ apyis, from 
the beginning, anciently ; former- 
ly, long ago. 

Ἀρχὴν, and τὴν αρχὴν; for κατὰ τὴν 
αρχὴν, in the beginning, origi- 
nally, at first ; principally, chief= 
ly; totally, entirely ; verily, ab- 
solutely, 


ating to the high, or chief prrest, 
or to his office, pontifical. 

Apxrepéa, -ρεῖ, -pcis, -ρεῦσιγ «ρέων; 
-péws, Cases of 

Ἀρχιερεὺς, -éos, and Att. “ἕως; 6, 
(fr. ἀρχὸς chief, and ἱερεὺς a 
priest) a high priest, chief priest ; 
a chief, head, or father of the sa- 
cerdotal families among the Jews ; 
a pontiff, bishop ; a sacred ma-~ 
evstrate, officer regulating holy 
ceremonies, 

Αρχιερωσύνη; -ns, f, (fr. last) the 
high priesthood. 

APY LETALPOS, ov, 0, (fr. aoyds chief, 
Ἐν Ag dea? 
JSriend, intimate companion, chtef 
favourite, 

Αρχιευνοῦχος, -ov, δ, (fr. same, and 
εὐνοῦχος a eunuch) a principal 
eunuch, the chef of the eu- 
nuchs, 

Αρχικὸς, τὴν -dv, (fr. αρχὴ the be- 
ginning) primary, original ; 
chief, principal, head; ruling, 
royal,imperial ; fit for command, 
able to direct, 

ΛΑρχικυβερνήτης, -ov, ὃ, (fr. αρχὸς 
ἐἄχες and ea on ἽΝ 
chief pilot, master, commander. 

Αρχίλοχος, -ov, 0, Archilochus, a 
man’s name. (i 

Ἀρχιμάγειρος, -ov, ὃ, (fr. ἀρχὸς 
ane bei μάγει ὃς a sey a 
chief cook, or Bice 3 a butler ; 
a captain of the guard. 

Αρχιοινόχοος, -ov, 6, (fr. same, 
civos wine, and yéw to pour) a 
chief cupbearer ; a head butler. 

Αρχιπειρατὴς; -οὔ, 6, (fr. same, and 
πειρατὴς ἃ pirate) a chief, or cap- 
tain of pirates, 

Αρχιποίμην, ~evos, 6, (fr. same, and 
ποιμὴν a Shepherd) a chief, or 
head shepherd. 

‘Aoyimros, ~ov, δ, (fr. same, and 
ἵππος a horse) a master of horse, 
chief groom, equerry. Also a 
man’s name. 

Αρχιπρεσβυτὴς, -οὔ, 6, (fr. same, 
and πρεσβυτὴς an ambassador) 
a chief ambassador, the head of 
an embassy. 

Αρχισιτοποιὸς, -ot, δ, (fr. same, 
σίτος bread, and ποιέω to make} 
a chief, or master baker. 


ApxOévra, a. sin. par. 1 a. pass.| Αρχιστρατηγὸς, -οὔγ ὁ, (fr. same, 


of άρχω. 
Apylarpas, -ov, ὃ, (fr. ἀρχὸς chief, 
and ιατρὸς a ee) 
surgeen ; an eminent p 
Αρχιγραμμᾶτεὺς, -éos, δ, (fr. saine, 
and γραμματεὺς a scribe) a chief 


ysician. 


and στρατηγὸς a general)a heud 
general, commander in chief. 


a chief ἈΑρχισυνάγωγος, σου, ὃ, (fr. same, 


and συναγωγὴ a synagogue) a 
ruler, governor, or warden of % 
synagogue. 


scribe, or principal clerk, the} Αρχιτεκτονεύω, f. -εύσω; and Agyt- 


head, or ruler of the scribes, chief 
Secretary. 

Aoyiddpos, του, δ) Archidamus, a 
man’s name. 


τεκτονέω -G, f. -ήσω, (fr. ἀαρχιτέκ- 
των an architect) to model, 
scheme, design, draw a plan ; to 
invent, devise ; to build. 


ἀρχεδεσ μεν μὲ oC a: Apyxirexrovia, -as, ἣν, (ff. same} 
c a 


οὗ, δεσμὰ fetters, and φύλαξ a 


building, architecture. 


guard) a chief, or principal jailer.| Αρχιτεκτονικὴ, fis, 4, (fem. of 


Αρχιδεσμώτης, -ov, δ, (i. same) 
same as last. 
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next) architecture. 
Αρχιτεκτονικὸξ, τὴ» τὸν, (fr. next) 


ΑΡΩ 


architectural, relating to building, 
skilful in architecture. : 

Αρχιτέκτων, -ovos, ὃ, (fr. ἀρχὸς 
chief, and τέκτων a workman) a 
master builder, architect, engi- 
neer ; an inventor, contriver; an 
intriguer, plotter. 

Αρχιτελώνης, -ουγδ, (fr. same, and 
τελώνης arevenue officer) a chief 
collector, or head farmer of the 
revenue, principal tax-gatherer. 

ΜΕ» -ov, 5, (fr. same, and 
τρικλίνιον a dining-roum) aruler, 
president, or steward of a feast. 


Αρχίφῦλος, -ov, ὃ, (fr. same, and 


φυλὴ a tribe) the chief of atribe, 

or ward; 

borough. 
“Aoxpevos, Sync. for apy dpevos, par. 


pres. pass. — or lon. for ηργ- 


μένος, par. per. pass. of doyw. 
Ἄρχομαι, See dpyw. 


Aoyds, -οὔ, ὃ, (fr. αρχὴ chief) a 
prince, ruler, chief, governor; a 


leader, conductor, guide. Adj. 
chief, arch, head. 

"Apyouct, d. pl. of ἄρχων. 

Aoyw, f. -fw, p. ἤρχα, (fr. same) 
to begin, commence, originate ; 
to rule, govern, command, sway. 
"Apxona, fo make a beginning, 
undertake, take in hand, attempt ; 
to be ruled, governed, subject to, 
obey, submit, 1 a. act. ind. 
Rota’ par. ἄρξας. pres, pass. par. 
ἀρχόμενος, Imp. pass. ηρχόμην, 
του, éTo. per. ind. pass. ἤργμαι" 
par. noypévos. 1f. mid. ἄρξομαι. 1 
a. mid. ind. ηοξάμην" sub, αοξῶ- 
μαι" inf. ἄρξασθαι" par. aptdpevos. 

Δοχώμεσθα, Poet. for αρχώμεθα;, | 
pl. pres. sub. mid. of last. 

Apywy, -ovca, -ov, ἃ. pl. -χουσι; 
par. pres, act. of same. 

Ἄρχων, -ovtos, 6, (fr. same) ἃ 
prince, ruler, governor, chie 
magistrate, archon, 

Age, f. doa, and /Eol. docw, p. 
joa, to fil, adapt ; to settle, de- 
termine, decide; to furnish, 
provide, accoutre ; to cover, hide ; 
to shield, protect ; to bind, fasten, 
fiz, build; 10 refresh, recreate; 
to plot, contrive; to agree, ac- 
quiesce, accord ; to suit, match, 
agree with, answer to. 1 ἃ. act. 
ind. ἤρα, and Lol. jpea, and do- 
ca, par. docas. per. mid. joa, by 
redupl. donoa, and Poet. ἀρᾶρα. 

Ao®, 1 f. ind. act.—’Apw, 1] ἃ. 
sub. act. of aipw. 

Aowyi, -ἧς, ij) (ff. ἀρήγω to help) 
assistance, relief; remedy, cure. 
‘Aawyas, -ov, 5, 7, (fr.same) a help- 
er, defender, guardian, protector ; 
a champion, assertor, avenger ; 

a patron, 

᾿Αόωμα, -dros, τὸ, (fr. doc intens. 
and ὄζω to smell) a perfume, 
odour, scent. im pl. aromatics, 
sweet spices. Also, (fr. apdw to 
plough) ploughed, or tilled land ; 
grain ; flour, 

Aowparixds, -7, -dv, and Αρωματώ- 
dns, -é0S, -ovs, and Att. -ews ὃ, f, 
(fr. last) aromatic, odoriferous, 
fragrant, 


a headsman, head- 


ΑΣΒ 


ΑΣΗ 


Apwpatodspos, -ou, 6, hy (fr. δᾶπιε,} Ασὸρούβαλ, indecl. -Asdrubal, 


and ¢éow to bring) bringing per- 
fume, incense-breathing, sweet 
smelling. 

Aowvia, «ας; f, the medlar tree. 

“Aows, -wos, δ, Dor. for ἤρως. 

“As, until that, till then. 

“As, a. fem. pl. of és. 

Aca, indecl, Asa, ἃ man’s name. 

“Aca, Dor. for joa, 1 a. act. of 
άδω, Or aisdw. 

“Aca, 1 ἃ. inf. act. of ddw. But 
“Acat is fr. άδω, or αείδω. 

Ασάλευτος, -ov, 6,4, (fr. aneg. and 
σαλεύω to agitate) still, calm, 
unagitated, unshaken ; not ta be 
shaken, immoveable, firm, steady. 

Ασάλπιγκτος, OF AcdAmkros, -ov, 
ὃ, 4, (fr. a neg. and σάλπιγξ a 
trumpet) unsounded, not pro- 
claimed ; silent, still, not disturb- 
ed by the trumpet. 

Acdpevos, par. 1 a. mid. of dw, or 
ατάω. 

Ασάμινθος, -ου, ὃ, (perhaps fr. dots 
dirt, and μινύθω to lessen) α 
basin, or u:ashing vessel, tub, 
bath. 

Ασᾷν, pres. inf. act. cont. of 
acdw. 

Ασάνδᾶλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and 
σανδάλιον a slipper) without 
shoes, unshod, bareyoot. 

Ασαπὴς, -ἔος «οὖς, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and σήπω to rot) not putrid, 
sound, whole, healthy ; not liable 
to decay, lasting, imperishable. 

Acapxia, -as, n, (fr. a neg. and 
σὰρξ flesh) leanness, lankness 
thinness; want, or decay of 
SJlesh. 

‘Acapxos, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same) lean, 
meager, thin. 

‘Acapoy, -ov, τὸ, foalfoot, or wild 
spikenard. 

“Acas, Ion. for jas, 2 sin. 1] ἃ. act. 
of déw. , 
Ασάφεια, «ας, ἢ, (fr. a neg. and 
σαφὴς clear) indistinctness, ob- 
scurity, confusion, want of per- 

Spicuity, uncertainty. 

Ασἄφὴς, -ἔος -ods, 6, ἡ, (fr. same) 
indistinct, obscure; perplexed, 
involved ; uncertain, dubious. 

Ασάω -ὥ, f. -fow, (fr. don loath- 
ing) fo disgust, offend, cause, or 
produce aversion. acdopat, to be, 
or feel disgusted, loathe, distaste ; 
to abhor, dislike, reject ; to fret, 
grieve, 

*AcBectos, -ov, 5, ἦγ and in fem. 
ασβέστη,ι (fr. a neg. and σβέννυμι 
to extinguish) unquenchable, in- 
extinguishable. 

Ασβολάω -&, ἴ, -σω, same as ac- 
βολόω. 

Ασβόλη, -ης, H, and “Ασβολος, «οὐ, 
ὃ, (perhaps fr. dois dirt, and 
βάλλω to cast) soot, smut, ashes ; 
α spot, speck, stain, taint. 

Ασβολόεις, -ecoa, -ἐνγ (fr. last) 
Poet. for ασβολώδης. 

Ασβολόω -G, f. -dow, (fr. same) to 
smut, mark with soot, or other 
black dirt ; to dirty, stain, taint. 

sl -£0$ τους, 2 ἡ» (fr. 
same) sooty, smutty, dirty. 

pi Y, αἰτίῳ 


man’s naine, 

Ασέβεια, -as, hy (fr ασεβὴς amp 
ο impiety, profanation, un 
godliness ; wickedness, sin. 

AceBéw -G, f. -τήσω; p- ησέβηκα, ! fr. 
same) to act tmpiously, be un- 
godly, sin. 1 a. inf. act. ασεβὴ- 
σαι. 

Ασεβὴ, a. sin, and neut. pl. cont 
of ἀσεβής. 4 
Ασέβημα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) ἐπι- 
piety, profanation, wickedness ; 
α sin, crime ; an exrpiation, atone- 

ment, 

Ασεβὴς, -éos -ovs, δ, f, (fr. a neg. 
and σέβω το respect) impious, 
ungodly ; wicked, sinful, pro- 
Sane. 

Ασείρωτος, -ov, 6, h, (fr. aneg. and 
σειρὰ a chain) not fastened to, 
unattached, unharnessed, ungo- 
vernable, wild. 

Acedyaivw, f. -ἀνῶ, (fr. ἀσελγὴς 
wanton) same as ασελγέω. 

Acedyeia, -as, ἣν (fr. same) wen- 
tonness, lasciviousness, leudness ; 
immodesty ; impudence, inso- 
lence; insult. 

Ασελγέω -ὥ, f. -«ἥσω, (fr. same) to 
wanton, play lasciviously, act ob- 
scenely, behave indecently. It is 
construed actively in the passive 
like a deponent. 

Ασελγέως, (fr. same) wantonly, 
lewdly ; insolently. 

Ασελγὴς, -éos «οὕς, δ, ἦγ (fr. a neg 
or intens. and Σέλγη a place 
according to some, of remarka- 
bly good manners ; according to 
others, of notorious infamy) pe- 
tulant, impudent, insolent ; wan- 
ton, debauched, lewd, lascivious ; 
impure, shameless. 

᾿Ασελγῶς, Same as ασελγέως. 

AcéAnvos, του, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
σελήνη the moon) dark, without 
light ; dim, gloomy, shady. 

‘Acepvos, -ov, 6,7, (fr. a neg. and 
σεμνὸς honourable) dishonoura- 
ble ; dishonest ; irreverend ; base, 
mean, undignified, 

‘Acextos, -ov, 5, ἢ, (fr. same, and 
σέβω to revere) same as ασεβής. 

Acerijs, és -οὖς, 6, ἡ, (Gen. xvill. 
25.) impious, ungodly, wicked. 

‘Aosypat, Dor. for άσομαι, 1 f. mid. 
of gow. 

‘Aon, -ns, ἦγ (fr. déw to satiate) 
nausea, loathing ; disgust, dise 
like, aversion ; trouble, uneasia 
ness, anxiety. 

Aci, 2 sin. 1 ἢ, mid. — Acbeis, par. 
1 ἃ. pass. of άδω. 

Ασηθείην, opt. —Aon9e, sub. of 
ησήθην, 1 a, pass. of ἀσάω. 

Ασήμαντος, -ov, ὃ, ἣν (fr. aneg. anc 
σημαίνω to mark) not markea 
or branded, unmarked; unob- 
served, unattended, unguarded 
unprotected, neglected. 

‘Aonpoy, -ov, τὸ, (neut. ofnext) un 
stamped, uncoined, or unwrought 
silver ; plate. 

*Aonpos, -ov, 5, f, (fr. a heg. and 
σῆμα a mark) without any mark. 
or note of distinction; mean, ἵν᾽ 


7 


ΑΣΙ 


stgniicant ; humble, lowly, πιο- 
dest; obscure, inconsiderable ; 
tndistin:t, confused. 

ἀσήμως; (fr. last) obscurely, mean- 

᾿Ασήπτος; -ov, ὃ, 9, (fr. a neg, and 
σήπω to rot) sound, whole, heal- 
thy ; lasting, durable, incorrupti- 

Ασὴρ, Heb. indecl. Aser, a man’s 
name. 


ATK 


out a sword or weapon, unarm- 
ed. 

Ασίη, -ns, 4, lon. for acta, fem, of 
actos. 

‘Aotpos, του, ὃ, silver. 


AXTI 


ment; study, pursuit, diligence ; 
custom, habit; regimen, ‘diet, 
training, 

Ασκητέος, «ας -ov, (fr. same) to be 
practised, tried, &c. 


Actyn, -ns, 4, the name of an herb,| Acknrijpiov, -ov, τὸ, (fr. same) a 


and of a city, 
Ασϊνὴς, -ἔος «οὖς, 6, ἡ, (fr. a neg. 
ard σίνω to hurt) unhurt, free 


JSrom harm, safe, sound ; harm-| Acknrijs, «αὖ, 6, (fr. sam 


less, innocent. 


school, hall, or public place for 
study or exercise; ἃ monastery, 
convent, 

μὴ a teachi- 


er, master ; an ascetic, hermit. 


Ασήσω, -ἢςν “ἢν 1 a. sub. act. of] Acios,~a, -ov, (fr. dats dirt) muddy, Ασκητὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) exer- 


acdw. 

AcGévera, and Ασθενία, -as, §, (fr. a 
neg. and σθένος strength) weak- 
ness, infirmity, bad health ; want, 
poverty; cowardice, pusillani- 
muy. 

Ασθενὲς, neut. sin. — Acbevy, -νεῖς, 
-vovs, “νῶν; cases of ασθενής. 

Acbevéw -ὥ, f. -jow, p. ησθένηκα, 
(fr. a neg. and σθένος strength) 
to be sick, weak, or infirm; to lan- 
guish, pine, decay ; to be im- 
poverished, reduced, or destitute ; 
to be in doubt, waver. par. pres. 
act. ασθενέων «ὧν, -éavoa -οὖσα; 
foy «οὖν. imp. ind, act. ησθένεον 
-ovv. 1 a. act. ησθένησα" par. 
ἀσθενήσας, -aca, -av. 

Ασθένημα, -dros, τὸ, (fr. same) 
weakness, infirmity of body or 
mind ; prejudice ; sickness, dis- 
ease. pl. ασθενήματα. 

Ασθενὴς, -éas -οὔς, 6, §, comp. ασθε- 
νέστερος, sup. “τατος, (fr. same) 
infirm, weak, feeble, umpotent ; 
sick, ul; poor, destitute, indi- 
Sent ; simple, ignorant, silly, 

Ασθενϊκὸς, -ἡ, «ὃν, (fr. ἀσθενὴς sick) 
weak, sickly, delicate ; poor, in- 
digent, 

Ασθενοῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind. 
act. — Ασθενοῦντα, ras, “των; 
-νοῦσαν, «νοῦσι, cont. cases par. 
pres. act. of same. 

Ασθενῶς, (fr. ἀσθενὴς sick) weakly, 
Seebly ; poorly. 

“Ac@n, Ion. for ἥσθη, 1 ἃ. ind. pass. 
of dw, to hurt. 

“AcOua, -ἅτος, τὸ, (fr. dw to 
breathe) shortness of breath, dif- 
Jiculty of breathing; panting, 
palpitation ; asthma, 

AcOpaivovra, ἃ. sin. or neut, pl. 
par. pres. of 

Ασθμαίνω,. -ἄνῶ, p. joOpayxa,and 
Ασθμάζω, (fr. ἄσθμα panting) 
to breatheuith difficulty ; to gasp, 
pant, pulpitate. 

᾿Ασθματικὸς, -ἢ, «ὃν, (fr. same) 
breathing with difficulty, asthma- 
ttc ; panting, gasping. 

Acta, -as, §, Asia, the name of a 
country. 

Ασιᾶνὸς, «ἢ, -dv, (fr. last) relating 
to Asia, Asiatic. 

Ασιάρχης, -ov, ὃ, (fr. same, and 
ἀρχὴ rule) a prince, ruler, or 
governor of Asia ; an Asiarch, 


miry ; boggy, marshy. 

Acipaxos, -ov, 5, a kind of locust. 

“Aois, -tos, Att. -cews, and ‘Aon, 
«ἧς, ἦν (perhaps fr. ἄζω to dry) 
mud, slime, mire; filth, dirt, 
sweepings. — 

Aciréw -G, ἴ, -jow, (fr. a neg. and 
σῖτος food) to fast. 

Actri, (fr. same) fasting. 

Aotrla, and Ασιτεία, -as, ἦγ (fr. 
same) fasting, abstinence from, 
or neglect of food; hunger, want 
of food. 

Actrivw, f. -ἴσω, (fr. same) to fast. 

“Actros, -ov, 6, 4, (fr. same) unfed, 
fasting, hungry, starving. 

AckddaBos, and Ασκαλαβώτης, -ov, 
6, an eft, newt, lizard. 

Ασκάλἄφος, -ov, δι a kind of bird ; 
also, a man’s name. 

“Ackados, -ov, ὃ, ἦν (fr. a neg. and 
σκάλλω to dig) undug, untilled, 
uncultivated; neglected, waste, 
barren. 

Ασκαλώπας, -ov, δ, a woodcock. 

Ackdvrns, -ov, 6, (perhaps fr. a 
neg. and σκηνὴ a curtain) a 
couch or pallet ; a small, or poor 
bed ; a footstool. 


cised, practiced ; usual, custum- 
ary ; elaborate, complcte, perfect ; 
ascetic, austere, 

ΛΑσκιος; -a, τον, (fr. a intens. and 
oxia a shade) shady, dusky, 
dark, gloomy. Or, (fr. a neg.) 
without shade, exposed, open, 
glaring, desolate. 

Ασκλᾶπιὸς, Dor. for 

Λσκλήπιος, -ov, 6, Aesculapius, the 
god of medicine. 

Ασκληπιάδης, του, 5, the son of 
Esculapius. 

᾿Ασκοπος, “οὐ, 6, f, same as doxer- 
TOS. 

Ασκόπως, same as ackinrws. 

Ασκὸς, «οὔ, 6, (perhaps fr. a re- 
dund, and σχέω to contain) a 
leathern bottle, skin sewed up tc 
hold liquor ; the human body li- 
ing, or @ corpse. 

Ackotyev, 1 pl. pres, cont. ind. of 
aokéw. 

“Acxpa, -as, and Ion. “Acxpn, 15, 
ἦγ) name of a town. 

Ack, 1 sin, cont, pres. ind. act. 
of ασκέω. - 

“Aopa, -ἅτος, τὸ, (fr. άδω to sing) 
a Ong, POEM, verse. 


Ασκαρδάμυκτι, (fr. same, and cxap-|Acpdrioy, -ov, 7d, (dim. of last) a 


δαμύσσω to wink) without wink- 

ing, steadily, steadfastly. 
Aokapis, -ἴδος,) 4, a kind of worm, 
Weill, Ασχεθὴς,) and Ασκηθὴς, 

-ἔος -ots, δ, 7, (fr. α neg, and 


ballad, ditty. 

Acpay, Or Ασχὰμ, indecl. a man’s 
name, or an eastern title of an 
officer immediately attending 
the king. 


σχέθω to hinder) unhurt, safe,|’Acpevos, -n, τον, (fr. ἡσαἕνος par. 


sound ; unimpeded, unhindered, 
Sree. 

Ασκελέως, (fr. next) harshly, hard- 
ly, severely, heavily ; incessantly, 
continually, 

Ασκελὴς, -ἔος -ots, 6,4, (fr. a in- 
tens. and σκέλλω to parch, or a 
priv. and σκέλος a leg) soft, ten- 
der, not yet firm, wnmature ; 
wanting legs, imperfect, defect- 

_ ive; wnmoveable, fired; cone 
stant, continual, incessant ; hard- 


per. pass. of {dw to delight) glad, 
willing, pleased, delighted. comp. 
“ἔστερος, SUP. -ἔστατος. 
Acpévus, (fr. last) gladly, joyfully, 
Ασμὸς; «οὔ, 6, same as Gopa. 
Acogta, -as, §, (fr. a neg. and ca- 
gia wisdom) folly, indiscretwn, 
silliness; ignorance, inexperience. 
‘Acogos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
σόφος wise) foolish, silly, indis- 
creet; ignorant, simple, une 
taught. 


ened, dried up, very hard, .allous.|Acépu¢ (fr. last) foolishly, indise 
‘Ackerros, -ov, 5, ἣν (fr.a neg. and| creetly ; ignorantly. 
σκέπτομαι to survey) unseen ;|Acndopat, f. -dcopat,p. ἥσπασμαι; 


hasty, rash, inconsiderate. 
Ασκέπτως, (fr. same) hastily, in- 
considerately, rashly. 
Aokevijs,-éos -08;, and’ Ackevos, τοῦ, 
ὃ, f, (fr. same, and σκεῦος furni- 
ture) unprovided, unprepared, 
Ασκέω «ὥ, f. -fow, Pp. joxnKa, (fr. 


religious officer, presiding over| ἀσκὸς the body) te practise, ex- 


the public games in the Asiatic 
provinces, 

Actas, -ados, ἡ, Asta, 

Ασιδὰ, indecl. the stork, 


ercise ; to towl, work, labour; to 


τ, a intens. and σπάω to 
draw) to embrace ; to treat kind- 
ly, entertain, welcome ; to greet, 
salute ; to send wishes, compl 
ments, or respects. imp. ind. ησ- 
παϑόμην. 1 a. mid. ind. ησπασά 
μην" imp. ἀσπᾶσαι" sub. ασπάσω- 
μαι" inf. ἀσπάσασθαι" par. ασπα- 
σάμενος. 


teach, instruct ; to provide, fur-|Acraipu, f. -ἄρῶ, arid Ασπαιρίζω, 


nish, adorn. 1 a, ind. act. AoKn- 
σα" par. ackijoas. 


Aciénpos, “οὐ, é, hy (fr. a neg. and “Acknats, “106, Att. “EWS, ty (@. 
σίδηρος iron) withou£ a‘on, with-; last) practice, exercise, employ- 
94) 


(fr. α intens. and σπαίρω to gasp) 
to sob, sigh; to tremble, throd, 
beat, palpitate; to gasp, be i 
agony of death. 


ASTI 


Ασπάλᾶθος, -ov, 5, the white thorn, 


or rose of Jerusalem. 

Ασπάλαζ, -axos, 6, (perhaps fr. 
oxgw to draw) a mole. 

Ἄρα ἢ «ἔος, Att. -ews, δ, (fr. 


next, or fr. oxdw to draw, and 


As the sea) a fisherman, 
“Ασπαλος -ov, δ, a fish. 
Aordpayos, or Att. Aogdoadyos,-ov, 

δ) asparagus; brocoli, cabbage, 

and such esculent vegetables. 


“Aonxapros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and 


σπείρω to sow) not sown, un- 
sown ; uncultivated. 


Ασπάρτως, (fr. last) without sow- 


ing. 
ἽΛσπασαι; 2 sin. and -σασθεν 2 pl. 


impr. — Ασπάσασθαι, inf. — 


Ασπασάμενος, -n, -ov, par. 1 a. 
mid. of ἀσπάζομαι. 


Ασπάσησθε, 2 pl. 1 a. sub, mid. of 


same. 

Aondotos, =a, -ov, and -ov, ὃ, §, (fr. 
ἀσπάζομαι to embrace) pleasing, 
ἀκ δ, agreeable, delightful ; 
welcome. 

Acractws, (fr. same) willingly, 
readily, agreeably. 

Acraopés, -οὔ, ὃ, (fr. same) an em- 
brace, caress; salutation, greet- 
ing; welcome ; wishes, compli- 
ments, respects. 

Ασπαστὸς, -1},-d7, Same as ασπάσιος. 

Ασπαστῶς, Same as ασπασΐίως. 

“Aoxeppos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg, and 
σπέρμα 5604) wtthout seed, or 
offspring ; barren, unfruitful. 

Aoreoyés, (fr. a intens. and σπέρ- 

w to hasten) diligently, care- 
fully, faithfully ; earnestly, vehe- 
mently ; incessantly, persevering - 
ly, continually, 

*Aozeros,-ov, 5, ¥, (fr. α neg. and 
ἕσπω for ἔπω to overtake) unat- 
tainahle ; great, huge, immense ; 
boundless. 

Aonidhs, -€os “οὖς, 6, ἡ, (fr. ἀσπὶς a 
shield) round, like a shield. 

Ασπιδίσκη, -ns, 4, (dim. of same) 
a small shield ; anescutcheon or 
ornament like a shield; the bezel, 
or mounting of aring, &c. ὦ 

Ασπιδιώτας, -a,6, Dor. for 

Ασπιδιώτης, του, δ, (fr. ἀσπὶς a 


shicld) carrying a shield, α tar-| 


geteer ; a warrior, soldier. 

Ασπιδόδονπος, -or, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and δοῦπος a sound) sounding 
like a shield when struck ; ring- 
ing, clanging. 

Acridoedijs, -ἔος «οὖς, δ, ἧ, (fr. 
same, and εἶδος shape) shield- 
shaped, like a shield; carrying a 
shield, or buckler, 

Ασπιδοφόρος; -ov, 6, f, (fr. same,and 
φέρω to carry) using a buckler, 
carrying a shield ; an esquire, 
shield-bearer, 

Acridwy, g. pl. of ἀσπίς. 

Ασπίζω, f. -fow, p. -txa, (fr. same) 
to shield, guard, defend ; to use, 
or manage the shield. 

᾿Ασπῖλος, -ov, δ, §, (fr. a neg. and 
σπῖλος a speck) spotless, untaint- 
ed ; immaculate, pure, 

Acris, -td0s, ἧ, @ shield, buckler, 


target; an asp, a kind of smalllAcrariw -ὥ, a” Ῥ. ηστάτηκα, 
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(fr. next) to be unsettled, with- 
outa fixed residence ; to wander ; 
to waver, vary, be fickle, or in- 
constant ; to totter, stagger. 

“Acraros, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
ordros firm, th. ἴστημι to set) 
unsteady, tollering ; wnconstant, 
getcer ; a warrior. Sickle; unsettled, wandering ; 

“Ασπλαγχνος; -ov, ὃ, 4, (fr. a neg.} careless, negligent, indifferent. 
and σπλάγχνον the bowels) heart-)Acrdrws, (fr. last) loosely, unstea- 
less, spiritless ; timid, cowardly ;| dily. 
merciless, pitiless, cruel, inhu-|’Actagis, -tdos, 4, fr. aredund. and 
man, oragis which see. 

‘AorAnvov, του, τὸ, (neut. of next)|“Acrdyus, -Yos, 6, (fr. a redund. 
an herb, and medicine good for} and στάχυς an ear of corn) a 
diseases of the spleen. head, or ear of corn; the beard 

“Ασπληνος, -ov, 6, ἡγ (fr. aneg.and| ef grain; the straw; the whole 
σπλὴν the spleen) wanting the| stalk. 
spleen ; well-tempered, good-na-|"Acreyos, -ov, ὃ, §, (fr. a neg. and 
natured, kind. oréyw to cover) houseless, with- 

Ασπονδεῖ (fr. ἄσπονδος irreconcile-| out house, or home, ἃ stranger ; 
able) implacably, irreconcileably.| an exile, wanderer; not fit to 

Λσπονδέω,; -ὥ, (fr. same) tohate;| be received, or housed, insuffer- 
to have no intercourse ; to decline} able, bad, vile; babbling, open- 
connexion; to break analliance,| mouthed, not secret. 
or treaty. Αστεῖος, -a, -ov, (fr. ἄστυ the city) 

᾿Ασπουδος; -ov, 5,4, (fr.aneg. and} an inhabitant of a city, cilizen, 
σπονδὴ a libation, th. σπένδω to| townsman; well-bred, polite; ci- 
pour) implacable, irreconcilea-| vil, courteous, kind; agreeable, 
ble ; faithless, perfidious, treachc-| pleasing ; handsome, comely, 
rous. beautiful ; comical, droll, 

“Acropos, -ov, ὃ; 4, (fr. same, and|’Acre:rros, -ov, 6, §, (fr. a neg. and 
σπόρος Sowing) notsouwn, unsown,| οτείβω to tread upon) untrod- 
uncultivated ; without seed ; not| den. 
having offspring. Aortiws, (ft. ἀστεῖος polite) polite- 

Ασπούδαστος, -ov, δ) ἦγ (fr. same,| ly, gracefully ; courteously, civil- 
and σπουδάζω tohasten) notworth| ly, agreeably, pleasantly, cheer- 
pursuit, unworthy ; oe Sully. 
neglected, disregarded, slighted. ἰΑστεμφὴς, and Αστεμβὴς, -éos «οὖς, 

Ασπουδεὶ, (fr. same, and σπουδὴ ἣν (fr. a neg. and στέμβω to 
care) carelessly, negligently, in- shake) fixed, firm, immoveable, 
differently ; without trouble, or| steady ; brave, resolute. 
pains, Acrépa, -pas, -pes, -005, “ρων, Cases 

“Acca, Att. “Arra, (fr. & which, Φ ame — 
what, and ca in the Megarean vis, -ἔος -ots, 5, ἢ, (fr. a neg. 
dialect equivalent to τίνα some,|” ‘nd στέργω to love) unamiable, 
what) for ἅπερ, and dreva, neut.| disagreeable, odious, hateful. 
pl. of ὅσπερ) and ὅστις, which|Acrepin, -ns, ἦγ ἃ Woman’s name. 
sce. Λστερίσκος, and Acreprapds, =o, ὃ, 

Ασσάριον; -ov, τὸ, (fr. Lat. assari-| (dim. of ἀστὴρ a star) @ little 
us, same as as,a pound) halfian| ster; a@ mark in printing; α 
as, a Roman coin equal to about} constellation; the name of a 
three farthings ; @ penny. plant. 

‘Accor, (fr. ἄάσσων; irreg. comp. of |Acrrpdes, -εσσα, “ἐν, (fr. same) 

ἐγγὺς near) nearer; next, nigh,| starry, studded, or set with stars ; 

near, close. starlike; bright, resplendent. 

“Acaos, -ov, f, the name of a city. | Αστερόενθ᾽, ἃ, sin, mas, foraste 

Acoérepos, comp. Accéraros, sup.| evra, before an aspirate. 

(fr. ἄσσον near) nearer ; next, |Acrepori), -ijs,%, Poet. for ἀστραπή. 

Ασσοτέρω, Ασσοτάτω, (fr. ]α51)} Αστεροπητὴς, «οὔ, 6, (fr. last) an 
nearer, next, epithet of Jupiter, the lightner, 

Acovota, -as, 4, Assyria, the name| the prince of lightning; an au 
of acountry ; it was also called| gur, or diviner of lightning. 
Babylonia, and Chaldea. Αστὴ, «ἧς, ἣν, fem. of acrés. 

Ασσύτερον, JEol. for acadrepov, see Αστὴρ, -épos, ὃ, (fr. αἴθω to blaze) 
ασσότερος. a star; aplanet; a bright hea- 

᾿Ασσων; τὸ άσσον, (an irreg. comp.| venly body ; a meteor; α comet. 
of ἐγγὺς near) nearer. AoriotKros,-ov, 6, ἡ) (fr. a neg. and 

Acraxds, «οὔ, δ, a lobster, crab. στηρίζω to fix) unsetiled, unsta- 

Αστάνδης, -ov, δ, Persian, a mes-| ble, unsteady, fickle, wavering. 
senger, despatch ; an express,|AorttBijs, -éos -ots, ὃ, 7, (ff. same, 
post. and στείβω to tramp) untrod- 

Αστάρτη, -ns, ἣγ Astarte, or Ashta-| den; new, fresh ; desert, lonely, 
roth ; an idol cf the Philistines,} solitary. 
supposed to represent Venus or|Acrixés, and Acrixds, -3), «ὃν, (fr. 
the moon. ἄστυ the town) native in, a 

belonging to a town; polite, weld 


AST 


serpent, Ex’ acrtda,to the shield, 
or left side. of aonides, the shields- 
men, 

Ασπιστάων, ol. for ασπιστῶν, δ. 
pl. of 

Ασπιστὴς, «οὔ, ὃ, (fr. last) @ soldier 
equipped with a buckler, tar- 


\ 
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bred, facetious, witty; sensible,) Αστροθέτημα, -ἅτος, τὸ, (tr. ἄστρον 


shrewd, prudent, clever ; a towns- 
man, citizen. 


a star, and τίθημι to dispose) a 
constellation. 


ἀστϊκῶς, (fr. last) politely, shrewd-| Acrpodoyia, -as, ἣν (τ. ἄστρον a 


ly, cleverly 


ingeniously. 
Αστοῖσι, ἃ. i. 


of acrés. 


star, and λόγος ἃ discourse) as- 
trology, divination hy the stars. 


“Acrovos, -ου ὃ, 9, (fr. aintens. and | αστρολογύκὸς, 7, -dv, (fr. same) as- 


στένω to groan) groaning, sigh- 
ing. Or, (fr. a neg. and same) 
without groans. 

Acrogyos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. a neg. and 
στοργὴ affection) void of natural 
affection, unfeeling, unnatural. 

Acris, -οὔ, 6, and fem. Αστὴ, -ἢς» 
iy (fr. ἄστυ the city) a citizen, 
native of acity, particularly of 
Athens ; a helpmate, comrade, 
friend. 

Acroxiw -ὥ, f. «ἥσω, Ὁ. nordynxa, 
(fr. a neg. and στυχάζομαι to 
aim) to miss, fly wide, not to hit; 
toerr, deviate ; to fuil, mistake, 
miscarry. 1 a. ind. act. ηστό- 
χῆσα. 

Acroyijcavres, n. pl. mas. par. | a. 
act. of last. 

‘Acroyos, -ov, ὃ, ἡ) (fr. a neg. and 
στοχάζομαι to aim) that fails, 
errs, or mistakes. 

΄Λστρα, n. a, v. pl. of ἄστρον. 

Αστράβη, -ης, ἡ a saddle, pair of 
panniers, pillion; an ass, beast 
of burden. 

Αστραβὴς, -ἔος -ots, 5, §, (fr. a neg. 
and στρέφω to turn) straight, 
even, regular, not crooked, or 
distorted, 

Αστραγάλειος, and Αστραγάλεος, 
~ov, 6, ἧ, (fr. αστράγαλος a joint) 
like, or relating to ae diced, or 
chequered ; concerning the an- 
kles, down to the ankles. 

Αστραγαλίζω, f. -fow, p. -ixa, (fr. 
next) to play at dice. 

Acrpdyahos, -ov, ὃ, a joint of the 
back, any joint; the ankle; a 
knuckle, finger, claw; a cube, 
die. Also, neat, fair, well made. 

Acrpayadwris, -ἡ, «ὃν, (fr. last) 
knotted, plaited with knobs, or 
lumps. 

Λστραῖος, -ov, δ) Astreus, a man's 
name. 

Aorparh, -ijs, ἡ, (fr. next) light- 
ning; a flash, glare;  bright- 
ness, lustre. 

Αστράπτω, f -ψω, p. forpaga, 
(perhaps fr. ἄστρον a star, and 
uinrw to fling) to lighten; to 
flash, shine, gleam. 2 8. act. ἠσ- 
τρᾶπον. per. mid. ἥστραπα. 

Αστρατεία, «ας, ἣ, (fr. aneg, and 
στρατεία war) exemption from 
service, leave of ahsence ; deser- 
tion, forsaking, or quitting the 
duties of war. 

Actodrevros, -ov, 6, §, (fr. a neg. 
and στρατεύω to serve in war) 
exempt, or free from war-service ; 
unused to war. 

ἼἌστρεπτος; -ov, 6,4, (fr. a intens. 
and στρέφω to turn) turning, 
changing, altering either mind 
or position. Or, (fr. a neg.) 
wmmoveable, fixed; determined, 


trological. 

Αστρολόγος, -ov, ὃ, (fr, same) an- 
ciently one who studied the mo- 
tions of the celestial bodies, an 
astronomer ; but latterly one 
who attempted to conjecture fu- 
turity from their supposed in- 
Jluences ; an astrologer. 

Αστρομαντεία, -as, and Αστρομαντι- 
K}, “iis, ἦγ) ViZ. τέχνη, (fr. same, 
and μάντις a prophet) divination 
by the stars ; skilled in such di- 
vination ; astrology. 

*Acrpov, του, τὸ, (fr. αστὴρ ἃ star) 
a constellation, celestial sign; a 
star, heavenly body, the sun or 
moon. 

Αστρονομία, -as, ἣν (fr. same, and 
νόμος alaw) astronomy. 

Acrpovopixds, -00, δ) ἡγ and -7, -dv, 
(tt . same) astronomical, relat- 
ing to the celestial bodies ; skilled 
in the knowledge of them; an 
astronomer, 

Αστρονόμος; -ov, ὃ, (fr. same) an 
astronomer, 

‘Aorv, -e0s, Att. -ews, also -ios, τὸν 
(perhaps fr. @ intens. and ordw 
for fornpe to stand) a city, par- 
ticularly Athens; a@ town; the 
polite part of acity ; the refine- 
ment, and shrewdnes of a cily, 
politeness, urbanity. 

Αστύαναξ, -axtos, 5, Astyanaz, the 
son of Hector 

ΛΑστυβοώτης, -ov, ὃ, (fr. ἄστυ the 
city, and Bods to cry) an epithet 
of a erier, who proclaims through 
the town, town crier. 

Aoruyetrovtxds, -ἢ, τὸν, and Αστυ- 
γείτων; τ-ονος γδ. Hy (fr. same, and 
γείτων a neighbour) adjoining, 
or about the city, in the suburbs ; 
neighbouring, bordering, close, 
near. 

Acrudpopéw -ὥ, (fr. same, and rpé- 

w to run) to run through the 
city ; to plunder, pillage. 

Aotrukds, -ἣγ -dv, (fr. same) living 
in acity ; a ctlizen, lownsman ; 
refined, polite, courteous ; shrewd, 
knowing, cunning. 

Αστυνόμος, -0v, ὃ, 4, (fr. same, and 
νέμω to regulate) refined, polite, 
courteous ; relating to a city, or 
toits affairs; inferior magis- 
trates for the police of a city. 

Acrivoos, -ov, δ), Astynoits, a man’s 
name. 

Αστύφελος, =, -ov, and -ov, 5, ἦγ (fr. 
a neg. and στυφελὸς harsh) soft, 
tender, delicate ; smooth, even, 
level. 

Ασύγγρᾶφος; -7, -ov, (fr. same, ard 
συγγρσφὴ a deed) without deed, 
or security; an epithet of mo- 
ney, which require no farther 
voucher. 


enflexible ; indelible ; not looking} Acévxotros -ov, 6, fy (fr. same, and 


back. 


συγκρίκω to de 
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ble, excellent, matchless ; unlike, 
different ; unsocial, solitary, re- 
tired, secluded. Alsoa iian’s 
name. 

Ασῦλεὶ, (fr. same, and σύλη plu- 
der) safety, in security. 

Ασύλητος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
συλάω to rob) inviolate, unin- 

jured, safe, secure; firm, sound, 
strong ; inviolable, not to be pro- 

faned, : 

Ασυλία, -as,4, (fr. same, and σύλη 
spoil) the right of sanctuary at 
altars, or in temples; safety 
protection ; immunity, privilege , 
sanctity, inviolability. 
συλλόγιστος; -ov, δ, ἣγ (fr. same, 
and συλλογίζομαι to reason) irre- 
gular in argument, reasoning 
falsely ; inconclusive, irrelevant ; 
unreasonable, stupid, silly, igno- 
rant, 

Ασυλλογίστως, (fr. last) inconclu- 
sively ; ignorantly. 

᾿Ασῦλον, -ov, τὸ, (neut. of next) a 
holy, or privileged place, sanc- 
tuary, asylum, refuge. 

᾿ἀδῦλος, -ov, 6,4, (fr. a neg. and 
σύλη spoil) inwolable, sacred, 
safe ; unspoiled, not plundered. 

Ασύμβολος, -ov, 5,4, (fr. same, and 
σύμβολον a share) free, exernpt, 
scotfree ; who subscribes nothing ; 
not subscribed to, private; use- 
less, worthless, insignificant. 

ActyuBovdos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and συμβουλὴ counsel) unad- 
vised, rash,. foolish, indiscreet ; 
not concurring, disagreeing. 

Λσυμμετρία, -as, ἦγ (fr. same, and 
συμμετρία proportion) dispropor- 
tion, want of symmetry; un- 

suitableness; a chord in geome- 
try. 

Λσύμμετρος»γ -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and σύμμετρος proportionable) 
disproportioned, irregular; un- 
suitable, unfil, improper, exces- 
sive, wlemperate ; incommensu- 
rate. 

Acuprabis, -ἔος -ots, 6, 4, (fr. same, 
and συμπαθέω to sympathize} 
pitiless, unfeeling, cruel; harsh, 
severe, rigid. 

Λσυμπᾶθῶς, (fr. last) unfeelingly ; 
cruelly, harshly. 

Actyudopos, -ov, 6,7, (fr. a neg. and 
συμφέρω to conduce) inexpedient, 
inconvenient ; useless, unpre- 
ductive, unprofitable; hurtfu-, 
injurious. 

Ασυμφωνία, -as,h, (fr. same, and 
συμῴφωνια harmony) discord, op- 
position, contrariety ; variance, 
difference. 

ἀσύμφωνος, ~ov, $, f, (fr. same, and 
συμῴφωνέξω to harmonize) discord- 
ant, jarring; disagreeing in 
sound, or speech; different, con- 
trary. 

Ασύνδετον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
a@ syndeton, a grammatical 
Jigure, 

Ασύνδετος, -ov, 5, ἡ» (fr. aneg. and 
συνδέω to connect) unbound, un- 
tied, loose ; parted, separate, un- 

| connected, without order, 


F 


AZ 


Ασυνεσία, -as, and Ασύνεσις, -r05, 
Att. -cws, ἡ, (fr.same, and συνέη- 


AZ 


impr. ἀσφάλισαι, «ἄσθω, 2 pl. 
-ασθε. 


pe to understand) folly, foolish-| Ασφαλτίτης, -ov, and Ασφαλτῖτὶς, 


ness, silliness ; stupidity ; igno- 
rance. 

Acuveréw -G, f. -fow, (θ' same) 
to dote, be silly, want sense. 

ἀσύνετος; -ου, 6, ἡ, (fr. same) fool- 
ish, silly ; simple, ignorant ; stu- 
pid, dull. 

Δσυνήθης, -¢os -ovs, $, 4; (fr. a neg. 
and συνήθης. familiar) unaccus- 
tomed, unacquainted ; unusual, 
strange ; irksome, troublesome. 

Ασυνηθία, -as, ἧ, (fr. last) disuse, 
strangeness, 

Ασυνθεσία, -αςγ ἦγ (fr. ασύνθετας 
treacherous) breach of faith, 
treachery, perfidy. 

Ασυνθετέω -G, f. -ἥσω, p. ησυνθέτη- 
xa, (fr. next) to disagree, reject, 
disapprove; ta transgress, in- 
Sringe, break through; to break 
faith, violate a promise. 

ἀσύνθετος, -ov, 0; f, (frea neg. and 
συντίθημι to arrange) uncom- 
pounded, simple, unmixed ; false, 

Saithless ; treacherous, perfedious, 

Ασύντακτος; -ov, 5, f, (fr. same, and 
gurrdcow to array) irregular, 
confused, disorderly; not en- 
rolled, or taxed, exempt, free. 

Ασυντίλεστος, -ov, ὃ; 7, (fr. same, 
and συντελέω to finish) un finish. 
ed, incomplete, imperfect ; unat- 
tainable, out of reach. 

Ασυντελὴς, -ἔος -οὔς, ὃ. f, (fr. a neg. 
σὺν with, and τέλος the end) tm- 
perfect, defective. 

Ασυρὴς; -ἔος -ots, 6,4, (fr. a intens, 
and σύρω to trail) wicked, rash, 
intemperate. 

Actordros, and Att. Aticraros,-ov, 
δ, f, (fr. a neg. and συνίστημι to 
consist) incoherent, unconnected ; 
inconsistent, absurd, impossible, 
that cannot be; incomparable, 
matchless, 

Ασύφηλος, -ov, ὃ, ἡ, (ft. drw to hurt, 
and φῆλος a cheat. Or, fr. a 
neg. and σοφὸς wise) vile, worth- 
less; mean, foolish, silly, stu- 
pid. 

"Acuya, Dor. for ἥσυχα, same as 

4 ἡσυχῆ, Or ἡσύχως. 

Aovyiu, ‘Actytpos, 
for ἡσυχία, ἄς. 

ἀσφάλαξ, -dxos, δ, same as ασπά- 
ase 

ἀσφάλεια, -as, 4, (fr. ασφαλὴς safe) 
security, safety ; firmness, steadi- 
ness ; certainty, truth, 

Δσφᾶλὲς, neut. sin, — ἀσφαλεῖς, ἢ. 


*Aatiytos, Dor. 


or a. pl. mas. cont. — Acgadj,,| 


neut, pl. cont. of same. 

Ασφαλέως, (fr. next) see ἀσφαλῶς. 

Ασφᾶλὴς, -éos -οὖς; 5, f, comp. -ἔσ- 
τέρος, SUP. -égraros, (fr. a neg. 
and σφάλλω toslip) firm, steady, 
permanent; safe, secure; sure, 
certain, unerring. 

Δ σφαλίζω, f. -icw, p. ησφάλικα, (fr. 
last) to fortify, fence, secure; 
to strengthen, confirm, establish. 
per. pass. ησφάλισμαι. 1 a. pass. 
Ind. ησφαλίσθην" inf. ασφαλισθῇὴ 


-fos, and «ἰδας, ὁ, 4, (fr. next) 
producing titumen, bituminous. 

“Acdadros, -uv, ὃν), bitumen. 

a -ὦ, f. -ώσω, (fr. last) to 

aub, or smear with bitumen. 

Ασφαλῶς, (fr. ασφαλὴς safe) safely, 
securely ; certainly, assuredly, 
Jirmdy, 

Ασφαραγέω -&, (fr. next) to rattle, 
ring, clang ; to muller, murmur ; 
loguggle, make a sdund in the 
throat, 

Acdhdpidyos, -ov, ὃ, (fr. a redund. 
and o¢dpayos the throat) the 
throat, αὐδάν a guggling, or 
rattling nowe in the throat; as- 
paragus, 

Ασφόδελος, -av, 6, the plant aspho- 
del, or daffodil ; a placeset with it. 

Aagudedwdns, -εος sous, ὃ) ἢ, (fr. 
last) like, or full of the asphodel, 
or daffodil. 

ἀσχαλάα, Poet. for aoyadg, 3sin. 

res, ind. of 

Acyaddw -ὥ; f. -ἥσω, p. -nKa, same 

—X y 1. τῆσων ᾽ 


Ασχάλλω, (perhaps fr. ἄχος gricf, 
ἅλις plenty, and ἔχω to have) to 
grieve, fret, repine; to be angry. 
pres. impr. doyadde- 

“Acyeros, -ov, 5, ἦγ (fr. a neg. and 
σχέω for ἔχω to restrain) intolc- 
rable, severe, violent ; incontrol- 
lable, not to be restrained. 

Acynpovéw τῶ; ἴ, -ἤἥσω, p. ησχημό- 
νῆκα, (fr. ἀσχήμων indecent) to 
misbehave, act indecently, be- 
have unbecomingly. 1 a. δεῖ. 
ind. ησχημόνησα" inf. ἀασχημονὴ- 
cat. 

ἀσχημόνως, (fr. same) indecently, 
unbecomingly. 

Acxnpoctyn, τῆς» 4, (fr. next) in- 
decency, obscenity ; nakedness, 
shame ; the privities. 

Ασχήμων, -ovos, 5, i, (fr. aneg. and 
σχῆμα figure) indecent, obscene ; 
unbecoming, uncomely. 

Λσχόλέω -ὥ, ἴ, -jow, p. ἡσχόληκα, 
ἤν same, and σχολὴ leisure) to 
exercise, use, practise, employ. 
Λσχολέομαι, to employ one’s self, 
or be employed, le engaged, or 
busy. 

Ασχολιὰγ -ἂς, fy (fr. same) busi- 
ness, occupation, engagement, 
employment, 

“Aayonros, -ου ὃ, ἦγ (fr. same) busy, 
employed, occupied. 

‘Acw, Dor. for dow, 1f. of ddw. 

‘Acw, contr. for acdov, pres. in.pr. 
mid, of acdw. 

ἀσώματος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
σῶμα body) incorporeal, imma- 
terial, unbodied, 

Aowria, -as, f, (fr. next) lurury, 


sipation. 
‘Acwros, -ov, 6, ἥν (fr. a neg. and 


ATA 


SJigately, intcmperately ; irreco- 
verably, uiterly. 

‘Aratot, lon. for dracs, d. pl. of dry. 

Ατακτέω -ὦ, ἴ, -ἥσω, p. nrdxrnxa, 
(fr. next) to misbehave, act ir- 
regularly, or disorderly, disobey. 
pres. inf. act. ατακτέειν -εἶν" par. 
ατακτέων -Wy, -ἔουσα -vioa, -ἔον 
«οὖν. la. ind. act. ητάκτησα. 

“Araxros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
τάσσω to order) irregular, disor- 
derly, riotous, unruly ; vicious, 
lewd. 

Ατάκτως, (fr. last) irregularly, dis- 
orderly, riotously. 

Αταλαίπωρος, -ov, ὃν ἢ, (fr. a neg. 
and ταλαίπωρος wretched) easy, 
at ease, quiet, undisturbed ; in- 
dolent, lazy. Or, (fr. a intens. ) 
troublesome, inconvenient. 

Αταλάντη; της, ἦγ Atalanta, a wo-. 
man’s name. 

Ατάλαντος, -ov, 6, f, (fr. @ coll. and 
τάλαντον a scale) of the same 
weight, equal, even; a match ; 
like, simiiar, 

Αταλάφρων, -ovos, 5, ἦγ (fr. αταλὲς 
tender, and φρὴν the mind; 
young, childish, puerile ; delicate, 
tender, 

Ατάλλω, or Αττάλλω; f. -«ἁλῶ, (fr. 
next) fo grow, advance in age 
or stature, thrive, improve ; ta 
rear, nurse, fatten, take care of, 
cherish ; to sport, play, gambol ; 
to exuit, rejoice. 

ATaXds, <7, «ὃν, (perhaps from ὁ 
neg. and raAdw to endure) ten- 
der, delicate ; soft; young. 

Aragia, -as, f, (fr. same, and τάσ- 
ow to order) disorder, confusion, 
irregularity ; tumult, riot; in- 
temperance, dissipation. 

Ardp, sometimes Αὐτὰρ, Poet, but, 
yet, however ; for ; truly, indeed ; 
beside. 

Ardpayxos, -ov, δ, ἡ (fr. a neg. and 
ταράσσω to disturb) fined, clear- 
ed, settled, subsided ; quiet, calm, 
undisturbed ; fearless, secure. 

Arapdyus, (fr. last) calmly, quiet- 
ly, securely. 

Ατάρβᾶτος, Dor. for 

Ard Bnres, «συγ and Αταρβὴς, «ἕος 
=t's, ὃ, ἧ, (fr. a neg. and ταρβέω 
to ae? fearless, intrepid, un- 
daunted, stout, bold. 

Ardppvuxros, -ov, δ, ἣν (fr. same, 
and ταρμύσσω to daunt. Or, fr. 
arép without, and μύω to wink) 
who does not uink, fearlesa, 
dauniless, bold. 

“Ἄταρον, -ov, 70, (fr. same, and τεί- 
pw to rub) the tron bor in te 
nave of a wheel. 

Araptirds, and Αταρπὸςγ Sve arou- 
πός. 

Αταρτηρὸς, «οὔ, 6, 4, and -d, τὸν. 
for arnpds, by Pleonasm. 


intemperance; debauchery, dis-|Ardoxvros, -ov, 5, ἦν (fr. aneg. ana 


ταρχέα funeral honours) unburi- 
ed, unhonoured, 


σώζω to preserve) lost, abandon-|Arac@aNla, -as, hy (ft. ατάσθαλος 


ed, veprobate ; ruinous, deadly, 
destructive ; profligate, riotous, 


σθην ᾿ debauched, 
vat. la. ae ησφαλισάμην") Ασώτως, (fr. nm riotously, pro- 
97) 


wicked) perseverance in wicked- 
ness, infatuation; lewdness, ἢ 
centiousness ; folly, madness ; tn 
solence, wantonness, petulance, 


ATE 


ἀτασθιίλλω;, f. «ἁλῶ, and AracOa- 


λέω -@, f. «σω. (fr. same) lo per- 


aist in folly or wickedness, be 


stubborn in crime; to act impi- 


ously; behave with insolence or 


wantonness. 

Ατάσθαλος, -ov, 5,4, (perhaps fr. 
ἅτη mischief, and ϑάλλω to bud) 
mischievous, pernicious, destruc- 
tive; wicked, impious; lewd, 
wanton; the author of evil or 
mischicf. 

Aragos, του, ὃγ ἣν (fr. a neg. and 
τάφος a tomb) unburied ; tomb- 
less, without a monument. 

ΤΑτᾶχος, Der. for ἦ τάχος, very 
quickly. 

Ardw-6, and Aréw -6, f. -ἥσω, p. 
nrrka, to hurt, harm; injure, 
wrong; insult, violate; annoy, 
incommode, offend, trouble, grieve, 
afflict. 

Are, (neut. pl. of ὅστε) as, as 
being, inasmuch as ; for, because ; 
as if, as it were, 

‘are, Dor. for ὃτε, but "Are, Dor. 
tor ἦτε. 

Areas, -ov, 5, Ateas, aman’s name. 

‘Areykros, του; ὃ, ἦγ (fr. a neg. and 
τέγγω to wet) which cannot be 
wet or moistencd, dry, hard ; 
rigid, unrelenting. 

Aréecv, pres, inf. act, of aréw, same 
as ατάω.- 

Aretpys, -éos -ovs, ὃ, 9, (fr. α neg. 
aud refow to -᾿ arresistible, 
iavincible, violent, forcible, pene- 
trating ; durable, lasting. 

Aretxtaros, «οὐ ὃς ἦγ (fr. same, and 
τειχίζω to fortify) unwalled, un- 

fortified ; open, exposed. 

Aréxpapros, του, 6, §, (fr. same, 
and τεκμαίρω 10 conjecture) fail- 
ing inils purpose, abortive, fruit- 
less ; beyond conjecture, undis- 
coverable, obscure, secret, hidden, 
impenetrable. 

Ατεκμάρτως, (fr. last) indistinctly, 
obscurely, doubtfully. 

Arexvia, τας, ἢ, (fr. next) being 
without children, barrenness. 

‘Arexvos, -ov, 6, f, (fr. a neg. and 
τέκνον a child) childless; bar- 
ren; bereaved. 

Ατεκνόω «ὥ, f. -dow, (fr. last) to 
bereave, deprive of children; 
Ατεκνόομαι -odpat, to be childless 
in any manner. 

Aréxvwots, -tos, Att. -ews, §, same 
as arexvia, 

Ατέλεια, -as, and Ion. Aredin, -ns, 
i, (fr. a neg, and τέλος the end, 
or a tax) encompleteness, imper- 

fection; deficiency ; immunity, 
privilege, exemption. 

Ατέλεστα, (fr. next) in vain, to no 
purpose. 

aréAcato~, «οὐ 6,4, (fr. a neg. and 
rehéw to finish) tncomplete, im- 
perfect, unfinished ; fruitless, 
vain; not initiated, entered, or 
introduced, 

Δτελεσφόρητος, ou, ὃ, f, (fr. a neg. 
τέλος the end, and φέρω to bring) 
mot arrived at full growth or 
perfection ; immature, unripe; 
wnperfecte 
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Ατελευτητὸς, -00, ὃ) §, (fr. same, and 
τελευτάω to finish) unproductive, 
abortive, ineffective, vain, fruit. 
less ; failing, disappointed, de- 
luded. 

Ατεληΐηγ Ion. for ατέλεια. 

Ατελὴς, -ἔος «οὖς, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and τέλος the end, or a tax) 
imperfect, unproductive, ineffect- 
ual; empty, vain, frivolous ; 
silly, unintelligent ; free, privi- 
leged, exempt. 

Ατέμβω, f. -ψω, p. τῴα, (perhaps 
fr. ἄτη misfortune, and ἐμβαίνω 
to fall into) to sadden, grieve, 
afflict ; to deprive, strip, bereave ; 
to beguile, deceive. 

Ατενὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, ἣν (fr. a intens. 
and reivw to stretch) attentive, 
steady, fixed ; determined, obsti- 
nate, inflexible. 

Areviw, f. -Yow, p. qrévixa, (fr. 
last) to stare, gaze, look earnest- 
ly, regard with attention, fix the 
eyesupon. 1 ἃ. aet. inf. ατενίσαι" 
par. ατενίσας. 

“Arep, “AteoOe, and “Ατερθεν, with- 
oul, not with ; independently of ; 
away from, separately, apart, 
asunder. 

ἔραμνος, ov, and Ατεράμων, 

-ovos, 6, §, (fr. a neg. and répap- 

vos or τεράμων tender) tough, 

not easily boiled ; stiff, hard ; dif- 
Jficult, laborious, stubborn. 

Ατεραμνότης, -ntos, f, (fr. last) 
toughness ; hardness; difficulty. 

Arpdpvw, Dor. for ατεράμνου, δ. 
sin. of atépapvos. 

‘Arep0a, ol. for drepOev, see drep. 

“Ἄτερμων, -ovos, 5, ἦγ (fr. a neg. and 
τέρμα bound) infinite, endless, 
interminable, boundless ; round, 
circular. 

“Arepos, δ. ϑατεροῦ, n. pl. ἄτεροι, 
Att. for ὃ ἕτερος, rot ἔτερου, of 
repo, see ἕτερος. 

ἀπερτῦ, a. sin. and neut. pl. cont. 
ο 

Ατερπὴς, -ἔος «οὖς, and Ατερπος, 
-ov, 5, ἦγ (fr. a neg. and τέρπω to 
delight) cheerless, dreary; un- 
pleasant, disagreeable, trouble- 
some, grievous, vexatious, 

Ατερψία; -as, and -Ψίη, -ns, §, (fr. 
same) trouble, uneasiness, dis- 
quiet; unpleasantness, offensive- 
ness; vexation, 

Atexvis, -ἔος «οὖς, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and τέχνη art) artless, innocent, 
guileless ; -plain, simple. 

Areyvia, «ας, , (fr. same) simpli- 
city, plainness ; ignorance, un- 
skifulness ; weakness, silteness, 

“Arexvos, του, 5,%, (fr. same) inarti- 
ficial, unworkmanlike ; awkward, 
simple, silly ; artless, guileless. 

Ατέχνως, (fr. last) sincerely, tru- 
ly; absolutely, real’y, artlessly, 
roughly, rudely. 

Aréw -@, same as ατάω. 

“Arn, “nS, 8, (fr. ardw to hurt) 

malice, envy, hatred; folly, in- 

fatuation, error, sin, guilt; hurt, 

harm; death, misfortune, mis- 

chief, injury ; damage, loss, detri- 

ment ; night, darkness, gloom ; the 
(98) 
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deity of mischief and misfortune 

Arnpedcia, and Ατημελία, -as, ἡ 
(tr. ατημελὴς negligent) negli 
gence, curelessness, inatiention. 

Ατημελέω -ὥ, f. «ἥσως Pp. τηκας (ἢ. 
same) to neglect, omit, pass by. 
leave undone. 

Ατημελέως, Ατημελῶς, and Ατημε- 
λήτως, (fr. same) negligently, 
carelessly, indifferently. 

Ατημελὴς, -éos -ovs, ὃ, ἡ, (fr. aneg. 
and τημελὴς careful, th. μέλει 
there is care) heedless, negii- 
gent, inattentive, curelcss ; ne- 
Blected, undressed, slovenly. 

Ατημέλητος, -ov, ὃ, fy (fr. ατημελέω 
to neglect) neglected, not heed- 
ed or attended to; undressed, 
not set off, unadorned. 

Ατημελήτως, (fr. last) heedlessly, 
carelessly ; slovenly. 

Arnpos, τὰγ -dv, and Arnpijs, -ἕος 
«οὖς, 6,4, (fr. ἄτη hurt) injurious, 
treacherous, hurtful, destructive ; 
contemptuous, haughty ; inso- 
lent, contumelious, abusive ; un- 
ruly, unmanageatle, ungovern- 
able. 

Ατθὶς, -id9s, ἡ, Althea, a woman’s 
name, 

Arie, 3 sin, pres. ind. act. of ariw. 

Ατίζω, same as ari. 

Ατιθάσσευτος, -ov, ὃ, ἣν (fr. a neg. 
and τιθασσεύω to tame) untame- 
able, wuntractable ;  untamec, 
Jierce, savage, wild. 

Aridacoos, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
τίθασσος tame) untamed, fierce, 
uid, savage ; rough, uncouth. 

Ariayédas, -w, Dor. for atipadyé- 
Ans,-ov, ὃ, (fr. ατιμάω to slight, 
and ἀγέλη ἃ herd) who separates 
JSrom the herd, a straggler. 

Ατιμαγελέω -&, (fr. last) to sepa- 
rate from the herd, stray, straggle. 
par. pres. act. aripayedéwv’ ne 
pl. mas. ατιμαγελοῦντες, Dor. 
ατιμαγελεῦντες. 

Ατιμάζεσκε, lon. and Poet. for ητίσ 
pace, 3 sin. imp. ind. of 

Ατιμάζω, f. -dow, p. nripaxa, same 
as ατιμάω. per. pass. ητίμασ- 
pat. 1 a. pass. ind. ητιμάσθην. 

Ατιμάσαντες, n. pl. par. 1 a. act. 
— Ατιμασθῆναι, 1 a. inf, pass of 
last. 

Aripacpés, τοῦ, δ, (fr. last) same 
as ατιμία. 

Ατιμαστέος, -α, -ov, (fr. last) to be 
aacuiee ought to be disregarded, 
must be despised. 

Aripdw -@, f. -fow, p. -nxa, (ff. a 
me and τιμάω to honour) to 
dishonour, disgrace, disparage ; 
to affront, offend; to despise, 

“disregard, slight, coniemn; to 
blame, rebuke, censure, 

Ατίμητος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last) dis- 
regarded, neglected, slighted ; 
passed over, omitted, overlook- 
ed ; worthless, insignificant. Or, 
(with a intens,) inestimable, 
valuable, precious. 

Atipia, -as, §, (fr. a neg. and τιμὴ 
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honour) dishonour, disgrace, 
shame, ignaminy; contempt, 
slight, 


ee - 


a 
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Aripis, -ἰδος, ἢ, same as arpis or 
ατμός. 

“Ατῖμος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
τιμὴ honour) dishonourable, dis- 
graceful; infamous ; not valued, 
worthless, ignoble. comp. -6rEpos, 
sup. “ὅτατος. y 

Ατιμόω «ὦ, f. -dow, P. ητίμωκα, 
same aS artpdw, per. pass. ητί- 
μωμαι" par. ητιμωμένος. 


Ατιμώρητος, -οὐ, ὃ, ἦν ar. aneg. and Aronia, «ας; 4, (fr. 


τιμωρέω to avenge) not avenged, 
atoned, or expiated ; unpunished, 
quit, free. 

Ατιμωρήτως, and Ατιμωρητὶ, (fr. 
last) without punishment, fear, 
or danger; quit, clear, free. 

Aripws, (fr. ἄτιμος vile) disgrace- 
Gil; vilely. 

Aru’, for ἅτινα, ἃ. sin. and neut. 
pl. of ὅστις. 

Arts, Dor. for ἥτις, n. fem. of 
same. 

Ατίταλλ᾽, Ion. for ητίταλλε, impf. 
ind. — Ατιταλλέμεναι, Dor. for 
ατιτάλλειν, pres. inf. act. of 

Ατιτάλλω, Same ἃ5 ατάλλω. 

“Ατῖτος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. next) una- 
venged, unexpiated ; unpunish- 
ed ; disgraced, dishonoured. 

Ariw, and A7iZw, f. -fow, p. ἥτικα, 
(fr. a neg. and rfw to hotour) 
to slight, overlook, disesteem, dis- 
regard ; to contemn, despise ; to 
disgrace, punish. 

Ατλαγενέων, g. pl. of 

Ατλαγενὴς, -ἔος -οἷς, ὃ, 9, (fr. “Ar- 
λας Atlas, and γίνομαι to be) 
born of, or descended from Atlas. 

“Ατλαντις, -ἰὗος, , α daughter of| 
Atlas, Atlantis. 

Ἄτλας, -vros, 5, Atlas, the name 
of a man, and of a mountain in 
Africa. 

*Ar\arTos, -w, 6, hy Dor. for drAnros. 

“ArAnra, neut. pl. of drAnros. 

Ατλητέω -G, f. -fow, (fr. next) to 
take ill, dislike ; to refuse to bear. 

“AtAnros, and Dor. ’Ar\dros, -ov, 
5, ἡ, (fr. a neg. and ταλάω to en- 
dure) intolerable, insufferable, 
past endurance. 

"Atpevos, -ov, ὃ, and Arpiy, -évos, 
a servant, domestic. 

Ατμὴ, -iis, ἦγ vapour, fume, steam. 

Ατμίζω, f. -ἰσω, Ὁ. -cxa, (fr. last) 
to smoke, fume, steam ; to exhale, 
evaporate, 

Arptda, a. sin. of 

Arpis, «ἴδος, ἢ, and Arpds, -οὔ, ὃ 
(perhaps fr. dw to breathe) 
smoke, vapour; a cloud, mist ; 
odour, perfume, 

Ατόλμᾶτος, Dor. for AréApnros, -ov, 
5, 4, (fr. α neg. and τολμάω to 
dare) not to be attempted, or ven- 
tured ; dangerous, perilous. 

‘Aropoy, -ov, τὸ, (neut. of next) an 


atom, mote, the smallest imagina-| | 


ble quantity; an indivisible point 
of time, moment, instant. 

"Aropos, -ov, ὃ, ij, (fr. a neg. and 
τέμνω to cut) indivisible ; indi- 
vidual, single ; uncut, untouch- 
ed, uninjured, untainted. 

Arcvéw -G, f. -ήσω, p. -nxa, (fr. 
same, and τόνος tone) to be weak, 
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or ill; to faint, fail, decay; to 
sink, be depressed. 

Arovta, -as, ἡ, (fr. same) want of 
tone; weakness,debility, infirmity. 

Arovos, -ov, 6, f, (fr. same) not 
stretched, relaxed ; infirm, weak. 

‘Arogos, and Ατόξευτος, -ov, 6, 4, 
(fr. a neg. and τόξον a bow) 
without a bow, unarmed ; unskill- 
ed in the bow. 


ness, improbability ; absurdity, 
incoherence, silliness ; obscurity, 
confusion ; insolence. 

‘Aroros, -ov, ὃ, ἧ, (fr. @ neg. and 
τόπος place) out of place, or time ; 


inconvenient, unsuitable, impro-. 


per, wrong ; prejudicial, injuri- 
ous; absurd, unreasonable ; un- 
usual, strange, 

Arérus, (fr. last) unfitly, wmpro- 
perly; absurdly; strangely. 

‘Aros, -ov, 6, 9, by Cras, for daros. 

Ατραγῳδὸς, -o8; 5, f, (fr. aneg. and 
τράγῳδος a tragedtan) unlike a 
tragedian, unfit for tragedy ; un- 
dignified, without pomp. 

’"Arpakros, -ov, ὃ, ἡ, a distaff, rock, 
spindle; a shaft, arrow. 

Aroaxtinis, and «τυλλὶς, «ἴδος, 9, 

fr. last) α kind of thorn. 

Arpards, or Αταρπὸς, also Ατραπι- 
rds, and Λταρπιτὸς, -οὔ, ἣν (fr. a 
redund. and rparéw to tread. Or, 
fr. a neg. and τρέπω to turn) a 
road, highway; a path, track ; 
a train, course, series, 

Ατράφαξις, -tos, Att. -ews, and 
Ατράφαξυς, -vas, h, the herb orach 
or orage. 

Arpeddat, Dor. for Α τρεῖδαι, n. pl. 
— Ατρείδα, du. — Arpetdno’, Ion. 
for Ατρειδαῖς, d. pl. of 

Ατρείδης, -ov, 6, the son of Atreus ; 
Agamemnon, or Menelaus. 

Λτρείων, -wvos, 6, same as last. 

Ατρέκειαγ-ας, and Ion. Ατρεκίη, της, 
ἧ, (fr. next) clearness, bright- 
ness ; truth, verily, certainty. 

Ατρεκὴςγ -éo¢ -ots, 6, ἧ, (perhaps 
fr. a neg. and rpéw to tremble) 
true, reai; certain, sure, absolute, 
Comp. arpexéoreoos, sup. -écra- 
τος. 

Ατρεκῶς, and Ton, Ατρεκέως, (fr. 
last) truly, certainly. 

Ατρέμα, and Arpépas, (fr. ἄτρομος 
earless) stilly, quietly, gently, 
calmly. 

᾿Ατρεμέεσθαι, pres. inf. pass. — 
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‘Arpeoros, -ov, ὃ, ἢ, (fr. a neg. and 
τρέω to tremble) JSearless, intre- 
pid, unmoved, undaunted. 

Ατρεὺς, -éos, and -éws, 5, Atreus, a 
man’s name. 

ArpiBis, -og -οὖς, 5, ἣν (fr. @ neg, 
and τρίβω to wear) not rubleed, 
or worn ; unused, unfrequented ; 
unpractised, unexercised, unskille 
ed; awkward, rude. 


next) strange-|’Argirros, του, ὃ, ἡ, (fr. same) 


same as last, also, unbroken, un- 
tamed ; not worked, or inured to 
labour, 

“Aretxos, «οὐ; 5, f, 
ϑρὶξ the hair) wit 
peeled, 

Arpopéw -&, (fr. next) to be fear- 
ess, firm, or resolute. 

"Arpopos, -ov, ὃ, hy (fr. a neg. and 
τρέμω to tremble) intrepid, fear. 
less, undaunted; not moving, 
still, calm, 

‘Arporos, -ov,6, ἡ, (fr. a neg. and 

ἐκ to turn) tmmutable, un- 

changeable ; irreversible ; inflexi- 
ble, stern, rigid, severe. One of 
the Parc, Atropos. 

Ατροφέω -ὥ, f. -fow, p. -nxa, (fr, 
same, and τροφὴ food) not to re- 
ceive the usual benefit from food ; 
to decay, waste, pine, fall away, 

Arpogia,-as, f, (fr. same) want, 
or failure of nourishment ; atro 
phy ; decay, consumption. 

“Atpo¢gos, του, 5, 4, (fr. same) un- 
on starving ; decaying, wast- 
ing, falling away. 

Arptyeros, -ov, and Jon. -o10, ὃ, i, 

fr. α meg. and τρυγὴ a crop) 
Jruitless, barren, steril, unpro- 
ductive. 

‘Arovyos, -ov, 5, ἦγ (fr. same, and 
nae new wine) free from dregs, 
clear ; pure, unsullied. 

Ατρύμων, -ovos, ὃ, 4, (fr. same, and 
τρύω to rub away) unbroken, 
unsubdued. 

‘Arpiros, «οὐ, ὃ, f, (fr. same, and 
τρύω to waste) inexhaustible, in- 
ΕΓ δ Ιο Σ great, huge, im 
mMeNSE. 

Arpirdvn, -ns,h, (tr. last) theinvin- 
cible, An epithet of Minerva. 
“Arpwros, -ov,6, ἦγ (fr. a neg. and 

τιτρώσκω to wound) without a 

ἐ wound, unhurt, uninjured ; safe, 
sound, whole. 

"Arra, Att. for ἄσσα, which 566. 
Or for ἅτινα, neut. pl. of doris. 


= a neg. and 
tout hair, bald ; 


Ατρεμέωσι; 3 pl. pres. sub. act. of|’Arra, a term of respect from the 


Ατρεμέω -G, f. -fow, Ὁ, ητρέμηκα 
and Ατρεμίζω, (fr. a neg, an 
τρέω to tremble) to stand firm, 
remain steady, be unmoved; be 
at ease, or in peace ; to secure, 
confirm, establish. 

Ατρεμία, -as, 4, (fr. same) séill- 

ness, quietness ; steadiness, firm- 

ness, resolution. 


younger tothe aged. Sir, father. 
Arra, for ποτέ, 
Array, -fvos,6,and Att. Ατταγὰς. 
a woodcock, snipe, rail or qual. 
Αττάκης, οὐ Αττακὸς, -οὔ, ὃ, (per- 
haps fr. drrw to strip) the bale 
locust. 

Αττάλεια, «ας, ἦς the name of a 
country. 


“Ατρεπτος, -ov, ὃ, i, (fr. a neg. and| Αττάλλω, see ατάλλω. 
τρέπω to turn) unchangeable, im-|Arravirns, and Araviorns, -ov, 6, 


mutable ; immoveable ; unchang- 


and ’Arravov, -ov, τὸν a pudding 


ed; firm, determined; upright,| fried in a pan, pancake. 


correct, 
Ατρέπτως, (fr. last) unchangeably ; 
uprightly, justly. 
(99) 


Arrdpdyot, -wv, of, blisters which 
rise on bread whily baking, and 
afterwards chip off. 
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Arrdrai, hah! hownow! strange! 
alas ! 


AT@ 


ATA 


«οὔ, 6, fr. same) a beam, ray ;|AuOevrixds, (fr. last) with authorit: 


splendour, brightness, 


ArréAaBos, or Arré\cBos, -ov, 6, a] Avyéw -ὥ, (fr. next) to shine, glit- 


kind of locust. 
Arrixi), «ἧς» ἦγ Viz. γῇ, land, (fem. 


ter, beam. Or, for αυχέω -ὦ, to 
boast, brag, vaunt, 


of Arrixde Attic) Altica, the|Avyi, -iis, hy (perhaps fr. atw to 


country bevonging to Athens. 

Αττικίξω, f. -iow, (fr. Αττικὸς 
Athenian) ts take part with, or 
imitate the Athenians, atticize. 

Αττικισμὸς, «οὐ, ὃ, (fr. same) an 
Altticism ; the Athenian manner 
of speaking, the Attic dialect, 

Arrixds, τὴν, τὸν, Attic, Athenian ; 
refined, elegant, 

“Ἄττον, Att. for ἄσσον. 

‘Arrw, (perhaps fr. αἵσσω to rush) 
to bound, leap, spring, skip. 

Ατύζω, f. -ὐξω, p.-va, (perhaps fr. 
ἄτη hurt) to suffucate, choke ; to 
astunish, stupify; to scare, af- 
fright; to confound, confuse, 
perplex. Ατύξομαι, to fear, dread. 
par. pres, pass. arugépcvos. 

“ATuKTOos, του, ὃ, f, (ff. a neg. and 
τεύχω to work) unfinished, im- 
perfect, incomplete; rude, rough. 

“Arup Bos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, and 
τύμβος a tomb) tombless. 

Ατυμνιάδης, -ov, ὃ, Atymniades, a 
man’s name, 

Ατυχέω -i, (fr. ατυχὴς unfortunate) 
to miss, fail, be disappointed. 

Artxnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) cala- 
mity, misfortune; disappoint- 
mer, loss, failure. 

ATUX IS, -ἔος -οὖς; δ, , COMp. -éore- 
ρος, sup. -éoraros, (fr. aneg. and 
τύχη fortune) unfortunate, un- 
successful, disappointed, 

Arvyia, -as, h, (fr. last) adversity, 
afiiction, calamity, misfortune. 
Ατυχοῦσα, par. pres, act. fem. cont. 

Of ατυχέω.- 

‘Arw, f. dow, Same as ατάω. 

Ad, Αὖθις, and Aire, again, a se- 
cond lime ; back again ; in turn ; 
but, on the contrary ; then, more- 
over; especially ; afterwards, 
hereafter, henceforth. 

Av, is used by the Cretans for the 
syllable ad. 

Avaivw, (fr. a’w to dry) to dry, 
hale, lose moisture, be parched, 
wither, Avaivozat, to pine away, 
languish. 

Αὐυᾶλέος, <a, τον, same as αὖος. 

Αὐυάνθην, Ion. for ηυάνθην, 1 a. ind. 
pass. — Αυανθεὶς, par. ofavaivw. 

Atavats,-tos, Att. -ews, ij, (fr. avai- 
vw to dry) dryness, drought, want 
of sap, decay, or old age in 
pants. 

Avdra, -as, }, Dor. and Aol. for 
orn. 

Avydéw, f, -dow, p. ηύγακα, (fr. 
αὐγὴ splendour) to wradiate, 
beam, shine forth ; to enlighten, 
illuminate ; to see, behold, look 
upon. la. act. ηύγασα. per. 
pass. ηύγασμαι. 

Αὐυγάσαι, 1 a. inf. act. of Jast. 

Avydooco, Dor. for αυγάξεο, which 

on, for αὐγάζον, pres. impr. 


burn) brightness, light, splendour ; 
gloss, brilliancy; a ray, beam, 
blaze; the dawn, daybreak, day- 
spring ; a mirror. Avyai, the eyes. 

Avyotoros, του, 6, (fr. Lat.) Au- 
gustus, the surname of Cesar 
Octavianus. 

ie same as avddw. 

Αυδάξασθαι, Ion. for αυδήσασθαι, 1 
a. inf. mid, — Avddcopat, Dor. 
for αὐυδήσομαι, 1 ἴ, mid. — Av- 
ddcas, Dor. for avdjeas, 1 a. 
par. act. of 

Avddw -0, f. -ἥσω, p. ηύδηκα, (fr. 
avd voice) to speak, talk, con- 
verse ; to speak to, address ; to 
call, cry out. 

Avon, -ῆς,) §, (perhaps fr. adw to 
shout) votce, seund ; talk, dis- 
course, speech, language ; a7u- 
mour, report; @ message, news, 
tidings. 

Λυδήσασχ᾽, 
Poet. Yor 
of avddw. 

Atnv, a, sin. fem. of αὖος. 

AUG’, Att. Avr’, Ion. for αὖθι» or 
αὖθις, see ad. 

Av@ddea, and Av@adta, -as, f, (fr. 

“Niext) arrogance, haughtiness, 
pride ; presumption, self-concett, 
self-sufficiency ; obstinacy ; mo- 
ruseness, peevishness, 

AvOddns, -εος -ous, ὃ, f, (fr. avris 

“self, and 4déw to please) selfish ; 


for avdjoacxe, which 
ηύδησε; 3 sin, 1 a, act. 


selfwilled, positive; haughty, 
proud, supercilious, obstinale, 
stuboorn, surly, cruel. neut. 


pl. cont. av@adj. n. or, a, pl. 
cont. αυθαδεῖς. 

Λυθαδιάζω, f. -dow, (fr. same) to 
make stubborn or obstinate, 
harden, Αυθαδιάξομαι, to resist, 
oppose obstinately; to behave 
haughtily, be proud, conceited, 
arrogant. 

Av0adiZopat, same as avOadidZopat. 

Αὐυθαίρετος, -ou, ὃ, ἧ, (fr. avrds self, 
and aipéw to choose) voluntary, 
spontaneous ; willing, complying, 
consenting. 

Av@atpirws, (fr. last) spontaneous- 
ly, of ae “- 

Αυθέκαστος, -ov, ὃ, ἦν (fr. αυτὸς self, 
and ἕκαστος each) always the 
same, even, equable; just, up- 
right, honest ; exact, strict. 

Avbevréw «ὥ, f. «ἤσω, p. ηυθέντηκα, 
(fr. next) to usurp power, exer- 
cise authority ; to domineer, ty- 
rannize. 

AvOévrns, -εος -ous, ὃ) f, (fr. αὐτὸς 


self, and cis, g. ἕντος par. of ἴημι, 


to send) self-commissioned, self- 
authorized, acting of, or for him- 
self; a suicide; an author, cause, 
or beginner; a master, lord, 
ruler. 


mid. — Avydceat, lon, for avyd-| AvOevrixds, «ἢ, -ὃν, (fr. last) au- 


an, 2 51η. 1 f. mid. of same. 
Δύγασμα, -dros, τὺ, and Avyacpis, 


thentic, genuine, original ; au- 
thoritative, 
(100) 


AvOijpepov, (fr. next) to-day, on the 
same day. 

Αὐυθήμερος, -a, -ov, (fr. avrds sane, 
and ἡμέρα day) of the same day. 

Αὐθι, by Sync. for αὐτόθι; there, in 
that place; here, hither ; imine- 
diately, directly ; then, thence. 

Αυθ)γενὴς, -ἔος -ots, 5, ἣ; (fr. αὖθι 
here, and γίνομαι to be born) ἃ 
native, original inhabitant; pe- 
culiar, 

Αὖθις, lon. aris, Αὖθι, Atre, see 
Qu. 

Aviayos, -ov, ὃ, 4, (fr. αὖ a parti- 
cle of sound, and «ἄγω to shout) 
clamorous, loud, shrill ; shout- 
ing ; barking. 
vrata, -as, i, (fr. αυλὴ a hall) 
hangings, tapestry; a curtain; 
the tabernacle; a porch, vesti- 
bule, front-hall. 

AvAaios, -a,-07, (fr. same) courtly , 
belonging to a court or hall; of 
the hall. ' 

Αυλακίξζω; ἴ, -tow, (fr. αὐλαξ a fur. 
row) tocut furrows, plough. 

AvAddv, Dor. lor avdAdy, δ. of αυλὸς; 
or αὐλή. 

Αὐλαξ, -ixos, ἡ, a furrow; amark, 
scar, wound ; the womb. αὐλακ᾽, 
a. for αὔλακα. 

Avrdpyns, -ov, δ, (fr. αυλὴ ἃ hall, 
and αρχὴ rule) a ruler of a 
palace, ΠΩ ΕΝ steward. 

AvAcla, -as, §, (fr. αυλὴ ἃ court) 
the gate of a palace. 

Αὕλειον, του, 7d, (fr. same) a hall, 


=“ntichamber, vestibule, 


Αὕλειοςγ -ουγ δ, ἡ, (fr. same) of α 
hall or chamber ; of the porch οἵ 
courtyard. 

Avréw =, ἔν -fow, p. ηύληκα, (fr. 
αυλὺς a pipe) to play on the pipe, 
Jlute, &c. 

Avan, -ῆς, ἡ, απ open space sui 
rounded by buildings, courtyard, 
area; a hall, court, palace, teme 
ple; a sheepfold, pen; a stable, 
stall; acircus or race course. 

Αὐυλησεῦνται, Dor, for αυλήσουσι, 3 
pl. 1 f. ind. — Αὔλησον, 1 a. 
impr. act. of avdéw. 

AvAnris, -οὔ, and Λυλητὴρ, -ἦρος; 
δ, Αὐυλητρὶς, and Αὐυλῆτις, -ἴδος, 
h, (fr. avdds a pipe) a player on 
the pipe, performer on. the flute , 
a musician, 

AvAnriki, -ἧςν 9, VIZ. τέχνη, (fem. 
of next) the art of playing on 
wind instruments ; music. 

AvAnrtk0s,-i, τὸν, (fr. αὐλὸς a pipe) 
belonging tothe pipe ar flute ; or 
to a performer on them ; musical ; 
a musician, 

Αυλίφω, f. -ἰσω, p. ηύλικα, (fr. av- 
λὴ ἃ sheepfold) to ford, pen, shut 
up cattle. AvdiZopat, to setup far 
the night, pass the night, lodge, so- 
journ ; toencamp, mount guard, 
imp. pass. ηυλιζόμην. per. pass, 
nidiopat. la. pass. ηυλίσθην. 

Λυλικὸς, τοῦ, 6, ἦγ OF «ὃς, =, τὸν; 
(ff. αυλὴ a court) belonging or 
attached to the court. Subs. a 
courtier, any officer of state. 
Or, (fr. avAds a flute) of, οἱ 


ATO 


about wind mstruments, fit for 
the flute ; musical, Subs. a mu- 
Sician. 

Αύλιον, -ov, rd, (dim. of same) a 
little fold, hut, cot. 

Αὖλις, -ἰδος, ἡ (fr. same) a camp ; 
a tent, pavilion; a haunt, resi- 
dence. Also, a small country 
in Thrace, Aulis. 

Αὐυλίσκος, του, 5, (dim. of αυλὸς a 
pipe) @ small pipe. d. pl. Ion. 
αὐυλίσκοισι. 

Avropavéw -ὥς (fr. next, and pavia 
madness) to be musicemad. 

AvNds, -οὔ, 6, (perhaps fr. atw, or 

to blow) a@ pipe, flute; any 
long, strait, and narrow tube; a 
socket, ferule, ring ; a stream, 
rivulet ; a discharge of blood; a 
kind of shell-fish. 

Αὔλος, του, 5, 4, (fr. a neg. and ὕλη 
timber) incorporeal, immaterial ; 
not of the nature of matter, or 
substance. 

AvAodpevos, par. pres. pass. cont. 
of αυλέω. 

Αὐυλὼν, -ὥνος, ὃ, α valley, vale; a 
channel, strait ; α level, plain; a 
meadow. 

Αὐυλωνοειδὴς) -ἔος «οὖς, δ, ἡ, (fr. 
last, and εἶδος likeness) κε a val- 
ley, hollow, low. 

Αὐυλώπις, -tdos, ἡ, (fr. next) a hel- 
met, headptece, casque. 

Avdwzis, -οὔ, ὃ, 4 (fr. αυλὸς ἃ pipe, 
and wy appearance) like a pipe, 
or flageolet, trumpet shaped ; ob- 
long, conical. 

Avédvet, 3 sin. pres, ind, act. — 
Avédvecv, pres. inf. act. — Αὐυξά- 
vere, 2 pl. pres. impr. act. — 
Avéavépevos, pur. pres. pass. — 
Avédywy, -ovca, -ov, a. Sin. or 
neut. pl. -vovra, par. pres, act. 
ο 

Avédvw, Αὐξέω, and Αύξω, f. αυξή- 
cw, ἢ. ηύξηκα. to augment, en- 
large; toeralt, aggrandize; ad- 
vance, prefer, promote. Αὐξομαι, 
fo increase, grow; multiply, ex- 
tend, flourish, prosper. 3 sin. 
pres. ind. αὔξει. pres. impr. avée. 
1 a, act. ind. ηύξησα" inf. αὐξῆ- 
σαι. 2a. act. nbgavov. pres. pass. 
αὔξομαι, 3 sin. αὐξεται" par. αὐζό- 
μενος. per. pass. ηὔξημαι. 1 ἃ. 
pass. ind. ηυξήθην" sub. αυξηθῶ" 
inf, αὐξηθῆναι" par. αὐξηθεὶς, a. 
sin. avénGévra. 

Αὐξησις, 40s, Alt. -cws, 4, (fr. last) 
increase, addition; growth, en- 
largement ; promotion, advance- 
ment, 

Avéjoect, ἃ. pl. — Αὐξησιν, a sin. 
of last. 

Avénrat, Ion. for ηύξηται, 3 sin. 
per. pass. of avédvw. 

Auinrixds, -οὔ, 5,4, (fr. αὐξω to in- 
crease) increasing, enlarging, 
growing, exalting. Also, in- 
creased, grown, &c. 

Atiw, see avidvw. 

Avévn, -ns, ἦν (fr. adw to shout, or 
to dry) a shout, loud calling ; 
outcry, clamour. Also, drought, 
dryness. 

“Bos, ‘a, τον, (fr. adw to dry) dry, 


ATT 


parched ; unthered, dusty. comp. 
-τερος. 


Aor 


self-declared ; spontaneous, vee 
luntary; freely, unasked; une 


*Aizvos, -ov, ὃ, §, (fr. a neg. and} provoked, not called for. 
ὕπνος sleep) sleepless, waking,|Adrevy, Dor. for ηὕτουν,9 pl. impf. 


watching. 


ind. of 


Avoa, -as, ἡ, (fr. adw to blow) α] Αὐτέω -d,f. -jow, p. ηὕτηκαγ (fr. 


gale, breath, air, breeze ; pain, 
spasm ; inspiration. 

Avocov, (perhaps fr. atw to shine) 
to-morrow, the morrow; soon, 
next in time. 

δ. 1 «ἃ, τὸν, rich, wealthy, opu- 

nt. 

*Avoc, and “Adcav, Ion. and by 
Dial. for ηύσε, 3 sin. and ηύσαν, 
3pl. la.ind. act, —Aioa, la. 
inf, act. of aw. 

AvordAéos, -a, τον, Same as airs. 

Αὐυστηρία, -as, Ny (fr. next) rowgh- 
ness, austerity ; moroseness, 86- 
verity, strictness ; sullenness, re- 
serve. 

Αὐυστηρὸς, -d, «ὃν, (fr. αὐω to dry) 
rough, bilterish; austere, harsh, 
Severe ; reserved, close. 

Aiz’, for aire, sce αὖ, 

Aird, Dor. for airj. — Αὐτὰ, Dor. 
for αὐτὴ fem. of αυτός. 

Aura, «ταῖς, -rds, cases of same. 

Αὐτάγγελος, -ov, ὁ, (fr. αὐτὸς self, 
and ἄγγελος ἃ messenger) his 
own messenger, who brings news 
of himself; a voluntary messen- 
ger, harbinger. 

Aurdynros, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
αγάω to admire) a self-admirer ; 
vain, conceited, fond of himself. 

Aurdygera, -ων; rd, (neut, pl. of 
next) a freewill offering, bene- 
volence, contribution, 

Aurdyperos, -ov, 6, ἡ, (fr. αυτὸς self, 
and ayefpw to collect) self-col- 
lected, confluent; contributed, 
given voluntarily. 

Avra, n. pl. fem, of οὗτος. 

Αὐτὰν, Dor. for αὐτὴν, a. sin. fem. 
of αυτός. 

A drdvdoos,-ov, 4,4, (fr. αυτὸς same, 
and avi a man) his, or their 
own selves, with the same, with 
themselves, with the men, 

Αὐτὰρ, Poet. for ardo. 

Aurdoxeta, -as, §, (fr. αυτάρκης suf- 
ficient) sufficiency, enough, com- 
petence ; contentment, satisfac- 
tion; self-sufficiency, independ- 
ence. 

Avraoxéw -G, (fr. same) fo satisfy, 
content, suffice. 

Avurdoxns, -εος -ους, 6, ἡ, (fr. αυτὸς 
self, and apxéw to suffice) suffi- 
cient, enough; complete, ade- 
quate, fit ; contented, satisfied, 

Αυταρκῶς (fr. last) enough, suff- 
ciently. 

Auras, Aurawy, Dor, for avrijs, and 
auT@y, see αυτός. 

Auré, see αὖ. 


αὐτὴ the shout of battle) ἐσ 
shout, cry vut, exclaim ; to holloo, 
cheer. 

Αὐτέων, Ion. for αὐτῶν, δ. pl. of 
αυτός. 

AUTH, -τῇ, «τὴν; - τῆς» cases of same, 

Αὕτη; «τὴν; Tis, cases οἵ abros. 

Αὐτὴ, -ijs,4, (fr. aéw to shout) cle 
mour, shout, confused cry, din 
of battle; a fight, battle ; charge, 
onset, 

Auriye, fem. of αυτὸς, which sre, 
with ye, the enclitic. 

Aurijxoos, -ov, 6, 7, (fr. αὐτὸς sell, 
and ακούω to hear) who hears 
for himself, or with his oun ears ; 
an eye-witness ; independent, un- 
controlled. 

Αὐτῆμαρ, (of same, and jpae a 
day) to-day, this day, now. 

Αὐτῆς; δ. fem. sin. — Auris, Ion. 
for avrats, ἃ, pl. fem. of αυτός. 

Auvrt, for αὐτόθι. 

Avrix’, and Aurfy’, for 

Αὐτίκα, (fr. avrés the same) imme- 
diately, quickly, this moment ; 
directly, to the point; for in- 
stance, example, ‘O αὐτίκα, pre- 
sent, immediate, instant, sud- 
den. Τὸ avrixa, for the present. 
Αὐτίκα νυκτὸς at nightfall, dusk. 
*Qs αὐτίκα, as quickly as possible, 
Αὐτίκα δὴ, Αὐτίκα yéro., in the 
Jirst place, first of all. Αὐυτίκα 
μάλα, very shortly, by and by. 

Airis, Dor. for αὖθις, see αὖ. 

Αὐτμὴ, -ἧς, ἡ, «πα Autpiy, -ἕνος, 6, 
(perhaps fr. αὐω to burn) a 
breath, an air; fume, vG,,our, 
steam ; smell, stench, exhala- 
tion. 

Αὐτὸ, (neut. of αὐτὸς self) self, 
same, uself. Ets τὸ αυτὸ, Κατὰ 
τὸ αὐτὸ, together, along with, at 
the same time. Eni τὸ αὐτὸ, to 
the same thing, place, or pur- 
pose. Αὐυτὸ μόνον, this only, that 
alone, only. Kai αὐτὸ δὴ τοῦτυ; 
that is it, the very thing, it is just 
80. 

Αὐτοβοάω -&, (fr. avrds self, and 
Bodw to exclaim) to praise one’s 


self, boast, vaunt. pres. inf. 
αυτοβοᾷν. 
Αὐτοβοεὶ, (fr. same, and βοὴ ἃ 


shout) at the first shout, suddenly, 
immediately, at once. 
AvroBopéas, -ov, 6, (fr. αυτὸς self, 
and Βορέας the north wind) a 
very Boreas, Boreas himself, 
Αυτόβουλος, -ou, 5,4, (fr. same, and 
βουλὴ will) self-willed. 


Aurén, Ion, for αὐτὴ, ἢ. fem. of | Avréya, Dor. for avréye, (fr. same) 


αυτός. 


to the same place, here indeed. 


Aurelotatos, -ου δ, f, (fr. aurds self,| Αὐτογένεθλος, Αὐτογενὴς, Autoyé- 


and εξουσία power) free, inde- 

pendent, his own master. ἡ 
Αὐτεξουσιότης, -nros, ἧ, (fr. last) 

Sreedom, independence, 
Αὐτεπάγγελτοςγ του, 5, ἦγ (fr. avrds 


νητος, μευτογόψ (fr. sa.ne, and 
γίνομαι to be born) self-mude, 
self-created, self-produced ; etcr- 
nal; innate, native, natural; 1% 
cestuous. 


self, and ie, toannounce) | Auréypidos, -ou, ὃ, ὃ, (f. same 
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and γράφω to write) original,| Avropédwy, -ovros, δ, Automedon,| Αὐτοσχεδιάζω, f. -dow, (fr. same) 


wrillen with one’s own hand, 
signed, 

Avréy¥ov, -ov, τὸ, (fr. same, and 
γύα or γνία a field) the head, or 
stock of the plough, which lies in 
the furrow, and upon which the 
sock or ploughshare is fixed. 

Avroddixros, -ov, b, ἡ. (fr. αυτὸς self, 
and δαΐξω to wound) self-slain. 

Αὐτόδηλος, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
δῆλος manifest) self-evident. 

Avrodtaxovia, «ας, ἦν (fr. next) self- 
service, attendance on one’s self. 

Αὐτοδιάκονος, -ov, δ, ἡ, (fr. same, 
and διάκονος an atttendant) self- 
attended, who does all his own 
work. τ, 

Αὐτοδίδακτος, -ov, ὃ. ἡ, (fr. same 
and διδάσκω to teach)  self- 
taught. 

Auréevrns, -ov, 5, (fr. same, and 
ἔω or ἴημι to inflict) ἃ sutcide, 
murderer, assassin. 

Αὐτοετεὶγ (fr. same, and ἔτος a 
year) this, or that year, the same 
year. 

Αὐτόθε, Αὐτόθεν, (fr. same) from 

, that place or time ; hence, hence- 
Forth; there, in that place; then, 
at that lime; thenceforth, forth- 
with, directly, 

Αὐτόθι, (fr. same) there, then, 
therein; at that time; in that 
place. 

Αὐτοῖο, Ion, for αὐτοῦ, g. of αὐτός. 

Αὐτοκασιγνήτηγ -ns, ἣν (fr. next) a 
full sister, 

Avrokaciyynros, του, 5, (fr. auras 
self, κάσις kin, and γίνομαι to be 
born) a full brother ; of the whole 
blood. 

Avroxardkptros, -ov, δ, ἡ, (fr. 
same, and karaxpivw to con- 
demn) self-condemned, self=con- 
victed, 

AvrokéXevoros, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and κελεύω to exhort) unbidden, 
ready, willing, voluntary, 

AvroxeAis, -éos -ous, ὃ, 4, (fr. same, 
and xé\w to exhort) same as 
last. 

Avroxparoptkds, 7, -ὃν, (fr. next) 
of free will, mere motion ; sove- 
reign, absolute. 

Avroxpdrwo, -opos, ὃ, (fr. αὐτὸς 
self, and κράτος power) one’s own 
master, independent; self-de- 
pendent ; self-emanating or pro- 
ceeding ; supreme, sovereign, ab- 
solute ; plenipotentiary. 

Αὐτόκτονος, -ov, δ, §, (fr. same, and 
κτείνω to kill) self-killing, mur- 
derous ; a suicide. 

Αὐτολεξεὶ, (fr. same, and λέξις a 
word) to ἃ word, verbatim, by 
rote, 

Αὐτόλυκος, -ov, 6, Autolycus, ἃ 
man’s name, 

Αὐτόμᾶτος, -n, “ον, or -ov, ὃ, §, (fr. 
same, and pdw to desire) spon- 
«aneous, of its own accord, volun- 
vary ; natural, unassisted by art. 
In neut. an automaton, a self- 
moving machine, 

Avroudrws. (fr. last) spontaneous- 
ly, naturally, of itself. 


a man’s name. 

Αὐτομήτωρ, “ορος, ὃ, ἧ, (fr. αυτὸς 
same, and μήτηρ mother) like, 
resembling the mother ; of the 
same mother ; the very mother. 

Avropodéw -G, f. -jow, p. -nKa, (fr. 
next) to come from, or go to the 
other siue, or party, desert, fall 
off from. 

Avrépondos, -ov, ὃ, f, (fr. αυτὸς self, 
and μολέω to go) a deserter, trai- 
tor, recreant, apostate. 

Αὐτονόη, -ns, }, Autonod’, a wo- 
man’s name, 

Avrovopéop 1t -otpat, f. «ἦσομαι, (fr. 
αὐτόνομος self-directed) to direct 
one’s self, follow one’s own will. 

Avrovéun, -ns, ἧν (fem. of next) 
Autonome, a» woman’s name. 

Aurévopos, -ov, 5, 4, (fr. αυτὸς self, 
and νόμος law) self-directed Σ in- 
τκησπώκηι: wilful, headstrong. 

Avrovuyei, and -χὶ, (fr. same, and 
νὺξ night) to-night, this night ; 
the same night, that night. 

Avronayis, -ἔος -οὔς 6, 4, (fr. same, 
and πήγνυμι to compact) self- 
made; cohering together, bind- 
ing, cohesive, compact, firm. 

Αὐτόπιστος, -ov, 6, f, (fr. same, and 
πιστὸς credible) self-evident ; 
convincing, persuasive; appa- 
rent, evident. 

Avrorévyros, -ov, 6, §, (fr. same, 
and rovéw to work) self-wrought, 
self-made, self-effected. 

Αὐτόπους, -odos, ὃ, 4, (fr. same, and 
mous a foot) on one’s own feet. 

Avrorpsowmos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and πρόσωπον the face) of the 
natural countenance, in one’s oun 
person, 

Αὐτόπτης, του, 6, (fr. same, and 
Grropat to behold) an eye-wit- 


to hurry, hasten, act with precis 
pitation, or rashly ; to disorder 
embroil, confuse, confound, dis- 
turd. 

Avrocycdlacpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
a thing done ina hurry ; haste, 
rashness, precipitation, 

Αὐτοσχεδιαστϊκὺς, -i), -dv, (fr. ave 
τοσχέδιος sudden) hurried, tn- 
multuous, rash, hasty; unpre 
meditated. 

Avrocydin, -ης, i, (fr. same) hur 
Ty, precipitation, haste; rash 
ness ; tumult, confusion. 

Αὐτοσχέδιος, -a, τον, and -ov, 8, ἢ» 
(fr. αὐτὸς same, and σχέδιος 
near) sudden, extemporaneous, 
done at the moment ; hasty, pre- 
cipitate, rash; unpremeditated, 
not prepared ; rough, clownish, 
uncouth; tumultuous, confused, 
disorderly ; fighting at close 
quarters. 

agroox bias, (fr. last) spontane. 
ously ; suddenly, hastily, precipi- 
tately ; tumultuously ; close, hand 
to hand, 

Αὐυτοσχεδὸν, -da or-dinv, (fr. same) 
nigh, close, hand to hand. 

Avréraros, sup, of αυτός. 

Αὐυτοτελὴς -ἔος -οὖς, 5,4, (fr. αυτὸς 
self, and τέλος the end, or ἃ 
tax) perfecting, cffective, perfect, 
Jinished, complete ; sufficient, ca- 
puble, answerable ; independent, 
living, or acting at his own ex 
pense. 

Αὐτοῦ, Viz. χωροῦ, (g. sin. of avrds) 
for αυτύθι. 

Abrot, Αὐτῷ, Atrdv, for ἑαυτοῦ. 
«τῷ; -τόν. 

Αὐτουργέω -ὥ, f. -jow, (fr. next) 
to act of, from, or by one’s self; 
to labour, work with the hands. 


ness ; a spectator, beholder, looker| Αὐτουργὸς, -οὔ, ὃν ἣν (fr. avrds self, 


on. n. pl. αὐτοπται. 

Auréppitros, -ou, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
péw toflow) flowing of itself, 
springing naturally, gushing, 
bubbling. 

Αὐτὸς, -ἢἣ, τὸν (perhaps fr. αὖ again, 
and τὸς obs. for ὁ he) he, she, zt ; 
himself, herself, itself; mere, 
very; spontaneous, of himself, 
&c.; same, the same, sup. av- 
TOTATOS. . 

Abros, τὴν -ο, used for οὗτος, or 
ἑαυτοῦ, which see. 

Αὐτοστἄδία, -as, ἧς, (fr. last, and 
στάδιος firm, th. ἴστημι to stand) 
@ standing, or remaining fixed 
in one place; a standing fight. 

Aurécrodos, -ov, δ, 4, (fr. same, 
and στέλλω to equip) who is ship, 
convoy, or guide to himself in 
his own vessel ; escorting per- 
sonally ; a swimmer, 

Aurécrovos, -ov, ὃ.) ἦγ, (fr. same, 
and στένω to groan) groaning 
under his own sorrows, suffering 
under woes of his own making. 

Αὐτοσχεδία, -as, Ion. cin, -ns, ἧ, 
(fr. αυτοσχέδιος pec den] a fight 
hand to hand, close combat, close 
quarters , hurry, precipitation, 
haste, confusion, tumult. 
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and ἔργον work) self-acting ; 
spontaneous, native, natural ; a 
workman, labourer, mechanic. 

Αὐτόφλοιος, -ov, δ, ἡ, (fr. same, 
and φλοιὸν the bark) with the 
bark, covered with the bark ; 
rough, unshapen. 

Avrogvis,-éos -ots, and Auréguros, 
του, δ, 4, (fr. same, and dtw to 
grow) self-born, self-produced ; 
native, natural, spontaneous. 

Αυτόφωρον, -ov, τὸ, (fr. same, and 

Sp a thief) the very fact, the act 
itself ; a foul deed, crime, offence. 
ἑπαυτοφώρῳ for ex’ avrodadpy, 
in the very fact. 

Αὐτόχειρ, -ρος, 6, ἣν, (fr. same, and 
χεὶρ the hand) with one’s own 
hand, the very person, the imme 
diate perpetrator ; a suicide. ne 
pl. αυτόχειρες. 4 

Avroyeipi, and «pla, (fr. last) with 
the hand, personally. 

Αὐτόχθων, -ovos, b, §, (fr. αὐτὸς 
same, and χθὼν land) native, in- 
digenous, original. 

Αὐυτοχόωνος, and Αὐτόχωνος, “οὐ, 5, 
ἡ, (fr. same, and χῶνος a smelt 
ing furnace) shapeless, rough, un- 

finished, as it came from the 
furnace ; solid, massy ; huge, 


— 
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large ; bursting or pouring forth 
as from a furnace; babbling, 
blabbing, that cannot keep secret. 

Δυτόχρημα, (fr. same, and χρῆμα 
a matter) the thing itself, the 
very matier; in reality, truly, 
really ; clearly, plainly, evidently. 

Avréyiros, που; 5,4, (fr. same, and 
xéw to ee bursting, shed or 
poured out of itself. 

Avrowel, (fr. next) at the very sight ; 
by sight. 

Avrorpia, -as, and -in, της, 4, (fr. 
αὐτὸς self, and ὄψις sight) the 
sight, view, ocrlar demonstration, 
eyeesight. 

Αὐτῷ, -7@, -τῶν, cases Of αὐτός, 

Avro, Dor. for αὐτοῦ, or av-s0t. 

Αὐτῷ, -rév, cases of atros. 

Αὕτως, or Atrws, (fr. αὐτὸς same) 
80, thus ; likewvse, in like manner 
or state; merely, only; without 
cause or reason, rashly, giddily ; 
in vain, idly ; freely, gratis. 

Av¢éva, /Eol. for avyéva, and 

Αὐυχέν᾽, foravyéva, a. sin, οἴαυχήν. 

Avyérios, -ov, ὃ) ἡ, (fr. αὐχὴν the 
neck) of the neck; about the 
shoulders. 

Αὐυχέω -&, f. «ἥσω; p. ηύχηκα, (per- 

aps fr. same) to boust, brag, 
vaunt, glory. 

Αὐχη, της) and Αὐχησις, -ἰος, Att. 
«εως. ἢ, (fr. last) bragging, boast- 
ing, vaunling ; triumph, exulta- 
tion. 

Avyiy, -évos, ὃ, the neck, back of 
the neck, nape, shoulder ; a pass, 
defile, strait, isthmus. 

Avyp in, and Avypéw -ὥ, (fr. avy- 
os drought) to be parched with 
drought; to be dusty, dirty, 
squalid, foul; to be shabby, or 
ragged ; lo mourn, wear mourn- 
ing, which the ancicnts express- 
ed by foul and ἐὺ clothes, 

Avypnods, «ἃ τὸν, (fr. same) dry, 

Apel arid, desert ; foul, fos 
squalid ; dull, dark, dusky. 

Avxp dopa, (fr. same) 566 αυχμάω. 

Avypds, -ov, 6, (perhaps fr. adw to 
dry) drought arising from heat, 
dryness, aridity; foulness, slo- 
venliness. 

Avypadns, tos τους, ὃ, 4, (fr. last) 
hat, parching ; dry, arid; foul, 
dirty, squalid ; slovenly. 

Atw, andsometimes abw, and by 
Dyal. adw, f. atow, p. πύκα, (fr. 
dw to blow) to dry, parch, 
scorch ; to light up, kindle, in- 

flame, set on fire ; to shout, cry 
out, exclaim ; to rour ; ta resound, 
ring, echo; to sparkle, shine, 
glitter ; to blow, breathe ; to touch; 
to sleep. 1a. ind. act. niga, as 
if fr. αὐξω Dor. for αύσω. 

Ad’, for ἀπὸ, before an aspirate. 

vi2w, (fr. απὸ intens. and dy- 
oh to purify) to consecrate. 
hallow, devote, set apart, sanc- 
tify ; to purify, cleanse, expiatc, 
atone. 

Agadavé, and Αφαδανῶν, Heb, in- 
decl. a royal tent, pavilion. 

Αφαιρεθεὶς, -cica, -év, par. 1 a. pass. 
-- Αφαιρεθήσομαι, -n, -erat, 1 ἴ, 
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ind. pass. --- Αφαιρεῖν, pres. inf. 
cont. — Αφαιρεῖται, 3 sin. cont. 
pres. ind, pass. — Agatpy, 3 sin. 
cont. pres. sub. pass. — Agarpij- 
aw, -ets, -et, 1 ἴ, ind. act. of 
αφαιρέω. 

Agaipepa, OF -npa, -ατος, τὸ; (fr. 
agatoéw to take away) a taking 
away, carrying off ; awithdraw- 
ing, separation, distinction ; that 
which is withdrawn or separated, 
the part of the victim offered, an 
offering, oblation, 

Agalocats, tos, Att, -cws, ἢ» (fr. 
same) a taking away, depriva- 
tion, separation; an offering, 
sacrifice ; apheresis, a gramma- 
tical figure. 

Αφαιρέω -@, f. -ἤσω, p. adjonxa, 

{ir. απὸ from, and aipéw to take) 
lo take away, carry off, spoil, 
plunder, bereave, strip, deprive ; 
to rescue, free, or deliver from ; 
to distinguish, separcte; to re- 
move, reject, expel; to suppress, 
stop, prohibit, discontinue; to 
amputate, prune, pare ; to era- 
dicate, deface, destroy ; to de- 
prive, divest; to conceal, hide. 
Αφαιρέομαι ~odpat, to be stripped, 
deprived, lose. 1 a. ind, act. 
αφήρησα. 2a. ind. act. ἀφεῖλον. 
per. pass. αφήρημαι; or αφήρεμαι. 
la. pass. αφηῃρέθην. 1 f. pass. 
αφαιρεθήσομαι. 1 f. mid. ind. 
αφαιρήσομαι" inf, αφαιρήσεσθαι. 2 
ἃ. mid, ind. αφειλόμην" sub. αφε- 
λῶμαι" inf. ἀφελέσθαι. 

“Αφαιστος, -ὦ, or -o10, 6, Dor, for 
“Ἥφαιστος. 

Αφάκη, -ns, ἦγ @ kind of pulse, ἃ 
town in Libya. 

‘Aganos, -ov, δ, ἧς (fr.a neg. and 
padds a Crest) wanting the crest, 
unplumed. 

Αφάλλομαι, (fr. απὸ from, and ἄλ- 
λομαι to leap) to leap down or 
off ; to bound or spring away ; 
ta flee, escape. 

Αφαμαρτάνω; ἢ, -jow, p. αφημάρτη- 
ka, (fr, same, and ἁμαρτάνω to 
err) to miss, fail, mistake, mis- 
carry ; to be disappointed, be be- 
reft, deprived or destitute of. 2 a. 
αφήμαοτον" par. αφαμαρτών. 

Αφαμαρτοέπης, tos -ovs, ὃ, ἧς (fr. 
last, and ἔπος a word) ramhing 
in language, verlwse, tedious ; 
diffuse in style, diffusive, inco- 
herent, 

Αφάμαρτον, -cs, -¢, lon. for apijpap- 
tov, 2 ἃ. ind. of adapaprdve. 
Addveia, -as, ἢ) (fr. next) dark- 
ness, obscurity, indistinctness ; 

uncertainty, doubt. 

Αφᾷᾶνὴς, -éos «οὖς, ὃ, ἡ (fr. 
and φαίνι" to appear) dark, ob- 
scure, indistinct ; unseen, nol 
clear, hidden ; evanescent, vanish- 
ed ; ignoble, mean, low. 

AgaviZe, 3 sin. and Αφανίζουσι, 3 
pl. poe ind. act. — Αφανίσθητε, 
2 pl. La. impr. pass. — Αφανιξό- 
μενος, -7, πον) par. per. pass. of 

Αφανίζω, f. -law, p. ηφάνικα, (fr. 
last) to hide, conceal, darken ; 
o destroy, abolish ; to torruyt, 
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spoil, deform, disfigure ; to dis 
charge, dismiss, Αφανίδομαι, te 
disappear, vonish; to perish, 
per. pass. mae 1 a. pass. 
ηφανίσθην. | f αφανισθήσομαι. 

Αφανισμὸς, -οὔ, 6, and Αφάνισις 
-tos, Att. «εὡς, f, (fr. last) a dis- 
appearance, vanishing ; depart. 
ure; death, decease ; extinction, 
ruin, destruction ; an aholition, 
doing away, annulling. 

‘Adavros, -ov, ὃ, ἦν (fr. same) dis- 
appearing, vanishing, evanes- 
cent; unseen, invisible, hidden ; 
abscure, humble, lowly. 

Αφάντως, and ‘Adgavrov, (fr. last) 

| obscurely, darkly ; secretly, pre- 
vily, privately, unheeded, unob- 
served, 

Agavas, (fr. agavijs obscure) same 
as last. 

Αφάπτω, f. -«άψω, p. απῆφα, (fr. 
απὸ from, and ἅπτω to hang) to 
hang to or upon, append, affix, 

fasten to, tie, bind te; to touch, 
approach, come near to. per. 
pass. ind. ἀἄφημμαι" par. αφημ- 
μένος, Ion. drappar, and ἀπαμ- 
μένος. a4 ἴα 

᾿Αφᾶρ, and Ion. αφαρεὶ, (perhaps 
fe the niin} ‘lel, 
quickly, suddeniy. comp. αφἄρ- 
τερος. 

Αφαρεὺς, -ἔος, -7os, and -éws, ὃ, 
Aphareus, a man’s name, 

Αφαρητίδαι, Poet. for Αφαρειδαιν 
-wy, ot, the sons of Aphareus, 

Αφάρκη, -ns, ἦγ an evergreen tree. 

Αφάρμοκτος; -ov, δ, ἦγ (fr. a neg. 
and φάρμακον a drug) unadul- 
terated, unmixed. 

Αφαρπάξω, f. -dow, and -άξω, (fr. 
ar) from, and ἁρπάξω to rob) 
to plunder, carry away, despoil, 
rob; to steal, snatch, pick up. 

Αφάρτερος, -α, τον; (comp. of agae 
quickly) quicker, speedier, soon- 
er ; more sudden. 

Αφασία, -as, Ion. and Poet. ada 
aln, της» ἦν (fr. a neg. and φημὶ 
or φάω to speak) silence, dumb- 
ness, inability to speak ; astonish- 
ment, fear. 

‘Adaros, -ov, 5, ἣν» (fr. same) inex 
pressible, surprising, unuttera- 
ble; not to be repeated, spoken, 
or mentioned, obscure, of no re- 
port, mean, low. 

Agdrus, (fr. last) inexpressibly, 
surprisingly; without number, 
enough, sufficiently, plentifully, 
abundantly. 

Αφαυρὸς, -ἃ, -dv, (fr. a intens. and 
ont Dor. for φαῦλος worth- 

ess ; or παῦρος few) weak, faint, 
Jeeble; lazy, slothful ; cowardly ; 
vile, worthless ; dull, dim. comp. 
αφαυρότερος, sub. «τατος. 

Αφαύω,; f. -atow, (fr. απὸ intens. 
and atw to dry) to dry up, with. 
er, decay, fade; to starve, fa- 
mish, 

‘Addu -G, f. -dow, (fr, ἁφὴ ὁ 
touch) fo touch, handle ; to stroke, 
sooth, caress. ἁφόωντα, Poet. ἴω» 
ἁφῶντα, ἃ. sin, mas. cont. pa 
pres. act. 
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is, τέος abs, δι 4, (fr. a neg. [Αφελόμην, lon. for ἀφειλόμην, 2 a. 


ind. nud. of αφαιρέω. 


light, obscure, dark ; blind ; im-|Agedérns, -nTos, ἡ, Same as αφέ- 


perceptible, gentle. 

᾿ΑΦεδρος, -ov, ὃ, (fr. next) the cata- 
menia, menses. 

Apédpw, (fr. αφεδρὼν a privy) to 
choke, suffocate, stifle. ‘Agedon, 2 
sin, pres. sub. pass. 

Agedpav, -dvos, ὃ, (fr. απὸ apart, 
and ἔδρα a seat) @ privy; a 
sewer, drain ; perhaps, the rec- 
tum, or lowermost gut. a. sin, 
αφεδρῶνα. 

Adénre, Ion. for αφῆτε, 2 pl. 2 ἃ. 
sub. act. of ἀφίημι. 

AgeOets, Αφέθην, -ἤθην, Or -εἰθον, 
Αφεθείην, Αφεθῆναι, Αφεθήσυμαι, 
see same. 

Agedéw-G, f. «ἥσω, (fr. αφειδὴς un- 
Sparing) to give without stint; to 
lavish, squander ; to despise, ex- 
pose; to spare one’s self, decline, 
shun. agedjoavra, ἃ. sin. mas. 
of αφειδήσας, 1 a. par. act. 

Αφειδέως, Ion. for Αφειδῶς, (fr. 
same) liberally, unsparingly ; 
without mercy, severely. 

Αφειδὴς, -éos -ots, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and φείδομαι to spare) liheral, 
bountiful, wnsparing ; profuse, 

prodigal, frequent, often. 

Αφειδία, as, f, (fr. last) profuseness, 
prodigality, no sparing αὶ severity, 
cruelty ; austerity, mortification, 

Αφέθησαν, 3 pl. ἴηα. -- Α φεθῶ, «ἧς; 
«ἢ, sub. 1 a. pass. — Αφεθήσο- 
μαι, =n, -erat, 1 f. ind, act. — 
Αφεὶς, -ctoa, -év, τι. pl. Αφέντες, 
par. 2a. act. of αφίημι. 

Αφείθην, and AgéOnv, Αφεῖμαι, 
Adetpévos, see αφίημι. 

Αφεῖλον, -es,-2, 2 a. act. ind. ; 
impr. Αφέλε" opt. Αφελοῖμι" sub. 
Αφελῶ, -Hs,- Hein Αφελεῖν" par. 
Αφελών, --- Λφέλωμαι; «ἢ, τῆται; 
2 ἃ, sub. mid. of αφαιρέω. 

Αφειλόμην, -ov, -ετο, 2 ἃ. mid. ind. ; 
Imp. Α φέλου" opt. Α φελοῖμην" sub. 
Αφελώμαι; -n, -ηται" inf. Αφελέσ- 
θαι" par. Αφελόμενος; of same. 

Αφεῖμεν, for “φέμεν, 1 pl. of αφῆν; 
2a.ind. act. Or, by Sync. for 
αφείημεν, 1 pl. 2 ἃ. opt. act. Or 
fon, and Poet. for αφεῖναι. 2 a. 
inf, act, of ἀφίημι. 

Αφεῖναι, Αφεὶς, see same. 

Agexrios, -a, «ον, (fr. ἀπέχω to with- 
hold) to be withheld or abstain- 
ed ; to be avoided or shunned, 

Αφελγύνω, (perhaps. fr. αφέλειν to 
take away, γόνυ the knee) to 
hurt, injure, abuse. 

Δ φέλεια; -as, 7, (fr. αφελὴς me) 
simplicity, sincerity, purity ὁ 
thought, goodness of intention. 

Αφέλεσθε, 2pl. impr. Or, Ion, for 
ἀφείλεσθε, 2 pl. 2 ἃ. ind. m. — 
Αφέλῃς, 2sin. 2 ἃ. sub. act. of 
αφαιρέω. 

Αφελὴς; -ἔος «οὖς, δ, ἡ, simple, sin- 
cere, honest, single-hearted ; sin- 
gle, unmixed ; small, slender, 
slight. 

ἐ φέλκω χ,ἵ. -ξω, (fr. απὸ from, and ἔλ- 
κω to draw) to draw or take away; 
separate, divide, tear asunder. 


Aaa. «ἃ. sin. αφελότητι. 

Agedodpat, -n, -errat, 2 f. mid. — 
Αφελῶμαι, 2a. sub. mid. — Αφε- 
λὼν; 2 a. par. act of ἀαφαιρέω. 

Αφελῶς, (fr. ἀφελὴς simple) simply, 
sincerely, without art; singly, 
barely, merely ; clearly, dis- 
tinctly. 

‘Agena, «ἅτος, τὸ, (fr. αφίημι to 
send away) a discharge, dismis- 
sion, sending away ; deliverance, 
liberty ; remission, forgiveness ; 
the person or thing discharged. 

Αφέμενος, 2 ἃ. par. mid. of αφίημι. 

“Agevos, by Sync. ‘Advos, -ov, ὃ; or 
-εος πους, τὸς (perhaps fr. ag’ 
ἑνὸς, viz. évov of one year) in- 
come, revenue, profit; wealth, 
riches ; plenty, abundance. 

Αφέντι, d. sin. of αφεὶς, 2 a. par. 
act. of agint. 

Αφέξω, If. act. οΓαπέχω. 

Adéorw, f. αφέρψω; (fr. απὸ intens. 
and ἕρπω to creep) to creep, 
cruwl, move like a serpent or 
worm ; to creep or sneak away. 

“Ages, «τω, 2 pl.’Agere, 2 a. impr. 
act. of adinut. 

‘Ageoty, a. sin. —Adice, d, sin, 
cont. Att. of 

“Ageots, -tos, Att. -ews, ἡ») (fr. 
αφίημι to send away) a dismis- 
sal, discharge; release, deliver- 
ance ; remission, forgiveness, par- 
don; a starting post; speed, 
impetuosity. 

Ageorainv, -75, τῆ, pres. opt. — 
Αφέστατε, Αφεστᾷσι; 2 and 3 pl. 
pres. ind. of αφέστημι for adio- 
tnt. Or the two latter are by 
Sync, for ageorijxare, and agec- 
τήκασι, 2 and 3 pl. per. act. of 
αφίστημι. 

Αφέστημι, same as αφίστημι. 

Αφέται, -ων, al, the name of ἃ 
place, some say a city of Mag- 
nesia. 

“Agere, 2 pl. 2 a. ind. or impr. of 
αφίημι. 

Αφετέος, -a, -ov, (fr. αφίημι to dis- 
miss) to be dismissed, &c. posi- 
tively with any of the significa- 
tions of ἀφίημι. 

Αφετὴς, -ot, δι, (fr.same) a@ shooter, 
slinger, worker of warlike ma- 
chines, engineer ; a freed slave, 

freed man. 

‘Ageros, -ov, 6, ἧς (fr. to dis-~ 
missed, discharged, loosed, set 
free; set apart, separated ; con- 
secrated, holy ; rejected, refused ; 
opposite, contrary. 

Αφέψω, and Αφεψέω «ὥ, f. αφεψή- 
ow, (fr. απὸ intens. and fw to 
boil) to boil away, evaporate. 

Αφέωκα, Att. for agcixa, per. act. 
-- Αφέωνται, Att. for ageivrat, 
3 pl. per. pass. of αφίημ. 

Αφεῶρα, Att. for αφώρα, 3 sin. 
impf. ind. of αφοράω. 

‘AGH, -ἧς, ἡ, (fr. ἅπτω to touch) 
a joint ; touching, close meeting ; 
the touch, feeling ; a touch, 
stroke, blow. 
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Αφηγέομαι -ctpat, 1. -ἤσομαι, p 
-npat, (fr. απὸ intens. and ἡγέο 
μαι to lead) to conduct, guide 
lead ; to command, rule, govern; 
to tell, relate, report, recount, 

Adfynpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a re 
lation, narration, history, story, 
account, 

Αφήγησις, -tos, Att. -ews, ἢ», (fr. 
same) a narrative, the recollece 
tion, memory, or rchearsal of any 
thing ; the tale or story itself. 

ἈΝΕ agi -ov, 6, (par. pres, m. 
of same) a leader, captain, chief, 
general, commander, 

Αφῆκα, -κας, -Κε) or -xev, before a 
vowel, 1 a. ind. act.—“Agnv, 
-$,-7, ind. — Ag, -ἧς, -ἢ» sub, 
2 ἃ. act. — Αφήσω; -εις, «εἰ, 1 ἢ, 
ind. act. of aginpt. 

Αφηλάμην, -w, «ατο, 1 a. ind, mid, 
of αφάλλομαι. 

Αφῆλιξ, -tkos, 6,4, (fr. a neg. or 
απὸ from, and ἥλιξ a companion) 
destitute, forlorn, forsaken. 

Αφήμαρτον, -ες, -c, 2 a.ind, act. of 
αφαμαρτάτω. 

Αφημμένος, par. of Αφῆμμαι, per. 


pass. of — 
. -dow, (fr. απὸ from, 


Αφηνιάζω, 
and ἡνία a bridle) to refuse the 
rein, not to bear the bridle ; to be 
stubborn or obstinate; to dis- 
otey, resist, 

Αφηρεόμην -otpyy, -éov «οὔ, «ἕετο 
-εἴτο, impf. ind, mid. — Αφηρέ- 
θην, -ns, -n, 1a. ind. pass. of 
αφαιρέω. 

Αφήτωρ, -ορος, 5, (fr. αφίημι to send 
forth) an epithet of Apollo, the 
utterer, pronouncer of oracles ; 
the darter of light; the archer. 

"“Ag@at, -ων, al, the thrush, a dis- 
ease in the mouth. 

Λφθαρσία, -as, ἧ, (fr. a neg. and 
φθείρω to destroy) incorruptibili- 
ly, incorruption ; immortality. 

‘AdOapros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) in- 

ruptible, immortal, eternal. 

“Αφθεὶς, par. of “AGOnv, -ns, τῇ» 
Dor. or Jon. forg8nv, 1 a. pass. 
of ἅπτω. 

“Αφθίτος, -ov, 5, 4, (fr. a neg. and 
φθέω to corrupt) sce —= 

Αφθύγγοισι, ἃ. pl. Jon. 0 

‘Ad0oyyos, -ov, δ, 4, (fr. same, and 
φθόγγος voice, a to 
speak) speechless, dumb ; mute, 
silent, 

Αφθόνᾶτος, Dor, for Αφθόνητος; -ov, 
5,4, (fr. same, and φθόνος envy) 
exempt from envy, unenvied. 

Αφθονέστερος, Poet. for αφθονώτε- 
pos, comp. of ἄφθονος. 

Αφθονία, -as, ἡ, (fr. a neg. and 
φθόνος stint) abundanee, plenty, 
no stint; exemption from envy, 
malice, or gru tre, 

‘AdOovos, -ov, ὃ. 4}, \fr. same) ex- 
empt from envy, unassailed by 
malice ; plentiful, abundant, co- 
pious, unstinted, given without 
grudge, liberal. 

Αφθόνως, (fr. last) plentifully, co- 
plously ; without envy or stint, 
liberally. 

“AdOo00s, -ov- ὃ; f, (fr. a neg. and 


ΑΦΙ 


pfeipw to corrupt) uncorrupted, 
young, 


untainted, untouched ; 
tender. 
Agia, “aS; 4, a plant. 


Αφιᾶσι, and Ion. αφιέασι for αφιεῖσι, 


3 pl. pres. of ἀφίημι. 


Αφῖγμαι, -ξαι, -xrat, per. pass. — 
Agiypny, -f0, -κτο, pper. pass. 


of αφικνέυμαι. 


Αφίδρυμα, -dros, τὸ, (fr. next) a 
statue, image, idol; a temple, 


Sanctuary. 


Αφιδρύω, and Αφιξρύνω, ἴ. «ὅσω; 
(fr, απὸ intens. and ἱδρύω «0 fix) 
to set, place; to erect, setup; to 


offer, present, dedicate. 
Apiee, Adievar, Adieis, sec αφίημι. 
Adie, 3 sin, impf. of αφιέω. 
Adiepev, 1 pl. ind. — ἀφίετε, 2 pl. 
ind. or impr.—AdgéTw, 3 sin. 
impr. pres, act. — Adgéevat, pres. 


inf, act. — Αφίεται, 3 sin. and 


Adievrat, 3 pl. pres. ind. pass. 
of αφίημι. 
Agcéw,same as next. Impf. αφίεον, 


and ηφίεον τουν, lees iets, «(εἶ 


-ict. 2 a. ind. act. ἤφιον, Es, τε. 
2 f. ind, act. Αφιῶ, -cis, -εἴ, 

Αφίημι, ὦ ἀφήσω, p. ἄφεικα, (fr. 
απὸ from, and ἴημι to send) to dis- 
miss, discharge, send, or put 
away ; to divorce; to part with, 
let go; to loose ship, weigh an- 
chor, set sal; to forsake, leave, 
abandon, quit, desert; to leave 
after; to Icave, let alone ; to 
leave, omit, neglect; to permit, 
suffer, let, allow; to remit, for- 
give, pardon, absolve, release ; 
toemit, discharge, hurl, shoot, 
send forth; to vent, wreak; to 
yield, give up the ghost, die. 2 pl. 
pres. impr. αφίετε" opt. αφιείην" 
sub, “y inf. αφίεναι" par. 
a¢tels. 2 ἃ. act. ind. αφῆν, is, 
τῆ" impr. ἄφες, -érw, 2 pl. ἄφετε" 
opt. ageinv: sub. αφῶ, -ijs, τῆ" 
inf. αφεῖναι" par. αφείς. 1 a. act. 
αφῆκα. pres. pass. aglepat, -cat, 
«ται. per. pass. αφεῖμαι, 3 pl. 
αφεῖνται" Att. αφέωνται" par. 
adepévos. 1 a. pass. ind. αφή- 
θην, αφείθην, and αφέθην" impr. 
αφέθητι" opt. αφεθείην" sub. αφε- 
θῶ, -ἧς, -7° inf. ἀφεθῆναι" par. 
αφεθεῖς. 1 f. pass. ἰφεθήσομαι. 

Αφίησι; 3 sin. pres. ind. act. ὁ 
last. 

Αφικάνω, fr. απὸ intens. and ἱκάνω 
to meet, see next. 

Adixviopat -οὔμαι, f. -ίξομαι, p. 
«ἴγμαι, (fr. απὸ from, and ixvéo- 
μαι to come) to come or go from 
one place to another, arrive; to 
reach, attain to; to happen, be- 
fall, chance. pres. inf. αφικνεῖσ- 
θαι" par. αφικνούμενος. 2 ἃ. mid. 
ind. αφικόμην, -ov, -ero* sub. 
αφίκωμαι" inf, αφικέσθαι" par. 
αφικόμενος. 

Αφίκομαι, (fr. απὸ intens. and ἴκω 
to come) same as last. 

Αφικόμην, 1 sin.; Agixov, Dor. 
Αφίκευ, 2 sin. ; Adixero, 3 sin. ; 
Αφίκεσθε, 2 pl. 2 a. ind. mid. — 
Adgixev, also Dor. for αφίκουγ 2 
a, imur. _ Agixved, Dor. 


ADA 


and Aol. for αφικνοῦ, pres. impr. 
mid. — Αφίκηαι) Ion. for ἀφίκῃ; 
2 sin. 2 ἃ. sub. mid. of agixvéo- 


Ale 

Αφιλάγᾶθος, -ov, δ, ἡ, (ft. a neg. 
φίλος fond, and αγαθὸς good) no 
lover of good men, no friend to 
goodness ; ill disposed, evil-mind- 
ed. 

Αφιλανθρωπία; -as, ἧ, (fr. next) ἐπ- 
humanity, unkindness ; cruelty, 
barbarity. 

Αφιλάνθρωπος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 
φίλος fond, and ἄνθρωπος ἃ man) 
inhuman, cruel, savage, barba- 
rous. 

Αφιλανθρώπως, (fr. last) inkuman- 
ly, cruelly. 

AgiAdpyiipos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. a neg. 
φίλος fd) and ἄργυρος silver) 
not avaricious ; generous, liberal. 

“Adiros, -ov, ὃ, ἣ, (fr. α neg. and 
αἰῶ a friend) unfriendly, un- 

ind; friendless, destitute ; not 
having, or wanting friends, 

AgtAdripos, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 
τιμὴ --. unambitious, unas- 

suming, modest, diffident ; mean, 


w. 

“Adebts,-tos, Att. -ews, h, (fr. αφικ- 
γέομαι to arrive) a coming, ar- 
rival; a departure, setting out ; 
an excursion, journey; an in- 
cursion, invasion, inread, a. sin. 
ἄφιξιν. 

Αφίξομαι, 1 f. mid. of αφικνέομαι. 

Αφιππεύω, f. -εύσω, (fr. απὸ from, 
and ἱππεύω to ride) to ride away, 
go off, depart. 

Αφίπτημι, f. -fow, and Aginrapat, 
f. -joopat, (fr. απὸ from, and 
ἵπτημε to fly) to fly away; to 
pass away, disappear, vanish ; to 
move swiftly. 2a, act. ind, απέπ- 
την. inf. axoxrijvat* par. αποτ- 
τάς. 2 a, mid. ind. απεπτάμην, 
and «ὅμην" inf. αποπτάσθαι" par. 
αποπτάμενος. 

Αφίστανται, 3 pl. pres. ind. mid. — 
Aglcraro, 3 sin. impf. mid. — 
Αφίστασο, pres, impr, mid. of 

Αφίστημι, f. axooriow, Ὁ. adéornxa, 
(fr. απὸ from, and fornpe to set) 
to separate, sever, disjoin, divide, 
disunite ; to put away, place ata 
distance ; to turn away, draw off, 
detach, seduce; to stop, make to 
cease; to cut short, break off, in- 
terrupt. Agicrdpat, to withdraw, 
depart, remove, shun, avoid, ab- 
dicate, retire; to turn from, ab- 
hor, loathe; to abstain, refrain, 
withhold from; to revolt, rebcl, 
fall off or away, apostatize; to 
fail, be deficient; to be absent, 
away, or far off; to gather, draw 
to a head,-suppurate. 2 a. act. 
ind, απέστην" impr. απόστηθι: 
«ἤτω. 2 pl.-anéornre: sub. αποσ- 
τῶ, Fis, τ᾽ Inf. ἀποστῆναι" par. 
anoords. pres. pass. agiordyat, 
-cat, -rat, in 3 pl. αφίστανται" 
impr. αφίστασο; 1 f. mid. αποσ- 
τήσομαι. 

Αφίχθαι, inf. of αφῖγμαι; per. pass. 
of adixvéopat. 


ΑΦΟ 


φλάω, same as ϑλάω to break) 
the highest part of a ship, the 
quurter, poop. 

Addoytorla, -as, ἦν (fr. next) inca- 
pa ility of being burned. 

sp tk -ov, 6, f, (fr. a ως ἢ 
an-| φλογίζω to burn) not parch- 
ed scorched, or blistered; un- 
burned ; not inflammable or easi- 
ly set on fire. 

Αφλοισμὸς, -οὔ, 6, same as αφρός. 

Αφνειῶ, Dor. for agveot, δ. of αφ- 
γειός.- 

Αφνεὸς, and Poet. Αφνειὸς, -οὔ, 
ὃ, ἧ, (fr. ἄφενος wealth) rich, 
wealthy, opulent ; abundant, plen- 
tiful ; munificent, liberal. 

Αφνῶ, (by Sync. and Apoc. fr 
αφανῶς invisibly) suddenly, una- 
wares, unexpectedly ; dtrectly, 
forthwith. 

Αφόβητος, -ov, δ, 4, (fr. a neg. and 
—_ to fear) fearless, undaunt- 


AdgoBia,~as, §, (fr. next) security, 
confidence, boldness. 

Ἄφοβος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. α neg. and 
φόβος fear) fearless, intrepid, un- 
daunted ; bold, courageous. 

Αφόβως, (fr. last) intrepidly, bold- 
ly, without fear; itmnpudently, 
insolently, 

Αφόδευμα, -dros, τὸ, (fr. αφοδιύω 
to go to stool) excrement. 

Αφοδευτήριον, -ov, τὸ (fr. same) a 
close-stool, privy, 

Αφοδεύω, f. -evow, p. αφόδευκα, (fr. 
απὸ from, and ὁδεύω to go) to go 
aside, ease nature, empty the 
bowels, purge. 

Αφόδιον, -ov, 7d, (fr. next) excre- 

ent 


ment, 

‘Agedos, Ton. ἄποδος, -ov, ἡγ (fr 
απὸ from, and ὁδὸς a road) a ἀε- 
parture, going away ; retirement, 

withdrawing ; return, coming 
back ; a privy ; dung, excrement, 

Αφομοιόω -ὥ, f. -dow, p. αφωμοίω- 
xa, (fr. απὸ intens. and Spordw to 
liken) to assimilate, make like, 
liken. per. pass. αφωμοίωμαι" 
par. αφωμοιωμένος. 

Αφοπλίζω; ἢ His (fr. απὸ from, 
and ὑπλίζω to arm) to disarm, 
strip, despoil of arms or armour, 
Αφοπλίζομαι, to strip, put off ar 
mour, lay aside arms. 

Agopdw -ὥ, f. -dow, p. αφώρακι, 
and Att. adedpaxa, (fr. απὸ in- 
tens. and dodw to look) to look 
from, turn away the eyes ; to look 
steadfastly, gaze, behold; to look 
up to, revere, respect; to vie, 
take a view of. 

Αφόρδιον, -ov, 7d, Poet. for αφόδιον. 

Adéonros, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
φορέω to end intolerable, 

Αφορία, «ας, f, (fr. same) unfruiz- 
fulness, sterility. 

Agopifer,3 sin, ind, act. — Αφοριῶ. 
«εἴς, -εἴ, Att. for agopiow, «εις 
κεἰ) 1 f. ind. act. of 

Adopt2w, f. -fow, p. -tka (fr. axa 
from, and δρίζω to define) ἐν 
sever, separate, divide; to pick 
out, choose, cull, select; to cis 


“Αφλαστονι -ou, τὸ (fr. a neg.and| tinguish, designate, mark. π᾿ 
(105) 


ΑΦΡ AST AXA 


‘Adpaxros, -ov, ὃ, #, (fr. same, and| less, inuttentive; unobse, ved “n- 
φράσσω to hedge) unfortified,) noticed, unguarded, negieyed, 
open, exposed; undecked; un-| unprotected. 
guarded, unawares. AgvAdkrus, (fr. last) incautiousiy, 

᾿Αφραστος; -ov, ὃ, 4, (fr. same, and| rashly. 
φοάξω to say) untold, not related|Agvéw, 1 f. ind. act. of αφύσσω. 
or revealed; not to be expressed|Agurvidw, f. -iow, (fr. απὸ from, 
or repeated ; unwarned, unad-| and ὕπνος sleep) to awake, rouse 
vised, unernected, unawares; un-| from sleep. 


to take away, carry off, banish, 
excommunicate. 1f. Att. αφοριῶ. 
1 ἃ. act, ind. αφώρισα" impr. 
αφόρισον, -drw. per. pass, αφώ- 
ρισμαι" par. αφωρισμένος. fon. 
apoptopévos. 1 a. pass. αφωρίσ- 
θην" impr. αφορίσθητι" 2 pl. ιφο- 
ρίσθητε. 

Αφόρισμα, -ἅτος, τὸν (fr. same) any 


ting separated or set apart; an} | known, hidden, secret, Αφυπνόω -ὥ; f. -dow, p. αφύπνωκα, 
offering, vow. Ὁ _ ]Αφρέω -a, (fr. ἀφρὸς froth) to foam,| (fr. απὸ intens. and ὕπνος sleep) 
Αφορισμὸς, -οὗ, ὃ, (ir. same) a dis-| froth; be covered with sweat. to fall fast asleep, sleep soundly. 


tinction, diversion, separation, 

excommunication ; an aphorism, 

proverb, adage, pithy sentence, 
Αφορμάω -ὥ, f. -fow, p. αφώρμηκα; 


Αφρητῶρ, -dpos, ὃ, (fr. a neg. and| A φυπνώσα, -as, -ε, 1 a. ind. act, of 
φρητὼρ a tribesman) not of the| last. 
tribe, not of any tribe; without) Αφυσγετὸς, «οὔ, ὃ, ἡ, (fr. apvw to 
kindred, regardless of kindred ;| drain) drawn, drained, poured. 


(fr. απὸ from, and δὁρμάω torush)| ἃ misanthrope, manhater. rushing. Subs, a muddy torrent, 

to set out, go off; to arrive αἱ,͵ Αφρίζω, f. -iow, p. ἠῴρικα, (fr.| swollen stream, 

invade, attack. αφρὸς froth) to froth, foam. Ag¢tocat, Poet. for αφύσαι 1a. inf. 
Αφορμὴ, ~Hs, ἧ, (fr. απὸ from, and) Αφρικὴ, -ἧς, ἡ, Africa. act. of αφύω. 


Αφρογένεια, -as, ἧ, and Αφρογενὴς, Αφύσσω; f. -ζω, (fr. αφύω to drain) 
-éos ~ots, 4, (fr. adpds foam, and] to draw, take out of, empty; to 
γίνομαι to be) born of the foam,| pour upon, water; to acquire, 
sea-born; an epithet of Venus. | collect, get together. 1 f. inf. act, 

Αφροδισίακος, =) τον, Αφροδισιασ- αφύξειν. 
τὴς, and Αφροδίσιος, -ου, 6, ἡ, Αφυστερέω -ὥ, f. τήσω, (fr. ame 
(fr. next) of or relating to Venus ;| from, and ὕστερος deficient) to 
amatory ; wanton. unthdraw, withhold, keep back ; 

Αφροδίτη, -n5, hy (fr. αφρὸς froth, or] to cheat, defraud, cozen; to fall 
ἄφρων silly, or ἄβρος delicate) behind, iag. 

Venus, Αφύω, f. -taw, (perhaps fr. απὸ 

Αφρόκομος, -ov, δ, 4, (fr. same, and| intens. and ὕω to vain) to draw, 
κόμη the hair) with hair of foam ;| take from, or out of; to empty, 
the hair covered with foam. drain, exhaust. 

A podva,-ves, -νων, cases of αφρών. [Αφ᾽ ὦ, and Ag’ Ors, Dor. for ag” 

Αφρονέω -&, (fr. a neg. and φρονέω] οὖ, Viz. χρόνου, fiom which time, 
to understand) to be foolish, silly,| from whence. 
dote. par. pres. αφρονέων, a pl. | Apa, «ἧς, -ἢ, 1 pl. -ὥμεν, 2 a. sub, 
adpoovéovras. act. of ἀφίημι. 

‘Adpovris, -ἰδοςγ δ, 4, (fr. a neg. |Agwpotwpévos, -ἢγ ov, par. per. 
and φροντὶς care) careless, indif-| pass. of αφομοιόω. 

Jerent ; thoughtless ; fearless, un-\"Agwvos, and Poet. Αφώνητος, -ov, 
concerned, without care. δ, ἡ, (fr. α neg. and φωνὴ 

Αφροντιστέω -ὥ, f. -ἥσω, Ρ. -ηκα,φ Voice) speecisess, dumb, silent, 
(fr. last) to omit, pass by, neg-| mule; inarticul ste; unuttered, 
lect ; to slight, disregard. not spoken, 

Αφροντιστία, -as, hy (fr. same) in-)AdwpiCov, -es, -e, Or -evy hefore a 
difference, inattention; mnegli-| vowel, impf act. — Addpica, 


δρμὴ tendency) an onset, attack, 
assault; a refuge, help; an oc- 
casion, opportunity; pretence, 
motive, cause; materials, means, 
provision, subsistence; money, 
capital, stock. 

ΑΦορμηθεῖεν, Sync. for -θείησαν, 3 
pl. 1 a. opt. pass. of αφορμάω. 
Αφορολόγητος, του, 5, ἢ) (fr. a neg. 
and φορολογέω to collect a tax) 

exemnt, not subject to tribute. 

Λφορος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
φέρω to bear) that does not bear, 
barren, unproductive. 

Αφορῶντες, n. pl. cont. par. pres. 
act. of αφοράω. 

Αφοσιόω -ὥ, f. -dow, Pp. -wxa, (fr. 
απὸ from, and ὅσιος holy) to take 
away, sever, set apart; to conse- 
crate, dedicate, devote; to atone 
for, expiate ; to reject, abominate, 
pul away; to discharge formal 
ceremonies, act as of course, per- 
form slightly; to beg against, 
deprecate, refuse, decline. 

Αφοσίωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 8α- 
crifice of atonement, offering 0 
expiation. 


Αφοσίωσις, -tos, Att. -ews, f, (fr.| gence, omission, τας, -€, 1 a, ind. act. — Αφωρισ- 
same) an atonement, expiation. |Agpsvricros, -ov, 5, f, (fr. same)| μένος, -ἢ, τον, par. per. pass. of 
Ag’ ov τότε, from that time, from| see adgpovris. agooiZu. 
thence. Adpovricrtws, (fr. last) carelessly ;|A¢aor, 3 pl. 2 a. sub, act. of 
Adgov, for άφεσο, impr. of αφέμην, 2| at ease; negligently. adginut. 
a. mid, of αφίημι. Αφρὸς, -οὔ, ὁ, froth, foam; spittle,|Ava¢, 5, Achaz, indecl. a man’s 
A pov, stand off, away, begone. sweat. name. 
“Αφόωντα, Poet. for ἀφῶντα, a. sin. [Αφροσιν ἃ. pl. of ἄφρων. Axata, -as, and Ayais, -fdos, ἢ, 


Adoootyn, -ηςν , (fr. next) folly,| the name of a country com- 
foolishness, silliness; levity, heed-| monly called Greece, Lat. 
lessness ; rashness, tmprudence,| Achaia. 
infatuation. Αχαΐδα, a, sin. of last. 


mid. cont, par. pres. act. οἴάφάω. 
Αφραδέω -ὥ, f. -ἥσω, Pp. -nKa, (fr. 
αφραδὴς rash) to act sillily, play 
the fool; to speak rashly, talk in- 
considerately, blab, habble, prate.| Λφρὼν, τόνος, 5, 4, (fr. a neg. and Ayaixds, -ἢ, -dv, (fr. Ayata) 
Atozdéwy -ὥν, d. sin. Adpadéovrr,! φρὴν understanding) unwise, sil-| Achaian, Greek, Grecian. Also 
yar. pres. of last. ly, foolish ; rash, inconsiderate. | -Achaicus, a man’s name. 
Afraséiws, (fr. αφραδὴς foolish) | Adin, -ns, ἦγ the anchovy, Αχαϊὰς, -ddos, a proper name. 
rashly, inconsiderately, hastily. |Aduis, -é&s -ots, δ, 4, (fr. a π6σ.] Αχαιΐδες, ἢ. pl. of 
Αφραδὴς, -éos «οὖς, 5, hy (fr. a neg.| and φυὴ disposition) dull, heavy,|AxXatts, -ἰδοςγ h, (fr. Ayata) a wo- 
and φράξω to think) thoughtless,| stupid; silly, simple; ignorant,| man of Achaia, or Crreece, 


rash, inconsiderate, inadvertent ;| untaught. Αχαιοὶ -ὥν, ol, (ir. same) Achaz- 
footish, infatuated. Αφυΐα, -as, ἧς (fr. same) dullness,} ans ; Greeks, Grecians. ᾿ 
A doadia, -ας, and Ion. -δίη, -ns, ἦγ] — strepidity, want of talents, Αχαϊναὶ. «ὧν, ot, al, stag.., deer ; οἱ 


(fr. last) -ashness, hastiness ;!’Agyxros, Poet. for “Agevxros,~ov,] rather an epithet of them from 
thoughtlessness, inadvertence ; sil-|_ "ὦ, ἢ, (fr. a neg. and φεύγω to} the city of Achainea. 


line:s, folly. escane) inevitable, wnavoidahle ;| Αχἅἄλτνος, -ov, 5, ἡ, (fr. α neg. and 
Αφραίνων ἴ, -ἅνῶ, (fr. a neg. and| wunerring ; inextricable. aah a bridle) unbridled, li- 
[or the mind) to dote ; to rave,| Αφύκτως, (fr. last) inevitably. centious, unrestrained; violent, 

ὁ distracted τ be out of the wits,}Agdraxros, -ov, 5, §, (frea’neg. and} headstrong, rash. 


art wildly. φυλάσσω to Ste unwary, heed- "AN AAKOS, -ουὐγ ὁ, 4 (fr. same, and 


ΑΧΘ 


χαλκὸς brass) without brass ; un- 
armed, unprotected ; without mo- 
ney, pennyless, poor. 

Ἀχάνη, -ns, ἦν a Persian measure 
ofgrain; a baker's trough. 

Axavijs,-éos «οὖς, ὃ, ἡ, (fr. a intens. 
and yaivwto gape) wide, gaping, 
yawning ; fixed or wrapped in 
amazement; huge, vast; wn- 
mense, boundless ; deep, bottoin- 
less. 

Αχᾶοις,; -ἴτος, 5, ἡ, (fr. aneg. and 
χάρις thanks) unpleasant, dis- 
agreeable, troublesome, offensive ; 
insipid ; worthless; thankless, 
ungrateful, ungracious. 

Α χαριστέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. αχάρισ- 
tos disagreeable) fo offent, dis- 


AXP 


Αχθῆναι; 1 ἃ. inf. pass. —AyOjcec- 
θε, 2 pl. 1 f. ind. pass. of ἄγω. 
“AxOopat, f. -«ἤσομαιγ and -écopat, 
p. AxOnpat, and ήχθεσμαι, (fr. 
next) to be oppressed, overburden- 
ed ; to grudge, be loath, or un- 
willing ; to refuse, take ill, dislike ; 
to moan, bemoan, grieve, fret. 
pres. 1 pl. αχθόμεθα" 3 pl. ay- 
θονται. 1a. ind, pass. ηχθέσθην. 

“Ax 005, -£05 τους, rd, a weight, loa, 
burden ; truss, pack, baggage; 
a charge, wnpost, imposition ; 
pressure, affaction; grief, sor- 
row, wo, calamity. 

Αχθοφορέω -ὥ, f. -ήσω, (fr. last, and 
φέρω to carry) ta bear burdens, 
carry « load, be a porter. 


gust, shock, cause a dislike ; to be| Α χθοφόρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same that 


ungrateful ; 
gratitude, 


to experience in- 


carries loads or bears lurdens ; 
a porter, beast of burden. 


ἀχαριστία, «ας, 4, (fr, same) un-|Ayi, easily, freely, readily. 


thankfulness, ingratitude. 


7Axt, Dor. for ἧχι. 


AYE 


χρεία use) unprofitable, useless, 
worthless ; lazy, cowardly ; silly, 
awkward. 

Axpecérns,- pros, ἧ, (fr. last) useless. 
ness, unprofitableness, insignifi 
cance ; simplicity, awkwardness. 

Αχρειόω «ὦ, ἴ, -wow, p. ηχρείωκα; 
ἴῃ same) to render useless, make 
good for nothing ; to debase, vili- 
Ty. Axpetdopat, to become worth- 
less or vile ; to disgrace, demean 
one’s self. per. pass. ηχρείωμαι. 
la. pass. ηχρειώθην, 3 pl. ἡχρει- 
ὦθησαν. 

Αχρείως, (fr. same) insignificantly ; 
awkwardly ; foolishly ; disgrace- 
Sully ; uselessly, to no purpose. 

Axpiios, Poet. for aypeios. 

Axpiicros, Poet. for ἄχρηστος. 

Αχρήματος, -ov, ὃ, h, (fr. a neg.and 
χρήμα property) pennyless, poor, 
indigent, destitute ; plain, not ex- 
pensive. 


Αχάριστος; -ov, 6, ἣν (fr. aneg. and} Αχιλέως, Poet. for Αχιλλέως, δ. and|Ayonpov, -dvos, 6, ἡ, (fr. same) 
dptsthanks) tankless, ungrate-| Αχιλῆα, Poet. for Αχιλλέα, a. of 


jul; disagreeable, offensive. 

Αχαρίστως, (fr. last) ungratcfully ; 
unkindly. 

Axdrns, -ov, δ, Achates, the friend 
of /Eneas ; an agate. 

*‘Ayet, Dor. for ἤχει, 3 sin. pres. 
or impf. ind, of ηχέω. 

*Axet,and Ay, indecl. agreen fing. 

Axeip, indecl. a man’s name. 

Αχειρὴς; -ἔος -οὖς, 6, ἣν (fr. a neg. 
and yeip the hand) without 
hands, wanting ahand or hands ; 
maimed, 

Αχειροποίητος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and ποιέω to at oat not made by 
hands ; not made by man; na- 
tural, not artificial. 

ἀχελώϊος, and Α χελῶος, -ov, 6, the 
river Achelous, 

Αγχέοισα, Dor. for ayéovea, for 
which also Α χέουσ᾽, fem. par. 
pres. of ayéw. 

“AX£60S, «ου, ἐγ the black thorn, or 

Sioe tree. 

Axepwis, -idos, 4, (fr. next) the 
white poplar which Hercules 
was said to have brought from 
Achcron, 

Axépwv, -ovros, ὃ, (fr. dyos grief, 
and ῥέω to flow) there were 
several rivers of this name. 
One of the rivers of the Hell 
of the Pocts, Hell, Acheron, 

Αχεῦσι, ol. and Dor. for ηχοῦσι, 
d. pl. par. pres. or 3 pl. pres. 
ind. act. of nXéw. 

Axedw, same as 

Axéw -ὥ, f. -yow, (fr. ἄχος grief) 
to pain, ache ; to grieve, fret, re- 
Pine ; to be angry. par. pres, 
ἀχέων. 

Αχέω, Dor, for ηχέω. 

AX”, -évos, 6, ἣν (ft. a neg. and 

ὦ to have. Or, fr. a intens. 
and yaivw to gape) poor, indi- 


Αχιλλεὺς, -é05, Att. -ios, and -ews, 
6, Achilles, a man’s name. 

Αχιλληΐος, relating to Achilles, like 
Achilles. 

Αχίτων -ovos, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
χιτὼν a coat) without a coat, in a 
waistcoat or jacket ; ill-dressed, 

oor, 

“AxAatvos, -ov, 5,1, (fr. same, and 
χλαίνα acloak) without a cloak, 
in his waistcoat. 

Αχλύόδεις, -ecca, -ev, (fr. next) 
dark, abscure; misty, foggy, 
gloomy, dreary. 

Αχλὺς, -dos, 7, durkness, obscurity ; 
o cloud, mist, fag ; weakness or 
dimness of sight; sadness, sor- 
row, grief, wo. 

Ax dtu, f. εύσω, (fr. last) to darken, 
obscure, sully; toshade, shadow, 
overshadow ; to hide, screen, con- 
ceal; to grow dark; ta become 
blind, 

"Axva, or “Ayvn, -n5, ἦγ (fr. a neg. 
and ἔχω to cohere) chaff, husks ; 
down, motes, straws, &c. froth, 
foam ; smoke, soot. 

“Axvupat, f. -dcoput, Pp. -ἥχνυσμαι;, 
(fr. ἄχος στὶς) to grieve, repine, 
fret, take al, par. pres. αχνύμε- 
νος. 

Αχοῖ, Dor. for ηχοῖ, d. sin. o 
ηχώ.- 

!Αχολος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg, and 
χολὴ bile) without the gall, free 
from bile ; mild, gentle ; good 
against bile ; allaying anger. 

Αχόρευτος, -ov, δ, ἡ (fr. same, and 
χορὸς achorus) without a chorus ; 
without dances, devoid of mirth, 
cheerless. 


ZAgas, E05 -ovs, τὸ, pain, ache ; 


grief, sorrow, wo ; emotion, dis- 
quiet, perturbation; canfusion, 
disorder, calamity, misfortune. 


gent ; beggarly, mean ; gaping|’ Aypayros, -ου, ὃ, ἡ, (fr. aneg, and 


Sor food. 

Axnvla, -as, h, (fr. last) poverty, 
want, indigence. 

Axcis, 1 a. par. pass. of dyw. 

ἃ γθέσει, Att. for αχθέσῃ, 2 sin. 1 f. 
mid. of ¢éyOopat. 


aivw to colour) untouched, un- 
tainted, incontaminated, pure, 
Aypas, -ddos, 4, the wild pear-tree. 
Axpeiov, (neut. of next) see ay- 
ρείως. (i : 
Axptios, -a, -ov, (fr. a neg, an 
χρειος, (107) ° 


poor, indigent, destitute. 

Αχρηστος, -ov, ὃ, f, (fr. aneg. and 
χρηστὺς useful) useless, unpros 
Jitable, worthless ; unused ; bad, 
vicious, base, vile. Or, (fr. same, 
and χρῆμα an oracle) who ree 
ceives no ansurer from the oracle, 
unanswered; who disregards 
oracles. 

"Axo, and “Ayors, till, une ; still, 
continually ; up to, unto, so far, 
as far as; in, within. 

Αχυρμιὰ, «ἄς, ἡγ (fr. next) a place 
into which the chaff is blown from 
the grain, the receptacle for the 
chaff, the chaff gathered there, a 
heap of chaff. 

Axipo::, -ob, τὸ, (perhaps fr. a neg. 
and xupas firm) chaff; straw, 
s'ubble, litter, haum, 

Ἰώ εν -ὥ, ἢ -ὥσω, p. -wxa, (fr. 
ast) to spread, scatter, or strew 
with chaff, straw, litter, &c. to 
mix with chaff. 

Αχυρῶν, -Gvos, 6, (fr. same) a heap 
of straw, the straw thrown from 
the flail ; chaff. 

Ax; αχῶς, d, Dor. for nyo. 

“Axw, same as ακαχέω. 

AXap, -ὥρος, 6, arunning sore on 
the head ; foulness, dandriff. 

“Aw, back, backwards, behind; af- 
ter, subsequently ; in succession ; 
again ; on the contrary; imme- 
diately, directly. 

ΚΑΨαιο, 2 sin. 1 a. opt. mid. 
*Awao, Ion, for dyw, and this 
Dor. for ἤἥψω, 2 sin. 1 ἃ. ind, 
mid. —‘“AwWdmevos, -ἢγ τον, par. 
—"AwacOa, inf. 1 ἃ. mid. of 
ἄπτω. 

‘Awavozos, -ov, ὃ, ἢ, (fr. a neg. and 
wWatw to touch) untouched, un- 
tasted, untainted, undefiled, pure. 

*Awexros, -ov, and Αψεγὴς, -éus 
«οὖς, 5, ἦν (fr. same, and Wéyw ta 
blame) wunreproved; unblame- 
able, blameless. 

Avevééw, and Ay-stréw -ὥ, (fr 
next) to speak truly, tell truth, 
to shun deceit, 

ΑΨψευδὴς, -ἔος «οὖς, and “Αψευδος, 
-ov, 6, ὁ, (ff ἃ neg. and ψευό)ι 


ΒΡ 


false) incapable of falsehood, 
true, faithful; rcal, genuine, 
right, just. 


BAA 


πώρετο, 3Sin. pper. pass. of aiw- 
ΜᾺ Or Poet. for pro, 3 sin. 
pper. pass. of afpw. 


Avevdds, lon. A Wevdéws, (fr. last)| Ads, αὖος aotis, a, Dor. for ηὼς, a. 


truly, verily, really. 


sin. cont. a@. 


Awevoros, -ου, ὃ, ὃ, (fr. a neg. and| Awréw -ὥ, f. -ἥσω, and Awredy, f. 


Wevdw to lie) true, faithful, ho- 
nest, just. 

Ayides, n. pl. of ἁψίς. 

Avixopos, -ov, ὃ, f, (fr. ἂψ again, 
and κόρος satiety) fastidrous, 
squeamish, delicate, nice. 

"Atvov, a. sin, of ἅψις. 


-cvow, (fr. next) to cull, gather, 

pluck flowers ; to enjoy, delight 

in, take the benefit of, indulge. 
Awrds, -0t, 6, and “Awroy, -ov, τὸ; 


a flower; produce, or profit ; 
wool; the flower, bloom, pride, 
excellence. 


ArpivOtorv, -ov, Td, and ’AivOos,|’Awros, -ov, ὃ, 9, (fr. a neg. and 


-ov, 5, (perhaps fr. a neg. and 
πίνω to drink) wormwood. 

Arts, and Avis, -idos, i, (fr. ἅπ- 
τω to join) a joining, /jitting, 
knotting ; ajotnt, knot; a bond, 
band, tie; a fishing net, mesh; 
a vault, arch, groin; a military 
testudo, or covered approach ; 
the felloes, or wooden circumfer- 
ence ofa wheel ; a cirele, ring. 

apis, -tos, Att. -ews, ἡ») (fr. same) 
the touch, feeling ; a tvuching, 
handling ; 

ton, . 

Awoppos, and Awépfoos, -ov, δ, %, 
Te. "i ‘rial! , and foog a 
stream) flowing back, ebbing, re- 
turning, retrograde ; reciprocal, 

mutual, 

Awos, -t0s -ovs, τὸ (fr. ἅπτω to 
join) α joint, articulation; a 
limb, member ; bonds, fetters, 

Awognri, (fr. a neg. and ψόφος a 
crash) without noise, stilly, qui- 
etly. 

ΑΨῦχος, -ov, 6, 7, (fr. a neg. and 
ψυχὴ life) lifeless, dead, mani- 
mate; sprritless, pusillanimous, 

ΑΨῶωμαι, -n, -nra, 3 pl. -ψωνται, 
La. sub. mid. of ἅπτω. 

Aw, Adw, Aéw, “Anyi, f αήσω, to 
blow ; to breathe, draw breath ; 
to breathe gently; to sleep. par. 
pres. aels. 1 a. inf. act. ajoat, 
and aécat. 

Aw, or Adw, Same as ardw, which 
see, par. 1 a. mid. acdpevos, 1 ἃ. 
ind. pass. ἤσθην, Ion. doOny, 
“NS 9-Ne 

Aw, f. dow, for ἄδω, which see. 

AGOev, Dor. for ηῶθεν. 

Adv, advos, a, Dor. for nov, which 
for ηϊών. 

Awpéiw «ὦ, f. -ἥσω, Ὁ. ηώρηκα, (fr. 
ἄωρος unseasonable) to neglect, 
overlook, pass by, omit. 

Avipi, (fr. same) untimely, unsea- 
sonably, out of time. 

Αωρία, -as, ἦγ (fr. same) unseason~ 
ableness, unfitness, immaturity ; 
bad weather, inclemency. 

AwodAztos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
λεῖος smooth) beardless in age, 
long without having a beard. 

Awpos, -ov, 6, #, (fr. aneg. and 

pa time, care, Or, fr. same, 
and οὔρος a guard) unseasonable ; 
unfir, wmproper, unbecoming ; 
immature, untimely ; negligent, 
careless, indifferent ; requiring 
much care, hard to be guarded, 
or preserved, 

‘Aworo, by Syne. and Ion. for 


intercourse, connex= 


οὖς the ear) without ears, want- 
ing ears, having no lugs. 


B 


B, 8, 6, the second of the Greek 
letters, called beta. As a nu- 
meral ‘mark, it signifies two ; 
or with a dot underneath, 6, two 
thousand. ἃ 

Ba, a particle implying ridicule or 
derision. 

Ba, by Apoc. for βάθι, Dor. for 
βῆθι, impr. of ἐβην, 2 ἃ. of βῆμι, 
or βαίνω. 

Βάαλ, indecl. pl. βάαλιμ, Baal, 
Bal, or Bel ; aruler, lord. 

Badpas, a root, to which some 
wonderful properties were at- 
tributed, 

Βάβα, an unmeaning word used 
by infants, 

Βαβάζω, f. -dow, and ἄξω, (fr. last) 
to speak inartieulately, lisp ; to 
ery ike an infant. 

BaBat, O strange! wonderful! 
astonishing ! bless me ! 

BaBdxrns, -ov, ὃ, (fr. βαβάξω to 
oe) a vain-talker, haranguer, 
speech-maker. See also βάβαξ. 

Βαβάλιον, -ov, τὸ, (fr. BaBa) a 
cradle. 

Βαβαλιστήρια, «ων, τὰ, (fr, same) 
α cradle. 

Βάβαλον, -ου, τὸ, an opening, pas- 
sage, aperture ; the female parts. 

BdBak, -axos, ὃ, ἣ, (fr. βάξω to 
speak) prating, babbling, talka- 
tive ; idle, foolish, silly ; trouble- 
some, impudent. 

Βαβράζω; to ery loudly, or shrilly ; 
to chirp. 

Βάβριξ, -cxos, ἧς the gum, or gums. 

Βαβύλὼῶὼν, -Hvos, ἡ, Babylon, a fa- 
mous city. d. «ὥνι. 

Baddiy, liner elothes, 

Βἅδην, (fr. βαίνω to walk) step by 
step, by degrees, by litle and 
litile, gradually ; slowly, softly. 

Badi2w, f. -Yow, p. βεβάδικα, (fr. 
same) to walk, go, move, pro- 
ceed ; to goto, frequent. 1f. act. 
Att. βαδιῶ" mid. βαδιοῦμαι. 

Βαδίξω, Dor. for βαδίσω, 1 f, act. 
of last. 

Bddtats, =10s, Att. -ews, ἢ, (fr. Ba- 
δίζω to walk) a walking, walk ; 


an entrance, entering, going im | 
(108) 


BAO 


Bddtopa, -ἅτος, rd, and Βαδισμὸς. 
«οὔ, ὑ, (fr. ἄρ a step, pace ; 
gait, walk, march, 

Badtoréos, -a,-ov, (fr. same) must 
£0, to be walked, &c. according 
to the verb, 

Βαδιστὴς, -οὔ; ὃ, (fr. same) awatk- 
er, Tunner ; a post, messenger. 
Badtorikés, -}, -dv, ΟΥ̓́ τοῦ, 6, 4, (fr. 
same) that walke or runs ; am- 
bling, pacing, walking ; expedi- 

tious, active. 

Bados, -ov, ὃ, (fr. same) a walk, 
Journey ; way, road ; a coming, 
Poon nif 4 

Badgw, f. -cw, and -ξω, p. βέβαχα, 
Poet. (as ifBod2u fr. ie. τ 
out) to speak, say, tell; to utter, 
pronuunce, prophecy; to blab, 
prate. 

Βαθέην, Ion. for βαθεῖαν, a. sin. 
fem. Βαθεῖ, Βαθεῖα, and fon, 
BaOcin, d. sin. Βαθὺ, neut, sin. 
of βαθύς. 

Βάθειος, -ov, ὃ, ἡγ and -a, “ον, same 
as βαθύς. 

Βαθέως, (fr. βαθὺς deep) deeply, 
profoundly ; heavily, 

Βάθη, pl. cont. of Babos. 

Βάθιστος; Babiwy, sce βαθύς. 

Βαθμηδὸν, (fr. βαθμὸς a step) step 
by step; gradually, orderly. 

BaOyis, -idos, ἡ, (fr. same) an en- 
trance, threshold ; astep ; a base, 
Soot, foundation. 

Βαθμὸς, -οὔ, δ, (fr. Baivw to go) a 
step, or stair; rise, gradation, 
order ; degree, rank, preferment, 
dignity. 

BdOos, -c0s -ovs, τὸ, depth, deep- 
ness; a deep; the deep, ocean ; 
extremity, lowest degree, distress ; 
greatness, immensity, extent ; 
profoundness, inscrutability, abe 
siruseness. 

Βάθρον, -ov, 7d, (fr. βαίνω to go) a 
step, star; a base, pedestal; a 
footstool; a bench; a row of 
benches, or seats in the theatre ; 
seat, site, foundation, 

Bai, neut. of βαθύς. 

Βαθύγλωσσος, -ov, ὃ, ἣν (fr. βαθὺς 
deep, and γλῶσσα the tongue) 
deep-mouthed, sonorous; elo~ 
quent, fluent. 

Βαθύδίνης, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
δίνη an eddy) deep-flowing, mar= 
ing eddies or whirlpools, 

Βαθύδοξος, «ου, 6, 4, (fr. same, and 
δόξα fame) glorious, celebrated, 
renowned, far-famed. 

Βαθύδωνος, -ov, δ, 4, (fr. same, and 
δώνηνἃ girdle) wearing the girdle 
low, long waisted ; noble, of high 
rank ; fair, beautiful. 

Βαθύκητης; -εος τους, ὃ) f, (fr. Ba- 
θὺς deep, and κῆτος a whale) of 
immense depth, very deep, fa- 
thomless. 

Βαθήκληρος; -ov, 6, f, (fr. same, and 
κλῆρος an inheritance) of exten- 
sive property, rich, wealthy, opu- 

nt, 

Βαθύκολπος; -ov, 5,4, (fr. same, and 
κόλπος a gulf) with deep bays, 
seated ona deep bay, or gulf; 
with deep valleys, rich, fertile, 


BAO 


BAK 


BAA 


long-waisted, with a low breast} Βαθὕτης, -nros, f, (fr. same) depth,|Baxydw -w, see Βακχεύω. 


or bosom. 


deepness ; profundity. 


Βαθύκρημνος, του, ὃ, ἣν, (fr. same,|Balsd¢pwv, -oves, ὃ, ἡ, (fr. same, 


and κρημνὸς a precipice) with 
deep precipices or high cliffs ; 
steep, cragyy. 

Βαθυκρηπὶς, -tdos, hy (fr. same, and 
κρηπὶς a foundation) deep seated ; 
with strong foundations; firm, 
fixed. 

Βαθύλειμος, του, and Βαθυλείμων, 
-ovos, ὃ, 7, (fr. same, and λειμὼν ἃ 
meadow) with extensive meadows, 
or pastures ; fertile, luxuriant. 

Βαθύμαλλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and μάλλος a fleecé) with long 
wool, thick fleeces, fleecy, woolly. 

Βαθυμῆτα, ZEol. for βαθυμήτης, που, 
6, (fr. same, and μῆτις thought) 
of deep counsel, wise, sage, saga- 
cious, intelligent, sensible. 

Βάθυνος, -ov, δ, (fr. βαθὺς deep) a 
hole, pit, prtfall; a den, cave. 

Βάθυνσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
next) an excavation, hollow, ca- 
vily. 

Βαθῦνω, f. -ὕνῶ, p. -vyxa, (fr. 
βαθὺς deep) to deepen, excavate, 
hollow, sink. per. pass. βεβάθυμ- 
μαι, and Att. βεβάθυσμαι. 

Βαθυπέδιος, -a, -ον, (fr. same, and 
πεδίον a plain) with extensive 

plains, level; low, encompassed 
with hills. 

Βαθυπλούσιος, and Ἐαθύπλουτος, 
που, 5, ἧ, (fr. same, and πλούσιος 
rich) very wealthy, opulent. 

Βαθυπόλεμος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and πόλεμος war) deeply engaged 
in war, causing great war, ture 
vulent, tumultuous. 

Βαθύπρωρος, -ov, 6, i, (fr. same, and 
πρώρα the prow) with deep or 
lofty prows ; large, stately, lofty. 

Badurwiywy, -wvos, δ, (fr. same, 
and πώγων a beard) long-beard- 


Βαθυρῥείτης, -ov, and Aol. -ao, and 
Βαθύρῥοος, -ov, δ, 4, (fr. same, 
and péw ty flow) deep flowing, 
deep rolling, deep heaving. 

Βαθυρβῥιζία, -as, ἡ, (fr. same, and 
piga a root) depth of root. 

Βαθυρῥίζος, -ov, 6,4, (fr. same) 
deep-rooted. 

BaOss, «εἴα, -b, (fr. βάθος depth 
deep ; high, lofty; early ; broad, 
extensive; thick, close, dense ; 
violent, overwhelming ; hidden, 
concealed, mysterious, profound, 
penetrating, sagacious; comp. 
βαθύτερος, βαθίων, and βάσσων, 
sup. βαθύτατος and βάθιστος. 

Βαθύσκιος, -ov, δ, ἡ, (fr. last, and 
oxia ἃ shade) deep-shadcd, shel- 
tered; shady. 


and φρὴν the mind) deepethink- 
ing, thoughtful; circumspect, 
prudent ; inscrutable. 

Βαθύφωνος, -ου, 6,4, (fr. same, and 
φωνὴ voice) deep-toned, grave, 
sonorous; using an unknown 
language or an obscure style. 

Βαθυχαίτης, -ov, δ, ἧ, (fr. same, 
and χαίτη the hair) long haired, 
with thick hair. 

Βαθύχειλος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and χεῖλος the lip) using wise 
and profound, or strange and 
obscure language. 

Βαθύχθων, -ovos, δ, ἡ, (fr. same, 
and χθὼν the ground) having a 
deep soil, fertile. 

Batev, Sync. for βαίησαν, 3 pl. 2a. 
opt. of βῆμι. 

Βαὶθ, a bath, a Hebrew measure o 
liquids. ᾿ 

Βαῖνε, Ion. for εβαίνε, 3 sin. impf, 
ind. of βαίνω. 

Βάϊνη, -ns, 4, (fem. of next) viz. 
χλαῖνα, a robe embroidered with 
palm leaves; a scarlet robe. 


Bdivos, τη, τὸν, or -ov, ὃ, ἡ, (fr. 


Bats an olive branch) made of 
palm branches; of or about the 
palm tree. 


Βαίνω, or βῆμι, f. mid. βήσομαι, p. 


΄΄ 


βέβηκα, to go, walk; to move, 
march ; to step, stride, stalk ; to 
enter upon, begin; to proceed, 
advance, hold on, continue ; to 
go about, live, move, have heing. 
per. mid. BéBaa, 3 pl. βεβάασι" 
par. βεβαώς. Or BéBaa, ὅτε. is 
by Sync. and Ion. for BéBnxa, 
per. ind. act. 2a. act. ind. ἐβην" 
impr. βῆθι" for which also βάθι, 
and Ba: opt. Bainv: par. Bds. 
per. pass. βέβημαι, βέβαμαι, and 
BéBaopa. 

Βαΐον, sec Bais. 

Βαιὸν, (neut. of next) α little while ; 
for awhile ; little, but little. 

Βαιὸς, -ἃ, -dv, small, little ; brief, 
concise ; few; one, but one. 

Bais, §, and Bator, -ou, τὸ, a branch, 
properly of the palm tree. 

Batra, or Bairn, -ns, ἡ, ἃ Doric 
word, a jacket of leather or skins, 

‘worn by shepherds; a bag, 
Scrip ; skin or parchment. 


Βαϊφόρος, -ov, ὃ, (fr. Bats a palm 


branch, and φέρω to carry) the 
ceremony or procession of olive 
or palm branches. 

Baty, -ὄόνος, 6, (perhaps fr. Bards 
small) a fish like a gudgeon; a 
measure used at Alexandria. 

Βάκανον, -ov, rd, radish or cabbage 


Βαθύστερνος, -ov, ὃ, §, (fr. same,| seed. 


and 
chested, broad-breasted ; ample, 
wide, extensive. 


στέρνον the breast) deep-|Bdxndos, του, ὃ, a lubber, drone, 


Bangi, -ov, τὸ, (fr. Βάκχος Bac 

chus) the temgle of Bacchus. 

Baxyetos, ~a, -ov, (fr. sanic) of of 
oe Bacchus, bacchanalian, fran- 
tic. Also subs. του, δ, a bacchic, * 
foot in prosody. 

Βακχεύματα, -wv, rd, (fr. next) 
the feast of Bacchus; orgies, 
drunken revels. 

Βακχεύω, f. -εύσω», and Βακχέω, τῶ, 
f. -ἥσω, (fr. Βάκχος Bacchus) ta 
celebrate the feast of Bacchus ; 
to revel, riot. Βακλ'εύσομαι, to 
rage, rave, be transported. 

Baxyia, -as, ἣν (fr. same) revelling, 
rioting, debauchery, intoricatiun ; 
rapture, transport, extravagance 

Βάκχος; -ov, 6, Bacchus, the hea 
then god of wine. 

Βάκχος, -ov, δ, ἡ, and fem. Baxyn, 
-ns, ny (fr. last) α priest, priestess 
or volary of Bacchus, bacchanal ; 
bacchanalian, frantic, rictou3 ; 
enraptured, transported; a kind 
of wreath or garlund. 

BaAdap, indeel. Balaam, a man’s 
name. 

Βαλὰκ, indecl. Balak, a man’s 
name. 

Βαλωνάγρα, -as, and Ion. -γρης =ns, 
i, (fr. βάλανος 2 bolt, and ἄγρα 
a hold) a key; also a bar, bolt. 

Βαλανεῖον, του, τὸ, a bath, bagnio. 

Bakaveis, -éos, Att. -éws, Βαλανεώ- 
της, and Badaveirns, -ov, ὃ, (fr. 
last) a keeper or master of, or a 
servant attending in a bath; a 
busy-body ; curious, inquisitive. 

Βαλανηφάγος, -ov, b, hy (fr. βάλανος 
an acorn, and φάγω, lo eat) that 
eats or lives on acorns or mast. 

Βαλανηφόρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and φέρω to bear) bearing mast 
or acorns, glandiferous. 

Badavivw, f. -to»v, Ὁ. -ἰκα, (fr. 
same) lo shake or gather acorns, 

Badavts, -idos, and Βαλανίσσα; ns, 
f, (fr. βαλανεῖον a bath) a wo- 
man that keeps or attends a bath. 

Bddavos, «οὐ, 5, acorn or mast; a 
bolt, bar, latch; a peg, pin; a 
kind of tree and of fish; the 
male glans; a form of medicine. 

Baddvriov, and Βαλλάντιον, -vv, 
τὸ, (perhaps fr. βάλλω to 
throw, and ἐντὸς within) a purse, 
bag, haversack ; a sack. 

BaXavrioropéw, -ὥ, f. -ἤσω, (fr. last, 
and τέμνω to cut) to cuta purse, 
pick the pocket; to filch, steal. 

Βαλαντιοτόμος, -ov, 6, (fr. same) 
a_cutpurse, pickpocket ; a trea- 
strer, bursar. 

Βαλανώτη, -ns, ἡ, (fr. βάλανος an 
acorn) an oak wood, forest. 

Βαλαύστιον, -ov, τὸ, the flower of 
the wild pomegranate. 


stupid fellow; a wencher; αἱ] Βαλβὶς, -idos, ἧ, @ rail, bar, start 


eunuch. 


Βαθύστρωτος, -ov, ὃ, h, (fr. same,|Bdxkapis, Or Βάκχαρις, -ἰος, Att. 


and 
strewn, covered or spread deeply ; 
soft. 

Βαθύσχοινος, «οὐ, 5, §, (fr. same, 


and σχοῖνος a Wulrush) with tall 


rushes ; skirted with rushes, 


στρώννυμι to strew) deep- 


“εως, ἦγ) @ fragrant herb, lady’s 
glove, wild spikenard. 

Βακτηρία, -as, }, Βακτήριον, and 
ue κου, τὸ, α slaff, stick, 
crutch, walking staff, cane; a 
scepire, rod. ᾿ 
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ing post; a goal or post αἱ 
racing; the beginning, com- 
mencement, outset. 

Βάλε and Βάλεν, lon. for ἔβαλε, 3 
sin. 2 a. act. also Βάλε, -érw, 2 
pl. -ere, pres. impr. act. — Ba- 
λέειν, Ion. and Poet. for Βαλεῖν 
2a. inf. act. — Βαλέσθαι, 2 a 


BAM 


inf, mid. — Βάλετ᾽, Ton. for] Βαμβακεύω, (fr. βάμμα pickle) to 


εβάλετο, 3 sin. 2 ἃ. mid. — Ba- 
λέτην, lon. for εβαλέτην, 2 du. 2 
ἢ. ind, act. — Βαλεῦ, Dor. for 
βαλοῦ, 2 a. impr. mid. — Βάλη- 
rat, 3 sin. 2 a. sub. mid. — Βά- 
ho, “ns, n, 2 and 3 pl. -nze, 
-wot, 2 a. sub. act. — Βαλὼν, 
-otca, «ὃν, δ. pl. “ὄντων, d. pl. 
«οὔσι) par. 2 a. act. of BdAdw- 

Βαλιὸς, «ἃ, ὃν, (fr. βάλλω to 
throw) swift, fleet, nimble ; 
speckled, dappled, pyeballed ; 
also blind, wanting sight. 

Βάλλ᾽, and Βάλλε, lon. for ἔβαλλε, 
3 sin. impf. ind. act.— Βάλλεαι, 
for βάλλῃ, 2 sin. pres. sub. pass. 
— Βάλλει, 3sin. pres. ind. act. 
~— Βάλλεο, Ion. for βάλλου, pres. 
impr. pass. — Βαλλέσκετο, fon. 
and Poet. and Βάλλετο; Ion. for 
eBddXero, 3 sin. impf. ind. mid. 
— Βάλλεται, 3 sin. pres. ind, 
pass. -- Βάλλῃ, 3 sin. pres. sub. 
act. — Βάλλων, -ovea, -ov, par. 
pres. act. of βάλλω. 

Βάλλησα, Ion. for εβάλλησα, 1 a. 
ind. act. of BaddAéw, Poet. for 
βάλλω. 

Βαλλίζω, f. -ἰσω, (fr. βάλλω to 
throw) to fling the legs, dance, 
caper, frisk. 

Βαλλισμὸς, -ot, ὃ, (fr. last) a 
dance, dancing ; leaping ; mov- 
ing to time. 

Βάλλομεν, 1 pl. ptes. ind. act. — 
Βαλλόμευος, “ἢ, τον) par. pres. 
pass.— Βάλλοντας,-λοντες; -λόν- 
των, Βάλλουσαν, cases of par. 
pres. act. — Βάλλουσι, 3 pl. 
pres. ind. act. of 

Βάλλω, f. βᾶλῶ, ἢ. βέβληκα, to cast, 
throw, pelt, fang, hurl, aim, 
shoot, dart ; to pass beyond, ex- 
cel, surpass, exceed; to butt, 
push, thrust, dash, strike, hit, 
wound; to cast, drop, shed; to 
reach, arrive at, attain to; to 
throw, or draw over, cover; to 
induce, suggest, persuade ; to lay 
by, hoard, treasureup. Βάλλομαι, 
ta be cast down, tv throw one’s 
self down, to lie, lean, recline ; to 
cast in mind, ponder, meditate. 
impf. ἔβαλλον. 2 a. act. ind. 
ἔβαλον" impr. βάλε" sub. βάλω. 
per. pass. βέβλημαι. pper. pass. 
εβεβλήμην, 1 a. pass. ind. εβλή- 
θην" impr. βλήθητι" inf. βληθῆ- 
ναι. per. mid. βέβολα. 

Badd drn,-n5,4, the herb horchound, 

Βαλοίμι, -ots, -ot, act. — Βαλοίμην, 


βάλλω. 


-o10, ποιτο, mid. 2 a. ont. “ 


ΒΑΡ 


sophisticate, adulterate; to set 
off, make look well, particularly 
meat, or food. 
Βαμβαλίζω, f. -ἴσω, p. -txa, to trem- 
le, shake, quake; quiver with 
the lips, chatter with the teeth. 
Βᾶμεν, Bayes, Dor. for βῶμεν, 1 pl. 
2 ἃ. sub. act. of βῆμι for βαίνω. 
Bdppa, -ἅτος, τὸ, (fr. βάπτω to dip) 
a dye, stain, colour, hue; vine- 
gar, brine, pickle; salted, or 
pickled meat. 
Bav, by Sync. and Ion. for ἔβησαν, 
3 pl. 2 ἃ. act. of βῆμι for βαίνω. 
Bavavola, -as, §, (fr. βάναυσος a 
ge! a mechanic art, craft, 
labour, handywork; want o 
manners, ignorance, awkward- 
ness, rudeness, vulgarity. 
Bavavotkds, -ἣ, «ὃν, (fr. next) me- 
chanical ; mean, low, servile. 
Bdvavoos, -ov, 6, (fr. βαῦνος a fur- 
nace, and atw to kindle) one 
who works in a forge, a mechanic, 
artist, workman; Adj. mean, 
low, servile, vulgar, common. 
Βάντες, n. pl. mid. of Bas, -dea, 
«ἂν, par. 2a. of βῆμι for βαίνω. 
Βάξις, -cos, Att. -cws, ἡ, (fr. βάζω 
to talk) fame, report, rumour ; 


BAP 


Βαρβαρίζω, f. -fow, p. «κα, (ff 
ἥν foreign) to live, act c; 
speak as a foreigner or stranger , 
to be any other than Greek or Ro 
man ; to speak corruptly, 

ΠΝ ορδέδα, τὴ, τὸν, (fr. same) bar 

* barian, foreign, 

Βαρβαρικῶς, (fr. last) lke a fo 
reigner, strangely, 

Βαρβαρισμὸς, -οὔ, 6, (fr. βάρβαρος 
oreign) a state of barbarity ; 
rudeness, want of manners; a 
Soreign air ; impropricty of speech, 
barbarism, 

Βαρβαριστὶ, (fr. next) barbarously, 
savagely ; rudely, wildly ; like a 
Soreigner, 

BdpBagos, -ov, ὃ, §, barbarous, sa- 
vage; wild; rude, unpolished 4 
Joreign, outlandish, st ange ; 
not Greek or Roman, 

Βαρβαρόφωνος, -ov, ὃ, hy (fr. last, 
and φωνὴ voice) using a foreign 
language or dialect, speaking 
bad language. 

Βαρβαρόω «ὦ, f. -dow, p. wxa, (fr. 
same) to make savage or brutal, 
to deprave, corrupt ; to bring un- 
der a foreign yoke. Βαρβαρόομαι 
~otpat, to grow savage, degene- 
rate ; to become wild, outrageous, 


talk, discourse, conversation; a|BaBdows, (fr. same) barbarously, 


response, oracle. 

Βαπτίξω, ἐ «ἰσω, p. βεβάπτικα, (fr. 
βάπτω to dip) to dip, immerse, 
immerge, plunge; to wash, 
cleanse, purify; to baptize; to 


inhumanely, brutally, savagely ; 
urthout civilization, i¢noranily, 
rudely, 

Βαρβιτίζω, ἔ, -iow, p. -cka,(fr. next) 
to play on or sing to the harp. 


depress, humble, overwhelm. Βαπ-} Βάρβέτος, -ov, 6, and Βάρβιτον, 


τίζομαι, to wash one’s self, to 
bathe ; to sink, faint, be dejected. 
1 ἃ. act. εβάπτισα. impl. pass. 
εἐβαπτιδόμην. per. pass, BeBdr- 
τισμαι. la. pass. εβαπτίσθην. | 
a. mid. ind. εβαπτισάμην. 


του, τὸ, a harp, lyre, 
Bdpcroros, Poet. for βράδιστος, 
sce βραδύς. 
Bapéa, (neut. pl. of βαρὺς heavy) 
heavily, weightily, sorely, griev- 
ously, or Ion, for βαρεῖα. 


Βάπτισια, -ἅτος, τὸ, (fr. last) αἱ Βάρει, ἃ, sin, cont. — Βάρη, pl. 


washing, ablution ; purification ; 
baptism ; the christian doctrine ; 
depth of affxction or distress. g. 
sin. βαπτίσματος, ἃ. «ματι. 
Βαπτισμὸς, «οὔ, 6, (fr. same) im- 


cont, of βάρος. 

Βαρεῖα, n. fem. — Βαρεῖαι, n. pl, 
fem. — Βαρεῖαν, a. fem. or Der. 
for βαρειῶν, δ. pl. fem. — Βαρεῖς, 
n. pl. mas, cont. of βαρύς. 


mersion in water, washing ; cere-|BapeicOw, pres. impr. pass, cont 
f 


monial purification. 

Βαπτιστήριον, -ov, τὸν (fr. =) 
vessel for bathing or for ab 
tions ; a baptistery, font. 

Βαπτιστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a bap- 
tizer ; a baptist. 

Barras, -ἣ, dv, (fr. next) dipped ; 
tinged, stained ; deep. 

Βάπτω, f. «Ψω, p. BéBaga, to dip, 
plunge, immerse; to wash; to 


a 


wet, moisten, sprinkle ; to steep, | Bapéws 


imbue ; to dye, stain, colour. 
Bap, indecl. a son, the son of. 


ο 

Βαρέω -G, f. -jow, p. βεβάρηκα, (fr. 
βάρος weight) to burden, load, 
weigh down; to oppress, avere 
whelm, overcome; to lay on, 
impose, charge. Βαρέομαι -otpat, 
to sink under, be oppressed, over- 
come. 1 a. act. εβάρησα. per. 
pass. βεβάρημαι" par. βεβαργμέ- 
vos. 1 a. pass.cBapyOny. 

(fr. βαρὺς heavy) heaviy, 
weightily, severely, grievously, 

Bapiws, Att, for βαρέος, g. of βαρύς. 


Βαλοῖσαι, Dor. for βαλοῦσαι, π. pl.! Βαραββᾶς, -ἃ, 6, Barabbas, a) Βαρθολομαῖος, -ov, δ, Bartholomew, 


fem. par. 2 a. a. of same. 
Βάλσᾶμον, -ov, τὸ, balsam, balm. 
Βαλῶ, 1 f. act. —BddAwpar, 2 a. 
sub. mid. — Βάλωμεν, i pl. 2a. 
sub. act. — Βάλων, 2 a. par. 
act. of βάλλω. 
Bdpa, Dor. for βῆμα. 
Bap Ba, Dor. for bide 
=: to etammer, hesitate ; to 


ἡ ta babble, prate; to chate 


man’s name. 

Βάρᾶθρον, -ov, rd. Att. Βέρεθρον, a 
deep hole at Athens into which 
criminals were thrown, a deep 
pit, ditch, trench; a chasm,, 
gulf, cleft; a shore, drain;! 
extravagance, waste, ruin. 

Βαραθρώδης, -ἔος -ous, Att. -ews, 
ὃ, 4, (fr. last) deep, yawning, 
like a gulf. 


a man’s name, 

Βαριησοῦς, -οὔ, 6, Barjesus, a 
man’s name. 

Baers, «ἰος, Or tos, f a ship, yacht ; 
a tower, castle, castellated house, 
palace, structure, building. 

Βαριωνᾶς, «ἃ, ὃ, Barjonas, a mans 
name, 

Βαρκηνεὶμ, and Bopxovveip, Heb. 
indecl, a thorn, briar, 


ter with ine teeth through fear,|Bapaytas, -ov, ὃ Barashias, a\BapvaGas, +a, 6, Barnubas, a 


quake, tremble. 


man’s (Ὁ 
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man’s name, 
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ὃ tgas, -£05 τους, τὸ, weight, heavi- 
ness ; a load, burden; baggage ; 
a quantity, large portion; la- 
bour, toil ; utharge, task, tnjyunc- 
tion ; an encumbrance; infirmity, 
weakness, fault; disease, pain. 

Rapojueves, par. pres. pass. cont. 
of beni. 

Βαρσαβᾶς, -a, ὃ 
man’s nime. ᾿ 

Βαρτίμαιος, -ου, ὃ, Bartimaeus, a 
man’s name. Ἶ (eg 

Βαρύβρομος, «ου ἷ, (fr. βαρὺς 
ὑκο να and ρῥόμος ἃ crash) Ἢ 
sounding, re-echoing, deep-toned, 
deep-roaring. 

Βαρύγδουπος, -cv, and Ion. -oo, 
ὃ, ἧ, (fr. same, and δοῦπος a 
sound) deep-sounding, hollow, 
roaring. ᾿ 

Βαρύγλωσσος, oF -wrros, «ου, 8, 7, 
(fr same, and γλῶσσα the 
tongue) of α dificult or un- 
known language; harsh; foul- 
mouthed, slanderous, malicious. 

Bapvyotvaros, and Baptyovvos, 
-ov, ὃ, §, (fr. same, and γόνυ the 
knee) with heavy or weak knees, 
infirm, feeble, tardy, slow. 

Βαρύδακρυς, -vos, and Βαρυδάκρυος, 
-ov, 6, 4, (fr. same, and δάκρυ ἃ 
tear) tearful, lamentable, melan- 
choly, sad, mournful, weeping, 
bathed 1a tears. 

Βαρυδότειρα, -as, ἧ, (fr. same, and 
ίδωμι to give) causing wo, af- 
Jlictive, distressing. 

Bapunxis, -ἔος, -ots, and Βαρυη- 
χὸς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. same, and 
Hos ἃ sound) deep-sounding, 
ies 

Βαρυθυμέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nxa (fr. 
same, and Supds anger) to be 
angry or indignant ; to be sad; 
to fret, pine. 

Βαρυθυμία, -as, h, (fr. same) bitter- 
ness of soul, veration; sorrow, 
grief, affliction, heaviness of heart. 

Βαρύθυμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. sarae) an- 
gry, indignant ; heavy at heart, 
oppressed, affircted. 

Παρυθύμως, (fr. last) with a heavy 
heart, sorrowfully; in anger, 
spitefully. 

Βαρύθω, f. εύὐσω, (fr. βαρὺς heavy) 
to feel heavy, be dejected, pine. 
3 sin. pres. ind. act. βαούθει. 

Βαρυκάρδιος, -ov, ὃ, 4, (fr. βαρὺς 
heavy, and κάρδια the heart) 
heavy or dull hearted, obstinate, 
stiff-necked ; foolish, insensible. 

Bapvxopros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and κόμπος a crash) sounding 
heavily, deep, hollow. 

Βαρύκτυπος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and κτυπέω to rattle) loud rat- 
iling, pealing, roaring, bellowing. 

Βαρυλόγος, “ου, ὃ, ἡ, (fr. same, and 


Barsabas, a 
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lon. for εβαρύνοντο, 3 pl. impf. 
ind. pass. of 

Bapivw, f. -ὕνῶ, Ὁ. βεβάρυγκα, 

fr. βαρὺς heavy) toweigh down, 
sink, depress; to overload, over- 
charge ; to distress, oppress. impf. 
βάρυνον, -es,-£, Ion. for eBdovvoy, 
la. pass. ind. εβαρύνθην" sub. 
βαρυνθῶ, 3 pl. -θῶσι. 

Βαρνόπας, -w, ὃ, Dor. for Bapvérns, 
κοὐ, ὃ, (fr. same, and oy the 
voice) an epithet of Jupiter, 
heavy sounding, deep-toned, re- 
sounding, reverberating. 

Bagvézropat, and Bapuwréw, -ὥ, 
(fr. same, and ὄπτομαι to on 
to see dimly ; to be almost blind. 
2a. εβαρνώπην. 

Bapurveiwy, -ovea, «ον, (fr. same, 
and πνείω, Poet. for rvéw to 
breathe) blowing strong, violent, 
boisterous. 

Βαρὺς, «εἴα, οὖ, (fr. βάρος weight) 
heavy, weighty, ponderous; tm- 
portant, momentous; authorita- 
tive, severe, rigid; grievous, af- 
Jlicting, oppressive. comp. βαρύ- 
Tecos, Sup. -UTaros. 

Βαρυστενάχω, f. -tw, p. «χα, (fr. 
last, and crevdyw to groan) to 
sigh heavily ; to groan ; to moan, 
bemoan, lament. 

Βαρυστόνος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
στένω to groan) groaning deeply, 
bemoaning, lamenting ; unfor- 
tunate, lamentable. 

Βαρυσύμφορος, -ov, ὃ, }, (fr. same, 
and συμφορὰ a misfortune) un- 
successful, unfortunate; unhap- 
py, miserable. 

Βαρυσφάραγος, -ov, ὃ, §, (fr. same, 
and σφάραγος noise in the throat) 
deep-sounding, hollow; rattling, 
grumbling, murmuring. 

Βαρύτερος, comp. of βαρύς. 

Buptrns, τητος, h, (fr. same) weight, 
heaviness, gravity, ponderosity. 

Baptripos, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and τιμὴ price) of great price, 
precious, valuable, 

Bapurovéw -&, f. -ἥσω, p. -nxa, (fr. 
same, and τόνος tone) to utter 
with expression, speak in a deep 
tone, mouth, rant. 

Baptrovos, -ov, 5, ἡ, (fr. same) 

aving a grave accent, barytone; 
expressive, grave, deep. 

Bapurévus, (fr. last) with deep ac- 
centuation ; gravely, solemnly. 

Βαρύφθογγος, του, 6, #, (fr. βαρὺς 
grave, and A to speak) 
gravely uttered, solemnly pro- 
nounced ; deep-toned, hollow, re- 
sounding. 

Βαρύφορτος, -ov, ὃ) ἦγ) (fr. same, 
and φύρτος a load) heavy, weigh- 
ty, cumbrous; deep laden, over- 


loaded. 


λόγος discourse) ill spoken, evil] Βαρυωπέω -ὥ, same as βαρνόπτομαι. 


speaking, malicious, calumnious. 
Βαρεμάνιος, -w, Dor. for βαρυμή- 
wos, του) δ, ἧ, (fr. same, and 
μανία rage, and μῆνις anger) 
angry, violent, boisterous; re- 
taining anger, vindictive. 
Βάρυνθεν, Boeot. for ἐβαρύνθησαν, 
? pl. 1a. ind. pass. — Βάρυνοντο, 


~ 


Bis, -doa, -dv, 2a. par. of βῆμι 
for Baivw. τι. pl. mas. βάντες. 
Βάσαν, a. fem. sin. of last. 
Bacavetw, ἴ. -εύσω, p.-evxa, sameas 
Βασανίζω, f. -low, p. βεβασάνικα, 
(fr. βάσανος a touchstone) to 


BAZ 


ture; lo vex, torment, excru- 
ciate; to toss, agitate, harass. 
I a. act. ind. εβασάνισα. per. 
pass. BeBacdviouat. 1 a. pass. 
εβασανίσθην. 

Βασανίσαι, 1 a.inf.act.-  εσανί- 
σῃς, 2sin. 1 ἃ. 5ὺῦ. : --υ- 
σανισθήσεται, 3Sin. ἀπά “Ξ7σονς 
tat, Spl. 1f. ind. pass. --- saca- 
γισθῶσι, 3 pl. 1 a. sub. pass. of 
last. 

Βασανισμὸς, «οὔ, 6, (fr. same) ev- 
amination, trial, proof ; torment, 
torture, rack. 

Βασανιστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) an 
examiner, inquirer, searcher; a 
lormentor, torturer, executioner. 

Bdsavos, «ον, 5, a touchstone ; atest, 
crilerion, proof; atrial, inquiry ; 
examination by torture, the rack ; 
torment, pain, anguish. 

Βασεῖς, n. pl. cont. of βάσις. 

Βασεῦμαι, 3 pl. Βασεῦνται, Dor. 
and Lol. for βήσομαι, βήσονται, 
1 f. mid. of βῆμι for Baty. 

Βασιλέα, «λεῖ, -Acis, -λεῦ, -λέων, 
«λέως, cases of βασιλεύς. 

Βασιλεία, -ας, ἡ, (fr. βασιλεὺς a 
king) a kingdom; royalty, dig- 
nity, power, reign, rule, sove- 
reignty, dominion. 

Βασίλειον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
Viz. δῶμα, a palace, royal resi- 
dence, castle. 

Βασίλειος, -ov, ὃ, , (fr. βασιλεὺς a 
king) royal, kingly, regal, sove- 
reign; august, grand, magnifi- 
cent. 

Βασίλευε, pres. impr. — Βασιλεύε- 
μεν, lon. for βασιλεύειν, pres. inf, 
act. — Βασιλεύει, 3 sin. pres. 
ind. act. of Βασιλεύω- 

Βασιλεὺς, -éos, Att. -cws, Foet. and 
Ion. -ijos, ὃ, (perhaps fr. βάσις 
a support, and λεὼς the people) 
a king, monarch, sovereign, 
prince, chieftain. Adj. royal, 


august. comp. βασιλεύτερος, 
sup. -ciraros. 
Βασιλεύω, f. -etow, p. «εὐκα, (fr. 


last) to be a king, ἄς: to reign, 
rule, govern; to prevail, tr» 
umph, conquer. 1 a. act. ind. 
εβασίλευσα" inf, βασίλευσαι. 


᾿Βασιλῆα, Βασιλῆϊ, Βασιλῆος, Ion. 


and Poet. for βασιλέα, ἃ. βα- 
σιλέϊ, d. βασιλέος, g. οἵ βασιλεύς, 

Βασιλήϊον,-ου, τὸ, lon.for βασίλειον. 

Βασιλήϊος, -ον, δ, ἧ, Ion. for θασί- 
λειος. d. pl. βασιληΐοισι. 

Βασιληΐς, «ἴδος, 4, (fr. βασιλεὺς a 
king) a palace, court, royal resi. 
dence. Adj. royal, regal, sue 
preme, sovereign. 

Βασιλίζω, f. -ἴσω, (fr. same) to lore 
the king, be of the royal party. 
Βασιλίζομαι, f. «ἰσομαι, to act 
hke aking ; to affect royalty, am 
at sovereignty. κε 

Βασιλΐκὸς, «ij, -dv, (fr. same) regal, 
royal, kingly; august, grand, 
courtly, elegant. Subs. a coure 
tier; a minister, attendant, οἱ 
servant onaking. comp. βασιλι- 
KOT EDS, ΒΌΡ. -ὥτατος, 


examine, try, prove; to 8εαγοΐ,} Βασιλικῶς, comp. κώτερον, Sup. 


δὶ obe, sound ; to rack, ἴογοὶ 
ft, probe, (1Π1} ? i 


i -“-πτὐὴΝπ ον — ’ a ᾿ι. 


κώτατα, (ff. last) royaliy, ike « 
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king, with royal state, augustly, 
randly. 

Βασιλὶς, -ἰδος, and Βασιλίσσα, -75, 
hy (fr. βασιλεὺς aking) a queen ; 
α royal consort, princess. 

Βασιλίοσκος, -ov, ὃ) (dim. of same) 
a petty king, chief, lord; a 
serpent, basilisk, cockatrice; a 
wren. 

Βάσιμος, -ou, 5, ἢ, (fr. next) open, 
exposed, clear ; pervious, passa- 
ble ; accessible ; approached, ar- 
rived at, attained to; stable, 
steady, fixed, firm. 

Βάσις, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. βαίνω 
to go) ἃ gait, movement, walk ; 
a slep, footstep, track, trace ; 
the sole, the foot; a foundation, 
basis ;- the base, foot, or lower 
member of a pillar; a pedestal ; 
a@ prop, shore, buttress, sup- 
port, 

Bdox’, for Bdoxe, pres. impr. of 
βάσκω for βαίνω. 

Βασκαίνω, ἴ, -ἄνῶ, p. -αγκα, and 
Βασκανίζω, ἴ, -icw, Att, «ἰῷ, 
(perhaps fr. φάσκω to say, and 
aivos dreadful. Or, fr. φάσις a 
look or an expression, and καίνω 
to kill) to bewitch, fascinate, 
charm, enchant ; to envy, grudge; 
to accuse, charge, blame. 1 ἃ. 
ind. εβάσκηνα. 2 ἃ, act. eBdo- 
Kavov. 

Backavia, -as, ἧ, (fr. last) fasci- 
natin, witchcraft, a charm; 
enny, grudge; malice, slandér, 
calumny. | 

Bdcxavos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) be- 
witching, using charms ; envious, 
spiteful ; malicious, slanderous, 

Backdvus, (fr. last) enviously, 
spilefully, maliciously. 

Βάσκω, Poet. for Batvw, to hasten, 
speed, despatch, 

Βασοῦμει, n3 pl. Βασοῦνται, Aol. 
for βήσομαι, 1 f, mid. of βῆμι 
for Baivw. 

Bdoca, «ας, 4, Dor. for βῆσσα. 

Βασσάήρα, -as, and Baccdon, -75, ἡ; 

4 kind of shoe; α harlot ; a vizen, 

nn, 

Bacraype, -ἅτος, τὸ, (fr. next) ἃ 
load, burden, 

θαστάζω, f. -cw, and Dor. -fw, p. 

ἐβάστακα, (perhaps from Bdw 

to go, and στάω to be firm) to 
bear a weight, to carry a bur- 
den; to balance, poise, sustain, 
support; to weigh, examine, scru- 
linize ; to suffer, endure; to take 
up, carry; to take up, lift, raise ; 
to carry clear off, destroy, deface ; 
to bury, inter, 1 a. act. ind, 
eBdoraca. 

Βάσωμεν, Dor. for βήσωμεν, 1 pl. 
1 ἃ. sub. of Bdw for βαίνω. 

Βαταλίζομαι, (fr. next) to behave 
like Batalos ; to actindecorously ; 
to be effeminate, delicate, 

Rdrados, -ov, ὃ, Batalos, a de- 
bauche. musician of Ephesus ; 
womanish, delicate, effeminate ; 
ἃ catamite, 

Bardvioy, -ov, τὸ, (/Eol, for rard- 
νιον, dim. of πατάνη a plate) a 
deep chan, saucer, plate, 
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Bare, Dor. for Bijre, 2 pl. 2 ἃ. 
impr. act. of βῆμι for παν 
Βατεύω, f. -evow to copulate, engen- 
der. Spoken of the male, βα- 
τεύομαι of the female. 3 pl. 
pres, ind, mid, βατεῦνται, Sync. 

for Baretovrar, Also, 

Baréw, -G, f. -ἤσω, same as last. 
pres. inf. act. cont. βατεῖν, 
pass, βατεῖσθαι. 

Βάτην, Dor. and Jon, for εβήτην, 
8 du, 2a, act. of βῆμι for βαίνω. 

Barijo, -joos, ὃ, (fr. Baivw to go) 
a goer, walker ; a post or goal at 
races ; the threshold, entrance, 

Βατήριος; -a, -ov, (tr. same) scale- 
able, accessible. 

Baria, -as, §, same as βάτος. 

Βατιάκη, -ns, ἡ», @ kind of drinking 
vessel, cup, goblet. 

Bdros, -ov, ἡ, (perhaps fr, Bia vio- 
lence, and drw to hurt) a bush, 
thorn, bramble. 

Bdros, -ov, 6, a bath; a Hebrew 
measure of liquids, the tenth 
of a homer, equal to an ephah, 
about seven gallons and a half, 

Bards, -ἢ, -dv, (fr. Batvw to go) 
pervious, passable, accessible. 

Βατραχομνομαχία; -as, ἧ, (fr. βά- 
τραχος a frog, μῦς ἃ mouse, and 
μάχη a battle) the war of the 
Srogs and the mice; a mock he- 
roic poem by Homer. 

Βάτραχος, -ov, δ, (perhaps fr, Bodw 
to ery, and τραχέως hoarsely) a 
Srog ; a disease in the lower part 
of the tongue. 

Barrapivw, f. -ίσω, (fr. Βάττος 
Battus) to lisp, stammer, hesi- 
tate; to talk nonsense, babble, 
prate. 

Βαττολογίω -@, f. «ἥσω, p. BeBaro- 
λόγηκα, (fr. same, and λόγος 
discourse) to stammer, stutter ; 
to speak foolishly, prate, babble ; 
to blah ; to repeat idly, use vain 
repetitions, 1. ἃ. act, ind, εβατ- 
roAdynoa* sub. βαττολογήσω" 2 
pl. βαττολογήσητε. 

Βαττολογία, «ας, h, (fr. same) vain 
repetition, tautology; hesitation, 
stammering. 
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Bavxadds, and Bavxds, -7, -ὃν 
pleasant, agreeable; humurous, 
jocose; neat, fine, delicate. 

Βαῦνος, -ov, 6, (perhaps fr. βία 
violence, and atw to burn) a 
Surnace, forge, a stove, hearth, 
chimney. 

Βαύσδειν, Dor. for βαὔζειν, pres. 
inf, of βαύζω. 

Βαφεὺς, -éos, Att. «ἕως, ὃ, (fr. Bax 
rw to dip) a dyer, 

Bagh, -ijs, ἧ, (fr. same) dipping, 
immersion; tempering ; dying, 
a colour, tinge, hue. 

Baas, par. — Βάψω, -ps, -ἢ, 1. 
sub, act. of same. 

Bdw, obs. from whence βῆμι for 
βαίνω. 

Βδάλλω, and Βδέλλω, f. «λῶ͵ p. ἐβ- 
δαλκα, to milk ; to suck, zmbibe. 

Βδέλλα, -as, fy <, last) a leech, 
horseleech ; a bloodsucker. 

Βδέλλεων, Ion. for βδέλλων, δ. pl. 
of last. 

Βδέλλιον, -ov, τὸ, and Βδέλλα, -as, 
ἡ, Bdellium, a tree of Arabia, 
also the gum from it; according 
to others a pearl, 

BoéAvypa, -dros, τὸ, and Βδελυγ- 
pos, -οὔ, 4, (ὦ. δελύσσομαι ἴο 
abominate) an abomination, un- 
clean thing ; wmnpurity, defile- 
ment ; foulness, filth; stink, 
stench, 

Boedvxrés, -7, -dv, (fr. same) abo- 
minable, vile, impure, unclean ; 
foul, defiling, 

Βδελυρὸς, -ρὰ, -pdv, (fr. same) 
impure, foul, jilthy; wicked, 
vicious, bad ; impudent, shame- 
less. 

Βδελύσσομαι, and -drropat,- f. -ξο- 
ai p. -εβδέλυγμαι, (fr. Bdéw to 

reak wind) to abominate, exe- 
crate; to hate, detest, abhor ; to 
loathe, nauseate; to defile one’s 
self, be impure ; to stink, be foul. 
la mid, εβδελυξάμην. par. per. 
pass. εβδελυγμένος. 

Βδελυσσόμενος, -7, -ov, par, pres, 
pass. of last, 

Boéw -ὥ, f. -ἥσω, and -ἔσω, to break 
wind. 


Βάττος, -ov, δ, Battus, a prince of | Βδόλος, -ou, ὃ, (fr. last) α discharge 


the Cyrenians who stammered ; 
also a silly Poet; a stammerer, 


of wind from the body ; a crack, 
crash, clap; stink, smell. 


stutterer ; an idle talker, chat-|Bé, a particle denoting privation, 


terer, babbler. 


or separation. 


Βατύλη, -ns, 4, @ dwarf, a small) BéGaa, in 3 pl. Βεβάασι, per. mid, 


woman. 

Bdrw, 3 sin, of βάθι for BRO, 2 a. 
impr, act. of Bip: for βαίνω. 

Βαυβάω -G, f. -fow, p. -nxa, (fr. 
next) to sleep, doze; to put to 
sleep, quiet, hush, lull, 

Βαυβὼ, -ὅος -οὔς, ἡ, Baubo, the 
nurse of Ceres, 

Βαὔζω, f. -ξω, Ρ. -χα. Onomat. 
to bark, bay; to lament, cry 
over 


—B:Bdus, par.of βῆμι, for βαίνω. 

Βέβαιος, -ov, ὃ, 4, (perhaps fr. Baw 
or βῆμι, for βαίνω to go) firm, 
stealfast, steady, fixed; sure, 
trusty, faithful ; constant, last- 
ing, durable ; strong, able; hard, 
solid. comp. βεβαιότερος, sup. 
«ότατος. 

Βεβαιότης, -ητος, 4, (fr. last) firm- 
ness, steadiness, stability ; sound 
ness,streng th, solidity ; constan- 


Βαυκαλάω -ὥ, (ir. Bavxds pleasant; cy, continuance, durability. 


or BavBdw to doze) to sing to 
sleep, sooth, lull ; to tickle, please. 
Βαυκαλία, -as, 4, a drinking vessel, 
cup, goblet. 
Βαυκάλιον, -ov, τὸ, @ narrow~ 
mouthed vessel, botilc. 
(112) 


BeBarotpevos, cont, par. — Be- 
βαιοῦσθαι, cont. pres.inf, pass. of 
βεβαιδω -ὦ, f. -dow, p. θεβαίωκα, 
fr. same) to strengthen, fortify, 
secure ; to confirm, establish, keep, 
maintain; to verify, affirm. 
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a. act. εβεβαίωσα. pres. inf. pass. 
βεβαιόεσθαι -οὔσθαι. per.pass. Be~ 
βεβαίωμαι. La.pass, εβεβαιώθην. 

BeBatws, (fr, same) firmly, sirong- 
ly; safcly, securely; with due 
search, upon examination. 

Βεβαίωσις; “L055 Att. σεως; ty (fr. 
βέβαιος firm) @ strengthening ; 
confirmation, corroboration ; 
Jirmness, stcadiness ; certainty, 
security. 

BéBaxa, Βεβακὼς, Dor. for βέβη- 
ka, per. act. and βεβηκὼς par. 
— Βέβαμεν, Sync. and Ion. for 
BeBijxapev, 1 pl. per. act. or for 
GeBaévat, per. inf. mid, — Bé& 
Pacay, Sync. for βεβάεισαν, Ion. 
for εβεβακεῖσαν, 3 pl. pper. act. 
— Βεβαὼς; par. per. mid. or Ion. 
for βεβηκὼς, par. of BéBnxa, 
per. act. — Βεβήκειν, «εἰς, -εἰν 
pper. act. of βῆμι for βαίνω. 

BéBados, Dor. for βέβηλος. 

BrBappévos, -n, τον, par. per. pass. 
of dir 

Βεβαρημένος, par. per. pass. — 
Βεβαρηὼς, lon. for βεϊαρηκὼς, 
par. per. act. of Bapéw. 

BéBada, per. act. of βάπτω. 

Βέβηλος, -ov, 6, h, (fr. βὲ priv. and 
βηλὸς the threshold) excluded, 
excommunicated ; profane, un- 
hallowed, common, vulgar ; im- 
pious, irreligious, wicked, bad, 

Ῥεβηλόω -ὥ, f. -wow, p. βεβεβή- 
Awxa, (fr. last) to profane, pol- 
lute, contaminate, pervert to bad 
use. la. act. εβεβήλωσα. 

Βεβήλωσις, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
same) profanation, contamina- 
tion, pollution, abuse of holy 
things. 

Βεβιασμένως, (fr. βεβιασμένος, par. 
per. pass. of Brd@w to force) by 
force or compulsion, unwillingly. 

Βεβίηκαγ per. act. — BeBinpévos, 
par. per. pass. of rdw. 

Βεβίωμαι, -oat, -Tat, per. — Be- 
Biwpévos, par. pass. of βιόω. 

Βέβλαβα, per. mid. — Βέβλαμμαι; 
per. pass. — Βέβλαφα, per. act. 
of βλάπτω. 

Βεβλάστηκα, per. ind. act. of βλασ- 
τάνω. 

Βέβληαι, Ion. for βέβλησαι, 2 sin. 
and Βεβλήάαται, Ton. for βέβλην- 
rat, 3 pl. per. pass.— Βεβλήατο, 
Ion. for εβέβληντο, 3 pl. pper. 
pass.— BéBAnKxa,-as, - ἔν per. act. 
— Βέβληκειγ ἴσῃ. for εβέβληκει, 
9 sin. pper. δεῖ, --- Be3Anxéros, 
g. Sin. par. per. act. — Βέβλημαι, 
Cat, ~Tat, Per, pass. — Βεβλημέ- 
¥0S-7, -ov, Per. par. pass. — Be- 
θλήσθαι, per. kat pass.of βάλλω. 

BeGojarat, Yon. for βεβόηνται, 3 
pl. per. pass. of Bodw. 

Βεβολήαται, Ion. for βεβόληνται, 3 
pl. per. pass. — Βεβολήατο, Ion. 

for εβεβόληντο, 3 pl. pper. pass. 
— Βεβολημένος, par. per. pass. 
of Bodéw, for Bd? dw. 

BéBovAa, per. mid. of βούλομαι. 

BeBovrevpac, ind. — Βεβουλεῦσθαι, 
inf. per. pass. of βουλεύίω. 

BeBoas, and BepBors, Att. for pep- 
Bods. 
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BéBoeypat, per. pass, — BeBoeypé- 
vos, par. per. pass. of βρέχω. 

Βεβρέμηκα, per. act. of βρέμω. 

Βέβρηκες, -ων, of, the parts within 
the jaws, the inside of the mouth. 

BéBpi0a, per. mid, Βεβριθὼς, -via, 
τὸς, par.—— BeBoropévos, par. per. 
pass. of βρίθω. 

Βέβροχα, Att. for BéBoeya, per. 
act. — Βέβροκα, per. mid, of 
βρέχω. 

Βέβρῦχα, per. act. of βρύχω. 

Βεβρώθοις, 2 sin. pres, opt. act. of 
βεβρώθω, Poet. saine as βρώσκω. 

Βέβρωκα, per, act, — Βεβρώκειν, 
Jon. for εβεβοώκειν, pper. act. 
— Βεβρωκὼς, by Sync. Βεβρὼς, 
par. per. act. of βρώσκω. 

BéBwxa, per. act, of βόω, same as 
βόσκω. 

Βεβωμένος, Ion, and Dor. for Be- 
Bonpévos, par, per. pass. of 

οάω. 

Βεβὼς, -ὥτος, by Cras, for βεβαὼς, 
par. of βέβαα, per. mid. of βῆμι 
for Baivw. Or, Att. for βεβηκὼς, 
par. ber act. of same. 

Βεδὲκ, Heb, indeel. α breach. 

Bédv, a Phrygian word, water. 

Βεελζεβοὺλ, indecl, Beelzebul, (the 
king of 
temptuously changed the termi- 
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blow, wound ; pain, anguesh,; 
pangs of childbirth. 

Bedéoracis, ~tos, Att. -ews, ἡ, 
(fr. last, and στάσις a station) 
a place of arms, guardhouse ; an 
armory ; a place for practising 
arms ; a rampart, breustwork , 
a machine for throwing durts, 
balista, 

Bé\repos, -oa, -pov, and Βελτίωι, 
-ovos, 6, ἡ» irreg. comp. — Bé)- 
τιστος, irreg. Sup. of αγαθός. 

Βέλτιον, (neut. of βελτίων better) 
well enough, pretty well, very 
well, 

Βελτιόω -ὥ, f. -dow, p. -wxa, (fr. 
βελτίων better) to make better, 
ameliorate, amend, corrcct, im- 
prove, reform. 

BéArtora, (fr. βέλτιστος best) very 
well, excellently, extremely well. 
BeAriw, cont. fr. βελτίονα -oa -w. 
a. sin. mas. and n. ἃ. v. neut, 

pl. of 

Βελτίων, -ovos, 6, , comp. - 
βέλτιστος, sup. see βέλτερος. 

Βελφεγὼρ, same as Βεελφεγώρ. 

Βεμβηκίξω, f. -fow, (fr. next) ia 
turn round like ἃ top, revolve, 
whirl, 


dung) as the Jews con-|BéuBné, -nxos, and Βέμβιξ, -ἰκος, 


ἡ, atop, gig, whirligig. 


nation of Beelzebub, (the king) Béy@eqa, ἢ. ἃ. v. pl. of 
of flies) the idol of the Phi-|Bév@os, -εος -ous, τὸ, (fr. βάθος 


listines. A name of Satan, the 
devil, 

Βεελφεγὼρ, Heb. indecl. Beelphe- 
gor or Baalpeor, an idol of the 
Moabites. 

Bén Ion. for βῇ, 3 sin, 2 ἃ. sub. of 
βῆμι for βαίνω. 

Βείομαι, pres. ind, mid. — Βείομεν, 
1 pl. pres. ind, act, — Befcopat, 
1 f. ind, mid. of 

Belw, f. mid. βείσομαι, (Poet. for 
Béw, which Ion. for βῶ con- 
tracted from Bdw obs. from 
whence βῆμι for Baivw) to go 
about, walk, move ; to live, have 
being, be. 

Béxxes, Bexxcs, and Béxos, a Phry- 
gian word, bread. 

BexxecéAnvos, -ov, ὃ, §, (fr. Béxxos 
foolish, and σελήνη the moon) 
moonstruck, lunatic; doting, 
silly, stupid, senseless. 

Βεκκὸς or Béxos, του, 6, bread, in 
the language of the Phrygians ; 
distracted, raving ; doting, silly, 
foolish. 

BéNea, ἢ. a. v. pl.— Βελέεσσι, and 
Βελέεσσιν, Ion. and Poet. for 
βέλεσσι, d. pl. of βέλος. 

Βέλεμνον, -ov, τὸ, same as βέλος. 

Βελιὰλ, Heb. indccl. Belial. 


depth) depth, decpness, the bot- 
tom ; a recess, retreat, retirement. 

Βενιαμὶν, Heb. indecl. Ben, amin, 
ἃ man’ name. 

Βέντιστος, Dor. for βέλτιστος. 

Βέομαι, same as βείομαι. 

Βέρβερι, τὸ, ie the shell in 
which pearls are found, mother 
of pearl. é 

BépeOpov, by Sync. BépOpov, Att. 
for βάραθρον. 

Bepvixn, by Sync. for Βερονίκη, 
-ns, }, Bernice or Beronice, a 
woman’s name, 

Bepota, -as, ἡ, Berea, the name 
of a city. 

Bepotatos, -α, «ον, (fr. last) of Be- 
rea; a Berean. 

Beoovixa or Bepevixa, -as, ἃ, Dor. 
for Βερονίκη or Βερενίκη, της, 7, 
and this is Macedonian for 
Pepevixn, (fr. φέρω to bring, and 
νίκη victory) Beronice or Bere- 
nice, ἃ woman’s name. 

Βερσεκαθὰν or BepoeyOav, Heb. 
corrupted, in α coffer. 

Βέτιον, -ov, 1d, the herb beet or 
dittany. ᾿ 

Βεῦδος, -εος -ous, τὸ, α kind of 
dress; a scarlet, variegated, or 
embroidered mantle or cloak. 


Βέλλερα, των, τὰ, apples, fruit,|Béw, Béns, Bén, Ton. for BG, 2a. 


delicacies. 


sub. of βῆμι, for βαίνω. 


Βελλεροφόντης, -ov, Dor. BeAXepo-| BH, baa, the voice of sheep. 
φόντας, -a, δ, Bellerophon, ἃ] Βῇ, see Biv. 


man’s name 
Βελόνη, -7%5, 4%, (dim. of next) a 


Βήζω, (fr. βὴ baa) to cry like 
sheep, bleat ; to whine, blubber. 


needle, bodkin, hair-pin; a kind) Βηθαβαρὰ, -as, 4, ἃ Hebrew town, 


of fish. 


BéXos, -εος -ous, and Att. -ews, τὸ, 


(perhaps fr. βάλλω to throw) | Bravia, -as, fy 


α missive weapon, dart, javelin, 


arrow; a thunderbolt; a stroke, ' 


(113. 


et ee ὧἱ 


Bethabara, 1. 6. the house of the 
passage. 

a Hebrew town. 
Eng. Bethany, i. 6. the house of 


mourning, 


BIA 


Βιγθεσδὰ, f, Heb. a pool near Jeru- 
salem, Bethesda, i. e. the house 
of mercy. 

BHO, 2 ἃ. impr. of βῆμι. Dor. βάθι, 
by Apoc. Bd. 

Βηθλεὲμ, indecl. a Hebrew town, 
Eng. Bethlehem, i. e. the house 
of bread, 

Βηθσαϊδὰ, and Βηθσαϊδὰν, indecl. a 
Hebiew city, Eng. Bethsaida, 
1, 6. the abode of the fishermen, 

Βηθφἅγὴ, -iis, ἦν ἃ Hebrew town, 
Bethphage, i. 6. the place of the 
early figs. 

Βῆκα, and Βηκία, των, ra, (fr. Bi} 
baa) sheep, the bleating flock, 
Βῆλος, -ov, ὃ, name of a man; and 

of a river, 

Βηλὸς, -οὔ, δ, (perhaps fr. βῆμι to 
pass, and λίαν very much) the 
threshold, and sometimes the lin- 
tel of a door; a door, passage, 
entrance ; a house, temple, resi- 
dence ; a palace, court. 

Βῆμα, -dros, τὸ, (ft. Bijpe to go) a 
step, stair; a footstep, track, ves- 
tige; footing, room to stand; a 
tribunal, judgment-seat, bench, 
throne, ἃ. sin. βήματι. 

Βήμεναι, Dor, and Poet. for βῆναι, 
3 a. inf, of 

Βῆμι, (fr. Béw obs. to go) same as 

aivw, which takes some of its 
parts from: it. 

Biv, βῆς Bi, Yon. for ἔβην, 2 a. ind. 
— Βῆναι, 2 a. inf. of last. 

Βὴξ, βηχὸς, ἧς a cough, coughing, 

Bip, -ἦρυς, τὸ, lon. for ἔαρ. 

Βῆρος, a mantle ; a soldier's cloak ; 
a priest’s robe. 

Βήρυλλος, -ov, 6, and -Adov, «οὔ, 
τὸ, a beryl, precious stone, 

Βησάμενος, par. of εβησάμην, 1 ἃ. 
mid, — Bijoa, -as, -c, Ion. for 
ἔβησαν 1 ἃ, act. — Βήσεσθαι, inf. 
of Βήσομαι, 1 f. τηϊά, ---Βήσω, 
-ets, πεῖ 1 pl. βήσομεν, 1 ἴ, act. 
of βάω or βῆμι for βαίνω. 

Bijoav, Ion. for ἔβησαν, 3 pl. 2 ἃ. 
ind. act. of Batvw. 

Bjoopat, 1 f. mid, of βῆμι or Batvw. 
It is used Poet. as a present 
tense; impf. εβησόμην, and Jon, 

Βησόμην; -ov, -cro, see last, 

Bijoos, -€05, -ovs, 7d, (fr. next) a 
valley, glen. 

Bijooa, -ns, ἦν (fr. βαίνω to go) a 

llow, glen, valley; a haunt, 
cover for beasts; a wilderness, 
woodland, waste; a plain, lawn, 
sheep walk. ἃ, pl. βήσσῃς Ion. 
for βήσσαις. 

Βησσήειςγ ~ecoa, -ev, (fr. last) 
woody, wild, waste ; hollow, 

Bhoow or -rrw, f. «ζω, (fr. Bit a 
cough) to cough, 

Bnrappds, -ot, 6, (fr. βῆμι to go, 
and dpw to adapt) dancing ; 
dance in regular steps; the Pyr- 
rhic dance. 

Bnrdppwr, -oves, 6, (fr. last) a 

ancer. 

Βήτην; Ion, for eBArny, see βῆν. 

Bla, «ας, 4, force, strength, power ; 
vigour, vehemence; efficacy, 


BIB 


the will of, in spite of, unwill- 

ingly. 

Βιάξεο, lon. Bidfev, Dor. for Bid- 
cee, pres. impr, mid, — Erdlerat, 

sin. pres, ind. mid, of 

Βιάζω, and Biduy f. -dow, p. βεβία- 
xa, (fr. Bia strength) to compel, 
force, urge; to endeavour, la- 
bour, strive ; to assault, offer vio- 
lence, ravish ; to take forcibly ; to 
Jallupon, depress, dispirit; to op- 
press, crush, overwhelm; to en- 
slave, subdue. la.mid. εβιασάμην. 

Blatos, -αγ -ov, and -ov, 6, ἡ, (fr. 
same) violent, urgent, vrrement ; 
injurious, wrongful ; forced, 
strained, compelled. comp, βιαι- 
ότερος; sup. -ότατος. 

Βιαίως, (fr. last) violently ; wrong- 
Sully ; by force, 

Bidov -G, βιαέσθω -doOw, pres. 
impr. tid. — BidecOat -ἄσθαι, 
pres. inf. mid. or pass. of βιάω, 
same as βιάζω. 


Blapyos, του, ὃ, (fr. βίος life, and 


ἀρχὸς chief) α butler, steward, 

Βιαστὴς, -ot, 6, (fr. Bia force) a 
violator, abuser, ravisher ; an as- 
sailant, invader ; one who forci- 
bly presses or thrusts, 

Beards, Dor. for Βιατὴς, «οὔ, δι 
same as last. 

Bidw, f. -dow, and -fow, p. Be- 
Biaxa, and -nxa, same as βιάξζω. 
per. pass, ind. βεβίημαι" par. 
BeBinpévos. 

Βιβάξω, f. -dow, p.-axa, (fr. βαίνω 
to go) to set on, make to mount ; 
to go up, ascend; to cause to 
come or go, bring, take, intro- 
duce ; to admit, let in. 

Βιβὰς, -Goa, -iv, pres. par. of Bi- 
βημι, in Bi Bdw. 

Βιβάσθω, same as, 

Βιβάω -6, and BiBnut, f. βιβάσω, 
and in compas. by Syne. and 
Cras. 6:86, to go, walk, stride, 
stalk; to mount, ascend. par, 
pres. act. cont. βιβῶν, and βι- 
Bds. 1 a. ind. act. εβίβασα. 1 ἃ. 
ind, pass. εβιβάσθην. 1. f. ind. 
mid. βιβάσομαι. 1 a. ind. mid. 
εβιβασάμην. 

Βιβλαρίδιον, and ΡΒιβλάριον, -ov, 
τὸ, (dim. of βιβλίον a book) a 
trifling worthless book, ballad. 

Βιβλία, -wv, τὰ, (neut. of same) 
the books, Holy Scriptures, Bible. 

Βιβλίδιον, -ov, τὸ, (dim. of samc) 
a little book, small volume. 

Βίβλένυς, -n, «ον, (fr. βίβλος the 
papyrus) made of, like, or con- 
cerning the papyrus; like er 
about a shect or book. Also, Βέ- 
βλινος, Viz. otvos, wine made ὦ 
the Thracian grape called βιβλία. 

Βιβλιογραφία, -as, ἡ, (fr. βιβλίον 
ἃ book, and γράφω to write) the 
writing of books, composition, 
compilation. 

BiBrXLoypadosy ~ov, ὃ, (fr. same) a 
writer of books, author; a co- 
pier, tookseller, hbrarian. 

Βιβλιοθήκη, -ns, ἦγ (fr. same, and 
τίθημε to lay up) alibrary, study. 


energy , bravery, courage; υἱο- Βιβλίον, -ov, τὸ, (fr. βίβλος paper) 


lence, 


Ria, d. sin. against} a book, roll, volume; a sheet, 
: (114) 


BIT 


scroll, bill, bellet ; deed, writing 3 
account, schedule, 

BiBrArondAns, -ου, 6, (fr. last, and 
πωλέω to sell) a booksellzr, 

Βιβλιοφόρος, -ov, ὃ, (fr. same, and 
φέρω to carry) α letler-carrter ; 
a hawker of books, bookseller; ἡ 
messenger, delegate. 

Βιβλιοφυλάκιον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and φυλάσσω to keep) a library, 
bookcase. 

Βίβλος, and Βύβλος, -ov, f, the 
Egyptian reed papyrus, inner 
bark of certain trecs; a volume, 
book ; a catalogue, account, re 
gister, history. 

Βιβρώσκω, same as βρώσκω. 

Βιεῦντες, Dor. for βιοῦντες, n. pl. 
τη, of, βιόων -y, par. pres. act. 
of Bidw. 

Bin, -ns, 4, Ion. for βία. 
Poet. for Bin, d. sin. 
Βιησάμην, -w, -aro, lon for eBincd- 

pny, 1 ἃ. mid. of Bidw. 

Βιθυνέα; -as, ἦγ Bithynia, a coun- 
try in Asia Minor. 

Bixlov, -ov, τὸ, the herb vetch, 
vetches, tares. 

Βικίον, and Βικίδιον, -ov, τὸ, (dim. 
of next) a little pitcher, jug. 

Βίκος, -ov 6, @ water-can, pitcher, 
pot with handles, jar. 

Βινέω -ὥ, f. -ἥσω, p. βεβίνηκα, to 
come Or go in, enter; to come or 
go together, mect ; to couple; to 
commit fornication. Bivéopat -ot- 
pat, to prostitute, 

Βιοῖ, 3 sin. cont. pres. ind. or opt. 
of Bid. 

Biodoyéw -G, f. -ἥσω, p. -nxa, (fr. 
next, and λόγος an account) ts 
write the life of; to record, cele- 
brate. par. pres. pass. βιολογού- 


Bings 


μένος. 

Bios, -ουγ δ, (fr. Bia strength) life, 
existence ; mode of life, con- 
duct in life; subsistence, livelt- 
hood, food ; property, substance, 
goods ; mankind, the human 
race, the world. 

Bids, -οὔ, δ, (fr. same) a bow, δυιυ- 
string. 

Βιοτεύω, f. -etow, (fr. Bios life) to 
live, lead life. Βιοτεύσῃς, 2 sin. 
1 a. sub. act. 

Βιοτὴ, ἧς, τὴ, and Beérns, -ητος, 5. 
same as βίος. 

Βιοτικὸς; -ἣγ -dv, same as βιωτικές. 

Bloros, -ov, ὃ, Poet. for βίος. 

Βιοῦν, act. — Βιοῦσθαι, pass. pres. 
inf. cont. of Bidw. 

Ῥιοὺς, -otca, -dv, par. of eBiwr, 2 
a. act. of βίωμι for Bidw. 

Βιοφθόρος, -ov, ὃ, §, (fr. βίος life, 
and φθείρω to corrupt) tnjurtous 
to life ; νι destructive. 

Bidw -6, f. -dcw, p. BeBiwxa, (fr. 
βίος life) to live, exist, lead a life. 
} a. act. ind. εβίωσα" inf. βιῶ- 
σαι. per. pass. βεβίωμαι. 1 f. 
mid. βιώσομαι. 1 a. mid. εβιω- 
σάμην. It forms other tenses 
from βίωμι, which sce. 

Βισκὸς, -οὔ, 6, Afol. for ἐξός. 

Bicwv, or Bicrwy, -ovos, ὃ, the δὼ 
son, a kind of wild oz. 

Biriva, -ns, ἦγ same as Bios. 


BAA 


Βιῴην, Att. for βιοίην, 2 ἃ. opt. of 

lwpe for βιόω. 

Βίωμι, obs. but many of its tenses 
are attached to βιόω. 2 a, act. 
ind. εβίων" impr. βίωθι, -ὠτω" 
opt. βιοίην, Att. βιῴην" inf. βιῶ- 
ναι" par. βιούς. 

Βίων, -wvos, ὃ, Bion, a man’s 
name. 

Βιῶναι, see βίωμ — Βιῶσαι, 1 a. 
inf, act. οὗ βιόω. 

Βιώσατο, 9 sin. 1 ἃ. mid. of βιόω. 

Βιώσϊμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. βίος life) 
vital, living, likely to live, long- 
lived, 

Βίωσις, -ἰρς» Att, -ews, f, (fr. same) 
life, living ; the past time of life ; 
the continuance of life; manner 
of life. a. sin. βίωσιν. 

Biwrixds, «7, -dv, (fr. same) living, 
natural; vital, relating to or sus- 
taining life; secular, worldly, 
pertaining to this life, temporal ; 
retired, private. 

Βιωτὸν, (neut. of next) must live. 

Βιωτὸς, τὴ, τὸν, (fr. βιόω to live) 
living, natural, alive; vital, ne- 
cessary to life. 

Βιώτω, Βίωθι, Βιῶναι, ὅτ. see 
βίωμι. 

Βιωφελὴς, -ἔος -οὖςγ ὃ, ἡ, (fr. βίος 
life, and ὠφελέω to assist) useful 
to life; wholesome, healthy. 

Βλαβεὶς, -cica,-év, 2 a. par. pass. 
of βλάπτω. 

Βλαβερὸς, -ἃ, -dv, (fr. βλάπτω to 
hurt) hurtful, mischievous, inju- 
rious, pernicious. 

Βλαβερῶς, (fr. last) injuriously, 
perniciously ; corruptly, falsely ; 
rashly, unadvisedly. 3 

Βλάβη, -ns, ἧς (fr. βλάπτω to hurt) 
hurt, harm, injury; loss, damage ; 
hindrance, prejudice, disadvan- 
tage, 

Βλαβῆναι, 2a. inf. pass. ---βλαβή- 
σομαι, 1 f, mid. of same. 

Βλάβος,-εος-ους, τὸ, same as βλάβη. 

βλαβῶ, 2 a. sub, act. of βλάπτω. 
Βλάβω is also an obsolete verb 
of the same signification, from 
which βλάπτω takes the 2 a. 
ἐβλαβον. 

Βλάζω, same as βλαστάνω. 

Βλάζω, (fr. βλὰξ worthless) to play 
the fool, be silly. 

Βλαισὸς, and Poet. βλαισσὸς, τὴ, 
-dv,bow-legged, bandy; distorted, 

Βλακεία, -as, &, (fr. βλὰξ worth- 
less) indolence laziness, listless- 
ness, idleness, cowardice, 

Βλακεύω, f. -εύσω, p. -evka, (fr. 
same) to be stupid, dull, lazy ; 
to faint, fail, languish, 

ΒλακΥκὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) lazy, 
idle, indolent; dull, stupid, 
worthless, good for nothing. 

Βλακικῶς, (fr. last) lazily, slowly, 
dully, stupidly. 

Βλάνος, -ov, ὁ, f, blear-eyed, dim, 
or short-sighted ; worthless, lazy. 

Βλὰξ, «ἄκος, δ, (perhaps fr. βάλλω 
to throw away) α small worthless 
Jisk. Adj. worthless, good for 
nothing, insignificant ; idle, lazy; 
dull, stupid ; impious, wicked, 


BAE 


Βλάπτουσ᾽, for BAdmrovea, fem. 
sin. par. pres, act. of 

Βλάπτω, f. -ψω, p. βέβλαφα, to en- 
tangle; to impede, hinder, ob- 
struct; to hurt, injure ; to grieve, 
offend ; to punish ; to defcat sub- 
due. 1 ἃ. act. ἔβλαψα. 2 ἃ. act. 
ἐβλαβον. 2 f. act. βλαβῶ. per. 
pass. βέβλαμμαι. 1 a. pass, 
εβλάφθην. 2 ἃ. pass. ind. εβλά- 
βην" inf. βλαβῆναι" par. βλαβείς. 
2 f. pass. βλαβήσομαι. per. mid. 
βέβλαβα. 

Βιλαστάνω, and Βλαστέω -ὥ, ἢ, -jow, 
p. βεβλάστηκα, to bud, shoot, 
sprout, germinate ; to bloom, blos- 
som ; to rise, spring, be born ; to 
produce, cause to be. 2 a. ἔβλασ- 


TOV. 

BAdore, lon, for ἔβλαστε, 3 sin. 2a, 
act. — Βλαστήσασα; n. fem, par. 
la. act. — Βλαστησάτω, 3 sin. 
1 ἃ. impr. act. of βλαστάνω. 

Βλάστημα, -dros, τὸ, and βλαστη- 
pos, -08, δ,([τ. same) a bud, shoot, 
sprout, blossom; bloom, vigour. 

Βλαστὸς, -οὔ, ὃ, (fr. βλαστάνω to 
bud) a bud, shoot, branch, blos- 
som. Blastus,a man’s name. 

Βλασφημέω -ὥ, f. -jow, p. -nxa, (fr. 
βλάσφημος slanderous) to hurt 
the reputation, injure by false re- 
ports, calumniate, impute wrong- 
fully, accuse falsely ; to slander, 
speak ill of, rail, revile ; to speak 
disrespectfully of God, blaspheme. 
impf. ind. εβλασφήμεον -ουν. 
pres. pass, βλασφημέομαι -οὔμαι. 
per. pass. βεβλασφήμημαι. 1 f. 
pass, Roonaeng ap 

Βλασφημία, -as, 9, (fr. next) ca- 
lumny, slander, detraction, scan- 
dal; false accusation or imputa- 
tion; impious language, blas- 
phemy. 

Βλάσφημος, -ov, ὃ, ἦγ, (fr. βλάπτω 
to hurt, φήμη the reputation. Or 
fr. Buse impious, and φημὶ to 
speak) calumntous, scandalous, 
slanderous; derogatory, blas- 
phemous ; malicious, malignant, 
envious. 

Βλασφημοῦμαι; 1 sin. and -ούμεθα, 
1 pl. cont. pres. ind. pass. — 
Βλασφημούμενος, par. pres. pass. 
cont. of βλασφημέω. 

Βλασφήμως, (fr. βλάσφημος slan- 
derous) slanderously, falsely ; 
blasphemously ; = malictously ; 
shamefully. 

BAdrriov, -ov, τὸ, the shell of the 
purple fish; a part of that shell ; 
a box made of it; the onyx, an 
Indian shell, or pebble. 

BAabrat, -wv, aly @ sort of shoes, 
slippers, 

Βλαφθῆναι, inf. — Βλαφθεὶς, par. 
la. pass, of βλάπτω. 

Βλαψίφρων, -ovos, 5,4, (fr. βλάπτω 
to hurt, and φρὴν the mind) hurt 
in mind, insane, mad, infatu- 
ated, 

Βλείμην, -εἰογ -ειτος 2 a. Opt, mid,— 
Βλεὶς, 2 a. par. act. of βλῆμι. 
Or by Sync. for βληθεὶς, 1 a. 
par. pass. of βάλλω. 


Βλάττῃ, 3 sin. pres. sub. act, —'Brcpeatvw, f. cB; p. σαγκα, (fr, 
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BAH 


next) to look fiercely, survey 
sternly ; to threaten, menace. 

Bréppa, -&ros, τὸ, (tr. βλέπω to 
look) the eyes, sight, countenance, 
appearance ; a look, glance. 

Bhévva, -as, h, snot, phlegm. 

Βλεννὸς, -ἢ, -dv, (fr. last) worthless, 
insignificant; lazy, idle. 

Βλεννώδης, -s0¢ -ous, ὃ, ἡ; (fr. 
same) snotty, drivelling. 

Βλεπεδαίμων, -oves, ὃ, ἡ, (fr. βλέπω 
to look, and δαίμων ἃ fury ) looking 
like a fury, scowling, horrific; 
squinting, goggle-eyed ; amazed, 
confounded, aghast. 

Βλέποισα, Dor. for βλέπουσα, fem. 
par. pres, of βλέπω. 

Βλέπτος, -ov, ὃ, §, (fr. next) to be 
seen, that may be looked at, to be 
beheld ; seen, viewed, looked at, 
beheld. 

Βλέπω, f. -Yw, p. βέβλεφα, aiso 
Βλέπτω, and Mol. Βλέσσω, 
(perhaps fr. βάλλω to cast, dy 
the eye) to look at, behold, see ; 
to perceive, understand; to look 
up ta, esteem, honour, approve, 
mind, regard; to look to, take 
care of ; to tend, incline, lean to- 
wards ; to look like, resemble; to 
live. 1 ἃ. act. ἔβλεψα. per. pass, 
βέβλεμμαι. 

Βλέτυγες, and Βλέκυγες, των, al, 
trifles, toys. 

Βλεφαοίζω, f. -fow, (fr. βλέφἄρον 
the eyelid) to wink, twinkle with 
the eycs. 

Βλεφᾶρὶς, -ἰδος, #, more usually the 
pl. βλεφαρίδες, «ων, al, (fr. 
same) the eyelashes, hairs on the 
eyelids; the eyelids, 

Βλέφᾶἄρον, -ov, τὸ, (perhaps fr. βλέ- 
mw to see, and φάρος a veil) the 
eyelid. 

Βλέψις, -t0s, Att. ews, ἢ, (fr. 
same) a sight, view, examina- 
tion, inquiry, looking into. 

Βλέω -ὥ, obs. from which βάλλω 
borrows its perfect βέβληκα, and 
the tenses derived from thence. 

Βλήθητι, 1 a. impr. pass. — Βλήθω, 
sub. — Βληθῆναι, inf. — Bre 
θεὶς, -εἴσα, -ἕν" d. sin. fem, -θεῖ- 
on, par. οἵ βάλλω. 

Βλημένος, Βλῆσθαι, by Sync. for 
βεβλημένος, par. and βεβλῆσθαι, 
inf, per. pass. of βάλλω. 

Βλῆμι, (fr. βλέω) same as βάλλω. 

BAnréos, -a, -ov, (fr. βάλλω tw 
throw) Zo be cast, or put. Neut. 
tt must be cast, must be put. 

BAjro, Poet. and Sync. for εβέβλη 
τον pper. pass. of same. 

PA Sonny Ion. for βλήτροις, d. pl. 
ο 


Βλῆτρον, -ου, τὸ, (fr. βάλλω to 
shoot) an iron nail, or spike, 
stud; abolt, bar; aclasp. ἡ 

Βληχάομαι -ὥμαι, f. «ἥσομαι, p. 
-npat, to bleat, cry as a child. 

Βλήχεσθαι, Poet. for βληχᾶσθαι, 
pres. inf. cont. of last. 

Βληχὴ, -ῆς, ἧ, and Βλήχημα, -aros, 
τὸ. (fr. same) bleating ; ογγιπρ. 

BAnypds, «ἃ, «ὃν, weak, faint, fee 
bles cowardly, timorous ; timar, 


gentle ; mild, calm, tranquil. 


BOH 


Βλὶξ, continually, constantly, m- 
cessantly, 

BXlrov, -ov, τὸ, dlite, or blites; a 
insipid kind of greens, y 

Βλίττω, f. βλίσω, to press, express, 
squeeze oul. 

Βλοσυροῖο, Ion. g. of ° 

Βλοσῦρὸς, -ἃ, -ἂν, (perhaps fr. 
“βχέμμα the brow, and σύρω to 
contract) fierce, grim, stern; 
cruel, savage, barbarous. 

Βλοσυρῶτις, -ἰδος, 7, and Βλοσυρω- 
nds, -i}, τὸν, (fr. last, and ὧψ the 
eye) having fierce eyes, terrible 
of aspect, furious. 

Βλύζω, and Βλύω, f. -tow, to 
trickle, drop; to stream, gush, 
Jjiow ; to shed, pour abroad. 

Βλωθρὸς, -ἃ, «ὃν, (fr. BAdoxw to 
mount) high, lofty, towering ; 
Jiourishing, vigorous, green; ten- 
der, ptiant, 

Βλωμὸς, -ot, δ, a morsel, mouthful, 
crust; a fragment, piece. 

Βλῶσις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fir. next) 
approach, arrival. 

Βλώσκω, f. -dow, to come, approach, 
arrive ; to mount, ascend, goup; 
to grow, increase. 

Bod, 3. sin, pres. ind, act, cont, — 
Boda, Poet. for same — Βοάασ- 
kov, impf, ind. Ton. of Bodw. 

Bodypiov, -ov, τὸ, (fr. βοῦς an ox, 
and ἄγριος wild) a shield made 
of the hide of a wild ox or buffa- 
lo; a leathern target. 

Βοάγριος, -ov, ὃ, Boagrius, a river 
of Locris. 

Boaéos, Dor. Βοηθόος, Poct. for 
Bon Iss. 

Boavepyés, Syr. indecl. Boanerges, 
i. 6. sons of thunder. 

Béak, Bénf, and Βὼξ, -xos, some 
kind of fish, 

Béas, a. pl. of Bots. 

Βοᾶσαι; Dor. for Bodn, 2 sin. pres. 
ind, mid, — Βοάσας, Dor. for 
βοήσας; 1 ἃ. par. act, — Bodo, 
Dor, for βοῶσι, 3 pl. pres. ind, 
act. cont. of Bodw. 

Βοαύλιον, -ov, τὸ, (fr. βοῦς an ox, 
and αυλὴ a stall) an oz-stall, 

Bodw -6, ft. «ἥσω, βεβόηκα, to low, 
bellow, roar ; to ring, re-echo; to 
ery, call, shout ; to beg, importune, 
clamour; to cry up, celebrate, 
praise. impf, ind. εβόαον -ων. 1 ἃ. 
act. ind, εβόησα" impr. βοήσον. 

Bosta, -as, ἦγ viz. dopa, (fem. of 
next) an ox-hide; a rope made 
of it; 1 bowstring; a strap. 

Béetos, and Béeos, -a, -ov, (fr. βοῦς 
an ox) of, concerning, or like an 
ox or cow. 

Bées, ἢ. pl. of βοῦς. 

Bon, -ἧς, ἣν (ft. Bodw to shout) ὦ 
cry, shout, outcry, uproar, din of 
battle; a battle, fight; vocifera- 
tion, bawling, clamour ; the sound 
of an instrument. 

Boj, Dor. for βοᾷ, 3 sin. pres. 
ind. or sub, of Bodw. 

Bondpopéw -H, (fr. βοὴ a cry, and 
δρόβος a race) to run to acry, 
run to help, assist, relieve. 


Βοηδρόμια, -wy, 7a, (fr. same) a 


festival at Athens. 


ES 


BOA 


Βοηδρομιὼν, -Gvos, ὃ, (fr. .ast) the 

id month of the Athenian 
year, answering nearly to our 
September, 

Βοήθεια, -as, ἡγ (fr. next) help, as- 
sistance, aid, relief, succour. 

Bonbéw -G, f. -fow, p. βεβοήθηκα, 
(fr. βοὴ a cry, and Séw to run) to 
run to @ cry, or with a shout; 
to help, bring help, assist, suc. 
cour, relieve. pres. impr. βοῆθεε 
«εἰ. La. act. ind. εβοήθησα" impr. 
βοήθησον. 

Βοήθημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) assist- 
ance, relief, aid, succour, sup- 
port; a prop, buttress; a reme- 
dy, cure, 

BonOyrixds, -ἣ, «ὃν, (fr. same) 
auxiliary, assistant, relieving. 
Βοηθὸς, and Poet. βοήθοος, -ov, δ, 
ἡ, (fr. same) a helper, assistant, 
auxthary, one who relieves, suc- 

cours ; ready, active, quick. 

Βοηλασία, «ας, f, (fr. βοῦς an ox, 
and ελαύνω to drive) a driving 
of cattle; pillage, spoil, plunder, 
booty. 

Βοηλατέω «ὥ, f. -jow, p. -nxa, (fr. 
same) to drive, take, or carry off 
cattle; to pillage, plunder; to 
tend, or herd cattle. 

Βοηλάτης, -ov, ὦ, ahd Bonddris, 
-idos, 4, (fr.same) a cowherd, he 
or she who attends cattle ; one who 
drives or carries off cuttle; 
spoiler, pillager, robber. 


impr. act. of Bodw. 

Bonvépos, -ov, ὃ, (fr. Bots an ox, 
and νέμω to pasture) ὦ cowherd, 
keeper of cattle. 

Bonris, -vos, #, same as βοή. 

Βόθριον, -ov, τὸ, (dim. of next) a 
hole, trench, furrow. 

Βόθρος, -ov, δ, (perhaps fr. βάθος 
depth) a ditch, pit, excavation; 
a pitfall; a den, cave; a well 
cistern. 

Βόθῦὕνος, -ov, δ, (perhaps fr. + 

ut 


᾽ 


yw to deepen) same as last, 
more elegant. 

Βοϊδάριον, Or Βοΐδιον, (dim. of βοῦς 
an ox) @ heifer, young cow. 

Boikds, -ἢ, τὸν») Of, concerning, or 
like a heifer. 

Bowrla, -as, f, Beotia, a part of 
Greece. 

Βοιωτὸς; «οὖς 6, (fr. last) Beotian, 
a Beotian. 


Βολάων, AXol. for Boddy, g. pl. of 
λ , 


ολή. 

Βόλβιτον, and Βόλιτον; -ov, τὸ, (fr. 
βάλλω to throw) πῃ; dung, 
manure, 

Βολέω -ὥ, obs, same as βλῆμι; Or 
βάλλω. 

Βολὴ, «ἧς, 4, (fr. βάλλω to throw) 
a cast, throw, discharge, shot; a 
stroke, blow, wound, cut; any 
missile, arrow, dart, &c. a ray, 

- beam, glance, 

Βολίζω, f. -ίσω, p. βεβόλικα, (fr. 
next) to sound, try the depth, 
heave the lead. 

Bonis, -td0s, 4, Ve βολέω for βάλλῳ 
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Βοῇν, Dor. for Body, pres. inf. act. 
cont.— Bojjs, Dor. for Bogs, pres. 
sub. act. cont. — Βόησον, 1 a. 


BOs 


to cast) a dart, javelin, arrow; 8 
plummet, sounding line. ἃ, sin, 
βολίδι- 

Βολίσαντες, n. pl. par. 1 ἃ. act. of 
βολίζω. 

Βόλος, -ov, δ, (fr. βάλλω to cast) 
a cast, throw, shot; a drop or 
dropping ; the place where any 
thing is dropped, as a furrow for 
seed; a sprouting or shooting, 
teething ; a dart, arrow; a blow, 
wound; a sling; a sweep-net, 
seine, drag. 

Βομβεῦντι, Dor. for βομβοῦσι, ἃ. pl. 
— Βομβεῦσα, Dor. and Mol. for 
βομβοῦσα, fem. par. pres. act. of 

Bouléw «ὦ, f. -jow, p. -nxa, (fr. 
βόμβος a hum) to buzz, hum, 
murmur ; to sound, resound ; to 
whisper, mutter; make any soft 
noise. 

Βόμβησις, -tos, Att. -ews, ἧς (fr. 
same) a hum, buzz; a hive or 
swarm of bees; a crowd, multi- 
tude. 

Βομβὸς, -οὔ, 6, the hum, buzz, mur- 
mur of bees, or water; sound, 
noise; atune, air. 

Βομβύλη, -ns, ἦγ ( fr. last) a kind 
of bee; any buzzing insect. 

Bop Burros, -ov, δ, (fr. same) a bee, 
gnat, fly; a drinking vessel, 
cup. 

Βόμβυξ, -vxos, 6, (fr. same) the 
silk-worm ; a worm, maggot. 
Bévacos, and Bévaccos, -ov, δ, the 
bonasus, or bison; a wild spe- 

cies of cow. 

Bodé, Heb. indecl. Booz, a man’s 
name. 

Βοοζύγιον, -ov, τὸ, (fr. βοῦς an ox, 
and ζυγὸς a yoke) a pair, yoke 
or team of oxen. 

Βορὰ, «ἄς, ἢ, (perhaps fr. Béw for 
«βόσκω to feed) food, fodder, pro- 
vender ; voractty, ravenousness. 
Βόραθρον, -ov, τὸν a pit, trench, hol- 

low, excavation, 

BopBopoxotrns, -ov, 6, (fr. next, 
and κοίτη a bed) lier in the mud, 
name of a frog. 

Βόρβορος, -ov, ὃ, mud; ordure, 
dung. 

Βορβορόω -«ὥ, f. -«ὦσω, (fr. last) to 
daub, smear, dirty; to defile, 
pollute. 

Βορβορύζω, f. -tow, to creak; to 
grumble as the bowels. 

Βορέαο, AZol. and Bopéw, lon. for 
Βορέου, δ. sin. of 

Βορέας or Boppas, and Ion. Βορέης 
or Boppijs, -οὔ, δ, (perhaps fr. 
Bodw to roar, and ῥέω to pour) 
Boreas, northwind, north, 

BopénOev,. and Βόρῥαθεν, (fr. last) 
from the north, 

Bépetos, and Poet. Bopjios, -ovy ὃ, 
(fr. same) Boreal, northern. 

Βορὴν, Ion. for βορὰν, a. sin, of 
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Bood. 

Βόρμαξ, and Βύρμαξ, Hol. fer pip- 

ng. 

mpi «ἃ, «ὃν, (fr. βορὰ food) 
greedy; a glutton. 

Béots, 10s, Att, -ews, ij, (fr. ω ΟΥ̓ 
βόσκω to feed) pasture, grading, 
provender; food, provisions, meat. 


ΒΟΥ 


Βόσκε; impr. — Βόσκειν, inf. pres. 
act. of βόσκω. 

Béoxnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. βόσκω to 
feed) a beast, cow, sheep; pl. 
caltle ; pasture, pasturage. 

Βοσκησεῖσθε, Dor. for βοσκήσεσθε, 
2 pl.1f. mid. of βοσκέω. 

Βόσκησις, -tos, Att. -ews, iy (fr. 
same) a feeding, pasturing, 
browsing. 

Βόσκοντι, Dor. for Bécxovet, 3 pl. 
pres. ind. act. of 

Βόσκω or Booxéw -G, f. -fow, p. 
βεβόσκηκα, (fr. Bdw, obs. to feed 
to feed, pasture, graze; to tend, 
herd, 1 f. Bécw, and βώσω. 1 a. 
éBoca, and éGwoa, per. BéBoxa, 
and βέβωκα, (fr. Bow, Ὁ la, 
act. εβόσκησα; per. pass. βεβόσ- 
κημαι. 1 ἔ, pass. βοσκηθήσομαι. 

Βόσπορον, -ov, τὸ, an Indian plant 
and fruit. 

Béarpvyos;-ov and Béorpué, -vxos, 
5, (perhaps fr. Ans a eluster) 
a curl, ringlet, lock of hair ; the 
hair. 

Βοσὼρ, Heb. indecl. Bosor, the 
name of a man who was also 
called Βεὼρ, Beor, Eng. Peor. 

Bord, -ὥν, Ta, (pl. of βοτὸν a herd) 
cattle, kine. 

Boravn, -ns, ἣν (fr. βοτὸς food) 
grass, herbage, pasture, feeding 
for cattle ; the study of herbs, bo- 
tany. 

Boravixds, -ἣγ «ὃν; (fr. last) relating 
to herbs, botanical ; subs. & bota- 
nist. 

Βοτάνιον, -ov, τὸ, (dim. of same) 
a small kerb. 

Βοτὴρ, -ἦρος, and Boris, -οὔ, 6, (fr. 
Béw to feed) a shepherd, herds- 


man. 
Boris, -{dos, §, (fr. same) ἃ shep- 
herdess. 


Βοτὸν, -οὔ, 7, (fr. same) a flock, 
herd; cattle, sheep, kine, 

Bords, -οὔ, 6, (fr. same) provender, 
fodder; food, meat; support, 
nourishment, aliment. 

Βοτρύδιον, -ov, τὸ, (dim. of βότρυς 
a cluster) a little bunch. 

Βοτρῦδὸν, (fr. same) by clusters, in 
bunches, heaps. 

Βοτρυόεις, -eoca, -ev, (fr. same) 
clustering, in bunches, that bears 
JSruit in clusters, 

Βοτρυόπαις, -ardos, 6, §, (fr. same, 
and παῖς a child) the parent 
stock, father of clusters ; the vine. 

Βότρυς, -vos, 6, (perhaps fr. πότος 
drink, and ῥέω to flow) a bunch, 
cluster ; grapes, ivy berries. in pl. 
βότρυες, βότρυας are contracted 
into βότρυς. 

Bod, an intensive particle. 

Bot, Poet. for bods, δ. 

ous. ὶ 

BobBados, -cv, 6, and Βούβᾶλις, 
-t6os, fh, (fr. Bots an ox) a wild 
bull or wild cow ; α buffalo. 

Βουβότας, -a, Dor. for βουβότης, 
-ov, 4, (fr. same) a cowherd. 

BotBowors or Bo’ Powers, «ἴος, 
Att. -ews, ἢν (fr. Bot intens. and 
βρῶσις food) hunger; famine, 
dearth 


sin. of 


BOY 


Βουβὼν, -dvos, 6, the grom; a tu- 
mour inthe groin; such a ote in 
any part. 

Bovydios, -ov, 6, 4, (fr. Bod intens. 
and γαῖα earth, or te to boast) 
large, gross, unwieldy, sluggish ; 
turgid, swollen; boastful, vain- 
glorious, ostentatious. 

Βούγλωσσον, -ου, τὸ, and Βούγλωσ- 
gos, -ov, ὃ, (fr. βοῦς an ox, and 
γλῶσσα a tongue) an herb, bo- 
rage, bugloss ; the sole fish. 


BOY 


2 sin. pres. sub. act. of Bov 
λεύω. 

Bot)evpa, -ἅτος, 70, (fr. βουλεύω 
to consult) deliberation ; counsel, 
advice ; a design, purpose, inten- 
tion. 

Βευλεύσαι; 1 a. impr. mid. — Βου- 
λευσάντι, d. sin. and Βουλευσάν- 
re, n. du. par. 1. a. act. — Bov- 
λευσεν, Ion. for εβούλευσε; 3 sin, 
ind. and Βουλεύσῃ, 3 sin. sub. 
La. act. of βουλεύω. 


Bovdopos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and| Βούλευσις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 


déow to exeorlate) galling to 
oxen, tormenting, irritating. 

Βουθυσία, -as, 4, (fr. same, and ϑύω 
to ae an offering of oxen ; 
sacrifice of black cattle. 

Βουκαῖος, Botxos, and Dor. Βῶκος, 
-ov, δ, (fr. same) a herdsmun, 
shepherd, reaper, labourer, rus- 
tic, 

Βούκεντρον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
κέντρον a point) an ox-goad. 

Βούκερως -w, and -wros, 6, ἡ, (fr. 
same, and κέρας a horn) with the 
horns of an oz, horned. 

Βουκολέω -ὥ, f. «ἥσω, (fr. same, 
and κόλον food) to feed or tend 
cattle; to graze, pasture, rear 
herd; to milk, make profit of, 
gain a livelihood by cattle; to 
soothe, flatter, decoy ; to like, pur- 
sue, attend to any olyect. par. 
pres. act. βουκολέων, d. sin. βου- 
κολέοντι. 

Βουκολία, -as, 4, (fr. last) α herd 
of cattle ; care of or attendance 
on cattle. 

Βουκολιάξω, and Dor. Βωκολιάζω, 
or Βωκολιάσδω, f. -dow, or br 
(fr. last) to compose, play or sing 
pastorals; to lead a shepherd’s 
life. 

Βουκολιασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) 


pastoral music cr composition ;| 


the singing and dancing of shep- 
herds or rustics. 

Βουκολιαστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
composer of pastorals, rural poet, 
rustic musician, 

Βουκολικὸς, -7,-dv, (fr. same) re- 
lating to the care of cattle; pasto- 
ral, rustic. 

Βουκόλιον, του, Td, and -os, -ov, δ, 
(fr. same) a herd of cattle, flock. 

Βουκολισμὸς, -ot, ὃ, (fr. same) a 
shepherd’s song, pastoral, bucolic, 
eclogue. 

Βουκόλος, and Dor. Bwxddos, -ov, 
δ, (fr. same) a cowherd, shep- 
herd; a clown, rustic. 

Βουλαφόρος, -w, 6, Dor. for βουλη- 

600s. 

BovAdw -&, (fr. Bod intens, and Adw 
to desire) obs. see βούλομαι, 
which borrows some parts ἐπι! 
it. 

BovAeat, Ion. from the ancient Bot- 
Acoat, and Βούλει, Att. for βούλῃ, 
2 sin. pres. ind, mid. — Βούλεο, 
Ion. for βούλου; pres. impr. mid. 
— Borer’, lon. for εβούλετο, 3 
sin, impf. ind. — Βουλεύμενοξ, 
Ion. and Poet. for βουλόμενος, 
par. pres. mid. of βούλομαι. 

Βουλεύῃσθα, by Parag. for βουλεύῃ 4, 
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βουλεύω to consult) consultation, 
deliberation, meditation ; a plot. 

Βουλευτήριον, -ov, rd, (fr. same) a , 
court, hall, senate-house. 

BovAcurijs, -οὔ, 0, fr. same) a coun 
sellor, senator, adviser. 

Βουλευτικὸς; -7, -dv, (fr. same) se- 
natorial, relating to a senate or 
council ; consulted, usked or ap- 
plied to for advice; prudent, 
wise, sage; subs. a counsellor, 
patron. 

Βουλευτὸς, «οὔ, ὃ, h, (fix same) con- 
sulted, deliberated, weighed ; de 
creed, enacted. 

Βουλεύω, f. -εύσω, p. βεβούλευκα, 
(fr. βουλὴ design) to deliberate, 
consult ; to meditate, ponder, re- 
volve; to ask advice; to devise. 
plot, plan; to determine, pur- 
pase, decree, | a. act. εβούλευσα. 
la. mid. εβουλευσάμην. 

BovAéwy, Ion. for βουλῶν, g. pl. of 

Βουλὴ, -iis, -f, the will, determina- 
tion, design, purpose, decree, 
counsel; a council, senate; 4 
council-chamber, court, 

Βούληαι; lon. for βούλῃ Att. βούλει, 
2 sin. pres. ind. mid. — BovArn- 
θείην») 1 a. opt. pass. — Βουλη- 
θεὶς, par. 1 a. pass. — Βουλ», θῶ, 
-7i51-7i, La. sub. pass. — Βούλη- 
tat, 3 sin. pres. sub. pass. of 
βούλομαι. 

Βούλημα; -ἅτος, τὸ; (fr. βούλομαι te 
will) will, pleasure, choice; de- 
termination, decree, judgment ; 
purpose, design. d. sin. βυυλή- 
ματι. 

Βουλῇσιν, and Βουλῇσι, Ion. for 
βουλαῖς, d. pl. of βουλή. 

Βούλησις, -10s, Att. -ews, ἡ) same 
as βούλημα. 

BovAnrekds, -7),-d7, (fr. βουλὴ will) 
willing, voluntary; purposely, 
intentional, designed, 

BovAnrds, «οὗ, 6, ἡ, (fr. same) will- 
ed, determined, decreed ; designe 
ed, purposed, consulted, advised. 

Βουληφόρος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 

éow to bring) advising, direct- 
ing ; subs. a counsellor. 

Βουλιμιάω «ὦ; f. -dow, p. -aku, (fr. 
Bow intens, and λίμος hunger) to 
starve, suffer great hunger, perish 
with want, 

Βουλιμος, -ov, 5, and Βουλιμία; «ας, 
ἢ, «fr. same) violent hunger, 
starvation ; famine, dearth. 

Βούλοιτο, 3 sin. pres. opt. mid. .. 
Βουλόμενος, par. pres. mid, of 

Βούλομαι, f. -oopat, p. βεβούλημαι, 
(fr. βουλὴ counsel) to wish, will, 
please ; to dengn, determine, ce 
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aree ; to desire, prefer; to fa- 
vour, befriend, espouse. 2 sin. 
pres. βούλει Att. BotrAnat, Poet. 
Δούλεαι, Ion, for βούλῃ. pres. 
opt. mid. βουλοίμην. impf. ind. 
την, and ηβουλόμην, Att. 
1 a. pass. εβουλήθην, and ηβου- 
λήθην, Att. per. mid. βέβουλα. 
1 ἢ, ind. mid. βουλήσομαι. per. 
ind. pass. βεβούλημαι. 

BodAos, -ov, 5, guts, puddings used 
to make sausages. 

Βουλυτὸς, -0v, ὃ, (fr. βοῦς an OX, 
and λύω to loose) loosing-time, 
evening. 

Βοῦν, a. sin. of βοῦς. 

BovveBpos, -ov, ὃ, and Βούνεβρον, 
του, τὸ, (fr. Bot intens, and veBods 
a fawn) α large fawn or hind, 

Bovvidw, f. -low, p. βεβούνικα, (fr. 
βουνὸς a hill) to raise, gather, 
heap up. 

Βουνοειδὴς, -ἔος «οὖς, δ᾽ ἦγ (fr. last, 
and εἶδος likeness) hilly, moun- 
tainous, steep, craggy. 

Βούνομος, -ov, 6, f, (fr. Bots an ox, 
and νέμω to ΓΈ pastured, 
fed or grazed by cattle ; pastura- 
ble, rich, fertile, pasiuring, graz- 
ing, browsing, 

Βουνὸς, -οὔ, ὁ, α hill, hillock, rising 
ground, high place; a heap; 
slope, ascent ; declivity. 

Βουνώδης, -εος -ous, 6, 4, (fr. last) 
see βουνοειδής. 

Βούπαις, -aidos, ὃ, (fr. Bod intens. 
and παῖς a boy) a grown boy, 
stripling ; an overgrown or fat 
young man; an awkward boy. 

Βούπαλος, -ov, 5, (fr. same, and 
πάλη wrestling) a great wrestler ; 
an ass, an epithet of an ass. 
Adj. obstinate, stubborn, 

Βουπλὴξ, -yos, ἡ, (fr. Bots an ox, 
and πλήσσω to strike) @ goad or 
whip to drive cattle. 

Bourépos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
πείρω to pierce) that would pierce 
an ox; large, strong. 

Βούρασσος or Bépacoos, -ov, ὃ, the 
fruit of the palm or date tree, 
dates. 

Bows, Bods, ὁ, , α bull, cow, oz, 
beeve; an ox hide; a shield 
made of it. ἃ. sin. βοῦν. in pl. 
βόες, βόας, are cont. into βοῦς. d. 
pl. βουσὶ, Ion. βόεσσι. 

Βούσιρις, -ἰοςγ δ) Busiris, a man’s 
name. 

Βούσταθμον, -ov, 76, (fr. βοῦς an ox, 
and σταθμὸς a stall) an ox-stall, 

Botras, -a, δ, Dor. for Botrns, 
same as βότης and βοτήρ. 

Botvropos, -ov, 6, and Botropoy, του, 
7d, (fr. Bots an ox, and τέμνω to 
cut) the flewering rush or water 
gladiole. 

Βούτυρον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
τυρὸς cheese) butter. 

Βουφονέω -ὥ, f. -sj0w, Ὁ. na, (fr. 
same, and φένω to kill) to slaugh- 
ter cattle, sacrifice, 

Βουφόνος, -ov, ὃ, f, (fr. same) who 
slays cate, a butcher; a priest 
sacrificing. 

Béw -G, obs. see Béoxw, which 
borrows its tenses from it. 
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Βοῴην, -ns, “my Att. for βοάοιμι 
-@pl, pres. opt, act. — Bowpevos, 
cont. of Boadpevos, par. pres. mid. 
— Βόων, Ion. for εβόων, 3 pl. 
imp*. ind. act. — Βοῶσης, Βοῶν- 
TES, -WYTOS, ~wWyTWY, Cont. Cases 
of Bodwy -ὥν, par. pres. act. — 
BoOrrt,is also Dor. for βοῶσι, 3 
pl. or d. pl. par. pres. act.of Bodw. 

Body, δ. pl. of βοῦς. 

Bodmts, -tdos, ἢ) (fr. βοῦς an ox, 
and ὧψ the eye) with eyes like a 
cow, ox-eyed; with full, round, 
dark eyes. 

Bowréw -@, f. -jow, Ὁ. -nxa, (fr. 
same, and ὠθέω to drive) todrive 
oxen as in a plough, plough, ull, 
labour, cultivate, pres. inf. act. 
Bowrety, cont, 

Βοώτης, -ov, 6, (fr. same) @ cow- 
herd, herdsman, ploughman ; the 
constellation called Bootes, Arc- 
tophylaz, and the Ploughman. 

BoaBela, -as, ἣν (fr. βραβεὺς an um- 
pire) the management, conduct, 
regulation of public games ; the 
decision or awarding of the 
prizes; an arrangement, reconci- 
liation. 

Βραβεῖον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
prize, honorary reward. 

Βραβεὺς, -ἔος and -éws, and Βραβευ- 
τὴς, -od, δ, (perhaps fr. ῥάβδος a 
wand) the president or steward 
at public games; an arbitrator 
or umpire to determine the 
prizes; a judge; commander, 
enjoiner. 

Βραβεύω, f. -εὔσω, p. BeBodBevxa, 
(fr. last) to manage, conduct or 
preside at public games; to de- 
cide, award the prizes; to regu- 
late, rule, direct, command. pres, 
impr. BoedBeve, -érw. 1 a. ind. 
act. εβράβευσα, 

Βραβύλα, -as, 4, α Damascene 
plum, damson. 

Βραγχιάζω, f. -dow, (fr. next) to 
grow or be hoarse. 

Bodyxos, -ov, δ, and os, τὸ, 
hoarseness, roughness of the voice. 

Boadéws, (fr. βραδὺς slow) slowly, 
late; slothfully, lazily. comp. 
βραδύτερον and βράδιον, sup. 
βραδύτατα and βράδιστον. 

Βραδινὸς, -ἣν -dv, Aol. for ῥαδινός. 

Βραδύγλωσσος, ~ov, δ, ἧ, (fr. βραδὺς 
slow, and γλῶσσα the tongue) 
slow of speech, not eloquent. 

Βραδυνούσαις, d. pl. fem. par. pres. 
act. of 

Βραδύνω f. «ὕνῶ, (fr. βραδὺς slow) 
to stop, stay, delay, loiter, tarry ; 
to hesitate, demur, scruple. 

Βραδυπειθὴς, -ἔος -ots, 5, f, (fr. 
βραδὺς slow, and πείθω to per- 
suade) hard to be persuaded ; ob- 
stinate; dull. 

Βραδυπλοέω -ὥ, f. -ἤσω, p. BeBpa- 
δυπλόηκα, (fr. same, and πλοέω, 
Ion. for πλέω to sail) to sail 
slowly, be long at sea, be detain- 
ed by bad weather. par. pres. 
n. pl. βραδυπλοοῦντες. 

Beads, -εἴα, -d, (perhaps fr. βάρος 
a burden, and δύω to go under) 
slow ; dull, stupid; lazy, indo- 
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lent. n. pl. cont. βραδεῖς. comp, 
βραδύτερος, βραδίων or βράσσων 
sup. βραδύτατος, ράξίσημ, 

Βραδύτης;, «τος, ἡ, (tr. last) slow- 
ness, tardiness ; dulness, stupidi- 
ty; indolence, laziness. ἃ. sin. 
Boadtrnra. 

Bedgw and Βράσσω, f. -dow, to 
boil, bubble ; to work, froth, fer- 
ment; to be hot; to rage, fret, 
fume. 

Βράθυ, -vos, rd, the herb savin. 

Βράκᾶἄνον; -ov, τὸ, wild kale or cole- 
wort. 

Bodxos, -eos -ους, τὸ, and Bodxa 
-as, ij, @ covering for the naked- 
ness, breeches, trowsers. 

Βρασθεὶς, par. of εβράσθην, 1 a. 
pass. of βράζω or βράσσω. 

Βράσμα, -aros, τὸ, and Βρασμὸς 
-οὔ, ὃ, (fr. βράζω to boil) α boil 
ing, bubbling; fermentation ; 
heat, warmth; rage, vehemence. 

Bodye, lon. for έβραχε, impf. act. 
of βράχω. ᾿ rp 

Boayéa, -ων, ra, (neut. of βραχὺς 
a shallows, shoals. -“ 

Βραχέη, Ion. for βραχεῖα, fem. οἱ 
βραχύς. 

Βραχεὶς, -εἶσα, -ἕν, par. 2 a. pass. 
of βρέχω. 

Βραχέως, (fr. βραχὺς short) short- 
ly, briefly, ina few words, 

Boayiwy, -ovos, ὃ, (comp. of next) 
the shorter or upper part of the 
arm, arm; strength, power, 
might. ἃ. sin. βραχίονι. 

Βραχὺς, cia, -d, short, brief; small, 
little; few. δ. pl. βραχέων. 
comp. βραχύτερος, and Boayiwy, 
sup. βραχύτατος and βράχιστος. 

Βραχυσίδαρος, Dor. for βραχυσίδη- 
00S, -ου, 8, ἡ» (fr. last, and σίδη- 
ρος iron) short pointed. 

Βραχύτης, “τος, ἡ, (fr. same) 
shortness ; brevity, conciseness ; 

fewness, paucity. 

Βραχυτράχηλος, -0v, 6, 4, (fr.same, 
and τράχηλος the neck) short 
necked. 

Body, f. -ξω, p. -χαγ to make the 
noise of a wand or rod when 
shaken smartly, t¢ quaver, whirr ; 
rustle. Or of things breaking, 
to crack, crash, clatter ; to sound, 
resound, ring, peal. 

Boéypa, -ἅτος, rd, and Βρεγμὸς,-οὔ, 
id de βρέχω to wet) the fore- 
head, the front half of the 
les" f ᾿ 

Βρεκεκὲξ, a word invented to ex- 
ne the noise of frogs. Θρισία. 

Βρέμεσθαι, pass. or mid. — Βρέ- 
pecv, act. pres. inf. of 

Βρέμω, f. -μῶ, to grumble, murmur, 
make any hollow noise ; to roar, 
bellow, resound, peal. per. mid. 
BéBoopa. : 

Βρένδον, a stag, by the Messapians, 

Βρένθις, -ἰδοςγ and Βρένθιξ, “KOS, 
ἡ, lettuce. 

Boév Gos, -ov, δ, some bird unknown, 
of a slow gait and muttering 
note; haughtiness, pride, arroe 

ance, pomposity, conceit; an 
Sint tad pfu made oy the 
Lydians. 
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Βρενθύομαι, (fr. last) to stalk, and 
muiter like a brenthos; to as- 
sume consequence, take airs, be 
conceited; to growl, grumble, 
mutter. par. pres. mid. βρενθυό- 
μενος. b 

Bpévriov, -ov, τὸ, (fr. βρένδον, 
which see) a stag’s head, the 
antlers. 

Βρέξαι, 1 ἃ. inf. act. of βρέχω. 

Βρέτας, τὸ, a figure, likeness, image, 
statue, idol; a spectre, appari- 
tion. ‘ 

- -εῆς τους, τὸ, an infant, 
child, babe ; an embryo ; a young- 
ling. pl. βρέφεα -n. 

Βρεφύλλιον, i τὸ, (dim. of last) 
a little child ; a youngster. 

Bpéypa, and Βρεχμὺς, see βρέγμα. 

Bpéxu, f. -ξω, p. -χα, to wel, mois- 
ten, bedew ; to steep, drench; to 
rain, drop; to soak, suck, im- 
bibe. 1 a. act. ἐβρεξα. 2 a. act. 
ἔβραχον. per. pass. βέβρεγμαι. 1 
f. pass. βρεχθήσομαι. 2 ἃ. pass. 
ind. εβράχην" inf. βραχῆναι. 2 ἴ, 
pass. βραχήσομαι. per. mid. βέ- 
βροκα. 

Βρήσσω, f. τξω, p. -χα, to cough 
up, expectorate, spit. 

Bo?, an intensive particle prefixed 
to words, implying, very much. 

Border, 3 sin, pres. ind. of Bordw. 

Βριάρεος;, -ov, Att. Βριάρεως, -ὦ, δ, 
(fr. Bot intens. and “Αρης Mars) 
Briareus, the name of a giant. 

Βριᾶρὸς, -a, -ὃν, (fr. next) strong, 
stout, robust, hardy. 

Boidw -ὥ, f. -dow, (perhaps fr. 
Bot very) to strengthen, make 
strong ; to extol, magnify ; to be 
or grow strong or powerful; to 
swell, grow large, increase. 

Βρίζω, f. -Yow, and -ἔξω, to feel op- 
pressed after meat ; to be drowsy ; 
to nap, doze; to loiter, be indo- 
lent, neglect. : 

Βριήπυος, -ov, 6, ἡ, (fr. Bor intens. 
and ηπύω for απύω to shout) 
shouting loudly. ‘An epithet of 
Mars. 

Βρίθος, -εος -ovs, Td, and Βριθοσύ- 
vn, =ns, ἦγ (fr. βρίθω to press) 
weight, pressure, heaviness; a 
burden, load. 

Boris, -εἴα, -t, and -éo¢ -οὖς, 6, ἢ, 
(fr. same) heavy, weighty, pon- 
derous. 

Boidw, to weigh heavily, be heavy ; 
to weigh down, depress; to be 
loaded, bear a burden; to in- 
vline, bend forwards, lean down, 
everhang ; to impress, prevail, 
excel. per. mid. βέβριθα. par. 
βεβριθώς. 

δρίμη, -ns, ἦν (fr. βριάω to strength- 
en) strength, power, might ; in- 
fluence, power ; magic. 

Βριμόημαι -otpar, and Βριμάομαι 
«ὥμαι, (perhaps fr. βρέμω to 
growl, or fr. next) to grumble, 
growl, mutter; to roar, bellow; 
to grind or gnash the teeth; to 
rage, burn with anger. 

Βριμὼ, -ὅος -οὖς, ἣν aname of He- 
cate or Proserpine ; α fiend. 

Βρισάρματος; -ov, ὃ, 7, (fr. βρίθω to 
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weigh down, and dopa a cha- 
riot) too heavy for the chariot, 
weighty on the axle-tree; or, 
who drives over is adversary. 

Βρισεὺς, -éus, lon. -ῆος, 6, Briseus, 
a man’s name, 

Botonis, -idos, hy Briseis, a woman’s 
naine. 

Βρίσσος, -ov, ὃ, a sea-urchin. 

Body xos, and Body Gos, -ov, ὃ, (per- 
haps fr. βρόχω obs. to swallow) 
the throat, gullet, 

Βρύδον, -ov, τὸ, Aol. for ῥόδον. 

Βρομιὸς, -ἃ, -dv, (fr. next) sound- 
ing, resounding ; ringing, echo- 
ing; shouting, roaring, bellow- 
ing; crashing, creaking, peal- 
ing. Also Bromius, an epithet 
of Bacchus, 

Bodpos, -ov, 6, (fr. βρέμω to mur-| 
mur) ἃ crack, peal, volley; u 
roar, bellowing ; a reed, pipe. 

Βροντάω -&, f. -jow, p- -nxa, (fr. 
next) to thunder; to peal, 
roar. 

Βροντὴ, -is, 9, thunder; a crash, 
peal, roar. 

Bodreos or Βρότειος, -ov, ὃ, ἡ, same 
as Boords. 

Boorijatos, -ov, δ, §, Poet. same as 

pores. 

Βροτοβήμων, -ovos, ὃ, ἣν (fr. βροτὸς 
human, and βῆμα a step) a 
spurner of mankind, trampler on 
human rights; a tyrant, despot, 
usurper. 

Booréets, -tooay -ev, (fr. Bodros 
gore) bloody, blcodstained, gory. 

Βροτολοιγὸς, -οὔ, ὃ, (fr. βροτὸς hu- 
man, and λοιγὸς destruction) a 
manslayer, murderer. Adj, mur- 
derous, bloody, cruel. 

Boords, -οὔ, ὁ, man, a mortal. Adj. 
human, mortal; frail, fleeting, 
perishable. d. pl. with ν added 
βροτοῖσιν. 

Βρότος, -ov, 6, blood, gore. 

Βροτόω -ὥ, f. -daw, (fr. last) to 
stain with blood, defile with gore ; 
to imbrue, sprinkle with blood. 
(Or fr. βροτὸς human) to make, 
form or fashion man; Βροτόομαι, 
to become man. 1 a. inf. pass. 
βροτωθῆναι. 
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Βρύκω, f. -ξω, p. - ya, to bite, gnaw, 
to devour, swullow up. 

Body, an infantile expression tos 
drink. 

Βρῦον, -ov, rd, muss, weeds ; sea 
weed ; an herb so called. 

Βρῦτυν, -ov, τὸ, ad Βρυτὸς, -οὔ, 4, 
(perhaps fr. βρύω to spring) 
malt-liquor. 

ἙἘρνχάω -o, and Βρύχω, f. -ζω, p. 
BéBpvxa, to grind the teeth, 
gnash, cranch, champ; to echo, 
ring, sound, resound; to rox, 
low, bellow; to shrick, groan, 
moan. Ῥρύχομαι, to rage, Sret, 
be distracted with anger, grief, 
pain, Ke. per. pass. βέβρυγμαι. 

Βρύω, t. -tow, p. βέβρυχα;, to bud, 
shoot, germinate, sprout, blose 
som; to grow, increase; to 
teem, abound, overflow; to 
spring, gush, burst out, issue 
Jorth ; to send forth, pour, shed, 
diffuse, spread, scatter. 3 sin, 
pres, Bove. 

Βρωθεὶς, 1 a. par. pass. of βρώσκω. 

Βρῶμα, -ἅτος, τὸ, (fr, same) food, 
meat, victuals, 

Βρώμασι, Or “σιν, Bowpara, -ri, 
“τος, -rwy, cases of last. 

Bowpéw -@, f. -ἥσω, (fr. next) to 
stink, smell ill. 

Βρῶμος, -ov, 5, a stink, rank smell ; 
carrion. 

Βρωμώδης, -τος -ons, ὃ, ἡ, (fr. last) 
Setid, rank, putrid. 

Βρῶσει, -cews,-crv, cases of βρῶσις. 

Βρώσϊμον, -ov, τὴ, (neut. of next) 
meat, food, an sae 

Bodatpos, -ov, 6, ἦγ (fr. βρώσκω to 
"Teed eatable. » 

Bo@ats, -ἰος, and -εος, Att. -εως, ἢ, 
(fr. same) meat, food ; eating ; a 
canker ; corrosion, virulence. 

Βρώσκω, f. Bodow, p. βέβρωκα, (fr. 
βρόω obs. to eat) to eat, feed; 
to pasture, graze; to gnaw, cone 
sume, corrode, canker, per. pass. 
βέβρωμαι. 1 a. pass. ind. εβρώ- 
θην" par. BowGels 

Bowrds, -ὴ, -dv, (fr. last) eatable, 
esculent, 

Bodrus, «vos, ἣν (fr. same) food, 

~ meat, victuals, 


Βροῦκος or Βροῦχος, “ον, 6, α kind] Bias, -ov, ὃ, an owl. 


of locust. 

Booyéws, Aol. for βραχέως. 

Βροχὴ, -ἧς, h, (fr. Boéyw to wet) 
a shower ; heavy rain. 

Βρόχθος, same as βρόγχος. 

Βροχθώδης, cos sous, ὃ, ἧ, (fr. βρό- 
χω to soak) arid, dry, parched, 
without moisture. 

Βρόχος, -ov, ὃ, acord, rope; snare, 
gin, 

Βρόχω, to soak, obs. but found in 
composition. 

Booywrns, (fr. βρόχος a rope 
ὄν. "ἢ aes " ἢ ἐνὸς 

Βρόω, obs. its tenses are borrowed 
by βρώσκω. 


Βῦβλος, -ov, ἡ, see βίβλος. 

Βύζην, (fr. next) thickly, closely, 
crowded, 

Βύζω, f. -tow, (fr. Biw to stuff) ἐσ 
fill up, cram, crowd, Also, (fr, 
Bas an owl) to cry like an in 
fant; to hoot, croak. 

Βυθίξω, f. -low, p. βεβύθικα, (fr. 
βυθὸς the bottom) to plunge, 
dip, tmmerge ; to sink, drown. | 
a. act. εβύθισα. 

Βύθιος, -a, τον, (fr. next) deep, 
down to the bottom. 

Βυθὸς, -οὔ, 5, a bottom; the deep, 
Sea, ocean; depth, 

Buxdvn, -7s, 9, @ horn, trumpet, 


Bovypa, -dros, ro, (fr. βρύκω to} BuxaviZw, f. -tow, (fr. last) to wind 


bite) a@ bite, 


a horn, sound a trumpet. 


Βρυγμὸς, -οὔ, 6, (fr. Bodyw to} Βυκανιστὴς, «οὔ, ὃ, (fr. same) a 


gnash) gnashing or grinding of 


trumpeter. 


the teeth; acrash; noise, shout ;) Βύκτης; -ov, ὃ, (fr. βύζω to filly ar 


roaring. 
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mg, whistling ; breathing, blow- 
ing. 

Βυλλὸς, -οὔ, δ, ἡ, (fr. βύω to stuff) 
thick, close, crowded, full. 

Βύνη, «ns, 4, soaked barley, malt. 

Burréw -ὥ, f. -jow, Aol. for βάπ- 
τω. 

Βύρσα, -ης, ἣ; α skin, hide. 
Duper, Nos, Att. -éws, 6, (fr. last) 
atanner, d. sin. cont. βυρσεῖ. 
Βυρσοδέψης, =ov, ὃ, (fr. same, and 
δέψω to skin) a skinner, currier, 

tanner, worker in leather. 

Buopa, -aT0S, TO, (fr. βύω το stuff ) 
a stopple or stopper, cork; a 
dam, bank ; a sluice. 

Bicotvos, -n, «ον, (fr. βύσσος flax) 
Slaxen, linen, made of fine flax 
or cotton ; fine, elegant, orna- 
mental, 

Βυσσοδομεύω, f. -evow, (fr. βυσσὸς 
depth, and δομεύω for dopéw to 
build) to lay deep foundations ; 
to found, fix, establish ; to think 
deeply, meditate; to contrive, 
plot, plan, devise. 

Βυσσόθεν, (fr. next) from the bot- 
tom, from below, from the deep. 

Βυσσὸς, -οὔ, 5, Ion. for βυθός. 

Btocos, -ov, #, the cotton plant ; 
cotton ; cotton-cloth, calico. Al- 
so, fine flax or linen, 

Bow, f. βύσω, p. BéBv«a, to stop up, 
shut up, close; to cram, stuff, 
Jill up ; to cover, hide, conceal. 

BO, Gis, BR, lon. Béw, and Poet. 
Beto, 2a. sub. of βῆμι for βαίνω. 

Βωθεῖν, Ion. for βοηθεῖν, pres. inf. 
cont. of βοηθέω. 

Βωκολιαξεῖςγ Dor. for βουκολιάσεις, 
2sin. 1 f. act. — Βωκολιάσδευ, 
Dor. 2 sin, pres. impr. mid. of 

Βωκολιάσδω, Dor. for βουκολιάζω. 

Βωκολιαστὰς, Βωκολΐκὸς, Βωκόλος, 
Béxos, Dor, for βουκολιαστὴς, 
βουκολικὸς, βουκόλος, and βοῦκος, 
same as βουκαῖος. 

Βωλὰ, Dor, for βουλή. 

Βώλαξ, -axos, ἡ, Poet. for βῶλος. 

Swdirns, -ov, ὃ, (fr. next) α mush- 
room, truffle. 

Βῶλος, -ov, 4, earth, ground, land, 
soil; a clod, sod, mass, lump, 
piece ; a mouthful, bit ; a dose. 

Βωλώδης; -εος -ous, 0, f, (fr. last) 

Sad clods; cloddy ; tough, 
ard, 


Βωμὸς, «οὔ, 5, a base, foundation ; a 


pedestal, prop; analtar; atem- 


ple. 

Boy, Dor. and Ion. for βοῦν, a. of 
βυῦς. 

Βὼξ, -oxds, δ, cont. for βόαξ or 

+ Bonk. 

Boos, 
man, city. 

Bas, Dor. and Ion. for Bots — Βῶ- 
σι, ἃ. pl. for Bota. 

Bécat, Dor. for βοῆσαι, 1 a. inf. 
act. — Βώσας, for βοήσας, 1 ἃ. 


par. act. — Βώσομαι, for βοήσο- 
μαι, 1f. ind. — Βώσεσθαι, for 


βοήσεσθαι, 1f. inf, mid. of Bodw. 


Βωστρίομες, Dor. and Poet. for 
βωστρέουεν, | pl. pres, — Bwo- 
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Βωστρέω -ὥ, f. -ἥσω, a Dorie verb, 
same as Podw. 

Βώτης, -ov, 5, lon, and Euras, -a, 
δ, Dor. Bwris, -idus, ἡ, same as 
Boris, and Boris. 

Βωτιάνειρος; ~ov, b, ἡ, (fr. βωπὶς or 
βωτὴς a shepherd, and avi a 
man) rearing men; populous, 
thickly inhabited, 

Bwrwp, -opos, 6, same as Borio. 


rAA 


Γαῖα, -as, Poet. and Ion, Pain, -ns, 
ἢ, 566 γῇ. 

Ταίηθεν, (fr. last) from the earth, 
Srom the ground, 

Γαιήϊος, 1 νος) Vijios, -ov, and Γαι- 
ὦδης. -εος -ovs, ὃ, 9, (fr. ΒΔ Π16) {εΓ- 
restrial, eurthly ; earthy, clayey. 

Γαιήοχος, Ἰλαιάοχος, and cont. Γαι- 
οὔχος, Ταοῦχος, -ov, ὃ, ἣν, (fr. 
samc, and ἔχω to confine) φαγί] 
girding, encompassing or sur- 
rounding the land ; an epithet of 
Neptune, or the sea. 


; Γαίμω, Γάμω, Γείμω, and Γήμω, all 


Me 


Yr, y, 4, the third letter in Greek, 
called gamma. As a numeral 
mark it signifies three, and with 
a dot underneath, y, three thou- 
sand. : 

I”, for yé. 

ra, Dor. for yé. — Ta, Dor. for γῆ. 

Γαββαθὰ. Heb. indecl. Gabbatha. 

Γαβὶν, Heb. indecl. kusbandmen. 

Tats, Heb. indecl. α large pearl. 

Γαβριὴλ, Heb, indecl. Gabriel. 

Taydrns, -ov, ὃ, (ft. Γάγης a river 
of Lycia) an agate. 

re f. -fow, p. -tka, (per- 
haps fr. ydw to cause, and γελάω 
to laugh. Or fr. γάνος joy) to 
tickle, excite agreeubly ; to de- 
light, make glad. 

Γαγγάμη, -ns, h, α net, draw-net, 
SEINE. 

Γαγγῖτις or Γαγγίτης, -ov, δ, a pre- 
cious stone, an agate. 

Γαγγλιὸν, -οὔ, τὸ, @ ganglion, tue 

ercle, hard gathering. 

Γάγγραινα, -as, ἡ, (ft. yedw or 
γραίνω to corrode) a gangrene, 
mortification. 

Γὰδ, Heb. indecl. Gad, a man’s 
name. 

Γάδαρα, a city of Calo-Syria ; 
Gadara. 

Γαδαρεὺς, -éos, Att. -éws, and Ta- 
dapnvis, -οὔ, ὃ, (fr. last) a Ga- 
darene, of Gadara. 

Γαδάτας, -ov, δ, Gadatas, a man’s 
name. 

Γάδομαι, to rejoice, delight, be glad, 

Γάζα, -ns, §, (Persian) wealth, 
riches ; treasure, public money ; 
a treasury. 

Γαζαρήνοιγ (Chaldec) soothsaycrs, 
magicians. 

Γαζοφυλάκειον, and -Ktov, -ov, το, 
(fr. γάζα wealth) a treasury ; re- 
cord office. 


-ov, ὃ, Borus, name of αἰ Γαϑφοφυλακέω -ὥ, (fr. same, and 
and ofa 


φυλάρσᾷ to guard) to treasure, 

oard ; to keep the public money. 

Γαζοφύλαξ, -axos, δ, (fr. same) a 
treasurer. 

Tad’ and Γάθε, for αγαθὲ, v. sin. 
of αγαθός. 
Γαθεῖν, Dor. for γηθεῖν, pres. inf. 
act. — Γάθησεν, Dor. and Jon. 
for ey7Once, 3 sin. 1 a. ind, act. 

of γηθέω. 


τρήσωμες, for βώδτ συν 1 pl.| Tat, Heb. indecl. a valley. 


la. sub. act. o 


Tat’, for next. 
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obs. see yapéw. 

Γαισὸς, -οὔ, 6, a Gaulish dart or 
javelin, 

Γαίω, f. γαίσω, to glory, vaunt; to 
boast, brag ; exult, rejoice. par, 
pres. γαίων. 

Γάλα, -axros, τὸ, milk, 

Γαλαθηνὸς, -%, -dv, (fr. last, and 
ϑάω to nurse) wnweaned, any 
creature still sucking, a sucklin & 
Also, yielding milk, tender, deli- 
cate, balmy ; milky, succulent. 

Γαλακτικὸς or -τινὸς, -ἢ,) «ὃν, and 
Γαλατώδης, -εος -ους, ὃ, ἡ, (fr. 
age) milky ; delicate, soft, ten- 

er. 

Γαλακτοπότης; -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and πίνω to drink) sucking ; 
living on milk. 

Γαλάνα, -as, a, Dor. for γαλήνη. 

Γαλαξαύρη, -ys,, a woman’s name, 

Tadagias, -ov, ὃ, (fr. γάλα milk) 
milky, white; the milky way; a 
kind of stone. 

Γαλάτης; -ov,5, Γαλατικὸς, -ἣ, «ὃν, 
(fr. next) aGalatian, of Galatia. 

Γαλατία, -as, -§, Galatia, called 
also Gallogrecia. 

Γαλέαγρα, -as, ἡ, (fr. next, and 
ἄγρα a trap) an iron cage; a 
chain, fetters ; @ snare, trap. 

Γαλέη, and in prose, Γαλῇ, -ῆς, §, a 
weasel ; a cat. 

Ταλεὸς, «οὔ, 5, (fr. last) a he-wea- 
scl, also a kind of fish. 

Γαλερὸς, and Γαληρὸς, -ἃ, «ὃν, (fr. 
γαλήνη ἃ calm) tranquil, quiet, 
calm; cheerful, joyous, lively. 

Vadeds, -éos, ὃ, (fr. γαλῆ a weasel) 
a young weasel; a kitten. 

Γαλεώτης, -ov, ὃ, (dim. of γαλέη ἃ 
weasel) an eft or newt. 

Γαλῆ; -ἧς: ἦγ see γαλέη, 

Γαλην᾽ for γαληνὰ, neut. pl. of γα- 
Anvés. 

Γαληναία, Poet. for 

Γαλήνη, της» ἣν» (fr. γελάω to smile ) 
serenity ; tranquillity, quietness ; 
acalm, Alsoa woman’s name. 

Ταληνιάω -G, f. -dow, p. -xa, (fr. 
last) to be calm ; to rest, subside. 

Γαλήνιος, and Ladnvds, -οὔ, ὃ) ἦν 
(fr. same) calm, still, quret; 
tranquil, serene. 

Γαληνιῶσαν, a. sin. cont. par. pres. 
of γαληνιάω. 

Γαλιλαία, «ας, ἡ, Galilee, a part of 
Palestine. 

Γαλιλαῖος, =a, -ov, (fr. last) of Ga- 
lilee, Galilean. 

Γαλίοψις, -tos, Att. -ews, §, tho 
herb water-betony or dead net 
tle, 


1AM TAS TEL 


MAAlwy, -wvos, 6, Gallio, a man’s} riage feast, nuptials; matrimo-) the belly, and δοῦλος a slave) a 


name. ny, wedlock. slave to appetite, eprcure, glutton. 
Γάλλος, -ov, 5, a eunuch. Γαμοστολέω -ὥ, f. -fow, (fr. next) ν ἡ f. «ἰσω, p. -ἰκα, (fr.same) 
Γαλουχέω -ὥ, (fr. γάλα milk, and| to prepare for a wedding. to fill the belly, satisfy, glut, fut- 


ἔχω to have) to suckle; to im-|Tapoorddos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. γάμος ἃ, ten; to strike on the belly. 
press,inculcate. Γαλουχέομαι -οὔ-] wedding, and στέλλω to furnish) |Tacrpipapyos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
pat, to suck, take milk; to im-| preparatory to or providing fora| and pdpyos foolish) gluttonous, 
bibe. 


wedding ; nuptial, bridal. voracious. 

Γάλως; -w, or -wos, and Γαλόως -όω,) Γαμούμενος, par. pres. pass. cont.|T'dorgrs, -ἰος, Ἐάστριος, -ov, and 
h, a husband’s sister, brother’s| of yapéw. Tdorpwy, -wvos, ὃ, (fr. same) a 
wife, sister-in-law. Γαμφηλαὶ, -ὥν, af, (fr. next) the| glutton, epicure; big-bellied. 

Γᾶμαι, Dor. for γῆμαι, 566 yapéw. | ~ cheeks, jaws, jaw-bones. Γαστροκνήμιον, -ov, τὸ, (fr. same, 

Γαμαλιὴλ, Heb. indecl. Gamaliel, Ταμψὸς, -}, -dv, (same as xapwas,| and κνήμη the leg) the calf of the 
a man’s name. fr. κάμπτω to bend) crooked,| leg. 


Γαμβρεύω, f. -etow, p. -εὐκα, (fr.} bowed, bended, curved, hooked. \YavAds, -οὔ, 6, (perhaps fr. γάλα 
next) to marry, wed; to δε.) Γαμψώνυξ, εὔχος, ἃπὰ Γαμψώνυκος,,) milk) a milk pail, bucket. 


marriage relations. κου, -6, ἢ, (fr. last, and ὀνυξ ἃ Γαῦλος, -ov, 6, a kind of boat; a 
Γαμβρὸς; -οὔ, -5, (fr. yanéwtowed)} claw) having hooked claws οὐ] well, drain. 
a relation by marriage; a father,\ talons; rapacious, ravenous. Γαυλὼς, Dor. for γαυλοὺῦς, a. pl. of 
son, or brother, in law, d. pl.|Tdpw, obs. for which see yapéw. γαυλός. 
γαμβροῖσι, lon. Vdvos, -05, -ovs, τὸ, joy, mirth ;|Tavpiaya, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
Γαμεῖν, 2a. inf. act.—Tapetrwoav,| delight, pleasure; splendour,| glorying, boasting; exultation ; 
ἃ pl. cont. pres. impr. act.—] brightness. prancing. 
Vapéocerat, Poet. for γαμέσεται, |Tavdw -ὥ, f. -ώσω, p.-wxa, (fr. last) |Tavpidw -ὥ, f. -dow, p.-axa, (fr. 
1 e mid. of yapéw. to delight, rejoice, cause plea-| γαῦρος haughty) to be proud, to 
Γᾶμεν, Dor. and Ion. for ἔγημε, sure, exhilarate, enliven; toshine,| glory; to brag, vaunt, boast; to 
sin. 1 a. ind. act. see in ya-| sparkle, glitter. exult, triumph, overbear; to 
μέω. Tévijpat, Pévvtpat, and Ταννύομαι,͵] prance. 
Taperéos, -a, -ov. (fr. same) must) f. -ὕσομαι, ἢ. -vpat, (fr. same) [Γαυριόωντες, Poet. for γαυριῶντες, 
wed, must be married. to rejoice, be glad, erult. n. pl. masc. par. pres. act. eort. 
Taper, -ἧς) and Tayeris, -ἰδος, ἡ, Γανυμήδης, -cos, 5, Ganymede, ἃ] of last. 
(fr. same) α wife. man’s name. Γαῦρος, -a, -ov, (perhaps fr. yalw 


Tapérns, -ov, ὃ, (fr. same) a hus-|Tdvwpa, -ἅτος, τὸ, and Tdvwats,} to exult) haughty, proud, arro- 
nd. -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. γανόω to| gant; scornful, disdainful, in- 
Γαμέω, «ὥ, f. -ἥσω and -ésw, p.| delight) delight, joy; mirth, en-| solent; violent, impetuous, over- 
γεγάμηκα, and -exa, (perhaps| joyment; brightness, lustre. bearing, imperious. 
fr. ydw to produce, or yalw to,Tdp, for, since; wherefore, there-|Tavpot, 2 sin. cont. pres. impr. 
rejoice, to take a wife, marry,| fore, then; truly; pray; why? mid. of 
wed. Pass. to be married. 1 ἃ.) Γαργαίρω, and Γαργάρω, f. -ἁρῶ, to|Tavpdw -ὥ, f.-dow, p.-wxa, same 
act. εγάμησα, and (fr. γάμω obs. ) tigi, sparkle, glitter, dazzle; to| 88 γαυριάω, par. pres. mid. γαυ- 
ἔγημα" sub. γήμω" inf. γῆμαι" vibrate, quiver ; to palpitate, beat,| ροόμενος -ούμενος. 
par. γήμας. la. pass. eyapyOnv.| throb; to repeat often, multiply, [Τ᾿ αυσὸς, “ἣν -dv,curved,crooked, bent; 


La. mid. εγημάμην. increase ; to abound, be full. wreathed, winding, tortuous. 

Γαμηθῇ, 3 sin. 1 a. sub. pass. —|Tapyadt(u, f. -fow, same as γαγγα- Τ᾿αυσόω, -ὥ, f. -dow, p. -wxa, (fr. 
Γαμηθῆναι, 1 a. inf. pass. —Ta-| λίζω. last) to curve, bend, twist. 
pijoat, 1 a. inf. act. of last. Γαργαλισμὸς, and Γάργᾶλος, -ov, 6,|Tdw, f. gow, obs. p. mid. yéyaa, 

TapfXtov, -ov, τὸ, (neut. of next) [ζ. last) α tickling, slight excite-|_ is borrowed by γίνομαι, to be 
a nuptial present, wedding gift. | ment, gentle irritation. born ; to generate, beget; to pro- 

Γαμήλιος, -ov, ὃ, f, (fr. yapéw to|Tdpydpa, -ων, rd, crowds, a multi-| duce, procure, provide, get; to 

“wed) nuptial, bridal; conjugal,| tude, abundance. hold, contain; to rejoice, exult, 
connubial. Tapydpa, -ns, ἣν acityof Troas. | delight in. 

Γαμηλιὼν, «ὥνος, ὃ, (fr. same) one|Tapyapemy, -ὥνος, ὃ, the throat,|T2, Dor. ya, a particle which con- 
of the Athenian months ; accord- Ghclien, gullet. fines the purport of the sen- 
ing to some October, to others|Tapyapttwu, f. -ἴσω, (fr. last) to gar-| tence to some particular. In- 
January. : gle, wash the throat; to guggle| deed, truly, surely, at least; yet, 

Ἐαμησείω, (fr. same) to wish to| or warble in the throat. however ; as far, inasmuch as, 
take a wife, desire to wed, be in|T'dpov, -ου, τὸ, pickle or brine in| so far. 
haste to marry. which fish is preserved; sauce|Péa, and cont. Tij* yéas γῆς; hy, 586 

Γαμίζω, and Tayickw, ἔ. -ἰσω, p.| made of pickled fish. γῆ. 
γεγάμικα, (fr. same) to give iniTaptw, Dor. for ynptw, which see. Tedoyos, Τεήοχος; and Teobyos, 
marriage; to promise, engage, ence Γαρυέμεν; and Tapvev, for} -ov, ὃ, see γαιήοχος. 
betroth ; Ῥαμίζομαι, tobe givenin| ynpbewv,pres.inf.act.—Tapverov,|Téyaa, per. mid. or for yéynxa, 
marriage ; to be betrothed. for γηρύετον, du. pres. ind. act.) per. act. of -_ for γίνομαι. --- 

Γαμικὸς, τὴ, -ὃν, and Γάμιος, -a| --- αρύομαι, Γαρύσομαι, for yn-| Γεγάασσι. Poet. for γεγάασι. ὃ 


-ov, (fr. same) nuptial, bridal. ρύομαι, pres. and γηρύσομαι; 1f.| pl. οὔ γέγαα --- Γεγάμεν, Poet. for 
Γάμοιο, Ion. for γάμου, g. sin. of] mid.—Taptcarvro, for γηρύσαιν-") Yeyaépev, Dor. for yeyaévat, inf. 


ydpos. το, 1 a. opt. mid. of γηρύω. mid. —-Teyads, -via, ds, δ. 
[upotro, pres. opt. pass. cont. οἵ Γαστὴρ, γαστρὸς, ἡ, the belly; the| -ὥτος, par. per. mid. of same. 

γαμέω. stomach ; α ventricle; the τωοπιὸ; Τεγαθὼς, Dor. for γεγηθὼς, see 
Γαμοκλοπέω -ὥ, f. -fow, p.-nka,(fr.| all the lower part of the body; γηθέω. 

γάμος a wedding, and κλέπτω to} gluttony. Γεγαμηκόσι, d. pl. par. per. act. of 


steal) to marry privately ; to de-|E'doron, -ns, and Ydorpa, -as, 4,| γαμέω. 
bauch or carry off another’s| (fr. last) the body, belly or bot-|Teyavupévos, par. per. pass. of ya- 


wife ᾿ tom of a jug or pitcher; the hold) νύομαι. 
Papépos, Dor. for γημόρος. of a ship. Téyetos, -ov, 6, ἣ, (perhaps fr. yéa 
Papos, -ov, ὁ, or Τάμοι, -wy, of, (fr.|Pacrp?, d. sin. of γαστήρ. the earth, and ydw to be born) as 


γαμέω to yy wedding, mar-|T'acr stdovXos, a ὃ, ἡ, (fr. γαστὴρ] old as the hills, ancient, antique 
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Veyevapévos, Dor. for yeyevnpévos,| roof; a slanting projection, shed.\T'e\Gvres, n. pl. cont. par. pres, 


par. per. pass. of yiropat. Γειτνία, -as, and Γειτνίζσις, -ἰος,] act. of ysAdw. 

Γεγένημαι, per. ind. pass. in 2 pl.} Att. ews, ἡ, (fr. γείτων a ncigh-|Té\ws, -wros, and Τέλως, -w, ὁ, (ἔτ, 
Γεγένησθε, ---- Γεγενημένος, par.| bour) netghbourhood, vicinity, ye\dw to laugh) laughter, mirth, 
per. pass. of same. Γειτνιάω τῶ, andTarvdéw, f.-dow,| gayety; a joke, derision ; acalm, 

Γεγέννηκα, per. ind. act.—Teyév-] Ρ. -axa, (fr. same) to neighbour,| _ stiliness. 
vnpat, ~cat, -ται, in 1 pl. -peOa,| adjoin, border upon. Γέμει, 3 sin, pres. ind. act. of yépw. 
per. ind pass. — Γεγεννημένος, |Tecrovéw ὥ, f. τήσω, same as last. [Γεμίζεσθαι, pres. inf. pass. — Tepl- 
par. per. pass. of γεννάω. par. pres. act. yetrovéwy -ὥν. oat, 1 ἃ. inf. act. —Teyioas, par. 


Γεγενοίμην, τοιο, -otro, Poet. πὰ Γειτόνημα, -ἅτος, τὸ, Τειτόνησις,͵] la, act. —Tepicare, 2 pl. impr. 
lon. for γενοίμην, 2 ἃ. opt. mid. -ἰος, Att. ~ews, and Γειτονία, -ας,] la, δοῖ, --- ΤΓεμισθῇ, 3 sin, 1 ἃ, 


of γίνομαι. h, (fr. same) same as γειτνία. sub, pass, of 
LéynOa, Γεγηθὼς, see γηθέω. Γείγων, -ovos, 6, h, (perhaps fr.|Tepigw, f. fow, p. γεγέμικα, (fr. 
Γεγήρηκα, ΟΥ̓ -aka, sce γηράω or wyia the land) nexghbouring, ad-| yépw to be fuli) to fill, load 
γηράσκω. joining, bordering upon, contigu-| 1 a. act. ind, εἐγέμισα" impr. γέ 
L'éyova, in3 pl. Γεγόνασι, per. mid.}| ous. Subs. a neighbour. μίσον. per, pass, γεγέμισμαι. t 2, 


— Γεγόνειν; “εἰς; ~ét, Ton. for eye- Γειώρας, and Τηώρας, -ov, 6, a fo-) pass. ind. ἐγεμίσθην" sub, γεμισ- 
γύνειν, pper. mid. — Γεγονὼς,}) retgner, stranger, sojourner. | θῶ, -ἧς, τῇ. 
-via, -ds, par.per.mid. of γίνομαι. [Τέλα, sunshine, brightness, radiance Τέμομεν, -οὔσι, 1 and 3 pl. pres. 


Γεγραμμένος, per. par. pass. —Te-| of the sun, ind. act, —- Γεμούσας, -ασα, -αν, 
γράφθαι, per. inf. pass. — Γεγρα- [Τ᾿ ελᾷ, 3 sin. pres. ind.—Tedaity, Γε-ὶ d. pl. -οὐσαις, par. 1 a. act, of 
φὼς, par. per. act. of γράφω. Aais, AMol. for γελᾷν, pres. inf. |Téuw, to be full, abound, have in 

Γεγυμνασιαρχὼς, -via, -ὃς, par-per.| act. and γελᾷς, 2 sin. pres. ind.| plenty ; to be loaded or freighted. 
act. of γυμνασιαρχέω. — Γελᾶν, Dor. for γελῶν, par.| par. pres, γέμων. per, mid. yéyo~ 

Γεγυμνασμένος, par. per. pass. of] pres. cont. but Γελᾷν, pres. inf.| μα. 
γυμνάζω. cont. of γελάω. Γενεὰ, -ds, and Ion. Vevey, -ῆς, ἡ, 


δ 
Γέγωνα, by Metath. for γέγνωα, |Tedavijs, -é05, -ots, δ, ἡ, Poct. (fr. ss γίνομαι to be) a generation, 
per. mid. of yydw, obs. From] γελάω to laugh) merry, cheerful,| descent, succession; birth, pa- 
whence γεγωνέω, which see. gay, lively, pleasant, jovial, rentage ; a race, breed, kind, sort, 
Γεγωνέμεν, Dor. for γεγωνεῖν, pres. Γελάξω, Dor. for γελάσω, 1 f. act.| species; an age, meaning the 
inf, act.—Teydvevy, Dor. and} -- Γελάοισα, Dor. for yeAdovca,| time from the birth of a man 


Ion. for eyeydvovv, impf. ind.| fem, par, pres. of γελάω, till he has a son, about thirty 
act. cont. of Γελαοιάζω, Γελαοιασμὸς, Γελαοιασ-ὶ years, 

Γεγωνέω -ὥ, f. -jow, p. -nka, tocall| τὴς, see γελοιάζω, &c. Γενεαλογέω -G, f. -ήσω, Ne yeyevea- 
loudly ; to declare, proclaim; ἰο] Γελάσετε 2 pl. 1 ἴ, ind.act. ofyeAdw.| λόγηκα, (fr, last, and λόγος an 
shout, roar, cry out; to cry up,|Teddotpos, -ov, 6,4, and TeAacrés,} account) to reckon a genealogy, 
extol. τὴ, τὸν, (fr. same) laughable, ri-| count a descent ; to trace a pedi- 

Γεγωνητέος, -a, -ov, (fr. last) must} diculous. gree; to include in a family. 
be extolled, ought to be praised. [Τελαστὴς, -οὔ, ὃ, (fr.same) alaugh-| par, pres, pass, γενεαλογούμενος. 

Γεγωνὸς, -i, τὸν, (fr. same) declar-| er; mocker, Teveadoyia, -as, f, (fr. same) a 
ed aloud, published, proclaimed ;} Γελάσωμεν, 1 pl. 1 a. sub. act. of genealogy, pedigree, 
audible, loud. Γελάω -ὥ, f. -dow, p. yeyédaxa, to|Teveaddyos, -ov, ὃ, (fr. samc) a gee 

Γεγὼς, cont. fr. yeyads, par. per.| laugh, smile; to laugh at, ridi-| nealogist. 

mid. of ydw, for γίνομαι. cule, mock, 1 a, act. ἐγέλασα. [Τενέῃφιν, by Parag. for yevén, ἃ, 

Γεδδεὶμ Heb. indecl. testimonies or} per. pass. γεγέλασμαι. 1 ἃ. pass.| lon. of γενεά. 
proofs of virginity. _ eyeddoOnv. 1. ἴ, mid. γελάσομαι. |TevéOdn, ns, f, (ft. γενεὰ a genera- 

Γεδδοὺρ, or Γεδδοὺδ, Heb. indecl. αἰ Γέλγη, -ns, ἡγ wares, merchandise,| tion) a family, race, kindred ; 
troop. goods ; colour, shade, hue. lineage, descent, pedigree; off= 

Γεδεὼν, Heb. indecl. Gideon, ἃ Τ'ελγὶς, -ios, and -idos, ἡ, a rootor| spring, breed; a birth-place, na- 
man’s name. head of garlic, tive land, 


Γέεννα, =ns, ἦγ (fr. Heb. the valley|Téyw, f. -ξω, p. -χα, (fr. γέλγη αἰ Γενέθλια, των, τὰ, (fr, last) birth 
of Hinnom) Hell, hell-fire, tor-| dye) to dye, shade, colour, tinge.| day, nativity; a birth-day feas 
ments of hell; Eng. Gehenna. |Tedsica, Dor. for γελοῦσα, fem.| or present. 

Γεθσημανὴ, or Γεθσημανεὶ, Heb. in-| par. pres, of γελέω, see next, [Γενεθλιᾶκὸς, ~, τὸν, (fr. same) πα- 


decl. Gethsemane. Ve\éw -G, (perhaps fr. yéAalustre)| tal, of nativities, foretelling from 
Γεινάκην, Ion. for ἐγεινάμην, la.| to shine. Also Ion. for γελάω. the birth. Subs. one who calcu- 

ind. mid. — Γείνασθαι; inf.— Τει- [Γελῇς, Dor. for γελᾷς, 2 sin, pres,} lates nativities, an astrologer. 

vdpevos, par. of same. —Teive6’,| ind. or sub. of γελάω. Γενέθλιος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) re 


and Τ'εινόμεθ᾽, lon. for ἐγείνετο, Τ᾿ελοιάζω, and Γελοιάω -ὥ, f. -dow,| lating to the birth or nativity, ne 
3 sin. and ἐγεινόμεθα; 1 pl. impf. (fr. γελοῖος jesting) to jest, joke ;} tal; procreative, prolific. Subs, 


ind. —Tetveat, Ion. for Γείνῃ, 2} to mock, deride, ridicule. a parent, cause, 
sin. pres. ind. of Γελοιασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) a gibe, |Téve, d. sin. — Γένη, n. a, v. pl. — 
Γείνομαι, Poet. same as γίνομαι, 1] taunt; derision, contempt. Γένους, g. sin. cont. of γένος. 


a. ind, — εγεινάμην, frequent ἴῃ] Γελοιαστὴς, -οὔ, 5, (fr. same) ajest-|Teverd2w, f. -dow, and Γενειάω «ὦ, 
prose; is said of the father, mo-| er, lawgher ; a mocker, scorner, | f. -ἦσω, (fr. γένειον a beard) to 
ther, or offspring, to beget, bear ;|Tcdotov,-ov,7d, (neut.ofnext) ajest.| begin to have a beard; to ve 
to be born. inf. γείνασθαι, par.|Tedotos, and Poet. Γελοίϊος, -a,-0r,| bearded, have a beard; to grou: 


γεινάμενος. (fr. γέλως laughter) merry, gay,| wp, approach to manhood, par, 1 
\'sicov, or Τ᾿ είσσον, ~ov, andTeioos,| pleasant; facetious, humorous,| a. act. yeverdoas, and γενειήσας. 
cos τους, 7d, (perhaps fr. γῆν! laughable; ridiculous, Γενειᾷν, pres. inf. act. cont. of 


und cefw, because it throws the|Tchofwyrss, and Γελύωντες, Poet.) γενειάῳ. 

rain to the ground) the eaves; αἱ for γελῶντες, n. pl. mas, cont, ΟΠ Γενειὰς, -ddos, 4, (fr. yévus the 

shed, zunthouse ; acoping, ridze;| Τελάων -Gv, ἃ, sin. Γελῶντι, par.| chin) the chin, beard; the check, 

chapiter of a pillar; abattlement,| pres. —Tsdéwot, Poet. for γελῶ-] down on the cheek, whisker. 

turret. ot, Spl. pres. ind, of γελάω. Tevecdodwy, Dor, for γενειάξων 
Kelowpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) build-|Tsdotws, (fr. γελοῖος merry) laugh-| par. pres, of yeverdGuw. 

ing with eaves,or with adripping| ably, ridiculously, absurdly. —_ \Teverdrns,-ov,b, fem. Γενειάτις, δος, 


TEN 


ἡ, bearded, having a beard ; grown 
UDe 

κε΄... -ov, δ.) Dor, for γενειήτη ς) 
which for last. ἢ 

Lévetov, -ov, τὸν (fr. γένυς the chin) 
the chin; the beard; the jaw; 
uny sharp projection, the edge 0 
a weapon, 

Γένεο, Péver’, Ion. for eyévov, and 
ἐγένετο, 2 and 3 sin. 2 a. mid. — 
Γενέσθω, 3 sin. and Γένεσθε, 2 pl. 
impr. —TevéoOar, inf, 2a. mid. 
of γίνομαι. 

Γενέσια, “ων: Ta, (tr. γίνομαι to be) 
nativity, birth-day ; feasts, pre- 
sents, or other ceremoriies on that 
day. 

Tevectdpyns, -ov, 4, (fr. yéveots 
birth, and ἀρχὴ beginning) head 
of a family; an author, origin, 
cause. 

Tevectoupyds, -00, 6, (fr. same, and 
ἔργον work) a maker, former, in- 
ventor. 

Γένεσις, -t05, Att. -cws, 4, (fr. yivo- 
μαι to be) extraction, production ; 
generation, birth, nativity; de- 
scent, pedigree ; family, race, kin- 
dred; being, life. 

Γενέτειρα, -as, ἣν (ff. γενετὴρ a fa- 
ther) a mother, dam. 

(ever, -75, ἦν (fr. γίνομαι to be 
born) nativity, birth. 

Ceverio, “ἦρος, Γενέτωρ; -woos, and 
Tevérns, -ov, δι ἃ Poetic word, (fr. 
saine) a father, parent, sire. 

Tévev, Poet. and Dor. for ἐγένου, 2 


TEP 


— Γεννηθῇ, 5 sin. 1 a. sub. pass. 
— Γεννηθῆναι, 1 a. inf. pass. o 
last. 

Tévynpa, -dros, rd, (fr. last) a ge- 
neration, offspring, brood; pro- 
duce, effect. pl. γεννήματα. 

Γεννηματίζω, f. -iow, (fr. last) to 
germinate, bud, shoot; to pro- 
duce, beur fruit. 

Γεννῆσαι 1] a. inf. act. —Tevvijcav- 
Ta, a. sin. par. 1 a. act. —Tev- 


3sin. 1a. sub. act. — Γεννησόμε- 
vos, par. 1 f. mid. of yevydw. 

Tevvnoapir, Heb. indecl. Gennesa- 
ret, a part of Galilec. 

Tévynots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. γί- 
vopat to be) generation, produc- 
tion; birth, nativity. d. sin. yev- 
γήσει- 

Γεννήτειρα, -as, fy Γεννητὴςγ -οὔγ ὃ, 


ee -woos, 6, (fr. γεννάω to 
" , 8 
see γενέτειραγ yeveriio, 


produce 
and yevérwp. 


Tevynrés, -7, τὸν, (fr. same) sprung, 


born, descended, derived; mor- 
tal, human. 

Γεννικὸς, -ἣγ τὸν) (fr. same) heredi- 
tary ; noble, generous. 


Γεννικῶς, (fr. last) nobly, bravely, 


generously. 

Γεννώμενος, par. pres. pass. cont. 
- Γεννῶσα, n. fem. cont. par. 
pres. act. —Tevyior,3 pl. cont. 
pres. ind. act. of γεννάω. 


Tevotdro, lon. for γένοιντο; 3 pl. and 


Γένοιθ᾽, ἴοι γένοιτο, 3 sin. 2 a. opt. 


wjoet, 3 sin. 1 f. act. — Γεννήσῃ» 


ΕΒ 
ραιότερος and γεραίτερος, sup 
«αιότατος and «αἰτοτος. 

Γεραίρω, f. «ἀρῶ, (fr. γέρας a re. 
ward) to reward, recompense : 
to honour, exalt, prefer ; to re- 
spect, esteem, venerate; to cele. 
brate, praise. pres. impr. γῆς 
ραιρε" inf. γεραίρειν, Dor. γεραί- 

εν. 

ας -ov, τὸ, (dim. of next) a 
crane; the herb cranesbill or 
storkbill. 

Tépavos, ov, 6, α crane. 

Γερᾶραι, 1 a. inf. act. of yepaiow. 

Γερδρὸς; -d, -dv, (fr. next) honour- 
able, venerable, uugust ; revered, 
esteemed, valuable. comp. γερα- 
ρώτερος; SUP. -ὥτατος. 

T'épas, «ἅτος -αος -ws, τὸ, α prize, 
reward, premium ; an honour; a 
grt, boon, favour ; dignity, rank, 
privilege. 

Teodotpos, -ov, 5, 4, (fr. last) ho- 
noured, respected, esteemed ; how 
nourable, venerable; creditable, 
to one’s honour ; old, elderly, se 
nior. 

Γεράων; cont. fr. yepdrwy, g. pl. of 
γέρας. 

Tepyeonvis, -οὔ, 6, ἦγ a Gergesene. 

Γεργηθὲς, a Milesian word ; the po~ 
pulace, commonalty. 

Γέρδης, Τέρδος, and Γέρδιος, -ov, ὃ, 
and fem. Tepdfa, -as, 4, α weaver. 

Γέρεα, Ιοη. for yéoaa, cont. of yé- 
para, n. ἃ. v. pl. of γέρας. 

Γερήνιος -ov, ὃ) an epithet of Nes- 


mid. —Yeveipay, Dor. for yevoi-| tor, honourable; or of Gerina, 
μην -0t0,-o170,2 a. opt. mid. —| where he was educated. 
Γενόμην, Ion. for ἐγενόμην, ind.|Tépov, v. sin. Γεροῦσιγ d. pl. of ye 
and Γενόμενος, par. 2 a. mid. οἵ] ρων. 


sin. 2 a. ind. —Tévov, -éc8w, 
impr. — Γενοίμην, “οἷογ-οίτογ opt. 
- Γένωμαιγ -7, -nrat, sin. «ησθε; 
-wvrai,2and 3 pl. sub. — Tevéo~ 


Pat—Vevépevos, -7, -ov, par. 2 a. 
mid. of γίνομαι. 

CevnOjrw, 3 sin. ind. —TevnOijvar, 
inf. —Tevn Geis, -ctoa,-év, par. ] ἃ, 
pass. —Tevijoopat, -n,-erat, 2 pl. 
-ἤσεσθε, 1 f. ind. mid. of γίνομαι. 

Γενϊκὸς, -ὴγ -d7, (fr. γένος a = 
generative, producing ; general, 
universal, comprehensive. γενικὴ 
πτῶσις; the genitive case. 

Γεννάδας; -ov, 6, (fr. yevvdw to pro- 
duce) bold, daring, brave; cle- 
ver, active, strenuous. 

Γενναῖος; -a, -ov, (fr. same) innate, 
natural, inbred; allied, related ; 
hereditary ; noble, high-born ;\ 
generous, high-spirited, liberal, j 
ingenuous, free; strong, able, vi- 
forous. 

Pevvatérns,-nros, ἦγ (fr. last) gene- 
rosity, manliness, magnanimity. 

Γενναίως, (fr. same) nobly, bravely, 
generously, liberally. 

Γεννᾶται, 3 sin. cont. pres. ind. 
pass. of γεννάω. 

Tévvaro, AXol. for eyeivaro, 1 a. 
mid. of γείνομαι. Or by Sync. 
for ἐεγεννήσατο, same of, 

Γεννάω -G, f. -jow, ἢ. γεγέννηκα, 
(fr. γένος ἃ sort, or γίνομαι to be) 
to get, beget, give birth or rise to; 
to generate, produce, bring forth ; 
to effect, cause. 1 ἃ. act. ἐγέννη- 
ga. per. pass. γεγέννημαι. 1 a. 
pass. ἐγεννήθην. 

Γεννηθεὶς. «εἶσα; -év, par. 1 ἃ, pass. 


γίνομαι. 


Γένος, -c05, -ovs, 7d, (fr. γίνομαι to 


be) a kind, sort, species; sex ; 


offspring, descendants ; family, 


kindred ; a race, birth, lineage ; 
α nation, country. 


Tevod, γενέσθω, 2 a. impr. mid. of 


γίνομαι. 


Tévra, των, ra, flesh; the bowels, 


entrails, 
Tevridyn, -ns, ἣν the herb gentian. 


Tévro, Ion, and Syne. for eyevdero, 


3 sin. impf. mid. of yevdopat, 
which 566. 
which for ἔλετο, Ion. for cidera, 
3 sin, 2 a. mid. of aipéw. 
Poet. for ἐγένετο; 3 sin. 2 a. ind. 
mid. of γίνομαι. 

Tevdouat, obs. (fr. next) to bite, 
seize with the jaws; to catch, take 
hold of, hold. impf. ἐεγενυόμην, 3 
sin. eyevtero, lon. and by Sync. 
γέντο. 

Tévus, -vos, ἦγ the chin; the jaw; 


the nipple, teat; the edge of a 


weapon. 

Γένω, or Tetvw, obs. see yeivopat. 

Tévwpat, <n) -erat, sin. τησθεγ -wy- 
rat, 2 and 3 pl. 1 a. sub. mid. o 
γίνομαι. : 

Γεράεσσι: Ion. and Poet. for γέρα- 
ot, d. pl. of γέρας. 

Tepata, -ἃἄς, 4, (fem. of next) a 
matron, dame, old woman. 

Γεραιὸς, -d, ~dv, (fr. γέρων an old 
man) old ; venerable. comp. ye- 


Or Dor. for évro, 


Or 


Teoovraywyéw -ὦ, to nurse, take 
care of inold age ; to lead or teach 
the old, reform, new-model. 

T'epoyraios, Poet. for Tepdvretosy =a, 
~ov, Same as 

Tepovrikds, =i), ~dv, me γέρων an old 
man) old, elderly, senior; an- 
crent, 

Γερόντιον, -ov, 7d, (dim. of same) 
α little old man, decrepit, worn 
out old person. 

Γέρουσιγ d. pl. of same. 

Γερουσία, -as, ἣν (fr. same) an as- 
sembly of elders, council, senate. 
Γερούσιος; -a, ~ov, or -ov, 5, ἣν (fr. 
same) relating to the elders, 
chiefs or senate, senatorial ; grave, 
reverend, venerable, honourable ; 

elderly, old. 

Γέρῥον, -ov, τὸ, α Persian target, 
wicker, buckler or shield. 

Teppogépos, -ov, 6, (fr. last, and φέρω 
to carry) a soldier equipped with 
a wicker buckler, targeteer. 

Γερσαῖος, see χερσαῖος. 

Yéovvos,a small kind of frog. 

Γέρων; -ovros, 5, (perhaps fr. γῇ the 
earth, and ὁράω to look at, or 
epdw to like) an old man; an 
elder, senator. 

TevO pds, -οὔ, 6, and Tetpa, -aros, rd, 
(fr. yedw to taste) the taste, tast- 
ing ; a relish, flavour; a taste. 
morsel. 

Γεύμεθα, Icn. and Dor. for yeyoi- 
μεθα, 1 pl. per. pass. of γεύω. 


ΓΕΩ 


Vevodpevos, par. 1 ἃ. mid. — Τ᾽ εύοο- 
pat, <n, -erat, 1 f. ind. mid. — 
Tevonrat, 3 sin. 1 a. sub. mid. 
of same. 

Pebots, -1os, Atl. -ews, fF, (fr. γεύω 
to taste) @ tasting ; tuste. 

Γευστικὸς, -}, -d, (fr. same) tast- 
ing ; subs. a taster. 

Γευστὸς, -3, -dv, (fr. same) to be 
tasted, that may be tasted. 
Γεύω, f. γεύσω, p. yéyevxa, to gtve 

a taste, season, give a relish; to 


ΤΡ 


m0 


ture, husbandry, tllage; culti-| γηράσας, and by Sync. γῆρας. ἃ 


vated land. 
Γεωργικὺς γὴν τὸν, (fr. same) rustic, 
rural, agricultural. 


pl. par. pres. act. γηράσκοντας. 
per. par. act. γεγηρακώς. 
Tyjonpe, same as last. 


Petey ae (fr. same) a farm; [Τ᾿ηροβοσκέω -ὥ, f. -jow, (fr. same 
P 


oughed or tilled land. 

Γεωργὸς; -οὔ, 6, (fr. same) a farmer, 
husbandman ; a vine-dresser; a 
swain, labourer. 

Γεωρύχέω -ὥ, f. -fow, (fr. same, 
and ορύσσω to dig) to dig the 
ground. 


taste, try with the mouth ; to eat ;|T'%, -ijs, ἣν (cont. fr. yéa obs.) in 


to taste, experience, prove, try. 
La. act. ind. éyevoa: inf. γεῦσαι. 
per. pass. γέγευμαι. 1 a. mid. 
ind. ἐγευσάμην" sub. γεύσωμαι, 
3 pe. γεύσωνται" inf. γεύσασθαι" 
par. γευσάμενος. 


oetry γαῖα, Ion. yatn, land, 
ground, earth, clay, soil; a re- 
gion, tract, district, nation ; coun- 


στὰ, native land; the globe of 116] Γηροτροφέω -ὥ, f. 


earth. 
Tnyevis, -é0¢ -ots, 6, ἦγ and Tnyevé- 


and βύσκω to feed) to nurse, take 
care of or tend in old age. 
Γηροβοσκία, -as, §, (fr. same) the 
care or maintenance in old age. 
Γηροβοσκὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) the 
guardian, protector, assistant of 
the old, or of their parents. 
Γηροκόμος, -0u, 5, (fr. γῆρας old age, 
and κομέω to take care of) o 
guardian, protector of old men. 
g. Ton. His μοῦ. 
-jou, (ff. same, 
and τρέφω to support) to main- 
tain, relveve or assist in old age. 


Γέφῦρα, -as, ἦγ (perhaps fr. γῆ the] ~Fns,-ov, ὃ, (fr. γῆ the earth, and|T'nporpddos, -ov, a, ἣν (fr. same) a 
γένος a race) earth-born, sprung Te supporter of the old. 
Jrom the ground; native, origi-|Tnpver’ for γηρύεται, 3 sin. pres. 


land, and ¢éow to carry to) a 
bridge ; a bank, mound, dam; 
a passage, opening, space. 


nal, indigenous. Subs. a giant. 


mid. of γηρύω. 


Γεφυρόω -G, f. -Gow, p. -wka, ({{.] Γήδιον; -ov, τὸ, (dim. of γῆ land) αἰ Γηρυόνα and Τ'αρυόνα, -as, ἃ, Dor. 


last) to join by a bridge, build a 


small tract, field, little farm. 


bridge, make passable ; to δίοοϊ,, τῆθεν, (fr. same) from the ground 


stop up; to dam, choke. pres. 


or foundation ; utterly, totally. 


for γηρυόνη, -n¢, hy (fr. γῆρυς 
voice) ἐς talker, babbler β ΤΗΝ 
ling, purling. 


inf. cont. γεφυροῦν. 1 a. ind. Πηθέω -ὥ, Γηθεύω, and Τήθω, ἢ [Γηρυόνας; -ας 6, Dor. for Γηρυόνης; 


pass. ἐγεφυράθην. 

Γεωγραφέω -ὥ; f. τήσω Ὁ. -ηκας (fr. 
γέα the earth, and γράφω to de- 
scribe) to describe the earth. 

raged «ας, 9, (fr. same) geo- 
graphy. 

Γεωδαισία, -as, 4, (fr. yéa the land, 
and δαίω to divide) division, 
distribution of the parts of the 
earth; measuring of surfaces, 
surveying. 

Meads, -εος -ous, 4, fy (fr. yéa the 
earth) earthy, earthly, terrestrial. 

Γεώλοφος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
λόφος aridge) hilly; subs. α hil- 
lock, hill, ridge; a dolt, block- 
head. 

Tewperpéw -0, f. «ἥσω, (fr. same, 
and μέτρον measure) to measure 
the eurth or land, survey. 

Tewpérpns, -9u, 6, (fr. same) a geo- 
metrictan, measurer of land, sur- 
veyor. 


Tewperpia, -as, fy, (fr. same) geo-|Vnpdpos, -ov, 4, 


metry, the measuring of surfaces, 
surveying. 

Γεωμετρικὸς; -i), -ὃν, (fr. same) geo- 
metrical, skilled in surveying. 
Tewpépos, -ov, ὃ (fr. same, and pei- 
ew to div:de) a husbandman, 

agriculturist. Ad}. telling. 

Yew πείνης; -ov, 6, (fr. same, and πε- 
via want) poor en land, of no 
estate; poor, indigent, hungry, 
starved. 

Tewrorvla, -as, 4, (fr. same, and 
πόνος labour) agriculture, hus- 
bandry, tillage. 

Γεώπους, -odos, 6, (fr. same, and 
ποῦς the foot) a husbandman, far- 
mer, labourer. 

Γεωργεῖται, 3 sin. cont. pres. ind. 
pass. of 

. Γεωργέω -ὥ, f. -fow, p. yedoynxa, 
(fr. same, and ἔργον Work) 
or cultivate the land. 

τ εωργήστμος, -ov, 6, fy (fr. same) 
arable, fit for tiliage. 


“Sow, p. γεγήθηκα, to rejoice, be 


-ov, 6, Geryones, a man’s name. 


lad. impf. ind. εγήθεον. Ion. γή- |Tnpvoveds, -éos, δ, Geryon, a fabled 


θεον. 1 a. act. ind. ἐγήθησα, 3 
sin. Ion. γήθησεν. opt. AXol. γη- 
θήσεια; -as,~e* par γηθήσας. 
pass. ind. ἐγήθην, 3 pl. Ion. γή- 


θησαν. per. mid. ind. γέγηθα" Γηρύω, f. -tow, p. 


par. γεγηθώς. 

T7005, τεὸς τους) rd, and Τηθοσῦὕνη, 
-nsy ἦν (fr. last) joy, delight ; 
gladness, mirth. 


giant. a. Γηρυονῆα, Poet. for 
T'npvovéa. 


ἃ. [Γηρῦς»γ -vos, 4, voice, speech, sound, 


Oise. 

εἐγήρυκα, (fr. 
last) to speak, talk; to divulge, 
babble; to declare: to make a 
sound, warble, purl, murmur ; to 
complain, bewail, 


Γηθόσῦὔνος; -n, -ov, (fr. same) joy-|Tipws, δ. cont. of γῆρας; -ἅτος -αος 


ful, glad, cheerful, merry. 


ς 
Γήθυον and Τήτειον, του) rd, @ kind|Tyoacapip, or rather Τηχαρασὶν, 


of onton. 


Heb. artificers. 


Γήϊνος and Γήϊος, (fr. γῇ the earth) Γήτης»γ του, 6, (fr. γῆ the land) 


earthly, terrestrial; earthy; on 
land, by land. 
Γήλοφος; sume as γεώλοφος. 


a husbandman, farmer, rustic, 
clown. 
Γηώρας, see γειώρας. 


Τῆμε; lon. for ἔγημε, 3 sin. ind. --οἸΓιγανταῖος and Γιγαντεῖος, -αγ -ov, 


Tijpo, “S94 “Ny sub. -_— Γῆμαι; inf, 


(fr. γίγας a giant) gigantic. 


--- Γήμας, par. 1 ἃ. act. of yduw, Γίγαντες, n. Γιγάντων, g. pl. of γί- 
a 


obs. see γαμέω. 


μείρω to aivide) a husbandman, 
farmer ; a native. 


7 aS: 
ie γῆ land, and το τιάξ εὖῷὸ (fr. γίγας a giant) to 


ehave like the giants, be gigantic 
or monstrous. 


Γηοχέω -ὥ, (fr. γῆ the land, and|Tryavrodérwo, -opos, 5, (fr. same, 


éyw to possess) to inhabit, pos- 
Sess ; or to encompass, surround 
the land ; said of Neptune. See 
his epithets yatjoyos and yed- 


οχος. ᾿ 
Γῆρα, d. sin. by Sync. and Cras. 
of γῆρας. 
Γηραιὸς) and Poet. Γηραλέος; -a,-0v, 
ἣν γῆρας old age) old, aged; 
ecayed, broken down, worn out ; 
ancient, old-fashioned, antique. 
Γηράντεσσι, Poet. Ion. and Sync. 
for γηράσασι ἃ. pl. 1 a. par. act. 
of ynpdw- 
Tijpas, -ἅτος -αος -ωςγ τὸ, old age. 
T'nodons, 2 sin. 1 a. sub. act. —Ty- 
ράσκον; 


γεγήρακα, (fr. last) to be old ; to 


and όλλυμι todestroy) ἃ destroyer 
of giants, giant-killer. 

Γιγαντομαχία, -as, 4, (fr. same, 
and μάχη a fight) the war of the 
giants. 

TY¢yaprov, -ov, τὸ, the kernel of the 
grape; therefuse of grapes after 
pressing. 

Fryaprédns, -ἔος ~ovs, Att. -ews, δ) - 
ἡ, (fr. last) belonging to the grape, 
or rather to the kernel, or refuse 
after pressing, 

T'tyas, -avros, 6, (perhaps fr. γῆ 
the earth, and yaw to be born) 
a son of the earth, ecrth-born; a 
giant, 


neut. par. pres. act. οἵ [Tryyidcov, -ov, τὸ the wild carrot. 
to till) Γηράσκω and χὰ -ὦ, f. -άσω, Ὁ. Γιγγλισμὸς, οὔ, 8, α tickling, gentia 


excitement. 


grow old, decay, wear out, fail. |\Tryydvpis, -οὔ, δ) a lange, joint. 
1 ἃ. act. ind. εγήρασα" sub. yy-|Tiyyods, -ov, 5, a small pipe, fife, 
Γεωργία, -ας: f, (fr. same) agricul-l1 pac, τς» “1 γηρᾶσαι" par. 


ageolet. 


LAT 


Viyvoua:, pres. impr. ylyvou, see, clusel, rasp. Γλαρίδες, masons’) toughness, pliability ; stinginess, 
γίνομαι. cols. meanness. 

Viyvdckw, pres. par. γιγνώσκων, [Γλαῦκ᾽ and Γλαῦκας, a. sin. and|TAcoypudys, -εος -ovs, ὁ, ἡ, (fr. 
see yuriokw. pl. of γλαύξ. same) clammy, sticky, viscous. 

Γίνεσθαι, ἱπῇ, --- Γίνεσθε, 2 pl. ind. [Γλαυκὴ, -ῆς, ἡ, (fem. of γλαυκὸς) alTAlcxows, (fr. same) toughly, 
or impr. —Tiéverat, 3 sin. and} woman’s name; blue-cyed. clummily ; sparingly, stingily ; 
Γίνονται, 3 pl. ind. pres. and ἰΓλαυκιάω -ὥ, (fr. γλαυκὸς gray-| ἐπα slippery manners 

Civer’, lon. for ἐγένετο, impf. ind.| eyed) to look fiercely, eye ter-,TAtyopat, f. -iopa, p. γέγχιγμαι, 
of ribly ; to pierce or flash with the} to desire earnestly, covet, wish, 


PAA PAI 


Fivopa or γίγνομαι, 1 f. mid. ye- 


eyes. 


νήσομαι, p. pass. γεγένημαι, to|TAavxcéwy, Poet. for γλαυκιῶν, par. 


Le, become, be made, created ; to 
arise, grou, be born, produced ; 
“0 happen, occur, come to pass, 
be fulfilled, accomplished ; to be 
celebrated. 1 a. pass. ἐγενήθην. | 
f. pass. γενεθήσομαι. 1 a. mid. 
ἐγενησάμην, and εγεινάμην, (fr. 
yeivopat, obs.) 2 ἃ. mid., ind. 
ἐγενόμην impr. yévou, -ἔσθω" opt. 
γενοίμην, -o10, -οιτο. sub. γένω- 
μαι; =n, τηται" inf. γενέσθαι" par. 
γενόμενος. per. mid. (fr. γαίνω 
ἃς ἢ γέγονει" inf, γεγονέναι" par. 
γεγονώς. pper. τ εἐγέγονειν. 
Also (fr. γάω obs.) per. mid. yé- 
yaa: inf. γεγαέναι" par. γεγαώς. 
Vivev, -ἔσθω, impr. —Tivdpevos, 
par. pres. act. cf last. 
Γίνωμαι, ἴῃ 1 pl. -«ώμεθα, pres. sub. 
of saine. 
1νώσκεν, Dor. for γινώσκειν, pres. 
inf Γινώσκοντι, Dor. for γινώσ- 
covet, 3 pl. pres. ind. and 
Γινώσκεται, 3 sin. ἱπά. --- Γινωσκό- 
μενος) par. pres. pass. of 
Γινώσκω or Γιγνώσκω, ΤΓνόω or Γνώ- 
pt, f. γνώσω, p. ἔγνωκα, to know, 
perceive, feel ; to understand, 
comprehend ; to be aware of; to 
discern, distinguish, recognise, be 
acquainted with; to know car- 
nally ; to ackowledge, approve ; 
to think, reflect ; to determine, re- 
solve. 1 a. act. éyvwoa. pper. 
δεῖ. ἐγνώκειν. 2 ἃ. δεῖ. ind. ἐγ- 
νων, 3 pl. ἔγνωσαν" impr. γνῶθι, 
-ώτω. opt. γνοίην" sub. γνῶ, -ᾧς 
τῷ, inf, γνῶναι" par. γνοὺς, -οῦσα; 
τόν. per. pass. ἔγνωσμαι. 1 a. 
pass. εγνώσθην. 1 ἴ. pass. γνωσ- 
θήσομαι. per. mid. ind. of γέ- 
Ywva. par. γεγωνὼς, by Metath. 
or yéyywa, and yeyvwis, (fr. 
γνώω obs. ) 
Γ nays, -εος -ous, τὸ, Poet. for yd- 


ae 
Γλάξω, f. -σω, to expand, clap the 
wings; to spread one’s self flat 
on the ground; to call, cry out. 
2a. ἐγλἄδον. 
Γλακτόφἄγος, -ov, 8, ἡ, by Syne. 
for Senet bares, (fr. γάλα milk, 
anc φάγω to eat) ling on milk. 
Γλαμάω and Τλημάω -ὥ, f. -fow, 
(tr. next) to have weak or sore 
eyes, have rheum in the eyes; to 
peer. 
PAdun, -ns, hy and Γλάμα, -as, 4, 
or. for γλήμη, rheum or run- 


ning from the eyes, weakness or 


soreness of the eyes ; foulness. 
Γλάνις, «δος, fy a xind of fish. 


Pras, (fr. γάλα milk) an herb good 


to wrcrease milk, 
Γλὰᾶρὶς, -icos, §, (perhaps fr. 
to hollow) a stone-cutter 


λάφω 
7 φ 


tool, 


pres. act. cont. of last. 

Γλαυκονόμη, ~ns, h, Glauconomé, a 

pede name. ἕω 

Γλαυκὸς, -ἢ, -ὃν, (perhaps ἢ". γλαύσ- 
cw to shine) an eg light- 
blue, sky-soloured, gray; gray- 
eyed. Also subs. Glaucus, a 
man’s name. 

Γλαυκότης, -nros, f, (fr. last) blue- 
ness, grayness. 

Γλαυκόχροος -ovs, -dov -οὔ, ὃ, ἢ; 
(fr. same, and χρὼς the skin, or 
χρόα colour) azure or sea-green 
coloured. 

Γλαύκωμα, -dros, τὸ, (fr. same) a 
disease of the eye, pearl on the 
eye. 

Γλαυκώπης, -ov, and Γλαυκὰψ, 
-O70s, 6, ἡ», (fr. same, and oy 
the eye) having light-blue or 
gray eyes. 

Γλαυκῶπις, -ἴδος, ἡ, (fr. same) bluc- 
eyed, an epithet of Minerva. 

Γλαὺξ, -xos, 4, (fr. same) an owl. 

Γλαύσσω, to shine, glitter, glare; to 
see, look at, gaze upon, stare at. 


long for; to affect, aim at, pur- 
suc. 

Τλοιὸς, -οὔ, 6, ἦγ weak ; worthless 
mean, insignificant ; dirty, foul. 
Subs. lees of oil; scourings, re- 
Suse. 

Γλοιώδης, -εος -ους, 8, ἢ) (fr. last) 
dreg gy, feculent ; foul, greasy. 
Γλουτὸς, -οὔ, δ, the buttock, rump, 

haunch, hip. 

Γλυκάξω, fe-dow, (fr. γλυκὺς sweet) 
to grow sweet. 

Γλυκαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. same) ἐσ 
make sweet, swecten. 

Γλύκασμα, -ἅτος, τὸ, and Γλυκασ- 
pos, -ot, ὃ, (fr. same) sweet- 
ness, 

Γλυκείων, and γλύσσων, comp. of 
same, 

Γλυκερὸς, -ἃ, εὃν, Poet. for γλυκὸς, 
g. Ion. γλυκεροῖο. 

Γλυκὺ, -é9¢ -ots, τὸ, (neut. of γλυ- 
κὺς sweet) the sweet fresh juice of 
the grape, unfermented wine. 

Γλυκὔκαρπος, -cv, ὁ, ἡ, (fr. γλυκὺς 
sweet, and καρπὸς fruit) bearing 
sweets, fragrant, uiny., An epi- 
thet of the vine. 


TAdg¥, -εος -ovs, 72, (fr. γλάφω 1ο] Γλυκύπιερος, -ov, ὃ, ἡ) (fr. same, 


hollow) a@ grotto, cavern, cave, 
den. 


and πικρὸς bitter) sweetly bitter, 
dearly false, decetving. 


Γλαφυρῇς and Γλαῴφυρῇσι, Ion. for|TAvxis, -cia, «ὃ, δυτεοί ; agreeable, 


γλαφνραῖς, ἃ. pl. o 

PAF gipde -ἃ, -d7, (fr. γλάφω to hol- 
low) hollow, cavernous, spongy ; 
polished, finished ; neat, fine, 
elegant, comely, graceful; rich, 
sumptuous, costly ; compact, fit- 
ting ; proper, suitable, convenient. 

Γλάφω, f. -«ψω, p. -da, to hollow, 


grateful or pleasing to any of 
the senses; soft, mild, gentle; 
balmy, soothing. comp. yAvrute- 
pos, γλυκίων, and γλύσσων, sup. 
γλυκύτατος, γλύκιστος, and γλύσ- 
τος. 

Γλυκὕτης, τητος) ἢ) (frs same) sweet- 
ness, lusciousness ; pleasantness. 


scoop ; to dig, delve, mine; to\TAuxvdwvia, -as, f, (fr. same, and 


engrave, carve; to polish smooth. 


Γλάχων, -ωνος, ἃ, Dor. for γλήχων. 
Γλευκὸς, -ἔος «οὖς, τὸ, (fr. γλυκὺς 


sweet) the fresh juice of the grape, 
must, new uine; mead. 
Γλέφαρον, -ov, τὸ, Dor. for βλέφα- 
pov. 
Γλήμη, -n5, ἦγ) same as λήμη. 
Ῥλήνη, -ns, 4, (perhaps fr. αἰγλήνη 
brightness, or γαλήνη calmness) 
the ball, apple or pupil of the 


φωνὴ voice) sweetness or mellow- 
ness of voice. 

Γλύμμα, -aros, τὸ, (fr. γλύφω to 
engrave) a hollowing, scooping, 
sinking ; engraving, carving. 

Γλυπτὴς, -οὔ, ὁ, (fr. same) an en- 
graver, carver, sculptor. 

Γλυπτὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) fit for 
engraving or curving ; engraved, 
graven, cut, carved, embossed, 
chased. 


eye; the eye; a pet name for αἰ Γλύφᾶνος, -n, τον, (fr. same) relat- 


child. 
ΤΓλῆνος, -t0¢ -ους, τὸ, (fr. last) a 


ing to sculpture, about engrav- 
ing. g. Ion. γλυφανοῖο. 


star ; brightness, radiance, light ;|TAvgeiov, -ov, τὸ, (fr. same) a 


pl. rarities, ouriosities, trinkets, 
ornaments. 

Γλήχων, -wvos, 6, also Dor. βλάχων 
and γλάχων, pennyroyal. 

Tria, -as, i, glue, paste. — 

Γλίνος or yAkivos,-ov, δ) wild maple, 

Tricyoos, -a, -ov, and -ov, ὃ, fy 
tough, clammy, sticking, glutin- 
ous ; slimy, slippery ; niggardly, 
sparing, sordid, miserable, mean. 

Γλισχρότης, -nT0s, fy (fr. last) 


clamminess, stickiness, viscidity ; 
125) 
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graver, engraving tool. 

Γλυφὴ, -is, -f, (fr. same) seulp- 
ture, statuary, carving, engrar- 
ing; an engraving; a seal, signet. 

Γλυφὶς, -idos, ἡ, (fr. ed a shi, 
cleft, cut, gash; the notch in the 
ends of the bow for the string or 
in the arrow to catch the string ; 
an arrow, shaft; α line on the 
hand, &e. 

Γλύφω, f. «Ψω, to hollow out,sci ape, 
to engrave, Carve. 


TNO ΓΝΩ 


Γλῶσσα, and Att. Τλῶττα, -ης) ἢ Γνοφόω -ὥ, f. -«ὥσω, and Γνοφέω 
the tongue; a tongue, language,| -ὥ, f. -jow, (fr. last) to cloud, 
speech, converse; the tongue inthe| overcloud, darken, overcast. 
mouth picce of wind instruments. |Tvopdons, «εος -ous, 5, f, (fr. same) 

Γλωσσαλγία, -as, ἣν (fr. last, and] cloudy, dark, gloomy. 
ἄλγος pain) discase or pain in|Tvéw -G, and Tram, f. -dow, p. 
the tongue; grief causcd by the| ἔγνωκα, obs. see γινώσκω. 
tongue or by ill language. Γνὺξ, (fr. γόνυ the knee) on the 

Ῥλωσσάριον, -ov, τὸ, (dim. ofsame)} knees, kneeling. 

a litile tongue; the tip or point ;|Tvd, lon. for ἔγνω, 3 sin. ind. or 
a tenon; a latch, latchet. Γνῶ, γνῷς, γνῷ, pl. -Gre, -ὥσι, sub. 

Γλώσση, -ns, ἣ, for γλῶσσα, ἃ. Ρ].Ὶ] Γνῶθι, «ὦτω, impr. — Γνῶναι; 
γλώσσῃσι; for γλώσσαις. inf. 2 ἃ, act. — Τνώσομαι, -ἢ; 

Γλωσσόκομον, -ov, τὸ, (fr. γλῶσσα] -erat, pl. «σεσθε, «σονται, 1 ἴ, ind. 
ἃ tongue, and κομέω to keep) αἰ mid. οἵ γινώσκω. 
case tor the tongues of wind in-|Tvdya, -as, ἁ, Dor. for γνώμη. 
struments ; a box, purse, pouch. |Tvdpa, -ἅτος, τὸ, (fr. γινώσκω to 

Γλωσσότμητος, -ov, ὃ, 4, (fr. same,} know) knowledge ; acquaintance ; 
and τέμνω to cut) having the| experience, proof, trial, 
tongue cut off, having lost ἐπε) Γνώμεναι, Dor. and Att. for γνῶ- 
tongue. vat. 566 γινώσκω. 

Γλωσσοτομέω -ὥ, f. -ήσω, p. γλωσ-[Γνώμη, -ns, f, (fr. γινώσκω to 
σοτέτμηκα, (fr. same) to cut out} know) an opinion, ‘sentiment, 
the tongue. sentence, judgment ; purpose, 

Γλωσσοχαριτοῦντες, των, of, n. pl.| will, design, mind; the under- 
pres. par. of standing ; a proverh, maxim, 

Γλωσσοχαριτόω -ὥ, (fr. same, and| saying. d. pl. Ion. γνώμῃσι. 
xapirow to sooth) to flatter, ἀ6-] Γνῶμι, see γνόω, and γινώσκω. 
ceive, delude with fair words, |Tvwytkés, «ἢ, τὸν, (fr. same) senten- 
speak smoothly. tious, pithy, expressive, energetic, 

Γλωσσώδης, -cos-ovs, 5,4, (fr.same)| proverbial. 
having the tongue well hung; talk-|Tvwporoytxiis, (fr. γνώμη an opi- 
ative, loquacious; like a tongue.| nion, and λέγω to speak) ez- 

Prwrrikds, -ἢ, τὸν, (fr. γλῶττα Att.| pressively, pithily, proverbially, 
for same) tongued, having αἱ briefly. 
tongue, like or concerning the|Tvipwv, -ovos, ὃ, ἧ, (fr. γινώσκω 
tongue. . to know) discerning, judicious ; 

Ῥλῶχες, vt, ears or heads of corn. instructive, subs. an examiner, 

Prwyis or PAwyiv,-Tvos, f, the point,) inquirer; a discoverer, inform- 
edge, barb; ἃ corner, angle. er; a proof, test; the style of a 

Ῥνάθος, -ov, §, and Γναθμὸς, -οὔ, 6,| dial, the index of any instrument. 
(perhaps fr. γνάμπεω to bend)|TvGvar, see γινώσκω. 
the jaw, jaw or cheek bone; the|Tvwpiw, f. -tow, p. ἐεγνώρικα, (fr. 
teeth ; the inside ς the cheek; α] same) to make known, explain, 
gnarving, bite. show, declare, discover, disclose ; 

Γναθόω -G, f. -dow, (fr. last) to] to know, distinguish, recognise, 
strike on the cheek or jaw. acknowledge, have acquaintance 

Tvd0wv, -wvos, ὃ, (fr.same) apara-| with; to become known, grow 
site, spunger, smell-feast ; a flat-| into acquaintance, become plain, 
terer, led-captain. Alsoaname| appear. 1 ἃ. aet. ind. ἐγνώρισα" 
for such characters, Gnatho. inf. γνωρίσαι" par. γνωρίσας. 

Γναμπτὸς, τὴ, -dv, (fr. next) curv-| pres. pass. ind. γνωρίζομαι" 
ed, bent, crooked; flexible, sup-| impr. yrwpifov, 3 sin. γνωρι- 
ple, pliant. CécOw. per. pass. εγνώρισμαι. 

Γνάμπτω, f. -ψω, p. -fa, to bow,| 1a. pass. ind. ἐεγνωρίσθην" sub. 

end, crook ; to incline, persuade,| γνωρισθῶ. 
turn, alter, change. Tvdptpos, -av, 6, 4, (fr. last) known, 

Γνάπτω, Ἀνάπτω or Τνάφω, f.-w,| familiar, intimate, acquainted. 
p. ἔγναφα, to full, cleanse, dress} comp. γνωριμώτερος, sup. -ὦτα- 
or comb cloth; to tear, lacerate;) τος. 
to depress, crush, reduce, subdue. Γνώρισμα, «ἅτος, τὸ, (fr. same) ἃ 

Tvageis, -éos, ὃ, (fr. last) a fuller,| note, notice; α mark, sign, to- 
wool-comber. ken; adiscovery, disclosure, in- 

Fvfotos, -a, -ov, (fr. γίνομαι ἴο be)| formation. 
legitimate, lawfully born; genu-|Tvword, -ets, -εἴ, Att. for γνωρίσω, 
ine, true; akin, of full blood.| 1 f. act. of same. 
conip. γνησιώτερος. Γνώσεαι, Ion. for Γνώσῃ, 2 sin. of 

Γνησίως, (fr. last) legitimately, ge-| Tvdcopat, -n, “εται, 1 f. mid. of 
nuinely, truly, sincerely. γινώσκω. 

Γνοίην, 2 a. opt. δοί. --- Γνοὺς, ἢ. Γνωσθήσομαι, -n, -crat, 1 f. ind. 
pl. Γνόντες, Τνόντα, par. 2 a.} pass. -- Γνώσθητι, -θήτω, 1 ἃ, 
act. of γινώσκω. impr. pass. —TvwoGeis, par. 1 

Tvopeprs, -ἃ, -dv, (fr. next) cloudy.| a. pass. of same. 
dark; stormy, tempestuous. Γνωσιμαχέω -ὥ, (fr. γνῶσις know- 

Γνόφος, -ov, δ) (perhaps fr. νέφος αἱ] ledge, and μάχομαι to fight) to 
cloud) a thick dark cloud, dark-| change opinion of one’s powers, 
ness, dimness, 


(126) 


Γομφιάδω, «-ἅσω, 


ΓΟΜ 


conscious of insufficiency ; to ae 
quicsce, submit; to waver, doubt, 
pres. inf. cont, γνωσιμᾶχεϊν. 

Γνῶσις; -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. yer 
νώσκω to know) knowledge, learn- 
ing, information ; judgment, 
discernment. 

Γνωστέος, -a, -ον, (fr. same) to be 
known, must be acknowledged, &c. 

Γνώστης; -ov, 6, (fr. same) know- 
ing, skilful, clever, expert, com- 
petent. Subs. a judge, witness ; 
ὦ secr, soothsayer. 

Γνωστὸς, -i, -dv, (fr. same) known, 
acquainted ; to be known. 

Γνωτὸς, -οὔ, 6, (fr. same) an ac- 
quaintance, friend, companion: 
akin, related ; a cousin, brother. 

Γνώτω, 3 sin. 2a. impr. — Γγώωσι, 
Poet. for γνῶσι, 3 pl. 2 ἃ. sub. 
of γινώσκω, which see. 

Γνώω, (obs. from which γινώσκω 
borrows some tenses) to know ; 
io call so as to be known or 
heard ; to shout clearly, 

Todovrt Dor. for γοάουσι -ὥσι, 3 
pl. pres. ind. of 

Lodw -ὥ, f. -ἅσω, also Toatvw, Poet. 
to groan, bemoan, lament, mourn, 
bewail ; to shriek, twitter. par. 1 
a. pass. γοηθείς. 

ga Aa -ov, 5, a conger, kind of 

sh, 


Γογγύζω, f. -tow, p. γεγόγγυκα, to 
murmur, buzz, Bat to mutter ; 
to grumble, repine. 1 a. act. eyéy- 
yvoa. per. pass. Jaen” 

Γογγύλη, -s, and Toyyvais, «δος, 
hy (fr. next) aturnip; a cake. 

Γογγύλος, -7, -ov, and Γογγύλιος, 
-ov, ὃ, 4, round, globular. 

Γογγυσμὸς, -ot, ὁ, (fr. γογγύζω to 
murmur) amurmuring, buzzing ; 
agrumbling,repining ; discontent, 

Toyyvorijs, -ot, ὃ, (fr. same) a 
murmurer, grumbler, 

Γοερὸς, -d, -ὃν, (fr. yodw to groan) 
grievous, dismal, gloomy ; wretch- 
ed, miserable, distressed, 

Γόη, -ns, ἦγ) Same as γοητεία. 

Ténpt, same as yodw or γοαίνω, 
pres. inf, yofjvat, Dor. γοήμεναι. 

Téns, -nros, δ, an enchanter, magi- 
cian, sorcerer; α hypocrite, tm~_ 
postor, cheat ; ajuggler, conjurer. 

Tonreta, -as, ἡ, (fr. last) wmposture, 
imposition, hypocrisy 3 a charm, 
sorcery. 

Γοήτευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
cheat, tmposture; a charm, ine 
cantation. 

Tonretw, f. -edow, p. -evxa, (fr. 
same) to enchant, charm, fasct- 
nate, beuitch; to juggle, cheat, 
impose, 

Tonrtxds, «ἡ, -dv, (fr. same) decep- 

tive, fraudulent, imposing ; ma 

gical, relating to charms, 


Γολγοθὰ, indecl. Golgotha. 
Γόμορῥα, -as, ἡ, Syriac, Gomorrha. 
Γόμος, -ov 


δ, (fr. yéuw to be full) 
a Weight ledt bail 3 mer 
chandise, wares, goods. 
fr. γόμφος 8 
wedge) to have the tecth set on 
edge, make the teeth tingle. 


acknowledge weakness, become|lYop¢racpds, -οὔ, 6, (fr. sams’ 4 


ΓΟΡ 


aashing, breaking; a tingling 
or edging of the teeth. 

Γομφίος, -ου, 6, (fr. same) a grind- 
er, double or back tooth. 

Γόμφος, του, ὃ, a nail, spike; a 
wedge, peg; a jaw-tooth ; a bolt, 
bar. ἃ, pl. Ion. γόμφοισι.- 

Γομφόω -G, f. -dow, (fr. last) to 
nail, fasten with nails or pegs. 

Γόμφωσις, -tos, Att. -ews, i, α cer- 
tain kind of articulation of ihe 
bones ; a joint. 

Tovevs, -é0s, Att. -éws, δ, (fr. yivo- 
pat to be) α father, sire, parent ; 
a progenitor, ancestor. n. pl. γο- 
νέες -εἴςγ δ. γονέων, ἃ. γονεῦσι a. 
γονέας -εἰς, and γονήας. 

Tov}, -ijs, f, (fr. same) the privi- 
ties ; generation, conception, pro- 
pagation; birth, origin; seed, 
offspring ; a child. 

TévYpos, -vv, 6, ἣν (fr. same) breed- 
ing, prolific; fruitful, fertile. 
Subs. a fertile spot, productive 
land. 


ΓΡΑ 


like a Gorgon ; térrible, frightful. 

Ἰόρδιας, -ov, ὃ Gordias, a man’s 
name. g. Ion. Γορδίεω. 

Γοῦν, (fr. yé yet, and οὖν however) 
truly, indeed, certainly, surely ; 
then, for, since, therefore, there- 
upon; hence, accordingly ; how- 
ever, at least, even; for instance, 
as for example. 

TovvdZopan, f. -άσωμαι, and Γουνόο- 
pat -odpat, f. -woopat, (fr. γόνυ 
the knee) to Pree 
knecs; to embrace the knees in 
supplication ; to pray, beg, en- 
treat. 1a. mid. eyovvacdpny. par. 
pres. mid. cont. youvotpevos. 


fall on ihe 


ΓΡῚ 


Γραμμικὸς, -ἣγ -dv, (fr. last) linear, 
in lines. 

Γράπις, -ἰδος, 9, old age; the slough 
of a serpent. 

Tearréos, -a, «ον, (fr. yedgu to 
write) must write, ought to be 
writen. 

Γραπτὸς, -ἣν -dv, (fr. same) written, 
composed ; inscribed, engraven. 
Γράσος, -ov, ὃ, also Γράσσος; Todos, 
and pds, the dirt, scourings or 
refuse of wool; the smell of the 

armpits. 

Tpdocos,-ov, ἡ, (perhaps fr. yous a 
voice) the shout of soldiers char g- 
ing, a war-song, cry of battle. 


Tovvaé’, for γούνατα; or γόνατα. n.|Tpdoris, -tos, Att. -ews, ἡ (fr. γράω 


a. v. pl.—Todvace, d. pl. of 


γόνυ. 

Γουνοῖσιν Ion, for γουνοῖς, ἃ, pl. o 
youvds, for γόνος. 

Γουνοπᾶχὴς, -éos -ots, 6, §, (fr. 
same, and παχὺς thick) thick at 
the knees, having large knees. 

Γουνὸς, -7, -dv, Poct. for γονός. 


Tovéppoia, or Γονορῥύα, «ας, ἦν (fr. [Γούνων or yoviwr, g. pl. of γόνυ. 
γονὴ the privities, and ῥέω ἰο] Γοῶσα, par. pres. fem. cont. ὁ 


flow) a running in the loins, 
gonorrhea, 

Fovoppuéw -ὥ, f. -jow, (fr. same) 
to run at the loins. 

Γονορῥύης, and Γονόρῥοιος, του, ὃ, f, 
(fr. same) afflicted with a gonor- 
rhea. 

Γόνος, -ov, 6, same as γονή. 

Tovds, and Poet. γουνὸς, «οὔ; ὃ, f, 
same as γόνΐμος. Comp. γονώτε- 
(0S, SUP. -wWraros. 

Γόνυ, ydvvos, γόνατος; γούνος, and 
γούνατος, τὸ, the knee; d. pl. 
γόνασι, γούνασι, and γούνασσι. 

Γονυπετέω -ὥ, ἴ, -ἥσω, p. γεγονυ- 
πέτηκα; (fr. last, and πέτω to fall) 


yodw. 
Γράβιον, -ov, τὸ, α pointed stake ; a 
torch, brand. . 
Toaia, -as, §, (perhaps fr. γεραιὸς 
χη, an old woman, wife. ὦ 
Γραΐδιον, -ov, 7d, (dim. of last) a 
little or decrepit old woman. 


Γραϊκὸς, τὴν -dv, and Γρήϊκος, -ov, 


5, §, (fr. same) old, elderly. 


Γραϊκὸς, -7, τὸν, Greek, Grecian. 
Toaivw, see yodw. 
Γράμμα, “aT0S Τὸν (fr. 


; γράφω ἴο 
write) @ letter of the alphabet ; 
handuriting ; a written work, 
book; an account, journal; a 
deed, bill, tond; an act, law. 


to kneel, fall on the knees ; to Καὶ] Γράμματα, -ων, rd, (pl. of last) a 


prostrate ; to supplicate. 1 a, act. 
ἐγονυπέτησα. 

fos, -ov, 5, (fr. γοάω to groan): 
grief, sorrow, wo; mourning, 
lamentation for the dead, a 
dirge. 


letter, epistle ; writings, a book ; 


to feed) grass, herbage, hay. 

Γραῦς, yodos, 4, Ion. Tons, and by 
Dialys. Γρήῦς, an old woman, 

Γραφεῖον, -ov, τὸ, (fr. γράφω to 
write) an iron pointed instrument 
with which the ancients wrote on 
their waxed tablets, a stylus, pen- 
cil; aniron pen, engraving tool, 

Tpageds,-éos, Att. «ἕως, 5, (fr. same) 
a painter, engraver ; a librarian. 

Γραφέω -ὥ, Att. for γράφω. 

Γραφὴ, -ἧς» ἦγ (fr. same) a writing, 
uritings; the scriptures; a pic- 
ture, drawing ; an indictment, 
accusation. 

Γράφηθι, 2 sin. —Tpagjrwoar, 2 
pl. 1 a. impr. pass. — I'pageis, 
par. 2 a. pass. of γράφω. 

Γραφικὸς, -), τὸν, (fr. same) like 
writing, graphical, well drawn 
or described ; quick at writing, 
ready at the pen. 

Γραφικῶς, (fr. last) expressively ; 
naturally, to the life. 

T'pagiov, -ov, τὸ, see γραφεῖον; and 
Γραφὶς, -fdos, ἡ, (fr. next) an 
tron pen or stylus; the drawing 
of lines. 


literature, learning ; writings, Γράφω, f. -ω, p. γέγραφα, origi 


the scriptures. 


Toappareia, -as, 4, (fr. same) lite- 


rature, learning, knowledge from 
books. 


Γόργειοςγ and Yopyévios, -a, -ov,|Tpaupareis, -éos, ὃ, (fr. same) a 


(ff. Γοργὼν Gorgon) like a Gor- 
gon; horrible, frightful, terrific. 


scribe, secretary; an interpreter 
of law; a town clerk, recorder. 


Γοργεύω, f. -εύσω, (fr. same) (ο] Τραμματεύω, f. -εύσω, (fr. last) to 


hasten, speed, move swifily ; to 
vibrate, quiver, flash; to scare, 
terrify, frighten. : 

Γοργόνες. -wv, αἱ . οἵ Γοργὼν 
the Gorgons : — a 

Topyds, -ἣ; -dv, swift, quick; dart- 
ing, flashing ; terrifying, fright- 
Sul, terrible, fierce. 

Γοργοὺς, ἃ. pl. of last. Also g. 
sin. of Γοργώ. 


act as secretary. 


Γραμματικὴ, -ἧςν ἦγ, (fem. of next) 


VIZ. τέχνη, grammar, 
Tpapparckds, -7, -dv, (fr. γράφω to 


nally to grave, engrave or scrape 
lines or figures on some flat 
surface ; to write, inscribe; to 
describe, represent, draw, paint ; 
to compose, write a book; to en- 
act, decree; to accuse, indict ; 
to direct, prescribe, instruct, 
teach; io graze. 1 a. act. ind. 
ἔγραψα" sub. γράψω; -ns, -7. per. 
pass. yéyoappat. 1. a. pass. ind, 
ἐγράφθην" impr. γράφθητι" par. 
γραφθείς. 


write) grammatical ;  literary.|Tpdw, and Τραίνω; f. -σω; to eat, eat 


Subs. a teacher, grammarian, 


up, corrode, consume, devour. 


Γραμματιστὴς, -οὔγ δ, (fr. same) αἰ Γραώδης, -εος -ovs, 5, ἡγ (fr. γραῦς 


teacher of grammar, schoolmas- 
ter ; a pedant; a clerk; a book- 
seller, stationer. 


an old woman) of or like an old 
woman ; ased, doting ; sillu, fu- 
bulous. 


Γοργύρα; -as,}, (fr. γῆ the earth,|Tpapparodiddoxodos, -ov, δ, ([τ. Γρηγορέω -ὥ, by Apher. for ἐγρη- 


and ορύσσω to dig) an under- 
ground passage for water, tun- 
nel, sewer, drain; a pit, dun- 
geon, 

Γοργὼ, +605 -οὔς, fy Gorgo, a wo- 
man’s name, 


same, and διδάσκω to teach) a 
schoolmaster, preceptor. 

Γραμματοεισαγωγεὺς, -éos, ὃ, (fr. 
same, and εἰσάγω to introduce) 
a teacher, instructer; a magis- 
trate. 


Γοργὼν, -évos, 6, an imaginary|Cpapyph, -ἦςν ἦν (fr. same) a line, 


monster of Africa; a hag, fiend, 
Jury. Also, (fr. γοργὸς nimble) 
sunfiness, activity. 
Γοργὼψ, -ὥπος, ὃ, ἧς (fr. last, and 
— oy the face) ’Gorgon-visaged, 


mark, division, separation; the 


opéw, f. -ἥσω, p. eyonydonka, 
fe eyciow to rouse) 10 teil lie 
awake, be awake, be vigilant; to 
live, be alive. For tenses see 
ἐγρηγορέω. 
τ a -tos, Att. -ews, ἡ», (fr. 
last) lying awake ; watchfulness, 
vigilance. 


starting place at races, marked|Tpnyopas, for ἐγρηγορὼς, par. per. 


by a line drawn on the ground ; 


mid. of yenyopéw or even ορέω. 


a line on a chess board ; the last|Tpineis, -é05, Att. -éws, 5, (ir. γρί 


stake. 
(127) 


πος ἃ net) a fisherman. 


sg 


Γριπίζω, f. -fow, (fr. same) to fish. ([vids, -ἃ, «ὃν, (fr. last) wanting a 


Γρίπισμα; -ἥτος, τὸ, (fr. same) a 
take, catch, capture ; profit, gain. 

Γρίπος, -ov, δ, and Τρῖφος, -ov, ὃ, 
and also -εος -ους, τὸ; α net, seine, 
drag ; αγιΔαϊο, puzzling question. 

Γριφάομαι, (fr. γράφω to write) to 
write. 


Γρομφὰς, -άδος, ἣ, an old sow. 
Γρομφεὶς, -ἔων, of, painters. 
Γρόσφος, -ov, 
spike in the foot of a spear, 
Γρὺ, any thing very small, mite, 


mote, chip, splinter, the black 9] Γυιωθεὶς, par. 1 a. pass, of 
Τυλιὸς, «οὔ, ὃ, 


the nail. 

Γρύξω, f. -ξω, p. -xa, (fr. last) to 
mutter, growl, grumble, grunt, 

Γρυλλίζω, f. -ίσω, to grunt, 

Γρύλλη, -75, ἢ, and Γρυλλισμὸς, -οὔ, 
δ, (fr. last) a grunt, grunting. 

Γρυμαΐα, -as, ἡ, (fr. ue a mote) a 
bag, wallet, pouch; any thing 
insignificant, 

Γρυπὸς, «ἢ, «ὃν, 
hooked, crooke 
hook-nosed, 
hooked beak, 

Γρυσμὸς, -οὔ, δ, (fr. γρύζω to grunt) 
α grunting, grunt, 

Γρύτη, -ns, }, and Tpurdora, «ων, 
«τὰ, (fr. γρὺ a mite) poor furni- 
ture, lumber ; old clothes, frippery. 

Γρυτοπώλης, -ov, 6, (fr. last, and 
πωλέω to sell) a seller of old 
clothes or lumber ; a broker. 

Γρὺψ, -inds, δ, α griffin, an ima- 

““finary winged monster; @ kind 
of eagle, the ossifrage. 

Γρώνη, της, 4, (perhaps fr. γράω to 
corrode) a hollow rock, cave, 
cavern, 

Γρῶνος, -n, -ov, (fr. last) hollow, 
cavernous ; deep. 

Téa or Τύη, Ion, and Tvéa, -as, §, 

“™ ground, land; a field, an acre; 
ploughed or fallow land, 

Γυάλαι, -ων, ai, (fr. next) a Me- 
garean word, drinking cups. 

Γύαλον, -ov, τὸ, a cavity, hollow ; 
the palm or hollow of the hand; 
a valley, glen, dale ; a cave, den; 
a trench, fosse. (fr. last) g. Ion, 
γυάλοιο, 

[Ὁαλὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. last) handy, o 
a size to be handled. 

Γυαρκὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. γυῖον ἃ 
limd, and ἀρκέω to aa in= 
vigorating, strengthening ; fresh, 
lively, lusty, vigorous; who be- 
gets lusty limbs. 

Ciyn, -ns, §, ἃ woman’s, and Ts- 
γῆς; -ov, δ, a man’s name, Gygé, 
and Gyges. 

Γύης, -vo, 6, (fr. yin ploughed 
land) the plough-head on which 
the sock is fixed. 

Γυιοδάμας, -a, 6, Dor. and Poet. 
(fr. γυῖον a limb, and dapdw to 
subdle) who masters the limbs ; 
able, lusty ; epithet of a wrestler. 

1 υιοκόρος, -ov, 6, §, (fr. same, and 
kopéw to satisfy) working or 
wearying the limbs, fatiguing, 
toilsome, laborevus, 

Γυῖον, -ov, τὸ, a limb, member, par- 

“ticularly a hand or foot; any 
larger part of the frame. 


fr. γρὺψ a griffin) 
\ : “1 bended ; 
aquiline ; with a 


Γυιόω"-ὥ, f. -ὦσω, (fr, same) to 


Γυιοπέδη, -ns, ἡ, (fr. same, and 


δ, a javelin, dart; the|Turéyadxos, -ov, δ, §, (fr. same, 


Γυμνάζω, f. -dow, p. γεγύμνακα, (fr. 


Tupvacta, eas, ἡ, and Τύμνασις, 


YN 


kedness, nudity. d. sin, γυμνό: 
τητι. 

Τυμνόω -ὥ, f. «ὥσω, p. τωκα, (fr 
same) to strip, uncover ; to pil- 
lage, κοῦ, plunder ; to expose, 
discover, show, 1 a. act. inf. 
γυμνῶσαι" par. γυμνώσας. 1 a, 
pass. ind. ἐεγυμνώθην" inf. yup- 
νωθῆναι" par. γυμνωθεὶς, a. sin. 
γυμνωθέντα. 

Τύμνωσις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 

and χαλκὸς brass) with limbs o ast) nakedness, bareness, desti- 

brass, very strong, most robust, | tution. 

yuidw.|Tvvd, Dor. for Τύναι, v. sin, of 

ον νὰ fr. γυαλὸς] γυνή. 
ier’s canteen, Γυναικάριον, -ov, τὸ, (dim. of γυνὴ 
a woman) a weak, silly, vain 
woman, 

Tuvatkas «κα, «Κες, -κὶ, -Kds, «κῶν, 
cases of γυνή. 

Tuvacketa, -wr, τὰ, (neut, pl. of 
next) circumstances incident to 
women. 

Γυναικεῖοςγ -a, -ov, (fr. γυνὴ a wo- 
man) feminine, female; woe 
manish, effeminate, delicate. T'v- 
ναικεῖον, ViZ. δῶμα, the women’s 


ΓΎΜΝΜ 


limb, maimed, lame, halt, crip- 
pled; deficient in any part, 


break α limb; to lame, maim, 
cripple; to render weak, impo- 
tent or defective. 


πέδη a fetter) fetters, chains; a 
shackle. 


hollow) a so 


γυμνὸς naked) to exercise naked, 
practise for the public games; to 
exercise, employ, engage, train. 
pres. impr. act. γύμναζε. 


-tos, Att. -ews, §, and Γύμνασμα, 
-dros, τὸ, (fr. last) practice, 
training, exercise, 

Tupvacrapyéw -G, f. -τήσω, (fr. last, 
and apyi the chicf) to regulate 
&ymnastic exercises, preside over| apartments. 

a school. Γυναικήϊος, Ion. for γυναικεῖος. 

Γυμνασιάρχης Or -χος, που, ὃ, (fr. Γυναικίας, “ου, δ) (ir. γυνὴ ἃ WO- 
same) a teacher of gymnastic| man) a womanish or effeminate 
exercises, schoolmaster. person. 

Tupvactapyta, -as, 4}, (fr. same) ee ee -οὔ, 6, (fr. same) fe- 
the regulation or direction of αἱ male delights or endearments ; 
gymnasium, courtship, compliments, flattery. 

Γυμνάσιον, -ov, ὃ, (fr. γυμνὸς Γυναικοκρατέομαι -οὔμαι, ἴ. -ἥσομαι, 
naked) ἃ place of exerrise, school| p- -npat, (tt. same, and κρατέω 
for training for public games;| to rule) to submit to or be di- 
practice, exercise. recled by women, be governed by 

Ῥυμναστέος, -a, -ov, (fr. yupvddw| @ wife; to gratify, indulge a 
to train) must exercise, to be| wife. par. pres. pass, cont. γυ- 
practised or trained, ναικοκρατούμενος. 

Γυμναστὴς, -οὔ, 6, (fr, same) α Γυναικοκρατία, -ας, 4, (fr. same) 
master or teacher of public exer-| subjection to women, female go- 
cises. vernment, 

Γυμναστικὸς, -7, -dv, (fr. same) be-|Tuvarkopdvijs, -ἔος -ots, 5, ἡ, (fr. 
onging to public exercises, con-| same, and μαίνομαι to dote) fool- 
cerning the practice of or train-| ishly fond of women; lascivious. 
ing for them. Γυναικὸς, g. Γυναικὶ, d. sin, of γυνή. 

Γυμναστικῶς, (fr. last) with erer-|Tuvarxodginas, -a, 6, Dor. for 
cise, by practice, in training. Γυναικοφίλης, -ov, ὃ, (fr. γυνὴ a 

Tupyijs, -ῆτος, 4, or Tupvirns,-ov,4,{ Woman, and φέλος fond) fond of 
(fr. γυμνὸς naked) a light armed! women ; effeminate, delicate ; las- 
soldier. civious ; libidinous. 

Γυμνητεύω, ἴ, -ebow, p. γεγυμνή- Τυναικώδης, -cos -ous, 6, 4, (fr. 
τεῦκα, (ὦ, last) to be naked or ill} same) woman-like, becoming a 
clad; to wear light armour, serve} woman; feminine, tender, deli- 
as a light armed soldier ; to skir-| cate; womanish, like a woman, 
mish. effeminate. 

Γυμνικὸς, -ἢ, -dv, (fr. γυμνάξζω ἰο] Γυναικῶν, -ὥνος, δ, Τυναικωνίτης, 
exercise) gymnastic, about pub-| -ov, 6, and Tvvatkwviris, -ἰδος, 
lic sports or games. h, (fr same) the women’s apart- 

Γυμνοπαιδία, -as, ἡ, (fr. γυμνὸς] ments; an inner chamber; a 
naked, and παῖς a boy) the exer-| house for women. 
cise or sports of naked boys; a|Tvvatpavijs, same as γυναικομανής 
Spartan dance. Γύναιον, -ov, τὸ, (dim. of γυνὴ ἃ 

Γυμνὺς, -7, -dv, (fr. γυῖον ἃ limb,} woman) a little waman, silly 
and μόνος only) naked, bare, un-| woman. 
covered ; unarmea, ught armed ;|Tivatév, for γύναιξι, ἃ. pl. of 
uncased, unsheathed ; bare, mere, |T%v}, -atxds, }, (perhaps fr. γονὴ 
only ; open, exposed, manifest;| birth) a woman, wife. v. sin. 
devoid, destitute. γύναι, madam, ma’am. ἃ. γυναι- 

Γυμνοσοφισταὶ, -Gv,of, (fr. last,and| κί" ἃ. γυναῖκα, and Dor. γυνήν" 
σοφιστὴς a wise man) the Gym-| d. pl. γύναιξι. 
nosophists or naked philosophers|Tivvis, -cdos, δ, Poet. for γύνις, (fr. 
of India; a fakir or dervis. last) womanish, effeminate, de- 

Γυμνότης, “i ΠΝ same) na-l ἰϊοαῖο, tender, 


AAT AAT AAI 


Γύτινος, «ἡ, τον, (fr. yoy a vulture) |Aadéyw, (fr. dgs a torch, and/ pres, pass. δαΐζυμαι" per, pass, 


vuiturine, of or like a vulture, ἔχω to hold) to hold or carry αἱ δεδάϊγμαι" par. yi ety ᾿ 
Γυπὸς, high, tall, lofty ; long. torch, Aaikrijp, -ἤρος, ὁ, (fr. ast) divids 
Γύργἄθος, -ov, δ, a basket ; a coffer, | Δάδιξ, -txos, 4, a measure, ing, rending, piercing. 

case, &c, made of twigs, Δαδίον, -ov, τὸ, (dim. of das a| Δαιμονάω -ὥ, f. -fow, same as cai 
Γύρις, -tos, Att. -ews, ἦγ fine flour ; torch) a small torch, ight, can-' μονιάω. 

the dust of a mill, dle. Auipoves, — Aatpovos — Δαιμόνων͵ 


Γυρὸς, =i, -dv, curved, bent, crook-|Agdovyéw -G, f. -ήσω, (fr. same,) cases of δαίμων. ; 
ed; round, circular, Subs, αὐ and ἔχω to hold) to carry a) Δαιμόνι᾽ for δαιμόνιε; Υ. sin, of δαι- 
ditch, furrow, hole for a tree; αἱ torch, holda light; tolight, give} μόνιος. 


round cake. or show light to, Δαιμονιᾶκὸς, -ἣ, “ὃν, (fr. δαίμων a 
Γῦρος, του, 6, α circuit, compass,|Aqdovyia, -as, ἢ, (fr. same) ἐπε] deity) inspired ; possessed by an 
circle. carrying a torch or light. evil sprit, Subs. a demoniac. 


Tupdw =, ἢ, -ώσω, (fr. last) to] Δάδων, g. pl. of das, cont. fr. dats.! Δαιμονιάω -ὥ, f. -fow, p. -ηκα, (fr. 
curve, bend, make round; to|Aaeis, par. 2 ἃ. act. —Aaeins, 2| same) to be inspired 3 to be pos- 
gather into a heap, crowd, clus-| Sim. pres. opt. act. of cdypi,| sessed by an evil spirit ; to rage, 
ter; to lay up, hide, bury. for δαέω. rave, 

Γύρωμα, -ἅτος, τὸ, and Γύρωσις, Δαείω, for δαίω. Δαιμονίζομαι, , -ίσομαι, Pp. δεδαι- 
-tos, Att. -εως, ἧ, (fr, same) αἹ Δαερὸς, -a, -ὃν, (fr. δαίω to burn)) μόνισμαι, (fr. same) to be pos- 
whirl or whirling, quick circular| black, dark, dusky, swarthy. sessed by an evil spirit, 3 sin. 
motion ; a piling, heaping, ga-|Adéw -G, ἢ -ἥσω, p. deddnxa, (fr. pres. δαιμονίζεται. 
thering into a heap; a cirele,| δαίω to learn) to learn, recetve in-| Δαιμονιζόμενος, =n, τον, par. pres. 
ring, circus, struction, acquire information ;| pass, of last. 

Poy, yirds, ὁ, (perhaps fr. κύπτωϊ 0 know, know how, be skilful,| Δαιμονίη, Δαμονίῃσι, Ion, for δαι- 
to bend) a vulture. per. pass. ind, δεδάημαι" inf.| povia,n. sin, and datpoviats, ἃ. 

Td Los, -ov, ἢ, (perhaps fr, yearth,| δεδαήσθαι" par, δεδαημένος. 2a.) pl. fern. of δαιμόνιος. 
and ἔψω to bake) gypsum, ala-| act. (fr. δάημι) ind. εἐδάην" inf. | Δαιμόνιον, -ov, rd, (dim. of δαίμων a 


baster ; white clay. δαῆναι, Dor. δαήμεναι" par, dacis.| deity) a divinity, spirit, genius ; 
Γυψόω -ὥ, f. -dow, (fr. last) to| 1f. mid. δαήσομαι, 2 sin. Ion.) ἃ spectre, ghost, phantom ; des- 
plaster with gypsum, whiten, δαήσεαι, for δαήσῃ. per. mid. δέ- tiny, Sate, fortune, lot, state of 
Ce, by Apher, for εγώ. dna, and δέδαα" par. dedaws.| life; misfortune, adversity ; a 


CG, cont. of yéw. Also for χάω. | pper. mid. ededjert, 


demon, evil spirit, fallen angel, 
05, for ἑαυτῷ, wiw, ἀπά σῷ, 566] Δάζω, or rather Ad@opat, f. ddco- 


devil, 


ἑαυτοῦ, fotos, and σός. pat, p. Cédacpat, -cat, -orat, fr.|Aaipsvos, -ov, ὃ, §, (fr. same) in- 
Γῶγ, Heb. indecl. Gog, the namc| δαίω te share, which see. fatuated, possessed; fatal, τι. 
’ οὗ a king and a nation. Adn, -ns, ἡ, (fr. same) a fight,| fortunate; wicked; mad, fran- 
Γωλεὰ, «ὧὥν, τὰ, the caves, dens,| battle; a light, torch, brand. tic ; divine ; supernatural; au- 
and haunts, of beasts, Δαήμεναι, Aarjceat, see daéw. gust, grand, admirable; fortu- 
Pav, Ion. for γοῦν. Δάημι, obs, its tenses are used by| nate, happy. 
Γώνατα, Dor. fer yévara,n, a. v.| daév, and δαίω. Δαιμονισθεὶς, ica, -tv, par. 1a, 
pl. of γόνυ. Adjpwr, -ovos, ὃ, h, (fr. daiw to}, pass. of δαιμονίζομαι. 


[ωνία, -as, ἡ, an angle, corner; αἱ teach) learned, wise ; knowing, 
nook, hiding place ; an extremi-| skilled, experienced ; expert, in~ 
ly, verge, genous, subtle. comp. δαημονέσ- 

Cwratos, -a, τὸν, and Twresdys,! τερος, sup. -ἔστατος. 
τος τους, ὃ, ἡ, (fr. last) angulcr,|Aano, -épos, ὃ, (fr. dafw to burn ; 


Δαιμονιώδης, eos -ους, ὃ, ἡ, (fr. 
same) like α spirit or demon, 
demoniacal, 

Δαιμονιῶν, par. pres, act. cont, of 
δαιμονιάω. 


with corners; of the corner. because they carried the torches! Δαίμων, -oves, 6, ἡ, (fr. δαίω to 
Γωνίδιον, -ov, rd, (dim.of same) αἱ at their brother’s marriage) a] know) a deity, cause, author, 
little corner, nook, hiding-place, husbar.d’s brother ; a brother-in-| creator; a demon, intelligence, 
Γωριάω, -G, a Laconian word, to} law; a bridcsman, spirit, genius; fortune, fate, 


augh ut, taunt, scorn. Δαηρὸς, -d, -cv, (fr. same) Eght, 
Pwpirds, «οὔ, ὁ, (fr. χωρέω ἴο con-| bright, clear, 
tam, and ῥυτὸς drawn) a quiver.|Aai, for δέ, Aat, by Apoc. for 
δαΐδι, ἃ, sin, of dais. 
Δαιδαλέος, -a, τον, or -ov, and Ion, 
es Κη νὰ. sound ἡ, (ir. Δαίδαλος Deeda- 
lus) artful, ingenious, expert, 
skilful; artificial, curious; di- 
versified, variegated, ornamental, 
Δ Δαιδάλλω, f. -ἀλῶ, and Δαιδαλόω 
-6, (. «ώσω, (τ. same) to work in- 
geniously ; to ornament, adorn, 
4, 6, the fourth of the Greek let-!  variegate, 
ters, called delta; as a nume-|Aaida\pa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
sal mark it signifies four; with] piece of nice workmanship, cu- 
a dot underneath, ὃ, four thou-| riosity, rarity, crnament ; a sta- 


destiny, lot ; an evil spirit, fallen 
angel, devii, 

Δαίνυ, by Apoc. for δαίνῦθι, pres. 
impr, act. — Δαίνυνθ᾽ and Aai- 
yuvr’, Ton, for εδαίνυντα, 3 pl. 
impf. mid. — Δαίνυσθ᾽, for dai 
νυσθαι, pres, inf. mid, of 

Aatvipu, to entertain, treat, receive. 
Δαΐνυμαι, to feast, banquet, eat, 
dine with. 

Aatéat, 1 ἃ. inf, act. of δαΐζω. 

Δαίομαι, f. -copat. see dalw. 

dics, -a,-ov, (fr. defw to divide} 

wise, knowing, sensible, 

dios, -a, -ov, (fr. dats a fight) 

destructive, injurious, hostile, 


sand, ‘ iuc, image, Autor, pl. enemies. 
A’, for δέ, Δαΐδων, g. pl. of dats. Δαϊόφρων, -oves, ὃ, ἣν, (fr. δαίω νυ 
Ad, an intensive particle, Δαίε, and Aatev, Ion. for ἔδαιε, 3} divide, or duis a fight) wise, sen- 
ad, and das, Dor. for γῆ, γῆς. sin, unpf, ind, act. — Aalero,| sible, intelligent; warlike, va- 


Aapeip, and AaBip, Heb, indecl.| Ion. for εἐδαίετο, impf. ind. pass. 


liant, courageous, 
anoracle ; the inner or mostholy| of datw. 


Δαίρω, f. -ap&, to scourge, flox, 


part of the temple, Δαΐξω, f. -itw, (fr. δαίω todivide,}| lash, cut. 
Δαβὶδ, Web. indecl, David, a|~~for which it 1s used Poet.) to|Aats, -airds, ἡ, and Poet, Aairn, 
man’s name, divide, share, distribute ; to tear| “τῆς, ἡ, (fr. datw to share) a feaw, 
Aayis, ~idos, §, crystal; ice; αὐ off, pull, pluck; to cut, wound ;| entertainment; good cheer duin 
necklace or μῶν hung to it. to slay, kill. 1 a.act. eddiga.| ties. 
: 129) 


AAK AAM ΔᾺΝ 


Sats, -tdos, ἡ, (fr. ps) a lght,| bursting tears; sadly mourn-|Aapdoat, 1 ἃ. inf. act. —Adpaoe, 
torch, taper; a fight, battle, fully. lem for eddpace, 3 sin, 1 a, ind. 
Δαΐσαι, 1a. inf, act. — Aatodpevos,| Δακρυροξω -G, f. -fow, (tr. δάκρυ a} act,—Adpacov, 1 ἃ. impr, act. 
la, par. mid. — Aafon, 2 sin, 1) tear, and péw to flow) to wecp,| — Δάμασσα, Δαμάσσατο, and 


a. sub, mid, of δαέω or catw. shed tears, Aapaccdpevos, Ion, and Poet. 
Δαῖτα, a, sin, —Aairas, ἃ. pl. οἵ Δακρύσας, la. par. act. of daxotw.| for eddpaca, la, act. edapdoare, 

δαίς. Δάκρυσι, ἃ, --- Δακρύων, g. pl. off 35 5ἰη. 1 a. ind. mid. and δαμα- 
Δαίτηθεν, (fr. δαίτη Poet. for dats ἃ δάκρυ. σάμενος, 1 ἃ. par. mid. of δι 

feast) from or after the feast,| Aaxpuyéw -G, f. -εύσω, (fr. δάκρυ] μάω. 

out of the entertainment, a tear, and yéw to pour) to weep, |Aapdadev, Dor. for dapaZecr, pres 
Δαιτρεύω, f. -εύσω, (fr, next) to cut} pour forth or shed tears. par,| inf, act. of δαμάζω. 

up, carve, pres. daxptyéwv. AapaciBooros, -ov, ὃ, ἧ, (fr. δαμάω 


Saray, (a, sin, of next, viz. card) | Δακρύω, f. tow, p. -vxa, (fr.same)| to tame, and βροτὸς mortal) the 
separately, severally, by turns,in| to weep, lament with tears, be-| tamer or subduer of mortals, vic- 


shares, “ἡ wail, deplore, Δακρύομαι; ἰο have| torious, 
Aatrpds, «οὔ, δ, (fr. dafwtodivide)} tears shed on ane, be wet with|Aapacipowy, -ovas, ὃ, ἣ, (fr. same, 
a cook, tears ; to be pitied, compassioned,| and φρὴν the understanding) the 


Δαιτῦμὼν, τόνος, ὃ, (fr. next) αἰ Δακρυώδης, -εος τους, ὃ, ἡ, (fr.| tamer of the mind, the subduer of 
steward or president of a feast;!| same) like tears; tearful; tear-| the will. 


a cook, carver; a guest, falling, tender, melancholy, Δαμασκὸς, -οὔ, ἡ, Damascus, a 

Δαιτὺς, -tos, #, same as δαίς, Δακτύλιος, -ov, ὃ, (fr. next) aring,| city in Syria, 

Δαΐφρων, -ovos, 5,4, (fr. dats bat-| lnk, mesh, Aapacknvis, «ἢ, τὸν, (fr. last) of 
tle, and φρὴν understanding) |Adkridos, του, 6, a finger, toe; a| Damascus. Hence come dum- 
wary in fight, sagacious in war,| dactyl; a date, son and damask, 
warlike, brave, daring. AdkG, 2 ἢ, act. — Δακὼν, 2 a, par, [Δαμασώνιον, -ov, τὸ, (perhaps fr. 

Δαϊχθεὶς, 1 a, par. pass. of dat2w.| act. of δάκνω. same) a certain herb. 


Δαλεῖτο, Dor. and Ion. for ἐδηλεῖ- -Aanarno, Dor. for Δημήτηρ. 
te, 3 sin. impf. ind. mid, —|Aapdw, -ὥ, and Δαμάζω, fi -dow, 
Δαλήσατο, same for edndjcaro,| Po+aka, to break, tame; to van- 


Δαίω, f. dalaw, and δαΐσω, p. dédar- 
ka, todivide, part, rend ; to con- 
sume, burn, lay waste, depopu- 


late; to kindle, glow, burst οὐ] 3sin, 1a, mid. of δηλέω, quish, overcome; to afflict, bring 
break out; to carve, distribute,|Adhtos, Dor, for Δήλιος down, prostrate, overthrow, over- 
entertain, feast; to celebrate,|Aa\pavov0a, indecl, Dalinanutha,| whelm; to kill, slay, Aapdopac 
solemnize; to share, partake 47] ἃ district of Judea. -@pat, to be conquered ; to sub- 
a feast, eat; to impart, teach,|4adparia, -as, 4, Dalmatia, a} mut, yield, obey. 2 a. act. ἐδα- 
instruct, inform, acquaint; to| country on the Adriatic sea, pov. 2 f. ind, act. ddp6. 2a. 


participate, acquire, learn, know. 
per. mid. dédna. pper. iid. 
εδεδήειν. See δαέω. 


Δαλὸς, and .Ἐ)ο]. Δαυλὸς, -οὔ, 6,| pass. ind. εδάμην, 3 pl. ἐδάμησαν, 
(fr. δαίω to burn) a light, lamp ;}] Poet and Boot. δάμεν" opt. δα- 
a firebrand, torch ; a flash, bright-| peinv’ inf. δαμῆναι, and Dor. 


Adxap, a kind of cassia. ness, δαμήμεναι" par. δαμεὶς, in du. 
Ade, Ion. for ἔδακε, 3 sin, 2 a.{Aados, v. Δᾶλε, Dor. for δῆλος δάμεντε. 
ud, act, — Δακέειν, Ion, for da-| and Δῆλε, Δαμναίμαν, Dor. for ἑαμναίμην, 
κεῖν, 2a, inf, act. of δήκω, obs, |Aazg, 3 sin, cont. pres, ind, οἵ] pres. opt. pass. — Δάμνησι, 3 
for δάκνω. apdw. sin, pres, ind, act. of δάμνημι, 
Δακέθῦμος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. δάκνω to| Δαμάζεται, 3 sin. pres, ind, pass.| same as last, 
gnaw, and ϑυμὸς the mind)} of Δαμνάω, -6, f. fow, and 


Aapdéw, sce δαμάω. pres, par.|Adpynp’, for Δάμνημι, (fr. dapyiw) 
pass. δαμαζόμενος. per. pass.| same as dapdw. 
δεδάμασμαι. Δαμοίτας, -a, δ, Dor. for Δυμοίτης, 
Δαμαῖος, -ov, 5,4, Poet. for dazac-| -ov, ὃ, Damelus, ἃ man’s name. 
tixds, ~, τὸν, or δαμάζων, (fr. [ἰΔᾶμος, -w, 6, Dor. for δῆμος. 
last) taming, subduing, over-|Aapéras and Aapérns, Dor, for én- 
powering, overwhelming. Subs,| pérns. 
α conqueror, master. Δαμότις «ἰὗος, ad, Dor. for δημό- 
Δαμάλη, Dor. for δάμαλις. TiS. 
Δαμαλήβατος, ~ov, 6, f, (fr. dazddrn|Adpwv, -ovos, δ, Damon, a man’s 
a heifer, and Baivw to walk)} name, 
Srequented or resorted to by cat-| Δαμωσώμεθα, Dor. for δημωσώμεθα, 
tle ; grazed, pastured, 1 pl. 1 a. sub. mid. of δημόυο- 
Aapari Boros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same,!} μαι. 
and βόσκω to feed) grazed or|Adv, same as Ζὰν or Ζήν. 
pastured by cattle, Aavdas, g. Dor. of 
Δαμαλίζω, Poet. for δαμάζω, (fr. |Advdn, -ns, ἡ, a kind of laurel. 
next) Δαμαλίζομαι, to gambol,| Also Danae, ἃ woman’s name. 
frolic ikea young hevfer, Δαναΐδαι, των, ai, the daughters 
Δάμαλις, «ἰος, Att. -ews, ἦγ (fr. da-| of Advaos. 
pdw to tame) a heifer, young|Aavaidns, -ov, ὁ, %, a descendant 
cow, of Δαναὸς, an Argive. , 
Adpao, and Δάμαρς, -αρτος, i}, (fr.|Aavaxi, -ἧς, f, a barbaric cein ; 
+ same, or perhaps for yepays fr.| Charon’s fare. ; 
γάμος marriage) a wife, lady,|Auvads, -οὔ, δ, Danaiir, a king of 
ame, Argos, 
Δαμαρέτιον, του, τὸ, a Sicilian coin, AaveiZere, 2 pl. pres. impr, act, 
so called fr. Aaudons, the wife οἵ] --- Δανείζητε, 2 pl. pres. sub, 
‘ Gelo, king of Syracuse. act. — Δανείζουσι, 3 pl. pres, 
Δάμᾶρις, -ἰδος, h, same as dduap.| ind. δεῖ, --- Δανείσασθαι, 1 ἃ inf, 
Ὁ Damaris, a woman’s| mid, of 
name, AavelZw, f.davetow, and Att, δανειῶ 
(130) 


heart-rending, oppressive, over- 
whelming, aistressing, grievous, 
meluncholy, 

Δακνάξω, f. -dow, (fr. next) to 
bite, snap, catch with the teeth, 
Δάκνω, f. δήξω, p. δέδηχα, (fr. 
δήκω obs, to bite, whence its 
tenses are derived) to bite, gnaw, 
champ ; to pinch, sting ; to gall, 
molest, tease, vex; to backbite, 
slander ; to fight, quarrel, dis- 
pute. 1 a, act. ἐδηξα. 2 a. act. 
ind, ἐδᾶκον" inf, δακεῖν. 2 f. act. 
ὁάκῶ, per, pass, δέδηγμαι. la. 
pass, ind, εδήχθην" par. δηχθείς. 
2a. pass. εδάκην. 1 ἔς mid. 
δήξομαι. la, mid. εδηξάμην, 2 

a. mid, εδακόμην. 

Δακόντος, δακούσης, δ. Sin. par, 2 
ὡς act, of last. 

Adxos, -e0¢ -ovs, τὸ, Poet. (fr. 
same) a bite, properly of a beast 
ona man; a sting; a beast or 
venomous creature ; slander, ca- 
lumny. 

Δάκρῦ, -vos, Δάκρυμα, -dros, and 
Adxotov, -ov, τὸ, (fr. same) a 
tear, pi. δάκρυ᾽, for δάκρυα. 

Δακρυόεις, -eooa, “ἐν, (fr. last) 
weeping, in tears; tearful, me- 
lancholy, 

Δηκρύοεν, (fr, last) in tears, with 


AAP 


AA 


ἐῶν (fr. δάνος aloan) ἰο[ Δᾶρείος, -ov, δ) Darius, ἃ Persian 


d; to practise usury, lend at 
interest; to extort. 
to borrow ; submit to usury, be 
oppressed by usury. 
εἐδάνεισα. 1 a. mid. ind. edavet- 
σάμην. 

Δάνειον, -ov, 7d, (fr. same) interest, 
usury; aloan; a debt. 

Adveropa, -dros, τὸ, (fr. δανείζω to 
end Money lent or borrowed on 
usury; usury, extortion; 
terest, recompense. 

Aaveropds, -08, 4, (fr. same) usury ; 
a borrowing, loan. 


ine 


king. 


AavelCopat,|Adons, -nros, 6, Dares, a man’s 


name. 


1 a. δεῖ. ἰΔαρήσομαι; -7; -erat, in 2 pl. δαρή- 


σεσθε, 3 pl. δαρήσονταιν 2f. pass. 
of déow. 

Δαρθάνω, 1 f. mid. dapPjoopar, p- 
act. δεδάρθηκα, to sleep, fall or 
go asleep, rest. par. per. dedap- 
θηκώς. 2 ἃ. act. ind. ἔδαρθον, by 
Metath. ἐδραθον" inf. δαρθεῖν" 
par. δαρθῶν. 2f. δαρθῶ, by Me- 
tath. δραθῶ, the tenses are bor- 
rowed from 


Δανειστὴς, -οὔγ 6, (fr. samc) αἰΔαρθέω -ὥ, (fr. δέρμα or δέρας a 


usurer, money-broker ; a lender, 
creditor. 

Δανιὴλ, Heb. indecl. the prophet 
Daniel. 

Advos, -c0¢ -ous, 70, a gift, present ; 
a loan, debt; a lght, torch, 
brand. 

Δᾶνὸς, -7, -dv, (fr. dafw to burn) 
dry, parched, arid; subs. wood 
Jit for torches; a link, brand. 

Δαπανᾷν, pres. inf. act. of 

Aaravdw -ὥ, f. -jow, p. dedandynxa, 
(fr. δάπτω to devour) to defray, 
expend, lay out, pay a share; to 
consume, spend, waste, lavish, 
squander, 1a. act. ind. edand- 


skin) to sleep or he upon sians. 

Δαρὸν and Aapés, Dor. for δηρὸν 
and δηρός. 

Δαρτὸς, and by Metath. Agards, 
τὴ, τὸν, (fr. déow to flay) exco- 
riated, flayed ; scourged, flogged ; 
subs. the bag which contains the 
testicles. 

Ads, -adds, ἡ, cont. for dats. 

Δάσαντο, lon. for εδάσαντο, 3 pl. 1 
a. mid. — Δασαίμεθα, 1 pl. 1 a. 
opt. mid. — Δάσασθαι, 1 a. inf. 
mid. — Δασάσκετο, Poet. and 
Ion. for εδάσατο, 3 sin. 1 a. mid. 
— Aaceirat, Dor. for ddcerat, 


1 f. mid. of δάζω. 


νησα" impr. δαπάνησον" opt. da-|Adcas, Dor. for δήσας, 1 a. par. 


πανήσαιμι" sub. daravicw, 3 pl. 
δαπανησῶσι. 

Δαπᾶνη, -ns, 4, (fr. last) cost, ex- 
pense, charge; costliness, wastc- 
Sulness. 

Δαπανηθεὶς, -εἶσαγ -tv, 1 a. par. 
pass. of same. 

Δαπάνημα, -adros, rd, (fr. same) a 


act. of déw. 

Aacdoxero, Ion. and Poet. for edd- 
σατο, 3 sin. 1 a. ind. mid. of 
δάζω, same as daiw. 

Aaceia, -as, §, (fem. of δασὺς 
rough) a mark of aspiration (‘). 

Δασέως, (fr. same) harshly, rough- 
ly ; with aspiration. 


laying out, expenditure, cost,|Adoxt\Xos, -ov, ὃ, (perhaps fr. 


charge. 
Δαπανηοὸς, -d, -dv, (fr. same) ex- 


AAG 


dificult of access, dangerous te 
approach, hazardous, perilous. 

Adccavro, Δάσσασθαι, and Aaced - 
μενος») Ion. and Poet. for εδά- 
σαντο, Spl. 1 a. mid. ind. δά 
σασθαι, inf. and ducdpeévos, par. 
of δάζω. 

Δασὕκερκος, ov, 6, ἦν, (fr. δασὺς 
shaggy, and κέρκος a tail) long- 
tailed, hairy-tailed. 

Δασύνω. f. -ὕνῶ, (fr. same) to 
thicken, set thick or close; to 
cover with hair, make hairy; to 
aspirate, pronounce roughly. 

Aactrous, -odos, ὃ, (fi. same, and 
mots the foot) huiry-foot; arab 
bit or coney ; a hare. 

Aaois, -cia, -t, thick, close, hairy, 
rough, prickly, shaggy ; closely 
set, planted or grown; aspirated, 
pronounced roughly. 

Aactorepvos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. last, and 
στέρνον the breast) with @ hairy 
breast; strong, athletic. 

Aaotirns, τητος, ἦγ (fr. same) thick- 
ness, closeness ; hairiness, shage 
giness, roughness ; aspiration or 
rough pronunciation. 

Aaréopat -otpat, ἴ, -ήσομαι, p--ypat, 
(fr. Satu ἀν: αἰ πε) -"Ἅ 
share, allot, apportion, distribute ; 
to consume, waste, spend; to eat 
up, dcvour. AaréacOa for da- 
τέεσθαι, pres. inf. mid.— Aes 
téovto, lon. for edaréovro, 3 pl. 
impf. ind. — Aarstvro, Dor. for 
ecaTobyro, same cont. — Δατεώς 
μεθα, 1 pl. pres. sub. mid. 

Aariptos, -ov, 6, (fr. δαίω to divide) 
a distributer, divider. 

Adrts, -ἴδος, 6, Datis, a Persian 
governor. 


next) a jfish that lives im the] Δατισμὸς; -οὔ, 6, (fr. last) a parasie 


mud. 


pensive, costly, prodigal, waste-|Adcxtos, -ov, 6, 4, (fr. δὰ intens. 


ul. 

Δάπᾶνος, -ov, 6, 4, (fr. same) waste- 
ful, expensive, extravagant ; subs. 
a prodigal, spendthrift. 


and oxia a shade, or by Sync. 
for δαασύσκιος, fr. δασὺς thick, 


tical imitation of Datis, a Per- 
sian nobleman ; particularly of 
his corrupt manner of speaking 
Greek ; a solecism, barbarism. 


and same) shady, umbrageous,| Aaricow, (fr. dafw to entertain) to 


yielding shade. 


gormandize, gluttonize, devour. 


Δάπεδον, -ov, τὸ, (fr. δὰ intens.|Aucpodoyéw -ὦὥ, f. -fow, p. -yKa,| Δαῦκος,) -ov, ὃ, ἣγ bold, confident, 


and πέδον the ground) a flor, 
pavement; the bottom, ground, 
soil, 

of eh Γ “Ww, p. “oa, (perhaps 
he 
up; to rend, tear, mangle; to 
wound, 

Δαρδανιᾶων, AZol. for Δαρδανιῶν, 
δ: pl. of Δαρδάνιος. 

Δαρδανίδαο, Ion. for Δαρδανίδου, 
δ. of 

Δαρδανίδης, -ov, ὅ, fr. 
Δάρδανος) Priam, 
Dardanus. 

Δαρδάνιος, -ov, ὃ, f, (fr. next) a 
descendant of Dardanus ; 
Derdanian, Trojan. 


(patron. 


(fr. dazpds tribute, and λέγω to 
collect) to levy, raise tribute, 
collect taxes. Aacpodoyéopac 
-odpat, to be taxed, pay tribute. 


δαίω to divide) to devour, eat| Aacpodoyia, «ας, §, (fr. same) the 


collection of tribute. 


daring, resolute. 
Aaixos, -ov, f, and Aaitxov, -ov, τὸν 
an herb growing in Crete. 
Δαυλὸς; -%, -dv, (fr. δὰ intens. and 
ὕλη a wood) thick, close, imper- 
vious; dark, enigmatical. 


Δασμολόγος, -ov, ὃ, (fr. same) αἱ Δαφναῖος, -ov, 6, (fr. next) an epi- 


collector of tribute, tax-gatherer. 

Aacpis, «οὖ; 6, (fr. δάζω to divide) 
a division, sharing; a portion, 
share, lot; ἃ proportion, rate ; 
a tribute, tax. 


the son of | Δασμοφόρος, -ov, 5, ἣν (fr. last, and 


φέρω to bring) α tributary, sti- 
pendiary ; paying tax or duty. 


a} Adoos, “εος -ous, Td, (fr. δασὺς thick) 


a thicket, wood, underwood. 


Adpddvos, -ov, δ, Dardanus, the| Δασπλὴς, eros, and Δασπλῆτις, 


founder of ‘Troy. 

a“, f. -Ww, intensive for 
ATTWe 

Adpetkos, -ov, ὃ, a golden coin of 

ersia, so called from Δάρειος, 

one of their kings, worth twen- 
ty Attic drachms, or the thir- 
heth pan of a talent; ἃ da- 
rc. 


-105, Att. -ews, 6, 4, (fr. das a fire- 
brand, and πλήσσιυ to strike) 
striking with a brand, smiting 
with a torch, terrible, fierce, fu- 
rious, dreadful. Or, (fr. δὰ in- 


thet of Apollo. 

Δάφνη, <ns, ἣν the laurel or bay 
tree. Also Daphné, a woman’s 
name. 

Δαῴφνήεις «ἧἥςγ ἤξσσα -ησσαγτήεν «ἣν 

fr. last) laurel, of or like laurel 
or bay. 

Δαφνηφᾶγος, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
and φάγω to feed) an epithet of 
poets; living on laurel; deltght- 
ing in laurel; inspired, enrap- 
tured, wrapt. 

Δαφνηφορέω -ὥ, f. -«σω, (fr. same, 
and φέρω to carry) to bear lau- 
rel, be crowned with laurel, gain 
the prize. 


tens. and πλήμι to fill) replete Δαφνηφόρος, sor, 5, ἦγ (fr. ria 


with migfurtune, hrimful of wo, 
miserable, wretched. Or, (fi 


laurelled, crowned with laure 
carrying laurel branches. 


δὺς ill, and rate to approach) | Δαφνιᾶκὸς, Διιφνγκὸς and Δαφνγνὸρ 


AEA 


AEA 


=n, -ov, (fr. same) laurel, of οὐ[ Δέδεκται, 3 sin. per. pass. — Aé- 
like saurel or bay; adorned with| dexro, for εδέδεκτο, 3 sin. pper. 


laurel, 


pass. of δέχομαι. 


olveos, -ov, 6,4, and Δαφοινὸς,  Δεδεκὼς, par. per. act. — Aédepar, 


=n, ὃν, (fr. δὰ intens. and φόνος 


“cat, -rat, and Δέδεσθαι, inf. 


ore) bloodstained, gory ; blood- Acdepévos,-n, -ov, par. ner. pass. 


thirsty ; red, ruddy ; red-streak- 
ed, speckled with red. 
Δαψίλεια, -as, i, (fr. δαψιλὴς abun- 


of δέω. 
Azdéunxa, and by Sync. δέδμηκα, 
per. act. of δέμω. 


dant) plenty, abundance ; riches, Δεδέμην, Aédero, Δέδεντο, Ion. ‘or 


wealth; splendour, grandeur, 
pomp ; liberality, munificence, 
bounty. 


ededéunv, 1 sin. εδέδετο, 3 sy, 
and εδέδοντο, 3 pl. pper. pass. 


of déw. 


Δαψιλεύω, ἴ. -ebow, (fr. same) ἰο] Δεδέξομαιγ -n, -erat, ppfut. — Aé- 


urnish, provide, supply; tv be 


defo, per. impr. pass. of δέχομαι. 


liberal, oestow, enrich. Aarfi-|Asdéyadrat, Acdéyaro, lon. for de- 


λεύομαι, to be fully provided ; to 
abound, have in plenty; to em- 
ploy one’s self, be anxious, busy 
about. 

Δαψιλὴςγ -éos -ots, 5,4, plentiful 
abundant, rich, wealthy ἢ splen- 


δεγμένοι εἰσὶ, 3 pl. per. and de- 
δεγμένοι ἦσαν, 3 pl. pper. pass. 
of δέχομαι. 

Δέδῃα, ~as, -e, per. mid. — Δεδῇειν; 
Ion. for ededjev, pper. mid. of 
δαίω. 


uid, costly, stately ; liberal, free,| Δέδηγμαι, -ξαιγ -«κται, per. pass. of 


bountiful. 


ἀκνω- 


Δαψιλῶς and Δαψιλέως, (fr. last) [Δεδήλωκα, per. act. in 1 pl. Δεδη- 


abundantly, plentifully ; _ splen- 

didly ; liberally, bountifully. 
Adwyev, 1 pl. 2a. sub. act. of δαίω. 

But Δαῶμεν, 1 pl. of 2 ἃ. sub. 


AdKapev, Of δηλόω. 

Δεδημιούργημαι, -cat, -Tat, per. 
pass. Asdnptoupynpévos, par. 
per. pass. of δημιουργέω. 


pass. of same, or 1 pl. pres.|AédnoGe, same as δεδημένοι εἴητε; 


sub. cont. of daéw. 
Δὲ, but, for, and, truly, indeed; 


2 pl. per. opt. pass. — Agdjcopat, 
ppfut. of déw. 


yet, however, nevertheless, not-|Aédnya, per. act. of δάκνω. 
withstanding ; then, therefore ;|Atdjwpat, nd. and Δεδῃωμένος; 


certainly, surely, verily ; more- 


par. per. pass. of δῃόω. 


over, furthermore, beside ; for-|Aédu’ for δέδια, in 1 pl. δεδίαμεν, 


sooth ; nay, but, nray, pray now. 


per. ind. mid. of δείδω. 


As an enclitic it is intensive,|Acd:daypévos, par. per. pass. of 


and sometimes signifies to, to- 
wards. 

Aédrac for dedéarat, Ion. for δέδεν- 
rat, 3 pl. per. pass. of δέω. 

Aéypevos, A5ol. for dedeypévos, par. 
per. pass. of δέχομαι. 
δεχόμενος, par. pres. pass. of 
same, 

Δέδαα, per. mid. and Δεδαὼς, par. 
and 

Acddnxa, per. act. — Δεδαήσω, 1 f. 
act. — Acddnpar, rai pass. and 
dedanpévos, par. of daéw or δάημι;, 
same as δαίω. 

Δεδαίαται and Δεδαίατο, Ion. for 
dédatyrat, 3 pl. per. and εδέδαιν- 
to, 3 pl. pper. pass. of δαίω. 

Acdatypévos, par. per. pass. of 
δαΐζω. 

Acdduacpat, -cat, -σταιγ per. pass. 
of dapdZu. 

Aédaov, Poet. for ἔδαον, 2 a. act. of 
δαίω or δαξω. 

Aédapxa, per. act. — Agdappat, per. 
pass. of dépw. 

Δέδασμαι; -cat,-crat, per. pass. of 
δάζω, same as δαίω. 

Δέδεγμαι, -Zat, -xrat, per. pass. of 
δέχομαι. 

Δεδέημαι; per. pass. οἴδέω or δέομαι. 

Δεδείπναμεν, Ion. for δείπναμεν, | pl. 
pres, ind. of δείπνημι, or 1 pl. 
per. mid. of δειπνέω. 

Δεδεῖσαι, Ion. for δεῖσαι, 1 a. inf. 
act. of δείδω. 

aideya, and Ion. Δέδεχα, per. act. 
of deTxvupt. 

Δεδεκάτωκε, act. Acdexdrwrat, pass. 
Ssin. per. ind. of δεκατόω. 


Or for|Ags¢v0:, and Poet. 


διδάσκω. 

Δεδιηκόνηκα, per. ind. act. of δια- 
Kovéw. 

Δεδιήτηκα for dedtatrnxa, per. ind. 
act. of διαιτάω. 

Δείδιθι. pres. 
impr. of δέδιμι, Same as δείδω. 

Asdtkatwpat, «σαι, Tat, ind. — Δε- 
dtkatwpévos, par. per. pass. of 
δικαιόω. 

Aédtpev, Δέδετε, 1 and 2 pi. pres. 
ind. of δέδιμιγ same as δείδω" or 
by Sync. for δεδίαμεν, δεδίατε, 
1 and 2 pl. per. mid. of δείδω. 

Aédipt, obs. (fr. déw to fear) same 
as δείδω. 

Δεδίττω or -cow, and Δειδίττω or 
-cow, also Acdirropar, &e. f. 
-ifw, p. -tya, (fr. δείδω to fear) to 
affright, frighten, terrify, scare ; 
to fear, dread, apprehend; to 
tremble, quake, shudder. 

Asciwypévos, -ἢγ τον) par. per. pass. 
of διώκω. 

Δεδιῴκημαιγ -cat,-Tat, for διῴκημαι; 
per. pass. of διοικέω. 

Δέδμανθ᾽, Dor. for δέδμηνται, 9 pl. 
per. pass. of δέμω. 

Δεδμήδτο. Ion, for εδέδμηντο, 3 pl. 
pper. pass. — Δεδμήμεσθας Ton. 
and Aol. for δεδεμήμεθα, 1 a 
per. pass. — Δεδμήσεσθαι for δε- 
deunoecOat, ppfut. inf. pass. of 
δέμω or dudw, for δαμάω ; or of 
δέμω, to build. 

Δέδμηκα, Δέδμημαι, by Sync. for 
cedéuna, per. act. and dedéunpat, 
per. pass. of δέμω. 


EE 


per. pass. —Acépnpévos, by Sync. 
for dedeunpévos, par. per. pass. — 
Δεδμήμην; in 3 sin, Δέδμητο, by 
Sync. and Ion. for εδεδεμήμην, 
in3 sin. ededéunro, pper. pass. 
of δέμω or dudw for dapdw. 

Aidoypat, -ξαι, -κταιγ per. pass. of 
δοκέω. 

Δέδοιγμεν for δεδοίκαμεν ---- Acdoixd- 
pes, Dor. for same, 1 pl. of δέ- 
doa, by Apos. δέδοικ᾽, per. 
mid. of δείδω. 

Δεδοίκω, per. sub. mid. of δείδω, 
used Poet. for same. 

Δεδόκημαι, per. pass. and Δεδοκη- 
μένος, par. per. pass. of δοκέω. 
Δεδόκηται or δέδοκται, 3 sin. per. 

pass. of δοκέω. 

Acdoxipacpat, in 1 pl. Δεδοκιμάσ- 
μεθα, per. pass. — Δεδοκιμασμέ- 
vos, par. per. pass. of δοκιμάξω. 

Δεδοκιμασμένως, (fr. last) as might 
be expected, according to expecta- 
fion. 

Aédoxrat, 3 sin. per. pass. of δο- 
κέω. 

Δεδομένος, =n, τονγ par. per. pass, 
— Δέδοται, 3sin. per. ind. pass. 
of δίδωμι. 

Δεδόνᾶτο, Ion. and Dor. for εδεδό- 
vnto,3sin. pper. pass. of dovéw. 

Δεδόξασμαι, «σαι, -rat, ind. Ac- 
δοξασμένος, -ἢγ -ov, par. per. 
pass. of δοξάζω. 

Aédopxa, per. mid. — Δεδορκὼς, 
par. per. mid. of δέρκω. 

Aééopxe, 3 sin. per. mid. of δέρκω, 
used impersonally. It uppears, 
it seems, tt is clear or evident. 

Aédora, 3 sin. per. pass. of didw- 


ple 

Δεδούλευκα, 1 pl. -λεύκαμεν, per. 
act. of δουλεύω. 

AcdotAwpat, «σαὶ -rat, ind. — Age 
dovAwpévos, =n, τον, par. per. 
pass. of δουλόω. 

Δεδουπὼς; -via, -d5, par. per. mid, 
of douréw. 

Aédpaxa, per. act. — Aedpakds, par. 
per. act. —— Δέδραμαι; per. pass. 
— Accpapévos, par. per. pass. of 
ὁράω. 

Δεδράμηκα, per. act.— Aédpopa, 
per. mid. of τρέχιυ. 

Aédparat, by Metath. for δέδαρται, 
3 sin. per. pass. of δέρω. 

Δέδροκα, by Metath. for δέδορκα, 
per. act. of dépxw. 

Δεδροσωμένος, par. per. pass. of 
δροσόω. 

Δέδυκα, per. act. — Δεδύκει, Ion. 
for ededvxet, 3 Sin. pper. act. of 
δύνω. 

Δεδύκω, Poet. for δύνω to enter, 
which see. 

Acdtvnuat, per. pass. of δύναμαι. 

Δεδυστύχηκα, per. act. of δυστυ- 

éw. 

Δέδωκα; -as, -€, ΟΥ̓ -ev, 3 pt. exact. 
per. ind. δοῖ, -- Δεδώκει, anc 
Δεδώκεισαν, Att. for εδεδώκει,) 3 
sin. and -xecav, 3 pl. pper. ind. 
act. of δίδωμι. 

Asddpnrat, 3 sin. per. pass. — Az- 
Sopnpévos, =n, -ov, par. per. pass, 
of dwpéopat. 


Δέδμημαι, by Hes for dedéenpat,|Agedos, Poet. for δῆλος. 
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Afp, 3 sin. pres. sub. — Achoav,| 

ἃ. par. neut.—Aejoe, 1 f. 

ind. — Δεῆσον, 1 f. par. neut. of 
δεῖ. 

Δέη, 2sin. pres, ind, οὐ sub, Δεή- 
θητι, in2 pi. Δεήθητε, 1 a. impr. 
pass. — Δεήσομαι, 1 f. mid. of 
δέομαι. 

Δέη, Ὁ sin. pres. sub, — Δεῖν, pres. 
inf, of dei, impers. 

Δεήσει, «σειςγ -σεσιγ -GEWS, “σιν, 
cases of 

Aénats, -ἰος, Att. -ews,f, (fr. δέομαι 
to entreat) deprecation, prayer 
against evils; or for good, 
supplication, entreaty; want, 
need. 

Aenrixds, -ἢ, -ὃν, (fr. same) sup- 
plicatory, suppliant, entreating ; 
humble, prostrate. , 

Δεῖ, f. δεήσει, Ὁ. decénxe, (impers. 
fr. dé to bind) there 18 need, 
necessity or want, it is needful, 
it ought, it becomes, it behoves. 
pres. sub, δέη" inf. δεῖν᾽ par. 
δέον. impf. εἐδεῖ. 1 a. εδέησε. 

Δεῖγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. δείκνυμι to 
show) an example, specimen; a 
pattern, model ; a copy, draught, 
plan; a warning, lesson. 

Δειγματίξω, f. -ἴσω, p. δεδειγμάτι- 
κα, (fr. last) to make an exam- 
ple of ; to show publicly, expose, 
make a show of, exhib. 1 ἃ, act. 
εδειγμάτισα. 

Δείδεκτ᾽ or Δείδεκτο, Ion, and Poet, 
for εδέδεκτο, 3 sin, pper. pass, — 
Δείδεχθαι, same for δέδεχθαι, 
per. inf. pass. — Δειδέχᾶται, 
and Adéydro, same for dedey- 
μένοι εἰσὶ, Spl. per. pass, and 
δεδεγμένοι ἦσαν, 3 pl. pper. pass. 
of δέχομαι. 

Acldnpwy, -ovos, ὃ, ἧ, (fr. δείδω to 
fear) fearful, timid, cowardly, 
dastardly, base, mean. 

Acidta, Poet. for δέδια, per. mid. 
of δείδω. 

Δειδίζω, (fr. δείδω to fear) same as 

εδίττω. 

Δείδίθι, Δείδίμεν, Poet. for δέδιθι, 
pres. impr. and δέδιμεν, 1 pl. 
pres. ind. act. of δέδιμι. 

Δειδίξεται, 3 sin. 1 ἢ, mid. of δει- 
δίσσομαι. 

Δειδιότες, n. pl. mas. of δειδιὼς, 
Poet. for δεδιὼς, par. per. mid, 
of δείδω. 

Δειδίσκω. or -opa:, and Δεδίσκο- 
pat, (fr. δείδω to fear) to fear, 
dread, apprehend ; to reccive 
hosputably, entertain; to minis- 
ter to, yield, afford. 

Δειδίσσομαι; or -irropa:, Poet. for 
δεδίττω, which see, 

Δείδοικα, Poet. for δέδοικα, per. 
mid. of 

Acidw, f. δείσω, p. δέδεικα, to fear, 
dread, apprehend; to tremble, 
quake, pant; to respect, revere. 
pres. ind. Land 2 pl. δέδιμεν, 
δέδιτε, and Poet. δείδιμεν, δείδιτε" 
also pres. impr. δέδιθι, and Poet. 
δείδιθι, (fr. δέξιμι obs, ) impf. ind. 
ἔδιον, (fr. δίω obs.) 1 a. act. ind. 
ἔδεισα, and Poet. ἐδδεισα" inf, δεῖς 
σαι. pres. pass. sub. δίωμαι, (fr. 


AEI 


δίω obs.) ; inf. δεδεῖσθαιγ and by 
Apheer, δεῖσθαι. (as if fr. δέομαι) 
If. mid. δείσομαι. 1 a, mid, ind. 
ἐδεισάμην" sub. δείσωμαι. per. 
mid, δέδοικα, and Poet. δείδοικα, 
instead of δέδοιδα, for sound’s 
sake; also δέδεια, δέδια, and 
Poet. δείδια, (fr. déw obs.) per. 
inf, δεδιέναι" par. δεδιὼς, and 
Poet. δειδιώς. pper. mid. εἐδεδοί- 
κειν, εδεδίειν, and Poet. εδειδίειν. 

Δειελιέω «ὥ, ἴ, -fow, (fr. δείλη even- 
ing) lo sleep in the afternvon, nap; 
to dine or sup; to tarry, stay late. 
la. par. act. δειελιήσας. 

Aetedtvds, -ἡ τὸν, Poet. for δειλινὸς; 
(fr. same) afternoon, evening, 
late. 

Δείελον, -ov, τὸ, (fr. same) α col- 
lation, repast; supper ; evening, 
twilight. 

Δείελος, του, 5, ἦν (fr. same) in the 
evening or afternoon, late. 

Actxavaicxw, Poet. impf. Ton. δει- 
Kavdtoxov, same as 

Δεικανάω -ὥ, to show, point out, sig- 
nify, express, Acxavdopat -ὦμαι, 
to receive, entertain; to drink to, 
pledge. impf. act. ececxdvaov -wv" 
pass. εἐδεικαναόμην -ὦμην. 

Δεικανόωντο, Poet. and Ion. for 
εδεικανῶντο, 3 pl. impf. act. of 
last, 

Δείκνυ, by Apoc, for Δείκνυσι, 3 
Sin. pres. or for δείκνῦθι, pres. 
impr. or Ion. for ééecxvv, 3 sin. 
impf. of δείκνυμι. 

Δεικνύεις, -er, ἃ and 3 sin. pres. 
ind. — Δεικνύειν, pres. inf. act. 
— Δεικνυόντος, g. sin. par. pres. 
act. of δεικνύω. 

Aecxvépevos, par. pres. mid. of last, 
or Ion. for δεχνύμενος, par. pres. 
of déyvupar, same as δέχομαι. 

Aclkvipt, or Δεικνύω, f. δείξω, p. 
δέδεικα, (fr. δείκω to show, obs. 
but its tenses are borrowed by 
this) to show, exhibit, cause to 
be seen; to teach, declare, an- 
nounce; to prove, demonstrate, 
evince ; to potnt out, make clear, 
manifest.  Asixvupat, to enter- 
tain, receive hospitably. pres. 
act. impr. δείκνυθι" inf. δεικνύναι" 
par. δεικνὺς, in pl. δεικνύντες. 1 
a. act. ind. eb impr. δεῖξον" 
sub. δείξω" inf. δεῖξαι" par. δείξας. 
per. pass. δέδειγμαι. la. pass. 
εδείχθην" par. δειχθείς. 1f pass. 
δειχθήσομαι. See δείξαις. 

Δείκτης, -ov, ὃ, (fr. last) one who 
shows, a declarer, relater. 

Aeckrixds, -7, τὸν, (fr. same) de- 
monstrative, showing, declaring, 
proving. 

Δείκω, f. -ξω, p.-xa, obs. See 
δείκνυμι. 

Ae’ for δειλὰ, neut. pl. for δειλός. 

Δείλαιος, -a, “ον, (fr. δειλὸς fears 

ΤΩ] timid, timorous; miserable. 

Acthalva, f. -dv6, and Δειλαίνομαι, 
1f. mid. δειλανοῦμαι, (fr.same) to 
Sear, shrink, shrug ; to feel dread. 

Δείλαν, Dor. for δείλην, (a. sin. of 
next) vic. xard,in the evening, 
late. 

Δείλη, -ns, hy the cool of the day, 
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morning or evening ; but gene~ 
rally the afternoon; tunlight, 
dusk. 

Δείλης, (g. sin. oflast) in the even- 
ing, late. 

Δειλία, -ας, fy (fr. δειλὸς fearful) 
timidity, cowardice; servility, 
meanness. 

Δειλιάξω, f. -dow, p. -axa, same 
as δειλιάω. 

Δειλιαίνω, f. -dvid, (fr. δειλὸς fear 
ful) to frighten, terrify, scare. 

Δειλίἄσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
saine) fear, terror, dread, con- 
stcrnation, 

Δειλιάω -ὦ, f. -dow, p. dedetdlaxa, 
(fr. same) to shrink for few ; 
to dread, apprehend. pres, impr. 
δειλίαε -a, δελιαέτω -drw. 1 wm 
act. ind. εδειλίασα" par. de 
Atdous. 

Δειλίνὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) 
a luncheon, collation, repast; the 
evening. 

Δειλϊνὸς, τὴ» τὸν, (ff. δείλη evening) 
afternoon, towards evening, 

Δειλόομαι -οὔμαι, f. -ὥσομαι, (fr. 
next) tobe afraid, fear, dread, 
be terrificd.1 a. par. pass. δειλω- 
θείς. 

Δειλὸς, -ἣ, τὸν, (fr. δείδω to fear) 
shrinking for fear; timorous, 
cowardly ; poor, wretched, un- 
happy ; feeble ; wicked, vicious ; 
subs. @ coward. comp. δειλότε- 
fos, SUP. -draTos. 

Acipa, -dros, τὸ, and Δειμὸς, -οὔ; δ, 
(fr. same) fear, ierror, appre- 
hension ; an object of fear. 

Δειμαίνω; f. -ἄνῶ, p. -y«a, (fr. last) 
to fear, dread. 

Δειμάλεος, -a, -ov, (fr. same) 
timorous, cowardly, fearful ; 
Srightful, dreadful, terrible. 

Δείμας, 1 ἃ. par. act. — Δείμε or 
Acipev, Ion. for ἔδειμε, 1 a. ind. 
act. — Δείμασθαι, 1 a. mid. inf. 
— Δειμάμενος, par. of ξέμω. 

Acparéw -@, f. -wow, (fr. δεῖμα 
fear) to terrify, frighten, affright. 
impf. εδειμάτοον -ovv, -οἐς -ους, 
τος του. 

Δείμομεν, 1 pl. pres. ind. act. of 
δείμω, Poet. for δέμω. 

Δειμὸς, -οὔ, 6, same as δεῖμα. Also, 
Deimus, ἃ man’s name. 

Δεῖν, pres. inf. of δεῖ. 

Δεῖνα, ὃ, }, τὸ, g. δεῖνος, and δείνα- 
τος, d. δεῖνι, a. δεῖνα. alsoindech 
α certain person or thing, one, 
such a one. 

Δεινὰ, (neut. pl. of δεινὸς terrible) 
same as δεινῶς. 

Δεινάζω, f. -dow, (fr. same) totake 
ill, dislike ; to be angry ; to scorn; 
to fret, chafe. 

Auvobéras, Dor. for 

Δεινοθέτης, του, 6, (fr. same, and 
τίθημι to lay on) severe, unjust, 
unreasonatle ; violent, cruel, ma- 
levolent. 

Δεινοῖο, δ. and Δεινοῖσι, d. pl. lon. 
of δεινός. 

Aeworoyéopat -otpat, “ =foopas, 
(fr. δεινὸς severe, ana λέγω ti 
speak) to complain bitterly, lo 
ment grievously, beu:ail severety 
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Ativodoyla, -as, f, (fr. same) vehe~ 
mence ; expressiveness ; amplifi- 
cation, exuggeration. 

Δεινοπάθεια, -as, ἡ) (fr. δεινὸς se- 
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Δειπνητίκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) of |Acxadapyla, «ας, ἧ, (fr. same) a 


or about supper ; tasteful in lay- 


company of ten. 


ing out entertainments, sump-|Acxadiw, also δνωκαίδεκα, and δώ. 


tuous, delicate. 


vere, and πάθος feeling) severe|Acixvyros, and Δειπνηστὸς, -ot, δ, 


complaint, bitter lamentation ; 
mourning, sorrow. 

Αεινοπαθέω -ὥ, f. τήσω, (fr. same 
to feel deeply, be severely af- 
Slicted ; to take ill, be indignant 
or angry. 

Δεινοπᾶθὴς, -éos, -ots, 6, f, (fr. 
same) severely afflicted, op- 
pressed, injured; depressed, de- 
jected; angry, indignant. 

Δεινοποιέω «ὥ, (fr. same, and ποιέω 
to make) to make large, bad, or 
severe ; to increase, heap together ; 
to amplify, set off; to aggravate, 
heighten. 

Δεινόπους, -οὗος, 6, 4, (fr. same, 
and ποῦς the foot) swift, speedy, 
Jleet ; sudden, unexpected ; hor- 
rible, terrible, frightful; un- 
lucky, unfortunate. 

Δεινὸς, -ἣ, «ὃν, awful, dreadful, 
terrible ; grievous, severe, hard ; 
extraordinary, wonderful, as- 
tonishing ; vehement, violent ; 


(fr, same) supper-time. 
Δειπνίξω, f. -icw, (fr. same) to 
sup, give supper, entertain. 


deka, (fr. δέκα ten, and δύω, Att, 
for δύο two) twelve. 

Δεκάδωρος, -ov, 6, i, (fr. same, and 
δῶρον a palm) of twelve palms, 
twelve palms long, broad, &c. 


Δειπνολόχης, δ. sin. fem. of next.|Aexaét, indecl. (fr. same, and ξξ 


Δειπνολόχος, -ov, ὃ, fh, (fr. same, 


Six) sixteen. 


and λόχος ambush) @ parasite, Δεκαεπτὰ, indecl. (fr. same, and 


dinner hunter. 


y nN 
ἑπτὰ seven) seventeen, 


Δεῖπνον, -ov, τὸ, originally break- | Acxatrijs, £05, -ots, 6, ἡ, (fr. same, 


Jast, but latterly supper ; a meal ; 
food, meat, victuals. 


and ἔτος a year) of ten years, 
ten years old. 


Δειπνοποιέομαι -otpat, f. -ἤσομαι, ἰΔεκαετία, τας, §, (fr. same) the 


(fr. last, and ποιέω to make) to 


length or space of ten years. 


prepare supper ; set out an en-|Aekdlw, f. «dow, p. -axa, (fr. δέκα 


tertainment ; to make or take a 
meal, sup. 

Δειπνοῦντα, a. sin. cont. par. pres. 
of δειπνέω, 

Δείπνυμι, same as δειπνέω. 

Acipas, inn. pl. Aglpavres, par. 1 
a. act. — Aciperv, Lon. for δέρειν; 
pres. inf. of δέρω. 

βειρὰς, -ἄδος, ἡ, (fr. δειρὴ for δερὴ 
the neck) the top or ridge ἐν α 
mountcin, summit, cliff. 


ten) to give or pay the tenth; 
to decimate; to bribe, corrupt, 
seduce. 
Δεκᾶκις, (fr. same) ten times, 
Δεκακυμία, -as, 4, (fr. same, and 
κῦμα a wave) a tenth wave, huge 
wave, billow, 
δ, (fr. same, and 
the decalogue, the 


Δεκάλογος, -ov, 
λόγος speech 
fen commandments, the two ta- 
bles of the commandments. 


stern, grave; reverend, respect-|Atipi, -is, ἡ, for δερή. Also, a|Aexdynyvos, -ov, 6, f, and Δεκαμη- 


ed, honourable, venerable; skil- 

Sul, knowing, intelligent. 
Δεινότης, τητος, ἧ, (fr. last) vio- 

lence, vehemence ; power, ability, 


city of Ethiopia. 

Δειριάω -G, a Laconian word, (fr. 
δέρω to excoriate) to revile, abuse, 
vilify, insult, reproach. 


skill ; impressiveness, eloquenee ; Δειρὸς, -ob, 6, (fr. δειρὴ for δερὴ the 


severily, sternness ; gravity, con- 


neck) α Jul, ridge. 


vatos, -a, -ov, (fr. same, and μὴν 
a month) of ten months, ten 
months old. 

Δεκαναΐα, -as, f, (fr. same, and 
ναῦς a ship) a fleet of ten ships; 
α squadron. 


Sequence, dignity, respect; hei-|Aetpotopéw -, f. -jow, p. -nka,|Aexavdopat -@pat, same as δείκα- 


nousness, atrocity, wickedness. 
Δεινόω =, f. -dow, (fr. same) to 
make terrible; to aggrandize, 
exaggerate, amplify. 
δίνη a whirlpool) to roll, whirl; 
to gather into a circle or ball. 
Δεινῷ, ἃ, sin. Agia, n. du. of δεινός. 


(fr. same, and τέμνω to cut) to 


vdopat. 


cut of the head, behead; cut the|Aexaoxra, indecl. (fr. δέκα ten, ane 


throat. 


Ala, -as, ἧ, moisture, humour, 


οκτὼ eight) eighteen. 


Also, (fr.|Acica, or Δεῖσσα, -ns, and Δεισα- Δεκάπεντε, mdecl. (fr. same, and 


πέντε five) fifteen. 


excrement, ordure, stink, stench ;|Aexdxnyus, -eos, 6, §, (fr. same, 


aswamp, marsh. 


Δεινωπὸς, -ot, and Δεινὼψ, -ὥπος,] Δείσαντε, n. du. of δείσας, par. 1 ἃ. 
δοῖ, --- Δεῖσε, Ion, for ἔδεισε, 3 Δεκαπλασιάξω, f. -dow, p. -ακα, (fr. 


6, ἡ, (fr. same, and oy the face) 
stern-visaged, severe, awful, ter- 
rible, 

Δεινῶς, also Δεινὰ, and Δεινὸν, 
(fr. same) very, extremely; ve- 


sin. 1 a. act, of δείδω. 

Δεῖσθαι, pres, inf. mid, cont. of 
δέομαι, or same of δείδω, by 
Apher. for δέδεισθαι. 


hemently, violentiy, grievously ;|Actotdalpwv, -ovos, ὃ, 4, (fr. δείδω 


dreadfully, fearfully, awfully. 
Asivwois, -cos, Att. ecws, ἡ) (fr. 
same) gravity, weight, authori- 
ty; stlernness, severity; height. 
ening, exaggeration, aggrava- 
tion; amplification, enlarging. 


Δείξαις, 2 sin, 1 ἃ, opt, δοί, ---ἰ Δεισιδαιμωνία, -as, §, (fr. same) [Δεκάπολις, -ews 


Δεῖξαι, 1 a, inf. — Δείξας, 1 a. 
par.—Acige or Δεῖξεν, Ion, for 
ἐδειζε, 3 sin, 1 a. ind, act.~— 


to fear, and δαίμων a deity) su- 


and πῆχυς a cubit) of ten cubits, 
ten cubits long. 


δεκαπλοῦς tenfold) to repeat ten 
times, do any thing ten times 
over, multiply by ten. 

Δεκαπλάσιος, -ov, ὃ, 4, and Δεκαπ- 
Aaclwy, -ovos, ὃ, 4, (fr. same) 
tenfold. 


perstitious, erroneous in religious | Δεκάπλεθρος, του, δ ἡ» (fr. δέκα ten, 


veneration; fearful of imagi- 


nary objects; religious, devout.|Acxardois, -o0, ὁ, hy ( 


comp. δεισιδαιμονέστερος, sup. 
«ἔστατος.- 


superstition, false religion, mis- 
placed awe or reverence; wor- 
ship, religion. 


Δεῖξον, -drw, 1a, impr. — Δείξω, Δειχθέντα, a. sin. par. 1 a. pass, 


-nsy-n, 1 a. sub. — Δείξω, -εἰς, 
“εἰ, 1 f. ind. act, of δείκνυμι. 
Δείξις, -ἰος, Att, -ews, ἡ, (fr. δείκνυ- 


οἵ δείκνυμι, Or -κω. 
Δέκα, indecl. (perhaps fr. δέχομαι 
to comprehend) ten. 


and πλέθρον an acta of ten acres. 
r. same, and 
-πλόος a termination answering 
to the English fold) tenfold. 
ἡ, (fr. same, and 
πόλις ἃ town) Decapolis, a dise 
trict of Judea. 

Aexdoyns, and Δεκαρχία, same as 
dexaddpxns, and δεκαδαρχία. 
Δεκαρχικὸς» «ἣν», τὸν, (fr. last) of, 
or about a company, or officer 

of ten. 


pe to show) a show, display ; os-|AcxaBotov, ov, τὸ, (fr. same, and] Aexds, -ddos, ἡ, (fr. δέκα ten) the 


tentation ; a showing, proof, ar- 
gument; a kind of dance. 

Agios, «εος -ous, τὸ, Poet. for δέος. 

Δειπνεῦντες, lon. Lol. and Dor. 
for δειπνοῦντες» n. pl. cont. pres, 
par. of 

ἀειπνέω -ὥ, f. «ἥσω, p. δεδείπνηκα, 


βοῦς an ox) α coin, piece of 
money, originally and properly 


number ten; a decade; a come 
pany of ten. 


worth ten oxen; a sacrifice,|Acxacpés, «οὔ, 6, (fr. δεκάζω to de- 


properly of ten head of cattle. 


cimate) @ decimation, tithing, 


Δεκαγονία, -as, ἣ, (fr. same, and| payment of the tenth; bribery, 


γονὴ generation) a descent of 
ten, the tenth degrce. 


(fr. δεῖπνον supper) to sup, eat|Acxdda, a. of δεκάς. 
supper or dinner ; to eat, feast.|Acxaddpyns, -ov, 6, (fr. δέκα ten, 


i a. act. ind. εδείπνησα" inf. 
ὁεξιπνῆσω * par. δειπνήσας. 


and ἀρχὴ command) an officer 


over ten; a eorporal, 


(134) 


corruption, scduction. 
Aékarat, -wy, af, pl. of δεκάτη. 
Δεκατάλαντος; -ov, 4, 4, (fr. same, 
and τάλαντον a talent) of ten 
talents weight, or worth ten ta 
lents. 


AEA 


AEZ 


AEP 


( 
Δεκατίσσἄρες; -ων, ol, al, (fr_-same,/AfA¢iv, and Δελφὶς, -tvos, ὃ, ἃ right hand, and λαμβάνω to ἰΔΚ6) 


and τέσσαρες four) fourteen. 


dulphin ; a heavy iron mass. 


a soldier, spcorman, lifeguard. 


Δεκατευτὴς, -ot, ὃ, (fr. déxatos|AcAdgos, -οὔ, δ, a native of Delphi.| Δεξιόομαι -vt par, f. -ὥσομαι, p. -ω- 


tenth) @ tithe-gatherer. 


Δεκατεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 


exact the tenth, demand tithes ; 
to pay tithes. ᾿ 
Atxdrn, -ns, ἣν, (fem. of next) viz. 
μοῖρα, the tenth part, tithe. 
Aixaros, τη, «ον, (fr. δέκα ten) the 
tenth. 
Λεκατόω -6, f. -ὥὦσω, ἢ. -wxa, (fr. 


Δελφὺς, and Aol. Bed¢is, -vos, 4, 
the womb. 

Δέλω, f.-A&, to bait, lay bait, eatch, 
take. ι ὧς ; 
Δέμῳς, τὸ, indecl. (perhaps fr. 
Sey to frame, or δέμα ἃ BORA) 
a body, properly alive ; person, 

Jigure, shape. 


Aguas, Viz. κατὰ, as, like, like as, 


last) to tithe, take or demand| such as. 


hithes. Ackardopat -otpat, to be 
uithed, pay tithes, 

Δεκατρεῖς, -τριῶν, οἱ, ai, -τρία, τὰ 
ἤν ΣΝ and roe Mey 
thirteen, 

Δεκάγχαλκον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and χαλκὸς brass) @ coin worth 
ten asses, called in Greek χαλ- 
κοί. equivalent to the Roman 
denarius ; 7d. 3. 

Δεκάχϊλοι, Poet. for -χίλιοιγ “ων, 
οἱ, al, (fr. same, and χίλιοι a 
thousand) ten thousand. 

Aexdyopdos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, 
and χορδὴ gut) of ten strings, 
ten-stringed. 

Δεκελέη, -ns, Ion. for Ackedla, or 
-λεία, -ας, ἢ) a city of Greece 
near E'ubea: also a village of 
the tribe ef Hippothoon in Atti- 
ca. 

Δέκευ, Dor. for déxov, pres. impr. 
— Δεκόμεθα, 1 pl. pres. of 

Aéxopat, Ion. for δέχομαι. 

Ascrixds, -}, -dv, (fr. δέχομαι to 
contain) holding, containing ; 
capacious, large, big, wide. 

4ixro, by Sync. and Ion. for 
edédexro, 3 sin. of εδεδέγμην, 
pper. of δέχομαι. 

Δεκτὸς, «ἢ, τὸν, (fr. δέχομαι to re- 
a accepted, acceptable, a- 
grecable, 

Achea@épevos, par. pres. pass. — 
Δελεάζοντες, n. pl. par. pres. 
act. — Δελεάζουσι, 3 pl. pres. 
ind, act. of 

Δελεάζω, f. -ἅσω, p. dededéaxa, (fr. 
next) to take unth a bait, catch ; 
m entice, allure, ensnare. 1 a. 
edeAéaca. 

Δέλεαρ, -ἅτος, τὸ, @ bait, decoy ; 
allurement. 

Δελεάρπαξ, -dyos, δ, 4, (fir. last, 
and ἅρπαξ ravenous) easily 
caught; greedy, rapaciorts. 

Δελέασμα, -aros, τὸ, and Aedeac- 
pds, -οὔ, δ, (fr. same) allurement, 
enticement, temptation ; a charm, 
attraction. 

Aéderpov, -ov, τὸ, α lantern; a 
light, flambeau, link. : 
Δελλίδες, or Δελλίθες, -ων, al, a 

wasp’s comb, 

Δέλτα, indecl. the fourth Greek 
letter; α part of Egypt; the 
female privities. 

Δέλτος, «οὐ, §, (because often in 
the shape of A) writing tables, 
or tablets ; a sheet, book, letter, 
ἪΝ or testament ; a packet, par- 
cel, 

Δέλφαξ, «ἄκος, δ, ἦγ) a young pig ; 
@ sow, properly. 


Aéperv, pres. inf. act. of δέμω. 
Δέμνιον, -ov, 7d, (perhaps fr. δέμας 
Ὁ body, and νεύω to incline) 
ἃ bed, nest; a couch, seat. 

Δέμω, ἢ -μῶ, p. δεδέμηκα, and 
δέδμηκα, to build, erect, frame, 
construct ; to found, establish. 
1 ἃ. act, ind, éeipa* par. δεί- 
pas. 1 a, mid, εδειμάμην. per. 
mid. δέδομα. 

Aépw, or Δάμνω, f. -μῶ, per. δέδ- 
μῆκα, by Sync. tor δεδέμηκα. 
obs, see δαμάω. 

Δενδαλίδες, -wv, al, (fr. révdw to 
eat) cakes, confectionary ; bread, 
loaves. 

Δενδίλλω, ὦ -λῶ, (fr. divéw to 
move, and ίλλος the eye) to move 
the eyes quickly; to glance; to 
twinkle, wink; to observe, look 
round about ; to aim; to warn, or 


hint by glances, or gestures; also to} 


pat, (fr. same) to give the raght 
hund, jornyshake hands; to wele 
come, receive kindly, entertain; 
to lid farewell, take leave; ta 
canvass, solicit. 

Δεξιὸς, -d, εὸν, (fr. δέχομαι to take) 
right-handed, right, on the right 
side, not left; Savourchle, aus- 
picious, propitious, kind; prose 
perous, lucky; dexterous, inge- 
nuous, handy ; polite, well-lre/. 
comp. defidrepos, Sup. -Wratos. 

Δεξιότης, -nros, hy (fr. last) dea- 
terity, ingenuity, cleverness, han 
diness, 

Δεξιόωντο, Ion, and Poet. for efe- 
ξιοῦντο, 3 pl. impf. cont. of és 
ξιόομαι. 

Δεξιτερὰ, «ἄς, Poet. and Δεξιτερὴ; 
«ἧς, f, Fon. (fem. of next) viz 
χεὶρ, for δεξιά. 

Δεξιτερὸς, «ἃ, -dv, Poet, for δεξιός. 

Δεξίωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
present, gift, boon; a welccme, 
reception. 

Δεξιῶς; (fr. same) favourably, aus- 
preiously, prosperously ; ingeni- 
ously, dexterously, cleverly. 

Δεξίωσιςγ 105, Att. -ews, f, (fr. 
same) α taking by the right hand, 
shaking hands 3 welcome, cone 
giatulation; a pledging health. 


bind, constrain, confine, restrain. Ackiwrepov,and ς ἀμ ἡ 


Δένδρεον, -ov, τὸ, Poet, for δένδρον. 

Δενδρήεις; -εσσα, ~ev, (fr. δένδρον a 
tree) woody, wooded, covered 
with trees, 

Δένδριον, -ov, τὸ, (dim, of same) 
a small tree, shrub, bush. 

Δένδρον, -ov, and Aévdpos, -e0s 
sous, τὸ, @ tree; the stock, or 
trunk ; timber, 

Δενδρώδης, -εος τους, 5, i, (fr. last) 

like a tree, branchy, spreading ; 

woody. 

evvdlw, £ -dow, Ὁ. -axa, (ff. 

next) to revile, rail at, reproach ; 

to taunt, provoke, affront. 

Aévvos, -ov, 5, @ reproach ; scurrili- 
ty, railing, abuse. 

Δέξαι, 1 ἃ. impr. mid. of δέχομαι. 
Or Ion. for δεῖξαι, 1 a. inf. act, 
of δείκνυμι. 

Δεξαμενὴ, -ἧς, ἢ, (fr. next) a recep- 
tacle generally for water ; a cis- 
tern, reservoir, trough; a lake, 
pool, 

Δεξάμενος, par. — Δέξασθαι, inf, 
1a. mid. — Δέξασθε, 2 pl. 1 ἃ. 
impr. mid, — Aééaro, Ion. for 
ἐδέξατο, ὃ sin, 1 a. ind, mid, of 
δέχομαι. 

Δέξηται, 3sin. 1 a. sub. mid, of 
same, 

Δεξιὰ, -as, ἡ, (fem. of δεξιὸς right- 
handed) and Poet. δεξιτερὰ, viz. 
χεὶρ, the right hand; a pledge 
of honour, faith, fidelity; a 
bargain, agreement, covenant, 
promise. 

Δεξιόγυιος, -ov, 5, f, (fr. same, 
and γυῖον a limb) active, nimble, 
agile, alert. 

Δεξιόλάβος, -ov, ὃ, (fr. δεξιὰ the 
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to the right, on the right hand, 
or side; favourably, convenient- 
ly, aptly. 

Ackiwrepos, -a, -oy comp.: -ὦτα- 
τος) -ἢ) -ον Sup. of δεξιός. 

Δέξομαι, 1 f. mid. — Δέξωμαι;, la. 
sub. mid. of δέχομαι. 

Δέξωνται; 3 pl. 1 a. sub. mid. of 
same. 

Afopat, f. δεήσομαι; p. dedénpat, as 
if fr. δεέομαι, (mid. of δέω to 
want) to want, need, require ; 
to beg, pray, beseech, entreat, 
supplicate, implore. par. pres. 
δεόμενος. impf. ind. ἐδεόμην. 1a. 

ass. ind. ἐδεήθην" impr. δεήθητι, 
in2 pl. δεήθητε. 

Δέον, Jon. for έδεον, impf. of δέω. 

Δέον; -ovros, rd, (neut. of déwy par. 
pres. of δέω to require) it being 
necessary, fit, right, or prope. 
Subs. fitness, apiness, conveni- 
ence; propriety, decency, Ccco.- 
rum ; justness, rectitude, correct- 
ness. Also, deficiency, failure, 
want; necessity. pl. δέοντα, 
-wV, τά. 

Δεόντως, (fr. last) filly, aptly, con- 
veniently ; properly. 

Aéos, and Poet. Acios, -εος -ovs, ra, 
(fr. δείδω to fear) terror, ala-~, 
dread, fear, apprehension. 

Δεπάεσσι; lon. for dé:z01, d. pl. or 
δέπας. 

Δεπάζω, ἴ, -dou, p. -axa, (fr. next} 
to drink, sit drinking. 

Ainas, -dros, and -aos, τὸ, (perha, 
fr. devw to moisten, and πόσι! 
drink) @ cup, goblet, glass, drirk 
ing vessel, 

Aépa, -as, ἦγ Dor. for dépr. 
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Qétpasy -ἅτος; 7d, properly, atanned| μεύω. impf. ind. pass. εδεσμεό- [Δεύοντο, lon. for εδεύοντο, 3 pe 


hide, leather ; a skin, fleece. μῆν τούμηνγ -ἔου «οἷ, -ἔετο -εἶτο. impf. ind, mid, of last. 
AcpBatos, -ov, 6, a native of [Δεσμὴν -ἧςν ἡ, (fr. same) a bundle, Δεῦρ᾽, Att. δευρὶ, also δευμὼ, for 


AéoBn, τῆς» ἣγ Derbe, the name of 
ἃ city. 


parcel, packei. 

Δέσμζος; -ov, ὃ, 4, (fr. same) bound, 
fettcred, confined ; a prisoner. 
Δεσμὸὺς, -ov, 6, and δεσμὸν, -οὔ, τὸ; 

see δέσμα. 

Δεσμοφύλαξ, -axos, ὃ, (fr. δέσμιος ἃ 
prisoner, and φυλάσσω to guard) 
ajailor, d. sin. δεσμοφύλακι. 

Atopdw -G, f. -ώσω, p. -wxa, (fr. 
δεσμὸς a chain) ἐο imprison, con- 
πε; to bind, tie, chain, fasten. 
per. pass. δεδέσμωμαι. 

Δεσμωτήριον; -ov, τὸ, (fr. same) a 
prison, jail. 

Δεσμώτης, -ov, 6, and Δεσμῶτις; 
-Yd0s, ἡ, (fr. same) ἃ prisoner, 
captive. Adj. captive, confined. 

Δεσπόζω, f. dow, (fr. δέω to tie, 
and ποῦς the foot) to govern, 
rule; to domineer, tyrannize, 
lord it, usurp. 

Δέσποινα, -as, f, (fr. last) ἃ mis- 
tress, lady, queen. 

Atoroctvn, -ns, ἧς (fem. of next) 
a young lady; the master’s 
daughter ; dominion, rule, power, 
sway. 

Δεσπόσὕνος, =n, -0v, (fr. δεσπόζω to 
rule) of α master or mistress, 
the master’s; lordly, imperious. 


Δεῦρο, here, hither, come here; tif 
now, herctofore, hitherto. 

Aston, 3 sin. 1 a. sub, act. of δεύω 

Δευσοποιὸς, -οὔ, ὁ, (fr. dedw to dye, 
and ποιέω to make) a dyer, statn- 
er; Adj, well dyed, deeply tinged, 
indelible. 

Δεύτᾶτος, -y, τον, (sup. fr. δεύτερος 
second) last, latest, hindermost, 
Sarthermost, utmost. 

Δεῦτε, and before an aspirate Acvé’, 
here, hither, come, come here. 

Δεύτερα; (neut, pl. of δεύτερος se- 
cond) for δευτέρως. 

Δευτεραῖος, -a, -ov, (fr. same) on 
the second day, the day after. 

Δευτερεῖαγ “ων, ra, (fr. same) ἃ 
second part, place, rank or prize ; 
an inferior state. 

Δευτερεύω, (fr, same) to be second, 
next or inferior ; to follow, suc- 
ceed, come next in order. 

Δευτέρόγονος, του, δ, f, (fr. same, 
and γόνος produce) second Lorn ; 
of a second growth. 

Acurepodexarn, <5, ἣγ (fr. same, 
ait δέκατη tithe) the second 
tithing or tenth of the tithes re- 
ceived by the Levites, to be 
offered for the use of the priests, 
Numb. xvii. 26, 

Δευτερολογέω -ὥ, (fr.saine, and λέγω 
ἴο speak) to repeat, say over again; 
to speak next or secondly. 

Aguropodoyia, -as, f, (fr. same) a 
repetition, rehearsal; « speaking 
or pleading secondly or after the 
Jirsl. 

Δεύτερον, (neut. of same) sce dev- 

TEPWSe 

Δευτερονόμιον, -ov, 7d, (fr. same, 
and νόμος the law) a repetition 
or recapitula.ion of the law, Deu- 
teronomy. 

Δευτερόνομος, -tv, 6, (fr. same) a 
second, next or succeeding law; 
a secondary or explanatory law. 

Δευτερόπρωτος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, 
and πρῶτος first) the first sab- 
bath after the second day of un- 
leavened bread, called the second 
prime. y 

Δεύτερος, -a, -ov, (anirr. comp. fr. 


Aipynan dros, τὸ, (fr. dépxw to 
ook) an aspect, look, appear- 
ance; a sight, view, prospect. 
Aépeis, 2 sin. pres. ind. act. — Aé- 
ρων, -oucU, -ov, N. pl. -ovres, 

par. pres. act. of dépw. 

Aépn, and Aion, ~fisy ἦν the neck, 
shoulders ; a ridge, peak, or 
summit of α mountain. 

Δέρθρον, -ov, τὸ, (perhaps fr. dépw 
to flay) the beak, or bill ee a 
bird. 

Δερκέσκω, same as dépxw, also 

Δερκιάομαι -Wpat, 3 pl. pres. cont. 
δερκίωνται, and Poet. δερκιόων- 
Tat, see δέρκω. 

Δερκομενᾶων, ADol. for δερκομενῶν, 
g. pl. — Δερκομένοιογ Lon. for δε- 
κομένου, g. Sin. par. pres. mid. of 

Δέρκω, f. ss Ἂ as and Aéoxopat, 
to see, look, behold; to dart, 
glance. 2 ἃ. act. ind. ἔδαρκον; by 
Metath. édpaxov: inf. dapxeiv, 
and dpaxeiv. 2 f. δαρκῶ, and 
dpaxé. per. mid. dédopxa, and 
dédpoxa. per. pass. dédepypat. 1 ἃ. 
pass. ind. εδέρχθην" par. Seo els. 

Δέμμα; -ἅτος, τὸ, (fr. déow to flay) 
a hide, skin. Subs. the young lord, the mas- 

Acopartvds, -ἣγ τὸν, (fr. last) of a} ter’s son. 
hide, made of leather, leathern. |Acomoreia, -as, §, (fr. next) despo- 

Δερμύλλω, f. «ὕλῶ, (fr. same) to] tism, tyranny; dominion, rule, 
αν, skin; to strip, uncover, ex- power, empire, government. 
p0se. Δεσπότης, -ov, ὃ, (fr. δεσπόζω to 

Aipas, -£05 πους, τὸ; Ion. for δέρας. | rule) a lord, master ; an owner, 

Appts, -tos, Att. -ews, ἡ» (fr.same)| proprietor ; a ruler, sovereign; a 
a skin or hide with the hair on,| despot. Képov δεσπότης, the lord 
fur ; hair cloth. of the feast, to whom or in whose 

Δέρτρον; -ov, τὸ; (fr. same) amem-| honour it was given. 
brane, thin skin; the caul of the} Acomortxds, -ἣ, -dv, (fr. last) of a 
bowels. Also, same as dépOpov,| lord, master, or ruler ; power- 
a beak, bill. ful, despotic; lordly, imperious, 

Δερχθεὶς, par. of εδέρχθην, 1 a.| haughty, proud. 
pass. of déoxw. Δεσποτικῶς, (fr. last) like a lord or 

Δέρω, f. dep, p. dédepxa, (fr. δέρας) master ; despotically. 

a ν᾿ to flay, take off the skin ; Δεσπότις, -td0s, f, same asdéorowva. 
to peel, strip; to excoriate; to| Aéra, -as, a, Dor. for 

whip, scourge, flog. 1 a. act.|Aérn, -ns, ἦγ (fem. of next) a pipe, 
édeipa. 2 a. act. édapov. 26.) flageolet, Pan’s reed; a bundle 
dap. per. pass. δέδαρμαι, by} of torches; a torch, light. 

.Metath. δέδραμαι. 2 a. pass.|Acrds, +9, -b, (fr. δέω to tie) bound, 


edadonv. 2f. pass. δαρήσομαι. tied ; wrapped, tied up. δύο two. Or rather fr. δεύω to 
Δέσιος, -ov, δ, the month June, by|Acée, Ion. for gédeve, 3 sin. impf.| fall short) second, next, latter ; 
the Macedonians. ind. of δεύω. following, succeeding ; one of 


Afots, -t05, Att. -ews, fh, (fr. δέω to| Δευέσθην, Ion. for εδευέσθην, 3 du. 
bind) a binding, tying, fasten-| impf. of δεύομαι. 
ing; aknot; ajoint, joining. |Acvécxw, Poet. for dedw, impf. 

Agopa, -dras,7d, and Agcuds,-00,5,| εδεύεσκον, Ion. δεύεσκον. 
(fr. same) a chain, bond, band ; Δευήσομαι, 1 f. mid. of dedopac, 
imprisonment, confinement; ἃ] ol. for δέομαι. 
string, ligament; a fillet, tur-|Aevxeadéwv, -ovos or Ά Δευκαλίων; 
ban; a halter, collar, rope; α͵ -wvos, Deucalion, a man’s name. 
nail, fastening. δΔεσμοὶ, of, and|Acixos, -εος -ovs, 7d, an Aolian 
Δεσμὰ, ra, fetters. word; sweetness; new or un- 

Δεσμεύω, f. -edow, p. -evxa, (fr.| fermented wine ; must, wort. 
last) to chain, fetter, confine ;|Aevolaro, Ion. for δεύοιντο, pres. 
to bind, tie; to collect, wrap, tie| opt. mid. — Acvdpevos, par. pres. 
up. 1 a. εδέσμευσα, mid, of 

δεσμεύων, par. — Δεσμεύουσι, 3 pl. |Actouat, f. δευήσομαι, Poct. and 
pres. ind. act. of last. fol. for δέομαι. 

Acopiw -%, f. -jow, p. dedéopunka,|Acdouat, f. -copat. par. pres. δευό- 
(fr. δεσμα a chain) same as deo-i μενος; see δεύω. 
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two, the other. 

Δευτερόω -ὥ, fi τώσω; (fr. last) to 
repeat, reiterate, duplicate; to 
make or do over again. 

Acvripwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) ite~ 
ration, repetition, rehearsal ; make 
ing, doing or saying, over again. 

Δευτέρως, Δεύτερον and seine» 
(fr. δεύτερος second) secondly, 
in the second place. 

Δευτέρωσις, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
δευτερόω to repeat) a repetition, 
rehearsal; the second place, or- 
der or rank. 

Δεύω, f. detow, p. dédevxa, to wet, 
water, moisten, bedew, sprinkle ; 
to tinge, dye, colour; to soak, 
soften; Also, for δέω, to want, 


AHO 
fail, be deficient = 
without. 


Δέφω, f. «Ψω, ἢ. -φα, 0 rub, chafe ; 
, Bean skin, flay ; to soften. 
see δεψέω. . ; 

Δέχἅἄται, Ion. for δεδέχαται; which 
see. 

Δέχεται: 3 sin. -χονταιν 3 pl. pres. 
ind. inid. — Δέχεσθε: 2 pl. pres. 
ind. or impr. mid. of δέχομαι. 

Δεχηλεύω; f. -evow, More properly 
διχηλέω; which sec. 

Aéy@at, Ton. for déex 9a, per- inf. 
pass. —AcyOeis, 1 a. par. pass. 
— Aéypevos by Syne. for δεχό- 
μενος, par. pres. mid. of déyo- 
μαι. 

Aéyvupat, same as 

Δέχομαι, f. δέξομαι, p. dédeypat, 
to take, receive, accept; to hold, 
contain; to receive, meet, sustain 
an attack ; to take upon, under- 
take; to approve of, credit, be- 
lieve, embrace; to hear, perceive, 
apprehend, comprehend ; to suffer, 
admit of, permit, allow, bear with ; 
to entertain, treat, harbour, shel- 
ter; to welcome, salute; to 
pledge, drink to ; to expect, lock 
for, await. 1a. mid. ind. εδεξά- 
μην" impr. δέξαι" sub. déwyar, 
in pl. δεξώμεθα, -ησθε, -ωνται" 
inf, δέξασθαι: par. δεξάμενος. 
1 ἃ. pass, ind. εδέχθην" par. 
δεχθείς. per. mid. δέδοκα. 

Δεχόμενος, -n, -0v, par. pres. mid. 
— Δέχωνται, 3 pl. pres. sub. 
mid. of last. 

Aéwa, -as, ἦν (fr. dépw to flay) a 
skin, fur. 

Δεψέω -G, f. -fow, (fr. same) to 
dress or curry leather ; to knead, 
work, rub; to soften, make ten- 
der. la. act. ind. éeWa* par. 
δέψας. ᾿ ͵ 

Léa, f. δήσω, p. dédexa, to bind, tie, 
fasten, knot; to wrap, tie up 
to gird, hoop; to chain, fetter, 
confine; to oblige, compel, force, 
make neccessary. 
éénoa* impr. djoov,-drw, in2 pl, 


δήσατε" Sub. δήσω" par. δήσας. [Δηλέω -«ὥ, 


per. pass. δέδεμαι" inf. δέδεσθαι" 
par. δεδεμένος. 1 f. pass. ind. 
εδέθην" inf. δεθῆναι. 1 f. pass. 
ded joopat. 

Aiw, to want, need, require; to 
lack, be wanting, fall short. see 
δέομαι and δεῖ. 

δὴ, now, already; truly, indeed, 
in truth, by all means; then, 
therefore, for ; however, in fine, 
in short; forsooth, very well ; 
why ? wherefore ? 

Aj, cont. for δέῃ, pres. sub. of δεῖ. 

Anddwros, (fr. dats a fight, and 
ἁλίσκω to take) see δηϊάλωτος. 

Δήγμα, «ἅτος, rd, and Δηγμὸς, -οὔ, 
0, (fr. δήκω to bite) ἃ bite; a 
gripe, grasp; a sting. 

Anybw -6, ἴ, -wow, to fill. 

Afere, 2 pl. pres. ind. of daw. 

A740" for Δηθᾶ, same as δὴν, 
which see. 

Δηθάγορος, -ov, ὃ, f, (fr. δηθὰ long, 
and ἀγορεύω to speak) verbose, 
proliz, tedious, | aati 
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quently, ofttimes. 

Ader, (fr. δὴ truly 
that 15 to suy, videlicet. 

Δηθύνω, (fr. δηθὰ long) to stop, 
stay, tarry, wait, delay, linger ; 
to hinder, detain. 
δηθύνων, ina. sin. δηθύνοντα. 

AnidAwros, -ov, ὃ, hy (fr. dats a 


in war, captured, captive. 


to burn) to burn up, consume ; 
to waste, lay waste, destroy, ra- 
vage; to cut, rend, tear or break 
up ; to kill, slay. 

Δηϊκόων, -wvros, 6, Deicoon, a 
man’s name, a. Anixéwvra. 
jios, -ay τον or -ov, ὃ, #, Ion. for 
Adios, -a, -ov, (fr. δαίω to waste) 
hostile, furious, fiery, fierce ; 
raging, burning, wasting. Subs. 
an enemy, foe. 

Aniorns, «ἦτος, ἡ, (fr. last) a fight, 
battle ; war, hostility. 

Aniéw, by Sync. δηόω, which see, 
also dnidw. 

Δηΐπυλος and Δηΐπυρος, -ov, 4, 
Deipylus and Deipyrus, the 
names of men. 

Aniwy, g. pl. of δήϊος. 

Δήκοκτος, =n, -ov, (fr. Lat. decoc- 
tus) boiled, warm, hot. 

Δηκτήριος, -ov, ὃ, ἣ, and Anxrixds, 
τὴ, τὸν, (fr. δήκω to bite) biting, 
Stinging, culling, sharp; taunt- 
ing, envious, spiteful, malicious, 
backbiting. 

Anxris, -οὔ, 6, (fr. same) a back- 
biter, calumniator, slanderer. 

Anxris, =, -dv, (fr. δήκω to bite) 
bitten ; biting, taunting. 

Δήκω, f. -w, p. δέδηχα, obs. see 
δάκνω, which borrows from it. 
Δήκωσις Or Δήκοσιςγ ἃ corruption 

οἵ δόκωσις. 


᾿ἸΔηλᾶδὴ, (perhaps fr. δῆλος clear, 


and δὴ truly) clearly, certainl 
undoubtedly, no doubt. a 


1 a. act. ind.|Andedpevos, Dor. for δηλούμενος, 


ass. cont. of 

. <fow, Ῥ. δεδήληκα, 
(perhaps fr. δήϊος hostile, and 
Adw tolook. Or, δαλὸς a fire. 
brand) to destroy, waste, lay 
waste; to injure, hurt, offend; 
to corrupt, violate, debauch ; to 
trick, deceive, beguile. 

Ann, -ἧς f, wish, will, desire, in- 
clination. 

AfAnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. δηλέω to 
destroy) injury, hurt, harm, de- 
struction ; mischief, offence. 

Δηλήμων; -ovos, ὃ, ἡ, (fr. same) 
hurtful, pernicious, destructive ; 
a destroyer, ravager. 

Δήλησις, -tos, Att. τέως, ἧς (fr. 
same) the infliction of hurt, in- 
jury ; destruction, ruin. 

Δηλητὴργ -700s, 6, (fr. same) a de- 


par. pres. 
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to lack, δε) Δηθάκις, (fr. same) often, fre-|Ajdra, των, τὰ, (fF. the island of 


Δῆλος) ἃ festival of Apollo. 


to wit, that is,| Δήλιον, του, τὸ, a city of Beeotia. 


Afdtos, -a, -ov, (fr. Δῆλος) Dee 
lian, of Delos, an epithet of 
Apollo. 


par. pres.|AnAoi, 3 sin. cont. pres. ind. act. 


— Andotvres, n. pl. cont. par. 
pres, act. of δηλόω. 


fight, and ἁλίσκω to take) taken|AjAopat, (fr. δηλὴ the will) same 


as ϑέλω or εθέλω. 


Anidw, Anidw, and Δηΐξω, (fr. dalw| Δηλονότι, (ft. δῆλος clear, and ὅτι 


that) to wit, that is to say; cer 
tainly, surely; wholly, entirely 
altogether ; truly, indeed. 

Δῆλος: τὴν -ov, (perhaps fr. δήω to 
find) visible, plain, manifest, 
clear, evident, apparent; pere 
spicuous, notorious, well known ; 
certain, sure, undoubted ; trans- 
parent, pellucid; shining, bright. 

Δῆλος; -ov, ἢ, (fr. last) Delos, a 
celebrated island, 

Andéw -6, f. -dow, p, -wxa, (fr. 
same) to manifest, make appear, 
show, exhibit ; to declare, signify, 
express, make known; to reveal, 
discover. impf, ἐδήλοον τουν, -οες 
τους) -0€ του. 1 a. ind. pass. 
εδηλώθην. 

Δήλωμα, -ἅτος, τὸν (fr. same) a 
sign, token, mark, symptom. 

Δήλως, (fr. same) visibly, clearly , 
manifestly, plainly. 

AnXdoas, par. 1 ἃ. act. —Andioer, 
3 sin. 1 ἢ ind. act. of δηλόω. 
Afrwots, -tos, Att. -ews, f, (fr 
δῆλος plain) a manifestation, de- 
claration, revelation, discovery ; 
brightness, brilliancy, transpa- 
rency. Inthe LXX. it is used 

for the Urim and — 

Anpaywyéw -6, f. -fow, (fr. δῆμος 
the poset "and dywto lead) ὦ 
lead or mislead the people; to 
pursue or catch popular ap- 
plause ; to speak to or harangue 
the people, make a public ora- 
tion; to allure, seduce; to in- 
Jjluence, affect; to gain friends, 
procure fuvour; to oblige, en- 
dear. 

Anpaywyia, -as,§, (fr. same) po- 
pularuy, power over the people, 
public influence or authority ; 
the administration of the state; 
a public assembly ; a speech made 
there, harangue, oration. 

Anpaywyas, -ov, 5, (fr. same) a de- 
magogue, popular leader, ρα» 
triot ; a ringleader of the mob. 
Adj. popular ; factious. 

Anpapy las cas, ἦν (fr. δῆμος the 
peop e, and apy rule) the tri- 

unate or tribuneship of the com 
mons. 

Anpaoyds, -οὔ, 6, (fr. same) α éri- 

une of the commons. 

Anpds, -G, 5, Demas, a man’s 
name. 


stroyer, fiend ; deleterious, hurt-|Aijpevois, -1os, Att. -ews, ἡ, (fr. 


ful, destructive. 

Δηλητήριον; -0v, τὸ, (neut. of next) 
poison, venom. 

Δηλητήριος, =a, Ov, (fr. δηλέω to 


next) a publication, confiscation, 
sequestration ; proscription, de- 
nunciation ; outlawry, banish~ 
ment, 


destroy) deleterious, destructive ;] Δημεύω, f. -εύσω, (fr. δῆμος the 
poisonous, mortal, deadly. 
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commons) to seize, zonfiseate 
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sequester ; to denounce, proscribe,) by the people, publicly execrated,| Δημωφελὴς, -ἔος -ots, b, ἧς (fr. δῆμυς 
banish. generally detested. the people, and ὠφελέω to aid) 
dnunyoptw -ὥ, f. -jow, ἢ. dednunyb-|Anpoxdas, Democles, a man’s we to the state, public spirit. 
ed 


nka, (fr. same, and ayopéw to} name. 
fale gue) to harangue, make a|Anpoxparéopat -odpat, f. -σομαι.] Δὴν, same as Ζήν. 
specch to the commons, make a} (fr. next) to live in a common-|Aiy, long, a long time, of long con. 


public oration. impf. ednpnyépcov| wealth or free state. “tuance ; some time or other, at 
ovr. Δημοκρατία, -as, ἣν (fr. δῆμος peo-| length. 
Anunyopla, -as, ἣν (fr. same) αἱ ple, and κράτος power) a popu-|Anvards, -ἃ, τὸν, (fr. last) lasting, 
council or public assembly; a} larstate,democracy,republic,com- ae continuing, of long cone 
harangue, speech, oration; dcli-| monwealth ; mob-government. tinuance, long-lived ; ancient, 
beration, debate. Anpéxptros, -ov, 5, Democritus, a| old, former, of old times. 
AnpnyoptKds, -3}, τὸν, (fr. same) ve-| man’s name. Δηνάριον, -ov, τὸ, (fr. Lat. dena- 
ing to public affairs, concern-|Anpédgevoros, -ov, 5, 4, (fr. δῆμος] Trius) the Roman denarius, a 
ing the state; haranguing, de-| the people, and λεύω to stone)| silver coin worth about 74d. 
bating, declamatory. stoned by the mob. Ajve’, for Afvea, pl. of 
Δημηγόρος, -ov, ὃς (fr. same) @ pub-|Anpdvixos, -ov, 6, Demonicus, ἃ) Δήνος, -εος -ous, τὸ, (perhaps fr. 
ic speaker, orator; haranguer,| man’s name. δὴν long) counsel, advice; (65 
demagogue. Δημόομαι -otpat, (fr. ejpos the} liberation, debate ; a plot, artifice. 


Δημήτηρ, -epos, and -rpos, fy (fr.] people) to treut the populace Aik, -xds, ἢ) (fr. δήκω to gnaw) a 
᾿ γῇ the earth, or δῆμος people,| with shows, &c.; to make mer-| worm that eats timber. 


and μήτηρ mother. Or fr. djw| ry, indulge, feast. Δήξις, -tos, Att. -ews, ἢ) (fr. same) 
to find. Or daiw to light up)|Anpézpaxros, -ov, 5, ἣ, (fr. same,| α bite, sting ; an eating, wasting, 
Pemeter, Lat. Ceres. and πράσσω to do) done, enacted) gnarving, consuming. 
Δήμητρα, -as, f, same. or decreed by the people. Δήξω, 1f. of dixw,obs. borrowed 
Anuntota, -wv, ra, (fr. Δημήτηρ) Δημορῥϊ φὴς» -ἔος -οἷἧς, 6,4, (fr.same,| by δάκνω. 
the feast of Ceres. and ῥίπτω to fling) current among|Ajovv, Jon. for εδήουν, 3 pl. impf. 
Δημητριᾶκὸς,) -i}, -0v, and Anuj-| the people, general, popular, fa-| ind. Anody, pres. inf. act. of 
T0L0S, τοῦ, b, Hy Ceres’s, of or| shionalle. Anéw, f. -dow, p. δεδήωκα, by 
about Cercs. Δῆμος, του, ὃ, (perhaps fr. δέω to] Syne. for δηΐδω, same as δηζάω, 
Anpijrotos, -ov, ὃ, Demetrius, ἃ] connect) a community, people,| which see; also, toburn, ravage, 
man’s name. state; the people, populace; the| lay waste, spoil; to rend, tear ; 


Δημητρυὼν, -dvos, ὃ, (fr. Δημήτηρ! vulgar, rabble, mob; α tribe οὐ] to kill, slay. per. pass. δεδήωμαι. 

Ceres) April, when the festival] wardin Athens. Adj. plebeian,}| par. 1 ἃ. pass. ὁῃωθείς. 

of Ceres was celebrated. vulgar, mean. Δήπειτα, for δὴ ἔπειτα, but then, 
i των, τὰ, (neut. pl. of [Δημὸς, -οὔ, δ, (perhaps fr. dafw to} then. 

ἥμιος public) public offerings. | burn) fatness, plumpness; fat,| Δήπερ, (fr. δὴ truly, and πὲρ though) 
Δήμια; (same) publicly, openly ; by| suet. at least, however, even, yet. 

the people, at the public expense. ᾿ Δημοσθένης, -c0s -ovs, 6, Demos-|Ajmobev, (fr. same, and πόθεν 
Δημΐδιον, -ov, τὸ; ΟΝ of same)| thenes, a man’s name. whence) from wherever. 

the poor people, rabble, mod, po-|Anpoobertxds, «ἢ, -dv, Of or like|Afmore, (fr, same, and ποτὲ ever) 

pulace. emosthenes. Soever, sometimes, at length, ever, 
Δύμιος, -a, -ov or -ov, 5, ἢ, (fr. δῆμος Δημοσίᾳ, (dat. fem. of δημόσιος[ὶ why? pray? 

the commonalty) of the people ;| public) publicly, in public. Ajrov, Δήπουθεν, (fr. same, and 

plebeian, low, mean ; public, ge-|Anpoctetw, f. -edaw, (fr. next) to} ποῦ where) any how, in any way, 


neral. Subs. an executioner. publish, divulge; to confiscate ;| @ny where; surely, certainly, 
Anptovoyeiov, -ov, τὸ, (fr. Onprovp-| to engagein public affairs, act in truly, verily, indeed. 
yds an artist) a workshop, manu-|_ the state. Anpidw -ὥ, Δηρίξω, and Δηρίσσω, 
Jactory, warehouse. Δημόσιος, -a, -ov, (fr. δῆμος ἴπ6 peo-| (fr. δήρις a quarrel) to strive, 
Δημιουργέω -ὥ;, f. -ἤσωγ p. -nka, (fr. ple) public, common. Subs. ἃ] Quarrel, wrangle, debate, dispute; 
same) to work as a@ mechanic ;, public officer, notary, secretary. a fight. 
to make, forge, frame, form,|Anpootcyns, του, δ, (dim. of 1151} Δηρινθήτην, Ton. for εδηρινθήτην, 
fashion ; to build. plebeian, low, vile, meun, vulgar.| 3 du. 1 a. pass. of 
Δημιούργημα, -dros, τὸ, and Δη-͵ Δημοσίως, (fr. same) publicly, com-|Anpivw, same as δηριάω. 
peovpyta,-as,}, (fr. last) α mak-| monly, vulgerly. Ajots, «τος, Att. -ews, ἦν (perhaps 
ing, doing or building; work-|Anuérns, -ov, δ, (fr. same) α ple-| fr. δὰ intens. and ἔρις ἃ dispute. 
manship; a piece of work, fa-| beian, citizen; α tribesman, one| Or fr. daipw to scourge) a con- 
bric, edifice. of the same ward. tention, quarrel, wrangle, dis- 


Anptcupyds, «οὔ, ὃ, (fr. δήμιος pub-| Δημοτίκὸς, -i), -dv, (fr. same) po-| pute; a fight, battle, skirmish, 
ic, and έργον work) an architect,| pular, common, vulgar, low.| fray. 

- engineer, public inspector ; anj comp. δημοτικώτερος, sup. -dra-|Anptodyroy, g. and d. du, 1 a. par. 
rverseer, magistrate ; God, the| τος. act. of δηρίζω, same as δηριάω. 
creator and architect of the uni-|Anportxis, (fr. last) commonly,|Anpiw, and Δηρίομαι, f. «ἔσομαι, 


verse, the builder and maker of| ordinarily, vulgarly. (fr. δῆρις a quarrel) to strive, con- 
«he Christian Church; an artifi- geese κου, ὃ, (fr. δῆμος the} tend, bicker ; to quarrel, fight. 
cer, inventor, deviser. people, and ἔχω to hold) a ma-|AnodBios, -ov, ὃ, ἢ, (fr. next, and 


AnpoBdpos, -ov, 6, (fr. ai aes the] gistrate among the Thespians. βίος life) long-lived. 
people, and βορὰ food) devourer|Anuogityos, -ov, 4, (fr. same, and| Anody, (neut. of next) long, of long 
of the people; a tyrant, despot. φάγω to eat) devouring the peo-| continuance ; long ago, of old. 


Δημογέρων, -ovros, δ) (fr. <del ple; a tyrant, despot. Anpds, ~d, -dv, (fr. δὴν long) con 
and γέρων an elder) @ senator,|!Anudw -ὥ, f. -dow, (fr. δῆμος the} dinual, incessant; long, lasting ; 
Be neler statesman. " people) to publish, divulge. of a long life, long-lived ; old, 


Δημόθεν, (fr, same) from the peo-| Δημώδης, -εος -ovs, 6, hy (ft. same)} ancient. 
ple, from among the commonalty,| popular, vulgar, common, ordi-|Anodoxero, Jon. for eénodoxero, 8 


plebeian. nary. sin. impf. ind. mid, of 
Δημοκατάρἄτος, -ov, 6,4, (fr. same,|Anydvat, -axros, 6, Demonaz, ἃ] Ancdoxw, Poet. for δέω. 7 
and μιταράομαι 10 curse) hated| mzr’s name. Δῆσε, Δῇσαν, Ion. for ἔδησε. 3 sin 
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and ἔδησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. — 
Ajoat, | ἃ. inf. act. — Δήσατε; 
2 pl. of Δήσον, 1 a. impr. act. — 
Ajcavres, n. pl. of Δήσας, -aea, 
sav, 1 a. par. act. — Δήσαασθαι; 
1 a. inf. mid. — Δήσω, <5, «εἰ» 
1 f. ind. — Ajaw, -ns3-7,1n2 pl. 
Δήσητε, 1 a. sub. act. — Δήσου- 
ot, 3 pl. 1 ἢ, ind. act. of δέω. 

Aijra, (fr. δὴ truly) therefore, then ; 
truly, forsooth ; pray ? 

Anrés, -h, τὸν, last, final, extreme ; 
Sarthest, utmost. 

Δηχθεὶςν 1 a. par. pass. of δήκω, 
obs. see δήκνω. 

Ajw, to find, mcet with, hit upon, 
discover. It is generally trans- 
lated future, or like the pres. 
sub. 

And, -ὅος -ots, ἡ, Poet. for Anpij- 
ra, or Ceres. 

Δηώσειν, 1 f. inf. act. of δηόω. 

A’, for Δία; a. of Zeiss, 5, g. Ζηνὸς 
or Διὸς, d. Ζηνὶ or Ati, a. Ζήνα 
or Ala, v. Ζεῦ, Jupiter. 

Av’, also for dea, prep. 

Aja, and Ion. Aty, fem. of dtos. 

Διὰ, a preposition governing the 
g. case, and the ἃ. with the 
Poets, thraugh, by means of ; 
across, by, through ; amidst, 
among, through, throughout ; at, 
before; in, into; from; after, 
al intervals, in the course of, dur- 
ing ; for, on account of, because 


of. 

Διαβαίνω, 1 f. mid. διαβήσομαι, p. 
act. διαβέβηκα, (fr. διὰ through, 
and Baiiw to go) to ga, pass 
through, pass over ; to pervade ; 
to stalk, walk with legs wide 
asunder, 2 a. act. ind. διέβην. 

Διαβάλλω, f. -ἄλω, p. διαβέβληκα, 
(fr. same, and βάλλω to throw) 
to transplant, transport, transfer ; 
to pass, carry over or through ; to 
strike, pierce or dart through; to 
accuse, tmpeach ; to calumniate, 
slander, traduce, belie ; to cajole, 
deceive. 2 a. act. διέβαλον. 1 ἃ. 
ind. pass. διεβλήθην. per. mid. 
διαβέβολα. 

Διαβὰς, par. — Διαβῆναι, inf. 2 ἃ. 
of διαβαίνω. 

ArdBaors, -cos, Att. -sws, §, (fr. 
same) change of place, removal ; 
a passage, ford, bridge. 

Διαβαστάζω, f. -dow, fr. διὰ in- 
tens. and βαστάζω, which see. 

Διαβᾶτὸς, -ἢ, -dv, (fr. διαβαίνω to 
pass over) passable, that may or 
ean be passed or crassed over. 
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crossing over ; step, gait, move-| Διαγελάω -ὥ, f. -dew, (fr. διὰ in 


ment. 

Διαβιάξω, (fr. διὰ intens. and Bid- 
gw to force) to compel, oblige, 
canstrain. 

Διαβιβάξω, £. «ἄσω, p.-axa, (fr. διὰ 
over, and βιβάζω to make pass) 
to carry, take or conduct over; 
to go over, perambulate, sur- 
vey. 

Διαβιόω -ὥ, τὰς and δι. δι 

αἱ -οὔμαι, 1. -woopat, (fr. cra 

ῊΡῚ and ie. to ive) to 
lead the whole life, to pass or 
spend the life through; to live, 
reside, abide. 

Διαβλέπω, fi -dw, p. διαβέβλεφα 
(fr. same, a bh ic to ot 
sce clearly, discern, distinguish ; 
to overlook, despise, slight. 1 f. 
act. 2 sin. draBré pecs. 

Διαβληθεὶς, par. of Διεβλήθην, 1 a. 
pass. of διαβάλλω. 

AtaBodw -d, f. -faw, (fr. διὰ 
throughout, and Bodw to cry) to 
divulge, publish, proclaim; to 
celebrate, cry up, extol. par. per. 
pass. διαβεβοημένος. par. 1 a. 
pass. διαβοηθείς. 

Διαβόητος -ov, ὃ. hy (fr. last) cele- 
brated, cried up, extalled; fa- 
mous, natable, remarkable. Also 
infamous, notorious. 

Διαβολὴ, -ἧςγ and Διαβολία, -as, 
Ion. Διαβολίη, -ns,h, (fr. διαβάλ- 
Aw to traduce) calumny, slan- 
der ; false accusation. 

Διαβολύκὸς, i}, τὸν, (fr. same) 
slanderous, false, malicious ; di- 


abolical, devilish. 
Διάβολος, -ou, ὃς (fr, same) a slan- 
derer, calumniator, traducer, 


backhiter ; an informer, spy; the 
- devil, Satan. 

A:dBopos, του, ὃ, ἣν (fr. διὰ through, 
and βορὰ eating) eaten up, con- 
sumed ; eaten into, perforated, 
hollow, decayed; also eatng, 
gnawing, consuming, rusting. 

Διαβουλεύομαι, f. -εύσομαι, (fr. διὰ 
intens. and βουλεύω to consult) 
to deliberate, debate ; determine, 
resalve, decree, decide. 

Διαβονλία, -as, §, and Διαβούλιον, 
του, τὸ, (fr. last) counsel, ad- 
vice ; deliberation, debate, consi- 
deration. 

Διαβυνέομαι or Διαβύνομαι, a very 
unusual verb; to pass or cross 
over; ta carry across, convey 
over. pres. inf. διαβυνέεσθαι -εἴσ- 
Oat, or διαβύνεσθαι. 


Διαβεβαιοῦνται, 3 pl. cont. ind. —| Διαβῶ, «ἧς» τῇ, 2 a. sub. act. of dra- 


Διαβεβαιοῦσθαι, inf. pres. pass. 
cont. of 

Διαβεβαιόω -ὥ, f. -«ώσω, (fr. διὰ in- 
tens. and βεβαιόω to strengthen) 
to establish, secure, confirm; to! 
strengthen. Διαβεβαιόομαι -odpar, 
to avouch, affirm, assure, as- 
sert, 


βαίνω. 

Διαγγέλλω, ἢ, -ελῶ, p. διήγγελκα; 
(ff. διὰ among, and αγγέλλιο to 
tell) to deliver a message, bring 
or tell news ; to declare, απ" 
nounce, publish, divulge. 1 a. 
ind. act. διήγγειλα. 

Διάγγελμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 


Διαβεβλημένος, par. per. pass. of} message, order; a publication, 


διαβάλλω. 


declaration. 


Διαβῇ, 3 sin. 2 ἃ. sub. of dia-|Ardyyedos, -ov, 6, (fr. same) a 


βαίνω. 


Διάβημα, -ἅτος, τὸ, (fr. διαβαίνω ἴο] Δι 


pass over) @ passage, transit, 


messenger between parties. 


διῆγον. 2 a. act. of didyw. 
(139) 5 


tens. and γελάω to laugh) to 
laugh at, deride, mock ; to smile 
upon, gratify. 

Atayevopevos, -ῆγ τοῦ, par. 2 a, 
mid. of , ‘ 
Διαγίνομαι, f. διαγενήσομαιγ ἢ. δια- 
mame, (fr. "aaa irom. and 
γίνομαι to be) to be present, at, 
with or among; to abide, last, 
continue, endure. A'so to pass 
over, off or away, come to ar 
end, be finished, concluded. 2 a. 
mid. ind. διεγενόμην" par. διαγε» 

VOMEVOS. 

Διαγινώακω, f. -γνώσω, pe διέγνω- 
ka, (fr. διὰ intens. and γινώσκω 
to know) to know fully ; to dis 
cern, distinguish, observe ; to dis 
cuss, examine ; to determine, de- 
cide, decree, resolve. 2 a. act. 
διέγνων. per. pass. διέγνωσμαι. 
1 F sigh διαγνώσομαι. 

Διαγκυλέω -ὦ, fi τήσω, (fr. διὰ 
through, and αγκύλη the strap 
for throwing the dart) to take 
hold of the strap, prepare to dart. 

Διαγλύφω, f -ψω, (fr. διὰ intens. 
and γλύφω to carve) to engrave. 

Διαγνωρίφω, f. -ἴσω, p. διεγνώρικα, 
(fr. same, and γνωρίξω to in- 
form) to make known, divulge, 
publish. 

Ardyvwats, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. 
διαγινώσκω to discern) a trial, 
hearing, discussian, examination ; 
a sentence, deciston, decree ; dis- 
tinction, judgment. 

Διαγνώσομαι, 1 ἴ, mid. of same. 

Διαγογγύζω, f. -tow, p. διεγόγγυ- 
xa, (fr. διὰ intens. and γογγύζω 
to murmur) to murmur loudly, 
complain much ; to roar at.1 a. 
act. διεγόγγυσα. 

Διαγορεύω, f. -ctaw, (fr. same, and 
ayogetw to declaim) to speak in 
puble, harangue ; to vole, enact, 
decree ; to intercede, forbid ; to 
inveigh against, 

Atdypappa, -ἅτος, τὸ, (fF. διαγρά- 
φω to write oul) @ tite, inscrip 
tion; an idgment, epitome, 
summary ; an act, decree; a 
drawing, representation ; a figure, 
diagram ; a proposition, theorem ; 
a cancelling or discharge, 

Διαγραφὴ, -ἧς, ἡ, (fr. same) a 
draught, plan, representation ; a 
pieture, 

Διαγράφω, f. -ψω, p. -φα, (ff. διὰ 
through, and γράφω to write) 
to write out, copy over; to deli- 
neate, describe, represent, draw, 
paint ; to enlist, levy, write in a 
rall; to choose, select ; to cancel, 
blot out, deface; to annul, abo- 
lish, repeal; to abandon a suit at 
law, decline to prosecute, 

Διαγράψομεν, 1 pl. 1f. act. of last, 

Διαγρηγορέω -6, f. τήσω, Ὁ. διεγρη- 
γόρηκα, (fr. διὰ intens, and γρη- 
γορέω to watch) to δὲ broad awake. 

to watch vigilanily: to be very 

circumspect, 1 a, act. διεγρηγό" 
ρησα. 


aye, Dor. for διῆγεν 3 sin. of] Διαγρηγορήσαντες, n. pl. par, Ϊ 9 


act. of last, 


ATA. 


Διαγρυπνέω -G © -ήσω, (fr. same, 
~ and aypurvéw to wake) to lic 
awake, like the last, 

Διάγω, f, -ξω, p. δίηχα, (fr. διὰ 
through, and ἄγω to lead) to 
bring, lead or conduct over ; to 
pass or spend timc ; to lead life, 
five, dwell, 2 a, act. διῆγον, Att. 
διήγἄγον. 

Διαγωγὴ, -iis, ἣν (fr. same) a lead- 
ing, conducting, conveyance, €s- 
corl; a station, post, guard; a 
course, mcde or habit of life; 
pastime, anusement, 

Aidywpev, 1 pl. pres. sub. act. — 
Aidyovres, n. pl. par. pres, act. 
of διάγω. 

Διαγωνιάω -Gy, (fr. διὰ intens. and 
αγωνία agony) to be in agony, 
suffer great pain or anxiety. 

Διαγωνίξομαι, £. -ἰσομαιγ (fr. same, 
and aywvi@w to contend) zo strive 
obstinately, contend, struggle. 

Διαδάζομαιγ f. -doopa, (fr. same, 
and ddZopat to share) to divide, 
allot, apportion. 1 a. inf. mid. 
διαδάσασθαι. 

Διαδειγματίζω, (fr. same, and δειγ- 
ματίζω to expose) to treat with 
wwnominy, stigmatize, make an 
example of. 

Διαδείκνῦμι, f. -δείξω, (fr. same, 
and δείκνυμι to show) to exhibit, 
display ; to prove, give proofs, 
specimens or examples. 

Διαδεξέμενος, par. 1 ἃ. mid. of δια- 
δέχομαι. 

Διαδέξιος, -ov, ὃ, f, (fr. διὰ intens. 
and δεξιὸς right-handed) right, 
on the right hand or side ; lucky, 
Savourable, propitious. 

Διαδέρκῳ, f. -ξω, p. -χα, (fr. same, 
and dépxw to see) to sce clearly, 
see through, comprehend, under- 
stand. 2 a. διέδρἄκον. 

Aradéxopat, f. -ξομαι, p. διαδέδεγ- 
pat, (fr. διὰ through, and δέχομαι 
to receive) to receive by succession 
or through another; to succeed, 
foilow, come after, come into the 
place of; tochange, relicve, take the 
place of, come in turn, 1 a. mid. 
ind, διεδεξάμην" par. διαδεξάμενος. 

Atadéiw -ὥ, f. -ἥσω, p. -nxa, (fr. διὰ 
about, and δέω to bind) to crown, 
adorn the head ; to bind round, 
gird, encircle ; to connect, knit, 
tre, fasten together ; to interweave, 
entwine. 

Atdéndos, -7, -ov, (fr. διὰ intens, 
and δῆλος clear) manifest, plain, 
evident, apparent ; open, conspi- 
cuous; well known. 

Atdénpa, -ἅτος, τὸ, (fr. διαδέω to 
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impr. δίαδος. impf, ind. pass. 
διεδιδόμην. 

Διαδίδωσιν, 3 sin, pres. ind, act, — 
Διαδώσουσι, 3 pl. 1 ἢ ind, act. 
of last, 

Διαδικαζόμενος, =n, τον, (par. pres. 
mid, or pass. of next) the plain- 
iff or defendant. 

Διαδικάξω, f. -ἄσω, (fr. same, and 
δικάζω to judge) to judge, deter- 
mine, decide, give a verdict, make 
@ Wecree, pronounce sentence, At- 
κάξομαι, to go to law, sue, bring 
an action, 

Διαδικασία, -as, ἦγ and Διαδικασ- 
pos, -οὔ, ὃ, (fr. last) a trial, hear- 
ing ; argument, pleading, debate, 

Διαδοκέω «ὦ, f. δόξω, fr. διὰ intens, 
and δοκέω to seem, which see. 

Διαδορατίζομαι, f. -ἴσομαι, (fr. διὰ 
with, nd δόρυ a spear) to fight 
with spears, join battle, combat. 

Δίαδος, 2a. impr. act. of διαδίδωμι. 

Διαδοῦναι, 2a, inf. act. of dradiowpe. 

Διαδοχὴ, -Fs, fy (fr. διαδέχομαι to 

succeed) succession, vicissitude, 

change, revolution; a relief 9 

guard, 

ἄδοχος, -ov, ὃ, (fr. same) ἃ suc- 

cessor ; @ lieutenant, deputy; a 

change of guard, relief. 

Διαδρᾶκοι; 2 a, opt, act. of διαδέρ- 
kw, see in δέρκω. 

Διαδρᾶμεῖν, 2 ἃ. inf. — Aradpdpod- 
oa, fem, — Διαδραμόντες, pl.mas. 
of Διαδραμὼν, par, 2 a, act, of 
διατρέχω. 

Διαδρᾶναι; Dor, for διαδρήναι, 2 ἃ, 
inf. of διάδρημι. 

Διαδράω, f. -ἅσω, (fr. διὰ intens, 
and δράω to flee) and 

Διάδρημι, same as διαδιδράσκω, 2 
ἃ, act. ind. διέδρην, and Dor. 
διέδραν" opt. διαδραίην" inf. δια- 
δρήναι" par. διαδρὰς, -Goa, -ἄν. 

Διαδρήσηται, lon. for διαδράσηται, 
3 sin. 1 ἃ. sub. mid. of last. 

Διαδρομὴν -ἧς, ἦγ (fr. διατρέχω to 
run about) @ running up and 
down ; hurry, prectpitation, con- 
fusion. 

Atadivw, Διαδύω or Διαδύομαι, f. 
«ύσομαι, (fr. διὰ through, and 
δύνω or δύω to enter) to enter, go 
under or into; to go or pass 
through ; to penetrate. 

Διαδῦμι,) same as last, 2 a, ind. 
διέδυν" par. διαδὺς, -toa, -ty. 
Διάδω, f. -dow, (fr. διὰ from, and 

ἄδω to sing) to discord, jar, 

Διαειμένος for διειμένος, par. per. 
pass, of διΐημι. 

Διαείδω, f. διαείσομαι for διείδω. 

Διαξάω, f. -ἥσω, of διὰ intens, and 


one) a diadem or white fillet} ζάω, which see. 
round the head; a crown, ραγ-] Διάζεται, (impers. fr. διάζομαι to 
land, chaplet, weave) i is regulated, ordered, 


settled ; they begin, enter upon, 

Διαζευγνύω or -vyi, f. -ξω, (fr. διὰ 
from, and ζευγνύω to join) to 
disjoin, part, sever, scparate ; to 
abstract, withdraw; to reject, 
cast off, divorce. 

Διαζευκτϊκὸς, 7), -dv, (fr. last) dis- 
junctive, opposite, dissimilar. 

ArdZevéts, -tos, Att. -ews, fy (fr. 
same) Spa division. 


Διαδιδράσκω, f. -dow, p. -axa, (fr. 
διὰ intens, and διδράσκω to flee) 
to fly or run away ; to shun, avoid, 
decline; to escape, slip away. 
For tenses see διάδρημι. 

Διαδίδωμι, f. -δώσω, p. diadédwxa, 
(ff. διὰ through, ant δίδωμι to 
give) te distribute, divide, share, 
apportion ; to deliver, hand over, 
fransnut, 2 a, act. ind. διέδων" 


ΔΙΑ 


Διάξομαι, (fr. διὰ and ἔξω to scty 
to set or begin to work ; to warp 
yarn, sct a web, add to the warp ; 
to weave; to arrange, scl, place. 
regulate. 

Διαξύὕγια, -as, f, (fr. διαϑεύγνυμι 
to separate) separation, disunion 

Διαξύγιον, -ov, τὸ, (fr. same) ἃ di- 
vorce. 

Διάξωμα, dros, τὸ, (fr. next) a 
Sirdle, girth, sash; breeches or 
trowsers ; the midriff; a supply 
or magazine. 

Διαξώννυμι, f. -Φώσω, p. διέζωκα, 
(fr. διὰ about, and ζώννυμι to 
gird) to encircle, begird, sur- 
round, fortify ; to tie or tuck up. 
1a, act. διέζωσα. per. pass, διέ- 
ζωσμαι. 1 ἃ. mid. dueCwodyny. 

Διάημι, (fr. διὰ through, and ἄημι 
to blow) to breathe over ; to blow 
over or upon ; to blow violently. 
3 sin, pres. διάησι. 

Διάησει, Poet. for διήσει, 3 sin, 1 ἢ, 
act. of διΐημι. 

Atabénevos, =n, τον, par. 2 a, mid. 
of διατίθημι. 

Διαθερμαίνω, f. -dvG, p. διατεθέρ- 
payxa, (fr, διὰ intens, and Sep- 
μαίνω to warm) to heat, warm, 
make hot; to boil, make to boil. 

Arabeppds, -οὔ, 5, 7, (fr. last) very 
hot, glouing, boiling. 

AtdOcars, -tos, Att. -cws, f, (fr. dea- 
τίθημι to arrange) disposition, 
arrangement, order ; affection of 
the body or mind, passion, ail- 
ment. 

Διαθέτης, -ov, 5, (fr. same) α dis- 
poser, arranger, creator; a stew- 
ard, manager ; an almoner ; a 
seller ; an interpreter. 

Διαθέω -ὥ, (fr. διὰ through, and 
Séw to run) to run about, run 
over or through. - 

Διαθήκη, -ns, ἦγ (fr. διατίθημι ἴα 
dispose) a@ league, treaty ; α co- 
venant, bargain, agrcement; a 
disposition, disposal, settlement ; 
a unll, testament ; an institution, 
appointment, dispensation ; the 
covenant of grace. 

AiaGjjs, 2 sin. — Διαθώμεν, 1 pl. Z 
a. sub. act. — Διαθήσομαι, -7, 
-erai, in 1 pl. — «θησόμεθα, 1 ἢ 
mid. of διατίθημι. : 

Διαθρέψομαι; -n, ~erat, lf. mid, of 
διατρέφω. ; 

Διαθρυλλέω -ὥ, f. -ἤσω; (fr. διὰ in- 
tens, and ϑρυλλέω to buzz) to 
whisper, mutter, speak softly ; ta 
raise a report, circulate ἃ story ; 
to divulge, publish. 

Sugipixrd, f. -ψω, (fr, same, and 

ρύπτω to break) to break 
through ; to crush, break in 
pieces; to weaken, waste, wear 
out; to indulge in ease and lurue 
ry. δΔιαθρύπτομαι, to prepare to 
sing ; to’ make affected prepara- 
tions for singing. 

Διαιθύσσω, fr, διὰ intens. and ar- 
θύσσω to warm, which see. 

Διαίνω, f. -ἀνῶ, (fr. Δία Jupiter or 
the air) to moisten, water, wet, 
sprinkle, bedew. ν 

Διαιρέεαι, Ion. for ἑιαιρέῃ, 2 sin, 


AIA 


pres. ind. mid. — Διχιρέειν -εἶ 2) 
pres. inf. act. of διαιρέω. 

Atalpects, -ἰοςγ Alt. -ews, ἦν (fr. 
next) separation, division ; selec 
tion, choice ; a distinction, diver- 
sity, difference. 

Διαιρέω «ὦ, ἢ, -ήσω, Ρ. Oinenxa, 
(fr. διὰ from, and αἱρέω to take) 
to divide, split ; to distribute, cut, 
carve; to destroy, demolish ; to 
open, dig, plough; to decide, 
distinguish, mark, note. ΜΙ. 
to discourse, treat of, explain, ex- 
pound, elucidate. Pass. to be 
divided, set apart, selected, cho- 
sen. par. pres. mid. διαιρέων 
-Gr, -ἔουσα -οὔσα; -ἔον -οὖν- 

Ataipw, f. -dea, Ρ. διύρκαγ (fr. διὰ 
intens. and afow to lift) to lift, 
raise up, erect ; to exalt, elevate ; 
to convey away, carry off; to 
open the mouth, gape, mutter ; 
to se off, adorn. 

Atatecw, f. -fw, (fr. διὰ through, 
and aicow to rush) to run, rush, 
or dart through; to go over or 
pass through hastily. ; 

Aiaira, -ns, ἦγ manner, habit or 
mode of tife; livelihood, subsist- 
ence; diet, regimen; an abode, 
residence ; a choice, preference ; 
a sentence, award. 

Atatracev, Poet. and Dor. for διή- 
τησεν, Ssin. la. act. of next. 
Διαιτάω <0, f. -σως p. dedrattnxa, 
and δεδιήτηκας (fr. δίαιτα diet) to 
nurse, tend the sick, put under a 
medical regimen ; to direct, regu- 
late, arder, manage ; to arbitrate, 
award, determine, adjudge. Διαι- 
rdopat -Gpat, to lve, dwell, abide ; 
be on @ regimen. per. pass. δε- 
διήτημαι. La. act. edcairnoa, and 

εδιήτησα. 

Atairnpa, -Gros, 72, (fr. διαιτάω to 
direct) manner or halit of life ; 
diet, regimen. 

Atatrnrijs, -οὔγ 6, (fr. same) an ar- 
bitrator, judge, umpire. 

Διαιτητίκὴ, -ἧςγ fy viz. τέχνη, (fr. 
same) dietetic, that part of medi- 
cine relating to diet. 

Atatridopat -Gpat, τ διὰ intens. 
and αἰτιάομαι to blame, th. αἰτία 
blame) to accuse, charge, crimi- 
nate. 

Διαιτωμένηγ fem. par. pres. pass, 
cont. of διαιτάω. 

Διαιωνίζω, f. -fow, fr. διὰ intens. 
and αιωνέζω, which see. 

Διαιωνιῶ: «εἴς, -ct, Att. for διαιωνί- 
ow, 1 f. act. of last. 


AIA \ 


AIA 


κοτασχέω -0, f. -σχήσω, (fr.] Διακομίζω, f. -ἴσω, (fr. διὰ through, 


same, and ἔχω to hold) to de- 
tain, scize, take possession of ; 
to occupy, possess. 

Διακείμαι, f. -cicopat, Ὁ. -Kéxetpat, 
(fr. διὰ intens. and κεῖμαι to lie) 
to incline, tend, be disposed; to 
dispose, settle, constitute, appoint ; 
to lie by, be laid up. pres. impr. 
διάκεισο. 

Διακείρω; f. -ερῶ, Hol. -ἔρσω, (fr. 
same, and κείρω to clip) to shave 
clean ; to strip, rob; to cut asun- 
der, cleave, rive; to rend, tear 
in pieces. 1 a. inf. διακείραι; 
“ἘΠ οἰ. διακέρσαι. 

Διακελεύομαι; f. -εὔσομαιγ}Ὀ.- - ne 
(fr. same, and κελεύω to order) 
to exhart, encourage, cheer; to 
command, charge, enjoin. 

Acaxevijs, and Διακένως, (fr. next) 
superfluously, without cause ; 
Sruitlessly, in vain, to no end, to 
no purpose. 

Atdkevos, -ov, ὃ. ἡ» (fr. διὰ intens. 
and κενὸς empty) empty, hollow, 
void, vacant ; vuin, light, trifling. 

Διακέρσαι, Hol. for διακείραι, 1 a. 
inf, act. of διακείρω. 

Διακεχωρισμένος, par. per. pass. of 
διαχωρίζω. 

Διακεχωρισμένως ,(ἔτ. last)severally, 
separately, in pieces, piecemeal. 

Διακινδυνεύω,  -εύσω, (fr. διὰ 
through, and κινδυνεύω to risk, 
th. κίνδυνος danger) to hazard, 
venture, endanger ; to try, prove, 
essay. 

Διακινέω -6, f. -ἥσω, (fr. same, and 
xivéw to move) to excite, disturb, 
putinto commotion ; to shake, sift. 

Ataxddocas, Poet. for dtaxAdoas, 1 
a. par. act. of 

Διακλάω -ὥ, f. -dow, (fr. διὰ intens. 
and κλάω to break) to break in 
pieces, cut through, snap. 

Διακλέπτω, f. -ψω, (fr. same, and 
κλέπτω to steal) to steal privately, 

Sich, pilfer, purloin, embezzle ; 
to steal away, withdraw privately, 

AtakAnpovopéw -ὥὦς (fr, διὰ through- 
out, and κληρονομέω to inherit) 
to inherit, share a property; to 
divide among, allot, apportion, 
give each his share. par. pres. 
mid. διακληρονομεόμενος -ούμενος. 

Διακληρόω -ὥς f. dew, (τ. same, and 
κληρόω to allot) ἐο settle by lot ; 
ta give orleave to be divided, set 
out, apportion, distribute among. 
Διακληρόομαι -otpai, to share, 
take a share, get a part or portion. 


Tee f. -ἴσω, p. dtaxexa-| δμακναίω, f. -aiow, (fr. διὰ intens. 


θάρικα, (fr. διὰ intens. and καθα- 
ρίζω to purify) to clean perfectly, 
rleanse thoroughly, scour ; to se- 
parate, winnow. 1 ἃ. διεκαθάρισα. 
Διακαθαριῶ,; ~cis, -εἴ, Att. for διακα- 
θαρίσω; 1 f. act. of last. 
Διακαργερέιν -ὥς fr. διὰ intens. and 
xaptepéw, Which see. 
Ataxaredéyyopar, f. -fovat, p. δια- 
κατήλεγμαιγ (fr. διὰ intens. κατὰ 
against, and ἐλέγχω to prove) 
to sonfute thoroughly, convince 
forcibly, convict clearly. 
αιακατέχων ἴ. διακαθέξω, and Δια- 


and κναίω to scratch) to gnaw 
away, corrode ; to spoul, corrupt, 
injure, waste; to grieve, afflict, 
τοί. Atraxvaiopar, to be sad, 
mourn, be afflicted. 

Ataxoipavéw, -0,f. -fow, (fr. same, 
and κοιρανέω to rule) to command 
in chief; to marshal, arrange, 
array. 

Διακολυμβάω -0, (fr. διὰ through, 
and κολυμβάω to swim) to suim 
out of or through. 

Διακολυμβώντων; g. pl. par. pres. 
act. cont. of last. 


(141) 


and κομίζω to carry) to carry 
over, transport; ta convey οἵ 
bring through. 

Atakoréw -&, f. «fow, p. dinxéynxa, 
and δεδιηκόνηκα, (fr. διὰ intens. 
and xovéw to hasten) to attend, 
wgit upon; to minister unte, re- 
eve, assist; ta be a deacon. 
Ataxovéopat -otpat, to have atten- 
dants or suite, be waited on. 
impf. ind. διηκόνεον -ovy. 1 a. 
act. διηκόνησα" per. pass. ἔιη- 
κόνημαι. 1a. pass. ind. διηκονή- 
θην" par. dcaxovnOels, -ctoa, -ἕν. 

Atakovia, «ας, fy (fr. last) attend- 
ance, service, wailing ; an office, 
duty, employment ; a ministering 
unto, relief, assistance, distribi~ 
tion; ministry or adminastraticn 
in the church. 

Διάκονος -ov, 5, or f, (fr. same) a 
servant, attendant ; an officer, 
minister, agent ; a-deacon or dea~ 
coness. Adj. ready, promot ; 
quick, expeditious. comp. dtaxo- 
νέστερος. 

Διακοντίζω, (fr. διὰ imtens. and 
axovrigw to throw the javelin) 
to dart, fling, hurl, shoot. 

Διακοπὴ, «ἧς, ἦν (fr. next) a cut; 
culting off, breach, separation. 

Ataxéztw, f. «Ψω, (fr. διὰ intens. 
and κόπτω to cut) to cut throwsit, 
cut up orin pieces,cleave asunder ; 
to cut off, destroy ; to lop, prune ; 
to cut short, interrupt, frustrate. 

Διάκορος, «οὐ; 6, ἧς (fr. same, and 
κορέω to satisfy) satiated, satis 
Jied, glutted, filled. 

Διακόσιοιγ -at,-a, ‘fr. διὰ twice, and 
ἑκατὸν a hundred) two hundred. 
Διακοσιοστὸς, -7, -dv, (fr. last) the 

two hundredth. 

Διακοσμέω -ὦ, f. -fow, (fr. διὸ in- 
tens. and xoopéw to adorn) to 
distribute, divide, dispose ; to set- 
tle, set, place ; to arrange, order, 
array, draw up ; to prepare, fur- 
nish, equip, provide, accoutre, rig 
out; to adorn, bedeck, set off. 

Διακοσμηθεῖμεν, by Sync. for δια- 
ni 1 pl. 1 a. opt. 
pass. of last. 

Διακόσμησιςγ -tos, Att. -ews, f, (fr. 
same) order, arrangement. 

Διακούω; f. -otow, Ὁ. διήκουκας (fr. 
διὰ intens. and ἀκούω to hear) 
to hearken, listen, attend; to 
hear perfectly, understand, com- 
prehend. 1 f. mid. διακούσομαι. 

Διακρανόω -G, ἔς, -dow, (fr. διὰ 
through, and καρηνον the head) 
to lay open the head, brain, 
thoughts; to discover, disclose, 
reveal, participate. pres. inf 
cont. διακρανοῦν. 

Διακρατέω -ὥ, f. -jow, (fr. διὰ ins 
tens. and xparéw to prevail) to 
keep obstinately, hold pertina- 
ciously ; to keep, preserve, guard ; 
to keep under, subdue. 

Διακριβόω -G, f. -dow, (fr. same, 
and axe: sw to examine) to scr 
tinize, sift, scan, searchinto; ta 
discuss, investigate. 

Ataxptdov, (fr. διακρίνω to discern} 


AIA 


separately, distinctly, 
clearly ; choicely, excellently. 
Διακριθεῖτε; by Poet. Sync. for δια- 
κριθείητε, 2 pl. 1 ἃ. opt. pass. — 
Διακριθήμεναι, Dor. for διακρι- 


AIA 


AIA 


orderly, | Atakayxdvw, 1f. mid. διαλήξομαι,] Διαλιμπάνω, same as διαλείπῳ. 


(fr, same, and λαγχάνω to get| Acadimeiv, inf. — Διαλίπω; ne, τῇ, 


by lot) t¢ cast or draw lots; to 


sub. 2 a. act. of same. 


get or take by lot; to allot, appor-| Διαλλάγὴ, -Fs5, ἦν (fr. διαλάσσω to 


tion. 2 ἃ. act. διέλἄχον. 


θῆναι, 1 ἃ. inf. pass.— Διακριθῇ,) Διαλακτίζω, f. -tow, (fr. same, and 


8 βίη, Διακριθῆτε, 2 pl. 1a. sub. 
pass. — Διακριθέντες, n. pl. par. 
la. pass. of διακρίνω. ; 

Maxpivat, | a.inf,act.— Διακρινέει; 
Ion. for διακρίνειγ 3 sin. pres. ind. 
act.—Azaxpivecy, pres. inf, act.— 
Διακρινθήμεναι, -θέντεςγ Poet. 
and Dor. for διακριθῆναι, inf. and 
«θέντες, n. pl. par. 1 a. pass. — 
Διακρινέτωσαν, 3 pl. pres. impr. 
act.—Acaxprvdpevos,-7,-0v, pass. 
Acaxpivwy, act. par. pres.of same. 

Διακρίνω, fi «νῶ; Ὁ. διακέκρικαγ (fr. 
διὰ intens. and κρίνω to judge) 
to separate, divide ; to discern, 
discriminate, distinguish ; to se- 
lect, choose ; to litigate, contend ; 
to gudge, determine; to finish, 
conclude, put an end to. Διακρί- 
vopat, to be divided in opinion, 
doubt, hesitate. impf. διέκρινον. 
1 a. act. διέκρινα. pres. pass. 
ind, διακρίνομαι" sub. διακρίνω- 
pat, in 1 pi. διακρινώμεθα. impf. 
pass. διεκρινόμην. per. pass. δια- 
κέκριμαι. 1 a. pass. ind. διεκρί- 
θην" sub. διακριθῶ" par. δια- 
κριθείς. 

Διάκρίσις, -tos, Att. -ews, fy (fr. 
last) α distance, intervul ; dis- 
tinction, difference, discrimina- 
tion ; litigation, dispute, conten- 
tion ; examination, determina- 
tion, sentence. Ξ 

διακριτκὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) 
apprehensive, sagacious, ready, 
shrewd, intelligent ; distinguish- 
ing, penetrating. 

Atdkotros, -vv, 5, ἡ, (fr. same) di- 
vided, distinguished ; parted, se- 
vered ; different, unlike ; choice, 
select, superior, excellent. 

Διακρούσονται, 3 pl. 1 f. mid. of 

Διακρούω, f. -ow, (fr. διὰ intens. 
and κρούω to strike) to expel, 
thrust or drive away ; to inter- 
rupt, disturb, hinder, prevent. 

Acakropia, ~as,h, (fr. διάκτωρ ames- 
senger) @ message; agency, in- 
terference, acting between purties. 

Atdkropos, -ov, and Διάκτωρ, -0p0s, 
ὃ, (fr. διάγω to convey) a mes- 
senger, agent, envoy. 

Διακυβερνάω -G, f. -jow, (fr. διὰ 
through, and κυβερνάω to steer) 
to direct, guide, manage, or 
conduct throughout, continue to 
govern. 


λακτίζω to kick) to drive by kicks, 
kick out. 

Atadadéw «ὥ, f. -fow, p. -nxa, (fr. 
same, and λαλέω to speak) to 
publish, divulge, spread abroad ; 
to converse, commune. impf. act. 
διελάλεον -ουν" pass. διελαλεύμην 
-ούμην.- 

Διαλαμβάνω, f. mid. «λήψομαι; p. 
«λέληφα, (fr. διὰ among, and 
λαμβάνω to take) to take singly, 
δεῖ in shares, receive severally ; 
to intercept, surprise, take una- 
wares ; to divide, distribute ; to 
distinguish, discern, make a dif- 
Serence ; to take up, apprehend, 
comprehend, understand ; to treat 


differ) a difference, distinction, 
unlikeness, disproportion ; a re- 
conciliation, making’ up. 

Διαλλάγηθι, 2 a. impr. pass. of 
same. 

Ataddaxrijs, -οὔγ 6, and Διαλλακτύ- 
pros, ov, ὃ, ἡ, (fr. same) α recon- 
ciler, peacemaker, mediator. 

Atadddoow, and Att. -rrw, f. «ἄξω, 
P. διήλλαχα, (fr. διὰ intens. and 
αλλάσσω to change) to reconcile, 
make up, mediate; to change, 
alter; to exchange, barter; to 
differ, vary; to dissent, dise- 
gree. 1 a. act. διήλλαξα. 2a. 
act. διήλλἄγον. per. pass. ξιήλ- 
Aaypat. 1 a. pass. διηλλάχθην. 
2a. pass. ind. διηλλάγην" impr. 
διαλλάγηθι. 


of, discourse on, reason, ἀἴβοιι88. Διάλλομαι, 1 f. mid. διαλοῦμαι; 


For tenses sec λαμβάνω. 

Ataddpru, f. «Ψω, (fr. διὰ through, 
and λάμπω to shine) to shine 
through or among; to excel, 
surpass, be conspicuous. 

Διαλανθάνω, f. -λησω, p. mid. 
διαλέληθα, (fr. διὰ intens. and 
λανθάνω to hide) to be quite con- 
cealed ; to skulk, lurk, shelter ; 
to escape notice, elude. 

Atadayety, inf. — Διαλᾶχῶν, par. 
2 a. act. of διαλαγχάνω. 

Atadéyerat, 3 sin. Διαλεγόμενος, 
“7, τὸν, par. pres, pass. of 

Ataréyw, f. -ξω, p. -xa, (fr. διὰ 
intens. and λέγω to speak) to 
observe, heed, mind, attend to; 
to discern, judge, discriminate ; 
to choose, select. Διαλέγομαι, to 
discourse, converse, talk ; to rea- 
son, dispute, argue. impf. διελε- 
γόμην, per. pass. διαλέλεγμαι, 
1 a. pass. διελέχθην. 

Διαλείπω, f. bw, p. -φα, (fr. διὰ 
among, and λείπω to leave) to 
intermit, forbear for a time, 
cease at intervals ; to leave space 
between, be distant; to discon- 
tinue. 2 a, act. διέλζπον. 

Διαλεκτικὴ; -75 fy VIZ. τέχνη, (fem. 
of next) dialectics, logic, the art 
of reasoning. 

Διαλεκτϊκὸς, -ἣ, τὸν, (fr. διαλέγω to 
discourse) of or about logic ; 
logical, acute, shrewd. Subs. a 
logician, disputant. 

Διάλεκτος, -ov, ἣν (fr. same) adia- 
lect, idiom, peculiarity of expres- 
sion; a style; a tongue, lan- 
guage. 


Atak spatvw, f. -dvis, (fr. same, and] Διαλελαμμένος, Ion. for διαλελημμέ- 


κυμαίνω to swell, th. κῦμα a 


vos, par. per. pass.of diakapBdvw. 


wave) fo raise the waves, excite\ Διαλεχθῆναι, inf. 1 a. pass. of δια- 


a sueli, disturb the sea. Διακυ- 
patvopat, to rage and swell. 


λέγω. 
AtaAjon, ὦ Κη. 1f. mid. of διαλαν- 


Λιακύπτω, f. «Ψω, (fr. same, and} θάνω. 
κύπτω to stoop) to lean down ἰο] Διάληψις,γ tos, Att. -ews, ἥν (fr. 


see ; to look through; look out of. 

Διακωλύω, f. -ὕσω, p. -vxa, (fr. 
διὰ intens. and κωλύω to hinder) 
10 hinder earnestly, prevent abso- 
lutely, forbid. impf. διεκώλυον. 
La. act. διεκώλυσα- 


διαλαμβάνω to mtercept) a pre- 
vention, anticipation, getting be- 
Sorehand ; .a surprise ; a purpose, 
meaning, intention, resolution, 
plan, design; a dispute, debate, 
argument, 
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(fr. διὰ through, and ἄλλομαι to 
leap) to leap over or through ; 
to leap or burst asunder, shiver, 
split, break, crack. 

Atadodw -ὥ, f. -dow or -fow, (f:. 
same, and adodw to thresh) to 
beat, rub, tread or thresh grain; 
to strike, beat, flog. 

Διαλογὴ, -ἧς, 9, (fr. διαλέγω to 
converse) same as διαλογισμὸς. 

Διαλογίζεσθαι, pres. inf. pass. — 
Διαλογίζεσθε, -ζονται, Zand 3 pl. 
pres. ind. pass. — Διαλογιζόμε- 
γος, “ἢγ τον, par. pres. pass. of 

Διαλογίζομαι, f. -icopat, p. διαλελό- 
ytopat, (fr. διὰ intens. and λο- 
yiCopac to converse) to discourse 
on; argue, reason, debate; to 
consider, think, muse, ponder, 
revolve. impf. mid. διελογιζόμην. 
1 ἃ. mid. διελογισάμην. 

Διαλογισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) γεα- 
soning, ratiocination, thought ; 
doubt, suspense ; discourse, dis- 
pute, argument. 

Διάλογος, -ov, ὃ, (fr. διαλέγομαι te 
converse) a dialogue ; discourse, 
talk, conversation. 

Διαλοιδορέω «ὥ, f. -jow, (fr. διὰ 
intens. and λοιδορέω to revile) 
to revile grossly ; to slander, ca- 
lumniate. 

Διαλοιδόρησις, «ἰος, Att. -ews, 7, 
(fr. same) slander, backbiting ; a 
taunt, sarcasm ; scurrility, gross 
alruse. 

Διαλυμαίνω, (fr.same, and λυμαίνω 
to spoil) to pollute, dishonour ; 
to hurt, injure, deface, spoil, 
waste, destroy; to tear, rend, 
mangle. 

AidAvots, ~tos, Att. -ews, ἧ, (fr. 
next) a dissolving, dissolution, 
dismissal, breaking up ; an end, 
conclusion ; a decision, settlement, 
adjustment ; pactfication, cove- 
nant, league, treaty; a@ recon-~ 
ciliation ; the division of a dip/r 
thong. 


Διαλύω, f. «tow, ἢ. διαλέλυκα, (f. 


διὰ intens. and λύω to . αἰ 
to loose, untie ; to dissolve, brea 
in pieces; to disperse, rout, dissi- 


AIA 


pate ; to break off, interrupt ;) Διαμεμερισμένος, =n, 


to break up, dismiss ; to refute, 
disprove; to cancel, annul; to 
conclude, finish, put an end to; 
to compose, settle, adjust, make 
up, reconcile. 1 ἃ. act. dtéduca. 
per. pass. διαλέλυμαι. 1 a. pass. 
διελύθην. 

Διαμαρτάνω, f. -ἥσω, Ρ. διημάρτη- 
κα, fr. same, and ἁμαρτάνω, 
which see. 2 a. act. διήμἄρτον- 

Διαμαρτυράμενος, par. «τυράσθαι, 
inf. 1 a. mid. — Διαμαρτύρηται, 
3 sin. pres. sub. pass. — Διαμαρ- 
rupipevos, par. pres. pass. of δια- 
μαρτύρομαι. 

Διαμαρτυρέομαι -οὔμαιγ same as 
διαμαρτύρομαι. 

Διαμαρτυρία, -as, ἡ, (fr. next) a 
hearing, trial; evidence, testi- 
mony ; earnest entreaty; an in- 
junction, order. 

Atapapripopat, f. -οὔμαι, (fr. διὰ 
intens. and μαρτύρομαι to testify ) 
to prove, support by evidence, at- 
test; to affirm, avow, aver; to 
protest or declare against; to en- 
treat, supplicate, beseech, conjure; 
to charge, enjoin. 1 a. mid. ind. 
διεμαρτυράμην" sub. διαμαρτύρω- 
μαι" Inf. διαμαρτύρασθαι" par. 
διαμαρτυράμενος. 

Διαμάσάομαι; or δΔιαμασσάομαι 
-Gpat, f. -ἦσομαι, (fr. same, and 
μάσαομαι to chew) to champ, 
chew ; eat up, devour. 

Atapaxeréos, -a, -ov, (ft. διαμάχο- 
μαι to fight) must fight, must be 

fought, have to contend, to be 
struggled. 

Διαμᾶχη; της» ἦγ (fr. next) a fight, 
skirmish, battle; an assault, on- 
set, charge ; a siege ; opposition, 
resistance. 

Atapdyopat, f. -foopat, p. διαμεμά- 
χῆμαι, fr. διὰ mtens. and μά- 

ὁμαι to fight) to fight it out, 
ispute it to the last, contend ob- 
tinately. impf. διεμαχόμην. 

Atapdw -ὥ, f. -jow, (fr. same, and 
apdw to reap) to mow, reap or 
cut down; to cut off, put an end 
to; to cut through, penetrate, 
prerce. 

Διαμείβομαι, f. -elpopat, Ὁ. διή- 
μέιμμαι, (fr. same, and αμείβω 
to change) to change, alter; to 
exchange, give one for another, 
barter; to pass through, cross 
over ; to spend or pass life, 1 f. 
mid. 1 pl. διαμειψόμεθα. 

Διαμείνη, 3 sin. 1 a. sub. act. — 
Atapévet, pres. ind. act. of δια- 
μένω. 

Διάμειψις, -ἰος) Att. -ews, ἦγ (fr. διὰ! 
intens. and αμείβω to change): 
exchange, barter, interchange o 
wares or words ; intercourse. 

Atapedciort, (fr. διὰ among, and 
μέλος a limb) limb by limb, in 
pieces, pieceme 

Διαμέλλω, or -éw, f. -ἥσω, (fr. διὰ 
mtens. and μέλλω to delay) to 
defer, put off, procrastinate ; to 
linger, delay. 

Διαμεμενηκότες; n. pl. par. per. act. 
of dtapévo. 


AIA 


pass. — Διαμερίσατε, 2 pl. 1 a. 
impr. act, — Διαμερισθεῖσαγ n. 
fem, par. 1 a. pass. —Arapepto- 


AIA 


-ov, par. per.(Arcdyrag, {fr. διὰ intens. and πῆς 


all) thoroughly, entircly, wholly. 
totally ; through and through, un 
both sides. 


θήσεται, 3 sin. 1 f. ind. pass. οἵ Διαμπερὲς, and Acaprepéws, (fr. διὰ 


διαμερίζω. 

Διαμέμφομαι, f. «Ψομαι, p. διαμέ- 
μεμμαι; (fr. διὰ intens. and μέμ- 
— to blame) to accuse, charge, 

lame; to find fault with, com- 
plain of. 

Διαμένω, f. -μενῶ, p. διαμεμένηκα, 
(fr. same, and μένω to wait) to 
remain, continue, abide ; to en- 
dure, last; to persevere, persist, 
continue firm, impf. διέμενον. | 
a. act. ind. διέμεινα" sub. δια- 
μείνω. Ἶ 

Διαμερίζω, f. -tow, p. διαμεμέρικα, 
aie (edmmnledonivide) 
to cut through, part asunder ; to 
divide, share, deal out, allot ; to 
difer, disagree. 1 ἃ. act. ind. 
ctepéotoa’ impr. διαμέρισον, -άτω. 
per. pass, διαμεμέρισμαι. I ἃ. 
pass, διεμερίσθην. 1 f. pass. δια- 
μερισθησομαι. 1 a, mid. διεμερι- 
σάμην. 

Διαμερισμὸς, «οὔ, ὃ, (fr. last) α di- 
vision, distribution; a parting, 
separation ; disagreement, differ- 
ence, variance, dissension, schism, 

Ataperpéw -G, ἴ, -fow, Ὁ. διαμεμέ- 
Tonka, (fr. διὰ intens. and perpéw 
to measure) fo measure out. | a. 
mid, ind. διεμετρησάμην" inf, 
διαμετρήσασθαι. 

Διαμέτρησις, -tos, Att. -ews, ἡ) (fr. 
last) @ measuring or measure- 
ment ; a dimension, size, length 
or breadth, 

Ataperonros, -ἢἣ, ὃν, (fr. same) 
measured, surveyed, 

Ataperpds, -ot, 4, (fr. same) the 
diameter. 

Διαμιλλάομαι -Gpat, f. -ήσομαι, (fr. 
διὰ intens. and ἁμιλλάομαι to 
contend, th. ἅμιλλα a fight) to 
contend cagerly, contest ; to strive, 
vie, emulate. 

Διαμινύρομαι, f. -otpae, and Διαμι- 
νυρίξομαι, fr, διὰ intens. and μι- 
νύρομαι, which see. 

Διαμνάομαι -Gpat, f. -ἥσυμαι, (fr. 


same, and μνάομαι to oe 


to remember well, recollect, ca 
to mind, 

Διαμνημονεύω, f. -edow, (fr. same, 
and μνημονεύω to remember) to 
suggest, remind; to recount, 
mention, speak of, commemorate. 
Διαμνημονεύομαι, to call to mind, 
remember, recollect. 

Διαμοιράομαι -ὥμαι, f. -«ἤσομαι, (fr. 
same, and 
distribute, deal out, divide among, 
allot, apportion ; to tear in preces. 

Διαμοιρηδὰ, (fr. =) at the time ὁ 


the division, at tke sharing, in 


the distribution. 

Διαμονὴ, -ijs, ἦγ (fr. διαμένω to per- 
severe) pérseverance, constancy, 
endurance, steadiness ; firmness, 
stability ; stay, continuance. 

Διαμορφόω -ὥ, f. -wew, (fr. διὰ 


from, and μορφόω to shape) to 


_ disfigure, deform, mar, mangle. 
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potpdw to share) to 


through, avd intens. and πείρω 
to nierce) entirely, quite, wholly ; 
throughout, from end to end, 
through and through; ceaselcss- 
ly, perpetually, continually. 

Διαμπραθέειν, Aol. and Poet. for 
διαναπρᾶθεϊν, 2 a, inf. act. of δια- 
ναπέρθω. 

Διαμυλλαίνω; ἴ. -ἄνῶ, p. -αγκα, (fr. 
διὰ intens. and μυλλὸς crooked) 
to distort the mouth by laughing 
or grinning; to sncer, make 
contemptuous grimaces; to cele- 
brate on the reed or in pastoral 
strains, 

Διαμυστίλλω, (fr. seme, and μυσ- 
τέλλω to hash) to chop, mincc, 
cut into small pieces. pres, inf. 
διαμυστίλλειν. 

Διαμφισβητεῖται, (3 sin. cont. pres, 
ind. pass, of next) it is ques- 
tioned, is a matter of doubt, is 
disputed. 

Διαμφισβητέω -&, (fr. διὰ through, 
and ἀμφισβητέω to doubt) to 
question, controvert, dispute. 

Διαμφισβήτησις, -tos, Att. -ews, fy 
(fr. same) doubt, indecision, con- 
troversy, dispute, litigation. 

Atay, a. fem. sin. of δῖος. 

Atdvat, 1 a. inf. act. of διαίνω. 

Atavaraty, f. -atow, (fr. διὰ after, 
and avazadw to let rest) to give 
rest at intervals ; to rest, refresh, 
relieve ; to console, comfort. 

Διαναπέρθω, f. -cw, (fr. διὰ and avd, 
both intens. and πέρθω to lay 
waste) to destroy ulterly, over- 
turn, raze, overthrow, subvert. 

Atavaupayéw -ὥ, fr. διὰ intens, 
and vavpayéw to fight at sea, 
which see. pres. inf. dtavavpa- 
χέειν «εἴν. 

Atdvétya, (fr. same, and ἄνδιχα 
twofold) in two ways, in two 
parts, doubly, twofold, 

Atavéscy, pres. inf. act. of διανέω. 

Atavetpat, 1 a. inf. act. — Διανεμη- 
θῶ, -ἧς, -7, 1 a. sub. pass, — 
Atavevépnpat, per. pass, of 

Διανέμω, f. -μῶς p. διανενέμηκαγ (fF. 
διὰ intens. and νέμω to distri~ 
bute) to divide, share, attribute, 
assign, allot, give eoch his due : 
ta measure, survey ; toarrange, 
order, regulate, put each in his 
place; to govern, rule, direct. 
Atavépopa., to spread abroad, be- 
come diffused, be divulged, pub- 
lished. per. pass. διανενέμημαι, 1 
a. pass. ind. διενεμήθην" sub. δια- 
νεμηθῶ. 

Διανεύω, ἴ. -ctcw, (fr. same, and 
vetw to nod) to signify with the 
head ; to nod assent ; to intimate, 
hint. 1 a. act. διένευσα. par. 
pres. act. διανεύων. 

Ataviw -, f. -εύσω, (fr. διὰ through, 
and yéw to swim) to swim through 
or out of; to get away, get off. 
to avoid or escape danger, trouble 


or difficulty. 


ΔΙΑ 


ϑιανήχομαι, f -ξομαι, (fr. same, 
and νήχομαι to swim) to swim 
over Or across ; to evade, escape ; 
io pass by, over or beyonce ; to go 
through. 

Διανθίζω, f. -tow, (fr. διὰ intens. 
and avfi@w to bloom) to make 
ta bloom; to adorn, garnish with 
Jlowers. 

Διανίστημι, f. -στήσω, p. διανέστη- 
κα; (fr. same, and ανίστημι to 
raise) to stir, raise, rouse, incite, 
spur, hasten ; to start, put up ; to 
make revolt, separate, cause to 
rebel; to rise up, rise against, 
attack, assault; to rise up to, 
pay respect. 

Διανοέομαι -otpat, f. -ἤσομαιγ (fr. 
same, and νοέω to think) to rea- 
son, consider, revolve, think, re- 
κοι; to design, determine; to 
feel, perceive, know. διανοῆσθε, 
2 pl. pres. sub. cont. διανοηθεὶς, 
par. 1 a. pass. 

Acavénpa, -aros, τὸ, and Διανόησις; 
~l0S, Att. “EWS, hy (fr. last) a 
thought, sentiment, notion, opt- 
nion; thinking, musing ; tmagi- 
nation, fancy ; intention, design. 
pl. διανοήματα. 

Acavonrtxds, -ἢ, -dv, (fr. same) ἐπ- 
tellectual, thinking, cogitative. 
Διάνοια, -as, 4, (fr. same) the exer- 
cise or aet of the mind; thought, 
understanding, intellect; sense, 
meaning ; a device, imagination. 

Aavoiyw, f. -fw, p. διανέῳχα, (ff. 
διὰ intens. and avotyw to open) 
to open wide ; tolay open, disclose, 
discover ; to open, explain. impf. 
διήνοιγον. La. act. διήνοιξα. La. 
pass. ind. διηνοίχθην, in 3 pl. 
διηνοίχθησαν" impr. διανοίχθητι. 

Atavotywy, -ovca, -ov, par. pres. 
act. — Διανοίχθητι, 1 ἃ. impr. 
pass. of last. 

Διανομὴ, -is, 4, (fr. διανέμω to di- 
vide) a distribution, division, al- 
lotment ; a largess, donation. 

Atavootpevos, par. pres. cont. of 
διανοέομαι. 

Atavratos, «ου, 6, ἡγ(ἴγ. διὰ through, 
and avrios against) direct through, 
direct against, opposite. 

Διανυκτερεύω; ἴ. -εύσω; p. διανευκ- 
τέρευκα, (fr. διὰ intens, and νύκ- 
τερος nightly) to pass ne night. 

a. act. διενυκτέρευσα. par. 
pres. act. διανυκτερεύων. 

Atavtcavres, n. pl. par. 1 a. act. 
of διανύω. 

Atdvuopa, -&ros, τὸ, (fr. next) a 


AIA 


through, πᾶς all, and νὺξ the 
night) a staying all night, pass- 
ing the night. 
Διαπαντὸς, (tr. διὰ through, and 
πᾶς all) always, continually. 
Διαπαρεὶςγ -tica, -év, par. of diexd- 
ony, 2 ἃ. ind. pass. of διαπείρω. 
Διαπαρθενεύω, (fr. same, and rap- 
Gévosa virgin) todeflower,debauch. 
Διάπασμα, -aros, τὸ, (fr. next) a 


AIA 


pand, exiend, unfolil, spread out; 
to lay open, discover, disclose, 
show ; to expand the wings, fly 
away, vanish, disappear. 
Ataréroyat, and Διαπέταμαι, f. 
“-ἥσομαι, (fr. same, and πέτομαι or 
πέταμαι to fly) to fly about, fly 
through ; to hasten, post, travel 
speedily. 2a. ind, mid. διεπτάμην" 
inf. διάπτασθαι, (fr. inrdpat.) 


medicine to be sprinkled ονοῖ] Διάπηγα, -ων, ra, (fr. διαπήγνυμι 


the part, or infused in drink; 
paint, colour. 
Διαπάσσω, Att. -rrw, f. -dow, fr. 


to fix between) intercolumnia- 
tions; the spaces between pillars 
or small pillars set in these spaces. 


διὰ through, and πάσσω, wh. see. | Διαπηγνύω or Διαπήγνῦμι, f. -ξω, 


Ataratopat, f. -copat, (fr. διὰ in- 
tens. and παύω to stop) to make 
cease, stop, arrest; to relieve, 
give rest, Διαπαύομαι, to cease, 


desist, leave off, give over, end. Διάπικρος 
Διαπειλέω -G, f. τήσω, (fr. same,| « πικρὸς b 


and ameAéw to threaten) to 
threaten severely, menace. 


Διάπειρα, -ας, }, (ir. same, and}. and πίπτω to fa 


πείρα an attempt) a trial, essay ; 
an experiment, proof ; practice. 
Διαπειράω -G, and Διαπειράζω, ἢ 


(fr. διὰ intens. and πήγνυμι to 
fix) to fasten together, make up, 
consiruct, put together. par, 1 z. 
mid. διαπηξάμενος. 
-a, -ov, (fr. same, and 
itter) very bitler, spite- 
ful or malicious. 
Διαπίπτω, ἴ, -recotpat, (fr. same, 
fi to perish ut- 
terly ; to decay, wear away, be 
lost ; to dissolve, waste, fall away 
2a. ind. act. διέπεσον, 


-daw, (fr. same, and re:odw or! Διαπιστεύω, f. -evow, (fr. same, and 


-ἄζω to try) to attempt, essay, 
prove ; to sound, try, examine ; 
to search, inquire, 

Atarelow, f. -ερῶ, p. -xa, (fr. διὰ 
through, and πείρω to pierce) to 
transfiz, pierce or thrust through. 
1 ἃ. act. ind. διέπειρα" par. δια- 


πιστεύω to trust) to trust, credit, 
believe ; to confide, intrust. 

Διαπιστέω -G, f, «ἥσω, (fr. same, 
and amtoréw to disbelieve, th. 
πείθω to persuade) to disbelieve 
totally, distrust, mistrust; to 
despair. 


πείρας, -aca, -av. 2 a. pass, ind.| ArdmAaopa, -aros, τὸ, (fr.next) an 


διεπάρην" par. διαπαρεῖς. 


anointing; an ointment; a 70- 


Διαπέμπω, f. «Ψω, (fr. same, and! mentation, poultice; a bathing, 


πέμπω to send) to dismiss, dis- 
band, send off or away ; to send 


steeping. Also, Διαπλασμὸς, -οὔ, 
δ, a making, formation. 


about or on business; to send! Διαπλάσσω or-rrw, f. -dow,(fr. διὰ 


over, past or heyond, 


intens. and πλάσσω to feign) to 


Διαπεραίνω, f. «νῶ, (fr.same,and| form, shape, mould, fashion ; to 


περαίνω to conclude) to bring to 
a close, finish; to effect, fulfil, 


make, frume; to anoint, spread 
upon. 


accomplish 1 ἃ. inf. act. dtame-| Διαπλατύνω, f. «ὕνῶ, fr. same, and 


ράναι. 


πλάτυνω, which see. 


Avanrepdoavros, g. Sin. «σαντες, n.| Διαπλέκω, f. ~Zw, p. -χα; (fr. same, 


pl. par. 1 a. act. of 
Διαπεράω «ὦ, f. ~dow, and -ἤσω, p. 
-axa, by Sync. Aranpdw -@ 


and πλέκω to fold) to interweave, 
lie or twine together ; to entwine, 


infold. 


which see, (fr. διὰ through,{| Διαπλέξαισα, ALol. for διαπλέξασα, 


and περάω to pass) to carry, 


fem. 1 a. par. act. of last, 


conver', sail or pass over; to) Διαπλεύσας, -aca, «αν pl. -σαντες, 


cross over, pass by or through; 


par. 1 a. act. of 


to pass through or spend life; ἰο) Διαπλέω, f. -stow, Ὁ. διαπέπλευκα, 


proceed on a journey or voyage. 
1. a. act. ind. διεπέρασα" par. 
διαπεράσας. 

Διαπε Ὡς Ὁ 
and πέρ ἐξα a partridge) same as 
ἐκπερδικίξω, which see. 


completion ; a thing finished ; a) Διαπέρθω, f. -éoow, fr. διὰ intens, 


journey, day’s journey. 
Atavtrw, same as 


and πέρθω, which see, 2 a. act. 
διέπρᾶθον. 


(fr. διὰ through, and πλέω to 
sail) to sail through or aver ; to 
pass or spend life. 


f. -Yow, (fr. διὰ from,| Διαπληκτίξω or -Gopat, f. -fcopar, 


(fr. διὰ intens. and πληκτίζομαι 
to come to blows) to contend, 
dispute ; to fight ; to fight it out ; 
to strike as a signa!. 
Atatdw,f.-dow, Poet. for διαπλέω- 


Ataviw, f. «ὕσω, Ὁ. διήνυκα, (fr. διὰ] Διαπερονάω -G, fr. same, and περο-] Διαπνέω -G, and Poet. Διαπνείω, 


intens. and ανύω to complete) 


véw, which see. 


to finish, end or complete a jour-| Διαπέρσομεν, 1 pl. 1 f. act. of dta- 


ney, properly ; to perfect, con- 

clude; to effect, accomplish, 

bring about. 1 ἃ. act. διήνυσα. 
Διάξεις, 2 sin. 1 f. act. of διάγω. 


πέρθω. 
Διαπερῶν, Nn. neut. sin. cont. par. 
pres, act. --α Διαπερῶσι, 3 pl. 
cont. pres. ind. act. of διαπεράω.- 


Διαξύσμᾶτα, -ων, rd, (fr. διὰ 1η.} Διαπεσεῖσθαι, 2 f. inf. mid. — Δια- 
πεσεῖν, 2 ἃ. inf. act. of διαπίπτω. Διαποικίλος, -ov, ὃ) 4, (fr. same, 


tens. and ξύω same as ξέω to 

carve) channels, furrows, gutters; 

flutings on a pillar, 
Διαπαννυχισμὸς, «οὔ, 5, (fr. διὰ 


Διαπετάζω, Διαπετάω -@ or Διαπε- 
τάννῦμι, f. «ἄσω, (fr. διὰ intens, 
and πετάζω, &c. to spread) to ex- 

(14 


(fr. διὰ through, and avéw to 
blow) to blow violently over, 
through or upon; to blow away, 
scatter ; to breathe through or 
upon ; to refresh, revive ; to re- 
spire, draw breath; to vanish 
into air. 


and ποικίλος variegated) ἐπ or 
of various colours, in @ party 
coloured dress, 


= 


AIA 


AIA 


Διαπολ)μέω -ὦ, f. -ἥσω, (fr. διὰ n-|Atazpdoow, Att. -rrw, (fr. δ. ἃ in- 


tens. and πολεμέω to war) to be 
at war with ; to vanquish, subdue. 

Διαπολιτεύομαι, f. -εύσομαι, (fr. 
same, and πολιτέυω to manage 
the state) to engage in public 
affairs; to manage, guide, in- 
Jluence, direct. 

Διαπεμπεύω, f. -εύὐσω, (fr. same, 
and πομπεύω to send) fo continue 
in @ procession ; ta proceed, go 
on in state; to escort, attend. 

Atarovéw -ὥ, f. -fow or -ἔσω, and 
Acavovéopat «οὔμαι; f. -ἥσομαι er 
«ἔσομαι; (fr. same, and rovéw to 
toil, th. πόνος labour) to labour 
or tow through; to finish, accom- 
plish; to till, cultivate ; to train, 
exercise or practice by lahour ; 
to labour, work’ hard ; to grieve, 
despond, be wearied out. 1 a. 
pass. ind. διεπονήθην. 

Διαπονηθεὶς, par. 1 a. pass. — Ara- 
πονούμενος; par. pres. cont. pass, 
of last. 

Atazévrios, -ov, 5, ἣν (fr. διὰ be- 
yond, and πόντος the sea) travel- 
ling beyond sea, a voyager ; trans- 
marine; marine, maritime. 

Διαπορεύεσθαι, inf. -pevdpevos, -n, 
τον, par. pres. pass. of draro- 
θεύομα!:- 

Διαπύρευμα, «ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
passage, going or crossing over, 
transit ; a road, way, pass. 

Διαπορεύομαι, f. -εὔσομαι, p. δια- 
πεπύρευμαι; (fr. δια through, and 
πορεύω to pass) to go or pass by, 
over or through; to travel over 

or through, perambulate ; to dc- 
part, set out, go on a journey or 
voyage. impf. διεπορευόμην. 1 a. 
pass. διεπορεύθην. 

Διαπορέω -G, f. -ἥσω, p. διαπεπόρη- 
kay (fr. διὰ through, and απορέω 
to doubt) to find no passage, be 
perplexed ; to hesitate, doubt ; to 
ask, seek, inquire. 

Διαπόοησις, “ἰοςγ Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) hesitation, doubt; puzzle, 
loss, conjecture ; difficulty, per- 
plexity. 

Διαπορθέω -ὥ, f. -fou, fr. δια ine 
tens. and πορθέω, which see. 

Διαπορθμεύω, f. -etdow, (fr. διὰ 
through, and πορθμεύω to ferry) 
to ferry, carry, convey over. 

Διαποστέλλω, f. -ελῶ, (fr. same, 
and αποστέλλω to send away) to 

send off by different ways, des- 
patch in all directions, 

διαποφωνέω -G, f. -jow, (fr. διὰ 
intens. απὸ from, and dwvéw to 
speak) to dissent, disagree, differ. 

Διαπραγματεύομαι, f. -εύσομαι, (fr. 
ὀιὰ imtens. and πραγματεύομαι 
to trade) to traffic, negotiate, 

pursue any business, gain by 
trade, 1 ἃ. mid. διεπραγματευσά- 
μην. 

Διαπραθέειν, Ion. for διαπραθεῖν, 2 
a. inf. act. — Διαπράϑομεν, 1 pl. 
2 a. ind. act. of διαπέρθω. 


Διαπραξάμενος, par. 1 ἃ. mid. οὔ Διάπυστος; του; δ) 4, (fr. last) heard, 


larpdcow. 


Aidzpacts, -tos, Att. -ewsy fy (fr.| Διαριστεύω, f. -εύσω, (fr. διὰ ἀταοηρ, 


next) α sclling, sale, auction. 
T 


tens. and πράσσω to do) to 


9 


AYA 


the bravest, be foremost; disprsta 
the prize, fight valiantly. 


do completely, perform, finish,| Διαρκέω «ὦ, f. «ἔσω; p. ~exa, (fr. διὰ 


coniplete ; to execute, accom- 
plish, effect, obtain ; to despatch, 
kitl. 

Διαπράω -ὥ, by Sync. for diarepdw, 


intens. and apxéw to suffice) to 
have enough ; to be sufficient for 
or capuble of, be able; to lust, 
endure, hold out. 


ἢ διαπρήσω, and Poet. διαπρήσσω. | Διαρκῆς, 2 sin, pres. sub. cont. οἱ 


Διαπρεπεία, -as, ἡ, (fr. next) excel- 


last. 


lence; magnificence, grandeur,|Atapxis, -éos -οὔςγ 6, 4, (fr. same } 


ornament, decoration. 
Διαπρεπὴς; -ἔος -οὺς, ὃ, ἣν» (fr. next) 
choice, excellent, superior, illus- 
trious, distinguished. : 
Διαπρέπω, f. -Ψω, (fr. διὰ intens. 
and πρέπω to become) to excel, 


able, sufficient, competent, capa- 
ble ; lasting, enduring ; constant, 
persevering. 

Διαρκῶς, (fr. ast) sufficiently, ful- 
ly ; firmly, strongly. sup. διαρ- 
κέστατα, most sufficiently. 


surpass, exceed; to be distin-| Διαρμόξω, f. -cw, (fr. διὰ from, and 


guished, 

Διαπρεπῶς, (fr. διαπρεπὴς excel- 
lent) gracefully, becomingly ; ex- 
tremely, excellently, grandly. 

Διαπρήξασθαι, Ion. for διαπράξασ- 


ἁρμόζω to fit) to disjoint, dis- 
unite, dispart, take asunder ; to 
separate, scatter, disperse. Also, 
(fr. διὰ intens. ) to compose, tune ; 
arrange, adjust. 


θαι, 1 a. int. mid. of διαπράσσω. | Διαρπαγὴ; -ἧς, ἡ») (fr. διὰ intens. 


Διαπρήσσω; also lon. for διαπράσσω. 
Διαπρήσσω, Same as διαπεράω. 


and ἁρπαγὴ robbery ) rapine, rol,- 
ongypesii-ene lanai. Seale 


Διαπρήσσων, -ovea, -ov, par, 1 f. —| Διαρπάξω, f. -dow, p. dujpraxa, (fr. 


Διαπρήσσουσι, 3 pl. of διαπρήσσω, 


same, and dprd@w to rob) t 


Poet. for διαπρήσω, 1 f. act. οὔ sporl, despoil, ransack, pillage, 


διαπράω, by Syne, for διαπεράω. 
Or it is 3 pl. pres. ind. o 
last. 

Διαπρηστεύω, to make a discovery, 
give information, inform against, 
accuse. 

Διαπρίω, f. -ἰσω; p. διαπέπρικα, (fr. 
διὰ through, and πρίω to saw 
to saw through, divide with a 
saw; to cut to the heart._ Aca- 
πρίομαι, to grind or gnash the 
tecth. impf. διεπριόμην. la. pass. 
διεπρίσθην. 

Διαπρὸ, (fr. διὰ through, and πρὸ 
forth) through and through, 
quite through; deeply, inwardly ; 
totally, wholly, entirely, altoge- 
ther. 

Διαπρύσιον, (neut. of next) audibly, 
clearly, loudly. 

Διαπρὕσιος, -ov, 6, ἦγ) OF 0S, τα, 
τον, (fr. διαπορεύω to pass 
through) penetrable, permeable, | 
pervious to sound; penetrating, 
clear, loud. 


plunder; to ravage, waste; ἰὼ 
shatter, break in pieces, tear asun- 
der. 1 a. inf, act. διαρπάσαι. 

Ataopayeiny, -ns, =n, 2 a. opt. pass. 
of διαρῥήγνυμι. 

Atappaivw, (fr. διὰ intens. and 
paivw to bedew) to sprinkle plen- 
tifully, shed. Atappatvopat, to 
Jlow out, spread into streams. 

Atappatw, f. -aiow, (fr. same, and 
ῥαίω to spoil) to destroy, over- 
throw, ravage, waste ; to shatter, 
break in pieces. 

Διαρῥέω -ὥ, f. -etouw, (fr. same, and 
péw to flow) to leak, run ovt ; to 
overflow, overrun, run off; to 
flow or run away, vanish. 

Διαρῥήγνῦμι, Acappnyviw, Or Διαρ- 
ῥήσσω, f. «ξω, p. διέοῥηχα; (fr. 
same, and ῥήγνυμι; &c, to break) 
to split, cleave, break or burst 
asunder ; to break through; to 
rend, tear. 1 a, act. ind. διήρ- 
ῥηξα. impf. pass. διερῥηγνύμην, 


“U00, -UTO. 


Διαπταίω, f. -alow, (fr. διὰ intens.| Διαρῥήξας, n. pl. -ρήξαντες, par. | 


and πταίω to stumble) fo stam- 
mer, stutter, hesitate. 

Διαπτάσθαι, 2 
πέτομαι OF διαπέταμαι. 

Atdzrwpa, -ἅτος, τὸ (fr. διαπέπτω 
to decay) a slip, fall; a defeat, 
Sailure ; an error, mistake. 

Διάπτωσις, -cos, Att. -sws, 4, (fr. 
same) downfall, ruin ; defeat ὁ 
expectation, disappointmert, mis- 
fortune, calamity ; loss of life, 
death, 

Atarvv@dvopat, (fr. διὰ intens. and 
πυνθάνομαι to inquire) to know 
well, be well acquainted with ; 
to comprehend, understand ; to 
examine, scarch into ; to ask strict- 
ly, inquire, demand, 2 a. inf, 
mid. διαπυθέσθαι. 


understood, known. 


“οὗ 


a. act. — Διαρῥήσσων, par. pres 
act. of last. 


a. inf. mid. of dta-| Διαοῥίπτω, f. -ψω, (fr. same, ana 


ῥίπτω to throw) to fling or cast 
down, throw away; to scatter, 
disstpate, disperse. 

Atdofota, -as, fy (fr. διαρῥέω to 
leak) a flowing, running, dis- 
charge ; flux, looseness, diarrhea. 

Διαρῥυθμέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. διὰ 
with, and ῥυθμὸς harmony) to 
put together, frame, fiz ; to make, 
form; to arrange, settle, regu- 
late, order, digest. 

Διαρῥύω, f. -tow, (fr. διὰ through, 
and ῥήω to flow) same as διαρ- 
ῥέω. 

Alapats, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr, διαί- 
δ to raise up) @ aising on 

igh, elevation, exultatior; are 
moval, taking away; a ~uttins 
off, extermination, 


1 and ἄριστος the best) to bLeamong| Διαρτάω -ὥς f. =jow, (fr. διὰ into 
ed 
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and ἀρτάω to hang up) fo raise] Διασκίδνημι,. -ήσω, p. διεσκίδνηκα, 
or lift up, remove, take away; to} (fr. διὰ intens. and σκίδνημι to 
hang up, suspend; to keep in| scatter) to disperse, disorder, 
suspense ; to sever, divid«, sepa-| drive away ; to dissolve, discuss, 
rate, draw asunder; to break| dissipate; tospread abroad, pub- 
Off. interrupt, cut short; to de-| lish. 

ceive, delude ; to reconcile, con-|A:ackiprdw -G, f. -ἥσω, (fr. same, 
ciliate. and oxprdw to skip) to leap 

Ataprifw, f. -Yow, (fr. same, and| about, frisk, start; to spring 
αρτίζω to fit) to reform, renew,| out; to exull, bound, rejoice ; to 
repair, make better; to make,| excite, move. 
mould, form; to finish, exrecute,|Acacxoprivw, f. -ἴσω, p. διεσκόρπι- 
perform. ka, (fr. same, and σκορπίζω to 

Διασαλεύω, f. «εύσω, (fr. same,and} scatter) to scatter abroad, strew, 
σαλεύω to agitate) to shake vio-| spread ; to disperse, waste, dissi- 
lently ; to roll, toss, tumble ; 10] pate; to reut, defeat. per. pass. 
ware, agitate. διεσκόρπισμαιγ 1 a. pass. διεσκορ- 

Διασαφέω -6, f. -fow, p. diacgod-| πίσθην. 1 f. pass. διασκορπισθή- 
φηκα, (fr. same, and σαφὴς] copa. 
plain) to warn; to signify, ἴπ-͵ Διασκώπτω, f. -Yo, (fr. same, and 
timate, express; to declare open-| σκώπτω to taunt) to scoff, mock ; 
ly, publish, divulge. 1 a, act.| to jest, joke. 
διεεάφησα. 

Διασάφησις, -ἰος, Alt. -ews, ἡ, (fr. 
last) α translation, explanation ; 
a declaration, publication; a dis- 
closure, discovery, revelation. 

Διασείω, f. -ciow, p. διασέσεικα, (fr. 
διὰ intens. and σείω to shake) to 
shake, agitate, make tremble ; 
to insult, injure, treat violently ; 
to extort, wrest, wring from ; to 
move, wag. 

Διασεύω, (fr. same, and σεύω to 
drive) see διασύω. 

Διασημαίνω, f -dvd, (fr. same, and 
σημαίνω to signify) to point out ; 
to show by signs, express by sign 
Gr motion. 

Atdonpos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
σῆμα a mark) remarkable, noted ; 
celebrated, famous, illustrious. 

Ardota.-wy, ra, (fr. Διὸς g. of Ζεὺς, 
Jupiter) the festival of Jupiter. 

Διασιγάσομαι, Dor. for διασιγήσο- 
pat, 1 f. mid. of διασιγάω -ὥ, fr. 
διὰ intens. and σιγάω to be si- 
lent, which see. 

Ataoxeddvytut, Διασκεδάω -ὥ, or 
Διασκεδάζω, f. -dow, (fr. same, 
and oxeddvvipt, &c. to scatter) 
to disperse, rout, break up; to 
dissipate, frustrate ; to efface, 
obliterate, 

Ataoxsdacyds, “οὔ, 6, (fr. last) a 
dispersion, breaking up, scatter- 
ἵπρ. 

Διασκέπτομαι; f. «Ψομαι, (fr. same, 
and σκέπτομαι to ioe, about) to 
consider, think of, deliberate. 

Ataoxeudlu, f. -dow, (fr. same, and 
σκευάζω to prepare) to prepare, 
provide, furnish, equip, make 
ready. δΔιασκευάζομαι, to get 
eady, prepare one’s self, pack 
up, prepare for a march or jour- 


warp yarn) the woof or warp ; 
α web or piece. 


Διασμάω -6, (fr. διὰ intens. and 


clean, cleanse thoroughly. pres. 
inf. cont. διασμᾷν. 

Διασπαρέντες, n. pl. 2 a. par. pass. 
Διασπαρῆναι, 2a. inf. pass. of 
διασπείρω. 


διασπάω. 

Διάσπᾶσις, -tos, Att. -εως, ἧ, Διά- 
σπασμα; -ἅτος, τὸς, and Διασπασ- 
pos, «οὔ, ὃς (fr. next) a pulling, 
tearing or rending in pieces ; dis- 
Sipation, scattering, waste; in- 
terruption, avocation. 

Διασπάω, f. -dow, p. διέσπακα, (fr. 

“διὰ intens. and omdw to draw) 
to pull or draw asunder, tear or 
rend in pieces; to separate, di- 
vide, break off; to take away 
forcibly ; to loose, undo, dissolve, 
break up. Διασπάομαι -Gpat, to 
be distracted, perplexed. 1 a. 
act. διέσπασα. per. pass. ind. 
διέσπασμαι" inf. διεσπάσθαι. 1 ἃ. 
pass. ind. διεσπάσθην" sub. δια- 
σπασθῶ, -ἧς, -ἶ- 

Διασπείρω, ἴ, -ἄρω, p. διέσπαρκα, 
(fr. διὰ through, and σπείρω to 
sow) to scatter or strew hike seed ; 
to disseminate, spread abroad, 
publish ; to scatter, disperse. 1a. 
act. διέσπειρα. 2 a. act. διέσπᾶ- 

ov. 2f. act. διασπαρῶ. 2 a. pass. 
ind. διεσπᾶρην" par. διασπαρείς. 
per. mid, διέσπορα. 

Διασπορὰ, «ἄς, , (fr. last) disper- 
sion ; a scattering, dissipation ; 
the thing scattered. 

Διασταλήσονται, 3 pl. 2 f. pass. of 
διαστέλλω. 

Διάσταλσις; -ἰος, Att. -cws, ἡ) (fr. 
διαστέλλω to charge) distinctness, 
clearness ; a clear sound; ez- 
planation, enlargement, expan- 
sion; superiority, excellence ; a 
covenant, contract, treaty, recon- 
cutaizon, 


ney. 

Διασκευὴ; is, 4, (fr. last) prepara- 
tion, provision ; furniture, har- 
ness, armour, accoutrements ; 
equipage. 

Διάσκεψις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
διὰ intens, and σκέψις consider- 
ation) consultation, deliberation,| Διαστὰς, -doa, -ἂν, g. fem. -ord- 
debate, discussion. ons, par. 2a. act. of ditornpt. 

Διασκηνίπτω, same as διασκορπίζω. Διάστασις, -tos, Att, -cws, ἡ, (fr. 

Διασκιδνᾶσι, 8 μι. pres. ind, οἵ 


Afacpa,-dros, τὸ, (fr. διάζομαι to 


σμάω to wipe) to rub in; to wipe 


Διασπασθῇ, 3sin. 1 a. sub, pass. of 


ΔΙΑ 


space between ; a difference, dis- 
agreement, dispute. 


Διάστειλον, 1 a. impr. act. of δια- 


στέλλω. 


Διωστείχω, ἔ. «ξω, p. ἐιέστειχα, (fr. 


διὰ from, and στείχω to go) to de- 
part, go away. 


Διαστέλλω, ἴ, -ελῶ, Ὁ. διέσταλκα, 


(fr. διὰ intens. and στέλλω to 
send) to charge, order, command ; 
to intrust, send on business ; to 
enjoin, warn, proclaim; to ex 
pand, dilate, eniurge ; to scpa- 
rate, divide; to distinguish, 
mark, define. 2 a. act. διέστα- 
λον. impf. pass. διεστελλύμην. | 
a. mid. διεστειλάμην. per. mid. 
λιέστολα. 


Διάστημα, «ἅτος, τὸ; is dutaTnpe 


to separate) interval, space be- 
tween, distance ; intervention, in- 
terference. 


Διαστηρίζω, f. -tow, p. διεστήρικα, 


(fr. διὰ intens. and στηρίζω to 
fix) to prop, support ; to sustain, 
maintain, uphold; to establish, 
confirm. 


Διαστῆσαι, 1 a. inf. act. — Διαστή- 


σας, n. pl. -orjoavres, par. 1 a. 
act. — Διαστήτην, Ion. for διεσ- 
τήτην, 3du. 2 a. ind. act. of 
Ottorne. 


Διαστοιβάζω, (fr. διὰ intens, and 


ba 


στοιβάζω to stuff) to cram close, 
ram, cement ; to crowd, throng. 


Διαστολὴ, ~is, 4, (fr. διαστέλλω to 


divide) a distinction, diversity, 
difference; dilation, extension, 
expansion ; a dividing, sepura- 
tion. 


Διαστρατοπεδεύω, f. -εύσω, (fr. διὰ 


about, and στρατοπεδεύω to en- 
camp) to besiege closely, belea- 
guer, encompass, environ. 


Διαστράπτω, t.-w,(fr.ded through, 


and ἀστράπτω to flash) to light 
en or flash through, 


Διαστρέφω, f. -ψω, p. dtéoi peda, 


(fr.dca@ about, ἀπ στρέφω to turn) 
to turn upside down, overturn ; 
to turn oul of the way, misleat ; 
to go out of the way or of the 
road ; to bait or lodge ; to turn 
toa bad use, pervert ; tu distort, 
sel awry, wrest. 1 a. act. ind. 
διέστρεψα" inf. διαστρέψαι. per. 
pass. ind. διέστραμμαι" par. διεσ- 
Tpappévos. per. mid. διέστροφα. 


Διαστρέφων, -ουσα; -ov, neut. pl. 


-govra, par. pres. act. — Διασ- 
τρέψαι, 1a. inf, act. of last. 


Διαστροφὴν -ἧς» fy (fr. διαστρέφω to 


pervert) corruption, perversion 
or turning to worse ; α wresting 
or straining, distortion; per 
VETSENESS. 


Διάστροφος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 


distorted, strained ; perverted ; 
perverse, infatuated ; averse, un- 
willing. 


Διαστρώννὑῦμι Or «ννύω, f. -στρώσω, 


(fr. διὰ throughout, and στοών- 
vupe to strew) Ὃ spread, strew, 
cover, lay ; to order, get ready 
prepare; to make @ bed, set 
seats. 


διΐττημι to πον distance, | Atacupty ds, «οὔ 6, (fr. next) ahis- 
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| 


ee πῶ, σαν, 


AIA 


sing, contemptuous rejection, his-| | 


sing eff the stage. : 
Διασνρίξζω, f. «ἰξω (fr. διὰ _intens. 
and συρίζω to hiss) to hiss of, 
hoot, reject disgracefully, ex- 
plode, , 
Διασυρμὸς, -ot, δ, (fr. next) distor- 
tion ; detraction, disparagement, 
injurious comparison ; slander ; 
diasyrmus, a rhetorical figure. 
Διασύρω, f. -ρῶ, p. διασέσυρκα, (fr. 
διὰ intens, and σύρω to draw) 
to pull or draw asunder, tear, 
lacerate; to take from, lessen, 


abate ; to detract, disparage, ca-| Διατάσσω or -rru, f. -fw, p. διατέ- 


lumniate, per. pass. διασέσυρ- 
αι. 

ϑϑ νυ; (fr. διὰ through, and σύω 
for σεύω to drive) to go, pass or 
rush through; to penetrate; to 
pierce, transfiz, per. pass, δια- 
σέσυμαι, and by Metath. διέσσυ- 
μαι. 

Διασφαγὴ, -ἧς, §, (fr. same, and 
σφάζω to cut the throat) a gash, 
cut, wound ; a gap, breach, 

Διάσφαξ, -Zyos, 4, ἦ τ, same, and 
σφάζω to divide) distance, space, 
interval ; a turning or division 
of α road; an opening, gap; 
a canal, trench, 

Διασχίζω, f. «-ἴσω, p. διέσχικα, 
and εδιέσχικα, (fr. same, and 
σχίξω to split) to cleave, rive, 
split asunder, rend in pieces ; to 
separate, break off; tocut up or 
open, 

Διασχολέω, -ὥ, f. ἥσω, (fr. same, 
and aayodéw to be busy) to fic 
or appoint for business, engage, 
occupy ; to exercise, pursue; to 
be very busy, fully employed, 

Διασχῶν, par. 2 ἃ. act. of διέχω. 

Διασώζω, f. «σω, p. διασέσωκα, (fr. 
διὰ intens. and σιύξζω to save) to 
keep, preserve; to defend, save, 
protect ; to carry, convey, convoy 
safety; to deliver, rescue, re- 
lieve ; to heal, cure, Διασώζομαι, 
to deliver one’s self, escape. 

Διασωθεὶς, -stca, «ἕν, n. pl. mas. 
“θέντες, neut. -θέντα, 1 a. par. 
pass. — Διασωθῆναι, 1 a. inf. 
pass. — Διασώσαι, 1 a. inf. act, 
— Διασώσω, -ἢς, -n, 3 pl. -σωσι, 
1 ἃ. sub. act. of last, 

Διασώσεια, as, -t, 1 a. opt. Lol. 
of διασώξω. 

Atarzyets, par. 2a. pass. — Διατα- 
ξάμενος, par. 1 a. mid, — Διατά- 
Sonat, 1 f. mid, — Διατάσσων, 
par. pres. act. — Διαταχθέντα, 
neut, pl. pes. 1 ἃ. pass. — Acare- 
Taypés os, par. per. pass. — Ara- 
reraxévat, per. inf. act. of dra- 
τάσσως 

Διαταγὴ, -ἧς, f, (fr. διατάσσω to 
order) a disposition, disposal ; 
method, way, practice ; an ordi- 
nance, appointinent, stitution ; 
rank, state, condition. 

Διάταγμα, -dros, rd, (fr, same) an 
order, injunction; a decree, sen- 
tence ; a@ command, command- 
ment, 


/ Διάταξις, -ἰος, Att, -ews, ἡ, (fr. 


same) a dirpositior, constitution, |Ararertvdx Oat, per. inf. pass, 
(147) 
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institution ; an appointment, or- 
dinance ; a command, decree, 
Διαταράσσω, or -rrw, f, -fw, p. dea- 
terdpaya, (fr. διὰ intens, and 
tapdcow to disturb) to disorder, 
confuse, alarm, confound; to 
embroil, distract, perplex ; to ir- 
Titate, ver, provoke, 1 ἃ. act. 
διετάραξα. per, pass. διατετά- 
paypat. 1 ἃ, pass, διεταράχθην. 
Atdraois, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
διατείνω to stretch) extension ; 
@ straining or stretching ; an 
effort, exertion. 


tava, (fr. διὰ intens. and τάσσω 
to array) to set in order, dis- 
pose, regulate; -to array, draw 
up, marshal; to command, 
charge, enjoin; to ordain, ap- 
point ; to proclaim, decree, de- 
termine. 1a, act. διέταξα, 2 ἃ. 
act. διέτᾶγον. per. pass, ind, 
διατέταγμαι" par, Stareraypévos. 
1 a. pass, ind, διετάχθην. par. 
διαταχθεὶς, in neut, pl, διαταχ- 
θέντα, 2 ἃ. pass. ind, διετἄγην" 
par. διαταγείς. 1 f. mid. διατάξο- 
pat. La, mid, διεταξάμην. per. 
mid, dtaréraya. 

Atarayéwv, — Atardyous, — Ata- 
ταχέως, and Atardyws,(fr.same, 
and rdyos speed) rery speedily, 
quickly ; suddenly, hastily, 

Διατεθεῖεν, by Sync. for διατεθείη- 
σαν, 3pl. 1a. opt. pass. — Arare- 
θῆναι, ae inf, pass. of δια τίθημι. 

Διατεθρυλλημένος, par. per. pass. 
of διαθ WANED, ee 

Διατεθρυμμένως, (fr. διατεθρυμμέ- 
vos, par, per. pass, of διαθρύπτω 
to break) affectedly, delicately, 
effeminately, 

Atateivas, par. 1 ἃ, act. of 

Διατείνω, f. -evd, (fr. διὰ intens. 
and reivw to stretch) to extend, 
stretch out ; to lengthen, enlarge ; 
to stretch or reach to. Atareivo- 
pat, to strive, exert ; to increase, 
maintain, support, 1a, ind, act. 
δέτεινα. 

Διατελεῖτε, 2 pl. cont. pres. ind, 
act, of 

Διατελέω -ὥ, f. -jew, p. διατετέλη- 
κα, (fr. same, and re) éw to finish) 
to finish, perfect, complete, end ; 
to persist, persevere ; to remain, 
continue, endure ; to pass, lead, 
spend ; to arrive at, reach, 

AtaréXns, -εος, τους, 5, ἡ, (fr. same, 
and τέλος the end) end:ng, finish- 
ing, effectual, operaave; con- 
stant, unrenulting, persevering, 

Διατέλους, (fr. last) to the end, 
without ccasing, continually, con- 
stantly, 

Διατέμνω, f. -τεμῶ, (fr. διὰ through, 
and τέμνω to cut) to cut through, 
penetrate; cut asunder, separate, 
divide, 


Διατρέπω, f. -ψω, 
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διατινάσσω, (fr. διὰ intens, and 
τινάσσω, which sce, 

Διατετραίνω, (fr. same, and rirpaf- 
vw, Same as τιτράω, which see 
pres. inf. διατετραίνειν. 1 f, 
sin. διατετρανέεις, lon. for dtare 
Tpavets. ᾿ 

Διατηρέω -G, ἔ, =jaw, p. διατετήρη- 
κα, (fr. same, and τηρέω to keep) 
to preserve carefully, keep safely ; 
to watch, observe, mind, regard. 
impf, διετήρεον -ουν. 

Διατήρησις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
last) preservation, protection, 

Διατί, bey διὰ for, and τί what?) 
Sor what? why ; wherefore 7 

Διατίθημι, £. διαθήσω, p. διατέθεικα, 
(fr. διὰ throughout, and τίθημι 
to poe to set 1n order, arrange ; 
to dispose, affect, incline, induce ; 
to institute, appoint, ordain; to 
make, render ; to treat, manage, 
Διατίθεμαι, to frame, enact; to 
dispose of, sell ; to bequeath, de- 
vise; to appease, pacify, calm, 
reconcile ; to feel, be affected ; to 
covenant, bargain, agree, 1 a, ind. 
act. διέθηκα. 2a. act. διέθην. 1 ὦ, 
mid, διαθήσομαι. 2a. mid. διεθέ- 
μὴν. For otliet parts see τίθημι. 

Διατμήγω or Διατμήσσω, f. -ξω, (fr, 
same, and τμήσσω to cut) to cut 
through, cut up, cut open, dis- 
sect ; to divide, separate, sever. 
2a. act. διέτμᾶγον. 2 ἴ, act. 
διατμαγῶ. 2a, pass, διετμἄγην. 

Διατομὴ, -is, ἡ, (fr. διὰ through, 
and τέμνω to cut) ἃ cutting 
through or asunder, cutting. 

Ataréviov, -ov, τὺ, (fr. dcareivw to 
stretch out) α stretcher, clasp, 
hook, loop, button. 

Διατοξεύω, f, -evow, (fr.did through, 
and rocetw to shoot with a bow, 
th. τόξον a bow) to shoot at, 
pierce with arrows; to excel at 
the bow, 

Διατορεύμᾶτα, «ων, τὰ, (fr. next) 
turned works; engraving ; em- 
bossment, relief, raised work, 

Διατορεύω, f. -cicw, (fr. διὰ intens, 
and τορεύω to engrave) to turn 
in a lathe, work as a turner; to 
emboss, chase, adorn in relief, 

Διατορέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. διὰ 
through, and ropéw to pierce) to 
bore, perforate, pierce; to pass 
through, 


Atdropos, -ov, ὃ, 4, (fr. last) piere~ 


ing, penetrating ; loud, shrill; 
bored, perfivated, Subs. a pas- 
sage, crossing over, ferry. 

fr. διὰ from, 
and τρέπω to turn) to wrest, dis- 
tort; to pervert, subvert, con- 
found ; to turn from, drive uway, 
keep off, hinder, deter, discou- 
rage, dissuade ; to shame from or 
out of, terrify, frighten from; 
to reject, cast off, 


Διατεταμένος, par. per. pass. οἵ] Διατρέφω, f. -ψ"", p. διατέτρεφα, (fr. 


διατείνω. 
Διατεταμένως (fr. last) earnestly, 

eagerly, ardently. 
Atarerayévat, per. inf, act. of δια- 

Τασσω. 


Διατρέχω, 


διὰ intens, and τοέφω to rear) to 
nourish, feed, cherish, rear ; to 
maintain, supoort, keep, protect. 
f. -θρέξω, (fr. διὰ 
through, and τρέχω to run) to 
run through or over: to run up 


AIA 


and down, run different ways ; 
to elapse, puss away. 

ΑΝ a. il, οὗ 

Διατριβὴ, -ἧς. ἡ, (fr. next) a delay, 


AIA 
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to eat) to eat up, devour; to] Διαφθᾶρω, -ns,-7, 2 a. sub, pass, 


gnaw, consume, wear away, cor- 
rode, pres. act, sub. dtagayw, 
=ns, “n° par. dtadaywy. 


stop, pause, rest; a staying, α-' Διαφαίνω, f. ave, (fr. same, and 


hiding, dwelling, living at or 
with; familiarity, intimacy, in- 
tercourse ; custom, habit, man- 
ner, fashion, course of life 3 em- 
ployment, business, occupaton ; 
disputation ; a conference, con- 
sultation, 

Διατρίβω, f. «Ψω, p. διατέτριφα, (fr. 
διὰ through, and τρίβω to spend 
oe) to remain, stay; to abide, 
dwell, live at ; to converse, be ac- 

uainted ; to lead, pass or spend 
ife or time; to wear out, waste, 
consume, bruise, crush; to de- 
lay, prolong, defer, procrastinate, 
impf, and 2a. διέτρίβον. 1 ἃ. act. 
διέτριψα. pres. par, act, διατρί- 
βων, ina, pl. διατρίβοντας. par. 
pres. pass. διατριβόμενος. 

Acdrptya, fr. διὰ intens, and rpiya, 
which see. 

Διατρίψας, -ασα, -av, par. 1a, act, 
of διατρίβω. 

Διατροφὴ, -ijs, ἢ, (fr. διατρέφω to 
nourish) food, nourishment, ali- 
ment; support, maintenance, 

Atarpudeis, par. 2 a. pass. of dia- 

ρύπτω. d 

Acarrdw -G, to sift thoroughly. 

Atdrrw, (fr. διὰ intens, and drrw 
to spring) to shoot, dart or spring 
forth; to flash, gleam. 

Διατυπόω -G, f. -dow, (fr. διὰ in- 
tens, and ruzéw to stamp) éo 
form, shape, fashion ; to contrive, 
design; to describe, represent, 
delineate ; to conform, make or 
become like. 

Διατύπωσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) a draught, representation, 
description, delineation ; a sketch, 
outline, 

Atavafvw, (fr. διὰ intens. and 
avatvw to dry) to dry thoroughly, 
parch, scorch, 1 a. inf, pass. 
διαυανθῆναι. 

Διαυγάω -ὥ, and Διαυγάζω, f. 
«ἄσω, p. διηύγηκα, (tr. same, 
and avydfw to shine) to shine 
through or out, beam forth; to 
irradiate, enlighten, 1 a, act. 


ind. διηύγασα" sub. dtavydow, ; 


“nS, “Ne 

Διαύγεια, «ας, ἣ, (fr. next) clear- 
ness, transparency, 

Διαυγὴς, -éos, -ots, ὃ, ἢ, (fr. 
dtavydw to shine through) clear, 
limpid, pellucid, 

Διαυλοδρόμης, -εος -ovs,and Διαυλο- 
δρόμος, -ου, ὃ, (fr. δίαυλος a dou- 
ble heat, and ὃ όμος ἃ course) one 
who runs or drives to the end of 
the course and ὅδοι oa Atav- 
λοδρυμᾶν, g. pl. Dor. for -μων. 

Pr i i (fr. διὰ through, 
and αὐλὴ an enclage'e) ὦ race 
down the course and back again, 
a double heat; the measure or 
length of it, 1. 6. two stadia; a 
Sondness for coming and going, 
wresolution ; a course, succession, 

διαφάγω, (fr. διὰ intens, and φάγω 


mt 


φαίνω to appear) to make appear, 
expose to sight, show, discover, 
betray. Διαφαίνομαι, to appear, 
come into view, display itself; to 
shine or appear through; to be- 
come conspicuous, per. mid, 
διαπέφανα. 

Διαφανεία, and Διαφανία, -as, ἧ, 
(fr. last) brightness, splendour ; 
clearness, transparency. 

Διαφᾶνὴς, -éos «οὖς, 5, ἡ, (fr. same) 
clear, transparent, pellucid, dia- 
phanous, 

Διαφαύσκω, and Atagaty, f. -cw, 
p. -xa, (fr. διὰ intens. and φάω 
to shine) to shine forth, dawn, 
lighten, 

Διαφέρει, (impers. fr. διαφέρω to 
differ) there is a difference, wt 
differs, it is of consequence, it 
imports, signifies, 

Διαφέρει, 3 s'n — Διαφέρετε, 2 pl. 
pres, ind act, — Διαφερόμενος, 
-ἢ, τον, par. pres. pass. of same, 

Atadépovra, των, τὰ, (ncut. pl. par. 
pres. of same) the better part ; 
difering, surpassing ; superior, 
excellent, best, 

Διαφερόντως, (fr. last) in a superior 
manner, excellently ; extremely, 
choicely, rarely. 

Atagépw, f. διοίσω, 1a. dujveyxa, 
(ir. διὰ beyond, and φέρω to 
carry) to carry messages, tell ; to 
carry through or abroad, publish 
throughout ; to spend, pass, live ; 
to draw or pull asunder ; to dis- 
tract, perplex; to differ, vary 
from, degenerate, fal; excel, 
surpass; to dissent, disagree, 
dispute; to weigh, consider, 
ponuer, revolve; to promote, 
conduce, contribute to; to bear, 
endure, sustuin; to carry off or 
away ; to finish, make an end of. 
Acagépopat, to be driven about, 
tost up and down, carried hither 
and thither; to be famed, re- 


— Διαφθείρει, 3 sin. pres. ind, 
act. — Διαφθείρεσκον, “5, τε, 

- Ion, for ‘sgl impf. of 

Διαφθειρω, f. διαφθερῶ, p. διέφθαρ- 
ka, (fr. διὰ intens, and φθείρω to 
spoil) to spoil utterly, corrupt, de- 
stroy ; to despoil, waste, ravage ; 
to deprave, debauch; to bribe ; 
to kill, slay, Διαφθείρομαι, to be 
corrupted, decay, perish, 1a, act, 
ind. διέφθειρα" inf. διαφθεῖραι. 
2 a, act. διέφθἄρον. 2 ἢ, διαφ- 
Odow. per. pass. ind. διέφθαρ- 
pat’ par, διεφθαρμένος. 2 ἃ. pass. 
διεφθάρην. per, mid, διέφθορα. 

Διαφθορὰ, -as, ἡ, (fr. last) corrup- 
tion, disealution, death; the 
grave ; a debuuching, rape; a 
seduction, depraving, bribing ; 
bane, mischief ; destruction, ruin, 
decay. 

Διαφθορεὺς, -éos, Att. -éws, ὃ, (fr. 
same) a tempter, seducer, de- 
baucher, misleader, perverter; ἃ 
destroyer, despoiler. 

Διαφθορέω -G, Lon, for διαφθείρω. 
pres. inf. διαφθορέειν. 

AtagoBew -G, f. -σω, (ft. διὰ in- 
tens, and φοβέω to terrify) to 
Srighten very much, affright, 
scare, drive away through ter- 
ror, 

Διαφόβημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last 
ἊΝ Γ dread, Sright ; ) 
terror, cause of fear. 

Διαφοιτάω -ὥ, f. -jow, (fr. διὰ 
through, and φφιτάω to come 
and go) to wander about, rame 
ble, rove; to travel through, 

Διαφορὰ, -as, ἡ, (fr. διαφέρω to dif 
fer) a difference, varration, dis 
similitude ; a disagrecment, quar 
rel ; excellence, superiority, 

Atagopéiw -G, f. «ἥσω, (fr. διὰ in 
tens. and φορέω to carry) same 
as διαφέρω, also to tcar asunder ; 
to shatter, scatter, dissipate; to 
plunder, ravage. 1 a. inf. δεῖ, 
διαφορῆσαι. par. pres, pass, cont. 


διαφορούμενος. 
Διαφόρημα, «ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
spoil, plunder, booty. 


ported, celebrated, heard of round| Atagépnots, -tos, Att. -ews, 4, 


about ; to be involved or impli- 
cated in altercation, la. act. 
ind. διήνεγκα" inf. deevéyxat, and 
Poet. διενεῖκαι. 2 ἃ. act. ind, 
διήνεγκον" sub. drevéyxw, per. 
mid. dujvoya, Att. διηνήνοχα. 

Διαφεύγω, f. -ξω, (fr. διὰ through, 
and φεύγω to flee) to flee or jly, 
clear ΜᾺ escape ; to evade, shun, 
avoid, 2a, act, ind. διέφυγον" 
opt. διαφύγοιμι, ~ots, -or. 1 fh 
mid. διαφεύξομαι. per. mid. δια- 
πέφευγα, for ΠΕ τίφυ α. 

Διαφευκτϊκὸς, «ἢ, τὸν, (i last) apt 
to escape, slippery, hard to hold 
or keep. 

Διαφημέω -G, ἴ, -fow, Ὁ. διαπεφή- 
μῆκα, (fr. same, and φήμη fame) 
to propagate a report, noise 
abroad, report. 

α΄ ἀν. f. «ἴσω, p. διαπεφήμικα, 

ΤΙ, 


(fr. ie difference, variation ; 
plunder, booty. y 

Atagopnrikds, ~}, -ὃν, (fr. same) 
dissipating, scattering, disperse 
ing, that tends to break up, dise 
cuss or dissolve. 

Διάφορον, -ov, τὸ, (neut, of next) a 
price, reward, premium ; money, 

Διάφορος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. διαφέρω to 
differ) diverse, different, varying, 
unlike, dissimilar ; various, sun- 
dry; differing, dissenting, dis- 
agreeing ; surpassing, excelling, 
superior, excellent, comp. διαφο- 


+ 


ρώτερος. ι ᾿ 

Διαφόρως, (fr. leat) differently, di- 
versely, variously; excellently, 
completely. 

Διαφρᾶγὴ, -iis, ἣν (fr. διαφράσσω 
to stop up) α breach, gap; a 
rupture; a cul, gash, wound. 


same) to publish, report,| Διάφραγμα, -ἅτος, τὸ, (ft. same) a 


i vulge ead abroad, 
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distance, space, interval; α ϑερα- 
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ratton, partition; the diaphragm ; 
the breast, lungs. 

Μαφράζω, f. -ow, p. «χα, (fr. διὰ 
intens, and φράζω to speak) to 
discourse on, treat of, explain; 
to reuson, argue, 

διφῤρέσσω or -rrw, f. -ζω, p. «χα, 
{ τ, διὰ between, and φράσσω to 
encc) to hem in, enclose, fence 
about ; to stop, block up, barri- 
cade; to dam, fill up. 

Διαφυὰς, -ddos, and Διαφυὴ, -iis, 
ἦγ (fr. same, and φύω to grow) 
the space between the limbs or 
joints ; a cleft, slit, chink, crack, 
fissure; a seam, joint, 

Διαφύγοιμι, τοις, -ot, opt. of διέφὕ- 
γον, 2 ἃ. act, of διαφεύγω. 

Διαφυλάξαι, 1 ἃ. inf, act. of 

Διαφυλάσσω or -ττω, f. -déw, (fr. 
διὰ intens, and φυλάσσω to 
ger) to preserve curefully, 

ep safely; to protect, defend, 
take charge of. 
adiw, f. -ὕσω, (fr. διὰ intens, 
and apse to pour) to empty 
quite, drain; to tear, cut or gash 
through. 

Διαφύω or Διάφυμι, (fr. διὰ be- 
tween, and φύω or φῦμι to grow) 
to lie or be between; to inter- 
vene, occur, happen; to grow or 
arise among or out of, accrue 
from, 

Διαφωνέω «ὥ, f. «ήσω, (fr. διὰ 
through, and φωνέω to speak) to 
differ, disagree, dissent ; to dis- 
cord, jar ; to be silent; to faint, 
Sail, perish, die, 

Διαφώσκω, (fr. same, and φώσκω 
to shine to break forth with light, 
dawn, shine forth, 

Διαφωτίζω, f. Yow, (fr. same, and 
gwrigw to enlighten) to shine 
upon, enlighten clearly, illumi- 
nate; to show, discover, bring to 
hght. 

Διαχαλάω, same as χαλάω. 

Διαχέαι, La, inf. act. of διαχέω. 

Διαχειρίζω, f. -tow, p. διακεχείρικα, 
(fr. διὰ intens. and χειρίζω to 
handle) to take in hand, have 
upon hands; to manage, con- 
duct, direct, rule, regulate, Ata- 
xepicopat, to lay hands upon, do 
violence to, kill, slay, despatch. 
l ἃ. act. διεχείρισα. 1 ἃ. mid. 
ind, διεχειρισάμην. inf, ξιεχει- 
ρισάσθαι. (i 

Διαχειρόομαι -otpar, (ir, same, 
me π τ ω to με, ὖν th. χεὶρ 
the hand) same as last; also to 
conquer, subdue, vanquish, 

Διαχειροτονέω -ὥ, (fr. διὰ intens, 
and χειροτονέω to stretch forth 
the hand) to vote onelect by show 
of hands; to give sentence or 
judgment ; to enact, pass an act 
or decree, 

Διαχειροτονία, -as, ἦγ (fr. last) a 
vote, suffrage ; a voting or elec- 
tion by show of hands; α divi- 
sion on a debate ; determination, 
sentence, judgment; an enact- 
ment, decree. 

Ataytw, f. -ἔσω and εύσω, (fr. διὰ 


through, and χέω to pour) to! Δίβαφος, -ov, 5, fs (tt. δὶς twice, 
(14 
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pour out; to diffuse, spread 


abroad ; to dissipate, efface. 
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and βάπτω to dye) twice dyed, 
doubleedyed, ν᾿ 


Διαχράομαι -ὦὥμαι, f. «ἥσομαιγ p.|AlBadgos, -ov,h, (fr. same) a scar- 


διακέχρησμαι, (fr. διὰ intens, 

and χράομαι to use) to make use 

of. take the benefit of, live accord- 
ing to, comply with ; to despatch, 
kill, slay; lay violent hands 
upon, pres. inf, cont. διαχρᾶσ- 
θαι. 1f. mid, διαχρήσομαι, in 3 
sin, διαχρήσεται, Dor. διαχρη- 
σεῖται. 

Διαχράω -ὥ, or Διάχρημι, (fr. 
same, and χράω to lend) to 
apply to; to manage, conduct ; 
to explain, state clearly, pres. inf, 
cont. διαχοᾷν, also διαχρῆναι. 

Διαχρῆσθαι, Dor, for διαχρᾶσθαι, 
pres, inf, of διαχράομαι. 

Atdypicos, -ov, ὃ, ἥ, (fr. διὰ 
through, and χρυσὸς gold) gold- 
en; gilt, covered, adorned with 
or dresscd in gold, 

Διάχυσις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
dtaxéw to pour out) a spilling, 
Magling ; diffusion, spreading 
abroad; relaxation, amusement, 
sport, 

Διαχύω ἢ, -tow, same as διαχέω. 

Ataywoiw -G, f. -jow, (fr. διὰ 
through, and χωρέω to go) to go 
over, travel through; to pass 
through or away, escape; to 
discharge, evacuate ; to expand, 
overspread, pervade, 

Διαχωρίζω, f, -tow, p. διακεχώρικα, 

fr. διὰ intens, and χωρίζω to 
ivide) to sever, separate, part ; 
to disjoin, disunite, Διαχωρίξο- 
pat, to depart, go away, la. 
act. διεχώρισα. pres. inf. pass. 
διαχωρίζεσθαι. 1 ἃ. impr. pass, 
διαχωρίσθητι. 

Διάχωσις, -tos, Att. -ews, ἡ (fr. διὰ 
intens. and yéw to heap up) an 
embanking or confining of water ; 
an embankment, mound, dam, 

Διάψαλμα, -dros, 73, (fr. same, 
and ψάλλω to sing) α variation 
of the melody in singing or mu- 
sic; a mark of a louder strain 
or of α chorus; a new part or 
division; a pause, stop, rest, 

Διαψεύδω, ἴ, -etow, p. διέψευκα, 
(fr. same, and ψεύδω to feign) to 
deceive, beguite, cheat, Διαψεύ- 
dopat, tole; to be disappointed, 
muss, fail; to mistake, 

Διαψηφίζομαι, f. -fcopai, (fr. same, 
ἐν τ ἃ to res to bale 
lot ; to vote or elect with pebbles 
or beans; to collect the votes, 
give judgment, make a decree, 
enact. 

Διαψήφισις, -tos, Att, -ews, ἡ, (fr. 
last) α balloting or voting ; an 
election, 

Διαψιθυρίζω, f. -Yow, (fr. διὰ 
through, and Ψιθυρίζω to whis- 
per) to co’um:. we by whispers 
or insinur.nons, sla der privately, 
backhite, malign, 

Διαψύχω; f. -ξω, p. διέψυχα; (fr. 
διὰ intens, and Wixw to cool) to 
air, dry; to clean; to rest, re- 
Sresh, cool. 


let robe, 

Alyappa, (fr. dis twice, and YT) 
digamma, an /Eolic let.er, like 
an F, 

AlyAnvos, -ov, 8, ἦγ (fr. same, and 
γλήνη the pupil of the eye) hav- 
ing two pupils, Atydijvous Sras, 
both eyes, 

Alyhwocos, -ov, 6, 9, (fr. same, 
and γλῶσσα the tongue) double- 
tongued, knowing two languages. 

Aldaypa, -ἅτος, τὸς (fr. διδάσκω to 
teach) an example; a proof; a 
lesson, warning. 

Aaxrtkds, τὴ, -dv, (fr. same) 
teachable, docile, tractable; di- 
dactic, Jit or useful for teaching 
or learning ; docile. 

Διδακτὸς, -ἣγ “ὃν, (fr, same) taught, 
learned ; that may be taught, 

Δίδακτρον, -ov, τὸ, (fr. same) en- 
trance-money paid to a teacher ; 
a fee, salary for tuition, 

Διδάξαι, 1 a, inf, act. — Δίδαξε, 
Ion, for εδίδαξε, 3 sin. 1 a. ind. 
act, — Διδάξω; -ns, -n, 3 pl. τωσι; 
la. sub. act. — Διδάξως -εἰς et, 
1 f. δοί. -- Δίδαξον, 1 a. impr. 
act. of διδάσκω. 

Aldagts, -cos, Att. σεως; h, (fr. δι- 
δάσκω to teach) doctrine; in- 
struction, teaching; learning, 
erudition ; tradition. 

Δίδασκ᾽ for δίδασκε, pres. impr. of 
same. 

Διδασκάλεια, “ων, τὰ, (fr. same) 
lessons, things taught; instruc- 
tion, tuition; entrance fee, sa- 
lary. 

Διδασκαλεῖονγ ~ov, 7d, (fr. same) a 
school. 

AtdackaNla, -as, f, (fr. same) tewch- 
ing, instruction, education. 

Atddoxddos, -ov, δ) (fr. same) a 
master, teacher, preceptor, tutor. 

Atddoxets, ct, 2 and 3 sin. pres. 
ind. act. — Διδάσκειν,) pres. inf. 
act. — Διδασκέμεν, Ion. and Ai- 
dacképevat, Dor. for διδάσκειν, 
pres. inf. — Arcddoxev, Dor. for 
διδάσκου, pres. impr. pass. — 
Διδάσκῃ, 3 sin. pres. sub. act. 
of διδάσκω. 

Διδασκέω «ὥ, ὦ, τήσως 1 ἃ. inf. δι- 
δασκῆσαι, Att. for 

Διδάσκως f. -fw, p. dedldaya, (per- 
haps fr. δὲ an intens. redupl. 
and δάσκω or dalw to share) ta 
teach, instruct, inform; to tm- 
press, inculcate; to show, tell, 
make known. Διδάσκομαι, to be 
taught, learn, acquire, receive in= 
struction. impf. εδίδασκον. 1 ἃ. 
act. ind. εδίδαξα" impr. δίδαξον" 
sub. διδάξω" inf. διδάξαι. per. 
pass. δεδίδαγμαι. 1 a. pass. 
ἐδιδάχθην, in 2 pl. ediddyOnre 

Atddokwy, -οὐς 4γ “ον, 8. -ovTas, d. 
-ovrl, N. pl. -ovres, par. prem 
act. of last. 

Διδαχὴ, -iis, ἦν (fr. same) doctrine { 
teaching, instructian. 

Διδαχθῇς, 2 sin. 1 a. sub. pass. at 
same, 


AIA AIE 


Διδείᾶσι, Poct. for διδέᾶσι or de- 
deiot, 3 pl. pres. ind. of 

Δίδημι, same as δέω, to bind. — 
Atén, Ion. and Poet. for edtdn, 
3 sin. impf. ind. 

Διδόαμεν, Διδόασι, Att. and Ion. 
for δίδομεν, 1 pl. and didover, 3 
pl. pres. ind. of δίδωμι. 

Διδοῖ, 3 sin. — Διδοῖσθα, Aol. for 
«διδοῖς, 2 sin. pres. of διδόω. 
Δίδοι is also Dor. for δίδου, pres. 
impr. act. cont. of same. 
Διδόμενος, -7, -ov, par. pres. pass. 
—Adépev, Ion. for διδόναι, pres. 
inf, act. of δίδωμι. 

Διδότω, 3 sm. and Δίδοτε, 2 pl. 
pres. impr. of δίδωμι. 

Δίδου, Ion. for edidov, 3 sin. impf.| δίω. 


to put, place, lay; to attribute, 
ascribe ; to inflict, lay upon; to 
pay, pay for, suffer. impf. εδί- 


1a. act. ind, ἔδωκα" but in sub. 
δώσω. pper. εδεδώκειν, and dedus- 
κειν. 2 a. act. ind. ἔδων" impr. 


Att. δῴην" sub. δῶ, -ὥς, -ὦ" inf. 
δοῦναι" par. δούς. per. pass. δέδο- 
μαι. 1 ἃ. pass. ind. εδόθην" opt. 
δοθείην" sub. δοθῶ" inf. δοθῆναι" 
par. δοθεῖίς. 1f. pass. δοθήσομαι. 


διδόναι, pres. inf. act. of last. 


Or, 2 a. of defw, for δείδω. 


AIE 


join, appoint, constitute, ordain ;| Ale, 3 sin. impf. of dtéw, same ng 


διΐημι. — Or, pres. impr. of 
δίειμι. -το Or, 3 sin. pres. ind. 
of diw, for δείδω. 


dwy, also εδίδοον -ουν, (fr. did6w.) | Διειδὴς, τ-έος -ots, Att. «ἕως, 5, ἦν 


(fr. διὰ through, and efdw to see 
conspicuous, clear ; plain, mani~ 
fest, evident. 


δὸς, in 2 pl. δότε" opt. δοίην and|Aretdw, and Διαείδω, (fr. same) to 


see through, discover plainly, 
discern, distinguish ; to under- 
stand fully. Arcidopat, to eluct« 
date, clear up, explain; te make 
manifest, show. 


Διδῶν, Dor. for didotv, Ion. for! Διεῖλον, -es, τε) 2 a. ind. act. of 


διαιρέω. 


Δίε, Jon. for ἔδιε, 9 sin. impf. of Διειλημμένοςγ Att. for διαλελημμιέ- 


vos, par. per. pass. and 


of διδόω. Or, for didoco, pres. Διέβαινον,-ες- εν impf. -— Διέβησαν, | AceiAnga, Att. for διαλέληφα, per. 


impr. pass. of δίδωμι. 3 pl. 2 ἃ. ind. act. of διαβαίνω. 
Διδοῦν, pres. inf. cont. of d:déw — 
Διδοῦναι, Poet. for διδόναι, pres.| Badu. 

inf. act. — Aidorat, 3 sin. pres. Διεβλήθην, -ns, τὴν 1 a. ind. pass. 
ind. pass. — Aldore, 2 pl. ind. or} of διαβάλλω. 

impr. act. — Ardods, -οὔσα,τ-ὃν, g.| Ateyyudw -ὥ, f. pow, (fr. διὰ a- 


“ὄντος, d. -“ὄντι,) ἃ. ~6vTa, n. pl. 
~ovres, par. pres. act. — Δίδωσι; 
3 sin. and Aidovet, 3 pl. pres. 


tens. and eyyvdw. to pledge) to 
redcem, release, replevy a pledge ; 


ind. act. of διαλαμβάνω. 


AtsBiBadoa, 1 ἃ. ind. act. of διαβι-  Δέειμιν (fr. διὰ through, and εἶμι 


to go) to go through or over, 
pass through; to run through, 
penetrate, pierce; to treat, dis« 
course of, harangue, make a 
speech; to go over, repeat, re= 
late, tell. 


to pledge, pawn, mortgage. Arey-| Αίειμιγ (fr. διὰ among, and εἰμὶ to 


ind. act. of same. 

Διδόω -ὥ, f, -dow, same as δίδωμι. 
Διδράσκω, f. δράσω, p. dédpaxa, (fr. 
dpdw to flee) to flee or fly, run} bail. 


yudopat -Gyat, to promisc, en- 
guge, undertake, take upon; to 


be) to be at, with, or among ; to be 
always, continue, abide, endure. 


bind one’s self, give securicy or an. 4 Ion. for διείρουγ pres. impr. 
ο 


away, escape; to shun, αυοϊά. ) Διεγείρω, ἴ. -ερῶχ p. διήγερκα, (fr.| Aceioopat, (fr. διὰ intens. and elpw 


2a. act. ind. édpnv, «ἧς, -n, and 
ἔδραν, «ας, -a* Opt. δραίην, and 
dodyv, -ns, -n° inf. δρᾶναι" par. 
dpds. all Dor. fr. δρήμι,) obs. 
Διδράχμη, -ns, ἦγ (fr. dis twice, 
and δραχμὴ ἃ drachm) or 


same, and εἐγείρω to rouse) to 
raise, excite; to encourage, ex- 
hort, provoke; to stir up, rouse, 
start ; to call.from sleep, awaken. 
Διεγείρομαι, to be raised, rise, 
swell. la. act. διήγειρα. impf. 
Aldpaypov, -ov, τὸ, (neut. of next)} pass. διηγειρόμην. 1 a. pass. 
viz. νόμισμα, α adidrachmon or} ind. διηγέρθην. 

double drachm, equal to two Ro-| AteyepOets, -cioa, -év, par. 1 a. 
man denarii, or about fifteen! pass. of last. 

pence English. Atéyepots, -tos, Att. -ews, ἡ») (fr. 


to say) fo inquire, ask, demand ; 
to examine, search, scrutinize. 


AtexBdrddw,f. -ἁλῶ, p. διεκβέβληκα; 


(fr. same, and exBdAdw to throw 
out) to turn out from among, 
expel, drive out; to fling, throw 
out; to carry, lead, conduct over 
or away. 


AtexBor}r, -ἧς.» ἣν (fr. last) a pas- 


sage, defile, narrow pass ; a pass- 
ing over or through ; a breaking 


Aldpaxpos, -ov, ὃ, ἣν (fr. distwice,| same) excitement, encourage-| forth, irruption, invasion; an 
and δραχμὴ a drachm) worth οὐ] ment, exhortation, cheering ; a-| eruption, bursting out ; end, issue, 


equal to two drachms. 
Atdupdvwo, -opos, 6,4, (fr. δίδυμος 


twin, and avjo a man) of two 


men. 


Διδυματόκος, του, h, (fr. δδιεημοςὶ 


wakening. event. 


2 a. ind. of διαγινώσκω. 


Διεγνώρισαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 


διαγνωρίξω. 


Acéyvwxa, per. ind. act. — Διέγνων;,] Acéxetro, impf. of διάκειμαι. 
Διεκκύπτω, (fr. διὰ through, and 


exxinrw to look out) to look out 
through ; to see through,discover, 


twin, and rixrw to bear) bear-! Διεγόγγνξον, 3 pl. impf. act. of} perceive. 


ing twins, having two at a 


birth. 


Διδυμαων, -ovos, ὃ, ἢ, (fr. δίδυμος 


twin) twin-brothers; twofold, 
double, 


Διδυμέουσαγ, -ns, ἦγ (fr. δίδυμος 


twin) a twin-sister. 


Δίδυμος, -ου, 6, §, pl. -pot, of, and 
«μα, τὰ (fr. δὶς twice, and δύο 


two) double, twofold, by twos, 


in pairs; having or being in 
two parts. Subs. a twin, twins; 


a pair, fellows; the testicles. 
Διδυμόχροος “ous, ~dov -οὔ, ὃ, ἡ (fr. 
last, and 


coloured, pyed. 


Διδῶ; -ᾧς, -G, pres. sub. — Δίδωθι, 


fol. for δίδοθι pres. impr. of 


Aidwyt, f. δώσω, p. δέδωκα, (fr. d6w 
abs. to give) to give, grant, be- 
stow; to present, offer ; to con- 
cede, yield; to permit, intrust, 
give up, deliver into or over; to 
propose, yffer, promise; to en- 


06a colour) twin- 
coloured, of two colours, parti- 


διαγογγύζω. 


Διεδάσσατο, Poet. for διεδάσατο, 


Διεκόπην, 2 ἃ. ind. pass. of δια- 


κόπτω. 


3 sin, — Διεδάσσαος Ion. and| Διεκπλέω, f. -evou, (fr. διὰ through, 


Poet. for διεδάσω, 2 sin. 1 a. 
mid. of διαδάζομαι. 


AvédeZe, and — Διέδεξαν, Ton. for 


διέδειξε, 3 Sin. and ὀιέδειξαν, 3 pl. 
1 a. ind. act. of διαδείκνυμι. 


Atédny, (fr. διΐημι to pass through) 


to the end, totally, entirely, tho- 
roughly. 


Διεδιδόμην, -doc0, -doro, impf. pass. 


of διαδίδωμι. 


Διέδοξα, “ας, Ey 1 ae ind. act. of 


διαδοκέω. 


Διέδραν, -as, -a, Dor. for διέδρην; 


Qa. act. of didderss, 


Atédwka, -as, κε, « ἃ... act. of 


διαδίδωμι. 


Διέζωσα; -asy-£,act. — Διεφωσάμην, 


-w, -aro, mid. 1 1. ind. — Διε- 
ζωσμένος, par. per. pass. of δια- 
ζώννυμι. 


Διεθέμην, -c0, -τον 2 ἃ. mid. — Διέ- 


Onxa, 1a. act. of διατίθημι- 
(150) 
" 


and sxrAgw to sail out of) to 
sail by; to sail through, break 


the enemy's line; to finish α" 


voyage, arrive, land. 


Διέκπλοος -ovs, -όου -08, δ) (fr. last 


α passage, crossing over ; a pal 
through the enemy’s line ; α voy- 
age; the end of a voyage, arri- 
val; an escape. 


Διεκπλώω, f. «ιὖσωγ (fr. διὰ through, 


and me) same as διεκπλέω. 


Διέκριθεν, for διεκρίθησαν, Spl. 1 ἃ. 


ind. pass. of διακρίνω. 


Atéxpoos ous, ~dcv -ov, 5, (ir. διὰ 


through, and expo} a stream) ὦ 
pipe, spout, chunnel ; a discharge, 
overflow or stream of water. 


Διεκώλνον, -ἔς»γ «εν *mpf. of διακω- 


λύω. 


Διέλᾶθον, -es, τεγ 2 ἃ. ind. act. of 


δισλανθάνω. 


Διελαλεῖτο, 3 sin. cont. impf. pass. 


AIE 


ALE 


AiE 


— Διελάλουν, impf. ind. act.|Aceré;«w, -ns, -p, 1 or ἃ. sub. [Διετραγματεύσατο, 3 sin, 1 8 md 


cont. of διαλαλέω. 

Διελαύνω, f. -Adow, p. dujdaxa, (fr. 
διὰ through, and ἐλαύνω tu drive) 
torun armed, invade; to drive 
or ride through, penetrate; to 
run through, pierce. : 

Διελεγόμην, -0v, ~éT0, impf. ind. 
mid. of διαλέγω. 

Διελέγχω, f. -fw, p. διήλεγχα, (fr. 
διὰ iniens. and ἐλέγχω to prover 
to refute totally, convince per- 
fectly ; to disprove, show to be 
terong ; lo reprove, blame, cen- 
sure; to accuse, charge; to 
prove against, convict, expcse. 
Atehéyxopat, to plead, per. pass. 
ind. διήλεγμαι" par. διηλεγμένος. 

Διελεῖν, inf.—Aced@y, par. 2a. act. 
— Atédw, -ἢς, τῆν 2 a. sub. act. 
of διαιρέω. 

AcedebOw,(fr. διὰ through, and ελεύ- 
Ow obs. to come) see διέρχομαι. 

Διελεύσομαι; in 1 pl, Διελευσόμεθα, 
1 f. mid. of same. 

Διελέχθην. -θης, -On,in 3 pl. Διελέχ- 
θησαν, 1 a. ind. pass. of διαλέγω. 

Διελήλῦθας per. mid. —ArednrAvbus, 
«υἷα, -05, a. Διεληλύθοτα, par. 
per. mid. of διέ Xopate 

Διελθεῖν, 2a. inf. act. — Διέλθω, 
τς, ἢν 2a. sub. act. of same. 

Διέλιπον» τες») τε) 2 a. ind. act. of 
διαλείπω. 

Διέλκω, f. -ἔλξω, (fr. διὰ through, 
and g\xw to draw) to draw, pull 
or tear asunder ; to rend, sepa- 
rate, part, divide. | 

Διελογίζετο, 3 sin. — Διελογίζεσθε; 
-fovro, 2 and 3 pl. impf. pass. 
of διαλογίζυμαι. 

Διελοιδοροῦντοχ 3 pl. impf. ind. of 
διαλοιδορέω. 

AcéXovro, Ion. for διείλοντο, 8 pl. 2 
a. mid. of διαιρέω. 

Διελύθησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. pass. of 
διαλύω. 

Διέλω, (fr. era intens. and ἔλω, obs. 
to take) see ciaipéiw. 

Διεμαρτυράμην, -w, -aro, 1 pl. -pd- 
μεθα, 1 ἃ. ind. mid. — Διεμαρτύ- 
oero, 3sin. impf. pass. of δια- 
μαρτύρομαι. , 

Διεμαχόμην, -ov, -ετοὸ, impf. ind. 
mid. of dtapdyopat. 

Διεμβάλλω, f. -ἁλῶ, (fr. διὰ in- 
tens. ἐν in, and βάλλω to throw) 
to cast, lay, throw in or upon; to 
tnstil, inspire, impress, inculcate ; 
to set on, suborn. 

Atépevov, -es, -εγ impf. act. of δια- 
μένω. 

Διεμέριζον, -es, -ε) impf. act. — 
Διεμερίσθην, -ns, τὴ, 1 a. ind.; 
pass. of διαμερίζω. 

Διεμπιμπλάω, Διεμπίμπλημι OF Atep- 
πιπλάω -0, f. -πλήσω, (fr. διὰ in- 
tens. ἐν in, and πιμπλάω, Ke. 
to fill) to fill up ; to stuff, cram. 

Διεμπολάω -G, (fr. διὰ intens. and 
ἐμπολάω to trade, th. πωλέω to 
sell) to sell, dispose of ; to trade, 
traffic. 3 sin. pres. ἱπα. διεμπολᾷ. 

Ateviyxas, par. 1 a. — Διενεγκὼν, 
par. 2 a. act. of διαφέρω. 


act. of last, scesame, 


mid. of ξιαπραγματεύομαι. 


Atevitxat, Poet. for davéyxot, 1 ἃ. Δεέπραθον, -ες, -c, τη | pl. Διεπρά- 


inf. act. of same. 


θεμεν, 2a. act. ind. of διαπέρθω. 


Διενενῶντο, Ion. for διενεγόηντο, 9) Διέπρησσον, -es, -s, impf. of δια- 


pl. pper. pass. of dcavogopat. 
Διενήνοχα, Att. for διήνοχα, per. 
mid, of διαφέρω. 
Διενιαυτίζως f. -Ycw,( fr. διὰ through, 


πρήσσω, lon. for ἑιαπράσσῳ. Or, 
same of ζιαπρήσσω for διαπεράω 

Διεπρίοντο, 3 pl. impf. pass. οἱ 
διαπρίω. 


and ενιαυτὸς a year) to last the| Διέπω, (fr. διὰ intens. and ἔπω to 


year, continue for a year ; to be, 
work, do, &c. the year round. 

Διενυήθην, τῆς) -n, 1 ἃ. ind, pass. 
οἵ διανοέομαι. 

Διεξάγω, f. -fw, p. -χα, (fr. διὰ 
intens. εξ from, and ἄγω to 
lead) to lead, carry, bring or 
convey cway through ; to pass 


follow) to follow up, pursue ; to 
work, act, do, be employed ; to 
rule, govern, command, direct ; 
to manage, conduct, guide, tuke 
care of, look or sce to; to crder, 
regulate, lay vut, dispense, deul 
oul ; to administer, attend to holy 
things, seerifice. 


out through; to transact, πια-] Διεργάξομαι, f. -ἄσομαι, (fr. same 


nage, conduct ; to conclude, 
JSinish, settle, make up a suit, 
Ausaywyi, «ἧς, ἡ, (fr. last) α car- 


rying, taking, conducting ; a ἰ Σ 


transaction, business, affair ; an 
adjustment, composition, settle- 
ment ; tssue, event. 

Διεξαίσσω, f. -gw, (fr. διὰ intens. 
εἴ from, and atcow to rush) to 


and ἐργάζομαι to work) to work: 

through, despatch ; {0 finish, put 

an end to; to kill. 

f. -You, fr. same, and 
εἐρεθίζω to provoke, which see, or 
rather ἐρέθω. 

Διερέθισμα, -ἅτος, τὸς (fr. last) an 
incitement, provocalive ; prove 
cation, 


rush out or puss through violent-| Arepeiow, f. «εἰσω, (fr. διὰ intens. 


ly ; to break out, burst forth. 1 
a. ind. act. διεξηήϊξα, and Dor. 
διεξάϊξα., τας: -ε. 

Διέξειμι, (fr. διὰ through, εξ from, 


and ἐρεέδω to support) to fasten, 
fiz inorupon, δΔιερείδομαϊ, to 
lean or rest upon ; to support, 
contend for. 


and εἶμι to go) to pass, go|Arepécow or -rrw, f. -fw, (fr. διὰ 


through or over ; to relate, recite, 
repeat, harangue; to pondcr, 
weigh, consider, revolve. 3 sin. 
pres, ind. διέξεισι. 


through, and ἐρέσσω to row) to 
row through, cross, pass or ferry 
over, 1 a. act. ind. διῤρεξα, and 
διήρεσα. 


Διεξελάω -ὥ, ἴ. -ὥσω, Poet. for dre- διερευνάω -G, f. -fow, p. διηρεύνη- 


ξελαύνω. pres. inf. cont. διεξελᾷν. 
Διεξελεύσομαι, 1 ἴ. mid. in pl. Διεεξε- 
λευσόμεθα ---- Διεξελήλυθα, -as,-€, 
per. mid. — Διεξελθεῖν, 2 a. inf. 
act. of διεξέρχομαι. 
Διεξελίσσω, f. «ζω, p. διεξείλικα, (fr. 
διὰ intens, εξ from, and ἑλίσσω to 


xa, (fr. διὰ intens, and epevrdw to 
trace) to seek, search out, in- 
quire ; to trace, pursue, investi- 
gate. par. pres. comt. διερευνῶν. 
Διερμηνευτὴς, -οὔ, 6, (ff. next) an 
interpreter, translator; an ezx- 
plainer, expounder ; a soothsay- 


roll up) to unfold, unfurl, ex-| er, divtner. 


pand ; to unravel, disentangle. 
Διεξέρχομαι, f. -ἐλεύσομαι, (fr, 
same, and ἔρχομαι to come) to 
come or go out through, arrive ; to 
pass by or through ; to ρο through, 
undergo, endure; to depart, go 


Διερμηνεύω͵ ἴ. -e6ow,p. διηρμήνευκα, 
(fr. διὰ intens. and ἑρμηνεύω to 
interpret) to interpret, translate, 
decipher ; to explain, expound, 
solve. impf. διηρμήνευον, -es, «ε. 
pres. impr. διερμήνευε, -érw. 


away; to go over, relate, tell,|Ateods, «ἃ, -ὃν, (fr. διὰ through, 


recite, repeat; to look over, read 
shghtly. 3 pl. pres. ind. mid. 
διεξέρχονται. par. pres, mid. διε- 
ξερχόμενος. 

ως ἐπ Dor, for 

Διεξιέναι, pres. inf. of διέξειμι or 
διεξίημι. 


Διέξοδος, του, hy (fr. διὰ through, εἰ 


and gpa the ground) moist, wet ; 
soft, ylelding ; fertile, quicken- 
ing, enlivening. 

Διερῥηγνύμην, -veo, -vro, impf. 
pass. — Διέρῥηξα, «ας, τε, 1 a. 
ind. act. of διαρῥήγνυμι. 

Διέρῥιψα, -as, -e, 1 a. ind. act. of 
ἑιαρρίπτω. 


from, and ὁδὸς a road) α cross|Arfoxerat, 3 sin. pres. ind. mid. 


way, thoroughfare ; an outlet, 
wsue, course, passage; ἃ going 


as Διέρχεσθαι, int.and Διερχόμε- 
γος, τῇ τον, par. pres. mid. of 


out, departure, digression; the|Arépyopat, f. διελεύσομαι, p. mid. 


course of the sun, a day. 
Διεπέρασα, -as, -c, 1 a. ind, act. of 
διαπεράω. 
Διέπεσον; -εςγ) -c,2 a. ind. act. cf 
διαπίπτω. 
Διεπέφρἄδε, Poet. for διέφραδε, 8 
βίη. 2 ἃ. act. of διαῤράζω. 
Διέποντι, Dor. for διέπουσι, 3 pl. 
pres, ind. of διέπω. 


διελήλύϑα, (fr. διὰ through, and 
ἔρχομαι to go) to go or pass 
through or over, traverse ; to go 
forth, proceed, advance ; to walk 
about, survey; to penetrate, ente- 
into; to run through, pierce, 
transfiz; to go over, repeut, τὸς 
late, tell; to spread abroad, be 


known, 


Διενέγκω, (fr. διὰ through, and|Aceropetero, 3 sin. impf. pass. of ! Arcpwrdw -6,f. -ήσω, p. διηρώτηκα. 


wéyxw obs.) see διαφέρω. 


διχπορεύομαι. 
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(fr. διὰ intens. and ἐρωτάω [' 


AIL 


ask) to ask strictly, inquire, de- 
imand of; to questron, examine, 


interrogate ; lo sift, scan, scruti- 
nize. 1 a. act. ind. διηρώτησα" 
par. διερωτήσας; n. pl. -τήσαντες. 

Avecdgnoa, -as, -e, 1 a. ind, act. of 
διασαφέω. ᾿ς 

Δίεσις, «τος, Att. -cws! ἡ, (fr. διίημι 
to transmit) ἃ division, part ; 
feme or a note in music. Or, (fr. 
δίημι to wet) a welling, sprin- 
kling, bathing. 

Διεσκέδασα, ~as, -€,0r -ér, 1 a. ind. 
aut. of διασκεδάω. 

διεσκόρπισα, τας, ~é, ΟΥ̓ σεν, act. — 
Διεσκορπίσθην, -ης, -n, pass. 1] ἃ. 
ind, — Διεσκορπισμένος, -ἢγ τον; 
par. per. pass. διασκορπίζω. 

Aveorrapaga, -as, -e, 1 a. ind. act. 
of διασπαράσσω, fr. διὰ intens. 
and σπαράσσω, which see. 

Διεσπᾶρην, in3pl. Διεσπάρησαν, 2 
a. ind. pass. — Aréondpov, 2 a. 
ind, act. — Διέσπειρας 1 ἃ. ind. 
act. of διασπείρω. 

Διεσπάσθαι, per. inf. and — Διεσ- 
πάσθην, 1 ἃ. ind. pass. of dra- 
σπάω. 

Διέσσυτο; for διεσέσυτο; pper. pass. 
of διασύω. 

Διεστἄλην, ἴῃ 9 pl. Διεστάλησαν, 2 
a. ind. Ρ458.---Διεστειλάμην, τω, 
-aro, ἴῃ 1 pl. Διεστειλάμεθα, la, 
ind. mid.-Aréoradov, ~é5, -€, 2 
a. ind, act. of διαστέλλω. 

Διεσταὼς -OS, -avia -ὥσα, -ads «ὡς, 
by Cras. for διεστηκὼς, -via, -ὃς, 
g. «κότος, &c. par. per. act. of 
διΐστημι. 

Διέστειχον, τες) τε) 2 a, ind. act. of 
διαστείχω. ; 

Διέστην, «ἧς, -n, 2 a. ind. act. — 
Διέστηκα, per. δοί.---Διέστησα, 1 
ἃ. ind, act. οἵ διίστημι. 

Διεστραμμένος, par. per, pass. -— 
Διεστράφην, 2 ἃ. ind. pass. of 
διαστρέφω. 

Διεστραμμένως, (fr. last) perverse- 
ly, erroneously ; crookedly, in a 
crooked manner. 

Διεστῶς, 566 διεσταώς. 

Διέσχον, -ες, -c, 2 ἃ. ind. act, of 
διέχω. 

Διεσώθην, -ns, -7, in 3 pl. Διεσώθη- 
σαν, La. ind. pass, —AracwOeiny, 

“Ὁ opt.— Διέσωσα; 1 a. ind, act. of 
διασώζω. 

Διέταξα, -as, -ε OF -ev, act.—Atera- 
ξάμην, -w, -aro, mid, 1 a. ind, of 
διατάσσω. ‘ 

Διεταράχθην, -ns, on, 1 a. ind. 
pass. of διαταράσσω. 

Διετεκμῃράμην, -w, -aro, in 3 pl. 
διετεκμήραντο, 1 a. ind. mid. of 
dterexpaipw, fr. διὰ intens. and 
τεκμαίρως which sec. 

Διετέλεον -ouv, ~£&5 -εἰς, -£€ -εὶ, 
impf, act. of διατελέω. 

Aceterdy aro, Ion. for διατεταγμένοι 
ἦσαν, 3 pl. pper. pass. of δια- 
τασσω. af 

Διετήρεον ποῦν, ~EES ELS, ~EE “ει, 
impf. of διατηρέω. 

ssteTnpis, -ἴδος, ἡ, (fr. next) same 
45. Olétia. 

Vets, τέος -ots, ὃ, fh, (fr. dis twice, 
and ἔτος a year) of two years, 
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two years old, for two years, every 
two years. 

Διετία, -as, 9, (fr. last) 
of two years, 

Διέτμἄγεν, for διετμάγησαι;, 3 pl. 
of διετμᾶγην, ῶ ἃ. pass. of διατ- 
μήγω or διατμήσσω. 

Διέτμαξεν, Dor. for διέτμηξεν, 3 
sin. 1 a. of samme. 

Διετοῦς, ξ΄. sin. cont. of διετής. 

Διέτρίβον, -ες, -e, Or -ev, impf. — 
Διέτριψα,-ας, -e,land3 pl.-apev, 
-av, 1 ἃ. ind. act. of διατρίβω. 

Διευκρινέω -@, f. τήσω, (fr. διὰ in- 
tens. and ευκρινὴς clear) fo clear, 
justify ; to decide, determine, 
See also διακρίνω. 

Διευκρίνησις, «τος, Att. -ews, 4, (fr. 
last) a sifting, separation ; exa- 
mination, inquiry, trial ; a deci- 
sion, determination, sentence, 
judgment, 

Διευλαβέομαι -otpat, (fr. διὰ intens. 
and εὐλαβὴς wary) to fear, ap- 
prehend, suspect, be cautious. 

Διέφαυσα, -as, -é, la. act. fr. δια- 
φαύσκω or -φαύω. 

Διεψέρετο, 3 sin. impf. pass. οἴδια- 
φέρω. 

Διεφήμισαν, 9 pl. act. Διεφημίσθη, 
9. sin, pass. I a. ind. of διαφη- 
μίζω. 

Διεφθἄρην, 2 ἃ. Ρ855. --- Διέφθαρκα, 
per. act, —ArépOappat,ind. Διεφ- 
Ooppévos, -n, -ov, par. per. pass. 
— Διέφθειρα, 1 ἃ. act. — Διέφ- 
θορα, per. mid of διαφθείρω. 

Atexetoicduny, -w, -aro, in 2 pl. 
-σασθε, 1 ἃ. ind. mid. of διαχει- 
ρίζω. Ἢ 

Ateyns, -ἔος τοῦς, 6, f, (fr. διέχω 
to separate) separated, divided, 
parted, severed; alienated ; un- 
like, different. 

Ateypnoduny, -w, -aro, 1 a. ind. 
mid, of d:aypdopat. 

Atéiyw, f- idk, or διασχήσω, p. 
διέσχηκα, (fr. διὰ from, and ἔχω 
to have) to depart, go away; to 
go or pass through, penetrate, 
pierce; to be away, far offor at 
adistance. 2a. ind. act. διέσχον. 

AcdWevopat, -cat,-orat, per. pass. 
of διαψεύδω. 

Acéw. (fr. διὰ through, and fw for 
tyat to send) same as d:tnpe. 

Δίζεο, Ion. for δίζου or digeco, pres. 
impr. mid. — Δίζεσθαι, pres, inf. 
mid. — Δίζηαι, Poet. for δίζεαι;, 
which Ion, for dé, 2 sin. pres. 
ind. mid. of 

Δίζημι, ind. mid. Δίζεμαι, or Δίζη- 
ie 1 f, mid. ee (fr. seo 
to seek) to ask for, seek, inquire ; 
to look for, search ; to trace, pur- 
sue. pres. ind. 1 pl. δίζήμεθα. 
par. pres, mid, διζήμενος. 

Δίζοος -ovs, -dov «οὔ, ὃ, ἡ, (fr. dis 
twice, and (dw to live) of two 
lives, with two means of living, 
amphibious ; double, two-fold. 

Δίζύγος, -ov, and Δίζυξ, -tyos, ὃ, ἡ» 
(fr. same, and ζυγὸς a yoke) 
yoked, harnessed or working in 
pairs ; drawn by two horses, two 
abreast; double, twofold, tuzce 
as much. 
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|AiSw, (perhaps fr. δὲς twice) te 
scek, search, inquire. 

Δίέζων, Dor. for difoov, neut. of 
ὀίζοος. 

AiGwos, -ov, and Δίζως, -w, δ) ἧ, 
same as wg 

Ain, Ion. for dia, fem. of dios. 

Aujyerpa, τᾶς, -εν ἴῃ 3 pl. Διέγειραν 
— Διηγείρετο, 3 sin. apf, pass. 
--Διήγερκα, per. act. Διήγερμαι, 

(oper. pass.—Armyép6n7, 1 a. pass, 
of διεγείρω. 

Ainyéopat -stpat, f. -foopat, p. διή- 
ynpat, (fr. διὰ through, and 

ἡγέομαι to lead) to lead through, 
guide, conduct ; to declare fully, 
| recount, relate, 

Διήγημα, -ἅτος, τὸ, and Διήγησις, 
τιος, Att. -ews, ἡ, (τ΄ last) a his- 
tory, narrative, -slation, account. 
a. sin. διήγησιν. 

Amyfoaro, -cavro,3sin. and pl. 1 
a. ind. mid. — Διηγήσομαι, “ty 
-erai, 1 f. mid. — Aryjowvrat, 3 
pl. 1 ἃ, sub. mid.—Arnyoi, pres. 
impr. mid. cont, — Διηγούμενος, 
par. pres, mid. cont. of διηγέο- 
pale 

Aujev, -ets, -et, ἴῃ 3 pl. Διΐήεσαν, 
-cvcav, pper. Att. of δίειμι. 

Διηέριος Or Ataépros, -a, -ov, (fr. διὰ 
through, and αὴρ the air) in or 
through the air, aerial, airy, 
high; flying, swift. 

Διηθέω, f. διηθήσω, or Διήθω, f. διή- 
ow, (fr. same, and ἥθω to strain) 
to strain through, sift, clear, pu- 
rify, rack. 

Διηκόνεον -ouv, «“ξες «εἰς, eee -εἰ) 3 
pl. -εον -ovv, impfi act. — Διηκό- 
γησα, -as, ~€,1 pl. «αμεν, 1 ἃ. indy 
act. of διακονέω. ἷ 

Διηκονέω, Διήκονος, Ion. for διακοῦ 
véw, διάκονος. 

Διηκόσιοι, -at,-a, Ion. for διακόσιοι. 

Διήκω, f, τξω, p. διήκα, (fr. διὰ 
through, and ἤκω to come) to 
come or go through, penetrate ; 
to pervade, pass through. Διήκο 
pat, to extend, reach to. 

Διῆλθον, -es, -ε Or -εν, 2 a. ind. 
act. of διέρχομαι. 

Διήλλαττον, -es,-é, impf. act. of 
διαλλάττω or -cow. 

Διημάρτηκας -as, «ἐγ in 3 pl. -aei, 
per. act. of διαμαρτάνω. 

Δίημι, f. τήσω, to moisten, wet, 
sprinkle, bedew; to sweat, per- 
spire. 

Alnpe, (fr. διὰ through, and ίημι to 
go) to go over, pass through. 

Διήνεγκαγ -as, -&, | a. act. — Διή- 
VEYKOV, -éS, τε) 2 a. act. of δια- 
φέρω. 

Διηνεκέεσσι, Poet. for διηνέκεσι, d. 
pl. of διηνεκής. 

Ainvexés, (neut. of nex‘) continu- 
ally, for a continuance. 

Διηνεκὴς, es -ots, ὃ, §, (fr. διὰ 
through, and nvexis extensive) 
continual, constant, perpetual ; 
lusting, durable ; vontinued, exe 
tended. 

Διηνεκῶς, and Διηνεκέως, (fr. last) 
perpetually, continually, constant- 
ly ; without intermission. 

Avjvepos, -ov, 6,4, (fr. διὰ through, 
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and ἄνεμος the wind) exposed to 
the wind, airy, lofty; carried 
away by the wind, light ; fickle, 
vain; swift as the wind, quick, 
nimble. 
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arrive at ; to go through, pierce, Δικαιόπολις, -105, Att. -cus, δ) ἦν 


penetrate ; to go over, repeat, ex- 
plain ; to extend, reach to, stretch 
along. 2 a. mid. διϊκόμην. par. 
pres. mid. διϊκνεόμενος -otpevos. 


AinvéxOnv, ns, τὴν 1 ἃ. pass. off Διϊπετὴς, -éos -οὖς, ὃ, ἢ, (fr. Διὸς g. 


διαφέρω. — 

Διήνοιγε Or -γεν, 3 sin. impf. act, 
—Anjvotka, -as, -€ ΟΥ̓ -εν, act. — 
Διηνοίχθην, -ns, -n, 3 pl. -θησαν; 
pass. 1 ἃ. of dravotyw. 

Διζξε, Lon. for διήϊξεγ 3 sin. 1 ἃ, 
act. of διαΐσσω. 

Διηπόρεον -οὐν, -EES ELS, “EE -εἰ; 
impf. ind. — Διηπόρηκα, per. act. 
—Anjropa, per. mid, of diaropéw. 

Διήρεσα, 1 a. ind, act. irreg. of 
διερέσσω. 

Aujpnpat, -cat, -Tat, per. pass, — 
Amonpévos, par. per. pass, οἵ 
διαιρέω. 7 

Διήρηςγ -εος -ous, 6, hy (fr. δὶς ttvice, 
and ἐρέσσω to row) α ship with 
two tiers of cars; a biremis, Lat. 

Διηρμήνευον, -es, -€, impf. ind. — 
Διηρμήνευκα, per. act. of διερμη- 
νεύω. . 

Διήρπᾶσα, 1 ἃ. ind. act. of διαρ- 
πάζω. 

Διήρχθην, -ns, τὴ, 1 ἃ. ind. pass. 
of διείργω, fr. διὰ intens. and 
είργω, which sce. 

ΔΙ Εν, -ov, -ετον 3 pl. -χοντο; 
inpf, mid. of διέρχομαι. 

Διῆσαν, and διήϊσαν, Poet. for διεῖ- 
σαν» 9 pl. 1 a. of δίειμι. 

Δίηται, 3 sin, sub. pres. mid. of 
δίω. 

Διῃτᾶτο, 3 sin. cont, impf. ind. 
mid. — Διήτησα, for edtairnca, | 
a. ind. act. of διαιτάω. 

Amyéw -&, (fr. διὰ through, and 
nxéw to sound) to resound, re- 
echo, reverberate. 

Διθάλασσος, -ov, ὃς ἣν (fr. dis twice, 
and ϑάλασσα the sea) between 
iwo seas, washed on each side by 
the sea, where two seas of cur- 
rents meet. 

Διθυραμβοποιέω -G, f. -ἥσω, (fr. δι- 
θύραμιβος dithyrambic, and ποιέω 
tomake) to compose dithyrambics 
or odes in honour of Bacchus. 

AOvoapBoroinrixh, -ἧςγ ἣν Viz. 
τέχνη, (fr. last) the art of or ta- 
lent for composing dithyrambics. 

Διθυραμβοποιΐα, -as, ἢ, (fr. same) 
the composition of dithyrambics ; 
the dithyrambic style. 

A:BipapBos, -ov, δ, (fr. δίθυρος 
twice opening, and εἐμβαίνω to 
enter) an epithet of Bacchus; a 
kind of verse uscd in his praise. 

Aut, d. of Ζεύς. 

Διΐει, 3 sin. pres. or impf. ind, of 
διϊέω, same as 

Atinut, f. dujow, p. δίεικα, (fr. διὰ 
throngh, and ἴημι to send) to 
send through or over, transmit, 
transfer ; to stretch out, extend ; 
to dismiss, send away ; to lower, 
let down. par. 2 a. act. διείς. 
par, per. pass. διειμένος. For 
tenses see inpt. 

Διϊκνέομαι -otpat, f. -tlopat, p. 
εἴγμαι, (fr. same, and ἱκνέομαι 
to come) ὅρα to, get through, 


of Ζεὺς Jupiter, and πίπτω to 
fall) fallen from Jupiter or the 
sky ; deluged, flooded, overflow- 
ed 


Attrrnut, (fr. διὰ through, and ἴπ- 
τημι to fly) to fly through, pierce, 
penetrate. 

Atioravat, pres. inf. act. of διΐστη- 
pile 

Διϊστάνω, (fr. next) to break off, 
interrupt, put an end to; to di- 
vide, part, separate, 

Attornpt, ἴ, διαστήσω; p. διέστηκα, 
(fr. διὰ apart, and ἴστημι to 
stand) to distinguish, mark se- 
parately, put apart, part, dis- 
join; to put between, cause dis- 
sention; to withdraw, separate, 
remove ; to stand off, be at a dis- 
tance; to differ, quarrel, disa- 
gree. 1 a. act. ind. διέστησα" 
par. διαστήσας. 2 a. ind. διέσ- 
την. 

Διϊσχυρίξομαι, (fr. διὰ intens. and 
ἰσχυρίζομαι to corroborate) to 
afirm confidently, assert firmly, 
maintain. impf. διϊσχυριζόμην, 
"OU, £70. 

Διΐχθαι, per. inf. pass. of διϊκνέο- 

le 

ates -as, ἃ, Dor. for δίκη. 

oy ev, Ion. and — Δικαφέμεναι, 

ol. for δικάζειν, pres. inf. act. 
— Δικάξεσθαι; pres. inf. pass. of 

Δικάζω, f. -ἄσω, (fr. δίκη justice) 
to try, judge; to determine, de- 
cree, sentence; to litigate, go to 
law. par. pres. act. δικάξων" 
pass. δικαϑόμενος. 

Aika’, for δίκαια, see δίκαιος, 

Atxala, -as, ἡ, Poet. for δίκη. 

Atkatetpat, Dor. for δικαιοῦμαι, 
pres. ind. mid. cont. of δι- 
καιόω. 

Δικαιοδοσία, -as, 4, (fr. δίκη justice, 
and δίδωμι to give) the distribu- 
tion of justice; legal authority, 
extent of power, jurisdiction. 

Δικαιοδότης, -ov, 6, (fr. same) a 
dispenser of justice, magistrate, 
judge; a lawyer. 

Δικαιόεσθε -οὔσθε, pres. mid, ind. 
or impr. of δικαιόω. 

Δικαιοῖ, 3 sin. cont. pres. ind. or 
opt. act. of same. 

Arkatoxptota, -asy ἣν (fr. δίκαιος up- 
right, and κρίνω to judge) α just 
sentence, righteous judgment. 

Δικαιοκρίτης, -ov, ὃ, (fr. same) an 
upright judge. 

Atxatodoyéw -ὥ, f. -4ow, (fr. same, 


(fr. δίκαιος just, and πολέω to 
practise, or πόλις a city) prac. 
tising justice, dealing eyuitably ; 
the city of justice, a just state, 

Alkatos, -a, ov, (fr, δίκη justice) 
just, upright, righteous; inno- 
cent, harmless, guileless ; worthy, 
meritorious, deserving ; even, 
equal, fair ; competent, capable, 
comp. δικαιότερος, SUP. -ότατος. 

Atkatucivn, -n5, h, (fr. last) justice, 
equity; righteousness, correct- 
ness, upright dealing, 

Δικαιόω -ὥ, f. -dow, p. dedtkatwxc, 
(fr. same) to justify, declare in- 
nocent, absolve, acquit ; to make 
just, esteem righteous, acknow- 
ledge pure, pronounce holy, ac- 
cept as innocent ; to judge, con- 
demn, sentence, punish. Δικαιόο- 
pat -otpat, to justify one’s self, 
vindicate his own conduct, as- 
sert his own innocence; to be 
mulcted, fined or punished ; to 
be acquitted or discharged. pres. 
inf, δικαιόειν -οὖν" par. δικαιόων 
-ὧν, impf, εδικαίοον -ovv. pres, 
pass. inf. δικαιόεσθαι -οὔσθαι. 
yer pass, ind, δεδικαίωμαι" par, 

edtxatwpévos, 1 ἃ. pass. ind. 


εδικαιώθην᾽ impr. δικαιώθητι" 
sub, δικαιωθῶ. 1 f. pass, ind. 
δικαιωθήσομαι. 


Δικαιωθήτωγ impr. 3 sin, — Aixaiw- 
θῶ, -ἧς, -7, 1 pl. -Gpev, sub. — 
Δικαιωθῆναι, inf. — Δικαιωθέν- 
τες, n. pl. par. 1 a. pass, of last. 

Δικαίωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) jus- 
tification, acknowledgment of in- 
mocence; a sentence, judgment 
of acquittal or condemnation ; 
righteous judgment or anpoint- 
ment ; law, precepts, ordinances ; 
justice, eyuity,  wmpartiality ; 
righteousness, wuprightness ; a 
claim, pl, n, δικαιώματα; 4. δι- 
καιώμασι. 

Δικαίως, (fr. δίκαιος just) jusily, 
equitably, impartially ; upright- 
ly, correctly; honestly, fairly ; 
of right, with reason, 

Δικαίωσιςγ -tos, Att. -ews, §, (fr. 
δικαιόω to justify) justification, 
τὴς; Weousness, uprightness ; law, 
judgment, sentence. a. sin. δι 
καίωσιν. 

Δικανϊκὶςγ =i, τὃν, (fr. δίκη justice 
relating to law, justice or their 
JSorms, forensic, judicial ; lawyer- 
like, tedious. 

Δικανὸς, -οὔ, ὁ, (fr. same) a plead- 
er, advocate, 

Arxdonvos, -ov, ὃ, 4, (fr. dis twice, 
and xdpnvov a head) double. 
topped, having two heads or sum- 
mits, 


and λέγω to speak) ἐο plead αἹ Δίκας, a. pl. of δίκη. 
cause, litigate, contend at law ;| Atxdons; -n, 2 and 3 sin. 1 a. sub. 


to reason, argue; to accuse, 

charge ; to defend, maintain. 
Δικαιολογία, -as, , (fr. same) 

pleading, litigation, going to law; 


act. — Δικάσσαι, — Δικάσσει, 
Poet. for δικάσαιγ 1 a, inf, act. 
and δικάσει, 3 sin. 1 f, ind. act. 
of δικάξζω. 


a chuge; an allegation, plea,| Δικασία, ας, h, (fr. δίκη ἃ law-suit) 


defence. 
Δίκαιον, του, 7d, (neut. of δίκαιος 
just) justice, what is just. 
(153) 


a law-suit, litigation, law, con- 
tention. 
Δικάσπολος, -ov, δι (fr. δίκη law. 


AIA 


and πολέω to practise) one con- 
versant in the law; a judge, 
magistrate, king, prince. 

Δικαστήριον, -ov, τὸ, (fr. samc) a 
law-court, justicc-seat, bench, 
tribunal, judgment-seat. 

Δικαστὴς, -οὔγ δ, (fr. δικάζω to 
judge) a judge, arbitrator, um- 
pire; anavengcr, punisher, — 

Δικαστϊκὸς, -), -dv, (fr. same) ju- 
dicial, tegal, forensic. 

Δικάω -&, (fr. δίκη justice) same 
as δικάξω., 

Sixehra, -ns, ἦν (perhaps fr. dis 


AIO 


AIO 


Διλογέω -G,f. -fow, (fr. same, and; for which, wherefore, therefore, 


λέγω to speak) to say the same 
thing twice, repeat, reiterate, 

Δίλογυς, -ov, δ) f, (fr. same, and 
λόγος ΦΕΡΕΞΕ 6) speaking two 
languages ; double-tongucd, de- 
ccilful. 

Δίλοφος, -ov, 6, §, (fr. same, and 
λύφος a crest) having a double 
crest or plume; having two 


crests. 
Atpadyatpat, wy, of, (fr. same, and 
μάχαιρα a sword) with two 


swords apiece, 


intens. and κέλλω to move) αἹ Διμερὴς, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. same, 


spade, shovel, mattock, 

Δικελλίτης, -ov, 6, (fr. last) a la- 
bourer, digger. 

Atképaos, -0v, 5, ἦγ also Δικέρως; 
πω, δ, Aixepos, Arképatos, Δί- 
κραιος, Aixpacpos, Δίκροος, Δί- 
Kpous, -οὐ, 6, fy (fr. δὶς twice, 
and κέρας a horn) with two horns 
or prongs ; forked, 


and μέρος a share) in two parts, 
composed of two parts; having 
some parts double, 

Διμερῶς, (fr. last) in two parts, 
double 3 in two ways. 

Aiperpov, -ov, τὸ fr. δὶς twice, 
and μέτρον a measure) the quan- 
tity of two measures, double mea- 
sure. 


Δικέφἄλος, -ov, 6, 4, (fr. same, and| Διμηλαΐνω, f. -avd, (fr. διὰ by, and 


κεφαλὴ tne head) 
having two heads. 

Δίκη) τῆςγ ἦγ Justice, rectitude, 
equity ; law; an indictment ; an 
action, suii, cause; a judgment, 
Sentence ; punishment; retribu- 
tion, avengement, vengeance; a 
right, privilege; custom, way, 
meanner ; lot, condition, δίκην δι- 
δόναι, lo suffer punishment. δίκην 
λαβεῖν, to inflict punishment. 

Δίκην, (a. sin. of last) viz. κατὰ, 
in the usual manner, according 
to custom, usually. 

Δίκησιςγ-ἰος Att. -ews, ἡ. (fr. same) 
punishment, vengeance. 

Aiknis, -ἴδος, ἡ, (fr. Jigs twice, and 
κλείω to shut) a double or fold- 
ing door. 

Atxoypagia, -as, ἣν (fr. δίκη a law- 
suit, and γράφω to write) an 
account of lawsuits; a case, re- 
port, 

Δικόρυμβος and Δικόρυφος; -ov, ὃ, 
ἢ; τ᾿ δὶς twice, and κόρυμβος or 
κορυφὴ a Summit) double-topped, 
with two peaks or summits. 

Aixpavos, -ov, 6, (fr. cis twice, and 
kpavoyv a head) double-headed, 
having two heads; a fork. 

Aixrapvoy and Aixrapov, -ov, τὸ, 
and Aixrapos, -ov, }, (fr. next) 
the herb dittander, dittany or 
garden-ginger, 

Aixrn, -ns, 4, Dicté, a mountain of 
Crete. 

Aixriov, -ov, τὸ, (fr. dixw to cast) 
a net, seine, 

Διντυόω -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 
yesh with a net; to entangle, en- 
trap, ensnare ; to make net-work, 
fretted work or lattice. 

Aixw, to cast, fling, throw; to 
throw or cast down. 

Ackwria, τας, fy (fr. δὶς twice, and 
κώπη an oar) @ pair of oars; 
rowing with two oars, 

Δίλημμα; -ἅτος, τὸγ (fr. dis twice, 
and λῆμμα a hold) an argument 
equally -onclusive on contrary 


double-hcaded, 


μῆλα the cheeks) to signify, 
make signs with the lps, &c. 
to make grimaces, distort the 
face. 

Δίμιτρον, -ov, τὸ, (fr. dis twice, and 
μίτρα a headband) a double tur- 
ban, fillet; a double bandage or 
helt. 

Διμνέως, Ion. (fr. same, and μνάα 
a mina) for or worth two mine, 

Atpotpla, -as, 4, (fr. same, and poi- 
pa a share) a double portion, 
twice as much, 

Aivace, Ion. and Dor. for εδίνησε, 
3 sin. 1 a. act. — Δινέμεν, Ion, 
and — Δινέμεναι, Aol, for δι- 
νεῖν, pres. inf. cont. of δινέω. 

Δινεύεσκ᾽, Ion. and Apos. for εδι- 
veveoke, impf. of divevéoxw, same 
as 

Δινεύω, (ZEol, for next) to wander 
about, stray, ramble, 

Δινέω -ὥ, ἴ, -ἥσω, p. dedivnxa, (fr. 
next) to move circularly, turn 
round, wheel, whirl; to roll, 
toss, tumble, wallow; to shake, 
wag, brandish; to go round 
about, survey. 

Alin, -ns, ἦγ @ whirlpool, eddy, vio- 
lent stream, rolling torrent ; rage 
of the sea, a gulf; a whirl or 
eddy of wind, whirlwind; a 
storm. 

Δινήειςγ -eooa, -εν, (fr. last) whirl. 
ing, eddying; surgy, billowy, 
raging, foaming ; winding, turn~ 
ing; shifting, fickle, changea- 
ble. 

Awnrds, -}, τὸν, (fr. same) turn- 
ing, whirling ; rolling, gliding. 

Δινὸς, τὴν τὸν, and Δινώδης, -εος 
-ous, 5,4, (fr. same) full of ed- 
dies, whirling, rolling, foaming. 

Δινόω -ὥ, f. -dow, and Δίνω, f. 
-νῶ, to whirl, roll, revolve; to 
turn, work at a wheel or lathe. 

Δινωτὺς, -i}, τὸν, (fr, last) turned 
in a wheel or lathe, round ; ver- 
satile, that may be turned or 
rolled, rolling. 


suppositions,adilemma ; adiffi-| Διξὸς, -ἢ, τὸν, Ion, for dtaads. 
Aw, (fr. διὰ for, and’ ὃς which)| Διολισθαίνω, and Διο, σθέω -ὃ, ἢ 
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culty, perple-cily. 


for that reason or cause, there- 
upon. 

Διογενὴς; -ἔος -οὔς, 6, Diogenes, ἃ 
man’s name. 

Atoyevijs, -é0s «οὖς, 6, ἦγ and Athy- 
vnros, του, ὃ, ἡ, (fr. Ards, g. of 
Ζεὺς Jupiter, and γίνομαι to be) 
Jove-descended, born of Jupiter ; 
noble, generous ; of high rank, of 
ancient family, 

1 ronirrs, n, pl. par. 1 a. act. 
ο 

Διοδεύω, f. -εὐσω, p. διώδευκα, (fr. 
διὰ through, and δδεύω to travel, 
th. ὁδὸς a road) to take a jour- 
ney ; to travel or pass through ; 
to go along unth, travel in com- 
pany with. impf. διώδευον. 1 a. 
act. διώδευσα. 

Διοδμιπορέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. next, 
and πείρω to pass through) to 
travel, journey ; to pass over or 
through. 

Δίοδος, -ov, ἧς (fr. διὰ through, and 
δδὸς a road) a passing, removal ; 
@ passage, pass, road, ferry; a 
passport. 

Διόθεν, (f. Ards, g. of Ζεὺς Jupiter) 
Srom Jove. 

Διοίγω, f. -tw, (fr. διὰ intens. and 
ofyw to open) to unclose, set 
open, throw open, open wide, 

Διοιδαίνω, f. -dvG, and Διοιδέω «ὥς 
(fr. same, and οιδαίνω or odéw 
to swell) to swell out, rise up ; 
to break out. 

Διοικέω «ὥ, ἴ, -jow, p. διῴκηκα, 
and δεδιῴκηκα, (fr. same, and 
otxéw to dwell) to direct, rule, 
govern; to arrange, regulate, 
order; to manage, adsninister, 
conduct, provide for ; to live apart, 
reside separately. pres. impr. act, 
cont. διοίκει. 1 a. inf. act. διοι- 
κήσαι. 3 sin. pres. pass, cont. 
διοικεῖται. 1 f. mid. διοικήσο- 
μαι. 

Atotknots, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) rule, government ; manage- 
ment, housekeeping ; a jurisdice 
tion, province. 

Διοικητὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
ruler, governor; a superintend- 
ant, overscer, steward; α mae 
nager, housekeeper. 

Διοικίξω, f. -iow, p. διῴκικα, (fr. 
διὰ throughout, and tts to 
built } fo break up or dissolve an 
establishment, separate, divide a 
settlement, disperse the mem- 
bers, sette them at distant inter- 
vals ; to disfranchise, 

Διοικοῦντας; a. pl. cont, par. pres, 
act. of διοικέω. 

Διοιστρέω -ὥ, f. -jow, (fr. διὰ ine 
tens. and o:orpéw to suffer the 
sting of a gadfly, th. oferpos the 
gadfly) to distract, set mad, agi- 
tate, harass, as by a gadfly; to 
possess, deprive of sense. 

Διοίσω, 1 f. act. of διαφέρω. 

Διοκλεὺς, «ῆος; δ, Diocleus, a man’s 
name, a. Διοκλῆα. 

Διοκλὴς, -éos -οὖς, 6, Diocles, a 
man’s name, ἃ, Διοκλέα. 


AIO 


AITl 


ΔΙΣ 


«ἦσω, (fr. διὰ through, and ολισ- Διορέζω, ἴ. -ίσω, p. διώρικα, (fr. διὰ  Διπλάξω, ἴ, -dow, p. -axa, (fr, 


θέω to slip) fo slip threugh or 
by ; to steal away, go off private- 
ly ; to escape, fly, shun, avoid. 

Διόλου, (fr. διὰ through, and dros 
the whole) wholly, totally, en- 
tirely, throughout. 

Διόλλῦμι, Or Διολλύω, f. διολέσω, 
(fr. διὰ intens. and ὀλλῦμι to 
perish) to destroy, ruin; to give 
up, abandon, forego. Διόλλυμαι, 
to perish utterly, be totally un- 
done; to decay, full to pieces. 
per. ind. mid. διόλωλα. 2 a. ind. 
mid. διωλόμην. 

Διομήδη, -ns, ἦν, Diomedé, ἃ wo- 
man’s name. 

Διομήδης, -εος -ous, ὃ, Diomedes, a 
man’s natne. ; 

Atéuvipt, f. διομώσω; or mid. Ace 
ὀμνῦμαι, f. dtopotpat, (fr. διὰ in- 
tens. and ὀμνῦμι to swear) to 
take an oath solemnly, swear po- 
sitively. 

Aiov, Sis, Ion. for ἔδιον, 1 sin. and 
ἔδιε, 3 sin. impf. of diw. 

Δῖον, a. sin. mas. of Cios, -a, -ov. 

Διονύσια, των, τὰ, (ff. Διόνυσος 
Bacchus) the festival of Bacchus, 

Διονύσιον, -ov, τὸ, (fr. same) the 
temple of Buechus. 

Διονύσιος, -ov, 6, Dionysius, a 
man’s name. 

Διόνυσος; -ov, ὃ. (fr. Διὸς g. of Ζεὺς 
Jupiter, and Νύσση a mountain, 


imtens. and δρίζω to bound) to 
separate, divide; to define, de- 
scribe; tu mark out, limit, cir- 
cumscribe ; to determine, settle, 
decide. 

Acépicpa, -ἅτος, τὸ, and Διορισμὸς; 
-ov, 6, (fr. last) α distinction, 
difference, diversity; a mark, 
noe; a definition, description ; 
hounds, limit, boundary. 

Διόροφον, see διώροφον. 

Avoptyi, -ijs, ἦν (fr. διορύσσω to 
dig through) a ditch, trench, 
breach ; a digging, excavation ; a 
digging through ; breaking into. 

Διορυγῆναιγ 2 a. inf. pass. of dto- 
ρύσσω. 

Διύρυγμα, -ἅτος, 7d, (fr. same) a 

lich, trench, pit ; un excavation ; 
α perforation, opening, breach ; a 
window. 

Δισρύσσουσι, 3 pl. pres. ind. of 

Διορύσσω or -rrw, f. -ζω, p. διώρυ- 
χα; (fr. διὰ through, and ορύσσω 
to dig) to dig or break through; 
to excavate, perforate; to make 

να passage, dig a canal through; 
to examine, scrutinize. 1 a. act. 
διώρυξα. 2 a. act. διώρὕγον. per. 
pass. διώρυγμαι. 2 a. pass. md. 
διωρὕγην" inf, διορυγῆναωι. 

Διὸς, g. οἵ Ζεὺς, 4. Aci, ἃ. Δία. 

Atos, -α, -ov, (fr. last) descended 
or derived from Jupiter, of Jove; 


city, or nurse of Bacchus)|. divine, heavenly ; excellent, sue 


Bacchus. 


pertor; noble, of high birth. 


Διόπερ, (fr. διὰ for, and δοπερ) Διόσδωτος, -ov, 4, ἡ, (ir. same, and 


which) for which, wherefore, 
therefore; by all means, espe- 
cially. 


δίδωμι to give) given by Jupiter ; 
granted by heaven; celestial, 
awful. 


Atorerijs, -éos τοῦς, 5, f, (fr. Διὸς; Avoonpia, των; τὰ, (fr. Διὸς of Ju- 


B- of Ζεὺς Jupiter, and πίπτω to 


piter, and σῆμα a token) omens 


all) fullen from Jupiter,come' from Jupiter; signs in the 


down from heaven. 'Td διοπετὲς; 
viz. ἄγαλμα, the statue which 
came πο rom, Jupiter. 

Avozredw, f. -edow, and Διόπτομαι; 
f. -Woua, (fr. διὰ intens. and 
όττομαι to see) Zo see, discover or 
perceive fully ; to view, observe, 
consider ; to lcok after, attend 
to; to examine, search, try. 

Διόπτρα; -as, 4, (fr. same) an in- 
strument for taking distances 
and heights; the eye-glass or 
sight of an instrument; a tele- 
scope. 

Atopdw -G, f. -«ἄσω, (fr. διὰ through, 
and ὁράω to see) to look out, see 
through, 

—" pres. cont. mid. or pass. 
ο 

Διορθόω -G, f. -«ώσω, p. διώρθωκα, 

(fr. διὰ intens. and ὀρθόω to 
erect, th. ορθὸς straight) to 
straighten, set aright ; to direct ; 
ta correct, amend, improve, re- 
form. par. pres. act. διορθόων 
τῶν. per. pass. διώρθωμαι. 

Διόρθωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 


heavens, 
Δισσκόρινθιου, δ. of Ζενσκορίνθιος. 
Διόσκουροι Or Διόσκοροι, -wv, of, 
(fr. Διὸς of Jupiter, and κοῦρος or 
κόρος a child) sons of Jupiter, 
Castor and Pollux. 


lAcére, (fr. διὰ for, and ὅστις what) 


wherefore, tnerefore, for, because ; 
for what? why ? 

Διοτρεφέεσσι, Poet. for διοτρέφεσι; 
d. pl. of 

Διοτρεφὴς; -éog -οὖς, 6, 4, (fr. Διὸς 
of Jupiter, and τρέφω to rear) 
instructed, reared, raised, exalted 
by Jupiter; heaven-protected ; 
noble, renowned. 

Acovonrixds, =}, -dv, (fr. διὰ through, 
and ovpéw to make water) caus- 
ing urine, @iurctic. 

Διπάλαιστος, -ου, 6, 4, (fr. dis 
twice, and παλαιστὴ a palm) 9 
two palms, of two hand’s breadth. 

Δίπαλτος, -on, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
παλτὸν a javelin, th. πάλλω to 
brandish) armed with tro ja- 
velins, twice brandished, with 
double force, violent, 


last) a straightening, setting Διπηχυαῖος, -a, -ov, and Airnyus, 


right, direction ; correction, im- 
provement, amendment. 
Διορθωτὴς, -οὔ, δ, (fr. same) a 
director, guide ; 
amender, improver. 


-cv5, ὃ, f, (fr. same, and πῆχυς a 
cubit) of two cubits, two cubits 
long, high, &c. 


@ corrector,| Atma, -πλῆς) -πλοῦν, cont. cases 


! οἴδιπλόος. 
(155) 


next) to be double, consist of twe 
parts; to davAle, fold. 

Δίπλαξ, «ἄκος, 5, ἡ, (fr. dis twicey 
and πλὰξ a crust) double, two- 
Sold, consisting of two parts, con- 
tained in two crusts, shells, δος. ; 
a cloak, either thicker or iarger 
than that usually worn. 

Διπλασιάξω, f. -dow, (f:. last) to 
double; to fold; to do again, 
repeat, reiterate. 

Διπλασίασμα, -&ros, τὸ, and Διπλα- 
σιασμὸς, -οὔ, 5, (fr. last) a doue 
bling ; a folding ; a repetition, 

Διπλάσιος, -ov, and Διπλασίων, 
-ovos, 5, ἡ, (fr. δίπλαξ double) 
double, twofold, twice over, twice 
greater. 

Διπλῇ, (fr. διπλόος double) doubly, 
furice as much. 

Διπλὴήσιος, Ion. for διπλάσιος. 

Διπλοῖς, -idos, f, (fr. next) a dow 
ble woollen coat; a dress either 
thicker or larger than usually 
worn ; ἃ pricst’s vestment; a 
waistcoat, doublet, inside coat; a 
cloak, robe. 

Διξλόος -οὖς; -ὅη -ἢς τόον -οἷν, (fr. 
dis twice) double, twofold, twice 
as much, 

Διπλότερον, (fr. last) doubly, twice 
more, 

Διπλόω -ὥ, f. -dcw, p. dedizrwea, 
(fr. same) to double, repeat, do 
tuice, make iwice as large; to 
increase, enlarge; to fold. 1 a. 
impr. act. δίπλωσον, in 2 pl. διπ- 
λώσατε. per. pass. δεξίπλωμαι. 

Δίπλωμα, -dros, τὸν (fr. same) α 
charter, edict, letters patent, tes- 
timonial, public deed; a large 
pot or vessel; a kind of still οἱ 
digester. 

Δίπους, -od0s, ὃ, ἡ, (fr. dis twice, 
and wots a foot) two-footed, bi- 
ped, 

Διπρόσωπος, -ov, 5, §, (i. same, 
and πρόσωπον the face) having 
two faces or heads, double-faced, 
two-fronted. 

Δίπτυξ, -ὕχος, δ, f, (fr. same, and 
πτύσσω to fuld) double. 

Δίπτυχα;, (fr. same) doubly, twice ; 
Sor two reasons. 

Aizriyos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) dou- 
ble, twofold; twins, matches, 
Sellows. 

Aioxa, -as, d, Dor. for Aipxn, ng, 
hy ἃ fountain, spring, well. 

Διρκαία or Kipxaia, -as,%, the name 
of an herb. 

Ais, (by Syne. fr. δυάκις, fr. δύο 
two) twice, two limes, again. 
“Απαξ καὶ dis; once and again, 
repeatedly, 

Ais, ἢ. obs. Aids rov, sce Ζεύς. 
Also, the air, space. 

Δίσδημαι, Dor. for ξίζημαιγ pres. 
mid. of δίζημε. 

Δίσευνος, -ov, 5, (fr. dis twice, and 
evviy a bed) having two wives, 
tu:ice married, 

Atoxeis, -é0s, Att. ἕως, 8, (fr, die- 
kos a quoit) @ comet, so called in 
a certain state of its appear- 
ance, 

i 


ΔΙΦ 


Δισκεύω, ἴ. -εὐσω, and Δισκέω -ὥ, 
to play αἱ 


f, -ἤσω, (fr. same) 


AIX 


to handle, feel ; to seek, search, 
look for, inquire. 


quoits, pitch a quoit; to fling, |AcpOépa, -as, ἡ, (perhaps fr. δέφω 


throw. 


Δισκήσαις, 2. sin. 1 a. opt. act, of 


last, also used Aol. for δισκήσας; 
La. par. of δισκέω. ᾿ 

Δίσκιος, -ov, 5, §, (fr. dis -ntens. 
and σκιὰ shade) very shady, 
sheltered, thick, close. 

Δισκοβολία, -as, f, (fr. δίσκος ἃ 
quoit, and βάλλω to throw) the 
game of quoits, playing at 
quoits. , 

Δισκοβόλος, -ov, ὃ, (fr. same) a 
player ut quote. 

Aloxos, -ov, 6, @ quoit, of stone, 
brass, iron, &c. ; the disk or 
fuce of a heavenly body ; a dish, 
plate. 

Δίσκουρος, -a, τον, (fr. last, and 
οὔρους Ion. for ὄρος a limit) at or 
by a quoil’s throw. Es δίσκουρα; 
by the throw of a quott. 

Δισμύριοιγ -at, -a, (fr. δὶς twice, 
and μύριοι ten thousand) twenty 
thousand, two myriads. 

Δισσὸς, Att. Acrriés, Ion. Ackds, -ἢ; 
-dv, (fr. dis twice) double, in 
pairs, twofold ; twins, fellows. 

Atoraypos, -οὔ, ἐγ (fr. next) doubt, 
hesitation, mistrust ; difficulty, 
perplexity, embarrassment. 

Διστάξω, f. «iow or -ἄάξω, p. dedi- 
craka, (fr. dis twice, and ordw 
for ἴστημι to stand) to doubt, mis- 
trust ; to waver, hesitate; to be 
perplexed, feel embarrassed. 

Δίστίχος, and Δίστοιχος; -ov, 5, %, 
(fr. dis twice, and στοίχος a row) 
in two rows, in double ranks, con- 
sisting of two verses or lines. 
Subs. a distich, couplet. 

Δίσπγυαος, -ov, ὃ, (fr. same, and 

~4ua a mouth) with two mouths, 
outlets or passages; two-edged, 
cutting both ways. 

Δισχίλιοι, -at, -a, (fr. dis twice, 
and χίλιοι a thousand) two thou- 
sand, 

Διτάλαντον, -ov, τὸ (fr. dis twice, 
and τάλαντον a talent) a double 
talent. 

Διτάλαντος, -ov, 6, ἧ, (fr. same) 
weighing or worth two talents. 

Διττὸς, Att. for δισσός. 

Δίτῦλος, τη, -ov, Or του, 4, fy (fr. dis 
twice, and τύλος a wen) having 
two humps, wens or bosses. 

alvypos, -ov, 5, ἢ, (fr. dis twice, 
and ὑγρὸς wet) wetted, soaked, 
drenched, overwhelmed. 

Διύλίφω, f. -ίσω, p. -ἰκαν (fr. διὰ 
through, and ὑλίζω to strain, 
th. ὕλη dregs) to jilter, strain, 
refine, purify ; to sift. par. pres. 
n. pl. διύλίζοντες. 

Avigaivw, ἴ, -dvd, p. δεδιύφαγκα, 
(fr. same, and ὑφαίνω to weave) 
to interweave, weave into, da- 
mask ; to embroider, work into; 
to weave out the whsie; to 
Jinish, 

Διφάσιος, -a, -ov, Ion. same as 
δισσός. 


to skin) ἃ hide, skin ; a cast skin, 
slough ; aleathern jacket ; parch- 
ment. 

Διφθερίας; -ov, 6, (fr. last) wearing 
a leathern jacket; a@ rustic, la- 
bourer. 

Διφθέρωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
a roll, composed of fine skin or 
parchment. 

Δίφθογγος, -ov, ὃ, and ἡ, (fr. dis 
twice, and φθόγγος a sound) ἃ 
diphthone. 

Δίφραξ, -axos, Δίφρας, -tdos, h, 
(perhaps fr. dis double, and 
φράσσω to enclose) a@ seat, chair ; 
a chariot, 

Διφρεύω, (fr. δίφρος a chariot) to 
sit ; to ride in a chariot. 

Διφρηλασία, -as, f, (fr. δίφρος a 
chariot, and εἐλαύνω to drive) 
driving, charioteering, coach- 
manship. 

Διφρηλᾶἅτας, -a, 6, Dor. for 

Διφρηλἅτης, -ov, 6, (fr. saine) a 
driver, charioteer. 

athees του, and Ion, -o10, ὁ, (per- 

aps fr. dis two, and φέρω to 

carry) the seat in a chariot; a 
chariot, war-car; a two-horse 
carriage; a seat. 

Διφροφορξω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. last, 
and ¢éow to carry) to carry in a 
chartot, convey, set down; to 
drive or ride in α carriage. 

Aiding, -éos -ots, δ, ἧ, (fr. dis 
twice, and φυὴ nature) of two 
natures ; two, double ; unnatural, 
monstrous. 

Διφῶσα, n. fem. cont. par. pres. 
of διφάω. ; 
Aiy’ for Aiya, (fr. dis twice) dou- 
bly, twofold, in two parts; se- 
verally, apart, separately ; with- 

out. 

Διχάζω and Διχάω -G, ἴ, -dow, p. 
dedivaxa, (fr. last) to divide, se- 
parate, set at variance, make to 
disagree, set against, put be- 
tween. 1 a. inf. act. deydoat. 

Διχασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) divi- 
ston, dissension, variance, disa- 
greement. 

Διχηλεύω and Διχηλέω «ὥ, (fr. dis 
twice, and χηλὴ a claw) to di- 
vide the hoof, be cloven-fovted. 

Δίχθα, Poet. for diva. 

Διχθᾶδιος, -a, τον, and -ov, 4, ἡ, 
Διχθὰς, -ἄδος, δ, 4, (fr. same) 
same as δισσός. 

Διχόβουλος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. δίχα dou- 
bly, and βουλὴ design) discerd- 
ant, differing, disagreeing, at 
variance. 

Διχόθεν, (fr. same) on both sides, 
on either side, doubly. 

Διχομηνία, -as, ἦγ and Aryéunves 
see §, Poet. (fr. eifite. and 

jv a month) the full moon ; 
half a month. 

Διχόμηνος, -ov, ὃς (fr. same) divid- 
ing the month; the full moon. 
Or as some say, the half moon. 


dtddw -G, f. «ὅσω, (perhaps fr. δίω | Arysuv0os, -ov, 5, ἣν (fr. same, and 


7 follow, and ἁφὴ the touch) 


μῦθος a word) ambiguous ; pre- 
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varicating, equivocating, quit 
bling. 

Διχοστασία, -ας, and Yon. Arye 
στασίη, -ns, ἢ, (fr. same, and 
στάσις sedition) discord, disser 
sion, variance, strife; a division, 
Separation, faction; tumult, se- 
dition, mutiny, rebellion. 

Διχοστατέω -&, f. -σω, (fr. samey 
to disagree, quarrel; to revolt, 
rebel ; to excite discontent or se- 
dition ; to doubt. 

Διχοτομέω -ὥ. f. -ἤσω, p. δεδιχο- 
τόμηκα, (fr. δίχα double, and 
τέμνω ‘9 cut) to halve, divide 
into two parts; tn he full moon; 
to cut up, carve, dissect ; to split, 
rend, separate, cleave Leslie: 4 
to scourge, cut in pieces, 1 a. 
act. εδιχοτόμησα. 

Διχοτόμημα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
Jragment, shred, cutting, piece ; 
a carcass, corpse. 

Διχοτομία, -as, ἣν (fr. same) divi 
sion into halves ; a cutting, carv- 
ing, dissection ; a piece cut off, 
division, portion, part. 

Διχόφρων, -ovos, δ, ἡ (fr. δίχα se- 
parately, and φρὴν the mind) 
disagreeing, discordant. 

Διψᾷ, 3 sin. cont. ind. or sub. οι 
διψψάω. 

Ata, -ns, 4, thirst, drought; ar- 
dent desire, wish, longing. 

Διψαλέος, -a, -ov, (fr. last) thirsty ; 
dry, parched, 

Διψὰς, -ἄδος, f, (fr. same) dry, 
barren land; a kind of viper, 
whose bite was said to cause 
excessive thirst. 

Διψάω -G, f. -ἥσω, (fr. same) to 
thirst, be dry, want drink or 
moisture ; to desire ardently, 
long for; to crave, remain un- 
satisfied, 1 a, act. ind, εδέψησα. 
sub. διινήσω, -ns, <7. 

Awis, Achy, Dor. for διψᾷς, διψᾷ, 
2 and 3 sin. pres. ind. act. 
cont, — Διψῇν, Dor. or Att. for 
dav, pres. inf. act. cont. — 
Διψήσω, -εἰς, -e,3 pl. -ovot, 1 ἵν 
ind. δαί, --- Διιψήσω, =ns, τῆν 1 
ἃ. sub. act. of διψψάω. 

Δίψιος, του, ὃ, ἦν (ft same) excit 
ing drought, thirsty ; dry, parch- 
ed, barren. 

Atos, -εος “ους, rd, same as Aiwa. 

Aibuyos, -ov, 6, ἦγ, (fr. dis twice, 
and ψυχὴ the soul) double 
minded, with a divided heart ; 
hypocritical, deceitful. 

Διψῶμεν, 1 pl. cont. pres, ind. of 
sub, act. —Aclavres, -Ta, -τι, 
cont. cases par. pres, act. of 
διψάω. 

Δίω, f. «“σω, p. -xa, to chase, hunt; 
to expel, drive away, turn out, 
banish ; to persecute, banish; ts 
Sear, dread; to run, fly, escape. 

ArdBorov and Aw édov, -ov, τὸ, 
(fr. dis twice, and οβολὸς a 
penny) α double obolos, two obo- 
loi, twopence. 

Διωγμὺς, -08, ὃ, (fr. διώκω to pur- 
sue) pursuit, rout, din, tumult, 
uproar ; persecution. 

Διώδενον, “ἐς, “8 imof. act, — Atom 
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cevea, -ας, «εὐ 1 a, ind. act. οἵ 
διοδεύω. 

»wOéw -ὥὦ, f. -ωθήσω, and Διώθω, 
f. -wow, (fr. διὰ intens. and ὠθέω 
to c.\ to pursue, rout; to 
dispel, drive away, scatter; to 
repel, put to flight; to disprove, 
refute ; to thrust or force through. 
pres, inf, act. διωθέειν -etv* pass. 
διωθέεσθαι -εἴοθαι. 

δίωκε; 2 sin. — Διώκ" τε) 2 pl. pres. 
impr, act. — Διώκ: ἐξ» ὦ Sin. pres. 
ind, act. — Διώκει, Dor. — Διω- 
κέμεν, Lou. — Aw répevar, JEol. 
for διώκειν, pres. inf. act. —Aiw- 
κόμενος, ~n, τον, par. pres. act. 
of διώκω. 

Διώκησις, -tos, Alt. -cws, h, (fr. 
saine) a pursui!, chase; perse- 
cution. 

Atwxréos, -α, -ov, (fr. suing) to be 
pursued, chased ; must be fol- 
lowed up ; ought to be persecuted. 

Audxrns, του, 5, (fr. same) @ pur- 
suer ; a persecutor. 

Δεώκω, f. -ξω, p. dediwxa, (perhaps 
fr. déw to drive, and ὦκα swiftly) 
to drive, impel, hasten, press 
upon; to pursue, chase, follow, 
trace; to drive away, put to 
Slight, expel, banish; to persc- 
cule, oppress; to prosecute, ac- 
cuse, charge with; to ral at, 
revile ; to strike, hit, smite, fell ; 
to run or follow afier, desire, 
aim at, endeavour; to frequent 
launt; to write or discourse of, 
discuss, deseribe, celebrate, 1 a. 
act. ind. εδίωξα" impr. δίωξον" 
sub. διώξω, in 2 pl. διώξητε. 
res. pass. διώκομαι. per. pass. 
δεδίωγμαι. 1 ἃ. pass. edidyOnv. 
1 f, pass. διωχθήσομαι. 

Διώκων, -ovea, τον, ἢ, pl. -κόντες, 
par. pres. act. — Διώκωμεν, 
-xwot, t and 3 pl. pres. sub. act. 
of last. 

Διωλύγιος, -ov, 6, }, great, large ; 
vehement, violent, strong ; ex- 
tensive. 

Διώμοτος, -ov, 5, 9, (fr. διὰ intens. 
and ὄμνυμι to swear) under an 
oath, sworn. 

Δίων, -ovos, ὃ, Dion, a man’s name. 

Διώνα, «ας, ἃ, Dor. for 

Διώνη, -ns, ἦ, ἃ heathen idol; the 
mother of Venus. 

Διωνομασμένος, -n, “ον, par. per. 
pass. of διονομάζω, fr. διὰ intens. 
and ονομάζω, which sec. 

Διώνυσσος; -ov, ὃ, for Διόνυσος. 

Διωξάτω, 3 sin. 1 a. impr. mid. — 
Διώξετε, -over, 2 and 3 pl. 1 ἢ 
ind. act. — Διώξητε, -ωσι, 2 and 
3 pl. 1 a. sub, act. of διώκω. 

Fares κου, 6, (fr. διώκω to 
drive, and ἵππος ἃ horse) a horse- 
man, rider ; a charioteer, driver. 
Adj. equestrian, clever in horse- 
manship, 

Διώξις, «sos, Att. -ews, ἧ, (fr. διώκω 
to pnrsue) pursuit ; persecution, 

Awpia, -as, 4, (fr. διὰ within, and 
boos a limit) α delay, stop; a 

eferring, procrastination ; an 
interval, space between, distance. 

Διώροφος, or Διόροφος, -ov, 5, (fr. 


AOT' 


dis twice, and ἐρέφω to cover) 
double-roofed ; with the roof di- 
vided into two parts; with two 
roofs or sipries ; with two tops or 
summius, 

Διώρυξ, -tyos, ὃ, (fr. διορύσσω to 
dig through) a ditch, trench, cut, 
canal, aqueduct. 

Διώρυχα, -as, -e, per. act. of same. 

Atwodpevos, -n, τον, par. 1 a. mid. 
of διώθω. 

Atwario, -ἥρος, ὃ, (fr. same) a sur- 
&ical instrument for protruding 
or pushing out substances from 
wounds, probe; ἃ bolt, bar; a 
pole on which any thing is car- 
ried, 

Διωχθήσονται, 3 pl. 1 f. ind. pass. 
of διώκω. 

Apadev, Dor. for Δμῆθεν, which 
Beeot, for εὁμήθησαν, 3 pl. 1 a. 
pass. of 

Apdw -G, ἴ, ὁμήσω, p. δέδμηκα, by 
Sync. for δαμάω. per. pass. ind. 
δέδμημαι" par. cedpnpévos. 1 ἃ. 
pass. ind. εὐμήθην" impr. ὁμή- 
Onrt, -Tw* par. ὁμηθείς. 

Δμῆσις, tos, Att. -cws, ἡ, (fr. last) 
a subduing; sulyection, con- 
quest. 

Δμήτειρα, -as, 4, (fr. same) a mis- 
tress, female conqueror, &c. 

Apnrio, -joos, ὃ, (fr. same) a van- 
quisher, subduer, eonqucror, mas- 
ter; a taming, breaking. 


Δμητὸς, -%, τὸν, (fr. same) tamed ; 


subdued, conquered, vanquished, 

Δμῶας, a. pl. of ὁμὼς, or of 

Δμωὴ, -ijs, and Apwis, -tdos, ἡ, (fr. 
épdw to subdue) a female slave, 
woman-servant, waiting-woman, 
handmaid. 

Apwas, -od, and Δμὼς, -ὥος, ὃ, (fr. 
same) ἃ slave, man-servant. 

Apoat, ἃ. pl. of dpas. 

Δνοπαλίξω, f, -tow, and «ἔξω, (per- 
haps fr. dovéw to shake, and 
πάλλω to vibrate. Or fr. dovéw, 
and παλάμη the hand) to shake, 
brandish, quiver, vibrate; to 
strike, dash against; to hit, 
wound ; to shake out clothes, 
dress, put on. 

Δνοφερῇσι, lon. for dvogepais, d. 
pl. of 

Δνοφερὸς, -ἃ, «ὃν, and Δνοφόεις, 
-ecoa, -ἐν, (fr. next) dusky, 
dark ; shady, gloomy, obscure ; 
black, funereal. 

Avé¢gos, -ov, ὃ, (perhaps fr. νέφος ἃ 
cloud) ee irate, ΤΙΣ 
ness; a fog, mist, thick cloud ; 
distress, misery, 

Aodocerat, Aodoaro, for δοιάσεται, 
3 sin. 1 f. mid. and εἐδοιάσατο, 8 
sin. 1 a. mid, of δοιάφω. Or for 
δοξάσεται, 3 sin. 1 f. mid. and 
εδοξάσατο, 3 sin. 1 a, mid. o 
δοξάζω. ͵ 

Δόγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. δοκέω to 
think) ἃ decree, ordinance, act, 
law; a judgment, sentence; a 
maxim, dogma ; arite, ceremony, 
institution, custom, tradition, 

ῥοχματίζω, f. Yow, p. ῥαΐε δύνα. 
(fr. last) to decree, ordain, en- 
act; to impose ἃ rite, enjoin a 
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cere. wny, introduce a custom, 
assert an opinion, dogmatize ; ts 
consult, dvbate, deliberate, give 
an opinion, pass a sentence. Aoy 
pariZopat, to submit to ceremo. 
nies, be burdened with rites, 1 a. 
act. edoypdrioa. 2 pl. pres. ind. 
pass. δογματίξεσθε. 

Aoypartkds, -ἢν -ὸν, (fr. sarne) a 
thoritative, magisterial ; dogma- 
tical, positive ; wedded to a sys 
tem, averse to innovation, 

Δόδρα, -as, ἧ, (fr. Lat. dodrans, 
nine twelfths) @ medical potion 
composed οὗ nine ingredients 
diet-drink., 

Δοθείην, -ns, -n, 1 a. opt. pass. — 
Δοθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1 a, pass. 
— Δοθῇ, 3 sin. 1 a, sub. pass. — 
Δοθῆναι, 1 a. inf. pass. — Δοθήν 
σεται, 3 sin. I f. pass. of δίδωμι. 

Δοθιὴν, -ijvos, f, a bide or boil; a 
felon or whitlow. 

Aord, neut. and Ao:oi, fem. pl. — 
Δοιὼ, du. of δοιοί. 

Δοιάζω, f. -dow, (fr. δοιοὶ two) te 
doubt, hesitate, wever; to con- 
sider, revolve, deliberate, debate. 

Δοιδὺξ, -txos, 6, a pestle, puunder ; 
@ spoon, ladle, 

Δοιὴ, -75, ἡ, (fr. docot twe) doubt, 
hesitation, uncertuinty, 

Δοίην, -ns, -n,in3 pl. Δοῖεν, Boeeot. 
and /Eol. for doincav, opt. of 
ἔδων, 2 ἃ. act. of δίδωμι. 

Δοιοὶ, «αἱ, -ἃ, and in du. 
Poet. for δύω. 

Δοκάζω, f. -dew, p. δεδόκακα, to 
observe, attend to ; to watch, took 
after ; to esteem, honour, resneet ; 
to look for, wait for, expect, hope 
or fear an event; to thank, be o) 
opinion; to sentence, award. 

Δοκᾶσεῖϊς, 2 sin. 1 f. of last. Gr Dor. 
for δοκήσεις, same of δοκέω. 

Δοκάω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nxa, Same as 
δοκάξω. 

Aoxet, impers, (fr. δοκέω to seem) 

it appears, it seems good, fit or 

right; it pleases. 


Δοιὼ, 


Δοκεῖν, pres. inf. act. cont. — Δο- 


κεῖς, «κεῖ, «κεῖτε, -KOUpLEY, «κοῦσι, 
cont. persons pres. ind. act.— 
Δόκῃ, 3 sin. cont. pres. sub. 
act, — Aoxéy, par. pres. act. of 
δοκέω. 


Δοκεύω, f. -εὔσω, (fr. δοκέω to 


think) to observe, watch, respect ; 
to expect or watt for an oppor- 
tunity, lay wait, deceive, par. 
pres. δοκεύων. 

Δοκέω «ὥ, f. δόξω, and sometimes 
doxhow, Ὁ. δέδοχα, and dedéxnxa, 
both unusual, to seem, appear ; 
to be in estimation, be thought, 
reputed, be approved, be really ; 
to esteem, rate, value, account, 
deem; to approve, like, allow, 
choose; to think, suppose, ima- 
gine, conjecture ; to hope, expect ; 
to judge, be of opinion, titink 
proper, determine, resolve. impf. 
ἐδόκεον -ovy. la. act.ind. ἐδοξα" 
sub. δόξω. per. pass. dedéxnpas, 
and dédoypat, ~fat, -xrat. 

Δοκήκω, for déxw, cont. for last. 

Δόκησις, 10s, Att. sews, ἧ, (fh 
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sane) opinion, gudgment, belief ; 
imagination, fancy; a phan- 
tasm, vision ; hope, expectation ; 
supposition, guess, conjecture ; 
fame, report, rumour; esteem, 
credit, reputation. 

Δοκιμάξω, f. -dow, p. δεδοκίμακα; 
(fr. δόκιμος approved) to try, 
prove, essay or assay, examine ; 
to prove, feel, experience; to 
think, suppose, be of opinion; to 
discern, distinguish ; to approve, 
choose, allow. pres. impr. pass. 
8 pl. δοκιμαφέσθωσαν. per. pass. 
sitions 

Aoxipdoat, 1 a. inf. — Δοκιμάσει, 3 
sin. 1 f. — Δοκιμάσητεγ 2 pl. 1 a. 
sub. act. of last. 

Aoxipacta, -as, ἣν (fr. last) proof, 
trial, examination, experiment. 
Δοκιμαστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
truer, examiner, censor, judge, 

critic. 

Δοκϊμὴ, -ῆἧς, ἣν (fr. δόκιμος approv- 
ed) proof, trial, experiment ; ex- 
perience, practice. 

Aoxinor,-ov, τὸς (fr. same) a proof, 
criterion, test; a probe; a refi- 
ner’s crucible; a trial, experi- 
ment, 

Aéxtyos, -ov, 5, ἢ) (fr. δοκέω to ap- 
pear) approved, proved, tried, 
accepted. 

Δοκιμόω -ὥ, (fr. last) to try, prove. 


Aoxis, -ἴδος, §, (dim. of next) a 


small beam, joist, &e. 

Δοκὸς, «οὔ, ἦν (fr. δέχϑμαι to re- 
ceive) a beam, rafter; a shaft, 
spear, lance. 

Δόκος, -ov, ὃ, Poet. for δόκησις. 

Δοκόω -&, f. -dow, (ff. δοκὸς a 
beam) to lay beams, rafters or 
joists ; to floor. 

Δόκωσις, -tos, Att. sews, 4, (fr. 
same) laying the rafters, roof- 
ing, flooring ; a building. 

Aorcpds, «ἃ, -dv, (fr. δόλος deceit) 
cunning, crafty; deceitful, frau- 
dulent, treacherous; artful, in- 
sidi0us. 

Δολερῶς, (fr. last) artfully, deceit- 

fully, treacherously. 

eon d. pl. fem. with 1 added 
o 


Aédtos, -a, -ov, same as δολερός. 
a. sin. lon. δολίην. 

Δολιόω -G, f. -dow, p. δελολίωκα, 
(fr. last) to wse deceit, practise 
fraud, deceive, heguile, betray. 
ἐδολίουσαν, Boeot. tor εδολίουν, 3 
pl. cont. impf, act. 


AoXty’, for dodtya, neut. pl. of 


δολιχός. 

Δολιχήρετμος, -ov, ὃ, fy (fr. δολιχὸς 
long, and ἐρετμὸς an oar) having 
or using long oars; hardy sea- 
men. 

Δολιχόδειρος Or Δουλιχόδειρος, for 
the measure, του, δ, ἡ, (fr. same, 
and δειρὴ the neck) long-necked. 

Δολιχὸν, (neut. of next) lung, far, 
afer Σ for along time. 

Δολιχὸς, «ἢ, «ὃν, long either in ex- 
tension or time; lengthy; te- 
dious, vvoliz. Subs. the long race 
or course, of twelve furlongs, 


and when run back again, of 


AOA 


twenty-four furlongs ; 
riot; career. 

Δολιχόσκζος, -ov, ὃ, 4, (fr. last, and 
σκία a shadow) casting a long 
shadow, long-shadowed ; long, 9 
great length. Or, (fr. same, and 
κίω to go) fur-flying. 

AodYws, (fr. δόλιος deceitful) treach- 
erously, artfully. 

Δολόεις, -egoa,-ev, Same as δολερός, 

Aodopadyaves, -ov, ὃ, Poet. and 
Dor. for δολομήχανος. 

Δολομῆτα, Υ. sin. of 

Δολομήτης, -ov, 6, and Aodéunris, 
-tos, ὃ, fy (fr. δόλος fraud, and 
μῆτις counsel) crafty, cunning, 
artful; deceitful, treacherous, 
insidious. 

Δολομήχανος, -ov, ὃ, (fr. δόλος de- 
ceit, and μηχανὴ a contrivance) 
a plotter, contriver; an inven- 
tor of frauds ; deceitful, artful, 
treacherous. 

Δόλοπες, of, a people of Thessaly. 

Δολόπεσσι, Poet. and Jon. for Aé 
λοψι, d. pl. of i 4 

Δολοπίων, -oves, ὃ, Dolopion a 
man’s name. 

Δολοπλοκία, -as, 4, (fr. δόλος de- 
ceit, and πλέκω to knot) an ar- 
tifice, stratagem, trick; fraud, 
deceit, treachery, falsehood. 

Δολοπλόκος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
inventive in artifice, artful, in- 
triguing ; deceitful, false, treache 
erous. 

Aodoppagis, -fos -οὖς, ὃ, ἣ, ee 
same, and ῥάπτω to sew) plot- 
ting, artful, intriguing, cunning, 
designing, deceitful. 

Aodoppagia, -as, and Jon -dln, -75, 
h, (fr. same) craft, subtilty, 
cunning, artifice, fraud, deceit. 

Δόλος, -ov, 6, (perhaps fr. δέω to 
tie, or dé\w to ensnare, or δηλέω 
to deceive) α trick, artifice, de- 
ception, cheat ; treachery, fraud, 
falsehood, deceit. 

Δολοῦντες, n. pl. cont. par. pres. 
act. — Δολοῦν, pres, inf. act. 
cont. of δολόω. 

Δολοφρᾶδὴς, -ἔος -ots, 6, f, (ff. 
δόλος deceit, and φράζω to think) 
deceitful, artful, intriguing, 
treacherous. 

Δολοφρονέω -ὥ, f. -fow, (fr. same, 
and φρονέω to think) to plot, 
scheme, contrive mischief. 

Addo, -oros, ὃ, (fr. same, and 
ὁψ the face) a spy, scout, sen- 
tinel, vidette ; a her in wait, as- 
sassin. 

Δολόω -ὥ, f. -dow, p. δεδόλωκα, 
(fr. same) to act deceitfully or 
treacherously ; to ensnare, se- 
duce; to deceive, beguile, flatter ; 
to deprave, corrupt, adulterate, 
Salsify ; to circumvent, overreach, 
cheat. 

Addy, ἃ. sin. — Δόλους,) a pl. ὁ 
δόλος. 

Δολωθεὶς, -εἴσαγ «ἂν, par. 1 ἃ. pass. 
οἵ δολόω. 

Δόλων, -ovos, δ, (fr. δόλος fraud) a 
dagger, poniard; the name of 
the smallest sail in a ship, top- 
sail. 


a cha- 
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Δόλων, -ovos, ὃ, Dolon, ἃ mans 
name. 

Δολῶν, par. pres. cont. of SerSw. 
Or, g. pl. of δόλος. 

Δόλωσις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. δό- 
hos fraud) a deceiving, impori- 
tion, deception; a cheat, fraud, 
artifice, plot. 

Afua «ἅτος, τὸ, (fr. δίδωμι πο) 
a gift, present; α reward; a 
bribe. pl. δόματα. 

Aoparigw, f. -Zow, (fr. same) to 
present, give, bestow, confer. 

Δόμεν, lon. — Δόμεναι. Dor, fer 
οὔναι, 2 a. inf. of δίδωμι. 

Aopéw «ὥ, f. «ἥσω, Pp. “κα, and 
Aoucty, f. -eiow, (fr. next) to 
build, erect, raise a fabric, 

Δομὴ, «ἧς, h, (fr. δέμω to build) a 

uilding, edifice, structure; a 
wall, bulwark, fortification ; the 
form or structure of the body. 

Aépvos, -ov, 6, and Δόμνα, -as, ἦν 
(fr. Lat. dominus, domina) a 
lord, lady; master, mistress ; 
sovereign, ruler, prince, princess. 

Δομόνδε, (fr. next) homeward, ta 
the house. 

Aépos, -ov, 6, (fr. δέμω to build) a 

ouse, home; dwelling, man- 
sion, residence, abode; α fold, 
cote, stable. 

Δοναθεῖσα, Dor. for δονηθεῖσα, fem, 
par. 1 a. pass. of dovéw. 

Δονᾶκεὺς, -éos, Att. «ἕως, δ, & (fr. 
next) full of reeds, rushy, sedgy. 
a. sin. Aovaxija, Ion. for «ἔα. 

Δόναξ. «ἄκος, 6, (perhaps fr. dovéw 
to shake) a reed, cane; a shaft, 
arrow; a pen; a pipe; the 
bridge of a lyre. 

Δονατρόφος, -ov, 5, fy (fr. last, and 
τρέφω to breed) bearing ii? 
overgrown with rushes, border 
with sedge, 

Aovéw «ὦ, ὦ -fow, Pp. -nxa, and 
Aovetw, f. -ctcw, to shake, move, 
agitate, brandish, quiver ; to dis- 
turb, trouble, disorder; to pro- 
voke, irritate ; to drive along. 

Δόνημα, «ἅτος, τὸν (fr. last) disturb. 
ance, trouble, tumult ; a whirl 
ing, quick rotation. 2 

Δόνησις, -tos, Att. -ews, ἧς, (fr. 
sume) agitation, disturbance ; 
vibration, quivering ; motion. 

Aédvres, n. pl. of δοὺς, par. 2 ἃ. act. 
of δίδωμι. 

Δόξα, -as, ἧἣ, (fr. δοκέω to think) 
esteem, credit, value, account, 
reputation ; sentiment, expecta» 
tion, opinion, judgment, belief ; 
@ guess, conjecture; fame, re- 
nown, celebrity ; rank, prefer 
ment ; glory, honour, praise ; 
splendour, brightness, irradiation, 
And δόξης etvat, to be contrary te 
opinion, disappoint. 

Δοξάξω, f. «ἅσω, p. δεδόξακα, (fr. 
last) to praise, commend ,honouy, 
magnify, extol, glorify; to ad- 
vance, promote, exalt, prefer ; 
to judge, suppose, deem, think, 
guess, imagine. impf. εδόξα-" 
Gov. 1 a. act. ind. εδόξασα" 
impr. δόξασον" sub. δοξάσω" inf. 
rt per. pass. δεδόξασμαι. 


“π-- 
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la. pass. ind. εδοξάσθην" sub. 
δοξαοθῶ, -ἢς, -j, in 3 pl. δοξασ- 
θῶσι. 

-ὁξας, -ασα, -αν, par. 1 a. act. o 
δοκέω. 

Δλοξάσαι, 1 ἃ. inf. act. — Δοξάσει, 
3 sin. 1 ἢ, act. —Aogac8G, -ys, 
<n, 3 pl. -Owot, 1 a. sub, pass. 
—Adéacov, 2 pl. -care, 1 ἃ. 
impr. act. — Δοξάσω, -ns, -n 3 
pl. -σωσι, 1 a. sub. act. οἴδοξάζω. 

Δόξασμα, -dros, τὸ, (fr. same) opr- 
nion, sentiment or judgment of 
what is to be done; glory. 

Διξαστὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) ima- 
ginary, fanciful, conjectural ; 
glorious, praiscd, celebrated. 

Δόξητε, 2 pl. 1 ἃ. sub, act. of do- 
«iw. 

δυζγκὸς, -9, -dv, (fr. δύξα glory) 
glorious, resplendent. 

Δόξις, «τος, Att. -ews, ἢ, (fr. δοκέω 
to appear) a vision, supernatural 
appearance; α supposition, tma- 
gination. 

Δοξολογέω -ὥ, f. -fow, (fr. δόξα 
praise, and λέγω to speak) to 
praise, celebrate, glorify; extol, 
commend. 

Δοξολογία; -as, ἣν (fr. same) praise, 
celebration, thanksgiving, doxo- 
logy ; commendation. . 

Δοξόω -ὥ, same as δοκέω. pres. inf. 
pass. cont, δοξοῦσθ ει. 1 ἃ. pass. 
εδοξώθην. 

Δόξω, -εἰς, -εἰ, 1 f. ind, act. — 
Δόξω, -ns, -n, 2 pl. -énre, 1 a. 
sub, act. of δοκέω. 

Aopa, -Gs, ἡ, (fr. δέρω to flay) a 
skin or fresh hide; a bag, wallet 
made of it; excoriation, flaying, 
skinning. 

Δόρας, -ἅτος, τὸ, Ion. and Poet. 
for δορὰ or δέρας. Also, for δόρυ 
or δοῦρας. ‘ 

Sopdriov, -ov, 73, (dim. of δόρυ a 
spear) a small spear, dart, jave- 
lin. 

Δόρᾶτος, Adptos, Δουρὸς and Poet. 
Aopds, δ. Sin. Adpara, pl. of déou. 

Δορίκτητος, -ov, 6, 4, (fr. δόρυ a 
spear, and x-dopat to get) won 
by the spear, got in war, captive, 


a skin sewed up, 

Aopds, g. Poct. of ἑόρυ. 

Δόρπα, pl. of δόρπον. 

Δορπέω -ὥ, f. -«ἥσω, (fr. δόρπον sup- 
per) to sup. 

Δορπίη, -ns, i, lon. for δόρπος. 

Αόρπιστον, -av, τὸ, also Adomeortes, 
and Δόρπηστος, -ου, ὃ, (fr. next) 
supper-time, supper. 

Adpzov, -ov, 7d, and Δόρπος, -ov, δ᾽ 
supper. 


and Poet. δορὸς, a spear, lance, 
javelin; a shaft, handle ; wood, 
timber ; a tree; a beam, plank ; 
a vessel, bark. 

Aopuddwros, -ov, ὃ, f, (fr. last, and 
ἁλίσκω to take) taken in war, 
got by the spear, captive ; a pri- 
soner, slave. 

Δορύξενος; -ov, ὃ, f, (fr. same, and 
of a stranger) contracting 
Sriendship during war; an am- 
bassador sent for redeeming cap- 
tives ; a hospitable friend. 

Δορυσσόος, -ov, 6, §, (fr. δόρυ a 
spear, and σείω to brandish) 
Jighting with a spear, warlike, 
Jierce, furious. 

Δορύσσω, f. -fw, (fr. δόρυ a spear) 
to fight with a spear ; to fight. 
Aopurtvaxros, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, 
and τινάσσω to brandish) struck 
unth the spear, quivering, vibrat- 

ing. 

Aopudopiw -G, f. ἥσω, (fr. same, 
and φέρω to carry) to carry or 
use a spear; to attend, guard. 

Δορυφορία, -as, 4, (fr. last) a guard, 
train; attendance, guard. 

Aa pists -οὔ, τὸ, (fr. same) a 
ody-guard, life-guards, preto- 
rian guard ; the general’s tent 
or quarters, 

Aoptdspos, -ov, 6, (fr. same) a 
spearman, life-guard ; a lictor, 
attendant. 

Ads, and Δόθι, δότω, in 2 pl. δότε, 
2 a. impr, act. — Δόσαν, Ion. 
for ἔδοσαν, 3 p). 2 a. ind, act. o 
δίδωμι. 

Δόσεις, n. and a. pl. cont. of δόσις. 

Aoatdtxos,-ov, ὃ, 4, (fr. δόσις a gift, 
and δίκη punishment) @ culprit ; 
liable to punishment, responsible, 

Aéats, -ἰος, Att. -ews, fh, (fr. ἐΐδωμι 


Aopixriizos, -ov, δ, f, (fr. same, and 
κτυπέω to crash) famous in war, 
warlike, fierce in battle. 

Aoplpapyos, -ov, 6, ἢ, (fr. same, and 
μάργος mad) furious in battle, 
courageous. 

Aopizovos, -ov, 5, ἡ) (fr. same, and 
πόνος labour) warlike, hostile. 

“Ὁ εἴζος, ἧἣ, (perhaps fr. δορὰ 

aying) a butcher's knife. 

Δορκάδιον, -ov, rd, (dim. of next) a 
small or young deer, fuwn. 

Aooxas, -acos, ἧ, same as δόρξ. 
Also, Dorcas, a woman’s name. 

Aédpxos, -ov, δ, and Δόρκων, -ovos, 
6, (fr. next) α buca, deer; a 


tion, grant, 


edldwv, impf. of didwut, as if fr. 
δόσκω. 


Sactress, 

Δοτὴρ, -ἦοος, and Aédrns, -ov, ὃ, 
(fr. δίδωμι to give) a giver, 
donor, benefactor. a. sin. δότην. 


generous, liberal, bountiful. 
Δότω, Δότε, see δός. 
Δοῦ, Att. for δόο, which Ion. for 
δόσο, 2 sin. 2 a. impr. mid. ὁ 


Adpé, ἔχον f, (perhaps fr. δέρκω to 
δίδωμι. 


see) a doe; α τοῦ, decr, gazelle; 
a wild goat, 

Aopddoxos, -ov, ὃ, (fr. δόκος a beam) 
a timber, beam, jotst. 


Aupis, «οὔ, 5, (fr. δέρας a hide) αἱ] of liberty, “πἰ κω captivity. 
) 


to give) a gift, present ; a dona- " 


AOT 


sack, bag, scrip; a leathern bag ;) Δουλαγωγὸς, -υὖ, 6, (fr. same) a 


chief captain or overseer of 
slaves. 

Δουλάριον, -ov, τὸ, (dim. of δοῦλος 
a slave) a little slave, 
Δουλεία, -as, h, (fr. same) servi. 
tude, service, slavery, bondage. 
Δούλειος, -nv, ὃ, ἡ, (fr. same) sere 
vile, slavish. 

AotXeveav, Ion. for ἐδούλευσαν, 3 
pl. 1 a. ind. act. — AovAevedrw- 
σαν; 3 pl, 1 a. impr. act. of 


Δόρυ; τὸ, δ. δόρατος, δόρυος, δουρὸς.) Δουλεύω, f. -eicw, Ὁ. δεδούλευκα, 


(fr. δοῦλος a slave) to be a slave 
or in bondage ; to serve, attend, 
wait on; io fawn, be servile or 
subservient. 1 a. act. ind, edot- 
λευσα" par. δουλεύσας. 

Δούλη, -ns, 4, (fr. same) a female 
slave, waiting-woman, hands 
maid, 

AovAnin, -ns, ἦγ AovAftos, Ton. for 
δουλεία, δούλειος. 

Δουλΐκὸς, -ἢ, -dv, and Δούλιος; -ov, 
5, ἦγ Same as δούλειος. 

Δουλιχόδειρος, του, ὃ) ἡ, Ion. for 
δολιχόδειρος. 

AovAryds, τοῦ, ὃ, 4, Ion. for δολιχός. 

Δουλοπρεπὴς; -é05 -ots, 05 fy (fr. δοῦ- 
dos a slave, and πρέπω to become) 
befitting a slave, like a servant ; 
servile, slavish ἡ sordid, mean. 

Δοῦλος, -ov, 6, pl. δοῦλα, τὰ, a 
slave, servant. Adj. -0s, τῆ, τοῦς 
servile, subservient. 

Δουλοσὔνη, =ns, i, (fr. last) slavery, 
subjection, bondage. 

Δουλότερος, -a, -ov, (comp. of δοῦ- 
λος adj.) more a slave, more op- 
pressed. 

Δουλούμρμοε, par. pres. pass. cont. 
ο 


Δουλόω -ὥ, f. -ὥσω, p. δεδούλωκα, 
(fr. δοῦλος a slave) to enslave, 
reduce to slavery, bring into bon» 
da_ , deprive of liberty; to sub- 
. , control. Δουλόομαι -otpat, 
to become a Slave, serve. 

Δουλωθέντες, n. pl. par. 1 a. pass. 
--- Δουλώσουσι, 3 pl. 1 ἢ ind. act. 
of last. 

Δουλωσὕνη, -75, ἦγ Ion. for δουλο- 
otvn. 

A’ οὖν, for δὲ οὖν, but however, hou~ 
ever. 

Aotvat, 2 a. inf. cct. — Avis, -otea, 

τὸν, g. ὄντος, -otvons, &c. 2 a. 

par. act.— Δώσω, 1 f. act. of 

δίδωμι. 


Δόσκον; -ἐς, -ε) Ion. and Poet. for) Δούπεν, Ion. for εἑούπησεν, 3 sin. 


1 a, act. of 
Δουπέω -ὥ, f. -fow, Ὁ. -ηκα, (F. 


Δότειρα, -as, 7, (fr. next) a bene-| "δοῦπος a sound) to make a noise 


by falling; to rattle, crash, 
sound, resound, thunder; to fall, 
die, 3. ἃ. act. ἐδουπον. per. mid, 
ind. dédoura* par. δεδουπώς. 


Aorikds, τὴ, -dv, (fr. same) giving, | Δοῦπος, -ov, 6, the sound of a thing 


falling ; a rattle, crash, noise, clap. 

Δοῦρα, τὰ, pl. of δοῦρον, obs. sare 
as δόρυ. Or, rather by Αρος. 
for δούρατα, which is Poet. for 
δόρατα; pl. of δόρυ. 


Aoviaywyéw -&, f. -jow, (fr. δοῦλος Δοῦρας, -ἅτος, τὸ, Poet. for δόρυ. 
ἃ slave, and ἄγω to lead) to re-| Aotpar’, for ἑόρατα, 
duce to slavery, enslave, deprive| Aovodreos, a, -ov, Δούρειος, -ov, ὃ 


see in δοῦρα. 


f, and Δούριος, «ας -oy, (ff. dpe 
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umber) wooden, made of wood ; 
like wood, hard, 

Δουρηνεκὴς, -éos -otis, 5, 4, (fr. δόρυ 
aspear, and qvexijsiong) a spear’s 
cast, as far as a spear 18 thrown. 

Age, for δόρἄτι or δύρῦδι, d. sin. of 

όρυ. 

AMT ts, Δουρίκλῦὕτος, and Ao- 
οἰκλῦτος, -ov, ὃ, 11, (fr.dépvaspear, 
and κλείω to celebrate or κλύω to 
hear) good at the spear, famous 
in war, brave, warlike, military. 

λουρίκτητος, -ov, ὃ, 4, Poet, for do- 
ρίκτητος. 

Δουρὸς, for dépdros or δόρυος, δ. 

sin. οἵ δόρυ. 

Acyetov, -ov, τὸ, (fr. δέχομαι to re- 
ceive) a vessel, receptacle, reser- 
voir, crsteri. 

Δοχὴ, -ἧς» 7, (fr. same) an entcr- 
tainment, feast, banquet. 

Δοχήϊον, -ov, τὸ, Ion. for δοχεῖον. 

Δοχμὴ, -ἢς» ἣν (fr. δέχομαι to con- 
tain) a palm, oe 

Δογμῆς, -7, οὖν) and Δόγχμιος, -ov 
a oblique, a ‘bent ; 
wreathed, twisted, cross, 

Aoypdw -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 
éan, incline ; to bend, bow, 
crook, turn. 1 a. par. pass. 
δοχμωθείς. 

Δοχὺς, -ἢ) τὸν, (fr. δέχομαι to con- 
tain) holding, containing. 

Aéw, f. δώσω, obs. its tenses are 
used by δίδωμι. 

ἀράβη, της» ἦν the name of an herb. 

Aodypa, -aros, τὸ, (fr. ὁράσσω to 
grasp) α handful; a gripe, 
grasp; a sheaf; corn in the 
straw. Ε 
αγμεύω οἵ Δραγματεΐω, f. «εὔσω, 
c“ last) to rae into handfuls 
or sheaves ; to gather, bind up. 

Δρᾶϑεῖν, Δοαθῶ, by Metath. for 
δαρθεῖν, 2 a. inf. act. and δαρθῶ, 
2 f. ind. act. of δαρθάνω. 

Apainy, -ns, τῆ, 2 a. opt. act. οἵ 
ὁρήμι obs. see διδράσκω. 

Δραίνω, same as ὁράω. 

Aodxa, a. sin. of ὁράξ. 

Δράκαινα, -as, ἧι (fr. δράκων a dra- 
gon) a she dragon. 
Apakcis, par. of εδράκηνγ 2 a. ind. 
pass. — Δράκον, -es, πε, Ton. for 
ἔδρακον; 2 a. ind, act. of déoxw. 

Δράκοντα, a. sin. --α Δράκοντε, n. 
du. — Δράκοντος, δ. οἵ δράκων. 

Δρακοντώδης, -ἔος -ους, 6, de (fr. 
next, and εἶδος likeness) snake- 
like, snaky, serpent-like, fierce, 
venomous. 

Δράκων, -ovros, ὃ, (properly par. 2 
a. act. of déoxw to see) a dragon, 
serpent, Also Draco, a man’s 
name, 

Apdpa, -ἅτος, τὸ, (fr. dodw to act) 
poetical action, the drama; a 
play, comedy or tragedy. 

Apapartkds, τὴν -dv, (fr. last) repre- 
senting action, dramatic ; relat- 
ing to plays or the stage; comic 
or tragic; poetical, fabulous, 

Ἀραματοποιέω -ὥ, f. -How, (fr. 
same, and ποιέω to make) to 
write a play, represent on the 
stage, dramatize. 


ΔΡΕ 


Δραμὼν, par. οἴέδραμον, 2 πι. act. 
— Δραμοῦμαι, 2 f. mid. of δρέμω 
obs, see τρέχω. 

Avdpnpa, -ἅτος, τὸν Ion. for δρόμος. 

Δραμοῦσα, fem. 2 a. par. act. of 
τρέχω. 

Δρᾶναι, Dor. for δρῆναι, 2 ἃ. inf. 
act. of δρῆμιγ) same as δραίνω, 
and dpdw, or same as δίδρασκω. 

Apa, -axés, 5, (fr. δράσσω to hold) 
same as δράγμα. 

Apatduevos, par. 1 a. mid, o 
δράσσω. 

Δραπετεύω, f. -εύσω, (fr. next) to 
run away, escape from; to slip, 
slide or glide away, 

Δρᾶπέτης; -ov, 5, (fr. δράω to run) 
a runaway slave; a fugitive, 
vagabond ; a coward. 

Apanertons, Dor, Δραπετίδας, and 
Aparérickos, -ov, 6, (dim. of last) 
a little runaway slave. 

Aparwy, -otca, -dv, par. 2 a. act. 
of doérw. 

Δρασείω, (fr. dodw to act) to desire 
to do, wish to aet. 

Apdcipos, -ov, 5, §, (fr. same) 
prompt, active; efficacious, power- 
ul. 

Δρασμὺς, -οὔ, 5, (fr. ὁράω to run 
away) a flight. 

Apasodpevos, par. pres, mid. of 

Δράσσω, or -rrw, f. -w, to catch, 
grasp, seize, lay hold on; to ga- 
ther, collect, pick, pull. per. pass. 
δέδραγμαι. 1 f. mid. ἑράξομαι. 1 
a. mid. ind. εἐραξάμην" impr. 
δράξαι, in 2 pl. δράξασθε. 

Apdoras, -a, ὃ, Poet. and Dor. for 
Δράστης, -ov, and Δραστὴρ, Yon. 
Δρηστὴρ, -ἦρος, 6, (fr. dedw to 
act) a performer, doer, agent; a 
slave, servant, 

Δραστέος, -a, -ov, (fr. same) must 
be done, to be effected. 

Apacrijp, -ἦρος, and Δραστήριος͵ 
που, 6, §, (fr. same) strenuous, 
active, prompt ; industrious ; effi- 
cacious, powerful. — 

Δραστοσὕνηγ -ns, 4, (fr. same) va- 
lour, bravery, manhood ; activity, 
diligence, ardour, zeal. 

Aparés, by Metath. for daprés. 

Δραχμὴ, -ἧς, ἣν (fr. δράσσω to hold) 
a drachm or dram, a Greek coin 
equal to the Roman denarius, 
rather less than eight-pence ; 
a weight. ; 

Apdw, f. -adow, to act, exercise, 
practise; to act, do, live, lead 
life; to serve, minister, attend ; 
to fly or jlee, escape, run away, 

Δρέμω, obs. to run. Its tenses are 
used by τρέχω, which see. 

Δρεπᾶνη, -ns, ἡγ and Δρέπανον; -ov, 
τὸ, (fr. δρέπω to gather) a ποαρ- 
ing-hook, sickle, scythe. 

Δρεπανηφόρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last, 
and φέρω to carry) carrying or 
using a sickle; a reaper; fur- 
nished or armed with hooks or 
scythes. Subs. a chariot armed 
with scythes, 

Apérw, f. -Ψψω, and Δρέπομαιγ to ga- 
ther, collect; to pull, pluck off, 
pick, crop; to cut, reap, mow. 


Δραμῆν, Dor. for Δρᾶμεῖν; inf. —| Δρεψεύμεναι, ΠΝ δρεψήμεναι, 
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Ion. for δρεψόμεναι, n. fem. ph 
par. 1 ἢ mud. of last. 

Δρῆμι or dpaivw, both obs, tha 
tenses of the former are used by 
dodw, which see. 

Δρηπέτης, που, ὃ, Ton. for δραπέτης. 

Δρήσας, lon. for ὁράσας, I a, par. 
act. of dpdw. 

Apnopds, -οὔ, δ, Ion. for ὑὁρασμός. 

Apnorosivn, -ns, ἦγ lon, for δραστο- 
otvn. 

Apidos, -ov, 5, a worm, particularly 
which breeds in the intestines. 
Aptpeta, g. -as, ἃ. -a, a. -av, &e. 

ἐπ of 

Δριμὺς, -ta, εὖ, (perhaps fr. piv the 
nose, and μύω to wrinkle) acrid, 
biting, corrosive ; sharp, sour, 
rough ; keen, severe, harsh ; vio- 
lent, angry, irascible; subtle, 
crafty, artful. 

Aptpirns, τητος, 4, (fr, last) acidity, 
sourness, harshness; roughness, 
violence, severity, anger; keen- 
ness, cunning, acuteness, inge- 
nuity. 

Ap’.v, του, 7d, and Apios, -ξος τους, 
τὸ, (fr. δρῦς a tree) a grove, 
wood, thicket. 

Apotrn, -ns, ἡ, (fr. same) ἃ bath, 
bathing-tub, trough, 

Apopaios, a, -ov, and Apopds,-ddos, 
δ, 4, (fr. δρέμω obs. to run) 
running, coursing ; swift, quick, 
speedy, nimble, active; w 
ing, roving. Also, 

Δρομὰς, -a5os, 4, (fr. same) α kind 
of fish; a dromedary ; @ prosti- 
tute, 

Δρομεὺς,-ἔος, Att. -éws, 5, (fr. same) 
a runner, racer, messenger. 

Δρόμος, -ov, δ, (fr. same) running, 
haste, speed ; a race, course. 

Δρόμων, -ovos, ὃ, (perhaps i, 
sare) a kind of crab or /jish. 
Perhaps the same as δρομάς. 

Δρόσος; -ov, ὃ, (perhaps fr. ῥέω to 
flow) dew. δρόσοι, tears. 

Δροσερὺς, -a, -dv, Apdotpos, του, 6, 
fi, Apooddns, -ἔος -ovs, 6, ἡ, (fr. 
last) dewy, bedewed, sprinkied 
with or like dew. 

Δρούγγος, -ov, δ, α cohort, com- 
pany, troop, squadron; a loose 
body of soldiers. 

Δρούσιλλα, -as, 4, Drusilla, a wo- 
man’s name. 

Aovddes, -wy, al, (fr. δρῦς an oak) 
wood-nymphs. 

Aptos, -ov, 0, 
name. 

Aptas, -avros, δ, Dryas, a man’s 
name. 

Δρύΐνος, -7, “ον, (fr. δρῦς an oak) 
oaken, wooden. 

Δρυμὸς, -οὔ, δ, and Δρυμὸν, -οὔ, τὸν 
(fr. same) an oak wood; o 
forest. 

Δρυμώδης, -εος τους; δ, ἡ, (fr. same) 
woody, woodland, silvan. 

Δρυμὼς, Dor. for δρυμοῦς, ἃ. pl. of 
δρυμός. 

Δρύον, -ov, τὸ, and Δρύος, -ov, ὃ, 
same as δρυμός. 

Aptoxos, -ou, δ, ἣν (fr. δρῦς an oak, 
and ἔχω to contain) the timbers 
or ribs of a ship; the hull or 


Dryalus, a man’s 
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bottom; a beginning, founda~ 
ton. 

Δρυπεπὴς, and Apurerijs, -ἔος οὕς, 
6, ἡ, (fr. same, and πέπτω to 
ripen, or πίπτω to fall) ripe, ma- 
ture, mellow, soft. bs. viz. 
καρπὸς fruit, particularly olrves 
over ripe, fruit reasly to drop. 

Δούπεψ, τεπος, 6, ἧ, Same as ὄρυ- 
πεπής. 

Δούπτω, f. -ψω, p. -φα, fo tear the 
‘cheeks in wo, rend, mangle ; 
{9 cut, cut up, butcher, wound. 

Avis, -vds, ἡ, an oak; a partecular 
kind of oak; a tree; a tree bear- 
ing eatable mast, fruit tree ; 
heart cf oak, strength, solidity, 
Jirmness ; timber, wood. 

Δρυτόμοξι -ov, 6, ἦγ (fr. last, and 
Τέμνω to cut) a pruner, lopper, 
wood-cutler ; @ carpenter, work- 
er of timber. 

Δρυφὴ, -is, 4, (fr. δρύπτω totear) a 
tearing, laceration of the face,&c. 

Δρυώδης, -cos -ovs, ὃ, ἢ, (fr. δρῦς 
an oak) full of oaks, woody. 

Apdyrwy, g. pl. par. pres. act. cont. 
of dpdw, Att. for ὁρήτωσαν, 3 pl. 
pres. impr. cont, of same. 

Δρώοιμι, for δράοιμι, -ᾧμι, pres. 
opt, act. of ὁράω. 

Δρώπαξ, -axos, 6, an ointment to 
take away hair; a plaster. Adj. 
plucked, stripped, peeled ; smooth, 
bald, bare. 

Ad, Ion. for ἐδυ, 3 sin. 2 a. act. or 
by Apoc. for dt6:, 2 a. impr. 
act. of δῦμι. 

Ad, for δύω. 

Avds, -aos, 7, (fr. δύο ἀμ the 
union of two; binary, two-fold. 
Δυάω -ὥ, (fr. δύη misfortune) to 
afflict, sink in sorrow, plunge in 
misery. Δυόσι, for δυῶσι, which 
is contracted for δυάουσι, 3 pl. 

cont, pres. ind, act. 

Sterat, 3 sin, pres. ind. pass. — 
Δύῃς 2 sin. pres. sub. of δύω, 
same as δύνω or δῦμι. 

Atin, ons, hy (fre δύω to fall) i? luck, 
misfortune, mishap; trouble, 
anxiety, solicitude, affliction, an- 
gnish, grief, sorrow, wo. 

Δῦθιγ pres. impr. act, of diye. 

Avikds, -i, -dv, (fr. δύο two) of two, 
dual, binary. 

Atpevat, Dor. for δῦναι, 2 a. inf, 
act. of 

Att, see δύνω. 

Ai’, for — Adve, Ion. for ἔδυνε, 3 
sin. impf. of δύνω. 

Δυνάζω, same as δύναμαι, | ἃ. ind, 
pass. ἐεδυνάσθην, Att. ηδυνάσθην. 

Atvat, by Apoe. for δύνασαι; 2 sin. 
pres. ind. mid. or Dor. for δύνῃ, 
2sin. pres. sub, mid. — Advair’ 
for δύναιτο, 3 sin. pres. opt. mid. 
= edt for 

Atvauat, 1. -joopat, p. deddvnpat, 
(perhaps fr. δεινὸς powerful) 
can, may, be able; to have power, 
force, influence or efficacy; to 
be worth, be valued at or equiva- 
lent to; to do, effect, tend to; to 
profit, serve, aval. pres. sub. 
δύνωμαι. impf. εδὕνάμην, and Att. 
ῃὀύνάμην, «ὦ, ~~‘ la pass, ind, 
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εἐδυνήσϑηνγαπὴ ΑἸῇ, ἐδυνήθην, aiso, | Avyw, Δύω, or Δῦμι, f. -tow,p.dédv 


edurdoOnv, and ηδυνάσθην" sub, 
᾿ δυνηθῶ. a.ind. mid. εδννησάμην. 

Δννάμει, -pets, -μεσι) -μέων, ptr, 
cases of δύναμις» 

Δυναμένη, fem. par. pres. mid. of 
δύναμαι, also, -ns, 4, the name, 
or rather epithet of a woman. 

Δυνάμεσθα, Poet. for δυνάμεθα, 1 
pl. pres. ind. of δύναμαι. 

Δύναμις, -ἰος, Att. -cws, ἢ, (fr. δύ- 
γαμαι to be able) power, ability ; 
strength, force ; dominion, au- 
thority, sway, influence ; virtue, 
efficacy, energy, faculty, apt- 
ness, fitness ; means, abundance, 
plenty ; armament, forces ; im- 
port, signification, meaning ; va- 
lue, worth, estimation, Δυνάμεις, 
al, powers, magistrates, rulers ; 
angels, spirits; miracles, mighty 
works. 

Avvazdw «ὦ, f. -dow, p. -wxa, (fr. 
last) to strengthen, enable, give 
power to, make strong or power- 
ful. par. pres. pass. duvapodpevos 
«ούμενος. 

Δυνάομαι or -ἄάξομαι, obs. whence 
δύναμαι borrows its tenses. 

Δύνἄσαι or δύνῃ, -arat, pl. -dpeOa, 
-ασθε, -avrat, pres. ind. mid. — 
AdvacOat,pres.inf, mid.—Aavai- 
μῆν, -ato, -atTo, pass, opt. mid. 
—— Δυνάμενος, <7, -ov, par. pres. 
mid, — Δυνησόμαι, «ἢν ~erat, pl. 
-σόμεθα, -σεσθε, -covrat, 1 f. ind, 
mid. — Δυνηθῆτε, 2 pl. 1 a. sub. 
pass.— Δύνωμαι; -7, -nTat, pres. 
sub, mid. of δύναμαι. 

Δυνασθῆναι, 1a. inf. pass. of δυ- 
νάζω. 

Δύνἄσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, Poet. 
for δύναμις. 

Δυναστεία, -ας; ἣν (fr. δύναμαι to be 
able) power, rule, sovereignty, 
dominion ; command, govern- 
ment; strength, army, forces; « 
dynasty. 

Δυναστεύω, f. -evow, (fr. same) to 
rule, command, govern, reign. 
par. pres, Δυναστεύων -ovca, -ov. 

Avydorns, -ov, and -rwe, -ooos, (fr. 
same) @ prince, chief, ruler, 
king, sovereign; a potentate, no- 
bleman. 

Avvaret, 3 sin. cont. of 

Avvaréw -@, f. -jow, p. τηκα, (fr. 
next) to be in power, have au- 
thority ; to show» power, display 
might. 

Δυνᾶτὸς, -%, -dv, (fr. δύναμαι to be 
able) able, strong; mighty, po- 
tent, powerful; capable, effec- 
live, adequate ; possible. comp. 
δυνατώτερος, SUP. -ὦτατος. 

Aive, Ion. for ἔδυνε, 3 sin. impf. of 
δύνω. 

Avvidrat, Ion. for δύνανται, 3 pl. 
pres. ind. — Δύνῃ, and Ion. Δύ- 
ynat, 2 Sin. pres. sub. -οΔυνηθεί- 
nv, 1 ἃ. opt. pass. — Δυνηθῶ, la. 
sub. pass.—Avvjceat, Ion, fordv- 
vion, 2 sin. 1 ἢ mid.—Avygodpe- 
vos, par. If. mid. of d6vapat. 

Δύντα, ἃ. sin, or neut. pl. of δὺς, 2 


ka, to enter, go in, penetrate ; to 
set, sink down, subside, be plung- 
ed; to clothe, dress, put on. 
la. act. ἐδυσα. per. pass. δέδυσ- 
μαι. 2 a. act. ind. ἐδυν" impr. 
ἀδθι" inf. δῦναι" par. duc. 

Δύνων; -ovea, -0v, δ. -οντος, par. 
pres. act. -ἰ Δύνουσ᾽ for δύνουσι, 
3 pl. pres. ind, act. of last. 

Ado, and Att. δύω, two; a pair, 
couple. g. and d. dvotv, in “em. 
δυαῖν. a pl. δυσί. It is alse 
indecl. 

Avdwot -ὥσι, 3 pl. pres, ind. of 
δυόω, Poet. for δύω, see δύνω. 
Avmrns, -ov, ὃ, (fr. next) a suim- 

mer, diver. 

Δύπτω, f. -ψω, (fr. δύω to enter) to 
dip, dive, Lathe. 

Δύρομαι, f, -οὔμαι, same as οδύρο- 
pate. 

Ads, οὖσα, οὖν, par. 2a, of dips, see 
δύνω. 

Avs, an inseparable particle im- 
porting hardship, difficulty, pain, 
or privation; it answers nearly 
to the English dis, 

AvcaBos, -w, 6, Dor. for δύσηβος. 

Δυσᾶὴς, -ἔος -ots, ὃ. ἡγ (fr. δὺς ill, 
and dw to blow) blowing hard, 
rough, boisterous, stormy. 

Δῦσαι, inf. of ἔδυσα, 1 a, aet. of 
δύνω. 

Avoaiwy,-wvos, 6, f, (fr. δὺς ill, and 
αἰὼν life) miserable, wretched, 
unfortunate. 

Avoahyijs, -éos «οὖς, and Δυσάλγη- 
Tos, -ov, 6, f, (fr. dis ill, and 
ἄλγος grief) grievous, affirctive, 
painful ; hurd-hearted, unfeeling, 
insensible, 

Avoaiia, and Δεισαλία, -as, f, (fr. 
δεῖσα dung) filth, nastiness, 

Δυσάλυκτος, του, ὃ, §, (fr. dis ill, 
and αλύσκω to avcid) inevitable, 
unavoidable, 

Δυσάμμορος, and Avcpopos,-ov, ὃ, ἡ, 
(fr. same, and μόρυς lot) ill 
Sated, unfortunate, miserable, un- 
happy. 

Δυσανάσχετος, and Avedvexros, -ov, 
5, ἡ, (fr. same, and avéyw to 
endure) intolerable, insuffera- 
ble, not to be endured; grievous, 
Severe, 

Avoayrei, d. sin, of 

Δυσαντὴς, -ἔος -ots, and Avodyrn- 
τος, του, 6, 9, (fr. same, and av 
rdw to meet) ill to be met, un 
lucky, unfortunate; untoward 
awkward; distressing, dificult 
arduous, dangerous;  violerd, 
Jierce, cruel, 

Δυσαπιστέω -6,(fr, same, and amie-~ 
téw to disbelieve) to discredit, 
disbelieve. impf. δυσηπίστεον -ouy, 

Δυσαποσπάστως, (fr.same, απὸ from, 
and σπάω to draw) stiffly, firmly, 
tenaciously. 

Avoapcoriw -ὥ, f. jow, (fr. δυσάρεσ- 
τος, Sullen) to dislike, disapprove, 
loathe; to be harsh, morose. 

Δυσάρεστον, -ov, Td, (neut, of neat} 
moroseness, sullenness. 


ἃ. par, aet. of δῦμι, same 85] Δυσάρεστος, -ου, ὃ, hy (fr, δὺς ill,ann 


δύνω. 


(161) 


apioxw to please) hard to vlense ; 


ays 


morose, peevish, sullen, disa- 
greeable. 

Δυσηριστοκεία, «ας, f, (fr. same, 
ἄριστος best, and rixrw to bear) 
unfortunate in a generous Ooff- 
spring; bearing brave, but un- 
Sortunate children. 

Avadoyeros, -ov, 5, ἦγ same as δυ- 

σανάσχετος- Ἶ 

Avoaryijs, -é05 -οὗς, 6, ἧ, (fr. δὺς il, 
and avy} boasting) Jiercely 
boasting, overbearing, wmperious. 

sents saree: -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
and agatpéw to carry away) 
hard tu be earried off, difficult to 
be removed, tmmoveable, fixed, 
Jjirm. 

AvoBderaxros, -ov, 6, f, (fr. same, 
and Bacrd(w to carry) hard to 
be lifted or carried, weighty, pon- 
derous. 

AtoBdros, -ov, ὃ, }, (fr. same, and 
Baivw to go) inaccessible, not to 
be reached, unapproachable. 

Δυσβοήθητος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and βοηθέω to bring help) past 
relief, nncanable of being assisted. 

AvoBovaia, ~a¢, ἡ, (fr. same, and 
βουλὴ cuunsel) bad counsel, un- 
Sortunate advice. 

Δυσγένεια, -as,%, (fr. same, and 
γένος birth) lowness of birth, 
meanness of extraction, obscurity. 

Δυσγενὴς, -ἔος «οὖς, ὃ, §, (fr. same) 
low-born, mean, base. 

Δυσδάκρυτος, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
and δακρύω to weep) sad, melan- 
choly, mournful, tearful. 

Δυσδιάβἄτος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
διὰ through, and Balvw to go) 
tmpassable, impervious, impene- 
trable. 

Avodidxpiros, -ov, ὃ, %, (fr. same, 
and διακρίνω to distinguish) in- 
distinct, cndiscernible, obscure. 

Δυσδιεξίτητος, -ov, ὃ, ἣν (fr same, 
and διέξειμι to go through) hard 
to be gone over or treated of; 
?mpassable. 

Δυσδιέξοδος, -ov, δ, f, (fr. same, 
and διέξοδος a passage) imper- 
vious, impassable, impenetrable. 

Δυσδιήγητος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and dinyéopac to relate) not i 
be told, expressible. 

Δύσεαι, Ion. for δύσῃ, 2 sin. 1 ἢ 
mid. of δύνω. 


Avostdijs, -ἔος «οὖς, 5, h, (fr. δὺς il 

and εἶδος shape} deformed, ugly, | 
jsAvaégixros, -0n, 5,4, 
Δυσείσβολος, -ov, 6, 4,(fr. same, and)! 


misshapen ; disgusting. 
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ἐντευξις a meeting) a forbidding [Δυσημερέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nxa, (ft 


manner, incivility, haughtiness. 

Δυσεξάλειπτος; -ov, 6,4, (fr. same, 
and εξαλείφω to obliterate) hard 
to be effaced, indelible, 

Δυσεξήνυτος, -ov, ὃ, ἣν (ff. same, 
and efavéw to perform) difficuld, 
indissolube chain. 

Avacgirndos, and «τητος, του, ὃ, ἡ, 
(fr. same, εξ out of, and εἶμι 
to go) impassable, impervious ; 
that can hardly escape, unable to 
get away. 

Avoéfiros, -ov, ὃ, ἣν ( 
ἐξειμι to go out o 
having no exit. 

Δυσεπανόρθωτος, -ov, 5, i, (fr. same, 
and ἐπανορθόω to correct) incor- 
rigible, past amendment, deprav- 
ed; spoiled, 

Δυσεπίβατος, -ov, δ) ἡ, (fr: same, 
and επιβαίνω to ascend) inacces- 
sible. 

Δυσεπίτευκτος, ~ov, ὃ, f, (fr. same, 
and ἐπιτυγχάνω to attain) not to 
be got, unattainable ; irreconcile- 
able, averse,contrary ; disappoint- 
ed, frustrated, unfortunate. 

Δύσεργος, -ov, δ, 4, (fr. same, and 
ἔργον work) unfit for working ; 
incapable of being wrought; dif- 
Jicult; slothful, lazy ; stupid, in- 
active, 

Δυσερεύνητος, -ov, 6,4, (fr. same, 
and epevvdw to search) unsearch- 
able,inscrutable, past finding out. 

Δύσερις, -ἴδος, 6,1, (fr. same, and 
ἔρις strife) quarrelsome, conten- 
hous, choleric, petulant; peevish, 
cross, testy; humoursome; ob- 
stinate, stubborn. 

Δυσερμήνευτος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 


fr. same, and 
) zmpassable, 


same, and ἡμέρα a day) to fal, 
miss; be unfortunate, be disuz~ 
pointed, 

Avonpeola, -as, ἣν (fr. last) adver- 
sity, misfortune, affliction; ik 
luck, mischance. 

Δυσηπίστουν, impf. cont. of duca 
TOT Ew. 

Avonxiis, -éos «οὖς, ὃ, #, (fr. δὺς ih, 
and ἦχος a sound) harsh sound- 
ing, hoarse; loud sounding, 
roaring. 

Δυσθαλπὴς, -ἔος «οὖς. ὃ, ἡ, (fr. same, 
and ϑάλπω to warm) cold, chilly, 
JSrigid; hard to be warmed. 

Δυσθανατέω -ὥ, f. -f0w, (fr. same, 
and Sdvaros death) to dread 
death, be impatient of dying ; to 
linger, die painfully. 

Δυσθυμέω «ὥ, f. «ἥσω, (fr. same, 
and ϑυμὸς the mind) to despond, 
lose hope, despair. 

Δυσθυμία, sas, ἡ, (fr. last) dejec- 
tion, sadness, grief. 

Atcbixpos, -ov, 6, f, (fr. same) sad, 
melancholy, dejected; despond- 
ing, dispirited; remiss, slothful, 
indifferent. 

Avoi, d. pl. of δύο. 

Δυσίατος, -ov, 6,4, (fr. δὺς ill, and 

“tiopar to heal) difficult to cure, 
unuilling to heal, incurable ; 
ἡρηῴ to δὲ appeascd, implaca- 

le. 

Avoipepos, -ov, ὃ, i, (fr. same, and 
ἵμερος desire) hardly to be desired 
or wished for ; disagreeable, hatc- 
ful, odious. 

Δύσις 10s, Att. -ews, ἡ, (fr. δύνω to 
go down) a going down, setting, 
sunset ; the west. 


and ἑρμηνεύω to interpret) ἠαγὰ  Δυσκατάληπτος, -ov, ὃ, f, (fr. δὺς ill, 


to be explained, abstruse, difficult. 

Avoéows, -wros, 6, 4, (fr. same, and 
fows love) unfortunate in love ; 
deceived ; desperately in love, 
lovelorn. 

Δύσεται, 3sin. pres. ind.—Atzero, 
Ion. and — Δύσσετο, Poet, and 
Ton. for εδύσετο, 3 sin, impf. 
ind. of dtcopat. 

Δυσευνήτωρ -opos, ὃ, (fr. δὺς ill, and 
ευνὴ a bed) unlucky partner of a 


Δυσεύρετος, -ov, 6, ἡ, (fr. δὺς ill, and 
εὑρίσκω to find) hard to be found, 
scarce ; indiscoverable, hard to be 
explored. 

(fr. same, and 

εφικνέομαι to arrive at) unat- 


εισβολὴ an- entrance) not to be! tainable, not to be reached, inae- 


entered, impervious ; inaccessible. 


cessible. 


Avoexnéparos, -ov, ὃ, h, (fr same,|Avospodéeraros, sup. of 
ex from, and repdw to pass) dif-|Avoidodos, -ov, 6, ἣν (fr. δὺς ill, and 


ficult to be passed. Or (fr. πέρας 
an end) of a miserable end, 
wretched, horrid, 

Δυσέλπιστος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and ελπὶς hope) unexpected, un- 
hoped ; hopeless. 

Δυσεντερία, -as, f, (fr. δὺς ill, and 
ἔντερον the intestines) illness of 
the ΣΑΣ dysentery. 

Δυσεντερϊκὸς, -ἣ, -dv, (fr. last) af- 
Siicted with dysentery, 


ἔφοδος anapproach) unapproach- 
able, inaccessible. 

AtonBos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
ἤβη youth) of age, full grown ; 
unhappy, unfortunate. 

Δυσήκοος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
ακούω to nee) deaf, deafish; in- 
attentive, disobedient. 

Δυσηλεγὴς, -ἔος -οὖς, 5,4, (fr. same, 
and ἀλέγω to regard) troubdle- 
some, offensive ; grievous, severe, 


Δυσεντευξία, -as,h, (fr. δὺς ill,and| harsh; sad, dismal. 


(162) 


and καταλαμβάνω to compre- 
hend) incomprehensible, wnin- 
telligible ; difficult, abstruse. 

Δυσκαταμάθητος, -ov, 6, #,(fr.same, 
and καταμανθάνω to learn) difi- 
cult to learn, abstruse, unintelli- 
gible. 

Δυσκαταμαθήτως, (fr. last) unin- 
telligibly. 

Δυσκαταμάχητος, (fr. δὺς ill, and 
καταμάχομαι to fight against) 
hard to be opposed; not to ve 
subdued ; impregnable. 

Avoxaravéyros, σου, δ. ἡ, (fr. same, 
and κατανοέω to perceive) im- 
perceptible, unobservable ; ab- 
struse, unintelligible. 

Δυσκατάπαυστος; -ov, 6, $4 fr. same, 
and καταπαύω to still) not to be 
assuaged, violent, furious, im- 
placable, 

Δυσκαταπολέμητος, -ov, ὃ, ἧς (fr. 
same, κατὰ against, and πόλε- 
Hes war) invincible ; impregna- 
le. 

Avoxardnpakros,-ov, 5, ἣν (fr. same, 
and καταπράσσω to effect) hardly 
to be done, scarcely possible, dif 
ficult; not to be subdued or 
tamed, wild. 

Δυσκατάσβεστος, -ov, 6,4, (fr. same, 
and κατασβεννύω to extinguish) 
not to be extinguished. 

Δυσκέλῶδος. -on, 5, f, (fr.same, and 


~rre 


ATS 


κέλαδος sound) ill sounding, 
hsarse, harsh, doleful. ’ 

Δύοκεν, Ion. for ἐδυσκεν, 3 sin. 
impf. of δύσκω. ᾿ 

Δυσκίνητος, -ov, 8, §, (fr. δὺς ill, 
and κινέω to move) dull, slow, 
sluggish, lazy, slothful; inflexi- 
ble, obstinate. 

Δυσκλεὴς, -ἔος -οὖς, 5, ἢ, (fr. same, 
and κλέος fame) tnglorious, 
mean, obscure, private; dis- 
graced, ignominious. 

Δυσκλεία, -as, 4, (fr. last) disgrace, 
shame, dishonour, 

Δύσκλῦὕτος; -ov, 5,4, (fr. δὺς ill, and 
κλύω to hear) unheard of, in- 
glorious, mean, private, ob- 
scure. 

Δυσκολαίνω, f. -νῶ, p. -ayxa, (fr. 
δύσκολος squeamish) to be dis- 
pleased, morose, discontented, to 
fret, be angry; to scorn, be in- 
dignant. 

δυσκολία, -as, ἡ (fr. next) fretful- 
ness, discontent ; moroseness, 
crossness, ill temper. 

Δύσκολος, -ov, 8, fh, (fr. δὺς ill, and 
κόλον food) indigestible ; squeam- 
ish, delicate; peevish, fretful ; 
disagreeable, morose, cross; dif- 

ficult, troublesome. 

Avoxédws, (fr. last) with difficulty, 
hardly. 

Avoxparos, -ov, 6, i, (fr. δὺς ill, and 
κεράννυμι to mix) ill mized. 

Διύσκρἵτος, -ov, 6,4, (fr. same, and 
κρίνω to judge) scarcely distin- 
guishable, tndistinct, obscure. 

Δύσκω, Poet. for divw. 

Δύσκωφος, -ov, 8, ἦν (fr. δὺς hardly, 
and κωφὸς deaf ) somewhat deaf ; 
deaf and dumb. 

Δύσλοφος, -ov, 6, fy (fr. δὺς ill, and 

“ilies the shoulders) galling to 
the shoulders or neck; burden- 
some, heavy. 

Δύσλῦτος; -ov, 6, ἢν (fr. same, and 
λύω to loose) intricate, dificult, 
γόων indissoluble ; implaca- 

le 


Δυσμὰθὴς, -é0¢ οὕς, ὃ, 4, (fr. same, 
and μανθάνω 10 learn) hard to be 
learned or known; heavy, dull, 
slow of apprehension; indocile, 
untractable. 

Avopaons, -ἔος -ovs, 5, 4}, (fr. same, 
and μάρη the hand) difficult, 
hard, awkward, inconvenient. 

Avopdynros, and Δύσμᾶχος; -ov, ὃ, 
ἦγ (fr. same, and μάχομαι to 
fight) violent, fierce, furious ; 
invincible, unconquerable, im- 
pregnable. 

Avopeveia, -as, ἧς (fr. δυσμενὴς hos- 
ti δ᾿ enmity, hostility, war ; ha- 
tred, grudge, malice; ill-will, 
malevolence. 

Avapevéecot, Ton. and Poet. for 
δυσμενέσι, d. pl. of 

Augers, -ἔος -οὖς, ὃ, f, (fr. δὺς 
il, and μένος anger) hostile, 
deadly, feudal, Subs. an enemy; 

Ὁ 


Ἐξ 

Δυσμενῶς, (fr. last) like an enemy, 
hostilely, maliciously. 

“aw εἰριοτος, του, ὃ, ἦγ (fr. dis 


a 
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hand) hard to be managed, dif- 
ficult, arduous; unwieldy, awk- 
ward ; tndacile, obstinate. 

Δυσμὴ, «ἧς» ἦν (fr. ddvw to go down) 
setting, sunset, the west. 

Avopyrnp, and Dor. Avopdrno, 
=co.s, ἦν (fr. δὺς ill, and μήτηρ ἃ 
mother) ἃ cruel, unnatural mo- 
ther. 

Δυσμνημόνευτος, -ov, 5, ἦγ (fr. same, 
and pynpovedw to remember) 
hard to be remembered. 

Atopopos, -ov, ὃ. ἦγ (fr. same, and 
μόρος fate) zli-fated, ill-starred, 
luckless, unhappy ; calamitous, 
unfortunate, 

Δυσμορφία, -as, and Ion. Avopop- 
gin, -ns,h, (fr. same, and μορφὴ 
shape) deformity. 

Δύσμορφος, -ov, 5, f, (fr. same) 
misshapen, deformed, 

Avovénros, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
voéw to understand) zll-conceived, 
misunderstood ; hardly compre- 
hended, difficult, obscure. 

Δυσνομΐα, -as, and Ion. Δυσνομίη, 
της) ἦγ (fr. same, and νόμος law) 
laxity of the laws, disorder, ir- 
ἡρθθιίηημῳ ; licenttousness, anar- 
chy. 

Δυσξύμβολος, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
and συμβάλλω to confer) not to 
be treated with, faithless, perfi- 
dious. 

Δύσοδος, -ov, 6, 9, (fr. same, aud 
δδὸς a road) impassable, imper- 
vious, pathless, wild. Subs. a bad 
road, 

Δύσοκνος, -ov, δ, ἦγ (fr. same, and 
éxvos laziness) slow, slothful, 
dull, lazy, listless; heavy, inac- 
tive, indolent, 

Δυσόκνως, (fr. last) slowly, lazily, 
indolently. 

Δύσομαι, 1 f, mid. of δῦμι see diva, 
used Poet. as another verb, 3 
sin, pres, δύσεται, Poet. δύσσε- 
tat. impf. εἐδυσόμην, -ov, -e70, 
Ion. décero, and Poet. δύσσετο. 

Δυσόνειρος, -ov, ὃ, 4, (fr. δὺς ill, and 
όνειρος a dream) interrupted by 
dreams ; sleepless, restless. 

Avodearos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
Sodw to see) scarcely visible, in- 
distinct, obscure. 

Δύσοργος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
opy} anger) angry, passionate, 
hasty, irascible. 

Δυσόριστος, -ov, ὃ. i, (fr. same, and 
ὁρίξω to define) undefined, inde- 

finite ; hard to be traced or mark- 
ed out. 

Δύσορνις, -ἰθος, ὃ, ij, (fr. sarne, and 
όρνις a bird) ill-omened, unlucky. 

Δυσοσμία, -as, ἣ, (fr. same, and 
οσμὴ Odour) an ill smell. 

Δύσουρος, «οὐ, 6, 7, (fr. same, and 
οὔρος a guard) hard to be watched 
or guarded. 

Δυσπαίπᾶλος,-ου, 6, f,(fr.same,and 
παίπαλα precipices) steep, preci- 
pitous, rugged, insurmountable. 

Δυσπᾶλὴς, -ἔος -οὔςγ 6, hy (fr. same, 
and πάλη wrestling) invincible 
at wrestling, matchless; diffi- 
cult, severe, arduous. 


an μεταχειρίζω to take in] Δισπαοακολούθητος, -ov, ὁ, f, (fr. 
(163) 
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saine, παρὰ along, and ακυλονθέω 
to follow) hard to be followed, 
traced or understood ; incompre- 
hensible, unintelligible. 

Δυσπαράπλους, -ov, 5, ἦγ (fr. same, 
and παραπλέω to sail past) to be 
passed with difficulty, innaviga- 
ble, dangerous. 

Δύσπᾶρις, -idos, ὃ, (fr. same, and 
Πάρις an effeminate epithet of 
Alexander the son of Priam) 
unfortunate, silly Paris; effem- 
nate, delicate. 

Avore:Oijs, -ἔος «οὖς. 6,4, (fr. same, 
and πείθω to persuade) hard to 
be persuaded or convinced, obsti- 
nate ; disobedient. 

Δύσπειστος; «ον, 6, ἧ, (fr. same) in~ 
credulaus, dishelieving ; incredi~ 
ble, not to be believed. 

Avorehdytos,-a,-ov, (fr. same, and 
πέλαγος the sea) exposed to the 
sea; unsafe, dangerous ; stormy, 
boisterous, 

Δυσπέμφελος; -ov, ὃ, §, (fr. same, 
and πέμπω to oe) dangerous 
to pass, impassable, boisterous. 

Avoréparos, «ου 5,4, (fr. same, and 
mepaw to pass) difficult to pass, 

Δυσπερίληπτος, -ov, δ) ἧ, (fr. same, 
and περιλαμβάνω to comprehend) 
saniellaantie, μῶρε 

Δυσπέτημα, -dros, τὸ, (fr. same, 
and πίπτω to fall out) an ace 
dent, misfortune ; adversity. 

Auareri}s, -ἔος -ots, 5, ἢ, (fr. same) 

~ unfortunate, calamitous; dis- 
tressed, unhappy. 

Δύσπιστος, ον, 8, ἡ, (fr. δὺς ill, and 
πείθω to persua . incredulous, 
sceptical, doubting ; incredible. 

Δυσπνοέω -ὥ, f. -σω, (fr. same, and 
πνοὴ breath) to breathe hard, re- 
spire unth difficulty, pant. 

Avorvota, -as, 4, (fr. last) difi- 
culty of breathing, shortness of 
breath.- asigh. 

Δυσπνοϊκὸς, “,, “ὧν, (ff. same) 
breathing short, panting ; asthe 
matical; sighing, sobbing. 

Avorodépnros, -ov, 6, ἡ) (fr. δὸς i, 
and πόλεμος war) fierce in war, 
not sail conquered; vaiians, 
brave. 

Δυσπολιόρκητος, -ov, 0, ἣν (fr. same, 
and πολιορκέω to besiege) im- 
pregnable. 

Δυσπόρευτος, and Atoropos, -ov, 6, 
ἡ. (fr. same, and πορεύω to pass 
through) impassable, pathless, 
trackless ; inaccessible, 

Δυσπόριστος, -ov, ὃ, #, (fr. same, and 
πορίξω to provide) hard to he 
procured, scarce. 

Δύσποτμος, -ov, 6, , (fr. same, and 
πύτμος fate) ill-fated, ill-starred, 
unlucky, disastrous. ' 

Δυσπραγέω -ὥ, [. -ήσω, p. -nxa, (fr. 
same, and πράσσω to do) to misa, 
fail, not succeed, be disappoini- 
ed. d 

Avoroayia, and Averoatia, «ας 
(fie last) want of τς nie 
ure, disappointment ; adversity. 
calamity. 

Avonpéatros, -ov, ὃ, 4, (fr. δὺς 18 
and πρόσειμι to approach) and * 
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Δυσπρσσοδος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
πρὸς to. and ὁδὸς a road) inac- 


ATS 


act. — Δυστυχοῦσι, 3 yl. cont. 
pres. ind. act. of δυστυ χέω. 


cessible; difficult of access, for-| Δυσυπόστἄτος, -ov, 6, ἢ, (fr. δὺς 


bidding, distant, reserved. 

Averpocdouicros, -ov, 6,4, (fr.same, 
and προσορμίζω to harbour) ἐπ- 
accessible, dangerous to approach, 
unsafe for ships. 

Avcpiyos, -ov, ὃ, fy (fr. same, and 
ῥίγος cold) not able to bear cold ; 
ver coli, stiff 

Δυσσέβεια, -as, ἧ, (fr. δυσσεβὴς im- 
pious) impiety, trreligion. 

Δυσσεβέω -ὥς (ft. same) to be im- 
pious; to blaspheme, scoff. 

Δυσσέβημα, -dros, rd, (fr, same) 
impiety, ungodliness. 

Δυσσεβὴς; -é0s, -οὖς, 6, 4, (fr. δὺς ill, 
and σέβω to revere) impious, 
ungodly, wreligious, 

Δύσσεο, Poet. for Δύσεο, Ion. for 
ducou, pres. impr. — Δυσσωομενᾶ- 
wy, Poet. and Aol. for δυσομέ- 
νῶν; g. pl. par. pres. mid. of δύσο- 
μαι- 

Δύσσοος; -ov, ὃ, ἣν (fr. δὺς ill, and 
σόος safe, or σόω to put to flight) 
hardly saved, just escaped ; aban- 
doned, forsaken ; hardly beat off 
or driven away; not to be over- 
taken, clear off. 

Averavos, Dor. for δύστηνος. 

Δυστέκμαρτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. δὺς 
hardly, and τεκμαίρω to conjec- 
ture) not to be guessed, past con- 
jecture. 

Avornvos, -ov, δ) ἡ, ‘tr. same, and 
στένω tO groan, or ἴστημι to 
stand) sighing, groaning,lament- 
ing ; miserable, unhappy, wretch. 
ed, unfortunate. 

Δυστήρητοςγ κου, 5, 4, (fr. same, and 
τηρέω to watch) scarcely obser- 
vable, imperceptible; hard to be 
watched or preserved. 

AvoriBeuros, του, 6,4, (fr. same, and 
ori3evw to tread) not to be traced, 
lost, un.liscovered, 

Δυστοκέω -ὥ, f. -ἥσω, and -ἔσω, (fr. 
ods hardly, and rixrw to bring 
forth) to bring forth with diffi- 
culty, have dangerous labors ; to 
have bad offspring. 

Avorokijoas, -aca, -av, par, I a. 
act. of last. 

Atorpos, -ov, 6, one of the mouths, 
cated also EAadnBodiav, an- 
swering nearly to our September. 

Avoruxécraros, sup. of δυστυχής. 

Δυστυχέω -ὥ, f. =jow, p. -nxa, (fr. 
δὺς ill, and τύχη fortune) to be 
unfortunate or unsuccessful, 
meet with misfortunes; to fail, 
err, miss. 1a. par. act. δυστυχή- 
gas. 1 a. par. pass. δυστυχη- 
θεὶς, inneut. pl. δυστυχηθέντα. 

Δυστύχημα, -dros, τὸ, and Δυστυ- 
xia, -as, ἦγ (fr last) α misfor- 
tune, accident, il.-luck ; ἃ defeat, 
slaughter; adversity, affiction, 
trouble, sorrow. 

Δυστυχὴς, -éos -ots, 6,5, (ἢ same) 
unfortunate, wretched, ‘isera- 
ble, afflicted, cruel, urfeeling. 
comp. δυστυχέστερος, Sup. “Τα- 
τος 

Δυστνχοῦντας,ἃ vl cont. pre. pres. 
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hardly, and ὑφίσταμαι to await) 
scarcely to be withstood, hardly to 
be borne, impetuous, furious. 

Δύσφαμον, -ov, rd, (Dor. for δύσφη- 
pov, neut. of ὀύσφημος slander- 
ous) disgrace, dishonour, shame. 

Δυσφημέω -ὥ; f. -σω, p. -nxa, (fr. 
same) ἐο calumniate, slander ; 
fo reproach, revile ; to blaspheme ; 
to foretell evil, forebode ill. 

Δυσφημία, «ας, ἡ, (fr. same) a re- 
proach, taunt; calumny, slan- 
der; a disgrace, shame, scandal, 
infamy, evil report. 


ATQ 


Avoxépeta, -ας, f, (fr. next) diffi. 
culty, distress. 

Δυσχερὴς, -ἔος «οὖς, δ, hy (fr. δὺς ἢ 
mings the μον ον 
hard, inconvenient ; troublesome, 
disagreeable, distressing. comp. 
μ᾿ τόν ἢ sup. -ἔστατος: 

Δυσχερῶς, (fr. last) with difficulty 
hardly ; grievously, 

Αὐσχιμος; -ov, 5, i, (fr. δὺς ill, and 
χυμὸς juice) novious, venomous. 

Avoypnoréopat eotpat, δ -ἥσομαι, 

(fr. δύσχρηστος useless) ἐν loathe, 
be disgusted, dislike, be tired of ; 
to act unwillingly or disagreeably ; 
to be embarrassed, entangled, per- 
plexed, 


Δυσφήμοιο, Ion. for δυσφήμου, g. off Δυσχρήστημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 


Δύσφημος; -ov, ὃ, ἧς (fr. δὺς ill, and 
φήμη a report) reviling, reproach- 
ful; slanderous, calumnious ; 
ominous, foreboding evil. 

Δυσφορέω -«ὥ, f. -ἦσω, p. -nxa, (fr. 
δὺς ill, and φέρω to bear) to be 
hardly able, scarcely to bear; to 
take ill; to fret, grieve, be angry 
or indignant. 

Δυσφορὴς, -ἔος -οὖς, Δυσφόρητος, 
and Δύσφορος, -o1, 5, ἡ, (fr. 
same) hard to be borne, not to 
be endured; offensive, trouble- 
some ; severe, grievous ; heavy, 
weighty. 

Δυσφόρως, (fr. last) beyond endur- 
ing, grievously, severely. 

Δύσφρονα, -ων; rd, (fr. next) cares, 
anxieties, vexralions. 

Δυσφρονέω -ὥ, ἴ. -jow, (fr. δὺς ill, 
and φρονέω to think, th. φρὴν 
the mind) to lose spirits, sink, 
faint, despond; to grieve, fret, 
take ill. par. pres. act. δυσῴφρο- 
νέων -ὧὥν. 

Δυσῴροσυνᾶων, δ. Ὁ]. (Bol. of 

Δυσφροσὕνη; -ns, ἦγ (fr. δυσφρονέω 
to despond) anziety, care, vera- 
tion ; grief, sorrow. 

Δύσφρων, -ovos, 5, ἡ, (fr. same) 
anxious, sad, 

Δυσφύλακτος, -ov, ὃ, 4, (fr. δὺς ill, 
and φυλάσσω to guard) hard tb be 
avoided, unavoidable, inevitable. 

Δυσφωνία, -as, ἣν (fr. next) dis- 


cord, discordance ; harshness or 


roughness of voice or sound. 
Δύσφωνος, -ov, ὃ, 4, (fr. δὺς ill, and 
wvi) voice) dissonant, discordant, 
jarring ; rough, harsh, grating. 
Δυσχείμερος, and Avayetpos, -ου; ὃ; 
h, (fr. βαπιθ, and χεῖμα winter) 
wintry, cold, chilly ; rough, tem- 


and Δυσχρηστία, -as,h, (fr. next) 
wnconvenience, annoyance, embar- 
rassment ; difficulty, trouble, 
grievance, vexation ; disaster, loss, 

Δύσχρηστος, -ov, ὃ, ἣν (fr. δὸς ill, 
and χρηστὸς useful) incunve 
nient, awkward, useless; unfit, 
unseasonuble, 

Δυσχωρία; -as, 4, (fr. same, and 
χῶρος place) roughness or ruge 
gedness of country; difficulty of 
ground, 

Δυσώδης, -εος -ovs, ὃ, f, (fr. same, 
and ὄόζω to smell) wl-favoured, 
fetid, sinking, rank, 

Δυσωδία, -as, 4, (fr. same) an ik 
smell, 

Avowvipos, ov, 5, ἡ, (fr. δὺς ill, anc 
όνομα ἃ name) of an unlucky 
name; ominous, induspicious 
foreboding evil; unfortunate, 
sad, dismal ; hateful, detestable. 

Avowréw -&, f. -ήσω, (fr. same, anc 
ὧψ the countenance) to shame, 
to shame out of, extort througl. 
shame, get by entreaty ; ἐὸ per- 
suade, prevail upon. Δυσωπέομαι 
-otpat, to blush, be ashamed, 
yield through shame or importu- 
nity ; to be difident or shy. 

Avowzia, -as, 4, (fr. same) bash 
JSulness, modesty, timidity. 

Δυσωρέω -ὥς f. -ήσω, (fr. δὺς ill, anc 
οὖρος a guard) to keep, watch οἱ 
guard with difficulty; to dread, 
be alarmed, 

Δύτης, -ov, ὃ, (fr. δύνω to enter) a 
diver. 

Aurds, -7, τὸν, (ir. same) entering, 
penetrative, piercing ; to be ene 
tered, open, passable. 

Δύω, f. δύσω, see δύνω. 

Δύω, Att. for δύο. 


»Ῥεβίμοιϑ; inhospitable, barren,| Δυώδεκα, Δνωκαίδεκα, and Δώδεκα, 


uninhabited. 
Δυσχειρὴς, -ἔος -ots, and Δυσχείρω- 


indecl. (fr. δύω two, and δέκα 
ten) twelve; a dozen. 


Tos, “οὐ, ὃ, 9, (fr. same, and χεὶρ] Avwdexddpopos, -ov, ὃ, (fr. last, and 


the hand) hard to be managed or 
taken in hand; difficult to be 
tamed or subdued. comp. δυσ- 
χειρώτερος, Sup. -wraros. 
Δυσχεραίνω, f. -avi, (fr. δυσχερὴς 


δρόμος a race) running twelve 
tames, of twelve heats. 

Avwdexdpnvos, του, 6,4, (fr. same, 
and μὴν a month) of twelve 
months, annual, yearly. 


harsh) to take or bear ill; ἰο] Δυωδεκαταῖος, -a, -ov, (fr. same) 


dislike to do, refuse, reject scorn- 
fully ; to scorn, disdain; to fret, 
be displeased, vered or angry. 
3 pl. pres. ind. δυσχεραίνουσι. 


every twelfth day or year, by in- 
tervals of twelve, in the twelfth 
place; for or during twelve days, 
months, &c. 


pres. par. a. pl. dvcyspaivov-|Avwdéxaros, -n, τον, (fr. samey 


τας. 
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twelfth. 


ANP 


Δυῶν, Att.oz Ion. for δυοῖν, σ. οὔ δύο. 

Δῶ, by Apoc. for δῶμα, and pl. 
δῶματα. 

Ad, δῷς, δῷ, pl. δῶμεν, δῶτε, 2 a. 
sub, act. οἵ δέδωμι. 

Δώδεκιι, same as δυώδεκα, 


Δωδεκέγναμπτος, του 65H, (fr. δώδε- 


κα twelve, and γνάμπτω to bend) 
taking twelve rounds or heats.” 

Δωδεκᾶκις, (fr. δώδεκα twelve) 
twelve times. 


Suwdexdpnvos, same as δυωδεκάμη- 


νος. 
Δωδεκάπηχυς -τος τους, 5, ἡγ( [τ΄ δώ- 
δεκα twelve, and πῆχυς ἃ cubit) 


of twelve cubils, twelve cubits 


lung, broad, &c. 

Δωδεκαταῖος, -a,-ov, same as ὄνω- 
Oexaruics. 

Awdéxiiros, -n, -cv, (fr. δώδεκα 
twelve) twelfth. 

Δωδεκάφῦλον, -ov, τὸ (fr. same, and 
φυλὴ a tribe) the twelve tribes ; 
the Jewish people. 

Δωδωναῖος, -a, τον, (fr. Δωδώνη) © 
Dorlona, Dordonean, 

Δωδώνασθεν, Dor. for Δωδώνησ- 
θεν, from 

Awidvn, -ns, }, Dodona, a city 
and forest in Epirus. 

Δῴην, -ηςν τη, Att. for δοίην, 2 a. 
opt. act. — Δῴησι, Ion. for con, 
3 sin. of δῴην. But Adyar is 
Ion. for da), which for δῶ, 3 
sin. 2a. sub. act. — δῶκ᾽ or 


ἔδωκε, Ssin. and ἔδωκαν, 3 pl. 
Fa. ind. act. of δίδωμι. 

Δῶλος, Dor. for δοῦλυς. 

Δῶμα, -ἅτος, τὸ, (fr. δομέω to build) 
a building, edifice, structure; a 
house, restclence, «welling, abode, 
hahitation. 

Δώμασι, d. pl. of last. 

Δωμάτιον, -ov, τὸ, (dim. of same) 
a small house, lodge, collage, 
cahin; a lodging, residence; a 
chamber, room. 

Δωμάω, <0, ἴ, -jow, (fr. δῶμα a 
house) to build, ratsc, erect, con- 
struct, 

Δώναξ, -dxos, 6, Dor. and Poet. for 
δόναξ. 

Δώομεν, by Syst. for ddwpev, which 
Poet. for δῶμεν, 1 pl. 2 a. sub. 
act. of δίδωμι. 

Ado’ for δῶρα, pl. of δῶρον. 

Δωρεὰ, -is, ἡ, (fr. δῶρον a gift) a 
gifl, present; a donation, dona- 
tive, largess ; a favour, hoon. 

Awoety, viz. κατὰ, (a. of last) asa 
free gift, freely, gratis; unde- 
servedly, without cause ; in vain, 
to no purpose, 

Δωρέομαι -οὔμαι, and Poct. Δωρέω 
-ὦ; f. -ἥσομαι, p. δεδώρημαι, (fr. 
δῶρον a gift) to give, present, con- 
Ser’ ta bestow, grant; to lavish, 
give profusely ; to bribe, corrupt. 
la. mid. ἐδωρησιίμην. 

Δυρητὸς, -ἢ, -dv, (fr. last) recon- 
ciled or concthiated by gifts ; bribe 
eld, corrupted, seduced; receiv- 
ing presente; yifted, rewarded ; 
given, presented, bestowed, 

Qwprifw, Poct. for Δωρίφξω, f. -ίσω, 

cfr. Δώριος Doric)to speak Dorie. 


Δῶκε, Adxav, Ion. for ἐδωκ᾽ or| Δωροκοπία, «ας, }, (fr. last) α εἰϊπιῖ- 


ANT 


pis) α Dorian. 
of Δωριεύς, 


=}, -dv, (fr. next) Doric. 
Δωρὶς, -ἴδοςγ f, Doris, a country 0 


Δωριῇς, Att. for Δωριεῖς, pl. cont.| Adropes, n. pl. of ae 


Δώριος, -a, -cv, Poct. for Aworxds, 


EAN 


Δωριεὺς, -éus, Att. -éws, 6, (fr. Δω-[Δωτίνῃσι, lon. for δωτίναις, d. pl. ὦ 


last. 


Avita, -605 -οὖς, ἧ, 
nian’s name. 

Adrwo, -opos, δ, same as dwrijp or 
dorijo. 


οἷο, ἃ WU» 


Greece; a woman of Doris ;|Ady’, by Apos. and following as- 


the uame ofa nymph. 


Δυρίσδεν, Dor. for δωρίξειν, pres. 


inf. of δωοίξω. 


Δωριστὶ, (fr. Δωρὶς) in the Doric! Adwo’ for dwar, which by E 


dialect, Doric, 


Δωρολοκέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. δῶρον a 
gift, and δοκέω to expect) to ex- 
pect gifts, receive presents, take 
bribes, be corrupt; to brihe, cor- 
rupl, seduce by gifts. a. pl. par. 


pres. cont. δωροδοκοῦντας. 


Δωροδόκημ t, -ἥτος, τὸ, (fr. last) a| 


present, , ift for a bad purpose, 


bribe, 


pirate for δῶκε, which fon. fer 
ἔδωκε, 3 sin. 1 a. ind. act. of di- 


δωμι. 
enth, 
Jon. and Poet. for δῶσι, 3 pl. = 


a. sub. act. of same. 


E 


Awpodoxia, -as, ἧ. (fr. same) the|E, ¢, the fifth of the Greek let 


giving or taking of gifts, brihery, 
corruption ; meanness, sordil- 
ness. 

Δωροδόκος; -ov, ὃ, }, (fr. δῶρον a 
gift, and δέχομαι to take) expect- 
ing gifts, taking bribes, corrupt. 
Subs. a traitor. 

Δωροκοπέω «ὦ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and xézrw to cut) to bribe, cor- 
rupt by presents, seduce by gifts ; 


to withhold or retract gifts, lessen} 


offerings. 


nution or withholding of gifts or 
offerings. 


ters, called epsilon, that is, the 
small or short 6. As a nume- 
ral mark it signihes five ; with 
a dot underneath, ε, five thou. 
sand. : 

“E, ἃ particle expressing grief or 
pain, ah! ha! ch! 

ΓΕ, a. of od. 

‘Ea, an adverb of complaint, ah ? 
ha! or of admiration, lo! see 
there! bravely ! 

‘Ea, lon. for jv, 1 or 3 sin. impf. 
ot api, to be, 

"Ea, neut. pl. of és, Poet. for os, 
ἢ), Gv. 


Awoo\jzrns, -ov, ὃ, (fr. δῶρον al’Eu, 2 sin. cont. pres. impr. but 


gift, and λάμβανω to take) an ac- 
ceptor of gifts or bribes. 

Δῶρον, -ov, τὸ, (nerhaps fr. δίδωμι 
to give) a gift, present; an of- 
fering ; aportion or fortune ; the 
lesser pulm or span, 

Awpogityos, -ov, 5, ἣν (fr. last, and 
φάγω to cat) a devourer of gifts ; 
avaricious, corrupt. 

parties κου, 5, 9, (fr. same, 

and }éow to carry) a gift-bearer ; 
an intercessor. 

Auptrropat, Dor. for dwpfopat. 

Aus, ἡ, Poet. indecl. (fr. δίδωμε to 
give) a gift, present; a share, 
portion, fortune, 

Δωσέμεναι, Dor. for δώσειν, 1 ἢ 
inf. act. — Adcy, 3 sin. 1 a. 
sub, act, of ἔδωσα, Poet. reg. 
for éJwxa, irreg. 1 a. ind. act. 
— Act, fon. for δῷ, 3 sin. 2 a. 
sub. act. but δῶσι, 3 pl. same 
tense. — Δωσοῦντι, Dor. and 
Avcove’, by Apos, for δώσουσι; 3 
pl. of Δώσω, -ets, «εἰ, 3 pl. -over, 
I f. act. of δίδωμι. 

Adrn, a. of δώτης. 

Δωτὴρ, «ἦρος, and Δώτης, -ov, 6, 
Poet. for dorijo and δήτης. 

Δωτῆρες, n. pl. of last. 

Δωτινάζω, (fr. dwrivy a contribu- 
tion) to collect or receive pre- 
sents, 

Awriva, -as, a, Dor. for 

Awrivn, -ns, ἣν (fr. δίδωμι to give) 
a gift, present, contribution, pro- 
perly of necessarics, as meat, 
wine, clothes. 
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ἘΠ, 3 sin. cont. pres. ind, act. 
of εάω. 

Evta, Poet. for last. 

"Enya, -as, -ε, Att. for ya, per 
mid. — Eayds, par. per. mid 
— Edyny, -nsy-n, Att. for ἡγην, 
2a. pass. ind. — Ἐαγῆναι, inf 
— Euyeis, par. — “Eafa, Ait 
for 7a, 1 a. ind. act. of ἄγω οἱ 
ἄγνυμι. 

"Edda — “Εκδὼς, ina. “Eaddra, — 
“Eadov, Att. for ida, per. mid, 
Hows, Ina. fddra, par. per. mid, 
and ἥδον, 2 a. ind. act, of ἀδέω. 

"Enka for ciuxa, per. act. of edw. 

"Eddnvyens, -n, Att. for jAnv, which 
Ton. for εἴλην, 2 a. ind. pass. of 
εἰλέω. Or, 

EdAnv, -ns, =; Att. or Ton. for 
ἥλην, 2a, ind. act. of dAnpe or 
«λέω. Also, 

"Eddy for ἑάλων,) which Att. for 
ἥλων, 2 a. ind, act. of ἄλωμι or 
ἁλίσκω. 

“Εάλωκα --- Ἐξάλων, Att. for ἤλωκα, 
per. act. and ἥλων, 2a, ind. act 
of ἄλωμι Or ἁλίσκω" inf. ἁλῶναι, 
and pass, ἁλῆναι" par. ἁλούς. 
These tenses signify passively. 

Ἐὰν, (fr. ec if, and dv -soever) if, 
though, although; when, where 
ever; -ever, -soever. Ear τὶς, 
whoever, whosoever. Ἐὰν pi, if 
not, unless, except. Ἑλάνπεςρ, uf 
indeed, if truly. Fav δὲ μὴ, else, 
otherwrse. “Os cdv, whoever, who 
soever. Ὁ ricdy, whatsoerer. 

"Edvédvov, -cs, -e, Att. and!on for 


EAQ 


fvdavor, impf. ind. act. of dv- 
δάνω. for ὃς, ἣ, ὅν. 
᾿Εδνὸς, -ἢ, -dv, (fr. fw or ἑννύω to] Eawv, 4450]. for εέων, cont. εῶν, δ. 
dress) fit for wear or dress, fine,| pl. of eis. 
gay; light, slight, thin; fusible, |’EBa, Dor, for ἔβη, 3 sin, 2 ἃ. ind. 
Susile, melting, running, Suvs.| act. of βῆμι or βαίνω, 
a sail; a veil, loose garment,long|’EBa, Lacon, for éa, pres. impr. 
robe, gown. act. cont. of edw. 
Edvrep, sce εάν. EBdétca, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
*Eavrat — “Eavro, Att. or Ion. for! βαδίζω. 
ἦνται, 3 pl. pres. ind. mid, and|E@dOuvoy, -es, -e, impf. act. of Ba- 
ἦντογ 3 pl. impf. ind, mid. of} θύνω. 
ἦμαι. Ἔβαινου,-ες, -ε, unpf. act. of βαίνω. 
‘Eaga, see éaya. ‘EBadXov, -es, -€ ΟΥ̓́Ξεν, 2 a, ind. 
“Edo, “P08, Poet. 70s and Ton. Bio, act, ἰς “Ἐβᾶλον, “ἐς -ε) 2 ἃ. ind. 
«ἤρος, τὸν the spring; blood, υἱ- act. of Bdddw. 
gour, bloom ; fatness, plenty. ‘EBay, by Sync. Dor. and Poet. 
Eapivi, «ἧς, 4, (fem. of next) the} for ἔβησαν, 3 pl. of ἔβην, 2 ἃ. 
spring. ind. act. of βῆμι or Baivw. 
Eaptvés, and Ἐπαρινὸς, =, -dv, (fr.| EBdrrifev, 3 sin, impf. act. — E- 
ἔαρ spring) of the spring, vernal;| βάπτισα;, -as,-e, La.‘ ad. act. — 
rich, blooming. Ἐβαπτίσθην, -ης, τὴ, 1 a. ind. 
Eapérpoges, -ov, and -rpogijs, -éos| pass. of βαπτίζω. 
«οὖς, 5, ἣν (fr. same, and τρέφω to| Εἰβαπτόμην, -cv, -ero, impf. ind. 
pass. of βάπτω. 


rear) reared, bred or growing in 
spring, vernal ; vigorous, luxuri-| Ἐβαρήθημεν, 1 pl. 1a. ind. pass, o 
apéw. 


ant, blooming, 
Eds, 2 sin. pres. ind. act. σοηΐ, [Ε βαρυώπησαν, 3 pl. 2 a. pass. ὁ 
— ‘Eao’, Ion. for είασε, 3 sin.| βαρυόπτομαι, or rather of Bapyw- 
πέω. 


la. ind, act. — Edoavtes, n. pl. 
par. 1 a. act, — Edoare, 2 pl.| Εἰ βασίλευσα, «ας, -¢ or -εν, 1 ἃ. ind. 
act. of βασιλεύω. 


1 ἃ. impr. act. — Εάσει, 3 sin. 
1 f. ind. act. of edw. Εβάσκαινε, 3 sin, impf, act. of Bac- 
*Easa, Att. for joa, 1 a, ind. act.| καίνω. 
of avddvw. Ἔβασον, Laconic and Syracusan 
Edoapey, lon, for edcapev, 1 pl. 1} for gacov, 1 a. impr. act. of edu. 
ἃ. ind. act. —- Edoatmev, 1 pl. 1] See éBa. 
a. opt. act. — Εᾶσαι, 1 a. inf.| EBdordoa, «ας, -e, in 3 pl. “τασαν, 
act. — Edow, in 2 pl. Edcere, 1) 1 a. ind. act. of βαστάζω. 
f. ind. act. — Edow, -ns, -n, 1 a.| EBidnv, pass. — “EBagor, act, 2 
a. ind, of Bdrrw. 


sub. act. of edw. 
Eaot, lon. and “Eacat, Poet. for| EBdcAvypévos, -n,-0v, par. per. pass. 
ei, 3 pl. pres. of epi, to be. — Εβδελυξάμην, in 1 pl. -éue9a, 
’Eacxov, ~£s, «εν Jon. for ciaov, impf.} 1a, ind. mid. of βδελύσσομαι. 
— Εάσομεν, 1 pl. 1 f. ind. act.|‘EBdopayérns, -ov, ὃ, (fr. ἔβδομος 
of edw. the seventh, and dyw to lead) 
Ἕασσα, Dor. for οὖσα, fem, par.| the seventh leader, Epithet of 
pres. of ειμὲ, to be. Apollo, born on the seventh day 
of the month. 


*Edrat and “Eara, Ion. for ἦνται, 
and ἦντο, 3 pl. of ἦμαι, and 1.5} “Ἑ βδομαῖος, -a, -07, (fr. next) every 
seventh day, weekly, 


impf. μην. ; 
’Eare, Ion. for ἡτε, 2 pl. impf. οἵ “Ἑ βδομὰς, -ddos, ἡ, (fr. ἑπτὰ seven) 
one seven, the number seven; a 


εἰμὶ, to be. ‘ 
Eare, 2 pl. cont. pres. impr. act.| week, seven days; the Sahbath, 
8 the seventh day; every seven 


of εάω. 

Earéos, -a, -ov, (fr. edw to allow)| days. 
to be allowed, permitted, &c. ‘EBdopirn and ‘EBdépun, -ns, ἧ, 

᾿Ἑαυτοῦ, -ijs, «οὔ, (fr. Zo for οὗ his} (fem. of next) viz. ἡμέρα, the se- 
own and αὐτὸς self) of himself,| venth day. 
nerself, itself. In sin - it 15] “Ἑ βδόμᾶτος, -n,-ov, same as ξβδο- 
sometimes applied to the se- 
cond person, yourself; and in 
the pl. to all the three, our- 
selves, yourselves, themselves ; 
home, gne’s home; one another, 
each other. 

‘EdgOnv, Att. for ἤἥφθην, 1 a. ind. 
pass. ofdmrw. Or Ion. for εἴφ- 
θην, same of ἕπομαι. 

Cdw -ὥ, f. edow, p. elaxa, (fr. fw to 
send) to let, suffer, permit, al- 
low; to let go, let fall; to leave, 
let alone, pass by, omit, neglect ; 
t» cease, stop, leave off. impf. 
ind. claoy “ων, -aes -as,-ae-a. 1 
H. act. ind. εἴασα" impr. ἕασον" 
par. εάσας. 


EBE 


μος, 

“Εβδομήκοντα, indecl. (fr. ἑπτὰ se- 
ven) seventy. 

“Ἑβδομηκονταὲξ, indecl. (fr, same, 
and £ six) seventy-six. 

“Ἑ βδομηκοντᾶκις, (fr. same) seventy 
times. 

“Ἑβδομηκοστὸς, -7, -dv, (fr. same) 
seventieth. 

“Ἕβδομος, -n, τον, (fr. same) the 
seventh. 

Ἐβεβάεισαν, 8 pl. of εβεβάειν, pper. 
fr. BéBaa, by Ion. Sync. for Bé- 
Bnxa, per. ind. act. of βαίνω. 

Ἐ βεβαίωσα, «ας, «ε, act. — Εβεβαι- 
On, pass, 3 sin. 1 a. ind, of βε- 


Batéw. 
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EBP 


‘Edwv, Hol. for gv, δ. pl. of #25) BPS iam, “260, “τον per, pass. 


of βάλλω. 

Ἔβελος or “EBsvos, -ov, §, ebony. 

EBép or ‘EBéo, indecl. Heber, a 
man’s name. 

‘EBnv,-ns,-n, 2a. ind. act. —’EBy- 
oa, -as, -€, in 3 pl. “EBnaar, | a. 
ind, act. — Εβησάμην, -w, -aro, 

el a. ind. mid. of βῆμι or βαίνω. 

Εβήσετο, 3 sin. impt. of βήσομαι, 
Poet. for Baivw. 

EBujcaro and Ἐβιάσατο, 3 sin. 1a, 
mid. of βιάω or βιάζω. 

Ε βίου, 3 sin. impf. act. of βιόω. 

“EBiokos, -ov, ἧ, 586 ἱβίσκος. 

Ἑ βίων, 2a. ind. act. cont. of βίωμι 
or βιόω. 

“Ἔβλᾶβον, act. — Εβλάβην, pass. 
2 a. ind. of βλάπτω. 

Εβλάκευμαι, Att. for BeBrdxevpas, 
per. pass. of βλακεύω. 

Ἔβλαμμαι, Att. for βέβλαμμαι, 
per. pass. of βλάπτω. 

Εβλαστηκὼς, -via, -ὃς, Att. for βε- 
βλαστηκὼς, per. par. act. — 
Ἐβλάστησα, -ας, -ε, or -e, 1 ἃ, 
ind. act. —’EBAacrov, 2 ἃ. ind, 
act. of BAacrdvw or βλαστέω. 

Ε βλασφήμησα; -as, -ε, in3 pl. -φή- 
μῆσαν, la. ind. act. — Ε βλασφή- 
μουν, 3 pl, cont. impf. act. οἱ 
βλασφημέω. 

Ἔρλαψα, -ας,-ε, in 90]. “Ἔ βλαψαν, 
1 ἃ. ind. act. of βλάπτω. 

Ἔβλεπον, -ες, -e, impf. — Ἔ βλεψα, 
Ι ἃ. ind. act. of βλέπω. 

“Ἐ βλήθην, -ns,-n, ἴῃ 96], “θησαν, 1 
a. ind. pass. — “EBAnro, Sync. 
for εβέβλητο, 3 sin. pper. pass. 
of Badd\w. 

Εβόα, 3 sin, impf. ind. cont. of 
βοάω. 

Ε βοήθησα,-ας,-ε, act. —EBonOnod 
μῆνγ -w, -aro, mid. I ἃ. ind. of 
βοηθέω. 

Ἔβοσκον, impf. of βόσκω. 

EBovdéaro, and Ἑ βούλευντο, Ion. 
for εβούλοντο, 3 sin. impf. ind. 
mid. — EovAjOnv, 1 a. ind. 
pass, — Ἐβουλόμην, -ov, -erTo 
impf. mid. of βούλομαι. 

Ἐβούλευκα, Att. for βεβούλευκα, 
per. act. — EBovActovro, 3 pl. 
impf, mid. — EGovAevea, act. — 
EfovXevodpny, mid, 1 a. ind. of 
βουλεύω. 

‘EBoatlw, f. -ἴσω, to imitate, live οἱ 
speak like the Hebrews, 

‘EBpaixés,-, -bv, Hebrew, concern 
ing the Hebrews, 

‘EGpaios, -a,-ov, α Hebrew, native 


ew. 

‘EBpats, -idos, 4, Hebrew, the He- 
brew language. 

‘EBpaiori, (fr. last.) in the Hebrew 
tongue. 

Ε βράσθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 
of δράζω or βράσσω. 

Ἔβραχ᾽, and ‘EBpaxe, 3 sin. of 

Ἔβραχον, -es,-c, mpf, act. of βρά- 
χω. --- Or, 2 a.ind, act. and — 
Εβράχην, 2 a, ind. pass, — 
“Ἑβρεξα, -as, -ε or ev, 1 a. ind. 
act. of βρέχω. . 

Ἑ βρόντησα, ~as, -&, 1 a. ind. act. of 
nee 


Εβρύχατο, impf. mid. af βουχάν: 


EVT 


ὕβρων, -ws, -w, 2 a. ind. act. οὔ! act.—Eyyioas, par. 1 a, act. 

βρῶμι or βρώσκω. οἵ ἐεγγίζω. ᾿ 
Εθωσα, -as, -ε, --- Εἰβωσάμην, -w,|"Eyyiora, adv. —’Eyyroros, δα]. 

-ατο, δηά --- Εβώσθην, -ns, -η,)] sup. of ἐγγύς. 

Dor. for εβόησα, εβοησάμην, and|Eyyiowpa, -ἄἅτυς, τὸ, α wound or 

εβοήθην, 1 a. ind. act. mid. and) rupture of the brain. 

pass. of Bodw. ᾿ ἘΕγγλυκάζω, Ἐγγλυκαίνω, and Ey- 

Eyavidny, τῆς, -ἢν la, ind. pass.| γλύσσω, (fr. ev in, and γλυκὺς 
of γανόω, 3 

᾿ΕΥ}).αγγ:9» εἶδος, ἣ, (fr. ev in, and| produce sweetness, 

Tdyyns the Ganges) same as|EyyAt¢u, f. -«ψω, (fr. same, and 
yayyirns, an agate, yAtgw to carve) to engrave, 

Eyyacrpipavris, -tos, Att. -ews,} carve; to inscribe, imprint, 
and Eyyacrolpidos, -ov, 6,1, (fr. | Eyyévarov, -ου, τὸ, (fr. same, and 
ev in, γαστὴρ the belly, and pdv- 
τις ἃ diviner, or μῦθος a word) a 
ventriloquist ; one possessed or 
pretending to be possessed with a 
spirit of divination ; a magician, 
diviner, soothsayer. 

Eyviyia, -aas, -ae, du. -darov, 
and «roy, pl. -dapyev, and -apev, 
-da¢t, κασι, per. ind. mid. — Ey- 
yfyuas, par. per, mid, of eyyi- 
VO pute 

Eyycypappévos, -n, τονγ par. per. 
pass. of εγγράφω. 

Ἐγγεγύηκα; -as, -c, per. ind, act. 0 
eyyudw. 

Eyyeyvupvacpévos, -ἡ, πον, par. per. 
pass. of ἐεγγυμνάξζομαι. 

EyyelBarov, -ov, τὸ, (perhaps fr. 
oe nearer, and Baivw to go) 
a hydraulic machine, called by 
Vitruvius engthata. 

’Eyyeros, and ‘Wyyaros, -ov, 6, ἡ, 
ἶ Γ᾿ εν ἸΏ, ante ΜῈ land) of the 
land or country, native ; landed, 
Sunded, 

Εγγείτνιος, -ov, δ, ἡ, (fr. same, and 
εἰτων a neighbour) a neigh- 
our, neighbouring, adjoining, 

near, nigh. 

Εγγελάω -ὥ, f. «ἄσω; (fr. same, and 
γελάω to laugh) to laugh at, ri- 
dicule, mock, 

Eyyevis, -ἔος -obs, ὃ, fy, (fr. same, 
and γίνομαι to be) native, born in 
the ἐπεὶ; natural, inbred, in- 
nate; tender, feeling; related, 
connected ; a cousin, relution, 

Eyyévwpat, -7, -nTat, sub, —Ey- 
γενόμενος, par, 2 a, mid, of eyyi- 
νομαι. : 

. Εγγίζει, 3 sin. pres. ind. act. — 
Ey yiferv, pres. inf. act, — Eyyl- 
(wv, -ovea, -ov, par. pres, act, οὗ Εγγύησα, Ion, for ηγγύησα, 1 a. 

Εγγίζω, f. -fow, Att. -ιῶ, p. ἦγε] ind. act. of ἐγγνάω. 
yikd, fr. eyyus near) to come Eyytnets, 105, Att. =£05, fy (fr. ey- 
nigh, draw near, approach; tobe| γυὴ a pledge) bail, security ; 
at hand, impend, hang over,urge,| suretiship; a recognisance, ac- 
press. impf. ἡγγιξον. 1 a. act.| knowledgment, obligation, 
ind. ἡγγισα" par. ἐγγίσας. Eyyunrh, iis, ἧ, (fem. of eyyunris) 

EyyivecOa:, pres, inf. of next.| a bride, betrothed woman. 
sed Ion. in the sense of ἐξεῖναι, 

see εξεστί. (6 : 

Eyylvopat, or «ἴγνομαι, (ir. ev in, 
ἐἴ γίνομαι δ με] to be in, be- 
tong to, be natural to; to grow 
in or with, be innate or implant- 
ed; to be present, at or along 
with, attend upon ; to elapse, in- 
eervene ; to happen, befall, turn 
out; to be allowable, right, lawful. 

Eyyrov, comp. of ἐγγύς. 

Eyyicat, 1 a. inf. act. —Eyyicare, 
cdrwoav, 2 and 3 pl, } a. impr. 


EYT 


dial, 

Eyyéun, -ns, i), @ granddaughter, 
Also, ‘Eyyovos, -ov, 6, a grand- 
son, and 

‘Eyyoroyv, -ov, 7d, (fr. ev in, and 
γόνος offspring) a family, de- 
scendants, seed, generation. 

’Eyyoarros, -ov, δ, 4, (fr. εγγράφω 
+f ms ρῳ ἐδὼ te 
written down, enrolled, recorded, 

Ἐγγραφὴ, -ῆς, i, (fr. ἐγγράφω %o 
inscribe) an inscription, title, 

‘Eyypidos, -vv, 6, ἦγ, (fr. same) 
written upon, filled with writing, 

Eyyodgu, f. -ψω, p. eyyéypaga, 
(fr. ev in, and γράφω to sales to 
engrave; towrite in or upon; to 
inscribe, entitle; to enrol, re- 
cord, 1 a. ind, act. evéyoawa. 
per, pass. ind, eyyéypappat* 
par. εγγεγραμμένος. 

Ἐγγυαλίζο, & i and «ἔξω, (ff. 
same, and γύαλον the palm) to 
put into the hand ; to stretch out, 
offer, deliver, hand over, trans- 
mit; toinsert, put, thrust in; to 
trust, give on credit, 

Ἐγγυάλιξα, Ion. for ενεγυάλιξα; 
-as, -€, 1 a, act. ind. — Eyyva- 
λίξαι, 1 a. inf. of last, 

Eyyvdoouat, Dor. for εγγνήσομαι, 
1 ἢ mid, of 

Eyyvdw -6, f. -fow, (fr. next) to 
promise, undertake, engage, as- 
Sure; to give into the hand; to 
give in marriage, betroth; to 
pledge, give or take security. 

Eyyvi, -iis, §, (perhaps fr. ev in, 
and γυῖον a hand) a pledge, se- 
curity ; ἃ promise, undertaking, 
engagement ; bail, suretiship. 


pledge) 


curt ty. 


@ sponsor, surely, se- 


pledge) pledged, promised, en- 
gaged, betrothed, 
Εγγὕῦθεν, and Eyyt@:, Poet. for 


εγγύς. ᾿ 
Εγγυμνάζομαι, (fr. εν in, and γυμ- 

νάζω to exercise) to exercise or 

train one’s self; to practise. par, 


mid, εγγυμνασάμενος. 
δ᾿." 


EVE 


‘Eyytos, του, ὃ, ἢ, (ft. εγννὴ ὁ 


pledge) a surety, bail, 


Eyyis, near, meh, at hand, che, 
next. COMP, aoowr, ἐγγίων, and 
eyytreoos* sup. ἔγγιστυς, and 


ἐγγύτατος. 


Ἐγγυτάτω, Eyytrdra, and ’Ey- 


yiora, sup. of ἐγγύς. 


sweet) to sweeten; to cause or|Eyytrepov, Ἐ,γγγυτέρω, and ‘Ey- 


ytov, comp. of same. 


Eyeydva, 3 sin. pper. mid, of yi- 


νύμαι. 


Ἐγεγραφήκειν, pper. act. of γρα- 


géw, Att. for γράφω. 


γόνυ the knee) a kind of clock or|Eyetvae, lon, for eyeivw, 2 sin. of 


ἐγεινάμην, la, mid. —Eyevépny, 
2 ἃ. ind, mid. of γένω, obs. for 
which is used γίνομαι, which see. 


Eycipat, 1 a. inf. act. — ’Eyetpat, 


la, impr. mid. — Ἐγείρας, -aea, 
παν, δ. -pavros, a. -pavra, par. ] 
ἃ, act. --΄ Ἔγειρε, -ἔτω, mn 2 ph 
-pere, pres, impr. act. Or’ Eyeoe, 
Ion, for ἤγειρε, 3 sin. impf. act. 
— Εγείρει, 3sin. ind, ; Eycipecy, 
inf, pres. act. — Eyeion, 3 sin, 
1 a. sub, act. — Eycipopat, -n, 
σεται, pres, ind, pass. — Εἰ γειρό- 
μένος, -n, τον, d. -opévw, par. 
pres. mid. but du. -opévw, or 
Dor, for -ομένου, g. ‘sin, par. 
pres, mid, — Eyeipov, in 2 pl. 
τρεσθε, pres, impr. pass. of 


Eyelpw, f. eyeoa, p. yee, Att, 
2 


ἐγήγερκα, to raise, ift up; to 
move, stir, rouse, excite, start, 
encourage, exhort, set on; to 
quicken, spur, hasten ; to awake, 
raise from sleep ; to raise a flame, 
set on fire, light up, kindle; to 
raise the strain, celebrate ; to erect, 
build, heap, pile up; to raise 
from the dead, quicken, bring to 
hfe. Ἐγείρομαι, to raise one’s 
self, rise; to awake, rise from 
sleep; towake, watch ; to come 
to life. 1 a, act. ind. ἡγειρα" 
impr. ἱέγειρον" sub, εγείρω᾽ inf. 
ἐγεῖραι" par. ἐγείρας. per. pass, 
ἥγερμαι, and Att. ἐγήγερμαι. 1 ἃ, 
pass. ind. ηγέρθην" impr. eyéo- 
Onreinf, ἐγερθῆναι" par. ἐγερθείς. 
If. pass. ἐεγερθήσομαι. per, mid. 
fiyopa, Att. ἐγήγορα, and by 
Epenth. ἐγρήγορα" par. eypnyo- 


PWS. 
Ἐγέλαξα, Dor. and — Εγέλασσα, 


Poet. for ἐγέλασα, 1 a. ind, act. 
of γελάω. 


Ἐγεμίσθη, 3 sin, 1 a, ind. pass, —. 


Eyéptoa, 1a, ind, act. of γεμίζω. 


Ἔγεμον, impf. act. of γέμω. 
Eyéveo, anciently eyéveco, for εγέ- 


νου, 2 sin. 2 ἃ. mid. of γίνομαι. 


Ἐγγυητὴς, -οὔ, δ, (fr. εἐγγυὴ ΑἸ Εγένην, -ns, -n, ΡΆ585. --α “Ἔγενον, 


-es, -€, act. 1 ἃ. ind. of γείνω, 
obs. see yivopat. 


Eyyvnrds, -ἣ, «ὃν, (fr. eyyudw ἴο0]Ε γεννήθην, -ns, 7, pl. -Onuer, -nre, 


-noav, 1 a, ind. pass. —Eyéiv- 
νησα; -as, τε or -ev, In3 pl. «σαν, 
1 a, ind. act of yevydw. 


Ἐγενόμην, ἐγένου, ἐγένετο, and by 


Sync. ‘Eyevro, pl. εἐγενόμιθα, 
-vecOe, -vovro, 2 a, ind. mid. 


γίνομαι. 
pres, εγγυμναζόμενος. par. 1 ἃ, Ἐγερθεὶς, “ig «ἕν, ἃ, -Oévrt, pur 


la. pass, of ἐγείρω. 


EK 


Eyép0nv, Ion, for ηγέρθην, 1 a, ine. [Εγκαινίζω, f -fow, p. ἐγκεκαίνικα, 


pass. hence “Eyep0ev, Dor. and 
Ion. for nyép0ncar, 3 pl. of same. 
—Eyép0nri, -θήτω, in 2 pl. 
-Onre, | a. impr. pass. — Eyeo~ 
0G, -is, -ἢν sub. — Εγερϑῆναι, 
inf. —Eyco0joopat, -n,~erat,in 3 
pl. -Ojcovrat, | f. pass. of eyeiow. 


EK EDK 


angry ; tau.ting, spiteful, bitter, 
(fr. same) to innovate, change,| severe. 

alter; to renew, confirm; to|Eyxds, deeply, to a great depth; 
handsel ; to dedicate, consecrate.| within, inside. 


1 a, act. evexalvica. per. pass. 
εἐγκεκάνισμαι. 


Ἐγκαίνισιςγ -tos, Att. -ews, f, and 


Eyxatvecpos, «οὔ, 6, (fr. same) 


Eyépotpos, “οὐ, ὃ, ἦν (fr. ἐγείρω to] an innovation, alteration; a re- 


“Eyxar’, for “Eyxdra,-wv, ra, (pl. 


neut. of éyxatos inside) the ww 
wards, entrails, bowels, ites. 
tines; the flesh. dat. pl. ἐγκάτοις 
and ἐγκασι. 


rouse) that raises or cheers; re-| newal, revival; a confirmation,|EyxaraGaive, (fr. ev in, and κατα- 


Sreshing, reviving. 

“Eycpaots, -10Ss Att. EWS, 7) (tr. 
same) @ raising or rising up; 
exhortation, encouragement, pro- 
vocation ; an elcvalion, erection, 
building ; an awakening or rous- 
ing from sleep; resurrection, re- 
animation, returning to life. a. 
sin. ἔγερσιν. 


Eyepd, -ets, «εἴ, 1 f. ind. act. of 


ἐγείρω. 

Eyetoato, 3 511. --- Εἰγεύσασθε, 2 
pl. la. ind. mid. οἵ γεύομαι. 
᾿γηγέρἄτογ lon. and Att. for nyeo- 


celebration; a dedication, conse- 
cration. 


‘Eyxatgos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ev in, and 


kaipos opportunity) fit, conve- 
ment, commodious; seasonable, 
opportune, timely. 


Eykalows, (fr. last) seasonably, op- 


portunely. 


Eykalw, (fr. ev in, and καίω to 


burn) to burn in, brand; to light 
up, kindle; to enamel. 


Ἐγκακέω «ὥς f. «ἥσω, (fr. same, 


and κακὸς evil) to disdain, scorn ; 
to dislike, loathe, be averse to. 


μένοι ἤσαν, 3 pl. pper. pass. —|Eyxadéw -@, f. «ἔσω, p. eyxéxAnka, 


Eyfyeppat, -cat, “rat. —Eyn- 
γερμένος, Att. for #yeppat, per. 
ind. pass. and nyeppévos, par. 
per. pass. of ἐγείρω. ᾿ 
Eyjyopa, Att. for fyopa, per. ind. 
mid. of same. 


(fr. same, and καλέω to call) to 
summon, sue; to charge, im-~ 
plead, indict, accuse. impf. eve- 
κάλεον «ουν. 1 a. ind. act. evexd- 
λεσα. par. pres. pass. cont. ey- 
καλούμενος. 


Ἐγήθην, -ns, την 1 ἃ ind. pass. οἵ Εγκαλοσκελὴς, -ἔος -ots, ὃ, 4, (fr. εν 


γηθέω. 

Ἐγημα, la. act. ind. and γήμας, 
par. of γαίμω or γάμω, for ya- 
μέω. Or, by Syne. for ἐγάμησα; 
and γαμήσας same, from γαμέω. 
€y%oa, for εγήρη, 3 sin. impf. ind. 
of γήρημι, for yepdw or γηράσκω. 
Or, 3 sin. impf. cont. of γεράω. 
Εγίνωσκονγ ~es, -€, impf. act. ὁ 
γινώσκω. 

Eykdewy, lon. and Att. for ἐγκαίειν, 
pres. inf. act. of ἐγκαίω. 
Ryxd@eros, του, , 7, (fr. ev in, and 
καθίημι to set on) insidious, 
treacherous ; suborned, hired for 
a bad purpose. Subs. an assas- 
sin, way-layer; a spy, listener, 
eaves-dropper ; an informer. 


in, κᾶλον timber, and σκέλος a 
lec) one in the stocks, a vagabond. 


Eykadodpat, ind. — Εγκαλούμενος, 


par. pres. pass. cont. of eyxa- 
λέω. 


Ἐγκάλυμμα, -ἅτος; τὸ, (fr. next) a 


covering ; a veil, wrapper, man- 
tle, cloak. 


Eyxadtrra, f. «Ψω, (fr. ev in, and 


καλύπτω to cover) to cover up, 
wrap up; to veil, conceal, hide, 
bury. 


Εγκάλυψις, -tos, Att. -ews, ἦν (fr. 


last) @ wrapping up, conceal- 
ment, hiding. 


Eyxavaydopat -Gpat, (fr. next) to 


burst out laugling ; to rustle 
among, rattle; to sound a horn, 


Eyka0nBdw -ὥ, (fr. ev ἴῃ, κατὰ in-| &e. : 
tens, and ἡβάω to be young) ἐο] Εγκαναχέω -ὥ, f. -jow, (fr. ev In, 
spend youth ; to be in youth. and καναχέω to sound, th. ἤχος 

EyxdOnpat, (fr. ev in, and κάθημαι] sound) to gurgle, pour with ἃ 
to sit) to sit down upon; to| noise; to rattle, resound. 1 a. 
crouch, stoop down; to watch,| impr. act. ἐγκάναξον. 1 a. inf. 
lie in ambush, lay wait. mid. ἐεγκαναχήσασθαι- 

Eyka0iew, (fr. same, and xa0l@w|’Eyxap, -dpos, 7d, (fr. same, and 
to sit) to sit down upon; to wait| κὰρ for κάρα the head) the brain ; 
for, beset, lay wait; to station,|) a louse; a@ mote, atom, trifle. 
set, place. But the meaning of this word is 

Eyxabiornut, (f*. same, and καθί-] very doubtful. 
στημι to dispose) to set, put,|’Eyxapos, -ov, 6, (fr. same) the 
place, seitle, arrange, dispose; to| brain. 
put in, mix; to be in, at or ‘Eyxapros, -ov, 6, 7, (fr. same, and 
among. par. per. act. eyxaBec-| καρπὸς fruit) bearing fruit, pro- 
ras, by Syne. for ἐεγκαθεστηκώς.Ϊ ducing secd, fruitful, prolific ; 

Ἐγκαίνια, πων, rd, (fr. same, and] teeming, pregnant. 


Baivw to descend) to gu down 
into, descend, enter. 


Εγκαταβιόω -G, f. -dox, (F. same, 


and xaraBiow to pass fe) to 
spend life in ; to puss or employ 
time in; to dwell, abide at. 


Eyxarafis, “7159 -7},2 a. sub. act. of 


ἐγκατατίθημι. 


Ἐγκατάκειμαιγ f. «εἴσομαι, (fr. εν 


on, and κατακεῖμαι to lie down) 
to sit down upon, be seated ; to 
lie or sit down at meut; to lean 
or depend on, be attached or 
devoted to. pres. inf. ἐγκατα- 
κεῖσθαι. 


ἘΕγκαταλέγω, f. «ξω, (fr. same, and 


karadéyw to choose) ¢o enrol 
among, register. 


Ἐγκατάλειμμα, -ἅτος τὸ, (fr. same) 


remains, relics; ἃ monument, 
memorial. 


Ἐγκαταλειπόμενος, -ἢγ πον) par. 


pres. pass. — Εἰγκαταλείποντες, 
n, pl. par. pres. act. — Eyxara- 
λείψω. “ELS, Ely 1 f md. act. of 


Εγκαταλείπω, f. -bw, p. ἐγκατα- 


λέλειφα, (fr. ev mn, and καταλείπω 
to forsake) to desert, abandon, 
quit in distress; to leave ovr, 
have remoining, reserve. 2 a, 
act. ind. ἐγκατέλέπον" sub, cya 
ταλίπω. 


Εἰ γκαταλιμπάνω;, same as last. 
Ἐγκαταλίπω, -ns,-7, 2 a. sub. act. 


of same. 


Eyxaradoyivw, f. -tow, (fr. ev in, 


and καταλογίζω to count) to dis- 
tribute, arrange. 


Eyxcraptyvtw,f, «μίξω, ἢ. xa, (fr. 


same, and καταμίγνυμι to mix 
up) to intermingle, intermizx, 
confuse, insert, put in among. 


Εγκαταπαίξω, f. -cw, and -fw, (fr. 


ev intens. and καταπαίξω͵ ἴο 
mock) to deride, ridicule, jibe ; 
to cajole, decetve. 


Eyxarariyvupt, f. «πήξω, (fr. ev in, 


and καταπήγνυμι to fasten down) 
to stick, drive or fiz in, fastenin. 


Ἐγκατασκευάζω, f. -dow, (fr. same, 


and κατασκευάζω to equip) fo 
Jit out, provide, furnish, finish 
completely. 


Ἐγκατασκήπτω, f. -Ψω, (fr. ev in- 


tens, and κατασκήπτω to urge) 
to apply earnestly ; to lean, press 
wpon; to assail, set upon; to 
Jing, throw. 


καινὸς new) ancient feasts ἴῃ Εγκαρσία, -as, f, (fr. next) obli-|Eyxaracnciow, f. -ερῶς (fr. ev in, 


memory of the founding 


of| quity, obliqueness, a slepe, slant. 


citics, consecration of temples,|Eyxdoctos, -ov, δ) f, (fr. ev intens. 


&c. Among the Jews the feust 
af the dedication of the temple 
and of its purification from the 


and κάρσιος cblique) oblique, not 


and κατασπείρω to sow) to sow 
abroad, disseminate, implant, in 
culcate. 


perpendicular, leaning, sloping,|E-yxarartOnut, (fr. same, and κατα- 


slanting, crooked. 


heathen idolatries of the Ro- Ἐγκαρσίχολος, -ov, ὃ. ἡ, (fr. last, or 


inaus. An anniversary, conse- 
eration, dedication. 


fr. ὃν in, κάρα the head, and 


τίθημι) to put or place in or 
among, lay, set or put together 
conceive, comprehend. 


χολὴ anger) hot headed, choleric,|EyxaréBa, Poet. and Der. fot 
(1 


68) 


EK 


EK 


ἐγκατέβη, 3-sin, 2 ἃ. ind. act. off Εγκεχρημένος, par. per. pass. ὁ 


εἐγκατάβημι or -βαίνω. 

Ἐγκατέλγπον, -ες» -€, 2a. ind. act. 
of ἐγκαταλείπω. 

EyxdrOero,by Syne. for ἐγκατέθετο, 
3 sin. 2. a. ind. mid. of eyxara- 
τίθημι. 

Ἐγκατίξεσθαι, Lon. for ἐγκαθίζεσ- 
θαι, pres. inf. mid. of ἐγκαθίζω. 

Εγκατοικέω «ὥ, ἴ, -jow, Ὁ. ἐεγκατῴ- 
ra, (fr. ev in, and κατοικέω to 
dwell) to dwell in, inhalut, abide 
at. par. pres. act. eyxarotkéwy 
-ὥν. 

“Ἐγκἄᾶτος, -ov, ὃ, (fr. εἐγκὰς 
within. Or ev in, and κεῖμαι to 
lie) inward, inner, interior, in- 
ternal. 

*‘Eyxavpa, -dros, τὸ, (εγκαίω to 
burn in) @ burn, brand. 


ey xXpdopat. 
Eyxcxyvoacpévos, par. per. pass. 0 
ἐγχυράζω. 


Eykicodw, -ὦ, f. -σω, (fr. εν in, 


EK 


hasten, accelerate, quicken; ta 
bustle,beinahurry. par. pres, act. 
ἐγκονέων Gv, fem. pl.cyxovéovcar. 
Eyxoveri, (fr. ev in, and κόνις dust) 
with dust, laboriously, diligently. 


and κίσσα green-sickness) tode-|Eyxorevs, -éos, 6, (fr. same, ana 


sire the male; to copulate; to 
conceive, breed. 1 a. act. sub. 
εἐγκισσήσω" inf. ἐγκισσῆσαι. 

Eyxiocetw, f.-etow, (ff. same, and 
κισσὸς “ivy) to entwine, clasp, 
wreath, encircle. 

Εγκισσήσωσι,.3 pl. 1 ἃ. sub. act. 
of ἐγκισσάω. 

Exerelo, f. -ciow, p. -ccxa, (fr. 
ν in, and κλείω to shut) to shut 
up or in, confine. per. pass. ind. 
ἐγκέκλεισμαι" inf. eyxexAciobat’ 
par. ἐγκεκλεισμένος. 

*EykAnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. εγκαλέω to 


ee . . a 
Ἐγκαυχάω -G, f. -jow, (fr. ev in, accuse) an uccusation, charge ; 


and αὐχέω to boast) to boast of, 
exult in, brag, be vain of. 

Eyxdgos, -ov, ὃ, (fr. same, and 
κάπτω to devour 
morsel, dose. 

Eyxecpat, (fr. same, and κεῖμαι to 
ie) to lie or be in, inhere, belong 
to, cleave or cling to; to lean 
towards, befriend; to set upon, 
invade, assail, attack, seize; to 
press, urge, be instant. 

Eyxciow, (fr. same, and xefow to 
shave) (0 shave closely. par. 
pres. pass. εἐγκειρόμενος. 1 ἢ 
mid. ἐγκειροῦμαι. 

Eyxexalyiopat, roat,-Tal, per. pass. 
of εἐγκαινίζω. 

Ἐγκεκαλυμμένος, -ἢγ πον, par. per. 
pass. of ἐγκαλύπτω. 

EyxéAdda, -wy, τὰ, (neut. pl. of 
next) minute insects, 

Eyxédados, του, 5,4, (fr. ev in, and 
κέλαδος noise) nosy, buzzing, 
rattling. Subs. E’nceladus, the 
name of a giant. 

Εγκελευστὸς, -οὔ, ὃ, 4, (fr. next) 
exhorted, encouraged; bid, or- 
dered, commanded, 

Ἐγκελεύω, f. -εύσω, (fr. ev intens. 
and κελεύω to order) to cxrhort, 
encourage; to cheer, set on; to 
urge, hasten, 

Eyxsyrpidu,f. -ἴσω, p.eyxexévrprxa, 
(fr. ev in, and xevrpi2w to prick) 
to insert, put or thrust in; to in- 
graft. 1 a. act. ind. evexéy- 
τρισα. 

Εγκεντρὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. same, and 
κεντέω to prick) asting ; α prickle, 
thorn ; a spur; @ style for writ- 
ing. | 

Eykevrotoat, 1 ἃ. inf. act.—Eyxer- 
τρισθήσονται, 3 pl. 1 f. ind. pass. 
— Εγκεντρισθῶ, 1a. sub, pass. 
of ἐγκεντρίζω. 

Εγκεράω -ὥ, or Ἐγκεράννυμι, (fr. 
same, and κεράννυμι, which see) 
pres. inf. act. ἐγκεράειν -ᾷν. 

Εἰγκέφαλον, -ov, τὸ, (neut. ofnext) 
the brain. 

Eyxéparos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ev in, and 
κεφαλὴ the head) within the 
head. Subs. τοὺ, ὃ, viz. μυελὸς, 
the brain. 

Eyxéyoda, -as, -, per. mid. of 


cyy ilu. 
γχές 7 


acrime; guilt. 
EykAnpartkds, -ἡ, -ὃν, (fr. last) ἐϊ- 
tigious, fond of law ; accusing. 


a mouthful,| EyxAnros, see exxAnrés. 


Ἐγκλιδὸν, (fr. next) in order to 
avoid, slantingly, obliquely. 

Ἐγκλίνω, f. -tvd, (fr. ev ia, and 
κλίνω to lean) to incline, bend, 
bow down; to recoil, bend back, 
shrink ; to turn, fly. 

‘Eykdtats, -ἰος, Att. -ews, ἡ) (fr. 
ast) an inclination, leaning, 
bending <leclity; a mood or 
mode. 

Ἐγκλιτϊκὸς, -7, τὸν, (fr. same) lean- 
ing, falling or resting upon. 
Subs. an enclitic. 

Ἐγκλοιόω «ὦ, f. -dow, (fr. κλοιὸς a 
neck yoke) to chain, fetter ; to 
bind, confine; to enclose, clasp, 
encircle. 

Ἐγκοίλια, -ων, τὰ, (neut. of next) 
the bowels, intestines. 

Eyxoidtos, -ov, ὃ, fy (fr. ev in, and 
κοῖλος the helly) wnward, intes- 
tine, 

Ἐγκοιλὸς, -οὔ, δ, ἧ, (fr. ev intens, 
and κοῖλος hollow) hollow, exca~ 
vated, not solid ; crooked, bowed, 
bended. 

Ἐγκόλαμμα, -aros, τὸ, (fr. εγκολάπ- 
τω to engrave) engraving, sculp- 
ture. 

Ἐγκολαπτὸς; -7, τὸν, (fr. next) en- 
graven, carved ; cut, hollowed. 
Εγκολάπτω, f. -ψω, p. ἐεγκεκόλαφα, 
(fr. ev in, and κολάπτω to beat) 
to engrave, carve ; tocutin, sink, 

hollow out. 

Εγκολλάω -«ὥ, (fr. same, and κολ- 
Adw to glue, th. κόλλη glue) to 
glue together, join; cement, fas- 
ten, 

Εἰ γκομβόομαι -οὔμαι, f. -ὥσομαι, (fr. 
εν in, and κόμβος a knot in dress) 
to dress, clothe; to gather into a 
knot ; to wear one’s clothes grace- 
fully, adorn, bedeck, display, 
sct one’s self off, appear to ad- 
vantage. 1 a. mid. ind. evexop- 
βωσάμην" impr. cyxépBweoat, in 2 
pl. εγκομβώσασθε. par. 1a. pass. 
ἐγκομβωσθείς. 

Eykovéw -G, f. -jow, (fr. εν intens, 
and xovéw to hasten, th. κόνις 
dust) to raise dust ; to make haste, 


κόπτω to cut) a chisel, punch, 
engraving tool, graver. 

Eykora, -ἧς, ἡ, (fr. same) an ob- 
stacle, iunderance, stumbling- 
block, impediment ; offence, cause 
of disgust, scandal ; a cut, wound, 
incision. 

‘Eykoros, ov, 5, 4, (fr. same, and 
κύπος toil) marked, indented ; la- 
borious, tiresome, fatiguing, toib- 
some, wearisome. 

Eyxérreo@at, pres. inf, pass. of 

Εγκόπτω, f. -ψω, p. ἐγκέκοφα, (fr. 
εν in, and κόπτω to cut) lo cud in 
or upon; to cut short, cut off, 
make an end of; to interrupt, 
enibarrass, disturb, hinder; to 
drive into, fix or fasten in. 1 a. 
ind, act. evéxowa. impf. ind. 
pass, ενεκοπτόμην. per. mid. 
ἐγκέκοπα. 

Εγκοσμέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and κόσμος order) to regulate, 
arrange, prepare, put in ordcr, 
array. 

Kyxoréw -ὥ, fr, ev intens, and xo- 
réw, which see. 

Eyxornpa,-aros, τὸ, πα Εἰ γκότησις, 
-tos, Att. -cws, ἡ, (fr. last) a 
grudge, spite, malice, hatred. 

“Eyxoros, του, 6, 4, (fr. ek 
gry, spiteful, malevolent. ὃ 
anger, old grudge, hatred. 

Eyxodgw, f. -%m, (fr. ev in, and 
κράξω to shout) to bawl, cry 
aloud ; to cry out upon, accuse. 

Ἐγκρασίχολος, -ov, 6, (fr. ev in, 
κρὰς the head, and χολὴ gall) « 
small fish, sprat, &c. 

Ἐγκράτεια, -as, ἡ, (fr. ἐγκρατὴς 
temperate) self-zovernment, self= 
control, moderation, temperance, 
continence. 

Eykpareis, ΤΠ. ἃ. ν΄. pl. — Eykparijy 
a. sin. cont, of same. 

Eykoarevopat, ἴ. -εύσομαι, p. eyxe- 
κράτευμαι, (fr. same) to refrain, 
withhold ; to contain or restrain 
one’s self, be temperate, continent 
or moderate. 

Εγκρατέως, (fr. next) temperately, 
continently, moderately. 

Eykparijs, -éos -ots, ὃ, ἦγ (fr. ev in, 
and κράτος power) huving power 
er or influence over; supertor, 
able; master of one’s self, tem- 
perate, modcrate, abstinent, con~ 
tinent. 

Eyxpivw, ἴ, -νῶ, p. ἐεγκέκρικα, (fr. 
ev intens, and κρίνω to distin. 
guish) to. admit, allow ; to adopt, 
assume, take, choose; to asso« 
ciate, reckon or rank along with, 
la. inf. act. ἐγκρῖναι. 

‘Eyxpis, -ἴδος, 4, pastry, confection 
ary, sweet cakes. 

Eykouréoraat, Dor. for ἐγκρετέουσαι 
sansa n. pl. fem. par. pres, act. 
ο 

Εἰ γκροτέω -G, fr. ev intens. ana «pr 

| téw, which see. 


ane- 
ubs. 


EVK 


EVX 
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Ἐγκχρούω, f. -σω, p. εἐγκέκρουκα, [Ἐγκωμιαστὴς, -οὔ, ὁ, (fr. same) α[ Εγχεικέραυνος, -ov, 6, f, (fr. sain 


(fr. same, and κρούω to knock) 


to knock or drive in; to thrust,| Eyxwptacrtkds, -}, -dv, and Poet.| 


push, force forward; to beat 
time; todance, march or move to 
time. ; 

Ἐγκρύπτω, f. -ψω, p. εγκέκρυφα, 
cf. w 1; ἊΝ νι ἢ τ to hide) 
to lay up, put by, conceal, cover 
up, hide. : 

Ἐγκρυφίας, που, δ, viz. ἄρτος, (fr. 
last) hidden or covered over with 
embers; bread baked in the em- 
bers or ashes. 

Eyxrnois, -tos, Att. -ews, ἦγ (fr. ev 
intens. and xrdopar to possess) 
right, property, possession; an 
acquisition, acquirement, advan- 
tage. 

‘Eyxrnros, -ov, ὃ, #, (fr. same) 
acquired, got, procured. 

Ἐγκτίξω, f. -tow, (fr. ev in, and 
κτίζω to frame) to build on, rear, 
raise, erect. 

Εἰγκυθήκη», -ἢς»γ ἦν (fr. ev in, and 
κεύθω to hide) rather perhaps 
Ἐγκειθήκη, (tr. ἔγκειμαι to lie 
upon, and θήκη a case) a salver, 
tray, sideboard, stand; a sup- 
porter, prop. 

Ἐγκύκλιος, and “Eyxvxdos, -ov, 6, 
ἡ, (fr. ev in, and κύκλος a circle) 
circular, round ; vulgar, common, 
ordinary, sual. 

Ἐγκυκλοπαιδεία; «ας, ἡ; (fr. last, and 
παιδεία learning) the circle of the 
sciences, the course of human 
knowledge, erudition, learning. 

Ἐγκυκλόω «ὦ, ἢ". ev intens. and κυκ- 
λύω, which see. 

ἘΕγκύκλωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ἔγκυκλος circular) @ circle, the 
cireumference ; an encircling, 
surrounding. 

Εγκυλίω, f. «εἴσω, ἢ. -ἰκαγ (fr. ev in, 
and κυλίω to roll) toroll, wrap or 
fold up; to clasp, entwine, en- 
tangle. 

ἘΕγκῦμων, -ovos, ὃ, §, (fr. same, and 
κύω tv breed) great with child, 
pregnant, big with young ; hea- 
vy, weighty ; full, swollen, biz, 
large. 

‘Eyxvos, -ov, §, (fr. same) preg- 
nant, with young 

Ἐγκύπτω, (fr. ev in, and κύπτω to 
stoop) to stoop to look ut, look 
closely into, examine. 

Ἐγκυρέω -G, ἢ, -ἧς », (fr. ev in, and 
κυρέω to mect with) same as 
εγκύρω. 


praiser, encomiast, 


Eyxwptos, -a, -ov, (fr, samc) 
commendatory, praising, pane- 
gyrical, 

Eykwptov, -ov, τὸ, praise, com- 
mendation, panegyric, eulogy, 
encomium, 

Εγλυκάνθην, -ης, -7, 1 ἃ. ind. pass. 
of γλικαίνω. 

Ἔγμεν, by Syne. for ἐχέμεν, Ion. 
for ἔχεινν pres. inf. of ἔχω. 

"Eyvwku, -as, -§ Or -ev, per. ind. 
act.— Eyvaxetre, 2 pl. pper. act. 
— Εγνώσθην, -ns, τη, 1 a. ind. 
pass. —’Eyrwy, τως, τω, 3 pl. 
-woay, 2 a. ind. act, — Εγνωκὼς, 
svia, «ὃς, ἢ, pl. -νωκότες, par. 
per. act. of γνῶμι or γινώσκω. 

‘Eyvwxav, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. ir- 
reg. of same, 

Eyvworlduny, -ov, -ero, impf. pass. 
—Eyvapioa, -as, -ε, 1 a. ind. 
act. of γνωρίζω. 

Ἔγνωσαν, and Poet. ἔγνων, 3 pl, 2 
a. act. and 

‘Eyvwopat, -cat, -orat, per. pass. 
of γνῶμι, for γινώσκω. 

Ἐγράφησαν, 3 pl. of Εγρἄφην, της, 
-n, 2 a. ind. pass. —“Eypdgor, 
τες, πεν 2 a. ind. δοῖ.--- Ἔγραψα, 
-as, -€, 1 a. ind. act. of γράφω. 

Ἔγρεο, lon. for Zypov, pres. impr. 
mid. of ἔγρομαι. 

Eypiyopa, -as, -εγ ind. and eypnyo- 
pas, par. per. mid. — Eypyyéon- 
σεν; 3 sin. 1 a. ind. act. of yon- 
yooéw, by Apher. for 

Eyonyopiw -G, f. -jow, Ὁ. -nka, 
(ir. ἐγείρω to rouse) to watch, 
wake, lie awake, be vigilant. 

Eyejyoo0a, Poet. for ἐγρηγορέναι, 
per. inf. mid. — Εγρήγορθε, and 
Εἰ γρηγόρθαᾶσι, for ἐγρηγόρατε;, 
pl. and εἐγρηγόρασι, 3 pl. per. 
ind. mid. of γρηγορέω. 

Ἐγρήγορος, -ov, ὃ, 4, (fr. γρηγορέω 
to watch) wakeful, watchful, vi- 
gilant. 

Eypryopri and -rws, (fr. same) vi- 
gilantly, attentively. 

Εἰγρήσσω, Poet. same as ἐγρηγορέω. 

‘Eypoua, by Att. Syne. for eyetoo- 
μαι, which see. pres. mid. impr. 
ἔγρου" par. ἐγρόμενος. impf. ind. 
mid. ἐγρόμην, του, -ETo. 


vacpat, Att. for γεγύμνασμαι, 
«σαι, -orat, per. ind. pass. of 
γυμνάζω. 


Ἔγκυρσας, -ασα, av, ρᾶΓ.--- γκύρ- Εἰ γυμνώθην, της» τη, 1 ἃ. ind. pass. 


gat, inf. —Eyxipon, 3 sin. sun. 
act. la. of 

Εγκύρω, f. - pow, (fr. ἐν m, and 
κύρω to meet with) to full in 
with, happen upon, meet with, 
hit upon; to befall, chance. 1 
a. ind, act. evéxvoca. 

Εγκωμιάζω, f. -dow, p. eyxexwpla- 


Εγχ 


of υμνόω. 

agdoow, οἱ -rrw, (fr. εν in, and 
xapdcow to hollow) 10 carve on, 
engrave, inscribe, write upon. 


‘Eyye’ for ἔγχεα, pl. of ἐγχος. 
Εγχέξω, f. -ἔσω, per.mid.eyxéxoda, | Eyxolas,perhaps properly ἐγχρίμ- 


(tr. evin, and χέξω to ease nature) 
to go to stool ; to dirty, befoul. 


κα, (fr, eyxaptov praise) to praise, : Eyyeta, -as, and Ion. Eyyeiy, -n5, 


commend, celebrate, extol. par.' 
Pass, ἐγκωμιαζόμενος. par, : 


ἃ. pass. εγκωμιασθείς. 


h, (fr. ἔγχος ἃ spear) ἃ spear, 
dart, javelin ; skill in these wea- 
pons. g. pl. AEol, ἐεγχειᾶων. 


Ἐγκωμιαστέος, -a, -ον, (fr. last) EyxelBoopos, -ov, 6, ἣν (fr. same, 


ought to be praise, must be com- 


mended, &c. 


and βρέμω to roar) skelful or 
furious with the spear, warlike. 
170) 


and κεραυνὸς lightning) armed 
with lightning. An epithet of 


in, and χεὶρ the hand) to take in 
hand, commence, attempt ; to as 
sauit, attack, assail. par. pres. 
act. eyyetpéwy -y, n. pl. cont. 
ἐγχειροῦντες. 

Eyxelonpa, -dros, rd, (fr. last) an 
attempt, endeavour, enterprise. 
Eyyelonots, -ἰος, Att. -ews, ἢ» - 
same) a taking in hand, under 
taking, attempt; a treating of, 

treatise. 


Jupiter. 
Ξ «ὦ, ὦ -ἤσω, p.-nxa,(fr. ἐν 


Εγχειρίδιον, -ov, ro, (fr. ev in, and 
χεὶρ the hand) a handle; a little 
book, epitome; a dagger; any 
thing sinall for the hand. 
Εγχειρίζω, f. -Yow, Ὁ. -cxa, (fi. 
same) to deliver, hand over, put 
into the hands, intrust, commit ; to 
extend, reach, stretch. Eyysipi- 
Copat, to take in hand, undertake, 
take upon, execute a trust. 
EyxetptPeros, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and τίθημι to place) intrusted, 
depositvd, committed ; surrender- 
ed, delivered up. 
“EyXéA0s, -vos, and ’EyxeNtsy =t0s, 
Att. -ews, 4, (perhaps fr. ἐν in, 
Ais mud, and yéw to strew, or 
ἔχω to keep) an eel. 
‘Ey xeor, Lon. for evé-ycov, impf. act. 
of ἐγχέω. 
Eyxecipwoos, and -μορος; -ov, 5, hy 
r. ἔγχος a spear, and μόρος 
fate) fatal or deadly with the 
spear ; warlike, valiant. 
Εἰγγχεσίπαλλος; -ov, δ) (fr. same, and 
πάλλω to brandish) brandishing 


or active with the spear ; warlike, 
brave. 

Eyxevvra, Dor. for eyyéovra, a. sin. 
mas. par. pres. 0 

Εἰ γχέω; ἴ. -edow, (fr. ev in, and yéw 
to pour) to pour in, fill. ro 
tenses see yéw. 

[Εγχος; -εος πους) Td, @ Spear, dart, 
javelin ; a sword. 

Eyxpdopat -ὥμαι, f. -ἥσομαιγ}. ey 
κέχρημαι; (ff. ev in, and χράομαι 
to use) to use, make use of; te 
practise, behave; toinure, accus- 
tom or habituate one’s self. pat. 


per. pass. eyxexonpércs. 


Ἐγύμναζον, -es, -€, impf. —Eydty-| Εγχραύω or Eyxodw, fr. same, and 


xoatw or ypdw, which see. pres. 
inf, ἐγχραύειν. ; 

Eyxolurrw, fr. ev intens. and 
χρίμπτω, which see. 1 ἃ. act. 
ind. ἐνέχριμψα" par. ἐγχρίμψας. 
pres. inf. mid. ἐγχρίμπτεσθαι. 
par. la. pass, εγχριμφθεὶς, -εἴσα, 
«ἕν. 


᾿Εγχρῖσον, 1 a.impr. act.ofeyxolw. 


Was, la. par. act. of eyyviprrw. 

Εγχρίω, f. -fow, p. -tkay (fr. ev in, 
and χρίω to smear) to anor, 
rub in; to dye, colour. 1 a, ind. 
act. ἐνέχρισα" impr. ἐγχρίσην. 

Eyypovigw, f. «ἴσω, p. -tkay 
same, and ypovigw to last) to 
abide, rest, continue; ty» delay 
linger, tarry. 


EAA EAH EAO 
Kyxpoves, -ov, ὃ. 4, (fr. same, and|’Edayev, 3 sin. 1 a. ind. act. offEdfdoxa, for ἔδηκα, which Att. 


χρόνος = temporary. δάπτω. for Ka, per. act. ind. of ἐδωρ 
Εγχρόω -«ὥ, fr. same, and ypdw,)"Edetoce, Poet. for ἔδεισε, 3 sin. 1] Thence par. Edydoxcss — pper. 

which see. 1 a. par. ἐγχρώσας. | ἃ. ind. act. of δείδω. Ἐδηδόκειν --- per. pass. Edyjdo 
Ey υράξω ,ἴ, -ἄσω, p. eyxextpaka,| Ε δὲ; for ed2, which see. at. 

(ih. ἐνέχυρον a sccurity) to ‘Edeaz, lon. for én, 2 sin. pres. sub. |Edndas, par. of ἔδηδα, which see. 

pledge, pawn, mortgage ; totake| mid. of ἔδω. “Ednxa, -as, τε, Att. for -ijxa, per. 

a pledge, hold in pawn; to take,| Edédro, lon. for edédevro, 3pl. pper.| act. of έδω. 

Seize, Secure. pass. of déw. EdnAjeavt’, for εδηλήσαντο, 3 pl, 1 


Eyxtw,f. -dow, same as eyyéw. Ἐδέατρος, -ov, 5, (fr. fw tocat) αἰ a. ind, mid, of δηλέω. 
Eyxwoei, impers, (fr. next) τέ may! taster ; the master of the feast. ἰ[Ἑ δήλου. 3 sin, cont, —EdyjAovv, 1 
be, it 1s allowable, fit, proper ;|Edéypny, by Sync. for ededéypny,| sin, or Spl, cont, act, — Ἐδήλον- 


there is room or means for it. pper. pass. of δέχομαι. to, 9 ρ]. cont. pass. impf, ind, — 
Εγχωρέω -ὦ, f -jou, (fr. εν in, and Εδεδήειν, «εἰς, cet, pper. mid. fr.| Ἐδηλώθην, -n5,-, pass. — Εἰ δή- 
Xwpéw to go) to retire, withdraw,| dédna, per. mid. of δαίω. Awea, -as, -ε, act. 1 a. ind. of δη- 
give place, make room ; to admit ; [Ἐδεὸμήᾶτο, Ion. for εδέδμηντο, see] dw. 
to permit, suffer, allow. δεὸμήᾶτο. Σ Ednunyépet, 8 sin. cont, impf. act. 
Εγχώριον, -ov, rd, (neut. of ποχί) Εδεδοίκειν, -ers, =e, pper. mid. of} οἵ δῃμηγορέω. 
an abode, residence, home; αἱ δείδω. "Ecrga, τας, -c, 1 a. ind. act. of 
pledge, pawn; usury. "Eee, the Jon. uncontracted form! δάκνω. 
Ἐγχώριος, -ov, 5, ἡ, (fr. ev in, and! of ἔδει, impf. of δεῖ. ‘Ednoa,-us,-c, Ὁ pl. “Ednozy, 1 ἃ. 


χῶρος place or χώρα land) do- Edéero, 3sin. impf. mid.—Eée7Onv,} ind. act. of δέω, to tie. 
mestic, private, athome; native,}| -1S) “ἢ, 1 a. ind. pass. of δέομαι. Edn7vs, -tos, hy (fr. ἐδὼ to eat) food, 


natural; rural, rustic. Edénoe, 1 a. ind. act. of dc. meat, victuals, eating. 

"Eyxwpos, -ον; ὃ, 4, (fr. same) na- Ἐ δέθην, -nsy-n, 1 ἃ. ind. pass. ΟΥἿΕ δήχθην, της, -n, 1 ἃ. ind. pass, of 
tive, inhabitant ; country’s. δέω; to tie. δάκνω. 

Εγὼ, Att. ἔγωγε, Dor. εγώνης and|‘Edet, impf. of δεῖ.- It is some-)Edidaga, -as, -ε or -ev, 3 pl. -ξαν, 1 
ἐγώνγα; Lol, ἐγὼν, andidya, 1,]| times used for the present. a. ind. act. — Ediddoxov, -εςγ -€ 
me; Wwe, us. Ἔδει, 3 sin. pres. ind. act. of é6w.| or -ev, impf, act. — ἘΕδιδάχθην, 

"Educ, 9 sin. 2 ἃ. ind. act. of δαίω. Ἔδει, 3 sin. cont. impf. of δέω, to} -ns,-n, pl. -Onre, “θησαν, 1 a.ind. 

Eddny, -ns, τῆ, 2 a. ind. act. off fe. pass, of διδάσκω. 
δάημι, same as daéw or δαίω. , ore sin. 1 a. ind. act.|Ediduur, τους, -ov, impf. act. cont. 

Edai@épny, -ov, -cro, impf. pass. of] οἵ δειγματίξω. of δίδωμι; as if from διδόω. 
δαΐξω. Ἐδείδίμεν, Ἐδείδῖσαν, by Sync. for [Ε διφόμην, -ov, -ero, impf. pass, of 

Εδαισάμην, -w,-aro, la. ind. mid.| εδειδίειμεν, 1 pl. and εδειδίεισαν, 3] δίζω. 
of δαίω. pl. pper. mid. of δείδω. Edinva, -as, τε) 1 a. ind. act. of 


*Edax’, for ἔδακε, 3sin. of Edaxoy, |’Edetua, in3 pl. “Εδειμαν, 1 a. ind.| διαίνω. 
2 a. ind. act. — Eddxny, -ns, -7,| act. — Εδειμάμην, -w, -ατος in 9' Εἰδικαιώθην, -ns, -ἢ) pass. — Εδι- 


2 a. ind. pass. of δάκνω. pl. Edeiuavro, 1 a. ind, mid. of| καίωσα, -as, -ε or -ev, Spl. -woar, 

Eddxpvocv, 3 sin. 1 a, ind, act. of} δέμω. act. 1 a. ind. of δικαιόω. 
δακρύω. “Ἐδειξα, -as, -c, 1 ἃ. ind. act. ---ἰ Εδίστασα, «ας, -c, 1 ἃ. ind. act. cf 

Eddpacca, Poet. for eddpaca, | ἃ. Ἐδείχθην, -ns, τὴν 1a. ind. pass.| διστάζω. 
ind. act. of δαμάω. of δείκνυμι. Εδίψησα, -as, -ε2 1 a. ind. act. of 

Eddyva, 3 sin. pres. ind. act. cont. |’Edeipa, -as, -ε21η 9 pl.—‘Edeipav,| διψάω. 
of δαμνάω, for δαμάω. la. ind. act. of déow. Ediwxov, -ες) -€, impf, — Ἑ δίωξα, 1 

‘Eddpov, act. —Eddyny, pass. £ ἃ. [Ἔδεισσα, Poet. for ἔδεισα, 1 a. ind.| ἃ, ind. act. of διώκω, 
ind. of dapdw, δάμνω or δάμνημι.)] act. of δείδω. ‘Edpevar, sce εδέμεναι, 

Or of δέμω. ‘Edexro, by Sync. for εδέδεκτο, 9 Εὐμήθην, -ns,-n, 1 a. ind. pass. of 

“Εδανὸς, «οὔ, δ) ἦγ) same as ἡδύς. sin. pper. pass. of δέχομαι. iia: for dapdw. 

‘Edap, and Eidag, -dros, τὸ, (fr. fw|Edép, indecl,a cduntry of Baby-|’Edva, or ééva, and ‘Ecdva, or éedva, 
to eat) meat, food, provender ; αἱ lon. «ων, τὰ, (perhaps fr. ἔδανος plea- 
feast, banquet. Edéuevat, and by Sync. éépevar,| sant) presents which the husband 

“Ἕδαρθον, by Metath. ἐδραθον, ὃ a.| Dor. for éecy, inf. of éw. made to the bride, bridal gifts; a 
ind. act. of δαρθάνω. Edekdpnyv, -w, -aro, 1a. ind. mid.| dower, jointure. 

’Edapxov, by Metath. ἔδρακον, 2 a.| of déyopat. ‘Edvtos, -a, -ov, (fr last) Uridal, 
ind. act. of dépxw. Ἐδέρχθηνγ -ns, -n, 1 a. ind. pass.| nuptial. 

Ἐδασσάμην, -w, -ato which also| of dépxw. ‘Edvéw -G, f. -σω, (fr. same) to 


Ion. and Poct. δασάσκετο" in 1|’Edcopa, -ἅτος, τὰ, (fr. ἔδω ἴο 6α1}} betroth, give in marriage. 
pl. Edaccipeb’, Poet. for eda-| meat, food, victuals, eatabies. d.|'Edvwris, and Eedywrigs, «οὔ, 6, (fr. 


σάμην; -w, -ato, in | Ie edacd-| pl. ἐδέσμασι. same) a portioner, the bride’s fa~ 
μεθα, 1 a. ind. mid. of δάζω, for|Edeoyetro, 3 sin. cont. impf. pass.| ther, father-in-law. 
daiw. of δεσμέω. “Edoipt,-015,-0t, pres. opt.act.of iw. 
Edagect, Ἑδαφιοῦσι, Att. for edapt-|Edcoréos, -a, -ov, (fr. éw to eat) to| Ε δόκει, 3 sin, cont. of Edéxcoy -ουν, 
ca, 3sin, and εδαφίσουσι, 3 pl.| he eaten, must be eaten. impf. act. of δοκέω. Orimpf. οἱ 
of εδαφίσω, 1 f. of Edcorijs, -οὔ, 5, (fr. same) an eater,| δοκεῖ. 
Ἐδαφίζω, f. -fow, Att. «τῶ, p. nddgi-| feeder, devourer. Edoxetipes, Dor. for ἐδοκοῦμεν, 1 pl. 


kay (fr. ἔδαφος the ground) to le-|Edevfoe, 3 sin, 1 a.;ind. act.—] impf, of same. 

vel, raze, prostrate, lay flat, fling| Edevéuny, -ov, -ero, impf. of|Edoxtpdoapev, -pacav, 1 and 3 pl. 

to the ground ; to make solid; to| devéw, debw or δεύομαι, Poct. for} 1 a. ind, act. of doxtudgur. 

strike, ram, pave. δέομαι. Ἑδολιοῦσαν, Beat. for εὕρουν, 8 
"Edu hos, -εος -ovs, τὸ, (fr. ἔζομαι ἴο} Εἰ δέων, g. pl. of ἕδος. pl. impf. of δολιόω. 

sit) the bottom, foundation ; soil,|\"Ed%, 2 sin. οἴέδοῦμαι,23 {. πιὰ, οἴξζω.  Εδομαι, pres, mid. or pass. of dw. 

ground ; pavement, floor. ‘Ednéa, Att. for fda, per. mid. οἵ] But it may be Att, for ἐδοῦμαι, J 
Edadéw -&, ἴ, -dow, ἢ. ndddwxa,| édw, its par. εδηδώς. f. mid. of same. 

(fr. last) to be level with {πο Ἐδήδἄται, Edjddro, lon. for edjdeo~|’Edov, Dor. and Best. for ἔδοσαν 

ground, lie prostrate. per. ind.| rat, 3 sim. per. pass. and cdj-| 3 pl. 2a. act. of δίδωμι. 

pass. ηδάφωμαι. écoro, 9 SiN. a pass. of ἐδω. |Edoveiro, 3 sin, impf. pass.of so» é. 


-- 


EAP 


Edorre, Dor, or A%ol. for ἐδυυσι, 3 
pl. pres. ind. act. of gw. 


EE! EZY 


the loins, exercises the haunches ;|Eacdpnv, Eetcdyevos, ly Prosth. 
active, supple, for εἰσάμην, ind. and stodpevos, 


‘Edcfa, -as, -ε, 1 a. ind. act. of|’ESov, Impf. act. of δῦμι, same as] par. la. mid. of εἰδω. 
δοκέω. δύνω. Or Βωοί, for ἔδυσαν, 8 pl. [Ἐεισάμην, also for εἰσάμην, 1 ἃ. 

Εδόξαζον, -ες, -ες impf. act. —Ed6-| of same tense. mid. of εἴμιγ to go. 
aca, -ας, -c, uct. Ἐδυξάσθην, [Ε δυνάθην, Dor. for ἐδυνήθην, 1 a. |‘Eecodpny, by Prosth. for εἰσάμην, 
-s, -n, pass. La. ind. of dogéGw.| ind. pass. —Edvvatéro, Dor. for! 1 8. mid. of ξω or ἔννυμι. 

*Edos, -c0s -ους, τὸ, (fr. ἔζω to seat)| εδύναντο, 3 pl. —Eddvaro,3 sin,|Eefcao, by Prosth. and Ion. for 
asitling, session; a seat, abode,| --ο  δυνάσθε, 2 pl. impf. of diva-! εἴσω; 2 sin. of εἰσάμην, 1 a. ind, 
resirlence, nabitation ; ground, μαι. mid. of εἰδω. 
soil, floor, basis, foundution ; αἰ ἸὨδινάσθην, and Att. ἡδυνάσθην, 1 Εεισάτην, Att. for εἰσάτην, 3 du. of 
temple, shrine; the image or ob-| a. ind. pass. of δυνάζω, same as| ica, La. of εἶμι, to go. 
ject of worship ; delay, sloth, list-|  dbvapat. Ἐέλδεται, Poet. for é\derat, 3 sin. 
lessness, indolence. Edvuvédro, Ion. for εδύναντο, 3 pl.| pres. of 

‘Edooav, see ἔδον. impf. of δύναμαι. Eé\dopat, for é\dopat. 

Edov, for ἔδοσο, 2 sin. 2. ἃ. mid. of Εδυνήθην, and Att. ηδυνήθην, -θης, Εέλδωρ, by Poet. Pleon. for fA- 
δίδωμι. -On, pl. -Onper, -θητεγ -θησαν, 1} δωρ. 

Εδούλευσα, -as, -eor-ev, 1 a. ind.| a. ind. pass. of same. “EeApat, and ‘Eedpéros, Poet. and 
act. of δουλεύω. “Εδῦνον, -ες, ~c, impf. act. of ddvw.| by Sync. for εἴλημαι, ind. and 

Εδουλώθην, -ns, -n, 2 pl. -Onre,|Eduépyny, -ov, -ero, impf. mid. of] εἰλημένος, par. per. pass. of εἷ- 
pass. — Εδούλωσα, act. 1 a.ind.}| δύω or δύνω. λέω. Or for é\apat, and ελαμέ- 
of dovAdw. ‘Edvaa, -as, -ε, 1 a. ind. act. —| vos, same of ελαύνω. 


‘Edotpat, 2 f. mid. of eu. Edvecaro, Poet. for εδύσατο, 3} Εέλπετο, by Prosth. -~’EAzero, 
Edotpac, 2 f mid. of ἔδω. sin. 1 a. ind. mid. of δύω or| lon. for ἤλπετο, 3. sin. impf. mid. 


“Ἔδουπον, 2 a. ind. act. of dovréw.| ὁδύνω. 

‘Edovo’, for ἔδουσι, sce édovrt. Edvaréxyea, | ἃ. ind. act. of δυσ- 

‘Edox, by Sync. for ἐδοασι, 1 a.| roxéw. 
ind. act. of διδράσκω. Or3sin. [ δυσφόρει, 3 sin. cont. impf. act. 
of ἐδραν; -as, -a, Dor. for éonv,| of δυσφορέω. 
2a. ind. act. of δρῆμι, for same. |’Edu, ἢ, edéow, p. ήδεκα, by Metath. 
Or épa, S sin. impf. act. of] édnxa, by Sync. ἧκα, obs. and 
jodw, for same. Att. εδήδεκα, also ἔξ εδόσω, p. 

Ede, τας, fy, (ft. ἔζω to scat) aseat,| sjdoxa, Att. εδήδοκα, to eat, feed ; 
the postertors; a base, founda-| to graze, pasture; to consume, 
tion, pedestal ; a dwelling, resi-| waste; to canker, corrode. par. 
dence; a temple, shrine, altar;} per. act. edndoxds. per. pass. 
tie slatue or im7ge worsnipped: ind. εδήδομαι, and εδήδεσμαι" par. 

"Εδράζω, f. -dow, (fr. last) to seat,| εδηδεσμένος. 1a. pass. ind. ηδέσ- 
settle, fix; to establish, confirm.| θην" par. εδεσθεῖς. pres. mid, ἐδο- 

‘Edgafov, by Metath. for éapOov,| pat, which often signifies like the 
2a, ind. act. of δαρθάνω. Orof] 22 ᾧ, mid. εδοῦμαι. per. mid. ind. 
ὀρήθω, the same. ἐδηδα" par. εδηδώς. 

‘Edpatus, ~a, -ov, (fr. ἔδοα ἃ seat) | Edwdd, -as, Dor. for Ἐδωδὴ, -ῆς, ἣ, 
Jirm, fired, settled, established;| (fr. last) meat, food, victuals ; 
seated, siting ; setentary, inac-| eating, a meal, 
tive, Εδώδίμος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) eat- 

‘Edoudw «ὦ ἢ, -dow, p. ἡδραίωκα,͵]Ϊ able, esculent, 

(fr. same) éo settle, fix, establish, |’Edwka, -as, τε or -ev, pl. -κατε, 


50 -Ο΄ Εέλποιμεν, for ἕλποιμεν, 1 
pl. pres. opt. of ἔλπω. 

EéAcat, by Pleon. and Syne. for 
eAdoat, la. inf. act. of ἐλαύνω. 
Ἑένδυνεν, by Pleon. for évduvev, or 
rather, evéduvev, 3 sin. impf. of 

δύνω. 

‘Ecoy’, for éeoye, pres. impr. act. 
— Efpyet, 3 sin. pres. ind. act. 
of cépyw, for ἔργω or είργω. 

Eépyade, by Poet. Pleon. for eipya- 
Je, 3 sin. impf. act. of ἐεργάθω. 

‘Eepypat, and Ecoypévos, for eipy- 
pat, per. pass. ind. and e:pypés 
vos, par. per. pass. of είργω. 

Ἐέργνυσθαι, for εἰργνυσθαι, pres. 
inf. pass. of εἰργνυμι- 

Εέργω; for épyw, or rather sioyw. 

‘Ecoxro, for eipxro, 3 sin. pper. 
pass. of είργω. 

Eépon, Eepavjets, by Poet. Pleon. 
for goon, ερσήεις. 

Εέρχᾶτο; for cioyvaro, Ion, for εἰργ- 
μένοι ἦσαν, 3 pl. pper. pass. of 


confirm. 

Eépuiwpa, ~aros, τὸ, (fr. last) a 
support, stay, prop; a founda- 
tion, base. 

*Edp :xov, see édagKov. 


-xav, la. ind, act. —Edd8ny, της, 
“ἢ, 3 pl. -zoav, 1a. ind, pass. 
—’Edwy, -ws, -w, nS pl. ἔδοσαν, 
and Dor, édov, 2 a, ind. act. of 
δίδωμι. 


είργω. 

‘Ess, Poet. for ἧς, 2 sin. impf. of 
ειμὶ, to be. 

“Εέσθω, Poet. for ἔσθω, 3 sin. 2 a. 
impr. pass. —-‘Eéccaro, Poet. 


‘Edgap’, for ἔδραμε, 3sin. of “Edpa- [Ἐδώλια, «ων, τὰ, (fr. ἔδος a seat) 
pov, 2 ἃ. ind. act. of τρέχω. seats in the ancient ships; the 
Edpapey, “Edpav, by Sync. for ed-} deck. 
᾿ ράσαμεν, 1 pl. and édpacay, 3 pl. |’Edwyra, 3 pl. pres. sub. mid. of. Eee, 3 sin. impf. ind. of ζέω. 
of ‘Edpaca, 1 a. ind. act. of δι-͵ ἔδω. ‘E2extas, ov, 5, one of the Hebrew 
δράτκω. Orthey are] and3 pl. [Ε δώρησα, in 3 pl. Ἐδώρησαν, 1 a.| kings. 
of épav, -as,-a, Dor. for ἔδρην,] ind.act.—Edéwpnodyuny, -w, -ατο,] ECer’, for ἔζετο, Poet. for εἴζετο, 3 
2a. ind, act. of δρῆμι or δίδρημι,.) 1 a. ind. mid. of δωρέομαι. sin. impf. mid. of ἔζω. 
for διδράσκωῳ. ‘Edwoay, for ἔδοσαν, 3 pl. of ἔδων, |’E2n, see ἐξησα. 
Edgaopa, -ἅτις, τὸ, (fr-2w toseat)| 2 a. ind. act. of δίδωμι. ΟΥΕζήλωσα; -as,-c, 1 a. ind. act. of 
a seat, settlement, establishinent. | perhaps rather of ἔδωσα, 1 ἃ. ζηλόω. 
"Edon, -5, thy Ion. for ἕδρα. obs. of same. E2npiwpat, per. -- Εξημιώθην, la. 
‘Edono’, for ἐδρησα, Ion for ἕδρασα, |”Eedva or “Eséva, by Poet. Pleo-| ‘ind. pass. of ζημιόω. 
Ι ἃ. ind. of δράω. nasm, for ἕδνα. ‘Enea, ] a. ind. act. —“E@nv,=n5; 
Ἑδριάξω, “Ἑδριάω -ὥ, and Poet.|Eeixoot, Ἐεικυστὸς, by Prosth. for] -n, Dor. for ‘E@wy, -asy~a, impf, 


for εἴσατο, 3 sin. 1 a. ind. mid. 
— °Ecoro, Poet. for etoro, 3 sin. 
pper. pass. of ἕω or ἔννυμι- 


“Ἑδριόω, f. «ἄσω, (fr. ἔδρα a seat) 
to place, set, fix, setile ; to confirm, 
establish ; ἐπ settle, abide, reside, 
Εριόωνται, 3 pl. pres. ind. mid, 
-- -Εὐριόω»τσ, 3 pl. impf. mid. 
of ἑδριόω, Poet. for ἑδριάω. 
"Edpoorpddos, -ου. ὃ, (fr. ἔδρα the 
brcech, and στρέφω to turn) an 
epithet of a wrestler ; who works 


elKOCl, εἰκοστός. cont. of ϑάω. 


‘Ee.xrat, by Poet. Pleon. for εἴκ- Εξήτει, 8 5Ἰη.---Ἑ ζήτουν, 8 pl. cont. 


rat, 3 Sin. per. pass. of είκω. Impf. act.—E(yretro, 3 sin. cont. 


Ἔειπα, -as, -€, ‘Eetzov, -es, -&| impf. pass. — Εζήτηκα,γ per. — 


Att. or by Poet. Pleon. for εἴπα,Ϊ]Ϊ E2srnoa,~as, -e, 1 a. itd. act. of 
1 a. and cizov, 2 a. oF ἔπω. ζητέω. 


"Eats, by Prosth. for efc, pla, ἕν. [“Ἑ ζόμενος, par. pres. mid. of ἐζω. 


"Eas, Ion. for ἧς) 2 sin. impf. of Ect yny, -ης»γ <n, 2 a. ind. pass, ΟἹ 


ειμὶ, to be. + Cedyrupt. 


(172) 


EOE EOR ΕΘΥ 


Ευ θην, της, τη, 1a. ind. pass. 
ο ξυμύω. 

Ἔξω, Ι΄ ἔσω, (fr. gw to place) to 
seul, set, pluce, lay, settle, fix; to 
erect, sel up; to found, mstitute. 
Ἕ ζυμαι, tu scat one’s self, sit, be 
seated, placed or laid ; to recline, 
rest, 1a. act. εἶσα. 2 a, ind, act. 
εἶδον. 2 t.ind, act. ἐδῶ. per. pass. 
εἴσμαι. 1 ἃ. ind. pass. εἴσθην. 2 
f, mid. ἐδοῦμαι. 

Ἐζωγρημένος, -7, τον, par. per. 

ass, of Cwypiw. 

Ἔφωκα, per. act. — Ἐζώννυον, τες, 
“εν impf, ἃςῖ, --Ἔξζωσα, 1a. ind, 
act. —E@wodpny, la. ind, mid. 
- Ἔξωσμαι, ind. — Ἑζωσμένος, 
par. per. pass, of ξωννύω or ξών- 


νυμι. 

δ... Poet. for “E@wy, 3 pl. 
cont. impf. act. of ζάω. 

‘En, Poet. for ἢ, Ssin. pres, sub. 
of εἰμὶ; to be. 

‘Ej, d. sin, fem, of és, Poet. for 
ὃς, ἣ, ὃν. 

"Enka, -as, -c, Att. for ἧκα, 1 ἃ, 
ind, of type. 

‘Env, ‘Ens, “En, Poet. for ἣν, ἧς, 7, 
impf, of εἰμὶ, to be. 

‘Ejvdavoy, for ἤνδανον, impf, act. 
of ἀνδάνω. 

Εῆος, by Metath, for néos, which 
by Poet. Ectasis for céos, δ. sin. 
of eds. 


— Εθέλῃοθα, Lol, for εἐθέλῃςγ 2; -w, -ατο, 1a, ind, mid, — “Ἔ θην, 
sin, sub, pres. — Εθέλῃσι, lon.| -ης, -ἢ, 2a. ind, act. of τίθημι. 
for εθέλῃ, 3 sin, sub, pres, act.|’E0xAa, -as, -, 1 ἃ, ind, act. of 
— Εθέλητον, 3 du, sub, pres, act. ϑάλλω. 

- Εθελήσω, 1 ἴ, ind, or 1 ἃ. sub, [Εθέλασα, -as, -ε, 3 pl. -Aacav, la 
act, — Ἐθέλοιμι, τοῖς, -ot, 1 pl.j ind, act. of ϑηλάζω. 

ἐθέλοιμεν, pres, opt, act, — EGé-|EOsjpwy, -ονος, ὃ, ἡ, (fr. ἔθος custom) 
Aovr’, for ἐθέλοντα, a. sin, par.| customary, accustomed, usual, 
pres, act. — Εθέλοντι, Dor. for|"EOny, for εἴθην, 1a. pass. of ἴημι. 
εθέλουσι, 3 pl. pres, ind. act. of} But’EOnv, 2a. act. of τίθημι. 
ἐθέλω or ϑέλω. Εθηριομάχησα, 1 ἃ. ind, act. of Sp 

EGéAnpos,-ov, and Εθελήμων,τονος,) ριομαχέω. 

ὁ, ἡ, (fr. ἐθέλω to wish) volunta-|E@noavptoure, 2 pl. 1a. ind. act. 
ry, uilling. of ξησαυρίζω. 

Ἐθελοθρησκεία, -as, 4, . (fr. same,|"EurZe, pres, impr, act, — Εθίζεο, 
and ϑρησκεύω to worship) wtll-| Ton, for εθίζου, pres. impr. pass. 
worship, superstition, human ob-| of 
servances, Εθίζω, f. -tcw, p. elOrxa, (fr. ἔθος 

E@ecAoxaxéw «ὦ, i; «ἥσω, (fr. same, custcm) lo accustom, inure, ha» 
and κακὸς ill) to desire, wish or| bituate, Aring into use or fashion ; 
doill, practise wrong, be idle or| to institute, urdain, appoint, 
worthless ; to be cowardly, fuint,; found. EOiZopat, to have the 
despond. halit, be uccustomed, be υνγηΐ, 

Ἐθελοκωφέω -G,(fr.same,andxw¢ds} 1 ἃ. ind, act. εἴθισα. per. pass, 
deaf) topretend deafness, hepur-| ind, εἰθιομαι" par. εἰθισμένος. La. 
posely deaf; to deceive, betray. pass, ind, εἰθίσθην" inf, εθισθῆναι. 

Εθελοντὴν, Ἐ!Ξθελοντηδὸν, Ἐ θελοντὶ, Εἰθισμὸς, -οὔ,, ὁ, (fr. last) a custom, 
(fr. same) voluntarily, willingly, fashion, habit, manner, 
readily, of tts own accord, E@toréos, -α, -ov, (fr.same) must be 

Εθελοντὴς, Ἐθελοντὸς, ἘΘθελούσιος,} practised, habituated, inured, &c. 
του, ὃ, ἡ, (fr. same) voluntary,)/E0\aca, -as, -£, 1 a. ind, act, of 
willing, consenting, agreeably ;| Sddw. 
spoutaucous, Edvdoyns, του, ὃ, (fr. ἔθνος a na- 

Εθέλω or Sédu, f, θελήσω, p. reOé-| tion, and doyw to rule) a ruler, 

Ἑῆος, for ἑοῦ, g. Of gs, Poet. for| Anka, to be willing ; to will, wtsh,| governor, licutenant, viceroy. 
ὃς, 7), ὃν. desire ; to choose, prefer, lake “EOvet, -veot Or -vecty, -vn, cases 

‘Exa0a, Poet. for ἤσθα, /Eol, for| pleasure or delight in; to resolve,| οὔ ἔθνος. 
ἥς, 2 sin, impf, ind. of exp, to be,| determine; to endeavour, αἰ-Ἰ Ἐ θγϊκὸς, -ἢ, «ὃν, (ff. ἔθνος a na- 
But Ἕησθα, sub. of same, in| tempt; to mean, signify ; tohave! tion) of a nation, race or people ; 
same manner, power, be able. impf. ἤθελον. 1 a. gentile, heathen, pagan, 

‘nor, Poet, and Ion. for ἢ, 3sin.| act. ind, ηθέλησα". 500. ϑελήσω"}"“Εθνικῶς, (fr. last) heathenishly, 
sub, pres, of εἰμὶ, to be. inf, ϑελήσαι. per. pass, τεθέλημαι. hike pagans, 

“Encoy, same as “Eacoy, 1 a. impr. the impf, ἔθελον, and 1a. εθέλη- Ἔθνος, -εος, -ovs, τὸ, α nation, peo~ 
act. of edw. ca, come properly from ϑέλω. ple, tribe; a body, troop, crowd, 

"Enre, for ἦτε, ῷ pl. sub, act. of "Eder, by pe for tober, Att. for multitude ; a class, rank, kind, 
ἴημι. Zo, Ion, for ob, Or, Att. for 25) sort; a flock, herd, swarm. 

a. of ov. Ἔθνους, -νῶν, g. sin, and pl. cont. 

‘Eevro, 3 pl.of εθέμην, 2a. mid.—| of last. 

Ἔθεσαν, 3 pl. of ἔθην, 2 ἃ. δεῖ, ---Ἰ Εθοινεῖτο, 3 sin. cont. impf. mid. 
‘E6ev, Dor. for ἔθου or ἔθεσο, 2] --- Ἐθοινησάμην, -w, -ατο, 1 a. 
sin, 2a, mid. of τίθημι. ind. mid, — E@ofvwy, 3 pl. cont, 

Εθεράπενον, -es, -€, impf, act.—-| impf. act. of ϑοινάω or -γέω. 
Ἐθεραπεύοντο, 3 pl. mmpf, pass. Ἔθος, -e05 -ovs, τὸ, custom, use, 
— Εθεραπεύθην, της» τῇ, pass. —| habit, fashion, manner, usage, 
Ἐθεράπευσα, -as, -, act. 1 a.| practice; a rite, ceremony, in- 
ind. of ϑεραπεύω. : stitution, ordinance, 

Εθερίσθην, -ns,-7, 1 a. ind. pass. |E θορύβουν, impf. act. cont. of Sopv- 
of ϑερίξω. ἕω. 

‘Eero, 3 51η. --ο΄Ἔθεντο, 3 pl. 2 a.|*E Gov, see in ἔθεντο. 
ind. mid, of riOnpat. Ἐθόωσα, 1 ἃ. ind, act. of Sodw, obs, 

Ἐ θεωρεῖ, EOedpovr, 3 sin. and pl.| or for εθόασα, same of ϑοάζω. 
cont. impf. act. — ΕἸθεώρησαν, 3 
pl. 1a. ind, act. of ϑεωρέω. 

Έθη, n. a. ν΄ pl. cont. of ἔθος. 

Ἔθηγον, -es, =e, impf. act. of 
ϑήγω. 

Ἐθηεύμεθα, EOnetvro, Ion. for εθη- 
ούμεθα, 1 pl. and εθηοῦντο, 3 pl. 
cont. impf. of ϑηέομαι, Ion. for 
Sedopat. 

Εθηήσαντο, Ἐςθήητο, Ton. for εθεά- 
σαντο, 9 pl. 1 ἃ, ind. mid. and 
εθέατο, 3 sin. cont. impf, mid, o 
Sedopat. 

‘EOnxa, -as, - or -ev, 9 pl. ἔθηκαν, 
1 a, ind. act. ——EOjxao, Ion, 
for εθήκω, 2 sin. of Εθηκάμην, 

(173) 


’E0’, for ἔτι, before an aspirated 
vowel, 

“Ἔθᾶκας, Dor. for ἔθηκας, 2 sin, of 
ἔθηκα. 

“Εϑᾶλον, 2a. ind. act. οἴϑάλλω, 
Ἐθαμβοῦντο, impf.— ΕΞθαμβήθησαν, 
1a, ind, pass, 3 pl. of ϑαμβέω. 
Ἔθᾶνον, -cs, -ε, 1 a. ind, act. of 

ϑνήσκω. 

Εθαύμοξον, -es, «-ε, impf, — Εἰθαύ- 
paca, -as, «ες Spl. -μασαν, act. 
— Ἐθαυμάσθην, -ns, τῇ) pass. | 
a. ind, of ϑαυμάζω. 

Ἔθαψα, -as,-c, Spl. “Εθαψαν,] 
a. ind, act, of Sdzrw. 

E0cd@nv, -ns, “ἡ, pass. — Ἐθεασά- 
pv, τῶ, -aro, mid. 1 ἃ, ind. o 
ϑεάομωι. ᾿ 

Ἔθεεν, 3 sin. cont. ἱπιρί, act. οὗ 
ϑέω, ϑεύσω. 

"E00, ‘Edece, ἃ. sin, and pl. οὔέθος. 

Ἔθειρα, -as, }, hair, a head of hair, 
lecks, ringlets; a mane. 

Εθειράϑω, f. -ἄσω, (fr. last) to have 
long hair, encourage flowing locks. 

Edeipds, -dcos, ἧ, same as ἔθειρα. 

'EOeis, -etoa, -év, par. of ἔθην or 
εἴθην, 1a. pass, of type. 

Σ θέλει, 3 sin. ind. pres, — Εθέλῃ, 
5 sin, sub. pres. --ο-᾿Ἠθέλεσκε, 
Ton, fot ἐθνλε, 3 sin, impf, act. 


Ἔθραξε, by Syne. for ἐτάραξε, 3 
sin, 1 a. act. of ταράσσω. 

“Ἔθρεξα, -as, -s, la. ind. act. of 
τρέχω. 

Ἐθρέφθην for ἐτρέφθην, -ns, -n, 2a. 
ind, pass. --Εθρεψα, -as, -ε, 
la, ind, act. of τρέφω. 

Εθρήνευν, Hol. and Dor. for eOpé- 
νουν, impf, act. — Ἐθρηνησάμην, 
1 a, ind, mid. of ϑρηνέω. 

Ἐθύθην, -ns, -n, pass. — “ἔθυσα, 
-as -ε, 1 a, ind, act. of Sriw, 

OT aie “ns, τη, 1 ἃ, ind. pass. 
of ϑυμόω. 

Εθύνεον -ovv, impf. act. of Suréer 

same as ϑύω, to rage. 


EIA 


EIA 


Εθύσα, -as, -¢, 1 a. ind. act. of Εἰδάλἵμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εἶδος ap- 


Siw. 
E@w, per. mid. ef@e, but more 


pearance) sightly, goodly, fair 
handsome, beautiful, charming. : 


usually the Att. efw8a, and some-|Eidag, -dros, 7), Poet. for ἐδαρ. 


times 79a, (tr. έθος usa τ 
wont or accustomed, be habituat- 
ed; to use to do, practise ; to fre- 
quent, haunt. 

Εθῶν, g. pl. cont. of 00s. 
᾿Εθῶσι, 3 pl. 1 a. sub. of or ἔθην 
εἴθην, 1 a. ind. pass. of ἴημι. 
Eu, if; though, although ; whether ; 
since. Ex μὴ, if not, unless, ex- 
ecpl, but, Ex δὲ μὴ, but if not, 
otherwise. Ex δὴ μήγεν but uf not 
indeed, otherurse truly. Ex doa, 
if perhaps, perhaps. Ex ydo or 
εἰθε γὰρ, oh! if; would that. 
Eiye, Eumep, Ec da, of yet, if how- 
ever, if only. Eiyour, if at least, 
if soever. Ἐπ δ᾽ dye, ho! come, 
come on. Ei καὶ, though, even 
though. Ei piv, Ex δὴν if yet, of 
indeed, but if. Ei ris, ary one, 
whoever. ἘΠῚ tov, whosoever, of 
whomsoever. Et τῷ, to any one, 

for whoever, whomsoever. 

Ei, 2 sin. pres. of εἰμὶ, to be. 

Ei, 2 sin. pres, or 3 sin. impf. or, 
for ἴθι, pres. impr. of εἶμι, to 
£0. 

Eia, adv. of encouragement, ho ! 
holla! come, come on. 

Eta, -as, -é, per. mid. of εἶμι, to 
£0. 

Eia, 3 sin. —Efwy, 3 pl. cont. 
impf. act. of edw. 

Ela, -as, ἡ, grass, herbage ; the 
sward, turf, sod. 

Ειαμενὴ, -ἧς, §, (fem. of next) a 
moor, marsh; a moist field, 
meadow ; a wet, swampy thick- 
εἰ. 

Ecapevds, -ἣ, -dv, (fr. εἴα herbage) 
grassy ; moist, moorish, swampy. 

E:dvds, -9,-dv, Poet. for ἑανός. 

Eiavro, Poet. for gavro, Ion, for 
jvro, impf. of ἦμαι. 

Eiaov -wv, impf. act. of edw. 


Eiap, -pos, τὸ, Poet. for ἔαρ, d. sin. | Eide, same as 


elipt. 

Evapivés, «ἢ, “ἂν, Poet. for capt- 
νός. 

Eias, 2 sin. cont. impf. — Εΐασε 


to δε] ἘΠ) δε.) 3 sin. 2 a. ind. act. of cidw. 


Also, 2 sin, 2 a. impr. act. of 
edéw. Or, by Sync. for efdnxe, 
3 sin. per. ind, act. of same. 
See also cfd’. 

Εἰδέα or Idéa, «ας, ἡ, (fr. efdw to 
566) an appearance, form, shape ; 
countenance, aspect; likeness ; 
a resemblance, similitude ; an 
idea, notion. 

Ecdcinv, -ns, -ἢγ pres. opt. act. — 
E:dévat, pres. inf. act. or by 
Syne. for εἰδηκέναι, per. inf, act. 
of εἰδημι or ειδέω. 

Eidev, 3 sin. of εἶδον or idov, -es, 
«εὐ 2a. ind, act.—EidecGar, pres. 
inf. mid, — Eiderar, 3 sin. pres, 
ind. mid, of cidw. 

Evdévai, see in εἰδείην. 

Ἐιδέχθεια, -as, ἣν (fr. next) deform- 
ity, ugliness, loathsomeness. 

Evdex@ijs, -ἔος -ots, 5, ἦγ) (fr. εἶδος 
appearance, and ἔχθος dislike) 
ugly, deformed ; offensive, dis- 
gusting, loathsome. 

E.déw or Eidnye, f. ecdijow, p. eidn- 
xa, (fr. εἰδω to see) to know, be 
acquainted with ; to understand, 
perceive; to acknowledge, con- 
fess, own, per. act. ind. by 
Sync. εἶδα, Ion. ἥδεα; -as, +e, and 
cont. ἤδη) -ns, -n° inf. eednxévar, 
by Sync. εἰδέναι" par. ειἰδηκὼς, 
by Sync. εἰδὼς, -via, -ὄς. pper. 
ειἰδήκειν, by Sync. cidav, Att. 
joey, «εἰς, “εἰ, ἴῃ 3. pl. ἥδεισαν. | 
a.inf. act. εἰδῆσαι. per. mid, οἵδα. 
Also, pres. act. ind. είδημι" opt. 
εἰδείην" sub. εἰδω" inf. εἰδέναι, 
per. ind, pass. εἴσμαι, ticat, 
εἶσται. 

Ειδῇ, together, at once, at the same 
time. 

Eidnpat, -cat, τῶι, par. pass. of 
ειδέω. 

£10éw, which sec. 
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presentation, exhibition or resem 
blance of ; imitation. 


Ειδοποιὸς, -9t, δ) ἦν (fr. same) re- 


presenting, showing ; resemoling, 
like; imitating, counterfeit. 


Eidos, -£05 -ous, τὸ, (fr. cidw to ap- 


pear) seeing, sight; a sight, ap- 
pearance, form, figure; sort, 
kind. 


Eidocav, Beeot. for εἶδον, 3 pl. 2a. 


ind. act. of εἰδω. 


E:déat, -dra, -dras, dre, -ότες, «ὅτι, 


cases of εἰδώς. 


Ecdvia, ἢ. sin. fem. — Εἰδυίᾳ, Ion. 


Eiducn, ἃ. sin. fem, — Ecdvino: 
Ton, for ειδυίαις, d. pl. fem. ¢ 
εἰδώς. 

Επδύλλιον, -ov, τὸ, (fr. εἶδος ἃ re 
semblance) a little poem, copy of 
verses, pastoral. 

Eidw, f. εἰσω, and ἔσω, to see, look, 
behold ; to observe, consider ; to 
esteem, regard ; to know, under- 
stand, perceive ; to feel, experi- 
ence ; to converse, be acquainted 
or intimate with ; to know how, 
be competent; to acknowledge, 
own. Eidopat, to seem, appear ; 
to resemble, be lixe ; to assimilate 
one’s self, counterfeit, imitate. 1 
a. ind. act. εἰσα, Poet. jaa. 2 a. 
act. ind. εἶδον, and Poet. ἰδον" 
impr. ide* opt. ἰδοιμι" sub, idw° 
inf, ἐδεῖν" par. ἐδών. 1 f. ind. mid. 
εἰσομαι, and Poct, ίσομαι. per. 
mid. ind. ida* par, sas, -via, 
«ὅς. 1a. mid. ind. εἰσάμην and 
εεισάμην" opt. εἰσαίμην' inf. 
είσασθαι" par. εἰσάμενος. 2 a. 
mid. ind, εἰδόμην" impr. dod 
sub. ἰδωμαι" inf. ἰδέσθαι. 

E.d0, -ijs, -ἣν pl. -Gpev, «ἦτε, pres. 
sub. act. — Evdsinv, pres. opt. 
act.— Εἰδέναι) pres. inf. act. of 
εἰδημι, Same as εἰδέω. Or, Eidw 
and Εἰδέναι, by Sync. for eedijnwy 
per. sub, act. and edyxévat, per. 
inf. act. of edéw. 

Ειδωλεῖον, -ov, τὸ, (fr. εἶδωλον an 
tdol) α temple, shrine. 


Ειδήμων, -ovos, ὃ) 9, (fr. εἴδημι οὐ Ἐιδωλόθῦτος, -ov, δ, ἦγ (fr. same, 


ειἰδέω to know) knowing, intelli- 
gent, sensible ; clever, skilful, ex- 
pert, dexterous. 


or -cev, and Poet. είασσε, 3 sin. /Erd7zs, 2 sin. — Eidnre, 2 pl. pres. 


— Efacay, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
tdu. 

Εἰασκ᾽, and before an aspirate 
Eiacy‘ for εἴασκε, 3 sin. impf. 
act. of edoxw, Ion. for εάω. 

Eiaruy, Etaro, Poet. for ξαται and 
éaro, which see. 

E(B», Ion. and Poet. for λείβω. 
pres. inf. act. ciBeyv. pres. ind. 
mid. ciBopat,-n, -erat. par. pres, 
mid. εἰβόμενος. 


sub. act. of edéw. 

Eidnats, -10s, Att. -ews, §, (fr. εἰδέω 
or εἰδημι to know) knowledge, 
science. skill. 

Erdjow,-ets, «εἰ, in 3 pl, -σουσι, ind, 
Ἐπδήσειν, inf. 1 f. act. of ειδέω. 
E1660’, before an aspirate, for edé- 

Ta, a. sin. of εἰδὼς, by Syne. for 


and ϑύω to sacrifice) sacrificed 
or offered to an idol. 

Εἰδωλολατρεία, «ας, ἧ, (fr. εἰδωλον 
an image, and λάτρεια worship) 
idolatry, heathenism. 

Ειδωλολάτρης, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
an tdolater, heathen. 

Eidwov, -ου, τὸς (fr. εἶδος likeness) 
a . representation, resemblance, 
likeness ; an apparition, shade, 
phantom, ghost ; an image, sta- 
tue ; an idol, false god. 


ειἰδηκὼς, par. per. act. of edéw. |ErdwXomotta, -as, ἡ, (fr. last, and 


E:doit, -@v, al, (ir. Lat. idus) the 
Roman ides. 


Εἰγε, (fr. εἰ if, and the particle) Eidopar,ind.—E:dépevos, and Poet. 


ye) uf indeed, rf yet, but if; since 
truly, seeing that. 

Etypa, -dros, τὸ, (fr. cixw to re- 
semble) a resemblance, represent- 
ation ; a picture, tmage, statue, 

Eis’ for cide, adv. of exhorting, 
come! holla! quick! 

Etéaivopat and ErddAXopat, (fr. 
next) to be like, resemble, look 
like; to appear, seem. 


Eecdépevos, par. pres. pass. — 
EiSopes, Dor, for Eidopev, 1 pl. 
of Εἶδον, -e5, -€ OF ev, pl. -opev, 
ere, 2a. ind. act. of eidw. 
Ἐπδοποιέω -G,f. «ἦσω, (fr. εἶδος like- 
ness, and zoréw to make) fo re- 
present, exhibit, give the appear- 


ποιέω to make) the making or ere 
citing an image ; or, a thought, 
imagery, fanciful representa- 
tion, 

Εἰδὼς, -via, -ds, by Sync. for εἰδη- 
KOs, par. per. act. of edéw. 

Εἶεν, by Sync. for εἴησαν; 3 pl. pres. 
opt. of εἰμὶ, to be. 

Εἶεν, but come, come now ; be it 80, 
granted, suppose. 


ance or likeness of ; to resemble,|Einv, -ns, -ny 2 a. opt. act. of 


tmitate, counterfeit. 


(nls : 
Εἰδοποιΐα, ας» ἧ, ia same) a re-'E’ny εἰης είη, in plelrysy, εἴητε; εἴη 
(11 
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σαν, ahd by Sync. ἴμεν, εἴτε, εἶεν,) Ecxoodxis, (fr. same) twenty tames. 


pres. opt. of εἰμὶ to be. 

B70" before an aspirate, for εἶτα, 
or for είτε. 

Ei@ap, a Poet. word, then, imme- 
diately, directly. 

Εἰθε, (fr. εἰ if) oh that ! would that ! 
were it so. 

Εἴθην or ἔθην, 1 ἃ. pass. ind. of 
ἴημι ; but “E@ny, 2 a. ind. act, of 
τίθημι. ν ς 

Εἰθικα, per. ind. act, — Εἰθίκὼς, 
par. — Ef@tea, 1 a. ind, act. — 
Εἰθισμαι, per. pass. — Εἰιθισμέ- 
vos, par. of εθίζω. 

Eix’ for είκε, cixev, (fr. εἰ if, with 
the particle xe or κεν) if so, for 
as much as, for. 

Eixa, and Att. ἔοικα, per. mid, of 
εἶκω. 

Etxa, per. ind, act. of ἴημι. 

Εἰκᾶδι, d. sin. of ecxds. 

Ecxd@u, f. -ἄσω, (fr. cixw to resem- 

“Ble) to assimilate, make like, 
counterfeit ; tocompare ; to con- 
jecture, guess. 

E:xdOw, (fr. cixw to yield) to sub- 
mit, yield; to retire, withdraw, 
give ground, 

Ἐπκαὶ, (fr. εἰ if, and καὶ also) even 
if, although, though. 

Rixaios, -a, «ον, (fr. εἰκὴ rashly) 
rash, fool-hardy, indiscreet, gid- 
dy; causeless, without reason or 
motive. 

Ends, -ἄδος, ἡ, (fr. elxooe twenty) 
one twenty, a twentieth, the 
number twenty. 

Eixaot, 3 pl. per. ind. act. of 
ἴημιγ but 

Eixaa, 3 pl. per, mid. of efxw. 

Eixacpa, dros, τὸ, and Erxacpés, 
-ob, δ, (fr. εἰκάζω to liken) a sta- 
tue, image; a figure, represen- 
tation, picture, likeness ; ὦ phan~ 
tom, ghost ; a trace, mark; con- 
jecture, guess. 

Ἑτκάσσαις, Poet, for εἰκάσαις, 2 sin, 
1 a. opt. act. —Exxdoa, 1 a, 
inf. act. of εἰκάζω. 

Efxatt, Dor, for eixoct. 

Εἴκε, 2 sin. — Eixere, 2 pl. pres. 
impr. act, of είκω. 

Eixev, and Att, ἥκειν, pper. of eipe, 
lo go. 

EixeXos. -ov, ὃ, #, (fr. cixw to re- 
semble) like, resembling. 

Exe, rashly, heedlessly, giddily, 
prectpitately, at random ; in vain, 
to no purpose, fruitlessly ; acci- 
dentally, by chance ; without rea- 
gon or motive. 

Exxéva, -6t, -dvos, cases of εἰκών. 

Eixovitw, f. -Yow, (fr. εἰκὼν an 
image) to assimilate, liken; to 


represent, picture, portray, ex-|Eidap and EjAag, -ἄρος, τὸ, (fr.erdéw 


press. 
Erxéviov, -ov, τὸς (dim, of cixwy a 


statue) o little image, statue or| Ec\drtvos, Poet. for eddrivos. 


JSigure. 
Exxds,-dr05, τὸ, (neut. of εἰκὼς, per. 
=. of efxw to resemble) dikeli- 
od, appearance, probability ; 
reasonahleness. 
Ἑικοσαετὴς, -ἕἔος - 0s, 5, ἡ, (ff. εἰκοσι 


twenty, and ἔτος a year) twenty| Ειλείθυια, -ας, ἣν (fr. ελεύθω obs. to 


years old, 


Ἑίκοσι, and Poet. εείκοσι, .ncecl. 
twenty. 

ErxooikXTvos, -n, τον, (tr, last, and 
κλίνη a couch) with twenty couch- 
es; having seats for or accommo- 
dating twenty. ὶ 

E:xooiperpos -ov, 6, 4, (fr. same, 
and μέτρον a measure) of twenty 
measures, containing twenty mca- 
sures. 

Εἰκοσινήριτος, <n, τον) (ir. same, 
and ερίζω to dispute) sought, 
courted or fought for by twenty. 

Ἑικοσίπηχυς, -e0s τους, 6, Hh, (fr. 
same, and πῆχυς a cubit)oftwen- 
ty cubits, twenty cubits long. 

Ἑικοστὸς, (fr. same) the twentieth. 

Erxérws, (fr. εἰκὼς, par. per. of eixw 
to resemble) naturally ; proba- 
bly, likely ; with reason, no won- 
der, deservedly, justly ; to appear- 

¢ 


ance. 


EIA 


presiding over chiklbirth, Jas 
cina; labour, travail, childbirth, 

E.\ctrat, 3 sin. cont, pres, ind. 
pass. of e:Aéw. ; 

Eticds, -08, δ) (fr. εἰλέω to stram) 
the small guts; the twisting of 
the bowels; a vine; ὦ serpent’s 
nest; a den. 

Ἐϊλέσιον, -ov, τὸ, ἃ town of Βαο- 
ula. 

Εἴλεσιςγ -tos, Att. -ews, ἢ) (fr. εἴλη 
brightness) heat, summer's heat, 
the violence of the mun. 

Εϊλετ' for εἴλετο, Ξ66 εἷλε. 

Εἰλεῦντο, Dor. for ἐϊλέοντο-οὔντο, 3 
pl. impf. pass. of εἱλέω. 

Εέλεχα, Att. for \/Acya, per. act. 
of λέγω. 

Ετλέω -@, (properly the same with 
the next) to guther, assemble, 
collect; to straen, press toge- 
ther, shut up, enclose, confine, 
hem in. 


Eixovor, 3 pl. pres. ind. act, οἵ Et\éw -ὥ, f. τήσω. Ὁ. -nxa, to roll, 


εἶκω. 

Eixrnv, by Sync. and Dial. for 
eexérny, 3 du. impf, act. ; or, for 
eixeirny, 3 du. pper. act. — Eik- 
to, by same, for efxero, 3 sin, 
iinpf. pass.; or, by Dial. for 
εἶκτο, 3sin, pper, pass. of είκω. 

Erxviav, a, fem. sin, of exxas, par. 
per. act. of efxw. 

Eixw, f. citw, p. cia, to assimilate, 
liken, make like; to yield, suh- 
mit, give way ; indulge, concede, 
humour. Efxopat, pass. to be 
like, resemble. mid. to assimi- 
late or make one’s self like, pre- 
tend, counterfeit, imitate; to be- 
come, beseem, befit, suit, agree. 
per. mid. ofa, Att. ἔοικα and 
ἕῳκα. whence pper. mid. εῴ- 
KELVe 

Etxad, τόος -οὔς, ἡ, Poet. for εἰκών. 

Eixwy, τουσα, -ov, par. pres. act. o 
ElKW. 

Erxav, -dvos,}, (fr. cixw to resem- 
ble) @ likeness, resemblance, pic- 
ture, statuc, image. 

Erxas, -via, -ds, (fr. εοικὼς, par. 
per. of είκω to resemble) likely, 
probabl. 

Εἰτλαμὶς, «ἴδος, f, (fr. εἰλέω to wrap 
up) the membrane enclosing the 
brain, 

Εϊλαπινάζω, f. -Zow, (fr. ἐελαπίνη a 
banquet) ἰο treat, entertain; to 
feast, revel. 

Εἰλαπιναστὴς;, -οὔ, 6, (fr. same) a 
guest, ‘A 

et ns, 4, (fr. eidn an as- 
semblage, and πίνω to drink) an 
entertainment, feast, banquet ; a 
drinking bout. 


to enclose) a fort, castle, for- 
tress; bulwarks, fortification. 


Εἴλε, act. — Εἴλετ᾽ for ci\ero, mid. 
3 sin. 2 a. ind. —~EiAev, Dor. 
for εἵλου, 2 sin. of Εἱλόμην, 2 a. 
ind, mid, of aipéw. 

Είλεγμαι, Att. for λέλεγμαι, per. 
pass. of λέγω. 


come) an epithet of Juno, as 
(175) 


Εἰλικρίνεια, -as, hy 


toss, tumble; tw roll together, 
urap up, fold tn; to envelope, 
clothe, shroud, cover, hide, cone 
ceal; to turnround, whirl, wheel, 
wind about; to bend, crook, 
curve. Et\éopat, to turn, stir, 
move, walk or go about. 

Ean, τῆς) ἦν (fr. εἰλέω to gather) 
properly a troop of sixty-four 
horsemen ; a throng, crowd, mul- 
titude ; a flock, flight, herd. 

EM ny, -nsy fy, for An. 

Ετληθεὶς, -cioa, -év, par. 1 a. pass, 
of ειλξω. 

Εἰληθερὴς, -ἔος -otis, 6, fh, (fr. etry 
radiance, and ϑέρω to warm) 
heated by the sun, warm, hot, 
scorching. 

ΕΠπλήλουθα, Poet. for ελήλυθα, Att. 
for #AvOa, per. mid. — Ειλήλου- 
θειν, «εἰς, et, pper. in same man- 
ΘΓ. --- Ειλήλουθμεν, by Sync. 
for etAnAovOaper, 1 pl. of same, 
for ἔρχομαι. 

Εἰίλημμαι, EAnrrat, Att. for λέλημ- 
pat, 1 sin, and λέληπται, 3 sin. 
per. pass. — EsAnppévos, Att. 
for λελημμένοςγ par. per. pass. of 
λαμβάνω. 

EiAnpa, -dros, τὸ, (fr. εἵἱλέω to τοὶ! 
up) @ roll of a book, volume; a 
wrapper, cover. 

Εἰΐληφα, -ac, -ε) and EsAngas, Att. 
for λέληφα, per. act. and λελη- 
φὼς; par. per. act. of λαμβάνω. 

EiAnxa, Att. for λέληγα, per. act. 
of λαγχάνοω. 

Εἴλιγγος or Eidtypos, -ov, 6, and 
Εἴλιγμα, -ἅτος, rd, (fr. εἱλίσσω 
to whirl) @ vortex, whirlwind, 
whirlpool ; a circuit, compass ; a 
curling, spiral ; a covering, wrap- 
ping up. 

Εἴλιγμαι, Εἰλιγμένος, see εἱλίσσω. 

(fr. next) since- 

rity, simplicty, purity, ἵππο- 

cence ; clearness, perspicuity. 


Εἱλικρινὴς, -ἔος ~ets, δ, ἦγ (fr. εἴλη 


sunshine, and κρίνω to judge) 
Sincere, pure, innocent; sounil, 
Saultless; clear, perspicuvus. 
Ετλικρινῆ; 8. Sin, — Επλικρινεῖς 
pl. cont. 


EIM 


Ειλικρινῶς, 


nocently, clearly. 


ΕΞ 


éw, for ἔννυμι. 


Εἴλιξογ “Edcé, εἵκος, 7, (fr. εἱλίσσω Eiyappat, -cat, «ται" Eipaopévos, 
to whirl) ἃ rolling, whirling ; α] Att. for μέμαρμαι, per. pass. and 


revolution, circuit, compass; a 
cover, wrapper, case; a bracelet ; 
a sort of ivy. Also, adj. rolled, 
wrcathed, twisted, curled, entwi- 
ned, entangled; bent, bowed, 
curved, crooked ; black. 

Εἰλίποδας, a. pl. ᾿Ελιπόδεσσι, Ion. 
for eidixoct, d. pl. of 

Εἰλύήπους, -odos, 6, 4, (fr. εἱλέω to 
bend, and ποῦς the foot) crook- 

footed, round-footed ; or walking 
crookedly, moving awkwardly, 
shamoling. 

Εἰἱλισσόμενος, par. pres. pass. of 

Εἱλίσσω or “Ελίσσω, -τπω, f.-itw, p. 

ππεΐλιχα, (fr. etd éw to roll) to whirl, 
roll, revolve, turn round ; to roll, 
Sold or wrap up. per. ind. pass. 
εἴλιγμαι" par. εἱλιγμένος. par. 
pres. pass. εἱλισσόμενος =1, τον. 

Efvixaro, Ion. for εἱλιγμένοι ἦσαν, 
3 pl. pper. pass. of εἰλίσσω. 

Εἴλκον; -ες, -€, impf. act. of ἔλκω. 

Exvoa, -as, -€,3 pl. Ἐΐλκυσαν, 1 
a. ind. act.— Εΐλκυον, impf. 
act. of ἑλκύω. 

Εἱλόμενος, par. of Ef\opai, pres. 
pass. of cihw, same as εἱλέω. 

Εἱλόμην, -ov, -ero, mid, — Ἐΐλον, 
act. 2 a. ind. of αἱρέω. 

El\ézedov, -ου, τὸ, (fr. εἴλη for ἔλη 
sunshine, and πέδον ground) a 
place exposed to the sun, a dry- 
ing ground. 

Εΐλοχα, and λέλοχα, Att. for λέλε- 
χα, per. act. of λέγω. 

EtAtarat, Ion. for εἰλῦμένοι -εισὶ, 3 
pl. per. pass. — Εἴλυτο, 3 sin. 
impf. pass. of εἱλύω Or εἴλυμι. 

Επλυθμὸς, and Ἐπλυὸς or tAvds, «οὗ, 
δ.) (fr. ecAdw to roll up) a burrow, 
cover, den, cavern, cave. 

Επλὺς, -tos, §, 5866 ιλύς. 

Ἐπτλυφάζω, and ἘΕιλυφάω -ὥ, ἵ, -«ἄσω; 
(fr. εἰλύω to whirl, and φάω to 
shine) to revolve, turn round, 

| roll; to whirl or fling about; 
to sparkle, glitter, shine. impf. 
of first, εἰλύῤδ ον, -€$, τε. par. 
pres, act. of latter, εἰλυφάων 
“WY. 

Εἰἰλυφόωντες, Poet. for εἰλυφῶντες, 
ἢ, pl. mas. cont. par, pres. act. 
of last. 

E:A\éw, or Ἐΐλυμι, and sometimes 
aspirated, ἢ, εὕσω, same as eréw, 
or cikéw, impf. pass. εἰλύμην; 
-UCO,-UTO. 


pepaopévos, par, per, pass. — 
Etpapro, 3 sin. pper. pass. Att. 
of μείρω. 

Elpaopévn, -ns, ἣν (fem. of εἷμαρ- 
pévos in last) providence, the 
course of nature; fate, destiny ; 
fortune, chance. 

Etpev, Poet. Dor. and Mol. for 
ἐσμὲν, 1 pl. pres, ind. Or, by 
Sync. for είημεν, 1 pl. opt. pres. 
of epi, to be. 

Eivevar, Poet. and Dor. — ἔμεναι, 
Att. —’Eppevat, ZEol, for εἶναι; 
pres, inf. of same. 

Etpis, Dor. — Εἰμὲν, Poet. for eo- 
μὲν, 1 pl. pres. ind. of same. 

Et μὴν if not, unless, except, but. 

Erpt, f. ἔσομαιγ (fr. éw obs. to be) 
to be, subsist, exist ; to happen, 
occur ; to be reckoned, esteemed, 
reputed. Πλέον εἶναι, to avail, 
effect, do. impf. ἣν, ἧς and 
fEol. ἧσθα, ἢ and Att. ἣν. pper. 
ἤμην, How, Hiro. f. écopat, -n, erat 
by Sync. ἔσται. pres. impr. ἔσθι; 
ίσθι or ἔσος ἔστω, and Att. ἥτω. 
pres. opt. εἴην, -75,-n° pres. sub. 
ὥ, Hs) ἤν mM pl. Gpev, ἦτε, Get. 
pres, inf. εἶναιγ) and Poet. and 
Dor. είμεναι, Att. ἔμεναι, AEol. 
ἔμμεναι. f. inf. ἔσεσθαι; par. pres. 
ov. par. fl ἐσόμενος. 

Εμι, ἔς εἴσομαι, p. εἴκα, (fr. ἕω to 
go, obs.) to go, come, move; to 
enter, penetrate, pierce; to go 
with violence, rush, dart. pres. 
ind. du. frov, 3 pl. εἶσι. impr. 
(61, ἰτω" inf. évat, εἴναιγ and cévar 
in compos. impf. ctv, du. frov, 
-nv, 3 pl. ίσαν. 2 a, ind. ἴον, τες» 
-e° impr. fe. opt. ἰοιμι" sub. ἕω" 
inf. fery* par. ἔων. per. mid. εἴα; 
Att. jja, and fia. pper. jer, 3 pl. 
ἤεισαν, Att. ἥεσαν. 

Eiv, impf. of last. Or Poet. for 
iv, impf. of cpt, to be. 

Evy, Poet. for ev. 

Evvderes, Poet. for evvderes. 

Etvat, pres. inf. of either εἶμι or 
ειμί. 

Efvat,2 a. inf. of ἴημι. 

Evva@Xios, -a, -ov, Poet. for ενάλιος. 

Ervdvvyxes, for ευνεάνυχες. 

Ervas, -dos, §, for rvvds. 

Euvdretp or -rnp, τῆρος, ἦγ (perhaps 
for ευνάτηρ, fr. ευνάδω to cohae 
bit) a brother's wife, sister-in-law. 


[Εἰνᾶτος, -7, τον, for ἐννᾶτος. 


Είλω οἱ εἴλω, same as ἘΠιλέω or Ἑπνείκαντον 3pl. of εινεικάμην, Ῥοοῖ. 


εἰλέω, pass. εἴλομαι. 

Eidws, -wros, aud Εἱλώτης; -ov, ὃ, 
a Helot, a slave among the La- 
cedzmonians, 


and Ion. for ηνεγκάμην, 1 a. mid. 
of φέρω. 
Εἵνεκα, Etvexer, Poet.for fvexay-ker. 
Ervédtos, -ov, 8, §, Poet. for ενόδιος. 


Εἰλωτεία, -as, ἦγ (fr. last) slavery,| Εἰνοσΐφυλλος, -ov, 5, ἡ (fr. elvoocs, 


bondage. 
Εἰλωτεύω, f. -cécw, (fr. same) to 
serve, be a slave. 


Poet. for ἔνοσις motion, and φύλ- 
λον a leaf) leaf-quivering ; sha- 
dy, lofty, tall. 


EIP 


pf last) sincerely, in-|Etyat, per. pass. of ἴημι. Or of |Ets, Poet. for ot, himself. 
c 


Eira, -as, -e, 3 pl. Etzay, ind. — 
Ecnév, -drw, pl. -tare, and before 
an aspirate -παθ᾽ -rdrwoav,impr. 
— Εἴπαιν inf. 1 a. act. — Εἶπον, 
meg, τε Or -ev, ind. — Erré, -rere, 
2 sin. and pl. impr. — Ε πσιμι, 
κοῖς, -0t, opt. — Eirw,-ns, τῇ, pl. 
~Wpev, -ἢτεγ -ὥσι or -ctv, sub, — 
Ecreiy, inf. — Error, «οὔσαγ -ὃν, 
g. -érT05, a. “όντας pl. ἢ. -όντες. 
These two aorists carry the 
augment throughout. 

Εἴπερ, (fr. εἰ if, and πὲρ though) 
alihough, though, yet, since; if 
indeed, if only, if truly; howe 
ever, -Soever, -ever. 

Eizecxe, Ion. for εἶπε. 3 sin. 2 ἃ. 
ind. act. of ἔπω. 

Elrn, (fr. ec if, and πὴ for πὼς how) 
uf any where, wherever; if any 
how, any wise. 

Eirno@e. ALol. for cérns, 2 sin. and 
Eixyot, Ion. for εἰπῃ, 3 sin. 2 a. 
sub. of érw. 

EizoOev, (fr.e ifrand πόθεν whence) 
if any where, wherever, from 
wherever. 

Εἰποὶγ (fr. εἰ if, and wot whither) 
if any where. 

Eizor, 3 sin. 2 a. opt. of érw. 

Εἱπόμην, του, -ero,1n3 pl. εἴποντο, 
impf. mid. of ἔπομαι. 

Eizocay, for εἴπαν, 1 a. or εἴπονγ 2 
a. 3 pl. ind. act. of érw. 

Elmore, (fr. εἰ if, and πότε when) if 
ever, whenever. 

Einov (fr. same, and ποῦ where) 
uf any where, wherever ; when- 
ever. 

Eizw, Ersoy. see ἔπω. 

Einws, (fr. εἰ if, and πῶς how) if 
by any means, if any kow, if by 
chance, perhaps. 

Elo, a storm, tempest; lightning. 

Eio, - indecl. a watcher, senti- 
nel, 

Erpava, -as, dy Dor. for εἰρήνη. 

Ειραφιώτης, -ov, 6, (fr. ῥάπτω to 
sew) an epithet of Bacchus, 
because stitched up in Jupiter’s 
thigh. 

Evydw, (fr. cipyw to restrain) to 
Sider’ Me debar ; to «νῷ 
asunder, separate, divide; to cut 
off. impf. act. είργαθον, Poet. 
cépyabov. 

Ετργασάμην, -w, τατος, pl. -«ἄμεθα, 
«αντο, 1 ἃ. ind. mid. — Ειργαξζό- 
pv, -ov, -ero, impf. ind. — Ἐπρ- 
γάσθην; la. ind. pass. Eipyac- 
μαιγ-σαιγ -Tat, per. pass. — Εἰρ- 
γασμένος, -n,-ov, par. per. pass. 
of εργάξομαι. 

Efpyet, 3sin. Efpyover, 9 pl. pres. 
ind.act.—E ἔργων, -ovea,-ov,par. 
pres. act. — Eloyov, pres. impr. 
pass. — Είργεσθαι, pres. inf. 
pass. — Efpypat, per. ind, pass. 
— Ecpypévos, par. per. pass. of 
είργω. Or if aspirated, of cipyw. 


Εἰλωτὶς, -ἔδος, ἢ, (fr. same) α wo-|Kivra, Εἶντο, 3 pl. per. and pper.|Erpypds, “οὔ, ὃ, (fr. elpyw to con 


man slane, bondmaid. 
Εἰμ᾽ for εἰμί. 
Εἴμα, and AXol. “Eppa, -ἅτος, τὸ, 
(fr. ξω or ἔννυμι toclothe) dress, 
“thing ; a coat, any garment. 


of gw, obs. same as ἦμαι. 
Eiéa, -as,-e, pl. Eitape, -are, -av, 


ne) confinement, imprisonment ; 
an enclosure, fortress. 


] ἃ. ind. act. — Eigas, par. 1 ἃ.  Εἴργνυμιγ same as εἴργω. 
act. —Ertduny, 1 a. ind. mid. of| Eipyov, -ov, τὸν for ἔργον. 


é 
ELKWe 


(176) 


Eioya, and Elpyo, ῖ, «ἔω, p- “χα 


EIP 


with, or without the asper, this 
verb signilies, (9 fortify, sirength- 
en, secure; to force, compel; 
tohinder,debar. But, Eipyw, to 
:nclude, enclose, hold in, contain ; 
ὦ shut up, confinc, imprison ; 
2 restrain, curb, stop, keep zn, 
bind. And Eloyw, to exclude, 
shut or turn out, drive away, 
thrust or push aside, remove, 
keep off, put away ; to part, di- 
vide, separate. Etcyopat or Eio- 
yoput, to take one’s self away, 
be removed ; to set oul, 20 off, 
depart, retire, keep out of the way ; 
to shun, avoid. 

Evoéa, -as, lon, Exgén, -75, Hy (fr. 
είρω to connect) an assembly, 
mecting. 

Eijoeat, Ion. for εἴρη, 
iid, of efow. 

E.péarat, Ion. for etonvrat, Att. for 
ἔρῥηνται, 3 pl. per. pass. of péw. 

Εἰτοέεσθαι «-εἴσθαι,) Ion. and Poet. 


Ω 


οὔ 


sin. pres. 


for ἐρεσθαι, pres. inf. pass. of 


E0opat. ᾿ 

Εἰἴρεογ lon. for cipov, pres. impr. 
mid. of ciow. Or, 2 sin. impf. 
pass. of ἔρομαι. 

Eiipeoos, -ου 5, (fr. efow to connect) 
captivity, bondage, imprisonment, 
slavery. 

Εἰρεσθαι; pres. inf. mid. of efpw. 

Εἰρεσία, -as, fy (fr. ἐρέσσω to row) 
rowing, the motion of oars, elap- 
ping or flapping of wings. 

Exoeoudyn, της, ἣν (fr. etoos wool) an 
olive branch stuck over with wool, 
which the Greeks hung over 
their doors as a charm against 
famine. 

Εἰρετο or ήρετο; S sin. impf. mid. o 
Eoouat. 

Ecneicat, Dor. for ecooteat, fem. pl. 
par. an act. of 

Evoéw, Poet. for ἐρέω. 

Εἰίρηκα, Eronkas, Eionpat, Eronpé- 
vos, Att. for gppyxa, per. act. 
copnKas, par. per. act. éppnuat, 
per. pass. and eopnyévos, par. 
per. pass. of pfw. Or 

Eionxa, -αςγ τε or -ev, 3 pl. -act, 
per. ind. act. —Exonxdros, δ. sin. 
par. per. act. — Evonuévos, -n, 
-ov, par. per. pass. of ἐρέω. 

Eionxay, for εἰρήκασι, 3 pl. of last. 

Ecojy, -7V05, 0, (fr. eiow to speak) 
a boy, youth ; aspeaker, monicor. 

Exonvatos, -a,~9V, (fr. εἰρήνη peace) 
peaceful, peaceable; quiet, se- 
cure, 

Eronvdoyns, «οὐχ 6, (fr. same, and 
doxw torule) a magistrate, peace- 
officer. 

E:onvetere, 2 pl. pres. impr. act. — 
Ecpnvetovres, n. pl. par. pres. 
act. of 

Ετρηνεύω, f. -e6ow, p. -evea, (fr. 
same) to keep the peace, be peacea- 
ble ; to be at or tn peace. 

Exojvr, της) i) (perhaps fr. cipw to 
unite, εἰς ἕν together) peace, 
tranquillity, quietness ; concord, 
harmony. 

Econvtkds, -7}, -dv, (fr. last) peace- 
ful, quiet, tranquil ; mild, gentle. 

Ειρηνοποιέω «ὦ, ᾿ “ow, Pp» εξιρηνο- 


ΕἸΣ 


ποίηκα, (fr. same, and ποιέω to 
make) to make peace, reconcile ; 
to pacify, appease, tranquillize, 
calm. 1a. par. act. εἰρηνοποιήσας. 

Ἑπρηνοποιὸς, -οὔγ ὃ, #, (fr. last) 
peaceable, pacific, appeasing, re- 
conciling. Subs. a peace-maker, 
mediator, intercessor. 

Erpiveds, -οὔ, ὃ, §, (fr. eteos wool) 
woolly, woollen, fleecy. 

Eipioy, and “Egioy, -ov, rd, same as 
εἴρος. 

Ἑιρκτὴ, ἧς, ἡγ (fr. είἰργω to confine) 
α prison, gaol. 

Εἰτροκόμος, -ov, 5, 4, (fr. εἴρος wool, 
and xopéw to dress) carding, 
combing or teasing wool. Subs. 
α carder or spinner. 


Efpopat, pres. mid. or pass. of 


είρω. 

ον ἢ, impf. mid. οἵ same. Or 
impf. mid. of ἔρομαι, which has 
also nodunv. 

ἙΕτροπόκος, -ou, 5, ἡ, (ff. etoos wool, 
and πόκος a fleece) woolly, flee- 
cy. 

Eipos, -cos -ovs, τὸ, also Elorov, and 
Ric -ov, τὸ, (perhaps fr. efow 
to hold together) wool, fleece. 

Epropes, Dor. for εἵρπομεν, 1 pl. 
impf. of ἕρπω, 

Erovdrat, Ecoddro, lon. for είρυνται, 
3 pl. per. ind. pass. and εἔρυντο 
Or εἰρυμένοι ἦσαν, Spl. pper. pass. 
of eptw. 

Efova, per. of same. 

Ειρύμεναι, Dor. for εἰρύειν, pres. 
inf. act. of εἰρύω. 

ErptcacOar, Poet. for ἐρύσασθαι, ] 
a. inf, mid. — Exptecarro, 3 sin. 
La. opt. mid. of εἰρύω. 

Eiptro, 3 sin, Efovvro, 3 pl. pper. 
pass. of eptw. Or, impf. pass. 
of gpvpat, by Syne. for ἐρύομαι, 
mid. of same. 

Exptw, Poet. for epdw. 

Eloydrat, Etoy aro, Ion. for sioypé- 
vot εἰσὶ, 3 pl. per. pass. and εἰργ- 
μένοι ἦσαν, 3 pl. pper. pass. of 
εἴργω. ‘ 

Elo a, -as,-c, 1 ἃ. ind, act. ofgorw. 

Eiow, or Epéw, and Poet. Eipéw, f. 
£0, p. tionxa, (as fr, coéw, )to con- 
nect, join, bind, link, unite; to 
Speak, say, utter; to tell, an- 
nounce ; to command, order; to 
ask, question,inquire, tnterrogate, 
exanuine.pcr. pass. είρημαι. ppfut. 
ειρήσομαι. pres. mid. efpopat, εἰ- 
péopat, and ἔρομαι. 1 f. mid. 
ἐρήσομαι; 1 ἃ. ind, mid. εἰρησά- 
pny, and ηράμην. 2 a. ind. mid. 
ἐρόμην; and Poet. εἰρόμην. 

Elpwy, -ωνος; 6, ἧς (fr. last) α talk- 
er; a dissembler ; dissembling, 
speaking feignedly. 

E:pwveia, «ας, h, (fr. last) dissimu- 
lation ; irony; mockery; a jibe, 
taunt. 

E:owrG, 3 sin. ind. and Expwrdy, 

inf. pres. cont. of 

Etowrdw -ὥ, Poet.for ἐρωτάω. impf. 
act. nowraoy -wy. 

Εἰς, or Es, a preposition governing 
the a. case, in, into; to, unto, 
until; among, at, before, in 
presence of; al, on, upon; to- 
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wards, against ; as to, in respect 
of, concerning; through, by; 
for, for to, in order to, to the end 
that, so that. 

Eis, Poet. for ἧς, 2 sin. impf. of 
ειμὶ, to be. ‘ 

Eis or εἴ, 2 sin. pres. or impf. of 
εἶμι, to go. 

Eis, éica, ἕν, par. fr. ἦν, 2 ἃ. act. 
of inp. 

Els, pla, ἕν, one; one only ; some 
one, a certain one. 

Eica, -as, -e, Poet. joa, act.— 
E:cdyny, mid, 1 a. of εἶμι) to go. 
also from eidw. 

Eloa, -as, -ε, and ἔσσα, 1 a. ind. 
act. of fw or ἔννυμι. 

Erodyaye, impr.—Ecayayeiy, inf. 
— Εἰσαγἄγω, -ns, -p, sub. 2a. 
act. Att. οὔεισάγω. 

Εισαγγελεία, «ας, ἡ, (fr. next) tm 
formation, news ; an accusation, 
charge, impeachment. 

Ετσαγγέλλω, f. -ελῶ, p. -ελκα, (ff. 
ets unto, and αγγέλλω to tell) to 
report, relate, tell, acquaint, in- 
form ; to impute, charge, aecuse, 
impeach. 

Elodye, pres. or 2a. impr. act.— 
Επσάγεσθαι, pres. inf. pass. of 
Ετσάγω, f. -&w, p. εἰσῆχα (fr. εἰς in, 
and ἄγω to lead) to bring or 
lead in, introduce ; to begin with, 
enter, initiate. 2a. act. ind. exc} 
γον, Att. εισήγἄγον" impr. εἰσά- 
γαγε" sub. εἰσαγάγω" inf. εἰσαγα- 
γεῖν. par. pres, pass, εἰσαγόμενος.- 

Eccaywyity -ijs, ὃν (fr. last)an ine 
troduction, imtiation, beginning. 

Ecoaywyikés, -ἣ, -dv, (fr. sanre) ἐπι. 
troductory, previous ; initiatory, 
beginning, 

E:caywythos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) 
brought or carried in, imported. 
Etoast, (fr. εἰς for, and αεὶ ever) 

Sor ever, always. 

Etra6’, before an aspirate for sica- 
ro, 3sin. 1 a. mid, of ἔξω. 

Elcat, 2 sin, per. ind. pass of fw, 
for ἔννυμι" or of ἴημι. 

Etcatuny, -ato, -arro, 1 a opt. mid. 
of cidw. 

Εἰισακούετ᾽,, for eecaxovere, 2 pl.pres, 
Impr. — Ἐπσακουσθεὶς, par. 1 ἃ 
pass. — Εἰσακουσθήσονται, 3 pl. 
1 f. ind. pass. — Ercaxotcovrat, 
3 pl, 1 f. mid. of 

Etcaxotw, f. -ούσω, p. εἰσήκουκα, 
(ἔτ. εἰς unto, and axovw to hear) to 
let words sink into the ears; to 
hearken, listen, attend, hear at- 
tentively ; to obey, respect, re- 
gard. 1 a. pass. ind. εἰσηκούσθην" 
par. εισακουσθεῖς. 1 ἴ, pass. cicaa" 
κουσθήσομαι. 

Bega: or Ἐσάλλομαι, f. «οὔ- 
pat, (fr. εἰς or es into, and ἄλλο- 
μαι to leap) to leap in or upon; 
to assault, atiack. 

Εἰσαμείβω, (fr. εἰς into, and apet- 
βομαι to pass) to enter, pass in. 
Εἱσάμενος, Ion. for foduevos, par. 

la. mid. of Zw or ἔδω. 

Ercduny, -w, -aro, 1 a. ind. mid, of 
cidw. Or of εἶμι, to go. 

Eloay, 3 pl. of cica, Poet, foes, 1 
a. ind, act. of gw or tw. 
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Εισαναβαίνω, f. -jow, p. -βέβηκαᾳ Εισείδω, (fr. εἰς at, and εἰδω το sce)  Εισηλάμην, -w, τατο, 1 ἃ. ind. mia, 


(fr. εἰς into, and ἀναβαίνω to 


to look at, look upon, behold. 


of εἰσάλλωμαι. 


mount) to go up into or upon alEéoetut or -inyt, (fr. εἰς in, and εἶμι [Επτσῆλθον, es, -e, 2 a. ind, act. of 


horse, carriage or ship; to em- 
bark; to ride ; to climb up, scule ; 
to land, go ashore. 2 a. act. ind. 
scavéBnv: opt. εισαναβαίην" par. 
εἰσανωβὰς, -ἄσα, -ἄν. 

Εισαναγκάξω, f. -ἄσω, (fr. same, 
and avayxa@w to force) to com- 
pel, force or drive together; to 
urge, necessitate. 

Ἑισάνειμι, (fr. same, and ἄνειμι to 
go up) to go up into, mount, 
scale, climb. par, 2 a. εἰσανΐων. 

Evoana’, (fr. same, and ἅπαξ once) 
at once, once for all. 

Εισαριθμέω -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
and αἀριθμέω to count) to count 
or class among others, include ; 
to enumerate, recount, reckon 
over. 

Eicas,a. pl. fem. ctons, δ. sin. fem, 
of ctcos. 

Elcaro, see ciodpnv. 

Eiodrrw, (fr. εἰς upon, and drrw to 
spring) to leap upon, assault, 
rush upon or into. 

Ἐπσαῦθις, and Ἐπσαῦτις, (fr. εἰς to, 
and αὖθις or -ris again) from 
henceforth, hereafter. 

E:catoroy, (fr. same, and αὔριον 
to-morrow) the next day. 

E.vcagexdvw, (fr. εἰς to, απὸ from, 
and ἱκάνω to come) te come, 
draw near, approach; to return, 
come back. impf. εισαφίκανον, 
«ες» τε. 

E:cagixnat, Ion. for εισαφίκῃ 2 sin. 
2a. subd. mid. of 

Ἐπσαφικνέομαι -οὔμαι, (fr. εἰς to, and 
αφικνέομαι to arrive) lo come to, 
approach, urrive at. 

Ἑισβαίνω, f. -4cw, p. -βέβηκα, (fr. 
same, and βαίνω to go) to enter, 
come or go in; to send in; put 
on board, embark, stow. 

EicBdddw, f. -ἅἀλῶ, p. -BéBANKa, 
(fr.same, and βάλλω to throw) to 
throw, fling, cast or put in; to 
enter ; to invade ; to flow or run 
into. 

EroBidopat, (fr. same, and βιάξω 
to force) to rush or break in, 
enter forcibly, invade ; to force in, 
intrude. 

Ἐπσβολὴ, -ἧςγ ἡ, (fr. εἰσβάλλω toin- 
vade) απ introduction, entrance ; 
an inroad, incursion, invasion. 

Erodéyvopat,f. -Zopat, p. -δέδεγμαι, 
(fr. εἰς in, and δέχομαι to re- 
ceive) to admit, allow to enter, 
receive into. 1 a. pass. εἰσεδέχθην. 

E:odSpapotca, fem. par. 2 ἃ. act. of 
ELOT DEX. 

Ἑισδύνω, f. -tow, (fr. εἰς in, and 
δύνω to enter) to go in under- 
hand, steal in ; to penetrate, sink 
into; to walk, go or enter into. 

Εἶσε, see loa. 

Eicea:, Ion. for elfen, 2 sin. of εἶσο-- 
μαι, which 566, 

EtoéSozpov, -εςγ -εν ind. — Erodpa- 


to go) to goin, enter; toinvace ; 


εἰσέρχομαι. 


to encounter, occur. 3 pl. pres.|Evojr-yka, -as, -ε, 3 pl.-xav, 1a. 


εισίᾷσι, lon. for εισεῖσι. 
Ἐπσεῖσι, 3 pl. oflast. Or for ecofece, 
Ion. εισιέξᾶσι, 3 pl. pres. ind. 


ind. act. — ΕΠπσηνιγκάμην, -v, 
-aro, 1 ἃ. ind. mid, — Ecejyey- 
vov,-£6,~€,2a, ind, act. of ogpéow. 


act. of εἰσίημιγ same as εἰσειμι. | Etons, g. sin. fem, of eicos. 
Ἐλσελαύνω, f. -ἄσω, p. -axa, (fr. εἰς [Εἴσθα, Lol. for εἴς, 2 sin. pres. of 


into, and edatww to drive) to 
drive, rush or break into; to 
drive forward; to invade; to 
ride, sail or march into, 
Ἐπσελεύθω, 1 f. ind, mid, εἰσελεύσο- 
pat, (fr. same, and ελεύθω obs. 
to come) see εἰσέρχομαι. 
hiner ies 1 Cae mid. — 
Εἰ᾿σελεύσεται, -covrat, 3 sin. and 
pl. 1 f. ind. mid, of last, 
Εἰσελθε, -érw, in 2 pl. -θετε, impr. 
— Εἰσελθεῖν, inf. — ΕἘισέλθω; 
“75, τῇ», Pl. -Owpev, -n7e, -wor, 
sub, 2 ἃ, act, — Ἐισέλθωμες, 
Dor. for εἰσέλθωμεν, 1 pl. 2 ἃ, 
sub. act. — Εἰσελθὼν, -otca, 
ὃν, par, 2 a. act. of εἰσέρχομαι. 
Εἷσεν, 3 sin. of εἶσα, which 566, 


tipi, to go. 

Εἰῖσθαι, per. inf. pass. of type. 

Eiot, 3 sin. pres. of eiju, to ge. 
But εἰσὶ» 3 pl. pres. of εἰμὲν to be. 

Eratact, lon, for εισεῖσι, 3 pl. pres. 
--Εἰισίεναι, pres. inf. — Erotur, 
par. 2 a. of είσειμι. 

Eickadéw -ὥ, ft. -ἔσω, p. εἰσκέκλη- 
κα, (fr. εἰς into, and καλέω to 
call) to call in, invite, send fer, 
summon, 1 a, mid, ind. εἰσεκαλε- 
σάμην᾽ par. εἰσκαλεσάμενος. 

EroxarariOype, (fr. εἰς to, κατὰ 
along, and τίθημι to put) to put 
up together ; tolay by or up; to 
build, found, establish, 

ExoxexAnpévos, par. per. pass. of 
εἰσκαλέω. 


Ετσενέγκω, -ηςγ τη, ἴῃ 3 pl. -xwort,| Επσκομϊδὴ, -iis, ἡ, (fr. next) impor- 


2 ἃ. sub. act. of εἰσφέρω. 


tation, carrying or bringing in, 


Etceréonoa, 1 ἃ. ind. act. of εἰσπε-] Ἐισκομίζω, f. -Yow, (fr. εἰς in, and 


paw. 

Εἰσεπήδησα, -as, τεγ in 3 pl. -dn- 
σαν, 1 a. ind. act. of εἰσπηδάω. 
Ετσεπορεύετο, 3 sin, impf. of εἰσπο- 

ρεύομαι. 

Ἑισέρχεσθε, ind, — Ἐλπσέρχησθε, 
sub, 2 pl. pres. mid. —Eccepyéa- 
θωσαν; 3 pl. impr. mid. —E:oeo- 
x opevos,-n,-ov, par. pres. mid. of 

Ετσέρχομαι; f. εἰσελεύσομαι, p. Att. 
εισελήλυθα (tr. εἰς into, and épyo- 
par to come) to come in, enter, 
avproach; to go, fall into; to 
lappen, come to pass; to occur, 
come into the mind, 2 a. ind. 
εἰσῆλθον" impr. eicedOc. 

Etcconacdpyy, -w, -ato, 1 a, ind. 
mid, of εἰσσπάω. 

Eicerat, and Eicerat, see εἴσομαι. 

Ἐτσευπορέω -, (fr. εἰς unto, and 
εὐπορέω to have means) fo sup- 
ply, provide with, lend or ad- 
vunce to. 

Ἐπσήγαγον; -es, -€ or -ev, Att, for 
εἰσῆγον, 2 a. ind. act. of εἰσάγω. 

Etonycizat, 3 sin, pres, ind. cont. 
of 

Etonyéopat -otpat, f. -joopat, p. 
-npat, (fr. eesinto, and ἡγέομαι to 
lead) to lead to or in, introduce; 
to wnduce, persuade, prevail on. 

Evofynats, -cos, Att. -cws, ἧ, (fr. 


κομίζω to carry) to carry, bring 
orconvey in; to introduce. par. 
La. pass. εἰσκομισθείς. 

ΕΠισκυκλέω -&, f. -jow, p. εἰσκεκύ- 
κληκα, (fr. same, and κυκλέω to 
roll) to roll up, include, compre- 
hend ; to surround, 

Etoxw, and cicxw, Poet. for isxw, 
(fr. εἰκω to resemble) to liken, 
compare. 

Efopat, εἶσσαι, ciorat, per. ind, 
pass. of cidw to know, 

E:oddta, -as, 4, (fr. εἰς in, and ὁδὸς 
a road) anincome, revenue, rent ; 
cost, charge, expense, 

Ετσοδιάζομαι, (fr. last) to return, 
come in ; to be brought in, 

Elcodos, -ov, ἡ, (fr. εἰς in, and ὁδὸς 
a road) @ coming, arrival, ap- 
proach; an_ entrance, entry, 
porch, hall, vestibule ; beginning, 
the rudiments; study, instruc- 
tion, initiation, 

Ercorxi@w, (fr. same, and οἴκος 8 
house) to take home, bring in, 
domesticate; to plant, colonize, 

Ercolcw, -ets, -εἰ, 1 f. act. of εἰσ- 
φέρω. 

Ἑπσόκεν, and Dor. Ἐςσόκα, (fr. εἰς 
unto, and ὄκεν or ὅκα, Dor. for 
ὅτε when) until , so long as ; how 
long ? till when ? 


last) an entrance, introduction ;|}Eicopat, f. mid, of cidw. Or of ciju, 


inducement, persuasion, influ- 


to go. 


ence; sentiment, opinion, judg-|Eloopet, f. mid. of εἴω for fw same 


ment, award, 


as ἔξω. 


Etoyynréos, -a, -ov, (fr, same)|Evcopdw -&, ἢ, -dow, p. -edpaxa, 


must be prevailed on; to be per- 
suaded, 
Econynris, -οὔ, ὃ, (fr. same) α 


(fr. εἰς into, and ὁράω to ook) 
to look at, upon or into; to be- 
hold, view, gaze at, 


counsellor, adviser, monitor, in-|Eccoodwy, Poet. for εἰσορῶν ἴῃ fem. 


structer ; a leader, guide. 


pov, -οἵ ca, -dv, par. 2a. act. of | Erofer, 3 sin. of εἰσήειν, pper. of 


εἰστρέχω. 


Ἐμπσέδυν, -vs, ου, 2 ἃ. ind. act. of | EronxotaOnv, -ns,-7; ἃ. ind. pass. |Eronéprw, ἵ. = 


clacuus OF εισδύνω. 


eloetpt, to enter. 


of ειἰσακούω. 
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pl. Ercopéwoat, par. pres. act. 

cont. of last. 
Eicos or Etcos,-7,-0v,Same as ἴσος. 
(fr. εἰς in, and 


) to send, tarry ot 


πέμπω to sen 
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convey in, import; to set on,|E:odgéipu, f. -oiow, p. -fveyxa, (fr.|"ExdJn, -4s, ἢ, Hecuba, the wife ot 
instigate, suborn. εἰς in, and φέρω to carry) tobring,| Priam. 


Εἰσπεράω -G, (fr. εἰς into,and περάω! carry or take in, introduce ; to|Exddevov, Dor. for εκήδευον, impt 
to cross over) to erass or pass} import; to throw together, heap! οἵ κηδεύω. 
over into. up, cast in or upon; to contri-|Exaépyos, -ου, ὃ, (fr. ἑκὰς far, and 
Eronnddw -@,f.-faw,p.cionenrAnxa,| bute. 2 a. act. ind. εἰσήνεγκον"] εἰργω todrive) far-darting, beam 
(fr, same, and πηδάω toleap) to] sub. εἰσενέγκω" inf. εἰσενεγκεῖν") ing, radiant. 
leap into or upon ; to break, spring} par. εισενεγκών. Exdny, pass, — Ἕκαον, act, 2 a, 
or rush into; toinvade. 1 ἃ. act.|E:opopa, -as, ἡ, (fr. last) a collec-| ind. act. of καίω. 
ind, εἰσεπήδησα" par.ccorndjcas,| tton, gathering in; an assess-|Exa@dgioa, -as, -ε, act. — Exaba- 
“0G, -aVy J. -αντος. ment, import, tar, subsidy, tri-| picOnv, -ns, <n, 3 pl. -ρίσθησαν, 
Εἰσπιπτέω -G, f. -«ήσω, Ion. for bute; an offering, ablation. pass. 1 a. ind. of καθαρίζω. 
Εἰσπίπτω, (fr. same, and πίπτω [0] Εἰσφράσσω, -rru, f. -tw, (fr. εἰς in, |ExaGefsunv, impf. mid. of καθές 
fall) to fall into, on or upon; to| and φράσσω to hedge) to shut up| ζω. 
rush, break into ; to enter hastily.| in, block up, barricade; to 5ίορ,} Ἐλᾶθεν, (fr. ἑκὰς far) from afar 


Etordéw, ὦ, -evcw, (fr. same, and] impede, dam up. Jrom a distance, afar. 
πλέω to sail) to sail to or into,|/Erogoiw -ὥ, f. -jow, by Metath. [Εκάθευδον, -es, -e, impf. of καθεύ- 
arrive at, for εἰσφέρω. dw. 


Ἐίσπλοος -ovs, -dav -οὔ, 5, (fr. same) Εἰσχειρίζω, f. «ἔσω, (fr. εἰς into, [Ε καθήμην, -noo, -nr-,impf. of κάθη 
a coming to, arrival, landing at. and χεὶρ the hand) ἐσ put into} pat. 
Εἰσπνέω, f. -ctow, p. ctozénvevxa,| the hand, hand over, entrust,|Exd@npc, -as, -e,1 ἃ. ind, act, of 
(fr. εἰς into, and πνέω to breathe)| commit. καθαίρω. 
to breathe into or upon, inspire ;|Eiaw, 1 f. act. οἵ είδω. Εκάθιζον, -es, -€, impf. — ExdOtca, 
to blow upon; to breathe, draw|Eicw, Poet. for as. Also, adv. to,! -as, -e, Dor. Εκάθιξα, 1 a. ind. 
breath, respire ; to draw to, entice,| in, within. act. of καθίζω. 
allure. E:ownds, -οὔ, 5, ἣγ (fr. εἰς in, and|Exalvurro, 3 pl. impf. mid. of xal- 
Ἑπσπνήλης, Eforvndos, and Eioru-| ὧψ the eye) facing, in front ;| vupat. 
dos, -ov, ὁ, Laconic, (fr. last) αἱ viewing, considering, observing. |Exdxwoa, -as,-e, 1 a, ind. act. of 
lover, wooer, suitor; a friend,|Etra and Ejir’, then, afterwards,| κακόω. 
favourite. subsequently ; thence, consequent-|Exd)eov -ouv, -εες -εἰςγ -εξ ~et, mph. 
Ἑτσποιέω -&, f. -σω, (fr. εἰς unto,} ly; what then ? whether ? act. —- Ἑκάλεσα, -as, «ε) and 
and ποιέω to make) fo take to,|Etre, and before an aspirate εἰθ,͵] Poet. Exddeooa, 1 a. act. — 
associate, ally, adopt; to intro-| (fr. εἰ if, and re and) if, and if,| Ἑκαλήμην, Aol. for exadovpny, 


duce, adopt. or whether. impf. pass. cont. of καλέω. 
E:orotnots, -ἰοςγ Att. -ews, ἡ, (fr.|Etre, by Sync. for efyre,2 pl. pres. Εκαλλωπισάμην, -w, -aro, 1 a, ind, 

last) adoption, opt. of ecpi, ta be. mid. of καλλωπίζω. 
Ercoropeverat, -ovrat, 3 sin, and pl.|E‘rc, (neut. of next) whether, whe-|"Exados, Dor. for ἕκηλος. 

ind, of ther or no. ExadiBov, -es, -ε, ἢ ἃ. —ExdAvipa, 
Eroropetopat, f.-evoopat,p. εἰσπεπό-  Εἰτιςγ cirivos, 6, ἣν (fr. ecif, and τίςΪ -as, -e, in 3 pl. ἐκάλυψαν, 1 a, 

peupat, (fr. εἰς in, and ropetw to} who) whoever, any one, ind. act. of καλύπτω. 


Eirw, 3 sin. pres. impr. of efw,|Exdppvoy, 2 ἃ. --- Exdpptoa, 1 ἃ. 


pass) to go in, enter, walk into. 
same as εἶμι to go. pres. impr.| ind. act. of καμμύω. 


impf. εἰσπορευόμην, -ov, ~ero. par. 


pres. mid. εἰσπορευόμενος, -ἡγ-ον.] éet εἴ, εέτω ciTw. “Ἑκᾶμον, ~€5, ~€, act. — Εκαμόμην, 

Εἰσπραξις, -tos, Att. -ews, 4, (fr.|Ei+’, before an aspirate, for εἶπε, 3] τοῦ; -ero, mid, 2 a. of κάμνω. 
next) the raising or levying of} sin. 1a. ind. act. of éxw. “Exdvoy, -es, -ε, 2 a. ind. act. of 
taxes ; exaction, extortion, Ecyévat, per. inf. act. of είκω. | καίνω. 


Εισπράσσω;,-ττω, f. -ξω, Ρ. -ya, ([-. [Εἴχεο, lon. for εἰχου, 2 sin. impf. [Ἑκᾶἄον, 2 a. ind. act. of καίω. 
εἰς intens. and πράσσω to act) to} mid, — Εἴχον, τες, -c, 2 pl. Εἰ. Εκάπυσσε, Poet. for εκάπυσε, 3 sin. 
demand, collect, raise taxes; to| ‘vere, impf. act. of ἔχω. 1 ἃ. ind. act. of καπύω. 
exact, extort. Eiw and Eiw, f. cicw, p. cixa, Poet. |’Exipov, -es,-€, act. — Exaony,-ns, 
Eccpéw Or Eapéw -G, f. -εύσω, (fr.| for εἶμι» to go, move, march, pro-| -n, pass. — Exapépny, «ον, -er0, 
εἰς into, and péw to flow) to flow} ceed; to enter, penetrate. pres.| mid. 1 a. ind. of κείρω. 4 
orrun into, impr. ἔει εἴ, εέτω είτω. impf. εἴσν, Ἑκαρτυνάμην, -w, -ατο, 1 a. ind 
Kicondw -ὥ, (fr. same, and crdw} jov and jiov. pper. cixeey and| mid. of καρτύνω. 
to draw) to draw in or towards,} ἧκειν. 1 f. mid. eécopat, 1 a. mid. Ἑκὰς, far, far off, far from, aloof, 


attract, allure, εἰσάμην. per. mid. efa, ja and] at α distance. comp. ἑκαστέρω 
Elorat, and Eioro, 3 sin. per. and| ηΐα. pper. mid. εἰειν and ἧειν. sup. ἑκαστἄτω. 

pper. of εἰδω. Or for εἶται, per,|Elw, -ns,-7, Poet. for &, pres. sub. [Ἑκασταχὴ. (fr. ἕκαστος each) every 

and ciro, pper. pass. of ἔννυμε or| οἵ xpi, to be. whcre. 

ξω. or of ἴημι. Eiw, -ns, -7, Poet. ford, 2 a. 50}. Ἑκωσταχοθὲν, (fr. same) on all 
Ecoréos,-a,-ov, (verbal fr. efdw το] of ine. sides, from every where. 

know) it must be known, it is to) Etw, Ion. for οὗ, of himself. ‘Exacrayobi, (fr. same) every where, 

be understood, &c. according to|EfwOa, by Epenth. for cia, per.| all over, here and there. 

the verb. ind. mid. pl. εἰώθαμεν, -are, -ασι"} Ἑκαστἄχοῦ, (fr. same) every where, 


Efornxa, and Εἱστήκειν, -cts, -et, in| inf. εἰωθέναι" par. εἰωθὼς, -via,| wheresvever. 4 . 
3 pl. Εἱστήκεισαν, Att. for Zorn-| -ὃς, g.-oros,n. pl. εἰωθότες, οἴέθω. |"Exacros, την τον, (fr. ἑκὰς at ἃ dis- 


ka, per. and ἑστήκειν, pper. δεῖ, [Ειώθει, 3 sin, pper, mid, of same. | tance) each, every one. ‘O orol 
of ἴστημι. Elwy, cont. fr. efaov, impf. act. —| καθ᾽ ἕκαστον, each individually. 
Eloria,3 sin. impf. cont. of ἑστιάω.[] ἙΕπῶσι, Poet. for εῶσι, 3 pl. cont.| Τὸ or τὰ καθ᾽ Exacta, each thing 
Β:στρέχω; f. εισθρέξω, p. eccdedpd-| pres, ind. or sub. of edu. separately. Kad’ ἕκαστον, singly, 
μηκα; (fr. εἰς in, and τ ἔχω torun)|Etws, Poet. for ἕως. one by one. Kal? Exaorny, viz. 


to run in, enter hastily; to enter,|Ex or Ἐξ before a vowel, a prepo-! ἡμέραν, daily, every day. 
sail, march into, 2 a, act. ind.| sition governing the 4. case,|‘Exdsrore and Exdoraoe, (fr. last} 
so ἐδράμον" par. εἰσξραμών. of, from, out of, from wnthin,| every where, wherever; olways, 
E:o¢g pes, 2 sin. pres. ind. act.—] without, outside; off, away from,| ever and anon. 
E.spépcrat, 3 sit. pres. ind. pass.| above, beyond ; after, since, ever|"Exacroriow, Poet, ‘01 ἑκαστέρω, 
f since; by, with; for, at; in. see ixds. 
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“Ἑκάστω, (d. sin, of ἕκαστος) for 
εκάς. 

“Ἑκαταβόλος, Poet. and Dor. for 
ἑκατηβόλος. 

Ἑκαταῖος, (fr. ἑκα τὸν an hundred) 
the hundredth ; the or every hun- 
dredth day. 

Exarédro, lon, for εκάθηντο, 3 pl. 
impf. of κάθημαι. 

κάτερθεν, Poct. for ἑκατέρωθεν. 

‘Exdrepos, -αγ -ov, ether, the one or 
other, one of two; both, 

‘ExarépwOev, “Ἑικατέρωθι, “Exaré- 
ρωσε, (fr. last) on both sides, on 
each side, on either side. 

‘Exaréows, (fr, same) on either side, 
every way. 

"Exdtn, -ns, fy, (fem. of ἕκατος far 
distant) Hecate, an epithet of the 
moon. 

᾿Ἑκατηβελετᾶο, g. Ion. or Adol. of 

᾿Εκατηβελέτης, ‘ExarnBodérns and 
“Ἑκατηβόλος, -ov, ὃ, (fr. ἑκὰς far, 
aud βάλλω to dart) shooting 

from afar, far-darting, beaming, 
radiant, piercing. 

Εκατηγόρησα, -as, -ε, 1 a. ind. act. 
of xarnyopéw. 

"Exart, Dor. for ἕκητι. 

‘Exdrivos, -n, ~ov, of or relating to 
Hecate or her rites; magical, 
viz. orpdBados or στρόβιλος, a 
wheel or globe, a magical in- 
strument, i or talisman used 
in the rues of Hecate. 

‘Exaroyxedadas, -a, ὁ, Dor. for 
biel -ou, 6, (fr. ἑκατὸν 
an hundred, and κεφαλὴ a head) 
hundred-headed, having an hun- 
dred heads. 

᾿Ἑκατόγχειρ, -εἰρος, and Exarby- 
gatoor ἢ δ᾽ i ἑκατὸν an iin 
dred, and χεὶρ the hand) hundred- 
handed, with an hundred hands. 

‘Exdroto, Ion. for ἑκάτου, g. of Exa- 
τος. 

᾿Εκατομβαιὼν, -ὥνος, ὃ, (fr. next) 
one of the Athenian months, an- 
swering nearly to our July. 

‘ExaréuBn, -ns, i, (fr. ἑκατὸν an 
hundred, and βοῦς an ox) @ sa- 
crifice of an hundred head o 
cattle, a hecatomb; a solemn sa- 

‘ExarépBocos, -ov, 6, ἣν (tr. same) 
soe a hundred beasts 3 Or, an 
hundred pieces of money stamped 
with α cow. 

Ἑκατόμποδος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and ποῦς a foot) of an hundred 
feet ; broad, extensive. 

᾿Εκατόμπολις, «τος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same, and πόλις a city) of an 
hundred cities. An epithet o 
Crete. 

᾿Εκαγνόμπῦλος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and πύλη a gate) with an hun- 
dred gates, great, extensive. An 
evithet of Thebes in Egypt. 

“Ἑκατὸν, indecl. we i fr. ἑκὰς 
far) an hundred. 

‘Exarovdds or “Exarovrds, -ἄδος, ἡ, 
(fr. last) @ century. 

*Exaréy2byos, -ov, 5, }, (fr. same, 
and ζυγὸν a transom) having an 
hundred oars. 

‘Exarovrhactwy or “Ἑκατομπλασί- 
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wv, ‘Exarovm\actws, see ἕκατον- 
ταπλασίων, Ke. 

“Ἑκατονταέτης, -ov, and -δος -ous, 6, 
ἡ, (fr. ἑκατὸν an hundred, and 
éros a year) of an hundred years, 
an hundred ycars old, cvery hun- 
dredth year, &c. 

‘Exarovraxdonvos, also Poet. and 
Dor. -xdpavos, -ov, ὃ, , (fr. 
same, and κώρηνον the head) 
wilh an hundred heads. 

“Ἑκατοντᾶκις, (fr. same) an hun- 
dred times. 

‘Exarovraz\dctos, -ov, ‘Exarovra- 
mAaciwy, -ovos, 6, ἡ, (fr. same, 
and -πλάσιος or -πλασίων, an- 
swering to -fold) an hundred- 
old. a. sin. ἑκατονταπλασίονα. 

᾿Ἑκαπονταπλασίως, (fr. last) an 


hundred-fold,inan hundred ways. 
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way out; an issue, end, event, 
an escape, flight. a. sin, éxs 
Bact. 

ExParnota, -as, -, (fr. same) a 
descent. 

Exfarnotov, -ου, τὸ, (fr. same) an 
offcring after a safe voyage. 

Ἐκβέβληκα, «ας, -εγ per. — Ἐκβε- 
βλήκειν, -εἰςγ-ει, for εξεβεβλήκειν, 
pper. act. of εκβάλλω. 

ExeBonpévos, -ἢ, τον, par. per. 
pass. of εκβοάω. 

ExBijcopat, -y, -era, 1 ἴ, mid. of 
ἐκβαίνω. 

Εἰκβιάφομαι, (fr. ex out of, and βιά- 
ζω to force) to commit violence ; 
to compel, constrain, force, drive, 
repulse ; to violate, defile; to 
contend, strain, exert, endea-~ 
vour. 


‘Exaroirdoyns and ‘Exarévrapyxos,|ExBAacrdvw and Ἐκβλαστέω -ὥ, f. 


-ov, 6, (fr. ἑκατὸν an hundred, 
and apyés an officer) @ centurion, 
captain of an hundred ; an off- 
cer, governor, chief. 


sow, p. εκβεβλάστηκα, (fr. ex 
forth, and βλαστάνω or -τέω te 
bud) to blow, blossom, flower, 
bloom. 


‘Exarovrapyia, «ας, 4, (fr. last) αἰ Εκβληθέντος, g. par. 1 ἃ, pass. — 


centurion’s commission, place or 
employment, 


Ἐκβληθήσομαι, in3 pl. «θήσονται, 
1 f. pass. of εκβάλλω. 


"Exaros, -ov, δ, (fr. ἑκὰς far) most|’ExBAnros, -ov, δ, f, (fr. ἐκβάλλω 


distant; fur-darting, senetrat- 
ing, piercing, 
pollo. 

‘Exarooretw, f. -εύσω, (fr. ἑκατὸν 
an hundred) to repeat or double 
an hundred times; to yield an 
hundred-fold. 

“Ἑκατοστὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) the 
hundredth. 

‘Exarooris, -Uos, 4, (fr. same) a 
century ; an hundred together. 

Ἑκαύθην, -ns, τῆ, pass. —’Exavoa 


An epithet οἵ 


to turn out) cast off, thrown away, 
rejected ; loathsome, disgusting ; 
dropped untimely. 

Εκβλύζω, f. -tow, (fr. ex from, and 
βλύξω to trickle) to stream out, 
gush, overflow, run abroad, 

ExBodw -&, f. -jow, p. exBeBdnxa, 
(fr. same, and Bodw to low) to 

out; to proclaim, publish 
abroad; to cry up, celebrate, 
extol. per. pass. εκβεβόημαι" par. 
exBeBonpévos. 


and ékna, aet. 1 a. ind, of|ExGonbéw-da, (fr. same, and βοηθέω 


καίω. 

Ἐκβαίνω, f. mid. εκβήσομαι, (fr. εκ 
out οὗ and βαίνω to go) to come 
or go out of, depart; to cause to 
go out, lead forth; to land, dis- 
embark ; to break out, escape ; to 
infringe, transgress; to come 
forth, proceed, issue ; to come to 
pass, fall out, happen. 


to help) to go to assist, relieve, 
succour ; to go as anally, 

Εκβολὴ, -ἧςγ ἡ, (fr. ἐκβάλλω to 
throw out) a casting out, re- 
jection; a discharge, volley ; a 
sprouting, growth ; a throwing 
overboard to lighten a ship in 
distress ; the mouth or entrance 
of ariver, &e. 


Ἐκβακχεύομαι, (fr. ex intens. and|ExBodés, -οὔ, ὁ, ἡ, (fr. same) cast 


Baxyetw to keep the feast of 


Baechus) to revel, riot; to rave, 
be transported, 

“Ἐκβᾶλε, Ion. for εξέβαλε, 3 sin. 2 
a. ind. act. or “ExBads, -érw, 2 
pl. -Aere, impr. — Ἐκβαλεῖν, inf. 
— Εκβάλω, -ἢςν -n, 3 pl. -λωσι, 
sub. — ΕΚβαλὼν, -otca, -ὃν, par. 
2a. δεῖ, of 

Εκβάλλω, f. exBare, p. εκβέβληκα, 
(fr. ex out of, and βάλλω to 
throw) to cast, turn or drive out, 
expel; to send off, dismiss; to 
bring out, produce. pper. εξεβε- 
βλήκειν and εκβεβλήκειν. 2a. act, 
ind. εξέβαλον" impr. ἐκβαλε" sub. 
ἐκβάλω" par. εκβαλὼν; -ovca, -dv. 
per. pass. εκβέβλημαι. 1 a. pass. 
εἐξεβλήθην. 1 f. pass, εκβληθήσο- 

“pat. per. mid. εκβέβολα. 


βάρβαρος savage) to make savage 
or wild. 
Ἔκβασις, -ἰος, Att. -εως, fy (fr. ex- 


out, rejected, dischargea; an 
outcast. 

Εκβράξζω or ExBodoow, (fr. ex forth, 
and βράζω to boil) to boil, bubble 
up, boil over ; to work, ferment ; 
to rage, foam, froth ; to cast up, 
throw off. 

ExBoacpds, -οὔ, δ, (fr. last) a boil. 
ing ; fermentation ; rage, fury; 
sedition, tumult, riot, 

ἘΕκγαμέζω, f. -tow, p. exyeydpexa, 

fr. ex intens. and γαμίζω to be- 
troth) to give in marriage, marry. 
impf. εξεγάμιζον. 1 a. ind. act. 
ἐξεγάμισα. 

Ἐκγαμίσκω, same as last, 3 pl. pres. 
ind, pass. εκγαμίσκονται Ὁ 
Εκγαυρόομαι -οὔμαι, (fr. γαῦρος 
proud) to be proud, haughty or 
imsolent ; to boast; to exaggerate. 


ExBapBapsw -G, (fr. ex intens. and|Exyeyapev, Poet. for exyeyaéper, 


Dor. for exyeyaévat, inf of exe 
yéyaa, per. mid. of εεγίνομαι, fr. 
exydw, Obs. 


Baivw to escape) ἃ passage orjExyeyads,-via, -0s5, 5. -dros, -virts, 


& 


A. 
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«ὅτος, par. of exyéyaa, which! 


see in last. 

Εκγελάω -ὥ, f. -ἅσως (fr, ex intens. 
and γελάω to laugh) to laugh 
out, burst into laughter; to de- 
ride. 

Exyevitns, κου) ὃ, By (fr. exylvopat 
to be born of) born of, sprung 
from, originating, descended ; 
Subs. offspring. 

Exyevope9a, Ton. for ἐξεγενόμεθα, 
{pl 2 a, ind. mid. — Exyevéc- 
θω, 3 sin. 2 a. impr. mid.— Ex- 
γενέσθαι, inf. 2 ἃ. mid, — Exyl- 
veoOat, pres. inf, mid. of 

Exyfvopat or -fyvopat, 2 f. exyevij- 
gupat, Ὁ. mid. exyéyova, (ff. ex 
out of, and γίνομαι to be) to grow 
or spring out of, arise or proceed 
from; to be born of; to origi- 
nate in, be descended from; to 
be lawful for, allowable or per- 
mitted; to happen, occur. 1 a. 
ind. mid. εξεγεινάμην. 2 ἃ. ind. 
mid. εξεγενόμην. 

"Exyovov, -ov, 73, (neut. of next) 
offspring, posterity, descendants. 

"Exyovos, -ov, 5, §, (fr. ex from, 
and γονὴ a progeny) born of, 
descended or derived from. Subs. 
a son, grandchild, 

Ἐκδανείζω, f. -cfow, fr. ex intens. 
and davei~w, which see. 

Εκδαπανηθήσομαι; | f. ind. pass. of 

Exdazavdw ~6, f. -jow, (fr. ex from, 
and δαπανάω to expend) to spend, 
waste, lavish, squander. 

Exdcdappévos, par. per. pass. 0 
ἐκδέρω. 9 

Ἐκδεδίκημαι; -cat,-rat, per. pass. 0 
EKOLKEW» 

Ἑκξδεδωριεῦνται, 3 pl. per. pass. 
Dor. of exdworetw. 

Exdeparéw -&, f. -dow, (fr. ex in- 
tens. and δειματόω to terrify) to 
strike with terror, frighten, amaze, 
astonish, 

Exdexaretw, f. -etow, fr. same, and 
δεκατεύω, which see. 

Ἐκδέκεσθαι, Ton. for ἐκδέχεσθαι, 
pres. inf. of exdéyopat. 

Exdéow, f. -ep, p. excédaoxa, (fr. 
ex from, and δέρω to flay) to ex- 
coriate, flay totally ; to scourge. 

Exdéyerat, 3 sin. pres. ind, — Ex- 
δέχεσθε, 2 pl. pres. ind, or impr. 
— Exdeyduevos, =, πον, par. 
pres. mid. of 

Ἐκδέχομαι, f. -fopat, p. exdédeypat, 
(fr. cx from, and δέχομαι to re- 
ceive) to look for, await, hope, 
expect ; to receive, entertain; to 
succeed, come after or in turn, 
relieve; to undertake, engage, 
take upon. impf. εξεδεχόμην. 

Exdéw -ὥ, ἢ, -fow, (fr. same, and 
déw to tie) to tie or fasten to, 
suspend, hang up; to untie, 
loosen. 

Ἔκδηλος, -ov, 5, ἢ, (fr. εκ intens. 
and δῆλος clear) manifest, evi- 
dent, apparent, sensible, obvious. 

Ἐκδηλόω -ὥ, (fr. same, and δηλόω, 
which see, 

Exdnpéw -ὥ, f. -fow, p. εἐκδεδήμηκα, 
(fr. ἐκ out of, and δῆμος the 

z people) to travel, go abroad ; to 
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reside abroad, remain from 
home, be absent, live among 
strangers. 

Εκδημῆσαι, 1 a. inf. act. — Εκδη- 
poner, 1 pl. cont. pres. ind. — 
Exdnpotvres, n. pl. cont. par. 
pres. act. of last. 

Exénpia,-as, ἡ, (fr. same) journey, 
travel or residence abroad, living 
among strangers. 

’Exdnpos, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same) 
abroad, foreign, residing from 
home ; distant, remote. 

Exdvarrdopat -Opat, f. -fcopat, (fr. 
ex from, and διαιτάω to regulate) 
to live by rule, be on a regimen ; 
not to use the ordinary customs, 
be particular. 

Exciddoxw, f. -άξω, (fr. ex intens. 
and διδάσκω to teach) to give 
previous instruction, prepare for 
learning ; to teach thoroughly ; 
impress, inculcate, 

Εκδιδοῦν, Ion. and Poet. for exdi- 
éévat, pres. inf. act. of εκδί- 
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oe Ton. for ἐεκδιδράσκειν, 
pres. inf. act. of ἐεκδιδράσκω. 

Excidwpe, f. exddow, p. exdidwxa, 
(fr. ex from, and δίδωμι to give) 
to give or put forth, produce, 
bear; to send out, publish; to 
give out, deliver ; to give tn mar- 
riage; to hire out, let, set, farm ; 
to unburden, unload, diseharge ; 
to give up, yield, surrender. 1 f. 
mid. ἐκδώσομαι. 2 a. mid. εξεξό- 
μὴν, -00, -TO. 

Exdinyéopat -otpat, (fr. ex intens. 
and διηγέομαι to relate) to re- 
count, repeat, rehearse, relate 
partwularly. 

Ἐκδιηγῆται, 3 sin. cont. pres. sub. 
mid. — Exdinyotpevos, -n, -ov, 
par. pres. pass. cont, of last. 

Ἐκδικάζω, f. -dow, (fr. ex intens, 
and δικάξω to judge) and 

Ἐκδικέω -ὥ, f. -fow, p. εκδεδίκηκα; 
(fr. same, and δίκη justice) to 
try, gudge, administer justtce ; 
to assert, support or maintain 
right ; to sentence, condemn, 
avenge, punish. 1 ἃ. act. ind. 
εξεδίκησα" impr. exdixnoov: inf. 
ἐκδικῆσαι. 

Exdixnots, -tos, Att. -εως, ἥ, (fr. 
same) a vindication, assertion, 
maintaining ; condemnation, sen- 
tence, punishment; vengeanee, 
revenge, a. SiN. ἐκδίκησιν. 

Ἐκδικητὴς and ’Exdtkos, -ov, 6, (fr. 
same) a judge; an assertor, 
avenger, protector. 

“Exdtkos, -ov, 6, §, (fr. ex from, and 
δίκη justice) unjust, wrongful, 
injurious. 

Εκδινεῦντι, Dor. and /®ol. for 
exdtvovot, 3 pl. pres. ind. of ex- 
δινέω, fr. ex intens. and δινέω; 
which see. 

Εἰ κδιώκω, f. -ὦξω, (fr. ex from, and 
διώκω to drive) to expel, chase, 
drive, turn out, banish. 1 ἃ. act. 
ind. ἐξεδίωξαν par. εκδιώξας. 

Ἐκδιωξάντων, g. pl. par. 1 a. ac 
— Εκδιώξουσι or -civ, 3 pl. 1 
ind. act. of last. 
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Ἐκδοξάζω, fr. ex intens. and δοξά 
ζω, which see. 

“Ἔκδοσις, -tos, 9, (fr. exdtdwpr to 
give up) @ giving up, yielding, 
submission ; publication; a hir- 
ing ; exposure to beasts. 

*Exdoros, -ov, 6,4, (fr. same) given 
up, betrayed, yielded, submit- 
ted. 

Exdods, -οὔσα, -dv, par. 2 ἃ. act. of 
same, 

Ἐκδοχὴ, -ἧςγ ἦν (fr. ἐκδέχομαι to 
expect) expectation, hope; re- 
ception, entertainment, refuge ; 
an undertaking, engagement. 

Exdpdpar, -οὖσα, -ὃν, par. 2 a. act. 
Of ἐκτρέχω. 

Ἑκέρᾷν, pres. inf, act. cont. of 
excodw. Excodvai, Dor. for Ex- 
dpijvat, pres. inf, act. of éxdonpr, 
both same as εἐκδιδράσκω, fr. ex 
from, and didpdcxw, which see. 

Excivat, 2 ἃ. inf. act. of éxcupe, 
see next. ‘ 

Exdtvw, Ἐκδύω or “Exdupe, ἴ, εκδύ- 
ow, p. exdécua, (fr. ex from, and 
étvw, &c. to enter) to emerge, 
rise up, issue from; to swim, 
float upon; to put off, divest, 
unclothe, strip. 1 a. ind, act. εξέ- 
δυσα. 2a. act. ind. ἔξεδυν" impr. 
ἔκδυθι" inf. ἐκδῦναι" par. excts. 
par. pres. pass. exduépevos. 

Exdécavres, n. pl. par. 1 a. act. — 
ExdtcacQar, 1 a. inf. mid. cf 
last. 

“Εκδῦσις, -ios, Att. -ews, f, (ff. 
same) an outlet, issue, egress, 
passage 

Ἐκδωριεύω, (fr. ex intens. and Awe 
pteds ἃ Dorian) to become a Do- 
rian, to adopt Dorian manners, 
&c. 

Exddoopat, τη, -εται, 1 f. ind. mid. 
of εκδίξωμι. 

Exééaoce, Poet. for cxédace, 3 sin. 
la. act. of xeddw. 

Ἐκεῖ, (fr. ἐκεῖνος he) there, thither. 

Ἐκεῖθεν, (fr. same) from thence, 
thenee. 

Ἑκεῖθι, (fr. same) thither, that way, 
there. 

Ἑκείμην, -o0, -70, impf. of κεῖμαι. 

Exetv, Poet. for εἰκεῖν, pres. inf. 
act. of cfxw. 

Exetva, Dor. for Ἑ κείνη, fem. sin. 
or neut. pl. and 

Exetvéwr, Ion. for ἐκείνων, g. pl. of 

Ἐκεῖνος, -n, τὸν he, she, it; they, 
them; that, those, that there. 
Poet. κεῖνος. Dor. τῆνος. 

Ἑκείνως, (fr. last) in that manner, 
in that way. 

Exetoe, (fr. last) there, thither, that 
way. 

Exexdopny, -σὸ, “στο; pper. pass. of 
Kd Gwe 

Ἑκέκλετο, 3 sin. impf. pass. of 
κέκλομαι, Poet. for κέλομαι. 

Ἐκεκλέφειν, -εἰς,) τ-εἰ) pper. act. of 
κλέπτω. 

Ἑκέκλιμηνγ -t00, -t70, Pper. pass. 
of κλίνω. 

Exexocpédro, Ton. for εκεκόσμηντου 
3 pl. pper. pass. of κοσμέω. 

Exexpdyety, tts, τειν in 2 pl. -cite 
pper. mid. of κράδω. 
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Ὠκεκτήμην, τησο) -nt2, in 3 pl.{Exdapvddw, (fr. ex from, and ϑαμ- 


-nvTo, pper. pass. of κτάσμαι. 

Exédev, Dor, for exédov, 2 sin. impf. 
pass. of κέλω. 

Εκελεύθ"ν, -ns, -n, in 1 pl. -npev, 
pass. — Exé\evoa, «ας, -€, act. 
1 a. ind. --- Εκέλευον, -Ἔς) τᾶν 
hopf. act. οἵ κελεύω. 

Exévwoa, -as, -ε 1 a. ind. act. of 
κενόω. 

Exépddvov, «ες, ~£, 2 a. — Exépdn- 
Oa, -ας, ~E, 1 a. ind. act. of κερ- 
δαίνω. 

‘Exepoc, 4.0]. for ἐκειρα, -ας, -) 
1 ἃ. ind. act. of κείρω. 

Ῥμρελαίωσαν; 3 pl. 1 ἃ. ind, act. 
of κεφαλαιόω. 

Exeyetpla, -as, ἣν (fr. ἔχω to re- 
strain, and χεὶρ a hand) a truce, 
armistice, cessation of hostilities 
or of business, 

Exexjvn, Att. for EKEXHVELY, 1 sin. 
or ekexyjvet, 3 sin. pper. mid, of 
χαίνω- 

ExZiw -&, f. -ἡσω, (fr. ex out, and 
Ziw to boil) to bubble up, boil 
over, be full, tumid or teem- 
ing. 

Exdnréw -G, f. -fow, p. εξεϑήτηκα, 

fr. same, and ¢nréw to seek) to 

seek out, scarch for diligently, 
inquire; to pray for, request 
earnestly ; to require, demand, 
exact. | a. act. ind. ἐξεζήτησα" 
sub. ἐκφητήσω. per. pass. εξεξή- 
τημαι. 1 a. ind. pass. εξεζητή- 
θην" sub. ἐεκβητηθῶ, -ἧςν -ἧ- 

Ἐκζητητὴς -οὔγ ὁ, (fr. 2) an in- 
quisitor, examiner, searcher, col- 
lector ; a discoverer, informer, 

Εκήα, «ας, -εγ 1 a. ind. act. of 
καίω. 

“Εκηβολία, -as, ἧ, (fr. ἑκὰς far, and 
βάλλω to throw) skill with the 
bow or dart, archery, darting. 

*ExnBdnos, «ου, δ, (fr. same) skilled 
in archery or with the dart. An 
epithet of Apollo, far-shcoting, 
darting from afar, piercing, pe- 
netrating. 

*Exnoov, -ες, -εν impf. act. of κήδω. 

Ἑκήκιον, -es, -, impf. act. of 
κηκίω. é 

“Exndos, -ov, 6, 7, (perhaps fr. εἴκω 
to yield) quiet, cc?m, still; se- 
cure, fearless, unconcerned ; gen~ 
tle, eusy, kind, gractous ; peace- 
Sul, peaceable, conciliatory. 

Ἑκήρυξα, τας, -£, act. — Εἰκηρυξά- 
pnv,-@, -aTo, mid. —Exnot-yOnr, 
-ns,-n, pass. 1 a. ind. — Εκήρυσ- 
σον; -£5,~£, Impf, act. οἴκηρύσσω. 

*Exntt, Poet. for ἑκόντι, (d. sin. of 
᾿ἑκὼν,) on account of, by reason 
of, for, because; willingly, vo- 
luntarily. 

Ἐκθαμβεῖσθαι; inf. cont. — Εἰκθαμ- 
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vos ἃ shrub) vo eztirpate, 
molish, 

Εκθειάξω, f. dow, (fr. same, and 
ϑεῖος divine) to dedicate, conse- 
crate, devote ; to hallow, vene- 
rate, esteem holy. 

‘ExOepa, -ἅτος, τὸ, (fr. εκτίθημι to 
expose) a sign, placard, declara- 
tion, publication ; an edict, 

Ex@iper, Dor. for exOciv, pres. inf. 
act. cont. of ex@éw. Or, for ex- 
θεῖναι, 2 a. inf. act. of exridnur. 

Ἐκθεραπεύω, f. -εύσω, (fr. ex intens, 
and ϑεραπεύω to tend) to deserve 
from ; to oblige, endear, con- 
ciliate ; to heal, cure, restore to 
health. 

Ex@epidw, f. -Yow, (fr. same, and 
ϑερίζω to reap) to cut down, 
mow, reap; to harvest, gather, 
collect. 

Ἐκθερμαίνω, f. -av, (fr. same, and 
Seppaivw, which see. 

Ἐκθερμάνας, -ασα, -av, par. 1 a. 
act. of last. 

Εἰκθέσθαι, inf. — Ἐ κθέμενος, par. 2 
a. mid. of ἐκτίθημι. 

"ExOeats, -tos, Att. -ews, §, (fr. ex- 
τίθημι to set forth) an exposure, 
disclosure, discovery ; an expo- 
sure to beasts. 

Ἐκθέσφᾶτον, -ov, τὸ, (fr. ex from, 
Θεὸς God, and φημὶ to speak) 
providence, the will of heaven; 
an oracle ; a prophecy. 

ExOerixds, -}, -dv, (fr. exriOnps to 
set forth) explanatory. 

“ExOeros, -ov, 6, 4, (fr. same) ex- 
posed, cast out, abandoned, 

Ex6éw, f. -evow, (fr. εκ out, and 
Séw to run) to run out, go out 
hastily, hasten, rush. Also, an 
obsolete verb, for which see ex- 
τίθημι. 

Εκθηλάζω, f. -ἄσω, (fr. same, and 
ϑηλάξω to milk) to suck out, 
empty, drain. 

Ἐκθηλύνω, fr. same, and ϑηλύγω, 
which see. 

Εκθλίβω, f. -ψω, p. εκτέθλιφα, (fr. 
same, and δϑλίβω to press) to 
strain, wring, press, squeeze out ; 
to castrate; to oppress, afflict. 
par. per, pass. εκτεθλιμμένος. 

“Ἔκθλιψις, -105, Att. -ews, f, (fr. 
last) a squeezing, pressure; a 
breaking or cutting off; violence, 
oppression, grievance ; affliction, 
distress, A figure in gram- 
mur, 

ExOopéw -ὥ, (fr. ex from, and ϑορέω 
or ϑόρω to leap) to leap out; to 
start or spring up. 

Ἐκθύω, f. -tow, (fr. ex intens, and 
δύω to burn incense) to purify 
by sacrifice, expiate, atone. 


6. 


βεῖσθε, impr. 2 pl. pres. ρᾶ585. [Εκθῦμως, (fr. ex from, and ϑυμὸς 


cont. of 
Ἐκθαμβέω «ὥ, f. «ἥσω; p. -nka, (fr. 


the mind) actively, eurnesily, 
zealously, eagerly. 


ex intens. and ϑαμβέω to amaze) | Exidvaro, impf. pass, of κίδνημι. 
to astonish, amaze, cor ‘ound.|Exivdtvevoy, -es, -&, impf. act. 0 


Ἐκθαμβέομαι -odpat, to fear, 
dom. 
“Ex6upBos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 


κινδυνεύω. 


Ja.ind. pass. ἐξεθαμβήθην.  Εκινήθην, -ns, τη, 1 a. ind. pass. 


of κινέω. 


astonished, amazed, terrified, con-|Exivnoa, -as, -e, 1 a. ind. act. o 


founded, afraid. 


a 
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’Excov, «εςγ «εν umpf. act. of κέω- 

Exiovn, Dor. for exiova, 3 sin. cont, 
impf. act. of κιρνάω. 

Extyavoy, -ες»γ -εγ umpf. — “Excyoy, 
-ες, τε, 2 ἃ. ind. act. of κιχάνω. 

Ἐκκαθαίρω, f. «ἀρῶ, (fr. ex out, and 
xaQaipw to cleanse) to clean out, 
empty ; to purge ; to purify, ex- 
piute ; to clear, vindicate, justify. 
1 ἃ. act. isd. εξεκάθᾶρα. impr. 
ἐκκάθαρον" sub. εκκαθάρω, -ns5,-7. 

Ἑκκαθάρατε, 2 pl. impr. — Εκκα- 
θάρῃ, 3 sin. sub. 1 a. act. of 
last. 

Exxatw, f. εκκαύσω, Ὁ. εκκέκαυκα, 
(fr. ἐκ intens. and καίω to burn) 
to consume entirely, burn out, 
burn away; to flame, burst out 
into flanes ; to inflame, irritate, 
provoke. 1 ἃ. ind. act. εξέκαν« 
ga and εξέκῃα. per. pass. exxé- 
kavpat. 1 ἃ. ind. pass. εξεκαύ- 
θην. 

Ἑκκακεῖνγ pres. inf. act.. cont, — 
Exkaxijonre, 2 pl. 1 a. sub. act. 
— Εκκακοῦμεν, ind. — Εκκακῶ- 
Hey, sub. 1 pl. cont. pres. act. 
ο 


Exxakéw -6, f. -ἤσω, p. ἐκκεκάκηκα, 
(fr. ex intens. and κακὸς ill) to 
sink under, be discouraged, want 
spirit, faint, fail, yield. 1 a, 
act. ind. εξεκάκησα" sub. exxa- 
Kyou, -75, τῆν in 2 pl. εκκακὴ- 
OnTE. 

ExxadécacOat, 1 a. inf. mid. of 

Exkadéw -@, f. -ἔσω, p. exxéxAnka, 
(fr. ex out, and καλέω to call) 
to call out, bid come forth, sum- 
mon, cite; to call to mind, re- 
collect ; to invite, allure, entice ; 
to provoke, challenge, dare. Ex- 
καλέομαι -otpat, to remove a 
suit from one court to ano- 
ther, 

Ἑκκαλύπτω, f. -ψω, (fr. ex from, 
and καλύπτω to cover) to unveil ; 
to uncover, expose , to disclose, 
discover. 

Εκκάρσιος, -ov, 6, 4, f& «x intens, 
and xdpctos, which see. 

Exkareicw, (fr. ex from, κατὰ down- 
wards, and cidw to see) to look 
down from; to observe, regard. 
2 ἃ. par. εκκατϊδών. 

‘Exxavpa, -ἅτος, τὸν (fr. εκκαίω to 
burn) fuel, coal, tinder; a 
brand ; inflammation, burning 
heat, 

“Ἕκκειμαι, f. «εἴσομαι, (fr. ex out, 
and κεῖμαι to lie) ἐο lie pen, be 
exposed or liable to ; to de, exist κα 
to lie upon, oblige. 

Ἐκκενοῦν, pres. inf. act. cont, of 

Exxevéu -&, f. «ὥσω, (fr. εκ out, and 
κενὸς empty) to empty, dise 
charge, evacuate, exhaust ; to exe 
pel, drive out. 

Exxevréw or -dw -ὥ, and Exxevrivw, 
(fr. ex intens. and xevrrw to 
prick) to run through, stab, 
pierce. 

Exkéyirar, 3 sin. per. pass. of 
ἐκχύω. 

Ἑκκήρυκτος, -οὐ, ὁ, i, (fr. next) 

ejected, put or turned out; δα» 

nished, outlawed, 
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Exxnotocw, -ττω; f. «ξω; (fr. ex out 
of, and κηρύσσω to proclaim) to 
put, turn out or expe. by pro- 
clamation ; to banish, outluw 
publicly. 


Εκκινέω -ὥ, f. -fou, (fr. same, and | 
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σοῦσι, Aol. and Dor. exvaroctv- 
me. 

Exxvdw -@, (fr. same, and κνάω to 
scrape) to scrape off, scratch 
out; to erase, put out. pres. inf, 
act. cont. ἐκκνᾷν. 


κινέω to move) to disturb, re- Ἐκκολάπτω, f. -ἰίω, p. εἐκκεκόλαφα, 


move, transplant ; to excite, raise; 
to deviate, swerve, start. 

Ἐκκλάω, f. -ἄσω, p. exxéxdaxa, (fr. 
same, and κλάω to break) to 
break out or off; to break in 
pieces, hreak down, crush, en- 
feeble. per. pass. εκκέκλασμαι. 
la. pass. εξεκλάσθην. 

Εκκλεῖσαι, 1 a. inf. act. of 

Εκκλείω, f. -cicw, p. exxéxderxa, (fr. 
saine, and κλείω to shut) to shut 
out, exclude, reject, debar, keep 
out or from. 1 a, act. ind. 
εξέκλεισα" inf. εκκλεῖσαι. per. 
pass. ἐκκέκλεισμαι. 1 a. ind. pass. 
εξεκλείσθην. 

Exxdinrw, f. -Ψψω, (fr. same, and 
κλέπτω to steal) fo sleal privately, 
pilfer ; to withdraw secretly, steal 
away. 

ξικκληΐζεσθαι, Ion. for ἐκκλείεσθαι, 
pres. inf, pass. of ἐκκλείω. 

Εἰκκλησία, -as, ἡ, (fr. exxadéw to 
summon) an assembly lawfully 
convened or ordered by lau; 
@ congregatiun, meeting ; the 
church ; the place of assem- 
bly. 

Εκκλησιάξω, (fr. last) to hold, call 
or summon an assembly, meet- 
ing or congregation; to speak 
there, harangue, make an ora- 
tion. 

Ἐκκλησιαστὴς, -ot, δ, (fr. same) a 
member of a public assembly, 
common-council man, orator, de- 
magogue ; a preacher, 

ExxxAnotacrixds, -ἢ, -dv, (fr. same) 
relating to a public assembly ; 
of the church, ecclesiastic; ha- 
ranguing, debating, argumenta- 
tive. 

Ἐκκλητὸς, «οὔ, δ, 9, (fr. exxadéw to 
caii forth) called forth, called 
upon; a person appealed; se- 
lect, chrsen. Subs, a senator ; 
ἃ certain officer at Sparta. 

“ExxXtpa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
turn, inclination; a turn to 

Slight, frght, rout, 

Ἐκκλινάτω. 3 sin, —ExxAfvare, 2 
pl. 1 a. impr. act. of 

Εκκλίνω, f. -tv, p. ἐκκέκλικα, (fr. 
ex from, and κλίνω to lean) to 
turn or lean from, decline ; to de- 
flect, deviate, go out of the way ; 
to shun, avoid, fly from; to 
cause to deviate, avoid, Kc. 1 a. 
act, ind. ἐξέκλινα" impr. ἔκκλι- 
γον. 1 ἃ. ind, pass. ἐξεκλίθην and 
«λίνθην. 

Ἕκκλισις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) @ turning aside, deviation ; 
a shunning, avoiding. 

Εκκλύζω, f. -ὕσω, (fr. ex from, and 
κλύζω to wash) to wash away, 
wash out; tu purify. 

Ἐκκναισέω «ὦ, (fr. ex intens, and 
xvaiw to grate) to scream, shriek. 
3 pl. pres, ind. act, cont. exvat- 


(fr. ex out of, and κολάπτω to 
hammer) to hammer to pieces, 
deface, erase; to cut out, carve, 
engrave, 

ExxoAupBdw -ὥ, f. -ἔσω, p. exxexo- 
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Ἐκκρούω, f. -ow, (fr. ex out of, 
and κρούω to beat) to knock, beat 
or drive out, expel thrust out; 
to shake off; to prolong, pro- 
tract. 

ExkvAivéw or Exxvdtw, f. -fcw, p. 
exxcxtrA xa, (fr. same, and κυ- 
λίνδω or κυλίω to roll) to roll or 
tumble down; to wind off; to 
roll or turn over, unfold. 1 a. 
ind. act. εξεκύλισα. per. pass. 
ἐκκεκύλισμαι. 


λύμβηκα, (fr. same, and κολυμ-᾿ Εκκυμαίνω, ἔ, -«ἄνῶ, (fr. ex out, and 


βάω to swim) to swim out of, 
escape by swimming ; lo extricate, 
disengage, 1 a. act, ind. e&exo- 
λύμβησα" par. exxodtpBnoas. 

Exxopton, -ἣς, 9, (fr. next) a car- 
rying out, exportation; a burial, 
Suneral. 

Εκκομίξω, f. -Yow, p. εκκεκόμικα, 


κυμαίνω to foam, th. κῦμα a 
wave) to break out, overflow; to 
break forth, rush out. 

'Exxtrtw, f. -ἰίω, (fr. same, and 
κύπτω to bend) to stoop down to 
see, look out ; to appear, show; 
to come out, go forth, proceed, 
advance. 


(fr. ex out, aiid κομίζω to carry)! [Ἐκκωφόω -a, (fr. ex intens. and 


to carry out, export; to convoy, 
conduct, extricate, rescue; to 
bury. 1 a. ind. act. εξεκόμισα. 
impf. pass. εξεκομιζόμην. 1 a. 

“ind. mid, ἐξεκομισάμην" impr. 
exxoploat. 

Ἑκκοπὴ, -75, 9, (fr. next) a cutting 
out, off or down; destruction, 
ruin. 

Εκκόπτω, f. -~u, p. exxéxoga, (fr. 
ex out of, and κόπτω to cut) to 
cut out, off or down, destroy, 
sack, extirpate, abolish; to hin- 
der, prevent, stop. 1 a. act. ind. 
eléxcwa’ impr. ἔκκοψον" sub. ex- 
κύιϊω. 2 a. ind. act. εξέκοπον. 
per. pass. ἐκκέκομμαι. 2 a, ind. 
pass. εξεκόπην. 2 f. pass. exxo- 
πήσομαι. per. mid. exxéxora. 

Ἑκκορυφόω -&, f. -dow, (fr. same, 
and κορυφὴ the head) to give the 
heads of, state briefly, sum up, 
recapitulate, 

“Ἕκκοψον, 1 a. impr. act, —Ex- 
κόψω, -εἰς, «εἰ, | f. ind. act. o 
EXKOTTW. 

Ἐκκραιπαλάω -@, fr. ex intens. and 
κραιπαλάω, which see. 

Exxpspdw -ὥ; -avvdw, and -ἄννυμι, 
(fr. ex from, and xpepdw, &e. to 
suspend) to make hang upon 
or suspend from. Exxpepdopar 
-Gpat, Ἐκκρεμάννυμαι or Exxoé- 
papat, to hang upon or be sus- 
pended from, dangle ; to de- 
pend upon; to regard, attend 
earnestly, impf. εξεκρημάμην, 
-a00, -aro. 

Exxpepis, -éos -ots, δ, ἦν (fr. last) 
suspended, hanging from, dang- 
ling, pendulous. 

Exxpiva, f. -tva, (fr. εκ out of, and 
κρίνω to sift) to sift out, eramine ; 
to select, cull, pick, choose; to 
except, take out, separate; to re- 
ject, cast off; to displace, dis- 
turb; to exclude judicially, eject. 

’Exxptots, -tos, Att. -ews, ἥ, (fr. 
last) α chotce, selection ; a cast- 
ing off, rejection; a bursting, 
breaking out. 

.- του, 5, f, (fr. same) 
select, choice, excellent. 

Exxoovords, ob, 6, f, (fr. next) rais- 
ed, thrust out, embossed, ° 
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κωφὺς deaf) to deafen. Exxwodo- 
pat, to be very deaf. 

“Ἔκλαγξα, -as, -€, 1 ἃ. --- Ἐκλἅ- 
γον, -ἔς) τ) 2 a. ind, act. of 
κλάζω. 

Ἐκλαθόμενος, par. 2 ἃ. mid. of ἐκ - 
λανθάνω. 

“Exdaor, -ἔς, -e, impf. δεῖ, οἱ 
κλαίω. 

Εκλαλέω -ὥ, f. τήσω. ἢ. ἐεκλελάληκα, 
(fr. ex out, and λαλέω to speak! 
to tell, utter; to talk idly; k 
prate, babbie, blah. 1 a, act. ind. 
ἐξελάλησα᾽ inf. ἐκλαλῆσαι. 

ExAapBdvw, f. mid. εκλήψομαι, (fr. 
same, and λαμβάνω to take) te 
take out, seize; to catch, take 
up; to appropriate ; to perceive, 
understand, apprehend, 

Ἑκλαμπρὸς, -ov, δ, ἡ, (fr. next) 
bright, shining, splendid, reful- 
gent. 

Ἑκλάμπω, f. -Ψω, (fr. cx from, 
and λάμπω to shine) to shine 
forth, glitter, flash, be resplen- 
dent, appear glorious. 1 a. ind, 
act, εξέλαμψα. 

“Ἔκλαμψις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) brightness, splendour, ra- 
diance, refulgence. 

Ἐκλάμψουσι, 3 pl. 1 f. ind. act. of 
same, 

Exdav@dvu, f. -«λήσω; p. mid. exdré- 
AnOa, (fr. ex intens. and λαν- 
θάνω to escape notice) to cause 
oblivion, make forget; to sip 
from or escape the memory. 
Ἐκλανθάνομαι, to forget totally, 
lose the recollection of. 1 f. 
mid, ἐκλήσομαι. per. pass. exA€- 
Ancpat. 

Exdaketw, ἴ, -εὐσω, (fr. ex from, 
and λαξεύω to polish) to cut, 
hew, chip ; to smooth, polish. 

Exdandvw, (fr. ex from, and λα- 
πάζω to empty) to empty, eva- 
cuate ; to plunder. 

Ἐκλἄπην, -1s5, -1) pass. —“Exna- 
πον, -ἔςγ -€, act. 2 a. ind. of 
κλέπτω. 

“Ἕκλασα, -as, -e, act. — Εκλάσ- 
θην, -ns, -n, pass. 1 a. ind, of 
κλάω. 

Ἐκλατυμέω «ὦ, f. -fow, (fr. εκ out, 
and λατομέω to cut stone, which 
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fr. λᾶς atone, and τέμνω to cut) 
to cut oul, square, prepare stones ; 
to lay stones, build ; to dig, quar- 
ry, mine. 

*ExAavoa, -a, -s, 1 a. ind. act. o 
oe: r — 
Exréyw, f. -fw, ἢ. -xa, (fr. cx trom, 
ad λέγω ἴο oa to choose out 
from among, make a choice, se- 
lect, prefer. 1 f. mid. εἐκλέξομαι. 
1 a. ind. mid. ἐξελεξάμην, τω, 
aro. per. mid. exdédoya. impf 
pass, εξελεγόμην. per. pass, ἐκ- 

λέλεγμαι- ; 

Ἐκλειπτικὰγ -ὥν, Td, VIZ. μέρη, 
(neut, pl. of next) the Ecliptic, 
the limits of eclipses. 

Exdecnrixds, -}, -dv, (fr. next) de- 
fective, deficient, relating to 
eclipses. 

Εκλείπω; f. «Ψω, p. ἐκλέλειφα, (fr. 
ex from, and λείπω to leave) to 
teave totally, quit, desert, aban- 
don, forsake ; to fail, be defi- 
cient, fall short; to be eclipsed ; 
to decay, cease, come to an end, 
die. 

Ἐκλεισα, eas, -€, act. —ExdAcicOny, 
-ἧς) -n, 3 pl. -@ycav, pass. 1 a. 
ind, of κλείω. 

Ἐκλείχω,ς (fr. ex out of, and λείχω 
to lick) to lick out or up, 

“Ἐκλειψις, -t0s, Att. -ews, ἧς (fr. 
ἐκλείπω to fail) a failing, failure, 
want, deficiency ; feebleness, 
weakness; a swoon, faint; an 
eclipse. 

Εκλεκτὸς, -οὔ, 6, 4, (fr. ἐεκλέγω to 
select) chosen, elected; selected, 
picked out, accepted, approved, 
excellent. 

Exdexréss, (fr. last) excellently. 

Εκλέλἄθον, ExdedAa0ay, Poet. for 
ἐξέλαθον, ind, and εκλαθὼν, par. 
2a. act. —ExdéAnopa, 2 pl. 


ExdédnoOe, per. ind, pass. of 


ἐεκλανθάνω. 

Ἐκλελοχισμένος, par. per. pass. 0 
ἐκλοχίζω. 

Ἐκλελυμένος, -ἢ, τον, par. per. 
pass. of ἐεκλύω, 

Ἐκλελυμένως, (fr. last) freely, at 
liberty ; loosely, negligently. 

Ἐκλεξάμενος, «ἢ, -ov, par. — Exdé- 
ξασθαι, inf. 1 ἃ. mid. of ἐεκλέγω. 

“Ἕκλευκος, -ov, ὃ, 4, (fr. ex intens, 
and λευκὸς white) very white, 
bright, shining. 

Exrsvyatvw, f. -dvd, (fr. same) to 
whiten, make very white, brighten, 
polish. 

ἜΚ κλεψα, -as, 3 sin. “Ἐκλεψ', for 
ἔκλεψε, 1 ἃ. act. of κλέπτω. 

Ἐκλήθην, -ns, -n, 2 pl. -Onre, 1 ἃ. 
ind. pass. of καλέω. 

Exdj0w, obs. same us ἐκλανθάνω. 

ExAficav, Ion. for ἔκλεισαν, 3 pl. 
la. act. of κλείω. 


Ἐκληρώθημεν, 1 pl. 1 ἃ. ind. act. of 


κληρόω. 

Ἐκλικμάω -ὥ, f. -fow, (fr. ex m- 
tens. and λικμάω to fan) to win- 
now, fan, blow upon, air; to 
blow away, scatter, dissipate, 

%xdtula, -as, ἡ, (fr. same, and λί- 
vos hunger) great hunger, crav- 
ine; famine, dearth. 


Ἑκλιπὴς, -ἔος -οὗς, ᾿ 
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‘ExXiva, -as, -εν) in 3 pl. “Exdrvar, 


La. ind. act. — Εκλίνθημες, Dor, 
for εκλίνθημεν, 1 pl. of Εἰκλίνθην, 
Poet. for εκλίθην, 1 a. ind. pass. 
of κλίνω. 


Exdiréw «ὥ, (fr. ex from, and λίνον 


flax) to escape from the net. 


Εκλιπαρέω -ὥς f. -jow, (fr. ex in- 


tens. and λιπαρέω to persist) to 
beg, pray, entreat, conjure, be- 
seech, implore ; to protest. 


to fail) failing, 
ive; omitted, neglected. 

ExXizw, τῆς, -n, 2 pl. ExAinnre, 
sub. — Εκλύπεῖν, inf. — Ἐκλι- 
πῶν, par. of εξέλύπον, 2 a. ind, 
act. of ἐκλείπω. 


Exdoyéopat -οὔμαι, (fr. exrdéyw to 


select) to excusc, extenuate, apo- 
logize. 

Exdoy?, -ἧς, 4, (fr. same) a choos- 
ing out, choice, preference, selec- 
tion, election ; collection of tazxcs ; 
an eclogue. 


ExdoyZopat, (fr. ex intens. and )o- 
γίξομαι to reckon) to number,|. 


count; to consider, revolve, 
weigh, deliberate ; to esteem 
highly, prize, value. For tenses 
see λογίζομαι. 

Ἑκλογισμὸς, -οὔ, ὃ, ἧς (fr. last) ἃ 
computation, account, reckoning, 
casting up, sum, total; estima- 
tion, opinion, value. 

Exdoytorijs, -οὔ, 5, (fr. same) an 
accountant ; a collector, trea- 
surer, steward. 

Exdoytoria, -as, ἦν (fr. same) ac- 
counts, reckoning, computa- 
tion. 

Exdovéovro, 3 pl. impf. pass. of 
κλονέω. 

Εἰ κλοποφόρησα, -as, -€, 1 ἃ. ind. act. 
of κλοποφορέω. 

Ἑκλοχίζομαι, f. -tcopat, p. εκλελό- 
xia rat, (fr. ex out, and λοχίφω to 
arrange in companies, th. λόχος 
a troop) to arrange; to select, 
choose, pick out. 

Ἑκλυζόμην, ov, -ero, impf. pass. 
of κλύζω. 

Ἐκλυθήσονται, 3 pl. 1 f. ind. pass. 
--- Εκλυθῶσι, 3 pl. 1 a. sub, 
pass. — Exdvépevos, -ἢ, τον, 
par. pres, pass. — Exdvov, pres. 
impr. pass. --- Εκλύσασθαι, 1 a. 
inf. mid. of ἐεκλύω. 

“Exdvov, cs, =e, impf. act. of κλύω. 

“Ἕκλυσις, -tos, Att. -ews, i, (fr. ex- 
λύω to loosen) a clearing off, 
riddance, deliverance ; weakness, 
imbecility, dissolution ; failure, 
dismay, consternation. 

Ἑκλυτήριος, -a, -ov, (fr, same) re- 
lieving, relaxing, loosening, dis- 
solving. 

“Ἑκλῦτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) loose, 
relaxed ; weak, faint, feeble, 

ExAtrowats, -tos, Att. -ews, ἦγ (fr. 
ex from, and λυτρέω to redeem) 
redemption, ransom, release, de- 
liverance. 

Ἑκλύω, f. -ὕσω, p. exdéduxa, (fr. 
same, and λύω to loose) to un- 
bind, loose, untie; to free, rid, 
disengage, ree discharge, res- 
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cue ; to mitigate, alleviate; te 
weaken, enervate; to dissolve, 
melt; to scatter, dissipate, dis. 
perse; to pay, perform, fulfil; 
to break off, interrupt, put an 
eud to; to drive off, send away, 
dismiss ; to depart, quit, go off. 
Exdtopat, to fail, faint, languish, 
grow weak, per. pass. exdédAv 
pate 1 a. ind. pass. ἐξελύθην. ἢ 
f, pass. εκλυθήσομαι. 


ἡ» (ft. ἐκλείπω Ἐξκμάξω, same as expdoow. 
eficient, defect-|Expuivw, f. -d1d, (fr. ex intens. 


and μαίνομαι to rage) to distract, 
set mad. Exyaivopat, to dote 
rave, rage, be mad. pres. inf 
act. εἐκμαίνειν. 2 ἃ, pass. sub, 
ἐκμανῶ" inf. ἐκμανῆναι. f. mid. 
ἐκμανοῦμαι. 

Expav0dvw, 1 f. mid. ἐκμαθήσομαι, 
Ρ. ἐκμεμάθηκα, (fr. same, and 
μανθάνω to learn) to learn quite, 
acquire thoroughly, know well; 
to discern, distinguish, discover. 
2 a, ind. εξέμᾶθον. 

Expdgas, -aca, -av, par. 1 8, act. 
— Εκμάσσειν, pres. inf. act. of 
ἐκμάσσω. 

Ἐκμαρτυρέω -ὥ, (fr. ex from, and 
μαρτυρέω to testify) to send a 
witness or evidence ; to bear wit- 
ness, testify, attest. 

Expaprepia, -as, fj, (fr. same) 
written or sccondary evidence ; 
testimony, deposition, proof. 

Ἐκμαρτύριον, -ov, τὸ, (fr. same) 
deposition, evidence. 

μον or -rrw, f. -ξω, (fr. ex 
rom, and μάσσω to wipe) to 
wipe off, wipe dry or clean, 
cleanse ; to efface, erase; io 
press, wring, strain out, squeeze. 
impf. act. εξέμασσον. 1 a, act. 
ind. εξέμαξα" par. ἐκμάξας. 

Expedéra, pres, impr. act. cont. of 

Εἰ κμελετάω -ὥ, ἴ, -jow, p. expepedé- 
τηκα; (fr. ex intens. and μελετίίω 
to meditate) to study, apply to, 
practise, exercise; to consider, 
muse, think upon, 

Ἐκμεμύθημαι, -cat,-Tat, per. pags. 
of ἐκμυθέομαι. 

Experpéw -ὥ, f. -jou, (fr. ex from, 
and perpéw to measure) to mea- 
sure, take measure of, 

Ἐκμιαίνω, fr. ex intens. and μιαίνω, 
which see. 

Ἐκμιμέομαι -odpat, f. -foopat, (fr. 
same, and μιμέομαι to mimic) 
to imitate, counterfeit, copy, 
forge. 

‘Expods, Ton. for εξέμολε, 3 sin. 
impf. act. of 

Expddw, or -é@ -6, (fr. cx fro 
and podéw to go) fo set or marc 
out, go out or away, depart, leave, 
quit. 

Expuddw, or -Zéw -G, f. -fow, (ft. 
same, and μυξζάω to suck) to suck 
out, extract. 

Εἰκμυθέομαι -odpat, f. -foopat, (fr. 
same, and μυθέομαι to speak) to 
tell, utter, declare, publish. 

Expuxrnpigw, f. -icw, Att. «ἰῷ, p. 
ἐκμεμυκτήρικα;, (fr. ex intens, and 
μυκτηρίζω to mock) to sneer at 
mock, scoff, ridicule, deride. 
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Εκνευρίζω, f. -icw, (fr. ex ἴτοπι, [Εκόμιξον, -cs, -2,impf, act. —Exo- Exratdedw, f. -evew, (fr. ex intens. 


and νεῦρον a nerve) to enervate, 
weaken, enfechble, debilitate. 

Ἑκνεῦσαι, 1 a. inf. act. of exvéw. 

*Exvevats, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. ex- 
véw or -e6w to swim out) α devi- 
ation, variation, turning Off; a 
shift, evasion, escape. 

Exvety, f, -etcw, (fr. ex intens. and 
vetw to nod) to; nod to, hint, in- 
timate, desire by signs; to hang 
down, depend, droop; to dis- 
sent, disagree ; to shun, decline, 
avoid. 

Exvéw or Exveta, f. -«εύσω; p. exvé- 


μιφόμην, του, -ero, impf. pass. — 
Ἑκόμιξαν, Dor. for cxdpicav, 3 
- a. ind. act. — Εκόμισσεν, 

oet. for εκόμισε, 3 sin. 1 a. 
ind. act. —Exopicdpny, -w, -ατὸν 
3 pl. -avro, 1 a. ind. mid. — 
ExopicOnyv, -ης, -ἢ 1 a. ind. pass. 
of κομίζω. 


and παιδεύω to educate) to edu 
cate entirely, bring up, rear 
train, instruct; to inculcate, in- 
JSorm, impress. 

ἙΕκπκαιφάσσω, (fr. same, and παι- 
φάσσω to roll the eyes) to rave, 
rage, be furious; to rush, run 
headlong, attack furiously. 


Exépraca, -as,-, 1 a. ind. act. οὔ Ἐκπᾶλαι, (fr. same, and πάλαι for- 


κομπάζω. 
΄’ ’ [2 
Exova, and xéxova, Poet. for éxro- 
va, per. ind. mid. of κτείνω. 
Εκόνισσεν, Poct. for exévice, 3 sin. 
1a. ind. act. of κονίξω. 


veka, (fr. cx out of, and véw to|‘Exovri and Ἑ κόντην, (fr. ἑκὼν 


swim) to suzm out of ; to escape, 
extricate, disengage; to slip 
away, get off, withdraw, depart ; 


wiling) of himself, freely, will- 
ingly, voluntarily, naturally ; for 
the sake of, on account of. 


to turn aside, deviate. 1 a. act.|Exézaca, -as, -€ or -ev, 1 a. ind. 


ind. εξένευσα. 


act. of κοπάζω. 


Εκνήφω, f. -«Ψψω, p. exvérnga, (fr.|Exérny, -ns, τῇ) 2 a. ind. pass. — 


ex from, and νήφω to wake) to 
become sober, sleep off drink, 


’Exorrov, in 3 sin. by Apos. 
“Ἑκοπτ᾽,, impf. act. of κόπτω. 


awake sober ; to watch, wake,|Exoriaca, -as, -ε or ev, 1 a. ind. 


remain awake. 1 a. act. ind. 
ἐξένηψα. ᾿ 

Εκνήχομαι, (fr. same, and νήχομαι; 
to swim) to swim off or away, 
escape, 

"Exrny ss, -tos, Att. -ews, ἡ, (ff. ex- 
vigw to keep sober) watchful- 
ness, waking, absence of sleep; 
rest, remission, cessation. 

Ἔκνηψον, -drw, 2 pl. ἐεκνήψατε, 1 
a. impr. act. of εκνήφω. 

Exvixdw -&, f. -fow, p. -nxa, (fr. 
ex intens. and νικάω to conquer) 
to vanquish, subdue, master ; to 
prevail, outreach, surpass, sur- 
mount, 

Ἔκνιξε, Dor. for éxvece, 3 sin. 1 ἃ. 
ind. act. — Exvio@nv, -ης, <n, 1 
a. ind. pass. of κνίζω. 

Ἐκνίπτω, f. -ψω, (fr. ex from, and 
virrw to wash) to wash cut, 
rinse, cleanse, wipe Off ; to purify, 

Exvépios, and “Exvopos, -ov, ὃ, ἡ» 
(fr. same, and νόμος usage) un- 
usual, strange, unaccustomed, 
unused, 

Exvopiws, (fr. last) unusually, 
strangely. 

Exvocriw -ὥ, f. -fow, (fr. ex from, 
and νοστέω to return) to return 
out of, come back from, par. 1 
a. act. εἐκνοστήσας, Ὁ. du. exvoc- 
τήσαντε. 

Ἑκοίλᾶνα, 3 pl. Ἑκοίλαναν, 1 ἃ. ind. 
act. of κοιλαίνω. 

Ἑκοιμήθην, -ns, -ἢγ 3 pl. «θησαν, 
pass. — Exotpnodpny, -w, -aro, | 
a. ind. mid. of κοιμάω. 

Exolptoa, -as, -c, 1 a. ind. act. o 
κοιμίζω. 

Ἑκοινώνησα, -as,-e0r ev, 1 a. ind. 
act. of κοινωνέω. 

Exé)aZov, -ες; -εγ impf. act, — Exé- 
haca, -as, -c, 1 a. ind, act. o 
κολάζω. 


act. of κοπιάω. 
‘Exorrov,~ts, -£,act. — Exérrovro, 
3 pl. impf. pass. of κόπτω. 
ExozéOnv, -ns, -71, 1 a. ind. pass. 0 
κοπόω.- . 
Ἑκορέσθην, -75, -7, 1 a. ind. pass. 
—Exopéiscaro, Poet. for cxcpé- 


ς 


a 


caro, 3 sin. 1 a. ind. mid. of 


kopéw. 

Exdépvcaov, -t5,-€ or ev, impf. act. 
ot κορύσσω. 

ExécpnOev, Beeot. for εκοσμήθησαν, 
3 pl. 1 ἃ. ind. pass, — Εκόσμησα, 
«ας, -€, 3 pl. -cav, 1 a. ind. act. 
— Εκόσμουν, | sin. or 9 pl. cont. 
impf. act. of κοσμέω. 

“Εκοῦσα, fem. of ἑκών. 

“Εκουσιάζομαι, (fr. ἑκούσιος sponta- 
neous) to act, do or obcy readily ; 
to offer or sacrifice willingly. 

“Ἑκουσιασμὸς, -ot, 5, (fr. same) a 
Sree-will offering. 

“Ἑκούσιος, -ov, ὃς ἦγ (fr, ἑκὼν (will- 
ing) spontaneous, natural, of it- 
self, willing, ready, voluntary. 
τὸ ἑκούσιον, free-will. κατ᾽ ἑκού- 
σιον, willingly. 

*Exovatws, (fr, last) freely, readily, 
τοι πρὶν. 

“Ἐκπαγλ᾽ for ἔκπαγλα or ἔκπαγλον, 
same as ἐκπάγλως. 

Exxay)éopat -otpat, (fr. next) an 
Ion. and Poet. verb, same ag 
ἐκπλήσσομαι, See ἐκπλήσσω. 

“Ἔκπαγλος; -ov, δ, i, (by Metath. 
fr. ἐκπλήσσω to terrify) horrible, 
terrible, dreadful, frightful ; 
awful, stupendous; vehement, 
violent, fierce. comp. ἐκπαγλότε- 
pos, Sup. «ὅότατος. 

Ἐκπαγλότατ᾽ for ἐκπαγλότατεγ Υ. 
sin, sup. of last. 

Ἐκπάγλως, (fr. same) horribly, 
terribly, dreadfully, frightfully ; 
exceedingly, extremely, 


Ἑκολάφισα, -as, =, 3 pl. -cav, 1 ἃ. Ἐκπᾶθὴς,) -é05 -ots, 5, f, (fr. ex 


ind. act. of κολαφίζω. 
Ἑκολοβώθην, -ns, -n, pass. — Exo- 
λόβωσα;, -as, -é, act. 1 a. ind. o 
κολοβόω. 
Ἑκόλῳα, 3 sin. impf. act. cont. 
of κολῳάω. 
Aa 


from, and πάθος feeling) unhurt, 
uninjured, unaffected ; sound, 
whole, entire. Or (fr. ex intens. 
and same) easily or much af- 
fected, moved or touched; in- 
censed, irritated. 
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merly) of old, long ago, in an- 
cient mes, long since, 

Exzatw, f. -cw,(fr. same, and παύω 
to stop) to hinder ; to put an end 
to, finish, Ἐκπαύομαι, to cease, 
give over, leave off, desist ; to be 
quiet, rest, repose. 

Ἐκπειράζω and Exzepdw «ὦ, ἢ 
-ἄσω, p. ἐκπεπείρακα, (fr, same, 
and πειράξω or -dw to try) to at- 
tempt, essay, endeavour, try; to 
prove, experience, 1 a. ind. act. 
εξεπείρασα. 

Exrépru, f. «Ψω, (fr. ex from, and 
πέμπω to send) to send off cr out, 
despatch ; to convoy, conduct. | 
a. ind. act. ἐξέπεμψα. per. pass. 
ἐκπέπεμμαι, -Yat, -πται. a. 
pass. ind. εξεπέμφϑην. 

Ἐκπεμφθεὶς, -etea, -év, n. pl. «θέν « 
res, par. | a. pass. of last. 

Ἐκπεπλήρωκα, -as, ~€, per. ind. act. 
of ἐκπληρόω. 

Εκπεπλήχθαι; per. inf. pass. of ex- 
πλήσσω. 

Ἐκπεπόρνευκα, per. ind, act. of ex- 
πορνεύω. 

Ἐκπεπότασαι, Dor. for ἐκπεπότησα:» 
2 sin. per. ind. pass. of exze- 
Tdopat. 

Exrentapévws, (fr. exnerrapévos, 
par. per. pass. of ἐκπέτομαι to 
fly abroad) loosely, disorderly, 
irregularly ; prodigally, profuse- 
ly, immoderately. 

Ἐκπέπτωκα, -as, -€ OF -<v, per. ind. 
act. — ΕἘκπεσεῖν, 2 a. inf. act. — 
Ἐκπέσητε, -owot, 2 and 3 pl, 2 
a. sub. act. of exzizrw. 

Exrepaidw -@, (fr. ex from, and 
περαιόω to pass over) to lead, 
conduct or carry over, conxey ; 
to £0, pass or cross over, 

Exreodw -ὥ, f. -dow, (fr. same, 
and περάω to pass over) to send 
or make pass over; to convey or 
carry out or over; to go out, 
depart. 

Ἐκπερδικίξω, (fr. ex intens. and 
πέρδιξ a partridge) to entrap, de- 
ecive, beguile; to Salk, disape 
point, slip from, escape willy, 

Ἐκπέρθω, f. exxépow, (fr. same, and 

πέρθω to waste) to subvert, overe 

turn, overthrow, destroy ; to la 
waste, plunder. 1 f. ind. 3 pl. 
by Apos, exzépcove’. 1 a. act, 
ind. εξέπερσα" sub. ἐκπέρσω, 3 pl. 
by Apos. exrépswo’. 2 ἃ. ind. 
act. εξέπαρθον, by Metath. efé- 
πραθον. 2 f. ind. act. ἐκσαρθῶ, 
by Metath. exzpa06. per. ind. 

mid. exzéropa. 

κπερ’ἔρχομαι, f. «ἐλεύσομαι, (1. 

same, περὶ about, and ἔρχομα: ta 

_ go) to go round about, environ, 

encompass. 
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Ειἰκπεριπορεύομαι, f. -εύσομαι, (fr. 
same, and πορεύω to go) to pass 
over from, cume from thence; to 
pass or come out through; to 
surround, go round about, sur- 
Uy. 

Εκπερισσὺς, -ἣ, -dv, (fr. same, and 
περισσὸς superfluous) quile su- 
perfluous, very abundant, exu- 
berant. 

Exrépoat, 1 a. act. inf. — Exnép- 
σαντ᾽, for εἐπέρσαντι, d. sin. or 
for exripcavra, ἃ. Sin. or neut. 
pl. of exzépoas, par. 1 a. act. of 
ἐκπέρθω. 

Ἕκπεσε, Ion. for ἐξέπεσε, ὃ sin. 2 
a. act. ind. — Exrésw, 3 pl. Ex- 
πέσωσι, sub. — Exrecety, inf. — 
Ἐκπεσὼν, par. of εκπίπτω. 

Exnerdvyvpt, Extetdw -ὦ or Exre- 
τάξω, f. ἐκπετάσω, (fr. ex out, 
and πετάννυμι to spread) to ex- 
pand, spread or stretch out, open 
wide, dilate, extend, 

Exréropat, (fr. same, and πέτομαι 
to fly) ta fly out or from, jly 
away. 

Exzérw, obs. see exrinrw. 

Exréppacpat, -oat, -orat, per. ind. 
pass. of ἐεκφράξω. 

Exréguxa, ind. — Exreduxiws, par. 
per. act. — Exrégva, ind. — Ex- 
meguas, par. per. mid, in n. pl. 
fem. Exzeduviat, of εκφύω. 

Exznddw -&, (fr. ex from, and πη- 
ddw to spring) to leap, spring or 
start up or out of; to rush, go 
out hastily. 1 a. act. ind. εξεπή- 
δησα" par. ἐκπηδήσας. 

Ἐκπηνιεῖταις Att. for ἐκπηνίσεται, 3 
sin. 1 f. mid. of 

Exrnvidw, f. -iow, (fr. ex from, and 
πῆνος a warp) to spin out; to 
extract, elicit, unravel. 1 f, Att. 
ἐκπηνιῶ, -ELS, -εἴ- 

Ἐκπιέζω, f. -Zow, p. exreniexa, (fr. 
same, and πιέζω to press) to 
Squeeze Or press oul, express, ex- 
tract ; to bear, thrust or weigh 
down ; to oppress. 

Exzixpaivw, f. -avG, p. exmenixpay- 
ka, fr. ex intens. and πικραίνω; 
which see. 

Exxivw, f. -πώσω, p. exxérwxa, (fr. 
same, and πίνω to drink) to 
drink up, swallow, drain; to 
drink to excess; to soak, im- 
bibe. 

Ἐκπίπτει, 3 sin. — Ἐκπίπτοντες; n. 
pl. par. pres. act. of 

Extitry, f. -πτώσω, p. ἐκπέπτωκα, 
(fr. ex from, and πίπτω to fall) to 
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und more, above en acre. Adj. 
excceding, exorbitant, excessive. 

ExrAcOpl{w, (fr. last) to run the 
πλέθρον ; to exceed, surpass, go 
beyond bounds, 


Exrdciov, Poet. for exmdéov, g. of 


‘Exmdeos, -a, “ον, (fr. ex intens. 
and πλέος full) guite full, abun- 
dant, complete. 

ExrdAcioat, 1 a. inf. act. of 

ExrAéw, f. -evow, (fr. ex from, and 
πλέω to sail) to sail out or from ; 
to sail through, finish a voyage, 
arrive, impf. act. εξέπλεον -ουν, 
“£5 -εἰςγ) ~éet -εἴ. 1 a. act. ind. 
εξέπλευσα" inf. ἐκπλεῦσαι. 


“ExrAtws, -w, 6, ἡ, Att. for éx- 


πλεος. 

ExrAnxrtés, -ἣ, -dv, (fr. ἐκπλήσσω 
to terrify) striking, affecting, 
surprising ; awful, severe; hor- 
rible, terrible, dreadful, 

Exxdnktos, -ot, 6, ἡ, (fr. samc) 
struck, amazed, astonished. 

“Εκπληξις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) astonishment, amazement, 
dread, consternation; fear, ter- 
ror, fright. 

ExzAnpdw -ὥ; f. -dow, p. -wxa, (fr. 
ex intens. and πληρόω to fill) to 
Jil up ; to fulfil, complete, accom- 
plish. 1 a. act. ind. ἐξεπλήρωσα. 
per. pass. ἐκπεπλήρωμαι- 

Exmdjpwets, -tos, Att. -cws, ἡ (fr. 
last) a filing up; completion, 
fulfilment, accomplishment. a. 
ἐκπλήρωσιν. 

Εκπλήσσεογ Ton. for εκπλήσσου;, 
pres. impr. pass. of 
κπλήσσω Or-rrw, f. -ήξω, pe ἐκ- 
πέπληκαχ (fr. ex intens. and 
πλήσσω to strike) to beat or drive 
out, force out by blows, extract as 
it were by force; to affect or 
move strongly, strike with sur- 
prise, astonish; to terrify, af- 
Sright, scare, daunt, frighten. 
Ἐκπλύσσομαι, to wonder ; to fear, 
dread; to be struck with sur- 
prise, &c. par. pres. pass. ex- 
πλησσόμενος. 

Εκπλήττεσθαι, pres. inf, pass. of 
last. 

“Ἔκπλοος -ous, -dov -οὔγ ὃ, ἦγ (fr. 
ἐκπλέω to sail out) an expedition ; 
setting out, proceeding on a voy- 
age, setting sail, weighing an- 

@ chor ; an encounter, charge in a 
sea fight. 


Εἰ κπλύνω, f. -tvi, (fr. ex from, and 


πλύνω to wash) to wash out, 
wash thoroughly. 


Jall off, from or out of ; to miss,|Exm\dw, f. -ὥσω, (fr. same, and 


lose, be thrust out or banished, 
he hurled, thrown or precipitated 
Srom* to degenerate, fall off, 
grow worse, fail, fall away, cease, 


thaw to sail) to sail farth, set 
sail, go abroad; to wander in 
inind, rave. 1 a. par, act. ἐεκπλώ- 
σας. 


be abnlished; to turn aside, be|’Exmvevots, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. 


driven out of course; to forget, 


drop, let slip; to escape, break| 
out, burst forth, be uttered, 2 a.|Exxvéw, fi «εὔσω, Ὁ. 


act. ind. εξέπεσον" sub. ἐκπέσω, 
ns, -n, in 3 pl. exréowst. 

Ἐκπλαγεὶς,) -εἶσα, =v, par. 2 a. 
pass. οἴεκπλήσσω. 


next) a breath, breathing forth ; 
decease, death. 

evka, (fr. ex 
forth, and πνέω to breathe) to 
breathe out, respire; to expire, 
die. 


Ἐπκποδὼν, (fr. ex from, and ποῦς the 


ExrdéOpor, -ov, τὸ, (fr. ex intens.} foot) far, afar, far off. 


and πλέῦρον an acre) an acre 


e 


Exrotéw -&, f. -jow, (fr. ex intens. 
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and ποιέω to make) to effect, 
complete ; to suffice, be able or 
capable. Or, (fr. ex from) to 
put out, from or away; to alie- 
nate, transfer, make over or give 
up to another; ta withdraw, re- 
move, convey away. 

Exzolnots, -tos, Att. sews, f, (fr. 
last) a discharge, vent, emis~ 
sion; a transfer, alienation, re 
moval, 

Εκποίητος, -ov, 5, 4, (fr. same* 
transferred, alienated, made over , 
adopted, 

Εἰκπολεμέω -ὥ, f. -ἧσω, and Exmo 
λεμόω -ὥ, f. -wWow, (fr. ex intens, 
and πόλεμος war) to wage, pro 
voke or excite war; to conquer, 
vanquish, subdue; to take by 
storm, carry by assault. 

ExroAtopxéw -ὥ, f. -fow, (fr. same, 
and πολιορκέω to besiege) to take 
by siege; to storm, carry by 
assault. 

Exroviw -ὦὥ, f. -fow, (fr. same, 
and πονέω to ew to effect by di- 
ligence, bring about, work out; 
to labour, take pains, endeavour ; 
to cultivate, practise, exercise, 
study ; to train or rear in hard- 
ship; to endure, bear, suffer, 
undergo. 

Exropeterat, -ovrat, 3 sin. and pl. 
pres. ind. mid. of 

Εἰκπορεύω, f. -etow, Ὁ. -evxa, (fr. 
ex from, and πορεύω to pass) to 
go forth with, bring, convey or 
conduct over. ἘΣ πορεύομαι; to go 
JSrom or away, depart, set out ; to 
go out of, land, disembark. pres. 
impr. mid. ἐκπορεύου, -ἔσθω. 

Ἐ κπορθέω «ὥς f. -ἥσω, (fr. ex intens. 
and πυρθέω to waste) to destroy, 
lay waste, ravage ; to pillage, 
plunder ; to take prisoner, carry 
away captive, 

Ἐκπορίζω, f. -iow, Ὁ. -ixa, (fr. 
same, and zopi@w to provide) to 
Jind out, invent, devise, discover ; 
to purchase, procure, gain, get, 
prepare, provide ; to supply, αἵ 
ford, yield, 

Ἐκπυρνεύσασαι, τι. pl. fem. par. 1 
a. act. of 

Exroovetw, f. -edow, Pp. “70, (fr, 
same, and zopvetw to formcate) 
ta commit gross lewdness, forni- 
cate habitually, prostitute, 1 a, 
act. ind. εξεπόρνευσα. “ 

Exroréopat or Exmordopat, (τ. ex 
from, and πέτομαι to fly) same 
QS ἐκπέτομαι. 

Exnpdxrns, του, 6, (fr. next) an 
exacter, tax gatherer, collector. 
Exrpdoow or -trw, f. -fw, (fr. ex 
intens. and πράσσω to do) to 
perfect, finish, complete; to ef- 
Sect, gain, prevail ; to extort, de- 

mand ; to collect taxes. 

Exroeris, -é0s -ots, 6, ἣν (fr. same, 
an πρέπω to become) graceful, 
elegant; excellent, remarkabh, 
conspicuous. Also, (fr. ex from* 
indecorous, unseemly, unbecom- 
ing. 

Exrpidpat, (fr. ex out, and πρίαμαι 
to buy) to buy out, purchase 
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discharge ; to bribe, corrupt. pres, 
inf. mid. ἐκ πρίασθαι. 

Exroidw -d, (fr. same) to buy out, 
redeem; to buy off, bribe. 

Exnpodeirw, f. -ψω, (fr. cx from, 
πρὸ before, and λείπω to leave) 
to leave totally, quit, forsake, 
abandon; to leave of entirely. 
2 a. act. ind. ἐκπροέλύπον" opt. 
ἐκπρολίποιμι, -οἱς) ποι" PAY. Ex- 
πρυλιπὼν, ἢ, pl. ἐκπρολιπόντες. 

Ἐκπροχέω, 
and προχέω to pour forth) to 
pour out, empty, spill, shed; to 
disembogze, discharge. 

Ἐκπτάω -ὥ, (fr. same, and rrdw to 
fly) to fly off, from or away; 
to flit by, pass off quickly ; to es- 
cape. 

Exrroéw -ὥ, f. -σω, fr. ex intens, 
and wroéw, which sce. 

Exrréw, (fr. same, and πτόω obs, ) 
566 εἐκπίπτω. 

Εἰκπτύω, f. -ύσω, p. ἐεκπέπτυκαν (fr. 
εκ from, and πτύω to spit) to 
spit out; to jet, spout out; to 
reject, refuse, shght ; to dislike, 
loathe, abhor. 1 a. act. ind. ἐξέπ- 
τυσα. 

"Exmrwots, -ἰος,) Att. -ews, 4, (fr. 
exrréw, for exrizrw to fail) a 
falling of, failure, deen, ca- 
lamity, misfortune, trouole, ad- 
versity, distress ; expulsion, ba- 
nishment, 

Ἔκπτωτυς, -ov, ὃ, #, (fr. same) 
fallen, failed, decayed. 

Ἐκπυνθάνομαι, fr. cx intens, and 
πυνθάνομαι, which see. 

Exrupéw -G, f. -dow, (fr. same, and 
πυρόω to burn) (to set on fire, 
kindle, light up; to inflame, ir- 
nitate; to burn out, burn away 
totally. 

‘Exzuoros, -ov, ὃ, 9, (fr. ἐκπυνθά- 
vouac to hear) heard, known; 
listened or attended to, regarded. 

Ἔκπωμα, -«ἅἄτος, τὸ, (fr. εἐκπίνω to 
dr.nk out of) a cup, bowl, glass 
or other drinking vessel, 

ExpiavOcv, Boot. for εἐκραάνθησαν, 
3 pl. 1a. pass. of κραιαίνω. 

*Expaya, por. ind, mid. — ’Expaga, 
la. ind. act. of κράξω. 
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pass. of κρέμαμαι, Same as κρε- 
pdw, which see. 

Expéw, f. -cdow, (fr. ex out, and 
lige to flow) to run out, leak, 
overflow ; to slip or slide away ; 
to full away, decay. 

‘Expnypa, -dros, τὸ, (fr. next) a 
precipice, cliff, crag; a rut; 
an obstacle, difficulty; a break- 
ing out or bursting forth of wa- 
ter, 


f, -ciow, (fr. cx from, Exojyvupe, ἔ, -ρήξω, (fr. ex out, and 


ῥήγνυμι to break) to break out, 
make a breach or opening; to 
break loose, escape ; to burst, fall 
asunder. 

Exojnva, -as, -c, 1 ἃ. ind. act. of 
κραιαίνω. 

‘Exonva, Att. for éxpava, 1a. ind. 
act. of κραίνω. 

Ἔκριγον, -es, -€, 2 a. ind. act. of 
κρίζω. 

Εκριξόω -ὦ, f. -ὥσω, p. εξερῥίζωκα, 
(fr. ἐκ out, and ῥίζα a root) to 
pluck up by the rout, root out ; to 
eradicate, utterly destroy. 1 a. 
act, ind. eeppiZwoa* impr, expi- 
ζωσον" sub. ἐκριξώσω. 1 a. pass. 
ind. ls ng? 

ἙἘκριζώθητι, Ἷ ἃ. impr. — Εκριξω- 
θήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind. pass. 
— Εκριφωθέντα, neut. pl. par. | 
a. pass. — Εκριζώσητε, 2 pl. la. 
sub. act. of last. 

Ἐκρέθην απὸ, Poct. for ἀπεκρίθην, 
Ι ἃ. ind. pass. of ἀποκρίνομαι. 

Ε κρίθησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. pass. — 
‘Expiva, 1 ἃ. ind. act. — Expi- 
var’, tor expivaro, 3 sin. of Εκρι- 
vdpnv, 1 a. ind, mid. —“Exg- 
vor, -ες) -€, impf. act. of κρίνω. 

Exoivocav, LXX. for ἔκρινον, 3 pl. 
2a, ind. act. of same. 

Expinrw, f. -ψω, (fr. ex from, and 
ῥίπτω to throw) to throw or fling 
away ; to abandon, cast off, turn 
out, banish ; to reject. 

Ἔκριψις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
last) a throwing out ; casting off, 
abandonment ; rejection. 

Exoon, -ἧς, 4, and ‘Expoos, -ov, ὃ, 
(fr. expéw to leak) a discharge ; 
a flowing or streaming out, 


leak. 


Expayhsat, inf, — Expayets, par. 2 ExpotoOny, pass. — Expovodynr, 2 


a. pass. οἴεκρήγνυμι" or of κράζω. 

*Expagey, impf. —‘’Expaga, 1 a. 
ind, act. of cedgu. 

Expdnva, Dor, tu: φωήηνα, 1 a 
ind. act. of κρχιοΐνῳ 

Expd8nv, by Sync. for exepdtn» | 
a. ind. pass. of κεράνυμι. 

Exoalucvoy, -cs, -e, impf. act. — 
ExoadvOnv, -ns, -n, 1 a, ind. 
pass. of κραιαίνω. 

Exparaotro, 3 sin. cont. impf. 
pass. cf κραταιόω. 

Ex; iryoa, | a. ind, act. — Ἐκρα- 
τοῦντο, 9 pl. cont. impf. pass. of 
«ρατέω. 

Εἰκραύγασα; -as, -¢,3 pl. -σαν, 1 ἃ. 
ind. act. of κραυγάζω. 

Ἐκρέμαδον, -cs, -εν 2 a. ind. act, of 
κρεμάζω; same as κρεμάω. 

Εκρεμάμην, 2 sin. Expépaco, Ton. 
Εἰκρέμαο and Att. Expéyw, impf. 


sin. Expotcw, 1a. ind, nid. of 
κρούω. 

Εκρέβην, της» -n, ΡΆ85. --οα΄ Εκρῦβον, 
-€6,-€, act. 2 ἃ, ind. — ‘Exour- 
τον, -ἔςγ -é, impf. act. —’Expia, 
Att. for κέκρυφα, -as, -ε, per. ind, 
mid, — “Ἔκρυψα; -as, -e, 1 a. 
ind, act. of κρύπτω. 

Expvéw -ὥ, f. -ρυήσω, p. εξερῥύηκα, 
(fr. ex out, and ῥυέω to flow) to 
Jlow, run or stream out, leak; to 
Jlow away, escane. 

“Exovots, τος, Att. -cws, ἡ, (fr. 
same) a discharge, efflux, flow- 
ing or running out. 

‘Exouwa, 1 a. ind. act. of κρύπτω. 

Ἐκσαρκίξω, f. -ἴσω, (fr. ex from, 
and cupxif{w to strip tt flesh) 
to cut or tear off the flesh; to 
cut in pieces, mangle; te quar- 
ter. 


pass. — Εκρεμάσθην, 1 a. ind.|}Excelw, (fr. same, and σείω to 
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shake) to shake off, cast off, re 
ject, chsdain, drive away. 

Εκσιφονίζω, f. «ἴσω, (fr. sume, and 
σίφων a syphon) to empty by a 
syphon, yipe or cock, to druin, 
exhaust, 

Exakéddw, f. -ελῶ, pe εξέσκληκα, 
(fr. same, and oxéAdw to dry) to 
dry up, parch, scorch. 

'Εκσκευάζω, f. -dow, p. εἐξεσκεύακα, 
(fr. same, and oxevd@w to pree 
pare) to pack up or prepare to 59 
abroad; to export, carry out, cure 
vey away. 

Exspdw -@, (fr. same, and cpaw to 
wipe) to wipe out, wash of, 
clean, purify. 

ExooBéw -@, f. -jow, (fi. same, 
and συβέω to drve) ta emove, 
turn or drive out, cxpel. 

Exomdw -@, f. -dow, (fr. same, 
and σπάω to draw) to draw, 
pluck, pull or root out; to deli- 
ver, rescue, 

Εκσπερματίζω, f. -tow, (fr. same, 
and σπερματίφω to sow) to throw 
Sarth, bear or produce seed 

Exorurdos, -ov, 6, ἢ, (fr. ex from, 
and σπονδὴ ἃ libation) not allhed, 
unconnected, not united by treaty, 
faithless, treacherous, not to be 
bound by treatics; a stranger ; 
an enemy. 

"Exorddios, -uv, ὃ, ἡ, (fr. ἐξ six, and 
στάδιον a furlong) of siz furlongs, 

"Exoraats, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. εξ- 
fotnut to astonish) an ecstacy, 
rapture, distraction of mind ; 
wonder, admuration, astonish. 
meni, amazement, horror; a 
deep sleep, trance. ἃ. ἐκστάσει. 

Exoratixis, -ἢ, τὸν, (fr. =) 
amazed, astonished ; entranced, 
enraptured, inspired; ecstatic, 
Surious, distracted. 

Exorepséw -ὥ, (fr. ex intens. and 
στερεόω to strengthen) to make 
very strong; to establish, cone 
Jjirm. 

Exorégu, f. -ψω, (fr. ex intens. and 
στέφω to crown) to put on a 
crown or garland, to crown. 
Or, (fr. ex from) to strip or de» 
prive of a crown; to empty ex- 
haust, drain. 

Exorpayy Zw, f. -You, fr. same, and 
στραγγίζω, which see. 

Exorparetu, f. -ctcw, (fr. same, 
and orparetw to serve in war) to 
£0 out to battle or on an expedi- 
tion ; to invacle. 

Exorparonscetw, f. -c6cw, fr. same, 
and στρατοπεδεύω, which see, 

Exorpépu, f. -«ψω, p. ἐξέστρεφα, (fr 
same, and στρέφω to turn) to 
turn inside out or upside down, 
invert; to overturn, overthrow, 
subvert; to pervert, corrunt; th 
change, alter, per. pass. ¢&é- 

᾿ς oroappat, «-«Ψαι, -πται. 

Εἰκσυρίζω, f. «ἴσω, (fr. ex cut, and 
συρίξω to hiss) to hiss out or of, 
explode. 

Ἑκσώζω, ἢ -ow, (fr. ex intens, and 
σώζω to save) to preserve, rescue, 
deliver, release. 

‘Exra, Dor. for ἕκτη, 3 sin. of 
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Exrny, -ns, -n, 2a. ind, act. of 
κτῆμι, Same as κτείνω. Or, by 
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neut. pl. ExreOévra, par. 1 a.[Exridnpt, f. exOjow, p. εκτέθεικα, 


pass. of exriOnpt. 


Apoce. for ἔκτανε, 3 sin. of ἐκτᾶ- Εκτεθραμμένος, par. per. pass, of 


γον, -ες, -c, 2 a. ind. act. of 


κτείνω. 


Ἑκταγκα, Poet. for éxraxa, per.1 


act. of same. 


ἐκτρέφω. 

Exreivas, -aca, “αν, par, — “Exret- 
vov, -drw, impr, 1 ἃ. act. of 
εκτείνω. 


(fr. ex out, and τίθημι to put) ἐδ 
put out, expose, abandon; to set 
Sorth, show, declare, expound, ex 
pliin. 


‘Exrixi, ~iis, ἡ, (fem. of next) a 


hectic fever. 


Ἐκτἄδην, and Exraddy, (fr. next) αἱ ΕΚτείνας, -aoa, -av, par. 1 a. act.|‘Exrtkds, -ἢγ τὸν, (fr. ἔχω to have) 


length, stretched out. 

Exrac.os, -ov, 5, ἡ, (fr. exretrw to 
stretch) stretched out, extended, 
laid atlength ; extensive, large. 

Exrudsis, -εἴσαγ -év, par. — Exra- 
θῆναι, inf. 1 ἃ. pass, of ἐκτείνω. 

Ἕκταθεν, ἀπά ’Exrav@cv, Boeot. for 
ἐκτάθησαν, and εκτάνθησαν, 3 pl. 
of Εἰκτάθην or ExrdvOny, -ns, “7, 
la. ind. pass. —’Exraxa, per. 
ind. act. —“Exrapar or -αμμαι, 
per. ind. pass. — Exrdv@ar, per. 
inf, pass. ~- Exrapévos, and Poet, 
xTauévos, per. par. pass. — “Ex- 
ravov, <5, ~£, 2 a. ind. act. of 
κτείνω. 

Εἰκτάμην, 2 ἃ. ind, mid. of κτῆμι; 
same as κτείνω. 

Exrdpyot, by Ion. Parag. for exrd- 
pn, 9 sin. 2a. sub. act. of exrép- 
vw, 

Exrdpvnet, by same, for ἐκτάμνῃ, 
Ὁ 5ῃ. pres. sub. of εκτάμνω; 
Dor. for εκτέμνω" or Poet. for 
EXTUEUNTt, SCE jweee 

Εκταν, Beeot. for éxracav, Dor. 
for ἔκτησαν, 3 pl. of Exrny, -ns; τῇ) 
2a. ind, act. of κτῆμι, same as 
κτείνω. Or it is by Sync. for 
ἔκτειναν, Spi. 1 ἃ. ind. act. of 
same. 

Exravdw, and -dpt, f. -ὕσω; same 
as εκτείνγω. 

‘Exxragis, “ἰὸς, Att. -εως, ἣν (fr. ex- 
τάσσω to array) array, order of 
battle ; regularity, method, order. 

Exrdoaftc, -cos, Att. -ews, fy (fr. 
next) disturbance, trouble, dis- 
order, confusion. 

Exrapdoow or -rrw, f. -fw, p. exre- 
τάριχα, (fr. ex intens. and τα- 
ράσσω to disturb) toconfuse, dis- 
order; toa confound, distract, 
perplex. 1a. ind, act. eferdpaga. 

‘Extras, by Sync. for ἐκτείνας, par. 
La. act. of κτείνω" or par, of 


Exreivw, f. -cvd, p. exréraxa 


— Ἕκτεινον, -ες, -c, impf. — Ex- 
τείνειν, inf. — Wxrefveis, ind. 
pres. 2 sin, of exreivw. 


ex from, and relyw to stretch) to 
extend, stretch out, continue, 
lengthen, enlarge ; to draw forth, 
produce. 


(τ. Εκτίκτω, 1 f. mid. -τέξομαι 


habitual, constitutional ; custom 
ary, usual; subject to a heetic fe 


ver, 

(fr. ex 
forth, and rixrw to produce) to 
bear, breed, bring forth; to 
produce, put forth, utter, pub- 
ish. 


Exredéorr’, for εκτελέοιτε, 2 pl.|Exridhw, f. -λῶ, p. exréridxa, (fr. 


pres. opt act. — Εκτελέσαις, 
fEol. for exredjoas, par. 1 a. 
act. of exredéw. 


same, and τίλλω to pluck) to 
pluck up or out; to root out, 
eradicate. 


Εκτελευτάσει, Dor. for εἐκτελευτή-} Extipdw -&, f. -ἥσω, (fr. ex intens, 


ce, 8 sin. 1 f. act. of 
Ἐκτελευτάω -ὥ, f. -jow, fr. ex in- 
tens. and re\evrdw, which see. 


and ripdw to honour) to honour 
or esteem highly; to respect, re- 
vere, worship. 


Exredéw -ὥ, f. «ἔσω; p. exreréXexa,|Exripos, -ov, 6, 4, (fr. ex from 


(fr. same, and redéw to finish) 
to complete, perfect, end, finish, 
bring to a conclusion ; to accom- 


and τιμὴ hénour) unhonoured, 
not esteemed, little valued, indif- 
Serent. 


plish, fulfil; to draw out, spend|Exrivaypos, «οὔ, δ, (fr. next) a 


or pass time. 1 a. act. ind. εξε- 


shaking off or out, evacuation. 


τέλεσα" sub. εκτελέσω" inf. exre-|Extivagdpevos, -n, τον, par. — Ex- 


λέσαι. 
Exredijs, -ἔος «οὖς, 5, ἣ, (fr. same, 


τινάς, Σ, 2 pl. 1 ἃ, impr. act. 


of 


and τέλος the end) perfect, finish-|Exrivdcow, f. «ξω, (fr. ex from, 


ed, ended, complete; ripe; full- 
grown. 

Exrépva, f. -εμῶ, p. ἐεκτέτμηκα, (fr. 
ex out, and τέμνω to cut) to cut 
out or off, prune, lop; to ampu~ 
tate, maim, castrate. 2 2. ind. 
act. eférdpor. 

Exreveia, -as, 4, (fr. exretyw to ex- 
tend) perpetuity, continuance, 
duration, 

Exrevéorepov, (neut. of comp. of 
next) more intensely, more ear- 
nestly, more diligently. 

Exrevijs, -ἔος -οὖς; 6, ἧ, (fr. same) 
intense, intent, attentive, assidu- 
ous, diligent, industrious; eare- 
Sul, watchful, awake ; constant, 
continual, perpetual, perennial, 
a. sin. cont. exrevy. Comp. 
ἐκτενέστερος, SUP. -ἔστατυς. 


ἕκτην, ἃ. act. of κτῆμι, ἴογ] Εκτενῶ, cis, -et, 1 f. ind. act. of 


same. 

"Extracts, -tos, Att. -cws, §, (fr. 
ἐκτείνω to stretch) eztension, 
length; a lengthening, stretch- 
ing; a staff or rod. 

Exrdcow or -ττω; f. -ξω, (fr. ex in- 


ἐκτείυω." 

Εκτενῶς, (fr. exrevijs, intense) 
greatly, exceedingly ; vchement- 
ly, earnestly, eagerly, attentively, 


diligently ; largely, liberally; w/| 


Sull, prolizly, tediously. 


and τινάσσω to shake) to shake 
Srom or aff, brush away ; to dash 
or strike out. 1 a. act. ind. εξετί- 
vata’ impr. exrivatoy, -drw,2 pl. 
extivdéare. 1 ἃ. mid, ind. εξετι- 
vakdpny. 

Exrivviw and -Ψνυμι; (fr. ex intens, 
and τιννύω to pay for) same as 
Exrivw, (fr. same, and rivw to pu- 
nish) to pay, fulfil, discharge ; 
to suffer, pay for, expiate, 

atone. 

"EKTloa, -ας) -ξ ΟΥ̓ “εν, act. — Exe 
τίσθην, -ns, -n, pass. la. ind, — 
"Exttopat, -cat, -orat, per. ind. 
pass. of κτίζω. 

“Ἕκτισις, -tos, Att. -ews, ἢν (fire ex- 
τίω to punish) a discharge, pay- 
ment ; expiation, atonement, fine, 
penalty. 

‘Exttcpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
Jine, mulet, sentence, decree. 

Εκτιτρώσκω χἵ. εκτρώσω, p. ἐκτέτρω- 
κα, (fr. ex out, and τιτρώσκω to 
wound) to miscarry, have an 
abortion ; to eause abortion. per. 
ind, pass. exrérpwpat. 


tens. and τάσσω to dispose) to) Exréos, -a,-07, (fr. ἔχω to have) to! Exriw, f. -Yow, (fr. cx intens. and 


array, marshal, set in order of 
battle; to enrol, levy; to regu- 


be held, kept, must be retained, 
must hold. 


late, order, arrange; to draw or|"Exrn, tem. of ἕκτος. 


kine out. 

Exrdyny, -ac0, -aro, pper. pass. 
of κτείνω. 

Exraow, Dor. fot ἐκτήσω, 2 sin. 1 
a. ind. mit... of κτάομαι. 

Exredirat, and Exredro, Ton. for 
ἔκτηνται, and éxrnvro, 3 pl. of 
éxrnpat, and εκνήμηνγ lon. or 
Att. for κέκτημαι; per. ind, 
Pass. and ἐκεκτήμην pper. pass, 
of κτάομαι. 

ExreOcis, -εἶσα, -νγ a. sin. and 


Exrixw, f. -fw, (fr. ex intens. and 
τήκω to melt) to melt away, 
waste, consume, pine. 

’Exrnpat, -σαι; -Tat, Εἰ κτῆσθαιγ Ex- 


τίω to punish) to punish severe- 
ly, chastise ; to pay for, suffer, 
expiate, atone; to compensate, 
recompense ; to up, pay in 
Jull, discharge. a | 

Ἔκτοθεν, “Exro6t, for ἔκτοσθεν and 
ἕκτοσθι. 


rnpévos,lon. or Att. for κέκτημαι, ΕἰἸΚτοκίζω, f. -tow, Att. «ἐῶ, (fr. ex 


ind. κεκτῆσθαι, inf. and Kexrnpé= 
vos, par. per. pass. of xrdopat. 


from, and τόκος interest) to lens 
on interest, practise usury. 


‘Exrny, -ἢς») -n, 2 ἃ. ind. act. of Εκτολμάω -ὥ, f. -jow, (fr. ex in- 


Or, 2 


same as κτείνω. 


ie Γ 
. pass. of κτάομαι. 


a. in 


tens. and roApdw, which see) 1 
a. par. act. ἐκτολμήσας. 


Ἐκτησάμην, -w, -ατο, 3 pl. exrij-|Exroduretu, f. -εὔὐσω, ([{, same, and 


σαντο, 1 ἃ. ἱπά. mid, of xrdopat. 


(188) 


γολυπεύω to wind into a ball) is 


ERT 


finish, complete, crown, wind up, 
bring to a conelusion. 1 a, par. 
act. exroAvretcas. 

Exropi, -is, 4, (fr. ἐκτέμνω to cut 


ΕΚι 
act. εξέτράπον" pass. ἐξετράπην. 
2 f. ind, pass, exrparfcopat. 


Exr pe, 3 sin. ind.—Exrpégere, 2 


p!. impr. pres. act. of 


ΕΚΦ 


a husband’s mother, mother-m 
law. 

“Ἑκῦρος, -ov, &, α husband's father, 
father-in-law. 


out) a culling out; ruin, de-\Exrpipy, f. «Ψω, (fr. ex intens. ἀπά ’Exupca, -as, -é, 3 pl. éxvpear, 1 a. 


struction, waste. 

Exropfas, Ion. Exropins and “Exro- 
pos, του, δ, i, (fr. same) cut out 
or off, amputated, maimed, cas- 
trated. 

Exropis, -tdosy fh, fr. ee a cut, 
piece, part; a divider, sharer or 
carver, Adj. keen, cutting. 

‘Exrova, -as, -£, per. ind. mid. of 
κτείνω. 

Εκτοξεύω, f. -etcw, (fr. εκ from, 
and rogejw to shoot) to shoot 
away, empty the quiver; to ere 
haust, drain; to bolt or dart 
out. 

Exrozigw, f. «ἴσω, (fr, same, and 
τύπος place) to put'out of the 
place, remove ; to change place, 
travel, go abroad. 

Exrdxtos, του, δ, ἡ, (fr. last) a 
foreigner, stranger, alien, ex- 
tern, 

‘Exrozos, -ou, δ, ἦγ (fr. same) out 
of place, strange, unusual, extra- 
ordinary. 

Εκτόπως, (fr. last) extravagantly, 
wildly, strangely. 

"Exroo’ for “Ἕκτορα, a. of Ἕκτωρ. 

“Exrooiéys, -ov, 6, (fr. same) te 
son of Hector. 

Εκτορνεύω, f. -εύσω, (fr. ex intens. 
and ropvetw to turn) to turn ina 
lathe; to form, shape, mould. 

"Exros, -n, τὸν, (fr. &% six) the 
sixth, 

Εκτὸς, (fr. ex from) outwardly, 
without; beside, exeept. Td ex- 
τὸς, the outside. Exzés, εἰ μὴγ ex~ 
cept that, unless. 

Ἕκτοσθε and ‘ExrooGev and «θι, (fr. 
last) outside, outwardly, with- 
out, 

Exrore or “Exroge, (fr. same) with- 
out, outside, 

Exrore, (fr. ex from, and τότε 
then) from that time, from 
thence. 

Ἐκτράπεδος, -ov, δ, fy, (fr. ex from, 


τρέφω to rear) to nourtsh, main-| 


tain, support ; 

educate. 
Εκτρέχω, f. εκθρέξω, (fr. ex from, 

and τρέχω to run) to run out, 


lo bring up, rear, 


ind. act. of κύρω. 

Baug0ny, -ns, -n, 1 ἃ. ind. pase 
οἱ κυρόω. ι 

Ἔκυψα, -as, -¢, 1 a. ind. act. of 
KUTTW. 


rush, sally forth. 2 a. act, ind. Εκφαίνω, f. -«ἄνῶ, p. εκπέφαγκω, (fr. 


εξέδρἄμον" inf. ἐκδραμεῖν. 
Εκτρίβω, ἴ, -ψω, (fr. ex intens. and 
τρίβω to rub) to chafe, fret or 
wear away; lo sharpen, whet; 
to wear out, waste, spend mise- 
rably ; to erase, obliterate; to 
strike out, excite. 


ex out, and φαίνω to show) to 
produce, put forth, spin out, 
make manifest ; to publish, de- 
clare, divulge. Exd¢atvopas, to 
show or declare one’s sclf, up- 
pear clearly. 


1 a. inf. act.|’Exddvev, Poet. and Beeot. for ete- 


ἐκτρίψαι" 3 f. ind. pass. ἐκτριβή-] φάνησαν, 9 pl. 2a. ind. pass, oflast. 


copat. 
"Exrpiyis, tos, Att. -ews, ἢ» (fr. 
last) erasure, obliteration, de- 


Exgarijs, -ἔος -os, 6, ἧς, (fr. same) 
very clear, bright, evident, man- 


Jest. 


Φ A . OZ oy 
struction; wear, waste; misery,|Exdaviifw and Ε κφανρίζω, f. -tow, 


affliction. 

Exrponi, ~is, thy (fr. exrpéxw to turn 
aside) a departure, digression ; 
a turning off, by-path, lane. 

‘Exrporos, -ov, δ, }, (fr. same) 


(fr. ex intens. and φαυλίζω to 
disesteem, th. φαῦλος vile) tocon- 
tcmn, slight, disregard, despise, 
reject; iodebase, undervalue, un- 
derrate, 


turned aside, perverted, depraved, β' ἐερέμον, Ion. for Ἐκφέρειν, pres, 


wmmoral, ill conducted ; disa- 
greeing, different, discordant. 


inf. act. — Ex¢epotoa, fem. par. 
pres. act. of 


Εκτροφὴ, is, h, (fr. extpédw to) Ἐκφέρω, f. εξοίσω, (fr. ex out, and 


rear) nourishment, maintenance, 
education. 

Exrovydw -G, f. -jow, (fr. ex in- 
tens. and revydw to harvest) to 
gather fruits, gruin, Ke. 3 to 
bring in harvest or vintage. 

Ἑκτρυφάω -G, f. -ijow, (fr. same, 
and τρυφάω to pamper) to in- 
dulge, riot, live luxuriously, 

Exrpdyw, f. mid. -ξομαι, (fr. same, 


φέρω to carry) to bring, take or 
carry out or forth; to uiter, ex- 
press, publish, declare ; to blab, 
divulge ; to runaway with, carry 
of ; to transport, ravish, delight ; 
to exceed, run out of bounds ; to 
bury, inter. 1 a. act. ind. εξή- 
veyka’ npr. εξένεγκον" par. εζε- 
νέγκας. 2 ἃ. act, ind. εξήνεγκον" 
inf. ἐξενεγκεῖν. 


and τρώγω to gnaw) toeat away,|Exdetyw, f. -ξω, (fr. same, and 


consume, eorrode. 

“Ἕκτρωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ἐκτιτρώσ- 
κω to miscarry) an abortion, mis- 
carriage. ἃ. ἐκτρώματι. 

‘Exrowpt, Same as ἐεκτιτρώσκω. 

‘Extiizov, -es, -€, 2 a. ind. act. of 
KTUTEWs 

“Εκτῦπος, -ov, 6, §, (fr. next) ἵπι- 


φεύγω to fy) to fly or flee away, 
escape; to shun, avoid; to flow 
on, pass by or away; to fall or 
drop from..2 a. act. ind. εξέφὕ- 

ον" sub. εκφύγω. | f. mid. ἐκφεύ- 
— -erat, in 1 pl. expevds- 
μεθα" and εκφευξοῦμαι; -7, -etrat. 
per. mid. ἐκπέφυγα. 


pressed, stamped; express, ex-|ExdoBiw -ὦ, f. -jow, p. εκπεφόβη- 


actly like, resembling, copied. 


and τράπεζα atable) put away! Exrundw -G, f. -dow, (fr. ex from, 
or turned from the table, unfitor| and τυπόω to stamp) to imprint, 


Sorbidden to be eaten, 
Εκτραπέλοισι, ἃ. pl. Ion. of 
Ἑκτράπελος, -ov, ὃ, ἡ (fr. ex from, 

and rpéxw to turn) awkward, 

uncouth, ugly; hateful, odious, 
uniucky, wl-omened., 

Exzpar@, τῆς», -ἢ, 2a. sub, pass. 
— Εκτραπήσομαι, <n, -erat, 3 pl. 
-corrat, 2 f. ind. pass. of exrpé- 
πω. 

Ἐκτοαχηλίζω, ἴ, -Yow, (fr. ex from, 
and τραχηλίζω to fling by the 
neck) to fling or throw off, un- 
horse; to break or dislocate the 
neck, 

Exroizw, f. -«Ψω, (fr. same, and 
τρέπω to turn) to turn, wrest, 
pervert ; to mislead, seduce. Ex- 


impress, stamp, express ; to copy, 
represent, portray; to make, 
form, fashion, mould, shape. 


xa, (fr. ex intens. and φοβέω to 
terrify) to put in great fear, af- 
Sright, frighten, scare, intimi= 
date. Ἐς κφοβέομαι -odpat, to fear, 
dread, shun, 1 a. ind. act. εξε- 


φόβησα. 


Εκτύπωμα, -ἅτος, τὸ, and Εἰκτύπω- “Ἔκφοβος, -ov, ὃ; ἡ, (fr. last) ἐεττὶ- 


ots, -tos, Att. -ews, §, (fr. last)} fed, frightened, 


a stamp, impression, copy; a re- 


affrighted ; 
alarmed, troubled, astonsshed, 


semblanee, likeness; α carving,|Exdopd, -as, fh, (fr. εκφορέω to carry 


sculpture. 
Ἐκτυφλόω -G, f. -ὦώσω, fr. εκ intens. 
and τυφλόω, which see 
Ἐκτύφλωσις, -tos, Att. -ews, fy (fr. 


out) @ carrying out, exportation ; 
transportation ; a burial; publi 
cation, declaration ; speed, impe- 
tuosity. 


last) @ blinding, deprivation of | Exgopéw -G, f. -4ow, (fr. ex out, and 


sight ; blindness. 


φορέω to carry) lo earry out, ex- 


“Ἕκτωρ, τορος, 6) Hector, the sonof; port; to throw or cast wut; to 


PRriame 

Exvédecaw, Ion. 
exvddow, 2 sin, 1 a. ind. mid. of 
κυδάξω. 


τρέπομαι, to turn from, αὐυοϊά, |Extxdwoa, -as, -εν) 3 pl. -σαν, 1 a. 


shun; to turn off, aside or out, 


ind. act. of κυκλόω. 


of the way ; to digress. par. pres. [Ε κυλίετο; 3 sin. impf. pass. οἴκυλίω. 
pass. exrpexdpevos, 2 a. ind. |"Exipd,-as, < lon, ‘Ext? -ἧς» ἦν 
189) 


TY. 
and Poet. for| Εκφόριον; -ov, τὸ, (fr. last) product, 


produce, fruits, grain, 

“Exgopos, -ov, 6, f, (fr. same) ex 
ported, carried out, put forth; 
published, divulged, procluimed ; 
struck, smitten, moved, carried a 
hurried away, frantic. 


EKX 


FAA 


Ἐκφράξζω, ἴ. -σω, p. -xa, (fr. ex in-| Exxdw and Ἐκχύνω, f. -dow, p. ex- 


tens. and φράζω to speak) to 
speak out, declare plainly; to 
deliver, speak eloquently ; to nar- 
rate, relate at length; to repeat, 
rehearse, discourse. par, pres. 
act. ἐκφράξων. 2 a. ind. act. ἘΖῈΞ 
φρᾶδον. par. pres, pass. ἐκφραξό- 
μενος. per. mid. ἐκπέφραδα. 

Ἔκφρασις, -ἰος, Att. -ews, ἣν» (fr. 
last) a speaking out, declara- 
tion, acknowledgment ; a descrip- 
ἔϊοτι. 

Εκφραστέος, -a, -ov, (fr. same) 
to be declared, ought to be ac- 
knowledged, &c. 

Exdpetw, lon. tor expépw. 

Εκφροντίζω, f. -ἴσω, (fr. ex intens. 
and φροντίξω to care) to ponder, 
revolve, consider, think seriously, 
Or, (fr. ex from) to disregard, 
slight, neglect, 

Exdvye, Ion. for ἐξέφυγε, 3 sin. 2 
a. ind. act. — Exguyety, inf, — 
Ἐκφύγωσι, 3 pl. sub. 2 a. act. of 
ἐεκφεύγω. 

ῶ ὦ to befoul, defile, pollute, 

ebauch, 

Ἐκφυσάω -ὦ, f. -jow, (fr. ex out, 
and φυσάω to blow) to blow up, 
fill with air; to puff, pant, 
breathe heavily, snore. pres. inf. 
act. exdiodey -ᾧν. 

Ἐκφνῶ, -ἢςν τῆν pres. sub. act. of 

Exddw or -upt, f. -dow, p. ἐκπέφυ- 
kay (fr. ex out, and φύω or φῦμι 
to grow) to grow up, from or out 
of, be born of or descended from ; 
to shoot, bud; to bear, produce, 
put or oring forth. 2 a. ind. act. 
ἐεξέφυν, “US, οὖ. 

Exguwvéw -@, f «σω, (fr. same, and 
φωνέω to utter) to exclaim, cry 
out; to call upon, call forth ; to 
pronounce, utter, declare, ex- 
press. 

mma, -tos, Att. -ews; §, (fr. 

ast) an exclamation, outcry, 
calling upon, invocation; pro- 
nunciation, utterance, delivery ; 
@ sentence; an oracular re- 
sponse. 

Exyaivw, f. -dve, (fr. εκ intens. 
and yaivw to gape) to gape at or 
upon. 

Ex iw, f. -εύσω, (fr. ex from, and 
x Ew to pour) lo pour out, empty, 

rain; to spill, shed. 1 a. act. 
ind. εξέχευσα, ἐξέχευα ἀπιὰ ἐξέχεα. 
impr. ἔκχεον, -άτω, in 2 pl. ex- 
χέατε" inf. ἐκχέαι. 2 f. act. ex- 
χεῶ. impf. pass. eleyeduny -οὐ- 
μὴν τέου -ουγ-ἕἔετο -εἴτο. 

Ἐκχλευάξω, f. -ἄσω, fr. εκ intens. 
and χλευάζω. which see. 

Ἐκχράω -G, *. -jow, (fr. same, and 
χράω to lend) to suffice, supply, 
satisfy, answer, serve, be usefut 
for. 1f. 3 sin. ἐκχρήσει" pres. 
inf, act. exyodety «ἄν. 

Exyuvdpevos, -γ :0v, par. pres. 


pass, — ExyvOjoerat, 3 sin. 1 f.}’EXap a, -as, -e or-ev, 1 a. ind. 


pass, — ‘Exyuvro, Ion, for efexé- 


xvvro, 3 pl. pper. pass, of exytw.|'EXdun, της; τὴ, (fr. ἔλη brightness) 


Exxnors, -tos, Att. -ews, i, (fr. 


next effusion, pouring out, waste, |’EXaa’, for ἔλασε, Ion, for ήλασε, 3 


spilling, shedding. 


κέχυκα, (fr. ex out, and χύω to 
pour) to pour out or upon; to 
spill, shed; to gush out, run or 
rush violently. 1 a. ind. act. εξέ- 
xvoa. pres. ind. pass. exydvopat. 
per. pass. exxéyupat. pper. efe- 
κεχύμην. 1a. pass. ind. εξεχύ- 
θην" par. exyvOels. 1 f pass. 
ἐκχυθήσομαι. 

Ἐκχωρείτωσαν, 3 pl. cont. pres. 
impr. act. of 

Ἐκχωρέω -0, f. -fow, p. exxeydon- 
xa, (fr. ex from, and ywoéw to go) 
to withdraw, depart, go away, 
quit, leave; to give place, yield, 
retire. 1 ἃ. ind. act, ἐξεχώρησα. 

Exxwoivw, f «εἴσω, (fr, same, and 
χωρίξω to separate) {0 separate 
from, divide, sever ; to depart, go 
away from, 

Ἐκψύχω, f. «ἔξω, p. eépuxa, (fr. 
same, and ψύχω to breathe) to 
breathe forth, expire, die; tocool. 
1 a. ind, act. εξέψυξα. 

Ἑκώλῦσα, -as, -e ΟΥ̓ «εν, pl. -caper, 
-care, 1 a. ind, act. of κωλύω. 

*Exdy, «οὖσα, -dv, willing, volunta- 
ry, spontaneous, 

’Exwv, Dor. for είκων, par. pres. 
act. of clxw. 

Edda, -as, #, (fr. ἐλαία the olive 
tree) the olive fruit, 

Edda, Poet. for ελᾷ, 3 sin. cont. 
pres. ind, act, — EAdayv, Poet. 
for chav, pres. inf. act. cont. of 
ελάω. 

Ἑλάασκον, -t5, -ε, Poet. for ήλασ- 
κον, impf. οἵ ελάσκω. 

“Ἐλᾶβον, -es, -c, 2 pl. -Bere, 2 ἃ. 
ind. act, of λαμβάνω. 

Ἐλάβοσαν, Beeot. for ἔλαβον, 3 pl. 
of last, 

Ἐλαθεὶς, par. of ηλάθην, 1 a. pass. 
of ελαύνω. 

"Edd Gor, -t5 -&) act. — Ελαθόμην, 
mid, 2 a. ind, of λανθάνω. 

Edala, -as, f, the olive-tree and 
fruit. 

E)divos, and Poet. Edatveos, -ou, 
5, f, (fr. last) olive, of olive. 

Ἐλαιολογέω -&, f.. -4ow, (fr. same, 


and λέγω to gather) to gather 


olives, 

ee -ov, 76, (fr. same) olive-oil, 
oil, 

Ἑλαιὼν, -vos, 5, (fr. same) α 
peantaion of olives, an olive- 
yard, Elation, a mountain near 
Jerusalem where there were 
olive gardens ; sometimes called 
Olivet, from the Lat. olivetum, 
an olive-yard. 

Eddxnoa, -as, -e, 1 a. ind. act. — 
“Ελᾶκον, -t5, -ε, 2 ἃ. ind. act. o 
λακέω. 

λάλει, 3Sin. cont, impf. — Ἐλά- 
Anoa, «ας, -¢ or ev, 3 pl. -cav, 1 
a. ind. act. of λαλέω. 

Edapirns, -ov, δ, Heb. an Elamite, 
one of Elam. 


act. of λάμπω. 
a brand, torch. 


sin. — Ἔλασαν, Ion, for ἥλασαν, 
190) 


EAA 


3 pl. 1a. act. ind. ; opt. EAd 
σαιμι, and Aol. Ἑλάσεια, -as, -¢ 
inf. Ἐλάσαι" par. EdAdoas, of 
ἐλαύνω. 

Ἑξλάσασκε, Ion, and Poet. for ἡλα- 
σε. See last, 

Edacelw, (fr. ελαύνω to drive) to in- 
vade, enter as an enemy, make a 
military expedition. EXacciovrt, 
d. sin. par. pres. act. 

EAdoinzos, -ov, ὃ, (fr. ελαύνω to 
drive, and ἵππος a horse) a horee- 
man, charioteer, warrior. 

“Ελᾶσις, -ἰος, Att. -ews, and EXa- 
cia, -as, #, (fr, same) charioteer- 
ing, racing, driving ; plundering, 
pillaging ; an expedition, incur- 
sion, invasion, 

Eddoxw, Ion. for satvw, impf. 
ήλασκον. 

“Ἔλασμα, -dros, τὸ, (fr. ἐλαύνω to 
draw out) a plate or sheet of me- 
tal, tin, latten. 

Ἐλασσάμενος, “ἔλασσε, Eddcon, 
Poet. for ἐλασάμενος, par. 1 ἃ. 
mid. ; ἔλασε, 3 sin. 1 ἃ. ind, act. ; 
and ελάσῃ, 3 sin. 1 a. sub. act. 
of ελαύνω. 

EAdoow, cont. for ἐλάσσονα -οα -w, 
a. sin. and neut. pl. — Ἑλάσσο- 
yt, d. sin. of 

Βλάσσων, Att, «ττων, and Eda- 
χίων, comp. ; ἐλάχιστος, sun of 
ἐλαχύς. 

Ἑλαστὴς; -οὔ, δ, same as ἐλατήρ. 

Ἑλαστρέω -ὥ, (fr. last) to drive ἃ 
carriage, horse, boat, &c. to 
ride, run, row; to force, compel, 
persecute, harass. 

Eddow, -εἰς, -et, 1 f. ind. act. of 
ἐλαύνω. 

Ἐλάτεια, -ας, ἧ, Elatea, the name 
of a town. 

Eddrn, -5,9,afr-tree. ἃ, pl. Ton. 
ἐλάτῃς; and -τῇσι. 

Ἐλᾶτὴρ, μωρὰ δ, (fr. ελαύνω to 
drive) a driver, charioteer ; horse- 
man, rider; a performer on the 
lyre; a thin cake, 

EXartvn, -7s, §, (perhaps fem. of 
next) the name of an herb, 

EXdrivos, and Poet. Erddrivos,-n, 
τον, (fr. ἐλάτη a fir) of fir, made 
of fir. 

EXarépnoev, 3 sin, 1 a. ind. act, of 
λατομέω. 

Ἐλατὸς, -ἢ, -dv, (fr. ἐλαύνω todraw 
out) ductile, stretching, expan- 
sive. 

EXirpevoav, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of 
λατρεύω. 

Ἔλαττον, (neut. οἴ ἐλάττων, comp. 
of ἐλαχὺς small) less, less than ; 
not, nut so well, nut well, i; bus 
little, not at all; except. 

EAarrovaxis, (fr. same) less, more 
rarely. 


Edarrovéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. 7°) 


to have less, fall short of, fail, 
lack, be inferior; to diminish, 
lessen, cause to have less, defeat. 
la. ind, act. ηλαττόνησα. 1 ἃ. 
pass. ind. ηλαττονήθην" sub. 
ἐλαττονηθῶ, 3 pl. ἐλαττονηθῶσι. 


Edarréw, or -σσόω -ὥ, f. -wow, p- 


n\drrwxa, (fr. same) to lessen, 
make less or fewer, diminish, 
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abale, impair. 1 a. ind. act. 
ηλάττωσα. pres. inf. pass, ἐλατ- 
τόεσθαι -οὔσθαι. ution, prayer; a favour, boon, 
EAdrrwpa, οἵ -cowpa, -ἅτος, τὸ, (fr.| grace. 
same) a defect, want, failure ;|"EXs, and “Ἐλ᾽, Jon. for ete, 3 sin. 
faultiness, deformity, blemish;| 2a. ind. act. of aipéw. 
inferiority, defeat. Ελεαξὰρ, Heb. indec!. Eleazar. 
Ελάττων, see ἐλάσσων. Ελεαίρω, f. -ἄρῶ, (fr. ἔλεος pity) 
Ἑλάττωσις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr.| to pity, take pity un, compassion- 
last) a diminution, diminishing,| ate, commiserate, show mercy 
lessening, abatement; slaughter,} to. 
defeat. Ἐλεακεὶμ, Heb. indecl. Eleakim, 
Edavvéper, lun. for ἐλαύνειν, pres.|EXcas, δ, or “EXea, ἢ, (perhaps fr. 
inf. act. — Edatvotpi, -ots, -ot,} ἔλος ἃ marsh) a bird frequenting 
pres. opt. act. — Ελαύνοντ᾽ for| marshy places. 
ἐλαύνοντε, ἢ. du. or ἐλαύνοντα; a.|EAtyetov, -ov, τὸν (fr. ἔλεγος la- 
sin. pir. pres. act. of mentation) an elegy; a funeral 
Edatvw, and Dor. Edatw, f. ekd-} song, dirge. 
cw, p. ήλακα, to drive on, guide,|EXeyxrixis, -7, -dv, (fr. ἐλέγχω to 
direct, ride, move, impel,row; to} reprove) blaming, censuring, 
drive away, banish, turn out,| censorious, reproving ; shrewd, 
eject; to avert, turn away; to| acute, convincing. 
instigate, spur, stimulate; to\EXeyxris, -ἢ, -dv, (fr. same) re- 
run through, pierce; to harass, | prehensible, blameable, culpabie, 
persecute, pursue; to draw or| faulty. 
beat out, extend, stretch, draw|EXcypis, «οὔ, δ, (fr. same) blame, 
over, spread, cover; to reach,| censure, reproof; argument, con- 
hit, attain to. 1 a. ind. act.|  viction, confutation, detection. 
ήλασα. per. ind. act. Att. edj-|"EAcyfor, -drw, in 3 pl. ελεγξάτω- 
λακα" par. ἐληλακώς. impf. pass.| σαν, 1 a. impr. act. — Edéyéw, 
ἡλαυνόμην. per. pass. frapat,| ~ets, -e, 1 f. 1η4. --- Ελέγξω, -75, 
“Cdl, Tale “ἢ 1 a. sub. act. of ελέγχω. 
Ἐλάφειος, -ov, 6, 4, (fr. ἔλαφος ἃ} Ἐλεγξις, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
stag) of or hike a stag. same) argument, proof, demon- 
Ἐλαφηβολιὼν, -ὦνος, δ, one of the| stration; confutation, refutation, 
Athenian months, answering to} conviction, detection, a. ἐλεγξιν. 
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(fr. last) 2 desire, wish, want, 
craving ; a request, cntreaty, pe- 


our September. Ἔλεγον, -e5, -c, 2 pl. -yere, 2 ἃ. 
a il Ion. for ἐλάφου, g. sin.| ind. act. of λέγω. 
ο Ἐλεγοποίος, -ov, ὃ, (fr. next, and 


"Erdos, -ov, ὃ, a deer, stag or hind, 
buck or doe. 

Ἑλαφρία, -as, ἡ, (fr. next) light- 
ness, activity ; levity, inconstancy. 

Ελαφρὸς, -αὖ, 5, ἣ, (perhaps fr. ἔλα- 
gos a stag) light, active, nimble, 
swift, comp. ἐλαφρότερος, sup. 
«ότατος. 

Ελαφρύνω, (fr. last) to lighten, al- 
leviaie, ease, relieve. 

Ἐλαφρῶς, (fr. same) lightly, nim- 
bly, swiftly, with activity. 

EAdynva, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
λαχαΐνω, 

Ἐλάχιοτα, (fr. next) least, fewest ; 
not at all, in no case, in no wise, 
by no means. Οὐκ ελάχιστα, not 
least, chiefly, principally. 


ποιέω to make) ἃ composer ὁ 
elegies, an elegiac poet, 

Ἔλεγος, -ov, 5, (perhaps fr. cheéw to 
pity) lamentation, wailing, grief, 
sorrow, mourning; an elegy. 

Ἔλεγχε, -xere, 2 sin. and pl. impr. 
— Ελέγχει, 3 sin. ind. — Edéy- 
Xetv, inf. pres. act. —Edfyxerat, 
3 sin, pres. ind. pass. — Ελεγ- 
x90, «ἥςγ τῆ, 1a. sub. pass. — 
Ἐλεγχόμενος; -ἢγ τον, par. pres. 
pass. of ἐελέγχω. 

Edeyxetn, της, fy (fr. ἐλέγχω to re- 
prove) a@ disgrace, shameful or 
dishonest act; contumely, re- 
proach, shame, 

Ἐλεγχὴς; -ἔος -ots, ὃ, ἧ, (fr. same) 
blameable, reprehensible, culpable, 

Ἐλάχιστος, sup. of ἐλαχύς. faulty; shameful, disgraceful, 

Ἐλαχιστότερος, (an unusual com-| Sup. ελέγχιστος. 
parative fr. last) exceedingly |’EXeyyxos, -c0s -ovs, τὸ, (ft. ελέγχω 
small, less than the least. lo reprove) α disgrace, shame, 

Ἐλᾶχον, -es, -ε, 2a. ind. act. of} scandal; awicked action, crime; 
λαγχάνω. meanness, baseness, depravity ; 

Ἐλαχυπτέρυξ, -υγος. ὃ, ἡ, (fr. next,| rebuke, blame. 

πτέρυξ a wing) short-winged, |’EXeyy 0s, -ov, ὃ, (fr. same) argu- 
emad winged. ment, demonstration ; refutation, 

Ἐλαχὺς; -εἴα, -d, little, small, dimi-| conviction; a proof, test. 
nutive ; not much, feu: ; young ;| Ἐλέγχω, f. -ξω, p. freyxa, to prove, 
bad, indifferent. comp. ελάσσων li emonstrate, convince; to re- 
or-rrwy, sup. ἐλάχιστος, whence| fute, disprove, convict ; to dis- 
another comp. ἐλαχιστότερος. cover, expose, show, make ap- 

Ἑλάω, Poct. for ἐλαύνω. pear; to reprove, rebuke; to 

λδεαι, lon. for ἔλδῃ, 2 sin. pres.| charge, accuse; to slight, under- 
ind. mid. of value. 1 a, act. ind. ἠλεγξα" 

“Ἑλδομαι, to desire, wish, lorg for,) impr. ἔλεγξον, -drw, per. pass. 
covet ; to aspire, hope fr. ήλεγμαι. 1 ἃ. pass. ind. ηλέγχ- 

Ἑλϑωρ, and Poet. EéAdv'¢, “ορος, τὸ, )] θην" sub, . 
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Ἐλεδέμνας, (fr. fw for αἱρέω to 
take, and δέμνιον a bed) rousing 
JSrom bed, terrnole, dreadful. 

Ἐλεδώνη, -ns, ἦγ ἃ species of the 
polypus fish. 

Ἐλεεῖ, 3 sin. — Ελεεῖτε, 2 pl. cont. 
pres. ind. — Ἐλεεῖν, pres. inf, 
cont. act. ind. of ελεέω. 

“Ἔλέειν, lon. for é&X\ctv,2 ἃ. inf, act 
of αἱρέω. 

Ἐλεεινὺς, -ἢ, -dv, (fr. ἔλεος pity) 


puiable, piteous; miserable, 
wretched, lamentable. Comp. 
ελεει νότερος. 


Ελεέω -ὥ, f. τσω, p. ηλέηκα, (fr. 
same) to have or take pity on, 
compassionate, commiserate; to 
Show mercy, be merciful. Edeéce 
pat -odpar, to obtain pity or mer- 
cy, find favour. 1 ἃ. act. ind. 
yAénoa’ impr. ἐλέησον" sub. ελεή- 
cw’ inf. ἐλεῆσαι. per. pass. ind. 
ἡλέημαι" par. ηλεημένος. ἃ a 
pass. ind. ηλεήθην" sub. ἐλεηθῶ 
par. eXenOets. 1 f. pass. ἐελεηθή 
copat. 

Ἐλεήμων, -ovos, 6, ἦν (fr. last) mer- 
ciful, pitiful, compassionate. Ὡς 
pl. ἐλεήμονες. 

EXenpoatvn, -ns, 4, (fr. last) pity 
compassion ; charity, alms. 

Ἐλέησε, Ion. for ηλέησε, 3 sin. of 
ηλέησα. --- Ἐλεῆσαι, inf. — EXén- 
gov, impr. — EAciow, -ns, -2 
sub. 1 a. act. of ελεέω. 

Ἐλεητικὸς, -7), τὸν, (fr. eXeéw to pity) 
pirful, compassiona’e, merciful, 

Eenris, -tos, ἡγ Poet. (fr. same) 
commiseration, pity, compassion, 
mercy. 

Ἐλείθυια, -as, ἣ, same as Ἐιλείθνια, 

‘EXsiv, inf, of cthov, 2 ἃ. act. of ale 

céw. 

“Ελειὸς, -οὔγ 6, (fr. ἔλος a swamp 
a dormouse; @ squirrel; a kin 
ofhawk. Also ὁ, ἡ, marshy. 

Ἐλείψασκον, Ion. for ἔλειψα, 1 a. 
ind. act. of λείπω. 

‘EXexro, Poet. for chéXexro, 3 sin. 
pper. pass. of λέγω. 

Ἐλελεῦ, α war shout. 

Ελελήθεε, Ion. for ἐλελήθει, 3 sin. 
pper. mid. — ᾿Ἐλελήθεσαν. Att, 
for ἐλελήθεισαν, 3 pl. pper. mid. 
of λανθάνω. 

Ἐλέλιξεν, impf. Ion, of 

Ἐλελίζω, f. «ἴσων (fr. etdéw to turn) 
same as ἐλελέσσω, to writhe, twist ; 
to turn, roll, tumble; to shake, 
shatter, beat, drive off. Also 

Ἐλελίζω, to cry ελελεῦ, shou, howl ; 
to groan, mourn, bewail. 

Ἐλέλικτο, Jon. for ηλέλικτο, 3 sin. 
pper. pass. of last. Or for 
ἐλήλικτο, Att. for ἡλικτο, 5 sin. 

per. pass. of ἑλίσσω. 

Ἐλελίξαις, AZol. for ἐελελέξας, par. i 
a. act. of ελελίζω. 

Ἐλέλιξεν, Ion. for ηλέλιξεν or εἰλέ- 
λιξευ, 3 sin. 1 a, ind. aci. of 
Ελελίσσω or -ττω, f. -ξω, p. -ya, 

(fr. ἑλίσσω to roll) to roll about, 
coil, entwine; to whirl, brandish, 
to shake, quiver ; to wheel, turn, 

face ahout. 

Ἐλελίχθεν, Boot. for ἐλελίχθησαφι 
3 pl. la, ind, pass. of last, 
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Ελελόγχειν, -e1s, -et, pper. mid. of | Ελευθερόω «ὦ; f. -ώσω, p. ηλευθέρω- 


λαγχάνω. , 
Ἐλελοίπεσαν, Att. for ἐελελοίπεισαν, 
3 pl. ρρεῖ, mid. of λείπω. 
Ελεν, Ion. for εἷλεν, 9 sin. 2 a. ind. 

act. of aipéw. 
“Ἑλένη, -ns, Dor. ‘EXéva, -as, 4, 


κα, (fr, ἐλεύθερος frec) to loose, 
set free, deliver, release, ransom ; 
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ηλάκεισαν, 3 pl. pper. act. ana 
n\axéres, n. pl. par. per. act. of 
ἐλαύνω. 


to give freedom, enfranchise, free.|EAjAGpat, -σαι, -ται. Ἐληλᾶμην» 


la. act. ind, ἡλευθέρωσα" sub, 
ἐλευθερώσω. per. pass. ηλευθέρω- 
μαι. 1 ἃ. pass. ind. ηλευθερώθην. 


Helené, a woman’s name, Εησ. [Ελευθερωθήσομαι; =n, -erat, Vf, ind. 


Helen ; α vessel of any kind, 
“Ἑλένη or Ελάνη, τῆς») 4, α lamp, 
light, torch, brand. 
“Ελένιον, -ου; τὸν (fr. “Ελένη Helen) 
a festival in remembrance of 


pass. — ᾿Ελευθερωθεὶς, -cica, -iv, 
n. pl. -Oevres, par. 1 a. pass, — 
EXenBeodow, -εἰς, -et, 1 ἔς, ind. 
but -pdew, -ἢςγ -7, 1 a. sub. act. 
of last. 


Helen; an herb feigned tohave|E)evOépws, and Ἐλευθερίως, (fr. 


sprung from her tears. ᾿ 

Ελεξάμην, -w, -aro, 1 a. ind, mid. 
of λέγω. 

Ελεόθρεπτοςγ -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἔλος a 
marsh, and τρέφω to rear) rear- 
ed, bred or inhabiting marshes. 

Ἑλεοῖσι, Ion. for ἐλεοῖς, d. pl. of 
ελεός. 

Ελεὸν, (by Sync, for ἐλεεινὸν, neut. 
of eheeivds wretched) sadly, mise- 
rably, wretchedly. 

Ἔλεος, -ov, 6, and -ésog τους, τὸ, 
pity, commiseration, compassion, 
JSellow-feeling ; mercy; grief, 
sorrow, ἃ. sin, cont. ἐλεεῖ. 


same) freely, frankly, ingenu- 
ously, genteelly, liberally. 
EAevbgowers, -t05, Att. -ews, ἡ» (fr. 
same) deliverance, release, re- 
demption. 
EAev8eowrijs, -οὔ, 6, (fr.same) a 
deliverer, redeemer, preserver. 


Ἐλευθῆρος or Ἐλευθὴρ, -ἦρος, ἣ, al 


city of Beotia. 

EdctOw, f. -cw, to come, go. obs. 
but some of its tenses are used 
by ἔρχομαι, which see. 

Ἐλευθὼ, ~605 -0%5, 7, Lucina, an 
epithet of Juno and Diana, see 
Ετλείθυια. 


Ελεὸς, -οὔ, δ, and Ededv, -οὔ, τὸ, a|’EXevots, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 


cook’s table, kitchen table; a ἰα- 
ble, counter or board, tray. 

EXeotvros, g. cont. par. pres. act. 
of ελεέω. 

EXéntoa, -as, -e, 1 a. ind. act. of 
λεπίζω.. 

“Ελέπολις, and “Ελέπτολις, -ἰος, 4, 
(fr. ἕλω obs, to take, and πόλις a 
citv) a machine for assaulting a 
town, battering ram, &c. ; a sub- 
duer of cities. 

“Ελέσθαι, inf. —"Eecbe, 2 pl. and 
“Ελέσθω, 3 sin. impr, 2 a. mid. 
of alpéw. 

“Ελέτην, Ton, for εἱλέτην, 2 du. 2a. 


ind, δοῖ, --α΄ Ἔλετο, Ion. for εἴλε- [Ἐλεφάντειος, ~ov, δ, h, Ἐξλεφαντϊκὸς, 


Το, 3 sin. 2 ἃ. ind. mid. (fr. ἕλω 
obs.) of aloéw. 

EA rosy -ἢγ -dv, (fr. same) that may 
be taken. 

“EAev, Dor. for tov, 2 ἃ. impr. 
mid. of αἱρέω. 

Ἐλευθερία, -as, ἧ, (fr. ededOepos 
free) liberty, freedom, indepen- 
dence ; a free state or government; 
boldness, frankness, 

Πλευθεριάξφω, f. -ἄσω, (fr. last) to 
take liberties, be free with, act 
with freedom. 

Ελευϑέριος, and Ἐλευθεραῖος, -ov, 
5, (fr. same) the deliverer, an 
epithet of Jupiter. 

Ἐλευθέριος; -ov, 5, f, (fr. same) libe- 
ral, ingenuous, genteel, well-bred, 

Ἐλευθεριότης, τητος) f, (fr. same) 
liberality, ingenuousness, can- 
dour; generosity; gentility, ele- 
gance, gracefulness, ease, free- 
dom. 

Ελεύθερος, -ov, 5, ἡ, (fr. ελεύθω, 
obs. ta go) free, independent ; 
Freeborn, wot a slave, liberal, in- 
Zenuous. Ἐλεύθερος, -ov, δ) a 
freeman, citizen. EnNevdéoa, -as, 

a freewoman. ~ 


Φ 
a 
") 


ελεύθω, obs. to come) a coming, 
arrival, approach, advent; a 
town in Attica. 

Ἐλεύσομαι; -n, ~erat, ind. — Edev- 
TOMEVOS, par. 1 f mid. of ελεύθω, 
see ἔργομαι- 

EXegatow, to catch, entrap ; to de- 
ceive, beguile ; to wrong, injure, 
hurt. impf. mid. 3 sin. ededai- 
βετο. 

Ἐλεφαντάρχης; -ov, δ, (fr. ἐλέφας 
an elephant, and doyw to com- 
mand) the captain of those who 
fought on elephants, commander 
of the elephants. 


and EXsdavrivds, -7, dv, (fr. 
same) of, about or like an ele- 
phant; of ivory. 

Ekegavridots, «τος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a kind of leprosy. 

Ἐλεφαντόμαχος, -ov, 6,4, (fr. same, 
and μάχομαι to fight) a gladia- 
tor who fights with or hunter who 
catches elephants. 

EnXédas, -αντος, 6, an elephant ; the 
tusk, ivory. 

EdéxOnv, -n5,-, 1a. ind. pass. o 


ἔγω. 
Ἔλεψα, ~as, -ε, 1 a. ind. act, of/E 


έπω. 
Ered, 2 f. or pres. ind. act. cont. 


— Ἐλεῶν, par. pres. act. cont,|"EAtkas, a. 


of ελεέω. 


-00,-T0,EAnAapévos, Att. for ἡλα- 


| pat, -cat,-rat, per. ind. pass. ηλά 


μὴν,-σο, -To, pper. pass. and nae 
μένος, par. per, pass. of ἐλαύνω. 

Ελήλεγμαι, -fat, -xrat, Att. for 
ἤλεγμαι, -ξαιγ -krat, per. pass. 
ind. of ehéyyw. 

Ἑληλέδᾶται, Att. and Ion. for 
ἤλανται Or ηλασμένοι, εἰσὶ, 3 pl. 
per. ind. pass. of ἐλαύνω. 

Ελήλουθα, and EXfAVOa, -as, -ε oF 

πεν, Att. for ἡλῦθα, per. ind. 
mid, --Εληλύθειν, -cis, -et, 3 pl. 
πεισαν, Att. for ηλύθειν, pper. 
mid. — Ἑληλουθὼς, ol. and 
Εληλυθὼς, -via, -ὃς, a. -θότα, 
-Oviav, Att. for ηλυθὼς, per, par. 
mid. of ἔρχομαι. 

Εληξα, ~as, -c, 1 a. ind. act. of 
λήγω. 

Ελήφθην, -ns, -n, 1a. ind. pass. of 

αμβάνω. 

Ἔλθε, impr. — “ENOoipe, «οἷς, «οἱ» 
opt. --Ἔλθω, -ns, =n, sub. — 
EA@etv, Ion. Ελθέμεν, Dor. EX- 
θέμεναι, EXOév, and Ελθῆν, inf. 
— Ελθὼν, par. 2 ἃ. act. of eded- 
Ow, obs. sce ἔργομαι. 

“λθῃσ᾽, and “Ἔλθῃσι, by Ion. Pa- 
rag. for ἔλθῃ, 3 sin. 2 a. sub. 
of same. 

Ἐλθοίμην;, -ot0, “τον mid. —’EXGo- 
pu, act. 2 ἃ. opt. of same, 

Ελθὸν, neut, sin. — Ελθόντ', for 
ελθόντα, a. Sin. or e\Odrre,n. du. 
— Ελθόντεσσι, Jon, for ἐλθοῦσιν 
d. pl. — EA 6vio’, for ελθοῦσα, τι. 
sin. fem. of ελθὼν, -οὖσα, «ὃν, 
par. 2 ἃ. act. of same. 

Ἔλθοσαν, Beeot. for ἦλθον, 3 pL 2 
a, ind. act. -- Ἔλθοισαν, for ελ- 
Gute, 3 pl. 2 a. opt. act. of same, 

Ἔλθω, -n5,-7, sub. — Ελθὼν, -οὔ- 
ca, ~dv, par. 2 ἃ. act. of same. 

“Ελιγήσομαι, 2 f. ind, pass. of 
ἑλίσσω. 

᾿Ελιγμὸς, -οὔ, 6, (fr. ἑλίσσω to in- 
volve) ἃ whirl, whirling, rota- 
tion; a coil, roll; a maze; an 
eddy, whirlpool, whirlwind; a 
preamble, circumlocution, shift, 
prevarication, evasion, 

EdéZep, Heb. indecl. Eliezer. 

ἘΕλιθάσθησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. 

οὔλιθάξω. 

λιθοβόλεον -ουν, impf, — Ἐλεθο- 

βόλησα, 3 pl. «λησαν, 1 ἃ. ind, 

act. of λιθοβολέω. 

lk —'EXfkeoot, Ion. for 


ἔλιξι ἃ, pl. of ἐλιξ, 


"EAn, -s, ἦν Splendour, brightness, |‘ENtkn, -ns, ἢ, (ff. ἑλίσσω to turn 


sunbeam, sunshine, radiance. 

"EXn, 3 sin. 2 a. sub, act. or 2 sin. 
2 a. sub. mid. of aipéw. 

“Edna, by Sync. Poet. for ἔλησα, 
1 a. ind. act. of A\dw, same as 
ϑέλω. 

"EAnat, Ion. for ἕλῃ, 2 sin. 2 ἃ. 
sub. mid. of αἱρέω. 


ἙἘλήθετο, Ion. for ελάθετο, 3 sin. 2) eyelids. 
“EAvkds, τὴ, τὸν, (fr. same) curling, 


a. ind. mid. of AavOdvw. 


Edev@egotvras, ἃ, pl. cont. par. [Ελήλακα, Ἐληλάκεσαν, EAnAakéres, 
Att. for #Xaxa, per. ind. act. 
(192) 


pres. act. of 


round) α coil, roll or turn; tne 
constellation of the greater bear ; 
a willow, withy or oster ; Helicé, 
a city of Achaia destroyed by an 
earthquake. 

“Ἑλικοβλέφἄρος; -ov, ὃ, ἢ) (fr. ἑλίσ 
cw to roll, and βλέφαρον the eyes 
lid) having quick, lively, animated 

An epithet of Venus. 


eddying, rolling ; piercing ; dark, 
black-eyed. 


EAI 


Ἐλικτὴργ τῆρος, 6, (fr. ἑλίσσω to 
entwinc) a bracelet, armlet; an 
earering, pendant, drop. 

Eixrds, -ἡ, τὸν, (fr. same) twined, 
wreathed, twisted, tortuous, curl- 
ed; bent, crooked, curved, wind- 
ing ; folded, rolled up. 

'EXkov, -Gvos, 6, (perhaps fr. 
same, on account of its winding 
paths) Helicon, a mountain Οἱ 
Beeotia. 

᾿Ἑλικωνιάδες, ind. pl. ἐλικωνιά- 
δεσσιν lon. and EXtxdvtat,-wy, at, 
(fr. last) an epithet ofthe Muses. 

Ελικώπιδα, a sin.; Ἐλικώπιδες, 
n. pl. of 

“Ελικῶπις, -ἰδος, 6, 4, (ft. ἑλίσσω to 
roll, and ap the eye) having 
lively, bright, sparkling,animated 
eyes; black-eyed ; attractive. Or, 
(fr. same, and κώπη an oar) 
good at the oar, active in rowing, 
expert at sea. 

Edixwy, -ωπος, δ, fh, (fr. ελικὸς 
rolling, and wy the eye) having 
lively, bright, sparkling or dark, 
black or round full eyes. 

Ελιννὺς, -tos, 5, ἡ) tdle, vacant ; se- 
date, calm, tranquil; secure, 
careless, unconcerned. 

Ελιννύω, and Edita, (fr. last) to 
rest, repose, be still or quiet; to 
idle, be inactive; to still, calm, 
allay. 

Ελινος, -ov, δ, (perhaps fr. εἰλέω 
to bend) a branch, bough; a 
vine. 

Ελιξ or Εἴλιξ, -Yxos, ἡ, (fr. EXicow 
to roll) a turn, twist, roll, fold ; 
a circuit, compass, circle; a 
wreath, garland, chaplet ; aring- 
let, curl, lock; a tendril, creeper, 
clasper ; a bracelet, armlet, ring, 
fetter ; α wrapper, cover, case, 
envelope; a curled or forked 
flash; akindofivy. Also Adj. 
wreathed, twisted, entwined, curl- 
ed; bent, crooked, curved ; roll- 
ed, wound ; folded, wrapped up; 
voluble, rolling, gliding. 

Ελίξω, -ets, eet, 1 fi act. of ελίσ- 


ow. 

“Ελιοὺδ, Heb. indecl, Eliud, a 
man’s hume, 

EXixava, ας, -£y 1 a. ind. act. of 
λιπαίν"". 

“Ελύπον, -εςγ -c, 2 ἃ. ind. act. of 
λείπω. 

Ελισάβετ, Heb. indecl. Elizabeth, 
a woman’s name, 

Ἔλισσ᾽ for ἔλισσε, pres. impr. act. 
of ἑλίσσω. 

Ελισσαῖος, -ov, 6, the prophet £li- 
jah. 

᾿Ἑλισσέμεν, Ion. — “Ἑλισσέμεναι, 
Dor. for ἑλιασεῖν, pres. inf. act. 
— ‘EXcadpevos, -n, τον, par. 
pres. pass. of éXicow, 

Βλιασόμην, -ov, -ετον in 3 pl. ελίσ- 
cov0, by Apos. for ελίσσοντο, 
impf. pass. of λίσσομαι. 

“Ἑλίσσω or -rrw, and Ελίσσω or 
-trw, f. «ζω, p. εἴλιχα, (fr. εἱλέω 
to wind) to roll, turn, revolve ; 
to wheel or face about ; to wind, 
twist, wreath ; to encompass, en- 
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or urap up. per. ind. pass. εἴ- 
λιγμαιγ -ξαι, -xrat. 

Ἔλιφθεν, Beeot. or Hol. Syne. for 
ἐλείφθησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. 
of λείπω. 

“EXixpicos or “Ελειόχρῦσος, -ov, ὃ, 
(perhaps fr. ἑλίσσω to enwrap, 
or €\os a marsh, and χρυσὸς gold) 
the plant Helichryse or Eng. 
orpiment, which bears eight 
yellow berries. 

Ἕλκε, Ion. for ctAxe 3 sin, impf. 
act. — "EAxeo, Ion. for ἕλκον, 
pres. impr. mid. — “Ἑλκέμεν, 
Ion. for ἕλκειν, pres, inf. act. — 
“Edxero, Ion. for εἵλκετο, 3 sin. 
impf. pass. of ἕλκω. 

Ἕλκει, ἃ. sin. cont, of ἕλκος, or 3 
sin. pres, ind. act. of fAxw. 

“Ἑλκεσίπεπλος, -ov, 6, §, (fr. ἕλκω to 
trail, and πέπλος ἃ Wwoman’s 
gown) wearing a long train, 
having a flowing dress, with 
trains that sweep the ground. 

“Ελκεχἵτων, -wyos, ὃ, ἣν (fr. same, 
and χιτὼν a coat) wearing a loose 
open coat, having long skirts. 

*EAxéw -ὦ, ἴ, -fow, (same as ἕλκω; 
which see) also, to rend, tear in 
pieces, draw asunder ; to abuse, 
force, violate, 

“Ἑλκηδὸν, (fr. ἕλκω to draw) at 
length, in full ; continually, with- 
out intermission ; by dint of, by 
force or stratning. 

Ἑλκηθμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
strain, effort; a carrying off, abe 
duction, rape. 

“Ἑλκίζω, ἴ, -fow, same as ἕλκω. 

“Ἑλκοποιὸς, -οὔ, δ, ἡ, (fr. next, and 
ποιέω to make) causing wounds. 

"Edkos, -εος -ous, τὸ, (fr. ἔλκω to 
draw) α wound; an ulcer, sore. 
g. pl. ἑλκῶν, n. a. v. pl. cont, 
ἑλκῆ. 

“Ἕλκουοι, 8 pl. pres. ind. act. of 
same. 

‘Edxéw «ὦ, f. -dcw, p. ἥλκωκα, (fr. 
same) to ulcerate, make or grow 
sore. per. pass, ind. ἤλκωμαι" 
par. ἡλκωμένος. 

“Ἑλκτικὸς, and “Ελκτὸς, -ἢγ τὸν, (ff. 
é\xw to draw) drawing, lifting, 
raising ; attractive, inviting, se- 
ducing; ductile, malleable, nliant. 

“Ἑλκύσαι, 1 a. inf. act. — “Ελκύ- 
gw, «εἰς» “εἰ, 1 f. act. — “Edkiaw, 
“ns -n, La sub. act. of ἑλκύω. 

"EAxcvets, -195, Att. -ews, 9, and 'Ἔλ- 
κυσμὸς, 98, 6.(fr. sa:ne)draught, 
drawing, pulling ; a carrying off. | 

“Πλκυστάζιωος f “TW, (fr. same) to! 
dras Guy, carry of forcibly, 
hurry away. 

“Ἑλκυστϊκὸς, .-%, τὸν, (ff. same) 
drawing, pulling ; attractive, 
persuasive, seducing. 

Ἑλκύω, ἢ, -ὕσω, p. εἴλκυκα, (fr. 
next) to draw, pull, drag; to 
persuade, induce. 1 a. act. ind. 
εἴλκυσα. 

Ἕλκω, f. -fw, p. εἴλχα to draw, 
drag, pull; to spend or pass 
time, live with. impf. εἷλκον. 

“Ἑλκώδης; -εος ous, ὃ, ἢ, (ft. ἕλκος 
asore) ulcerous, sore. 


circle, entwine, embrace ; to fold\"EXxwpa, -dros, τὸ, (fr. same) an 
Bb (193) 
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ulcer, sore ; a breaking cut, erup. 
tion, 

‘Edcwparitkds, i, -ὃν, (fr. same) 
ulcerating, irritating, causing a 
8076. 

“Ἕλκωσις, -tos, Att. -ews, ἡ) (fr. 

~ same) ulceration, soreness, erupe 
tion, breaking out. 

“EdAa@e, Poet. for ἔλαβε, 3 sin, 2 
a. ind. act. of λαμβάνω. 

‘EAA déos, δ. sin. of “Ελλάς. 

EAAapBavépevos, par. pres. pass. of 

ἙΕλλαμβάνω, for ἐκλαμβάνω. 

Ἑλλάμπω, for εκλάμπω, 1 ἔ, inf, 
mid. ελλάμψεσθαι. 

Ἕλλαν, -ἄνος, δ, “Ελλάνζος, Dor. 
for "Ἕλλην, and “Ελλήνιος. 

᾿Ελλανοδΐκας, -a, Dor. for “ΒΕ λλη 
vootKns. 

Ἑλλὰς, -ἄδος, ἥ, (fr. “Ἑλλὴν, 
Hellen) Greece Also Adj, 
Greek, Grecian. 

EdAdoa, Poet. for ελᾶσαι, 1 a. inf. 
act. of ελαύνω. 

“Ἑλλάσποντος, -w, 6, Dor. for ‘EX- 
λήσποντος. 

᾿Ἑλλᾶχον, Poet. for ἐλᾶχον, 2 ἃ. 
ind. act. of λαγχάνω. 


“Ἑλλέβορος, -ov, & (perhaps fr. 
Edw obs, to kil, and βορὰ eating) 
hellebore. 


Ἑλλεδανοῖσι, d. pl. Ion. of 

Ἐλλεδανὸς͵, -οὔ, 6, (fr. ἔλλω to bind) 
a sheaf-band ; a rope, halter. 

Ἔλλειμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ελλείπω te 
fail) a want, failure, deficiency. 

Ἐλλειπὴς, -ἔος «οὖς, 6, 9, (fr. same) 
imperfect, deficient, defective ; 
failing, indigent, needy. 

Ελλείπω, for ἐκλείπω. 

"Edens, -ἰος, Att. -ews, ἡ», (fr. 
same) a forsaking, desertion ; an 
omission, leaving out; a defi- 
ciency, defect, want; ellipsis a 
grammatical figure. 

Ἔλλερα, -wv, τὰ, evils, misfor- 
lunes ; injury, wrong. 

Ἔλλεσχος, -ov, 6, ἦγ (fr. ev in, and 
λέσχη talk) published, divulged, 
public, notorious. 

“Ἕλλην; τηνος, ὃ, LTellen the son of 
Deucalion, from whom Γραῖ- 
kot, (Eng. the Greeks or Gre- 
cians) were called “E)Anves, 
τῶν, of. Also a Gentile, not a Jew, 
a Jewish proselyte, descended 
from Grecian or Gentile ρα- 
rents. ‘EAXivas, -vés, -v1, «νων, 
-at, Cases, 

‘EA qvidw, f. Yow, p. ἡλλήνικα, (fr. 
last) to speak, uct, talk like or 
imitate the Greeks, adopt Gre- 
cian fashions or customs. per. 
pass. ἡλλήνισμαι. 1 a, pass. ἡλ- 
ληνίσθην. 

“Ἑλληνϊκὸς, and “Ελλήνγος; -ἢ, τον, 
(fr. same) Greek, Grecian. 

“Ἑλληνικῶς, (fr. last) in the Gre- 
ctan manner, like the Greeks. 

“Ἑλληνὶς, -ἴδος, ἡ) (fr. "Ἕλλην Hel- 
len) a Grecian woman. g. pl. 
“Ελληνίδων. 

“Ἑλληνισμὸς, «οὔ, 6, (fr. same) a 
Grecism, an imitation of the 
Greek language or fashions, 

᾿Ἑλληνιστὴς, -od, δ, (fr. same) ὁ 
Greck, Grecian. 


EAO 


BAX, wort, (fr. last) in Greek, 

Ἑλληνοδικὴ.γ -οὔ. ὃ, (fr. Ἕλλην a 
Greek, and δίκη justice) an um- 
pire, arbitrator, judge or steward 
at the public games in Greece, 
called also αγωνοθέτης. 

Ἐλληξα, Poet. for ἔληξα, 1 a. ind. 
act. of λήγω. 

Ἑλλήσποντος) -ov, 6, (fr. “EAAn 
Hellé, and πόντος a sea) the 
Hellespont, now called the straits 
of the Dardanelles, 

Ἐλλιπαίνω, f. -ἄνῶ, fr. ev intens. 
and λιπαένω, which see. 

Ἑλλίσσετος impf. mid. of 

Ελλίσσομαι, fr. ev intens. and Xic- 
copa, Which see. 

Ἑλλίπὴς, -ἔος -οὖς, 6, §, same as 
ελλειπής-. 

Ελλόβιον του, τὸς (fr. εν ἴῃ, and λο- 
Bas the ear )an ear-ring,ear-drop. 

Ἑλλόγει, 2 sin. cont. pres. impr. 
act. — Ελλογεῖταιγ 3 sin. cont, 
pres. ind. pass. of 

Ελλογέω -&, f. -7ow, (fr. ev in, and 
λόγος an account) to take into 
the account, reckon; to impute, 
charge. 1 a. ind. act. ἐνελόγησα. 

Ἑλλόγϊμος, -ἡγφτον, (fr. cv intens. 
and rege ἢ estimable) worthy, 
excellent; noble, celebrated, fa- 
mous, illustrious, 

ἜἝλλογος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
λόγος reason) endued with rea- 
son, rational, reasoning. 

‘Eddoras, a. pl. οἴέλλοψ. 

Ελλοπεύω, (fr. same) to fish. 

Ἑλλὺς, -οὔ, 5, (perhaps fr. ἔλλω to 
ee: a@ fawn. 
mute, dumb. 

Ελλουλὶμ, Heb. indecl. merriment 
jollity, revellings, . dancing with 
singing and music. 

Ἕλλοψ, -οπος, 5, }, (fr. ελλείπω to 
want, and dW voice) mute, 
dumb, silent. Subs. a fish, stur- 
geon. 

"Edw, (perhaps fr. εἱλέω to con- 
fine) to restrain, coerce, confine, 
keep in, repress. 

"EAA dria, -wv, τὰ, holydays, a fes- 
tival, celebration. 

"Edpivs, -v00s, 5, α worm of the 


earth or in the body, a grub,|’ 


moth-worm, that eats clothes. 

Ἑλμωδὰμ, Heb. indecl. Elmodam, 

᾿Ελξίνη, -ns, 4, the herb parietary 
or pellitory of the wall. 

"EALts, -c0s, Att. -ews, f, (fr. ἕλκω to 
drag) draught, drawing, pulling, 

EdoyiZorre, 3 pl. impf. — EXoyic- 
θην, «ἧς, -ἢ, 1 pl. -Onper, la. 
tnd, pass. of Noyivw. 

Ελόευν, Dor. for ελόουν, impf. ind. 
act. cont. of λοέω. 

Ελοιδύρεον -ouv, -ξες -ἔς, τξξ Et, 
impf. ind. act. — Ἑλοιδόρησαν, 
3 pl. 1 8. ind. act. of λοιδορέω. 

᾿Ἑλοίμην; -00, -o1r0, mid. —"EXo- 
pity 0S, sot, act. 2 a, opt. — 
*EXoica, Dor. for ἑλοῦσα, n. fem. 
nar. 2 a. act. — ‘EXdpevos, -7, 
-ov, par. 2a. mid. — ᾿Ελόμην, 


"Edov, Ion. for etXdpnv,mid. and| Ελύπεον -ouv, -ξες «εἰς, ~£E ~Et, impf. 


εἷλον, act. 2 a. ind, — “Ἑλοντ᾽ 
for orre, du. --- Ἔλοντα, a. sin. 
par. 2a. act. — "ENovro, Ion. 


Ελπίζει, 3 sin. — EdntGere, 2 pl. 


EArwta, Att. for ελπίσουσι, 3 pl. 


EAnicas, Ἐλπισθεὶς, Ἑλπιῶ, see ελ- 


ἜἝλπω, to give hope, encourage. 
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for εἴλοντογ 3 pl. 2 a. ind, mid.|Edvea, -ας, -e or -evy act. — EAS 
of aipéw. θην, -ns, τη, pass. — Ελυσάμην, 
“Edos, τεὸς, τὸ, @ marsh, swamp,| mid. } ἃ. ind. of λύω. 
bog ; a pool, Ἔλυτρον, -ov, τὸ, (fr. ελύω to wrap 
“Ἑλοῦ, 2 a. npr. mid. —‘E)otv-| up) ἃ case, cover, wrapper ; a 
res, Ὦ. pl. par. 2 ἢ, act. —! bed or channel ofa river; a lut- 
“Ἑλοῦσ᾽, for ἑλοῦσα, n. fem. sin.| tom or hollow plcce that might 
par. 2a. act. of aipéw. contain water. 
Ἐλούμεν, Syne. for ἐλούομεν, 1 pl.| Ελυτρόως (fr. last) to wrap up, ce- 


impf. — “Ἔλουσεν, 3 sin. 1 a.| ver, case. 
ind. act. of Aotw. Ελυτρώσω; 2 sin. 1 a. ind. mid. of 
Ἐλοχεύθην, -ns, τῇ) pass. — EX6-| λυτρόω. 


χεῦσα, -as, -€, act. 1 a. ind. of |EAtw, and “Ελύω, f. -ὕσω, (fr. εἰς 
λοχεύω. λέω to rollup) to wrap up, fold 

Ἑλόωσι, Poet. for ελῶσι, cont. of | in, cover, case; to enfold, clasp ; 
ἐλάουσι, 3 pl. pres. ind. act. of} to roll, tumble or fall down. pay. 
ελάω. ‘ 1 ἃ. pass. ἐλυσθείς.. 

Ελπέαι, Ion. for ἔλπῃνγ 2 sin. pres.|’EXdos, butter, by the Cyprians. 
ind. mid. — *EAzeo, Ion. for ἐλ- "Edo, “Sy “ἢν act. — Ελώμαι; -7 
που, pres. impr. mid.; or for} -ηται; mid. 2 ἃ. sub. of aipéw. 
ήλπου, 2. sin. impf. mid, — “EA-| EAwdns, -εος -ουςγ δ) ἣγ (fr. ἔλος ἃ 
πεσθαι; pres. inf. mid. of ἔλπω. swamp) marshy, swampy, bog 
EY, Mmry. 

Edwi, Heb. my God! 

‘EA wr, -otca, -dv, par. 2 a. act. of 
αἱρέω. ᾿ 

Ἑλωρ; -ωρος, and “Ελώριον; -ov, τὸ, 
(fr. ἔλω obs. same as αἱρέω to 
take) spoil, booty, plunder, prey ; 
pillage. 

“EAweos, του, 8, a river of Sicily. 

Ep’ for ἐμὲ a. sin. of εγώ. 

Ἐμαθήτευσα, -ας; -ε, 1 a. ind, act. 
of pabyretw. 

“Ἐμᾶθον; -cs, -ε or -ev, in 2 pl. epd- 
Gere, in 3 pl. εμάθοσαν, Becot. for 
épaOor, 2 a. ind, act. of pave 
θάνω. 


pres, ind. act. — Ἐλπιζόμενος, 
-n, τον, par. pres. pass. — EA- 
πίξων, n. pl. fem. -oveat, par. 
res. act. — Ελπίσατε; 2 pl. 1 ἃ. 
impr, act. of 
Ἐλπίζω, f. «ἴσω, Att. -G, p. ἡλπι- 
κα, (fr. ελπὶς hope) to hope, trust, 
confide; to hope in, trust upon, 
wait for; to expect, desire; to 
think, suppose, believe. par. per. 
act. ηλπικώς. 1 a. ind. act. γλ- 
πισα᾽ par. ελπίσας. 1 a. par. 
pass. ελπισθείς. 


If. act. of last. 


Also Adj.|’EAzis, -ἴδος, §, (perhaps fr. é\dw|Epatpacce, Poet. for exaipace, 3 


to desire, and πάω to get) hope,| sin. 1 a. ind. act. of μαιμάω. 
expectation, desire, trust, confi-\Epaxdgpica, -as, -e, 1 a. ind. act. 
dence. ἃ. sin. ελπίδι" a. ελπίδα. of μακαρίζω. 

EpaddyxOnv, -ns, -4, 1 a. ind. pass. 
πίζω. of μαλάσσω. 
hope, it ts to be expected, &c. ac- 


sin. impf. act. of μηλοφορέω. 
cording to the verb, 


Epavny, -ns,-n, 2 a. ind. pass. of 
patvo. 

’Epaga, -as, -€, act. — Ἐμαξάμην; 
-w, τατον mid. 1 a. ind. of μάσσω. 

Ta,|Epdpava, -as, -ἔ) act. — Epapdy- 

Att. or Ion. ἔολπα. It often sig-| θην, -ns, τη, in 3 pl. εμαράνθησαν, 

nifies like the present. pass. 1} a. ind. of μαραίνω. 

:\sat,’E)oas, by Sync. for ἐλάσαι, Ἐμαργῃνάμην, -w, -aro, in 3 pl. 

inf. and ἐλάσας» par. —’EXcav,| εἐμαργήναντο, 1 a. ind, mid. of 

Sync. and Jon, for ἤλασαν; 8 pl.| papyaive. ᾿ 

of ήλασα, 1 ἃ. act. of chatvw. | Epaprdyny, -aco or-w, -a70,in 8 du. 

"EXoat, Syne. for ἑλκύσαι; 1 a. inf.| εἐμαρνάσθην, impf. of μάρναμαι. 
act. of ἑλκύω. Ἐμαρτυρήθη, 3 sin, «θησαν, 3 pl. 

"Eddpa, and “Ἑλκῦμα, -aros, τὸ] pass. — Epagrtonoa, -as, -e or 
(fr. εἱλέω toturn) the plough-tail| -ev, act. 1 a. ind. — Εμαρτύρουυ, 
or handle ; the beam ; the coulter ;} 1 sin. or 3 pl. impf. act. of μαρ- 
α cover, wrapper. τυρέω. 

Ἑλύμας, -α, ὃς ἃ magician, sorcerer,|Epds, a. fem. pl. of ἐμός. ( 
conjurer; Elymas,aman’sname.|Epaccévro, 3 pl. cont. impf. mid. 


‘Edropat, used Poet. for ἐλπίζω, 
which see. par. pres. mid. ελ- 
mépevos. per. ind. mid. ἤλπα; 


oe (verbal fr. same) ie Dor. for eunrogédpet, 3 


Ἑλυμῃνάμην, -w, -aro, 1 a. ind.} of pacodopat. 
mid. of Avpaive. a eee ~as,-é, 1 a. ind. act. 
Ἔλυμος, -ov, 5, (fr. ελύω to cover)| of μαστιγόω. 


a case for a lyre; a flute or ρίρε; Εματαιώθησαν, 3 pl, 1 ἃ. ind. pass. 
abow. Also of ματαιόω. 

Ἔλυμος, -ov, 6, (fr. ἕλος ἃ marsh)|Epavrob, -ἧς, τοῦ, (fr. ἐμοῦ, δ. of 
a kind ofgrain like millet, per-|_ εγὼ I, and αὐτὸς self) of myself. 
haps rye. Epayesdpny,-w,-aro, mid, —Epa 

n χήθην, της» τῆν pass. 1 a, ind. — 

act.— ENtanea,-as,-¢,la.ind.| Epaxydpny, in 3 pl. ἐμάχοντο, 

act. — Ελυπήθην, -ns, -n, 3 pl.| impf. mid. of μάχομαι. 

«θήσαν, 1 “i pass. of \uréw.|’EpGa,for ἐμβηθι» impr. of evéBnv, 2 

9 


EMB 
a. ind. act. of ἔμβημι or epBal- 


yw. 

Εμβᾶδὸν, (fr. ἐμβαίνω to go) on 
foot, by land, 

Ἐμβάθῦνος, -ov, ὁ, f, i” next) pro- 
Sound, deep-studied, sage, wise, 
grave ; musing, meditative. 

Ἐμβαθύνω, (fr. ev in, and βαθύνω 
to sink) to sink or godeep down, 
dig out, excavate ; to penetrate. 

‘Ep Batvoy, lon. for evéBarvov, impf. 
act. of ; 

Ἐμβαίνω, 1 f. mid. ἐμβήσομαι p. 
ἐμβέβηκα, (fr. ev in, and βαίνω to 
go) to go or enter into; to go 
on board, embark; to go on, 
proceed, advance ; to rest, lean 
upon; to urge, press, insist; to 
set up, place. 2 a. act, ind. ενέ- 
Brv° impr. ἐμβηθι" inf. ἐμβῆναι" 
par. euBds. (fr. βῆμι obs.) 

Ἐμβᾶλεῖϊν, 2 a. inf. act. —’EpBad- 
Xe, pres. impr. or Ion. for evé- 
βαλλε, 3 sin. impf. act, — Ep- 
βάλλεο, Ion, for exBddXov, pres. 
impr. pass. — Ἐμβάλοιμι, -οις, 
κοι) 2 a. opt. act. — μβᾶλον, 
-es, -ε, Ton. for ἐνέβαλον, 2 a. 
ind. act. — Ἐμβαλὼν, -οὖσα, 
-dv, par. 2 a. act. of 

Ἐμβάλλω, f. -ddG, p. ex BéBAnxa, 
(fr. ev in, and βάλλω to throw) 
to cast, lay, throw, put, bring in 
or upon; to thrust, push, drive 
forward, row; to enter, go in; 
to break or rush in; to shoot, 
dart, drive against or among ; to 
assault, attack, invade, make an 
inroad; to engraft; to infuse, 
pour in, mix; to involve, tm- 

licate. 2a. act. ind. ἐνέβαλον" 
nf. ἐμβαλεῖν. 

‘EpBappa, -aros, τὸ, (fr. ἐεμβάπτω 
to dip into) sauce; seasoning. 
EpBarriZu, f. -tow, fr. ev in, and 

βαπτίζω, whichsee. 

Ἐμβάπτω, f. -bw, p. εμβέβαφα, 
(fr. ev in, and βάπτω to dip) to 
dip or plunge into, immerse ; to 
stain, dye or colour ; to sprinkle 
on; to use as sauce. par. pres. 
pass, εμβαπτόμενος. 

Ἐμβὰς -ἄσα, -ἂν, ¢. -βάντος" d. 
-βάντι" ἃ. -βάντα, ἢ. pl. -βάν- 
τες" g. -βάντων, par, 2 a, act. of 
ἐμβαίνω. 

Εμβασίλευον, Ion. for ἐνεβασίλευον, 
impf. act. of 

Ἐμβασιλεύω, f. -εύσω, p. euBeBact- 
λευκα, (fr. ev in, and βασιλεύω to 
reign) toreign over, govern. la. 
ind. act. ἐνεβασίλευσα. 

Ἔμβασις, tos, Att. «εως, 4, (fr. 
ἐμβαίνω to enter) a going or 
coming in, entrance; a bath, 
basin ; shoes, boots, &c. 

Ἐμβασίχυτρος, -ov, ὃς (fr. εμβαίνω 
to creep in, and χύτρον ἃ pot) a 
name for a mouse, 

Ex Baredw, f. -ctow, p. eu BeBdrev- 
κα, (fr. ev in, and βατεύω to en- 
ter) to stalk, walk with state or in- 
solence ; to invade, intrude ; to 
enter into or take possession of ; 
to search, scrutinize, examine, 1 
a. ind. act. eveBdrevoa. 

Epsdrns, -ov, ὃ, (fr. εμβαίνω to go 
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in) high shoes, buskins; a pas- 
Senger, sitter, 

‘EpBaro, Ion. and by Syne. for 
eveBijcare, 3 sin. 1 a, mid. of 
ep Paiva. 

“EpBaros, -ov, ὃ, fy, (fr. exBaivw to 
enter) accessible, passable, open, 
plain, champaign. 

EpBagrov, -ov, τὸ (fr. ἐμβάπτω to 
dip in) a cup, pot; small vessel ; 
the reservoir which supplies oil to 
a lamp. ' 

Ἐμβάψας, par. 1 ἃ. act. of ἐμβάτ- 


τω. 

Ἐμβέβᾶκεν, Dor. for ἐεμβέβηκεν, 3 
sin. per, ind. act. — Εμβέβασαν, 
by Poet. Sync. and Dor. for eve- 
βεβήκεισαν, 3 pl. pper. ind. act. 
— EpBeBads,-via, -ds, par. per. 
mid, ; or by Sync. for ἐμβεβη- 
kas, par. per. act. of εμβαίνω. 

EpBéin, lon. for euB7, 3 sin. 2 ἃ. 
sub. act. of same. 2 a. sub. act. 
ἐμβῶ, -ἧἥς, τῇ, Ion. exBéw, and 

oet. ἐμβείω. 

‘EpBnv, -ns, τη, Yon. for evéBnv, 2 
ἃ. ind, act. — Ἐμβηθι, 2 a. impr. 
act. —Ep{in, Poet. for ἐμβαίη, 
3sin, 2a, opt. act. — Ἐμβῆναι, 
2a.inf.act.ofsame. 

Ἐμβιβάξω, f. -ἄσω, (fr. ev in, and 
βιβάξω to make enter) to put or 
cause to go in; to ship, put on 
board ; to place, set up or upon, 
mount ; to press, drive, urge. | 
a. ind. act. eveBiBaca. 

Ἐμβίωσις, -cos, Att. -ews, 4, fr. 
ev intens. and Biwets, which 
sce. 

Β'μβιωτήριον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and Bidw or βίωμι to live) α ha- 
bitation, dwelling, abode, resi- 
dence, home. 

ΜῈ λέτοντες, n, pl. par.-pres. act. 
ο 


Ἐμβλέπω, f. -ψω, (fr. ev on, and 
βλέπω to look) to look at, look 
upon, view, behold, see. impf. 
act. ἐνέβλεπον. la. ind, act. evé- 
βλεψα. 

Ἐμβλέψας, -aca, -av, par. — Ἐμ- 
βλέψατε, 2 pl. 1 ἃ. impr. act. of 
last. 

Ἐμβληθήσομαι, -n, -erat, in 3 pl. 
«θήσονται, 1 f. pass. of ἐμβάλλω. 

Ἔμβλημα, «ἅτος, τὸ, (fr. εμβάλλω 
to put on) an emblem, device, or- 
nament, decoration. 

Ἐμβλητέος, -a, -ov, (fr. same) to 
be put, thrown, cast, flung into, 
&c. according to the verb. 

EpBedw &, f. -iow, (fr. ev in, and 
Bodw to shout) to call out to, cal! 
upon, invoke, call for help. 

Ἐμβολὴ, fis, ἡ, (ft. ἐμβάλλω to put 
in) an injection, insertion; alay- 
ing on of hands, seizure ; an ir- 
ruption, inroad, invasion; the 
mouth or opening of a river. 

Ἐμβολιμαῖος, -a, -ov, and Ἐμβόλύ- 
0S) του, 6, ἦγ (fr. same) inserted, 
put in, interposed, introduced ; 
wntercalary. 

EpBorov, -ov, τὸ, (fr. ἐεμβάλλω to 
put in) any thing interposed or 
inserted, a peg, plug, wedge, 
stake, pale, post, bar, bolt; a 
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promontory, headland. “Ἐμβο- 
λα, -wv, ta, interludes, farces, 

‘Ep Boros, -ov, 6, (fr. same) the 
beak, prow or stem of a ship ; a 
close column or wedge-like body 
of troops. 

‘EpBpapar, Laceyac, for εἵμαρμαι, 
per. pass. ind. of μείρω. 

Ἐμβραμένη, -ns, 9, (fem. of ἐμβρα- 
μένος, par. of hast) Laconic for 


ειμαρμένη- 

ΝΠ τὰ, (fr. ev intens. and 
βράξω or βράσσω to boil) to boil; 
to chafe, fret, betroubled. 

Ἐμβριθὴς -ἔος -ovs, 5, 9, (ft. ev on, 
and βρίθω to press) weighty, 
heavy ; oppressive, severe; cone 
stant, persevering. 

Ἐμβριθῶς, (fr. last) oppressively, 
severely, harshly, violently, fierce 
ly, sternly. 

EpBotpdopat -ὥὦμαι; f. -foopat, (fr. 
ev intens. and βριμάομαι to roar) 
to groan deeply; to mutter or 
grumble with anger or indigna- 
tion, resent hip ; to roar, 
storm at, upbraid, threaten ; 
to charge earnestly, command 
strictly. impf. mid. ἐνεβριμαόμην 
-ώμην. 1 a. ind. mid, ἐνεβριμη- 
σάμην. 

Εμβρίμημα, -ἅτος, τὸ, and Ἐμβρί» 
pots, ~tas, Att. -ews, fy (fr. last) 
a threat, menace, denunciation ; 
a command, injunction; anger, 
indignation ; a roar; bellowing, 
lowing. 

ἘΕμβριμησάμενος, par. 1 a. mid. — 
Ἐμβριμώμενος, par. pres. pass. 
cont, of same. 

Ἐμβρόνιον, -ου, τὸ, a certain Tbe- 
rian dress. 

EpBoorvrdw -d. f. -jow, (fr. ev at, 
and Boovrdw to thunder) to strike 
with amazement or terror, astoe 
nish, terrify, awe. 

Εμβροντησία, -as, f, (fr. last) 
amazement, astonishment ; stu- 
por, insensrbility. 

Ἐμβρόντητος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
thunderstruck, amazed, astonish- 
ed, stupified ; distracted, wild, 
furious. 

“Ἐμβρῦον, -ov, τὸ, (fr. ev in, and 
βρύω to germinate) an embryo, 
animal in. the womb ; offspring, 
produce, young. 

‘EpBoitos, -ov, δ, ἣ, (ir. same) 
pregnant, breeding, with young ; 
capable of breeding ; productive. 

Ἐμβύθιος, -0n, δ, 4, (fr. ev in, and 
βυθὸς the deep) in the deep, sunk, 
engulphed, embosomed, 

Ἐμεγάλῦνα, -as,-e, 1 a. ind. act, of 
μεγαλύνω. 

Epéynoa, -as, -εγ 1 ἃ, ind. act. of 
μεγαίρω. 

Ἔμεθα, 1 pl. of ἔμην, which 
sec, 

Ἐμέθεν, Att. for cuéoOer, Ion. for 
ἐμοῦθεν, Poet. for ἐμοῦ, g. sin. 
of εγώ. 

Ἐμεθύσθην, της, =n, 3 pl. «θησαν, 1 
a. ind, pass. of μεθύω. 

"Epecva, as, -€ ΟΥ̓ -ev, pl. -vap 
-are, -av, 1 a. ind. act, 
μένω. 
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Ἐμεῖο, lon. and Poet, for ἐμοῦ, g. 
sin. of εγώ. : 
*Epexc, impf. — Ἐμέλησε, 1 a. ind. 

act. of μέλει. 

Ἐμελέτησαν, 3 pl. 1 ἃ, ind. act. of 
μελετάω. ᾿ 

Ἔμελλην, -ες, τε ΟΥ̓ ev, impf. act. 
οἴμέλλω. 

Εμέμεκα, per. ind, act. — Ἰύμεμε- 
kas, par. per. act. of ἐμέω. 

Epepiyyny, τξο, -Kro, pper. pass. 
ind. of μίγνυμι. : 

Ἐμεμνήμην, τῆσο, -nTo, pper. ind, 
pass. of μνάομαι. 

Ἐμεμφόμην, του, -ero, impf, — 
Ἐμέμψατο, 3 sin. 1 a. ind, mid. 
of μέμφομαι. 

Epév, Poet. for ecpév, 1 pl. pres. 
ind. or Ion. for iva, pres, inf, 
of ειμὶ, to be. 

ἜἜμεν; lon. and “Epevat, Attic for 
εἶναι, 2 a. inf. act. — Or “Epen, 
may be I pl. of ἦν, Hs, 7, in pl. 
ἥμεν or ἔμεν, 2 a. ind. act. of 
inp 

Eyevotva, 3 sin. cont. impf. act. of 
μένοινάω. 

“Ἔμενον; -ἔςγ τε) Ἰτηρί, act, of μένω. 

"Epevos, -ἢ, -ov, par. 2 a. mid. of 
ἴημι. 

Epégica, -as, -€ or ev, act. — 
Ἐμερίσθην, -ns, -n, pass. 1 a. 
ind. of μερίζω. 

Epécas, -aca, “αν, par. 1 a. act. of 
ἐμέω. 

Ἐμεσίτευσεν, 3 sin, 1 a. ind. act. 
of μεσιτεύω. 

Ἐμετείθη, Ion, for μεθείθη, 3 sin. 1 
8. pass. of μεθίημι. 

Ἐμετιάω «ὦ, (fr. ἐμέω to vomit) to 
desire to vomit, retch, strain. 

Eypertxds, “σὴν -dv, (fr. same) caus- 
ing or provoking to vomit, eme- 
tic. 

Ἐμετὸὺς, «οὔ, 6, (fr. same) a vomit. 
Adj. vomited, cast up. 

Ἐμεῦ, Dor. and Aol, for ἐμοῦ, δ. 
sin, of ey. 

Ἐμέω -G, f. «ἔσω, Ὁ. jpexa, and 
Att. ἐμήμεκα, and epépexa, to vo- 
mit ; to cast out, throw up. 1a. 
act, ind. seca’ impr. εμέσον" 
inf. ἐμέσαι. 

Epi, a. sin, fem, of ends. 

ἜΣ μην, ἔσο Zo and οὗ, ro, 2 a. ind. 
mid, of ἴημι. 

*Epnva, act. — Epnvdpny, mid. | 
a. ind. of μαίνω. 


Epjvov, es, “ἐγ impf. act. of |Eppepads, «υἷα, -ds, Ion. Sync. for 


μηνίω. 

Epnvidev, Beeot. for ἐμηνύθησαν,3 
pl. of Εμηνύθην, -ns, -7, 1 a. ind. 
pass. — Epjvuca, -as,-e, 1 a. 
ind. act, of μηνύω. 

Epnodpny, -w,-aTo,1 a. ind. mid, 
of μήδομαι. 

Ep xavédro, Lon. for ἐμηχανῶντο, 
3 pl. cont. impf. mid. of μηχα- 
νάομαι- 

Epidva, Dor. for εμίῃνα, which 
see, 

"Eptyov, es, -£, act. — Eptyny, 
-ηςγ ἢ, pass. 2 ἃ. ind, of μίγνυμι. 

Eydnva, «ας, -e, 1 a, ind, act, of 
piaivw. 

‘Buixro, Ion. for ἐμέμικτο, 3 sin. 


ppar. pass. ot μίγνυμι. 


EMM 


Ἐμιμησάμην, -w, -aro, 1 a. ind.| by; to persevere, persist, 1 ἃ, 
mid, of μιμέομαι. Ind. act. ενέμεινα. 
Ἔμιμνον, -es, “εν impf. act. of μίμ- [ΕἘμμενῶς) and Poet. Epuevéws, (fr. 
VWe last) durably ; constantly, perses 
Ἐμὶν, and Ἐμίνε, Dor, for ἐμοὶ, d.| veringly; firmly, resolutely. 
sin. of εγώ. ‘Eppecos, -ov, 6, ἣν (fr. ev in, and 
Ἔμιξα, -as, κε) 1 a. ind. act. of, μέσος middle) in the middle, in- 
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μίγνυμι. termediate, between others, mid- 
Ἐμισγόμηνγ -ov, -ero, unpf. pass.| dlemost. 
of μίσγω. ‘Epperpos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 


μέτρον measure) within bounds, 
moderate, temperute. 

Eppérpws, (fr. last) in metre, in 
verse, 

‘Eppnva and-ca, -wy, τὰ, (neut. of 
next) the monthly affections of 
women. 

Ἐμιμίνυς and Beene ou, 5, ἣν 
(fr. ἐν in, and μὴν a month) 
monthly, every month. 

Ἐμμὲν Dor. and fol. for εἰμὶ, to 

6. 

Εμμὸρ, Heb. indecl. Emmor, a 

man’s name. 


Epionoa, -as, ~¢ or -ev, 3 pl. Ἐμίση- 
σαν, 1 a. ind. act. of μισέω. 

Ἐμισθωσάμην, -w, -ato, 1 a. ind. 
mid. of μισθόω. 

Epix dev, Dor. or “ol. for ἐμίχθη- 
σαν, 3 pl. of Epix Ony, -ns, την) 1 
a. ind. pass. of piyvupe. 

"Eppa, -ἅτος τὸ, (Bol, for εἶμα. 

‘Eppade, Poet. for ἐμἄθε, 3 sin, 2 
a. ind. act. of μανθάνω. 

Eppatvopar, f. ἐμμανοῦμαι, (fr. εν 
at, and μαίνομαι to rage) to be 
mad upon, rage αἱ, 

Eppavis, -éos -ovs, ὃ, §, (fr. last) 
maa,raging, furicus; infatuated.|’Epxpopa, by Metath. for μέμορα;, 

EppavovijA, Heb. indecl, Emma-|_ per. mid. of μείρω. 
nuel or Immanuel, an epithet of |EpydAwy, -wros, ὃ, (fr. ev intens. 
our Saviour. and μύλων a mill) a mill. 

Ἐμμᾶοὺς, Heb. indecl, Emmaus,|Epvacaro, ‘Epvacev, Dor. for ἐμνή- 
the name of a place. caro, inid. and ἔμνησεν, act. 3 

Ἐμμᾶπέως, (perhaps fr. ἅμα toge-| sin. 1 a. ind. of μνάω. 
ther, and gros a word) in a word,|Epryjpuxa, by Att. Pleon, for ἡμυ- 
at the word, immediately, direct-| xa, per. act. of ημύω. 
ly, instantly. ‘Epvyca, act, — διμιῃρσέμην mid. 

Epparéw -@, (perhaps fr. ev in-}| — Ἐμνήσθην, -ns,-n, 3 pl. «θη- 


tens. and peo to wipe) to| σαν, pass. 1 ἃ. ind. of μιμνήσκω, 
touch, handle; to stroke, pat,| μνάω or Sige 
soothe, caress. Epvadorro, Poet. for ἐμνῶντο, 3 pl. 


iw -ὥ, f. -ἤσω, p. ἐμμέμηκαφ!] cont. impf. of μνάομαι. 
fr. ev intens. and μάω to desire) |Epéynoa, -as, -e, 1 a. ind. act. of 
to desire eagerly. poyéw. 
Ἐμμεῖναι, 1 ἃ. inf. act. of ἐμμένω. |’Eporye, Att. for ἐμοὶ d. — Epoto, 
Eppererdw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. evin,| Lon. for ἐμοῦ, g. of εγώ. 
and μελετάω to study) to medi-|’Epodor, -ες, -e, 2 a. ind. act. of 
tate, muse; to exercise, practise,| podéw Or μόλω. 
study. Epddvva, -as, “ἐγ 3 pl. -vav, 1 a. 
Eppederéos, -a, -ov, (fr. last) itis) ind. act. — Ἐμολύνθησαν, 3 ph 
to be studied, must medifate, &c.} 1 a. ind. pass. of μολύνω. 
according tothe verb, Epis, τὴ, τὸν, (fr. ἐμοῦ g. of εγὼ I) 
Eppedérnpa, «ἅτος, τὸ, (fr, same)| my, mine, my own. 
meditation, study, practice, em-|EpéyOeov -ouv, ces -ets, -e€ -ét, | 
ployment ; a work of study. pl. Epox Oéopev -οὔμεν, impf, act. 
Eppedrs, -éos ots, 5, 9, (fr. ev in| of poy gw. 
and μέλος melody) harmonious ;|’Epwd, same as ἔμπας. 
harmonizing, adapted, fit, suita-|Eprayets, -cica, «ἕν, par. 2 ἃ. pass, 
ble, apt, convenient. of ἐμπήγνυμι. 
Eppeadds, (fr. last) harmoniously ;|Eprayévrwy, g. pl. of last, may be 
aptly, filly, properly. Att. for ἐμπαγήτωσαν, 3 pl. 2 a, 
impr. pass. of same, 
ἐμμεμηκὼς, par. per. act. of eu-|Eprd eat, Ion. for ἐμπάζῃγ 2 sin, 
dw. Epeyaitos, Ἐμεμαῶτα, pres. of 
oet. Ectas, for -éros, g. Δπα  Ἐμπάζομαι, f. «ἄσομαι, (perhaps 
-éra, ἃ. sin, fr. ἔμπας entirely) to take care, 
Eppéunva, -as, -c, per. ind. mid,| see or look to, care for; to re- 
of ἐμμαίνομαι. gard, esteem, respect, revere, _ 
Ἔμμεν, “Eppevar and ‘Epevat,|Epradijs, -ἔος -ots, 6, ἦγ (fr. ev in, 
Poet. Eol. and Dor. for civat,| and πάθος feeling) easily affect. 
pres. inf. of εἰμὶ, to be. ed, moved or excited, sensible, 
Eppevis, -éos -ots, 7d, (neut. of | feeling ; weak, delicate, 
next) perseverance, constancy,|’Epmatypa, -dros, τὸ, (fr. ἐμπαίζω 
firmness, resolution, fortitude. to mock) a mocking, mockery, 
Eppevijs, -ἔος -οὖς) δ) Y (ir. next) derision, taunt, jest. 
persevering, constant, firm; per-|Eprarypévn, -ns, ἦγ (fr. same) a 
manent, durable, lasting. mocking, scoffing, derision. 
Eppéva, £, -ενῶ; p. ἐμμεμένγ“α, (fr. Ep παιγμὸς, -08, ὃ, Afr. same) a 
ev in, and μένω to remain) to} laughing-stock, object of derision, 
continue, endure, last ; to abide, butt; mockery, derision. 
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Ἐππαίζειν, pres. inf. act. — Ep- 
παίζοντες, n. pl. par. pres. act. 
f 


ο 

ξιμπαίζω, ἴ, -ξω, p. ἐμπέπαιχα, (fr. 
ev intens, and παίζω to sjrort) to 
sport or play with ; to play upon, 
mock, deride, ridicule; to taunt 
scorn ; to illude, deceive. impf. 
act. εἐνέπαιξον. 1 ἃ. act. ind, 
ἐνέπαιξα. per. pass. ἐμπέπαιγμαι. 
1 a. pass. ind. ἐνεπαίχθην. 1 f, 
pass. ἐμπαιχθήσομαι. 

Epraixrys, -0v, ὃ, (ir. last) α mock- 
er, scorner ; a deceiver. n. pl. ep- 
παίκται. 

Epnattat, inf. — Ἐμπαίξας, par. | 
a. act. — Ἐμπαίξω, -es, -et, 1 pl. 
-fouev, 1 ἴ, ind, act. — Ἐμπαιχ- 
θήσεται, 3 sin, 1 f. ind. pass. ὁ 
ἐμπαίζω. 

Ἐμπᾶλιν, (fr. ev m, and πάλιν 
again) behind, back, backward ; 
back again, over again; against, 
contrary to, opposite ; on the con-~ 
trary. : 

Ἐμπαλλάσσω or Exraddoow, an fon. 
verb, same as ἐμπλέκω, (fr. ev 
intens. and παλάσσω to shake 
up lots) to implicate, entangle, 
involve ; to ensnare, entrap, de- 
ceive, 

Epragayivopat, (fr. ev on, παρὰ by, 
and γίνομαι to be) to come upon, 
surprise, take unawares, 

Epzapoviw -6,f. -ἥσω, (fr. ev in, 
παρὰ by, and ozvos wine) to co 
any thing in drink; to abuse, 
insult in drink or as if in drink ; 
to drink to excess. 

Eyzes; lon. ’Eprns, Att. or Dor. 

~*Eprd and Ἔμπαν, (fr. ev in, and 
πᾶς all) totally, entirely, altoge- 
ther; αἱ all; yet, however, not- 
withstanding, in spite of. 

Ἑμπάσσω, f. -dow, (fr. ev in, and 
πάσσω to sprinkle) to scatter, 
spread over or through ; to weave 
in, work in, embroider. 1 a. ind. 
act. ἐνέπασα, -as, ~£+ 

‘Epreda, Same as ἔμπεδον. 

Epreddw or -éw, (fr. ev m. and re- 
édw Cr ~éw to fetter) to tie the 
feet, fetter, chain, shackle, bind. 

Eprevéws, Poet. for ἐεμπέδως. 

Ἐμπεδόμοχθος, ~ov, ὃγ fy (fr. ἔμπε- 
dog firm, and μόχθος toil) con- 
stant in labour, laborious, pains- 
taking ; toilsome, wearisome, fa- 
tiguing ; wretched, miserable. 

Epredoy and Eprédus, (fr. ἔμπεδος 
firm) firmly, strongly, steadily ; 
surely, safely, securely ; perpetu- 
ally, constantly, continually. 

Ἐμπεδορκέω -ὥ, (fr, same, and ὄρκος 
an oath) to regard an oath, keep 
a covenant, preserve a treaty ; to 
Sulfil, ratify. 

Εμπεῦος, -ov, δ, ἣν (fr. ev in, and 
πέδον the ground) firm, steady, 
fixed, fast; strong, lasting, du- 
rable ; sure, certain. 

Eprecoabevits, -ἔος -οὖς, 6, ἡ, (fr. 
ast, and σθένος strength) strong, 
able, masculine, muscular, healthy, 
vigorous. 

Epredéw -ὥ, f. -dow, (fr. same) to 

rn fiz, fasten, make firm, establish ; 
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to watch, observe, 

Ἐμπέδως, see ἔμπεδον. 

Ἐμπείραμος or Eprépapos, “οὐ; ὃ, h, 
(fr. ev in, and πεῖρα a trial) skil- 
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ta keep, take care of, preserve ;|’Epmeres, by Sync. and Dor. for 


εἐνέπεσες, 2 sin. 2 a. ind, act, of 
ἐμπίπτω. Or Ion. for ενέπετες, 
2 sin. impf. act. of ἐμπέτω, fr. 
εν in, and zérw, obs. for πίπτω. 


Jul, skilled, knowing, expert, ex-\Eprepuxas, -via, -ds, par. per. act, 


perienced, 

Ἐμπείρας, -aca, -av, n. pl. mas. 
Ἐμπειράντες, par. 1 a, act. of 
ἐμπείρω, 

Eprepia, -as, ἣν (fr. ἔμπειρος skil- 
ful) knowledge, skill, experience ; 
atrial, attempt, practice; α science. 

Ἐμπειρϊκὸς, -οὔ, 4, (fr. same) a phy- 
sician from experience only, em- 
piric, quack ; u pretender. 

Ἐμπειρικῶς, (fr. last) luke an em- 
piric or quack ; ignorantly, pre- 
sumingly. 

‘Epretpov, -ov, τὸ, (neut. of next) 
skill, experience, practice. 

“Epretoos, -ov, 6, ἡ, (fr. ev in, and 
πεῖρα atrial) skilful, skilled, qua- 
lified, capable, clever ; experi- 
enced; knowing, intelligent. 

Ἐμπείρω, f. -ερῶ, p. ἐμπέπαρκα, (fr. 
ev in, and zeipw to pierce) to 
pierce or run through, transfiz ; 
to fasten, or fir upon; to pass 
through or over, 1 a. act. ind. 
ἐνέπειρα" par. ἐμπείρα;. per. ind. 
pass, ἐμπέπαρμαι. 

Eprelpws, (fr. ἔμπειρος skilful) skil- 
fully, ingeniously, cleverly ; wise- 
ly, sensibly, prudently ; fitly, sul- 
ably, properly, pertinently. 

Ἐμπέλα, 5 sin. cont, pres, impr. 
act. of ἐμπελάω; see ἐμπελάζω. 

Epredaddy and -αδὴν, (fr. next) 
near, nigh, hard by, close to. 

Ἐξμπελάζω and -dw -ὥ, fr. ev to, and 
πελάξω, which see. 1 a. act. par, 
ἐμπελάσας; n. pl. mas. ἐμπελα- 
σαντέες. 

Ἐμπέμπω, f. -ω, (fr. ev in, and 
πέμπω to send) to send in. 

Ἐμπεπαρμένος, -ν τον») par. per. 
pass. of ἐμπείρω. 

Ἐμπεπιστευμένος; -7, -ov, par. per. 
pass. of ἐμπιστεύω. 

EpmerAnopévos, =n, τον, par. per. 
pass. of ἐμπλήθω. 

Epréxpapat, «cat, -ται, per. ind. 
pass. —Eprenpacpévos, par. per. 
pass. of ἐμπιπράσκω. 

Eprépapos, see ἐμπείραμος. 

Eprepéxu, ἴ, -ἔξω, (fi. εν in, and 
περιέχω to contain) to compre- 
hend, comprise, include, 

Ἐμπεριπατέω «ὦ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and περιπατέιυ to walk about) 
to walk about, in or among, pe- 
rambulate. 

Ἐμπερόνᾶμα, Dor. for Eprepdynpa, 
«ἅτος, 70, (fr. ev in, and περόνη a 
button) a dress fastened with but- 
tons, buckles, clasps, &c. a man- 
tle, rabe. 

‘Eprece, Ion. for ἐνέπεσε; 3 sin. 2 a. 
ind. δοῖ. - Ἐμπεσεῖται, 3 sin. 2 f. 
ind. mid. — Epréon, 3 sin. — 
Epricwat, 3 pl. 2 ἃ, sub. act. -— 
Epreceiv, inf. — Epmecévros, δ. 
sin, par. 2 a. act. of ἐμπίπτω. 

Ἐμπεταννύω, f. -tow, (fr. ev in, and 
πεταννύω to expand) to stretch 
out, spread wide, extend. 
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— Epmeguas, fem. Eprepveta, 
by Sync. Epregvia, and by Cras. 
Eprepta, neut, -d5, par. per, 
mid, —Epmedin, for eveptn, 3 
sin, 2 a. pass, or it is 3 sine of 
Ἐμπεφύω, -ns, -7, per. sub, mid. 
of ἐμφύω or ἔμφυμι. 

Εμπήγνυμι, (fr. ev in, and τόνων! 
to fix) lo fix in, fasten, stick τη 
to set, plant, make grow. Ep- 
πήγνυμαι; to be fixed in; to grow 
up, increase, 

Ἐμπηδάω -ὥ, f. -σω, (fr. same, and 
πηδάω to leap) to leap or spring 
in or upon; to rush in or upon, 
assault, attack. 1 a. ind. aet. 
EVERTONCAs 

“Eprns, Ion, for ἔμπας. 

Ἐμπίμπλανται, 3 pl. pres. ind. 
pass. — Εμπίμπλασθαι, pres. inf, 
pass. of 

Ἐμπιμπλάω -ὦ or -nya, and Ἐμπι- 
πλάω -ὦ or -nyt, f. τήσω; p. ἐμπέ- 
mrnykay (fr. ev in, and πιμπλάω, 
&c. to fill) to fill up ; to satisfy, 
please, content; to satiate, cloy, 
glut. 

Epripronpt, f. -fow, Ὁ. ἐμπέπρηκα, 
(fr. ἐν in, and πίμπρημι Or mip 
πράω to burn) to set on fire, 
burn ; to inflame, irritate, tease ; 
to provoke, excite. Epripreapat, 
to Lurn with anger, rage, be vio- 
lent. 

Ἐμπίπλη, Att. for ἐμπίπληθι or ἐμ- 
πίπλαθι, pres. impr. act. of ἐμ- 
πίπλημι, See ἐμπιμπλάω. 

Ἐμπιπράσκω, fr. ev intens. and πι- 
πράκσω, which see, par. pres. 
pass. ἐμπιπρασκύμενος. Per. pass. 
ἐμπέπραμαι. 1 a. ind. pass. eve- 
πράθην. 

Ἐμπίπτουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 

Eprinra, f. εἐμπτώσω. ἢ. ἐμπέπτωκα; 
(fr. ev in, and πίπτω to fall) to 
fall or sink into, strike against ; 
ta touch on or at; to fall into or 
among, meet with, light upon, be 
thrown among ; to fall upon, αἱ- 
tack, assault, assail, invade ; to 
rush or plunge into; 1 a. ind. 
act. ἐνέπεσα. 2 ἃ. act. ind. ενέ- 
πεσον" par. ἐμπεσών. 2 f. mid. 
ἐμπεσοῦμαι. 

Epais, -ἴδος, 4, (perhaps fr. ἐμπίνω 
to suck) α gnat. 

Ἐμπιστεύω, f. -evow, (fr. ev in, and 
πιστεύω to believe) to belreve in, 
trust, credit; to intrust, charge, 
commit to, ἘΣμπιστεύομαι, to be 
intrusted to, be safe, secure. 

Eprdakels, -etoa, -év, n. pl. -Kerres, 
par, 2 a. pass. of ἐμπλέκω. 

EprAdoow or -rrw, f. -σω, (%. ev 
intens. and πλάσσω to shape) to 
shape out, form; ta reduce into 
a mass; to spread over, daub, 
besmear, plaster, lay, fasten ot 
jix upon; to stop or close up. 
EprAdooopat, to adhere, cling tc. 

Ἐμπλαστὸς and Eprdacrixds,-i,-32 
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(fr. last) like a plaster, sticky, 
adhesive, viscous, 

Eprdacrpos, -ov, ὃ, and “Ἔμπλασ- 
Tpov,~ov, τὸ, (fr. same) a@ plaster, 
omtment, salve, cerate. 

Εμπλάω, -ὥ, or Ἐμπλάζω, by Sync. 
for ἐμπελάω or -ἄάζω. 

Ἐμπλείη, τι. fem. Jon. of mag. 

Eprrzlunv, -e0, -εἰτο, 2 ἃ. Opt. 
mid. of ἐεμπίμπλημι or ἐμπίπλημι; 
see ἐμπιμπλάω. ι 

Ἔκμπλειος and “Ἔμπλεος, fr. εν in- 
tens. and πλείος or πλέος, which 
566. 

Ἐμπλέκεται, 3 510. pres, ind. pass. 0 

Ἐμπλέκω, f. -ξω, p. ἐμπέπλεχα (fr. 
ev iu, and πλέκω to fold) to wrap, 

fold in; to entwine, clasp, .2< 
Jold, interlace, mingle ; to inter- 
weave, embroider; to implicate, 
embarrass, entangle, ensnare. 1 
a. ind. act. evézActa. 2 a. ind. 
act. εἐνέπλᾶκον. pres, pass. ἐμ- 
mA éxopat. per. pass. εμπέπλεγμαι. 
2 a. pass. ind. everAdkny par. 
ἐμπλακεῖς. per. mid, ἐμπέπλοκα. 

Eprdéw, f. -évow, (fr. same, and 
πλέω to sail) to sail, swim or 

float in or upon; to sail along 
with, 

Ἐμπλήδην, (fr. next) fully, quite, 
largely, at large; in great num- 
bers; close, crowded, 

Ἐμπλήθω, f. -ow, p. εμπέπληκα, (fr. 
cv intens. and πλήθω to fill) to 
Jill up, satisfy, satiate, please, 
content ; to fulfil, accomplish, 
finish. 1 a. ind. act. evéxAnoa. 
per. pass. ἐμπέπλησμαι. 1 ἃ. 
pass, ind. ἐνεπλήσθην. 

“Ἔμπληκτος, -ov, ὃ, 4, (fr. ἐμπλήσσω 
to amaze) struck, astonished, 
amazed; senseless, insensible ; 
mad, frantic, distracted. 

Εμπλήμενος, by Sync, for ἐμπλησά- 
μενος) par. 1 ἃ. mid. of ἐμπίμ- 
πλημι. Or according to some 
par. pres. mid, of same. See 
ἐμπιμπλάω. 

Ἔχμπλην (fr. εμπλάω to approach) 
near, nigh, pe by. 

Ἔμπληξις, -tos, Att. -ews, ἡ) (fr. 
ἐμπλήσσω to amaze) admiration, 
wonder, amazement, surprise. 

EprAjoaro, Ion. for ενεπλήσατο, 3 
sin. 1 a. mid. — Εμπλησθῆναι, 1 
ἃ. inf. pass. — Εμπλησθεὶς, par. 
1 a, pass. of ἐμπλήθω. 

EprAjoow or -1 Tw, f. -gw, (fr. ev 
on, and πλήσσω to strike) to 
strike violently, rush or fall upon, 
attack, assault, assail, tnvade ; 
to strike with terror, surprise, 
admiration, &c. amaze, astonish, 
confound. 

Ἐμπλοκὴ, -ἧς» 4, (fr. εμπλέκω to tie) 
a knot; α knotting, tying, twin- 
ing, twisting, plaiting, braiding. 

Epmdoxta, -wv, ra, (fr. same) a 
kind of women’s head-dress; a 
braid, curls, lock of hair ; an 
Athenian festival, 

Eut)dkrov, -ov, τὸ, (fr. same) net- 
work, plaiting, braiding. 

Eprvetoats, Aol. for ἐμπνεύσας, 1 
a. par, act. of ἐμπνέω. 

‘Eumrevais, -tos, Att. -cws, ἢ, (fr. 
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suede to inspire) breathing, 

rawing the breath; inspiration, 
divine impulse. 

Ἐμπνευστὸς, -οὔ, 6, §, (fr. same) 
inspired, 

ἘΕμπνέω -G, and Poet. Eprvela, f. 
tow, Ὁ. ἐμπέπνευκα (fr. ev in, 
and πνέω to breathe) to respire, 
draw in the breath, breathe, live; 
to breathe upon, favour, inspire ; 
to blow upon or over, 1 a. ind. 
act. evézvevoa. 

“Epmvoos -ovs, -όου -οὔ, ὃ, , (fr. 
ast) breathing, living, alive. 
Eprvi6n, for evervtOn, 3 sin. 1 ἃ. 

ind. pass. of 

‘Eprvvpt or’ Eprvupat,also exrviw, 
fr. ev in, and πνῦμι, which see. 

Ἐμποδίζω, f. -tow, (fr. ev in, and 
rodi2w to entangle) to fetter ; to 
catch or trip the feet ; to impede, 
hinder, defeat. 

Ἐμπόδιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
ποῦς the foot) a hinderance, im- 
pediment, obstacle, stop, bar, 
stumbling-block. 

Eprédtopa, -ἅτος, τὸ, and Exrodis- 
pos, -od, ὃ, same as last. 

Ἐμποδοστατέω -ὥ, f. -jow, p. ἐμπε- 
modoordrnxa, (fr. next) to be a 
hinderance or stumbling-block ; to 
hinder, impede, embarrass, stop. 

Eprodoorarns, -ov, 6, (fr. ἐμπόδιον 
a hinderance, and ἴστημι to set 
up) one who hinders, impedes or 
resists, an opposer, opponent, an- 
tagonist, rival. 

ἘΕμποδὼν (fr. ev at, and ποῦς the 
foot) at the foot, about the feet, 
in the way, impeding, hindering. 
Ὃ εμποδὼν, near, meeting, ap- 
proaching. Ta ἐμποδὼν, the pre- 
sent circumstances, business, &c. 

’EproGev, Dor. for ἔμπροσθεν. 

Eprotéw -ὥ, f. -ἤσω, (tr. ev in, and 
ποίεω to make) to effect or pro- 
duce in, cause within; to pro- 
cure, get, cause to be; to put in, 
insert, ingraft, implant; to bring 
in, introduce, intrude, thrust in, 

Ἐμποίησαν, Ion. for ενεποίησαν, 3 
pl. 1 a. ind. act. of last. 

Ἐμπολὰ, -as, ἃ, Dor. for ἐμπολή. 

Ἐμπολάω, and -éw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. 
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Eprodéwvro, Ion, and Poet. fot 
everoAGyto, 3 pl. cont, imp. 
pass. of ἐμπολάω. 

Epropevécdwoay, 3 pl. pres. impr. 
pass. of 

Εμπορεύομαι, f. -edcopar, (fr. ev in- 
tens, and πορεύομαι to travel) to 
trade, traffic, buy and sell, travel 
as a trader; to set off or praise 
Salsely ; to make profit, gain, 
earn. 1 a, ind. mid. ἐνεπορευσά- 

here ευμεδα, 1 pl 3 pl 
πορευσόμεθα, 1 pl. -covrat, Ὁ pl. 
4 ἡ Ania of oo 5 

Epropia, «ας, ἡ, (fr. ἔμπορος ἃ mer~ 
chant) merchandise, trade, traf 
Jic, commerce, business. 

Ἐμπορϊκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) trad- 
ing, dealing, commercial ; mer- 
chantable, saleable. 

Epnégtov, -ov, τὸ, (fr. same) a 
mart, market, port. 

“Epropos, του, ὃς (fr. ev in, and πύ- 
pos ἃ passage) a@ passenger, tra- 
veller by sea ; a merchant, trader, 
carrier. 

Ἑμπορπάω -ὥ, f.-jow, p. ἐμπεπόρπη- 
xa, (fr. εν intens. and πορπάω to 
button) to bution up, buckle ; to 
Sasten, join, unite. 

“Epvovca, -as, 4, (fr. ev on, and 
ποῦς the foot) a hobgoblin, a 
sprite upon one leg, spectre, 
ghost. 

“Eprpakros, -ov, δ. ἡ, (fr. ev in, and 
πράσσω to do) to be done, that 
can or may be done, practicable, 
possible, feasible ; forcible, effica- 
cious. 

Ἐς μπρέπω; (fr. ey among, and πρέπω 
to become) to he in estimation, 
gain respect; to excel, surpass, 
be distinguished. pres. inf. act. 
ἐμπρεπεῖν. 

Εμπρήθω, ἔ, -jow, p. ἐμπέπρηκαγ(. 
εν intens, and πρήθω to burn) to 
set on fire, kindle ; to burn, con~ 
sume, destroy; to blow up, in- 
Jlate, swell. 1 ἃ. ind. act. evérpn- 
σα. per. pass. εμπέπρησμαι. 1 a. 
ind. pass. ἐνεπρήσθην. 

Ἐμπρῆσαι, 1 ἃ. inf act. — Ἐμπρή- 
ow, -εις, «εἰν 1 f. ind. act. — Ep- 
πρησθεὶς, 1 a. par. pass. of last. 


ev in, and πωλέω to sell) to hold|’Epronots, -tos, Att. -ews, f, and 


a market, keep a shop; to sell, 
trade, barter; to get by trade, 
procure, provide, 

Ἐμπολέμιος, Eprédtpos, -ov, δ, ἧ, 
and Ἐμπολεμΐκὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. ev 
in, and πόλεμος war) warlike, fil 
for war, military, martial. 

Ἐμπολὴ, -ἧς, fy (fr. ἐμπολάω to 
trade) merchandise ; trade, com- 
merce, traffic, buying and sell- 
ing. 

Ἐμπόλημα, -Gros, τὸ, (fr. last) mer- 
chandise, wares, goods, commo- 

“ dities, gain, profit. 

Ἐμπολιτεύω, f. -edcw, (fr. ev in, 
and πολιτεία state affairs, th, πό- 
λις the city) to engage or be en- 
gaged in the business of the state ; 
to manage, conduct, direct the 
government ; to reside in or be- 


Epronopds, -οὔ, 6, (fr. same) α 
kindling, burning ; a@ sire, con- 
Jlagration. 

Eptonorijs, -od, ὁ, (fr. same) an 
incendiary, one who sets on fire, 

Ἐμπρίω, f. -icw, p. ἐμπέπρικα, (fr. 
ev intens. and πρίω to saw) to 
saw or cut through; to grind, 
gnash the teeth. 1 a. pass. ind. 
ἐνεπρίσθην" par. ἐμπρισθείς. 

Ἔμπροσθεν (fr. same, and πρόσθεν 
before) before, in presence, front- 
ing, facing, in sight of ; before, 
hatherto. 

Εμπρόσλιος; -ov, ὃ, fy (fr. tast) fac- 
ing, fronting, opposite; prior, 
former, anterior. 

Ἐμπτίσσομαι, (fr. ev in, and πτίσσω 
to pound) to stamp, bruise, beat ; 
to knead, bake. 


long to a city;‘to converse, be|Epxrucpa, -ἅτος, τὸ; (fr. ἐμπτύω to 


employed, exercise, engage in. 
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spit at) spit, spittle. 
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Buszrvcy, pres. inf. act. — Εμπτύ-) Exgéow, f. ενοίσω, 1 a. act. evijvey- 


σαντες) n. pl, par. 1 ἃ. act. — 
Εππτύσυσι; 3 pl. 1 f. act.—Epr- 
rvcOjoerat,3sin. 1 f. ind. pass, of 
Eprriw, f. -tow, p. ἐμπέπτυκα, (fr. 
ev on, and rréw to spit) to spit 
at or upon ; to despise. 
Ἔμπυος, -ov, 6, 4, (fr. ev in, and 


xa, (fr. ev in, and φέρω to carry) 
to bring upon ; to spread abroad, 
disseminate. Ἐμφέρομαι, to be 
carried or go ara through or 
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ing, while, whilst ; by way of, 
by ; with, hy means of, through, 
by ; into, to, towards, unto; for, 
on account of, by reason of ; as, 
according to. 


ahout; to be carried or rise to| Ey, lon. for επί. 


excess; to rush or fall upon ; to 
resemble, be like. 


πύον matter) having a running| Ἐμφιλονεικῶς; fr. εν intens, and φι- 


sore ; putrid. 


Aoverx@s, Which see. 


Ev for év@a. 

‘Ey for é, which for ἔνεστι im 
pers. ; or for ἕνεισιγ 3 pl. pres. 
ind. of éverpe, to be with. 


Ἐμπυρίξω, -ρόω -ὦ, and -petw, f.|’Eppofos, -ov, δ, ἡ, (fr. ev in, 8π4} "Ἐν, also Poet. for ενῆν, 3 sin. or 


-ow, (fr. ἔμπυρος burning) 20 set 
on fire, light up, kindle ; to burn, 
consume, 

Ἐμπυρισμὸς, -οὔ, δ, (fr. same) a 

burning ; a fire, confiagration, 

Tup0v,-ov, Td, (neut. of next) a 
urnt-offering. 

᾿Ἑμπῦρος, -ov, ὃ, ἣν (fr. εν on, and 
πῦρ fire) heated, warm, inflamed, 
Jiery ; kindied, lighted ; burning, 
blazing, flaming. 

Ἐμυθολόγησα; -as, -ε, 1a. ind. act. 
of μυθυλογέω. 

“Epiixoy, -es, -c, 2 a. ind. act. of 
μυκάω. 

Ἐμφάγω, (fr. εν intens. and φάγω 
to eat) to eat voraciously, de- 
vour, cram, stuff. 

Epdaivw, f. -νῶ, p. ἐμπέφαγκα, 
(fr. ev in, and φαίνω to show) to 
represent, set forth, show, mani- 
fest; to explain, clear up, en- 
lighten; to display, set forth, 
Epdcivona, to appear, show or 
betray one’s self. 1 ἃ. ind. act. 
ἐνέφηνα. 2a. ind, act. evégavov. 
per. mid. ἐμπέφανα. 

Εμφανέστατα, (sup. neut. pl. of 
next) most clearly, distinetly or 
plainly ; excellently, very or ex- 
tremely well. 

Epdavis, -éos -ots, 5, §, (fr. ἐμ- 
Φαίνω torepresent) visible, appa- 

- rent; manifest, plain, clear; 
open, public; conspicuous, emi- 
nent, distinguished. a. sin. cont. 
ἐμφανῆ. 

Ἐμφανίζω, f. -ἴσω, (fr. last) to show, 
make appear, expose to view, set 
before the eyes. EpdaviGopat, to 
appear, be in sight, show one’s 
self, become conspicuous. I a. act. 
ind, ἐνεφάνισα" impr. ἐμφάνισον, 
-ἄτω, in 2 pl. ἐμφανίσατε. 1 a. 
pass. ind. ἐνεφανίσθην" inf. ἐμ- 
φανισθῆναι. 

Ἐμφανισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) an 
appearance, sign, indication ; a 
mark, token; proof. 

Ἐμφανῶς and lon. Eydavius, (fr. 
ἐμφανὴς clear) visibly, clearly, 
plainly; conspicuously,eminently. 

“Epgacts, -cos, Att. -εως, ἢ, (fr. ἐμ- 
paivw to represent) a representa- 
lion, appearance, show; a pre- 
tence; απ ἔπιασε, likeness, figure, 
similitude, resemblance ; un imi- 
tation, copying ; emphasis, 

Eydartxds, and -avrixds, -), -ὃν, 
(fr. same) significant, expressive, 
emphatical, comp. Ἐμφατικώτε- 
99$ OF παντικώτερος, SUP. -ὦτατος. 

Eugepis, -éos -obs, 5, 4, (fr. next) 
relative, respecting, relating or 
appertaining ts ; lke, similar, re- 
seinbling. 


e 


φόβος tear) fearful, timorous, t- 
mid; terrified, frightened, scared. 


ενῆσαν, 8 pl. impf. of éveent, to de 
among. 


Epdgopiw -ὥ, f. -ἥσω and -éow, p.|"Ev, neut. of εἷς, μία, ἔν. 
εμπεφόοηκα and -exa, (fr. ev upon, | Ev ἀμεί,οντι, (d. sin. par, pres. 


and gopéw to bear) to introduce, 
bring in or upon ; to lay upon, 


act. of ἀμείβω to reply) in turn, 
by turns, alternately. 


inflict. Epgoptvpat-odpat,f. -ἦσο- "ΕΒ να, τὰς, a, Dor. for gyn, Also 


prt, ΒΡ. ἐμπεφόρημαι, to set, rush, 


a. sin, mas. of εἷς. 


dart or fall upon; to gorge,| Eviyis, -éos -ots, 5, ἢν (fr. ev in, 


stuff, satiate ; to enjoy, take the 
benefit or reap the fruits of. 
Εμφράσσω or -ττω, f. -Sw, p. -xa, 
(fr. ev in, and dodeow to hedge) 
to sence, enclose ; to shut or stop 


and @yos reverence) holy, sa- 
cred, consecrated, devoted, bound 
by a vow ; polluted, defiled, eres 
crable, vile, wicked, impure ; ἐκ 
a state of uncleanness, 


up, barricade, bar; to fill, dam|Evayi{w, (fs. last) to discharge or 


up, stuff. 
“Epgoovpos, -ov, ὃ, f, (fr. ev in, and 
οὐρὰ a guard) guarde:l, pro- 


fulfil a vow, perform 2 holy rite, 
expiale, atone ; to celebrate fune- 
ral obsequies, appease, avenge. 


lected, defended; under restraint,| Evdytopa, -&ros, τὸ, and Evayto- 


as a minor, prisoner; also 
guarding, preserving, screening. 
Subs. a guard, keeper. 

‘Epdoewr, -ovos, ὃ, 4, (fr. same, and 
φοὴν the understanding) pru- 


pds, -00, δ, (fr. a a celebra- 
tion or performance of a vow, bu- 
rial or other rite ; @ memorial ; 
an expiation, atonement, offering 
for the dead. 


dent, discreet ; sagacious, intelli-| EvayxadiCopat, f. -ἴσομαι, (fr. ev in. 


gent, sensible, wise. 

Epgiins, -ἔος -ots, ὃ, 4, (fr. same, 
and φύω to grow) natural, con- 
stitutional ; innate, inborn, in- 
bred, 


Exdis, -toa, -dv, par. of ἐνέφυν, 2 


~ 


and αγκἄλη the fold of the arms) 
io take in the arms, embrace, 
clasp, hug ; to fondle, nurse. 1 a. 
mid. ind. ἐνηγκαλισάμην. 

= gat par. 1 a, mid, of 
ast, 


a. ind. act. of ἔμφυμι, see eu-|EvayxvAdw -ὥ; (fr. same, and a 


φύω. 


κύλη a thong) to shoot, dart, or 


Εμφυσάω -ὥ, ἴ. -jow,(fr. evin, and| (fling missile weapons, vy means 


φυσάω to pad to blow or breathe 
upon ; to swell, puff up, inflate ; 


of astrap or thong. par. pres. 
act. cont. ἢ. pl. ἐεναγκυλοῦντες. 


to kindle with the breath. 1 a. ind. Εναγκωγίζω, f. -fcw, (fr. ev on, and 


act. evéguca. 

Ἐμφύσημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
blast, breath of air; inflanon, 
swelling or puffing up with air ; 
a bubble. 

Epgvorsw -ὥ, f. -ώσω, (fr. ev intens. 


αγκὼν the elbow) fo lean or 
rest upon the elbow, recline or 
sit at meat; to incline, bend, 
stoop. 

Evayxwvi@, cts, -et, Att. for evay~ 
κωνίσω, 1 f. act. of last. * 


and φυσιόω to pant) to breathe|’Evayxos, (fr. ev in, and ἄγχι 


strongly ; to infiate, swell up. 


near) lately, just now. 


“Ἔμφυτος; -ov, 5, ἡγ (fr. next) im-| Evdyw, f. -ξω, p. -xa, (fr. same, 


planted, engrafted ; adopted ; 
rooted, settled, fixed ; inherent, 
natural, innate. 

Epgtw or “Epdupt, f. -ὕσω, p. ἐμ- 
πέφυκα, (fr. εν in, and 
φῦμι to grow) to engender, beget, 
wmplant ; to grow in or along 
with ; to bein, adhere or be natu- 
ral to; to grow to, cling, clasp, 


and dyw to lead) to lead or 
bring in, introduce; to induce, 
persuade, encourage, exhort, in- 
cite. 


tw Or] Εναγωνίζομαι, (fr. ev against, and 


aywviZopat to contend, th. aya 
a fight) to strive against, oppose. 
resist. pres. inf. mid. evaywviGeo~ 


θαι. 


entwine, 2-a. act. ἐνέφυν, -vs, τυ Εναγώνιος, του, 5, ἡ, (fr. ev in, and 
’ δῇ νῷ ’ ἢ I) 9 


par. ἐμφὺς, -tea, -vv. per. mid. 
ἐμπέφυα" par. ἐεμπεφυώς. 


αγὼν a public game) about the 
games, engaged in or fond of the 


‘Ep ixos, του, ὃ, ἡ, (fr. same,and| public sports; dramatic, active, 


Ψυχὴ the-soul) animated, living, 
breuthing ; vital. 

Epa, g. pl. of eye or of ends. 

Ἐν, and Poet. evi and εἰν, a prepo- 


vehement. 

Erabi\éiw -ὥ, (fr. ev intens. and 
αθλέω to contend) to ezercise 
often, practise much. 


sition governing the ἃ, case;}’Evaov, -es, -e, 1mpf. act. of 


in, within, inside, among; on, 


valw. 


upon ; ie at, near ; dur-]Evaigios, «sv, 5, ἡ, (fr. ev in, and 
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ano the air) aerial, airy, living in 
the air ; high, lofty. 

Εταίρω, f. -ἄρῶ, (tr. ev intens. and 
alow to carry off) to toke off, cut 
Off, kill, slay; to destroy, con- 
sume, ruin; to pillage, plunder, 
spoil. 1 a, ind. act. évyoa. 1 a. 
ind. mid. evnedpyy, -w, -aTo. 

Evaioipov and Ἑταισίμως, (fr. next) 
fitly, agreeably, suitably, conve- 
niently, orderly. Α 

Εξζαίσίμος, -ov, 5, ἦγ (ff. εν in, and 
aica fate) fatal, destined, prede- 
termined, necessary, inevitable ; 

ortentous, ominous, foreboding, 
adapted, fit, proper, becoming, 
agreeable, useyul; reasonable, 
just. 

Rvadlyxtos, -ov, 5, %, (fr. ev intens. 
and αλίγκιος like) very like, re- 
sembling, similar. 

Ενᾶἄλζος, -ov, δ, ἡ, (ft. ev in, and as 
the sea) of the sea, in the sea, 
marine, maritime. 

Ἐναλίσκω or Evdhwpi, f. -dow, p. 
ενήλωκα, (fr. same, and ἁλίσκω 
to take) to sezze, take, lay hold 
of. See ἁλίσκω. 

Evadd\ayn, -iis, ἡ, (fr. εναλλάττω 
to alter) a change, alteration ; ex- 
change, transfer. 

Ἐνάλλαγμαγ -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
change, exchange, barter, traffic ; 
price, equivalen}. 

Ἐναλλὰξ, (fr. same) by way of 
change, in an altered manner ; 
alternately, by turns. 

Εναλλάττω, ἢ. -ξω, p. -yva, (fr. ev 
intens, and αλλάσσω or -ττω to 
change) to change, alter, shift, 
vary ; to exchange, traffic, buy 
or seli; to alternate, act by 
turns, 

ExddXopat, (fr. ev on, and ἄλλομαι 
toleap) to leap upon ; to tread 
upon, trample ; to insult; to ex- 
ult, rejoice. 1 f, inf. mid. evadeic- 

be 

Ἑναλλος; -ov, 6, §, (fr. ev in, and 
άλλος = another) ~— changeable, 
changing, mutable; fickle, in- 
constant ; changed, contrary. 

Evadévres, n. pl. mas. of Evadois, 
-o0Ga, -ὃν, par. 2 a. act. of evd- 
λωμιν Obs, see εναλίσκω- 

Evdpiddos, -ov, 6, (fr. ev in, and 
ἅμιλλα a contest) an antagonist, 
opponent, rival ; a match, equal. 

‘Evaupa, -atos, τὸν (fr. ev to, and 
ἅπτω to fasten to) a chain, fetter, 
band, rope, strap ; the thong used 
to throw the javelin. ὁ 

ξνανθέω -, fr. ev intens. and ay- 
4éw, which see. per. ind. mid, 
ενήνοθα. 

Evavra and “Ἕ;ναντι; (fr. ev in, and 
αντὶ against) over against, oppo- 
site, befure, in presence of. 

Εναντία, ας, ἡ; VIZ. χώρα, (fem. 
of ἐναντίος opposite) the front, 
forepart, that part facing or op- 
posite. 

EvavriBiov, (neut. of next) oppo- 
sitely, facing ; adversely. 

i tavriBros, -ov, 6, ἧς (fr. ev in, avri 
against, and βία strength) ad- 
verse, hostile, opposite ; contrary, 
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contradictory. Subs. an adversa- 

ry, opponent, antagonist. 

Evavrietpevos, Dor. for -otpevos, 
par. pres. mid. cont. of εναν- 
τιόω. 

Ἑναντίον, (néut. of ἐναντίος con- 
trary) same as ἔναντι. 

Ἑναντιοπραγέω -ὥ, (fr. ἔναντι 
against, and πράσσω to act) to be 
of the other party, favour the op- 
posite faction, deal with the enemy, 

Evayrios, -a, -ov, (fr. ἔναντι over 
against) fronting, facing, face 
to face, mecting, opposite ; con- 
trary, contradictory ; adverse, 


hostile, 

Evavriérns, -ntos, §, (fr. last) con- 
trariety, opposition, disagree- 
ment. 


Evavriéw -G, f. -déow, (fr. ev intens. 
and avriédw Or -ὅὄομαι to oppose) 
to be agatnst or contrary to, op- 
pose, resist, cross, thwart, 

Evavriwpa, -ἅτος, τὺ; (fr. last) op- 
position, resistance, repugnance ; 
an impediment, obstacle, 

Evavriws, (fr. ἐναντίος opposite) on 
the contrary, in opposition to, 

Evavriwets, -wos, Att. -ews, 4, (fr. 
same) resistance, opposition. 

’Evaga, -as,-e, 1 a. ind. act. of 
vdoow. 

Evaredecxvbaro, Ion, for εναπεδείκ- 
νυντο, 3 pl. impf. pass, of ενα- 
ποδείκνυμι. 

Εναπερείδομαι; f. -είσομαι, p. εναπή- 
ρεισμαιν (fr. ev on, απὸ from, and 
ἐρείδω to prop) to be fastened or 
Jjired in; to lean, rest or stand 
upon 3 to fix upon, brand. 

Evarodetxvupe, f. -δείξω, (fr. same, 
and δείκνυμι to show) to point 
out, show, exhibit; to demonstrate, 
prove, explain. 

Ἑναποθνήσκω, f. -ξομαι, fr. same, 
and ϑνήσκω, which see. 

EvazoxuPetw, f. etow, (fr. same, 
and κυβεύω to play at dice) to 
be addicted to dice, game, gam- 
ble. 

EvarodapBdvw, f. «λήψομαι, (fr. 
same, and λαμβάνω to take) to 
cut off, intercept; catch, take 
unawares, surprise. 

Ἑναποπνέω, f. -evow, (fr. same, 
and πνέω to breathe) to breathe 
or blow upon; to breathe his last, 
breathe forth ; to linger in death, 
expire in torture, be worn out by 
calamities. 

EvaroriOnp, £. -θήσω, (fr. same, 
and τίθημι to place) to put by or 
aside, put away, lay down ; to 
resign, give up, give over, leave 
off. 

Evdrru, f. -Ww, p. évnda, (fr. 
same, and drrw to touch) to tie 
to, bind, fix, fasten, annex, join; 
to kindle, light up. Evdzropat, 
to dress, clothe one’s self, wear, 
have on. par. per, pass. evnppé- 
νος. 

‘Evdoa, -ων,τὰ, (fr. εναίρω to cut 
off, or ev in, and dong | battle) 
spoil, plunder, pillage. j 

Evdpye:, Dor. for evipyet, 3 sin. 
cont. impf. act. of evepyéw. 
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Evapyéws, (fr. next) plainly, clecr 
ly, distinctly ; openly, publicly. 
Evaoyijs, -éos -ots, 6, ἡ, (fr. ev in, 
and ἀργὸς white) evident, mani- 
Jest, plain, clear, distinct ; open, 

public. 

Evdoeros, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
ἀρετὴ Virtue) virtuous, good, 
correct, pure, innocent, up- 
right. 

Evdoijs, -éos -ots, ὃ, f, (fr. same, 
and dow to fit) firm, compact. 
Evdpijs, -ἔος -οὖὔς, ὃ, ἦγ (fr. same, 
and αρὰ ἃ curse) under a curse, 
stain or pollution, unclean, im- 
pure; bad, wicked, vile, exe~ 
crable, abominable, hateful, οὐ» 

ous. 

Ἑνάριες for evapées, n. pl. mas. of 
last. 

Evapidw, f. -itm, p. -ἰχα, (fr. evab 

w to cut off, or ev in, and dens 
war) to kill, slay, slaughter ; te 
spuil, strip, plunder, pillage, 
sack, 

Ἑναριθμέω -ὥ, ἔ, -jow, (fr. ev in, 
and ἀαριθμέω to count) to reckon 
among, count up with; to com 
pute, calculate. 

EvapiOpnros, (fr. last) counted up, 
enumerated, reckoned. Or, for 
αναρίθμητος. 

Ἑναρίθμιος and Ἑνάριθμος, -ov, ὃ, 
hy (fr. same) reckoned among 
counted upon, esteemed. 

EvapipBooros, -ov, ὃ, i, (fr. εναίρω 
to ent off, and ῥροτὸς human ) 
savage, murderous. Subs. a mare 
slayer, homicide. 

Ἑνάριξα, -as, -εἰ 1 a. ind. act. - 
Evaoffotpi,-ats, -ot, 1 a. opt. act, 
of εναρίζω. 

Evdoxeca, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
ναρκέω. 

Buggies f. -dow, p. ενήρμωκα, 
(fr. ev m, and ἁρμόζω to fit) to 
apply, put to, join, adapt ; to sct, 
compose ; to sing, 

Evaopévios, -ov, 6, f, (fr. same, 
and ἁρμόνιος agreeing) nicely 
fitting, well adapted, suitable ; 
musical, harmonious. 

Evappdgat, Dor. for εναρμόσαιν 1 a 
inf. act. of evapp/2w. 

Evapidpevos, <n, -ov, par. 1 a. mid. 
of ἐνάρχομαι. 

‘Evdpov for ἔνῃρον or ἥναρον; «ἔφη 
-,2a, ind. act. of evafpw. 

Ἑναρφόρος or Ἑναρηφόρος, -0v, ὃ, 
(fr. ἔναρα spoils, and φέρω to 
carry) a spoiler, plunderer, rob- 
ber of the dead. 

Evdoxopat, f. -Zopat, (fr. εν intens. 
and ἄρχομαι to begin) to make a 
beginning, commence, set out; 
to attempt, undertake, take upon. 
1 a. mid. ind. ενηρξάμην" par. 
evapedpevos. , 

EvdoOnv, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 
— ‘Evacca, Evaccdpny, Poet. 
for évaca, act. and evacdpny, 
mid. 1 a. ind. οἴνάω for ναίω. 

“Evdros, -}}, -0v, Poet. for ἕννατος. 

Ἑναυδὴς, -ἔος -ots, 5, ἡγ (fr. εν in, 
and avd} voice) having votce, 
vocal, articulate; living, breata- 
ing. 
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RvavdlZopar, 1. —— (fr. ev in,[Evdelkrns, -ov, 5, (fr. last) an in- 


and αυλίξομαι to lodge) to resort 
to, visit; to todge at, sojourn, 
reside for a wiule: to rest, stop, 
stay, wait. par. 1 ἃ. mid. evav- 
λισάμευος. 

Evavdos, -ov, ὃν ἦν (ir. same, and 
αὐλὸς ἃ pipe) playing or sound- 
ing ona pipe or flazeatet, musi- 
cul, singwtg ; reechoing, reverbe- 
rating, resounding, murmuring, 
roaring ; ringing in the ears, 
Also subs. a ditch, drain, trench ; 
a bed, channel : a stream, tor- 
rent, 

Evavios, -ov, ὃ, (fr. same, and 
αυλὴ a fold) a stable, fold, cote; a 
residence, home; a haunt, re- 
sort, 

Ἐναυξάνω, f. -αὐξήσω, p. -nvénxa, 
(fr. ev intens. and αὐυξάνω to aug- 
ment) fo enlarge much, increase 
in; to breed up or educate in. 

ἣν“. -ἅἄτος, τὸ, (fr. next) a 
spark, embers; fuel, coal. 

Evatw, f. -atow, (fr. ev intens. and 
αὔω to dry) to light up, kindle, 
inflame, excite. 

Evaglnpi, ἴ. -eiow, p. -erxa, (fr. ev 
in, απὸ from, and ἴημι to send) 
to put or thrust in, msert ; to in- 
termir, intermingle, put among ; 
to send away to. 

Evdais, Dor, tor Evdnis, -ἴζος, ἢ, 
Endes, ἃ woman’s name. 

“Evdakous, -vos, διῇ, (fr. ev in, and 
δάκρυ a tear) in tears, weeping. 

Evdaréopat -οὔμαι, f. -joopar, (fr. 
ev among, and ἑατέομαι to share) 
to divide among, share, ullot; to 
explain, interpret ; to cut with re- 
proaches, upbraid; to scatter, 
disperse, 

Evdedvpévos, <n, τον) par. of Ενδέδυ- 
pat, per. pass. — Evééduxa, per. 
ind, act. of evdévw or ἐνδύω. 

Ἐνδέει -ci, f. ἐνξεήσει. 1 ἃ. evedénce, 
(impers. fr. evdéw to be wanting) 
it tg necessary, it is needful, there 
wants, it ought. 

Evdens, -é05 «οὖς, δ, h, (fr. ἐνδέω to 
be wanting) indigent, poor, 
needy, distressed; wanting, de- 
Jficient, fallen short, inferior, 
Comp. εἐνξεέστερος, sup. -éera- 
τος. 

ἜἜνδεια,γ as, ἡ, (fr. last) need, want, 
poverty, pcnury, indigence ; lack, 
Jailure, deficiency. 

Ἔ»δειγμα, -dros, τὸ, and "Ε νδειξίις, 
tos, Att. -cws, ἧ, (fr. next) a 
show, disploy, exhibition; proof, 
evidence, demonstration ; an in- 
peachment. 

Βηρείκνυμι or Ἐνδεικνύω, (fr. ev in- 
ens. and δείκνυμι or -ύω to show) 
lo show, point out, demonstrate ; 
to display, exhibit, show out, set 
off; to denounce, accuse. Ev- 
δείκνυμαι, to exhibit or display 
one’s self, uct, do, perform. pres. 
pass, ind. 3 pl. ἐνδείκνυνται" inf. 
ἐνδείκνυσθαι. per. pass. evdédery- 
μαι. 1 f. mid. ενδείξομαι. 1 a. 
mid. ind. ἐνεδειξάμην, -w, -ατο" 


Sormer, discoverer, accuser. 

*Evoeixro, by Sync. for evedéderxro, 
3 sin. pper. pass, of same. 

Ἐνδείξασθαι, inf. — Ἐπνδείξασθε, 2 
pl. impr. — Ἐνδείξωμαι, -n, 
-nrat, sub, 1 a. mid. of ἐνδείκνυ- 

ts 

“Ενδειξις, -tos, Att. -εως, fy a. ἐν- 
δειξιν, see ἐνδειγμα. 

“Ἔνδεκα, indecl, (fr. ἕν one, and 
δέκα ten) eleven. 

“Ἑνδεκᾶκις, (fr. last) eleven times. 

‘Evoéxadros, -n, -ov, (fr. same) the 
eleventh. 

EvdéxecBat, Ion. for ενδέχεσθαι, 
pres. inf. mid. of evcéyopat. 

Ἐνδελέχεια, -as, ἣν (fr. next) per- 
Section, fulness, completeness ; 
constancy, assiduity, continuance. 

Ἐνδελεχέω «ὦ, (fr. next) to use dili- 
gence, be constant, persevere, 
persist ; to employ much, use 
Srequently. 

Evdeeyis, -éos -ots, 6, ἦγ Att. for 
ἐντελεχὴς, (fr. ev in, τέλος the 
end, and éyw to have) perfect, 
complete, finished ; active, dili- 
gent ; constant. 

Ἐνδελεχίζω, f. -ἴσω, (fr.same) to 
perpetuate, persist, persevere, con- 
tinue at, with or in. 

Ἐνδελεχισμὸς, -οὔ, ὃ ἦν (tr. last) 
diligence, assiduity, constancy, 
perseverance, continuance, 

Ἐνδελεχῶς, (fr. ἐνδελεχὴς diligent) 

ilizently, constantly, perserer- 
ingly. 

Ἐνδέξια, (neut. pl. of next) dezr- 
lerously, successfully ; conveni- 
ently, aptly, fitly ; luckily, for- 
tunately. 

Ἐνδέξιος, -a, «ον, (fr. ev on, and 
δέξιος right-handed) on the right 
hand, to the right side; lucky, 
fortunate, happy; successful, fa- 
vourable, prosperous. 

Evdfopat,f. -ἥσομαι, see cvdéw. 

“Ἔνδεσμα, -dros, τὸ, (fr. evdéw to 
tie up) a band, bond, fastening, 
rope, chain, fetters, &c, confine- 
ment, imprisonment, 

Evdcapéw «ὦ, f. -σω, and Evdeo- 
μεύωγ f. -etow, (fr. same) to bind 
In, tie up, wrap together, infold ; 
to entangle, embarrass, implicate. 

‘Evdeopos, -ov, ὃ, f, (fr. ev intens. 
and δεσμὸς a chain) a tying, 
binding, fastening; a band, 
chain, fetter, knot; a bundle, 
parcel, package, purse, scrip; a 
chest; a prison, chamber. 

Ενδέχεται, (impers. of next) if is 
lawful, allowable or possible, it 
may be, it admits. 

Ἐνδέχομαι, f. «ξομαε, p. evdéceypat, 
(fr. ev in, and δέχομαι to take) 
to take in, take upon, undertake ; 
to admit, allow, permit. 3 sin. 
pres. ind. ἐνδέχεται. 

Ἐνδεχόμενος, -n, τον, (par. pres. of 
last) al’owable, lawful ; probable, 
possible. 

Ενδεχομένως, (fr. last) prooably; 
as much as possille. 


impr. ενδείξαι, -ἀσθω" sub. εν- [Ἐνδέω -G, f. -ijow, (fr. ev in, and 


δείξωμαι, =n, -nrat. 
c 


δέω to bind) to bind in, tie up, 
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urap or fold in; to tie, bind 
Sasten, confine, straiten, 

Evdéw -@, 1. -jow, fr. εν intens, 
ard δέω, to want, which see. 

Evonpéw -, f. -fow, p. ἐνδεδέμηκα, 
(fr. ev among, and ὀῆμος people) 
to be at home, dwell, live at, inhc- 
bit, abide, reside. 

Evéjpios, του, 6, 7, (fr. same) en- 
demic, endemical or endemial, 
peculiar ta certain ranks of 


people. 
‘Evdnpos, -ov, δ, ἡ, (fr. same) αἱ 
home, in one’s own country ; 
damiestic, private. 

Ἐνδιάασκον, Ion. for evéiaov, impf. 
act. of ἐνδιάω. 

Ενδιαβάλλω, f. -«ἁλῶ, p. ἐνδιαβέβ- 
Anka, (fr. ev intens. and διαβάλλω 
to slander) to calumniate; toac- 
cuse, impeach ; to oppose, thwart, 
resist, 

Ἐνδιάθετος, -ov, ὃ, , (fr. ev in, and 
διατίθημι to dispose) internal, 
inward, inside, 

Ἐνδιαθούπτω, (fr. ev intens, and 
διαθρύπτω to pamper) to abuse 
wantonly or by vietous indul- 
gence; ta use for gratification. 
Ἐνδιαθρύπτομαι, to affront; to 
scorn, disdain. pres. inf. pass. 
ἐνδιαθρύπτεσθαι. 

Ἐνδιαιτάομαι -®pat, (fr. εν m, and 
διαιτάομαι to dwell) tostay, dwell, 
reside at, livein; to delay, tarry, 
continue at. 

Ενδιαπρέπω, f. «ψω, (fr. ev intens. 
and διαπρέπω to excel) to prac- 
lise, exercise, fit, prepare, tratn. 

᾿Ενδιατρίβω, f. -ψω, (fr. same, and 
διατρίβω to remain) to remain 
in; to dwell upon, spend much 
time about. 

Evétdw -@, (fr. ἔνδιος noontide) ἐσ 
rest, retire or sleep at noon, urth- 
draw into the shade, shun the 
heat ; to delay, wait, stay, pass 
or spend time. 

Ενδιδάσκω, f. τξω, p. evdedidaya, 
(fr. ev intens, and διδάσκω to 
teach) to instruct, inform, im- 
prove ; to inculeate, impress. 

Evorédévat, pres. inf. act. ofevdidwpe. 

Ἐνδιδύσκω, (frequent. fr. evdiw to 
enter) to put on, dress, clothe. 
Ἐνδιδύσκομαι; tobe dressed, clothe 
one’s self; to assume, take upon. 
impf. mid. evededvexdpnv. 

Evdidwpt, f. -δώσω, (fr. ev in, and 
δίδωμι to give) to deliver tc, 
charge, intust, put into the 
hands ; to supply, minister to, 
afford; to give in, yield, submit, 
give up, give way to, let loose. 

Ἐνδίεσαν, 3 pl. impf. act. of evdin- 
μι. Or Spl. 2a. ind. act. of ev- 
διΐημι. 

Evéinpt, same as evdiaw. Or per- 
haps fr. ev intens. and δίω, which 
see. 

Evérinut,f. -διήσω, p. evdierxa, (fr. 
ev in, διὰ through, and inp: to 
send) to send off or away, dis- 
miss, discharge; to let off, le 
out, let go; to set on as dags, 
animate, instigate, excite. 

\Evctxos, -av, 6, 4, used Poet. fer 


wiv” 


ENA 


ENE 


δίκαιος, (fr. same, and δίκη jus-| tary ; causing, moving, instigat-|EvéBa ov, -es, τε, 2 a. ind. οἷ, of 


tice) just, honest, upright, good, 
sincere. 

Evéiva, -wy, ra, (fr. ἔνδον within) 
the intestines, bowels, ull beneath 
the skin, the flesh. 


mg. 


ἐμβάλλω. 


Ἔνδοσις, -ἰος, Att. -ews, ἢ, ([τ. [Ενέβην, -ns, τη, 3 pl. -Byoav, 2a 


sane) remission, abatement, re- 


ind, act. of ἐμβαίνω. 


laxution, cessation, interval; a|EveBiBaca, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 


transmission, delivery, charge. 


Evdcov, -ov, τὸς (neut, of next) a|Evddrepos, -a, -ov, comp. Evédra- 


stop, rest, delay, pause. 

Ενδιος, -a, -ov, at noon, noontide, 
midday, meridian, : 

Evdoyevijs, -ἔος -οὕς, ὃ, f, (fr. ἔνδον 
within, and ge to be) in- 
nate, natural, 
born in or at, home-born, home- 
bred. 

Ἔνδοθεν, and Poet. “ἔνδοθι, (fr. 
same) from within, from the in- 
side ; inwardly, internally. 

Evsot, Dor. for ἔνδον. 

Ἐνδοιάζω, f. -dow, fr. ev intens. 
and δοιάζω, which see. 

Ἑινδοιασιμὸς and Evdotacrds, «οὔ, ὃ, 


ἧ, (fr. next) doubtful, dubious, 


τος, -ἢγ -ον, Sup. (fr. ἔνδον with- 
in) inner, interior ; innermost. 

Evéorépws, comp. Evdordrws, sup. 
(fr. last) more inwardly, inter- 
nally, deeply, thoroughly. 


inbred, inherent ;|’Evdpvov, -ov, rd, (fr. ev in, and 


δρῦς an oak) the pith. 

“Evdpiov, -ov, rd, and “Ενδρυος, 
του, 6, (fr. same) the beam of a 
plough ; a plough; the pole, yoke, 
cross trees of a cart, &c. 

Evopuadns, -cos -ous, ὃ, §, (fr. 
samc) planted with oaks, woody. 

Evduxéiws, Poct. readily, willingly ; 
carefully, diligently, attentively ; 
humanely, kindly. 


uncertain ; wavering, variable,|’Evdupa, -aros, τὸ, (fr. evddw to put 


Jickle. 
Evootacpés, «οὗ, ὃς and Ἐνδοίαςις, 
εἰος, Att. -ews, ἡ») (fr. ἐνδοιάζω 


on) raiment, apparel, dress, 
clothing ; a garment, coat. ἃ, pl. 
evddpact. 


to doubt) doubt, hesitation ; un-|’Evdipt, same as evddvw, 2 a. ind. 


certainty, suspense ; perplexity ; 
mistrust, suspicion, 
sion. 

Ἐνδομᾶχας, Dor. for 

Ἑνδομᾶχὴς -od, 6, (fr. ἔνδον within, 
and μάχομαι to fight) quarrel- 
some or contentious at home, 

Evoopevia, -wv, τὰ, (fr. same, and 
μένω to remain, or fr. ey in, arid 
δόμος a house) furniture, house- 
hold stuff, moveables. 

Ἐνδόμησις, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. ev 


act, evéduy, -us, -v. 


apprehen-| Ἐνδύμιος, corrupted for ἐνθύμιος. 
Ἐνδυναμόω -&,f -wow, p. evdeduvd- 


pwxa, (fr. ev intens, and δυναμύω 
to strengthcn) to corroborate, 
strengthen, confirm, establish. 
Ἐνδυναμόομαι -odpat, to grow 
strong, gain strength, be able; to 
prevail, overcome, 1 a. ind. act. 
ἐνεδυνάμωσα. impf. pass. evedvva- 
μοόμην -otpny, -dov «οὔ, «“ὄετο -οὔ- 


το. 1 ἃ. ind. pass. ενεδυναμώθην." 


in, and δομέω to build) @ build-|Evddvoyres, n. pl. par. pres. act. of 


ing, structure, edifice; a pile, 
mound, buttress, prop. 

Evdopvyéw -6, (fr. ἔνδον within, 
and μυχὸς a recess) to lurk, lie 
hid, be concealed within. 

Evdépityos, -ov, 5,4, (fr. same) in- 
ward, inside; retired, hidden, 
sheltered, concealed. 

*Evoov, (fr. ev in) in, inside, within, 
inwardly. Ta ἔνδον, the in- 
side. 

Ἐνδοξάζω, f. -dow, p. evdeddfaxa, 
(fr. ev intens. and δόξα praise) 
to glorify, celebrate, praise, extol. 
per. pass. ενδεδόξασμαι. 1 a. 
pass, ind. ενεδόξάσθην. 

Ἐνδοξασθῆναι, inf. — Evdogacda, 
-ijs, ἤν sub. 1 a. pass. of last. 

“Ἑνδοξος, -ov, 5, 4, (fr. ev in, and 
δόξα fame) noted, remarkable, 
well-known, famous, illustrious, 
renowned ; glorious, honourable, 
splendid ; generous, high spirited, 
noble ; principal, chief. 

Ἐνδόξως, (fr. last) gloriously, fa- 
mously, splendidly ; nobly, ge- 
nerously, 

EvdocGla, -ων, τὰ, (fr. ἐνδον within) 
the intestines, entrails, bowels. 
Evdsotpoy, -ov, τὸν (neut. of next) 
an exordium, preface ; a begin- 
sing, outset ; encouragement, 
wceniive; ἀπ occasion, cause, 

source. 

Evddcipos, «ον, ὃ, ἢ, (fr. ἐνδίδωμι 


τω 
EVOUVW. 


Evdivres, n. pl. of Evdts, -toa, -ὃν, 


par. pres. or2 ἃ. act. of évdupi, 
same as 


Evdtvw, Evddw, and Ἐνδύομαι or 


‘Evdipe,f. -tow, p. evdéduxa, (fr. 
ev interns. and δύνω, &c. toenter) 
to go in, enter into, penetrate ; 
to creep or steal in ; to puton, 
clothe, dress, be clad ; to tnvest, 
endue, confer. 1a. act. ind, evé- 
δυσα" impr. ἔνδυσον. 2 8. act. ind. 
ἐνέδυν, -us, οὐ" par. ἐνδὺς, -toa, 
-tv. per. pass, ind, ενδέδυμαι" 
par. ἐνδεδυμένος. 1 a. mid. ind. 
ἐνεδυσάμην" impr. ἐνδύσαι" sub. 
evddowpat, in 2 pl. ἐνδύσησθε" inf. 
εὐδύσασθαι" par. ἐνδυσάμενος. 


“Ἔνδῦο, (fr. ev in, and δύο two) in 


two minutes, immediately, quick- 
ly, speedily, hastily. 


Evdvover, 3 pl. pres. ind. act. of 


ενδύω. 


Ἐνδὺς, -ὖσα, -bv, Evducdyevos, -7; 


-ov, 566 εἐνδύνω. 


Ἑνδύσασθαι, inf. — Ἐνδυσάμενος, 


on, τὸν, par. — Ἐνδύσασθε, 2 pl. 
impr. 1 a. nid. —Evdéoare, same 
act. — Evdéowpat, -7, -7Tat, pl. 
-σώμεθα, -σησθε, 1 a. sub. mid, 
of evdivw or ενδύω. 


‘Evdvots, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. 


evdvvw to put on) elothing, 
dress, habiliment; the wearing 
of clothes, 


toremit) gratuitous, free, volun-|Evdiw, sce ἐνδύνω. 
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Ἐνέβλεπον, impf. — Ἐνέβλεψα, la 
ind, act. of εμβλέπω. 

Ἐνεβριμησάμην; -w, -aro, 1 a. ind 
mid. — Ενεβριμῶντο, 3 pl. cont 
impf. pass. of ἐμβριμάομαι. 

Ἐνεγγνάω -G, fr. εν intens. and ey 
yudw, which sec, 

Ἐνεγγύησα, lon. for eynyytnca, ) 
a. ind, act. of last. 

‘Evcyyvs, fr. ev intens. and eyyis, 
which sce. 

Evéyxavro, lon. for nvéyxavro, 3 pl. 
1 a. ind. mid. — ’Eveyxov, Ion, 
for ἥνεγκον, 2 a. ind. act. of 

Eviyxw, obs. see φέρω. 1 a. act. 
ind, ἤνεγκα, in 3 pl. ἤνεγκαν" 
impr. éveyKor, -drw* inf, ἐνέγκαι" 
par. ενεγκάς. 2 ἃ. act, ind. ήνεγ- 
κον" inf. ἐνεγκεῖν" par. ενεγκών. 1 
a. mid. ind. ηνεγκάμην, -w, -ατο" 
inf, eveyxdoOat. 

EvedciZaro, 3 sia. 1 ἃ. ind. mid, of 
εἐνδείκνυμι. 

Evedidov, 3 sin. impf. act. of evdé- 
δωμι" as if from εἐνδιδόω. 

Evedtdvoxero, 3 sin. impf. pass. of 
ἐνδιδύσκω. 

Evédpa, -as, ἦγ and “Ενεδρον, -ov, 
τὸ, (fr. ev in, and ἔδρα a seat) an 
ambush, ambuscade, lying in 
wait 3 treachery. 

Evedpeta, f. -etow, p. ενήδρευκας (fr. 
same) fo lie in wail, set an am- 
bush; to ensnare, deceive, be- 
tray. pres, ind. act, 3 pl. eve- 
δρεύουσι. par. pres. act, ἐνεδρεύ- 
wy, n. pl. -ovres, 1 a. act. ind, 
ενήδρευσα" impr. evédpevoor. 

‘Evedpos, -ov, ὃς 4, (fr. same) hid- 
den, retired. 

Ἐδέδυν, vs, -v, 2 a. ind, act. — 
Evédvoa, -as,-e,in 3 pl. evédu- 
σαν, la. ind. act.—Eveddcacbe, 
2 pl. 1 a. ind. mid. of cvdive. 

Eveduvapodro, 3 sin. cont. impf. 
pass. —Eveduvapdn, 3 sin. -«μώ- 
θησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. — 
Eveduvdpwoa, -as, -€, 1 ἃ. ind. 
act. of evduvapéw. 

Evéecxa, for éverxa, See eveixw. 
Evénxev, Poet, and Ion. for ενῆκεν, 
3sin. 1 a. ind. act. of ενίημι. 
Evejy, Ion. for evyv,impf. of ἔνειμε, 

to be in. 

EveQcits, -εἶσα, -év, par. — Ἐνεθῆ- 
vat, inf, La, pass. of ενίημι. 

EvéOnxa, -as, -ε, 1 a. ind, act. of 
εντίθημι- ᾿ 

Ἐνεθίζω, f. -Yow, (fr. εν intens. anc 
εθίζω to accustom) to inure, ha 
bituate, accustom ; to practise, 
train. i 

Ἐνέθρεψα, act. Ἐνεθρεψάμην» mid. 
1 a, ind. of evrpédo. | 

Ἐνεθυμήθην, -ns) την La. ind, pass. 
of evOvpéopat. 

Evetdw, f. -copat, (fr. ev on, and 
cidw to see) to look at, upon or 
into, behold, pry into ; to examrne 
survey, observe, view, consider. 
2 a. ind. act. ἕνειδον or ἔνιδον 


"πα i τςΦὋΠππΠ'ὸ᾿ ᾿΄᾿΄ πΠπππ͵͵ τ 


ENE 


Krein, <5) -7, pres. op. of évetut, 
to be in. Or, 2a, opt. act. ὁ 
evinpt. 

*Evetca, Poet. for ἕνεκα. 

*Eveika, -as, τε, per. ind, act. of 
cuir. Seealsonext. | 

Eveixw, Poet. for evéyxw, obs. 1 a. 
act. ind. ἠνεικαγ in 3 pl. ἡνεικαν; 
but Lon. évecxa, and ἐνεικαν" opt. 
svsixatpt, sats, -at, and 4450]. 
εἐνείκεια, ~Etas, «εἰε" sub. eveixw, 
-nsy-n° inf. ἐνεῖκαι" par. eveixas. 
See φέρω. 

Ενειλέω -ὥ, f. -fow, p. ενείληκα, (fr. 
ev in, and ειλέω Or εἱλέω to roll) 
to roll, wrap or fold up; to en- 
velop, cover, hide; to entangle, 
involve. 1 a. ind. act. eveiAn- 
σα; “aS, τε. 

*Eveipa, -αςγ-ε, 9 pl. “ἔνειμαν, 1 ἃ. 
ind. act. of νέμω. 

"Evemev, Poet. for évecpev, 1 pl. 
pres. of 

’Everpt, f. «ἔσομαι, (fr. ev in, and 
ειμὶ to be) to be in, within, at or 
among; to tenant, inhabit, dwell 
in. “Ἔνεστι, Evévra, sce in their 
places. 

Evert, f. -cfoopat, Ὁ. etka, (tr. 
same, and εἶμι to go) to goin, 
enter, 2 ἃ. ind. ἐνιον. 

Eveis, «εἶσα, -ἂν, par. 2 ἃ. act, — 
Ἑνεῖσθαι, per. inf. pass. of vine. 

Ἕνεισι, 3 pl. pres. ind. οἴένειμι, to 
be in, 

Ἐνείχεε, lon. for ἐνεῖχε or -xev, 9 
sin. impf, act, of evéyw. 

EveiyOnv, -ns, -7, Ion. tor ηνέχθην, 
la. ind. ρᾶ55.---Ενεχθεὶς, par. | 
a. pass. ofevéyxw obs. Sec φέρω. 

Evexa, and” Evexev, and Poet. εἵνε- 
ka, and «κεν» for the sake of, on 
tccount of, because of, by reason 
of, with respect to, in regard of, 
as far as relates to or con- 
cerns. 

Evexaivoa, -as, -ε or -ev, 1 a, ind. 
act. of εγκαινίζω, 

Evexd\ovy, 1 sin. or 3 pl, impf. act. 
of ἐγκαλέω. 

Ενέκειτο, 3 sin. impf. of ἔγκει- 
pal. 


νεκεκόλαπτο, 3sin. pper. pass, of EverddiCov, -ες, τε 


ἐγκολάπτω. 

Ἑνεκεντρίσθην, -n5,-,1 a. ind. pass. 
of εγκεντρίζω, 

Evexiccasv -ων, impf. act. of ey- 
κισσάω. 

Evexorrépuny, -ov,-ero, impf. pass. 
—Evéxowa, -as, -€ ΟΥ̓ -ev, 1 ἃ. 
ind. act. of εγκόπτω. 


Evexéret, 3 sin, cont. impf. act, of 


ἐγκοτέω. 

Evéxouva, -as,-e ΟΥ̓ -ev, 1 ἃ. ind. 
act. of εγκρύπτω. 

Evexréos, -a, -ov, (fr. ἐνέγκω to 
carry) tt must he borne ; ought to 
be told; should be referred; &c. 
according to the verb φέρω. 

Evéxvooa, -as, -€, 1 a. ind, act. 
fEol. of eyxéipw. Or by Sync. 
for ἐνεκύρησα, same of eykupéiw. 

Eve\aivw, fr, ev in, and ελαύνω, 
which sec. 

Evedirava,-as, +e, 1 a. ind. act. o 
ελλιπαινω. 

[ὰνεμύμην, του, -ero, 3 pl. Εἰνέμοντο, 


ΕΝΕ 


impf. mad. — EvepiOnv, -ς) -ἣνγ 
1 a. ind. pass. of νέμω. 

Ενεμφύω, fr. ev intens, and ἐμφύω; 
which sce, pres. inf, pass. ev- 
ἐμφύεσϑαι. 

Evevyxovta, for ἐννενήκοντα. 

Evevyro, Ion. for evevénro, 3 sin. 
pper. pass of voéw. 

Evéverev, Ion, and Evévirre, Att. 
for ἥνιπτε, 3 sin. impf. act. o 
ενίπτω. 

Evevoodpev, 1 pl. cont. ᾿πηρῖ, act.— 
Evevoxact, Lon. for ἐενενοήκασιγ 3 
pl. per. ind. act. —EvevGrro, for 
evevonvro, 3 pl. pper. pass. of ev- 
νοἕω. 

Evstovotdgopat, ἴ. - ἄσομαι. p. ενεξ- 
ουσίασμαι, (fr. ev in, and εξουσία 
power) Mid. to assume power, 
arrogate, usurp. Pass. to be 
brought under, subdued, subju- 
gatcd. 

Eveds, -d, τὸν, mute,dumd ; deaf; 
stupid, dull ; astonished, amazed. 

Ἐνεοττοποιησάμην, τω, -a70, | a. 
ind, mid. of νεοττοποιέυμαι. 

Evéoxpev, 3 sin, 2 a. ind. act. of 
νεοχμέω. 

Everdynv,-ns,-7,9 pl. Ενεπἄγησαν; 
2 a. ind. pass. of ἐμπήγνυμι. 
Ενέπαιξον, -ες, -e, impf, act. —Evé- 
watkity -ας» =f) 3 pl. -παιξαν, 1a. 
ind, act. — Ενεπαίχθην, -ns, τῆν, 

la. ind. pass. of ἐεμπαίξω. 

Ἐνέπαξεν, Dor. for ἐνέπηξεν, 3 sin, 
La, ind. act. of ἐμπήγνυμι- 

Evereroorédro, Ion, for ἐνεπεπόρπ- 
nvro, opl. pper. pass. οἴ εμπορπάω. 

Evézeoov, -€$, -€, 2 a. ind. act, of 
ἐεμπίπτω. 

Evererdyvvov, -es, -€, impf. act. of 
ἐμπεταννύω. ; : 
Ενεπηγόμην, του, -ετογ 2 a, ind.mid. 

of εμπήγνυμι. ; 

EvéxAnoa, -as, -€, 1 a. ind. act.— 
EverAncOnv, -ns, -7, 3 pl. Eve-! 
πλήσθησον, 1 ἃ. ind. pass. of 
ἐμπλήθω. 

Evéxvevoa,-as,~e, 3pl. Ἐνέπνευσαν, 
la. ind. act. of εμπνέω. 

Εμπνύθην, -ns,-n,1 ἃ, ind. pass, o 
ἔμπνυμι. 


, impf. act. o 
ἐμποδίξω. 

Everoinodyny, -w, -aro, 9 pl. Eve- 
ποιήσαντο, 1 a. ind. mid. of ep- 
ποιέω. 

Evézowct, Dor. for ενέπουσι, 3 pl. 
pres. ind, act. of evézw. 

Ἐνέποηθον; -εςγ-εν impf. act. —Evé- 
mona, -as, -εγ 1 ἃ. ind. act. o 
ἐμπρήθω. 

Ενέπτυον, -εςγ-ε, mpf, act.—Evéz- 
Tuga, -ας, “εγὶ a. ind. act. — Ev- 
exrbcOnv, -ης, -7, 1a. ind. pass. 
of ἐμπτύω. 

Evézw, and Poet. Evvérw, (fr. ev 
‘Interis. and ἔπω to say) to ad- 
dress, speak to; to charge, en- 
join; to chide, rebuke, threaten; 
i speck, say, tell ; torepeat, sing, 
celebrate; to abuse, calumniate, 
slander. Or (fr. ἔπω to follow) 
to follow, go after, pursue, par, 
pres. act. evérwy, 

Ἐνεργάζομαι, (fr. εν in, and ἐργάξο- 
μαι to work, th. ἔργον a work) 
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to effect or work in; to produce 
or cause to be in; to engender, 
generule, beget. 


Evéoyeta, -as, hy (fr. ενεργὴς power- 


ful) force, power, efficacy, virtue, 
encrgy, effectual working or upe- 
ration. 

Evepyiw -G, f. τήσω, Ὁ. ενήργηκα, 
(fr. same) to operate, act, work, 
be employcd in ; to effect, perform, 
fulfil, accomplish ; to act intere 
nally, produce in, cause to arise 
in, 1 ἃ. ind, act. ενήργησα. 
impf, pass. ἐνηργεόμην -οὔμην, 
-ἔου -οὗ, τέετο -εἴτο. Per. Pass, 
ind, ενήργημαι. 

Ενεργῆ, 2. sin. mas. or neut. pl. 
cont. of evepyijs. 

Ενέργημα, -ἅτος, τὸ, (fr. evepyéw to 
operate) an operation, effect, 
product; action, agency, cause, 
means ; an affection, disposition, 
passicn. pl. n. ἐνεργήματα, δ. 
-μάτων. 

Eveoyis, -éos -οὖςγ 6, fy (fr. ev in, 
and ἔργον work) active, working ; 
powerful energetic, efficacious ; 
moving, affecting, disposing, in- 
clining. 

Evepynrixds, -ἢ, τὸν, (fr. last.) ener- 
gelic, active, efficacious, power- 
Sul, able. 

Eveoyds, τοῦ, δ, ἡ, (fr. ev in, and 
ἔργον work) active, working, re 
lating or appropriated io work ; 
effectual, able. Subs. an opera- 
lor, artist, mechanic. 

Eveoy@s, (fr. last or ενεργὴς effeo- 
tual) actively; effectually, com- 
pletely ; powerfully, ably. 

Ἔνερθε, and “Ἕνερθεν, (fr. εν in, and 
éoa the ground) in the earth, 
beneath, below. 

“Evepos, ταν τον, (fr, same) low, 
sunk, deep ; tn the earth, under 
ground, infernal. “Evepot, των, 
ot, the shades, ghosts, departed 
souls, the fictitious beings of the 
lower regions, 

ἔρτερος, -a, -ov, by Syne, for 

svendrepos, (comp. of last) lower, 

biafthier, nether. 

Evépyopat, Poet. for ἐσέρχομαι or 
εἰσέρχομαι, which last see. pres, 
inf. mid. evéoyecOat. 

‘Evecay, 3 pl. 2 a. ind. act. of evin- 
μι. Or by Syst. for ενῆσαν, 3 
pl. impf. of ἕνειμι, to be in. 

Evecia, -a$, thy f. next) counsel, 
advice, deliberation; a hint, suge 
gestion, 

‘Eveots, -tos, Att. -εως ἢ, (fr. evinus 
to send in) an introduction, send- 
ing or pulling in; a suggestion, 
hint, intimation. 

Eveordypny, ~g0, -xro, pper. pass, 
of evard2u. 

Evéora, by Sync. for evécerar, 3 
sin. f. ind. of ἔνειμι, to be in, or 
of ένεστι. 

EveoreGros, lon. for ἐνεστῶτος g. 
of ἐνεστὼς, by Cras. for eveordwe, 
mid. or by Syne. for ἐγνεστηκὼς 
act. par. per. of ενίστημι. 

Evécrnxa, -us, -ὸ Or -ev, per. ind, 
act.-— Ενεστύσονταιγ 3 yl. AC 
ind. mid. of ενίστημι. 
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Ενεοτηκὼς,-υἷα, -ὃς, ἃ. si. Eveorn- Evéypas, 3 in, impf. act. of cy- 


κότα; par. per. act. ofsame. See 
EVEGTWS. 

Ἔνεστι, (impers, of ἔνειμι to be in) 
it is possible, it may be. 


t 
Eveoras,-via, -ds, (cont. fr. ἐνεστη- 


KOs, par. per. act. of εἐνίστημι to 
impend) impending, instant, ur- 
gent, present, at hand, near. 

Ἐνεστῶτα, Evecrwros, Eveorwcar, 
eases of last. 

EveretAdunyv, -w, -aro, 1 a. ind. 
mid. of ἐντέλλομαι. 

Evérn,-ns, 4, (fr. ενίημι to put in) 
a button, buckle, clasp. 

Everia, -as,§, Henetia,now Venice. 

‘Everos, -ot, δ, ἦγ a Venetian, Ve- 
nelian, Venetian blue. 

Ἐνετύγχανον; -e5, -¢, impf. act. of 
ἐντυγχάνω. 

Ἐνετύλιξα, -as, -εγ 1 ἃ. ind. act. of 
ἐντυλίττω. 

Ἐνέτυχον, -ες, -€, 2 a. ind. act. of 
ἐντυγχάνω. 

Eve*4ey, Dor. for ενεύδειν, pres. 
We ἀδύτοις συ. ᾿ 


χράω Or ἐγχραύω. 

Ἐνεχυράξω, ft. -ἄσω, (fr. ἐνέχυρον 
a pledge) to take a pledge or 
paun; to secure, bind; to give 
earnest, engage, bind one’s self. 

Evextoacpa, -ἅτος, τὸ, and Evcyv- 
ρασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) a pledge, 
pawn, mortgage, security, surety, 
bail ; earnest, engagement. 

Evéyitpov, -ov, rd, (fr. ev in, and 
evupds secure) a pledge, pawn, 
surely, earnest. 

Evéyw, f. evéiw, (fr. same, and ἔχω 
to hoid) to impend, hang over 
head, urge, press; to resent, 
quarrel, take ill, have a spite 
against, bear ill will to; to keep 
in mind, remember; to engage, 
occupy, employ. Evéyopat, to be 
held, bound, obliged ; to be con- 
Jined ; to submit, be subjeet or 
liable to, 

Evéwoos, uncertain, doubtful, du- 
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‘Fanoa, -as,-c, 1 a, ind. ect. κὶ 
véw. 

Evijoav, 3 pl. impf. of ἐνειμι, to be 
in. 

Ενῇσαν, 3 pl. la. οἴένειμι, to go in. 

Ἑνήσειν, inf. —Evijcw, inc. 1 ἢ 
act. of evinut, 

Evnyxéiw -ὥ, (fr. next) to make γε- 
sound, play upon ; to repeat, in- 
culcate, UNPTESS, pres, Pass. ἐγ: η- 
χέομαι -otpat. 

“Evnyos, του, b, ἡ, (fr. same, and 
ἦχος ἃ SouNG) sounding, resound= 
wg, sonorous ; loud, shrill. 

Ἔνθ'᾽, for ve Dor. for ελθὲ, 2 a. 
impr. act. of ἔργομαι. 

’Ev@’, also for ove 

Ἔνθα, (fr. ev in) here, there, them, 
where. “Ἔνθα καὶ ἔνθα, here and 
there, on both sides, 

Ἐνθάδε and Att. Ev6adi, (fr. last, 
and de towards) here, hither, 

Ev0dxev, (fr. same, and κεν -soev- 
er) then, then truly, 


bious, unresolved, undctermined,|’ErvOdknats, -tos, 4, (fr. cv in, and 


in suspense. 


Evevdoxipéw -ὥ, £. -ἥσω, (fr. ev in-|EvZevyviw, f. -fw, (fr. ev in, and 


tens. and εὐδοκιμέω to celebrate) 


to get great credit, gain reputa-| 


ζευγνύω to harness) to yoke, har- 
ness, couple, join, tie togcther. 


tion, become famous, be celebrated. |’Evn ov “Evn, -5, ἦγ Viz. ἡμέρα; 


Evetdw, f.~cevdjow, (fr.evin,and εὔδω 
to sleep) fo sleep αἱ or in, tolodge. 
Ἐνευλογέω «ὥ, ἢ. -fow, p. ἐενευλόγη- 
xa, (fr. ev intens. and ευλογέω 
to bless) to bless in or by, bring 


(fem. of “Evos old) the last day 
of the month, the new moon, a 
month ; the end of, οἱ late part 
of the day, evening ; or of life, 
old age. 


a blessing upon, cause huppiness|EvnGnriuta, των, τὰ, (fr. same, and 


to, make prosperous. 1, f. pass. 3 
pl. ἐνευλογηθήσονται. 
’Evsvoa, -as, -s, 3 pl. "Ἔνευσαν, 1 


ἡβητήριον a school) halls or aca~ 
demies for liberal exercises; re- 
sorts of pleasure or amusement. 


a. ind. act. of véw to swim, or|Evijdpevoy, -és, τε, impf act. of eve- 


vetw to nod, 


épetw. 


Evevgoaivouat,(fr. εν in, and evppai-|Evijeta, -as, h, (fr. ενηὴς kind) kind- 


νομαι to exhilarate) to rejoice in, 
take delight in, enjoy. 
Ἐνεφάνισα, «ας; “εν Spl. -νισαν, act. 


ness, benignity, courtesy, good- 
ness, bounty ; gentleness, meck- 
ness, mildness, clemencu. 


--ΑΟνεφανίσθην, -ns, -n, 3 pl. Eve-|Evijev, Poet. for ἐνῆν, impf. of ἕνει- 


ce al pass.\1 a. ind. of ἐμ- 
ravicw. 


pe, to be in, 
Evnéos, g. sin. of 


Evedopesuny -οὐμὴν; -ἔου -οὔ, -éero| Evnis, -éos -ods, ὃ, ἧ, (fr. ἐν intens, 


~ciro, impf. pass. of eupopéw. 
Ἐνέφραξα, -as, -ε 3 pl. Ἐνέφραξαν, 
1 a, ind. act. of εἐμῴράσσω. 


and iis good) kind, benign, 
courteous, bountiful ; calm, meck, 
mild, gentle, placid. 


Evéguy, οὖς) τυ, 2 a. ind. act. of [Ενηθῆναι, inf. of EviOnv, -ns, τη] 


ἔμφυμι or ἐμφύω. 


a. ind, pass, οἵ ενίημι- 


Saxéw to sit) aresting place, 

Ἐνθάλπω, ἴ, -ψω, (fr. ev in, and 
ϑάλπω to cherish) to nourish, 
Seed, maintain ; to love, caress " 
to espouse, favour. 

"EvOazep, (fr. ἔνθα there, and πὲ 
though) where, when; there, 
then indeed, 

Ἐνθαῦτα, Ion. for ἐνταῦθα. 

Ἐνθάπτω, f. -w (fr. ev in, and 
ϑάπτω toconceal) to bury, inter. 
2 a. par. pass. ενταφείς. 

‘Ev@e, (ff. ey in, and $e from) 
where. 

Ἐνθεάζω, (fr. ἔνθεος divine) to di- 
vine, foretell, prophesy, be in- 
spired. 

Ἔνθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. evriOnpe to 
put on or in) a graft, cion ; acol- 
lar, garland, wreath. 

EvOéucv, lon.— Ev€évevat, Dor. for 
ἐνθεῖναι, 2a. inf. act. — Ἐνθέμε- 
vos, par. 2 a. mid, of ἐντίθημι. 

Ἔνθεν, EvOévdc, (fr. ἔνθα here) 
hence; thence; whence; on this 
side, on that side; after, after that. 

“Evo, Ion. for ἐνέθεσο or evéBov, 2 
sin, 2 ἃ, ind. mid. Or for ἐν- 
θεσο, 2 a. impr. mid. of ἐντίθημι. 


Eveptanoa, -as, -c, 1 a. ind. act. of | Evijxa, -as, -c, 1 a. ind. act. of}’Ev@cos, -cv, 6,4, (fr. ev in, and ϑεὸς 


ἐμφυσάω. 


‘same, 


"Evex’, by Apos, and a following; EvijAara, -ων, τὰ, (fr. ἐνελαύνω to 


aspirate, for ἕνεκα. 


Eveydparrov, -ἔς, -c, impf. act. of Ενῆμαι, ( 


ἐνχαράττω ΟΥ̓ -cow. 
Evéyea, -as, τε) 1 ἃ. ind. act. of 
eyxéw. 


drive ἯΙ the sides of a ladder. 

r. εν on, and ἦμαι to sit) 
to sit or rest upon; to fix, settle 
or fasten upon, par. pres. pass. 
ενήμενος. 


Ενέχειν, pres. inf, act.— Ἐνέχεσθε,) Ενημμένος, =n, τον, par. per. pass. 


2 pl. pres. ind. or impr. pass. οὗ 


evévw. 

Eveyeipcov -ουν; -εες -εἰς, -£€ El, 
impf. act, — Eveyeionca, 1 a. 
ind. act. of ἐγχειρέω. 

Evéyeo@ar, pres. inf, pass, of evéyw. 

Eveyetiaro, for ἐνεχεύσατο, 3 sin, I 
a. ind. mid. of εγχέω. 

Evex Beis, -cioa, -év, g. fem. -θείσης, 
a. fem, -θείσαν; par.—Evey Oeinv, 
opt. — Evey Oijvat, inf. ---Ενέχθη- 
τι, IMpr. — Ἐνεχθῶ, sub. of 
ηνέχθην, ind. 1 a. pass, of ἐνέγκω, 
obs. see φέρω. 


of ενάπτω. 
Erijy, -ἧς, -ἢ or -ἣν, impf. οὔένειμι; 
to be in. 


a divinity) divine, holy, heaven 
ly ; inspired; presaging, fore 
telling. 

‘EvOes, 2 ἃ. impr. act. of ἐεντίθημι. 

‘EvOecats, “τος, Att. -ews, ἡ, (fr. evri 
θημι to put on) a puiting or lay 
ing on, tmposition ; a bit, mouth- 
aha 

‘Er eros, -ov, 5, 4, (fr. same) laid 
on, put in, engrafted; added 
additional. 


Ἑνήνοθα, -as, -ε, per. ind. mid, of| Ενθεῦτεν, Ion. for ἐντεῦθεν. 


evavBéw. 
Evivoxa, -as, -, Att. for ἔνοχα, 
per. ind. ‘mid, of φέρω. 
Evijoa, -as, ~£, act. — Evypdpny, 
-w, -aTo, mid. 1 ἃ. ind. of cvaipw. 
Evnoyeiro, 3 sin. cont. impf. pass. 
— Ενήργησα, -as, -€ or -ev, La. 
ind, act. of evepyéw. 
᾿Ενηρξάμην, -W, -ate, 1 ἃ. ind. mid. 
| Of evdpyopat. 
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EvOijKn, -ns, hy (fr. evriOnpe to put 
in) α deposite, pledge. 

"EvOns, “EvOo, &c. Dor. for ἔλθῃς 
2sin. 2a. sub. act. ἔλθοι, 9 sin, 
2 ἃ. opt. act. of ἔρχομαι. 

EvOopéw «-ὥ, (fr. ev on, and ϑορέω 
to spring) to leap upon. 

‘EvOopov, lon. for evé6opor, 
ind, act. of last. 


” 


~ 


a, 


}’EvOou, Ion. for ενέθον 2 sin. ? a, 


ENO 


ind, mid. Or it is 2 a. impr. 
mid. of ἐντίθημι. 
"EvOovs, cont. for ἔνθεος. 
Ενθουσιάξω or -dw -ὥ, f. -ἄσω, p. 
-axa, (fr. évOe0s ous, inspired ) to 
be actuated by a divine impulse, 
or by the belief of it, to be tn- 
spired or think so; to rave, rant, 
Ενθουσιασμὸς, -ob, 6, and Ἐνθουσία- 
σις, tas, Att. -Ews, hy (fr. last) a 
divine impulse or the iunagination 
of it, religious frenzy, fanaticism ; 
elevation of fancy, enthusiasm. 
Ἐνθουσιαστὴς, «οὔ, 5, (fr. same) an 
enthusiast, fanatic. 
Ev@ovotacrixds, -ἢἣ, τὸν, (fr. same) 
inspired ; possessed, fanatic ; 
frenzied, raving ; enthusiastic, 
of a warm temper or heated ima- 
gination. 
Ἐμθουσιαστικῶς, (fr. last) enthu- 
siastically, fanatically, franticly. 
EvOovowddns, «τος τους δ), fy 886 Ev- 
θουσιαστικός. ᾿ 
Ενθρέψασθαι, 1 a. inf. mid. of ev- 


τρέφω. 

Ενθρονίζω, f. -Yow, (fr. ev on, and 
ϑρόνος a seat) to enthrone, place 
on a throne, invest. Ev@povilo- 
pat, to mount a throne, reign. 1 
a. ind. pass. ἐνεθρονίσθην. 

EvOptrra, f. -ψω, (fr. ἐν intens, 
and ϑρύπτω to break) to diminish, 
lessen, abate, impair; to rub, 
wear, grind, grete. 1 a, ind. act. 
evéCoua. 

Ἐνθυμέομαι -otpat, f. τήσομαι, p. ev- 
τεθύμημαι, (fr. ev in, and Supds 
the mind) to keep in mind, think 
upon, ponder, meditate, reflect, 
1 ἃ, pass. ind. ἐνεθυμήθην" sub. 
ἐνθυμηθῶ, 3 pl. ἐενθυμηθῶσι" inf. 
ἐνθυμηθῆναι" par. ἐνθυμηθεὶς, σ. 
-ἔντος. 

Ἐνθύμημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
thought, conception, imagina- 
tion; a device, invention, eon- 
trivance; a logical argument 
called enthymeme. 

Ενθύμησις, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. 
same) thinking, thought, reflec- 
tion, meditation. 

EvOvpnréos, -a, -ov, (fr. same) to 
be thought of, ts to be considered, 
&c. according to the verb. 

Evi pla, -as, §, and EvOdpcoy, -ov, 
τὸ, (fr. next) thought, remem- 
brance, recollection ; subtilty ; ani- 
mosily, grudge; anxiety. 

Εἰνθύμιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ev in, and 
Supds the mind) thought upon, 
considered, minded, remember- 
ed; longed for; dear, desired. 

"EvOipos, -ov, 5, 4, (fr. same) at- 
tentive, ready, quick, prompt, 
quick-witted ; spirited, lively, ani- 
mated, 

Ἐνθυμόω -ὥ, (fr. same) to provoke, 
ercile to anger. 

Ἑνθυσιάξω, f. -dow, p. ἐντεθυσίακα, 
fr. ev intens, and ϑυσιάξφω, which 
see. 

"Ev0w, Ἑνθὼν, &c. Dor. for ἔλθω, 
sub. ελθῶν, par. 2 a. act. of ἐρ- 
Xopat. 

Ἐνθωράκιος, -ov, 6, §, (fr. ev in, 


ENI 


with a breastplate or coat of mail, 
in armour, mailed, 

Ἔνι, (for ἔνεστι, 3 sin. or ἔνεισι) 3 
pl. pres. ind. of ἕνειμιγ to be in. 
Or for scri or εἰσὶν 3 pl. of εἰμὶ; 
to be. ) there is, 

Evi, Poet. for εν» 

‘Evi, d. of eis. 

Ενιαύσια, (fr. ἐενιαντὸς a year) an- 
nually. . 

Ενιαυσιαῖος, -a, -2v, (fr. same) 9 
one year’s age, growth, &c. 

Εἰ νιαύσιος, -ov, 6,4, (fr. same) year- 
ly, annual, done every year, anni- 
versary. 

Ἑνιαυτίζω, (fr. same) to spend the 
year, pass a year. 

Evtauras, -00, 6, ἡ (fr. evt Poet. for 
ev in, and avrés same) a year. 
Evaxi, Enayod, (fr. ἔνιος some) 

somewhere, anywisere, 

Evvoetv, inf. —Evddy, par. 2 a. 
act. of eveidw. 

‘Evdpus, -vos, #, perhaps rather 
évvdors, (fr. ev in, and ὕδωρ 
water) an oilter. 

Ἔνιεν, 9 sin. of "Emoy, -ες, -e, 2 a. 
of évetpt, to go in, 

Evévat, pres. inf. act. —Evlere, 2 
pl. pres. impr. act. of evinut. 
Evicov -ouv, -ἕες -ets, ~c€ -et, impf. 
act. of ενίημι, as if from ενιέω. 
Evingt, f. -ἔσω, p. -exa, (fr. ev in, 
and fp: to send) fo send, throw 
or put tn; to insert, thrust in, 
put among; to pour in, infuse, 
mix, dilute; to cause, incite, 
urge. impf. eviny, and evécov -ovy, 
as if fr. ἐνιέω. 2 a. ind. act. ενῆν. 

Evixa, © sin. — Evixwy, 3 pl. cont, 
impf. act. of νικάω. 

Ενικάτθεο, Poet. for. ἐγκατάθεσο 
or ἐγκατάθου, 2 a. impr. mid, o 
εἐγκατατίθημι. 

Ἑνίκησεν, 3 sin, — Evixnoay, 3 pl. 
1 ἃ. ind. act, of νικάω. 

EnxAdw (fr. evt Poet, for ev in, and 
x\dw to break) to break tn pieces, 
break down, quell; to cross, 
thwart, oppose. 

‘Evixpos, «οὐ, ὃ, 4, (fr. ev in, and 
txpas moisture) moist, wet, damp, 
juicy. 

Evixvéopae -odpat, f. -tZopar, (fr. ev 
in, and ἐκνέομαι to come) to en- 
ter, come in; to pierce, pene- 
trate, insinuate. 

"Evtkds, -3, τὸν, (fr. εἷς one) sole, 
single, singular, 

“Ενικῶς, (fr. same) singly, several- 
ly, one by one, 

Ἔνιοι, -at, -a, (perhaps fr. ἕνι 
there, of who) some. 

Eviore, (fr. last, and ὅτε when) 
sometimes, now and then, 

Evind, -as, a, Dor. for 

Evry, «ἧς, ἦγ (fr. evizrw to up- 
braid) blame, rebuke, chiding. 

Ἑνιπρήθω, Poet. for ἐμπρήθω. 
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ἐνέπω Or ενίπτω. pres. inf. evi 
πεῖν. 2 2, ind, émorov, -cs, -ε. 

Ἑνισσέμεν, lon. for evicceev, pres. 
inf, act. of 

Ἑνίσσω, (fr. ενίπτω to ck’de) to ter. 
rify, frighten ; to chide, rebuke, 
blame ; to revile, abuse, provoke, 
affront. 

Enordyrat, 3 pl. pres. ind. mid. of 

Ενίστημι, ἴ. evoriow, p. evérrnxa, 
(fr. ἐν on, and ἴστημι to place) ta 
stand by, be present, near at hand ; 
to urge, press, persist, persevere ; _ 
to hang over, wnpend, threaten, 
to establish, institute, par. per 
act. eveornxas, by Cras. ενεστὼς, 
-ὥσα, -d5. 2 a, ind. act. evéorny. 
If. mid. ἐνστήσομαι. 

Evicyopa, see evicxu. 

Ἑνισχυρίξομαι, f. -ἴσομαι p. ενισ- 
χύρισμαι, (fr. ev on, and ἰσχυρὸς 
Strong) to urge, press, lean hard 
upon; to persist, persevere; to 
resi, rely, depend upon, trust to. 

Evicxvoa, -as, -¢ or -ev, 1 a, ind. 
τὰν — Ενισχύων, par. pres. act. 
ο 

Ἑνισχύω, ἴ, «ὕσω, p. ενίσχυκα, (ff. 
ev intens, and ἰσχὺς strength) lo 
strengthen, corroborate, confirm, 
establish, 

Evicya, (fr. ev intens, and foyw to 
hold) to check, stop, stay, hin. 
der ; to resist, withstand. Evic- 
χομαῖι; to cling, adhere to. Itis 
used by the Ionics in the senses 
of κατέχω, which see. 

Ἔνιψεν, 3 sin, act. —Evdpny, 
-w,-aro, mid. 1 a. ind. of vizrw. 

Evvderss, and Poet. Eevderes, (fr. 
ἐννέα nine, and έτος a year) for 
nine years ; every ninth year. 

Evvaérnoos, -ov, ὃ, f, (fr. same) of 
nine years, continuing nine 
years. 

Evvaeris, -ἔος «οὖς, δ, ἡ, (fr. same) 
of or for nine years, nine years 
old, long, &c. 

Ἑνναίρειν, Poct. for εναίρειν, pres. 
inf. act. of evaiow. 

Evvalw, (fr. ev in, and valw to 
dwell) to live in, inhabit, 

Evvaxootacris, -7), -ὃν, (fr. next) the 
nine hundredth. 

Ἑννακόσιοι, -at, -a, (fr. ἐννέα nine, 
and «-κοσίοι the termination οἱ 
hundreds) nine hundre. 

Evvas, -ddos, f, (fr. ἐννέα nine) the 
number nine; a set or company 
of nine; the ninth day. 

Evvaratos, -a, -ov, (fr. next) every 
ninth day, on the ninth day. 

*Evvdros, τη, -ov, (fr. next) ninth, 

Ἐννέα, indecl, nine. 

EvvedBotos, -ov, 5,4, (fr. ἐννέα nine, 
and βοῦς an ox) of nine cows ; 
worth nine cows or nine pieces of 
money, each worth or stamped 
with a cow, 


Evirra, f. -ψω, (ff. ev against, ἀπά Ἐννεακαίδεκα, indecl. (fr. same, and 


ἔπω to speak) to say, tell, de- 


déxa ten) nineteen, 


clare; to chide, rebuke, blame,|Evveaxatcexaernois, -ἴδος, fy (ἢ 


reprove. per. ind. mid. ἥνιπα; 
and Poet. nvirara. 
Evioxirrw, Poet. for ἐνσκήπτω. 
Evierw or Enoréw, (fr. ev intens, 


and ϑώραξ a breastplate) armed| and ioxw for érw to say) same as 


(205) 


last, and éros a year) the Me 
tonic cycle of nineteen years. 

Evveaxatdéxdros, =n, -ov, (fr. eves 
nine, καὶ and, and δέκατος tenth* 
nineteenth, 
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Εννεακλίτιος, ~ov, 5, 4, (fr. same, 
and κλίνω to recline) a chamber 
Surnished with nine couches; a 
table for nine couches or seats. 

Ervedkpouvos, -ov, ὃ, (fr, same, and 
κραυνὸς a spring) the public foun- 
tain at Athens, flowing through 
nine pipes; pipe-water, spring- 
water. 

Evvedviyes, and Poet, eerdvuyes, 
(fr. same, and νὺξ a night) ὁ 
or for nine nights, nine nights 
long. ἶ 

Evvedoreyos, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
and στέγη a floor) of or with 
nine fioors, lofts or stories, 

Ἐννεάχειλος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
and χεῖλος a lip) having nine 
pairs of lips, with nine mouths or 
voices. 

Evvedytvo, -at, -a, (fr. same, and 
χίλιοι a thousand) nine thou- 
sand, 

Ἐννενήκοντα, (fr. ἐννέα nine, and 
-kovra a decimal termina\ on) 
ninety. 

Evvevnxoyrderns, -ov, δ, fy (fr. ki st, 
and ἔτος a year) ninety yews 
old. 

Evveds, -d, -dv, (fr. ev in, and aiw 
to ery) confounded, astonishe 1, 
astounded, stupified, struck dum ἢ, 
speechless, 

‘Evveze, Poet. and Yon, for éverze, 
3 sin. 2 a. ind, act. — Εννέπετε, 
Poet. for ενέπετε, 2 pl. pres. ind. 
act. of ἐνέπω. 

Εννέποισα, Dor. for evérovca, fem. 
par. pres. act, of same. 

Ἐντέσια, -as, fj, for evéora, ἃ. pl. 
Ion. εἐννεσίῃσι. 

Ἐννεύω, f. -εὗσω, p. ἐννένευκα, (fr. 
εν to, and νεύω to nod) to nod to 
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‘Evvas or "Evvos, =n, τον, sce évos. 

Evvooguev, Poet. and Ion. for ενό- 
σαι, 1 a. inf. act. of ενόθω. 

Evvoctyaios, “ον, δὶ (fr. evdw to 
move, and γαῖα the earth) earth- 
shaking, earth-quaking, an cpi- 
thet of Neptune. 

Evvoctdas, -a, 6, Poet. and Dor. 
(fr. same, and 64, Dor. for γῆ 
the earth) same as last. 

Ἑννοσσεύω, f, -εύσω, p. evverdocer- 
ka, (fr. ev in, and νοσσεύω to 
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and ὁμιλέω to converse with) ta 
keep company or be intimate 
with, converse, haunt, frequent. 
1 a. ind. act. evoplAnca, -as, -& 


‘Evoy, -ovros, τὸ, (neut. of dy par. 


pres. of cept to be) that which is 
in or contained; what there is 
power over, own, belonging ; wha 
is allowable, permitted, lawful, 
right, 

Ενοοῦσαν, for ενοοῦν, 3 pl. cont. 
impf. act. of νοέω. 


nestle, th. νέοσσος a young bird)|Evonh, -is, 4, (fr. ἐνέπω to say) 


to build a nest, hatch, breed. 
Ἕννῦμι, ‘Evriw or “Ew, f. éow, p. 


noise, clamour, confused sound. 
Also Enopé, a woman’s name. 


εἴκα, to put on, clothe, dress,|Evordivw, f. -Yow, fr. ev in, and 


cover, wrap; to sit; to seat, set, 
lay, place, set up, erect. 1 a. 
ind. act. εἶσα, in 8 pl. εἶσαν. 1 a. 
mid. ind, εἰσάμην, -w, -ἅτο" par. 
εἱσάμενος. per. pass, εἶμαι. pper. 
pass. εἴμην. 

‘Evvtuny, -voo, «vz, impf. pass, or 
mid. of ἔννυμι- 

‘Evrtxov, and Evydycov, (fr. next) 
by night, in the night; in dark 
night, 

‘Evvdxos,-7, -ov,and Evvtytos,-ov, 
ὃς Hy (fr. ev in, and νὺξ the night) 
nocturnal, nightly, by night. 

Ἑννυχώτερον, (comp. of last) far 
advanced in the night, towards 
morning, early. 

‘Evvtw, see ἐννῦμι. 

Evyvd, -do¢ -ots, ἢ) Poet. for Eviw. 

Evvwcas, Ion. for ἐννοήσας, par. 1 
a. act. of ἐννοέω. 


Ἑνόδιος; ov, δ᾽ 4, (fr. ev in, and δὲὸς 


a road) by the road’s side, dwell- 
ing near the road; onthe road, 
by the way, coming, meeting. 


Evénoa, -as, -¢, 1 a, ind. act, of 


rd 
νοξω- 


or at, beckon, sign to, signify, in-|Evé0w, fr. εν intens. and ὄθω, 


timate. 


which see, 


Evvéwpos, -ov, ὃ, 4, (fr. ἐννέα nine, | Ενοικειόω «ὦ; (fr. same, and orxerdw 


and ὥρα time) of nine years, 
nine years old, long, &c. 

Ἔννη or “Evvy, see évn. 

rel (fr. ἐννέα nine, and ἥμαρ 
a day) for nine days. 


to familiarize) to make familiar, 
Samiliarize, habituate ; to instil, 
insinuate, impress, inculcate. 
pres, inf. act. εἐνοικειόειν -otv. 1 
a. inf, act. ενοικειώσαι. 


Ἔννηφιν, (fr. ἔννη late, by Ῥοοῖ, Ἑνοικείτω, 3 sin. cont. pres. impr. 


Parag.) the day after to-morrow, 


act. of 


Evrveéw -G, f. -ἥσω, p. ἐννενόηκα, Evotkéw -@, ἢ, τήσω, Ὁ. evOxnxa, (fr. 


(fr. ev in, and νοῦς the mind) to 
think upon, revolve, reflect, con- 
sider; to perceive, observe, re- 
mark; to recollect. 

Evvénua, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
thought, purpose, design, inten- 
tion; a notion, idea, conception, 

Εννόησα, Poet, for ἐνόησα, 1 a. ind. 
act. of νοέω. 

Ἔννοια, «ας, ἦγ (fr. ἐεννοέω to con- 
sider) thought, thinking, mus- 
ing, reflection, consideration ; a 
thought, sentiment. 

‘Evvopa, (fr. next) legally, lawful- 
ly, legitimately. 

“Kvvopos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. ev in, and 
γόμος law) lawful, legal, legiti- 
mate; obedient, amenable, sub- 
Trissive, 

Evvoos -ovs, -dov -οὔ, ὃ, f, (fr. 
same, and vots the mind) intel- 
ligent, knowing, sagacious ; wise, 
discreet, prudent, sensible, 


ev in, and ocxéw to dwell) ἐο in- 
habit, live in or at, dwell in, 
lodge. par. pres. act. ενοικέων 
«ὧν, -éovea -otca, -fov -viv. la. 
snd. act. ενῴκησα. 

Evofknots, -tus, Att. -cws, ἡ, (fr. 
last) an inhabiting, living in, 
dwelling at, residence. 

Ἑνοικίξω, f. -Yow, (fr. ev in, and 
οικίζω to build) to settle, place, 
fix in a residence; to domesti- 
cate; to take in, receive, enter- 
tain. 1a, act. ind. ενῴκισα" impr. 
EVOLKICOV. 

Ἕνοικος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
οἴκος a house) a native, inhabit- 
ant; an inmate, domestic; a 
lodger, sojourner. 

Ἑνόμιζον, -es, =e, act. — Εἰνομιζό- 
μην) του, -ετο, 3 pl. -ζοντο, Impf. 
pass. — Ἑνόμισαν; 3 pl. 1 ἃ. ind. 
act. of νομίζω. 


dzAfZw, which see. 

EvézAtos, and ’Evoros, κου, ὃν ἢ, 
(fr. same, and ὅπλον arms) arz- 
ed, in arms. Subs. an armed 
man, soldier, 

Ἐνοπλισθῶ, -s, -ἢ, 1 pl. EvorAco- 
θῶμεν, 1 ἃ. sub. pass. οενοπλίξω. 

Evopdw «ὦ, f. «ἄσω, ἢ. εὐϊύρᾶκα, (fr. 
ev on, and dpdw to look) ἐο look 
or have a look; to look upon, 
inspect, examine ; to observe, at- 
tend to, consider, pres. inf. act. 
ἐνοράειν -ᾧν.- 

Ἑνόρκιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
ὅρκιον an oath) an oath ; a com- 
pact, solemn engagement, 

Evépxcos, Poet. for “Evopxos, -ov, δ, 

ΣΥ͂Σ (fr, ἐν in, and ὄρκος an oath) 
sworn, attested, asserted or prov- 
ed by an oath; hound by an 
oath ; sanctioned, authorized 

Evépyas, -a, ὃ, Dor. for 

Evéoyns, -e05, “Evopxos, -ov, and 
"Evooyts, ~cos, δ, (fr. ev in, and 
ὄρχις a testicle) having testicles, 
not castrated, male, g. pl. evoo- 

Ewy -ὥν. 

Ενόρχως, (fr. evdoxcos sworn) by 
or with an oath. 

Evépe, f. -wod, and Mol. -όρσω, p. 
-wpxa, (fr. same, and éow to 
rouse) to raise, excite, star up, 
animate. Evépopat, to be excited, 
arise; to rush on, attack. 1 a. 
ind. act. évwpoa. pper. pass. 
ενώρμην. 

“νὸς, g. of εἷς. 

Ἔ νος, and “Evos, also “Ἔννος)γ and. 
“Evvos, -ov, 6, ἃ year. 

‘Evos, and “Evos, -, -ov, (fr. last) 
annual, yearly, every year; a 
year past, old, out of date; puss- 
ing, changing, transient. “Ἑ νη 
kat véa, viZ. ἡμέρα. the last day 
of the lunar month, when the 
old and new month were blend- 
ed together, 

Ἑνόσεον -ovy, -ξες -εἰς, ce -et, impf. 
act. of rocéw. 

“Evoats, -tos, Att. -cws, ἦγ (fr. ἐνόω 
or ἐνόθω to move) motion, mov- 
ing, movement; a quivering, 
shaking. 

Ἑνοσίφυλλος, -av, 5, §, (fr. evdw to 
move, and φύλλον a leaf) leaf- 
shaking, leafy, shady. 

EvootyOwy, -ovos, ὃ, (fr. same, and 
χθὼν the land) earth-shaking, 
earth-quaking. An epithet of 
Neptune. 


ἙἘνομϊλέω «ὧν, “(206) (fr, εν among, Ενοσφίσθησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. 
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- Ενοσφίσατο, 3sin. 1 ἃ. mid. οὔ lengthening ; a straining, exer- 


γοσφίζω. 

Evérns, -nros, hy (fr. ἑνὸς g. of εἷς 
one) unity. a. sin. ἑνότητα. 

EvoxAfw -&, f. -ἥσω, p. evdxAnka, 
fr. ev in, and όχλος a crowd) to 
isturb, disorder, confuse, con- 

found ; to embroil, trouble, be 
troublesome. 3 pl. pres. ind. 
act. Ἐνοχλέουσι -οὔσι. 3 sin. 
cont. pres. sub. act. ἐνοχλῇ. 

‘Evoyos, -ου; ὃ, ἣν (fr. ἐνέχομαι to 
be bound) bound, obliged, er- 
gaged; obnoxious, liable; sub- 
ject to prosecution or punishment, 
criminal, guilty. 

Evéw -@, to move, shake, quiver, 
tremble ; to brandish. 

*Evéw -ὥ, f. -dow, p. ἤνωκα, (fr. ἑνὸς, 
. of εἷς one) to unite, make or 
ecome one, join together. 

Ἑινσείω, f. -ciow, p. ἐνσέσεικα, (fr. ev 
in, and σείω to shake) to shake 
at or upon; to strike into, at or 
upon; to worry, harass, — 

Evonpaivw, f. -avG, (fr. ev intens. 
and σημαίνω to mark out) to ex- 
press, signify, intimate, advertise, 
warn; to declare, publish, make 
knoun; toimprint, mark, impress. 

Evoiréw -ὥ, (fr. same, and σῖτος 
bread) to feed; to entertain, 
treat; to decoy, take with a bait. 

Ἑνσκήπτω, f.-Ww, (fr. ev on, and 
σκήπτω to dart forth) to fall, 
dart, rush upon, strike; to set 
or send upon, visit, inflict, 

EvoxoAsvopar, and Ἐνσκολιεύομαι, 
(fr. ev in, and σκῶλον a pitfall) 
to catch, entrap with a noose. 

Evordéw, (fr. same, and στάζω to 
drop) to drop upon, fall by drops, 
put in by little, instil. - 

“Ενστᾶσις, -ἰος, Att. -εως, 9, (fr. 
ενίστημι to persist) a beginning, 
commencement, setting oul; an 
tcordium, preface, proem, pre- 
amble; a statement, exposition ; 
a statute, order, decree, sentence ; 
earnestness, urgency, tmportunt- 
ty ; an obstacle, impcdiment. 

Evordrns, -ov, 6, (fr. same) an ad- 
versary, opponent, rival. 

Evorarixas, -7, -dv, (fr. same) ur- 
gent, earnest, pressing, tmportu- 
nate, eager, cogent, 

Ενστέλλω, f. -cAG, p. evéoradxa, (fr. 
ev intens, and στέλλω to equip) 
to dress, clothe, furnish, provide. 

Ετστρέφομαι, f. -ψομαι, (fr. ev in, 
and στρέφω to turn) to be invert- 
ed, turned inside out ; to change, 
be altered, 

Evoxeo%, fr. ev intens, and σχερῷ; 
which see. 

Evrd«cis, par. 2 a. pass. of evrijxw. 

Ἐνταλθεὶς, -εἴσα, -év, 1 a. par. pass. 
of evrédAw. 

Evradpa, -ἅτος, τὴ, (fre ἐντέλλω 
to command) a commandment, 
precept, rule, ordinance, pl. εν- 
τάλματα. 

Evravéw, (fr. εν intens. and τανύω, 
same as τείνω to stretch) see εν- 
relvw. 

Evritais, -t0s, Att. -ews, fy (fr. ev- 
reivw tustretch) a stretching out, 
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tion; eagerness, vehemency, con- 
tention. 

Evrarixds, -i, -dv,(fr. same) strain- 
ing, stretching, exerting, produc- 
ing. 

Evrarés,-7, -dv, (fr. same) strain- 
ed, stretchcd ; exerted. 

Evrat0a, and Ἐνταῦθοι, (fr. ἔνθα 
here) here, hither ; there, thither ; 
then. 

Evrageis, -cioa, -ἔν, par. 2 a. pass. 
of evOdzrw. 

Evragidlu, f. -dow, p. evrevagiaxa, 
(fr. ev in, and ταφὴ a funeral) 
to perform the funeral ceremony 
or rites, embalm, bury, inter, 1 
a. inf. act. ενταφιάσαι. per. pass. 
ἐντεταφίασμαι. 

Ἑνταφιασμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) em- 
balming, funeral, burial. 

Ἐνταφιαστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) an 
embalmer. 

Evrdgiov, -ov, τὸ, (fr. same) a 
dress for the dead, winding-sheet, 
shroud ; funeral,obsequies, burial, 

Evrdgios, -ov, ὃ, ἦν (fr. same) se- 
pulchral, funereal, mourning, 
mournful, 

‘Eve’, for 

Ἔντεα -n, -ἔων -ὧν, τὰ, arms, wen- 
pons ; armour ; vessels ; ἱπιρίε- 
ments, utensils ; furniture. 

EvreiAdpevos, τῆ, -ov, par. 1 a. 
mid. — Εντελεῖται, 3 sin, 2 f. 
ind, mid. of ἐντέλλομαι. 

Errcivu, ἴ, -ενῶς p. ἐντέτἄκα, (fr. ev 
intens, and reivw to stretch) to 
bend, stretch, strain; to inflict, 
scourge, flog. 

Evrecyiseos, and Ἐντείχιος, -0v,6, i, 
(fr. ev in, and τείχος a wall) wall- 
ed, inclosed, confined, castellated, 
moated; within walls, shut up. 

Ἐντελέχεια, -as, ty (fr. ev in, τέλος 
an end, and ἔχω to have) per- 

Section, completion, fulness, com- 
pleteness ; action, execution, exer- 
tion, diligence, assiduity. 

Ἐντελεχὴς͵, -ἔος -00s, ὃ, ἡ, (fr. same) 
perfect, complete, finished ; ac-| 
live, assiduous, diligent. 

EvreAts, -éos -οὔςγ 5, f, (fr. ev in, 
and τέλος the end) complete, per- 

fect, finished, consummate. 

Ἐντέλλομαι, f. mid. ἐντελοῦμαι, p. 
pass. evréraApat, (fr. ev intens. 
and ré\\w to order) to com- 
mand, order, charge, enjoin; to; 
give in charge, commit to thel 
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Evreotépyos, -ov, 6, h, (perhaps fr, 
ἔντεα furniture, and tioyw to con+ 
tain) used to harness, laborious, 
servile, An epithet of mules, 
Evreclovpyos, -ov, 6, 7, (fr. same, 
and ἔργον work) a manufacturer 
of arms or armour, a maker οἱ 
weapons, an armourer, 
Εντέταλμαι, -oat, -Tat, per. ind, 
pass. of ἐντέλλομαι. 
Evrérdpat,-cat,-Tat, ind.--Evrera- 
pévos, par. per. pass. of evreivw. 
Εντεταμένως, (fr. evrerapévos in 
last) attentively, diligently, ear- 
nesily, uchemently, violently. 
γᾶν ρος -7, τὸν, par. per. 
pass. of ἐντυλίσσω. 
Ἐντετυπωμένος, -n, -ov, par. per. 
pass. of εντυπόω. 

Ἐντετύχηκα; per. ind. act. of evruy- 

avw). 

Ἐντεῦθεν, (fr. ἔνθα here, and -θεν 

from) hence, from hence; when 

repeated, on this side and that, 
on each side. 

“Evrevéus, -tos, Att. -ews, f, (fr. eve 
τυγχάνω to approach) an inter- 
ruption, interference ; access, 
approach, address; intercession, 

prayer. pl. cont. ἐντεύξεις. 

scuTexvos, του, ὃ, ἧς (fr. ev in, and 
τέχνη art) ingenious, skilful, ex 

pert; well-finished, well-done, 
workmanlike. 

Evrixw, f. -fw, (fr. ev intens. and 

τήκω to melt) to melt away, 

dissolve ; to pour in by drops, 

instil, distil; to impress, im- 

print. 

Εντὶ, Dor. for ἐστὶ, 3 sin. or εἰσὶ, 

3 pl. pres. of exp, to be. 

Εντἴθημι, f. τήσως p. ἐντέθεικαγ (fr. 
ev 10, and τίθημι to put) to put 
lay or place in, set upon; to add, 

annex, join to; to insert, inter- 
mix; to hide, lay up, store, 
hoard; to conceive, imagine, 
suppose. 2a. ind. mid. ἐνεθέμην 
-£00 OF -ov, -ero* impr, ἔνθεσο ΟΥ̓ 
év@ov, Ion. ἔνθεο. 

‘Evripos, του, 6, 4, (fr. same, and 
τιμὴ honour) precious, valuable, 
dear, estimable; honoured, es- 
teemed. Comp. ἐντιμότερος, sup. 
-6raras. 

Evripws, (fr. last) in honour or ese 
timation ; honourably, creditably, 
worthily. 

Evrpfocw, (fr. εν intens, and τμήσ- 

sw to cut) same as ἐντέμνω. 


care of, intrust. 1 a. ind. mid.}"Evro,3 pl. of ἔμην, 2 a. ind. mid. 


ἐνετειλάμην, -w, -aTo, per. mid. 
ἐντέτολα. 

Ἐντελοῦμαι, -7, -εἴταιγ 1 or 2 f. mid. 
of last. 

Ἑντέμνω, (fr. εν intens. and τέμνω 
to cut) to cut through, cut off. 
Evreviis, -é0¢ -ovs, 6, f, (fr. ἐντείνω 
to stretch) stretched, strained; ex- 
erted; attentive,intent, fixed upon. 

Ἐντενίζω, (fr. same) to strain the 
sight, fix the eyes upon, examine, 
consider. 

‘Evrepov, -ov, 7d, (neut. οἴέντερος a 
comp. of ἐντὸς within) an intes- 
tine, gut, the inwards, bowels, 

Έ ντεσι, d. pl. of ἔντεα. 
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of tne. 

Εντολὴ, -ἧς, ἦγ (fr. ἐντέλλομαι to 
command) a command, order, in- 
junction ; a commission, charge. 

Ἔντομα, -ων, τὰ (neut. pl. of évro- 
pos cut) the first cuts, incisions, 
made on opening a victim sas 
crificed ; @ treaty when sacrifr 
ces were generally made; an 
offering, victim ; insects, animal- 
cules. 

Evroph, -ijs, 4, (fr. ev in, and τέμνω 
to cut) α cut, incision ; an open 
ing, clefl; a pass, defile, strait. 

Evropis, -tous, ἢ, (fr. same) an in 
cision, cut, opening. 


ENT ENY ENQ 


stroy ; to strike, smite, inflict ; to 
dash against, break down. 

‘Evtotros, -n, τον, (fr. ev intens. 
and roiros ag) triple, threefold. 

‘Evrotros,-ov, 6, (fr. same) a third 
person ; an umpire, mediator ; a 
solicitor, agent ; a pimp, procurer. 

“Evtoopos, -ov, ὃ, f, a ev intens. 
and τρέμω to tremble) trembling, 
quaking ; terrified, frightened. 

Εντροπαλίξω, (fr. same, and τροπα- 
λίζω or rpo7adéw, Same as τρέπω 
to turn) to durn about while 
walking, turn and look back, 
look behind. 

Evrporh, -ἧς, ἦγ (fr. εντρέπω to turn 
in upon) shame, sorrow upon re- 
Jlection ; respect ; compliance, 
submission. 

‘Evrpogos, -ov, ὃ, h, (ft. evrpédw to 
rear) nourished, fed, supported ; 
reared, bred or brought up along 
with; inured, accustomed to. 

Εἰντρύφάω τῶ, f. -jow, p. εντετρύφη- 
xa, (fr. ev in, and τρυφὴ delicacy) 
to indulge, live luxuriously, 
feast, revel; to behave or treat 
insolently, mock, affront ; to baf- 
Jie, deceive, 

Εντρύφημα, -dros, τὸ, (fr. last) a 
delicacy ; a delight, pleasure, 
gratification, indulgence, revelry. 

Ἐντρυφῶντες, n. pl. cont. par, pres. 
act. of εντρυφάω. 

Ἐντυγχάνει, 3 sin, ind. — Evrvy- 
χάνειν, inf, pres. act. of 

Ἐντυγχᾶνω, f. mid. -edfopat, p. ev- 
τέτυχαγ (fr. ev in, and τυγχάνω 
to be) to meet with, light upon ; 
to get, obtain, reach, arrive at ; to 
come in between, interrupt; to 
confer, converse; to deal, δὲ con- 
versant with; to apply to, ad- 
dress, entreat ; to interfere, inter- 
cede, mediate. 2 a, ind. act. 
EvéTUX OV. 

‘Evtve, Ion. for ἥντυε, 3 sin. impf. 
aét, of evriw. 

Ἐντὕλίττω, f -ifw, p. ἐντετύλιχα, 
(fr. same, and τυλέττω to wrap) 
to wrap up, fold in, envelop. 1 a. 
ind. act. ενετύλιξα. per. ind. 
pass. ἐντετύλιγμαι. 

EvrévacOat, 1 a. inf. mid. — “Ἐν- 
rvvoy, 1 a. impr. act. or Ion, for 
ἥντυνον, impf. act. of 

Evrivw, f. -tvd, (fr. ἔντεα arms) to 
equip, arm, harness, provide, fur- 
nish; to prepare, begin. 

Evriwds, (fr. next) in the very 
shape, expressly, closely, entirely, 
quite ; stretched or lying on the 
ground, 

‘Evttros, -ov, ὃ, ἢ, (fr. ev in, and 
τύπος astamp) zmpressed, stamp- 
ed, marked, resembling. 

Evtinéw -6, f. -dow, p. ἐεντετύπωκα, 
(fr. same) ¢o impress, stamp, 
mark; to trace, delineate; to 
form, shape, mould ; to engrave, 
carve, cut out. per, ind, pass. 
ἐντετύπωμαι. 

Evréw, same as εἐντύνω. impf. ἡν- 
τυον, lon, ἔντυον. 

Ἑ;νϑάλιος; -ov, δ, (fr. Ἑνυὼ Bellona) 
of or like Bellona, martial, war- 
like, terrible, furious; DMars. 
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"Exropos, -ov, 5, 4, (fr. same) cut, 
cut open; cut out, castrated, 

"Evrovos, -ov, 6, ἣν (fr. ἐντείνω to 
strain) stretched, straincd ; in- 
fense, attentive; active, eager, 
nasty, violent. , 

Evrézos, -ov, ὃγ) fy (fr. ev in, and 
τόπυς a place) an inhabitant, na-~ 
tive. 

Evropvetw, and -pebu, f, -εύσω, (fr. 
same, and τορνεύω or -ρεύω to 
carve, th. τόρνος a lathe) to 
carve, engrave; to round, turn 
in a lathe or on a wheel. 

Εντὸς, (fr. ev in) within, inside, in- 
ward. 

Ἔντοσθε and “Ἕντοσθι, (fr. last) 
within, from within, 

Evroareinv, <5, -n, 2 a. opt. pass. 
of ἐεντρέπω. 

ἸΣντράπελος; -n, τον, (fr. ev against, 
and τραπελὸς changeable) to be 
shunned or avoided, oljection- 
able, despicable ; illberal, mean, 
base, vile, shameful, disgraceful, 

Ἐντράπηθι, 2 a. impr. pass.; Ἐν- 
τραπήσομαι, in 3 pl. -πήσονται; 2 
f. pass. — Ἐντραπῶ, «ἧς, -ἢ, 2a. 
sub. pass. of ἐντρέπω. 

"Evrpere, pres. impr. act, — Eyrpe- 
πόμεθα, 1 pl. pres. ind. pass. — 
Evrperdpevos, pass. — Evrpérwv, 
act. par. pres. of 

Εντρέπω, f. -ψω, p. ἐντέτρεφα, (fr. 
ev in, and rpérw to tum) to turn 
or send back, make return; to 
make one turn in upon himsel 
or reflect; toa shame, fill unth 
shame, cause to blush. Evrpéro- 
pat, to return, come back; to 
chunge, be altered; to blush, be 
ashamed or sorry, repent ; to re- 
vere, respect, regard, stand in awe. 
2a, ind. act. evérodmov. impf. 
pass. ἐνετρεπόμην. 2 a. pass. ind. 
ἐνετρἅπην" Sub. ἐντραπῶ; - iis, -ῆ. 
2f, pass.eevrpanyjcopat. 1 f. mid. 
«τρέψομαι. per. ind, mid, evré- 
τροπα. 2 ἃ. mid. ἐνετράπόμην. 

Evroépu, ἴ, ενθρέψω; p. ἐντέτρεφα, 
(fr. ev intens. and τρέφω to nou- 
rish) to nourish in or with, sup- 
port, maintain, strengthen, im- 
prove ; ta rear, bring up, educate ; 
fo implant, ingraft. par. pres. 
pass. a aaa 2 a. ind. act. 
ἐνέτράπον. 1 ἃ. mid. ind. eveOpe- 
ψάμην" inf. ενθρέψασθαι. per. 
mid. -rérpopa. 

Evrpéyeta, -as, ἣν (fr. next) a run- 
ning about, activity; dihgence, 
wndusiry, assiduity, care, atten- 
tian. 

Ἐντρεχὴς, ~£os -ots, 6, f, (fr. next) 
versatile, active, busy, diligent, 
attentive, careful. 

Εντρέχωχί, ἐενθρέξω, p. evdedodunka, 
(fr. ev in, and τρέχω to run) zo 
run into, incur, meet with; to 
agree, suit, jit, answer, be 
adapted; to adhere, stick to. 2 a, 
ind. act. evédpapoy. per. mid. 
evdédpopa. 

ἀντρίβω, f. -ψω, p. evrérorda, (fr. 
same, and τρίβω to rub) to rub 
wnto or upon; co colour, dye; to 
wwear into, rub away, waste, de- 


Ενυβρίξζω, f. -tow, p. ενύβρικα, (fr 
ev intens. and ious an affront) 
to behave insolently, treat con 
temptuously, offend, affront, in- 
sult, outrage. 1 ἃ. act, ind. ενύ- 
Boca’ par. ενυβρίσας. 

Ενύβρισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) an 
insult, affront, outrage; @ taunt 
sarcasm; mockery, scorn, deri 
sion. 

Ἐνυγροθηρευτὴς, -οὔ, ὃ, (fr. ev in, 
ὕδωρ water, and ϑηρευτὴς a hun 
ter, th. ϑὴρ a wild beast) a fisher 
man, an angler. 

“Evuypos, -ov, 6,4, (fr. ev in, and 
ὕδωρ water) watery, wet ; moist, 
damp. 

Evidoros and Ενυδρος; -ov, 5, fy (fr. 
same) aquatic; watery, wet, 
marshy, swampy ; watered, 

Evveis, -jos, 6, Enyeus, a man’s 
name, 

Ενυμφοκόμησα, -as, τε) 1 a. ind. 
act. of γυμφυκομέξω. 

‘Evvéga, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
vicow. 

Ενυπνιάξω, ἴ, -dow, p. ενυπνίακα, 
(fr. ἐνύπνιον a dream) to dream, 
EvurvidCopat, to receive a vision, 
be in a trance. 

ἙΕνυπνιασθήσονται, 3 pl. 1 ἢ ind. 
pass. of last. 

Evunrvacris, -ov, 6, (fr. same) a 
dreamer. 

Evurvi~w, same as evurvidlw. 

Ἑνγύπνιον, -ov, τὸ, (fr. ev in, and 
ὕπνος sleep) a dream, vision. 
Also adv. in or during sleep. 

Evicrata, -as, -ε, 3 pl. -fav, 1 a. 
ind, act. of νυστάξω. 

Evtorpoy,-ov, τὸ, one of the intese 
tines, the rectum. 

Evudaivy, (fr. evin, and ὑφαίνω to 
weave) to weave in, embroider, 
work, 

Evudarrds, -0; δ. ἡ, (fr. last) woven 
in, embroidered, worked; inter- 
woven, intwined, 

Ενύφασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
embroidery ; a piece of embroid- 
ered work. 

Evuxeop, Poet. for σχερῷ or χερῷ. 

Evia, -605 «οὖς, ἧ, Enyo or Bellona, 

Evie, to destroy, ruin, deface ; kill, 
slay. 

Ἔνω, by Apher, for φένω, same 
as last. 

Ἑνῴκησε, 3 sin. 1 a, ind. act. of 
ενοικέω. 

Ἑνώμας 3 sin. cont. impf, act. οἱ 
νωμάω. 

Evdporos, του, ὃ, 4, (fr. ev in, and 
όμνυμι to swear) sworn, under 
an oath. 

Evw7jj, (d. of next) openly, plainly, 
clearly, before the face. 

Ἑνωπὴ, -ἧς i, (fr. evin, and dy the 
eye) the presence, front; aspect, 
look, appearance ; sight, view. 

Ενώπια; των, τὰ, (fr. last) theinside 
wall opposite the door facing the 
entrance. 

Evwridiws, (fr. ενώπιος facing) wn 
the face, in front, openly. 

Evirtov, (neut. of next) face ia 
Sace, before, at, in presence of. 

Ενώπιος, -ov, δ, (fr. ενωπὴ the pree 


ἕως 


ence) fronting, facing, opposite, 
in presence of. 


EZ A nd 
Facer ἐσ δι 


select) taken out from among 


pass. — Ἐξαγοράσῃ, 3 sin. 1 ἃ. , 
Yl sclected, exempt; select, choica 


sub. act. of 


ἐιῶρσα, -as, -c, 1 a. ind, act. —|ELayopd2u, f. -ἄσω, p. efmydpaxa,| peculiar ; excellent, very good. 


Fvdoro, 3 sin. of evdouny, pper- 
pass. of ενόρω. : 

Ετὼς, Heb. indecl, nos, a man’s 
nanie. 

Ἐνωσάμην, by Cras. for ἐνοησάμην;, 


and EkayoodZopat, (fr. εξ from,| Εξαιρέτως, see εξαίρετον. 

and MM buy from τ εν Ion. and Dor. for εξῃ 
or out of, redeem, recover, 1 a.| ρούμην, 1 sin. cont. impf. pass. 
act. ind. εξηγόρασα" sub. efayo-| 0 

ράσω. Εξαιρέω -ὥ, f. -fow, p. εξήρηκα, (fr. 


la. ind. act. of νοέω. Ἐξαγύόρευσις, -tos, Att. -ews, ἡ» (fr. 
ὥνῶσι, 9 pl. pres. sub. of ἔνειμι, fo} next) a showing, discovery; a 
be in, confession, declaration, acknow- 
"Ruvwats, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. ἑνδω)] ledgment, avowal; publication, 
to unite) @ joining or uniting) promulgation. 
together ; unity, union ; concord,| Eayopetw, f. -evow, (fr. εξ out, and 
agreement ; a unit. ayopevw to harangue) to reveal, 
Evry, τς) ἦγ) SAME aS evwriov. discover, divulge, disclose ; to re- 
Evwrifopat, f.-icopat, and Att. -cot-| late, tell; to speak out, declare, 
pat, (fr. ἐν in, and οὖς the ear)| confess. 
to listen, learn by the ear; ἰο Ἐξάγω, f. -ξω, p. εξῆχα, (fr. same, 
mind, attend to. and dyw to lead) to bring, take, 
‘Evwrtds, -ἢ, -dv, (fr. ἑνόω tounite)| carry or draw out ; to lead forth 
uniting, joining, connecting,| or abroad; to expel, drive out, 
causing to stick, udhere or grow| banish; to draw or mark out; 
together. to go out, depart; to die. 2a. 
Εἰνώτιον, -ου; τὸ (fr. εν ἴῃ, and ots} act. ind. ἐξῆγον" inf. ἐξαγεῖν" par. 
the ear) an ear-ring, ornament| εξαγὼν, Att. ebjydyov, ἐξαγαγεῖν, 
Sor the ear. εξαγαγών. 
Ενώτισαι, -άσθω, 2 pl. Evwricacbe, Ε ξαγωγ εὺς, -éos, ὃ, (fr. last) a lead- 
1 a. impr. mid. of ενωτίζομαι. er, captain. 
Evey, Heb. indecl. Enoch, al Εξαγωγὴ, -is, ἡ, (fr. same) a lead~ 
man’s name. 
Ενω χλήθην, -ns, 7,1 ἃ. ind. pass.| tation, carriage ; education, train- 
οἵ ἐενογλέω. ing ; publication. 
‘Evwxoos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. ev tens. [Ε ξαγώγἵμα, -ων, ra, (neut. of next) 
and ὠχρὸς, pale) wan, pale, white| wares for exportation, goods, 
of look, whitish ; dim, fatnt. merchandise, 


εξ out of, and aipéw to take) to 
take or draw out, take aunty, res 
move ; to take out, unload, dis- 
charge; to carry out, bury ; to 
select, prefer, choose, pick out; 
to deliver, rescue; to take 4 
force, plunder, ravage ; to pluck, 
rool or tear up; to overthrow, 
abolish, destroy. 2 a, act. ind. 
ἐξεῖλον" impr. ἔξελε. 2 ἃ. mid, 
ind. εξειλόμην" sub, εξέλωμαι" inf. 
ἐξελέσθαι. 


Εξαιρούμενος, par. pres. pass, cont. 


of last. 


Eiaiow, f. -aoa, p. εξῆρκαν (fr. εἰ 


out of, and afpw to lift) to lift 
out of, take away, carry off; to 
carry forth or oul, bury. 2 a. 
ind, act. efjpov. 2 f. ind. act. 
εξαρῶ, 2 pl. ἐξαρεῖτε. per. pass. 
efippat. 1 a. pass. ind, εξήοθην" 
sub. εξαρθῶ. 


ing away, withdrawing ; expor-|Efaiowos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εξ from, 


and aica a lot) unjust, wnrea- 
sonable; improbable, unexpect- 
ed, wonderful ; unusual, unpre- 
cedented ; huge, enormous; vio- 
lent, sudden, raging. 


Eé, before a vowel for ex, which| Εξαγώγτέμος, -ov, ὃ, fy (fr. εἐξάγω to] Εξαιτέω -ὥ, ἢ, -ήσω, (fr. εξ intens. 


see, carry out) carried out, con- 
“EE, indecl, siz. veyed, exported; collected, as- 
‘Efay’ for ἔξαγε, pres. impr. act.) — sembled, 

or Dor. and fon. for εξῆγε,) 'Ε ξαγώνιος and “Εξαγώνος, -ου, 654, 

3 sin. 2 ἃ. ind. act. — Ἐξάγαγε.) (fr. & six, and γωνία a corner) 

-érw, 3 pl. -γέτωσαν, 2 ἃ. impr.| _— siz-corncred, having six angles, 

act. — Efayiysiv, 2 a. inf. act. [Ε ξάδελφος, -ov, ὃ, ἣν (fr. εξ from, 


and atréw to ask) to demand, re- 
quire, exact ; to desire, pray, en- 
treat; to call for to punishment. 
la, ind. mid. εξητησάμην. 


Efairnats, 106, Att. EWS, hy (fr. 


last) ademand; an accusation, 
charge; a demand for inquiry 


— Εξαγαγὼν, g. sin. -yévros, 2] and ἀδελφὸς a brother) born of αἱ or examination, or for punish- 
a. par. act. Att. for éaye, Ke.| brother or sister; α nephew or| ment; an apology, plea, de- 
fr. εξάγυ». niece, fence. 

Rédyaaros, ov, 5, f, (fr. εξ intens. [Ἑ ζάδιος, του, 6, Evadius, a man’s “Ἑξαιτος, -ov, 6,4, same as εξαίρετος. 
and αγάω to admire) wonderful,} name. Efaig¢vas, Dor. for 
admirahle, astonishing, strange. [Ἑ ξαδυνάτέω, (fr. εξ intens. and| ΕἙξαίφνης, (fr. εξ intens. and αἰῴνης, 


Récyycidnre, 2 pl. 1 ἃ. sub. act. off advvaréw to be weak, th. δύναμαι 
Esayyédho, fi εἰ πχγελῦ, p. εξήγ-] to be able) to languish, droop, 
γελκα, (fr. εἴ forth, and ayyéAdw| pine, faint; to decay, fail. 
to tell) to publish, proclaim, an-|'Eéaerijs, -é05 and -οὔ, ὃ, §, (fr. ἕξ 
naunce, declare, report ; to deli-| six, and ἔτος a ycar) str years 
ver ὦ message, bring news, tell.1| old, of six years. 
a. act. ind. εζήγγειλα" sub.|'Efueris, -ἴδος, f, same as last, 
εξαγγείλω. Ἐξαθυμέω -ὥ, (fr. ἐξ intens. and 
‘Efays, see ἐξαγ᾽. --- ἘΠ ξάγει, 3. 531π.} αθυμέω to despond, th. ϑυμὸς 
Ἐξάγουσι 3 pl. pres. ind, act. ΟἿ courage) to despair, despond, 
εξάγω. faint, be discouraged. 


same aS ἄφνω suddenly) on a 
sudden, suddenly, unexpectedly. 


Ἑξαιφνίδιος, -ov, ὁ, 4, (fr. last) 


sudden, unexpected, unlooked 
Jor, unawares. 


Ἑξὰκέω -ὥ, ἢ -jow and -fow, p. 


-yxa, and Efaxéopat, (fr. εξ in- 
\tens. and axéoyat to cure) lo 
heal thoroughly, cure quite; to 
remedy, amend ; to satisfy, zra~ 
tify, appease. par. 1 a. act, εξα- 


Εξωγινέειν -eiv, Ion, for ἐξάγειν, 2)"ELatuos, -ου, ὃς §, (fr. εξ from,and! κέσας. 


a. inf, act. of εξάγω. 
᾿Εξάγιον, -ov, τὸ, (fr. ἕξ six, and 


αἷμα blood) bloodless, pale, life-|"Eédxts, (fr. δξ six) six times. 
less. “Ἑξακισμύριοι, -at, a, (fr. last, and 


ἄγω to draw) the sixth part of an Serie (fr. same, and aivupacto} μύριοι ten thousand) serty thou. 


ounce ; a measure of land; a sixth. 
Εξάλιστος, ov, ὃ, f, (fr. εξ intens. 
and dyos guilt) very wicked, 


take) to take out or away, carry| sand, six myriads, 
off ; to take from among. 3 5ιη. Ἐξακισχίλιοι, -at, -a, (fr. samo, 
impf. pass. Ion. εξαίνυτο. and χίλιοι a thousand) siz thou. 


guilty, criminal; abominable, τὰ ξαιρέθησαν, lon. for εξηρέθησαν,. 3] sand, 


vile, impure. 

Εξάγνῦμι, f. -ξω, p. enya, (fr. 
same, and ἄγνυμι to break) to 
break off, divide from, separate, 


pl. 1 ἃ. ind. pass. — Ἐξαιρεΐσθαι.) Εξξακολουθέω -&, f. τήσω, p. εξηκο- 
pres. inf, pass. cont. — Ἐξαιρεῖ-] λούθηκα, (fr. εξ out of, and axe- 
rat, 3 sin, cont. pres. ind. pass.| λουθέω to follew) to follow perse 
of εξαιρέω. veringly ; pursue by anothe 


dissolve , to wear out, abate, di-|Eiaipcrov, (neut. of next) excel-| road; to obey, yield to. 


minish, weaken; to infringe, vio- 
late, transgress. 


lently ; peculiarly, especially ;|EfaxodovOjcavtes, n. pl. pat. | a 
chiefly, exceedingly, greatly. act. — Εξξακολουθήσουσι, 3 τὲ ? 


Rieyepes Snares, τη; “ον, par. pres.| Ε ξαίρετος, ag, (fr. εξαιρέω to} f. act. of last. 


EXA 


Efaxovdw and -éw «ὦ, (fr. εξ in- 
tens. and axovdw to whet, th. 


EXA 


offend ; to make to sin. 2a, ind. 
act. ἐξήμαρτον. 


ακόνη a whetstone) to sharpen or|EfapeiBu, f. -ψω, or Ἐξαμείβομαι, 


whet thoroughly. 

Ἑξακόσιοι, -αις -α, (fr. ξξ six, with 
the centesimal termination) siz 
hundred, 

“Εξακοσιοστὸς, -ot, 5, ἡ, (fr. last) 
six hundredth. 

Eidxovoros, -ov, 6, §, (fr. next) au- 
dible, articulate, 

Ἑξακούω, f. -cw, (fr. εξ intens. and 
axotw to hear) to overhear, hear 


(fr. εξ intens. and ἀμείβω to 
change) fo exchange, put ane in 
place of anotier ; tuinterchange, 
alternate ; to requite, repay; to 
shift place, remove, go out of. 

Elapediw -@, fr. same, and ἀαμελέω, 
which see. 

“Eddperpos, -ov, ὃ, 4, (fr. ξξ six, 
and μέτρον a measure) of siz 
Seet or measures, hexrameter. 


distinctly, perceive clearly ; to|“Egdunvos, του, ὃ, 4, (fr. same, and 


regard, listen to. 
Elaxpicer’ for εξακρίζετεγ 2 pl. pres. 
ind. act. of 


μὴν a month) of six manths, 
every siz months, siz montis 
old. 


Ἐξακρίφω, f. -tow, (fr. εξ from, and|Egaptvopa, f. -otpat, (fr. εξ from, 


ἄκρος high) to mount heights, 
traverse mountains, surmount ; 
to clip, cut off extremities, 


and aptvw to avert) to repel, 
drive off ; to protect, guard, de- 
Jend., 


Ἐξαλαόω «ὦ, f. -dow, fr. εξ intens.|Ekavadis, par. 2 a. act. of eLavddu- 


and αλαόω, which see. } a. ind. 
act. εξηλάωσα, -as, -€. 

Ἐξαλαπάξζω, f. -ξω, (fr. same, and 
αλαπάζω, same as λαπάζω to 
waste) to strip, plunder, spoil ; 
to ravage, waste, destroy. 1 a. 
inf. act. εξαλαπάξαι. 

Εξάλατο, Dor. for εξήλατο, 3 sin. 1 
a. mid. of εξάλλομαι. 

Ἐξαλέασθαι, by Syne, for εξαλεύ- 


pe, Same as 

Ἐξζαναδύω, f. εὕσω, (fr. εξ out of, ava 
upwards, and δύω to enter) to 
come up out of, rise up, emerge, 
issue, appear, show itself; ta go 
out of, walk forth; to refuse, 
shun, decline, disown. 

Ἐξζαναλίσκω, fr. εξ intens. and ava- 
.λίσκω, Which sce, 1 a. par. pass. 
εξαναλωθείς. 


σασθαι, 1 ἃ. inf. mid. of εξαλεύω. [Ππξαναστὰς, par, — Ἐξαναστῆναι, 


Ἐξάλειπτρον, -ov, 7d, (fr. next) a 
box or pot far holding ointment ; 
a towel, cloth for wiping. 


inf. 2 a, act. — Efavacrijen, 3 
sin. 1 ® sub. act. — Ἐξαναστῇ- 
cat, 1a. inf. act. of εξανίστημι. 


Ἐξαλειφθῆναι, 1 a. inf. pass, — Eé-|Eavdaordors, 105, Att. -ews, ἢ, (fr. 


αλείψας, par. 1 ἃ. act. — Εξα- 
λείψω, -εις, -et, 1 f. ind. act. of 
Ε ζαλείφω, f. -ψψω, p. εξήλειφα, (fr. 


εξανίστημι to rise up again) a 
rising again, resurrection; an 
insurrection, rebellion. 


εξ from, and αλείφω to ancint) to! Egavaréddy, f. -redG, (fr. e€ out of, 


wipe away ointment, clean where 
it has been used ; to wipe off ; to 
obliterate, erase, blot out. Also 
(fr. εξ intens.) to anoint, 1 a. 


ava upwards, and τέλλω to rise) 
to rise up out of, spring up, grou: 
out of the ground; to cause to 
spring up, 


opt. act. εξαλείψαιμι, ALO). εξα- Ε ξανδραποξίζομαι, f. -ἴσομαι, (fr. ef 


λείψεια, τας, -c. 1 a. ind. pass, 
εξηλείφθην. 
ξάλειψις, ios, Att. -ews, ἡ, (fr. 


from, ανὴρ a man, and ποδίζω to 
tie by the foot, th. ποῦς the foot) 
ta enslave, take into captivity ; to 


last) a wiping off, clearing away ;| raze, destroy ; to alienate, sell as 


obliteration, erasure. 


a slave. 


Elarebyw, fr. εξ intens. and αλεύω,] Εξανδραποδιούμενος, Ion, and Att. 


which see. 

Εξάλλαξεν, Dor. for εξήλλαξεν, 8 
sin. 1 a, ind. act. of 

Εξαλλάσσω or -rrw, (fr. εξ intens. 
and αλλάσσω to change) fo alter, 
change, become different ; tovary, 
differ, be unlike. 

Efdddopat, f. εξαλοῦμαι, (fr. ef 
from, and ἄλλομαι to bP) 
leap up, spring out; go out has- 
tily, depart quickly. par. pres. 
mud. εξαλλόμενος, 1 a. ind. mid. 
εξηλάμην. 

Εξαλλος, -ov, 5, 4, (fr. same, and 


for εξανδραποδισόμενος, par. 1 f. 
mid. of last. 

Elavdparédstcts, -c4s, Att. -ews, 4, 
(fr. εἐξανδραποδίζομαι to enslave) 
slavery, servitude ; a leading into 
captivity. 

Efavéducay, 3 pl. 2 a. ind. act. of 
εξανάδυμι or -δύω. 


ἰο ξανέρχομαι, (fr. εξ out of, ava up- 


wards, and ἔοχομαι to come) to 
ascend, mount or eome up out 
of. 

Elavéornr, -15,-7, in8 pl. -erncar, 
2a. ind. act. of εξανίστημι. 


ἄλλος other) Miferent fromothers ;|Efavéretda, -as, -e, 1 a. ind. act. of 


excellent, superior ; famous, re- 
nowned, brave, gallant. 
Εξαλλοτριόω -ὥ, f. «ὥσω, Ὁ. εξηλλο- 
τρίωκα, (fr. same, and αλλοτριόω 
to alienate) to estrange, alien- 


εξανατέλλω. 

Ἐξανέχω, (fr. εξ out of, ava up- 
wards, and ἔχω to have) Jo rise 
up out of, emerge, pop up; to 
rise Or grow “Pp. 


EXA 


and av@éw to flower, th. ἄνθως a 
flower) to blow, flower, Lloum ; 
to bud, shoct, spring, sprout ; ic 
Jlourish greatly, be cupious, Or, 
(fr. εξ from) to cast its flowers, 
wither, decay, fade. 

EfdvOnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
bursting forth, breaking cut, 
eruption, efflorescence, pustule. 

Efav0igw, f. -Ycw, (fr. same) to 
adorn with Llooming or bright 
colours, emblazon. 

Ἐξανθρωπέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. εξ in 
tens. and ἄνθρωπος ἃ man) te 
humanize, civilize, improve, culs 
tivate ; to surpass, excel. 

Egaviordvat, pres. inf. act. — Ε ξα- 
vioraco, ~dcOw, pres. impr, pase. 
— Efaviords, par. pres. act. of 

Egaviornpt, f. eLavacrijow, (fr. εξ in- 
tens. and ἀνίστημι to rise up) 
lo cause to rise, rouse, excite, 
raise up ; to expel, drive out ; io 
rise up from among, depart, 
arise, gel up; to overturn, over- 
throw, ruin, destroy. 1 ἃ. ind. 
act. εξανέστησα. 2 ἃ. ind. act. 
εξανέστην. 

Ἑξάντης, δ), ἣν (perhaps fr. εξ from, 
and dry hurt) without loss, harm- 
less, safe; whole, entire, sound, 

Ἐξαντλέω -ὥ, (fr. εἴ from, and arr- 
λέω to pump) to pump or druu 
aut, pour out, exhaust, empty, 
drain, 

Efaviw, fr. εξ intens. and ανύω to 
despatch, which sec. =~ 

Eédiw, 1 f.ind. act. of ἐξάγω. 

Ἐξαπαλλάττομαι; (fr. εξ out of, απὸ 
from, and ad\doow to change) 
to remove, be changed, be let go, 
be released, be delivered. 

Ἐξαπᾶἅτάειν -Gv, pres. inf. act. ot 
εξαπατάω. 

Ἐξαπάτας, a. pl. of εξαπάτη. 
Ἐξαπατᾷς; cont. for εξαπατάεις, 
sin. pres. ind. act. and 

Εξαπατάτω, 3 sin. cont. pres. knpr. 
act. — Ἐξαπατήσῃγ 3 sin, 1 a. 
sub. act. -- Ἐξαπατῶσι, 3 pl. 
cont. pres. ind. act. of 

Elarardw -ὥ, ἴ, -ἥσω, p. εξηπάτη- 
κα, (fr. εξ intens. and απαγάω tv 
deceive) to lead out of the right 
way, seduce, deceive, beguile ; to 
disappoint, frustrate, balk. 

Efardrn, -ns, 4, (fr. same) deceit, 
deception, artifice, fraud ; εη- 
ticement, allurement, compliment, 
Jlattcry. 

Ἐξαπατήσαι, 1 ἃ. inf. act.— Efard- 
rnoe, Ion. for εξηπάτησε, 3 sin. 1 
a. ind. act. — ΕἘξαπατήσειν, 1 f 
inf, act. of εξαπατάω. 

Egazaricxw, Poct. for same, par. 
pres. εξαπατίσκων. 

Efararayri, Dor. for εξαπατῶσιν 3 
pl. cont. pres. of εξαπατιίω. 

Ἐξαπᾶφάω -G, Poet. for εξαπατάω. 

Εξαπαφοίμην; τοῖο, -01Td, pres. opt. 
pass. of εξαπάφω, same as 
last. 


But 


[2] 


“- 


ate; to transfer, convey over ; Ἐξανίημι, (fr. same, and ἴημι ἰο᾿ Εξαπέστειλα, -as, -¢, 1 ἃ. ind. act, 


to sell, dispose of ; to become an- 
uther’s. 


ξαμαρτἄνω, (fr. same, and dpap- 


send) to send up out of, send 


of εξαποστέλλω. 


Jorth, discharge, produce, bear ;|Eidxitva, and Eganlyns, Poet. for 


to relax, remit. 


εξαίφνης. 


τάνω to err) to sin, transgress,|Elavbiw -ὥ, f. ΠΝ (fr. εξ intens. [Ε ξαπίναιος, -cv, δη ἣν (fr. last) sud- 
(21 
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) aen, unexpected, unforeseen ; un- 
looked for, unhoped, 

Ἐξαπινιιίως, (fr. last) suddenly, vn- 
awares. 

Efanivas, Dor. for Εξαπΐνης, sec 
εξάπινα. 

Ἐξαπλήσιος, -α, -ov, Ion. for ἐξα- 
πλάσιος, (fr. ἔξ six, and -πλάσιος 
-fold) sixfold, six times, six times 
as much. 

Elarhéw -ὥ, f. -ώσω, p. εξήπλωκα, 
(fr. εξ from, and azAéw to un- 
fold) to smooth, plane, level ; to 
unfold, open, unravel; to ex- 
plain, expound; to spread, lay 
Jat. 

Efarodtopat, (fr. εξ out of, απὸ from, 
and diw to chasc) to drive out, 
erpel, banish. 

Ἐξαπόλλυμι, f. ξξαπολέσω, p. εξαπώ- 
λεκα, (fr. εξ intens. and ἀπόλλυμι 
to abolish) fo ruin utterly, de- 
stroy totally, abolish. Efaré\\i- 
pat, to perish entirely, vanish, 
disappear, be ruined, undone, 
be blotted out; to die. 2a. ind. 
mid. εξαπωλόμην. 

Ἐξαπολοίατο, lon, and by Apos. 
for εξαπόλοιντο, 3 pl. 2 a. opt. — 
ἘΠξαπολωλε, Att. for εξάπωλε, 3 
sin. per. ind. mid. of last. 

Efarovidw, (fr. εξ out of, απὸ from, 
and vi~w to wash) to wash out, 

Elaropiw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ef intens. 
and aropéw to forsake) to leave 
destitute, abandon, desert; to 
empoverish, reduce, make poor. 
Ἑξαπορέομαι -otipat, to be reduced 
to distress, be in great want, he 
forlorn ; to be totally at a loss, he- 
sitate, doubt, bein perplexity. 1 f. 
mid. εξαπορήσομαι. 1 a. pass. ind. 
εξηπορήθην" sub. εξαπορηθῶ. 

Εξαπορηθῆναι, 1 ἃ. inf, pass. oflast. 

ξαποστέλλω χῇ, -ελῶ, p. εξαπέσταλ- 
ka, (fr. εξ from, and ἀποστέλλω 
to send away) to send out of the 
way ; to sent forth ; to send aff, 
dismiss, discharge. 1 a. ind. act. 
ἐξαπέστειλα. 

Εξάπτω, (fr. εξ intens. and ἅπτω to 
fit) to bind to, connect with, join ; 
to hung upon, suspend ; to kindle, 
light up. 

᾿ἙΕξάπωλος, -ov, 6,4, (fr. δξ six, and 
πῶλος a colt) drawn by six horses. 

Εξαραίρημαι, -σαι, «ται Ἐξαραιρη- 
μένος, fon. and Att. for εξήρημαι, 
ind. and εξηρημένος, par. per. 
pass. of ἐξαιρέω. 

Egipato, Dor. for εξήρατο, 3 sin. 
La. ind. mid. of εξαίρω. 

Ἐξαργυρίζομαι, (fr. εξ intens. and 
ἄργυρος silver) to turn into mo- 
ney, Sell, exchange ; strip of mu- 
ney, rob, par. 1 a. mid. εξαργυ- 
aes. 

Klooviiosw -ὥ, (fr. same) to turn 


Φ . 


into money, make into money, 


coin; to value, appraise, esti-: 


mote. pres. inf, act. elupytigderv 
“οὖν. 
Kgupetre,2 pi. 2 f. ind. act. — Egap- 


97, 3 sin. 1 a. sub. pass. of: 


εξαίρω. 
Ἐξαριθμέω -ὥ, ἴ, -ἡσω, (fr. εξ out, 
and ἀριθμέω to count) ἐσ reckon 


ἘΞΑ 


out, count down ; to enumerete, 
recount ; to reckon upon; to 


EZE 


lighten) to flash, emit sparka, 
shine, glitter, dazzle. 


serve, answer for, supply. 1 ἃ. Εξατίμάζω, and Εξατιμάω, f. -dow, 


par. mid, εξαριθμησάμενος. 

Ἑξαρκέω -ὥ, (fr. saine, and apxéw 
to suffice) to satisfy, content ; 
to be competent, sufficient or 
enough; to serve, assist, relieve, 
succour, aid. 

Ἑξαρκούντως, (fr. εξαρκέων; -otvros, 
par. pres. of last) sufficiently, 
enough. 

Efapvéopat, fr. εξ intens. and apvéo- 
pat, which see. par. 1 a. mid. 
εἐξαρνηπάμενος. 

“Ἑξαρνος, -ov, δ) ἣ, (fr. last) who 
ἜΗΝ or contradicts, a denier. 
Εξαρπάξω, f. -dow, p. εξήρπακα, (fr. 
εἰ from, and ἁρπάξω to rob, th. 
ἄρπαξ rapacious) to snatch, tear, 
pluck, take by violence ; to res~ 
cue; to plunder, spoil, pillage ; 

to earry off. 

“Ἑξαοσσις, sos, Att. “EWS, th (ir: 
efaiow to carry off) a@ lifting or 
taking up; robbery, plunder ; a 
taking or siting off, extirpa- 
tion. 

Ἑξαρτάω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. εξ from, 
and aprdw to suspend) to affix 
to, join together, fasten, unite ; 
to suspend, sling or hang upon ; 
to lift, raise up. Eaordopat, 
to be suspended or attached to, 
hang from, cling to. 

Ἐξαρτίξω, f -ἴσω, p. c&iprixa, (fr. 
same, and ἄρτιος complete) to 
complete, perfect, finish; to fur- 
nish, cquip, fit oul; to prepare, 
make realy, provide. 1 a. act. 
ind. εξήρτισα. per. pass. ἐξήρτισ- 
μαι" par. εξηρτισμένος. 

Ἐξαρτῖσαι, 1 ἃ. inf. act. of last. 

Ἐξαρτυμένος, Ion. for εξηρτυμένος, 
par. per, pass. of 

Efapriw, fr. εξ intens, and apriw, 
which sce. 

Ἐξαρχῆς, for εξ apyis, from the he- 
ginning, at first; anew, afresh, 
over again, again. 

‘Egupyos, -ov, ὃ, (fr. next) @ be- 
ginner, cause, original; a chief, 
ruler, prince; @ precentor or 
Airst chanter. 

Eidoxyw, (fr. εξ intens. and doyw 
to begin) to make a beginning, 
commence ; to lead, take the lead, 
move, propose. 

“Ἐξὰς, -ἄδος, ἦν (fr. EF six) the num- 
ber siz ; a Sicilian brass coin. 
Elucbeviw -0, ἴ, -fow (fr. εξ from, 
and Σ᾿ἀσθενέω to languish, th. 
σθένω to be able) to grow weak, 

be feehle, pine away, decay. 

Ἑ ξασθενίζω, ἴ, -ἴσω, (fr. εξ from, a 
neg. and σθένος strength) to re- 
duce, weaken, enfeehle. 

Ἑζασκέω -G, f. -ffow, (fr. εἴ intens. 
and acxéw to practise) to exer- 
cise, use, pracuse; to mstruct, 
train; 15. embellish, adorn, fur- 
nish ; lo polish, smooth, brighten. 

Ἐξαστὶς, -ἴας, Att. -éws, αὶ, (ir. εξί- 
crypt to stand up) nap, down ; 
a torn or ragged edge. 

Ἐξαστράπτω, f. -Ψω, p. εξήστραφα, 
(ir. εξ out, and ἀστράπτω to 
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fr. εξ intens. and ατιμάζω or 
-dw, which see. 

Ἐξατιμόω -G, f. -ώσω, (fr. same, a 
neg. and riw to honour) to «de- 
spise, slight. 

Efavaivw, fr, same, and avalyw, 
which see, 

Εξαύδαε -α, 2 sin. pres. impr. act. 


ο 

Elavddw -&,f. -ἥσω, (fr. εξ out, nd 
avddw to speak) to speak vul, 
declare, dehver; to harangue, 
discourse. 

Efaurijs, (fr. εξ from, and aurijs, 
Viz. ὥρας that same hour) αἱ 
thatinstant, immediately, directly. 

Ἑξαῦτις, (fr, εξ intens, and αὖτις» 
for αὖθις again) over again, anew, 
afresh, a second time. 

Ἐξαφεῖται for εξαφίεται; 3 sin. pres. 
ind. mid, of ‘ 

Εξαφίημι, (fr. εξ out of, απὸ from, 
and ἴημι to send) to send away 
out, dismiss, discharge; to dart, 
fling, hurl; to omit, leave out, 
put away, lay aside; to let pass, 
permil, suffer, allow. 

Εξαφύω, (fr. εξ from, and apiw to 
draw) lo draw out of, drain, 
exhaust, pour out. 

E&éBadov, -ες, -€, 1 pl. -Aopev, 2 a, 
ind. act. of ἐκβάλλω. 

Εξέβαν, by Sync. for ἐξέβησαν, 3 
pl. 2 a. ind. act. of ἔκβημι or cx 
Batvw. 

Ἐξεβιαδφόμην, in 3 pl. Ἐξεβιάζοντο, 
impf. of exBidZopat. 

Ἐξεβλήθην, -ης, τη, 1 a. ind, pass. 
of εκβάλλω. 

Efeyapiovro,3 pl. impf. pass. οἱ 
exyapigw. 

Εἰξεγείρω, f. -ερῶ, Ὁ. εξήγερκα, (fr. 
a from, and eysipw to rouse) t& 
excite, stir up, animate, quicken, 
exhort, provoke ; to awake, rouse ; 
to razse, sct up. Ἐξεγείρομαιγ to 
rise up, awake, 1 a. ind. act. 
εξήγειρα. 

Ἐξεγενόμην, -ov, -ετο, in 3 pl. -ον- 
To, 2 a. ind. mid. of exyivopzar. 
Ἐξεγερῶ, -εἴς, -εἴγ 1 f. act. of e€eyei- 

Ow. 

Ἐξέγρομαι, by Att. Syne. for εξε- 
yeipopat, see ἐξεγείρω. 

Egéyoovro, Ion. for ae 3 pL 
impf. of last. Or Ion. end b 
Sync. for etnyeipovro, 3 pl. imp 
pass, of ἐξεγείρω. 

Ἐξεδεχόμην, -ov, -ero, impf. of exdé- 
χομαῖ-. 

Εξεδίκησα, -ας, -¢, 1 ἃ. ind. act. of 
εκδικέω. 

Ἐξεδόμην, τοσὸ or -ov, σὐτο, 2 ἃ, 
ind. mid. of exdiowse. 

Egédpa, -as, 4, (tr. εξ from, and 
ἔδρα a scat) α projecting seal, 
window ; a porch, hall, gallery ; 
a sewer, drain. 

‘Eéedoos, - ov, 4, ἡ, (fr. same) dis. 
placed, removed, discharged; 
turned oul, expelled, banished. 

Ἑ ξέδυσα; -as, -c, in 3 pl. Ε ξέδυσαν 
La. ind, act. — ξεδυσίμην % 
a. ind. mid. of exdéw or -dve, 


EZE 


ESE 


ERE 


Elédw, (fr. εξ intens. and ἔξω to] Εξεκένωσα, -as, -ε, 1 a, ind. act. ΟἹ jan aspirate, for ἐξείλετο, ὃ sin. 2 


eat) to gnaw, corrode ; to waste, 
consume ; toeat up, devour. 

Ἐξεζήτησαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
EKG NTEWs 

*Eécev,3 sin. with ν added impf. 
act. of Zéw. 

Ἐξεθαμβήθην, -ns,-n,in3 pl. «βήθη- 
σαν; 1 a. ind. pass. of εκθαμβέω. 

EfcOduBnoayv, 3 pl. 1a. ind. act. of 
same. 

© le0éunv, -c0, -ro, in 3 pl. Ἐξέθεν- 
το, 2 ἃ. ind. mid. of exriOype. 

Εξέθλιψα, -as, -c, 1 ἃ. ind. act. of 
εκθλίβω. 

Εξέθορον, -es, -εγ 2a. ind, act. of 
exCooéw. 

Εἰξέθρεψ᾽, for εξέθρεψε, 3 sin, of 

Ε ξέθρεψα, act. — Ἐξεθρεψάμην; -w, 
-aro, mid. 1 a. ind. of ἐεκτρέφω. 

"Eger, pres. impr. of εξέω, obs. for 
ἔξιθι, pres. impr, of ἔξειμι. 

“Eger, 3 sin. ind. — ΓἜξειν, inf 1 f. 
act. of ἔχω. see ἔξω. 

“Ἕξειν, cont. fr. eféev, 3 sin. with » 
added impf. act. of ξέω. 

Efeins, Poet. for ἑξῆς. 

Ἐξεικάζω, (fr. εξ from, and εἰκάζω 
token) to make like, liken, imi- 
tate, counterfet, 

Efecxdopny, -co, -στογ pper. pass. 
of last. 

Ἐξεικονίζω, f. -tow, fr. εξ from, and 
ecxovidw, which see. 

Ἐξεῖλε, 3 sin. 2 ἃ. ind. act. of 
εξαιρέω. 

Ἐξειλέω «ὥ,  «ἥσω, (fr. εξ from, 
and εἱλέω to roll up) to unrol, 
unfold, unfurl, spread open, roll 
oul, 

Ἐξείλκυσα, “ας, -, 1 a. ind. act. of 
ἐξελκύω. 

Ἑ ξειλόμην, -οὐγ -ετο, mid. — Ἐ ξεῖ- 
λον, -ες, -εγδοῖ, 2a.ind. of efarpéw. 

Εξειμι, (fr. εξ from, and εἶμι to go) 
to goout, go forth; to issue, 
discharge, flow forth, pres. inf, 
eceévat, 2 a, ind, érov’ par. εξιών. 
la. act. aoa, Att. εξήεσα. 

Εξείνισα, -as, -e, la. ind, act. of 
ξεινίζω, for ξενίδω. 

Eécira, -ας, -¢, ind, — Εξείπω, sub. 
la, act. — Εξεῖπον, -ες, -c, ἃ ἃ. 
ind. act. of εξέπω. 

Efetoyacpévos, par. per. pass. of 
steny dlopat. 

Ε ξείργεσθαι, pres. inf. pass. of 

Efeioyw,f. «ξω, p. «χα, (fr. εξ from, 
and sipyw to hin sr) to restrain, 
check, curl ; to shut out, exclude, 
debar, prevent, hinder from, 

Besteopats sce εξερέομαι. 

Esecovcat, lon. and Poet. for εξερύ- 
cat, 1 ἃ. inf. act. of εξερύω. 

Edelow, f. -ερῶ, (fr. εξ from, and 
εἴρω to jom) to thrust out, show ; 
to draw or pull out; to disen- 
gage, loosen. 

Efcis, -ciou, -2v, par. of ἔξην, ὃ a. 
ind. act. of εξίημι. 

“Eéers, 2 sin. 1 f. ind. act. of éyw. 

“Ἔξεισι, 3 sit. pres. ind. of ἔξειμι, 
to go out. 

Ἐξεκαύθην, «ἢςγ “ἢ in3 pl. Ἐξεκαύ- 
θησαν, 1a. ind. pass. of εκκαίω. 

Elexévrnoa, «ας, -ε, in 3 pl. -rn- 
σαν, 1 a, ind. act. of exxevréw. 


EKKEVOW. 


Ἐξεκκλησιάξω, f. -dow, (fr. εξ in- 


a. ind. mid. — Ἐξελέσθαι, 2 a, 
inf. mid. of εξαιρέω. 


tens. and εἐκκλησιάζω to assem-| Εζελεξάμην, -w, -ατο, 2 and 9 pl. 


ble, th. καλέω to cail) to call an 
assembly, summon a meeting ; 
to assemble, gather, collect. 

Ἐξεκλάσθην, -ns, τη, in 9 pl. Ἐξ- 
ἐκλάσθησαν, 1 ἃ. ind. pass. of ex- 
κλάω. 

Ἐξεκλείσθην, -ns, -n, pass. — Ε ξέ- 
κλεισα, -as, -ε, act. 1 ἃ. ind. o 
ekkAciw. 

Ἐξέκλεψα, -ας, -e, 1 a. ind. act. οἵ 
ἐκκλέπτω. 


-ξασθε, -ξαντο, 1 ἃ. ind, mid. of 
ἐκλέγω. 

Εξελευθερόω -ὥ, f. -ώσω, (fr. εξ in- 
tens. and ελευθερόω to set free) 
to give liberty, make free, enfran- 
chise. 

Ἐξελεύσομαι, 1 f. ind. mid. of εξέρ- 
χομαι. 

Ἐξεληλάκεσαν, ἴοι. and Att. for 
εξηλάκεισαν, 3 pl. pper. act. of 
εξελαύνω. 


Εξέκλινα, -as,-e, in pl. Ε ξεκλίνατε, [Ἑ ξελήλύθα, ας, -c orev, ἴῃ pl. -Oare, 


-vav, la. ind. act, of ἐκκλίνω. 

Eéexédawu, -as, -c, 1 a. ind. act. 
of εκκολάππω. 

Εξεκομίζετο, 3 sin. impf. pass. 
οἵ εκκομίζω. 

Ἐξεκόπην, -ns, -n, 2a. ind. pass. of 
εκκόπτω. 

Ἐξεκρέματο, 3 sin. impf, mid. of 
ἐκκρέμαμαι. 

Ἐξελάαν, Poet. for εξελᾷν, pres. inf, 
act. cout. of εξελάω. 

Ἐξέλδθον, and Poet. εκλέλαθον, -Es, 
-e, 2a. ind. act. of εκλανθάνω. 
Ἐξελάλησα, -as, -€, 1 a, ind. act. o 

εκλαλέω. 

Ἐξελάμβανον, -ες, -c, impf, act. of 
ἐεκλαμβάνω. 

EgeAdovot -wot,3 pl. pres. ind, act. 
of εξελάω. 

EfcAdoat, inf. — Ἐξελάσας, -aca, 
«αν, par. of εξήλασα, 1 a. ind. 
act. of εξελαύνω. 

Ἐξελασία, -as, 4, (fr. εξελαύνω to 
expel) a setting out, journey, voy- 
age; an expedition, invasion. 

Ἐξέλδάσις, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
same) adriving or turning out, 
expulsion, banishment ; a depar- 
ture, setting out. 

Ἐξέλασσεν, Poet. and Ion. for εξή- 
Aacev, 3 sin. ] a. ind. act. of 
εξελαύνω. 

EécAarépnoas, 2 sin. 1 a. ind. act. 
of ἐεκλατομέξω. 

Ἐξελαύνω, f. -ελάσω, p. εξήλακα, 
(fr. εξ out of, and ελαύνω to drive) 
to ride or drive out; to set out, 


-θασι, per. — Ἐππεληλύθειγ 3 sin. 
pper. ind. — Ἐξεληλυθέναι, inf. 
— Εξεληλυθὼς, par. per. mid. 
Att. for εξέλυθα, &c. of eképyopat. 

Ἐξελθεῖν, 2 a. inf. act. — Ἐξελθὸν, 
neut. par. 2 a. act. — Ἐξέλθω, 
~7iSy-7j) 2 a. Sub, act. — Ἐξελθὼν, 
-ovca, -dv, par. 2 a. act. of same. 

Ἐξελίμπανον, impf. act. of ex and 
λιμπάνω, same as λείπω. 

Ἐξέλγπον, -es, -e, 2 a. ind. act. of 
ἐκλείπω. 

Ἐξζξελκύω, f. -ὕσω, and Ἐξέλκω, f. 
εξέλξω, (fr. εξ from, and ἕλκω to 
draw) to draw out, away or from, 
extract ; to extricate, deliver; to 
mislead, seduce. impf, act. εξεῖλ- 
κον. par. pres. pass. εξελκό- 
μενος» 

Ἐξξέλκωσιςγ -tos, Att. -ews, ἢ», (fr. 
last) a dragging, tearing, scrap- 
ing, scratching. 

Ἐξελόμην, and “Εἰ ξελον, Ion. for εξει- 
λόμην, mid. ; and εξεῖλον, act. 2 
a. ind, — Ἐξελῶ, 2 f. act. — Ε ξέ- 
Awpat, 2 ἃ. sub. mid. of εξαιρέω. 

Ἐξελῶσι, 3 pl. cont, pres. ind. act, 
Att. for εξελάσουσι. Spl. 1 f. ind. 
act. of efeXdw, for εξελαύνω. 

Ἐξέμαξα, -as, -ε͵ 1 a. ind, act.— 
Ἐξέμασσον, -ες, -z, impf. act. of 
ἐκμάσσω. 

Ἑξέμεν, Ion. — Ἐξέμεναιγ Dor, for 
ΑἸ Ὁ Ἢ pres, mi. of ἔξειμι. Or 
2a. inf. act. of εξίημι. 

“Ἑξέμεν, Ion. for ἕξειν, 1 f. inf. act. 
ο 


, 
ἔχω. 


goon a military expedition, ἵπι- Ἑ ξεμέσεια, -ας, -e, «ΖΕ ο]. for ἐξεμέ- 


vade; to drive away, expel, 


σαιμι, 1a. opt. act. of 


thrust out, turn away; to forge,|Efepéw, -G, f. -éow, (fr. εξ from, 


melt, found, cast, mould; to 
compound, compose, form, make. 

Eic\ dw -ὥ, f. -ἄσω, p. e#raKa, and 
Att. εξελήλακα, Poet. for last. 

‘EfeXe, 2 a. impr. act. of εξαιρέω. 
Or Ion. for εξεῖλε, 3 sin. of εξεῖ- 
λον, 2 a. ind. ; inf. Ἐξελεῖν" par. 
εξελών. — Ἐξέληται, 3 sin. 2a. 
sub. mid. of same. 

Efedéyovro, 3 pl. impf. pass. of ex- 
λέγω. 

Ἐξελέγχομεν, 1 pl. pres. ind, act. 
— Efeheyxicbw, 3 sin. pres. 
impr, pass, of 

Ἐξελέγχω, f. -γξωνγ Ρ. εξήλεγχα, 
(fr. εἴ intens. and εἐλέγχω to 
prove) to convince, prove clear- 
ly ; to confute, disprove; to blame, 
reprove, convict. 1 a. act. ind, 
ἐξήλεγξα" inf. ἐξελέγξαι. 

Ἐξέλεθ᾽, Ion. and by Apos. before 

(212) 


and ἐμέω to vomit) to vomit 
forth, throw up, disgorge. 

E&épny, -εσο, -e0 and -ov, -ετο. 2 a. 
ind. mid. of eine. 

Ἐξεμπωλέομαι -οὔμαι, (fr. εξ from, 
ev intens. and πωλέω to sell) to 
sell, set to sale, dispose of. 

EleprwAnpévos, Ion. for εξεμπεπω- 
Anpévos, par. per. pass. of last. 

Ἐξεμυκτήρισα, 1 ἃ. ind. act. of ex- 
μυκτηρίξω. 

Ἐξεναίρω, f. -dod, fr. εξ intens. anc 
evaiow, which see. 

Efevavrias, and Ἐξ evavrtas, (cr. 
εξ from, and ἐναντίος opposite) 
on the contrary, on the other 
side, opposite, against. 

Ἑ ξεναρίζω, f. -ἔξω, fr. εξ intens. and 
evapi@w, which 566. 

Eéevaol Gy -aS, “Ἔν 1a. ind. act. of 
last. 


EAE 


Ἐξέιεγκον, «(τω ἴῃ 2pl. Ἑ ξενέγκατε; 
Ἰηργ.--- Εζενέγκω, 500.---ΑἰΙ,ξενέγ- 
xa, inf. — Efevéyxas, τασα -av, 
ἢ. pl. -xavres, par. 1a. act. — 
ELeveyxeiy, int. 2a. act. of expéow. 

Ἐξενεῖκαιγ Ἐξενείκις, Poet. for e&e 
véyxat, and εξενέγκας, see last. 

Efévevoa, eas, -c, 1 a. ind. act. 0 
exvedw OF exvéw. 

Egevey Geis, and Ton. Efeverydeis, 
-εἴσα, -év, 1 ἃ. par. pass. — Ege- 
vexOnoouat, -n, ~erat, 1 f. ind. 
pass. οἱ εκφέρω. 

Εἰξενεχυράζω, and Ἐξεχυριάζω, fr. 
εξ intens. and εἐνεχυράζω, which 
see. 

Εξενηνειγμένος, Ion. and Att. for 
enveypévos, par. per. pass. and 
Εξενήνοχα, -as, -c,in 1 pl. ekevnvd- 
Xapev, Att. for εξήνοχα, per. ind. 

mid. of exdéow. 

Εξένηψα, -as,~-c, 1 a. ind. act. of 
ἐκνήφω. 

Εἰξένθοιςγ Dor. for εξέλθοις, 2 sin. 9 
ἃ. opt. act. Εἰ ξενθὼν, fem. Ἑ ξεν- 
θοῖσα, Dor. for ἐξελθὼν, -οὖσα, 
par. 2 ἃ. act. οἵ ἐξέρχομαι. 

Εξένισα, «αςγ -e, 1 a. ind. act. of 
ξενίζω. 

Ἐξέντο, 3 pl. of εξέμην, 2 a. ind. 
mid. of εξίημι. 

Εξέπαρθον, -es, -ε, and by Metath. 
εξέπρᾶθον, 1 pl. εξεπράθομεν, 2a. 
ind. act. of ἐκπέρθω. 


ΕΞΕ; 


Ἐξέραμα, -ἅτος, τὸ, (fr. εξεράω to 
vomit) matter vomited, a vomit ; 
evacuation, discharge. 

Efcodw, f. -dow, p. εξήρακα, (fr. εξ 
from, and ἐράω to empty) to 
emply ; to pour out, spill. 

Εξεργάζομαι, f. -doopat, p. εἐξείργασ- 

pat, (fr. same, and coydfopar to 
work) to work out, accomplish, 
Jinish ; to do, act, perform; to 
bring to an end, despatch, kill, de- 
stroy, overthrow. 1 a.ind. mid. εξ- 
epyacduny. 1 ἃ. pass. ind. εξειρ- 
γάσθην᾽ par. εξεργασθεὶς, -etoa, 
“ἕν. 

Eéeoyacia, -as, ἡ, (fr. last) exact- 


EZE 


inf, — Ἐξερχόμενος, -n, τον, par. 
pres. of 

Ἐξέρχομαι, f. ἐξελεύσομαι, p. εξήλὕ- 
θα, and Att. εξελήλύθα, (fr. εξ 
from, and ἔρχομαι tc come) to 
goor come out, step forth; to go 
Srom, retire, withdraw, depart ; to 
arise or proceed from, originate, 
sproul, spring forth; to go away 
or off, vanish, disappear, end, 
cease, expire. impf. mid. εξερχό- 
HIV, του, -ETO, 2 ἃ. act, ind. εξῆλ- 
θον, ~es, «εἰ impr. ἔξελθε, -érw" 
sub. ἐξέλθω, -n5,-n, Wf. ἐξελθεῖν" 
par. ἐξελθὼν, -οὖσα, -dy. pper. 

ind, mid. Att. εξεληλύθειν. 


ness, care, diligence; a finish-|Ecowéw -G, f. -jow, (fr. same, and 


tug, completion, end, 
Efepyacpévos, lon. for ἐξειργασμένος; 
par. per. pass. of cLeoydGopat. 


cowiw to flow away) to pags 
swiftly, move violently, rush; to 
retire hastily, start back. 


Eieoyaortkds, -ov, ὃ, ἦν (fr. same)|’Efeca, -as, -e, 1 a. ind. act. of 


Jinished, elaborate, clegant, com- 


ξέω. 


plete ; conclusive, ending, finish-|EZecdwocv, 3 sin. 1 a, ind. act. of 


ing. 


exoawlw, Poet. for ἐεκσώζω. 


Εξέργεσθαι, for ἐξείργεσθαι, wh. sce. | ξεσία, -as, and Ion. Efeain, -ns, ἦν 


Efeoéstvov, -ες, -c, impf. act. of 
Εξερεείνω, (fr. εξ from, and ἐρεείνω 


(fr. e&inpe to send forth) an em- 
bassy, public message. 


to ask) to speak out, declare, ut-|’Eeots, -tos, ἢ, (fr. ἔξειμι to go out) 


ter ; to inquire, examine, ask, in- 
terrogate. 
Eéepeirw, (fr. εξ intens, and εἐρείπω 


departure, going away; expul- 
ston, banishment ; divorce, sepa- 
ration, 


to overthrow) éo overturn, cast,|EkécxAnxa, per. ind. act. of ex- 


strike or throw down, overthrow ; 
to break, dislocate, wrench ; to 


σκλέω, same as exoxé\\w, which 
sce. 


Εξέπεμψαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of| fall off or down, be overturned. 1 Ekécpwy, 3 pl. cont. pres. ind. act. 


ἐκπέμπω. 

Εξέπεσα, -as, -εν ἴῃ 2 pl. Ἑ ξεπέσατε, 
La.— Εξέπεσον, -ες, -ε, 2 a. ind. 
act. — Ἐξέπιπτον, “ES, τὲ, impf. 
act. of εκπίπτω. : 

Ἐξεπέτἄσα, -ας, -e, 1 a. ind. act. o 
ἐκπετάννυμι. 

Ἐξεπίστἄμαι, f. -ἤσομαι, (fr. εξ in- 
tens. and ἐπίσταμαι to know 
how) to know well, understand, 
be expertenced tn or acquainted 
with, be expert or skilful. 

Ἐξεπίστη, Att. —Eferioreat,lon. for 

εξεπίστασαι, 2 sin. pres. of last. 

Ἐξεπίτηδες, (fr. εξ intens. and em- 
τηδὴς At) filly, properly, rightly ; 
purposety, designedly ; studious- 
ly, earnestly. 

Ἐξεπλᾶγην, -ns, τη, Spl. Εξεπλάγη- 
σαν, 2 ἃ. ind. pass. of ἐκπλήσσω. 

Ἐξέπλεον -ovv, -ees tts, τέξ τειν 
impf. act. of ἐεκπλέω. 


a. ind, act. εξέρειψα, -as, τε. 


of exopdw. 


Εἰ ξερέυμαι, Ἐξέρομαι, and lon, Efsi-| Egéondoa, -as, -e, 1 a. ind. act. of 


ρομαι, (fr, same, and ερέω to 


EKOT aw. 


speak) fo ask, interrogate ; ἰο Ἐξέσται, Sync. for εἐξέσεται, 1 f. of 


inquire, eramine, demand, 


ἐξεστι. 


Efepedunv, in 3 pl. Ἑ ξερέοντο; impf. Ἐξεστακέναι; for -στηκέναιν per. inf, 


mid. of last. 


act. and 


ἘΕξερεύγω, f. -ξω, (fr. εξ from, and| Efeornxds, -via, -ds, par. per, act. 


epevyw to belch) to belch forth, 
vomit, throw up. 
Ἐξερευνάω -ὥ, f. -jow, p. eypetynxa, 


Eféorny, -ns, τὴν In 1 and 9 pl. 
-στημεν, -ornoav, 2 a. ind. act, 
of εξίστημι. 


(fr. &from, and ἐρευνάω tosearch) “Σξεστι or τιν, (impers. fr. εξ from, 


to search thoroughly, seek dili- 
gently, examine carefully, sift, 
scan. 1 ἃ. ind. act. εξηρεύνησα. 

Ἐξερέω «ὥ, (fr. εξ out, and ἐρέω to 
say) to speak out, declare, say, 
tell. E€epéopat, see above. 


and epi to be) i is lawful, al~ 
lowable ; itis free, possthle, per- 
mitted ; I, we, you, δες, may, il 
may be. fut. εξέσεται, and by 
Sync. ἐξέσται. pres. inf. ἐξεῖναι. 
par. pres. neut. εξόν. 


Ἐξερημόω -ὥ, fr. εξ intens. and! Ε ξέστραμμαι, -Ψψαι; -πταιν per. md. 


ἐρημόω, which see. 


pass. of ἐκστρέφω. 


Ἐξεριπὼν, -οὖσα, -dv, par. of ἐξήρι-} Ε ξεστρατοπεδευσάμην, -w, ~aT0, 1 ἃ. 


πον; 2 ἃ. ind. act. of ἐξερείπω. 


ind. mid. of ἐκστρατοπεδεύω. 


Ἐ ξεπλεύσαμεν, 1 pl. 1 8. ind. act. of| Εξερμηνεύω, f. -εύσω, fr. εξ intens, Ἐξετάξω, f, -dow, and «ἄξω, p. 


same. 

Ἐξεπλησσόμην, -ov, -ero, 8 pl. Ἑ ξε- 
πλήσσοντο, impf. pass. of ἐκ- 
πλήσσω. ‘ 

Ἐξέπνευσε or -σεν, 8 sin. 1 a. ind. 
act. of exrvéw. 

Εζεπόνᾶσα, Dor. for εξεπόνησα, 1 ἃ. 
ind. act. of ἐκπονέω. 

Εξεπορεύετο, 3 sin. impf. pass. of 
ἐκπορεύω. 

Εἰ ξεπρᾶθομεν, see εξέπᾶρθον. 

Ἐξέπτην, -ns, -7, 2 ἃ. ind. act, of 
ἐξίπτημι. 

Ἐξεπτύσατε, 2 pl. 1 ἃ. ind. act. 
ἐκπτύω. 

Εἰ ξέπω, (fr. εξ forth, and πω to say) 


1 ἃ. act. ind, εξεῖπα" 500. εξείπω. 2 


and ἑρμηνεύω, which see. 

Εξέρομαι, see εξερέομαι. 

Εξέρπω, f. «Ψω, p. ἔξηρφα, (fr. εξ 
out, and ἕρπω to creep) to creep 
or crawl out, get out with diff- 
culty ; to come out gently, steal 
forth ; to put out, make creep out. 

Ἐξερῥάγην, της, τὴ, 2 a. ind. pass. 
of exonyvupe or ἐκρήσσω. 

Ἐξέρυσ᾽, for εξείρυσεν 3 sin. 1 a. ind. 


act. — Ἐξερύσαι; la. inf. act.—|EferavicOnv, -ns, -n, I a. 


Efcotcas; par. 1a. act, of 


ἐξήτακα, (fr. εξ intens. and ἐτάξω 
to inquire) to examine, investi- 
gate, try, search, explore; to 
compare, discuss, debate, consi- 
der ; to rehearse, repeat, recount, 
reckon up. 1 a. act. ind. εξή- 
τασα" impr. εἐξέτασον. inf. ckera- 
σαί. 

Ἐξέτἄμον, -e5, -£, 2 ἃ. ind. act. of 
ἐκτέμνω. 

ind, 

pass, of exravtw. 


Ἐξερύω, f. -ὕσω, p. εξείρνκα, (fr. εξ Εξετάσαι, inf. — Eferdoare, 2 pl. 


of} from, and ἐρύω to draw) to 


impr. 1 a. act. of eLerdGu- 


draw, drag, pluck or pull out, |\Etéritots, τιος, Att. ~cws, ἡ, (fr. εἴς“ 


extract, 


to publish, declare, utter, say, tell. Εἰξέρχεται, 3 sin. -χεσθε, se g 
έ 


‘ a. act. ind. εξεῖπυν" inf. ἐξειπεῖν. 


and 3 pl. pres. ind.—Eféoyeobe, 

9 ol. i ry 

2 pl. npr. — Ἐξέρχεσθαι, pres. 
jisy 


τάξω to inquire) inquiry, exami 
nation, investigation, discussion , 
an inspection ; trial, proof. 


[Ἐξεβαδρὸς, sot, 5, (fr. same) » 


EE 


ΕΞΗ 


ΒΞΗ 


search, inquiry, examination ;| forth, up or out of, spring υρ,ῳ] Εξηλάμην -w, 3 sin. εξήλατο, and 


an inspection, review. 

Ἐξεταστέος, -a, -or, (fr, same) to be 
inguired, is to be examined, &c. 
according to the verb. 


arise, appear above, oultop ; to 
exult, surpass, be eminent, 

Ἐξέψυξα, -as, τε or -ev, 1 a. ind. 
act. of εκψύχω. 


Ἐξέτεινα, -ας) ~£y 1 ἃ. ind. act. of Ἐξέψω, ζ εξεψήσω;, p- τηκα,) (fr. εξ 


ἐκτείνω. 

Ἐξετέλειον, Poet. for εξετέλεον, 1 
sin. or 3 pl. impf. act. — Efere- 
λεόμην -otpnv, -éov -οὔ, -ἕἔετο 
εἶτο, impf. mid. and 

Ἐξετελέσθην, -ns, -n, 1 ἃ. ind. pass. 
— Ἐξετέλεσσ᾽ Poet. and Apos. 
for ἐξετέλεσε, 3 sin. 1 a. ind. act. 
of εκτελέω. 

‘ELérns, -cos -ovs, δ, f, for ἑξαέτης. 

Ε ξ ἔπι τοῦ, Viz. χρόνου from thence, 
Srom that time. 

Ἐξετίθετο, 3 sin. impf. pass. of ex- 
τίθημι. 

Ἐπξετμήθην, τῆς, τη, 1 ἃ. ind. pass. 
of ἐκτέμνω. 

Ἐξέτράπην;, -ns, τῇ, 3 pl. Ἑ ξετράπη- 
σαν; 2 ἃ. ind. pass. of ἐεκτρέπω. 
Eférpwy, -ws, -w, impf. act. of éx- 

T μι. i 
an -as, τε, 1 ἃ. ind, act. of 
same, or ἐκτιτρώσκω. 

Ἐξετύφλοον -οὐν, τοὲς τους, -0€ τοῦ, 
impf. act. of εκτυφλόω. 

Εξευρεῖν, inf. of EZedpov, -εςγ -c, 2 
a. ind, act. of εξευρίσκω. 

Ἐξεύρεσις, -cos, Att, -ews, ἧ, (fr. εξ 
ευρίσκω to discover) a discovery, 
invention ; gain, profit. 

Εξευρηκότων; g. pl. of Ἐξευρηκὼς͵, 
~via, -ds, par. per. act. of same. 

Ἐξεύρημα, -dros, τὸ, (fr. same) an 
invention, discovery, the thing 
invented ; an acquirement, gain, 
profit, advantage. 

Efevoioxw, f. -cvpja-s, p. -etonxa, 
(fr. εξ out, an” εὑρίσκω to find) 
to find out, invent, discover, de- 
vise; to find, mect with. 2 a. 
act. ind. εξεῦρον" sub. ἐρεύρω" 
inf. ἐξευρεῖν" par. ἐξευρών. 

Ἐξευρόντες, τ. pl. mas. par. 2 a. 
act. of last. 

Efedadv9nv, by Epenth. for εξε- 
φάνθην, -ns,-n, 1 a. ind. pass. 
of ἐκφαίνω. 

οὐ ira Syne. for εξεφάνησαν, 3 
pl. of Εξεφάἄνην, -ns,-n, Ὁ ἃ. ind. 
pass. of same. 

Ἐξέφερον, -es, -€, impf. act. of ex- 

ἔρω. 

ἘἙ ξεφρείομεν, Lon. for εξεφέρομεν, 1 
pl. of last. 

Eiépvyov, τες, -c, 2 a. ind. act. of 
ἐεκφεύγω. ; 
Ἐξέφυν, -vs, -v, impf. or 2 ἃ. ind. 
act. of έκφυμι, same as ἐεκφύω. 
Ἐξέχεε; 3 sin. of ξέχεον -ovy, impf. 
act. — or of Eééyea, -as, -€, In 3 
pl. E&éxeav, for Εξζέχευσα, or EE- 
éyeva, 1 a. act. ind. — Εξεχεό- 
μὴν τούμην, -χέου -χοῦ, -χέετο 

-χεῖτο, impf. pass. of exyéw. 

Εξέχρησα: -as, -€, 1 a, ind. act. of 
ἐκχράω. 

Ἐξέχυθ᾽ for ἐξέχυτο, which for Ἑ ξε- 
κέχυτο, 3sin. pper. pass. Ἐξεχύ- 
θην, -ns,-n, in Spl. Ἐξεχύθησαν, | 
a. ind. pass. οἴεκχύω, or ἐκχύνω. 


Ἐξέχω, f. εξέξυ, p. εξέσχηκα, (fr. εξ 


forth, and ἕψω to boil) to boil 
up ; to boil, bake, cook or dress 
victuals ; to dissipate, evaporate. 

Eléwoar, Att. for éwoar, 3pl. 1 a. 
ind. act. of εξωθέω. 

Ἕ ξὴ, -ἧς» ἡ, (fr. ἔχω to hold) con- 
sequence; order, succession, “Ἔζ- 
is, or καθ᾽ ἑξῆς, in order, suc- 
cessively, tmmedtately. 

Egjydyov, -es, -€ or -ev, Att. for 
yo, 2a. ind. act. of εξάγω. 

Ἐξήγγειλα, -as, τε) 1 a. ind. act. οἵ 
vas 


Sync. εξάλτο, 1 a. ind. mid. of 
εξάλλομαι. 

Ἐξξήλᾶτος, τη, -ov, (fr. εξελαύνω te 
draw out) drawn out, ertended, 
stretched ; spread over, covered, 
plated. 

Ἑ ξηλείφθην, -ης, -n, in 9 pl. -ησαν, 
1 ἃ. ind. pass. — Ἐξήλειψα, -ας, 
-é, 1 ἃ. ind. act. of εξαλείφω. 

Ἐξῆλθον, -es, -¢ or -ev, pl. -θομεν. 
-Oere, Sync. for εξήλυθον, 2 a. 
ind. act, of ἐξέρχομαι. 

Εξήλθοσαν, Alexandrian for εξὴλ- 


ov. 

Ἐξηλιάξω, f. -dow, (fr. εξ out, and 
ἤλιος the sun) to expose to the air, 
dry by the sun; to crucify. la. 
ind. act. εξηλίασα. 


Ἐξήγειρα, -as, -€, 1 a. ind. act. of Ἐξηλλαγμένος;, -ἢ) τὸν, par. per. 


ἐξεγείρω. 

Ἐξηγεῖτο, 8 sin. cont. impf. pass. 
—Efnyfoaro, 3 sin. Ἐξηγησάμε- 
vos, -7, τον, par. La. mid. —E£n- 
γούμενος, -n,-ov, par. pres. pass. 
cont. — Ἑξηγοῦντο, 3 pi. cont. 

res, ind. pass. of 

Eényéopat ~odpat, f. -«ἥσομαι, (fr. εξ 


pass, of εξαλλάσσω. 

ESyAtots, -tos, Att. -ews, fy (fr. εξ 
out, and ελύθω, obs, same as ἔρ- 
Xonar to go) a going forth, i 
parture, emigration ; an open-~ 
ing, mouth of a river. 

Ἐξήμεσα, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
εξεμέω. 


forth, and ἡγέομαι to lead) to} Ε ξὴν, 3 sin. impf. of ἔξεστι. 


lead or draw forth in order; to 
set forth, tell at length, show, de- 
clare, repeat, recite ; to take the 
lead, be first, guide, rule, govern; 
to think, suppose, judge of. 3 pl. 
pres. ind. εξηγέονται -otvrat. 
par. pres. εξηγεόμενος -ούμενος. 

Ἐξηγέρθην, τῆς) τὴ, 1 a. ind. pass. 
of ΟΝ 

Ἐξήγημα, -ἅτος, τὸ, (fr. εξηγέομαι 
to relate) α relation, narration ; 
narrative, tale, story. 

Ἐξήγησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a relation, history, story, 
tale; an exposition, erplanation. 

Efnynrijs, -οὔ, δ, (fr. same) απ εὦ- 
Haier expounder, critic, scho- 
liast ; a translator, interpreter ; 
a soothsayer, diviner. 


Efjveyka, -as,-e, la.— Ἐξήνεγκον, 
τες) τε, 2 a. ind. act. of εκφέρω. 
Ἑξήνυτος, ov, 6, §, (fr. εξ intens. 
and ανύω to accomplish) to be 
done or accomplished, possible. 

Einrdrnoa, -as, -€ or -ev, 1 a. ind. 
act. of εξαπατάω. 

Ἐξηπάφω and Ἐξηπαφίσκω, Poet. 
same as εξαπατάω. 

Ἐξηπεροπεύω, f. -etow, (fr. εξ ine 
tens, and ἡπεροπεύω tv deceive, 
th. Gy the voice) to deceive out 
of something, impose on by false 
pretences, beguile, cheat ; to 
sooth, flatter. 

Ἐξήπλωτο; 3 sin. pper. pass. of εξε 
απλόω. 

Εξῇρα, -as, -εγ 1 ἃ. ind. act. of ef- 
αίρω. 


Ἐξηγητικὰ, τῶν, τὰ; (neut. pl. οὔ Ἐξήραμμαι or Ἑ ξήρασμαι, per. ind. 


next) the prrests’ books or re- 
cords of superstitious obser- 
vances. 

Ἐξηγητὶκὸς, -ἣν τὸν, (fr. enyéoparto 
relate) narrative ; explanatory. 


pass. — Eijoava, -es, -e, 1 a. 
ind, act. — Ἐξηράνθην, -45, -n, 1 
a. ind. pass. of npaivw. 

Ἐξηρεύνησα, -as, -e,1n 9 pl. -ynaar, 
1 ἃ. ind. act. of εξερευνάω. 


Εξηγόρασα, «ας, -t, la, ind. act. of] Ἑξηρευξώμην, -w, τατον 1 ἃ. Ἰπά. act. 


εξαγοράζω. 

es -as, ἡ») (fr. εξ from, and 
ayopa the court) @ declaration, 
statement ; accusation, charge ; 
an excuse, plea. 

Efnypdpnv, -ov, -ero, impf. pass. of 
etéypopar, same as εξεγείρομαι. 
Efjecay, 3 pl. of εξήεσα, 1 a. Att. 

of é£etpt, to go out. 

“Ἑξήκοντα; (fr. ἕξ six) sixty. 

Ἕ ξγ“οντδετὴς, -οὔ, δ, (fr. last, and 
ἔτος a year) of sixty, sizty years 
old. 

“Ἑξηκοντάκλινος, του, ὃ, ἧ, (fr. 
same, and κλινὴ ἃ couch) 4 
sixty couches or seats. 

Efjkw, f. -ξω, p. -χα, (fr. εξ from, 
and #xw to come) to come or go 
out, come from; to come to an 
end, finish ; to elapse, pass away, 
come to pass. 


from, and ἔχω to hold) ¢o stand|Efjdaon, La. Wi act. of ἐξελαύνω. 
2 


of εξερεύγω. 

Ἑξηρόμην, -ov, -ero, impf. mid. of 
ἐξέρομαι. 

ἙΕξῇρον, -es, ~€,impf. act. of εξαίρω. 

Ἐξηρτισμένος, -n, -ov, par. per. 
pass. of εξαρτίζω. 

Eénorupévos, -7,-o0v, par, per. pass. 
of εξαρτύω. 

Ἐξήρχετο, -xovro, 3 sin. and pl. 
impf. mid, of ἐξέρχομαι. 

ELipyov,-es,-e,impf, act. οἔεξάρχω. 

Eénowyoa, ~as, -ε, 1 a. ind. act. of 
εξερωέω. 

Ἕ ξῆς, and Poet. “Ἑξείης, (σ. of ἑξὴ 
order) then, thence, thenceforth ; 
in order, in succession, conses 

quently ; immediately, directly. 

O éis, the next, the following. 
Ἢ ἑξῆς, viZ. ἡμέρα, to-morrow, 
the next day. 

Ἐξήταξα, Dor. for εξήταοι, 1 a 
ind. act. cf εξετάδω. 


ΕΞΙ 


εξαιτέω. 

Ἐξηχέω -ὥς f. -jow, (fr. εξ out, and 
nyéw to sound, th, ἤχος sound) 
ἐν echo, resyund; to celebrate, 

raise, spread the fume of. 


Εξήχηται, 3 sin. per. ind, pass, of 


last. 


Εξίειν, lon. for ἐξιέναι, pres. inf. of 


ἐξειμι, to go out, 

Ἐξιεῖν, pres. inf. cont. of εξιέω, 
obs. same as 

Εξίημι, f. -ήσω, p. -ecxa, (fr. εξ out 
and ipa to send) to send “forth 
Or away, dismiss; to turn out, 
banish ; to spread out, open wide, 
expand. 

Ἑξικέσθαν, Dor. for εξικέσθην, 8 du. 
— Efixez’ for ἐξίκετο, 3 sin. 2 a. 
ind. mid. of εξικνέομαι. 

Ἐξικμάζω, (fr. εξ from, and ixpd 
to sprinkle, th. ἱκμὰς a drop) to 
drip, drain, drop out; to bedew, 
moisten. 

Eftxvéopat, f. εξίξομαι, p. εξῖγμαι, 
(fr. εἰ from, and ixvéopar to 
come) to come through, arrive 
at, reach; to alain to, get, pro- 
curc, obtain ; ta expedite, for- 
ward, contribute tou:ards; to 


hu. pres. inf. mid. εξικι εσθαι 
-εἶσθαι. 2 ἃ. ind. mid. ἐξικόμην, 


which it derives from 

Efixopat, (fr. same, and ἴκω to 
come) same as last. 

Εξιλάομαι -ὦμαι, and Ἑ ξιλάσκομαι, 
f. -ὅσομαι, (fr. εξ intens. and 
ἱλάω to favour) t9 appease, con- 
ciliate, reconcile ; 
atone. ° 

Efittiacs, -tos, Att. -ews, ἡ») (fr. 
last) exptation, atonement, recon- 
eliation. 

Εξίλασκα, -adros, τὸ, (fr, same) a 
propitiation, atonement, 

EétAuopds, -o%, δ, (fr. same) pro- 


-nka or -axa (fr. εξ from, and 
ἴστημι to set) lo throm down, 
overturn, overthrow; to remove 
from its place or state, change, 
alter ; to alienate, disgust, cause 
to revolt; to spoil, corrupt, de- 
prave; to amaze, strike, cou- 
found, terrify. Efiordpa, to 
shun, avoid ; to witlulraw, sepa- 
rate, revolt; tu degenerate ; to he 
prostrate, be thrown down, over- 
whelmed, amazed, transported ; 
to be out of the wits, or beside 
one’s self, distracted. 

Eftaropiw -ὥ, fr. saine, and icro- 
péw, which see, 

Εξιστῶν, par, pres. act. cont. ὁ 
eL.ordw, for εξίστημι. 

Εξισχύσητε, 2 pl. 1 ἃ. sub. of 

Eficxtw, f. -tow, (fr. εξ intens. 
and ἰσχύω to be able) to be very 
able or strong, quite capable or 
competent, 

Ἐξίτηλος, του, ὃ, ἡ, (fr. ἔξειμι to go 
out) evanescent, disappearing, 
failing, decaying, perishable ; 
frail, vain, weak. 

Εξιτὸν, (verbal fr. same) may go 
onl, must depart, &c. according 
to the verb. . 

᾿Εξιχνεύω, f. -εὐσω, (fr. εξ intens. 

and cyvedw to trace, th. ἔχνος a 
track) to pursue by the track, 
trace ; to inquire, investigate, ex- 

) amine. 

᾿Εξιχνιάξω, ἢ, -ἄσω, (fr, same, and 
ixvos a track) same as last, 


to erpiate,| Ἐξιχνιασμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) anin- 


vestigation, examination ; in- 
quiry, scarch, 

"Efxaidexa, (fr. && six, and δέκα 
ten) sixteen. 

Εξογκόω ~@, (fr. όγκος a swelling) 
to swell ; to be swollen, puffed up, 
elated. 


puialion, the making an atone=|Elocedw, f. -cdcw, p. εξώδευκα, (fr. 


ment; anappeasing, soothing. 

Ε ξίμεναι, Dor. for ἐξιέναι, pres. inf. 
of ἐξειμι, to go out. 

Εξιόντων, g. pl. of εξιὼν, -otaa, τὸν, 
par. 2a. of same. 

Ἐ Ξιππεύομαι, (fr. εξ forth, and iz- 
πεύω to ride) to rile out, take a 
ride, exercise; to wander, ram- 
ble, stray. 

Εξίπτημι, (fr. εξ from, and ἵπτημι 
to fly) to fy oul, off or away ; 
escape. ESinrapat, to pursue, 
haunt, flutur about. 

Ets, ~ 05, Alt. -εως, ἡ, (fr. ἔχω to 
have) habit, use, custom, fashion, 
practue, manner; appearance, 
feature, mien; state, constitu- 
tion, frame, temper of body or 
mind. 

Εξισάξω, f. -ἄσω, (fr. εἴ intens. and 
icos equal) to equalize, make 
even with ; to match, set against, 
compare. 

Εζισόω -ὦ, (fr. same, and codw to 
equai, th. foos equal) to equalize, 
make equel. pres, inf. mid. εξι- 
σύεσθαι -οὔσθαι. 

Ἑξιστάμην, -ago Or -w, τ-ατο, in 8 
pl. Εξίσταντο, impfi — Εξίστασ- 
θαι, inf. pres. mid. of 


εξ from, and ὁδεύω to travel, th. 
δδὸς a road) do go or set out, tra- 
vel abroad; to go off or away ; 
to depart, die, 

Efodia and Efodcia, -as, ἡ, (fr. εἴ 
from, and ὁδὸς the road) α set- 
lang out, departure; an expedi- 
tion, march, invasion. 

Ε ξοδιάϑω, (fr. last) to send out, send 
on a journey ; toexpend, lay out. 
par. 1 a. pass. εξοδιασθείς. 

Ef6dtov,-ov, rd, (fr. same) a setting 
out, departure; an exit, end, con- 
clusion ; an interlude, farce. 

“Ἑξοδος, του, ἡ, (fr. εξ from, and 
ὁδὸς the way) a going out, de- 
parture, exit; α passage out, 
egress ; anend,conclusion ; death. 

Εξόζω, (fr. εξ intens. and 6gw to 
smell) to smell of, scent, per- 
Jume ; to stink, 

Εζοιδέω, f. -ἥσω, p. εξῴώδηκα, fr. 
same, and o:déw, which see. 

Elorxéw -&. f. -ἥσω, (fr. εξ out, and 
οἶκος a house) to emigrate, re- 
move. 

Ε ξοικέζω, f. -tow, (fr. same, and 
oixiZw to build) to unhouse, turn 
oul, eject. Ἐ ξοικίζομαι, to leave 
the house, remove. 

(215) 


ΕΞΟ 


Εἴητῆσατο, 3 sin. 1 ἃ. ind, mid. οὗ Εξίστημι and Ἐξζιστάω, ἴ, -fow, Ρ.} Εξοίκος, -ov, 5, ἦν (fr. εξ from, ane 


. 


"Ἢ 0 


οἶκος a house) houseless 
stranuer, exile, wanderer, 

Εξυιμώφω, (ir. εξ interns, and opus: 
gw to bewail) to shriek cut, wail 
aloud, scream, deplore, lament. 

Efoicw, -ets, et, pl. -oper, seri, 
-ovat, 1f. ind. act. of expépw. 

Εξοιχνεῦσι, Dor. for εξοιχνυῦσι, 3 
pl. pres. ind. act. of 

Ἐξοιχνέω -ὥ, (fr. εξ from, and 
οιἰχνέω to depart) same as 

Eloivopat, f. -joopat, p. εξῴχημαι, 
(fr. same, and ofyopat to go otf) 
to go away, depart, leave, retire 
from ; to vanish, disappear. 

Εξυκέλλω, f. -ελῶ, (fr. εξ intens. 
and υκέλλω to approach) to fall, 
slip, stumble; to strike, htt or 
dash against; to betray, punge 
into ruin. 1 a. ind. act. εξῴ- 
κειλα. 

Elodéceta, -as, -e, Abol. for εξολ ἐ- 
σαιμι, -ats,-at, 1 ἃ. opt. act, — 
EloAfow, -ns, τη, 1 ἃ. sub. act. 
of efo\A bw or -vpe. 

Εξολισθαίνω, ἴ, -Ὡνῶ, p. εξωλίσθαγ- 
κα Or -θέω -ὦς f. -now, (fr. εξ in- 
tens. and ολισθαίνω to slip) to slip 
away, escape from, avoid ; to 
elude, disappoint ; to full off, out 
or from. 

Efo\\tw or -ups, f. -odéow, (fr. 
same, and ὄλλυμι to lose) to 
ruin, destroy, exterminate, 

Ἐξολόθρευμα, -ἅτος, τὸ, and Egor 
θρευσις, -tos, Att. -εως, ἡ», (i. 
next) ruin, destruction, extermt 
nation, waste, 

Εξολοθρεύω, f. -etow, p. εξωλόθρευ- 
ka, (fr. εξ intens. and ολοθρεύω to 
destroy) to exterminate, annihi- 
late, totally destroy, ruin ; to ra- 
vage, lay waste. Ἑςξολοθρεύομαι, 
to perish, die; to he lost, come ts 
nothing, per. pass. εἐξωλόθρευμαι. 
1 a. ind. pass, εξωλοθρεύθην. 1 f. 
ind, pass. εξολοθρευθήσομαι. 

Ἑξολολύζυ, (fr. same, and ολολύζω 
to howl) to howl aloud, shriek, 
cry out. 1 a. ind. act. εξωλό- 
λυξα. 

Ἐξολύλυξα, Ton. for εξωλόλυξα, 1 ἃ. 
ind. act. of last. 

Eloy Boéw -ὦ, f. -jow, Ὁ. εξώμβρηκα. 
(fr. εξ from, and ὄμβρος rain) 
to rain or shower down; to pour 
upon, overwhelm ; to trickle, 
drop, distil; to cause to rain, 
pour, &c. 

"Ἔξομεν, 1 pl. 1 f. ind. act, of 
ἔχω. 

Εξομῇ, 2 sin. 9 f. mid. of 

Εξόμνῦμι, f. -ομώσω, p. εξώμωκα, 
εἰν Ἑξόμνυμαι, (fr. εξ intens, 
and ὄμνυμι to swear) to deny 
upon cath, ahjure, disclaim; ts 
swear against. 

Ἑξομοιόω -ὥ, f. -dow, p. εξωμοίωκα, 
(fr. same, and ὁμοιόω to liken) 
to compare, liken, make like or 
in the likeness of ; to express, re 
present. Efopoidopat -odpar, ts 
be like, resemble, conform to. 

Εξομολογέομαι -otipat, ἴ. τήσομαι (τ 
εξ intens. and δμολογέω to con 
fess) to acknowledge, own, gran. 


EZO 


allow; to declure, profiss; to 
thank, praise, celebrate, glorify. 
1 a. ind. mid. εξωμολογησάμην. 

Ἑξομολόγησις, ~10s, Att. ews, ἡ, (fr. 
sast) an acknowledgment, con- 
Session ; a declaration, profes- 
sion ; praise, thanksgiving. 

Εξὸν, (par. pres. neut. of ἔξεστι) 
being allowed or lawful. 

Elovopalw, (fr. εξ from, and ovopd- 
Zw to name) to call by name, ad- 
uress, accost; to invoke, call up- 
on; to speak. 

Elovopalvw, f. -dva, (fr. same, and 
ονομαίνω [0 name) fo give a name 
to, call by name, denominate ; to 
recount, reckon, call over. 

Ἐξόπίθεν, Poet. for 

Εἰζόπισθεν, (fr. εξ from, and όπισθεν 
behind) from behind, behind ; 
for the future, for the time to 
come; afar, far off, from 
afar. 

Eloriow, (fr. same, and οπίσω be- 
hind) back, backward; for the 
Suture, hereafter. 

Ἐξοπλίζω, f. -tow, (fr. εξ intens. 
and ὁπλίζω to arm) to arm com- 
pletely, accoutre, equip, capari- 
son; to furnish, provide. per. 
pass. εξώπλισμαι. 

Ἐξοπτάω -ὥ, (fr. same, and orrdw 
to roast) to boil thoroughly, stew ; 
to roast. pres. inf. act. εξοπτάειν 


-ᾷν. 

Εξοργίξω, (fr. same, and οργίζω to 
auger) to enrage, provoke, wri- 
tafe. 

Eiopta, -as, ἡ, (fr. εξ from, and 
ὄρος a limit) eapulsion, banish- 
ment, exile. 

Efopi2w, f. -ἴσω, p. εξώρικα, (fr. 
same, and ὁρίζω to define) to 
expel, banish, drive out. 

Efopxivw, f. -ἴσω, and Att, «1, p. 
Eisner (fr. εξ intens. and ὁρ- 
xi@w to adjure) to demand the 
assurance of an oath, entreat by 
an oath, invoke solemnly, adjure, 
prevail on to swear. 1 a, ind, 
act, εξώρκισα. per. pass. εξώρκισ- 
μαι. 

Εξορκισμὸς, «οὔ, δ, (fr. last) the pro- 
posing an oath, causing to swear ; 
an adjuration, invocation, so- 
lemn entreaty, 

Elooxtorijs, -ov, δ, (fr. same) an 
exorcist, one who pretends to the 
power of commanding spirits; a 
magician, conjurer. 

E ξορκιῶ, | f. Att, of same. 

‘Edopxos, ~ov, 5, (fr. εξ intens. and 
ὅρκος an oath) an oath, a solemn 
assertion ; an oath in justifica- 
tion or proof of innocence, 

Efopxéw -ὥ, f. -ὥσω, (fr. last) 
same as εξορκίζω. 

Eféoxwais, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) an oath; swearing, a put- 
ting to or proposing an oath, ad- 
guration, 

ξορμάω -ὥ, f. -fow, (fr. εξ from, 
and ὁρμάω to rush) fo exctte, 
urge, instigate ; to break forth, 
rush, sally out ; to drive, impel ; 
to make an inroad, invade, Or, 
‘fr. ὅρμος the mooring) to un- 


EZO 


moor, weigh anchor; to depart, 
set out, 

Ἑξόρμησις, “10S, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) a bursting forth, breaking 
forth, eruption ; a sally, inroad, 
invasion, 

Efoppivw and Ἑξορμίω, f. -Yow, p. 
εξώρμικα, Same as εξορμάω. 

Ἑξορούω, (fr. εξ from, and opodw to 
dart) to leap, spring or dart 
Sorth ; to sally out. 

“Ἑ ξόροφος, -ov, δι ἡ, (fr. ξξ six, and 
όροφος ἃ roof, th. ἐρέφω to-cover) 
of six floors οὐ sto~ies. 

Εἰξόρπαξ, -axos, Dor. for Εξόρπηξ, 
-nxos, 6, (fr. εξ out of, and ὅρπηξ 
a branch) an offset, shoot, 
branch. 

Εξορύξαντες, n. pl. par. 1 ἃ, act. o 
εξορύσσω. 

Εξόρυξ ts, -ἰος, Att. -ews, fy, (fr. next) 
a digging or rooting up, extirpa- 
tion; ἃ plucking or cutting out, 
excision, extermination, 

Eloptcow or -rrw, f. -ξω, p. εξώρυ- 

a, (fr. εξ from, and ορύσσω to 
ig) to dig up, root out, eradicate, 
Jorce up, pluck or pull out; to 
dig through, break open or into. 
: ἃ, act, ind. εξώρυξα" par. εξορύ- 
ας. 

Εξορχέομαι, (fr, εξ intens. and ορ- 
χέομαι todance) to celebrate with 
dancing and songs, commemo- 
rate. 

Eiéow, fr. same, and dow to rouse, 
which see. 

Εξόσδεις, Dor. for εξόξεις, 2 sin. 
pres. ind. act. of εξύζω. 

Eloorpaxigw, Ἑξοστρακισμὸς, fr. εἴ 
out, and οστρακίζω and οστρακισ- 
pos, which see. 

Εξότε, (fr. εξ from, and ὅτε when) 
and 

Eférov, (fr. same, and ὅτου for τοῦ 
that) from which time, from 
when, whence. 

Eloudevéw -G,same as εζουδενόω -ὥ. 

Ἐξουδένησις, -tos, Att, -ews, ἧς (fr. 
last) see εξουδένωμα. 

Ἑξουδενητὴς, -οὗ, 5, (fr. same) ἃ de- 
spiser, contemner, scorner, scof- 
Ser. 

Elovéevéw -ὥ, f. -ώσω, p. eLovdévw- 
ka, (fr. εξ intens. and ουδεὶς 
nought) to despise, contemn, 
slight, scorn, set at nought, treat 
with contempt, scoff at, per. ind. 
pass. εξουδένωμαι. 1 ἃ. pass. ind. 
εξουδενώθην' sub. εξουδενωθῶ" 

ar. εξουδενωθείς. 

Ἐξουδένωμα, -ἅτος; τὸ, and Efoudé- 
vurots, -ἰοςγ Att. -ews, ἣν (fr. last) 
contempt, disdain, scorn, deri- 
sion; a scoff, taunt; meanness, 
lowness, servility ; poorness 0 
spirit, despondency. 

Ἑ ξουθενεῖς, 2 sin. cont. pres. ind. — 
Ἑξζουθενείτω, 3 sin. -veire, 2 pl. 
cont. pres. impr, act. — Εξουθε- 
ynpévos, “ἡ, -ov, par. per. pass.— 
Ἐξουθενηθεὶς, -cica, -év, Pass. 
Ἐξουθενήσας, -aca, -αν, act. par, 
la, — Ἐξουθενήσοτε, 2 pl. 1 ἃ. 
ind. act.—Efov@evjon, 3 sin. 1 8, 
sub. act. — Εξουθενοῦντας; a. pl. | 
cont. par. pres. act. of 
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Ἐξουθενέω -ὥ, ἔ, -ἥσω, p. -nxa, (fr. 
εξ intens, and ουϑεὶς same as ov- 
δεὶς none) same as εξουδενόω. 1 
a. act. ind. εζουθένησα" sub. εἴ- 
ουθενήσω. per. pass. ind. εξουθέ- 
νημαι" par. εξουθενημένος. 

Ἐξουθένημα, -aros, τὸ, (fr. last) 
same as εξουδένωμα. 

Ἑ ξουθενίζω, f. -ἴσω, same as ἐξουθε: 
véw or εξουδενόω. 

Ἑξουθένω, Dor. for εξουδένω, see 
ἐξουδενόω. 

Ἑξουσία, -ας, ἡγ (fr. ἔξεστι it is al 
lowable) license, liberty, leave, 
permission, scope, indulgence ; 
power, right, title, jurisdiction, 
privilege ; government, authority 
control, dominion ; dignity, 
honour, nobility ; a post, com 
mand, office; an officer, magis- 
trate; the emblem of honourable 
dependance, in N, 'T’. a woman’s 
veil. 

Εξουσιάζω, f. -dow, p. -axa, (fr. 
last) to have a right, enjoy 
power, exercise authority, op- 
press, domineer, tyrannize, E%- 
ουσιάζομαι, to serve, be subject to, 
be enslaved. 1 f. pass. εξουσιασ- 
θήσομαι. 

Ἑξουσιαστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
lord, ruler, prince, potentate, 

Elouctacrixds, -οὔ, ὁ, ἡ, (fr. same) 
having power, bearing sway, in- 
vested with dominion, powerful. 

Ἑξουσιαστικῶς, (fr. last) haughtily, 
arrogantly, 

’Eloy’, for ’Efoya, also Eiéyws, 
see ‘Efoyoy. 

Eloy, -ἧς, fy (fr. εξέχω to outtop) 
eminence, rank, reputation, note ; 
excellence, superiority, Kar’ εξο- 

ἣν, in pre-eminence, excellently. 

‘Efoyoy and ’Efoya, (fr. same) 
excellently, superiorly, pre-eni- 
nently. : 


“Ἐξοχος; του, 0, ἡ, (fr. same) excel- 


lent, superior, eminent, noted. 
Comp. εξοχώτερος, sup. -ὦτατος. 

πιξυβρίξω, fr. εξ intens. and ὑβρίζω, 
which see. 

EfvAwpévos, τὴ, -ov, par. per. pass. 
of ξυλύω. 

Ἑξυμνέω -ὥ, ἢ -ἥσω, (fr. ef intens. 
and ὑμνέω to sing a to ce- 
lebrate with songs, chant hymns, 
praise ; to solemnize, commemo- 
rate. 

Εξυνῆκα, by Metath, for ξυνέηκα, 
which Att. and Ion. for συνῆκα, 
1 ἃ. ind. act. of συνίημι. 

Eluravéorny,-ns,-n, 2 a. ind. act, o 

Εξυπανίστημι, f. -ήσω, (fr. εξ from, 
ὑπὸ under, avd up, and fornpe to 
place) ἐο rise, be raised up, stand 
out, swell up. 

Εξυπνίφω, f. -Yow, p. -ixa, (fr. ef 
from, and ὕπνος sleep) to awake 
out of sleep, rouse, raise, call up. 
La. act. ind, εξύπνισα" sub. εξυπ- 
view. 

’Elvrvos, του, ὃ, , (fr. seme) 
awake, roused from sleep ; sleep- 
less, watchful, waking. 

Εξυπ-ιάζω, f. -dow, (fr. same, and 
ὕπτ -backward) fo toss or throw 
back the head; ¢o bridle, druw 
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one’s self up ; to turn up and cut)’Eiwots, -ἰος, Att. -εως ἢ, (ft. εξώ-] for époya, per. ind. mid. of fiw 


open a victim; to augur. Ow to turn out) α turning ordriv-| as if fr. goyw. 

ξζυράμην, -w, -aro, by Syne. for] ing out, expulsion, banishment ;\’Eopyav, for eépyaot, 3 pl. of last. 
Be πσάμην; -w, -aro, 1 a. ind.| ἃ departure, emigration. Edpyee, Ion. and Poet. for εώρνει» 
mid. — Εξύρημαι, ind. — Εξυρη- Ἔξωσμα, -dtos, τὸ, (fr. same) ex-| 9 sin. of εώργειν, pper. mid. Att. 
μένος» τῆν τον, par. per. pass. —| pulsion, banishment; a turning) of ῥέξω. ᾿ 
Ἐξύρησα, -as, -εν in 3 pl. Eédon-| or driving out, Εόργην -ns, ἣν (fr. opydw to desire) 


σαν, 1a. ind. act. of ξυράω or -ἕω. Εξώστης, -ov, ὃ, (fr. same) anex-| a pestle, pounder; a spoon, la- 
Πξυαίνω, & -ἀνῶ, (fr. εξ intens.| peller, one who drives out; an) dle. 


and ὑφαίνω to weave) to weave! intruder. Eopyas, -vta, -ds, par. of fopya, 
out, finish the web; to compose.| Efworpaktopévos, -n, -ov, par. pcr.| which sce. 

La. ind. act. εξύφῃνα. pass. of εἐξοστρακίδω. | "Eoordfw, f. «ἅσω, (fr. ἑορτὴ a fes- 
Εξυψόω -ὥ, f. -dcw, fr. same, and|Efdrdros, (sup. fr. éw outside)| tival) to feast, keep a festival, ce- 
it é6w, which see. outermost, utmost, utter. lebrate, 1 pl. pres. sub. ἑορτάζω 

“Ἑξω, (fr. εξ out) out, outward, |Efwrdrw (sup. ofsame)outwardly,| μεν. 
outside, abroad, without doors ;| utterly, farthest off. “Ἑορτάσϊμος; -ov, 6, 7, and ‘Eopras- 


beyond ; beside, independently | Ewreptkds, -#, -dv, (fr. next) oul-| τύκὸς, τὴν τὸν, (fr. same) sclemn 
of, except. “Ὁ ἕξω, the outward,| ward, external, extrinsic, uncon-| anniversary, annual, appointed ; 
external, nected with ; common, vulgar,| festival, festive, joyous. 

Efw, -stsy-et, pl. -opev, -ere, -ovot,| ordinary, trivial, trifling. “Ἑόρτασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
1 f. ind. act. of ἔχω. Eldrepos, -a, -ov, (comp. fr. ἐω east ; a celebration, 

Εξῴδηκα, -as,-€, per. ind. act. οἵ without) outer, exterior. i‘Eopri, -iisy ἦγ @ feast, festival, an- 
εξοιδέω. Efwréow, (comp. of same) more} niversary, commemoration, cele- 

“Ἔξωθεν, (fr. éw without) from| outwardly, outside, externally. bration, 
without, without, outwardly. ‘O,|Etwrtxds, -7, -dv, (fr. same) exotic,|"Eds, fd, ἑὸν, Poet. for reds, -ἃ, -dv, 
ἡ, τὸ ἐξωθεν, the outward, outside,| foreign, strange, alien. or usually ods, σὴγ σόν. 
external. Εξωχύμην, -ov, -ero, in 3 pl. Εξώ- “Εὸς, é, ἑὸν, Poct. for ὃς, ἣ, ὃν. 

Ἑ ξωθέω -, f. -fow, and Ε ξώθω, f. ovro, impf. mid. of efofyouat. |Eotca, n, sin. fein. — ’Eova, d. 
-dow, p. -ὥκα, (fr. εξ from, and|’Egwxpos, -ov, ὃ. 4, (fr. εξ intens.| pl. of edv, Ion. for ὧν» par. pres. 
ὠθέω or dw to push) to expel,| and ὠχρὸς pale) very pale, pallid,) οὔ ειμὶ, to be. 
turn out, drive away, thrust out ;| white. Er’, for επί. 
to drive, shove, push, thrust|"Eo, Ion. for ov, g. of, d. same as|EmdBodos, Dor. for επήβολος, which 
aside; torunashore. 1 ἃ. act.| avrod. Poet. for επίβολος. 
ind. edoa, Att. εξέωσα" inf. εξῶ- ['Ἐοϊ, Poet. for of, see last, same as|Eraydyeiv, Att. for ἐπαγεῖν; inf, — 


σαι. αὐτῷ. Endyayes, Dor. and Att. for ἐπῆ- 
Eléxtoa, -as, τε) 1 a, ind. act. of}’Eor, 3 sin. of ἔοιμι, ors, gor, Poet.| yes, 2 sin. 2 a. ind. — Exdyov- 

εξοικίζω. for εἴην, -ηςγ -ἢ) pres. opt. of εἰμὴ} res, n. pl. par. pres, act. of 
Εἰξωλέκειν, «εἰς, -et, pper. act. of| tobe. ἐπάγω. 

εξόλλυμι. Ἔοιγμεν, by Sync. for εοίκαμεν, 1} Επαγάλλεο, Ton. for ἐπαγάλλον, 


Ε ξώλης, -εος -ovs, ὃ, ἣν (fr. εξόλλυμι] pl. of 
to destroy) lost, reduced, spent,|’Eo.xa, -as, =e, per. ind. mid. o 
despaired of, past hope ; wretch-| εἰκω. 
ed, miserable, desolate ; wicked, (Ἔοικε, (3 sin. of last impersonal- 
debauched, dissolute, profuse,| ly) itis fit, right. 
prodigal ; destructive, mis-|Eoixecav, Att. for εοίκεισαν, 3 pl. 


pres. impr. of 

Επαγάλλομαι, (fr. ext inteus, and 
αγάλλω to boast) to leap for joy, 
rejoice, exult, be transported ; to 
boast, brag, vaunt. 

Endydua, (fr. same, and ἄγαμαι 


chievous, hurtful. pper. mid. of efxw. to admire) fo desire, imitate, pur- 
Ἑξώλισθον, -ες, -€, 2 a. ind. act. οἵ Εοικότα, a. sin. or nent. pl. οὗ sue, affect, aim at, pretend to. 
εξολισθαίνω. εοικώς. Επαγανακτέω -ὥ, (fr. same, and 
Εξωλόθρευσα, ~as, -εν 1 a. md. act. |Eorxérws, (fr. next) in like manner,) ayavaxréw to be angry) to be 
of ἐξολοθρεύω. likewise. very angry, enraged, wroth. 
Efwpotwpévos, =n, “ον, par. per.|Eorxds, -via, -3s, (par. per. mid. οὗ Επαγγειλάμενοςγ -7, -ov, par. 1 4. 
pass. of εξομοιόω. είκω toresemble) like, similar, re-| mid. of επαγγέλλω. 
Εξωμολόγησε, 3 sin. 1 ἃ. ind. act.| sembling ; fit, proper, becoming.|\EnayyeXia, -as, ἡγ (fr. επαγγέλλω 
of cfoporoyéw. ἜΈοιμι; -o1s, -οἱγ Poet. for εἴην, pres.| to declare) α promise, under- 


Ἔξωμος, -ov, 5, ἡ, (fr. εξ from, and| opt. of ect, to δὲ; but see ἔον. 
ὄμνυμι to swear) foresworn, ab-|"Eotpt, -015, -o1, Poet. for feinv, 
jured, renounced ; discharged,| pres. or εἴην, 2 a. opt. of nut. tion, blessing. 
disengaged, rid of, freed from. |*Eoto, Ion. for ἑοῦ, g. sin, —‘Eots'Exayyé\Xerat, 3 sin. pres, ind. 

Ἑξώπιος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and| and ‘Eojer, d. pl. of gas, ἐὴγ ἐδν,] pass. — Επαγγελλόμενος, par. 


taking, the thing promised; a@ 
denunciation, threat ; a declara- 


ὧψ the sight) out of or beyond) Poet. for ὃς, 4, ὃν. pres. pass. — Εἰπαγγέλλοντι, d. 
sight ; absent, gone. “Eors, Poet. for eins, see ἔοιμι and} sin. par. pres. act. used Dor. for 
Εξώπλισα, «ας, -ε, 1 a. ind. act. οἵ] ἔον. Επαγγέλλουσι, 3 pl. pres. ind. 
ἐξοπλίξω. Εοῖσα, Dor. for εοῦσα, n. sin. fem.| act. and 
Redon seal, -crat, per. pass.| of edv, Ion. for ὧν, par. pres. of Εἰπαγγελλόμενος, -7, -ov, par. pres. 
of εξοργίξω. ipl, to be. pass. — Επαγγειλάμενος, =n, -ov, 
a impf. of efoonigw. |’EoAra, Att. for ἥλπα, -ας, -ε, perf.| par. 1 ἃ, mit of 
Benny -7s, τῇ) 1 a. ind. pass.{| ind, mid. of ἐλπ». Ἐπαγγέλλω, f. -«ελῶ, Pp. ἐπήγγελκα, 
of εξορμάω. ’Eor, Poet. for ἣν, impf. of εἰμὶ, to} (fr. ext intens. and αγγέλλω te 


Ἐξῶρμην, -co, -ro, pper. pass. οἵ] be. Or rather perhaps 2 a.| announce) to denounce, tell, de- 
ὝΝ ind. Poet. of same, whence} clare, publish, proclaim, Emay- 

"Ewpos, -ov, ὃ, ἡ) (fr. εξ out of, and| opt. ἔοιμι" sub. ἕω. γέλλομαι; to promise, engage, co 
Spa season) unseasonable, un-| Edy, neut. sin. — Edvros, g. sin. —| venant, agree; fo profess, un 
timely, ill-timed ; stale, obsolete,} Edvre, ἃ. sin. — Edv@’, for eévra,|_ dertake. 1 a. ind. act. απήγ- 
out of use. a. sin. orneut. pl. —Edvre,n.a.| γειλα. per. pass. απήγγελμαι. | 

Eéaoa, ind, — “Ἕξωσον, impr. —} v, du.—Edvres, n. pl. ofedy,Ion.| ἃ. ind. mid. απηγγειλάμην. 
Ἐξῶσαι, inf. —Efwoas, par. 1a.| for ὧν; par. pres. of εἰμὶ, to be. |Exdyyedpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) ὦ 
act. of a? εξώθω, Ἔργα, ἡ“ by Metath.| promise, engagement. 
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Enxayeiv, pres. or 2 a. inf, act. οἵ Επαεέρας, -uoa, -av, par. 1 a. act. 


ἐπάγω. 


of επαείρω. 


ἙΕταγείρῶ, f. -ερῶ;, p. επῆγερκα, (fr.| Επαείροντι; d. sin. par. pres. Dor. 


ext at, and αγείρω to collect) to 
assemble, collect, meet tagether. 

Endyepats, -i0s, Att. -ews, ἦν (fr. 
last) an assembling, meeting ; a 
levy. : Ν 

Ἐπάγεσθαι, pres. inf. pass. οἱ επά- 
γω. », 

Exdyr, της») τῆν pass. —"Enayov, 
ess, -€, act. 2 a. ind, of πήγνυμι. 

Ἐπαγινέειν, Ion. and Poet. for eza- 
yet. : . 

Επαγλαϊεῖ, 3 sin. of ἐπαγλαϊῶ; Att. 
for exayAatow, | f. act. of 

ErayhaitZw, f. «ἴσω, (fr. ext intens, 
and ayAatlw to glitter) to sig- 
nalize ; to display, celebrate, sa- 
lemnize; to make a festival, keep 
halyday. Ἑςπαγλαΐζομαι, ta ex- 
ult, rejoice. 

Exaypévos, Ion. for exnypévos, par. 
per, pass. ; or Syne. for exa- 
γόμενος, par. pres. pass. of exd- 
yo. , 

Ἔπαγον, -ες) -€, 2 ἃ. ind. act. o 
πήγνυμι. Or Ion. for ἐπῆγον, 2 
a. ind. act. of ἐπάγω. 

Exayopetw, f. -εύσω, (fr. ext upon, 
and ἀγορεύω to harangue, th. 
αγορὰ the forum) to enlarge, ex- 
patiate, use many words. 

Επαγριὸς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. ext intens. 
and ἄγριος wild) very wild, 
fierce; rustic, clownish, rough, 
uncouth. . 

Ἑπαγριόω -ὥ, (ft. same) to make 
wild, render savage, rusticate ; 
to enrage, provoke. 

Exayputviw -G, f. -jcw, p. -nka, 
(fr, ext intens. and ayputvéw to 
lie awake) ta be quite awake, 
watch diligently, watch over. _ 

Erdyw, f. -ξω, p. ἐπῆχα; (fr. ext in, 
and ἄγω to lead) to lead or bring 
in, upon or against ; to drive or 
sel on, urge, impel ; to bring or 
take with one, lead to, introduce, 
usher in; to lead on, prevail on, 

© persuade, entice, allure. Ené- 
yopat, to produce an authority, 
give the author. 1 a. act, ind. 
ἐπῆξα" par. exdéas. 2 ἃ. ind. act. 
ἐπῆγον, Att. exijydyov" whence 
inf. exayayety. 

Exaywyn, -ἧςγ ἦγ (fr. last) an en- 
trunce, ingress ; introduction ; 
importation ; persuasion, induce- 
ment ; a bringing upon, inflic- 
tion, visitation ; incantation, sor- 
cery. 

Επαγωγὺς, -i}, «ὃν, (fr. same) flat- 
tering, enticing, seducing, per- 
suasive, Sup. exraywydraros. 

ExaywviCopat, f, -toopat, p. επηγώ- 
vicpat, (fr, ἐπὶ intens. and ayw- 
viZouae to cuntend) fo strive ear- 
nestly, contend, dispute. pres. 
inf. mid. ἐπαγωνίζεσθαι. 

Ἑπάδω, f. -dow, (fr. exi to, and άδω 
to sing) ta chant, repeat in sing- 
ing; to enchant, use tneantation, 


for exagipover, 3 pl. pres, ind, 
act. of 

Ἑπαείρω, (fr. ext intens. and αείρω 
to raise) to raise or set up, place 
upon ; to extol, praise; ta excite, 
stir, impel, induce, tempt, seduce. 

“EraOdov, -ov, τὸ, (fr. ext intens. 
and ἄθλον a prize) a reward, pre- 
uum, prize, 

“Ἐπᾶθον, -es, -ε or -ev, 2 pl. -θετε; 
2a. ind. act. of πάσχω. 

Επαθρέω -ὥ, fr. same, and αθρέω, 
which see, 

Ἑπαθροίξω, f. -οίσω, p. επήθροικα, 
fr. same, and αθροίζω, which 
sce. par. pres. pass. ἐπαθροιζό- 
PEVOS, -ἢν τον. 

Επαιάξω, (fr. same, and ardfw to 
lament, th. αἴ) to weep, wail, 
grieve, lament. 

Επαΐγδην, (fr. ἐπαΐσσω to rush) 
with force, forcibly, violently ; 
hastily, slightly, superficially. 

Exatyilw, f. -tow, (fr. ext upon, 
and atyis a storm) to rush, run 
violently, dart furiously, fall 
upon; ta blow violently, rage. 

Exatdéopat -ovpat, (fr. ext intens. 
and αἰδέομαι to respect) to blush, 
be aszamed or confused; to re- 
spect, revere. par. 1 a. pass. 
επαιδεσθεῖΐς. 

Ἐπαιδεύθην, -ns, -n, 1 ἃ. ind. pass. 
of παιδεύω. 

ExatxAta, and Eraixvua, -wv, τὰ, 
(fr. ext after, and αἴκλον or aixvoy 
supper) things served up after a 
meal, a remove, dessert. 

Επαινεῖ, 3 sin. pres. ind. act. Erxat- 
γέοντι, ἃ. sin. par. pres. used 
Dor. for exatvéovar, 3 pl. pres. 
ind. act. — Επαινέσαι, 1 a. inf. 
act. — Επαινέσεια, -as, -€, and 
in 3 sin. Poet. Ἑπαινέσσειε, 
fEol. for exatvécatpt, -ats, «αἱ, 
1 a. opt. — Exatvécow, Poet. 
for -fow, -ns,-n, 1 a. sub. act. of 
ἐπαινέω. 

Ἑπαινετέος; -a, -ον, (fr. ἐπαινέω to 
praise) ta be praised, that must 
or. ought to be praised. 

Επαινέτης, του, 6, (fr. same) a 
praiser, commender, approver, 
panegyrist, 

Ἑπαινετίκὸς, -7, τὸν, (fr. same) 
praising, applauding, approving, 
commending. 

Ἑπαινετὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) 
praise-worthy, commendable, 
laudable. 

Exalveros, -ov, ὃ, Epenetus, a 
man’s name. 

Ἑπαινέω -6, f. -ἔσω, p. -εἐπήνεκα, 
and Poct. -jow,-xa, (fr. ext in- 
tens. and atvéw to praise) to com- 
mend, praise, applaud; ta like, 
approve of ; to assent, agree. impf. 
ACL, ἐπήνεον “OY, “EES, “εἰςγ-ξε “Ele 
1 a, act. ind. ἐπήνησα" impr. exa- 
ίνησον. 1a. ind. pass. exnvéOnv. 


charm ; ta sing up, inculcate, Exatv}, fem. of exatvds, =f, -dv- 


wmpress. 
Engeidecr, Poet. for ἐπάδειν, pres. 
inf. act. of last. 


Επαινήσαις, 2 sin. 1 a opt. act. 
used A®ol. for επαινήσας, par. | 
a. act, — Επαινῆται 3 sin. cont. 
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pres. sub. pass, — Επαινέσατςε, 3 
pl. 1 oe impr. act. — Επαινέσω 
ecis, -et, 1 f. ind. — Exauwijew 
ns; -7, 1 a. sub. act. of ἐπαινέω, 

Ἔπαινος, -ov, δ, (fr. ext intens. and 
aivos praise) praise, laud, cam. 
mendation ; approbation, estima 
tion ; reputation, credit, renown ; 
a fable, parable. 

Eratvds, -7), -dv, (ff. same, and aie 
νὸς grave) severe, stern, harsh ; 
awful, grand, terrible ; fearful, 
horrible. 

Enatvotpev, 1 pl. Ἑπαινυῦσι, 3 pi. 
cont. pres. ind. act. — Ἐπαινού- 
μενος, par. pres. pass. cent. of 
ἐπαινέω. 

Εἰπαΐξαι, inf. Ἑπαΐξας, par. 1a. act. 
οἴεπαΐσσω. 

Επαίρεται, 8 sin. — Ἐπαίρονται, 3 
pl. pres, ind. — Επαιρόμενος, τη, 
“ov, par, pres. pass. of 

Ἑπαίρω, f. -ἀρῶ, p. exjoxa, (fr. ex 
upon, and αίρω to raise) to take 
or lift up and carry away, tukg 
or carry out; to raise, elevate, 
hoise or hoist ; to erect, build ; to 
set up, exalt; to set off, com> 
mend, extol, praise; to exact, ex- 
tart, enhance, aggravate. Emat- 
popat, ta set one’s self up, behave 
proudly, be conceited, 1 a, act. 
ind. ἐπῆρα" impr. ἔπαρον" par. 
ἐπάρας. 1 ἃ. md, pass, emfp- 
θην. 

’Eratca, -as, -ε, 1 a. ind. aet. of 
παίω. 

Επαισθἄνομαιγ fr, ext mtens. and 
αἰσθάνομαι, which see. 2 a, ind, 
mid, ἐπῃσθόμην. 

Ἑπαίσθημα, -aros, τὸ, (fr. same) 
feeling, sense ; perception, 

ee a. sin. par. pres. act, 
0 

Ἑπαΐσσω; (fr. ext upon, and ateow 
to rush) to rush into or against, 
dart upon, assault, attack, 
charge ; ta run up ta, accost or 
address hastily; to run aftcr, 
pursue, chase ; to command, 
rule, yavern, tyrannize ; to strike, 
smite, fell, beat down, overthrow 
violently ; to invade, seize forci- 
bly ; to rise up against, resist, 
oppose, rebel, 

Endioros, -ov, 5, ἦν (fr. ext intens, 
and atw to hear) heard of, no- 
table, famous, renowned, cele- 
brated, 

Επαισχύνομαι, (fr. same, and αἱσ- 
xtvw to shame) to be ashamed, 
blush ; to be ashamed of ; to re- 
spect, revere. 1 a. ind. pass. 
ἐπησχύνθην. 1 f. ind. pass, ἐπα- 
coxvvOjcopat. 

Ἑπαιτέω -6, f. -jow, p. επήτηκα, (fr. 
ext intens. and a:réw to ask) 
to pray, beseech ; beg, ask alms, 
pres. inf. act. cont, ἐπαιτεῖν. 

Ἑπαίτησις, -tos, Att. -ews, 4, (fF. 
last) begging. 

Egatridopat -ὥμαι, fr. ent intens. 
and airtdopat, which see. 

Ezatrtos, -cv, 5, ἡ, (fr. ext in, and 
αιτία fault) blameable, culpable, 
faulty, in fault ; causing, giving 
reason. 
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παίχθην, -ns, τῇ, 1 a. ind. pass. 
of παίζω. 

Eraiw, (fr. ἐπὶ intens. and atw to 
hear) to hearken, listen, atlend ; 
to hear clearly, overhear ; to per- 
ceive, apprehend, understand. 
pres. inf, act. ἐταΐειν. 

Επαιωρέω -@ (fr. ext on, and atw- 

éw to lift) to raise or lift up, 
exalt, elevate, Exatwofopat -οὔ- 

at, to be raised up, float above, 
Visser or about ; to fluctuate, 
doubt; tobe elated, act proudly. 
par, pres. pass. επαιρεόμενος 
-ούμενος. 

Ἑπακήκοα, See exaxovw. 

Exaxpd@w, fr. ext intens, and ax- 
paw, which see. 

Eraxodobiw -&, f. «ἥσω, p. ἐπηκο- 
λούθηκα, (fr. ext upon, and axo- 
λουθέω to follow) to come away 
or along with, accompany, αἱ- 
tend; to follow close, pursue 
after; to follow, ensue, come 
after; to urge, press ; to prose- 
cute, continue, carry on, 1 a. act. 
ind. επηκολούθησα. 

Επακολουθήσητε, 2 pl. 1a. sub. act. 
---Επακολουθούντων g. -θοῦσιν d. 
pl. cont. par. pres, act. of last. 

ExaxoAovOnats, -tos, Att. -ews, ἢ, 
(fr. same) a consequence, result ; 
deduction, concluszon. 

Exdkoos, -ov, 6,#, Dor. for exj- 
κοος. 

Erdxovcros, -ov, 6, ἣ, (fr. next) to 
be heard, audible, loud, distinct. 

Exakotw, f. -atow, p. επήκουκα, (fr. 
ext intens. and axodw to hear) 
to hear plainly ; to overhear ; to 
listen, hearken, attend to, com- 
ply with, obey. pres. impr. act. 
ἐπάκουε. la. act. ind. επήκουσα" 
impr. ἐπάκουσον" sub, sxaxotcw' 
inf. exaxotcat. per. pass. emj- 
Kovopat. per. mid. emjxoa, and 
Att. exaxijxoa. 

Ε πακριβόομαι -otpat,f. -dcopat (fr. 
saine, and ἀκριβόω to examine) 
to be accurate or exact; to inke 
care of, aitend to, sce or look to, 
observe, remark, 

Ἑπακροάομαι -Gpat, (fr. same, and 
ἀκροάομαι to hear) to hearken, 
listen; to attend to, regard, 
mind, impf. exnxpoadpnv -ώ- 
py. 

Exaxcdédaots, ~0s, Att. -εως, hy, (fr. 
last) a hearkening to, listening, 
attention, 

Emaxraios, -a, -ov, (fr. ext upon, 
and ακτὴ the shore) wpon the 
shore, by the sea, maritime. 

Ἑπακτὴρ, -Ὦρος, 6, (fr. ἐπάγω to set 
on) adog-leader, hunter, hunts- 
man. 

Exaxrixds, -ἣ, “ὃν, (fr. same) allur- 
ing, seducing, tempting, Subs. 
an outlaw ; a stranger, foreigner. 

Ἑπακτίκῶς, (fr. last) by conse- 
quence, of course, conclusively ; 
persvasively, temptingly, 

Ezaxrids, «οὔ, 0, ἦγ SaMe as ἐπακ- 
ταῖος. 

Ἑπακτὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. ἐπάγω to 
bring in) supplemental, addition- 
al; foreign, extrinsic; forced, 
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driven; hired; driving, violent, 
impetuous. 

Ἑ πακτρεῦς, -éos, 6, (fr. ἐπάγω to 
drive) 2 hunter, huntsman, 

Ε πακτρὶς, -ἴδος, ἡ, and ‘Exaxroov, 
-ov, τὸ, (fr. same) a boat, fishing 
boat, skiff ; a pirate. 

EmdAavov, -ες, -e, impf. act. of πα- 
λαίω. 

Επαλαλάζω, fi -ἄξω, p. -ἅχα, (fr. 
ἐπὶ intens. and αλαλάδω to shout) 
to sing the war song ; to shoul for 
joy, cheer, huzza. 

Eraddopat, fr. same, and addopat, 
which see, 

Ἑπαλαστέω, -ὥ, (fr. same, and 
αλαστέω to afflict) to suffer se- 
verely, be sorely afflicted ; to feel 
Jor, compassionate, pity. 1 a. far. 
act. exra\aacrijoas, -ασα, -av. 

Ἐπαλείφω, (fr. ext upon, and αλεέ- 
gw to anoint) to spread all over, 
smear upon, hedaub with. 

Eradcféiw, and Exadéfu, f. -jew, 
(fr. ext intens. and αλεξέω, or -ξω 
torepel)to aid, assist, relieve, par. 
1 f. act. ἐπαλεξήσων, -ovea, -ov. 

Επαλλᾶγὴ, -ἧς, ἣν (fr. next) a 
change, alterution; exchange. 

Επαλλάττω, f. «ξω, (fr. ext intens, 
and αλλάσσω or -rrw to change) 
to change, aller; to exchange, 
barter, give or take for, put in 
place of; to apportion, divide, 
allot, give equally. 

Exd\Xero, 3 sin. impf. pass. ὁ 
πάλλω. Or for εφήλλετο, 3 sin. 
impf. of ἐεφάλλομαι. 

Εἰ πάλληλος, του; 6, 4, (fr. ext on, and 
αλλήλων each other) one upon 
another, upon each other ; mu- 
tual, alternate, reciprocal, in 
turns, by course. 

ErdApevos, by Sync. and /Eol. for 
εφαλλόμενος, par. pres. mid, of 
εἐφάλλομαι. 

“Ἔπαλξις, «ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ext upon, and αλκὴ strength) a 
breastwork, parapet ; a bulwark, 
rampart, fort, fortress. 

‘Eradrvos, -ov, 6, §, (perhaps for 
ἐπίθαλπνος, fr. ext intens, and 
ϑάλπω to cherish) cherished, 
hoped for, welcome. Or, (for 
ἔφαλπνος, fr. ext upon, ads the 
sea, and rvéw to blow) favoura- 
dle; fair; speaking of the 
wind, 

‘Exakro, by Sync. Aol. for εφάλ- 
Aero, impf. mid. Or for εφῆλτο; 
pper. pass. of εφάλλομαι. 

Exapavosw -ὥ, (fr. ext intens. and 
αμαυρὸς dark) to darken, obscure, 
cover with darkness. 

Erapdw -G, (fr. ext upon, and 
αμάω to mow) to heap, amass, 
collect, pile or throw together; to 
stack corn, &e.; to overwhelm, 
bury, cover up. pres. inf. act. 
ἐπαμάειν -Gv" pass. ἐπαμάεσθαι 
-ἄσθαι. 

Επαμείβω, f. -ψως p. ἐεπήμειφα, and 
ἙΣπαμείβομαι, f -ομαι, (fr. ex 
intens. and ἀμείβω to alternate) 


to erchange, put in place of, give 


or take for ; to alternate, act in 
turns. 
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Επαμεινώνδας, του, δ, Epammnon 
das, ἃ man’s name, 
Εἰπάμειπτο, Ion. for exjpenro, 3 
sin. pper, pass. of ἐπαμείβω. 
Ἑπάμερος, -ov, 6, ἡ, Poet. ASolL 
and Ion, for εφήμερος. 
Erapnodpevos, =n, τον) par. 
mid, of επαμάω. 
Exappévos, -ἢγ -ov, Dor. for ἐφημ- 
μένος, par. per. pass. of εφάπτο- 
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μαι. 

᾿ὑπαμοιβᾶδὶς, and Επαμοιβἄδὸν, (fr 
ἐπαμείβω to exchange) in turns, 
alternately, mutually, recipro- 
cally. 

EraporBds, -9, τὸν, (fr. same) αὖ» 
ternate, by turns, mutual, rectproe 
cal; answering, corresponding. 

Erapivo, f, «ὕνω, (fr. ext intens, 
and αμύνω to aid) to help, assist, 
succour ; to guard, protect, dee 
fend. 1 a. act. ind. επήμῦνα" 
impr. ἐπάμυνον" inf. ἐπαμῦναι. 

Επαμφοτερίζω, ἴ. «ἴσω, (fr. ent to- 
wards, and ap¢érepos, comp. of 
dugw both) to fluctuate, waver, 
be wncertain or irresolute; to 
temporize, trim, flatter both 
sides; to be ambiguous, use 
doubtful language. 

Ἐπὰν, (fr. ἐπεὶ after, and ἂν -so- 
ever) if; after that, since, 
when. 

Ἑ παναβαίνω, (fr. ext upon, ava up, 
and Baivw to go) to go up into, 
mount upon; to ascend, climb, 
getup; to rise, be promoted. 

Ἑπαναβάλλω, (fr. same, and βάλλω 
to throw) to defer, delay, put 
off. pres. inf, mid, επαναβάλλεσ- 
θαι. 

Ἑπαναβληδὸν, (fr. last) thrown 
over, overspread, bestrewed. 

EravaBodw -ὥ, f. -jow, (fr. ext 
upon, ava up, and Bodw to cry 
out) to cry out against, call out 
upon, shout out, call to, 

Enavayayety, 5868 eravdyw. 

Εἰ παναγινώσκω, f. -dow, (fr. ext in- 
tens. and αναγινώσκω to read) 
to read over, peruse carefully, 
study. 

Επαναγκάξω, f. -dow, (fr- same, 
and αναγκάζω to force) to com- 
pel, oblige, constrain; to urge, 
press, induce, persuade. 
wdvaykes, (fr. ἐπὶ upon, and avdy- 
kn necessity) necessarily, of ne 
cessity, indispensably. τὰ ends 
yayKes, necessaries. 

Eravdyw, f. -dgw, (fr. exton, avd 
up, and ἄγω to lead) ¢o lead up 
back again, bring or take back ; 
to return, come back; to move, 
excite, disturb, trouble, disquiet, 
ὦ ἃ. act. ind. ἐπάνηγον, Att. exa- 
νήγαγον" impr. ἐπανάγαγε" sub. 

_eravaydyw* inf, ἐπαναγαγεῖν. 

EravadinAwots, -tos, Att. -sws, ἧς. 
(fr. ext intens, and ἀναδίπλωοις 
a repetition) arepetition, redu- 
plication, 

Επαναζεύγνῦμι, f. «ξω, (tr. ext to, 
ava back, and ζεύγνυμι to yoke) 
to pack up in order ta return, te 
sel out homte, return, come back, 

Exavatocots, -tos, Att. -ews, ἡ, (ἢ 
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next) a taking or cutting off ;|Enxavaorpody, -ἧς, ἡ, (fr. last) a\ Ἑπανθέω -G, f. «ἡσῶ, p. ἐπήνθηκα, 


death, destruction, ruin; mur 
der, slaughter. 


coming back, return; a bending, 
turn, distortion, reflection, 


Ezavatpéw -G, (fr. ext upon, and|Exavarefrw, (fr. ext against, ava 


alpéw to take) to take upon, under- 
take; to take away, cut of, kill. 

Επαναίρω, f. -d00, (fr. emt intens. 
and avaiow to raise) to ratse or 
lift up, elevate. 

Ezavaxavivw, fr. same, and ava- 
katvifw, which 566. 

Erardxetpat, (fr. ext 1N, ava up, 
and κεῖμαι to 116) to be laid up, 
put by, reserved or stored up; to 
hang over, impend, threaten. 

Ἑπανάκλησις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
ἐπὶ to, ava back, and καλέω to 
call) a calling back ; arestitution, 
restoration, return to a former 
state. 

Ἑπανακλίνω, (fr. exi upon, and 
ανακλίνω to recline) to lean upon, 
lie down upon, rest, recline. 

ExavadapBavy, (fr. ext to, and ava- 
λαμβᾶἄνω to take up) to take up 
again, resume, begin over again. 

ExavdAnyis, -10s, Att. -ews, ἡ (fr. 
last) @ taking up or going over 
again, repetition, rehearsal. 

Exavadoyéw -@, (fr. ext up, ava 
again, and λέγω to say) torepeat 
over again, go back over a sub- 
ject, explain or expound more 
Sully. 

Eravapévw, fr. ext intens. and ava- 
pévw, which see. 

Επαναμιμνήσκω, f. -ἥσω, p. exava- 
μέμνηκα, (fr, same, ava again, 
and pepvioxw,same as th. μνάο- 
μαι to remember) to remind, 
put in mind, advise, admonish, 
warn, 

Exavavesw -ὥ, f. -ὦσω, fr. same, 
and avavedw, which see, 

Επαναπαύομαι, f. -adcopat, Ὁ. ἐπα- 
ναπέπανμαι, (fr. ext upon, ava 
again, and παύω to rest) to rest, 
stay or remain upon ; to be at 
ease, feel ittafieds rely, depend 
upon ; to acquiesce, agree, assent, 
1a. ind, mid. exaveravodpny. 

Ἑπαναπλέω f, -evow, (fr. ext upon, 


upwards, and refyw to stretch) 
to lift or raise a weapon against, 
menace, threaten; to stretch out, 
extend, 

Ezavarékdw, (fr. ext intens, ava 
up, and τέλλω to raise) to cause 
to rise, raise, lift up, elevate; to 
rise, get upwards, mount; to 
spring up, sally forth, 

ExavariOnut, (fr. ext on, avd up, 
and τίθημι ἴο put) to set, put, 
lay or place over, above or upon; 
to allow or acknowledge a pay- 
ment, set down ag received, make 
one’s self debtor. pres. inf. mid. 
ἐπανατίθεσθαι. 

Exavarpizw, fr. same, and avarpé- 
mw, which see, 

Eravarpuydopat -Gpat, (fr. ext in- 
tens. avd along, and τρυγάω to 
gather) to glean a vineyard, 

ἙἘπαναφέρω, f. -ofow, 1 ἃ. «ἤνεγκα, 
(fr, same, and φέρω to bring) 
to repeat, do over again, reiter- 
ale; to bring back an answer ; 
taimpute, charge, blame ; to re- 
tort, throw back an accusation, 
charge the accuser ; to go off, 
disappear, vanish ; to rise, mount. 

Exavagooa, «ἄς, ἡ, (fr. last) a re- 
petition ; a charge. 

EzaveOjcoua, 1 f. ind. pass. of 
ἐπανίημι. 

Εἰ πάνειμι, (fr. ext upon, avd back, 
and εἶμι 10 go) to go up, go buck 
again, return. 

Exavéis, -eica, -év, par. of exdvy, 
2 a, ind. act. of exavinyt. 

Ezavedev0w, obs, see ἐπανέρχομαι. 

EnavedOciv, 2 a. inf. act. — Exa- 
vehO@v, -οὖσα; -dv, par, 2a. act. 
— Επανέρχεσθαι; pres. inf. pass. 
of ἐπανέρχομαι. 

Exavépopat, (fr. ext intens. ava 
again, and ἔρομαι to ask) to ask 
particularly, inquire, examine, 
interrogate; to demand strictly, 
insist upon, 


avd back, and πλέω to sail) to|Exavépyopat, f. ἐπανελεύσομαι, (fr. 


sail often, navigate to and from, 
sail back again. pres. inf. act. 
ἐπαναπλέειν -εἴν. 

Επανάστἅσις, -10s, Att. -ews, ἡ, (fr. 
emt against, and ἀνάστασις a ris- 
ing, th. ἴστημι to stand) a@ rebel- 
lion, revolt, insurrection, sedition, 
mutiny. 

Ezavacréd)w, (fr. ex? intens. and 
ανιστέλλω to contract) to hinder, 
restrain, check, confine. 

4 Επανάστημα;, -ἅτος, τὸν (fr. next) a 


ext intens. ava back, and ἔρχομαι 
to go) to come up, come back 
again, return; torecur to, take 
up again, resume; to approach, 
draw near, come to.2 a. ind. act. 
ἐπανήλυθον, by Sync. ἐπανῆλθον; 
fr. eXevOw, obs. 

Eraveowrdw -G, f. -ήσω, (fr. same, 
ava again, and epwrdw to ask) 
to inquire, examine, interrogate. 

Eraveowrijoet, 3 sin. 1 f. ind. act. 
of last. 


protuberance, prominence, swell-|Enavéorny,-ns, -n, 3 pl. exavéorn- 


ing; ἃ promontory. 


σαν, 2 a. ind. act. of exaviornpt. 


Exavdornpat, f. -foopat, (fr. eqij/Enavéyw, f. -éw, (fr. ext upon, 


against avd up, and ἵἴστημι to 
stand) fo rise up or make hear 
against, resist, oppose; to rebel, 
revolt, 


and avéyw to bear) to lean, rest 
or bear upon; to endure, bear up 
against; to excel, surpass; to 
surmount, outtop. 


Ἑπαναστρέφω, (fr. ext upon, ανὰ Επανήκω, f. «ζω, (fr. ἐπὶ UP, ava 


back, and στρέφω to turn) to 
come back again, return, re- 


back, and ἤκω to come) to come 
3 Ἔ ‘ 
back again, return. 


wisn, to face about, rcturn to|Emasfocro, 3 sin. impf. of ἐπανέρο- 


the charge. 


‘ 
st 


μᾶε- 
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and Erav6idw, (fr. ἐπὶ upon, and 
ανθέω to flower, th. ἄνθος a fluw- 
er) to bloom, flower, flourish ; to 
grow upon or out of, spring 
Jrom. per. mid, ἔπηνθα, by 
Epenth, εἐπήνοθα, and Att. exc- 
γνήνοξα. 

Ἑπανιᾶσι, Att, and Εἰ πανιέασι, fon. 
for επανίεισιγ 3 pl. pres. md 
act. of 

Exavinut, (fr. ext up, avd back, 
and ἴημι to send) to send back 
or away, dismiss; to return, go 
or come back again. 

Eramoraidro, lon. for exavicratve 
το, 3 pl. pres. opt. pass. — Ἐπα- 
vioréarat, lon. for ἐπανίστανται, 
3 pl. pres. ind. pass. — Exavic- 
tédro, lon. for ἐπανίσταντο, 3 pl. 
impf. pass. of 

Eravicrnut, f. -orjow, p. ἐπανέστη- 
ka, (fr. ἐπὶ against, avi up, and 
ἴστημι to stand) to set or raise 
up, erect; to rouse, seton; to 
rise up, rise up together, break 
up; torise up against, mutiny, 
rebel, revolt. 2 a, ind. act. exa- 
νέστην, in 3 pl, ἐπανέστησαν. 

Exaviréos, ea, -ov, (fr. ἐπάνειμι te 
return) must go back, return, &c. 
according to the verb. 

Εἰπανιῶν, -odca, -dv, par. 2 a, act. 
of same. 

Emdyodos, -ov, f, (fr. ext to, avd 
up, and ὁδὸς a way) @ return, 
coming back again. 

Eravop0éw -ὥ, (fr. ext intens. and 
avop0éw to correct, th. op6ds 
straight) to set up what has 
fallen, set right, replace, restore ; 
to correct, amend, improve, recti- 
Sy, reform. pass. inf. pres. exa- 
νορθόεσθαι -οὔσθαι" par. exavop- 
θοόμενος -ούμενος. 

Ἑπανύρθωμα, -dros, τὸ, and Eras 
νόρθωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) a correclion, amendment, im~ 
provement ; reparation, amends. 
a. sin, ἐπανόρθωσιν. 

Επανορθωτέος; -a, -ov, (fr. same) 
to be amended, corrected, imprev= 
ed. 

ExavopOwrijs, -08, ὁ (fr. same) a 
corrector, tmprover, reformer, γ8- 
storer. 

Ezavraios, -ov, 6, ἡ, (fr. next) mect- 
ing, succouring, assisting, reliev- 
ing, amusing, condoling, Exav- 
Tatos wo}, α song or tune usea 
by those grinding, drawing wuter 
or other incessant work, 

Ἑπαντάω -ὥ, f. -ἥσω, p. ἐπῆντηκα, 
(fr. ἐπὶ intens. and avrdw to 
meet, th. avri agairst) to meet, 
run to meet, come to; to oppose, 
resist, stop. 1 a. ind. act. exjre 
τησα. 

Ἑπαντέλλω, by Sync. for exavaréd- 
Aw, par. pres, act. επαντέλλων, 
-0UGQ, τον. 

Exdyryots, -tos, Att. -ews, 7, (fr. 
eravrdaw to meet) ameeting, com- 
ing together, concourse. 

Ἑπαντλέω -@, (fr. exi upon, and 
αντλέω to pump) to pump into 
or upon, pour in or upon, 


ELA 


ΕΠᾺΑ 


Επανήω, fi. επὶ intens, and ανύω,} Ε πάρῃ, 3 sin. 1 ἃ, anh, act. of 


which see. 


tnalow. 


EIIA 


adorn ; to equip, furnish, pro 
vide, 


Ἐπάνω, (fr. ext upon, and ἄνω Ἑπᾶρη, 3 sin. 2 a, ind. pass. of |Easodrepot, -at, -a, (fr. same,and 


above) upon, over, ubove, more 
than, beyond, 

Επάξαι, inf. — Επάξας, par. 1 a. 
act. — Exdfw, ind. — Επάξειν, 
inf. 1 f. act. of ἐπάγω. 

Ἔ παξε, Dor. for ἔπηξε, 3 sin. 1 a. 
ind, act. of πήγνυμι. 

Εἰπάξιος, -ov, 6, 4, (fr. ext intens. 
and ἄξιος worthy) worth, deserv- 


πείρω. 
Exapiyw, ἴ, -ξω, p. -nxa, fr. em in- 
tens. and anyyw, which see, 
Eraonpetv, «εἰς, -et, pper. ind. mid. 
of erdpw. 
Επαρησάμενος, lon. for erapacdpe- 
vos, par. 1 a. mid. of ewapdopat. 
ExagGels, -cica, -iv, par. — Επάρ- 
θητι, impr. 1 a. pass. of exaipw. 


ing ; valuable; equivalent, equal| Ἐπάρθην, 3 pl. Ἑπάρθησαν, 1 a. ind. 


ta. 

Eratévios, -ov, 6,7, (fr. ext upon, 
and ἄξων an axletree) upon the 
azle ; rolling, running smooth. 

Επάξω, Dor. for exjgw, 2 sin. 1 a. 
ind. mid. of πήγνυμ. Or 1 ἢ, 
ind. act. of exdyw. 


pass. of πείρω. 

Ἔπαρθον, and by Metath. ’Exod- 
Gov, -εςγ -c,2 a. ind. act. of πέρ- 
θω. 

Ἑπάρκεια, -as, 4, (fr. next) a sup- 
ply, succour, assistance, aid, re- 
lief. 


Eran), -ἧς, fy Ton. for εἐπῳδή.] Επαρκείτω, 3 sin. cont. pres. impr. 


Also Ἑπαοιδία. 
Exaotdés, -οὔ, 6, Ion, for exwdés. 


act. — Εἰ παρκέσῃ; 3sin. 1 ἃ, sub, 
of 


"Exdoy, -ες, -€, act. — Επάην, -ns,| Exapxéw -ὥ; f. -ἔσω, p. ἐπήρκεκα, 


-y, pass. 2 ἃ. ind. of παύω. 

Επαπαλαύω, (fr. emi intens. and 
ἁπαλὸς delicate) to indulge, gra- 
tefy, pamper ; to revel, live luru- 
riously. 

Ἑ παπειλέω -ὦ, f. -ἥσω, p. -nka, fr. 
ext intens, and απειλέω, which 
see, 

Επαποδύω, (fr. ext upon, and απο- 
δύω to strip) to provide, instruct, 
suborn. Enazodtopat, to enter 
into ; to enter upon, undertake, 
take upon. 

Επαπορέω -G, fr. ext intens. and 
απορέω, which see. 

Ἐπαπόρημα, -adros, rd, (fr. last) a 
doubt, hesitation ; debate, ques- 
tion, inquiry. 

Ἑπαπορῶμεν, 1 pl. cont. pres. sub. 
act. of same, 

Επαποστέλλω, (ff. ext upon, and 
αποστέλλω to send away) to send 
away upon, send off directly, 
despatch forthwith. 

Επάπτῃνα; -ας; -ε) 1 a. ind, act. of 
παπταίνω. 

Erapa, -ἂς, f, (fr. ext against, and 
apa a prayer) an imprecation, 
curse, malediction. 

Exagdopat -Gpat, ἴ, -ἄσομαι, and 
-ἥσομαι, (fr. saine) to wish evil, 
pray against, tmprecate, curse. 

Exapdotyos, -ov, δ, ἡ, (fr. exi 
against, and ἀρὰ prayer) ac- 
cursed, devoted ; execrable, abo- 
minable ; horrid, dreadful, dire- 
Sul, terrible. 

Erapdoow, (fr. same, and ἀαράσσω 
to hew) to rush, dart, fall upon ; 
to dash or strike against ; to 
clash, clap ; to close or block 
up. 

Endpare, 2 pl. 1 a. impr. act. — 
Επᾶραι, 1 a, inf. act. ~ Exdoas, 
-ασα; -ανγ 2. pl. -payres, par. 1] 
a. act. of exaipw. 

Erdparos, -ov, ὃ, fh, (fr. ἐπαράομαι 
to curse) accursed, devoted, im- 


(fr. ext intens. and apxéw t 


ἄσσον near) continued, connect. 
ed, following in order ; frequent, 
often ; thick, clase, crowed. 

Ἔπαυχον;-ες; -€, impf. act. of rdo~ 
χω. 

Exdraga, -ας, -ε or -cv, 1 ἃ. ind. 
act. of πατάσσω. 

Exarijnv,-ns,-n, pass.—Endrnoa, 
-as, ~€, act. 1 ἃ, ind. of raréw. 

EmavAiw -@, f. -fow, p. -nxa, (fr. 
ἐπὶ intens. and avdéw to pipe, th. 
αυλὸς a pipe) to sing to, plas: 
for ; to play the pipe or flute. 

Επαυλίξομαι, (fr. ext in, and αυλί- 
ζομαι to herd, th. αυλὴ a fold) 
to associate, herd together; te 
dwell, live, abide. 

‘EmavAts, “tos, Att. -ews, f, (ty. 
same) an abode, residence, dwell. 
ing, habitation; a@ haunt, re 
sort; a farm-house; a fold, 
stable. 


avert) fo assist, relieve, help; to|Enavédvw and Eratlw,f. επαυξήσω, 


supply, afford, minister ; to avert, 

drive away from, repel, protect. 

1 a. ind. act. ἐπήρκεσα, -ας; -E. 
“Ὥπαρμα, -ἅτος, τὸ, and “Ἑπαρσις, 


Ρ- ἐπηύζηκα, (fr. ext intens. ana 
avédvw or αὐξω to increase) to 
amplify, enlarge, increase, aug- 
ment ; to heighten, aggravate, 


-tos, Att. -ews, i, (fr. exalpw to|/Ematgnois, -ἰος, Att. -ews, ἡγ (fr. 


raise up) α lifting up, raising, 
elevation, exallation; a swelling ; 


last) increase, addition, augmen- 
talion, 


elation, spirits; pride, haughti-|Exavtorro, 3 pl. impf_—E παυσάμην, 


ness, insolence. 

Emdopevos, by Sync. for exagspevos, 
par. pres. pass. of exdow. 

weeps -n, τον, par. 1 ἃ. mid. 
of ἐπάρχομαι. 

Επαρόντες, n. pl. par, 2 a. act. of 
επαίρω. 

“Ἕπαρσις, see ἕπαρμα. 

Ἑπάρσω, Aol. for ἐπὰρῶ, 1 ἢ, of 
ἐπάρω. 

Ἑπαρτάω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nxa, (fr. 
ἐπὶ upon, and aprdw to suspend) 
to hang over, impend. 

Επαρυστὴρ, -7005, ὃ, }, and Επαρυσ- 
rots, -ἴδος, ἡ, (fr. ext into, and 
αρύω to draw) a ladle, cock, si- 
phon, pipe; tongs, snuffers. 

Ἐπαρχία; -as, f, (ff. ἐπάρχω to go- 
vern) a government, province, 
district, jurisdiction, 

Ἔπαρχος, -ov, ὃ, (fr. next) a go- 
vernor, viceroy, deputy, 

Erdoyw, f. -§w, p. -noxa, (fr. ext 
upon, and ἄρχω to rule) to go- 
vern, rule over, have dominion, 
Exdoyopat, to begin, commence ; 
to make a libation, 

Ἑπάρω, f. -dod, p. exijpxa, (fr. ext 
intens. and dow to fit) to adapt, 
suit, fit, become, agree, answer 
to. 1 ἃ. ind. act. AZol. exijoca. 
per. ind. mid. ἐπῆρα, and Att. 
emdonoa, Whence pper. mid. exa- 
ρήρειν. par, pres. pass. exaodpe- 
νος) by Sync. edo EVOS. 

Ezaowyds, -οὔ, ὃ, (fr. ἐπαρήγω to 
help) a helper, assistant, sup- 
porter, protector, guardian, 


pious, ahominable, vile, detest- Exgeat, 1 a. inf. act. of επάδω. 


able. 4 
Emdoyiipos, -ov, 4, f, (fr. ext upon, 


Erdcavro, and Poet. ἐπάσσαντο, 9 
pl. 1 ἃ. ind. mid. of πάω. 


and ἄργυρος silver) covered with) Emucxiw -ὥ, (fr. ext intens. and 


silver, silvered, plated. 


acxéw to practise) to dress out, 
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κω) -aro, 1 a. ind. mid. οἱ 
παύω. 

Eravoci, 3 sin. cont. pres. ind. act. 
— Επαυρέμεν, lon. — Επαυρέμε- 
vat, Dor. for ἐπαυρεῖν, pres. inf, 
act. cont. — Επαύρεο, Ion. or 
Dor, for exnioov, 2 sin. 2 a. ind, 
or 2 sin. impf. mid. of 

Επαυρέω -ὥ, f. -ijcw, also Εἰ παυρίσ- 
κω and Ἐπαύρομαι; (fr. exiintens, 
and αὔρα a breeze) to enjoy, ar- 
rive at, attain to, win, purchase, 
procure, obtain; to take profit 
Srom, make use of, get the benefit 
of, reap the fruits of, good or 
evil; 0 suffer by or for, pay for, 
be the worseof ; to endure, un- 
dergo. 

Exatpnat, Ion, for exatpn, 2 sin. 
pres. sub. mid. of ἐπαύρομαι. 
Επαύριον, (fr. ext intens. and αὔριον 
to-morrow) to-morrow. “Ἢ enat- 
ploy, Viz. ἡμέρα, to-morrow, the 

next day. 

Επαυρίσκουσι, 3 pl. pres. ind. act. 
of επαυρίσκω, see exaupéw. 

ψ με -oto, -οιτὸγ 2 a, opt. 
mid. — Ἐ παῦρον; Dor. for ᾿επηῦ» 
pov, 2 ἃ. ind, act. — Eavoety, 2 
a. inf, act.— Επαύρωνται, 2 ἃ, 
sub. mid. of Eravgéw. 

Ἔπαυσα, -as, -c, 3 pl. “Eravoay, 
act.— Επαυσάμην, τω, -aTo, mid, 
1 ἃ. ind. of παύω. 

‘Exavooy, -drw, 1 a. impr. act. of 
επαύω. 

Exatow, 2 sin. 1 a, ind. mid. of 
παύω. 

Ἑπαῦτεῖϊν, pres. inf. act. cont. — 
Ἑ παύτεον, Ion, for exnbreor, 3 pL 
impf. act. of 

Eruiréw -é, fr. exi intens. and at 
τέω, which see. 


EIIE 


Επαυτοφώρῳ, (fr. ext in, αὐτὸς self, 
and φωρὰ a theft) in the very act 
or theft. 

Ἐπαυχένιος, -ov, 5, ἡ, (fr. ext upon, 


ἘΠΕ 


Poet. for exeBiBace, same of em- 


βιβάζω. 


ἘΠΕ 


impf. act. — Ἐπεζήτησα, «ας, «- 
or -cv, La, ind. act. of ἐπιζητέω, 


Ἐπέβην, -ns, τὴν 1 pl. -βημεν, 2 ἃ. Ἐπεθέμην, -εσο, -ero, 3 pl. Ἐπέθεν- 


ind. act. of επίβημι. 


and αὐχὴν the neck) upon the|ExéByoa, -as, -c,in 3 pl. ExéBnoav, 


meck or shoulders ; mounted, 


raised, carried. 


act. — Ἐπεβησάμην, -w, -ato, 
mid, 1 a. ind. of ex:Baivw. 


Emavyfw -ὥ, ἢ, -fow, (fr. ext in-|EmeBiwy, -ws, -w, 2 a. ind, act. of 


tens. and avyéw to boast) to brag 


or Joast of, glory in. 
Eratw, (fr. same, and atw to 


em Biwpt. 


ro, 2 a. ind. mid. — Ἐπέθηκα, 
«αςγ-ε Or -ev, 1 a. ind. act. of em- 
τίθημι. 


Ἐπεθύμει, 3 sin. cont. impf. act, — 


Ἐπεθύμησα, -as,-¢,3pl. Ἐπεθύμη- 
σαν. 1 ἃ. ind. act. of ἐεπιθυμέω. 


Ἐπέβλεψα, -as, -€, 1 ἃ. ind. act, of Ἐπεὶ and E τειδὴ, (fr. ἐπὶ upon, εἰ if, 


ἐπιβλέπω. 


shout) to cry out wm triumph,|EmeBotXevoa, -ας -εγ 1 a. ind. act. 


shout, huzza; to proclaim; to 
shriek, scream. 

Enaddopat -@pat, fr. same, and 
αφάω, which see. 
ExadaudvOy1, τῆς) τῆν 1 a. ind. 

pass. of 

Exagavaivw, (fr. ext intens. απὸ 
from, and avaivw to dry up) to 
dry thoroughly, parch, shrivel ; 
to wither, fade, decay. 

Exdoi, -ἧςν ἡ, (fr. ἐπὶ intens. and 
ἁφὴ the touch) a louch, handling, 
palting ; an impulse, motive ; 
rebuke, blame. 

Erdgnoa, -ας, -ε5 1 a. ind. act. of 

Exatinu, f. επαφήσω; p. ἐπάφεικα, 
(fr. emt unto, απὸ from, and ἴημι 
to scnd) to send with a message 
or commission ; to send upon or 
against, visit, inflict. 1 a. ind. 
act. επάφησα and επαφῆκα, which 
is also somctimes called the 
perfect, 2 a. act. ind. ἐπάφην" 
sub, era ga. 

Ἐπαφρᾶς, -ἃ, 6, Epaphras, a man’s 
name. 

Exa¢goi2w, f, -Yow, Ὁ. exjporka, (fr. 
ἐπὶ upon, and αφρὸς froth) to 
froth up, foam out or upon. 
par. pres, a. mas. επαφρίζον- 
Tae 

Επαφρόδῖτος, -ov, 6, ἡ, (fr. ext in- 
tens. and A φροδίτη Venus) beau- 
tiful. Also Epaphroditus, a 
man’s name. 

Erde, 2 ἃ. sub. act. of ἐπαφίημι. 

Ἐσαχθὴς, -ἔος «οὖς, ὃ, 4, (fr. ἐπὶ in- 
tens. and ἄχθος a load) heavy, 
weighty ; grievous, troublesome, 
offensive ; uneasy, restless. 

Επάχθομαι, f. ἐπαχθήσομαι, and 
-éoupat, p. ἐεπήχθημαι, (fr. same, 
and άχθομαι to endure) to en- 
dure severely, suffer under, be 
overloaden, oppressed with a bur- 
den; to groun, grieve, bemoan. 
}a_ nd. pass. επηχθέσθην. par. 
per. pass. exnyOnpévos. 

Exdyvwea, «ας, -ε, 1a. ind, act. of 
TAX V6 W. ; 

Επαχύνϑην, ns, -n, 1 ἃ. ind. pass. 
of παχύνω. 

‘Exe’ for éxea, n. a. Vv. pl. of ἔπος. 

Excay, Ion. for ἐπὰν, afterwards. 

ExéGa, Dor. for ἐπέβη, 3 sin. — 
ExéGav, Sync. for ἐπέβησαν, 3 pl. 
of ἐπέβην, 2 a. ind. act. of exi- 


Mle 

Besant, -es, -ε, impf. act. of ext- 
βαίνω. 

Ἐπέβαλλον; -es, -e, impfi— Επέβἅ- 
λον, -ἔςγ -ε ΟΥ̓ -ev, 2 a. ind, act. 
of επιβάλλω. 

Εἰπέβασε, Dor. for exéBnoe, 3 sin. 
1 a. ind. act. of επιβαίνω. Or, 


of επιβουλεύω. 

Ἐπεγγελάω -ὥ, f. -dow, p. -axa, fr. 
ἐπὶ intens. and eyyeAdw, which 
see. 

Encyéyparro, 3 sin, pper. pass. of 
επιγράφω. 

Ἐπέγειρε, pres. impr. act. — Ἐπε- 
ystems, n. pl. par. pres. act. 
oO 


Encyclow, f. -ερῶ, p. exiyepa, (fr. 
ext intens. and εἐγείρω to rouse) 
to encourage, set on, cheer; to 
stimulate, excite against ; to urge, 
impel, hasten, hurry ; to wake, 
awake or awaken, 1 a. ind. act. 
ἐπήγειρα. 

Ἐπέγεντο, by Sync. for ἐπεγένετο, 


and 67 truly) when, after that ; 
since, for, because; for then, for 
else, for otherwise. Evei δὲ, then, 
Srom thenceforth, afterward. 
Ἐπειδή τε, otherwise, else. Ἐπεὶ 
τάχιστα; GS ϑοοῃ, as, as soon as 
ever, whenever, directly. 


Eneciyeat, lon. and Dor. for exeiyp, 


2 sin. pres. ind, pass. — Εἰ πείς- 
ero, lon. for ηπείγετογ 3 sin, 

impf, pass. — Επειγομένοιο, Ion. 
for ἐπειγομένου, δ. Sin. par. pres. 
pass. of 

Ἐπείγω; f. -ξω, p. ἤπειχα, to thrust, 
push, drive iki UTE, Press, 
hasten, hurry ; to enforce, im- 
press. 

Ἐπειδὰν for ἐπειδὴ ἂν, after that, af 
terwards ; when, whensoever. 


3 sin. of ἐπεγενόμην, 2 a. ind.|Emeidi, see enel. 


mid. of επιγίνομαι. 
Ἐπεγίνωσκον, -εςγ -ε, impf. act. — 


Ere) rep, (fr. last, and πὲρ though) 
since, seeing that, 


Eneyvwxivat, per. inf. act. of|Emeidotpt, τοις, τοι, Opt.— Ἐπεῖδον. 


ἐπιγινώσκω. 


“es, -ε) ind. 2 a, act. of 


Ἐπεγκολάπτω, ἴ, «Ψω, p. -dda, ({τ. Επείδω, f. act. «εἴσω, mid. -cioopat, 


emt upon, and εγκολάπτω to en- 
grave) to engrave upon, inscribe ; 
to carve out. 

Ἐπεγνωκόσι, ἃ. pl. of Επεγνωκὼς, 
par. per. act. — Ἐπεγνώσθην, 1 
a. ind. pass. — Ἐπέγνωτε, 2 pl. 


(fr. ext upon, and εἰδω to see) to 
look at, look upon, behold ; to re- 
gard, favour; to look up to, re- 
spect, revere; to call to witness 
conjure. 2 a. act. ind, ἐπεῖδον, 
impr, ἐπιδε" sub. exidw. 


of Exéyywy, 2 a. ind. act. οἤ Ἔπειθ᾽ before an aspirate, for ἔπει- 


ἐπίγνωμι OF επιγινώσκω. 


Tae 


Exéypero, by Sync. and Poet. for|Eze:Odunv, -ov, -ero, 3 pl. -ovro 


exnyeipero, impf, pass. of eme- 
γείρω. 


pass. — “Ἔπειθον, -es, ve, ace 
imp. of πείθω. 


Eneyxaivu, ἴ, «ἄνῶ, (fr. ext? upon,/Emefka, Dor. and Poet. for exeixe, 


εν at, and χαίνω to gape) to gape 
upon, after or al, desire earnest- 


same as ἐπεὶ dv, when, when- 
ever. 


ly, 2a. act. ind. ἐπενέχανον᾽ inf,|Enelkrns, -ov, 6, (fr. emelyw to 


ETEY NX AVELY. 
Ἐπέδειξα, -as, -é Or -sv, act.— E πε- 


hasten) an instigator, urger, en- 
courager, promoter, stickler. 


δειξάμην, -w, -aro, mid. 1 ἃ. ind.|Erefxw, (fr. ext intens. and efxw to 


of επιδείκνυμι. 

Ἐπεδέχετο, 3 sin. impf. or 2 a. ind. 
mid. of excéyopat. 

Exédnoa, as, -e, 1 a. ind, act. of 
πεδάω OF -ἕω. 

Ἐπεδίδοον -συνγ -οες -ους, -0€ -ουὅ, aS 
if fr. ἐπιδιδόω foreredicwr, -ws, -w, 
impf. act. — Ἐπεδόθην, της, -n, 1 
a. ind. pass. — Επέδωκαν; 3 pl. J 
a. ind. act. of επιδίδωμι. 


resemble) to agree, fit, sutt, απ» 
suer to, be convenient. 

Ἐπειλημμένος, “ἢ, τον, par. per. 
pass, of επιλαμβάνω- 

“Ἔπειμιγ (fr. ext upon, and εἶμι te 
go) to come upon, march or go 
against, invade, attack ; to come 
up, succeed, follow; to urge, 
press. 2 a. ind. ἔπιον" par. 
ἐπίων. 


Erédpdpor, es, -ε, 2 ἃ, ind. act. of Ἐπειμι) (fr. same, and εἰμὶ to be) 


επιτρέχω. 

Ἐπέδρη, «ἧς, 9, Ton. for εφέδρα. 

Ἐπέδυν, -vs, -v, 2 ἃ. ind. act. of 
εἐπίδυμι OF exictw. 

Exédwxa, -as, -é,1 a. ind. act. of 
ETLOLOW pte 

Exéecot, lon. and Poet. for ἔπεσι; 
ἃ. pl. of ἔπος. 

Ἐπεζάρησαν, lon. for επεβάρησαν, 3 
pl. 1 ἃ. ind. act. of ex:Bapéw. 


ἸΕπέξησα, -as, -εγ 1 a. ind. act. of 


επιζάω. 


lo remain, survive, be over and 
above ; to be near ct hand or in- 
stant, impend, hang over, threat- 
en ; to surprise, come unas 
wares. 


Excivat, Ton. for ἐφεῖναι, 2 ἃ, ink 


act. of ἐφίημι. 


Exeivaca, -as, -€ or «ἐν, 1 a. ind 


act. of πεινάω. 


Enctvupe or Ἐπεινύω, Ion. for εφέν» 


νυμι ΟΥ̓ πὕω. 


Ἐπείνυσθαι, pres. inf. pass. of last. 


Επεζήτεον -ovv, τες «ξἜιςγ ~éee -εἴχ. Ἐπειξις, τος, Att. -ews,h, (fr. ἐπείγμῳ 
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to hasten) haste, speed ; hurry, 
precipitation, 
Ἐπείπερ, (fr. exe? when, and πὲρ 


though) although ; since, where- | Exeioddtov, -ov, τὸ, (fr, same, and 


as, 
Ἐϊπειπεῖνγ inf. —~ Ereemoy, par. of 
*Exeroy, 2 a. ind. of exéxw. 
’Erstpa, -as, τε, ἴῃ pl. "Ἐπειραν,] 
a. ind, act. of πείρω. 

Ε πείραζον; -es, -εγ impf. act. of πει- 
ράζω. 4 

Ἐπειράθην, “1S, -ἢ) mM 1 pl. Eret- 
ράθημεν, 1 ἃ. ind, pass. — Emec- 
ρασάμην, -w, -ατο, | a. ind. mid. 
— Επειραόμην “ORY, -ἄυν τῶ, 
-ἄετο «ἅτο, impf. mid. of πειράω. 

Ἐπείρασα, -as, -€ ΟΥ̓́-εν, act, — 
Ἐπειράσθην, pl. -Onre, -θησαν, 
pass. la, ind. of a 

Ἐπείρεσθαι, pres. inf. mid. of επεί- 


ω. 

Ἐτείρη, Ion, for ἐπείρα, 3 sin. impf. 
act. cont. of πειράω. 

Ἐπειρύω, Poet. for Επερύω. pres. 
inf. pass, επειρύεσθαι. 

Ἐπείρω; f. -ερῶ, more nsually Εἰ πεί- 
ρομαι, (fr. ext upon, and εἔρω to 
connect) same as erépopat. pres. 
inf, mid. εἐπείρεσθαι. 

Ἐπειρώτο, lon. for Εἰ πειρῶντογ 3 pl. 
impf. mid. cont. of πειρήω. 

Ἐπειρωτάειν -gv, pres, inf. act. — 
Ἐπειρώτεον, ion. for Εἰ πειρώταον 
των, impf. act. of 

Exciowrdw -ὥ, lon. for ἐπερωτάω. 

Ἐπειρώτησιςν -ἰος, Att. -ews, 9, lon. 
for ἐπερώτησις- 

“Ἔπεισα, -as, -ε, 1 a. of ἔπειμι, to 
enter, Or, 1 ἃ. ind. act. of πεί- 
Ow. 

Exacayw, f. -ξω, p. -nya, (fr. ext 
upon, and εἰσάγω to introduce) 
to introduce one thing after ano- 
ther, superinduce, add more- 
over; to apply, have recourse 
to. 

Eracaywyi, -ἧς» 4, (fr. ext upon, 
ets into, and ἄγω to lead) a su- 

perinduction, bringing one thing 
after another, introduction, ad- 
dition, 

Ἐπείσακτος; -ov, 6, ἣν (fr. same) in- 
troduced, admitted, taken in; 
foreign, additional, extrinsic, 

“Ἔπεισαν, act. — EmcicOnoay, pass. 
3 pl. La. ind. of πείθω. 

Enecfpyouat, (fr. ἐπὶ upon, and 
εἰσέρχομαι to come in) to come in 
upon, enter upon. 

Erconyéopat -οὔμαι, (fr. same, and 
εισηγέομαι to introduce) to bring 
in beside, introduce, 

Exclodny, 1 ἃ. ind. pass. of πείθω. 

“Ἕπεισιν, 3 sin. pres. ind. with » 
added of ἔπειμι, fo go in. 

E πείσιον, -ov, τὸ, (neut. of ἐπεισίων, 
par. 2a. of επείσειμι to go into) 
a hog’s trough or vessel for hold- 
ing refuse; the stomach, paunch, 
draught ; lower part of the belly, 
the privities. 

Ἐπεισκυκλέω -0, f. -fou, (fr. ext 
upon, εἰς into, and κυκλέω to roll) 
to roll in upon ; to introduce, in- 
vile, summon. 

Ἐπεισκωμάζω, (fr. ext upon, εἰς into, 
and κωμάζω to revel, th. κῶμος 
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a revelling) to intrude rudely, 
come uninvited, force into com- 
pany, behave asin drink. 


ὁδὸς a road) an episode, inciden- 
tal narrative, digression, a secon- 
dary subject introduced into a 
poem or tale. 

Επεισύδιος) -ov, and Εἰ πεισοδιώδης; 
τεὸς τους, 0, ἦν (fr. same) adven- 
fitious, additional, external, fo- 
reign, 

Eretonnidw -ὥ, ἴ, -σω, ἢ. -nxa, (fr. 
ἐπὶ upon, and εἰσπηδάω to leap 
into) to leap in upon, leap upon. 

Εἰ πεισφέρω; f. -oicw, p. -ἥνεγκαν (fr. 
same, and εἰσφέρω to introduce) 
to bring to, bring into, bring in 
upon, mfiict. 

“Ἔπειτ᾽, for 

‘Eretra, (fr. επεὶ after, and εἴτα 
then) then, afterwards, in the 
next place, thereupon; however, 
at length ; thenceforth ; moreover, 
besides. 

Ἔπειτοι,) (fr. ἐπεὶ when, and the 
enclit. τοι) since. 

Επείχθην, -ns,-n,lon.ind.—Emely- 
Ont, impr. 1 a, pass, of επείγω. 

Επεῖχον; -es,-€, impf, act. oferty». 

Επεκάθισα, -as, -€, in 3 pl. Επεκά- 
θισαν, 1 a. ind. act. of ἐεπικαθίζω. 

Ἐπικαλεῖτο, 3 sin. cont. of Επικα- 
λεόμην -odpunv, -éov -οὔ, -ἔετο 
-cizo, ἱτιρί, pass. of επικαλέξω. 

ἘΣπεκαλύφθην, -ns, <n, in 3 pl. Ene- 
καλύφθησαν, 1 ἃ. ind. pass, of 
ἐπικαλύπτω. 

Εἰ πεκέάτο, lon. for ἐπέκειντο, 3 pl. 
impf. mid. of exixecpat. 

Επεκείμηνγ εἰσο, -etTo, in 3 pl. Eré- 
κειντος impf. mid. of επίκειμαι- 

Ε πέκεινα, (for ext ἐκεῖνα, VIZ. χωρία 
‘or μέρη to those parts) over, be- 
yond, on the other side. 

Επεκέκλετ᾽, for EmexéxXero or Eve- 
κέκλητο, 3 sin. pper. pass. — 
Ἐπεκλήθην, -ns, -n, 1 a. ind. 
pass. οὗ excxadéw. 

Ἑπεκλωσάμην, -w, -ato, in. 3 pl. 
Ἑπεκλώσαντο, 1 a, ind, mid. of 
ἐπικλώθω. 

Emexoaiatve, 3 sin. impf. of ἐπικραι- 
aivw, Poet. for επικραίνω. 

Enexodret, ὃ sin. impf. act. cont. 
of excxoaréw. 

Ἑπεκρέμασα, -as, ~e,,1 a. ind. act. 
of εἐπικρεμάω. 

Enékocve, 3 sin. impf. act. of ἐπι- 
κρίνω. 

Eméxraots, -tos, Att, -ews, ἢ. (fr. 
next) extension; a stretching, 
straining ; aim, endeavour ; in- 
tention, design. 

Enexreivw, f. -evi, fr. ext intens. 
and εκτείνω, which see. Exrei- 
vopat, to stretch at, strive for, 
aim, endeavour, press forward 
to. 1 f. mid. exexrevotpat. 1a. 
ind. mid, επεκτεινάμην. par. 
pres. pass. ἐπεκτεινόμενος. 

Επεκτησάμην, -w, ~ato, 1 a. ind. 
mid. of excxkrdopat. 

Επελαβόμην, -ov, -eT0, mid, — 
Εἰπέλαβον, -es, -£, act, 2 a. ind, 
of επιλαμβάνω. 

Eredabépny, ~ov, -ετο, 3 pl. -Bovro, 
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mid. — Επέλδθον, -ες, -εγ act. 2 
a. ind. of ἐπιλανθάνομαι. 

Επέλασις, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
next) @ charge, attack; an ine 
road, invasion, 

Ἐπελαύνω, f. -dow, (fr. ex? against, 
and εἐλαύνω to drive) to ride, saul 
or march against, invade, attack, 
charge; tv draw over. 

EreXetoerat, 3 sin. 1 f. mid. — 
Ἐπέλθῃ, 3 sin, 2 a. sub, — Ezed- 
θὼν, -otea, -dv, δ. -όντος, par. 2 
a. act. of ἐπέρχομαι. 

EéXcvats, -ἰος, Alt. -ews, hy (fr. em 
upon, and ελεύθω obs, to come) 
an invasion, tnroad, incursion ; 
an assault, attack, onset, charge. 

Ἐπελθεῖν, Ἐπελθὼν, by Sync. for 
ἐπελυθεῖν, inf. and ἐπελυθὼν, par. 
2 ἃ. act. of exépyopat. 

Επελπίζω, f. «ἴσως, (fr. ext intens, 
and ελπίξω to hope) to excite or 
inspire hope, give courage, raise 
confidence, animate, eacile; to 
hope for, expect, 

τ πελύθην, -ης, -n, 1 a. ind. pass. 
— Επέλυον, -es, -e, impf. or 2a. 
ind, act. of επιλύω. 

Extpaier’, by Apos. for επεμαίετο, 
3 sin. impf, mid. of extpatopat. 
Excpatduny, -ως -aro, 1 a. ind, 

mid. of ἐπιμάσσομαι.- 

Επεμβαίνω, (fr. ext upon, ev in, and 
Batvw to go) éo go into, walk into, 
enter ; to mount, ride, go on 
horseback ; toembark, go abroad ; 
fo land, go ashore. 1 f. mid. 
ἐπεμβήσομαι. 

ExéuBadov, -ες, -e, 2a, ind. act. of 

Ἐπεμβάλλω, f. -ἁλῶ, p. -BéBAnka, 
(fr. ext upon, ev in, and βάλλω 
to thraw) 10 insert among, put 
or thrust in; to mingle, inter- 
miz; to lay on, sect upon; to 
superinduce, bring in addition, 
add to, pres, inf. pass. ετελβάλ- 
λεσθαι. 

Ἐπεμβἅτης, -ov, ὃ, (fr. επεμβαΐνω to 
mount) a sitter; a rider, horse- 
man, driver ; a sailor, passenger, 

Ἐπεμβεβαὼς, -via, -ὃς, Ion. for 
exepBeBnkas, par. per. act, of 
ἐπεμβαίνω.- 

Επέμεινιγ) -as, ~€, 1 pl. -vapev, act. 
— Exepecvapyy, -w, -aro, mid, | 
a. ind. — Επέμενονγ ~es, ~e, impf. 
act. of exipévw. 

ExepedjOnv, -5, τὴ 1 a. ind. pass, 
of επιμελέομαι. 

Ἐπεμεμφόμην, ov, -ero, impf, mid 
of εἐπιμέμξ““μαι- 

Exeunvdpny, »,-aro, 1 ἃ. ird, mid, 
of extpaivopat 

“Ἕπεμπον, -€s, ~€, imp, ---οἰ Ἐ πεμψαν 
-as, τε, 1 ἃ. ind. act. of πέμπω. 

Επέμυξα, -as, -ε, 3 pl. Exépvgay, 
1 ἃ. ind. act. of exiptoow. 

Exevdyero, Dor. for ἐπενήχετο, 3 
sin. impf, mid. of επινήχομας. 

Επενδύτης, -ov, ὃ, (fr. next) anup- 
per garment, outside coat, cloak, 
robe. 

Επενδύω, f. -tow, ἢ. exevdéduxa, (fr. 
ἐπὶ upon, εν in, and δύω to 
clothe) to clothe up ; to put on 
over other dress ; to endue, en 
dow, invest; to add, lay on. 


BITE 


superinduce. per. pass. ἐπενδέδυ- 
μαι" par. exevdcdupévos. 1 ἃ. mid. 
ind. exevedvodpny inf. enevdtoac- 


Gat. 


Ἐπενεγκεῖν, 2a. inf. act. — Επενέγ- 
κως -7S,-n, 1 or 2 a. sub. act. — 


Ἑπενεγκὼν, -vtea, -dv, par. 2 a. 
act. of 


Ἐπενέγκω, (fr. ext upon, and evéy- 


κω, same as φέρω) see επιφέρω. 


1 ἃ. act. ind. ἐπήνεγκα" sub. exe- 
νέγκω. 2 ἃ. act. ind, επήνεγκον" 
opt. εἐπενέγκοιμι" 500. επενέγκω" 


inf. ἐπενεγκεῖν" par. ἐπενεγκών.- 

Exeveikw, fr. same, and ενείκω, 
which see. Poet. for last. 1 a. 
act. ind. ἐπήνεικα, and lon. exé- 
νεικα᾽ par. exeveixas,n. pl. ἐπενεί- 
καντες. 


Ἐπένειμα, -as, “εν) 1 a. ind. act. — 


Erevepduny, του, -ero, impf. ind, 
pass. of exivépw. 

Exrévevoa, -as, -€ or-ev, 1 ἃ. ind. 
act. of exiveto. 

Emeviveov -ουν, impf. act. of extvn- 
véw, same as emvéw. 

Εἰπενήνοθα, -as, -e, by Epenth, and 
Att. for ἐπῆνθα, per. ind. mid. 
Ἑπενήνοθον, by same, for ἐπῆνθον, 
2 a. ind. act. of ἐπανθέω. 

Ἐπενηχόμην, -9v, -ero, impf. of em- 
γήχομαι.- 

Ε πένθει, 3 sin. cont, impf. act. — 
ExevOjoaro, 9 sin. 1 ἃ. ind, mid. 
of πενθέω. 

Ἐπενθὼν, Dor. for ἐπελθὼν, 2 a. 
par. of exéoyouat. 

Ἑπεντύω, fr. ext upon, and evrdw or 
ἐντύνω, which see, impf. Ion. 
ἐπέντυον, “ES, τε. 

Ἐπέξειμι, (fr. ext upon, ef out, and 
εἴμι to go) to go out against, 
break out upon, sally forth, attack, 
invade; to break forth, burst out ; 
to exclaim, utter, give vent to; to 
charge, accuse, prosecute,convict ; 
to treat of ; to declaim, go over, 
repeat ; to strive, exert, execute. 

Ἐπεξελεύσομαι, -n, -erat, in 1 pl. 
Ἐπεξελευσόμεθα, 1 f. ind. mid. — 
Ἐς πεζελθεῖν, 2 a. ind. act. of exe- 
ξέρχομαι. 

Ἐπεϊφγάξομαι, (fr. extupon, ef out, 

ἐργάξομαι to work) to work 
out, effect, bring about; to en- 
deavour, use pains; to work at, 
labour, toil. 

Ἐπεξέρχομαι, (fr. same, and ἔρχο- 
pat to go) to come forth against, 
80 Out upon, come up, come up- 
on ; tu come after, succeed ; to 
approach, advance, go on, march 
forward, charge, attack, set upon ; 
to go ver, traverse, cross, pass 
through, 

Exefcvgioxw, (fr. same, and ebpic- 
κω to find) to find out, discover ; 
to invent, contrive, devise. 2 ἃ, ind. 
act, «πέξευρον; 1 pl. ἐπεξεύρομεν. 

wets, Ion. for ἐφεξῆς. 

Επεξιακχάξω, same as ιάχω. 

Ereftévar, pres. ink — Επέξιθι, 
pres, impr. of ἐπέξειμι 

Επέοικα, «ας, -e, per. ind. mid. of 
ETELKW. 

Ἐπεπείθεθ᾽, for επεπείθετο, 3 sin. 
impf. pass. ~EnezeiOecav, Syst. 
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pass. of επιπείθω. 

Exéretv, Ion. for εφέπειν, pres. inf. 
act. of ἐφέπω. 

Exemeioédro, lon. for ἐπεπείρηντο, 
3 pl. pper. pass. of πειράω. 

Ἐπέπεσον, -ts,-£, 2 a. ind. act. of 
ἐπιπίπτω. 


πήγνυμι. 


pl. 2 ἃ. ind. act. οἵ επιπείθω. 
Or, for ἐεπεποίθειμεν, 1 pl. pper. 
mid. of πείθω. 

Ἐπέπλας, for ἐπίπλως, which for 
επιπλώσας, 1 a. par. act. of em- 
πλώω. 

Ἐπέπλεον; 1 sin. or 3 pl. impf. act. 
of επιπλέω. 

Ἐ πέπληγον, by redupl. for ἐπλη- 
γον, 2a. ind. act. of πλήσσω. Or, 
2 a. ind. act. of επιπλήσσω. ~ 
1 ἃ. ind, act. of πέπληξα, -as,-e. 

ErérAwy, -ws, -w, 2 a. ind, act. of 
επίπλωμι. 

Ἐπέπνιξαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of 
eminviyw. 

Exero(Oetv, -ets, -et, pper. mid. of 
πείθω. 

Ἐπεποίθεσαν, Att. and Ion. for eze- 
ποίθεισαν, 3 pl. of last. 

ExexévOn, Att. or Ion. for ἐπεπόν- 
Oey or εἰ, 1 or 3 sin. pper. mid. 
of πάσχω. Like ἤδη for ἥδειν, 
fr. cidnpe. 

Ἐπεπράγεσαν, Att. or Ion. for exe- 
πράγεισαν, 3 pl. of Ἐπεπρᾶγειν, 
pper. mid, of πράσσω. 

Ἐπεπτάμην, -w, -aro, 1 a. ind. mid. 
of εφίπτημι. 

Ἑπέπτἄρον, -es, -£,2 a. ind. act. of 
ἐπιπταίρω. 

Επεπτώκειν, -εἰς»γ “εἰ, pper. act. of 
πίπτω. 

Ἐπεπύσμην, -σο, -στο, pper. pass. 
of πυνθάνομαι. 

Ἐπέπω, (fr. exi upon, and ἔπω to 
say) to put in α word, say in ad- 
dition, add, comment upon ; to 
repeat, say again. 1 a. ind. act. 
ἐπεῖπα. 2 a. ind, act. ἐπεῖπον" 
inf, ἐπειπεῖν" par. ἐπειπών. 

Ἐπέπω, (fr. satae, and ἔπω or ἔπο- 
μαι to follow) te follow up, pur- 
sue, aim at, strive to reach, 

Επεραιώθην, -ns, -n, 1 ἃ. ind. pass. 
Οἱ περαιόω. 

Ἑπέραστος, -ov, 6, 4, (fr. ἐπὶ intens, 
and ἐράω to love) beloved, very 
lovely. 

my Serre f. -dcopat, p. -acpat, 


Ἐπέπιθμεν, Sync, for ἐπεπείθομεν, 1} Επ 
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for ἐπεπείθησαν, 3 pl. 1 a. ind.|Emépnca, -as, -e, 1 a. ind. act, οἱ 


περάω. ; 

Exepicoevury, impf. — Ἐπερίσσευσε 
or -cev, 3 sin. 1 ἃ. ind. act. of 
περισσεύω. ᾿ 

Επέρομαιν (fr, ext intens, and épo- 
μαι to ask) to inquire, demand ; 
to solicit, canvass, put to the vote 


Ἐπεπήγειν, ~ets, et, pper. mid. of |Exeppayny, -ns, -n, 2 a. ind. pass 


of επιρῥήγνυμι. ; 

epptonr, -ns,°-n, 2 ἃ. ind. pass 

of ex«ppipw, Same as exippixru. 

Exéppwoa, -as, -c, in 3 pl. Exéppw 
σαν, act. — Επερῥωσάμην; -ὦ, 
-ato, ἰὴ ὃ pl. Ἑπερῥώσαντο, mid. 
— Επερῥώσθην, -ns, -n, pass. ] 
ἃ. ind. of επιρῥώννυμι. 

Επερύω, f. -tow, (fr. ext intens. and 
ἐρύω to drag) to draw upon, draw 
over ; to watch, guard, keep pre- 
serve, 

ἙΕπέρχομαι, f. exeActoopat,p. ἐπέλὕ- 
Oa, Att. επελήλῦθα, (fr. ext upon, 
and ἔρχομαι to come) to come 
upon, happen, befall; to occur 
to, come into the mind or head; 
lo approach, come or go to, in- 
vade, attack ; to arrive, be com. 
ing or likely to come. 2 a. ind. 
act. exfrvOov, by Sync. expd- 
ov. 

Ἐπερχόμενος, “ny τον, par. pres. ind, 
mid, of last. 

Ἐπέρχοντ᾽, for exéoyovra, 3 p! 
pres. ind. mid. of same. 

Ἑπερωτᾷν, pres. inf. act. cont. — 
Επερωτάτωσαν, 3 pl. cont. pres, 
impr. act.— Επερωτηθεὶς, par. 
1 ἃ. ρ885. --- Εἰπερώτησον; impr. 
la. act. of 

Ezepwrdw -G, f. -jow, p. ἐπερώτη- 
xa, (fr. exi intens. and cowrdw to 
ask) to inquire, consult ; to ask, 
demand, question, examine, scru- 
tinize ; to answer a demand, sti- 
pulate, engage, promise, under- 
take. impf. act. exnpdraov -wy, 
-ats -as,-ae-a. 1 ἃ. act. ind. ἐπη- 
ρώτησα" impr. ἐπερώτησον; -drw. 

Enepadtnpa, -aTos, τὸ; (fr. last) a 
question, inquiry; α requisition, 
demand ; an answer or reply 
agreeing to the demand ; an en- 
gagement, undertaking. 

Ἑπερωτήσας, -ασα; av, 1 a. par. 
act. of same. 

Επερώτησις, =tos, Att. -ews, ἧ, (fr. 
same) an asking, interrog ation, 
inquiry; @ question, demand. 

Exécatay “aS, "ἔν la. ind. act. of 
ἐπισάττω. 


r. ἐπὶ intens. and ἐργάζομαι ἰο[ Επεσβολία, -as, fy (fr. next) ree 


work) to work at or upon, ex- 
ercise, practise, labour ; to till, 
cultivate, plowgh ; to break up, 
reclaim, improve. 

Επερείδω, f. -εἰσυν, (fr. same, and 
epeidw to prop) to stick fast into, 
thrust into; to fiz, fasten, make 
Jirm; to prop, stay, support. 
la, ind. act. επήρεισα. 

Exépetce, lon. for ἐπήρεισε, 3 sin. | 
a. ind, act. of last. 

Eréoeo@at, pres. inf. mid. of exépo- 

at. 

Exeahpetonatil Att. redupl. for exé- 
pétopat, per. _— 


proach, abuse, a taunt, calumny, 
slander ; ΟΝ ἴα 

Ἐπέσβολος, -ov, 6, 4, (ir. ext upon, 
Be, to ade 
throw) railing, reviling, abusive 
slandercus, calumniating. Subs. 
a babbler. 

"“Ἔπεσθαι, pres. inf, mid. “Ἑ πέσθω 
3 sin. Ἑπέσθων, 3 du, pres. 
impr. mid. of ἕπομαι. , 

Ἐπεσθίω, (fr. ext upon, and εἐσθέω 
to eat) to eat more or beside, eat 
one thing on another. 

Ἔπεσι, and Poet. ‘Erect, ἃ. pl. of 
ἔπος. 


EME 


ETE ἘΠῚ 


Επίέσκαζον, -εςγ) -c, impf. act. οὔ “Ἑ πέτης, -ov, δ, and “Ε πετὶς γ-ἰδος γῇ, Επέφωσκε, 3 sin. impf. act. of ἐπι 


ἐπισκάζω. 

Exicxcrov, ~es, -ε7 impf. act. of επι- 
σκέπω. 

Ἐςπεσκεψάμην, -w, aro, 2 pl. Επε- 
σκέψασθε, 1 a. ind. mid. of ex- 
σκέπτομαι. ἱ 

Ἑπεσκίασα, -as,-é, 1 ἃ. ind, act. o 
ἐπισκιάζω. 

5 πεσκίρτασα; -ας, τε, 1 ἃ. ind, act. 
of ἐπισκιρτάω. 

Επεσκότησα, τας» -ε, 1 ἃ. ind. act. 
of επισκοτέω. 

Ἔπεσον, -ἔς, -&; 2 a. ind. act. ὁ 
πίπτω. 

ExéoneoOa, Ton. for εφέπεσθαι, 
pres. inf. mid. of edérw. 

‘Exeozov, ind. — Επισπεῖν, inf. ~ 
Ἑπισπῶν, par. 2 a.act, of επισπέω. 

Exéocerat, Poet. for exécerat, 3 
sin. of ἐπέσομαι, 1 f. of éecpe, to 
be with, 

Ἐπεσσεύοντο, by Metath. for Exe- 
aecevovro, 3 pl. pper. pass. ὁ 
επισεύω. 

Ἐπέσοῦται, Metath. for επισέσυται; 


3 sin. per. pass. — Επέσσῦτο, for] Εἰπευκτὸς, -οὔ, δ, 4, (fr. ἐπεύχομαι 


ἐπισέσυτο, 3 Sin, pper. pass. 0 
ἐεπισύω. 


ἘΕπέσταλμαι, -σαι, -rat, per. ἰηά, Επευξάμενος, -ἢγ “ον, par. 1 ἃ. 


pass. — ExéoreAa, ~as, -€, 1 ἃ. 
ind. δοῖ, --- Επεστειλάμην, -w, 
-aro, | ἃ. ind. mid. of ἐεπιστέλλω. 


Επεστευάχιζον, -es, -ε, impf. of ex-|" 


στεναχίζω. 
Ε πέστενον, -e¢,-€, impf. act. of ἐπι- 
στένω. 


Επεστεψάμην, -w, -aro, in 3 γ}}. Ἐπεύχεο, Ion. for exedxou, pres. 


-ayro, 1 a. ind, mid. of επιστέφω. 


Επεστεὼς, Ion. for ἐφεσταὼς, which|Eretyopat, f. -etfopat, p. -etypat, 


by Cras. for ἐφεστηκὼς, par. per. 
act.—Eréorny,-15,-7, 9 pl. Exé- 
στησαν, 2a. ind. act. of ἐφίστημι. 

Επεστήρικτο, 8 sin. pper. pass. — 
Επεστήριξα, -as, -€, 3 pl. -ξαν, 1 
a. ind. act. of ἐπιστηρίζω, 

‘Exeort, (impers. fr. ἐπειμι to im- 
pend )itislawful,allowable,itmay. 

Επεστονάχιξον, es, -εγ impf. act. 
ot επιστοναχίζω. 

Erecreappévos, -7, -ov, par. per. 
pass. — Επεστράφην; -ns, τῇ, 2 
a. ind. pass. — Exéorocwa, -as, 
-c,1 a. ind. act. of επιστρέφω. 

Επεστυφέλιζον, ~es, τεγ impf. act. 
of ἐεπιστυφελίξω. 

Ἕπεσχον, -ες, -€, act, — Εἰπεσχό- 
ENVY, τοῦ, ~ETO, mid. 2 a. ind, o 
exéyo. ; 

Ἔπεται, 9 sin. pres, ind. of gropat. 

Exéraga, -as, -ε or -ev, 1 a, ind, 
act. of επιτάσσω. 

‘Enéras, -a, 5, Dor. for éxérns. 

Ἐπετήσθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. | 
of πετάννυμι, or πετάζω. 

Exéretha, -as,-e, 1 a. ind, act. o 
επιτέλλω. 

Eérctos, -0vy ὃ, ἣν (fr. ex? upon, 


and ἔτος a year) yearly, annual,|Exedpdécar’ by Apos. — Ἐπεφράσ- 


anniversary. 


Επέτελλε, act. — Ἐπετέλλετ᾽ for, 


Ἐπετήσιος, τα, -ov, and -ov, 6, #, 
Ἐπετίθουν, 1 sin, or 3 pl. cont, impf. 
Ἑ πετίμαον -wv, -αες -as, -aé-a, mph. 


Exérocca, -as, -¢, Poet. for exéroca, 


Exerpamny, της, τῆ) pass. 2a.—Ezé- 


Exériyov, ~es, τε or -ev, 2 a. ind. 


Ἐπεύζδον, -ες, ~c, (Lol. for επέζδον, 


Ἐπευθόμην, -ov, ero, in 1 pl. Εἰ πευ- 


Επευθυμέω -@, fi -jow, fr. ext in- 


Ezevgnpéw -ὥ, f. -fow, (fr. ext in- 


Erevuvi2u, f. -tow, (fr. ext intens. 


ἘΕπεφάνην, -ns,-7, ὃ ἃ. ind. pass. — 


fete ena, -ες, -€, impf. act. of επι- 


“Ἐπεῴνον, -es, -€, impf. or 2 a. ind. 


Επέφρἅδον, -es, -ε, 2 a. ind. act. ὁ 


(fr. ἔπομαι to follow) a follower, 
uttendant, comparion ; a servant. 


φώσκω. 

‘Exeye, ἹΠΊΡΥ, --- Επέχειν, inf. pres. 
act. of ἐεπέχω. 

Ἐπεχείρησα, -as, -£, 3 pl. -av, La. 
ind, act. — Επεχείρεον -our, ers 
-εἰςγπεετει, impf. act. ofemrycipéw. 

Ἐπεχεόμην -otpnv, -ἔου -οὔ, ἕετο 
“εἶτογ impf, pass, —Eréytov τουν, 
~€£6 -ειςγπξε -et,1mpf. act. ferry éw 

EréyOnv, -ης, τη, 1 a. ind. pass. of 
réxw, Same as πείκω, 

Enéypaov-wy,impf. act. ofemypdw. 

Επέχρισα, ~as, -ε, 1 ἃ. ind, act. of 
ἐπιχρίω. 

Επέχω, ἴ, εφέξω or εἐπισχήσω, p. 
ἐπέσχηκα, (fr. ext upon, and ἔχω 
to hold) to hold in, keep back, 
check, stop, restrain; to hinder, 
prevent, forbid; ta withhold, 

pause, suspend, forbear ; to de- 
lay, tarry, stay, wait; to apply, 
fix, advert, attend, rega. d, listen 
to; to aim at, direct against ; 
to supply, provide, furnish ; to 
occupy, possess, enjoy; to con- 
strain, press hard upon, urge. 
impf. act. ἐπεῖχον. 2 a. ind. act. 
ἐπέσχον. 

Exéywy, pl. -χοντες, par. pres. act. 
of last. 

Ἔπεψα, ~as, ~c, 1 a. ind. act. of 
πέπτω. 

Εἰ πέων, δ. pl. — Ἔ πη, for ἔπεα; τι. 
ἃ. Υ- pl. οἵ ἔπος. 

Exj, 8 sin, pres, sub. of ἔπειμι, tv 
be in. 

Επήβολος, -ov, 6, ἡ, Poet. for exi- 
Boros. 
πήγᾶγον, -ες, -c, Att. for ἐπῆγον, 
act.——-Ennyayépnv, <0v, ~éTo, 
Att. for exnyépnv, mid. 2 a. ind. 
of ἐπάγω. 

EnjyyttAa, ~as, -εγ act. — Επήγ- 
γειλάμην, -w, τατον mid. 1 a. ind. 
— Exjyyedpat, -cat, -ταῖ, per. 
ind. pass. of exayyéAdw. 

Επήγειρα, τας, -&, 3 pl. -ραν, 1 a. 
ind. act. of exeyefpu. 

Ennykertces, των, at, (perhaps fr. 
ext upon, ev on, and κενὸς empty. 

, Or, perhaps fr. επενέγκω to 
stretch along) the deck of a ship ; 
the hatches, 

Ἐπηγορεύω, f. -εὐσω, and Exnyooéw 
-@, (fr. same, and ayopetw cr 
-oéw to harangue, th. ayopd a 
court) to spcak against, accuse, 
charge, blame. 

Emjety, -εἰς» πεῖ, pper. of ἔπειμι, fo 
£0 lo. 

Exjev, for ἐπῆν, impf. of ézecut, to 
be in. 

Ennerdvos, -ἣν τὸν, (fr. ext in, and 
ἔτος a year) yearly, annual, 

Ἐπηθρηκὼς, -via,~-ds, par. per. act. 
of exalpéw. 

πῆκα, -as, -€, 3 pl. Exijxay, Jon, 
for epijxa, 1 ἃ. ind. act. of εφίημι. 

Ἑπηκολούθησα, -as, -s; 1 a. ind. 
act. of exaxo\ov0éw. 


(fr. ἐπὶ intens, and έτος a year) 
yearly, for the year, curing the 
whole ycar. 


act, of erxcriOnpi, as if fr. επιτιθέω. 


act. —  πετίμησα, 1 a. ind, act, 
of exitipdw. 


or επέτωσα, 1 a. ind, act. of rerdw. 


TPEWA, -as, -€, act. Επετρεψάμην, 
-w,-aro, mid, La. ind. ofemrpémw. 


act. of ἐπιτυγχάνω. 


which Ion. for εφῆδον, 2 ἃ. ind. 
act. of edadéw, same as ἁδέω. 


θόμεθα,, impf, mid. of πεύθομαι. 
tens. and ευθυμέω, which see. 


to pray for) to be wished for, de- 
sirable, eligible. 


mid. of ἐπεύχομαι. 


tens. and εὐφημέω to praise) to 
commend, extol, applaud, cele- 
brate; to approve, assent, agree; 
to bless. 1 a. ind. act. ἐεπευφήμη- 
σα, 8 pl. επευφήμησαν. 


impr. οὗ 


(fr. ext upon, and εὔχομαι to 
pray) to pray over or for; to 
boast or exult over ; to thank, re- 
turn thanks ; to pray to, address 
uith prayer ; to vow. 


εὖ well, and ὠνέομαι to buy) to un- 
dervalue, underrate, depreciate ; 
to cheapen, buy at a low rate. 


Exégavro, Poet. for πεφασμένοι 
ἤσαν. 3 pl. pper. pass. of φαίνω. 


΄ 


φέρω. 


act. of πέφνω; which by Sync. 
for πεφένω, which by redupl. for 
φένω. Or, fr. dévw thus, 2 a. 
ἔφενον, by Syrac. redupl. ἐπέφε- 
νον, which by Sync. ἐπεῴνον. Or, 
by Sync. for ἐπέφυνον, 2 a ind. 
act. of exipovéw. 


exippdéw. Or, by Syrac. re- 
dupl. for ἐφρᾶδον, 2a. ind. act. 
of φράζω. Or, impf. of i aie 
dw, (fr. πέφραδα, per. mid. ὁ 
φράξω.) 


σατο, Poet. for εἐπεφράσατο, 3 
sin. 1 ἃ. ind. mid. of επιφράξω. 


ἐπετέλλετο, pass. 3 sin. impf. Επέφῦκον, -es, τε, impf. act. of πε- [Ἑπήκοος, του, 5, ἦγ (fr. ἐπακοΐον to 


ind. of επιτέλλω. 


φύκω, same as ¢$w. listen) audible ; hearing, listen- 


Εἰπετερπόμην; -ov, -ero, impf. ρᾳ55. Εἰ πεφυόμην, -ov, ~ero, impf, pass. of) ing, attentive ; u hearer, witness , 


of επιτέρπω. 


of επιτηδεύω. 
Fi 


exigvopat. favourable, propiticus, kind. 
Ererféevoa, -as, -c, 1 a, ind. act.|Exeguve, 3 sin. -vovy, 3 pl. cont.|Emjxovoa, -as, -c, 1 a, ind. act. οἱ 
impf. act, of επιφωνξω. ἐπακούω. 
(225) 


ΕΠΗ 


ἘΠῚ 


Exnxpoaduny -dunv, -dov “ὥ, -ἀετο Επήρετμος; του, ὃ, ἧς (fr. ext upon, 


-aT0 pl. Ἑπηκροάοντο -ὥντο; 
τρί pass. of exaxpodopat. — 
"Erk, -as, -c, 3 pl. -av, 1 a. ind. 

act. of πάλλω. 


and ερετμὺς an oar) rowing, that 
can be rowed, made for rowing, 
equipped, provided or furnished 
with oars, 


ἙἘπῆλθον, -es, -c, by Syne. for exj-|Emjpero, 3 sin, impf. mid. of ἐπέ- 


λυθον. 2 a. act. of ἐπέρχομαι.- 


popat, but 


Ἐπηλυγάζω or -(Gw, (fr. ext upon, Επήρετογϑ sin. impf. pass. oferaipw. 
and ηλυγάζω to shade, th. ηλύγη Ἐπηρεφὴς, -éos «οὖς, 6, ἡ, (fr. exi 


darkness) to overshadow, shade, 
cover, darken ; to disguise. 
ExfAvors, n. pl. of ἔπηλυς. 


upon, and εἐρέφω to roof ) roof- 
ed, covered; hidden, concealed ; 
shady, overshadowed. 


Ἐπήλῦθον, -es, -e, and by Sync. [Επήρθην, -ns,-n, 1 a. ind. pass. of 


ἐπῆλθον, 2 a. ind. act. of ἐπέρχο- 
αι. 


ἑπαίρω. 
Επήρια, -as, ἦγ same as ἐπήρεια. 


“Ἔπηλυς, -ὕδος, δ, ἢ, (fr. ext to, and| Ε πήρκεον “ουνγ-ξες -ειςγ-ξε «εἰν impf. 


ελεύθω, obs. to come) a stranger, 
new-comer ; a foreigner. 


act. — Erjoxeca, -as, -ε, in3 pl, 
«αν, 1 a, ind. act. of ἐπαρκέω. 


Ἑπηλῦύσία, -ας, Ion. Ἐπηλῦύσίη, -ης, Επηρμένος, -n, τον, par. per. pass. 


h, (fr. same) α coming, approach, 


ro) ἑΣπαίρω. 


arrival, appearance; α charm,|Emjpoa, -ας, -ε, Bol. for ἐπήρα, 1 


philtre ; incantation, witcheraft. 

Exnhirns, and Exjitros, -ov, 6, 4, 
(fr. same) a stranger, foreigner. 

Exyppva, -as,-e, 1 a. ind. act, o 
πημαίνω. : 

Ἑπημοιβὺς, -7, -dv, fr. ext intens. 
and αμοιβὸς, which see. 

Ἐπῆν, l or 3sin. impf. of ἔπειμι, to 
be in. 

Επὴν, Ion. for ἐπάν. 

E πήνεον -our,y -τες -e15, -£€ «εἰ, impf, 
act. — Ἐπήνεσσαν, Poet. for ἐπή- 
νεσανγ9 pl. of Exjveca, also Ἐ; πή- 
vnoa, -as, -εἰ | a, ind, act. o 
ETACVEW. 

‘ExrvOa, «ας, -e, and by Att. 


a. ind, act. of exdow. 

Επηρτημένος, τῇ, τον, par. per. 
pass. of ἐπαρτάω. 

Επηρώτα, 3 sin. Ernodrwy, 3 pl. 
cont. of Exypdraoy -wv, impf. 
act. — Exnournea, -as, ~e ΟΥ̓́ σεν, 
3 pl. -τησαν, 1 ἃ. ind. act. of ἐπε- 
ρωτάω. 

Ἐπῆσαν; 3 pl. impf. οἵ ἔπειμι, to be 
over, Or3 pl. La. of ἕπειμι, to 
£0 to. 

ExnoOctev, Ton. for εφησθεῖεν;, 
which by Syne. for εφησθείησαν, 
3 pl. 1 a. opt. pass. of εφήδομαι. 

ExnoOépny, -ov,-ero, 2 ἃ. ind. mid. 
of επαισθάνομαι. 


Epenth. ἐπενήνοθα, per. mid. οἵ] Exnoxnodyny, τω, -aro, | a. ind. 


ἐπανθέω. 


mid. of επασκέω. 


ΕΠῚ 


beside all these. Ἐπὶ τοῖς dorots, 
after or in consequence of the mi- 
racle of the louves, Ἐπὶ rive πηγῇ. 
by a certain fountain. 'Τελευτᾷν 
ext παίσι, to die leaving children. 
emt πόλλαις βίβλιοις, after wril- 
ing many books. Ext τούτοις πα- 
odyayc, bring up after these. Ed” 
ᾧτε, upon that condition. Ἐπὶ 
τοῖς σώμασι, with their bodies; 
upon their personal security, Ἐπὶ 
χοόνον, after a while; in some 
time. “Ayew exi ras άρχας, te 
bring before magistrates, Ἐπὶ 
διξίαν, to the right, Ἐπὶ ἡνιὰν οἱ 
ἡνιᾶς, to the left; to the reins or 
| bridle hand. Eni μάλλον, the more. 

‘Em, for ἔπεστι, 3 sin. 3 or for 
ἔπεισι, 3 pl. pres. of ἔπειμι, to be 
in or among. 

Ἐπιάλλω, (fr. ἐπὶ upon, and ιάλλω 
1o send) to send forth, utter ; to 
dart or cast forth; to instigate, 
sel upon; to set forward, pro- 
mote ; to lay hands upon; toaim 
at, desire. 

Ἐπιάλμενος, by Sync. for επιαλλό- 
μένος, par. pres, mid. of last. Or 
Poet. for εφαλλύμενος, par. pres. 
mid. of ἐεφάλλομαι. j 

Επιανδάνω, Poet. or Ion. for εφαν- 
δάνω, fr. ἐπὶ intens. and ἀνδάνω, 
which see. 

Ἑπίασα, -as, -t, pl. -care, -cav, 1 a. 
ind. act. —EmdeOnv, 1 a. ind. 
pass. of πιάξω. 

Ex tatw, f. row, p. extavna, (fr. ext 
in, and ταύω to abide) 10 sleep at 
or with, lodge in, 


Ἐπήντησα, -as, τε, 1 a, ind, act. οἵ Ἕ πηται, 3 sin, pres. sub, mid. οἱ Ε πιάχω, (fr. ext upon, and ἑάχω to 


ἐπαντάω. 

Επηνύθην, -rs, τη) 1 ἃ. ind. pass. 
of επατύω. 

“Ἔπηξα,-ας; - ΟΥ̓ ~ev, act. — Επηξά- 
μὴν; τω, -aro, mid. 1 a. ind. οἵ 
πήγνυμι. 

Επηπείλησα;, -ας, -ε,) 1 a. ind. act. 
of επαπειλέω. 

Enijoa, -as, -e, act. — Exnodpny, 
“w, -aro, mid, 1 a. ind. of exafpw. 

Εἰπήρᾶτος, ~ov, 6, 4, (fr. ext intens, 
and cudw to love) lovely, amia- 
ble, pleasing, agreeable, gratify- 
ing, desirable, 

Εἰπηρεαζόντες, n. pl. par. pres. act. of 

Επηρεάξω, f. -dow, p. ηπηρέακα, 

(perhaps fr. ἐπὶ against, and 
Aons Mars or war) to injure, 
hurt ; to trouble, ver, harass, in- 
sult, treat cruelly or wantonly ; 
to slander ; to arraign, accuse. 

Exnoeacpos, -ot, 5, 4, (fr. last) in- 
jury, wrong ; veration, trouble, 
insult, contumely ; ill-will, ma- 
lice, malignity. 

Exnoeacrtkds, -ἢγ -dv, (fr. same) 
injurious, wrongful ; insolent, 
veratious, «roublesome ; mali- 
cious, spiteful. 

Ἐπῆρε or -ρεν, 3 sin. Επῇραν, 3 pl. 
1 ἃ. ind, act.—Exjo0nv, -ns, 
τῇ, 1 a. ind. pass. — Exjjoxa, 
per. ind. act. of ἐπαίρῳ. 

Επήρεια, ας, h, (fr. επηρεάξζω to in- 
jure) injury, harm; mischief, 
wrong, insult; malice, hatred ; 
slander calumny. 


ἕπομαι. 

Ἑπήτης, του or -εος τους, 6, ἡ, (fr. 
ἔπω to speak) articulate, speak- 
ing ; eloquent, fluent; sensible, 
prudent, 

Enjrotpos, -ov, ὃ, 4, (fr. ext intens. 
and «ἥτριον a warp) thick, close 
together, crowded, full. 

Exnyéw -G, (fr. same, and nyéw to 
sound) to make a noise against, 
drown, overpower, stun, confound ; 
to rattle, resound ; to sound, play 
upon. 

Ἑπηχθεσμένος, and -npévos, -n, τον, 
par. per. pass. of exdyOopar. 
Ἐπὶ, ἃ preposition governing the 
δ. d. a. cases, on, upon, over, 
above; in, to, at, unto, into; 
in, by, near, at, before, in pre- 
sence of, among; during, at, 
when, in the time of ; of, about, 
concerning ; according or agree- 
ably to; for, on account of, for 
the suke of ; over and above, be- 
sides; towards, against; in the 
power of, under. ‘O ent κοιτῶνος, 
a chamberlain. Ent Ἑλισσαίου, 
in the days of Elisha. En’ Αβιά- 


shout) do cry oud or call tu; to 


call upon, exhort. impf. act.’ 


ἐπίἄχον. 

Ἐπίβα, by Poet. Apher. for ἐεπίβη- 
61,2 ἃ. impr. act. of ἐπίβημι or 
exiBaivw. 

Επίβαθρα, -as, ἧς, (fr. ἐπιβαίνω to 
mount) a ladder, stairs, steps ; 
ascent. 

Επίβαθρον, -ov, τὸ, (fr, same) fer- 
ry-money, fare. 

EnBatnv,-ns, ἢν 2 a. opt. act. cf 
ἐπίβημι or -βαίνω. 

Ἐπιβαινέμεν, lon. for επιβαίνειν, 
pres. inf. act. of 

Ἐπιβαίνω, { mid, -ἥσομαι, p. exe 
BéBnxa, (fr. ext upon, and Balia 
to go) to walk upon; to enter 
into, go on board, embark; to 
step upon, get on land ; to mount, 
go up, get upon; to come or go 
into; to go over, pass throwgh, 
travel over; to make mount, sa 
or pul upon; to bring upon, in- 
Sict ; to load; to raise, lift up, 
to exalt, extol, magnify. 2 a. act. 
ind. ἐπέβην" impr. ἐπίβηθι" par. 
ἐπιβὰς, (as fr. επίβημι.) 


θαρ τοῦ ἀρχιερέως, in the time 6] Ἐπιβάλλευ, Dor. for επιβάλλου. 


Abiathar, En adnOtias, with or 
in truth, Ent δὲ τουτῶν, mean- 
while. Ἐπὶ μαρτύρων or μαρτύσι, 
by witnesses. Eni ἡσυχίᾳ, quiet- 
ly. Em ἰσχύϊ, with force. En’ 
ἐξαγωγῇ» for being carried away. 


pres. impr. mid. — Επιβάλλει, 3 
sin, pres. ind, act. — Επιβάλλοι', 
neut. par. pres. act. — Ἐπιβα- 
λοῦσι, 3 pl. 1 f. md. act. — Επι- 
βάλω, -ns, -n, sub. —-Padeiv, 
inf, — -βαλὼν, par. 2, a. act. of 


Ἐφ᾽ οἷς ίασιν, on which account|Empfdddw f. «ἅλω, p. επιβέβληκα, 


they went. 
(226) 


Ἐπὶ πᾶσι δὲ τούτοις.) 


(fr. ἐπὶ upon, and θάλλω to 


τ 
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throw) to cast, throw, lay, put 
upon or into; to pul over, cover, 
clothe, dress ; to muffle, wrap up ; 
to put to, add; to come to, fall to, 
as a share or lot; to beat or 
burst into, rush, force ; to think 
on, attend, cpply; to set the 
mind upon, desire, wish, long 
for; to impose upon, decetve ; to 
appoint, enjo:n. impf. act. exé- 
βαλλον. 2 a, act. ind, ἐπέβἄλον, 
par. ἐπιβαλών. per. pass, ind. 
επιβέβλημαι. 

Ἐπιβαλοῦσα, fem. par. 3 ἃ. act, — 
Ἐπιβαλοῦσι, 3 pl. 1 f, ind. act. — 
Ἐπιβαλὼν, par. 2 a. act. of last. 

EmPipéw -ὥ, f. -jow, (fr. ext upon, 
and βαρέω to load, th. βάρος a 
weight) to burden, be churgea- 
ble to; to overburden, overload, 
overcharge; to oppress, crush, 
overwhelm. 1 a, act. ind. eme- 
βάρησα. 

Ἐπιβαρῆσαι, 1 a. inf. act. —Em- 
βαρῶ, pres. sub. act. cont. of last. 

Επιβὰς, -doa, -dv, n. pl. -Bdvres, 
par. 2. ἃ. act. of επιβαίνω. 

Exi(Baots, -tos, Att. σεως, ἢ) (fr. 
extBaivw to mount) a mounting, 
ascending, going up; an ascent, 
rising ; an entering into, inva- 
sion, inroad ; a vehicle, carriage ; 
a foundation, foot, base, pedestal, 

Επιβάσκεμεν, lon. for εἐπιβάσκειν, 
pres. inf, act. of 

Ex Bdsxw, Puet. for επιβαίνω. 

Ex Puretw, (fr. ext upon, and βα- 
τεύω to mount, th. Baivw to go) 
to step upon, mount; to enter 
into or upon; to seize, possess, 
usurp. 

οὐπιβατήρια, -ων, Td, (neut. pl. o 
next) machines for storming walls, 
scaling ladders, 

Ἐπιβατήριος, -ov, 6, 4, (fr. ex- 
Baivw to mount) that mounts or 
rises; that enables to mount or 
scale ; rising, towering. 

Ἐπιβᾶτης, τοῦ, ὃ, (fr. same) one 
that mounts or 18 carried; a sail- 
or, passenger, rider, horseman, 
churiotcer. 

Ἐπιβατὸς, τὴ, τὸν, (fr. same) acces- 
sible, 

Exi3du, and ExiSdns, an Athenian 
festival; the fourth day of any 
Athenian festival; the day after 
a wedding, or the second day o 
α marriage feast. 

Ἐπιβεβηκὼς, -via, -ds, par. per. 
act. —EmBijpevac, Hol. or Dor, 


for ἐπιβῆναι, 2 a. inf. act. of 


extBatvw. 

Ἐπίβημι, same as επιβαίνω, and 
from which it borrows the 2 a. 
Ἐπιβησέμεν͵ Yon, for exBioev, 1 f. 
inf, δοὶ. -- Επιβήσεο, Ion. for 
ἐπιβήσον, an imperative formed 
irregularly from ἐπιβήσομαι, 1 
f. mid. — Ἐπιβησόμενος, par. 1 

f. mid. of same. 

Ἐπιβιβάζω, f. -dow, p. επιβεβίβα- 
κα, (fr. ext upon, and BiBd2u to 
set) io put, sct or place upon; 
to mount, set on, make ride or 
drive ; to ship, put on board ; to 
sel up again, -estore, replace, 
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reinstate. 1 a. ind. act. exeBi- 
Baca. 

Επιβιόω, or ExtBiwpe, (fr. ext in- 
tens. and βιόω to live) to survive, 
outlive, live beyond. 2 a. ind, act. 
ereBiwy, -Ws,-w. 

ἘΕπιβλέπω, f. «Ψω, p. επιβέβλεφα, 
(fr. ἐπὶ upon, and βλέπω to look) 
to look upon, regard, favour; to 
look up to, respect, revere. 

Ἐπιβλέψεια, «ας, -e, ABol. for ex- 
βλέψαιμι, -ats, -at, 1 ἃ. opt. δεῖ. 
— Επιβλέψητε, 2 pl. I a. sub. 


last. 

Ἐπιβλὴ, -ἧἥςγ 4, (fre ἐπιβάλλω to 
put in) a buckle, 

EzxiBAnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
piece or thing put on or added ; 
apatch ; an addition; an upper 
garment; an ornament; a lid, 
cover, 

Em Pris, -Hros, h, (fr. same) a 
bolt, bar, latch ; a pin, peg. 

Ἐπιβοάω «-ὥ, ἴ, ,-fow, p. επιβεβόηκα, 
(fr. ext upon, and Bodw to cry) 
to cry aloud, roar out, exclaim ; 
to invoke, call upon, implore. 

ExtBénros, του, 6, ἧς (fr. last) cried 
up, ertolled ; celebrated, famous ; 
notorivus, infamous. 

Ἐπιβόλαιον, -ov, τὸ, (fr. επιβάλλω 
to put on) a veil, dress, outside 
garment. See ἐπίβλημα. 

Ἐπιβυλὴ, is, ἢν (fr. same) α laying 
on, imposition, putting together ; 
an impression, stamp; a tar, 
tribute; a seizure, laying hold 
of; a building, edifice, fabric ; 
an assault, invasion, inroad, in- 
cursion; a beginning, attempt, 
undertaking, enterprise ; appli- 
cation, attention, study; a view 
or glance of the mind ; scope, 
range, extent, comprehension, 

EriBoros, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) that 
has got, attained or arrived at’; 
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to ; a partaker, sharer. 

Ἐπιβόσκω, ἴ, -ἥσω, (fr. ext intens. 
and Bécxw to graze) to graze 
upon, feel; to pasture, herd, 
tend, 

Ἐπιβουκόλιον, -ov, τὸ, same as 
βυνυκόλιον. 

Ἐπιβουκόλος, -ov, 5, same as βου- 
κόλος. 

Ἐπιβούλευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
same as ἐπιβουλή. 

Ε πιβουλεύω, f. -εὐσω, (fr. next) to 
conspire, intrigue, plot, consult 
against, lie in wait, lay snares 
for; to deliberate, consider, me- 
ditate, revolve in mind. 

Επιβουλὴ, -ns, 4, (fr. ext against, 
and βουλὴ a design) a design 
against, ambush ; a conspiracy, 
plot, intrigue; an attempt, exer- 
tion, effort. 

Ἐπίβονλος, -ov, 6, f, (fr. same) 
insidious, treacherous. Subs. a 
conspirator, traitor. 

Επιβοῶντες, n. pl. cont. par. pres. 
act. of ex: Bodw. 

Ἐπιβραδύνω, fr. ext intens. and 

βραδύνω, which see. 


lExBoxyi, (fr. same, and ὺ 
πιβρᾶχὺ, ( δὰ and βραχὺς 


master of, competent, fit, equal 
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short) for a short time, for « 
while; in Ggyshort time, shortly, 
goon. 

Ἐπιβρέμω, fr. ext intens. and βρέ- 

w, which see. 
En Boéxw, (fr. ext upon, and βρέ- 
w to moisten) to rain upon 
sprinkle, bedew, wet. 

Ἐπιβρίθω, f. -cw, (fr. same, and 
βρίθω to be heavy) to bear hard 
upon, oppress, overwhelm; to 
invade, attack, assail, come upon 
suddenly. 


--- Επίβλεψον, impr. 1 a, act. of Επιβρόντητος, -ov, δ, ἣν (fr. ἐπὶ 


upon, and βροντὴ thunder) thun- 
derstruck ; astonished, amazed, 
confounded ; distracted, mad ; 
wrapt, enraptured. 

Ἐπιβύω, fr. ext intens. and Biw, 
which 566, 

Ἐπιβώμια, -wv, τὰ, (fr. ext upon, 
and βωμὸς an altar) a sacrifice, 
victim, offering. 

Επιβώσασθαι, Ἐπιβωσόμεϑα, Em- 
βώσωνται, Ion. and Poet. for 
ἐπιβοήσασθαι, 1 a. inf. mid. ex- 
βοησόμεθα, 1 pl. 1 f. ind. mid. 
and επιβοήσωνται; 3 pl. 1 a. sub. 
mid. of exiBodw. 

Ἐπιβωστρέω -ὥ, (fr. ext intens. and 
βωστρέω, which see) a Doric 
word, same as extBodw. 

Ἐπιβώτωρ, -o00s, ὃ, fr. same, and 
βώτωρ or βοτὴρ, see either, 

Exiyatos, -ov, 6, ἦν (ff. ext upon, 
and γαῖα, Poet. for γῆ the earth) 
upon the earth, creeping, craul- 
ing, 

Ἐπιγαμβρεύω, f. -edcw, p. επιγε- 
γάμβρευκα, (fr. ex? upon, and 
γαμβρεύω to wed) to make con- 
nexrtons by marriage, espouse, 
become a son-in-law, contract uf~ 
Jinity ; to marry a woman, par- 
ticularly a brother’s widow, by 
reason of affinity. 

Extyapia, -as, 4, (fr. same, and 
γάμος wedlock) marriage, con- 
nexion ; the marriage-vow, ma- 
trimonial rights. 

Επίγαμος, -ov, ὃς f, (fr. same) mar- 
riageable, 

Extydorotoy, -ov, τὸ, (fr. ext at, and 
γαστὴρ the belly) the outer part 
of the belly; hence epigastrium, 

Emyetyovds, «υἷα, -d5, par. per, 
mid. of exyivopat. 

Extytyoappévos, -7, τον, par, per. 
pass. of excypddw. 

Ἐπίγεια, -ων, τὰ, (fr. ext towards, 
and yéa γῆ the earth) a cable, 
hawser or rove holding a vessel 
to the land, an end on shore, 

Ἐπίγειον, «οὐ, τὸ, (fr. same) the 
position of a heavenly body when 
nearest the earth, its approash to 
the earth ; hence epigee. 

Exiyecos, and Ἐςπίγαιοςγ του, 8, f, 
(fr. same) of the earth, earthly, 
terrestrial, mundane; earthy, line 
clay. 

Ἐπιγελάω -d, f. stow, (fr. ent 
against, and γελάω to laugh) tc 
laugh at, ridicule, mock, deride ; 
to taunt; to insult, 

Επιγεμίξω, (tf. ext intens. and γε 
μίζω to load’ ta overlaad. 


_—————- 
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Emyevducvos, -n,-ov, par. 2 ἃ. mid. 
Οἱ ἐπιγίνομαι. 

Eniyta, -ων, rd, same as ἐπίγεια. 

Emylyvopst, same as entyivopat, 
par, pres. exiyryyvdpevos. 

Ἐπιγίνομαι, & επιγενήσομαι, p. ἐπι- 
yéyor:, (fr. ἐπὶ upon, and γίνομαι 
to be) tv come after or upon, suc- 
ceed, follow ; to be born after or 
from, be descended from ; to sprout 
or spring up, arise, grow on; to 
go on, be protracted; to come 
upon, surprise. 2 a. ind. mid. 
ἐπεγενόμην.- 

Επιγινόμενοιγ -wv, of, (pl. mas. 
par. pres. of last) pesterity, de- 
scendanis. 

Ἐπιγινώσκω, f, mid. επιγνώσομαι, 
Ρ. ἐπέγνωκα, (fr. ext intens. and 
γινώσκω to know) to know or 
perceive clearly, understand ; to 
be acquainted with; to be inform- 
ed, come to know, know again, 
recollect; to recognise, acknow~ 
ledge. 1 a, ind. act. exéyvwoa. 2 
a. act. ind. (fr. γνῶμι) ἐπέγνων" 
unpr. ἐπίγνωθι" opt. επιγνοίην" 
sub, ἐπιγνῶ" inf, ἐπιγνῶναι" par. 
ετιγνούς. per. pass. ἐπέγνωσμαι. 
1 a. pass. ind, επεγνώσθην. 

EmyAwoois or -wrris, -idos, ἦν (fr. 
ἐπὶ over, and γλῶσσα the tongue) 
a little tongue; the epiglottis, a 
fieshy substance attached to the 
palate ; α tip, point, end, te- 
non, &c. 

Επιγνάμπτω, f. -w, p. -φα, (fr. 
emt intens. and γνάμπτω to hend) 
to bend, twist ; to pervert, warp ; 
to incline, dispose, induce, per- 
suade, 1a. act, ind. ἐπέγναμψα" 
par. επιγνάμψας. 

Fae ison an 2a. opt. act. — 
Ἐπιγυοὺς, -obca, -ὃν, pl. ἢ. -γνόν- 
τες, 8. -γνόντων, ἃ. ~yvover, par. 
2a, act. — Επίγνωθι; 2 ἃ. impr. 
act. of exlyvwyt, sce επιγινώσ- 
κω. 

Emyvwpootyn, -ns, 4, (fr. επιγι- 
νώσκω to recognise) knowledge ; 
a judgment, determination; a 
hearing, inquiry, trial; cogni- 
zance ; acknowledgment. 

Επιγνώμων, -ovos, ὃ, (fr. same) a 
judge, umpire, commissioner ; a 
mediator, instructer. Adj. con- 
siderate, liberal, indulgent, 

Emyvévat, 2 a. inf. act. — Em- 
γνῶ, -ὥς, -ὥ, 2 a. sub, act. — 
Εἰπιγνωσθήσομαι, 1 f. ind, pass. 
--- Επιγνώσομαι; -7, ~erat, 2 pl. 
Emyvacecbe, 1 f, ind. mid. of 
ἐπιγινώσκω. 

Ἐπίγνωσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ) (fr. 
same) knowledge, acquaintance ; 
acknowledgment, owning, con- 
Session, recognition ; cognizance. 
d. ἐπιγνώσει, a. ἐπίγνωσιν. 

Ἐπίγνωστος,. «ου, ὃ, ἢ) (fr. same) 
known, acknowledged, recognised, 

Enxtyovn, -ns, h, (fr. ἐπιγίνομαι to 
come after) propagation, breed ; 
@ crop, 

Exiyovor, -wy, of, (fr. same) de- 
scendants, posterity ; offspring, 
children. 
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upon, and γόνυ the knee) upon 
the knees or lap. 

Ex-youvis, -idos, h, (fr. same) the 
thigh, ham, hough; cap of the 
knee. 

Επιγράβδην, (fr. επιγράφω to graze) 
lightly, slightly, superficially. 
Entypappa, -dros, τὸ, (fr. ἐπιγρά- 
gw towrite upon) an epigruim ; 

superscription, title, writing. 

Emypageis, -éos, Att. -éws, δ, (fr. 
same) a writer, accountant; a 
treasurer, collector, 

Ἐπιγραφὴ, -is, ἡ, (fr. same) an 
inscription, superscription, title, 
writing, bill, notice; a registry, 
enrolment, account. 

Επιγρἄφω, f. -ψω, p. emyéypada, 
(fr. ext upon, and γράφω to write) 
to write upon, inscrthe, engrave ; 
to entitle, superscribe; to write 
oul, describe; to write under, 
subscribe, sign; to enrol, regis- 
ter; to impute, set down to, 
charge, give credit for ; to graze, 
ruffle, strike lightly. 1 ἃ. ind. act. 
exéyoatpa. per. pass. ind. ἐπιγέ- 
γραμμαι. pper. pass. exeyeyodp- 
pny. 

Emdatatos, -ov, 6, ἡγ (fr. ext intens. 
and δαίω to share) common, ge- 
neral, public, belonging to many. 

Emddxvw, (fr, ext upon, and δάκνω 
to bite) to bite at, snap, snarl ; 
to backbite, slander, abuse; to 
Jight about, wrangle, quarrel. 

Ἐπιδανείζομαι, (fr. same, and δα- 
veiw to lend on interest) to 
pledge or pawn again, raise mo- 
ney again on the same security ; 
to mortgage. 

Ἐπιδαψιλεύω, and -etopat, (fr. exi 
intens. and δαψιλὴς Copious) to 
indulge, feast, entertain liberal- 
ly, supply abundantly; to en- 
rich, fatten; to strengthen, 

‘Emde, 2 ἃ. impr. act. of excidw. 

Ἐπιδεδωκὼς; -vta, -ὃς, ἃ. mas, Ext- 
δεδωκότα, par. per. act, of em- 
δίδωμι. 

Embers, -ἔος -ots, ὃ, f, (fr. ἐπιδέο- 
μαι to want) needy, poor, indi- 
gent ; failing, wanting, deficient. 

Eziderypa, -aros, τὸ; (fr. επιδείκνυ- 
pe to show) a sign, token, mark, 
symptom ; a proaf, demonstra- 
tion ; an example, specimen, 
model. 

Ἐπιδείελα, (neut. pl. of next) per- 
haps more properly emi δείελα; 
in the afternoon, towards even-~ 
ing, late. 

Ἐπιδείελυς, -ov, δ, ἡ, (fr, ext at, and 
δείλη evening) in the afternoon, 
towards evening, late. 

Ἐπιδείκνυμι or Ἐπιδεικνύω, ἴ, em- 
δείξω, p. επιδέδειχα, (fr. ext in- 
tens. and δείκνυμι to show) to 
show plainly, exhaled hold forth 
to view, display; to make ap- 
pear, demonstrate, prove; to point 
out. par. pres. act. extdexvis, 
-toa, -ὕν. 1 a.act. ind. ἐπέδειξα" 
impr. ἐπίδειξον, 2 pl. εἐπιδείξατε" 
inf. ἐπιδεῖξαι. par. pres. pass. 
ἐπιδεικνύμενος. 


Επιγουνίδιος, -ov, ὃ, f, (fr. επὶ Ἐτιδεικτιζς νοι (fr.last) show- 
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ing, displaying, demonstrative , 
showy, ostentatious, splendid. 

Ἐπίδειξις, -cos, Att. -cwc, §, (fr. 
same) α showing, show, display 
exhilition ; proof, demonstration 
a specimen, exaniple. 

Emdtkaros, τη, -ov, ({r. ext intens. 
and δέκα ten) tenth, 

Ἐπιδέζια or Επιδέξια χειρὸς, (fr 
next) on the right. 

Ericécos@, -ov, (fr. ἐπὶ upon, and 
δέξιος the right) right-handed, 
right, on the right side; right, 
true, just; sincere, honest ; neat, 
elegant, curious. 

Ἐσιδέομαι, (fr. exi intens. and δέω 
to need) to want, need. require , 
to be deficient, fail, fall short of, 
be inferior. 

Bagi rian, 3 sin. pres. ind, mid, 
ο 

Ἐπιδέρκω, (fr. ext upon, and δέρκω 
to look) to look upon, behold ; to 
look into, examine, view, consi- 
der, survey, 

Emdeteat, lon. for επιδεύῃ, 2 sin. 
pres. sub. mid. of exidedw. 

Eretns, 2 sin. pres. sub. act. of 
same, 

Ἐπιδευὴς, -ἔος -οὖς, ὁ, ἡ, (fr. em- 
δεύω to want) see επιδεής. 

Ἐπιδεύω or Ἐπιδεύομαι, (fr. ext in- 
tens. and devw to want) same as 
ἐπιδέομαι. par, pres. pass. ἐπι- 
δευόμενος. 

Επιδέχεται, 8 sin. of 

Ἐπιδέχομαιν f. -ξομαιγ p. επιδέδεγ- 
pat, (fr. ext intens. and δέχομαι 
to take) to take in, receive, enter- 
tain, welcome ; to undertake, take 
upon, impf. mid. ἐποδεχόμην, -ov, 
=£T0. 

Επιδέω -ὥ, f. -ésw, and -ἥσω, (fr. 
ext upon, and δέω to tie) fo tie 
upon, fasten, fix, load, saddle ; 
to bind, wrap up. 

Ἐπίδηλος, -ov, 5, ἧ, (fr. ext intens. 
and δῆλος clear) plain, evident, 
very clear, pian conspicuous. 

Emodnpetw, Poet. for 

Ἐπιδημέω -@, f. -ἤσω; p. επιδεδήμη- 
κα, (fr. exidnpos popular) to visit, 
sojourn, lodge, reside, abide; to 
return, come home from abroad ; 
to stay or be at home; be in 
town, in the city; to go out, ap- 
pear in public. 1 a. act. ind, eme- 
δήμησα" par. ἐπιδημήσας. 

Ἐπιδημίαγ -as, ἡ; (fr. same) Ω (017. 
ing, arrival, approach, return ; a 
staying at home, privacy. 

Ἐπίδημος, and Emdjpios, -ov, 8, ἦν 
(fr. ext among, and δῆμος peo- 
ple) popular, vulgar; civil, in- 
testine ; public, epidemic ; among 
one’s people, at home, domestic; fo- 
reign, strange, come from abroad. 

Emonpotvres, n. pl. cont. par. 
pres. act. of extdnpéw. 

Emdtaipiw -ὥ, f. -ήσω, p. επιδιῇ- 
ρηκα, (fr. same, and διαιρέω to 
divide) to divide or share among, 
allot, apportion, distribute. 2 a. 
ind. mid. επιδιειλόμην" par. emt 
διελόμενος. 4 

Ἐπιδιατάσσομαι; f. -fopat, (ir. ἐπὶ 
intens, and διατάσσω to arrange) 
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besicles, 


to appoint 
moreover, entrust farther ; to su- 


peradd ; to alter, change. 1 a. Ευπιδίωξον; 


ind, mid. ἐπιδιεταξάμην.- 
Ἐπιδιατρίβω, f. -Ψω, p. ere ir. 
same, and διατρίβω, which see. 
Ἐπιδύδωμι, f. exddbw, p. εἐπιδέδω- 
ka, (fr. same, and δίδωμι to give) 
to give into, hand over, deliver ; 


to give up, give over, resign; to 


give or lay out in addition, su- 
peradd ; to improv®? grow, in- 
crease. impt. act. εἐπεδίδων, -ws, 


-w, also ἐπεδίδοον -ouv, -0€5 -ους; 


-o¢ του, (as if fr. ertdiddw.) 1 a. 
ind, act. ἐπέδωκα. 2 a. ind. act. 

j ἐπέδων. 1 a. ind. pass. emedd- 
θην. 

Ἐπιδιελόμενος, -η, τον, par. 2 a. 
mid, οἵ επιδιαιρέω. 

Ἐπιδιετὴςγ -ἔος «οὖς, 5, ἧ, (fr. ei 
during, dis twice, and ἔτος ἃ 
year) for or during two years, 9 
two years, two years old. 

Ἐπιδίζεσθαι, pres. inf. mid. of 

Ἐπιδίφω, (fr. ext intens. and di2w 
to search) to inquire, examine, 
investigate, search, try. 

—— (fr. same, and δικάφω 
to judge) to adjudge, pass sen- 
tence. Ἐπιδικάδομαι, to go to law, 
dispute, claim; to be adjudged, 
succeed al law, gain a suit, re- 
cover a right. 

Ἐπιδικασιμὸς, -οὔ, 5, 9, (fr. last) 
i argumentative, lawyer- 

6. 

Ἐπίδγκος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
δίκη law) litigious, quarrelsome, 
wrangling ; doubtful, disputed, 
controverted. 

Ἐπιδινέω -ὥ, fr. same, and δινέω, 
which see. 

Ἐπιδινήσας, -aca, -av, par.d a, act. 
of last. 

Ἐπιδιορθόω -ὥ; f. -ὦσω, p. εἐπιδιώρ- 
θωκα, (fr. ext intens, and διορ- 
θόω to correct) fo proceed in cor- 
recling, amend, improve, reform ; 
to continue selling in order, ar- 
range, adjust. 1 a, act. ind. ex- 
διώρθωσα, 

Ἐπιδιορθώσῃ, 3 sin. 1 a. sub. act, 
of last. 

Επιδιπλασιάζω, fr. ext intens. and 
διπλασιάζω, which see. 

Επιδιπλόω -ὥ, fr, same, and διπ- 
λόω, which sce. 

βοοιριὰς, «ἄδος, ἧ, (fr. ἐπὶ upon, 
and δίφρος ἃ chariot-seat) a part 
of the ancient war chariot not 
clearly ascertained, the upper 
edge, rim or circumference upon 
the sides and front, either end 
of which, projecting backward, 
formed a hook or handle on each 
side of the open part behind, 
upon which the reins were hung, 


to be taken up by the chariotcer| 


as he rnounted. 

Ἐπιδίφοιος, -ov, 5, ὃ, (fr. same) 
carried, being, sitting or driving 
in α chariot; a charioteer; deli- 
cate, effeminate, indolent. 

Exidtya, fr. same, and df, a, which 
see. 

Ἀπιδιώκω, (fr. ἐπὶ intens. and διώκω 


command 


E 


Exidofos, -ov, δι ἡ», (fr. ext upon, 


Extdégwe, (fr. last) splendidly, fa- 


Επιδορπὶς,γ -tdos, 4, (fr. ext upon, 


Ἐπιδόρπνιος, -ov, 6, 4, (fr. same) 


"Enos, -ότω, 2 a. impr. act. of 


Επίδοσις, -tos, Att. -ews, fy (fr. επι- 


Επιδοῦναι, τηΐ, ---- Επιδοὺς, par. 2 


Ἑπιδραμόντος, 5. 51Π. --- Επιδρα- 


Επιδρομὴ, -ἧςγ ἧ, (fr. επιτρέχω to 


Exidpopos, -ov, ὃ, ἦν (fr. satne) ac- 


Emdtw, Ἐπιδύνω or Exidupe, f. 


Ex, -Gs, -G, 1 pl. Exiddper, 2 


Exidw, της» τη, 1 pl. Exidwpev, 2a. 


ΕἘπιδώσω; -εἰς, -et, 1 ἴ, ind. act. o 


Ewtetkat@s, SAME AS ἐπιεικῶς. 
Επιεικεία, -as, f, (fr. ἐπιεικὴς just) 


Extetkedos, -ov, 5,4, (fr. ext intens. 
Ἐπιεικεύω, fi -εύσω; (fr. next) to 


Excecxis, -ἔος -οὖςγ 6, ἢ, (fr. ex? in- 


ἘΠῚ ἘΠῚ 
to drive) to drive at or upon, run| Επιεικτὸς, -i), -dv, (fr. same) to be 
after, pursue. endured or borne, tolerable ; pa 


tient, that endures ; yielding, te 
nient, mild, gentle. 

Επιεικῶς, (fr. same) jus’ly, equita- 
bly, reasonably ; gently, mildly, 
kindly ; moderately; sufficient- 
ly, fitly, enough. 

Ἐπιειμένος, -n, τον) Ion. for epetpé- 
vog, par. per, pass. of εφέννυμι. 

Entec, inf. of értov, 2 a. of ἔκπειμι, 
to goto. Or, Ion. fur εφίειν, 
pres. inf, cont, of εφιέω. Or, for 
ἐφιέναι, pres. inf. act. of εφίημι. 

EméAreo, Ion. for ἐπιέλπου, pres. 
impr. mid. of 

Επιέλπομαι, (fr. ext intens, and ἔλ- 
mw to hope) to expect, hope for, 
desire. 

Ε πιέναι, pres. inf. of éxetpt, to go 
to. Or, Ion. for ἐφιέναι, pres. 
inf, act. of edinpe. 

Entévvupt, Emevvtw or Excéw, Ion. 
for egévvupt, ὅτε. 

Ἑπιέσσασθαι, Emecodpevos, Poet. 
for ἐπιέσασθαι, inf. and επιεσά- 
μενος, par. 1 a. mid. of last; or, 
for εφέσασθαι and epecdpevos, 
same of egévvupt. 

Enieorat for ἐπιεῖσται, 3 sin. per. 
pass. of 

Ἐπιέω, (same as επιέννυμι; Ion. for 
εὠέννυμι) If. act. extéow. 1 ἃ. 
ind. act. ἐπιεῖσα. per. pass. ἐπιεῖ- 
μαι ἃπά επιεῖσμαι. 

Exapéw «ὦ, f. -ow, Same as em- 

apéw. 

Ἐπιξἄφελος, -ov, and EmZagedis, 
-éos -ots, ὃ, 7, (fr. intens. and 
Φαφελὴς rough) violent, foaming, 
raging, fierce, forcible ; eager, 
earnest. 

Ἐπιζαφελῶς, (fr. last) severely, 
harshly, violently, fiercely. 

Ἐπιζάω -ὦ, f. -ἥσω, (fr. exi intens. 
and Zdw to live) to survive, out- 
live 

Emdedyvupe or -«νύω, f. «ξω, (fr. exi 
upon, and δεύγνυμι to join) to 
yoke together, unite; to bind 
upon, gird, brace. 

Επίφευξις, -tos, Att. -ews, ἡ», (fr. 
last) α joining or mizing ἰο- 
gether, connexion, conjunction, 
union; E’pizeuxis, a figure in 
poetry. 

Επιδήμιος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. ext intens. 
and @npia hurt) hurtful, inju- 
rious, prejudicial, pernicious, de- 
structive, ruinous, 

Ἐπιζῆν, Dor. for ἐπιζᾶν, pres, inf, 
act. cont. — Em joat, 1 a. inf. 
act. of επιζάω. 

Ἐπιξητέω -ὥ, f. «ἥσω, p. ἐπεδήτηκα, 
(fr. ext ᾿πίθηβ and φητέω to 
scek) to look for, search, seek ; 
to hunt, trace, course ; to require, 
ask, demand; to inquire into, 
examine, debate. 1 a. ind. act. 
ἐπεζήτησα. 

Enty, 8 sin, 2 a. sub. of ἔπειμι, to 
come upon. Or, Jon. for εφίῃ, 3 
sin. pres. sub. of εφίημι" δῖ 
egin may also be 2 a. sub. of 
edréw, SAME as εφίημι. 

Erinda, τας, τε, 1 a. ind. act. of 
ἐπίαλλω. 


1 a. impr. act. of last. 
πιδόντες, τι. pl, mas. of ἐπιδοὺς, 
par. 2 a. act. of exdidwpt or 0 
exidwr', par. 2 a. act. of επείδω. 


and δόξα opinion) probable, like- 
ly, expected ; celebrated, renown- 
ed, famous. 


mously, gloriously. 


and δόρπον supper) @ second 
supper, addition to the supper, 
second course. 


about supper, at supper, for sup- 
per. 


επιδίδωμι. 


δίδωμι to increase) an addition, 
increase, improvement; growth, 
size. 


a. act. of επιδίδωμι. 


μοῦσα, n. fem. of Ἐπιδραμὼν, 
-οὖσα, -ὃν, par. 2 a. act. of em- 
τρέχω. 


run upon) @ charge, shock, as- 
sault, onset; an inroad, incur- 
sion; a thought, impulse, 


cessible, liable to storm, erposed 
to assault, open; fit for running 
on, smooth, level, plain. Subs. 
a runner, rope or other contriv- 
ance that passes through or is 
passed upon, 


-tow, (fr. ext upon, and δύω to 
enter) fo set, go down upon; to 
enter into, burst forth, arise. pres. 
impr. act. exidve, -érw. 2 ἃ. ind. 
act. exéduy, -vs, εὖ. 


a. sub. act. of ἐπιδίδωμι. 


sub. act.— Επιδῶν, 2 a. par. 
act. — Exidwpat, in 1 pl. Ἐπιδώ- 
μεθα, 2 a. sub. mid. of εἐπείδω. 


exididwyt. 


equity, justice, evenness, impar- 
tinlity ; moderation, forbearance, 
calmness ; kindness, mildness, 
gentleness, affubility ; clemency, 
pity, compassion, lenity. 


and εἴκελος like) like, resembling, 
similar, 


relent, slacken, remit; to grow 
mild or gentle, become gracious. 


tens. and εἴκω to yield) just, im- 
partial ; lenient, indulgent, yreld- 
ing; mild, gentle, patient; de- 
cent, fil, becoming, meet, agree- 
able, proper. neut. sin. επίει- 
κές" a. sin. ἐπεικῆ" pl. ne emcee 
Kets? ἃ, επιεικέσι. 
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Exinpa, των, ra, (ncut. pl. of exfn- 
pos, by Syne. for next) grutyi- 
cation, pleasure. 

Επιήρᾶνος, -ov, ὃς 4, (fr. ext iutens. 
and ἐράω to love) lovely, agree- 
— pleasant, grateful, desira- 

le. 

Ἑπιησθέντες, Ion. for εφησθέντεςγ n. 
pl. par. 1. a. pass. of εφήδο- 
μαι. 

Em@addpiov, -ov, rd, (neut. of 
next) a marriage song, epithala- 
mium. 

Ἐπιθαλάμιος, -ov, 5, ἡ, (fr. ext in, 
and ϑάλαμος a bed-chamber) 
nuptial, bridal. 

Em@avdrios and Em@dvaros, -ov, 
5, hy (fr. same, and ϑάνατος 
death) appointed to death, destin- 
ed to die; mortal. 

Ἐπιθεῖναι, inf. — Ἐπιθεὶς, -εἴσα, 
-év, g. -θέντος, par. — Ἐππιθεῖτε, 
Sync, for-einre, 2 pl.opt.—Ezi- 
Ocs, impr. 2 a. act. — EmOjow, 
«εἰς, -et, 3 pl. -θήσουσι, act. — 
EmOjoopat,-n, erat, mid. 1 ἢ 
ind. of επιτίθημι. 

Ἐπίθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. επιτίθημι to 
put on) an addition, accession, 
increase, any thing added. 

Ἐπιθεσία, -as, and Ἐπίθεσις, «ἰος, 
Att. -εως, §, (fr. same) ἃ put- 
ting, setting, placing or laying 
on, imposition; an uprising ; 
onset, charge. 

Ἐπίθετον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
name, epithet, adjective, 

Ἐπίθετος, -ov, 5, ἡ (fr. same) add- 
ed, additional ; adventitious, ac- 
cessory ; put or laid on ; set over. 

Ἐπιθέω -6, (fr. ext upon, and Séw 
to run) forun at, upon or against, 
rush against, attack ; to invade. 

Ἐπίθῃ, 3 sin, of επιθῶ, 2 a. sub. 
act. of επιτίθημι. 

EmOyjxn,-n5, hy (fr. ἐπιτίθημι to put 
upon) an accession, addition, in- 
crease. 

riOnpa, -&ros, τὸ, (fr. same) any 
thing laid on; a lid, stopper, 
cover, covering ; a chapiter, ca- 
pital, 

"βαιθήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind. 
mid. of επιτίθημι- 

Ἔπιθι, pres. impr. of ἔπειμι, to 
come upon. 

αἰ σιθμεν, by Syne. for exiBoper, 1 


pi. of ; 
“Ἐπιθους -€, - 2a ind. act — 
Ἐπιθόμην, ov, -ero, in 3 pl. 


Ἐπίθοντο, 2a. ind. mid. of πεί- 
Aw. 

Επιθρασύνω, (fr. ext mtens. and 
ϑράσος, for Sdpcos boldness) to 
embolden, encourage, 

Επιθρέξας, par. 1 a. ind. act. used 
also Ion. for ἐπέθρεξας, 2 sin, o 
same, fr. ἐεπιτρέχω. 

Ἐπιθρώσκω, (fr. ext upon, and 
ϑρώσκω to leap) to leap upon, 
enter into, board ; to bound, skip, 
jump. par. pres. act. επιθρώσ- 
κων; τουσα, -ον. 

Ἐπιθυμέω -ὥ, f. -ἥσω, p. επιτεθύ- 
μηκα, 
the mind) to set the mind upon, 
huve a mind for, long for, wish 


ERG 


ἘΠῚ 


Sor, covet, desire, lust after ; to|EmxaraapBdvw, (fr. same, ana 


esteem highly, set a value upon ; 
to delight or take pleasure in. 
impf. ἐπεθύμεον -ovy, «ξες - εἴς, ce 
πεῖ. La. act, ind. ἐπεθύμησα. inf. 
ἐπιθυμῆσαι. 

Ἐπιθύμημαγ «ἅτος, τὸ, Ἐπιθύμησις, 
-tos, Att. -ews, and Ἐπιθυμία, 


καταλαμβάνω to catch) to come 
upon suddenly, surprise, take 
unawares ; to tmpend, hang over 
threaten, 

Επικαταπλέω, (fr. same, ana κατα- 
πλέω to sail over) to sail up to, 
arrive at. 


τας, §, (fr. last) earnestness, Ἑπικαταράομαι - μαι fr. same, and 


eagerness ; propensity, desire, ap- 


καταράομαι, Which ee. 


petite, a longing, craving ; lust ;|Entxardparos, fr. same, and κατά- 


covetousness, 


patos, which see. 


Ἐπιθυμητὴς, -οὔ, 6, (fr. same) one|Eixavros, -ov, ὃ, ἣν (fr. ext upon, 


who longs or desires, an admir- 
er. Adj. eager, covetous. 
Ἐπιθύω, ἴ. -«ύσω, Ὁ. -vea, (fr. exi 


and καίω to burn) burned αἱ 


ἐν end or point ; seared, scorch- 
ed. 


upon, and Siw to rush) to rush|Enixecpat, f. excxetoopat, (fr. same, 


or dart upon, assail, assault, at- 
tack ; to sacrifice, slay. 

ἙἘπιθῶ, -ἧς) -ἶ, 2 a. sub. act, — 
Ἐπίθωμαι, in 3 pl. ExiOwvrat, 2 
a. sub. mid. of extri@npe. 

Emkd@npat, (fr. ex? upon, and κά- 
θημαι to sit) to sit down upon, be 
scated ; to riae. S 

Ἐπικαθίζω, f. -tow, p. επικεκάθικα, 
(fr. same, and καθίζω to seat) to 
set or place upon; to make ride 
or seat in a-carriage; to fix, 
settle ; to sit down at, besiege. | 
a. act. ind, επεκάθισα" par, επι- 
καθίσας, g. -cavros. 

Επικαινίζω, (fr. ext intens. and xat- 
νὸς new) to renew, repair. 

Entkaipwos and Exikatpos, ~ov, ὃ, fy, 
(fr. exit upon, and καιρὸς oppor- 
tunity) seasonable, timely, op- 
portune; convenient, fit, proper 
for. comp. επικαιριώτερος, sup. 
-ὦτατος. 

ἙἘπικαλεύμενος, -ἢγ -ov, (Dor. for 
επικαλούμενος, par. pres. pass, 
eont. of next) demanded, claim- 
ed, litigated, 

Enxadéw «ὦ, f. -jow and -écw, p. 
-xéxAnka, (fr, ext against, and 
καλέω to call) to call; to name, 
term, entitle, sirname, denomi- 
nate, nickname, Emxkadfopat -οὔ- 
pat, to call upon, invoke, implore, 
beg nelp ; to appeal ; to profess, 
declare one’s self; to call down 
upon, imprecate; to commend, 
recommend ; to plead for, advo- 
cate. per. pass. επικέκλημαι. 
pper. pass. επεκεκλήμην. 1 a, 
pass. ind. ἐπεκλήθην" par. ex- 
κληθείς. 1 ἃ. mid. ind. ἐπεκαλε- 
σάμην᾽" sub, επικαλέσωμαι. 


Ἐπικάλυμμα, -ἅτος, τὸν (fr. next) a 


vel, covering, garment, cloak ; 
a pretence, 


Ἐπικαλύπτω, f. -ψω, p. -oa, (fr. exi 


intens. and καλύπτω to cover) 
to cover up ΟΥ̓ over, wrap up, 
cloak, hide, conceal ; to shut up, 
confine ; to darken, obscure, veil ; 
to drown, as one noise by a 
greater. 

Emxdprrw, f. -ψω, (fr. same, and 


TW. 


κάρσιος, which see. 


(fr. ext upon, and ϑυμὸς Εἰπικατακλύξω, fr. ext intens. and 


and κεῖμαι to lie) to lean, rest, 
lie or be placed upon ; to adjoin, 
be at or near; to mind, apply 
or attend to, be instant or ear- 
nest, persist in, persevere; to 
urge, press, pursue, force, con- 
strain; to be situated, set or 
placed on, sit or ride upon. Pass. 
to be leaned, pressed or rested 
upon, lie under or be laid under, 
bear, support, carry. pres. ind. 
3 pl. ἐπίκεινται" impr. επίκεισο, 
-00w. impf. exexeiuny, -co, -ro. 

Επίκειται, 3sin, ind.— EmxeroOar, 
inf. — Ἐπικείμενος,γ =n, τον, par. 
pres. pass. of last. 

ExtxéxAnpat, -cat, -ταῖ, ind. — 
Επικεκλημένος, par. per. pass. of 
exixad iw. 

Emxepdvvupt, Exxepdw, f, -dow, 
(fr. ex? intens. and κεράννυμι to 
mix) to mingle, intermingle, 
miz with; to meddle, inter- 
Sere. 

Επικερδὴς, -ἔος -οὔς, 6, ἢ, (fr. same, 
and κέρδος gain) profitable, lucra- 
live ἐφ studious of gain, ava- 
ricious. 

Επικερτομέοισα, Dor. for exixepro- 
μέουσα, n. fem. par. pres, act. 
of 

Ἐπικερτομέω -ὦ, f. -ἥσω, p. -nxa, 
(fr. ext intens. κὴρ the heart, 
and τέμνω to cut) to taunt, re- 
vile, scoff, reproach, insult, 

Ἐπικεύθω, ἴ, επικεύσω, fr. ext in 
tens. and κεύθω, which see. 

Ἐπικήδιον, -ov, τὸ, (fr. ext upon, 
and κῆδος burial) a funeral song, 
dirgc, elegy. 

Ἐπικήδειος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
mourning, funereal. 

Excxnouxevonat, (fr. ext intens. and 
κήρυξ a crier) to employ a crier 
or herald, send a flag of truce, 
negotiate, 

Ἐπικηρύσσω οἵ -ττω, f. -ξω, p. exe- 
κήρυχα; (fr. same, and κηρύσσω 
to proclaim) to make procla- 
mation, proclaim, publish by au- 
thority ; to summon, cite; ta 
denounce, advertise, offer a re- 
ward for, set a price upon. 


κάμπτω to bend) see emyvdpr- “-κὔὐὰ 3 sin. pres, ind. pass. 
ο 


Επικάρσιος, ~a, -ον, fr. same, and|Emixidynut, f. «ἥσω, (fr. ἐπὶ up 


on, and κίδνημι to spread) te 
overspread, diffuse, dilate, ex 


κατακλύζω, which see. 1 a. inf.| pand, 


act. επικατακλύσαι. 
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Emklyotvos, ov, 


h, (fr. same 


\ 


ἘΠῚ 


anu  duvos danger) dangerous, 
perilo.}, hazardous. 

Emixivéw -, f. -ήσω, p. -nKa, (fr. 
same, and κινέω to move) to 
remove; to shake at; to dis- 
turb, disyuict; to excin, af- 
Sect. 

Επικιρνᾶσθαι; pres. inf. pass. of 

Ἐςπικιρνάω -ὥ; or Εἰπικίρνημι, fr. επὶ 
intens, and κιρνάω or kipynpt, 
which see. 

Emde, f. -ow, (fr. same, and 
κλείω to shut) to applaud, shout 
applause, extol ; to shut up, close, 
fold up. 

Ἐπικλέπτω, f. -w, (fr. same, and 
κλέπτω to steal) to rob, steal, 
Jilch, pilfer. 

Επικληθεὶς, -εἶσα, -ἂν, a. sin, -θέν- 
ra, par. 1 ἃ, pass. οὗ extxadéw. 
Exix\npos, -ov, δ) ἡ, (fr. ext upon, 
and κλῆρος an estate) a sole heir, 

heir ; rich, wealthy. 

Επικλῆσαι, Ἑπικλήσας, Sync. for 
extkadjoat, inf, and emxadjoas, 
par. 1 a. act. of επικαλέω. 

ExixAnots, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
extkadéw to call upon) a calling 
upon, tnvocation ; a nanie, sur- 
name; animputution, charge. 

ExikAnros, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
called upon, summoned, inviled, 
sent for ; cried up, celebrated ; 
blameable, in fault, 

ExikXivoy, 1 a. impr. act. of em- 
κλίνω, see κλίνω. 

Ἐπίκλοπος, -ov,6, ἢγ (fr. ext intens. 
and cron} theft )thievish, roguish ; 
sly, cunning, deceitful. 

Εἰπικλύζω, f. -σω, p. -xa, (fr. same, 
and κλύξω to wash) to wash, 
drench ; to inundate, overflow ; 
to drown, overwhelm. 1 a. ind. 
act. exéxAuca. 

Ἐπίκλυστος, του, 5, 4, (fr. last) ἐπε 
undated, overflowed ; washed, 
watered ; watery, wet. 

Ἑπικλύσασα, fem, par. 1 ἃ. act. of 
extkrA Cw. 

Ἑςπικλώθω, f. -ώσω, p. -wxa, (fr. ex 
intens. and κλώθω to spin) to 
spin ; to attach or fix the thread 
of fate, weave the web of destiny ; 
to doom, destine, ordain, devote. 

Ertkotpdopat -ὥμαι, f. -joopae, (fr. 
same, and κοιμάω to lull) to 
lie down, recline, rest; to fall 
asleep. 

Exixo.voy, (neut. of next) general- 
ly, commonly. 

ἘΣ πίκοινης, του, 6, 4, (fr. ext intens. 
and κοινὸς common) general, 
universal, common ; in common, 
promiscuous, Subs. a partaker, 
partner. 

Εἰπικοινωνέω -ὥς f. -ἥσω, (fr. same) 
to communicate, impart, share, 
partake of ; to put to vulgar use, 
pollute ; to be in common. 

Ezixonov,~ov, τὸ, (fr. ext upon, and 
κόπτω te cut) a chopping-block. 

Ἑςπικοσμέω -&, f. «ἥσω, p. τηκα (fr. 
ἐπὶ upon, and xoopé-s to adorn) 
to add ornaments, adorn, deco- 
rate; toarrange, sct in order, 

Erixoros, -ov, 5, ἣν (fr. same, and 
κότος anger) enraged, angry. 


EIT) 


Ἐπικθύρειοι, -wy, ot, Lpicureans, ἃ] 
sect of heathen philosophers, so 
ealled from Ἐπίκουρος, which 
see, 

Emxovpéw -G, f. τήσω, (fr. ἐπίκουρος, 
a helper) to aid, help, succour, 
assist, relieve ; to ward off, avert. 
1 ἃ. act. ind. επεκούρησα" inf, 


ΕῚΠ 


Επικρέμᾶμαι, as if, (fr. επικοέ. 
pnpe) to be hung up or suspend. 
ed; to impend, hang over; ts 
threaten, 1 a. ind, act. exexaé- 
paca. par. pres. mid. emxpepd- 
μενος. 1 ἃ. pass. ind. ἐπεκρεμάσ- 
θην" sub, ἐπικρεμασθῶ" par. ἐπι- 
κρεμασθείς. 


ἐπικουρῆσαι" par. ἐπικουρήσας, ἃ. ᾿Ε πικρήῃνον;, by spenth. for ἐπικρή: 


sin, ἐπικουρήσαντα. 
Entkovola, -as, ἦγ (fr. same) help, 
assistance ; relief, remedy, cure. 


γον, 1] a, impr. act. — Επικρή- 
VW, <5, τῆν in 1 pl. -wyev, 1 ἃ. 
sub, act. of επικραίνω. 


Ἐπίκουρος, -ov, ὃ, 4, (ft. ext to, and| Επικρῆσαι, lon. for emxepdouz, 1 a. 


κοῦρος a youth) giving aid, com- 
ing to help, assisting, reheving, 


impr. mid. or inf. act. of ἐπικεν 
ράννυμι. 


auxiliary ; Subs. an auxiliary,|Evixptvw, f. -ἰνῶ, (fr. ent intens. 


ally, properly of those who are 
attacked; a reliever, assistant, 
helper. 


and κρίνω to judge) to order, de- 
termine, decree, adjudge ; to ap- 
prove, confirm, ratify, sanslion. 


Ἐπίκουρος, -ov, 6, the founder of | Ἐπικροτέω -@, f. -ἤσω, p. ἐπικεκρό- 


Lcpicureans. Epicurus. 
Ἐπικουφίζω, f. -Yow, p. επικεκούφι- 
ka, (fr. exit intens. and κουφίζω 
to lighten, th. κοῦφος light) to 
lighten, ease, alleviute, assuage, 
miuligate ; to help, relieve. 
Εἰπικράθην, Poet. for επικράνθην. 
Ἐπικραίνως f, -ἀνῶ, (fr. ext intens. 
and κραίνω to ratify) to perfect, 
Jinish, complete, execute ; to.ra- 


τηκα (fr. same, and κροτέω to 
clap) to crack, rattle, resound ; 
to clap hands, applaud, praise. 
Ἐπικρότησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) a noise, crack, explosion ; 
clapping of hands, applause. 
Επικρούω, f. -οὐσω; Ὁ. εἐπικέρκουκας 
(fr. ex? upon, and κρούω to 
strike) to dash, strike or knock 
against ; to clap, applaud. 


tify, confirm, sanction; to nod|Emxotrra, f. -Wu, fr. ext intens, 


assent, agree lo, fulfil. 1 a, ind. 
act. exéxoyva. [ 

Emxpavac, for επικρῇναι, 1 ἃ. inf, 
act. — Emkoavets, 2 sin, 1f. ind. 
act. of last. 

Επικράνθην, -45, τῇ, 3 pl. -θησαν, 
la. ind. pass. of πικραίνω. 

Exixpaats, -tos, Att. -ews, f, (ff. exi 
intens, and κεράννυμι to mix) 
mixture, admixture. 

Επικραταιόω -ὥς f. -dow, (fr. same, 
and κραταιόω to strengthen, th. 
κράτος strength) to confirm, 
strengthen, Yortify ; to encou- 
rage; to gain strength, grow 
strong, prevail over, overpower. 
1 ἃ. ind. pass. επεκραταιώθην. 

Ἐπικρατεία, -as, h, (fr. επικρατέω to 
restrain) power, savereignty, 
rule, authority ; restraint, cone 
Straint, strictness; continence, 
temperance, sobriety ; abstinence, 
forbearance. 

Επικρατέοντα, a. sin. par. pres. of 

Extxpdréw -ὥ, f. -σω; p. ἐπικεκρά- 
τηκα, (fr. ἐπὶ intens. and kparéw 
to command) to prevail, get the 
better, be strong; to be better, 
excel, exceed, surpass ; to possess, 
&el, seize, gain; to master, rule, 
conquer, command ; to confine, 
restrain, curb, check. 

Ertxparéws, Poet. for emxparis, 
(fr. sarne) strongly, powerfully, 
mightily. 

Ἑ πικρατήσεια -as, -c, 2120]. for ex- 
κρατήσαιμι, -ats, -at, 1a, opt. 
act. of emxparéw. 

Entxoarides, -wy, al, (fr. ext upon, 
and κρὰς the head) a handker- 
chief or napkin for wiping the 
head, 

ἙἘπικρέμᾶμαι, see next. 

Ἑπικρεμάω -ὥ, f.-dow, (fr. ext upon, 
and κρεμάω to suspend) to hang 
up hang upon, suspend. Mid. 
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and κρύπτω, which sce. , 

Ἐπίκρῦφος, τη, τον, (fr. same) Poet. 
for κρύφιος and κρύπτος. 

Emcxrdopat, f. τήσομαιγ p. ἐπικέκτην 
μαι, (te. ext upon, and xrdopat 
to get) to get moreover, possess 
beside, gain, acquire. 1 ἃ, ind. 
mid. επεκτησάμην, -w, -aTo. 

Εἰπίκτητος, -ov, 5, 4, (fr. last) gazn- 
ed, procured, acquired, possess~ 
ed. 

Ἑπικυέω -G, and Επικυΐσκω, f. τήσω, 
(Ὑ. ext intens. and xvéw to con- 
ceive) to superfetate, conceive 
after conception. 

Ἐπικι λινδέω -G, (fr. ext upon, and 
κυλίνδω to roll) to roll upon, 
heap or pile up; to roll over. 

Επικυλισμὸς, -08, ὃ, 7, (fr. next) a 
rolling over or upon; a rolling 
or returning upon itself, circuit, 
revolution, winding. 

Ἑπικυλίω, ἐ -ἴσω, (fr. ext upon, 
and κυλίω to roll) to roll over cr 
upon. 

Ἐπικύπτω; (fr. ἐπὶ upon, and κύπτω 
to stoop) to begd, lean or stonp 
over or towards. 

Ἐπικύρσαι, inf. — Exxtpoas, par. 
- Ἐπικύρσαιεν, 3 pl. opt. 1 a. 
act. Mol. of εἐπικύρω. 

Pac ee n. du. par, pres. act. 
ο 

Ἑπικυρτόω -G, (fr. ἐπὶ up, and κυρ- 
téw to bend) to curl, bend, 

sreath or twine upwards ; to roll 
or fold up. 

Enkdow, f. ol. επικύρσω, (fr. ext 
intens. and xtow to hit upon, 
to fall upon, meet unth; to hap- 
pen, befall. 

Ἑπικώμιον, -ov, τὸ, (neut, of next} 
Poet. for ἐγκώμιον. 

Enxdptos, -a, -ov, Poet. for ἐεγκώ 
μιος OF εγκωμιαστικύς. 

Ἐπιλαβέσθαι, inf. — EmdaBspevoy 
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yar. — Ἐπιλαβοῦ, impr. — Ετι- [Επιλεξά 
λάβωνται, 3 pl. sub. 2 a. mid, of} mid. of επιλέγω. 
Επιλεύσσω, (fr. ext upon, and λεύσ- 


ἐπιλαμβάνομαι. 

Ἀπιλαθέσθαι, τηῖ. ---- Ὡπιλάθηται, 3 
sin. sub. 2. ἃ. mid. — Επιλανθά- 
γεσθε, 2 pl. pres. ind. or impr. 
mid. — EmAav@avépevos, par. 
pres. mid, of emAavOdvopat. 

Emdddéw -ὥ, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 
ext intens, and λαλέω to talk 
to talk of, speak about ; to spea 
against; to talk much; to voci- 
ferate, cry out, bawl. 

Ἐπιλαμβάνεται, 3 sin. of 

Ἐπιλαμβάνω, f. mid. «λήψομαι; per. 
«λέληφα, Att. -cidnda, (fr. επὶ 
upon, and λαμβάνω to take) to 
take beside, get moreover, receive 
in ‘addition; to catch, hold, 
snatch, seize ; to occupy, possess. 
Ἐπιλαμβάνομαι, to take, lay or 
catch hold on; to take upon, 
assume, undertake ; to hold, con- 
tain; to obtain, get, reach at, 
attain to; to sueceed, follow ; 
to rebuke, reprove, check, blame. 
2a. ind. act. exéXaBov. 2 a. mid, 
ind. ἐπελαβόμην" impr. ἐπιλαβοῦ" 
sub, επιλάβωμαι" inf. επιλαβές- 
θαι" par. ἐπιλαβόμενος. 

ἘΕπίλαμπος, -ov,6, ἢ, (fr. next) 
bright, resplendent ; clear, plain, 
manifest ; detected, caught. 

Επιλάμπω, f. -Ww, (fr. ext intens. 
and λάμπω to shine) to shine 
out or upon; to glitter, be gay 
or splendid, 1a. act. ind. exé- 
Nappa’ par. ἐπιλάμψας. 

Ἐπιλανθάνου, -ἔσθω, pres. impr. 
pass. of 

Ἐπιλανθἄνομαι, f. emdAjcopat, Ρ. 
ἐπιλέλησμαι, (fr. ext intens. ard 
λανθάνω to escape notice) to f r- 
get, not remember ; not to at- 
tend, neglect. 2 a, mid. ind. 
ἐπελάθόμην᾽ inf. εἐπιλαθέσθοι. 

Ἐπίλᾶσις, Dor. for επίλησις. 

Ἐπιλεαίνω; (fr. ext intens. δ“ λεαί- 
vw for λειαίνω to smooth, th. λεῖ- 
os smooth) to polish, brighten ; to 
smooth, plane. 

Ezdéye, f. -ξω, p. -va, (fr. same, 
and λέγω to speak) to speak up- 
on; to add, subjoin ; to rehearse, 
repeat; lo conclude, finish, sum 
up; to count, reekon; to con- 
sider, reason, argue; to call, 
name. ErmN@yopat, to associate, 
keep company with; to select, 
choose ; to read. par. pres. pass. 
ἐπιλεγόμενος. 1f. mid. επιλέξο- 
μαι. 1 ἃ. ind. mid. ἐπελεξάμην. 

Επιλείπω, f. -φφωψ p. ἐεπιλέλειφα, (fr. 
same, and λείπω to leave) to 
quit, desert, forsake. ExrtXelro- 
pat, to fail totally, decay en- 
tirely, come to an end. 3 pl. 
pres. ind. επιλείπουσι. 2 ἃ. ind. 
act. επέλύέπον. per. ind, mid. 
ἐπιλέλοιπα. 


Επίλεκτος, του, 6, ἧ, (fr. extAéyw to 


choose) ehosen, chorce, select. 

Εἰ πιλέλαθα, Dor. for επιλέληθα, per. 
ind. mid. and 

Ὀπιλελῆσθαι, inf. —EmAeXnopévos, 
τὴ, τὸν, par. per. pass. Of em- 
\avAdvouat. 


Ἐπιλημοσὕνη, -ns, ἢ, (fr. last) for- 


Ἑπιλήνζος, -ov, 6, 4, (fr. ext upon, 
EmAnrrevopat, (fr. ἐπίληπτος epi- 


Επιληπτίξφω and Ἐπιλήπτομαι, (fr. 


Ἐπιληπτὶκὸς, -ἢ, τὸν, πὰ EziAnrros, 


Ezidnots, -tos, Att. -ews, hy (ff. ἐπι- 


Ἑ πιληψία, -as, ἧ, (ft. ἐεπιλαμβάνω 


Ἐπιλίγδην, (fr. ἐπὶ intens, and λίγ- 


Ἐπίλογος, -ov, 6, (fr. ext upon, and 


Ἐπίλοιπος, -ov, 6,9, (fr. επιλείπω to 


Ἐπιλυθήσομαι, -n, -erat, 1 ἴ, ind. 


Ἐπιλύῦπως, (fr. ext intens. and λύπη 


Επίλυσις, -tos, Att. -ews, 9, (ff. 


Ἐπιλύω, f. -vaw, p. επιλέλύκα, (fr. 


ἘΠῚ 


Ἐπιμάρτυρ, τυρος, 6, fr. same, and 
μάρτυρ, which see. 

Ἐπιμαρτυρέω -G, f. -jow, p. extpee 
μαρτύρηκα, (fr. last) to testify 
earnestly, witness clearly, prove 


ἘΠῚ 


μένος, =n, τὸν, par. | a, 


cw to look) tolook upon ; to look 
round about, view, survey. 


Ἐπιλήθεο, Ton, for ἐπιλήθου, pres.; positively. 

impr, mid. of \ Επιμάρτυρος, -ov, 6, ἦγ Same as ext 
Em 78a, f. -σω, (fr. extintens. and] μάρτυρ. 

λήθω to lie hid) to cause to for- 


Ἐπιμάσσασθειι, Ἑπιμασσαμένη, tor 
ἐπιμάσασθαι, inf. and ἐπιμασαμέ 
vy, fem. par. 1 a. mid. of 

Entpacoopat, f. -ἄξομαι, and -doo 
μαι, (fr. ext upon, and μάσσω 
to rub) to touch, feel, try ; to 
rub, wipe, 

Επιμαστίδιος, -ov, 6,4, (fr. ext upon, 
and μαζὸς a breast, on the 
breast, 

Ἐπίμᾶχος; -ov, 6, i, (ff. exi against, 
and μάχομαι to fight) exposed 
to assault, liable or easy to be 
taken, unguarded, defenceless, 
SUP. επιμαχώτατος. 

Extpeeds, -éos, ὃ, E'pimetneus, a 
man’s name. 

Ἐπιμειδάω or -μειδιάω -G, f. «ἥσω 
(fr. ἐπὶ upon, and peddw to 
smile) to smile at or upon. par. 
1 ἃ. ind. act. ἐπιμειδήσας. 


get, obliterate or efface from the 
memory, Ἐπιλήθομαι, to forget, 
hike emai Odvopat. 


getfulness, oblivion. 


and ληνὸς a Wwinepress) of the 
winepress, about the vintage. 


leptic) to be seized with eptlepsy ; 
to rage, be mad or distracted. 


next) to be afflicted with epilepsy. 


του, 6, ἡ, (fr. επιλαμβάνω to seize) 
epileptic ; mad, distracted. 


λανθάνομαι to forget) forgetful- 
ness, oblivion ; negligence, inat- 
tention, 


EriAjoopat, -n, -erat, 1 ἴ, mid. of |Emmeidra, -ων, rd, (fr. ἐπιμειλίσσω 


to sooth) a present, bribe or gift, 
to econciliate favour or interest ; 
a uife’s fortune or portion, 

to seize) the epilepsy or falling|Empeivat, 1 ἃ. inf. act.— Ἐπιμεί- 
sickness ; eensure, blame. vns, 2 Sin, «νωσι, 3 pl. 1 a. sub. 
act. of εἐπιμένω. 

énv slightly, th. Xefyw to Ἰ1ο}} Επιμελήθητι, 1 ἃ. impr. pass. of 
very slightly, grazingly, lightly. | επιμελέομαι. 


ἐπιλήθομαι, but more generally 
derived from επιλανθάνομαι. 


Ἐπιλλίζω, f. -tow, (fr. same, ἀπά] Επιμελεία, -as, fy (ft. ἐπιμελὴς 


careful) care, diligence, assidut- 
ty, attention; a charge, trust ; 
study, a pursuit, object; solici- 
tude, anxiety, concern. 

Ἐπιμελέομαι «οὔμαι, f. «ἥσομαι, p. 
ἐπιμεμέλημαι, (fr, same) to at- 
tend to, superintend, take care 
of, order, provide; to drese, tend, 
look after. 1 ἃ. pass. ind. ἐπεμε- 
λήθην" impr. ἐπιμελήθητι. 

Extpedés, -ἔος -οὖς, τὸ, (neut. of 
ἐπιμελὴς) diligence, attention, 
care; a care, delight, object of 
econecrn or regard, 

Ἐπιμελέστατα, (neut. pl. sup. of 
next) most carefully, very atten- 
tively. 

Entpedis, -éos -ots, 6, ἧς (fr. ent 
intens, and μέλει it concerns) 
careful, diligent, attentive, heed= 
ful, sedulous, studious, indus- 
ttious, anxious. 

Emuedjoopat, -n, -etrat, 1 ἔ, ind. 
mid. of extpedéopat. 

Emipednréos, -a, -ov, (fr. exipedéo~ 
pat to attend to) to be attended, 
ought to be regarded, &c. accord- 
ing to the verb. 

Ἐπιμελήτης, -ov, ὃ, f, (fr. same) 6 
care-taker, supervisor, oversetr, 
bailiff, steward ; a trustee, guar 


ίλλος the eye) to wink, beckon 
with the eye, signify by a glance. 


λόγος a discourse) a conelusion, 
end, summing up ; an epilogue. 
Adj. commendatory, in praise of. 


fail) remaining, left; Subs. the 
rest, remainder. 


pass, of επιλύω. 


grief) very sadly, sorrowfully, 
mournfully, 


next) an unloosing, explanation, 
solution, interpretation, exposi- 
tion ; deliverance, redemption. 


ext intens. and λύω to loose) to 
loose, unbind ; to release, libe- 
rate; to solve, explain ; to deter- 
mine, decide. 1 ἃ. ind. act. exé- 
λυσα. 2 a. ind. act. επέλυον. per. 
ind. pass. επιλέλύμαι. 1 a. ind. 
pass. ἐπελύθην. 1 f. ind. pass. 
ἐπιλυθήσομαι. 

Entpatvopa, f. «οὔμαι, (fr. same, 
and μαίνομαι to rage) to rave, 
be mad or distracted ; to be mad 
after, love madly or to distraction. 


Ta. ind. mid. ἐπεμᾳνάμην, Att.| dian. 4 
ἐπεμῃνάμην. Ἐπιμελίη, -ηςγ §, lon. for empé- 
Ezipalopat, (fr. same, and μαίομαι Ela. 


to desire) to covet, desire, wish|Ertpédopat, same as ἐπιμελέομαι. 
for ; toinquire,scarch our. look for ;|Emipedov, 2 sin. cont. ind. or impr, 
to stroke, caress, sooth ; to mave,, mid. of Fi ae 
urge, encourage ; to drive, force.) Επιμελῶς, (fr. ἐπιμελὴς carefut care ᾿ 
(252) 
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Sully, diligently, sedulously, stu- 
chously, anxiously. 

Ἐπίμεμπτω, ucut. pd. of 

Ἐπίμεμπτος, -ov, 5,4, (fr. επιμέμφο- 
pat to blame) blameahle, culpa- 
ble, fuulty ; chargeable, liable to 
accusation, criminal, 

Ἐπιμέμφεαι, lon. for επιμέμφῃ, 2 
sin. pres. ind, or sub, of 

Ἐπιμέμφομαι, f. -yopat, p. emtpé- 
peppat, (fr. ext upon, and μέμφο- 
pat to complain) to complain of, 
Jind fault with, blame, accuse, 
reprove, rebuke. 

Ἐπιμέν o,f. -ενῶ, p. επιμεμένηκα, (fr. 
same, and μένω to remain) to 
abide, stay, remain ; to last, con- 
tinue; to persevere, persist ; to 
expect, await. impf. ἐπέμενον. 1 
a. ind. επέμεινα" impr. ἐπίμεινον" 
sub. extpeivw inf. ἐπιμεῖναι. 

πιμερισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. ext intens. 
and μερισμὸς a division) a divi- 
sion, subdivision, sharing, allot- 
ment, partition. 

Εἰπιμετρέω -ὥ, f. -fow, p. επιμεμέ- 
tonka, (fr. ext upon, and perpéw 
to measure) to measure over or 
above ; to add, give in adilition ; 
to fill or make up the measure ; 
to measure out, give or lend by 
measure. 

Επίμετρον, τον, τὸ (fr. same, and 
μέτρον measure) an overplus, ad- 
dition, increase, 

Ἐπιμήθειαγ -us, f, (fr. same, 
and μῆδος consideration) after- 
thought. 

ξπιμηθεὺς, -éos, 6, 4, (fr. same) 
wise too late, inconsiderate, un- 
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same) an intermixture ; a resort,| 


meeting, assemblage, company. 
Ἐπιμίσγεται, 3 sin, pres. ind. act. 
of 


EI 


to divide, share, allot, apportion 5 
lo graze, pasture, feed ; to feed 
upon, consume ; to invarle, seize 
upon. 1 a. ind. act. ἐεπένειμα. 


Entployopat,(fr.exi intens. and ply-|Emvevyopévos, =n, τὸν, par. per 


νυμ! to mix) to consort, associate, 


pass. of επινήθω. 


resort to; to meet witn, happen|Emvevénxa, per. ind. act. of exe 


upon ; to mix, unite, run together. 


νοέω. 


Επιμνάομαι, f. τήσομαιγ p. ἐπιμέμνη- Ἐπινεύω, f. -ow, p. ἐπινένευκα, (fr. 


μαι, (fr. ext intens. and μνάομαι 
to reinember) to remember, re- 
collect, bear or keep in mind ; to 
mention, make mention of, re- 
cord, notice. 
ἐπεμνήσθην. 
Ἐ-πιμνησθεὶς, par. 1 ἃ. pass, of last. 


ἐπὶ to, and νεύω to nod) to nod 
er drop the head forward; to 
nod to, beckon ; to assent, con- 
sent. 


1 a. ind. pass.|Extvepis, -éos -ots, 5, ἣν, (fr. ent 


upon, and νέφος a cloud) cloudy, 
overcast ; dark, shady. 


Επιμοιράομαι -ὥμαι, (fr. ext intens.|Eztvedpldcos, -ov, 6, 9, (fr. same, 


and μοιράω to share) to impart, 
communicate, share with; to 

participate, partake, 
σῶς inf. mid. επιμοιράεσθαι -ἂσ- 
αι. 


Ἑπίμολος, -ov, ὃ, ἡ» (fr. ext upon,: 


and μολέω to go) approaching. 
a -as, ad, Poet. and Dor, 
or 
Ἐπιμομφὴ, -ἧς, §, (fr. επιμέμφομαι 
to blame) blame, censure ; a re- 
buke, chiding. 


and νεφρὸς the kidney) upon or 
about the kidneys or loins. 


share in.|Emvéw -o, (fr. ext intens. and véw 
3 


to wind up into a ball) ¢o spin, 
wind up, destine ; to gather, col- 
lect, make into heaps. 

Ἐπινήθω, f. -cw, p. επινένηκα, (fr. 
ἐπὶ upon, and νήθω to spin) to 
spin the thread of fate, attach 
the fatal threads ; to fate, des- 
tine, allot. 

Ἐπινησϑεὶς, par. 1 a. pass. of last. 


Επίμονος, -ov, 6,4, (fr. extpévw tol Επινήχομαι, f. -fopat, (fr. ἐπὶ upon, 


persist) permanent, lasting ; 
persevering ; ceaseless, tnces- 
sant, 


Επίμοχθος, -ov, 5, 4, (fr. ext intens. 
and μόχθος toil) laborious, toil- 
some, tiresome, painful ; assidu- 
ous, ditigent, industrious. 

Entpmdéero, Ton. for επιμπλάετο 
-aro, which for ἐπιμπλᾶτο, 3 sin. 
impf. pass. and 


thinking, thoughtless. Also Epi~|Exiundw, cont. for ἐπίμπλαο, which 


metheus, a man’s name. 
EnipnOis, -ἔος -ots, ὃ, ἡ, (fr. ext in- 
tens, and 
wise, prudent, sage, thoughtful, 
considerate. 
Επιμήκης, -c0¢ -ους, 5, 4, (fr. same, 


μῆδος consideration) | Eri, 


Jon. for ἐπίμπλασο, 2 sin. impf. 
ind. pass. of πίμπλημι. 


act. of πιμπράω. 
Επίμπρη, 3 sin. impf. ind. act. of 
πίμπρημι. 


and μῆκος length) long, at length, Ἐπιμύζω, f. -¥ow, p. -xa, (fr. ext 


extended, stretched out. comp. 
ἐπιμηκίων, SUP. -κιστος. 

Ἐπιμήνια, των, rd, (neut. pl. of 
next) monthly ceremonies. 

Exipivtss, -ov, 6, ἡ, (fr. ext upen, 
and μὴν a month) monthly, every 
month, for a month. 

Ἐπιμίγνυμι, f. -ξω, p. empépeya, 
(fr. ἐπὶ intens. and plyrupe to 
mix) to intermix, mingle, unite, 
run together, Extuiyvupar, to 
be mixed, converse or associate 
with, 

Ἐπίμικτος, του, ὃ, ἡ, (fr. last) miz- 
ed, mingled ; promiscuous, con- 
fused, undistinguished. 

Ἐπιμιμνήσκομαι, (fr. ext intens. and 
μιμνήσκω to remind) to keep in 
mind, remember, mind, re- 
cord, 

Επιμὶξ, (fr. ἐπιμίγνυμι to intermix) 
in confusion, promiscuously, con- 
Susedly, indiscriminately. 

Ἐπιμιξία, -as, ἡ, (fr. same) inter- 
micture, intercourse, acquaint. 
ance ; commerce, enchange. 

Ἐπιμίξαις, J2ol. for extpifas, 1 ἃ. 
par. act. of same. 

Εἰπίμιξις tos, Att. sews, ἡ» (fr. 

Gg 


intens, and pégw to murmur) to 


and νήχω to swim) to flow or 
run into; to swim or float 
upon, 

Επινήω, Exwyiw, Ἐπινηνέω -ὥ, [, 
-ἥσω, Pp. επινένηκα, fr. ext upon, 
and νήω or νηέω, saine as γέω to 
wind up. See επινέω. 

Exvixdw -@, f. -ἥσω; fr. extintens. 
and νικάω, which see. 

Επινίκιον, ov, 7d, (neut. of next) 
a hymn οὐ song of victory; a 
Jestival or celebration cf victory ; 
a prize, reward, 


roa, 3 sin. cont. impf. ind.|Exiixcos, τοῦ) 6, ἢ, (fr. ἐπινϊκάω to 


conquer) about victory, relating 
to a victory. 

Exvicoopat, (fr. ext to, and νίσσο- 
μαι ἴο go) to come to, approach, 
arrive at ; to frequent, 


breathe softly ; murmur, buzz,|Emvoéw -ὥ, f. -jow, (fr. ext upon, 


grumble. 

Ἐπιμύθιον, -ov, 76,(fr. ext upon, and 
μῦθος ἃ fable) the application or 
moral of a fable. 

Ἐπιμύλιον, που, τὸ, (neut. of next) 
the upper millstone. 

Ἐςπιμύλιος, -ov, ὃ, ἧς (fr. ext upon, 


and voéw to think) ἐο think upon, 
mind, observe, notice ; to muse, 
meditate, contemplate, consider, 
think of; to recollect, call to 
mind ; to devise, invent, imagine, 
contrive ; to design, purpose, ine 
tend, 


and μύλη a mill) at the mill,|Erivoa, -as, ἡ, “fr. same) a 


ahout a mill. Ἐπιμύλιος wo}, α 
song or tune used by those work- 
ing at a mill or other incessant 
labour. 


thought ; an invention ; device, 
contrivance ; ingenuity, thought. 
consideration, reflection; a de- 
sign, purpose, intention. 


Ἐπιμύσσω or -rrw, f. -ξω, p. -χα, Επίνομες, Dor. for επίνομεν, 1 pl. 


(fr, emt intens. and μύσσω to 
wipe) to mock, ridicule. 
Επιμωμητὸς, =}, -dv, (fr. same, and 
μῶμος disgrace) blameable, cul- 
pable, reprehensible, fuulty, odi- 
ous, 
Exivetoy, -ov, τὸ, (fr. ext upon, and 


impf, act. of πίνω. 

Erivopos, του, 5, 9, (fr. ext upon, 
and νόμος a division) of the same 
region, tract or country ; pas- 
turing together or ulong with ; 
an associate, comrade, consort ; 
an heir, inheritor. 


vais a ship) a naval mart, com-|’Erivoy τες, -¢ or -ev, impf. —’Em- 


mercial port, maritime market, 

emporium, place of trade; a 

harbour, dock-yard. 
EmvépeoOat, pres. inf. mid, of 


ov, -ἔς) ~€ Or-ev, 2a. tnd act. of 
πίνω. 

Ἐ; πινύσσον, -s, -ε, impf. act. of κι 
νύσσω- 


Ἐπινέμω, [. -μῶ, p. ἐπινενέμηκα, (fr. Ἐπινύσσω; f. fi, p. εἰινένυχαγ (tr, 


emt intens, and νέμω to bestow) 


(233) 


ext upon, and γνύσσω to vrick’ 


Φ 


ἘΠῚ ἘΠῚ ἘΠῚ 
fo stab, pierce ; to drive, thrust,| mdyxventirely) altogether, total-| fasten to; to interweave, inter 
push, jog; to move to. ly, entirely, quite. mix; to confuse, confound, | 


Ἐπινυστάφω, f. -fw, p.-xa, (fr. exi|Exizav, (fr, same, and πᾶς all) for| ἃ. ind. act. ἐπέτλεξα. 
intens. and νυστάξφω to nap) to| the most part, generally ; entire-|Eaimhéov, same as ἐπιπλεῖον. 


nod, slumber, sleep; to lean, in-|_ ly, altogether, quite, Ἐπιπλέοντα, a. Sin. par. pres. act, 
cline, lie down. Ἐπιπαραοςκευάζω, f. -dow, (fr.same,| of επιπλέω. 


Επινωμάω -ὥ, (fr. ext to, and νέμω] and παρασκευάζω, which see) 1 ἘΕπίπλεος, ~a, -ov, (fr. ext intens. 
to distiibute) to divide, distri-| ἃ, opt. mid, επιπαρασκευασαίμην.] and πλέος full) quite full, filled, 
bute; to move to, adminis-|Exizas, -aca, -av, fr, same, and| full ; abundant, plentiful. 
ter. mas, which see, Επιπλέω -G, f. -εύσω; (fr. ἐπὶ upon, 

Eni ξένης, viz. γῆς, or Ἐπιξένης, |Extrdoow, f, -ἅσω, (fr. ext upon,}| and πλέω to sail) to swim or 
(fr. ext upon, and ξένος foreign)| and πάσσω to spread) to spread| sail in; to. swim, sail or float 
abroad, in a foreign lund. over, anoint, lay upon, sprinkle| upon; to sail against or attack 

Εἰπιξενόομαι -otpat, (fr. ext intens,| upon, by sea. 
and ξενόομαι to eutertain) to δε} Ἐπιπείθεο, Ion. for εἐπιπείθου, pres.|EmimAnga, 1 a. inf. δεῖ, --- Εἰπι- 
a stranger, sojourn, lodge; to| impr. pass, —EmmeiOyrai,3sin.| πληξάσης, δ. sin. fem. par. 1 a. 


travel, go abroad, pres. sub, pass. — Ἐπιπειθόμε-] δοῖ, -- Ἐπιπλήξω, -ns, -7, 1 ἃ. 
Emgéivwots, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr.| νος; par. pres. pass. of sub. act. of emnAjoow. 

same) hopitality, entertainment,|Erineidw, f. -cw, (fr. exit intens.|EmimAnkts, -cos, Att. -cws, ἡ, (fr. 

intimacy acquired by it, and πείθω to persuade). to pre-| επιπλήσσω to chide) reproof, re- 


Ἐπίξῦνος, -ov, 6,7, (fr. ext intens.| vail upon, persuade, induce.| buke, blame, check ; a chiding, 
ana ξυνὸς common) general, uni-) Ἐπιπείθομαι, f. -είσομαι, to per-| reproving. 
versal, promiscuous. suade one’s self, be confident ;} Εἰπιπλήσσεο, Ion. for εἐπιπλήσσου, 
Επιοίνιος, -ov, 6, ἧς (fr. same, and| to obey, comply, yield; to think,| pres. impr, pass. of 
οἶνος wine) fond of wine, drunk-| consider, suppose; to credit, be-|ExinAjocw or -rrw, f. -ξω, p. exeré= 
en. lieve, trust. πληχα, (fr. exi upon, and πλήσσω 
“Extov, ~esy ~£, 2 a. ind. of éretpt, to! Em éAopa, (fr. same, and πέλομαι] to strike) to strike upon, hit, 
come upon. Or, lon. for égeov,| to be) to exist, be ft revolve,| inflict; to chastise, correct ; to 
2 a. ind. act. of εφιέω, same 85] flow on, continue, subsist ; 10] reprove, rebuke, blame, chide. 1 


edinut. Or, 2 a. ind. aet. of | come upon. a. act. ind. ἐπέπληξα" sub. em- 
πίνω. Ἐπίπεμπτος, (fr. same and πέμπτος] πλήξω" inf. ἐπιπλῆξαι" par. ἐπι- 
Extdv, neut. sin. ἘΣ πιόντα, ἃ. 5ῖη.} fifth) the Μῇῆλ. πλήξας. 


or neut. pl. of ἐπιὼν, par. 2a, οἵ Επιπέμπω, f. «Ψω, (fr. ext ὑρθη, Επίπλοα, Ion. for ἔπιπλα. 

ἔπειμι to come upon. See επιών.] and πέμπω to serid) to send οΥἹ Επιπλοκὴ, -ἧς, ἦγ, (fr. επιπλέκω to 
Ertocayv, for ἔπιον, 3 pl. 2a. ind.| put in more, add, increase ; tof tie to) α tying onor fastening to 

act. of πίνω. set on, send upon. ErtrAopévoro, lon. for -pévov, g. of 
Επιόπτομαι; f. -ψομαι, p. επιῶμμαι, Ἐπιπεπτωκὼς, -via, -ds, par. per.|Emtrddpevos, -7, -ov, for ἐπιπελόμε- 

(fr. ext upon, and ézropar to] act.—Emuirecdv,-otca,-dv,n. pl.| vos, par. pres. mid. οἴεπιπέλομαι. 


look.) Sce sxrérropat. -σόντες, par. 2 ἃ. act. οεπιπίπτω.  Ἑπιπλον, -ες) -ε,) 2 a. ind. act. of 
Επιορκήσεις, 2 sin, 1 f. ind. act. of Εἰπιπετόω -ὥ, fr. ext upon, and we-| πιπλάω; for πιμπλάω. 
Επιορκέω -&,f, -ἥσω, p. exedpxnxa,| τόω to meet with, and Eximoos -ovs, -dov «οὔ, 6, (fre επι- 
᾿ (fr. ex? against, and ὅρκος anj/Emmérw, (fr. same, and rérw obs.| πλέω to sail against) an invasion 
oath) to swear upon, swear of-| to fall) same as επιπίπτω. by sea; a sea-fight, engages 
ten; to perjure, forswear, sweur|E πιπέφυκα, per. ind. act. of ἐπιφύω] ment. 
falsely ; to break anoath. pres.| or -ῦμι- Ἐπιπλώοντι, Dor. for επιπλώουσι; 


inf. act. ἐπιορκέειν - εἶν" par. pres, | Επιπηδάω -G, f. -jow, (fr. ext upon,| Poet. for ἐπιπλέουσι, 3 pl. pres. 

act.emiopxéwy, inn. pl. cont. exc-| and πηδάω to leap) to leap or| ind. act. of ἐπιπλέω. 

opxotyres. La. act. ind. ἐπιώρκη-͵ spring upon or into; to fall|Emndds, by Syne. for Ἐπιπλώσας, 

σα" sub. ἐπιορκήσω, -ns,-7. par.| upon; to surprise, interrupt) -aca,-av, par. 1 ἃ. act. of em- 

pres, pass, cont. extopxotpevos. | disturd. πλώω. Or, by Apher. and 
Bropxla,-as, ἦγ (fr. same) perjury, |EmmiAvapar, (fr. same, and πίλνη-] Syne. for ἐεπιπεπλεὼς, par. of ἐπι" 

a false oath, the breach of an| pt to approach) 0 approach,| πέπλεα, per. mid. of εἐπιπλέω. 

oath. draw near ; to fill up, overflow. |Emim\dw or ExizAwpt, Poet. for 
Ἑπίορκον, -ov, τὸ, (fr. same) a per-|Emminre,f. επιπτώσω, p. emimintw-| επιπλέξω. 

jury. Ἑπίορκον, (viz. κατὰ or| κα, (fr. same, and πίπτω to fall)|Emtzveier, 3 sin. pres. ind. act. — 

neut. of next) perjuredly, false-| to fall upon, in or into ; to press| Exurvetwv, τουσα, -ov, par. pres, 


ly. or lean upon, embrace; to| δεῖ. of 
Eriopxos, -ov,#, ἡ, (fr. same) per-| meet with ; to rush into or upon,|Entnveiw, Poet. for 
jured, forsworn, false. run violently, 2 a.act. ind. exé-|Emrvéw -G, f. -cdcu, (fr. ext upon. 
Επιόρκως, (fr. last) perjuredly,| πεσον" par, επιπεσών. 2 f. mid.}| and mvéw to breathe) to blow 
Saisely. | επιπεσοῦμαι. upon, over or against ; to breathe 


Exioupa, των, τὰ, (Ion. for exiooa,!’ Extra, -wr, τὰ, (fr. ἐεπιπλέω to sail] on or into, inspire, infuse. 
fr. ext upon, and ὅρος a border)| upon) moveubles, goods, furni-|Exinviyw, f. -&w, p. επιπέπνίχα; 


spaces, distances, intervals ; rid-| ture, implements, stores, tackle, (fr. ext imtens. and πνυίγω te 

ges, furrows ; a head-ridge. Ἐπιπλαστὸς, -οὔ, δ, ἣ, (fr. extintens.| choke) to suffocate, stifle; w 
Εἰπίουρος ~ov, 6, (fr. extintens. andi and πλάσσω to form) feigned,| strangle, choke. 

οὔρος a guard) a keeper, overseer ;| pretended ; fictitious, false. Επίπνοια, -as, ἡ, (fr. ἐπιπνέω tom 

a guard, watch, Ἐπιπλεῖον, (fr. same, and πλείον,[ spire) a breath, breathing upon ; 


Επιοῦσα, τι. Enidvon, ἃ. fem. sin.} neut. comp. of πολὺς much)| tmspiration, divine impulse. 
cf ἐπιὼν, which see. par. 2a. οἵ more, still more, more fully, |Exttobéw -ὥ, f. -fow, Ὁ. ἐεπιπεπόθη 
ἔπειμιγ 7) approach. more amply. xa, (fr. ext intens. and ποθέω tc 
Extotctos. -ov, 6,4, (fr. last) suff-|Extrdsioroy, (fr.same, and nAgto-| desire) 10 desire earnestly, covet, 
cient, competent, convenient, fit,| τον, neut. sup. of πολὺς much)} long for, wish for much ; to be 


suitable. : most, mostly, very much, exceed-| fond of, love dearly, 1 a. ind. 
Ἐπιόψομαι, 1 f. md. mid. of exdr-| ingly ; very often, constantly. act. ἐπεπόθησα. 

Touat. Emmdéko,f. -ξω, p. ἐπιπέπλεχα, (fr. [Επιπόθησις, -cosy Alt. -ews, thy (fr. 
Be:edyyv, (fr. ἐπὶ intens, and] same, and εν tie) lo tie or) last) vehement desire, longing, 


® 


ἘΠῚ ἘΠῚ 


avish, eagerness ; love, affection. 
a. sin, ἐπιπόθησιν. 

Ἐπιπόθητος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
desired, wished, long-w for. 

Επιποθία, -as, ἡ,» (fr. same) desire, 
wish, longing, want. 

Ἐπιποθῶ, 1 sin. pres, ind. cont. — 
Ἐπιποθῶν, pl. nom. -θοῦντες, δ. 
«θούντων, par. pres. act. cont. ὁ 
ἐπιποθέω. 

Επιπολάζω, f. -dow, p. -axa, (ff. 
ἐπιπολῆς superficially) to flout, 
swim, be upon the surface, over- 
spread. 

Ἐπιπόλαιος, -ov, δ, ἡ, (fr. same) 
superficial, on the surface, shal- 
low, external. Exxinédatos κτῆσις, 
chattels, moveables. 

Επιπολαίως, (fr. last) superficially, 
externally, outwardly, 


to produce, bring out. 1 a. ind. 
act. eximpotnda. 

Excnootnut,f. -éow, p. -erxa, (fr, exi 
intens. and προΐημι to send forth) 
to send out beside ; to escort, send 
along with; ἕο hurl, fling, dart. 
1 a, ind. act. ἐπιπρόηκα, and Att. 
ἐπιπροέηκα. 2 a act. ind. ex- 
πρόην" inf, επιπροεῖναι. 

Επίπροικως, -ov, δ. i, (fr.ext to, and 


a property ; a joint-tenant ; por- 
tioned. 

Ἐπίπροσθεν, fr. ext intens. and 
πρόσθεν, which 566, 

Επιπταίρω, f. -iod, fr. same, and 
πταίρω, which see. 

EnrrécAat, ἃ ἃ. inf. mid, of εφίπ- 
τημι. 


προὶξ a gift) entitled to ἃ part of 


ΕΠῚ 


present; to send forth, turn out ;|EriopoOos, -ov, 6, ἡγ (fr. ext intens 


and ῥόθος the dashing of water) 
a helper, assistant, favourer ; 
one who makes great exertions to 
assist; useful, beneficial, advan- 
lageous, 

Ἐξιρῥώννῦμι, and Ἐπιρῥωννύω, ἢ, 
-ρῥώσω, Ὁ. exéppwxa, (fr. same, 
and ῥώννυμι to strengthen) to cor- 
roborate, confirm, strengthen ; to 
encourage, cheer; to persuade, 
incite, enforce, drive on. 

Ἐπιρῥωσθεὶς, -εἶσα, -év, 1 ἃ. par. 
pass. of last. 

Enicaypa, -dros, τὸ, (fr. next) 
horse cloth or trappings; a bure 
den, weight, load ; a saddle, 

Emcodrrw, f. «ξω, (fr. eri upon, and 
σάττω to load) to cover, spread ; 
to saddle, harness, load, 


Επιπολέω «ὥ, (fr. exi intens, and|’Enzroy, -e5, -Ἔ) 2 a. ind. act. οἵ Ἐπισείω, f. -ow, p. -xa, (fr. same, 


πολέω to turn) to walk about, 
through or among; to survey, 
traverse, go the circuit or rounds. 

Ἐπιπολῆς», (perhaps fr. ex? upon, 
and πέλομαι to be) superficially, 
on the surface, externally, out- 
wardly, Td ἐπιπολῆς, the sur- 
Sace. 

Ἐπὶ πολλῷ, greatly, highly, at a 
great rate, 
πὶ πολὺ Or Ἐπιπολὺ, very much, in 
a great part, greatly, much. ‘Qs 
ἐπιπολὺ, for the most part, mostly, 
generally, 

Ἐπιπομπεύω, f. -εύσω, Ὁ. -xa, (fr. 
extintens. and πομπεύω to escort, 
th. πέμπω to send) to march in 
procession, proceed in order ; to 
celebrate, solemnize ; to triumph, 
go in state. 

Exirovos, -ov, 6, ἦν (fr. same, and 
πόνος labour) laborious, fatiguing, 
wearisome, painful, wretched ; 
toilsome, diligent, assiduous. 

ὡπιπόνως, (fr. last) laboriously ; 
diligently. 

Ἐπιπορεύομαι, f. -evcopat, Ὁ. ext- 
rendosupat, (fr. ext to, and πο- 
ρεύω to set out) to come to, ar- 
rive at; to resort to, frequent ; to 
set out, go to; to traverse, travel 
over ; to run over, read slightly. 
par. pres. mid. ἐπιπορευόμενος. 

Ἐπιπορπόω -ὥ, (fr. ext intens. and 
πόρπη a buckle) to buckle, clasp, 
fasten. 

Exizpackor,impf. act. of πιπράσκω. 

Exrpaivw, fr. ext intens. and 
rpatvw, which see. 

Ἐπιπρέπεια, -as, ἣν (fr. next) pro- 
pricty, fitness; grace, elegance, 
neatness, 

Ἑπιπρεπὴς, -ἔος -ots, ὃ, 4, (fr. exi 
intens. and πρέπω to become) be- 
coming, fit, proper, neat, ele- 
gant, handsome. 

Επιπρέπω, (fr. same) to become, be- 
Jit, beseem ; to fit, suit, answer. 
Exinpoénsev, 3 sin. 1 a, ind. act. 
Att. — Επιπροέμεν, Ion, for exi- 
mpocivar, 2 a. inf. act. of em- 

προΐημι. 

Ἑ πιπροϊάλλω, f. -ἃἁλῶ; p. «κα, (fr. 
ἐπὶ into, πρὸ forth, and τάλλω to 
send) to siretch out, extend, put 


Sorth ; Ww erpuse, sct out, offer, 


πίπτω. 

Ἐπιπτύχὴ, -ἧς, ἦγ) (fr. ἐπὶ upon, 
and πτύσσω ἴο fold) a folding ; a 
fold, plutt, double. 

Επιπωλέομαι -otpat, Poet. for exe 
πολέω. 

Επιρῥαίνω, f. -dvi, p. ἐπέρῥαγκα, 
and Ἐπιρῥαντίζω, (fr. ext upon, 
and ῥαίνω or ῥαντίξω to sprinkle) 
to sprinkle upon, besprinkle, he- 
dew. 

Ἐπιρῥάπτω, f. -tw, p. επέρῥαφα; 
(fr. same, and pdzrw to sew) to 
Sew upon or to; to join to; to 
sew in, stitch. 

Ἐπιρῥάσσω; f. -ξω, p. exéppaya, (fr. 
same, and ῥάσσω to dash) to 
dash aguinst, throw down, over- 
turn ; torush upon, drive against ; 
to bar, block up. 

Ἐπιρῥαψωδέω -&, fr. ext intens. 
and ῥαψωδέω, which see. 

Ἐπιρῥεπὴς, -ἔος -ots, δ, ἡ) (fr. next) 
hanging down, dangling ; prone, 
inclined to, kind towards, 

Ἐπιρῥέπω, f. -Ψψω, p. exéopedga, (fr. 


and σείω to strike) to siske 
at, threaten, quiver, brandish ; 
to strike, smite, hit or dash 
upon. 

Exicetw, fi -etow, (fr. ext mtens. 
and σεύω to shake) to move, 
rouse, excite. Ἐς πισεύομαιγ to be 
moved, rouse one’s self; to rush, 
crowd, press, hurry. 

EmonpatvopeOa, 1 pl, pres. ind. 
pass, of 

Επισημαίνω, f. -dvG, p. -ayxa, (fr. 
ἐπὶ intens, and σημαίνω to sign, 
th. σῆμα a sign) to point out, 
show, signify, intimate; to dis- 
cover, disclose, exhibit, display. 

Exionpor, -ov, τὸ, (neut. of next) 
an ensign, flag, colours ; mark, 
badge. 

Exlonuos, κου, δ, §, (fr. ext intens. 
and σῆμα a mark) notable, ree 
markable, notorious ; illustrious, 
noble, renowned, excellent ; stampe 
ed, coined, marked. 

Ἐπισήμως, (fr. last) remarkably, 
eminently, 


ext intens. and pérw to incline)|Exions, (fr. same, and fcos equal) 


to bend, lean, incline; to over- 
hang ; to verge, tend. 


equally, alike, just as, accord- 
ingly. 


Extopéw -@, f. -edcw, (fr. ext upon,|Emocrcedpevos, lon, for επισιτιού- 


and ῥέω to flow) to flow over, in 
or upon, run into; to flock, run 
or crowd together ; also, (fr. ῥέω 
to speak) to speak against, say 
moreover, pres. inf, act. ἐπιρῥέειν. 

Ἐπιρῥήγνυμι, ἴ, -ῥήξω, (fr. ext in- 
tens. and ῥήγνυμι to break) to 
break in pieces, bruise, dash, 
break open. 

Ἐπιρῥήσεσκε, Jon. for exéopacce, 3 
sin. Impf, act. of exippdcow or 
exapdoow. Or Ion. for exéppyoce, 
same of επιρῥήσδω or ἐπιρῥήγνυμι. 

Ἐπίρῥῖνον, του, τὸ, (fr. ext in, and 
piv tne nose) a nose-jewel, nose- 
drop; a frontlet, forestall. 

Επιρῥίπτω, f. -τίω, p. ἐπέρῥιφα, (fr. 
ext upon, and firrw to throw) 
to throw in, cast upon, fling to- 
gether; to put or lay upon. 1 ἃ. 
act. ind. ἐπέρῥιψα" var. exippi- 
Was, n. pl. -ψαντες. 

Emopidw, same as ast. 

Expo, ~ijs, ἣν (fr. exppéw to flow 
in) α running, pouring or flow- 
ing in, an influx. 
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μενος, Att. for επισιτισόμενοςγ par. 
1 f. mid. of 

Επισιτίξω, f. -iow, p. excoecirixa, 
(fr. ext intens. and σιτίξφω to feed, 
th. ofros bread) to board, find in 
meat, drink, &c. provide ; to 
Seed, maintain, keep. Excocrive- 
pat, to be fed; to ae lay in 
provisions. per. ind. pass. ems 
σίτισμαι. 

Ἐπισιτισμὸς, -οὔγ δ, (fr. last) fecd- 
ing, food, victuals, provisions, 
tourd, diet. 

Επισκάζω, f. -dow, Ὁ. exéoxaxa, fr. 
ext intens, and σκάζω, which 
566, 

Ἐπισκέπτομαι[. -\popat, p. ἐπέσκεμ- 
pat, (fr. ext upon, and σκέπτομαι 
to consider) to think upon, con- 
sider; τὸ behold, view; to visit, 
go to see, relieve ; to look upon, 
favour, regard ; to inspect, sur- 
vey, count; to choose, select, prck 
out. 2 a. ind. pass. emeoxd- 
mv. 1 a. mid, ind. emeossWdyny’ 
impr. εἐπίσκεψζαι, m ? 2]. ewe 


aot 


EI 


σκέψασθε" sub. ἐεπισκέψωμαι;, -n,' 


“Tal. 

Emoxénw, fr. ext upon, and ckérw, 
which see. 

Ἐπισκευάξω, f. -dow, p. -axa, (fr. 
same, and oxevd{w to furnish, 
th. σκεῦος furniture) to reparr 
mend ; to renew, restore ; to pack 
up, load, harness ; to prepare for, 
make ready, furnish, provide. 

Erioxevaoriis, -ot, δ, (fr. last) α re- 
newer, restorer ; ἃ purveyur, pro- 
vider. 

Ἐπισκευὴ, «ἧς» ἣν (fr. same) ἃ re- 
pairing, mending, repairs; re- 
storation ; solemnization, cele- 
bration; preparaion, furniture, 
equipage, harness, 

Επινκέψασθαι 1. ---- Εἰπισκέψασθε; 
2 pl. impr. —Emeoxedipeda, 1 
pl. 1 ἃ. sub. mid. of extoxérropat. 

Extoxeyis, -ἰος, Att. -cws, §, (fr. 
ἐπισκέπτομαι to visit) inspection, 
examination, superintendance ; 
custody, charge, care, trust; a 
visit, 

Ἐπισκηνόω -G, f. -dow, p. ἐπεσκήνω- 
ka, (fr. ext in, and σκηνόω to pitch 
a tent, fr. σκηνὴ a tent) to live in 
tents ; to enter into, possess, ahide, 
dwell, 1 ἃ. act. ind. ἐπεσκήνωσα" 
sub. επισκηνώσω, -ἢς) -ἢ- 

Επισκήπτω, (fr. ext against, and 
σκήπτω to dash) to rush, strike 
or dash against; to glance, fly 
off ; to accuse, charge; to call 
to witness; to conjure, beseech ; 
to give a charge, order, di- 
rect. 

Ἐπισκιάζω, (fr. ext upon, and σκιὰ 
a shadow) to overshadow, shade. 
par. pres. act. fem, emoxidZov- 
σα. 

Επισκιάσω, -εἰς, -εἰ, 1 ἢ —Em- 
oxidow, -ἢς, -n, 1 ἃ. sub, act. οὗ 
επισκιάζω. 

Erioxtos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ext upon, 
and σκιὰ a shadow) oversha- 
dowed, shady ; obscure, in the 
shade, 

Limioxiordw -ὥ, (fr. same, and 
σκιρτάω to skip) to leap upon, 
bound, skip ; to insult. 

Emeoxéra, (fr. ext upon, and σκο- 
rds a butt) effectually, effica- 
ciously, successfully. 
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σκότος darkness) to overshadow, 
shade, darken. 

Ἐπισκύξομαι, (fr. ext intens. and 
σκύζω to whine like a dog) to 
growl, snarl, be angry, take ill. 

Ε πισκύζωνται, 3 pl. pres. sub. mid. 
of last. 

Επισκυθίζω, (fr. ext intens. and 
Σκύθης a Scythian) to drink like 
a Scythian, be drunk. pres. inf. 
act. επισκυθίξειν. la. impr. act, 
επισκύθισον" inf, επισκυθίσαι. 

Ἐπισκύνιον, -ov, τὸ, (ft. ext upon, 
and σκύνιον the eyelid) the eye- 
brow, the brow. 

Ἐπισκώπτω; f. -ψψω; p. -pa, (fr. ext 
intens. and σκώπτω to deride) 
to taunt, scoff, sneer, ridicule, 

ἘΕπισμάω -6, fr. same, and σμάω, 
which see. 

Επισμῇ, Ion. for emepd, 3 sin. 
cont. pres. ind. act. of last. 

Extopvyeon, -ἧς») 4, (fr. ext intens. 
and σμύχω to waste) wretched, 
miserable. 

Ἐπισοβέω -&, fr. same, and σοβέω, 
which sec. 

Ἔπισος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
foos equal) equal, even, alike, 
Επισπάσθω, 3 sin. cont. pres. impr. 

pass. of excondw. 

Ἐπισπαστὴρ; -ἤρος, 6, (fr. ἐεπισπάω 
to draw to) α hinge. 

Επίσπαστρον, -ov, τὸ, (fr. same) 
a cord, rope, string to draw or 
pull; a covering, tent, hangings, 
curtain, veil. 

Emordw -ὥ, f. -dow, p. -xa, (fr. 
ext upon, and omdw to draw) 
to draw to, attract; to assume, 
take upon ; to draw in, soak up ; 
to draw over or upon; to draw 
the foreskin over the glans, be- 
come uncircumcised. pres, impr. 
pass. επισπάου -@, -αἔσθω -ἄσθω. 
per. pass. ἐπέσπασμαι. 1 f. mid. 
ἐπισπάσομαι. 1 a, ind, mid. ἐπεσ- 
πᾶσάμην, -W, -aTo. 

Επίσπεισις», -tos, Att. -ews, ἡ) (fr. 


EY 


daxa, (fr. ext intens. and eve 
δάζω to nasten) to hurry, press, 
hasten, tuke epeed, desputch. 

Ἐπισπουδαστὴς, -οὔ, δ, (fr. last) a 
hastener, instigator, quickener, en 
ticer, seducer. 

Επισπῶ, cont. for emonéw, or 2 a. 
sub. act. of same. 

Ἑπισπώμενος; par. pres. pass, cont. 
of επισπάω. 

Exioovros, -ov, 6, fy (fr. next) rush- 
ing upon, sudden, violent. 

Ἐπισσύω or -ctw, (fr. ext intens. 
and σύω, same as cetiw to drive) 
to rouse, ercite; to rush upon 
attack, charge; to pursue, 

Exlcowrpov, -ov, τὸ, (fr. ext upon, 
and σῶτρον the felloe of a wheel) 
the iron shoeing or strakes of a 
wheel, 

Extora, Poet. and Dor. for επίστα- 
σαι, 2 sin. pres. ind. mid. ot 
ἐπίσταμαι. 

Επισταθεὶς, -εἶσα, ~év, par. 1 a, 
pass. of ediornpt. 

Επισταθμεία, -as, fh, (ft. ex? in, and 
σταθμὺς a standing) a residence, 
lodging ,dwelling, abode, quarters. 

Ἐπισταθμεύω, f. -evow, (fr. same) 
to lodge, abide, dwell, reside, sct 
up, keep quarters. 

Ἐπίσταθμος, -ov, 6, (fr, same) a 
regulator of lodging ; a host, en- 
tertainer, 

Extordpat, f. επιστήσομαι, (fr. exi 
intens. and ίσημι to know) fo 
know how, be expert or skilful, 
be acquainted with; to under- 
stand ; to heed, mind, mark, ob- 
serve, notice, advert to. 1 pl. pres. 
ind. ἐπιστάμεθα" par. extordpe- 
νος. impf, mid. ἐπιστάμην, and 
ηπιστάμην. 

Ἐπίσταμαι also Ion. for εφίσταμαι, 
pass. or mid. of ediornut, from 
whence Emordpsvos, Extorac- 
Bar, &c. Jon. for εφιστάμενος" 
par. edforacOar, inf. pres. mid. of 
ἐφίστημι. 


next) @ libation, an offering of|Emorduevos, -n, τον, (par. pres. 


liquids ; a truce. 
Emorévow, f. επισπείσω, (fr. em 


mid. of ἐπίσταμαι) knowing, skil- 
ful, expert; intelligent, sensible. 


upon, and σπένδω to pour out) fo/Emorapévws, (fr. last) knowingly, 


pour upon; to pour oul, make a 


skilfully, expertly. 


libation or offering of liquids ; ἰο] Ἐ πιστὰς, -ἄσα τἂν, n. pl. «στάντες, 


offer. 


par. 2 ἃ. act. of epiornpt. 


Ἑπισκόπει, pres. impr. act. cont. οἵ" Excomepyis, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. ἐπὶ Επίστἄσαι, 2 sin. pres. ind. mid. 


Emcxoréw -Gyf.-jow, p. ἐπεσκόπη- 
xa, and Emoxoredw, (fr. ext in- 
tens. and cxoréw or σκοπεύω to 
survey) ἰο visit ; to inspect, cver- 
see, superintend, look to, take 
care of, watch, observe; to weigh, 
consider, examine. 

Ἑπισκοπὴ, -ἧςγ ἦν (fr. same) charge, 
trust, custody ; inspection, su- 
perintendance, a bishoprick; α 
visitation, infliction, punishment, 
VENLEINCE. 

Ἐπίσκοπος, -ov, ὃ, (fr. same) an 
overseer, inspector, supervisor, su- 
perintendant ; a bishop; a pre- 
sident, governor, ruler; a scout, 
spy, sentinel. 


intens, and σπέρχω to hasten) 
quick, hasty, speedy. 

Emorépyw, (fr. same) to hasten, 
hurry, urge, press. 

Επισπεύδω, f. -σω, Ὁ. exéorevxa, 
(fr. same, and σπεύδω to hasten) 
to urge, press, enforce, hurry, 
hasten, make speed, despatch. 

Επισπέω -@, (fr. ext upon, and ora, 
Poet. for ἔπω to follow) to go 
to, meet; to follow, overtake ; to 
accompany, attend, obey ; to fa- 
vour, assist, support. 2 f. ind. 
act. extord. 2 a. act. ind. ém- 
σπον" Sub. ἐπισπῶ; -ἧς) -ἢ- 

Επισποίμην, τοῖο) -οιἰτο, 2 ἃ. Opt. 
mid. of last. 


Ε τισκοποῦντες, n. pl. cont. par.|Emonoptn, της» -4, (fr. eri upon, and 


pres. act. of επισκοπέω. 


c 4 ~~ a t 
Emukoréiw -&, (fr. ἐπὶ upon, and) 


σπείρω to sow) α second sowing. 
Επισπουδάζω, f. -dow, p. ἐπεστού- 


of ἐπίσταμαι. 

Ἑ πίστασθαι, Emordpevos, see εἐπίσ- 
TAAL. 

ἙἘπιστασία, -as, §, and Extordets, 
-tos, Att. -ews, ἧς (fr. ἐφίστημι to 
set over) inspection, superintend- 
ance, management, care; office, 
charge, government ; attention, 
caution, consideration ; a coming 
on or upon, force, attack, 

Exicrarar, 3 sin. — Ἐπίστασθε, 
-raytat, 2and 3 p!. — Emordpe- 
vos, par, pres. inid. of ἐπίσταμαι. 

Emoraréw -ὥ, f. τ-ήσω, p. nea, (fr. 
next) to preside, rule, oversee, 
superintend, direct; to be or act 
QS emtordarns. 

Emordrys, -ov, 6, ἢν (fr. edtornpe 
to stand over) a maste”, governor, 
ruler ; a president, overseer, 815 
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perintendant, Or, (fr. exlerapat 
to be expert) expert, skilful. 
Επίττατος 3sin. impf. of exiorapat. 
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(fr. same) ἐὸ collect, put toge- 
tier ; to luy upon, heap, pile up, 


accumulate. 


Ἐπίστἄτον, -ov, rd, (fr. εφίστημι to, Ἑ πιστολὴ, -ἧς, f, (fr. same) an 


stand upon) the stand, foot or 
shank of a cup or goblet. 

Emorarotrres, Ὡς pl. cont. par. 
pres, act. of emoraréu. 

Excrédrat, lon, for ἐπίστανται, 3 
pl. pres. ind. of ἐπίσταμαι. 

Ἐπιστεῖλαι, 1 ἃ. inf. act. of 

Ἐπιστέλλω, f. -στελῶ, p. ἐπέσταλκα, 
(fr. exi to, and στέλλω to send) 
to send lw, sen! a message, write 
a letter ; to adorn ; to equip, fur- 
nish, provide. 1 a. ind. act. ἐπέσ- 
rétAa. per. ind. mid. ἐπέστολα. 

Εἰπιστενάφω, f. -do, (fr. ext intens. 
and crevd2w to groan) and 

Ἐπιστεναχίζω, f. -ow, (ir. exit in- 
tens, and crevayigw to groan) 
to sigh or groan over, mourn for, 
bewail, lament, deplore, 

Ε πιστεύετε, 2 pl. impf. act, —Eme- 
τευόμην, -ov, “τον impf. pass. — 
Ἐπίστευσα,-ας, -¢ or-cv, pl. -care, 
-oav, acl. — Ἐπιστεύθην, -s,-7, 
pass. 1 a. ind. of πιστεύω. 

Ἐπιστεφὴς, -éos -οὖς, 5, ἡ, (fr. exi 
upon, and στέφω to crown) 
crouned, adorned with garlands, 
flowers, ribands, &e, filled to 
the brim. 

Εἰτιστέφω, f. -Ww, p. exécreda, (fr. 
same) see στέφω. 

Excréwvrat, lon for ἐπίστανται, 3 
pl. pres. ind. of Exicrapat. 

Extory, Att, for ἐπίστασαι, 2 sin. 
pres. ind. of same. 

Ἐπίστηθι, «ἤτω, 2 a.imor, act. of 
epiorypt. 

Επιστηθίδομαι, f. -ἴσομαι, (fr. επὶ 
upon, and στῆθος the breast) to 
recline, lean or rest upon another’s 
breast. 

Esorjpats, d. pl. of 

Επιστήμη, -ns, ἣν (fr. ἐπίσταμαι to 
know) knowledge, science ; skill, 
ingenuity, art. 

Extornpéopat, (fr. next) to become 
wise or learned; to be improved 
or instructed. 

Ἑπιστήμων, -ovos, δ, ἡγ (fr. exicra- 
pat to know) knowing, intelli- 
gent; scientific; skilful, inge- 
nous, artful. 

Excorjvat,2a. inf. act. of ἐφίστημι. 

Επιστηρίζω, f. -ἰξω, and Att. -d, 
p. ἐπεστήριχα, (fr. ext upon, and 
στηρίδω to fix) to strengthen, fir, 
Susten; to rest, lean, set the hand 
upon. par. pres. act. επιστηρί- 
ζων, n. pl. -Covres. 1 a. ind. act. 
επεστήριξα. 

Ἐπιστήσομαι, -ἢγ -erat, 1 f. ind. 
mid, of exicrapat. 

Εἰ πίστιον, lon. for ἐφέστιον. 

Exiszos, Ion. for εφέστιος. 

Ἑ τιστοβέεσκον, Ion. for επιστόβεον 
-ouv, impf. act. of 

Επιστοβέω -ὥ, for exicropéw. 

ExtoroBiu, fr. ext upon, and 
στοιβάζω, which see. 

Ἑπιστόλάδην, (fr. επιστέλλω to 
adorn) in state, grandly; grace- 
fully, elegantly, neatly. 


Ἑ πιστολάζω; f. -tow,p.ereorédraxa, 


epistle, letter, message ; an order, 
command, mandate. 

Επιστολϊκὸς, -7, τὸν, (fr. last) epis- 
tolary, ltke a letter. 

Extoropiw -ὥ, f. -ἤσω, p. exeoré- 
μῆκα, and 

Ἐπιστομίζω, f. -ἴσω, p. ἐπεστόμικα, 
(fr. ἐπὶ upon, and στόμα the 
mouth) to stop the mouth, muz- 
zle ; tv repress, check ; to taunt; 
to deride, affront, reproach; to 
throw on the face. 

Επιστόμιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
cock, tap, spiggot, valve ; a stop 
in a musical instrument. 

Emorovaxivu, f. -cw, Same as ext- 
σεναχίζω. 

Επιστρατεία, -as, ἡγ (ff. next) an 
expedition, inroad, invasion. 

Επιστρατεύω, ἴ, -εύσω, p.-xa, (fr. 
ἐπὶ against, and στρατεύω to 
serve in war) to march against, 
invade, make an tnroad, under- 
take an expedition, 

Emorparyin, -7s, ἦγ lon, for ἐπισ- 
τρατεία. 

Ἐπιστραφεὶς, -εἴσα, -év, par. —Em- 
στραφήτω, 3 sin, -dnre, 2 pl. 
impr. — Εἰπιστραφῶσι, 3 pl. sub. 
2 a. pass, — Emioroége, pres. 
impr. act. ee 3 sin, 
pres. ind, pass. of ἐπιστρέφω. 

Επιστρεφέως, Ion. and Poet. for 
Επιστρεφῶς, (fr. next) cautious- 
ly, warily ; cunningly, artfully ; 

fraudulently, deceitfully. 

Ἑπιστρεφὴς, -é05 -ots, ὃ, fh, (fr. 
next) diligent, careful, indusiri- 
ous ; artful, ingenious ; perverse, 
mischienous, injurious. 

Ἐπιστρέφω, f. -ψω, p. exéorpeda, 
(fr. ἐπὶ upon, and στρέφω to turn) 
to make turn, convert, bring 
back, change, alter ; to turn back 
or towards, return; to pervert, 
corrupt ; to twist, writhe, distort ; 
to torture, Mid. to take care of, 
turn to, apply, attend to. 1 a. 
act. ind. ἐπέστρεψα" impr. eni- 
στρεψον. 2a. ind. act. exésrpa- 
doy. 2 a, pass. ind. ἐπεστρἄφην. 
per. ind. mid. ἐπέστροφα. 

Επιστρέψαι, inf. — Ἐπιστρέψας, 
“aca, -av, par. — Επιστρεψάτω, 
Ssin. -Ware, 3 pl. impr. — Em- 
στρέψω, -nsy-n, 3 pl. -ψωσι, sub. 
la. δεῖ, --- Επιστρέψω, «εἰς, «εἰ, 
1 f. ind. act. of last. 

Ἐπίστρεψις, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
ἐπιστρέφω to turn) a turning, 
eonverston, change, alteration. 

Ἐπιστροφἄδην, (fr. same) on all 
sides, every way ; bravely, stout- 
ly, valiantly. 

Emorpog¢n, -ijs, 4, (fr. same) a 
turning, conversion, change; an 
eddy, whirl; απ overturning, 
tumult, confusion, a crowd ; ap- 
plication, care, attention; pu- 
nishment, chastisement ; an event, 
turn, circumstance. 

Exlorpogos, -ov, 5, ἡ, (fr. same) 
conversant with, employedamong, 
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acquanted, familiar ; attentive, 
courteous, haspituhte * frequented, 
resorted to; crowked wuxinding, 
tortuous, wreathed, 

Ἐπιστρωγνύω, f. -crp τῷ, p. ἐπέ- 
στρωκα, (ir, eri upon and crowy- 
viw to spread) to strew or spread 
upon ; toluy smooth ; lo prostrate, 
fall. 1 ἃ. ind. act. ἐπέστρωκα. 

Επιστυφελίξω, f. -ἔω, (fr. ext in- 
tens. and στυφελίζω to shatter) 
to lash, slash, beat, batter, bruise, 
Slog, strike, dash against, 

Exicrw, cont, for ἐπίσταο, which 
Ion. for ἐπίστασο, 2 sin. impf. of 
εἐπίστἅμαι. 

Ἐπιστώθης, 2 sin, 1 8. ἱπά, pass. of 
πιστόω. 

Ἐπιστώσαντο, 3 pl. of Επιστωσά 
pny, 1a. ind. mid. of πιστόω. 
Ewtcuvayayeiy, 2 a. inf. act. Att, of 
Extcurdyw, f. -fw, p. επισυνῆχα, 

(fr. ἐπὶ upon, σὺν together, ard 
dyw to lead) to gather together, 
collect, assemble. 1a. act. ind. 
ἐπισυνῆξα" inf. επισυνάξαι. 2 a. 
act. ind. εἐπισυνῆγον, but more 
usually the Att. exccuviyayev" 
inf. ἐπισυναγαγεῖν. per. pass. 
ind. ἐπισυνῆγμαι" par, ἐπισυνηγ- 
μένος. 1 ἃ. pass. ind. ἐπισυνήχ- 

θην" par. ἐπισυναχθείς. 

πισυναγωγὴ; -ἧς, ἡ, (fr. last) a 
mecling, coming together ; an as- 
semblage,collection,congregation. 

Επισυνώπτω, f, -(ζω, p. ἐπισυνῆφα, 
(fr. same, and azrw to join) to 
join together, cement; to unite, 
connect ; to yoke, couple ; to im- 
pute, lay upon. 

Ἐπισυναχθεῖσα, n. fem. sin. — Ex- 
συναχθείσων, g. fem. pl. ot ex- 
cuvay eis, 1 a. par. pass. of exc- 
συνάγω. 

Επισυνέχω, (fr. ext upon, σὺν with, 
and ἔχω to have) to hold fast 
upon, take to one’s self, provide, 
procure ; to keep together ; to fit, 
join, adapt.) 

Extovvnypévos, -ἢγ -ov, par. per. 
pass. of exicurdyw. 

Ἐπισυνίστημι, f. επισυστήσω, p. ext- 
cuviornxa, (fr. ext against, σὺν 
together, and fornpe to set) to set 
or place together upon; to raise 
or set up against ; to ercite sedi- 
tion. Ἐπισυνίσταἅμαι; to rise up 
against, conspire, plot, rebel ; to 
coexist, be in or along with, 

Ἐπισυντρέχω, 1. -θρέξω, (fr. same, 
and τρέχω torun) to run toge- 
ther upon, assemble at, meet to- 
gether. 2 a. ind. act. ἐπισυνέδρᾶ- 
pov. 

Επισύρω, (fr. ext intens, and σύρω 
to draw) fo trail or drag after, 
draw along; to protract, spin 
out ; toentangle, embarrass, per- 
plex, involve. 

Ἐπισύστἄσις, -cos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
emouviorn to set up against) a 
shock, charge, onset; an army, 
line of battle; an assemblage, 
collection, crowd; a conspiracy, 
concourse, turvult, insurrection ; 
an engagement, business, occu- 
pation, 
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Ἐπισυστρέφω, f. -(ω, (fr. ext ἃ- 
gainst, σὺν together, and στρέφω 
toturn) to turn aguinst together, 
conspire, concert; to collect, run 
together. 

Ἐπισύσχεσις, ~tos, Att. -ews, ἡ», (fr. 
same, and ἔχω to hold) a Aold- 
ing together, constancy, perseve- 
rance ; restraint, restriction, 

Επισύω (fr. ἐπὶ against, and σύω for 
σείω to shake) to excile, rouse. 
extovopat to rush up, charge, 
pursue. , ; 

Εἰπισφαγήσεται; 3sin. 1 f. mid. of 

Επισφά ξω or -σφάττω, f. -ξω, (fr. 
ἐπὶ upon, and σφάζω to kill) to 
slay upon, sucrifice over; to 
kill, slaughter, butcher; to slay 
one upon another. 

Exiopargs, -éos -abs, ὃ, ἦν (fr. ext 
intens. and σφάλλω to trip) slip- 
pery, smooth; dangerous, ha- 
zardous. 

Ἐπισφᾶλῶς, (fr. last) dangerously, 
slippery. 

Επισφραγίξω, f. -Yow, Pp. ἐπεσφρά- 
ytka, (fr. ext upon, and appar Kes 
to seal, th. σφοαγὶς a seal) to put 
a seal on, stamp, mark ; to rati- 

Sy, confirm. 

Επισφύὕριον, -ov, τὸ, (ft. ext upon, 
and σφυοὺν the ancle) the clasp 
or buckle of the greaves. 

Επισχε, mpr, — Ἐπισχεῖν, inf. — 
Exoyar, par. 2a, act. οἴεπέχω, 
or same, pres. of ἐπίσχω. 

Ἐπίσχεε and Emoyéev, Ton. for 
émoye aril ἐπισχεῖν, see last, as 
1 fr. ἐπισχέω. 

Επίσχευ, Ion. for ἐπίσχου; impr. — 
Ἐπισχόμενυς, par. 2 9. mid. of 
exixw, or same, pres. of επίσ- 

We 

Επισχερὼ, (perhaps fr. exioyw to 
withhold) successively, in order, 
thence ; then, afterwarts. 

Ἐπίσχεσις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
exloxo, saine as exéyw to re- 
strain) a withholding, prohibi- 
tion; restraint, restriction, 

Επισχύω, f. -¥ou, p. exioxua, (fr. 
ἐπὶ intens. and ἰσχύω to prevail, 
th. ἰσχὺς strength) fo grow 
strong, increase in power, pre- 
val ; lo persist, force, urge, be- 
come violent, 1 a ind. act. ὁ 
exicyvod. 

Erisyw, same as ἐπέχω. 

Emowpetcovor, 3 pl. 1 f. ind. act. of 

Επισωρεΐω, f. -edow, p. επισεσώρευ- 
va, (fr. ext intens, and σωρεύω to 
nev, th. σωρὸς a heap) to heap 
up, cuscect, amass. 

Ἐπιτἄγὴν -ijs, , (fr. εἐπιτάσσω to 
order) ἃ command, order, in- 
junction ; acharge, appointment ; 
authority, jurisdiction. 

Exiraypa, -«ἅτυς, τὸ, (fr. same) 
same aslast; also an additional 
regiment, extra battalion. 

Exirades, Ion. for exirydcs. 

Ἐπιτακτὴργ -ἦρος, ὃγ (fr. ἐπιτάσσω 
tu order) a conmanier, regulator, 
taskmaster, overseer. 

Emraxris,~-ov, 5, ἡ. (fr. same) com- 
manded, ordered, appointed, re- 
gulated, arranged. 
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Επιτάμνειν, Ton. for exrépvecv,|Emréddeo, Ion. for exiréddov, pies 


pres. inf. act. of ἐεπιτέμνω. 


impr. of 


Επιτάξῃ, 3 sin. 1 ἃ. sub. act. of Επιτέλλομαι, (fr. ext intens, anc 


ἐπιτάσσω. 

Επίταξις, -tcs, Att. -ews, ἢ, (fr. ἐπι- 
τάσσω to order) a command, or- 
der, injunction, appointment, re- 
gulation, 

Extrapicow ΟΥ̓́ττω, f, -Ew, p. -xa, 
(fr. ἐπὶ intens. and ταράσσω to 
disturb) lo hinder, interrupt, dis- 
turb, 

Ἐπιτάρῥεθος, -ov, 6, ἧ, same as 
εἐπίρῥοθυς. 

Exiracts, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. exe- 
teivw to stretch) extension, in- 


crease, growth; attention, in- 
lenseness, earnestness, _vehe- 
mence. 


Επιτάσσω or -ττω, f. -ζω, ἢ. extré- 
raya, (fr. ext intens. and τάσσω 
to arrange) lo place behind or 
after ; to set in order, arrange, 
dispose, regulate ; to order, com- 
mand, enjoin, appoint. 1a. ind. 
act. eréruga. per. ind, mid. em- 
τέταγα. 

Ἐπιτάφια, -ων, τὰ, (neut. pl. of 
next) grave-clothes, funeral gar- 
ments, a winding-sheet. 

Επιτάφιος, του, 6, ἣγ (ἢ. ext upon, 
and τάφος a tomb) funereal, 
sepulchral; mournful, mourn- 
ing. 

Επιταχύνω; fr. ext intens, and ra- 
χύνω, which sec. 


extriOnpt. 

Ἐπίτειλονγ impr. — Επιτεῖλαι, inf, 
— Επιτείλας, par. 1 ἃ, act. of 
ἐπιτέλλω. 
mreivw, ἴ. επιτενῶ, Ὁ. επιτέτακα, 


τέλλω οὐδ. to rise) to arise, rise 
up, Spring up. Ἐπιτέλλομαι, to 
enforce, command, order, 

Ἐπιτελλομενᾶων, Avol. for ἐπιτελ- 
Aopévwy, g. pl. par. pres. mid. of 
last. 

Extrépvw,f, -τεμῶ, p. ἐπιτετέμηκα, 
(fr. extintens. and τέμνω to cut) 
to cut short, shorten; tocut up, 
cul open, cut in pieces, dissect, 

Exireé, -exos, ἣν, (fr. ext at, and rix- 
tw to bring forth) near birth, 
near lubour, in travail. 

Ἐπιτερπέστερον, (neut. comp, of 
next) more agreeably, pleasantly 
or delightfully, 

Επιτερπὴς, -éos -ots, 6, ἢ, (fr. exi 
intens. and τέρπω to delight) de- 
lightful, agreeuble, pleasant. 
comp. επιτερπέστερος) Sup. -πέ- 
στατος. 

Ἐπιτέρπω,ς f. -ψψω, ἢ. -da, (fr. same) 
to delight, please, entertain, gra- 
tify ; to attract, allure. 

Emrérparrat, 3 sin., — Ἐπιτετρίς 
garat, lon, for επιτετραμμένοι 
εισὶ, 3 pl. of Επιτέτραμμαι, per 
pass. ind. of ἐπιτρέπω. 

Επιτήδεια,γ and Jon. Emrijdea, -w1, 
τὰ, (ποι, pl. of next) necessa- 
ries, 

Emirijdetos, του, ὃ, 4, (fr. exirndis 
fit) convenient, proper, adapter, 

commodious, opportune ; 
Jriendlly, zealous; necessary, 
needful, requisite. 

Exirndes, (neut. of same) jfily, 
properly ; necessarily ; purpose- 
ly, intentionally. 


(fr. ext intens, and τείνω to] Επιτήδευμα, -dros, τὸ, (fr. same) 


stretch) to stretch out, spread 
over, extend; to increase, aug- 
ment; to strain, exert, apply, 
strive, endeavour ; to aim, intend, 
design ; to stretch or hang over, 
impend, 

Ἐπιτειχίζω, f. -tow, p. -ἰκα, (fr. ἐπὶ 
against, and revyi2w to wall, th. 
τεῖχος a wall) to surround with 
a wall or circumvallation, build 


α practice, study, pursuil, pro- 
Session, employment; a habr, 
mode of life; a design, intent, 
purpose; a rule, order, custom, 
institution. 

Emrnoctw, f. -εύσωγ (fr. same) δ 
practise, study, profess, cultivate , 
to labour at, pursue earnestly ; ts 
follow, imitate. I a, ind. act. 
ἐπετήδευσα. 


a wall against, attack by raising| Extrndéws, Ion. for ἐπιτηδείως, (fr. 


α rampart or mound ; to build 
up, erect, 

Επιτείχισμα; -ἅτος; TO, (fr. last) a 
rampart, mound or circumval- 
lation raised against ; a fortress, 
castle. 

Ἐπιτέκα, ἃ. sin. of exiret. 

Επιτελέσατε, 2 pl. impr. — Excre- 
λέση 3 sin, sub, — Ε πιτελέσαι, 
inf. 1 ἃ. act. — Επιτελεσθεὶς, a. 
sin, «θέντα, par. 1 ἃ. pass. — 
Ἐπιτελοῦντες, n. pl. cont. par. 
pres. act. — Επιτετέλεσμαι, -cat, 
-rat, per. ind. pass. of 

Ἐπιτελέω -&, f. ἔσω; p. -exa, (fr. 
ext intens. and redéw to finish) to 
perform, execute, complete, finish, 
accomplish, end. 1 a. ind. act. 
ἐπετέλεσα. 

Emredijs, -ἔος -οὔς, ὃγ ἢ) (fr. same) 
complete, perfect, finished, end- 


ed, fulfilled, executed, perform-' 


ed, 
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ἐπιτήδειος fit) filly, properly ; 
correctly, strictly, conveniently, 

ἘΕπιτηδὴς) -ἔος -οὖς, ὃ, 4, (perhaps 
fr. ἐπὶ upon, τὸ δέον what is ne- 
cessary. Or, emt to, and ἡδὺς 
agreeable) fil, proper, convenient ; 
agreeable, accommodated, apt, 
commodious, su ficient, 

Ἐπιτήκω, f. -&, (fr. exit upon, anda 
τήκω to melt) to melt upon, pour 
in liquid ; to dissolve. 

Enirngéiw -ὦὥ, f. -jow, (fr. ext in- 
tens. and τηρέω to watch) to 
save, preserve, guard, protect, de- 
jend; towatch, wait for. 1 a. 
par, act. ἐπιτηρήσας. 

EmriOéact, lon. for επιτιθεῖσι 3 pl. 
pres. ind act. — Επιτίθεσθαι, 
pres, inf. pass. — EmriOnoww, 3 
sin. pres. ind. act. of επιτίθημι. 

Ἐπιτίθει, Ion, for exrifert, pres, 
impr. act, of same, as if fr 
επιτιθέυ. 
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πκιτίθημι, f ἐπισσω, p. επιτέθεικα, 
(fr. exi upon, and τίθημι to put) 
to put, set, place or lay upon, 
apply ; to shut, close; to put in 
or on lward, lade; to cover, 
spread over; to put to, apply, 
add ; to impose,infict. Ἐπιτίθε- 
par, to propose to one’s self, pur- 
pose, intend; to set about, ur- 
dertake ; to assault, set or ful 
upon, 1 a. ind. act. ἐπέθηκα. 2 a. 
act. ind, εἐπέθην" impr. επιθές. 
inf. ἐπιθεῖναι. 1 a. pass. ind. 
sxeréOnv* sub. επιτεθῶ. 1 f. mid. 
ἐπιθήσομαι. 2 a. mid. επεθέμην, 
“ἔσο, -ET0. ᾿ 

πισιτιθῇς, -7, 2 and 3 sin. pres. 
sub, act. of last. 

Ἐπιτιμάει -@, 3 sin. pres. ind, act. 
—Emripans, 2 sm. pres. sub. 
act. —- Επιτιμᾷν, pres. inf. act. 
cont. - Ἐπιτιμῶν, par. pres. act, 
cont. of 

Ἐπιτιμάω ὦ, f. τήσω, Ὁ. ἐπιτετίμη- 
κα, (fr. ext intens. and τιμάω to 
honour) to increase the value, 
advance the price, enhance, ag- 
gravate ; to raise in esteem, ho- 
nour, respect ; to charge, enjoin; 
to upbraid, reproach ; to chide, 
blame, reprove, impf. act. ἐπε- 
ripaoy -wv. 1 ἃ. act. ind. exeri- 
μησα" impr. ἐπιτίμησον" opt. ἐπι- 
τιμήσαιμι" inf, ἐπιτιμήσαι. 

Ἐπιτιμαῖος, -ov, 5, (fr. last) a cen- 
Surer, reprover, railer, caviller, 
Adj. captious, morose, pecvish. 

Ἐπιτιμήσαιμι; -ais,-at, 1 pl. Exere- 
μήσαιμεν, 1 a. opt. act, of ἐπιτι- 
pd. 

Ἐπιτιμήσεσι, d. pl. of 

Exiriyyois, -10s, Att. -ews, ἧς, (fr. 
ἐπιτιμάω to blame) blamv, cen- 
sure, reproof; reproach; in- 
crease of price, enhancement. 
πιτιμητϊκὺς, -οὔ, 6, 4, (fr. same) 
censorious, given to find fault, 
severe. 

Ἐπιτιμία, -as, ἦγ (fr. same) same 
as ἐπιτίμησις. 

Ἐπιτίμιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
πε, penalty ; the reward or ef- 
Sect of wickedness, punishment ; 
a sin, fault. 

Extripos, -ov, 5, 4, (fr. sare) ho- 
nourable, respectable ; honest, sin- 
cere, just. 

Ἐπιτιμῶνται, 3 pl. cont. pres. ind, 
act. — Επιτιμῶντας; a. pl. mas, 
cont. par. pres. act. of same. 

Ἐπιτίτθιος, -ov, ὁ, 4, (fr. ext upon, 
ahd rir@os the teat) taking milk, 
on the breast, sucking. Subs. 
α suckling, nursling. 

Ἑπιτοαυτὸ, (fr. exit τὸ, and αυτὸ 
upon the same) logether, at the 
same time or place ; for the same 
purpose ; in union or concord. 

Extroxos, -ov, 6, f, (fr. ext at, and 
rixrw to bring forth) near birth, 
near labour, in travail, 

Ἐπιτολὴ, -ijs, 4, (fr. ext upon, and 
τέλλυ to command) Ion. for ev- 
τολή. 

Επιτολμάειν -ἄν, pres. inf. act. of 

Emro\pdw -ὥ, fr. ext intens. and 
roApdw, which 566. 
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Emroph, «ἧς, ἡ, (fr. επιτέμνω to 
cut sho:t) ἃ culling off, lopping, 
pruning ; amputation; a shert 
cut; an cpilome, abridgment, 
contraction, summary. 

Exiropos, -ov, 6, 4, (fr. same) 
campendious, short, summary ; 
abridged, contracted. 

En.rogd@opat, f. -doopat, (fr. exi 
at, and τόξον a bow) to aim at, 
shoot at. 

Ἐπιτοπίζω, (fr. ext in, and τόπος ἃ 
place) to meet with, fall upon, 
light upon; to get. 

Extrowo\d, (fr. ext intens. τὸ the, 
and πολὺς much) for the most 
part, generally, usually. 

Emréacats, A®ol. with double o, 
and by Syne. for επιπετόσας, par. 
la. act. of exizerdéw. Or in 
same manner for extroricas, par. 
La. act. of ἐεπιτοπίζω. 

Επιτρεπτέος, -a, -0v, (fr. next) fo 
be allowed, permitted, &c. ac- 
cording to the verb. 

Επιτρέπω, f. «ζω, p. ἐπιτέτρεφα, (fr. 
ext towards, and a to turn) 
to permit, suffer, allow; to yield, 
submit, comply ; to commit, in- 
trust, deliver to. 1 a. ind. act. 
ἐπέτρεψα. per. pass. ind. exré- 
τραμμαι. 2a. ind. pass. ἐπετρᾶ- 
rv, per. mid. επιτέτροπα. 

Ἐπιτρέχω, f. -θρέξω, p. emdecod- 
pnka, (fr. ext upon, and τρέχω 
to run) torun to, run up to; to 
run in, upon or against ; to over- 
run, atlack, invade; to run or 
ἣν past. Mid. to overspread, per- 
vade, prevail, 2 ἃ. ind. act. exé- 
ὅραμον. per. ind. mid. emdé- 
δρομα. 

Ἐπίτρεψον, -drw, 1 ἃ. impr. act. — 
Ἐπιτρέψοντι, Dor. for ἐπιτρέψου- 
ot, 9 pl. 1 f, ind. act. of επιτρέπω. 

Επιτρίβω, f. -Ww, p. -da, (fr. ext 
intens, and τρίβω to rub) to rub 
against, wear away or oul, chafe ; 
to pound, beat ; to break, bruise, 
trample ; to affiict, weaken, re- 
duce, bring down; to stun, con- 
found, plague, worry. 

Ἐπίτριπτος, -ov, δ, ἡ, (fr. last) 
worthless, vile ; hardened, impu- 
dent, shameless. 

Exirptros -ov, 6, ἡ, (fr. ext upon, 
and τρίτος third) es much and a 
third, more by a third; every 
third ; the third. 

Ἐπίτριψις, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
εἐπιτρίβω to wear away) friction ; 
wear, a breaking or dashing ; 
that which strikes against, a 
ware, 

Enirpératos, -a, -ov, (fr. ἐπιτρέπω 

“to intrust) committed, intrusted, 
given in charge. 

Emrooretw, f. -etow, Ὁ. -xa, (fr. 
ἐπίτροπος a steward) to do busi- 
ness for another, take charge or 
care of, administer, manage, su- 
perintend, transact ; to rear, edu- 
cate. 

Ἐπιτροπὴ, -ἧςν ἦν (fr. same) pro- 
curation, provision ; administra- 
tion, office, charge, commission, 
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ship, management, superintend- 
ance. 

Επίτροπος, -ov, 6, , (fr. ἐπιτρέπω 
to intrust) a protector, governor ; 
a treasurer, purveyor; a guare 
dian, tutor ; a manager, solicitor ; 
a steward, superintendant. 

Επιτροχἄδην, (fr. τροχάζω to hast- 
en) briefly, compendiously, short- 
ly; quickly, hastily. 
πίτροχος; -οῦυ 0, ἦγ (fr. same) ra» 
pid, fluent, voluble, 

Ἐπιτυγχάνω, f. mid. «τεύξομαι; p. 
extrérevya, (fr. ext at, and rvy- 
χάνω to be) to meet or come up 
with; to encounter, surprise; to 
attain to, arrive at, succeed, 2 a. 
ind. act. ἐπέτυχον. 

Ἐπιτυμβίδιος, «οὐ, ὃ, fh, (fr. eni 
upon, and τύμβος ἃ hillock) 
crested, tufted. 

Επιτυχεῖν, 2 a. inf. act. of exirvy- 

ανὼω- 
πιτυχία, -as, ἡ, (ff. ἐπιτυγχάνω 
to arrive at) atlainment, acqui- 
Silion ; success. 

Ἐπιτύχῶν, -otea, -dv, (par. 2 a. 
act. of same) accidental, casual, 
fortuitcus ; any one, whoever, 

a te g. pl. par. pres. act. 
ο 

Ἐπιφαίνω, f. -ἁνῶ, p. -πέφαγκα (fr. 
emi intens. and φαίνω to appear) 
to show, make appear; to shine 
upon, give light to, tllumine. 
Ἐπιφαίνομαι, to show one’s self, 
appear, be manifested or dis- 
played. pres. impr, act. exidacve, 
-érw. 1 a. ind, ict. exégnva. per, 
ind. pass. επιπέφαμμαι; and Ait, 
exirigacpat. 2 a. ind. pass. ἐπε- 
φἅνην. 

Ἐπιφᾶναι, 1 ἃ. inf, act. — Ἐπιφα- 
veis, -cica, «ἕν, par. 2 a. pass. of 
last. 

Emd¢dvaa, -as, ἧ, (fr. same) an 
appearance, show, display ; splen- 
deur, grandcur; the Epiphany 
or manifestation of Christ; the 
outside, surface. 

Exipivijs, -ἔος -ots, 6, 4, (fr. same) 
light, lightsome, clear, bright, 
resplendent ; apparent, manifest ; 
illustrious, glorious. 

Ἐπιφαύσει, 3 sin. 1 f. act. of 

Em@atcxw or Ἐπιφαύω; f. -αὐσω, 
and Exidatopat, (fr. extupon, and 
φαύσκω, φαύω or φάω to shine) to 
shine upon, shine out; to dawn. 

Ἐπιφέρειν, act. — Ἐπιφέρεσθα.» 
pass. inf, pres. — Ἐπιφέροισα; 
Dor. for ἐεπιφέρουσα, fem. of Ε πι- 
φέρων, par. pres. act. of 

Emdéow, f. exoicw, i a. ἐπήνεγκα, 
(fr. ext upon, and φέρω to bring) 
to bring to, carry in, take to; to 
bring or put upon, inflict, im- 
pose ; to add, superadd, put to; 
to carry in, import, introduce ; 
to bring against, charge, accuse ; 
to oppose, object to. Ἐςπιφέρομαι, 
to fall on, hegin vtolenily ; to 
inveich agatnst, reproach; to fall 
upon, attack, rush, dart, run 
hastily. 2 a. act, ind. ἐπήνεγκον" 
inf. ἐπενεγκεῖν. 


trust, guardianship ; a steward-lEmo@epi2w, (fr. ext against, and dy 


(239) 


ἘΠῚ 
μέζ » to publish, th. φάω to speak) 
to ascribe, attribute, impute ; to 


bo le ill, furebode, portend ; to de- 
nounce, declare, vrunounce upon. 
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sound) to shout, cry out; er- 
claim, cry out against. impf. 
act. ἐπεφώνεον ποῦν, -EES - εἰς WEE 
-et, per. ind. pass, ἐπιπεφώνημαι. 


Ἐπιφθὰς,͵ -dou, -dv, 2 ἃ. par. act. of Επιφώνημαγ-ἅτος, τὸ, and Ἐ πιφώνη- 


Επιφθῆμι, fr. ext intens. and φθῆμι; 
same as φθάνω, see either. 

Ἐπίφθονος, -ov, ὃ, ity (fr. ent 8 
and φθόνος elivy) envious, muli- 
cious, spiteful; hateful, odious ; 
enviable, distinguished. 

Επιφθόνως, (fr. last) enviously, ma- 
lictously,. 

Επιφθύζω, (fr. ext upon, and φθύζω 
same as πτύω to spit) fo spif 
upon ; ta spit at through ill- 
will; to bewiteh, give ill luck. 

Επιφθύσδοισα; Dor. for επιφθύζουσα; 
n. fem. par. pres. act. of last. 

Ex oréyw,(fr. ex? intens. and φλέγω 
to burn) to set on fire, inflame, 
kindle ; to enlighten, illumine, 
illustrate. 

Em popd, ~as, §, (fr. επιφέρω to at- 
tack) violence, force, impetuosity ; 
impression, operation, influence ; 
an attack, charge, assault, 

Ἐπιφορέω -ὥ; Ion. same as επιφέρω. 

Εἰ πιφορήμᾶτα; των, τὰς (fr. επιφέρω 
to bring in) delicacies introduced 
between the courses ; removes, 
a dessert. 

Exidopos, -ov, 6, 4, (fr. same) com- 
modious, convenient, fit, season- 
able, opportune ; inclined, prone, 
apt; pregnant, with young. 

Sr βόλον f. -dow, p. επιπέφρακα, 
(ir. ext intens, and ¢pdgw to 

say) to denounce, proclaim, pud- 

lash, declare; to remind, admo- 
nish, warn, advise, counsel; to 
suggest, prompt, hint; to dis- 


ats, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. last) a 
crying out, exclamation, outcry ; 
acclamation, shouting, huzzaing. 

Επιφώσκω, (fr. ext on, and φώσκω 
to dawn) to shine upon ; to begin 
to be day, dawn. impf. δεῖ, exé- 
φωσκον. 

Επιχαίνω ,ἴ. -ἄνῶ, ἢ. ἐπικέχαγκα, [γ΄ 
same, and χαίνω to gape) to gape 
at or upon ; to desire, long for. 

Emyatow, f. -dpa, p. ἐπικέχαρκα, 
(fr. same, and χαίρω to rejoice) 
to delight, be glad, rejoice, exrult ; 
to insult, triumph over. 1 f. mid. 
εἐπιχαρήσομαι. 2a. ind. pass, exe- 

apn. 

Ἐπιχαλάζω, f. -ow, pe -xa, (fr. 
same, and χάλαζα hail) to hail 
upon ; to shower or pour like 
hail, pelt. 

Emydddw «ὥ, fr, same, and ya- 
λάω, which see. 

Exiyadkos, -ov, ὃ, ἡγ (fr. ext upon, 
and γαλκὸς brass) brazen, made 
of brass, covered with brass, 

Ἐπιχαράττω, f. -fw, p. extkexdoaya, 


(fr. same, and yapdcow or -ττω]. 


to engrave) to engrave upon, 
carve in, imprint. 

Enty appa, -ἅτος, τὸ, (fr. same, and 
nappa Joy, th. χαίρω to rejoice) 

erision, mocking, scoffing; a 

mockery, jest, scorn, sport. 

Ἐπίχειρα, -ων, τὰ, (fr. ext in, and 
χεὶρ the hand) handsel ; hire, re- 
compense, wages. 

Ἐπιχείρεε ~e1, pres. impr. aet, of 


course, treatof. Emidodlopat, to| Εἰπιχειρέω -ὥ, f. -jow, p. εἐπικεχεί- 


understand, perceive, know; to 
consider, think of, regard, pon- 
der; to invent, devise. 2 a. ind. 
acl. exépoadov. 

Erippoatyy, -ης, ἦν (fr. ext upon, 
and φρὴν the understanding) 
uisdom, prudence, discretion ; 
foresight, intelligence. ἃ. pl. ext- 
φροσύνῃσι, Ion. for -cvvats. 

Exi¢pwv, -ovos, 6, ἡ, (fr. same) 
prudent, wise, discreet ; intelli- 
gent, sensible. 

Extpuds, -addos, 4, (fr. emdtw to 
grow up) a cut down vine, 

Ε πιφυέσθω, 3 sin, pres. impr. mid. 
of same, 

Ε πιφυλήσσω, or -rrw, fr. ext intens. 
and φυλάσσω, which see. 

Ἐπιφυλλίζω, f. -fow, and Att. -., 
(fr. ext at, and φύλλον a leaf) to 
gather grapes; to glean. 

Επιφυλλὶς, -fdos, ἢ, (fr. same) a 
small or poor cluster not worth 
&uhering ; the leavings or glean- 
ings of grapes; a silly writer, 
paltry poet, 

Em dvs, -toa, -dv, par. 2 a. act. of 
ἐπίφυμι, same as 

Ἐπιφύω, f, «ὕσω, p. επιπέφύκα (fr. 
ἐπὶ upon, and φύω to grow) to 
&row to or upon ; to stick, adhere, 
cling ; to grow large, increase. 

Empuvéw «ὦ, f -ἥσω, Ὁ. επιπεφώνη- 
ca, (fr. ἐπὶ intens. and φωνέω to 


prxa, (fr. same, and χεὶρ the 

and) to take in hand, set or go 
about, attempt, endeavour, try ; 
to lay hands on, set upon, attack, 
assail, impf. act. ἐπεχείρεον -ovv. 
1 a. ind. act. ἐπεχείρησα. 

Emyelonpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) an 
attempt, exertion, effort; an en- 
lerprise, undertaking. 

Εἰπιχείρησις, -vos, Att. -ews, ἧς (fr. 
same) an undertaking, attempt, 
enterprise ; an assault, onset, at- 
tack ; a conspiracy, plot. 

Emyeiporovéw -i, f. -jow, p. -nKa, 
(fr. ext towards, χεὶρ the hand, 
and refyw to stretch) to vote by 
show of hands ; éo decree, pass, 
enact, ordain, determine, judge, 
sentence. 

Exyéw, ἔ, -cdow, Ὁ. -evxa, (fr. exi 
upon, and yéw to pour) to pour 
into or upon ; to infuse, instil ; 
to shower, shed, strew. For 
tenses see exyéw. 

Ἐπιχθονίησι. Ἐπιχθονίοισιγ d. pl. 
Ion. ὁ 

EmyO6vi0s, -ov, 6, ἡ, (fr. ext upon, 
and χθὼν the earth) earthly, 
terrestrial ; upon the earth, living. 

Ἐπίχολος, -ov, ὃ, 5, (ff. ext intens. 


ΕΠῚ 


ofynka,(fr. ext towards,and χορὸς 
the chorus, and ἄγω to lead) to 
supply, furnish, afford, provide as 
the manager of a theatre; to add 
to, aid, strengthen, nourish. 

Ἐπιχορηγηθήσομαι, -7, τεταιγ 1 f, 
ind, ρᾳ55.---Επιχορηγήσατε, 2 pl. 
1 a. impr. act. — Επιχορηγῶν 
act. — Emtyoonyotpevos, -ἢγ πον 
pass. par. pres, cont. of last. 

Ἐπιχορηγία, -as, ἡ, (fr. same) a 
supply, provision ; relief, rein 
forcement. 

Emypdw, f. -7ow, p. -nka, (fr. επὶ 
intens, and χράω to use) fo de- 
sire, long for, covet; to assault 
violently, attack, Ἐϊπιχράομαι 
-Gpat, to seize, «appropriate, 
usurp ; to abuse, misuse; to use, 
be intimate, relate or belong to, 
be connected. 

᾿πιχρεώμενος; -9, -ov, (Ion. for ex- 
χρώμενος, par. pres. pass. cont. 
of last) used, Fe Sami- 
liar, intimate ; confederate ; con- 
nected, related. 

Επίχριστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next) 
anointed, besmeared, laid on, 
varnished, painted, 

Ertxpiu, f. -iow, p. ἐπικέχρικα; (fr, 

ἐπὶ upon, and γρίω to anoint) 

to spread upon, anoint ; to daub, 
smear. 1a. ind. act. ἐπέχρισα. 

Eniypicos, -ov, δ) ἦγ (fr. same, and 
χρυσὺς gold) galt. 

Ἐπιχύνω, and Ἐπιχύω, f -¥ow, p. 
exkéyuxa, (fr. same, and χύνω or 
χύω to pour) to pour into or upon. 

Ἐπίχυσις, -cos, Att. -ews, §, (fr. 
last) α pouring upon, infusion ; 
a libation, offering, 

Ἐπιχωρέω -ὥ, f. -jow, Ὁ. επικε- 
χώρηκα, (fr. ext intens. and 
χωρέω to give place, th. χῶρος a 
place) to yield, retire, withdraw ; 
to give up, resign; to concede, 
grant, permit, allow, suffer. 

Excydpyots, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
last) @ retreat; a@ concession, 
permission, leave, allowance. 

Επιχωριάζω; f. -σως ps -καν (fr. emt 
intens. and ΤΣ to retire) 
to frequent, visit often, resort or 
repair to. , 

Επιχώριος, -ov, 5, §, (fr. ex? in, and 
χῶρος the place) native, indi- 
genous, of the place; familiar, 
intimate, connected ; private, pe- 
cular. 

Ἐπιψάλλω, f. -ἅλῶ, pe ἐπέψαλκας 
(fr. ext intens. and ψάλλω to 
sing) to sing to, play upon. 

Επιψαύω, fr. same, and gata, 
which see. 

Ἐπιψεκάζω, © Gow, p. -axa, (fr. ent 
upon, and ψεκάξω to sprinkle, 
th. Wexds dew) to besprinkle, be- 
dew, moisten; to drop upon or 
into, instil. 

Ἐπιψηφίζω, f. -tow, p. -tKa, (fr. ἐπὶ 
intens. and ψηφίζω to ealculate, 
th. ψῆφος a pebble) to vote for ; 
to vote, decree, enact, establish. 


and χολὴ gall) bitter; sharp, cruel,|Enipoyos, -ov, 4, ἧ, (fr. same, and 


severe ; choleric, angry, iruscible, 
comp. extyoAdrepns, Sup. τώτατος. 


ψόγος blame, blameable, faulty, 
culpable, 


Extyoonyéw -G,f. -ἥσω, ἢ. emexcyo-  Επίω, τς» “my 2 8. Sub. of ἔπειμι, to 
(240) 
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come upon, Or of ediéw, same| Εἰ ποδῦρομαι, fr. ext intens. and οδύ-] Επολιτενόμην, ~ov, -ero, in 8. pl. 
as εφίημι. popat, Which sce. -cvro. impf, ind. mid. of πολι 

Επιὼν, -otoa, -dv, (par. 2 a. of Επόζω, f. «ἥσω and -éow, (fr.same,) τεύω. 
fxcipe to come upon) coming,| and 6@w to smell) to smell strong,|"Enopat, f. ἔψομαι, impf. or 2 ἃ. 
Joilowing, suceceding, future. stink ; to putrefy, rot. mid, εἰπόμην. par. pres, mid, 

Επλᾶγην, -ns, τη, 2 a. ind. pass. of| Επόθησα, -as, -ε, 1 a. ind. act. οἵ ἑπόμενος. See ἔπω. 
πλήσσω. ποθέω. Ἑπουβρία, -as, ἡ, (fr. exi Ἰῃΐθη5. 

Επλάγχθην or Ἑπλάχθην, -ns, -7,|Ezvtyw, f. «ξω, p. ἐπῷχα, (fr. ἐπὶ and ὄμβρος a shower) υἱο«επί 
la. ind. pass. of πλάζω. intens. and viyw, which sce)| rain. 

Επλαναόμην -ὥμην, -dov -ὥ, -dero| per. pass. ἐπῳγμαι" pper. pass. Ἐπόμψαι; f. ἐπομόσω, μ". επώμοκα, 
-dro, impf, — Em\dyyca,-as,-£,| επῴγμην, «ξο; -κτο. (fr. ext upon, and όμνυμι or ομνύῳ 
1 a, ind. act. — Επλανήθησαν; 5) Ἑποίεον -ovy, -εες «εἰς» -ee «εἰ, impf.| to swear) fo swear “tardies add 
pl. 1 a. ind. pass. of πλανάω. and Ἐποίησα, -as, -&, 1 a. ind.| an oath, confirm an oath, swear 

Erhaée, Dor. for ἔπλασε, which by| act. of ποιέω. to it; to adjure, conjure, oblige 
Apos. ’En\ao’, 3 sin. 1 ἃ. ind.|Exotxtov, -ov, τὸ, (dim. fr. emi in-| another to swear, pres. impr. 
act. — Ἐπλάσθην, -ns, -7, 1 a.| tens. and οἶκος a house) a@ villa,| επόμνυθι, 1 ἃ. act. ind. exdpocay, 
ind. pass. of πλάσσω oF -ττω. cottage, cabin, hut. sub. ἐεπομόσω" inf. ἐπομόσαι. la. 

ExAee, 3 sin. impf. of πλέω. Erotxodopet, 3 sin. cont. pres. ind.| mid. ind. ἐπωμοσάμην. 

EnAev, by Sync, for έπελεν, Ssin.| act. ὁ Eropécon, Poet. for -ὅσῃ; 1 ἃ. sub. 
impf, act. of πέλω. Exotxodopéw 6, f. -fow, p. expxo-} act. of last. 

Επλεο, Jon. and ’Exdev, Dor. and] δόμηκα, (fr. ex? upon, and otxodo-| Επομφἅλιος, -ov, 54h, (ir. ext upon, 
by Sync. for ἔπελου, 2 sin. —| μέω to build, th. οἶκος a house)} and ομφαλὸς the navel) at, near, 
‘Ender’, Sync. and Apos. 3 sin.| to build upon, build in addition,| above or about the navel. 
impf. pass. of πέλω. enlarge a building, repair, build| Επόμφἄλον; -ov, rd, (fr. same) the 

LzAéoper, | pl. impf. act. of πλέω. up; toedify, improve. la. pass.| boss of a buckler; the knob, 

Lrdedvaca, «ας, -ε7 1 a. ind. act.| ind. ἐπῳκοδομήθην- spike or projection in the middle 
of πλεονάζω. ErorxodopnOeis, -εἶσα, -év, n. pl.| of a shield, 

Επλεονέκτησα; -as, -¢, 1 pl. -capev,| Enocxodopnbévres, par. 1 ἃ. pass.| Επόνᾶσαν, Dor. for ἐπόνησαν, 3 pl. 
1 a. ind. act. of rrcovexréw. — Εποικοδομῆσαι, 1 a. inf. act.| la. ind. act.— Επόνεον -ovy, -ces 

"EmAcv, see ἔπλεο. —Exotxodopotpevot, pass. Eno-| -ets, -εε -εἰγ impf. act. of πονέω. 

Em\edoaper, 1 pl. 1 ἃ. ind. act. —| κοδομοῦντες, act. ἢ, pl. cont. par.|Exovedifw, f. -Yow, p. ἐπωνείδικα, 
Ἐπλευσάμην, 1 ἃ. ind. mid. of} pres. of last. (fr. ext against, and ονειδίζω to 
πλέω, : ‘Exorkos, -ov, ὃ, 4, (fr. exitowards,| reproach, th. ονειδὸς a reproach) 
πλήγην, -ns, -n, 2 a.ind. pass. of] and οἶκος a house) α stranger,| to upbrard, reproach, cast up to, 
πλήσσω OF -TTwW. visiter, lodger; the master, land-| charge with, taunt, sizgmatize, 

Απλήθην, -ns, -n, 1 ἃ. ind, pass. of| lord, host, householder. brand. 
πίμπλημι. Exolpava, -ας, -ε, 1 ἃ, ind. act. οἵ] Επονειδιστϊκὸς, - οὔ, 5, 4, (fr. same) 

ἔπληθύνετο, -θύνοντο, 3sin. and ρ].] ποιμαΐνω. opprobrious, slanderous, calum- 
impf, pass. — Επληθύνθην, -75,|Exototcav for Ἑ ποιοῦν, 3 pl. impf.| mous ; scandalous, disgraceful, 
-7, 1 a. ind. pass. of πληθύνω. act. — Emoinoa, -as, -ε or -ev,| i famous. 

Ὑ πληντ᾽, see éxAnr’. pl. -#eare, -noav, act. — Exoin-|Emovi0nv, -ns,-n, 1 ἃ, ind. pass. 

Ἴπληζα, -as, -e, 1 ἃ. ind. act. of} σάμην, 3 pl. -cavro, mid, 1 ἃ.] of rovéw. 
πλήσσω Or -ττω. ind. of ποιέω. Ε πονηρευόμην, -ου; -ετο, 3 pl. -ovro, 

Brdjewscy,act.—Enxdnow8n, pass. Κποῖσαι, 1 a. inf. act. —Evxofow,| impf. mid. of πονηρεύω. 

3 sin. 1 a, ind. of rAnpdw. mets, -et, 1 ἢ ind, δεῖ. -- Εποισ- Επονομάζω, f. -cw, p. exwvdpaxa, 

ErAnea, -as, -€, 3 pl.’ExAnoav, 1] θήσομαι. -n, -εται, 1f. ind. pass.| (fr. ext upon, and ονομάζω to 
a. ind. act. — Ἐπλήσθην, -ns,| of the obs. exoiw, see επιφέρω. name, th. ὄνομα a name) toname, 
τῇ, 3 pl. -Cyoar, 1 a. ind. pass.|Exorcréos, -α, -ov, (ff. ἐεπιφέρω to| call, style, entitle; to address by 
of πλήθω. bring upon) it must or isto be| or give a name of honour; to 

‘Exdnr’, “ExAnvt’, by Apos, and] brought upon, carried in, in-| dedicate, consecrate, deify. 

Sync. fcr exéxAnro, 3 sin. and} flicted, attacked, &c. according|Enévovy, impf. act. cont. of πονέω. 
ἐπέπληντο, 3 pl. pper. pass, of} to the significations of ἐπιφέρω,] Ἕπονται, 3 pl. of ἕπομαι; mid. of 
πίμπλημ. Οὐ, impf. pass. uf} whichsee. ἔπω. 

πλῆμι for πλάω, vame as πελάω. Εἰποίχεο, Ion. for εποίχου, ρτ65. Εποξῦνω, ἢ, «ὕνῶ, p. ἐεπώξυγκα; (fr. 


Επλούτησα, -as, “ἐγ 9 pl. -σαν, 1 ἃ.} impr. mid. of 
ind, act. οὗ πλουτέω. Εποίχομαι, ἴ, -ἥσομαι, p. ἐπῴχημαι, 
Επλουτίσθητε, 2 p\. 1 a.ind. pass.| from the obs. οἰχέομαι, (fr. επὶ 
of πλουτέξω. upon, and οἴχομαι to go off) to 
‘ExAuvay, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of | go, march or proceed against, 
πλύνω. invade ; to run violently, rush in 
‘Erveuca, -ας) ~£y 3 pi. -cav, 1 a. or upon; to traverse, cross, 
ind. act. of πνέω. thwart ; to go to, go up to, ap- 
Erviyny, -ns, τῇ) pPast.— athe proach; to run over, transact 
-65, τ) act. — Enviy‘6,-nv, 3 }0.}.} quickly, recount cursorily ; to be 
-γοντο, mid. 2 ἃ. Ind. ct ti, employed or engaged at, work at. 
Ὁ πνύθην, -ns, -n, La. ind. pass. of} par. pres. mid. ἐποιχόμενος. 
πνύω Or vip, SAME VS wif  δὐποκέλλω, ἴ, -ελῶ, p. επώκελκα, (fr. 
Eroypetw, fr. ext upon, and oy-| επὶ against, and oxéA\w same as 
petw, which see. κέλλω te apply) to strike, dash, 
Exdypios, του, 4, (fr. same, «4 run or beat against; to run 
όγμος a furrow, an epithet | aground, strand ; to drive, drift. 
Ceres) ploughing, making fur; 1 a. ind. act. εἐπώκειλα' par. 
rows, tilling, cultivating. σνοκείλας. 
Εἰ πόδια, -ων, τὰ, lon. fortpddia, 50εὲ νὰ νοκίξατο, Dor. for εποκίσατο, 3 
εφόδιον. in. 1 ἃ. ind. mid. of ποκίζω. 


! 


Exodid@w, Ion. for εφοδιάζω, Which Es Ansar, 3 pl. la. ind. act. οἵ 


sec. ; 
Hh 


"Ὁλεμέω. 
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ext intens. and οξύνω to sharpen, 
th. ofis sharp) to whet, sharp- 
en; to quicken, rouse, excite, 
hasten, accelerate. 


ἙἘποπτεύσαντες, n. pl. par. 1 a. act. 


of 


Ἑποπτεύω, f. -εύσω, Ὁ. «τώπτευκα, 


(fr. ext upon, and ὕπτομαι to 
look) to look into, examine ; tolook 
upon, behold, witness; to favour, 
regard. 1 ἃ. ind. act. exdarervoa. 


Ἑπόπτης, -ov, and Εἰποπτὴργ «ἦρος, 


é, (fr. same) an inspector, over- 
seer, Ssuperintendant, monitor, 
president ; a beholder, eye-wit- 
ness. : 


Ἑπόπτομαι, f. -ψομαι, p. ἐπῶμμαι- 


(fr. same) to look upon, contem- 
plate, behold ; tolookinto, examine, 
inspect ; to select, choose, pick out, 


Ἑπορᾷν, Ton. for epop¢gv, pres. in€ 


act. cont. of εφοράω. 


ErooyiZopat, f. -copas, (fr. επὶ 


ETIO 
against, and οργίζω to provoke, 
th. οργὴ anger) to be angry «at, 
incensed against. 

rene f, -ἔομαι, p. επώρεγμαι, 
(fr. ἐπὶ towards, and opéyw to 
stretch) to stretch forth, out or 
towards; to catch, seize, lay 
hands on. 1 a. mid. ind. επωρεξά- 
pny? par. emopecduevos. 

Ἐπορέγω, f. -ξω; p. ἐπώρεχα, fr. ext 
intens. and opéyw, which sce. 
per. act. Att. ἐπορώρεχα, from 
whence per. pass. επορώρεγμαι; 
and pper. exopwoéypnv, Ee, -KTO, 
in 3 pl. επορωρεγμένοι ἦσαν; and 
Ion. εἐπορωρέχᾶτο, and exwoopé- 
NATO. 

Επορευόμην, -ov, -€70, 1 pl. -όμεθα, 
3 -ovro, impf. ind, mid. — Ezo- 
ρεύθην; -ςν τῆ. 3 pl. «θησαν, 1 ἃ. 
ind, pass. of πορεύομαι. 


Ἑπόρθεον -ovv, -ξες -εἰς, -€€ et!" 


impf. ind. act. of πορθέω. 

Ezoptoduny, -0, -ato, 3 pl. -avro, 
La, ind, mid. of πορίξω. 

Ἑπορμέειν -εἶν, fon. for εφορμέειν 
-εἶνγ pres. inf, act. of εφορμέω, 
same as εφορμάω. 

Exépvevoay,3 pl. 1 a. ind, act. of 
πορνεύω. : 

Exdovopat, (fr. ext against, and όρ- 
vupe OF ορνύω to excite) to be pro- 
voked, incited, exasperated; to 
rise up against, attack, invacle. 
par. pres. mid. ἐπορνύμενος. 

Exopotw, f. -cw, p. emdpovka, (fr. 
same, and opotw to rush, th. dow 
to incite) to rush upon or into, 
assail, attack ; to leap or spring 
upon, mount; to set out wpon. 
la. ind. act. exdpovea, -as, -ε. 

Erépw, f. -ορῶ, ol. -épcw, p- 
ἐπῶρκα, (fr. same, and dow to 
incite) to str up, animate, spur, 
urge, set upon. 1 ἃ. ind. ἐπωρσα" 
impr. ἔπορσον. 

Επορωρέχατο; sce ἐπορέγω. 

Eros, -εος -ous, τὸ, (fr. ἔπω to say) 
a word, expression; a saying, 
sentence, speech, proverb; an 
oracle, response, prediction, pro- 
phecy ; a line, verse; a song, 
poem; matter, subject, purpose, 

Ἑποταόμην -ὥμην, -dov -&, -ἄετο 
-ἄἅτο; impf. ind. mid. of ποτάομαι. 

Exériev, 3 sin. impf. — Exdrica, 
as, -€ Or -ev, pl. -capev, -care, 
act. — EzorisOnyev, pass. 1 pl. 
1 a. ind, of ποτίζω. 

Εποτρῦνω, f, -ὕνῶ, p. ἐπώτρυγκα, 
(fr. ἐπὶ intens, and οτρύνω to in- 
cite) to impel, hasten, hurry, de- 
spatch ; torouse, instigate, set on. 

Erovpdyvia, -ων, τὰ, (neut. pl. of 
next) heaven, the heavens. 

Ἑπουράνιος, -ov, 5,4, (fr. ext upon, 
and ovpavds heaven) heavenly, 
celestial. 

sal f. -σω, p. ἐπωφείληκα, 
(fr. em intens, and οφείλω to 
owe) to owe, owe beside, be more- 
uver indebted, pres. ind. act. 1 
Pl. οφείλομεν. 

Exoyéiopat, (fr. ἔποχος riding, th. 
éyos a carriage) to be carried or 
mounted, ride ; to rise aloft, soar. 

Droyn, -ἧς, ἦγ (fr. ἐπέχω torestrain, 


EIIT 


th. éyw to hold) restraint, re- 
striction ; Iandrance, stop, dela y ; 
retention, urthholding of asse 1/. 


ENT 


EnraxioyéAtot, ~at, -a, (fr. last, and 
χίλιοι a thousand) Seven thou. 
sand, 


an epoch, period, revolution of the\'Exraxécto1, -at, -a, (fr. ἑπτὰ 


heavenly bodies, 

‘Exoxov, -ov, τὸ, {neut. of next) 
horse furniture, a saddle, trap- 
pings, housings. 

‘Emoxos, -ov, 6, Hy (fr. ext upon, 
and όχος a carriage) able to ride, 
sitting well; mounted, carried, 
riding. 

Εἰποχυρόω -ὥ, fr. exit intens. and 
oxvodu, Which 566. 

“Ἕποψ, -oros, τὸ, the bird hoopoo or 
perhaps lapwing. 

Ἑπόψιος, -ov, ὃ, ἧς, (fr. ext upon, 
and érropat to look) notable, con- 
siderable, remarkable; reprehcn- 
sible, blameable. 

‘Eros, -tos, Att. -ews, §, (fr. 

same) a stght, prospect, view ; 

aspect, look, appearance. 

Ἐπράδειν, lon. for ἐπεπόρδειν; -et5, 
-et, pper. ind. mid. of πέρδω. 

Ἑπράθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. o 
πράσσω or of πιπράσκω. 

’Erpa0ov,-e¢,-e,Metath. for érap8or, 
act. — Ἐπραθόμην; -ov, -ετογ for 
ἐπαρθόμην, mid, 2a.ind.of πέρθω. 

‘Exoafa, and Ion. “Eronga, -as, -e 
or-cv, pl. -Sapev, -fare, act. — 
Ἐπράχθην, -ns, -n, pass. la. 
ind, of πράσσω, to effect. 

Ἔπρεσα, for ἔπρησα, -as, -e, act. — 
ExpjoOny, -ns, -, pass. 1 a. ind. 
of πρήθω. 

Expnoodpny, Ion. for Ἑπρασσόμην, 
-ov, -era, impf. mid. — Ἐπρήχ- 
θην, Ion. for Exedy Onv, -75;-n, | 
a. ind. pass. of rpdoow, fo effect. 

Eroapnv, -aco, -ατο, impf. or by 

yne. for Ἐπρισάμην; τω, -aro, | 
a. ind. mid. of πρίαμαι. 

Ἐπρίσθην, -ns, τη) Spl. Ἐπρίσθησαν, 
1a. ind. pass. of πρίζω or πρίω. 

Expiw, by Cras. for expfao, which 
Ion. for expiaco, 2 sin. of expid- 
μὴν. above. 

Ἔπρωσεν, by Syne. for επεράτωσεν, 
3 sin. 1 a, act. of περατύω. 

«Ἑπτὰ; indecl. seven. This num- 
ber used to be considered an 
emblem of sufficiency or per- 
fection, and thence it is used 
by the Poets, in composi- 
tion, to express greatness and 
strength. 

“Ἑπταβόειος; -ου ὃ, ἦγ (fr. last, and 
βοῦς a cow) made of seven cow- 
hides ; strong, impenetrable, 

Ἑπτάγλοσσος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and γλῶσσα a tongue) with seven 
tongues, seven-voiced or toned. 
An epithet of the lyre which had 
seven strings. 

*Exraérns and ‘Exrdrns, -€05, ὃ, ἡ" 
(fr. same, and ἔτος a year) of 
seven years, seven years old. 

‘Exratcav, 3 pl. 1 ἃ. ind. δεῖ, of 
πταίω. 

‘Erraxaidexa, (fr. ἑπτὰ seven, καὶ 
and, and δέκα ten) seventeen. 
“Ἑπτακα:δέκἄτος, του, ὃ, 4, (fr. last) 

seventeenth, 

Ἕπτἄκις, (fr. ἑπτὰ seven) seven 


times, sevenfold. 
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seven, and -κόσιοι the termira- 
uion of hundreds) seven hundred. 

“Ἑπτάτὕπος, -ov, 6,4, (fr. same, and 
τύπτω to strike) of seven tunes 
or sounds ; an epithet of the lyre 
which had seven notes. 

Exrdpny, -aco, -aro, 2a. ind, mid. 
of ἵπταμαι. Or, by Syne. for 
éxtnodunv, 1 ἃ. ind. mid. of 
same. Or, impf. pass. of zrij- 
ple 

“Ἑπτάμηνον, --ου, τὸ, (neut. of next, 
viz. éuBpvov) a seven-month’s 
birth. 

“Exrdpnvos, -ov, ὃ, h, and “Ἑ πταμη" 
vatos, -a, -ov, (fr. ἑπτὰ seven, 
and μὴν a month) of or for seven 
months. 

‘Exragav, Dor. for ἐπτηξαν, 3 pl. 1] 
a. ind, act. of πτήσσω. 

‘Exramddotos, -ov, and Επταπλασί- 
wv, -ovos, ὃ, 4, (fr. ἑπτὰ seven, 
and -πλάσιος a termination an- 
swering to -fold) sevenfold, re- 
peated or doubled seven times, 

᾿Επταπλασίως, (fr.same) sevenfold. 

“Ἑπταπόδην, (fr. ἑπτὰ seven, and 
ποῦς a foot) of seven feet, seven 
Sect long, broad, χε. 

*Exrdropos, -ov, 5,4, (fr. same, and 
πόρος a passage) with scven 
streams or outlets; roads or 
ways. 

“Ἑπτάπῦὕλος, -ov, δ, §, (fr. same, and 
πύλη agate) with seven gates ; 
an epithet of a city, particular!» 
Thebes, 

“Errdpov, -es, -e, 2 a. ind. act. ot 
πταίρω. 

“Ἐπτᾶχα, and - χῆ, (fr. ἑπτὰ seven) 
sevenfold. 

Επτέρνηκα, -as, -€, per. ind. act. of 
πτερνάω. 

Ἑπτερὕγην; -ἢςγ -ἢ)γ 2 a. ind. pass. 
of πτηρύσσομαι. 

“Ἑπτέτης, same as ἑπταέτης. 
“Ἕπτην, -ἧς, τῇ, 9 pl. “Ἕπτησαν, 2 
a. ind. act. of πτῆμι ΟΥ̓πτημι. 
Ἑπτοάθην for exro#Onv, 1a, ind. 
pass. — Erronpévos, par. per. 

pass. Of πτοέ. 

Ervoinrat, 3sin. per. ind, pass. of 
πτοιέω, Poet. for πτοέω. 

Ἑπτόμην, for exrdpny, which 566, 
Or, by Syne. for ἐπετόμην, impt. 
mid, of πέτομαι. 

“Ἑπτόροφος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἑπτὰ 
seven, and ὄροφος a roof, th. ἐρέ- 
gw to cover) with or under seven 
roofs, containing seven houses, 
chambers or apartments ; of seven 
Jloors. 

Ἑπτωκὼς, Ion. for πεπτωκὼς, -via, 
-ds, par. per. act. of πίπτω. 

Exréyevoe, 3 sin. 1 a. ind. act. of 
TTWY EW. ‘ 

‘Ervdpos, -ov, 5,4, (fr. ext intens. 
and ὕδωρ water) wel, moist 
damp, watery, marshy. 

ExvOavéuny, -ov, -ἔτογ 3 pl. -ovro, 
2a. ind. mid. — EnmvvOavé- 
pny, -ov, -Ero, impf. ind. mid. of 
πυνθάνομαι. 


EPA 


Ἐπυργώσας, -aca, -αν par. 1 a. act. 
of πυργόω. 


EPY 


a termination implying towards) 
to the earth, on the ground, 


rrr 


lated a stone, sometimes the 
south. 1 Sam, xx. 19. 


Ἔ πω, to say, speak, utter; to tell,|Epaipav, Dor. for ἐραίμην, pres.| Εργάξεσθαι;, pres. inf. mid.—Epyd- 


declare, inform; tocall; tocom- 
mand, order, direct. — In the 
impr. ἐο salute, greet, bid good 
morrow, farewell. 1 ἴ, ind. act. 
ἔψω may be traced in derivatives. 
la. ind. εἶπα, Poet. ἔειπα, 3 pl. 
εἰποσαν" impr. εἶπον, -drw, 3 pl. 
εἰπάτωσαν. 2a. ind. εἶπον" impr. 
εἰπέ" Opt. εἰποιμι" sub. εἴπω" inf 
εἰπεῖν" par. εἰπὼν; «οὔσα, -όν. 

ἜἜπυ, to work, act ; to take care of, 
be employed about, be engaged 
in, “Exopat, f. -Wopat, to fol- 
low, accompany, aliend ; to ad- 
here, belong to, inhere, consist 
with; to press, touch, adjoin. 2 
a. ind. mid. cixépny. 

Ἑπωάζω, f. -dow, (fr. ext upon, and 
Gov an egg) to hatch, brood, sit 
upon eggs. 

Ἑπωασμὸς, -ot, δ) (fr. same) a 
hatching, incubation. 

Ἑ πῳδὴ, -is, 7, Poet. for exaordi and 
«δία, (fr. same, and ῳδὴ a song) 


opt. act. of ἔραμαι. 

Epatc@ny, -ns, τη, 1 a. ind. pass. 
of patw. 

‘Epdpat, -cat, -rat, Poet. for ἐράω; 
which see. 

Ερᾷν, cont. fr. ἐράειν, pres. inf. 
act, of same. 

Ερανίζω, ἴ, -σω, Ὁ. «κα, (fr. ἔρανος 
a collection) to contribute, sub- 
scribe, pay a share, pay tar or 
tribute, Epavifouat, to receive 
pay, hire, wages or tar; to as- 
sess, levy ; to collect, receive, take 
as due, 

Epavvds, -3, -dv, (fr. ἐράω to love) 
lovely, desirable ; pleasant, sweet, 
agreeable, 

“Ἐρᾶνος, -ov, δ, an entertainment 
provided at common expense; a 
club, reckoning, shot ; a collection, 
contribution, joint charge; ataz, 
assessment, impost, subsidy ; a 
grace, favour, benevolence, alms. 

Ἔρασδε, Dor. for ἐραζε. 


an epode, part of a poem; α᾽ Ἑρᾷάσθαι, pres. inf. pass, cont, — 


poem, song; α charm, incanta- 
tion, spell. 

Ἑπῴδιον, -ov, τὸ, (fr. same) a short 
poem ; α verse, stanza; an ad- 
ditional or concluding line. 

Exw0éds, and ion. Exao:dds, -οὔ, δ, 
(fr. same) an enchanter, magi- 
cian, 

ἙἘπώκειλα, -as,-€, 9 pl. -κειλαν, la, 
ind, act. of exoxédAw. 

Ἑπώλεον -ovy, -ξες -εἰς) -£€ «εἰ, In3 
pl. -cov -ovy, impf. ind. act. — 
Ἐπώλησε, 3 sin. 1 a, ind. act. o 
πωλέω. 

Ἑπωμὶς, -idos, §, (fr. ext upon, and 
ὥμος the shoulder) the part of the 
neck close above the shoulders ; 
the upper arm, nape, poll ; a gar- 
ment. 

Exwvépaca, -as, -€, 1 a. ind. act. 
of erovopdgw. 

Exortpia, -as, h, (fr. ext upon, and 
ὄνομα ἃ name) α surname, bye 
name, nickname ; a title, appel- 
lation. 

Esxsiviipos, -ov, 6,4, (fr. same) sur- 
named, called from, named af- 
ter ; titled, named, called. 

Exxoa, lon. for εφώρα, 3 sin, impf. 
act. of epupdw. 

Exwoopéyaro, lon. for ἐπορωρεγμέ- 
νοι ἦσαν, 566 exopéyw. 

Εἰπῶρσα; «ας, -εἰ ἴῃ 3 pl. -cav, 1 ἃ. 
ind. act. 28:0]. of ἐπόρω. 

Ἑπωρώθη, 3 sin. -ρώθησαν,; 3 pl. 1 
a. ind. pass. of rwodw. 

"πω φελὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, h, (fr. ext in- 
tens. and ὠφελέω to help) pro- 
Jitable, uscful, advantageous, be- 
neficial. 

Εἰ πωφελίμοισι, d. pl. Ion. of 
Exwd¢i>tpos, -ov, 6, ἧ, fr. ext in- 
tens. and wdédYpos, which sce. 
Ἐπῴχᾶτο, Jon. for ἐπῳγμένοι ἦσαν, 

Ὁ pl. pper. pass. of erotyw. 

Επῳχόμην, -ov, -ετος impf. or 2 a. 
ind, mid. of ἐποίχομαι. 

“Eoa, -as, =f, the earth, ground. 

Ἔραζ᾽ for Ἕραζε, (fr. last, and «ζε 


Ἑράσθην, Ion. for ηράσθην, -ns, 
“ἢ, 1 a. ind. pass. of εράω. 

Ἑρασίμολπος, -ov, 5, ἣν (fr. epdw to 
love, and μολπὴ song, th. μέλ- 
πω to sing) fond of music, mu- 
sical, 

Epdotpos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἐράω to 
love) lovely, amiable. 

Epacirddxdpos, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
and πλόκαμος ἃ curl, th. πλέκω to 
twine) nice about the hair, fond 
of dressing the hair. 

Epdopios, -ov, ὃ, ἧ, same as ἐράσι- 
μος. 

‘Epaccat, Poet. for ἔρασαι, 2 sin. 
pres, ind. mid. of ἔραμαι. 

Epdocaro, Epaccdpevos, Poet. for 
ηράσατο, 3 sin. 1 a, ind. mid. 
and ἐρασάμενος, par. 1 a. mid. o 
ἐράω. 

Ἑραστὴς, «οὔ, ὃ, (fr. ἐράω to love) 
a lover, admirer. 

Ἑραστὸς, -οὔ, ὃ, f, (fr. same) be- 
loved; lovely, amiable. Also 
Erastus, a man’s name. 

Ἐρατεινὸς, -ἢγ -dv, (fr. same) love- 
ly, amiable, desirable. 

Eodrh, -ἧς, 7, (fr. same) @ mis- 
tress, sweetheart, 

Ἐρατίζω, ἢ -ἴσω, (fr. same) to 
love, be in love with, take de- 
light in ; to desire, wish or long 
for. 

Ἑρᾶτὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) loved, 
beloved. Subs. a lover. 

Epara, -dos* -ots, f, (fr. same) 
Erato, one of the muses ; a wo- 
man’s name. 

Ερᾶτῶν, δ. pl. of ἐρατὸς OF ἐρατή. 

Εράω, f. -ἄσω, Ρ. ἡρᾶκα, to love, be 

“in love with, enamoured of ; to 
delight in, enjoy ; to desire, covet, 
wish or long for. 

Epdu, f. -dow, to exhaust, empty, 
drain, evacuate, pour out. 

‘Epy’ for ἔργα, n. a. v. pl. of ἔργον. 


ἐσθε, 2 pl. pres. impr. mid.— 
Eoydéerat, Pins, 3 sin. and pl. 
pres. ind. mid. — Epya(épevos, 
τῇ, τον) par. pres, mid. — Epya- 
ζώμεθα, 1 pl. pres. sub. mid. of 
ἐργάζομαι. 

Ἐργάξζευ, Dor. for ἐργάζου, pres. 
impr. pass. of 

Ἐργάζομαι; f. -σομαι, Ὁ. cipyacpat, 
(fr. ἔργον work) to work, labour, 
toil, endeavour ; to do, act, per- 
form, operate; to make, frame, 
form; to cause, effect; to prac- 
tise, be concerned, employed or 
engaged in or about; to earn, 
gain, get or procure by labour, 
trade, traffic; to till, cultivate. 
pres. opt. pass. ἐργαζυίμην, -οιο, 
-οιτυ. impl. ecayalsyny, sou, -ETo- 
La. ind. mid. εἰργασάμην. 

‘Epyaev, Poet. for cipya@ev, 3 sin. 
impf. act. of 

Ἐργάθω, same as efpyw. 

Εργαλεῖον, -ov, τὸ, (tr. ἔργον work) 
5 ΟΝ instrument ; a vessel, uten- 
sil. 

Epyadjjior, Ion, for last. 

Ἐργαξῇ, Dor. for ἐργάσῃ, 2 sin. If. 
mid.—Epyacaluny, -ato, -arro, 1 
a. opt. mid. — Εἰργασθῶ, -jjs, -7, 
1 a. sub. pass. of εογάζομαι. 

Epydola, -as, and Ion. Eoyacty, 
-ns, 4, (fr. ἔργον work) work, 
labour, toil; endeavour, atten- 
tion, pains, diligence, care; a 
task, service; workmanship, ma- 
nufacture ; husbandry, tillage, 
cultivation ; a practice, employ- 
ment, trade, occupation; lucre, 
gain, profit, earnings, emolu- 
ment, 

Epydotuos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) that 
may be wrought, laboured or 
cultivated, fertile; cultivatea, 
improved ; working. 

“Ἔργασμαι" Epyacpévos, Ion. for 
tipyacpat, per. ind, pase. and 
εἰργασμένος, par. per. pass. of 
epydopat. 

Eoydoopat, -p, -erat, 1 f. ind. mid. 
of same. 

Ἐργαστηριἅκὸς; -ὴ, τὸν, (fr. next, th. 
ἔργον work) laborious, manuface 
turing ; working. Subs. a work- 
man, labourer, mechanic, 

Ἐργαστήριον, -ov, τὸ, (fr. ἔργον 
rik) ἃ workshop, meee 
forge; a shop, office; a work- 
house, jail, prison. 

Eoyacrtkds, ~7, -dv, (fr. same) Μὲ 
Jor work, adapted to labour, 
strong, robust; laborious, toil- 
some, assiduous, 

Εργατεύομαι, f. -edcopar, (fr. next, 
th. ἔργον work) to execute, finish ; 
to work out, cffect, bring about, 
effectuate. 

Eoyarns, -ov, ὃ, (fr. ἔργον work) a 
labourer, workman, mechanic, 
artificer ; α worker, practiser 
doer. 


‘Eoya, Boeot. for ἐργάσῃ, 2 sin. If, Eoyartkds, -ἣ, «ὃν, (fr. ἔργον work) 


mid. of ἐργάζομαι. 
Εργὰβ, Heb. sometimes trans- 
(243) 


workmanlike ; 
01.8. 


clever, ingente 


EPE 


EPE 


Eoyartvns, -ov, 6,4, Poet. for ἐργά- EpéBevogcr, for E ofBovegir,by Poct. 


τῆς. 
Εργᾶτις, «ἴδος, ἢν (fr. ἔργον work) 


Parag. for’EpsBous,g. of “Eosfos, 
from Erebus, from the shades, 


same as ἐργάτης in the feminine ; [Ερεβίνθίνος, =n, «ον, (fr. next) like 


a workwuman, &c. 
Eoydw -ὥ, (fr. same) same as ἐρ- 
γάξομαι. ; 
Ἔυγει, 3 sin.pres. ind. act. 
Ἔργμα, -ἅτος; τὸ, (ins ἔργω to 
work) a work, action, act, deed, 
achievement. 


pulse, of the nature 
pease or vetches, 
Ἐρέβινθος, -ov, 6, vetches, 


of ioyw. |’ ἔρεβος, -εος τους, τὸ, Erebus, one 


of the names of the J/ell of the 
poets, the subterranean ahode, 


grave. 


Ἔργμα;,-ἥτος, τὸ; (fr. ἔργω or εἴργω Ἐρεείνω, (fr. ἐρέω or είρω to say) to 


to confine) a fence, fortress, en- 

closure; confinement, restraint. 
“Epyvupi, same as épyw or εἴργω. 
Ἐργοδιωκτέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ἔργον 


ask, question, interrogate, in- 
quire. inpf. act. ἐρέεινον, τες, -ε. 

Ἐρέθῃσι, lon. for εοέθῃ, 3 sin. pres. 
sub. act. of ερέθω. 


work, and διώκω to drive) to} Ερέθιζε, -θίζετε, 2 sin. and pl. pres. 
impr. act. —Epé0:Zev,and Ερεθίσ-  Ερειψίτοιχος, του, ὃ, ἡ, (fr. ἐρείπω 


exact labour, urge work; to ez- 
tort, oppress. 

Εογοδιώκτης, -ov, 6, (fr. same) a 
taskmuster, overseer. 


dey, Dor. for ἐρεθίζειν, pres. inf. 
act. — Ερέθιζον, -es, -εγ Ion. for 
ηρέθιζον, impf. act. of 


Ἐργοδιωκτοῦντες, (n. pl. mas, par.|Eps0i2u, f. -tow, same as ἐρέθω. 


pres. act. of ἐργοδιωκτέω used| Ἐρέθισμα, -ἅτος, τὸ, and Ἐρεθισμὸς, ΄ ἔρεξα, -as, -ε in 3 


substantively) taskmasters, over- 
seers. 
Εργολαβέω -ὥ, f «ἥσω, (fr. ἔργον 


«οὔ, 6, (-r. ἐρεθίζω, same ἃ5 ερέθω 


EPE 


ηρείμμην, in 3 sin. ἤρειπτο, Att. 

ἤριπτο, and also ἐρέριπτο. but 
this last seems to belong to ῥίπ 
TW, which see. 


of beans,|Epcis, Epet, 2 and3 sin, 1 ἢ, act. of 


cipw. 

Epsicas, -aca, -ay, par. 1 a. act. — 
Ἐρείσατο, and “Ἔρεισε, Jon. for 
ηρείσατο,, mid, and peace, act. 3 
sin. 1 a. ind. of ἐρείδω. 

‘Epetapa, -dros, τὸ, (fr. epeidw to 
support) « prep, buttress ; foun- 
dation, ground, stay, support ; 
confirmation, proof, authenti- 
city, 

Ἐρείτω, 3 sin. pres. impr. act. of 
ἐρέω. 


to pull down, and τοῖχος a wall) 
wall-dcstroying, overturning, de- 
molishing. 

Ἐρεμνὸς, =i}, -dv, for ἐρεβεννός. 

i pl. “αν, ] a. 

ind. act. of ῥέξω. 


to provoke) provocation, exas-|Epéovro, Ion, for ἤροντο, 3 pl, impf. 


peration, excitement, irritation. 


mid. of épopat. 


work, and λαμβάνω to take) Ἐρεθιστὴς, -ot, 6, (fr. same) an in-|Epévvca, -av, par. pres. act. of cofw. 


to undertake or engage for work ; 


solent provoker. 


to contract, bargain; to trade,|Epéw, (perhaps fr. ἔρις conten- 
tion) to provoke, excite ; to sti-|Eperrépevos, -n, “ον, par. pres. 
f 


earn, gain, acquire by labour, 
EpyoAaBia, -as, ἡ, (fr. same) an 

engagement, undertaking or con- 

tract for work, &c.; labour, 


mulate, urge ; to irritate, tease, ex- 


Or, par. of ερέω, by Dial. for ἐρῶ, 
1f. act. of cipw. 


mid. o 


asperate, anger, affront, enrage ;|Epénru, f. «Ψω, p. peda, to feed, 


to disturb, trouble, vex, harass, 


pasture, browse. Also 


ETaze, 


work, performance, execution ;|Epet, 3 sin. cont. pres. ind. act. of} Poet. to cover, dress, equip; to 


hire, wages, recompense; allow- 
ance, condition, consideration. 


ἐρέω. Also, 3 sin. 1 f. ind. act. 
of ciow, f. ἐρῶ. 


ornament, adorn, grace, embel- 
lish, 


Epyépevos, -7, τον, par. pres. pass. | ἘΕρείδω, f. epetow, p. ἤρεικα, and Att.|Epépirro, Att. for ἔρῥιπτο, 3 sin. 


of ἔργω. 

Εογομωκία, -ας, hy (fr. ἔργον work, 
and μωκεύω to wheedle, th. μῶ- 
xos ἃ mocker) flattery, sycophan- 
cy ; fraud, deception. 

Enydpwxos -ov, ὃ, ἧ, (fr. same) a 
wheedler, deceiver, seducer; a 
Slatlerer, sycophant, parasite. 

Eoyov, -ov, 79, (fr. géooya per. mid. 
of ῥέξω to do) work, labour, toil ; 
agriculture, tillage, husbandry ; 
a deed, exploit, crime, action, 
confact; a task, difficulty ; mat- 
ter, affair; office, business; a 
work, piece of workmanship ; the 
whole, bulk, mass; fact, reality ; 
treatment, usage ; need, occa- 
sion ; part, duty ; in pl. accom- 
plishments, acquirements ; trou- 
bles, sorrows ; lands, property. 

Epyw, Poet. εέργω, same as ἕρδω 
or ῥέζω, f. ῥέξω, by Metath. ἔρξω, 
p. mid. gopya, Att. éwpya, by Me 
tath. gooya, to do, act, work, cause 
to be; to perform, achieve. 
for cipyw or εἴργω, to enclose, sur~ 


ερήρεικαγ to stick in, adhere, lean 


pper. pass. of ῥίπτω. 


upon ; to lie flat, be prostrate ; to|/Epéora, -as, ἧ, (fr. ἐρέσσω to row) 


crowd, press, throng; to apply 


rowing, clapping of wings. 


earnestly, study, pursue diligent-|Epeooéuevat, Dor. for ἐρέσσειν, pres. 


ly ; te set, place, fix, fasten, make 
Jirm, strengthen; to support, 
sustain, prop; to struggle, strive, 
contend ; to dash or strike against, 
drive through, 1 a. ind. act. ἥρει- 
σα" par. ἐρείσας. 1. ἃ. mid. mid. 
ηρεισάμην" par. ἐρεισάμενος. per. 
ind. pass. ἥῤεισμαι, and Att. 
epipeiepat, 3 pl. ἐρηρέδἄται, Ion. 
Or ἐρηρεισμένοι εἶσι" par. ἐρηρεισ- 
μένος. pper. pass. ηρείσμην, -co, 
«στο, and Att. εἐρήρειστο. per. 
ind. mid. ήρειδα, Att. ἐρήρειδα. 

Ἐρεικτὸς, Epexros, and Eonx7ds, -ot, 
δ, ἡ, (fr. next) broken, bruised, 
pounded, shattered; split, rent, 
torn, 

Epeixw, and Eoikw, f. -ξω, to break, 
shatter, demolish ; to bruise, bat- 
ter ; to cut, hack, gash. 


Also}’Epeo, Ion. and Poet. for ἔρου, 


pres. impr. mid. of épopat. 


round, besiege ; to confine, impri-|Epefoxev, Poct. for εἐρέομεν, 1 pl. 


son; to fence, keep off, shut out ; 
to repel, drive away. pper. ind, 
mid. εώργειν, -εἰς, -ξι. 

Eodecy, pres. inf. δοῖ.- --“Ἑ ρδεσκον, 
and “Epdov, Yon. foi pe ee “ES, 
-c, impf. ind. act. of 

*Epdw, same as ἔργω or fiw. 

"Epdwy, -ovca, τον" d. sin. “Epdov- 
τι" a. pl. Zodovras, par. pres. act. 
of last. 

Ἐρεβθεννὸς, -ἣ, -dv, (fr. ἔρεβος hell) 
dark, gloomy, μῶν obscure ; 
inferna., tartarean. 


pres. ind. act. of ἐρέω. 

Ἑρειὸς, -οὔ, δ, ἡ, Dor. for ἐριστίκός. 
“Ἔρειος, -ov, δ.) ἡ, (fr. ἐριον wool) 
woollen, woolly. 4 
Ἐρείπιον, -ov, τὸ, (fr. next) ruins, 

rubbish. 

Epeizw, f. -ψω; p. τ-ῴα, to overturn, 
overthrow ; to destroy, break or 
pull down, ruin, efface ; to totter, 
slip ; to fail, decay, be destroyed ; 
to fall, die, be killed. 2 a. ind. 
act. ἡριπον" par. epizwy. par. pres. 


inf. act. of 

Epécow or -rrw, f. «ξω, p. -xva, to 
row ; to impel, drive, push, force 
forward ; to return, depart. 

Epeoxyedéw «ὥ, f. -fow, p. -nxa, (fr. 
ἐρέω to speak, and χεῖλος the 
lips) to cavil, dispute ; to brawl, 
scold, quarrel, clamour. 

Eoérns, του, 5, (fr. ἐερέσσω to row) a 
rower, sailor, seaman, mariner. 
a. pl. éperas. 

Eperpas, -οὔ, δ, (fr. same) an oar. 

Eoér7w, see ἐρέσσω- 

Ἐρευγμὸς, and Epvypds, -οὔ, ὁ, (fr. 
next) a belch ; incoherent utter- 
ance. 

Ἐρεύγω, f. Ew, p. ipevxa, to belch ; 
to throw up, vomit, disgorge; to 
bellow, low, roar ; to vent, uiter, 
throw out, rhapsodize. 2 a, ind. 
act. ἤρυγον. 1 f. mid. ερεύξομαι. 
per. pass. 7ocvypat. 

Epet0os, -εος -ους, τὸ, redness, rud- 
diness ; complexion; a blush. 
Ἐξρεύθω, f. -evow, p. fpevxa, (fr. 
last) to redden, make or become 

red ; to blush. 

Ἐρεύμενος, by Syne. for epevydpe- 
vos, par. pres. pass. uf om 
Or, for epevdpevos, same of εοεύω. 
Or, for epotvpevos, cont. of eped- 
pevos, same of ἐρέω. 

“Ἔρευνα,) -as, ἣν (fr. ἐρευνάω to 
search) mquiry, search, eramina- 
tion, scrutyry, investigation, trial, 


pass. ερειπόμενος. pper. pass, |Epevrg, 3 sin. cont. pres. ind. act 
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—Epevvire, 2 pl. cont. pres. 
impr. act. — Ἐρεύνησον, | a. 
impr. act. — Epevrdv, n. pl. 
-v@vres, par. pres. act. cont. of 

Ερευνάω -ὥ, f. -jow, p. ηρεύνηκα; 
(fr. ἐρέω to say) to seek, search, 
inquire, examine, investigate ; to 
trace, track, pursue by scent or 
sight, 1 a. act. ind. ηρεύνησα;, 
impr. ἐρεύνησον, -drw. par. pres. 
act. ἐρευνάων -ὥν. 


Ἐξρευνῇ, Dor. for ἐρευνᾷ cont. of 


EPI 


to desert, forsake, pres. pass. 
ind, ἐρημόομαι -otpat, in 3 pl. 


EPI 


ing, crashing, ratlng, thunder 
ing. 


ἐρημόονται -οὔνται" inf. ἐρημόεσ-  Ἐξοιγένεια, for ηριγένεια. ᾿ 
θαι οὔσθαι" per. pass, ind. ηρή-] Εριδαίνετον, 2 or 3 du. pres. ind, 


pwpa’ par. ηρημωμένος. ἷ a. 
pass. ind. nonuwOnv, -ns, -n- 
Ερήμωσις, -ἰος, Att. -ews, My (fr. 

same) waste, desolation, destruc- 


act. of 


Eptéatva, f. -ἄνῶ, (fr. ἐρις discord) 


to dispute, debate, contest, quar- 
rel, strive, contend; to provoke, 


tion ; destitution, desertion, aban-| enrage, irritate, excite to anger. 


donment. 


Ἐρημώτης, -ov, ὃ, (fr, same) @ γα- Εριδδέω or Epidéw -ὥ, f. iP 


vager, spotler, plunderer. 


cocvvdet, 3 sm. pres. ind. act. of|Epypéddrar, Epipeda, Ἐρήρεικα, 
Ἐρήρεισμαι, Eonoetapévos, Ἐ!ρή-} Ἐριδδήσασθαι and Ἐοιδήσασθαι, 1 


last. —- Epetvn, -ns, 7, same as 
ἔρευνα. 


ρειστογ Se ερείδω. 


la. ind. act. ηρίδῃνα. 


ηρίδδηκα or nptdnxa, Poet. for 


ερίξω. 


a. inf. mid. of last. 


Ἐρεύξομαι, 1f. ind. mid. of epetyw.|Epyjotca, Att. for épcxa, per. ind. |Epidyva, Ion. for ηρίδῃνα, 1 a. ind, 


Ἐρεύω, same as ερεύνω. 


act, of ερίξω. 


act. of εριδαίνω. 


Ἐρέφω, f. -«Ψψω, p. ἤοεφα; to τοῦ, [Ἐρύήριμμαι, ἙἘξρηρίμμην, Att. for|’Eocc:, d. sin. of ἔρις. 
ἥρειμμαι, per. ind, pass. and|Eotdpalvovre, Dor. for ἐριὁμαίνουσις 


cover, enclose ; to hide, conceal ; 
to protect, defend; to crown or 
cover with garlands, deck, adorn. 
1 ἃ. ind. act. joepa. 

EpexOeis, -éos, and Ion. -ijos, ὃ; 
Erechtheus, a man’s name. 

EpéxOw or Epéyo, to cut, rend, tear, 
shatter, break ; to harass, worry, 
persecute ; to molest, trouble ; 
to distract, afflict. par. pres. pass. 
a ae 

‘Epewe, Ion. for ἥρεψα, ~asy τε, 1 
a, ind. act. of ερέφω. 

Έρεψις, -cos, Att. -ews, f, (fr. epé- 
dw to roof ὶ a roof; α covering, 
cover ; enclosure. 

Epéw -G, f. ἐερήσω and ep, but this 
more properly belongs to efow, 
p. efonka, (fr. efow to connect, or 
péw to flow) to say, speak, uiter, 
pronounce ; to call; to ask, in- 
quire; to tell, declare, bring 
news; to promise. impf. act. 
είρεον -ουν. 1 f. mid. ἐρήσομαι. per. 
ind. pass. elonuat, -σαι, -rat. 

Epi, Dor. for ἐρᾷ, cont. of coder, 
3 sin. pres. ind. act. of codw. 

Ἐρημάϑεσκον, Ton, for ηρήμαζον, 
impf act. o 

Ἐρημάφω, f. -tow, (fr. ἔρημος de- 
sert) to wander in a desert, roam 
forsaken, rove, ramble, stray. 

Eonuaios, -a, -ov, (fr. same) Poet. 
for ἔρημος. 

“Ἔρημη, -ns, §, (fem. of ἔρημος for- 
saken, viz. δίκη a lawsuit) a 
cause given up, nolle prosequi. 

Epnyta, -as, ἧ, (fr. same) a desert, 
wilderness, wild ; solitude, lone- 
liness ; want, poverty. 

Ἐρημιὰς and Epnpas, -ados, hy (fr. 


ἡρείμμην, pper. ind. pass, of. 


ἐρείπω. 


3 pl. pres. ind. act. of 
Ἐριδμαίνω, Poet. for ἐριδαένω, 


Epjorpa, Att. for forpa, per. ind.|’Epcfe, pres. impr.act. Or, Ton. 


act. of same, 

Eonoarnka, Att. for ηρώτηκαγ per. 
ind. act. of cowrdw. 

Ερήσομαι, -7, -erat, 1 ἴ, mid. ὁ 
ἔρομαι OF ἐρέω. 

Epnretw and Ἐρητύω, ἴ. -ow, p. 
nojrevka and -ruxa, to hinder, 
restrain, check, prevent, slop ; to 
hold, seize, possess, occupy, 

Ἑρήτυθεν, Beot. for ἐρητύθησαν, 3 
pl. 1 a. ind, pass. of lest. 


— Εοιζέμεν and Ἐξριξέμεναι, Dor. 
for ἐρίζειν, pres. inf. act. — Epi- 
ζοντι, Dor, for ερίξουσι, 3 pl. 
pres. ind, act. — Ἐριζούσαι, pl. 
fem. par, pres. act. — Egicavre, 
du. mas. of Ἐρίσας, par. 1 a. 
act. of 

Ἐρίφω, f. εἴσω, p. fpexa, (fir. gprs dis- 
cord) todispute, quarrel, contend , 
to litigate ; to exasperate, irritate. 


for foe, 3 sin. nde ind. act. 


Ἐρητυόμην, -ov, -ero, impf. pass. of Epinp, -noos, 5, 4, n. pl. Epinoes, ἃ. 


same. 

Eanrtoacke, Ion. for ηρήτυσε, 3 
sin. 1 a. ind. act. of same. 

Ἐρητύσεια, -as, -£, Aol. for ἐρητύ- 
σαιμιγ -ats, -at, 1 a. opt. act. o 
same, 

Eonrta, f. -Yow, p. ηρήτυκα, same 
as ἐρητεύω. } 

Ἔρι, an intensive particle sct at 
the beginning of wordstoheighten 
their signification; very, much, 

‘Eta, pl. of ἔριον. 

Epravyny, -evosy 5, ἡ, (fr. ἔρι very, 
and αυχὴν the neck) carrying a 
high head, haughty, proud, dis- 
dainful ; stiffnecked, stubborn. 

EetBis, -ot, δι ἦν (fr. same, and 
Bodw to shout) loud, noisy, cla- 
morous, vociferous ; echoing. 

Ser τὰ Dor. for εριβρεμετῶν, 
δ. pl. of 

Ἐριβρεμέτης, -ov, δ, (fr. gor much, 
and βρέμω to roar) tternctine 
resounding, deep-murmuring, 
bellowing, 


same) same as ἐρημίτης in the| Ερίβρομος, -ου, ὃ, (fr. sanie) same, 


feminine. 

Ἐρημΐκὸς, -, -dv, (fr. same) soli- 
tary, lonely. 

Eonpirns, -ov, ὃ, (fr. same) a soli- 
lary, recluse, hermit. 

Ἔρημος, -ov, 5, ἢ, (perhaps fr. ρα 
the earth, and μόνος only) desert, 
wild, sohtary ; lonely, retired. 

"Eonyos, -0v, fy; Vit. χώρα; (sume as 
last) a desert, wilderness, soli- 
tude. 

Epnyotrat, 3 sin. cont. pres, ind, 
pass. of 

Epnudw -ὥ, f. -dow, p. ηρήμωκα, 
(fr. ἐρημος a desert) to waste, lay 
waste, bring to desolation, de- 
stroy ; to snail, ravage, plunder ; 


Ἐριβρῦχέω, on. for ἐριβρυχοῦ, g. 
sin. of 

Ἐριβοῦχης, του; ὃ, 4, (fr. ἔοι much, 
and βούχω to roar) loud-bellow- 
ing, deep-roaring, howling. 

Εριβώλᾶκα, a. sin, of 

Ἐριβώλαξ, -ἄκοςγ, and Ἑοίβωλος, 
που, δ, ἢ, (fr. ἔοι much, and βώ- 
λαξ a sod) full of clods, fertile, 
rich, productive, luxuriant. 

Eptydorwo, τορος, 4, §, (fr. same, 
and γαστὴρ the belly) big-bellied ; 
g£lutlonous. 

Eptydotroro, Ion. for ἐριγδούπου, 
sin. of 

Epiydouros, κου, 55h, (fr. Ent much, 
and δοῦπος a crash) loud-sound- 
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pl. Epinoas, Ion. for 

Ἑρίηρος, -ov, 5, ἡ) (fr. ἔρι much, and 
ἐράω to love, or dow to fit) ἰσυε- 
ly, pleasant, agreeable, desirable ; 
loving, dear, intimate, familiar ; 
congenial ; connected, attached ; 
prized, valued, cherished; tune- 
Sul, harmonious. 

Ἐριθάκη, -ns, 4, bees’ meat, red 
matter found in honeycombs. 
Ἐρίθεια, -as, ἧς (fr. ἔρις strife) dis- 
cord, disagreement, variance, 
strife, conlention, animosity ; love 

of strife. 

Ἐριθεύω or rather Ἐξριθεύομαι, 1. 
-«εύσομαι, (as if εριδεύω fr. ἔρις 
strife) tc dispute, disagree, con- 
tend, Or (ft. etoos wool) to work 
or manufacture wool ; to labour, 
toil; to serve, be a slave. 

Ἐριθηλέων, g. pl. of 

Ἐριθηλὴς, -éos ots, ὃ, 9, (fr. gor 
much, and ϑάλλω to bloom) 
bleoming, verdant ; luxuriant ; 
youthful, vigorous. 

“Ἐρῖθος, -ov, δ, f, (fr. expos wool ; 
or éoa the ground ; or ἔρι much, 
and ϑὴς a labourer) α worker in 
wool; α weaver; a servant, do- 
mestic; a lahourer, reaper; a 
hushandman, farmer. 

Ἑοικλάγκτας, ~a, 6, Dor. for 

EotxAdyxrns, -ov, 6, 4, (fr. ἐρι much, 
and κλάγγω to clang) loud, 
noisy, resounding, re-echoing. 

Epixriros, -ou, ὑ, §, (fr. same, and 
κτύπος a Clap, th. κτυπέω to rat 
tle) clapping ; noisy, resounding, 

Ερικῦδὴς, -ἔος -ovs, δ) ἢ, (fr. satire, 
and κῦδος glory) very glorious, 
Sar-famed, cclebrated. 

ἙἘρίκω and Eprxrés, same 88 coctcuy 
and eneexrdc. 


EPI EPM EPP 


teemed ; honourable. g. Ion. ep:- 
τίμοιο. 

Ἐρίφιον, -ov, τὸ, (dim. of next) a 
young or little kd. 

Ἔριφος, -ov, δ, (perhaps fr. ἔαρ the 
spring, and φαίνομαι to appear. 
Or fr. ἔρι very, and ποῦς the foot) 
a kid, young goat, goat, also, 
early, fresh, new, young. a. pl. 
Dor. ερίφως. 

Ἐριχθόνιος, -ov, δ, (fr. ἐρι very, 
and χθὼν the earth) E’richtho- 
nius, a man’s name; the son of|’ 
Vulcan and Minerva; a king of 
Athens. 

“Ἑρκάνη, -ns, hy (ft. εἴργω to en- 
close) a machine of war used in 
besieging cities; a moving tower. 

“Ἔρκιον, -ov, rd, dim, of 

“Epkos, ~E0$ τους; Td, (fr. εἴργω to 
confine) a fence, hedge, mound, 
rampart; a bulwark, fortress ; 
fortification, enclosure. 

“Ἑρκτὴ, -ἧςγ ἡ, lon. for εἱρκτή. 

“Eppa, -ἅτος, τὸς (fr. εἴργω to con- 
fine, Or, by Sync. for ἔρεισμα fr. 
ερεΐδω to prop) a prop, support, 
stay, post, buttress; ballast; a 
rock, ridge, reef ; an ear-ring, 

‘Eppdyooas, -ov, δ, Hermagoras, a 
man’s name. 

Ἕρμάζω, f. -aow, (ff. ἕρμα a prop) 
to support, prop, slay; to bal- 
last, make steady, 

‘Eppata, -ων, rd, (neut. pl. of “Eo- 
patos) the feast of Mercury. 

Ἕρμαιον, «ov, τὸ, (neut. of next) 
unexpected gain, unhoped profit ; 
prey, booty. 

*Eopatos, -ov, 5, 4, and -a, -ov, also 
“Eppavos, and ‘Eppdixos, (fr. 
“Ἑρμῆς Mercury) of, belonging 
to or like Mercury, mercurial, 
lively, untty, sprightly. 

Ἑρμᾶς, -d, δ, aman’s name. Dor. 
for “Ἑρμῆς: Hermes. 

“Eppds, -ἄδος or -ἄκος; ἢ, (fr. ἕρμα 
a prop) a sunk rock. 

‘Eppari2o,f. -ἴσω; same as ἑρμάζω. 

‘Eopdwy, -wvos, “Ἑρμείας; and Ἕρ- 
μᾶς, -ου, 5, Poet. for “Ερμῆς. 

“Ἑρμείην, Ion. for “Ἑρμαίαν, a. sin, 
fem. of “Eppatos. 

“Ἑρμῇ, ἃ. sin. of “Ἑρμῆς. 

“Ἑρμηνεία, -as, hy (fr. “Ερμῆς Mer- 
cury) interpretation, explana- 
tion ; translation ; eloquence. 

“Ἑρμηνεὺς, -éos, Att. -éws, ὁ, (fr. 
same) an interpreter, translator. 

“Ἑρμηνεῦσαι, 1 a. inf. act. of ἑρμη- 
νεύω. 

“Ἑρμηνευτὴς, -οὔ, 6, same as ἑρμη- 
νεύς. 

“Ἑρμηνεύω, f. -edow, p. ἡομήνευκα; 
(fr. “Ἑρμῆς Mercury) to tnterpret, 
translate; to expound, explain, 
illustrate ; to comment upon. 

“Ἑρμῆς, τοῦ, δ, and Poet. ‘Eopéas, 
and “Ἑρμείας, (perhaps from efow 
or ἐρέω to say) Hermes, Lat. 
Mercurius, Eng. Mercury. 

“Ερμὶν or ‘Epps, -ἴδος, hy (fr. ἕρμα a 
prop) the foot, stock or frame o 
a bed or couch; a bedstead, bed- 
post. 

“Eopoyévns, -eos -ovs, 6, (fr. ‘Eo- 
μῆς Mercury, and γένος de- 
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scent) Hermogenes, a man’s 
name. 

“Ερμογλυφικὴ, «ἧς, ἡ, (fem. of next 
viz. τέχνη) the art of carving, 
statuary. 

“EppoyAugikds, -i), -dv, (fr. “Ἑρμῆς 

lercury, and yAv¢w to carve) 
of statuary, relating to sculpture, 
carved. 

“Ἑρμόγλυφος, -ov, and “Ἑρμογλυ- 

eds, -ἔος, Att. -éws, 5, (fr. same} 

a Statuary. 

vos, -ξος τους, τὸ, (perhaps fr. 

goa the ground) a plant, herb; 
shoot, sucker, bud ; branch, bough. 

Ἔρξαν, Ion, for εἰρξαν, 3 pl. 1 ἃ. 
ind. — “Ἔρξον, impr. — “Eofw, 
“ns, -7, Sub. —’Epéar, inf. — 
Ἔρξας, par. of épdw for pw. 

Ἔρξω, -ets, -&, 1 f. ind. act. of 
same. 

‘Epoya, by Metath. for gopya, per. 
ind. mid. of goyw, ἕρδω or Ee 

Edets, -e00a, ~Ev, (fr. eodw to love) 
lovely, amiuble, desirable. 

Epoinv, -15, 7, Att. for εροῖμι, cont. 
of ἐρέοιμι, pres. opt. act. of ἐρέω. 

Ἔρομαι, (fr. ἐρέω or είρω to say) 
to ask, question, demand. pres. 
impr. ἔρου, lon. ερείου. impf. or 
2 ἃ. mid. εἰρόμην Or ηρόμην. 

Ἔρος, -ov, §, AZol. for fows. 

Ἐροῦμεν, 1 pl.—Epotar, 3 pl. of 
ep, 1 ἢ, ind. act. of cipw. 

“Ἑρπετὸν, -08, τὸ, (neut. of next) a 
creeping thing ; acreeper ; areptile, 

“Eprerds, -οὔ, ὃ, ἡ, (ft. ἕρπω to 
creep) creeping, crawling. 

“Ἕρπην; Dor, for ἕρπειν, pres. inf. 
act. of same. 

“Eorns, -ntos, 6, (fr. same) the 
herpes; St, Anthony’s fire. 

“Ἑρπηστὴς, -ov, δ, (fr. same) a 
creeper, crawler, climber. 

‘Eornorixds, -i, -ὃν, (fr, same) 
creeping, crawling, climbing. 

“Epms, an Egyptian word signify- 
ing wine. 

“Ἑρπύξω, and ‘Eordw,sameasforw. 

Ἕρπυλλος, -ov, ὃ, or “EprvAdor, 
«οὐχ τὸ, wild thyme. 

“Ἕρπω, f. -Ψω, to creep, climb; to 
go, move, proceed. impf. act. 
εἴρπον. 1a. ind, act. εἶρψα. 

Ἕρπωμες, Dor. for ἕρπωμεν, pres. 
sub. of last. 

Ἐρῥαβδίσθην, της, την 1 a. ind, pass. 
of ῥαβδίζω. : 

Eppadyny, -ns, -n, in 3 pl. -ησαν, 
pass. — “Eppdyor, -zs, -2, act. 2 
a. ind. οὔῥήγνυμι or ῥήσσω. 

Eopddarat, lon. for ἐρῥασμένοι εἰσὶν 
3 pl. per. ind. pass. — Eppddd- 
ro, lon. for eppacpévot jour, 3 pl. 
pper. ind. pass. of ῥάζιω,γ same 
as ῥαίνω. 

‘Eppappat, per. ind. — Eppappé- 
vos, par. pass. of fdrrw. 
Eppdvrica, -as, -ε or -ev, 1 ἃ. ind. 
act. — Eofayriopévos, par. per. 

pass. of ῥαντίζω. 

Eppdos, -ov, δ, Eppas, and “Api, a 
ram. 

Eopdmea, -as, -£ 3 pl. -cav, 1 ἃ, 
ind. act. of ῥαπίζω. 

Ἑρῥάσθην, -ης) -ἢγ 1 a. ind. pass. ΟἹ 
ῥάζω, same as paivw. 


Epipikos, -ov, ὃ, 4, " ἔρι much, 
and μυκάω to low) lowing ; bel- 
lowing, roaring. Ὁ , 

Ἐρϊνεὸς Or Epivds, -οὔ, 0, α wild fig- 
tree. : 

Εριννὺςν -tos, ff, Erinnys, a being 
who was supposed to torture 
sinners in the fableu nell of the 
Greeks and Romans; a fury ; 
an avenger, punisher ; a reveng- 
er, persecutor, oppressor, 

Εριννὕύω, (fr. last) to play the fury, 
rage, be angry ; to persecute, op- 
press. 

Epivos 568 ερινεός. 

Ἔριον or Eiptov, -ov, τὸ, Same as 
εἴρος. 

Ἐριούνης and Eprodvios, -ov, ὃ, ἧ; 
(fr. ἐρι much, and όνημι to help) 
assistant, aiding, helping, very 
useful ; an epithet of Mercury. 

Eptoupyéw -&, (fr. ἔριον wool, and 
ἔργον work) to work in or manu- 

acture wool, spin, card, weave 
wool. 

‘Eon’, by Apos. for ἐρΐπε, which 
Yon, for jp%me, 3 sin. ind. — Eor- 
πεῖν, inf, — Εριπῶν, -otca, -dv, 
par. 2 ἃ. act. of ερείπω. 

Ἐρίπνη, -ns, 4, (fr. gor much, and 
zvéw to blow) a top, summit, 
peak, ridge, rock, cliff. 

Eorréw, same as ερείπω. 

Ἔρις, -ἰδος, ἡ, discord, strife, con- 
tention ; a quarrel, dispute, con- 
οι; litigation. a. sin, ἔριδα, 
and ἔριν. 

Eoicavre, n. du. mas. par. 1 a. 
act. of ερίζω. 

Ερίσδειν, Epicdwy, for ἐρίζειν, inf. 
and ερίξζων, par. pres. act. ὁ 
same. 

Ερισθενὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, fy (fr. ἔρι 
very, and σθένος strength) very 
strong, able, mighty, powerful ; 
a man’s name. 

Ἔρισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ept@w to 
quarrel) a contest, conflict, quar- 
rel; contention, debate, dispute ; 
a lawsuit. 

Eotopapayoio, δ. lon. of 

Eptopdpdyos, -ov, ὃ, 4, (fr. ἔρι 
much, and cpapayéw to resound) 
deep-thundering, loud-sounding, 
roaring, rattling, pealing. 

Eptocapddao, g. Ion. of 

Ἐρισσάρᾶδος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and doados palpitation) panting ; 
groaning, deep-sounding, roar- 
ing. 

Ἐριστάφὕλος, -ov, 5, ἣν (fr. ἔρι 
much, and σταφυλὴ a cluster) 

Sruitful in grapes ; clustering. 

Εριστὴς, «οὔ, δ, (fr. ἔρις strife) a 
wrangler, contentious or litigious 
person. 

Ἐριστϊκὸς, -ἢγ -d7, (fr. same) liti- 
gious, quarrelsome, contentious. 

Ἐξοισύβη, see ερυσίβη. 

EoloxAos, -ov, 5, §, (fr. ἐρι much, 
and χείλος the lip) foulmouthed, 
scurrilous, opprobrious ; clamo- 
vous, vociferous, noisy; rude, 
unmannerly. 

Epiripos, -ov, ὃ, 4, (fr. ἔρι much, 
and τιμὴ price) precious, valu- 
able, costly, dear ; honoured, es- 


EPT 


τω, -aro, 3 pl. -cavro, mid. — 
Ερῥώσθην, -ns, -7, pass. 1 a. ind. 
οἱ ῥώννυμι. 

Ἔρῥωσο, -ώσθω, and in 2 pl. Ἔρ- 


EPP 
Ερῥάφην, της, τη, pass. — Eppawya, 


act, la. ind. of parrw. 
’Eppe, -érw, pres, impr. act. of éppw. 
’Eppee, 3 sin. impf. act. of ῥέω. 
Eppé@nv or Ἐρῥήθην, “5, -n, 3 pl. 
-Oncay, | a. ind. pass. of same. 
Ἔρῥεξα, -as, -s, 1 a. ind. act. of 


Surewell, adieu. 
Ἔρσα, Ion. for είρσα, -as, -e, 1 a. 
ind, act. of ρῥω. 

Ἑρσαΐος, -a, -ov, same as ἐρσήεις- 
“Epon, and “Egon, and lon. Eépon, 
-ns, #, dew ; a new-born lamb. 
ἙὩρσήεις, -eooa, -ev, (fr. last) dewy, 

dew-besprinkled. 
Ἔρσην, lon. for ἄρσην. 
‘Epow, 1 f. ind, act. Lol. of éppw. 
Ερὕγεϊν, 2 a, or 2 ἴ, inf. act, of 
coet yw. 


éGw. 

*Epjevy, 3 pi. Dor. and Ion. for 
éppeov, which see. 

Epp 9nv, -ns, -n, 3 pl. -@ncav, more 
usually ἐρῥέθην, which sce. 

*Eppnéa, -as, -¢ or -ev, 1 a. ind, act. 
of ῥήγνυμι. 

*Eppiya, -as, -<, per, ind. mid. of 

ty Ew. 

Eppiyzet, lon. for eppiyn,3 sin. sub. 
of ἐρῥιγα above. Or, pres. sub. 
act. as elso— Eppiywyr, -ovaa, 
«ον, d. Sin, -οντί, par. pres. act. ὁ 

Eppiyw, same as pryéw. 

Eppigwpat, ind. — Ἐρῥιζωμένος; -n, 

oy, par. per. ρᾳ55.---Εἰρῥιζώθην, 
1 a. ind. pass. of ῥιζόω. 

“Epptppat, -Wat, rat, ind. — Eo- 

tupévos, par. per. pass. of ῥίπτω. 

“Eppivov, -ov, τὸ, (fr. ev in, and piv 
the nostril) @ medicine taken 
by the nose. 

Ἔρῥιπτον, impf. ind. act. — Ερῥίφ- 
θην; «ns, -n, 1 ἃ. ind. pass.—Eo- 
ῥίφθον, -θων, 2 and 3 du. per. 
impr. pass. — ‘Eppa, -as, -ε; 
pl. -ψαμεν, -ψαν, 1 a. ind. act. 
-- Ἔρῥιψο, -φθω, per. impr. 
pass. of ῥίπτω. 

Eppoya, -as, -c, by Metath. fopya, 
and Att. éwoya, per. ind. mid. o 
ῥέζω. 

Eopinxa, per. ind. act. — Epptny, 
2 a. ind. pass. whence inf ῥυή- 
vac, and par. ῥυεὶς, of ῥυέω. 

Ἐρῥύπῃνα, -as, -εγ per. ind, mid. of 
ῥυπαΐνω. ᾿ 

Ερῥυσάμην; -w, -ατο; mid.— ee sin. fem, cont. par. pres, act. 
θην, -ns, -7, pass. La. ind.o noes of last. 
of», f. ἐρσω, (fr. ἔρα the ground,|EovOpd, -ds, 7, and EpvGoal, -ὧν, 
and péw to flow. Or, Aol.| αἱ, (fr. ἐρυθρος red) the name of 
for cipw or an ἐσ the same as| several towns. 
φθείρω to decay) to waste away,|EpvOoaivw, (fr. next, th. ἔρευθος 
disappear, as liquids spilled on| redness) see ἐρυθαίνω. 
the ground ; to perish, come ἰο Ἐξρυθραῖος, -a, -ov, ([τ.' ἔρευθος red- 
nothing, be annthilated ; to pine, 
languish; to go about despond- 
ing or forlorn, grieve, mourn, be 
afflicted. In the impr. be gone, 
away with you. 

‘Eppwya, -as, -e, Att. for éppnya, 
per. ind. mid. of ῥήγνυμι. 

"Eppwpat, -σαι; -rat, per. ind, pass. 
of ῥώννυμι. Ἑουθρῶν, g. pl. of Ἐρυθραί. 

Eppwpévos, -7, τον, par. per. pass.|Epufprdw, same as ἐρυθιάω,566 cov- 
ofsame. ut Adj. resolute, firm,| θαίνω" par. pres. act. ερυθριάων 
brave, valiant, stout; sirong,) -ὧν, in a. sin. fem. ἐερυθριῶσαν. 
compact. comp. eppwpevéoreoos,| par. 1 a. act. ἐρυθριάσας. 
sup. eppwpevécraros. 

ει ied (fr. last) resolutely,| red ; to be made or dyed red. 

ravely, stoutly, strongly. comp. |EpvOpds, -ἃ, -dv, (fr. ἔρευθος red- 
-εἐστέρως, SUP. -εἐστάτως. ness) red, ruddy. 

Ἔρῥων, par. pres. act. of éphw. | Eovxaxéetw -εἶν, pres. inf. act. of 
Ἑρῥώοντο, 3 pl. impf. pass. of pow Epuxaxéw -G, and Ἐρυκακάω -ὥ, 
Or ῥώομαι. Or, Poet. for éppwv-| and Epuxdkw, same as ἐρύκω. 

ro, 9 pl. pper. pass. of ῥώννυμι. Ερυκέμεν, and Eouxépevac, Dor. for 

Epfwas, -oW, 6, (fr. gocvery, and pw) covxecy, pres. inf. act. — Ερύκοι- 
to be stroug) a boar; a@ ram; jit, “οἷς, -ot, pres. opt. act. of 
or rather an epithet of them. | Epsxw, f. -w, p. -xa, to restrain, 


Bppwoay,-as, -€, act. —Eppucdpny, 


Ἐρύγμηλος, -ov, 6, (fr. same, 
and μῆλον cattle) casting, druw- 
ing or throwing up. It seems to 
be an epithet of kine from their 
drauing up their food froin the 
stomach in chewing the cud. 
Also, lowing, bellowing. 


EpvecOat, pres. inf, mid. of ερύω. 


ness) to grow red, blush, redclen ; 
to bered. 1a. ind. act. ηρύθῃνα. 


name of a place. 
Ἑρύθημα, -dros, τὲ, (fr. ἔρευθος 


dye or paint; redness, ruddi- 
ness ; blush, glow; modesty. 
Ἑρυθήνας; -aca, -av, 1 a. par, act. 
of ερυθαίνω. 
Eovftdw, see ἐρυθαίνω. par. pres. 


-doyv -@y. 


Arabian sea, which lies at, and 
between, the mouths of the 


Erythrean ; red, ruddy. 
EovOpaios -ov, 6, ἧ, @ native of Eov- 
God. g. pl. Ἐρυθραίων, perhaps 


EPY. 


to hinder, prevent, impede; ta 
embarrass, perpter, hamper; te 
protect, defend, guard, preserve ; 


to draw, drag, trail. 


pwoGe, per. impr. pass. of same, ‘Eoup’ for 


upa, -ἅτος, 74, (fr. ερύω to draw 
forth) protection, defence ; guard, 
garrison ; a fortress, castle. 


‘Epupat, by Syne. for ἐρέομαιν pres. 


ind. pass. of ερύω. 


Eoupvds, -i}, -b7, (fr. ἐρέω to draw 


forth) safe, secure ; fortified ; 
guarded, protected. 


Ερυμνότης; τητος, ἦγ (fr. last, th. 


ἐρύω to draw forth) a fort, cas- 
tle, fortification; defence, pro- 
tection. 


Eptyndos, (fr. ἐρεύγω to belch) and Ἐρύομεν, by Sys. for ἐρύωμεν, 1 pl. 


pres. sub. act. of eptw. 


Epica, la. inf. act. —E υσαίμην, 


-ato,-atTo, 1 ἃ. opt. mid. — Epd- 
sats, Lol. for Eoteas, par. 1 a. 
act. — Ἔρυσαν, Ion, for είρυσαν, 
act. — Epicavro,fon. for epiaav- 
ro, mid, 3 pl. 1 a. ind. of eptw. 


Eovypés, -οὔ, 5, same as ἐρευγμός. |Epusaiiro, lon, for eptearo, see 


ast. 


Ἐρυθαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. ἐρευθος red-|Eovcdpapras, a. pl. of Ερυσαμάρ- 


7s, -0v, ὃ, ἧς Or, for ἐερυσαμάρ- 
Tous, ἃ. pl. of 


Ἐρύθεια; -as, and Ion. -ciy, -ns, ἦν Ερυσάμᾶρτος, and -paprns, -ov, 5, 
Erythea ; an island so called ;| ἡ, (fr. ἐρύω to draw, and ἄρμα a 


chariot) that draw the chariot, 


draft. 


redness) a root yielding α red|Eotcao’, for ἐρύσασα, n. fem. sin, 
colour which women used ; red} par. 1 a. act. — Ερύσω, -ns, =p, 


1 a. sub. act. of ἐρύω. 


ἴδωμεν pres. inf. mid. of ἐρυμαι; 


or ἐρύεσθαι, and ερύομαι. 


Ἐρυσίβη, -ns, ἦγ (fr. ἔρευθος red 


ness) rust ; blight, mildew, blast. 


act, ἐρυθιάων -Gy, -dovea -ὥσα, Ἐρύσιμον, -ov, τὸ, the name of an 


herb unknown, 


Ἐρυθιόωσαν, Poet. for ἐρυθιῶσαν, ἃ. [Ἐρυσίπτολις, -tos, 6, ἡ, (fr. cow to 


defend or to drag, and πτόλις 
Poet. for πόλις a city) the o7-ar- 
dian of the city, the hope, defence 
or father of the city. Or, adee 
stroyer, ravager of cities, &c. 
an epithet of Pallas, 


Ἐρυσσάμενος, Poet. for epvodpevos, 


par. 1 a. mid, of cpt. 


ness) of, from or relating to the)’Eovocay, Ion. and Poet. for efpv- 


σαν, 3 pl. 1 a. ind. mid. of 
same. 


Red sea and the Persian gulf ;| Ερύσσομεν, Poet. for ἐρύσομεν; 1 pl. 


of Ἑρύσω, 1 f. ind. act. of same. 
Or by Syst. for ἐρύσωμεν, 1 pl 
la. sub. act. of same. 


more properly Ερυθρέων, Ion. for|“Epur’, for ἔρυτο, which Ion, for 


sipuro, 3 sin. impf. ind. mid. of 
ἔρυμαι, Same as ἐρύομαι. Or it 
may be Sync. for covcaro, Ion. 
for εἰρύσατο; S sin. 1 α. ind. mid. 
of saine. 


Ἐρυθροδανόομαι, (fr. next) to grow|/Eptw, and Poet. Ετρύω, f. -ὕσω; p. 


εἰρυκα, to draw, drag, pullalong ; 
to bring, lead, take to ; to catch, 
seize; to hinder, prevent, check, 
detain ; to tear, lacerate, pull in 
pieces; to guard, keep, protect ; 
to extricate, deliver, rescue. 1a. 
ind. act. εἰρυσα. per. ind, pass. 
εἰρὕμαι. 1 ἃ. ind. pass. εἰρύθην.- 
1 ἃ. mid. ind. εἰρυσάμην" inf. 
ερύσασθαι" and Poct. εἰρύσασ« 


confine, stay, hold, curb, check;| θαι. 
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EPQ 
Kp¢’, for gore, 3 sin. impf. act. of 


ἑρπω.- 


ΕΣΑ 


pres, act. ἑοηΐ.---Εἰρωτώντων, g. 
pl. cont. par. pres, act. of 


EZE 


EcadebOnv, -ης, -7) 1 a. ind. pass, 
of σαλεύω. 


Eo¢os, -ov, ὃς (fr. epépw to cover) [Ερωτάω -G,f. -ἥσω, p. ηρώτηκα, to; EodhAopat, f. -otpar, (fr. same, 


skin, hide. 

"Epxarat, ‘Enydro, lon. for εἰργμέ- 
vor εἰσὶ, per. and for εἰργμένοι 
σαν, pper. 3 pl. ind, pass. of efo- 
yw or εἰργνυμι.- 

"Epyaros, -ov, 6, (fr. cipyw to con- 
al a hedge, fence, mound, 
bank, rampart ; an enclosure, 

Epyaréw -ὥ, (fr, same) to hedge, 
Jence, enclose; to hinder, re- 
strain, stop ; to fortify. 

Ερχατόωντο, Ion, and Poet. for 
ἠρχατόοντο -οὗντο, 3 pl. impf. 
pass. of last. 

Epyéat, lon. for ἔρχῃ, 2 sin. — 
Ἔρχεται, 3 sin. pres, ind. mid. 
— ‘Epxeo, Ion. — Ἔρχευ, Dor. 
for Ἔρχου; du. -εσθον, -ἔσθων, 2 
pl. -εσθε, pres. impr. — “Epyeo- 
θαι, pres. inf. mid. —Epyépe@a, 
-xovrut, 1 and 3 pl. pres. ind. 
mid. — Ἐρχόμενος; -7, τον) par. 
pres, mid.—’Eoywpat,-p,-rat, 
pres. sub, mid, of ἔρχομαι. 

"Epxop’, for 

Ἔρχομαι, f. ἐλεύσομαι, p. ἠλῦθα;, 
Att, ἐλήλυθα, and εἰλήλουθα, fr. 
ἐλεύθω, obs. to come or go; to 
issue, come forth, arise from ; to 
come to pass, happen, occur ; to 
come back, return ; tocome to, re- 
cover, revive. 2a, act. ind. ἡλὕ- 
Gov, more usually by Sync. ἢλ- 
Gov: impr, ἔλθε, -érw, and -drw° 
sub. ἔλθω" inf. ἐλθεῖν" par. ελθών. 
per. mid. inf. ἐληλύθεναι" par. 
ἐληλυθὼς, and ειληλουθώς. pper. 
mid. εληλῦὕθειν. 

Epxopavawy, Jol. for-vwy, g. pl. 
par. pres. mid. of last. 

“Ἑρψοῦμες, Dor. for Zooper, 1 pl. 
1 f. ind. act. of ἕρπω. ᾿ 

E06, -cis, -ci, pl. -otpev, -εἴτε, -οὔ- 
ot, 2f. ind. act. of ἐρέω, or 1 ἢ, 
of cipw. 

Epwods, -ados, and Epwdtos, -ov, ὃ, 
a heron. 

Eowet, pres. impr. act. cont. of 

Epwéw -ὥ, -ἤσω, p. -nka, to flow, 
run; to go, move, proceed ; to 
retreat, retire, cease, desist; to 
rush, precipitate, dash; to pre- 
vent, check, resist ; to repel. 

Epwi}, -is, i, (fr. last) effort, ex- 
ertion ; power, strength ; force ; 
cessation, intermission ; retiring. 

Epwijow, es, -e, 1 f. ind. act. of 
ἐρωέω. 

Ἑρωμανέεσσι; ἃ. pL Jon. and Poet. 
— Epwpaviwy -Gy, g. pl. of 

Epwpauis, -éos «οὖς 5, §, (fr. ἔρως 
love, and μαίνομαι to rave) amo- 
rous, warm; Are enamoured ; 
lovely, enchanting, maddening, 


ask, inquire ; to propose a ques-| 


tion ; to discuss, reason, urgue ; 
to request, beg. 1 a. ind. act. 
ηρώτησα" per. ind. pass. ηρώτη- 
μαι. 

Ἐρωτεῖν, Ion. for towrdew -ἄν, 
pres. inf. act. of last. 

Ἐρωτηθεὶς, -εἴσα, -ν, par. 1 ἃ, pass. 
— Ἐρωτήσαι, 1 ἃ. inf. δεῖ. — 
Epwrijcas, -aca, -av, par. 1 ἃ. 
act. — Ἑρωτήσω, -εις, -e1, 2 pl. 
-oere, 1 f. ind. act. — Epwrjew, 
“ns, -n, 3 pl. -σωσι la. sub, act. 
— Ερωτῶ, 1 sin. -réper, 1 pl. 
cont. pres. ind. act. of same. 

Epdrnpa, -ἅτος, τὸ, and Epdrnots, 
“tos, Att. πως, ἡ, (fr. same) an 
inquiry, question. 

Eow rtparikds, -ἣ, -dv, (fr. last, th. 
epwrdw to ask) questioning, rn- 
quiring, inquisitive. 

Epwrtpartkds, (fr. last) enquisitive- 
ly ; in the form of a question. 

Eowrtdijs, -ἔος -ots, ὃ, ἡ, (fr. ἔρως 
love) young love, infant Cupid ; 
love’s offspring. 

Eowrtkés, -7, -dv, (fr, same) amo- 
rous, enamoured, fond, loving ; 
amatory. 

Eowrikds, (fr. last) lovingly. 

Epwris, -Ydos, 4, (fr. ἔρως love) a 
mistress ; αἱ courtezan. 

Ἐρωτόκος, του, ὃ, ἦγ (fr. same, and 
τίκτω. to produce) causing or 
producing love, 

Ἐξρωτὕλος, -ov, δ) ἡ, (dim. of same) 
a little lover ; amorous, loving, 
dear. 

EpwtGyv, -ὦὥντος, in pl. Ε!ρωτῶντες, 
-wv, cont, fr. Ερωτάων -ὥν, -dov- 
Tos -@vros, &c. par. pres. act. 
of cowrdw. 

Eowr@o, 2 sin. cont. of Epwraoi- 
μὴν ᾧμην, -doto -go, pres. opt. 
pass. of same. 

“Es, rw, 2 ἃ. impr. act. of type. 

Es, Poet. and Att, for εἰς. 

Εσαγγελεὺς, -éos, Att. -éws, (fr. ες 
to, and ayyé\Aw to send word) 
a messenger between two par- 
ties, envoy. 

Εσαείρω, f. -ερῶ, (fr. ἐς to, and 
aslow same as th. αἴρω to raise) 
to raise up, elevate, exalt, par. 
pres. pass. εσαειρόμενος. 1 a. 
ind, act. -%e.pa* mid. -ηειράμην" 
par. -netpdpevos. 

Ἐσαθρέω -ὥ, f. -ἥσω, Ὁ. ἐσήθρηκα, 
(fr. ες Ἰηΐο, and αθρέω to look) to 
look at, view, consider ; to gaze 
upon ; to look to, observe ; to see. 

EcaGoyjoeta, -as, -ε7 Lol. for eca- 
θρήσαιμι, -ais, -at, 1 a. opt. act. 
of last. 


EeGv, -Gvros, inn. pl. Epavres,| Εσακοντίζω, f. -tow, p. -cxa, (fr. es 


cont. of ἐράων; epdovros, g. sin. 
and epdovres, n. pl. mas. par. 
pres. act. of eodw. 
Ἑρωνὴ, -is, ἧ, Same as ἐρωή. 
Epws, -wros, 6, love, passion, de- 
sire; affection, kindness. Eros, 
the Greck being similar to Cu- 
pido of the Latins. Cupid. 
ἱρωτᾷ, 3 sin. ind, — Ἑ!ρωτᾷν, inf. 


to, and ακοντίζω to dart, th. 
ἄκων a dart) to dart at; to throw, 
fling, shoot against. 

Ecaxotw, f, -ούσω, p. eajxouxa, (fr. 
same, and axotw to hear) to 
hearken to, listen, atiend ; to 
obey ; to humour, indulge, com- 
ply with. pres. inf. act. εσα- 
κούειν. 
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and ἄλλομαι to leap) to leop up 
on. 1 ἃ. ind. mid. ἐσηλάμην. 

Εσάλπιζον, impf. — EodA rica, τας, 
“εὐ 1 a. ind. act. of σαλπίζω, 

EodAro, Dor. for ἐσῆλτο. 3 sin. 
pper. pass. Or, by Syne. for 
ἐσήλετο, 3 sin. impf. pass. Or, 
for ἐσήλατο, 3 sin, 1 ἃ. ind. mid. 
of eoddAopat. 

Ἔσαν, by Poct. Sys. for ἤσαν, 3 
pl. impf. of εἰμὶ, to be. 

“Ear, 3 pl. of ἦν, 2a. ind. act. of 
ἴημι. 

‘Ecavov, -és, -e, Ὁ ἃ. ind. act. of 
σαίνω. 

"Ἔσαντο, Ion. for εἴσαντο, 3 pl. 1 ἃ, 
ind. mid. of ἔννυμι or fw. 

‘Ecadzov, and “Ἔ σηπον, -ἔς, -c, 2 a. 
ind. act. of σήπω. 

Ecapdcow, (fr. es upon, and epdoow 
to dash against) to beot or dash 
against, force into; to impress. 
pres. inf. act. ἐσαράσσειν. 

Ecdw6cv, Beot. Sync. for ἐσαώθη- 
σαν 3 pl. 1 a. ind. pass. of σαώ 
ζω. —Eodwoa, -as,-c, 1 a. ind. 
act. of same. 

EoBaivw, same as εἰσβαίνω. 

EoBdddw, f. -ἁλῶ, p. εσβέβληκα; 
(fr. ες into, and βάλλω to throw) 
to cast, throw, put or place in ; to 
dart, rush, force or break in; ?o 
enter, strike into a road; 10 in- 
vade, make an inroad. pres. inf, 
act. εσβάλλειν. 

EoBdvrcs, for εἰσβάντες, par. 2 a, 
act. of εισβαίνω. 

‘EoBeca, -as, -£,act. — Ἐσβέσθην, 
-ἢς) -ἢγ pass. 1 a. ind. of σβέννυ- 
ple 

Ἔσβην, -ns,-7, 2 a. ind, act. of 
σβῆμι, same as σβέννυμι. 

Ἐσβιβάζω, f. -dow, (fr. ες in, and 
βιβάζω to mount, th. Beivw to 
go) to let or bring in, introduc 
to set upon, make mount. 

Ἑαβολὴ, -7s, ἡ, (fr. same, and βὰλ- 
Aw to throw) ingress, entrance, 
admission ; an invasion, in- 
road. 

Eodéyopat, f. -ξομαι, f. εσδέδεγμαι, 
(fr. ἐς into, and δέχομαι to 
reccive) to admit, receive into. 

Eodtdoty, Ion. and Poet. for ἐσδιδό- 
vat. It is cont. fr. εσδιδόειν, 
pres/ inf. act. of εἐσδιδόω, same 
as 

Ἐσδίδωμι, f. -ow, (fr. es into, and 
δίδωμι to give) to give; put or 
pour into. 

"Eodopat, Dor. for ἔζομαι. 

“Εσδόμενος, -n, -ov, Dor. for: ἐζόμε- 
vos, par. pres. mid. —"Eodwpat, 
=n, -ntat, 1 pl. “Εσδώμεθα, Dor 
for ἔζωμαι, &c. 1 a. sub, mid. of 


ἔζομαι. ; 
Ἔσεαι, Ion. for ἔσῃ 2 sin. 1 f. of 
ειμὶ, to Le, - 


Ἐσεβάσθην, -ns, -n, in3 pl. Eoe- 
βάσθησαν, 1 a. ind. pass. Of σε- 
βάζομαι. ‘ 

Ἔσει, Att. for écn, 2 sin. 1 ἢ of 
etpt, to be. 

Ἐσείδω, see εἰσείδω. 


EZO 


EK 


Ἐσειμι, (fr. ες into, and εἴμι to go) [-ξ σθὴς, -ires, ἡ, (fr. ἕω to put on) 


ta go in, enter, 


Ἐσεισάμηνγ -w, -ato, mid. — Εσείσ- 


θην, -ἢςγ =n, 3 pl. -θησαν, pass. 1 
a. ind. of σείω. 
Soeirat, Dor. and Eoactrat, Poct. 


for ἔσεται, 3sin, of ἔσομαι, ἴ, of 


εἰμὶ, to be. 

Ἐσελθεῖν, 2 a. inf, act. οἴεσέρχομαι. 

Εσεμασσίμην, -w, ταὐτὸ, 1 a. ind. 
mid. of εσμιίίσσω. 

Eoeveikw, f. εσήνείξω, p. ἐσήνειχα, 
(fr. ες into, and eveixw Ton. for 
ἐνέγκω, ols. to carry) see ἐσφέ- 
pw, or rather ἐἐσφέρω. per. pass. 
ind, εἐσύήνειγμαι, Att. ἐσενήνειγ- 
μαι" ink, ecevnvety Dat. 

Ecevery Osis, -sioa, -év, par. 1 a. 
pass. — Εσενηνεῖχθαι, per. inf. 
pass. of last. 

Ἐσεπτάμην; -w, -aro, fr. ες to, and 
ἑπτάμην, which sce. 

Eoépyvupt, (fr. ες into, and ἔργνυμι, 
same as épyw or.efoyw to confine) 
to enclose, shutin. pres. inf, act. 
Ἐσεργνῦναι. 

Εσερπύω, ἴ. -tow, p. -vxa, (fr. ες 
into, and ἑρπύω to creep) to 
creep into. 

Εσέρχομαι, f. εσελεύσομαι, p. εσήλὕ- 
θα, (fr. ἐς into, and ἔρχομαι to 
come) to come or go in, enter ; 
to come into the mind, occur, 
strike, 2 a. act. ind. ἐσῆλθον" 
inf. ἐσελθεῖν. 

Ἐσεσάχατο, bon. for ecécaxro, 3 
sin. pper. pass. of odrrw. 

Ἐσεσήρειν, -es, ~e, pper. mid, of 
σαίρω- 

“Ἔσεσθαι, pres. inf. — Εσεσθε, 2 pl. 
of ἔσομαι; f. of epi, to be. 

Eceros, -εος -ovs, τὸ, (fr. ες to, and 
ἔτος ἃ year) next year, another 
year, ecétovs, until the following 
year. 

*Eoeva, -as, -ε, for ἔσευσα, 1 a. ind. 
act, of σεύω. 

Ἐσεῦμαι͵ and Eootpat, Dor. for 
ἔσομαι, f. of ειμὶ, to be. 

Ἐσέφθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. of 
σέβω. 

Ἐ σέχυντου; lon. for ἐσεκέχυντο, 3 pl. 
pper. pass. of covéw. 

Ἐσέχω, (fr. ες ἴῃ, and ἔχω to hold) 
to hold on, reach or extenrl to; to 
Slow or pass from 016 into ano- 
ther ; to rush forth, go out ; to en- 
ter, goin, pres. inf. act. ἐσέχειν. 

‘Eon, and Att. ἔσει, 2 sin. of ἔσο- 
pat, f. of ecpi, to be. 


cloth s, wardrobe, dress, attire, 
raiment ; a coat, robe, garment. 
ἃ. sin. ἐσθῆτι, a. ἐσθῆτα. 

"EcOyots,. -ἰος,) Alt, -εως, ἦγ (fr. 
last) clotlung, dress; a garment. 

Εσθίει, 3 sin. pl. -ere,-over, ind. — 
Ἐσθίειν, ἴῃ --- Ἐσθιέτω, 3 sin. 
impr. pres. act. —EoOiy, 3 sin. 
pl. -ipre, -ἰωσιγ pres. sub, act. — 
Ecdiwy, -ovca, -ov, a. -ovra, pl. 
Ὦ, -OvTés, J. «ὄντων, ἃ. -“οντας) 
par. pres, act, of 

Esdiw, ἴ. -tow, p. joOexa, (fr. ἐσθω 
to eat) to eat, feed, graze ; to 
consume, waste; to destroy, cor- 
rode, rust. pres, act. impr, ἔσθιε. 
impf, act. ἤσθιον. For other 
tenses attributed to it see ἔδω. 

Ἑσθλοῖσι, d. pl. Ion. of 

Ἐσθλὸς, Dor. Eonds, -ἢ, -dv, brave, 
valiant; skilful, ingenious ; pow- 
erful, uble, strong ; distinguished, 
JSumous, renowned, noble ; excel- 
lent, good ; useful, valuable, pro- 
Jitable, 

Ἐς σθλότης, -ntos, ἦγ (fr. last) bra- 
very, courage ; skill, ingenuity ; 
strength; dignity; worth, value, 
excellence, goodness. 

Ἔσθορε, Ion. for εσέθορε, 3 sin. 2 a. 
ind. act. of 

Ἐσθορέω -ὥ; f. -ἥσω, p. -nka, (fr. ες 
upon, and Sopéw to leap) to leap, 
rush or spring upon. 

"EoOore, for cori bre, it is when—, 
whenever, whensoever, when, at 
what time, 

‘EoOw, same as εσθίω, which sec, 
and also éw. 

Ἕσθω, 3 sin. 2 ἃ, impr. mid. of 
ἴημι. 

Ἐσιγᾶθη, Dor. for ἐσιγήθη, 3 sin. 1 
a. ind. pass. — Eotynoa, -as, -¢, 
3 pl. -ynoav, 1 a, ind. act. of 
σιγάω. 

Ἐσίδον, -ες, -εγ ind. —Ecidw, -ns, 
-n, sub. - Ἐσιδεῖν, inf. — Ἐσι- 
dav, par. 2 a. act, of εσείδω, 
same as εἰσείξω. 

Eoéevat, pres. inf. act. of 

Ἐσίημι, (fr. ἐς into, and ἴημι to 
send) to send, put or thrust in, 
insert ; to send forth ; to enter, 
go in, 

Ἐσινάμην, -, -aTo, Spl. Eoivayro, 
1 a. ind. mid, of σίνω. 

"Eats, -ἰος, Att. -ews, 9, (fr. tepat 

to desire) desire, longing, wish, 

inclination ; appetite, sensuality. 


Ἐσήκασθεν, Bocot. for eenxdcOncav, | Eottigia or Ἐπσιτήριαγ -wv, τὰ, (fr. 


3 pl. 1 ἃ. ind. pass. of σηκόζω. 
Eojjxe, 3 sin, 1 a. ind. act. of ἐσίη- 
μι- 
Ἐσηλάμην, -w, -ato, 1 ἃ. ind. mid. 
of ἐσάλλομαι. 
Eojpava, and Ἐσήμηνα, “aS, =f; 1 
ἃ, ind. act. of σημαίνω. 
Eonrov, -ἔς, τε, SCC éodrov. 
Ec@’, before an aspirate, for ἐστὶ, 
3 sin. pres. of εἰμὶ, to be. 
Ἔσθαι, 2 a. inf. mid. of ἴημι. 
EoOiis, Dor. for ἐσθής. 

Ἐσθέομαι, f. -joopat, (fr. ἐσθὴς ἃ 
dress) to dress, clothe, put on, 
EoOnpévos, for *HoOnpévos, par. 
ver. pass, of last. 

Ti 


είσειμι to enter upon) an Athe- 
nian festival when magistrates 
were elected ; sacrifices on that 
occasion. 

Ἑσιώπα, 3sin. -- Εσιώπων, 1 sin. 
or 3 pl. cont. impf. act. of σιω- 
πάω. 

“Ἔσκαμμαι, -ψαἱγ -πταιγ per. ind. 
pass. of σκάπτω. 

Ἑσκανδαλίζοντογ 3 pl. impf. pass. 
of σκανδαλίζω. 

EoxdrOero, lou. for εσκατέθετογ 3 
sin, 2a. ind. mid. of eoxarari- 
Onpt, for εἰσκατατίθημιγ which 
sec. 

“Eokag@ay, -as, ~& pcr. ind. act. —] 
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Eckdgnv, -5, -n, pass. — “Eo 
KaGov, -&, ~é, act. 2 a. Ἰπά, --- 
Ἔσκαϊψα; -as, -¢, 1 a. ind. act. of 
OKUTTW. 

Eoxiéao’, for εσκέδασε, 3 sin, 1 a. 
ind, act. of cxeddw. 

Ἔσκεμμαι, -Yat, -7tat, per. ind. 
pass. of oxémropat. 

Eoktppévws, (fr. ἐσκεμμένος, par. 
per. pass. of σκέπτομαι to con- 
sider) considerately, circumspect= 
ly, warily, cautiously, 

Eoxeviddarat, lon. for ἐσκευασμένοι 
stat, Spl. per, ind. pass. — Eo 
xevidato, lon. for ἐσκευασμένοι 
ἤσαν 3 pl. pper. pass. — Eoxev- 
acpévos, =n, τον, Par. per. pass. 
of σκευάζω. 

Ἑσκευώρημαι, -oat, «ται, per. ind. 
pass. of σκευωρέω. 

Eoxjvwon, -as, -2, 1a. ind, act. of 
GKNVOW. 

Ecxisvarvro, 3 yi. impf. pass. of 
σκίδνημι. 

Ἑσκίρταον -wv, -ats -as, ae -a,3 
pl. cont. ἐσκίρτων; impf. — Eo- 
κίρτησα, -as, -ε Οὐ -ev, 1 a. ind. 
act. of σκιρτάω. 

‘EoxAny, -ns, -n, 2a. ind. act. of 
σκλῆμι. 

EoxAnpsvovro, 3 pl. impf. pass. of 
σκληρύνω. 

Ἑσκομίζω, (fr. ἐς into, and κομίζω 
to carry) same as εἰσκομίζω. 1 
a. inf, act. ecxopicat. 

‘Eoxov, -ἔς, -¢, lon. for ἣν» impf. of 
epi, to be, Or for éov, ées, ée, 
impf. of ἑω, obs. same as «cpl, 
to be. 

Εσκορύδισα, -ας, -ες 1 a. ind. act. of 
σκοροδίξω. 

Ἑσκόρπισα, -as, -ε or “εν, 1 ἃ, inde 
act. of σκορπίζω. 

Ecxérixa, -as, -e, per. ind. act. — 
Eoxéricpat, -cat, -Tat, per. ind. 
pass. — Εσκοτίσθην, -ns, τὴ, 1 ἃ. 
ind. pass. of σκοτίζω. 

ἙἘσκύπτω, (fr. ες into, and κύπτω to 
bend) to bend or stretch over; to 
streteh to look into, survey. 

’Ecxwrrov, -s, -εγ impf. act. of 
σκώπτω. 

Εσλὶ, Heb. Esl, a man’s name. 

EoNés, -ἡ, -dv, Dor. for cords. 

Eolas, Dor. for εσλοὺς, a. pl. of 
last. 

Ecpapdyyea, -as, -c, 1 a, ind. act. 
of σμαραγέω. 

Eopiocw or -rrw, f. «ζω, and -ow, 
p. -xa, (fr. es upon, and μάσσω 
to press) fo impress, stamp, 
mark ; to touch, strike; to touch 
inwardiy, affect, afflict, hurt. 1 
a, ind. mid, εσεμασσώμην, -w, 
-aTo. 

a 1 pl. 
"6. 

“Ἔσμηγμαι, per. ind, pass. of σμό 


pres. ind. of εἰμὲν to 


Ww. 

“Ἑσμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. gw or ἴημι to 
send) @ swarm. 

Ἔσο, ἔστω, pres. impr. of εἰμὶ, tobe. 

"Ἔσο; ἔσθω, 2 a. impr. mid. of ἴημι. 

“Ἔσοδος or Eicodos, -ov, hy (fr, ες or 
εἰς into, and ὁδὸς aroad) an en- 
trance, approach, arrival: aa 
income, revenue. 


ἘΣΠ 


Εσοικίζω, (fe. same, and οἴκος ἃ] Εἰσπίλωκα, -as, -c, per. ind. act. — 


house) see εἰσοικίφω. 
Εσοίμην, -010, -orro, 2 and 3 pl. 


“Ἔσοισθε, “Ecotvro, pres. opt. ΟἿ Εὐσπλάγχνισμαι, -cat, -orat, per. 


εἰμὶ, to be. 

‘Eoopat, -n,-erat, 1 pl. Ἐσόμεθα --- 
“Ἔσοντ᾽, for “Eoorra:, 3 pl. ἢ 
ind. — Εσόμενος) τῇ τον.) par. of 
same, 

Eoérropat, f. -wouat, p. ἐσῶμμαι, 
(fr. ες into, and όπτομαι to look) 
to look into, examine, inspect ; to 
view, observe; to look at, behold. 

“Ἔσοπτρον, -ov, τὸ; (fr. last) @ look- 
ing-glass, mirror. 

Εἰσοράειν -Gv, pres. inf, act. of 

Eoopda, (fr. ες into, and ὁράω to 
560) same as εισοράω. 

Επορῇς, Ἑ;-σορῇ, Eoopyre, Dor. for 
ἐσοράεις -Gs, 2 sin. ἐσοράει -ᾷ, 3 
sin, and ecoodere -are, 2 pl. pres. 
ind. act. of last. 

Εσορῶμες, Dor. for ἐσοράομεν -ὥμεν, 
1 pl. —EoopGo οΟΥ̓-σιν, 3 pl. 
cont. pres. ind. act. — Εσορῶν, 
EcopGvres, Ecopwor, cont. cases 
par. pres. act. of εισοράω. 

Eootpat, -f,-etrat, Dor. for ἔσομαι. 

Eso¢.sapuny, -w, -aro, 1 a. ind. 
mid. of σοφίζω. 

EcéWopat, 1 f. ind. mid. of εσόπ- 
τομαι. 

Ἑσπᾶθαον -ων, impf. ind. act. — 
Eord@npat, ind, — Ἐσπαθημέ- 
vos, par. per. pass. of σπαθάω. 

’Eowaka, -αςγ -£, per. ind, act. of 
σπάω. 

Esrdoata, -as, -ε, 3 pl. -ξαν, 1 ἃ. 
ind. act. οἵ σπαράσσω. 

‘Eorappat, -σαι, rat, ind. — Ἐσ- 
πάρθαι, inf. — Eoxanpévos, =n, 
πον, par. per. pass. of σπείρω. 

Eoxucdpnv, -w, -aro, and -ar’, 1 
a. ind, mid —‘Eozov, -es, -e, 2 
ind, act. of ordw. 

Eoraradjoare, 2 pl. 1 a. ind. act. 
of σπαταλάω. 


EZ 


Εσπιλώμενος, =n, τον, par. pres. 
piss. cont. of σπιλόω. 


ind, pass. —Eom\ayxvicOny, ns, 
-n, La. ind. pass. of σπλαγχνίζω. 

Εσπλέω -ὥ, (fr. ες to, and πλέω to 
sail) same as εἰσπλέω. 

Eonotéw -@, Same as εἰσποιέω. 

"Eoropat, Poet. for ἕπομαι, which 
see under fw. pres. opt. mid. 
ἑσποίμην" par. ἑσπόμενος. This 
verboften drops the ε)ὰ5 σποῦ, and 
Ion. σπεῖο, for gorov, pres. impr. 

“Εσπόμεθ᾽, for ἑσπόμεθα, 1 pl. pres, 
ind. of last. 

“Eorov, -€5, -ἔγ act. —- Eordpuny, 
-ov, -ero, mid, 2 a. ind. of omdw. 

‘Eorovda, -as, -€, per. ind. mid. — 
Ecrotdaca, -as, -€, 1 pl. -σαμεν, 
1 a. ind. act. of σπουδάζω. 

‘Eoxw, Poet. for érw- pres. impr. 
2 pl. ἔσπετε. 

"Eorw, and oropat, Poet. for ἔπω, 
which see. 

Eopéw -G, (fr. es in, and ῥέω to 

ow) same as εἰσρέω. 

*Eoca,-as,-¢, "Eocat,”Eooas, Poet. 
for cica, ind. ; ἔσαι, inf.and ἔσας, 
par. la. act. of % or ἔννυμι. But 
“Eooat, may be Poet. for εἶσαι, 2 
sin. of εἶμαι, 
same. Or for jocat, 2 sin. asi 
the per. pass. had been jopat. 

*Ecodpevos, -n, -ov, Poet. for ἐσά- 
μένος, par. 1. a. mid. — "“Ἔσσαν- 
το, Poet. for ἔσαντο, which Ion. 
for εἴσαντο, 3 pl. 1 a. ind. mid. 
— Ἕσσασθαι, Poet. for ἔσασθαι, 
1 a. inf. mid. —“Eoocat, Poet. 
and Ion. for εἶσαι, 2 sin. per. 
ind. pass. of ἕω or ἕννυμι. 

"Eooas, "Eace, see “Eoca. 

‘Eoceat, Poet. and Ion. for éon, 2 
sin. f. of εἰμὶ, to be, 

Ecottovro, Ion. for εσείοντο, 3 pl. 
παρῇ mid. of σείω. 


Ἔσπειρα, -as, -€, 1 a. ind. act. of|’Eocerrat, and ‘Eacerat, Poet. and 


σπείρω. 

*Eorétca, eas, -€, act. — Eoreto- 
θην, -ns, -n, pass. 1 a. ind, — 
‘Eoretonat, -cat, -orat, per. ind. 
pass. of σπένδω. 

"E trépa, -ae. ἣν (fr. "“Ἑ σπερος Hes- 
perus) the evening ; the west. 
“Ἑσπέρας, (g. of last) in the even- 

ing, late. 

“Ἑσπερΐδες, «ων, at, (fr. same) the 
Hesperides, the daughters of 
Hesperus ; the western isles. 

᾿Εσπέριος, -ov, ὃ, f, ἀπ“ Ἑσπέρινος, 
-, τὸν, (fr. same) in the even- 
ing, of or about evening, late ; 
west, western. 

Eortyus, -ov, ὃ, (fr. ἔσπομαι to ad- 
join, namely, the sun) the even- 
ing star, Hesperus, said to be 
the son of Jupiter, Or, (per- 
haps ft. ἕως the day, and πέρας 
the end) evening, the west. 

EoxeoOat, pres. inf. mid. —"Eoze- 
το, Poet. for εἴσπετο, 3 sin. impf. 
ind. mid. of ἔσπομαι. 

Ἔσπετε, 2 pl. pres, impr. act. of 
ἐσπω.- 


“Ἔσειται, Dor. for ἔσεται) 3 sin. 


EXT 


“Ἑσσόομαι, Ion. for ἡσσῶμαι, cont, 
fr. ἡσσάομαι. 

“Εσσοῦν, lon, for ἡσσοῦν, pres. inf, 
act. as if of ἡσσόω" but ἡσοᾷν, 
cont. fr. ἡσσάειν, pres. inf. of 
ἡσσάω, the active form of the 
more usual ἡσσάομαι. 

Ἔσσυθεν, Poet. and Bocot. for εσύ- 
θησαν, 3 pl. of εσύθην, ns, =n, 1 
a. ind. pass. of σύω, 

“Ecotpat, -cat, -Tat— Ecoupéves, 
-n, τον, by Poet. Metath. for 
céovpat, ind, and σεσυμένος, par. 
per. pass. of ctw. 

Eocupévws, (fr. ecovpévos, par. in 
last) hastily, quickly; eagerly, 
ardently, zealously, 

‘Eoovo, Poet. for εσύου, 2 sin. 
impf, pass. —’Eaour’ for ἐσσυ- 
tat, Which by Metath. for σέσυ- 
rat, 3 sin. per. ind. pass. — 
“Ecovro for céc¥ro, 3 sin. pper. 
pass, of ctw. 

*Eoow, Poet. for ἔσω, 1 f. ind. act. 
of Zw or ἔξω. 

“Ἔσσωμαι, Ion. for ἥσσωμαι, cont. 
of ἡσσάομαι. 

“Ἕσσων, Ion. for foowy. 

“Ἔστ᾽ for es τὲς until. 

Eor’ for ἐστὶ, 3 sin. pres. ind. of 
εἰμὶ, to be. 


per. ind. pass. of "Eoraa, Ion, Sync. for ἕστηκα, per. 


ind. act. of fornpt. 

‘Eora(ov,-es,-c,impf, act. οἴστάζω. 

‘Eoraev, Boeot. Sync. for ἐστάθη- 
σαν; 3 pl. of 

Εστἄθην, -ns,-n, 1 a. ind. pass. οἱ 
tornpt. 

Ἔσται, by Syne, for ἔσεται, 3 sin. 
f. of ειμὶ, to be. 

“Ἑσταίην, opt. —"Eora@t, impz. — 
‘Eoravat, inf. — ‘Eords, par. 
pres. act. of Zornpe for ἴστημι. 

"Eoraxa for gornka, per. ind. act. 
of fornpe. 

"Eoraxro, 3 sin. of eordypny, pper. 
pass. of στάζω. 

“Ἑστακὼς, by Sync. ‘Eords, and 
that Ion, ἑσταὼς and ἑστεὼς, par. 


ind. — "Ε σσεσθ᾽ Poet. and by} per. act. of fornpt. 
Apos. for ἔσεσθαι; inf. f. of ειμὶ,] Earaddddro,by Ion. Pleon. for ἐστά- 


to be. 
“Eoceva, -as, -£, “Eacevav, Eocet- 


Aaro, which for ἐσταλμένοι ἦσαν; 
2 pl. pper. ind. pass. of στέλλω, 


avro, Poet. for ἔσευσα, -as, «εν in|EordAar’ for corddarat, which Ion, 


3 pl. ἔσευσαν, 1 a. ind. act. and 
εἐσεύσαντο, 9 pl. 1 ἃ. ind. mid. — 


for ἐσταλμένοι εἰσὶ, 3 pl. per. ind, 
pass. of same. 


Ἔσσευμαι, Poet. for ἔσευμαι, wh.| EordAaro, see in εσταλάδατο. 
Ion. for cécevpat, per. ind. pass,|EoraAnv, -ns, ny pass. —“Eora- 


— Εσσεύοντο, Poet. for ecedovro, 
3 pl. impf. ind. of σεύω. 


Ecoiv, -ijvos, 6, a king, prince, 


EordXOny, -75,-n, 1 a. ind. pass. 
- Ἔσταλκα, act. —’Eorahpat 


chiefly applied to what is now] pass. per. ind. of στέλλω. 


called the queen among becs. 
Eocot, Poet. for cis or c7, 2 sin. 
pres. ind. — ’Eooo, Poet. for 
ἔσο, 2 sin. pres. impr. of ecpi, 
to be. 
“Eaav, Poet. 
for εἶσο, 2 
ind. pass. of gw or ἔννυμι. 


fer ἔσο, which Ion. 


"Eorduev, "Eorare, 1 and 2 pi. pres. 
ind, —“Eoravat, pres. inf. act. 
of ἔστημι for ἵἴστημι. Or they 
may be by Syne. for ἑστήκαμεν. 
ἑστήκατε, 1 and 2 pl. per, and 
fornkévat, per. inf, act. of tornpe. 


sin. of εἴμην, pper.|“Eordpey is also Ion. for ἑστάναι, 


pres. inf. of ἔστημι. 


Ἑ:σσόμενος, -n, -ov, Poet. for eodue-|"Eordpevat, n. fem, pl. of ἑσταμέ- 


vos, (par. f. of expt to be) fu- 
ture, abuut to be, in time to come. 
Ecodpevot, -wy, ot, posterity. Eo- 
σόμενα. -wr, ra, feturity. 


vos, which is either the par. per. 
pass. of ἵἴστημι, or pres. par. 
pass. of ἔστημι for ἴστημι. Or it 
is put Dor. for ἑστάναι. 


Ἔσπευδον, -ες; -ε) impf. act. of !’Ecoov, Poet. for ἔσον, 1 ἃ. impr.|’Eorav, Boet.’Syne. for ἔστησαν, 3 


απεύδω. 


act. of gw or fyvune. 
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pl. 2 ἃ. ind. act. of ἴστημι. 


EST 


Eordvai, see above in ἑστάμεν. 
'Ἑσταότ᾽ for ἑσταότα, a. sin. —'Eo- 
ταότε, τ. du. —‘Eoraéres, n. pl. 


of ἑσταὼς, which by Syne. for! 


ἑστακὼς, par. of Zeraxa, which 
see. ‘ 

Ecracdyny, in 3sin. Eordoaro, and 
in 3 pl. Ἑστάσαντο, Dor. for εἐσ- 
τησιίμην, &e. 1 a. ind, mid, of 
tornptte 

‘Ecrdcav, (smooth) Dor, for éern- 
σαν, 3 pl. 2 or perhaps 1 a. ind. 
act. of ἔστημι" for the aorists of 
this verb are not aspirated. 
But, 

"Eordcay, (aspirated) is by Syne. 
for ἑστήκεισαν, 3 pl. pper. act. of 
ἵστημι" or impf. act. of ἔστημι. 

Ἑστᾶσι, 3 pl. pres. ind. act. of 
ἔστημι. Or, by Syne. for ἑστή- 
κασι, 3 pl. per. ind. act. of 
tornpt. 

‘Eordrw, 3 sin. of fora, pres. 
impr. act. of Eornpe. 

EcravpdOnv,-ns,-n, pass.—Ecrav- 
ρώσατε, -cav, 2 and 3 pl. act. 1 
a. ind. —Ecravowpévos, =n, τον, 
par. per, pass. of cravodw. 

Ἑ σταὼς «ὡς, -avta -Goa, -ads -ds, 
by Syne. for ἑστακὼς, par. of ξσ- 
taxa, which see, 

Eoré, 2 pl. pres. ind. or impr. of 
etpt, to be. 

Ἔστε, (fr. εἰς or ες to, and τὲ) un- 
til, while, whilst, as long as. 

"EoretXa, -as, -εγ act. — Ἐστειλά- 
μῆν, -w, -aro, mid. 1 a. ind. of 
στέλλω. 

Ἔστειχα, -as, -ε, per.—’Eoreyov, 
«ες, -e, impf. ind, act. of στεί- 
χω. 

Ἑστέναξα, -as, -¢, 1 a. ind. act. of 
στενάζω. 

Ἔστενον, -ες,) -ε and -ev, with ν 
added, impf. act. οἵ στένω. 

Eorepeotyro, 3 pl. cont. impf, pass. 
--ΕΟστερεώθην, -ns, -n, 3 pl. «θη- 
σαν, pass. — Eorepéwoa, -as, ~€, 
act. 1 a. ind. of στερεόω. 

Εστερήθην, -ηςγ -n, 1 a. — Εστέρη- 
μαι) -cat, -ταῖ, per. ind. pass. 
of στερέω. 

Ἐστεφάνιξα, Dor. for eoreddvica, 
-as, -é, 1 a. ind. act. of στεφανί- 

We 

Ἐστεφανοόμην -ovpnv, -ὄον «οὔ, 
-ὄετο -οὔτο, Impf. pass. — Εστε- 
pdvwoa,-as,-c, δοί.---ἸἌστεφανω- 
σάμην, -w, -aro, mid. 1 ἃ. ind. 
— Eoreddvwpat, -cat, -Tat, per. 
ind, pass. of στεφανόω. 

Eoregoy, -es, -e, impf. act. of oré- 

ω. 

“Ἑστεὼς, Ion. for ἑσταὼς, by Cras. 
for ἑστακὼς or farnKds, par. per. 
act. of ἵστημι. 

“Ἑστηκ᾽ for "Earnka, 1 sin, or “Eo- 
τῆκε, 3 sin. per, ind. act. of 
same, 2 pl. ‘Eorjxare,3 pl, ‘Eo- 
τήκασί. 

'Ἑστήκαντι, Dor. for ἑστήκασι, 8 pl. 
of last. 


Ἑστήκεσαν, Att. for ἑστήκεισαν, 3 


pl. pper. act. of ἴστημι. 
"Ἔστήκω, f. -ξω, (fr. ἔστηκα, per. 

act. of forjpi, by the Syracusan 

dialect) same as ἴστημι. per. ind. 


EST 


ἘΣΦ 


act. εἴστηκα, pper. εἱστήκειν, ἴῃ 9) Εστρατοπέδευσα, -as, -e, 1 ἃ. ind, 


pl. εἱστήκεισαν. 


“Ἑστηκὼς, -via, -ds, pl. n. «κότες, g. 


-κότων, par. per, act. of fornpe. 
By Sync. ἑστὼς, and that Ion. 
ECTEWS- 

"Eornpe for tarnpe. 

‘Eorny, -ys,-n, 3 pl. “Ἕστησαν, 2 
ἃ. ind. act. of same. The aorists 
of this verb are not aspirated. 

“Ἑστήξω, ~ets, -et, act. — “Ἑ στήξο- 
Hal) “Ny τεταιν mid. 1 f. ind. of 
EOTIKW, SAME ἃ5 fornpt. 

Ἑστήριγμαι, -gat, -κται, per. ind. 
pass. — Eornovypévos, par. per. 
pass. — Eornoiypyy, -f0, -xro, 
pper. pass. — Εστήριξα, -as, -€, 
La. ind. act. of στηρίζω. 

στησα, -as,-€,in 3 pl. “Ἕστησαν; 
1 a. ind, act. — Eornodpny, -w, 
-aro, 1 ἃ. ind. mid. of ἴστημι. 

‘Eornds, by Syne. for ἑστηκὼς; 
par. per. act. of same, 

Eori or Ἐστὶν, 3 sin. pres. ind. of 
epi. Also 

‘Eort for ἔξεστι, which see. 

“Ἑστία; -as, ἡ, @ hearth, fireplace, 
Jircside ; a house, home, abode ; 
Vesta. 

“Ἑστιάθην, Ion. for εἰστίάθην, 1 a. 
ind. pass. of ἑστιάω. 

‘Eortds, -ades, §, (fr. ἑστία a 
hearth) a vestal. 

“Ἑστίᾶσις, -tos, Att. -ews, ἧ, (fr. 
same) a dinner, supper, repast, 
meal, 

*Eoridowy, -ovea, -ov, par. 1 f. act. 
of goridw. 

“Ἑστιατορία, -as, ἣν (fr. ἑστία the 
hearth) food, feasting, cheer, 
good living. 


act. of στρατοπεδεύω. 

Eorparéwvro, Poet. for ἐστρατῶντο, 
cont, fr. eorpardoyro, impf. mid, 
of στρατάομαι. 

Eoredparo, lon. for a tga 
ἦσαν, 3 pl. pper. pass. of στρέφω 

‘Eoroudor, -es,-€, 2 a. ind. act. — 
Ἐστρᾶφην, -n5, -m, 2 a. ind. pass. 
— Ἐστρέφθην, -ns, -n, 1 ἃ. nd, 
pass. — “Eorpedor, -£5, -€, Impt. 
act. — “Ἔστρεψα, -us, -ἔγ 1 a. 
ind, act. of στρέφω. 

Εστρηνιάζω, f. -aow, (fr. στρῆνος 
profligacy) to riot, revel. 

Ἑστρηνίασα, -as, -e, 1a. ind. act. 
of στρηνιάω or -ἄζω. 

“Eaoroodga, -asy -é, per. ind. mid. of 
στρέφω. 

“EoTowyat, -σαι,) -Tat, per. ind, 
pass. —Ecrowpévos, -ἢγ ον, par. 
per. pass. — Eorpuipny,-oc, -T0, 
pper. pass. — “Eorpwoa, -as, «ἢ; 
3 pl. -σαν, 1 a. ind. — Eorpdv- 
vvov, impf. act. of στρώννυμι οἱ 
στρωννύω. 

“Ἐστῦὕγον; es, -ε, 2 ἃ, ind. act. of 
orvyéw or στύγω. 

Ἐστυφέλιξα, -as, τε or -εν, 1 a, ind. 
act. of orupedidu. 

’Eorw, 3 sin. — ’Eorwy, 3 du. — 
Ἕστωσαν, 3 pl. pres. impr. of 
εἰμὶ, to be. 

Ἑστωμνλιίμην, -w, -aro, 1 ἃ. ind, 
mid. of στωμύλλω. 

"Eorwo, -op0s, 4, (tr. ἕω to drive) 
perhaps better “Ἕκτωρ, -opos, 6, 
(fr. ἔχω to hold) the cross bar at 
the end of the pole, which 
rested on the horses’ backs; a 
ring-boli. 


“Ἑστιατόριον; -ov, τὸ, (fr. same) a|‘Eoras, -ὥσα, -ds, g. -Gros, a, 


dining room. 

*Eoridw -G, f. -ow, p. εἱστίακα, (fr. 
same) io entertain, receive hos- 
pitably. 

Ἔστιβον, -es, -e, 2 a. ind. act. of 
ore pw. 

Eoryérny, 3 du. of ἔστιχον, 2 a. 
ind, act. of στείχω. 

Eortydwvro, Poet. for ἐστιχῶντο, 
3 pl. cont. impf. act. of στιχάω. 

"Eoto, Ion. for cicro, 3 sin, of εἷ- 
pny, pper. pass. of éw or ἔννυμι. 

Eorépeor ~ovy, impf. act. of στοβέω, 
330]. for cropéw or στομόω. 

Ἑ:στομώθην, -ns, -n, 1 ἃ. ind. pass. 
of cropéw. 

στον, 2 and 3 du. pres. ind. or 
2 du. pres. impr. of εἰμὶ, to be. 
It is sometimes used for jrov, 
2 du. impf. of same. 

Εστονάχιξον, es, -e, impf. act. of 
στοναχίζω. 

Ἔστοργα, -as, -¢,ind.—Earopyas, 
-via, -ds, par. per. mid. of στέρ- 
yu. 

Ἑστόρεσα,ς -as, -e, act. — Εστορέσ- 
θην, τῆς) τὴ) pass. 1 a. ind, of 
στορέω. 

Eordperat, Dor. for εστόρεσται, 9 
sin. per. ind, pass. of same. Or 
it may he for ἔστρωται, per. ind. 
pass. of στρωννύω; Same as στο- 
ρέω. 

Ἔστραμμαι, -Wat, -mrat, per. ind, 
pass. of στρέφω. 
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«ὦτα, pl. n. -Gres, δ. -ὦτων, a. 
-Gras,-Gra, by Cras. fr. forads, 
which by Syne. fr. ἑστακῶς, par. 
of ξστακα for ἕστηκα, per. act. of 
tornpt. 

Ἔστωσαν, 3 pl. pres. impr. of expt, 
to be. 

‘EorGrss, n. pl. mas, of ἑστώς, 

Εσύθην, -ης, -n, La. ind. pass. of 
σύω. 

Ἐσύλαον -ων, -αες -αςγ-αε -a, τηρᾷ, 
act. of συλάω. 

EotAcvoy, -és, -e, impf. act. of συ- 
λεύω. 

| Eovvijxa, -αςγ-ε, Att. for συνῆχα, 1 
a. ind. act. of συνίημι. 

Ἐσύστερον, (fr. ες to, and ὕστερος 
latter) hereafter, henceforth, af- 
terwards, 

‘Eogaya, -as, -ε, per. ind. mid. — 
Eogiyny, -ns, -7, 2 a. ind. pass, 
—‘Eodayoy, -es, τὲγ 2 a. ind. 
act. — 'Ἔσφαγμαι, «ξαι, -xrat 
ind. — Endaypévos, -n, τον, par. 
per. pass. — “Eogugoy, «ἔς, =2, 
impf. act. — ‘Eogaga, -as, τε 
or -ev, 1 a, ind. act. of opi@w or 
σφάττω. 

Eodalowro, 3 sin. pper. pass. of 
σφαιρόω. 

‘EcdaAov, -ες, τε) 2 ἃ. ind. act. — 
EopnAny, -ns, -n,2 a. ind. pass. 
— ‘Eoge Xa, -as, -£, &Ct.— “Ese 

a\pat, -cat, =Tat, pass. per 
ind. cf σφάλλω. 


ΕΣΧ 


Ἔσφαξα, -ας, ¢,3pl. “Εσφαξαν, 1 
a. ind. act. of σφάξω. 

Ἐσφαράγιξον, «ἔς; τ, ΤΠ Ὁ act. of 
σφαραγίζω. 


Ἐσφέρω, f. ecoiow, 1 ἃ. ἐσήνεγκα, 


(fr. ες into, and φέρω to carry) 
506 εισφέρω. 


Ἐσφηκώντο, Dor. and ol. for 


ἐσφηκοῦντο, 3 pl. cont. impf. 
pass. of σφηκόω. 

Ἔσφηλα, -as; -€; 1 ἃ. ind. .acte of 
σφάλλω. : 

Eoytyyov, -es, -€, impf, act. — 
“Ἔσφιγξα, -as,-e, 1 a. ind, act. 
of σφίγγω. ᾿ 

Ἐσφράγικα, -as, -€, per. ind. act. 
— Εσφράγισα; -as, -€ or πεν, La. 
ind. act. — Εσφραγίσθην, -ns, 
-7,2 pl. Ἐφραγίσθητε, 1 a. ind. 
pass. — Εσφραγισμένος, -n, -ov, 
par. per, pass. of σφραγίζω. 

Esxiipa, ~as, ἧς α hearth, fire, fire 
place; an altar, house, the fa- 
mily ; α scar, scab. 

Ἐσχαρεῶν, -Gvos, ἣν, same as last, 
Post. 

Esyapis, -tdos, 9, (fr. ἐσχάρα a 
hearth) a fireplace ; a gridiron, 

Ronaeiana του, ὃ, (fr. ἐσχαρὶς a 
gridiron) roasted or broiled meat, 
meat dressed on a gridiron, 

Eoxdtpopir, Poet. d. sin. of coyd- 
Pa. 

Eoyardw -ὥ, (fr. ἔσχατος last) 
to be last or hindmost, linger, de- 
lay; tobe on the extremity or 
verge, to bound, limit. par. pres. 
act. ἐσχατάων -ὥν, -dovoa -ὥσα, 
“αἀον -ων- 

Ἐσχατιὰ, -ἄςγ and Ion. Ecyarin, 
-ηςγ ἢ, (fr. sare) the extremity, 
end, edge; border, limit, boun- 
dary, marches, outskirts, waste ; 
a lonely spot; a farm, 

Eovaridw, f. -ἴσω, (fr. same) to be 
last. 1 a. ind. act. ησχάτισα. 

Ἐσχατογήρως, -w, 5, ἡ, (fr. ἔσχα- 
Tos extreme, and γῆρας old age) 
very old, decrepit, worn out with 
age. 

Ecyaréets, -eaca, -εν, (fr. ἔσχατος 
extreme) on the borders or 
edges, bordering, extreme; ex- 
ternal, outward, 

Eoyarov, -ov, τὸ, (neut. of next) 
the extremity, edge, border. 

Ecyaros, -n, -ov, (fr. ἔχω or rather 
σχέω, obs. to confine) extreme, 
utmost ; last; bordering. 

Εἰσχατόωσα, for ἐεσχατῶσα, cont. fr. 
ἐσχατάωσα, n. sin. fem. of ἐσχα- 
τάων -ὥν, par. pres, act. οἴεσχα- 
τάω. Or, for ἐσχατόεσσα, fem. 
of ἐσχατόεις. 

Εσχδτως, (fr. ἔσχατος last) at last, 
finally, at the extremity ; on the 
outside, outwardly, on the edge. 

“Ἔσχε, 3 sin, 2 ἃ. ind. act. of ἔχω. 


ETA 


Eoynparigero, 3 sin. impf. mid. of 
σχηματίζω. 

Ἔσχικα, act, — “Eoyiopat, per. 
ind. pass. — Εσχίσθην, -ns, -n, 
3 pl. Εσχίσθησαν, 1 ἃ. ind, pass. 
of σχίζω. 

Ἑσχόμην, τοῦ, -ero, mid. —’Ec- 
χον; τες, -E, act. 2a, ind. of vw. 

Ecyéw, same as εσχέω. 

"Eow, I f. act. of Ew. 

’Eow, (fr. ες or εἰς in) within, in- 
side, inward, 

Ἔσωθεν, (fr. last) inwardly, with- 
in, inside, from within. 

Ἑσώθην, τς -n, 1 pl. -θημεν, pass. 
— [Ὡσωσιι, -as, -€ or -ev, act. | 
a. ind. of σώζω. 

Ecwreoos, -a, πον, comp. — Eowra- 
tos, sup. (fr. ἔσω within) inte. 
rior, inmost; inner, most in- 
ward, 

EcuxpeovicOnv, -ns, -n, 1 a. ind. 
pass. of σωφρονίξω. 

Er’, for ἔτι. 

‘Erdyov,-es,-e, 2a. ind. act, Poet. 
rérdyov, whence the par. reru- 
γών" Erityny, ns, -n, 2 a, ind. 
pass. of τάξω, or of τάσσω. 

Ετάζω, f. -cw, and Dor. -fw, (fr. 
ἔτος true) to examine, try; to 
search, inquire; to number ; to 
rebuke, reprove, chastise. 

ἙΕτάθην, -ns, -n, 1 ἃ. ind. pass. of 
τείνω.- 

Ἔ ται, ἡ. pl. of της. 

“Ἑταίρα, -as, }, (fem. of ἑταῖρος a 
companion) @ female friend ; 
@ mistress; a harlot, concu- 
bine. 

“Ἑταιρεία, and -ofa, -as, ἣν (fr. 
same) (friendship, intimacy ; 
company, society, conversation ; 
cohabitation. 

“Ἑταιρεῖος, -ov, 5, (fr. same) pro- 
tector of friendship, guardian of 
intimacy; an epithet of Jupi- 
ter, 

“Ἑταιρέω -G, f. -jow, (fr. same) fo 
prostitute, expose. 

“Eratonin, -ns, ἦγ lon. for ἑταιρεία. 

“Εταιρήϊος, lon. for ἑταιρεῖος. 

“Ἑταίρησις, -tos, Att. -ews, ἧ,) (fr. 
ἑταίρα a harlot) immodesty ; un- 
chasteness, lewdness. 

“Ἑταιρίζω, f -ἴσω, (fr. same) to 
associate, converse or cohabit 
with; to play the harlot; to be- 
Sriend, favour. 

“Εταιρϊκὸς, -οὔ, 6, 4, (fr. same) in- 
timate, fumiliar, friendly ; like a 
harlot, lewd. 

‘Eratpis, «ἴδος, ἡ, (fr. next) a fe- 
male companion, mistress; a 
harlot. 

‘Eruipos, -ov, δ, α companion, as- 
sociate, friend, comrade ; a sharer, 
partaker, accomplice; an as- 
sistant. 


Ἐσχέθην, “1S -7, 1 a. ind. pass. of Erakov, Dor. for ETHKOV, Qesin, 


same. 

ὡσχέω, fi -etow, Ὁ. -evxa, (fr. ες 
inte, and χέω to pour) to pour 
wn, All, 

ὡσχη κα; «ας, -ε or-ev, 1 pl. -yaper, 
act. —’Eoynpat, pass. per. ind. 
of σχέω, attributed to ἔχω, wh. 
gee. 


impf. mid, — Eraxny, -ns, -n, 2 
ἃ. ind. pass. of τήκω. 
EraddviZov, -es, τε, impf. act. of 
ταλανίζω. 
“Ὡτἄμον, -ες, -e, 2 ἃ. ind. act. of 
τέμνω. 
Ἑτανύσθην, -ns,-n, 1a. ind, pass. 
of raviw. 
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ETE 


ἜἝταξα, -as, -¢, pl.-dare, «fav, act: 
— Εταξάμην, -w, -aro, 1 a. ind. 
mid. of τάσσω. 

Erancivwoev, 3 sin. 1 a. ind. act. 
of ταπεινόω. 

Ετάραξα, -as, -« or -ev, 3 pl. fav, 
1 ἃ. ind. act. — Erapagdpny, τω 
-aro, 1 ἃ. ind. mid. — Ετάρασ- 
gov, -es, -e, impf. act, —.Era- 
ράχθην, -ns, -ηγ in 3 pl. Erapiéx- 
θησαν, 1 a. ind. pass. of ragdcow. 

“Εταρίζω, Poet. for ἑταιρίζω. 

“Ἑταρίσσατο, Poet. for ἑγαρίσατο, 1 
a. ind, mid. of last. 

“Erdoos, and its derivatives Poet. 
for ἑταῖρος, &c. 

*Eraats, -tos, Att. -ews, ἧ, and 
Eracpos, -οὔ, ὃ. ir. ετάξω to 
examine) examination, inquiry, 
trial; torture; a whip, scourge. 

‘Eracoy, -drw, 1 ἃ. impr. act. of 
same. 

Eragny, -ns, -n, pass. —“Eragn, 
-ες, -s, act. 2a. ind. of ϑάπτω. 
Or, of ϑήπω. 

Erdyivov, ~es, -ε, impf. act. of rae 
χύνω. 

Ἔτεα, n. ἃ. V. pl. of έτος. 

Εἰ τεθήλειν, «εἰςγ -€1, pper. mid. of 
ϑάλλω. 

Ετέθην, -ns,-7,3 pl. τθησαν, 2 ἃ. 
ind. pass. of τίθημι. 

EréOnze, Ion. for ετέθηπει, 3 sin. 
pper. mid. of ϑάπτω or ϑήπω- 
Εἰτεθνήκειν, -εἰς, ~et, pper. act. of 

ϑνήσκω. 

‘Ere, d. sin, cont. -α΄ τεσι, pl. 
of éros. 

‘Eretha, -as, “ἐγ 1a. ind. act. of 
τέλλω. 

’Eretva, -as, -£, 1 ἃ. ind. act. of 
τείνω. 

’Eretos, -a, -ov, (fr. ἔτος a year) 
yearly, annual. 

Ἕτειρα, -as, -ε, 1 a. ind. act, — 
‘Ereipov, -és, -é, impf. act, — 
ἘΣ τειρύμηνς του, -ero, impf. pass. 
of τείρω. 

“τεκ᾽, for ἔτεκε, 3 sin. of “Erexor, 
«ες, -€ Or-ev,2 a. ind. act. of rikrw. 

Erexvoromoduny,-w,-aro, la, ind, 
mid, of τεκνοποιέω. 

Ἑτεκνοτρόφησεν, 3sin. 1 ἃ. ind. act. 
of τεκνοτροφέω. 

Eréxvw6ev, Boeot. Sync. for ἐετεκνώ- 
θησαν, 3pl. la. ind. pass, of 
τεκνόω. 

EreActero, Ion. and Poet. for eree 
\éero, Ὁ sin. impf. pass. — Eré- 
Aevoyv, same for ετέλεον, 3 pl. 
impf, act. of redéw. 

EreAciwoa, «ας, -€, 3 pl. -σαν, 1 ἃ. 
ind. act. of τελειόω. 

Ετέλεσα, and Poet. Eré\soca, -asy 
-εν act. —EredécOny, -ns, -n, 1 
ἃ. ind. pass. of τελέω. 

Ἑτέλευσα, -as, -ε or -ev, 1 a. ind, 
act. — Ετελεύταον -wy, τ-αὲς -as, 
«αε -a, impf. act. of τελευτάω- 

ἜἝτελλον, -e5, -£,impf. act. οτέλλω. 

‘Erepov, fur ἐτἅμον, 2 a. ind, act. 
of τέμνω. 

Εἰτεόκλειος, -ov, δι ἣν (fr. next) of, 
belonging or relating to Eteocles, 
Eteoclean. 

ErcoxdAns, -ἔος -ots, ὃ, Eteocles, a 
man’s name. 


ETE 


Ε τεὸν, (neut. of next) truly, en truth, 
verily, indeed, 

Ἑτεὺς, -d, ὃ-ν, Poet. for erds) true, 
reci, 

Eréoq, (fr. repos other) otherwise, 
in another way, else, 

'Ἑτεραλκὴς, -ἔος -00S, δ᾽ ἦν (fr. ἔτε- 
ρος other, and αλκὴ strength) 
doubtful, changeable ; an epithet 
ofwictory. 

"Erepy gt, Poet. for ἑτέρᾳ. 

"Ετερόγλωσσος, -ov, 5, 4, (fr. ἕτερος 


ET! 


Ἑτερόω, f. -daw, (fr. same) to alter, 
change. 

“τερπον, -¢5,-¢,impf, act. οἴτέρπω. 
memory -as,-é, 1a. ind. act. 2: οἱ. 
of τείρω. Or, same of τέρσω. 
‘Eréow, (d. sin. of repos) viz. τό- 
nw, el ewhere, in aitother place, 

part or situation, 

“Ἑτέρωθε and-0ev, (fr. ἕτερος other ) 
Srom the other side, from a 
different quarter; on the other 
Side. 


other, and γλῶσσα a tongue) οὗ Ἑτέρωθι, (fr. same) elsewhere, in 


another tongue, of a diffcrent 
language, strange, foreign; un- 
civilized, barbarian. 

Ετεροδιδασκαλεῖ, 3 sin, cont. ind. 
«καλεῖν, inf. pres. cont. of 

Ετεροδιδασκαλέω -ὥ, f. -jow, (fr. 
same, and διδάσκω to teach) do 
teach other or different doctrine ; 
to mislead, misinform, 

Erepodotiw -ὥς f. -fow, (fr. same, 
and δόξα an opinion) to think 
ctlerwise or differently, differ in 
opinion, dissent, disagree with 
received notions or doctrines, 

“Ετεροδοξία, -as, ἡ, (fr. same) dis- 
agreement in opinion, heterodoxy, 
schism, 

"Ereodcolos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) ὁ 
another opinion, of different sen- 
timents, faith or doctrine, hetero- 
dox, sectarian, schismatic. 

Ἑτεοοζήλως, (fr. ἕτερος other, and 
δῆλος zeal) with mistaken zeal, 
erroneously, wrongly. 

“Ετεροζυγέω -ὥ, (fr. same, and ζεῦ- 
γος acollar) to draw the other 
side ; to be harnessed or joined in 
the same team; to be unequally 
matched ; to draw unevenly or to 
one side, 

Ereoddtyos, -ov, δ, §, (fr. same) 
unequally yoked or harnessed ; 
draun with cattle of different 
kinds ; on the other side of the 


balance, in the other scale ; 
different, unlike, of another 
sort. 


Erepofuyotvres, n. pl. cont. par. 
pres. act, of ἑτεροζυγέω. 

Ετεροῖος, -a, -ov, (fr. ἕτερος ano- 
ther) of another kind or nature ; 
other, unlike. 

Ετεροιόω, f. -«ὥσω Ὁ. ἡτεροίωκα, (fr. 
same) do change, alter, vary, 1 
a. inf. pass. ἑτεροιωθῆναι. 

Ἑτεροκωφέω, rather εθελοκωφέω, 
which see. 

“Ετερόπλοος -ους, «ὅου -οὔ, δ᾽ ἡ, (fr. 
same, and πλέω to sail) at the 
other port, after the voyage, at 


another place, part or quarter. 

‘Eripws, (fr. same) otherwise, dif- 
Serently, in another way. 

“τέρωσ᾽, for “Ετέρωσε, (fr. same) 
in a different or opposite direction; 
on one side ; on the other side. 

‘Erépwots, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
ἕτερος Other) alteration, change ; 
diversity, disagreement. 

Ererdypnv, $0, -κτον pper. pass. 
of τάσσω. 

ErerdApny, -co, -T0, pper. pass. of 
τέλλω. 

Ετεταπεινώμηνχϊῃ 3 pl. -wyro, pper. 
pass. of ταπεινόω. 

Ererdyiro, Ion, for τεταγμένοι 
ἦσαν, 3 pl. pper. pass, of τάσσω. 

Ετετεύχᾶτο, lon. for rerevypévor 
ἤσαν, 3 pl. pper. pass. of τεύχω. 

‘Ererpev, 3sin. ν added, impf, act. 
of τέτμω. 


Ετετρήχειν, es, -et, pper. act. of 


τρήχω. 

Ereréypnyv, -ξο, -xro, pper. pass. 0 
τύχω, Poet. for τεύχω. 

Ετετύφεα, -as, -ε7 lon. for ererigety, 
pper. act. of τύπτω. 

Ετετύχοντο, Ion. for eriyorro, 3 pl. 
2a. ind, mid. of τυγχάνω. 

‘Erey’, for ἔτεκε, before an aspi- 
rate, 3 sin. 2a. ind, act.— Eréy- 
θην, -ns, =n, 1 a. ind. pass. of 
TiKTW. 

Ἔτη, n. a. v. pl. cont. of éros. 


Ernxépny, -ov, -ero, impf. mid. of 


THKW. 

Ἑ τηρεῖτο; 3sin. cont. impf. pass. — 
Ἑτήρεον τουνγ “EES WEIS, “EE «εἰν 
pl. -cov -ovy, impf. act. — Erj- 
pnoa,-as,-€, 1 ἃ. ind. act. of rypéw. 

‘Erngs, του, δ, (perhaps fr. £005 cus- 
tom. Or ἔτος a year. Or ereds 
true) a friend, companion; a 
confederate, associate. v. éra, 
for which erdy and ὦ ’rdyv. 

Eryjatos, -ov, 6, ἡ) (fr. €ros a year) 
yearly, annual, 

*Ernrépaka or ‘Ernroipaxa, Att. 
for ἡτοίμακα, per. ind, act. of 
e 2 
ἑτοιμάξω. 


the risk of the voyage, on arrival) Eryjrtpos and Ε τήτυμον,Ὀγ Anadip). 


wn port. 


or Epenth. for ἐτὕμος and ἔτυμον. 


Er00¢,-a, τον, other, another, the|’Eri, (perhaps fr. εἰμὶ to be) still, 


other ; one or the one, the former ; 
diverse, different, altered; fo- 
reign, strange, unnatural ; left, 
the left. Ev ἑτέρω, viz. τόπῳ, in 
another plaee, elsewhere. “Ἑτέρα 


yet, as yet, now; too, also, yet, 
Surther, even, besides, moreover ; 
more, any more, longer, any 
longer; hitherto, heretofore ; 
henceforth, hereafter. 


λαβεῖν, viz. χείρι, to do with the|Eriéc:, 3 sin. — Ετίθουν, 8 pl. 


left hand, take no trouble 
about, 

Ἑτερότης, -χτος, ἦγ (fr. last) diver- 
sy, difference, disagreement, 


contrariety, unlikeness. 


cont. impf. act. of τίθημι, as if 
from τι θέω. 


E@P 


Eri@nr, “Sy τῇ, impf, act of sams 

“Ertkror,-€s, -€, impf. act. of rixrw. 

Erivnoas, -as, τε, 3 pl. -σαν, act. 
— Exipnodpny, -w, -aro, mid. | 
a. ind. of τιμάω. 

Ἐτινασσόμην; -ov, ero, iinpf. pass. 
of rivdcow. 

Ἔτιον, -¢5, -¢, 1 pl. Erioper, impf. 
act. — ‘Erioa, -as, -e, 1 a. ind. 
act. of riw. 

Ετιταινόμην, -0v, -ero, impf- pass. 
of τιταίνω. 

“ErAnv, -ns, -7, 2 a. ind. ast. of 
TAI Mt. 

‘Erpayev, Beeot. Sync. for erpdyn 
σαν; 3 pl. of — Erpayny,-ns, τῇ 
pass. — “Erpayov, -εςγ -¢, act. 
2 a. ind. of τμήγω ΟΥ̓ τμήσσω, 
same as τέμνω. 

Ἑτμήθην, -ns, τη, 1 a. ind. pass. ol 
τέμνω. 

“Ἔτμηξα, -ας, -ε, 1 ἃ. ind. act. a 
τμήγω ΟΥ̓́τμήσσω- 

‘Ervos, -εος -ovs, τὸ, (perhaps fr. 
ἔδω to eat) pudding, pottuge, or 
such like food made of pulse. 

“Erotpa, neut. pl. of ἔτοιμος. 

“Ετοίμαξε, pres. impr. act. of 

“Ἑτοιμάζω, f. -cw, p. ἡτοίμακα, (fr. 
ἕτοιμος ready) to get or make 
ready, prepare. 1 a. act. ind. 
ἡτοίμασα" impr. ἑτοιμάσον, in? pl, 
ἑτοιμάσατε" inf. ἑτοιμᾶσαι. per. 
ind. pass. ἑτοίμασμαι 

‘Erotpaata, -as, i, (fr. ἕτοιμος rea~ 
dy) preparation, making ready ; 
foundation, basis; firm fooling. 

“Eroipos, ~ov, ὃ, ἣγ ready, prepured, 
provided, at hand; ahout to be, 
approaching, drawing near; 
clear, plain, evident, doubtless, 

‘Erotpws, (fr. last) readily, yuickly. 

Ἑτόλμα, 3 sin. — Ετόλμων, 1 sin, 
or 3 pl. cont. impf. — Ε γόλμησα, 
as, τε or -ev, 1 a, ind. act. of 
τολμάω. Ὶ 

Ἑτόλμασα, Dor. for ετόλμησα, in 
last. 

"Erov, “Ἕτην, du. 2 a. ind, act. of 
ἴημι. 


8) τὸς, -ἢ, τὸν, (fr. ἕημε to send) 


sent, dismissed, discharged. 

"Eros, «εος -ovs, τὸ, @ Year. 

Erés, -ἢ, τὸν, (fr. εἰμὶ to be) true, 
real, right, just, good, fit, proper. 

Erds, in vain, to no purpose ; hasti- 
ly, rashly. ; 

‘Erpayov, -es, -€, 2 a. ind. act. of 
τρώγω. ; 

Ετρᾶπ᾽, for ’Erpare, 3 sin. of Erpa 
πον, ~£5, ~E, ACt. — Erpdrny, -ns, 
-n, pass. — Erpazépny, τοῦ, 
-ετο, 3 pl. Erpdrovro, mid. 2 a. 
ind. of τρέπω. 

Ετράπεον -ovv, impf. act. of rpa- 
πέω. 

Erodzer’, for ἐτράπετο" Erpasny 
Ἑτραπόμην, sce in ἐτραπ᾽. 

Ἐτράφην; -ἢςγ -ἢγ 3 pl. Erpd¢qoas 
and Boot. “Erpagev, pass. — 
“Ετρᾶφον, -ες, -€, act. 2 ἃ. ind, 
of τρέφω. 

‘Erpepov,-es,-€,impf. act. of τρέμω- 

’Erpeaa, -as, -εγ] a.nd. act. of τρέω 


Ετίθευ, Dor. for Eré#ov, which Ion. | Erped pny, -ovy -ετογ pass. ; “Erpe 


for Ετίθεσο, 2 sin. impf. mid. of 


riOrat. 
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pov, -ἐςγ ~£, act. impf. of τρέφω, 
Ἑτρησα, τας, -s, la. ind. act, οὗ 


ETA ETA ETA 


ζεται, 3 sin. «ζόμεθα, -Govrar, 1) Evacixnros, -ov, 6, f,o(tr. εὖ weil, 
and 3 pl. ind. — Ἑυαγγελιζόμε- and αδικέω to injure, th. cixy 
γος, -ἥγτον, par. —EvayyeAiGw-| justice) fit for injury, that may 


τιτράω of τίτρημι, as if fr. τράω, 
obs, 
Erpiyov, -és, -ε, 2 a. ind, act. o 


τρίζω. μαι, -ηγτῆταιγ Sub, pres. pass. of| be oppressed, exposed or liable to 
Ετρυποφόρησεν, 3 sin. 1 a, ind, act. Ευαγγελίξω, f. -ἴσω, and Att. -.,| wrong. 
of τροποφορέω. p- eunyyéArxa, (fr. εὖ good, and|Evazi, ἃ, sin. of 


αγγέλλω to bring news) to bring | Evaijs, -ἔος «οὖς, ὃ, f, (fr. εὖ good, 
gaod news, tell glad tidings, re-| and dw to blow) healthy, fu- 
port joyful intelugence ; tapreach| vourable, softly breathing, gently 
the Gospel, instruct in or teach} blowing; exposed to the air, 
the dactrines of the Gospel, evan-| blown upon, swept by the wind. 
gelize. 1 ἃ. act. ind. ευηγγέλισα" [Εναιμονίδης, κοὐ) 6, Euemonides, 
inf. ευαγγελίσαι. impf. pass.; aman’s name. 

ευηγγελιζόμην, -ov,-ero. per, ind,|Evulynros, -ov, 5,4, (fr. εὖ well, and 
pass. ευηγγέλισμαι. 1 a, pass.| acvéw to praise) well praised, 
ind. ευηγγελίσθην" par. evayye-| celebrated, extolled. 

λισθείς. Lf. ind. mid. evayyeXico-|Evaiperos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, tn] 
μαι. 1a, mid. ind. ευηγγελισά-] aipéw to take) easily caught, 
pny, τω, -ατο" inf. evayyedicac-| readily taken, easy, accessible. 
θαι. Ἑυαισθησίαγ -ας, ἡ, (fr. same, and 

Ἐυαγγελίκὸς, “ἣν -ὃν, (fr. same)| αἰσθάνομαι; ἴο feel) a sound un- 
about goad news, relating to the} derstanding, vigour of mina, 
Gospel, evangelical. enjoyment af faculties. 

EvayyéXtov, -ov, τὸ, (it. same) a|Evatwy, -ωνος, 6, f, (fr. same, and 
good message, glad tulings, jay-| atav being) happy, fortunate, 
Jul news ; the Gospel; rejoic-| prosperous, beatific. 
ings, sacrifices or thanksgivings|EvaXdxa7os, -ov, δ, 4, Dor. for ev- 
Sor goad news. ηλάκᾶἄτος, (fr. same, and ηλακά- 

Ἐυαγγελίσαι, 1 ἃ. inf. act. —Evay-| τη ἃ distaff) having a handsome 
γελισάμενος; -n,-ov, par.—Evay-| or gaod distaff; good αἱ spine 
yeNfoaoOat, inf. la. mid. —Ev-] ning, 
αγγελισθεὶς-εἴσα, -ἕν, n. pl.-Oév=| EvddAtos for ευήλιος. 
τες, par. 1 a. pass, ofevayyeAi@w.|EvdAwros, -ov, ὃ, ἦν (fr. εὖ well, 

EvayyeAtoris, -οὔ, δ, (fr. same) an} and ἁλίσκω to catch) easily 
evangelist, preacher of the Gospel.| caught, readily taken. 

Ευάγγελος, -ov, δ, f, (fr. same) a|Evapepia, -as, ἣν Dor. for evnus- 
messenger of gaod news, bringer ia. 
of good tidings. Evavdpia, -as, ἦγ (fr. εὖ well, and 

Evdyéw -&, (fr. next) to be inna-| avdpeia manliness, th. ανὴο a 
cent, holy or pure; taact well,| man) manliness, bravery, stout- 
behave devoutly. ness, fortitude, courage; plenty 

Evayijs, -éog -ots, δ. ἡ, (fr. εὖ] af the valiant. 
good, and ἅγος reverence) holy,|Evdvepos, -ov, 6,4, (fr. same, and 
sacred ; religious, pious, chaste,| ἄνεμος wind) with a fair wind ; 
innacent ; upright, hanest. Also} blown upon, agitated by the wind. 

Ετύφλωσα, -as, -ε, 1 a. ind, act. of} (fr. ἄγω to act) active, lively,| Subs. a favouring gale. 
τυφλόω. nimble, quick. EvdvOcpos, -ov, ὃ) ἦν (fr. next) fow- 

Ετύχθην, -ns, -n,1 a. ind. pass. of|Evdynros, -ov, 6, 4, (fr. εὖ good,| ery, florid; fresh, bloaming. 
τύχω for τεύχω. and ἄγω to act) moveable, por-|EvavOis, -ἔος -ots, ὃ, ἦν» (fr. same, 

Ἔτῦὕχον, -es, τε, 2 ἃ. ind. act. of} table; maving, active, lively.| and ἄνθος a flower) flowery ; 
τυγχάνω. Or (fr. aydw to admire) much| blooming, flourishing. 

Ετῶν, g. pl. cont. of éros. admired, splendid, Evavogta, -as, ἧ, Dor. for Ion. 

Ετώσια, (neut. pl. of erdoros vain)|Evayédpa, -as, ἣ, Euagora or Eva-| ευηνορία, (fr. same, and ανὴρ a 
in vain, fruitlessly, ta no purpase,| gara, a woman’s name, man) manliness, bravery, cou- 
ineffectually. Etayos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, and| rage, spirit. 

Erwatepyds, -οὔ, δ, ἢ, (fr. next,and| ἄγω to lead) well instructed,|Evdvwo, -ορος, ὃ, ἣ, Dor. for Fon. 
ἔργον work) busy in vain, toiling) reared or educated, ευήνωρ, (fr. same) manly, brave, 
to no purpose, lazy, negligent. |Evaypta, and Evaypycta, -as, ἧν͵] courageous. 

Erwotos, -o: , 6,4, (fr. ἔτος in vain. (ff. εὖ good, and αγρὰ the chase)  Εναπάντητος, -0v, 4, hy (fr, same, 
Or perhaps fr. αήτης a breeze)| goadsport; adraught,game,prey,,| and azavrdw to meet, th. αντὶ 
vain, void, empty; useless, un-| baoty, capture; afinecatchortake,| against) well met; polite, com- 
profitable, worthless ; silly, fool-|Evaywyla, -as, ἣν (fr. εὖ well, and} plaisant, obliging, civil, qffable. 
ish ; slothful, indolent. dyw to lead) good education,|Evandrnros, -ov, δ, ἢ, (fr. same, 

Ed, (neut. of etic brave) well,| rearing, instruction, discipline. and απατάω to deceive) easily 
rightly, fitly, properly ; happily,|Evdywyos, -ov, 6, 4, (fr. same)| deceived, readily imposed en, 
prosperously, fortunately, suc-| easy to be led, manageable, tract-| credulous, simple. 
cessfully ; carefully, dihgently;| able, compliant, Ἐναπήγητος, -ov, δ, 4, (fr. same, 
Zloriously, splendidly; good !|Evdyuv, -ov.;, δ, ἢ, (fr. εὖ good,] and αφηγέομαι to relate, th. 
weil done ! and ayavacontest) whocombats| ἡγέομαι to conduct) easy to be 

2%, Aol. and Ev, Dor. for οὗ, of | well, able, clever; well earned,| told, well related or explained. 
himself, hurd fought, famous, splendid,| Evapecreirat, 3 sin. cont. pres. ind, 

Εὔα, -as, ἡ, Eve. Also it may be g. pl. of evayos.| pass. — Εναρεστήσαιγ 1 a. inf. 

EvayyeNia, -as, ἡ, (fr. εὖ good, and| Evada, Poet. for gada or 70a, per.| act. of 
th. αγγέλλω to tell) an annun-| ind. mid, of édéw. Evapeoriw-Gyf. -fow,p. epnpécrnxa, 
ciation, declaration, relation ;|Evadev, for Evade, 3 sin. oflast.} (fr. εὖ well,and apéoxw to please) 
good news. Or for3 sin. of ξαδον for ἦδον, 2} to please well, be very agreeable, 

EvayvedigecOat, inf. — Evayyedi-| a. ind. act. of same. give great satisfaction. Evans 
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Ετρύγαον -ων, -ἀες τας) -αε ~a, ind 
pl. -aov -wy, imp., — Erptynoa, 
eas, -¢, 1 ἃ. ind. act. of τρυγάω. 

Erpizy, Dor. for erpira, cont. fr. 
ετρύπαε, 3 sin. impf. of τρυπάω. 

Erpigny, -ns,-7, 2 a ind. pass. — 
Ἐτρύφησα; -as, -€, 1n τὴν Ezgu- 
φήσατε, 1 ἃ. ind. act of τρυφάω. 

‘Erpwoa, -as, -¢, 1 a. ind, act, of 
τιτοώσκω. 

Ετύθην, -ns, τὴ, for εθύθην, 1 a, 
ind. pass. of ϑύω. 

Ετυλίχθην, της) -n, 1 ἃ. ind. pass. 
of τυλίσσ:. 

“Ετὕμα, τι. a. v. pl. neut. of grupos. 

Erupedoyia, «ας, fy (fr. grupos 
right, and λύγος a word, th. λέγω 
to speak) etymology. 

’Ervpoy, -ov, 7d, (neut. of grupos 
right) the theme er derivation 9 
α word, 

‘Ertjpov, (neut. of next) ¢ruly, 
rightly, fitly, properly ; clearly, 
distinctly, 

‘Ertpos, and by Anadipl. or E- 
penth. ἐτήτὕμος, -ov, 6, ἣν true, 
real; right, just; fit, proper. 

ErupravicOnv, -ns, τῆν in 3 pl. 

ErvupravicOncay, 1 ἃ. ind. pass. ὁ 
τυμπανίζω. 

Ετὕμως, (fr. grupos true) truly, 
really, rightly, fitly, properly. 
Ετὕπαν, Dor. for Erirny, -ns, τῇ, 
2 a. ind. pass. of τύπτω. Or 
Beeot.for Εἰ τύπησαν, 3 pl. ofsame. 

Ἔτυπτον, -ἔςγ -€ ΟΥ̓ -ev, impf,. act. 
of same. 

Ετύφθεν, Boot. for Ἐτύφθησαν, 3 
pl. 1 a. ind. pass. of τύπτω. 


‘Se 
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τέομαι, te delight or take delight 
wn, be well pleased or gratified 
with. 1 a. δεῖ. ind. ευηρέστεσα" 
inf. ευαρεοτῆσαι. 


Evdoccros, -ov, 5, ἢ, (fr. last) well] Evdatpovéw -ὥ, ἢ, -ἥσω, p. -nxa, (fr. 


pleasing, pleasant, acceptable, 
agreeable, delightful, gratify- 
ing. 


Evapicrws, (fr. last) pleasantly, 
agreeably, acceptably; at will, 
at pleasure, 

Evdppdros, -ov, ὃ, §, (fr. εὖ well, 
and ἅρμα a chariot) famed for 
chariots ; having a good cha- 
riot, clever in driving. 

Evdopooros,-ov, 6,4, (fr. same, and 
ἁρμόζω to fit) well fitting, adapt- 
ed, proper ; well tuned, harmo- 
nious. 

Evapxos, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
αρχὴ a beginning) beginning or 
setting out well ; prosperous, for- 
tunate, successful, victorious ; 
obedient, submissive, compliant, 
obsequious. 

Evayis, -ἔος -ots, 5, 4, Dor. and 
Poet. for cunyis. 

EvBota, -as, 4, (perhaps fr. εὖ good, 
and βόω to pasture) L'ubea, the 
name of an island. 

Ep Boros, -ov, 6, §, (fr. same) fertile, 
rich in pasture ; well fed, fat. 

EvPovdtis, -éos, Att, -éws, δ, (ff. εὖ 
well, and βουλὴ counsel) a coun- 
sellor, adviser, «An epithet οὗ 
Jupiter. 

EvPovdia, -as, §, (fr. same) good 
counsel, advice; sense, prudence, 

Εὐύβουλος, -ov, ὃ, ἦν (fr. same) wise, 
prudent, sensible, intelligent; a 
counsellor, adviser. Also Eubu- 
lus, a man’s name. 

EvBotdus, (fr..last) sensibly, pru- 
dently. 

Εὔγε, (fr. εὖ well, and the enclitic 
yt) well done! bravely ! 

Evyéveia, -as, 4, (fr. same, and 
yévos birth) birth, nobility, high 
descent, ancient lineage; spi- 
rit, 

Evyevijs, -ἔος -ovs, 6, f, (fr. same) 
igh-born, of ancient family, no- 
ble; ingenuous, generous, high- 
spirited, 


ly. 

Evyéws, -w, 6, ἡ, Attic for edyeros, 
(fr. εὖ well, and γῆ land) frriile, 
fruitful, productive, 

Eiiypa, -aros, τὸ, (fr. evyopac to 
pray) a prayer, vow; α boast. 


Evéparos, Dor. for 
Etdpnros, του, 5, 4, (fr. ed well, and] Evexréw -G, f. -ἤσω, (fr. same, and 
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εὐδαίμων fortunate) most fortu-"Evdéxnots, «ἴος, Att. -ews, ἡ, (ἢ, 
nately, happily or successfully. last) approbation, approval, like 
Edaipovésrcpos, comp. — Evéatpo-| ing ; estimation, credit, 
véoraros, sup. of same. Evcoxia, -as, 4, (fr. same) favour 
good will, benevolence, affection, 
inclination towards ; kindness, 
grace, courtesy, civility ; delight, 
to live happily, go on well, pleasure, satisfaction ; a deter- 
Evdatpovia, -as, 4, (fr. same) pros-| mination, resolution, decree, act. 
perity, success, fortune ; huppi-|Evdoxipdgw, f. -ἄσω, (fr. εὖ well, 
ness, ease, enjoyment. and δοκιμάζω to examine, th. 
EvdatporiZu, f. -Yow. (fr. same) to| δοκέω to seem) 9 sound, try 
judge, consider or esteem happy,| deeply, scrutinize, explore ; to 
Selicitate, congratulate. prove, put toatest. la. par. act. 
Ἑυδαιμονικὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same)) evdoxipdcas. 
making happy, giving pleasure ;\Evooxipéw -ὥ, f. -σω, p. -nkay (fr. 
happy, successful, prosperous. same, and δόκιμος approved) to 
Ἐυδαιμονζκῶς, (fr. last) happily,| be in good repute, have a great 
prosperously. name, be approved, be celebrated. 
Evdatpévicpa, -ἅτος, τὸ, (fr. evdac-} 1 a. inf. act. evdoxipijoat. par. 
μονίζω to bless) happiness con-| per. act. εὐδοκιμηκὼς, ἢ, pl. εὐδο- 
ferred, a blessing ; success, pros-} κιμηκότες. 
perity. Evddxtpos, -ov, 6, 4, (fr. same) ap- 
Evdaipovcpis, -o, ὃ, (fr. same) re-; proved, well liked ; praised, cele- 
puted happiness, opinion of suc-| brated, cried up, extolled, 
cess or prosperity, salutation,|Etdopes, Dor. for Etdopev, 1 pl. 
congratulation. pres. ind. act. — Εὖδον or ηὗδον, 
Evdatpévws, (fr. next) happily,| impf. act. — Εὔδοντ᾽, for Εὔδον- 
successfully, prosperously, for-| ra, a. sin. of Εὔδων, -ovea, τον, 
tunately, par. pres, act. of εὔδω. 
Evdaipwyr, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. εὖ good,| Ευδοξία, -as, ἡ, (fr. εὖ well, and 
and δαίμων a genius) happy ;| δόξα tame, th. δοκέω to seem) 
lucky, fortunate, prosperous, suc-| celebrity, fame, renown, repute, 
cessful, rich, affluent, wealthy.| name, estimation. 
comp. εὐδαιμονέστερος, Sup. -éo-|Evdoareta or -via,-as, ἡ. (fr. εὖ well, 
τατος. ~and δράω to act) ability, capa- 
Evdapxijs, -ἔος -ots, 6, ἡγ (fr. same,| bility, capacity ; power, efficacy. 
and ἐ to see) sharp or quick Evdw, fi εὑδήσω, p. -xa, to le down, 
sighted. sleep, take rest ; to be unemploy- 
Ede, and Att. yide, 3 sin. impf.| ed, rest, be at leisure; to loiter, 
act, — Εὔδει, 3 sin. pres. ind.| delay, idle. 
act. — Εὔδειν, pres. ind, act. —|Evdden -1s5, §, Eudora, a woman’s 
E’dy, and Ion, Edy, 3 sin.| name. 
pres. sub, act. of εὔδω. Evédvos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
Evdervos, -ov, 6,74, (fr. εὖ well,) εανὸς a gown) well dressed, ate 
and δεῖπνον a supper) sumptuous,| tired, habited. 
plentiful, joyous. Εύεδρος, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
Εὐδενδρος, -0v, ὃ, 4, (fr. εὖ well, and} ἔδρα a seat) well-seated, easily 
δένδρον a tree) full of trees,| sitten on. 
woody, thick, close. Eve, 3 sin. pres. ind. act. of etw. 
Evdta, -as, ἡ. (fr. same, and Ais|Evecdis, -ἔος -ots, 6, ἢ, (fr. εὖ well, 
Jupiter) fair weather, serenity or| and εἶδος shape) well shaped, 
stillness of the atr, calmness. well made ; handsome, beautiful. 


same) to be fortunate, prosperous 
or successful, to succeed, prosper ; 


Ευδιανὸς; Dor. for Evdcervds, same as| Ευειδὼς, -via, -d¢, by Cras. for ever- 
Evyevis, (fr. last) nobly, generous-|Evdcos, του, δ, §, (fr. εὐδίᾳ fair 


δηκὼς, par. pef. act. ofcverdéw, (fr. 
εὖ well, and exdéw to know) well 
knowing, conscious, having know- 
ledge of ; sensible, intelligent. 


weather) fair, fine, serene, calm ; 
mild, balmy. 


δέμω to build) well built ; finish- 


ἔχω to have) to be in health, be 
ed, complete, eompact. 


well, enjoy health; be strong or 


el -Zat, -xrat, per. ind. pass. |Evdoxéw-d, f. -fow, p. ευδόκηκα, (fr.| firm. ; 
ο 


εύχομαι. 

Ευγνωμόνως, (fr. next) reasonably, 
patiently. 

Evyvapwr, -oves, 5,4, (fr. εὖ well, 
and γνώμων an examiner, th. 
γνῶμι to know) just, impartial, 
candid ; kind, courteous, civil, 
benign ; moderate, reasonable. 

Evyvworos, and Etyyuros, -ov, ὃ; fy, 
(fr. εὖ well, and γνῶμι to know) 
well known, notable, famous, 
celebrated ; noble, renowned ; 
easily known, very  discerni- 
ble. 

Εὐυδα:μονέστατα, (neut, pl. sup. o 


Evddxnoa, -as, -ε or -ev, pl, -caper, 


same, and δοκέω to think) to δε] Εύελπις, -ἰδος, and EvéAntoros, του, 
approved of, rank or rate high,| ὃ. ἡ, (fr. same, and ελπὶς hope) 
be in credit or estimation ; towish| having good hope, expecting, con~ 
well, think well or good of; tobe| fident. 

satisfied with, delight or take|Eve\morta, -as, f, (fr. same) good 
pleasure in ; to acquiesce, approve,| hope, expectation. 

assent, agree ; to wish, be willing|Evegia, -as, 4, (fr. εὖ well, and ἔχω 
or desirous. 1 a. ind. act, evdé-| to have) health. 

knoa, and Alt. ηυδόκησα. Events, -ἔος «οὖς, 6, §, (fr. same, 
and érw to speak) well spoken, 
care, -cav, ind. Evdoxjoas, n.| eloquent, of a sweet or soft voice. 
pl. -cavres, par. 1 ἃ. act. — Ev-|Everia,and Evéreza, -as, and Ion. 
δοκεῖ, 3 sin. Evdoxotpev, 1 pl.| Evenin, -ns, ἣν, (fresame) elo- 
EvdoxG, 1 sin. cont, pres. ind.| quence, fluency, grace in speech 
act. of last. salutation, address. 


--“- 
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Evepyeola, -as, f, (fr. εὖ well, and 
ἔργον a work) α good work or 
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and ακὴ edge) very sharp, keen, | 


acute, 


eed ; @ benefit conferred, obli-|Evnxota, -as, f, (fr. same, and 


gation, favour, kindness ; bene- 
Jicence. 
Ἐυεργεσιᾶων, Aol. for εὐεργεσιῶν; 
g. pl. of last. 
Evepyéras, -a, δ, Dor. for εὐεργέτης. 
Ὀυεργετέω -6, f. -ijow, p. ευηργέτη- 
“ka, (ff. εὖ well, and ἔργον a work) 


axotw to hear) distinctness or 
clearness of hearing or of being 
heard, attention. 

Ἑνήκοος, ov, 6, ij, (fr. same) atten- 
tive, heedful ; obedient, submis- 
sive, compliant; also, who is 
well attended to or obeyed. 


ta do good, do a good turn, be|Evijxreov -ovy, -εες «εἰς, -£€ £1, impr. 


serviceable, oblige, serve, benefit. 


act. of evexréw. 


par. 1 a. pass. eveoyernOeis,—|Evyiz0s, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, and 


Evepyerjra:, 3 sin. cont. pres. 
sub. pass, 


ἥλιος the sun) sunny, open or ex- 
posed to the sun. 


Βυεργέτημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a|Eunuepéw -ὥ, f. -ήσω, (fr. same, and 


benefit, favour, kindness, good 
turn, obligation. 

Evepyérns, -ov, 6, (fr. same) a be- 
nefactor, Adj. beneficent, kind, 
bountiful. 

Evegyernréos, «αν -ov, (fr. same) to 
be benefited, must be assisted or 
served. : ὁ 

Evcoyerixds, -ἣ, «ὃν, (ir. same) be- 
ἀρ διδει: kind, Hon τ᾿ 


Ἐυεργετῶν, par. pres. act. cont. οἵ 


ευεργετέω. 

Ἐυεργὴς; -ἔος -ots, and Poet. Ἐνερ- 
γὸς, τοῦ, ὃ, ἣγ (fr. εὖ well, and 
ἔργον a work) well wrought, 
made or built; easily wrought, 
free. Subs. a well-doer. 

Evepécrnca,for ευηρέστησα, | a. ind. 
act. of evapesréw. 

Evépxijs, -ἔος -ots, 5, ἢ, (fr. εὖ well, 
and ἕρκος a fence, th. εἴργω to 
confine) well fenced, enclosed, 
fortified. 

Ἑυεστὼ, -όος, ἧς (fr. same, and ἴσ- 
τημι to stand) prosperity. 

Evédodos, -ov, 5,4, (fr. εὖ well, ext 
to, and ὁδὸς a road) easily ap- 
proached, accessible; exposed, 
undefended. 

Ev(wa, -as, ἁ, Dor. for 

Evgwi, -ῆς, fj, (fr. same, and ζωὴ 
life, th. {dw to live) a good or 
happy life, welfare, prosperity. 

Ev2dvoro, Ion, for -ov, g. 0 

Ev<wvos, -ov, ὃ, ἦγ (fr. εὖ well, and 
ϑώνη a girdle, th. 2wvvtw to gird) 
well girt, armed or equipped ; 
light armed; expeditious, alert, 
ready, prepared, provided; well 
dressed, neat, tight. 

i) ἢ -ς, τη, 2 a. ind. pass. 
of ευαγγέλλω. ᾿ 

EvnyyeAtCopny, -ov, -ero,impf. pass. 
— EvnyyéAtoa,-as, -€,act, Euny- 
γελισάμην, -w, τατο, pl. -σάμεθα, 
«“σασθε, -cavro, mid. 1 a. ind, — 
Eunyyedtopévos, =n, τον, par. per. 
pass. — Ευηγγελίσθην, -ηςγ -7, 1 
a. ind, pass. of ευαγγελίζω. 

Evnyevijs, -ἔος -ots, 5, §, by Pleon. 
for ευγενήςν 

Ἐπυήθεια, -as, 4, (fr. εὖ well, and 
700g manners) goodness, inno- 
cence, artlessness; simplicity, 
weakness, folly. 

Ευήθης, -e05 -vvs, ὁ, ἧς (fr. same) 
simple, plain, single-hearted ; 
silly, foolish, stupid. 

EvjIuce, (fr. last) soberly, discreetly, 
simply ; siilily, foolishly. 


ἡμέρα a day) to live happily, see 
happy days, prosper, be fortu- 
nate; to gain credit, receive 
praise, be applauded, 

Evnpéonpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) the 
day’s success, the glory of aday ; 
Success, prosperity. 

Ἐνημερία, -as, f, (fr. same) sereni- 
ty of weather, calmness; tran- 
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ϑεωρέω to examine) easy to be 
seen, open to vrew, perceivable, 
observable, 

Evbéws, (fr. ευθὺς straight) imme- 
diately, directly, forthwith, upon 
the spot, straightway. 

Εύθηλος, -ov, 6,4, (fr. εὖ well, and 
ϑηλὴ a nipple) having large or 
extended udders. 

Ἑυθημοσῦνη, της, f, (fr. next) dis~ 
position, arrangement, method ; 
Jitness, aptitude, 

Ev@jpwyr, -ovos, δ, ἧἣ, (fr. εὖ well, 
and τίθημι to place) orderly, 
regular, arranged, settled ; neat, 
graceful, elegant. 

EvOnvéw -G, f. -fow, (fr. same, and 
ϑὴν ἃ heap) to accumulate, ga- 
ther wealth ; to abound ; to pros- 
per, succeed, be fortunate, have 
good luck. par. pres. act. ευθη» 
νέων «ὥν, 

Ἑυθηνία, -as, ἧ, (fr. last) prosperi- 
ty, success, happiness; abun- 
dance, wealth, 


quillity of life, prosperity, happi-|Ev0qvotvra, a, sin, cont. par. pres. 


ness. 


act. of ευθηνέω. 


Evyvivn,-ns, h, thedaughter of Eve-)EvOijs, -ἔος -ots, δ, §, pleasing, 


nus, ἃ Woman’s Kame. 


agreeable. 


Envoy, -ov, τὸ, the name ofa river. | EvOikrds, τοῦ, 5, ἢ) (fr. εὖ easy, and 


Evyjodros, -ov, ὃ, 4, (fr. εὖ well, and 
eodw to love) well beloved, dear, 
welcome ; very lovely, amiable, 

Evnpecrnxévar, per. inf, act.— Evy- 


Siyw to touch) easy to be touch- 
ed, affected or moved ; facetious, 
witty, humorous, merry, talka- 
tive. 


ρέστησα; -as,-é, 1 a. ind. act. of Ευθικτῶς, (fr. last) filly, agreeably. 


ευαρεστέξω. 

Ευήρης, -εος -ous, ὃ, ἢ) (fr. εὖ well, 
and dow to fit) filtzng, handy, 
convenient, 

Ἑυήχης; ~c0s τους, and Etinyos, του, 
ὃ, 4, (fr. same, and ἥ γος a noise) 
clear, distinct, loud, shrill ; mu- 
sical, harmonious, melodious, 


EvOpaveros, -ov, 8, f, (fr. εὖ easy, 
and Spatw to break) easily 
broken or bruised ; brittle, fra- 
gile, crumbling. 

Εὐύθρονος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
ϑρόνος a seat, th. ϑράω to sit) 
having a fair seat or throne, seat- 
ed on high. 


Ἑυθαλὴς, -ἔος -ots, δ, 9, (fr. same,}Ev6d, (fr. εὐθὺς straight) straight- 


and ϑάλλω to bloom) flourish- 
ing, luxuriant, green, fresh, 
blooming. 

Evavacia, -as, ἡ, (fr. same, and 
Sdvaros death, th. ϑνήσκω to die) 
an easy or honourable dcath, 
happy departure. 

Evbapois, -éos -ots, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and ϑάρσος balgeaee 
courage, confident, bold, reso- 
lute; daring, adventurous, 

Ἑυθαρσῶς, (fr. last) boldly, confi- 
dently, daringly. 

Ev@ein, Ion. for ευθείᾳ, d. sin. fem. 
of ευθύς. 

Evoevéw -ὥ, sce evOnvéw. 

Ευθεράπευτος, -ov, 5, ἦγ (fr. εὖ well, 


way, directly, immediately ; 
straight towards, right against ; 
from the first, from the begin- 
ning, 

Ev0iyAwoces, -ov, 6, f, (fr. εὐθὺς 
right, and γλῶσσα the tongue) 
true, sincere, honest ; frank, bold, 
ingenuous, 


of good|EvOudpopéw -ὥ; f, =fow, Ὁ. evdude= 


δρόμηκα, (fr. same, and ὁρέμω 
same as τρέχω to run) to go di- 
rect, proceed straight, make for. 

EvOvdoopicapey, 1 pl. ind. — Ἐυθυ- 
δρομησάντες, n. pl. par. 1 a, act. 
of last. 

EvOddpopos, -ov, 6, 4, (fr, same) iz 
a direct course. 


and ϑεραπεύω to cure) easily|EvOvuityas, -a, 6, Dor, for 


cured, healed or 
cheaply gained or earned; easily 
served, 

Ev@és, neut. of ευθής. 


repaired ;|EvOupaxns, -ov, ὃ, (fr. ευθὺς direct, 


and μάχομαι to fight) ready for 
the fight, foremost in battle, brave, 
valiant. 


EvOeréw -G, (fr. εὖ well, and τίθη- Ευθυμεῖ, 3 sin. cont. pres. ind. — 


μι to place) same as 

Ἑυθετίζω, f. -tow, (fr. same) to ar- 
range, dispose in order ; to fit, 
adapt. par. 1 a. act. ev@ericas. 

Ed%eros, του, 5, ἣν (fr. same, and 
ϑετὸς disposed, th. τίθημι to 
place) disposed, arranged, set in 
order; fit, proper, answerable, 
agreeable. 


Ἑυθυμεῖτε, 2 pl. cont. pres. ind. 
orimpr. act. — Evu@uyety, pres. 
inf. act. cont. of 

Ευθυμέω -&, f. -jow, Ὁ. ευθύμηκα, 
(fr. εὖ well, and Supds the mind) 
to cheer up, take courage, be of 
good courage; to be cheerful. 1 
a. ind. act. ευθύμησα. 

EvOupta, -as, and EvOupootry, -75. 


Ὠυήκης, -ξος -ovs, ὃ, ἦγ (fr. εὖ well, |EvOedpnros, “ ἐν fs (fr.same,and| ἡ, {fr. same) joy, gladness, chen 


ee 
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Julness ; alacrity, activity, brisk-|Evxatpia, -as, ἧν (fr.same) oppor- 


ness ; prompltitude, courage. 

Εύθῦμος,-ου, ὃ, ἡ, (fr. sarc) hvely, 
animated, cheerful, gay ; active, 
gpirited, courageous, comp. ευθυ- 
μότερος, SUP. -μότιιτος. 

Ευθῆμως, (fr. inet) cheerfully, ac- 
tively ; with spirit. comp. evdu- 
Εότερον. j 

Ev@évare, 2 pl. 1 a. impr. act. — 
EvOtvovras, g. sin. par. pres. 
act. of ευθύνω. 

Εὐυθῦνη, -ns,h, (fr. ευθὺς straight) a 
straightening, correction, amend- 
ment; seareh, inquiry, exami- 
nation, inquest; impeachment, 
charge; purishment, penalty, 
Jine ; account, explanation. 

Ev0tvopos, -o», ὃ, 4, (fr. same, and 
νόμος distribution) straight, right 
along, direct, 

Evdivos, -ov, Ἐυθυντὴρ, -ἦρος, and 
Ευθυντὴς, -οὔ, 6, (fr, next) α 
guide, conductor ; a director, su- 
perintendant, 

vivo, f. «ὐνῶ, p. εὐθυγκα; (fr. ev- 
θὺς straight) to straighten, make 
straight; to smooth, make level 
or even; to erect, set upright ; 
to direct, guide; to steer; to 
level, aim; to order, administer, 
dispense; also, to be straight, 
even, smocth or level, 1 a. act. 
ind. εὐθυνα" impr. εύθυνον, -drw. 
1 a. ind. pass. nu@dvOnv. Att. 
for ευθύνθην. 

Ἑνθύπνοος -ovs, -ὅου -οὔ, 6, , (fr. 
same, and πνέω to blow) blowing 
fair, favourable. g. lon. ευθύπνοιο. 

Εὐυθύπομπος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and πέμπω to conduct) conducive, 
directly tending or leading to, 
unerring. 

Ευθυπορεύομαι, and EvOuzopéw -ὥ, 
(fr. next, and πόρος a passage) fo 
guide, lead, conduct ; tv proceed, 
advance, go straight forward ; to 
journey, travel. 

Ευθὺς, τεῖα, -d, (fr. εὖ well, and 

» ϑύω to rush) straight, not crook- 
ed, direct; right, eorrect, just, 
upright. 

EvGis, for εὐθύ. 

Ευθότερος, -αη -ov, comp. of ευθύς. 

Ευϑύτης, -ητος, f, (fr. ευθὺς straight) 
straighincss, evenness ; rectitude, 
righteousness, equity. 

Ev9broves, του, ὁ, 4, (tr. same, and 
rsivw to stretch) stretched out, 
straight; tight, strained. 

E.niAaret,s, t. -ctiow, p. -cuxa, (fr. 
c* well, and i\dw to conciliate) 
ὁ propitiate, reconcile, conciliate ; 
to compassionate, pity, commise- 
rate, 

Evidaros, -ov, ὃ, ἧς (fr. same) pro- 
pittous, favourable, kind, gentle, 
tender, appeased. 

Ευϊχθὺς, (fr. εὖ much, and ry Gis a 
fish) fishy. 

E.Katviw -ὥ, f. -«ἦσω; p. ηνκαίρηκα; 
(fr. εὖ good, and καιρὸς oppor- 
tunity) to have ἃ convenient op- 
portumty, find a fit time or 
place ; to have or be at leisure, 


employ leisure time. 1 a. ind. Ἑυκολία, «ας, ἢ, (fr. next) ease ὁ 


act. ηυκαίρησα. 


tunity, occasion ; leisure. 

Εἰύκαιρος; -ου; 5, ἡ, (fr. same) tame- 
ly, seasonable, convenient. 

Euxaigovr, 1 sin. or 3 pl. cont. impf. 
act. of ευκαιρέω. 

Evxaipws, tir. εὐκαιρος timely) op- 
portunely, seasonably, conveni- 
ently. 

Ευκαμπὴς, -é05 -ots, δ) ἡ, (fr. εὖ 
well, and κάμπτω to bend) Μπε- 
ly bent, well turned; clastic, 
Jlexible. 

Evkdpoios, aid Poct. Ευκράδιος, 
-ov, 6,4, (fr. εὖ well, and καρδία 
the heart) magnanimous, of a 

_ great soul; good for or agreeing 
with ihe stomach. 

Evxapros, -ov, 6, ἦν (fr. sarne, and 
καρπὸς fruit) fruitful, productive, 
abundant. 

Ἐυκαταγώνιστος, -ov, ὃ, Hy (fr. εὖ 
easy, and xaraywvifw to over- 
throw, th. αγὼν a contest) easy 
to be stormed, taken or ranquish- 
ed ; weak, defenceless. 

Evkaragodvnros, -ov, ὃ, ἧ, (fr. 
same, and καταφρονέω to de- 
spise, th. φρὴν the mind) despica- 
ble, contemptible. 

Euxéaros, -ov, 6, ἡ, Poet. for evxéac- 
ros, (fr. same, and xed@w to 
split) that may be split or cleft, 
Jissile, 

Ευκηλήτειρος, -a, -ov, (fr. same, 
and κηλέω to soothe) soothing, 
balmy, pacifying, calming. 

Ε ύκηλος, -ov, 5, ἣ, (32 0]. for ἔκηλος, 
(perhaps fr. same as last) sooth- 
ing, pacifying ; calm, gentle, 
quiet, mild, 

Ευκινησία, -as, f, (fr. εὖ easy, and 
κίνησις motion, th. κινέω to 
move) easy motion, a slide ; 
swiftness, veloerty. 

Evxivyros, -ov, δ, 4, (fr. same) easi- 
ly moved, moveable ; active, livelu. 

Evxivirws, (fr. last) of easy mo- 
tion, gently, smoothly. 

Evkiéa, Poet. for ευκλέη, cont. fr. 
ευκλεέα, a, SIN, —Evxnét, Poet. for 
ευκλεῖ, cont, fr. evxAcét, d. sin. of 

Ευκλεὴς, -éos -ots, ὃ, ἡ, (fr. εὖ 
good, and κλέος glory) glorious, 
celebrated, renou:ncd, 

Ευκλειὰ, -as, ἧ, (fr. same) fame, 
character, a great name or repue 
tation; renown, glory, celebrity. 

Ευκλείη, της, 4, Ion. for last. 

Ευκλείξαι, Dor. for ευκλείσαι, 1 a. 
inf, act. of 

Ευκλείω, (fr. εὖ intens. and κλείω 
to celebrate) to celebrate, glorify, 
praise, ertol. 

Ευκληματέω -ὥ, (fr. εὖ well, and 
κλήμα a shoot) fo be well branch- 
ed, well furnished ; to flourish, 
prosper. 

Ευκλήρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. εὖ good, 
and κλῆρος lot) a happy lot, good 
Sortune, prosperity. 

Edxynpts, -ἶδος, ὃ, i, (fr. same, and 
kvies greaves, th. κνήμη the 
shin) well booted, well armed, 
warlike. 


digestion; easiness of manners, 
(257) 
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gentleness, qffability ; facility, 


readiness, 

Εἰύκολος, -ov, 6,4, (fr. et well, and 
κόλον food) indifferent ubout food, 
easy, of good digestion ; simple. 
plain, honest, sincere; affuble, 
courleous ; easy, ready, 

Ευκύλως, (fr. last) plainly, simply ; 
actively, readily, quickly, 

Ευκομίζω, f. «ἴσω, (fr. εὖ well, and 
κομίζω to care for) to take good 
care of, save, preserve, lay by, 
store up, 1 a. inf. mid. cuxopé- 
σασθαι. 

ΕἙύκομος, and Ηὔκομος, -ov, by ἧ, 
(fr. same, and κόμη the hair) 
with long hair, having fine hair, 
handsome ; with fine wool, fine- 
Jleeced, 

Ἑυκοπία, -as,, (fr. next) easiness, 
Sacility, readiness. 

Evxoros, -ov, 5, 4, (fr. εὖ well, and 
κύπος toil, th. κύπτω to cut) easy, 
not difficult, feasible, withou 
trouble, ready, comp. εὐκοπώτο 
ρος, 5110. -wraros. 

Ἑυκοσμέω «ὥ, (fr. εὐκοσμος sgt 
to behave, conduct one’s self wit 
propriety, be orderly, act discreet- 
ly; to discharge a duty fully, 
execute an office or business ho- 
nestly ; to adorn richly, orna- 
ment, 

Evxoopia, «ας, ἧς (fr. next) decen- 
cy, propriety, modesty, decorum ; 
good manners ; regularity, or- 
der, method. 

Ἑύκοσμος, -ov, 6, ἦγ (fr. εὖ well, and 
κόσμος order) orderly, regular, 
sober, discreet ; modest, decorous ; 
civil, polite ; neat, fine, elegant. 
comp. εὐυκοσμότερος, Sup. -draros. 

Ἑυκοσμότατα, (neut. pl. sup. ot 
last) very orderly ; with great 
propriety, most elegantly. 

Evxéopws, (fr. same) regularly, 
soberly, discreetly ; modestly ; 
civilly, politely, elegantly, 

Ευκρᾶδιος, Poet. for evxdpdros. 

Evxpaios, g. of 

Ευκραὴς, and Evxparis, -ἔος -οὖς, 
6, ἡ, (fr. εὖ well, and κεράννυμ. 
to mix) temperate, moderate. 

Evxpacia, «ας, ἣν (fr. same) a good 
mixture, temperuture, happy me- 
dium. 

Evxodrn, -ης, ἦγ Eucraté, a wo- 
man’s name. 

Ευκρινέες, n. pl. of 

Εὐυκρινὴς, -ἔος «οὖς, ὃ, 4, (fr. εὖ well, 
and κρίνω to distinguish) well 
arranged, orderly, methodical ; 
regular, uniform; pure, clear, 
Sar, fine; soft, serene, gentle, 
balmy. 

Evxpéryros, -ov, 6,4, (fr. same, and 
xporéw to beat) well hammered ; 
much applauded. 

Evkratos, -a, -ov, (fr. εὔχομαι to 
pray) desirable ; prayed ca in- 
voked, 

Ἑυκτίζω, f. -tow, Ὁ. -cxa, (fr. εἴ 
well, and xriZw to create) és 
create, make, cuuse; to build ; 
to found, establish. par. per. 
pass. εὐκτισμένος, and Poet. rvs 
τιμένος. 


ETA 


ἙΕυκτΥκὸς, -}, -dv, (fr. εὖ ὁμαι to 
pray) optative, that which wishes ; 
desiring, louging. 

Ευκτικῶς, (fr. last) eagerly, uehe- 
mently, ardently. 

Evertpévos, -n, τον, and Poet. Ευκ- 
ripévos, Ion. for evxriopévos, par. 
per. pass. or by Syne. for evx- 
τιζόμενος, par. pres, pass. of eux- 
τίζω. ΟΥ̓ εὐκτιμένος may be 
JEol. for εκτισμένος, par. per. 
pass. of κτίζω. well built, well 

founded, established, 

Edxriros, -n, τον, (fr. εὐκτίζω to 
found) well built, 

Ευκτὸς, τὴ, τὸν, (fr. εὔχομαι to 
pray) to be desired, eligible, pre- 

JSerable ; prayed ; vowed, devoted, 
consecrated, 

Edxuxdos, -ov, ὃ, f, (fr. εὖ quite, 
and κύκλος a cirele) round, cir- 
cular ; bent, curved. 

Ἑυλάβεια, -as, h, and Ion, Ἑυλαβίη, 
oS, ἦγ (fr. εὖ well, and λαμβάνω 
to tuke) fear, dread, awe, re- 
spect, reverenee; care, concern, 
anxiety for; circumspection, 
watchfulness, caulion, wariness, 

' prudence. 

Ἑυλαβέυμαι -otpat, ἔ, -ἥσομαι; Ὁ. 
ευλάβημαι, (tr. same) to fear, 
dread, stand in awe, respect, re- 
vere; to guard against, beware, 
suspect ; to shun, avoid. impf. 
Att. nuraBesuny -otpnr, fou «οὔ, 
-éero -ciro. 1 a. ind. pass. evda- 
βήθην, and Att. ηυλαβήθην" par. 
ευλαβηθείς. 

Ευλαβὴς, -éos -ots, 6, ἡ, (fr. sare) 
easy to be caught, taken or laid 
hold of ; eircumspect, cautious, 
careful, wary; tumid, timorous, 

fearful, difident, respectful; re- 
ligions, pious, devout. pl. cont. 
ευλαβεῖς. 

Ευλαβητέος, -a,-ov, (fr. ευλαβέομαι 
to revere) caution must be used, 
respect must be shown, &e. ac- 
cording to the verb, 

Βυλαβίης, δ. of ευλαβίη, sce ευλά- 

Ela. 

EvAaGot, pres. impr. of ευλαβέομαι. 

Ευλαβῶς, (fr. ευλαβὴς circumspect) 
cautiously, carefully ; with awe, 
respectfully, religiously. 

Ev\dxa, -ns, ἣν (perhaps fr. εὖ well, 
and λαχαίνω to dig; or fr. αὖ- 
λαξ a furrow) a ploughshare ; a 

fork; a hoe; a spade. 

EddaNos, -ov, ὃ, 4, (fr. “εὖ well, and 
λαλέω to speak) well spoken, elo- 
quent, fluent; softly-speaking, 

EvAh, -ἧῆς, f, α worm, maggot. 

EvAnrros, -ou, 5, 4, (fr. εὖ easy, and 
λαμβάνω to take) easy to be taken 
or held, handy, ready, convenient. 

EvAnrrérara, (neut, pl. sup. 0 
last) most readily, most easily, 
most handily, most conveniently. 

Ἐύληρα, -wv, τὰ, reins, straps, 
thongs; a bridle, 

EvAtpévn, -ns §, (fem. of next) 
Eulimené, a woman’s name. 
Ευλιμένος; τη, -ov, (fr. εὖ good, and 
λιμὴν a port) with a fair haven. 
Evioyeiv, pres. inf. cont. — Ευλο- 

yeire, 2 pl. cont. pres. ind. or 


᾿Ευμαθῶς, (fr. last) with docility, 
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impr. act. — Ἐυλογοῦμεν, 1 pl. [Ευμενὴς, -éos -οὗς, ὁ, ἡ, (fF. εὖ kind 
cont. pres. ind. act. —EvAoyei-| and μένος mind) benevolent, kind 
ται) 3 sin, -γοῦνται, 8 pl. cont.| well disposed, g-acious, favonr- 
pres. ind. pass. of able, courteous, good-naturec. 
Ευλογέω -ὥ, f. -ἥσω, p. evdéynxa,| comp. evpevécrep ss, sup. -ἔστα- 
(fr. εὖ well, and λόγος a word) 0] τος. 
bless, wish well to; to speak well| Evpevices, -ων, ai, (by Antiphrasis, 
of, commend ; to praise, magni-| {r. last) the furies, Aags. 
Sy, celebrate ; to pray a blessing, | Evpevis, and Ἐυμενέως, (fr. sare) 
give thanks, pray over. 1a. ind. ade, gently, benevolently, ὁ ood- 
act. Att. γυλόγησα. per. ind.| natured?y. 
pass. ευλύγημαι" par. ευλογημέ- Ευμετάβλητος, -ov, δ, ἡ, and 
νος, 1 f. ind. mid. ευλογήσομαι,) Ευμετάβολος, -ου, δ, ἡ, (fr. εὖ eusy, 
3 pl. εὐλογήσονται. pera change, and th. βάλλω tc 
Ἑυλογητὸς, -ἢ, -dv, (fr. last) bless-| throw) changeable, fickle, ineon 
ed, holy, divine. stant. 
Evioyia, -as, hy (fr. εὖ well, and|Evyerddoros, for EULETACOTIKOS, -08, 
λόγος a word, th. λέγω tospeak)} ὃ, ἡ, (fr. same, perd among, and 
a blessing ; praise, flattery; grace,| th. δίδωμι ἴο give) ready to im- 
thanksgiving, acknowledgment ;| part or share, willing to distri 
a favour, kindness ; beneficence,| bute. 
bounty. Eupiyxers, n, or a. pl. mas. cont. 
Εύλογος, -ov, 5, ἡ, (fr. same) rea-| οὗ 
sonable, sensible, rational. Also,|Evpijxns, -cos -ous, 6, ἡ, (fr. εἴ well, 
subs, kind language, fuir speech,| and μῆκος length) very long, 
Alatt-ry, stretched out; tall. 
Ευλογῶν, a sin. -yotvra, n. pl.|Etpndos, -ov, 6,4, (fr. same, and 
-γοῦντες, par. pres. act. cont. of} μῆλον a sheep) abundant in 


ευλογέω. Sheep, fit for sheep, plentiful in 
Βυλόγως, (fr. εύλογος reasonable) cattle, fertile, 
Sairly, speciously. Etppertw, Poet. for ευμελίοιο, wh. 


lon. for ευμελίου. g. of ευμελίας 
or ευμελίης. 

Ἑυμνημόνευτος, -ov, 6, ἣ, (fr. εὖ 
well, and μνημονεύω, same as th. 
pvdopar to remember) easy to be 
remembered, memorable, not to he 
Sorgotlen. 

Ἑυμοιρία; -as, , (fr. same, and μοῖ- 
pa a share, th. μείρω to divide) a 
happy lot, happiness, prosperity ; 
a good share, large portion ; 
harmony. 

Εὐύμολπος, -ov, 6, (fr. same, and 

Ἑυμάρεια, -as, f, (fr. next) easi-| μέλπω to sing) musical, fond of 
ness, facility, readiness. song ; also a man’s name. 

Enpapis, -ἔος -ots, 5, i, (fr. εὖ well,| Ευμορφία, -as, h, (fr. same, and 
and pdon the hand) handy ;| μορφὴ shape) beauty of person, 
tractable, tame, gentle. elegance of figure, symmetry ; 

Ευμαρίηγ -ns, ἧ, (fr. last) a con-| beauty, comeliness. 
veniency, commode, necessary|Etpoopos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
house. beautiful, handsome, elegant, 

Evpapds, and -péws, (fr. same)}| well pronortioned. 

andily, gently, patiently, Evvage, pres. impr. act. — Ευνάζῃ, 

Evpeyediis, -f0¢ «οὖς, δ, hy (fr. εὖ 2 sin. pres. ind. or sub. pass. 
much, and μέγεθος size) very| of 
large, great, huge. Ευνάξω, and Evrdw «ὦ, f. -dew, p. 

Ἐυμεθόδως, and Ἐυμεθοδϊκῶς, (fr.| “Εὔϑακα, (fr. ευνὴ a bed) to put to 
same, and μέθοδος method, wh.| sleep, lull, set to rest; to slecp, 
fr. μετὰ with, and $dds the road)} 40 #0 sleep, goto bed. 
briefly, shortly, summarily, com-|Evvat, n. pl. of ευνή. 
pendiously. Evvatépevos, -n, -ov, (fr. εὖ well, 

Ευμελὴς, -ἔος -ots, δ, ἡ, (fr. same,| and vacépevos, par. pres. pass. of 
and μέλος melody) melodious,| vatw to inhabit) well inhabited, 
harmonious, tuneful, musical. populous, 

Ευμελίας, and Ion. Evpedéns, -ov,5,| Evvaios, -ov, 5,4, (ff. ευνὴ a bed) 
ἡ, (fr. same, and pedfa an ash} in bed. 
tree) handling the ash, skilled in|Evvdreipa, -as, d, Dor. for evr 
the spear, warlike. τειρα- 

Ευμένεια, -ας, f, (fr. ευμενὴς bene-| Evveixn, -ns, ἦν Zunicé, a woman’s 
volent) benevolence, good-will,| name. 
kindness, charity. Evi, -ἧς, h, α bed; a den, nest, 

Ἑυμενεστέρως, (fr. same) more] ° lair ; cohabitation, wedlock; a 
kindly, more beneyolently, residenee, abode, shelter ; a tent; 

Evpevéw -&, (fr. next) to be kindor| a tomb, sepulchre Σ ananchor. 
benevolent, to compassionate, show| EvynOeis, -etoa, ~év, par. 1 ἃ. pase, 
mercy, of cuvdw, see ευνάϑω. 
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Evitrus, (fr. εὖ easy, and λύω to 
loosen) easily, readily, of easy 
solution. 

Ἑυμαθὴς; -ἔος -ots, 6, ἢν» (fr. same, 
and μανθάκω to learn} docile, 
tractable ; intelligent, sensible, 
quick, ingenious ; easily learned, 
intelligible, plain. 


tractably ; learnedly, skilfully. 
Evupaxns, -eos -ous, ὃ, ἢ, Dor. for 
εὐμήκης. 
Εὐμᾶλος, Dor, for εὐμηλος. 


ETZ 


υνήτης, του) ὃ, (fr. ευνὴ a bed) ajEvéeo 4, -ov, ὁ, ἡ, (fr. εὖ well, and! 
ξέω to scrape) well scraped, rasp-' 
polished, smooth ;[ Ευπαθέω -ὥ, f. -jow, (fr. samc) to 


usband, 
Euvécreoos, Ion, for evvotorepos, 
comp. of εὕὔνοος. 
Evvixn, τῆς) §, and Dor. Evvixa, 
Eunicé, a woman’s name. 
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ed or filed ; 
highly finished ; fine, elegant. 

Evéy, 2 sin. of Εὐξωμαι, -p, -ηται, 
la. sub, mid. of evyopat. 


Eiivis, -tos, Att. -ews, ὃ, §, (fr. efs|Evtoos, same as εὐξεστος. 


one) bereft, destitute, 
Sorlorn, lonely. 


orsaken, 


Evodéw -@, f. -fow, p. ευώδηκα, 
same as evoddw. 


Evvic, -[dus, ἡ) (fr. ευνὴ a bed) a) Evodia,-as, ἧ, (fr. εὖ well, and ὁδὸς 
the road) @ good or prosperous|EvraOis, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. same) 


wife, spouse. 

Evvoéw -ὥ, f. -ἥσω, p. ευνόηκα, (fr. 
εὖ well, and νοέω to think, th. 
νόος the mind) to think kindly, 
feel affectionately, be well minded, 
affected or inclined, be friends 
with, 

Etvota, -as, 9, (fr. same) benevo- 
lence, good-will, kindness; affec- 
tion, tenderness, cordiality, 

Evvoixds, -ἣγ τὸν, (fr. last) benevo- 
lent, kind, affectionate. 

Ἑυνοϊκῶς, (fr. last) with good-will, 
kindly. comp. evvoikwrépws, Sup. 
«ωτάτως. 

Ἑυνομέω -ὥ, (fr. εὖ well, and νόμος 
law) to establish good laws, re- 
gulate, institute, civilize, Mid. 
to enjoy good laws, be well re- 
gulated. pres, inf. act. ευνομέειν 
-ctv. pres. inf, pass. ευνομέεσθαι 
-cio@at. 1 a. ind. pass. ευνομήθην, 
3 pl. ευνομήθησαν. 

Evvopla, τας, and Evvopin, -ns, ἦν 
(fr. same) order, regularity, 
geod government, Also a wo- 
man’s name, 

Ἑύνομος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) hav- 
ing good laws, well regulated ; 
Sertile, good for grazing. 

Etvoos sous, -dov -οὔγ δ, ἡ, (fr. εὖ 
kind, and νύος the munud) benevo- 
lent, kind, affectionate, attached, 
Sriendly, 

Evvotarepos, -a, -ov, comp. -τατος, 
sup. of same. 

Evvovxtus, -ov, 6, (see ευνοῦχος) a 
eunuch, 

Ευνουχίξω, f.-Yow, p. evvosyixa, (fr. 
next) lo make a eunuch; to curb 
or mortify the natural desire. 
pez. ind. pass. ευνούχισμαι. 1 ἃ. 
ind. pass. ευνουχίσθην. 1 f. pass, 
ind. ευνουχισθήσομαι" par. evvov- 
χισθησόμενυς. 

Ευνοῦχος, -vv, ὃ, (fr. ευνὴ a bed, 
and ἔχω to guard, Or fr. εὖνις 
destitute, and oy cia cohabitation) 
a eunuch; a chamberlain, keep- 
er of the bed ; a prince, governor, 
lord-lieutenant. 

Evvo@v, -otca, -dv, (par. pres. 
cont. of εὐνοέω to be kind) kind, 
conciliatory, reconciled. 


Journgy Σ prosperity, success ; 

Euodia, a woman’s name, 

Evodpos, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
οὗμὴ Dor. for οσμὴ odour) same 
as evoopos. 

Evo6os, -ov, 6, 4, (fr.same, and δδὸς 
the road) with a good road, per- 
vious, passable ; allowing a good 
Or prosperous@ourney ; success- 
Sul, fortunate. 

Evoddw -&, f. -dow, p. ευώδωκα; (fr. 
same) to give or afford a good 
or prosperous journey, help on, 
assist on the road, Mid. to have 
a good journey, make a success- 
ful trip; to prosper, succeed. 
pres. ind, pass. evoddopat -odpat. 
per. ind. pass. evddwya 1 a. 
ind. pass. εὐωδώθην. ---- Evodotc- 
Gar, inf. — Evodotrat, 3 sin. cont. 
ind. pres. mid. — EvodwOjoopat, 
If. ind. pass. 

Evééwxa, lon, for evuidwxa, per. 
act. of last. 

Ευόδως, (ἔτ. evocos prosperous) pros- 
perously successfully, fortunately. 

Ἑυόδωσον, 1 a. impr. act of evoddw. 

Evot, a Bacchanalian exclamation. 

Ἑυοιώνιστον, -ov, Td, (fr. εὖ well, 
and th. οἰωνὸς a bird) a@ good 
omen or prognostic. 
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tion, luxury, ease, comfort; ἃ 
Savour, kindness. 


Seel for others, be kindly dixposed ; 
to acknowledge, be grateful: to 
enjoy, indulge, gratify one’s self, 
live luxuriously. 

Ἑυπάθημα, -ἅτος, τὸ, (ff. same) 
high feeling, sense of honour, 
spirit ; dignity, state, rank. 


feeling, sensible, tender, indul- 
gent ; exposed, liable, subject to ; 
congenial, akin, 

Ἑυπαιδία, -as, ἡγ (fr. εὖ well, and 
παῖς achild) the blessing of good 
children, dutiful affection. 

Εὐπαις, -αἰδος, ὃ, 4, (fr. same) have 
ing children, blessed with off 
spring ; happy in good children. 

Etraxros, Dor. for εὐπηκτος. 

me ie “ουγ ὁ, ἢ), (fr. εὖ 
well, and παρακολουθέω to attend 
upon, th. ακόλουθος an attend- 
ant) consecutive, following by 
consequence ; intelligible, plain, 
clear, perspicuous ; intelhgent, 
quick, sensible, understanding. 

Ευπᾶρᾶος, Dor, and Poet. for 

Ἑυπάρειος, eov, ὃ, 4, (fr. εὖ well, 
and mdpea the cheek) well com- 
plexioned, handsome, beautiful, 

Ευπάρυφος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
παρὰ intens. and ὑφαίω ἴο weave) 
woven throughout, well woven ; 
well dressed, finely clothed. 

Εὐυπατέρειυς, -a, -01, Same as 

Ευπάτηρ, -epos, and Ἑυπάτωρ, 
τορος) &, , (fr. εὖ well, and πα- 
τὴρ a father) of a noble father, 
of high descent; noble, illustri 

ous, of rank, patrician. 


Evépevos, -n, τον, par. pres, pass. οἵ] Εὐυπατόριον, or rather “Ηπατόριον; 


εύω. 

Ἐοπλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, and 
ὅπλον arms) well armed, equip- 
ped, accoutred ; successful in 
arms, victorious, comp. evordd- 
τερος, SUP. ευοπλύτατος. 

Evozros, -ov, δ, ἢ; (fr. same, and 
όπτομαι to see) cleur to be seen, 
conspicuous, apparent. 

Evopkéw -&, f. -ἥσω, p. ευώρκηκα, 
(fr. same, and ὅρκος an oath) to 
swear solemnly, keep inviolubly. 
pres. inf. ευορκέειν -εἴν. 

Evopkia, -as, ἧ, (fr. same) the fide- 
lity of an oath, faithfulness, 

Etookos, -ov, 6, 4, (fr. same) who 
swears and keeps his oath ; faith- 
Sul, true. 

Evoppos,-ov, ὁ, i, (fr. εὖ well, andép- 
μος ἃ port) with a good port or sufe 
narbour ; safe, secure, still, calm. 


Evvéws, (ft. efvoos kind) hindly,|Evocpcs, -ov, δ, 4, (fr. same, and 


Suourahly. 

Eiv7a, Dor. for εόντα, which Ion. 
for ὄντα, a. sin. of ὧν, par. pres. 
of εἰμὶ, to be, 

Ευξάμην, -w, τατος 1 a. ind. mid. — 
Evlatpny,-ato,-atro,] a. opt. mid. 


oopds odour, th, ὄξω to smell) 
sweet smelling, odorous, odorife- 
rous, fragrant. 

Evrayiis, -ἔυς «οὖς, b, ἡ (fr. same, 
and πήγνυμι to fasten) well pul 
together, compact, firm, strong. 


—Evédyevos, par. 1a. mid, —Ev-|Evzd0eca and -θία, -as° also Jon. 


ovat, 1 f. ind. mid. of εὔχομαι. 
Μύξενος and Ἐύξεινος, -ov, ὃ, 4, (fr. 

εὖ kind, and ξένος a stranger) 

hospitable, kind to strangers. 
Evltévuc,(frlas jhospitably, friendly. 


Evzaein and -Oin, της, ἡ, (fr. 
same, and πάθος feeling, th. 
πάσχω to suffer) good nature, 


Jeeling, sensibility, tenderness ; 
fratifica-|Euxcriis, -€0¢ -οὖς, 8, ἡ, (fr. εὖ wen, 


pleasure, indulgence 
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(fr. ἧπαρ the liver) the herb agri- 
mony or liverwort. 

Ἐνπατρΐδης, -ov, ὁ, (fr. εὖ well, and 
πατὴρ a father) of noble blood, a 
nobleman, patrician, 

Ευπειθέω -ὥ; (fr. same, and πείθω 
to persuade) to obey, submit ; ac- 
quicsce, agree, pres. inf. act. 
ευπειθέειν -εἶν. 

Ευπειθὴς, -ἔος -ots, 6, fy (fr. same) 
easily persuaded, entreated or 
prevailed on ; obedient, submis- 
sive. 

Ἐυπειθῶς, (fr. last) obediently. 

Etreoros, (fr. εὖ well, and πείθω 
to persuade) easy to be believed, 
credible, probable; obedient, com- 
pliant, tractable. 

Εὐπεπλος and Εὔπεπλος; -ov, ὃ, i, 
(tr same, and πέπλον a gown) 
wearing long gowns, with flowing 
robes, with trains that sweep the 
ground. 

Evreptoraros, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and περίστατος begirt, which fr. 
περὶ around, and ἴστημι to stand ) 
easy to be surrounded, accessible 
on all sides ; surrounding, encir- 
cling, environing ; beselling, tm- 
portunate, 

Ἑνπέτεια, -as, lon. Eurercin, -7554, 
(fr. next) easiness, convenience ; 
plentu, abundance, 


ee 
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and πίπτω tofall) easy; ready, at 
hand, prompt, conventent. comp. 
εὐυπετέστερος. ‘ 

Ευπετῶς and «τέως, (fr. last) ease~ 
ly, readily, at hand. comp. εὐπε- 
τεστέρως, more readily. 

Εὐπηκτυς, -ov, δ) ἣν (fr. εὖ well, and 
πήγνυμι to join) well joined or 
framed ; well built, firm, strong. 

Edrnyus, ~£05, ὃ, ἧ, (ft. εὖ well, and 
πῆχυς an arm) having beautiful 
arms. εὐπήχεις χεῖρες, hands 
joined to beautiful arms. 

EurAsxéwy, g. pl. of 

Ἑυπλεκὴςγ -ἔος -ots, and Εύπλεκτος, 
-ov, 5, ἦν (fr. same, and πλέκω 
to plait) well plated, tuined or 
twisted ; knit, tied or knotted to- 
gether ; flexible, pliant, supple. 

Evrdéw -G, f. -εύσω, and Evrdofw 
-, f. -jow, (fr. same, and πλέω 
or πλοέω to sail) to sail wel, make 
a good voynge, arrive safely. 

EurAofw -G, same as last. 

Εύπλοια, eas, and Ion. Ευπλοίη, -ns, 
4, (fr. same) ὦ prosperous voy- 
age, safe sailing ; a calm, fair 
weather, 

EvrAoxidpis, -t0s, ἦγ Poet. Etm)o- 
kapis, and 

Ἑυπλόκαμος, -ov, 6, 7, and Poet. 
Εὐπλόκαμος, (fr. εὖ well, and 
πλόκαμις OF πλόκαμος a ringlet, 
th. πλέκω to twist) with long 
hair, having curled hair, with 
handsome hair or beautiful ring- 
lets, adorned with flowing locks ; 
comely, fair. 

Eurdvyijs, -é0¢ «οὖς, 6, hy us same, 
and πλύνω to wash) well washed, 
clean, neat. 

Edrvoos -ovs, dor «οὔ, 6, f, (fr. same, 
and πνέω to breathe) breathing 
with ease, easy to breathe, breath. 
ing ; blown upon, swept by the 
gule, exposed to the breeze. 

Ἑυποιεῖ, 3 sin. pres. ind. of 

Ἑξυποιέω -ὦ, f. -jow, p. -nxa, (fr. 
εὖ well, and ποιέω to do) to do 
good to, serve, benefit, assist ; to 
act well, do rightly. 

Evmoinros, -ov, 6, , (fr. same) 
served, benefited, favoured, as- 
sisted, relieved ; well done, made 
or wrought ; finished, complete ; 
neat, elegant, 

Evotta, «ας, 4, (fr. same) well- 
doing, doing good ; beneficence, 
kindness, charity, mercy. 

EvzonXrs, -ἰος, Att. -ews, 6, Eupo- 
lis, a man’s name. 

Ευπόμπη, -ns, ἦγ, Lupompé, a wo- 
man’s name, 

Etopros, που, 6, 4, (fr. εὖ well, and 
πέμπω to send) escorting safely, 
favourable, prosperous. 

Evropéw «ὥ, f. -ἥσω, p. evtdonxa, 
(fr. same, and πόρος ἃ passage, th. 
πείριυ to pass through) to be well 
provided or furnished, abound 
with, be able to afford, be in easy 
ercumstances; have the means ; 
to be able, capable, have the 
power ; to altain to, reach, find, 
obtain. impf. pass. Att. ηυπορεό- 
ENV -ούμην, «ἔου «οὔ, ~éETO =EiTO. 


Ευπορία, -as, §, (fr. same) means,| Εὐύπωλος, -ov, ὃ, §, (fr. 
(260) 


ETYII 


power, capability, opportunity ; 
income, substance, livelihood ; 
plenty, abundance. 

Evzopos, -ov, ὃ, f, (ir. same) ca- 
pable, able, sufficient for, having 
the means; provided, supplied, 
ready, prepared, easily got. 

Evzorpta, -as, ἡ, (fr. εὖ well, and 
πότμος fate) good fortune; a 
happy fot. 

Eurpayia and Evroagta, -as, ἡ, (fr. 
εὖ well, and πράσσω to do) pros- 
perity, sucecss, good fortune ; an 
exploit, enterprise, frat. 

Eunpéreta, -as, 4, (fr. εὖ well, and 
πρέπω to become) beauty, grace- 
fulness, comeliness, grace ; dress, 
attire; ornament, embellishment. 

Euzpenijs, -€os «οὖς, ὃ, ἣν (fr. same) 
becoming, proper for; comely, 
handsome ; Stand, splendid ; 
specious, showy, plausible. 

Ευπρεπῶς, (fr. last) properly ; 
gracefully; grandly. 

Ευπρηξίη, -ns, ἣν lon. for εὐπραξία. 

Eumgéadexros, -ov, ὃ, i, (fr. εὖ well, 
πρὸς to, and th. δέχομαι to take) 
well rece.ved, acceptable, agree- 
able, 

Ευπρόσεξδρος, -ov, 6, 9, (fr. same, 
and προσεδρὸς diligent, th. ἔδρα a 
seat) seated at a business, con- 
stantly attending, diligent, assi- 
duous. Also subs. a commis- 
sioner, assessor. 

Ευπροσηγορία, -as, ἧ, (fr.same, and 
mpoonyopéw to address, th. αγορὰ 
the public place) affabilty, 
courtesy, politeness, condescen- 
sion, easiness of address. 

Ἑυπροσήγορος, -ov, 6, ἣν (fr. same) 
affable, courteous, condescending. 

Ευπρύσιτος, -ov, 5, ἡ. (fr. same, and 
πρύσειμι to approach, th. εἶμι to 
go) accessible, easily approached. 

Ἑυπρόσοδος, -ov, 6, ἣν (fr. same, 
πρὸς to, and th. ὁδὸς a way) ac- 
cessible, 

Ἑξυπρόσοιστος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same, 


and φέρω to bear) easy to be 


borne ; accessible, passable. 


Ευπροσόρμιοτος, -ov, 6, 4, (fr. same, 


and προσορμίξζομαι to arrive in 


port, th. ὄρμος a harbour) easy 


or safe to be approached, open, 
secure. 

Ἐυπρύσφορος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and προσφέρω to utter, th. φέρω 
to bring) eloquent, expressive. 

Ἑυπροσωπέω -G, f. -ἥσω, (fr. same, 
and πρόσωπον the face, th. όπτο- 
pat to see) to look well, appear 
handsome ; make a far show or 
appearance. 1 a. inf. act. εὐπροσ- 
ωὡπῆσαι.- 

Ἑυπρόσωπος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
well to look at, appearing well, 
showy, plausible; fair, hand- 
some, comely. 

Evzpupvos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, 
and πρύμνα the poop) with a fine 
poop, wrth the quarter or stern 
ornamented, 

Evrvpyos, -ov, 6, }, (fr. same, and 
πύργος a tower well-towered, 
Sair-turreted, fortified, 

same, and 
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πῶλος a foal) breeding horses, 
faned for horses. 

Eveai, «ὧν, at, (fr. ευρὺς broad} 
plates on the under side of 8 
wooden axle-tree, to prevent its 
being worn by the wheel. 

Εὑράμην, by Syne. for εὑρησάμηνι 
1 a, ind. mid. of εὑρίσκω, par, 
εὑράμενος. 

Evpaé, (perhaps fr. ctpos breadth ; 
or, by Apher. for πλευρὰξ, fr, 
πλευρὰ the side) obliquely, on one 
side, 

Εὑρὲ, 2 ἃ, impr. or 3 sin. 2a. ind 
act. of εὑρίσκω. 

Evpéa, lon. for evpeia, see ευρύς. 

Εἰὑρεθεὶς, -cioa,-iv, par.—Ebozbny, 
-ς, -ἢγ pl. -Onpev, -θητε, - θησαν, 
ind.— Εὑρεθῆναι; inf, — Εὑρεθῷ, 
«ἧς, -7j, pl. -θῶμεν, -θῆτε, -θῶσι, 
sub. 1 a. pass. — Εὑρεθησόμεθα; 
1 pl. 1 f ind. pass. — Εὑρεῖν, 2 
a. inf, act. — E¥pero, 3 sin. 2 a. 
ind, mid. of εὑρίσκω. 

Ευρεῖα, fem, sin. of evpds. 

Εὕρεσις, -.0s, Alt. -ews, f, (fr. eb- 
ptoxw to find) an invention, dis- 
covery, 

Eiperts, -οὔ, 6, (fr. same) α dis- 
coverer, inventor. 

Etoeris, -ἴδος, ἣν (fr.same) same in 

| the feminine. 

Εὐρέτρια, «ας, ἧ, (fr. same) same 
as εὑρετίς, 

Etpéw, obs, Ebpicxw borrows its 
tenses. 

Εὕρηκα, | pl. -καμεν, ind. — Efon- 
κέναι, inf. per. act. — Εὑρήσω; 
"£15, -et, pl. -σομεν, -σετεγ -σουσι, 
1 ἢ ima δοί, — Ebpijou, -cns, 
-on, 1 a. sub, act. — Etipnre, 2 
pl. 2 a. sub. act. of εὑρίσγω, 

Εὔρημα, -dres, τὸ, (fr. same) an 
rzmvention, discovery ; a desite, 
object, aim ; a thing found, prey, 
booty. 

Εὑρῇν, Dor. for εὑρεῖν, 2 a. inf. act. 
of same. 

Ebpjoes, 2 sin. — Ευρήσετεν 2 pl. 
1 f. ind. act. of εὑρίσκω. 

Ἐῥρησιεπὴς, -éos, 6, ἦγ (Poet. for 
εὑρεσιεπὴς, fr. same, and ἔπος a 
word, th. ἔπω to speak) an in- 
ventor or coiner of words, who 
uses new phrases ; fluent, 

Εὐύριξος, -ov, 5, h, (fr. εὖ well, and 
ῥίζα a root) well or deep-rooted ; 
firm, fixed, established. 

Εὐριν, ~ivos, 6, ἦγ (fr. same, and 

iv the nose) sagacous, sage, 
shrewd, subtile, acute, ingeni- 
ous. 

Εύρῖπος, -ov, δ, the strait between 
Euboea and Beeotia ; any strait, 
gulf, bay or inlet. 

Evpcros, σου, δ, 4, (the last used 
proverbially) inconstant, fickle, 
changeable, 

Etptoxet, 3 sin. ind. act. — Etpio- 
κετο, 3 Sin. — Εὑρισκόμεθα, 1 pl. 
impf. pass, — Εὔρισκον, impf. 
act. — Eipeoxdrtes, n. pL mar. 
pres, act. of 

Eipicxw, f. εὑρήσω, Ρ. etonka, ὃ» 
get, discover, obtain ; to perceive, 

| learn; to pnd, meet with, ight 

| upon ; to find out, invent, knew 
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hou, be able; to save, preserve. 
Εὑρίσκομαι, to be found to be, 
turn out, become. 1 a. ind. act. 
eGonoa. 2 a. act. ind. εὗρον" 
impr. efipé> opt. εὕροιμι" sub. 
chow’ inf. εὑρεῖν" par, εὑρών. per. 
ind. pass. εὔρημαι. 1 ἃ. ind. 
pass. εὑρέθην. 1 f. ind. pass. cb- 
ρεθήσομαι. 1 ἃ. ind. mid. εὑρησά- 
μην, and by Sync. εὑράμην. 
Evoora, -as, ἧς (fr. εὖ Well, and péw 
to flow) fluidity, an easy cur- 
rent, gentle flow; prosperity, 
happiness; affluence, wealth, 
abundance. 
Evpoipny, -o10, -siro, mid. Ebpor- 
Ht, τοις, τοι, act, 2 ἃ. opt. — Eb- 
ροῖσα, Dor, for εὑροῦσα, fem. par. 
2a. act. of εὑρίσκω. 
Ἐυροκλύδων, -wvos, 6, (fr. ευρὺς 
broad, or cipos an easterly wind, 
) and κλύδων a billow, th. κλύζω 
to wash) Euroclydon, an eastern 
tempest, stormy wind, well 
known in the eastern part of the 
Mediterranean. 


Eipoy, ~es, -ε, ind. Εὕροιεν, 3 pl 
opt. Εὑρὼῶν, -otca, -ὃν, par, 2 a. 
act. of εὑρίσκω. 

Eiipos, -ov, 6, (perhaps fr. ἕως the 
cast, and jéw to flow) the eust 
wind, any easterly wind. 

Eiipos, -εος -ous, 74, (fr. ευρὺς broad) 
breadth, latitude, extent, width, 
largeness. 

Etpocav, LXX. for εὗρον, 3 pl. 2a. 
ind. act. of εὑρίσκω. 

Εὐὑροῦσα, see in εὔρομες. 

Εὕρῥειος for εὕρῥεος, δ. sin. of εὕρ- 


ὗνς. 
. ao, fEol. for εὑρῥείτου, δ. 
ο 


Lippetrns, -ov, ὃ, ἧ, (fr. εὖ well, and 
péw to flow) fuir-flowing, softly 
flowing, gliding ; fertilizing. 

Εὕρῥοος -ous, and Eippus, -cra, τυ, 
same as last. 

Evpudyvios, -a, «ον, (fr. εὐρὺς 
broad, and αγυιὰ a street) with 
broad streets, spacious. 

Ἑυρυᾶλη, -ns, ἣ, Euryalé, one o 
the Gorgons,a woman’s name. 

Ἑυρυάλως, -wos, 6, hy, (fr. evpis 
broad, and ἅλως a floor) broad, 
wide, spacious, extensive. 

EupuBarns, -ov, 6, Eurybates, a 
man’s name, 

EupuBins, lon. for Evpvfias, -ov, ὃ, 
lf. evpis broad, and βία force) 
widely reigning, far-ruling, pow- 
erful. 

Ἑυρυδᾶμας, -ov, δ, Lurydamas, a 
man’s namc. 

Εὐύρυθμος, -ov, ὃ, ἡ, (τ. εὖ well, and 
ῥυθμὸς rhyme) in numbers, ryth- 
mical, poetical ; harmonical, har- 
monious, tuneful, musical; re- 
gular, well-proportioned. 

Ἑυρύθμως, (fr. tast) harmoniously, 
poetically ; neatly, regularly. 

Ἑυρυκρείων, -οντος, ὃ, 7, (fr. ευρὺς 
wide, and κρείων ἃ king, th. 
koaivw to rule) widely ruling, 
powerful, potent, mighty. 

EupvAcipwy, -ovos, ὃ, 4, (fr. same, 

. δηαλειμὼν a meadow) meadowy, 


᾿ Εὔρομες, Dor, for εὕρομεν, 1 pl. ἡ 
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spread out in plains or downs ; [Ἐυρώπη; -n,, ἦγ Europo,a woman's 


extensive, wide, spucious, 
Evpipérwros, ov, 6, 4, (fr. same, 


name; also Europe, so called 
from her. 


and μέτωπον the forehead) wide-|Evpas, -ros, δ, mould, mouldiness 


JSronted, broad browed. 

Edpiva, -as, -e, in 3 pl. Evguvay, 
la, ind. act. — Ἐυρύνοντι, Dor. 
for Evptvover, 3 pl. pres. ind, 
act. of ευρύνω. 

Evpvvépun,-ns, ἦ, Eurynomeé, a wo- 
man’s name. 

Ευρύνω, f. -ὕνῶ, (fr. evpds broad) to 


mustiness ; rust, canker; rot 
tenness, putridity;  filthiness 
dirt, nastiness, filth ; a moth a 
canker worm. 

Ἑύρωστος, -ov, 6, 4, (fr. εὖ well, 
and ῥώννυμι to be strong) stout, 
strong, able, robust; hag 
healthy. 


widen, extend, dilute, expand,|Evpdcrus, (fr. last) stoutly, ably 


stretch out. 
Ἑυρυοδείης, g. fem. Ion. of 
Ἐυρυόδειος, -a, «ον" and -ov, 4, ἦν» 


(fr. ευρὺς broad, and ὁδὸς a road) |Evpwridw -G, f. -dow, (ft. evpas 


with wide streets or broad roads, 
roomy, spacious. 

Evovtora, a. sin. of ευρύωψ. Or, 
v. sin. of 

Ἑυρυόπης, του, 6, ἡ, (fr. ευρὺς wide, 
and ὃ 
loud, heard afur. Or, (fr. ay: 
the eye, th. ὄόπτομαι to sec) all- 
seeing. 


robustly. 

Evowras, -ov, 6, Eurotas, the name 
of a river. 
mouldiness) to be mouldy, eo~ 
vered with mouldiness or muste- 
ness; to rust, canker, decay, 
soil, fade, rot, be rotten or 
putrid, 


voice) far-sounding,|Evs, efos and Bis, néos, δ, §, good, 


virtuous ; brave, courugeous, vae 
hme 3 fair, handsome, beautiful, 
ne. 


Ευρύπὕλος, -ov, δ, Eurypylus, ἃ Εὖσα; -as,-e, 1 a. ind. act. of εύω 


man’s name. 


or εὔω. 


Eupis, -cia, -0, wide, broad ; ample,|Etca, Dor. or Mol. for cotca or 


Spacious, extensive. comp. εὑρύ- 
TEN0S, RUD. «τατος; and evolwy, 
εἰστος. 

Ἑυρυσθενὴς, -ἔος -ots, ὃ, ἣν (fr. last, 
and σθενὸς strength) widely rul- 
ing, of extensive sway, potent, 
mighty. 

Ευρυσθεὺς, -éos, Att. «ἕως, 6, Eu- 
rystheus, aman’s name. a. Ev- 
ρυσθέα, Poet. -θῆα. 


οὖσα, fem. of ὧν, par. pres. οἱ 
eipt, to be. 

Ἑυσέβει, 2 sin. pres. impr. cont. 
— Ευσεβεῖτε, 2 pl. cont. pres, 
ind, or impr. — Ἐυσεβεῖν, pres. 
inf. δεῖ, cont. of ευσεβέω. 

Ευσέβεια, «ας, i, (fr. εὖ much, and 
σέβω to revere) picty, devotion, 
godliness, religion; natural af= 
Section, love, duty. 


Ενρύστερνος, -ov, ὃ, f, (fr. evpis|EuceBés, -fos, rd, (the neut. of ev- 


wide, and στέρνον the breast) 
broad-breasted, wide-bosomed. 
Ευρυτΐων, -wvos, ὃ, Eurytion, a 
man’s name. 
Εύρυτος, -ov, 5, f, (fr. εὖ well, and 
ῥέξω to flow) farr-flowine. 
Evpuxairns, -ov, Dor. -χαίτας, -a, 
ὃ, (fr. ευρὺς broad, and χαίτη 


σεβὴς ον same as last. 
EvocBéiw -6, f. -jow, p. ευσέβηκα, 
(fr. εὖ much, and σέβω to revere) 
to be pious, exercise piety, prace 
tise religion, worship, adore, ree 
vere ; to make pious, educate re- 
ligiously, teach, instruct in reli- 
gion, 1 a. ind. act. ευσέβησα. 


hair) with flowing, or thick οὐ] Ἐυσεβὴς, -ἔος -οὖς, δ, ἡ, (fr. same) 


bushy hair. 
Ἑνρύχορος, -ov, 6, fj, (fr. same, and 
χορὸς a choir) where there are 


pious, devout, religious, godly ; 
affectionate, dutiful, a. ευσεβῇ, 
pl. evceBets, cont. 


large assemblies or numerous|EvceBGs and -Béiws, (fr. last) xi- 


meetings, populous ; roomy, spa- 
cious. δ. Ion. ευρυχόροιο. 
Ἐυρύχωρος, -ov, 6,4, (fr. same, and 
χῶρος place) broad, wide, roomy, 
ample, spacious, extensive. 
Evptuw, -wrxos, and -ozos, 6, ἡ, 
(fr. same, and ὧψ the eye) urge 
eyed ; seeing fur, far-sighted, 


ously, religiously, devoutly. 

Edcedpos, -ov, 6,4, Poet. Εὔσελμος 
and Εὕσσελμος, (fr. εὖ well, and 
σΐλμα ἃ transom, th. σελὶς the 
space between decks) with many 
benches, of many oars, rowing or 
sniling fast, swift ; well decked, 
large. 


quick-sighted ; seen from afar,|Etonpos, -ov, 6, 9, (fr. same, and 


perspicuous, distinct. 
Etpw, in 1 pl. Εὔρωμεν, sub. — 
Etoor, par. 2 a. act. of εὑρίσκω. 


σῆμα a sign) well marked, dis- 
tinct ; remarkable, significant, 
intelligible ; easily understood. 


Evpddns, -cos, Att. -ews, 6, ἢ, (fr.) EvoOéveca, -as, §, (fr. same, and 


evows mouldiness) mouldy, musty, 
rusty ; mouldering, rotten, pu- 
trid ; squalid, dirty, nasty. 

Ἑυρώεις; -eooa, -ev, same as last ; 
also dark, gloomy, shady, ob- 
secure, 
wide) ample, broad, spacious, 
roomy, extensive. 

Ευρηωπεὺς, -éos, and Evpwratos,-2v, 
ὃ, f, (fr. next) European, of Eu- 
rope. 
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σθένος strength) soundness, 
health; strength, validity. 

Evoderéw -ὥ, f. -ἥσω, p. ευσθένηκα, 
(fr. same) to δ strong or 
alle. 


And (perhaps fr. ευρὺς Ἐπυσθενὴς, -ἔος -ots, δ, f, (fr. same) 


strong, robust, able, capable. 

Εὐύσκαρθμος, -ov, ὃ, ἢν (fr. εὖ much, 
and σκαρθμὸς a bound, th. σκαίροι 
to skip) bounding, skipping } ac 
tive, quick, nim’ le. 
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Φύσκιοε, -ov, ὃ, f, ἔνι εὖ much, and 
σκία shade) shady, dusky, dark ; 
overshadowing, darkening ; 
the shade, shaded. 

Εὔσκυπος, -ov, 5, 4, by Dial. for 
εύσκοπος, (fr. same, and σκοπὸς 
an aim, th. oxémreaat to con- 
sider) well aimed, sure, that at- 
tains its object ; pertinent, apt, 
fit, opportune ; provident, saga- 
cious, foreseeing, circumspect, 
cautious. 

Evcoos, -ov, ὃ, fy (fr. same, and 
σόος safe) quite safe, sound, 
whole. 

Εύσπλαγχνος) (fr. same, and 
σπλάγχνον the bowels) having 
bowels of mercy, compassionate, 
merciful, pitiful, tender-heurted ; 
spirited, animated, brave. 

Ἐὕσσελμος, see εὐσελμος. 

Ἑνσταθεια; -as, ἧ, (fr. εὖ well, and 
ἴστημι to stand) stabilily, steadi- 
ness, firmness; @ prop, sup- 
port, 

Ευσταθέω -ὥ, f. «ἥσω, (fr. same) 
lo consist, be firm, continue, last ; 
to make firm, establish, settle, 
πὰ: 

Ἑυστὰθὴς, -éos -οὖς, 6, ἡ, (fr. same) 
Jirm, steadfast, steady ; fixed, es- 
tablisked, sure; of good weight. 

EvoriOds, (fr. last) durably, firm- 
ly, pertinaciously, obstinately. 

Evorahijs, -ἔος -οὖς, 6, ἡ, (fr. εὖ 
well, and στέλλω to equip) light, 
unincumbered ; well-dressed, de- 
cent, neal. 

Ευσταλῶς, (fr. last) lightly, quick- 
ly, free from incumbrance. 

Ευστέφνος, -ov, δ, hy (fr. εὖ well, 
and orépaves a crown, th, onde 
to crown) well crowned, highly 
ornamented, finished ; well forti- 
fied. 

Ἑύστομος, -ov, ὃ, 4, (fr, same, and 
στόμα the mouth) with a fuir 
or handsome mouth; fluent, 
th JSair-spoken ; respect- 

ul. 

Πυυστυχέω -w, f. -ἥσω, (fr. same, 
and στοχάϑομαι to aim) to aim 
well; to conjecture or guess 
Shrewdly. 

Ἑυστοχία, «ας, 4, (fr. same) clever- 
ness or tlerterity at shooting, a 
good am; shrewdness in con- 
jecture,ingenuily in guessing, 

Eisroyos, -ov, 6, 4, (fr. same) cle- 
ver at the dart, derterous in shoot- 
ang, a good shot; shrewd, inge- 
ntous, inventive. 

Evoréyws, (fr. last) with a good 
aim ; cautiously, dexterously, in- 
geniously, 

Evatpepijs, and Poct. Εὐστρεφὴς, 
-ἔος -οὺςγ ὁ, ἡ, (fr. εὖ well, and 
στρέφω to turn) well turned, 
twisted, twined or wreathed ; pli- 
unt, bending, uinding, 

Kvorpudia, -as, 4, (fr. same) flexi- 
bility, pliancy ; activity, agility. 

EB στροφυς, -ου, ὃ, ἣν (fr. same) ea- 
sity movecl or turned ; swift. 

Εὐυσύμβλητος, -ov, 6, 4, (fr. εὖ well, 

"and συμβάλλω to conjecture, th. 
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may be conjectured or supposed, 
discoverable by guess. 


in| Ευσυναλλάκτως, (fr. same, and 


συναλλάττω to bargain, th. ad- 
λάσσω to exchange) of a peuce- 
able casposition, peaceably, conci- 
liatory. 

Evodtpos, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same, and 
σφυρὸν the ankle) with a hand- 
some leg or ankle, well limbed, 
well shaped. 

Pi adie Dor, for ευσφύρου, g. οἵ 
ast. 

Evoxnpsves, (fr. evox sjpwv becom- 
ing) comely, gracefully, decent- 
ly, excellently, honourably. 

Ευσχημοσὕνη, -ns, ἣ, (fr. next) 
comeliness, propriety, decorum ; 
grace, elegance. 

Ἐυσχήμων, -ovos, δ) ἣν (fr. εὖ well, 

“nd σχῆμα behaviour) elegant ; 
comely, becoming, decorous ; re- 
spectable, reputable, decent; ho- 
nourable, excellent. pl. g. evyn- 
μόνων, a. ευσχήμονας, neut, evo- 
χῆβμονα. 

Eviowrpos Or Evowrtpos, -ov, b, ἡ» 
(fr. εὖ well, and σῶτρον the fel- 
loe of a wheel) with strong fel- 
loes, well made, strong. 

ΕὉ τ᾽ for εὔτε. 

Ευτακτέω -@, (fr. same, and τάσσω 
to arrange) to keep order, be or- 
derly, practise regularity, sup- 
port discipline. 

Εὐτακτος; -ov, ὃ, 4, (fr. same) or- 
derly, regular, methodical, 

Ἑυτάκτως, (fr. last) in order, me- 
thodically, regularly. 

Evragia, -as, 4, (fr. εὖ well, and 
τάσσω to arrange) order, regu- 
larity, method ; rule, discipline ; 
moderation, temperance. 

Eire, Ion. and Poet. ntre, when ; 
since, seeing that, whereas; as, 
just as, as ever ; so, even 80. 

Evureixea -n, a. Sin. of ευτείχης. 

Eureiyeos, του, and Eurefyns, -εος 
-ous, ὃ, ἦν (fr. εὖ well, and τεῖχος 
a wall) high walled, well forti- 
Jied, secure. 

Evrexvia, -as, f, (fr. same, and 
τέκνον a child, th. τίκτω to breed) 
the blessing of children, happi- 
ness of offspring. 

Edrexvos, -ov, 6, 4, (fr. same) hap- 
py na family, blessed with of- 
spring ; prolific, fruitful, 

Euredéorara, sup. neut. pl. of 

Euredijs, -é05 -οὖς, ὃ 4, (fr. εὖ well, 
and τέλος income) frugal, thrifty, 
economical ; cheap, vile, little 
worth; slender ,contemptibleymean. 

Ευτελῶς, (fr. last) slenderly, slight- 
ly, insignificantly. 

Ευτέρπη, -ns, ἦγ) Euterpé, one of 
the muses. 

Eureprijs, -ἔος -ots, 5, ἧς (fr. εὖ well, 
and τέρπω to delight) delightful, 
pleasant, agreeable, charming. 

Eurnxtos, -ov, 6, 4, (fr. εὖ well, 
and τήκω to melt) soluble, easily 
melted. 

Evrpnros, -ov, δ) ἣν (fr. same, and 
τέμνω to cut) well cul or cut 
out ; prepared, provided. 


θάλλω to throw) obvious, that! Evroxta, «ας, ἣν (fr. same, and τύκος 
£369 
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produce, th. rikrw to breed) ax 
easy birth; fruitfulness, 

Evrokos, του, 6, ἧς (fr. same) with 
a fair offspring or fine children, 

Ευτυλμία, -us, h, (fr. εὖ well, ana 
τολμάω to dare, th, τόλμα bold- 
ness) boldness, courage, intrepi- 
dity, resolution. 

EtroApas, -ov, 6, 4, (fr. same) 
bold, resolute, intrepid, 

Evrovia, -as, 4, (fr.next) intense. 
ness, perseverance ; firmness, ree 
solution. 

Edrovos, -ov, ὃ, 4, (fr. εὖ well, ana 
τόνος stretvhing, th. τείνω to 
a) well stretched, well 
braced ; strong, firm, resolute, 
persevering, intense. 

Ἑυτόνως, (fr. last) intensely, vehe 
mently ; strenucusly ; firmly, re- 
solutely, 

Evroéta, -as, h, (fr. εὖ well, and 
τόξον a bow) archery, skill ut 
the bow. 

Ἐυτραπελεύομαι, (fr. ευτράπελος 
humorous, which sce) fo jake, 
jest, indulge in wit or humour ; 
to make fun, talk loosely. 

Ευτραπελία, -as, 4, (fr. next) wit, 
humour, pleasaniry, facelious- 


ness; merriment Σ buffoonery, 
seurrility, satirical or obscene 
jesting. 


Ευτρἅπελος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, 
and τρέπομαι to accommodate 
one’s self’) witty, facetious, agrec- 
able, pleasant ; humorous, mer- 
ry, droll; scurrilous, satirical, 
obscene. Subs. a buffoon, para. 
sile, flatterer. 

Evurpemijs, -ἔος -0ts, ὃ, 4, (fr. εὖ well, 
and rpéxw to turn) ready, pre- 
pared, in order; fit, adapted ; 
compliant, obsequious; easy, 
mild, temperate, impartial, just, 
patient, 

Ἑυτρεπίζω, (fr. last) to prepare, 
make ready ; to conciliate, at- 
tach. 

Evronros, and Poet. Ἐξ ὕτρητος; τον» 
6, 4, (fr. εὖ well, and τιτράω to 
bore) well bored, pierced with 
many holes, wrought in open 
work or fretwork ; open, gaping, 
wide, expanded. 

Ἑυτρίαιναν a. Dor. of 

Ευτριαίνης, -ov, 6, (fr. εὖ well, and 
τρίαινα a trident) famed for the 
trident, ruling with the trident, 

Ευτρόχἅᾶλος, -ov, ὁ, ἡ, (fr. same, 
and τρέχω to run) round, circus 
lar; smosth, level, plain; well 
run, trodden or tramped upon ; 
rolling, fluttering, active. 

Evrpoyos, and Poet. Εὕτροχος;, -ov, 
6, , (fr. same) running smooth- 
ly, moving freely, gliding, roll- 
ing ; active, nimble, agile, 

Edrixos, -ov, ὃ, ἣν for 

Edruxros, -ou, ὃ, ἦγ (fr. same, and 
τεύχω to form) well formed, 
Jinished, complete, perfect. 

Evruyéw -&, f. -ἥσω, p. ευτύχηκαι 
(fr. same, and τύχη chance) ἐσ 
be huppy, successful, prosper, \be 
in easy circumstances ; lo succe 
turn out wel. \ 
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Evrvyéws, lon. and Poet. for svru-|Evddpnros, -ov, 6, ἣν (fr. last) port- 
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Ἑυτύχημα, -aros, τὸ, (fr. εὖ well, 
and τύχη fortune) happiness ; 
succcss, prosperity ; a happy lut, 


good fortune. 
Evruyiis, -ἔος -ots, 5, h, (fr. same) 


“fortunate, lucky, prosperous, suc- 


cessful ; happy. 

Eurvyjcais, 2 sin. 1 a. opt. act. 
used Hol. for Ἑυτυχήσας, par. 
1 ἃ. act. of ευτυχέω. 

Εὐυτυχία, -as, hy (fr. εὖ well, and 
τύχη fortune) good fortune, hap- 
piness, prosperity, success. 

Εύτυχος, -ου, 6, (fr. same) fortu- 
nate, Eutychus, a man’s name. 

Ευτυχῶς; (fr. ευτυχὴς fortunate) 
happily, fortunately, prosperous- 
ly, successfully, 

Εὐῦόρος, -ov, 5, ἦγ (fr. εὖ well, and 
ὕδωρ water) watery, moist, wet ; 
marshy. 

Ευφᾶμία, -as, ἡ, Evddpws, Dor. for 
εὐφημία and ευφήμως. 

Evdapérpas, -ov, and Dor. -a, 4, 
(fr. εὖ well, and φαρέτρα a qui- 
ver) quivercd, equipped with u 
quiver, the archer, bowman; an 
epithet of Apollo. 

Evgnpéw -ὥ, f. -jow, (fr. same, and 
φήμη report, th. φάω to speal) 
to abstain from unlucky words, 
use fair words; to report well, 
speak weil of, recommend ; to ce- 
lebrate, praise, commend ; to con- 
gratulate, rejoice with, wish joy ; 
pray blessings on; show favour 
or honour, either by suitable 
language, or by respectful si- 
lence. 1 a. act, ind. ευφήμησα,"} 
3 pl. ευὐφήμησαν" inf ευφημῆσαι. 

Evd¢nyia, -as, 7, (fr. same) care to 
avoid ominous or unlucky expres- 
sions, respectful silence ; good re- 
port, fame, credit, renown, cele- 


bration, praise, commendation ;' 


able, that may be carried; sup- 
portable, ta be endured. 
Evgopos, ~vv, ὃ, ἡ» (fr. εὖ well, and 
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χαίτη the mance) with a flowing 
mane; with fine hair. 

Evxapioret, -reic, Ke, See in εὐχα- 
ριστηθῇ.- 


φέρω to bear) firtile, frurtful,|Evxapioréw -ὥ, ἔ, -ἥσω, γ». εὐχ - 


productive; casily borne or en- 
dured, tolerable ; agreeable, pleas- 
ing ; easy of carriage, light. 

Evoatvecbar, inf.—Ev¢pacrdpevos, 
τ) τον) par. pres. puss. — Ev- 
peatvovro, 3 pl. impf, pass. — 
Evdpaivov, -«νεσθε, 2 sin. and pl. 
Impr. pass. — Evibpaivwy, par. 
pres. act. of 

a ee f, «ἁνῶ, p. εὐφραγκα, 
(fr. eb well, and φρὴν the mind) 
to cheer, erdiven, exhilarate; to 
delight, amuse, divert, entertain. 
Evgoaivopai, to be delighted, re- 
joice ; to enjoy, indulge one’s self. 
la. ind. act. εὐφρᾶνα, 1 ἴ. ind. 
mid. ευφρανοῦμαι, -j;, -εἴται. 

Evdpavéai, Ion. for evgodvy, 2 sin. 
1 find. mid. of last. 

Ἐυφρανέειν, Ion. for ευφρᾶνεῖϊν, 1 f. 
inf, δεῖ, of same. 

Ἑυφράνθην, -ns, τη, and Att. ηυ- 
φράνθην, ind. — Ἐυφράνθητι, 
-θητε, 2.sin. and pl. impr. — Ev- 
φρανθείην, 3 pl. -θείησαν, opt. — 
Ἐυφρανθῶ, -θῶμεν, 1 sin. and pl. 
sub. — Ευφρανθῆναι, inf, 1 a. 
pass. — Εὐφρανθέήσομαι, 1 £ ind, 
pass. of ευφραίνω- 


ρίστηκα, (fr. εὖ well, aud yams 
thanks) to thank, give thanks. 
acknowledge u favour, 1 a. ind 
act. evyapioryca. pres. ind. pass. 
ευχαριστέομαι -odpat. 1 ἃ. pass. 
ind, ευχαριστήϑητ" sub, εὐχάρισ 
τηθῶ. 

Ἑυχαριστηθῇ, 3. sin. 1 ἃ. sub. pass. 
— Evyaprarijoas, g. -cavrus, par. 
la. act. — Evyapioreiv, pres. 
inf. act. cont. — Ευχαριστῶ, 
-tis, -ci, pl. -otpev, pres. ind. 
act. cont. — Εὐυχαριστεῖτε, 2 pl. 
pres. ind. or impr. — Evyapio- 
τῶν, n. pl. -rotvres, par. pres, 
act. cont. of last. 

Evxaotoria, -as, ἦν (fr. same) ae- 
knouledgment, gratitude, thank- 
Sulness, thanksgiving. 

Ἑυχάριστος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
thankful, gratcful ; acceptable, 
agreeahle; beneficent, bounteous, 

Evyaptorws, (fr. last) with grate 
tude, thankfully ; gratefully, ac- 
ceplably ; agreeubly, kindly. 

Evyas, a. pl. of ευχή. 

Εύχεαι, by Apos. Evye’, lon. for 
esx, 2 sin, pres, ind. of evyo~ 
pat. 


Ευφρήνω, -7s,-n, 1 a. sub. act. of Εύχειρ, -o0s, ὃ, f, (fr. εὖ well, and 


same, 

Evpova, a. sin. of εὐφρων. 

Ευφρονέω -ὥ, f. «ἥσω, p. -ηκα; (fr. 
next) to be wise, have sense, be 
intelligent, act prudently ; to 
know, understand, perceive, dis- 
cern; to be kind, serve, oblige. 

Ἐυφρόνη, τηςγ ἣν (fr. εὖ well, and 
φρονέω to think, th. φρὴν the 
mind) night, evening, or rather 
an epithet of them; the season @ 
contemplation. 


applause, acclamation, shouts ; a\Evpoootvn, and Dor. -ctiva, -ns, ἦν 


good omen, favourabie presage. 

Ευφημίζω, (fr. same) to hail, re- 
cetve with acclamation. See also 
ευφημέω. 

ἙΕυφήμιεος and Εύφημος; -ov, 6, ἣἧ, 
(fr. same) fair-spoken, respect- 
Jul; of good report, reputable, 
praised, celebrated, commended ; 
praising, congratulating ; fa- 
vourable, auspicious, 

Ev¢qpootvn, also Dor. and Poet. 
«σύνα, -ns, 4, (fr. same) good 
counsel, advice, warning ; in- 
struction, command, orders; an 
injunction. 

Evdjpus, (fr. edgnpos reputable) 
with good repori, kindly, favour- 
ably ; respectfully. 

Εύφθογγος, -ov, ὃ, h, (fr. εὖ well, 
and φθόγγος a sound, th. ¢6éy- 
γομαι to utter) sounding truly, 
enutting aright tone, vocal, har- 
monious. 

Ευφορέω -ὥ, f. -ἥσω, p. ευφόρηκα, 
(fr. εὐφορος fertile) to abound, 


(fr. same) mirth, gayety, cheer- 
fulness, joy, gladness, Euphro- 
syné, one of the Graces. 
Eéd¢pwyv, -ovos, ὃ, 4, (fr. same) sen- 
sible, wise, prudent ; intelligent, 


knowing ; cheering, exhilarating, | 


cio the hand) handy, derterous ; 
cupable, able, strong, active, 
brave. 

Evyeipia, -as, ἡ, (fr. same) inge- 
nuily, invention, dexterity, arti- 
Jice, stratagem, subtlety. 

Evyeo, lon. for eiyou, 2 sin. impf. 
or pres. impr. — Ἐυχέσθω, 3 
sin, pres. impr. of εὐχυμαι. 

Evyépeta, -as, ἧ, (fr. εὖ well, and 
χεὶρ the hand) ease, easiness, 
readiness, convenience. 

Ευχερὴς, -ἔος -ovs, 6, ἡ, (fr. same; 
easy, ready, convenient; rash, 
hasty. 

Evyépis, (fr. last) casily, readily, 
conveniently. 

EvxecGe, 2 pl. pres. impr. mid. of 


εὔχομαι. 


enlivening ; cheerful, gay, mer-|EvyerdacOat, Poct. for ευχέτασ- 


ry, lively ; joyful, glad. 


Gut, pres. inf. mid. cont. of 


Evdiijs, -é05 -ots, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, | Ευχετάομαι -Gpat, (fr. εὔχομαι to 


and φύω to grow) well formed ; 
strong, vigorous, able, robust ; 
active ; dexterous, ingenious ; 


pray) to pour forth prayers, ut- 
ter vows; to pray, supplicate, 
entreat ; to boast. 


well disposed, of good disposition, [Ἐυ χετοῴμην, Poet. for evyerppanr, 


ingenuous; fit, suitable. a. sin. 
ευὐφυέα -ἥ. du, ευφυέε. 

Ἑυφυΐα, -ας, 4, (fr. same) ἃ good 
disposition, docility, ingenuous- 


pres. opt. mid. cont. — Evye- 
rowvrat, Poet. for cvyerévra, 3 
pl. cont. pres, ind. mid. of 
last. 


ness; good abilities, capacity ;|Evyi, «ἧς, 4, (fr. εὔχομαι to pray) 


convenience, fitness. 

Ευφῦῶς, (fr. ευφνὴς ingenious) in- 
geniously, cleverly ; fitly, suita~ 
bly, properly. 


a prayer, petition, entreaty, sup- 
plication ; a curse, imprecation ; 
a vow, solemn promise, devotion , 
a wish, 


Ἐυφωνία -as, ἦγ (fr, next) sweetness |EdxOw, 3 sin. of εὐξω, per. impr. 


of voice; agreeableness of sound, 


pass. of 


harmony, tone, cadence, euphony.|\Edxyopa, f. -fopai, ἢ. etypat, to 


produce plentifully, bear abun-|Evgwvos, -ov, ὃ, 4, (fr. εὖ well, and 
ee voice) in tune, tuncful, 
rarmonious ; clear, distinct. 


᾿Ευχαίτης, -ov, 6, ἦν (fr. εὖ well, and 
(263) 


dantly, be fruitful or productive. 
Ta. ind. act. ευφόρησα; -as, -ε 
or “εν, 


glory, boast, vaunt, brag ; to say 
declare, pronounce ; to pray, 
beseech, beg, supplicate, entrcat , 
to wish, desire, crave. “mpl 


——— 


ΕΥΩ 


mid. ευχόμην, and Att. nuxépnr, 

ov, -ετο. 1 a. ind. mid. ce 
opt. εὐξαίμην. 

Ευχόμεθα, 

st. 

Evyos, -εος -ovs, 73, (fr. same) 
glory, boast, pride ; honour, ere- 
dit, reputation. 


Ἑυχρηστέομαι -οὔμαι; (fr, next) to) Ενω χέων, (par. pres. of last) mer- 


be used, treated or made use of ; 

to serve, be of use, conduce. 
Ἐύχρηστος, -ov, 6, ἣν (fr. εὖ well, 

and χρήστος useful, th. χράω to 


lend) useful, serviceable, bene-|E¢’, for ext, before an aspirate. 
Jicial, conducive; good, commo-|’E¢’, for ἔφη, 3 sin. 2 a. of φημί. 


dious, advantageous. 


Evypoos -ovs, -dov -οὔ, ὃ, ἣ, ([τ. [Εφαάνθην, Poet. for ἐφάνϑην, 1 a. 


same, and ypéa colour) well 
coloured, high coloured. 


Πυχωλὴ, -ἧς, ἡ, Poet. for evyd, (fr. [Ε φᾶγον, -es, -εἰ 2 a. ind. of φάγω. 
aps to pray) a μα sup- Εφάγοσαν, 1ΧΥ. for épayor, 3 pl. 


plication, entreaty; a vow, de- 


tion. 
Ἑυχωλιμαῖος, -ov, 6, §, (fr. last) 


bound by a vow; seeking to ex-|E¢aiveo, lon. for efaivov, 2 sin. 


piate or fulfil a vow; a devo- 
tee. 

Ἐυψυχέω -G, f. -ἥσω, ἢ. ευψύχηκα;, 
ἼΩΝ well, and ψυχὴ Ke mind) 
to be in spirits, be of good cou- 
rage; to feel comfort or sutisfac- 
tion, 

Ἑυψυχὴς; -ἔος -ovs, 6, 4, (fr. same) 
in spirits, lively, animated. Or 
(fr. ψύχος cold) braced, vigor- 
ous, active, refreshed, 

Ευψυχία, -as, 9, (fr. same) joy, 
gladness, exhilaration ; spirit, 
magnanrmity ; presence of mind. 

πύψῦχος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) glad, 
joyful, animated, lively; high- 
spirited, noble, great, brave. 


Ευψυχῶ, pres. sub. act. cont. of Εφαμαρτάνω, f. -fow, (fr. ext to, 


ευψυχέω. 

Ευψῦύχως, (fr. εὔψυχος cheerful) 
gladly, joyfully ; with spirit, no- 
bly, bravely. 

Etw or Edw, f. -cw, p. εὔκα, to 
parch, burn, scorch; to roast, 
toast, broil ; to blister, 

Ἑνώδῃ, a. sin. cont. of 

Euddns, -εος -ovs, 5,4, (fr. εὖ well, 
and th. 6@w to smell) sweet smell- 
ing, fragrant, perfumed. 

Evwdia, -as, ἣν (fr. same) a sweet 
smell, fragrance, odour. 

Ευωδιάξω, (fr. same) to smell sweet- 
ly, be fragrant, yield an odour or 
perfume. 

Edwvos, -ov, 5, ἡ, (fr. εὖ well or 
easily, and ὠνέσμαι to buy) of 
high price, valuable, estimable, 
dear, Or, easily bought, offered 
for litle, cheap. 

Ἑυώνὕὅμος, -ov, 0, ἧ, (fr. same, and 

"ὄνομα a name) of a good name, 
of a lucky or fortunate token ; 
lucky, fortunate, propitious ; 
splendid, renuwned, celebrated, 
Famous ; left, on the left hand, 
The left was the unlucky side 
ainong the Greeks; but, through 
superstitious fear, they gave good 
aamecs to omens coming from 

nat quarter, 
amis, -tdos, fh, (fr. same, and 


pl. pres. ind. mid. of en -6, f. -jow, p. evdynxa, 
r 


dication; glory, boast, exulta-|Egaddvw, see οὐμδιδιν, 


ΕΦΑ 


ὧψ the face, th. όπτομαι to see)| 
fau-faced, bright-eyed, hand- 
some, beautiful. 


rE 


upon, cause to happen to. Edde 

τομαι, to touch upon, treat of; 

fo set about, undertake; to em- 
brace; to be attached or belong 

. εὖ well, and oy} cheer) to γε-] t0; to befall; to wnpend, hang 
ceive hospitably, entertain, make, over. 

merry, feast, keep good clheer,\Egappdlw, or Egappérrw, ἴ, -σω, 

banquet. Ρ- εφήρμοκα, (fr. ex? on, and ἁ 
μόξω to fit, th. dow to adapt) tc 
accommodate, adjust, adapt, ap 
ply ; to suit, answer, fit, agree or 
square with, 

Εφαρμόσδω, Dor. for last. 
Εφάρξαντο, Metath. for efpdtrrro 
3 pl. 1 a. ind. mid. of φρίσσω. 
‘Egacayv, 3 pl. impf.; or Dor. for 
ἔφησαν, 3 pl. 2 a. ind. act. — 
‘Edgar’, for ἔφατο, 3 sin. of edd- 

μην, ἃ ἃ. ind. mid, of φημί. 

“Edackoy, -ες, -εν impf. οἵ φάσκω 

or φημί. 

Εφαύλισα, -as, -εγ 1 a. ind, act. of 
φαυλίζω. 

Ed¢awdpevos, -n, «ον, par. 1 ἃ. mid. 
— Εφάψατο, Dor. for εφήψατο, 8 
sin. 1 a. ind, mid. of ne 

Εφεβόμην, -ov, -ero, impf. of φέβο 
pal. 

Εφέδρα, -as, 4, (fr. ext upon, and 
ἔδρα a seat, th. ἔξομαι to sit) a 
seat; a waiting, delay, stay, 
on or upon; to assault, attack,, stop; a lying in wait, ambush ; 
rush upon. par. pres. mid. εφαλ-] @ siege, blockade, 
λόμενος. impf. εφηλλόμην. 1 8. Εφεδρεύω, f. -etow, p. «κα, (fr. last) 
ind. mid. εφηλάμην. to set down, rest upon; to sit 

‘Eda os, -ov, 6, ἣν (fr. ext at, and| down at or before, beset, besiege ; 
ἃλς the sca) on the sea shore,| to waylay, lie in wait or ambush; 
maritime, on the coast, by the) to plot against, circumvent, 
sea. “Εφεδρος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same) seat. 

Εφᾶλῶν, Dor. for εφηλῶν, par.| ed, sitting, enthroned. Subs. an 
pres. act. cont. of εἐφηλόω. associate, assistant, second; a 

‘Egapav, Dor. for epdynv.2a.ind.| successor; an adversary, oppo- 
mid. of φημί. nent, antagonist; un assassin, 

lier in wait, waylayer. 
and ἁμαρτάνω to sin) to seduce|Edéw, (fr. ext upon, and ἔζω to 
to sin, entice to crime, lead| seat) to seat, set, lay or place 
astray, beguile. upon. Ἑφέζομαι, to sit down or 

‘Edopev, 1 pl. impf. or 2 a. ind.| upon, be seated; to settle, lie or 
δοῖ, -- Εφάμην, -ασο, -ato,2a.} rest upon, he set, laid or placed 
ind. mid. of φημί. upon. par. pres, mid. edeGdpevos. 

Edapépios, =A, τον.) Dor. for ἐφημέ- Ed¢énxa, Att. for εφῆκα, 1 ἃ. ind. 
ριος. ᾿ οί. --- Εφεθεὶς, -εἴσα, -év, 1 a. 

Ἐφάμιλλος, -ov, 6, ἦγ (fr. ext in,] par. pass. of εφίημι. 
and ἅμιλλα a contest) emulous,|Edecddpuny, -ov, -ero, impf. — Eger= 
rivaling ; an adversary, rival,| σάμην; -w,-artv, 1 a. ind. mid. of 
opponent, competitor; a match,| φείδομαι. 
egual. Egetpévos, -ἢγ τον, par. per. pass. 

"Egay, Beeot. Sync. for ἔφασαν, 3) οἵ εφέννυμι. Or for edépevos, par. 
pl. impf. ; or Dor, for ἔφην, 1} 2. mid. of ἐφέημι. 
sin. 2 a, ind. of φημί. Egeivat, 2 a. inf. act. — Ἐφεῖμην, 

Edavddvy, fr. επὶ intens. and dvdd-| -co, -ro, 3 pl. Egetyro, pper. 
vw, to please, which see. pass. — Εφείσθω, 3 sin, per. 

Εφανερώθην, -ης; -n, pass. —Ega-| impr. pass. — Εφείω, Poet. for 
vépwoa, -as, -¢ or ~ev, act. La.| εφῶ, 2 ἃ. sub. act. of ἐφίημι. 
ind. of φανερόω. Ἐφείσατο, 3 sin. 1 a, ind. mid. of 

Εφἅνην, -15) -7) pass. ---΄Ἑφᾶνον,] φείδομαι. 

-ες, -£, act. 2 a. ind. —Egdy-|Egetorijxery, by Pleon. for εφεστή 
θην, -ns, τῆν 1 a. ind. pass. off «xerv, pper. act. of εφίστημι- 
φαίνω. Εφείσω, 2 sin. of ἐφεισάμην. 1 a 

EdavicOny, -ns,-n,in3 pl. Egavfc-|_ ind. mid. of φείδομαι. 
θησαν, 1 ἃ. ind. pass. of φανίζω. Εφελκύω, same as a 

Eganat, (fr. ent at, and ἅπαξ) Εφέλκω, f. -ζω, (fr. ext intens. and 
once) once, at once, once for all. ἕλκω to draw) to ultract, draw 

Ππφάπτω, f. -«Ψω, p. τῆφα, (fr. ext] to. Egédxopat, to be dragged, 
upon, and ἄπτω to tie) ἐο join,| trailed along, be drawn away ; 
attach to, connect with; to ap-) to drift, par. pres. pass. εῴελο 
proach, = τ Ἢ inflict, bring κόμενος. 


ry, jovial, cheerful, jolly. 

Evoyia, -as, ἣν (fr. same) a feast, 
entertainment, banquet; revelry, 
good cheer, jollity. 


‘E¢a, Dor. for ἔφη, same as last. 


ind. pass. of datvw. 
EdaBtxds, Dor. for ἐφηβικός. 


of last. 


Egadéw or Ἑφάδω, fr. ext intens, 
and ἁδέω -@, which see. 


impf. pass. — “Ἔφαινον, impf. 
act. —Egafvocay, 3 pl. LXX. 
impf. act. of daivw. 

Ἑφάλλομαι, f. »“ (fr. επὶ upon, 
and ἄλλομαι to leap) to leap in, 


ΕΦΕ 


Ἐφέμεν, Ion. for egetvar,2 ἃ, inf. 
act. of εφίημι. 

Ἐφέννυμι, or -ύω, f. εφέσω, p. ἐφει- 
xa, (fr. exit upon, and ἔννυμι or 
évvéw same as fw to clothe) to 
put on, cover; to dress, clothe, 
arm, equip. 

Ἐφεξῆς, (fr. same, and ἑξῆς in or- 
der) successively, in order or 
succession, nexttn course ; hence- 
forth, henceforward, hereafter. 

Ἐφέξω, -εἰςγ -et, 1 f. ind. act. of 
ἐπέχω. 

Εφέπειν, inf. of εφέπω. 

Egexécxw, impf. Ἐφέπεσκον, Ton. 
for 

Egé=w, and Edéxopat, (fr. exi up- 
on, and ἔπω to follow) to follow 
up, pursue; to carry on, go 
through with, do, execute; to 
manage, handle, use; direct, or- 
der, rule, govern ; to traverse, 
wander over, cross, travel through; 
to obey, comply with. 

Ἐφέρυσαν, LXX. for “E¢epov, act. 
— Ἐφέροντο; pass. 3 pl. impf. — 
“E¢epou, -as, -€, ἃ. ind. act. 
fEol. of φέρω. 

‘Edges, 22. impr. act. of εφίημι. 

"Edects, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. edie- 
μαι to desire) want, craving, 
longing, inclination; desire, ap- 
i a challenge, summons, 

peal ; a dismissal. 

Egéicives, -7, -ov, and Ἐφέσιος; -a, 
«ον, (fr. next) Ephesian; an 
Ephesian, 

“Ἔφεσος, -ov, f, Ephesus, the me- 
tropolis of Ionia. : 

Ἐφεσπύμην, -ov, -ero, impf. mid. of 

Egiozw, and Ἐφέσπομαι, Poet. for 
ἐφέπω. 

Ἐφεσσάμην, “Ἔφεσσαι, Ἐξφεσσάμε- 
vos, Poet. for ἐφεισάμην, I ἃ. mid. 
ind.; éSecat, impr. ; and ege- 
σάμενος, par. 1 a. mid. — Edéo- 
σεσθαι, Poet. for εφέσεσθαι, 1 ἢ, 
inf. mid. of εφέξω. 

Ἐφέστασαν, 3 pl. impf. act. of εφέσ- 
τημι for εφίστημι. Or, by Sync. 
for εφεστάκεισαν; 3 pl. pper. act. 
of gt ; 

Ed¢éoraot, 3 pl. pres. ind. act. of 
ἐφέστημι. Or, by Syne. for εφεσ- 
rijxact, 5 pl. perf. of εφίστημι. 

Ἐφέστηκα, and Ἑφέστακα, -as, -e, 
per. ind. act of same. 

Egéorypc, same as εφίστημι. 

Ἐφέστιος, -ov, ὃ, ἣν (fr. exit at, and 
ἑστία the hearth) domestic, at 
home ; an inmate, dweller, lodg- 
er; a citizen, native, inhahit- 
unt ; coming, returning or arriv- 
ing home; presiding over the 
hearth, an epithet of Jupi- 
fer, 

Εφεστρὶς, -ἴδος, fy (fr. ἐφέννυμι to 
put on) a cloak, plaid, outer 
gazyment, surtout ; a robe, man- 
ile; dress, vesture, 

Edgecras, g. Ἐφεστῶτος, a. Ἐξφεστῶ- 
ta, &c. by Cras. for Εφεστηκὼς, 
~éros, -éra, &c. par, per. act. of 
εφίστημι. 


ἃ ὩΣ Jon. for εφετσμῶν, ς πἰ 
2 ; 


ΕΦΗ 


ἴημι to send) a command, order, 
imjunction, 


EPI 


day, temporary, but for a time; 
daily, every dey ; lasting or suf 


Edeugerijs, -ov, δ, (fr. next) anin-| ficient for a day ; pertocical. 


ventér, discoverer. 


Εφήμιος; -ov, 8, i), for ευφήμιος. 


Ἐφευρίσκω, f. -ευρήσω; p. -etpnxa, | Ednpootyn, -75, ἡ (fr. εφίημι to en 


fr. ext intens. and εὑρίσκω, which 
see. 2 ἃ, ind. act. εφεῦρον" cpt. 
egevpotpe. 
Egevidouat -Gpat, 
and ἑψεάομαι, which see. 


join) a command, order, injunc- 
tion. 
‘Edny, -5, τὴν mpf. or 22. of dni. 


fr. ex? intens. IE φῃνα;, «ας, τε) act. — Εφηνάμην, 


τω, -aro, mid. ] ἃ. ind. of φαίνω. 


Εφεψιόωντο, Poet. for ἐεφηψιῶντο, Εφήνδανον, -es, -ν unpf. act. of 


3 pl. cont. impf. of last. 


edavedvw. 


Ἐφεώρα, 3 sin. cont. impf. act. of Εφῆπται, 3 sin, of ἐφῆμμαιγ per. 


εφοράω. 


ind. pass. of εφάπτω. 


Ἔφη, 3sin. impf. or 2 a. of φημί. [Εφήρμοσα, -as, -e, 1 a. ind. act. of 


Ἑφηβία, -as, ἡ (fr. ἔφηβος a youth, 
th. ἤβη youth) youth, the ap- 
proach to manhood, appearances 
or symptoms of manhood, pu- 
berty. 

Εφηβικὺν, -οὔγ τὸ, (neut. of next) 
the youth, young men, young 
people. 

Εφηβικὸς, -ἣ. τὸν, (fr. next) young, 
youthful, grown up, full-grown, 
of age, at maturity. 

‘EdnBos, -ov, 6, (fr. ext at, and 
ἤβη youth) α youth, stripling, 
young man. 

Εφήδομαι, (tr. ext intens. and ἤδο- 
pat to delight, th. ἡδὺς sweet) 
to delight in, take pleasure in, 
enjoy ; to rejoice, be glad at. 

Εὐφῆκα, -as, -e, 1 a. ind. act. of 
ehinpt. 

Egnd dunt, -w, -aro, 1 a. ind. mid. 
of εφάλλομαι. 

‘EgnXts, -ἴδος, and -10s, f, (fr. same 
as next, or fr. ἥλιος the sun) 
Sreckles, specks on the face caus- 
ed by the sun. 

Ἔφηλις, -ἰδος, 4, (fr. ext into, and 
ἤλος a nail, th. ἴημι to send) a 
buckle, clasp, button, stud, 

“Ἔ φηλος, -ov, ὗ, ἣν (fr. same) nailed, 
fastened with nails; sect with 
nails or studs, studded ; spotted, 
speckled, freckled. 

Ἑ φηλόω, f. -dcw, (fr. same) to nail, 
fasten with nails ; to stud, set with 
studs; to be spotted, speckled 
or freckled. 

Εἰφῆμαι, (fr. ext upon, and ἦμαι to 
sit) to sit upon, be seated, rest 
upon, recline. par. pres, mid. 
εφήμενος. 

Εφημερεύω, ἴ. -etow, (fr. εφήμερος 
daily, th. ἡμέρα ἃ day) to spend 
the day, pass the whole day, work 
by the day ; to abide, rest, stay ; 
to be conversant or engaged in. 

Εφημερία, -as, f, (fr. same) a daily 
course or rotation; a periodical 
office, duty or ministration ; a 
class, rank, order or family act- 
ing successively or periodically ; 


Epappdgw. 

‘Edyeav, 3 pl. — ’EdncOa, Mol. 
or ἔφης, 2 sin. 2 a. orimpf. act. 
of φημί. 

Εἰφήσεις, 2 sin. of εφήσω, 1 ἢ, of 
edinut. 

Εφησθεῖεν, by Sync. for εφησθείη 
cav, 3 pl. 1 a. ind. pass. of e¢y 
Copate 

Εἰφήσομαι, 1 f. ind. mid. of εφίημι 
or of εφήδομαι. 

‘E@Oaxa, -as, -e, per. ind. act. — 
Ἔφθαξα, Dor. for “Ἕ φθασα, -as, 
τε, 1 a. ind. act. οἰφθάνω. 

Εφθᾶρην, -ns, -7, Ὁ ἃ. ind. pass. — 
“Ed apxa, per. ind. act, — “Εφ- 
θαρμαι; per. ind, pass. — Ep@ap- 
μένος, par. per. pass. of eet: 

“E¢@aca,-as, -< or -ev, 3 pl. Ἔ 
θασαν, 1 a. ind, act. of φθάνω. 

ἘΕφθεγγόμην, -ov, -ero, in. 3 pl. Ed- 
θέγγοντο, impf. mid. — Ἐφθεγ- 
ξάμην, Ἐφθέγξω, and Ion. Ἐφ- 
θέγξαο, -aro, 1 a. ind. mid. of 
φθέγγομαι. 

Ἔφθειρα, -as, τε or -ev, 1 pl. ρα- 
yer, 1a, ind. act. of φθείρω. 

“Ἕφθην, -ns, -n, 2 a. ind. act. of 
φθῆμι, same as φθάνω. 

E@6iaé’, before an aspirated vowel 
for εφθίζτο, which Ion. for ἐφθιν- 
τον 9 pl. of Ἐφθίμην, -tc0, 170, 
pper. pass. of φθίω. 

Ἐφθίσθην, -45, τὴ, 1 a. ind. pass. 
-- Ἔφθισμαι, per. ind. pass. of 
φθίνω or φθίω. 

Ἔφθιτο, 3 sin. of εφθίμην, pper. 
pass. of same. 

ἜἝφθορα, -as, -c, per. ind. mid. of 

θείρω. 

“Ἑφῦὸς, -οὔ, 5, ἡγ (fr. ἔψω to cook) 
boiled, sodden, baked, cooked. 

Εφιάλλω; see exiddAw. 

Ἑφιάλτης, -ov, 6, kphirltes, a 
man’s name, dhe nightmare. 

E¢iact, 3 pl. pres. ind. act. of 
edinpt. 

Εφιγμένος, -7, «ον, par. per, pass. 
of egexvéopat. 

Εφίει, 3sin. impf. act. of e¢iéw, for 
εφίημι. 


a succession, turn ; a period, re-|Eguenis, -Ydos, ἢ, a little cup, bud, 


volution; a charge, vicissitude, 


rose or some such ornament. 


Ἐφημέριος, -ov, 6, same as ἐφήμε- Ε φίεμαι, pres. ind. mid. — Egté- 


ρος. 
᾿Ε φημερὶς, «ἴδος, hy (fr. ext on, and 


ἡμέρα a day) a day-book, jour- 


μεν, and ἘΕφιέμεναι, Dor. for 
eptévat, pres. inf. act. —Eg¢le- 
σαν, Spl. impf. act. of ἐφίημι. 


nal; an almanack, calendar, Eg: lav, f -ἥσωγ (fr. ent upon, and 


ephemeris ; a name now given to 
same insects which live but a 


Ady. 
Egerpa, -ἧς, ἦγ (fr. exi to, and th. [Εφήμερος, του, ὃ, fh, (fr. same) of a 
Ll (265° 


Boo same as i@w to sit) to sit 
oun to, be seated at}; to settle 
at or upon; to fiz, institute, es- 
tablish, 


Ev] 


Εφίφοισα, Dor. for epiZovea, fem. 
par. pres, of 
Ἐφίζω, 


th. 2 same as αφιξάνω, 


EPO 


at, pounce upon, attack, 2a. ind. 
act. ἐπέπτην᾽" mid. ἐπεπτόμην. 


fr. emt upon, and ἔξω to 51}, Εφίσδει, Dor. for edie, 8. sin, 


pres. ind. act. of εφίϑω. 


Εφίημι, f. εφήσω, p. ἔφεικα (ft. ἐπὶ] Εφίσταται, 3 sin. pres, ind. mid. 


to, and inp to send) to send 
upon, to or against ; to impose 
or fix upon, inflict, visit with ; 
to set on, instigate, suborn ; to 
enjoin, command ; to permit, 
allow, suffer ; to remit, dispense 
with, relax, loosen, slack ; to ap- 
peal, summon. Edéepat, to set 
the mind upon, desire, wish for ; 
to aim at, pursue, seek after. 
unpf. act. edinv, also εφίεον -ovr, 
“ces “εἰς, τῆς -et, (as if from 
ἐφιξω) 2 ἃ. act. ind. ἔφην. par. 
pres. nud. ἐφιέμενος. Ἰτηρί, mid. 
εἐφιέμην. 

Ἐφίησι, and Dor. Ἐφίητι, 3 sin. 
pres, ind. act. — Εφίῃσι, Ion. for 
Egin, 3sin. pres. sub. of edinut. 

Εἰ φικέσθαι, 2a. inf. mid. of 

Ἐφικνέομαι -otpat, f. -iZopat, p. Ty- 
pat, (fr. ext at, and ἱκνέομαι to 
come) to come to, arrive αἱ, 
reach to; to come upon, sur- 
prise, overtake ; to attack, assail, 

Egtképny, -ov, in 3 sin, Egixero, in 
3 pl. Egixovro, ind. — Edixwyat, 
2-7, -7Tat, Sub, --- Εφικέσθαι, inf. 
— Εφικόμενος, par. 2 a, mid, — 
Egixvovpevos, par. pres. pass. 
cont. of last. 

Ἐφικτὺς, «οὔ, δ, ἡ, (fr. εφικνέομαι to 
arrive at) accessible, that may 
be reached or approached ; com- 
prehensible, intelligible. 

Ἐφίλαθεν, Dor, for εφίληθεν. 

Ἐξφίλᾶσα; -ας, -ε, in 3 pl. Εφίλασαν, 
Dor. for εφίλησα, &c. 1 a. ind. 
act, of ψιλέω. 

Εφίλατο; 3 sin. of Ἐφιλάμην, by 
Syne. for εφιλησάμην, 3 sin. εφι- 
λήσατο, 1 a. ind. mid, of φιλέω. 

Egi\e, 3 sin, cont. impf. act. of 
φιλέω. 

Ἑφίλετο, 3 sin, of Εφιλόμην, impf. 
mid. οἵ φίλημι, for φιλέω. 

Ἐφίλευν, Dor. for Εἰ φίλουν, 1 sin, or 
3 pl. cont. impf. act. of φιλέω. 

Εφίληθεν, Sync. for Ἐφιλήθησαν, 3 
pl. of Ἐφιλήθην, pass. — Εφίλη- 
σα; -as, «ες act. — Εφιλησάμην, 
-w, -ατο, mid. 1 ἃ, ind. of same. 

Ἐφιλονείκεον -ovy, impf. act. of φι- 
Aovetkéw. 

Edidoo5¢noa, ας, -é, 1 a. ind. act. 
of φιλοσοφέω. 

Ἐφιμείρω, fr. ext intens. and ἱμείρω, 
which see. 

Egipepos, -ov, ὃ, ἧς (fr, samc) love- 
ly, amiable, desirable. 

ἙἘφιμώθην, -ns, -7, pass. — Edinw- 
σα, -as, -e, act. 1 a. ind. of φιμόω. 

ἝἜφιον, ~es, -&, 2 a. ind, act. of 
ἐφιέω, for edinut. 

Εφίππος, «οὐ, ὃ, 4, (fr. ext upon, 
and ἵππος a horse) on horseback, 
ruling ; a rider, horseman. 

Ἐφιπποτοξότης, -ov, ὃ, (fr. same, 
and τόξον abow) a cavalry arch- 
er, mounted bowman. 

Eginrnut, and mid. Eginrrapat, (fr. 
ἐπὶ .ο, and ἵπτημι to fly) to fly 


— Εφίστη, 3 sin. impf. act. — 
Or for edicra, which by Apoc. 
for εφίσταθι, pres. impr. act. of 

Edgiornu, f. ἐπιστήσω, p. εφέστηκα, 
(fr. ext upon, and ἵστημι to set) 
lo sel, put, place αἱ or near ; to 
sel over, appoint as master, 
ruler, &c. (or in pass. to be set 
over, be ruler, master, governor, 
&c.) to opply the mind, be at- 
lentive ; to stop, check, restrain ; 
to stand, stop, stay; to stand 
over or upon; to urge, press, 
hasten; to stand by, at or near ; 
to come in, be present at or near ; 
to hang over, impend ; to come 
Upon unawares, surprise. par. 
per. act. ἐφεστηκὼς, and by Cras. 
ἐφεστώς. 2 a. act. ind. ἐπέστην" 
impr. επίστηθι, -ἥτω" sub. εἐπισ- 
τῶ" par. επιστὰς, -Goa, -dy. 

Εφιῶσι, 3 pl. pres. sub. act. of 
edinut. 

“Ἑφλαδον, -ες, -c, 2 a. ind. act. of 
φλάζω. 

“Ἔφλεξα, -ας, -ες act. — Ἐφλέχθην, 
pass. 1 ἃ. ind. of φλέγω. 

Ἐφόβηθεν, Beeot. Sync. for εφοβή- 
θησαν, 3 pl. of Ἐφοβήθην, -ns, =n, 
pass. — Ἐφόβησα, -as, -e, act. 
a. ind. — Ἐφοβούμην, 1 sin. 
Ἑφοβοῦντο, 3 pl. cont. impf. 
pass. of goBéw. 

Edodetrns, -ov, ὃ, (fr. next) @ tra- 
veller ; a spy. 

Edodedy, f.-ctcw, (fr. ext upon, and 
δὸς the road) to travel, take the 
road ; to explore, spy, lie in wait. 

Ἐφοδιάζω, f. -dow, (ft. next) to sup- 
ply with food, give provisions, 
victual ; to furnish, provide, 
equip. 

Ἑφόδιον, -ov, τὸς (fr. ex? upon, and 
dds the road) provision for a 
journey ; supplies, necessaries, 

“Ἕφοδος, -ov, ἧ, (fr. same) a way, 
road, passage; means, manner, 
moue ; provision, supplies, equi- 
page, furniture ; access, approach, 
arrival ; an attack, inroad, in- 
vasion ; course, progress, pro- 
cess ; inspection, visiting, rounds. 

“Ἕφοδος, -ov, 6, (fr, same) an in- 
spector, surveyor, 

Edgoira, Dor. Edoérn, 3 sin. cont. 
impf. act. of φοιτάω. 

Edévevoa, -as, -&, 2 pl. -oare, 1 a. 

‘ind. act. of φονεύω. 

Εἰφοπλίζω, f. -Yow, Ὁ. εφώπλικα, (fr. 
ext upon, and ὀπλίζω to arm, th. 
ὅπλον arms) to arm, accoutre, 
equip ; to prepare, provide, make 
ready, la, act. ind. ᾿εφώπλισα" 
inf. εφοπλίσαι. 1 f. ind. mid. εφο- 
πλίσομαις in 1 pl. εφοτλισόμεθα. 

Εφοράω -ὥ, f. -ἄσω, p. εφεώρᾶκα, 
(fr. same, and δράω to look) to 
look upon, behold, contemplate ; 
to observe, remark ; to look after, 
inspect, oversee; to go to see, 
visit. 


to, at or into; to hasten; to fly|Egdpsa, -as, τς last) inspection, 
¢ 6 Ὶ 


1} Ἐφραὶμ, indecl. Heb. 


ΕΦΥ 


oversight, superintendunce, sur 
vey ; the magistracy or office of 
the Exphori at Sparta. 

Egdpets, 2 sin. cont. impf. act, — 
E¢épevv, Dor. for Εφόρουν, 1 sin. 
or 3 pl. cont. impf. act. — Εφό- 
βέσα, -as, -e, 1 pl. σαμεν, 1 a. 
ind, act. of gopéw. 

Egoppabeis, -cica, -iv, Dor. for 
Ἐφορμηθεὶς, par. 1 a. pass.— 
ἙΕφορμήσασθαι, 1 a. inf. mid. of 

Εφορμάω -ὥ, f. -ἥσω, p. εφώρμηκα, 
(fr. extupon, and δρμάω to rush, 
th. ὁρμὴ an attack) to run, rush 
or dart at or upon; to charge, 
encounter, attack; to impel, 
force, incite, drive against; to 
propose, offer; to purpose, de- 
sign, intend ; (fr. δρμὸς an an- 
chorage) to arrive in port, an- 
chor, come to anchor, be moored. 
1 a. ind. act. εφώρμησα" mid, 
Edwppnodpny. . 

Ἔφορος, -ov, δ, (fr. εφοράω to in 
spect, th. dodw tolook) an inspect- 
or, overseer, supervisor ; a pat= 
ron, president, governor. ‘Edopot, 
Ephori, Spartan magistrates. 

“Egogoy, for eg’ ὅσον; for as much as, 
mas much as, so far, so far as. 

“Ἑφρᾶδον, -es, -e, 2 a, ind. act. of 

ράζω. 

“Ἑφραθα, indecl. Heb. Ephrata, 
the name of a city. . 

Ephram, 
the name of a man and of a 
town. 

‘Edpata, -as, -ε, 3 pl. -Zav, la. ind. 
act. of φράσσω. 

Ἑφράσαθ'᾽, for Ἑφράσατο; 3 sin. — 
Ἐ φράσσαντο, Poet. for εφράσαντο, 
3 pl. of E¢pacdunv, 1 ἃ. ind. 
mid. —‘E¢paca, -as, €, 1 a. ind, 
act. of φράζω. 

Ἑφρονεῖτε, Edpdvovy, 2 and 3 pl. 
cont. impf, act. of φρονέω. 

Egpovpet, 3 sin. cont. impf. act. — 
Ἑφρουρούμεθα, 1 pl. cont. impf. 
pass. of φρουρέω. ; 

Ἑφρύαξα, 3 pl. -ξαν, 1 ἃ. ind, act. 
— Εφρναττόμην, -ov, ero, impf. 
mid. of ¢govdcow., 

‘Edpvéa,-as, -ε, 1 ἃ. ind. act. of 

byw or φρύσσω. 

yn, sin. on ind. act. of φῦμι. 

Εφυβρίξω, f. -fow, p. εφύβρικα, (fr. 
extintens. and ὑβρίζω to affront, 
th. ὕβρις insolence) to insult, 
affront, offend purposely ; to 
wrong, injure ; to deride, mock. 

Ἐφύβριστος, -ov, δ, §, (fr. samc) 
reproachful, contumelious, abu 
sive; injurious, opprobrious, 
slanderous. 

“Εφὕγον, -ες, τε or -ev, 2 a, ind, act. 
of φεύγω. 

Ἑφύγοσαν, by Der. Epen. 
LXX. for 3 pl. of last. 

Egtny, -ns, τὴ) 2 a. ind. pass. of 
φύω. 

Ἐφύλαξα, -as, -c, 2 pl. -ξατε, act. 
— Ἐφυλαξάμην, -w, τατος mid. 
1. ἃ. ind. of φυλάσσω. 

Edvupvéw -ὥ, (fr. ext intens, and 
ὑμνέω to praise) to sing often, 
chant ; to repeat often ; to sing 
of, celebrate, praise, extol. 


or 


EXE 


Egvy, 1 sin. or by Sync. for épv- 
σαν; 3. pl. πηρί, act. of pipe. 


ΕΧΘ 


bitter, ucrid; miserable, severe, 
calamitous ; fatal, mortal, deadly. 


Εφύὕπιρϑε or -Oev, (fr. ext upon, ὑπὲρ ΄Εχεσκον, ~cs, -e, impf. act. of 
over, and “θεὲ or -θεν from ἃ Ε χέσκω, lon. for ἔχω. 
place) from above, from on high.|Exeoréves, -ov, ὃ, 4, (fr. ἔχω to 


“Egupoy, -es, -é, impf, act. of φύρω. 

Ἔφυσα, 3 sin. cont. μηρί, act. of 
φυσάω. Oritis 1 ἃ. ind, act. of 
φύω or Pipe. : 

Εφυσιώθην, -ns, -n, in 3 pl. Εφυ- 
σιώθϑησαν, 1 a. ind. pass. of gu- 
σιόω. 

Εφύσση, Dor. for εφύσσα, 3 sin. 
cont, impf, act. of duccdw, same 
as φυσάω. 

Ἔφυτε, 2 pl. of ἔφυν. 

Ἐφύτευσ᾽, for Egirevcs, 3 sin. of 
Ἐφύτευσα, -as, -ε, 1 a. ind. act. 
of φυτεύω. 

E¢¢afa, Syriac inaecl. ¢ffatha, 
be thou opencd. 

Ἑφώνεεν, ν added, 3 sin. impf. — 
Ἑφώνησα, 3 pl. -cav, 1 a. ind. 
act. of φωνέω. 

Ἐφώτισα, «ας; -ες act.—Edwriciny, 
-ης, -7, pass. 1 a. ind. of φωτίζω. 

Ex’, for ἔχε, pres. impr. act. of 
ἔχω. 

Ἔχᾶδε, 3 sin. 2 ἃ, ind. act. of 
χάζω. 

Ἔχαιρον, -ες, -ε οἵ -εν; impf. act, — 
Ἐχάρην; -ns, τῇ, Ρ]. -ρημεν, -onre, 
-onoav, 2 ἃ. ind. pass. of χαίρω. 

Εχαλάσθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 
of χαλάω. 

ExaXénnva, -as, -ε, 1 a. ind. act. 
of χαλεπαίνω. 

Ἔχᾶνον, τες, τε, 2a. ind. act. of 
χαίνω. 

eT τὸν, 3 sin. cont, impf. act. 
οἱ Vapakéw. ’ 

Exdpaccov, -ες, “ες impf. act. of 
χαριίσσω. ‘ 1 

Εχάρην; -ns, -n, ἴῃ 8 pl. Εχάρησαν, 
pass. - Ἔχαρον, -ες, -£, act. 2 
a. ind. of χαίρω. 

Ἐχαρισάμην; -w, -aro, mid. —Exa- 
ρίσθην, -ns, -n, pass. 1 a. ind. 
of χαρίζω. 

Exapitwoa, -as, -ε or -cv, 1 a. ind. 
act. of χαριτόω. 

Ἔχε, -érw, pres. impr. act. or Ion. 
for εἶχε, 3 sin. impf. act. of ἔχω. 

Ἔχεα for éyeva, which for éyevoa, 
eas, -£, la. ind, act. of yéw. 

Exéyyiios, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἔχω to 
keep, and eyyvi bail) érust-wor- 
thy, deserving credit, trusty, faith- 
ful, responsible ; pledged, ensur- 
ed, secured. 

Ἔχειν, pres. inf. act. of ἔχω. 

Ἐχειροτονήθην, -ns, -n, 1 ἃ. ind, 
pass. of χειροτονέω. 

Exéper, Ion. and Ἐχέμεναι, Dor. 
for ἔχειν, pres. inf. act. of ἔχω. 

Εχέμων, -ovos, 6, aman’s name. a. 
Exépova. 

‘Exev, v added, Ion. for εἴχεγ 9 SiN, 
impf. act. of ἔχω. 

Exevnis, -tdos, ἡ, (fr. ἔχω to hold, 
and νηῦς, lon. for ναῦς a ship) a 
fish which clings to ships, a 
suckstone, sea-lamprey. 

Ἔχεο, Ion. for ἔχου, pres. umpr. 
pass. of ἔχω. 

Εχεπευκὴς, -ἔος οὖς, ὃ, f, (fr. ἔχω 
to hav2, and πεύκη a pine tree) 


have, and στόνος a groan,th.orérw 
tomoan) bringing wo, injurious, 
hurtful, destructive, deadly. 

‘Exer’, for ἔχετε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. ; or Ion, for efyero, 3 sin. 
impf, mid. ; or for éye, with the 
enclitic re, pres. impr. of ἔχω. 

Eyérny, lon. for εἰχέτην, 3 du. 
impf, act. of same. 

Eyérns, του, ὃ, (fr. ἔχω to have) a 
ale possessor, uwner; rich, 
wealthy, opulent. 


EXP 


a grudge, pursue with hetred, 
to make odious or hateful, 

Εχθρεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
hate, be an enemy, show aversion, 
act with enmity. 
ExOpdéevos, -ov, 6, #, (fr. next, and 
ξένος ἃ stranger) inhospitable. 
Ex Opes, -ἃ, -dv, (fr. ἔχθος a) 
hateful, odious, detestable ; hated, 
rejected, ubominated ; an enemy, 
foe; spiteful, malicious, male- 
volent. It borrows from ἔχθος, 
the comp. ἐχθίων, and sup. 
ἔχθιστος. 

Ἐχθρότατος, «ἢ, τον, the regular 
sup. of last, uscd Poet. for 
éyOtoros. 


ExéitAn, -75; hy (fr. same) the “Ex Ow, same as ἐχθαίρω, ex Bpai- 


plough-tail or handle. 


VW, ἃς, 


‘Eyeva,-as, -εν n3 pl. “Eyevar, for Ἔχιδνα, «ας, hy (fr. ἔχις the male 


"Exevoa, 1 ἃ. jud. act. so — 
Εχευάμην, -w, -aro, for Ἐχευσά- 
pny, τῶ, τατον 1 ἃ. ind. mid. of 


ἕω. 

race, (fr. next) sensibly, pru- 
dently, consideratety. 

Exé¢owy, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. ἔχω to 
have, and φρὴν the mini) reacdy- 
witted, sensible, intelligent, know- 
ing ; considerate,discreet, prudent. 

‘Eynva, -as, τε, 1 a. ind. act, of 
χαίνω. 


viper) a female υἱρεῦ, snake, 
adder; Echidna, a woman’s 
name, 

Evidévoy, του, τὸ, (dim. of last) a 
little or young viper. 

Extvos, -ov, ἦγ a sea urchin, the 
Shell of it ; ahedgehog ; a brush ; 
the middle paunch in ruminat- 
ing animals; a kind of pot or 
vessel; a chest or case for papers, 
&c. relating to law proceed- 
ings. 


‘Exnpa, -as, -€, 1 ἃ. ind. act. of Ε χιόδηκος, ~ovy δ᾽ ἡ, (fr. ἔχις a vie 


alow. 

Ἔ χης; 2 sin. pres, sub. act. of fy. 

‘Ex Oat’ for ἔχθιιρε, pres. wipr. 
act, — ExOaion, 3 sin, pres. sub, 

fact. — Εχθαίροντιν Dor. for ex- 
θαίρουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 

Ἐχθαίρω, f. -iod, (fr. ἔχθος hatred) 
to hold as an enenty; to hate, 
abhor, detest, abominate, be an 
enemy. . 

Ey@dvopat, f. ἐχθήσομαι, same as 
ἐχθαίρω or ἔχθω. 

Έχθει, 3 sin, pres, ind. of ἔχθω. 

Ἐχθὲς, (same as χθὲς) yesterday. 

Εχθήρεια, -as, -εγ Lol. for ἐχήραι- 
pt, ταις, -at, La. opt. act. —Ey- 
θήρω, -ns, <n,» la. sub. act. of 
ἐχθαίρω. 

Ἐχθήσομαι; -n, -erat, 1 ἴ, ind. mid. 
of ἐχθάνομαι. 

Ἔχθιστος, -n, τον, sup. fr, ἔχθος 

atred, but used with ex Bods. 

Ey Oiuv, -ovos, 6, f, comp. of ex Apés. 

abba «ὦ, f. «ήσω, (fr. next) to 

6 at enmity or variance, to dis- 
pute, quarrel ; to hate, bea foe 
or enemy, 

Ἐχθοδοπὸς, -i},-dv, and «οὔ, ὃ, 4, (fr. 
ἔχθος hatred, and dy voice. Or 
fr. same, and δοῦπος clamour) 
elamorous, brawling, loud in an- 
ger; hostile, inimical; Mateful, 
odious. 

Ἔχθος;-εος -ovs, τὸ, hatred, dislike, 
aversion, grudge, ill will, spite ; 
variance, strife, animosity ; en- 
mity, hostility. hence comp. ex- 
θίων, more hateful, &c. sup. ἐχ- 
θιστος, most hateful, &c. 

Έχθρα, -as, ἡ, (fr. last) enmity, 
hatred, animosity; a pique, 
grudge; a dishke or cause of 
enmity. 

Ey0palrw, (fr. same) to hate, ca 
χθραίνω, ( oer): Carry 


per, and daxvw to bite) bitten or 
wounded by a viper, 

Ἔχις, -tos, Att. -ews, 6, ἃ viper, 
snoke, serpent. 

Ἐχλεύαξον, 1 sin. or 3 pl. impf. 
act. of χλευάζω. 

Ἔχμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ἔχω to hold) 
ahold, gripe, grasp; a fasten- 
ing, stay; a prop, buttress; a 
joint, joining, juncture. 

‘Eyoter, 3 pl. of Ἔχοιμι; «οἷς, «οἱ» 
pres. opt. act. —‘Evyoroa, Dor. 
for ἔχουσα; fem. par. pres. act. 
— ‘Exopev, 1 pl. pres. ind. act. 
— Εχόμενος, =n, -ov,a. pl. fem. 
-evas, par. pres. pass. of ἔχω. 

Εχόλωσα, -as, -εγ 1 a, ind, act. of 
χολόω. : 

Εχομένη, (fem. of next) viz. ἡμέρα, 
the day after to-morrow, next 
day but one. ᾿ 

Ἐχόμενος; -ἢ, -ov, (par. pres. mid. 
of ἔχω to have) contigaus, ad- 
joining, adjacent ; next, nearest " 
last, lutest ; of yesterday, yester 
day’s. 

Exopivws, (fr. last) consequently 
necessarily, of course; very near- 
ly, closely. 

‘Eyov, neut. par, pres. or Jon. for 
éiyov, impf, act. --- Ἐχονθ᾽, for 
ἔχοντα, a. Sin. ar neut. pl. par. 
pres. act. —“Exovrt, Dor. for 
ἔχουσι, 3 pa. pres. ind. act, — 
Eyévrwy, Att. for exérwoav, 3 
pl. pres. impr. — ’Exovo’, for 
ἔχουσι, 3 pl. pres. ind. act. οἱ 
ἔχω. . 

Εχορτάσθην; -nsy “ἢ, pl. -Rore, -θη 
σαν, 1a. ind, pass. of y.ordéw. 

Ἔχραον, -es, -ε, 2 a. ind. act. οἵ 
xeatw. Or, impf. act. of χράω. 

Ἐχρηματίσθην, =ns, τῆς 1 a. ind 
pass. of χρηματίξω. 


EXQ EQH EQS 


‘Expny, impf. of xp}, impers. or by| ἘΨαθαλάμην, -w, -aro, 1 a. ind.|"Ew9a, ABol. and Ion. for εἴωθα 
poc. for χρῆναι, pres. inf.| mid. of ψαθάλλω. -as, -£, per. ind. mid, of ἔθω. 

act, of same, th. χρῆμιγ obs. to|EWddarat, lon. for epadpévor εἴσι. “Ἔωθεν, (fr. ἕως the morning, ana 
owe. 3 pl. per. ind. pass. of ψάλλω. | «θεν from) in the morning, carly, 

Expnoa, -as, -ε, act. —Eyoned-|"Ewdunv, -w, -aro, 1a.ind.act.—|] at daybreak; soon, Letimes; 
pny, -w,-aro, I pl. Exonoape0a,| “Ewear, Ion, for ἕψῃ, 2 sin, 1f.} from morn, 
mid, — Ἐχρήσθην, -75, -n, pass.| mid, of ἔπω. “Ἑωθὶνὸς, «ἢ, «ὃν, (fr. same) of or 
Ia, ind. — Eypijro, lon, for|”"Eqecv, pres. inf. act, of ἔψω. ¥ in the morning, early. Ef ἑωθι 
ἐχρᾶτο, 3 sin. cont. impf. mid.| Ε Ψευδύμην, του, -ero, impf. mid. —|__ νοῦ, from morn, 


of χράω. : "Ewevoa, -as, -εν act. —EWevod-|Ew6ovr, Att. for ὦϑουν, impf. ind. 
Ἔχριεν, ν added, 3 sin. impf.—] μην; τω; -aro, mid. —EwetoOny,| act. cont. of ὠθέω. 
Ἔχρισα, -as, -ε, 1 ἃ. ind. act. of | -ης, -7,in 3 pl. -ncav, pass. 1 a. [Εῴκειν, -es, -e, pper. ind. mid. 
οίω. ind. οἵ ψεύδω. Poet. and Att. of είκω. 
Εχρόωντο, Poet. for Εἰ χρῶντο, 3) ψηλάφησα, -as, -ε, 1 ἃ. ind. act.|"EwXos, -ov, δ, §, (perhaps fr. ἕως 
pl. cont. impf. mid. of χράω. of ψηλαφάω. the morning, and ολλύω to lose) 


of or from yesterday, yesterday’s ; 
stale, tainted ; dead, flat, insipid ; 
dull, frigid, obsolete. 

EwArev, Poet. and Att. for ηόλ- 
TEV, «-διςγ -Et, pper. ind. mid, οἱ 
ἔλπω. 

“Εῶμεν and Εὔὥμεν, Poet. for ὧμεν 
and ὥμεν, see ἕω and ἕω. 

Εῷμι, cont. for εάοιμι -ὥμι, pres. 
opt. act. of edw. 

Εν, εοὖσα, civ, Poet. for ὧν, οὖ- 
σα, dv, par. pres. of expt, to be. 
‘Ewy, cont. for égov, Ion, for εἴαον 

των; Impf. ind, act. of edw. 

Ἑωνήθην, Edynpa, Att. for wvi- 
θην, της, τὴ) la. ind, pass. and 
ynpat, -cat, -rat, per. ind. pass. 
of ὠνέομαι. 

Ewvotpny, Ewvotyro, Att. for wvod 


Εχύην, της») τὴ, 2a. — Ἐχύνθην, “Ednpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ἔψω to cook) 
-ns,-n, 1 a. ind. pass. —Eyv-| dressed victuals, stewed meat, 
ἣν, -G0, -To, in 3 pl. éyurvro,| pottage. 
on. for εκεχύμην, and «κέχυντο, Ἕψησις, -tos, Att. -ews, ἦν (fr. last) 
pper. pass. of χύω. cookery, boiling, dressing of 
Ἐχυρὸς, -a, -dv, fortified, fenced,| meat. 
defended; firm, strong ; safe,|“EWnris, «οὔ, δ, (fr. same) α cook. 
sure, secure. ‘EWnrds, τὴ, «dv, (fr. same) boiled, 
Eyvodsw -ὥ, (fr. last) to fortify, de-| cooked, dressed. Also subs. a 
Send, fence, guard ; to strength-| certain small fish. 
en, fasten, fix, make firm. Evia, -as, ἡ, (fr. ἔπω to speak) a 
Eyvods, (fr. same) strongly, firm-| conference, parley ; discourse, 
ly; safe, securely. talk, conversation. 
Ἔχω; fi ἔξω and σχήσω, p. éoxnka,|Eyrdacba, Poet. for εψιᾶσθαι, 
to have, hold, possess; to keep,} pres. inf. act. cont. of 
contain, retain, keep cr hold 10.) ΕΨψιάω -ὥ, (fr. ἔψω, ἴ, of ἔπω to 
gether ; to restrain, check, de-| speak) to say, speak. ἘνΨιάομαι 
tain, seize; to bear, wear or| -épat,to scoff, rail, zest; to feust, 
carry; tv obtain, get, accom-| revel, eat, drink, and be merry. 
plish; to guard, keep, protect ; ἘΨιθυρίσδομεν, Dor. for efrOupigo-| μην, 1 sin. and wvotvro, 3 pl. 
to support, maintain, keep up 2] μεν, 1 pl. impf, act. of ψιθυρίξω. cont. impf. mid. of same. 
to esteem, account, consider ; 10} ΕΨιόωντο, Poet. for ηψιῶντο, 3 pl. [Εφνοχύουν, Ewvoyder, Att. for ῳνο- 


actuate, influence, impel; toad-| cont. impf. mid. of efidw. χόουν, 1 sin, or 3 pl. and ῳνο- 
minister, conduct, order, direct,|"Eyopat, -n, -erat, 1 f. ind. mid. οἵ] x6, 3 sin, cont. impf mid. of 
manage ; to have inone’s power,| ἕπω. οινοχοξω. 


Εψυχαγώγεον πουν, “EES «εἰς, «Ἔξ -EL, ‘Ewéa, Att. for 6a, -ας, -ε, 1 a. 
impf. act. of ψυχαγωγέω. ind. act. of ofyw. 

‘Ewuyov, -es, -e, impf. act. of|'EGos, -a, -ov, (fr. ἕως the morn 

ύχω. Ing) mourning, carly; eastern, 

"Edo, f. ἑψήσω, p. τηκα; to doil,| ortental, 
seeth, stew, bake, cook, dress|Ewpa, -as, ἦγ for apa, which 
victuals, see, 

"Ew, f. ἔσω, p. cixa, obs. fo dress, |‘Edpa, Att. for doa, 3 sin, cont. 
clothe, put on, fr. which comes} impf. act. —'Ewodxa, ‘Ewpdka- 
ἕννυμι- μεν, “Ewpaxévat, "Ἑωρακὼς, Att. 

"Ew, to set, place, lay ; same as| for ὥρᾶκα, 1 sin. and ὡράκαμεν, 

affronts him, Etyev hovyos, he] tw. I pl. per. ind. ὡρακέναι, per. 

wes silent or quiet. Exénevacw-|"Ew, to send; fr. which comes pi and ὡρακὼς, par. per. act, of 
ράω. 


tnotas, the things connected with| ἕημι- 
safety. Παρουσίαν ἔχειν; to make|’Ew, to be ; fr. which comes εἰμί. |Edoyecv, pper. mid. formed fopya, 
his appeurance. “Ἔ χω ἐπιμέλειαν, Ew, to go ; fr. which comes εἶμι. | Metath. for gooya, per. mid. of 
to take care of. ‘Hovyxiav ἔχω, to|"Ew, ens, én, Poet. for ὦ, ἧς, ἦν α.}] ἔργω, ῥέζω or éodw. 
rest, δὲ φιιϊοί. Συγγνώμην ἔχω, to! sub. of ἴημι. Or, for ὥ, ἧς, ἢν Ἑώρταζον, -es, -€, impf. act. of 
Jorgive. Αγανάκτησιν ἔχω, to be} pres. sub. of ειμὶ, to be. ἑορτάξω. ν 
angry or indignant. Ἰατάμεμ- “Ἕω, a. sin. of ξως. “Ἑώρων, Att. for ὥρων, impf. act. 
ψιν ἔχω, toblame. “Ε χω δέος, to|‘EG, ἃ. sin, of £5, -%, «ὃν, Poet.| cont. of ὁράω. 

Ἕως, and Poet. cfws, same as ὡς, 


fear. “Ἔχω δρόμον, torun. impf.| for ὃς, ἣ, ὃν. 4 
until ; while, whilst, during ; une 
to, even unto, as far as; up to, 


act. εἶχον. 2 ἃ. act. ind. ἔσχον" Εῶὥ, cont. for caw, f. edow. 
impr, oxés, as if fr. σχῆμι" sub. | ‘Eda, ε΄ 5: My VIZ. χώρα, and ‘Eéa, 0 

as much as, so muchas ; as, like ; 
when ; that, 


be able, effect, may or can; to 
feel, be disposed, inclined, affect- 
ed; to he, be in any certain 
state or habit; to practise, be 
employed, engaged or conver- 
sant in, ‘Exopat, to adhere, 
cling, be holden, joined or con- 
nected with; to belong, pertain 
to; to adjoin, be next ; to follow, 
come next after. Karis ἔχειν, to 
rejoice. Τὸν δ᾽ ατιμώσας ἔχει; he 


---- τῳ». .--ο-ῚὮῸἝΝ͵.. ... -.ὕοὄ 


σχῶ, -7S) -ἢ: per. ind. pass.| των, ra,‘ (fem. sin, and neut. 
ἐσχημαι. 1 f. ind. pass. σχεθήσο-͵Ϊ pl. of ἑῷος eastern, th. ἕως the 


μαι. east) the eastern region or parts,|"Ews, w, 4, used in prose, Has by 
Εχωντι, Dor, for Zywor,3 pl. pres.} the east. the poets; morning, dawn; 

sub, act. of last, ‘Euya, -as, -e, mid. — “Ewypa,| forenoon; the east; Aurora, 
Exiioer, 3 sin. cont. impf. act. of | -fa:, -arat, pass. per. ind. —] a. sin. fw. 

χωρέω. Ἐωγμένος, par. per. pass. Att.|Edca, cont. fr. εαοῦσα, fem. par. 
Εἰχωρίσθην, -ηςγ τη) 1 a. ind, pass.| for Gya, Gypat, wypévos of ofyw.| pres, act. of edw. 

of χωοίξω. Ewyvia, fem. of Ewyds, -via, -ds,|"Ewca, Ἐωσάμην, Ἑώσαντυ, Att. 
Ἑ χωσάμην; -w, -aro, 1a.ind. mid,} par, per. mid. of same. for Goa, -as, -€, act. ὡσάμην, -a, 

of χώω. Env, -ns, -7, Att. for εάοιμι «ὥμι,] -aro, in3 pl. deavro, mid. Ta 
Εὐχώσθην, -ns,-n, 1a.ind. pass. of | -dots -Gs, -doe -G, pres. opt. act.| ind. of wOéw or ὦθω. 


χόω obs. see χωννύω or -vyt. of εάω. EdcOnv,’Ewopar. Att.for dobry, «ἧς 


(268) 


ZAP 


such vegetables, imported from 
eorat, per. ind, pass, of same, the island Zdxuv@0s, Zacyn- 

‘Ewor and ’Ewoiy, v added, lonyfor| thus, 

Got, Spl. pres, sub, of εἰμὶ, to] Ζάκοτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ga intens, 
e. » and κότος ἃ grudge) very angry, 

"Eworat, Att. for ὥσται; see Nedo-| indignant, provoked ; raging, fu- 
θην above. rious, frantic, 

"Ewore, (ft. fws as, and τὲ the|Zaxyaios, -ov, ὁ, Zacchaus, a 
enclitic) so as, just as, like} man’s name. 
as. Zuxxapias, -ov, 6, Zacharias, a 

"Ewo¢épos, -ou, 6, (fr. ἕως the morn-| man’s name. 
ing, and φέρω to bring) Lucifer,| Zdxyov, -ov, τὸ, and Ζάκχος; -ov, 
the morning ster, bright har-| 6, Ileb. atreasury. 
binger of morn, the planet Ve-|ZdAsia,-as, fh, the zalia or laurel 9 
nus, while to the west of the] Alexandria. 
sun, Ζαλεῦ, Dor. for ξηλοῦ, pres. impr. 

'Ewirod, ‘Ewiry, ‘Ewird, Ion, for} mid. of ξηλύω. 
ἑαυτοῦ, ἑαυτῇ, ἑαυτῷ" or for ceav-|ZdAn, -ns, ἦγ (fr. fa intens. and 
TOU, σεαυτῇ) σεαυτῷ. ἄελλα a storm, or ζέω to foam) 
a whirlwind, storm, tempest, 
hurricane. 

Zddos, -ov, 6, (fr. same, or per- 
haps fr. Za much, and ἃλς the 
sea) the sca in a storm, the 
troubled ocean, foam, break- 
ers. 

Ζαλόω, Dor, for ζηλόω. 

Zadwrds, Dor, for ζηλωτός. , 

ζ, δ, the sixth of the Greek we .: τὸ, (th. ἐλαία the 
letters, called zeta, As a nu-), ° ive) ὁ : © 6 h 
meral mark, it signifies seven ; i oe . τήσω, ( 2 ζα ἧς πὸ 
the character ¢, placed between ue ae ἼΩΝ a iis a. 
ε and ζ, expressing six. With| (© chafe iA ONS Go Pas ) 
an « subscribed, it stands for ae. strength, exert, sirain, 
seven thousand, ξ. : By the ψαμεϑης, tlos Sete, ὃ, ἢ, Gellsame) 
Doric dialect it is m many) vehement, impetuous, violent ; 
words changed into od, as He-| strong, able, powerful, mighty ; 

λίσδομαι for μελίξομαι. ᾿ spirited, high-minded, magnani- 

Za, a particle set at the begin- 


; , mous ; indignant, angry. 
ning of words, heightening the! Ζαμένησα, -as,-e, 1 a. ind, act. ο 
signification, as ζάπλουτος very) ζαμενέω. 
rich ; very, much, highly. Zav, Zavis, (fr. ζάω to live) Dor. 
Za, ZBol. in composition for διὰ, 


for Ζήν. 
as ζαβάλλω for διαβάλλω. Ζανὼ, -b0s, -οὖς, ἣν (fr. last) Juno, 
ZG,9 sin. cont. pres. ind, act. ὁ 


the quecn of heaven, 
(du. 


Ζάπλουτος, -ov, ὃ, ἣν (fr. Za intens, 
Ζαβαρεῖον; -ov, τὸ, (fr, next) anar-| and πλοῦτος wealth) very rich, 
mory, repository, storehouse, 


ἦ wealthy, abundant. 

ZdBny-ns, ἦγ @ coat of mail, breast-|Zdpa, Heb, indecl. Zara, a man’s 
plate, name. 

Σαβὲὸς, οὔ, δ, fy crooked, curved, Ζαργάνη, see σαργάνη. 
bent ; twisted, wreathed. Ζαροβοτάνη, της» ἣ, Some military 

Ζαβουλὼν, Heb, Zabulon,aman’s| engine. 
name. Ζατεῦσα, Dor. for ζητοῦσα, fem. 

Ζάγκλη, -ης ἦν and Ζάγκλον,-ουγτὸ,] par. pres, act. of δητέω. 

a Sicilian word, (fr. ζὰ very,|Zaréw -&, Dor. for 2nréw. 
and ᾿αγκύλος crooked) @ sickle, Ζατρεύω, ἴω Ca intens. and τρέω 
reaping -hook. to dread, or refow to rub) to 

Zacks, -eioa, -év, par. pres. act.| work or grind in a mill or work- 
of (fr. 0a ᾿ house. 

Zane, (fr. (a intens. and ἄημι to] Zarpedis, -éos, «οὖς, ὃ, f, (fr. same 
bie) to blow fresh; to brele qed ae to Sees Sat, fat- 
breathe strong. tened, fed ; strong, lusty. 

Zais, -ἔος, 6, ἧ, is same) blow-| Ζατρικίζω, to play at chess. 
ing strong ; vehement, forcible ;| Ζατρίκιον; -ον, τὸ, Some game, per- 
powerful, mighty. haps chess. 

Ζαθέοιν, g. and d. du. of Ζαφελὴς, -ἔος -obs, 6, ἣν (fr. same, 

Ζάθεος, -ov, 6, f, and sometimes -os,} and ἀφελὴς pees plain, home- 
-n, τον, (fr. Ga intens, and Seis} ly, mean ; rustic, clownish, blunt ; 
adeity) very divine, godlike;| rough, violent, fierce, unruly, 
famous, celebrated. angry. 

Zaiev, Sync. for ζαίησαν, 3 pl. off Ζαφελῶς, (fr. last) simply ; roughly, 
Ζαίην, -ns, -n, pres. opt. act, off violently ; angrily. 
φῆμι for. fdur. Ζαφλεγὴς; -éos -ovs, ὃ, ἣν (fr. Ga in- 

Zaxedrides, Ζεκελτίδες and ZexvvOt-| tens, and φλέγω to burn) flam- 
des, -wy, af, rape, gourds or some, ing, burning, scorching ; burst- 


ZAK 


η, 1 a. ind, and ὥσμαι; -cat, 


Z 


Ζ, 


ΖΕΎ 


ing forth, flourishng, exube 
rant; bright, shining, splene 
did. 

Ζαχρειὴς and Zayenis, -éos -ots, δ, 
ἡ, (fr. same, and χρεία necessity, 
or xpdw to fall upon) useful, 
profitable, convenient, expecrent, 
necessary ; vehement, earnest, 
eager, violent, wnpetuous, furi 
ous, fierce. 

Zaxocios, του, ὃ, ἡ, (fr. Ga intens, 
and χρεία want) needy, poor, 
indigent, 

Ζάχρῦσος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
χρυσὸς gold) rich, wealthy, plen~ 
uiful in gold, 

εἰ (perhaps fr. δέω to foam) 
the sea, ocean. 

Zdw -ὥ, f. «ἤσω, p. ἔζηκα, to live, 
have life, lead life; to thrive, 
grow, bloom ; to enjoy, live hap- 
pily ; to revive, recover, come to 
life ; to enliven, reantmate, cause 
to live. impf. act. éZaov -wy. 
par. pres, act. ζάων -dy, -ἄουσα 
-@oa, -dov -ὧν" 1 ἃ. act. inu. 
ἔζησα" sub, ζήσω" par. ζήσας. 1 
f, mid. ζήσομαι. 

Zéa or Zed, -as, h, a kind of grain, 
barley, spelt. 

ZeBedatos, -ov, δ, Zebedee, a man’s 
name, 

Ζεγέριες, a Libyan word, signify- 
te hills, iol, or downs, Bico, 
an animal of the rat kind 
there. 

Ζείδωρος, -ov, ὃ, fh, (fr. Ceca barley 
or ζάω to live, and δῶρον a gift, 
th. Cidwut to give) corn-yeeld- 
ing, fertile, fruitful, abundant ; 
enlivening, nourishing, life-give 
ing. 

Zeiovea, Ion, and Poet. for ζέοι σα, 
fem, par, pres, act. of δέω. 

Ζειρὰ, -as, and Ion. Ζειρὴ, -ἧς; ἡ) ἃ 
kind of dress, coat, robe. Also 
for σειρὰ, a chatn. 

Ζειρέω -G, (perhaps fr. next) to 
make perfumes, compound arc- 
matics. 

Ζειρὸς, «ἃ, ~dy; (perhaps fr. Ca 
much, and egw to join) sundry, 
various, divers, mixed, 

Zeiw for ζέω. 

Zé\kta, -wv, τὰ, ἃ Phrygian word, 

ot herbs, eatable vegetubles. 

Ζέλλω, to throw, cast, fing. 

Zeya or Zeppa, Heb, a wicked 
zmagination or device. 

Ζέμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ζέω to boil) a 
decoction, broth, &c. ; a botling, 
stewing. 

Zéovres,n. pl. mas, of ζέων. 

Ζέσε, Ion, for ἔξεσε, 8 sin. 1 a. ind, 
act. — ZecOeis, -cica, -év, par. 1 
a, pass, of δέω. 

Ζέσις, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 2éw to 
boil) heat, warmth; a boiling 
or stewing, 

Zeorés, -ἢ, -ὃν, (fr. same) hol, warm, 
scorching, boiling. 

Zevyn, pl. cont. of ζεῦγος. 

Zevynrdtns, -ov, ὃ, (fr. ζεῦγος a 
pair, and cAatiw to drive) driving 
a pair or a team of oxen; a drit- 
er; a ploughman. 

Zevylrrat, -wv, al, (fr. ξευγνύω τὸ 


ZHO ZHN ZOP 


yoke, and ἵππος a horse) α war|Zndrjpwv, -ovos, ἡ; ἧ, (fr. GyAdw to! Ζῇς, Dor. for ζᾷς, 2 sin. pres, 
chariot, emulate) envious, jealous. ind. act. cont. — Ζήσαι, 1 a. inf 

Zevyirns, -ov,6, (τ. ζευγνύω to yoke) Ζηλοῖ, cont. fr. ζηλόει, 3 sin. pres.| act. — Ζήσασα, r.. fem. par. 1a. 
drawn or carried ina cart; har-| ind. act. of ζηλόω. act.—Zyoopat, -n, erat, pl.-cope 
messed, yoked in pairs, paired,| Ζῆλος, -ov, 6, (perhaps fr. ζέω ἴο Βα] θα, -σεσθε, -σονται; 1 f. ind. mid, 
coupled. warm) warmth, heat; α fervent) — Ζήσομεν, 1 pl. 1f. ind. act. — 

Zeby\n, -n5, ἦγ (fr. same) a collar,| mind; emulation, rivalry ; spite) Ζήσω, ἱ pl. -σωμεν, 1 a. sub. 
yoke. envy, jealousy ; anger, indigna-| act.— Ζῆτε, 2 pl. cont. pres. sub 

Zedypa, -dros, τὸ, (fr. same) α] tion; zeal, ardency; devotion,| act. of (dw. 

Joining, uniting, union; ajunc-| eager service, worship, adora-|Zijras, -a, δ, Dor. for Ζήτης, Zetes 
ture, joint, seam; a bridge; fet-| tion. a son of Boreas. 

ters; Zeugma, a grammatical] Ζηλοτὕπέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. last, and|Zfree-e, pres. impr. act. of 7+réw. 
figure. τύπτω to strike) to be zealous, |Znreiv, pres, inf, cont.—Znreis, -εἴ, 

Ζευγνύασι, lon. and Ζεύγνυτι, Dor.| serve ardently, worship devoutly ;}] 2 and 3 sin. cont. pres, ind.— 
for ξευγνῦσι, 3 pl. pres. ind, act.} to be jealous, envy, grudge, bear| Znretre, 2 pl. cont. pres. ind. ur 
— Zevyvipevat, for Cevyvivar,| Wl will. ‘ impr. — Ζητείτω, 3 sin. cont. 
pres. inf. act. of ζεύγνυμι. Ζηλοτυπία, -as, ἣν (fr. same) jea-| pres. impr. act.—Zyreirat, 3sin. 

Zevyvdw, or Ζεύγνυμι, f. ζεύξω, Ρ.] lousy ; emulation, rivalry, com-| cont, pres. ind, pass. of ζητέω. 
ἔζευχα, to join, conjoin, unite,| petition. _ |Znretns, 2 sin. pres. sub. act. of 
connect ; to yoke, harness toge-| Ζηλότυπος, -ov, 5,4, (fr. same) jea-| Ζητεύω, Poet. for 
ther ; to pair, couple. per. ind,| lous, suspicious ; envious. Znréiw -ὥ, f. -ήσω, p. εζήτηκα, to 
pass. éevypat. Ζηλύω -&, f. -dow, p. εξήλωκα; (τ. _ seek, look for, seareh, inquire ; 

Zedyos,-e0s, τὸ, (fr. last) α set, yoke, ἤλος zeal) to imitate, strive to} to argue, discuss, debate, ques- 
team; a pair, couple; a cha-| excel, emulate, rival; to envy,| tion, examine; to desire, want, 
riot, carriage, vehicle; the cross-| hate, grudge; to canvass, seck| need, miss ; to pursue, prosecute, 
bar of a lyre to which the strings} favour or interest ; to desire ea-| endeavour after. impf. act. εζή 
were fustened, gerly, covet, long for; to pvt to| τεὸν -ουν. pres. ind. pass. ζητέο- 

Zevyw, obs, see ζευγνύω. a test, try, prove; to perish,| μαι -οῦμαι. impf. pass. εζητεόμην 

Ζευκτηρία, -as, h, and Zevkrnotov,| die. -οὕμην. 

-ov, τὸ, {ἴτ. same) achain, fetters;|Zy\G,1 sin. cont. pres. ind. act.|Zijrnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
α band, bond, of last; but— Ζήλῳ, d. sin. of| questron, doubt, object of inquiry ; 

Ζευκτὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. same) joined, AOS. . a debate, dispute, controversy. pl. 
united, connected ; harnessed,|Znddcavres, n. pl. par. 1 ἃ. act-—| ζητήματα" g. ζητημάτων. 
voked together ; coupled, pair-| Ζήλωσον, 1 a. impr. ἀςί.--οΣηλώ- [Ζητήσῃ, 2 sin. 1 ἃ. sub. act. — Ζη- 
ed, σουσιν, 3 pl. 1 fi ind. act. of] τῆσαι, J a. inf. act. — Ζήτησον, 

Σεῦξαι, 1 ἃ. inf. act, — Ζευξάμενος, Ϊ δηλόω. -άτω, 1 ἃ. impr. act.— Ζητήσετε, 
-n, τοῦ) par. 1 ἃ, mid. of ξεύγ-] Ζήλωσις, -tos, Att. -ews, ἦν (fr.} -covor, 2and 3 pl. 1f. ind, act. 
νυμι. same) emulation, rivalry, com-| --- Ζητήσωμεν, 1 pl. 1 ἃ. sub. act. 

Ζεῦξις, -ἰος, Att. «τως, ἡ», (fr. same)| petition; jealousy, suspicion, en-| of same. 

@ joining, connexion, union, con-| vy. Ζήτησις, -cos, Att. -ews, 4, (fr. 
junction. Ζηλωτέος, -a, ~ov, (fr. ζηλόω toen-| same) a search, inquiry, investi- 

Ζεύξω, -ειςγ-ει,1 f. ind, act. of fedy-| vy) we should emulate; itis to} gation ; disputation, discussion, 
νυμι, as if fr, Zed yw. be envied, &c. according tothe| debate, controversy. pl, cont. 

Zevéw, -ὄος -o0s, ἧ, ἃ Woman’s} verb. ζητησεῖς. 
name, Ζηλωτὴς, -οὔ, ὃ, (fr. δῆλος emula-| ZyrnreKds, -οὔ, 5, f, (fr. same) cu- 

Ζεύομαι, Dor.for γεύομαι, see yetw.| tion) a zealot, stickler, partisan,| rious, inquisitive, prying ; con- 
1 ἃ. inf. mid. ζεύασθαι. violent adherent ; an emulator,| troversial. 

Ζεὺς, Ζηνὸς, and Διὸς, δ, (fr. ζέω to] imitator. Ζητοῦσι, 9 pl. cont. pres. ind. cr 
be hot, or (dw to animate’ Ju-|Zydwrds, -οὔν ὁ, 4, (fr. same) en-| d. pl. cont. par. pres. act. — 
piter, the supreme divinity of] viable, imifable, worthy of imi-| Ζητοῦν, neut. sin.— Ζητοῦντι, ἃ, 
the Greeks and Romans ; the] tation. sin. — Ζητοῦντες, n. and Ζητούν- 
heavens ; the air or upper το-] Ζῆμι, same as (dw. pres. impr.| τῶν, g. pl. cont. of ζητέω. 
gion of it, the ether, ῥηδι, «τω, 2a. act. ind. é2nv, ~ns,  Ζητρεῖον, -ου, 76, (fr. Ga much, and 

Ze¢uoln, -ns,§ (fem. of next) same] -η" opt. ζαίην, in 3 pl. Caincav,| τρέω to fear) α work-house or jail 
as ζέφυρος. and ζαῖεν. Sor refractory servants. é 

Ζεφυρίος, -a and Ion, -n, ~ov, (fr.| Ζημία, -as, ἡ, hurt, injury, damage,|Zijrw, 3 sin. of ζῆθι, pres. impr. 
next) of the zephyr ; western. loss pa fine, mulct, punish-| act. of fap. Or Dor. for ζάτω, 

Ζέφυρος, -ov and Ion. -oto, 6, (fr.| ment. 3 sin.cont. pres, impr. act. of (dw. 
ζωὴ life, and φέρω to bring) the) Ζημ:όω -G, f. -dow, p. εζημίωκα, (fr. Ζητῶ, pres. ind. act. cont. —Znri- 
zephyr or west wind. last) to injure, damage, impair ;| μεν, 1 pl. cont. pres. sub. act. — 

Ζέω -G, f. Géow, p. ἔζεκα, to be hot ;] to amerce, fine, punish by a pe-| Ζητῶν, par. pres. act. cont. of 
to boil, seethe, stew; to work,| malty or loss. 1 a. ind. pass.| ζητέω. 
ferment, bubble up, burst out,| εζξημιώθην. Ζιβύνη,Σιβύνη or Συβήνη,α hunting 
spring. 1 a. ind. act. ἔζεσα. 1 a.| Ζημιωθῶ, -7s, -ἦ, 2 pl. Ζημιωθῆτε,)] spear; alance, javelin, dart, all 
pars. ind. εζέσθην" par. ζεσθείς. la. sub, pass. — Ζημιωθήσομαι,] of iron. ‘ 

Ζέων, -ovea,-ov, (par. pres. act. of] -n, -erat, 1 f. ind. pass, of last. | ZeyyiGeprs, -τος, Att. -ews, hy δ ΡεΥ. 
lest) warm, fervent, zealous. n.|Znpiwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) αἰ Ζίγγος, -ov, 5, the murmur of bees ; 
pl. mas. Céovres. penalty, mulct, fine; damage,| a buzz, drone, hum or any such 

Ζῆ, Dor. for Za, cont. fr. 2de, 2} loss, injury. sound, 
sin. pres. impr. — but Ζῇ, Dor.|Znpuwors, 10s, Att. -ews, ἡ, (fr.|Zidviov, -ov, τὸ, zizane, darnel, 
for 2a, cont. fr. de, 8 sin.| same) injury, the infliction of| ἴατεβ. .. 
pres, ind. act. of φάω. Or for| loss; a fining or levying a pe-|Ziw, to seek, look for ; to inqutre, 
ἔζη, 3 sin. 2 a. ind. act. of} nalty. ; ask ; to examine. 
ζῆμι-. Ζῇν, Dor. for ζᾷν, pres. inf, δεῖ, Ζοὴ, -ἧς» 4, Ion. for ζωή. 

Ζῆθι, «τως “>res. impr. act. of ζῆμ:}} cont. of dw. Zopkas, -ἄδος, ἡ, lon. for διγρκάς. 
may you Give, long life to you. Ζὴν, Ζηνός, Jupiter. Sce Ζεύς. |ZopoBdBer, Heb. indecl. Zorobo 

ῆθος, sare us ζύθος. Znvas, ~a, 6, ἃ a name, bel, a man’s name. 


70) 


ZQA 


Lotc9w, 3 sin. cont. pres. impr. 
piss. of Zé. 

Zogepoto, lon, for ξοφεροῦ, g. of 

= -ἀ, τὸν, (fr. ζόφος darkness ) 

ark, dusky, gluomy, misty, dim, 
obscure. 

Ζοφύεις, -εσσα, -εν, (fr. same) sha- 
ly, durk, gloomy. 

Ζόφος, -ov, ὃ, (fr. Ga much, and 
νέφας a cloud) darkness, obscu- 
rity, gloominess, shade ; dark- 
ness visible, blackness ; hell, the 
infernal regions ; the west. 

Zogdw -ὥ, f. -dow, (fr. last) to be 
ark or shady ; to darken, shade, 
overshadow, 

Ζοφώδης, -εος -ovs, ὃ) §, same as 
ζόφερος, and ζοφόεις. 

Ζόφωσις, τος, Att. -ews, ἡ») (fr. ζόφος 
a a darkening, obscura- 
tion; durkness, gioominess, shade, 
obscurity, 

Ζόω, f. -dow, obs. see ξωννύω. 

Ziyaorpov, and -rpiov, -ov, τὸ, @ 
coffer, chest, box, case, desk. 

Ζυγεὶς, -cica, -év, n. pl. Zuyévres, 
par. 2 a. pass. of ζεύγνυμι. 

Ζυγηλάτης, ov, 6, same as ξευγηλά- 
της. 

Ζυγίη, -ns, ἣγ (fem. Ion. of next) 
wedlock, marriage. 

Ζύγιος, -ov, 6,4, (fr. next) yoked, 

essed ; of a yoke, about har- 
mess; pertaining to wedlock, 
marriageable, 

Zvyds, -od, ὁ, and Ζυγὸν, od, τὸ, (fr. 
evyvtw to join) a yoke, collar, 
arness ; bondage, slavery, sub- 

jection; a balance, scales; the 
cross bar of a lyre or harp, to 
which the strings are fastened ; a 
bench, transom ; a line of 
troops. 

Ζυγόω -G, f. -dcw, (fr. last) toyoke, 
arness, put tn draught; to en- 

slave, subdue, conquer; to join, 

frame, put together; to fix the 
cross bar to a lyre. 

Ζύγωμα, -dros, τὸ, (fr. last) a band, 
cramp, fastening, brace. 

Ζύθος; -ov, 5, OF -é0¢ -ous, τὸ, (per- 
haps fr. δέω to boil, and a:6ds 
pe) drink made of barley, beer, 


ale. 

ll “ἧς, 4, (perhaps fr. (éw to 

erment) yest, barm,  leav- 

en. 

Zvpot, 3sin. cont. pres. ind, act. 
ο 

Ζυμόω -ὥ, ἴ, τώσω, Ὁ. εζύμωκα, (fr. 
Ζύμη barm) to work, ferment ; 
to leaven, cause to ferment. 

Ζύμωμα, -dros, τὸ, (fr. last) any 
thing leavened, as bread, ale, 
&e. ; leaven, yest, barm. 

Zipwots, -cos, Att, sews, ἡ, (fr. 
same) working, fermentation. 

Zupwrds, «ἣν -dv, (fr. same) leaven- 
ed. 

Ζωαγράφω, and Ζωαγραφέω, (fr. 
ζωὸς alive, and γράφω to write) to 
paint to the life, delineate, por- 
tray, express. 

Ζῶ, 1 sin. — Ζῶμεν, | pl. cont. pres. 
ind. or sub. of (dw. 

Ζωαγραψάμενος, -n, «ον, par. 1 a. 
mid. of ζωαγράφω. 


ZON ZO II 


Ζωάγριον, -ov, τὸ, (fr. δωὸς ae, Ζώννυμι, sane as ξωννύω. 
and ἄγρα a catch) ransem. Ζωννυσκόμην, -ov, -ετο, impf, pass, 

Ζωγραφέω -B,f.-jowsp.cGw) ράφηκα, of ζωννύσκω, lon. for 
La. ind. aet. εξωγράφησα. per.|Zwrviw, Zdévvipe, and Zwvvicnw, 
ind. pass. e@wypdpnpat, same as} ζώσω, p. wa, to bind round, 
ζωαγράφω, or -φέω. tie about, gird, harness, gird on; 

Zwypudes -as, ἦν (fr. φωὸς alive,| ἐο environ, encircle. umpf. εξών 
aud γράφω to write) a gamainey, vuov. per. ind. pass. @wopar. 1] ἃ. 
picture, delineation, portrait. ind, mid. s{wodpnv,-w, -aro, la. 

Ζωγριίφος, -ου; ,(fr. same)apaint-| pass. ind. εξώσθην" par. ξωσθείς. 
er, limner. Ζώντειον, and Ζώντιον; -ov, τὸν (fr. 

Ζώγρεε -e, pres. impr. aet. of ξάω to live, or fr. ζέα barley) a 

Ζωγρέω -G, f.-7jow, p. eCdyenka,(fr.| mill, millstone, quern. 
ζωὸς alive, and ἄγρα prey) to ZwoyoveicOa, pres. inf. pass. cont. 
take alive, spare life, give quar-| ---Ζωογονήσει, 3sin. 14 ind. act. 
ter, take prisoner; to animate,| of 
enliven, vivify; to grow, vege- port ὦ -G,f, -ἦσω, p. eGwoydvexa, 
tate. per. ind. pass. εἐφώγρημαι. | (fr. next) to give life to, gene 

Zwyola, and Zwypela, -as, }, see| ate, procreate, produce young ; 

win. to save or preserve alwve; to vivte 

Ζωγρίας; -ov, ὃς (fr. Gwypéw, which} fy, animate; to have life, be 
see) taken alive, living. alive. 

Zwypin, της: ἣν) (fr. ζωὸς alive, and| Zwoydvos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ζωὸς alive, 
dyoa a prey) a hung prey, live| and γόνος offspring) giving life, 
booty ; a captive, prisoner, sur-| producing, bringing forth, pro 
iver ; a taking alive, quarter. creating ; vital, living, alive. 

Ζωγρῶν, par. pres. act. cont. οἵ] Ζωογραφέω, Zwoypagia, Zwoypd 

wypéw. dos, see Zwyougiw, Kc. 

Ζωδιακὸς, -ov, ὃ, (fr. next) the Ζο-} Ζώοιμι, pres. opt. act. of Zdw, for 
diac. dw 

Ζώδιον, -ov, 70, (dim. of ζῶον a liv- 

ing creature) ἃ small animal 
or creature ; a constellation or 
heavenly sign. 

Ze, Ion. for éwe, 3 sin. impf. act. 
Ζώειν, pres. inf. act. of φώω, 
Poet. for φάω. 

Ζώεσκον, lon. and Poet. for éQwov 
impf. of ζώω, for δάω. 

Ζωὴ, -ἧς, ἦν (fr. Faw to live) life, 
existence; condition, lot; con- 
duct, behaviour ; livelihood, sub- 
sistence, means, property. 

Ζώῃ, 3 sin, pres. sub. act. of Zéw. 

Ζῴην; =ns,-n, Att. for δάοιμι -ᾧμι, 
-dots -ᾧς, -dot -@, pres. opt, act. 
of ξάω. 

κ΄. Ion. for Qwais, d. pl. o 

Wy. 

Ζωθάλμιος, -ov, ὃ, hy (fr. ζωὴ life, 
and ϑάλπω to cherish) cherish- 
ing, nurturing, kind, fond ; live- 
ly, animated, brisk. 

Zwia, -as, 4, for Φωή. 

Zwikés, -οὔ, 6, ἣν (fr. δῶον a crea- 
ture) having life, living, sensi- 
ble ; animal, corporeal. 

Ζῶμα, -ἅτος, τὸ, (fr. Zwrvdw to gird) 
a coat of mail ; a belt, sash, gir- 
dle; a watstcoat, 

Ζῶμεν, cont. fr. Zéopev, 1 pl. pres. 
ind. act. of 2dw. 

Ζωμήρυσις; -tos, Att. -ews, ἦγ fr. 
ζωμὸς Sauce, and aptw to draw) 
a ladle. 

Ζωμίδιον, τον, rd, (dim. of next) 
sauce, &c. sec next. 

Zwpds,-00, 6, sauce; broth, soup, 
pottage, minced meat. 

Ζῶν, cont. fr. ζάων or (doy, n. — 
Ζῶντος, £.— Ζῶντι, d.— Zavra, 
a. sin. orneut, pl. — Z@rres,n. pl. |, 
— Ζώντων, g-— Ζῶντας, a. all 
cont. par. pres. act. of (dw. 

Ζώνη, -ns, h, (fre δωννύω to gird) 
a girdle, sash, belt; a pocket, 
purse ; a zone. 
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Ζώοισι, ἃ. pl. Ion. of ζῶον or Gude. 

ZGor, -ov, τὸν (neut. of Φωὸς alive) 
a live thing, living creature, ani- 
mal. 

Ζώοντε, du. Ζώοντες, n. pl. par. 
pres. act. of Zw. 

Ζώοντι, d. sin. of same, also Dor. 
for Zéovet, d. pl. or 3 pl. pres. 
ind. aet. of same. 

Ζωοποιέω -d, f. -ἥσω, p. εζωοποίηκα, 
(fr. ζωὸς alive,and ποιέω to make) 
to make alive, give life to, quick- 
en, vivify, animate, enliven. 1 ἃ. 
pass. ind. εζωοποιήθην. par. ζωο- 
ποιηθείς. 

Zworotnars, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) an enlivening or giving 
life to, production, procreation ; 
animation, 

Ζωὸς, τὴ, -ὃν, (fr. δώω to live) liv- 
ing, alive. 

Zwérns, -nros, 4, (fr. last) that 
whereby we 3ve and breathe; 
animation, life, spirit. 

Ζωοτοκέω -@, (fr. wos alive, and 
τίκτω to bear) to beget, bear, 
produce, bring forth alive. 

Ζωοτοκία, -as, ἣν (fr, same) a pro- 
ducing or bringing forth ative. 

Ζωοτόκος, -ov, 5,4, fr. same) pros 
ducing iis young alive; vivipa- 
rous. 

Zwédvra, -wr,7d, (neut. pl. ofnext) 
animal plants, zoophytes. 

Ζωόῴφυτος, -ov, 5,(fr. δωὸς alive, and 
- to grow) fertile, productive ; 
iving, alive ; planted, rooted, in 
the ground. 

Ζωόω -G, (fr. ζωὸς alive) same as 

aw. 

Ζωπυρέω -G, f. -jow, (fr. same, and 

πῦρ fire) to light up, kindle; to 

inflame, animate, excite; to ae 
wake ; to restore, refresh, revive : 
to increase, enlarge, 

Ζώπυρον; -ov, τὸ, (fr. aad aspark, 


embers ; hot cinders, live coal, 


a - -- τῳ 


It 


Suel ; aremainder, remnant, race ;{~H, 3 sin. pres. sub. of same. 
thut which ignites, inflames οὐ Ἢ, ἢ. sin. fem. of ὃ, 7, 73, or ὁ 


G.ows up ; a pair of bellows, fan. 


HA 


a an a 
OS, ἢ) 0. 


ΗΓῈ 


Ηγασάμην͵ τω, -ατο, mid. — Ἡγάσ- 
θην, -ns, =n, pass. 1 a. ind. οἱ 
dydpat or αγάζομαι. 


Zwods, -d,-d, (perhaps fr. ζέω 10} ἯΙ, (d. sin. fem. of ὃς») ἣ, ὃ, viz.|Hydocaro, Poet. for ηγάσατο; 3 sin 


erment) mcre, plain, alone, by 
itself ; pure, neat, unmixed, un- 
adulterated ; strong, not diluted ; 
powerful, effectual, capable ; in- 
temperate, violent. comp. Gwpdre- 
os, SUP. “τατος. 

φῶς, cont. fr. ζωός. 

Zooa, Ζῶσαν, Ζῶσας, fem. cases 
cont, par. pres, act. οἵ ξάω. 

%doa, 1 a. inf. act. — Zwodpny, 
Ion. for e@wodpny, 1 a. ind. inid. 
-- Ζώσασθαι, 1 a. inf. mid. — 
Zwoe,3sin. 1 ἢ, δοί,----Ζώσεσθαι, 
1 ἢ inf. mid.—Zwoeis,-cica, -zv, 
par. — Ζωσθῆναι, inf. 1 a. pass. 
of δωννύω. 

Ζῶσι, cont. fr. ζάωσι, 3 pl. pres. 
ind. act. ; or d. pl. cont. par. 
pres. act. of ζάω. 

Ζώσιμος; -ov, δ, ἡ, (fr. ζάω to live) 
likely to live, lively. 


Ζώσις, -ἰος) Att, -ews, 4, (fr. φωννύω [ἡ 


to gird) a binding, tying, gird- 
ing or girding on. 

Yweriio, -ἦρος, 7, (fr. same) a belt, 
girdle, sash, 

Zivorpov,-ov, 70,(fr. same) a girdle, 
binder, bandage; a waistcoat, 
corset. 

Ζώσω, 1 ἢ, ind. act. of φωννύω" or 
of ζώω.- 

Zwrikds, -ἣ,γ -dv, (fr. δώω Poet. for 
δάω to live) enlivening, giving 
life, animating ; living, alive, 
having life; vegetative, vegetat- 
ing, vegetable. 

Ziw, Poet. for Cdéw. 

Zw, d. sin. of ζωός. 


H 


H, 7, called Eta. The seventh 
letter of the more modern 
Greek alphabet, but the eighth 
of the ancient, whence, as a 
numeral character, 7 is still 
used for eight ; and with a dot 
underneath, , for eight thou- 
sand. Originally it appears to 
have been the mark of a strong 
breathing, like the English H ; 
but the latter Greeks made it 
to represent a long E, and re- 
tained the old E, εν) when pro- 
nounced short. 

Ἢ, surely, certainly, indeed, tru- 
ly, really, verily ; what 3 why ? 
whether ? 

Ἢ, Poet, 2, or, etther, else ; than, 
rather than, more than; save, 
except, but, unless. 

H, 7, forbidding or preventing, 
ha, ha. 

H. by Apher. for φῆ, which for 
épn, 3 sin. 2 a. ind. act. ὁ 


φημί. 
Η, $ sin. impf. of εἰμὶ, to be. 


ὁδῷ) where, in what place? in 
which or what way? how? in 
which manner ? by what means ἢ 

“Ha, jes, ije, Poet. for ga, which 

i for Hv, impf. of εἰμὶ, to 
6. 

“Ha, fas, je, Att. for eta, per. ind. 
mid. of sip, to go. 

‘Ha, (perhaps fr. atos dry) haulm, 
the dry stalks of peas, &c.; 
straw. 

“Haro, Ion. for hvro, 3 pl. of ἤμην, 
impf. of qyat. 

"HBa, Dor. for #Bn. 

Ηβαιὸν, (neut. of next) a little, but 
little, very little. Oud’ ηβαιὸν, not 
κι least, not in the least, not αἱ 
all. 

Ηβαιὸς,; -ἃγ «ὃν, (perhaps fr. ἡ sure- 

ly, and βαιὸς small) little, small, 

diminutive ; few. 

«ὦ, or ‘HBdoxw, f. ἡβήσω; p. 
ἤβηκα, (fr. next) to grow up, 
arrive at maturity or puberty ; to 
thrive, flourish, bloom, 

Ἥβη, της) ἣν youth, puberty ; Hebé, 
the goddess of youth; the youth 
or young people ; vigour, fresh- 
ness, bloom. 

᾿Ηβηδὸν, (fr. last) youthfully, lusti- 
ly ; by youths, every man, man 
by man, young and old, univer- 
sally. 

“Ἡβηκὼς, -via, -ds, par. per. act. — 
"HBijoas, -aca, -av, in du. ἡβή- 
cavre, par. ] a. act. —‘HBioeta, 
τας) -£, LEol. for ἡβήσαιμι, 1 a. 
opt. act. of £3dw. 

“Ηβητήριον, -ov, τὸ, (fr. ἤβη youth, 
and τηρέω to pass time) α semi- 
nary, school ; a retreat, place of 
retirement. 

Ηβουλήθην, Ἡβουλόμην, Att. for 
ἐβουλήθην, 1 a. ind. pass. and 
eBovddunv,impf. pass. οἴβούλομαι. 

Ἥβῷην, Att. for ἡβῶμι, cont. fr. 
HOdorut, pres. opt. act. of ἡβάω. 

*H8dorpt, pres.opt.act.—'HBdwea, 
Poet.for ἡβῶσα, fem. par. pres. 
act. of Ἢ βώω, Poet. for ἡβάω. 

“Hy’, for ye, 3 sin. 2 a. or impf. 
ind. act. — Hydyer’, for nydyero, 
3sin. of Hyayépny, -ov,-ero, mid. 
—Hyayoy, -s, -£, 2 pl. -ere, act. 
for ηγόμην, 2 a. ind. mid. and 
ἤγον, ὦ a. ind. act. of dyw. 

Hydyocav, LXX. for ἠγᾶγον, 3 pl. 
see last. 


Hyaén, Yon. for αγαθέῃ ἃ. sin. of 


αγάθεος. 

Ηγαλλίασα;, -ας5-εγ οῖ.--Ἠγαλλια- 
σάμην, -w, -aro, mid. | ἃ. ind. 
of ayadX dw. 

Hydapny, -aco or -w, -aro, impf. 
mid. of ἀγἅμαι. 

Hyavdxrnoa, -as, -εν 3 pl. -ycav, 1 
a. ind. act. of ayavaxréw. 

Hydra, cont. for nydrae, 3 sin. 
impf. act. — Hydznoa,-as, -e, 1 
a. ind. act. of ayardw. 

Hydrevy, Dor. and Aol. for ηγά- 
movv, 3 pl. cont. impf. act. as i 
fr. ayaréw, for ayardw. 


of ηγασάμην. 

Hyy4dpevka,-as,-e, per.—Hyydoev 
0a,-a5,-£,0 pl. -ευσαν 1 a. ind, 
act. οἵ αγγαρεύω. 

Ἤγγειλα; -as, -εγ 1 ἃ. ind. act. — 
Ἡγγειλάμην, -ω, -aro, 1 ἃ. ind. 
nnd.—HyyéAny, -715,-7; 2 ἃ. ind. 
pass.—HyyédOnv.-75,-75] a. ind. 
pass. — Hyyé\ka, -as, -€, per 
ind. act.—Hy} edd bunv,-ov, -ετο, 
impf. pass. — ‘Hyyedpat, -cat, 
Tat, per. ind. pass. —’Hyyedov, 
«ες, -£, 2 a. ind. act. of αγγέλλω 

"HyytGe,3sin.impf. act.— Hyytxa, 
«ας; ~£, per.— “Hyyiva, -as, -c,1n 
3 pl. «σαν, 1 ἃ. ind. act. of ey- 
γίξω. 

Hyyvaro, 3 sin. cont. impf. mid. 
of εγγυάω. . 
‘Hye, Att. #yaye, 3 sin. 2 ἃ. ind. 

act. of dyw. 

‘Hyetpa, -as, ~e or -ev, in 3 pl, «ραν; 
1 ἃ. ind. act. — Hyeipduny, -ov, 
-ero, impf. mid. of ἐγείρω. 

“Ηγεῖσθαι, pres. inf. mid. cont. — 
“Ηγεῖσθε, -σθωσαν, 2 and 3 pL 
cont. pres. impr. mid. —“Hyeirat, 
cont. 3 sin, pres. ind. mid. — 
*Hyetro, cont. 3 sin. impf. mid. 


of jyéopat. 

“Ἡγεμόνα, -dvas, -6viy -dvos, ~do1, 
cases of ἡγεμών. 

“Ηγεμονεύοντος; g. par. pres, act. ΟἹ 
ἡγεμονεύω. 


“Ἡγεμονεὺς;, -é05, Att. -éws, and Ion. 
-fjos, 5, (fr. ἡγέομαι to lead) a 
guide, conductor, leader; cap 
tain, chief, general. 

“Ἡγεμονεύω, f. -evow, p. -εὐκα, (fr. 
"ἡγεμὼν a leader, th. ἡγέομαι to 
lead) to lead, guide, rule, govern, 
command. impf. ἡγεμόνευον. 

“Hycpovéw -ὥ, (fr. same) to have 
the command or supremacy ; to 
rule, govern. 

“Ἡγεμονῆα, a. Ion. of ἡγεμονεύς. 

“Ἡγεμονία, -as, f, (fr. ἡγεμὼν alead- 
er) lead, rule, command, supre- 
macy, government, reign. 

‘Hycpovidns, -ov, 6, (fr. same) a 
leader, head, chief; governor, 
ruler, prince. 

*Hypovin, -ns, f, Ion. for ἡγεμονία. 

“Hyepovtxdy, -08, τὸ, (neut. of next) 
the lead ; pre-eminence, excellen- 
cy, superiority. 

“Ἡγεμονϊκὺς, -od, 6, ἢ, (fr. ἡγεμὼν ἃ 
leader) ruling, governing, lead- 
ing, chief, principal, head; prince- 
ly, noble. 

"Hyena, -dvos, δ, ἣν (fr. next) a 
leader, guide, director ; a presi- 
dent; a head, chief, ruler, go- 
vernor, prince. g. pl. ἡγεμόνων" de 
ἡγέμοσι, and Poet. ἡγεμόνεσι or 
-εσσι. 

᾿Ἡγέομαι -οὔμαι f. -foopat, p. -npat, 
(fr. dyw to lead) to lead, guide, 
conduct, direct; to teach, tn 
struct ; to preside, rule, govern, 
reign; to think, deem, esteem, 
value. impf. mid. ἡγεόμην -οὔμηνο 
1a. ind. mid. ἡγησάμην. 


HTO HAI HAT 


Ἡγερέθοντο, 3 pl. impf. pass. οἢ “Ἡγοῦμαι, -οὔνται, 1 sin. and 3 pl.["Hdopar, f. foopat, p ἦσμαι, (fr. 

ane : a, Gert. pres. ind. mid. of ἡγέομαι.] ἡδὺς sweet) to be delighted, des 

ee on and Bol. for Wy ép-|‘Hyotpevos, -1, -ov, (par. pres. mid.| light in, enjoy, be pleased or gra 

noav, 3 pl. of Hyép9nv,-7ns,-7, 1] cont. of same) foremost, chief ;| tified; to rejoice, be glad. par. 

a. ind. pass. —“Hyepxa, -as, -€,| choice, select, esteemed; Subs. a| pres. mid. ἡδόμενος, -n,-0v, d. pl. 
per. ind. act. of ayeipw ὁ’ eyeipw.| leader, chief, head, captain, com-| -οις or -οἰσι- 

“HyeoOe, 2 pl. “Hyero, 3 sin. and} mander. Hdopéva, Dor. for “Hédopévn, fem, 
“Hyovro, 3 pl. of nyéunv, impf.|’Hyouv, (fr. ἣ surely, and γοῦν] par. pres. mid, oflast. 
pass. of dyw, however) or, whether ;  yes,| Hdov, and Dor. ~Adov, -ες, -εν impf. 

᾿Ηγετὴς, -οὔ, 6, same as ἡγεμών. surely, truly; that is to say,| or 2a. ind. act. of gdw. 


Hynyépxev, Att. for jyepxecy, pper.| videlicet, "Hoy, -e¢, -ε) a. ind. act. of ddéw. 
act. of eyeipw. ᾿..." Poet. Sync. for εγείρετο, ᾿Ηδονὴ, -ἧς, ἦγ) (fr. ἡδὺς sweet) 
Ηγηλάζω, f. -dow, (fr. ἡγέομαι to sin, impf. pass. of εγείρω. sweetness ; pleasure, delight, en- 
lead, and eddw, for ἐλαύνω to|HypebOny,-ns,-n, 1a. ind. pass. —| joyment ; gratification, indul- 


fence 5 lust, sensuality. 

Ηδος, -e0s, -ous, τὸ, (fr. same) 
sweetness, 

“Hoos, -εος τους, rd, vinegar, acidity, 
sourness, 

“Ἡδρᾶσα, -as, -c, 1 a. ind. act. — 
“Ἡόρασμαι, -cat,-crai, per. ind. 
pass. of ἑδράζω. 

‘Hdpnkws, «υἷα, -d¢) par. per. act. 
of ἀδρέω. 

“Ἡδρύνθην, -ης, -7, 1 ἃ. ind. pass. 
of ἀδ ύνω. 

‘Hod, (neut. of ἡδὺς sweet) same as 


drive) to lead, guide, conduct, go 
before, lead the way; to herd,| ‘Hypsvca, -as, -c, 1 a. ind. act. 
collect or ussemble together. of aypetw. 

“Hynpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ἡγέομαι to|Hyptwxa, -as, -e, per. ind. act. — 
lead) guidance, direction, rule;| Hyptwpai, -cat, -rat, per. ind. 
counsel, advice; design, plan,| pass. — Hygiwoa, «ας, -e, 1 a. 
course ; inclination, will. ind. act. — Ηγριῶσθαι, per. inf. 

*Hynpat, per. ind. pass.—"Hynod-| pass. cont. of aypidu. 
μην) -w, -ατο; 2 pl. -σασθε, ind. —| Ηγροικησάμην, -w, -ατογ 1 a. ind. 
᾿Ηγησάμενος, -n, -ov, par. 1 a.| mid. of ayporxéw. 

mid. of same. Ἤγχα; τας, -e, per. ind. act. o 

ἼΠγην, -ns, -n, and Att. edyny,2a.| άγχω. 
ind. pass. of dyw or ἀγνῦμι. Ηγωνιξόμην, -ov, -era, 3 pl. -Zovro, 

“Hynoa, -ἄσθω, 1a. impr. mid.—| impf. pass. —Hydrcpat, -cat,) ἡδέως. 

“Ἡγησάμην, -w, -ato, 1 ἃ. ind.| -crat, per. ind. pass, — Ηγωνισ- Ἢ δυεπείαι, fem. pl. as if fr. fdve- 
mid. of ἡγέομαι. μένος, -n, -ov, par. per, pass. of] πὺς, -eta, -d, for 

‘Hynolas, -ov, 6, Hegesias, ἃ man’s “Ηδυεπὴς, -ἔος «οὖς, ὃ, #, (fr. ἡδὺς 
name. sweet, and ἔπος a word, th. 

"Hynats, -i0s, Att. -ews, i, (fr. pyéo-|"Hda, -as, -εγ Att. orIon. fada, per.| ἔπω to speak) sweetly speaking, 
μαι to lead) the lead, head, rule,}| ind, mid. of ἀδέω. eloquent, persuasive. 
government, reign. Hoddwpat, -σαι, -rat, per. ind, |”Hdupos, -ov, ὃ, f, (fr. same) sweet ; 

*Hyir’, for ἡγῆται, 3 sin. cont.| pass. of edadsu. pleasant, agreeable, grateful ; 
pres. sub. mid. of ἡγέομαι. Hd2, Poet. and, also, both. deep, sound, balmy. 

Hynréos, -a, -ov, we same) to be|"Hoe, (fr. ἡ fem. and the enclitic|Hdtvairo, Ion. for δύναιτο, 3 sin. 
thought, esteemed, supposed. de) she, it; this, that, pres, opt. mid, — Hduvdpny, -w, 

"Hynrip, -ἦρος, and “Πγήτωρ, -ορος, |’Hdea, -as, -€,lon. for ἥδειν, -εις, -et.| τατος 2 pl. -σθε, Att. for eduvd:- 
δ, same as ἡγεμών. ‘Hdéa, (neut. pl. of ἡδὺς) same as} pny, impf. mid. of δύναμαι. 

᾿Ἡγίασα, -as,-e, act. —‘HytdoOnv,| ἡδέως. Ἡδυνάσθην, la. ind. pass. Att. cf 
-75, τη, 2 pl. -@nre, pass. 1 a.|‘Hdeta, n. fem. sin. of ἡδύς. δυνάζω. 
ἱπά, --- “Ἡγιασμένος, -ἡ, -ov, par.| Hoey, - εἰς, ~et, pl. -ecpev, -erre,-et-| Hdvvédro, Ion. and Att. for εὖύ- 
—‘Hyfacra, 3 sin, ind. per.| σαν, Att. for εἶδειν, which by] vavro,3pl. impf. mid. — δυνή- 
pass. of ἁγιάζω. Sync. for εἰδήκειν, pper. ind.| Onv,-ns,-n, pl. -Onpev,-Onr7e, -θη- 

Ηγκυλωμένος, -n, -ov, par. per.| act. of ειδέω or efdnpe. σαν, Att. for ἐδυνήθην, 1 a. ind. 
pass. οἴαγκυλόω. Ἤδεισθα, Hol. for ἤδεις, 2 sin. οἵ] pass. of δύναμαι. 

“Hypat, -ξαι; -xrat, ind. —Hypévos,! dev, see last. "“Ἤδυνται, 3 sin, per. pass. of 
-ἢγ τὸν, par. per. pass. of ἄγω. |’Hdexa, Att. for ἧκα, per. ind. act, |"Hdivw, t. «ὕνῶ, (fr. ἡδὺς sweet) to 

“Ἤγνικα, -as, κε, per. ind. act.—} of gu. sweeten ; to sooth, calm, mollify, 
“Ηγνικὼς, -via, -d¢, par. per. act. |*Hdéos, g. sin. of ἡδύς. pacify. per. ind. pass. ἥδυμμαι. 
—‘Hyvopévos, -7, τον; par. per. |’Hédecay, Att. for ideccar. “Ηδυοσμὸς, -od, 5, ἢ, (fr. same, and 
pass. of ἀγνίξω. HdéoOnv, -7s,-n, 1 a. ind. pass. of] oop) ἃ . “" sweet-smelling, 

Hyvénxa, per. —Hyvénea, la.ind.| αἰδέομαι. fragrant. Subs. mint, cinna- 
act. — Hyvoince, Poct. and Dor. "Hderat, 3 sin. pres. ind. mid. —| mon. ὶ 
for ηγνόησε; 9 sin. of ηγνόησα. ---ἰ “Hdero, 8 sin. impf. ind. mid. of "Ηδυπάθεια, -ας, ἣ, (fr. same, and 
Ἡγόουν, 1 sin. or 3 pl. cont.| ἥδομαι. πάσχω to endure) voluptuous- 
impf, act. of ayvoéw. “Ἡδέως, (fr. ἡδὺς sweet) sweetly,| mess, indulgence, pleasure, lua 

Hya,-as, -€, act.—Hyfdunv,-w,| dearly, agreeably, pleasantly ;| wury. 
aro, mid. 1 a. ind. of dyyw. gladly ; willingly, readily. comp. [Ἢ δύπνοος τους, -dou, -οὔ, ὃ, ἦγ (fr. 

“Hyov, and Att. ἤγαγον, -es, «εν 1 ἥδιον, Sup. ἥδιστα. ἡδὺς sweet, and πγέω to breathe) 
pl. -ovev. 2 ἃ. ind. act. — Hyé-|’Hdn, now, already; presently,| sweetly breathing, odoriferous. 
μήν, του, -ετο, 3 pl. -yovro,impf.| shortly, wmmediately, directly,|‘Hdis, -εἴα and Ion. -etn, -d, sweet, 
pass. of dyw. forthwith ; since, ago, “Ηδη εκ] luscious; pleasant, agreeable, 

Hyopa, -as,~-e, and Att. eyiyooa,} πολλοῦ ,ἰοπι 5 ago, long since.’Hdn| grateful, delightful ; glad, cheer- 
per. ind. mid. of eyetow. δὲ καὶ, but now also, but more-| ful, joyful. comp. ἡδίων or ἡδύτε- 

Hyépaca, -as,-e,in3pl. Hyépacar,| over. ΄“Ηδη πυτὲ, now then, now| ρος, sup. ἥδιστος or ἡδύτατος. 


*Hypevxay-as, -€, per, ind. act. — 


Ho’, for ηδέ. 


| a. ind. act.—HyopdaOnv, -ns,| αἱ length. "Hovopa, -aros, 73, and "Hdvepos 
-n, in 2 and 3 pl. -θητε, -θησαν, "Ἤδη, Att. for ἤδεα, which Ton. for} -ov, 4, (fr. last) sweetness, lus. 
la, ind. pass. —Hyopacpévos,| ᾿ἥδειν. clousness ; a suweetmeat, pre- 
-7,-ov,par. per. pass. οΓαγοράξω. Ηδίκησα, -ας, -& -capev, -oare,| serves; seasoning, spicery; alle- 

Ἡγορεύθην, -7¢,-7,1n3 pl. HyopesOn-| «σαν, 1 a. ind, act. of αδικέω. viation, relief, amusement, pas 
σαν, 1 ἃ. ind. pass. of ayopetw. [“Ἤδιον, sj sin. of fdfwy) comp.| time ; harmony, melody. 

Ηγορόωντο, Poet. for ηγορῶντο, — *Hodrera, sup. of ἡδέως. ‘Hdugwvia, -as, ἣν (fr. same, anc 
cont. fr. ηγοράοντο, 3 pl. impf.|"Hdtwy, -ovos, δ) ,comp. —"Hdie-| φωνὴ voice) sweetness of voice 
pass. of αγοράω. τος) -n, τον. sup. of ἡδύς. melodicusneet of tone, Larmong 
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HOA 


"Hay, f. fow, (fr. same) to delight, 
please, gratify, amuse. 1 a. ind. 
act. joa. 


Ηδὼ, Heb. indecl. his light ; the) Ἡθάνιον, -ov, rd, some kind of drink- 


rainbow. 


Hé, Poet. for }, than; or, either ;|HOds, -ddos, ὃς ἡ, (fr. ἥθος a) 


whether. 

“He, 3 sin. of ja, Poet. for éa, 
which Ion. for jv, impf. of εἰμὶ, 
to be. 

He, 3 sin. of ja, Att. for eta, per. 
mid. of εἴμι, to go. 

‘Hea, «as, -€, lon. for ἥεινγ -ets, -et, 
pper. mid. of εἶμι, to go. 

Het, 3 sin. of ferv, see last. 

Ηείδειν, «εἰς, -et, by Pleon. foreidev’ 
or by Att. Epen, for dew, which 
also Att. for same εἴδειν, which 
by Syne. for εἰδήκειν, pper. ind. 
act. cf edéw or εἰδημι. 

Hetdys, by Pleon. or by Att. Epen, 
for ἦδῃς, 2 sin. Att. of cider, 
which by Sync. for εἰδήκειν, pper. 
act. of ειἰδέω or efdnpt. 

"Hey, «εἰς» “εἰ, pper. mid. of εἶμι; 
to go. 

‘Hetpa, by Pleon. for eipa 1 a. ind. 
act. of efpw. Or itis 1 ἃ. ind. 
act. of αείρω. 

Hédtos, -ov, δ, Poet. for ἥλιος, g. 
Ion. ηελίοιο. 

~Hev, #e with ν added, which see. 

“Hev, jje with ν added, which see. 

Héfev, Dor, for néfov, 2 sin, impf. 
mid. of αέξω. 

Héos, g. of niis, Poet. for evs. 

Hézep, Poet. for ἤπερ. 

Héoa, Poet. for ἀέρα, a. of aio. 

HepéOopat, for aepéBopat,3 pl. Hepé- 
Oovrat. 

Ἡερέθοντο, 3 pl. impf. pass. — Hép- 
θην, της) -ἡγ in3 pl, Ἠέρθησαν, 1 
ἃ. ind. pass. of ἀαερέθομαι. 

Hépt, Poet. for aépc, d. sin. of ajo. 

Ἡερίβοια, -as, f, ἃ woman’s name. 

Héptos, ~a, and lon. =n, -ov, (fr. ηὴρ 
Poet. for ajo the air) same as 
aéptos. : ᾿ 

ἬἭερκα, «ας, ~e, per. ind, act. — 
“Heppat, -cat, -rat, per. ind. 
pass. --- Héppnv, -o0, ~ro, pper. 
ind. pass. of αείρω. 

Ηεροειδὴς, «“ἔος -ots, ὃ, i, (fr. no, 

oet. for αὴρ the air, and εἶδος 
shape) dusky, misty, dark, ob- 
scure ; also airy, clear, bright. 

Hepéets, -εἰσαγ -ev, (fr. ηὴρ Poet. 
for αὴρ the air) same as aepéets. 

Hepdgorres, ~1d0s, 4, and Ἡερόφοιτος, 
-ov, 5,4, (fr. same, and φοιτάω to 
frequent) wandering in dark- 
ness ; towering or passing through 
the air, skimming the air, flying ; 
aerial, lofty. 

‘Heoro, 3sin. of néoyny, see in ἤερκα. 

Ἤεσαν, Att. for ἤεισαν, 3 pl. of perv. 

Heriwy, -wvos, δ, Eetion, a man’s 
name. 

HldvOnv, -n5, “ἢ, 1 a. ind. pass. o 
αζαίνω. 

‘Hnv, Att. and Poet. ἔην, for ἣν, 
impf. of expt, to be. 

(10, néoos, 6, and ἡ, Poet. for αήρ. 

θα, Att. for ci@a or εἴωθα, per. 
ind. mid. of £0w. 

HO@dda,a. sin. of Ads. 

H@atos, -ov, δ) ἣν (perhaps Poet. 


HIE HKE 


for ηθεῖος respected) familiar, 
intimate ; Subs. a comrade, com- 
panion, 


Att. for efewv, pper. mid. of ... 
to go. 

HiOeos, and “Hos, «ov, 6, (perhap 
fr. aifw to glow, or aicow tc 
rush) a young man, youth; a 
bachelor, single, unmarricd. 

“Hikre, 3sin. of ηΐγμην, See ἠϊγμαι. 

“Hizey, for ἡμεν, which by Sync, 
for jeer, 1 pl. of fev, pper. 
mid. of sips, to go. 

Ἤϊξα, «ας, -c, in 3 pl. ‘Higay, 1 ἃ. 
ind. act. of atccw. 

Ἤϊξαι, 2 sin. of jzypat, which see. 

Hides, -ecca, -ev, by Sync. for 
niovéets, (fr. nidyv the shore) 
beachy, confined in banks, with 
high banks, with a steep beach. 

*Hiov, -ou, τὸ (fr. gw or εἶμι to go) 
provisions, victuals, food, meat ; 
chaff. 

“Hioy, «ες; «εἰ impf. or 2a. of clw 

_ OF étw. 

Hiév’, for nidva, a. sin. of nidv. 

Hiéveoot, ἃ. pl. lon. of same. 

Hidvn, -y5,9, ἃ woman’s name. 

Hvicat, lon. or Poet. for aroviicas, 
la. inf. act. of atovdw. 


ing vessel, a cup, 


Sumiliar, intimate ; accustomed, 
usual ; tame, domesticated. 

"HO", for ἤθεα, n. a. v. pl. of #00. 

H6<i’, for HOcie, v. of ηθεῖος. 

Ηθεῖν, pres, inf. act. of ήθω. 

HOetos, -a,-ov, (by Prosth. for ϑεῖος 
divine, th. Séos god) respected, 
revered, honoured, esteemed ; in- 
timate, familiar, dear. Address- 
ing or speaking to, sir, madam, 
brother, cousin, friend, my dear. 

Ἡθέλησα; -as, -ε or -ev, pl. «σαμεν», 
«σατε; “σαν, la. — “Ηθελον. -es, 
“ἐ or -ev, impf. ind, act. of εθέλω. 

Ἡθέτησαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
αθετέω. 

H@éw, same as ἤθω. 

θη, cont. fr, 40a, pl. of 700s. 

Ηθηκα, -as, -c, per. ind. act. — 
HOnpévos, par. per. pass. of ἥθω. 

HOtkds, -7, «ὃν, (fr. ἦθος manner) 
ethic, relating to precepts of mo- 
rality, moral, instructive; ho- 
nest, orderly, well conducted ; 
usual, habitual, popular. 

Ἡθικὸς, «ἢ, -dv, (fr. ἤθω to strain) 
strained, purified, cleared. 

HOtxGs, (fr. ηθικὸς moral) morally, 
honestly, soberly, discreetly. 

HOpds, «οὗ, 5, (fr. 70w to strain) a 
sieve, strainer. 

Ἡθοποιέω -ὥ, (fr. ἦθος manner, and 
ποιέω to make) to form the man- 
ners, educate, discipline, in- 
struct; to accustom, habituate, 
give a bias; to imitate or repre- 
sent a character. 

Ἡθοποιΐα, -as, 4, (fr. same) the 
forming of manners, education, 
instruction, discipline ; expres- 
sion of the passions, habit or 
character ; imitation, confor- 
maty. 

HOozotds, -οὔ, ὃ, ἧ, (fr, same) that 
forms the manners or gives a 
habit ; moral, instructive, im- 
proving, imitative, conformable. 

~HO0s, -εος -ovs, τὸν (fr. ἔθω to ac- 
cutom) a haunt, place much fre- 
guented ; abode, residence, dwell- 
ing, lodging, habitation, home, 
native place; custom, habit, 
usage; familiarity, intimacy, ac- 
quaintance ; disposition, genius, 
turn of mind ; manners, morals, 
conduct. 

Ἠθύμουν, impf. act. cont. of αθυ- 
péw. Or, Att. for εθύμουν, same 
of θυμέω. 

“HOw or HOéw, f fow, ἢ. ~nKa, to 
strain, sift, purge, refine. 

Ἤ τ᾽", for fie, and ἠξεν with ν added, 
3 sin. 0 


Ἤϊσαν, for ἴσαν; 3 pl. of εἴν, impf. 
of εἴμι, to go; or for cicav,3 pi. 
of cica, 1 a. ind, of sw, to go. 
It may be for ίσην, 1 sin. cr 
icav, ky Sync. for ίσασαν, 3 pl. 
impf. of ionpe. 

‘Hickoy, ~e¢, -€,impf. act. of εἴσκω. 

HicTwoa, -as,-s, la. ind. act. of 
αἵστόω. 

Ηΐχθην, -ys, τη) 1a. ind. pass. of 
atcow. 

“Hit, for fxt, which for ἦν, where. 

Hiv, «ὄνος, 4, (fr. atcovdw to dash) 
shore, strand, beach, bank. 

THe’, for ἧκα, 1, or ἧκε; 3sin. 1 ἃ. 
ind. act. of int. 

κα, or "Ha, quietly, calmly, 
gently softly ; gradually, by 
degrees ; humbly, submissively ; 
litle, but little. 

κα, -as, -€, per. act. of édw° of 
ἐθω" or of ἠθω. 

“Ha, «ας; -€, per. act. of ¢dw. 

"Hea, -as,-e, 1 a. ind. act. of ἴημι. 
Or, per. act. of 7éw°* or per. 
mid. of ἥκω. 

Ἤκαδξον, impf, Att. of εικάϑφω. 

Ηκαιρεῖσθε, 2 pl. cont. impf mid. 
of axatpéiopat. 

Ἡκαλὸς, -o0, 5, 4, (fr. ἧκα gently) 
quiet, still, calm, tranquil ; gen- 
tle, humble, submissive. 

“Hxaxov, es; -€, 2 ἃ. ind. act. of 
ακαχέω. 

κε, 3 sin. of ἦκα, 1 ἃ. ind. act. 
of ἴημι. Or of ἧκον, impf. or 

*Hia, ~as, -εγ Ion. for ja, which} {xa, per. mid. of ἥκω. 

Att. for εἴα, per. mid. of εἶμι, Ἥκει, 3 sin. —°Hxover, 3 pl. pres. 
to go. ind. act. of 7Kw. 

’Hiypat, -fat, -xrat, per. and Hiy-|*Hxew, “εἰς, Ely, Att. for είκειν, 
μὴν) «ξο, «κτο, pper. pass. of] whichis pper. ind. act. of εέκω, 
atcow. or for eiypat, per. and} or of εἶμι, to go. ἢ 
siypnv, pper. pass. of cixw.  ἑΙἬκεν, (fr. % or, and κὲν an en 

Etec, δ om for ἥειν, which! clitic termination) or, if, either 


HAA HAE HAr 


whether ; surely, certainly, tru-| yarn ready for the loom; αἱ ing, raving ; om, unwies, 


ly. warp. simple, silly ; stupid, dull, sense- 
Πκεσάμην, -w, -ατο, 1 ἃ. ind. mid.| Ηλακατὴν, ~jvos, ὃ, (fr. last) akind| less ; insipid, tasteless. 
of axéopat. of fish. 7 Ἤλευα, Ἠλευάμην, Poet. and Eob 


Ἡλάλαξα, «ας, -e,in3 pl. Ἡλάλαξαν, 
1 ἃ, ind. act. of αλαλάζω. 

“Hapa, -σαι; -rat, per, ind. pass, 
of ελάω or ελαύτω. Att. ελήλαμαι. 

wee Dor. for ἡλάμεθα, 1 pl. 
ο 


for ήλευσα, -as, -e, 1 ἃ, ind. act. 
and ηλευσάμην, -w, -ατο, 1 a. ind 
mid. of αλεύω, same as adéw. 

Ἡλευθέρωσα, -as,-e, la. ind. act. 
of ελευθερόω. 

ΗἩλήλατο, Poet. for ελήλατο, 3 sin. 
of εληλάμην, see ελήλαμαι. Or 
by Att. redupl. for ηλᾶτο, which 
see. 

Ἡληλίμμην, for αληλίμμην, pper. 

ass. Att. of αλείφω. 

“HAO, for ἦλθε, 3 sin. of Ἤλθον, 
Sync. for ήλυθον, 2 a. ind. act. 
of ἔρχομαι. 

ee LXX. for jor, 3 pl. of 
ast, 

Ἡλὶ, Heb. indecl. Eli, my God. 

"HArd@opat, (fr, ἥλιος the sun) τὉ 
expose to the sun, bask; to sit 
judicially in the open air, hold 
the court ‘Hala’ to plead or sue 
in that court. 

“Ἡλιαία, -as, f, (fr. same) Heliaa, 
a court held at Athens in the 
open air, 

HAfas, -ov, 6, Elias or Elijah the 
prophet, 

“Ἡλιάω «ὦ, (fr. ἥλιος the sun) to be 
like or resemble the. sun; to 
shine, beam, radiate, be bright, 

“HAtdwy -ὥν, -dovea -ὥσα, -dov -ὥν, 
in n, pl. fem. cont. ἡλιῶσαι, par. 
pres. act. of last, bright, shining, 
radiant ; golden, yellow. 

Ηλίβἅτος, -ov, and Ion. ποιὸ. ὃ, ἧ, 
(fr. ἥλιος the sun, or αλιτέω to 
wander, and βαίνω to go) to be 
reached only by the sun’s beams, 
inaccessible ; rugged, craggy, 
precipitous ; straying away, wane 
dering past discovery, 

“Ἡλίευον, -es, -e, impf. of ἁλιεύω. 

Ήλιθα, (fr. ηλίθιος silly) in vain, 
tono purpose ; foolishly, simply, 
Or, (fr. ἅλις enough) abundant- 


*"Heecros, -ἢγ -cv, (fr. 7 for a_neg. 
and xevréw to goad) not submis- 
sive to the goad ; wild, ungovern- 
able ; untamed, unbroken. 

Ἡκηκόειν; -ειξγ τ εἰ) for ακηκόειν; Att. 
for nxéev, pper. ind. mid. of 
akovw. 

Ἡκηκόεσαν, Att. for ηκηκόεισαν, 3 
pl. of last. 4 

“κικα, -as, ~€, per. ind. act. — 
Ἡκισάμην,) -w, -aro, 1 a. ind. 
mid. — Hxtopévos, -n, -ov, par. 
per. pass. of αικίζω- 

Ἥκιστα, (fr. next) least of all, 
little, by no means, not at all. 

Heioros,, -7, -ov, (sup. irreg, fr. 
ἧκα gently) least, smallest. 

‘Hepacav, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
ακμάζω." 

"Hoa, -as, -€, per. ind. mid. of 
axotw* Att. axjKoa. 

HxodotOe,3sin. —Hxodrotbovr,3pl. 
cont. impf. act. — Ἡκολούθηκα, 
“as, -t, per. — Ἡκολούθησα; -as, 
-e or -ev, pl. -capev, -care, -car, 
la. ind. act. of ακολουθέω. 

Hxoyev, 1 pl. pres. or impf. or 2 a. 
ind. act. of Fru. 

Ηκον, -es, -€, impf. act. of same. 

Hxéynpat,-cat, -rat, per. ind. pass. 
of axoviw. 

“How, Ion. for ἥπου. 

“Hkovxa, -as, -e, per, ind, act. — 
*Hkovo’ for “Hxovcay, -as,-e0r -ev, 
pl. -capev, -care, -cav, 1 a. ind. 
act. — HxotcOnv, -ης, -n, 1 ἃ. 
ind. pass. of same. 

Ἡκρίβωκα, -as,-e,per. —HxolBwoa, 
-as, τε) 1 a.ind. act. of ἀακριβόω. 

Ἡκριβωμένος, -n, τον, (par. per. 
pass. of same) exact, particular ; 
JSinished, completed. 

Ηκριβωμένως, (fr. last) exactly, par- 
ticularly, nicely ; eompletely, per- 
Sfectly. 

Hkooacduny, -w,-aro, 1 a, ind, mid. 
of ακροάομαι. 

Hera, 2 sin, per. ind, pass, — 
“Hxvo, 3 sin. pper. ind. pass. of 
άγω. 

Ηκύρωσα, -ας, -ε, 2 0]. -σατε, 1 ἃ. 
ind, act. of ακυρόω. 

Hw, f. ἥξω, p. mid. Axa, to come, 
approach, reach, arrive at; to ad- 
vance, proceed, make a proficien- 
ey, improve ; to belong, pertain 
to; tocome to pass, happen. impf, 
ἧκον. 1 ἃ. act. ind. ἤξα" sub. 
ἤξω, in 3 pl. ἤξωσι. 

Ηλάθην, της, -n, 1 ἃ. ind, pass. ὁ 
ελαύνω. 

Ἡλαίνομαι, (fr. ήλεος stupid) to be- 
come foolish, dote ; to rave, 

Ἤλακα, -c5, τε, per. ind, act. of 
ἐλαύνω. 

Ἡλακάτη, -s,4, (perhaps fr. ελαύνω 
to drive, or ηλάσκω to wander) 
a distaff, spindle ; a dart, fishing 
rod; reed; arod used in ships 
to which a riband was hung, 
now called the dog-vane staff. 
In pl. HAdkara, -ων, ra, yarn 
upon the bobbin or spool ; 


Ἡλάμην, -w, -aro, in3 pl. HAarro, 
1 a. ind. mid. of ἄλλομαι. 

‘Hao’, for “Ηλασα, 1, or “Ἤλασε; 
3 sin. 1 a. ind, act. of ελαύνω. 

Ἡλάσκω, and Ἡλασκάζω, (perhaps 
fr. d\n a wandering, or ἐλάω to 
drive) to go wandering about, 
rove, roam; to stray; to shun, 
avoid, elude, evade, decline. 

Ηλάστεον -ovv, tes -εἰς) -£€ Et, 
impf. act. of adacréw. 

H\dorgeov -ovv, -ἔες -ets, -£€ «εἰν 
impf. act. of ἐλαστρέω. 

"Haro, 3sin. —"Havro, 3 pl, 1 ἃ. 
ind, mid. of ἄλλομαι. 

Haro, cont. fr. nAdero, 3 sin. 
impf. mid. of aAdopat. 

HAarrovedpny -ob pny, -éov -οὔ, -ἔετο 
-ciro,in 3 pl, Ἡλαττονέοντο -οὔντο; 
impf. pass, — Ἡλαττόνησα, -as, 
-c, 1 a. ind, act. of eharrovéw. 

Hy drrwxa, -as, -€, per. — HAdrrw- 
σα, -as, ~€, la. ind. act, — Πλατ- 
Twpévos, =n, τον, Par. per. pass. 
of charréw. 

Ἡλαύνετο, 3 sin. impf. pass. of 
ελαΐνω. : 

‘HAynka, -as, -c, per. ind, act. — 
Ἡλγηκὼς, par. per. ind. act. — 
Ἤλγησα, -as, -é, la. ind. act. — 

ν Ἤλγουν, impf. act. cont. of αλ- 


éw. 

Ἤλεγξα, -as, -c, 1 a. ind. act. ὁ 
ἐλέγχω. 

Ηλεήθην, -n5, -n, pl. -Onpev,-Onre, 1 
a.ind. pass. — HAenpévos, -7, τον, 
par. per. pass. — Ἠλέησα, -as, 
-cor -ev, 1 ἃ. ind. act. of eXeéw. 

Ἤλειμμαι, -ψαι, -rrat, per. ind. 
pass. — “Heda, -as, -€, per.| ly, plentifully, largely ; nume- 
ind, act. — “Ηλειῴφον, -e5, -e,| rously, in crowds, 
impf, act. — “Hyena, -as, -ε, 1] Ηλιθιάφω, (fr. next) to behave silli- 
a. ind, act. — HArawdpny, -w,| ly, be foolish, dote, drivcl, rave. 
-aro, la. ind. mid. of αλείφω. | HiO0s, -ov, ὃ, 4, foolish, silly, sim- 

H\exdrn, -ης, }, same as nAaxdrn.| ple; senseless, stupid, doting, 

Πλέκτρη, της, , Electra,awoman’s| drivelling ; raving, mad, fran- 
name. tic, distracted. 

Ἤλεκτρος, -ov, 6, and “Ἤλεκτρον, [Ἡλιθιότης, -ητος, f, (fr. last) folly ; 
του, τὸ, (fr. ηλέκτωρ the oo) am-| stupidity,dotage ; madness, fren- 
ber; a@ composition of gald and 
silver, burnished gold. 

Ἡλεκτροφαὴς, -éos -ots, ὃ, ἡ, (fr. 
last, and φάω to shine) shining 
like amber, brilliant, 

Ἡλεκτρύων, -wvos, δ, Electryon, the 
son of Perseus, and king o 
Argos. 

Ἡλεκτρυώνη, -75, ἦγ Electryond, a 
woman’s name, 

HA éxrwo, -οοος, ὃ, (fr. a neg. and 
λέκτρον a bed) the sun. 

Ἡλέματος, -n, -ον, (fr. ηλεὸς foolish, 
and μάταιος vain) vain, fruit- 
less ; silly, stupid; false. Ἡλίκος, -7, τον, how great, how 

Ἡλεὸς, =a, τὸν, (fr. d\n error) wan-| much, how large, 
dering, roving; by chance, αἰ" Ἤλικος, g. οὔῆλιξ. 
random ; fickle, changeable ; dot-' HAcwéjo8a,per.inf. pass. of αλινδέω 
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zy. 

Ἡλιθίως, (fr. same) foolishly ; stue 
pidly ; madly. 

“Ἡλικία, -as, fy (fr. ἡλίκος how 
great) size, stature, person, 
Jigure; age; youth; bloom, fresh- 
ness, vigour; a particular time 
or period, 

“Ἡλικιώτης, -ov, δ, and Dor. ἡλικιώ- 
ras, (fr. last) ἃ companion, 
comrade, friend; of the same 
lime or age. 

“Ἡλικιώτις, -cd0¢, ἦγ same as last in 
the feminine. 


HAT 


HALE, <x 15, 6, ἡ, (fr. ἡλικία size) | 


of the same age, time or Stature ; 
@ companion, comrade, fellow, 
Sriend. 

Ἡλιόκανστος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. ἥλιος the 
sun, and καίω to burn) sun- 
burnt, scorched or dried in the 
sun, 

“Ἥλιος, -ov, &, (fr. ἔλη brightness, 
or uAs the sea) the sun; sun- 
shine, light. 

“Ἡλιούπολις, -ἰος, 4, (fr. last, and 
πόλις a city) Heliopolis, the city 
of the sun, 

Ηλιοῦσθαι, cont. fr. 
pres. inf. mid. of 

"HAtéw -@, (fr. ἥλιος the sun) to lie 
exposed to we sun, to bask; to 
enlighten ; to bake, parch or dry 
in the sun. 

“Ἡλισκόμην; -ov, ero, in3 pl. ἡλίσ- 
xovro, impf. pass. of ἁλίσκω 

Ἡλιτόμηνος, and Aderépnvos, -ov, 
5, 4, (fr. adcréw to mistake, and 
μὴν @ month) born before the 
time, antimely, premature. 

ἬἭλιτον, -ες, -¢, 2 a. ind, act. of 
αλιτέω. 

Ἤλιψ, -ἰπος; 4, ἃ shoe. 

“Ἡλιωθεὶς, -cioa, -év, par. of Ἡλιώ- 
θην, -ης, τὴ) 1 ἃ. ind, pass. of 

ἡλιόω. 

“Ηλιῶσαι; n. pl. fem. οὗ ἡλεάων. 

"HAkov, Dor. for εἷλκον. 

HAkwyévos, -4,-0v, par. per. pass. 
of ἑλκέω. 

Ἡλλάγην, -ηςγ την ἴῃ 3 pl. HAAdyn- 
σαν, 2 ἃ. ind. pass. — “Ηλλαγ- 
pat, «ξαι, -xrat, per. ind. pass. 
— Ἠλλαγμένος, -7, -0v, par. per. 
pass. — “λλαγον, -e5, -€, 2 a. 
ind. act. — “Ηλλαξα, -as, -ε, 3 
pl. -ξαν, 1 ἃ. ind. act.— HAAdy- 
Bat, per. inf pass. of adAdoow. 

Ἡλλοίωμαι, -cat, -rat, per. ind. 
pass. of αλλοιόω. 

HAXorplwpat, «σαι, «ται, in 3 pl. 


ἡλιόεσθαι, 


HME 


act. — ’HAvOa, -as, -c, 1 pl. 
HAvdapev, Att. ελήλυθα, and 
Poet. εἰλήλουθα, per. ind. mid. 
of ἐ χομαι. 

Ἤλυξα, -as, πε, 1 ἃ. ind. act. of 
αλύσκω. 

Πλύσιον, -ov, τὸ, Elysium, the re- 
treat of the virtuows dead 
among the heathens. 

Ἤλφον, -ες, -c, 2 a. ind. act. of 

* ἄλφω or αλφάνω. 

"HAwka, Att. ἑάλωκα, -as, -€, per. 
ind. act. of ἁλίσκω. 

HAdpnyv,impf, pass. cont. of addo- 
μαι. 

“Ἥλων, and Att. ἑάλων, -ws, -w, in 
3 pl. ἥλωσαν," 2 a. ind. act. of 
ἁλίσκω. 

"Hya, -ἅτος, rd, (fr. ἴημι to send) 
α missive weapon, dart, shot; a 
cast, throw. 

Ἡμάθῃνεν, 3 sin. v added, 1a. ind. 
act. of apabaivw. 

Ἡμαθία, -as, ἡ, Emathia, a name 
of Macedonia, 

Ἡμαθίων, -ovos, 5, a king of same, 
Emathion, 

Hyadéets, -ecoa, «εν, Ion. for apa- 
θόεις. 

ἯΜμαι, -cat, -rat, (fr. ἕω to set) to 
sit, be seated, 

"Hyap, -dros, τὸ, (fr. ἡμέρα the 
same) a day. pl. ἥματα. 

Ἡμάρτηκα, -as, -¢, 1 pl. -xapev, 
per. ind. act. — “Ἡμαρτηκὼς, in 
a. “Ἡμαρτηκότα, par. per. act. 
— Ἥμαρτον, -ες, -¢ or -cv before 
a vowel, 2 ἃ, ind. act. of dpag- 
τάνω. 

Ἡμάρτοσαν, 3 pl. LXX. for ἥμαρ- 
Tov, see in last. 

μᾶς, a. pl. of εγώ. 

“Hydreos, -a, -ov, (fr. ἥμαρ the day) 
daily, diurnal, every day, all 
day long. 

‘Hydrwpat, -oat, -ταῖ, per. ind. 
pass. of αἱματόω. 


HAXorpiwyrat, per. ind, pass. of|’HpBAaxor, -es, -ε) 2 a. ind, act. of 


αλλοτριόω. 


Ηλοήθην, =n5, -n, La. ind. pass. οἵ Ημβλύθησαν, 


Ld 
AA0awW. 


αμβλακέω. 
8 pl. la. inc. pass. 


of αμβλύω or αμβλύνω. 


HME 


Ἡμέληκα, -as, -€, per. ind. act. — 
HpeAnpévos, -n, τον, par. per. 
pass.— Ημέλουν, impf. act. cont. 
of ἀμελέω. 

“IIpedd’, for ἤμελλε, 3 sin. impf. 
Att. of μέλλω. 

Hpév, (fr. ἢ surely, and μὲν in 
deed) surely indeed, verily 
truly ; and, both. 

~Hyev, 1 pl. of ἣν, impf. of epi, to 
be, Or, Dor. for εἶναι, pres. 
inf, of same. 

μεν, by Sync. for jecpev, 1 pl. 
pper. mid, of εἶμι, to go. 

“Hyevos, -7, -ov, par. pres. mid. of 
ἦμαι. 

“Ἡμέρα, -ας, and Ion. “Ημέρη, -ns, 
ἡ, (fr. ἱμείρω to desire, or ἥμερος 
tractable, or fr. ἅμα together, 
ἕως the east, and féw to flow) a 
day ; the day, daylight. In pl. 
days, a timeor period. Ἐκείνη 
ἡ ἡμέρα, that day, the day of 
judgment. “Ἡμέρα Κυριακὴ, the 
Lord’s day, sunday. Wap’ ἡμέ- 
pav, day about, every other day. 
Mc@ ἡμέραν, by day. 

“Ἡμερεύω, f. -cw, (fr. last) to pass 
ihe day. 

“Ἡμερέων, δ. pl, Ion. of ἡμέρα. 

“Hygpyjotos, -a, -ov, and -ov, 4, A, 
(fr. same) of a day, lasting but 
α tay; like day, bright, splen- 
did. 

“Ἡμερινὸς, -ἣ, τὸν, and “Hyéptos, 
-ou, 5, ἡ, (fr. same) daily, every 
day, during day. 

“Ἡμερὶς, -idos, ἢ, (fr. ἥμερος tame) 
tame, domestic, cultivated; mild, 
gentle, A kind of oak; and, a 
kind of vine, 

“Ἡμερόβιος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. ἡμέρα a 
ei and Bios life) nities by the 
day or from day to day; a beg- 
gar; living but a day, whose life 
is but a day. 

“Ἡμεροδανειστὴς, -ov, 6, (fr. same, 
and δάνειον usury) interest paid 
by the day. 

μεροδρομέω -ὥ, (fr. next) to act 
as footman, run on messages. 


Ἡλοίησα, -as, “ἐγ 1 a. ind. act. of|’HyBporoy, -es, «ε, 2 a. ind. act. of “Hyepodpdpos,-ov,6,( fr. fugoaaday, 


αλοιάω. 

Ἡλὸς, by Sync. for ηλεός. 

“Hios, -ov, 5, χ ἕω or ἴημι to 
drive) a nail, spike; a stud, 
boss; a callosity, swelling, tu- 
mour. 

λόω -ὥ, (fr. last) to nail, fasten 
with nails, 

a 3 sin. HAziZopev, 1 pl. 
impf. act. —- “HAmika, -as, -€, 
or «εν, pl. =xapev, -kare, per. 
ind. act. — HAtsuxévat, per. inf. 
act. — Ηλπικότες, n. pl. of HA- 
πικῶς, -uta, «ὃς, par. per. act. — 
Ηλπισα; -as, -e, 1 pl. -capev, 1 
a. ind. act. of ελπίξω. 

“HAro, by Syne. for ἥλατο, 3sin, 1 
a, mid, of ἄλλομαι. 

Ηλυγάζω or «ἰδω, (fr. next) to 
darken, shade, overshadow, 

Puy), -ἧςγ ἡ» (fr. λύγη darkness) 
darkness, obscurity; a shade, 
shadou 

*HAv6", sor fAvOe, 3 sin. of “HdvBov, 
zy Sync. ἔλθον, «ες, =e, 2 a. ind. 


αμβροτέω. 

"Haye, for ἡ μὲ; that I, so as I, for 
me, 

Bulag Ton. for ἡμᾶς, a. pl. οἴεγώ. 
pedands, =7, τὸν, (fr. ἡμεῖς we, 
and δάπεδον soil) of our country, 

party or side; acountryman. 

“Hyées, Ton. for ἡμεῖς, n. pl. of 
εγώ. 

“Ἥμεθα, I pl. of ἤμην, impf. of εἰμὶ, 
to be. 

Ἡμειβόμην, -ov,-ero, impf. mid, of 
αμείβω. 

Ἡμείδηκα, -αςγ-ε, per. act. of ἀμει- 

dw. 

Hypetdnkass, -via, -65, par. per. act. 
of last, grave, serious; dull, 
spiritless. 

“Ἡμεῖς, n. pl. of εγώ, 

“Ἡμείων, Ion. for ἡμῶν, g. pl. of 
same. 

Ἡμεκτέω -, (perhaps fr. ἐμέω to 
vomit, and éyw to have) to take 
ill, scorn, disdain ; to loat’e, ah- 


hor. 
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{ 


and δέδρομα, per. mid.of τρέχω to 
run) a daily courtier, messenger. 

“Ἡμερόκοιτος, -ov, 6, ἣν (fr. same, 
and κοίτη a bed) who sleeps or 
lies in bed all day; α sluggard, 

“Ἡμερολογέω -G, (fr. same, and dé- 
yw to reckon) to count the days. 

“Ἡμερόομαι, 860 ἡμερόω. 

“Hyepos, -ov, 6, ἣν tame, domestic, 
not wild; reclaimed, cultivated ; 
meek, mild, gentle. 

“Ἡμερύσκοπος, -ov, 6, (fr. ἡμέρα ἃ 
day, and cxoréw to observe) a 
daly observer, spy or watchman 
during day. 

“Ἡμερόω -ὥ, ἢ, -dow, p. -wxa (fr. 
ἥμερος tame) to tamz, reclarm, 
make gentle. “Ἡμερόομαι -οὔμαι, 
to become tame, grow docile, be 
tractable. 

Ἤμες, Dor. for εἶναι pres. inf. and 
for ἥμεν, 1 pl. impf. ind, of εἰμὲν 
to be. 


“Ἡμέτερος, -a, -ον; (fr. ἡμεῖς wes 
our, ours ; on our side, 


HMI 


Ἡμέων, lon. for ἡμῶν. 

Hunpévos, -n, τον, par. per. pass. 
of apaw. ; 

Hynv or Ἢ μὴν, surely, indeed, 
truly, certainly, verily. 

Ἤμην, ἦσο, ἦτο, pper. pass. or 
unpf. or 2 a, rid. of εἰμὶ, to be, 
Ἤμην, ἦσο, ἦτο, impf. mid. of 

Npat. 4 
Ἤμησα, -as, -€, 1 ἃ. ind, act. of 


apdw. 

Hyi, by Att. Apher. for φημί: 

*Hyt, used in composition for ἤμι- 
ovs, the half. 

"Hyiavdprs, -ov, 6, (ff. ἡμι half, 
and ανὴρ a man) ahalf man; a 
eunuch. 

Ἡμιάνθρωπος, -ov, 4, ἧ: (fr. same, 
and ἄνθρωπος aman) haifa man; 
half man, half human. 

'᾿Ημιάρῥην, -evos, ὃ, fy (fr. same, 
and dopnv male) half male, cas- 

᾿ trated. (i 

HpiBowros, -ov, ὃ, 7, (fr. same, 
att βρώδκω to feed) half eaten, 
gnawed. 

"Hyryévecos, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
γένειον the beard) Aalf bearded, 
with little beard, young. 

Ἡμίγυμνος, -ov, δ, f, (fr. same, 
and γύμνος naked) half naked, 

᾿Ἡμιέφθος, -ov, 5,4, (fr. same, and 
Epw to cook) half boiled or 
dressed, 

‘Hyrdarts, -ἕος -ots, δ. ἧ; (fr. same, 
and é@avov, 2 a. ind, act. of 
ϑνήσκω to die) half dead. 

Ἡμίθεος, -ov, ὃ, (fr. samc, and 
$35 a god) a demigod. 

Ἡμιθνὴς, -ἦτος, and “Ἡμίθνητος, 
-ov, 5, ἢ, (fr. same, and ϑνήσκω 
to die) half mortal, half human ; 
half dead, a. sin. cont. ἡμιθανῆ. 

Ἡμίκορος, -ov, δ, (fr. same, and 
κόρος ἃ homer} half a homer or 
cor. 

"Hyixodviov, -ov, τὸ, (fr. same, and 
χρᾶνίον the skull) half the head ; 
a half skull or half head. 

TIpipduns, -εος -ους 6, ἧ, (fr. same, 
and μαίνομαι to rave) half mad, 
doting. 

“Hyiv, d. pl. of ἐγώ. 

Hutva, ns, ἡ, (fr. same, and μνᾶ 
a pound) a Roman measure 
of capacity, for dry things 
and liquids, of about half a 
pint. 

Ἡμιολία, -as, ἡ, (fem. of next) 
usury when half the principal 
was paid for interest, jifty per 
cent, 

μιόλιος, του, ὃ, ἡ, (fr. ἦμι half, 
and ὅλος the ae the entire and 
half, one and a half. 

Hufovos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
όνυς anass) a mule. 

Ἡμιπέλεκον, and Poet. “Ημιπέλεκ- 
Kov, -ov, τὸ, (fr. hye half, and πέ- 
λεκὺς an axe) a hatchet, small 


are. 

᾿Ημίπχεθρον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and πλέθρον an acre)hulfan acre. 

“Ἡμιπλίνθιον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and πλίνθος a brick) a half brick ; 
a brick of half the usual size. 

Ἡμίπνοος -ous, -dou -οὗς ὃ. ἡ, (fr. 
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same, and πνέω to breathe) 
hardly alive, scarcely breathing, 
half dead. 

“Ἡμίσεια, and Ion. “Ἡμίσεα, -as, ἢ, 
and ‘Hyicevpa, -dros, rd, (ir. 
ἥμιαυς half) the half, moiety. 

“Ἡμισεύω, f. -etew, (fr. same) to 
halve, divide equally, cut wn two. 

“Ἡμίση, cont. fr. ἡμίσεα, n. a. v. 
pl. —‘Hyiéouvs, cont, fr. ἡμίσεος, 
g. sin. of ἤμιαυς. 

Ἡμιστίχιον, -ov, τὸ, (fr. ἦμι half, 
and στίχος a line, th. oreixw to 
go) a hemictich, half line in poe- 
try. 

“Ἤμισυ, τεῆς -ovs, 7d, (neut, of 
next) the half, a half. pl. ἡμίαη. 

“Ἡμΐσυς, -εἰας τυ, half. 

"“Ἡμιτάλαντον,; -ov, τὸ, (fr. fue half, 
and τάλαντον a talent) a lalf ta- 
lent, half a talent. 

“Ἡμιτέλεια, -as, 9, (fr. same, and 
τέλος the end) the half. 

“Ἡμιτελὴς, -é05 -005, 0, ἡ, (fr. same) 
half finished, half done, imper- 
fect, unfinished. 

‘Hyiropov, -ov, τὸ, (neut. of next) 
ahalf, half share. 

‘Hplropos, -ov, ὃ, §, (fr. fe half, 
and τέμνω to cut) halved, divided 
equally, cut in two. 

“Ἡμίφλεκτος, του, ὃ, ἧ, (fr. same, 
and φλέγω to burn) half burned, 
scorched, singed, 

“ΗἩμιώριον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
ὥρα an hour) half an hour. 

7Hppat, per. ind. pass. — “Hyppé- 
vos, par. per. pass. of ἄπτω. 
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Wpdlecpar, -σαι, “ται; per. ind. 
pass. — Hyduecpévus, -n, τον, 
par. per. pass. of same. It has 
also in the perfect, ημφίειμαι, and 
ἤμφειμαι. 

Ημφισβήτουν, ἱπιρί, act. cont. of 
αμφισβητέω. 

Ἥμων, -ovos, ὃ, ἣ, (fr. ἴημι to 
send) a darter, shooter, archer. 

“Ἡμῶν, g. pl. of εγώ. 

‘Hv, (cont. fr. cav if) if, though, 
whether. Ἣν μὴ, if not, unless, 
except, 

Hy, or yvi, which 566, 

“Hy, a. fem. of és, 9, ὅ. 

“Hy, 1 or 3 sin. impf. of εἰμὶ, ἵν be, 
Also for ἤσαν, 3 pl. impf of 
same. Or for εξῆν, impt af 
εξεατί. 

“Hy, ἧς, ἥ, Att. for div, φῆς 
which for ἔφην, 2 gta wee 
φημί. 

“Hy, ἧς, ἢ Or ἣν, impf. of εἰμί. 

"Hy, ἧς, 7, 2 ἃ. ind, act. of ἴημι. 

Hydyxalov, -es, -e, impf. act, ~ 
Hvdyxaaa, -as, -<, 1 ἃ, ind. act. 
— Ηναγκάσθην, -ns, -n, 1. a, 
ind, pass. — Ηνάγκασμαι, -σαι, 
-Tat, per. ind, pass, — Ηναγκασ- 
μένος, -n, τον) par. per, pass, of 
αναγκάζω. 

Ἡναιδηκὼς; -via, -ὃς, inn. pl. ἘΓναι- 
δηκότες, par. per, act. of αναιδέω. 
tmpudent, shameless; importu- 
nate, troublesome. 

Ἡνάλωκα, for ανήλωκα, per. ind. 
act. — Hvddwea, for ανήλωσα, 1 
a. ind. act. of avadicxw. 


Ἤμοιβα, -as, -€, per. ind, mid, οἵ] Ηναντιώθην, -ns, «ἡ, 1 a ind. pass. 


αμείβω. 

Hpotonkas, -via, -ds, par. per. act. 
of αμοιρέω. 

μος, when, at such a time, at 
such time as. ~Hyos, as, is 
answered by τῆμος, as, 80. 

Ημπειχόμην, του, -ero, 2 a, ind. 
mid. of αμπέχω" w th two argu- 
ments; εἰ belonging to ἔχω; 
and the a of αμφὶ changed into 
the temporal 7. 

Ημπεσχόμην, and Ἠκμπισχόμην; 
-ov, -ετο, 2 ἃ. ind. mid. of apré- 
χω. See the last. — 

Ημπόλησα; -as, -ε, 1 a. ind. act, of 
ἐμπολέω. 

Ἤμυν᾽, for ἤμυνε, 3 sin. impf. or 
2 a. ind. act. of αμύνω. 

Ἡμυνάμην, -w, -aro, 1 a, ind. mid. 
of same. 

’Hyvoa, -as, -e, 1 ἃ. ind. act. of 

Ἡμύω, f. -ύσω, p. ἦμυκα, to press 
upon, make incline, bend ; to in- 
cline, lean, totter; to fall, tumble 
down. 

Ἡμφαγνόουν, impf, act. of apgay- 
γνοξω. 

Ημφειμένος, -ἢγ τον, par. per. pass. 
of αμφιέννῦμι. 

Ημφίβαλλον, -ες, -e, impf, ind, act. 
of αμφιβάλλω. 

Ημφίγνουν, impf. act. cont, — Hy- 
φιγνόησα, -as, -€, 1 a. ind, act. 
οἴαμφιγνοέω. 

Ἡμφιεννύμην, -vao, -vro, impf, 
pass. οἴαμφιέννῦμι. 

Hydieoa, -as, -€, for ἀμφίεισα, la. 
ind, act. of same. 
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— Hvavriwpat, -σαι, -rat, per 
ind. pass. — Hvavriwpévos, par 
per. pass. of evavridw. 

“Hvafa, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
ανάασσω. 

“Hvapa, -ας, -e, 1 ἃ. ind. δεῖ, of 
evaiow. 

Ἤνασσυν, -es, -e, impf. act, 
ανάσσω. 

"Hyvdavov, -es, -e, impf, of dvddrw. 

Ἡνδραγαθηκέναι, per. inf, act. οἱ 
ανδραγαθέω. 

ae ge -ἢς) τὴν 1 a. ind. pass 
of ανδρόω. 

‘Hveyxa, -as, -¢, in 3 pl. “Hyeyxav 
la, ind, act. — Ἡνεγκάμην, -w. 
aro, 1 ἃ. ind, mid. — ’Hveyxor, 
-ες, -€, 2a. ind. act. — Ηνεγκό- 
μὴν) τοῦ, -ero, ὦ ἃ. ind. mid, — 
"Hveypat, -fat, -xrat, per. ind. 
pass. — Hyveypévos. -ἢγ τον, par. 
per. pass. — Ηνέχθην, -n5, -n 
la. ind, pass. of φέρω. 

Ἡνέθην, -ns,-7, 1 a. ind. pass. — 
‘Hynpat, -σαι, -ταῖγ per. ind. 
pass. of ucvéw. 

ἬἭνεικα, -as, -e, ὃ pl. -av, Ion. for 
ἤνεγκα. — Hyeixavro, Ion. for 
ηνέγκαντο, 3. pl. of ηνεγκάμην. 1 
a. ind. mid. of φέρω. 

Ἡνεῖπε, for ἀνεῖπε, 3 sin. 1 or 2a, 
act. of avérw. 

Ἡνείχθην, Ion. for ηνέχθην, 1 a. 
ind. pass. of φέρω. 

Ηνειχόμην, -ov, -cro, pl. -χεσθε 
-xo0vT0, for ανειχόμην, impf. mid. 
of avéxu. 

Hvexijs, -ἔος -οὖὔς, ὃ, , lying atony. 


οἱ 
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stretched out, extended; close,j 1a. ind. md, ---Ηνισσόμην; -ov,| ind. act. — Ἥξωσι, 3 Bieulet. 


adjoining, connected, continued ;| ~ero, impf. mid. of atviccopat. sub. act. of ἥκω. 
continual, constant, lasting, un-|Hvtooduny, τω, -aro, 1 a. ind.|H6i, not, d. sin. of nds. 
interrupted, mid. of ενίσσω. ‘Hotda,-asy-e, per. ind. mid.of aclow 

Uvepdets, -eccu, -ev, Poet. for ave-| Ηνίχθω, 3 sin. per. impr. pass. of | Hotos, -a, -ov, (fr. nds the dawn) 
poets. αινίσσομαι. eastern, oriental ; in the morning, 

"Hyerov, -es, ~€, impf. or 2 a. of  ἬἭνοθα, [π ἤνθα, -as,-e, per.ind.} earcy, at dawn, 
ενέπω. mid. of ανθέω. ον, -es, -€, 1 pl. -opev, Att. for 

ἽἭνεσα, -as, “ἐγ 1 a, ind. act. of  Ηνοίγην, -ns,-n, 2 a. ind. pass, —| ίο;, tes, fe, ὃ ἃ. ind. of eit, to go. 
atvéw. “Ἡνοιξα, -as, ee Or -ev before aj Héva, a. sin, of nav. 

Ηνεσχέθην, for ἀανεσχέθην, -ns, -n,| vowel, 1 a. ind. act. — Hyoty-| Hovnpévos, par. per. pass. — Hovij- 
1a. ind. pass. — Ηγεσχόμην,)] θην, τῆς» τῇ, 1 ἃ. ind. pass. of | cas, par. 1 ἃ, act. of atordw. 
for ανεσχόμην, του, -eT0, ὦ ἃ. ind.| avotyw. Hods, g. sin. cont. of nis. 

mid, of avéyw. Hvoicrat, 3 sin. per. ind. pass. of |‘Hza\tv0nv, -ns, -ἢ 1 ἃ. ind. pass 

Ἡνέχθην, της, “ἢν 1 a. ind. pass. of | avagépw, fr. ofw, obs, of ἁπαλύνω. 
φέρω. “Hvov, impf, act. of άνω, Poet. for|Hzavia, -ας, ἡ, (perhaps fr. απὸ 

Ηνέῳγα, for avéwya, which Att.} ανύω" or by Sync, for jvvov,| from, and ανίημι to remit) want, 
for dvwya, -as, -e, per. ind.| impf. act. of ανύω. indigence, poverty. 


mid. — in lke manner Hvéwy-| Hyvopéa,-as, and Ion. nvooén, -n5,h, | Ἡπανέω -&, (perhaps fr. same) to 
pat, per. pass, Att.-- Hveoy-| (fr. ἀνὴρ aman) manliness, man-| want, need. 3 sin. pres. ind. act. 
θην; -ns,-n, 3 pl. Ἡνεῴχθησαν,)] hood; Witten courage, valour,| ηπανεῖ. 

la. ind. pass. — Hvewypévos,-,| fortitude, spirit. *Hrap, -ἅτος; rd, (perhaps fr. ἔπω 
πον, par, per. pass. of avotyw. |’Hvoya, and Att. ἐνήνοχα, ~as, -εν] tO work, and éap the blood) the 

Ἡνήλωμαι, for ανήλωμαι, per. ind.|- per. ind. mid. of φέρω. liver. pl. “ἃ ἥπατα. 
pass. — Ηνηλωμένος, for avn\w-|’Hyow, -οὁπος, ὃ, 4, (fr. dp the) Ἡπατήθην; της, -n,1 a. ind, pass. of 
μένος, par. per. pass. — HvyAd-| voice) loud, resounding, sono-| απατάω. 
θην, for ἀνηλώθην, 1a, ind. pass.| ous, clear; bright, shining, το. ᾿“Ἡπατοσκοπέω -G, f. -ήσω, (fr. ἧπαρ 
— Hvfdwoa, for ανήλωσα, 1 αἃ.}]  splendent. the liver, and cxozéw to inspect) 
ind, act. of avaXioxw. "Hyrat, 3 pl. pres. ind. of ἦμαι. to examine the liver, consult the 

Ηνῃνάμην, τω, -aro, in 3 pl. Hyvf-|’Hvreov, -ovy, impf. act. of avrdw.| entrails, seek omens, 1 ἃ. inf. 
varvro, 1 a. ind. mid. of avaivopat.|’Hyrnoa, -as, -ε) 1 ἃ. of αντάω. mid. ἡπατοσκοπήσασθαι. 

Ἄνθισμαι, «σαι, -σται, ind. — Hv-|HyriBéreov -ovv, impf. act. of av-|‘Hrarockozta, -as, ~f, (fr. same) 
θισμένος, par. per.pass,ofavOivw.| τιβολέω. inspection of the liver or entrails, 

“HvOov, -ὃς, -e, in 1 pl. *“HvOopes,| Ηντιδίκεον -ovy, impf. act. of avri-| divination. 

Dor. for ἦλθον; ~es, -ε) ἤλθομεν, δικέω. “Ἡπατοσκόπος; -ου, 6, (fr. same) a 
2a. ind, act. of ἔρχομαι. "Hyriv’, for "ἥντινα, a. fem. sin.| diviner, soothsayer, augur. 

Hvi and Hyide, lo, see, behold, there,| of ὅστις. ‘Hrarovpyds, ~ov, δ, (fr. ἧπαρ the 
but see there, ιἩντιώθην, -ns, τη, 1 a. ind. pass.| liver, and ἔργον work) a cutting, 

“Hvia, -as, ἡ, (perhaps fr. evdw to} of avridopat. dissection or opening of the liver ; 
shake) α bridle, reins ; a thong,|Hvrdnxéres,n. pl. par. per. act. of | what gnaws or tears the liver. 
strap, E@’ ἡνίαν, to thelefthand.| avrdéw. Ἤπᾶφον, ~és, σε) 2 a. ind. act. of 

Hyidlw, f. -dow, (fr. last) to bridle.|"Hyro, 3 pl. impf. pass. of ἦμαι. απαφάω. 

Ἤνιγμαι, ind, — Ἡνιγμένος, par.|Hvrépny, του, «ετον impf. mid. οἵ Ηπάω «ὥ, (perhaps fr. οπὴ an ori- 
per. pass. — Ηνιξάμην; la.ind.| dyropat. fice) to bore, pierce, penetrate ; to 
mid, of atvirropat. Ηνύθην, -ns, en, 1 a.ind. pass. —| patch, mend. 

Ἤνιδε, (fr. ηνὶ lo, and δε but) but] Ηνυσα, -as, -c, 1a, ind. act. —| Ηπεδᾶνὸς, -ἢν τὸν, for απεδανός. 
bo, see, behold, there now. νῦον, -ες, -e, ἱπιρῇ, act. of aviw.|Hzelyero, 3 sin. impf. pass. — 

Ηνίημαι; “σαι; rat, pez. ind. pass.|’Hvvorpov, του, τὸ; the second sto-| “Hrevypat, -ξαιγ “κται, ind. — 
of avidw. mach of animals that chew the] Hvevypévos, par. per. pass. of 

“Ἡνίκ᾽, by Apoc. for ‘Hvixa, (per-] cud; thecrop, stomach; entrails,| επείγω. 
haps fr. ἣν for εὰν when, and ‘Hywya, -as, ~e, per. ind. mid. —| Ηπείθησα; -as, -c, 2 and 3 pl. -04- 
ikw tocome) when. Ἤνωγειν, pper. ind. mid.—| care, «θησαν, 1 a. ind, act. — 

*Huoy, -ov, τὸ, Same as ἡνία. ‘Hywyov, -es, -€, impf. act. —}| ἩἨΗπειθοῦν, impf. act. cont. of 

“Ηνιοποιέω -ὥς (fr. ἡνία, a bridle,| “Hvwéa, -as, -εν 1 a. ind. act. of απειθέω. 
and ποιέω to make) to direct,| ανώγω. Ηπειλεῖ, 3 sin. cont. impf. act. — 
guide, regulate, rule, govern; to|Hvwyodv, impf. ind, act. cont. of | ἩἨπείλησα, -as, -ε2 1 a. ind. act. 
moderate, check. avwyéw, same as ανώγω. of απειλέω. 

“Βνιόχεια;, -as, 4, (fr. ἡνίοχος a)”Hywpat, -cat, -rat, ind. — ‘Hyw-| Ηπείροιο, g. Ion. of 
driver) @ driving, guiding ; go-| μένος, par. per. pass. of évdw. [΄πειρος; -ov, fj, (perhaps fr. a neg, 


vernment, direction. Ηνώρθεον -ovv, impf. act. —Hvde-| and πέρας an end) α continent, 
“Ηνιοχεὺς, -éos, Att. -éws, 6, same} Owoa, -as, -c, 1 ἃ. ind. act. of| country undivided by sea; Epi. 

as ἡνίοχος. ανορθόω. rus, a part of Greece. 
“Ηνιοχεύω, same as ἡνιοχέω. Ἡνώχλεον -ουν; impf. act. — Ἡνώ- Ηπειρώτηςγ του, ὃ, ἡ, (fr. last) ἃ 


native of the continent, inhabit- 
ant of Epirus. g. pl. Ηπειρωτῶν. 

‘Hirecra, Dor. for ἔπειτα. 

‘Iieo, (fr. ἢ or, and περ though) 
whether, or; than} as. 

Ηπεροπεύσας; par. 1 a, act. of yre- 
ροπεύω. 

Ἡπεροπευτὴς, -od, 6, (fr. next) a 
deceiver, impostor, cheat. 

Ηπεροπεύω, f, -edow, (perhaps fr. 
ἥμερος gentle, or ἄπειρος bound- 
less, and dW a voice) to deceive, 
impose on, beguile, delude, cozen, 
cheat ; to flatter, cajole. 


‘Huoyéw -ὥ, (fr. ἡνία reins, and] yAnxa, -as, -e, per. ind. act. — 
ἔχω to hold) to hold the reins,| HvdyAnoa,-as, -e, 1 a. ind. act. 
rive a carriage. οἴενοχλέω. 
᾿Ηνιόχη, -ns, ἣ, ἃ woman’s name. |"Héa, -ας, -ε; 1 ἃ. ind. act. of ijxw. 
“Ηνιοχῆες, n. pl. Ion. of ἡνιοχεύς. |’Hfa,-as, -ε, 1 a. ind. act. of ἄγω. 
“Hvioyos, -ουχῦ, (fr. ἡνία reins, and|~Ha, and. Att. éata, «ας, -εν 1 ἃ. 
ἔχω to hold) a driver, charioteer. | ind. act. of ἄγω or dyvipt. 
Hvirdze, by Poet. Pleon. for “Hiéa, for yita, -ας, -<, 1 a. ind. 
Ἤνιπε, with » added “Ἥνιπεν, 3} act. of atcow. 
sin. per. ind. mid. of evirrw. Hiiooy -ovy, impf. act. — Ηξιώθην, 
Hus, -tos, hy (fr. vos a year) a fe-| τῆς, τῇ, pass. — Ηξίωσα, «ας, -ε; 
male of this year, this year’s, one| act. 1 a. ind. — Ηξίωμαι; -σαι; 
year old. a. pl. ήνιας -ἰς. «ται, per. ind, pass. of αξιόω. 
Huitoduny, -w, -aro, for ῃνιξάμην,) "Ἡ ξω, -εἴς, = py "Hove, | f. 
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HréyGavsv,impf. act, of απεχθάνω. 

Ἡπήσασθα;, 1 a. inf. mid. of ηἡπάω. 

Hanrijs, -οὔ, δ, (fr. nxdw to patch) 
α mender, repairer, cobbler, 
patcher. : 

Ἡπίαλος, -ov, δ, (perhaps fr. a in- 
tens. and πάλλω to shake) a 
Sever, ague. 

Hmdw, f. -dow, and -jow, (fr. 
ἥἡπιος mild) to mitigate, assuage ; 
to calm, pacify, appease, reconcile. 
1 a. ind. pass. ηπιήθην. 

Ηπιόδωρος, -ov, 5, iy (fr. same, and 
δῶρον a gift) gifted with gentle- 
ness, mild, meck, gentle; miti- 
gating, assuaging, allaying ; 
kind, affable, courteous. 

Bagtos, -a, τον, meek, mild, gentle, 

ind; courteous, affable; com- 
passionate, pitiful, indulgent ; 
benign, propitious, favourable, 

Hriérns, -nros, #, (fr. last) mild- 
ness, gentleness ; lenity, easiness, 
indulgence. 

Ἡπίστατο, Ion, and Att. for extcra- 
ro, 3 sin, impf. mid. of exicra- 
pat, mid, of εἐπίσημι. 

Ἡπιστέἄτο, Jon, for exieravro, 3 pl. 
of same. 

Hafcreov -ovy, impf. act. — Hric- 


τησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of|*Hodoor, ~ec, -e, Att. for foor, 2 a. 


απιστέω. 

Ηπιστήθην, -ns, -n, 1 a, ind. pass. 
-- Ηπίστηκα, -as, τῆ, per. ind. 
act. — Ηπίστησα; -as,-e, in 3 pl. 


ἩΗπίστησαν, 1 a. ind, act, of Ηρασάμην, -w, -aro, 1 ἃ. ind. mid. 


απιστέω. 

Ἡπιστήθην, may also be Att. for 
ἐπιστήθην, 1 a. ind. pass, of ext- 
crapat, mid. of extonur. 
πίως, (fr. ἤπιος mild) mildly, 
ently, calmly ; patiently, kindly, 
affably. 

‘Hrépunv, and Ἑϊπόμην, -ov, -ero, 
impf. mid. of ἔπω. 

Βπορεόμην -otnv, -éov -οὔ, -éero 
-εἴτο, impf. mid. — ΤΙ πόρεον -ουν, 
EES -εἰς, ce eet, Impf. act. of 
απορέω. 

Ηποῦ, (fr. 4, or, and που where) 
or, if, either, whether ; certainly, 
surely, truly, indeed. 

Hrrat, 3 sin, per. ind. pass. — 


“Hrrovro, 3 pl. impf. pass. of — Hpypévos, par. per. pass, — 


dnrw. 
Ηπυον, impf. act. of axtw or ἡπύω. 

Hztra,n. Beot, or v. sia. of 

Ἡπύτης, -ov, 5, (fr. ηπύω to shout) 
one that shouts, a erizr, Adj, 
vociferous, loud, noisy ; clear, 
distinct, vocal, sonorous, 

H=xtw, same as απύω. 

“Ho’, for Ἥρα, (fr. ἢ or, and the 
enclitic fa) whether ? or, if. 

“Ho, jipos, τὸ, cont. fr. fap, the 
spring ; morning. 

"Hoa, -as, and Ion. “Hon, -ns, 4, 
(perhaps by Metath. fr. aio the 
air) the divinity whom the Ro- 
mans called Juno; the heathen 
queen of heaver. 

“Hea, -as, -¢ or -ev before a vowel, 
2 and 3 pl. “Hoare, “Hoav, 1 a. 
ind. act. of aiow. 

Hoa, «ας, -c, per. ind. mid. οὗ 
dow, but ἄρηρα, Att. is more 

_ common. 


-- 
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gently, quietly, calmly ; silently 
stilly ; graduaXy, ty little, by 
degrees. 

Ἡρεμάζω, (fr. same) to indulge in 
solitude, be lonely, solitury; ty 
be idle, inactive or still ; to grieve, 
Sret, mourn. 

Ἡρεμαῖος; -a, -07', (fr. ἥρεμος quiet) 
quiet, low, still; gentle, placid, 
Ηρεμαίως, (fr. las) sarne as ηρέμα. 
Ηρεμέω -ὦ, (fr. ἥρεμος quiet) to 

rest, Le still, stay quiet, 

Ηρεμία, -as, ἡ, (fr. same) rest, 
quictness, tranquillity, 

Ἤρεμος, -7, «ον, (by Metath. fr, 
ἔρημος desert, or ἥμερος tame) 
quiet, undisturbed, at rest, tran- 
quil, composed ; calm, still, 
smooth; placid, gentle, meek, 
mild. 

“Hoey, 3 sin. with ν added, of ἤρα, 
ἃ, ind, act. of αίρω. 
“Hocov -ovy, «-ξες «εἰς -cé -et, impf, 

act. of aipéw. 

*Hoerrat, —_ of ἥρεμμαιγ per. 
pass, ind, of ἐρέφω. 

Ἤρεσα, -as, -e, 1 a. ind. act. — 
*Hoetckoy, -ἔς, -c, impf. act. of 
αρέσκω. 

“Hpértca, -as, -e, act. — "Ἡρετισά- 
pny, τω, -aro, mid. 1 ἃ, ind. of 
αἱρετίζω. 

‘Hoero, and Ion, είρετο, 3 sin. 9 ἃ. 
or impf. mid. of épopat. 

Hoero, 3 sin. οὔῃρόμην. impf. pass. 
of aiow. 

“Hoevy, Dor. for ἤρουν, impf. act. 
cont. of aipéw. 

Ηρεύνησα; -as, -c, 1 a. ind. act. of 
ἐρευνάω. 

“Hen, τῆς» 4, on. for Ἥρα. 

“Honpat, per. ind. pass. — ‘Hon. 
μένος, par. per. pass. —"Honpev, 
by Syne. for ἡρήκαμεν, 1 pl. per. 
act. of αἱρέω. 

Ἡρημώθην, -ns, τη, 1 a, ind. pass. 
— Honpwpévos, par. per. pass, 
of ἐρημόω. 

Ἡρήρειν, pper. fr. donoa, Att. for 
ἣρα, per. ind. mid. of dow. 

Hojpetcro, for εἐρήρειστογ Att. for 
ἔρειστογ 3 sin. pper. pass. of 
epeidw. 

“Πρήσαντο, 3 pl. of ἡρησάμην, 1 ἃ, 
ind. mid. of afpéw. 

Ηρήσαντο, for nodcavro, 3 pl. 1 a. 
ind. mid. of apdupar. 

Ἤρθην, «ἧς, -n, 1 a. ind. pass. — 
“Hoka, -as, -€, per. ind. act. of 
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Ἤρα, 3 sin, cont, impf. act. οἱ 
E0QW. 

Head’, before an aspirated vowel 
for Ἡρᾶτο, 3 sin. cont. impf. 
mid. of codopat. 

“Ἡρακλέης, and “Πρακλῆς, -éos, Ion. 
-ijos, (fr. ἥρως a hero, or “Hoa 
Juno, and κλέος glory) Her- 
cules. 

“Ἡρακλείδης, -ov, ὃ, (fr. last) a de- 
scendant of Hercules; Heracli- 
des, a man’s name, 

“Ηρακλεῖα, -wv, ra, (fr. same) the 
Jestival of Hercules, 

Ἡρακλήειος, -a and Ion. -n, τον, 
(fr. same) of or like Hercules, 
Herculian, 

Ἡρακλῆς, (fr. same) by Hercules, 
O Herculcs ! 

‘Hoapat, -cat, -rat, per. ind, pass. 
of ἐράω. ' ᾿ 

ΗἩρήμην, -w, -aro, 1 a, ind. mid. of 
aiow. 

Ἥραν, 3 pl. of joa, 1 ἃ, ind. act. of 
same. 

ρᾶνος, -ov, 6, (fr. eodw to love) 
a king, ruler; protector, guar- 
cian ; shepherd, keeper. 

*Honpa, -as, -e, for doyoa, Att. for 
joa per, ind. mid. of dow. 


ind. act. of dow. 

“Hous, 2 sin. cont. impf, act, ὁ 
ἐράω. 

"Hoas, g. sin, of “Hoa. 


of apdopat, or of ἐράω. 

Ἡράσθην, -ns, -n, 1 ἃ, ind. pass. o 
ἐράω. 

Ηράσσαο, Poet. and Dor. for ηρά- 
ow, 2 sm, 1 a, ind. mid. of 
same. 

Hoaro, 3 sin. cont. impf. pass. or 
by Syne. for ηράσατο, 3 sin, 1 
a. ind. mid. of apdopat, or of 
ἐράω. 

ρατο, 3 sin. 1 ἃ. ind. mid. of 
αίρω. 

Ἡργαζόμην, Dor. for εἰργαξφόμην, 
impf. mid, of ἐργάζομαι. 

Ηργάνθην, -ης, -n, 1 a. ind. pass. 
οἱ apyaivw. : 

“Hoypat, -Zat, -xrac, per. ind, pass. 


Hoya, -as, -e, per. ind. act. of 
APY We : 

Ἤρεαι, Yon. for ἔρῃ, 2 sin. pres, 
mid, of ἔρομαι. 

"Ho éOyv, -ns, τη, 1 a. ind, pass. of 


αἱρέω. αίρω. , : 
ἨἩρέθισα, -as,-2, 1 a, ind. act. οὔ Ἤρθρωσας; 2 sin. 1 a. ind, act. οἱ 
ἐρεθίζω. αρθρόω. 


“Hor, (d. of i, cont. fr. gap the 
spring) early, in the morning ; 
in spring. 

Horyévera, -as, ἡ (fr. last, and γίνο- 
pat to be born) daughter of the 


Ἤρεθον, -s, -ε, impf. act. of ἐρέθω. 

“Hoee, 3 sin. cont. impf. act. o 
αἱρέω. 

Ἤρεικα; -ας, -£, per. — Ηρείκειν, 
τεῖς, πξι, pper. ind, act. — Ηρει- 
cdunv, -w, -aro, 1a, ind. mid,} dawn, Aurora, the morning. 
of epeidw. Hotyevijs, -é0s -οὖς, 5, §, (fr. same) 

“Hoetxov, ses, -e, impf. act. off born of the dawn, early in spring 
ἐρείκω. or in the morning. 

“Hoctro, 3 sin, cont. impf. pass. οἵ Hocdavds, -οὔ, and Ion, «οἷο; 6, Eri. 
αἱρέω. danus, a river now caued the 

Ἤρειψα, -ας) -€, act. --- Ηρειψά- Po. f 
μῆν, -W, -aTo, mid, 1 a, ind. of|’HorZov, -ες, -, impf, act, of cote 
ἐρείπω. . ω- 

Ἡρέμα, (neut. δὲ ἢ ἤρεμος αυ͵]61)} Ηριθμημένοι ἢ -ov,par.per. nase 
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~MplOunvrat, 3. pl. per. ind. 
pass. of αριθμέω. 


Hz 


Ἡρπάσθην, -ns, -n, 1 a. ind.|~Hs, 


pass. of ἁρπάζω. 


Hotkey, -ers, ~et, pper. act. of epigw.|"Hooa, -as, -¢, 1 ἃ, ind. act, 2150]. 


*Hotkov, -es, -ε, 2 ἃ. ind. act. οὗ 
ἐρείκω. 

Ἡρίνεος, -a, -ov, for εἰρίνεος. 

Hoivas, -ἢ, -ὃν, ({τ, jp cont. for 
ἔαρ the spring) tn spring, ver- 
nal ; early, in the morning. 

Hoiov, -ov, 7d, (perhaps fr. éoa the 
earth) a monument, tomb, se- 
pulchre, grave. 

Hotzov, -&&y =, act. — Ηριπόμην, 


-ov, -ero, mid, 2 a. ind. of epeinw.| Hovyytov, -ov, τὸ, eryngium, sea 
b 


Ἡριπώθην, -nsy τῆν 1 ἃ, ind, pass. 
of ἐριπόω. 


ερίζω. 

Πρίστησα, -as, -εγ 3 pl. -σαν, 1 a. 
ind. act. of ἀαριστάω. 

Hoxa, -as, -£, per. ind. act. of 
aiow. 

Ἤρκει, act. — Hoxeiro, pass, 3 sin. 
cont. impf. —’Hoxeca, -as, -e, 1 
a. ind. act. of αρκέω. 

“Hpxrat, 3 sin, of joypat, per. ind. 
pass. of doxw. 

Πρκὼς, -via, -ds, par. per. act. — 
*Hopat, -cat, -rat, per. ind. pass. 


of αίρω. 

Hee? oy, -ες -€, impf, act. —”Ho- 
pooa, «ας, -c, 1 a. ind. act, — 
᾿Ἡρμοσάμην, -w, -aro, 1 ἃ. ind. 
mid. of ἁρμόζω. 

Hopocpévws, (fr. ἡρμοσμένος par. 
per. pass. of ἁρμόζω to fit) 
aptly, fitly, conveniently, agree- 
ably. 

Ἡρνεόμην -ovpny, -ἔου «οὔ, -éero 
~ciro, impf. pass. — Ηρνησήμην; 
-w, -ato, 3 pl. -cavro, 1 a. ind. 
mid, — ‘Hovnpat, -cat, -rat, per. 
ind. pass. --- Hovnpévos, -n, τον, 
par, per. pass. of agvéopat. 

ἬἭρνυντο, 3 pl. impf. mid. of dovi- 
fale 

‘Hoga, -as, -e, 3 sin. with ν added 
“Hofer, 1 a.ind. act. —Hogduny, 
-w, -ατος 3 pl, “ρξαντο, | a. ind. 
mid. of éoyw. 

as ils s, 00,6, the oldest Grecian 

istorian. 

‘Hoopat, -cat, -rat, per. ind. pass. 
of aodw. 

Hodpyv, and Ion. Erpdpny, -0v,-ero, 
impf. mid. of ἔρομαι. 

Hodpnv, -ov, -ero, impf. pass. of 
αίρω. 

“ρος; -a, “ον, (fr. ἐράω to love) 
ovely ; beloved, dear; pleasant, 
agreeable, delightful. 


of dow. 

“Hoca, -as, -é, in 3 pl. “Hocay, | 
a. ind. act. of dodw. 

“Horat, 3 sin. of jozat, per. — “Ho- 


pny, -00,-To, pper, ind. pass. of 


alow. 

‘Hornpat, -oat, -rat, per. ind. pass. 
of aprdw. : 

Horupévos, -ἢγ -ov, par. per. pass. 
of αρτύω. 


holly, an herb. 


‘Hovyyos, -ov, δ, the beard of a 
Ἤρισα, -as, -e, 1 a. ind. act, οἵ goat. 


‘Hpiyov, -es, -e, 2 a. ind, act. o 
ἐρεύγω. 


Hpuxdkov, “ες “Ey impf. act, of ἐρυ- 


κάκω. 
Ἥρυκον, -es,~¢, impf, act. οἴερύκω, 
‘Hotro, 3sin. of ηρύμην, pper. pass. 
or by Sync. for ηρύσατο, 3 sin. 
1 ἃ. ind. mid. of ερύω. 


“Hoy’s for “Hoye, 3 sin. of “Hoyov, 


impf. act. — “Ἤρχκθην, της, την 1 
a. ind. pass. of dpyw. 


“Ἡρχᾶτο, lon. for noypévor ἤσαν, 3 
pl. pper. pass. of épyw, for εἰργω" 


or of άρχω. 
Ἡρχόμην; -ov, -ero, 3 pl. 


i 
impf, mid. of doyw, or of épyxo- 


μαι. 

‘How, 2 sin. of ῃράμην; -w, -aro, 1 
a. ind. mid. of aiow. 

"How, “How, cont. for jowi, d. and 
ἥρωα, a. sin. of hows. 

Hod, and ‘Hoa, -ὅος -οὖς, §, Ero, 
and Hero, women’s names. 

“Howas, a. and “Howes, n. pl. o 
OWS. 

Ἡρώδης; -ov, 5, Herod, a man’s 
name, 

"Howdtavol, -Gv, of, (fr. last) [Zero- 


dians, followers or supporters of 


Herod the great; a branch o 
the Sadducees. 


‘Howdrds, -d50s, ἧ, Herodias, a wo~ 


man’s name. 

‘Howdiwy, -wvos, ὁ, Herodion, a 
man’s name. 

Ἡρώησα, -as, -ε, 1 a. ind, act. o 
ἐρωξω. 

“Ἡρωϊκὸς, -ἣγ -dv, and “Ηρώιος; -a, 
-ov, (fr. ἥρως a hero) heroic, of or 
about heroes; heroical, like a 
hero, brave, gallant. 

‘Howivn, -ns, ἦν (fr. same) a he- 
roine, female hero. 

‘Howy, impf, act. cont. of codw. 


‘Hooca, -as, -e, 1 a. ind. act. οἷ “Ἥρωον, -ov, τὸ, (fr. ἤρως a hero) a 


αθόω. 

Ἕροσαν, LXX for ἤρον, 3 pl. 2 ἃ. 
ind. act. of αίρω. 

Hoov, 2 sin. impf. mid. of ἔρο- 


μαι. 
'Ἥρου, 2 sin, impf. pass. of afpw. 
"Hoov, 2 sin. cont. —‘Hootrvro, 3 
pl. cont. impf. pass. of aipéw. 
“Hoots, g. sin. cont. of “Hows, a 
man’s name ; or of ‘Hod, ἃ wo- 
man’s name. 


statue. 

“Hows, -οος -ous, 6, Eros, a man’s 
name. 

“Hows, -wos, ὃ, a hero, demigod; a 


brave man, leader, chief; an} 


eminent person. a. sin. ἥρωα, 
cont. ἥρω. 

Hora, 3 sin. cont. — Hodrwy, | 
sin. or 3 pl, cont. impf. act. — 
Ἡρώτησα, -as, -ε or -ev, pl. -σατε; 
«σαν, 1 a. ind. act. of cowradw. 


Ἡροῦτο, 3 sin. cout. impf. pass. of/*H¢, g. sin. fem. of ὃς, ἥν ὃ, Or ὃς, 


4060). 


πάγην, της; τῇ, ) 
Ἱρπᾶσα, «ας, -εν 1 ἃ. ind. act. — 


ἢ 
2a.ind. pass, — THs 


a “a 


OVe 
and "Hou, for ais, d. pl. fem. 


of same. 
{280) 
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sin. impf. also Dor. for ἢ, 
3 sin. impf. —~Hs, 2 sin. pres. 
sub, of εἰμὶ, to be. 

“Hg, 2 sin. imp of npt for φημί" 
Or, by Aphzr. for gis, which 
for ἔφης, 2 sin. impf. of φημί, 

*Hoa, -as, -é, 3 pl. ἯΗσαν, 1 a. ind, 

® act. of ἤδω. 

“Hea, -as, -é, In 3. pl. “Heav, 1 ἃ. 
ind. act. of άδω for ἀείδω. 

"Hoar, 2 sin. of ἦμαι. 

Hoaias, -ov, ὃ, ati or Isaiah, 
the great prophet. 

σαν, 3 pl. impf. of epi, to be. 

σαν, Att. for εἴσαν, 3 pl. of εἶσα, 
la. ind. of cise or ciw, to go; or 
by Syner. for ἥεισαν or ἥεσαν, 3 

. pper. of same. 

‘Hoav for ἡδεισαν, 3 pl. of ἥδειν, 
«εἰς, -εἰ, Att. and Syne. for edf- 
Kétv, pper. act. of ειἰδέω or εἔδημι. 

‘Hodpny, -w, -aro, 1 a. ind. mid. of 
ἤδω. 

Ἡσάμην, -w,-aro, 1 a. ind. mid, of 
ᾳδω for αείδω. 

Ἡσαῦ, Heb. indecl. Esau, the bro- 
ther of Jacob. 

HoéBnoa, -as, -e, 3 pl. «σαν, 1 a. 
ind, act. of ασεβέω. 

"Hoe, 3 sin. of ow, which see. 

Ησέλγηκα, act.— Ησέλγημαι, pass. 
per. ind. of ασελγέω. 

Ησέλγῃνα, -as, -ἔν 1 a. ind, act. of 


o 


~~ 


ασελγαίνω. 
*Hoev, 3 sin. la. ind. act. of gw or 
&w. Or, of ἤδω. 


‘Hoey, 3 sin. 1 a. ind. act. of ddw 
for ἀείδω. 

~HoOa, by ol, Parag. for ἧς, 2 
sin, impf, of εἰμὶ, to be. 

“Hoda, by «4 ο]. Parag. for ἧς, 2 
sin. pres, sub. of same. Or, 
by Syne. for ἤδεισθα, which by 
fEol. Parag. for des, 2 sin. of 
ἥδειν, -ets, -et, Att. and Sync. 
for ειἰδήκειν,) pper. act, of edéw or 
είδημι. 

ἯΗσθαι, pres. inf. pass. of ἦμαι. 

‘HoOeiny, -ns,-n, 1 a. opt. pass. of 
ἥδω OF Hdopat. 

‘HoOels, -εἴσα, -év, par. 1 a. pass 
of same ; joyful, glad. 

Ἡσθένηκα, -as, -&, per. ind, act. — 
Hoéva, 3 sin, cont. impf. act. 
— Hodévnoa, -as, -&, act. — 
Hodevnoduny, -w, -aro, mid. 1a. 
ind. of ἀσθενέω. 

Ἤσθετο, 3 sin. of ησθόμην. 2 a. ind. 
mid, of αἰσθάνομαι. 

"Ἤσθην, ens, -n, ind. — ‘Hob jvar, 
inf. 1 ἃ. pass. of ἤδω. 

Ἤσθην, -ns, -7, 1 a. ind. pass. of 
dow. 

Ἤσθημαι, -cat, -rat, ind..—Hodje- 
θαι, inf. per. pass. — Ησθήμην, 
-o0, -To, pper. pass. — ‘“Hodnv, 
-ns, -n, ἃ. ind. pass. ~ Ησθη- 
σάμην, -w, -aro, 1 a, ind. mid. 
Ἡσθήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind. 
τη], --- Ἡσθόμην, -ov, -ero, 2 a. 
ind. mid. of αἰσθάνομαι. 

"HoOn7o, 3 sin. pper. pass. -- Ἣσ- 
Onpévos, par. per. pass. of έσθέο- 

Mle ‘i 

Ἤσθητο, 3 sin. pper. pass. of aca- 
θάνομαι. 

Ἤσθιον, -es, -€, impf, act. of ἐσβίω. 


H=T 


HTH 


HTA 


Ἠσθμηνα; -as, -c, 1a. ind. act. of |“Hozivocoty, (fr. ἤστινος, 5. fem.| -cavro, 1 ἃ, ind. mid, of am 


ασϑμαίνω. : 

‘Hot or σιν, Ion, for ἢ, 3 sin. 
pres. sub. of ecpi, to be. 

Hoi, by Apoc. for φησὶ, 3 sin. 
pres. ind, of φημί. Or, it 1s 3 
sin. of ημὶ for φημί. 

"How, Ion. for ais, d. pl. fem. of 
ὃς, ἣ, ὃ, or Of ὃς, 7, ὃν. ; 

Ἡσίοδος, -ov, ὃ, (tr. Hors delight, 
and §dd¢ a road) Heszod, an an- 
cient Greck poet. 

"Hots, -ἰος, Att. -ews, ἧ, (fr. ἤδω 
to et) pleasure, enjoy- 
ment, indulgence, gratification, 
delight. 

Hoirovr’, impf. act. cont. of acrréw. 

Hoxev, 3 sin. impf. act. cont. 
with ν added. — Ἡσκήθην, -ns, 
-n, 1 a. ind. pass. — “Hoxnxa, 
“as, -ε, per. ind. act. “Ἡσκη- 
pat, «σαι, -rat, per. ind. pass. 
— ‘Hoxnoa, -as, -e, in 9 pl. 
ἤσκησαν, 1 ἃ. ind. act. — ’Hs- 
KEOV, -OUY, “ξες -εἰςγ -εε «εἰ, IMpf. 
act. οἴασκέω. 

Ἥσκεται, for ήσκηται, 8. sin. per. 
ind. pass. of same. 

~Hopat, per. ind. pass. of déw. 

"Hopat, per. ind, pass. of dw or 


ἤδομαι" or of ew. 

“Hopev, Sync. for ἥδειμεν, LP of 
eae, Att. and by Syne. for e- 
δήκειν, pper. ind. act. of edéw or 
εἰδημι. 

“Hoo, 2 sin. of ἤμην, pper. pass. 
πε rather impf. mid. of εἰμὶ, to 
€. 

Ἥσο; 2 sin. of ἤμην, impf. or impr. 
pres. of ἦμαι. 

Ησπάξετ᾽ for ἡσπάζετο, 3 sin, — 
Ἡσπάξοντ᾽ for ησπάξοντο, 3 pl. 
impf. pass. — Ησπασάμην, -u, 
-ato, 1 a, ind. mid. of ασπάζο- 
μαι. 

᾿Ησπΐκα, -as, -ε, per. ind. act. of 
ασπίξω. 

Ἦσσα or *Hrra, -ns, ἡ, (ft. ἥσσων 
or ἥττων less) inferiority, lower 
state or rank, the worse side of a 
business ; ruin, slaughter, de- 
struction, loss, defeat. 

"Hoodopas or ‘Hrrdopat,which see. 

“Hoce or joe, 8 51η. 1 a. ind, act. 
of φδω. 

᾿Ἡσσήθην, -ns, -7, 1 a. ind. pass. 
of ἡττάω. 

Ἤσσουν, neut. of ἧσσων. 

"Hoow or “Hrrw, by Sync. and 
Cras, for ἤσσονα and ἥττονα, 
neut. pl. of 

Ἤσσων or “Hrrwy, -ovos, b, ἧς, less, 
smaller ; inferior, worse. 

"Horat, 3 sin. per. pass. of ἦμαι. 

“Horay, see under ἥστην. 

flordrovy, impf. act. cont. of ac- 
τατέω. 

‘Horny for ῃδείτην, 3 du. — “Hore 
for ἤδειτε, 2 : 
ἤδεισαν, 3 pl. of ἥδειν, Att. and 

y Syne. for εἰδήκειν, pper. act. 
Of ecdéw or efdnpe. 

"Horny, Poet. for Arnv, 3 du. — 
“Hore for ἥτε, 2 pl. impf. of εἰμὶ, 
to be. 

"Horny for ἥσθην, 3 du. of ἤμην, 
impf, of ἦμαι. 

n 


of ὅστις who, what, and οὖν -so- 
ever) whosesoever, of whatever, 
of which sort soever. 

"Horo, Poet. for ἦτο, 3 sin. impf. 
mid. of ἦμαι. 

“Horov, “Horny, Poet. for yrov, 


τέω. 

Ἤτι, (fr. ἢ surely, and τὶ what) 
truly, surely, indeed. “Hri xe, 
and surely, certuinly, 

Ἡτιαόμην -ὦμην, -dov -@, -ἄάετο 
-aro, impf. mid. of αιτιάομαι. 


την; 2and 3 du. impf. of εἰμὶ, to| Ητιμάσατε, 2 pl. 1 ἃ, ind. act. of 


be. 

Ἡστόχησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind, act. of 
αστοχέω. 

‘Horpantov, -ες, -«ε, impf. act. of 
αστράπτω. 

Ησυνθέτηκα, -ας, -εν per. ind. act. 
of ασυνθετέω. 


«ἰσυχάξω, f. -ἔσωψ p. ἡσύχακα, (fr. 


Hovxos quiet)*o rest, cease from 
work; to be silent, cease from 
speaking ; to acquiesce, agrce ; 
to be quiet, tranquil, at peace; 
to cease from war, tumult or 
ἜΝ pres. inf. act. foryd- 
εἰν. 

‘Hovxaios, -ov, 6, ἦγ) same as ἤσυ- 
X95 

“Hovxdoapev, 1 pl. — ‘Hovxacar, 
3 pl. 1 a, ind. act. of ἡσυχάζω. 

“Ησὔχῆ, (fr. ἥσυχος quiet) qutetly, 
calmly ; peacefully ; silently, 
stilly, in silence. 

*Hovyia, -as, and Ion, in, -ns, ἡ» 
(ir. same) quietness, quiet, tran- 
quillity, peace; leisure, ease, 
rest ; stlence, stillness. 

“Ἡσὔχος, ᾿Ησύχιος and ‘Hodytpos, 
-ov, 5,4, (perhaps fr. ἦσις ease, 
and ἔχω to have) quiet, calm, 
tranquil ; peaceable, peaceful ; 
at rest, at ease ; silent, sitll. 

“Hotxus, same as ἡσυχῆ. 

Ἡσφαλισάμην, -w, τατος, in 9 pl. 
“avTo, 
λίζω. 

“Ἡσχᾶλλον, -es, -ε, impf. act. of 
acy daw. ; 

Ἡσχολήθην, -75, -n, in3 pl. Hoxo- 
λήθησαν, 1 a. ind. pass. of acyo- 
λέω. 

Ἤσχυμμαι, -σαι, «ται, per. ind. 
pass, — Ησχυνόμην, -ov, -e70, in 
3 pl. Ησχύνοντο, impf. mid. of 
αισχύνω. ἢ 

“How, -ειςγ-ει, 1 f. ind. act. of ἴημι" 
or of #dw. 

“How, -ets, -et, 1 f. ind. act. of εἴμι 
or ἕω, to go. 

Ἡτακτήσαμεν, 1 pl. 1 a, ind. act. 
of araxréw. 

“Hre, 2 pl. impf. ind. or pres, sub. 
of εἰμί. 

"Hre, fem. of ὃς, who, or of ὃ, he, it, 
and re, and. 

“Hre, (fr. ἡ surely, and re and) 
and surely, truly, certainly, 
namely, indeed. 


‘Hree, and before a vowel ’Hreev, 


3 sin, of “Hreov -ovy, impf. act. 
of αιτέω. 


pl. — ’Horav for| Ητεκνώθην, της, -n, in 3 pl. Hrex- 


νώθησαν, pass. — Hréxvwoa, 
-as, -c, act. la, ind. of ατεκνόω. 
“Ἧτηκα, -as, -€, 1 pl. -xapev, per. 


ind, act. --- Ἡτήκειν, -ets, =e, 


pper. act. of αἰτέω, 
‘Hrnv, 3 du. impf. of εἰμὶ, to be. 
’Hrnoa, -as,-e, 1 a. ind, act. Hrn- 


cdpnv, -w, -ato, pl. ῃτήσασθε; 
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ατιμάξω. 

Hripno’ for ητίμησε, 3 sin. of Hri- 
proa, -as, ~€, act. — Ητιμησά- 
pny, -w, «ατο, mid. 1 a. ind. — 
Hripwpévos, par. per. pass, cont. 
of aripdw. 

Ἤτοι, (fr. ἡ οἵ, and the enclitic 
Tot) Or, if, ether ; whether, whee 
ther truly, whether indeed; sure 
ly, certainly, indeed ; then, there- 
fore ; however. 

"Hrotpa@ov, -ες, -c, impf. act. — 
‘Hrotpaca,-as, -ε or -cv, in 3 pl. 
᾿Ητοίμασαν, 1 a. ind, act. — 
“Hrotpaxa, -as, -c, per. ind. act. 
‘Hroipacpat, -oat, -crat, per. 
ind. pass. — ‘Hrotpacpévos, -n, 
τον, pars per. pass. of ἑγοιμά- 

We 

“Hrov,2 ἃ. impf, of expt, to be. 

ὝἭτορ, -ορος, τὸ, perhaps indecl. Lhe 
heart, mind, spirit. 

Hrotvro, 3 pl. impf. ind, pass. 
cont. of atréw. 

Hroatos, -a, -ov, (fr. ἥτρον, the 
lower belly) of the belly, of the 
lower parts. « 

“Hrotov, -ov, τὸ, the warp ; a warp 
or web, piece of weaving; the 
liver, 

“Hroov, -ov, τὸ, the belly, lower part 
below the navel, 

"Hrra, -as, #, see ἦσσα. 


1 ἃ. ind, mid. of acga-'|‘Hrrdw or ‘Hoodw -ὥ, f. -jow, p. 


-1ka, (fr. ἥσσων or Arrwy less) to 
overcome, defeat, conquer, over- 
throw. ‘Hrrdopat -Gpat, to 
weaker or inferior, come off 
worse ; to fail, sink, yield, fall 
under. pres. inf. pass. ἡττάεσ- 
θαι -ἄσθαι. 

“Ἥττημα, «ἅτος, τὸ, (fr. next, th. 
ἥσσων less) loss, diminution, 
dumage ; defeat, overthrow ; fail- 
ure, fault. 

Ηττημαι, -oat, «ται, per. ind. pass. 
— Ἡττήθητε, ἃ pl. 1 a. ind. 
pass, of ἡττάω. 

ἯΗττον -ovos, τὸ, (neut. of next) 

less, the less; damage, loss, hurt. 

ΕΠς τὸ ἧττον, for the worse, with 

loss. 

“Hrrwv,-ovos, 6,4, see ἥσσων. 

“ττῶνται, 3 pl. cont, pres. ind. 

pass. of ἡττάω. 

Ητὕχει, 3 sin, cont. impf. act. of 

ατυχέω. 

Ἤ τω for ἔστω, 3 sin. impr. pres. 

of epi, to be. It is properly 

put by Cras, for cérw, 3 sin. 
pres. impr. of éw, obs. from 
whence εἰμί. 

Ηύγει, 3 sin, cont, impf. act. of 
avyéw. 

Hiyévetos, -ov, 5, f, (fr. 30 for εϑ 
well, and γένειον she beard) 
bearded, with a long beard, 
hairy. 

Πύδα and Hida, 3 sin. cont. ον 
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to make) wrought by fire,, echo, reficcted sownd, reverbera- 
Sorged, tion. 

Ἡφανίσθην, -ης, -n, 1 a. ind. pass. | Hywdns, -cos, δ, 4, (fr. same) echo- 
— Ἠφάνισμαι, -cat, -crat, per.} ing, reverberating, sounding, re- 
ind, pass, of αφανίζω. sounding 5 loud, clear, shrill. 

“Hoacay ~-as,-&, la. ind, act. of Ἡχῶν, (par. pres. cont. of nyéw tu 
ἀφάω. resound) sounding, roaring. 

Ἡφειδήκεισαν, 3 pl. pper. act. of (Ἡ ψάμην, -w, -aro, 3 pl. -arro, 1a. 
αφειδέω. ind, mid. of ἅπτω. 

Ἡφείθην, for aget9nv, -ns,-n, 1 a.|”Hyecy, Ion, and Poet. for pe, 
ind. pass, of apinpe. pres. inf. act. —”Hwnoa, -as, 

Ἡφηνιακὼς, for αφηνιακὼς, -via,| -e,1] a. ind. act. of fw. 
avait ~ds, par. per. act, οξαφηνιάζω, |ΠΠώθ᾽, for ηώ, a. of nos, and the en- 

Ηυθύνθην, Att. for ευθύνθην, -ns,\"H¢0a, Dor. for ¢0n, 3sin. 1 ἃ.} clitic τε... 


-n, 1 a. ind, pass, of ευθύνω. ind. pass. — “H@@at, per. inf.|H@Oev, and H&O, (fr. nds the. 
: 


nidaov -ων, impf. act. — Ἡυ- 
δῃκὼς, ~via, -ds, par. per. act. of 
avldw. 

Ἡυδάξαντο, lon. for nuddcavro, 3 
pl. 1 a. ind. mid. of αυδάξω" or 
this is Dor. for ηυδήσαντο, same 
of avddw. 

Ηυδόκησα, Att. for evdéxnca, 1 ἃ, 
ind. act. of evdoxéw. 

Hidov, impf. or 2 ἃ. ind. act. 
Att. of εὔδω. 

Honva, -as, -, 1 a. ind. act. of 


Ηυκαίρεον -ovv, impf. ind. act. of} pass. of ἅπτω. 3 dawn) early, in the morning, at 
ευκαιρέω. Ἡφίεον -ouv, -εες Bus, -εε -εἰ,) impf.| dawn, by daybreak. 

Hixdépo.o, δ. Ion. of act. — Ἥφιον, es, -ξ or ev, 2 a.| Hav, -évos, f, Same as nici. 

Hixoyos, -ov, 5, 4, Poet. for edxo-| ind. act. of αῤιέω. Ἡωνΐκειν, ets, -et, pper. act. of 
μος. Ἡφυσάμην, -w, -aro, la. ind. mid,| αιωνίζω. 

Ηύλεον -ouy, -ees-ets, -ee-et, impf| of αφύσσω or αφύω. Hos, -a, “ov, (fr. nds morning) 
ind. act. of αυλέω. * |HowoicGat, per. inf. pass. of ago-| early, in the morning ; eastern. 
Ηύλησα, -as, -c, 1 pl. -capev, act.) pigw. Ἡωρεόμην -ούμην, -éov -οὔ, -éero 

- Ηυλησάμην, -w, -ατο; mid, 1} Ἤχα, -as, -e, per. ind. act. ofdyw,| -“εἴτο, impf. pass. — Hdpeov -ovy, 
ἃ. ind, of same, to lead. Or of ἄγω or dyvupt,| -ξες -ets, -ee “εἰν impf, act. of aw 
Ηυλίξετο, 3 sin, impf. mid. — Hv-/ to break. péw. 
λίσθην, της, -n, 1 a. ind. pass. —}’Hyeov -vvy, -ξες -ξιςγ -se -e, impf.| Has, -605 -ots, ἡ, Poet. in prose 
Ηύλισμαι; -cat, -ocrat, per. ind.| act. of ηχέω. ‘Eds, (perhaps fr. adw to shine) 
pass. of αυλίζω, Hyéra, for ηχήτα, v. of ηχήτης- Aurora, the dawn, daybreak, 
Hudéyeov, -ovv, -c8s -ξιςγ τες -εἰ,) Ἡχέω -G, f. -jow, (fr. ἥχος a| morning, daylight; day; the 
impf, act. of ευλογέω. ~sound) to sound, resound, make| forenoon ; the east; the sun. 
Hiv, a. sin. of 7s. or emit a noise; to roar as the 
Ἢξα, «ας, -c, 1 a. ind. act. as if] sea. 
fr. adfw, Dor. for αὕσω, 1 f. of Ηχὴ, -ijs, ἦν same as ἤχος. 
avw, or atw. Ἡχήεις, -ecca, -ev, (fr. ἤχος a 
Ηύξανον, -ἔςγ τε or -ev, impf, act.| sound) sounding, resounding, 
of αυξάνω. echoing, loud, shrill. 
Ηΐξετυ, 3 sin. impf. pass. of atgw, | Hynrijs, -οὔ; 6, (fr. same) one who 
for αυξάνω. makes a soand or signal, atrum- © 
Ηυξήθην, -s, -7, la. ind, pass. —| peter ; echoing, resounding ; loud, 
*Hufnpat, -cat, -rat, per. ind. 
pass. — “Huénoa, -as, -c, 1 ἃ, 
ind, act. of αυξάνω. 
Ηυπορεόμην -ούμην, -fov -οὔ, -éero 
-εἶτο, impf. pass, Att. of evropéw. 
Hipduny, -w, -aro, by Sync. Att. 
and Hol. for εὑρησάμην, 1a. ind. 
mid. — Ηὐὑρῆσθαι, Att. for cb- 
ρῆσθαι. per. inf, pass. — Hiow, 
2 sin. 1 a. mid. of εὑρίσκω. 
His, »é0s, and by Metath. εἴης, 
Poet. for sis. 


shrill. 

Ηχθέσθην, is 3 du. impf. mid. υ564 0, 0, $, called theta, the eighth 
or 1 a. ind. pass, of άχθομαι. letter of the latter, but the 

Ἤχθημαι, -cat, -rac, per. ind.| ninth of the ancient Greek 
pass, of ἄχθομαι" or of ey9dvo-| alphabet; whence, in nume- 
μαι. rals it still signifies nine, and 

Ἤχθην, -ης, τη) 1 ἃ, ind. pass. of | with a dot underneath, 0, nine 
dyw. thousand. 

“Hx @noa, -as, -c,1 a. ind. act. of Θ᾽, for re before an aspirated 
εχθαίρω. ; vowel. 

Ἡχθόμην, -0v, -ero, 2 a. ind. mid. ᾿Θάασσεν, 3 sin. imp. ind, Ion. of 
of ἐχθάνομα. Or impf. ind. |6adcow, same as ϑοάξω. 

᾿Ηύσα, -as, -ε) 1 a. ind, act. of| mid. of ἄχθομαι. Θαγῇ, 2 sin. of Sayotua, 1 fur 
atw. "Hy, Poet. for 4, how, in what) ind. mid. of ϑάσσω. 

Hur’, for Hire, Ion. and Poet. for} canner ; where. Θαδδαῖος, -ov, 5, Thaddeus, one of 
etre. ‘HyAvoa, -as, -e, la. ind. act. of} the Apostles, 

Hidoava, -as, -c, Att. for eidpava,| αχλύω. Θαεῖτο, Dor. for Syetro, which fon. 
1 ἃ, ind. act. — ΗἩυφοάνθην, -ns,| Ἡχμαλώτευμαι, -cat, -rat, per.ind,| for εθέατο, 3 sin. impf. ind. mid. 
-n, Att. for εὐφράνθην, 1 a.ind.| pass. — Hypaddrevea, -as, -e, 1] of ϑεάομαι, Ion. Snéopa. 


pass. of enpoaivw. ἃ. ind. act. of arypadwredw. Odeo, Ion. for ϑάου, pres. inpr. 

Ηυχόμην, 3 A -yovro, Att. impf.|~Hyov, Dor. for etyor, impf. act. of} mid. of ϑαόμαι for Sedona. 
pass. of εὔχομαι. EX. Θάημα, Dor. for ϑέᾶμα. 

Ha, -as, -e, per. ind. act. — Hyszous, odes, ὃ, ἡ, (fr. ἤχος 21 Oanrds, -οὔ, ὃ, fh, Dor. for ϑεατύς. 
“Hoop, -es, -c, ὦ ἃ. ind. act. —| sound, and ποῦς the foot) an/@af3w, used for ελαύνω to drive, 
“Ἤφθην; -n5, -7, 1 a. ind. pass.| epithet of a horse; trampling,| impel, thrust, push or urge for- 
of ἅπτω. prancing ; a courser, steed, pal-| ward. 

"Ηφαίστεια, -wv, τὰ, (τ, “Ηφαιστος] frey. ; Θαιρὸς, -οὔ, 5, (fr. ϑέω torun, or 
Vulcan) the feast of Vulcan, “Hyos, του, ὃ, sound, noise, report;| Sipa a door) a hinge, pivot ; 

“‘Woatoreioy, -ov, 7d, (fr, same) the} rumour, fame; din, clamour,| azletree. 
temple of Vulcan, shout. Θακέω -ὥ, f. -ἥσω, and Θακεύω, f 

᾿Ηφαίστειος, -a, -ov, (fr. next) of |Hyotons, g. sin, fem. cont. par.| -εύσω, (fr. next) to sit, be seated , 
Vulcan, Vuican’s. pres. act. ofnyéw, see ηχῶν. to rest, reside. 


H¢éaroros, -ov, ὃ, (fr. ἅπτω to kin-| Ηχρειώθην, -ns, -n, in 3 pl. HyGet-|Odgos, -ov, ὃ, a seat, place to sit on, 
dle, and aieréw to desolate)| ᾿ώθησαν, 1 a.ind. pass. — Ηχρεί- “ stool, bench ; adesk, stand, stall, 
Vulcan ; fire. wka, -as, -&, per. ind. act. of} shop, office, temple; a sitting, 

Ἡφαιστόπονος, -ov, ὃ, fy (fr. last.) ἀχρειόω. assembly, 
ud πόνος labour, th. πένομαι) Πχὼ, -do5 ᾿ Θὰ ἤχος sound) Θαλαμεύομαι, (fr. ϑάλαμος a cham 
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ber) to chamber ; be retired, stay) ful; young, tender ; joyful, [681] comfort, consolation ; encourage 
at home, remain private. live; prolific, fruitful, ment, hope. 


Ouddpn, -ns, hy (fr. same) a bed- Θαλέω -ὥ, f. «ἥσω, (Poet. for ϑάλ- Θαλῦσια, των, rd, (fr. ϑάλλω ta 
chamber, closet; a cabin, shelter,| )w, which see also) to be orna-| bloom) a festival after harvest, 
retreat, den; a bed, rest, cavity! mental or decorative, be set off,| harvest-home, offering of first 
for any thing to lie on; aresort) appear handsome; to bloom,| fruits.’ 


of fish, fishpond or breeding| flourish. Θαλύσιος, -ας τον, (fr. last) fresh, 
place for fish. Θαλῆς, -ov, and -ῆτος, δ), Thales, ἃ] new, of this year. 

Oadapijios, -0v, ὃ. ἣν (fr. same) of | man’s name. Oadd0ets, -ciza, -ἂνγ par. 1 a, pass. 
a chamber, fit for or belonging to Θαλία, -as, and Jon. Oadién, -ηςν ἦν) — Θαλφθῶ, -js, -jj, 1 a. sub. 
a room. (fr. ϑάλλω to bloom) a solemn| pass. of ϑάλπω. 


Θαλαμηπόλος, -ov, 6, (fr. same, and! feast, festival ; a holyday, αππὶ- Θάλψις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
πολέω, to be about) a chamber-| versary, celebration; a banquet,| same) warmth, heat, warmness ; 
lain. entertainment ; plenty, abun-| a fomentation or stuping. 

Gadapia, -as, and Ion. Oadapin,| dance, affluence; anolive branch;|@ddwpev, 1 pl. 1 a. sub. act. of 
ons, ἡγ (fr. same) the port or| awreath or garland ofolive. Aiso} ϑάλλω. 


aperture for thrusting the oar out} Thalia, a woman’s name. Adpd, (perhaps fr. dx together) 
of the side of the ship. Θαλιάξω, f. -dow, (fr. last) tocele-| often, oftentimes, frequently , 
Θαλᾶμοισι; ἃ, pl. Ion. of brote, keep or observe a festival| mumerously, in a crowded man 


Θάλᾶμος, ov, 6, a bedchamter,| with banquets; to feast or revel) ner. 
room; a nest, lair, form, &c.;| adorned with green garlands ; to|Odpap, Heb. indecl. Thamar, a 
a residence, abode, house; a} bedeck or ornament with wreaths| woman's name. 
bridechamber ; the wedding day,| of olive. θάμβεε, 8 sin. impf. act. Ion. of 
nuptials, a wedding ; wedlock,!@a\Xia or Θαλία, -as, ἣν (fr. Sdd-| Θαμβέω «ὦ, f. -fow, p. τεθάμβηκα, 
marriage ; a storeroom, treasury ;| dw to bloom) a green branch οὐ] © (fr. ϑώμβος amazement) to ase 


the holy place or inner part of αἱ bough; a bud, shoot, twig. tonish, confound, daunt, terrify, 
temple; the temples or part of |OddXowoa, Dor. for ϑάλλουσα, fem.| astound, stun; to amaze, sure 
the head about the eyes; the hold} par. pres. act. of ϑάλλω. prise, confuse. OapBéopat -otpat, 
of a ship. Θαλλὸς, -οὔ, ὃς (fr. ϑάλλω tobloom)| to dread, fear greatly ; to won- 
Θάλασσα ΟΥ̓ -rra, -7s,4, (fr. rapdo-| α branch, bough or twig of olive ;| der, be amazed or perplexed. 
ow to disturb. Or, fr. Gs the] any green branch. impf. mid. εθαμβεέμην -otpny, 


deep ; or cards the salt sea) Θαλλοφορέω -G, (fr. last, and fopéw in 3 pl. ἐθαμβέοντο «οὔντο. la. 
the sea; aseaorlake; alaveror| to carry, th. φέρω to carry) to} ind. pass. εἐθαμβήθην; -755-7. 
bath. carry about olive boughs, bear|OdpBnoev, Ion. for εθάμβησεν, with 
Θαλασσεὺς, -tcs, Att. -éws, 5, (fr.| olive branches in celebration. y added, 3sin. 1 a. ind. act. of 
last) @ seaman; a fisherman, Θάλλω, f. -ἀλῶ, p- réBadxa, to δὲ] last. 
Θαλασσεύω, f. -etow, (fr. same) to} green or fresh; to vegetate, bud,|OdpGnots, -tos, Att. -ews, ἢ, and 
lice at sea, gain a livelihood by| flower; to bloom, flourish ; to be| Θάμβος, -εος -ovs, τὸς (fr. SapBéw «+ 
sea, be engaged in sea affairs; to| young or youthful, approach ma-| to amaze) astonishment, amazes 


be weather beaten, tossed at sea. turity ; to abound, eruberate. ment; fear, dread, terror; sur- 
Θαλάσσιος; -ov, 5, ἡ» (fr. same) of | Θἅλος; -εος -ous, τὸ, (fr. last) abud,| prise, wonder, admiration. 

the sea, sea, marine. shoot, germ, tuig, branch; ηβε) Θαμβῶν, par. pres, act. cont. of 
Θαλασσοβίωτος, (fr.same, and Bios| spring, progeny; a son, child ; au Béw. 

life) living or gaining alivelihood| bloom, vigour; honour, fame,|@apées,n. Oapéas, a. pl. of ϑαμής. 

by or from the sea. excellence. Oapetds, -d, τὸν, and Oapijs, -éos 
Θαλασσοειδὴς, -ἔος «οὖς, ὃ, ἡ, Ἃ Θάλπεαι, Ion. for ϑάλπῃ, 2 sin.} τοῦς, 5, ἣν (fr. ϑαμὰ often) fre- 

same, and εἴδος likeness) like| pres, ind. pass. of ϑάλπω. quent, often repeated ; thick, elose, 

or resembling the sea, sea-colour-|Oddxe, ind. —OdArn, sub. 3 sin.| numerous. 

ed. pres. of ϑάλπω. Θαμίζω, (fr. last) to do often, re- 


Θαλασσοκρἅτέω -ὥ, (fr. same, and|/Oadmdw -ὥ, (fr. ϑάλπω to warm)| peat; to frequent, resort, haunt ; 
xparéw to rule) to rule the sea,) to become hot, grow warm,| to crowd, eollect together ; to hap- 


have the empire or eommandof| glow. pen often, recur. 

the sea. Θάλπιος, -ov, 6, (fr. last) Thalpius,|Gapipacddns, Neptune was so 
Θαλασσοκρἅτωρ, -opos, 6, ἣν (fr.| a man’s name. called by the Scythians. 

same) lord of the ocean, ruling|Oadmidwy, Poet. for ϑαλπιῶν, cont. Θαμνὰ, (Poet. fr. next, th. Sapa 


over or commanding at sea. fr. ϑαλπιάων, par. pres. act. of; often) frequently, often, repeat- 
QaXdacobmrayxros, -ov, 6, f, (fr.| same. edly. 
same, and πλάξφω to wander)/@aAmo0, Heb. an armory; α᾽ Θαμϊνὸς, -ἣ, -dv, (fr. Sapa often) 


wave-wandering, sea-beaten. tower, fortress; a retreat, re-| frequent, often repeated; thick, 
Θαλασσοπόρος; -ov, 6, ἡ, (fr. same,| fuge. close, crowded, numerous, 

and πόρος a passage, th. πείρω to} OaArvés, -7}, -dv, and Gadzpés, -ἃ, Θάμνος, -ov, ὃ, (fr. last) @ grove, 

pass through) crossing the sca. -ὃν, (fr. ϑάλπω to be warm) hot,| wood, thicket; a brier, shrub, 
QGaddrrios, -ov, 6, ἦγ) (fr. ϑάλαττ warm, scalding, burning, scorch-| underwood. 

the sea) see ϑαλάσσιος. ing ; glowing, bright, shining. | Oapvwéis, -éos -οὔς, 6, ἣν (fr. last) 
Oadéet, 3 sin. pres. ind. act. of Θάλπος, -εος τους, 7d, (fr. same)| woody, thick with briers or un- 

ϑαλέω. heat, warmth ; aburning, scorch-| deru:ood. 

Θαλέθων, -ovea, -ov, par. pres. act.| ing. Θάμυρες, (fr. Sapa numerously) a 
of SaréOw, for ϑάλλω. Θάλπω, ἢ, -ψω, (fr. $d\Awtobloom,| solemn mecting, festival, celebra- 
Oddeta,-as, 4, (fr. ϑάλλω to bloom)| and ποιέω tb make) to heat, make} tion, 

Thalia, one of the ntuses. hot, keep warm ; to brood, incu~| Θανάσιμος, -ov, 5, ἢ, (fr. ϑνήσκω to 
Θαλεία, -as, f, see Sadia. bate; to foster, cherish, fondle,| die) deadly, mortal, fatal. 
Θάλειος, -a, -ov, and endegr ; nourish, maintain, fa-| Ocvardw -ὥ, (fr. ϑάνάἄτος death, th. 
Θαλερὸς, -ἃ, -dv, (fr. ϑάλλω to} τοι to burn, set on firc, kin-| ϑνήσκω to die) to desire death, 

bloom) green, fresh, ‘moist ;| dle. wish to die; to commit surcide. 


blooming, flowery ; florid, flou-|Oadrwoi), -ἧς» ἦν (fr. last) natural) Θανατηφόρος, -ov, 6, (fr. same, and 
rishing ; copious, redundant,| heat, genial warmth; alleviation! φέρω to bring) causing death, 
plentiful ; fluent, voluble; youth-| of pain, fomentation, stupe ;| deadly, mortal. 
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ΘΑΡ 


θανάτοια, g. Ion. of ᾿ 

Θαάνᾶτος, -ου, ὃ, (fr. ϑνήσκω to die) 
death; imminent danger; a 
plague, pestilence. Θανάτῳ πό- 
pe, to give up to death, 


OAT 


Θαρῥέω -ὥ, (fr. ϑάρῥος, for ϑάρσος 
confidence) f. -ἥσω, p. τεθάρηκα. 
1 a, ind. act. εθάρῥησα. Scel 
ϑαρσέω. , 

Θαρῥῆσαι, 1 a. inf. act. of last. | 


Θανἅτούμεθα, 1 pl. cont. pres. ind.|@appnrixds, -ἢ, -dv, (fr. last) con- 


pass. — Θανατούμενος, -7, τον; 


Jident, bold, daring, spirited. 


OAY 


Θάττων, see ϑάσσων. 

Θαῦ, Heb. indecl. 
room, 

θαῦμα; -dros, τὸ, (fr. ϑαυμάξω to 
wonder) wonder, cstonishment, 
amazement ; admiration; a won. 
der, prodigy. 


a chamber, 


par, pres. pass. cont, — Θανα- Odppos, -εος -ους, τὸ, see ϑάρσος. ᾿Θαυμάζομεν, | pl. pres, ind. act. — 
τοῦν, pres. inf, act. cont. —@a-|Oappodpev, 1 pl. cont. pres. ind. 


varovre, 2. pl. cont. pres. ind. 


act. of 


fr. Sdvaros death, th. ϑνήσκω to 

ie) to kill, slay, put to death, 
infuct death; to mortify, quench, 
subdue, humble. Oavardopat -οῦ- 
pat, to be dead or as tt were dead, 
1 ἃ. act. ind. εθανάτωσα" sub. 
ϑανατώσω" inf, ϑανατῶσαι. 1 ἃ, 
pass. ind. εθανατώθην" par. ϑα- 
varwO sis. 

Θανατώδης, -εος, 6, §, (fr. same) 
deadly, mortal. 

Θανατωθεὶς, -cica, -év, par. 1 a. 
pass. of same, 

Θανατῶσαι, 1 a. inf act. — Θανα- 
τώσουσι, 3 pl. 1 f. ind. act, — 
Θανατιώσωσι, 3 pl. 1 a. sub, act. 
of same. 

Θανάτωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same)akilling, slaughter,murder. 

Θανέειν, Ion, and Θανέμεν, Dor. for 
Θανεῖν, 2 a. inf. act. of ϑνήσκω. 

θαννεὶμ, Heb. indecl. largeserpents, 
dragons, crocodiles. 

θάνοιμι, -o15, -οι, 2 a. opt. act. — 
Oavoicas, Dor. for Savotens, g. 
sin. fem. par. 2a. act. — Θά- 
vovr’, by Apos. for ϑάνοντα, a, 
sin. mas. par. 2 a. act. — Θα- 
νοῦμαι, -7, -eirat, 2 f. ind, mid, 
of ϑνήσκω. 

θάνω, formed by Metath. fi. ϑνάω, 
the origin of ϑνήσκω, an obsolete 
verb, whence 2 a. ind. act. é@a- 
vov, 2 f, ind. act. Sava, and 2 ἢ, 
ind, mid, ϑανοῦμαι, attributed 
to ϑνήσκω. 

Θάομαι, for Sedopar. — Θάοντα, a. 
sin, par. pres. act, of Sdw or 
Sdopat. 

Odzrev, Ion. for ἔθαπτεν,) 3 sin. 
impf of 

θάπτω, f. -ψω, p. réraga, to bury, 
inter, burn, perform obsequies, 
celebrate a funeral. Odzropat, 
to be buried in grief, &c, sunk in 
amazement, overwhelmed with 
admiration, 1. a. ind. act. ἔθαψα. 
2a, ind, act. éragov. 2 f. ind. 
act. τάῤω. 2a. pass. ind. erdgny: 
inf, ταφῆναι. 2 f. pass. ταφήσο- 

at. per. ind, mid. τέθηπα. 

Θαρὰ, Heb. indecl. T’hara, a man’s 
name, 

Θαργηλία, των, τὰ, (perhaps fr. 

ἔρω to warm, and γῇ the earth) 
a festival of Apollo and Diana, 
when first fruits were offered to 
them, 

Θαργηλιὼν, -ὥνος, 6, (fr. last) the 
eleventh month of the Athenians, 
when the ϑαργηλία were held ; 
it answered nearly to April. 

Θαρῥαλέος, -a, -ov, and Oapparéws, 
see ϑαρσαλέος and ϑαρσαλέως. 

Θαρῥεῖν, pres. inf. act. of 


act. — Θαρῥοῦντες, n. -fotvras, 


Θαυμασόμεθα, 1 pl. 1 f. ind. mid, 
of ϑαυμάζω. 


a. pl. par. pres. act. of Suppéw, [Θαυμάξζειν, pres. inf. act. — Θαυ- 
θανατόω -ὥ; f. -dow, p. τεθανάτωκα, [Θαρῥύνω, (fr. Sdepos, for Sapaos 


confidence) to inspire with confi- 
dence, encourage, animate. 

Θαρσαλέος, -a, -ov, (fr. ϑάρσος cou- 
rage 
sturdy, hardy ; darting, courage-, 
ous, valiant. comp. ϑαρσαλεώτε- 
00s, SUP. -WTarTos. 

Θαρσαλέως, (fr. last) boldly, coura- 
geously, intrepidly. 

Θάρσει, 2 sin. — Θαρσεῖτε, 2 pl. 
pres. impr, act. cont. of Sap- 
σέω. 

Θαρσεὺς, -ἔος, Att. -éws, 5, a man 
of Tharsos. 

Θαρσεῦσα, Dor. for ϑαρσοῦσα, n. 
fem. par. pres. act. cont, of 

Θαρσέω -ὥ, fi -ἥσω, p. -nxa, (fr. 
ϑάρσος courage) to trust, confide, 
rely or depend on; to expect, 
hope, have assurance; to dare, 
venture, be bold, act spiritedly ; 
to take courage, cheer up, feel se- 
cure, be at ease, use freedom or 
authority, par. pres. act. Sap- 
σέων -ὥν. La, act, ind. εθάρσησα" 
par. ϑαρσήσας. 

Θάρσος, and by Metath. ϑράσος, 
πέος τοὺς, τὸ, (fr. Séow to be 


μάξετε, 2 pl. pres. ind. or impr. 
act. — Θαυμάσητε, 2 pl. 1 a. sub. 
act. — Θαυμάξων, pl. n. -Zovres, 
δ. -ζόντων, par. pres. act. of 


bold, confident, resolute,\Oavpdlw, ἴ. -σω, p. τεθαύμακα, to 


wonder, marvel, admire; to re 
vere, respect, honour, look up to ; 
to court, regard, favour ; to won- 
der at, be surprised ; to be struck 
with amazement, with admira- 
tion, with awe or with indigna- 
tion, per. ind. pass. τεθαύμαομαι. 
la. pass. ind, cOavpdo6>,y* inf. 
ϑαυμασθῆναι. 1 f. md. mid. Sav- 
pdoopat. 

Θαυμαίνω, same as last. 

Θαυμανέοντες, lon. for Sat pavoires, 
n. pl. par. 2f. act. of last. 

Θαύμας, -avros, 6, Thomas, aman’s 
name. 

Θαυμᾶσιος; -a, -ov, (fr. ϑαυμάζω to 
wonder) wonderful, marvellous, 
admirable, surprising, astonish- 
ing, sirange. 

Θαυμασμὼς, -οὔ, 6, (fr. same) won- 
der, admiration, surprise. 

Θαυμαστὴς, -ot, 6, (fr..same) an 
admirer, praiser, commender; a 
Jlatterer, sycophant. 


warm) self consciousness, confi-|Oavpacrds, -4, -ὃν, (fr. same) to be 


dence; boldness, courage, forti- 
tude ; impudence, assurance, 
ene -ov, 4, Tarsus, a city of 
ilicia. The ocean, sea. 

Θαρσυνέσκω, impf. 
Poet. for 

Θαρσύνω, f. «ὕνῶ, (fr. ϑάρσος bold- 
ness) to give confidence, encou- 
rage, embolden. 

Θαρσὺς, -δῖα, εὑ, (fr. same) confi- 
dent, assured, collected; bold, 
daring, venturesome; courage- 
ous, valiant. 

Θάσαι, Dor, for ϑέασαι; 1 a. impr. 
mid. of Sedopat, Poet. Sdopat. 

Θασεὺς, Dor. for Θησεύς. 

Θάσομαι͵ Dor. for ϑήσομαι, 1 ἔ, ind. 
mid, of τίθημι. 

Θασόμενος, Dor. for Seacdpevos, 
par. 1 f. mid. of Sedopat, Poet. 
Sdopat. 

Odaos, -ov, δ, T’hasos, an island in 
the Adgean sea. 

Θάσσον, (neut. of Sdrrwyv) more 
quickly, sooner. 

Odoow, cont, for Sadcow, same as 
ϑοάζω. 

Θάσσων Or Odrrwy, (fr. ϑάσσω to 
move quickly) a comparative 
attributed to rayis, which see. 
iTE00S, -αγ-ον; (fr. τὸς foré, and 
érepos other) either, one or other, 
one or either of.two, the other. 
Ourépov, Sdrepar, for τοῦ ἑτέρου, 
αἱ Erepat. Ext Sdrepa, fo or on 
the other side, 
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εθαρσύνεσκον, 


admured, wonderful, marvellous, 

Θαυμαστόω -G, f. -dow, (fr. same) 
to cause wonder, excite admira- 
tion, make surprising, appear 
strange. 

Θαυμαστῶς, (fr. ϑαυμαστὸς won- 
derful) wonderfully, surprising: 
Μ: wisely, sensibly, prudent- 
ye 

Θαυματίζομαι, f. -ἴσομαι, (fr. Sav- 
μάξω to wonder) to be struck with 
admiration, be confounded with 
surprise ; to wonder, marvel, ad- 
mire. ' 

Θαυματόποιος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. ϑαῦμα 
a wonder, and ποιέω to make) 
wonder-working, marvellous; a 
juggler, dealer in miracles, 

Oavparoupyéw -G, fi -ἥσω, (fr. Sav- 
μάζω to wonder, and ἔργον 
work) to do wonderful things, 
work miracles; to practise im- 
postures, effect delusions, use πια- 
gic. 

Cavparoupyés, -οὔ δ, (fr. sarne) a 
worker of miracles ; a pretender 
to miracles, impostor; a 807- 
cerer, magician, wizzard; ἃ 
Juggler. 

Θαφθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1 a. pass. 
of Sdrrw. 

Oda, 1 ἃ. inf. act. —oupdyrur, 
δ. pl. par. 1 a, act. of ϑάπτω. 
Θαψία, -as, f, an herb so called 

front 

NdwWos, -ov,4, Thepsus, an island ; 


OEA OF!) OEM 
@ town in Africa; a town δια) θεάων, Lol, for ϑεῶν, g. pl. οἴϑεά.  Θειώδης, -εος τοῦς, δι ὁ, (fr. ϑεῖον 
river in Scythia; a kind of|@éec, lon. for ἔθεε, 3 sin, cont. sulphur, and εἶδος likei.ess) sub 
wood, herb used for dyeing,| impf. act. of Séw. phureous, like sulphur or brim: 
brought from some of those Θεὲ, Heb. indecl. a chamber, room,| stone. 


places, hall, court, vestibule ; the ground,  Θείωσα, lon. for εθείωσα, | a. ind. 
Θάω, cont, fr, Sedw, same as Sedo-'@éccov, neut. of Θέειος, Poet. for| act. of ϑειόω, ; 
pat. Sitov, and ϑεῖος. Θέλ᾽, for Θέλε, pres. impr. act. of 


Θάω -ὥ, to suckle, give milk to; to|/Ocecdw -ὥ, (fr. ϑέειον, Ion. for ϑείον! ϑέλω. 
nourish, cherish, feed, maintain,| sulphur) to fumigate with sul-|@édynrpov, -ov, τὸ, (fr. ϑέλγω to 
Odopat, to feed, receive nourish-| phur, smoke with brimstone. sooth) @ soother, balm, refresh- 
ment, suck ; to dine, sup, feast, |\@éecxov, Ion, for ἔθεον, impf. act.|_ ment; a charm, 


banguct, of ϑέω. Θελγὶν, -ivos, 6, (fr. same) ὦ sor- 
Oz, a particle added to words; it|Ocedpevos, Ton. for Sedpevos, par.| cerer, enchanter, magician, 
implies motion from a place, pres, mid, cont. of ϑεάομαι. Θέλγω, f. -Ew, (perhaps fr. Séaw to 
Ged, -as, ἡ, (fr. ϑεὸς a god) a god-|Ozjios, Poet. for ϑέειος, which for) wish, and dyw to lead) to sooth, 
ess, idol. ϑεῖος. flatter, comfort, console; to 


please, gratify ; to allure, seauce, 
mislead, corrupt; to cajole, de- 
ceive, beguile, cheat ; to bewilch, 
charm. par. pres. pass. Sedyé- 
μένος. ‘ 

Oédets, -εἰ, 2 and 3 sin.; pl. -opev, 
-eré, -ovgi, pres. ind, act. — Θέο 
Ans, An, 2 and 3 sin, -λητε, “λων 
σι, 2 and 3 pl. pres. sub. act, — 
ϑέλοι, 3. sin, pres, opt. act. cf 
ϑέλω or εθέλω. 


Θέα, -as, ἣ, (fr. ϑεάομαι to behold) [Θεῇς, Ion. for ϑεαῖς, d. pl. of Sed. 
a spectacle, sight, show, pageant, ᾿Θεήσασθαι, Jon, for ϑεάσασθαι, 1 ἃ. 
display ; a prospect, view, scaf-| inf, mid. — Θεήσεαι, Ion. for 
fold, gallery, tower trom whence} eden, 2 sin, 1 f. mid. of Sedo- 
to see. pat. 

Θέα, pres. impr. act. cont. οἰθεητὸς, -ἣ, -dv, Ion. for ϑεατός. 
ϑεάω. Θεῖα, -as, ἧ, (fem. of ϑεῖος divine) 

Θεαθῆναι, 1 ἃ. ind. pass. of Sedopat.| T'heia, ἃ woman’s name. 

Oéatva, -as, 7, same as Sed. O:fe, 3 sin. pres, ind. act. —Ocfety, 

Θέᾶμα, -ἅτος, τὸ, (fr. Sedopar to] pres. inf. act. of ϑείω, Poet. for 
look at) a sight, spectacle, show,| ϑέω, torun, 


pageant, Gein, 3 sin, pres, sub. act, of Sefw,|OéAcuvov, -ov, τὸ, (fr. ϑέμηλον a 
Θεᾶν, Dor. for ϑεῶν, δ. pl. of ϑεά"] Poct, for Séw, to set. Or, Poet.) foundation, th, Séw, to place) ἃ 
or a, sin, of same. for $7, 3sin. 2a, sub. of τίθημι.]ϊ͵ foundation, groundwork, basis. 

Θεᾶνὼ, -605 -ots, ἡ, Theano, a|Oeinv, -ns, τη, 2a. opt. act, of ri- 


Θέλημα, -ἅτος, 74, and Θέλησις, -tos 
Att. -ews, 4, (fr. ϑέλω to wish) 
will, volition, wish; desire, incli- 
nation, pleasure. ἃ, sin. ϑελήμα- 
τι" pl. ϑελήματα. 

Θελήσαντας, a. pi. par. 1 ἃ. act, -α 


woman’s name, nyt. 

Acdopan, f. -ἄσομαι, p. τεθέαμαι, ἰο Θείην, Ion, for ϑεῖαν, ἃ. sin. fem, 
be old, look upon, view, contem-| of ϑεῖος. 
plate; to consider, observe, τε- Θειλοπεδεύω, (fr. next) to expose t 
gard, look up to; to gaze upon,| the sun, parch, dry; to warm, 
admire ; to goto see, visit, 1a.| bask. Θελήσω, -ἢς»γ -7, 3 pl. -cwar, la. 
pass, ind. εθεάθην" inf. ϑεαθῆναι. ᾿Θειλόπεδον, -ov, τὸ, (for τὸ εἰλόπεδον) ] sub. act. of Sédrw. 
1 a. mid. ind. ἐθεασάμην" inf.| a sunny place, place exposed to|OzAnrijs, «οὔ, ὃ, (fr. same) a wisher ; 


ϑεάσασθαι" par. ϑεασάμενος. the sun, drying ground, desirous, eager, unlling. : 
Θεάριον, -ου, τὸ, (fr. Seds a god) a|Ocivar, 2 a, inf. act. of τίθημι. Θελητὸς, =H, -dv, (fr. same) desired, 
holy place, temple. Θεινόμενος, -ἢ, τον, par.pres.pass.of} coveted, wished or longed for, 


Θεαρχία, -as, 4, (fr. same, and|Oclyww, ἢ Sevd, (a Poet. verb) to 
αρχὴ rule) the divinity, divine| strike, hit, smite; to lash, flog, 
original ; providence, divine care,| beat, chastise; to fell, kill, mur- 

Θεασάμενος, -n, -ov, par.—Osdeac-| der, sluy. ns) a flatterer, soother ; selue 
θαι, inf. 1 a, mid. of Sedopat. [Θεΐομεν, by Syst. for ϑείωμεν, 1 pl.| cer, deceiver. 

Θεᾶτὴς, -οὔ, 5, (fr. ϑεάομαι to be- of Sciw, Poet. for ϑῶ, 2 a. 50}. Θελκτήριον, -ov, τὸ, (fr. last, th, 
hold) a spectator, viewer, be-| act. of τίθημι. Sé\yw to sooth) enticement, al- 
holder, looker on. Θεῖον, -ov, 7d,(neut. of Sezos divine)| lurement, blandishment, attrac- 

Θεᾶτὸς, -7, -dv, (fr. same) to δὲ] sulphur, brimstone. tion, captivation, charm; a balm, 
seen, visible, conspicuous, clear,|Ociov,-ov, τὸ, (saine) the divine be-| consolation, soothing strain; se 
plain; eminent, considerable,| ing ; the divinity. duction, deception, 
notable, remarkable, worth at-|@cios, and Poet. Θεήζος, and Θέειος, [Θελξίνοος -ous, -dou -ot, δ, fh, (fr. 
tention ; worthy, goodly, grace-| -a, -ov, (fr. Θεὸς God) relating| same, and νόος the mind) sooth- 
ful ; wonderful, strange, marvel-| ' to God, divine, heavenly; holy,| ing, calming, balmy, grateful. 
lous, amazing, surprising, admi-} sacred, consecrated, blessed ; very|@é\oca, Dor. for ϑέλουσα, n. fem. 
rable, great, beyond human, monstrous,| — Θέλοντι, Dor. for ϑέλουσι, de 

θεατρίζω, f. -ἴσω, p. τεθεάτρικα, ([τ.} prodigious ; prophetic, presaging,| pl. — Θέλουσα, n. fem. par. pres. 
Séarpoy a playhouse, th. ϑεάομαι] foreboding. comp. ϑειότερος, sup.| act. of ϑέλω. 
to behold) to make a public! -éraros. Θέλοντος, g. — Θέλοντι, ἃ. — OF- 
spectacle, produce on the stage ;|Octos, -ov, ὃ, an uncle, λοντα, a. — Θέλοντες, ἢ. pl. of 
ta act dramatically, ρετίοτπι. θειότερον, and Θειοτέρως, (fr. Serd-| ϑέλων, -ovva, τον, par. pres, act, 
par. pres. pass. ϑεατριζόμενος, -,| τερος comp. of ϑεῖος divine) di-| of same. 
σον, per. ind, pass, reGedroropat.| vinely, from God, from heaven. | Θέλυμνον, -ov, τὸ, same as ϑεμέλιον. 

Θεατροειδὴς, -éos -otis, ὁ, ἡ, (τ. ἸΘειότης, τητος, ἡ, (fr. ϑεῖος divine, Θέλω or εθέλω, which see. 
same, and cidos alikeness) κε α] th. Θεὸς God) the divinity, {πε] Θέμα, -ἅτος, τὸ, (fr. τίθημι to place) 
playhouse, resembling a theatre,| divine nature, the Godhead, the} any thing set, placed, laid, put 
theatrical, providence of God. or imposed on another ; an erece 

@éarpor, -ov, τὸ, (fr. ϑεάομαι ἰο] Θειόω -ὥ, f. -dow, (fr. Setos divine,| tion, building, omb, monument ; 
look on) α building for the exhi-| th. Θεὸς God) to hallow, conse-| a subject for writing upon, text, 
bition of public games or shows,| crate, dedicate. theme; the origin or origina ; 
theatrical, political, divine, &c.;'Ocire, by Sync. for ϑείητε, 2 pl. 2] an army or regiment quartered 
@ playhouse, theatre; anexhibi-| a. opt. act. of τέθημι. ona country ; the district so cir 


prayed, sought; decreed, deter- 
mined, 
Θελκτὴρ, -ἦρος, 6, (fr. ϑέλγω to se~ 


hon, show, spectacle. _ ἰΘείω, Poet. for ϑέω, to run, Alvoj cumstanced; an impost, tar, 
θεάω, the active of Sedona, which Poet. for $a, 2 a. sub. act. of] subsidy ; money laid down, ade. 
sce, τίθημι. 


(285) posite, pledge, stake; @ match, 


OEM 


©EO 


game or contest for a wager ;|Ocuicrévn, -ns, §, Themistond, a 


treasure laid up; the coffer or 
chest in which ii is kept; α habit, 
manner, fashion ; circumstance, 
situation, place. 

Θεματικὸς, -ἣ, -dv, (fr. last) set, 
placed, laid down, decided ; posi- 
tive, absolute, decisive ; provin- 


woman’s name, 

Θεμιστὸς, -7, -dv, and Θεμιτὺς, -οὔ, 
ὃ, ἡ, (fr. ϑέμις law) according or 
agreeable to law, legal; allow- 
able, lawful; enacted, ratified, 
established, ordained; holy, re- 
verend, solemn. 


cial, external, foreign ; primitive, Θεμιστὼ, -όος -ots, ἡ, Themisto, a 


ariginal; done for a wager, bet 


woman’s name, 


or stake, as ϑεματικοὶ aydves,|Oepds, -οὔ, ὃ, (fr. τίθημι to place) 


eweepstake games, 
Θεμέθλον, -ov, Td, Same as ϑεμέλιον. 
θεμείλιον, του, τὸ, Poet. for 
Θεμέλιον, -0v, τὸ, and Θεμέλιος, που, 


arrangement, regulation, dispo- 
sal, order, method, distribution ; 
admonition, warning, sugges- 
tion, command, law, 


δ, also ϑέμεθλον, ϑεμείλιον,ϑέλυμ- Θεμόω -ὥ, ἔξ -dow, (fr. last) zo 


νον, and ϑήμελον, (fr. τίθημι to 
place) a foundation, ground- 
work, basis; any thing firm,an al- 


ring near, make approach, put 


ΘΕΟ 


by god, set apart by divine com- 
mand; chosen as a judge by the 
divinities, alluding to Paris, Al- 
so a man’s name, 

Θεόκτιστος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
κτίζω to create) created or made 
by god, 

Θεολογία, -as, f, (fr. same, and 
λόγος a word) an account of the 
divine nature, essay on god, di- 
vinity, theology. 

Θεολόγος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) an 
expounder of the divine word, 
commentator on the word of 
God, divine, theologian ; an epi 
thet of St. John the Evanger 
ist. μ 


together ; to settle, enforce, 6π- [Θεομᾶνὴς. -ἔος -οὔς, 5, f, (fr. same, 


act, 


tar, tenvple, palace, fortress; bal-|Oév, same as ϑέ, 
last; a deposite, treasure laid up.|®évap, -ἄρος, τὸ, the hollow of the 
hand or foot; the palm of ἐπε] Θεομαχέω -ὥ, ἔ, -jow, p. «κα, (fr. 


Θεμελιόω -ὥ, f. -dow, Ὁ. τεθεμελίω- 
ka, (fr. last) to lay a foundation ; 
to found, settle, establish, confirm. 
per. ind, pass. τεθεμελίωμαι. 


hand ; the sole of the foot. 
Θένω, f. -ενῶ, same as ϑείνω, 2 a. 
ind. act. ἐθανον. 


and μαίνομαι to be mad) infutu- 
ated, afflicted with madness, out- 
rageous, 


Seds god, and μάχομαι to fight) 
to fight against god, oppose his 
will, resist his inspiration, 


pper. ind. pass. ετεθεμελιώμην, 3} Θεοβλάβεια, «ας, §, (fr. Seds god,|@copavia, -as, ἡ, (fr. same) the 


sin, Ion. τεθεμελίωτο. 

Θεμελιώσαι, 1 a, inf. act. of last. 

Θεμελίωσις, -ἰος, Att. -ews, ἣν, (fr. 
same) the laying a foundation ; 
a groundwork, basis. 

Θέμεν, Ion, and Θέμεναι, Dor. for 
ϑεῖναι, 2 a, inf, act. — Θέμενος, 
par, 2 a, mid. of τίθημι. 

Θεμερὸς, -ἃ, -dv, (fr. ϑέμις law) 
grave, serious, important, weigh- 
ty, solemn; revered, reverend, 
venerable. 


and βλάβη hurt, th. βλάπτω to 


war of the gods, 


injure) impiety, ungodliness ;|@copayos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) who 


insensibility, stupidity, folly. 


ghts against or resists god. 


Θεοβλαβὴς, -ἔος ods, ὃ, ἢ, (fr. same) |OcopayGuer, 1 pl. cont, pres, sub. 


tmpious, iwreligious, ungodly ; 


act, of Seopayéw. 


senseless, stupid, devoid of rea-|@égopev, Poet. for ϑῶμεν, 1 pl. 2 a. 


son, 


sub. act. of τίθημι. 


Θέογνις, «δος, δ, Theognis, a man’s! Θεομέρης, -€0s, -ovs, and Θεόμερος, 


name, 
Θεοδίδακτος, -ov, ὃ, 4, (fr. ϑεὸς god, 


-ov, ὃ, ἡ, (fr. Seds god, and pefpw 
to allot) see ϑεόμοιρος. 


and διδάσκω to teach) taught ὃν) Θεομϊσὴς, -éos -ovs, ὃ, ἡ) (fr. same, 


god, inspired, 


Θέμεσθλον, -ου, τὸ, Poet. same as|Oeddparos, -ov, ὃ, §, Dor. for 


ϑέμεθλον, OF 
Θέμηλον, -ov, τὸ, see ϑεμέλιον. 
Θεμίπλεκτος, -ov, ὃ, h, (fr. Θέμις the 
patroness of right, and πλέκω 
to bind) woven by Themis; 
legal, lawful; just, right, right- 
ul 


Θέμις, -ccros and «ἴδος, ἡ) Themis, 
the putroness of law; law, equi- 
ty, right, justice; morality, reli- 
Bion; positive law. Θέμιστες, 
taxes, tributes due of right ; 
oracles, responses. 

Bergripov, -ovros, ὃ, fi, (fr. ϑέμις 
av, and xépw, cont. of xepdw or 
κεράννυμι to mix) zealous for the 
law; regarding or keeping the 
law; who practises justice, does 
right; ruling with equity, 

Θεμισκόπος, -ov. 4, fh, (fr. same, and 
σκέπτομαι to observe) a guardian 
oy the law, supporter of right; a 
president, ruler, governor. 

Θεμίτσω, ἴ, mid. -icopat, (fr. same) 
to dispense law, judge, decide, 
do justice; to rule, govern, pre- 
side. 1a, ind. mid. Poet. εθε- 

loodpnv. 

Θέμιστα, ἃ. sin. — Θέμιστες, n. pl. 
of ϑέμις. 

Deptorcios, -a, ov, (fr. ϑέμις law) 
wes legal; just, right, equita- 

6. 

Θεμιστέων, Ion. for ϑεμιστῶν, g. pl. 
of ϑεμιστός. 

. -ἔεος, and Θεμιστοκ- 


Θεόδμητος, ~ov, δ᾽ A, (fr. ϑεὸς god, 


and μῖσος hatred) hated by god, 
east off by heaven; hating god, 
impious. 


and δέμω to build) built by the|Ozbporpos and Θεύμορος, -ov, ὃ, 7, 


gods, divinely established, con- 
Jirmed by heaven. 

Θεόδοτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
δίδωμι to give) given by god, 
imparted by heaven; richly en- 
dowed, 


(fr. same, and μοῖρα a share) 
given by god, granted by heaven, 
allotted by providence ; who has 
a share in god, chosen by heaven, 
blessed, divine ; execllent, superi- 
or, eminent, virtuous. 


Θεύδωρος, -ov, ὁ, Theodorus, aj Θεόντων, g. pl. of Séwy, par. pres. 


man’s name, 


act, of δέω, to run. 


Θεοειδὴς, -ἔος «οὖς, ὃ, f, (fr. saine,'Oedrveveros, -ou, ὃ, ἧ, (fr. Seds god, 


and εἶδος shape) lke a god, god- 
like, divine, 
Θεσείκελ᾽ for ϑεοείκελε, v. of 


Θεοείκελος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 


είκελος like, th. εἴκω to resemble) 


and zréw to breathe) inspired by 
god, 

Θεόπομπος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
“πέμπω to send) L'heopompus, a 
man’s name, 


resembling a god, like a divinity, |Qcorperés, -éos, τὸ, (neut. of next) 


divine; superior, noble, digni- 
Jicd, 

Θεόθεν, (fr. same, and θεν a par- 
ticle implying from) from god, 
Srom heaven, divinely, 

Θεοίμην, ϑοίμην" Θέοιο, ϑοῖο" Θέοιτο, 
ϑοῖτο, &c. Poet. for ϑείμην, ϑεῖο, 
Sciro, 2 a. opt. mid. of τίθημι. 

Θεοῖο, Ion. for Sot, σ, of ϑεός. 

Θέοισα, Dor. for Séovca, n. fem. 
par. pres. act. of Séw, to run, 

Θεοκλυτέω -G, f. -fjow, (fr. ϑεὸς 


the divinity or majesty of god ; 
divine honour. 

Θεοπρεπὴς, -éos -οὖς, ὃ, ἢ, (fr. ϑεὸς 
god, and πρέπω to become) be- 
coming or suitable to the divine 
nature, divine, holy, sacred; god- 
like, majestic, dignified, 

Θεοπροπέω -G, f. -jow, Ὁ. -nKa, (fr. 
ϑεὸς god, and πρέπω to become, 
or προείπω to foretell) to pro- 
phesy, foretell, forebode, pre 
sage. 


god, and κλύω to hear) to make) Θεοπροπία, -as, ἡ, (fr. same) a pro- 


god hear, call upon him, invoke, 
implore ; to obey god, respect, re- 
gard. | 

Θεόκλυτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 


heard by the gods; invoking the 


gods, suppliant. 


phesying, prophetic inspiration ; 
divination, soothsaying. 

Θεοπρόπιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
prophecy, prediction, denuncia~ 
tion; the will of heaven; an 
oracle, 


ἧς. -ἧας, ὃ, Themuastocles, a|@eéxptros, -ov, δ, 4, (fr. same, and|@zozpéros, -ov, δ, 4, (fr. same) a 
κρίνω to judge) selected or chosen| prophet, foreteller, soothsayer 
(286) 


man’s name, 


OEP 


diviner; an enchanter, magi- 
one who consults an 


cian ; 
oracle. 


Θεύπτυστος, -ov, 5, ἦγ (fr. same, 


OEP 


family, household ; courtesy, re- 
spect, attention; worship; cul- 
ture, care; cure, healing, re- 
medy. 


and πτύω to spit out) hated by Θεραπευθείσῃ, d. sin, fem. of 


the gods. 


Θέορτος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, and 


, 
πευθεὶς, par. 1 a, pass. of Sepa- 
TEUW. 


ane to excite) stirred up by Θεραπευθῆναι, 1 a. inf. pass. — 


od, impelled by heaven, in- 


sptred. ' ; 
Θεὺς, -od, δ) sometimes ἡ, (fr. Séw 


to arrange) God, the Deity ; 


a god, goddess, deity, divinity, 
idol, 


Θεόσδοτος, -ov, 5, 4, (fr. last, and 


δίδωμι to give) given by God, 
bestowed by heaven, divinely 
granted, 


Θεοσέβεια, -as, §, (fr. same, and 


σέβω to revere) the worship o 
God, religion, piety, godliness, 
devotion. 

OsoceBijs, -ἔος -otis, ὃ, ἢ, (fr. same) 
pious, religious, godly, devout. 
Θεοσεβῶς, (fr. last) piously, reli- 

giously, devoutly. 

Θεοσέπτωρ, -ορος, ὃ, (fr. same) a 
regarder of God, pious. 

Ococrvyis, -ἔος -ots, b, ἡ, (fr. Θεὸς 
God, and στυγέω to hate) a 
hater of God, impious, irreligious, 
profane, pl. cont. ϑεοστυγεῖς. 

Θεόταυρος; -ov, ὁ, ἡ (fr. same, and 
ταῦρυς a bull) the bull-god, an 
epithet of Jupiter. 

Θεότης,) -ητος, 4, (fr. same) god- 
ship, godhead, deity, divinity, 
divine nature. 

Θεότῖμος, -ov, ὃ, h, (fr. same, and 
τιμὴ honour) honoured by God, 
regarded by heaven; Theotimus, 
a man’s name. 

Θεουδὴς, -ἔος -ovs, 6, ἡ) (fr. same, 
and εἴδος likeness) godlike, di- 
vine; godly, good, righteous. 

Ocopavin, -ης, ἦν, (fr. same, and 
gatvw to appear) a divine ap- 
pearance; the festival when the 
idols or images of the gods were 
displayed. 

Θεύφϊλε; ν. of Θεόφιλος. 

— -éos -ots, 5, f, (fr. Θεὸς 

xl, and φιλέω to love) ἃ lover 
of Ged, pious ; beloved by God, 
savoured of heaven. 

Θεόφλος, -ov, 6,4, (fr. same) same 
as last; Theoplilus, a man’s 
name, 

Θεύφιν, (fr. Θεὸς God) from God, 
from heaven, divinely. Also, 
Poet. for Scots, d. pl. of ϑεός. 

Θεύφραστος, -ov, 6, Theophrastus, a 
man’s name. 

Οεόφρων, -ovos, ὁ, 4, (fr. Θεὸς God, 


Θεραπεῦσαι, inf. — Θερώπευσον, 
impr. 1 a. act, -- θεραπεύσω; 
-tts,~et, 1 f. ind. act. of same. 

Θεραπεύσεια, -as, -ε7 ol. for Se- 
ραπεύσαιμι, -ats, -at, 1 a. opt. 
act. of same, 

Θεραπευτὴς, -οὔ, ὃ, (fr. ϑεράπων a 
servant, th. Séow to provide) an 
attendant, minister, assistant, 
agent; a servant, follower; a 
physician. 

Θεραπευτίκὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) 
obedient, obsequious, attentive, 
courteous ; serviceable, useful, 
convenient ; healing, curing, me- 
dicinal. 

Θεράπευτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
that may be cured, to be healed. 
Ocoarctw, f. -εύσω; p. τεθεράπευκα, 

(fr. same) to serve, attend, wait 
upon ; to court; to win, concili- 
ate ; to obcy, be subservient, sub- 
mit, be useful; to look after, at- 
tend, provide; to cure, heal; to 
till, cultivate; to study, endea- 
vour, pursue; to worship. 1 ἃ. 
act. ind. εθεράπευσα" impr. Se- 
ράπευσον, -άτω. impf. pass, εθε- 
ραπευόμην, -ov, ~éTo. per. ind. 
pass. τεθεράπευμαι" par. τεθερα- 
πευμένος. 1 ἃ. ind, pass. εθερα- 

πεύθην. 

θεραπηΐη, -7$) ἣγ Ion. for ϑερα- 
TELA 

Θεράπνα, -ας, Dor, for Θεράπνη, 
-75, ἦγ the name of ἃ city. 

Θεράπνα, -as, ἣν) for ϑεράπαινα. 

Θεραπνίξιον, -ov, τὸ, (dim. of last, 
th. ϑεράπων a servant) a servant 
girl, little servant, 

Ospdzovra, a. SiN. -zovre, n. du. 
-πουσι; ἃ. pl. of 

Θεράπων, -ovros, ὃ, a household- 
servant, servant, attendant, fol- 
lower; un agent, minister, as- 
sistant, 

Θεραφεῖν, Heb. indecl!. Teraphim, 
idols, images. 

Θερεία, -as, aud Ion. Θερείη, -ns, ἣν 
same as ϑέρος. 

Oépetos, -a, -ov, (fr. last) of sum- 
mer, in summer; hot, warm, 
genial. comp, ϑερειότερος, sup. 
“ὅτατος. 

Θερειτάτη, Syne. for Seoetordrn, 
fem. n. sup. of last, 


and φρὴν the mind) inspired, |Oépevs, Dor. for ϑέρους, g. of Sépos. 
wise as a god; a prophet, sooth-|@eoéw, same as ϑέρω. 


sayer. 

Θεοφύλακτος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and φυλάσσω to 7) protected 
by God, quardel by 
the divine care. 

Θεράπαινα, cas, and Θεραπαινὶς, 
εἴδος, ἡ, (fr. ϑεράπων a servant, 
th. Sépw to provide) a woman- 
servant, attendant. 

Θεραπεία, -as, f, (fr. same) ser- 
vice, attendance ; a train, suite; 


Θερίζειν, inf. — Θερίφεις, εὐ 2 
and 3 sin. — Θερίξουσι, 3 pl. ind. 
pres. act. of 


eaven, in| Θερίζω, f. -ἴσω, Ὁ. τεθέρικα, (fr. Sé- 


pos summer) to have summer, 
spend the summer, keep harvest ; 
to reap, gathcr in, mow, cut 
down ; to incur, suffer, 1 a. act. 
ind, εθέρισα" par. Sepicas. per. 
ind. pass. τεθέρισμαι. 1 a. ind, 
pass. εθερίσθην. 
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Θερίζων, -ovros, ὃ, (par. pres, art. 
of last) @ reaper. 

Oeptvds, τὴ, τὸν, (fr. ϑέρος summer) 
of summer, in summer or harvest, 

Ozpicat, inf. — Θερισάντων, y. pl. 
par. -οὶ Θέρισον, impr. 1 a. act. 
— Οερίσει, 3 sin. — Oepicopcy, 1 
pl. 1 f. ind. act. of ϑερίζω. 

Θερίσδειν, Dor. SepiZev, pres. inf. 
act. of ϑερίζω. 

Gepiapds, -οὔ, 6, (tr. ϑέρος summer, 
th. Séow to be warm) harvest; a 
crop. ἐ 

OspicThptor, -ov, 7d, (fr. same) a 
reaping hook, sickle. 

Θεριστὴς, -ot, 6, (fr. same) a 
reaper, mower. 

Θέριστοον or Θερίστριον, -ov, τὸ, (fe 
samc) @ summer dress, 

Θερμὰν pl. neut. of ϑερμός. 

Θερμαὶ, -Gy, at, (fem. pl. of ϑερμὸς 
th. Sépw to be hot) warm baths, 
hot baths. 

Θερμαίνεσθε, 2 pl. pres, impr. mid. 
— Θερμαινόμενος,) =n, τὸν, pare 
pres. mid. of 

Θερμαίνω, f. -dvd, p. τεθέρμαγκα; 
ἴω ξέρω to be hot) to mine, 
heat, warm. Ocppatvopat, to be 
warmed or warm one’s self. per. 
ind. pass. τεθέρμαμμαι. 1 a. mnd, 
pass. εθερμάνθην. 

Θέρμετο, Ion. for εθέρμετο, 3 sin, 
impf. of Séopopat. 

θέρμη, ns, 4, (fr. Sépw to be warm) 
heat, warmth; violence, impetu- 
osity, eagerness. Oéppat, warm 
baths. 

Θερμολουτέω -G, f. εἥσω, (fr. ϑερμὸς 
hot, and λούω to wash) to use a 
hot bath, bathe in warm wae 
ler. 

Θέρμομαι, Poet, for ϑερμαίνομαι. 

Θερμοπῦλαι, -wy, al, (fr. same, and 
πύλη a gate) Thermopyle ; the 
pass of the hot baths, a place 
in Greece, 

Θέρμος, -ov, 5, α lupine, a kind οἱ 
pulse, 

Θερμὸς, -}, τὸν and -οὔ, ὁ, ἢ) (fr. 
Ξέρω to warm) hot, warm ; fiery, 
Jervid, fervent; eager, violent, 
precipitate. comp. ϑερμότερος, 
Sup. -ότατος. 

Θερμότης, -nros, }, (fr. last) heat, 
warmth, 

Θέρμουργος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. sam 
ond "hyh work) ἀρ οὶ bod, 
sanguine ; violent, impetuous, 

Θέρμω, Poet. for Sépw or Seo 
μαίνω. 

Θέρος, -εος -ους, 7d, (fr. ϑέρω to 
warm) szmmer, heat, hot wea~ 
ther ; harvest time. 

Θερσίτης, -ov, 6, Thersites, a man’s 
name, 

Θέρσος, -εος, τὺ, ALOl, for ϑάρσος. 

Θέρσω, ol. for ϑερῶ, 1 f. ind. 
act. — Ocpodpevos, par. 1 f. maid, 
fEol, of 

Ofpw, f. ϑερῶ, Mol. Sfocw, to 
warm, heat ; to burn, parch, 
scorch; to chertsh, nurse, cure, 
heal. 

Gis, -érw, 2 
θημι. 

Θέσαν, Yon. for ἔθεσαν, 3 pl. 3 8. 


a. impr. act. of τί 


ΘῈΣ 
ind. δοί, --- Θέσθαι, 2 a. inf. mid. 
— θέσθω, 3 sin, 2 a. impr. mid. 


of τίθημι. 
Θέσις, -10s, Att. -εως ἡ, (fr. τίθημι 


ΘΕΩ 


for ἔθεσαν, 3 pl. 2 ἃ. ind. act. o 
τίθημι. 


ΘΗΡ 


— θεωροῦσι, 3 pl. ind. pres, act. 
cont. of 


Ozorins, του, 5, Thesties, a man's Θεωρέω -G, f. -fow, p. τεθεώρηκα, 


name. 


to place) disposition, designa- Θεστορίξης, -ov, δ) ἃ son of 
tion, appuintment ; disposal, ar-|Oéarwp, -ορος, 6, Thestor, a man’s 


rangement, composition ; legisla- 


hame. 


ture, the making of laws; state,|Oécpdroy, -ov, τὸ, (neut. of next) 


habit; a position, place, situa- 
tion; an argument, proposition, 
question, thesis ; a pledge, pawn, 
deposit ; a stock, bank, fund, 
store. 

Θέσκελος, “ov, 4, ἣν (fr. Θεὸς God, 
and exedds hike, th. efxw to re- 
semble) like a divinity, godlike, 
divine ; admirable, wonderful, 
“πο. - 

Θέσμιος, -a, -ov, (fr. ϑέσμος law, 

th. τίθημι to place) lawful, le- 
σ᾽ 

αἱ 


Θεσμοθέτης;, -ov, 6, (fr. last, and 


(fr. Sewpds a spectator) to go to 
see, lo kon or at ; to behold, gaze, 
view with attention, contemplate ; 
to inspect, weigh, consider ; to 
experience, perceive, feel. 


an oracle, divine response, pro- Θεωρῇ» 3 sin. — Θεωρῆτε, -ρῶσι, 2 


phetie answer, prophecy. 

Θέσφᾶτος, -ov, ὃ, 4, (fr. Θεὸς God, 
and φημὶ to speak) divinely ut- 
tered, pronounced by heaven, ora- 
cular, prophetic; fatal, fated, 
destined, that is to be. 

Θετέος, -a, -ov, (fr. τίθημι to place) 
to be placed or set, that must be 
put or arranged, &c. according 
to the verb. 

Θετΐκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) positive, 
absolute, true; laid down, ad- 
mitted. 


τίθημι to place) a lawgiver, law-| Θετικῶς, (fr. last) positively, affr- 


maker, legislator, senator. 
Picpos, του, 5, (fr. τίθημι to place) 
a law, act, decree, statute; a rite, 


matively, absolutely. 
Θέτις, -ἰδος, ἡ, Thetis, a female 
name. 


institution ; a pile of timber, heap| Oéro, Yon. for ἔθετο, 3 sin. 2 a. 


of stones, ὅτε. 


ind. mid. of τίθημι. 


Θεσμοφορεῖον, -ov, τὸ, (fr. next) an} Oerds, -7, εἰς (fr. τίθημι to set) 
αἱ 


offering or sacrifice to Ceres; the 
Sestival of Ceres. 


set, placed, 


d ; assumed, taken, 
adopted. 


Θεσμοφόρος; -ov, ἡ, (fr. ϑέσμος law,| Θετταλία, «ας; hy Thessaly ; ἃ coun- 


and φορέω to bring) an epithet 


try in the north of Greece, 


of Ceres, the lawgiver ; a legis-|Oerradoi, -Gy, of, natives of the 


lator, senator. 


last. 


Θέσο, ϑέσθω, 2 a. impr. mid, οἵ Od, Dor. for ϑοῦ, cont. fr. ϑέσο, 


τίθημι. 


2 ἃ. impr. mid. of τίθημι. 


Θεσπεσίᾳ, and Ion. Θεσπεσίῃ, (viz.| Oevyevis, -idos, ἧ, by Cras, for Seo- 


yvwun, ἃ, sin. fem. of next) 
from God, from heaven, by the 
divine will. 

Θεσπέσιος, -a,-ov, (fr. ϑέσπις a pro- 
phet, wh, fr. Θεὸς God, and 
éozw, Poet. for érw to speak. 
Or fr. Θεὸς God, and πέσω, obs. 
for πίπτω to fall) divine, heaven- 
ly; prophetic, presaging, fore~ 
boding ; wonderful, miraculous, 
admirable, 

Θεσπὶδὰὴς, -ἔος -otis, δ, ἢ, (fr. same, 
and δαίω to burn, or δάημι to 
know) lighted from heaven, di- 
vinely inflamed, burning with 
heavenly fire. 


ενὶς, (fr. Θεὸς God, and νένομαι 
a be Ὡς born of a ra “ 
Θεύγεσθαι, Cretan for ϑέλγεσθαι, 
pres. inf. pass. of ϑέλγω. 
Θευδᾶς, -d, 6, Dor. T'heudas, a 
man’s name, 


Θευμερᾷ, Dor. and Θευμερῇ, Att. 


for ϑευμερεῖ, ἃ. sin. of 

Θευμερὴς, -ἔος -ots, and Θεύμορος, 
-ov, 5, ἦ, Dor. for ϑεομερὴς, and 
Sedpopos. 

Θεύσεαι, Ion. for Seton, 2 sin. 1 f. 
mid. — Θεύσεσθαι, 1 f. inf. mid. 
— Θευσούμενος, Dor. for ϑευσό- 
μενος, par. 1 f. mid. — Θεύσω, 1 
f. ind. act. of ϑέω, to run. 


Θεσπίξασα, Dor. for ϑεσπίσασα, n.-Cevyapita, Dor. for Θεοχαρίλα, 


fem. par. 1 a. act. of 

Θεσπίϑω, f. -ίσω, (fr. next) to pro- 
phesy, foretell, presage ; to guess, 
divine. 

Oéo7s, -tos, Att. -cws, 6, ἦγ (fr. 
Θεὸς God, and érw to speak) a 
prophet, interpreter ; divinely in- 
spired, a poet; divine, admira- 
ble, wonderful. 

Θέσπισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ϑεσπίξω to 
divine) an oracle, response, pro- 
phecy, divination, 

Θεσπιῳδέω -G, f. «ἥσως (fr. ϑέσπις 
inspired, and ῳδὴ a song) to 
deliver oracles, prophesy, fore- 
tell. 

Θεσσαλονϊκεὺς, -ἔος, Att. -ἕως, 6, δ. 
pl. -λονικέων, ἃ man of 

Oeacadovixn,-ns, 4, Lhessalonica, a 
town of Macedonia, previously 
Therma, now Salonichi, 

θέκφαν, Poet. for Sécav, wh. Ion. 


-as, 9, ἃ woman’s name. 
Ocyetz, Heb. indecl. peacocks. 
Θέω, f. ϑεύσω, p. τέθευκα, to run, 

run about; to race, strive in run- 

ning ; to succeed, follow im or- 


and 3 pl. cont. pres. sub. act. 
— Θεωρῆσαι, 1 a. inf. act. — 
Θεωρήσῃγ 3 sin. -ρήσωσι; 3 pl, 1 
a. sub. act. of last. 

Θεώρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same, th, 
ϑεωρὸς a spectator) a proposition, 
position, matter of speculation, 
theorem; a rule, precept. 

Oewpnrixds, -%, -dv, (fr. last) spe 
i contemplative ; theoreti- 
cal. 

Θεώρητος, -n, -ov, (fr. same) seen, 
beheld ; conspicuous, remark- 
able. 

Θεωρίφω, f. -iow, (fr. Sewpds a 
spectator) to view, look on, be- 
hold, look at. 

Θεωρικὸν, -οὔ, Td, (neut. of next) 
the theatrical fund, distributed 
among the citizens at Athens 
to go to see plays. 

Θεωρΐκὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. ϑεωρίζω to 
view) relating to the public sights 
or spectacles ; or to the fund for 
supporting them, at Athens; a 
spectator, actor or contributor to 
them. 

Oewpis, -idos, ἧς, (fr. same) a ship, 
sent annually with commis- 
sioners from Athens to Delos; 
a ship, vessel. 

Θεωρὸς, -οὔ, 6, (perhaps fr. Séw to 
run, and ὁράω to see) a specta- 
tor, looker on; an observer, be- 
holder, viewer; an inspector, 
commissioner, deputy. 

Θεωροῦντας, -οὗντες, -οὔντι, -oty 
των, -odcat, cont. cases of ϑεω- 
ρέων -ρῶν, par. pres. act. οἱ 
ϑεωρέω. 

Θήβα, Dor. Θήβῃ, d. sin. of Θήβη. 

Θηβαγενὴς, -ἔος -οὔς, 6, ἡ, (fr. Θήβη 
Thebes, and γίνομαι to be born) 
a Theban, coming or deriving 
Srom Thebes. 

Θήβαξε, (fr. same, and -ζε to- 
wards) to Thebes. 

Θηβαῖος, -a, -ov, (fr. same) The- 

an. 

Θήβη, -ns, ἣν Thebé, Eng, Thebes ; 
the name of several ancientcities. 


der ; to be set, ranged or placed| Θήβηθεν, (fr. Same, and -θεν from) 


in order, 
Θέω, f. Siow, obs. whence τίθης 


le 

Θέμιν, Yon, for ϑῶμεν, 1 pl. 2 ἃ. 
sub. act. of τίθημι. 

Θεώντων, g. pl. cont. par. pres. 
act. of Sedw. 

Θεωρεία, and Θεωρία, -as, 4, (fr. 
Sewpds a spectator) a look, sur- 
vey, observation ; theory, specu- 
lation, meditation, study; exa- 
mination, consideration ; a sight, 
spectacle. 

Θεωρεῖν, inf, cont. — Oewpets, -pei, 


Srom Thebes. 

Θήγἄνη, -ns, -ἦ, (fr. ϑήγω to whet) 
a whetstone; an incentive, mo- 
live. 

Θήγω, f. -tw, p. τέθηχα, (perhaps 
fr. Sods swift, and ἄγω to drive) 
to sharpen, whet; to provoke, 
move, instigate, ahet, incite, ani~ 
mate, actuate. 1 a. ind. act. 
ἐθηξα. 1 a. mid. impr. ϑήξαι, 
-«ἄσθω. 

Θηεῖσθαι, pres. inf. pass, cont. — 
Oneiro, Ion. for εθηεῖτο, 3 sin. 
cont. impf. pass. of 


2 and 3 sin, ind. —Oewoeire, by| Θηέομαι, Ion. for Sedopat. 
Apos. -pcir’, 2 pl. ind. or impr.|Onedpevos, Ion. and Dor. for Sea 
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pevos, par. pres, pass. cont.-—| man; tc soften, melt into weak-| Onoartkds, -ἢ, «ὃν, (fr.eame) wila 
Θηεῦντο, Dor. for εθεῶντο, 3 pl.| ness. pres. inf. mid. Sydvvec-| of chase; hunting. 
cont. impf. pass. of Sedopar. θαι. Θηράω -ὥ, f. -dow, (fr. Sip ἃ beast) 
Θηήσαντο, lon. for εθηήσαντο, 3 ἢ}.  Θηλύπους, -oCos, 6, ἡ, (fr.same,and| 0 hunt, chase, prursvwe ; to court, 
] ἃ. ind. mid. Θηήσασθαι, La.inf., ποῦς a foot) delicate, effeminate. JSollow, imitate; to ensnare, tre- 
mid. of ϑηέομαι. ηλυπρεπὴς, -éos -ots, δ, 4H, (fr.] pan, deceive; to grope. 
Onnrds, «ἢ, ὃν, (fr. ϑηέομ ει, Ion.) same, and rpézw to become) wo-) Θήρεον, -ov, τὸ, (fr. Sip a beast. Or 
for ϑεάομαι to behold) same as} manish, becoming women, femi-| fr. Θήρα the island) a cloth or 


Ssarés. nine, fit or proper for women. cloak spotted like a beast or ma- 
Θήϊον, -ov, τὸ, lon. for ϑεῖον. Θῆλυς, -εια, -v, OF τεὸς -ovs, 5, ἦν] nufactured in Thera. 
Θηκαῖος, -a, τον, (fr. ϑήκη a case) |=. ϑηλὴ a mipple, or fr. βάλλω | Ofocve, pres. impr. act. — Θηρεύειν, 


intended for a case, encased, co-) to bloom) female, feminine; de-| pres. inf. act. Ion. Θηρευέμεν. 
vered, enshrined; used as a case,| licate, soft, effeminate; vegeta-| -- Θηρεύσαι, 1 a. inf. act. of 
chest or repository. tive, productive ; cherishing, fos-| ϑηρεύω. 
Θηκάμενος; -n, τοῦ. par. of εθηκάμην,] tering, rearing. Comp. Sndtre-|Oxjpevpa, -dros, τὸ, (fr. ϑηρεύω to 
1 a. ind. mid. of τέθημι. ι pose hunt, th. Sip a beast) same as 
Θῆκαν, Ion. for ἔθηκαν, 3 pl. 1 a. |OnAdrepat, n. pl. ἔξπι. --- Θηλυτε-] ϑήραμα. 
ind. act. --- Θήκατο, lon. for εθή- 1 ρᾶων, Aol. for ϑηλυτέρων, 5. pl. ΟΠ Θηρευτὴς, -οὔ, δ, and Θηρευτὴρ, 


karo, 3 sin. 1 a. ind. mid. —| Θηλύτερος, -a,-ov, comp. of last.| -«ἤρος; 6, (fr. same) see Snparijs. 
Θῆκε; Ion. for ἔθηκε, 3 sin. 1 ἃ. Θηλυτόκος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ϑῆλυς fe-| Onpcurixh, «ἧς, hy viz. τέχνη, (fem. 


ofnext) the chase, hunting, sport; 
the art of taking or destroying 
savage beasts. 

Onpevtixds, -}, -dv, (fr.next) huni 


ind. act. of τίθημι. male, and τίκτω to breed) pro- 
Oiixn, της) ἧ, (fr. τίθημι to place), ducing females. 
a chest, case; sheath, scabbard ;,Θηλὼ, -ὅος -ots, ἡ, (fr. same) a 
receptacle, repository; α grave,| nurse, fosterer, mother, dam. 
tomb. Θήμελον, -ov, 7d, 8ame as Sepédrov.| ing, sporting, belonging to the 
Θήκιον, -ov, τὸ, (dim. of last) αἰ θΘημὼν, vos, 6, (fr. τίθημι to] chase. 
receptacle, repository, store; a| place) aheap, accumulation; α] Θηρεύω, f. -εύσω, p. τεθήρευκα, (fr. 


sepulchre, tomb, grave. hoard, store ; a pile, mass, collec-|_ ϑὴρ a wild beast) to hunt, chase, 
Θηκτὸς, -7, τὸν) (fr. ϑήγω to αὶ tion, pursue uild animals; to follow 
“thelled, sharpened. (Onpwvia, -as, h, (fr.'last) α heap,| after, aim at, desire; to lie 1% 
Θηλαζόντων, g. — Θηλαξούσαις, d.; pile, mass, collection; a hill,| wait, ensnare, entrap; to deceive, 
fem. pl. par. pres. act. of hillock ; a lump, knob, seduce. 


Θηλάζω, f. -ἄσω, p. τεθήλακα, (fr.|Onv, -vos, δ, same as ϑίν. 
Endy the nipple) to milk, give or|Oijv, indeed, surely, truly. 
yield milk ; to suckle, nurse on the|@jrtov, (fr. ϑάω to nourish) milk,| ὃ, (fr. Sip a wild beast) see ϑη- 
breast ; to suck, draw milk. or rather an epithet of it, nour-| paris. 

Onraivw, f. -dvG, p. reIjdayxa,| ishing, rearing, that strengthens. Onptaxd,-Gv, ra, Viz. Pdppaxa, 4 
(fr. same) fo give the breast,|OnZacQw, 3 sin. 1 a, impr. mid, of} same) medicines to cure the bite 
suckle, give milk to. Ι ϑήγω. of wild or poisonous creatures. 

Θηλαμῶὼυ, -dvos, ὃ, 4, (fr. same) 21 G7 bts, -tos, Att. -ews, f, (fr. ϑήγω | OnpraKy, -is, ἦ, Viz. avridoros, (fr. 
nurse; a fosterer, breeder, sup-| to whet) a point, dot ; α moment,| same) treacle, a medicine to 
porter, guardian ; an attendant. | instant; speed, swiftness, cele-| counteract poisons, antidote. 

Θηλάσαντα, a. sin. 1 ἃ. par.act. οἵ] ity, activity; the cure of a, Onpiddwros,-ov, By he (fr. same, and 


Oven, -75, 7, Lon. for Sijpa. 
Θηρητὴρ, -ἦρος, and Θηρητὼρ; -όρος, 


ϑηλάξω, or Dor. for Sndjcavra,| tcound by stitching. ἁλίσκω to catch) taken, caught 

same of ϑηλέω. Θηοῖο, 2 sin. pres, opt. pass. of | or destroyed by wild beasts, 
Θηλάσεια, -as, ~c, 1 ἃ, opt. Hol. of | ϑηέομαι. Θηριόβρωτοες, του, ὃ, ἡ, (fr. same, 

ϑηλάζω. Θήπω, to wonder, be struck with| and βρώσκω to eat) devoured by 
Θηλέα, and Ondén, Ion. for ϑήλεια,)] amazement, wrapped in asto-| wild beasts. 

fem. of ϑῆλυς. nishment ; to admire, gaze upon. ᾿θηριομάἄχέω -ὥ, (fr. same, and μά- 
Θηλέω, Ion. fer βϑαλέω. Ono, -pds, ὃ) Aol. Φὴρ, (perhaps| χομαιῖο fight) to fight uth 
Θήλεως, Att. for ϑήλεος, g. sin. of | fr. φθείρω to destroy. Or fr.| beasts, be a gladiator; to have 

SijAvus. Séw to run, ῥᾷον with ease) αἱ to corflend with violent or cruel 


Θηλὴ, «ἧς, ἦν @ nipple, teat; the} beast, wild animal, a beast of 
breast ; an excrescence, exube-| chase, game; a venomous crea- 
rance; small rising or eminence.| ture; alion ; a centaur, monster. 

Θηλητὴρ, -joos, 6, (fr. last) abreed-| Adj. fierce, wild, savage. δ. pl. 


men, 1 ἃ. ind. act. εθηριομάχησα. 

Θηριόμᾶχος, -ov, ὃ, f, (fr. same) 
one who fights with wild beasts, a 
gladiator. 


er, rearer, feeder, keeper. ξηρῶν, d. Snoci. Gigi, του, 7d, dim. of Sip a wild 
Θῆλυ; -£05 -ovs, τὸ, (neut. of S7Avs) Θήρα, -as, ἡ, (fr. last) the chase, east, which see. 
woman, the female sex ; ine unting, sport; a snare, ἴγαρ, Θήριος, -ov, 6, 4, (fr. same) wild, 


ish disposition, female nature,| pitfall; game, quarry. savage, of the chase; untamed, 
habits of a woman; the female|@iipa, -us, §, the island Thera. unreclaimed. ; 
part of the creation. Θηράγουντες, -wr, οἷ, (fr. Sioa ἃ Θηριόω -&, (fr. last) to turn into a 
Θηλυγονία, -as, f, (fr. ϑῆλυς fe-| beast, and ἄγω tolead)}conduct-| wild state, brutalize, becoine sa- 
male, and γονὴ a generation)}| ors or keepers of beasts. vage ; to enrage, provoke, irritate. 
the maternal side, a female|Orpatov, -ov, τὸ, Viz. ἔπος, (neut. of Θηριωδέστατος; Sup. ὁ 
branch, Θήραιος of the isle of Thera) an| Θηριώδης, -εος -ovs, 6, 9, (fr. Snpfor 
Θηλυδρίας, -ov, ὃ, h, (fr. same, and| oracle or prophecy uttered there,| ἃ wild beast) wild, savage, fierce; 
dedw to act, or perhaps pa ἃ Θήρᾶμα, -aros, τὸ, (fr. ϑηράω to| desert, frequented by wild crea- 
seat) effeminate, delicate, femi-| unt th. Sjpa game) α hunting,| tures; nottame, for the chase, 


nine, womanish ; sedentary, the chase; α catching, taking ;\Onpiwdis, (fr. last) wildly, savage 
Ondvxds, -ὴ, -dv, (fr. same) femi-| game; prey, booty; α captive. | ly, fiercely, like a beast. 
nine, female. Onpav, pres. inf, act. cont. —Oy-| Θηροφόνη, -ns, ἣν (fr. Sip a beast, 


θηλυμᾶνὴς, fos -οὔς, 5, ἡ, (fr.same,} ράομαι, pass. or mid. of Sy-| and φένω to kill) α slaughter oy 
and μαίνομαι to rave) mad with i beasts, hunting match, chase. 


love for woman. Θηρατὴς, -οὔ, 6, (fr. same) @ hunt-|Onpwpevos, -ἢγ -ov, pass. — Θηρῶ» 
θηλύνω, (fr. same) to grow effemi-| er, huntsman; a follower, imi-| act. par. pres, of Snpdw. 
nate, be delicate, play the wo-| ἰαίογ. Θήρωον; for τὸ fowov. 
Oo (289) 


—_ ——— LL —x << :Ο-. :ς:-: 


WIA 


Θὴς, -ητὸς, 5, α hired servant, ἰα-) Θίβη, της») §, α little basket 


bourer, hireling, domestic. 


ONA ©OOA 
or δοα) Θνατὰ, neut. pl. of ϑνατὸς. Dor 


of twigs. for ϑιητός. 


@fcat, 1 a. inf. act. — Ojcaro,| Θιβοὸς; a, -dv, roasted in the ashes ;|OQvdw, obs. whence τέθνημι, and 


Jon. tor 20joaro, 3 sin. 1 a. ind. 
mid, of ϑάω. Or by Syne. for 
ϑηλάσαι and ϑηλάσατο, same of 
ϑηλάζω. 

© )σαίἄτο, Ion. for ϑεάσαιντο; 3 pl. 
1 ἃ. opt. mid. of Jedopat. 

Θησαυρίζειν, pres, inf, act. — Θη- 
σαυρίζειςγ 2 sin, pres. ind. «et. 
— Θησαυρίξετε, 2 pl. pres. ind. 
or impr. act. — Θησαυρίζων, par. 
pres. act. of 

Θησαυρίξω, f. -Yow, p. τεθησαύρικα, 
(fr. ϑησαυρὸς treasure) to lay up 
treasures, amass wealth; to trea- 
sure, store; to reserve, lay by; 
to collect, accumulate. per. pass, 
τεθησαύρισμαι. 

θησαύρισμα; -ἅτος, τὸν fr. and same 
as next. 

Θησαυρὸς, -οὔ, 6, (perhaps fr. ri- 
θημι to lay by, εἰς αὔριον for 
to-inorrow) @ repository, store- 
house, treasury; a chest, box, 
cabinet ; treasure, store, riches 
laid up. 

Θησαυροφὕλαξ, -axos, 8, i, (fr. last, 
and φυλάσσω to keep) α trea- 
surer, storekeeper. 

Θησέα, a. sin. of Θησεὺς, -éos, 5, ἃ 
man’s name. 

Θήσει, 3 sin. 1 f. ind. act. --- Θή- 
σειν, and Dor. Onoézcv, 1 f. inf 
act. — Θησεύμεσθα, Dor. and 
fEol. for ϑησόμεθα, 1 pl. 1f. ind. 
mid. of τίθημι. 

Θῆσθαι, Ion, for ϑᾶσθαι, pres. inf. 
mid. cont, of $dw. Or by Sync. 
for ϑηλάζεσθαι; pres. inf. mid. of 
ϑηλάζω. 


Θήσομαι, =n, erat, 1f. Ἰηα, τι! 4, -- Θλάσσε, Poet. and Ion. for ἔθλασε; 


Θήσοντι, Dor. for ϑήσουσι, 3 pl. 
If. ind. act. of τίθημι. 

Θῆσσα and OFrra, -7s, ἦν (fem. of 
‘Sis a hireling) @ hired woman 
servant. 

Θήσως «εἰς, -ει, 1 f, ind. act. of rf- 
θημι. 

Θῆτα, ἃ, sin. of Sis. 

Θητεία, -as, f, (fr. ϑὴς a oe) 
service, servitude ; labour, wor 
for hire. 

Θητεύω, f. -εὐσω, (fr. same) to 
serve, work for hire. 

Onrtkds, -ἣ, -dv, (fr. same) mer- 
cenary, done for hire; working 
Sor wages, laborious. 

Θιαγὼν, -όνος, 6, a kind of bread 
prepared as an offering. 

Θιάζω, f. -dow, (fr. next) to lead 
the dance, dance. 

Θίζσυς, -ov, ὃ, (fr. ϑεῖος divine, and 
dow tosing. Or fr. Seds Cret. 
and /Mol. for ϑεὸς a god) a com- 
pany or troop of dancers, as- 
sembly for idolatrous purposes; a 
choir of bacchanals, frantic crew ; 
a revel rout, riotous celebration ; 
a group, party, company, assem- 
blage, club. 

UtadoGrat, -wy, of, (fr. last) dancers 
and singers, bacchanals; per- 
sons assembled for idolatrous 
celebration ; boon companions, 
jolly fellows, bonvivans. 


soft, tender, delicate ; venerable, 
awful, revered. ‘ 

Oryeiv, pres. inf, act. — Θιγέμεν, 
fon. for same — Θέγῃς, -yn, 2 
and 3 sin. pres. sub, act. — Θές- 
yoica, Dor. for ϑίγουσα, fem. 
sin, par. pres. act. — Θίγον, Dor. 
for Siye, pres. impr. δοῖ, of 

Θίγω or Θιγγάνω ἴ, ϑίξω, p. τέθικα, 

᾿ to touch, handle; to touch at, 
come to, arrive at; to strike, hurt. 
1 a. ind. act. ἐθιξα" 2 a. ind. act. 
ἐθίγον. 

Θίξις, -ἰος, Att. -εως, ἦν (fr. last) 
α touch ; the touch, feeling. 

Civ or Ois, -tvds, ὁ Or f, ἃ pile or 
heap of grain; any heap; ahil- 
lock, hill; banks, shore, beach, 
strand, 


some tenses of ϑνήσκω. 

Θνήξομαι, =n, -erat, 1 f. ind. mid. 
of ϑνήσκω. 

Θνησιμαῖον;, -ov, τὸς (neut. of next} 
a dead thing, corpse, eureuss. 
carrion. 

Θνησιμαῖος, -a, -ον, (fr. ϑνήσκω to 
die) dead ; deadly. 

Θνήσις: -tos, Att. -ews, ἧς (fr. same) 
death, mortality. 

Θνήσκον, ~es, -€, in 1 pl. ϑνήσκομεν, 
Poet. for ἔθνησκον, impf. act. — 
νὰν, ὦ ὦ n. pl. par. pres. act. 
ο 

Θνήσκω, f. ϑνήξω, p. τέθνηκα, to die, 
fall, perish, expire. pper. act. 
ετεθνήκειν. 2 ἃ, ind, act. ἐθᾶνον, 
(as if fr. ϑείνω to strike) 1 ἢ, 
mid, ϑνήξομαι. 2 f. mid. Savoii- 

Oi’, Apos. for Siva, a. sin. of last.| μαι. per. mid. ind. τέθναα" inf. 

Oios, -ov, 5, Cretan for ϑεός. τεθνᾶναι, cont. for τεθναέναι. 

Θιπόβρωτος, -ov, 5, 4, (as if for Spr-|Ovnroyapia, -as, ἢν (fr. ϑνητὸς mor- 
πόβρωτος, fr. Spt a worm, and| tal, and γάμος a wedding) the 
βρώσκω to eat) worm-eaten, de-| mariage of a mortal with a cis 
cayed, bad, worthless, vile. vinity, a human wedding with 1 

Θισπόω -G, (perhaps fr. ϑέσπις ἃ] deity. 


diviner) to conjecture, divine,|@vyroio, g. lon, — Θητοῖσι, d. pl. 
guess, judge. Ῥοοί.--- Θνητῶν, g. pl. of ϑνητός. 


Oradias and Odacias, -ov, ὃ, (fr. 
S\dw to bruise) a@ eunuch ; pro- 
perly one whose testicles have 
been compressed or bruised, not 
castrated. 

Θλάσμα, -aros, τὸ, (fr. SAdw to 
bruise) a@ crack, breaking; a 
breach, fracture, rent; a bruise,| Spring into a seat, mount ; to sit, 
dash, collision, striking together. be seated. 

OdAdom, -tos, τὸ, an herb, wild|Oojcc, Ion. for ϑοαῖς, d. pl. fem. of 
senna, Sods. 

Θοιμάτιον, Att. for τὸ ἱμάτιον, wh. 
3 sin. 1 a. ind, aet. of see, 

Oddw, f. -dow, p. -axa, to break, Θοίμην, -οἵο, -otro, Poet. for Sein, 
crack, rend, tear; to dash, strike| -εἴογ -etro, 2 a. opt. mid of τί- 
together ; to bruise, pound. θημι. 

Θλιβίας, -ου, δ, (fr. next) same 85] Θοιψμάω -ὦὥ, f. -ἥσω, p. -nxa, (fr. 

λαδίας. ] next) to feast, revel, banquet ; ta 

Θλιβόμεθα, 1 pl. pres. ind. pass. —| feed, eat up, devour. 
Θλιβόμενος, -n, τον, par. pres. [Θοένη, -ns, 4, (perhaps fr. ϑύω to 
pass. — Ολιβοῦσι, d. pl. par.} sacrifice, and οἵνὸς wine) a sa- 
pres. act. of crifice, solemn feast; a meal ; 

Θλίβω, f. -ψω, p. τέθλιφα, Aol.| food, victuals. 

PAlyw, to press, sink, weighdown, |Ovtvntixds and Θοινητὸς, =}, -dy, 
crush ; to oppress, weaken, bring| (fr. last) feasting, revelling, re- 
down ; to grieve, afflict, trouble ;| galing ; attendant or belonging 
to bruise, pound, stamp; to strike,| to entertainments. 

hit, dash, knock; to squeeze,|Ootvi~w, (fr. same) to entertain, 
throng, crowd; to straiten, con-| treat, receive hospitably. 

Jine. per. pass. ind. τέθλιμμαι"] Θοῖτο, 3 sin, of ϑοίμην. 

par. τεθλιμμένος. Θολάω -&, f. -Fow and -jow, same 

Θλίβωσιν, 3 pl. pres. sub, act. of} as ϑολόω. 
last. ὃς, -d, -dv, (fr. Sodds dirt) 

Θλέμμος, -ov, 6, (fr.same) same as| rly, filthy, mry ; foul, impure, 
θλίψις. sordid ; turbid, muddy. 

Θλίψει, d. — Θλέψεις, pl. — OdiWe-|OoAcpds, (fr. last) foully, dirtily 
σι or -σιν; ἃ. 0]. -αΘλιψέων, g.| muddily; irregularly, awkward- 
pl. — Θλίψεως, δ. sin. of ly, 

Θλίψις, -t05, Att. -ews, ἢ», (fr. ϑλί- [θολέα, -as, ἡ, (fr. ϑόλος a dome) 
Bw to press) oppression, persecu-| a pointed cap, high-crowned hat ; 
tion, cruelty, severity; trouble,| «a bonnet, shade, 
sorrow, grief, adversity, affliction ;|@oXds, «οὔ, δ, dirt, filth, foulness, 
tribulation; anguish, distress,| nastiness; ordure; lees, dregs, 
anxiety. a. sin. ϑλίψιν. sediment ; the juice of the cuttle 

Θνάσκω, Ovdcxoper, Dor. for ϑνήσ-] fish, ink ; an out-house, scullery. 
KW, Shaka, Θολὸς, -ἣ, «ὃν, (the last adjectives 


Θνητὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) 
mortality. 

Θνητὸς, -ἣ, -dv, (fr. ϑνήσκω to dic) 
dying, perishable; mortal, hu- 
man, subject to death, 

Θοάζω, ἢ, -dow, (fr. Sods quick) to 
move quickly or with activity ; to 
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fracture; a plague, ruin, de 
struction. 
Θραύσμα, -ἅτος, rd, (fr. same) same 


ly) dirty, foul, soiled; muddy,|@odrns, -nros, 6, Lhovtes, a man’s 
turbid. name. 
Θόλος, -ov, ὃ, and §, the centre or|Opdxn, -ns, f, Lat. Thracia, Eng. 
keystone of a vaulted roof or| Thrace, a country of Greece. as last. 
dome; such a roof, dome, cu-|@pdxcos, Θραΐκιοςγ and Ion. Gpni-|Opavords, =), τὸν, (fr. same) brittle, 
pola; aroof, pointed covering. κιος, -a, τον, (fr. ΘρὰΊξ a Thra-| frail, fragile ; broken. 
Θολοῦντα, ἃ. sin, par. pres, act.| cian) Thracian, of Thrace. Opatw, f. -abcw, p. τέθραυκα, to 
cont, of Opdxcart, (fr, same) like a Thra-| break, snap, crack; to bruise 
Θολόω. -ὥ, f. -dow, p. -wxa, (fr.| can. crush; to strike, hit, smite, 
Yords dirt) to make turbid or wound, 1 ἃ. ind. act. 0pavoa. 
muddy by disturbing the sedi- per. pass. τέθραυσμαι. I a, ind. 
ment or mud; to sotl, foul, pass. εθραύσθην. 1 f. ind. pass, 
dirty; to disorder, agitate, con~ ϑραυσθήσομαι.- 
Sound, embroil. in fem. Θρήϊσσα, a Thracian. Opdw «ὦ, f. -4cw, to sit, be seated. 
Qods, -d,-dv, (perhaps fr. Séw to| Θρασεῖα, fem. of ϑρασύς. Opéioca, Dor. for Θρήϊσσα, fem. of 
run) swift, speedy, fleet, quick, Θρασέως, (fr. $pacis bold) boldly,| Θρήϊξ. Also, Θρᾷσσα, and Opar- 
rapid; nimble; active, vigor-| undauntedly, resolutely, courage-| τα. 


Θράμις, a@ram, 

Opavos, -ov, δ, (fr. Spdw to sit) a 
seat, bench, chair. 

Θρὰξ, «ᾳκὸς, and Poet. Θρὴξ, -πκὸς, 


ous. ously, valiantly. Θρέμμα, -dros, rd, (fr. τρέφω to 
Θόρε, Ion. for ope, 2. sin, 2 a. ind. [Θρᾶσος, -εος -ovs, τὸ, (fr. same)| rear) cattle, beasts of pasture, 
act. of Metath. for Sdocos. brood ; offspring, progeny. pl. 


ϑρέμματα. 

Θρεμματροφέω «οὥ, (fr. last, and τρέ- 
gw to rear) to breed cattle; to 
rear, tend or keep beasts of pas- 
lure. 

Θρέξασκον, -es, -εγ impf. act. of 

Θρεξάσκω, (Ion. or Poet, for rpé- 
xw) to run about, run up and 
down ; to dance, skip. 

Θρέξω, «εἰς, «εἰ, 1 f. ind. act. of 
same. 

Θρεοκάρδιος, -ov, ὃ, (fr. Spéw to 
falter, and καρδία the heart) 
trembling at heart, fearful, heart- 
less, despairing. 


Θράσσα or -rra, sce Θρήϊσσα. 

Θράσσω, (used Poet. for ταράσσω) 
lo disturb, agitate; to perplex, 
disquiet ;_ to break, bruise. 

Θρασὕγυιος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. ϑρασὺς 
stout, and γυῖον a limb) well- 
limbed, stout-made, lusty. 

Θρασυκάρδιος: -ov, 5,4, (fr. same, 
and καρδία the heart) bold-heart- 
ed, courageous, magnanimous, 
generous, 

Opacupdyav, Dor. for Opacvpdywy, 
g- pl. of ϑρασύμᾶχος. 

sa a «οὔ; 6,4, Poct, and 
Dor, for ϑρασυμήχανος. 


Θυρέω «ὥ, or ϑόρω, which see, 

Θορὴ, -ijs, ἣγ see ϑορός. 

Θορνύω, and Θόρνῦμι, (fr. Soon 
Sperm, and opvtw to excite) to 
Seel the sexual desire, copulate. 

O6 pov, -es, -e, Ion. for ἔθορον, 2 a. 
ind. act. of ϑόρω. 

Oédpos, -ov, 6, and Θορὴ, -ijs, ἢ, (fr. 
ϑόρω to spring) sperm, seed ; co- 
pulation. 

Θορυβεῖσθε, 2 pl. pres. ind. or 
impr, mid, — Θορυβούμενος, -n, 
-ov, par. pres. pass. cont. — Θο- 
pvBetar, Dor. for ϑορυβοῦσι, 3 pl. 
pres. ind. act. cont. of 

Θορυβέω -ὥ, f. -jow, p. τεθορύβηκα, Θρασυμᾶχης, -cos -ovs, ὃ, ἣ, (fr.|Opézra, and Θρέπτρα, -ων, τὰ, 
(fr. ϑόρυβος a tumult) to make αἱ ϑρασὺς bold, and μάχομαι to] Syne. for ϑρεπτήρια. 
tumult, cause an uproar, dis.) fight) bold in fight, daring in ἐπε) Θρεπτήρια, -wv, τὰ, (fr. same) α 
turb, confuse, embroil; to muti-| field, valiant. return for the care of education 
ny, rebel ; to bewail, make noisy | Opactpudyos,-ov, 6, ἣ, sameaslast.| the reward of rearing, wages ¢ 
lamentations ; to vociferate; to| Also, Thrasymachus, a man’s| nursing. 
distract, interrupt. impf. act.; mame. Θρεπτὸς, -i), -dv, (fr. i to a) 
εθορύβεον -our. Θρασυμέμνονα, a. sin, of fattened, fed, stalled; reared, 

Θορυβήσω, -ῃς, -y, 1a. sub,-act, of | Opacupépvwy, -oves, 6, ἦγ (fr. ϑρασὺς] bred, nursed, educated, 
last, bold, and μίμνω or μένω to wait. | Θρέπτρια; -as, ἣν (fr. same) anurse. 

Θόρὕβος, -ov, 5, (perhaps fr. ϑροὸς a] Or fr. same, and μέμνων τηϊπά-͵ Θρέφθη, Jon. for εθρέφθη, 3 sin. of 
din, and βοὴ a shout) uproar,| ful) standing stoutly, intrepid,| «0pépOnv, which for ἐτρέφθην, 1a. 
noise, tumult, confusion, dis-| valiant, ind. pass. of τρέφω. 
turbance ; riot, mutiny, sedition ;|Opacupjéea, a. sin. of Θρέψαι, La. inf. act. — Θρεψαίμην, 
a tumultuous crowd, rabble, mob ;| Θρασυμήδης, -£05 -ovs, 6, Thrasy-| -ato, -atro, 1 a. opt. mid, — θρδ- 
a nowsy assemblage lamenting the| medcs, a man’s name. ψάμενος, =n, τὸν, par. 1 a. mid, 
dead. Opacupryavos, -ov, ὃ, ἧς (ff. ϑρασὺςΪ — Opépas,-doa, «αν, par. 1 ἃ. 

Θορυβοῦυτες, π. pl. mas. cont. par.| bold, and μηχανὴ an invention)| act. — Θρέψε, Ion. for ἔθρεψε, 3 
pres. act, of ϑορυβέω. a bold contriver, inventor of| sin, 1 a. ind. act. — Θρέψον, 

Θόρω or Oopéw, (perhaps fr. ϑέω to} stratagems, daring in plots, sub-|  -drw, 1a. impr. act, — Θρέψω, 
run, ῥᾷον quickly) toleap, jump,| tle. “1S, τὴν 1 a, sub, act. of τρέφω. 
spring ; to dart forth, rush. par,|Opactvw, (fr. same) to embolden,  Θρέω or Θρέομαι: to speak boisterous- 
pres. act. ϑόρων, 2 a. ind. act.| encourage, animate, incite. @oa-(~ty;~ shout, clamour; to falter, 
ἔθορον, and Ion. Sépov. σύνομαι, to take courage, be con-| stammer, hesitate; to bewail, 

Moi or Séco, ϑέσθω, 2a. impr.| fident ; to speak boldly. mourn clamorously ; to cry out, 
mid. of τίθημι. Θρασύπονος, -ov, 5, 4, (fr. same,} shriek. 

Θουκυδῆδης, -ov, ὁ, Thucydides, ἃ] and xdvos toil) hardy, laborious. | Θρηΐκιος; -αγ τον, Ion. for Θραΐκιος 
man’s name. Opdois, -εἴα, -d, bold, resolute;| or Θράκιος- 

Θοῖρις, -Ydos,, itis used for the| confident, presumptuous ; dar- Θρήϊξ, -ikos, Jon. and Θρὴξ, -ηκὸς) 
fem. of ϑοῦρος. ing, venturous, courageous ; har-| Poet. for Θράξ. 

Θοῦρος, and Θούριος; -ov, ὁ, ἢ, (fr.| ἀψ. Θρήϊσσα, -as, h, the fem. of Θρήϊξ, 
ϑόρω to leap) cmpetuous, violent, | Opacvoropéw -ὥ, (fr. next) tospeak}| a Thracian woman. 

‘furious, fierce; valiant, brave,| boldly. Opikn, -ns, fy Same as Opgxn, 

courageous, Subs. an assuilant, Θρασύστομος; -ov, ὃ. ἡ» (fr. ϑρασὺςΪ Thrace, ἃ region of Greece. 

Θοῦρος, -ov, ὁ, Thurus, a man’s| bold, and στόμα the πιουϊῃ)} Θρήκηθεν, (fr. last, and θεν from a 
name, bold in specch, audacious, boast-| place) from Thrace. 

Θόωκος; -ov, ὁ, Poet. for ϑῶκος, ing. Θρηκῶν, g- pl. of Θρὴξ ΟΥ̓ Θρήϊξ, for 
same as ϑάκος. Θρασύτης, -ητος; Hy (fr. ϑρασὺς bold)| Θράζ 

Θόων, -wros, ὁ, Lhoon, a man’s} boldness, confidence; presump- 
Saniv, a. Odwva. tion, audacity, 

Θοῶς, (fr. Suds quick) swiftly, Opatats,-tos, Att. -cws, ἡ (fr. Soatw 
speedily ; n&nbly, actively. to break) a breach, τ ρα 
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Θρήνειγ 3 sin. pres. ind. or 2 sin. 
pres, impr. act. —Opnvijaere, 2 
pl. 1 f. ind. act. of 

Θρηνέω -ὥ, ἢ, «ἔσω. τεθρήνηκα, (τ. 


OPI 


ϑρῆνος a dirge) to wail, bewail, 
lament audibly, sing dirges, ut- 


OTA OTH 


‘on a cabie, when waiting for α[ συάζω, (fr. ϑυὰς a bacchanal) te 
wind or sudden orders. celebrate orgies, revel, riot. 


ter cries for the dead. impf. act. | Opi), -ἰπὸς, ἡ, (fr. τρίβω to gnaw) | Oval, -ὥν, of, (ff. Séw to sacrifice) 


εθρήνεον -ουν. 1 ἃ. act. ind. εθρή- 
νησα" impr. lle ο -ἄτω. per. 


a@ worm which breeds in, and 


ditiners, who conjectured fiom 
consumes timber. 


victims, 


pass. ind. τεθρήνημαι. 1 f. ρᾳ55. Θροεῖσθε, 2 pl. cont. pres. ind. οτ[ Ουάπαξ, -ayos, δ, (as ifSudpraé, fr. 


ϑρηνηθήσομαι. 1 ἃ. ind. mid. 
εθρηνησάμην. 

Epiivas, -ov, ὃ, (fr. So 
Or perhaps fr. Soadw to break, 
and νόος the mind or heart) 


mourning, wailing, lamentation ; 


clapping of hands, beating ἐπε] Θροηθῆναι, inf. — Θροηθεὶς, -εἴσα, 


breast; a@ dirge, cry for the 


dead, 

Θρηνοῦσι, 3 pi. pres. ind, act. of 
Sonvéw. 

Θρήνυς, «-ὅος, 6, (fr. ϑράω to sit) a 
Sootstool, stool ; the steersman or 
puot's station, 

Θρηνώδης, -cos -ουςγ 6, ἡ, (fr. ϑρῆνος 
lamentation, and ῳδὴ a song) 
inclined to grieve, plaintive, 
querulous ; mouraful, lamenta- 
ble, sad. 

Θρησκεία, «ας, f, (fe. ϑρησκεύω to 
worship) religion, worship, di- 
vine service; superstition, false 
religion. 

Θρησκεύω, f. -etow, (perhaps fr. 
ϑεὸς god, and apécxw to please. 
Or fr. Θρὴξ the Thracian Or- 
pheus) fo worship superstitiously, 
adore, revere, vcnerate. 

Θρῆσκος, του, 5, ἣν (fr. last) super- 


Stitious, scrupulous in divine 861- Θρυαλλιδίον, -av, τὸ, (dim. of next) 


vice ; reiigious, pious, devout; a 
worshipper. 

Θρήττἄνον,-ου, τὸ, the body of acart, 
&e. where the load is packed, 
Θριαὶ, -Gy, ai, pebbles, counters or 

dice, used to throw into a pitch- 
er to tell fortunes. 
Θροιαμβεύοντι, d. sin. par. pres. act. 


— Θριαμβεύσας, par. 1 ἃ. act. οὔ] Θρύλλημα, -aros, 7d, (fr. 


Θοιαμβεύω, f. -cdow, (fr. ϑριάμβος 
a triumpn) to triumph, rejoice, 
erult ; to lead in triumph ; make 
to triumph. 

OotapBtxds, -}, -dv, (fr. same) tri- 
umphal, triumphant. 

Θριάμβος, -ov, ὃ, (fr. Sofov a fig- 
branch, and εμβαίνω to walk. 
But more probably from the 
Latin, triummphus, a triumph) 
a triumph, celebration of vic- 
tory. one 

Θριγκος or Opry yds, -ov, 0, (perhaps 
fr. Spit thes) a aenent, 
pinnacle ; the eaves; a coping, 
cornice; ἃ rampart, bulwark, 
mound; a fence, enclosure; a 
building, edifice, temple. 

Opidak, «ἄκος, ἡ, lettuce. 

Θριμμὸς, «οὔ, 6, (from the sound) 
a murmur, buzz, sound, noise, 
roaring of the sea, whistling of 
the wind, ὅτε. 

Dpivak or Τρίναξ, -axos, 6, the hop- 
per ofa mill; a fanto winnow 
grain; α three pronged fork, 

Opis Totes, ἡ, @ hair, the hair ; the 

a brist 


eard ; le; wool, παρ, Θρωσμὸς, «οὔ, 6, (fr. last) ἃ rising 


down. d. pl. ϑριξὶ or «ξίν. 


Opiny, -ov, τὸ, a fig-leaf, branch of | Oia, -as, ἡ, (fr. ϑύω to perfume) 


α fig-tree. 


Qptos «ου, ὃ, a cable, halser, spring) press. 


impr. of 


ϑύω to dedicate, and ἁρπάζω «ὦ 
Θρϑέω -ὥ, f. -fow, p. τεθρόηκα, (fr. 


plunder) a robber of holy things. 


ἕω to shriek.| ϑρόος clamour) to cry tumultu-|. Adj. sacrilegious. 


ously, shout, clamour ; to put|Qvapos, -ov, 5, darnel, tares. 
inta confusion, disturb, agitate,|Oids, Ovids, and Ovids, -ἄδος, ἢ, 
terrify ; to exclaim, utter. (perhaps fr. ϑύω to sacrifice) a 
bacchanal, mad devotee Also 
-?v, par. 1 a. pass, of last. adj. solemn, awful. 
Θρομβόομαι -οὔμαι, (fr. next) to) Θύασος, for Siacos. 
swell, rise in bumps ; to clot, co-| Θυάτειρα, -a, ἡ, T'hyatira, name of 
agulate, pres. inf. mid. ϑρομβό-] ἃ city. 
εσθαι «οὔσθαι, par. 1 a. pass.|Ovdw -&, (fr. ϑύω to rush) to come 
Soop Bw eis, -εἴσα, -év. or go into, enter. 
Opsufes, -ov, 6, (fr. τρέφω to feed) | Odyarep, v. sin.—Ovyaréoa,-répasy 
a bump, swelling ; a clot of blood ;| -répes, -répwv, other cases of 
a coagulation, gathering. Ov¥yarno, Epos, Poet.; but -arpds 
Opovigw, f. -ἴσω, (fr. Spdvos a} always in prose, §, a daugh« 
throne) to enthrone. Θρονίζομαι,] ter. 
to sit on a throne, be enthroned. |Qvyarpt, ἃ. — Ovyarpds, δ. by 
Θρόνον, -ov, τὸ, a flawer, blossom, yne. of last. 
bloom ; paint, rouge, artificial] Θυγατρίδεος -ous, -éov -οὔ, δ, (fr. 
complexion ; a rose, same) a maternal grandson, 
Opsvos, -av, ὃ, a throne, chair of | grandson by the mother’s side, 
state, seat of judgment; dignity,| daughter's son. 
majesty, royalty. Θὕγατρίον, -ov, τὸ, (dim. of same) 
Θρόος Spots, -dov «οὔ δ) (fr. ϑρέωϊΪ ἃ dear little daughter. 
to shriek) clamour, din, tumult ;| Qde, Ion. for ἔθυε, 3 sin. impf. act. 
rumour, report, fame; an excla-| — Θύειγ 3 sin. pres. ind. act. — 
mation, voice, sound. Θύειν, act. — Θύεσθαι; pass. 
pres. inf. of Siw. 
a little wick, snuff of a candle. |Ovéeoor, Poet. for ϑύεσι, d. pl. of 
Θρυαλλὶς, -ἔδος, ἡ, awick; anherb] vos. 
of which wicks were made. Ovela, -as, #, a mortar, peste, 
Opvyavdw -G, to rub, chafe; 10] Θὕελλᾶ, -ns, ἡ, (fr. ϑύω torage, and 
scrape, scrub, scratch; to rap,| cthéw to gather. Or fr. same, 
knock. and ἄελλα a storm) a while 
Θρυλίω, and Θρυλλέω -G, same as} wind, storm, tempest, hurricane, 
SovdrAZw. tornado. 
ϑρουλλέω Θυελλοφορέω «ὦ, (fr. last, and φορέω 
ft to carry) to carry with violence, 
sweep all away, drive all before 
OprrdrAjZw, and Θρυλλίσσω, (fr.} it, Θυελλοφορέομαι -odpat, torush 
ϑρύλλος a murmur) to murmur,| violently, pass ia a whilwind, 
buzz, mutter, whisper ; to bruise,|Odsecot, Poet. for Svect, d. pl. of 
break, crush; to disturb, make} Svos. 
confusion, Θύεστ᾽ Apos. for Θύεστα, which 
Θρύλλος, -ov, δ, murmur, hum of | Poet. for Θυέστης, -ov, ὁ) Thy- 
voices, confused sound ; a whis-| estes, a man’s name. 
per ; tumultuous noise, clamour,|@vérw, 3 sin. pres. impr. act. of 
din, mutinous cry, vociferation ;| δύω. 
α rumour, report. Θυήεις, -εσσα, «εν, (fr. ϑύος incense) 
Θρύμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ϑρύπτω ἴοΪ aromatic, odorous, fragrant, per- 
break) a piece, fragment, scrap. | fumed; holy, consecrated. 
Θρύον. -ov, τὸ, α rush, bulrush,| Ovnxéos, του, 6,4, (fr. same, and 
Jiag, reed ; the herb white mul-|_ xéw to burn) burning incense, 


to murmur) ὦ murmur, soft noise, 
whisper. 


lein. sacrificing ; religious, devout, 
Θρυπτόμενος, =n, τον, par. pres.)Ovndd or Θυηλὴ, -7s, hy (fr. ϑύω to 
pass. of sacrifice) soothsaying, a divinae 


tion, omen; the first offering, a 
hibation. 

Θυηπολέω «ὥ, f. =jow, (fr. ϑύος an 
offering, ard πολέω to be em 
ployed) to make an offering, sa- 
crifice, 

Θυηπόλος, ~ov, , 4, (fr. same) offer- 
ing, sacrificing, employed about 
the altar; Subs. @ priest, sooth- 
sayer, diviner. 

O¥nddyos, -on, 6, ἢ, (fr. same, and 
¢dy to cat) devouring the sacri 
Sice, tonsuming the victim. 

ἋἊ 


Θρύπτω, ἔ-ψω; p. τέθρυφα, to break, 
snap ; to bruise, crush ; to crum- 
ble, grind, pound, powder; to 
weaken, enfeeble, relax, enervate, 
effeminate, indulge. 2 f. act. 
τρύφω. per. pass. τέθουμμαι. 

Θρώσκωυ, to leap, bound, leap upon ; 
to spring, rise up. 


ground, hill, eminence. 
an odoriferous tree; the wild cy- 
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ΘΥΜ OTM ΘῈΡ 


Θυιὰς, -ddos, ἡ, Thyras, a priestess|Qtpnpa, -dros, τὸ, (fr. Supéw to spirit, determination, resolution , 
of Bacchus. provoke, th. ϑυμὸς anger) emo-| purson, plaltre, love-dose. 
Obivos, -n, «ον, (fr. ϑύα the wild} tion, passion, rage, anger; a/Obpos, b, and Θύμον; -ov, τὸ, (fr. 
cypress) of cypress. thought, fancy, fiction, Séw to perfume) thyme; a witd 
Oviokn, -ns, ἡ, (fr. Siw to burn in-| Θυμήνας, -aca, -av, par. la. act.| onion. 
cense) a censer, pan to burn in-| οἵ ϑυμαίνω. Θυμούμενος, par, pres. pass. cont 
cense ; α mortar. Θυμήρης, cos -ovs, ὃ, 4, sameas| Of ϑυμόω. 
Θυκὸς, -ot, 6, (fr. same) α vessel,) ϑυμαρής. Θυμοφθόρος, -ov, 5, ἡ. (fr. ϑυμὸς the 
pan, dish. Θυμιάζω, f. -ἄσω, p. τεθυμίακα,[ mind, and φθείρω to spoil) dis- 
Θυλάκιον, -ov, τὰ, Θυλακίσκος, Θύ-Ἶ same as ϑυμιάω. per. ind. pass.| heartening, dispiriting ; ener 
λᾶκος, -ov, 6, and Θύλαξ, -ακος, 6,) τεθυμίαμαι. vating, weakening ; destructive, 
a bag, sack, scrip; a husk, pod,|Ovplapa, and Θυμίασμα, -ἅτος, 72,| deadly, 
shell, hull, peel; dress for the) (fr. ϑυμιάω to bum incense, th. | Ovpéw -G, f. -dow, p. τεθύμωκα, (fr. 
legs, trousers. Stpa incense) incense, odorous} same) to provoke to anger, en- 
Θυλακυτρὼξ, -Gyos, 5, (fr. last, and| matters burned, perfume, aroma-| ‘age, writate; to rouse, move, 
τρώγω to gnaw) sack-eater; αἱ tics; fumigation, scent raised by| excite. Θυμόομαι -otpat, to be 
mouse, locust, or other creature} fire. pl. ϑυμιάματα, g. Suptapd-| angry, rage, burn with fury. 
that gnaws things. των. par. pres. pass. ϑυμοόμενος -οὐ- 
Θύλαξ, -ακος, 5, see ϑυλάκιον. Θυμιατήριον, -ov, τὸν (fr. last, and} μενος. per. ind. pass. τεθύμωμαι. 
Θύλημα, -dros, τὸ, (fr. Siw tosa-| τηρέω to keep) a censer, pan to| 1 ἃ. ind. pass. ἐθυμώθην. 1 f. 
crifice) the first offering of flour) burn aromatics, perfume, fumi- ind. pass. ϑυμωθήσομαι. 
sprinkled with wine and oil. gation; an altar, altar for ἴπι- Θυμώδης, E05 -ovs, ὃ, 4, (fr. same) 
Θύμα, -dros, τὸς, (fr. Siw to sacri-} cense. irritable, irascible, inclined to an- 
ce) incense, perfume ; an offer-|Ovpidoa, 1 a. inf. act. of 8er, passionate, impetuous ; spi- 
ing, sacrifice, victim. eo «ὦ, (fr. Stpa incense) to} riled, courageous. 
Θυμαίνω, f. -ava, (fr. ϑυμὸς anger)| burn incense, cause a perfume) Θυμώθη, Ion. for εθυμώθη, 3 sin. | 
to be angry, resent; to rage, be} by bwrning aromatics, fumi-| ἃ. ind. pass. — Θυμωθῆναι, 1 a. 


violent, 1 a. act. ind. εθύμῃνα"] gate. inf. pass. — Θυμωθεὶς, -εἴσα; «ἂν, 
par. ϑυμήνας. Θυμιῆται, Ton. for ϑυμιᾶται, 3sin,} par. 1 a. pass, of ϑυμόω. 
Θυμαλγέα; ἃ. sin. or neut. pl. of pres. ind. mid. cont. of last. Otre, Ion. for évve; 3 sin. impf. 


Θυμαλγὴς, -ἕος «οὖς, 5, ἡ, (fr. ϑυμὸς Θυμοβορέω -G, (fr. ϑυμὸς the mind,} act. Or, it may be 2 sin. impr. 
the mind, and adyéw to grieve)| and βορὰ food) to consume or| act. of ϑύνω, same as ϑύω. 
heart rending, afflicting, corrod-| prey upon the mind ; to grieve,|@tvvos, -ov, ὃ, also Θυννὰς, «ἄξος, 
ing, grievous. Sret, gnaw; to mourn. Θύννα, Θύννη, and Θύνη, -ns, ἧ" 

Θυμάλωψ, -ωπος, ὁ, (fr. τύφω to Θυμοβόρος, -ov, 5,4, (fr.same) heart-| the tunny fish. 

urn) a torch, firebrand. wounding, preying on the mind, Θυννώδης, -cos, ὃ, ἧς, (fr. last) like 

Ovpapéa, a. sin. or neut. pl. of| corroding, distressing, vexatious.| a tunny, stupid, foolish, silly. 
Sanam. Θυμοδᾶκὴς, -é05 -οὔς, δι 4,(fr. same, Θύνοντ᾽, Apos. for Sévovra, a. sin. 

Oupapéw -ὥ, f. -fow, (fr. Supds the)* and δάκνω to gnaw) gnawing| par. pres. act. of 
mind, and dow to fit) to please,| the mind, fretting, corroding,|\Oirw, same as ϑύω. 
gralify, indulge, conciliate. grievous, veratious, Ovdets, -εσσας -ev, (fr.Séos perfume) 

Θυμαρὴς, -éos «οὖς, 5,4, (fr. same) ᾿Θυμοειδὴς, -éos -ots, 5, ἦγ (fr. same,| odorous, fragrant, sweet smelling. 
agreeable, grateful, pleasing,con-| and εἶδος likeness) angry, irrita-|Ovoica, Dor. for ϑύουσα, fem. — 


ciliating. ble, passionate, violent, furious, Θύον, neut. par. pres. act. — 
θύμβρα, -as, ἣ, (perhaps fr. Siw to| Oupoecis,(fr. last) violently, fierce-| Θύοντι, Dor. for Stove, 3 pl. 
perfume) the herb savory. ly, furiously. pres. ind, act. of Siw. 
Θυμβρεὰς. -οὔ, 6, }, (fr. next) of ἐπε Θυμολέων, -ovrws, 5, 7, (fr. Supds| vos, -εος -ovs, τὸ, (fr. δύω to sa- 
Tiber, Tiberine, Roman, spirit, and λέων a lion) lion-| crifice) incense, perfumes or aro- 
θύμον» εἴδος, 7, Lat. Tibris, Eng.| hearted, magnanimous, generous,| ‘matics burned ; an offering, υἱὸς 
Liher, a river in Italy. brave. a. sin. ϑυμολέοντα. tim, sacrifice; odour, perfume, 


Θυμβροφᾶγος, -ov, 5, ἢ, (fr. SipBoa| Ovpopaxéw -G, f. =jow, p. reIvpo-| savour. 
savory, and φάγω to eat) hving}] μάχηκα, (fr. same, and μάχομαι  Θυοσκόος; -ov, ὃ, (fr. ϑύος an offer- 
on herbs, feeding on vegetables;} to fight) to fight with all the| ing, and xoéwy Ion. for νοέω to 
abstemious, sparing, frugal. mind, oppose with all the heart ;| understand; or καίῳ to burn) 
Gupédn, -775, ἦν (fr. ϑύω tosacrifice)} be highly displeased, violently in-| and 
an altar; the alter of Bacchus) censed ; to be obstinately bent on|@vockézos, -ov, ὃ, (fr. same, and 
in the front of the Grecian} war. par. pres. act. Supopayéwy| σκέπτομαι to παν Ἢ an augur 


stage ; the meal or cake offered ;| «ὧν. who divines from the inspec- 
a pulmt, stand, scene, stage; αἰ Θυμοξάλμη, -ns, §, (fr. Svposthyme,| tion of burnt offerings, sooth- 
theatre. and οξάλμη pickle) @ mirture of | sayer. 

Θυμελύκὸς, -ἣ, -dv, (fr. last) belong-| thyme bruised in vinegar with| Θυόω, f. «ὥσω, p. τεθύωκα, (fr. Stos 
ing to the stage, pertaining to the| salt, aromatic pickle, incense) 40 perfume, sprinkle 


theatre ; playing, representing. ᾿Θυμοπληθὴς, -éos «οὖς, δ, §, (fr. Sv-| with odours; to compound aro- 
Θυμέω -G, f. -ἥσω, (fr. ϑυμὸς anger)| ds the mind, and πλήθω to fill)| matics ; to smell, be fragrant, 

to make angry, provoke, enrage,| filling the mind, violent, vehe-| yield an odour. par, per. pass. 

irritate. Θυμέομαι -οἶμαι, to be} ment. cont. τεθυωμένος. 

angry, rage, fret, impf, δοί. ᾿Θυμοραιστὴς, and Poet. -ραϊστὴς, Θύρα, «ας, ἦν (perhaps fr. δύω to 

εθύμεον «ουν. 1f. mid.Supjoopat.| also Θυμορῥαιστὴς, -o%, ὃ, ἡ, (fr.| rush) a door, gate; entrance, 
Θυμηγερέω -ὥ, (fr. same, andayzi-| same, and ῥαίω todestroy) de-| mouth, passage. Αἱ ϑύραι, a 

ρω to coltect) to recollect, recover,| stroying, destructive, heart break-| court, hall, palace. 

gain spirit, take resolution. ing, overwhelming, θύραξε, (fr. last) without doors, our, 
Θυμηδέω -G, f. -jow, (fr. same, ἀπά Θυμὸς, -οὔ, 5, (perhaps fr. ϑύω to} abroad. Οἱ ϑύραζε, those abroad, 

dopa: to delight) to be cheerful} move violently) breath, soul,| foreigners, strangers, 

joyful, be glad, rejoice. mind, heart, life 3 movement, tm! Ovgaias, -a,-v7, (fr. same) strange, 
θυμηδὴς, -ἔος -ovs, 6, ἢ, (fr. same)} pulse, inclination, appetite; af-| “foreign, another's. 

agreeable to the mind, pleasing,| fection, disposition; emotion, pas-| Qvpav, Dor. for ϑυρῶν, g. pl. of 
, ratifying. sion, anger, ae ; courage, | same. 

\ 


OTS 


ΘΩΜ 


Θθυράσσω, (fr. same) to turn out of ᾿ Θυσιάξω, f. -ἅσω; (fr. last) to sacri- 


doors. 

Θυραυλέω -&, f. -ἥσω, (fr. same, 
and αὐλὴ a fold) to lie out, 
lodge without doors, pass the 
might at the door; to sere- 
nade. : 

θυραυλία; «ας, hy (fr. same) lying 
or passing the night out of doors ; 
a serenade. 

Θυρᾶων, Mol, for ϑυρῶν, g. pl. of 
.¥ a. 

Θυργανάω, to try causes, judge, de- 
termine, 

Ovpeds, -οὔ, δ, (fr. ϑύρα a door) a 


Jice, make an offering, immolate. 

Θυσίασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last, th. 
Svoia an offering) sacrifice, of- 
fering. 

Θυσιαστήριον, -ov, τὸ, (fr. same) an 
altar, particularly for burned 
offerings. 

Θυσιᾶων,..33.0]. for ϑυσιῶν, g. pl. of 
Svoia. 

Θύσκη, -ns, 4, (f%. Siw to sacrifice) 
a tray or dish to receive offer- 

ings. 

Θύσον, 2 pl. -care,1 ἃ, impr. act. 
of ϑύω. 


shield, oblong like a door; αἰ θυσσανόεις, and Θύσσανοι, sce Su- 


great stone serving as a cover or 
stopper for a cave. 

Θυρεοφόρος, -ov, ὃ, (fr. same, and 
φορέω to carry) a shield-bearer, 
armed with a long shield, 

a tl -ov, τὸ, Poet, (fr. samc) 
a door, gate, wicket; entrance, 
mouth, passage. 

Θυρέων, Ion. for ϑυρῶν, g. pl. of 
same, 

Θυρήσσω, (fr. Supeds a shield) to 
provide with a shield; to arm, 
equip, appoint. 

Θύρῃφι, d. Ion. of Sioa, with τφι 

oet. or adv. out of doors, 
abroad, from home. 

Θυρίδος, g. of Supis in next. 

Ovoroy, -ov, τὸ, and Θυρὶς, -ἴδος, 4, 
(dim. of ϑύρα a door) a little 
door or gate, wicket; a window, 
aperture, opening, 

Θυρόω -G, f. -dow, (fr. same) to 
furnish with doors, shut up 
with a gate; to close, lock up. 

Θύρσος, -ov, ὃς in pl. ϑύρσα, -ων, ra, 
Poet. (perhaps fr. Soo to dart) 
a thyrsus, wand or spear en- 
twined with leaves, Bacchus’s 
staff; a branch, bough; a gar- 
land or wreath worn at wed- 
dings. 

Θυρσόω -ὥ, (fr. last) to make a 
thyrsus, entwine or encircle with 
leaves. 

Θύρωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ϑύρα a door) 
a gate, one half or side of a gate 
or large door; a plank, board ; 
a doorcase or frame. 


σανόεις, ϑύσανοι. 

Θύσσω, (fr. Siw to rush) to agi- 
tate, shake, wag, move, quiver, 
wave. 

Θυστὰς, -ἄδος, f, (fr. ϑύω to sacri- 
fice) sacrificial, connected with 
sacrifice; ἃ priestess, female ut- 
tendant on the altar. Θυστὰς 
Bon, ἃ shout uttered at the time of 
sacrifice. 

Θύτης, -ov, ὃ, (fr. same) a priest, 
minister, sacrificcr, attendant on 
the altar. 

Ourikds, -ἢ, «ὃν, (fr. same) sacri- 
ficial, about or relating to the 
altar or sacrifice, 

Θύω, f. -ὕσω, p. τέθυκα, to move 
impetuously, rush, dart with vio- 
lence; to rage, storm, be fran- 
tic, go mad; to be transported 
with passion or enthusiasm; to 
boil, swell ; to burn incense, raise 
a perfume by burning aromatics, 
cause an odour or sweet savour ; 
to make offerings, offer oblations, 
give honour, worship by religious 
ceremonies, sacrifice, solemnize 
holy rites; to throw into the fire 
asmall piece before beginning a 
meal as an offcring; to kill for 
food. Ovopat, to examine the en- 
trails of beasts offered, inspect the 
sacrifice or 
omens, 1 a. impr. act. ϑύσον, 
-drw. per. ind. pass. τέθυμαι. | 
a. ind, pass, εθύθην. 


Ovwy, -ovea, τον, par. pres. act, of 


last. 


Θυρωρὸς, -οὔ, ὃ, and ἡ, (fr. same,|Ovdva,-as, 4, Dor, for Θυώνη, της, 


and οὔρος ἃ guard, th. ὥρα care) 
a doorkeeper, guard, watch. 

Θύσαι, 1 a. inf. act. of Siw. 

Θυσανόεις, and Θυσσανόεις, -ecca, 
-ev, (fr. next) fringed, flounced, 
bordered, 

Ovcdvor, -ων, of, (fr. ϑύσσω to 
shake, th. ϑύω to rush) @ fringe, 
Slounce, border ; a hem, welt. 

Gicare, 2 pl. 1 a. impr. act. of 
Siu. 

Θύσειν, 1 f. infact. — Θύσῃ, 3 sin. 
1 a. sub. act. of same. 

θύσθλα, -wy, τὰ, (fr. Séw to sacri- 


ἣν» same as Semele. 

Θυωρὸς, -οὔ, δ, ἢ, (fr. Siw to sacri- 
fice, and wpa care) sacrificial, 
pertaining to or used at sacrifices, 
Subs. a éable, particularly for 
them, 


68, 1 sin. cont. pres. ind. act. of 


Siw, torun; or of Séw, to set; or 
of Sdw, to suckle. 

G6, Sis, SH, 2 a. sub. act. of 
τίϑημι. 

Θωὴ, -ἧς» ἢ, α fine, penalty, dama- 
BES. 

Θῶκος; -ov, δ, same as ᾿ϑάκος. 


offering, look for 


fice} the rites of Bacchus ; cakes,|Owpiis, -οὔ, 6, Thomas, a man’s 


offerings; branches, boughs;| name, 
wands entwined with leuaves,|Owpis, -οὔ, δ, an abyss, gulf, bot- 
thyrsus. tomless pit. 


Θυσία, -as, ἡ, (fr. same) a sacrifice,| Θῶμεν, 1 pl. 2 a. sub. act. of 1 07- 
victim, Offering. ple 
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Θώμιγξ, -yos, 6, a smallrope, cord, 
twine. ‘ 

Θωμίξω or Θωμίσσω, (fr. last) to 
cord, bind with cords; to lash, 
scourge, 

Θώμισσος, -ov, 5, hire, wages, pay, 
payment. 

Odpicv, Att. for τὸ ἥμισυ, see 
ἥμισυς. 

Θωμὺς, -οὔ, 5, α heap, pile, hoard ; 
accumulation, collection. 

Θωπείΐα, -ας 4, (fr. ϑωπεύω to flat 
ter) flattery, adulation; assent, 
compliance, ucquicscence, sub- 
mission. 

Θωπεύοντες, n, pl. mas, par. pres. 
act. of 

Θωπεύω, to fawn; to flatler, soothe; 

“to assent, comply, acquiesce, sub- 
mit, 

Θώχστω, to flatter, fawn; to court, 
humour, comply with, assent to; 
to jest, banter; to taunt, ride 
cule. 

θώρακα sin. — Θώρακας, pl. ἃ. of 
va we 

Θωρακίξω, (fr. ϑώραξ a breastplate) 
to provide with a breastplate; to 
arm, equip. 

Θωράκιον, -ov, τὸ, (dim. of same) a 
coat of mail, breastplate, cuirass ; 
a parapet, breastwork; a fort, 
redoubt; a guard, defence, pro- 
tection; the poop of a ship 
built like a turret from whence 
soldiers flung darts, &c. a part 
of the mast, cradle. 

Θωρακιτὴς, -00, 6, (fr. same) @ sol 
dier armed properly with a 
breastplate ; a cuirassier. 

Θώραξ, -axos, 6, the breast, chest ; 
a coat of mail, breastplute, cui- 
rass; covering for the breast, 
waistcoat, stomacher, 

Θωρηκοφόρος, Ion. for Owpaxogépos, 
-ov, 5, (fr. last, and gopéw to car- 
ry) armed, provided or equipped 
with a breastplate, a cuirassier ; 
an armed soldier. 

Θώρηξ, -ηκος 6, lon. for ϑώραξ. 

Θωρήξας, -aca, -av, par. 1 a. act, 
— Θωρήσσετο, Ion. for εθωρήσσε- 
ro, 3 sin, impf. mid. of 

Oupijcow, f. «ξω, p. τεθώρηκα, (fr. 
ϑώραξ a breastplate) to furnish 
or be provided with a breastplate 
or cuirass ; to arm, equip, accoue 
tre. par. 1 a. pass. Swonx Beis, 
-cioa, -év* inf. ϑωρηχθῆναι. 

Θῶς, ϑωὺς, 6, (fr. Sods switt) a wild 
beast hke a wolf, lynz pers 
haps. 

Θώτερον, Att. for τὸ ἕτερον, See ἔτε- 

0¢. 

Odipa Θωῦμάζω, Θωῦμἅσιος, Θωῦ- 
μαστὴς, ΘωῦμασΡῦς, lon. for ϑαῦ- 
pa, ϑαυμάζω, Ke. 

Θωύσσω, f. -ξω, (fr. Sods swift, or 
ϑύσσω to quiver) to bawl, ex- 
claim; to shout, halloo, whoop ; 
to rush violently, dart savagely. 

Owirds, -ἢ») τὸν, (fr. ϑώδμα, Ion. 
for ϑαῦμα a wonder) wonder- 
ful, admirable, extraordinary, 
strange. 


1AM 


J, ¢, called iota, the ninth letter of 
the latter, but the tenth of the 
ancient Greek alphabet ; whence 
in numerals it signifies ten, 
and with a dot underneath, :, 


ten thousand. Itis the lcast of 
the Greck letters; thence its 
name, iota, signifies any thing 
very small, a jot. 

"Ia, -as,andJon. 11η5-ηςγ ἢ) (per- 
haps fr. ajw to shout) a voice, 
cry, sound, 

‘Ta, -as, 4, (fr. ts strength) force, 
power, strength, might, 

‘Ia, fem. of os for οἷος. 

‘Ia, a name of God among the 
Jews, Jah, 

Ιαβοῖ and Αιβοῖ, an exclamation of 
grief, alas! wois me! 

Idetpos, -ov, 6, Jairus, a man’s 
name. 

Ιαθεὶς, g. -Oévros, par. 1 a. pass. 
of tdopat. 

{d0n, 3 sn. — IdOnre, 2 pl. 1 a. 
ind. pass. — Ιαθῇ, -Ojre, same 
sub. — Ιαθῆναι: 1 a. inf. pass, 
— Ιαθήσομαι, <n, -erat, 1 f. ind. 
pass. of same. . 

lalvopat, -, erat, pres. ind, pass, 


ο 

[αίνω, (fr. fa ee) to warm, 
heat; to melt, dissolve; to re- 
joice, overwhelm with joy, en- 
liven, exilarate ; to flower, flou- 
rish, bloom. 1 ἃ. ind. pass. 
ιάνθην. 

laxds, -ἢν τὸν) (fr. Ἴων Ion.) Lo- 
nian. 

ἽἼακχος -ov, ὃ, Bacchus. 

[ακχάζω, (tr. last) to shout, revel, 
riot ; to be drunk, play the bac- 
chanal, 

Ιακὼβ, Heb. indecl. Jacob, a man’s 
name, 

Ιάλεμος, -ov, 6, a wedding song, 
dirge, ballad; a writer of such 
things, paltry poct. Adj. silly, 
insipid, absurd, worthless, 

Ιάλλω, f. -ddG, to send, send forth, 
discharge ; to fly; to desire, 
covet, wish for; to confine, 
bind. impf. act. faddov, -ες, -€, 
1 ἃ. ind. act. inda, -as, -ε- 

(άλμενος -ov, 6, ἃ man’s name, 

Tapa, -aros, τὸ, (fr. edopac to heal) 
a healing, cure, remedy ; medi- 
cine, physic. g, pl. ιαμάτων. 
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Ιαμιδέων, Lon, for Iapedwy, g. pl.'laréos, -a, -ov, (fr. same) ἐσ be 


of 


Ιαμίδαι, -wv, of, Jumide, a yaro- 


cured, must be healed, ὅς. ne 
cording to the verb. 


phetic fanuly among the Grecks, |Iarip, and Ion. Inrijp, -ἦρος, ὃ, ‘tr. 


the descendants of Lamos, the son 
of Apollo, 

Idv@n, -ns, §, Janthé, a woman's 
name. 

IdvOnv, -ns, -n, 1 a. ind. pass. of 
ιαίνω. 


sume) @ physician, doctor, 
Ιατρεία, -as, ily, (fr, same) me7i- 
cine, healing, a cure. 
Ιατρεῖον, -ov, τὸ, (fr, same) α phy- 
sician’s fee; apothecary’s shop, 
laboratory, hosyital. 


IdvOtvos, -7, -ov, (fr. next) violet,| Ιατρεύω, f. -cdow, (fr. same) to hea:, 


blue. 


purple, 


cure; to practise medicine, 


Ἴανθον, -ov, τὸ, (fr. ἰον a violet) Ἰατρικὴ, -ijs, ἦγ (fem. of next, vir. 


some purple flower, a violet ; 
purple colour, 

Iavva, indec]. Janna, a man’s 
name. 

Ιαννὴς, -ov, 6, Jannes, a man’s 
name. 

[δολκὸς, and by Cras. IwAxds, -οὔ, 
ἡ, Tolcus, a city of Thessaly. 

Idopat -Gyat, f. -coptat, p. ίαμαι, 
(perhaps fr. fa power) to heal, 
cure, restore to health; to re» 
medy, amend, correct. impf. pass. 
ιαόμην «ὦμην, ιάου -@, ιάετο -Gro. 
1 ἃ. ind. pass. ιάθην. 1 f. pass. 
ιαθήσομαι. 1 a. mid. ind, tacd- 
μην" sub. τάσωμαι. 

Ιαπετιονΐδης, -vv, 6, the son of Iaze- 
rds, Which see. 

Ιαπετοῖο, Ion. for Ἰαπετοῦ; g. of 
Ιαπετὸς, -οὔ, 5, Japetus, a man’s 
name, supposed to be Japhet. 
ldrrw, ἴ, -Ψω, to send, send upon, 
hurl, throw, fling, pelt; ta in- 
Slict, smite, lash ; to goad, sting ; 
to fall, sink under blows. per. 
ind. pass. ἐάμμαι. 1 a. ind. pass. 

ιάφθην. inf. ιαφθῆναι. 


τέχνη) the healing art, medicine, 
surgery. 

larpixds, -4, -dv, (fr. tdopar © 
heal) medicinal, surgical, heat- 
ing, able to cure, skilful in meds 
cme. 

Ιατρὸς, «οὔ, δ, (fr. same) a phys> 
cian, doctor. 

larrarai and Ιατταταιὰξ, an excla- 
mation of sorrow, alas ! 

Iai, an exclamation of anger, 
shame! fie! 

Ιαυθμὸς, -οὔ, 5, (fr. ταύω to lodge) 
a retirement, fold, resting place ; 
a bed-room, bed, couch; sleen, 
rest. 

latw, (fr. fovetle ground) to abide, 
lodge, stay, tarry, dwell; to 
spend or pass time; to sleep, 
repose, rest. impf. act. favov, 
«ες, τε: 

Ιαφέτης, -ov, 6, (fr. cds an arrow, 
and αφίημι to discharge) an ar- 
cher, bowman, 

Ιαφθῆναι, 1 ἃ. inf, pass. of ιάπτω. 

[αἀχαῖσι, d. pl. with ¢_ added, of 


(ayn. 


ldrvg, -vyos, 6, a wind blowing|‘lay¢, see layov. 


from Apulia, called also Iupy- 

gia, towards Greece, the west 
wind; Iapyx, a man’s name. 

lad fives, -a lon. <n, «ον, of Jar- 
anus, the father of Omphalé. 

Iapéd, Heb. indecl. Jared, a man’s 
name. 

Ιάσασθαι, 1 a. inf. mid. — Iden, 2 
sin. 1 ἢ mid, -— Ιᾶσθαι, pres. 
inf. mid. cont. — Idearo, 3 
sin. 1 a, ind. mid. — Idowpat, 
“ἢ, -nrat, 1 a. sub, mid. of tdo- 
pate 

‘lact, Yon. for tot, 3 pl. pres. ind. 
of εἶμι, to go. 

Ιᾶσι, Att. cont. for {éact, and this 
Ion, isiot, 3 pl. pres. ind, act. of 
ἰημῖ- 6 

Idotpos, -ov, ὃ, T. tdopat to 
heal) curable. - ᾿ 

‘ldots, «ἰος, Att. -ews, §, (fr. same) 
@ curing, healing; a cure. a. 
sin. ἔασιν, pl. cont. ἐάσεις. 


ἡαμβίζω, (fr. ἐαμβος an iambic) to|Idotos, -ov, €, Jasius, a man’s 


celebrate in iambics ; to satirize, 
lash ; to defame, inveigh against, 
abuse. 

lap Betov, -ov, τὸ (fr. next) an iam- 
bic verse or poem. 


name. 

laciwy, -ωνος, 6, Jasion, a man’s 
name, 

Ιασιώνη. -ns, 9, withwind or con- 
volvulus, or wild colewort. 


‘lap Bos, -ov, 6, an iambic, metrical) ‘lacms, εἶδος, ἡ) ajasper. ἃ. ιάσπιδι. 


measure ; « kind of verse. 
ἴαμβρὴς, -οὔ, ὁ, Jambres, a man’s 
name. 
[αμεῖν, Heb, indecl. mules. 


Ιασὼ, -ὄος «οὖς, ἧς (fr. facts a cure) 
Taso, the goddess of healing. 


Ιαχὴ, -75, 0, (fr. τάχω to shout) a 
Shout, roar, cry ; outcry, uproar, 
tumulluous noise; a twang, 
crack; a@ raaring, lellowing, 
murmuring, distant sound. 

Ιάχημα, -dros, τὸ, (fr. same) υσοῦ- 
Jferation, bawling, shouting ; cla- 
mour, outcry; exclamation, ine 
vective; cry of any brute. 

Ἴαχον, -es, -, impf. act. — layws, 
-via, -ds, par. per, act. of 

Idyw and Ιαχέω, f. -fw, p. -χα, 
(perhaps fr. fa a voice, and χέω 
to pour) ἰο shout, roar, cry, 
scream; to voctferute, cry out, 
exclaim, inveigh; to sound, re- 
sound ; to roar, bellow, murmur ; 
to twang ; to Juss. ' 

Ιαωλκὸς, «οὔ, ἡ, the name of a city, 
see ]αολκύς. 

Idwv, -ovos, ὃ, Poet. for Ἴων, a 
man’s name, which sce. 

IBavarpis, -ἴδος, ἡ, (fr. next) a 
wellerope, 

IBavéw -G, (perhaps fr. ἱμάω to 
draw by a rope, th. ἱμὰς a rope) 
to draw as liquids, take uy, 
bring or fetch up. 

Ἴβδης, -ov, δ, α plug or peg in the 
bottom of a ship, by drawing 
out which the bilge-water ran 
out. 


Ιάσων, -ovos, 5, Jason, a man’s|’IBzo, -npos, 6, an Iberian, native 


name. 


of Iberia. 


Ιαμενὴ and Ιαμνὸς, same as εἰα-[[ᾶται, pres. — Ιᾶτρ, impf. ind. \[Bnpia, -as, ἡ, Iberia; eastern, 


μενή. 


mid. 5 βιη. cont. of κώομαι. 
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near Persia; western Spain. 
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"IBnors, -ἰδὸς, ἡ, wild cresses. 
“Bis, -t60s,h, @ stork, the bis. 


ΒΕ “-’- “<_ -- 
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Ἰδιάζων, -ovea, “ον, (par. pres. of 
last) peculiar, private. 


IBioxos, -ov, ὃ, mallows, marsh-|1din, Yon. for ἰδίᾳ. 


mallows, 
Ἴβυ, an Jon. adv, very, much, 


eatly. ; 

1Béu, (fr. last) to lash, whip, 
scourge ; to cry out, exclaim. 

‘Iyén, της, ἦν (perhaps fr. dyw to 
break) a mortar; a pestle. 

‘Lypévos, -ἢνγ τον, par. per. pass, of 
ixvéopate 

ἰγνύα, «ας; hy (fr. és strength, and 
γόνυ the knee) the groin; the 
ham, hough, hip. 

10° for ιδὲ or ndé, and, also, even, 

"Ida, -as, -e, per. ind, mid. of cédw. 

‘Ida, «ας, ἡ, @ wooded hill; Ida, a 
mountain near Troy, and in 
Crete. 

Idatos, -a, -ov, of Ida, Idean ; Ide- 
us, ἃ man’s name, 


Ιδάλύμος, -ov, ὃ, hy (fr. loos sweat) 
hot, heating ; causing sweat, 


sweating. 

Ιδάλλομαι, same as εἰδάλλομαι or 
ειἰδαίνομαι, which see. 

Idavds, -οὔ, δ, ἡ, pleasant, delight- 
ful, agreeable, grateful; joyful, 
jocund, gay, 

Ἴδε, (2 sin. 2. ἃ, impr. of efdw to 
see, used adverbially) see, look, 
behold; there. 

‘Ide, 3 sin. 2 ἃ, ind, act. — Ἴδε, 
-erw, in 2 pl. Ἴδετε, 2 a. impr. 
act. of efdw. 

1dé, Ion. or dé, Att. and, also; so, 
even. 

Ιδέα, -as, ἦγ (fr. εἰδω to see) same 
as cidea. 

Ιδέειν, Ion, — Ἰδέμεν, Ton. and 
fEol. — Idépevat, Att. and Dor, 
—Idév, Dor. for δεῖν, 2 a, inf. 
act. of cidw. 

Idéows, (fr. εἰδω to see, and ἔρως 
love) in love at first sight. 

Idéo@at, 2 a, inf. mid. — “Ιδοσκον, 
-es,-€, Jon, for ίδον, 2 a. ind. act. 
of cidw. 

IdexOijs, -ἔος «οὖς, 8, ἡ) (fr. ιδέα ap- 
pearance, and ἔχθος hatred) 
hateful in appearance or to the 
sight, unsightly, ugly, deformed ; 
ide disgusting, disagreea- 

6. 

δέω for εἰδω. Or, Ion. for δου; g. 
of Ἴδης. 

ἔδη, ns, 4, Jon. for Ida. 

167, 3 sin. 2a. sub. act. of cidw. 

‘Idnat, Ion. for Idp, 2 sin, 2 a. 
sub, mid. — Ιδῆν, Dor, and 
FGol. for ety, 2 a. inf. act. — 
Idjs, 2 sin, 2 a. sub. act. of 
cidw. 

Ἴδης δ. sin. — Ιδῆσι, ἃ. pl. Ion. 
of fda. 

Ἴδης, του; 6, ἃ man’s name. 

ἰδησῶ, Dor. for δήσω, 1 f. act. of 
déw for eidw, to see. — “Idnre, 2 
pl. 2 a. sub. act. of efdw. 

Idéa, (viz. χώρᾳ, d. sin. fem. of 
ίδιος peculiar) privately, pecu- 
liarly; separately, severally ; 
apart, by itself. 

'rdla, fi -dow, (fr. same) to retire, 
withdraw, keep, live or be sepa- 
rale, 


Ιδιοβουλεύω, ἴ, -edow, (fr. same, 
and βουλὴ counsel) to follow one’ 
own opinion, take one’s own 
way, 

‘Idtos, -a, «ον, own, proper, pc- 
culiar, special; private, domes- 
lie; fit, convenient, appropriate, 
agreeable. Kar’ ιδίαν, (viz. 
χώραν) tn private, privately. Exs 
τὰ iia, (viz. δώματα) at home. 
Ex τῶν ιδίων, of his own, of him- 
self. Οἱ ἰδιοι,) one’s own friends, 
relations, το. 

IdtéeroXos, -ov, ὃ, §, (fr. last, and 
στέλλω to equip) equipped or 
Surnished at private expense. 

Ιδιότης, τητος, ἡ, (fr. ίδιος own) 
ownership, property, right ; pro- 
priety, fitness, peculiarity, a. sin. 
ἰδιότητα. 

Ιδίω, f. -iow, (fr. ἰδος sweat) to 
Sweat, perspire. 

Ιδίωμα, -ἅτος, rd, (fr. ίδιος pe- 
culiar) peculiarity, character ; 
idiom, dialect. 

Idiwy, g. pl. of ίδιος. 

Ιδιὼς, (fr. ἰδιος own) peculiarly, 
properly ; fitly, agreeably, con- 
venientiy. 

Idtwrevévrwy, g. par. pres. act. of 

Ιδιωτεύω, f. -ebcw, (fr. (tos private) 
to lead a private life, live retired, 

Idcarns, -ov, δ, (fr. same) ἃ com- 
mon man, private person, ple- 
beian; unskilful, uninstructed, 
unlearned, unpolished, plain, 
rude, Hence Idiot, but in a 
different sense. 

Idtwrikés, -ἢ, -dv, (fr. same) pri- 
vate, plain, ordinary. 

Ιδιωτισμὸς, «οὔ, δ, (fr. same) a 
vulgarism, plain style; plain- 
ness, simplicity. 

‘Idpev, Dor. or “Bol, for lope, 
which by Sync. for icapey, 1 pl. 
pres. ind. act. of ίσημι. Or, Ὁ 
Sync. for ίδομεν, 1 pl. 2 a. ind, 
act. of ciéw. Or, by Sync. for 
ιδέμεν, Ion. or Dor. for ιδεῖν, 2 
a. inf. act. of είδω. 

Idpévat, by Sync. for ιδέμεναι, 
Att. and Dor. for δεῖν, 2 a. inf. 
act. of cidw. 

Idpootun, -ης ἢ, (fr. ἰσημι to know) 
skill, knowledge. 

“Idpwy, -ovos, 5,4, (fr. same) skil- 
Sul, knowing, intelligent, sensi- 
ble ; prudent, wise. 

Idvéw -G, f. -dow, (perhaps fr. ts a 
muscle, and vetw to bend. Or, 
fr. ἴδω to sit down) to bend, 
bow, crook ; to writhe, twist, dis- 
tort. 


op 
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*ICos, τος πους τὸ, sweat, perspira 
tion. 

‘Icocay, LXX, for ίδον, $ pl. 2 a, 
ind. act. of efdw. 

Ἰδοὺ, (2 sin. 2 a. impr. mid. of 
same) see, look, observe, behold ; 
there, there is, there are. 

Ἰδουμαία, -as, ἣ, Idumaa; Edem. 

Idpeia, and Idpia, -as, ἡ, (fr. ίσημι 
to know) skill, skilfulness, ex- 
pertness; foresight, prudence, 
caution. 

Idpies, n. pl. of ἔξρις. 

Idotn, -ns, ἦγ Yon. for ἐδρεία or ιδρία. 

“Idpts, tos, Att. -cws, 6, ἡ, (ff. 
ἐιδρεία caution) forecasting, caue 
tious, provident; skilful, expert. 

“Ἰδρόω -G, and Poet. Idpdw, f. -ώσω, 
p- -wxa, (fr. ἱδρῶς sweat) to 
sweat, perspire. 

“Idptpa, -ἅτος, τὸ, (fr. idptw to 
seat) foundation, ground, base, 
seat ; analtar, temple ; animage, 
statue. 

‘Idpupévos, -ἢ) τον, par. per. pass. 
of idptw. 

“Ιδρῦμι or ‘Idptvw, same as ἱδρύω. 
“Ἰδρυνθεὶς, -εἴσα, -ν, par. —‘Idpvy- 
θῆναι, nf, 1 ἃ, pass. of ἱδρύω. 
"Iépucts, -ἰος, Att. -ews, fH, (fr. 
idptw to settle) a foundation, 
base, pedestal, seat ; a thing seat- 
ed or placed, statue; appoint. 
ment, constitution, establishment ; 

settlement, arrangement. 

“Ιδρύω, “Idpipe or “Ἰδρύνω, f. -dow, 

- Ww or ἔξω to seat) to seat, 
set, place, lay; to quiet, still, 
calm; to settle, fix, establish, 
found. ‘lépdvopat, to stay quiet, 
be at rest, sit, be seated, 

Ἱδρῶ, by Apoc. for ἱδρῶτι, d. and 
ἱδρῶτα, a. of 

"Ido@s, -Gros, 6, (fr. fdos sweat, 
and ῥέω to flow) sweat, perspira- 

tion. P 

“δρώω, Att. or Poet. for ἱδρόω. 

Idvia, fem, of :dds, per. par, mid, 
of εἰδω. 5 

Ἴδωμαι, 2 a. sub. mid, — Ιδὼν, 
«οὔσας -ὃν, par, 2 a, act. — Idw, 

9 


“ns, τῇ, Pl. -wpev, -nre, -wot, 2 
a. sub, act. — Idds, «υἷα, -ds, 
par. of ida, -as, -e, per. ind. mid, 
of cidw. 

‘Ie, impr. of fov, 2a. ind. of εἶμι» 


to go. 

[εζαβὴλ, indecl, Syr. Eng. Jesae 
bel, a woman’s name. 

Ιεθι, férw, pres. impr. act. — ‘Ieiny, 
«ἧς, τῇ, pres. opt. act. — “Ieis 
ἱεῖσα, fév, ἢ. pl. fem. ‘Ietoat, par. 
pres, act. —‘Ieioi, and Ion. ‘Iea~ 
σι, Spl. pres. ind, act. of ἴημι. 

"lets. “let, 2 and 3sin. cont. impf. 
act. οὗ ff for cpt. 


ἰδνώθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. of |“Ieaa., (mid. of ἴημι to send) to be 


ast, 
Ιδοίζτο, Ion, for ίδοιντο, 3 pl. 2 a. 
opt. mid. — “Ιδοιμι, τοις, -οἱ, 2 


a. opt, act. — Idofca, Dor. for} ‘I 


ἰδοῦσα; fem. par. 2a, act. —1d6- 
μην, -ov, -ero, mid. — ‘Idov, -es, 
“ἐν 2 pl. -ere, act. 2 a. ind. — 


Idévres, ἢ. pl. mas, par. 2 8. 1ὲμεν, Jon, — Ἱέμεναι; Att. 


act. — Ἴδοντο, Spl. 2 a. mid. of 
εἰδω. ; 
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sct upon, desire covet, wish for. 
Ιεμαιγ mid. of inuc, obs. for εἶμι) to 
£0. 
ἐμεν, Ion. — ‘léuevae, Att. and 
or. for ἱέναι, pres. mf. act. — 
“έμενος, -ἢγ -ov, par. pres. mid. 
of ine. 


Ld 


and 
Dor. for cévat, pres. inf. of ἔξμε 
obs. for cit, to go. 


IEP 


‘lev, Bocot. Syne. for ἴεσαν, 3 pl. 


impf. of ἴημι. 


‘lev, 3 sin. y added 2 a, ind. of cipt, 


to go, 
Tévat, pres. inf. act. of type. 
lévat, pres. inf. act. of εἶμι, to go. 


“Ievrai, 3 pl. pres, ind. mid. — 


IEP 


and γλύφω to engrave) hierogly- 
phic, symbolical, mystical, em- 
blematical, 


“Ἱερόδονλος; -ov, 5,4, (fr. same, and 


δοῦλος a Slave) a servant in holy 
things, attendant on the priest or 
the temple. 


“levres, n. pl. par. pres. act. —|‘Iepototy, Ion. for ἱεροῖς, d. pl. of 


“levro, 3 pl. impf. mid. of ἴημι. 


£065. 


Teov -ουν, fees εις tee -et, 3 pl. ἵεον Ἱεροκαυτόω -ὥ, (fr. ἱερὸς holy, and 


-ovy, the impf. as if of ἱέω, used 
for inv, ns, “ἢγ 3 pl. ἴην, παρῇ, of 


ἔημι. : 


καίω to burn) to burn incense, 
offer burned sacrifices; to burn 
the entire offering. 


ἱερὰ! -ὥν, τὰ, (neut. pl. of ἱερὸς Ἱερομηνία, «ας, ἡ, (fr. same, and 


oly) holy things, sacred offices, 
rites, ceremonies ; sacrificcs, offer- 
ngs. 
lepd, -ds, 4, (fem. sin, of same) 
the composition of medicines, 


medicine, pharmacy; the name 


of akind of serpent; the sheet- 
anchor. “Ἱερὰ νόσος, the epilepsy, 
Salling sickness. 

Ispav, by Cras. for ἱεράων, Dor. for 
ἱερῶν, g. pl. of ἱερός. 

[ἐραξ, -akos, δ, (fr. ἱερὸς sacred. 
Or, fr. Zena to rush, and ῥᾳδίως 
easily) a hawk, falcon, 

Ϊεράομαι -ὦμαι, f. -doopat, (fr. 
same) to be a priest, officiate as 
priest, discharge a priest’s duties. 

lepdzoXts, ~tos, Att. -ews, ἧ, (fr. 
same, and πόλις acity) Hicra- 
polis, a city. d. “Ἱεραπόλει. 

Ἱερᾶται, 3 sin. cont. pres. ind. mid. 
of fepdopat. 

Iepareta, -as, ἧ, (fr. ἱερὸς holy) 
priesthood, the office or duty of 
ἃ priest. 

Iepdrevpa, -dros, τὸ, (fr. next, th. 
ἱερὸς holy) a priesthood, assem- 
bly, seciety or college of priests ; 
α successton of priests. 

ἱερατεύω, f. -etaw, p. teodrevxa, (fr. 
ἱερὸς holy) to be ὦ priest, perform 
the priest’s office, officiate as 
priest, per. ind. pass. tepdrevpat. 

leparixds, «ἣ, -dv, (fr. same) priest- 
ly, sacerdotal. 

Ἵερᾶων, Dor. for ἱερῶν, g. pl. of 
ἱερός. 

"Tepéa, ἱἹερεῖ, “Ἱερεῖςγ “Ἱερέων, “ερεῦ- 
ot, Cases of ἱερεύς. 

“‘Jépeta, -as, and Ion. “Ἱερείη, της» ἢ, 
(fr. ἱερὸς holy) @ priestess ; a sa- 
erifice, victim. 

Ἵερεῖονγ -ov, τὸ, (fr. same) @ sacri- 
Jice, victim, offering. 

"Iepeulas, -ov, ὃ, Jeremiah, and Je- 
remy, ἃ. man’s name, 

To ~éos, Att. -éws, 6, (fr. ἱερὸς 

oly) @priest. ἃ. pl. ἑερεῦσι. 

“ερεύω, f. -εύσω, (fr. same) to sa- 


crifice, slay or offer victims; to 


dedicate, consecrate. 
"Iep7}, fon, for ἱερὰ, fem. of ἱερός. 
“Ἱερήϊον, -ov, τὸ, Ion. for ἱερεῖον. 


"Ιερὶς, -fdos, i, (fr. ἱερὸς holy) a 


priestess. 


Ἱεριχὼ, -όος -οὖςγ h, Hiericho, Eng. 


Jericho, name of a city. 


"IepoyAugtkd, -Gv, τὰ, (neut. of 
next) sacred engravings, repre- 
sentations of holy things engraven 
on stone by the Egyptians, hiero- 


glyphics, 


“ερογλυφικὸς, -ἣ, -dv, (fr. ἱερὸς holy, 
Pp 


μὴν a month) the holy month, 
a festival of a month, the month 
in which the Nemean games were 
celebrated ; the first day of that 
month; new-year’s-day. ᾿ 


Ἱερὸν, -οὔ, τὸ, (ncut. of same, viz. 


cpa) a temple, church, house 


for religious use; a sacrifice, 


holy service; a victim, offering. 
Τὰ ἱερὰ, the entrails of the vi€tim 
from which omens were con- 


jectured. 
‘Iepovixns, του, 6, (fr. same, and 
νίκη victory) ἃ conqueror in the 


Grecian games. 


“Ἱεροποιέω -@, f. «ἥσω, (fr. same, 
and ποιέω to make) to make holy, 
consecrate, dedicate; to do holy 
Offices, sacrifice, make offerings. 

“Isporpenis, «ἕος -οῦς, δ, ἡ, (fr. same, 
and πρέπω to become) becoming 
holy persons or things, venerable, 
respectable. pl. cont. “Ιεροπρεπεῖς. 

“ερὸς, -ἃ, -dv, sacred, holy ; conse- 
crated, dedicated; devoted, ac~ 
cursed ; excellent, very good or 
great, extraordinary. 

“Ἵεροσόλῦμα, -ων, τὰ, also της, §, but 
seldom. Hierosolyma, Eng. Je- 
rusalem, the capital of Judea. 

Wi πτῆν του, ὃ, (fr. “Ἱεροσό- 


upa Jerusalem) ἃ native of Jc- 


rusalem. 

‘Iepoorarijs, ~od, 5, (fr. ἱερὸς holy, 
and ἵστημι to set) a@ governor of 
the temple, president over holy 
affairs, chief priest. 

“ἽΙεροσυλεῖς, 2 sin, cont. pres. ind. 


act. of 


“Ιεροσυλέω «ὥ, f.-how, p. ἱεροσύλη- 


κα, (fr. ἱερὸς holy, and συλάω to 


rob) to commit sacrilege, rob or 


otherwise convert to private use 
holy things, plunder temples. 


“Ἱεροσύλησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 


ἱερὸς holy, and cvAdw to rob) 
sacrilege, 


“Ιεροσυλία, «ας, ἡ, (fr. same) sacri- 


lege. 


Ἱεροσῦλος, -ov, ὃ, ἢ, (ἔτ. same) sa- 


crilegious, a robber of holy things. 


“Ιερουργέω -0, f. “How, p- ἱερούργη- 


κα, (fr. ἱερὸς holy, and ἔργον 
work) to officiate in religious 
things, be employed in holy offices, 
be engaged in sacrcd business. 


‘Ieoovpyia, «ας, ἡ, (fr. same) holy 


service, sacred duty, a sacrifice. 


“ερουσᾶλὴμ, ΠΕΡ. indecl, same as 


Ιεροσόλυμα. 


Ἵε ρει -ὦ. f. -ἥσω, (fr. ἱερὸς 


oly, and φαίνω to show) to be 


THM 


things ; to teach holy mysteries, 
instruct in religion. 

‘lepopdyrns, κου, ὃ, (fr. same) a 
chief priest, president or instructer 
of sacred mysteries, hierophant. 

“ἹΙεροφαντϊκὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. same) sa- 
cerdotal, priestly, belonging to the 
priest’s office. 

emer -akos, δ, (fr. same, and 
φυλάασω to guard) the guardian 
of holy things, chief priest, presi- 
dent of mysteries. 

“Ιεροψάλτης, του, 6, (fr. same, and 
ψάλλω to sing) a singer ef sacred 
songs, chorister. 

Ἵερόω -ὥ, (fr. ἱερὸς holy) to make 
toly, hallow, appoint to religious 
use, consecrate, dedicate. 

“Ιέρωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) a thing 
consecrated ; a dedication, offer- 
ing, sacrifice. 

‘Iepwotvn, -ns, ἦν (fr. ἱερὸς holy) 
priesthood, priest’s office. 

Ἵεσαν, 3 pl. of fnv,impf. act, οὔϊημι. 

“lecOov, -σθην, 2 and 3 du. — “Ἴεσ- 
6c, 2 pl. impf. mid. of npr. 

“Ιεσσαὶ, Heb. indecl. Jessé, a man’s 
name. 

"Iero, 3 sin. impf. pass. of ἴημι. 

‘Iérra, (perhaps fr. αττὰ sir) a 
tcrm of respect or endearment, 
sir, father, papa; a uild buck- 
goat, 

Ict, an adverb of ridicule, pah! 

folly ! 

Ιεφθὰς, Heb, indecl. Jephtha, a 
man’s name. 

cxovlas, -ov, δ) Heb. SFeconiah, a 
man’s name. 

‘Iéw, (fr, gw, obs. whence ἴημι to 
send) impf. act. ἵεον -our, fees 
-eis, tee -er, used for tiny, ins, ἵ.» 
impf, act. of tnpe, to send, 

Ιέω and inyt, Ion. for sips, to go. 2 
a. ind. ἴον" impr. f° opt. forpee 
sub. fw* inf, ieww* par. fw. 

‘I2dvw, f. -σω, forms its tenses 
from iféw, obs. See ἴζω. 

"Ie, pres. impr. act. of iw. 

"IZco, lon, — “IZev, Dor. for ἴζου, 
pres. impr. inid. of same. 

Ἴδημα, -ἅτος, 7d, (fr. ἴζω to seat) 
a seat, bench, chair; a valley, 
hottow, glen. 

"IGneas, -aca, -av, par. la. act. of 
iZdvw. 

"Iorca, Dor. for ἴξουσα, fem. par. 

res. act. of ἴζω. 

"IZov, -es,~e, impf. act. of 

“Ἴζω, f. tow, to seat, place on seats, 
make to sit; to settle, Ar, ar- 
range}; to hold a sitting, assem- 
ble, collect ; to sit, be seated; to 
subside, sink. 

Ij, an adverb of joy; Auzza. 

‘In, ~ns, ἣν lon. for fa. 

‘In, n. — Τῇ, d. sin. fem. of fos, 
=, 70. 

Ιήϊος, -ov, 6, (perhaps fr. edopat to 
μὰ the healer ; an epithet of 
Apollo, 

Ιήκοπος, -ov, 6,4, (fr. same, and xo~ 
πος toil, th. κόπτω to cut) balmy, 
soothing, mitigating, curing, heas- 
ing. 

Ιήλα; -as, -ε, 1 a. ind, act. of dAdo. 


chief priest, preside over holy)"Inpt, f. ἥσω, p. cixa, to cause toga. : 
(297) . 


s 


Ow ——<— —_— “ΦΦΛΟΘΛΔΞα 


1oYT 


send, discharge; τὸ throw, fling, 
shoot ; to send forth, emit, utter ; 
fo vive over, desist. pres. inf. 
act. fevac. impf. inv, ins, ty° also 
from few, obs. fcov -ovy, ἵεες «εἰς; 
tee “εἰς 1 a. ind. act. Axa, and 
Att. nxa. 2 a. act. ind. ἦν, ἧς, 
ἢ" sub. & ἧς, ἦγ and Poet. gw, 
Ens, En’ inf, εἶναι. “Lemar, to send 
one’s self, move, hasten, rush ; 
lo be set upon, desire, covet, long 
for. impf. pass. téuny, -εσο; -ετο. 
per. pass. sixat. 1 a. pass. ind. 
θην and εἴθην. 1 f. ind. mid. 
ἤσομαι, -n, -erate 2 ἃ. mid. ind. 
Eunv and eiuny, -c0,~ro" par. ἕμε- 
νος. 

‘Inut, (same as εἶμι fr. éw obs.) to 
£0, move, proceed, march, 

ἰήσασθαι, Ion. for ιάσασθαι, 1 a. 
inf. mid. — Ijearo, Ion. for 
ἰάσατο, 3 sin, 1 a. ind. mid. of 
tdopat. 

"Inot, 3 sin. pres. ind. act. of ἴημι, 
to send. 

“Inot, 3 sin. pres, ind. act. of inyt, 
to go. 

Inct, by Ion. Parag. for ins, 2 sin. 
—or Ion. and Poet. for ἔῃ, 
3 sin, sub, of fov, 2 a. ind. of 
εἶμι to go, from téw, obs. 

Ijoovt, d. of Ιήσων; Ion. for Ἰάσων, 
ἃ man’s name. 

Ιησοὺς, «οὔ, 6, Jesus, the Saviour. 
Also, Joshue or Joshua, d. In- 
σοῦ, ἃ. Ἰησοῦν, V. Ἰησοῦ. 

[ῆται, -wy, of, natives of the island 
Ios, now Vio. 

[ητὴργ Ion. for tarjo. 

idayevijs, -ἔος -ots, δ, hy (fr. ιθὺ di- 
rectly, and γένος birth, th. yivo- 
μαι to be) directly descended 
from; lawfully born, legitimate ; 
original, native. 

Ιθἄκη, -ns, §, Ithaca, a Greek 

island, now Thiaki. 

dap, (fr. +63 directly) quickly, 
swiftly, soon. 

10éa, Ion. for ἐθεῖα, fem. of ἐθύς. 

Ιθεῖα, ~as, and Jon. [Ιθείη, -ns, §, 
(tem. of «O35 straight, viz. δίκη 
justice) rectitude, right, proprie- 
ty ; justice, equity. 

τθεῖαι, n. pl. fem, — einer, Ion. 
for [0ecais, ἃ. pl. fem. of 1A%-. 

19éws, (Ion. for ευθέως immediately, 
or fr. cOds straight) stratghtway, 
directly, quickly, swiftly, soon, 

Ἴθι, irw, 2 and 3 sin. pres. impr. 
of etut, to go. 

"19pa, -dros, τὸ, (fr. εἶμι to yo) a 
step, pace; gail, motion, move- 
ment. ἃ. sin. (part, before an 
aspirate ἔθμαθ᾽. 

*{@000s, (perhaps fr. ἔθαρ quickly, 
or fr. (@¢ go, and ορούω to rush, 
or ὄρω to cheer) a term of en- 
couragement or cheering, for- 
ward ! on! cheerly! 

“Ops, -105, 6, @ eunuch, 

10d, (nout. of (Obs straight) straight- 
way, forthwith, immediately, di- 
recily; forward, towards; op- 
posite, facing. 

[θυδίκαισι, ἃ. pl. with ¢ added of 

ἰθυδίκης, του, 5, (fr. ἐθὺς upright, 
and ὀίκη justice) a juse or up- 


ΠΙᾺ 


right gudge or arbitrator; Adj. | 
upright, correct. 

doe, 
Seif the hair) with the hair on 
end, bristly. 

IOupayin, -ns, f, (fr. same, and 


ΠΝ 


ἽΚκελος, -ny τον, (fr. ecxw to resem 
ble) like, resembling. 


-tkos, 5, ἡ, (fr. same, andj IxcAdw -&, (fr. last) to liken, com 


pare. 
"Ixev, 3 sin. ν added, impf. act. of 
ikw. 


μαχὴ a fight) fair fighting, open|"Ixeo, lon. for tkov, 2 sin. pres. 


war, a zulched battle, 

Ἴθυμβοι, -wv, ot, (perhaps fr. ἐθύω 
to burst out, and βοὴ shouting) 
silly verses or noisy dancing, or| 
both together, in honour of Bac- 
chus; ribaldry, riot. 

Ιθύνει, 3 sin, pres. ind, act. — 1θῦ- 
vev, 3 sin, impf, act. of 

Ιθύνω, f. -tvd, (fr. ἐθὺς straight) to 
chrect, guide, order, rule, go- 
vern ; to steer, drive; to strain, 
rack, 

[θυπτίων, -wvos, 6, ἡ (fr. same, and 
πέτομαι to fly) flying straight 
forward; moving in a direct 
line; swift as flighty rapid. 

10, -cia, -b, straight, not crooked, 
direct ; right, upright, true, cor- 
rect, just, comp. ἐθύτερος, sup. 
-τατος. 

[θὺς, -ὕος, Hy (fr. last) straightness, 
direct motion ; violence, impetu- 
osity ; disposition, propensily. 

[θύτερος; -a, ov, comp. of ἐθύς. 

1dtw, f. -tow, (fr. ἐθὺς straight) 
lo go, come or move straight for- 
ward ; to rush, dart, make a 
charge. 

Ti@w, (fr. «ds rust) to be rusty or 
cankered, 

“Ἱκᾶνε, -ev, 3sin, —‘Ixdverov, 2 du. 
impf. act. of ἱκάνω. 

‘Ikavdopat -odpat, 566 ikavéw. 

‘Ikxavdv, -οὔ, τὸ, (neut, of next) a 
sufficiency, satisfaction, equiva- 
lent ; bail, security. 

"Ikavds, -ἢ, -d7, (fr. ἑκάνω to reach) 
Jit, apt, adapted, proper for; 
adequate, equal to, capable of; 
sufficient, enough, many, great 
or large enough; worth, worthy, 
considerable, of consequence, 
valuable, comp. ἱκανότερος and 
-ὦτερος, sup. ixavéraros, and 
-OTATOS. 

‘Ixavérns, τητος, 4, (frelast) aptness, 
fitness, propriety ; ability, capa- 
bility, sufficiency. 

“Ἱκανούσθω, 3 sin. cont. pres. impr. 
pass. of 

‘Ikavéw -ὥ, f. -wow, p. ixdvwxa, (fr. 
ἱκανὸς fit) to make fit, qualify, 
capacitate. “Ἱκανόομαι -odpat, to 
be proper for or adapted to; to 
answer, suit, correspond, fit. 
pres. impr. pass. ἱκανόου -ob, 
~ofc0w -ούσθω. 1 f. ind. mid. ixa- 
νώσομαι. Per. pass. ἱκάνωμαι. 

κάνω, Poet. (fr. ἵκω to come) to 
come or go to, meet, approach ; 
to arrive at, reach, attain to; to! 
get, seize, invade, full upon ; to 
supplicate, entreat, beseech. 

“Ικανῶς, (tr. ἱκανὸς enough) suff- 
ciently, abundantly, plentifully, 
very, very much. 

‘Ixdvwoev, 3 sin. 1 a. ἱπά, act. — 
“Ἱκανώσαντι, ἃ. sin. 1 a. par. act. 
of ixavéw. 

“Ἱκανώτατος, τῇ -ον, Sud. of same. 
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ind. or impr. mid. of ἵκω" or 2 
sin. 2 a. ind. or impf. mid. of 
ἱκνέομαι. 

“Ἱκέσθαι, inf. —‘IxécOnv, 5 du. 2 a. 
ind. mid, of ixvéopac. 

‘Ixsota, -as, ἢ, (fem. of next, viz. 
aoa) supplication, prayer, en 
treaty. 

“Ἱκέσιος, =a, -ov, (by Sync. for {xe 
τήσιος, fr. ἱκέτης a suppliant] 
suppliant, entreating, praying, 
who receives or grants prayers 
that may be entreated, mercifu! , 
an epithet of Jupiter. 

"Iker’, for Ἵκετο, 3 sin. 2 a. ind, 
mid. of ἱκνέομαι. 

“Ixéras, -α, ὃ, os for ἱκέτης. 

“Ἱκέτευμα, -aros, τὸ, (fr. ἱκετεύω te 
entreat, th. ἱκέτης a suppliant) 
@ prayer, entreaty, supplication, 
petition. 

‘Ixérevov, -ς, -€, impf. act, —‘Ixé 
Tevou, -as, -€, 1 a. ind. act. of 
‘Ixgreto, f. -stow, (fr. ἱκέτης ἃ sup- 

pliant) fo come as a suppliant 

' beg the rights of hospitality ; to 
pray, entreat, beseech, supplicate. 

‘Ikernola, -as, , (fr. same) a 
branch of olive carried by suppli- 
ants; a supplication, humble and 
earnest prayer. 

*Ixérnots, -ἴδοςγ fy (fr. same) a fe 
male suppliant or petitioner, 

“Ἱκέτης, ~ov, 6, (fr. ἱκνέομαι to come 
to. Or fr. tkw to come, and 
ἑστία the a @ comer, stran- 
ger who begs hospitality ; one 
who comes to pray, a suppliant, 
supplicant, petitioner. 

"Ikerjotos, -a, -ov, (fr. last) see 
ἱκέσιος. An epithet of Jupiter. 

"Iknat, lon. for tkn, 2 sin. --α- Ἵκη- 
rat, 3. sin. 2 a. sub. mid. of 
ἱκυέξομαι. 

“Ικμάζω, f. -σως (fr. ἱκμὰς moisture) 
to wet, moisten, water, bedew, 
sprinkle; to soften; to drop 
out, drain. par. 1 ἃ. pass. [x- 
pacbsts. 

“Ικμαίνω, (fr. same) same as in 
μάζω. 


“Ικμαῖος; -a, -ον, (fr. next) wet, 


moist, damp, dewy. 

"Ikpas and Ixpas, -ἄδος, ἡ» humour, 
miisture, crudation ; vapour, ex- 
halation, 

ἽἼκμενος,) τῇ) τοῦ, (fr. last) mois, 
damp, exuding, sweating. 

“Ixpevos, τῇ γον (perhaps by Sync. 
for ἱκύμενοςγ par. pres. mid. of 
ixw, or par. 2a, mid. of ἱκνέυ- 
pac to come) coming, blowtig 
fair, favourable. 

"Ixvéopat, f. tlopat, p. typat, bor- 
rows tenses fr. ixw, to come, 
approach ; to come to pray, sup- 
plicate, entreat; to come to, ge: 
at, arrive at, reach, ultain to; 
to come upon, assail, assault, 
attack, invade; to.helung or re 
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mid, ind. ἱκόμην" sub. ἵκωμαι; -ἢ» 
and Ion. «παι. 

Ixvedpevov, -ov, τὸ, (neut. par. 
pres. pass. of last, used Ion. for 
τὸ ἵκανονὴ a sufficiency, satisfac- 
tion ; propriety, what is right or 
becoming. 

Ἱκνυεομένως ΟΥ̓ ‘Ixvoupévws, cont. 
(fr. par. pres. mid. of ἐκνέομαι 
to come) becomingly, rightly, 
properly, filly. 

"Ikvetpevos, Ion. for ἱκνούμενος, 
ar. pres.’ cont. — ‘Ixvedyrai, 
on. for ἱκνοῦνταιγ 3 pl. pres. ind. 

cont, of ἐκνέομαι. 

Ἱκνούμενος, -7, -ov, (par. pres. 
mid. cont. of ee to come) 
coming, approaching, future ; 
becoming, jit, right, proper, con- 
venient, 

ἱκοίμαν, Dor. for ἱκοίμην, 2 a. opt. 
— ‘Iképnv, -ov, -ero, 2 a. ind. 
mid. of ixvéopat. 

"Ikoupe, 015, -ot, pres. opt. act. — 
“Ixopat, mid. or pass. of fw. 
Ikéviov, -ov, τὸ, Same as εἰκόνιον. 

Also Iconium, a city. 

"Ixovro, 3 pl. of ἱκόμην. 

ἽἼκου, and Ion. ἵκεο, 2 sin. pres. 
ind. or impr. mid. of fkw. Or 
rather, 2 sin. ind. or impr. of 
ixduny,2 a, mid, of ἱκνέυμαι. 

Ixplov, -ov, τὸ, (perhaps ft ἄκρον 
the top) a plank, board; a floor, 
story, deck. 

ἰκριόφιν, (fr. last) off or from the 

- Gaitek, 

Ixrdp, near, nigh, soon, quickly, 
speedily, immediately. 

ἱκτερϊκὸς, ~7, -dv, (fr. next) affict- 
ed with the jaundice. 

*Ixrepos, sometimes ‘Ixrepés, -οὔ, 6, 
and ἡ, the jaundice; sallowness, 
paleness ; a small yellow bird. 

“Ikrijp, -ijoos, ἃ, f, (fr. ἵκω to come) 
a suppliant, petitioner ; see also 
ἱκέτης. 

Ἱκτήριος, -ov, 6,4, (Sync. for ἱκε- 
Tiotos ) suppliant. 

[κτίδεος, -ov, 6, ἡγ (fr. ικτὶς a wea- 
sel) like a weasel or ferrct, made 
of their skin. 

[κτὶν, -ivos, or Ixrivos, -ov, ὃ, α 
kite or glead, | 

Ixtis, -tcos, f, @ weasel or ferret, 

“Ixro, 3 sin. of ἴγμην, pper. pass, 
or by Sync. for ἵκετο, 3 sin. of 
ἱκόμην, 2a. ind. mid, of ἱκνέομαι. 

Ikw, f, t&w, to go or come to, reach, 
arrive at; to come upon, atiack, 
assail, invade, urge; to ap- 
proach humbly, supplicate; beg 
hospitality, 1 a. ind, act. ta. 

Ἵκωμαι, -n, -nrat, 2 a. sub, mid. 
— Ἵκωντι,) Dor. for ἴκωσι, 3 pl. 
2a. snb. act. of Zkw. 

Ἴκωντι, Dor, for twat, 3 pl. 2 a. 
sub. act. of κω. 

T\addv, (fr. ἕλη for εἴλη a troop, th. 
εἱλέω to gather) in crowds, in 
troops, in throngs. 

Tha, and by Poet. Ectas. ἴληθι, 
pres. impr. act. of ἴλημι, same 
85 ἱλάω. Or, perhaps by Sync, 
for ἑλάσθητι, 1a. impr. pass. of 
ἱλάσκω or iAdw. 


IAH 


(fr. tAdw to conciliate, th. éAn 
brightness) favourable, kind, 
merciful, tender, gentle; cheer- 
Ful, lively, pleasant, 

‘INdods, -d, -dv, (fr. same) cheer- 
Jul, gay, lively, blithesome. 

᾿λαρότης, τητος) ἣν, (fr. same) 
on ΛΉΩ liveliness, mirth. ἃ, 
sin, ἱλαρότητι. 

“Ιλαρόω -ὥ, f. -dow, and “Ιλαρύνω, 
f. εὐνῶ, p. tAdovyxa, (fr. same) 
to enliven, exhtlarate, make mer- 
ry; to delight, rejoice, make glad, 

‘Tapas, (fr. ἱλαρὸς cheerful) cheer- 
fully, gaily. 

‘Aas, Dor. and by Sync. for 
Ιόλας, -ov, δ, Jolas, a man’s 
name, 

“IAas, -aca, «αν, par. pres. act. of 
tAnpt. 

“Ιλάσθητι, -ἤτω, 1 a. impr. pass. 
— Ἰλάσκεσθαι, pres. inf. pass. 
i Ἵλάσκοντο, 3 pl. impf. pass. 
oO 

“Ἰλάσκω, f. -@ow, and rarely -d&w, 
p. ἴλακα, (borrows tenses from 
ἱλάω) to propitiate, conciliate, re- 
concile, appease. “Ἰλάσκομαι, to 
be propitious or merciful, favour, 
befriend; toatone, make atone- 
ment for, expiate. pres, inf, pass. 
ἱλάσκεσθαι. 1 f. mid, ἱλάσομαι, 
and -ξομαι. per. ind, pass. ἵλασ- 
μαι. La, impr. pass. ἱλάσθητι. 

“᾿Ιλασμὸς, -οὔ, 6, (fr, iAdw to propi- 
tiate) a@ propitiation, atonement, 
reconciliation; a@ sacrifice, sin- 
offering. 

‘TAdcopat, =n, -erai, 1 f. ind. mid, 
“INaccdpevos, Poct. for ἱλασάμε- 
vos, La. par. mid. — ‘IAdsceat, 
Poet. and Jon. for ἱλάσῃ, 2 sin. 
La. sub. mid. — “Ιλασσώμεθα, 
Poet. for ἱλασώμεθα, 1 pl. 1 ἃ. 
sub. mid. of ἱλάσκω. 

“λαστήριον, -ov, τὸ, (ncut. of next, 
viz. ἐπίθημα a lid) a propitiatory 
thing; a propitiation, atone- 
ment, expiation ; the lid or co- 
vering of the ark, the mercy- 
seat, 

“Ιλαστήριος, -a, τον, (fr. ἱλάω to re- 
concile) propitiatory, atoning, 
expiating, conciliating. 

“ἡλαστὴς, -08, ὃ, (fr. same) a peace- 
maker, conciliator, mediator, in- 
tercessor. 

‘TAdw -@, f. -cw, p. -xa, same as 
ἱλάσκω. 

IXzds,-08, 5, (fr. εἰλέω to gather) a 
hole of a serpent, fox, &c.3 a 
den, eave, lair; the small gut or 
guts; twisting of the guts, in- 
Jlammation of the bowels; a 
hairy worm that gnaws vines ; 
eonvolvulus. 

“᾿Ιλεόω -G, (fr. next) same as ἱλάω 
or ἱλάσκω. 

“IAews, -w, ὃ, ἢ) Att. for ἵλαος. 

ἽἼληθι; «ἤτω, 2 a. impr. act. or by 
Poet. Ectas. for ἴλαθι, pres. 
impr, act. of 

"TAnpt, same as tAdw or ἱλάσκω. 

“λήκῃσι, Ion. and Parag. for ἱλή- 
kn, 3 sin. per. sub. act. of 


last. 
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late to, become, befit, suit. 2 ἃ.}1λἄος, «οὐ, and Att, ἵλεως, -w, δ, ἡ» 1λιάδαςγ by Apher. for Οἰλιᾶδας 


-a, 6, Dor. for Oidrddns, -ov, ὃ, 

the son of Oileus, Ajazr. 

Ihias, -&dos, ἡ, (fr. Ἰλίον Nium, 

Troy) the Iliad, a poem by Ho- 

mer; a kind of thrush. Adj, 

Iban, Trojan. 

Ιλιγγιάω -ὥ, (fr. next) fo be giddy, 

e afflicted with a vertigo or 
summing of the heud; to be 
distracted, doubt. 

Ἴλιγξ, -yos, ἡ, (fr. εἴλιγγος a 
arated th. εἱλέω to whirl a 
turnpole, whirlpool; a whirl 
uind; a turning, whirling ; 
giddiness, dizziness. 

Ιλίον, -ov, τὸ, (fr. Ἴλος the son of 
Tros) Ilium, Troy. 

ae a -a, 6, Dor. (fr. IAfos 

roy, and fatw to destroy 
the destroyer or eonqueror o 
Troy. 

Ih\ ds, -ἄδος, ἡ, (fr. ἴλλω to twist) 

a twisted band or thong. 


του, 5, (perhaps fr. εἱλέω to 


roll) the eye, an cye. Adj. -os, 
τῇ) τον, Squinting; goggle-eyed. 
“dw, (fr. last) to wink; to ogle, 
glance, turn or roll the eyes ; 
to roll, revolve; to bind, tic, con- 
Sine. 
ThAnptKdv, -ot, 7d, Illyricum, Illy 
ria, a country. 
ἰλλύφου τῶν», of, the natives of the 
ast. 
we Phas ἧ, Slime, clay, mire, mud, 
art. 
Ιλύω, (fr. last) to dirty, daub, be- 
mure, bespatter. 
"Ipatos, -a, τον, (fr. ἱμὰς a strap) 
of or about a mill or well ; haul- 


ing, pulling, drawing. “Ἱμαῖον 
dopa, α song, tune or drone 


used by those working at a 

mill or other incessant la- 

bour. ; 

“Ιμαλία, -as, ἦν (fem. of next) a 
heaped measure of meal. 

“Ιμάλιος, -a, -ov, (fr. next) abun- 
dant, plentiful, plenteous. 

“Ἱμαλὶς, -id0s, ἦγ a name of Ceres, 

‘Indvra, a. sin. οἵ ἱμάς. 

tt. -cws, fh, (fr. 
ἱμάω to bind up, th. ἐμὰς a 
thong) the tying of a shoe; a 
urinkle; a binding with thongs 
or straps; a band or Oraee, 
strap; traces; a bundle, par- 
eel. 

"Ἵμασ᾽ for ἵμασε, 3 sin. I a. ind. of 
ἱμάσσω. 

“μὰς, -dvros, 6, α strap, thong, 
cord ; a rope made of thongs or 
stripes of a hide ; a belt, girdle. 

“Ιμάσθλη, 75, ἣν (fr. last) a whip, 
scourge of thongs, 

Ἱμᾶσις ἃ. pl. of fuds. 

‘Indocas, Poet. for indoas, 1 a. 
par, act. of 

‘Indoow, f. -ἄσω, (fr. tuds, a thong) 
to flog with a thong or whip 
scourge, lash, beat. 

Ἱματίζω, f. -ἴσω, p. ἱμᾶτικαγ (fr. 
εἶμα Clothes, th. ἔω to put on\ 
to clothe, dress, per. pass. ird. 
ipdriopat. 

‘Ip:drtov, -ov, τὸ, (fr, same) dress, 


“Ἵμάντωσις, -ἰος, 


INE 


acthes, a coat, garment, robe, 
vest, shroud, mantle. 

ἱματιοφύλαξ, -axos, ὃ and ἡ, (fr. 
last, and φυλάσσω to keep) a 
keeper of the wardrobe, chambcr- 
lain. 

Ἱματισμένοςγ) -ἣγ τον) par. per. 
pass. of ἱματίζω. 

Ἱματισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. ἱματίζω to 
dress) raiment, clothes, dress, 
apparel. 

Ἰμάω -G, f. -ήσω, (fr. ἱμὰς a thong) 
to draw or drag with a strap or 
rope made of thongs ; to fetch or 
bring up, raise, lift, as water 
from a well, &c. 

Ἱμείρω, (fr. ἵεμαι to desire, and 
ἐράω to love; or, fr. tmp: to 
send, and fows love) to desire, 
long for, love affectionately ; to 
covet, wish for, prefer. par. pres. 
mid. ἱμειρόμενος, τη; τον. 

“atv, fre, 1 and 2 pl. pres. or 
inpf. of εἶμι, to go. 

Ἵμεν, Ion. and Ἵμεναι, Dor. for 
εἶναι or ναι, pres. inf. of εἶμι, to 
go; or for cévat, pres. inf. ὁ 
npr, to go, 

‘Ipépd, τας, 4, and “Tuéous, -a, 5, ἃ 
river of Sicily. 

Jpepsets, -εσσα, -ev, (fr. ἱμείρω to 
desire) desirable, lovely, pleas- 
ing, delightful. 

Ἵμερος, -ov, ὃ, (ff, same) desire, 

"ἰδῦδ, affection ; a wish, longing 
or craving for. 

“Ἱμερόφωνος, -ov, ὃ. ἧ, (fr. last, and 
φωνὴ voice) sweet-voiced, softly- 
speaking, tuneful, harmonious, 
melodious, 

Tucem2¢, <7), τὸν, (fr. ἱμείρω to de- 
sire) same as ἱμερόεις. 

Ἵμπτω, (fr. ev in, and ἱπτω to 
hurt) to hurt, injure, harm; to 
prick, sting, goad; to frighten, 
terrify. 

Ἵν, Heb. indecl. a hin, a He- 
brew measure of about six 
quarts. 

‘Iv for αὐτῷ, αὐτῇ, him, ‘her, it; 
himself, &c. For this the Pocts 
use piv. 

Iv for ev, in, 

‘Iv’ for ἵνα, a. sin. of fs. 

Ἵν᾽ for 

"Iva, that, to the end that, so that, 
Uf, if so. 

"Iva μὴ, that not, lest, lest that. 

“Je: rt or “Ivari, to what end or 
purpose 3 wherefore? why ? 

Iva, Ion. tor πῶς, how ? where ? 
whither ? there, thither; then, 

ναι, prer. inf. of εἶμι, to go. 

Ivéw -G, same as tvéw. 

(vddddopat, Same as ἐδάλλομαι; εἰ- 
δάλλομαι or evdalvopat, see the 
last. 

ἴνδαλμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last} ἃ 
akeness, resemblance, image; a 
sight, form, appearance, appari- 
tion. 

ivdixdv, -οὔ, τὸ, (neut. of Ινδικὸς 
Indian) any thing Indian ; in- 
digo, ginger, pepper. 

aves, 0, i of fc. 

νεύω. ‘fr. is a nerve) fo stretch, 

extend; aim at. 


TOA 
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Ivéw -ὦ, to empty, exhaust, εὐαοι-}]οδοκὴ, -ἧς, i, (fem. of next) a 


ate; to purge, cleanse out; to 
waste, consume ; to suck or souk 
up; to carry away. 

Iviov, -ov, τὸ, (dim. of ὃς a nerve) 
the back of the head or of the 
neck; the nape, poll, neck and 
shoulders. 

“Its, τίος, 6 and ἡ, (fr. same) a 
child, son. 

“Ivvn, -ns, fy (fr. last) a daughter. 

‘Ivvog, -ov, ὃ, (fr. same) α son. 

ἵννύομαι, (fr. tvdw to exhaust) to 
weep, burst into tears, 

Ινόω -6, Poet. for tvdw or ἐνέω. 

[νὼ, -ὅος -οὖς, f, Ino, a woman’s 
name. 

“1g, txds, 7, ἃ Worm injurious to 
vines. 

“Ifa, -as, -e, 1 ἃ. ind. act. ὁ 
(KW. 

Ιξαλῆ, ~iis, 4, (fr. next) a goat-skin 
jacket, 

“ξᾶλος, -ov, 4, ἣν (tr. ἱξὺς the loins, 
and ἄλλομαι to leap) leaping, 
jumping, springing ; wanton, 
lascivious, lecherous. 

ἽἼξεαι, lon. for ty, 2 sin. 1 f. mid. 
of ἱκνέομαι. 

Igctrns, του, ὃ, (fr. ιξὸς birdlime) a 
berdcatcher. 

Ιξευτρία, -as, f, (fr. same) bird- 
catching, fowling. 

Ιξεύω, (fr. same) to catch birds 
with birdlime, go fowling ; to 
watch, lie in wait, entrap. 

Ιξία, -as, 4), same as ιξύς. 

Ιξόεις, -ἔσσας -ev, (fr. 136 birdlime) 
smeared with birdlime, sticky, 
glutinous, tenacious; deadly, 
fatal, mortal. 

Ἵξις, ~tos, Att. -cws, ἡ, (fr. ἱκνέομαι 
to come) a coming, approach, 
arrival. 

Ιξίων, -ovos, 6, Izion, a man’s 
name. 

ἽἼξομαι; -7,-erat, 1 f. ind. mid. o 
ἱκνέομαι. 

ἽἼξον, -es, -ε) Bovot. for ἵκον, impf. 
act. of ἵκω. Or, it is the 
impf. act. of ἵξω, same as 
ἵκω. 

Ιξὸς, -οὔ, 6, El. Βισκὸς, birdlime ; 
a birdeatcher’s rod smeared with 
it; a trap, snare for small birds ; 
a disease formed on a vein, an 
aneurism ; a kite. 

Ids, -οὔ, 5, ἡ, (fr. last) tenacious, 
retentive, sticky ; stingy, spar- 
ing, penurious. 

Its, -vos, 4, (perhaps fr. ἰσχὺς 
strength) the loins, flank ; the 
back. 

Ἴξω, 1 ἢ ind. act. of cw, but some- 
times used as an original present 
tense, impf. ἴξον. 

Ιξώδης, -εος -ovs, δ) ἦν (fr. ιξὸς bird- 
lime) smeared with birdlime ; 
sticky, tenacious, glutinous, 

Ἰοβόλος, -ov, δ, §, (fr. τὸς a dart, 
venom, and βάλλω to cast) cast- 
ing, throwing, shooting,discharg- 
ing, squivting ; venomous, poi- 
sonous ; an archer. 

Ιοδνεφὴς, -éos -ots, 6, 4, (fr. fova 
violet, and δνόφος darkness) pur- 
ple, violet colour, dark. 
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quiver. 

Ιοδόκος, -ov, ὃ, ἣν (fr. ιὃς an arrow, 
and δέχομαι to contain) keep 
ing, holding or full of a 
rows. 

Ιοειδὴς, -ἕως -uvs, 6, 4, (fr. ts rust 
or foy a violet, and εἶδος likeness) 
rusty, soiled, foul, black, dark, 
iron-coloured ; — violet-coloured, 
purple. 

Iéers, -ecoa, -ev, (fr. same) fit for 
arrows ; rusty, foul, black, dark, 
brown, tawny. 

Totpt, tors, tot, 2 a. opt. —Ioica, 
Dor. for totca, fem. par. 2 a 
of εἴμιγ to go. 

Ié\dos, του, 6, Jolaus, a man’s 
name, 

Ἴομεν, 1 pl, 2 ἃ. ind. — er by Syst. 
for fwpev, 1 pl. 2 a. sub. of εἶμι: 
to go. 

Idpwpos, -ov, ὃς ἡ, (fr. tov a violet, 
and μωρὸς silly) pale, cowardly, 
uorthless, foolish, stupid. Or, 
(fr. τὸς a dart, and μόρος fate, 
th. μείρω to allot) good at the 
bow; an archer. Or fit only 
to be shot at, good only for a 
butt. 

‘lov, του, τὸ, a violet. Also neut. 
of fos, “ἃ, -ov. Or, 2 a. ind. 
Or neut. of τῶν, par. 2 ἃ. of εἶμι, 
to go. 

Ιόνθ', before an aspirate for ἰόντα, 
a. sin, of r@y in last. 

Ιονθἅς, -ἄδος, 5, ἡ, (fr. ἑονθος down) 
downy, mossy, like catton, soft, 
hairy, woolly ; pimpled, freckled, 
speckled, 

Ἴονθος, -ov, ὃ, (perhaps fr. tds 
an eruption, and ἄνθος a blos- 
som) down, young hair, cottun, 
fur; a spot, pimple; a speck, 
Sreckles. 

Ιόντα, sce ιόνθ᾽. 

Ιοπλόκἅμος, -ov, 6, hy (fr. tov a Υἷο- 
let, and πλόκαμος a lock of hair) 
dark-haired. 

Ιόππη, -ns, 4, Joppa, the name ofa 
town. 

Ιορδᾶνης, -ov, 6, Jordan, a river. 

Ἴορκος, -ov, 6, same as δόρκος. 

Ids, ~ot, δ, (perhaps fr. ἴημι to 
send) any thing thrown, shot or 
discharged, 2 missile, dart, jave- 
lin, arrow, bullet ; poison ejected 
by bite or sting, venom; rust, 
verdigrise, canker ; dirt, foul- 
ness; carking care, anxiety, so- 
licitude. 

"los, -a, -ov, sole, alone, only, one, 
the same. 

locrépivos, -ov, ὃ, 4, (fr. lov ἃ υἷος 
let, and στέφανος a garland, th. 
στέφω to crown) crowned with 
violets, 

‘Iérns, τητος) ἦγ (fr. ἴημι to send) 
design, purpose, intent, inten- 
tion; will, disposition, inclina- 
tion, favour ; counsel, advice. 

Iod, oh! ah! alas! 

Ιουδαία, -as, §, (fem. of Ἰουδαῖος ἃ 
Jew) a Jewess. 

lovdatZu, f. -Yow, p. rovddixo, (fr. 
Ιουδαῖος ἃ Jew, th. Ἰούδας Judas 
or Judah) to imitate or act like 
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loudaixds, τὴν τὸν, (fr. same) Jew j'Snneurns, τοῦ, ὁ, (fr. same) eques- 


ish, like the Jews. 

[ουδαϊκῶς, (fr. last) Sewrshly, like 
the Jews. 

Ιουδαῖος, -ov, ὃ, (fr. Ἰούδας Judas 
or Judah) a Jew; Jewish, of, 
or like the Jews. 

lovdaicpds, -ob, 6, (fr. same) a Ju- 
daism or Hebraism ; a Jewish 
phrase or custom; the Jewish 
religion. 

lovdateri, (fr. same) in the Jewish 
manner or language, 

Iatdas, του, ὃ, Judas, Judah or 
Jude. 

Ιουλίας or Ἰούλιος, -ov, 6, Julius, 
a man’s name. 

Ἴουλος, -ov, 5, (fr. ot os soft) down, 
young hair or feathers. 

"Iovy, impf. ind. cont, from {éw for 
ἴημι. 

[οὔσα, n. fem. sin. —Ioteas, a. 
fem. pl. of wav, par. 2 a. of εἶμι, 
to go. 

[οὔστος, -ου, δ, (fr. the Lat. jus- 
tus, honest) Justus, a man’s 
name, 

Ιοχέαιρα, «ας, ἡ, (fr. ιὸς an arrow, 
and χαίρω to rejoice) delighting 
in archery, An epithet o 
Diana. 

‘Ixrés, -οὔ, 8, an oven, hearth, fire- 
place, kitchen; a@ lanthorn; a 
dunghill, dung ; a closestool. 

‘Izos, -ov, δ, (perhaps fr. ίπτω or 
izw to squeeze) pressure, a 
Squeeze, crushing ; a mousetrap. 

Indu -6, (fr. last, th. frrw to hurt) 
to press, squeeze, crush; to op- 
press, overpower, afflict. par. 
pres. cont. ἐπούμενος. 

᾿“Ιππαγωγὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. ἵππος a 
horse, and ἄγω to conduct) car- 
rying cavalry or horses. 

“Ἱππάζω, or rather “Ἱππάξομαι, (fr. 
same) to ride, go on horse- 
back. 

"Inxarypos, -ov, δ᾽ ἦγ (fr. same, and 
αιχμὴ a spear) that fights with 
a spear on horseback ; a lan- 
cer. 

“IzxaXidas, -a, 8, Dor. for “[ππαλί- 
ens, -ov, 6, same as ἱππεύς. 

Ἱππαρχέω -ὥ, (fr. ἵππος a horse, 
and ἀρχὴ command) to command 
cavalry, 5 

Inxdpyns, and Ἵππαρχος, -ov, ὃ, 
{{τ same) the ruler oF a horse, a 

seman, rider; a commander 
of cavalry. Hipparchus, aman’s 
name; an epithet of Nep- 
tune. 

Ixzas, -ἄδος, 4, (fr. same) for 
ἱππικὴ) fem. of ἱππικὸς, eques- 
trian, 

ἹἽππασία, -as, f, (fr. same) horse- 
manship, riding ; cavalry, the 
horse ; an equipage, suite. 

ἱππάσΐμος, του, 6, ἧς (fr. rau) pass- 
able on horseback, fit for horses, 
open, level, plain, 

"Inmetos, 7a, -ον, (fr. same) eques- 
trian, riding. 

"Iercis, n. or a. pl. cont. of 

Yrrevs, -fos, Att. -éws, 8, (fr. ἵππος 


trian, horsemanlike, skilful in the 
use of a horse. 

‘Innetw, f. -etow, ἢ. ἵππευκαχ (fr. 
same) to ride, go on horse- 
back. 

“Ἱππηξὸν, (fr. same) in the manner 
of horses, 

"Inzjecot, lon. for ἱππεῦσι, d. pl. 0 
ἱππεύς. 

“Ιππηλᾶσία, «ας, ἡ, (fem. of next) 
viz. δδές. a road, highway, horse- 
road, bridle-read ; a driving or 
riding ; a plunder or booty of 
horses. 

“Ἱππηλᾶσιος, -a and Jon. -n, τὸν; 
(fr. ἵππος a horse, and ελαύνω 
to dnve) driving, riding ; that 
may be ridden or travelled on 
horseback, fit for horses. 

“ππηλάτα, Vv. of 

‘Innydatns, -ov, 6, (fr. same) a 
rider, horseman ; a driver, cha- 
rioteer. 

ἹἽἹππήλάτος, -ov, 5, ἦν (fr. same) 
easy for riding, that may be tra- 
velled by horses ; smooth, level ; 
open, spuctous. 

“Ιππὶκὸν, «οὔ, 7d, (neut. of next) 
viz. τάγμα ἃ ἴτοορ. cavalry, the 
horse, a cavalcade, 

"InrYxds, -%, τὸν, (fr. ἵππος a horse) 
equestrian, riding, horsemantlike ; 
Jit for or belonging to horses. 

Ἱππιοχαίτης, του, ὃ, (fr. same, and 
χαίτη horse hair) horse-haired, 
adorned unth horse hair. 

“Ἱπποβότοιο, δ. Ion. of 

“Ἱππόβοτος; -ov, 6, 4, (fr. same, and 
βόσκω to feed) breeding or rear- 
ing horses, famous for its breed 
of “horses. 

“Ἱπποδάμοιο, δ. lon. of 

‘In76€dpos, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
dapdw to tame) a breaker or 
manager of horses, horseman, 
rider ; charioteer, driver. 

"Inndédous, -ea, -v, (fr, same, and 
δασὺς thick set) set, mounted or 
adorned with horse hair, close- 
covered unth horse hair, rough, 
hairy. 

“πποδιώκτας, -a, Dor. for ‘Irrode- 
wKTns, του, 6, (fr. same, and διώ- 
κω to drive) a driver, charioteer ; 
a horseman, rider. 

“Ἱπποδρομία; -as, f, (fr. same, and 
ὁρόμος a race, th. dédpopa fr. 
τρέχω torun) a horse race, cha- 
rial race. 

᾿Ιπποδρόμιος, -ov, δ, (fr. same) the 
patron of horse-racing. An epi- 
thet of Neptune. 
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“Ἱππόκομος, -ov, δι ἧ, (fr. same, 
and κόμη hair) horse-haired, 
adorned or flouing with horse 
hair. 

“Ἱπποκορυστὴς, -οὔγδ, (fr. same, and 
κορύσσω to arm, th. κόρυς a hel- 
met) helmeted, plumed, weartng 
a headprece crested with horse 
hair ; a soldier on horseback or 
in a charict, warrwr; arm- 
ed, equipped; warlike, mult 
lary. 

Ἵππόκροτος,-ου, ὃ, 4, (fr. same, and 
κρότος noise, th. κροτέω to clap) 
α snorting, neighing, clattering 
steed; beaten or travelled by 
horses, level, plain. Subs. a 
race course, 

“Ἱππολὕτη, -ns, f, Poet. for Ἵππο 
“ΠῚ the daughter of Hippoly 
US. 

᾿Ἱππομᾶνὲς, -ἔος -οὔς, τὸ, (neut. of 
ἱππομανὴς) an herb poisonous to 
horses ; a discharge from mares 
at certain seasons; their natural 
desire. 

Ἵππομανέω -ὥ, (fr. next) to desire 
violently, be lascivious. 

᾿Ιππομᾶνὴς, -éws -οὖς, δ, ἡ, (fr. ἴπο 
πος a mare, and μαίνομαι rage) 
very fond of horses; violently 
affected by desire, Ilnscivious, 
lewd; mad, distracted, outrage- 
ous. 

‘Ixzopayta, -as, ih, (fr. ἵππος a 
horse, and μάχομαι to fight) a 
Sight on horseback, battle of ca- 
valry, cavalry engagement. 

᾿Ιππόμητις, -cos, ¢, ἦγ (fr. same, and 
pares skill) clever in horseman- 
ship, skilled in horses, a jockey, 
horseman. 

“Ἱππόνϊκος, -ov, 6, (fr. same, and 
νίκη victory) JHipponicus, a 
man’s name. 

‘Inzovén,-ns, 4, (fr. same, and νοξω 
tounderstand) Hipponoé, a wo- 
man’s name. 

Ἱππονώμας, -a, (fr. same, and νω- 
pdw to move) driving his horses ; 
epith. of the sun. 

"Inroreipos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, and 
πεῖρα experience) intelligent in 
horses, experienced in hurseman- 
ship ; a horseman. 

ἽὝἽππος, -ov, ὃ and ἡ, (perhaps fr. 
ixrnpe to fly, and ποῦς the foot) 
a horse or mare, one of the horse 
kind. 

ἽἽΠππος, του, ἦγ cavalry, horse sol- 
diery. 

Ἵππος, του, , substance, goods, 
chattels. 

"Ixxos, Dor. tor ἵππους, a. pl. of 
ἵππος. 


“Ἱππόδρομος -ov, ὃ, (fr. same) α race} Ἵπποσία, -as, ἡ, (fr. ἵππος a horse, 


course for horse or churiot races ; 
a high road. 
“Ἱπποθύη, -ns, ἣ, ἃ Woman’s name, 
Ἵπποίϊν, Poet. for ἵπποιν, g.or d. 
du. -- Ἵπποισι, Ion, for ἵπποις, 
d. pl. of ἵππος. 


and σεύω to drive) a horse-wo 
man, woman riding or driving. 

“Ἵπποσόας -a, Poet. and Dor. for 
‘Inzoaéns, -ov, 6, (fr. same) a 
rider, horseman ; a Griver, οἶα» 
rioteer, 


‘Inroxévravpos, -ov, δ. (fr. ἵππος ἃ) Ἵπποσυνδων, δ. pl. Hol. of 


horse, and κένταυρος a centaur) 
same as κένταυρος. α hippocen- 
taur, centaur, an imaginary 
monster of Thessaly. 
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“πποσὕνη, -ης, ἡ, (fr. ἵππος a horse) 
horsemanship, the art of ridin 
and driving ; management 
horses. 


IPI 


"‘Inxéra, Vv. orn. Bocot. of 
᾿Ιππότης, -ου, 5, (fr. same) ἃ horse- 


IXH 


‘Iptoot, Poet. for forot, 
last. 


aan, horse soldier, a knight ; a|‘Ipds, -},-dv, lon. for ἱερὸς, a, τόν. 


soldier fighting in a chariot, 


Ipds, -οὔ, 6, Irus, a man’s name. 


‘Inrorogérns, cov, 5, (fr. same, and}‘Ipoupytat, -Gy, al, (fr. ἱρὸς for ἱερὸς 


τόξον a bow) α mounted archer, 
horse bowman. 


holy, and ἔργον work) sacred 
ceremonies, rites, sacrifices, 


‘Inmorpogéw -ὥ, f. τήσω, (fr. same, Ἰροφάντης, “Ιρόφύὕλαξ, Ion. for ἱερο- 
and τρέφω to rear) to rear, breed| dvrns, ἱερόφυλαξ. 


ts keep horses, 


“Ιρῶν, δ. pl. of ids, Ion. for ἱερός. 


“πποτροφία, -as, ἢ, (fr. same) the|‘Iowotvy, Ion. for ἱερωσὕνη. 
rearing, breeding or keeping of |“Is, tvs, 4, a fibre, filament, nerve, 


horses. 

ἽἽπποτρόφος, -ov, 6, (fr. same) a 
keeper 
jockey, groom, 


muscle, sinew; strength, firm- 
ness, ability, power. 


or breeder of horses, [1σ᾽, for “Ica, (fr. ἔσος equal) equal- 


ly, alike, as well, so. 


“Ἱπποκρήνη; της» ἣν (fr. same, and|Ieadx, Heb. indecl. Isaac, ἃ man’s 


κρήνη a spring) Hippocrené, a 
fountain in Beotia. 

Ἴππουρις; «“ἴδος, ἢ, (fr. same, and 
ουρὰ a tail) horse-tailed, adorned 


name, 

Iodyyedos, -ov, δγ ἡ, (fr. Ἰσὸς equal, 
and ἄγγελος an angel) equal to 
or like the angels, angelic. 


with horse hair, with a crest of |lodGw, f. -ἄσω, (fr. same) to equal- 


horse hair. 


2ze, make equal to or even with, 


᾿ἱπποφόρβιον,-ου, τὸ, (fr.same,and| put on a level ; to compare, as- 


apie to graze) a horse pasture ; 

a herd of horses. 

Ἵπποφορβὸς; -οὔ, 5, (fr. same) one 
who 
horses, 

᾿Ιπποχάρμας; -a, Dor. for Ἵπποχάρ- 
pins, -ov, ὃ, (fr. same, and χαίρω 
to delight) delighting in horses, 

‘Inawvéw -&, (fr. same, and wréo- 
pat to buy) to buy, sell or deal in 
horses. 

Ἱππωνία, -as, ἡ, (fr. same) ἃ pur- 
chase or sale of horses, dealing in 
horses. 

Ἴπγταμαι, pres. mid. of 

"Inrnpt, or πτῆμιγ ἴ. πτήσωγ p. πέπ- 
rxka, (fr. πτάω obs. to fly) to 
Sly, go through the air. 2a. ind. 
act. ἔπτην" inf, πτῆναι" par. πτᾶς. 
pres. ind. mid. trrdpae°* inf. 
ἵπτασθαι" par. ἱπτάμενος. 2a. 
mid. ind. exrdéuny, and exréuny* 
inf, πτάσθαι" par. rrdpevos. 

Inrjoopat,-n, -erat,1 f, ind, mid, 
of last. 

Izrw, cont. for ἵπτασο, 2 sin. impf. 
mid. of same. 

Ἵπτω, or “πω, to hurt, injure, 
harm, damage, wrong, annoy ; 
to wound, draw blood. 

‘Ipd, -as, lon. ‘Io}, -ἧς, ἣν and 
“Ιρὺν, -οὔ, rd, (fr. fods, Ion. for 
ἱερὸς holy. Or, without the as- 
per, perhaps fr. είρω tospeak) a 
place, court, markct ; a temple. 

Ιράομαι -ὥμαι, Ion, for ἑεράομαι. 

Ἰρᾶται, 3 sin, pres, ind, mid. — 
“Ιρᾶσθαι, pres. inf. mid, — ‘Ipd- 
Tw, pres. impr, act, of last. 

“Ιρεὺς, Ion. for ἱερεύς. 

[ρέω, fon. for ειρέω. 

‘Ion, -iis, §, the name of a town, 

"Io, Ion, for ἱερὰ, fem. of pds. 

“ρήϊαι, Ion, for “Ἱέρειαι, n. pl. of 
ἱέρεια. 

‘Ip}tov, Ion. for ἱερεῖον. 

[ρηξ, lon. for tepaé. 

“loryyes, τῶν, al, arteries, blood- 
vessels. 

Ips, -ἴδος, ἦν (fr. εἰρω to tell) the 
rainbow, Iris, the heathen 
messenger of their gods; an 
aromatic herb, cassia. 


similate, esteem equally. 
Ισαΐας, same &S Ἡσαΐας) a man’s 
name. 


breeds, feeds or grazes|Icaios, -ov, 6, Iseus, a man’s 


name, 

Ἴσαις, ἃ. fem. pl. oftcos. 

Ισἅλη; -ns, ἦγ (perhaps fr. ἕξαλος 
wanton) a goatskin jacket. 

‘Ioapev, | pl. pres. ind. act. of 
ίσημι. By Syne. it is made 
ίσμεν, and Dor. ldpev. 

“Ισᾶμι, Dor. for tonpt. 

Ἴσαν, 3 pl. impf. of εἶμι to go. 

Ἴσαν, by Sync. for Ἴσασαν, 3 pl. 
of ίσην, impf. act. — Ἴσαντι; 
Dor. for fcacr, 3 pl. pres. ind. 
act. of fonpe. 

Iodvepos, ~ov, 5, 4, (fr. ἴσος equal, 
and ἄνεμος the wind) j/leet as the 
wind. 

Ισάριθμος, του, ὃς 4, (fr. ἴσος equal, 
and ἀριθμὸς number) equal in 
numobcr, of the same number. 

‘loa’, for ἴσασι, 3 pl. pres. ind. 
act. —- Ἴσας, -aca, -ayv, par. 
pres. act, — Ισᾶσαιγ or fon, 2 
sin, pres. ind. mid. —‘Icdat, 
and “Ισᾶσιν, 3 pl. or Dor. for 


d. pl. τὰ 


ΙΣΟ 


stand ; to perccive, comprehend, 
pres. ind. act. fonpt, tans, fener, 
Dor. ἰσᾶσι, pl. ίσαμεν, by Sync. 
ίσμεν, Dor, icuev, feare, by Sync. 
fare, loact, Dor. ἰσιιντι. impf. 
act. fany, tons, ion, 3 pl. ίσασαν, 
by Sync. faay. pres. impr. act. 
oat, and ίσθι" ισάτω, and ἰστω" 
ίσατον, and ἐστον" tedrwy, and ic- 
των" ίσατε, andiore® ισάτωσαν, ice 
τωσαν, and ίστων. pres. inf. act, 
ἰσάναι. par. pres. act. locas, -ac., 
παν. pres, ind. mid. fcapat, and 
(orapat, -σαι or -ση" impf. mid. 
tadunv, and tordynv. pres. ini. 
mid. ίσασθαι. par. pres, mic 
ἰσάμενος, 

Icons, τος -ovs, δ, 4, (fr. ἴσος 
equal, and dpw to fit) equal, alike, 
even, ἃ match or fellow, fitting, 
adapted. 

Ἴσθι, Syne. for ἰσᾶθι, pres. impr. 
act. of ίσημι. 

Ἴσθι, ἐσθι or ἔσο ἔστω, pres. impr. 
of εἰμὴ; to be. 

Ισθλὴ, -ἧςγ ἦγ corruptly for ἐξάλη. 

Ἴσθμια; -ων, τὰ, (neut. pl. of 1σθ- 
peos Isthmian) viz. ἱερὰ sacrifi- 
ces. the Isthmian sacrifices and 
games, in honour of Neptune, at 
the Isthmus of Corinth. 

Ισθμιᾶκὸς, -οὔ, 6, §, and IcOutac, 
-ἄδος, ἡ, (fr. ισθμὸς a neck of 
land) Isthmian, at the Isthmus. 

᾿Ισθμΐον, -ov, τὸ, (fr. same) any 
thing about the jaws or neck ; a 
necklace, collar. 

"IcOpios, -a, “ον, (fr. same) living 
at the Isthmus, Isthmian, a nativ6 
of it. 

Ισθμοῖ, (fr. same) αὐ or on the 

sthmus. 

Ισθμὸς, -0d, #, @ neck of land, an 
isthmus ; the neck, jaws, throat ; 
the neck or narrow part of any 
thing, as of an hour-glass. 

‘Iot, and Ion. fact, for efor, 3 pl. 
pres, of εἶμι lo go. 

Ἴσικος, -ov, δ, and Ισίκιον, -ov, τὸ, 
sausage, black as 

‘Iots, -cdos, ἧ, 1818, an Egyptian 
divinity. 


ίσησι, 3 sin. pres. ind. act. of [Ισκαριώτης, -ov, ὃ, Iscariot, the na~ 


ίσημι. 

Ισάτις, -ἰδος, ἧ, the herb woad. 

Ισαυδὴς, -ἔος -ots, 5, ἢ) (fr. ἴσος 
same, and avd voice) of the 
same name. 

‘Ion, 3sin. impf, act. of ίσημι. 

"Ion, Att. for fcacat, 2 sin, of ica- 
pat, pres. ind, mid. of same. 

Ἴσῃ, ἃ. sin. fem. of icos. 

lonyopiw -G, and Ianyopéopac -οὔ- 
pat, (fr. ἴσος equal, and ayopedw 
to speak) to speak freely as to an 
equal, talk familiarly, 

Ισηγορία, -as, ἦγ (fr. same) familiar 
conversation; frankness, can- 
dour ; equality, level. 

Ισημερία, -as, 4, (fr. ἴσος equal, and 
ἡμέρα a day) equality of days, 
the equinox. 

lonpeptvds, -i}, τὸν, (fr. same) equi- 
noctial, when the days and nights 
are equal, 

“Ionut, (perhaps fr. efow, 1 f. of 


tive of Charioth or Kerioth. 

Ἴσκον, es, -€, impf. of 

‘Ioxw, (fr. εἴδω to know, or εἴκω to 
resemble) to know, think, conste 
der, apprehend, suppose; to de- 
visc, invent, contrive, feign, coun~ 
terfeit, make like; to assimilate, 
liken, compare. 

‘Iopev, by Sync. for ίσαμεν, 1 pb 
pres. ind. act. of fon. 

Ἰσμήνιος, -a, “ον, (fr. next) Isme- 
nian, Theban. 

Ἴσμηνος, του, 6, α river of Beotia 
near Thebes. 

Iooduvapéw -ὥ, (fr. ἴσος equal, and 
δύναμαι to be able) to be as 
powerful, have the same force, be 
equivalent, 

Ia50c0s, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
Seds a deity) equal to God, god- 
like, divine. 

Ισϑκρᾶτὴς, -ἔος “ους, 6, f, (fr. same, 
and κράτος strength) of equa, 


eldw to knowl) te know, under-| strength, power or efficacy, 
(302) 


ἸΣῸΟ 


ΙΣΤ 


equivalent; Isocrates, a man’s| φάρα, a mantle, or φέρω to bear) 


name. 

Taoxparin, -75,%, Ton. for Tid, -ας, 
ἡ) (fr. same) equality of power, 
strength or efficacy ; sameness 9 
import or signification. 

Ισολογία, -as, #, (fr. same, and 
λόγος account) equality of esti- 
mation, and of speech, freedom 
of language. 

Ισομᾶτωρ, Dor. for ccopyrwe, -ogos, 
ὃ, , (fr. same, and μήτηρ ἃ mo- 
ther) equal to the mother. 

[σομιλήσιος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and Μιλήσιος Milesian) equal to 
Milesian ; fine, soft, delicate. 

Icopotpéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and μοῖρα lot, th. μείρω to divide) 
to share alike, divide equally, 
take or get as much. 

ἰσόμοιρος, -ov, 5, ἧ, (fr. same) shar- 
ing alike, of equal lot or portion. 

Ἴσον, (fr. ἴσος equal) equally, alike, 
evenly. 

Ἴσον, -ov, τὸ, (neut. of same) 
equality, a like share. 

Ἰσόπεδον, -ov, τὸ, (neut, of next) 
level ground, a plain. 

Iodred0s, -ov, ὃ. 4, (fr. ἴσος equal, 
and πέδον a plain) level, smooth, 
plain, champaign. 

Ἰσόπετρος, -α lon. -7, τον, (fr. same, 
and πέτρα a rock) hard as a 
rock, flinty, stony. 

Ισόπλευρος, -ov, 5,1, (fr. same, and 
πλευρὰ the side) equal-sided, 
equilateral, 

Ἰσοπληθὴς, -ἔος -otis, ὁ, ἡ, (fr. same, 
and πλήθω to fill) equally full, as 
full as. 

Ἱσοπολίτης, -ov, δ, (fr. same, and 
πολίτης a citizen, th. πόλις a 

a) equal in citizenship, on a 

level in civil rights, as much a 
citizen as another, 

ἰσόπρεσβυς; -εος, Att. -ews, ὃ, 4, (fr. 
same, and πρέσβυς aged) as old 
as, equally old or feeble ; like old 
age, weak: 

Ισορῥοπία, -as, ἡ, (fr. same, and 

éxw to incline) an equilibrium, 
equipoise, equality of weight, ba- 
lance. 

Ισόρῥοπος, -ov, 8, 4, (fr. same) ba- 
lancing, of the same weight, 
equal, even, 

ἴσος and “Ios, =, -ov, equal, on a 
level, alike, like, even; equal to, 
sufficient, equivalent ; impartial, 
just. 

ἰσοστάσιος; του, δ, ἣ, (fr. last, and 
ἴστημι to weigh) of cqual weight, 
as heavy as. 

ἰσότης, τητος, f, (fr. feos equal) 
equality, likeness, parity ; a like 
condition, equal portion ; equity, 
impartiality, justice. a. sin. ισό- 
TTA. 

ἰσοτιμία, -as, f, (fr. same, and 
τιμὴ honour) equality of rank, 
honour or esteem. 

Icértpos, -ov, 5,4, (fr. same) alike 
esteemed, equally honoured; 
equally precious, of equal value. 

ἸΙσοῦσθαι, cont. for iodecPat, pres, 
inf. pass. of iadw. 

lovgapigw, (fr. ἴσος equal, and 


to equalize, make even; to as- 
similute, compare Σ᾽ to be in equal 
situation or even circumstances, 
be alike, on a level. 

Ισοφαρίσδεν, Dor. for ισοφαρίζειν, 
pres. inf, of last. 

Ισόφορος; -ov, 5, fy (fr. ἴσος equal, 
and ‘a to bear) bearing alike, 
equally able or fit; drawing or 
working evenly; a match or 
fellow ; balancing, of equalwetght. 

Ισόψηφος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
ψῆφος a pebble) whose vote is 
equal to anothers, of like right, 
power or influence, equal or on a 
levelin the state; a certain kind 
of verses so called. 

Ισόψῦχος, του; ὃ, f, (fr. same, and 
ψυχὴ mind) like minded, of the 
same disposition, with one con- 
sent, unanimous. 

Ισόω, -@, f. -dow, same as todfw. } 
f. ind. pass. ισωθήσομαι. 1 a, inf. 
mid. ἐισώσασθαι. 

Ἴσπω, to say, speak, tell; to de- 
clare, pronounce ; to upbraid, re- 

roach. 

Ισραὴλ, Heb. indecl. Israel, the 
name given by God to Jacob. 
IcpanXirns, του, δ, and Ισραηλῖτις, 
-idos, #, (fr. last) an Israelite, 

descendant of Jacob. 

Ioodyap, Heb. indecl. ‘Issachar, a 
man’s name. 

ἽἼστα, by Apoc. for ἴσταθι, or cont. 
for ἴσταε, which see. 

‘Iord@, 3 sin. pres, sub. act. of ἴσ- 
τημι. 

ἽἼσταε -α, 2 sin. impr. act.3 or 3 
sin. impf. act. of fordw, for ἵσ- 
THe 

“Iorat, 2 sin. pres. impr. act. of 
torn. 


"Iordpat, pres. ind. pass, of same. |” 


‘lordpat, for ἰσἅμαι, pres. ind. mid. 
of ίσημι, particularly in compo- 
sition, 

“Tor.duevos, -7, σον, g. -ov, and Ion, 
τοῖο, (par. pres. mid. of ἴστημι 
to stand) beginning, commenc- 
ing; particularly for the first 
ten days, or decade of the At- 
tic month. 

‘lordvrc, Dor. for ἱστᾶσιν 3 pl. pres. 
ind. act. of ἴστημι. 

lordyw, for fornut. 

Ἵσταο, lon. for ἵστασο, 2 sin. impf. 
mid. ; or 2 sin. pres. impr. mid. 
— “Iordro, 3 sin. impf. mid. of 
same. 

Ἴστε; by Syne. for foare, 2 pl. 
pres. ind. or impr. act. of fon- 
pee 

Ioréos, ~a; -ov, for ειστέος, (fr. εἰδω 
toknow) must be known, is to 
be understood, &c.; according 
to the verb. 

ἽἼστη, Att. for tora, which see. 

στῇ, for ἱστᾷ, 3 sin. pres. sub. 
act. ; or for feracat, 2 sin. pres.! 
ind, mid. of 

"lornpe, f. στήσω, per. ἕστηκα, and 
ἔστᾶκα, to set, place, pitch, plant, 
station; to erect, set upright, 
raise; to appoint, ordain, insti- 
tute, confirm ; to covenant, bar- 


03) 


IXT 


gain, agree; to weigh ; to let va 
on interest; to impute, charge ; 
to restrain, curb, confine, check, 
stop, keep, detain; to stand, be 
upright, be set erect; io stop, 
stay, tarry, wait, halt, moor, 
come to an anchor; to remain, 
abide, continue, lie, be situated ; 
to hang by or depend upon. pres. 
impr. act. ἴσταθι. impf. act. 
(oTNV, -7S3-1); δἰδοΐσταον-ων,-αες 
-ας, -at -a, (as if fr. lordw) 2 a. 
act. ind. ἔστην, -$, τῇ, impr. 
στῆθι. per. act. inf. ἑστηκέναι, 
and ἑστακέναιγ by Syne. ἑστᾶναι, 
par. ἑστηκὼς, and ἑστακὼς, by 
Syne. ἑσταὼς, and by Cras. ἑστώς. 
pres. ind. mid. torapat, -acat or 
“Ny -aTat. per. ind. pass. gorapat, 
-σαι, -rat. 1 a, pass. ind. eord= 
θην" inf. σταθῆναι" par. σταθείς, 
If. ind. pass. σταθήσομαι. 

Ἵστησιν, 3 sin, with y added pres, 
ind. act. of last. 

“Torin, -ns, f, Ton. for ἑστία. 

Ἱστιατόριον, -ov, τὸ, Ion. for ἑστια- 
τόριον. 

“Ἱστίον; -ου, τὸ, (fr. ἱστὸς a mast, th. 
ἴστημι to stand) ἃ sail; a veil; a 
curtain, hangings ; a, standard, 
ensign. 

Ιστοβοεὺς, -éos, Att. «ἕως, 6, (fr. 
toros ἃ beam, and βοῦς an ox) 
a pole, draught-irce, yoke; the 
plough-tail or handle ; a plough. 

“στοβοὴϊ, lon, for ἱστοβδεῖ, ἃ. sin. 
of last, 

“Ἰστοδόκη; της, ἦγ (fr. ἱστὸς the mast, 
and δέχομαι to receive) the place 
provided for the mast, on the 
Grecian ships, to lie or i est in 
when let down, the mast-bi th. 

“Ioropa, a. sin. of tcrwp. 
‘Igropéw «ὥ, f. -jow, Ὁ. τηκα, (fr. 
ἵστωρ knowing, th. ίσημι to 
know) to inquire, search, ex- 
amine; to survey, view, visit, 
observe; to know, learn, gain 
information ; to transmit, write 
history, record, 1 a. inf, act. to- 
τορῆσαι. 

“Ιστορία; ~as, 4, (fr. same) inquiry, 
research, examination; an ob- 
servation, survey, view; a rela- 
tion of events, narration, ac- 
count ; a narrative, history. 

“Ioroptkds, -#},-dv, (fr. same) narra- 
tive, historical ; an historian. 

“Ιστυρούμενος͵ par. pres. pass. cont, 
— στοροῦσι, 3 pl. cont. pres. 
ind, act. of icropéw. 

"Iords, «οὔ, 5, (fr. ἴστημι to set) a 
mast; a pole, beam; a weaver’s 
beam, loom; a web or piece of 
cloth in the loom; a shaft, dart, 
arrow. 

Ἴστρος, -ov, 6, Ister now the Da- 
nube. 

‘Iorw, Syne. for ισἅτω, 3 sin. pres. 
impr. act. of ionut. 

Ἴστω, Cras. for tcrao, which by 
Ion. Sync. for ἴστασο, 2 sin. 
impf. pass, or 2 sin. pres. impr. 
mid. of fornpr. 

“Ιστῶμεν, 1 pl. cont. pres. ind, act. 
— "Icrwy,1 sin, or 3 pl. cont, 
impf. act. of fordw, Sor same. 


— es —, — =, 
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erwy, by Sync. for ἰσάτων, which|Ioyupds, (fr. 


again by Sync. for :odrweay, 3 
pl. pres. impr. act. of ίσημι. 

"Iorwp, τορος, δ), ἡ) (perhaps fr. 
ίσημι to know) knowing, intelli- 
gent, sensible ; dexteroua, skilful ; 
α witness, evidence, judge, arbi- 
trator. 

cx’, by Apos. for “Ioye, pres. 
impr. or 3 sin. impf. act. of 
ίσχω. 

[σχαίμων, -ovos, ὃ, f, (fr. ίσχω to 
stop, and αἷμα blood) styptic, 
stanching, stopping the blood, 

Ioxavda, Poet. for iyavg, 3 sin. 
Cont. pres. ind. act, of 

Ισχἄνάω -ὥ, (fr. ίσχω for ἔχω to 
hold) to desire, covet, long for ; 
to keep, hold, detain; io check, 
restrain. 

Ἰσχάνει, 3 sin. pres, ind. act. of 
toy av. 

Isvavéwoa, Poet. for ισχανῶσα, n. 
fem, cont. par. pres. act. — 
Ισχανόωσι, Poet. for ισχανῶσι; 3 
pl. cont. pres. ind, act. of ισ- 

avd. 

Isyarw, to confine, curb, restrain, 
check, repress ; to hold, keep, de- 
tain, stop. 

Isyas, -ἄδος, ἡ, a dried fig. 

Ἴσχει, 3 sin. pres. ind. act. —“Ic- 
xetv, pres. inf. act. for which 
Ισχέμεν, Ion. and Isyvépevat, Dor, 
— Ἴσχεο, Ion. and Ἴσχευ, Dor. 
for icyou, pres. impr. mid. of 
ίσχω; for ἔχω. ᾿ 

ἰσχίον, -ov, τὸ, (fr. next) the hip, 
hauvch ; buttock, rump. 

loys, -10s, Att. σεως, ἦν» (perhaps 
r. ἰσχὺς strength, or foyw to 


support) the loin, flank; the|” 


loins, reins. 

Ἰσχνὸς, =}, -dv, lean, meager, poor ; 

~ lank, thin, small ; slim, slender, 
taper ; delicate, tender, fine. 

Ἰσχνότης, -nros, fh, (fr. last) lean- 
ness, thinness, poverty ; slender- 
ness, slightness; delicacy, jfine- 
ness, 

Ισχνόφωνος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and φωνὴ voice) shrill, squeak- 
ing, tremulous, weak-voiced, 

Icyovrat, 3 pl. pres. ind. mid. of 
fox. 

ἰσχύει, 3 sin. pres.ind. act. —Io- 
χύειν, pres, inf. act. —‘Ioytor, 
més, - OF πεν, impf. act. — Ισχυ- 
éyres, n. pl. -dvros, g. sin. par. 
pres. ect. of ἐσχύω. 

ἰσχυρίζομαι, f. -ἰσομαι, (fr. next) 
to strive, exert or display strength ; 
to overpower, browbeat; to feel 
strong, trust, confide ; to strength- 
en, support; to assert, main- 
tain. 

ἰσχῦρὸς, -ἃ, -dv, (fr. ισχὺς strength) 
strong, firm; secure, fortified ; 
vigorous, robust, hale; forcible, 
violent, vehement, impetuous ; 
grievous, severe, hard ; powerful, 
mighty, vahant. 

loyvodw «ὥ, ὥ -wow, ἢ. ἐἰσχύρωκα. 
Ἢ same) to τ ΟΝ 
secure, fiz ; to corroborate, con- 
firm. impf. act. ἐσχύροον -ovr, 
WES “0S, ~0F «ον. 


ITT 


ἰσχυρὸς strong) 
strongly ; powerfully ; violently ; 
earnestly ; exceedingly. 
αχὺς, “tos, fy Strength, might, 
power, ability. ἃ. sin, ἰσχύϊ, ἃ. 
ἰσχύν. 

Ἴσχυσα, -as, -€ ΟΥ̓ ~ev, pl, -σαμεν, 
-cure, «σαν, 1 ἃ. ind, act. —I¢- 

Bow, -a5, -et, 3 pl. -covor, 1 [ἃ 
ind. act. of 

Ioytw, ἔ, -dow, p. foyuxa, (fr. th. 
ἰσχὺς strength) to be strong, 
sound or whole ; to grow power- 
ful, become great or mighty ; to 
avail, serve, be of use, be useful 
or good for; to be able, can. 

‘Ioyw, (fr. ἔχω to hold) to retain, 
hold in, keep back, restrain, go- 
vern, control, check; to stop, 
hinder, stay, delay ; to seize, lay 
hold on, possess, occupy. 

‘Iexwo’, Apos. for ίσχωσι, 3 pl. 
pres. sub. act, of last. 

Ισώνὕμος; -ov, 6, ἡ, (fr. ἴσος same, 
and ὄνομα name) of the sume or 
like name. 

Ἴσως, (fr. ἴσος equal) equally, even- 
ly ; equitably, impartially ; alike, 
ail alike, perhaps. 

Ἴσωσι, 3 pl. pres. sub. act. of icn- 
pe. or 3 pl. 1 a. sub. act. of 
είδω. 

[ταλία, -as, §, Italy. 

Iradikds, «ἢ, -dv, (fr. last) Italian, 
Italic. 

Ιταλιώτης, -ον, ὃ, Iradtwris, -tdos, 
, an Italian man or woman. 

Ιτἅλὺς, «οὔ, 6, talus, ainan’s name. 

Iradés, -ot, 6, (perhaps fr. ἔτης 
rash) a bull, ox, steer, bullock.. 

Irapia, -as, ἣγ (fr. trys rash) rash- 

ness, hastiness, temerity, fool-har- 

diness ; imprudence, indiscretion, 
inadvertency. 

Irapds, -7}, -dv, (fr. same) rash, un- 
advised, inconsiderate; ventur- 
ous, daring ; bold, spirited, cou- 
rageous. 

‘Ire, 2 pl. pres. ind. or impr. of 
εἶμι, to go. 

Iréa, -as, and Irén, -n5, 7, a willow, 
sallow, 

Iréos, Poet. irnréos, -a, -ov, and 
ἔτος, -1, ~ov, (verbal from εἴμι to 
go) must go, to be approached, 

c. according to the verb. 

Ίτην, 2 du. impf. of εἶμι, to go. 

‘Irns, -ov, ὃ, 4, (fr. ἐτέος must go, 
th. εἴμι to go) straight forward, 
right on; rash, inconsiderate ; 
venturous, daring ; bold, spirited, 
courageous, 

‘Irov, 2 and 3 du. pres. and 2 du. 
inipf. of εἶμι, to go. 

Irovoaia, -as, ἡ, Iturea, a district 
of Palestine. 

‘Irota, -wy, rd, pl. of 

‘Irotov, -ov, τὸ, (fr. ἥτριον the bel- 
ly) the lower part of the belly ; 
the belly ; paunch, belly or udder 
of asow; a delicacy, dainty; a 
kind of cake. 

Ἴτριον, (fr. Lat. iterum again) 
again, a second time, over again. 

‘Irrw, a vulgarism for fcrw, by 
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“Irus, -vos, ἧ, the ring, rim or outer 
purt of a wheel, the fellnes; the 
edge or circumference of any 
thing round, a. sin. fruv. 

‘Irw, 3 sin, pres. impr. of εἶμι, to 

0. 

[Ὁγὴ, ~7s, 7, and liypés, -οὗ, 6, (fr 
εὔζω tohowl) @ hiss or hissing 
whistling, piping ; the music or 
sound of a pipe or reed ; a shriek, 
outcry, scream, shout, lamenta~ 
tion. 

‘liyg, -yyos, }, @ wagtail, a bird 
used in witchcraft; a philtre, 
love-charm ; allurement. 

Ιύξω, (fr. cod oh !) to hiss; to play 
on the pipe or reed ; to cry out, 
shout, shriek, scream, lament, be 
wail; to howl. 

lixra, for 

luxrijs, -o¥, 6, (tr. εὕξω to hiss) a 
hisser ; α piper. 

‘Ifa, -as,~e, per. ind. act. of ixrw. 

‘Id Bipos, -ov, δ, 4, and ~n, τον, (fr. 
ἴφι strongly, and ϑυμὸς the 
mind) strong, firm ; stout, har- 
dy; brave, spirited, courage. 
ous. 

“dt, (fr. ὃς a nerve) strongly, firme 
ly; resolutely, bravely, couragee 
ously, 

Igtdvacca, -ns, §, Iphianassa, a 
woman’s name, 

[φικλείδης, -ov, δ, and 

Igtxdéns, cont. Ιφικλῆς, (fr. ἴφι 
strongly, and κλέος fame) names 
of men. 

Ἴφιος, -ov, ὁ, ἡ, (fr. same) strong, 
Jirm, stout; hardy, brave, vu- 
liant; fat, plump, sleck; exten- 
sive, spacious ; large, great. 

Ἴφις, -ἰδος, 4, Iphis, a woman’s. 
name. 

IyOvdovres, n. pl. mas. par. pres. 
act. of ἐχθυάω. 

ἰχθύας, -θύεςγ -θύων, -Oiv, cases 
of ἐχθύς. 

Ιχθυάω -ὥ, (fr. ἐχθὺς a fish) to fish, 
angle, 

ἰχθυβόλος, -ov, 6, ἢ. (fr. same, and 
βάλλω to t ἐμὰ ae, 
an epithet of Neptune’s tri- 
dent. 

[χθύδιον, -ov, τὸ (dim. of same) a 
hittle fish, fry. 

IyGunpés, -d, -dv, (fr. same) about 
Jish, fishy ; fit for catching fish, 
Jishing. 

IyOvixds, -i, -dv, (fr. Same) fish: 

Maine: Fae in fish, saa 

ἰχθυόεις, -eooa, -ev, (fr. same) 
Jishy, full of fish. 

Ιχθὺς, -tos, δ, (fr. ἴκω to go, and 
ϑύω to rush) a fish, sea-monster ; 
a fishmarket. 

1yOiw, (fr. last) to dart like a fish. 

Ἴχνεσιν, ἃ. pl. with ν added of 
ἔίχνος. 

[χνεύμωνγ -ovos, 6, (fr. ἐχνεύω to 
trace, th. fyvos a track) the 
Egyptian rat or weasel; 8150 ἃ 
kind of fish ; and of wasp. 

Iyvetrns, -ov, 6, (fr. same) a tracer, 
hunter, pursuer; an inquirer, 
searcher, examiner. 


Sync. for ccérw, 3sin. impr. act. |Iyvetw, f. -tow, and Iyvéw «ὥ, (fr. 


of font. ᾿ 
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éxvos a track) to trace, track, 
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follow ly the marks or footsteps ; 
to investigate, search, examine. 
Iyv7, n. pl. cont, of same. 
Ixvn\aréw -G, f. -σω, (fr. same, 
and ελαύνω to drive) to follow on 
the steps, pursue the track, trace ; 
to investigate, examine. 


£0. 
lv, Beeot. for εγώ. 
lwvas, -d, 5, Heb. Jonah. 


of violets. 

Iwvia, -as, ἡ (fr. Ἴων Ion) Ionia. 

Ἴχνιον, του, τὸ, (dim. of next) αἰ Ἰωνϊκὸς, -ἢγ -dv, (fr. last) Tonic, 
footstep, mark,»track, trace. Tonian. 

‘Lyvos, -εος -ous, τὸ, (fr. ἴκω to go) |Iwvixds, (fr. last) Tonic, like an 
the sole of the foot; a footstep,| Ionian; softly, delicately. 
track, step; α trace, vestige ;|1dz, wwxds, 6, same as ἑωκή. 
seit, Ιωρὰμ, 6, Heb. indecl. Joram, a 

ἰχὼρ; -ὥρος, 6, corrupt blood, gore ;| man’s name. 
matter, pus; moisture, humour,\Iwpeip, ὃ, Heb. indecl, a man’s 
watery discharge ; the blood of| name, 
the heathen gods, Iwoagar, ὃ, Heb. indecl. Josaphat, 

Ip, ἔπος» ἦγ (fr. ixrw to injure) ἃ] a man’s name. 
worm which eats timber ἀπά] Ἰωσῆ, 6, Heb. indecl, ἃ man’s 
horn, name. 

Lpdunr, -w, -ατο, 1 ἃ. ind, mid. οὔ] ωσὴφ δ, Heb. indecl. Joseph. 
ἔπτω. Ιωσέαςγ -ov, 5, Heb, Josias, a man’s 

"IWao, Ion, for ἔψω, 2 sin. of last. name. 

“Ios, the cork-tree, cork. Ira, τὸς indecl, the smallest Greek 

Iwas, toy. letter ; any thing very small or 

Ἰὼ, adv. of grief or exclamation,| trifling, an iota, jot. 
oh! alas! ah! ha, hollo. Iwypds, «οὔ, 5, same as τωγμός. 

Id, d. sin, of ids, an arrow, or οἵ Iw, -o70s, a kind of fish. 
fos, only. 

"1G, fis, "ἣν pres. sub. act. of ἴημι. 

Τὼ, for εγώ. 

ζωάθαμ, Heb. indecl, Joatham. 

[waxetp, Heb, indecl. Joakim. 

lwdv or Ἰωνᾶν, indecl, a man’s 
name. 

Ιωάννα; -75,%, Johanna, a woman’s 
name, 

Iwavvd, indecl. or Iwavvds, -ἃ, δὴ a 
man’s name. 

Ἰωάννης, -ov, 6, John, a man’s 
name, 

ἰὼβ, Heb. indecl. Job, a man’s 
name. 

ἰώγαγ Poet, for εγώ. 

ἰωγὴ, -ijs, ἦγ) @ covering, shelter ; an 
inn, harbour, lodging ; the shore, 
strand, beach ; a clamour, shout, 
outcry, noise. 

wy pds, -οὔς ὁ, (for διωγμὸς fr. διώκω 
to pursue) pursuit; the din o 
war, tumult, uproar; rout, dis- 
comfiture, defeat. 

Ἰώδης, -€05 «ous, δ, ἡ) (fr. fov a vio- 
let) violet colour, like a violet, 

iwi), -ἧςγ 4, (fr. ἴημι to send) cla- 
mour, shout, outcry ; uproar, 
din, tumult; a voice, sound, 
cry ; glitter, lustre, brightness ; 
smoke, fume; a breath, blast, 
breeze, wind. 

tw), Heb, indecl. Joel, a man’s 
name, 

[ωκὰς, a. pl, of 

[ωκὴ; «ἧς, ἦν (for διωκὴ fr. διώκω to 
pursue) pursuit, chase, rout ; 
din of war, clamour, uproar, 
outcry, shout. 

twAxds, -οὔ, §, Tolkos, a city o 
Thessaly. 

ἴωμεν, 1 pl. 2 ἃ, sub. of εἶμι, to 
g0. 

εώμενοςγ par. pres. pass, cont. o 
idopat, 

Ἴων, -wvos, 5, Fon, the patriarch o 
the Jonians, 

es same asia, oh! alas! hollo, 
9. 
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K, «, the tenth letter of the more 
modern Greek alphabet, but 
the eleventh of the ancient, 
whence in numerals it denotes 
the second decade or twenty ; 
with a dot underneath, x, 
twenty thousand. all 

KafdXns, -ov, ὁ, a pack-horse, hack, 
horse, nag. 

Κάβαλλ᾽, Κάβαλλε, Κάβαλλεν, Dor. 
or Poet. for κατέβαλε, 3 sin. 
2a, ind. act. of καταβάλλω. 

Κάββαλεν, Καββαλεῖν, Καββάλετ᾽, 
Dor. or Poet. for κατέβᾶλεν, 
3 sin. 2 a. ind. act. ; καταβαλεῖν, 
2 ἃ. inf. act,; and κατεβάλετο, 
3 sin. 2 a, ind. mid. of xara- 
βάλλω. 

Καββὰς, Poet. Syne. for καταβὰς, 
par. 2 a. act. of καταβαίνω. 

Κάβ᾽η» -ns, ἦγ (perhaps fr. κάπτω to 
devour) food, victuals, meat. 

KdBné, -nxos, δ) sce καύαξ. 

KdBos, -ov, 5, acab or kab ; a mea- 
sure of grain containing nearly 
two quarts. 

Kdyyovvy for κατὰ γόνυ; at, onor in 
the knee. 

Kdyxdpoyr, -ov, 7d, an Arabian gum 
resembling myrrh. 

Kdyxavos or Kdyyavos, -ου, by ἦν (fr. 
καγκαίνω to warm) dry, parch- 
ed ; untthered. 

Καγχάζω or Καβμάζω: f. -dow, p. 
-axa, to laugh immoderately ; to 
laugh at, ridicule, deride, 

Kayxatvw, to warm, heat; to dry 
up, parch, scorch. 

Καγχαλάω -ὥ, to laugh immode- 

(305) 
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lay, -οὖσαγ -dv, par. 2 a. Of εἶμι» to 
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rately, burst out laughng; κ 

laugh at, ridicule, scoff; to re 

joice, delight, exult. 
Καγχαλόωσι, Poet. for καγχαλῶσι, 


Ιωνία, -as, 4, (fr. fov a violet) abed| 3 pl. cont. pres. ind. act. οἱ 


last. 

Καγχασμὸς, -οὔ, 6, (fr. καγχάζω te 
ittgh vislentip} a fit eek 
ter, loud laughter ; laughter in 
scorn or derision ; ridicule, 

Καγχλάζω, f. -dow, to be sad or 
melancholy, suffer, be distressed, 
low or wretched. 

Kaya, for καὶ εγώ. 

Κάδδν᾽ or Κάδδε, Poet. for κατὰ δε; 
accordingly, therefore. 

Κάδδ᾽ ἄρα, for κατὰ δὲ dpa. 
Καδδέπεσε, Poet. for κατέπεσε δὲ, 
3 sin, 2 a. ind. of καταπίπτω. 
Καδδραθέτην, Dor. and AXol. for 
κατεδραθέτην, 3 du. 2 ἃ. ind, act. 

of καταδαρθάνω. 

Καδδύνδμινν for κατὰ δύναμιν. 

Kaddicat, for καταδῦσαι, 1 a. inf. 
act. of καταδύω. 

Kadnotp, catamites, male prostr- 
tutes devoted to idols. 

Kadioy, -ov, τὸ, a bag, satchel, wal- 
let ; a canteen, small cask. 

Kadpetos, -a, «ον, (fr. Κάδμος a 
man’s name) of Cadmus, Cad- 
mean, Theban. 

Καδμείων, -wvos, 6, (fr. same) a 

udmean, Theban. 

Kadpniav, Dor. for Kadpniwy, δ. 
pl. of. 

Καδμήϊος, -ov, 6, #, same as Kad- 
μείων. 

Kadpnts, «ἴδος, ἡ 
name) ἃ female 
man of Thebes. 

Κάδμος, -ov, ὃ, Cadmus, a man’s 
name, 

Κᾶδος, «εος -ous, τὸ, Poet. for κῆ- 


fr. Κάδμος ἃ 
Jadmean, wo- 


0S 

Kddos and Κάδδος, «οὐ, 6, @ cask, 
vine vessel; a bucket; a jur, 
urn or box to hold lots or ballots 
at elections. 

Kadtras, -ov, 6, a Syrian herb. 

Καεὶς, -éoca, -év, par. 2 ἃ. pass. of 
καίω, 

Kd2w, a Poet. verb, to adorn, be- 
deck ; to furnish, provide, equip. 
per. ind. pass. κέκασμαι, pper. 
εἐκεκάσμην, 0, -στο. 

Kaj, 9 sm. 2 a. sub. pass. — Καῆ- 
vat, inf. 2 ἃ. pass. - Καήςσομαι, 
2 f. ind, pass. of καίω. 

Καθ᾿, for κατὰ before an aspirate. 

Καθὰ, (fr. κατὰ according to, and 
ὃς which) us, just as, accord- 
ingly, according as. 

Καθαγίζω, (fr. xard intens. and 
αγίφω to consecrate, th. ἄγος 
worship) to devote, dedicate, 
consecrate, hallow; to celebrate 
a funera, perform funeral rites ; 
make burned offerings, burn in- 
cense, 

Ka@ayropds, «οὔ, 5, (fr. same) con- 
secration, dedication, appoint- 
ment to holy purposes; funera 
ceremonies, obsequies, a funeral. 

Καθαίρειγ 3 sin. pres. ind, act. ο΄ 
καθαίρω. 

Καθαιρεῖσθαι, pres. inf. γα 58. cont 
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— Καθαιροῦντας, a. pl. cont. par. 
pres. act. of xa@aipéw. 

Καθαίρεσις, -ἰος) Alt. -ews, ty (fr. 
next) demolition, destruction, 
ruin, subversion, overthrow. a. 
sin. καθαίρεσιν. 

Kabaipéw -ὥ, f. -τήσω, p. καθήρηκα, 
(fr. κατὰ intens. and αἱρέω to 
take) to take away or remove to- 
tally ; to throw or pull down ; 
to overthrow, subdue, conquer ; 
to subvert, demolish, ruin, raze ; 
to dethrone, put out of office; to 
bring to an end, finish, complete. 
2a. act. ind. καθεῖλον, par. καθε- 
hav. 2 f. ind. act. καθελῶ. 

Kabatow, f. -ἄρῶ, p. κεκάθαρκα, (fr. 
same, and αίρω to remove) to 
purge, cleanse, clean, clear, 
prune ; to purify, expiate, atone, 
muke purtfications ; to flog, lash, 
scourge. per. ind. pass. κεκάθαρ- 
pat, par. κεκαθαρμένος. 

Ka@aXioxw or Καθάλωμι, f. καθαλώ- 
ow, Ὁ. καθήλωκας (fr. same, and 
ἁλίσκω to catch) to take by sur- 
prise, catch unawares; to dis- 
cover, find out, come to the 
knowledge of 3 to convict of. 

Καθάλλομαι, (fr. κατὰ downwards, 
and ἄλλομαι to leap) ‘to leap 
down, off or from ; to alight. 

Κάθαμμα, «ἅτος, 7d, (fr. κατὰ to, 
and ἄπτω to fasten) a tie, chain, 
knot. 

KaGaraz, (fr. xara intens. and 
ἅπαξ once) all at once, alto- 
gether, entirely. 

Καθᾶπερ, (fr. same, and ὄσπερ 
which) as, as truly, as indeed, 

just as, according as. 

Kabarrixds, -i, -dv, (fr. next) chid- 
ing, upbraiding, scolding ; re- 
proachful, carping ; detractive, 
cutting, virulent. 

Καθάπτω, f. ripe ly καθῆφα, (fr. 
κατὰ against, and ἅπτω to tie) 
to touch, lay upon gently or 
roughly ; to caress, pat, sooth ; 
to join, tie, fasten; to bind, 
wind about, entwine. Ka@drro- 
pat, to provoke, irritate, tease, 
vex ; to gall, chide, reprehend, 
blame, reproach; to lay hands 
upon, seize, lay hold of. 1 ἃ. 
ind. act. καθῆψα. par. pres. 
pass. καθαπτόμενος. 1 f. ind. 
mid. καθάψομαι. 

Καθάρειος. and Ka@doros, -ov, ὃ, §, 
(fr. καθαίρω to purify) purify- 
ing, cleansing ; clean, neat, de- 
cent ; fine, delicate. 

Καθαρεύω, (fr. same) to cleanse, 
clean, purify; to be clean or 
purified. ᾿ 

Καθάρθαι; lon. for κεκαθάρθαι; per. 
inf, pass. — Καθαρθῆναι, 1 a. inf. 
pass. of 2A μαι 

Καθαριεῖ, Att. for καθαρίσει, 3 sin. 
1 f. ind. act. of καθαρίζω. 

Καθαρίζει, 3 sin. pres. ind. act. — 
Καθαξίζετε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. act. - Καθαρίξεται; 3 sin. 
-Zovrat, 3 pl. pres. ind. pass. — 
Καθαρίζεο Dat, pres. inf. pass. of 

Καθαρίζω, ἢ, -tow, p. κεκαθάρικα, (fr. 
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clean, clear, free from filth οὐ] Καθεῖλου, -cs, τε, 2 ἃ. ind. act. of 


impurity ; to purify from sin, 
atone, make innocent. 1 a. act. 
ind. exafdoroa, itnpr. καθάρισον 
-drw, sub. καθαρίσωγ -ns,-n, inf. 
καθαρίσαι, par. καθαρίσας. per. 
ind. pass. κεκαθάρισμαι. 1 a. 
pass. 1nd. εκαθαρίσθην, impr. κα- 
θαρίσθητι. 

Καθαρίοτης, -nTos, ἡ, (fr. καθαρὸς 
pure) cleanness. 


καθαιρέω, (fr. ἔλω obs.) 
Καθείμαρται, Att. for xara ipaorat, 
3 sin. per. ind, pass. of καταμείς- 
pw, (fr. κατὰ intens. and peipw, 
which see) see also εἵμαρμαι. 
Καθειμένος, -n,-0v, par. per. pass. 
— Kabcivar, 2a. mf. act. —Ka- 
θείμην, -tioo, -tiro, 3 pl. -εἴντο, 
pper. pass. of καθίημι. 
Καθείργνῦμι; same as 


Καθαριόόμαι -obpat, (fr. same) to be|Kabcioyw, f. -ξω, (fr. κατὰ intens. 


pure or clean; to cleanse one’s 
self. 

Kabaptopds, -οὔ, δ, (fr. καθαρίξω to 
clean, th. καθαρὸς pure) a cleans- 
ing, cleaning, washing, scouring ; 
a purification, atonement. 

Κάθαρμα, -aros, rd, (fr. same) of 
scouring, dirt cleared away, 
sweepings, cleansings ; impurity, 
idolatrous worship, an idol; a 
villain, scoundrel, vile wretch ; 
persons dedicated to the service of 
τοῖς or. offered as expiatory sa- 
crifices. pl. καθάρματα. 

Καθδρὸς; -d, «ὃν, (fr. καθαίρω to pu- 

“rify) pure, simple, unmized, 
uncontaminated ; purifying, that 
makes pure ; single, plain ; clear, 
clean, neat, fine, fair, free from 
dirt ; innocent, guiltless ; good, 
excellent, perfect ; free from en- 
cumbrances, ready, prepared. 
comp. καθαρώτερος; Sup. -ώτατος. 

Ka8doorns, -ητος, ἦγ (fr. last) clean- 
liness, neatness, cleanness ; puri- 
ty, innocence, integrity. a. καθα- 
βότητα. 

Ιζαθάρσιον, -ου, 76, (neut. of next) 
a cleansing, cleaning ; purga- 
tion, purification ; expiation, 
atonement, 

Ka€doowos, -οι, ὃ, 9, (ff. καθαρὸς 
pure, th. καθαίρω to purify) 
purifying, that makes pure, lus- 
tral, expiatory, atoning. 

Κάθαρσις, «τος, Att. -ews, fy (fr. 
same) α purgation, purification, 
expiation, atonement. 

KaGaprikés, -ἣ, -dv,(fr.same) purg- 
ing, scouring, cleansing ; puri- 

Sying, atoning. 

Καθαρῶ, Dor. for καθαροῦ, g. of 
καθαρός. It is also 1 f, ind. act, 
of καθαίρω. 


Καθαρῶς; (fr. καθαρὸς pure) purely, 


cleanly ; wnnocently ; clearly, 
evidently, plainly, 

Καθαρώτερος, -a, -ov, comp. of κα- 
θαρός. 

Καθεδοῦμαι, -7,-ctrat, 2 f. ind. mid. 
οἔκαθέξω. 


Καθέδρα, -as, ἡ, (fr. next) a seat, 
chair, stool; a raised seat, 
throne ; a pulpit, desk ; a sitting, 
session, assembly, meeting ; an 
abode, residence, habitation. 

mg tvs -n, τὸν, par. pres. mid. 
ο 

Καθέζω, (fr. κατὰ down, and ἕζω 
to seat) fo make sit, seat, place, 
set down. Kaéopat, to seat 
one’s self, be seated, sit. 1a. ind. 
act. καθεΐσα. impf. mid. εκαθεζό- 
μην. 2 f. mid. καθεδοῦμαι. 


καθαίοω to purify) to cleanse,|KaOscxévat, per. inf. act. of καθίημι. 
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and tipyw toconfine) to shut up, 
enclose, confine, imprison; to 
restrain, curb, check, control. 

KaOsipypat, -gat, -krat, per. end 
Καθείργμην, «fo, -xro, pper. ind. 
pass. of last. 

Ἱαθεὶς, ~tioa, -év, par. of κάθην, δα. 
ind. act. of καθίημι. 

Καθεῖς, (fr. κατὰ according to, 
and εἷς one) one by one, each. 
Καθεῖσα, -as,-£, 1 a. ind. act. ὦ 

καθέζω. 

Καθειστήκειν, -ειςγ “ξι) 9 ὈΪ. καθειστή 
κεισαν, pper. act. of καθίστημι. 
Ka@ctro, 3 sn. — Καθεῖντο, 4 pl 

pper. pass. of καθίημι. 

Ka@éxacrov, (neut. of next) seve 
rally, separately, singly. 

Kadékactos, -n, -ov, (fr. κατὰ ac. 
cordiny« to, and ἕκαστος each! 
each, one by one, every one, 

Καθεκούσιος, -ov, 5, 4, fr. κατὰ in 
tens. and ἑκούσιος willing, which 
see. 

Καθεκτὸς, =i, -dv, (fr. κατέχω te 
catch hold of) to be caught, 
catching, taking, apt to lay hoit 
of ; that may be borne, tolerable. 
sufferable ; to be checked or τε. 
pressed, 

Καθελκύω, f. -tow, (fr. κατὰ down- 
wards, and ἑλκύω same as th. 
ἔλκω to draw) to drag away, 
pull down, draw from, attract ; 
to launch. 

Καθέλκω, f. -ξω, (fr. same, and 
ἔλκω to draw) same as last. 

Καθελῶ, -ets, -εἴ, ind. — Καθελεῖν, 
inf. 2 f. act. —KaOédw, -ns, -ἢν 
2a. sub. act. — Καθελὼν; -οὖσα, 
-dv, n. pl. -Advres, par. 2 a. act. 
of καθαιρέω. 

Κάθεμα, -dros, τὸ, (fr. καθίημι to 
let down) @ necklace, collar or 
such ornament, hanging dou:n 
on the breast. 

Καθέμενος, -n, τον, par. of Kabéuny, 
-c0, -T0,2a. ind. mid. οἴκαθίημι. 

Καθέννῦμι or Καθέω, f.-éow, p. -είκα, 
(fr. κατὰ intens. and Ζννῦμι or 
fw to put on) to dress, clothe, prs 
on; to cover, conceal; to en- 
close, surround, shelter. per. 
pass. ind. κάθειμαι" par. καθει- 
μένος, and Poet. καταειμένος. 

Καθεξῆς, (fr. κατὰ according to, and 
ἐξὴ order, th. ἔχω to hold) in 
order, orderly, in succession, dis- 
tinctly, particularly. ὃ, h or rd, 
xabeciis, the following, succceding, 
successive. 

Καθέξω, -εις, -εἰ, 1 ἴ, ind. act. of 
κατέχω. 

Κάθεο, Ion. for κάθεσο or κάθου, 2 
a. impr. mid. Kd6es, -ἔτω, 2 a. 
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impr. act. ; Κάθεσαν, 3 pl. 2 a. 
ind. act. of xaOinpt. 

Καθεόρωμεν, for καθόρωμεν, 1 pl. 
cont. pres. ind. act. of καθοράω. 

Καθέσσαντο, Ion. and Poet. for xa- 
θείσαντο, 3 pl. 1 a. ind. mid, of 
καθέϑω. 

Καθεσταμένος, -n, -ον, par. per. 
pass. — Καθέστηκα; 3 pl. Καθεσ- 
Tikact, per, ind. act. —~ Καθεσ- 
τηκὼς, ~via, -ds, and by Sync. 
Καθεστὼς, -Goa, «ὡς, par. per. 
act. of καθίστημι.- 

Κάθετος, -0v, 5,7, (fr. καθίημι to let 
down) hanging, hung, suspend- 
ed, let down, Subs. a plumb- 
line, perpendicular, 

Κάθευδε, lon. for εκάθευδε, 3 sin. 
impf. — Καθεύδεις, -det, 2 and 3 
sin, -dovet, 3 pl. pres. ind, act. 
— Καθεύδετε, 2 pl. pres. ind. or 
impr, act, — Καθεύδειν, pres. 
inf. act. — Ι αθεύδῃ; 3 sin. -wper, 
I pl. pres. sub, act. — Καθεύδων; 
pl. n. -dovres, a. -dovras, par. 
pres. act. of 

Καθεύδω, τ κατὰ intens. and εὖ- 
δω to sleep) to sleep, be fast 
asleep ; to sleep the sleep of death, 
be dead ; to loiter, slumber, waste 
time. 

Καθεύρεμα, -ἅτος, rd, (fr. κατὰ in- 
tens. and εὑρίσκω to find out) an 
invention, discovery, contrivance ; 
gain, profit 

Καθεψέω -ὥ, (fr. same, and ἔψω to 
cook) to boil thoroughly, stew ; 
to soften, make tender ; to break, 
crumble, reduce. 

Καθέψησις, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) a boiling, stewing, baking, 
cooking. 

Καθεψιάομαι -Gpat, (fr. κατὰ in- 
tens. and εἡψιάω, which sce, 

Καθεώραον «ων, 1 sin. or 3 pl. impf. 
ind, Att. of καθοράω. 

Kd0n, Att. Kd@nat, Jon. for κάϑη- 
gat, 2 sin. — Κάθηται, 3 sin. 
pres. ind, mid. — Καϑῆσϑαι, inf. 
— Kadijpevos, τη) τον, par. pres, 
mid. of κάθημαι. 

Καθηβάω -ὥ, (fr. κατὰ intens, and 
ἤβη youth) to be young, bloom. 
Καθηγεμὼν, -dvos, ὃ, §, (fr. next) 
a guide, leader, conductor; a 
teacher, instructer ; a counsellor, 

adviser, 

Καθηγέομαι -οὔμαι, (fr. κατὰ along, 
and ἡγέομαι to lead) to guide 
along the road, lead the wuy, con~ 
duct ; to precede, go before ; to 
preside, direct. 

Καθηγητὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
guide, leader, conductor; a 
teacher, preceptor, instructer. 

Καθηδυπαθέω -ὥ, (fr. κατὰ intens. 
ἡδὺς sweet, and πάσχω to en- 
dure) to indulge in luxury, give 
up to gratification, be delicate ; 
lo waste in voluptuousness, lose 
by gratification, » 

Καθῆκα, -as, -¢, 3 pl. -fxav, 1 a, 
ind, act. of καθίημι. 

ΚΞαθήκει, (impers. fr. καθήκω to 
become) 1t is proper, right, fit, it 
becomes, suits, answers. 

Kadijxov, -ovtos, τὸ, (neut, of κα- 
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θήκων, par. pres. act, of ποχι)} Καθίεσαν, 3 pl. impf. act. of κα 


decency, propriety, decorum ; fit- 


Oinpt. 
ness, suitableness, convenience ; καθιϑᾶνω, (fr. κατὰ downwards, 


duty, engagement, business. 

Καθήκω, (fr. κατὰ according to, 
and ἥκω to come) to become, be- 
Jit, beseem, be proper for ; to suit, 
Jit, answer, be convenient ; to be- 
long, pertain to. 

Καθήκων, -ovca, τον, (par. pres. 
act. of last) becoming, fit, piper, 
seemly. 

Καθηλόω -ὥ, (fr. κατὰ by means 
of, and ἦλος a nail) to nail, fast- 
en with nails, drive a nail; to fiz, 
Sasten together. 

Ἰαθήλωσις, -tos, Att, -ews, f, (fr. 
last) a nailing, fastening with 
nails; a joining, putting toge- 

. ther, framing. 

KdOnpa, (fr. κατὰ downwards, 
and ἦμαι to sit) to sit down, sit 
on the ground; to sit idle ; to 
encamp, besiege ; to settle, inha- 
bit, dwell. pres. impr. mid. κά- 
θησο or κάθου. impf. mid. εκαθή- 
μὴν) -G0, -TO. 

Καθήμενος, -7, τον, par. pres. mid, 
of last. καθήμενον πεδίον, a level 
plain. 

Καθημέραν, (fr. κατὰ according to, 
and ἡμέρα a day) day by day, 
daily ; every day, constantly. 

Ka@npeptvds, -ἢ, -dv, (fr. same) 
daily, happening every day. 

Κάθην, τῆς) τῇ) 2 a. ind, act. of 
καθίημι. 

Κάθῃρε, Ion. for εκάθῃρε, 3 sin. 1 ἃ. 
ind. act. of καθαίρω. 

Καθῃρέθην, by Syst. for καρῃρήθην; 

a. ind. pass. — Καθῃρήμην,; 
-o0, -T0, pper. ind, pass. of κα- 
θαιρέω. 

αθῆσθαι, pres. inf, mid, — Kd- 
Onoo, pres. impr. mid. — Ka- 
θήσομαι; 1 f. ind. mid. of Κάθη- 


αι. 

κκαθηστὸ, Poet. for Καθῆτο, which 
Ion. for εκαθῆτο, 3 sin. impf. 
mid, of κάθημαι. Or, it is 3 
sin. of καθήσμην pper. pass. of 
καθέζω. 

Καθήψα, -ας, -t, 1 a. ind. act. of 
καθάπτω. 

Kadiact, 3 pl. Att. pres. ind. act. 
of καθίημι. 

Κάθιδρος,γ -ov, ὃ, ἡ, (fr. κατὰ ac- 
cording to, and téods sweat) 
weary, fatigued, tired ; sweat- 
ing. 

Καθιδρυνθεὶς, -tica, -év, ἢ. pl. -év- 
τες, par. 1 a. pass. of 

Καθιδρύνω or Καθιδρύω, f. -tow, p. 
-vxa, (fr. κατὰ downwards, and 
ἰδούω to seat) to set down, cause 
to sit, seat; to set, place, settle, 
Ji; to set together, construct, 
build. 

Καθιέμενος; τῇ, τον, par. pres. pass, 
of καθίημι. 

Καθίεον -ovv, -€89 -εῖς) ~é «εἰ; 
impf. act. of καθιέω for καθίημι. 
Ἰζαθιερόω -ὥ, f. -dow, (fr. κατὰ in- 
tens. and fsow, to consecrate, 
th. fepd¢ holy) ἐο dedicate, conse- 
crate, appoint to religious use ; 

to devote, accurse, damn, 
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and ἰζάνω to scat) same as xa- 
θίζω. 

Καθίζετε, 2 pl. pres. impr. act. — 
Καθίξφευ, Dor. for καθίξζου, pres. 
impr. mid. —- Καθίζων, -occa, 
-ov, ina. fem. Καθίζουσαν, par. 
pres. act. of 

Καθίζω, f. -tow, p. κεκάθικα, (fr. 
κατὰ downwards, and fw to 
set) to set down upon, seal, 
place, lay; to set in judgmert, 
appoint or choose a judge, put on 
trial; to settle, remain, dwell, 
abide ;, to cause or force todo, 
set, dispose ; aS κλαίοντα, καθί- 
Serv, to set a weeping. 1 a. act. 
ind. εκάθισα, impr. κάθισον, 
-drw, in 2 pl. καθίσατε" sub. κα- 
iow, -ns, -n* inf. καθίσαι" par. 
καθίσας. pres. ind. mid. καθίζο- 
μαι. 1 ἃ. mid. ind, εκαθισάμην" 
impr. καθίσαι" sub. καθίσωμαι, 
-n, «ηταιγὶπ ὦ pl. καθίσησθε. 

Ἰζαθίημι, f. -fow, p. -εἰκα, (fr. same, 
fic. Ba to send) to send or let 
down, let fall or drop; to have 
hanging down, suffer to remain 
hanging down ; to fathom, sound, 
try the depth; to explore, try to 
discover, endeavour to find out ; 
to set an ambush, lie in wait, 1 
ἃ. ind. act. καθῆκα. 2 a. ind. 
act. κάθην. pres, ind. pass, κα- 
θίεμαι. 

Ἰζαθίκεο, Ion. for καθίκου, 2 sin. 2 
ἃ. ind. mid. of καθικνέομαι. 

Καθικέτευον, τς) -εγ impf. act. of 

Καθικετεύω, fr. κατὰ intens, ana 
ἱκετεύω, which see, 

Καθικμαίνω, (fr. same, and ἱκμαίνω 
tasprinkle, th. ἱκμὰς a drop) to 
besprinkle, bedew, moisten; to 
steep, soak ; to soften. 

Καθικνέομαι, f. -ἰξομαιγ p. -typae, 
(fr. same, and ἱκνέομαι to come) 
to come to, arrive at, reach; to 
touch ; to strike, hit ; to bear hard 
upon, bear down. 

Καθίξας Dor. for καθέσας, pai. 1 
ἃ. act. — Καθίξω, -ns, -7, Dor. 
for καθίσω, 1 ἃ. sub. act. — Ka- 
Gigw, -ets, -et, Dor. for καθίσω, 1 
f. ind. act. of καθίζω. 

Καθιοῦμαι. Att. for καθίσομαι, 1 f. 
ind, mid. of same. 

Καθιππάξω and Καθιππεύω; (fr. κα- 
τὰ intens. and ἱππεύω to ride, th. 
ἵππος ἃ horse) to ride about > to 
ride up to; to ride over, overrun, 
trample upon, 

Καθίπτημι, f. mid. -τήσομαι, (fr. 

«Κατὰ ne a and ἵπτημι to 
fly) to fly down, fly away or off; 
to collect or gather into a flight or 
crowd, 

Ka@icat, 1 a. inf. act. — Καθίσας, 
-aca,-av, g. -cavros, N. pl. -σαν- 
τες, par. 1 ἃ. act, — Καθίσατε, 2 
pl. 1 a, impr. act. — Καθίσεσθε, 
2 pl. If. ind. mid. — Καθίσησθε, 

2 pl. 2 a. sub. mid. — Καθίσω; 

-ets, -et, 1 f. ind. act. — Καθίσω, 

“1S, τὴν pl. -σωμεν, -onTe, -σωσι 

1 a. sub, act. of xabifw. 


rd 
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K dOiots, -ἰος, Att. -ews, h, (fr. κα- [Καθορᾷ, act. — Καθορᾶται, pass. 3, 


θίζω to seat) the posture or state 
of silting, rest; a seat, 

Κάθισμα, -drog, τὺ, (fr. same) a 
siting, rest; a scat, 

Καθίστα, by Apoc. for καθίστἄθι, 
pres, impr. act. of καθίστημι. 
Or, it is contracted from xafic- 
rag, pres. impr. act. of καθισ- 
Tau. 

KaOlordpat, -Tacat, -rarat, pres. 
ind, mid. or pass, — Καθιστᾶ- 
vat, pres. ‘inf, act, — Καθίστην, 
-75, <n, impf, act, — Καθίστησιν, 
3 sin. pres. ind, act. of xa@ic- 
THPte 

Κζαθιστάω «ὥ, for next, par. pres. 
act. Καθιστάων -éy,n, pl. cont. 
Καθιστῶντες. 

Καθίστημι, f. καταστήσω, p. κα- 
θέστηκα. (ft. κατὰ intens. and 
tornpe to set) to place, setile, fiz, 
bring to a place, convey, con- 
duct; to moor, cast anchor; to 
constitute, appoint, ordain, esta- 
blish, render, cause to be; to set 
a going, set up, begin, com- 
mence; followed by ext, to set 
aver, give authority to, put into 
office or command. Kalicradpat, 
to come to pass, happen, be, ex- 
ust, consist, become; to set or 
place one’s self, take a station, 

Καθιστῶσα, cont, fr, καθιστάουσα, 
n, sin, fem. par, pres. act. of 
καθιστάω for καθίστημι. 

Καθὺ, (fr. κατὰ according to, and 
8s which) according to that 
which, according to what, in as 
much as, as to this, in this re- 
spect. 

Καθοδηγέω -&, f. -ἥσω, p. καθωδή- 
ynxa, (fr. same, ὁδὸς a road, and 
dyw to lead) to bring into the 
way, show the road, guide, lead 
down, conduct back. 

Κάθοδος, -ov, f, (fr. same) a re- 
turn, coming back; a return 
tnto a lost path; a descent. 

Ἰζαθολυκὸς, -7, «ὃν, (fr. same, and 
aes the whole) universal, gene- 
ral. 

Καθόλου, (fr. same) altogether, en- 
tirely, wholly, totally, throughout; 
βῆ, all; on the whole, in gene- 
ral. 

Καθομαλίξω, ἴ, -Yow, (fr. same, 
and ὁμαλὸς smooth) to smooth, 
plane, level; to polish, civilize, 
refine, reclaim. 

Καθομολογέω -ὥ, f. -σω, (fr. κατὰ 
intens. and ὁμολογέω to confess, 
th. λέγω to speak) to acknow- 
ledge, grant, confess, own; to 
declare, profess; to covenant, 
bargain, agree; to promise, en- 
gage, betroth. ἸΚαθομολογέομαι 
-οὔμαι; to pledge one’s self, un- 


sin. cont, pres. ind, of 

Καθοράω -ὥ, f. -ἅσω, p. καθώρακα, 
Att. καθεώρακα, (fr. κατὰ down- 
wards, and Spdw to see) to look| 
down, see from above, πὸ 
beneath. Or, (κατὰ intens.) to 
sec clearly, behold, descry, per- 
cetve ; to understand, compre- 
hend, know clearly. 

Kadoppivw, f. -Yow, (fr. κατὰ in- 
tens, and δρμίξω to anchor, th. 
ὄρμος a harbour) to arrive at port, 
anchor, moor, 

Καθόρμιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
i a necklace) a necklace, 
chain, collar, or any such orna- 
ment. 

Καθοσιόω «ὥ, f. -wow, (fr. same, 
and ὁσιόω to sanctify, th. ὅσιος 
holy) to appoint to a holy pur- 
pose, sanctify, consecrate; to 
dedicate, devote, offer ; to atone, 
expiate; to pledge, promise, en- 
gage solemnly. ; 

Καθόσον and Ka’ éoov, (fr. κατὰ 
according to, and ὅσος how 
much) ἐπὶ as much as, as far as, 
according as, as. 

Καθότι, (fr. same, and dr: that) 
and that, because. 

Κάθου, by Cras. for κάθεο, which 
by Sync. for κάθεσο, 2 sin. 2 ἃ. 
impr. mid, of καθίημι. 

Κάθου, by Cras. for κάθεο, which 
by Syst. for κάθηο, which by 
Sync. for κάθησο, 2 sin, pres. 
impr. of κάθημαι. 

Καθυβρίζω, f. -ἴσω, (fr. κατὰ in- 
tens. and ὑβρίξω to insult, th. 
ὕβρις an affront) to affront, of- 
fend designedly, insult, treat 
with insolence ; to provoke, irri- 
tate; to dishonour, disgrace, 
treat with indignity or scorn. 

Κάθυγρος, -ov, 5, i, (fr. same, and 
ὑγρὸς wet, th. ὕδωρ water) wa- 
tery, wet, moist, humid, damp. 

Kabuprvéw -ὥ, f. -fow, (fr. same, 
and ὕμνος a hymn, th. ὕδω to 
sing of) to sing hymns, praise, 
celebrate, extol. 

Καθύπερθε or -Oev, (fr. κατὰ down- 
ward, and ὑπὲρ over) from 
above; above, overhead, on the 
top. 

Καθυπνόω «ὥ, (fr. κατὰ intens. and 
ὑπνόω to sleep, th. ὕπνος sleep) 
to fall asleep, sleep, sleep suund- 
ly, oversleep. 

Kaburoxpivopat, fr. same, and ὗπο- 

κρίνομαι, which see. 

Καθυστερέω -6, f. -fow, p. καθυσ- 
τέρηκα; (fr. same, and ὑστερέω to 
be deficient, th. ὕστερος latter) to 
be late, be behind, arrive late, 
delay ; to fail, fall short, be de- 
Jicient. 


dertake, betroth or engage one’s Καθυφαίνω, f. -avd, p. καθύφαγκα, 


self. 
Καθοπλίξω, f. -Yow, (fr. same, and 
δηαλίφω to arm, th. ὅπλον arms) 


(fr. same, and ὑφαίνω, to weave) 
to weave along with, weave toge- 
gether. 


to arm completely, equip tho-|\KaOugels, -εἴσα, -ἂν, par 4 ὅς. 


roughly. pres, pass, ind. κα- 
θοπλίζομαι: inf, καθοπλίξεσθαι. 


— Καθυφέσθαι, 2 a. inf. mud. 
of 


per. pass. ind, καθώπλισμαι" par.|Kabudinne, f. -éow, p- -ecxa, (fr. 
κατὰ intens. ὑπὸ under, and|Ka:voupyéw -ὥ; (fr. same, and ἔργον 


καθωπλισμένοι. 
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KAI 


ἴημι to send) to send privily 
suborn, corrupt privately; ts 
submit, yield, give way ; to bes 
tray a suit, prevaricate, shuffle ; 
to take from, urthdraw, subtract, 
diminish, 

Καθωπλισμένος, -n, τον, par. per. 
pass. of καθοπλίζω. 

Καθὼς, (fr. κατὰ according to, 
and ὡς as) according as, just 
as, as. 

Kai, and, also, likewise, Loth ; 
moreover, farther, beside; al- 
though, though, but, yet; than; 
yea, yes, yet, even; and espe= 
cially, namely ; as, 80 as, so also, 
so, hence, therefore; or, nor ; 
then; when; that, to the end 
that, in order that. Kat yé, at 
least however. Kat δὲ, moreover, 
yea also, yes even. 

Καιάδας and Katdras, -ov, 6, a 
dungeon, vault, prison under 
ground; a pit, into which at 
Sparta crimmals were put as a 
punishment, or their bodies were 
thrown after execution, 

Katdgas, -ov, δ, Caiaphas a man’s 
name, 

Καίγε, see in καί. 

Kair, Ion. for ἔκαιε, 3 sin. impf, 
acl. — Katerac, 3 sin. pres. ind. 
mid, of καίω. 

Καικίας, -ov, δ), an east or north- 
east wind, so called by the 
Greeks; by the Latins, Ce- 
clas. 

Καῖν, δ, Heb. indecl. Cain, a man’s 
name. 

Καϊνὰν, δ, Heb. indecl. a man’s 
name, 

Καινέα, a. of 

Καινεὺς, «ἔος) 6, Caeneus, a man’s 
name. 

Καινία, -as, ἡ, (fr. καίνυμι to con- 
quer) conquest, victory, trie 
umph. 

Καινίζω, f. -fow, Att. «ἰῷ, (fr. Kate 
νὸς new) to renew, restore, revive, 
repeat. . 

Kaivis, -ἴδος, ἡ, (fr. καίνω to kill) 
death. 

Καινοπηγὴς, -fos ots, δ, 4, (fr. 
καινὸς new, and πήγνυμι to fast. 
en) lately made, new. 

Καινοπήμων; -0v0s, ὁ, ἡ, (fr. next, 
and πῆμα a loss) lately afflicted, 
unaccustomed to sorrow. 

Καινὸς, -ἣν τὸν, (perhaps fr. καὶ 
and, and νὺν now) new, fresh, 
modern; young; strange, un 
usual; repaired, refreshed, re- 
newed; repeated, done again; 
other, different from the former, 
comp. καινότεροςγ Sup. -ότατος. 

Katvérns, -ntos, §, (fr. last) new 
ness, freshness ; novelty, strange- 
ness; a new thing or mater. d. 
καινότητι. 

Καινοτομέω -ὥ, f. «ἥσω, (fr. same, 
and τέμνω ta.cut) to make new, 
renew; to change, alter, inno~ 
vate, introduce new customs. 

Karvoropia, -as, ἡ, (fr. same) no~ 
velty; alteration, change ; 7N0o~ 
vation, revolution. 


ΚΑΙ 


work) 0 make new, effect a 
change, alter ; to desire alteration 
or revolution. 

Καινουργὸς, ~00, 5, ἦν (fr. same) @ 
contriver of novelty, tnventor, dis- 
coverer, Kotvovoyéy, ro, newness, 
strangeness, novelty. 

Καινοφωνία, -as, ἡ» (fr. same, and 
φωνὴ voice) newness of words or 


KAK 


KAK 


tims; to kindle, light up, sct on|Kaxkelecv, pres. inf. act, — Κακκεί 


Sire; to inflame with desire, burn 
with emotion, love, be in love. 
per. ind, pass. xéxavpat. 1 a. 
ind. pass. εκαύθην. 1 f. pass. 
ind. καυθήσομαι" sub. καυθήσω- 
pat, ἢγ -nTat, not common ; 2 a. 
ind. pass. εκάην. 1 a. ind. act. 
éxavoa, and éxna. 


phrases ; the introduction of new! Kar’, for κακὰ, neut. pl. ; or Dor. 
expressions. for κακὴ; fem. sin. of κακός. 
Kalvipt, (fr. xafvw to destroy) 19) Κακάγγελος, -ov, 6, (fr. κακὸς bad, 


ovres, n. pl. mas. par. pres. act 
of 

Κακκείω, by Abol. Syne. for κατα 
κείω, which see. par. pres. act, 
KAKKELWY, “OVC, “ον. 

Kaxxegarjs, for καὶ ex κεφαλῆς, see 
κεφαλή. 

Κακκῇαι, by Sync. for κατάκβαι, } 
ἃ. inf. act. of κατακαίω. 

Κακκόρῦθα, for κατὰ κόρυθα, see 
κόρυς. 


conquer, excel, exceed, surpass. 
2a. act. ind. ἐκἄνον" inf. κανεῖν; 
fEol. xavijv. 

Καίνω, to destroy, ruin ; to kill. 
αἰομένησι, Ion. for Katopévats, d. 
pl. fem. of Καιόμενος, =n, “ον; 
par, pres, act. — Καίοντο, Ion. 
for εκαίοντο, 3 pl. impf. pass. — 
Katovot, 3 pl. pres. ind. act. of 
καίω. 

Καίπερ, (fr. καὶ and, and περ 
though) although, yet, albeit, 
however. 

Katpios, -a, -ov, (ft. καιρὸς oppor- 
tunity) timely, seasonable, op. 
portune, well-timed ; commodi- 


ous, fit, convenient, proper ; fa-|KaxetOr, (fr. 


tal, deadly, mortal. 


and dyyeAos a messenger) a bad| Κακκορύφην, for κατὰ κορυφὴν, see 


messenger, messenger of evil. 
Adj. wl-boding. 

Kaxayoota, Kaxdyogos, Dor. for xa- 
Knyopia, κακήγορος. 

Kaxavéw -@, Laconic for axovdw, 
to sharpen, whet ; to excite, rouse, 
instigate. 

Κακᾶς, a. pl. fem. also Dor, for xa- 
κῆςγ g- sin. fem, of κακός. 

Kakei, (by Cras. for καὶ and, and 
exet there) and there, there also, 
even there. 

KaxeiOev, (by Cras. for καὶ and, 
and εκεῖθεν from thence) and 
thence, from thence. 

same, 

thence) from thence, 


and εκεῖθι 


Καιρόεις, -eooa, -ev, (fr. καῖρος ἃ Κακεῖνος, for καὶ and ἐκεῖνος. 


warp) woven, well-woven. 
Καιρὸς, -ot, ὃ, (perhaps fr. κύρω to 
happen) occasion, opportunity, 
occurrence, juncture ; conveni- 
ence of time or place, seasonable- 
ness, fitness, propriety, utility ; 
proper time, present circum. 
stances or convenience; a time 
or season; a festival, anniver- 
sary; circumstance, situation, 
state, condition ; emergency, sea- 
son of distress, extremity, calami- 
ty ; liability, exposed state ; food, 
provision, sustenance ; modera- 


tion, forbearance. Ex¢ καιρὸν, ev 
καιρῷ, tn time, seasonably, oppor- 
tunely. 


Kaipos, -ov, δ, (perhaps fr. κείρω 
to clip) α warp, that is the 
yarn or threads wound on the 
beam in a loom, α web in the 
loom, 

Καιροσέων, by Metath. for xatpoec- 
σῶν; δ. pl. fem. of καιρόεις. 

Katpornoéw οὥ, f. -ἦσω, (fr. καιρὸς 
opportunity, and τηρέω to watch) 
to attend, be vigilant, watch op- 
rors, take time by the fore- 

ck. 


Κακεῖσε, (by Cras, for καὶ and, and 
exeioe thither) and thither, and 
there. 

Kakéddros, -ov, 5, f, (ft. κακῶς ill, 
and φημὶ to speak) wl-spoken of ; 
low, mean, obscure, vile, worth- 
less. 

Kaxnyopéw -&, (fr. same, and ayo- 

evw to discourse, th, 


ayooa the 
market) to speak ill ἊἋ slander,|Kaxolwia, -as, i, 


calumniate; to abuse, revile. 
Kaxnyopia, -as, 4, (fr. same) 


κορυφή. 

Κακκρύπτων, for κατακρύπτων; par. 
pres. act. of κατακρύπτω. 

Kaxodaipwr, -ovos, 6, ἢ, (fr. κακὸς 
bad, and δαίμων a genius) ill- 
fated, ill-starred, unlucky; un- 
Sortunate, wretched, miserable ; 
infatuated, foolish. 

Kaxodotéw -G, (fr. κακὸς bad, and 
δόξα opinion) to think erroneous. 
ly, form a wrong opinion, be 
mistaken ; to lie under an ill reo 
port, bear a bad character ; suy- 
Ser under calugnny, 

Κακόδοξος, -ov, 5, ἢ, (fr. same) of 
no estimation, of bad repute ; 
low, mean, base. 

Kaxoepyés, -ot, 5, 4, (fr. same, and 
épyov work) wicked, mischievous, 
malicious ; a mischicf-maker ; an 
evil-doer, malefactor. 

Κακοδηλία, -as, f, (fr. same, and 
ζῆλος Zeal) zeal in α bad cause, 
mistaken zeal, evil imitation, 

Κακόδξηλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) a 
rival in error, depraved imilator ; 
imitating follies. 

(fr. same, and 

2w? life) an unkappy life, wretch- 

edness, misery. 


abuse, bad language; slander,|KaxojGea, -as, i, (fr. same, and 


calumny. 

Κακήγορος, ~ov, ὁ, f, (fr. same) 
foul-mouthed, abusive ; slander- 
ous, calumnious ; a slanderer. 

Κακηπελέω «ὥ, (fr. same, and πέλω 
to be) to be atling, be tndisposed, 
be in bad health. 

Kaxjjs, lon. for κακαῖς, d. pl. fem. 
of κακός. 

Kakta, -as, ἢ, (fr. κακὸς bad) bad- 
ness ; faultiness, pravity ; a fault, 
defect; evil, wickedness, vice ; 
malice, mischief ; laziness, sloth ; 
cowardice, timidity ; trouble, af- 
Suction, calamity ; disgrace, scan- 
dal, tgnominy. 


Καιρόω -ὥ, (fr. xatpos a warp) to|KaxiZu, f. -tcw, (fr. κακὸς bad) to 


warp, set a warp, fix the yarn or 
threads ina loom ; to weave. 
Καῖσαρ, -apos, 6, Cesar, a man’s 
name. 
Katodpeta, -as, ἢ, Casarea, the 
name of a city. 
Καίτοι, (fr. καὶ and, and τοὶ al- 
~ though) and truly, indeed; but, 


yet, however; though truly, 
though indeed, although ; there- 
Sore. 


Ἑαίτοιγε, (fr. same, and γε truly) 
although, though indeed ; how- 
ever. 


injure, wrong, impair, hurt; to 
disparage, defame, malign, slan- 
der ; to revile, upbraid, reproach. 
KaxiZouat, to fail, be deficient ; 
to be idle or lazy ; to be worthless 
or good for nothing ; to behave 
cowardly. 1 ἃ. inf. act. κακίσαι. 
par. pres. pass. κακιφόμενος. 
Kdxtov, neut. of κακίων, comp. of 
κακός. 
Κακΐσαι, 1 ἃ, inf. act. of κακίζω. 
Κάκιστος, -ἢ, -ov, sup. of κακός. 
Kaxiwv, -ovos, ὃ, ἧ, comp. of same. 
KaxxéBa, -ης, 4, @ partridge. 


Kalw, f. xatow, |. κέκαυκα, to burn,| Κακκάβη, -ns, §, 2 pot, kettle; an 


. sume ; to sacrifice, burn vic- 


earthen pot or crock. 
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7005 habit) a bad habit, evil man- 
ners or morals ; a depraved dis~ 
position, malignity, malice. 

Κακοηθὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. same) 
ill-disposed, evil-inclined, mali- 
cious, mischievous. 

KaxoOnpootrn, -ης» ἦγ (fr. same, 
and ϑήμων a heap, th. τίθημι 
to arrange) neglect, negligence ; 
indolence, laziness, _ slorenli- 
688. 

Κακοθήμων, -ovos, ὃ.) ἦγ (ἴτ. same) 
negligent, indolent, slothful, slo- 
venly. 

Κακοΐλιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
Ἴλιον Troy) ill-fated Ihum, 
wretched Troy. 

Kaxoto, Ion. for κακοῦ, δ. sin. — 
Kaxotot, lon. for κακοῖς, d. pl. of 
κακός. 

Kaxoxépdeta, -ας, ἣν, (ff. κακὸς bad, 
and κέρδος gain) ill-gotten gain, 

Kaxoxepdsinet, Ion. for κακοκέρδει 
ats, d. nl. of last. 

Kakoxvapos, ~ov, 6, ἡ) Dor. for 
Κακόκνημος, -ov, ὃ, 4, (fr. κακὸς 
bad, and κνήμη the leg) weak 

legged, with small legs. 

Kakodoyéw -G, f. -ήσω, Ὁ. κεκακο- 
λόγηκα, (fr. same, and λέγω to 
speak) to speak evil of, slande., 
calumniate, backbite; to revi, 
abuse, reproach, upbraid, taunt. 


es 


ΚΑΙ 


ΚΑΚ 


KAK 


1 a. act, exaxoAdynoa’ inf, kaxo-|Kaxorpdypwrv, ~ovos, ὁ, ἢ, (fr.| of a bad heart, ill-disposed, ma 


λογῆσαι. 

Κακομήχἅἄνας; -ου, ὃ, ἧ; (fr. same, 
and μηχανὴ a machine) mis- 
chievous, maschief-making ; 
contriver of evils, plotter of mis- 
chief, 

Κακομιλία; -as, ἣν (fr. same, and 
δμιλία conversation) bad compa- 
ny, ev communication. 

Κακόμοχθος, “OU; ὃ, ἢ) (fr. same, 
and μόχθος toil) labouring wick- 
edly, toiling to a oad purpose ; 
toiling, wretched. 

Κακὸν; -ov, τὸ, (neut. of κακὸς bad 
a bad or evil thing; mischief, 
detriment, damage, loss, hurt ; 
affliction, misfortune, evil, ad- 
versity. 

ἹΚακόνομος, -ov, 5, §, (fr. same, and 
νόμος law) having bad laws, ill 
regulated, badly governed. 

Κακοπάθεια, -as, h, (fre κακὸς ill, 
and πάθος feeling, th. πάσχω to 
suffer) endurance of evil, suffer- 
ing under misfortune, vexation, 
grief, trouble, affliction, wo; 
endurance of evil, ill treatment, 
abuse. 

Κακοπᾶθέω -&, f. -fow, Pp. κεκακο- 
πάθηκα, (fr, same) to suffer evil 
or affliction, be afflicted, undergo 
misfortune, fall under calamity ; 
to endure or sustain affliction, 
bear adversity, support misery. 1 
a. act. ind. εκακοπάθησα" impr. 
κακοπάθησον, -ἄτω. 


Κακοπὰἃθὴς, -ἔος «οὖς, δ, ἢ (fr. same) | 


suffering under affliction, en- 
during misfortune, unfortunate, 
miserable, wretched, 

Kaxézarpis, -ἰδος, 5, ἡ, (fr. same, 

_ and rari father, or πατρὶς coun- 
try) base-born, ill-descended, of 
no family, mean, low; unfor- 
tunate in his country, whose 
country is a disgrace. a. κακό- 
πατριν, 

Kaxozota, ~as, 4, (fr. same, and 
rotéw to do) wickedness, mischief ; 
vice, sin; harm, hurt, injury. 

Kaxoroéw -ὥ, f. -ήσω, p. κεκακοποίη- 
xa, (fr. same) fo do ill, act wick- 
edly ; to doharm, injure, annoy, 
hurt; to spoil.lay waste. 1 a. 
act. ind. exaxovolyca* inf. xaxo- 
ποιῆσαι. 

Kakorotnats, -ἰοςγ Att. -cws, ἡ, (fr. 


same) an evil-doer, bad liver ; 
injurious, mischievous, wicked, 
perfidious, 


a|Kaxoppagta, -ας, i, (fr. same, and 


ῥάπτω to tack together) the con- 
trivance of mischief, invention of 
hurt; a wicked device, scheme, 
plot; a stratagem, snare, am- 
bush. 

Κακὸς, -ἣ, τὸν, (perhaps fr. χάϑω 
to give way in ieee bad in 
every sense, cowardly, timid, 
dastardly, pusillanimous ; weak, 
Seeble, infirm; bad, ill, naught, 
worthless, vile ; evil, sinful, wick- 
ed, immoral, depraved ; mis- 
chievous, hurtful, injurious, per- 
nicious, afflictive, sore; hostile, 
adverse; malicious, spiteful ; trou- 
blesome, vexatious, grievous ; ill 
boding, dire, dismal, ominous, 
unlucky, unfortunate; ugly, de- 
formed ; base, mean, ignoble ; 
lazy, slothful, slovenly. comp. 
kak@repos, and κακίων, sup. κά- 
κιστος. 

KaxéorAayxvos, -ου, δὴ, (fr. last, 
and σπλάγχνον the bowels) 
timid, fearful. 

Κακόστομος, -ov, 5, h, (fr. same, 
and στόμα a mouth) evil spoken, 
malevolent, abusive. 

Kaxéras, -dros, 4, Dor. for κακότης. 

Κακοτεχνέω -ὥ, (fr. same, and 
τέχνη artifice) to contrive mis- 
chief, plot, intrigue; to corrupt, 
seduce, suborn, persuade to evil. 

Kaxorexvia, -as,4, (fr. same) any 
bad art or evil practice; mis- 
chief, injury, wrong, harm; 

’ treachery, perfidy. 

Kaxérexvos, -ov, 6, f, (fr. samc) 
mischievous, injurious; mali- 
cious, spiteful, striving to hurt ; 
treacherous, perfidious. 

Kaxérns, τητος, ἡ, (fr. κακὸς bad) 
cowardice, timidity, pusillani- 
mity ; idleness, sloth, laziness ; 
badness, worthlessness, vileness ; 
baseness, meanness ; vice, wick- 
edness, sin; mischief, injury, 
wrong. Kaxérnri, d. — Ἰζακότη- 
Td, a. sin. 

Kakoupyéw -&, (fr. same, and ἔργον 
work) to work evil ; to hurt, in- 
jure, damage ; to cozen, cheat, de- 
Sraud ; to beguile, corrupt, seduce. 


same) an evil deed, wickedness ¥|Kaxovpyla, ~as, ἦγ (fr. same) mis- 


mischief, harm, hurt, injury, ill 
treatment, ~ 

Kaxorotds, «οὔ, ὃ, ἡ, (fr. game) 
mischievous, wicked ; i!l.disposed, 
malicious, malignant; a@ male- 
factor, evil-doer. 

Kaxérovs, -od0s, ὃ, ἦγ (fr. same, 
and ποῦς the foot) weak in the 
Jeet, gouty; having bad or mis- 
shapen feet, club-footed. ᾿ 

Κακοπραγέω -ὥ; f. -ἥσως (fr. same, 
and πράσσω to do) to be doing 
badly, straggle with misfortune, 
be unfortunate. 

Ὁ ἀκοπραγία, -as, h, (fr. same) evil 
dealing, misconduct, ill behaviour; 
unhappiness, misfortune, adver- 
sity. 


chief, hurt, damage; improbity, 
wickedness ; dishonesty, knavery, 
fraud, 

Kdkovpyos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
wicked, mischievous, malicious ; 
an evil-doer, malefactor. 

Κακουχέω -ὥ, f. -ἥσω, p. κεκακού- 

καγ (fr. κακὴς bad, and éyw to 
old) to treat ili, evil-entreat, 


licious, mischievous ; unmanner 
ly, rude. 

Κακοφροσῦνη, -ns, ἧς (fr. same) evil 
thought, wicked imagination ; 
insanity, madness, 

Κακόφρων, -ovos, ὃ, 4, (fr. same) 
evil- minded, ih-disposed, malt. 
cious ; insane, mad. 

Μοκύχαρτοςν που, 4, ἦν (fr. same, 
and χαίρω to rejoice) rejoicing in 
other's misery, malicious, malevo~ 
lent. 

Κακοχράσμων, -ovos, 6, 4, (fr. same, 
and χράομαι to usc) practising 
ul, doing evil, bad, wicked, lewd, 
immoral, 

Kaxoyxupla, -as, ἡ, (fr. same, and 
χυμὸς juice, th. 1 to pour) α 

edundance of bad humours, un- 
healthy secretion, 

Kaxéoyos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
ψέγω to blame} abusive, slander. 
ous, repr -2chful, calumnious, 

Κακοψῦχος, -ov, δ, ἧ, (fr. same, 
and ψυχὴ soul) pusillanimous, 
cowardly, 

Κακόω -G, f. -dow, (fr. κακὸς bad) 
to corrupt, deprave; to injure, 
hurt, damage, spoil; to waste, 
ravage, destroy; to afflict, vex, 
harass, oppress ; to evil-entreat, 
treat ill, disquiet, molest ; to dise 
affect, make ill-offccted or dis- 
contented. 1 a. ind. act. exde 
kKWCa. ’ 

Kanade aia OY eyes for κατακτά- 
μεναι, Which Dor. for κατακτεί- 
vai, 1 ἃ. inf. act. — Κάκτἄνε, 
by Dor. Sync. for xardkrave, 
2a. impr. act. or for κατέκτανε, 
3 sin. 2 a. ind. act. — Κάκ- 
reve by Sync. for xaréxrecve, 
3 sin, impf. or 1 a. ind, act, of 
κατακτείνω. 

Κάκτος, -ov, ἧ, a certain thorny 
plant; an artichoke ; a thistle. 
Kaxrovrov, Dor. for καὶ ex τούτου, 
viz. χρόνου, and from thence, and 

JSrom that time, 

Kaxivw, (fr. κακὸς bad) to adui- 
terate, corrupt ; to debase, disho- 
nour. 

Kaxyetoat, by Syne. for καταχεῦ- 
gat, 1 ἃ. inf. act. of καταχέω. 
Κακῶς, (fr. κακὸς bad) ill, badly, 
wickedly ; injuriously, wrong 
fully, hurtfully; rudely, con- 
temptuously, uncivilly; amiss, 
wrong, to no purpose ; with diffi- 
culty, hardly, scarcely; unhape 
pily, unfortunately, wretchedly, 
miserably. Κακῶς ποιέω, to ine 
jure, treat ill. Kaxis εἴδημι, 

not to know, be not aware, 

Κακῶσαι, 1 a. inf. act. — Κακώσου- 
ot, 3 pl. 1 f. ind. act. — Kaxd- 
cwy, par. 1 f. act. of κακόω. 


maltreat, harass, oppress, afflict. |Kdxwots, -t0s, Att. ews, hy (fr. κα- 


Κακουχία; as, ἦν (fr. same) unjust 
, treatment, injury, mischief; ill 
health, bad πανὶ, 
Kaxovyotiuevos, -n,-ov, par. pres. 
pass. cont. of κακουχέω.- 
Κακοφρᾶδὴς, -ἔος -ots, δ, ἢ, (fr. 
κακὸς evil, and φράφω to think, 


th. φρὴν the mind) evil-minded,| ful, noxious. 
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xéw to injure, th. κακὸς bad) dl 
treatment, oppressiun, vexration, 
affiiction. a. κάκωσιν. 
Kaxireoos,-a, -ov, comp. Of κακός. 
Kaxwrikds, “ἢγ τὸν, (fr. κακῶς evil, 
th. κακὸς bad) ill-disposed, spite 
ful, malicious; injurious, hurt 
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Καλῶν, fern. -Aovoa, n. — Ka- 
Aodvros, g. cont. par. pres. act. 
— Καλούμενος, -7, τον, par. pres. 
pass. cont. of καλέω, 

Καλείμεναι, Poet. for xadépevat, 
which Dor. for —Kadziv, pres. 
inf, act. cont. — Ἰζαλεοίμην, pres. 
opt. pass. — Kadéorot, Dor. for 
κάλουσι, 3 pl. cont. pres. ind. 
act. — Kd)eov, Ion. for exddeov, 
impf. act. of καλέω. 

Καλέοντες, -wv, of, straight sticks 

Κάλαις, 6, a kind of stone; a sail. which support the web in the 

Καλαμαΐία; -as, ἦγ and Kadapaiov,| loom, 
ov, τὸν (fr. καλάμη straw) (Πο] Καλέοντι, Dor. for καλέουσι, 3 pl. 
smallest of the insects called} pres. ind. act. οἴ καλέω. __ 
cicada, grasshopper, froghopper|Kadécat, 1 a, inf. act. — Καλέσασ᾽ 
or fiea-locust ; a brooch or pin| for καλέσασα, fem, of — Kadé- 
like this insect. Gas, -aca, -av, g. -odvros, a. 

Kaddpatos, -a, τον, and Kaddpivos,| -odvra, ἢ. pl. -cavres, par. 1a. 
-n, τον, (fr. same) of straw, οὐ] act. — Κάλεσον, 2 pl. -care, 1 ἃ. 
stubble. impr. act. —Kadéonre, 2 pl. 1 

Καλαμάομαι «ὥμαι, (fr. same) to] ἃ. sub. act. — Ka\fow, -ets, «εἰ, 
gather the straw or stubble; to| 3 pl. -σουσι, 1 f. ind. act.— 
glean either corn or grapes; to} Kadeoodpevos, Poet. for καλεσά- 
spoil, plunder, carry alloffclean.| μενος, par. 1 a. mid. — Καλέσ- 

Καλαμευτὰς, -ἃ, δ, Dor. for σατο; Καλέσσαντο, lon. and Poet. 

᾿Καλαμευτὴς, -οὔ, δ, (fre καλάμη! for εκαλέσατυ, 3 sin. and exadé- 
straw) a reaper. σαντο, 3 pl. 1 a. ind. mid. of 

Kalapitw, f. -εύσω, (fr. same) fo} καλέω. 
reap. Καλεῦμαι; in 3 pl. Kadedvrat, Dor. 

Kaddpn, τῆς. and Dor. καλάμα,] for καλοῦμαι, pres. ind. pass. 
-as, i, (fr. κάλαμος a reed)| cont. and καλοῦνται, 3 pl. cent. 
straw, stubble, the stalk of grain ;| of same — Καλεῦντο, Dor. for 
any thing dry and shrivelled; a} exadotvro, 3 pl. impf. pass. cont. 
person decayed by age; acorpse,| of 
dead body. Καλέω -ὥ, f. -éow and -ijow, p. κέ- 

Καλαμίνθη, -ns, , calamint, wild| κληκα, to call, summon, cite, send 
pennyroyal, catsmint, for, bid, invite; to name, ad- 

KaAapivOics, -ov, 6, a kindof small] dress; to acknowledge, own ; to 
frog. call upon, invoke, zmplore, be- 

Kaddpivos, -7, -av, (fr. κάλαμος al seech; to proclaim, declare. 1 a. 
reed) reedy, like a reed. act. ind. ἐκάλεσα" impr. κάλεσον, 

Kadapis, -tdos, 4, (fr. same) a fish-| -drw* inf. καλέσαι" par. καλέσας. 
ing rod; acase for pens or reeds,| per. ind. pass. κέκλημαι. 1 a. 
inkhorn. ind. pass. ἐκλήθην. 1 f. pass. 

Kadapickos, -ov, 6, (dim. of next)} κληθήσομαι and κλεθήσομαι. 

a small reed. Καλήμεναινγ Dor. and Poet. for κα- 

Κάλᾶμος, -ov, 5, areed, cane; stalk] λῆναι, pres. inf. act. —Kadj- 
or stem of vegetables; straw,} μενος; Aol. for. καλούμενος, par. 
stubble; a pen; a pipe, flageo-| pres. pass. cont. of καλέω. Or 
let; α twig, rod, wand, mea-| itis par. pres. pass. of 
suring rod or pole; a fishing-|Kddnpt, same as καλέω. 
rod; a shaft, arrow. Καλήτωρ, -opos, 6, (fr. καλέω to 

Καλαμοστεφέων, g. pl. of call) a caller, crier. Adj. clear, 

Kahpooredis, -ἔος -ods, 6, ἡ, (fr.| loud, sonorous. 
κάλαμος a reed, and orégw tojKadid, -Gs, and Kadth, fs, ἢ, α 
crown) crowned, begirt or sur-| nest, roost; a house, abode, cabin, 
rounded with reeds. cot. Kadtal, -dv, al, a barn, 

Καλαμώτη:; -ov,o, an eft or newt.| granary. 

Καλάσιρις, -tos, Att. -ews, §, α long|Kadtds, -ἄδος, §, (fr. last) a cot- 
dress of linen worn by the Per-| tage, cabin, hut, shed, lodge; a 
sians and Egyptians, chapel, cell. 

Kadavpirts, -tdos, ἢ, litharge, vitri-| Kadtis, g. of καλιὴ, Ton. for καλιά. 
fied lead, so called from Calau-|KaX:vdéw -@, same as κυλίω, which 
ria or Calabria. see. 

Kadatoow, -οπος, ἧ, (fr. κᾶλον ἃ Κάλλαιον, -ov, τὸ, the wattles of a 
stick, αὖ backward, and ῥέπω to} cock. 
bend) ἃ shepherd’s crook. Κάλλεα, n. a. v. pl. of κάλλος. 

Καλέεσκον, -5,-€, Poet. for εκάλεσ- Καλλείπω, f. -ψω, Poet. for κατα- 
κον, impf. of καλέσκω, Ton. for} λείπω. 
καλέω. Καλλίας -as, f, ἃ Woman’s name. 

Καλεῖ, 3 sin. — Καλεῖτεγ 2 pl. cont.| KaddtBdasy του, δ), (fr. καλὸς fair, 
pres, ind, act. — Καλεῖν, act. —} and βοὴ voice) sweet-voiced, me- 
KaXetodar, pass. pres. inf. cont.| odious, harmonious, soft, mellow. 
— Καλεῖται, 3 sin, — Καλοῦνται, Καλλιγὕναιξ, -atxos, 6, 4, (fr. same, 
5. pl. cont. pres. ind. pass.—| and γύνη a woman) famed for 

(311) 


KAA 


Ka\a, pl. of κᾶλον. 

Καλὰ, (fr. xadds fair) well ; im 
good time, scasonably, oppor- 
tunely, 

Καλαβὰς, Καλαβάτης, Καλαβώτης; 
-ov, 5, same aS αοκάλαβος, an 
eft, newt or lizard ; a fish like a 
lizard ; a spider. 

Καλαβρίζω, to turn Calabrian, live 
like a Calabrian. 

Κάλἄθος, -ov, δ, a basket, hamper, 
pannier ; a work-basket. 
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fair women, abundant in beauty 
Καλλιγύναικα, a. sin. 

Kad) éAata, -as, ἡ, and ΙΚαλλιέλαιος 
-ov, 6, (fr. samme, and edafa an 
olive-tree) ἃ goud or Jruitfu 
olive-tree. 

Καλλιεπέω -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
and ἔπω to speak) to sprak elo~ 
quently, talk fluently, discourse 
elegantly, harangue. 

Καλλιεργέω -@, ἴ, -ἥσω, (fr. same, 
and ἔργον work) to work well, 
execute neatly, perform complete. 
ly ; to act fairly. 

Καλλιερέω, (fr. same, and ἱερὸς 
holy) to sacrifice, make offerings, 
pray for success. 

Καλλιθέμεθλος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and δέμεθλον foundation) well 
Sounded, securely established, 
Jirm. 

Καλλίθριξ, -τριχος, 6, 4, (fr. same, 
and ϑρὶξ hair) fair-haired, uath 
beautiful or long or fine hair, 

Καλλίκαρπος; -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and καρπὸς fruit) fruitful, fertile, 
abundant, productive. 

Καλλικολώνη, -s, ἡ, (fr. same, and 
κολωνὸς a hill) the fair hill, some 
very beautiful place. 

Καλλίκομος, -ov, 6, ἦγ, (fr. same, 
and κόμη the hair) fair-haired, 
with fine or long hair, 

Καλλὴμὸς, -οὔ, ὃ, 4, (fr. th. καλὸς 
fair) a Poetic word, same as 
καλός. 

Καλλίναος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
vdw to flow) fair-flowing. 

Καλλίγϊκαν -ov, τὸ, (neut. of next) 
the great victory, the splendid 
triumph; a kind of verse sung 
on occasion of a victory ; a sony 
of triumph. 

Καλλένϊκος, -ov, ὃ, ἧς (fr. καλὸς fair, 
and νικάω to conquer) eminently 
victorious, splendidly triumphant. 
Subs. a great conqueror. 

Κάλλιον, (neut. of καλλίων, comp. 
καλὸς fair) better ; well enough ; 
very well. 

Καλλιόπη, -ns, and Dor. Καλλιό- 
πα, -as, i, (fr. καλὸς fine, and 
dy voice) Calliope, one of the 
Muses. 

Καλλιόω -G, f. -dow, (fr. καλὺς 
fair) to beautify, adorn, embel- 
lish, ornament, sct off to advun- 
tage. KanAtdopat -otpat, to be 
handsome, appear beautiful. 

Καλλιπάρῃος, Mol. for Kadherd- 
θεῖος, -ov, δ, Hy (fr. same, and 
παρειὰ the cheek) rosy-cheeked, 
blooming, beautiful. 

Καλλίπεπλος, -ov, δ, ἡ, (fr. same, 
and πέπλος a robe) finely dressed, 
with flowing robes, with sweep- 
ing trains, in rich attire. 

Καλλιπλόκᾶμος, -ου; 6, 4, (fr. same, 
and πλόκαμος a lock of hair) 
with curling locks, with flewing 
ringlets, fair-haired, 

Καλλίπλουτος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, 
δηαπλοῦτος wealth) rich, wealthy, 
adorned with riches, abundant in 
wealth, 

Κάλλύπον, Mol. Sync. for κατέλξ. 
πον, 2 a. ind. act. of καταλείπω. 
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Βαλλίπρωρος, -ov, ὃ, 4, (fr. καλὸς 
beautiful, and πρώρα a prow) 
having a beautiful prow, gallant ; 
beautiful, fair, handsome. 

Καλλίπωλος, -ov, 5, §, (fr. καλὸς 
fine, and πῶλος a young horse) 
with fine horses. 

Καλλιρέεθρος; -0v, δ, 4, (fr. same, 
and péw to flow) fair-flowing, 
softly gliding, purling ; pure, 
clear, liquid, limpid. 

Καλλιρόη, -ns, 9, (fr. same) Calli- 
rhoé, a woman’s name. 

Καλλιρόηθρος; -ov, -6, 9, (fr. same) 
fair-flowing, liquid, clear, lim- 


pid. 

Καλλίροος and Καλλίρῥοος -ovs, -ὅου 
-οὔ, 5, ἡ, (fr. same) fair-flowing, 
gently ghding, purling; pure, 
clear, liquid, hinpid. 

Καλλίστα, Dor. for καλλίστη, fem. 
of κάλλιστος. 

Καλλίστα, (neut. pl. of κάλλιστος 
fairest) best, excellently, very 
well, extremely well, most elegant- 
ly, most handsomely, bravely. 

Καλλίστευμα, -ἅτος τὸ, (fr. next) 
the prize of beauty; superior 
beauty, surpassing charms, 

Καλλιστεύω, f. -edow, (fr. καλὸς 
fair) to be eminently fair, excel in 
beauty, be very handsome ; to 
shine, surpass, succeed, triumph. 

Κάλλιστος, =n, -ov, sup. οἵ καλός, 
comp. καλλίων. 

Ἰζαλλίσφῦὕρος, -ov, ὃ, h, (fr. καλὸς 
handsome, and σφύρον the ankle) 
with neat ankles, well limbed. 

Καλλίτρίχας; a. pl. of καλλίθριξ. 

Κάλλιφ᾽, before an aspirate for 
κάλλίπε, ALol. for κατέλιπε, 3 
sin. 2 ἃ. ind. δεῖ, of καταλείπω. 

Καλλίχορος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. καλὸς 
fair, and χορὸς an assembly) 
holding fine assemblies or meet- 
ings of rich persons, festive, gay ; 
graceful in the dunce. 

Καλλίχωρος, -ov, 6, f, (fr. same, 
and χώρα a place) well situated ; 
with a fine country, wide, exten- 
sive, 

Καλλονὴ, -ἧςγ 4, (fr. next) beauty. 

KddXos, -c0s -ovs, τὸ, (fr. καλὸς 
fair) beauty, fairness, comeliness ; 
elegance, grace, 

Κάλλυντρον, -ov, τὸ, (fr. next) a 
palm ΤΩΝ earried on festivi- 
ties 5 an ornament ; neatness, 
cleanliness ; a brush, broom, be- 
som. 

Καλλύνω, f. ε«ὕνῶ, (fir. καλὸς fair) to 
adorn, beautify, embellish; to 
dress, bedeck, trim, Ἰζαλλύνομαι, 
to be fine, make a display, be per- 
sonally vain, look becomingly. 

Καλλωπίζω, (fr. same, and oy the 
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fair, and διδάσκω to teach) a 
teacher of what is good, upright 
instructer, virtuous preceptor. 

Kadoxeyabia, -as, ἧς, (fr. same, and 
aya6ds good) honour and honesty, 
virtue, rectitude, probity, integri- 
ty, uprightness, 

Καλοκᾳγὰθὸς, -οὔ, ὃ, 4, (fr. same) 
nonest, honourable, upright, just, 
virtuous, good, worthy. 

K@\ov, -ov, τὸ, wood, timber; a 
stick, twig, rod; a shaft, handle ; 
a javelin, dart. 

Καλὸν, (neut. of καλὸς fair) beauty, 
grace, elegance; propriety, de- 
corum, decency ; probity, honour, 
virtue, goodness; convenience, 
Jitness. 

Kadorédidoyv, -ov, τὸ, (fr. κᾶλον 
wood, and πέδιλον a shoe) the 
stocks, confinement for the legs. 

Καλοποιέω -ὥ, f. -jow, (fr. καλὸς 
fair, and ποιέω to do) to do good, 
doa good turn, serve, benefit, be 
serviceable to; to act well, do 
rightly. par. pres. act. xaXo- 
ποιέων -Ov, n. pl. cont. καλο- 
TOLOUYTES. 

ἙΚαλόπους, -οὗος, 5, ἧ, (fr. same, 
and ποῦς a foot) with handsome 
Feet, fair, handsome, well made. 
Or, (fr. κᾶλον wood) with a 
wooden leg ; the wooden leg it- 
self, 

Κάλος, -ov, and Kddws, -w, ὃ, ἃ 
rope, cable, sheet. 

Ἱξαλὸς, «ἢ, -dv, fair, handsome, 
beautiful, goodly, comely ; orna- 
mented, embellished, adorned ; 
honourable, generous, noble ; 
good, proper, right ; decent, be- 
coming, decorous; useful, fit- 
ling, convenient ; honest, virtu- 
ous, upright ; pleasant, agreeable, 
grateful ; sweet, melodious; ac- 
tive, strenuous, vigorous ; brave, 
valiant. Comp. καλλίων, sup. 
κάλλιστος, properly from κάλλος. 

Καλοῦμαι, pres. ind, pass, cont. — 
Kadotpevos, par. pres. pass. cont. 
Kadotpev, 1 pl. Καλοῦσι, 3 pl. 
cont, pres. ind. act. of καλέω. 

Καλπάζω, (fr. κάλπις a palfrey) to 
amble, pace; walk softly on tip- 
toe. 

Κάλπη, -ns, §, @ pitcher, urn; a 
bucket, water-pot ; a ballot-boxr. 
Κάλπις, -tdos, and -ἰος, 4, Same as 
last; also an ambling nag; a 
palfrey; ambling, pacing; a 
runner, racer, courier; a kind 9 

race, 

Καλύβη, -ns, f, (fr. καλύπτω to 
cover) a covering, shelter; a 
cabin, cottage, hut; a cover, lid, 
hatches, 


eye) to adorn meretriciously,|Kadiddv, -Gvos, §, Calydon, the 


paint the face, colour the eyes. 


name of a city. 


Καλλωπίξομαι,(ο be vain, set one’s| Καλύκων, g. pl. of κάλυξ. 


self off, display beauty. 
Ιζαλλώπισμα;, -ἅτος, τὸν (fr. iast) an 


Κάλυμμα, -ἅτος., τὸ, (fr. καλύπτω to 
hide) α covering, vail, curtain. 


ornament, embellishment, mere-|Kddvé, εὐκος, ἢ, (fr. same) a cup, 


tricious dress, 


pot, bowl, goblet; the cup of a 


Καλλωπιστὴς, -o8, 5,4, (fr. same)| flower, bud of a rose; a flower, 


cildiced to dress, fond of appear- 


ance, vain, showy. 


knot or such ornament worn by 
women ; a husk, hull, shell, pod. 


LarodiddaKitros, -ov, ὃ, (fr. καλὸς Ἰζαλύπτει, 3 sin. pres. ind, act. — 
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Καλοπτέσθαι, pres. inf. pass. of 
καλύπτω. 

Καλυπτὴρ; τἦρος, 6, and Ἰζαλυπτής 
ριον, -ov, τὸ, (fr. same) a cover. 
ing, cover, lid, stopper, 

Καλύπτρα; -as, and Ion. -rpn, ens, 
ἡ, (fr, same) @ covering for the 
head, vail. 

Καλύπτρηνγ a. of καλύπτρη, see in 
last. 

Καλύπτω, f. -w, p. κεκάλυφα, to 
hide, conceal, cover up, envelop ; 
to cloak, wrap, vail, muffle; to 
shut up, close ; to abscond, hide 
one’s self. 1 a. act. ind. εκάλυψα" 
impr. κάλυψον, -drw, in 2 pL 
καλύψατε. 2 ἃ. ind. act, exdrdY 
Boy, per. pass. ind. xexdduppar 
par. κεκαλυμμένος. 

Καλύψατε; 2 pl. impr. — Καλύψαι, 
1a. inf. act. — Καλύψας, -aca, 
«αν, par. 1 a. act. — Καλυψάμε- 
γος) -7, -ov, par, 1 ἃ. mid. — Ka- 
λύψω, -n5, -n, 1 ἃ. sub. act, — 
Καλύψω;, -es, -εἰγ 1 ἢ, ind, act. 
of last. 

Καλυψοῖ, ἃ. of 

Καλυψὼ, -ὅος" «οὖς, ἣ, Calypso, a 
woman’s name. 

Κάλχας, -avtos, ὃ, (perhaps fr. 
next) Calchas, the name of a 
priest in the Thad. 

Καλχαίνω, (fr. next) to dye with 
purple or scarlet ; to think deep- 
ly, revolve, ponder, consider; ἐὺ 
forge, form. 

Kddyn, -75, ἦγ @ purple or scarlet 
dye, cochineal. 

Καλῶ, 2 f. act. or Att. for καλέσω 
1 f. ind. aet. of καλέω. 

ἸΚαλώδιον, -ov, τὸ, (dim, of next) a 
rope, coil of rope. 
iAws, -w OF -wos, 6, a cable, rope. 

Καλῶς, (fr. καλὸς so Sairly, ho- 
nourably, bravely, handsomely ; 
well, rightly, properly ; success- 
Sully, happily, be it so; well! 
very well! bravo! 

Kdpak, -axos, fh, a stake, prop ox 
pole to support vines; @ post, 
pale; a shaft, pike-staff. 

Καμάρα, -as, #, an arch, vault, 
arched roof, dome; a tortotse or 
covered military engine; a cart 
wagon, covered carringe ; a kind 
of ship; a part of the ear. 

Kdpapos, -ov, 6, a kind of fish. 

Kapaatves ΟΥ̓ ae “WY, Ol, ὃ 
kind of sea fis : 

Kapdoow, to move, stir, shake, 

Καματηρὸς, -d, -dv, (fr. next) la- 

orious, toilsome, wearisome, fa- 
tiguing ; weary, tired, worn out, 
infirm; wretched, miserable, af- 
Jlicted. 

Κάμᾶτος, -ov, ὃ, “ κάμνω to 
weary) labour, toil, pains; work 
done; fatigue, weariness ; hard- 
ship, suffering, distress. 

Καματώδης, -ξος -ous, 6, ἣν (fr. last) 
heavy, oppressive, weighty, severe ; 
laborious, toilsome, distressing. 

Καμάτως for καμάτους, a. pl. of 
κάματος. 

Καμβαίνω, Aol. for καταβαίνω. 

Κἀμβᾶλον, Dol. for κατέμβαλον, 2 
a. ind, act. of κατεμβάλλω. 


_ 
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Καμβρίξω, Bol. for καταβρίζω. 
RapBions, -ov, ὃ, Cambyses. 
Kapé, by Cras. for καὶ ἐμέ. 

Κάμε or κάμεν, 3 sin, 2 a. ind. act, 

on, —Kapetrat, 3 sin. Καμεῖσθε; 
2 pl. of καμοῦμαι, 2 f. ind. mid, 
of κάμνω. 

Καμηλαύκιον or Καμελαύκιον, -ov, 
τὸ, (fr. καῦμα heat, and ἐλαύνω to 
repel) a hat, cap, bonnet. 

KapnQirns, -ov, ὃ, (fr. κάμηλος a 
camel) a camel-driver or keep- 
er. 

Καμηλοπάρδᾶλις, -t65, 4, (fr. same, 
and πάρδαλις a panther) α ca- 
meleopard. 

Kdpndos, -ov, ὃ, a camel, 

Kdpyre, 2 pl. 2 a. sub, act. o 
κάμνω. 

Κάμϊλος, -ου, 6, α thick rope, cable. 

Kaptvatos, -α, -ov, (fr. κάμινος a 

replace) af a furnace, about a 
Jireplace, belonging to a hearth. 

Καμινευτὴς, -οὔγ and Καμινευτὴρ, 
«ἦρος, 6, (fr. same) working αἱ 
a furnace, labouring at the fire ; 
a refiner ; a smith, 

Kapevetw, f. -etow, (fr. same) to 
ΠΝ αἱ a furnace, work αἱ the 
Jire; to refine, forge. 

Kdpivos, -ouv, 6, (perhaps fr. καίω 
to burn) a fireplace, hearth, 
chimney 5 a furnace ; fire, heat, 
warmth, 

Kaptva, -ὅος -ots, f, (fr. last) one 
covercd with ashes or soot, sit- 
ting by the hearth; a sooty 
hag. 

Kaypdowat, fr. καταμάρψαι, 1 a. 
inf. act. of καταμάρπτω. 

Kappév, for κατὰ μὲν, accordingly, 
indeed, just so; tien, therefore ; 
verily, surely, certainly. 

Kappévew for καταμένειν, pres. inf, 
act. of καταμένω. 

Kdppes, AEol. for καὶ ἡμεῖς, or καὶ 
ἡμᾶς. 

Καμμονίηγ) τῆς, f, by Syne. and 

fol. for καταμανία, (fr. κατὰ 
intens. and pévw to ἀν perse- 
verance, persistance, firmness, 
constancy, resolution; victory, 
success, the reward of persever- 
ance. 

Κάμμορος; -av, ,f, (Poet, for κα- 
κόμορος, fr. κακὸς bad, and μόρος 
fate) ill-fated, ill-starred, unfor- 
tunate, luckless, 

Kappiw, f. -dow, p. κεκάμυκα. 1 a. 
ind, act. exdpvoa, by Syne. for 
καταμύω. > 

Kdyre, Ion. for ἔκαμνε, 3 sin. impf. 
ind. act. of 

Κάμνω, f. xapis, p. κέκμηκα, to la- 

our, toil; to earn, get by work; 
fo grow weary, be tired, faint, 
Jail, falter ; to be at a loss or in 
a difficulty ; to ail, be seck, suf- 
Ser illness ; to be worn out, ex- 
hausted, undergo the last ex- 
tremity, dic. 2 a. act. ind. éxd- 
μον" sub. κάμω. 1 ἢ, ind, mid. 
καμοῦμαι. 

Kapoi for καὶ ἐμοί. 

Kdpov, lon. for ἔκαμον, 2 a. ind. 
act. —~ Kapévres, n. pl. Καμοῦ- 
ca, n. fem. gn. par. 2 a. ind, 

r 
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— Kapotipat, -n, «εἰται, 2 f. ind. 
mid. of κάμνω. 

Kaprh, -is, f, (fr. κάμπτω to bend) 
a bend or bending, curve, crook, 
winding ; a@ joint, angle, cor- 
ner; a caterpillar, palmer- 
worm. 

Καμπτὸς, -οὔ, 6, 9, (fr. same) flexi- 
le, easily bent, pliant, pliable. 
Kdprroa, -as, 4, (fr. same) a bas- 
ket, hamper; a case, coffer, boa, 

chest, 

Κάμπτω, f. -ψω, p. kéxapga, to 

end, curve ; to bow, stoop, war- 
ship; to rest, repose; to suffer, 
bear, endure; ta turn, wind, 


KAZ 


sound, echo; a clatter, 1 attle, 
creaking, rustling. 

Kavaynod and -déy, (fr. last) with 
a crack, noisily, with a report, 
making a din. 

Κανάχιξε, lon. for εκανάχιζε, 3 sin. 
impf. act, of 

Καναχίξω, f. -ἰσω, Same as κανα- 
χέω. 

Κανδἄκη; -ns, ἦγ ἃ queen of Ethio- 
pia. 

Κανδαύλης, -ov, δ, ἃ man’s name. 

Κανδόκη, -ηςγ h, α blanket or rug. 

Kdvétdos, -ov, δ, a pudding. 

Kadvdus, -vos, ὃ, a Persian dress, 
robe, caftan. 


wheel round, double; ta prevail|Kavetv, 2 a. inf. act. of καίνω. 


an, incline, persuade; to de- 
cline, shun, avoid. 1 a. ind. 
act. ἔκαμψα. 1 a. ind. pass. 
᾿εκάμφθην. 

Καμπῦλος; -ου, ὃ, %, (fr. last) bent, 
curved, crooked ; perverse, stub- 
born, abstinately wrong ; bend- 
ing, winding ; pliant, flexible ; 
rolling, swift. 

Καμφιστειλόμενα, by Syne. and 

or. for καὶ ἀμφιστελλόμενος, 
par. pres. pass. of αμφιστέλλω. 

Κάμψα, -as, 9, (fr. κάμπτω to 
bend) α case, cover; box, chest, 
coffer. 

Kapwdkns, -ov, ὁ, (fr. same) an 
oil-cask, jor or vessel ; a cruse. 
Kdpwe, 3sin, 1 f. ind. act. —Kdp- 
Yn, 3 sin, 1 a. sub. act. of 

κάμπτω. 

Καμψίπους, -00as, 6, §, (fr. κάμπτω 
to bend, and ποῦς the foot) swift, 
active, able to overtake. 

Καμὼν, -οὔσα, -dv, (par. 2 a. act. 
of κάμνω) weary, fatigued, worn 
oul, spent, dead. 

Kav, (fr. καὶ and, and ἕαν or ἂν if) 
and if, although, though, even 


Kavécto, lon. for xavéou, g. of 

Κανέον -οὖν, -éov -οὔ, and Karetov, 
που, τὸ, (fr. κάνης a basket) a 
eanister, basket, hamper. 

Κανῇν, Dor, and AX®ol. for κανεῖν, 
2 a. inf. act. of καίνω. 

Kdvns, -nros, 6, (perhaps fr. κάννη 
a rush) a basket, hamper, ves. 
sel made of twigs; a canister, 
case, 

Κανηφόρος, -ov, 6, ἡ, (fr. last, and 
papi to carry) carrying a basket 
or canister. 

ἰζάνθἄρος, -ov, 6, α beetle, cackchaf- 
Jer; a cup, mug, jar, pitcher, 
tankard; a knot in tamber; a 
beat, canoe. 

Κανθήλια, -wv, τὸ, (fr. next) pan- 
niers, pannel, pack-saddle, pad. 

Ἱζανθήλιος, -ov, 5, (fr. κάνθων an 
ass) an ass, 

Κανθὺς, -οὔ, 6, the corner of the eye ; 
a he-goat; the tire or tronona 
wheel. 

Κάνθων, -wvos, ὃ, an ass, 

Kdvva or Kdvyn,-nsg, 4, a reed, rush, 
cane, sedge; a mat, pallet, made 
of those. 


though; yet, at least, if only, if|Kavvdfivos, -a, -ov, (fr. next) of 


but, even if. 

Kav for καὶ ev. 

Kava, f, Heb. indecl. Cana, a town 
of Galilee. 

Kava, cont. for xdvea, pl. of xd- 
VEOV. 

KavaBivos, -n, -ov, (fr. next) thin 


hemp, hempen. 

Κάννδβις, -tos, Att. -ews, #, hemp. 

Karvetaas for κατανεύσας, par. 1 a. 
act. of κατανεύω. 

Kdvvn, 566 κάννα.- 

Kdvvopos, -ov, δ, ἢ) by Cras. for καὶ 
Evvopos. 


as a rod, lathy, slender, meager| ἹΚανονϊκὸς, -}, τὸν, (fr. κανὼν a rule) 


as a Skeleton, puny, 

KdvaBos, -ov, ὃ, (perhaps fr. κάννα 
arush) α reed; a painter’s 
wand or rod; a mauld, model, 
skeleton. Adj. slender, puny, 
thin, meager, lean. Κάναβοι, 
springs or eddies in a winding 
stream. 

Κάναθρον, -ov, τὸς (fr. κάννα a rush) 
a rushen or wicker chair. 

Kavavirns, -ov, 6, (fr. Κανᾶ the 
city of Cana) a Cananite; a 
zealot, enthusias’ 

Κάναστρον and Κανιστρον, -ov, τὸ; 
(fr. κάνης ἃ basket) a basket, 
Sasket or osier vessel, canister. 

Kavadéoos, Dor. for κανηφόρος. 

Karayiw -&, f. -ἥσω, (fr. next) to 
ring, resound; to jingle, erack, 
rattle ; to creak, jar. 

Kavayxi, -ῆς, 4, (fr. κενὸς empty, 
and ἄχος, Dor. for ἦχος ἃ Sound) 
clang, clunk, din, noise, clap; 


regular, according to rule; ca- 
nonical, 

Kavoty, cont. from κανέον, which 
see. 

Κάνταυθα for καὶ ἔνταυθα, and here, 
here alsa. 

Kavréyn for καὶ and avréyn, 2 sin, 
pres. ind. mid. of avréyw. 

Kavurésaros, -ov, b, fy by Cras, 
and Dor. for καὶ avurédnras. 

Κάνων, -ovos, 5, ἃ rod, wand, mea- 
suring rod; aruler; the tongue 
or needle of a pair of scales; a 
weavers reed; a standard of 
weight or measure; a disigff; a 
handle ; a measure ; a rule, law, 
regulation ; a boundary. 

Kdvwrov, -ov, τὸ, the flower of the 
clder. 

Kat, by Dor. Cras. for καὶ εξ. 

Καξήγειρε, by Dor. and Att, Cras. 
for καὶ εξήγειρε, 3 sin, 1 a. ind. 
act. of ἐξεγείρω. 


KAII 


Καπανὰξ, some part of a chariot. 
Ko-raveis, -ἔος, δ, a man’s name. 
Karavn, -7s, ἣν (ft. κάπη a manger) 


a stable, stall, fold ; acrib, man= 


ger, rack ; a carriage, chariot or 
some part of it; a headpiece or 
cap made of hair. 

Karavnidons, -ov, 6, the son of Ka- 
TAVEDS. 

Καπανηΐος and Kazavyjos, Ion. for 
Kazaveios, which for Karavéos, 
g. of same. 

Κάπειτα for καὶ ἔπειτα, and then. 

Καπερναοὺμ, 4, indecl. Heb. Caper- 
naum, a city. 

Κάπετος, -ov, 6, by Apher. for 
σκάπετος. 

Κάπη, -n5, , (fr. κάπτω to devour) 
a rack, manger, food, fodder, 
forage ; food, victuals, 

KarnAcia, -as, 4, (fr. κάπηλος a 
huckster) innkeeping,  victual- 
ling ; occupation, trade, busi- 
ness; dealing in small wares, 
huckstery, retailing; knavery, 
fraud. 

Καπηλεῖνον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
tavern, inn. 

Καπηλεύω, f. -ctow, (fr. same) to 
keep a@ tavern or inn; to deal, 
make profit or gain, retail; to 
adulterate, mix fraudulently ; to 
corrupt, vitiate, foist, interpolate ; 
to seduce artfully, treat deceit- 
fully ; to detain, make excuse 
for delay. 

Κάπηλος, -ov, δ) (fr. κάπη victuals ; 
or, fr. κακύνω to adulterate, and 
πηλὸς wine) a keeper of a tavern 
or inn, host, landlord; a retailer, 
dealer in small wares, huckster, 
pecller, 

Kazi for καὶ ext, and upon, and at, 
&c. 

Κάπνη; -ns, ἦγ (fr. καπνὸς smoke) a 
chimney, funnel, flue; a stove, 
smoking-house, 

Καάπνϊα, -as, f, (fr. same) soot, 
clotted smoke, reek. 

Καπνιδόμενος, par. pres. mid. of 

Kazvidw,f. -tow, (fr. καπνὸς smoke) 
to smoke ; to scent, dry or blacken 
with smoke ; to raise a smoke; to 
tight or kindle a fire. 

Καπνοδόχη and -δόκη, -ns, ἢ, (fr. 
same, and δέχομαι to receive) a 
chimney, flue, funnel; a smok- 
ing-house. 

Kazvds, -οὔ, ὃς (fr. καίω to burn, 
and πνοὴ breath, th. πνέω to 
breathe) smoke, vapour, exhala- 
tion; a fire; vanity, falsehood, 
deception. 

Karvodxos, -ov, δ. (fr. last, and ἔχω 
to receive) a chimney, funnel, 
Jlue. 

Καπνόω -ὥ, f. -dow, (fr. same) to 
smoke, blacken with smoke. 

Καπνώδας, -e05-0us, ὃ, ἣν (fr. same) 
smoky, reeking ; moked, black. 

Καποθνήσκω for καί αποθνήσκω. 

Κάπος, -ου, 5, (fr. κάπτω to breathe) 
a puff, blast; a gale, breeze; 
4reath, 

Κᾶπυς, -ov, 5, Dor. for κῆπος. 

Καππαδοκία, «ας, ἢ, Cappadocia, a 
country. 


ἢ a 


Κάππἥρις, -ἰδος, 4, a thorny shrub, 
which bears the buds called ca- 
pers. 

Karate, by Syne. for καταπαύει, 
3 sin. pres, ind. act. of xara- 


KAP 


cresses, and ἄμωμον ginger) ear 
damum. 

Kdpota, -as, ἦν (perhaps fr. κέακ 
the heart, or fr. κραξαίνω to pal- 
pitate) the heart, «ffection, spirit, 


παύω. courage; the mind, understand- 
Καππεδίον for κατὰ πεδίον, along or| ing, will, memory, conscience ; 
through the plain. the inward parts, stomach, bowels ; 


Kdrreoov, -es, -£,in 3 du. Karme-] the middle, core or inside of any 
σέτην, by Sync. for κατέπεσον] thing. 
and κατεπεσέτην, 2a. ind. act. o ἹΚαρδιᾶκὸς, i}, -dv, (fr. last) relat 
καταπίπτω. ing to the heart or stomach; care 
Καπποφόρος, -ov, ὑ, 4, (fr. the let-! diac, cordial. 
ter Kand gopéw to ἐπ᾿ branded| Καρδιογνώστης, -ov, δ, (fr. same, 
or marked with K, which was the] and γνῶμι to know) a knower of 
mark of a well-bred horse ; ge-| the heart, reader of the tughts; 
nerous, spirited, high-bred. discerning, judging, intelligent. 
Καππυρίσασα, by Sync. for κατα-͵ Vv. καρδιογνώστα. 
zuptoaca, n. fem. 1 a. par. act.|KapdtovAkéw -ὥ, £ -ijow, (fr. same, 
of καταπυρίξω. and ἕλκω to draw) to take out 
Kédzptos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. next) of a| the heart ; to look for omens. 
pig or boar, hoggish, like a pig,|Kaodi6w «ὦ, (fr. same) to feel decp- 
with a pig’s snout; armed with| ly, take to heart; to move or 
a beak or projecting stem. affect the heart ; to wound. 1 ἃ, 
Κάπρος, -ov, 5, a boar-pig, wild} ind. act. εκαρδίωσα. 
boar, Kdpdoros,-ov, δ, akneading-trough, 
Kdrrw, f. -Po, p. κέκαφα, to eat,|Kapdot-yios, -a, -ov, Carduchian. 
Seed; to eat greedily, feed with|Kdpdovyot, -ων; οἷ, the Karduchi or 
@ noise, mounch, craunch; tol Carduchians. 
breathe strong, snuff, blow, snort ;|Kdpn, τὸ, indecl, see κάρα. 
to pant, gasp. Καρὴ, 3 sin, 2 a, sub. act. or pass. 
Καπυοίζω, (fr. next) to roast, scorch,| of κείρω. 
crackle in the fire ; to burst out|Kdpnapy -jaros, and by Sync. -jros, 
laughing, laugh out ; to indulge| τὸ, same as κάρηνον. 
the appetite, revel, live luxuri-|Kapjart, d. sin. of last. 
ously. Καρηκομάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. κάρη 
Καπῦρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. next, or fr.| the head, and κόμη hair) to 
καίω to burn,andzvpéwtoscorch)| wear the hair long, have long 
blowing, puffing, panting ; hot,) hair. 
dry, parched. Καρηκομόωντες, Poet. for καρηκο- 
Karta, f. -σω, (ff. κάπτω tobreathe| μῶντες, n. p!. mas. cont. par. 
out) to blow, puff, breathe, pant.| pres. δοί, οἱ last. 
1 a. ind. act. εκάπυσα. Καρῆναι, 2 a. inf. pass. of κείρω. 
Καπφάλαρ᾽, by Mol. and Poet.|Kdonvor, -ov, τὸ, the head, skull; a 
Syne. for κατὰ φάλαρα. top, summit, height. 
Κάπω for κάπτω, to breathe, puff,|Kdéonros, by Syne. for καρήατος; δ. 
blow; to pant, gash, of κάρηαρ. 
Kdrwy, -wvos, 6, @ capon. Καρικὸς, -od, 6, (fr. Κὰρ a Carian) 
Κὰρ, -apds, δ, a man of Caria, Ca-| Curian, like the Carians. 
rian; a slave, vile, worthless. Kapivat, -ων, al, (fr. Kapia as de- 
For Carian slaves bore a bad} rived from thence) women who 
character. made lamentations at funerals. 
Κὰρ, indecl. by. Apoc. for κάρη Καρῖς. -idos, ἡ, (fr. κάρα the head) 
the head. Also for κὴρ death. a kind of fish with a large 
Kdoa, and Ion. Kdon, τὸ, indecl.| head; a lobster; the sea onion ; 
hy Apoc. for κάρηνον. a shrimp. 
KdpdBos, -ov, 6, a crab, lobster, Kapxaiow, to sound, resound; to 
cray-fish. tremble, vibrate, quiver. 
Καραδοκέω -ὥ, f, -«ἥσω, p. -ηκα, (fr.|Kapxtvos, -ov, 6, a crab-fish ; the 
κάρα the head, and δοκέω to} sign cancer; a cancer, eating 
think) fo expect, look out or wait} sore; a snap-trap, snare; nip 
Sor. pers. 
Kapadoxia, -as, ἣ, (fr. same) ex-|Kapxtvéw -ὥ, (fr. last) to be like a 
pectation, longing, desire. crab, resemble a crab, move back- 
Καρακάλλιον, -ov, 76, @ hood, co-| ward or sideways like a crab; to 
vering for the head. shoot roots spreading round like 
Καρατομέῳ -ὥ, f. -σω, (fr. xdpathe} the claws of a crab. 
head, and τέμνω to cut) to cut off| Καρκίνωμα, -ἅἄτος, τὸ, (fr. same) a 
the head, behead. cancer, eating sore, 
KapBarivy, -ns, §, @ coarse shoe,|Kdppndos, -ov, δ, Carmel, a fruit 


sabot. ful field. : 
Kdpddpov, -ov, τὼ, nasturlium,|Kapveia, -wy, τὰ, festivals in honour 
cresses. of Apollo. 


KapdaptAn, -ns, ἦν ἃ woman's|Kdoos, -ov, 6, a sound or dead siezp; 
name. heaviness, drowsiness ; a trove, 
Καρδαμύσσω, for σκαρδαμύσσω. Καρὸς, Dor. for κηρὸς, g. of κὴρ 
Καρδάμωμον, ε (fr. κάρδαμον! death; or for κηρὸς war. 
(% 
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Καρούχιον, -ου, τὸ, a carriage, cha-| Kaprwya, -ἅτος, τὸς (fr. same) pro- 


riot. duce, fruit; benefit, advantage, 
Καρόω -ὥ,1. ~dow, p. κεκάρωκα (fr. Ν, 
κάρος drowsiness) to overcome) rifice, offering, victim. 
with sleep, make drowsy, lull,|Kdprwets, -105, Att. -sws, fy (fr. 
put to sleep. Kapéopat -οὔμαι, to} same) a reaping the βία; frur- 
be overpowered with heuviness,) tion, enjoyment, possession, use, 
Jall intoa trance, 1a.ind. pass.’ benesit, advantuge ; an oblation, 
ἑκαρώθην. victim, sacrifice. 


Καρπαὶ, «ὧν, al, worms that infest) Kaprwrds, -ἢ, -dv, (fr. same) dyed 
olives. with fruit, wrought or adorncd 


Kapraia, -as, ἣγ α kind of dance in 
armour. 
Καρπάλϊμος, του, 6,4, Quick, speedy,| wrist or ankle, 
swift, immediate, sudden, hasty.| Kdopa, a city οἵ Mesopotamia, 
Καρπαλίμως, (fr. last) soon, imme-|Kaopéserr, KappiZovea, by Mol. 
diately, quickly, directly, speedily,| Sync. for καταρέζειν, pres. inf. 
hastily. act. and xarapéGovoa, n. fem. 
Καρπάσϊνος, -n, -ov, (fr. next) made} par. pres. act. of καταρέζω. 
of faz, linen. Kdppov, -ov, rd, @ car, cart, cur- 
Kdoricos, -ov, ὁ, flax, linen; αἱ riage, chariot. 
dose of poison. Κάρῥων; Dor. for κρείσσων. 
Καρπήσιον, «οὐ, rd, ἃ medicinal] Καὶ ἔοῥωτος, -ov, 6, name of a man 
plant. celebrated for his skill in driv- 
Καοπίνζω, (fr. καρπὸς fruit) to gather| ing. 
fruit, gather tn harvest, reap; ἰο] Κάρσιος, -a, -ov, oblique, crooked, 
gain, make profit. Kaorifopat,| sideways, awry. 
to demand, claim, assert, gain|Kdpra, (fr. κάρτος, for κοάτος 
Sreedom. strength) very, exceedingly ; cer- 
Kdprtyos, -n, -ov, (fr. καρπὸς fruit)! tainly, surely. Π᾿ κάρτα, and 
fruitful, productive, fertile. surely, by all meas. ~ — 
Kap is, -Ydos, , an assertion, clatm,|KdpraXdos, -ov, δ, α case or basket 
demand, suoport, defence. narrow at the bottom. 
Καρπιστὴς, -ov, 6, (fr. last) a sup-|Kdore, d. sin cont. of xdoros, for 
porter, patron, advocate, de-| κράτος. 
Sender. Καρτεραΐχμας, -a, ὁ, Poet. and Dor. 
Kaortoriz, -as, ἦγ (fr. same) a sct- for 
ἔπι αἱ liberty, giving freedom,\Kaorepatypns, -ov, δ, (fr. καοτερὸς 
manumission. strong, and αἰχμὴ a spear) brave 
Καρπόβρωτος, -ov, 0, 4, (fr. καρπὸς αἱ the spear, α warrior, hero. 
fruit, and βρώσκω to eat) bearing) Kaorepéw -ὦ, f. -σω, p. κεκαρτέρηκα, 
eatable fruit. fr. καρτερὸς strong, th. κάρτος, 
Καρποῖσιν; d. pl. Ion. of καρτός. for κράτος strength) to be strong 
Ἑαρπὸς, -οὔ, 6, (perhaps fr. κάρφω᾽ or robust; to persevere, persist, 
to dry) fruit, grain, seed;} continue constant, hold on; lo 
growth, produce, offspring ; pro-| endure, bear, suffer. 1 a. act. 
Jit, advantage, emolument, re-| ind. xapréonca, opt. καρτερήσαι- 
ward; result, effect, conse. i and Dol. καοτερήσεια, “ας; ~E. 
quence; the wrist, palm, The) Καρτερίαγ -ας, ἣ, (fr. same) endu- 
name of a man. Rance, patience, sufferance ; for- 
Καρποφορεῖ, 3 sin. cont. pres, ind.| titude, 
act. © Καρτερϊκὸς, -}}, τὸν, (fr. same) pa- 
Καρποφορέω -G,f. -ἥσω, p. xexapro-} tient, enduring. 
φόρηκα, (fr. καρπὸς fruit, and|Kaoreps0ipos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
he same as th. φέρω to hear)! and Supds the mind) steady, 
to bear fruit, bring forth, produce.| firm, constant, resolute ; patient, 
Καρποφορῆσαι, 1a. inf. act.—Kao-| enduring, hardy ; brave-hearied, 


with representucions of fruits, of 


adil 1 pl. 1 ἃ. sub. act.} courageous. 
of last, Kaprepdv, neut. adverbially for 
Καρποφόοος, -ov, δ, ἡ, (fr. same); xagreows. 


bearing fruit, fertile, productive, | Καρτερυπλὴξ, ~iyos, 5, f, (fr. καρτε- 
fruitful. yds Strong, and πλήσσω to strike) 
Καρποφοροῦσι, 3 pl. cont. pres. ind. 
act. — Kaprogopotpuevos,-n, -ov,| fierce, strong. 
par. pres. pass. cont. — Καρπο- (Καρτερ)ς) «ἢ, -dv, (fr. κάρτος, for 
φοροῦντες) N. pl. cont. par. pres. 
act. of same. able, robust; powerful, mighty ; 
Καρπόω -0, (ft. καρπὸς fruit) 10} master of, comnaniing, able to 
Sructify, make fertile. Kapzéo-| manage or direct; prevailing, 
pat -obpat, lo collect, reap, gather| victorious; enluring, patient, 
the fruits of the earth; toown,| hardy, persevering ; courageous, 
possess ; to derive, take, acquire,| valiant, brave, stout ; violent, 
anjoy; to plunder, spoil, drain, 
wasic, consume: to feel, expe-| vere. 
rience, suffer ; to sacrifize, make\Kagrcodpoova, a. sin. of 
offerings, 1 a. act. ἐκάρπωσα"] Καρτεούφρων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. last, 
“—. ἑκανπωσάμην. 


emolument, gain, profit; α sac- 


divers colours; reaching “io tite 
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bold-hearted, brave, valiant ; re 
solute, determined. 

Καρτερῶς, (fr. καρτερὸς strong) 
strongly, powerfully, ably ; for 
cibly, effictively ; bravely, stout- 
ly, valiantly; vehemently, vio~ 
lently. 

Kdoricrus, by Metath. for κράτισ 
Tus, a superlative from καάτυς 
strength, but attributed to apw- 
05s, which see. 

Kaorés, -}, τὸν, arawn out, fine, 

“thin, slender; split, divided, 
made small. 

Κάρτος, -εος -ovs, To, Metath. for 
KNUTOS. 

Καρτῦναι, 1a. inf. act. of 

Kaprivw, by Metath. for xpartve. 

Kaptia, -as, 4, (fr. κάρα ahead) a 
walnut. 

Kaptivos, -7, τον, (fr. last) of wale 
nul, 

Kapviexos, -ov, 5, f, (fr. same) like 
a nut, or almond. Also subs. 
α nut, alnond; a cup, small 
vessel, 

Χαρύκη, -ns, h, @ hash; sauce, 
gravy. 

K doug, -dxos, δ, Dor. for κήρυξ. 

Καρύξαισα, Dor. and ‘ol. for 
κηούξασα, n. fem. par. 1 a. act. 
— Kdov§e, Dor. for κήρυξε, which 
Jon. for exjovge, 3 sin. 1a, ind. 
act, of κηούσσω. 

Κάρῦὕον, -ov, rd, (fr. καρύι a wale 
nut) a walnut tree. ἢ 

Καρύσσω, Dor. for κηρύσσω. 

Kaovwrdr, -ot, τὸ, (fr. καρύα a Ware 
nut) a cup or bowl shaped like 
or made of a nut. 

Ἱζαρῴδλέος; -a, -ov, (fr. next) d-y, 
withered ; parched, arid, scorche 
ed, 

Kdpgos, τεος -ovs, 6, hy (fr. next) 
siraw, stubble, reed; chaff, shav- 
ings, a splinter, mote; a stalk, 
twig, shoot, scion ; a billet, ticket, 
note; a nest of straw, leaves, 
&c. 

Kdodu, f. -Ψψω, p. κέκαρφα, to dry, 
parch, scorch; to wither, vlight ; 
to cover u:ith dust, soil, dirty. 

Kapyadéos, -a, -ov, found in Ho- 
iner for καρφαλέος. 

Kaoyapidovra, a. sin. of | 

Kapydpsdous, -ovros, ὁ, h, (fr. κάρ- 
Xapos rough, and odods a tooth) 
sharp toothed, rough with teeth, 
fierce, savage. 

Kdoyapos, -ov, δ, 4, (fr. χαράσσω 
to engrave) uneven, roush, rugs 
ged, 


dealing hard blows, violent,|Kaoxdcwov, Dor. for καρχήσιον. 


Καρχηδόνιος, τα, τον, Ure next) 
Carthaginian, a Carthaginian, 


κράτος strength) strong, lusty,|Kapxniav, ~dvos, ἡ, Carthage, the 


name of a city. 

Kapyyotov, -ov, τὸ, the round top 
or cross treeson a mast; aslup; 
asail; u cup or goblet shaped 
like the ancient round top, of 
like a boat. 


vehement; harsh, stern, se-|Kaog, Dor. for κηρῷ, d. sin. of 


Kn00S, 
Κάρωσις, -tos, Att cus, fy (fr. κά 
ρος ἃ swnon) a deep sleep, d-ow 


and φρὴν the mind) high-minded,|  siness, lethargy. 
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Κασάλβη, -ns, and Kaca) Bas, -άδος, 
ἡ, @ courtcsan, harlot. 

Kdvas, -ov, 6, tapestry, cloth or 
carpet nappy on each side ; a rid- 
ing coat; housings. 

Kacatoa, -as, and Kaowpis, -(dos, 4, 
(fr. κάσσα a harlot, and dpa 
beauty) a haréot. 

Κασέληνον, for καὶ ἀσέληνον. 

Κασθλοῖσιν, for καὶ εσθλοῖσιν, Ion, 
for εσθλοῖς, d. pl. of εσθλός. 

Kacta, -ας, %, cassia, cinna- 
mon. 

νυ Apos. for κασίγνητεγν. 
0 

Kaotyvnros,-ov, andIon. «οἱο, (fr. 
next, and γένομαι to be) akin, 
related; mas. @ brother; fem. 
a sister, cousin ; a relation. 

Kuots, -tos, Att. -ews, ἢ) kindred, 
elations; a brother or sister, 
cousin ; a companion, friend. 

Κάσσα; -as, f, (perhaps fr. κάζω to 
adorn) @ harlot. 

Kacodvdon, -ns, ἡ, Cassandra, a 
woman’s name. 

Κασσία, -as, ἦγ Same as κασία. 

Kaoairepos, and Att. Karrirepos, 
που, 6, (perhaps fr. κάσσα mere- 
tricious) tin, as looking like 
silver, 

Kacotw, and Alt. Karri, f. -tow, 
to sew underneath, fasten up to, 
fix under; to sew or stitch to- 
gether, patch, mend ; to contrive, 
scheme, plot. 

Καστάνα, -as, 4, Castana, name of 
a city. 

Kaoravatkds, -7, -dv, (fr. last) of 
Castana. Kacrayatkdv Kdovov, 
a chestnut. 

Kdoravov, -ov, rd, (fr. same) a 
chestnut tree. 

Καστόρειος, -a, -ov, (fr. Κάστωρ, 
the brother of Pollux) as Καστό- 
poy μέλος, OF Καστόρειος ὕμνος, 
the song of Castor, the war song 
of the Spartans. 

Κάστωρ; -opos, 6, a beaver. 

Κάσχεθε, by dol. Sync, for xa- 
τέσχεθε, 3 sin, impf. act. of κα- 
τασχέθω, for κατέχω. 

Kdoyero, (Bol, Sync. for κατέσχε- 
ro, 3 sin. 2 a. ind. mid. of xa- 
τέχω. 

Κατὰ, with a g.; down, down- 
wards ; against ; of, about, con- 
cerning ; upon, down upon; by, 
in the name of; in, among ; in, 
upon. HRareiy with d. and only 
among the Poets, from, among. 
With a. according to, like as; 
in, among, during, whilst; to, 
unla; towards; at, near, by, 
hard by} opnosite, against, be- 
Jore; with, at, among, along 
with; through, for, by reason 
of, on account of ; even to, unto, 
upto; separately, severally, each 
by each; aiong, all along ; over, 
beyond; as to, as concerning ; 
by, by means of. It forms a 


®. 


of idols. 


καταθνήσκω to die. It gives an 
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It is redundant, as/KaraBavxaddw -d, (tr. κατὰ intens. 


and βαυκαλάω, which see, 


ill sense, as καταδυναστεύω ἰο Καταβδελύσσομαι, (fr. same, anda 


tyrannize; κατωμελέω to neglect, 

Kara, for καὶ εἴτα, and then, then, 
afterwards, 

KardBa, by Apoc. for κατάβηθι or 
κατάβαθι; 2 a, impr. act. of xa- 
teBaivw. Or it is pres. impr. 
act. cont. of xaraBdw, obs. from 
which come κατάβημι, which 
gives the 2 a. attributed to xa- 
ταβαίνω. 

Καταβαίνει, 3 sin. pres. ind, act. 
— Καταβαινέτω, 3 sin. pres. 
impr. act. — Καταβαίνων, -ovca, 
πον, ἃ. -vorvra, -νουσαν, pl. n. 
“VOVTES, δ. -“νόντων, ἃ. «νοντας, 
par. pres. act. of 

Καταβαίνω, f. mid. -βήσομαι, p. 
«βέβηκα, (fr. κατὰ downwards, 
and Baivw to go) to cume or go 
down, descend ; to dismount; to 
disembark, land ; to come back, 
return. impf, act. κατέβαινον. 2 
a. act. ind. κατέβην" impr. κα- 
τάβηθι or κατάβαθι, and by Apoc. 
κατάβα, which see; sub. xara- 
Ba: inf. καταβῆναι" par. κα- 
ταβάς. 

Καταβαλλόμενος, =, -ov, par. pres. 
pass, of 

KaraBdddw, f. -λῶ, p. καταβέβλη- 
κα, (fr. κατὰ down, and βάλλω to 
throw) to throw, cast, knock or 
put down ; to level, fell; tosubvert, 
overturn, overthrow, destroy, beat 
down; to prostrate, humble; to 
lower, sink, let down, drop; to 
lay down or aside ; to pay down ; 
to lay a foundation; to make a 
beginning, begin, commence ; to 
throw into, involve, implicate, 
bring into, pres. ind. pass. κατα- 
βάλλομαι. per. ind. pass. κατα- 
βέβλημαι. 1 a. ind. pass. xare- 
βλήθην. per. ind. mid. καταβέ- 
Boda. 

KaraBarriZonat,f.-icopar, p. κατα- 
βεβάπτισμαι, (fr. same, and βαπ- 
tigw to plunge, th. βάπτω to 
dip) to plunge, fall or sink into ; 
to disembogue, flow into, 

KaraBapéw -ὥ, f. -jow, p. καταβε- 
βάρηκα, (fr. same, and Bapéw to 
sink, th. βάρος weight) to weigh, 
press or sink down ; to heap on, 
overload, burden. 1 a, ind. act. 
κατεβάρησα. 

Καταβαρύνω, (fr. same) same as 
last. 

Καταβὰς, -ἄσα, -ἂν, d. -βάντι, pl. 
n. -βάντες, par. 2 ἃ, act. of κα- 
raBatvw. 

KaraBdotos, -ov, 5, 4, (fr. xara- 
Baivw to go down) descending, 
falling, moving downwards. 

KardBiaots, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
same) ἃ descent, motion down- 
wards ; aslope, declivity; a low- 
er place or situation. ἃ. κατα- 
βάσει. 


Periphrase like ἀμφὶ, as οἱ] Καταβάτω, 8 sin. οἴκατάβαθι; same 


κατὰ πόλιν, those of the city, the 
inhabitants. In composition, 
down, downwards, ogainst. It is 
wtensive as κατείδωλος, full 


as κατάβηθι, 2 a. impr. of xara- 
Baivw. Or, itis3 sin. cont. pres. 
impr. of καταβάω, obs. whence 
κατάβημι. 
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βδελύσσομαι to pollute) to con- 
laminate, put to abominable ser 
vice ; to hate, abhor. 

Καταβεβαιόομαι -otpat, (fr. sare 
and βέβαιος firm) to affirm, a» 
sert, maintain avow. 

πεϑξαβέβηκα, per. ind. 86ΐ.-- Κατα 
βεβηκότες, n. pl. par. per. act. 
of karaBaivw, 

KaraBeBAnpévos, -n, τον, par. per. 
pass. of καταβάλλω. 

Καταβέβριθα, -as,-c, per. ind. ΠΝ 
of καταβρίθω. 

Καταβῇ, 3 sin. 2 a. sub. act. «-- 
Κατάβηθι, impr. — Karafijvat, 
inf. 2 ἃ. act. of 

Κατάβημι, (fr. κατὰ cownwards, 
and βῆμι to go) obs. but lends 
its tenses to καταβαίνω, which 
see. 

Καταβήσεο, Ion. for καταβῆήσον. 1 
f. mid, impr. (which is not 
usual) of same, 

KaraByoopat, =n, -erat, 1 f. ind. 
mid, of same. 

Καταβιάζω, fr. κατὰ intens. and 

βιάζω, which see. 

καταβιβάδω, f. -Gow, (fr. κατὰ 
downward, and βιβάζω to force 
down) to force, drive or thrust 
down ; to throw, cast, knock o. 
Sling down; to fell, tumble, de- 
molish, destroy ; to oppress, hum- 
ble, bring down. KaraBiBdGopat, 
to sink, yield, give away, submit, 
be overcome. 1 a. ind, act. κατες 
BiBaca. per. ind. pass. καταβε- 
βίβασμαι. 1 ἃ. ind. pass. xarse 
βιβάσθην. 

Καταβιβασθήσομαι; =n, τεταὶ) pass. 
— Καταβιβάσομαι, mid. 1 f, ind. 
of Jast. 

Καταβιβρώσκω, same as καταβρώσ- 
KW. 

KaraBiov, 2 sin. cont. pres. impr. 
act. — Καταβιώσας, par. 1 ἃ. 
act. of 

KaraBidw -ὥ, f. -dow, (fr. κατὰ in- 
tens. and βιόω or βίωμι to live, 
th. Bios life) to live, lead a life, 
pass through life, approach the 
end of life. 

KaraBiwats, «τος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) life, a course of life; the 
end or conclusion of life. 

Καταβλέπω, f. -ψω, p. καταβέβλε- 

a, (fr. κατὰ downwards, and 
βλέπω tolook) to lvok down upon, 
look back. 

Καταβληχάομαι, fr. κατὰ intens. 
and βληχάομαι, which see. 

KaraBodw -ὥ, f. -jow, (fr. rard 
against, and Bodw to cry) to cry 
out against, exclaim upon, hoot 
at, inveigh against vehemently ; 
to shout louder, out-bawl. pres, 
inf. mid. καταβοάεσθαι -ἄσθαι. 

KaraBénots, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
same) a crying, clamour, oule 
cry, exclamation, invective, ree 
proach, 

Καταβολὰ, -as, 4, Dor. for 

Καταβολὴ, -ἧς» ἦν (fr. καταβάλλω 
to throw dewn, th. βάλλω ὑο 
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down ; a sowing ; araising off- 
spring ; alaying down, founda- 
tion, structure, conformation, 
building ; a deposite. 

Καταβοσκέω -ὦ, same as 

Καταβάσκω, and Καταβόσκομαι, (fr. 
κατὰ along, and βόσκω to feed) 
to graze, feed, pasiure, browse ; 
ty tend or follow cattle, let cat- 
tle graze upon. KaraPocxope- 
vawy, fol. for -opévwy, σ. pl. 
par. pres. mid, : 

Καταβραβευέτω, 9. sin, pres. impr. 
act. of 

Καταβραβεύω, f. -ctow, (fr. κατὰ 
against, and βραβεύω to award, 
th. βραβεὺς an umpire) to ὧε- 
rend of a prize, decide unfat? y ; 
lo wrong ; to judge against or 
condemn unjustly; fo circum- 
vent by collusion; to behave 
haughtily, act tyrannically, 1 a. 
ind, act. κατεβράβευσα. 

aaraBpayi, (fr. κατὰ according to, 
and βραχὺς short) by degrees, 
leisurely, gently; by and by, 
after a while, shortly. 

Καταβρέχω, (fr. κατὰ intens. and 
Boéys to sorinkle) to pour all 
over, wash, bathe; to plunge, 
sink, Καταβρέχειν σιγῇ» to bury 
in silence. 

Καταβρίξω, (fr. same, and pee 
to nap) to loiter, linger, idle, de- 
lay. 

καταβρίθω, (f. -tow, (fr. same, and 
βοίθω to be heavy) to weigh, be 
heavy; to load, heap, lay on, 
jill up; to be loaded, abound, 
have in plenty, 

Καταβροχὴ, -ἧς, ἣν (fr. καταβρέχω 
to wet) wrigation, watering, 
eprinkling, moistening. 

Κατάβρωμα, -ἅτος, rd, (fr. κατα- 
βρώσκω to devour, th. βρώσκω to 
eat) any thing eaten, food, meat, 
victuals. 

Κατάβρωσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) food; a feeding upon, 
consumption; a gnawing, ero- 
sion, rust, canker. 

Καταβρώσκω, f. -cw, (fr. κατὰ in- 
tens. and βρώσκω to eat) to eat 
up, devour, swallow up. ἣ 

Καταβυθίζω, f. -ἴσω, p. καταβεβύ- 
θικα, (fr. κατὰ downward, and 
βυθίζω to sink, th. βυθὸς ἃ gulf) 
to immerge, plunge, sink down, 
drown. 

Καταβώσομαι, Ion. for καταβοήσο- 
pat, 1 f, ind. mid. of κατα- 
βοάω. 

Karayayetr, inf.—Karaydyns, -yn, 
2 and 3 sin. sub. — Καταγαγὼν, 
n. pl. Kavayayévres, par. 2 a. 
act. by Att. Epenth. for κατα- 
γεῖνγ &c. of κατάγω. 

Kardyaios, -ov, ὁ, ἢ, (fr. κατὰ 
beneath, and yaia the earth) 
toward the ground, nearer the 
earth, inferior, lower; under- 
ground, subterraneous, 

Καταγγέλλειν, pres. inf. act. —Ka- 
ταγγέλλεται, 3 sin. pres. ind. 
pass.—Karayy A dopev, -γέλλετε, 
evédXouct, pl. pres. ind, act. — 


καταγγέλλω. 

Καταγγελλεὺς, -ἔος, Att. -éws, 6 
(fr. next) a proclaimer, publisher, 
messenger, preacher, 

Καταγγέλλω, f. -ελῶ, p. κατήγ- 
γελκα, (fr. πατὰ intens. and ay- 
γέλλω to publish) to announee, 
deelare ρίαν, set forth, openly, 
preach aloud, proclaim, publish. 
1 a. ind. act. κατήγγειλα. 2 a. 
ind. act. κατήγγελον" pass. Ka- 
Thy yéAnv. per. ind. mid. κατήγ- 
γελα. 

Κατάγειν, pres. inf. act. οἵ κα- 
τάγω. 

Καταγελασθήσομαι, -n, -εται, 1 ἢ 
ind, pass. of καταγελάω. 

Karayédacros, -ov, 6, ἧς (fr. next) 
ridiculous, laughable, contempti- 
ble. 

KarayeAdw -ὥ, f. -dow, p. καταγε- 
yéAaxa, (fr. κατὰ against, and 
γελάω to laugh) to laugh at, 
scoff, ridicule, deride. impf. act. 
κατεγέλαον -ων, -αες -ας, -ae -a. 
la. ind. act. κατεγέλασα. 

Καταγέλως, -wros, 6, (fr. last) 
laughter, ridicule, scoff, derision ; 
a laughing-stock, butt. 

Karayépw, fr. κατὰ intens. and 
yépw, which see. 

Καταγηράσκουσι, 3 pl. pres. ind. 
act. of 

Karaynodoxw, f, -dow, (fr. κατὰ 
intens. and γηράσκω to grow old, 
th. γῆρας old age) to grow old, 
be stricken in years, become aged. 

KarayiZw, Jon. for καθαγίξω. 

ae: Ion. for κατάγειν, pres. 
inf. of κατάγω. 

Ronan 7a 3 sin. pres. sub. act. 
ο 

Καταγινώσκω, ἴ, καταγνώσω, p. κα- 
τέγνωκα (fr. κατὰ against, and 
γινώσκω to know) ἐσ form an 
opinion against, give judgment, 
determine or decide against, cone 
denn, blame; to understand, 
know, comprehend. per, ind. 
pass. κατέγνωσμαι" par. κατεγ- 
νωσμένος. 

Καταγνάπτω, f. -ψω, (fr. κατὰ in- 
tens. and γνήπτω to card) to 
card or comb wool; to set it 
aside, lay it by or in order when 
carded; to layup in mind, pon- 
der, revolve, 1 a. ind. act. xa- 
τέγναψα, 

Καταγνοίην, “ης» -n, opt. — Καταγ- 
νῶγ τῷς) τῷ, Sub. — Κατάγνωθι, 
-wTw, impr. 2 ἃ. act. of καταγι- 
γώσκω. 

Κατάγνυμι or Katayyviw, same as 
κατάγω. 

Kardyvwats, -tos, Att. -εως, ἣν fr. 
καταγινώσκω to condemn) con- 
demnation, sentence ; blame, cen- 
sure ; a mistake, error. 

Karayoyyt(w, f. -ὕσω, p. καταγε- 
yoyyuKa, (fr. κατὰ against, and 
yoyyé w to murmur) to murmur 
against, grumble, complain se- 
cretly. 

Καταγοητεύω, (fr. same, and yon- 
τεύω to deceive th. γόης an im- 


throw) a casting or throwing) KarayyéAdwy, par. pres. act. "| 


KAT 


impose upon, deceive uith false 
pretences. 


,|Karayapacpis, -οὔ, 6, (fr. κατὰ ine 


tens. andayopd a market) ἃ 
buying up, forestalling. 

Karayépevars, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
next) an accusation, mforma 
tion ; a discovery, disclosure, pub- 
lication. 

Karayooetw, f. -etcu, (fr. κατὰ 
against, atid ἀγαρεύω to ha- 
rangue, th. ayopd the market) 
to speak against, accuse,, im- 
peach; to expose, disclose, di- 
vulge. 

saa ine 0 του, 6, ἡ, (fr. next) 
marked all over, written upon, 
painted. 

Καταγράφω, f. -ψω, (fr. κατὰ in 
tens. and γράφω to write) to 
write down; to write out, describe 
fully, particulnrize; to enlist, 
levy, enrol; ito nominate, ape 
pot; to prescribe, order; to 
paint; to take or tear down. 

Karayvpvdlw, fr. same, and yuu- 
vdCw, which see. 

Kardyw, Κατάγνυμι or Karayvtw, 
ἰδ ae and TArth evn p- tbe. 

a, (fr. same, and ἄγω &c, to 
break) to break or dash to pieces ; 
to break in any manner, bruise, 
crush. la. ind. act. κατέαξα. 
2a pass. ind. xaredynv, -ῆς, 
τη" sub. καταγῶ, js) -ἢγ in 3 


pi. KaTay@ot, and κατεαγῶσι. 
per. ind. mid. xarijya, and 
κατέαγα. 


Κατἅγω, f. «ἄξω, p. τῆχα, and Att. 
κατάγηχα, (fr. κατὰ along, and 
ἄγω to lead) to bring, lead or 
take down; to humbie, subdue, 
break; to lead along, guide, 
conduct ; to entertain, receive, 
treat hospital ἐψ ; to bring a vessel 
to land, arrive in port; to recall, 
bring back, restore, reinstate. 2 
a. act. Att. ind. κατήγαγον" sub, 
καταγάγω" inf. καταγαγεῖν" par. 
καταγαγών. 

Καταγωγὴ, -ἧς» ἧ, (fr. last) con- 
veyance, carriage, conduct; a 
bringing back, return, restora- 
tion, restitution ; an inn, lodg- 
ing ; a port, harbour, dock. 

Καταγωνίζομαι, f, -ἴσομαι, p. κατη- 
γώγνισμαι, (fr. κατὰ against, snd 
Cue to fight, th. αγὼν a bat 
tle) ta conquer in war, subdue, 
vanquish, 1 a. ind. mid. κατη- 
γωνισάμην, -W, -aTo. 


Καταδάξομαι, (fr. κατὰ among, 
and δάξομαι to ie to di- 
vide, allot, share, distribute ; to 


tear in pieces, rend; to feast, 
entertain, give a treat; to be en- 
tertained, &c. 1 a. inf. pass. 
καταδασθῆναι. 

Καταδαίω, (fr. κατὰ intens. and 
dalw to divide) to divide among, 
share; to feast upon, eat up, 
devour ; to learn, know. 

Καταδάκνω, fr. same, and δάκνω, 
which see. 

Καταδακρύω, fr. same, and δακρύω 
to weep, which see, 


postor) to (on cheat, beguile,|Karadapafw, and dapdw «ὥ, 6 
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«ἄσω, p. καταδεδάμακα, 
same, a δαμάζω to subdue) 
to vanquish, bring into subjec- 
tion, conquer wholy, subdue to- 
tally ; to tame, reclaim, make 
gentle, per. ind. pass. καταδεδά- 
ασμαι. 
<i -d, (fr. same, and 
danavdw to expend, th. δαπάνη 
cost) fo consume, waste, lay 
out or spend profusely. 

Karaddrru, f. -ψω, (fr. same, and 
δάπτω to devour) to tear, rend, 
mangle. 

Καταδαρθάνω or Καταδρήθω, ἴ, κατα- 
δαρθήσω, (fr. same, and δαρθάνω 
to sleep) to sleep soundly, fall 
fast asleep. For tenses see δαρ- 
θάνω. 


φ΄΄.. 


(fr.[KaradnpoBopéw -ὥ, ἴ, -σω, (fr. 


same, δῆμος the people, and βο- 
pa food) to devour the people, 
prey upon the nation; to embez- 
zle or waste public property ; to 
Seed or maintain the people. 

Καταδιαιρέω -ὥ, f. -ἤσω, p. -κατα- 
διήρηκα, (fr. κατὰ intens, διὰ 
through, and αἱρέω to take) to 
divide among, share, apportion, 
allot. 2 ἃ. ind, act. καταδιεῖλον, 
-ες) -e* mid. καταδιειλόμην, -ov, 
“ETO. 

Καταδιαιτάω -ὥ, (fr. κατὰ against, 
and διαιτάομαι to lead life, th. 
δίαιτα manner 
judge, decide or dctermine 
against, pass sentence upon, de- 
cree. 


Ἱξαταδασθῆναι, 1 a. inf. pass. of|Karadidotv, pres. inf. cont. of κα- 


καταδάζομαι. 

Καταδεέστερος; -a, -ov, Comp. of 

Καταδεὴς, -ἔος -οὖς, 5, h, (fr. κατὰ 
intens, and δέομαι towant) want- 
ing, deficient, imperfect, defec- 
tive; inferior, worse. 

Καταδεῖ, fr. same, and δεῖ, which 
see. 

Karaceixvupe or -νύω, (fr. same, 
and δείκνυμι to show) to show 

- forth, invent, discover; to dis- 
play, make apparent, exhibit, 

Καταδειλιάω -ὥ, f. -ἄσω, (fr. same, 
and δειλιάω to fear, th. δειλὸς 
cowardly) to fear greatly, dread, 
be frightened, shrink from, avoid. 

Karadéta, Ion. for καταδεῖξαι, 1 a. 
inf. mid. of καταδείκνυμι. 

Καταδέομαι, f. -δεήσομαιγ p. -δεδέη- 
pat, (fr. κατὰ intens. and δέομαι 
or δεέομαι to entreat) to beg or 
pray carnestly, pray against, de- 
precate, beg off. 1 a. ind, pass. 
κατεδεήθην. 

Καταδέρμη, -ης, ἧγ (fr. κατὰ upon, 
and δέρμα the skin) the skin of 
the head, scalp. 

Καταδεσμεύω, f. -εύσω, (fr. κατὰ in- 
tens, and δεσμὸς fetters) to bind 
down, confine; to bind, oblige, 
engage. 

Καταδεσμὴ, -is, ἦν (fr. same) a 
bundle, packet, parcel. 

Καταδεσμὸς, -od, 5, (fr. same) a 
binder, bandage, fillet; acharm, 
incantation. 

Ἑαταδεύῃ, 3 sin. pres. sub. act. of 

Karadetw, f. -σω, (fr. κατὰ intens. 
and δεύω to wet) to rain upon, 
wet, moisten, sprinkle, bedew, 1 
a. ind. act. κατέδευσα, -as, ~é. 

Καταδέχομαι, f. -ξομαι, (fr. same, 
and déyopna, to take), to receive 
back, take again, readmit ; to re- 
ceive or feel an effect, suffer, en- 
dure, undergo, 

Καταδέω. f. -fow, p. καταδέδηκα, 
and -εκα, (fr. same, and δέω to 
ne) to tie upon, fasten to, secure ; 
to bind up, bandage ; to conjine, 
restrain, hinder, prevent, 1 a. 
ind. act. κατέδησα. 

Κατάδηλος, -ov, δ, 4, (fr. same, and 
δῆλος clear) very plain, clear, 
evident, apparent. 


δημαγωγέω, Which see. 


ταδιδόω, for 

Καταδίδωμι, f. -ddow, p. -δέδωκα, 

ΝΕ κατὰ according to, and δί- 
wpt to give) to give among, 
distribute, divide, share, allot ; to 

Jjlow or run into, disembogue, 

Καταδικάζετε, 2 pl. pres, ind. or 
impr. of 

Καταδικάζω, f. -tow, (fr. κατὰ 
against, and δικάζω to judge) 
to determine against, judge, 
prononce sentence upon, con- 
demn. 1 a. ind. pass. κατεδι- 
κάσθην. 

Καταδικασθήσομαι, -n, -εται, 1 f. 
ind. pass. — Καταδικασθῶ, -7s, 
-jj, 2 pl. -θῆτε, 1 a. sub. pass. 
of last. 

Karadrkn, =n, 4, (fr. κατὰ against, 
and δίκη justice) verdict, sen- 
tence, condemnation; a fine, 
penalty, punishment. 

Καταδιώκω, f. -fw, (fr. same, and 
διώκω to pursue) to follow close, 


of living) ¢o}. 
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Καταδρέπω, fr. κατὰ intens. and 
doézw, Which see, 

Καταξρήθω; see καταδαρθάνω. 

Κσοταδρομὴ, -is, ἣ, (fr. καταδρέμω, 
obs. to run down, th. δρέμω, 
obs. for which is used τρέχω to 
run) a shock, charge, encounter ; 
an incursion, invasion; a run- 
ning down, descent, course, 

Karadotarw, fr. κατὰ intens. and 
dpizrw, which see. 

Κατάδυμι, see καταδύνω. pres, inf 
act. καταδύναι. 

Καταδυναστεία, -as, 4, (fr. κατὰ 

against, and δυναστεία power) 

tyranny, oppression, slavery. 

Karaduvacrevépevos, -n, τον, pur. 
pres. pass.—Karaduvacretovec, 
3 pl. pres. ind. act. of 

Καταδυναστεύω, f. -εὔσω, p. -cecv 
νάστευκα, (fr. κατὰ against, and 
duvacredw to govern, th. δύναμαι 
to be able) to reduce to sutyec 
tion, bring into submission, ty- 
rannize, oppress, enslave. 

Καταδύνειν, pres, inf. act. of xa» 
ταδύνω. 

Καταδύντα, ἃ. sin. of Καταδὺς, par. 
2 ἃ. act. οἴκατάδυμι, or 

Καταδύνω, -ὕω or -vpt, f. -dow, p. 
«δέδυκα, (fr. κατὰ downwards, 
and dtvw, &c. to enter) to go 
down, descend into ; to sink, ine 
merge, plunge; to enter into, 
penctrate, sink deeply; to hide, 
retire, withdraw ; to shun, avoid, 
be ashamed, mistrust, not venture ; 
to sink, set; to dress, put on, 2 
a. act. ind. κατέδυν, -vs, -v. impr. 
καταδύθι" inf. καταδῦναι" par. 
καταδύς. 

Karadiceo, Ion. for καταδύσου, 1 ἴ. 
impr. (not usual) mid. of xe 
ταδύνω. 


pursue, hang upon the rear. 1 ἃ.] Κατάδυσις, -tos, Att. -ews, ἧ, (ff. 


ind, act. κατεδίωξα. 

Karadoxéw -@, f. -fow, (ft. κατὰ 
accordingly, and doxéw to seem) 
to think, suppose, 
tmagine; to deem, repute, es- 
teem; to apprehend, suspect ; to 
expect, hope for. 


same) a descent, letting, sending 
or going down; a cave, den; an 
idol, 


conjecture,|Kardéurov, -ov, 7d, (fr. καταδύνω 


to set) the setting of the sun, the 
west. 
Karaddw, sce καταδύνω. 


Ἰζαταδολεσχέω -ὥ, f. -jow, (fr. xara! Karacidw or Κατάδω, (fr. κατὰ in- 


intens. and αδολεσχέω to con- 
verse, which see) to trifle, talk 
tdiy, prate; to converse, chat; 
to meditate, think, muse. 

Karddopat, see καταείδω. 

KaraduvAoi, 3 sin, cont. prer. ind, 
or sub. act. of 

Karadovdéw-G, f.-dow,p. -δεδούλω- 
ka, (fr. κατὰ intens. and dovAdw 


tens. and αείδω to sing) to sing 
as birds, chirp, chatter, make a 
noise; ty enchant, charm. Ka- 
th dopat, to feel the ears ring wrth 
singing, have the sound still in 
the ears. 

Καταειμένος, -ηγτ-ον, Poet. for καθει- 
μένος, par. per. pass. of καθέννν- 
pe or καθέω. 


to enslave, th. δοῦλος a slave)|Kardetpe, for κάτειμι. 
to enslave, bring into bondage,|Karasivvoy, -cs, -c, impf. act. ef 
reduce to slavery, par. pres.|Karacviw, Karacivw or Καταείνῦμε, 


pass. καταδουλοόμενος -otpevos. 
1 ἃ. mid. ind. καταδουλωσάμην᾽" 
sud. καταδυυλώσωμαι, in 3 pl. 
καταδουλώσωντα!ι- 


(fr. κατὰ intens. and εἰνύω, &c, 
to put on) éo dress, clothe, put 
on; to cover, shroud, hide, con- 
ceal, 


Καταδράω, f. -dodow, and Karadt-| ἸζΓαταεισάμην, -ὥ, -aro, 1 a. ind, 


ὁράσκω, f. -διδράσω, (fr. κατὰ 


mid. ef κατάειμι. 


along, and δράω or διδράσκω to| Ἰζαταζεύγνυμι; f. -ξων (fr. κατὰ ine 


run) to run down or along ; to 
run away or from, skun, avoid. 


tens. and ζεύγνυμι το yoke) to 
unile, conjoin ; toencamp. 


2 ἃ. ind. act. κατέδραμον, from| KarcbapBéw-G, and Καταθαμβέομαι 
Καταδημαγωγέω -ὥ, fr. same, and|Karadpépw, obs. fr. same, and 


δρέμω, obs. to run, 
a 


-odpat, (fr. κατὰ intens. and 
ϑαμβέω to admire) to wonder at, 
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show astonishment, express sur~ 
prise, admire greatly. 

Καταθάπτω, fr. same, and ϑάπτω, 
which see. 

Καταθαρσέω and Καταθαρῥέω -ὥ, f. 
-jow, fr. same, and ϑαρσέω, 
which see. 

Καταθείμην, ~eto, -εἴτο, 2 a. opt. 
mid, — Καταθεῖναι, 2 a. inf, act. 
of κατατίθημι. 

Κατάθεμα, Καταθεματίζω, sce κατα- 
νάθεμα and καταναθεματίζω. 

Καταθέσθαι, 2 a. inf. mid, — Ka- 
τάθησο, Poet. for κατάθεσο or κα- 
τάθου, 2 ἃ. impr. mid. — Kard- 
θηαι, Lon. for κατάθῃ, 2 sin. 2 a. 
sub. mid..— Καταθήσειν, 1 f. 
io act. — Καταθήσῃ, 2sin. 1. ἢ 
ind. mid. of κατατίθημι. 

Καταθλάω -ὥ, f. -ἄσω, (fr. κατὰ 
intens. and SAdw to break) to 
break down, demolish; to break 
into or open ; to break or dashin 
pieces ; to bruise, beat. 

Καταθλέω -ὥ, ἢ τήσω, (fr. same, 
and αθλέω to contend, th. ἄεθλος 
contest) to practise athletic exer- 
cises, wrestle, combat, con-end ; 
to conquer, win, gain the prize. 

Καταθνήσκω, fr. same, and ϑνήσκω, 
which see. 

Καταθνητὸς, -ἣν -dv, fr. κατὰ redund. 
and Svyrés, which sce. 

Καταθοινάω - ὥς f. -jow, (fr. same, 
and ϑοινάω to revel, th. ϑοίνη a 
feast) to feast upon, devour ; to 
consume, waste. 

Καταθορέω -ὥ, f. -jow, (fr. κατὰ 
intens. and ϑόρω or Sopéw to 
spring) to spring, dart or rush 

forth ; to break out, burst forth ; 
to leap down, alight, dismount. 

Καταθρασύνω, (fr. same, and Spa- 
σύνω to encourage, th. Sdoaos 
confidence) to emboiden, encou~ 
rage, animate. KaraQpacivopat, 
to take courage. 

Καταθραύσας, -aca, ~ar, par. 1 a, 
act. of 

Καταθραύω, (fr. κατὰ intens, and 
ϑραύω to break) to break through, 
open or down; to break in pieces. 

Καταθρηνέω -ὥ, fr. same, and ϑρη- 
γέω, which see. 

Καταθύμιον; του, 7d, (neut. of next) 
a desire, wish, longing, inclina- 
tion, affection, fondness. 

Karaiptos, -a, -οὐ (fr. κατὰ ac- 
cording to, and ϑυμὸς the mind) 
agreeable to the mind, pleasant ; 
in the mind, mental. 

Καταθυμοβορέσω and -ἥσω; -ς, -n, 
1 ἃ. sub. act. of 

Καταθυμοβορέω -ὥ, fr. κατὰ redund. 
and Sopdet, which see. 

Καταθύω, (fr. κατὰ redund. and 
Siw to sacrifice) to sacrifice, 
make burned offerings ; 
slaughter, kill; to devote, use 


magic. 1 a. inf. act. καταθῦ- Καταιτιάω -ὥ, f. -dow, (fr. κατὰ in- 


σαι. 

Καταθώμαι, -ἢ, -ἥται" I pl. Kara- 
θώμεθα, 2 ἃ. sub. mid. of carari- 
θημι. 

Καταιγίξω, f. -ἴσω, p. κατήγικα, 
(fr. next) to rage, storm, blow 
furiously ; to overwhelm, over- 


to)Karatrig, 3 sin. cont, pres, ind. 
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turn, 1 a. inf. act. Karatyioat.| 
per. ind. pass. κατήγισμαι. 

Karacyts, -ἴδος, ἡ, (fr. κατὰ redund. 
and atyis a storm) @ tempest, 
hurricane, storm. 

Karutdéw -ὦ, f. -éow, (fr. κατὰ in- 
tens. and αἰδέομαι to revere, th. 
αιδὼς respect) to srame, put to 
shame, cause to blush. Karatééo- 
pat -otpat, to reverence, revcre,. 
respect ; to fear, standin awe. | 

Καταιθαλόω -ὥ, fr. same, and aiBa- 
λόω. 

Καταιθίσσω; (τ. same, and αιθύσσω 
to glow) Poet. to shine, radiate, 
sparkle, glitter, flash, 

Karai@w, (fr. same, and aifw to 
burn) Poet. to burn up, burn 
away, consume entirely. 

Καταικίξω, fr. same, and αἰκίξω. 

Karatvéw -G, ἴ, -éow, Ὁ. κατήνεκα, 
(fr, same, and αἰνέω to praise, 
th. aivos praise) to approve, com- 
mend, extol, cry up; to allow, 
grant, assent, 

Karatovdw -ὥ, f. -σω, (fr. same, 
and atovdw to sprinkle) to wet 
thoroughly, soak, steep, bathe ; 
impf. act. κατῃόναον -ων. 1 ἃ. 
ind. pass. κατῃονήθην. 

Καταιρεθεὶς, -εἶσα, -év, par. 1 a. 
pass. — Καταιρεόμενος -avpevos, 
par. pres. pass. 0 

Karatpéw -ὥ, Ion. for καθαιρέω. 

Karaipw, f. -ἄρῶ, p. κατήρκα, (fr. 
κατὰ intens. and aipw to take 
away) to arrive, come to land, 
gain the port ; to finish ; to dis- 
embark, go ashore ; to light upon, 
descend, spring down. | 


Καταΐσσω, (fr. κατὰ downwards, 
and atcow to rush) to descend 
quickly, dart or fly down, glide 
impetuously ; to be carried down, 
rush. 

Καταισχύναι, 1 a. inf. act. — Ka- 
raicyvve, pres. impr. act. — Ka- 
ταισχύνει, 3 sin. -χύνετε, 2 pl. 
pres. ind. act, — Καταιχύνῃ, 3 
sin, pres, sub. act. — Karais- 
χυνθήσεται, 3 sin. 1 ἢ, pass. —| 
Καταισχννθῦ, -75, τῇ, pl. τθῦμεν, 
-θῶσι, 1 ἃ. sub, pass. of 

Καταισχύνω, f.-$vd,p. κατήσχυγκα; 
(fr. κατὰ redund, and αἰσχύνω to 
disgrace, th. αἴσχος a scandal) 
to shame, make ashamed, con- 
found, abash ; to dishonour, dis- 
grace. Karawwytvopat, to he 
ashamed, blush, be confounded 
or disconcerted. 1 a. ind, act.| 

κατήσχυνα. impf. pass, κατῃσχυ- 

νόμην, 1a.pass.ind, κατησχύνθην" 

IMpr. καταισχύνθητι" Opt. καταισ- 

χυνθείην" sub, καταισχυνθῶ, -ijs, 

κν 1 Εἰ ind. pass, καταισχυνθήσο- 
μαι. 


act. of 


tens. and a:rtdwtoblame, ἢ αἰτία, 

blame) to accuse, impeach, charge, 

criminate ; to blame, find fault. 
Karairvé, -vyos, 4, (fr. κατὼ flat, 
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Καταιωρέομαι -otpat, (fr. κατὰ 
through, and atwpéw to raise 
aloft) to hang, he suspended ; to 
doubt, be in suspense, be unsct- 
tled ; to waver, fluctuate; to 
wander or float through the air. 

Karaxiéis, -εἴσα, ~év, par. 2a. pass. 
— Κατακαήσομαι, -n, ~erat, 2 ἔ, 
ind. pass. — Karaxaierat, 3 sin. 
pres. ind. pass. of xaraxaiw. 

Κατακαίνω, fr. κατὰ intens. and 
καίνω, which see. 

Karakaiotos, -ov, 5, 4, (fr. κατὰ ac- 
cording to, and καιρὸς occasion) 
deadly, fatal, mortal. 

Karaxaiw, f. -καύσω, Pp. ~Kéxavxa, 
(fr. κατὰ intens. and καίω to 
burn) to burn up, parch; t 
burn down, consume entirety. 
1. a. act. ind. xaréxavoa and 
κατέκῃα" inf, κατακαῦσαι and Ka~ 
rakjat. 2 a. ind. act. κατέκἄον.- 
la, ind. pass, κατεκαύθην. 1 ἢ 
ind. pass. κατωκαυθήσομαι. 2 ἃ. 
ind, pass. κατεκάην. 2 f. ind. 
pass, κατακαήσομαι. 

Karaxahéw -ὥ, f. -jow and -éow, p. 
-xéxAnka, (fr. same,’and καλέω 
to call) to call upun, send for, 
seck for; to invoke, implere, 
beseech; to imprecate ; to advo-~ 
cate, assist, advise. 

KaraxdAvuppa, -itros, τὸ, (fr. κατα- 
καλύπτω to cover up) @ veil, com 
vering. 

Κατακαλύπτεσθαι, inf. — Karaka 
λυπτέσθω, 3 sin. impr.—Karaxa- 
λύπτεται, 3sin. ind. pres. pass. οἵ 

Κατακαλύπτω, f. -Ww, p. κατακεκά- 
Auda, (fr. κατὰ intens. and κα- 
λύπτω to cover) to cover up, cover 
over, wrap upin; to veil, hide, 
conceal, 2 a. ind. act, κατεκά- 
λύβον. 

Κατακάμπτω, f. -ψω, (fr. κατὰ 
against, and κάμπτω to bend) 
to bend or bow down; to turn 
aside, warp, change, alter. 

Κατακάρδιος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same, 
and κὴρ the heart) through the 
heart, 

Karaxapzds, -od, ὃ, ἢ. (fr. κατὰ ac- 
cording to, and καρπὸς fruit) 
Sruitful, fertile; rich, wealthy, 
opulent, abundant, 

Κατακάρπωσις, ~tos, Att. evs, fy (fr. 
κατὰ intens. and κάρπωσις ene 
joyment) the collection of fruits, 
the benefit of perquisites; the 
residue cf a sacrifice, the con 
sumed remains and ashes, 

Κατακαυθήσομαι; -7, τεται, 1 f. ind. 
pass. of κατακαίω. 

Κατάώκαυμα, -ἅτος, τὸν (fr. κατακαίω 
to consume) α burning, scorch- 
ing, parching, roasting ; drought, 
dearth from heat. 

Κατακαῦσαι, 1 a. inf. act. ~ Kara- 
καύσω, -ets, -εἰ, 3 pl. -covar, 1 f. 
ind. act, of xaraxaiw. 

Κατακαυχάομαι -Opat, Ε τήσομαι) 
(fr. κατὰ against, and καυχάσμαι 
to boast) to boast or glory against. 
set up against, dare, defy. 


and τεύχω to make) a head piece) Karaxavyacat, (as if fr. κατακαύ- 
without crcst or ornament, hel- 
met, morion. | 
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χαμαι iike the verbs in -:) for 
KaTokavydn -G, 2 sin. — Kara 


KAT 
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KAT 


καυχᾶται; 8 sin, cont. pres. ind.| devise, bequeath, make an heir,'Kardxopos, -ov, 6, f, (fr. κατὰ 


2 sin. Ka- 


1216. — - ee 
- cont. pres. 


τακαυχᾶσθε, 2 p 
impr. mid. of last. 

Κατοκείμαι, {. -είσομαι, (fr. κατὰ 
along, and κεῖμαι to he) to lic 
down, be laid down or stretched 
out, lie sick ; to recline at meals 
as the ancients, or sit as the 
moderns; to be placed or situ- 
ated ; to lie dead, be slain, impf. 
mid, κατεκείμην, -σο, -το. 

Κατακείρως f. -ερῶ, (fr. κατὰ intens, 
and κείρω to crop) to eat down, 
feed upon ; to shear, fleece, clip ; 
to lop, cut away, carry clean off ; 
to waste, consume. 

Κατάκεισ᾽, by Apos. for κατάκεισο, 
pres, impr, mid. of κατακείμαι. 
Κατακεῖσθαι, inf. — Κατακείμενος, 

-n, τὸν, par. pres. mid. of same. 
Karaxetw, fr. κατὰ redund. and 


κείω, which see. pres. act. inf.|Karaxd\tlw,f. -ὕσω, ἢ. κατακέκλυκα, 


κατακείειν, and AXol. κακκείειν" 
par. κατακείων, and A®ol. κακ- 
κεΐων. 

ἙΚατακεκλιμένος, =, τον, par. per. 
pass. of κατακλίνω. 

Karaxéketpat, ~Gat,-Tat, per. ind. 
pass. of κατακοίνω. 

Karaxevéw -ὥ, f. -dow, (fr. κατὰ 


intens. and κενόω to empty, (ἢ. Κατακλυσμὸς, -οὔ, ὁ, (fr. same) a 


κενὸς empty) to empty, spill, pour 
out, 

Karakevréw -@, f. -jow, (fr. same, 
and κεντέω to goad) to prick, 
stab, wound, pierce. 


Karakevrodw -ὥ, (fr. same, and|\Karaxrigw, (fr. κατὰ intens. and 


κέντρον a spur) to spur, goad; 

to bore through, pierce, 
Ματακερτομέω -ὥὦ, fr. same, and 

xeoTopéw, which see. 
Karaxexsarat, lon. for κατακέχυν- 


rat, 3 pl. per. ind. pass. of xa-| Κατακοιμάω -&, and Karaxotpdopat 


ταχύω. 


Κατακῃέμεν, Ton. for xaraxjat, 


same aS xarakatcat, 1 a. inf.|KaraxowpnOjrw, 3 sin. 1 a. impr. 


act. -- Κατακήομεν, by Syst. for 


κατακήωμεν, | pl. 1 a. sub. act. Sine, se (fr. κατὰ intens. and 


of xaraxaiw. 
Κατακηρόω ὦ, (fr. κατὰ intens. and 


divide a property. 

Karax\npéw -ὥ, (fr. κατὰ according! 
to, and κληρόω to allot, th. κλῆρος 
an inheritance) to allot, assign, 
appropriate. Ἰζατακληρόυμαι -οὔ- 
pat, to take a share, take by right, 
possess an estate or inheritance ; 
to become entitled or heir to. 

Κατακλιθῆναι, pass. — Κατακλῖναι;, 
act. 1 a. inf.—KarakNXivare, 2 pl. 
1 ἃ. impr. act. 

Κατακλίνω, f. -tva, p. κατακέκλικα, 
(fr. κατὰ downwards, and κλίνω 
to lean) to lay down, make re- 
cline, stretch, luy out. Kata- 
κλίνομαι, to lay one’s self down, 
recline at meat, as the ancients, 
sit as the moderns. I a. act. 
ind, κατέκλινα" impr. κατάκλινον. 
1 a. pass. ind. κατεκλίθην" sub. 
κατακλιθῶ, -ἧς, τῇ. 


(fr. κατὰ intens. and κλύξω to 
wash) to wash away ; to imun- 
date, deluge, overflow; to sub- 
merge, drown, sink. per. ind. 
pass. κατακέκλυσμαι. 1 a. pass. 
ind. κατεκλύσθην. 

Κατακλυσθεὶς, -εἶσα, -év, par. 1 a. 
pass. of last. 


deluge, inundation, fiood. 

Κατακλώθω, (fr. κατὰ redund, and 
κλώθω to spin) to spin, draw out 
a thread ; to spin the thread o 
fate. 


xvigw to scrape) to cut, hack, 
mangle ; to lash, beat ; to carp 
at, dispraise, disparaze, slander ; 
to tickle, cause itching ; to itch 
Sor, desire. 


-Gpat, fr. same, and κοιμάω, 
which see. 


pass. of last. 


xotuigw, which see) same as κα- 
τακοιμάω. 


downwards, and κόμη hair) 
haired, hairy, with long hair. 

Κατακονδυλίζω, f. -tow, (fr, same, 
and κονδυλίζω to box) to strike 
urth the fist, beat, bruise; to 
trample on. 

ἹἸζατακονὴ, -ἧς») 7, (fr. same, and 
xaivy to kill) destruction, ruin. 
Κατακοντίζω, f, -ἴσω, (fr. same, and 
Kovrds ἃ spear) to pierce or run 
through with a spear, dart, χε, 

shoot at. 

Κατακοπεὶς, -εἴσα, -év, par. 2 ἃ. 
pass. of κατακόπτω. 

Κατάκοπος; -ov, ὃ, 4, (fr. next) mad, 
Surious, frantic, insane ; struck, 
possessed ; weary, tired, worn 
oul, spent. 

Κατακόπτω, f. -Lw, p. xataxéxoga, 
(fr. κατὰ intens. and xérrw to 
cut) to cut up, cut in pieces, 
maim, mangle; to beat, lash, 
smite, wound ; to slay, murder, 
slaughter, massacre. 2 a. ind, 
pass. κατεκόπην. 

Kardxopos, -ov, 6, #, (fr. same, and 
κόμος Satiety) loathsome, disgust. 
ing, nauseous; loathing; satis- 
Jied, full, sated, glutted, cloyed ; 
abundant, plentiful ; greedy, in~ 
satiable, 

Κατακόρως, (fr. last) in abundance, 
plentifully ; often, frequently. 
Karaxocpéw -ὥ, f. -ήσω, (fr. κατὰ 
intens. and κοσμέω to adorn, th. 
κόσμος order) to ornament, adern, 
decorate; to furnish οὐ pro- 
vide with ; to order, regulate, ar- 

range, array. 

Karaxotw, f. -cw, (fr. same, and 
ακούω to hear) to heur distinctly, 
understand ; to listen, hearken, 
attend to, mind, cbserve ; to obey, 
submit to, comply with. 

Karaxparéw -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
and κρατέω to command, th. 
κράτος strength) to hold fast, 
adhere to, keep the possession or 
mastery; to prevail, conquer, 
overcome. 


xnpdw, which see) 1 a. par. act.|Karaxompecriis, -οὔ, 6, (fr. last) a|Karaxpdros, (for κατὰ κράτος) with, 


κατακηρώσας, -aca, «αν. 


chamberlain, 


Κατακλασθῇς, Dor. for κατακλεισ-͵ Κατακοιρανέω -ὥ, (fr. κατὰ intens. 
2 a 2 ~ 2 = 
and kotoavéw to rule, th, κοίρανος Κατακρεουργξω -W, f. «ήσω, (fr. κατα 


θῇς, 2 sin. 1 ἃ. sub. pass. of κα- 
τακλείω. 

Κατακλάω -ὥ, f. -dow, (fr. κατὰ 
intens. and κλάω to break) to 


achief) to rule, bear sway, go- 
vern ; to administer, manage, 
guide, direct. 


strength or power, mightily 


strongly, powerfully. 


according to, xpéas flesh, and 
ἔργον work) to cut up as a butch- 
er ; to butcher, hack, mangle. 


break in pieces, smash, crush. 1] Κατάκοιτος, -ov, ὃ, ἡ, (ft. κατὰ ac- Κατακρῆθεν, (fr. κατὰ upon, and 


a. ind. act. κατέκλασα. 
Κατακλειστὸς, -οὔ, 6, ἢ, (fr. next) 


cording to, and κοίτη a bed) a 
bedfellow. 


shut up, confined, imprisoned, | Karaxodovbéw-d, f. -how, p.xarnKo- 


locked up. 

Κατακλείω, f. -clow, (fr. κατὰ in- 
tens. and κλείω to shut) to shut 
up, enclose, imprison, confine ; 
to shut against. 

Κατακληροδοτέω «ὦ, (fr. κατὰ ac- 
cording to, κλῆρος a iot, and 


δίδωμι to give) to divide or dis-|KaraxoX\otw 


tribute according to lot, allot ac- 


λούθηκα, (fr. same, and axodov- 
θέω to follow, th. ἀκόλουθος an at- 
tendant) to follow after, pursue ; 
to obey ; to imitate, copy. 1 a. 
act. ind. κατηκολούθησα. 


[Κατακολουθήσασα, sin. -θήσασαι, 


pl. ἢ. fem. par. 1 a. act. of last. 


κολούω, Which see. 


cording to right; to divide an|Karaxopivw, f. -ἴσω, (fr. κατὰ in- 
tens. and xopigw to carry) ἐο Κατακριδεύω, f. -σω, Pp. -Ka, (fr. 


estate or inheritance, distribute a 
property. 

Κατακληρονομέω -&, f. -fow, (fr. 
same, and youéw to share) to 
inherit, become heir to; to will, 


bring together, carry into one 
pluce, collect, convey, Κατακο- 
μίζομαι, to betake, go away, re- 
turn home. 
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κρὰς the head) headlong, vio- 
lently ; utterly, totally, entirely. 

Κατακρημνίζω, f. -ἴσω, p. κατακε- 
κρήμνικαγ (fr. κατὰ along, and 
κρημνὸς ἃ precipice) to precipi. 
tate, throw or drive keadlong ; to 
tumble or fling downwards, 1 a. 
act. ind. κατεκρήμνισα" inf. κατα- 
κρημνίσαι. per. ind. pass. κατα- 
κεκρήμνισμαι. 


» fr. κατὰ redund. ἀπά} Κατάκρημνος, -ov, 6, 4, (ff. same) 


headi 


steep, precipuous ; One, 


head foremost. 


κατὰ according to, and axpis a 

locust) to stun with talk; ἰὰ 

prate, chatter, babble. , 
Κατακριθήσεταιγ 3 sin. 1 ἢ thd. 
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pass.— Κατακριθῶμεν, -θῆτε; ] 
and 2pl. 1 ἃ, sub. pass. of κα- 
τακρίνω. 

Κατάκριμα, -ἅτος; τὸ; (fr. κατὰ a- 
gainst, and κρένω to judge) con- 
demnation, judgment, sentence. 

ἙΚατακρινεῖ, 9 sin. -κρινοῦσ. , 9 pl. ] 
f, ind. act. — Karaxpivers, 2 sin. 
pres. ind. act. of 

Karaxpiva, f. -ἰνῶ, p. -κέκρικα, (fr. 
κατὰ against, and κρίνω to judge) 
to udjudge ; to determine, decide 
or judge against; to sentence, 
condemn; to punish. 1 a ind. 
act. κατέκρινα. per. ind, pass. 
κατακέκριμαι. 1 a. pass. ind, κα- 
τεκρίθην; -ns, τη" sub. κατακριθῶ, 
«ἧς, -7. 1 ἔς ind. pass. κατακρι- 
θήσομαι. 

Kardxoiorc, -tos, Att. -ews, ἧ, (fr. 
last) judgment, sentence, con- 
demnation. 

Karaxporéw -@, f. -jow, p. -κεκρό- 
τηκας (fr. κατὰ intens. and κρο- 
τέω to clap, th. κρότος clapping) 
to applaud by action or gesture, 
praise much, commend, laud ; 
to extol, celebrate, set forth, cry 
up; to sound, cry, uiter noises, 

Κατακρύπτω, f. -ψω, (fr. same, and 
κρύπτω to hide) to conceal, hide, 
cover, keep out of sight; to bury, 
inter ; to overwhelm ; to disguise, 
dissemble, feign. 2 a. ind. act. 
karéxovdBov. 

Κατακρύψαις, 2 sin. 1 ἃ. opt. act. 
of last, used Bol. for — Kara- 
κρύψας, -aca, -av, 1 ἃ. par. act. 
of same, in n. pl. mas. Kara- 
κρύψαντες. 

Κατακτάμεναι, Dor. for κατακτεῖ- 
vat, 1 a.inf. act. — Κατακτανἕεσ- 
Oat, Ion. for κατακτανεῖσθαι, inf. 
of — Κατακτγανοῦμαι, 2 f. ind. 
mid. of κατακτείνω. 

Karaxrds, -dca, -dv, par. 2 a, 
act. of κατάκτημι. 

Raraxreivw, f. -ev, fr. κατὰ in- 
tens. and κτείνω, which see. 

Κατάκτημι, (fr. same, and κτῆμι;, 
obs. to kill) same as last. 2 a. 
ind, act. κατέκτην. 

Κατακυκλόω -G, f. -wow, p. -κεκύ- 
κλωκα, (fr. same, and κυκλόω to 
encircle, th, κύκλος a circle) to 
surround, compass about, envi- 
ron, encircle; to enclose, hem in, 
straiten, confine. 

harakuAlw, f. -ἴσω, (fr. κατὰ down- 
wards, and κυλίω to roll) to roll 
down, par. 1a. act. κατακυλίσας, 
"aga, -av. 

Karaktrroveay, a, sin. fem. par. 
pres. act. of 

Κατακύπτω, fi «Ψω, (fr. κατὰ down- 
wards, and κύπτω to bend) to 
bend down, incline, stoop ; to re- 
cline, lean, lie down. 

Κατακυριεύοντες, n. pl. par. pres. 
act. — Κατακυριεύουσι, 3 pl. 
pres, ind. act. — Karaxuocetoas, 
par. 1 ἃ. act. of 

Karaxvotetw, f, -etow, p. -xexv- 
ptevka, fr. κατὰ intens. and xv- 
θιεύω, which see, 

Καταλαβέσθαι, 2 a. inf. mid. — 
Καταλάβω, “MSs -n,2 pl. -Bnre, 2 
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ἃ. sub, act. — KaradaPépevos, 
mid. — Καταλαβὼν, -οὖσα, -dv, 
act. par. 2 a. of καταλαμβάνω. 

Καταλαβέω -G, for same. 

Karadaluvevopat, f. -εὔσομαι, (fr. 
κατὰ intens. and αλαζονεύομαι 
to boast, th. αλάξων a boaster) 
to boast, glory, vaunt ; to talk or 
act arrogantly or self-su ficiently. 

Ιξαταλαλεῖ, 3sin. cont. — KaraXa- 
λοῦσι, 3 pl. cont. -—— Καταλαλεῖτε, 
2 pl. cont. — Καταλαλῶν, cont. 
par. pres. act. — Καταλαλῶσι, 3 
pl. cont. pres. sud, act. of 

Καταλαλέω -6, f. -ἤσω, p. καταλε- 
λάληκα, (fr. κατὰ intens, and λα- 
λέω to talk) to speak against, ca- 
lumnuate, slander, derog ate, speak 
ill of ; to interrupt, stun or over- 
whelm unth loquacity; to dis- 

ute with, oppose, rail at. 

KaradaXia, -as, #, (fr. same) evil- 
speaking, obloquy, calumny, 
slander, reproach, 

Ιξατάλᾶλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) ill- 
tongucd, reproachful, slanderous, 
abusive; a gainsayer, detracter. 

Καταλαμβάνω, f. mid. «λήψομαι; p. 
kareidnga, (fr. κατὰ intens. and 
λαμβάνω to take) to catch, take 
unawares or in the fact ; to over- 
take, come upon, surprise; to 
seize, tuke, lay hold on; to re- 
strain, check ; to invade, attack, 
assail, possess forcibly, invest, 
garrison, secure; to anticipate, 
get beforehand, prevent; to ap- 
prehend, comprehend or per- 
ceive ; to discover, jind out, come 
to know; to hit upon, befall, 
happen, meet with ; to get, reach 
or arrive at, attain, obtain, Ka- 
ταλαμβάνομαι, to be inspired, in- 
fatuated or possessed. per. inf. 
act. κατειληφέναι. 2 a. act. ind. 
karé\aBov. par. καταλαβὼν, 
-οὖσα, -όν. per. pass, ind. κατεί- 
λημμαι" par, κατειλημμένος. 1 ἃ. 
ind. pass. κατειλήφθην. 2a. mid. 
ind. κατελαβόμην" inf. καταλα- 
βέσθαι" par. καταλαβόμενος. 

Καταλαμπίέος, Ion. for καταληπ- 

τέος, -a, -ον, (fr. last) to be 

seized, &c. according to the 
verb. 


Καταλάμπω, f. -ψω, (fr. κατὰ in- 


tens. and λάμπω to shine) fo il- 
luminate, enlighten, throw light 
upon ; to brighten, burnish, make 
shine ; to illustrate, make clear. 

Καταλεγέσθω, 3 sin. pres. impr. 
pass. of 

Καταλέγω, f. -ξω, p. καταλέλεχα, 
(fr. κατὰ according to, and λέγω 
to speak) to choose, cull, pick, 
select ; to write down, enrol, enlist, 
register, record; to deem, con- 
sider, esteem, look upon, account ; 
to enumerate, recount, reckon 
up; to allege, charge, accuse, 
impeach. Karadéyopat, to lie 
down, lie in bed, recline or sit at 
table. 

Καταλείβω, f. «Ψω, (fr. κατὰ in- 
tens. and λείβω to pour) to pour 
out, spill, shed ; to distil, drop ; 
torun, flow ; to waste away, de- 
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cay. 1 f. mid. καταλείψομαι. per, 
ind, pass. καταλέλεμμαι. 

Κατάλειμμα, -ἅτος, τὸν (fr. καταλεί- 
πω to μι a remnant, residue, 
remainder, leavings. 

Καταλείπει, 3 sin. pres. ind. act, 
— Καταλειφθηναι ἢ a. inf, pass, 
— Karadsipavros, δ. sin. par. | 
a. act. — Karadeiver, 3 sin. 1 f. 
ind. act. of 

Καταλείπω, f, -Lo, Ρ. καταλέλειφα, 
(fr. κατὰ intens. and λείπω tc 
leave) toleave off, cease, desist ; 
to relinquish, quit, forsake, depart 
Srom ; toleave behind or over, res 
serve; to will, bequeath, 1 a. ind. 
act. κατέλειψα. 2a, act. ind. Kas 
τέλίπον. par. καταλιπών. per. 
pass. ind, καταλέλειμμαι" par. 
καταλελειμμένος. per. ind. mid, 
καταλέλοιπα. 

Κατάλειψιςγ -ἰος, Att. -ews, ἡ (fr. 
last) remains, remnant, residue, 
leavings. 

Καταλελειμμένος, -7, -ov, par. per. 
pass. — Καταλέλοιπα, per. ind 
mid, of καταλείπω. 

Karadéfopuat, -n, -erat, 1 f. ind. 
mid. — Καταλέξω, -ets, -et, 1 ἢ 
ind. act. of καταλέγω. 

Καταλεύω, f. -ow, (tr. κατὰ intens. 
and λεύω to stone, th. Adas a 
stone) to stone, overwhelm or kil 
with stones. 

Καταλέω -G, ἴ, -ἥσω and -éow, (ff. 
same, and adéw to grind) to 
grind down, 

Καταλήβω, (fr. same, and λήβω 
obs.) an obsolete verb, from 
which καταλαμβάνω borrows 
tenses, 

Καταλήγω; f. -ξω, (fr. same, and 
λήγω to cease) to end, finish, 
terminate, conclude; to define, 
bound, limit. 

Καταλήθω, (fr same, and λήθω to 
hide) to escape notice, remain 
concealed. Καταλήθομαι, to for- 
get. 

Καταλήθοντ᾽ for καταλήθονται, 2 pl. 
pres. ind. mid. of last. 

Κατάληψις, -tos, Att. -ews, hy (fr. 
καταλαμβάνω to seize) a seizure, 
taking, laying hold of; a hold, 
catch, gripe; occupation, pos- 
session ; perception, comprehen- 
sion. 

Καταλιθάζω, f. -ἄσω, p. καταλελί- 
θακα, fr. κατὰ intens. and λιθά- 
ζω, which see. 

Ἱζαταλιθάσει, 3 sin. 1 f. ind. act. 
of last. 

Καταλιθοβολέίω -ὦὥ, f. -ἥσω, fr. 
same, and λιθοβολέω, which see. 

Καταλιμπάνω, lon. for καταλείπω. 

Καταλιπαρέω -G, f. -ἥσω, (fr. κατὰ 
intens. and λιπαρέω to persist, 
th. λιπαρὴς constant) to beg ear- 
nestly, crave, entreat, conjure, be- 
seech ; to tease, importune; to 
obtest, pray in the name of. 

Karadireciv, inf. — Καταλίποιμι 
opt. — Καταλίπω, -ἢς) -n, sub. 
— Καταλιπὼν, «οὖσα; -dv, n. pl. 
endures, act. — Καταλιπόμενος 
“Ny, τον mid. par. 2a. of «a 
ταλείπω. 
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Καταλλαγεὶς, -cica, -ἂν, ἡ. pl. Ku-|KardAvors, -ἰος, Att, -ews, ἡ, ([τ.] Καταμελοῦσι, ὃ 


ταλλαγέντες, par. — Καταλλά- 
γηθι, -ἤτω, 3 pl. -ynre, impr. 2 ἃ. 
pass. of καταλλάσσω. 

Καταλλαγὴ, -ἧςγ» ἡ. (it. καταλλάσσω 
ἴο change) a change, alteration ; 
reconciliation, reconcilement, a- 
greement. 

Καταλλάξαντος, g. par. 1 a. act. 
— Καταλλάσσων; par. pres. act. 
of 

Karad\doow or -rrw, f, -fw, p. κα- 
τήλλαχα, (fr. κατὰ intens. and 
αλλάσσω to change) to change, 
alter; to exchange, commute, 
substitute, barter ; to reconcile, 
agree, makeup. la. ind. act. 
κατήλλαξα" par. καταλλάξας. 2 a. 
ind, pass. κατήλλἄγην. 

Καταλοάω -G, (fr. same, and adodw 
to thrash) to grind, beat, rub out, 
pound ; to bruise, break ; to hurt, 
wound, 

Καταλυγᾶδην, (fr. καταλέγω to re- 
peat, th. λέγω to speak) by 
choice, in preference ; in succes- 
sion, in order, regularly; in 
prose or plain language. 

Ka~adoyia, -as, 4, (fr. same) an 


enumeration, reckoning up; αἱ KarapavOdvu, f. -fow, p. -μεμάθη- 


muster, review, levy; a geiea- 
logy. 

KaradoyiZonat, f. -tcopar, (fr. κατὰ 
intens. and λογίζομαι to con- 
sider, th, λέγω to speak) to 
reckon, compute, count; to 
number, enumerate; to enrol, 
register, record; to inpule, 
char ge. 

Karahoyiopds, -οὔ, 6, (fr. same) α 
camputation, account, caleula- 
tion ; an enumeration, reckoning 
up; @ genealogy. 

Kard\oyos, -ov, ὃ, (fr. κεταλέγω to 
recount, th. λέγω to speak) α cae 
talogue, list, roll, muster-roll; a 
survey, enumeration, 

KardXoiros, -0u, 5, hy (fr. καταλεί- 
πω to remain, th. λείπω to leave) 
the rest, remainder, remain- 
ing. 

Καταλοφάξδια, (fr. κατὰ about, and 
λόφος the poll) upon the neck or 
shoulders. 

Karadoyidw, (. -tow, (fr. κατὰ in- 
tens, and λογχίζω to enrol, th. 
λόχος a company) to tell of or 
divide soliliers into companies, 
subdivisions, δες. ; to arrange in- 
to ranks, wards, or classes, allot, 
order, regulate. ᾿ 

Κατάλνε, pres. impr. act. — Κα- 
ταλυθῇ, 3 sin. 1 a. sub, pass. — 
Καταλυθήσεται,) 3sin. 1 % ind. 
pass. of καταλύω. 

Κατάλυμα, -dros, τὸ, (fr. καταλύω 
to loose) α loosing or baiting 
place, inn, lodging, khan, cara- 
vansera; a guest-chamber, re- 
ception-room, dining-room, ἃ, 
βίη. καταλύματι- 

K χταλύουσι, 3 pl. pres. ind. act. — 
Καταλῦσαι, La. inf, act. —~ Ka- 
ταλύσω,, -ειςγ «εἰ, Lf. ind. act. — 
Καταλύσωσι, 5 pl. 1 a. sub. act. 
— Καταλύιον, par. pres. act. of 
same. 


Ἔν." fr. sauic, and pa- 


‘Karapapzréw -G, or Καταμάρπτω, 
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pi. cont. pres. ind 
καταλύω to loose) a breaking up,| act. of last. 
subversion, ruin, destruction; a; Καταμέμφομαι, f -μέμψομαι, ἢ. 
loosening, relaxation, ease, rest;| -μέμεμμαι, (fr. κατὰ againet, 
aninn, khan, earavanscra. and μέμφομαι to compiain) ty 
KaraNtrns, του, 6, (fr. same) a} chide, reprimand, scold, reprove 
guest, traveller, wayfuring man.| rebuke; to expostulate, remon 
Καταλύω, f. -tow, (fr. κατὰ inteus.| strate; to blame, censure, az 
and Adw to loose) tv unlovse,| cuse; to mistrust, despair of. 1 
loosen, break up, dissolve ; to de-| ἃ. ind. nid. κατεμεμψ ἄμην. 
molish, destroy, overthrow, BP eescutsusha, 1 ρ]. μίο5. ᾿π’, 
turn ; to οαποοί, annul, abrogate;! mid. of last. 
to refresh, bait, halt, lodge. 1 a.|Karapérw, ὦ -evd, p. -μεμένηκα, 
act. ind. κατέλυσα" sub. κατα- (fr. κατὰ intens. and μένω to 
λύσω" inf. καταλῦσαι. 1 ἃ. RASS. | stay) to ubide with, sojourn, 
ind. κατελύθην" sub. καταλυ-} lodge ; to stop, stay, wait ; to per- 
θῶ. 1 f. ind. pass. καταλυθήσο-" sist, persevere, insist. 1 a. act, ind. 
μαι. κατέμεινα" MNpr. κατώμεινον- 
Καταλωφάω τῶ, ἴ, -jow, (ft. κατὰ Καταμερίζω, ἴ. -ἴσω, (fr. same, and 
against, and λόφος a yoke) to] μερίζω to divide, th. μείρω to 
lay down a load; to shake off allot) to divide among, distri- 
the yoke ; to get rid of, rest οὐ] bute, deal out, allot, share, ap- 
cease from; to liberate, set| portion, KarapepiGopat, to take 
Sree. or get a share. 
Καταμαγεύω, f. -εύσω, (ft. same,!Karaperpéw -ὥ, f. «ἥσω, (fr. same, 
and μάγος a wise man) {0 be-} and μετρέω to measure) to mea- 
witch, enchant. 1 gure out or among, allot, distri- 
Κατάμαθε, 2 sin, —KarapdOere,2! bute, apportion; to survey, mea- 
pl. 2a. impr. οἵ, sure exactly. 
Karapijdopat, f. -joopat, fr. same, 
xa, (ff. κατὰ intens. and pav-! and μήδομαι. 
θάνω to learn) to learn quite, ac-|Karapnodpyv, Ion. for κατημησά- 
quire thoroughly; to know, un-| μὴν, τῶ -ato, 1 ἃ. ind. mid. of 
derstand, be informed of or - καταμάω. 
quaintel with; to observe, con-|Karupraiva, fr. same, and μιαίνω, 
sider, contemplate, 2a. act. ind.| which see. 
κατέμαθον" inf. καταμαθεῖν" par. |Karapidvacs, fEol. for καταμιήνας, 
καταμαθών. par. la. act. of last. 
Καταμίγνῦμι, £. -μίξω, pe -μέμιχα; 
(fr. κατὰ intens. and piyvipr to 
mix) to mix up with, gumble to- 
gether, mingle with, intermingle, 
to catch) ‘to take, overtake, seize,| join with, associate together. 
lay hold on; to catch, surprise ;|Karapipvijoxw, f. «μνήσω, Ὁ. -μέμ- 


“ραίνω. 


(pad ΄ 
f. «ΨἉω, (fr. same, and μάρπτω 


to swallow, gulp down ; to carp} νηκα, (fr. same, and μιμνήσκω to 
or rail at; to handlle, touch. remind) ἐο call or bring to mind, 

Καταμαρτυρέω -ὥ, f. -ἥσω, p. xa-| remind, suggest ; to recollect, re- 
ταμεμαρτύρηκα, (fr. κατὰ against,| member. ' 
and paprupéw to testify, th. pdo-|Karapdvas, (fr. κατὰ at or in, and 
tup a witness) to testify, witness| μόνας lonely, with χώρας places, 
or give evidence against; to| understood) apart, alone, in pri- 
convict. vale, privately, solitarily. 

Καταμαρτυροῦσι, 3 pl. cont, pres.|Karapovopayéw -G, f. -sjow, (fr. 
ind. act. of last. κατὰ against, μόνος alone, and 

Καταμάρψαισα, Dor. for xara-| μάχομαι to fight) to beat single- 
pdopuca, n. fem. of Kara-| handed, overcome in single com- 
μάρψας, par. la. act.—Kara-| bat. ; 
μάρψαι, and by Sync. καμμάρ-͵ Καταμυξάμην, -w, -aro, 1 a. ind. 
ar, La. inf. act. —Karapdoww,| mid. of καταμύσσω. 

-ns, τὴν 1 a. sub. act. of κατα-] Ιζαταμύσαι, 1 a. inf. act. of κατα" 
μάρπτω. μύω. 

Καταμάω -ὥ, (fr. κατὰ intens. and! Καταμύσσω ΟΥ̓ -ττω, f. -ξω; (fr. κα- 
apdw to mow) to heap up, accu-| τὰ intens. and αμύσσω totear) to 
mutate; to heap an, throw up-| rend, lacerate, mangle, tear in 
ὁπ. § a. ind, mid. κατημησά-] pieces; to irritate, fret, exaspe- 
pny. rate, 

Karape0éw and Ιζαταμεθύσκω, fr.| Καταμύω, f.-tow, p. καταμέμνκα; by 
same, and μεθύω or μεθύσκω,)] Sync. κεκάμνκα, (fr. κατὰ intens. 
which sce. and μύω to move) to wink, close 

Karapeivat, 1 a. inf. act. of xara-| the eyes; to twinkle. 
μένω. Καταμωκάομαι -ὥμαι, ἴ, -foopar, 

Ιζαταμείρω, fr. κατὰ intens. and] (fr. same, and ea to mock) 
μείρω, which sec. to mock at, deride, ridicule. 

Karapedéiw -&, f. -fow, (fr. κατὰ Καταμώμενος, par. pres. 
ill, and μέλει it regards) to ne-| cont. of xarapdw. 
glect, omit, overlook ; to slight,| Καταναγκάζω, f. -dow, fr. κατὰ re- 
disi egard, despise, disdain. dund, and avayxdGw, which see. 
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ζατανάθεμα, -iros, τὸ, (fr. κατὰ 
intens. and ἀνάθεμα ἃ curse) α 
great curse, execraiion, maledic- 
tion ; a cursed person or thing. 

Καταναθεματίζω, f. -Yow (fr. κατὰ 
against, and αναθεματίζω to de- 
vote, which fr. ἀνάθεμα a curse) 
tocurse, execrate, anathematize ; 
to bind by a curse, subject to a 
vow, devote, give up to perdi- 
ton. pres. inf. act. καταναθεμα- 
τίζειν. 

Καταναλείχω, (fr. κατὰ intens. ava 
up, and λείχω to lick) to lick up, 
devour, consume. 

Καταναλίσκω, f. καταναλώσω, Pp. 
κατανήλωκα and κατηνάλωκα, (fr. 
same, ανὰ away, and ἁλίσκω to 
take) to take away totally, de- 
stroy utterly, consume, waste. 
per. ind, pass. κατανήλωμαι and 
κατηνάλωμαι. 

Καταναρκάω -ὥ, f. -jcw, (fr. κατὰ 
intens. and ναρκάω tobe numb- 
ed, th, νάρκη numbness) to be- 
numb, stupify, overburden, op- 
press ; to be benumbed or stupid ; 
to fuil, faint, languish ; to idle, 
be worthless or unprofitable. 

Karavavpayiw -6, f. -jow, (fr. 
κατὰ against, vats a ship, and 
μάχομαι to fight) to overcome at 
sea, beat ina sea-fight. 

Karavdw -ὥ, f. -dow, fr. κατὰ in- 
tens. and νάω, which see. 1 a. 
ind. act. xarévaca, and Poet. 
κατένασσα. 

Κατανέμω, f. -μῶ, p. -νενέμηκα; (fr. 
same, and νέμω to distribute) to 
distribute among, divide between, 
Share, allot; to divide soldiers 
into companies, tell off into di- 
visions ; to muster, arrange. Ka- 
τανέμομαι, to have a share; to 
occupy, possess. 

Karavstcat, 1 a inf. act. — Kard- 
vevcoyv, 1 a. impr. act. of 

Κατανεύω, f. -cw, p. κατανένευκα, 
(fr. κατὰ downwards, and νεύω 
to nod) ta incline the head, nod, 
beckon ; to assent, grant, allow. 
la. ind. act. κατένευσα. 

Kararv0idw, f. -tow, (fr. κατὰ in- 
tens. and ανθίζω to flower, th, 
ἄνθος a flower) to deck with, 
adorn or bestrew with flowers. 

Κατανθρακόω -&, (fr. κατὰ intens, 
and ἄνθραξ ἃ coal) to reduce to 
ashes, burn. 

Karaviornpi, f. «στήσω, p. xaravic- 
rnxa, (fr. κατὰ against, avd up, 
and ἴστμι to stand) 0 rise up 
against, stand against, with- 
stand, oppose. 2 a. ind, act. κα- 
TavioTny. 

Κατανοεῖν, pres. inf, act. cont. — 
Κατανοεῖς, 2 sin. cont. pres. ind. 
act. — Karavojoat, inf. — Ka- 
τανοήσας; par, — Κατανοήσατε, 
mpr. act. 2 pl. 1 a. — Κατα- 
νοοῦντι, d, sin. cont. par. pres. 
act. — Κατανοῶμεν, 1 pl. cont. 
pres. sub, act. of 

Κατανοέω -&,f. -fow, p. κατανενόη- 
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consider, think of, remark; to 
understand, perceive, know, com- 
prehend ; to discern, distinguish. 
1 a. act. ind, κατενόησα" impr. 
κατανόησον" inf. κατανοῆσαι" par. 
κατανοήσας. 

Karavénois, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
same) consideration, observation, 
eltention; thought, meditation, 
gazing upon, contemplation ; 
knowledge, understanding, dis- 
cernment. 

Kdravra, Poet. for κατάντη, neut, 

l. of κατάντης. Also adverbial- 
Ls downwards, up and down, in 
jolts or shocks. 

Καταντᾷ, 3 sin. cont. pres, ind. act. 
of 

Karavrdw -&, f. -ήσω, p. κατήντη- 
xa, (fr. κατὰ towards, and ayrdw 
to meet, th. αὐτὶ against) to ar- 
rive at, come to; to meet with, 
attain to, obtain ; to sink, descend 
into ; to befall, happen. 

Kardyrnpa, -adros, τὸ, (fr. last) ἃ 
meeting, coming together, return, 
revolution; the roof, peak or 
ridge of a house; the end, bor- 
ders, extremity. 

Kardvrns, -εος -ovs, 6, f, (fr. κατὰ 
downwards, and ἀντὶ against) 
downward, stcep, sloping down. 

Καταντῆσαι, 1 ἃ. inf. act. — Karav- 
τήσαντες, nN. pl. par. la. act. — 
Karavrijcwpev, 1 pl. 1 a. sub. 
act. — Καταντήσως | a. sub. act, 
of καταντάω. 

Kardrrixov, (fr. κατὰ intens. and 
αντικρὺ against) opposite, over 
againsi, 

Karavriov, Ion. and Karavrizepas, 
and -zepav, (fr. κατὰ towards, 
avri against, and πέρας the end) 
oppesite, on the further side. 

Kararvyjs, 2 sin. 2 a. sub. pass, 
— Κατανυγήσομαι, 2 f. ind. mid, 
— Karavtynre, 2 pl. 2 a. impr. 
or sub. pass. of κατανύσσω. 

Κατάνυξις, -ἰος, Att. -εως, §, (fr. 
next) a stitch or pricking pain, 
ache ; compunction, remorse, con- 
trition ; sorrow, vexation, grief; a 
deep sleep, lethargy, insensthili- 
ty; stupor, amazement, astenish- 
ment. 

Κατανύσσω or -ττω; i. -fw, p. -vé- 
νυχα, (fr. κατὰ against, and vice 
ow to prick) ἐο pierce, siah, prick, 
sting ; to vex, torment, fret, 
grieve, afflict, terrify; to cause 
compuncetion ‘or contrilion, ex- 
cite remorse ; to strike, astonish, 
amazc, stupify; io lull, over- 
come with sleep, cast inio a 
trance. 1 a. ind. act. κατέγυξα. 
2 ἃ. ind. δεῖ. κατένὕγον. per. 
ind. pass. κατανένυγμαι" par. κα- 
ravevvypévos. 1 a. pass. ind. xa- 
τενύχθην" par. κατανυχθείς. 2a. 
pass. ind, xarevtynv, 103 pl. κα- 
τενύγησαν" inf, κατανυγῆται. 2 f. 
ind, pass.xaTarvy}copat,-n, ~ETat. 

Κατανυχθέντος, g- sin, par. 1 a. 
pass. of last. 


ka, (fr. κατὰ intens. and νοέω to! Κατανύω, f. -cw, p- κατήνυκα, (fr. 


think, th. νόσς the mind) to mind, 
observe, -egard, advert to; te 


κατὰ intens. and ανύω to finish 
1 despatch, execute. complete, 
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do, perform; to effect, bring 
about, accomplish; to get, ac 
quire, procure. 

Καταξαίνω, f. -ἄνῶ, p. κατέξαγκα, 
(fr. same, and ξαίνω to card) to 
card or comb; to tear, rend, 
mangle, lacerate ; to pluck, cut, 
strike, smite; to wear out, Im- 
par, 2a, ind. act, κατέξανον. 

Karagépev, Ion. for κατάξειν, 1 f. 
inf, act. of κατάγω. 

Καταξέω -ὥ, f. «ἔσω, (fr. κατὰ in- 
tens, and ξέω to scrape) to grate, 
shave, scrape off, plane; to po- 
lish, smooth, level. 

Κατάξηρος, -ov, 6, ἧς (fr. same, and 
ξηρὸς dry) very dry, arid, parch- 
ed, torrid. 


Καταξιόω -6, f. -wow, p. κατηξίωκα, 
(fr. κατὰ redund. and aftéw to 
estcem, th. déios worthy) to 
judge worthy, deem fit, esteem, 
value, rate highly; to honour, 
respect, revere; to beg, entreat, 
crave, implore, beseech; to de- 
mand, claim, require. 1 a. pass. 
ind. κατηξιώθην; «Ξε. καταξιω- 
θῶ" inf. καταξιωθῆναι" par. κα- 
ταξιωθείς. 


Καταξιωθέντες, 0. pl. par. — Kara-~- 


last. 

Καταξύω, f. -tow, (fr. κατὰ intens. 
and {jw to scrape) to scrape 
away, rasp, grate, shave; to cut 
into, engrave ; to cut open, lance, 
scarify. 

Καταπαίζω;, f. -ξω, p.-rérarya, (fr. 
same, and παίζω to play, th. 
παῖς a child) to play upon, mock, 
ridicule, 

Καταπακτὸς, 7, -dv, (fr.same, and 
πήγνυμι to fasten) joined, fast- 
ened, untigd; compact, close, 
Jirm. 

Καταπαλαίω, f. -aicw, (ff. κατὰ 
down, and πάλη wrestling) to 
throw in wrestling, trip; to de- 
Seat, overthrow, 

Καταπάομαι, (fr. κατὰ intens. and 
πάω to taste) to sprinkle upon. 
Karaxdocw or -ττω; ἴ, -tw, p. -πέ- 
παχα, (fr. same, and πάσσω to 

sprinkle) to strew, spread 
scatter ; to sprinkle, bedew, dash. 

Karazxaretv,act. — Καταπατεῖσθαι» 
pass. pres. inf, cont. — Karara- 
rioas, par. — Καταπατήσωσι, 2 
pl. sub, 1a. act. of 

Καταπατέω -ὥ, f. -ἥσω, Ὁ. -πεπάτη- 
xa, (fr. same, and πατέω tu 
tread) to tread down, trample 
upon ; treat tyrannically or con~ 
temptuously. 1 a. act. ind. xare- 
πάτησα" par. καταπατήσας. ἷ ἃ. 
ind. pass. κατεπατήθην. 

Καταπάτημα, -aros, τὸ, and Κατα- 
πάτησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) α treading under foot, tread- 
ing upon; contcmpt, scern. 

Kardravpa, -ar's, τὸ, and Kard- 
παυσις, -tos, Att. -ews, ἧς (fr. 
next) rest, ease, quiet, leisure ; 
cessation, resmle; a dwelling. 
abode, residence. ἃ. Sin. κατά- 
παῖσιν. 

Καταπαύω, Ι: “cw, p. -πέπανυκα, (fv. 


ξιωθῆτε, sud. 4. la. pass. of 
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κατὰ intens. and παύω to cease) 
to quiet, calm, still, give rest, 
make cease; to stop, restrain, 
check; tu rest from, cease, desist ; 
to sink, settle, subside. 1 a. ind. 
act. κατέπανσα. 2 a, ind. act. 
κατέπαον. per. ind. pass. κατα- 
πέπαυμαι. d 

Καταπειράζω, f. -σω, (fr. κατὰ in- 
tens. and πειράζω to attempt, 
th. πεῖρα an attempt) to try, 
prove, explore ; to sound; to at- 
tempt, endeavour, venture. 

Kararetpytnpia, «ας» ἡ (fr. last) an 
instrument to try the depth of the 
sea, sound, plummet. 

Καταπελμᾶτόω -ὥ, f. -dow, p. -πε- 
πελμάτωκας (fr. κατὰ beneath, 
and πέλμα a Sole) to clout or sole 
a shoe; to patch, piece, mend, 
cobble. per. ind. pass. καταπε- 
πελμάτωμαι. 

KararéArys, ~ov, ὃ, (fr. κατὰ a- 
gainst, and πέλτη a target. Or, 
κατὰ intens. and πάλλω to shake) 
acatapulta, a military engine. 

Καταπέμπω, f. -«ψω, (fr. κατὰ in- 
tens. and πέμπω to send) to send 
down ; to send to, send a mes- 
sage or letter, write to. 

Καταπενθέω -ὥ, f. -σων (fr. same, 
and πενθέω to gricve, th. πένθος 
grief) Lo deplorgpbewail, lament, 
weep for, mourn. 

Καταπεπτηὼς, -via, -ds, by Sync. 
for καταπεπτηκὼς, -via, -ds, par. 
per. act. of καταπτήσσω. 

Καταπέπτω, f. -ψω, (fr. κατὰ in- 
tens. and πέπτω to boil) to cher- 
ish, indulge in, enjoy; to hug, 
hold fast ; to brood over, smother. 
la. act. ind. κατέπεψα" sub. κα- 
ταπέψω; -ἢςγ ~ 7) 

Karazeo, Ion. for καθάπερ. 

Καταπεσὼν, -οὖὔσα, «ὃν, δ. pl. -πε- 
σόντων, par, 2a. act. of κατα- 
πίπτω. 

Καταπετάζω, Καταπετάω, αταπε- 
ταννύω or Καταπετάννυμι, f. 
-dow, (fr. κατὰ intens. and πετά- 
δω, &c. to spread) to spread out, 
expand, display ; to open wide, 
unfold, unfurl; to extend, stgetch 
oul, lengthen, enlarge ; to cover 
up, hide, conceal, veil ; to fly 
down or away. 

Καταπέτασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
acurtain, veil. 

Karanéropat, (fr. κατὰ intens. and 
πέτομαι to fly) to fly about ; to 
Sly down ; to fly away. 

Καταπετροκοπέω -ὥ, (fr. κατὰ a- 
gainst, πέτρον a rock, and κόπτω 
to cut) fo dash or strike against 
arock ; to break with stones, fling 
stones at. 

Kararétw, obs. (fr. κατὰ intens, 
and πέτω obs. saine as πίπτω to 
fall) see καταπίπτω, which bor- 
rows certain tenses from it. 

Καταπεφεύγᾶσι, Spl. per. ind. mid. 
of καταφεύγω. 

Karaxehetyw, Same as καταφεύγω. 

Καταπέφνω, fr. κατὰ intens. and 
πέφνω, which see. 

Karanegpovnkérus, (fr. καταπεῴφρο- 
νηκὼς; par. per. act, of xaragpo- 
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viw to despise) contemptuously, 
scornfully, disduinfully. 

Καταπέψῃ; 3 sin. 1 a. sub, act. of 
KaTantnTw. 

Καταπήγνῦμι or -yviw, f. -ξω or 
-γνύσω, p. καταπεπήγνυκα, (fr. 
kara intens, and πήγνυμι to 
fasten) to fir or fasten down ; 
to set, place, plant. 

Καταπηδάω -ὥ, f. -fow, p. -πεπήδη- 
ka, (fr. κατὰ downwards, and πη- 
δάω to leap) to leap down ; to 
alight, 

Kararnpaivw, fr. κατὰ intens. and 
πημαίνω, which see. 

Καταπημήνεια, «ας, -ε, 1 a. opt. 
act. 2350], of last. 

Καταπὴξ, -iyos, ἣν (fr. κατὰ down- 
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au:ful, terrible, dreadful, astonisn- 
ing, wonderful, amazing, 

Καταπλὴξ, -Hyos, 6, 4, (fr. same) 
struck, surprised, amazed, astu« 
nished ; alarmed, fearful, timo~ 
rous ; appalled, affrighted, dis 
mayed, 

Καταπλῆξαι, 1 a. inf. act. of 

Καταπλήσσω, f. -fw, (fr. κατὰ in- 
tens. and πλήσσω to strike) to 
strike down, fell, overthrow, over- 
turn, destroy ; to hit sorely, 
smite; to afflict, disquiet, trou- 
ble, grieve ; to astonish, amaze, 
daunt, dismay, confound. Ka- 
ταπλήσσομαι, to be struck with 
astonishment, admire, wonder. 
For tenses see πλήσσω. 


wards, and πήγνυμι to fasten)|Karddoos -ους, -dov -οὔ, ὃ, (fr. 


α pile, stake or post fixed in the 
ground, 

Καταπιαίνω, fr. same, and maivw. 

Κατάπικρος, -a, -ov, (fr. κατὰ in- 
tens. and πικρὸς bitter) very bit- 
ler ; grievous, severe ; embittered, 
exasperated, aggravated. 

Καταπίμπρημι, f. καταπρήσω; (fr. 
same, and πίμπρημι to burn) to 
set fire to, set on fire, light up, 
kindle ; to burn away, consume. 

Kardmyve, Ion, for κατέπινε, 3 sin. 
impf. act.— Karanin, ὁ sin. 2 a. 
sub. act. — Καταπίνοντες»γ n. pl. 
par. pres. act. of 

Καταπίνω, f -πώσω, Ὁ. -«πέπωκα, 
(fr. κατὰ downwards, and πίνω 
to drink) to drink down, swallow 
up, absorb, engulph. 2 a, act. 
ind. κατέπιον" sub. καταπίω. la. 
pass. ind. κατεπόθην" sub, κατα- 
ποθῶ" inf. καταποθῆναι. 2 f. ind. 
mid. καταπιοῦμαι. 

Καταπίομαι, -7, -erac, 1 f. ind. mid. 
of last. 

Καταπίπτω or Καταπτόω, ἴ, -dow, Ὁ. 
-πέπτωκας (fr. κατὰ downwards, 
and πίπτω to fall) to fall or drop 
doum, tumble, be demolished ; to 
be cast down, be grieved or dis- 
pirited, faint, fail. pres. inf. 
act. καταπίπτειν. 2a, act. ind. 
κατέπεσον" par. καταπεσών. 2 ἴ, 
ind, mid. καταπεσοῦμαι. 

Καταπιστεύω, f. -εύσω, (fr. κατὰ 
towards, and πιστεύω to ‘trust, 
th. πίστις faith) to trust, believe 
or have faith in ; to commit, in- 
trust, hand or deliver to. 

Καταπλαγεὶς, -εἶσα, -év, 2 a. par, 
pass. of καταπλήσσω. 

Καταπλάσσω, and -rrw, f. -dow, p. 
-πέπλακα, (fr. κατὰ intens. and 
πλάσσω to shape) to form, shape, 
mould, make ; to spread or ap- 
ply a plaster, poultice ; to pound, 
bruise. 

Καταπλέκω, f. «ξω, p. -zézdexa, (fr. 
same, and πλέκω to fold) to 
wrap up, fold together ; to unite, 
join, link, tie; to finish, end, 
complete, conclude. 

Καταπλέω, f. -etow, (fr. κατὰ to- 
wards, and πλέω to sail) to sail 
down, sail to, finish a voyage, 
arrive in port. 

Καταπληκτϊκὸς, -i, dv, (fr. κατα- 
πλήσσω to frighten) 

324) 


striking, | 


same, and πλέω to sail) a voyage 
downwards ; a trip, passage ; a 
sufe return, arrival, 

Καταπλουτομαχέω -ὥ, f, «ἥσω, (fr. 
κατὰ against, πλοῦτος wealth, 
and μάχομαι to fight) to over- 
come by force of money, pre- 
vail by wealth ; to try or vie in 
wealth. 

Καταπλώω, Ion. for καταπλέω. 

Καταπνοὰ, «ἄς, Dor. for Καταπνοὴ, 
«ἧς, 4, (fr. κατὰ intens. and 
πνέω to breathe) a blast, breeze, 
gale, 

Καταπύδας, (fr. same, and ποῦς the 
foot) immediately, directly, out 
of hand. 

Καταποθῶ, «ἧς, -7, 1 a. sub. pass. 
of καταπίνω. 

Καταπονέω -G, f. -fow, p. -πεπόνη- 
xa, (fr. κατὰ intens. and zovéw to 
toil, th. πένομαι to work at) to 
fotigue, weary, tire, wear out, 
oppress. Kararovéopat -otpat, 
to be overcome, fail, faint. 

Karanovotpevos, -ἢγ -ov, par. pres. 
pass. cont. of last. 

Καταποντίζω, f. -ἴσω, p. -πεπόντικα, 
(fr. κατὰ down, and ποντίζω to 
sink, th. πόντος the sea) to throw 
into the sea, plunge, drown; to 
overwhelm, pres. inf. mid. xara 
ποντίζεσθαι. 1 a, ind. pass, κατε 
ποντίσθην" sub, καταποντισθῶ, 
«θῇς, -θῇ. 

Καταποντισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) 
drowning, tmmersion ; destruc- 
tion. 

Kararopevopat, f. -εύσομαι, p. -πε- 
πόρευμαι, (fr. κατὰ intens. and 
πορεύομαι to go) to go or come 
down or back, return. 1 a, ind, 
pass. κατεπορεύθην. 

Karamopvetw, f. -cbow, (fr. same, 
and πορνεύω to go after harlots) 
to prostitute, 

Κατάποσις, -tos, Att. -cws, 4, (ff. 
καταπίνω to swallow) a devoure 
ing, swallowing up; a gulph, 
whirlpool, abyss. 

Καταπότιον, -ov, 7d, (fr. same) a 
medicine to be swallowed ; a pill. 

Karazéw, obs, (fr. κατὰ intens. 
and πόω, obs. to drink) from 
which καταπίνω borrows certain 
tenses, 

Kararpadvw, (fr. same, and τ ve 
to mitigate, th, πρᾷος mild) to 
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th. zip fire) to light up, kindle, 
set on fire, inflame. 1 a. par. act. 
καταπυρίσας, and by Sync. Poet. 
or Dor. καππυρίσας. 

Καταπώγων, -ovas, 5, 4, (fr. same, 
and πώγων a beard) bearded, 
with a long beard. 

Κατάρα, -as, ἧ, (fr. κατὰ against, 
and ἀρὰ a prayer) @ curse, exe- 
cration. 

Karapdxrns, ~ov, 6, (fr. xarapdoow 
to break through) a cataract, tor- 
rent, waterfall, cascade; a bolt, 
bar; a portcullis or falling gate ; 


tame ; to civilize, polish ; to miti- 
gate, assuage, allay, ease; to 
pacify, calm, reconcile, appease, 
sooth, coax; to restrain, check, 
bridle, hold, 

Καταποήθω, fr. same, and πρήθω, 
which see. 

Καταπρηνὴς, -ἔος -ats, 6, ἦν (fr. 
same, and πρηνὴς steep) prone, 
headlong ; flat, with the face 
downwards. 

Καταπρησθῶ, -ἧς, ~jj, 1 a. sub. 
pass. of καταπρήθω. ᾿ 

Καταπρίω, ἴ, «ἴσω, (fr. κατὰ intens. 


Καταρθεὶς, ἴση. for ἔφ ποθ «εἴσαι 
-év, par. 1 a. pass. of καθαίρω. 
Καταριθμέω -6, f. -jow, p. κατηρίθ- 

pnxka, (fr. κατὰ among, and αριθ- 
ἔω to reckon, (ἢ. ἀριθμὸς num 
~ to number with, count along 
with, enrol among. per. ind. pass. 
κατηρίθμημαι" par. κατηριθμημέ- 
νος. 1 ἃ. mid. ind, κατηριθμησά- 
μην" opt. καταριθμησαίμην, in 1 
pl. καταριθμησαίμεθα. 
Karapxéw -ὥ, fr. κατὰ intens. and 
αρκέω, Which see. 
Καταρῥαγῆναι, 2 a. inf. pass. of 


and πρίω to saw) to saw through,| a kind of sea fowl, α gull. καταρῥήγνυμι. 
cut through. Καταράομαι -ὥμαι, ἔ, -doopa, p.|Karappdxrns, -ov, δ, same as κα“ 
KaTipayat, (fr. κατὰ against, and| ταράκτης. 


Karappdoow, same as καταράσσω. 

Καταρῥεμβεύω, f. -evow, (fre κατ 
intens. and ῥεμβεύω or ῥέμβω to 
whirl) to stagger, reel; to lead 
astray, cause to err, set wander- 
ing. 

Καταρῥέω -ὥ, f. -ctow, (fr. same, 
and ῥέω to flow) to flow or sink 
down, descend ; to drip; ta run 
out, spill, empty ; to pass or fall 
away, fail, fade, decay, come to 
an end. 

Καταρῥέων, τουσα, -ov, par. pres. 
act. —Karappetoav, neut. par. 
1a. act. of καταρῥέω. 

Καταρῥήγνῦμι, cr Καταρῥήσσω, f. 
«ξω, (fr. same, and ῥήγνυμι to 
break) fo rend, tear ; to break up 
or down, burst onen, dash in 
pieces ; to throw dawn, overthrow, 
destroy; to fall down, go to 
pieces, decuy, go to ruin; to break 


αράομαι to pray, th. apd a prayer) 
to curse, imprecate evil upon, 
execrate, damn, devote to perdi- 
tion. pres. inf. pass. καταράεσθαι 
-ἄσθαι. par. per. pass. κατηρα- 
μένος. La. ind. mid. κατηρασά- 
PNY, -W, -ατο- : 

Καταρᾶσθε, 2 pl. cont. pres. impr. 
— Καταρώμεθα, | pl. cont. pres. 
ind. mid. — Karapwpévos, -1, τον; 
par. pres. mid. cont. of ast. 

Kardoacts, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
samc) a curse, erecration; a 
cursing. 

Καταράσσω or -rrw, and καταρῥάσ- 
ow, f. -%w, (fr. κατὰ intens, and 
ῥάσσω to dash) to break, snap, 
rend, tear; to bruise, crush; to 
tumble, throw down violently, 
precipitate, dash, confound, de- 
molish, destroy, raze; to drive, 
force along, compel; to burst 
forth, break or gush out. forth, rush, run headiong; to 

Kardparos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. xarapdo-| drive violently. 
pat to curse) cursed, accursed, MKarappinrw, f. -Ww, p. κατέρῥιφα, 
devoted to perdition; execrable,| (fr. same, and ῥίπτω to throw) 
vile, abominable. to throw down, prostrate, over- 

Karapyei, act.—Karaoyetrat,pass.| throw, fell; to throw or fling 
3 sin. cont, pres. ind. of away, 1 a. ind. act. κατέρῥιψα. 

Καταργέω -@ (fr. κατὰ intens. andj _ per. ind. pass. κατέρῥιμμαι. 
αργὰὸς uscless) to make useless, |Kardppoos -ους, -dov -οὔ, ὃ, (fr. κα- 
render worthless ; to aboiish, an-| τὰ downwards, and ῥέω to flow) 
nul, abrogate; to waste, idle,| α running down, dropping, dis- 
lose time or work. Katapyéopat| tillation; a rheum, catarrh, fluz, 
-οὔμαι, to be rid or quit a freed} discharge ; a torrent. 
from, released; to wear out,|Karappvéw -ὥς f. -«ρυήσω; p. κατερ- 
perish, be lost, vanish, disappear.| ῥύηκας (fr. same, and ῥυέω to 
1 a. ind. act. κατήργησα. per.| flow) to flow down, run off, pass 
ind, pass. κατήργημαι. 1 a. ind.| away. 
pass. κατηργήθην. 1 f. ind. pass. | Κατάρῥὕτον, -ου, τὸ, (neut. of next) 
καταργηθήσομαι. a receptacle, drain, sink; a flow, 

Karapyn67,3 sin. 1a. sub. pass. —| accumulation ; abundance, plen- 
KarapynOjoouat, -n, -erat, 3 pl.| ty, affluence. 

-Ojcovrat, 1 f. ind, pass, —Ka-|Kardopitros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. κατὰ 
ταργῆσαιγ inf. — Καταργήσας,Ϊ downwards, and féw to flow) 
“GQ, -av, σ᾿. -cavtos, par. —Ka-| overflowed, flooded, watered, moist, 
ταογήσῃγ 3 sin. sub. 1 a, act.—]| wet; staunch against rain. 

Καταργήσει, 3 sin. 1 f, ind. act.| Καταρῥωδέω «ὦ, (fr. κατὰ intens. 
of last. and aopwdéw Ion. for opjiwd iw to 

Καταργοῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind.| shrink for fear) to fear greatly, 
act. --- Karapyotpevos, -n, -ov,| dread; to shrink, cower. 
par. pres. pass. of same. Karaprdw -ὥ, fr. κατὰ downwards, 

Καταργυρόω -ὥ, f. -ώσω, (fr. κατὰ] and aprdw, which see. 
intens. and αργυρόω to silver, th.| Καταρτίδεσθαι, pres. inf, pass, — 
ἄργυρος silver) to silver over,| Karaprifovras, a. pl. par. pres. 
plate, cover uith silver; to cor-| act. of 
rupt with moncy, bribe. Karaori{w, f. -low, (fr. κατὰ intens. 

Καταρέζω, f. -ξω, (fr. same, and} and αρτίξω to fit, th. ἄρτιος pere 
ῥέξω to act) to sooth, coax, ca-| fect) to set a bone, reduce a Pine 
ress; to pat, pi with thehand.| ture; to mend, repair, patcn 
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efore, and δίδωμι to give) 
to betray, surrender, deliver up. 
pres. inf. act. καταποοδιδόναι. 

Καταπροήσεσθαι, 1 f. inf. mid. o 
καταπροΐημι.- 

Καταπροΐζομαι, f. -ἴξομαι, (fr. κατὰ 
intens, and πραοΐζομαι to get gra- 
tis, th. zpor a gift) to pass un- 
punished, let escape, pass by, 
forgive. 1 ἃ. ind. mid. καταπροῖ- 
ξάμην. 

Καταπροΐημι, (ft. same, πρὸ before, 
and ἴημι to send) to throw away ; 
to reject, slight, disregard ; to let 
slip, miss, fail of. 

Καταπροΐκομαι, (fr. same, and ἵκο- 
μαι to come) to go on before, 
proceed forward, 

Καταπρονομεύω, (fr.same, and xpo- 
νομὴ plunder) to go to forage or 
plunder ; to drive away or carry 
off booty; setze as prey, carry 
away captive. 

Karanras, -Goa,-dy, par. —Karaz- 
Thvat, inf, 2 a. act. of καθίπτημι. 

Κατάπτεσθαι, lon. for καθάπτεσθαι, 
pres. inf. mid. of καθάπτω. 

Καταπτέω -&, f. -ἥσω, p. κατέπτη- 
ka, fr. κατὰ intens. and πτέω, or 
mroéw, which last sce. 

Kararrijéas, -aca, -αν, par. 1 a, 
act. of καταπτήσσω. 

ἙΚαταπτήσομαι, -ἢ, -erat, 1 f. ind. 
mid. of καθίπτημι. 

Καταπτήσσω, f. -ξω, p. κατέπτηχα, 
(fr. κατὰ intens. and πτήσσω to 
fear) to affright, frighten, alarm, 
terrify ; to dread, fear greatly. 

Καταπτήτην, lon. for κατεπτήτην, 
3 du. 2 a. ind. act. οἴκαθίπτημι. 

Kararriyijs, -ἕος -οὖς, 6, ἦν (fr. κα- 
τὰ intens. and πτύσσω to fold) 
sinuous, with many bends or 
folds, crooked, wreathed, folded. 

Καταπτύω, f. -ow, (fr. same, and 
πτύω to spit) 0 spit upon; to 
spit out, spue ; to reject, cast of, 
abhor, detest, 

Kardzrwpa, -dros, τὸ, (fr. κατὰ 
downwards, and πίπτω to fall) 
a fall ; ruin, decay, destruction. 

Καταπτώσσω, (fr. κατὰ intens. and 
πτώσσω to tremble) to fall with 
Sear, drop uth fright ; to tremble, 
totter ; to dread, fear greatly. 

Καταπῦγων, -ovos, ὃ, fy, (fr. κατὰ 
about, and πυγὴ the rump) ob. 
scene, indecent; Subs. a catamite, 

Ἑαταπυρίζω, f. -fow, (fr. κατὰ in- 

. tens. and πυρίζω to set on fire, 


adele (fr. κατὰ intens, 
πρὸ 
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to cement, join together ; to ad-) Κατασκεδάζω or -«αννύω, f. -dow, (fr. 


just, adapt, dispose, regulate, 
arrange; to perfect, finish, com- 


κατὰ intens, and σκεδάζω to dis- 
perse) to scatter upon, sprinkle. 


plete; to instruct, inform. 1 ἃ.] Κατασκελετεύω, Κατασκελέω -ὥ, or 


act, ind. κατήρτισα. per. pass. 
ind. κατήρτισμαι" inf. Karnprio- 
θαι" par. κατηρτισμένος. 1 a, ind. 
mid, κατηρτισάμην, -σωγ-σατο. 

Karapricat, inf. or 3 sin. opt. 1 a. 
act. of last. 

Kardoriots, -tos, Att. -ews, i, (fr. 
same) repair, amendment, res- 
toration, correction; perfecton, 
completion, a, sin. κατάρτισιν. 

Καταρτισμὸς, -οὗ, ὃ, (fr. same) the 


Κατασκέλλω, (fr. same, and oxe- 
λετεύω, &Ke. to dry) todry up, 
parch, wither; to reduce, at- 
tenuate, Karaoxe\erebopat, &c, 
to decay, waste away, pine. 
Κατασκέπτομαι, f. -Wopar, (fr. κα- 
τὰ downwards, and σκέπτομαι 
to consider) to look down upon, 
observe, consider, contemplate ; 
to inspect, examine ; to look out, 
spy, watch; to search, explore. 


sitting or yeduction oy a bone or|Karackevdlerat, 3 sin. ind. — Ka- 


joint; a joining or fitting of 


τασκεναζόμενος; -7,-ov, par. pres. 


parts ; reconciliation ; repair, a-| pass, o 
mendment ; a fimshing, comple-|Karackevdlw, f.-dow, p. κατεσκεύα- 


tion, perfection, 

Καταρτιστὴρ, -joos, 5, (fr. same) a 
composer, maker, framer ; an in- 
tercessor, peace-maker. 

Kardpyw, f. -fw, (ft. κατὰ intens. 
and doyw to begin) to do or act 
Jirst, take the lead; to guide, 
rule, regulate; to govern, com- 
mand. Kardoxopat, to initiate, 
introduce, teach, par. pres. act. 
κατάρχων; τουσα, πον. 

Καταρώμενος, par. pres. mid. cont. 
— Karapévrat,3 pl. cont. pres. 
ind. mid. of καταράομαι. 

Κατασβεννύω, or -dpt, fr. κατὰ in- 
tens. and σβεννύω; or -ῦμιγ which 
see, 

Karaceiw, f. -σείσω, p. -σέσεικα, (fr. 
same, and gefw to shake) to 
shake off, disturb, drive or move 
away, remove ; to shatter, shake 
or break in pieces; to alarm, 

frighten, startle; to make signs 
with the hand, beckon. 1 a. act. 
ind. κατέσεισα" par. κατασείσας- 

Κατασημαίνω, f. -dvG, (fr. same, 
and σημαίνω to sign, th. σῆμα a 
mark) to note, mark, observe, 
remark; to sign, seal. 

Κατασήπως (fr. same, and σήπω to 
rot) to let rot, leave to decay or 
perish. Katacyropat, to rot a- 
way, perish. 

KaracOpatvw, (ft. κατὰ upon, and 
ασθμαίνω to pant) topanton; to 
snort. 

Κατασϊγάω -ὥ, f. -jow, p.-ceotynxa, 
fr. same, and ovydw, which see, 

Κατασιδηρόω -ὥ, fr.same, and σιδη- 
ρόω, which see. 


Κατασιώπατε, 2 pl. cont. ind. or 
impr. act. of 
Karacwrdw -&, (fr. κατὰ intens. 


and σιωπάω, which see. 

Karackappéva, -wy, τὰγ (fr. next) 
ruins, remains. 

Karackdrrw, f. «Ψω, p. κατέσκαφα, 
(fr. κατὰ intens, and σκάπτω to 
dig) to dig or pull down, break, 
hatter, overthrow, destroy, de- 
molish. 2 a. ind. act. κατέσκα- 
gov. par, per. pass. κατεέσκαμ- 
μένος. 

Κατασκαφὴ, «ἧς, ἧ, (fr. same) ruin, 
dcnolition, destruction. 

Raraoxagis, éus -ots, 6, ἦγ (fr. 
same) dug down, undermined, 
overthrown. ‘ 


ka, (fr. κατὰ intens, and cxevd?: 
to prepare, th. oxefios a utensil) 
to prepare, previde, made ready ; 
to furnish, equip; to make, 
frame, adjust; to raise, ercct, 
construct, build; to work out, 
Jinish, complete; to corroborate, 
strengthen, prove, confirm; to 
plot, machinate, devise ; to set on, 
send out. 1 a, act. ind. κατεσκεύ- 
aca’ inf. κατασκευάσαι. per. pass. 
ind. κατεσκεύασμαι" par. κατεσ- 
κευασμένος. 1a. ind, pass. κα- 
τεσκευάσθην. 

Κατασκευαῖς, d. pl. of κατασκευή. 

Karackevdoas, -aca,-av, par. 1 ἃ. 
act. —Karackevdow, -ets, -εἰ) 1 
f, ind. act. of κατασκευάξω. 

Κατασκεύασμα, -ἅἄτος, τὸ, (fr. κα- 
τασκευάζω to prepare) an arti- 
jice, device, plot; a building, 
Srame, edifice ; preparation, 

Katackevacrtkds, =i}, τὸν, (fr. same) 
slrengthening. 

Κατασκεύαστος, -0v, ὃ, ἡ, (fr. same) 
made, wrought, finished. 

Κατασκενὴ, -ἧς») ἣν (fr. same) pre- 
paration; a model, plan, 
draught, instrumgnt, utensil, 
Surniure ; provision, equipage, 
equipment, arms;  entertain- 
ment, treatment, reception ; con- 
struction, arrangement, institu- 
tion. ? 

Karackéw -&, fr. κατὰ intens. and 
acxéw, which see. 

Karaoknvéw -&, f. -dow, (fr. same, 
and σκηνόω to dwell, th. σκηνὴ a 
tent) to dwell in a tent, live, 
abide, sojourn; to lodge, har- 
bour, roost. pres. inf. act. κα- 
τασκηνόειν «νοῦν. 1 a. ind. act. 
κατεσκήνωσα. 

Κατασκήνωσις, -ἰος, Alt. «εως, ἧ, 
(fr. same) a@ nest, roost, shelter, 
harbour ; @ lodging, residence ; 
entertainment, reception. pl. cont. 
κατασκηνώσεις. ν 

Κατασκήπτω, ἴ, -«Ψω, (fr. κατὰ 
against, and σκήπτω to hurl) 
to rush down upon, assail, at- 
tack; to invade ; to strike, hit, 
dash upon; to urge, press, in- 
sist. 

Κατασκιάζω, f: -dow, p. kareckiaxa, 
(fr. κατὰ intens. and σκιάζω to 
shade, th. σκιὰ a shadow) to 
overshadow, spread a shade or 

(326) 
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covering over ; to hide, cover up 
inter. neut, pl. par. pres, act 
κατασκιάξοντα. 

Κατάσκϊζος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same} 
shady, shaded, dark, umbrage- 
ous, cushy. 

Κατασκιρτάω -ὥ, fr. κατὰ intens. 
and σκιρτάω. 

Κατασκλέω -ὥ, or Κατασκλόω -ὥ, 
and KardoxAnpi, Same aS κατα- 
σκελετεύω. 

Κατασκοπεύω, and Κατασκοπέω -ὥς 
f. -σω, p. κατεσκόπηκα; (fr, κατὰ 
intens. and σκοπέω, which see) 
1 a. inf, act. κατασκοπῆσαι. 

Κατάσκοπος; -ov, ὁ, 4, (fr. same) 
exploring, searching; ἃ spy, 
Scout. 

Karackoorigw, f. -ἴίσω, fr. same, 
and σκορπίξω. 

Κατασκώπτω, ἴτ. same, and σκώπτω. 

Κατασμικρίξω, and Κατασμικρύνω, 
f. -ὐνῶ, p. κατεσμίκρυγκα, (fr. κα- 
τὰ intens, and σμικρὸς Att. for με- 
κρὸς small) to diminish, lessen, 
reduce,impair ; to depress, abase, 
humble, bring down. 

Κατάσμυξαι, 3 sin. 1 a. opt. act. 
— Κατασμύξαι, 1 a. inf. aet. of 

Κατασμῦχω, f. -fw, (fr. κατὰ ine 
tens. and σμύχω to smoulder) 
to burn away, consume, reduce 
to ashes ; to stifle, suffocate. 

Κατασοφίζω, f. -icw, p. -σεσόφικα; 
(fr.xard against, and σοφὸς wise) 
to delude, beguile, impose upon, 
overreach, ensnare, use subtilty, 
employ craft, cheat, trick. par. 
pres. pass. κατασοφιζόμενος. la. 
mid. ind. κατεσοφισάμην" par. 
κατασοφισάμενος. 

Κατασπαταλάω -ὥ; fr. κατὰ intens. 
and σπαταλάω. 

Κατασπάω -ὦ, f. -dow, p. κατέσπα- 
ka, (fr. same, and σπάω to 
draw) to pzll, tear or rend 
asunder; ta break, separate by 
force; to draw down, swallow 
up; to drag into the water, 
launch. 

Κατασπείρωγ f. «ερῶ, (fr. same, and 
σπείρω ‘0 Sow) to sow ; to breed, 
engender, produce; to scatter 
overspread, 

Κατασπεύδω, f. -ow, fr. same, and 
σπεύδω, which see, 

Κατάσπευσις, -t0s, Att. -ews, ἢ, (fr. 
same) haste, speed, despatch, ea- 
pedition ; hurry, bustle. 

Κατασποδέω -0, (fr. κατὰ down, 
and σποδὸς ashes) to throw down 
in the dust, kill, 

Κατασπουδάζω, fr. same, and σπου- 
dd@w, which see. 

Καταστάξω, f. -%w, (fr. same, and 
στάζω to drop) to drop down, 
trickle, distil, exude; to dise 
charge, run, 

Κατασταθεὶς, -cica, -?v, 1 ἃ. par. 
pass. — Κατασταθήσομαι: -ἢν 
«ἐταῖ, Spl, «ταθήσονταιγ 1 f. in 
pass. — Karaords, -Goa, -ἂν, δ. 
-dvros, par. 2 a. act. ofkabiornpt. 

Καταστασιάζω, f. -ἄσω, (ft. κατὰ 
against, and στασιάζω to muti- 
ny, which fr. στάσις sedition, 
th. ἴστημι to set up) to rebel 
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aguinst, mutiny, excite sedition, 
confuse, confound. 

Kardordcts, -t0s, Att. -ews, ἡ, (fr. 
καθίστημι to constitute) a couste- 
tution, establishment, order of 
things ; a state, situation, condi- 
tion; authority, government ; a 
council, senate, 

Καταστεγάζω, fr. κατὰ intens. and 
στεγάζω, which see. 

Ἑαταστείλαιγ 1 a. inf. act. — Ka- 
ταστείλας, -aca, -av, 1 a, par. 
act. of 

Καταστέλλω, f. -ελῶ, p. κατέσταλ- 
κα, (fr. κατὰ downward, and 
στέλκω to send) to check, restrain, 
repress ; to appease, compose, 
pacify, quiet ; to urder, arrange, 
sellle, adjust ; to adorn, orna- 
ment, dress, clothe; to equip, 

furnish, provide, 1 a. act. ind. 
κατέστειλα" par. καταστείλας. 2 
f. ind. act. καταστἄλῶ. per. ind. 
pass. κατέσταλμαι" par. Kare- 
σταλμένος. per. ind. mid. xaré- 
στολα. 

Καταστενάξω, f. -ξω, p. κατεστένα- 
ka, fr, κατὰ intens. and στενάζω. 

Karaorepivw, f. -tow, (fr. κατὰ 
among, and aorjp a star) to 
speckle or cover with stars ; to fix 
among the sturs. 

Kardornpa, -ἅτος, 70, (fr. καθίστη- 
pe to constitute) dress, habit, 
gaib, apparel; manner, behuvi- 
our, demeanour, air; state, si- 
tuation, condition, posture ; con- 
stitution, temper, disposition, d. 
καταστήματι. 

Καταστῆναι, 2 a. inf, act. — Ka- 
ταστῆσαι, 1 a. inf. act. of καθίοσ- 
THpte 

Καταστηρίζω, f. -fw, p. κατεστήρι- 
ka, (fr. κατὰ intens. and στηρίφω 
to fix) to fix firmly, fasten down ; 
to confirm, establish; to fall or 
lean upon. 

Karuorijow, -es, “εἰ, 1 pl. -aqoper, 
1f. ind. act. — Karacrijaw, -ns, 
-n, 1 a. sub. act. of καθίστημι. 

Karaoridlw, (fr. κατὰ against, and 
aria a pebble) ἰο stone, pelt with 
stones, 

Karaoro\n, -ἧς») ἦγ (fr. καταστέλλω 
to adorn) ἃ restraint, restriction, 
hindrance ; a stoppage, cessation ; 
α letting down, hanging upon; 
dress, clothes, vesture, apparel ; 
a long robe ; plainness in dress, 

Καταστολίξω, fr. κατὰ intens, and 
crodigw, which see. 

Karacropéw -ὥ, (fr. same, and cro- 
oé to strew) to scatter on the 
ground, spread, strew over ; to 

fall prostrate ; to abate, calm, re- 
press; to heap up, build, rear. 
La. ind. act. κατεστόρεσα. 

Καταστραγγίζω, fi -ἴσω, p. κατεσ- 
τράγγικα, (fr. same, and στραγ- 
yi2w to wring) to wring out, ex- 
press, force out by drops, squeeze. 

Καταστρατηγέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. 
κατὰ against, and στρατὸς an 
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Καταστρατοπηδεύω, fr. κατὰ intens. 
and στρατοπηδεύω. 1 a, tnd. mid. 
κατεστρατοπηδευσάμην, τ, -ATO» 

Καταστρέφω;ς f.-), p. κατέστρεφα, 

(fr. κατὰ downward, and στρέφω 
oturn) to overthrow, subvert, 
overturn; to conquer, subdue ; 
to pervert, abuse; to revolve, 
come to the same point, end, con- 
clude, 1 a. ind. act. κατέστρεψα. 
per. ind. mid. κατέστροφα. 

Ἱζαταστρεψάμενος, =n, τον, par. 1 a. 
mid. — Καταστρέψασθαι, 1 a. 
inf. mid. — ΚΚαταστρέψοντι, Dor. 
for καταστρέψουσι, 3 pl. 1 f. ind. 
act. of last. 


Καταστρηνιάξω, f. -dow, Pp. κατε- 


cronviaka, (fr. κατὰ intens. and 
στρηνιάζω to wanton, th. στρῆ- 
vos luxury) to play the wanton, 
become impatient of restraint or 
licentious through indulgence or 
plenty. 1 a. sub. act. 3 pl. κα- 
ταστρηνιάσωσι. 

Καταστρηνιάσωσι, 3 pl. 1 ἃ. sub. 
act. of last. 

Καταστροφὴ, -ἧςνὴἡ, (ft. καταστρέφω 
to overturn) suzhversion, ruin, 
overthrow ; injury, loss, harm; 
catastrophe or winding up of a 
plot, end, event. 

Kardorowpa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
a covering, deck. 

Ἱζαταστρώω or -στρώννῦμι, f. -στρώ- 
cw, Ὁ- κατέστρωκα, (fr. κατὰ 
downwards, and στρώννυμι or th. 
crogéw to strew) lo strew down, 
fell, throw prostrate ; to over- 
throw; to slay, slaughter. | a. 
ind. pass. κατεστρώθην;, -ἧς, τη. 

Ἱζαταστυγέω -ὥ, f. -ἥσω, and -ξω, 
(fr. κατὰ against, and στυγέω to 
hate) to hate much, abhor, de- 
test, shudder. 2 a. ind. act. xa- 
TégTuyov. 

Καταστὕφελος, -ov, 0, ἡ, (ff. κατὰ 
intens. and στυφελὸς harsh, th. 
στύφω td astringe) hard, stiff’; 
rugged, rough; harsh, sour. 

Karacipw, f. -ρῶ, p. κατασέσυρκα; 
(fr. same, and σύρω to draw) 
to drag along, haul, hale, trail ; 
to sweep away, carry along. 3 
sin, pres. sub. κατασύρη. 

Ἱζατασφάζω or -σφάττω, f. -fw, (fr. 
same, and σφάξω to slay) to cut 
the throat, slay, slaughter, butcher. 
la. act. ind. κατέσφαξα" impr. 
κατάσφαξον. 2a. ind. act. κατέ- 
σφαγον" pass. karsogaynv. 

Κατασφαλίζω, f. -ἴσω, p. κατεσφάλι- 
κα, (fr. same, and ἀσφαλὴς safe) 
to make safe, secure ; to fortify, 
strengthen. per. ind. pass. κατε- 
σφάλισμαι" par. κατεσφαλισμένος. 

Κατασφάξατε, 2 pl. 1 a. impr. act. 
of κατασφάξω. 

Κατασφρογίζω, f. -Yow, Pp. κατε- 
opodytxa, (fr. κατὰ intens. and 
σφραγὶς a seal) to seal up, set a 
seal upon, fasten with a seal. per. 
pass. ind. κατεσφρίγισμαι" par. 
κατεσφοαγισμένος. 


army, th. ἄγω to lead) to ομί- Κατασχέθητι, -jtw, 18. ἃ. impr. 


general, conquer by stratagem ; to 


pass. of κατέχω. 


overcome by artifice, εἰοσεῖυο, cir-|KaracyéJw, same as κατέχω. 
Karacyciv, 2 a. inf. act. of same. 
cae 
{o.7) 


eumvent, 
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Κατάσχεσις; «τος, Att. -ews, f, (tr. 
κατὰ intens, and ἔχω to have) 
occupation, detention, rest-aint ; 
possession, property. ἃ. karacy fe 
GEl, ἃ. “χεσιν- 

Karacy iw, (fr. Same, and σχίδυ 
to split) to divide, rend or tear 
asunder, cleave, break open; to 
interrupt. 

Κατάσχω; -ἢς, τῇν 1 pl. -cxwpev, 2 
a. sub, act. — Karacyoica, Dor. 
for κατασχοῦσα, n. fm. of κα- 
τασχὼν, par. 2 a. act. — Kas 
τασχόμενος, par. 2 ἃ, mid. — 
Κατάσχωμεν, 1 pl. 2a. sub. act. 
of κατέχω. 

Karardfets, Dor. for κατατήξε:ς 
2 sin. 1 f. ind. act. of xara- 
THKW. 

Κατατάττω, f. -f0, (fr. κατὰ ine 
tens. and τάσσω or -rrw to ar- 
range) to put tn order, arrange, 
regulate, settle, dispose ; to mus 
ter, marshal, array, draw up; 
to set, place, pitch; to prepare, 
appoint. 

Κατατείνω, f. -sv@, (fr. same, and 
τείνω to stretch) to stretch out, 
draw forth; to hold, restrain, 
curb, bind; to rack, torture ; 
to enforce, strengthen; to stretch 
out, smooth down; to set out, 
goon; to extend to, reach to- 
wars, ᾿ 

Κατατέμνω, f. -εμῶ, (ff. same, ana 
τέμνω to cut) ta maim, mangle, 
hack, slash; to kill with many 
wounds, slay, slaughter; to cut 
up or asunder, to cut short, 
break off, put an end to, 

Κατατέρπω, fr. same, and τέρπω. 

Κατατήκετ᾽, for κατατήκεται, 3 sin. 
pres. ind. mid. of 

Κατατήκω, f. «ζω, (fr. κατὰ intens. 
and τήκω to melt) to melt down, 
dissolve, thaw ; to emaciate 
make or grow lean; to pine, 
languish, 

Κατατίθημι, f. -Ojow, Ὁ. -τέθεικα, 
(fr. same, and τίθημι to place) 
to lay or put down ; to establish, 
appoint, constitute ; to seltle, ar- 
range, agree; to take upon, enier 
on; to pay or count down, dis 
charge, fulfil; to bestow, confer , 
to commit, intrust, deposit; to 
sct, place, lay up, store; to bury, 
inter. 1 a. ind. act. κατέθηκα. 
2a. mid, ind. κατεθέμην, -co, 
το" inf. καταθέσθαι. 

Κατατιτρώσκω, fr. same, and τε: 
τρώσκω. 

Κατατολμάω -ὥ, ἔ, -ήσω, p. -τετόλ 
μηκα, (fr. same, and τολμάω tu 
dare, th. τύλμα boldness) to 
venture upon, attempt, hazard ; 
to brave, dare; to presume, 

Κατατομὴ, -ἧς, 9, (fr. κατατέμνω to 
maim) a maiming, cutting, but- 
chery, slaughter; an incision, 
cut, gash; a section, portion, 
fragment, 

Kararotctw, f. -εὔσω, Ὁ. -τετόξευκα, 
(fr. κατὰ intens. and τοξεύω to 
shoot, th. τόξον a bow) to shoot 
through, hit with a bow; ts 
wound, pierce, run thrrugh. % 
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f. ind. pass. xararofevPjoopat,|Kara¢épu, f. κατοίσω, | a. κατήνεγ- 


“fy τεταῖι. 

Κατατρέχω, f. -Opéiw, p. -δεδράμη- 
xa, (fr. κατὰ against, and τρέχω 
to run) to overrun, outrun ; to 
run at or towards; to invade, 
make an inroad, ravage, waste ; 
to inveiah against, reprehend, 
censure, blame. 

Κατατρίβω, f. -ψω; p. -τέτριφα, (fr. 
κατὰ intens. and τρίβω to rub) 
to rub away, wear out; to break, 
bruise, pound; to consume, 
spend ; to harass, weary; to 
waste, ravage, overrun; lo pass 
or spend time. 1 f. ind. act. κα- 
τατρίψω;, “ELS, τ-εἰ- 

Κατατρίξω, fr. same, and τρίξω, 
which see. 

Κατατρυφάω -ὥ, (fr. same, and 
τρυφάω to indulge) to indulge or 


take delight in, revel, riot; tol 


lururiate; to exult, taunt. 
Kararotyu, (fr. same, and τρύχω 
to afflict) to oppress, fatigue, 


κα, (ff. κατὰ downwards, and 
φέρω to carry) to take, bring, 
carry or let down; to send, drive 
or strike down, precipitate; to 
plunge, timmerge, sink; to lull, 
cast asleep ; to convey, transport, 
deliver ; to sweep or wash away ; 
to inflict, apply force; to vote, 
take part against. 1 a. ind. act. 
κατήνεγκα, lon. κατήνεικα, 1 a. 
pass. ind. κατηνέχθην, and Ion, 
κατηνείχθην" par. κατηνεχθείς. | 
a. ind, mid. κατηνεγκάμην, and 
Ion. κατηνεικάμην. 

Karagetyw, f. -gw, (fr. same, and 
φεύγω to flee) to flee for succour, 
take refuge, find shelter ; to run 
away, fice from, shun, avoid; to 
escupe. 2 a. act. ind. xaréptyov- 
par. καταφυγών. 1 f. ind. mid. 
καταφεύξομαι. per. ind. mid. xa- 
ταπέφευγα for καταπέφυγα. pper. 
mid. 3 pl. καταπεφύγεσαν, Ion. 
for κατεπεφύγεισαν. 


harass, exhaust ; to afflict, vex,|Kardevéts, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 


grieve, perplex, molest. 


Κατατρώγω; (fr. same, and τρώγω; 
to eat) to eat up, devour, con- 


sume. 

Κατατυγχάνω, fr. same, and τυγ- 
χάνω, which sec. 

Κατατύπτω, f. -Wo, p. -a, (fr. κα- 
τὰ against, and τύπτω to strike) 
to beat or strike one’s self for 
grief; to bewail, mourn. 

Karavydéw, (fr. same, and αυγάξω 
to shine) to shine down upon, 
enlighten, illuminate. 

Karavriéw -&, f. -σω, fr. same, 
and avAéw. 

Karaurixa, fr. same, and avrixa. 

Κατάφαγε, pres. impr. act. — Ka- 
ταφάγῃ, 3 sin. pres, sub. act. of 

Καταφάγω, (fr. κατὰ intens. and 
φάγω to eat) to eat up, devour, 
swallow down; to consume, 
waste, syuander, 2 a. act. md. 
κατέφαγον" par. καταφαγών. 2 f. 
ind. mid. καταφάγομαι for κατα- 
φαγοῦῖμαι. 

ἱξαταφψαίνω, f. -ἁνῶ, p. καταπέφαγ- 
κα, (fr. same, and φαίνω to show) 


play. Καταφαίνομαι, to seem to 
be, appear, be seen. xatagavu, 
-}s, τη. 2 a. sub. act. 

Ιζξαταφαμίζω and Καταφαμίσδω, 
Dor. for κατεφημίζω. 


to show clearly, make appear, _ 


Karadavy, 3 sin. 2 ἃ. sub. act. οἵ 


carag¢atva. But without ¢ sub- 
scribed it is a. sin, masc. cont. of 
Καταφανὴς, -ἔος -ods, 6, 9, (ft. κατὰ 
intens. and φαίνω to show) ap- 
parent, plain, clear, manifest; 
open, conspicuous, visible. Comp. 
καταφανέστερος" Sup, -ἔστατος. 
Καταφάω, (fr. κατὰ against, and 
φάω to speak) to speak against, 
blame, accuse, reproach. 
Καταφερὴςγ τέος -ots, 6, f, (fr. 


last) α refuge, shelter, security ; 
an escape, fight. 

Κατάφημι, f. -φήσω, (fr. κατὰ ac- 
cording to, and φημὶ to say) to 
say, affirm ; lo assent, agree to. 

Karapypido, f. -Yow and -ίξω, (fr. 
κατὰ intens. and φημίζω. 

Καταφθάνω, f. -#ow, p. κατέφθακα, 
(fr. same, and φθάνω to antici- 
pate) to come beforehand, anti- 
cipate, obviate ; to surprise, take 
unawares ; to preclude, prevent, 

Καταφθάρσομαι, -ἢγ -erai, 3 pl. 
“σονται, 2 f. ind, pass. of 

Καταφθείρω, f. -ερῶ, p. κατέφθαρκα, 
(fr. κατὰ intens. and φθείρω to 
corrupt) to mar, spoil, ruin, de- 
stroy totally ; to deprave, corrupt, 
vitiate. La, act. ind, κατέφθειρα" 
inf. καταφθείραι. 2 a. ind. act, 
karégpOdoov. per. pass. karé- 
φθαρμαι. 1 f. ind. pass. κατα- 
φθαρθήσομαι. 2 a. ind. pass. κα- 
τεφθἄρην. 

Καταφθιμένοισιν, d. pl. Ion. par. 
per. pass. of 

Καταφθίνω or -θίω, f. -fow, p. xa- 
τέφθικα, (fr. same, and φθίνω or 

θίω to waste) to destroy, abolish; 
to kill, slay ; to waste away, pe- 
rish, die, per. pass. ind. κατέφθι- 
μαι" inf. κατεφθίσθαι, Ion. καταφ- 
θίσθαι" par. κατεφθιμένος, Ion. 
καταφθιμένος. 

Καταφθοοὰ, -as, 4, (fr. καταφθείρω 
to destroy) corruption ; destrue- 
tion, ruin; slaughter, death. 

Καταφιλέω -&, f. -ἥσω, p. -πεφίλη- 
xa, (fr. κατὰ intens. and φιλέω 
to love, th. φίλος a friend) to 
love dearly ; “9 salute, kiss hearti- 
ly. par. pres. act. καταφιλέων 
-v, -ἔουσα -οὔσα, -fov -οὖν. impf. 
act. κατεφίλεον -ovv, ES ELS, 
-ce~et, 1 a. ind. act. κατεφίλησα. 
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Κατάφλεξις, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr 
same) a burning, conflagration, 
great fire, 

Καταφλογίζω, ἴ, -tow, (fr. same, 
and φλογίξω to inflame) to burn 
up, consume totally. 1 a. ind. 
act. κατεφλόγισα. 

KaradoBiw -ὥ, f -σω, (fr. sare, 
and doBéw to terrify) to frighten 
much, terrify greatly, alarm, in- 
timidate. 

προ oes, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and φόβος fear) fearful time 
rous, superstitious. 

Karagoirdw -6, and Ion, -éw «-ὥ, 
f. -fow, (fr. same, and φειτά. to 
go often) to come and go, fre- 
quent, haunt; to rove, wander, 
prowl. 

Καταφοιτέειν, pres. inf. act. of κα- 
ragorréw, in last. 

Karapovetw, fr. κατὰ intens, and 
φονεύω. 

Ἑαταφορὰ; -ἂς, ἡ, (fr. κατὰ against, 
and φέρω to bear) α fall, descent ; 
a dechvity, slope; a blow, push, 
stroke, tmpulse ; invective, re- 
pronch, calumny ; drowsiness, 
sleepiness. 

Καταφορεῖν, pres. inf, cont. of κα 
ταφορέω, Ion, for καταφέρω. 

Καταφράζεσθε, 2 pl. pres. impr. 
mid. of 

Καταφοάξομαι, (fr. κατὰ intens. 

and φράζω to speak) to consider, 

think of, regard, view, observe. 

idpaxros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next) 
armed cap a pie, heavy armea 
covered; secured, fortified ; decked, 

Καταφράσσω or -rrw, f. -ζω, Ῥ. 
πέφραχα, (fr. κατὰ intens. and 
φράσσω to protect) to fortify, 
fence, mound, secure; to defend, 
protect, cover; to enclose, shut 
up, hide, conceal, 

Karaggovets, 2 sin. -veire, 2 pl. 
cont, ind. — Καταφρονείτω, 3 
sin. -velrwoav, 3 pl. cont. impr. 
pres. act. — Karadpovijoas, 1 a, 
par. act. — Καταφρονήσει, 3 sin. 
1 f. ind. act. — Καταφρονήσητε; 
2 pl, 1 a. sub. act. 

Karadovéw -ὥ, f. -jow, p. -πεφρό- 
vnka, (fr. κατὰ against, and φρο- 
νέω to think, th. φρὴν the mind) 
to form an opinion or think 
against, contemn, slight, despise ; 
to plot against, circumvent; to 
aim at, affect insidiously, aspire 
to; to think, deem, suppose. 
pres, impr. act. καταφρόνεε -et, in 
3 pl. -cérwoav -ctrwoav. 1 ἃ. act. 
ind. κατεφρόνησα" sub. καταφρο- 
νήσω, ~ns, -° inf. καταφρονῆσαι. 

Καταφρύνησις, ~tos, Att.-ews, ἣν and 
Καταφρόνημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
scorn, disdain, contempt, slight. 

Καταφρονητὴς, -ov, ὃ, (fr. sane) a 
despiser, scorner, 

Καταφρονοῦντας, a. pl. mas. cont. 
par. pres. act, of same. 


next) descending, sloping, slant-|Karagidovoa, n. fem. par. pres.|Karagvyi, - ἧς» 4, (fr. καταφεύγω to 


ing, steep; prone, inclined, dis- 


act. of last. 


posed. Comp. xaradbspwreoos*|Karag\éyy, f. -ξω, p. καταπέφλεχα, 


sup. -draros, as if fr. καταφέρω. 
Caradheosuevoc, -n, τὸν, par. pres, 
mid. of 


(fr. same, and ¢\éyw to burn) to 
burn up, consume ; to burn alive. 
Καταφλέξαι, 1 a. inf. act. of fast, 
(328) 


flee for refuge) a refuge, retreat, 
shelter, asylum. 


Kore -otca, -ὃν, n. pl. -du- 


γόντες, par. 2 a. act. of same. 


| Καταφυλλοροέω or -φυλλορῥέω -ὥ, £ 
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aw, (fr. κατα downward, φύλ- sufficient or enough, supply, 8α- 
λον a Icaf, and ῥοέω to flow) to lisfy. Karaypdopat -ὥμαι, to use 
drop the leaves, wither, fade, de- immoderately or wrongly, abuse, 
cay. pervert ; ta make away with, des- 
Κυταφυτεύω, f. -εύσω, p. -πεφύτευ- patch, kill, destroy ; touse, make 
xa, (fr. κατὰ intens. and φυτεύωΪ use of. 
to plant, th. φυτὸν a vegetable)|Kardypeos, -ov, Att. Kardypews, 
to plant, set in the ground, -w, ὃ, ἦγ (fr. κατὰ according to, 
Kardduros, -ov, 5, ἣν (fr. last) plant- and χρέος a debt) indebted, due, 
ed, set. owing ; liable,. subject. 
Καταχαίνω, (fr. κατὰ intens. and|KazaypijcOar, for καταχρᾶσθαι, 
αίνω to gape) to gape wide ; lo} pres. inf, pass. cont.—Karayoy- 
sonal mock, scoff. σασθαι, I a. inf. mid. — Kara- 
Karayaiow, f. -apu, (fr. xara] χρησθῆναι; 1 ἃ. inf. pass. of κα- 
against, and χαΐρω to rejoice) ταχράω. | 
to rejoice αραΐπεὶ, mock, deride,|Kardypnars, -tos, Att. -€ws, ἣν (fr. 
taunt. καταχράω to abuse) wrong use, 
Karayaddlw or Καταχαλάω -ὥ, f.| misusage, abuse, perversion, ca- 
«ἅσω, (fr. κατὰ downwards,| tachresis. 
and χαλάω to loosen) to let|Karayonorixds, -ἣ, -ὃν, (fr. same) 
dou:n, lower by a rope, &c. (or| misused, abused, perverted. 
fr. χάλαζα hail) to shower down,  Καταχρηστικῶς, (fr. last) by abuse, 
hail, pour down. in misuse, erroneously. 
Kardyadkos, -ov, 6, fy (ff. κατὰ [Κατάχρισιςγ -tos, Att, -ews, ἦν (fr. 
intens. and χαλκὸς brass) bra-| κατὰ intens. and χρίω to anoint) 
zen, made of or covered with| an anointing, besmearing, greas- 
brass ; shining, bright ; bronze| img. 
or brass colour. Kardyptcpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
Καταχαλκόω -@, (fr. same) to over-| an ointment ; grease. 
lay or cover with brass ; to point|Kardyptotos, -ov, 5, 4, (fr. same) 
or tip with brass; to braze; to| anointed ; greased ; besmeared. 


decree. per. ind pass. κατεψῆν 
φισμαι. 

Καταψήχω, (fr. κατὰ down, and 
Wdw to rub) torub down, smooth, 
plane ; to pat, sooth, 

Καταψύξω, -7s, -n, 1a. sub. act.— 
Καταψύξον, -érw, 2 pl. -are, 1 ἃ. 
impr. act. of 

Καταψῦχω, f. -f0, p. κατέψυχα, 
(fr. κατὰ intens. and Pty» to 
cool) to refresh, revive; to atr, 
fun ; to moisten, cool; to sooth 
calm, 1a. act. ind. κατέψυξα" 
sub. καταψύξω. 

Kareaveis,-ctoa, -év, par. 2 ἃ. pass. 
---ΟΌἼζατεαγῆναι, infof—Karedynyv, 
-7Sy -ἢγ Ὁ ἃ, ind. pass, — Κατεα- 
γῶσι, 3 pl. 2 ἃ. sub, act. — Ka- 
TEayws, -via, -ὃς, par. per. mid, 
-— Κατέαξαν, Att. for κατήξαν, 3 
pl. 1 a.ind. act.—Karediw, -ets, 
~-et, Att. for κατάξω, 1 f. ind. act. 
of κατάγω or -dyvupt. 

Karéarat, Ion. for κάθηνται, 3 pl. 
pres. ind. mid. of κάθημαι. 

KaréBa, Dor. for κατέβη, 3 sin. 2 
ἃ. ind, act. of καταβαίνω: 

KatéBatvov, -es, -€, impf. act. of 
katapaws. 

Κατεβάλλευ, Dor. for κατεβάλλου, 
2 sin. impf. mid. of καταβάλ 


arm, equip. pres. inf. act. κατα-͵ Καταχρίω, (fr. same) to anoint ;} du. 
χαλκόειν -odv. to rub upon, besmear, grease. |KareBdonoa, 1 a. ind. act. of κατα- 
Kardyappa, -ἅτος, τὸ, (fr. κατὰ Κατάχρῦσος, -ov, ὃ; ἣ; (fr. κατὰ in-| βαρέω. 


against, and χάρμα joy) a sport,| tens. and χρυσὸς gold) covered 


laughingstock, butt ; mockery, de-| with gold, gilt ; golden, made of 


Κατέβην, -ης, τη, 8 pl. -βησαν, 2 a. 
ind. act. of ie 


rision. or embroidered with gold. Κατεβιασάμην, -w, -ato, 1 a. ind. 
Καταχεύετ᾽, lon, for Κατεχεύετο, ϑ] Καταχρυσόω -ὥ, (fr. same, and) mid, of καταβιόξω. 

sin, impf. mid, of χρυσόω to gild, th. χρυσὸς gold)| Κατεβλήθην, -ns, <n, La. ind. pass. 
Karayetw, same as to cover with gold, gild ; toadorn| of καταβάλλω. 


Καταχέω, f. -etow, (fr. κατὰ down-| with or make of gold ; to embla- 
ward, and yéw to pour) fo pour} zon, celebrate. 
out or down; to cast, shed,|Karaypdpevos, -n, τον, par. pres. 
drop; to shower down, scatter ;| cont. mid. of καταχράω. 
to melt down, found, cast. Kardytots, ~tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
Καταχήνω, -ns,-7, 1 a. sub. act. of} next) ἃ pouring out, flow, cur- 
καταχαίνω. rent; the expanse, air; @ cas- 
Karaxis, -ἔος -ots, δ, ἡ, (fr. κατὰ] cade, waterfall; a ewer, jug. 
intens, and ἦχος a sound) loud-|Karaytw, f. -¥ow, (fr. κατὰ down- 
sounding, resounding, reechoing,| ward, and χύω to pour) to pour 
reverberaling. out or upon; to scatter, spread, 
Καταχθέντες, ἢ. pl. of KarayOeis,| dissipate, 
par. 1 a. pass. of κατάγω. Καταχωρίζω, (fr. κατὰ intens. and 
Κατάχθομαι, (fr. κατὰ intens. and} ywoi@w to separate, th. χωρὶς 
άχθομαι to be burdened) to be| apart) to divide, separate ; to 
overloaded, oppressed or fatigued;| distribute, arrange, set in order. 
to loathe, be disgusted with; to) Καταχωρίζομαι, to separate one’s 
resent, take ill, be angry at; to| self, retire, withdraw. 
grieve, lament. Karaydéoat, 1 a. inf. act. of κατα- 
KaraxOdrt0s, -ov, 5, fh, (fr. κατὰ] χωννύω. see χωννύω. 
downward, and χθὼν the στοιπα}} Καταψάω -ὥ, f. -jow, (fr. κατὰ 
under ground, subterraneous ; in-| intens. and Wdw to pat) to rub 
Sfernal, down below. down, dry up; to sooth, pat, 
Καταχορδεύω, (fr. κατὰ intens. and| stroke, coax by rubbing. 
χορδὴ the string of a lyre) to}/Karaetdcpat, f. -σομαι, Ὁ. κατέ- 
unstring, cut the strings ; to] ψευσμαι, (fr. κατὰ against, and 
rend, tear, eut up, mangle,| wWetdw tolte) to belie, lie against, 
wound the intestines, charge falsely, ealumniate ; to| per. pass. of κατέδω. 
Karayoiy, pres. inf. act. cont. —| lic. Κατέδησα, -as, 1 a. ind. act. of κα- 
Καταχῶσαι, 1 ἃ. inf. act. of Καταψευσμὸς, -οὔ, 5, (fr. same) α] ταδέω. 
Καταγχόω -ὥ, Καταχωννύω or Ka- lie, falsehood ; a calumny, false| Ἰξατεδικάσατε, 2 pl. 1 a. ind. act. 
ταχώννυμι, f. -dow, fr. κατὰ in-|  eharge. of καταδικάζω. 
tens. and χωννύω, &e. Καταψηφίζω, f. -tow, (fr. same, and| Καὶ ατεδιωκόμην, -ov, -ετος impf, pass. 
Καταχρᾷν, pres. inf. act. cont.| ψηφίζω to vote, th. ψῆφος ἃ ρ00-] — Κατεδίωξα, -as, -e, 1 a, ind. 
of ble) to vote against, negative,| act. of καταδιώκω. 
Καταχράω -@, (fr. κατὰ towards,| reject; to condemn, sentence ; to| Ἰζατεδόκεον -ovv, impf. act. of κατα 
and χράω to me to suffice, be] givean Ὁ judge, dctermine,| δοκέω. 
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Κατεγγυάω, f. -fow, (fr. κατὰ in- 
tens. and eyyudw to engage, th. 
eyytn bail) to give bail, go secu~ 
riuy for, promise, engage ; to 
pledge, deposite, pawn; to be- 
troth, promise in marriage, 

Κατεγέλων, 1 sin. or 3 pl. cont. 
impf. act. of καταγελάω. 

Κατέγνων, «ὡς, -, In. 3 pl. -woar, 
2a. ind. δοί.---ἰξἩ ατεγνώσθην, -ἢς) 
-n, La.ind. pass. —Kartéyrwopat, 
ind, — Κατεγνῶσθαι; inf. — Ka- 
reyvwopévos, par. per, pass. of 
καταγινώσκω. 

Karedany, -ἢςγ -ἢγ) 2 ἃ, ind, pass.— 
Karedatcdpny, -w, -aro, 1a. ind, 
mid. of xatadaiw. 

Κατέδαρθον, -es, -e, 2 a. ind. act. 
of καταδαρθάνω. 

Κατέδειξα, -as, -ε7 1 a. ind. act. of 
καταδείκνυμι-. 

Κατέδευσα, «ας, -εγ 1a. ind, act. of 
καταδεύω. 

Κατεδήδοκα,--- Karedndoxas, — Ka- 
τεδηδομένος, Att. for κατήδοκα, 
per. ind. act. 3 xarndoxas, par. 
per. act, and κατηδομένος, pare 
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Κατεδουλοόμην -otunv, gov -οὔ, 
«ὅετο, -οὔτο, Ἰτηρί. pass. οὗ κατα- 
δουλόω. 

Κατέῤράθον, by Metath. for xaré- 
δαρθον. , 
Κατέδραμον, -s, -€ ΟΥ̓ -er, 2 a. ind. 

act. of κατατρέχω. 

Karéduy, -us, -v, 2a. ind, act. — 
Κατέδυνον, -es, -εν) impf. act. of 
καταδύνω. 

Κατέδω, f. κατεδέσω, Ὁ. κατήδεκα, 
by Metath. κατέδηκα, by Sync. 
κάτηκα, obs. and Att. -εδήδεκα" 
also f. κατεδόσω, Ὁ. κατήδοκα, 
Att. κατεδήδοκα, (fr. κατὰ in- 
tens. and ἔδω to eat) to eat up, 
devour ; to consume, waste ; to 
gnaw, corrode, fret. 

Karenyas, lon. for κατεαγὼς, -via, 
«ὃς, par. per. mid. of κατάγω 
Or -dyvupt. : 

Κατεθάρῥησα; -as, -e, 1 a. ind. act. 
of καταθαρῥέω. } 5 

Κατεθέμην, -ov, -ετος 2 ἃ. ind. mid. 
—KaréOyxa, -as, -e,1 a, ind. act, 
of κατατίθημι. 

KareiBw, AZol, and Ion. for κατα- 
λείβω. 

Κατείδον, -és,-¢, 2 a. ind. act. of 

Karcidw, f. -είσω, (fr. κατὰ down- 
wards, and eidw to look) to see 
below, look down upon, view, 
survey ; to descry, discover; to 
perceive, understand, discern ; 
to eye, look at, stare, look in the 
face. 2 ἃ. ind. act. κατείδον and 
κατίδον. 

Kareidwos, ~ov, 6, ἡ, (fr. κατὰ in- 
tens. and εἴδωλον an idol, th. 
εἶδος aresemblance) full of idols, 
idolatrous, superstitious. 

Κατεῖεν, 3 sin. of Κατεῖα, -as, τε) 
per. ind, mid. of κάτειμι, to de- 
scend, 

Κατεικάζω, fr. κατὰ intens. and 
εικάζω. 

Κατειλέω «ὥ, (fr. same, and efréw 
to roll) to fold together, roll or 
coil up ; to enclose, wrap up, en- 
velope, swathe. 

KaretAnpévos, -n, τον, par. per. 
pass. of last. 

KarewAnppévos, -n, τον, par. per. 
pass. — Κατείληφα, per. ind. act. 
—KaretrAngévat, per. inf. act. — 
Κοτειλήφθην, τῆςγ -7, 1 a. ind. 
pass. of καταλαμβάνω. 

Κατειλίσσω, or -trw, (fr. κατὰ in- 
tens. and εἱλίσσω to roll) same as 
κατειλέω. 

KarecAly aro, Ion, for κατειλιγμένοι 
πο 8 pl. pper. pass. of last. 
Karcitoya, -as, -c, Att. for xara- 
λέλεχα, per. ind. act. of κατα- 

λέγω. 

Βάτειμι, (fr. κατὰ downwards, 
and εἶμι to go) to go or come 
down, descend ; to penetrate; to 
set out, go lo, gooff; to return, 
come back ; to come or fall upon, 
befall. 

Karetvat, Ion. for καθεῖναι, 2a. inf. 
act. of καθίημι. 

Karetra, 1a. inf. act.—-Karerzeiy, 
2a. inf. act.— Κατειπὼν, -οὔσα, 

dv, par. 2a act. of κατέπω. 

Karsipyacdpn., -ὦ, -aro, 1 a. ind. 


Κατέλεγχε, -érw, pres. impr. act. of 
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mid. — Κατειργάσθην, -ns, -n, 1{Κατελεέω -G, fr. κατὰ intens, and 


a. ind. pass. — Κατείργασμαι, 
-cal, -crTat, per. ind. pass, of κα- 
τεργάζομαι. 

Karetoyvipe, (fr. κατ intens. and 
είργνυμι or efoya which last 
560, 

Κατειργνῦναιγ pres. inf. of last. 

Κατείρεικον, -es, πεν, impf. act. of 

Karetocixw, or Karepetxw, which see. 

Karcipuca, -as, -€,] a. ind. act. — 
Κατειρύσθαι, per. inf. pass. of 
κατερύω. 

ΒΕ ΚΟ ΠΕ (fr. κατὰ against, 
and εἰρωνεία mockery) to sneer 
at, mock, speak ironically ; to de- 
lude, beguile, deceive. 

Κάτεισι, 3 sin. pres. ind. of κά- 
τειμι. 

Κατεῖχον, -ες» -e, Ἰτηρῇ, act. — Ka- 
τείχετο; 3 sin, Κατειχόμεθα; 1 pl. 
impf. pass. of κατέχω. 

Karéxacov, impf. act. — Karexdny, 
«ἢς) -n, 2 ἃ, ind, pass. — Karé- 
kavoa, and Karéxna, 1 a. ind. 
act. of κατακαίω. 


ἐλεέω. 

KareXgir, Ion. for καθελεῖν, 2a. inf 
act. of καθαιρέω. 

Κατελείφθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 
—Karededeluny, -Wo, -πτο) pper. 
pass. — Κατέλιπον, -es, -€, 3 pl. 
LXX. Karedizocay 2 a, ind. 
act. of καταλείπω. 

KaréXexro, Ion. for κατελέλεκτο, 3 
sin. pper. pass.— Κατέλεξα; -as, 
-€, act.—Karedckdpuny, -W, -aTo, 
mid, 1 ἃ, ind. of καταλέγω. 

Κατελήφθην; -75, -n, 1 ἃ, ind. pass. 
of καταλαμβάνω. 

K dredOe, 2 ἃ. impr. act.—Karenr0é= 
μὲν, Ion. for Κατελθεῖν, 2 a. inf. 
act.—Karé\Ow, -ns, -n, 2 ἃ. sub. 
act.—KareN Ov, -otca, -ὃν, pl. ἢ. 
-θόντες, δ. -Cévrwy, 2 a. par. act. 
of karévyopat. 

KareXisow, same as κατειλίσσω.- 

Κατελόμενος, Κατελοῦσι, lon. for κα- 
θελόμενος, par. 2 a. mid. and 
καθελοῦσι; ἃ. pl. par. 2 a. act, of 
καθαιρέω. 


Κατέκἄνον, -es, -e, 2 ἃ. ind. act. of Κατελπίζω, fr. κατὰ intens. and 


κατακαΐνω. 


ελπίζω. 


Κατεκείμην, -εἰσο, -εἰτο, impf, τηϊά.} Κατέλυον, -es, -e, impf. — Κατέλυ- 


of κατάκειμαι. 

Κατέκηα, -as, -ε) 1 ἃ. ind. act, of 
κατακαίω. 

Κατεκηλέω -ὥ, fr. κατὰ intens. and 
κηλέω, which sce; 2 a, ind. act, 
κατέκηλον; -£6, τε. 


σα, -as, -e, 1 ἃ. ind. act. — Ka- 
τελύθην, =n, -n, 3 pl. τ-ησαν, 1 ἃ. 
ind. pass. of καταλύω. 

Κατέμἄθον, -e5, -ε, 2 a.—Karepdy 
θανον, -ες, -c, impf. act. of κατα- 
μανθάνω. 


Κατεκλάξατο, Dor. for κατεκλείσα-͵ Κατέμαρπον, -es, -εγ 2 a. — Karé& 


ro, 3 sin. 1 a. ind. mid. — Kare- 
κλάρθης, Dor. for κατεκλείσθης; 
2 sin. 1 a. ind. pass. of xara- 
κλείω. 

Κατέκλασα, -as, -e, 1 a. ind. act. 
of κατακλάω. 

Κατέκλεισα, -as, -e, 1 a. ind, act. 
of κατακλείω. 

Karex\noodérnoa, -as, -ε or -ev, 1 
a. ind, act. of κατακληροδοτέω. 
Κατεκόπην; -75, -7,°3 pl. -noav, 2 a. 
ind. pass, — Karéxotla, -as,-¢, 3 
pl. ταν, 1 a. ind. act. of κατα- 

κόπτω. 

Κατεκρίθην, -ns, -n, pass. — Karé- 
κρῖνα, ~as, -ε or ~ev, 3 pl. -κρίναν; 
act. 1 ἃ, ind. of κατακρίνω. 

Κατεκρὕβην, -ns, -n, pass.— Karé- 
κρυβον, act. 2 a. ind. of κατα- 
κρύπτω. 

Karéxra, and Κατέκτἄθεν, or Ka- 
τέκτανθεν see éxra, ἔκταθεν, and 
éxravOev. 

Karéxravoy, -ες, -c, ἢ ἃ. ind. act. 0 
κατακτείνω. 

Karéda ov, -es, -ε or τεν, 2 ἃ. ind. 
act. of καταλαμβάνω. 

Κατελἄλεον, ~ovv, -e8s -εἰς impf. 
act. of καταλαλέω. 

Κατελαύνω, f. -dow, (fr. κατὰ in- 
tens. and ελαύνω to drive) to 
drive out, expel; to smite, af- 
Jjiict, oppress, crush, overpower ; 
to seize. 1 ἃ. ind. act. κατέ- 
daca. 


Karedéyxu,f. -ξω, (fr. κατὰ against, 
and shéyyw to prove) to prove 
against, confute, convince; to 
reprove, blame, reprehend, cen- 
sure; to shame, expose. 
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μαρπτον, -ες, -e, impf. — Karé 
μβαρψα; -as, -e, 1 a. ind. act. of 
καταμάρπτῶ. 

Κατεμβάλλω, f. -ἁλῶ, p. -βέβληκα, 
(fr. κατὰ intens. εν in, and βάλ- 
Aw to throw) to put, lay or place 
in, at or with; to entrust, de 
posite. 

Κατεμησάμην, τω, -ατος 1 a. ind. 
mid, cf καταμήδομαι. 

Karezuaréw, (fr. κατὰ intens. and 
eupatéw to handle) to handle or 
tickle the throat with the finger 
to cause vomiting. 

Karevatow, fr. same, and evaiow. | 
a. ind. act. κατήναρα. 


'KarevavOéw, f. -ήσω, (fr. Κατὰ in 


tens. ev in, and ανθέω to bloom) 
to spread over, besprinkle, strew. 
per. ind. mid. κατένηνθα or xa- 
τενήνοθα. 

Κατέναντι, Κατεναντία, Karevay- 
τἴον or Kar’ εναντίον, (fr. κατὰ 
against, and ἐναντίος opposite) 
opposite, over against, facing, be- 
fore, in front; in view, openly. 

Κατενάρκησα; -as, -εν 1 a. ind, act. 
of καταναρκάω. 

Karévacce, Poet. for xarévace, 

sin. 1 a. ind. act. of xara- 
νάω. 

Κατένεικα; -ας, -e, Ion. and Poet. 
for κατήνεγκα, 1 a, ind, act. of 
καταφέρω. : 

Karéveuca, -as, -€,1 a. ind. act. of 
κατανεύω. 

Κατενεχθεὶς, -εἶσα, -év, par. 1 ἃ. 

pass. of καταφέρω. 


Karevijvexrat, Att. for κατήνεχται, 


3 sin, of κατήνεγμαι, per. ind, 
pass. of same, 
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Κατενήνοθα, by Epenth. for xaré- 
νηνϑα, per. nd. mid. of κατεναν- 
θέω. . 

Κατενῃράμην, -w, -aro, 1 ἃ. ind. 
mid. of κατεναίρω- 

Κατενθεῖν, Dor. for κατελθεῖν, 2 a. 
inf. act. of ome 

Karevénoa, -as, «εν 1 a. ind. act. — 
Karevoody, 1 sin. cont, impf. act. 
of κατανοέω. 

Karevrevxris, -οὔ, 5, (fr. next) an 
accuser ; a calumniator, slander- 
er; acaviller, interrupter. 

Κατεντυγχάνω,; fr. κατὰ intens. and 
ἐντυγχάνω. 

Karévuyov, -ἔς) -ἔγ act. — Κατε- 
νὕγην, τῆς) -n, in 3 pl. -ησαν, 
pass. 2 a. ind, of κατανύσσω. 

Κατένωπα, for Karevoma, and Ka- 
τενώπιον, (ft. κατὰ against, ἐν in, 
and ow the face) in front, be- 
Sore, opposite, face to face. 

Κατεξουσιάζω, fr. κατὰ against, and 
εξουσιάζω. 3 pl. pres. ind. act. 
κατεξουσιάζουσι OF -σιν. 

Κατεπαγγέλλομαι; fr. κατὰ intens. 
and ἐπαγγέλλομαι, which sce in 
επαγγέλλω. , 

Karexatoopat, f. -otpat, p.-éryopat, 
(fr. κατὰ against, ἐπὶ upon, and 
aipw to raise) to rise up against, 
resist, rebel, 1 a. ind. mid. κα- 
τεπηράμην. 1 a. ind. pass. κατε- 
πήρθην. 

Κατεπάλμενος, AXol. and by Sync. 
for κατεφαλλόμενος, @ar. pres. 
mid. of κατεφάλλυμαι. 

Κατεπατήθην, -75,-7, 1 a. ind, pass. 
— Καταπάτησα, -ας, -ε7 1 a. ind. 
act. of xarararéw. 

Karénavoa, -as, -ε or -ev, 3 pl. 
-ravoav, 1 a. ind. act. of xara- 
καύω. 

Κατεπείγοντα, “ων, rd, (neut. pl. 
par. pres. act. of next) business, 
urgent affairs, emergencies, 
pressing circumstances. 

Κατεπείγω, f. -ξω, (fr. κατὰ intens. 
and επείγω to urge) to press, 
urge, hurry, hasten; to spur on, 
encourage, instigate ; to harass, 
pursue, oppress, distress; to en- 
force, insist. 
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to fice) to flee for succour, take 
refuge, have recourse to. 

Κατέπλευσα, «ας; -¢,3 pl. -πλευσαν, 
La, ind. act. οἵ καταπλέω- 

Κατέπληγον, -ες, -e, act. — Kare- 
πλήγην; -nS, τὴ, pass. 2 a. ind. 
of καταπλήσσω. 

Κατεπόθην, -ns,-n, 3 pl. -πόθησαν, 
1 a. ind, pass. of xarazivw. 

Karenpdiva, -as, -εγ 1 ἃ, ind, act. 
of καταπραὔνω. 

Κατέπω, (fr. κατὰ against, and 
ἔπω to speak) to speak against, 
accuse ; to discover of, inform 
against, denounce, 1 a. ind. act. 
κατείπα. 2 ἃ. md. act. κατεί- 
πον. 

Κατεράσαι, 1 a. inf. act. of 

Karepaw «ὥ, f. -ἄσω, (fr. κατὰ in- 
tens. and ἐράω to empty) to 
drain, pour out. 

Κατεογάζεσθαι, pres. inf. mid. — 
Κατεργάζεσθε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. inid.—Karepyd (erat, 3 sin. 
pres, ind. mid.—Karegya(épevos, 
πῇ) τον, par. pres. nuid, of 

KarepydGopat, f. -ἄσομαι, (fr. same, 
and ἐργάζομαι to work, th. ἔργον 
work) to work out, effect, bring 
about; to accomplish, perform, 
execute ; to work up or into, 
make, frame, form ; to labour, 
work, toi; to tend towards, 
avail, contribute to; to tire, te 
weary ; ta finish, make an end 
of, despatch, hill, 1 a. ind. 
mid. κατειργασάμην -w, -aro. | 
a. ind. pass. κατειργάσθην, της; 
7}. 

Karepyacdpevos, -n, -ov, par.—Ka- 
τεργάσασθαι, inf. 1 a. mid. of 
last. 

Kareoyacia, -as, 4, (fr. same) a 
Jinishing, conclusion, completion, 
execution ; workmanship, manu- 
facture ; work, service, labour, 
tol; husbandry, tillage, culture, 
cultivation ; operation, perform- 
ance; digestion, 

Κατέργασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
work, labour, toil, cultivation ; 
performance, execution. 

Karepyacpévos, Ion, for κατειργασ- 


Κατέπεσον; «ἔς» “ἐγ 2 a. ind, act. of| μένος, par. per. pass. of same. 


καταπίπτω. 

Κατεπέστην, -75, -7, 3 pl. -noar, 2 
a. ind. act. of κατεφίστημι. 

Κατέπεφνον, ες») -ξ) 2 ἃ. ind. act. 
of καταπέφνω. See also ἐπεφ- 
γον. 

Κατεπήδησα, -as, -ε) 1 a. ind. act. 
of καταπηδάω. 

Karinnée, -as, -ε) 1 a, ind. act. of 
καταπήγνυμι. 

Κατέπιανθην, -ns, -n, 1 a, ind. pass. 
of καταπιαίνω. 

Κατεπιθυμὸς, -o8, 6, 4, (fr. κατὰ in- 
tens, ext towards, and Supds 
the mind) desirous, eager, long- 
ing. 

Κατεπιλαμβάνω, (fr. same, and 


lf, take hold of, embrace, 2 ἃ. 
ind. act. κατεπέλᾶβον. 
Κατέπιον, -t5, τε, 2 a. ind. act. of 
καταπίνω. 


Κατέργειν, Ion. for καθείργειν, pres. 
inf. act. of καθείργω. 

Κάτεργον, -ov, τὸ, (fr. κατὰ intens. 
and ἔργον work) a work, per- 
formance. 

Kdreoyos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same) 
Jinished, wrought ; executed, per- 
JSormed, done. 

Κατερέθω, fr. same, and ερέθω. 

Κατερείκω, f. -ξω, (fr. same, and 
ἐρείκω to break) to cut off; to 
break or cut down; to break 
through or into; to shatter, bat- 
ter, bruise; to depress, dispi- 
rit, 

Κατερείπω, f. -Ψψω, fr. same, and 
ἐρείπω.- 


το μα to take) to take to one’s|Karioeéa, -as, «εὐ 1 ἃ. ind. act. of 
86 


καταρέζω. 
Κατερέφω, f. -φω, fr. κατὰ intens, 
and ἐρέφω. 


Κατερέω -ὥ, (fr. κατὰ against, and 


Κατεπιφεύγω;, (fr. same, and φεύγω] ερέω to speak) to speak against, 
Q 
vy 
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aceuse ; to reproach, revile , to 
interrupt ; to speak out, declare, 
express, 

Κατερήτυον; -és, -εγ impf. act. of 

Κατερητὕω, (fr. κατὰ intens. and 
ἐρητύω to restrain) to detain, 
keep, delay ; to hinder, prevent, 
Slop. 

Κατερῥύω or Κατερύω, f. -tow, (fr. 
same, and ῥύω to draw) to draw 
off, pluck away ; to pull or haul 
down; to carry away, convey. 
la. ind. act. κατέρυσα. 

Karéppwya, -as, -€, per. ind, mid. 
— Κατερῥωγὼς, -via, -ds, par. 
per. mid. of καταρῥήγνυμι.- 

Κατέρυκον, -es, -e, impf. act.—Ka- 
τέρυκε, pres. impr. act. of 

Κατερύκω, f. -ξω, fr. κατὰ intens. 
and ερύκω. 

Κατέρχομαι, f. κατελεύσομαι, (fr. 
κατὰ downwards, and ἔρχομαι 
to go) to descend, go or come 
down; to return, come home 
from exile. 2a, act. ind. κατῆλ- 
θον" inf. κατελθειν. Κατερχόμε- 
νος» -n, -ov, par. pres. mid. 

Κατέσβην, -ηςγ -n, 2a. ind, act. of 
κατασβέννυμι. 

Κατέσειον, -es, -e, impf. act. of κα- 
τασείω. 

Κατέσεισα, -as, -ε5 1 ἃ. ind. act. of 
κατασείω. 

Κατεσθίει, 3 sin, -θίετε, -Oiovct, 2 
and 3 pl. pres. ind. act.—Karee- 
Giorvres, n, pl. par. pres, act. of 
κατεσθίω. 

Κατεσθίω, (fr. κατὰ intens. and 
ἐσθία to eat) to eat up, devour, 
consume. impf. act. κατήσθιον. 
par. pres. act. κατεσθίων, -ovca, 
-ον" ἃ. Sin. κατεσθίοντα. 

Κατεσκαμμένα, -wv, τὰ, (neut. pl. 
par. per, pass. of κατασκάπτω 
to dig up) ruins, remains. 

Κατέσκαψα, -as,-, 3 pl. -war, 1a. 
ind, act. of same. 

Κατεσκεύασε, act.— Κατεσκευάσθη, 
pask, 9 sin. 1 a, ind.—Kazeckev- 
acpévos, -n, τον, par. per. pass. 
of κατασκευάζω. 

Κατεσκήνωσα, -as, -ξ or -ev, 1 a. 
ind. act. of κατασκηνόω. 

Ἱζατέσταθεν, Dol. for κατεστάθησαν, 
3 pl. 1a. ind. pass. — Karéora- 
σαν, Ion. for κατέστησαν, 3 pl. 2 
a.ind. act.—Kareoreas Ion. for 
καθεστηκὼς, par. per. act, — Ka- 
τεστήκεε, Ion. for καθείστηκει, 2 
sin. pper. act. — Kareornkévat. 
Ion. for καθεστηκέναι, per. inf, 
act. — Karéornyv, -75,-n, in3 pl. 
Ἑατέστησαν; 2 ἃ. ind. act. — Kas 
τέστησα, -as, -ε or -εν, 1 a. ind. 
act. of καθίστημι. 

Kareora\pévos, -n, τον, par. per. 
pass. of καταστέλλω. 

ΚΚατεστόρεσα, -as, -é, in. 3 pl. κα- 
τεστύρεσαν, 1 ἃ. ind. act. of κα- 
ταστορέω. 

Κατεστράφἄτο, Ion. tor κατεστραμ- 
μένοι ἦσαν, 3 pl. pper. pass. — 
Κατεστρεφόμην; -ov, -eTo, impfe 

ass.—Karéorpevla, -as, τε) 1 & 
ind. act. of καταστρέφω. 

Κατεστρώθησαν, 3 pl. 1 ἃ. ina, nays 
of καταστρώω. 
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Karéaruyoy -ες, -c, 2 a. ind. act. 
of κατασνυγέω. 

Kareogpayiopévos, -ἢγ πον, par. 
per. pass. of κατασφραγίζω. 

Κατέσχεθον, -&5, -£; impf. act. of 
κατασχέθω. 

Κάτεσχον, -ες»γ -£,2 a. ind. act. of 
κατέχω. 

ως, for κατέσχον, 3 pl. of 
ast. 


Kareraxero, Dor. for κατετήκετο, 3 


sin, impf. mid. of κατατήκω. 

Καπετόξευσα, -as, -e, in 3 pl. Kare- 
τόξευσαν, 1 ἃ. ind. act. of kara- 
τυξεύω. 

Κατέτριβον, -ες, -εγ 2 a. ind. act. of 
κατατρίβω. ᾿ 

Κατέτριζον, -ες, τε, 2 ἃ. ind. act. 
οἵ κατατρίζω. 

Κατέτρωξα, -ας, -e, 1 a. ind, act. 
of κατατρώγω. 

Κατετρωσάμην, -w, -aro, 1 a. ind. 
mid. of κατατιτρώσκω. 

Kdrevypa, -ἅτος, τὸ, (ft. κατὰ 
against, and εὔχομαι to pray) a 
curse, prayer. 

Κατευδοκιμέω -ὦ, (fr. κατὰ intens. 
and ευδοκιμέω to gain credit, 
which fr. δόκιμος approved, th. 
δοκέω to esteem) to have a high 
reputation, be celebrated, be ap- 
proved for conduct, manage af- 
fairs well. 

Κατευθικτέω -G, (fr. same, and ev- 
Oixris easily hit, th. Siyw to 
touch) to have a good aim, hit 
surely, strike directly. 

Κατευθὺ, (fr. same, and ευθὺ direct- 
ly) straightway, immediately ; 
opposite ; straight towards, right 
against. Τὸ κατευθὺ, in sight, 
directly before. 

Karev@ivat, inf—KarevOuvat, opt. 
3 sin. 1a. act. of 

Κατευθῦνω, f. -νῶ; p. -edOuyxa, (fr. 
κατὰ imtens, and ευθύνω to 
straighten, th. εὐθὺς straight) to 
set in order, put to rights,,regu- 
late; to direct, arrange, dispose ; 
to rule, govern, manage, con-~ 
duct; to establish, appoint, de- 
cree, constitute; to punish, fine, 
inflict. 1 a. act. ind. κατεύθυνα. 

Karevioyéw -G, f. -ἥσω, p. τηκα, fr. 
same, and evdoyéw. 

Karevvdfw, (fr. same, and ευνάζω 

“to put to bed, th. ευνὴ a bed) to 
put to sleep, set to rest, calm, sooth. 
Karevvdlopat, to go to bed, retire 
to rest, “oh asleep. 

ματευνάσθεν, AXol, for xarevydo- 
Gnoav,3 pl. 1 a, ind. pass. of last. 

Karevodot, 3 sin, cont. pres. opt. 
act. of 

Karevodéw -G, fr. κατὰ intens, and 
ευοδόω. 

Κατευπορέω -ὦ, f. -ἥσω; (fr. same, 
and εὐπορέω to be provided) to 


be well provided, abound, have 


plenty. 
nareutpcrivw, (fr. same, and evrpe- 


πίζω to adjust, which fr. ευτρεπὴς 


ready) to prepare, make ready ; 
to dress, adorn, trim ; to adjust, 
settle, rectify. 


Κοτευτυχέω -&, fr. same, and ev- 
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Κατεύχομαι, (fr. same, and εὔχομαι! 


to pray, th. εὐχὴ a prayer) to pray 
agamst, curse, imprecate ; to pray 
earnestly, supplicute, beseech ; to 
pray, beg ; to boast, veunt, 

Κατευωχεῖσθαιγ pres. inf. mid. 
cont. of 


Κατευωχέομαι -otpar, (fr. κατὰ in- 


KAT 


pass, pres. inf. cont. — Katnyé- 
peirat, pres. Κατηρόρειτο, inpf. 3 
sin. ind. pass, Cont.—Katnyépov- 
μεν, -pciTe, -ροῦσι, pl. cont. pres, 
ind. act.—-Karnyopetrwoay, 3 pl, 
cont. pres. Impr, act. — Karn. 
γορῶν, pl. ἢ. -ροῦντες, 8. -ρούν- 
των, par, pres. act, cont. of 


tens. and evwyéw to entertain, th. | Karnyopiw -ὥ, ἴ, -ἤσωγ p. κατηγόρη- 


οχὴ good cheer )to feast upon, con- 
sume at a feast ; to banquet, revel. 

Karégayov, -ες, -ε or -ev, 2 a. ind. 
act. of καταφάγω. 

Κατεφαινόμην; του, -ero, impf, mid. 
— Κατεφάνην, -5,-n, 2 a. ind, 
pass. of καταφαίνω. 

Κατεφάμιξεν, Dor. [ογκατεφήμιξεν, 3 
sin. | a. ind, act. of καταφημίζω. 

Κατέφθαρκα, -as, -e, per. ind. act. 
— Karé¢@appat, per. ind. pass. 
—KarefOappévos, par, per. pass. 
— Κατέφθαρον, -ες, -, 2 a. ind. 
act. — Κατέφθειρα, -as, -€ 1 a. 
ind. act. of καταφθείρω. 

Κατεφίλει, 3 sin. Κατεφίλουν, 3 pl. 
cont. impf. — Κατεφίλησα; -as, 
Ξε ΟΥ̓ -εν, 1 ἃ. ind. act. of κατα- 
φιλέω. 

Karegiornpt, f. κατεπισ γήσω, p. κα- 
τεφέστηκα, (fr. κατὰ against, ent 
upon, and ἵστημι to set) to rise 
or stand up against, make head 
against, oppose; to rebel, revoll. 
Qa. ind. act. κατεπέστην. 

Κατεφόνευσα, -as, -€, 1 a. ind. act. 
of καταφονεύω. 

Κατέφὕγον, -e¢, -€, 2a. ind. act. of 
καταφεύγω. 

Κατέχεα, Κατέχευα and Κατέχευ- 
σα, -ας, ~£, 1 a. ind. act. οἵ κα- 
ταχέω. . 

Karéyety, pres, inf. act. — Karéyo- 
HEV, ~XETE, «χουσιγ pl. pres. ind. 
act.—- Κατεχόμενος, -ἢγ τον, par. 
pres. pass. — Κάτεχον; és, -ἐ) 
impf. act. — Karéyw, -ns, τῆν 
pres. sub. act.—Karéywyr, -ovoa, 
-ov, pl. ἢ. -yovres, δ. -χόντων, 
par. pres. act. of 

Κατέχω, f. καθέξω, and κατασχή- 
ow, p. κατέσχηκα, (fr. κατὰ, and 
ἔχω to hold) to hold fast, seize, 
apprehend ; to keep back, retain ; 
to cling, come or be added to; to 
detain, stay, stop, hinder, pre- 
vent; to confine, coerce, restrain, 
hold in, repress, curb, check ; to 
subdue, overpower, oppress ; to 
occupy, seize ; to possess, own, 
enjoy; to fill, overspread ; to 
ἰωδί, continue, endure, persist, 
persevere ; to bear, withstand, 
uppose, resist ; to hold on, keep a 
course, steer to, arrive, land at. 
Κατέχομαι, to be engaged with, 
‘delight or take pleasure in. 


κα, (fr. κατὰ against, and ayo- 
péw or αγορεύω to discourse) to 
refuse, deny ; to make a defence, 
plead ; to reprehend, reprove, 
blamc, rebuke, censure, repri- 
mand; to speak against, de- 
nounce, accuse, charge; to ar- 
gue, prove, convince; to say, 
tell, publish, proclaim, show, dee 
clare. impf. act. κατηγόρεον -ovr. 
1 ἃ, inf. act. κατηγορῆσαι. 

Κατηγορηθεὶς, -εἴσαγ -év, par. 1 ἃ. 
pass. of last. 

Karnydpypa, -ἅτος, rd, and Katn- 
yopta, -as, ἣν (fr. same) an accu- 
sation, charge; a category, pre- 
dicament, 

Κατηγορήσω, -ets, -et, 1 f. ind. act. 
— Κατηγορήσωσι; 3 pl. 1 a. sub. 
act. of same. 

Karnyootkos, -ot, 6, h, (fr. same) 
accusatory, criminatory. Subs. 
an informer, accuser, 

Karijyopos, -ov, ὃ, (fr. same) an 
accuser, informer. 

Κατηγοραᾷμενος, -ἢγ τον, par. pres. 
pass. cont. of same. 

Κατηγωνίσαντου, 3 pl. 1a, ind. mid. 
of καταγωνίξομαι. 

Kariéeoa, -ας, «εν 1 a. ind. act. of 
καταιδέω. 

Ἰζατῃθαλωμένος, -ἢ, -ov, par. per. 
pass. of καταιθαλόω. 

Ἱζατήϊα, -as, -e, Att. for xareta, 
per. mid. of κάτειμι. 

Κατήκει) Karijxov,lon, for cabijxe,3 
sin. pres. ind. act. and καθῆκον, 
neut. par. pres. act. of καθήκω. 

Κατήκιζον, -€s, -€, impf, act. of xa- 
ταικίζω. 

KarijKxoos, -ov, 6, f, (fr. κατακούω to 

obey) obedient, submissive, com- 
pliant, docile, tractable ; atten- 
tive, diligent ; subject to, in the 
power of ; a listener ; ascout, spy. 

Κατήκω, lon. for καθήκω.- 

Κατήλασα; -as, -€, La. ind. act. of 
κατελαύνω. 

Κατῆλθον, -es, -€, 2 ἃ. ind. act. of 
κατέρχομαι. 

Κατήλιψ, -πὸς or -φος, ἡγ a floor, 
story ; α scaffold, stage ; a plank, 
beam, rafter, joist; a ladder, 
stairs. 

Κατηλλάγην. τῆς) τῇ) 2 a. ind. pass. 
— Κατήλλαξα, -as, -ε, 1 a. ind. 
act. of καταλλάσσω. 


Kariyadyov, -ες, -£, 2 a. ind, act. of] Karn\oyéw -ὥ; fr. κατὰ intens, and 


κατάγω. 
Karnyyethapev, 1 pl. ἃ. ind. act. 
— Κατήγγελλον, impf. act. — 
Κατηγγέληνγ -ns, -n, 1 a, ind, 
pass. of καταγγέλλω. 
Κατηγεμῶν, -dvos, ὃς. fy lon. for κα- 
θηγεμών. 
Κατηγέομαι -οὔμαι, Ion, for καθη- 
yéopat. 
Κατηγορεῖν, act. — Κατηγορεῖσθαι, 
(332) 


αλογέω. 

Κατηλοκίξω, fr. same, and αὐυλακί- 
ζω, which see. per. ind. pass. 
κατηλόκισμαι, -σαι, -σται. 

Κατηλωκυῖα, Ion. for καθηλωκυῖαγ 
n. fem. par, per. act. of καθα- 
λίσκω or Kabddwpt. 

Κατημύχθην; -ἢςν -ἢν 1a. ind. pass. 
of καταμύσσω. 

Κατηναγκασμένως; (fr. κατηναγκασ 
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pévas, par. per. nass. of κατα- 
yayxd@w to compel, th. avdyxy 
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ness, melanchaly; grief, sorrow,|\KatiAdAdrrw, (fF. κατὰ ill, dos ἃ 


distress ; shume, disgrace. 


necessity , by constraint, force or Katngéw -ὥ, f. «ἥσω,ς (fr. same) to 


compulsion ; of necessity, by fate. 
Karnradwuévos, -ἢγ τον, par. per. 

pass. of καταναλίσκω. 
Κατήνᾳρα, -as, -εγ 1 a. ind. act. of 

κατεναίρω- : 
Κατήνεγκα, -as, τε) 1 a. ind. act. 


be dewncast or sad ; to feel shame 
or disgrace, be ashamed; to 
grieve, mourn, 1 a. par. act. 
κατηφήσας. 

Κατηφὴς, -ἔος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. same) 
downcast, dejected, sad, gloomy. 


— Κατήνοχα; Att. Κατενήνοχα, Κατηφῶὼν, -dvos, ὃ, fy (fr. καταφάω 


per. ind. mid. of καταφέρω. 

Karivrnoay, -as, -é or-er, pl. “caper, 
-ca7e, -σαν, 1 a. ind. act. of xa- 
ταντάω.- 

Κατηξιώθην, -ns, -7, in 9 pl. -Oncar, 
1 ἃ. ind. pass. of καταξιόω. 

Karnévwy, impf. act. cont. of xa- 
ταιονάω. 

Κατηπιάω -ὥ, f. -ὥσω and -ἥσω, (fr. 
κατὰ intens. and ἤπιος mild) ἐο 
mitigate, allay, assuage, ease, re- 
lieve ; to pacify, appease, quiet, 
calm. 

Karyméwrro, Poet. for κατηπιῶν- 
ro, 3pl. cont. impf, pass. of last. 

Karnpapévos, -n, τον» par. per. pass. 
— Karnpacdpny, -w, -ato, 1 ἃ. 
ind. mid. — Κατήρατα, 3 sin. 
impf. mid. cf καταράομαι. 

Κατῇρα, -as, -e, 1 a. ind. act. of 
Καταίβρω. 

Karijaynxay, -as, -£, act. — Κατήρ- 
ynpat, -oat, -Tat, pres. per. ind. 
--κατηργήθην, -nsy-n, pl. -θημεν, 
-Onre, pass.—Karioyyca, -as, -€, 
act. 1 a. ind. of xarapyéw. 


to reproach) infamous, disgraced, 
cowardly, vile. 

Κατηχεόμενος -otpevos, (par. per. 
pass. of next) taught, instruct- 
ed; a pupil, scholar, learner ; a 
catechumen., 

Κατηχέω, f. -fow, p. κατήχηκα; (fr. 
κατὰ intens. and ἦχος a sound) 
to sound, resound, ring ; to 
sound instruction in the ears, 
impress, inculcate, teach, in- 


glance, and ὧψ the eye) to eye 
obliquely, squint at, ogle, view 
askaunce. 

Κατιόντα, ἃ. sin. or neut. pl. of 
κατιὼν, par. 2 a. of κάτειμι. 

Kariéw -ὥ, f.-cow, p. κατίωκα, (fr. 
τὸς blight) to blight, canker, rust, 
carrode; to corrupt, spatl per. 
ind. pass. κατίωμαι. 

Κατιππάζεσθαι; lan, for καριππάζεα 
θαι, pres. inf, mid. of καθιπκάζω 

Karipoty, Ion. for καθιεροῦν, pres. 
inf. act. cont. of καθιερόω. 

Κατίστασθαι, Ion. for καθίστασσαι, 
pres. inf. act. — Κατιστέτο, 
Ion. for καθίσταντο, 3 pl. impf. 
pass. of καθίστημι.- 

Κατισχέαι, Ion. for κατίσχη, 2 9, 
pres. sub. mid. — Κατίσχειν, 
pres. inf. act. of κατίσχω. 


struct, edify, inform; to mur-|Katfoyvay, 1 sin. or 3 pl. impf. act. 


mur, purl. per. ind. pass. κα- 
τήχημαι, -σαιγ -Tat. 

Κατηχέων -@v, g. -ἔοντος -ativros, 
(par. pres. act. of last) an tn- 
structer, teacher. 

Κατηχήθης; 2 sin. -«χήθησαν; 3 pl. 1 
a. ind. pass. — Κατήχημαιγ-σαι, 
-rat, 3 pl. -ynvrat, ind. — Karn- 
χημένος, -ἢ, τοῦ, par. per. pass. 
— Κατηχήσω, 1 a. sub. act. of 
same. 

Κατήχησις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
same) instruction, teaching, edi- 
Jication, discipline ; a catechism. 


Κατήρεε, Ion. for καθήρεε, 3 sin.|KariyOny, της, -n, in! pl. κατήχθη- 


impf. act. of καθαιρέω. 


Κατηρεθόμην, -ov, -eTo, impf. pass. eagle, 


of κατερέθω. 


Karnpepé’, for xarnpedéa, a. sin.—' 


ae Ion. for κατηρεφέ- 
ct, ἃ. pl. of 
Kaznpegijs, -éos -οὖς, ὃ, 4, (fr. κατὰ 


intens, and eaf¢w to roof ) cover-, 


ect over, roofed ; arched, vaulted ; 
shaded ; overspreading, over- 
whelming, vast. 

Karijons, -εος -ους, ὃ, }, (fr. same, 
and dow to fit) hung up, hang- 
ing, suspended, attached ; grate- 
ful, agreeable; folded, wrapped 
up. Or (fr. same, and εἐρέσσω 
to row) furnished with oars or 
wings, swift-sailing, winged. 

Ἑατηριθμημένος, -ny -ov, par. per. 
pass. of καταριθμέω. 

Κατήριπον; -es,-€, & a. ind. act. of 

KaATEOEITW. 

Ke ile, «ας, -€, 3 ἃ. ind. act. o 
καταρῥάσσω. ' 
Karnpricdpyy, -w, -aro, 1 ἃ. ind. 

mid. — Karfpri spat, ind. — Ka- 
τηρτίσθαι, wt. — Karnorecpévos, 
ar. per. purse, — Karnoriow 
Sait be mid. of » ν- 

τίζω. 

Καινῆς ἘΝ és, -t, Impf. act. of κα- 
τεσθίω. 

Κατῃσχύνθην, “ἢ, γ] ἃ. ind. pass. 
— Κατήσχυγκι, per. ind, act. 
-- Κατήσχυι os, tmpf. act. — Ka- 
ryoxtvovro, 3 pl. impf. pass. of 
καταισχύνω. 

Karngeta, -us, and Ion. Κατηφείη, 
ens, 4, (fr. κατὰ downwards, 


ev, 1 a. ind. pass, of κατάγω. 

f. «ἴσω, (fr. κατηχέω to 
sound instruction) to impress 
instruction, inculcate, teach,.in- 
form ; to catechise. 

Karnxtopos, -οὔ, 6, (fr. last) a ca- 
chism, instruction, institution. 
Κατηχιστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 

catechist, instructer, lecturer. 

Karnyotpevos, cont. fr. κατηχεόμε- 
vos, which sce. 

Karnwostyro, Dor, for xarqwpotvro, 
3 pl. impf. pass. of καταιωρέο- 

αι. 

Κάτθαν' and Κάτθἄνε, by ol. 
Sync. for κατέθἄνε, 3 sin. 2 ἃ. 
ind. act. of καταθνήσκω. 

KarOépev, by Jol. Sync. for xa- 
ταθέμεν, which Ion. for καταθεῖ- 
vat, 2a. inf. act. of xarariOnpe. 

Κάτθεο, by AXol. Sync. for κατάθεο; 
which Ion. for κατάθεσο or xa- 
τάθου, 2 ἃ. impr. mid. of same. 

Karfaot, ὃ pl. pres. ind. of κάτειμι. 
Or, Ion. for καθιᾶσι, which is 
Att. for καθιεῖσι, 3 pl. pres. ind. 
act. of καθίημι. 

Κατΐδειν, 2 a. inf. act. — Κατιδὼν; 
«οὖσα, -dv, n. pl. κατιδόντες, par. 
2a. act. of κατείδω. 

Κατιέναι, pres. inf. of κάτειμι. 

Κατίζειν, Ion. for καθίζειν, pres. inf, 
act. of καθίζω. 

Kari, fr. κατὰ intens. and 168. 

Kari0ivw, (fr. same, and ἐθύνω to 
direct) to straighten; to direct, 
guide; ta go direct, steer. 

Κατικετεύω; lon. for καθικετεύω, see 
ἱκετεύω. 


and φώος the eye) dejection, sad-\Karixpaivw, Ion. for καθικμαίνω. 


— Κατισχύσουσι, 3 pl. 1 f. ind. 
act. of 

Karicytw, ἴ. -ὕσω, p. κατίσχυκο, 
(fr. κατὰ intens. and ᾿ἰσχύω ἴ2 
be strong, th. ἰσχὺς strength) to 
be or grow strong, be able, pre- 
vail ; to exceed, excel ; to over= 
power, oppress, crush, 

Karioyw, fr. κατὰ intens. and loyw 
or for κατέχω. 

Κατιὼν, -ovca, -dv, par. 2 a. of xd- 
TEL. Ε 

Κατίωται, 3 sin. per. ind. pass. of 
κατιόω- 

Κατόδυνος; -ου, δ, ἦγξ66 κατώδυνας. 

Karotkeis, -xet, 2 and 3 sin. -κεῖτε, 
2 pl. cont. pres, ind, act. — 
Καταικεῖν, pres. inf, act. cont. of 
καταικέξω. 

Ἑαταικεσία; -as, ἡ, (fr. κατὰ intens, 
and οἴκος a house) a habitation, 
dwelling, abode, residence. 

Karotxéw -ὥ, f. -fow, p. κατῴκηκα, 
(fr. same, and ocxéw to inhabit, 
th. οἴκος a house) to inhabit, 
dwell or live in; to abide, reside, 
sojourn, lodge. 1 a. act. ind. xa- 
τῴκησα" impr. xaralknoov, -drw* 
inf, κατοικῆσαι" par. κατοικήσας. 

Καταικῇν, Dor. for καταικεῖν, pres, 
inf, act. cont. of last. 

Karofknots, -ἰας, Att. -ews, ἢ, (fr. 
κατὰ intens. and aixos a house) 
an abode, residence, lodging, 
home. ἃ. sin. κατοίκησιν. 

Κατοικητήριαν, -ov, 70, (fr. last, and 
tngéw to keep) same as last. 

Karotxia, as, ἡ, (fr. κατὰ intens. 
and otxos a house) a dwelling, 
abade, lodging, residence, haunt. 

Κατοικίδιος, -a, -ov Or -ov, 5, 4, (fr. 
same) domestic, much ut home, 
secluded, retired, 

Καταικίζω, f. -Yow, (fr. same, and 
atxiGw to dwell, th. οἶκος a house) 
to place in a house, send to 
dwell, give to be occupied; to 
found, build, erect; to settle, 
plant, colonize. 1 a. ind. act. 
κατῴκισα, -aS, -ε- 

Κατοικοδομέω -ὥ, (fr. Same, αἴκος ἃ 
house, and δέμω to build) t 
build a house, erect a dwelling, 
make a sett: ment. 

Kdrotkos, -ov, 8, 4, (fr. same, ana 
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οἶκος a house) an inhabitant,|Karonrrolfw, ἴ, «ἴσω, p. κατώπτρικα, 


dwetter, occupier, todger, inmate ; 
a domestic, servant, porter. 

Karotxrelow, (tr. κατὰ intens. and 
οἰκτείρω to pity, th. οἴκτος pity) 
to commiserate, pity ; to lament, 
deplore, bewatl. 

Karoxrivw, (fr. same, and οικτίζω 
to compassionate, th, οἶκτος 
pity) to excite pity, call forth 
compassion, move, affect. Ka- 
τοικτίζομαι; to feel pity, huve com- 
passion ; to lament, deplore. 

Xarolkriots, -tos, Att. “εως, Ay cir: 
same) pily, compassion, sym- 
pathy. 

Κατοικῶν, ἃ. sin. -xotvre, pl. n. 
«κοῦντες, B. -KOUYTWY, ἃ. =KODYTAS, 
d. «κοῦσι, par. pres, act. cont. 
of κατοικέω. 

Κατοίομαι, (fr. κατὰ intens. and 
ofonat to think) to think highly 
or have a good opinion of one’s 
self ; to fecl pain, behave arro- 
gantly. 

Κατοίχομαι, (fr. same, and οἴχομαι 
to go) to go off, depart, die, 
par. pres, pass. κατοιχόμενος- 

Κατυίω, (fr. κατὰ downward, and 
ofw obs. to bear) to bear or bring 
down, overwhelm, deject. pres. 
ind, mid. κατοίομαι. 1 f. ind. 
mid, κατοίσομαι; -7, -εται. 

Karéxvet, pres. impr. act. cont. of 

Karoxvéw -ὥ, (fr. κατὰ intens. and 
oxvéw to delay) to hesitate, pause, 
doult ; to grieve, be sorry for ; 
to dislike, apprehend ; to falter, 
Sail. 

Karépvipt,-opvde or -ondw,f. -όσω; 
Ῥ- -ὥμοκα, and Att. -opdpoxa, 
(fr. κατὰ against, and ὄμνυμι to 
swear) fo swear solemnly, con- 
firm by an oath, swear by ; to 
adjure, eruct or impose an oath ; 
to conspire against, plot, 

Karovéw, fr. same, and ovdw or 
ὀνημι, which see, 

Κατοπάξω, f. -%ow, (fr. κατὰ in- 
tens. and ond@w to follow) to 
follow after, pursue close, press 
hard ; to chase, drive; to rout, 
defeat, overthrow; to expel, drive 
out ; to come in place of, sup- 
plant, succecd. 

Karémy, Karsmicbeand Κατόπισθεν, 
ἐς same, and οπίσω backwards) 
yy he future,in time to come; 
afler, afterwards ; behind, close 
after, at the back, in the rear. 

Kavorretw, same as κατόπτομαι. 

Κατοπτὴς, -οὗ, and Karomrijo, -ἦρος; 
δ. (fr. next) a looker on, viewer, 
spectator, observer ; a@ spy, scout, 
watch. 

Κατόπτομαι, f. «ὄψομαι, p. τωμμαι; 
{fr. κατὰ intens. and ὄπτομαι to 
see) to sce obviously, perceive 
clearly, discern; to spy out, 
espy, discover, witness ; to mind, 
remark, observe. 

Κάτοπτος, -ov, 5, §, (fr. same) con- 
spicuous, apparent, obvious, plain 
to the view, evident, manifest. 
Subs. a witness, spy. Or (fr. 
κατὰ intens. and ozrdw to aa) 
aver-roasted, scorched ; par shed. 


(fr. κάτοπτρον ἃ looking-glass, 
th. ὄπτομαι to see) to view in a 
looking-glass or as in a looking- 
glass ; to reflect or represent as 
in a mirror. Karorrpifopat, to 
be seen or open to view. par. pres. 
pass. κατοπτριζόμενος, -7, -ον. 

Κατοπτρικὴ, -ἧς, ἦγ (fem. of next, 
viz, τέχνη) catoptrics, or that 
part of optics which relates to 
reflexion. 

Karomrotkds, -ἢγ -dv, (fr. next) clear, 
bright; open, that may be seen 
through, admitting sight, allow- 
ing a view; pellucid, transpa- 
rent ; reflecting, rcflective. 

Κάτοπτρον, -ov, τὸ, (fr. κατὰ 
through, and ὄπτομαι to see) a 
mirror, looking-glass, reflector. 

Κατορθοῦσαν, ἃ. sin. fem. cont. 
par. pres. act. — Κατορθοῦν, 
pres. inf, act. cont. — Κατορ- 
Bakers 3 pl. cont. pres. ind. act. 
ο 

Κατορθόω «-ὥ, ἴ, «ὥσω, p. κατώρθω- 
ka, (fr. κατὰ intens, and ορθὸς up- 
right) to raise or set up, erect ; 
to set right, correct, amend, re- 
form ; to settle, arrange ; to 
conduct or manage well, admi- 
nister justly ; to execute, achieve, 
accomplish prosperously, succeed. 

Κατόρθωμα, -ἅτυς, rd, (fr. last) a 
correction, amendment, reforma- 
tion ; support, establishment, 
administration ; απ exploit, 
achievement, feat, performance, 
good deed ; prosperity, success, 
victory. g. pl. κατορθωμάτων. 

Κατόρθωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a happy accomplishment, 
execution, success ; correction, 
improvement, reformation; ma- 
nagement, conduct, administra- 
tion; a feat, exploit. 

Karoppodéw -ὥ, (fr. κατὰ intens, 
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delay ; a seizurc, possession cr 
infatuation from evil spirits. 

Karéytpos and Karéyos, -ov, ὃ, ἡ 
ὯΝ ες Ἦν held, ΝᾺ en 
gaged in, occupied by, taken up 
with ; possessed, infatuated, fran- 
tic, 

Karéyios, -ov, ὃ, ἡ, (fr. κατὰ 
against, and ézropa: to see) 
placed before the eyes, conspicu- 
ous, overlooking. 

Karrirepos, -ov, 6, Att. for xacci- 
TEPOS. 

Kdrrupa, -ἅτος, τὺ, (fr. κασσύω tc 
sew under) the sole of a shoc, 
sole-leather ; a sandal, shoe. 

Καττύπτεσθαι, Poet. Sync. for xa- 
τατύπτεσθαι, pres. inf. pass. of 
κατατύπτω. 

Καττῶ, Dor. for κατὰ τοῦ, agains 
this, according, &c. 

Κατύπερθε, comp. Karuréprepos, 
Ion. for καθύπερθε, &c. 

Κατυπνῶσαι, Ion. for καθυπνῶσαι, | 
ἃ. inf, act. of καθυπνύω. 

Κάτω, (fr. κατὰ downward) be- 
neath, underneath, below; down, 
downwards ; in the regions be- 
low, comp. κατωτέρω. 

Κατώγαιος and Karéytos, -ov, 4, ἧ», 
sce κατάγαιϑς.- 

Karwdvvdw -ὥ, f. -fow, (fr. κατὰ 
intens. and οδύνη pain) to af- 
Ποῖ, pain; visit with grief or 
sorrow, 

Karwdivos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
pained, in pain, afflicted with 
pain or sorrow ; in grief, sorrow- 
Jul, sad, disconsolate. 

Κάτωθεν; (fr. κάτω below, and «θεν 
from) from below, from bencath. 

Karwxapa, (fr. same, and κάρα the 
head) upon the head, headlong. 

Κατῴκεε, 3 sin, impf. act. — Ka- 
τῴκησα, ~as, -€ or -εν, 1 ἃ. ind. 
act. — Κατῴκουν, 1 sin. or 3 pl. 
cont. impf. act. of κατοικέω. 


and oppwdéw to dread) to ὕξατ] Κατῴκισθεν, Boeot. for κατῳκίσθη- 


greatly, dread, show signs of 
violent apprchension, shudder, 
quake. 

Karéovits, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
next) a burying or hiding in the 
ground, interment. 

Κατορύσσω or -rru, f. -ξω, p. -ώρυ- 

a, and Att, «ορώρυχα, (fr. κατὰ 
downwards, and ορύσσω to dig) 
to dig or break through or into ; 
to bury, inter, hide in the ground ; 
to store up, treasure, oard. 2a. 
ind. act. -dptyov" per. inf. pass. 
κατώρυγμαι, Att. -ορώρυγμαι. 

Κατορχέομαι, f. -ἥσομαι, (fr. κατὰ 
intens. and ορχέομαι to dance) 
to dance about, take amusement 
in dancing ; to dance over, tram- 
ple upon, subdue, oppress. 1 a. 
ind, mid. κατωρχησάμην. 

Κατορωρύχθαι, per. inf, pass. of 
κατορύσσω. : 

Κατοχεύω, f. -εύσω, (fr. κατὰ intens. 
and ovetw to copulate) to adznit 
the male, engender, copulate ; to 


σαν, 3 pl.la,ind.act.of κατοικίζω. 

Κατῳκοδομημένος;, -7,-0v, par. per. 
pass. of κατοικοδομέω. 

Κατωμᾶδιος, ~ov, δ, 4, (ff. κατὰ ace 
cording to, and ὥμος the shoul. 
der) from the shoulder, up to cr 
as high as the shoulders. 

Κατωμᾶδὸν, (fr. last) across or cn 
the shoulders. 

Κατώμνυσθϑαι for κατόμνυσθαι; pres. 
inf. mid, οἴκατόμνυμι. 

Κατωμοσία; -as, and lon, -σίη, -n¢, 
ἡ, (fr. κατόμνυμε to swear 
against) an oath taken against ; 
evidence or proof against, 

Κατωνἄκη, -ns, ἦγ and Karwvaxne, 
κου, ὃ, (fr. κάτω below, and 
γάκος a Sheepskin) a_slave’s 
dress bordered with sheepskin. 

Kardvovro, 3 pl. 2 a, ind. mid, ot 
κατονόω. 

Κατωπὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. κάτω down- 
ward, and ὧψ the face, th. éz- 
τομαι to see) downcast, bashfuy 
modest, diffident. 


rave, become frantic, keep orgies,|Kardoa, Ton: for καθώρα, 3 sin. 


be possessed, 


cont. impf. act. of καθοράω. 


Karoy iy -ἧς; ἣν (fr. κατέχω to seize) | Kurdoug, -tyos, ἣν (fr. κατορύσσω ta 


a detention, stoppage, hindrance,|~ bury) a cave, pu, den; a trea 
(334) 
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ure, hoard, store. Adj. buried,|Katow, -ets, -e, ind. — Καίσων, 
lad in the carth; subterranean,| -ovca, -ov, par. 1 f. act. of καίω. 


underground. Katawy, -wvos, 6, 4, (fr. same) 
Κατώρυξα, -as, -c, 1 a. ind. act. of] violent heat, scorching wind; a 
κατορύσσω. blast, d. καύσωνι, ἃ. καύσωνα. 


Κατωρχέοντο, 3 pl. impf. mid. οἰ Καυτὴρ, -ῆρος, ὃ, (fr. same) a burn- 
κατορχέομαι. er; @ person Οὐ thing that burns ; 
Κατώτερος, comp. and Karwraros,| ἃ seartng or marking-iron; a 
sup. (fr. κάτω below) lower, ne-| brand, mark, sear. 
ther ; lowermost, nethermost. Καυτηριάξω, f. -dow, p. κεκαυτη- 
Κατωτέρω, comp. of κάτω, lower,| ρίακα, (fr. next, th. καίω to burn) 
under, beneath. to cauterize, burn with a hot iron, 
Kataé, -axos, and Καύηξ, also Kd-| sear, brand, mark. per. pass. 
Bné,-nxos, 6, α Sew-mew, sea-gull, ind. κεκαυτήρισμαι" Par. κεκανυτη- 
Καυάξαις, 330]. for κατάξαις, 2sin.| ρισμένος. 
1 a. opt. act. of κατάγω ΟΥ̓ -νυμι. [Καυτήριον, -ov, τὸ, (fr. καίω to 
Καυθήσομαι, -γ -εται, ind. —Kav-| burn) an iron for burning or 
Ojowpat, sub, (not common) 1f.! branding ; a burning applica- 
pass. of καίω. tion, cautery. 
Καυκάλιον, -ov, τὸς (dim. of καυκίον Καυτὸς, for καὶ αυτός. 
acup) a small vessel, cup, glass, |Katyea, -ας, ἡ, Dor. for καύχη. 
Kavxadis, -idos, §, the herb wild|Kavydeoa -doat, for καυχάῃ -ᾧ, 2 
parsnip or carrot. sin. pres. pass. of 
Καυκίζομαι, to dance dressed rats\Kavydopat -Gpac, f. -jcopat, (fr. 
καυκίσι. καύχη a boast) to glory, boast, 
Καυκίον, -ov, τὸ, α cup. brag, vaunt, exaggerate vainly, 
Καυκὶς; -ἰδος, ἡ, a kind of shoe. speak proudly ; to exult, rejoice. 
Kavhés, -οὔ, δ, the stalk or stem of αἱ pres. ind. mid. καυχάομαι -Gpat, 
plant ; pot herbs, colewort, kail,| -4) -@, -derat -drat, and καυ- 
&c. the shank, as of a spear} χάομαι -ὥμαι, -decat -acat. 1 a. 
shaft, which enters the head, of] mid. ind. εκαυχησάμην, -w, -ατο" 
a sword blade, which enters the] sub. καυχήσωμαι, -n, -nTat. 
hilt; @ hilt or handle; a stake, Καυχᾶσαι, see last, and καυχάεσαι. 
post, pole; a man’s peculiar|Kavyac8a, inf. — Καυχάσθω, 3 
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narian ; in ill health, ‘ndisposed, 
consumptive ; cachectic; disaffect~ 
ed, discontented. 


Kaytéia, -as, ἣν (fr. same) a weak 


state of bods, ill health. 


Καχεταιρεία, -as, Ion. -ns, §, (fr. 


κακὸς bad, and ἑταῖρος a com- 
panion) cad company. 


KayAdforca, Dor. for καχλάξουσα, 


n. fem. par. pres. act. of 


Καχλάζω͵ (fr. next) to ripple, gur- 


gle; to rattle, make a noise, 
cackle, cack; to laugh loud or 
tmmoderately ; to resound, ring ; 
to swell, puff; to boi up, foam, 
bubble, ferment. 


Κάχληξ, -nxos, ἢ, α pebble ; a coun 


ler. 


Kdypus, or Κάγχρυς, -¥os, f, (per- 


haps fr. κάω to burn, and ypod 
colour) barley or the seeds of te 
mary toasted; parched barley ; 
pulse, pease, beans, &c. a knotty 
excrescence growing on some trees, 


Kdwa, -ns, 4, (fr. the Lat. capsa 


a box) and Καψάκη, -ns, 7 
(dim. ) a chest, desk, box ; a case, 
cover; a satchel, wallet. 


Καψάκης, see xapydxns. 
Kdw, same as xaiw. 
Ki, and before a vowel, Ky, (a 


Poetic particle, equivalent to 
ἂν in prose) truly, indeed ; how~ 
ever, yet, notwithstanding. 


member. sin. -χᾶσθε, 2 pl. impr. pres. |KedGw, ἢ -ἄσω, (fr. xéw to split) to 
Katpa, «ἅτος, τὸ; (fr. καίω to burn) mid. cont. of καυχάομαι. ‘ slit, split, cleave, rive, chap. 
α burning heat, fire, scorching|Kavyéva, for καὶ αυχένα, a. sin. of Κεάνωθος, -ov, §, a thorny shrub. 


lame ; inflammation; a canker,} αὐχήν. Kéao, cont. Κῆρ, κέἄτος, τὸ, the 
blight, Καυχέομαι -otpat, same as kavydo-| heart; the soul; the mind; cou- 
KavyariZw, f. «ἴσω, (fr. last) to! μαι. rage, spirit. 


burn up, roast, scorch, parch. 1) Καύχη, -ns, ἡ, a boast, brag, vaunt ;|Kéacoe, Jon. and Poet. for exéace, 
a.act. ind. εκαυμάτισα" inf. καυ- &lorying, exultation. ὦ sin. 1 a. ind. act. — Kedocas, 
ματίσαι. 1 a. ind. pass. cxavpa-|Katynpa, -dros, τὸ, (fr. last) a) Poet. for κεάσας, par. 1 a, act. 
τίσθην. matter to boast of, supposed ew-| οἵ κεάξω. 

Kavvakn, -ns, ἢ, (fr. καίω towarm,| cellence ; α boast, vaunt, erulta-|Kéadrat, or Keiarat, Ion. for κεῖνται, 
and νάκος a sheepskin) a blanket} tron. 3 pl. pres. ind. mid. — Kédro, 
or rug napped on one side; α᾽ Καύχησις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr.| on, for ἔκειντο, 3 pl. impf. mid. 


long dress of nappy cloth. same) a boasting, bragging, glo-| of κεῖμαι. 
Καῦνος, -ov, 5, lot, state ; fate, des-| Tying, vaunting, exultation, vain|KéBdn, -ns, ἢ, Macedon. Sync. for 
tiny. pretension. a. καύχησιν. κεφαλή. 


Καυνὺς, -}, -dv, and Καυρὸς, -ἃ, -ὃν, Καυχήσομαι, 1 pl. -σόμεθα, 1 ἴ, ind. |KeGAjrvors, some bird. 
bad, evil, ill, worthless, idle. act. — Καυχήσωμαι, -n, -ntat, 9) Κεβριόνης; του, 6, a kind of bird ; a 


Kavoia, -as, 7, (fr. next) acap with| pl. -χήσωνται, 1 a. sub. mid. — 
α broad leaf, a hat; a Macedo-| Καυχῶμαι, 1 pl. -χώμεθα, 3 pl. 
nian helmet of tanned skin, -yGvrat, pres. cont. ind. or sub. 

ἙΚαῦσις, -cos, Att. -cws, ἡ, (fr. καίω! mid, — Καυχώμενος, -n, -ov, par. 
to burn) a burning, scorching ;| pres. mid. cont. of καυχάομαι. 

a burn, scorch; a fire, destruc-|Kavar, see χαυών. 
tion by fire. a. sin. καῦσιν. Καφέω -&,f. -ἥσω, ἢ. κεκάφηκα, (fr. 

Καῦσος, -ov, ὁ, (fr. same) heat, in-| κάπτω to blow) to breathe; to 
Slammation, fever. blow, puff, pant, gasp ; to breathe 

Καυσόω -G, f. -ὥσω, p. xexatowxa,| forth, expire. par. per. act. xe- 
(fr. last) to set on fire, burn,| καφηκὼς, lon. κεκαφηὼς, a. sin. 
destroy by fire. pres. ind. pass.| κεκαφηότα. 
καυσύομαι -odpat, Καφήσιος, Dor. for Κηφήσιος, -ov, 

Καυστειρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. καίω to} 6, an epithet from next. 
burn) burning, scorching ; torrid,|Kagicds, Dor. for Κηφισὺς, «οὔ, δ, 
Jervid, boiling, scalding ; hot,| Cephisus, a river of Greece. 
fiery ; fierce, raging. Kddos, -ov, 6, same as κάπος. 

Katerns, and Dor. Kataras, -ov,'|Kdpoupa, -as, i, cumphor. 

§, (fr. same) a burner, one who|Kaydlw, f. -cw, and -fw, same as 
burns or fires. καγχάζω. 

Kavoritkas, -}, -cv, (fr. same) caus-|Kayexréw «ὥ, (fr. κακὸς ill, and 
tic, burning, scorching. éxw to be) to be indisposed, have 

Καυστὸς, -ἢ» τὸν, (fr. same) burned,| ill health. 


scared, branded ; fit for burning,|\Kayéxtns, -ov, 6, and Κάχεκτος, 
sou, ὃ) ἢ, sie Ὁ aU 
ὃ 


᾿ὑπυπαπιπιαδίο. | tudi- 


giant or great man ; the name of 
a son of Priam. 


Κεγχρεαὶ, -ὥν, at, (perhaps fr. 


next) Cenchree, the port of Co- 
rinth, now Kenkri. 


Κέγχρος, -ov, 6, millet; a serpent, 


snake, dragon; a kind of dia- 
mond ; a bead; an ornament of 
dress, 


Κεδάζω, or Keddw, see σκεδάζω. 
Κεδασθεὶςγ -cica, -év, par. 1 a. pass. 


of last. 


Kédpara, -ων, τὰ, pains in the hips 


and joints, 


Kedvos, -4, -dr, (fr. κῆδος rae 
worthy of care, deserving regard, 


estimable ; respected, revered, ho- 
noured, esteemed ; prudent, care- 
ful, anzious, faithful ; upright, 
virtuous, good ; modest, chaste, 
innocent ; moderate, ober, tem 
perate ; excellent, noble; famour, 
celebratcd, 


Kédptvos, -n, -ov, (fr. κέδρος ceda ) 


of cedar. 
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Κέδριον, -ov, rd, (fr. same) oil of [Κεῖσθαιγ pres. inf. mid. — Keeod- 


cedar. 

Κόδρος, του, §, the cedar tree, cedar 
wood, ‘ 
Κέδρων, 6, Heb. the name of a ri- 

ver in Judea. 

Κέδρωστις, -ἰος, Att. ~EWS, hy the 
wild or white vine ; briony. 

Kéerat, 3 sin, pres. ind, mid. — 
Kénrat, 3 sin, pres. sub, mid. of 
κέομαι, obs. for which is used 
κεῖμαι. 

Κείαντες, for καύσαντες; n. pl. par. 
la, act. — Kerdpevos, for καυσά- 
μενος, par. 1 a. mid. of καίω. 

Keidrat, lon. for κεῖνται, 3 pl. pres. 
ind. mid. — Kefaro, Ion. for 
éxetvro, 3 pl. impf. mid. of κεῖμαι. 

Kein, Dor. for xé ein. 

Κεῖθεν, Ket0r, lon. for ἐκεῖθεν, κεῖθι. 

Κεῖμαι, f. κείσομαι; to lie, be stretch- 
ed out, laid, placed, buried ; to be 
situated, he in view; to remain, 
stay, continue, exist, be; to lie 
idle, be unemployed ; to rest, be 
quiet ; to be appointed, decreed, 
enacted ; to lie by, be treasured, 
stored ; to be dedicated or conse- 
crated ; to be liable or subject to ; 
to doubt, be in suspense. impf. 
mid. exeipny, -σο, -To. 

Κείμεθας 1 pl. — Keipevos, -ἢ, του, 
par. — Κεῖται, 3 sin. pres. mid. 
of last. = 

Κειμηλιάρχιον, -ov, τὸ, (fr. κειμή- 
λιον treasure, and ἀρχὴ the chief) 
a treasury, magazine, storehouse. 

Κειμήλιον, -ov, τὸν (fr. κεῖμαι to hie) 
goods, chattels ; household stuff, 
furniture, moveables ; treasure, 
valuabies ; a memorial, token. 

Keivny Poet. for ἐκείνῃ, in that way, 
by that means, 80, thus. 

Ἰζεῖνος, -7, τον, and in all its cases, 
Poet. or Ion, for εκεῖνος. 

Ketvas, «ἢ, -v, Poet. for κενός, 

Κείνως, Ion. for excivws. 

Κειράδας, a. pl. of κειράς. 

Ketpapevos, -n, πον. par. — Κείρασ- 
θαι, inf. — Κειράσθω; 3 sin. impr. 
la, mid. of xeiow. 

Ketods, -ddos, ὃ, (fr. κείρω to shave) 
@ person cropped or shaven in 
derision ; a captive shorn. 

Keipe, pres, impr. act. — Κεέρεν, 
Dor. for κείρειν, pres. inf. act. 
Κείρεται, 3 sin. pres. ind, pass. 
of κείρω. 

Ketpla, -as, -4, (fr. same) a wreath, 
Jillet, riband, fringe; a girt, girt- 
web ; a swathe, band, roller, parti- 
cularly those used on the dead, 
scarf, winding-sheet,grave-clothes. 

Keipw, f. κερῶς p. xéxaoxa, to shear, 
clip, cut off, crop; to shave; to 
curtail, bereave, deprive; to 
waste, despoil, ravage, pillage, 
strip, rob; to devour, eat greedi- 
ly, swallow ravenously. 1 a. act. 
ind. ἐκειρα" inf, κεῖραι. 1 a. mid. 
ind. execodyr,., -w, -aro* impr. 
keloat, -άσθω" inf, κείρασθαι. per. 
inf. pass. κεκάρθαι. 

Kelowv. -ovros, 5, (par. pres, act. 


μεσθα, Dor. for κεισόμεθα, 1 pl. 
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last; it is also put for κεκλασ 
μένος, par. per. pass. of «rdw. 


ind. | ἢ mid. —Ketcotpa:, and|Kéxdaoro, for εἐκέκλαστο, 3 sin, 


Κεισεῦμαι, Dor, for κείσομαι, 1 f. 
ind. mid. — Keir’, an 
Ion. for ἔκειτο, 3 sin. impf. mid. 
of κεῖμαι. 

Kelw, same as κεῖμαι, also, to de- 
sire to he down, wish to go to bed. 
par. 2 a. act. κιὼν, -οὖσα, -dv. 

Kexadjaopat, -n, -eTat, | pl. Kexa- 
δησόμεθα, Poet. for καδήσομαι, 
which Ion. for χαδήσομαι. 2 f. 
ind. pass. of yd@w. Or, it is 
from κεκηδήσομαι, ppfut. of κή- 
δομαι. Or, it is 1 f. ind. mid, 
reduplicated, of xadém a verb 
formed from éxd@dov, Ion. for 
éxadov, 3 ἃ. of χάξω. 

Kexadpévos, Dor. for κεκασμένος, 
-n, τον, par. per. pass. of κάζω. 

Kéxadov, Κεκαδὼν, lon. for éyadov, 
ind. and γαδὼν, par. 2 a. act.— 
Kexddovro, Ion. for ex ddovro, 3 
pl. 2 a, ind. mid. of yaw. 

Κεκαθαρισμένος, =n, -ov, par. per. 
pass, of καθαρίζω. 

Kexa@aopévos, -ἢ, -ov, par. per. 
pass. of καθαίρω. 


pper. pass. of same. 


Ketro,| Κεκλεισμένος, and Κεκλειμένος, -ἢ 


-ov, par. of — Κέκλεισμαι or Κέ- 
κλειμαι, -oat, -aTat, per. ind. 
pass. of xAciw. 

KexAtupévos, -n, ov, par. per. 
pass. of κλέπτω. 

Κέκλεο, KéxXero, Ion. for κέκλου, 
pres. impr. pass. and εκέκλετο, 
3 sin. impf. pass. of xéxAopat. 

Κεκλήδται, KexAjdro, Ion. for xé- 
KAnvrat, 3 pl. per. and εκέκληντο, 
3 pl. pper. pass. of καλέω. 

KéxAnya, as, -c, ind. — KeadAnywsy 
-via, -ds, par. per. mid. 9. 
κλάφω. : 

Κεκληγόντες, AZol. for xexAnyédresy 
n. pl. of last; or, par. pre3. 
act. of 

KexAjyw, same as κλάζω. ὦ 

KéxAnxa, ind. — Κεκληκῶς, par. 
per. act. —KéxAnpat, per. ind, 
pass. — KexAnpévos, par. per. 
pass. — Κεκλῆσθαι, per. inf. 
pass. — Κεκλήσομαι, ppfut. ind. 
of καλέω. 


Κεκάθικα, -as,-€, per. ind. act. οἵ] KexAnpovdpnxa, -as, -ε ΟΥ̓́ σεν) per. 


καθίζω. 

Kexdduppat, -Ψψαι, -πταῖ, per. ind. 
pass. — Kexadvppévos, -7, τον, 
par. per. pass. — KexdAvd¢a, -as, 
-€, per. ind. act. οἴκαλύπτω. 

Kskdpw, -ἢς, -7, for κάμω; 2 a. sub. 
act. of κάμνω. 

Κεκάρθαι, per. inf. pass. — Kéxao- 
κα, ~as, -€, per, ind. act. — Ke- 
kdoxet, Ion. for exexdoxet, 3 sin. 
pper. act. of κείρω. 

Kexapwpévos, τῆ, -ov, par. per. 
pass. of kaodw. 

KexdcOat, inf. of Kéxacpat, per. 
ind. pass. — Kexacpévos, par. 
per. pass. of κάφω. 

Κεκαύθαι, per. inf. pass. ~ Kéxav- 
ka, per. ind. act. — Kexavupévos, 
par. per. pass. of καίω. 

Κεκαυτηριασμένος;, -ἢγ τον, par. per. 
pass. of καυτηιάζω- 


Kexatynpat, per. ind. pass. of 


καυχάομαι. 

Kexagnéra, a. sin. of Κεκαφηὼς, 
Ion. for κεκαφηκὼς, par. per. act. 
of καφέω. 

Kexévwpat, “oat, -Tat, per. ind. 
pass, of κενόω. 

Kexépaxa, per. ind. act. — Kexe- 
pacpévos, -ἢ, τον, par. per. pass. 
of κεράννυμι. 

Kéxev@a, -as, -c, per. ind. mid. ὁ 
κεύθω. 

Κέκηα, per. ind. mid. of καίω. 

Κεκήρυγμαι, -tat, -xrat, per. ind. 
pass. of κηρύσσω. 

Kexivovvevpéivos, -n, -ov, (par. per. 
pass. of κινδυνεύω) risked, ven- 
tured; hazardous, dangerous, 
perilous. 

Kexwédrat, Ion. for κεκίνηνται, 3 
pl. per. ind. pass. of κινέω. 

Κεκλάγξω, Poet. for κλάγξω, 1 f. 
ind. act. of cAd2w. 


of last) one shearing, α shearer ;| Kéxappat, for κέκλεμμαι, per. ind, 


a barber. 
Κεῖος. Poet. for exetoe. 


pass. of κλέπτω. 


ind. act. of cAnpovopéw. 

Κεκλίἄται ---- Kexdidro, Ion. for ré- 
κλινταιν 3 pl. per. ind. pass. and 
εκέκλιντο, 3 pl. pper. ind. pass. 
of κλίνω. Or, they are by Syst. 
for κεκλείάται, and κεκλείἄτο» © 
which are Ion. for κεκλεῖνται, 3 
pl. per. and exexXetvro, 3 pl. 
pper. pass. of κλείω. 

Κεκλιμένος, -ἢ, τον) par. per. pass. 
of Riliae. Or, by Syst. for xe- 
kdctpévos,par. per. pass. οἴκλείω, 

KéxAopat, Same as κέλομαι, see κέ- 


We 

Kéxdoga —Kerdogas, Att. for xé- 
κλεφα, -as, -€) ind. and κεκλε- 
POS, ~via, -ds, par. per. act. ο, 
κλέπτω. 

Κέκλῦθι, Dor. or Poet. for κλῦθι, 
pres. impr. act. of κλῦμι. 

Κεκλυσμένος; -n, τον. par. per. pass, 
of κλύζω. 

Κέκλῦτε, 2 pl. of κέκλῦθε above. 

KéxAwopat, -cat, -crat, per. ind. 
pass. of κλώθω. 

Kexpaxas, Dor. and Κεκμηὼς, d. 
sin. -76rt, Ion, for κεκμηκῶς, par. 
per. act. of κάμνω. 

Κέκμηκα, -as, -€, per. ind. act. of 
same. 
Kéxvatapat, 
κναίω. 
Κεκοίμηκα; act. — Κεκοίμημαι; «σαι, 
-rat, pass. per. ind. — Κεκοιμη- 
μένος, par. per. pass. of κοιμάω. 


per. ind. pass. of 


Kexoivwxa,-asy -ε pcr. ind. act. — 


Kexotvwpévos, -n, τον, par. per. 
pass. of κοινόω. 


Ἱζεκοινώνηκα, -as, -ἔγ per. ind. act. 


of κοινωνέω. 


Κεκολῆᾶσθαι, per. inf, pass. of κο- 


λάξω. 


Kéxoppat, -Wat, -7rat, pass. — Ké- 


kopa, -a¢, -ε, ind. act. per. of 
κόπτω. 


K éxova, Poet. for. éxrova, per. ind 


KexAappévos, may be the par. of! mid. of κτείνω. 
(336) 
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ἄεκονιαμένος,) -n, τον) par. per. 

. pass. of xovide. 

Kexovtpévos, Att, for 

Kexoviopévos, -n, τὸν, par. per. 
pass. of κονέζω, 


Kekérixa, eas, -€, per. ind act. of 


κοπάζω.- 

Κεκοπανισμένος, -n, τον) par. per. 
pass. of κοπανίζω. 

Kexoriaxa, -as, -£, pl. -dkare, 
-ἄκασι, ind. — Kexomiakus, par. 
per. act. of κοπιάω. 

K-xowas, -via, -ds, par. per. mid. 
of κόπτω. 

Kexopeopévos, par. per. pass. of κο- 
pévvupt. 

Kexopnpévos, par. per. pass. — Ke- 
καρηὼς, Ion. for κεκορηκὼς, par. 
per. act. of xopéw. 

Κεκορηότε, Sync. for Kexopnxére, Τι. 
du. par. per. act. of κορέννυμι. 
Κεκορυθμένος, Sync. for κεκορυθημέ- 
vos, par. per. pass. of κορυθέω. 
Or, for xexopucpévos, par. per. 

pass. of κορύσσω. 

Kexoopnpévos, =, τον, par. per. 
pass. of xoopéw. 

Kexornas, in a, sin. Kexoryéra, Ion. 


i“. ~ 


for κεκοτηκὼς» par. per. act. of 


κοτέω. 

Κεκόφθαι, per. inf. pass, of κόπτω. 

Κεκράαντο, Jon. and Poet. for 
exéxpavro, 3 pl. pper. pass. ὁ 
kpalyw. / ν 

Kéxpaya, -as, -s, per. ind. mid. o 
κράζω. 

Κεκράγω; f. -ξω, same as κράξω. 1 
ἃ. ind. act. ἐκέκραξα. 

Κέκρᾶκα ---- Kéxpapat — Kexpapévos 
—Kpabels, δὲς, Sync, for κεκέρἄ- 
ka, per. act. xexéoacpat, per. 
pass. xexepaopévos, par. per. 
pass. κεράσθεις, par. 1 a. pass. 

of κεράννυμι. 

eee πο ρου μια, οἴκράξω. 

Kexparyxévat, per. inf, act. o 
κρατέω. 

Kexodyarat, Ion. for xexoaypévor 
eit, 3 pl. per. pass, — Kéxpay Ai, 
for κέκραχε, 2 sin. per. impr. — 
Kéxpnya, for xéxpaya, per. ind. 
mid. of κοάζω. 

Kéxonro, fon. for exéxparo, by 

ync. for exexéparo, 3 sin. pper. 
pass. of κέραννῦμι. 

Kexpiyas, -via, -ds, in ny pl. Kexpe- 
γότες, -viat, -d7a, par. per. mid. 
of κρίζω. 

Κέκρικα, -as, -¢ or -ev, 2 pl. -xare, 
per. ind. act. of κρίνω. 

Κεκριμένος, -7, -ov, (par. per. pass, 
of κρίνω to distinguish) distinct, 
separate, divided ; judged. 

Κέκρίται, 3 sin. per. ind. pass. o 
same, 

Kexporapévos, Dor. for κεκροτημέ- 
vos, par. per, pass. of xporéw. 
» ὦ" “οτος 6, same as κέκρωψ, 
by Metath. for κέρκωψ, which 

see. Also a king of Athens, 

Κέκρῦβα, -as, -£, per. ind. mid, — 
Κέκρυμμαι, -Wat, -rrat, per, ind, 
pass.—-K expuppévos, -ἢ, τον, par. 
per. pass. — Κέκρυφα, -as, -¢, 
per. ind, act. of κρύπτω. 

Κεκρύφἅλος, -ov, ὃ, (fr. κρύπτω to 


conceal, and c a crest) αἱ rattle, 


u 
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net, turban, fillet to hold the hair ; 
a net, seine ; the throat-band of a 
bridle. 

Κεκρύφαται, lon. for κεκρυμμένοι 
εἰσὶ, 3 p per. ind. pass. o 
κρύπτω. 

Kéxpww, -oros, 6, by Metath. for 
κέρκωψ, which see. 

Kéxrnpat,,-cat, -rat, ind. — Kex- 
τῆσθαι, inf. per. pass, of xrdo- 


pat. 
Kexrnpévos, -7, τον, (par. per. pass. 


of κτάομαι to own) having got, 


owning, possessing ; mas. a lord, 
master ; fem. a mistress. 


Κεκύθωσι, Ion. and Poet. for κύ- 
θωσι, 3 pl. 2 a. sub. act. of 


κεύθω. 

Κεκῦρωμένος, -ἢ,) τον, par. per. 
pass. of κυρόω. 

Kedadetvds, -}, -dv, (fr. κέλαδος clat- 
ter) loud, shrill, noisy ; sound. 


morous, tumultuous ; warbling, 
melodious, tuneful, whispering. 


δεννᾶν, δ. pl. Dor. 


Dor, for κελαδέουσι, 3 pl. pres. 
ind. act. of 


clatter) to ring, resound, re-ccho ; 


per, buzz; to playon; to sing, 
celebrate, praise. 


songstress, warbler, 
Κελάδοιο, g. Ion. of 


Or κέλομαι to checr, and ἄδην 
much) a clatter, rattling noise ; 
bustle, tumult, din, eclamour ; 
murmur, buzz, whisper; sound, 
music, tune, melody, song ; 
praise, applause, 


κελαδέω. 

Κελαινεγχὴς, -ἔος -οὖς, 5, fy (fr. κε- 
λαινὸς black, and ἔγχος ἃ spear) 
bearing a black or deadly spear ; 
murderous, 

Κελαινεφὴςγ -ἔος -οὔς, δ, ἢ, (fr. 
same, and νέφος a cloud) cloudy, 
black-clouded, gathering clouds ; 
black, dark, dusky. 

Κελαινῇ ἃ, sin. fem. of 

Κελαινὸς, -ἢ, -ov, (same as μελαινὸς, 
from whence the fem. of th. 
πέλας black) black, dark ; dusky, 
gloomy. 

Κελαινότης, =nros, 3 fr. last 
blackness, i a { 

Kedalvww, -ωπος, ὁ, ἢ, (fr. same, 
and ὧψ the face, th. érropar to 
566) black-visaged, swarthy ; 
black-looking, gloomy, fearful, 
terrifying. 

| KeAdot2u, f. -ow, p. -xa, (perhaps 
fr. κέλαδος ἃ murmur, and ῥέω 
to flow) to flow murmuring, 
purl, ripple; to clutter, rattle ; 
to creak, croak, warble. 

Κελάρυξις, «ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) a murmuring, buzz, whis- 
per; warbling ; a noise, clatter, 
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ing ; clattering, shouting, cla- 


Κελαδεννὸς, Poet. for last — Κελα- 
Κελαδέοντι, ἃ. sin. par. pres. also 
Keradéiw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. κέλαδος a 

to clatter, rattle, creak ; to sound, 


roar; to warble, murmur, whis- 


Κελᾶδῆτιςγ -tdos, ἧ, (fr. same) a 


K£é\ados, -ov, δ, (perhaps fr. κέλω! 


Κελαδῶν, par. pres. act. coht. of, 


KEA 


Κελαρύσδεν, Dor. for κελαρύξει.. 
pres. inf. of κελαρύζω. 

KéAcat, Ion. for κέλῃ, 2 sin. pres. 
ind, of κέλομαι. 

Kedé3y, and Dor. Κέλεβα, -ns, ἢ, @ 
cup, bowl, 

Κελεὸς, -οὔ, 5, a kind of swift bird. 

Κέλεσθε, 2 pl. pres. ind. or impr. 
mid. of κέλομαι. 

Κέλευ᾽ or Κέλευε, 2 sin, pres. impr. 
or Ion. for ἐκέλευε, 3 sin. impf, 
act, — Κελεύεις, 2 sin, pres, ind. 
act.—KeAetoas, g. -bavros, pl. ne 
-σαντεςγ par. — Κέλευσον, impr. 
1 a. act. of κελεύω. 

eae, των; τὰ, same as κέλευθοι; 

.0 

Κέλενθοςς -ov, ἢ, (perhaps fr. ελεύ- 
Ow, obs, to come) a way, road, 
path ; a course, direction ; voy- 
age, journey ; a style, manner. 

Κέλευσεγ Ion. for ἐκέλευσε 3 sin. | 
a. ind. act. of κελεύω. 

Κέλευσμα, -aros, τὸ, Κελευσμὸς, -08, 
δ, and Κέλευσις, -ἰος, Att. -ews, i, 
(fr. κελεύω to cheer) the song οἱ 
tone which sailors make in haul- 
ing or rowing, a boatswain’s call ; 
a command, order ; exhortation, 
encouragement ; a shout. 

KeXevopootun, -ns, ἡ) (fr. same) a 
command, charge, order, injunc- 
tion, mandate. 

Κελευστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an 
encourager, adviser, cheerer; a 
hoatswain, pilot. 

Kedeuridw, Poet. for Kedevoridw, 
same as 

Κελεύω, ἴ, -evow, p. xexédevxa, (fr. 
κέλω to order) to bid, order, 
command, enjoin, charge; to 
advise, counsel; to exhort, en- 
courage, cheer, embolden ; to 
prompt, impel. 1 a. act, ind. 
ἐκέλευσα" impr. κέλευσον" par, κε- 
λεύσας. - 

Κέλης, τητος, ὃ, (fr. κέλλω to agi- 
tate) a managed horse, racer, 
led horse; alight ship, yacht; a 
pinnace, wherry, swift boat, 

Κελήσατο, Ion, for exeXjoaro, 3 sin. 
1 a. ind, mid. — Κελήσομαι, -n, 
-erat, 1 f. ind. mid. of κελέω, 
obs. see κέλω. 

Κελητίζω, (fr. κέλης a racehorse) 
to ride; manage a horse, ride a 
race. 

Kaw, f. «λῶ, and ALol. -cw, to 
move, stir; to shake, vibrate, 
brandish; to urge, drive, propel ; 
to run, race, go swiftly, hasten ; 
to arrive, come to port, land. 1 a. 
act, ind. ἔκειλα, Aol. ἐκελσα" 
inf. κεῖλαι. 

Κελοίμην, -010, ποι To, pres. opt. mid. 
— Κελόμην, Ton. for εκελύμην, 
impf. mid, —Kédov6’, for εκέ- 
Aovro, 3 pl. impf. mid. of κέλο- 

at. 

Kane 1 a. inf. act. Bol. of 
κέλλω. 

Κελύφη, n. ἃ. v. pl. cont. of 

Κέλῦφος, -εος -ous, rd, (fr. καλύπτω 
to cover) a shell, husk, rind, 
bark, covering, peel, coat. 

Κέλω or Κέλομαι, (tr. κελέω obs, to 
order) to bid, order, commana 


KEN 
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enjoin, charge; to advise, coun-|Kevrnripior, -ov, τὸ, (fr. same) an 


sel; to call or shout to; to cheer, 
encouruse. 

Kepads, -ἄδυς, 6, a fawn, 

Κένδυλα, -ης, ἦγ) απ adze. ᾿ ' 

Κενεὰ, (fr. κενεὺς empty) idly, in 
vain, to no purpose, 

Keveavxis, -ἔος 00s, δ, fh, (fr. κενὺς 
empty, and avyéw to boast) vain- 
boasting, bragging, vaunting. 

Keveds, Poet. and Dor, for κενός. 

Κενεόφρων, -ovos, ὃ. ἡ; Poet. for κε- 
νύφρων. 

Κενεὼν, τ-ῶνος, 6, (fr. κενὸς empty) 
the belly, groin; any empty space. 

Kevedirepos, comp. of xeveds. 

Kevodokia, -as, 4, (fr. κενὸς empty, 
and δόξα opinion, th. δοκέω to 
think) self-eoncett, vain-glory, 

Kevédotos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) con- 
ceited, self-sufficient, vain-glori- 
ous, vain, empty, silly. 

Kevodoyéw -ὥ, f. -ἤσω, p. κεκενολό- 

nka, (fr. κενὸς empty, and λέγω 
to talk) to talk idly, babble, prate, 
say silly things. 

Kerdv, -οὔ, 7d, (neut. of next) emp- 
tiness ; a void, vacuum, open 
space. 

Kevds, -ἢ, τὸν, emply, void; vain, 

“foolish, silly, insignificant, fri- 
volous ; fruitless, unprofitable, 
unsubstantial ; false, untrue. Eus 
κενὸν, IN VAIN. 

Κενοτάφιον, -ov, τὸ (fr. last, and 
τάφος atomb, th. ϑάπτω to bury) 
an empty tomb, honorary sepul- 
chre ; acenotaph ; a memorial, 
monument ; an image, statue. 

Kevérns, -nros, fh, (fr. κενὸς empty) 
emptiness, voidness ; vanity, sil- 
liness, folly. 

Kevégowr, -ovos, 6, f, (fr. same, and 
φρονέω to think, th. φρὴν the un- 
derstanding) thinking vainly, sil- 
ly, foolish ; empty-headed, brain- 
less, dull, stupid. 

Κενοφωνία, -as, ἣν) (fr. same, and 
φωνὴ voice) noise about trifles, 
vain talk, idle babbling, prate. 

Kevdw «ὥ, f. -dow, (fr. same) to 
empty, exhaust, drain ; to waste, 
spoil, make desolate ; to oppress, 
humble, crush; to make void, 
annul, nullify, invalidate ; to 
spend, consume, squander. 1a, 
ind. act. exévwoa. per. ind. pass. 
κεκένωμαι. 1a. pass, ind. εκενώ- 
θην" sub. κενωθῶ, -Fs, -ἢ. 

Κένσαι, Sync. for κέντησαιγ 1 ἃ, 
impr. mid. ; or for κεντῆσαι, La. 
inf, act. of κεντέω. — Or for xev- 
risa, same of κεντίζω. 

Kéyrace, Jon. and Dor. fo’ exév- 
τησε, 3 sin. 1 ἃ. ind. act. of κεν- 
τέω. 

Κένταυρος, -ov, 6, ἦ, (fr. κεντέω to 
goad, and ταῦρος a bull) a cen- 
taur; a sign of the zodiac. 

Κεντέω -0, ἔς -jow, Ὁ. κεκέντηκα, 
also Κεντόω -ὥ, (perhaps fr. κέω 
τῷ cut, ἐντὸς inwardly) to prick, 
sting, goud, spur; to urge, sti- 
neulute, instigate. 

Kévenya, -aros, τὸ, (fr. last) a 
goul, spike, point; a puncture, 
wound, 


awl. 
Kevroyvexéas, a. pl. of 
Kevrpnvekijs, -ἔος -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. κέν- 


ΚΕΡ 


ter’s earth) of a pottery, of 
potter, nade of clay, earthen. 

Kepdpeds, éus, Att. τέως, ὃ, (ἃ 
same) ἃ potter. 


τρον a goad, and είκω to yield, Κεραμεύω, f. -εύσω, (fr. same) fo 
or ἡνέγκω to bear) yielding to the) make pottery, work in clay, make 


goad, driven by the whip, car- 
ried furiously ; spurred, goaded. 

Ἰζῶντρον,-ου, τὸ, (fr. κεντέω to goad) 
a goad, spike; a spur; a sting ; 
a puncture, wound; a centre, 
dot, point; a motive, incentive ; 
a sharp expression. 

Kévrowy, -wros, 6, (fr. same) a coat 
of vartous colours, embroidered 
dress; a jacket of patches; a 
quilted mail or armour ; ἃ rogue, 
vagabond, 

Κεντυρίων, -wvos, 6, (fr. Lat. cen- 
turlo, a captain, th. centum, a 
hundred) ἃ centurion. a. κεντυ- 
ρίωνα. 

Κεντῶν, par. pres. act. cont. of κεν- 
τέω. 

Kévrwo, ~opos, δ.) (fr. same) α driver, 
one who uses a goad or spur, 

Κενωθῆ, pass. — Kevwoy, act, 1 a. 
sub. of κενόω. 

Kévwpa, -dros, τὸ, (fr. κενόω to 
empty) emptiness ; room, space ; 
a draining, exhaustion. 

Keviss, (fr. κενὸς empty) in vain, to 
no purpose, 

Kéopzat, pass. or mid. of xéw, for 
Ketpate 

Kéovrat, 3 pl. pres. ind. mid. — 
Kéovro, Ion. for exéovro, 3 pl. 


earthen ware; to mould, form, 
shape. 

Κεραμήϊος, Ion, for κεράμειος. 

Kepaptkds, -i}, -dv,and Kepdptos, -a, 
τον, (fr. κέραμος potter’s earth) 
made of clay, earthen. Also 
Subs. a place of Athens, the 
potter's field. 

Kepdpeov, -ov, τὸ, (neut. of last) 
an earthen vessel; pitcher, jar, 
crock, 

Κερᾶμὶς, -tdos, ἧς (fr. κέραμος pot- 
ter’s clay) a tile. 

Képdpos, -ov, δ, (perhaps fr. κέω 
for καίω to burn, and pa earth) 
potter’s clay; earthen ware; a 
tile; a jar, pitcher, earthen ves- 
sel ; a stone bowl; a pottery ; a 
potter's kiln; a jail, prison. 

Kepdvvipt, Kepavytw, and Kepaw, 
f. -dow, p. xexéoaxa, (fr. κέρας a 
horn) to mix, mingle or pour 
into cups of horn ; to dilute, 
compound, blend, season, relish. 
par. pres. act. Kepavvis, -toa, 
dy. 1 ἃ. act. ind. cxépaca: impr. 
xépacoy. per. pass. ind. κεκέρασ- 
pat, by Sync. κέκραμαι. 1 a. 
ind. pass. exepdoOnv, by Sync. 
ἐκράθην. If, ss. κερασθήσομαι 
and κραθήσομαι. 


impf. mid. — Kéorro, 3 sin. pres. | Kepaogéus, -ov, ὃ, (fr. κέρας ἃ horn, 


opt. mid. of last. 

Ἱζέπφος, -ov, ὃ, a sinall marine bird, 
seamew; a simpleton, trifler, 
worthless person. 


and ξέω to polish) α worker in 
horn, horn-polisher ; a maker cf 
bows, 

Κερὰὸς, «οὔ δ, ἡ, (fr. next) horned. 


Κεπφόομαι -οὔμαι, (fr. last) to be- Kéods, -arus -avs -ws, Td, @ horn ; 


have lightly, act foolishly, be ea- 
sily imposed on; to waver, fluc- 
tuate, float, flutter ; to fly surft- 


a bow; the wing or flank of an 
army; a turn, meander, wind- 
ing course. pl. κέρατα. 


ly. pres. inf, mid. cont. xer-|Kepdoare, 2 pl. 1 a. impr. act. of 


φοῦσθαι. 

Κεπφωθεὶς, -etoa, -év, (par. 1 ἃ. 
pass. of last) vain, conceited, 
proud; silly, volatile, fickle, wa- 
vering ; driven about, led away, 
deceived, 

Kepata, -as, ἦν (fr. κέρας a horn) a 
horn, point, tip, extremity ; a yard- 
arm, sailyard; a dot, point or 
flourish over letters ; a jot, parti- 
cle, insignificant quantity ; a pro- 
jection, pinnacle, battlement. 

“μὰ 2 du. impf. act. Jon. 
ο 


Κεραΐζω, f. -ἴσω, (fr. κέρας a horn) 


κεράννυμι. 

ράστης, -ουγ 6, (fr. last) horned ; 
@ horned serpent ; a worm in- 
festing figs. 

Κερασφόρος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
fea to wear) having horns, 
orned,. 

Keodow, =sts, et, 1 f, ind. act. o. 
κεράγνυμι. 

Κερατίξω, f. -ἴσω, p. κεκεράτικαγ 
(fr. κέρας ἃ horn) to hora, push 
or butt with the horns ; to lay 
waste. 

Kreag -ns, 7, (fem. cf next) a 

orn to sound, eornet, bugle. 


to horn, goad or drive with the|Kepdrivos,-n, -ov, (fr. κέρας a hor») 


horns ; to spoil, ravage, waste. 
Képacpe, pres. impr. act. of 
Κεραίρω, Same as κεράννυμι. 
Κεραῖςγ -tos, h, (fr. xepat@w to 
waste, th. κέρας a honey a worm 
or maggot infesting the horns; ἃ 
ravager, destroyer, 
Κερᾶμέϊ -εἴ, ad. sin. of κεραμεύς.- 
Κεραμεία, -as, , viz. τέχνη, (fr. 
κέραμος potter’s earth) pottery, 
the trade of a potter. 

Kepapetov, -ov, rd, (neut. of next) 
a pottery; a nee workhouse. 
Keodpecos, -n, «ον, (fr. κέραμος pot- 
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made of horn. 

Kepdrtov, -ου, τὸ, (dim. of same) 
asmall horn ; an ornament worn 
on the helmet ; @ horn cup; a 
husk, pol, shell. 

Ἐερατιοῦμεν, 1 pl. of κερατιῶ, Att. 
for κερατίσω, 1 f. ind. act. of κε- 
ρατίξω. 

fon -οὔ, ὃ, (fr. es a 

orn) @ horner, that strikes ΟἹ 
pushes with the horn. 

Κερατώδης, -εος -ους, 5, ἣν (fr. κέρας 
a horn, and efdos likeness) horn. 
ew, 
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Aepdrwr, δ. pl. of κέρας. 
Κεραύνειος, and Κεραύνιος, ov, ὃ, 
h, (fr. κεραννὸς lightning) ὁ 
thunder cr lightning, thunder- 
ing ; destroyed by thunder, struck 

by lightning. 

Kepcuvics, -ou, ὃ, (fr. same) a per- 
son struck by lightning, 

Κεραυνόβλητος, του ὃ. ἦγ (fr, same, 
and βλητὸς hit, th. βάλλω to 
throw) thunderstruck, struck by 
lightning. 

Κεραινὸς, -ot, ὁ, (perhaps fr. “ΠῚ 
tocut, and αὐω to parch) light- 
ning, α thunderbolt, a thunder- 
clap. 

Κεραυνοσκοπία; -as, ἡ, (fr. last, and 
σκέπτομαι to consider) the ob- 
servation of lightning and thun- 
der. 

Κεραυνόω -ὥ, f. -dow, (fr. κεραυνὸς 
thunder) to thunder, send light- 
ning, strike with a thunderbolt ; 
to overthrow, destroy, blast. Ke- 
ραννωθεὶς, -εἶσα, -év, par. 1 ἃ. 
pass. 

Keodw, see κράννυμι. 

Κέρβερος, -ov, ὃ, (fr. κρέας flesh, 
and Bopds devouring) Cerberus, 
the infernal dog. 

Kepdatvw, f. -ἄνῶ, also Κερδᾶνέω 
-ὦ, and Kepdéw -G, ἢ, -ἥσω, p. 
kexépdnkay fr. κέρδος gain) to 
gain, win, earn, gel, make profit ; 
to escape a toss or hurt. par. pres. 
act. κερδαίνων. 1 a. act. ind. 
exépdnea* inf. κερδῆσαι. 1 ἃ, ind. 
pass. εκερδήθην. 1 f. ind. pass, 
κερδηθήσομαι. 1 f, ind. mid. 
κερδήσομαι. 

Ἀερδαλέη -ἢ, -éns -iis, ἡγ (fr. κερδὼ 
a fox) the skin of a fox. 

Kepdadéos, -a, -ov, (fr. κέρδος gain) 
profitable, gainful, lucrative ; ex- 
pedient, useful, convenient, ad- 
vanlageous; artful, cunning, 
crafty, wily; covetous, avari- 
cious, rapacious. 

Κυρδαλεόφρων, -ovos, ὃ, ἣν (fr. last, 
and φρὴν the mind) set on gain, 
covelous, greecy, avaricious. Or 
(fr. κερδὼ a fox, λέων a lion, and 
φρὴν the mind) of α cunning 
and ferocious disposition ; artful 
and rapacious. 

Keodadéws, (fr. κερδαλέος gainful) 
through love of gain, avaricious- 
ly ; cunningly, craflily. 

Κερδαλεώτερος, -a, -ov,comp. of 
κερδαλέος. ᾿ 

Krodavéouev, fon. for κερδανοῦμεν, 
1 pl. 1f. ind, act. of xepdaivw. 
Or it is 1 pl. pres. ind. act. o 
xepdavéw. 

ἹΚερδηθήσωνται, 3 pl. 1 f. sub. pass. 
— Κερδῆσαι, inf. — Κερδήσας, 
par. — Κερδήσω, -ns, την 1 pl. 
-σωμεν, sub. 1 a, act. of xepdaivw. 

Κέρδιον, neut. of 

Kepdiwy, -wvos, 6,7, comp. — Kép- 
διστος,) -ἢ) -ur', Sup. from κέρδος 
gain, more or most gainful, pro- 
Jfitable, lucrative; more or most 
arlful, cunning, crafty; better, 
best. 

Kéndus, -εὺς -ovs, τὸ, gain, profit, 

cre; utility, advantage, bene- 
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fit, convenience; art, cunning, 
crafliness ; fraud, knavery pl. 
cont. κέρδη. comp. xepdiwy. sup. 
κέρδιστος. 

Kepdootvn, -ns, hy (fr. last) art, 
cunning, subtilty ; deceit, guile, 
treachery, artifice ; fraud, knav- 
ery; prudence, sagacily, intelli- 
gence. 

Keoda, -60¢ -ots, 4, (fr, same) a 
Sox, reynard, vizren. 

Κερδῶν, -ὥνος, ὁ, (fr. same) α low 
slave, menial. 

Κερδῶος, -ouv, ὃ, (fr. same) presid- 
ing over lucre or gain; an epi- 
thet of Mercury. 

Képea, and Képeos, Ion. for Kéoaa, 
and Κέραι:- by Syne, for Képara, 
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(fr. same) hea-t-rending, pierce 
ing, culling, sharp; reproache 
Sul, taunting, reviling, contume- 
lious, abusive ; captrous, wrange 
ling; jesting, joculur, merry, 
droll. 

Képyvos, -ov, 6, hoarseness, rough 
ness of the throat. Also a core 
ruption of κέγχρος, millet. 

Κερχνὺς, =i), τὸν» (fr. next) hard 
stiff; harsh, rough, rugged. 

Képyw, to be rough, hoarse or harsh ; 
to make rough, ruffle; to creak, 
grate. 

Κερῶ, and AXol. κέρσω, 1 ἢ, ind. 
act. of κείρω. 

Κερῶνται,) 3 pl. cont. pres. ind. 
pass, of xepdw or κεράννυμι. 


ἢ, a. pl. and ix‘oaros, g. sin. of|Kéoxero, 3 sin. impf. mid. of κέσ- 


κέρας. 

Κερέειν, Poet. or lon. ἴοι τερεῖν, 1 
f. inf act. of κείρω. 

Κερθεὶς, -εἶσα, -év, par. 1 a. pass. 
of κείρω. 

Kepxnis, -idos, 4, ἃ woman’s name. 

Keoxis, -tdos, }, (fr. κρέκω to rattle) 
a shuttle. 

Κερκοπίθηκος, -ov, 6, (fr. next, and 
πίθηκος an ape) a monkey. 

Κέρκος, -ov, ὃ, α tail; the man’s 
member, 

Képxioa, -as, 4, Corcyra, the name 
of an island, now Corfu. 

Κερκυραῖος, -a, -ov, (fr. last) of 
Corcyra, Corcyrean. 

Kéoxupos, -ov, ὃ, a kind of ship 
used at Corcyra. 

Képxw, same as κρέκω- 

Kipxwy, -wros, ὃ, (fr. κέρκος a tail) 
a for; an ape, baboon ; a knave, 
double-dealcr, sharper. Adj. 
cunning, deceitful, malicious. 

Képpa, -ἅτος, τὸ, (fr. xefow to cut) 
a paring or clipping of money ; 
a small coin. 

Κερματιστὴς, -ov, ὁ, (fr. last) a 
anker, money-changer, discount- 
er, broker, 

Kéovos, του, ὃ, an carthen vessel 
used in offerings, @ censer. 

Κεροίαξ, -axos, ὃ, (fr. κέρας a tip, 
and οἵαξ the tiller) the end or 
point of the sailyard; the yard- 
arm. 

Κερουλκὺς, -οὔ, ὃ, ἧ (fr. same, and 
é\xw todraw) drawing by the 
horns ; hornbending, pliant. 


κομαι, Ion. for xéouat, same 85 
Ketpar. 

Keords, «ἢ, -dv, (fr. xevréw to punc- 
ture) embroidered, worked, va- 
riegated. Subs. the girdle or 
zone of Venus. 

Kéorod, -as, §, a kind of weapon, 
dart, javelin hardened at the 
point in the fire ; α stake, pile; 
a mallet, hammer, mall; a kind 
of fish. 

Κεστρεὺς, -éos, 6, a mullet. 

Kéerpov, -ov, τὸ, the herb betony. 

Κεστρωτὸς, -}, -dv, (fr. xéorpa a 
dart) hardened in the fire like 
the xéeroa. 

Kev0dvw, same as κεύθω, impf, act 
εκεύθανον. 

Κεῦθε, pres. impr. act. —Kevda, 3 
sin, pres, ind. act. of κεύθω. 
Κεύθεα -n, n. a. pl. —KevOeor, d. 

pl. of κεῦθος. Sce κευϑμών. 

Κεύθμασι, d. pl. of 

Κεῦθμα, -aros, τὸ, and KevOyds, -ov, 
5, (fr. κεύθω to hide) α covert, 
shelter, haunt; α den, cave, lair ; 
a retreat, recess, hiding place. 

Κευθμὼν, -ὥνος, ὃ, and Κεῦθος; -εος 
-ous, Td, (fr. same) a depth, 
abyss; @ cavern, cave, den, 
lair; a retreat, lurking or hid- 
ing place; an inner room, @ 
shrine. 

Κεύθω, f. -σω, ἢ. Kéxevxa, and Kev~ 
θαίνω, to hide, cover, conceal ; to 
retire, withdraw, abscond, keep 
close. 2 a. ind, act. exedOavoy. 
per. ind. mid. κέκευθα, -a5, -ε- 


Kepovxis, -tdos, f, Wiring and|Kev0w, -ns, -7, pres. sub. act. of 
τ: 


Κεραύοχος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and éyw to have) having horns, 
horned. 

Κερόωντο, Ion. and Poet. for EKEp- 
Gvro, 3 pl. cont, impf. act. of 
κεράω OF κεράννυμι. 

Κέρσαι, 1 ἃ. inf. act. Aol. — Κέρ- 
σε, lon. for εἐκέρσε, 3 sin. 1 ἃ. 
ind. .120], of κείρω. 

Κέρτομα, -wv, τὰ, (neut. pl. of xép- 
Tonos taunting) @ taunt, re- 
proach, 


βωρεομέω, f. -ἥσω, (fr. κέαρ the 


reart, and τέμνω to cut) to 
taunt, reproach, rail at; inveigh 
against, use heart-cutling lan- 
guage. 

Κερτομίοισιν ἃ, pl. Ion, of 


ast. 

Κεφάλαιον, -ov, 7d, (fr. καφαλὴ the 
head) the head, chief point, 
principal part; the heads of a 
subject, summary, recapitulation ; 
a sum, total; « principal sum 
of money, stock. 

Κεφαλαιόω -ὥ, f. -ώσω; Pp. κεκεφα- 
λαίωκα, (fr. last) to add up, tot; 
to sum up, recapitulate, enume- 
rate shortly, repeat summarily ; 
to sirike or wound on the head, 
bekead. 1 a. ind. act, ἐκεφα- 
λαίωσα. 

Κεφαλαιώδης, -e0¢ -ous, 6, ἧ, (fr. 
samc) capital, chief, principal ; 
summary, short, brief, concise. 
comp. κεφαλαιωδέστερος. 


Keoréytos, and Κέρτομος, -ov, 6, 4, | Κεφαλαιωδῶς; (fr. sainc) summari- 
.-» (389) 
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ly, concisely, briefly, compen- | 


diously, 
Κεφαλαίωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
sum, total, amount, aggregate. 


Κεφὰαλὴ, -is, 9, the head ; a top,| Κεχολωμένος, =n, -ov, (see in last) 


summit or ndge; hfe, a man, 
person ; a chief, ruler, minister, 
one dear or beloved: the head, 
chief point, stress; the conclu- 
sion, upshot; the sum total, 
amount, aggregate; an engine 
of war with an tron head. g, pl. 
κεφαλέων, and d. κεφάλῃσι; Ion. 

Kegadtxas, (fr. last) chiefly, prin- 
cipally ; summarily, briefly. 

Κεφᾶλις, -idos, 4, (fr. same) the 
chapiter, head or top of a pillar ; 
a pillar, column; a roll af a 
book, volume. d. κεφαλίδι. 

Κέφαλος, -ov, ὁ, (fr. same) a fish 
with a large head. Also Ce- 
phalus, a man’s name. 
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KeyéAwpat, -cat, tat, per. ind. 
pass, — Ι εχολῶσθαι, per. inf. 
pass. — Keyodwpévos, -n, «ον, 
par. per. pass. of yoAdw. 


angry, irritated, 

Κεχολώσομαι, -ἢ and Ion, Κεχολώ- 
céat, -erat, ppfut. ind. of χο- 

bw. 

Κέχρηκα, -as, -e, per. ind. act. — 
Κέχρημαι, -cat, -Tat, per. ind. 
pass. — Keyonpévos, -n, τὸν, 
par. per. pass. of yodw, or χράο- 
μαι. Also, 

Kéyonpat, -cat, -rat, in2 pl. Ké- 
χρῆσθεγ per. ind. pass. — Ke- 
NOupEvos, -n, πον, par. per. nass, 
— Κεχρήσομαι, -n, -eru, ppfut. 
of χρήζω. 

Kexonudriopat, «σαι; -rat, ind. — 
Keyonpariopévos, -n, -ov, par. 
per. pass. of χρηματίζω. 


Kegovp?, Heb, indecl. α covered|Kéypiopat, -σαι, «ται, per. ind. 


vessel, basin or dish with a cover. 


pass. of ypiw. 


Kéxade, -as, -εγ per. ind. mid. —|Keypvowpévos, τῇ, τον, par. per. 


Kexddovro, Ion. for ἐχάδοντο, 3 
pl. 2 ἃ. ind. mid. of χάζω. 

Κεχανδὼς, -via, «ὃς, (Poet. for xe- 
χαδὼς,γ par. per. mid. of χάζω) 
gaping, wide; holding, contain- 
ing. 

Kiyapa, -ας, -€, per. ind. mid. of 
χαίρω. 

Κεχαραγμένος, -ἢγ τον, par. per. 
pass. of yapdoow. 

Keydonxa, -as, -ε, per. ind, act. — 
Κεχαρηκὼς, by Cras. Κεχαρηὼς, 
in a. Keyapnéra, par, per. act. 
— Κεχαρημένος, par. per. pass, 
— Κεχαρησέμεν, lon. for χαρή- 
σειν, 1 f. int, act. —Keydonro, 
Ion, for exeydonro, 3 sin. pper. 
pass. of χαρέω for χαίρω. 

Κεχαρηὼς, -via, -ds, (sce in last) 
rejoiced, glad. 

Key dotopat, -σαι, -orat, per. ind. 
pass. of χαρίζομαι. 

δου μθως, “1; τῳ, (par. per. 
pass. of χαρίζομαι) dearest, v 
dear, belsae? “ " 


Κεχαρισμένως, (fr. last) dearly, 


agreeably, acceptably, kindly,|K ηδὰρ, Heb. mdecl. the name ofa 


pleasantly, favourably. 

Κεχαριτωμένος, “ἢ, τον») par. per. 
pass. of χαριτόω. 

Keyapoliro, lon. for χάροιντο; 2 ἃ. 
opt. mid. — Κεχδρόμην, Ion. for 
ἐχαρόμην, -ov, -ero, 2 a. ind. 
mid, of χαίρω. 

Κεχείμαγκα; -as, -ε) per. ind. act. 
— Κεχείμαμμαι, -νσαι, -vrat, 
per. ind. pass. of χειμαίνω. 

Kéxnva, «ας, -εγ per. ind. mid, of 
χαίνω. 

Κεχηῃνὼς, -via, «ὃς, (par. per. mid. 

same) gaping, wondering ; 
silly, vacant. 

Kéy)ada, -as, -c, per. ind. mid, — 
Κεχλαδὼν, par. of κέχλαδον, by 
Anadipl. for ἔχλαδον, 2 a. ind, 
act. of χλάξω. 

Κεχλίαγχα, -as, «Ἔν, per. ind. act. 
of χλιαίνω, 

Key Xd, -via,-35, (par. per. mid. 
of χλιδάω to indulge) luxurious, 
val ptuntt 3 delicate, tender. 


pass, of χρυσόω. 

Kéytpat, 1 sin. —Kéyvrat, 3 sin. 
— Kéxvvrat, 3 pl. per. ind. pass. 

_ — Kéyurr’, and Κέχυντο, Ion. 
for exéyuvro, 3 pl. pper. pass, ὁ 
χύω or χύνω. 

Κεχωρήκεσαν, Att. for εκεχωρήκει- 
σαν, 3 pl. pper. act. of χωρέω. 
Kexywoiddrat, Ion. for κεχωρισμέ- 
vor coi, 3 pl. of Κεχώρισμαι, 
per. ind, pass. — Keywoiopévos, 
-n,-ov, par. per. pass. of χωρίζω. 

Keywopévos, -7, τον, par. per. pass, 
οἵ χόω Or χώννυμι. 

Κέω, obs. from whence c:ame κείω, 
to split, cleave ; to desire to go to 
rest; κεῖμαι, to lie down; and 
κείω, for καίω, to burn, 

Ky, Ion. for πῇ. 

Kyat, inf. of éxna, 1 a. ind. act. — 
Kyjjas, par. 1 a. act. — Kyavro, 
for exfavro,,3 pl. 1 a. ind. mid, 
— Kndpevos, -n, τον) par. 1 a. 
mid. of καίω. 

K% Bos, του, 6, some sort of monkey. 

Kny@, and Knyov, Dor. for καὶ ἐγώ. 


son of Ishmael, and of the place 
where he lived. 

Kids, for κήδηγ cont. from κήδεα, n. 
a. pl. of κῆδος. 

Kijée, for ἔκηδε, 3 sin. impf. act. — 
Κύήδει, 3 sin. pres. ind. act. — 
Κύήδειν, pres. inf. act. of κήδω. 

Ἰζηδεία, -as,h, (fr. κηδεύω to regard, 
th. κῆδος care) care for, regard, 
esteem; burial, funeral exe- 
quies; affinity, connexion, rela- 
tion by marriage 

Κήδειος, -a, -ov, (fr. last) dear, be- 
loved, regarded, esteemed ; faith- 
Sul, affectionate, careful, domes- 
tic; related, connected ; Subs. a 
Jriend, guardian. 

Kydepdvas,a. pl. of 

Κηδεμῶν, -dvos, and Κηδεμονεὺς, 
-éo5, Att. -éws, 6, (fr. κῆδος care) 
a care-taker, manager, guardian, 
protector ; a patron, benefactor. 

Knoeds, Same as κήδειος. 

Κήδεσαι, 1 a. impr. mid. of κηδέω. 
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Κήδετο, lon. for εκήδετο, 3 sim 
impf. mid. of «dw. 

Κηδεστὴς, and Kndeuris, -ov, ὃς (fr. 
κηδέω or κηδεύω to regard, th. 
κῆδος, Care) a guardian, protece 
tor; a friend, relation, kinsman 
hy marriage, son-in-law, father 
in-law, a wife’s father. 

Κηδεύω, f. -cdow, (fr. same) fo lake 

“care of, mind, attend to, ma- 
nage, conduct; to perform exe~ 
quies, hury, mourn over; to con- 
tract affinity, marry among, bee 
come cunnected with. 

Κηδέω -ὥ, f. -fow, and -éow, (Ir. 

same) to take care of, manage, 

conduct ; to take trouble, do busi- 
ness, be anxious fzr, pity, re- 
gard. 1 a. inf. act. κηδέσαι. 2 fr 

ind, act. καδῶ. 2 f. ind. mid. 

καδήσομαι, by Anadipl. κεκαδήσο- 

pat, inl pl. κεκαδήσομεθα. 

Κήδιστος, =n, -ov, (sup. fr. κῆδος 

care) most intimate, dear or 
friendly. 

K7dopat, pass. or mid. οἴκήδω. 

Κῆδος, -e0s, τὸ, care, concern, 
anziety, solicitude; regard, at- 
tention, love, attachment ; charge, 
management, conduct; trouble, 
distress, labour, toil; grief, sor- 
row, affliction, wo, mourning ; 
hurt, harm, loss, damage ; death, 
ruin, desolation, slaughter ; exe- 
quies, funeral, burial; a tomb, 
monument; marriage, wedlock, 
a wedding; affinity, connexion, 
alliance. 

Κήδω, (fr. last) to afflict, fret, an- 
noy; to trouble, tease, vex, of= 
fend, harass; io hurt, injure, 
wrong. Kijdopat, to care for, re~ 
gard, esteem, respect; tuo take 
trouble, act for, be busy or 
anxious about; to take σατο of, 
attend to, administer, manage ; 10 
grieve, be sorry, lament, mourn ; 
to conduct a funeral or burial. 
par. pres. act. κήδων, eovea, τον. 
2 a. ind. act. ἐκᾶδον, 1 f, mid. 
κηδήσομαι. 

Κ δωκ᾽, for καὶ éwxe, 3 sin. 1 ἃ. 
ind, act. of δίδωμι. 

Κηδωλὸς, =), -dv, (fr. κῆδος care) 
anxious, careful, busy about. 

Κήδων, -ovea, -ov, par. pres. act. of 
κήδω. 

Κήθιον, and Κηθάριον, -ov, τὸ, a 
ballotting box. 

Kix, Dor. for καὶ ex. 

Κῆκα, Dor. for καὶ sixe. 

Κήκιε, Poet. for κέκιε, which Ant. 
dip!. for ἕκιε, 3sin. impf. or 2 
a. ind. act. of xiv. It may de 
the impf. Ion. of κηκίω. 

Kyxis, -(des, ἡ, (fr. next) odour 
flavour, scent, smell; vapour, 
smoke; sweat, juice, matter, 
blood ; a nutgall, oak-apple. 

Kyxtw, f. -iow, (fr. xiw to go) to 
ooze out, exude; to spout, gush, 
spring up, burst or break out ; to 
start or leap up. 

Κῆλα, pl. of κῆλον- 

Κηλὰς, @ wintry day ; a cloud, mist, 
fog; ashe-goal: a fox. 


° 


Κεχόλωκα;, -as, -c, per. ind. act. —! Κήδεσθε, 2 pl. pres. ind. mid. —|K4Aacrpos, τον, f, (fr. last) any tree 
(340) 
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sate in leaves or fruit; α rustic 
vessel, pail, noggin, &c. 

Κήλεος, Κήλειος, and Κάλεος; -ου, 
6, ἦγ (perhaps fr. καίω to burn) 
warm, hot, burning; bright, 
shining. 

Κηλέῳ, d. sin. of last. 

Κηλέω -ὥ, ἢ τήσω to stroke, pat, 
sooth, calm; to charm, delight ; 
to flatter, wheedle, deceive. _ 

Κήλη; -75, ἦν α tumour, swelling ; 
an inflammation ; arupture, 

Κηλιδόω -ὥ, f. -wow, (fr. next) to 
spot, soil, stuin, dirty ; to pollute, 
defile, disgrace, dishonour. 

Kniis, -idos, ἣ, α spot, stain ; u mole, 
Sreckle ; a blotch, ulcer, sure; a 
scar, brand, blemish; disgrace, 
dishonour, shame. 

Κῆλον, -ov, τὸ, (neut. of next) dry 
wood ; ahandle, shaft; a stake 
hardened in the fire; a dart, 
javelin, arrow; the male mem- 
ber. 

Κηλὸς, ~?, -dv, (fr. xéw for καίω to 
burn) dry, withered, arid, paroh- 
ed, scorched, burned, 

Κηλόω -G, f. «ὥσω (fr, last) todry 
up, scorch, parch; to burn, con- 
sume ; to flatter, deceive; to en- 
treat, pray, beg, beseech. 

ἙΚηλώνιον, -ov, rd, a rope, pulley 
and bucket, todraw water from a 
well, 

Κήμαυτον, Dor. for καὶ ἐμαυτόν. 

Κύμε, Dor. for καὶ ἐμέ. 

Κημὸς, -οὔ, 6, a ἐπηναλεὶκ g-bridle, ca- 
vession ; a rein, bit, curb, snaffle ; 
an osier case, basket. 

Κὴν, Dor. for καὶ ev. 

K’ fv, Dor, for καὶ ήν. 

Kijvaos, -ov, ὃ, (fr. Lat. census a 
valuation) a registry of property, 
valuation; a taxation, assess- 
ment, tar, 

Κὴξ, -nkos, or Kjvé, -iixos, amarine 
bird, seamew, cool. 

Κηξαπίνης, Dor. for καὶ εξαπίνης, 
which Ion. for ἐξαίφνης. 

Kare, Dor. for καὶ εἴπε. 

Κήπει, Dor for καὶ επεί. 

Κήπειτα, Dor, for καὶ ἔπειτα. 

Κήπευμα, -dros, τὸ, (fr. next) a gar- 
den, shrubbery, retreat; garden- 
stuff. 4 

Kyretw, f. -edow, (fr. κῆπος a gar- 
den) to garden, keep as a gar- 
den, dress, improve ground ; to 
rear, nurse, preserve. 

Κηπεὺς, -ἔος, Att.-éws, 5, (fr. same) 
a gardener. 

Κῆπος, «οὐ, 6, a garden, orchard, 
plantation, shrubbery ; a comb, 
rake, wool-curd ; female parts; 
an ape, monkey. 

Knrovpéw -ὥ, f. -ήσω, (fr. last, and 
οὖρος a iat to keep, dress or 
cultivate a garden, 

Kyrovptkos, -i}, -dv, (fr. same) of a 
garden, 

Κηπουρὸς, «οὔ, 6, (fr. same) a gar- 

ener, 

Kijo, -cos, ἦν lot, situation, circum- 
stance; fate, destiny ; death, 

Κῆρ, cont. fr. κέαρ. 

Kijpa, a. sin. Kijpas, ἃς pl. of κήρ. 

,Mralvw, (fr. κέαρ the heart) ἐο re- 
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volve, ponder, think anxiously. 
Or, (nr. κὴρ fate) to kill, hurt ; 
to die. 

Kypéta, -as, 4, (fr. κὴρ death) same 
ἃ5 κειρία. 

Κηρεσσϊφόρητος, -ov, 6,4, (fr. κὴρ 
fate, and dopéw for φέρω to bring) 
brought, sent or inflicted hy the 
fates ; malerolent, destructive, 
malicious. 

Knorvis, -ἢ, -dv, (fr. xnods wax) 
waren. 

Kyotov,-ov, τὸ, (fr. same) a honey- 
comb. 

Κηριτρεφέων; g. pl. of 

Κηριτρεφὴής, -éos -ots, δ) ἢν (fr. κὴρ 
fate, and τρέφω to rear) reared 
ὧν fate, subject tu destiny, mor- 
tat. 

Knodderos, -ov, 5, i, (fr. κηρὸς wax, 
and déw to tie) joined or cement- 
ed with war. 

Κηροδομέω -ὥ, (fr. same, and δέμω 
to buila) to form waren cells, 
nake a comb, 

Κηρόθι, (fr. same) from the heart, 
heartily, in the heart, at heart, 

Κηρὸς, «οὔ, δ, bees’ waz. 

Κηρόω -ὥ, f. -ώσω, (fr. last) to waz, 
cover or smear with wax, 

KnovBia, -wy, ra, beancods, 

Κήρυγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κηρύσσω to 

“proclaim, th. κήρυξ a crier) the 
office or duty of a crier or he- 
rald ; publication, promulgation ; 
a@ proclamation, decree, edict, 
act; doctrine, preaching, in- 
struction, edification, ἃ, κηρύγ- 
part. 

Κήρυκα, a. sin. — Κήρυκε, ἢ. du. — 
Knovxéoot, Poet. for κηρύξι, ἃ. 
pl. of κήρυξ. ; 

Κηρυκεία, -as, and Κηρυκηΐη, τῆς» 
4, (fem. of next) the office or du- 
ty of acrier or herald. 

Κηρύκειος, -a, -ov, (fr. κήρυξ a 
erier) of a crier, belonging to 
a herald. 

Κηρύκευμα, «ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
proclamation, 

Kijous, same as 

Kijoug, -ὕκοςγ 6, (perhaps fr. yous 
voice, or κράζω to cry out) a he- 
rald, king at arms; bearer of a 
truce, envoy, messenger; a trum- 
peter, crier, beadle; a preacher, 
teacher, 

Κηρῦξαι, inf. — Κηρύξας, par. — 
Κήρυξον, 2 pl. -ξατε, impr. —~ Kn- 
ρύξω, -ns,-n, sub. 1 ἃ. act, — Ky- 
ρύξω, -éts, -ει, 1 f. ind. act. of 

Κηρύσσω or -ττω; f. -ξω, p. κεκήρυ- 
χα, (fr. κήρυξ a herald) to pro- 
claim, publish, declare, announce ; 
to celebrate, praise, applaud, set 
forth ; to preach, teach, instruct. 
impf. act. exjpvecov. 1a. ind, 
act. exfovéa. per. ind. pass. κε- 
κήρυγμαιγ -ξαι, -Kra. 1 a. pass. 
ind. εκηρύχθην" par. knovx Ieis. 1 
f. ind. pass. κηουχθήσομαι. 

Κηρυχθὴ. 3 sin. 1 a. sub. pass. — 
Κηρυχθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. — 
Κηρυχθήσομαι, <n, -erat, 1 f. 
ind. pass. of last. 

Κηρῶ, Dor. for κηροῦ, g. Of κηρός. 

Knpwrds, -i, -dv, 
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wax) waren, waxed, varmehed 
with wax. 

Knrela, «ας, ἣγ (fem. of next) a 
haunt of whales, place where 
they are caught, 

Kijretos, -εἶα, -εἰον, (fr. next) of a 
whale; great, huge. 

Κῆτος, -εος -ovs, Td, @ whate, gram- 
pus, sea-monster, great fish. 

Κητὼ, τόος -0ts, , ἃ Wwoman’s 
name, 

Κητώδης, -£0¢ -0uS, 6 fy (fr. κῆτος 
a whale) lke a whale, of the na- 
ture of a whale, cetaceous ; huge, 
monstrous. 

Κητώεις, -ecoa, -cv, (fr. same) like 
a whale, large, great, monstrous, 
huge; abounding in _ large 
Jishes. 

Kno, Dor. for καὶ cd. 

Kijixa, a. of 

Κήνξ, -ὔκος,) a marine bird ; a cool, 
seamew. Also Ceyzr, a man’s 
name, 

Kid’ ὅτι, Dor. for καὶ εἴφ᾽ ὅτι. Eig’, 
for εἶπε, before an aspirate, 3 
sin. 1 a. ind. act. of ézw. 

Κήφα, Dor. for καὶ én. 

Κηφᾶς, -ἃ, δ, the Hellenistic Syri- 
ac of the name which Christ 
gave Simon, Cephas, Peter, a 
rock. 

Κηφὴν, -iivos, 6, adrone, wasp, ἃ. 
pl. κηφήνεσσι, Poet. for κηφῆσι. 

Κήφθη, Dor. Ion. and Aol. for καὶ 
ἤφθη, 3 sin. 1 a, ind. pass. of 
anTW. 

Κηφισσίδι, ἃ. sin. of 

Κηφισσὶς, -idos, ἡ, the lake Cephis- 
sis. 

Κηώδης, -c0¢ -ovs, δ, 4, and Ἰζηώεις, 
-ecoa, -év, (fr. καίω to burn) ere 
haling, burning ; odorous, ἤτω» 
grant, 

κίβδηλος, -ov, 6,4, (fr. next) four, 
impure, filthy ; mixed with dross, 
adulterated, alloyed; counter- 
Sfeited, disguised, forged; false, 
deceitful, treacherous; of mixed 
materials. 

Κίβδης, dross, refuse ; a vile fellow, 
scoundrel, 

Κίβιίσις, and KiBtors, -tos, Att. 
-εως; h, a 622, poush, sack, wallet. 

Κιβώτιον, -ov, rd, (dim. of next) 
Evyptian bean ; a cup, small ves- 
sel ; a casket, case, trunk ; α boat, 

KtBwrds, -οὔ, δ, a vessel ; ark, chest; 
wardrobe, cabinet. 

Κιγκλίζευ, Dor. for κιγκλίφου, 
pres. impr. pass, of 

Κιγλίζω, (fr. κίγκλος a wagtail) to 
agitate, shake, vibrate, quiver ; 
to flutter about, hanker after ; 
to fluctuate, waver ; to twinkle, 
glimmer. 

KeykAls, -ἴδος, ἢ, (fr. last) a lattice, 
casement ; a palisade, railing ; 
trellis; a keyhole, small aper- 
ture ; a porch, enclosure, 

Κίγκλος, and Κίγκαλος, -ov, 6, a 
wag tail, 

Κίδαρις, -eos, Att. -ews, ἣγα tiara, 
turban, diadem. 

Kiddgn, -ns, f, (fem. of next) a 
she for. 


(fr. κηρόω tol Kidagos, and Kivdagcs, του, 6, a for. 
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Adj. cunning, artful, crafty ; [Κιναβράω -ὥ, (fr. last) to stink, 


knavish, fraudulent. 


Κιόνημι or Kidvdw, same asoxidynut. | Kivddos, που, δ, and -εος -ous, rd, a 


Kile, and Kfev, Ion. for ἕκιε, 3 sin. 
impf. act. of κίω. 

KvOdpa, -as, ἡ, α harp, lyre, lute. 

Κιθάριζεν, 3 sin. impf. act, Ton. 
f 


ο 

Κιθαρίζω; ἴ. -icw, (fr. κιθάρα alyre) 
to play on the lyre, sing to the 
lyre, 1 a. impr. act. κιθάρισον. 
par. pres. pass. κιθαριζόμενος, 
-1, -ov. par. pres. act. κιθαρίζων, 
-ovea, -ov, pl. δ. «ζόντων. 

Kiddets, -tos, Att. -ews, 4, Same as 
κιθάρα. 

Κιθαριστὴς, od, 6, (fr. κιθάρα ἃ 
lyre) a player on the lyre, harper, 
musician. 

Κιθαριστὺς, -tos,%, (fr. same) the 
art of playing the lyre, skill in 
Music, 

Κίθαρος, -ov, ὃ, (fr. same) a kind 
of fish, 

Κιθαρῳδὸς, «οὔ, δ, (fr. same, and 
ῳδὴ ἃ song) one who sings and 
plays on the lyre; a harper, 
musician. 

Κιθάω -G, (a comic word, fr. 
same) to make a harper. 

Κιθὼν, «ὥνος, ὃ, (Jon. for χιτὼν) 
a coal, garment, shirt, dress; a 
coating orcovering for walls; a 
wall so coated. 

Κικέρων, -wvos, δ, Cicero. 

Kixt, -cos, Att. -ews, τὸ, tick, the 
seed of the palma christi. 

Ἱζίκεννος, -oy, 6, ἃ curl, lock, braid 
or buckle of the hair. 

KixxaBad, the nate of an owl, 

KixxaBd, and -βὴ, -ijs, #, an owl. 

Kixkos, του, δ, @ cock, 

Κικλήσκουσ᾽, Poct. for κικλήσκουσα, 
fem, n. par. pres. act. of 

Κικλήσκω, Poet. for καλέω. 

Kixus, -vos, 4, strength, power ; 
force, violence. 

Κιλευτιάω -ὥ, Poet. for κελευτιάω 
or κελευστιάω. 

Κιλικία, -as,4, Cilicia, now Cara- 
mania, a country of Asia 
minor. 

Κιλίκιον, του, τὸ, (fr. next) cloth 
made of the hair of the Cilician 
goat ; haircloth. 

King, eixos, 6, 9, Cilician, a Cili- 
cian. 

Ktada, -75, 9, a name of several 
towns, one in AX%olia. 

Kidd Bdvres, -ων, of, (fr, next, and 
Batvw to mount) a triangular 
rest or stand for the shields; a 
tripod, horse or frame; the 
sticks which formed the stand, 

Κιλλὸς, -οὔ, 6, Dor. an ass. 

Κίλυφος, τεος-ους τὸ, bark,rind, peel. 

Κιμβέρῖνον, KepBaptkdy, and Κιμ- 
βερϊκὸν, -οὔ, τὸ πε cloth, cambric. 

Κίμβηξ, -nxos, and Κίμβιξ, -cxos, ὃ, 
akind of bee or wasp; penuri- 
ous, stingy, sordid. 

Κιμμέριοι, -wv, of, the Cimmerians. 

Κιμολία, «ας, ἡ (fr. the island Kr- 
porn) fuller’s earth, 


yield a rank or heavy smell, 


Sox ; an artful, cunning person, 
knave, rogue, impostor. 

Kivapov, and Kivdpwpov, -ov, τὸ, 
cinnamon. 

Κίνδᾶλος, -ov, 6, a nail, spike, peg ; 
a stake, pole, post. 

Κίνδαξ, -axos, 5, ἢ, (ff. κινέω to 
move) active, nimble; moving, 
stirring, 

Κινδυνεύει, 3 sin. -νεύομεν, 1 pl. 
pres. ind, of κινδυνεύω. 

Κινδύνευμα, -tros, τὸ, (fr. κίνδυνος 
danger) risk, peril, danger; an 
attempt, trial; an adventure, 
enterprise. 

Kivduvetw, fi -edow, Ὁ. κεκινδύνευ- 
xa, (fr. last) to venture, risk, en- 
danger, hazard, explore; to try, 
prove, attempt; to stand ac- 
cused, be arraigned ; to escape 
narrowly. 

Κίνδῦνος, του, 6, (perhaps fr. κινέω 
to excite, and δέος fear, or odvvn 
pain) danger, risk, peril ; an ad- 
venture, attempt, enterprise. 

Κινδυνώδης, -€05 -ους 6, ἢ. (fr. last) 
dangerous, hazardous, perilous. 

Kivet, ABol. for Κινοῦ, cont. fr. 
κινέου -οὗ, «εἔσθω «εἰσθω, pres. 
impr. pass. of 

Kivéw -ὥ, f. -ἥσω, p. κεκίνηκα, to 
move, Stir, agitate; to jog; 
to excite, rouse, instigate; to 
remove, transfer. Kuvéopat, to 
pass, go, march, | a. ind. act. 
extvnoa. 1 a. ind. pass. εκινήθην; 
“75, -n* par. κινηθείς. 

Κινέων -ὥν, -ἔουσα -οὔσα, -Eov -οὖν;, 
par. pres. act. — Κινηθέντος, δ. 
par. 1 a, pass, of last. 

KevnOpds, -οὔ, δ, Poct. same as xi- 
νησις- 

Κίνημα; -ἅτος, τὸς Kivnots,-tos, Att. 
-cws, f, (fr. κινέω to move) ἃ 
motion, stir, movement; agita- 
tion; acommotion, tumult. 

Kivijoat, inf. — Kivijoas, -aca, -av, 
par. la. act. — Κινήσω, 1 f. ind. 
act. of κινέω. 

Κινητὴρ, «ἦρος, ὃ, (fr. same) a 
mover, agitator, shaker. 

Κινητὴς, «οὔ, 6, (fr. same) a mover, 
introducer, agitator, disturber. 

Κινητϊκὸς, -ἣν τὸν») (fr. same) mov- 
ing, stirring active; moveable, 
not fixed, portable, comp. κινη- 
τικώτερος, SUP. -ὠτατΊς. 

Κίννα; =, ἡ, ἃ kind of grain. 

Κιννάβᾶἄρι, -tos, Att. -ews, τὸ, cin- 
nabar, vermilion; a high red 
colour, 

KivvaGos, -ov, 6 a pattern, model, 
plan, sketch. 

Kivvdpwpov, -ov, τὸ, cinnamon, 

Κινοῦντας a. Sin. — Κινοῦντες, n. pl. 
— Κινούσης, δ. sin. fem. cont. 
par. pres. act. of xivéw. 

Kivipe, and Kivupat, same as κι- 
véw, and κινέομα. 

Kivtoa, -as, f, ἃ Syrian instru- 
ment of a plaintive tone ; a harp. 


KivdBpa, «ας, ἢ, dogs’ meat, car-|Kivipero, Ion. for εκινύρετο; 3 sin. 


rion ; the smell of goats; stink, 
stench, rank smell. 


impf. of 
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sing plaintively ; 
mourn, bewail. 

Ki vids, -d, -dv, (fr. same) plain. 
tive, querulous, doleful, sad, 
mournful, 

Kivipe, -ots, -ot, Sin. -otroy, -οἶτην, 
du. pres. opt. — Κίον, Ion. for 
éxcov, 1 sin. or 3 pl. impf. act. 
— Κιοῦσαι, n. pl. fem, par, pres. 
act. of xiw. 

Kiov’ for κίονα, a. sin. — Κίοσι or 
Κίοσιν, d. pl. of κίων. 

Κιρκαία, «ας, ἡ, the herb night- 
shade. 

Κίρκη, της) and Dor. Kipxa, -as, hy 
Circe, ἃ woman’s namie. 

Kipxos, -ov, 6, a circle, ring, round, 
orb, circus ; a kind of hawk. 

Κίρνα, Ton. for éxigva, 3 sin. cont. 
impf. act. of 

Κιρνάω «ὦ or Klovnpt, f. -ἦσω, same 

as ke 

Κίρνη, lon. for exiovn, 3 sin. impf. 
of κίρνημι. Or, Κίρνη and εκίρ- 
vn may be Dor. for κίρνα, and 
éxipva above. 

Kiprvwy, for εκίρνων, 1 sin. or 3 pl 
cont. impf. act. of κιρνάω. 

Kippa, as, 4, the mame of an 
island, Cirrha. 

Κίρῥαθεν, (fr. last) from Cirrna: 

Kippes, (fr. next) a kind of hawk 
of a tawny colour. 

Kippos, -0d, 6, ἡ, yellow, tawny, fal- 
low or fawn celour ; ruddy, reds 
dish, bay. 

Kipods,and Koroods, -οὔ, δι (fr. last) 
a swelled vein, welt. 

Kis, -fos, δ, α worm or maggot 
breeding ir. timber and corn. 

Kis, δ, indecl. ‘Heb. a man’s 
name. 

Kiooa or -rra, -$, 4, @ pie, mag 
pie; a talkative petson ; loath- 
ing, disgust of food ; a false ap- 
petite or desire for improper 
food ; a qualm or sickness from 
breeding ; the green sickness. 

Κισσάω «ὦ, f. -σω, (fr. κι to 
conceive, breed, feel qualms, 
long unnaturally ; to desire the 
other sex. 

Κίσσήρης; -εος -ovs, 8,4, (fr. κισσὸς 
ivy) bound vith ivy. 

Κίσσηρις, -tos, Att. -ews, fy (fr. xis 
a worm) pumice stone; a porous 
stone. 

Κισσηρώδης and Κισσηρωείδης, -e0$ 
-ous, 5, 4, (fr. last) like pumice 
stone, porous, full of small holes. 

Κισσητὸς, -ἢ, τὸν, (fr. κισσὸς ivy) 
of ivy, like ivy ; bound or adorn- 
ed with ivy, 

Κισσὸς, and Att. Kirris,-o8, δ, ivy. 
ἰσσοφερὴς, -éos -ots, and Κισσο- 
φόρος, -ov, ὃ, ἣν (fr. last, and 

pee to carry) to carry or bear wy 

e crowned or adorned with ivy. 

Κισσόω or -ττόω, (fr. κισσὸς ivy) to 
crown, bind, cover or adorn with 
ivy. 

Κισσύβιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
cup made of ivy-wood, 

Kiorn, -ns, ἦγ a basket ; a box, case, 
chest, 

Κίστος or Kfo€s, -ov, ὃ, the rock 


to lament, 


Kivipopat, (fr. κινύρα a harp) to| rose. 
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Κιτρία, -as, 4, the citron-tree. 

Κίτριον, -ov,70, (fr. last) the ettron- 
iin, 

Kirra, Kirrdw, sce κίσσα, κισσάω. 

Κιττὸς, same as κισσὸς. 

Kirrds, -}, -dv, Lacon, good. 

Κιτῶν, -dvos, Dor. for χιτών. 

Ktréva, a. of last. 

Ktyavw, same as κιχείω. 

Κιχείην, -ns, -n, pres. opt. act. — 
Κιχεὶς, par. pres. act. of κίχημι; 
860 κιχέω. 

Κιχεῖμεν, -εἴτε, -εἴσαν) Att. for Κι- 
χείημεν &c. pl.ofkeyeiny,seelast. 

Kiyeiw, Poet. for 

Κιχέω, Κιχᾶνω or Kiynzt,f. -jow, p. 
kextynxa, (perhaps fr. «iw to go, 
and y& for ἔχω or χέω to hold) 
to overtake, come up with, reach ; 
to seize, catch, take; to find, 
meet with, hit upon, arrive at, 
come to; to get, acquire, obtain, 
lay hold of. 2 a, act. ind. éxtyov- 
sub. κίχω; -ns, -η" inf. κιχεῖν. 

Κιχήμεναι, by Ectas. for κιχέμεναι, 

or. for κιχεῖν, 2 a. inf. act. of 
last. 

Κιχήμενος, -n, -ov, par. pres. Pass. 
of κίχημι. 
Κιχησάμηνγ-ω, -aro, 1 a. ind. mid. 
— Κιχήσας, par. 1 ἃ. act. — Κι- 
χήσομαι; -n, ~erat, 1 ἴ, ind. mid. 
— Κιχήτην, by Sync. and Ion. 
for extynodrny, 3 du. | a. ind. 

act. of κιχέω. 

Κίχλη; and Dor. Κιχήλα, -ns, f, α 
thrush. 

Κιχλίφω, (fr. last) to feed on 
thrushes, live on delicacies, fare 
well, indulge, revel; to make 
merry, laugh heartily. 

Κιχράω and Κίχρημι, same as 
χράω and χρῆμι. 

Κιχὼν, -οὔσα; -dv, par. 2 ἃ, act. οἵ 
κιχέω. 

Κιχώρη,-ης ἦγ and Κιχώριονγ-ουγτὸ; 
cichory, succory or wild endive, 
Kiw, to go, move, proceed, march ; 
to approach, go or run to. par. 

pres. act. κιῶν, -ovca, -dv. 

Kjwv, -ovos, ὃ, 4, (ft. last) @ co- 
lumn, pillar. 

Κλαγγεῦντι, Dor, and Mol. for 
κλαγγοῦσι, 3 pl. cont. pres. ind. 
act. of 

Kiayyéw -ὥ, (fr. next) same as 
κλάζω. 

Κλαγγὴ, -ἧς» ἦν (fr. κλάζω to clang) 
α loud shrill noise, sound or cry ; 
clank, din, creak, twang ; cla- 
mour, shout, shriek. 

Κλαγγηδὸν, (fr. last) with a shout 
orcry; with a noise. 

Κλάγξω, -ets, «εἰ) 1 find. act. of 
κλάζω. 

Κλάδα, and ΖΕ οἱ. Κλάβα, -ς) ἡ, α 
club, baton, truncheon. 

Κλάδας, Dor. for κλείδας, a. pl. of 
κλείς. 

Κλάδευσις, -ἰοςγ Att. -εως, f, (fr. 
κλάδος a bough) α pruning, lop- 
ping. 

Κλαδὶ, seems to be a d. of κλᾶς, 
same as 

KAddos, -ov, 6, and Κλᾶς, -ddas, ἣ, 
: κλάω to break) a young 

ranch, bough, spray, shoot, 


| C4 


twig ; offspring, generation, pro- 
geny. 

Κλάειν, Att, and Dor, for κλαΐέειν, 
pres. inf. act, of κλαίω. 

Κλάζαντε, n. du. par. pres. act. of 

Κλάζω, f. κλάγξα, p. xéxrdaya, to 
shout, call, cry, clamour, scream ; 
to clang, rattle, ring, resound, 
twang ; to howl, bark, cackte, 
creak, &c. 2 ἃ. ind. act. ἐκλἄγον. 
per. ind. mid. κέκληγα. 

Κλάξω for κλάω. 

Κλαῖ᾽ for κλαῖε, which Ion. for 
ἔκλαιε, 3 sin, impf. act. — Kale, 
2 sin, Kdaiere, 2 pl. impr. — 
Κλαίειν, inf, — Κλαίειςγ 2 sin. 
Ἰζλαέετε, KAaiovor, 2 and 3 pl. 
ind, pres. act. of xralw. 

KAaleoxov, -es, -€, impf, act. of 
κλαιέσκω, Ion. for κλαίω. 

Κλαίοισθα, by AXol, Parag. for 
κλαίοις, 2 sin. pres. opt. act, — 
Κλαίοντα, a. sin. -ovres, pl. ἢ, 
-0YTAS, ἃ. «ὄντων, 5.-- Kraiovea, 
«σαι, -σαν, fem. cases of κλαίων, 
par. pres. act. — KAalovat, 3 pl. 
pres. ind. act. of κλαίω. 

KAats, -tdos, Dor. for κλείς. 

Κλαῖστρον, ~ov, τὸ, Dor. and Hol. 
for κλεῖθρον. 

Κλαίω, f. κλαύσω, p. κέκλανκα, to 
cry, weep, shed tears ; to wail, 
lament, bewarl, whine ; to mourn 
over, grieve for another, condole ; 
to suffer, be punished, be beaten ; 
to repent, feel sorrow, express 
compunction. par. pres. act. 
κλαίων, -ovga, -ον. 

Κλαμβὸς, -ἣ, -dv, maimed, lame ; 
defective, deficient, 

Κλάνιον, -ov, τὸ, @ bracelet. 

Κλὰξ, -axds, ἡ, Dor. a key. 

Κλάξω or Κλᾳξῶ, Dor. for xAniow, 1 
fi ind. act. — KAdégov, Dor. for 
κλήϊσον. 1a. impr. act. οἴκληΐζω. 

KAdotoa, Dor. for κλαίουσα n. fem. 
par. pres. act. of κλαίω. 

Κλὰπεὶς, -cioa, -éy, par. 2 a. pass. 
of κλέπτω. 

KAapovépws,a.pl, Dor.of cry pordpos. 

Κλᾶρος; Dor, for κλῆρος. 

Κλαρόω -&, Dor. for κληρόω --- 
KAdawae, 3 sin. 1 a. ind. act. 
Dor. and Ion. 

Κλᾶς, -adds, ἡ, see κλάδος. 

Κλάσας, -ασα, -αν; par. — λᾶσαι; 
inf. 1 ἃ. act. — Κλασθεὶς, -εἴσα, 
«ἂν, par. 1 a. pass. of κλάω. 

KAdats, -tos, Alt. -ews, ἡ» (fr. κλάω 
to break) a breaking, pruning ; 
a breach, fracture. ἃ. κλάσει. 

KAdopa, -dros, τὸ, (fr. same) a 
fragment, piece; remnant, re- 
mainder. pl. κλάσματα, σ. -των. 

Κλᾳσῶ, Dor. for κλείσω, 1 ἔ, ind. 
act. οἵ κλείω. 

Κλαύδη, τῆς) §, the name of an 
island. 

Κλαυδία, -as, ἢ» a woman’s name. 
KAavOpds, -ot, 6, (fr. κλαίω to weep) 
weeping, wailing, lamentation. 
Κλαυθμυρίζω, f. -icw, (fr. same) to 
weep, wail, cry, squall; to make 

weep, mourn or condole with. 

Κλαυθμυριαμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) 
weeping, crying, squalling like 
an infant, 
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Κλαυθμὼ:, -τὥνος. ὃ. weeping 
mourning, lamentation, conao. 
lence; a place of weeping, houses 
of mourning. 

Κλαύσατε, 2 pl. 1 a. impr. act, — 
Κλαύσετε, 2 pl. 1 f. ind. act. — 
KXatan, 3 sin. 1 a. sub. act. of 
κλαίω. 

Κλαὺυσεῖται, 9 sin. of 

KAavootpat, -ἢγ -εἶται, Dor. for 
κλαύσομαι, 1 f. ind. mid. — 
Κλαύσω, -es, - εἰν n 2 pl. KAad- 
cere, 1 f. ind, act. of κλαίω. 

Κλάω͵ f. -dow, p. κέκλακα, to break, 
divide ; to fell, cut down; to 
prune, lop ; to bruise, crush, 
ravage, spoul, desolate ; to wound, 
maim, mangle. 1 a. act. ind. 
ἐκλᾶσα" inf. κλᾶσαι" par. κλάσας. 
2 ἃ. ind. act. ἐκλᾶδον. par, 
pres. pass. κλαόμενος -ώμενας. 
pef. ind. pass. κέκλασμαι. 1 ἃ. 
ind. pass. εκλάσθην, -ἣς, τη. 

Κλεάριστος, -ov, 6, ἃ man’s name. 

Κλεεννὸς, 7, -dv, for κλεινός. 

Κλεηδὼν, -dvos, 4, for xAnd@v, which 
sce. 

Κλεθήσομαι; -1, -erat, 3 pl. -θήσον- 
rat, 1 f. ind. pass.— Κληθῶ, -ἧς, 
-ἢν pl. -OGpev, -θῆτεγ 1 a. sub. 
pass. of καλέω. 

Κλεῖα, -wy, rd, (cont. fr. κλέεα pl. 
of κλέος fame) feats, exploits, 
achievements, honours. 

Κλεῖδα, a. sin. of κλείς. 

Κλειδοῦχος, -ov, 5, (fr. κλεὶς a key, 
and éyw to have) a door kerper, 
guard. 

Κλειδόω -6 
lock up. 

Κλείει., 3 sin. pres. ind. — Κλείετε; 
2 pl. pres. ind. or impr. act. of 
κλείω. 

Κλειθρία, -ας, ἡ, (fr. κλείω to shut) 
a chink, cranny, crevice; a lat- 
tice; a keyhole, 

Κλεῖθρον, -ουγ τὸ, (fr. same) a bar, 
barrier, fence, enclosure ; a gate, 
door, shutter ; a lock, bolt, latch. 

Κλειγὸς, «ἢ, τὸν, (fr. κλείω to cele- 
brate) renowned, famous, cele- 
brated ; noble, great, excellent, 
illustrious, 

Κλεΐζαι, Dor. for. κλεῖσαι, 1 ἃ. inf. 
act. of same. 

Κλείουσαι, τι. pl. fem. of κλείων. 

K eis, κλείδος, ἡ) (fr. κλείω to shut) 
akey; abar, bolt, shutter. a. pl. 
κλειδὰς and κλεῖς. 

Κλεῖσαι,; 1 a. inf. — Ἰλείσας, par. 
— KAefon, 3 sin. 1 a. sub. act. 
— Κλεισθῶ, «ἧς, =}, Ὁ pl. «θῶσι 
ΟΥ̓ -σιν, 1 a. sub. pass. of κλείω. 

Κλειατὸς, -ἣνγ τὸν, (fr. same) shut, 
closed ; enclosed, confined ; to be 
shut, that may be closed. 

Κλειτὰς, a. pl. fem. — Κλειτὴν;, a. 
sin. fem. of κλειτός. 

Κλειτορὶς, -ἴδος, ἡ, α part of a wo 
man’s gencrative organs. 

Κλειτὸς, -ἢ, -dv, (fr. κλείω to cele- 
brate) renowned, celebrated, fa- 
mous ; noble, illustrious, 

Κλείω, f. -ow, p. κέκλεικα, to shut, 
shut up, close, fasten, bar, bolt, 
lock ; to repress, confine, re- 
strain. Also, to sing of, cele 


) (fr. κλεὶς a key) to shut, 
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bode, prognosticate, prophesy, di-| Κληρονομία, -as, ἦγ (fr. κλῆρος an 

vine ; to consult, inguire, ask αἱ estate, and νέμω to divide) an 

divination. inheritance, patrimony, estate, 
Κλῃδόνισμα, dros, rd, and Κληδο-)] property. 

γισμὸς, «οὔ, ὃ, (fr. same) augu-|Knpovdyos, -ov, 6, (fr. same) an 

ry, divination ; consultation. heir, inheritor ; possessor, owne 
Κλῆδος, τεὸς -ους, τὸ, (fr. κλείω to} er. 

Shut) a hedge, fence, enclosure,|KXijoos, -ov, 6, a lot, ballot, pebble, 

mound, ditch. | bean ; a vote; chance, fortune, 
KAndodyos, same as κλειδοῦχος. accident, uncertainty ; aun inhe- 
KAnéav, and Poet. Κλεῃδῶν, -6vos,| retance, estate, patrimony ; a por- 
~6, (fr. κλείω to celebrate) a good) tion, share, allotment; ground 

name or report, praise; repu-| divided or given to setilers ; land, 

tation, celebrity, credit, renown | property, possessions ; a charge, 


brate. record, mention. 1 a. act. 
ind. ἐκλεισα" sub. κλείσω, -75, -n° 
inf. κλεῖσαι. per. pass. ind. xé- 
κλεισμαι and κέκλειμαι" par. κε- 
κλεισμένος, -n, -ον. 1 ἃ. pass. 
ind. εἐκλείσθην, -ns, τη" sub. κλε- 
ἰσθῶ, «ἧς» -ἢ- 

βλειὼ, ΤΠ οἶς, 4; Clio, one of the 
muses. 

Κλείων, -ovca, -ov, (par. pres. act. 
of κλείω) celebrated, famous ; tl- 
lustrious. 

KAéupa, -ἅτος, τὸ, (fr. κλέπτω to 
steal) theft, robbery, stealth ; 
deceit, fraud, artvfice, stratagem ; 
secret benevolence. g. pl. κλεμ- 
μάτων. 

Κλεμμὺς, -vos, 6, (fr. same) ἃ tor- 
toise. 

Κλέοβις, «τος, Att. -ews, ἦγ) ἃ man’s 
name. 

Κλέομαι, Poet. for κλείομαι, pass. 
of κλείω. 

K)éoras, -ov, 6, a man’s name, 

Κλεοπάτρῃ ἃ. Ion, of 

Κλεοπάτρα, as, 4, ἃ Woman's 
name. 

Κλέος and KXefos, -05 -ous, τὸ, (fr. 
κλείω to celebrate) glory, re- 
ποτ, fame, reputation, cele- 
brity ; greatness, splendour ; ru- 
mour, report. 

ἰζλέπτας, -ov, ὃ, Dor. for κλέπτης. 

Κλέπτε, -rérw, pres. impr. act. — 
κλέπτειν, pres. inf. act.— Κλέπ- 
τουσὶ) 3 pi. pres. ind. act, — 


a good omen, lucky sign. trust, office, employment; a 
Κληδῷν, same as yAcdav. worm infesting honeycombs. 
KAnew, Ion. for κλείειν, pres. inf.) KAnpouyia, -as, }, and Κληροῦχος, 

act. of κλείω. που, 6, ἡ, (fr. κλῆρος an estate, 
Κλῇζω for κληΐζω. and ἔχω to get) same as κληρο- 
KAn Geis, -cica, «ἐν, g. KAnOévros,| νομία and κληρονόμος. 

par. 1 ἃ. pass. — Κληθήσομαι,  Κληρόω -G, f. -dow, p. κεκλήρωκα, 

=n, ~erat, 3 pl. -θήσονται, 1f.ind.| (fr. κλῆρος a lot) to take or get 

pass. — Κληθῶ, -7s, -7, pl. -OG-| ὃν lot; obtain of right or in 
μεν, -θῆτε, 1 a. sub. pass. of xa-| course of law, inherit ; to choose, 
λέω. appoint, elect, vote; to αἰϊοί, 
Κλήθρα, -ας, and Κλῆθρος, ov, f,] distribute. pres. ind. pass, κλη- 
an alder-tree, ρόομαι -οὔμαι" 1 a. ind. pass, 
Κλῆθρον, -ου, τὸς (fr. κλείω to shut)| exnpdOnv. 1 f. ind, mid. κληρώ- 

a bolt, lock; a bar, rail, gate,| copa. 

barrier ; a restraint, hindrance. |KAnowri and Κληρωταὶ, (fr. same} 
Κληΐζω, f. -ἴσω, same as κλείω. by lot. 

Knits, -ἴδος,γ ἦγ (same as κλεὶς, fr.|KAnowrds, -%, τὸν, (fr. same) chosen, 
κλείω to shut) a key, lock; a| elected. 

bar, bolt, latch ; a door, shutter ;|KAjjots, -ἰος, Att. -cws, §, (fr. καλέω 

a transom or beam in aship or| to call) @ calling, invitation, 

boat ; ἃ bench or bank for row-| summons; an employment, vo- 


Κλέπτων, par.pres.act.ofkrérrw.| 678. cation, office, duty. ἃ. κλήσει, ἃ. 
Κλέπτης, -ov, 6, (fr. same) α ἐπέ! ᾿Κληΐσοαι, 1 ἃ. inf. act. of κληΐζω. κλῆσιν. ᾿ 
robber. KAnftw for κλείω. KAjoov, 1 ἃ, impr. act. of κλήξω 


Κλύήμιιγ -ἅτος, τὸ, (fr. κλάω to for κληΐζω. 
break) α vine-shoot, ἱοπάτιϊ, Κλῆσον, ὈΥΞγτιο. for κάλεσον, 1 ἃ. 
ἐμ ig. pl. κλήματα. impr. act. of καλέω. 

KAr paris, -ἰδος, ἡ, and Κλημάτιον, Κλητέος, -a, «ον; (fr. καλέω to call) 
-ov, τὸ, (dim. of last) @ vine-| to be called, named, δος, accord- 
bud or young shoot, tendril,| ing to the verb. 
spray; a twig, sprig, culling. \KAnretw, (fr. same) to summon 

Κληματόω -&, (ft. κλήμα a vine-| for evidence, call upon, cite. 
branch) to shade with vines,|Khyrip, -fpos, and KAnrdp, -dpos, 


Κλεπτίἵκὴ, -ἧςγ ἣν (fem. of next) 
thievery, pilfering, robbery. 

Κλεπτικὸς, -7), τὸν, (fr. κλέπτω to 
steal) thievish, pilfering ; decett- 
ful, fraudulent ; clandestine, se- 
cret, 

Κλέπτοισα, Dor. for κλέπτουσα, n. 
fem. par. pres, act. — Κλεπτό- 
μενος; -ἢγ τον, Par. pres. pass. of 


κλέπτω. overshadow with young trees. ὁ, (fr. same) @ summoner, ap- 
Κλεπτρία, -as, ἡ, (fr. same) a thief.|K\juns, -evros, δ, Clemens, Eng.| paritor, serjeant, beadle, crier ; 
Κλέπτω, ἴ, - bw, p. κέκλεφα to steal,| Clement. a suppliant, petitioner, 


KAnpodacia, -as, f, (fr. κλῆρος an KAnrtkds, τὴ, τὸν» (fr. same) call- 
estate, and δίδωμε to give) the] ing, naming, giving a name, ap- 
distribution of a property; divi-| pellative, that is called. 
sion by lot, allotment, apportion-|KAnrds, -ἢ, -dv, (fr. same) called, 
ment, named, 

KAnoodoréw -G, f. -jow, (fr. same)|KAjrwo, -opos, ὃ, see κλητήρ- 
to distribute by lot, share, αρροτ- Κλιβάδιον, -ov, τὸ, the name Οἱ 
tion, divide ; to make or name| some herb. 
an heir, give or bequeath a pro-|KAiBuvos and KpiBavos, -cv, δ, (fr. 
perty. κρίθη barley, and Batvos a fur 

KAnpodérns, -ov, 6, (fr. same) αἱ nace) α stove, kiln, oven, 
testator, devisour, who names an|KXlpa,-dros, τὸ, (fr. κλίνω to lean) 
heir or bequeaths a property. a clime, climate, border, region, 

Κληρονομεῖ, 3 sin. cont. pres, ind.} tract, space ; declivity, slope, in- 
— Κληρονομεῖν, pres. inf, act. clination, descent ; α measure of 
cont. — KAnoovopotyrwy, δ. pl.| saxty feet square. pl. κλίματα; d. 
cont. par. pres. act. of κλίμασι. 

Κληρονομέω -G, f. -σω; p. κεκληρο- Κλιμακτὴρ, «ἦρος, 6, (fr. next) the 
νόμηκα, (fr. κλῆρος anestate,and| step of a ladder ; a step, stair, 
νέμω to share) to inherit, come| flight of stairs; the climacteric 
to a property, get by right or| or critical year, 
course of law; to possess, own,|KXiyat, -ἄκος, ἡ, (fr. κλίνω to lean) 
enjoy. 1a. act. ind. exAnpovéun-| @ ladder, staircase, fught of 
σα" impr. κληρονόμησον, -drw, in| Steps, ascent ; a climax. 

2 pl. -μήσατε" sub. κληρονομήσω" Κλιματὶς, -tdos, ἦν same as KAnpa 
inf, κληρονομῆσαι. τίς. 
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pilfer ; to conceal, secrete, hide, 
put out of the way; to act clan- 
destinely, speak dleceitfully, dis- 
semble; to deceive, mislead, im- 
pose on; to overreach, defraud, 
cozen, cheat. 

Κλέτας, rd, and Κλίτυς, ὃ, (fr. κλίνω 
to lean) a rock, cliff, ridge, pro- 
montory. ‘ 

KActvixos, Dor. for Κλεόνϊκος, -ov, 
6, ἃ man’s name. 

KiéwWas, ~aca, -αν, par. 1 a. act. 
— Κλέψω, -εἰς,) τεῖ, 1 f. ind. act. 
— Κλέψω, -ns, τῇ, in 3 pl. Κλέ- 
Wwot, 1 ἃ. sub. act. of κλέπτω. 

Κλεψύδρα, -as, f, (fr. κλέπτω to 
steal, and ὕδωρ water) a clock 
or lime=piece moved by water ; 
an hour-glass. 

αὶ λέων, -ωνος, ὃ, a man’s name. 

Κλεωνία, -as, ἡ, elecampane. 

Κλήδην, (fr. καλέω to call) by 
name ; expressly, particularly. 

SAndoviCopar, ἴ, -ἴσομαι, (fr. κλῃδὼν 
report, th. κλείω to celebrate) 
fo foretell by birds, augur, fore- 
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Κλίνας, par. 1 ἃ. act. — Κλίνειν, 
pres. inf. act. — Κλίνῃ, 3 sin, 
pres. sub. act. — Κλινούσων, δ. 
pl. fem. par. pres. act. of κλί- 


γω. 

KAlvn, -ης, and Dor. Κλίνα, -as, ἦν 
(fr. κλίνω to lean) a bed, couch, 
sofa. 

ἀλινθήτην, Ion. for exdcvOjrnv, 3 
du. 1 a. ind. pass. of κλίνω. 

Κλινίδιον and Κλινάριον, -ov, τὸ; 
also Κλένις, -tdos, f, (dim. of κλί- 
vn a couch) a sofu, little couch 
or bed. 

Κλινικὸς, τὴ, τὸν, (fr. same) wlend- 
ing the sick, nursing ; cunfined 
to bed, sick, bedridden, 

KXivopev, 1 pl. pres. ind. act. — 
Κλινόμενος, -n, τον, par. pres. 
pass. of κλίνω. 

Κλινοποιὸς, -ov, ὃ, f, (fr. κλίνη a 
couch, and ποιέω to make) a 
maker of couches or bedsteads ; 
an upholsterer. 

Κλινοῦμεν, 1 pl. 1 f. ind. act. o 
κλίνω. 

Κλιντὴρ, τῆρος, 6, (fr. same) a chair, 
litter, covered couch, close car- 
riage. 

Κλῖνω, f. -ἰνῶ, p. xéxdYxa, to bend, 
bow dou:n, incline, lean, stoop ; 
to lean back, rest upon, recline ; 
to border, adjoin ; to turn buck- 
ward, recoil, shrink; to turn, 
beut back, drive off, put to flight, 
rout. Ἀλίνομαι, to decline, turn 
away, fiy or flee, give ground, 
Ta. ind. act. ἔκλῖνα, τας, -ε. per. 
ind. pass. κέκλγμαι. 

Κλισία, -as, and Ion, Κλισίη, -ns, 
ἡ (fr. last) a lodging, bed-cham- 
ber ; a sitting or lying down; 
acompany seated or set at meat ; 
a tent, pavilion ; a hut, cottage, 
omin. 

KAtotades, -wv, af, (fr. same) dou- 
ble or folding doors. 

Κλισίηθεν, (fr. κλισίη Ton. a tent) 
Srom the tent, 

Κλισίηνδε, (fr. same) to the tent. 

Κλίσιον, -ov, τὸ, (fr. κλισία a tent) 
a lodging ; atent; ahut, cabin; 
a sheenfold, sheepcot ; a stable, 
stall, 

Κλύσις, -tos, Att. -ews, 7, (fr. κλίνω 
to lean) a bending, inelina- 
tion ; @ motion, movement; a 
turn or turning ; @ side, quar- 
ter, part. 

K\topds, -o8, 0, (fr. same) α couch, 
sofa. 

Κλίτος, -εος -ovs, rd, (fr. same) a 
dechivity, slope, devexity. inclina- 
tion ; a side, quarter, extremily, 
corner. 

KXirvs, -vos, ἣν (fr. same) the side 
of a hill, dechvity, descent; a 
valley, hollow, glen. 

Κλοιὸς, «οὔ, 5, (fr. κλείω to shut) a 
collar, necklace ; a neckyoke, 
chain or log tied to the neck. 

Κλονέοντο, Ion. for εκλονέοντο, 3 
pi. impf. pass. of 

Κλονέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. κλόνος tue 
mult) to disorder, confuse ; to 
rout, chase, harass. 

Κλόννσις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
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same) disturbance, tumult, sedi- 
lion, mutiny. 

Κλόνιον, -ov, τὸ, (perhaps fr. next) 
the backbone, spine; the hip. « 

Κλόνις, tos, Att. -ews, ἡ. the belly. 

Κλονιστὴρ, -ἦρος, ὁ, (fr. last) a 
sword hung to the waist. 

Κλόνος, -ov, 6, @ crowd, mixed mul- 
titude; tumult, disturbance, con- 
fusion ; bustle, din, clamour, 
noise, 

Kdoretw, f. -edow, and Kdoréw, f. 
εἤσω, (fr, next) to pilfer, steal, 
purloin. 

Κλοπὴ, -iis, 4, (fr. κλέπτω to steal) 
stealing, thievery, theft ; stcalth, 
secrecy ; subllety, crafl, artifice, 
Sraud, deception, seduction. 

Κλόπἵμος, -1, τον, (fr. last) theevish, 
secret, clandestine ; stolen, got by 
theft. 

Κλοπΐἵμως, (fr. last) clandestinely, 
by stealth, slyly, fraudulently. 

Κλοποφορέω -ὥ, (fr. κλοπὴ stealth, 
and φέρω to carry) to purlvin, 
steal, take by theft. 1 a. ind. act. 
ἐκλοποφόρησα. 

Κλοτοπεύω, ἴ, -εύσω, (fr. κλυτὸς 
fine, and dy a word) to impose 
upon, wheedle, deccive; to give 
Jine words, speak fairly, waste 
time in talking ; to elude, avoid, 
shun, shuffle. 

Κλοῦβον, -ov, τὸ, α seal. 

Κλύβατις, the herb parictary or pel- 
litory of the wall. 

Κλύδωνίζομαι, f. «ἴσομαι, (fr. αὶ 
fo rise in waves, rage, swell, 
foam ; to toss or agitate like 
waves. par. pres. pass. κλυδωνι- 
ζόμενος, -n, τον. 

Ἑλύδων, -wvos, 6, (fr. κλύζω to 
wash) a wave, billow, swell; the 
tide or rage of the sea; a torrent, 
flood. d. κλύδωνι. 

Κλυδωνίον, -ov, τὸν (fr. last) @ bil- 
low, wave, surge, foam. 

Κλύεν, lon. for ἔκλυε, 3 sin. impf. 
act. of κλύω. 

Κμύζεσκεν, 3 sin. impf. act. of κλυ- 
Céoxw, lon. for κλύζω. 

Κλυζόμενος, -n, τον, par. pres. 
pass. of 

Κλύζω, to wash, cleanse, rinse, make 
clean ; to wash out, purge, eva- 
cuate ; to overflow, inundate ; to 
swell, rage; to murmur, roar, 
bellow like the sea, ᾿ 

Κλῦθι, pres. impr. act, of κλῦμι, 
same ws κλύω. 

Κλυμένη, τῆς, 7, (fem. of next) a 
woman’s name. 

KAdpevos, -ἢ, τον, (par. pres. pass. 
of κλῦμι) heard of, famous, re- 
nowned, celetrated ; noble, illus- 
trious. 

Κλῦμιγ Same as κλύω. pres. impr. 
act. κλῦθι. 

KAdotpe, τοις, “οἷς pres. opt. act. — 
KA dov, Ion. for ἔκλυον, impf. ind. 
act. of κλύω. 


a 


Κλυστὴρ, -fioos, ὃ, (fr. κλύζω to 


wash) a clyster ; a syringe. 
Κλυταιμνήστρα, -as, ἣ, Clytamnes- 
tra, a woman’s name. 


Κλυτόκαρπος, -ov, 6, ἡγ (fr. κλυτὸς 


famous, and καρπὸς fruit) no- 
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bly productive, bringing splendiu 
fruits or glorious rewards. 

Κλυτόπωλος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and πώλος a young horse) famed 
Sor horses, 

Κλυτὸς, -ἢ, -dv, and «οὔ, δ, ἡ, (fr. 
κλύω to hear) audible, vocal. re- 
sounding, loud; noisy, ullering 
any sound, as lowing, bleating, 
&c. ; heard, spoken of, cete- 
brated; famous, renowned, me-~ 
morahle ; noble, illustrious. 

Κλυτοτέχνης, του, 6, (fr. last, and 
τέχνῃ ingenuity) the famous art- 
ist. 

Κλυτότοξος, -ov, 6, (fr, same, and 
τόξον a ea good at the bow ; 
an expert archer. 

Κλύω, to hear ; to hearken, listen, 

“or attend to, mind, regard, ob- 
serve ; to obey, comply with, he 
mour, indulge ; to discern, per- 
ceive, understand, know, appre- 
hend. 

Κλωβὸς, «οὔ, ἦγ a bird-cage, coop. 

Κλώζω, f. -ἔω, to chatter,- creak, 
crow, croak, cluck ; to hiss off, ea~ 
plode. 

Κλώθω; f. -cw, to spin, twist ; to 
uind up, roll; to fate, destine, 
doom, predestinale. 

Κλωθὼ, -ὅος «οὖς, 4, Clotho, one of 
the three fates. 

KAwpiixéets, -ecoa, -ev, (fr. next) 
craggy, rugged, rough; steep, 
precipitous. 

Κλώμαξ, -axos, 6, ruggedness, a 
steep ascent, cliff, rndge; a heap 
of stones, cuirn. 

Κλῶμεν, 1 pl. cont. pres. ind. act. 
— KAdzevos, τὴ, τον, par. pres. 
pass. cont. — Κλῶντες; ἢ. pl. 
cont. par. pres. act. of κλάω. 

Κλὼν; -Gros, 6, (fr. κλάω to break) 
a branch, bough; ἃ shoot, offset, 
sucker, twig ; the sole of the ζοοί. 
ἃ. 518. κλῶνα" pl. κλῶνας. 

KAwvtov, -ov, τὸ, (dim, of last) a 
twig, sucker, shoot, offset. 

Κλωπᾶς, -ot, 6, ἃ man’s name 

Κλῶπες, n. pl. of κλώψ. 

KAwretw, f. -ctow, (fr. κλὼψ a 
thief) same as κλοπεύω. 

Κλωποπᾶτωρ, -opos, 6, (fr. same, 
and πατὴρ a father) a son of a 
thief. 

KAGopa, -dros, τὴ, (fr. κλώθω to 
spin) flex, thread, yarn. ἢ 

Χλωστὴρ, τῆρος, ὃ, (fr. same) @ 
spindle, distaff, spinning-wheel. 

Κλωστὴς, -οὔ, ὁ, (fr. same) a spine 
ner. 

KAGY, τῶπος, ὃ, (fr. κλέπτω to 
steal) a thief, robber. 

Κμέλεθραγ -ων, τὰ, beams, joissa, 
girders. 

Kpnrds, -}, -dv, (fr. κάμνω to work) 
laboured, wrought, finished, ela» 
berate, perfect. 

Κναίω, see xvdw. 

Kvaxds, Dor. for κνηκός. 

Κνάκων; -ovos, 5, (fr. last) a goat, 
buck- goat. 

Κνᾶμα; -as, ay Dor. for κνήμη- 

Kvdprrw, (fr. κάμπτω to bend) to 
bow, ben; to crush, depress, 
conquer, Krdpro--pst, so fail 
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sink under; to crouch, yield, 
submil. 

Kvapas, Dor. for κνημοὺς, a. pl. o 

Κνάπτω, f. -Ww, p. -d¢a, to card, 
comb, dress, nap or Su cloth; to 
smooth, polish, finish. ; 

Κνᾶσαι, Dor. for κνῆσαι, 1 ἃ. inf, 
act. of kvdw. 

Κνάφειον, -ov, 72, (fr. next) a ful- 
ler’s shop ; a fulling-mill. 

Kvageis, -éos, Att. «ἕως, ὁ, (fr. 
κνάπτω to card) a fuller, dresser 
of cloth, bleacher. 

Kydgos, -ov, ὃ, (fr. same) the herb 
Suller’s thistle or Suller’s teazle ; 
an instrument used in dressing 
cloth, 

Κναφῆήϊον, -ov, 7d, Ion. for κνάφειον. 

Kvdw, Kvaiw, Kvéw, and Krijut, to 
cut, hack, slash; to break off, 

tear, rend, pull in pteces; to 

Sicave, scrape, scratch, grate, rub 
aguinst ; to cause itching ; to 
irritate, excite, provoke, per. ind. 
pass. ne, Ἐπ dark 

Kregaios, -a, -ov, (fr. next) dar 

ware the dark ; dusky, ol 
shady, close. 

Kveddos, 7d, Same as 

Κνέφας, -aros, and Kvégos, -εος, τὸ, 
(fr. νέφος a cloud) darkness, ob- 
scurity, gloom ; night; twilight ; 
dawn, daybreak, 

Kvéwpov, -ov, τὸ, (perhaps fr. κνέω 
to scrape) an herb which bites 
the tongue. 

Κνῆ, Ion, for ἔκνη, 3 sin. impf. of 
κνῆμι. Or for exva,3 sin. impf. 
cont. of κνάω. 

Κνήθω, f. κνήσω, p. κέκνηκα, (fr. 
κνάω to scratch) to scrape, rake, 
pinch, bruise; to tickle; to rub, 
chafe, fret ; to tease, vex, irritate, 
provoke, Κνήθομαι, to feel an 
itching, be curious, par. pres. 
pass. κνηθόμενος, -n, -ov. 

Κνηκίας, -ov, 6, (fr. κνηκὸς tawny) 
a wolf, 

Kynxis, «δος, 4, (fr. same) a speck, 
mole, 

Κνῆκος, -ov, §, a kind of yellow 
seed ; an herb resembling saf- 
fron, bastard saffron. 

Κνηκὸς, «-ἣ, -ov, (fr. last) yellowish, 
pale yellow, tawny. 

Κνῆμα, -dros, τὸ, (fr. xvdw to 
scrape) a fragment, piece, Lit, 
chip, shavings, raspings, filings ; 
itching, itch, (ῇ 

Ἰζνήμαργος, -ov, 6, 4, (fr. κνήμη the 
le, ‘aH αργὸς white) ree leg- 
ged, 

Κνήμη; -ns, ἦγ the leg, shank. shin- 
bone * a spoke of a wheel. 

Κνήμῃσι, Ion. κνήμαις, ἃ. pl. of 
last. 

Κνήμια, -as, ἦγ (fr. same) a spoke 
of a wheel. 

Κνημῖδας, a. pl. of κνημίς. 

Kynpidogédpos, -ov, ὃ, ἦγ (fr. κνημὶς 
leg-armour, and φέρω to carry) 
equippec with preaves. 

Ἐνημὶς; -idos, ἡ, (fr. κνήμη the shin) 
covering or armour for the leg ; 
a boot, greaves, cuish. 

Kvynyds, «οὔ, 6, (fr. same) that part 
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of a mountain next the foot, the 
lower part of a mountain, 

Κνησέρα, -as, ἣν (perhaps fr. κνάω 

“ to scrape) α strainer, 

Κνησθείην, -ns,-n, 1a. opt. pass. 0 
κνήθω. 

Κνηστὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. κνάω to 
scrape) a rake, scraper; a slay- 
er, killer, murderer. 

Κνηστήριον, and Kyjorpoy, -ov, τὸ, 
(fr. same) a rake, scraper, 

Kunoris, -idos, 4, (fr. same) a small 
javelin or dart ; a pipe, reed ; a 
needle, bodkin. 

Κνήστις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a knife, razor ; a scraper, 
rasp, particularly for cheese. 

Κνηστὸς, -ἣ, -dv, (fr. sare) shaved, 
rasped, scraped ; , chopped, 
shred ; torn, rent, mangled. 

Κνήφη; -ns, ἣν (perhaps fr. same) 
the itch; a netile. 

Kvidetos, -a, -ov, of the wild olive. 

Κνίδη, -ns, 4, (fr. κνίξω to sting) a 
nettle. 

Κνίδιον, του, rd, the fruit of the 
wild olive, 

Κνίδος, -ου, 9, the name of a town, 
and of a river. 

Κνιζομένα, Dor. for κνιζομένη, n. 
fem. par. pres. pass. of 

Κνίξω, (fr. κνάω to scrape) to cut, 
ciusde, rend, tear; to scrape, 
scratch, rasp, rake; to pluck, 
nibble ; to puncture, prick ; to 
tickle, sting, excile itching ; to 
irritate, torture, afflict; to de- 
stroy, kill, slay. 

Κνιπολόγος, and Κνιπολόχος, -ov, 
ὃ, (fr. κνὶψ a grub, and λέγω to 
gather) a bird which lives upon 
gnats or their grubs; a gnat- 
cater. 

Κνιπὸς, -ἡ, -dv, (fr. κνάω to scrape) 
parsimonious, sparing, miserly, 
niggardly. 

Kuirérns, τητος, 4, (fr. same) an 
itching. 

Kvis, κνιδὸς, (fr. κνίζω to sting) a 
nettle. 

Κνισᾶντι, by Cras, for κνισάεντι; 
Dor. for κνισήεντι, ἃ. sin. of κνι- 
σήεις OF κνισσήεις. 

Κνίσδειν, Dor. for κνίζειν, pres. inf. 
act. of κνίζω. 

Κνισμὸς, -οὔ, 6, (fr. κνίξω to tickle) 
an ttching, tickling, irritation, 

Κνίσσα or Kvica, -ns, 9, (fr. same) 
the smoke or fume of fat burn- 
ing; the savour, scent or smell 
arising from it; fat; an odour, 
perfume. 

Κνίσσαι, Poet. for xvicat, 1 a. inf. 
act. of κνίζω. 

Κνισσάω, f. -ἥσω, (fr. κνίσσα odour, 
th. xviZw to tickle) to perfume, 

fill or unpregnate with a scent 
or smell; to send up vapours, 
emit smells, exhale odours ; to 
smoke, spoil or infect with smoke, 

Κνισσήεις Or Kytonets, -εσσα, -ἔν, 
(fr. same) steaming, smoking ; 
odorous, odoriferous, strong- 
smelling ; fragrant, perfumed. 

Κνισσοδιώκτης, (fr. xvica a smell, 
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Κνισσὸς, «οὔ, δ, (fr. same) a dinners 
hunter, smell-feast. 

Κνὶψ, -ἰπὸς, 8, (fr. κνίξω {o gnaw) 
a gnat; a worm or grub tha 
eats timber. 

Κνόος -ots, -d0u «οὔ, ἡ, (fr. κνάω te 
oppress) the creaking of a wheel 
the groaning of an azleetree, 

Κνόφος, same as γνόφος and νέφας 

Kvi, a jot, tota, something very 
small. 

Κνύξα, -ης, ἣν (fr. κνύζω to scratch) 
scabbiness, itchiness ; scab, itch, 
mange; a plant also called x(- 
νυζα. 

Κνυξάω, and Κνυζέω or Κυζέω -ὥ, 
f. ~jow, (fr. κνάω to scrape) ἐσ 
bleat as a goat; to whine asa 
dog, cry fawningly ; to whimper, 
moan lowly ; to yelp, yell. 

Κνυζεῦνται, Dor. for κνυζοῦνται, 
3 pl. cont, pres, ind, mid. οἱ 
κνυξέω. 

Κνύζω, and Κνύω, (fr. κνάω to 
scrape) to shave; ἴο scrape, rasp, 
grate, scratch. 

Kyadadov, -ov, τὸ, α beast, brute, 
animal, creature, 

Κνώδαξ, -axos, 6, a linchpin. 

Κνώδων ar Κνώδους, -ovros, ὃ, (ff. 
xvdw to wound, and οδοὺς a 
tooth) the point of any weapon, 
edge of a sword; α prong or 
projecting barb, on each side of a 
hunting-spear. 

Κνώσσω, (fr. κενὸς vacant, and ὅσ 
gos the eye) to sleep soundly ; te 
snore. 

Κνώψ, -όπος, ὃ, f, (fr. κενὸς vacant, 
and oy the eye) blind, 

Κοάλεμος, -ov, 6, f, dull, heavy, 
stupid, foolish, silly, simple, half: . 
witted. 

Kéak, the croak or noise of a frog; 
a frog. 

Kodw, to hear, listen, attend; to 
understand, perceive, know, ap- 
prehend, It is also used for 
καίω. 

Κοβᾶλος, -ov, 6, ἦ, (perhaps fr. 
κακὸς evil, and βουλὴ counsel) 
artful, cunning, subtle, insidi- 
ous ; abusive, reproachful, ca= 
lumnicus, ill-tongued ; talkative, 
Jippant, babbling ; fawning 
wringing, servile. 

K .Beioos, -ov, ὃ, ἡ, ridiculous, 
laughable. 

Κόβῦλις, -tos, Att. -ews, h, @ rasp 
Sor cheese. 

Κόγχη» τς: hy @ shell, 

Koyxirns, -ov, ὃ, (fr. last) a white 
stone or marble containing shells. 


Kéyxos, -ov, ὃ, (fr. same) a shell. 


properly spiral or turbinated ; a 
boss, stud, knob ; the hollow of the 
eye; the navel. 


Κογχὕλη, -ns, 4, (fr. same) an 


oyster ; the shell-fish yielding the 
purple dye; purple, scarlet. 


Κογχύλιον, -ov, τὸ, (fr. same) any 


Shellefish ; that which yrelds the 
purple, the juice of that fish ; 
wool or cloth dyed with tt ; pure 
ple, scarlet. 


and διώκω to pursue) a smell-|Kédadov, -ov, τὸ, ἃ kind of fish, 


feast, parasite. 
(9 
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Κοδομεύω, to fry, parch, toast or| arched, vaulted ; boarded, wains- 
roast barley. cotted, ceiled, 

Κοδράντης, -ov, 6, (fr. Lat. 41-} Κοιλοστομία, -as, 4, (fr. same, and 
drans) the fourth part of the Ro-| στόμα the mouth) a hollow voice, 
man as, a farthing. harshness of voice. 

Kofw -ὥ, lon, forvofw. ὁ Κοιλόστομος; -ov, ὃ, §, (fr. same) 

KéGopvos, -ov, 5, @ buskin with a with a hollow or rough voice. 
high heel used by tragic actors ; αἱ Κοιλότης, τητος, ἦν (fr. κοῖλος hol- 
boot, half-boot ; a turncoat, trim-| low) hollowness, porousness, ca- 
mer. vity, depression, 

Κοθοῦρις, (fr. next) a name for al ΚΚοιλόω -@, f. -dow, (fr. same) to 
fox. hollow, excavatc ; to pierce, per- 

Κοθοῦρος, -ov, 5, ἧ, (fr. κεύθω to} forate; to sink, depress, deepen. 
hide, and ovod the tail) hiding οὐ] Κοίλωμα, -dros, rd, (fr. same) ἃ 
wanting the tail or sting; dull,| hollow, cavity, pit; a channel, 
blunt ; maimed, defective; αἱ bed of a river, the ocean, depth o 
drone, lazy, idle; a thief, sly,| the sea. 
insidious. Κοιμᾶθ᾽, Ion. before an aspirate 

Kot, the noise of a pig, grunt. for ἐκοιμᾶτο, 3 sin. cont. impf. 

Kon, Ion. for ποίᾳ, (d. sin. of kotos} pass. of 
or on) which way ? whither ?| Κοιμάω -ὦὥ, f. -fow, p. κεκοίμηκα, 
how ? why ? to put to bed, cust asleep, set to 

Κοικύλλω, to look round about, roll! rest; to lull, compose; to allay, 
the eyes. mitigate. Kotpdopat -@pat, to 

Κοιλάδος, g. sin. of κοιλάς. compose one’s self; to sleep, fall 

Κοιλαίνω, ἢ, «ἀνῶ, (fr. κοῖλος hol-| asleep ; to die, decease. par. pres. 
low) to hollow, scoop, bore; to} pass. xotpadpevos -ώμενος. per. 
gut, embowel, draw, paunch; to| ind. pass. κεκοίμημαι. par. κεκοι- 
draw out, empty. 1 a. ind. act.| μημένος. 1 a. pass. ind. εκοιμή- 
exotAdva, Att. exoiAnva. θην" impr. κοιμήθητι, «ἤτω" inf 

Κοιλὰς, -ddos, §, (fr. same) a hol-| κοιμηθῆναι" par. κοιμηθεὶς, -cica, 
low, valley; cave, cavern; αἱ -év. 1 a. mid. ind. ἐκοιμησάμην, 
gulf, abyss, the depth of the| -w, -a~»* impr. κοίμησαι, -άσθω, 
sea. in 2 pl. κοιμήσασθε. 
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together, confer, commune, dit. 
course ; to communicale, ime 
part, 


Κοινολογία, -as, ἦν (fr. same) talk, 


conversation ; α conference, pats 
ley, consultation, deliberation, 
discussion ; @ communicuton, 
interchange ; α conspiracy, con- 
federacy, combination. 


Kotvépuia, -as, ἦγ) (ft. κοινὸς come 


mon, and pria a fly) a swarm of 
ies, ull sorts of flies. 


Κοινὸν, -οὔ, τὸ, (neut. sin. of κοινὸ, 


common) α community or con- 
federacy of several states of Asia 
minor; the public, community, 
state, commonwealth. 


Katvds, -ἢ, τὸν, common, general, 


universal, ordinary, usual; pub- 
lic, vulgar, trite, promiscuous, 
indiscriminate ; homely, low, 
meon; base, vile; profane, un- 
holy, unhallowed ; impure, un» 
clean; foul, filthy, dirty ; fami- 
liar, gentle, courteous, friendly, 
sociable, social ; impartial, even, 
fair, just, equitable, Comp. xot- 
vérepos* SUP. -ὅτατος. 


Κοινότης, -ἢτος, 4, (fr. last) com- 


munity, participation, fellowship, 
partnership ; society, company, 
intercourse, conversation ; good 
nature, gentleness, graciousness, 
affability, courtesy. 


KoiAn, -ns, ἢ, (fem. of same) the|Kotpn67, 3 sin. 1 ἃ. sub. pass. —|Kofvov, 2 sin. cont. pres. impr. 


Κοιμηθησόμεθα, 1 pl. 1 f. ind. 
pass. — Κοιμηθέντες, n. — ἴζοι- 
μηθέντας, a. pl. par. 1 a. pass, — 
KoiAnot, and Κοίλᾳς, Ion. for κοί] Κοιμήσαντο; lon, for ἐεκοιμήσαντο; 
Aats, ἃ, pl. fem. of κοῖλος. pl. 1 a. ind. mid. of last. 
Κοιλία, -ας, ἢ, (fr. κοῖλος hollow)|Kotpnets, -tos, Att. -εως, f, (ff. 
the belly, paunch ; the womb; a} same) sleep, death, 
carcass; a canal, aqueduct, wa-|Kotpynrjptov, and ΙΚοιμήτριον, or 


hollow part or hold of a ship. 
Κοιλήνας, -ασα; -αν, par. 1 ἃ. act. 
of κοιλαίνω. 


tercourse, 


Κοιλιᾶκὸς, -7}, -dv, (fr. last) of the 


belly, afflicted in the bowels, grip- 
ed, larative. 


-rpov, του, τὸ; (fr. same) a sleep- 
ing place, bedchamber, dormi- 
tory; a cemetery, sepulchre, ca- 
tacomb, vault. 


Κοιλιοδαίμων, -ovos, 5, 4, (fr. same,  Κοιμίζω, f. -icw, same as κοιμάω. 


and δαίμων a deity) a parasite, 


1 a. ind. act. εκοίμισα. 


smellfeast, glutton, epicure, whose|Kotp@vrat, 3 pl. cont. pres, ind. 


god is his belly, 
Κοιλιόδεσμος, -ov, 5, (fr. same, and 
déw to tie) an apron. 
Κοιλογάστωρ, -opos; ὃ. ἡ, (fr. same, 


pass. — Κοιμώμενος, =n, τον; par. 
pres. pass. cont. of κοιμάω. 


Κοινάομαι -ὥμαι, (fr. κοινὸς com- 


mon) see κοινόω. 


and γαστὴρ a belly) hollow-bel-| Kotva, -ὥν, rd, (neut. pl. of same) 


lied, vast, spacious ; empty bel- 
hed, hungry, ravenous. 


Κοῖλον, -ov, τὸ, (neut. of κοῖλος 
hollow) a cavity, hollow, pit; the 


common games or public mect~ 


mid. — Korvoty, neut. sin. — 
Κοινοῦντα, neut. pl. cont. par, 
pres. act. of 


Κοινόω -&, f. -ὦσω, p. κεκοίνωκα, 


(fr. κοινὸς common) to communi. 
cate, impart, share, make ac 
quainted with; to confer, dise 
course, consult together ; to pole 
lute, defile, corrupt, contaminate ; 
to foul, soil, blemish ; to hold im- 
pure, call unclean, make com- 
mon. 1 a. act. ind. εκοίνωσα. 


Kowa, d. sin. of κοινός. 
Κοινὼν, -®vos, Poet. same as κοι- 


νωνός. 


Κοινωνεῖ, 3 sin, — Κοινωνεῖτε 2 pl. 


cont. pres. ind. act. —Kowwvel- 
Tw, 3 sin. cont, pres. impr. act. 
— Κοινωνοῦντας, a. pl. cont. par. 
pres. act. of 


Kowwviw -ὥ, f. -fow, Pp. κεκοινώνη- 


ings supported by a number 0] κατ (fr. κοινὸς common) to im- 


cities in Asia minor; the public 
affairs, public edifices. 


palm of the hand, hollow of the| Kowwdoavres, Dor. for κοινώσαντες, 


foot. 
Jlank, 


Κοῖλα, των, ta, the loins, 


or κοινήσαντες, n. ple par. 1 a. 
act. of κοινόω or κοινέω. 


Κοιλόπεδος, -ov, δ, &, (fr. κοίλος Κοινῇ, (d. sin. fem. of κοινὸς com- 


hollow, and πέδον ground) low, 
hollow, encompassed by hills ; 


level, plain, flat. 
KotAos, -7, -ov, hollow, empty, void ; 


mon) i common, together, 
alike, jointly, without exception, 
collectively ; pubiuily,“commonly, 
generally, indifferentlys 


excavated, perforated, porous ;|Kotvot, cont. for κσινόει, 3 sin. 


concave, depressed, sunk, low, 
deep; capacious; undulating, 
with many valleys, 

λότερος, SUP. -TUTOS. 


Κοιλοσταθμέω -ὥ, (fr. last, and 


Comp. xor- 


pres. ind. act. ; and for κοινόοι, 
3 sin, pres. opt. act.; and for 
κοινόῃ,) 9 sin, pres. sub. act. or 
2 sin. pres. ind, or sub. pass. ὁ 
κοινόω. 


σθάθιιυς. ἃ standing, th. ἴστημει to] Κοινολογέομαι,) ΟΥ̓́Θ Κοινηλογέομαι 


stand) to arch, vault; to board, 


wainseot ; to ceil. 
Κοιλόσταθμος, του, ὃ, h, (fr. same) 


-οὔμαι, and KowvodoyiGouat, (fr. 


κοινὸς common, and λέγω to 
speak) to speak, talk or converse 
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part, distribute, confer, bestow. 
contribute; to share, partake of, 
get part; to unile with, confede- 
rate, ally ; be connected with. la. 
ind. act. εκοινώνησα- 


Κοινωνήσασι, ἃ. pl, par. 1 a. act. of 


last. 


Κοινωνία, -as, f, (fr. same) commu- 


nity, participation, share; society, 
intercourse, conpany; alliance, 
connexion ; communication, dis- 
tribution, liberality, bounty. 


Ἱζοινωνϊκὸς, -ἣ -dv, (fr. same) so- 


οἷαί, sociable, courteous, friendly, 
affable, familiar ; liberal, bountia 
Sul, disposed to share or im- 
part; plain in food, easily satis- 
Jied. 


Katvwvds, «οὔ, δ᾽) 4, (fr. same) shar 


ing, partaking, dividing ; Subs 
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@ partner, sharer, partaker; a 
companion, associate ; abettor, 
accomplice. 

Κοινωνοῦσι, 3 pi. cont. pres. ind. 
act. of κοινωνέω. 

Κοινῶς, (fr. κοινὸς common) in com- 
mon, together, unanimously ; 
equally, impartiaily. 

Κοινῶσαι, 1 a. inf, act. of κοινόω. 

Kotvarepos, -a, -ov, comp. of κοινός. 

Κοινωφέλεια, -as, ἡ) (ft. κοινὸς com- 
mon, and ὠφελέυ to help) the 
public good, common weal. 

Kot, -txos, 6, a species of the palm 
trec, a vesse! made of its bark. 
Κοιόλης, and Kolns, -ov, 6, a priest. 

Kotos, Asol, and Ion. for ποῖος. 

Kotos, -ov, 4, Caus, one of the Ti- 
tans. 

Κοιοφόρος, -ov, 4, (perhaps fr. κύος 
an embryo, and φέρω to carry) 
pregnant, breeding. 

Κοιρανέοντα, ἃ. Sin. par. pres, act. 
— Kotpavéovrt, Dor. for xopavé- 
ovat, 3 pl. pres, ind. act. of 

Κοιρανέω «ὦ, ἴ, -fow, p. κεκοιράνη- 
κα, (fr. next) to rule, govern, 
command, order, direct ; to mar- 
shal, array. 

Rofpivos, -ov, 6, (fr. κῦρος power) 
a prince, chief, king, ruler, lord, 
governor, commander, general. 
Also, a man’s name. 

Kototien, ~as, f, Casura, an Athe- 
nian iady, the pattern of luxury 
and elegance in her day. 

Κοιτάζω, and Κοιτάω -ὥ, (fr. κοίτη 
a bed) to put to bed, set at rest, 
‘KoirdGopat, to go to rest, sleep, 
repose ; to nestle, roost. 

Karatos, -a, -ονγ (fr. same) in bed, 
abed ; reposing, resting ; lurk- 
ing, crouching. 

Κοιτάξατο, Dor. for ἐκοιτάσατο, 3 
sin. 1 a. ind. mid, of κοιτάξω. 
Koracia, -as, ἢ» (fr. sarne) a lying 

with, cohabitation, 

Κοίτη, -ns, 7,a bed; the marriage- 
bed, wellock ; cohabitation, for- 
nication ; lust, wantonness, 

Κοιτίον, -ov, τὸς (fr. last) α bed- 
chamber, sleeping-place, 

Karris, -tdos, 4, (dim. of κοέτη a 
bed) a small bed, cot; a chest, 
wardrabe, press. 

Kolros, -ov, 6, (fr. same) a bed; 
repose, rest, sleep. 

Korrav, -@vos, (fr. same) a bed- 
chamber, 

Κοιτωνΐτης, του, 6, (fr. same) a 
chamberlain, 

KSxxtvos, =; -ov, (fr. next) scarlet, 
crimson, purple, 

Kéxkos, -9u, 6, @ grain, berry or ex- 
crescence growing on the oak, 
kermes ; cachineal ; scarlet. 

Koxxtat, and Koxtat, -ων, οἷ, al, 
ancestors, forefathers. 

Κοκκύζω, (fr. κόκκυξ a cuckoo) to 
cry like a cuckoo; to croak, 
crow. 

Κοκκύμηλον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
μῆλον an apple) a kind of early 
plum. 

Ἀόκκυξ, -ὕγος, ὃ, a cuckoo; a kind 
of fish; a green fig ; a helmet, 


tuft, arest, a hill, cliff, ridge ;|KoXdowpat, =n, a” in 9. pl. 
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-cwvrat, 1 a. sub. mid. of ros 
λάζω. 

Κολαφίξειν;, pres. inf. act. — Κολα- 
φίξζῃ, 3 sin. pres. sub. act.—Ko- 
λαφιφόμεθα; | pl. pres. ind. pass, 
— KodagiGopevrs, <n, τον, par. 
pres. pass, of 

Κολαφίζω, f. -ἰσω, p. κεκολάφικα. 
(fr. next) to box, buffet, thump. 

Κόλάφος, -ov, ὃ, (fr. κολάπτω to 
pound) a box, buffet, thump. 

Κολεοῖιν, Poet. for κολεοῖν, g. dua— 
Κολεοῖος Ion. for κολεοῦ, g. sin. of 

Κολεὸς, and Ion. Κουλεὸς, -od, ὁ, 
(perhaps fr. κοῖλος hollow) a 
scabbard, sheath ; asack, bag; a 
leathern bottle; a bucket, water- 
pat. 

Κολερὸς, «ἃ, «ὃν, smooth, even, level ; 
bare, bald ; with little or short 
hair or wool. 

Κολετράω -ὥ, to tread down, tram 
ple upon, 

Κολία, -as, ἡ α kind of dance. 

KoAlas, -ov, 5, a fish of those kinds 
usually pickled or salted. 

Κολιάω -@, (fr. κολία a dance) to 
dance, 

KéAAa, and Κόλλη; -ης» 4, glue, cee 
ment, 

Κόλλᾶβος, -ov, and Κόλλοψ, τοπος, 
δ, a peg or pin of a lyre, by 
which the strings are strained. 

ζόλλαβος, -ov, 6, a kind of bread. 
see κόλαβος. 

Κολλαβροίζω, same as κολαβρίζω. 

Κολλᾶσθαι, pres. inf. pass. cont. of 

KodAdw -@, f. -σω, p. κεκόλληκα, 
(fr. κόλλα glue) to glue, cement, 
fasten together ; to weld iron. 
KodAdopat -Gpat, to adhere, 
cleave ta, associate with. 1 a. pass. 
ind. εκολλήθην" par. κολληθείς. 

Koddéns, του, 6, (fr. same, and 
ἔψω to boil) a maker of glue, 
glueboiler. 

Ké6AAn, -ns, ἦγ same as κόλλα. 

Κολλήειςγ) -ἥεσσα, «εν, (fr. last) 
glued, cemented, gluey, sticky 
viscous. 

Κολληθέντα, a. sin. Ιζολληθέντες, n. 
pl. par. 1 a. pass. — Κολλήθητι, 
l a. impr. pass. of κολλάω. 

Κόλλησις, -tos, Att. -cws, ἡ, (fF. 
κόλλη glue) ὦ gluing, cementing, 
soldering, fastening together ; the 
welding or joining of tron; a 
joint, juncture, union. 

KéAAnoros, -ov, δ) Egyptian bread. 

KodAnrijs, -οὔ, ὁ, (fr. κόλλα glue) a 
gluer, cementer, joiner, framer, 

KoAAnrds,-3, -dv, (fr. same) glued, 
cemented ; compact, firm, well 
made. 

Κόλλιξ, and K6Ac&, -ἵκος, δ, around 
loaf ; a pill, ball. 

Κολλούριον, -ov, τὸ, same as Κολλύ- 

(ον. 

κόλλοψ, Ξοπος,) δ, the hard tough 
skin on the neck and back of cattle. 
Or, κόλλαβος, a pin or peg of a 
lyre, on which the strings are 
strained; the key used to turn 
them, and tune the lyre. 

Κολλυβιστῆς, -οὔ, 6, (fr. next) @ 
money-changer, banker, dis 
counter. 
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a certain herb; the lower ex- 
tremity of the backbone, called 
os coccygis. 

Κοκκύσδω, Dor, for κοκκύζω. 

Κόκυ, quickly, speedily, hastily. 

Κύλα, -as, 4, the belly. 

KédaBos, -ov, ὃ, (fr. κόλον food) a 
piece, cut, chop, morsel, mouth- 
Sul; bread or a cuke baked in the 
ashes. 

Κολαβρίζω, to dance wantonly or in- 
solently, exult; to insult, mock ; 
to despise, scorn, slight ; to ty- 
rannize, oppress, humble. 

Κόλαβρος, -ου, δ, α little hog, young 
pig ; antndecent sang, obscenity. 

Rae f. -cw, ἢ. κεκόλἄκα, to pu- 
nish, chastise ; to reprimand, re- 
prove; to check, restrain, curb. 
par. pres. pass. κολαζόμενος; -n, 
πον. 1 a. mid. ind. εκολασάμην, 
-w, -ατο" per. ind. pass, κεκόλασ- 
pa, -oat, -ται. 

Κόλᾶκας, a. pl. of κόλαξ. 

Κολακεία, and Kodakia, -as, 4, (fr. 
κόλαξ a flatterer) flattery, adula- 
tion, servility, fawning, compli- 
ance, submission. 

Κολακεύσω, -15, =n, 1 a. sub. act. of 
κολακεύω. 

ἰζολακευτέος, -a, -ov, (fr. κολακεύω 
to flatter) to be flattered, to be 
submitted ta. 

Κολακευτικὸς, -}, -dv, (fr. next) 
flattering, fawning, adulatory, 
servile, 

Κολακεύω, ἴ. -evow, p. κεκολάκευκα, 
(fr. κόλαξ a flatterer) to flatter, 
humour, comply with, assent ta ; 
to fawn, cringe. 

Κολᾶκὶς, -ἴδος, 4, (fr. same) a fe- 
male flatterer, &c, 

Κολακρίται, Ko\akpérat, and Kw)a- 
kpérat, -wy, ot, collectors of fines 
and mulets; also, of money for 
sacred expenses. 

Κόλαξ, -dxos, δ, (perhaps fr. κόλον 
food) a flatterer, parasite. 

Koddrrat, -ων, al, (fr. κολάπτω to 
pound) buds, knops or gourds, 
carved or wrought for orna- 
ment. 

Κολαπτὴρ, -foos, 6, (fr. next) a 
mallet, are, αἰ. 

Κολάπτω; f. -ΦἩ ψω, (perhaps fr. κοῖλος 
hollow) fo pound, bruise, knock ; 
to peck; to cut aut, hollow, ex- 
cavate ; to carve, engrave. 

KéAdpts, -ἰος, Att. -cws, 6, a crea- 
ture hostile to owls, hawks, &c. 
and is eaten by them. 

Kéddats, -tos, Att. -ews, §, (fr. κολά- 
ζω to punish) punishment, chas- 
tisement ; torture, the rack; a 
punishing or infliction of pu- 
nishment ; a check, restraint, 
hindrance ; pruning, lopping. a. 
κόλασιν. 

Κολασμὸς, -οὔ, δ, and Κόλασμα; 
-aros, τὸ, (fr. same) punishment, 
chastisement, torture ; the rack ; 
a penalty, mulct, fine; animad- 
version, reproof, censure. 

Kov.acripiov, ὧν, τὸ, (fr. same) a 
place of punishment ; a gaal, 
prison, workhouse ; torture, rack. 
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κου) δ, a picce of money 
with an om; exchange, 


Κολλῦβος 
stamped 
discount. 

Κολλυρα, «ας, ἣν @ small cake, pas- 


try. 

Κολλυρίζω, f. -low, (fr. last) to 
bake, make pastry, make smal! 
bread, cakes, &c. 

Κολλύριον, and Κολλούριον, -ov, τὸ, 
(perhaps fr. κωλύω to hinder, 
and δέω to flow) an ointment or 
salve for the eyes; a small 
cake, pastry, dough, paste; a 
wafer. I 

Κολλυρίων, -ovos, δ. a kind of bird. 

KoAAwpevos, -7, τὸν; par. pres, 
pass. cont. of κολλάω. 

Κολόβιον, -ou, τὸ, (fr. next) a short 
coat without sleeves, a waistcoat, 
cassock. 

Κολοβὸς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. κολούω to 
curtail) cut short, curtailed ; 
maimed, mutilated; defective, 
deficient ; broken, blunted. 

Κολοβόω -6, f. -dow, p. κεκολόβω- 
κα, (fr, last) fo maim, cut off, 
lop; to shorten, curtail, abbrevi- 
ate, abridge. 1 a. ind. pass. exo- 
λοβώθην. 

Κολοβωθήσονται, 3 pl. 1 f. ind. 
pass, of last. 

Κολοιάω -&, (fr. next) to chatter, 
prate, talk idly, speak foolishly. 

Κολοιὸς, -οὔ, 6, a jackdaw. 

Κολοκασία, -as, h, and Κολοκάσιον; 
κου, τὸν the root of the Egyptian 
bean. 

Κολοκύνθη, or KoXoxtvrn, -ns; ἦγ ἃ 
gourd, 

Κολοκυνθὶς, -idos,h, colocynth or bit- 
ter apple. 

Κόλον, -ov, τὸς food, meat, victuals ; 
a piece, fragment, crust; one of 
the guts. KéXa, τὰ; the intestines. 
But these are rather κῶλον, and 
κῶλα. 

Ἑόλος, -ov, ὃ, ἦ, (fr. κολούω to cur- 
tail) shortened, curtailed, lessen- 
ed ; lopped, maimed ; broken off, 
blunted ; defective, deficient. 

Κολοσσαὶ, «ὧν, af, Lat. Colosse, 

Eng. Colosse, a city of Asia 
minor, 

Κυλοσσαῖος, -a, -ov, (fr. next) like 
the Colossus, colossian, colossal, 
gigantic. 

Κολοσσὸς, -οὔ, δ, Colossus, a gi- 
gantic statute once at Rhodes. 
Κολοσυρτὺς, «οὔ, ὁ, (fr. κόλον a 
fragment, and σύρω ἴο drag) the 
noise of branches trailed along 
‘the ground; a creaking ; crash, 
noise, din ; hurry, bustle, confu- 
sion, tumult; a crowd, con- 
course, rabble; the rushing of a 

forrent or storm. 

Κόλουροιγ «ων; of, (pl. of next) the 
colures. 

KéXoupos, -ov, ὃ, ἢ, (fr. κόλος de- 
fective, and ovpa the tail) want- 
ing the tail, maimed, cropped, 

Κολουτέα, -as, ἦγ colutea, ΙΝ 
senna. 

Kodotw, f. -ow, p. κεκόλουκα, to cut 
off, pare, prune, lop, break off; 
to diminish, lessen; to maim, 
vautilate, mangle, disfigure ; to 
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punish ; to cut short, take from,|Kopetv, pres. inf, act. cont, —Ke 


deprive of, curluil; to empair, 
debilitate, weaken, enfeeble. 

Κολοφὼν, -ὥνος, 6, aheght, sum- 
mil, lop, ridge; an accomplish- 
ment, completion, close, finish ; 
conclusion, end, Also, the name 
of a city, Colophon. 

KéAros, -ov, 5, (fr. κοῖλος holl 
the bosom, breast, lap ; the belly, 
womb; an expansion or swell- 
ing; @ hollow or fold of the 
dress; the bed or course of a 
river; a bay, gulf, creek; the 
depth of the sea. 

Κολπόω -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 
hollow out, form a bosom or bay, 
embosom; to swell, belly out, 
expand, 

KéArwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
hollow, recess, bay; sinuosity; a 
fold or waving of dress. 

KéArwats, -cos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
same) sinuosity, hollowness ; re- 
tirement, recess; the waving or 
folds of dress. 

Κολυμβάω -@, f. -faw, p. κεκολύμ- 
Bnxa, to swim, float; to dive, ex- 
ercise Or move in water. pres, 
inf, act. κολυμβάειν - βᾷν. 

Κολυμβήθρα, -as, ἡ, (fr. last) a 
pond, pool, tank, cistern; a bath, 

suimming-place, 

Κολυτέα, -as, , a tree growing on 
mount Ida. 

Κολχίκὸν, -οὔ, τὸ, (fr. next) colchi- 
cum, meadow-saffron, 

Κολχοὶ, -dv, οἷ, a people of Asia. 

Κολῳάω -ὥ, (fr. κολωὸς a tumult 
to chatter, prate, babble, talk tdly ; 
to raise a tumult, cause disturb- 
ance ; to cackle, gabble. 

Κολωνία, -as, ἣν (tr. Lat. colonia) 
a colony, settlement. Also, the 
name of several towns, one now 
called Cologne, 

Kodwvds, -οὔ, 6, and Κολώνη, ns, 


hy, α hill, mount, hillock, rising}- 


ground ; a column, pillar. 

Κολῳὸς, -οὔ, 6, (fr. κολοιὸς a jack- 
daw) a tumult, disturbance, se- 
dition, mutiny, 

Koya, 3 sin. cont. pres. ind. act. ὁ 
κομάω. 

Képdpos, -ov, ὃ or §, the arbutus or 
strawberry-tree. Otherwise, κόμ- 
πῶ for κάμαρος, ἃ kind of 
fis 

Képacat, Dor. for κόμησαι, 3 sin. 
1 a. opt. act. of 

Κομάω -ὥ, f. -fow, p. κεκόμηκα, (fr. 
κόμη the hair) to have long harr ; 
to be covered unth hair or foliage ; 
to be adorned with or take pride 
in hair; to be proud, exult, as- 
pire to. 

KopBéw -&, to crack, smack, make 
a smart nose. 

KépBos, -ov, 6, α knot in a reed, 
straw, &c. @ knot, knod cr but- 
ton for ornament ; a pocket, bag, 

urse. 


4 μ 
Κομβόω «ὦ, (fr. last) to knot, tie; Κομιστέος, -a, -or, 


ta make or ornament with knots 
or knobs, 


μείτην, Ion. for εκομείτην, 3 du. 
impf. act. of 

Kopéw -ὥ, f. -jow, tu take or have 
the care of ; ta dress, comb, cura 
ry; to nurture, nurse ; to rear, 
educate, bring up. 


βόμη, -ns, and Dor. Képa, fh, the 
ow) 


air of the head, tresses, locks; 
foliage, branches. 

Képns, (fr. Lat. comes, an attend- 
ant) @ count: a viceroy, leu 
tenant, governor, officer. 

Κομήτης, -ov, δ, (fr. κόμη hair) a 
comet, star with hair or a tail. 
Adj. wearing long hair ; covered 
wutth hair, harry ; waving uath 
grass or foliage. 

Κομΐδῃ, (d. sin. of next) with ccre, 
carefully ; very much, great- 
ly, mightily, extremely ; entire- 
l 


ν. 

Κομίδη, -ns, ἡ, (fr. xopi2w to take 
care of) care, attention, dil 
gence; education, rearing up ; 
maintenance, livelihood, provi- 
sion; carriage, conveyance ; 
Sreight, portage, fare; recovery, 
restoration, 

Κομιεῖται, 3 sin. Κομιεῖσθε, 2 pl. of 
κομιοῦμαι, Att. for κομίσομαι, 1 f. 
ind, mid. — Koptodperos, -ἢ, “ον 
Att. for xoptodpevos, par. of 
same, fr. κομίζω. 

Κομιεύμεθα, Ion. and Dor. for xo- 
μιούμεθσ, 1 pl. of Κομιοῦμαι; 
= for xopicopat, 1 f. ind. mid. 


c 
ἡ) Κομίζω, f. -fow, Att. κομιῶ, p. κε" 


κόμικα, (fr. κομέω to take care 
off to care for, regard, cherish, 
feed, maintuin; to carry, bear, 
convey; to lead, conduct, bring 
to or into, wmport; to take care 
of a funcral, carry out, bury, in~ 
ter, Kopilopat, to receive, get, 
take, obtain ; to betake, set out, 
go; toreturn, arrive. 1 a. ind, 
act. εκόμισα. par. pres. pass. 
κομιζόμενος, -n, τον. impf. pass. 
exouiCounv, -ov,-ero. 1 ἴ, ind. 

mid, κομΐσομαι, and Att. xo 

μιοῦμαι. 1 a, mid. ind, εκομι- 

σάμην) -W, -aTo* IMpr. κόμισαι, 

«ἄσθω, 

Κομίξαι, Κομίξας, Dor. for κομί- 
gat, in. and κομίσας, par. 1 ἃ. 
act. — Κομιοῦμαι, -7, -εἴταις 
Att. for κομίσομαι, 1 f. ind. mid 
— Kémeat, -ἄσθω; 3 pl. -ἄσθω 
cav, 1a. impr. mid.— Koploay 
του Ion. for ἐκομίσαντο, 3 pl. La 
ind. mid, — Κομίσασθαι, 1 a. 
inf. mid, — Κομίσηται, 3 sin. 1 
a, sub. mid, — Κομισθῆναι, 1 
a. inf. pass. — Kod, Att. 
for xoplow, 1 f. ind. act. of 
last. 

Κομίσασα, n. fem. par. 1 ἃ, act. 
— Κομίσηται, 3 sin. Kopio-obe, 
2 pl. 1 ἃ. sub. mid. of κο- 

Zw. 
Ww κομίδω ta 
carry) to be carried, &c, accord- 
ing to the verb. 


Kopécoxov, -es, -€, impf. of κομεέσ- [Κόμμα; -dros, τὸ, (fr. κόπτω to cut} 


κω Ion. for κομέω. 
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α part, fragment, small piece: 


KON 


money, cuin; a member of a 
sentence, now marked with a 
comma. 

Kéupe, 7d, indecl. gum. 

Koppds,-od, δ, (perhaps fr. κόσμος 
ornament) dress, meretricious 
ornament, false complexion, 
paint, rouge; brokery, artifice 
in trade, deception in dealing. 
Or, (fr. κόπτω to cut) wailing, 
lamentation, sorrow, mourning ; 
a blow, thump ; a grinder, back- 
tooth. 

Κομμόω, f. -dow, (fr. κομμὸς dress) 
to dress, decorate, bedeck ; to co- 
lour, paint, varnish; to counter- 
Feit, disguise. 

Κομμωτὴς, -ot, 6, (fr. same) a 
dresser, trimmer, ltireeman; a 
broker who sets off bad goods ; 
a dealer in boys and slaves who 
makes them look to advantage ; 
a tragie actor. 

Κυμόωντι, Dor. for κομῶσι, 3 pl. 
cont. pres. ind. act. of xo- 
pd. 

— (fr. κόμπος a crack) to 
crack, crash, creak; to brag, 
boast, vaunt. 

Κομπασμὸς; «οὔ, 6, and Κόμπασμα; 
«ἅτος, τὸ, (fr. same) boasizng, 
bragging, vaunting; vanity, 
haughtiness, insolence. 

Κομπαστὴς, -ot, 5, (fr. same) a 

raggart, boaster. 

Kopméw, (fr. next) to crack, rattle, 
resound, sound hollow ; to brag, 
boast, vaunt. 

Κόμπος, -ου; §, a clap, crash, crack, 
creaking, grating, properly of a 
boar whetting his tusks; a sound, 


echo, din, clamour ; the noise of| feet. 


dancing or of applause ; a boast- 
ing, bragging, vaunting, high- 
sounding words. 

Képwevpa, -dros, rd, (fr. next) 
plausibility, specious talk; incite. 
ment, exhortation, 

KopWetw, or rather) Κομψεύομαι, 
(fr. next) to descant, discourse 
plausibly, talk boastingly; to 
display, parade ; to rally, banter. 

Κομψὺς, τὴ, -dv, neat, fine, hand- 
some, becoming ; polite, elegant ; 
well, healthy, sound ; clever, in- 
genious; fucetious, humorous, 
witty; talkative; vain, plausi- 
ble, ostentatious. 

Κομψότης, -ητος, ἣν (fr. last) neat- 
ness, elegance, grace, politeness ; 
order, regularity. 

Κοναβέω -ὥ, f. -ήσω, and Ἰζοναβίζω, 
f. -iow, (fr. κόναβος a clatter) to 
rattle, ring, sound, resound. 

KovdBnee, Ion. for εκονάβησε;, ὃ sin. 
1 a. ind. act. of last. 

Κόνἄβος, -ου, δ, a sound, noise, peal, 
clap ; a din, rattle, clang, crash ; 
ὦ bustle, hurry, tumult, 

Kévdu, -vos, τὸ, α cup, boul. 

Κονδὕλη, -ns, hy (fr. κόνδυλος the 
fist) a wheal, welt, stripe; a 
stroke, blow, thump. 

Κονδυλίζω, (fr same) to strike with 
the fist or knuckles, thump, bor ; 
to rap, hit smarily. 

Κονδυλισμὸς, «οὔ, δ, (fr. last) a blow 


KON 


with the fist, bor, thump; a 
stroke with the knuckles, rap; an 
affront, insult, 

Kévdtndos, -ov, 5, a knuckle; the 
Jist; a@ blow, box, thump; the 
elbow, an ewxerescence on the 
knuckle or elbow. 

Κονδύλω, (fr. last) to beat, thump, 
box, bruise, 

Kovéw -@, to hasten, hurry, make 
haste, run, go quickly ; to work, 
exert; to attend, serve, wail 
on. 

Kovia, -as, , (fr. 
powder, sand; 
lime. 

Κονιάξομαι, (fr. last) to sand, 
sprinkle or cover with dust. 

Kowdxds, -i, -dv, (fr. same) sandy, 
dusty. 

Kovlapa, -dros, rd, (fr. th. κόνις 
dust) whitewash, plaster. 

Κονιάω -&, and Κονιάξζω, f. -ἄσω, 
Ῥ. xexoviaxa, (fr. same) to cover 
or sprinkle with dust; to whiten, 
whitewash. per. pass. ind. xe- 
κονίαμαι" par. κεκονιαμένος and 
kekoviacpévos. 

Kovidw or Koviw, f. -icw, (fr. κόνις 
dust) to sprinkle, cover or soil 
with dust, drag in the dirt; to 
raise the dust ; to hasten, hurry, 
run, gallop; to struggle, fight. 

Koviyot, Ion. for xoviats, ἃ, pl. of 
κονία. : 

Kovidn, ns, 9, the herb savory, 
marjoram, pennyroyal. 

Koviovres, n. pl. par. pres. act. of 
κονίω. 

Κονιόπους, -οδος, ὃ, f, (fr. κόνις 
dust, and ποῦς the foot) with dusty 

Also subs. α sandal. 

Κονιορτὸς, -οὔ, 5, (fr. κόνις dust, and 
ὄρω to raise) raised dust, a 
cloud of dust; one covered with 
dust. 

Κονιορτώδης, eos -ous, ὃ, ἧ, (fr. 
last) dusty, covered with dust, 
dirty, soiled. 

Κονίπους, -odos, 6, §, Same as κονιό- 
πους. 

Κόνις, τἰος, f, Att. -ews, ἦγ sand, 
dust, ashes, chalk. 

Kéves, -ἰδος, ἦγ) ἃ nit. 

Κονίσαϊλος, «ου, 6, (fr. κόνις dust, 
and ἄλλομαι to spring) a@ whirl 
or cloud of dust,.ratsed dust. 

Κονιστηρίον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
τηρέω to keep) α place for keep- 
ing the sand to sprinkle the prize- 
Jighters. 

Kovicrpa, -as, ἧ, (fr. same) the 
arena or stage where they wrest- 
led ; exercose or practice there. 

Koviw, see κονίξω. 

Kovidons, -c0s -ovs, ὃ, ἦν (fr. κότις 
dust) sandy, dusty, dusted, 
sprinkled with sand, 

Kévvapos, -ov, 6, sumach. 

Κόννις, 6, a man’s name, 

Kévvos, -ov, ὃ, the beard; an ear- 
ring, drop, 

Κοννοφερὼν, -ὄντος, ὃς (fr. last, and 


κόνις dust) dust, 
ashes, cinders ; 


KOII 


hesin his beard, stupid, silly, fool- 
ish ; vain, conceited, 

Kovrés, -08, δ, a pole, beat-hook ; a 
spear, pike, dart, arrow. 

Κόνυζα and Κνύξα, -ns, f, an herb 
used for garlands; fleabane; a 
thorn, brier. 

Κόνων, -wvos, ὃ, Conon, a man’s 
name. 

Κοπάζω, f. -dcw, p. κεκόπακα, { fr. 
κόπος weariness) to be weary, 
cease through fatigue, be spent 
with labour ; to desist, rest, take 
rest; to be calm, subside, 

Koravigw, f. -icw, (fr. next) to 
thump, pound, bruise. per. pass. 
ind. κεκοπάνισμαι" par. κεκοπα- 
νισμένος. 

Κόπᾶνον, -ov, τὸ, (fr. κόπτω to 
beat) a pestle, pounder, beetle ; a 
spear, pole-aze, 

Koretv, 2 a. inf, act. — Koztis, 
-cica, «ἕν, par. 2 ἃ. pass. of 
κόπτω. 

Κόπεον or Kératov, -ους τὸ; (fr. κόπ- 
τω to cut) a piece, fragment. 
Korerds, «οὔ, ὁ, (fr. same) a beat- 
ing of the breast, lamentation, 

wailing, mourning, 

Κοπεὺς, -éos, 5, (fr.same) a chieel, 
graver, carver. 

Κοπὴ, -is, 4, (fr. same) a cut, 
gash, bruise; a cutting off; 
slaughler, overthrow; havoc, 
massacre, carnage. 

Korijvac, 2 a. inf. pass. of κόπτω. 

Koma, ind. — Komdrw, impr. act. 
pres. 3 sin. cont. — Κοπιάσαντες 
n. pl. par. 1 a. act. of 

Koridw -@, f. -dow, p. xexovidKa, 
(fr. κόπος spencers to labour, 
work at, toil; to fail, faint, be 
oppressed or weary; to take ill, 
be disgusted, loath, dislike. par. 
per. act. κεκοπιακὼς, «υἷα, -ds. 

Κοπὶς, -ἴδος, ἦν (fr. κόπτω to cut) a 
sword, sabre; a large knife, carv- 
er; anaze; acoulter; a Spar- 
tan festival, 

Koma, 1 sin. Κοπιῶμεν, 1 pl. cont. 
pres. ind. δοί. -- Κοπιῶντι, d.— 
Kom@vra, a. — Komavres, pl. 
Ὡ. — Kozi@vras, a. mas. — Ko- 
midoas, a. fem, pl. par. pres. 
act. cont. of κοπιάω. 

Κοπιῶντες, n. --- Κοπιώντων, δ. pl. 
cont. par. pres. act. of xomdw. 
Κόπος, -ov, 6, (fr. κόπτω to cut) la- 
“bour, toil, work; business, em- 
ployment ; difficulty, trouble, dis- 
tress, uneasiness ; weariness, fa- 

tigue; a cut, blow. 

Koréw -&, f. -dow, (fr. last) te 
weary, fatigue, tire, jade. Ko- 
réopat -obpat, to be fatigued, fail, 
Saint. 

Korpeta, f. -evcw, and Kompéw -ὦὥ, 
f. -jow, (fr. κόπρος dung) 20 
dung, manure. 

Konpia, «ας, ἦγ and Κοπρίον, -ov, 
τὸν (fr. same) dung, manure. 
Κοπρίξω, f. -icw, (fr. last) to ma~ 
nure, lay on compost or dung. 


φέρω to carry) bearded, with a Κοπρίκὸς, -ἢγ -dv, Κόπρειος, and 


large beard, 
Κοννόφρων, -ovos, 5, ἦν (fr. same, 
and φρὴν the mind) whose sense 
(330) 


Κύπριος, -a, -ov, (fr. κόπρος dung ) 
of manure or dung ; filthy, vile ; 
low, mean, plebetan. Subs. a 


KOP 


cleancr of jakes, nightman, sca-|Kopivvipt, ame as κορέω. 


venger. 

Kémpiats, -ἰος, Att. -ews, fy and 
Κοπρισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
manuring, laying on of dung. 

ἙΚοπριὼν, -ὥνος, 5, (fr. same) a kind 
of beetle called tumbledung, be- 
cause it wraps up its eggs in 
balls of ordure. 

Ἑόπρος, -ov, ἡ, dung, ordure, filth, 
manure, a dunghill; a stable, 
stall; clay, mud. 

Κοπρόω -&, (fr. last) same as κο- 
πρίζω or κοπρεύω. 

Κοπρὼν, -Gvos, ὃ; (fr. same) a 
dunghill; a stable. P 
Ἑοπρώνης, -ov, 6, (fr. last) a vile 
fellow, scoundrel, blackguard, 
Korri, -75, ἣν (fr. κόπτω to break) 

a biscuit, hard cake. 

Kérrowca, Dor. for κόπτουσα, n. 
fem. par. pres. act. — Κοπτό- 
μενος, =, τὸν, Par. pres. pass. of 

Κόπτω, ἴ. «ψω, p. i to beat, 
knock, pound, strike, thump, 
bang, batter; to bruise, crush, 
break ; to cut off or down; to 
lash, cut, chop, hack, hew; to 
wound, maim ; to kill, slaughter, 
slay ; to ravage, destroy ; to heat 
and disfigure through grief, 
mourn, wail, lament; to ham- 
mer oul, form, coin, forge; to 
tease, stun, weary, importune ; 
fo excite, rouse; to throw or shake 
off. 1 a. ind. mid. exofdpny, -w, 
aro. per. ind, mid. κέκοπα. 

Κόπωσις, -tos, Att. -ews, ἧς (fir. last) 
weariness, fatigue, lassitude, 

Κόρα, Dor. for κόρη. 

Κοράκεσσι, Ion. for κόραξι, d. pi. 
— Képaxi, d. sin. of κόραξ. 

Kopaxtvos, -7, -dv, (fr. κόραξ a 
raven) of or like a raven. 

Κοράλλιον or Κουράλιον, -ov, τὸ; 
coral. 

Κοράμβλη, -ns, ἡ, cauliflower, cab- 
age. 


ΚΟΡ 


Κορέσασθαι, | a. inf. mid, — Kopé- 
An, -as, τε) Mol. for xopécatpt, 
1 a. opt. act. — Κορεσθεὶς; n. pl. 
«θέντες, par. 1 a. pass. — Κορεσ- 
θῆναι, 1 a. inf. pass. of κορέω. 

Kopéw, Kopevyiw or Kopévvupt, 
-jow and «-ἔσω, to satisfy, con- 
tent; to satiate, fill, cloy, glut. 
per. ind. pass. xexdoecuat. 1 a. 
md. pass. exopécOny. 

Kopéw -G, f. -ἥσω, lo brush, sweep, 
scour, clean; to adorn, bedeck, 
ornament ; lo sweep away, ra- 
vage. 

Κόρη, -ης, ἦγ α little girl, virgin, 
damsel; a female domestic; a 
fair maid, Leloved object, mis- 
tress; the apple of the eye, eye- 
ball ; a doll, puppet. 

Κόρηθρον, -ov, τὸ, (fr. xapéw to 
sweep) a broom, hesom, brush. 

Κορθύεται, 3 sin. pres. ind. mid. 

. or κορθύω. 

Κόρθυνεν, Ion. for ἐκόρθυνε, 3 sin. 
impf. of 

Κορθύνω or Κορθύω, (fr. next) to 
heap up, collect, amass, accumu- 
late; to raise, pile up. 

Κύρθυς, -¥os, §, a heap, pile, mass ; 
a bank, mound, hillock, 

Κορίαννον, Kopiavoyv and Képror, 
cov, τὸ, (fr. κόρις St. John’s 
wort) coriander. 

Kopifopar, f. -icopar, (fr. κόρος a 

_ young person) to flatter, sooth, 
coar, fondle, caress. 

Κυριναῖος, -ov, 5, ἧς, (fr. κύρη a 
maid) born of a supposed maid ; 
elanclestine, secret. 

Κορίνθιυς, -a, -ov, (fr. next) Co- 
rinthian, of Corinth. 


—— <= 
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sufficiency, abundance, satiet 3 
insolence, wantonness, sauci 
ness. 

Κύρος,-ον, 6, a Cor, a Hebrew mea- 
sure of solids and liquids, con- 
taining seventy-five gallons, be- 
ing a mean between a nogshead 
and a puncheon. 

Képpa and Κόρσα, Dor. for 

Kéeon, Att. Képpn, -ns, ἦγ the hair, 
a lock, tress ; the head ; the tem- 
ples ; jaw, cheek. 

Κορυβαντιάω -ὥ, f. -dow, (fr. Ko- 
ρύβας a mad priest) to behave 
like the Corybantes ; to rave, be 
Srantic, 

KopuBarrivw, ἴ, -icw, (fr. same) to 
celebrate, enter or initiate into, 
the rites of the Coryhantes. 

Κορυβαντισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
rite, ceremony or celebration of 
the Corybantes; madness, dis- 
traction, fury. 

Κορῦβας, -avros, δ, Coryhas, the 
name of a man who introduc- 
ed the Κορυβάντες, Corybantes, 
(thence called after him) into 
Greece; the priests of Rhea or 
Ceres, 

oi arte -idos, ἣν fumitory ; a 
ark, 

Κορυδαλὸς, Κορυδαλλὸς and Koptidds, 
-vi, 5, (fr. κόρυς a crest) a lark, 

Κόρυζα, της) ἦν (perhaps fr. κάρα 
the heal, and ζέω to boil) a 
running from the heard, rheum, 
phlegm, snot ; drowsiness, dri- 
velling, stupidity ; arrogance, 
pride, «disdain. 

Κορυθαϊξ, -ixos, δ, (fr. κόους a hele 
met, and atcow to shake) with 
nodding plumes, @ warrior, 


Κόρινθος, -ov, ἡ, Corinth, a city of| Κορυθαίολος, του, δ) ἦγ (fr. same, 


Achaia. 

Kopiav, -ov, τὸ, (dim. of κόρη a 
girl) a young girl, damsel; a 
sacrifice for children, See also 
κορίαννον. 


Κόραξ, «ἄκος, δ, araven; name of| Kégis, -ἰος, Att. -cws, ἦγ the herb 


a constellation ; a grapple or 
instrument used in ancient war; 
acrow, bar or sledge to break 
open; a cock’s bill; a barrier, 
rail, bolt, bar ; a hook, instrument 
of punishment. a. pl. κόρακας. 

Κοράξαι, 1 a. inf. act. of κοράσσω. 

Kopdctov, -ov, ré, (dim. of κόρος a 
young person) a little girl, dam- 
sel, maid. 

Κοράσσω or -ττω, f. -ξω, (fr. κόραξ 
a raven) to croak, tease, stun, 
umportune; to urge, pray, en- 
treat, crave, extort. 

Κορβᾶν, indecl. Heb. a@ gift, con- 
tribution, offering. 

KopBavas, -ἃ, ὃ, (fr. last) money 
aid by for holy uses, sacred trea- 
sure; a treasury. 

Κόρδαξ, -axos, 5, a wanton dance. 
KopdiAn, -ης, 4, a club, baton; the 
ead of a club; a knob, knot. 

Képdvdos, -ov, 6, a kind of fish. 

Κορὲ or Kopi, 6, indecl. Heb. a 
man’s name, 

Kopéer, 3 sin. pres. ind. act, Or, 
by Sync. for κορέσει, 3 sin. 1 f. 
act. of κυρέω. 


St, John’s worl. 


| and αἰόλος varied) with plumes 
of many colours or with nodding 
plumes, crest-shaking ; warlike, 
nmulitary. 

Κορυθέω -c, (same as κορύσσων 
par. per. pass. κεκορυθημένος 
by Sync. κεκορυθμένος. 


Κορκορυγὴ, -ἢςν ἡ) @ creaking or Κόοῦθος, g. sin, of κόρυς, 
rumbling noise of the bowels, |Képixos, -ov, 5, 566 κώρυκος. 


shout, din, clamour. 

Κορμὺς, -οὔ, 6, (fr. κείρω to lop) a 
trunk, stock, stump, block. 

Κορνήλιος, -ov, 6, Cornelius, a 
man’s name, 

Kopvoziw, (fr. next) a surname ὁ 
Hercules from banishing lo- 
custs, 

Kéorw, τοπος; @ locust. 

Κύροιβος, -ov, 6, Corcebus, who 


Κύρυμβος, -ov, ὃ, and Κόρυμβον, 
-ov, τὺ, a top, head, summit; the 
end, extremity, peak; the prow 
slem; a heak, bill, snout, nose ; 
a tuft, head, bunch, cluster; a 
branch, bough; a curl, lock 9 
harr, tress, braid; ἃ berry, grain 
or stone in berries. 

Κορὕνη, της. ἧς a club, mace, baton, 
truncheon. 


would marry Cassandra con-|Kopuvirys, -ov, ὃ, (fr. .ast) a club 


trary to her prophetical advice, 


man, warrior with a mace, 


thence, foolish, obstinate, per-;Kopuvnddoos, -ov, ὃ, ἡ (fr. same, 


verse. 
Κόροιο, g. Ton. of κόρος. 
Κοροπλᾶθος;, του, ὃ, ἡ, (fr. next, and 


πλιίίσσω to form) a maker of dolls 


or babies. 


Κόρος and Kotigos, -ov, 5, 4, α child 


unborn ; an infant, child ; a boy, 


and ioe to carry) armed with 
a club, carrying a mace or blud~ 
geon; a guard or attendant so 
armed, 

Κορυπτίλος, -ov, ὃ, §, (fr. same, 
and κτίλος a ram) that butts or 
strikes with the head or horn, 


youth, young man ; a full grown|Kopiarw, (fr. κόρυς a headpiece) 


man; a servant, soldier. 
Képos, -ov, ὁ, (im. xopéw to sweep) 
a broom, besom, brush. 
Kégcs, -ov, 6, (ir. κορέω to content) 
(351) 


to toss the head ; to butt or strike 
with the head or horn, 
Képus, -ὕθος, 5, « helmet, casque 
| headpiece ; a lark, 


KOZ KOZ 
Κυρυσσέμεν, Yon. and Dor. for κο- [Κοσμεῖν, inf. — Koopeire, 2 pl. 
ούσσειν, pres. inf. of cont. ind. pres, act, — Koopéct, 
Kapicow, (fr. κόρυς a casque) to] 3 pl. cont. pres. subd, act. of 


arm unth a helmet ; to arm, equip, 
furnish, accoutre; to raise to a 
head, heighten, lift up, swell ; to 
increase, augment. 
Roovorijs, -οὔ, ὃ, (fr. last) a man αἱ 
arms, warrior; an armour bearer. 
Κορυστὸς, -7), τὸν, (fr. same) arm- 


ed, equipped, accoutred, increas- |- 


ed, enlarged, heightened ; 
couraged, inspirited. 

Kopudaios, -a, -ov, (fr. next) of 
the head; high, chief, supreme, 
principal. Subs. a leader. — 

Koptp}, -ijs, ἦγ the head, height, 
top, summit, peak, ridge; the 
sum, substance, purport. 

Ropudsw -6, f. -wow, (fr. last) to 
erect, set up; to ratse, elevate ; 
to rise, swell ; to complete, finish, 
accomplish, make a close, come to 
a point or head. 

Képycoos and Kéoxopos, -ov, ὃ, 
chickweed, pimpernel. 

Κορώνη, -ns, ἦγ ἃ crow or jackdaw ; 
a bar, sledge to break open; a 
ring, handle, knob to hold by; a 
tip, point, extremity; a head, 
peuk, summit, ridge; a lintel; a 
crown, coping, cornice; an end, 
conclusion. 

Kopwridw -ὥ, (fr. last) to be tipped 
or horned ; to bend, curve, crook ; 
to lift the head, put forth the 
horns ; act haughtily, behave in- 
solently. 

Kopwridw, (fr. κορώνη a jackdaw) 
to beg with a jackdaw, like show- 
men who taught that bird tricks 
to get money. 

Kopwvis, -Ydos, ἡ, (fr. κορώνη a 
point) a ship with a raised head 
or prow, and certain high orna- 
mental works on the stern; and 
thence hollow or sunk in the mid- 
dle; beaked, armed; curved, 
hollow; with curling horns; a 
height, top, peak; an end, con- 
clusion. 

Κορωνόπους and Kopaxérovs, -οὗος, 
5 or f, (fr. κορώνη a crow, or 
κόραξ a raven, and ποῦς a foot) 
the herb crowfoot. 

Koowvds, -οὔ, 5, §, (fr. κορώνη a 

eight) high, lofty, elevated, 
raised ; raising or tossing the 
head; haughty, proud. 

«κόσιοι, -at,-a, the centesimal ter- 
mination of the ordinal nume- 
rals from one hundred to a thou- 
sand, as δισκόσιοι, -at, -a, two 
hundred, &c, 

Κοσκίνηδον, (fr. κόσκινον a sieve) 
hke a seoe. 

Ἑοσκινόμαντιςγ -tos, Att. -ews, fy 
fr. same, and μάντις a diviner) 
one who divines with a sieve, who 
uses a sieve to tell fortunes. 

όσκίνον, “οὐ τὸ α Sieve. 

Κοσκινοποιὸς, «οὔ, 5, ἣν (fr. last, and 
ποιέω to make) α sieve-maker, 

Κοσκυλμάτια, «ων, 7d, cuttings or 
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Κοσμέω -ὥ, f. -σω, p. κεκόσμηκα, 
(fr. κόσμος regularity) to deck, 
adorn, beautify, dress, grace, 
honour; to furnish, accoutre, 
provide, prepare, equip, rig; to 
adjust, arrange, settle, regulate ; 
to distribute, order, dispose, me- 
thodize ; to marshal, array; to 
discharge an office, execute a 
duty, govern. 1 a. act. ind. εκόσ- 
μῆσα, and Ion. κύσμησα" par. 
κοσμήσας. per. ind, pass. κεκόσ- 
μῆμαι. 1 ἃ. ind. pass. εκοσμή- 
θην. 

Κόσμηθεν, Boeot. Sync. for εκοσ- 
μήθησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. pass. o 
last. 

Kécpnpa, -dros, τὸ, (fr, same) an 
ornament, decoration, mark o 
distinction, badge ; dress; equi- 
page, furniture, accoutrement. 

Κοσμῇν, Dor. fur κοσμεῖν, pres. inf. 
act. cont.—- Koocpijcats, Aol. 
for Κοσμήσας, n. pl. Κοσμήσαν- 
τες) par. 1 ἃ. act. — Κόσμησα, 
-as, “ἐγ Ion. for εκόσμησα; 1 ἃ. 
ind. act. of κοσμέω. 

Κοσμήτειρα, -as, ἦν fem. for 

Koopnrijs, -οὔ, 6, (fr. xoopéw to 
adorn) a dresser, adorner, em- 
bellisher ; a director, regulator, 
guide, ruler, governor, master or 
mistress, 

Koopnrixds, -ἣ, -dv, (fr. same) 
adorning, embellishing, orna- 
mental, cosmetic, 

Κοσμητὸς, -%, -dv, (fr. same) adorn- 
ed, embellished, ornumented ; ar- 
ranged, regulated, adjusted, set- 
tled; neat, decent, orderly, be- 
coming, 

Koopjrope, n. du, of 

Κοσμήτωρ, -opos, ὃ, (fr. κοσμέω to 
array) a prince, ruler, chief, 
leader, commander, 

Kooyikds, -ἢ, -dv, (fr. κόσμος the 
world) worldly, temporal, sen- 
sual. 

Κόσμιον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
decency, propriety, order. See 
κόσμος. ‘ 

Kéoptos, -a, τον, or -ov, ὃ, ἡ) (fr. 
Koopéw to regulate} well regu- 
lated ; orderly, decent, sober, mo- 
dest, becoming ; fine, neat, ele- 
gant. 

Κοσμιότης, -nros, §, (fr. last) mo- 
deration, equanimity, calmness, 
temperance ; sobriety, modesty, 
bashfulness ; regularity, order ; 
neatness, elegance, grace, come- 
liness, beauty ; decency, pro- 
priety. 

Kooptws, (fr. κόσμιος decent) or- 
derly, decently, becomingly, pro- 
perly, fitly ; modestly, soberly. 

Koopoxpdrwo, -ορος, ὃ, (fr. κόσμος 
the ποία and κρατέω to bear 
sway) the ruler or prince of his 
world, Satan; a king, prince, 
governor. a. pl. κοσμοκράτορας. 
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thod, plan, constitution; disci- 
pline, subordination, ecucation ; 
decorum, propriety, decency, 
dress, ornament, embellishment ; 
grace, elegance, neatness; cre- 
dit, commendation, praise, pride, 
glory; a chief magistrate among 
the Cretans ; the world, universe ; 
this world, mankind ; the wick- 
ed; the worldly, children of this 
world ; the inhabited part of the 
world ; the Roman empire; the 
Jewish territory or people. 

Κόσμῳ, (d. of last) in order, or- 
derly, with propriety. 

Kéaos, lon. for πόσος. 

Κόσσὔφος: and Att. Kérrigos, -ov, 
6, a merle, ouzel, blackbird, 

Kéorn, same as ακόστη. 

Κύστος, -ov, δ) zedoary, an aroma 
tic plant; an ointment or per 
fume made from it. 

Kéaup Bos, -0v,5, Κοσύμβη, andKce- 
σύμβη, ns, ἡ, @ knot in a reed or 
timber ; a chain, clasp, buckle. 

Κοσυμβωτὸς, -ot, δ, ἢ, (ir. last) 
knotted, fringed, flounced, bore 
dered ; adorned with chains, 
clasps or buckles. 

Koraivw, same as Koréw. 

Koré, Kérepa, Ion, for ποτὲ, πότερα. 

Koréet, 3 sin. cont. pres. ind. act. 
— Koréocerat, Poet. for κοτέσε» 
rat, 3sin. 1 f. ind, mid. of 

Koréw -ὥ, f. -«ἤσω and -fow, p. κεκό- 
tnka, and -exa, (fr. κότος grudge) 
to be angry, entertain malice or 
revenge ; to envy, grudge, hate, 

Korijets, -ἤεσσας -jev, (fr. last) an- 
gry, provoked, irritated ; jealous, 
envious, spiteful, malicious. 

Κοτινηφόρος, -ov, ὃ, f, (fr. next, 
and φέρω to carry) bearing or co- 
vered with the wild olive. 

Kérivos, -ov, ὃ or fj, the wild olive ; 
a garland or crown of it. 

Koris, -ἴδοςγ ἡ, the top, and back of 
the head, 

Koris, anger, rancour, grudge. 

K 670s, -ov, δ, and Kéro», -ov, rd, ha- 
bit, manner, disposition; grudge, 
rancour, malice, spite; anger, 
hatred ; envy, jealousy. 

Κοττάβισις; -t05, Att. -ews, §, play 
ing at. 

KérraBos, and KéocdBos, -ov, 4, 
α sportive convivial game; the 
smack or dash of wine flung 
out of the glass; sound of the 
empty cup turned down on the 
table. 

Κοττέω or Kérrw, (ff. κόπτων to 
beat violenily, lash, scourge, flog ; 
to throw, fling, dash. 

Kérrn, -ns, f, the head; back of 
the head. 

Korri@w, (fr. κόττος a die) to play 
at dice, 

Κοττιστὴς, -οὔ, 5, (fr. same) a play- 
er at dice ; a gambler, gamester. 

Κόττος, -ov, 5, (perhaps fr. κόττω 
to fling) a die, dice; α cock. 
Aiso a man’s name. 

KorvAn, -ns, ἦγ ἃ measure of half a 


parings of leather, useless scraps ; Κόσμον, -ov, τὸ, a beast of burden.| pint or pound; any small vessel ; 

worthless information, insignifi-|Kéopos, -ov, 5, order, distribution,| a cup, saucer, pan, glass; @ ca- 

ant discourse, arrangement, regularity; me-| vity; palm of the hand, hollow 
(352) 
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of the foot; the hollow in the 
claws or feelers of the polypus ; 
a cup or hollow in one bone 
which receives another as in a 
socket. 

Κοτυληδονύφιν, Poet. for κοτυληδό- 
γων; g. pl. of 

KorvAnooyv, «ὄνος, 6, same as κοτύ- 
An, also, the herb cotyledon or pen- 
nywort. 

KorvAipiros, -ov, ὃ, ἣν (fr. κοτύλη 
a cup, and péw to flow) running 
in cupfulls or handfulls, pouring 
as from a cup. 

KérvXos, -ov, ὁ, a cup or small vessel 
containing a κοτύλη" which see. 

Κότυς, -vos, or Korvra, -ὅος -οὔς; ij, 
the demon of debauchery. 

Κυτύττια, -ων, ra, (fr. last) the 
Jestival or orgies of that demon ; 
profiigacy, debaucheru, lewdness. 

Koi, Ion. for ποῦ. 

Kovapros, -ov, 5, a man’s name. 
Κούβαρὶς, an insect living under 
water vessels ; a wood-louse. 
Κοὺκ, Kovxé@’, for καὶ ovx, and καὶ 

ουκέτι. 

Κοῦκι, 7d, the name ofa tree, also 
its fruit. 

Κουλεὸς. Ion. for κολεός. 

Kody, Heb. arzse. 

Κουρὰ, -ds, 4, (fr. κείρω to clip) a 
clipping, shearing, shaving, par- 
ing, polling ; a razor. 

Kovpeds, -fos, Att. -éws, ὃ, (fr. 
same) a barber. 

Κουρευτρία, «ας, ἦν (fr. same) α she 
barber. 

Koupedu, ἢ -εύσω, (fr. κουρεὺς a bar- 
ber) to shave.; to clip, shear. 

Koton, -ns, 4, Ion. for κόρη- 

Κουρῆτες, «ων, of, Lat. Curetes, 
priests of Rhea, or Cybele, call- 
ed also Corybantes. 

Kovpjrns, -ov, ὃ; (fr. κούρος, for κό- 
pos a youth) a grown young man. 

Koupias, -ov, ὃ, (fr. κουρεὺς a bar- 
ber, th. κείρω to shave) shaved, 
smooth, 

Κουρέδιος, -αγ-τον, (fr. κοῦρος Ion. for 
κόρος young) marriageable ; youth- 

ful, manly ; young, blooming ; 
Subs. a bridegroom ; a bride. 

Κουρίζω, (fr. same) to be youthful, 
bloom ; to behave youthfully, 
sport, play ; to fondle, caress ; 
to rear from childhood. 

Κουρικὸς, -ἣ, -dy, (fr. κουρὰ shaving, 
th. κείρω to clip) barber-like, of a 
barber, about shaving. 

Kovorg, (fr. same) by the beard, by 
the hair. Or, (ff. κοῦρος a youth) 
youthfully, eagerly, urdently. 

Κούριον; and Κουρείον, -ov, τὸ, (fr. 
κουρεὺς a barber) a barber’s shop. 

Κοῦρμι; ale, beer, porter, 

Kotoos, Ion. for κόρος, @ youth, 
young person. 

Κουροσύνη, -ns, ἦν (fr. last) child- 
hood, infancy ; youth. 

Κουρότερος, -a, -0v,comp. of κοῦρος. 

Κουροτρόφος, -ov, ὃ; fy (fr. κούρος a 
youth, and τρέφω to rear) rear- 
ing young persons ; breeding a 
warlike race, feeding men. 

Kovorwoia, -as, f, (fr. Lat. cus- 
todia, ΦΈΡ) care, charge, 
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watch, guard, custody; a guard, 
sentry, keeper. 

Kotrt, Kodres, fur καὶ οὔτι, and καὶ 
οὔτις. 

Κούφᾳ, Κούφως, [5. κούφος light) 
slightly ; lightly, nimbly; gen- 
ily, easily. 

Κουφίζουσαν, a. Sin. fem, par. pres. 
act. of 

γουφίζω, f -ἴτω, p. κεκούφικα, (fr. 
Vext) to lighten, ease, alleviate, 
assuage, mitigate; to succour, 
help, relieve ; to comfort, con- 
sole; to raise; to expedite, 
hasten ; to be light, active or 
suift. 1a. ind. act. ἐκούφισα. 

Κούφος, -7, -ov, light, not heavy, airy, 

oyant ; easy, tolerable; slight, 
small, puny ; trifling, insigni/i- 
cant, trivial ; swift, nimble, ac- 
live ; fickle, inconstant, capri- 
cious; gentle, mild, kind, favour- 
able, comp. κουφότερος, sup. 
“«ὅὁτατος. 

Κουφόω -ὥ, same as κουφίζω. 

Kotdws, sce κυύφα. 

Kédgivos, -ov, δ, a basket, pannier, 

amper ; a case, chest, coffin; a 
measure of liquids and dry 
things among the Beotians. 

Κόὀχλαξ, -ἄκος, ὃ, a pebble, fiint, 
small stone ; a heap of pebbles ; 
a sharp rock, 

Κοχλιάριον, του, τὸ, (fr. κόχλος a 
shell) a spvon, spoonful. 

Κοχλίας, -ov, 6, a spiral or turbi- 
nated shell; a snail or perri- 
winkle ; a screw; a machine for 
raising water. 

KoyxNis, -idos, ἡ, the shellfish from 
which the purple or scarlet was 
got; a perriwinkle, 

Kéy Nos, -ov, ὃ, a shell ; a shell-fish, 
muscle, cockle, snail. 

Κόχλω, to whirl, turn, wind, roll, 
twist, rrithe or wreathe. 

Kéyos, -ov, δ), abundant moisture, 
copious dew, violent perspiration, 
sweat, 

Koyvdécxw, and Κοχυέσκω. lon. for 

Κοχυδέω -ὥ, and Κοχύω, (fr. κόχος 
ΠΡ abe to run, trickle, drop ; 
to flow abundanily ; to run with 
α noise, miurmur, purl, 

Κοχώνη; -ns, 6, and Kdywvor, του; 
τὸν the hip joint, the hip ; the 
thigh. 

Kéwas, -uca, -αν, par. 1 a. act. 
— Κόψεν, Ion. for ἔκοψε, 3 sin. 
1 a. ind. act. — Κόψονται, 3 pl. 
1 f. ind. mid, of κόπτω. 

Κύψιμος, -ov, ἣγ ἃ tree resembling 
the medlar. 

Κύψυχος or Κόψικος, -ov, 6, same 
as κόσσυφος- 

Kodavov, for κρᾶνον, Att. for xojvov, 
1 a. impr. act. of κραίνω. 

Kpdas, -aros, τὸ, the head, 

Kodar’, Apoc. for κράατα, pl. of 
last. 

Κράβἄτος or Κράββᾶτος, -ov, ὃ, a 
mattress, palias, pallet. 

Kedyyn, -s, ἣν Κράγων or Kpdy- 
yw, -ovos, 0, akind of lobster. 
Kpdyets, -etoa, -év, par. — Κραγῆ- 

vat, inf, 2 ἃ. pass. of κράζω. 
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shout) α bawler, shouter. 
clamorous, noisy, chattering. 

Κράγημι, same as κράζω. pres 
impr. act. κράγηθι, by redupL 
kexodynOc, by Syne. κέκραχθι. 

Kpitdaivw or Koaddw «ὦ, (fr. κράδη 
a fig-branch) to shake, brandish, 
wave, fiourish. Koataivopat, to 
vibrate, quiver, tremble, throb, 
pubpitate. 

Koddn, -ns, 4, @ shoot or branch of 
the fig-tree; any leaf, bough ; 
the wild fig; «@ theatrical ma- 
chine, 

Koadnpopia, -as, ἡ, (fr. last, and 
φέρω to carry) the carrying of 
Jig-branches ; a festival αἱ 
Athens. 

Κραδία, -as, and Ion. Κραδίη, -ng 
ἡ, by Metath. for καρδία. 

Κράδος, -ov, §, Same ae κράδη. 

Κράξει, 3 sin. -Copev, 1 pl. pres. 
ind. act. — Κράξειν, pres. int. 
act. —Kpd wy, -ovea, -ov, ἃ. -Cor- 
ra, pl. n. -Covres, g. -ζόντων, a. 
-Covras, va pres. act. of 

Κράζω, f. -ζω, p. κέκραχα, to cr 

teehee baw, πὶ paced ; 
to exclaim, call upon, invoke ; tc 
call for, demand ; to croak, caw, 
chatter, zoar, impf. act. éxpa- 
ζον. 1 a, ind. act. ἔκραξα, and 
ἐκέκραξα. 1 f. mid. goto per. 
ind. mid. xéxpaya. ppfut, κε- 
κράξομαι. 

Ἰζραθεὶς, -εἶσα, -év, par. I ἃ, pass. 
of κεράννῦμι. 

Κραθῆναι, by Syne, for κρατηθῆναι, 
1. a.inf. pass, of κρατέω. 

Koalvw, and Poet. Kpataivw, f. 
-av@,~ p. κέκρακα, to perfect, 
Jinish, complete; to effect, ate 
complish, fulfil ; to create, muke, 
frame, form ; to command, rule, 
govern ; to satisfy, content, gra- 
tify. 1 a. ind. act. ἔκρανα, 
Att. ἐκρῃνα" impr. xpnvov, and 
Poet. xojnvov. per. ind, pass. 
κέκραμαι. 1 f. mid. κρανοῦμαι" 
inf. κρανεῖσθαι" and Poet. κρα- 
νέεσθαι. 

Κραιπαλάω, and Κραιπαλέω -ὥ, f. 
-jow, (fr. next) to be drunk or 
intoricated ; to be sick ofter 
drinking, have a ir ltl 

Κραιπάλη, -ns, 9, (perhaps fr. κρᾶς 
ae head, Mtl co Ho shake) 
a surfeit, debauch ; headach, 
dizziness after drink; revelling 
feasting, rioting, drunkenness, 

Κραιπαλίζω, f. -ἴσω, (fr. last) to 
Seast, revel, be riotous; toindulge 
or excecd in eating or drinking, 
be drunk or intoxicated. 

Κραιπνὰ, and Κραιπνῶς, (fr. next) 
swiftly, rapidly ; quickly, soon, 
speedily, 

Κραιπνὸς, -ἢἣ, -dv, swift, quick, ras 
pil; specdy, nimble, active. 

Κραῖρα, -as, ἡ, (perhaps fr. κάρα 
the head) the head ; the top, end, 
extremity ; a yardarm, 

Κράλης, -ov, 6, aking. Kpddatve, 
“as, ἧς @ queen, 

Κρᾶμα, -aros, τὸ, (fr. κεράννυμι ἴω 
mix) @ mixture particylarly ν 
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Koayérns, -ov, ὃ, (fr. κράξω tol wine and water ; liguu. 
=e ‘ 
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Κράμβη, -7s, ἡ, coleworts, cabbage, 
cauliflower. 

Κράμβος, -n, -ov, dry, clean, neat, 
delicate. Subs. a disease in 
vines from drought, blight. 

Κραμβυφᾶγος; κου, δ, (fr. κράμβη 
cabbage, and φάγω to eat) cab- 
bage-eater, the name of a frog. 

Kpava,-as, Κρανιάδες; -wv, Dor. for 
κρήνη; and κρηνιάδες. 

Kpavads, -a, τὸν, (fr. κάρηνον the 
top) sleep, rough, rugged, moun- 
tainous, barren, wild. 

Κρανέεσθαι, by Poet. Dial, for κρα- 
νεῖσθαι, 1 f. inf, mid. of κραίνω. 

Keaveia, -as, ἦν the corneil tree or 
wild cherry. 

Kedveiov, -ov, τὸ, (fr. κράνον the 
skull) @ headpiece, casque, hel- 
met, 

Kpaviddave Dor. for κρανιάδων, δ. 
pl. of 

Kpaviddes, «ων, at, see κράνα. 
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bravery, fortitude, firmness, re- 
solution. 

Κραταιοῦσθε; 2 pl. cont. pres. impr. 
mid. of 

Κρᾶταιόω -ὥ, f. -dow, p. κεκραταίω- 
ka, (fr. same) to strengthen, 
make strong, invigorate ; to cor- 
roborate, enforce, confirm; to 
prevail over, be powerful or 
brave. pres. impr. mid. xpa- 
ratdov -οὔ. impf. mid. exouracod- 
μὴν -ούμην. 1 a. pass. ind. expa- 
ταιώθην. 

Kparairous, -οδος, ὃ, ἡ, (fr. κραταιὸς 
strong, and ποὺς a foot) sirong- 
Sooted, horny-footed, lusty. 

Κραταιωθῆναι, 1 a. inf. pass. of 
κραταιόω. 

Κραταίωμα, -dros, τὸ, (fr. κραταιὸς 
strong) strength, stability, jirm- 
ness; a foriress, fortification, 
strong hold; the firmament. 

Κρᾶταιῶς, (fr. same) strongly, 


Kpavides, Dor. for κρηνίδες, pl. οἵ] firmly, resolutely, bravely ; vehe- 


κρηνίς. 

Κρᾶνίον, -ov, τὸ, (fr. κάρηνον the 
head) the skull, head ; akind of 
cup. 

Κρανίων, -ovos, ὃ, (fr. last) skull, a 
fictitious name. 

Κράνον, -ov, τὸ, (fr. κάρηνον the 
head) the skull. 

Κρᾶνος; -εος, τὸ, (fr. same) a head- 
piece, helmet. : 

Κραντῇρ, «ἦρος, and Κράντωρ, -opos, 
Ἢ (ἐν nei to finish) snaier, 
effecter, worker, finisher, au- 
thor ; ὦ ruler, prince, chief, 
governor, 

Kodéas, -aca, -av, pl. n. -gavres, 
par. 1 a. act. — Κράξω, -es, -e1, 
1 f. ind. act. of κράξω. 

Kods, -ards, cont. or κράας. 

Keds, ~dros, cont. for κρέας. 

Κράσις «ἰος, Att. -εως, ἡν (fr. κεράν- 
νυμι to mix) ἃ mizture, mings 
ling, blending, tempering ; the 
figure Crasis, 

πράσπεδον, -ov, τὸ, (fr. κρεμάω to 
hang, and πέδον the ground) the 
border or hem of a dress; a 
fringe, flounce ; a lace, tassel, 
tuft; an extremity, edge, mar- 
gin, verge; a brink, bank, bor- 
der, shore; the foot of a moun- 
tain ; a priest’s robe, surplice. 

Kodoris, -tos, Att. ~ews, f, same as 
γράστις. 

Κράταιγος, -ov, and Koaratyéy, 
~Gvos, 6, the wild service-tree, 
hawthorn, 

Κρᾶταιγύζλος, -ov, ὃ, §, (fr. κρα- 
ratds, strong, and γύαλον the 
palm) strong-handed, firm, lusty, 

. able, hardy ; bold, valiant, brave ; 
strengthening. 

Κραταιΐς, -tdes, ἡ, (fr. same, and 


is strength) might, strength, 
greatness, power, 

Κραταιὸς, -d, «ὃν, (fr. κράτος 
strength) powerful, mighty, 


nehement, forcible ; brave, va- 
liant, bold, hardy ; able, strong, 
robust, 

Κραγπιότης, -nros, f, (fr. last) 


might, power, force; strength, 


eee 


mently, earnestly, 

Κραταίωσις, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
same) sirength ; a strengthening, 
confirmation, corroboration, 

Κρατέει -εἴ, 3 sin. pres. ind. act. 
- Κράτεε -εἰι, 2 sin, pres. impr. 
—Koarets, 2sin. Koaretre, -τοῦσι; 
2 and 3 pl. cont. pres. ind, act. 
— Κρατεῖν, act. — Ἰξρατεῖσθαι; 
pass. pres. inf. cont. of xparéw. 

Κράτεϊ -εἰγ d. sin. of κράτος. 

Κρατερᾶων, Arol. for κρατερῶν, δ. 
pl. of 

Κρατερὸς, -d, -dv, (fr. κράτος 
strength) same as καρτερός. 

Κρατερόφρον᾽, for -φρονα; a. sin. of 

Κρατερόφρων, -ovos, 6, ἦγ Same as 
καρτερόφρων. 

Κρατερώνυξ, -ὕχος. ὃς 4, (fr. κρατε- 
ρὸς Strong, and ὀνυξ a hoof) hav- 
ing hard, firm or strong claws 
or hoofs, sound-footed. 

Κρατερῶς, (fr, same) same as καρ- 
TENDS. 

Koarevral, -Gv, al, (fr. κράτος 
strength) spit-racks. 

Κρατευτᾶων, g. pl. AXol, of last. 

Κρατέω -@, f. -jow, p. κεκράτηκα; 
(fr. same) to have the mastery, 
bear sway, command, rule, go- 
vern; to conquer, subdue, over- 
come ; to prevail, surmount ; to 
excel, surpass, exceed; to lay 
hold on, become master of, take, 
seize, retain, keep; to own, pos- 
sess, enjoy; to take hold of, em- 
brace; to confine, restrain, con- 
strain, repress; to remember, 
recollect ; to endure, persevere, 
persist in. 1a. act. ind. expdrn- 
σα" impr. κράτησον, -drw* sub. 
κρατήσω, -1s, -n° inf. κρατῆσαι" 
par. κρατήσας. per. inf. act. κε- 
κρατηκέναι. impf. pass. exparsd- 
pny -ούμην, in 3 pl. -ἔοντο -οὖντο. 
per. ind. pass. κεκράτημαι, in 3 
pl. κεκράτηνται. 1a. ind. pass. 
ἐκρατήθην" par. κρατηθείς. 

Koarjo, and lon. Konriip, -ἦρος, ὃ, 
(fr. κεράννυμι to mix) @ bowl, 


basin, goblet ; a crater, mouth of \Kpéa, 


a volcano, of a well or pit. 
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pl. cont. pres. sub. act. — Rpa- 
τήσας; N. pl. -gavres, par. 1 ἃ, 
act. — Καρτήσει, 3 sin. 1 ἢ, ind. 
act.— Κράτησον, -drw, 2 pl. -τή- 
cere, 1 ἃ. impr. act. — Koa;-j- 
σωσι; 3 pl. 1 a. sub. act. of κρὰ 
τέω. 

Koarneipdyos, -ου, ὃ, hy (fr. κρατέω 
to prevail, and μάχομαι to fight) 
victorious, 

Κρατήσϊπους, -οδος, 6, ἢ, (fr. same, 
and ποῦς the foot) swift of foot, 
conquering at the foot-race. ἡ 

Κρατήσιππος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
and ἵππος a horse) victorious 
with horses, owning horses that 
won. 

Kpdrnats, -tos, Att. «εως, ὁ, (fr. 
same) power, rule, authority, 
sway, reign, government, empire, 
dominion ; retention, restraint. 

Kpart, d. sin, of xods. 

Κράτιστα, (fr. next) most ably, 
excellently, best, 

Kpdrioros, -n, ~ov, (sup. fr. κράτος 
strength) most powerful, strong- 
est, bravest, best, most excellent. 

Koaros, -εος -avs, τὸ, strength, firr- 
ness, stability ; courage, resolu- 
tion, fortitude ; endurance, per~ 
Severance; power, ability, ¢ffi- 
cacy, might ; superiority, sway, 
authority, dominion, rule, eme 
pire, reign, command; glory, 
fame, renown ; victory, conquest, 
subjugation ; force, violence ; 
the wrist. d. κράτεϊ «εἰ. 

Koards, δ. of κράς. 

Κρᾶτος, -n, τον, (fr. κεράννυμι to 
mix) mized, indie’, blended, 


tempered, 
Koarotvres, -wv, of, (ἢ. pl. cont, 
par. pres. act. of xparéw to 


rule) masters, owners, possessors, 
lords. 

Κρατῦνω, (fr, next) to fortify, 
strengthen, make strong ; to en= 
force, corroborate, confirm; te 
rule, govern, command. 

Koaris -¢ia, -d,(fr. κράτος strength) 
strong, potcnt, able ; ingenious, 
crafty, clever. 

Κρατῶμεν, 1 pl. cont. pres. sub. 
act. — Kparay, δ. -τοῦντος, par. 
pres. act. cont. of xparéw. 

ee g. pl. par. pres. act. 
ο 


Κραυγάξω, f. «ἅσω; p. κεκραύγακα, 
(fr. κραυγὴ ἃ shout) 0 cry out, 
vociferate, exclaim; to squall, 
whine. 

Kpavydvw, same as last. 

Κραυγάσει, 3 sin, 1 f. ind. act. of 
κραυγάζω. ; 

Κραυγασίδης, -ov, δ, (fr. next) croak- 
er; the name of a frog. 

Κραυγὴ, -is, ἢ, (fr. κρέϑω to shout) 
a cry, shriek, shout ; clamour, 
din, vociferation ; complaint, out 
cry. 

K patios, -a, -ον, dry, harsh, parch- 
ed, crusty, hardened. Subs. a 
wen ; @ sore; a disease mm cal- 
tle, 


-.-. 


cont, from Κρέατα, pl. of 
κρέας. 


hardihord, stoutness ; courage,|Kparyjs, -rjj, 2 and 3 sin. -rjjre, 2) Kpedypa, “ας, ἢ, (fr. κρέας flesh, 
"" (354 
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and ἄγρα a catch) a flesh-hook ; 
fiesh-fork ; a harpoon, grapple. 

Bocavopiw -ὥ, 
and νέμω to divide) to cut up 
meat, divide, ‘arve; to cook, 
dress victuals ; to eat, feed on. 

Kpéas, g. κρέᾶτος, Ion. xpéaos, Att. 
κρέως, τὸ, meat, flesh. τι. ἃ. pl. 
κρέατα, κρέαα, κρέα. 8. κρεάτων, 
κρεάων and κρέων. : 

Κρείοισα, Poet. and Dor. for xpé- 
συσα, n. fem, par. pres. act. of 
κρέω. Subs, a queen. 

Κρεῖον, -ov, τὸς (fr. κρέας meat) a 
Slesh-pot, pan, boiler. 

Κρείοντα, a sin. of κρείων. 

Κρεῖος, -ov, 6, ἃ man’s name. 

Κρείσσονα, neut. pl. — Κρείσσονες; 
ἢ. pl. mas. — Κρείσσοσι and Kpe- 
irroct, d. pl. of κρείσσων. 

Κρεισσότεκνος, -ov, 5, 4, (fr. next, 
and τέκνον an offspring) better 
than children. 

Κρείσσων or -rrwv, -ovos, 5, hy 
(comp. fr. κράτος strength, but 
attributed to ayafds good) more 
powerful, superior ; stronger, 
braver, more valiant; more ex- 
cellent, better. Oi κρείττονες, the 
great ones, gods. 

Koelw, Poet. for xpéw. par. 
pres. act. κρείων, -ovea, “ον, g. 
~OvTaS. 

Kgelwy, -ovros, 6, (par. pres. act. 
of last) a ruler, king, prince. 
Also, a man’s name. 

Κρειῶν, Poet. for κρεῶν, g. pl. cont. 
of κρέας. 

Kpéxw, f. -fw, p. -xa, (fr. κερκὶς 
a shuttle) to strike with the shut- 
ile or reed in weaving; to hit, 
rap, knock ; to creak, grate. 

Κρεμάζω, f. -dow, same as κρεμάω. 
2 a. ind. act. ἐκρέμαδον. 

Κρέμᾶμαι, -cat, -rat, 3 pl. -vrat, 
pass. or mid. according to the 
form of verbs in -pi, same as 
κρεμάω. par. pres. pass. κρεμά- 
μενος. 

Κρεμάσασθαι, 1a. inf. mid. — Κρε- 
pdoas, -aca, -av, τι. pl. -cavres, 
par. 1 a, act.—Kpepaodeis, -εἴσα, 
ἕν, g. pl. -cOévrwy, par. | a. pass. 
— Κρεμασθῇ, 3 sin. 1 a. sub. 
pass. — Κρεμασθῆναι, 1 a. inf. 
pass. of xocudw. 

Κρεμαστὴρ, -1205, ὃ, (fr. κρεμάω to 
hang) that by which any thing is 
suspended, a belt, girdle, strap, 
&c. a muscle, nerve. 

Κρεμαστήριος, -ov, 5, 4, (fr. same) 
hanging, suspended, dangling. 

Κρεμαστὸς, «i, -dv, (fr. same) hung 
114 suspended, 

Κρεμάω -ὥ, ἹΚρεμαννύω, and Koe- 

“ μάννυμι, ἴ. -dow, p. -axa, to hang 
up, suspend, append to; to im- 
pend, hang over ; to keep or hold 
im suspense, Κρεμάομαι -ὥμαι, 
to be hanging, hang ; to depend. 
1 a. ind. act. ἐκρέμασα. 1 a, 
pass. ind. ἐκρεμάσθην" sub. κρε- 
μασθῶ" par. κρεμαπθείς. 

KpéuBadov, -ov, rd, α ratile, casta- 
net, timbrel, cymbal, 

Kpéuus, -vas, δ, some kind of fish. 

Κρὲξ, -xés, ἢ, and κρέκας, (fr. κρέ- 
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κω to creak) a game bird omi- 
nous for weddings ; the hair. 
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ἐκρήμνη, 3 sin. impf. ant. of 
last. 


f. -ἥσω, (fr. same,|Kpéoica, Dor. for eo (n. fem.| Konpvigw, (fr mext) to cast down 


par. pres. act. of κρέω toreign)| headlong, fling over a precipice, 
a royal lady, queen. Also Cre-| throw down, hurl, precipi- 
usa, ἃ woman’s name, tate. 

gem -G, (fr. κρεουργὸς a| Κρημνὸς, -οὗὔ, 4, (fr. κρεμάω to hang) 
butcher) to be a butcher, cut up| an overhanging rock, precipice, 
Slesh, cook or dress meat. steep ridge, bank, shore. 

Κρεουργηδὸν, (fr. same) like αἱ Κρημνότης, «ros, ἣ, (fr. last) steep- 
butcher, butcherly,in small pieces,| ness, abrupt dechvity. 
plecemeal. Κρημνότης, του, ὃ, (fr. same 

Κρεουργία, -as, ἣν (fr. same) butch-| fountain, spring ; a waterfall. 
ery, cutting up of meat; a dis-|Konpvadns, -cos τους, 5, fy (ff. 
tribution of meat; mangling,| samc) precipitous, abrupt, ruge 
slaughter. ged, steep, craggy. 

Kocoupyds, -ot', 5, (fr. κρέας flesh,| Κρῇῆναι, 1 a. inf. act. — Κρῇνον, 1 
and ἔργον work) a butcher ; an| a. impr. act. of κραίνω. 
inferior priest or servant who|Konvatos, -a, «ον, (fr. κρήνη a 
killed the victim. spring) of a fountain, springing 

Κρέουσα, ~as, fj, see in κρέοισα. bubbling, gushing. 

Κρέσσονες, ἡ. pl. of Konvawy, Hol. for κρηνῶν, g. pl. of 

Κρέσσων, Dor. for κρείσσων. same. 

Κρέω, and Poct. Kgelw, to rule, go-|Kpijvn, -ns, h, a spring, fountain, 
vern, command, reign, be a| well, source; a cistern, reservoir, 
king. pond, 

KorwBoorkw -ὥ, f. -fow, (fr. κρέας Κρηνιάδες, -ων, at, Nymphs of the 
flesh, and βρώσκω to eat) tocat| wells, 
or live on flesh, Kenvis, -ἶδος, ἡ, (dim. of κρήνη a 

Κρέων, -orros, 6, (par. pres. act. of} fountain) a little well ; α pool. 
κρέω to reign) a king, prince,|Kon7idéw -@, f. -dow, (fr. κρητὶς a 
ruler, chief. A man’s name. shoe) to shoe, put on shoes ; to 

Κρεωπώλης; -ov, 6, (fr. κρέας flesh,| found, lay a foundation. 
and πωλέω to sell) a butcher,|Konzidwpa, -dros, τὸ, (fr. last) a 
dealer in meat, shoeing ; a basis, foundation, 

Κρεωπώλιον, -ov, τὸ, (fr. same} αἱ groundwork. 
meat-market, shambles, Κρηπὶς, -(dos, f, 2 shoe, slipper ; a 

Κρεωφᾶγος, -ov, 6,4, (fr.same,and| base, basis, foundation, ground- 
φάγω to eat) eating or living on work, Κρηπίδες, soldiers from 
Jlesh, carnivorous. wearing this kind of shoe. 

Kojytos, του, ὃ, ἦγ (fr. κῆρ the|Kpis, Dor. for κρέας. 
heart, and ἡδὺς sweet) good,|Xpirs, -ητὸς, 6, and Κρῆσσα, -ns, fy 
useful, profitable, beneficial ;| (fr. Κρήτη Crete) a man or wo- 
pleasant, welcome, grateful ;} manof Crete, Cretan, 
pleasing, agreeable, dear ; gen-|Konoépa, -as, ἧς, a wide sieve, colan- 
tle, mild, peaceable, kind, favour-| der or basket for straining ; a 
able, sifting cloth, wrapper, 

Κρήδεμνον, -ov, τὸ, (fr. κάρα the|Koroxns, -evros, 6, fr. Crescens, 
head, and δέω to bind) a binder| Lat. a man’s name. 
or band for the head, turban,|Konogiynrov, -on, τὸ (fr. Κρὴς the 
fillet, riband, garland ; batile-| Cretan king Minos, and φεύγω 
ment, pinnacle; the cover or| to escape) an asylum, refuge, 
stopper of any vessel. Shelter, sanctuary ; a subsidy, 

Κρηήνατε, 2 pl. of — Κρήῃνον, 1 a.| contribution, 
impr. act. — Κρηῆναι, 1 a. inf.|Kpirn, -ns, ἧ, Lat. Creta, now 
act. of xpataivw, Poet. for κραί-[ Candia, 

YO). Κρητὴρ, Ion. fr. κρατήρ. 

Κρηθεΐδας, Dor. for Κρηθείξης, -ου,] Κρητίζω, (fr. Κρήτη Grete) to imt- 
6, the son of Κρηθεύς. tate, uct or behave like the Cre- 


Kober, (fr. κρὰς the head) from| tans. 
over head, from above. Kpi, τὸ, by Apoc. from κριθὴ or 
Κρῆθμον, -ov, 7d, ἃ kind of herb. κρίμναν. 


Κρῆθων, -ovos, 6, ἃ man’s name. 
Κρήϊον, -av, τὸ, (fr. κρέας flesh) a 
cake or pastry containing meat, a 
meat-pie. Κρίγε, Ion. for éxptye, 3 sin. 2 ἃ, 
Κρημνάω -@, Or Κρήμνημι, (fr. κρήμ- ind, act. of κρίζω. 
νος a precipice) to precipitate,|Korypds, -οὔ, ὃ, and Κριγὴ, -ἧς» ἣ, 
throw headlong, hurl, tumble ;| (fr. next) ὦ creak, harsh noise ; 
Κρήμναμαι; to lean or hang over,| a shriek, squall, scream; a hits 
be suspended ; to weigh anchor.| ing or whizzing sound, 
pres. impr. act. κρήμνηθι" inf. [Κρίζω, f. -ξω, p. xéxptya, to creak, 
κρημνᾶναι" par. κρημνὰς, -Goa,| grate, make a harsh noise; to 
-ἂν, g. -dvros. impf. act. ἐκρήμ-] crack, snap; to shriek, scream, 
UNV, -ἢς) -ἢ- squall; to gnash, grind the teeth. 
Κρήμνη. by Apoc, for κρήμνηθι.}͵ 2 a. ind. act. Exptyov, and 
pres. impr. act. Or Jon. for} ἔνρικον. 
(355) ‘ 


Κριαδέω -&, (perhaps fr. κῆρ the 
heart, and ddéw to gratify) te 
laugh, smile, 
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Κρίϑεν, Baeot. Sync. for ἐκρίθησαν, 
3 pl. 1 a, ind. pass. of κρίνω. 
Koi), -ἧς, 4, by Apoc. Koi, Larley. 
Κριθῆναι, inf. — Κριθῆτε, -θῶσι, 2) 
and 3 pl. 1 a. sub. pass. — Κρι- 
θήσεσθε, -covrat, 2 and 3 pl. 1 f. 

ind. pass. of κρίνω. 

Κρίθενος, =n, τον, and Κριθώδης, -εος 
‘sous, ὁ, §, (fr. κριθὴ barley) of 
barley. 

Κριθῶν, g. pl. of same. ὁ 

Κρίκεν, lon. for κέκρικε, 3 sin. per. 
ind. act. of κρίζω or of κρίνω. 
Or, Ion. and Poet. for ἔκρι- 
ye, 3 sin. 2 a. ind, act. of 
Koivu. 

Kpixos, -ov, 6, same as κίρκος. 

Κρῖμα, or Kotpa, -aros, ‘ir. κρίνω 
to judge) judgment, decwion, sen- 
fence, condemnation ; punish- 
ment, penalty, fine; a decree, 
act, statute; a lawsuit, trial, li- 
tigation. d. κρίματι. 

Κρίμνον, -ov, τὸ, meal, coarse flour ; 
barley. 

Kpivat, 1 a. inf.—Koivas, -aca, -av, 
1 ἃ. par. act. — Korvdpevos, =n, 
-ov, par. 1 a. mid. — Koivavro, 
Jon. for exptvavro, 3 pl. 1 a. ind. 
mid. — Koive, Ion. for ἔκρινε, 3 
sin. impf. act. — Kpivere, 2 pl. 
pres. ind. or impr. act. — Kor- 
véwot, Poet. for κρίνωσι, 3 pl. 
pres. sub. act. of κρίνω. 

Κοινθέντες, for κριθέντες, n. pl. par. 
1 a. pass. of same, 

Kolvor, του, τὸ, a lily; a gourd; a 
poor person ; a kind of dance. 
Kofvoy, -ες, -e, impf. or 2 a. ind, 
act. Ion, —Kpivov, -drw, 1 a. 

impr. act. of κρένω. 

Ἰκοίνος, cos -ovs, τὸ a lily. 

Κρίνω, f. «ἰνῶ, p. xéxptka, to win- 
now, sift, searce ; to scrutinize, 
examine ; to separate, distin- 
guish, discern; to choose, pick 
out, cull, select, prefer ;/ to think, 
esteem ; to debate, argue, dis- 
pute, contend, combat ; to judge, 
award, adjudge, regulate, rule, 
divide, distribute ; to resolve, de- 
termine, decide, decree, enact ; 
to sentence, condemn, punish ; 
fo accuse, charge, blame, cen- 
sure; to interpret ; to interro- 
gate, inquire, ask, 1 a. act. ind. 
Exptva* impr. κρῖνον, -drw* inf, 
κρῖναι" par. κρίνας. 2 a. ind. act. 
ἔκρινον. per. ind. pass. κέκρίμαι, 
1. ἃ. pass. ind. ἐκρίθην, and expiv- 
θην" sub. κριθῶ, τῆς» τῆ" par. κρι- 
θεὶς, and κρινθείς. 1 f. ind. pass, 
κριθήσομαι. 

Κλιοπρόσωπος; «οὐ, δ, f, (fr. next, 
and πρόσωπον the face) γαπι- 
Saced, with the head of a ram. 

Koids, «οὔ, δ, α ram ; a battering- 
ram ; one of the signs of the zo- 
disc; ὦ chief, leader. 

Kotaln, -75, %, ἃ Woman’s name. 

Κρίσίμος, -ov, 5, ἦγ (fr. next) judi- 
cious, exact, scrupulous, critical, 
purticular ; on which a change} 
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culion, awurd, determination, ἀ6-} Κρόνιος, =a, -ov, (fr. same) same 85 


cision ; an opinion, judgment, 


last. 


sentence ; a decree, act, statute ;| Kpoviwy, -wvos, 6, (fr. same) same 


condemnation, punishment ; an 
accusation, charge; ὦ trial, suit, 
controversy ; an estimation, va- 
luatton, rate; @ crisis, event, 
incident, turn, periodical change, 
alteration. d. κρίσει, a. κρίσιν; pl. 
cont. κρίσεις. 

Kpicxoava, -wv, rd, a case, desk, 
press, cabinet. 

Κρίσπος, του, ὃ, (fr. the Lat.) Cris- 
pus, aman’s name. 

Κριτήριον, -ov, rd, (fr. κρίνω to 
judge) the right, power or autho- 
rity of judgment, jurisdiction ; a 
trial, sutt, controversy ; a judg- 
ment-seat, tribunal, court or bench 
of judges ; a ticket or note of the 
opinion or vote ; a criterion, trial, 
proof. 

Koiris, -οὔ, 6, (fr. same) a judge, 
umpire, arbitrator. 

Κριτικὸς, -7, -dv, (fr. same) crifical, 
exact, particular, accurate ; ju- 
dicious, ingenious, shrewd, in- 
telligent, judging, judicial, con- 
troversial, litigious ; periodical, 
causing or attended by a regu- 
lar change. Subs. a crilic, cen- 
sor, censurer, 

Κριτὸς, -}, τὸν, (fr. same) chosen, 


a3 Κρονίδης. 

Κρόνος, -ov, δ, Chronus, or Eng, 
Saturn; time, antiquity; aharsh, 
peevish old person, 

Κροσσαὶ, -ὥν, ai, (fr. next) any 
jagged edge resembling lace or 
Jringe ; the battlements, pinna- 
cles or merlons of a fort; a lad 
der, staircase. 

Koooods, and Κρωσσὸς, -ot, 5, the 
edge of any garment; a border, 
hem, selvedge ; a facing or lapel ; 
lace, fringe, flounce. 

Κροσσωτὺς, and Κρωσσωτὸς, -οὔ, δ, 
ἧ, bordered, laced, fringed, twist- 
ed, wreathed. Subs. mas, a 
laced coat, bordered robe, fringea 
or flounced dress. Subs. neut. a 
chain, 

Κρόσφος, -ου, ὃ, the head of a wea- 
pon ; the iron point at the foot of 
a spear; a dart, javelin, ὅτε. 

Κροταλίζω, f. -Yow, (fr. next) to 
rattle, clatter; to beat, strike in 
order to make a noise ; to set out 
with noise, go off rattling or clat- 
tering. 

Κρότᾶλον, -ov, τὸ, (fr. xporéw to 
beat) a castanet; a rattle, tim 
brel, cymbal, 


culled, select, choice, excellent, Κρότᾶλος; -ov, ὃ, (fr. same) a talk 


eminent, notable, remarkable, 

Κρίω, §, ἃ woman’s name. 

Κρίωμα, -dros, τὸ (fr. κριὸς a ram) 
an ornament on the chapiter of 
a column ; a frontispiece. 

Κροαίνω, f, -ἄνῶ, p. -ayxa, (perhaps 
fr. xpotw to beat) fo prance, ca- 
per, toss the head ; to stamp ; to 
dance wantonly. 

Κρόβυλος, see κρώβυλος. 

Κροῖσος, -ov, 5, Croesus, a man’s 
name. 

Κρόκα, by Syne. for κροκίδα, a. 
sin. of κροκίς. 


ative person, babbler, rattler. 

Κρόταφος, -ov, 6, (perhaps fr. κρο- 
réw to strike, and ἁφὴ the touch) 
the temples. 

Κροτέω; f. ~jow, p. -nka, (fr. κρότος 
a stroke) to beat, strike, thump, 
knock ; to lash with noise, clat- 
ter ; to clap, applaud. 

Κροτησμὸς, -od, 6, (fr. κρούω to beat) 
a beating, striking; noise, cla- 
mour, din. 

Κρότος, -ov, δ, (perhaps fr. same) 
a stroke, thump; a_ beating, 
knocking ; clapping, applause. 


Κροκάλη, -7s, %, (fr. next) the|Kpdrwy, -wvos, 6, a tick, doglouse ; 


beach, strand, gravel or sand on 
the shore. 

Kodkn, 75, 4, (fr. κρέκω to strike} 
the woof or weft, that is, the cross 
thread in weaving; a thread ; 
the shore, strand, beach, 

Kooxts, -idos, 4, (fr. same) tke woof 
or weft. See last. 

Κροκόδειλος, -ου, 6, a crocodile. 

Kooxéets, -eaoa, -ev, (fr. κρόκος saf- 
fron) of saffron ; saffron-colour- 
ed, yellow. 

Κροκόπεπλος; -ov, ὃ, 4, (fr. last, and 
πέπλον a robe) in a yellow dress, 
in a robe the colour of the dawn ; 
saffron-coloured. 

.". -ov, δ) Κρόκον, -ov, 73, 8675 

ron. 

Kpdppiov, and Poet. Κρόμυον, an 
onion. 


Kpovidas, -ov, 6, Dor. for 


Κρονίδης, του, ὃ, (fr. Κρόνος Saturn) 
the son of Saturn, the Greek 
Zeus, the Latin Jupiter. 


or event is expected; or an opi-|Koovtxds, τὴ, -dv, (fr. same) of Sa- 


nion may be formed ; judicial, 
with the right of judging. 
Kpiars, tos, Att. -sws, ἢ) an adjudi- 


turn, Saturnian, ancient; aged, 
very old, doting, impaired by 


age. 
(356) 


a disease of the lungs. 

Κροτώνη, «ης, ἢ, (fr. last) α disease 
in the olive. 

Κρούειν, pres. inf. act.—Kopovers, 2 
pl. impr. act.— Kpotwy, d. -ovre, 
par. pres. act. of κρούω. 

K pobpa, -ἅτος, τὸν (fr. κρούω to beat) 
α concert, sound of musical in- 
struments ; a rattle, noise, din. 

Κοουνήδον, (fr. next) like a foun- 
tain or spring. 

Κρουνὸς, -ot, ὃ, a spring, source, 
fountain ; a torrent, stream. 

Kpotraka, -wy, τὰ, Κρούπεδαι;, των; 
αἷ, and Κρουπέζια; των, τὰ, τυοοά- 
en shoes, clogs, 

Κρούσας, -aca, -av, δ. «σαντος par. 
La, act. of κρούω. 

Κρούσις, -tos, Att.-ews,h, (fr. κρούω 
to strike) a striking, beating, 
knocking, clashing ; ἃ ringing 
sound, noise ; a musical note or 
tone; an overwhelming or drawn 
ing of another sound. 

Κρούω, f, -ow, p. κέκρουκα, to beat, 
strike, thump, knock, rap, hit ; 
to dash together, clang, clap; ta 
strike ur play on the lyre; te 


. 


¥ 
[ 
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row liackwards or stern foremost. 
Ba. ind. act. ἐκρουσα. 

Κρόβδα, Κρύβδην, and Dor. ἹΚρύβ- 

dar, (fr. κρύπτω to hide) secretly, 
rivately, privily, unknown lo, 
without the knowledge of. 

KovBeis,-ciou, -év, par. 2a. pass.— 
Κρυβῆναι, 2 a. inf. pass. — Kov- 
Bnoopat, -y, -erat,2f. ind, pass. 
of κρύπτω. 

Κρυβὴ, (tr. same) same as κρύβδα. 

Kovepds, and Ion, Koveooios, "πα; 
-ov, (ff. κρύος cold) cold, chilly, 
frigid; shivering, henumbing. 

Kp%6es, -eooa, -ev, (fr. next) cold, 
chilly; chilling, frightful. 

Kovos, -c0¢ -ous, rd, and Κρῦμὸς, 
«οὔ, 6, cold, frost, ice, chilliness. 

Κρυπτάδως, -a, -ov, Poet. for κρυπ- 

> τός. 

Kpurrdgw, f.. -ἄσω, to cover up, 
hide, conceal. 

Κρυπτάσκω, lon. for κρύπτω. 

Κρύπτε, Ion, for ἔκρυπτε, 3 sin. 
unpf. act. of same. 

Κρυπ’ϊκὸς, «ἣ, τὸν, (fr. κρύπτω to 
hide) secret, clandestine ; close, 
artful, 

Κρυπτὸς, -ἣ, ~dv, (fr. same) hidden, 
concealed, private, secret. 

Κρύπτω; f. «Ψω, p. κέκρυφα, to hide, 
cover, conceal; tv disguise, dis- 
semble, counterfeit, pretend; toa 
protect; to bury. 1 a. act. ind. 
ἔκρυψα" sub. κρύψω, -7s, τη" par. 
eter. ὃν ἃ; a act. ἐκρῦβον. 
per. ind, pass. κέκρυμμαι. 1 a. 
ind. pass. ἐκρύφθην. 2 a. pass. 
ind. ἐκρύβην" int, κρυβῆναι" par. 
κρυβείς. 

Κρυπτῶς, (fr. last) privately, in se- 
cret, secretly, clandestinely. 

Κρυσταλλίζοντι, d. sin. par. pres. 
act. of 

Κρυσταλλίζω, (fr. κρύσταλλος crys- 
tal) to shine, glitter or sparkle 
like crystal ; to crystallize. 

Κρυστάλλϊνος, «ἢ, -ov, (fe. same) a 
or like crystal, crystalline. 

Κρυσταλλόομαι -οὔμαι, (fr. same) fo 
Sreeze or be frozen, congeal, 

Κρύσταλλος, -ov, ὃ, (fr. κρύος cold, 
and στέλλω to contract) ice ; 
crystal, 

Κρὕφᾷ, Dor. for κρυφῇ. 

KoU¢Gaios, ~a, -ον, same as κρύφιος. 

Κρύφῆ, and Κρυφηδὸν, (fr. next) 
prevately, in secret, secretly. 

Κρὕφεος; -a, -ov, and -ov, ὃ. ἡ, (fr. 
κρύπτω to hide) hidden, conceal- 
ed, secret, private. d. pl. mas. 
Ion. κρυφίοισι. 

Κρύφιον, and Κρυφίως, (fr. last) in 
secrel, privately. 

Κρύφος, -ov, 5, (fr. same) a secret 
place. 

Κρύφος, -c0¢ -ous, τὸ, (fr. same) 
concealment, privacy. 

Κρύψαι, 1 a. inf. act.— Κρύψας, 
-ασα, «αν, oi la. δεῖ. — Κρύ- 
Ware, 2 pl. 1 a. impr. act. — 
Κρύψε, Ion. for ἔκρυψε, 3 sin. ἢ 
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hair throum back or bratded up ; 
a lock, curl, ὑταὶι, 

Κρωγμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) a croak- 
ing, cawing, 

Kpdgw, f. -ξω, to croak, caw; to 
speak hoarsely ; to prate idly, 
Κρώμαξ, -ἄκος, 6, same as κλώμαξ. 
Κρώπιον, -ov, τὸ, 2 bilhaok, prun- 

ing-knife, 

Κρωσσὸς, -οὔ, 5, a water-vessel, pit- 
cher, bucket, pail. Sec also κροσ- 
σός. 

Κοωσσοτὸν; -οὔ, τὸ, Same as κροσ- 
συτὸν IN κροσσοτύς. ὃ 
Κρωτηριάζω, to cut off the ensigns 
or ornaments of captured ships. 
Krad, Ion. for ἔκτα, Apoc, for éxra- 

ve, 9 51Π. 2a. ind. act. of κτείνω. 

Krdpev, Ion, and Krdpevac, Dor. 
for κτεῖναι, 1 a. inf. act. of xrei- 
vw. Orthey are so for κτάναι, 
pres. inf. act. of κτῆμι,) same as 
κτείνω. 

ae Ion. for crapévov, g. sin. 
ο 

Κτάμενος; -n, -ov, par. of ἐκτάμην, 
2 ἃ. ind, mid. of «rijp:, same as 
κτείνω. Or, by Syne. for xrec- 
vdpevos, par. of exrecvdpny, 1 ἃ. 
ind. mid. of xretvw. 

Krav, Ion. for ἔκταν, which by 
Syne. for éxrncav,3 pl. of éxrny, 
2 a. ind. act. of xrijpe. 

Krave, Ion. for éxrdve, 3 sin, 2 a. 
ind, act. of κτείνω. 


2 f. inf. mid. — Kravéovres, by 
Dial, for xravotvres, ἢ. pl. par. 
2 f. act. — Kravéover, by Dial. 


— Κτάνθεν, by Beot. Syne. for 
extdvOncav, 3 pl. 1 a. ind. 
— Kravotpat, -jj, -ctrat, 2 " 
mid. of κτείνω. 

Kravras, Dor. for Krdvrns, -ov, ὃ, 
(fr. κτείνω to kill) a@ murderer, 
manslayer, killer. 

Krdopat -ὥμαι, ἴ. -xrijcopat, Ὁ. κέκ- 


rnpat, and also ἔκτημαι, to ae- 
quire, get, procure, obtain; to 


ind. 
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sess, have, enjoy; to conciliate, 
gain, recyneile, par. per. pass, 
κεκτημένος, -7, τον. 1 ἃ. ind, 
pass. εκτήθην, -ns, τη. 1 ἃ. ind. 
mid. ἐκτησάμην, -w, -aro. 

Κτᾶσθαι, pres. inf, mid. — Κτᾶτο, 
Ion. for ἐκτᾶτο, 3 sin. cont. impf. 
mid. of last. 

Κτάσθαι, inf.—Krdro, Ton. for 
exrdro, 3 sin. of exrdpny, 2 a. 
ind. mid. of κτῆμε for κτείνω. 

Krdw, same as κτῆμιε and κτείνω, 
which see. Also, for xrdo- 
pat. 

Kréavov, -ov, τὺ, and Kréap, -aros, 
τὺ, (fr. κτάομαι to own) same as 
κτῆμα. 

‘Kredreoot, Ion. and Poet. for κτέα- 
ot, ἃ. pl. of xréao. 

Kreari@w, f. -Yow, Poet. (fr. xréap 

a. ind, act. -- Κρύψω, -ἢς, τῇ. 1} ἃ possession) to acquire, get, ob- 
a. sub. act. of κρύπτω. tain ; to possess, own. 

Κρύψις, -ἰος, Att. -cws, 4. (fr. same)|Kreartooe, lon. and Poet. 


fo 
α hiding, concealment, = 


. 
exredrice, 3 sin. 1 ἃ. ine. act. ᾿ 


retirement, last. 
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KravécoBat, by Dial. for xravetoOat,| Krep 


Krijpe, 
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Ἀρώβῦλος, and Κρόβυλος, -ου 6, the Kretvas, 1 a. inf, act. — Krefvas. 


-aon, -αν, ἃ. sm. κτείναντα, pay, 
la. act. — Kretve, 2 sin. pres, 
impr, act. —Kreiver’ for Krefe 
vere, 2 pl. pres. ind. or impr. act, 
— Κτεινέμεναι, Dor. for Καὶ τεένεινι 
pres. inf, act. — Κτείνεσθαι, 
pres, inf. pass. — Kreevdpevos, 
“1, τον, par. pres. pass, — Kee 
va, f. md. act. of 


Κτείνω, ἴ, κτενῶς p. éxritxa, lo kill, 


slay, put to death, 1 a. ind. act. 
ἔκτεινα. 2 a. ind. act. éxravon 
also fr. κτῆμι, ἔκτην, της, <n, in 9 
pl. éxrncav, and Dor. ἔκταν, τας, 
-a, in 3 pl. ἔκτασαν, by Syne. 
ἔκταν and xrdv, both in 1 sin. 
and 3 pl. — per. ind. pass. éxrd= 
μαι. 1 ἃ. ind. pass. exrdvOnv. i 
f. ind. pass. κτανθήσομαι. per. 
ind. mid. ἔκτονα, Poet. ἔκονα ana 
κέκονα. 


Kreis, “£09, ὃ, α comb. 
Krevigw, f. -tow, (fr. last) ἐυ comb. 
Krévuw, Κτεννύΐω and Krévwipe, 


same as κτείνω. 


Kreva, -ets, -et, 1 4. ind. act. of 


same. 


Krépas, -dros, τὸ, (fr. κτάομαι to 


possess) @ possession, property ; 
ua gift, present. 


Krépea, των, Ta, (perhaps fr. κτάω 


to kill) α funeral, burial, exe- 
quies ; a sacrifice for the deaa 
or to the shades; funeral ho- 
nours, 

ciZw and re: f. -¥ow, Att. 
-ἰὥ and -ifw, (fr. al lo perform 
a funeral, celebrate burial rites, 
inter, bury. 


for κτανοῦσι, 3 pl. 2 f. ind. act./Krepictor, Att. for κτερίσουσι, 3 pl. 


1 f. ind. act. of xrepigw. 


8.55. Ἱττερίσειαν, 3 pl. 1 a. opt. ol. of 


κτερίξω. 
ἔμεσμας -ἅτος, τὸ, (fr. same) the 
performance of a funeral or 
other rites for the dead; exe- 
quies, burial, interment ; funeral 
honours. 


Κτέωμεν, Ion. for κτῶμεν, 1 pl. 


pres. sub. act. of κτῆμι. 


beget ; to purchase, buy ; to pos-\Krndav, -dvos, ὃ, (fr. κτεὶς a comb) 


a comb, any thing like a comb; 
veins or sap-vessels in trees ; βία» 
ments in leaves; membranes ΟΥ̓ 
Jibres in the human body. 


Krijza, -ἅτος, τὸ, (fr. κτάομωε to 


own) @ possession, property, 
estate, farm; goods, chattels, 
substance, wealth; cattle, slaves, 
ὅτε. pl. xrijpara. 

ξ κτήσω, Pp. éxTnka, Samne as 
xrdw for κτείνω, to kill; or, 
xrdopat, fo possess, which see, 
2a. ind, act. έκτην, Dor. ἔκταν" 
par. xrds. 


Κτήνη,) Krijvwv, n. and g. pl. cont. 


of κτῆνος. 


Κτηνηδὸν, (fr. κτῆνος cattle) like 


cattle, like the beasts that perish, 
pronuscuously. 


Κτηνητρόῴζος, -ov, 6, ἢ, (fr. next, 


and τρέφω to rear) keeping or 
rearing cattle. Subs. a herd, keep~ 
er of beasts. 


Krijvos, -cos -ους, τὸ, (Lf. κτῆμε fo 


κτάομαι to own, or κτείνω te 
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slay) a beast of burden; a tame 
beast, cattle, herds, flocks. 

Kryvidns, -cos -ous, ὃ, 4, (fr. last, 
and εἴόος likeness) of or about 
beasts or catile; hke a beast, 
brutish, beastly ; senseless, trra- 
tional; stupid, dull. 

Κτησαίμην, -ato, -atro, 1 a. opt. 
mid. — Κτήσασθαι, 1 a. inf. 
mid. —Krijcacbe, 2 pl. 1 a. 
impr. mid. — Κτήσησθε, 2 pl. 1 
a, sub. mid. of xrdopat. 

Κτησίας, -ov, 6, Ctesras, a man’s 
name. 

Krijats, ~cos, Att. ~ews, §, (fr. κτῆμι 
for κτάομαι to own) acquisition, 
acquirement ; possession, right, 
interest an estate, farm, pro- 
perty ; house, home ; goods, chat- 
tels, substance, wealth; state, 
circumstance, 

Κτήσομαι, =n, -erat, sin. 1 f. ind. 
mid. of xrdopat. 

Κτητὰ, neut. pl. of xrnrés. 

Κτητὴ, «ἧς» ἦγ (fem. of same) a fe- 
male slave. 

Krnrixi, «ἧς, ἡ», (fem. of next) 
profit, gain; a trade, calling, 
occupation, 

Krartkds, -ἢ, -dv, (fr. κτάομαι to 
get) gainful, profitable ; possess- 
ing, owning. 

Κτητὸς, «ἢ, τὸν, (fr. same) to be 
got, that may be acquired, ac- 
cessible, procurable; had, pos- 
sessed, owned, bought, purchas- 
ed. 

Κτήτωρ, -opos, δ, (fr. same) a pos- 
sessor, owner, n. pl. κτήτορες. 
Krideos, -a Ion. -n, -ov, by Apher. 

for ικτίδεος. 

Κτίζω, f. -icw, Ὁ. éxrixa, to build, 
found; to create, make, frame, 
form, fashion, compose; to inste- 
tute, appoint, establish, 1 a. act. 
ind. ἐκτισα" impr. κτίσον" inf. 
κτίσαι" par. κτίσας. per. ind. 
pass. ἔκτισμαι. 1 a. pass. ind. 
exricOnv* par. κτισθείς. 

Κτῦλος, -ov, 6, @ ram; a chief, 
leader, ruler, prince, priest, Adj, 
mild, gentle, tame. 

Κτιλόω -6, (tr. last) to tame, do- 
mesticate ; to sooth, coux, pet, 
caress. 

Kripévos, Poet. for exricpévos, par. 
per. pass. of κτίζω. 

Kris, -ἴδος, f, Same as txris. 

Κτισάσθαν, fon. and Dor. for exri- 
σάσθην, 3 du. 1 a, ind. mid. of 
κτίζω. 

Κτίσῃ, 3 sin. 1 ἃ. sub. act. — 
Κτισθεὶς, a. «-σθένταγ pass. — 
Kricas, . «σαντι, act. par. 1 a. 
of same. 

Krioty, -ἰος,) Att. -ews, 9, (fr. κτίζω 
to create) a making, forming, 
composition ; formation, struc- 
ture, fashion, frame, form}; 
workmanship; a renewal, rege= 
neraiion, renovation; the crea- 
tion, universe, world; a crea- 
ture; mankind, the rational 
creation; an wnstituteon, esta- 
bkshment, appointment ; autho- 
“uy, magistracy, office. ἃ. sin. 
κτίσει. 


᾿ 
Κτῶμαι, 1 sin. cont, fr. κτάομαι. 
Κύᾶθος, -ov, 6, (fr. χύω to pour) a 
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Κτίσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) the! Κυανόφρυς, -ὕος, 6, ἡ, (fr. la 


thing created; a creation, pro- 
duction, creature ; a work, struc- 
ture, δ. pl. κτισμάτων. 


and ogpis the eyebrow) dark 
browed, uith heavy or dark eye 
brows. 


Kricov, -drw, 1 a. impr. act. of]Kvavoyatrns, τοῦ) 5, §, (fr. same 


same. 

Kriorijs, τοῦ, 6, (fr. same) a crea- 
tor, maker ; a settler, inhabitant, 
dweller, 

Kiords, -ἣ, τὸν, (fr. same) created, 
a built, founded, establish- 
ed. 

Κτιστὺς, -vos, h, (fr. same) a build- 
ing, erection; a settling, plant- 
ing a colony. 

Κτυπέω -@, f. -jow, (fr. τύπτω to 
strike) to sound, crash, thunder, 
resound, re-echo, rattle, make a 
noise, murmur, ring ; to inflict, 
thump, beat. 
τύπημα, -aTos, τὸ, and Krizos, 
κου, 6, (fr. same) the sound of a 
blow; a stroke, clap, peal, roar, 
crash, rattle ; reverberation, echo ; 
noise. 


measure of about half a pint; a 
cup, glass. 

Kuapeuriis, τοῦ, 6, (fr. κυάμος a 
bean) a balloter, voter ; a fortune- 
teller. 

Κυαμευτὰς, -}, -dv, (fr. same) elect- 
ed, ballotted, chosen. 

Κυαμεύω, (fr. same) to ballot, elect, 
choose, vote. 

Κυαμοβόλος, -ou, 6, (fr. same, and 
βάλλω to throw) an elector, voter; 
a judge, umpire. 

Kvdpos, -ov, 6, a bean; a ballot, 
pebble, counter ; a vote; lot, des- 
tiny, fortune. 

Κυαμοτρὼξ, -ὥγος, 6, (fr. last, and 
τρώγω to eat) a liver on beans ; 
a corrupt judge who lives by 
bribes; an elector who sells his 
vote. 

Kuavatyis, -idos, 9, (fr. κυανὸς a 


and χαίτη the mane) uth a black 
mane, with dark locks, azure 
haired. 

Κυανῶπις, -ἴδος, 4, (fr. same, and 
oy the eye) blue eyed, cerulean, 
azure. 

Κύαρ, xtdros, τὸ, the eye of a 
needle; the inner part of the 
car, 

Κύββα; a cup, small vessel, 

Κυβδὰ, (fr. κύπτω to bend) with 
the head inclined. 

Κυβεία, -as, ἢ, (fr. κύβος a die) 
playing at dice; gambling ; 
Sraud, sleight, cheating, knav-* 


ery. 

KuBédn and Κὕβήλη, -ης» ἡ, Cybele 
or Rhea, the mother of the 
gods, 

Κυβερνᾶσις, KuBeovaras, Κυβερνα- 
τὴρ, Dor. for κυβέρνησις» κυβερ- 
VATNS, κυερνητήρ. 

Κυβερνάω -ὥ, f. -ήσω, to steer, pilot; 
lo guide, direct, govern, rule. 
Κυβέρνησις, -ἰος, Att. -exs, ἣν (fr. 
last) steering, pilotage; guid- 
ance, rule, government, pl. cont. 

κυβερνήσεις. 

Κυβερνήτειρα, -as, ἡ, (fr. same) a 
governess, mistress, queen. 

Κυβερνητὴρ, -ἦρος, Poet. and Kes 

ἐρνήτης, -ov, 6, (fr. same) a 
pilot, steersman ; a master, ruler, 
governor, 

Κυβερνητικὴς -ῆςν ἦγ (fem. of next) 
viz, τέχνη. The art of conduct- 
ing α ship, navigation. 

Κυβερνητικὸς, -ἢ, τὸν, (fr. κυβερνάω 
to steer) about steering, of a pilot ; 
on government, about ruling. 

Κυβερνισμὸς, -ov, 0, (fr. same) di- 
rection, guidance, rule, govern- 
ment. 


dark colour, and ayis a breast-| Ἰζυβεὺ τὴς, -οὔ, 5, (fr. κύβος a die) ὦ 


plate) with the terrible and black 
shield. 

Κυανεᾶν, Dor. for xvavedv, g. pl. 
— Kvavén, fem. sin. — Kuavéy- 
ot, d. pl. Ion. —Kvavedwy, g. 


Κυᾶνείυς, τα, τον, (fr. κυανὸς 
azure) blue, azure, gray; ceru- 


gambler, gamester. 

KuBeurtkds, -i, τὸν, (fr. same) of 
gaming, about dice; expert at 
play, clever at the dice. 

Κυβεύω, f. -etow, (fr, same) to 
play at dice, gamble; to rask, 
venture, hazard. 

Κύβη, -ns, ἢ, the head; ahead, top, 
height. 


lean, sea-green; dark, gloomy,|K¥BiBn,-ns, ἦν same as Κυβέλη. 


dusky, black. 
Κυανόθριξ, -rotxos, ὃ, i, (fr. κυανὸς 


Ἰζυβηλίζω, (fr. next) to strike with 
an axe, cut with a hatchet, chop. 


dark, and Spit hair) with dark| Κύβηλις, -tdos, ἣ, an axe, hatchet, a 


or dusky locks, 

Κυανόπεζὰἃ, -ns, 4, (fr. same, and 
πέξα a foot) with dark feet. 

Κυανόπεπλος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and πέπλον a robe) in a dark 
dress, sablc-robed. 

Kvavérowpos and -πρώρειος; -ov, ὃ, 
§, (fr. same, and πρῶρα the 
prow) with a dark head, blue 
slem ΟΥ̓ sea-green prow. 

Κύδνος, -ov, and Kvavds, -οὔ, ὃ, 
azure colour, lazuli, dark bluc, 
cerulean or sea-green colour ; 
raven-gray, lead colour, dark 
hue; blackness. 
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pl. ZBol. of 
Kudveos, -a and Ion, -n, -ry, and 


double axe. 

Κυβικὸς, -i), τὸν, (fr. κύβος a cube) 
cubical, like a die. 

Κυβιστάω -ὥ, f. -σω. (fr. κύβη the 
head) to tumble head over ; to 
plunge, dive; to stand or dance 
on the head, 

Κυβίοτημα;, -dros, rd, and Κυβίστη- 
avs, 105, Att -ews, ἣν, (fr. last) a 
standing or dancing on the head, 
tumbling, diving. 

Κυβιστὴρ, -Hoos, 6, (fr. same) a 
tumbler, one who shows feats of 
activity or antic tricks ; a diver. 

Κύβιτον, του, τὸ, (fr. κύπτω tobend) ᾿ 


ν 
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the arm from the wrist to the εἰ-} Κύει, 8 sin. pres. ind. act. — Kusis, 
bow ; the elbow; acubit. par. 2.a. pass. of κύω. 
Κύβος, -ov, ὃ, acube, die; a solid| Kuéw «ὦ, Same as κύω. 
figure of six square sides ; any|Ktnya, -ἅτος, τὸ, (fr. κύω to breed) 
thing of that shape. a futus, embryo, a creature in 
Kuyyvis, -idos, ἡγ α large bowl, ba-; the womb. 
: Κύησις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. same) 


sin, 
Κύγχραμος,; -ov, ὃ, the leader of the! pregnancy, conception, breeding. 
quails ; abird which attends the (Κυθήρεια, -as, ἡ, (fr. next) Cythe- 


rea, an epithet of Venus. 

Ku@ijpa, -as, ἡ, Cythera, a city o 
Cyprus. 

ικωύγονλοι, του» 6, 586 χυτρόγαυ- 

«λος. 

Κύϊξ, -ixos, §, a certain bulbous 
plant. 

Kuxas, a species of palm. 

Kuxdw -&, f. -jow, to mix, mingle ; 
to confuse, trouble, confound, dis- 
turb ; make turbid. 


quails on their arrival in Greece 
and Italy. s 

Κυδάφω, f -dow, (fr. κύδος a taunt) 
to reproach, taunt, revile, abuse, 
inveigh against. 

Kudatvw, f. «ἀνῶ, (ff. κῦδος fame) 
ta celebrate, praise, commend, ho- 
nour, extol ; to exult, rejoice, tri- 
umph. 

Κυδάλϊμος, -ov, 5, §, (fr. same) 
famed, renowned, glorious, cele- 


brated. Kuxeia, -as, f, (fr. last) a mingling, 
Kidapis, a turban, fillet, diadem,| naxture ; confusion, disturbance. 
head-dress. Κυκεῶ, and Poet. Κυκειῶ, by Apoc. 


for κυκεῶνα, a. Sin, of 

Kiedy, -Gvos, 5, (fr. κυκάω to mix) 
a mixed drink. 

Κυκηθήτην, Ion. for εκυκηθήτην, 3 
du. i ἃ. ind. pass. of same. 

Κύκημα, -atos, 7rd, and Κύκησις; 
-vos, Att. -ews, ἦγ (fr. same) con- 
JSusion, tumult, disturbance. 

Κύκλα; -ων; rd, same as κύκλοι, pl. 
of κύκλος. 

Κυκλᾶδες, των, al, (pl. of next) Cy- 
clades, islands in the /Eigean sea. 

Kuxdds, -ados, 4, (fr. κύκλος a cir- 
cle) a woman's dress ; α round 
gown with a long train, Adj. 
rounded, round, circular. 

Κυκλεύω, Same as κυκλόω. 

Κυκλέω, (fr. κύκλος a circle) to 
turn, roll, whirl, circulate, re- 
volve ; to carry or convey on 
wheels, wheel off, drive away ; to 


Kuddw -@, (fr. κῦδος fame) to glory, 
take pride in, exult ; to honour, 
respect, venerate ; to celebrate, 
udorr. 

Κυδήεις»γ -ecoa, -ev, (fr. same) fa- 
mous, renowned, celebrated ; 
great, excellent. 

Κυδηθῆναι, 1 a. inf. pass. of κυδάω. 

Κυδιάνειρης, -ov, 5, H, (fr. κῦδος 
fame, and avijo a man) of noble 
chiefs, famed for heroes; honour- 
able, distinguished, eminent. 

Kvordw «ὥ, (fr. same) to glory, ex- 
ult, take pridein ; to rejoice, tri- 
umph, f 

Κύδύμοςγ του, 5,4, (fr. same) famed, 
illustrious, renowned, noble, great, 
excellent, 

Κυδιόων, Poet. for κυδιῶν, par. 
pres. act. cont. of κυδιάω. 

Krdiwy, -ovos, 6, §, and Kudérepos, 


KTA 


(tr, κύκλος a circle) to surround, 
environ, draw a circle round, 
compass about, enclose; to bes 
siege, invest ; to tie about, gird ; 
to move or drive in a circle, 1a, 
ind. pass. εκυκλώθην, -75) -7- 

Κύκλῳ, (d. sin. of same) in a cis 
cle or ring, round about, on al 
sides, 

Κυκλωθεὶς, neut. pl. -Oévra, pass. 
— Κυκλώσας, g. pl. -odvrwy, act. 
par. 1 a. of κυκλόω. 

Κύκλωμα, -ἄτυς, rd, and Κύκλωσις, 
-tos, Att. -ews, f, (fr. same) a 
surrounding, encompassing ; a 
circuit, round, visitation, survey ; 
a turn or revolution of a wheel ; 
a drum. 

Κυκλωτὸς; -ἢγ -dv, (fr. κυκλόω to 
surround) round, circular, round- 
ed, made round. 

Κύκλωψ, -wmos, 6, (fr. κύκλος a 
circle, and oy the eye) Cyclops, 
a certain fabulous a 3 a 
giant uth one eye. 

Κύκνος; -ov, 6, a swan, 

Κυκόωντι, Poet. for κυκῶντι, ἃ. sin. 
cont. par. pres. act. of κυκάω. 
Ιζύλα, «ων, τὰ, the hollow of the eye. 

Κυλιδέω -d, Same as κυλίω. 

Κυλίνδεται, 3 sin, pres. pass. — 
KvAiero, Ion. for εκυλίνδετο, 3 
sin. impf, pass, — Κυλινδόμενος, 
ἢ, τὸν, par. pres. pass. 0 

Κυλινδέω -®, Same as κνλίω. 

Κύλινδρυς, -ov, ὁ, (fr. next) a cy- 
linder, roller, rolling stone. 

Ιζυλίνδω, same as κυλίω. 

Κυλίκιον, του, τὸ, (dim. of next) a 
small cup. 

Κύλιξ, «ἴκος, ἦγ @ cup, drinking 
vessel, large or small; α goblet, 
bowl, tankard, 

KvAtats, -cos, Alt. -ews, ἡ, Κύλισμα, 


-a, -ov comp. and Κύδιστος sup. 
of κῦδος fame ; more or most glo- 
rious, renovned or illustrious, 
nobler, noblest, greater, greatest. 

Κυδνὸς, -7, -dv, (fr. κῦδος fame) ce- 
lebrated, noble, illustrious, great, 
grand, 

Κυδοιδοπάω -ὥ, (fr. κυδοιμὸς a tu- 
mult, and dovréw to resound) to 
bustle, disturb ; make noisy 
boasts, brag. 3 sin. cont, impf. 
exudoidora. 

Κυδοιμὸς, -οὔ, 5, (perhaps fr. κύω 
to breed, and δείμα terror, or 
otdua for οἴδημα a rising) bustle, 
tumult, disturbance, confusion ; 
uproar, din, mutiny, sedition, in- 
surrection. 

Κῦδος, -εος -eus, τὸ, fame, glory, 
renown; an honour, ornament ; 
rank, dignity, elevation, pre-emi- 
nence ; wetcry, triumph ; exul- 
tation, boasting, pride. 

Kudos, -ov, 5, @ reproach, taunt; 
disgrace, shame. 

Κυδρὸς, -ἃ, -dv, (fr. κῦδος fame) fa- 
mous, renowned, glorious, great, 
grand, noble. 

Κύδων, -wvos, ἡ, Cydon, the name 
of a city. 

Κυδώνιος, -a, -ov, (fr. last) of Cy- 
don, Cydonian. Kuvdwviov pij- 
λον, a Cydonian apple, quince. 
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wind, roll up, coil. 
Κυκληδὸν, (fr. same) like a circle ; 
in α circle, around, on all sides. 
Κυκλικὺς, τὴ, τὸν, Κύκλιος, -a, τον, 
and Κυκλόεις, -cooa, -ev, (fr. 
same) circular, round, rounded, 
in a circle. 

Κυκλὶς, See κιγκλίς. 


-aros, Td, and Κυλισμὸς, -οἴ!, ὃ, 
(fr. κυλίω to roll) α rolling, 
tumbling, wallowing ; a dusting 
or sprinkling with sand by the 
wrestlers ; the place for rolling or 
sprinkling ; a@ place where beasts 
he and tumble. 
Κυλιστὸς, -ἢἣ, -dv, (fr. same) rolled 
Κυκλόθεν, (fr. κύκλος a circle) ἐπ αἱ tumbled, wallowed. 
circle, round about. Κυλίχνη, -ης, ἦγ aud Κύλιχνος, του, 
Ktixdos, -ου, ὃ, a circle, round, hoop,| ὃ, (fr. κυλιξ ἃ cup) ὦ small cup 
circumference ; the ring of αἱ with a narrow mouth; a cup- 
wheel, a wheel; a disk, or any| ping-glass; a pot, gallipot. 
thing round; an orb, orbit, com-|KvAiyov, -ov, τὸ, (dim. of last) a 
pass; a@ circuit, revolution; an| small jar, pot, &e. 
argument in a circle; a period,|KiXiw, f. -cow, also Κυλιδέω, KvAtve 
full sentence ; a society, assem-| δέω, ἸΚυλίνδω, and Καλινδέω, to 
bly, assemblage; a cluster or| oll, trundle ; to tumble, toss, wal- 
ring of persons or of slaves to δε] low; to fall down. Κυλινδόμαι, 
sold; the place where they were| -δέομαι, &c. to be tumbling, to 
sold ; the walls or fortifications| totter, hang over, impend , to 
of acity. Κύκλοι, the cheeks, hurry away, make off, scamper. 
KuxAdce, (fr. last) like a circle,|KuAAorodiwy, -wvos, δ᾽ ἦν (fr. κυλλὸς 
round about, in a ring. lame, and ποῦς the foot) bandy, 
Kuxdorepis, ~é05 -οῦς, 6,4, (fr.same,| lowlegged, clubfooted, lame. 
and τερέω to turn ina lathe) turn-|KvAXés, -ἢ, “ὃν, (perhaps fr. κολὸς 
ed, made round, rounded; cir-| maimed) lame, halt, crippled, 
cular, bent into a circle. contracted ; crooked, bent, bow. 
Κυκλούμενος, τῇ, τον, par. pres.! ed, distorted ; maimed, deficient, 
pass. cont. — KuxAode’, for kux-1 defective. 
λοῦσι, 3 pl. cont. pres. ind. act.! KvAowWsdw -G, (fr. κύλα the hollow 
of κυκλέω, or of | of the eyes, and oddw to swell) 
Κυκλόω -ὥ, f. -wow, p. xextxdwxa,| to be afflicted in the cyes, have 
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the eyes swollen with illness, grief,|Kuvayéras, -ov, δ) Dor. for κυνηγέ-) Κυνοπρόσωπος, -ov, 6, f, (fr. same, 


or desire; to weep for, long for. 


TNS. 


Κυλοιδιῶντες, ἢ. pl, cent. par. pres. [Κυνάγχη, ~ns, hy (fr. κύων a dog, 


act. of last. 

Κύλων, -wios, 5, Cylo, a man’s 
name, ᾿ 
-Ἐῦμα, -dros, τὸ, a wave, surge, bil- 
: w; a flood, torrent ; adversity, 


g- 


pestilence, ruin. pl. κύματα, 
κυμάτων. 

Kupalvoyros, g. sin. par. pres. act. 
of next. 

Kipatva, f. -ava, p. κεκύμαγκα, (fr. 
κῦμα a wave) to swell, bil, rage, 
storm ; to wave, roll, toss on the 
waves ; to foam, fret, be vexed, 
irritated, transported with any 
passion ; to expand, open out. 

Kuparias, and lon. Kuparins, του; 
ὃ, (fr. same) swelling with 
waves, boisterous, foaming, tem- 
pestuous. 

Kuparin, -ns,%, (fr. same) the roll- 
ing of the sea; a storm, tem- 
pest. 

Kuparidw, f. -Yow, (fr. same) to 
raise in waves, disturb, agitate. 
Kupariov, -ov, τὸ, (dim. of same) 
a little wave ; a waved border or 

‘moulding ; a ringlet, curl. 

Κυματοπλὴξ, -ἤγος, 6, fy (fr. Ktiper 
a wave, and πλήσσω to strike) 
sea-beaten, washed by the waves, 

Kuparéw -ὥ, same as xupariZw. 

Κυματώγη;, -ns, and Kuparwyn, ~is, 
hy (fr. κῦμα a wave, and dyvupe 
to break) the shore, béach, 
strand ; a rock, reef, crag. 

Κυματώδης, -cos ~ous, 6, f, (fr. 
same) wavy, billowy, covered 

δ with surge, foaming, boisterous. 

Κυματωθεὶς, -cica, -év, par. 1 a. 
pass. of κυματόω. 

Κυμβαλίζω, (fr. next) to beat or 
play on cymbals. 

KdpuBarov, -ov, τὸ, (fr. κύμβος hol- 
low) a cymbal, tambourine, 
drum. 


and άγχος choking) a disease of 
the throat, the quinsy, inflamma- 
tion. 

Kuvayyitkds, -ἢγ «ὃν, (fr. last) af- 
Slicted wrth the quinsy. 

Κυναγὼς, Dor. for κυνηγός. 

Kuvdputa, See κυνόμνια. 

Κυνάνθρωπος, -ov, 6, 4, (fr. κύων a 
dog, and ἄνθρωπος a man) wily, 
crafty, double dealing ; shame- 
less, impudent, barefaced, : 

Κυνάριον, του, τὸ, (dim, of κύων ἃ 
dog) α little dog ; a whelp, pup- 
PYy- 

Κύνας, a. pl. Kéves, ἢ. pl. of same. 

Kuvas, ~-ddos, §, (fr. same) bread 
used to wash the hands and then 
thrown to the dogs, a washball ; 
the dog-brier, Adj. of or about 
a dog, as dog-days, dog-hairs, 
ὅτε. 

Kuvén ~ij, τέης τῆς, 4, (fr. same) a 
dogskin; a cap, helmet, head- 
ptece, casque, made of or covered 
with it, 

Ktvetos, -a, -ov, Or -ov, ὃ, ἡ, and 
Κύνεος, ~a, -ov, (fr. same) canine, 
of a dog, like a dog; currish, 
brutal, brutish; wmpudent, shame-~ 
less. 

Κυνέουν, Jon. and by Poct, Epenth. 


and πρόσωπον the face) wish the 
face or head of a dog; dog-vi- 
saged. 

Κυνόσουρα, -as, f, (fr. same, and 
ovod the tail) a dog’s tail; the 
cynosure or polar star, in the 
tail of the little dog or lesser 
bear. 

Ktvrepos, ~a, “ον comp. κύντατος 
sup. of κύων. 

Kuv@za, Vv. of 

Κυνώπης; -ov, ὃ, (fr. κύων a dog, and 
ow the face) utth the jace or 
head of adog. Adj. impudent, 
insolent, shameless, barefaced,im-~ 
modest ; ravenous, greedy. 

Κυνῶπις, ~tdos, #, fem. for last in 
the Adj. 

Kdos, -εος τους, τὸ, (fr. κύω to cone 
ceive) a fatus, embryo, creature 
in the womb, conception. 

Κυούμενος, par. pres. pass, cont. of 
κυέω. 

Κυοφορέω, f. -σω, (fr. κύος a con- 
ception, and φέρω to carry) to be 
pregnant, conceive, breed, 

Kuragicatvos or -rrtvos, =n, «ον, (fr. 
"ΠῚ of cypress ; lasting, dura 

le. : 

Κυπάρεσσος or -ττος; του, ἧ, the cy 
press tree. 

Kirapos, -ov, ὃ, @ large capacious 
vessel ; a tub, pail. 


for εκύνουν, impf. act. cont. of|Kumds, -ddos, and Ktzacais, -106, 


κυνέω. 

Κύνεσσι, Poet. or Ion. for κύσι, d. 
pl. of κύων. 

Kivéw -&, (fr. κύω to kiss) to fawn ; 
to kiss, salute ; to flatter, com- 
pliment, soothe ; tc honour, wor- 
ship, adore. 

Κυνηγέσιον, -ov, τὸ, (fr. κύων a 
dog, and ἄγω to lead) a pack of 
hounds; a hunting-pole, spear, 
toils ; cover, ground for hunt- 


Att. -ews, ἦν @ coverlet, quilt; a 


blanket, bedclothes; a _ robe, 
gown, long cuter garment, 
cloak, 


Κύπειρος, ~0v, hy and Κύπειρον, -ov, 
τὸ, cyperis, an Indian water- 
plant, the root of which resem- 
bles ginger, and is fragrant ; 
uild galingall. 

Κύπελλον, -ov, τὸ, @ cup, goblet, 
tumbler. 


ing; game, sport, prey; hunt-|Kurprdpyns, -ov, 6, (fr. Κύπρος Cy- 


ing, coursing. 


Κύμβαᾶχος, -ov, ὃ, §, (fr. next) |Kuvnyérns, του, δ, (fr. same) adog- 


headlong, head foremost, upon 
the head, 


leader or keeper, 


huntsman, 
sportsman, hunter. 


Κύμβη, -ns, ἡ, (fem. of κύμβος hol-|Kuynyéw -G, f. -fow, Cr same) to 


low) a boat, skiff; a cup, ves- 
sel, shell, saltsellar ; the head. 
KupBiov, and Κύμβον, -ov, τὸ, (fr. 


hunt, chase, pursue, course. 
Kuvnyds, -οὔ, ὃ, (fr. same) a hunt- 
er, sportsman. 


same) a small vessel, cruet, ewer,|Kuvnddy, (fr. same) like a dog, ra- 


drinking cup. 


venously ; shamelessly. 


Κύμβος, ~ov, 6, (perhaps fr. κυφὸς Κυνίξιον, του, τὸ, (dim. of κύων a 


bent) a hollow, depression ; the 


inside ; the bottom. 


[ζύμη -ns, 6, Cuma, and Cuma, 


a city of A®olia. 

Κύμινις, τος, Att. -ews, and -cdus, ἡ, 
some night-bird ; 
owl, 

Atuivor, -ov, Td, the he-b cummin, 
asd its seed. 


Κυμοδέγμων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. κῦμα a 


wave, and δέχομαι to receive) 
wave-receiving, ware-heaten. 


dog) alittle dog, whelp, puppy. 

Κυνϊκὺς, -i), -dv, (fr. same) canine, 
like a dog; cynical, currish, 
snappish ; sour, morose ; impu- 
dent, shameless. 


the horned|Kvvddous, ~ovros, 6, (fr. same, and 


odovs a tooth) the dog-tooth, ca- 
nine tooth or eye-tooth. 


prus, and dpyw to govern) the 
governor of Cyprus. 

Κύπριδα, and Κύπριν; a. sin, of Kt 
πρις. ᾿ 

Κυπρίζω, (fr. Κύπρις Venus) to 
bloom, look beautiful ; to sprout, 
flourish, shoot, bud. 

Κύπρινον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
Cyprian ointment, a perfume 
Srom Cyprus, 

Kumpivos, -7, τον, (fr. Κύπρος Cy- 
prus) of Cyprus, Cyprian. 

Κύπριος; -ov, ὃν ἣν (fr. same) a Cy- 
prian. 

ἱκύπρις; -ἴδος, 4, (fr. sarne) Venue 
a. sin, Ἰζύπριδα, and Κύπριν. 

Κύπρισμος, -ov, ὃ, (fr. κυπρίδω to 
bloom) a budding, shooting, 
sprouting ; Lloom, luxuriance. 


Κυνοθαρσὴς, -é0¢ -οὖῦς, 6, ἡ, and Ku-|Kuzpoyéveia, -as, §, (fr. Κύπρος 


νοθερσὺς, -eta, τὺ, (fr. same, and 
ϑάρσος holdness) impudent, 
shameless, barefaced. 


Cyprus, and γίνομαι to be born) 
born in Cyprus, Cyprian, an 
epithet of Venus. 


Κυμοδόκη, -ns, ἦγ Cymodocé, a 568 Κυνοκέφαλος, -ov, ὃ, ἦν (fr. same,|Kuzpoyeris, -éos -ots, ὁ, hy (fr. 


nymph. 


Κυμοθόη, -ns, #, Cymothoé, a sea 


nymph. 


Κυμοπόπλεια, -as, §, ἃ Woman’s 


name, 
Kuud, -ὅος -ots, §, a sca nymph. 


and κεφαλὴ the head) uth the 
head of a dog. 

Κυνόμυια, -as, 4, (fr, same, and 
μυῖα ἃ fly) a dogfly; α swarm 


same) born in Cyprus. 

Pinos -ov, §, Cyprus, the name 
of an island; also the cypress 
tree. 


of flies ; a forward person; an|Kunrrdéw, f. -dow, (Sr. κύπτω ta 


intruder, 


(360) 


bend) to lean or stoop down, bena 


ee 


over, look down at; to stay, 
wait ; to delay, loiter, idle. 

Kurds, -}, -dv, (fr. same) bent, 
leaning, stooping ; suppliant, 
kneeling, prostrate. 

Κύπτω, f. -ψω, to curve, crooken ; 
to bend, lean, stuop down to look, 
1a. act. ind. ἐκυψα" par. κύψας, 
ag, «αν. 

Kupava, -as, ἡ, Dor. for Κυσήνη. 

Κυρβαῖος, -ay-ov, (ff. κύρβις a tab- 
let) high, lofty, set up, posted ; 
upright, erect ; engruven, tndent- 


|Kupiccw, sec κα 
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proper, cspecial, peculiar ; firm, 
fixed, ratified, confirmed, au- 
thorized, sanctioned, 
prince, ruler, lord, master, sir. 
Κυριότης, -nros, 4, (fr. same) do- 
minion, rule, power, authority, 


ΚΩΘ 
KérYoos, -ου, 6, the cylisus, tree-tre 


foil. 


Subs. αἰ Κῦτος, -cos τους, rd, a cavity, hol. 


low ; aveerel; the hold of a ship ; 
a shell; a trunk, case; the belly, 
body. 


lordship ; a powcr, rank or order.|Kéroav, Dor. for χύτρην; a. of χύ- 


a. κυριότηταγ Nn. pl. κυριότητες. 
υ ίξω. 
Kvupkavdor -ὥ, (fe κυκάω to mix) 
to disturb, confuse, embroil, make 
miscluef, pres. inf. act. κυρκα- 
νάειν -av. 


ed like a millstone, af or from a Kippa, -dros, rd, see κύρημα. 


millstone, ground, 

Κυρβασία, -as, }, α cock’s comb; a 
turban, 

Κύρβις, -cac, Att. ~ews, ὃ or fy @ 
triangular tablet on which laws 
were published ; the law; a slab, 
plank, lid, cover; a pettiforger, 
smatterer in the law; plans or 


Ktpv’, for Κύρνε, v. uf Κύρνος, -ov, 
ὃ, aman’s name. 

Κῦρος, -e0s -ovs, τὸ, authority, in- 
fluence, credit, reputation ; do- 
minion, rule, sovereign pov:er ; 
sanction, ratification, confirm2- 
ton; a decree, act, statute; a 
crisis, point or lunge of affairs. 


maps engraven on stones; αἱ Κύρος, -ov, 6, Cyrus, ἃ inan’s name. 


mallstone because so indented. 
Kiec, Ion, for éxvpc, 3 sin, impf. 
act. of κύρω. 


Κυροῦν, pres. inf. act. cont. — 
Κυροῦσα, n. fem, cont. par. pres. 
act. of κυρόω. 


Κυρεία, -as, ἧ, (fr. κῦρος authority)  Κυρουπ τιδεία, -as, ἧ, (fr. Κύρος Cy- 


dominion, rule, sway, authority, 
sovereignty, lordship. 
cupéws f. -ἥσω, (fr. th. κύρω to hap- 


rus, and παιδεία education, th. 
παῖς a child) the education of Cy- 
rus, the name of a Greek novel. 


pen) lo meet with, full upon ; to) Kupdw -G, f. -daw, p. κεκύρωκα; (fr. 


reach, obtain, ultain, acquire, 
get; to happen, occur, come to 
pass, befall, fall ont; to exist, be. 
Kin, ons, ἦν ἃ name of Ceres. 
Κυρηβάω -ὥ, ἴ. -icw, to fight with 
orns ; to horn, butt, 
Κυρήβια, -ων, τὰς the chaff or husks 
of barley or of beans; bran. 
K tonya, and by Sync. Kuppa, -aros, 


κῦρος sanction) to enact, decree, 
authorize, sanction, confirm, ra- 
tify. per. ind, pass. κεκύρωμαι. 
1 a. ind. pass. εκυρώθην. 1 f. 
ind. pass. κυρωθήσομαι. 

Κύρσαι, 1 a. inf. act. — Κύρσας, 
aca, -av, par. 1 ἃ. act. — Κύρ- 
cw, -sts, -εἰ, 1 f. ind. act. ol. 
of κύρω. 


τὸ, (fr. κύρω to meet with) αἱ Κυρτὸς, and /Eol. Κυρσὸς, -ἢ, τὸν, 


meeting, rencounier ; quickness, 
readiness ; any thing found or 
got uncrpectedly ; prey, booty. 

Κυρήνη, -ns, ἡ, Cyrené, a city of 
Africa. 


ent, curved; swelling, raised, 
conver, gtbbous. 

Κύρτος, -ov, 6, also Κύρτη and Κύρ- 

τις (fr. last) @ net, poke, cage or 
crib to catch fish. 


Κυρήνιος, -ov, 0, (fr. the Lat.) Qui-|Kupréw -a, (fr. same) fo bend, hol- 


rinus. 

Κυρῆσαι, Iya. inf, eet... — Κυρήσας, 
~asa, -av. par. 1 ἃ. act. οἵ κυρέω. 

Κυρθεὶς, -εἶσα, -év, par. 1 ἃ. pass. 
οἵ κύρω. 

Κυρία, -as, ἡ, (fem. of κυρίος chief) 
a mistress, lady. 


low, curve; to curl or turn 
round over ; to distort, make 
crooked. par. 1 a, pass. κυρτω- 
θεὶς, -εἶσα, -év. 

ae -dros, τὸν (fr. last) a 
ump, bunch, swelling, tumour ; 
a curvature, bending, winding. 


Kvotaxds, -ἣ, «ὃν, (fr. same, th. κῦ -[Κύρω, ἢ Aol. κύρσω, to full or 


gos authority) of the Lord, the 
Lord's. 
Kupiever, 3 sin. -ctuper, ~evovat, 1 


and 3 pl. pres. ind. act.—Kuprev- 


ome upon, meet with ; to hit 
upon, strike against ; to reach, 
attain, get ; to exist, be. par. 
1 a. pass. κυρθεὶς, -eioa, -ἕν. 


όντων; g. pl. par. pres. act.—Kv-|Kugdear, 1 ἃ. inf. act. of κυρόω. 
βριεύσει, 3.sin. 1 f. ind. — Κυριεύ-} Κύσας, -aca, -av, par. 1 ἃ. act. — 


on, Ὁ sin. | a, sub. act. of 
Χυριεύω, f. -εύσω, p. κεκυρίευκα; (fr. 

κυρίος chic!) torule, govern, com- 

mand, control; to own, enjoy, 


Kice or Etoev, Ion. for ἔκυσε, 
3 sin. 1 a. ind, act. — Kicor, 


Tea. 

Κύττἄρος; -ov, 5, (fr. κύτος a cavie 
ty) @ partition, division or comb 
in bees’ or wasps’ nests. 

Κὔφελλα, -wv, τὰ, (perhaps fr. κυ- 
φὸς bent) a cloud; any hellow 
or dark cavity. 

Κῦφι, some kind of perfume or 
odour, incense. 

Κυφὸς, -A, τὸν, (fr. κύπτω to bend) 
bent, curved, crooked ; swelling, 
conver, tumaid, raised, 

Κύφων, -wvos, 0, (fr. last) a shed, 
vaulted roof; a crooked staff or 
stick ;\ plough-tail or handle; a 
neck yoke or collar which bent 
doun the culprit or drew Is 
neck and heels together, a strap- 
pado ; an article of dress, 

Κύφων᾽ for κύφωνα; ἃ. sin. of last. 

Κύψας, -aga, -av, in n. pl. κύψαν- 
τες, par. 1 a. act. — Kéar, la. 
inf, act. — Kidw, 1 f. ind. act. 
of κύπτω. 

Κυψέλη, της, ἦν α beehive or bees- 
cap; a@ corn measure; a chesi, 
trunk ; the inner part of the ear ; 
the foulness which gathers there 
éar-war, 

Κυψελὶς, -ἔδος, ἢ, α hollow cavity ; a 
nest, pigeon-hole ; a trunk, case, 
chest ; the hollow of the ear ; ear 
war, 

Κύψελος, -ov, ὃ, (fr. last, th. κύπτω 
to hide) a@ marten or, swallow. 
Also, Cypsclus, a man’s name. 

Kiw, f. κύσω, p. κέκυκα and Kviw, 
to conceive, breed, be pregnant ; 
to teem, hatch ; to kiss, salute, 
embrace ; to fuwn, coax, crouch, 

Κύων, κυνὸς, 6 or ἡ, adog or bitch ; 
a vile person ; a dogfish, sword- 
JSish ; the dogstar ; a Cynic phie 
losopher ; any creature of prey, 
real or tnaginary, a vulture, 
griffin, gorgon, monster, Ad}, 
morose, swly, captious; foul, 
shameless, impure, indecent. 

Κώας and Kaas, cont. κῶς) same 
as κῶος. 

Kw ids, -ct, 6, a gudgeon. 

Kddea and Kwéta, -as, ἡ, the head 
of the poppy; a ball,’ globule, 
round lump. 

Κώδη, -ης, ἢ, poppy-seed, Sruit of 
the poppy. _! 


1 a. impr. act. — Κύσαι, 1 a.|Kddiov, -ov, τὸ, cont. for κωΐδιον, 


inf. act. of xiw. 


possess ; tv domineer, tyrannize ;|Ktc0os, Ktoos, -ov, 6, and Κυσὸς, 
-οὗ, 6, the buttocks, rump, breech ;| Kdédwy, -wvos, 6, a bell, rattle, clap- 


to subdue, conquer, reduce; to 
empower, authurize, give a right, 
set up a lord. 


the female privities. 
Κύσι, d. pl. of κύων. 


(fr. κὼς a sheepskin) a hide, 
leather, skin ; a fleece. 


per ; the bell of a trumpet, a 
trumpet ; ἃ noisy person. 


Eveléw, and Kuroicow, (fr. κέρας a Krocapévn, Poet. for κυσαμένη, ἡ. Κώεα, pl. of κώς. : 
fem. par. 1 ἃ. mid. — Kéooe,| Κώθων, -wvos, δ, α drinking vessel, 


horn) to «tack with the horns, 
horn, butt, gore; to strike down, 
Sell. 
Κύριος, -a 
ruling, presiding, authoritative, 
cellent; superior, choice, genuine ; 
“2 


Ion. and Poet. for έκυσε, 3 sin. 1 
a. ind. act. of κύω. 


der. ἃ. sin. κύστιν. 


pomegrarate. 
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jug, jar, canteen; « drinking. 
bout, revelling, 


, τον, (fr. κῦρος authority)  Κύστις, stos, Att. -ews, ἡ, the blad-| KwOwrifw,f. -ἴσω, (fr. last) todrink 


deeply, tipple, boose. 


arene, chief, principal ; ex-|Kirivat, των, of, the blossom of tie Κωθωνιστήριον, -ov, τὸ (fr. last) a 


dining-room, banquetting-hal! 


KOM 


Κωκαλία, «ων, τὰ, (fr. κόγχος a 
shell) creatures covered with 
shells ; shellfish. 

Kwxands, «οὔ, δ, Cocalus, a man’s 
name. 

Κώκῆμα, -dros, τὸ, (fr. κωκύω to 
wail) weeping, wailing, howling, 
lamentation. 

Κωκῆτὲς, -ot, ὃ, (same as last) 


Also Cocytus, one of the feigned|Kaépy, -ns, 4, @ town, village; a 


rivers of hell. 


Kuxiw, f. -dow, to weep, wail, de-|Kwpnddv, (fr. last) in villages, 


plore, lament; to cry out, howl, 
shriek. 

Κωλακρέται, -ων, ol, (fr. κῶλον a 
piece, and ayeipw to collect) re- 
ceivers of the priests’ dues, offi- 
cers who collected those paris of 
the sacrifices due to the priest ; 
public treasurers. 

Κωλεὰ, «ὥς, Kodi, -ἧς, and KwAala, 
«ας, 4, (fr. κῶλον a limb) a fore- 
leg or gammon of bacon, hand of 
pork; a bundle or truss of hay. 

Κώληψ,, -n7as, h, (fr. same) the 
ankle; the pastern; the calf; 
the ham, hamstring. 

Ἑωλύκὸς, -7, -dv, (fr. same) of the 
colon or great gut; colic, affect- 
ing the bowels. 

Κῶλον, -ov, τὸ, a limb, member, leg, 

“arm, but particularly the foot ; 
the body, carcass; a division of 
a sentence ; the colon or large 
gut. 

Κωλύει, 3 sin. pres. ind. act. — 
Κυωλύειν, pres. inf. act.—Kwdve- 
te, 2 pl. pres. ind, or inipr. act. 
— Κωλύεσθαι; pres. inf. pass. — 
Κολῦσαι, inf. — Κωλύσῃς, 2 sin. 
1 ἃ. sub, act. — Κωλυθέντες, n. 
pl. par. 1 ἃ. pass. of κωλύω. 

Κώλῦμα, -dros, τὸ, and Kwdtpn, 
«ἧς) ἦγ, (fr. κωλύω to hinder) a 
hindrance, impediment, obstacle ; 
a restraint, prohibition ; stocks, 
pillory. 

Kadiéats, -205, Att. -ews, ἦγ same as 
ast. 

ΚΡ» «ἦρος, and Κωλυτὴς, «οὔ, 
derer, obstructer, stopper. 

Κωλύω, f. -iow, p. κεκώλῦκα, to 
check, hinder, stop, stay, delay ; 
to impede, obstruct; to prohibit, 
forbid. 1a. ind. pass. εκωλύθην. 


Kwpdodev, Dor. for κωμάζειν, pres. 


Kwpacia, -as, i, (fr. κωμάξω to 


Kwpaoris, «οὔ, ὃ, (fr. same) a re- 


KOITI 


lage, and doyw io rule) a govern- 
or of a town, mayor, magistrate. 


inf. act. of κωμάζω. 


revel) revelry, feasting, jollity, 
riotous mirth, carousing. 


veller, feaster, carouser. 
amlet, canton, district, 


town by town. 

Κωμήτης, -ov, ὃ, (fr. same) ἃ vil- 
lager, countryman, peasant, rus- 
lic; a neighbour. 

Kwyérodts, -ἰος, Att. -ews, h, (fr. 
Same, and πόλις a city) a htile 
city, country town. pl. cont, κω- 
μοπόλεις. 

Κῶμος, -ov, ὃ, festivity’, feasting, re- 

“ velry, riotous mirth ; dance and 
song ; wantonress, dissoluteness, 
debauchery ; luxury, indulgence, 
voluptuousness ; a company of 
revellers, troop of bacchanals ; 
any company, society, party ; 
Comus, the genius of revelry. 
Κώμου δεσπότης, the lord of the 
Seast, to whom it was given. 

Koyo, d. sin. of last. 

Κωμῳδία, -as, ἧ, (fr. κωμῳδὸς a 
player) raillery, invective, satire, 
scurrility ; a comedy, play, inter- 
lude, farce. 

Kwpwdioypagos, -ov, 6, (fr. last, 
and γράφω to write) a writer of 
plays, comic author. 

Κωμφῳδὸς, -οὔ, 6, (fr. κώμη a village, 
and ¢dw to sing) an improvisa- 
tore, buffoon, singer at enter- 
tainmenis ; a comedian, actor, 
pluyer. 

Κώνειον, -ov, 73, hemlock. 

KGves, -ov, 6, α cone, or any thin 
of that form ; 
hay, stack of corn; the nut or 
mast of pine-trees ; the case or 
shell of certain fruits ; the crest 
of a helmet. 


fr. κωλύω to hinder) a hin-|Kévwza, a. sin. — Κώνωπες, n. pl. 


of κώνωψ. 
Kwvwretoy, -ov, τὸ, (fr. κώνωψ a 
γ τοῦ, 70, : 
gnat or κῶνος a cone) a curtain 


to keep off fres ; a canopy, um- 
brella, pavilion, tent. 


Κωλύων, -ovea, “ον, a. -ovTa, par./Kdévw, -wros, 6 or f, a gnat, 


pres. act. of last. 
ἙΚωλώτης, -ov, 6, an eft or newt. 
Κῶμα, -aros, τὸ, (fr. κοιμάω to lull) 
eep sleep; a lethargy, insensi- 
bility. 


midge, mosquito. 

K@os, and cont. Kas, -ξος -ους, τὸ, 
a sheepskin, soft skin to lie on or 
to use as @ cover. 


[Κωτέες, n. pl. of 


Κώμαζον, Ion. for εκώμαζον, impf.) Kwmeis, -éos, Att. -fws, δ, (fr. κόπτω 


act. —- Kwudovra, a sin. par. 
pres. act. of 

Κωμάζω, (fr. κῶμος revelry) to in- 
stitute a feast, keep a festival, 
celebrate with songs; to. feast, 
revel, riot; to dance and sing, 
carouse. 


Κωμακὸυ, -οὔ, τὸ) an aromatic fruit ;| 


the clove or clove-tree. 
Κώμαξ, -ἄκος, 6, (fr. κῶμος revelry) 
a silly trifler, fop, dandy. 
Kepdfare, Dor. for κωμάσατε; 2 pl. 
a. impr. act. of κωμάξω. 
Κωμάρχης, -ov, ὃ, (fr. κώμη a vil- 


to cut) @ rower, boatman, sailor. 
Κωπέων, Ion. for κωπῶν, g. pl. of 
Kian, -ς, ἦγ (fr. κόπτω to cut) an 

oar; hilt, handle. 
KwxnAdrys, του, 6, (fr. last, and 

ἐλαύνω to drive) a rower. 
Κωπήρης, -ξος -ovs, ὃ, f, (fr. same, 
and dow to fit) having oars, row- 
ing ; handling the oar. 
Κωπητὴρ, -ἦρος»γ ὃ, (fr. same, and 


AAB 


Κωπίον, -ov, τὸ, (dim. of same) a 


little oar, paddle. 


ere -as, d, KGpos, -ov, 6, Dor. 
Ὁ 


Γ κύρη ΟΥ̓ κούρη, and κόρος ΟΥ̓ 
κοῦρος. 


Κωροσῦνα, -ας, ἁ, Dor. for κου- 


ροσύνη. 


Κωρύκιον, -ov, τὸ, (dim. of next 


a purse, bag, pocket, scrip; a 
pod, husk, hull, peel. 

Kapiixos, -ov, 6, a sack, pouch, sate 
chel, wailet, leathern bag. 

Kas, -wos, 7d, cont. fr. x@os, which 
see. 

Κῶς, Κοῶς, and Κεῶς, -6, ἢ, an 
island in the AZgean sea, new 
Stuncora. 

Kéis, Ion. for πῶς. 

Κωσὰμ, 6, indecl, Heb. a man’s 
name, 

Κώταλις; -t0s, Att. -ews, ἦγ α pot- 
stick ; ladle, large spoon. 

Κωχίλλω, f. -7XG, p. -tAKa, to talk, 
converse, chat ; to cajole, deceive. 
par. pres, act. κωτέλλων, -ovca, 
-ov’ a. Sin. mas. κωτίλλοντα. 

Κωτιλὸς, «ἡ, -d, (fr. last) talkative, 
Juppant, babbling, garrulous ; 
Jlattering, soothing, deceitful, 
false ; artful, evasive, subtle, 
cunning, crafty. 

Κωφεύω, f. -edow, (fr. next) to be 
deaf and dumb ; be silent, stu- 
pid or senseless. Or for Kov- 
φεύω, (fr. κούφος light) to lighten, 
relieve, ease, assuage, mitigate ; 
to take ease, repose, rest. 

Kw@ds, -i), -dv, (perhaps fr. κόπτω 
to cut, and éw the voice) deaf ; 
heavy, dull, stupid; blunt ; faznt, 
languid, feeble ; soft, quiet, si- 
lent, still; mute, dumb, senseless, 
lifeless ; obscure, doubtful, enig- 
matical ; deafening, stunning, 
stupifying. 


a top, cock of [Κωφόω, Κωφάω, and Kw¢éw «ὥ, to 


eafen, stun; ta make dumb, 1 
a. ind. pass. εκωφώθην. 
Κῴχεθ', for καὶ @xero, 3 sin, 2 ἃ. 
ind. mid. of οἴχομαι. 
Κωχεύω, to lift, raise up, suzport. 


A 


A, λ, lambda, the eleventh of the 
more modern Greek letters, 
but the twelfth of the ancient ; 
whence, in numbering, ἃ is 
used for the third decad, or 
thirty, with a dot under it, ἃ, for 
thirty thousand. Ἷ 

Λα, an intens. particle. 


Adas, Adaos and Ads, λᾶος, 6, (fr. 


λα intens. and ἄφω to dry) a 
Stone, rock. 


AdBa, Dor. for Λάβου, δ. of Λάβας 


for AdBns, arnan’s name. 


τηρέω to keep) a rowlock or rul-|AdBe, Ion. for ἔλᾶβε, 3 sin. 2 a. 


lock, to which the oar was 
fastencd, and on which it 
moved. 
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ind. act.—AaPi.2 sin.—AdBere, 
2 pl. 2 a. impr. — AaBiv, Dor, 
for Λαβεῖν, 2 a. inf. act.—AaBée. 


AAT 


θαι, 3 ἃ. inf. mid. — Λάβοι, 3sin. 
2a. opt. act. of λαμβάνω. 

AaBn, -ns, ἣν (fr. λαμβάνω to take) 
a grasp, gripe, hold; a handle, 
hilt, hufl; occasion, pretence, 
excuse. 


AAO 


fr. λέχω to lie down) wanton, 
libidinous, lustful, lecherous, dis- 
solute. 

Λαγόνεσσιν, Ion, d. pl. of λαγών. 

Adyos, -ov, δ, ἃ man’s name. 

AaBev, Dor. for λαβεῖν, 2 a. inf.| Aayds, -οὔ 6, lon. for λαγώς. 
act. — Λάβης, 2 sin. — Λάβῃσιν Adyvvos, same as \dynvos. 

Ion. Parag. for Ad3y, 3 sia. 2! Aayydvu, f. mid. λήξομαιγ p. λέλη- 
a. sub. act. of λαμβάνω. a, ΟΥ̓ cidnxa, lo cast or draw 

AdpBepos, (fr. λαμβάνω to catch) a) ots; lo oltain, gel, procure by 
pitfall. lot; to allot, grant, attribute, 

AaBis, -idos, ἢ, (fr. λαβὴ ἃ hold, th.) appoint, fir; to bring an action, 
λαμβάνω to take) α handle, hilt, 
haft; a pair of tongs, pincers ; 
a buckle, clasp. 

Adopev, 1 pl. of Λάβοιμι, Fag 
-ot, 2 a. opt. act. — Λαβοῖσα, 
Dor. for AaBotca, fem. of Aa- 
Biv, -ovsa, -ὃν, 2 a. par. act.—| mid. λέλογχα. 

Λαβόμην, lon. for ἐλαβόμην;, -ov,| Aaya, a. sin. of λαγώς. 

«ετο, 2 a. ind. mid. — Λαβόμνεος,) Λαγὼν,γ τόνος, h, the loins, flank, 
2a. par. mid. —Ad3ov, Dor. for| guts, properly of a hare. 

Λαβὲ, 2 a. impr. act. of Aap-| Adywés, -οὔ, Att. Λαγὼς, -G, lon. 
βάνω. Λαγὺὸς, -οὔ, ὃ, (fr. λα intens. and 

Λάβρα, -ας, ἣν (fr. λάβρος vora-| οὖς the ear) a hare. 
cious) ἃ pike, sturgeon. Λαγῶος, -a, -ov, (fr. last) of or be- 

AaBpayépns, -ov, ὃ, (fr. same, and} longing toa hare. 
ayopéw to speak, th. ayogd ἃ Λαγὼς, -ὥ, ὃ, Att. for λᾶἅγωός. 
markei-place) a violent speaker, Λάδων, -wvos, 6, a man’s name; the 
babbler, brawler. name of a river. a. Addwya. 

Δαβρεύομαι, (fr. next) to talk vio-| Λαέρτης, -ov, 6, a man’s name. 
lently or hastily, speak inconsider-| Λαερτιἄδης, -ov, ὃ, the son of Laer- 
ately, les. 

Δάβρος, -α, -οὐς (ἔτ, λα intens. and| Ades, -ων, of, n. pl. of λᾶς, same 
βόρος Voracious) devouring, vo-| as λᾶας. 
racious, rapacious, greedy; im-| AdZapos, -ov, 6, Apher, for EXed- 
petuous, violent, vehement, migh-| (uo, a man’s name, 
ly, excessive, Adfco, Ion. and Λαδεῦ, Dor. for 

λαβρύτης, τητος, §, (fr. last) vora-| AdZov, pres. impr. pass. — Ad- 
ciousness, rapacity, greediness;| Cero, Lon. for eddero, 3 sin. 
vehemence, impetuosity, violence.| impf. pass. — AaCoiiro, Ion. for 

Δαβρώνιον, -ov, rd, (fr. same) αἱ Λήζοιντο, 3 pl. pres, opt. pass. 0 
large cup, capacious bowl. AdZopar and Λάξυμαι, (perhaps 

Λαβύρινθος, -ov,6, alabyrinth,maze.{ fr. λάβη a grasp) to grasp, seize, 

Δαβυρινθώδης, -εος -ous, δ, f, (fr.| lay hold of, take; take up, re- 
tast) like a labyrinth, mazy, wind-| sume. 
ing ; perplexed, confused, tntri-| Λαζῶν, for αλαζών. 
cate. Λαήμεναιγ Dor. for λάειν, pres. inf. 

AdBw, -ns, -1, Sub. Λαβὼν, -otca,| act. — Ade, lon, for ἔλαε, impf. 
«ὃν, par. 2 a. act, of λαμβάνω. act. ofAdw, to speak. 

Adyavov, -ov, τὸ, a kind of thin cake,| AdOa, -as, 1, Dor. for λήθη. 
Sritter, pancake, Ad@apyos, and Λαίθαργος, -ov, 5h, 

Λαγὰᾶρὸς, -d, «ὃν, (fr. λαγὼν the} (fr. last, and ἀργὸς worthiess, 
loins) loose, slack, empty, not} or ἔργον a work) clandestine, 
full; slight, thin, slender, pliant.}| hidden, secret ; deceitful, trea- 

ΛΔαγγεύω, to flee, escape, run away.| cherous; malictous, malignant ; 

Aayyiw -ὥ, to languish, be faint,| invidious, backbiling, calumni- 
Sorbie or weak ; to lag or lire. ous. Subs. a fragment, piece, 

Adyewos, -ov, 5, ἡ, (fr. λαγὼς ἃ] splinter, 
hare) of a hare, hare’s. Λάθε, 2a. impr. act. or Ion. for 

Aayéras, Dor. for ἐλᾶθε 3 sin, 2 a. ind, act, — 

Aayérns, -ov, ὃ, (fr. λαὸς the peo-| Λάθεσθε, 2 pl. 2a. impr. act. — 
ple, and ἡγέομαι to lead) a leader 
of the people, chief, head, com- 
mander. 

Adynvos, -ου, 6, or Adyuvos, akind! -ov, -ero, 2 a. mid. of λανθάνω. 
ofcup; aflask, flagon, jar; αἱ Λαθήβης; -ου, 5,4, (fr. λήθη forget- 
kind of measure, about a pint 
and a half. of youth, old. 

Adytons, -εος, Att. -ews, ἡ, (fr. Xa-) Λάθητε, 2 pl. of AdOw, -ns,-n, 2 ἃ. 
νωὸς a hare) a young hare, leve-| sub. act. of λανθάνω. 
ret; urabbit, coney. A&Oiknons, -ἔος -ods, δ, 4, (fr. λήθη 

Aayveia, -as, Ion. -ns, ἦγ (fr. Ady-| forgetfulness, and κῆδος care) 
νης lascivious) wantonness, lus- 
civivusness, lechery. soothing, calming, pacifying. 

Adyuns or Adyvos, -ov, 6, ἡ (fr. λα ie * of 


2) 


and ειληγώς. 2 a, act. ind. ἐλά- 


λαχὼν, -όντος. per. pass. ind. 


θεῖν; 2 a. inf, act. τσὶ Ad9ero, Jon. 


AAf 


intens. and γύνη a woman, or) Λαθίφθογγυς, -ov, ὁ, fy (fr. λήθη 


forgettulness, and φθόγγος voice, 
th. φθέγγομαι to speak) causing 
dumbness or silence, silent, still, 
mute, 


Λαθόμεθα, Dor. for ληθόμεθα, 1 pl. 


of λάθομαι, Dor. for AGCopat, 
pres. ind. pass. of λήθω. 


Λᾶθος, -εος -ovs, 73, Dor. for 7805, 


same as λήθη. 


Ad@pa, (fr. λήθω to lie hid) private- 


ly, secretly, without the knowleage 
of; moblivion. 


go to law. per. par. act. λελη ὼς Λαθοαῖος, -a, -ov, (fr. last) clandes- 


tine, ludden, secret, private. 


χον" sub. λίχω, -ns, τ" par-| Λαθρείως, (fr. last) clandestinely, 


privately, secretly, priuily. 


i ciAnypat* par. εἰληγμένος. 1 ἃ. Λάθρη, lon. for λάθρα. 
inf. mid. λήξασθαι. per. ἱπά.  Λαθριδίοισιν, ἀ. pl. Ion. of 


Λαθρίδιος, -a,-ov, (fr. λάθρα sccret= 
ly, th. λήθω to lic hid) hidden 
secret, private, clandestine. 

Λαθροδάκνος, -ov, and Λαθροδήκ- 
Ts, ov, 6,4, (fr. λάθρα secretly, 
and δάκνω to bite) biting in 8565 
cret; slanderous, culumnivus, 
malignant. 

AcOvupis, an herb called sea lettuce, 
wolf's milk. 

Ad9upos, -ov, ὃ, a kind of pulse, 
vetches, 

Λαθὼν, 2a. par. act. οἴλανθάνω. 

Aatd, fem. of datés. 

Adiy£, -iyyos, fh, (fr. λᾶας a stone) 
a small stone, pebble. 

Aatdpbs, -ἃ, -dv, shameless, impu- 
dent, petulant, saucy, bold. 

Aaiflapyos, see λάθαργος. 

Λαικάζω, f. -dow (tr. λα intens. 
and κάζω to.adorn) to seduce, 
debauch ; to expose, prostitute ; to 
wench, 

Aaixés, -ἢγ «ὃν, (fr. λαὸς the peo- 
ple) of or belonging to the peo~ 
ple, vulgar, common, profane. 

Aaixiw -ὥ, f. -dow, (fr. λαὸς the 
people) to profane, make com- 
mon, 1 ἃ. ind, act. ελαΐκωσα- 

Λαιλαπέω -G, f. -fow, an! Λαιλα- 
nigw, (fr. λαίλαψ a storm) to 
agitate with storms, blow violent- 
ly, become stormy ; to sweep of 
carry away by a storm. 

Aatkanddns, τεὸς -ous, 5, ἦν (fr. 
next) stormy, tempestuous. 

Λαίλαψ, -ἅπος, ἡ, (fr. λα intens. 
and λάἅπτω to lick up) 2 hurri- 
cane, whirlwind, storm, tem 
pest. - 

Aaipapyos, -0v, δ, 4, (fr. Aa? in- 
tens. and udpyos greedy) vora- 
cious, ravenous, glultonous, in- 
satiahle. 


Λαθέμεν, Ion. and Dor. for Aa-| Λαιμάσσω, (fr. λαιμὸς the throat) to 


devour, eat greedily, gormandize. 


for ελάθετο, Ssin. of ἐλαθόμην, | Aatporédn, -nsy fy (fr. next, and 


πέδη a fetter) a collar, bracelet; 
a gin, noose. 


fulness, and ἤβη youth) forgetful) Λαιμὸς, τοῦ, 6, and Λαίμα; -dros, 


τὸ, the throu, gullet; greediness, 
gluttony. 

Aatporopiw -@, f. -ήσω, (fr. last, 
and τέμνω to cut) to cut the 
throut, slaughter, slay, kill. 


driving away or drowning care,|Aatveos, -a, -ov, and Adivosy =n, 


«ον, (fr. λᾶς a stone) stony, mads 
of stone. 


AAK AAA 


(\aior, -ov, τὸ (fr. λαύω to e1joy)[Adkwv, a Laconian, Spartan or 
the crop, fruits, harvest. Lacedamonian, chattering, chirping, humming, 
__Aaios, -a, «ον, left, left-handed, | Aakwrigu, f. -Yow, (fr. last) to imi-| buzzing, murmuring. 
Aatoropéw -&, (fr. λαῖον the crop,| tate or favour the J.acedamoni-|Aapa or Aappa, Heb. why? fa 
and τέμυιν to cut) to reap, mow,| ans; to speak like Lacedamoni-| what ? wherefore ? 
gather fruits, bring home har-| ans, be brief or laconic. Λαμβᾶνω, F. mid. λήψομαι, Ὁ. λές 


AAM 
loquacious, talkative, babbling, 


vest. ᾿ς ἰλακωνικὴ, -ἧςγ fh, (viz. χώρα a re-| Anda, Alt. είληφαν to take, re 
Aaizos, lecherous, wanton, libidi-| gion) the country of Laceda-| ceive, accept; to seize, grasp, 
nous, mon, Sparta, catch, lay hold of ; to take by 


Λαισήϊον, -ov, τὸ, (ir. λάσιος hairy) | Λακωνικὸς, -i), τὸν (ft. Λάκων a La-| force, capture, carry away; totuke 


a light shield, small buckler,) cedamonian) Lacedemonian,| inhand, go about, undertake ; to 
made of a hide. Spartan ; hardy, bray: ; brief,| get, obtain, acyuire, procure, 
AaloOn, -ns, ἦν dishonesty, baseness,| laconic. buy, purchase; to come upon, 


meanness. Λακωνικῶς, (fr. last) laconicallu, 
Δαιστὸς, =i}, -ἂν, (fr. λα intens. and| briefly, pithily. 

οιστέος to be borne, th. ofw to] Λακωνισμὸς, -αὖ, ὃ, imitation of or 

carry) heavy, burthensome ;| favour for the Lacedemonians ; 

grievous, troublesome. a@ laconic or brief style of speak- 
Λαῖτμα, -dros, τὸ, (fr. λα intens.| ing. 

and εἶμι to go) the wide expanse, Adda, a lullaby, nurse’s song. 

broad bosom of the ocean. Or,|Aadayeirres, Dor. for λαλαγοῦντες, 

(fr. λαῖμα the throat) the abyss| on. pl. pres. par. — Λαλαγεῦντι, 

of the sea, all-devouring sea. Dor. for λαλαγοῦσιν 3 pl. pres. 
Agios, -c0s -ous, τὸ, and Aaldn, ind. act. of 

-ns, §, @ garment, coarse cloth,| Aakdyéw -ὥ, (fr. λάλαξ a clatter, 

canvass, sail, th. λαλέω to talk) to talk much, 
Λαιψηροκέλευθος, -ου; 6, f, (fr. next,| chatter, prate; to haul, cry 

and κέλευθος a way) quick,| out, vociferate; to chirp, sing, 

speedy, rapid, swift. chant; to sound, ring, re- 2 
Λαιψηρὸς, -ἃγ -dv, (fr. λα intens.| sound. pass. ἐλήφθην, ns, τη inf. ληφ- 

and αἰιψηρὸὺς swift, th. atva im-|Aadiyy, -is, ἦν (fr. last) a cla-| θήναι, par. ληφθείς. 

mediately) rapid, swift, speedy,| mour, noise, buzz, hum, rattle; αἱ Aduex, 6, indecl. Heb. a man’s 

Jleeting. babbling, prating ; chattering,| aie. 
Λακάζω, (fr. Xaxéw to resound) to| chirping, singing, Adpia, -as, and Aapia, -as, f, a 
large kind of lamprey ; a kind 


surprise, overtake; to compre- 
hend, apprehend ; to engage, oc- 
cupy, pervade ; to suppose, take 
up, assume ; to conceive, breed ; 
to convict, condemn; to inflict ; 
totake well or ill. Λαμβάνομαι, 
to arrive at, come to, reach. per. 
act. inf. Att. εἰληφέναι, par. per. 
act. λεληφὼς, ουῖα, ~ds, Att. ecdye 

ws. 2a. act. ind. ἐλᾶβον" impr. 
λάβε, Att. λαβὲ, 2 pl. λάβετε" 
opt. AdButpe, -οιςγ -οαι" Sub. Ad Bw, 
-75, -n° inf. λαβεῖν" par. λαβὼν, 
«οὖσα, -dv, per. ind. pass. Att, 
είλημμαι, -Ψαιγ -πται" par. εἰλη 
μένος, Poet, εἰλημμένος. YT Δ. 


crack, resound, re-echo ; to shout, ae same as λαλέω. 


squall, shriek. Λάλαξ, -ayos, 6, (fr. λαλέω to] of monster; a hag, witch, hob- 
Aaxd0n, =ns, §, the name of al speak) α clamour, noisc, din,| goblin, supposed to devour chil- 
tree, buzz, hum; a clatter, rattle;} dren. ; 
Λάκαινα, Lacena, she of Laceda-| babbling, prating ;  chattering,| Λάμνα, (fr. Lat. lamina) a plate ο΄ 
mon. chirping, singing. metal, shcet, thin ptece, 


Λάκαφθον, -ov, rd, a certainkind of Λαλέοντιγ Dor. for λαλοῦσι, 3 pl. 


aromatic. 

Adxe, Ion. for axe, 3 sin. of 
ἔλακον, -ες, -c, 2 a. ind, act. of 
Ankéw. 


— Λαλεῦμες, Dor. for λαλοῦμεν; 


1 pl. pres. ind. act. — Λαλεῦντι;, 
Dor. for λαλοῦσι, 3 pl. pres. 
ind. act. of 


Λαμνιὰς, -dd0s, Dor, for Λημνιὰς, 


4, Lemnian — Λαμνόθεν, Der. 
for Λημνόθεν, from Lemnos. 


Λαμπαδηδρομία, -as, ἡ, (fr. λαμπὰς 


a lamp, and δρέμω to run) a 


Λακεδαιμόνιοιγ -ov, of, (fr. next)|Addéw -G, f. -7ow, p. λελάληκα, to| race, in which the runners car- 
the people of Lacedemonia, La-| make a sound, utter words ; to| ricd lamps. 
cedeemonians. speak, talk, address, converse ;|Aapraénpopta, -as, and Ion. -in, 

Λακεδα΄ wv, -ονος, ὃ, Lacedemon,| to prate, babble, divulge, blab,| -ης, ἡ, (fr. λαμπὰς a lamp, and 
a city 1 Peloponnesus. talk idly or inconsiderately ; to| φέρω to carry) the carrying of 

Aaképua,-n6,%, talkative, babbling,| chatter, chirp. Aadjj,3 sin. cont.| torches. 
chattering, brawling, scolding,| pres. sub. act. — 1a. ind. ehd-| Λαμπάδιον, -ov, τὸ, (fr. next) a 
clamorous. λησα" sub. λαλήσω. per. pass.| little torch or lamp; a bandage 

Λακερύξυμαι, (fr. last) to talk idly,) λελάλημαι. 1a. ind, pass. cha-| for a wound; a fillet, riband, 
babble, prate, chatter ; to scold. λήθην. hem, fringe. 

Aaxéw and Ληκέω «-ὥ, f. -jow, to| Λαληθεὶς, -εἴσα, -év, g. -θέντος, par.|Aaprds, -ἄδος, ἡ, (fre λάμπω to 
crack, break or burst with a| — Λαληθῆναι, inf. | a. pass. —| shine) a lamp, torch. pl. n. 
noise; to sound, resound, re-| Λαληθήσεται, ὃ sin. 1 ἴ, ind. —| λαμπάδες. : 
eche ; te speak about, talk of,| AadnOnodpevos, -n,-ov, par. 1 f.|Adurev, Lon. for ἔλαμπεν, 3 sin. 
utter. pass. of last. impf. act. —Adyrezo, Ion. for 

Δακίδω, (fr. next) to rend, cleave,|AdAnpa, -ἅτος, 73, (fr. same) con-| ἐλάμπετο, 3 sin. impf. pass. of 
tear asunder; to burst with α] versation, speech, talk; babbling,| λάμπω. 
noise, crack, resound; to shout,| prating, chattering. Λαμπετάω -ὥ, same as λάμπω. 
cry nut. Λαλῆσαι, inf, — Addnoas, pl. Π.  Λαμπετόωντα, Poet. for λαμπετῶν- 

Aaxic, «-ἴδος, ἡ, (fr. λακέω to re-| -ςλήσαντες, par. — Λαλήσω, -n5,| Ta, a. sin. — Aaprerowytt, Poet. 
sound) a crack, rent, cleft, slit,| <n, pl. -dyjonre,-dAjowor,sub.1a.| for λαμπετῶντι, ἃ. sin. pres. par. 
rift; @ shred, splinter. act. ---λαλήσω, -es, «εἰ, 1 fi ind.| of last. 

Adxxos, -ov, 6, aditch, pit, cistern,| act. of dadéw. Λαμπήνη, -ns, }, (fr. λάμπω to 
well ; lake. Λαλητὺς, -ἢ, -dv, (fr. same) having| shine) a royal couch, litter, sedan, 

Λακτίξοισα, Dor. fr daxriZovea,| the faculty of speech. palanquin. 
fem, of λακτίξων; pres. par. act.|AG\ta, -ds, #, (fr. same) speech,| Λαμπηνϊκὸς, «ἢ, τὸν, (fr. last) of the 
of conversation, talk, discourse;| royal carriage; or of @ cover 


«Δακτίξω, f. -Yow, p. λελάκτικα, (fr.| prattle, prate, garrulity; report,) wagon. 
λὰξ with te hcel) to kick, "kick| ‘rumour. : Aaprépevorct,d. pl. pres. par. passe 
up. pres. mf. act. λακτίζειν. Λαλίστερος, comp. Λαλίστατος,) of λάμπω. ᾿ 
Δακτιστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. last) akicker,) sup. o Λαμπριάδα, Dor. g. of Aaprordens, 


bampler. Ades, -ov, 5, ἡ, (fr. λαλέω ἴο speak)| -ov, 6, a man’s name, 
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AAZ 


Δαμπρὸς, «ἃ, -dv, (fr. λάμπω to 


shine) shining, bright, dazzling ; 


AATII 


AAT 


cutting or polishing stones; αἱ Λαπΐἴθης, του, 6, Lajitha, a natiop 


chisel, axe, saw. 


of Thessaly. 


splendid, illustrious, famous ;| Λαξευτὴς, -οὔ, δ, (fr. same) a hewer| Λάπισμα; -dros, rd, (fr. λαπίζω to 


bountiful, liberal ; clear, perspt- 
cuous; violent, strong. 
λαμπρότερος, Sup. -ὅότατος. 


of stone, stone-culler, mason. 


comp. |Aageurds, -), τὸν, (fr. next) hewn 


out of a rock. 


ἀαμπρότης, =nT0s, i, (fr. same)  Λαξεύω, f. -cicw, (fr. λᾶς a stone, 


slendour, brightness, clearness ; 
renown, fame, a. λαμπρύτητα. 


and ξέω to polish) to cut, hew or 
polish stones. 


Δαμπροφόρος, -ov, ὃ) ἡ, (fr. same,|Aatéwars, -ἰος, Att. -cws, ἡ, (fr. 


and φέρω to carry) wearing a 
splendid dress. 

Δαμπρῦνω, f -ὕνῶ, (fr. λαμπρὸς 
splendid) to brighten, make 
splendid or clear; to ennoble, 
dignify, magnify. Aaumpévopat, 
to display or exhibit one’s self; 
to act or speak grandly. 

Aapurods, (fr. same) brightly, splen- 
didly ; clearly, distinctly; fa- 
mously, nobly ; ostentatiously. 

Λαμπτὴρ, -ἤρος, ὃ, (fr. next) alight, 
shining lamp or torch ; a stand, 
candlestick. 

Λάμπω, f. Adu, p. -φα, (fr. λίαν 
intens. and φάω to shine) to 
glue light, shine, glitter; to 
brighten, illuminate. 1 a. act. 
ind, ἐλαμψα" impr. λάμψον, 
-drw* inf, λάμψαι. 

Aapupia, -as, ἡ, (fr. next) elo. 
quence, wit, loquacity; impu- 
dence, pertness, petulance ; pure- 
ness, clearness, 

Λαμῦρὸς or Λάμυρος, -a, -ον, elo- 
quent, witty, facetious, wag gish ; 


wanion, impudent, petulant, 
saucy; scurrilous, abusive; 
sharp, fierce. 


Λαμφθείην, 75, -n, Ion. for ληφ- 
θείην, 1 ἃ. opt. pass. — Aap dp bij- 
vat, lon. for ληφθῆναι, 1 a. inf. 
pass. — Λαμφθεὶς, Ion. for ληφ- 
θεὶς, 1 a, par. ‘eS of λαμβάνω. 

Adywat, 1 a. inf. act. — Λάμψον, 
-dvw, 1 a. impr. act. of λέμ- 
πω. 

Λάμψᾶκον, name of a town. 

Λάμψις, -ἰος, Att. -cws, ἡγ (fr. λάμ- 
mw to shine) splendour, a 
NESS. 

Λάμψομαι; -n, erat, Ion, — Aap 
yotpat, Dor, for λήψομαι, 1 f. 
mid. of λαμβάνω. ᾿ 

Λαυθάνει, 3 sin, ind. ~— Λανθάνειν, 
inf.— Aav@avérw, 3 sin. impr. 
pres. act. of λανθάνω. 

AavOdvenos, -ov, ὃ, 4, (fr. λήθω to 
lie hid, and ἄνεμος wind) calm, 
serene, still, tranquil. 

Λανθᾶνω, f. λήσω, (fr. λήθω to lie 

hid) to le hid, hide, lurk, ab- 
scond ; to conceal; to elude, es- 
cape notice, pass unobserved ; to 
be unknown, remain obscure ; to 
act unconsciously. AavOdvopat, 
to forget. 2 a, ind. act. ἐλᾶθον. 
per. ind, pass. λέλησμαι. 1 a. 
ind, pass. e\joOyv and ελήθην. 
per. ind. mid. λέληθα. 

Aavos, -G, Dor. for ληνός. 

Aak, with the heels, 

Δάξασθαι, Dor. for λήξασθαι, 1a. 


inf, mid, of the obsolete λήχω, 


for which λαγχάνω. 


last) the art of polishing stones. 

Λᾶξις, -tos, ἡ, Dor. for λῆξις. 

Λαοδάμας, -a,6, (fr. λαὸς the peo- 
ple, and dapdw to subdue) sub- 
duing the people; an epithet of 
Mars. Also, a man’s name. 

Λαοδίκεια, -as, ἡ, Laodicea, now 
Latiki, 

Aaodtxeds, -ἔος, δ, α man of Lao- 
dicea, 

Λαοδίκη, -ns, ἦν name of a girl. 

Λαοὶ, ἢ. pl. of λαός. 

Aaoxardparos, -ov, ὃ, fh, (fr. λαὸς 
the people, and κατάρατος curs- 
ed) cursed by the people, hated by 
the people. 

Λαομέδεια, -as, hy 
name. 

Λαομεδοντιἄδης, -ov, ὁ, (fr. next) 
the son of Laomedon, 

Aaopédwy, -ovros, 6,2 man’s name, 

Aaés, -0d, Att. Λεὼς, -ὦ, ὃ, the 
people, nution, common people, 
multitude, crowd ; an army. 

Λαοσεβὴς, -ἔος -ots, 5, f, (fr. last, 
and σέβομαι to revere) revered 
by the people, 

Aaoacéos, -ov, ὃς f, (fr. same, and 
σόω to preserve) a preserver or 
defender of the people. Or, 
(fr. same, and σείω to shake) 
a disturber or agitator of the 
people. 

Λαοτρόφος, -av, 6, 4, nourishing or 
supporting the people ; maintain- 
ing many, populous; and 

ar ng που, 5, ἡγ (fr. Aads the 
people, and τρέφω to nourish) 
maintained or nourished by the 
people. 

Aaog8éoos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
φθεΐίρω to corrupt) corrupting or 
destructive to the people, 

Λαοφόνος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
φένω to kill) destructive, slaugh- 
tering, killing ; fierce, brave. 

Λαπάζω or Aardsow or -drrw, f. 
«ξω, to empty, evacuate, dis- 
mantle, plunder, sack, destroy ; 
to slacken, loosen, soften, 

Λάπᾶθος, -ov, ἣ, and Λάπαθον, του, 
τὸ, (fr. last) α ditch, trench, 


a woman’s 


boast) boasting, bragging, vaunt- 
ing. 

Λαπιατὴς, “οὔ, 5, (fr. same) ἃ 
boaster, bragger ; babbler, trifle ; 
Sfulse, lying ; thoughtless, incon- 
siderate, rash; delicate, effemi- 
nate, worthless, 

Λάπτω, f. -ψω, p. -¢a, to lick, lick 
up, lap, swallow; to tipple, 
quaff; to waste, spend, consume, 

Λαρινεύομαι, (fr. next) to fatten. 

Aapivos, -ἡ, τὸν, fatled, crammed, 
well fed, fat; full, significant, 
expressive, 

Aapxds, -οὔ, 5, a basket made of 
osiers. 

mer es, -ov, δ, an epithet of 

an. 

Adovat, -axos, §, a chest, box, case, 
urn, coffin, 

Adpos, του, 5, a voracious bird, guil. 
Aapds,-a,-dv,merry,cheerful; grates 
Ful agreeable, pleasant, sweet. 
Λαρυγγίξω, f. -ἴσω, Att. «ἰὦ, (ff. 
next) ἐο raise the voice, shout, cry 
out, vociferate ; to be hoarse with 

bawling. 

Adouyé, -yos, 5, the throat, top of 
the winapipe. 

Λαρύζω, (fr. last) to shout, bawl, 
cry out. 

Ads, Ados, 6, cont. for Adas. 

Aacaia, -as, 7, the name of a town, 

Aacdpevos, Dor. for A\nadpevos, -ἢ, 
-ov, 1 a. par. mid. of AavOdvw. 

Adedvoy, -ov, τὸ, a vessel, crock, 
pan, pot ; chamber pot, close stool, 

Λάσδεο, Dor. for λάζου, pres. impr. 
ef AdZopat, Dor. Adadopat. 

Λασεύμεθ᾽, Dor. for λησόμεθα, 1 pl. 
of λήσομαι, Dor. λασοῦμαι and 
λασεῦμαι, -ἢγ -ctrat, 1 f. mid. of 
AavOdvw. 

Λασθῆμεν, Dor. for λησθῆναι, 1a. 
inf. pass. of λανθάνω. 

Λάσθη, -ns, 9, @ sneer, laugh, scoff, 
taunt, sarcasm, derision, con- 
tempt. 

Λασιόκωφος, του, 6, ἢ. (fr. next, ana 
κωφὸς deaf) deaf from the hair in 
the ears. 

Adatos, -ov, 5, 4, (perhaps fr. Aa 

uch, and σείω to shake) hairy, 
fullof hair, rough, shaggy, brist- 
ly ; strong, robust; grassy. 

Λασιόστερνοςγ-ου, 5, 4, (fr. last, and 
στέρνον the breast) with a hairy 
breast. 

Adaxw, to speak, blab, utter aloud, 


fosse; a furrow, Alsoa kind οἵ] Adcraupos, -ov, 6, hairy on the pri- 


herb, sorrel, dock. 

Λαπᾶρα, -as, 9, and Λάπαρον, -ov, 
τὸ, (fre next) the part below the 
ribs, flank, 

Λαπαρὸς, <2, -dv, (fr. λαπάζω to 
empty) empty, void, exhausted, 
evacuated. 

Adzn, -ns, 4, phlegm, spittle. 

Aazijvat, 2 a. inf, pass. of λάπτω, 

Λαπίξζω, f. -ἴσω, (fr. λα intens. and 
ἔπος a word) to vaunt, boast, 
brag ; to behave insolently. 


Λαξευτήριον, -ov, τὸ, (fr. λαξεύω to| Λαπιθᾶων, Dor. for Λαπιθῶν, g. pl. 


wut stones) ap instrument for} 


of 
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vale parts ; indecent. 

Λασῶ, Dor, for λήσω, 1 f. ind. act. 
of λανθάνω. 

Adraé, -adyos, ἡ, liquid of any kind ; 
wine, water, juice; a splash, 
dash or noise of any liquid fall- 
ing ; a kind of animal; a sport 
called also κότσαβος. 

Λατῖνος, «οὐ, 6, ἃ man’s name. 
Also adj. of Latium, Latin, 
Roman, 

Aaroiéas, -a, Dor. for Anroténs, 
του, 6, (fr. Anrd Latona) the sox 
of Isatona, Apollo. 


AAX AETY 


Δατομέω -G, f. -fow, p. λελατόμη-] Adyn, τῆς, ἦν same as λάχος. 
κα. (fr. λᾶας a stone, and τέμνω Λαχήνας, 1 a. par. act. ολαχαίνω. 
to cut) to cut or hew stones, cut| Adxpos, -ov, 6, thickness of hair or 


out of stone. per. pass. ind. 
λελατόμημαι" par. λελατομημέ- 
γος, -ἢ, τον. 

Aaréunpa, -ἅτος, τὸ, ([΄. same) a 
cut or hewn stone, 

Aaropnros, «ἢ; “ὃν, fri same) cut 
in stone, cut out of stone; hewn, 
polished. 

Αατόμος, -ov, 5, 4, (fr. same) a 
hewer of stone, stone-cutter, ma- 
son. 

Adros, -ov, 6, a kind of delicate fish. 

Λατρεία, -as, ἡ, (fr. λατρεύω to 

“serve, th. λάτρις a servant) ser- 
vice, ministry, attendance; re- 
ligious service, worship, respect, 
adoration ; a servant, female at- 
tendant. 

Aaroevrijs, -οὔ, 6, (fr. same) a ser- 
vant, worshipper. 

Λατρευτὸς, «ἢ, “ὃν, (fr. same) servile, 

Λατρεύω, f.-cw, p. λελάτρευκα, (fr. 
λάτρις a servant) to serve, wait 
upon, attend; to worship, sacri- 
fice. 1 ἃ. ind. act. eXdrpevea. 

Λάτριν; a. sin. λάτρισι, ἃ. pl. of 
λάτρις. 

Λάτριος, -a, -ov, (fr. next) of or 
about a servant; servile. 

Λάτρις, -tos, ὃ or §, aservant, slave, 
attendant. 

Adrpov, -ov, τὸ, (fr. last) wages, 
lure, salary, reward. 

Adrupvov, ~ov, rd, name of a moun- 
tain, 

Aavkavia or Λευκᾶνία, «ας, ἡ, (fr. 
λαύω to enjoy) the throat, gullet, 
palate. 

Λαῦρα, -as, f, viz. δύὸς, 
broad street, road, pat 
a cell. 

Λαῦρος, -a,-ov, large, wide, capa- 
cious, broad, much, copious, 

Λαύρως, (fr. last) widely, largely, 
copiously, abundanily, 

Aatw, (fr. λάω to desire) to enjoy ; 
to devour. See απυλαύω. 

Aagupéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. next) ἐσ 
spoil, plunder, rob. 

Λαφῦρον, -ov, τὸ, (fr. next) spoil, 
plunder, 

Λαφύσσω οἵ -ττω, f. -fw, (perhaps 
fr. λάπτω to lick up) to devour 
greedily, guttle, gormandize ; to 
consume, lavish, waste, squander. 

Λαχαίνω, f. -dvéi, p. -ayxa, to dig 
Jor, gather. 

Aayavéta, -ας (fr. last) pot 
herbs, vegetabes, herbage. 

Λαχανεύω, f. -etow, (fir. last) to 
produce or bear pot herbs; to 
gather herbs or vegetables. 
xavevopat, to be euten up like 
grass; to feed on vegetables. 

Ady ga κου, τὸ, (fr. λαχαίνω to 

ig) pot herbs, vegetables ; grass, 
herbage. 

Adyetos, -a, -ov, (fr. same) easily 
dug, grassy, Adyeta, -as, i, 
name of an island. 

Adye, 2 a. impr. act. — Λαχεῖν, 
inf, of λαγχάνω. 

Adyeots, -105, Att. -ews, §, Lache- 
sis, one of the Fates ; lot, destiny. 


ἐν next) a 
or way ; 


Jleece. ; 

Aaxpos, -ov, ὁ, (fr. λαγχάνω toal- 
lot) alot, chance, hazard ; guess- 
ing or divination by means of 
the fingers, 

Aayvdets, Dor. for λαχνήεις. 
Adyvn, -ns, ἦγ (fr. λα mtens. and 
χνοῦς down) down, tender hair. 
Λαχνήειςγ -ἔσσα, «ἐν, (fr. last) 

hairy, rough, shaggy. 

Λαχοίην, -ns, τη) Att. for λάχοιμι; 
τοις) τοι, 2 a. opt. act. of day- 
χάνω. 

Λάχος, ~£05 -ovs, τὸ, (fr. λαγχάνω 
to allot) α lot, chance, hazard ; 
proportion, division, allotment, 
share. 

Λαχοῦσα, n. fem, — Λαχοῦσι, ἃ. 
pl. of Aayav, par. — Λάχωμεν, 
Ipl. sub. 2 a. act. of λαγχάνω. 

Aawdvn, -ns, 4, (ft. λάπτω to lick 
up) Lapsana, a kind of wild 
cabbage. 

Λαψεῦμαι or Λαψοῦμαι, -n, -εἴται, 
Dor. for λήψομαι, -n, -erat, 1 ἴ. 
mid, of λαμβάνω. 

Adwr, Dor. for λήψῃ, 2 sin. of 
λήψομαι, in last. 

Adw JG, to see, look at, behold; to 

“wish for, covet, desire; to enjoy ; 
make use of, reap the fruits of; 
to speak, say, utter. 

Aawéns, -e05 -ous, 5, 4, (fr. λαὸς 
the people) popular, patriotic. 
Aéa, -as, 4, (fr. λᾶς a stone) a@ stone 

or weight used in weaving. 

Λέρινα, «ἡς) ἡ») (fr. λέων ἃ lion) a 

loness, 

Acatvw, f. -dvG, same as λειαίνω, 
also to rub, crush, crumble, grind, 
la, ind. act. ελέᾶνα, and Att. 
ελέῃνα. 

Acdvat,and Att. Αεήναι, 1 ἃ. inf, 
act, of last. 

Aéavépos, -ov, 6, Leander, a man’s 
name. 

Λεββαῖος, -ov, ὃν Heb. name of a 
man. 

Λεβηρὶς, -ἴδος, 4h, (fr. λέπω to skin) 
a slough, cast off skin, 

AéBn@’ for λέβητα, a. sin. of 

Λέβης, -ntos, h, (perhaps fr. λείβω 
to pour out) α caldron, kettle, 
pot; a foot-sasin, 

Λεβωνὰ, name of a town. 

Λέγειν, act. — AéyeoOat, pass. 
pres. inf. — Λέγεις, -ye, 2 and 
3 sin. pres. ind. act. of λέγω. 

Λεγεὼν, -Gvos, 6, (fr. Lat. legio) a 
legion, multitude. a. sin. λεγε- 
Gva, pl. -ὥνας. 


Aa-| Λέγνον, -ov, τὸ, οὐ Λέγνη, -nsy fy a 


order, hem, fringe flounce. 

Λεγόμεθεν, El, for λεγόμεθα, 1 pl. 
pres. ind. pass. — Aéyopes, Dor. 
for λέγομεν, 1 pl. pres. ind. act. 
— Λέγοντι, Dor. for λέγουσι, 3 
pl. pres. ind, act. of 

Λέγω, f. λέξω, p. λέλεχα, to Set 
apart, choose, select ; to gather, 
collect, assemble; to number, 
count, recount, enumerate; to 
talk, speak, say; speak of, men- 
tion, relate, recite ; to call, name ; 
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to read ; to tell, desire, order ; ta 
mean, infer; to cause to he 
down, put to bed. Aéyopat, to 

- lie down, go to bed, retire to rest, 
go to sleep. 1 a. ind. act. ἔλεξα. 
2 ἃ. ind. act. ἔλεγον. per. pass. 
λέλεγμαι. per. mid. λέλογα. 

Λεηλασία, -4s, f, (fr. λεία booty, 
and ἐλαύνω to drive) a plunder- 
ing, ravaging, destroying. 

Λεηλᾶτέω -ὦ, f. -fcw, (fr. same) 
to carry or drive away booty, 
plunder, ravage, depopulate, lay 
waste. 

AcOix, Heb. indecl. a measure 
containing half an omer or cor. 
Λεία, -as, 4, booty, plunder, spoil, 

pillage. 

Δειαγόρη; ns, i, ἃ Woman’s name, 

Astaiva, f. -dva, (fr. λεῖος smooth) 
tolevel, smooth, plane, polish ; to 
soften, reconcile, recommend ; to 
mow, reap; to carry off clean, 
ravage, waste; to rub, bruise, 
grind, 1 a. ind. act. edetnva. 

AciBerat, 3 sin. pres. ind. pass. of 

Λείβω, fi «Ψω, p. λέλειφα, to run 
down, drop, flow, trickle; to 
pour out, shed, make a libation ; 
to water, 

Acedpat, Dor. for λειοῦμαιγ pres. 
ind. pass. contr. of λειόω. 

Asinvay, Ion. for ελείῃναν, 8 pl. 1a. 
ind. act. of λειαίνω. 

Λεικνίξω, (fr. next) to fan, winnow. 

Λεῖκνον or Alxvov, -ov, τὸ, a fan, 
winnowing machine. 

Λείμαξ, -ἄκος, ἣν same as λειμὼν, a 
meadow. 

Acippa, -dros, τὸ, (fr. λείπω to 
leave) a remnant, residue, re- 
mainder. 

Λειμῶὼν, -Gvos, δ, α meadow, mead. 

Λειμώνιος, -a, -ov, (fr. last) of or 
about a meadow, verdant, green, 
grassy. 

Λειμωνόθε, (fr. same, and $e from 
a place) from the meadow. 

Actoyéveros, -οὐγ δ) ἣν (fr. λεῖος 
smooth, and γένειον ἃ chin) hav- 
ing smooth checks, smooth-chin- 
ned ; beardless. 

Λειόγλωσσος, -ov, 6, ἡ (fr. same, 
and γλῶσσα a tongue) smooth 
tongued, of flattering speech, de~ 
ceitful. 

Asios, -a, «ον, even, smooth, levei, 

“flat, plain; slippery, polished ; 
Jinished, complete. 

Λειότης, -n705, ἣν (fr. last) evenness, 
smoothness. 

Λειόω, f. -dcw, (fr. same) to polish, 
make smooth, even or level; to 
make a road, 

Λείουσιν, Poet. for λέουσι, ἃ. pl. of 
λέων. 

Λείπε, pres. impr. act. or Ion. for 
ἔλειπε, 5. sin. impf. act.— Λ εἴπει; 
act. — Λείπεται, pass. 3 sin. 
pres. ind. — Agimero, Ton. for 
ἐλείπετο, 3 sin, impf, pass. — 
Λειπόμενος, -n, τον) pare pres, 
pass. — Acirovra, a.sin. orneut, 
pl. par. pres. act. of λείπω. 

Λειποθῦμία, τας, 4, (fr. λείπω to 
fail, and ϑυμὺς the mind) a faint 
swoon, 


, 
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Δείπομαι, -n, -erat, ind. — Λειπό- 
μένος, par. pres, pass. of λείπω. 

Δειπόνεως, -w, ὃ, (fr. λείπω to leave, 
and γαῦς a ship) ὦ deserter from 
α shu. 

Agroorparia, -as, ἦγ OF -ἰονγ -0v, 
τὸ, (fr. same, and στρατὸς the 
army) desertion, 

Acinocrpirios, -ov, 4,4, (fr. same) 
a deserter. 
Λειποψῦχέω -G, (fr. λείπω to fail, 
and ψυχὴ the soul) to faint, 

swoon. 

Λειποψυχοῦντα, ἃ. sin. pres. par. 
of last. 

Aetzw,f. -w, p. λέλειφα, fo leave, 
depart; to relinquish, forsake, 
abandon, quit; to leave off, de- 
sist, stop; to leave to another, 
devise, bequeath; to be deficient 
wanting ; to fail, come short of, 
want, Mid. Acizopat, to remain, 
survive ; to be left behind, sur- 
passed. 1 a, ind, act. ἐλειψα,γ a. 
ind. act, ἐλέπον. per. ind. pass. 
λέλειμμαι. per. ind. mid, λέλοιπα. 
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Actpav’, for λείψανα, ἢ. pl. of 

Agbbiivov, -ov, 7d, (fr. λείπω to 
leave) a remnant, residue, re- 
mainder, 

ΔΛείψω, 1 f. ind. act. of λείπω. 

Λείων, Poct. for λέων. 

Aciwots,-tos, Atl. -ews, fy (fr. λειόω 
to smooth, th. λεῖος smooth) a 
smoothing, polishing. 

Ackadvn, -ns, 4, « basin, plate, dish. 

Λεκάνιον, του, τὸ, (dim. of last) α 
little basin, dish, plate. 

Acxavis, -idos, ἣν (fr. same) a boul, 
basin, plate, dish. 

Λέκζθος, -ov, ἣν the yolk of anegg ; 
but -ov, 6, a pea, pease ; pudding 
of bean or pease meal, 

Axis, -ἶδος, ἡγ and Acxicxos, του, 6, 
(fr. next) same as 

Λεκὸς, -0%, 5, or Aéxos, -ἕος -ovs, 
τὸν @ little dish, plate, saucer. 

Λεκτέος, <a, -ov, (fr. λέγω to speak) 
to be read or said ; to Le explained 
or told, &c. according to the verb. 

Acxrikés, -7, -dv, (fr. same) elo- 
quent. sup. λεκτικώτατος. 


Atizwoa, Dor. for λείπουσα, fem. οἵ] Aéxro, Poet for λέλεκτογ Ion. for 


λείπων, -ovca, -ov, pres. par. act. 
of last. 

Aciotvos,and Alptvos,-n,-ov,same as 

Λειριόεις,) -Eooa, -EV, (fr. λείριον a 
lily) of a@ lily, like @ lily, sweet, 
blooming, fresh, tender. d. sin. 
fem. etptoécon. 

Λείριον, and Λίριον, -ov, τὸ @ lily. 

Asipds, -ἃ, τὸν, slender, thin ; pale, 
white. 

Aciords, -2, -dv, (fr. λεία a booty) 
that may be plundered ; repara- 
ble, retrievable. 

Λειτὸς, -%, -dv, (fr. λαὸς the peo- 
ple) public, common. 

Actovpyiw -ὥ, f. -ἥσω, p. λελει- 
τούργηκα, (fr. λειτουργὸς a pub- 
lic minister) to administer pub- 
licly, officiate, attend a public of- 
Jice or duty ; to serve the state. } 
a. ind. act. εἐλειτούργησα" inf. 
λειτουργῆσαι. 

Δειτούργημα, -aros, τὸ, (fr. same) 
Service, ministry, 

Λειτουργία, «ας; hy (fr. same) a 
public administration, ministry, 
office ; contribution; hiurgy. 

Asiroupytkds, -i}, -dv, (fr. next) per- 

orming public service, adminis- 
tering publicly. 

Δειτουργὺς, -οὔ, 6, ἣν (fr. Nerds 
public, and ἔργον a work) a pub- 
lic officer, minister. 

Δειχὴν; τῆνος, 6, a telter, ringworm ; 
an eruption, scab, ulcer; hard 
Jesh on horses’ knees; liverwort. 

Λειχηνιάω -ὥ, (fr, last) to be af- 
Sficted with eruptions or ulcers, 
labour under the erysipelas, be 
scorbulic. 

Αειχήνωρ, (fr. λείχω to lick, and 
ανὴρ a man) the name of a 
mouse, 

Λειχομὕλη, -ns, ἦν (fr. same, and 
μύλη a cornmill) the name of a 
mouse. 

Actyw, f. -f, p. -ya, to lick ; to 
lick up, devour. 

Achpar, Ton. for ἔλειψαν, 3 pl. La. 
ind, act. of λείπω. 


ἐλέλεκτο, 3 sin. pper. pass. of 
λέγω. 

Acxros, -ἢ, τὸν, (fr. λέγω to speak) 
spoken, said ; chosen, selected. 
Λέκτρον, -ou, τὸ, (fr. λέγομαι to lie 

down) a bed, couch. 

Λέκυθος, του; 6, same as λέκιθος. 

Λελαβέσθαι, Poet. for λαβέσθαι, 2a. 
inf. mid. — Λελάβησι, lon. Ana- 
dipl. and Parag. for λάβῃ, 3 sin. 
2 a. sub. act. — Λελαβόμην, 
Poet. for ελαβόμην, 2 a. ind, 
mid. of λαμβάνω. 

Aé\a0a, Dor. for λέληθα, per. ind. 
mid. — Λελαθέσθαι, for rabéc- 
Oat, 2 a. inf. mid. — Λελάθῃ, for 
λάθῃ, 2 sin, 2 a. sub. mid. — 
Λέλᾶθον, for ἐλᾶθον, 2 a. ind. 
act. — Λελαθόμην, for ελαθόμην, 
2 a. ind. mid. of λανθάνω. 

Aé\aka, -as, -e, ind. — Λελακὼς, 
-via, -ds, par. per. mid. of λα- 
Kéw OF Ankéw. 

Λελακυῖα, fem. of λελακὼῶς, inlast ; 
or Sync. for λελαληκῶς; per. par. 
act. of Aadéw. 

Λελάληκα; «ας, τε OF -ev, act.— Ac- 
AdAnpat, -cat, -Tat, pass. per. 
ind, — AcdaAnpévos, -n, τον, par. 
per, pass. of λαλέω. 

Λελάμπρυνται; 3 pl. of λελάμπρυμ- 
pat, per. ind. pass. οἴλαμπρύνω, 

AéXacpat, -cat, -orat, 1 pl. Δελάσ- 
μεθα, Dor. for λέλησμαι, -cat, 
-orat, | pl. -σμεθα, per. ind. pass. 
of λανθάνω. 

Λελατομημένοςγ -n, τον, par. per. 
pass, of Aaropéw. 

Λελάχοιμιγ for λάχοιμι, 2 a. opt. 
act. — Λελάχωσιγ Ion. Anadipl. 
for Adywot, 3 pl. 2 ἃ. sub. act. 
of λαγχάνω. 

Λελειμμένος, par. of Λέλειμμαι; 
-Wat, -πταιγ per. ind, pass. of 
λείπω. 

Λελειχότες, n. pl. per. par. act. of 
λείχω. 

Λελέχθαι, per. inf. pass. οἵ λέγω. 

Λέληθα, -as, -e, per. ind. mid. of 
λανθάνω. 
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Δεληθότως, (fr. λεληθὼς, par. per. 
miu. of λανθάνω to clude) secretly, 
hiddenly, privately , clandestinely. 

Λέληκα,) Syne. ‘or λελάληκα, per 
ind. act, — Δεληκὼς, Sync. for 
λελαληκὼς, per. par. act. of λα- 
λέω. 

AéAnppat, per. ind. pass, — Ac- 
Anppévos, per. par. pass, of λαμ- 
θάνω. 

Λελῇσθαι, per. ind, pass. οἵ ληΐζο 
μαι Or λήζομαι. 

Λέλησμαι, -σαιγ -σταιγ ind. — Ae- 
λῆσθαι, inf. — Λελησμένος, par 
per. pass. of λανθάνω. 

AéAnga, per. ind, act. of λαμβάνω 

Λελιημένος, τη, τον, (per. par. pass. 
of λιλέω -ὦ to wish for) beloved, 
dear, longed for ; ready, anxious, 

Λελίλημαι; for sake of sound λελίη- 
pat, per, ind. pass. of λιλέω. 

Λελιμμένος, -n, τον, par. per. pass, 
of λίπτω. 

Aéddoya, per. ind. mid. of λέγω, 

Λελόγίσμεθα, 1 pl. per. ind. pass. 
of λογίζομαι. 

Λελογισμένως, (fr. per. par. pass. 
of λογίζομαι to reason) prudent= 
ly, sensibly, reasonably ; delibe- 
rately. 

Aédoy xa, -ας; -ες ind. — Aed oy XS, 
par. per. mid. of λαγχάνω. 

Λέλοιπα; -as, -e, ind. — Λελοιπὼς 
-via, -ὃς, par. per. mid. οἴλείπω. 

Λελονμένος; -n, τον, per. par. pass. 
of λούω. 

Aédoyxa, or Eftoya, Att. for λέλεχα, 
per. ind, act. of λέγω or λέχω. 
Achoxas, -via, -ὃς, par. of last, or 

per, par. mid. of λέχω. 

AéXixa, -as, -e, per. ind. act. of 
λύω. 

Λελύμασμαι, Att. for λελύμαμμαι, 
per. ind. pass. οἴλυμαίνω. 

Λελυμασμένος, par. fr. last. 

Λελυμένος, -2), τον, par. per. pass. 
— Aédtrat,3sin, per. ind. pass. 
— Λέλυντο, Ion. for ελέλυντο, 8 
pl. pper. pass. of λύω. 

Λελύπηκαγ -as, -ε Or -ev, per. ind. 
act. of λυπέω. 

AéuBos, -ov, δι α pinnace, smack. 
a  ηλνα,.., 0. ‘ 

Aéppa, -aros, τὸ, (fr. λέπω to peel 
off) the bark, Mi : 

Λέμφος, του, 6, dirt of the nose. 

Λεμφὸς, -7, τὸν, slimy, snivelly ; 
drivelling, foolish, silly. 

Λέντιον, του, rd, (fr. Lat. linteum, 
linen cloth) a linen cloth, towel, 
napkin. 

Aéaro, Ion. for ehéfaro, 3 sin. 1 2, 
ind, mid. of λέγω. 

Λέξεο, Ion. for λέξου, pres. impr. 
pass. of λέξομαι. 

Ackidtov, του, τὸ, (dim. of λέξις a 
saying, th. λέγω to speak) a 
little saying, phrase, expresstan 
proverb. 

Acgixdy, -ot, τὸ, (fr. same) a Lezi- 
con, dictionary. 

Λέξις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. λέγω 
to speak) 2 word, saying; a 
speech, oration, pleading, elo 
quence ; style, expression, diction 
areading, glossary, paraphrase : 
language. 
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Aéfouat, (fr. λέγω to lie down) 10] and φωνὴ voice) shrill-voiced,|Acixn, -ns, }, (fr. λευκὸς white , 


lie own, go to bed, with a weak voice. the white poplar; also leprosy. 
Δεξοῦντι, Dor. for λέξουσι, 3 pl. 1 Δεπτῦνω, f. «ὕνῶ, (fr. λεπτὸς thin)) Δευκήρετμος, του, 6, 4, (ff. same, 
f. ind. act. af λέγω. to make thin, lessen, diminish ; to| and ἐρετμὸς an Oar, th. ἐρέσσω to 
Afovra, a. sin. of λέων, break into small pieces. Aenré-| row) having white oars. 
Acuvrén -ἥ, -ἕης -iisy ἣν (fr. λέων ἃ] vopat, to grow thin, fall away. | Λεύκιππος, του, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
hon) α lion’s skin, Asrtptov, -ov, 76, (dim. ofnext) ὦ] ἵππος a horse) having or riding 
Agévreios, OF -Ttos, OF «τεῦς, -a, τον, small shell. on white horses, 


Λέοντος, -ov, and Λεοντώδης, -cos| Λεπῦρὸν, -οὔ, τὸ, (fr. λέξω to peel) |Asvxirns, του, 6, (fr. λευκὸς white) 
-ovs, ὃ, 4, (fr. λέων a lion) of αἱ the rind, bark, pecl, skin, shell,! white, marked with white. 


lion, likea lion ; brave, valiant. | husk, scale. Λευκόγειος, -ov, Att. Acuxdyews, 
Λεοντηδὸν, (fr. same) lke or in the| Λεπυρὺς, -d, -dv, (fr. next) covered] -w, 6, 4, (fr. same, and γῇ the 

manner of lions, boldly. with bark, skin, shell, scales or! earth) chalky, of a white soul. 
Δέπαδνον, -ov, τὸ, (fr. λέπω to skin)| husks. {AcuxoOéa, «ας, 4, the name of a 


a lcathern strap fastening the! Λέπω, f. -ψω, p. -da, to takeoff the} woman. 
yoke to the horse’s neck, a col-| bark or rind; to skin, peel, shell.| Aeuxéiov,-ov, τὸς (fr. λευκὸς white, 


lar, headstall. ἡ. pl. λέπαδνα. Asota, -as, , name ofan island. —| and ίον a violet) the white violct ; 
Λεπαῖος, -a, -ov, (fr. λέπω to peel)} Λέριοι, the inhabitants of the] snow drop; white lily. 
mountamous, rough, rugged. island JLeria. Δευκοῖσιγ ἃ. pl. Ion. of λευκός. 


Aénapyos, -ov, ὃ, 4, (fr. λέπις ἃ] Aspvatos, -a lon. =n, τον, (fr. next)|Aevxddcvor, -ov, τὸ, (τ, λευκὸς 
scale, and ἀργὸς white) white,, of Lerna, Lernean., white, and λίνον flax) white flax. 


white-skinned. Λέρνη, -ns, ἦν name of a lake. Λευκομέτωπος; -ov, 6,4, (fr. same, 
Λέπας, -ddos, τὸ, (fr. λέπω to strip) | AcoBisas, a. pl. of Λεσβίς. and μέτωπον the forehead) hav- 
a rock, cliff, promontory. Λεσβίζω, and Λεσβιάξω, (fr. Aco-| ing a white forehead, white-front- 


ed. 


Aézas, -ddos, ἡ, (fr. last) a shell) Bis a Lesbian) to imitate the Les- 
Λευκοπάρῃος, -ov, δ) 4, (fr. same, 


Jish which sticks to rocks, alim-| bians ; behave immorally, be dis- 
pel. solute. and παρειὰ a cheek) having white 

Λεπαστὴ, -ἧς; ἦν (fr. last) a little| AcoBis, -idos, ὃ or ἡ, a Lesbian. cheeks, fair cheeked. 
pot or cup like a shell, Λεσβόθεν, (fr. next, and Sev from ἃ Δευκόπτερος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 

Λεπίδιον, -ov, τὸ, (dim. of Aeris a] place) from Lesbos. and πτερὸν a wing) having white 
scale) a small scale, shell. Λέσβος, -ov, ἡ, name ofan island} wings. 

ΛΑεπίδωτος, -ov, 5, ἡ, (fr. same)|Asoydforres, ἢ. pl. pres. par. act.  Λευκόπωλος, -ov, 5,4, (fr. same, and 
scaly, having scales, of πώλος a young horse) reding on 

Ari, f. -tow, (fr. λέπος the bark,| Δεσχάζω, (fr. next) to talk, chat,| or drawn by white horses. 
th. λέπω to peel off) to peel ῳ converse. Acuxés, «ἢ, τὸν, white ; bright, clear 
the bark, take off the scales or|Aéoyn, -76, 4h, conversation, talk,| fair; pure, limpid; calm, se. 
shell, strip. chut ; cabal, intrigue; a place of| rene; joyful, lucky. Comp. λευ- 

Artis, «ἴδος, ἢ, (fr. λέπω to peel) aj resort, an hospital, public lodtg-| xérepus, sup. -κότατος. 
scale, shell ; bark, rind, peel; αἱ ing. Λευκόστικτος, -ov, 6, 4, (fr. last, and 
thin plate, pl, λεπίδες. Λεσχηνεύω, f. -e6ow, same ἃ5 λεσ-ὶ στίξω to- mark) marked with 

Aéntopa, -dros, τὸ, (fr. same) peel-| γχάζω. while spots; spotted, variegated. 
ing or taking off the bark, white| AevyaXéns, Ion. for λευγαλέσις, d.| Acvxdtns,-nros,f, (fr. λευκὸς white) 
stieaks caused by peeling ; that} pl. fem. — Λευγαλέοισιν, Ion,| whiteness ; clearness, brightness. 

, which has been peeled. for Acvyadéors, d. pl. mas. of | Acvxoguiys, -ἔος - ads, ὃ, 4, (fr. same, 

Aizos -t0s, -ovs, τὸ, (fr. same)| Λευγᾶλξος, -a, -ov, (perhapsfr. Xor-| and φαίνω to show) white. 
same as λεπίς. yos destruction) destructive, per-|Aebxogous, -vos, ὃ) fh, (fr. λευκὸς 

Λεπρα, δας, 4, (ff. λεπρὸς leprous)| nicious ; sad, mournful; griev-| white, and οφρὺς a brow) having 
the leprosy. ous, severe, calamitous, unfor-| a white front. 

Δεπρὰς, -ddos, ἡ, (fr. λεπρὸς rough)| tunate, wretched ; feeble, weak, |Acvxoxirwr, -wros, δ, ἧ, (fr. same, 
rough, craggy ; a rock. Λευΐ, and Asvis, δ, Heb, Levi, a} and χιτὼν a coat) having a white 

Aexpds, a. pl. of λεπρός. man’s name, g. rod Λευΐ, a. τὸν] coat, clothed in white. 

Λεπράω -ὥ, f. -«ἥσω, (tr. λεπρὸς le-| Λευΐν. Λευκόχροος -ους; -dov -οὔ; δ, ἡ) (fr. 
prous) to Lecome leprous οτ᾽ Λευιαθὰν, 60. indecl. Levinthan,a| same, and χρόα colour) of a 
scabby. kindof serpent, a crocodile, whale.| white colour, white coloured, 

Aezodv, -οὔ, τὸ, (fr. same) the le-|Aevirns, -ov, 6, (fr. Λευΐ Levi) al white. 
prosy. Levite. Λευκόχρως, -wros, 6,4, (fr. same, 

Δεπρόομαι, (fr. same) to become le-| Acvirtkis, -i}, -dv, (fr. same) Levi-| and χρῶς skin) having a fair 
prous, par. per. pass. λελεπρω-] tical. skin, fair. 
μένος. ᾿ Λεύκ᾽, for λευκὴ, fem. οἵ λευκός. | Λευκόω, same as λευκαίΐνω. 

Λεπρὸς, -d, «ὃν, leprous 8παδὖν, ncvxacva,f. -ἄνῶ, (fr. λευκὸς white) | Λεῦκτρα, των, Ta, name of ἃ town. 
scaly, rough ; a leper. to whilen; become white. 1 a.| Λευκώλενος,) -ov, δ, §, (fr. λευκὸς 

Aswra)éos,-a, τον, Same is λεπτός. ind, act. ἐλεύκανα, Att. ehedxn-| white, and wdévyan arm) white , 

Λεπτῇ, d. sin. fem. of λεπτός. να" inf, λευκᾶναι. 1 a, ind. pass.} armed. 

Aerrodoyla, -as, fh, (fr. λεπτὸς] ελευκάνθην. Λεύκωμα, dros, τὸ, (fr. λευκό“ 
small, and λέγω tu speak) light| Λευκᾶναι, 1 ἃ. inf. act. — Λευκά-] white) a white tablet, white spech 
discourse, arguments about tri-| vas, 1 ἃ. par. act. — Acvxav@eis,| on the eye. 

Jles ; a minute discussion. la. par, pass. of λευκαίνω.- Λευρὸς, -ἃ, -dv, (fr. λεῖος smooth} 

Aexrov, «οὔ, τὰ, (fr. next) a small} Λευκανθὴς, -éos -ovs, 5, fh, (fr. Xev-| even, level, flat, smooth. 
ptece of money ; a mite. kos white, and ἄνθος a flower)|Acéocere,2 pl. pres, ind. act. of 

Artis, -7}, -dy, thin, fine; small,| having a white flower; hoary,|Actcow, to see, look at, behold, view, 
slight, slender; weak, feeble,| gray, bluish, descry. 
faint; acute, subtile, ingenious.| Λευκανθίζω, (fr. λευκὸς white) to} Λευστὴρ, -ἦρος, ὁ, (fr. λεύω to throw 

“λεπτότης, <nros, ἢ, (fr. last) thin-| grow or become white. a stone) one who throws a stone ; 
ness, fineness ; subtilty, minute-|Acixaoms, -ἰδος, ὃ, (fr. λευκὸς] or α person fit to be stoned. 
ness; ingenuity, subtlety, cun- hite, and ασπὶς a shield) hav-|Acvyeipoviw -ὥ, (fr. next) to be 
ming. ing a white shield, splendidly| clothed in white. 

Λεπτόφωνος, -ov, ὃ, 4, (fr. same,} armed, glittering uith armour. ἰἱΛευχείμων, -ov0s, 5, ἡ, (fr. λευκὸς 
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white, and εἶμα a dress, th. ξω)] vblivion, forgetfulness ; the river| Ληνὸςγ -οὔγ 6, α wine ress or vat} 
to put on) dressed in white. Tathé. a swamp, pond, marsh, 
«Αεύω, f. -εὐσω, (fr. λᾶς ἃ stone) ἐο] λήθω, Dor. Λάθω, f. λήσω, per.|Aijvos, -eos -ovs, τὸ, (fr. λεῖος 


aim ; to strike or kill with stones,| mid. λέληθα, same as AavOdvw.| smooth) wool. 
stone to death, Mid. Λήθομαι, same as λανθάνο- ΔΛῆξαν, Ion. for ἔληξαν, 3 pl. 1 a. 
Δεχέεσσι, Ion. d. pl. of λέχος. μαι- ᾿ ind, act. — Λῆξαι, 1 a, inf. act. 
Acxeroins, του, ὃ, ἦν (fe. λέχος 8 Ληΐδ᾽, for ληΐδα, ἃ. sin. of Anis. — Λήξασθαι, 1 ἃ. 1ηΐς mid.—Aj- 
ed, and πόα, Ion. ποία grass)|AniGer’, for ληΐξετο, Ion. for ἐληΐ-] Sera, -as, -εγ Kol. for λήξαιμι, 
producing herbs fit for beds,| Gero, 3 sin, impf. mid, of -ats,-at, 1 ἃ. opt. act. οἴλήγω. 
grassy, fertile. igw, f. «εἴσω, (fr. λεία booty) to! Λῆξιςγ -tos, Att. -εως) hy (fr. λήγω 
Αεχθὲν, neut. of λεχθεὶς, -εἴσα, -tv,| plunder, ravage, rob, spoil; to| tocease) a cessation, delay, step, 
la. par. pass. of λέγω. _| carry away, seize, capture; to| pause; abode, residence, 
A fyosy -s0s τους, Td; (fr. λέγω to lie} obtain, get, procure. per. ind.|Ajjstc, τος) Att. -ews, hy (fF. λήχω, 
down) a bed, couch; a marriage-| pass. λελήϊσμαι. for which λαγχάνω to alloty a 
bed, marriage. Ληΐη, της» ἣν Jon. for λεία. lot, poriion, share ; inheritance, 


Aéxptos; ~a, ~ov, oblique, across. ἰΛήϊον, που, τὸ; standing corn; αἱ condition, state. _ 
“Axa, -όος -οὔς, ἡ, (fr. λέχος abed,| crop, harvest, field of corn. pl.|Anpéw -G, (fr. λα intens. and δέω 


th. λέγω to lie down) a woman! τὰ λήϊα. to speak) to blab, talk nonsense ; 
in childbed. Anis, -t60s, 9, (fr. λεία booty) plun-| to trific. 

Aéyw or Λέχομαι, (fr. same) to] der, booty; a seizure, capture ;| Axjpos, που ὃ: (fr. same) an idle 
Nowe children, produce young,| abundance of catile or fiocks. tale, fiction ; trifles, silliness, fol- 
breed. Ληΐσσατο, Ion. and Poet, for εληΐ-] ly, nonsense. 

Acdéddpas, -avros, δ, name ofaman,| caro, 9 sin. 1 a. ind. mid. — Ληρώδης, “£0$ πους; 5, ἦγ (fr. last} 

Λεῷμιγ cont. for Nedonsies pres. opt.| ΔΛηΐσσεται, Poet. for ληΐσεται, 3) trifling, silly, weak. 
act. of Aedw, for Adw. sin. 1 f. ind, mid. of ληΐζω. Ajis, Dor. for θέλῃς, see Aj. 

Λέων; -ovros, δ) (perhaps fr. λάω to Aniards, -i, -dv, (fr. λεία plunder)| Ajcets, 2 sin, 1 f. ind. act, — Af- 
see) a lion. d. λέοντι. δ. pl. λεόν- seized, captured, plundered. ccoOe, 2 pl. 1 f. ind. mid. of 
των. Ληΐστωρ, -opos, 6, (fr. same) αἱ λανθάνω. 

Λεωπέτρα or'AcionéTpa, and Actwme-| plunderer, robber, spoiler, high-|Anoizatypwv, -ovos, δ, fy (fr. λήθη 
rola, -as, ἦγ (fr. λεῖος smooth,| wayman, pirate, forgetfulness, and zatypa a play- 


and πέτρα a rock) a smooth rock.|Aniris, «ἴδος, iy pl dering ; an} thing) forgetful of play; ceasing 
Aewpyds, «οὔ, 5, (fr. λεὼς the people,| epithet of Minerva, also a cap-| or stopping play; an epithet οἱ 
an 


έργον a work) a maker of| tive. Bacchus. 
men}; bold, audacious ; cunning,| Λήϊτος, Ion, for λειτός. Λησμοσῦνη, ns, hy (fr. λανθάνομαι 
subtle. Ajiroy, του, τὸ, (fr. last) ἃ court,| to forget) forgetfulness, oblivion. 
Asis, -0, 6, Att. for λαός, court house ; the commons, Λήσομαι, 1f. ind, mid. — Λήσομεν, 
Aswogérepos,-ov, ὃ, ἧ, (fr. last, andj Anxéw, Dor. Λᾶκέω, f. -ἥσω, to] 1 pl. of Ajow, 1 1, ind, act. of 
σθέτερος one’s own) admitted as make a noise, sound, resound ; to| λανθάνω. ‘ 


a citizen, presented with the free-| crack, crackle, crash, break with! Aycreiw, f. -eicw, (fr. λῃστὴς, a 
dom of the state, a citizen, free-| a noise; to rend, cleave, tear; to] robber) to τοῦ, plunder. 


man, one of their own. speak, say, tell, talkof. ὁ Λῃστήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
Λεωφόρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and] Λήκϑθος, -ov, 6, @ cruet, phial, jar) gang or band of robbers, bandit- 
φέρω to bear) a high road, beaten for oii. ti; robbery. 


path. Λήλαντος; -ov, δ, ἃ proper name. ἰΛηῃστὴς, -οὔ, 6, for Antoris, (fr. λεία 
Aj, 3 sin. of XH, λῇς, Afi, Dor. for| Δῆμα, -ἅτος, τὸ, purpose, design ;|} booty) α robber, thief, plunderer, 

θέλω, -ἢς) -ny pres. Sub. act. of| bravery, courage, intrepidity ;| pirate, 

ϑέλω or εθέλω; or pres. sub. of| presence of mind. Anortkds,and Anorptkss,-%,-d7, (fr 

Adw, Adw, Adns, Ady, cont. λῶ,} Λημᾶλέος, -a, -ov, (fr. λήμη the] last) plundering, robbing, living 

Ads, AG, and Dor. do, 2} λῇ- rheum of the eyes) sore-eyed,| on plunder, predatory, piratical. 


Λήβω, obs. for which λαμβάνω. blear-eyed, Anorpis, -idos, ἡ, (fr. same) a fe- 
Aijy’, for λῆγε, pres. impr. act. —| Anpdw -ὥ; (fr. same) to have sore} male robber, pirate vessel. 
Ληγέμεναιγ Dor. for λήγειν, pres.| eyes. Λήστρων, -ovos, ὃ, (fr. same) aden 
inf, act. — Λήγοιμεν, 1 pl. pres.| Ajpy, -ηςν }, the rheum of the eyes,| or hiding-place of robbers. 
opt. act. of running from the eyes, soreness|Ano®, Dor. for λήσω, 1 f. ind, act. 
Λήγω, -εἰς -εἰ, to cease, stop, desist,| of the eyes. of Adw, or of λανθάνω. 
eave off, cause to cease ; to rest,| Λῆμμα; -ἅτος, τὸ, (fr. λαμβάνω to| Anroténs, -ov, 5, (fr. next) the son 
be quiet ; to fail, decay. take) any thing received or as-| of Latona. 
Λήδον, “του, τὸ, a kind of shrub| sumed; an office, dignity ; a|Anrd, -ὅος -ous, §, Latona. a. An- 
called cistus ; a net. bribe, gift ; profil, gain, emolu-| réa -ὥ. 


Λῆδος, -εος -ovs, 70,4 garment made} ment; an argument, proposition,| Ληφθείηνγ 1 ἃ. opt. pass. —Angdeis, 
of fine cloth ; a threadbare coat, | assumption ; an axiom, lemma ;| par. 1 a. pass.— Ληφθῆναι, 1 ἃ, 
Δήζομαιγ same as ληΐζομαι. boldness, confidence. inf, pass. — Λήφθητιγ -τω, 1 a, 
Ληθαῖος, -ata, -atov, and Λήθαιος, Ajprtos, -a, τον, (fr. Λῆμνος an} impr, pass. of AquBdvw. 
-a, -ov, (fr. λήθη forgetfulness)| island) of or belonging to Lem-|Ayyw, obs. for wnich λαγχάνω. 


Lethean, oblivious, forgetful ;| nos, Lemnian. Ajjes, 10s, Att. -ews, ἡ, (fr. λαμ- 
causing forgetfulness, Λημνίσκος, -ov, ὃς coloured ribands| βάνω to take) a@ receiving, re- 
AfPapyos, -ov, ὃ, (fr. same, and ὩΣ Δ: from ἃ erown or gar-| ception, taking, acceptance, re- 
apyés lazy, or ἔργον work) le-| land, a knot, cockade ; lint. ceipt, 
cnargy, drowsiness, sleepiness.| Λῆμνος, -ov, 7, name of anisland. [Αήψομαι, ~n, -erat, pl. «ψόμεθα, 
Also adj. for A\d@apyos, see dai-| Anvat, -Gv, at, or Ajjvat, (fr. ληνὸς] -ψεσθε, -Ψψονται, 1 Pind, mid. of 
θαργος. a wine tub) Bacchanalians, λαμβάνω. 
Αήθεαιγ Ion, for λήθῃ, 2 sin. pres.| Ληναῖος, -ov, 6, (fr. same) an epi-| Δία, for λεία. 
ind. mid. — Λήθει, 3 sin. pres.| thet of Bacchus. Λιάζω, f. -σω, ἢ. «xa, to agitate, 


ind, act. — Λήθετ᾽, and Λήθετο,] Ληναιὼν, -ὥνος, 6, (fr. next) the] disturb, move, disorder ; to has- 
Ion. for ελήθετο, 3 sin. impf.; month when Bacchanalian rites} ten, make specd.  Ardlopat, to 
mid. of λήθω. were performed, January. a.| separate, withdraw, secede, turn 
Λήθη, -ns, 4; ΕἾΝ λήθω to he μ]4}} sin. a aside; to go from, depart, va 
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Διθάζομεν; -Cere, 1 and 2 pl. pres. |ArcOwens, -εος τους, 6, ἦγ, (ff. same) 
ind. act. of like stone, stony. 

Adu, f. -ἄσω, p. λελίθακα, (fr.| AcOwpdrns, -cv, 6, (fr. same, and 
λίθος a stone) to stone, pelt or! ὄμνυμι to swear) who swears 0: 
kill with stones, throw stones.| or by a stone. “ 
1a. act. ind. ελίθασα. per. ind.| Λίθωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. λιθέω 
pass. λελίθασμαι. 1 a.ind. pass.| to petrify) changing into stone, 
ελιθάσθην. petrifaction. 

Λύθαξ, «ἄκος, ὃ, f, (fr. same) stony, | Δικερτίζω, (fr. λίαν much, and ox:p- 
«οὔ, τὸ, (fr. last) frankincense,) rugged, craggy. Subs.asmall| rdw to dance) to dance immwo- 
an incense-vessel, conser. stone, pebble, rough stone. destly, 

Αἵβὰς, -ἄδος, ἡ, (fr. λείβω to trickle) | At@as, -ἄδος, ἡ, (fr. same) a stone,|AtkiyZ, α chirp, the least noise 
a drop ; dripping, trickling ; a| Small stone, pebble; a shower of| made by birds. 
rill, rivulet, stones. Atkpdw -6, f. -fou, ἢ. λελίκμηκα, 

AtBeprivos, -ov, ὃ, a Libertine, 4) Λιθάσαι, inf. — Λιθάσας, -aca,-av,| (fr. λικμὸς a fan) to winnow 
sect among the Jews. ἢ, pl. -Odcavres, par. 1 a. act.| corn ; to dissipate, scatter, grind 

Λιβόνοτος, -ov, δ, (fr. λὶψ the}! — Διθασθῶσι, μᾶ55.--- Λιθάσωσι., to powder, 1f. ind. act. λικμήσω, 
south-west wind, and νότος the| act. 3 pl. 1 a. sub, of λιθάζω. “EUG, “Et. 
south wind) α south-west wind, |At6éa, and Aria, -as,h, (fr. λίθος a} Δικμητὴρ, τῆρος, and Λικμητὴς, -οὔ, 

Διβυᾶθεν, Dor. for Διβυήθεν, (fr.| stone) α quarry, heap or collec-| ὃ, (fr. next) a winnower, 
next, and θεν from a place) from tion of stones ; a mass, pile, Δικμὸς, -οὔ, δ, a fan, winnowing 
Libya. ΛΑιθεία, -as, fh, (perhaps fr. λίαν] machine. 

AtBin, -ns, ἡ, Libya, the name of] much,and Gis a heap) luxury, ex-| Δικμώντων, g. pl. cont. of λικμάων 
a country. travagance ; abundance, plenty. | -ὧν, pres, par. act. of λικμάω. 

AiBvprts, -ἰδος, 4, and Λίβυρνον, Ac6idtov, του, τὸν (fr. λίθος ἃ stone)  Λέκνον, -ov, τὸ, same as λικμός. 
του, τὸ, a kind of boat, skiff, gal-| small stone, pebble, gravel. Δικριφὶς, (fr. λέχριος oblique) 
ley, used by the Liburnians. Ai@ivos, -n, τον, (fr. same) made] obliquely, sideways. 

Λίβυς, -vos, 6, a man of Libya, απ] of stone, stony. Atxool, -ὧν, ot, (perhaps fr. λὶξ 

frican. AGoBordcioGat, pres. inf. pass. cont.| oblique, and κέοας a horn) the 

Αίβυσσα, -ης, 4, @ woman of Lilya. - Λιθοβοληθήσεται, 3 sin. 1 f.| branches of a stag’s horns, antlers, 

Atyd, for λιγέα. ind. pass Αιθοβολῆσαι" inf. | Λίκτης, -ov, 6, (fr. λείχω to lick) 

Atyativw, (fr. λίγυς shrill) to make) — Διθοβολήσαντεςγ n. pl. par. 1} who licks, a licker ; a glutton. 

a shrill, clear or tuneful sound ;)] ἃ. act. — Λιθοβολοῦσα, n. fem.| AYAatozat, (fr. Adw to desire) to 
to speak clear or distinct, pro-| Cont. par. pres. act. of desire, long for, be eager, covet, 
claim. Λιθοβολέω, f. -ἥσω; Ὁ. AedeDoBdsrAn-; Atdainat, lon. for λιλαίῃ, 2 sin. 

Alyyw, ἢ, -%w, (fr. same) to make: xa, (fr. same, and βάλλω to! pres. ind. — par. pres. mid. λι- 


mish ; tocome or go to, approach, 
bend, stoop ; to close upon, 
Aiav, and AYav, very, very much, 
exceedingly, too much, surely. 
Διαρὸς, -ἃ, -dv, for χλιαρός. 
Αἰβᾶνος, -ov, 6, Lat, Libanus, a 
mountain of Syria; the frankin- 
cense-shrub, frankincense, 
AtBavwrds, -οὔ, 6, and Διβανωτὸν, 


a shrill noise ; to twang, ring. throw) to throw stones ; to stone,| λαιόμενος. 
Alyda, (fr. λεῖος smooth) @ whet] pelt with stones. 1 ἃ. act. ind.|Aidéw «ὦ, ἢ -ἥσω, p. -nka, (ff. 

stone; dust. ἐλιθοβόλησα. same) fo wish, desire, long for, 
Alyény, slightly, briefly, by the) Λιθοβολία, ~as,f, (fr.same) a throw-' covet. 

UP ing of stones, stoning. Λιμαγχέω -6, and Atpayyovdw -d, 
Alydes, -ov, 5,a mortar ; a furnace, \A:8086X05,-0v,6,4,(fr.same)throw-| (fr. λιμὸς hunger, and dyyw to 


foundry, crucible. ing stones ; pelted with stones 5] strangle) to afflict with famine, 
Atyéa, neut. pl. — Διγεᾶν, Dor.| dashed against the stones or) kill with hunger, starve. 
for λιγειῶν, g. pl. — Λιγείῃ, d.| rocks. Subs. a sling, catapulta.| Aipaiva, f. -dva, (fir. λιμὸς hunger) 


sin. fem. of λιγύς. Λιθοκόλλητος, -ov, 6, ἧ, (fr. same,| to be hungry, die with hunger, 
Λιγέως, (fr. λιγὺς shrill) loudly,) and κύλλα glue) set with stones. starve. 
clearly, distinctly, sweetly. Λιθόλευστος, του, 6, ἡ, (fr. next)| Atuevdpyns, -ov, 6, (fr. next, and 
Atyvis, -tos, §, soot, smoke. overwhelmed with stones, stoned| ἀρχέω to command) master of 
Atyvwris, «οὔ, 6, 4, raised like fat,| to death. the harbour, harbour-master, pi- 
protuberant, prominent. Διθολεύω, (fr. λίθος a stone) to} lot. 
Aiyée, Ton. for ἐλιγξε, 3 sin. 1 a.| stone to death. Λύμὴν, -évos, 6, α port, harbour, ha- 
ind, act. of λίγγω. Διθόξοος, -ov, ὃ, (fr. λίθος astone,| ven. a. sin. λιμένα, pl. λιμένας. 
Aryvo’, for Ayer d. sin. fem. —| and ξέω to polish) α stone-cutter, Atunods, -ἃ; ~év, (fr. λιμὸς hunger) 
Λιγυρῇσιν d. pl. fem. Ion. of \i-} statuary, carver. hungry, famished, starved, 
γυρός. Ai@os, -ov, ὃ οἱ ἧ;, @ stone, rack, Διμνὰς, «ἄδος, ἦγ and ΔΛιμνῆτις, 
Διγύριον, and Λίγυρον, -ov, τὸ, αἱ murble; agem; ananchor; αἱ -ἰδος; ἡ, (fr. λίμνη a lake) inka- 
ligure, precious stone. quait, biting a lake ; a walter nymph. 


Atyiipds, -d, -ὃν, same as λιγύς. ἰ[Διθόστρωτος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. last, and| Διμνᾶτις, Dor. for λιμνῆτις. 
Αἰγυρῶς, (fr. last) sweetly, melo-| στρώννυμι to strew) paved with) Λίμνη, -ns, f, @ lake, pool, sheet of 


diously, stones. water, surface of the sea. 
Atyvs, -¥os, ὃ, ἦγ) @ man or woman|Acboropia, «ας, ἣ; fr. same, and| Λιμνήσιος, -ov, 6, (fr. last) name of 
of Liguria, Ligurian. τέμνω to cut) a rarsing or cutting| ἃ frog. 
Atyis, -eta, εὖ, loud, sonorous,| stoncs; a quarry. Διμνοδωριεῖς, (fr. Acprds hunger, 
““clé@r-sounding, shrill, whistling ;|AtBovpyéw, aud Λιθουργίξω, f.)| and Δωριεὺς a Dorian) driven 
sweet, harmonious, melorlious. εἴσω, (fr. λιθουργὸς a stone-cut-| like the Dorians ty hunger to 
Acyvorixds, -ἢ, -dv, (fr. Atyus a ter) to cut stones, seek a new settlement ; seétlers, 
Ligurian) of or belonging to Li-| A:Ooupytxds, -i, -dv, (fr. same) be-| colonists. , 
guria, Ligurian. longing to or employed in stone-| ΔΛιμνόχδρις, (fr. λίμνη a lake, and 
Λιγυφθόγγοισι; d. pl. Ion. of eutting. ‘| χαίρω to rejoice) the name of a 


AtyédOoyyos, -ov, 5, 4, (fr. λιγὺς] Διθουργὸς, -od, 5, (fr. λίθος astone,| frog. 
sweet, and φθόγγη a voice, th.| and ἔργον a work) a stone-cutter, | Aipoxrovéw -ὥ, (fr. next, and κτεί- 
tee ῦ ὦ speak) sweet-voiced,} ἰαρίάατῳ. vw to kill) to kill’ with famine, 
armonious; loud-voiced, shrill.|Acddw -G, f. -dow, (fr. λίθος ἃ] famish, starve. 4 
Acytdwvos, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and} stone) to turn into stone, petrify.| Λιμὸς, -οὔ, 6, hunger, famine, 
φωνὴ a voice) same as laat. Αιθύριον, -ov, τὸ, (fr.same) aheap| starvation ; a row starved man; 
Afny, Ion, for λίαν. of stones. a miser. 


(370) 
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Atpravw, same as λείπω. Λιπέειν, Poct. for λιπεῖν, 2 a. inf] impf. ind, act. — Αιτάνευσε, Ion. 
Διμφεύω, f. -εύσω, (fr. next) tode-, act. of λείπω. for ελιτάνευσε, 3 sin, 1 a. ind. 
ceive ; to discover. Λιπερνὴς, τέος «οὖς, ὃ, ἢγ (fr. λείπω act. of 
Λιμφὸς, -οὔγ 5, an informer. to leave, and ἔρνος a plant) who! Arravetw, f. «εὔσω, Same as λίσ- 
Λιμώττω, f. «ώξω, p. -wxa, (fr. Ac-) left the country to live in town,) σομαι. 
pos hunger) to be hungry. — At-| impoverished, reduced. Λιτᾶων, Bol, for λιτῶν, g. pl. of 
μώττων, pres. par. act. ᾿Αιπεσήνωρ, -opos, i, (ft. λείπω to) Atri, -ἧς» 4, (fr. λίσσομαι to pray) 
Alveos -ous, λινέη «ἢ, λίνεον “ουν, leave, and avi a man) desert-| prayer, supplication, entreaty, 
(fr. λίνον flax) linen, of linen,) ing their husband. Λιτοίμην, pres. opt. of 
flaxen, Λιπέσθαι, 2 a. inf. mid. — Aizot,| Afropat, same as λίσσομαι. 


Λινοθώρηξ, -nxos, 5, ἦν (fr. same, | 3 sin. of λιποίμι -o15, -ot, 2 a.| AiTov, -ov, τὸ, same as λίς. 
and θώραξ a breastplate) having) opt. act.— Λιποίμην, 2 a. opt.|Airés, τὴ, -dv, simple, bare, slen- 
a linen breastplate. mid. — Λιποῖσα, Dor. for di-| der, mean, vile, cheap; rude, 

ιἐνοκαλάμη, -95, ἦγ (fr. same, and} ποῦσα, 2 ἃ. par. act. fem. — Ai-! , uncultivated. 
καλάμη a straw) the stalk®f flar.| ποιεν, 3 pl. 2a, opt. act. — Al-| Αὐτὸς; τὴ, τὸν, (fr. λίσσομαι to pray) 

λίνον, -ov, rd, flax, any thing made! ov, Jon. for ἐλύπον, 2 a. ind.| supplant, besceching, humble, 
of it, linen, thread, a string, line,| act. of λείπω. submissive. 
net, sheet, sail. Atzovatras, Dor. for λιποναύτης, Λίτρα, -as, ἦν a pound weight, die 
λινόπτερος, -ov, 5, ἦγ (fr. last, and; -ov, ὁ, (fr. λείπω to leave, and| vided into 72 parts. 
πτέρον a wing) sail-winged, can-| ναῦς a ship) a deserter of a ship. ane ds, -οὔγ 6, (fr. last) a hun 
vass-winged. Aiwos, -εος -ous, τὸ, fat, grease, oil.| dred weight, 

Aivos, ~ov, 6, ἃ man’s name. Λιποφεγγέα, a. sin. of Airpov, Att. for νίτρον. 

Aik, oblique. Λιποφεγγὴς, -éos -οὔς, 5, i, (fr. λεί-] Λιφαιτμέω «ὦ, (fr. λείπω to leave, 

Aiwa, indecl. (fr. λίπος fatness)}| zw to leave, and dfyyosthelight)| and αἷμα blood) to lose bleed, 
Sat. deficient in light, dark, blind. Saint, fail, 

Als’ for λίπε, 2 a, impr. or Ion.| Λιπύων, Poet. for λιπῶν, pres. par.|Acyavés, -οὔ, 6, (fr. λείχω to lick, 
for ἔλιπεν 3 sin. 2 a. ind. act. of} act. cont. οἴλιπάω. or fr. λίαν much, and yolvw to 
λείπω. Λίπτω, (fr. λάω to wish for) to de-| gape from the thuinb) the fore 

Διπαίνω, ἴ, -dvi, (fr. λίπος fatness)} sire, wish for, long for. Jinger. 
fo fatten, make fat. 1 a. ind, act.| Arar, -οὔσα, -ὃν, par. 2 a. act. οἵ] Aryds, -ddos, ἡ) the space between 
eXiznva, and eXizava, -as, -€ λείπω. the thumb and fore finger. 

- Διπαράμτυξ, -txos, ὃ, §, (fr. λιπαρὸς Δίριον, -ov, τὸς for λείριον. Λίχμαζον, Ion. for ελίχμαξον, impf. 

beautiful, and ἀμπυξ ἃ head-|Afpos or Acpds, -οὔ, 6, ἡ, (perhaps} ind. act. of 

band) ormamented with fine ri-| fr. λίαν much, and ὁράω to sec)| Διχμάξω, f. -ξω, and Λιχμάομαι 
bands, richly crowned, decked with| impudent, bold. -Gpat, same as th. λείχω, to 
garlands. Als, -crds, 6, very fine thin linen,| lick. 

ΛΑιπαρὰς, a. pl. fem. οἴλιπαρός. cambric, lawn; a light dress. Atyveta, -as, §, (fr. same) greedi- 

Λιπᾶρξω -G, ἴ, -ἥσω, (fr. λιπαρὴς Ais, -tos, δ, Poet. a lion, a. sin.| ness, gluttony. 

diligent) to be diligent or earnest,| div. Ald, λιβὸς, ἢ, (fr. λείβω to trickle) 
persevere, persist ; to urge, press,|Ats, Apoc. for λισσὴ; fem. of λισε α rock, cliff. Also, when mas. 
importune. σός. , culine, the south west wind. 

Atripéws, and cont. «ὥς, (fr. same) | Atoat, 1 a. impr. mid. of Aiccopat.| Afw, to desire, wish, covet; to be 
incessantly, diligently, assidu-|Atozn, της, ἦγ a certain slight thin] rcady, anxious, eager, 
ously, continually. little animal. Λίσπαι, dice. Λοβὸς, «οὔ, 5, the lobe or lowest part 

Διπαρὴ; Ion. for λιπαρὰ, n. sin. fem.|Aicros, -n, -ov, (fr. last) worn,| “of the ear; the liver; a pod, 
— Λιπαρῇσι, d. pl. fem. Ion. οἵ rubbed, threadbare ; thin, slight.| shell, husk. 
λιπαρός. ΛΑίσσεσθαι, age inf. mid. — Ato-| Λογὰς, -ἄδος, δ), ἢ, (fr. λέγω to 

Aizdpns, -éos -ovs, δ, h, constant,| σέσκετο, lon. for ελίσσετο, 3 sin.| choose) chosen, selected, picked. 

- diligent, assiduous, persevering,| impf. mid. —Atocécxcc@at, Ion.j ἢ. pl. of, λογάδες. Also subs. 

earnest, for Λίσσεσθαι, pres. inf. mid, ο the white of the eye. 

Διπαρία, -as, f, (fr. last) assiduity,| λίσσομαι. Λογεῖον, ~ov, τὸ, (fr. λόγος a word, 
perseverance, diligence, impor-|Alccop’ for th. λέγω to say) an oracle, reve- 
tunity. ΛΑίσσομαι, to pray, supplicate, beg,| lation, word; a breastplate worn 

Λιπᾶρία, -as, ἦγ (fr. λιπαρὸς fat)| beseech, entreat. pres. par. mid.| by the chief priest; a pulpit, 
Satness richness. λισσόμενος. desk. 

Διπαροκρήδεμνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr.|Ascods, =i, -dv, (perhaps fr. Acdv| Λογία, -asy ἡ, (fr. λέγω to collect) 
next, and κρήδεμνον a fillet) hav-| much, and icos equal) smooth,| a gethering, collection, contri- 
img a beautiful head-dress, ele-| sleek. bution. 
gautly dressed, Λιστραίνω, and Λιστρεύω, (fr. next)| Aoyi2ecOat, inf. — Λογιξέσθω, 8 

Διπᾶρὸς, -d, -dv, (fr. λίπος fatness)| to ΤᾺΝ scrape, level ; ἰο dig, dress.| sin. -ζεσθε, 2 pl. impr. pres. mid. 
fat, rich, dainty ; anointed, co-| Aicrpov, -ov, τὸ, a hoe, rake. — Aoyi2y, -erat, 2 and 3 sin, 
vered with oil, shining ; sleck,| Λιτὰ, a. sin. of Nis, λιτὸς, or a. pl.| Λογιξόμεθα, 1 pl. pres. ind. mid. 
smooth, neat, costly, fine, beau-| of dNirov, same as Nis. — Λογιζόμενος, -n, τον, per 
tiful, elegant, splendid, Acrd@opat, (fr. der) supplica-| pres. pass. of 

Διπαρόχοους ~ovs, -6ov «οὗ, 5, ἡ, (fr.| tion) to supplicate, beg, pray,| Aoyifopat, f. mid. -tcopat, p. λελό 
last, and χρόος a body, th. yoda} entreat. yicpat, (fr. λόγος a word, th. 
colour) of α fair complerion or|Atrat, -ὧν, -at, (pl. of λιτὴ, τῷ. λέγω tospeak) to compute, reckon, 
person, fair. “Kiccopat to pray) prayers, sup-| sum up, settle accounts; to cal- 

Atrapsyows,-w, 5, 4, Dor. for last.! plications, goddesses presiding} culate, estimate ; to deduce, con- 
a. sin. λιπαρόχρων. over prayers. clude, infer; to reason, argue; 

Almacpa, -dros, 70, (fr. λίπης fat-| Atraivw, (fr. same) to supplicate,! to account, esicem, repute; to 
ness) fatness, a Sattcning, mak-| pray, entreat, beg. think, consider, reflect; to attri- 
ing fat; an anointing, οιπί- Λιταῖσι, d. pl. fem. Ion. of λιτός. bute, impute; to intend, pur- 
ment, Atraveia, -as, f, (fr. λίσσομαι to] pose, design, 1 a. ind. pass. ελο- 

Λιπάω «ὦ, (fr. same) to be-ome fat; pray) supplication, entreaty,| γίσθην. 1 f. ind. pass, λογειοϑή- 
or plump, grow slcel.. prayer ; litany, form of prayer. |  copat. 

Alwe, see dfx’. Acrdveve, Ion. a - 3sin.| Aoytxds, -%, «ὃν, (fr. same) ὦ 
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lionel, reasonable ; of or belong- 
ing to the word or gospel, spi= 
ritual; eloquent, learned, wise ; 
estimable, worthy. 

Δογικὸν, -οὔ, 10, (ncut. of last) Tea~ 
son — Λογικὴγ -ἧςγ Ny (fem. o 
last) logic. 

Δόγϊμος; -17) τον, OF που 4, 7, same 
as λογικός. 

Aéyiot, “WY, ot, (nom. pl. of λόγιος) 
wise men, v . +. 8, historians, 

Λόγιον, -ov, τὸ, (It. λόγος a word) 
an oracle, revelation; a divine 
oracle, sacred writing, scripture. 

Δόγϊος, -a,-ov, (fr. same) rational ; 
wise, learned, eloquent, distin- 
guished. Subs. a prose writer ; a 
prophet. 

Adytoat, impr. — Λογίσασθαι, inf. 
— Aoytodpevos, -, ~ov, par. — 
Aoyianrat, sub. 3 sin. 1 a. mid. 
—AoyicGein, 3 sin. opt. — Ao- 
γισθῆναι, anf, 1 ἃ. pass. — Ao- 
γισθήσεται, 3 sin. 1 f, ind. pass. 
of λυγίζομαι. 

Aoytopds, -οὔ, 5, (fr. λόγος a word) 
reasoning, argument, thought, 
reflection, reason ; sense, the 
mind ; computation, reckoning, 
account ; a syllogism. 

Λογιστὴς, -οὔ, 5, (fr. same) a rea- 
soner ; ingenious person, arti- 
ficer, artist ; an accountant, 
comptroller. 

_ Aoyoypagéw, f. ~jow, (fr. same, and 
γράφω to write) to write or com- 
pose history or speeches; to ex- 
pound, 

Aoyoyoapos, -ov, ὃ, (fr. same) a 
writer of speeches or history ; ἃ 
reasoner, expounder ; a wrangler, 
pettifogger. 

Aéyotot, ἃ. pl. Ion. of λόγος. 

Δογομάγειρος -ov, ὃ, (fr. λόγος a 
word, and μάγειρος a cook) or- 
namenting language, flowery. 

Λογομαχέω -ὥ. f. -ἥσω, Ὁ. λελογο- 
μάχηκα, (fr. λόγος a word, and 
μάχομαι to fight) to contend 
about words, dispute for trifles. 
pres. inf. act. cont. λογομαχεῖν. 

Δογομᾶχία, -as, ἧς (fr. same) con- 

_ tention about words; subiile or 
idle disputation. 

Λογόμᾶχος, -ov, δ, 4, (fr. same) 
disputing about words. 

Λογοποιέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. λόγος a 
word, and ποιέω to make) to 
make, compose or write fables ; to 
talk, rumour, report; to affirm, 
assert ; to discourse, reason. 

Aoyorords, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. same) a 
writer or composer of fables; a 
historian. 

Δόγος, ~ov, δ, (fr. λέγω to speak) 
a word, speech, language, elo- 
quence ; the word, divine Word, 
Christ ; an oration, discourse; a 
saying, proverb; fame, report, 
rumour, talk ; thought, opinion, 
conception, reflexion ; reason, un- 
derstanding, sense; proportion, 
analogy ; account, cause, reason ; 
a computation, reckoning ; α mat- 
ter, affair, point, purpose; an 
appearance, show, pretence ; a 

ume. book, treatise; a narra- 


AOI 


AO® 


tive, story, fable. pl. of λόγοι,] Λοκροὶ, -Gv, ot, Locri, the name cf 


study, literature. Ex τινὸς λογοῦ, 


a people. 


for which reason. Τίνι λόγῳ, why| Λοξὰ, (fr. γυξὸς oblique) obliquely, 


or for what reason 7 Kara λόγον, 
justly, according to reason. 
Aédyyatat, d. pl. fon. of 
Λόγχη» τῆς» ἦν (fr. λαγχάνω to al- 


ambiguously. 

Λοξίας, Ion. Λοξίης, -ov, δ, (fr. 
λοξὸς oblique) the Lorian, epi- 
thet of Apollo. 


lot) @ lot, portion, share ; a lance,| Λοξοβἄται, n. pl. of 


spear, point of a spear, blade. 
Λογχήρης, -e0s -ovs, ὃ, ἡ, (fr. last, 
and aipw to raise) a spearman, 
lancer. 
Aoyyéw, (fr. last) to point, sharpen 
at the point. 
Λογχωτὸς, -%, τὸν, ( 
ed, sharpened, sharp-pointed. 


AogoBarns, -ov, 5, ἡ, (fr. next, and 
Batyw to go) falling or passing 
obliquely. 

Λοξὸς, -i}, τὸν, oblique, crooked, 
bent ; dubious, ambiguous, doubt- 
ful 


fr. same) point- Acting, “ητος, 4, (fr. last) obliquz- 


ty, inelination. 


Aéyw,Dor.for \éyou,g.sin.of \éyos.| Λοπὰς, -ados, h, α plate, dish, pan, , 


Λοεσσάμενος; -ἢγ -ov,— Λόεσσαν --- 


saucer. 


Aoéacat,Poct.foroecdpevos,par.| Adxtpos, -n, -ov, (fr. λέπω to peel) 


1 ἃ. mid, ελόεσαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. 

Ion. λοέσαι, 1 ἃ. inf. act. οἴλοέω. 
Λόετρον, του, τὸ, for λοῦτρον. 
Λοετροχόος «οὖς, -ὅου -ot, 5, ἡ, (fr. 


last, and χέω to pour out) fit forl Λορδὸς, -οὔ, 


a bath. 

Aoéw Poet. for λούω. 

Λοιβὴ, ἃ. sin. of 

Aa Bn, -ἧς, ἢν (fr. λείβω to drop) a 
libation, drink-offering. 

Aotyiets, -εσσα, -ev, Same as λοί- 
γιος. 

Λοίγια n. pl. neut. of 

Aotytos, -a, -ov, (fr. next) destruc- 
tive, ruinous, pernicious, deadly. 

Aovyds, -οὔ, ὃς (fr. λείχω to devour) 
pestilence, disease, death, ruin, 
destruction. 

Λοιδορεῖς, 2 sin. cont. pres. ind. 
act. of 

Aotdopéw -ὥ, f. -«ἤσω, p. λελοιδόρη- 
xa, (fr. λοίδορος a reviler) to rail, 
revile, reproach, abuse ; to chide, 
reprehend, censure. pres. inf. 
pass. cont. λοιδορεῖσθαι. pres. 
par. pass. cont. λοιδορούμενος. 1 
ἃ. par. pass. λοιδορηθείς. 

Λοιδόρημα, -ἅτος, τὸ, Λοιδόρησις, 
-10s, Att. -ews, §, and Λοιδορία, 
«ας, ἣν (fr. next) reproach, ca- 
lumny, invective ; reviling, rail- 
ing, abuse. 

AotSopos, -ov, 6, @ reviler, railer, 
reproacher, calumntator. 

Λοιδορούμενος, -n, τον) par. pres, 
pass. cont. of λοιδορέω. 

Aotpetopat, (fr. next) to hurt, de- 
stroy, corrupt; to be infected. 

Aotpoio, g. sin. Ion. of 

Aotpds, -οὔ, ὃ, a plague, pestilence, 
contagion, infection; a nuisance, 
pest, scourge. 

Λοιμώττω, (fr. last) to have the 
plague, be infected. 

Aotnés, -4, -6, (fr. λείπω to leave) 
left, remaining, the rest, remain- 
der ; future. 

Λοισθήϊας “οωνητὰς (Ion. for λοισθεῖα; 
neut, pl. of λοισθεῖος, same as 
next) premium or reward given 
to the last or hindmost. 


that can be peeled, skinned οἱ 
barked. 

Aords, -od, δ) (fr. same) bark, rina, 
skin, peel. J 

δι 4, bent, inclined, 
hanging down, face downwards ; 
bending inwards or downwards, 

Λορδόω -&, (fr. last) to bend, stonp ; 
to be doubled. 

Adpdwats, -tos, Att. -ews, ἢ, (ff. 
same) a bend, stoop, leaning, 
inclination, 

Λουδοτρόφος, -ov, ὃ, (fr. λοῦδος, 
from the Lat. ludus, play, and 
τρέφω to encourage) ἃ master of 
sports, keeper of gladiators; a 
swordsman, fencing-master. 

Λουκᾶς, -ἃ, 6, Lucas, Eng. Luke, 
a man’s name, 

Λούκιος, -ov, δ, Lucius, a man’s 
name. 

Aotpat, Att. Sync. for λούομαι --- 
Ἑλούμην for eXovdpuny, impf. ind, 
pass. — Λοῦσθαι, for λούεσθαι; 
pres. inf, pass. of λούω. 

Λουνὸς, -7, τὸν, splendid, bright. 

Aovodpevos, τὴν -ov, mid — Aovaas, 
d. -σαντι, n. pl. -cavres, acts 
par. 1 a. — Aotcev, Ton. for 
ἔλουσε, 3 sin. 1 a. ind. act. of 
λούω. 

Λοῦσσον, an excrescence growing on 
beech trees. 

Λουσῶ, Dor. for λούσω, 1 f. ind. 
act, of λούω. 

Aourio, -ῆρος ὃ, (fr. λούω to wash) 
a basin, vessel for washing; a 
laver. 

Λουτρὸν; -οὔ, τὸ, (fr. same) a bath, 
laver, bathing-place. 

Λοῦτρον, που, τὸ, (fr. same) water 
which has been used, dirty water. 

Aovra@, ἃ. sin. of λουτρόν. 

Λουτρὼν, -ὥνος ὁ, (fr. λούω to 
wash) @ bath ; a sink, drain, 
draught house. 

Aovw, f. -σω, p. λέλουκα, to wash, 
bathe. 1 a. ind. act. ἐλουσα" par. 
λούσας. per. par. pass. λελουμέ- 
νος» τῇ, τον. 1 a, ind. mid. ἐλου- 
σάμην, -v, “ἀτος 


Λοίσθιος, or -θεῖος, -a, τον, and! Λοφιὰ, -ἄς, ἦν (fr. λόφος the neck} 


Λοῖσθος, -7, -ov, (perhaps fr. 
λείπω to leave) the last, latest ; 
hindmost. 
lastly, at length. 


Ta λοίσθια, sfnalty, 


the neck, back; mane; bristle; 
crest ; summit, top; coast, border. 
Aodvia, -as, ἦν and Λοφνὶς, -ἶδος, f 
fr. λόφος a hill) α doreh, bran 


Λοισθότατος, =n, -ov, sup. of λοίσ- ᾿ Λοφόεις, -ecoa, -ἐνγ (fr. next) crest. 


Gos, a. sin. fem. λοισθοτάτην. | 
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ed, tufted, lilly. 


Fg a 
Adgpos, -οι), δ, the neck, back; the 


mane ; acrest; a hill, eminence, 


ATK 


γε λυγκὸς, 5, ἣν ἃ ἱψπα, 
Λὺγξ, λυγγὸς, ἡ, Same as λυγμός. 


ATII 


Λυκομήδης, -εος -ous, 6, Lycomedes, 
a man’s name. 


hillock; a collar, yoke; bon-|Atyos, -ov, §, a willow, osier, twig,| Λύκος, του, 6, a wolf. a. pl. λύκος, 


dage. 


rod, stick, 


Dor. for λύκους. 


Λόφουρα, «ων, ra, (fr. last, andoupd|Avyds, -οὔ, 6, a kind of wine-|Atxos, -ov, 6, (fr. λύκη light) the 


a tail) ali animals having bris- 
tles on their backs. 

Λόφυρος, -a,-ov, (fr. λόφος a crest) 
crested ; distinguished, proud, 
stately. 

Λοχαγέτης, -ou, ὃ, (fr. next) α eap- 
tain, officer of a company. 

Aoxayéw -ὥ, (fr. next) to command 
a troop, lead a division, 

Aoyayés and Aoyaywyds, -οὔ, δ, 
(fr. λόχος a division, and ἄγω 
tolead) leader of a troop or di- 
vision; lochagus, captain, 

Αοχάω -ὥ, fi -ἥσω, (fr. λόχος an 
ambuscade) to lie in ambush, 
lie in wait for ; to lay an am- 
bush ; to make a feint, deceive. 

Aoxeoto, g. sin. Ion. of 

Aoxeds, -οὔ; 5, same as λόχος. 

Adxcuia, -aTos, τὸ, (fr. next) ἃ 

irth, offspring. 
jw, (fr. λοχὸς pregnant) to 

ὡ π ἢ forth, ibe es. Α. 
χεύομαι, to be born; to lie in am- 
bush, be aN 

Aoynyeréw -&, for λογχαγέω. 

Δ ojat, Pi. ἊΝ 1 of λο- 

- χάω.- 

Λοχίζυ, ἔ, -ἴσω, (fr. λόχος a troop) 
to arrange in companies; to 
make an ambuscade, lie in wait 
Sor. 

Aoyirns, -ov, 6, (fr. same) a com- 
mon. soldier. 

Adyun, -ns, §, (fr. next) a place 
μ᾿ ae with ae ᾿ ue 
wood ; a covert, brake, thicket ; 
a place fit for ambuscade. . 

Λόχος, -ov, δ, (perhaps fr. λέγω to 

ie down) a troop, band, divi- 
sion, company ; snares, ambus- 
cade. 

Λοχὺς, -οὔ, f, pregnant, breeding ; 
in labour. 

Ata, Dor. for λύη, -ns, ἡ, (fr. Adw 
to _ sedition, revolution, 
rebellion, battle, fight; pesti- 
lence, plague, contagion. 

Avyatos, -a, -ov, (fr. λύγη dark- 
ness) dark, obscure, gloomy ; 
mournful, 

arvyyavu, (fr. λύζω to sob) to sob, 
cry, weep. 

“a -éos,; Ion. -7os, 6, name 
of a nation. 

Aty6ctvos, =n, -ov, (fr. next) smooth, 
a bright, white like mar- 

Cs 


Atydos, -ov, 6, white marble, Pari- 
an marble, alabaster. 

Atyn, -ns, h, darkness, obscurity, 
gloom. 


Δυγίζω, f.-tow, Dor. -ξω, (fr. λύγος 


a twig) to bend, twist, turn,|Avxia, -as, Ion. -n, -ns, $, Lycia, 


twine round, bind with twigs ; to 
overpower, disable, 
to endeavour to escape, elude, 
shun. 


Avyxeis, -éo5, Att. -éws, 6, Lynce-| Λυκίηθεν, (fr. same, and Sey fr. a 


us, 2 man’s name, 
Av 
‘ cough, sobbing, crying. 


Avyi@opat, Avxieoyijs, £05 «οὖς, by fy (fr. last, 


press. 
Avyoi, Ion. for λυγρὰ, fem. of 
Avyods, -d, τὸν, oppressive, trouble- 


sun, 8Sunbeams, 
Λυκοῦργος; κου, 5, Lycurgus, ἃ 
man’s name. 


some, scvere, hard; miserable,| Λυκόφρων, -ovos, ὃ) (fr. λύκος a 


wretched ; gloomy, sad, mourn- 
ful; feeble, weak ; worthless, 
vile, 

Λυγρῶς, (fr. last) severely, sally, 
grievously. 

Λύδδα, -ns, ἣν name of a town. 

Avdia,-as, ἡ, Lydia, the name of a 
country, or of a woman. 

Λὺυδοπᾶθὴς, -éos -ots, 5, 4, (fr. next, 
and πάθος an affection) living 
like the Lydians, voluptuous, ef- 
Seminate, delicate. 

Λῦδὸς, -οὔ, 6, aman of Lydia. ἢ. pl. 
Αὐυδοὶ, Lydians. 

ἐΛύει, (3 sin. of Adw, used im- 
pers.) t¢ conduces, it 1s of advan- 
tage. 

Λύειν, pres. inf. — Adere, 2 pl. 
pres. ind. or impr. act. of 
λύω. 

Λύξω, ἢ. -ξω, to have the hiccqugh; 
to sob, cry, weep. 

Atn, -ns, f, see λύα. 

Abbey, 
ελύθησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. — 
AvOn, lon. for ελύθη, 3 sin. 1 a, 
ind. pass. — Λυθῇ, 3 sin. 1 a. 
sub. pass. — Αυθῆναι, inf. 1 a. 
pass. — Λυθήσεται, 3 sin. Λυθή- 
σονται, pl. 1 f. ind. pass. of 
λύω. 

Λύθρον, -ov, τὸ, blood, gore. 

ἈΠῸ -&, (fr. last) to be pollut- 
ed with gore, 
blood. 

Λυθρώδης, -εος -ovs, ὃ, ἦγ (fr. same) 


full of blood and matier, clotted 


with blood, gory. 
Δυκᾶβας, -avros, 6, (fr. λύκος the 


sun, and βαίνω to go) the sun’s 


path ; a year. 

Λυκαίος; -a, -ov, an epithet of Jupi- 
ter. 

Avxaovta, -as, 4, Lycaonia, name 
of acountry. 

Λυκαυγὺς,γ -f05 «οὖς, τὸ, (fr. λύκη 
light, th. λύκος the sun, and 
avy) brightness) the morning, 
dawn, daybreak, twilight. 

Λυκάων, -ovos, 6, Lycaon, ἃ man’s 
name, 

Λύκειος, a, τον, or -ov, 6, ἡ, (fr. 
λύκος a wolf) of a wolf, wolf’s. 
Also, an epithet of Apollo or the 
sun. 

Λύκη, της») ἦγ (fr. λύκος the sun) 
light. 

Auxt6ets, -Gy, ot, (fr. λύκος a wolf) 
wolf’s whelps or cubs, 


a country. 


and ἔργον a work) made in Ly- 
cia, Lycian. 


place) from Lycia. 


10s, -οὔ, 5, (fr. Aw to sob) a] Λύκιοι, -wy, of, inhabitants of Ly- 


cia, Lycians. 
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Beeot. Sync. and Ion. for 


sprinkled with 


wolf, and φρὴν the mind) daring 
bold, intrepid. 

Avxédws, τὸν (fr. λύκη dawn, and 
φῶς light) morning, dawn, tua- 
light. 

Λύκτος, -ov, 4, the name of a town. 


Alay -ros, τὸ, (perhaps fr. 

ovw to wash) dirty water, dirt, 
offscouring, filth; cleansing, pu- 
rification, purgation. 

Avpatva, f. -dva, (fr. last) to wash, 
cleanse, purify ; make expiation, 
atonement, Or, (fr. λύμη de- 
struction) to ravage, waste, make 
havoc; to ruin, destroy; to in- 
jure, violate, hurt. 1 a. ind. 
act. εἐλύμῃνα. pres. ind. pass. 
λυμαίνομαι. 1 f. ind, mid. λυμα- 
votpat. 1 ἃ. ind. mid. ελυμῃνά- 
μήν, τω -ατο. 

Λυμεὼν, -ὥνος, δ, (fr. next) a dee 
stroycr, ravager. 

Δύμη, -ns, ἡ, @ plague, pestilence, 
calamity, destruction, ruin; hurt, 
damage ; decay, decline. 

Atpny, λῦο, dro, Poet. and Ion. 
or λελυμένος efnv, pper. opt. 
pass. of Adw, or 2 a. opt. mid. of 
λῦμι,) Same as λύω. 

Avpnvdpevos, 1 ἃ. par. mid. of λυ- 
μαίνω. 

Λῦντο, Ion. and Poet. for ελέλυν- 
to, 3 pl. pper. ind. pass, of 

tw. 

Λύομαι, pres. ind. pass. — Atovres, 
n.— Avéyrwy, g. par. pres. act. 
— Atovor, d. pl. of same, or 3 
pl. pres. ind. act. of λύω. 

Λυπεῖσθαι, pres. inf. pass. cont. 
— Λυπεῖται, 3 sin. cont. pres. 
ind. pass. — Avuzetre, 2 pl. cont. 
pres. ind, or impr. act. — Av- 

_ 7a, cont. for 

Adréw, fi -jow, ἢ. λελύπηκα, (fr. 
next) to grieve, fret, distress, 
make sorrowful; to hurt, offend, 
makeangry. 1 a. ind, act. ελύ- 
πησα. pres. ind. pass. λυπέομαι. 
la, pass. ελυπήθην, -ns,-n* Sub. 
λυπηθῶ, -Hs, -7 inf. λυπηθῆναι" 
par. λυπηθεὶς, -ἔντος. 

Λῦπη; -ns, 4, grief, pain, distress, 
uneasiness, trouble, sorrow. 

Λυπηθέντες, n. pl. par. — Avan bir 
vat, inf. — Λυπηθῆτε, 2 pl. sub. 
la. pass. — Λυπηθήσεσθε, 2 pr. 
If. ind. pass, — λυπῆν, Dor. for 
Avuzeiv, pres. inf. act. cont, — 
Atans, 2 sin. cont. pres. sub. 
act. — Λυπῆσθε. 2 pl. pres. sub. 
pass. of λυπέω. 

Λυπηρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. λύπη grief ) 
grievous, sad, distressing, severe ; 
troublesome, annoying ; indiffer. 
ent, sorry, poor. Cai Autos. 
Tepos, Sup. λυπηρότατος. 


Λυπηρῶς; (fr. last) grievously, sad 


ly, severely, troublesomely. 


AT ATT AQN 


Δυποῦ, pres. impr. pass. cont. —| Δυσιτέλεια; τας, ἣν (fr. next) utility, | Avtpwrijs, «οὔ, δ, (fr. same) 2 re- 
Λυπούμενος, +, -cv, pres. par. profit, benefit, advantage. eemer, deiverer, saviour. 


pass. cont, of λυπέω. Λυσιτελέω -G, f. -ἤσω, (fr. next) to| Aurrdw, same as Avocdw. 
Aumods, -ἃ, -3v, same as Ἀνπηρὸς : 
also, thin, slight, scanty, bare, 
poor, ᾿ 
Λῦρα, -as, Ion. -5, ἦγ @ lyre, gui- 
tar. 
Λυραοιδὸς, -οὔ; 6, (fr. ast, and άδω 
to sing) singing to the lyre. 
Λυρίζω, f. 
or play upon a lyre, 


be advantageous, profit, serve,| Avyvetov and Λύχνιον, -ov, τὸ, and 


avail, benefit. 
Λυσιτελὴς, -éos -οὖς, 6, fy (fr. λύω 


Avyvia, -as, f, (fr. λύχνος a 
lamp) α candlestick, lamp-stand. 


to pay, and τέλος tribute) useful, | Λυχνίδιον; -ov, τὸ, (fr. dim.of next) 


advantageous, profitable, benefi- 


a small candle, taper, lamp. 


cial, Comp. λυσιτελέστερος. sup. | Avyvis, -idos, ἢ, (fr. λύχνος alamp) 


«λέστατος. 
εἴσω, (fr. same) to sound| Λυσιτελῶς, (fr. last) usefully, pro- 
Jitably, beneficially. 


a plant of which wicks were 
made, blue-bottle ; a wick, lamp, 
candle. 


Avptxds, ~i, -ὃν, (fr. same) adapt-| Δῦσον, -drw, 2 pl. -care, 1a. impr.| Avyvoxaia, -as, ἢ, (fr. next, and 


ed to the lyre, lyric. 

Avproris, od, 6, (fr. same) who 
nlayed on or sung to the lyre, 
accompanying his voice with the 
lyre. 

Δυροκτὕπὴς; -οὔ, 6, and Λυροκτύ- 


act. — Αύσονται, 3 pl, 1 f. ind. 
mad λυσόμενος, 1 f. par. mid. of 
tw. 


ὕσσα or Λύττα, -ης, §, madness, 
" rEensy, 


rage ; properly of 


dogs. 


πος; «οὐ, 6, 4, (fr, same, and τύπ-) Λυσσάω or -trdw, Poet. Λυσσόω, 


rw to strike) a performer on the 
lyre. 


(fr. last) to go mad, become furi- 
ous; to rage, rave. 


Aica, 1 ἃ. inf, act. — Avcao’ for| Λύσσημα, -ἅτος, τὸ, same as λύσσα. 
λύσασα, fem. of λύσας, -ασα,] Δυσσῇν, Dor. for λυσσᾷν, pres. inf. 


“σαν, 1 ἃ. par, act. — Λύσαν, 


act. cont. of λυσσάω. 


Ion. for ἔλυσαν, 3 pl. 1 a. ind.| Avocnrijo, «ἦρος, ὃ, (fr. λύσσα ca- 


act. —Atcarre, 2 pl. of λύσαιμι» 
1 a. opt. act. — Adcaro, Ion. 
for ελύσατο, 3 sin. of ελυσάμην, 
-w, -aro, 1 a. ind. mid. of λύω. 

Λύσαις, AZol. for λύσας, 1 ἃ. par. 
act. of same. 

Avoavias, «ον, 5, (fr. λύω to relax, 
and avia sadness) relieving, eas- 
ing pain or sorrow, mitigating, 
assuaging ; Lysanias, a man’s 
name. 

Avec, Ion. for ἔλυσε, ὃ sin. 1 a. ind. 
act. — Αύσεια, -as, «ε, Aol. for 


nine madness) mad, furious, ra- 
bid, 


Δυσσόων, Poet. or Ion. for λυσσῶν, 


pres. par. act. cont. of Avoodw. 


Λυσσώδης, -εος -ovs, ὃ) 4, (fr. λύσσα 


canine madness) mad, furious, 
raging, raving, rabid, 


Δυσσωθείης, 2 sin. 1 a. opt. pass. 


of λυσσόω, same as λυσσάω. 


Λυσσῶσι, 3 pl. pres. ind. or sub. 


act. cont. of λυσσάω. 


Atozpa, -as, §, and -wy, rd, Lystra, 


name of a town. 


καίω to burn) the feast of lamps 
or lunterns. 


Λύχνος, -ov, δ, (perhaps fr. λύω to 


dissipate, and νὺξ night) a lamp 
lantern, candle. 


Adw, f. λῦσω, p. λέλυκα, to loose, 


unloose, untie, slacken ; to relaz, 
mitigate, assuage ; to weigh an- 
chor, set sail; to release, set free, 
liberate ; to discharge, acquit ; ta 
pardon, forgive ; to pay ; te 
open; to break down, subvert 
overturn, overthrow ; to dissolve 
dilute, melt; to expiate, atone 
Jor } to dismiss, break up, dis- 
perse, disband; to annul, re- 
scind, abrogate, cancel ἰο solve, 
explain, unravel ; to violate, 
transgress, put an end to, set 
tle. Atopat, to redeem, ransom. 
impf. ind. act. ἔλδον, -es, -¢, 1 a. 
act. ind. ἐλῦσα" sub. λύσω; -ἢς, n° 
inf. λῦσαι. impf. pass. cAvdpny, 
που, -eTo. per. ind. pass. λέλύ- 
μαι. 1 a. ind. pass, ελύθην, =ns, 
-n. 1 ἢ ind. pass. λυθήσομαι. 


λύσαιμι, -ats, -at, 1 ἃ, opt. act.| Avcrpos, -α, -ov, of or belonging to| AG, sce Aj. 


of λύω. 

Aicea, ἃ. sin. of λύσις. 

Δυσιάνισσα, -ns, f, ἃ Woman’s 
name. 

Δύσιας, -ov, δ, Lysias, a man’s 
name. ' 

Aiotf{wvos, -on, ὃγ ἦγ, (fr. λύω to 
untie, and δώνη a girdle) one 
who unties the girdle, a bride- 
groom. 

Aicixiixos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
κακὸς evil) dispelling evils, sooth- 
ing, assuaging, balmy. 

Αυσιμελὴς, -é05 -οὖςγ 6, f, (fr. same, 
and μέλος a limb) relaxing the 
limbs, refreshing, balmy. 

Δύσιν, a. sin. of λύσις. 

Δύσιος, -a,-ov, or που, ὁ, ἡ» (fr. λύω 
to relax) relaxing, soothing, care- 
assuaging, mitigating. 

Λυσιπαίγμων, -ovos, ὃς 4, (fr. same, 
and παίζω to sport) jocose, mer- 
ry, jolly ; relaxing in sport ; end- 
ing the play. 

Avaizovos, -ov, 6, i, (fr. same, and 
πόνος labour, th. πένομαι to la- 
bour\ relieving from labour ; 
sorrow-ending. 

Avcts, -tas, Att. -ews, §, (fr. λύω to 
loose) ὦ loosening, untying, dis- 
engaging, delivery, release; dis- 
solution, breaking up, end. a. 
λύσιν. 

ἀνσιτελεῖ, (3 Sin. cont. impers. o 
λυσιτελέω to avail) it 7s profita- 
hle, it avaiis, wt is better, is worth 
‘while, 


Lystra. 


Λύσω, -ns, n, 2 pl. -onre, 1 a. 
sub. act. of λύω. 


Λυτήριον, -ov, τὸ, (neut. of next) a 


remedy, release, ransom, atone- 
ment. 


Λυτήριος; -ov, 6, ἡ, (fr. Adw to re- 


Λωβάζω, and AwBdw, same as 
jAtow, -ets, -ety 1 f. ind. act. —|AwfSdopar, 1. mid. λῳβήσομαι, (fr. 


λώβη injury) to affront, offend, 
insult ; lo injure, wrong; to 
spoil, break, ntutilate, deform. 
Λωβάσησθε, Dor. for λωβήσησθε, 
2pl. 1 ἃ. sub. mid. — 1 a. ind. 
pass. ἐλωβήθην. 


lease) expiatory, atoning, ran-| Λωβεύω, same as last. 
soming ; preserving, saving, de-~| AGS, -nsy Hy Affront, wnsult ; ine 


livering ; that frees or exone- 


rates. 


sin. pper. ind. pass. of λύω. 


Δυτὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) re- 


tribution, justice, 


soluble ; to be paid ; retributive. 


Aurpov, -ov, τὸ, (fr. same) a ran- 
som, redemption, alonement, price 


of deliverance. 


σθαι, pres. inf. mid. cont. 
ο 


Λυτρόω, f. -ώσω; p. λελύτρωκα, (fr. 


jury, wrong, hurt; mutilation, 
maiming. 


Atro, Ion. and Poet. for ελέλυτο; 8] Λωβηθεὶς, 1 ἃ. par. pass. — Λωβή- 


cao, 2 sin. 1 a, opt. mid. — 
AdBnoov, 1 a. impr. act. of λω- 
Baw. 


Auris, -ἢ, τὸν, (fr. λύω to pay) | Λωβητὴς, -08, Λωβητὴρ, -ῆρος, Αω- 


βητὼρ, -όρος, 5, (fr. λώβη affront) 
a scoffer, railer, defamer ; a vile 
person, pest, disgrace. 


AwBnris, -}, -dv, (fr. same) af- 


Sronted, insulted, abused, injured, 
wronged ; maimed, mutilated ; 
despicable, vile, worthless. 


same) to ransom, redeem, de-|Awis, -idos, ἣ, a woman’s name, 
liver. per, ind. pass, λελύτρωμαι,͵ Adioros, cont. Λῷστος, sup. (fr. 


-oat, -rat. 1 a. ind. pass. ελυ- 


AG to wish) excellent, best. 


Lee -nsy τη. 1. ἃ. ind, mid. | Awirepos, -a,-ov, same as 
ελυτρωσάμην;, -w, -aro* sud. Av-|Awtwy, cont. λῴων, -ovos, δ), ἦν 


τρώσωμαι, “Ny “ἢται- 


ΔΛυτρώδης, same as λυθρώδης. : “ 
Δυτρώσηται, 3 sin, 1 a. sub. mid.| Awdds stupid, silly ; rude, uncivile 


of λυτρύω. 


Atrpwats, -tos, Att. -ews, 9, (fr. JA 


λυτρόω to redeem, th. A¥w to 


corp. (fr. λῶ to wish) better, su- 
perior, more preferable. 


eed, 
“me -dros, 7d, a fringe, border, 
em, 


pay) redemption, ransom. a, \i-| Advrt, Dor. for λῶσιν S pl. pres. 


τρῶσιν. 
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ind. act. cont. — Adwy λῶν, Ad 


MAT’ MAO MAI 


ουσα λῶσα, λάον λῶν, pres. par.| trick, deccive, impose upon; to 
act. of \dw. compound love potions or phil- 

Agova, a. pl. of λῴων, cont. for; fers. 

wiwr. Mdyydvov, -ov, τὸ, a machine, en- 

AGos, or Adios, ~ov, δ) ἃ Macedoni- gine ; contrivance, artifire, im- 

anmonth,commencing with mid-| posture ; a charm, philtcr ; a bolt, 
summer. bar, latch, lock. : 

Awrottriw -3, f. -ήσω, (fr. λῶπος δίαγδαλὰ, Heb. indecl, the name 

a garment, and δύω to put on) to) οἵα place. 
steal clothes; to rob, steal, Maydadnvi,, -ἧςγ #, ἃ woman’s 

Λωποδὕτης, -ov, ὃ) (fr. same) αἱ name. .- ᾿ 
stealer of clothes at the bath; a|Mayédadnvds, -ἣ, -ὃν, coming from 
robber, thief. Jagdala, a man or woman of 

AGzos, τεος -ους, τὸ, Adan, -ns,| Alagdals. 

Auras, -ddos, ἡ» (fr, Nowds bark, | Maydwddv, «οὔ, τὸ, (Heb.) a tower. 
th. λέπω to peel) a garment, light| Maycia, -as, ἡ» (fr. μάγος ἃ magi- 
thin coat, cian) magic, magic art, incan- 

Λῷστα, pl. neut. of λῷστος, cont.| tation, witchcraft; a witch, an 
for λώϊστος. enchantress. 

Λὼτ, δ, Heb. indecl. a man’s|Mayetpcivy, -ov, 7d, (fr. μάγειρος a 
name. cook) a kitchen. 

Λωτεῦντα, Dor. — Λωτοῦντα, Att.|Mayepedu, f. -εύσω, (fr. samc) to 
for λωτύεντα, n. pl. neut. of λω- cook, dress victuals. 
τόεις. Mayeipraca, -ης, ἡ, (fr. same) a fe- 

Awri2w, (fr. λωτὸς the lotus) to male cook. 
gather the lotus. Mdyetpos, -ov, 5, @ cook, butcher, 

Awrées, -εσσα, -ev, (fr. next) a- er. ‘ 
bounding with lotus. Mayeva, f. -ebow, p. μεμάγευκα, 

Δωτὸς, -οὔ, δ, the lotus, a shrub| (ft. μάγος a magician) fo charm, 
whose fruit was sweet and juicy ;| enchant, bewitch, practise magic. 
a pipe made of it; a kind of tre-| par. pres. act. μαγεύων. 
foil or clover. ce ii -i}, τὸν, (fr. same) magi- 

Αώφαρ, and Addnpa,-droc, τὸ, (fr.| cat. 
pea renga, refreshment, |Mayis,-t0os,%, (fr. μάσσω to knead) 
ease, a kneading trough, dish ; acake. 

Δωφάω «ὥ, f. -σω, (perhaps fr.|Mdyvns, τητος, Hy and Mayvirns, 

“λόφος the shoulders) to rest, lay] -0v, 4, a magnet, loadstone, Also, 
down the yoke from the neck; to| an inhabitant of Magnesia. 
refresh, ease, alleviate, relicue|Mayrnoia, -as, 4, the country 
JSrom labour. Dlagnesia. 

Λώφησις, -105, Att. -ews, ἡ, (fr. Mdyvyras, a. pl. of μάγνης. 
last) rest, ease, refreshment, re-|Mdyos, του, 5, α magician, sorcerer, 
laxation. wizard, juggler, impostor; a 

A¢wy, -ovos, 5,4, cont. for \wiwy.| wise man of the east, mage, phi- 
losopher. 

Maytéaors, the root of an herb 
called masterwort. 

Mayoy, 5, Heb. indecl. a proper 
name. 

Maddpéw -6, f. -«ὦσω, p. -wxa, (fr. 
padds bald) to pluck off the hair 
or feathers; to make bald or 
smooth. 

Maddw -ὥ, f. -τήσω; (fr. same) to be 
wet or putrid ; to lose one’s hair, 
become halt. 

Madcav, Heb. inde the name of 
a country. 

Μαδίζω, f. -icw, same as μαδάω. 

Madpapirts, MadBapires, MaBda- 
ρίτιςγ Heb. indecl. a wilderness, 
desert, 

Madéés,-#, -dv, and Madapis, -a,-dv, 
fluid, soft, putrid ; bald, smooth. 

Maedi0, Heb. indecly @ wind in- 
strument; the beginning of a 
song ; a symphony. 

Μάξα, -ns, ἦν (fr. μάσσω to bake) 
a cake, pudding, flummery. 

Ma(és, -ot, 5, the breast, pap of a 
Semale; a nurse. 

Μαδφουρὼθ, Heb. indecl. a name 
given to certain stars. 

Μάθε, -érw, 2 pl. -Ocre, impr. — 
Mafciv, inf. 2a. act. οἴμανθάνω. 

Μαθεῦμαι, Dor. for pabotpar, 2 ἴ, 
mid. of same. 


Ma6éw, obs. from whence μανθάνω 
borrows its tenses. 

MaOnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. μανθάνω te 
learn) a lesson; learning, skill, 
an. art, science ; instruchion. Ta 
μαθήματα, the mathematical sei- 
ences. 

MaOnparikds, -}, -dv, (fr. last) δες 
longing to learning or teaching ; 
fond of learning, docile ; learn- 
ed, mathematical. Subs. α ma- 
thematician. 

MdOnats, «cos, Att. -ews, ἢ) (fr. pave 
θάνω to learn) the act or ¢ffect of 
learning ; knowledge, instruc- 
tion, 

Madjoeat, Ion. for μαθήσῃ 2 sin. of 
μαθήσομαι, 1 f. mid, of μανθάνω. 

Md0nre, 2 pl. 2 ἃ. sub. act. of 
same. 

Ma@nrevGeis, par. 1 ἃ. pass. — Ma- 
θητεύσατε; 2 pl. 1 a. impr. act, — 
Ma@nrevoavres, n. pl. par. 1 a, 
act. of 

ΔΙαθητεύω, f. -ctcw, p. μεμαθήτευ- 
xa, (fr. next) to teach, instruct 
make converts or disciples; to 
learn, become a scholar. 

MaOnrijs, -οὔ, ὃ, (fr. μανθάνω to 
learn) a scholar, disciple. 

MaOnridw -6, (fr. same) to wish to 
be a scholar, long for learning, 
be unzious to be instructed. 

δΙαθήτρια, «ας, ἣν (fr. same) a fe- 
male disciple. 

Ma@otca, Dor. for μαθοῦσα, fem. 
par. of ἐμᾶθον, 2 a. ind. act. of 
μανθάνω. 

Ma0oucdAa, Heb. indecl. the name 
of Enoch’s son. 

Md@ura, -as, f, the cheek or jaw 
bone. 

Μαθὼν, -ὄντος, n. pl. μαθόντες, par. 
of é.a@Oov, 2a.ind. act. ofpavGdyw. 

Maia, -as, }, α midwife, nurse, 
grandmother. Also the name 
of 2 heathen goddess. 

Matavdpos,-ov, 6, ariver of Phrygia. 

Macetw, Same as patdopat. 

Main, Ton. for pala. 

Maipdw, f. -ἄσω, (fr. pdw to wish 
for) to desire earnestly, burn 
with desire, long for; to pant, 
throb, breathe short ; be agitated. 

Matpdcow, f.-diw, p. -xa, (fr. μάσ- 
cw to knead) to ferment, be 
troubled, desire vehemently; te 
rage, boil with passion. 

Maipdy, f. -jow, (fr. μάω to wish 
for) same as μαιμάζω. 

Matpyce, Ion. tr ἐμαίμησε 3 sin, ἢ 
a. ind. act. of last. 

ΔΙαιμώουσα; fem. pres. par. act. of 

Maipow and Μαιμώσσω, Poet. for 
μαιμάω, and μαιμάσαω. 

Μαϊνὰν, δ, Heb. indecl. ἃ man’a 
name. 

Mawvis, -ἄδος, ἣν (fr. μαίνομαι to be 
mad) mad, enraged, frantic; or 
who causes others to be frantic, 
raging, torturing. pl. μαινάδες, 
bacchanals, 

Maivy, 2 sin. — Maivera,3 sin. — 
Μιαίνεσθε, 2 pl. pres. ind, mid. 
of μαίνομαι. 

ΔΙαινόλης, -ov, ὃ, (fr. next) mad 

dening ; frantic. 
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M, μ, called mu, the twelfth of the 
more modern Greek letters, but 
the thirteenth of the aricient ; 
whence, in numbering, p is used 
for the fourth decade, or forty ; 
with a dot under it, », for forty 
thousand, ᾿ 

M’, for μὲ, ἃ. of syd. 

Ma, an adverb of swéaring, by. 

Maaé@, 5, Heb. indecl. a man’s 
name, 

Mdyacts, -tos, f, (fr. μαγὰς ἃ sound. 
ing board) a musical instrument ; 
.a lyre, flute. 

Mayddw, f. -dow, (fr. next) to play 
on the lyre. 

Mayas, -ddos, ἢ, and Μαγάδιον, 
“οὐ, τὸ, the sounding board or 
bridge of a lyre. 

Mayyaveia, -as, f, (fr. next) sor- 
cery, witchcraft, enchantment ; 
delusion, imposture, 

Μαγγὰᾶνεύω, f. -etcu, (fr. next) to 
use charms or enchantments ; to 
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μαινόμενυς. 


Μαίομαι, (fr. μάω to wish for) to 


be eager for, desirc, long for, 
seek, inquire, investigate. pres. 
par. site, ek , 
Mardopat, f. μαιωθήσομαι (fr. pata 
ἃ midwife) toactas midwife, deli- 
ver; to nurse; to be delivered ; 
to be born. 
Maipa, the dog star; intense heat. 
Maipw, to shine, glitter, give light, 
Maiwrpoy, -ov, τὸ, (fr. μαία a mid- 
wife) a midwife’s fee or pay- 
ment. 
Mdxap, -doos, 6, 4, happy, blissful ; 
fortunate, prosperous, rich ; bless- 
ed, μάκαρες, -wy, ol, the tmmor- 
tal gods. ἃ, pl. pdxapot, Ion. pa- 
κάρεσσι. 
Maxdotos or Mdkaipos, -a, -ov, 
same as last. 
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long, ὁδὸν a road understood) 
Sur off, a long way ef, at a dis- 
tance. 

Maxpnyopéw τῶ, f. -jow, (fr. μακρὸς 
long, and ayopéw to speak, th. 
αγορὰ the furum) to speak long, 
be prolix or verbose, use many 
words. 

Maxpnyoola, -as, 4, (fr. same) long 
speaking, prolixity, verbosity. 

Μακρὴν, Ion. for μακρὰν, a. sin. 
fern. — Maxojjor, Ton. for μακ- 
pais, d. pl. fem. of pax bs. 

Μακρόβιος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. μακρὸς 

long, and βίος life) long lived, 

aged, old, stricken in years. 

Μακροβιότης, -nros, and MaxpoBiw- 

cis,-tos, Att. sews, ἡ, (fr. same) 

longevity, length of life. 

Μακροημέρευσις; -ἰος, Att. -ewsy fy 

(fr. μακρὸς long, and ἡμέρα a 

day) length of days, longevity, 

old age. 


Μακαρίζομεν, 1 pl. pres. ind. act. of | Μακροημερεύω, f. -ctcw, (fr. same) 


Μακαρίζω, f. -tow, Att. μακαριῶ, p. 
μεμακάρικα, (fr. μάκαρ blessed) 
to call or pronounce happy, bless, 
hail. per. pass. μεμακάρισμαι. 

Maxapia, -as, ἦγ, (fr. same) the 
place of the blessed after death, 
heaven, paradise. 

Maxaptos, -a, -ov, Same as μάκαρ. 
Comp. μακαριώτερος. 

Makaptérns, -yrTos, 4, (ft. μάκαρ 
blessed) blessedness, felicity, 
happiness. 

Maxagiotar, Att. for paxapicover, 3 
pl. 1 f. ind. act. of μακαρίξω. 
Maxaptopds, -οὔ by (fr. μακαρίξω to 
bless) a calling happy, a bless- 

ing ; blessettness, felicity. 

Μακαριστὸς, -ἣ, -dv, (fr, same) in 
a state of felicity, received into 
bliss ; blessed, happy. 

Maxapirys, του, 6, and Makxagiris, 
εἰδος, fy (fr. same) of blessect me- 
mory, estcemed or respected after 
death ; dead, departed. 

Μακαριῶ, Att. for paxapiow, 1 f. 
act. of paxapigw. 

Mukdprarog, -n, -ov, sup. οἴμάκαρ, 
comp, μακάρτερος. 

Maxedovia, -as, ἧς Lat. Macedonia, 

Maxedortxds, -i), -dv, (fr. next) be- 
longing to or coming from Ma- 
cedonia, Macedonian. 

Maxeda@v, «ὄνος, 6, a man of Mace- 
dona, a Macedonian, γ], Ma- 
κεδόνες. 

Μακέλη, Poet. and Ion. for μακέλα 
Or μακέλλα, -ἣςγ ἦν (fr. pia one, 
and κέλλω to move) ὦ spade, 
mattock, hoe. 

MiixedXov, -ov, τὸ α market place 
for flesh, fisn, and all inanner of 
provisions ; shambles, butcher's 
row, 

\Idxep, α bark which comes from 
inde 

δΙακκοάω -@, (fr. μὴ not, and ακούω 
to hear) not to understand ; to be 
foolish or silly. pres, inf, wet. 
CON, μακκοᾷν. 

“1 ῶκος, Dor. for μῆκος, adverbially, 
auilength; far aff, at a distance. 

Sargayopia, Dor, for μακρηγορία. 


Μαίνομαι, f. pdvodpar, p. mid. pé- 
unva, to be mad or furious, rage, 
rave, become frantic, pres. par. 
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to prolang one’s days, grow old. 

Μακροήμερος, -ov, 6,4, (fr. μακρὸς 
long, and ἡβδέρα a day) long 
lived, old, aged. 

Μακρόθεν, (fr. μακρὸς long, and 

the enclitic θεν) from far, far 

off, ata distance. 

Μακροθυμεῖ, 3 sin. cont. pres. ind. 
act. — MaxpoOuyeire, 2 pl. cont. 
pres. impr. act. — Μακροθυμή- 
cas, par. — Μακοθυμήσατε, 2 pl. 
impr. 1 a, act. — Μακροθυμῶν, 
par. pres. act. cont. of 

Μακοοθυμέω -&, f. -jow, p. μεμακρο- 
θύμηκα, (fr. μακρὸς long, and 
Supds the mind) to suger long, 
bear with, forbear, have patience ; 
to show compassion, delay pu- 
nishment, 1a. ind. ἐμακροθύμησα" 
μακροθύμησον, impr. 

MaxpoOvpta, -as, 4, (ft. same) pa- 
fience, forbearance, long-suf- 
fering ; compassion, gentleness, 
muldness. 

Μακρόθῦμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
long-sugering, forbearing, pa- 
tient; compassionate, lenient, 
mild, 

Μακροθῦμως, (fr. last) patiently. 

Maxpodoyéw =, f. -τήσω, (fr. μακρὸς 
long, and λέγω to speak) to 
make a long discourse, ha- 
rangue, speak tediously, be pro- 
liz, use many words. 

Maxpodoyiay -as, ἣγ (fr. same) pro- 
lixvity, verbosity. 

Makood6yos, -οὐ, ὦ, ἡ, (ff. same) 
prolix, verbose, tiresome, tedious, 
long winded, 

Μακρυπτόλεμυς, -ov, ὃ, ἡ» (fr. μακ- 
ρὸς long,” and πολεμὸς war) 

ighiing from a distance, fighting 
with missile weapons, 

Muxodwopos, -ov, ὃ, ἡγ (ft. μακρὸς 
long, aud περάω Lo pass) passing 
with long steps, bounding. 

Maxpds, -ἀγ τὸν, (fr. μῆκος length) 
long, tall, lofty ; remote, distant, 
Sar ; deep ; prolix, tedious. Comp. 

ακρότερους. 

ieee cdl ἧς (fr. last) length, 
e tent, distance, longitude. 


(376). 
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Μακρὰν, (a. sin. fem. of μακρὸς] Μακροχρονέω -ὥ, f. -fow, (ff. 


same, and χρόνος time) to endure 
a long time; to lve long, grow 
old. 3 
Μακροχρονίξω, f. -fow, (fr. same, 
and χρονὸς time) to grow old or 
obsolete ; to defer, procrastinate. 
Μακροχρόνιος; -ou, ὃ, 4, (fr. same) 
of long duration, long lived, aged, 
Μακρῦμα, -ἅτος, rd, (fr. next) a 
Space between two things, dis- 
tance, removal; distance from 
God, falling off, apostasy, idola- 
try, abominable worship. 
Μακρῦνω, f. «ὕνῶ, p. -xa, (fr. gan 
és far) to prolong, extend, 
lengthen ; ta remove to a distance, 
separate, 
Makovopos, -οὔ, τὸ, SaMe as μάκρῦ 


le 

Maxed, (4. sin, of μακρὸς) far of 
at a distance. 

Μακρῶς, (fr. μακρὸς long) far off, 
at a distance ; tediously, slowly, 
by degrees. 

Maxivw, Dor. for μηκῦνω. 

Μακὼν, -otca, «ὃν, (2 a, par, act. 
of μηκάω or μηκέω) moaning, 
groaning. Or, (fr. μᾶκος, Dor. 
for μῆκος length) at length, 
stretched, 

Μάκων, Dor. for μήκων. 

Maha, very, greatly, very much ; 
particularly, vehemently, ear- 
nestly, greedily ; by all means, 
surely. Comp. μᾶλλον" sup. μά- 
λιστα. 

Μάλαγμα, -«ἅτος, τὸν (fr. μαλάσσω 
to mollify) a mollifying applica- 
tion, poultice, calaplusm, ano- 
dyne, plaster, balm. 

Μαλαγματίζω, f. -tow, (fr. last) to 
apply somewhat mollifying, as- 
suage pain, heal or dress a 
wound, 

Μαλακαίπους, odes, 6,4; (fr. pada- 
nds tender, and ποῦς a foot) ten- 
der footed ; soft or silent footed. 

Μαλᾶκῇ, d. sin. fem. — Μαλακῇσι, 
Ion. for μαλακαῖς, ἃ. pl. fem. of 
μᾶλακός. 

Μαλακία, -as, 4, (fr. μαλακὸς soft) 
sofiness, effeminacy, indolence ; 
indisposilion, infirmity, sickness, 
illness. 

Μαλακίξζω, f. -tow, (fr. same) to 
soflen; to mitigate, sooth, ap- 
pease; to weaken, make effemt- 
nate, unman. Μαλακίζομαι, to be 
Seeble, sick; to be remiss or lan- 
guid, sink under fatigue. 1 {, 
μαλακισθήσομαι" per. μεμαλάκισο 
μαι. La. ἐμαλακίσθην" inf. μαλα- 
κισθῆναι. 

Maddkéds, ~i), -dv, (fr. μαλάσσω to 
soften) soft, downy; balmy, 
soothing ; gentle, mild, placid ; 
effeminate, weak ; remiss, negli- 
gent. Subs. an effeminate per 
son, catamile. Comp, padakwre- 
ρος" Sup, μαλακώτατος. 

Madaxérns, τητος, f, (fr. last) soft- 
ness, gentleness, effeminacy ; de= 
licacy, weakness, 

Μαλακόχειρ, «ρος, ὃ, h, (fr. same, 
and χεὶρ a hand} soft-handed ; 
balmy, soothing, alleviating. 
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MAN MAP 


/ 
Madaxivw, f. -ὕνῶ, (fr. μαλακὸς [Μαλὸς, τὴ, -dv, (sameas αμαλὸς, or| loose, slack, spongy, porous ; soft, 


soft) to soften; to make effemi- 
nate and weak. MaXaxtvopat, 
to be languid. 


Μαλακῶ, Dor. for μαλακοῦ, δ. 5ϊη.} Μάλχος, -ov, 6, a man’s name, 


of μαλᾶκός. 

Maddxds, (It. paddxds soft) softly, 
gently, tenderly, effeminately. 

MdAdzep, (fr. μάλα very) ever so 
much, although, yet, very. 

Μαλέσσω -rrw, fi «ἄξω; ἢ. -Xa, £0} 
soften, mitigate, assuage, relreve ; 
to make delicate, 
weaken, enervate. Maddacopat, 
to relent. per. pass. μεμάλαγ- 

μαι. 

Madan, -15) ἦγ (ft. μαλάσσω to 
soften) mallows. 

Madagooéw, (fr. μῆλον apple, and 
φέρω to carry) to carry or bear 
apples. 

Μαλαλεὴλ, 5, Leb. indecl. a man’s 
nanie. 

Μαλερὸς, -ἃ, -dv, (fir. padds tender) 
hot, burning, destructive, devour- 
ing, consuming ; bright, clear. 

Μάλη; -n5, fy the arm pit. 

MdA4a, 15, ἦν (fr. μαλάασω to soft- 
en) soft war; a wax tablet. 

Ma) OiiKds, -i}, “ὃν, (fr. μαλθάσσω to 
often) soft, effeminate ; weak, 
tender ; languid, faint ; liquid, 
melling, sweet. 

διαλθακόφωνος, -ov, 6,4, (fr. μαλ- 
θακὺς soft, and φωνὴ voree) hav- 
ing a swect voice, sweet, melodi- 
ous, tender, melting. 

Μαλθάσσω, f. -ξω, same as paddo- 
OW. 

MdNpvor, -ov, τὸ, ἃ name of a 
place. 

MaNiev, -ov, rd, long hair. 

Μάλις, -tdos, and Μαλιὴ, js, ἡ, ἃ 
disease in cattle. 

Manis, -f0s, Dor. for μηλὶς, -ἴδος, 
ἡ», and Μαλία, -as, 4, an apple 
tree. ; 

Manis, -idos, ἡ, the name of a 
nymph. 

Μάλιστα, (sup. of μάλα) most, 
most of all; exceedingly, chiefly, 


especially, in particular, most|Mav@dvw,f. mid. μαθήσομαι, p. pe- 


certainly. "Ore μάλιστα; ever sot 
much, 

MaAkéw -&, and Madxelw, Ion. and 
Poet. (fr. next) to be shrivelled 
with cold, grew torpid, be be- 
numbed. 

Μάλκη, ns, §, ἃ contraction of the 
hands or feet caused by cold, 
numbedness, torpidness. 

Μαλλοῖς, d. pl. of μαλλός. 

Μᾶλλον, (comp. of μάλα) more, 
rather, preferably. 

Μαλλὸς, -οὔ, ὃ, a flcece, wool, long 

~sool, down, a lock of hair. 

Maddwrds, -, -ὃν, (fr. last) woolly, 
Sicecy, downy, hairy, soft. 

Madov, -w, Dor. for μῆλον, -ov, τὸ; 
a sheep; an apple; also the 
cheeks, and the breasts, 

Madomdonos, -ov, ὃ) i, (fr. pards 
tender, and παρειὰ a cheek) ten- 
der cheeked ; soft, delicate, Or, 
(ff. padrov, Dor. for μῆλον an 
apple, and same) rosy cheeked ; 
fresh, blooming. 
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effeminate, | MaypdxovOos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. μάμμα 


pliant, flexible, 
Mavérns, τητος, ἢ, (fr. last) thine 
ness, finencss, rareness, softness, 
Mavotpat, 1f. mid. of pafvupac. 
Mavreia, -as, f, (ft. μαντεύομαι to 
foretell) prophecy, divination, 


put for μαλλωτὸς) soft, tender, 
downy. 
Μαλοφορέω, Dor. for μηλοφοῤέω. 


Mapnoa or ΛΙ αμιρὰ, -ἂς ἡ, or Ma- 
pepas, ἃ kind of drug. | 

Maula, -as, 7), (fr. next) α mother,, soothsaying ; oracle. 
grandmother. Μαντεῖον, του, τὸ, (fr. same) pro- 

Μάμμα, and Μάμμη, -ns, f, and| phecy, divination, oracle, or the 
Mappata, -as, ἦγ α mamma, mo-| place from whence the oracles 
ther, grandmother. were delivered, as the temple, 

tripod, 

a mother, and κεύθω to hide)|Mavreios, -a, -ov, (fr. μάντις ἃ pro- 
foolish, silly, childish. phet) prophetic, oracular, gifted 

Μαμμὰν, achild’s word which sig-| wath prophecy ; sacred, holy, di- 
nifies bread. vine. 

Mappdw -ὥ, ἢ, -ὅσω, (fr. last) to| Mdvreccv,d. pl. of μάντις. 
ask for bread, cry for the mother,| Mdvrevpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) an 
desire the breast. oracle, response. 

Μαμμῶνα, rb, indecl. Syriac, und|Mavrevopa, f. μαντεύσομαι, (fr. 
Mappovas, -a, 6, Mammon, rich-|_ same) topropheey, foretell, divine, 
es, gain, profit. deliver oracles ; to conjecture, 

Maz, Dor. for piv, μηνὸς, ὃ. guess; to consult an oracle ; to 

May, for μάννα, Heb. indecl. man-| inquire, search for accurately, dive 
πα. into, pres. inf. μαντεύεσθαι. La. 

Mav, Dor. for μήν. mid. ἐμαντευσάμην; -W,y -ατο. 

Mavad, Heb. indecl. an oeffering,| Mavrevépevos, -n, -ov, par. pres. 


gift. pass. of last. 
Μαναὴν, ὃ, indecl. Syriac, a man’s|Mavrijiov, -ov, τὰ, and Mavrfios, 
name, -n, τον, lou. for μαντεῖον, &c. 


Μανασσῆς, Heb. indecl. Joseph's 
first born son. 

Mavddkn, -ns, h, @ hide, skin; lec- 
ther, a strap. 


Mavrikh, -ἥς, ἡ, (fr. μάντις a pro 
phet) the art of soothsaying, ds 
vination. 

Mavridn, -ης) ἧ, α towel. 

Μανδαλωτὸν; -οὔ, τὸ, a wanton kiss. | Midyrts, -ἰος, Att. -ews, δ, a sooth 

Mdvéoa, «ας, ἢ, an orestall, sheep-| sayer, diviner, prophet. 

Sold ; beehive, roost for fowls; αἱ Μαντιχώρας, -av, δ, Mantichora, ὃ 
den, place of refuge, shelter, re-| fabulous beast of India, 
tredt. Mavroctvn, -ns, ἦν (fr. μάντις ἃ pro- 

Mavdpayépas, -ov, ἃ, mandrake, an} phet) prophecy, divination, sooth- 
herb causing sleep. saying. 

Μανδύας; -ov, 6, and Mavddn, -45,4,|Mdvve, Ion. and Dor. for enjrve, 
a part of the Persian military} 3 sin. impf ind. — Mavdée, Dor. 
dress, a cloak, coat. for μηνύει, pres. ind.— Mdvvaoy, 

Μανεῖσα, 2 a. par. pass. fem. of} Dor. for μήνυσον, 1 ἃ. impr. of 
μαίνομαι, maddened, enraged. μηνύω. 

Μανθανέτω, 3 51η. --- ΤΠ ανθανέτωσαν,͵ Μανυτὰς, -ἃ, ὃ, Dor. for μηνυτής. 
3 pl. impr. — Μανθάνουσι, 3 pl.|Mdopar, f. μήσομαιγίο think, devise. 
pres. ind. act. — Mav@dvovra, a.| Μαπέειν, Sync. for papréav, Poet. 
sin. par. pres. act, of and fon. for μαρπεῖν, 2 ἃ. inf. 

act. οἴμάρπτω. 
μάθηκας to learn, be informed or|Ma’ ποθάνω or M’ arvOdvw, for μὴ 
mstructed ; to understand, know,| ἀποθάνω. 2a, sub. act. of απο- 
percéive, odserve ; to learn by| θνήσκω. 
heart; to acquire by habit ; to|Mdpayédos, -ov, 6, same as σμάραγο 
teach, instruct, inform. 2a.épd-| dos. 

Oov impr. μάθε; -ἔτω, 9 pl. pdbere:!Mdpayva, -ns, h, @ whip, lash 
par. μαθών. per. pass. μεμάθημαι.Ϊ scourge, thong, rope. 

Μανθάνωσι, 8 pl. pres. sub. act. of |Mdpa0pov, -ov, 7d, an herb called 
last. fennel or finkel. 

Mavia, -as, and Ion. Mavtn, -ns,4, | Μαραθὼν, -ὥνος δ, name ofa place, 
(fr. μαίνομαι to be mad) mad-|Mgoatve, f. -dvG, p. μεμάραγκα, to 
ness, distraction, fury, rage. “cause decay, weaken, fret, core 

Mavidkns, του, 5, (fr. μανίαξ a cir-| rode; to fade, wither, decay ; to 
cle) a collar, chain fur the neck,| dic, go out, be extinguished ; to 
necklace, bracelet. pine, languish. per, ind, pass, 

Maviat, -akos, 4, a circle, orbit, pepdpappat, -voat, -vrat, Att. pee 

Mavids, -ἄδος; 6, fy τὸ, (ft. patvonat} pdpacpat. 1 ἃ. pass. ἐμαράνθην. 
to be mad) maniac, frantic, fu-| 1 f. pass. μαρανθήσομαι. 
rious, maddening. Μαραναθὰ, a Syriac word, the os 

Mavs, Dor. for μῆνις, -cdos, ἢ. our Lord cometh. 

Μάννα, τὸ, Heb. indecl. manna. |MaoarOijvat, 1 a. inf. pass, — Mae 

Mdvvos or Μάνος, -ov, 6, anorna-| ρανθήσομαι, -n, -erat, 1 ἴ, ind, 
ment for the neck or hand; a| pass. of μαραΐνω. 
necklace, bracelet, Μάρανσις; -io¢, Att. -ews, ἦγ same as 

Mavds, τὴ, ae rare, sulitile ;i Mapacpds, -ov, ὃ) (ff. μαραίνω to 
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decay) a decay, consumption,|Mdpoinos and Μάρσιππος, -ov, 5, α [Μαστὴρ, -jous, and Μάστωρ, -ορος 


disease, sickness. scrip, purse, bag, wallet. _| ὃ, same as μαστευτής. 
Mapdoow, (fr. μαίρω to shine) to| Mdprvp, -ὕρος, 6, ἣν a witness, evi-| Maarcyety, Ion. for μαστιγοῦν, pres. 
shine, glitter, Seighiea givelight.| dence; a martyr, inf, of μαστιγόω. 


Μαρτῦὕρέω -ὥ, f. «ἡσω}Ὀ. μεμαρτύρη-} Μαστιγεὺς, -ἔος,) Att. -ἕως, δ, (fr. 
κα, (fr. last) to witness, bear wit-| μάστιξ a whip) a flogger, scourg- 
ness, testify ; to prove by evi-| er, whipper, executioner. 
dence ; to praise, approve of.|Maortyias, -ov, ὃ, (fr. same) one 
Μαρτυρέομαι -otpat, tobewellre-| that was whipped ; a thief, vaga- 
ported, have a good character ;| bond, rogue, convict. 
to implore, beseech, charge. impf.|Macrvyoi, 3 sin. cont. pres. ind. 
act. ἐμαρτύρεον -ουν. per. ind.| act, of μαστιγόω. 


Mapyaivw, f, -ἁνῶ, (fr. μάργος mad) 
to be mad or furious ; to rave, 
rage; to burn with desire. 

Mapyapirns, ~ov, ὃ, (fr. next) a 
pearl. 

Mdpyapov, -ov, 7d, Same as last. 

Mapydw, same as μαργαίνω. 

MapyéAAn, coral, pimpernel. 


Mapyirns, -ov, 6, an rdiot, focl, dri-| pass. μεμαρτύρημαι. Μαστιγούσθω, 3 sin. pres. impr. 
weller. Μαρτυρηθέντες, n. pl. par. 1 a.| cont. pass. of 
Mdpyos, τη, τον, and -ov, δ, ἡ, mad,| pass. of last. Μαστιγόω -ὥ, f. -dow, p. μεμαστί- 


Taging, furious; lecherous, wan- 
ton; greedy, gluttonous ; doting, 
Soolish, silly, stupid. 

Mapyoctvn, -ns, 4, (fr. last) mad- 
ness, fury, rage; wantonness, 
lechery. 

Mapdév105, -ov, 6, a man’s name. 

Μάρη, ns, 4, (fr. μείρω to divide) 
an obs. word ; the hand. 

Μάρθα; -ης, f, ἃ woman’s name. 

Μαρία, -as, 9, a woman’s name. 

Μαριὰμ, 4, Heb. indecl. bitter. 

Maptavdvvoi, -Gv, of, a people o 
Asia ; slaves taken in war were 
sometimes so called from them. 

Μαρίλα or Μαρίλη, -ns, ἡ, the idirt 
and dust of coals, cinders, sparks 
of tron which fly off when it is 
heated or hammered. 

Μάρις; -ἰοςγ Att. -ews, 9, ἃ measure 


Μαρτύρημα, -ἅτος, rd, (fr. pdprvp| γωκαν (fr. μάστιξ a whip) to flog, 
a witness) testimony, proof, evi-| whip, scourge, lash; to correct, 
dence ; a document, voucher. punish, chastise. la. epactlywoa. 

Μαρτυρῆσαι, inf.— Μαρτυρῆσας, g.| 1a. pass. εμαστιγώθην. 1 f. pass. 
-cavTos, par. — Magréoncov,| μαστιγωθήσομαι. per. pass. ind. 
impr. —- Μαρτυρήσω;, -ons, -o7n,| μεμαστίγωμαι. 
sub. 1 ἃ. act. of paprupéw. Μαστιγῶσαι, inf. — Μαστιγώσαν- 

Μαρτυρία, -as, §, Ion. Maorupin,| res, n. pl. par. 1 a. act. of last. 
-75)%, (ft. μάρτυρ a witness) tes-|Maoriéryy, Ion. for enacriérnv, 8 
timony, witness, evidence, attesta-| du. impf. or 2 a. ind. act. of pac- 
tion, proof. μαρτυρίῃσι, Ion. for| τίω, Poet. for μαστιγόω. 
μαρτυρίαις, d. pl. Μαστίζω, f. «ζω, p. μεμάστιχα 

Μαρτύριον; -ov, τὸ, same as last. same as μαστιγόω; also, to crac 

Μαρτύρομαι, (fr. μάρτυρ a witness)| α whip. pres. inf, act. paortlerv. 
to bear witness, declare ; to call} — Μαστίξοντες, n. pl. par. pres. 
to witness, invoke, appeal to. act. , 

Mdoprupos -ov, ὃ, ἧ, same as μάρτυρ. [Μάστιξ, -ἰγος, ἦγ .@ whip, lash, 

Maprupotpevos,-n,-ov,pass.—Map-| scourge; a divine scourge, judg- 
Tvo@y, act. pres. par. of paprupéw. ment, visitatron ; _ & Srievous dis. 

Μάρτυς; -vas, 6, §, same as μάρτυρ.] temper, plague, sickness, disease. 


containing six pounds or pinis. a. μάρτυν, ἃ. pl. μάρτυσι. Μάστιξεν, Ion. for ἐμάστιξεν, 3 sin, 
Μάρκος, -ov, ὃ, ἃ man’s name. Mapverat, Dor. for pnpderat,3sin,| 1a. act. of μαστίζω. 
Μαρμαίρω, f. -dpd, (fr. μαίρω to| pres. ind. pass. of μηρύω. Μαστιόων, Sync. for μαστιγόων, 


shine) to shine, glitter, sparkle ; 
to brighten, clear. 

Mappdpetos, ~a, -ov, and Mappdpeos, 
-a, lon. =, -ov, (ft. μάρμαρος 
white) made of marble; shining, 
white like marble. 

Mappdptvos, -n, τον, and Mappa- 
ρόεις, -eooa, ~Ev, Same as last. 
Mdppapos, -ov, ὃ, ἡγ (fr. pappatow 
to shine) white, bright, shining. 
Subs. viz. λίθος a stone, a white 

stone, marble, 

Mapuaovy?, «ἧς» ἣν (fr. μαρμαίρω to 
AAC ie lus- 


Μαρυκᾶται, Dor. for μηρυκᾶται, 3) pres. par. of μαστιγόω. 
sin, cont. pres. of μηρυκάομαι. |Macricderv, Dor. for i” 

Μάρψαις, A®ol. for μάρψας, 1 ἃ. pres. inf. — Μαστίσδοιεν, Dor, 
par. act. — Mdpyns,2sin. 1 4,] for μαστίζοιεν, 3 pl. pres. opt. 
sub. act. of μάρπτω. act. of μαστίζω. 

Macdopat or Μασσάομαι -Gpat, to| Μαστιχάω; to chew, champ, eat. 
chew, champ, gnaw, eat, swal-|Maorixn, -ns, ἦγ gum mastich. 
low, devour. impf. εἐμασαόμην i bs wy Poet. for μαστιχῶν- 
«ὦμην; 3 pl. -dovro -ὦντο. τιν ἃ, sin. cont. pres. par. of μα- 

Mdoda, -as, %, and Macéds, «ὥ, ὁ,.] στιχάω. 

Dor. for μάζα and pads. Μαστίω, Poet. for μαστιγόω. 

Μάσθλη, -7s, 4, and Μάσθλης, Μαστὸς, -οὔ, 6, the breast, pap, nip- 
τητος, ὃ, @ soft strap, skin, lea-| ple; the browof ahill; a hill, 
ther ; a weak effeminate person ;| rising ground. 


tre, splendour ; a glance, flash. dissolute, profligate. Μαστρωπεῖα, -as, Hy (fr. next) a 
Mdovdpat, (fr. μὴ not, and ἄρνειν to| Μάσπετα, -wy, τὰ; the first leaves of trimming or timeserving ; vile 
~ make a league, th. dos a lamb)| the Styrax or benzoin tree. service, mean compliance, pan~ 

to fight, engage in battle; to box ; Μασααγήτις, -ἰδος, §, @ woman of dering, prostitution ; seduction, 

to quarrel, wrangle, dispute, Massagetia. allurement, attraction. 


Mapvapévoriv, Lon. for μαρναμένοιν, 
δ. du. of μαρνάμενας, pres. par. 
mid, — Μάρνανθ᾽, Ion. for ἐμάρ- 


Μάσσω -ττω, f. -τξω, p. -xa, £0 bake,| Μαστρωπεύω or -οπεύω, f. -sticw, 
knead ; to express, wring or| (fr. next) to pimp, pander, pros- 
squeeze out; to wipe off, clean,| ltitute ; to gratify, please, indulge. 


vavro, 3 pl. impf, ind. mid. —| rub, But comply with. 

Mdovac8at, pres. inf. — Mapvd-| Μάσσω -rrw, f. -ow, to touch, feel,| Μαστρωπὴς; -00, 6, and Μαστρωπὸς, 

peo’ or μαρνώμεσθα, Ion. for| grope for ; to search, examine. -ot, 5, ἡ, α pimp, pander, bawd, 

μαρνώμεθα, 1 pl. pres. sub. mid.| Mdoowy, -wvos, ὃ, §,irregularcomp.| sirumpet. Also, a provider, as- 

of ee of μακρός. ‘ sistant, helper. ‘ 
Moov, an herb like marjoram, ma-|Mdorax’, for pdoraxa, a. sin. of [Μασχάλη, -ns, ἦν and Μασχαλὶς; 


rum. 
Μαρπέειν, Ion. for μαρπεῖν, 2 a. inf. 
act. of μάρπτω. 


Μάσταξ, -akos, ἧ, (fr. μασάομαι)] -tdos, 4, the armpit, 
to chew) the mouth, jaws, lip ;|Maraia, fem. n. sin. of μάταιος. 
meat, food. — Mdoraxes, pl. lo-|Maraitlw, (fr. μάτην in vain) to vet 


Μαρπίσσης -ἢς; 4, 2awoman’s name.| custs. ‘ sillily, play the fool ; to boast, 
Mdorrw, f. -ψω, p. -da, to catch,| Macrevris, -οὔ 6, (fr. next) an in-} brag. 
seize, lay hold on, grasp; to get,| quirer, searcher. Ματαιοβουλία, -as, ἦν (fr. μάταιος 
obtain, procur , reach or arrive; Μαστεύω, ἴ, -εύσω, (fr. μαστὸς the; vain, and βουλὴ counsel) wan 
at, to hit the mark, 2 a. éuap-| breast) tu look for the breast asa} counsel, useless advice. 
Tov. per. mid. μέμαρπα. child ; to search, seek, explore ;|Maratodoyla, -as, ἡ) (fr. same, τὶ 
᾿Ἑαρσιπεῖον, Μαρσίπιον, Mapcim-| to inquire, ask, examine: to de- λέγω to speak) vam talk, oa 
ov, -ov, τὸ, and sire, long for. bling. : 
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Maraiod\dyos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
a vain talker, idle babbler. 

Maratozovl:, -as, ἡ, (fr. next, and 
πόνος toil, th. πένομαι to toil) vain 
labour. 

Maracos, -a,-ov, and Mdratos, -ov, 
, 4, (fr. μάτην in vain) vain, 
fruitless, unprofitable ; light, fri- 
volous, silly, foolish; idly cu- 
rious, perverse ; false, deceitful. 
Somp. ματαιότερος, Sup. -ότατος. 

Ματαιότηςγ τητος, ἡ, (fr. last) emp- 
tiness, folly, vanity; perverse- 
ness, falsehood. d. ματαιότητι. 

Marat6w -ὥ, f. -dow, p. pepatalu- 
xa, (fr. same) to mh useless 
or unprofitable ; to foil, defeat, 
Srustrate. Maratéopat -otpat, to 
become vain, act foolishly or per- 
versely, be infatuated. 1 a. pass. 
ἐματαιώθην. 

Mdrav, Dor. for μάτην. 

Mardw ο«ὥ, f. -jow, (fr. μάτην in 
vain) to act in vain, miss, miscar- 
ry ; to mistake, fail, err ; to mis- 
pend time, delay, loiter, trifle; to 
run astray or wrong, become rest- 
ive. 

Maretw, f. -evow, same as μαστεύω 
and Mareurijs, -ot, 5, same as 
μαστευτής. 

Μάτη, -ης, fy (fr. ματεύω ἴο search) 
α search, inquiry, pursuit. 

Μάτην, in vain, idly, fruitlessly, 
without cause or object ; falsely. 

Μάτηρ, ~€pos; hy Dor. for μήτηρ. 

Marjjs, Acol. and Dor. for partis, 
2 sin. pres. ind. of ματέω same 
as ματεύω. 

Ματήσετον, 3 du. 1 f. of ματάω. 

Ματθαῖος, -ov, 6, Matthew, a man’s 
name. 

MarOav, δ, Heb. indeel. a man’s 
name. 

Ματθίας, -ov, δ) ἃ man’s name. 

Maria, -as, Ion. Marin, ns, ἡ, (fr. 
μάτην in vain) vanity, folly, fri- 
volity, silliness, vain pursuit. 

Mdros, (fr. pdw to seek) inquiry, 
investigation, search. 

Ματραδελφὸς, -οὔ, ὃ, Poet. and 
Dor. for μητραδελφός. 

Marpoééyos, -ov, 5,4, Dor. for’ μη- 
τροδόχος. 

Ματρομάτωρ; -o90s, 4, Dor. for μη- 
τρομήτωρ- 

Ματρόπολις, -10s, Att. -ews, ἧ, Dor. 
for μητρόπολις. 

Marponéos, -ου 4, Dor. for μητρο- 
πόλος. 

Μιατρυλλεῖον, -ov, τὸ, (fr. next) a 
brothel, bau:dy-house, stew. 

MarptrAn,-75) iy α bawd, procuress, 
strumpet, prostitute. 

Μάτρωες, -wv, of, Dor. for μήτρωες, 
n. pl. of μήτρως. 

MadrraBos, -ov, ὃ, hy (fr. μάτην in 
vain, and Bodw to shout) foolish, 
silly, simple, giddy. 

Ματταθὰ, 5, Heb. indecl. a man’s 
name. 

Ματταθίας, -ov, 6, same as last. 

Marréa,-as and Marry, -ns, 4, 
(fr. μάσσω to bake) dainties, de- 
iicactes, swectmeats ; rich viands. 

Marrudfw, (fr. last) to enjoy deli- 
cacies, indulge in luxury. 
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Madrrw, same as μάσσω. 

MaypAlus, -ov, ὃ, a sword. 

Μαυλίζω, (fr. next) to prostitute, 
expose to infamy, undertake any 
lang for hire. « 

Maviis, -idos, ἢ, a knife ; one who 
undertakes any thing for hire, a 
slave, hircling, mercenary, prosti- 
tute. 

Μαυρόω -ὥ, f. -«ώσω, by Apher. for 
apavosw — Mavoodar, 3 pl. pres. 
ind. act. — Μαυροῦσθαι, pres. 
inf. pass. cont. 

Μάχαι; ἢ. pl. of μάχη. 

Μάχαιρα, -as, ἧ, (ir. μάχομαι to 
fight) a sword, dagger; a knife, 
razor, hatchet; the sword of 
Justice, authority, power. 

Μαχαιρίδιον; -ov, τὸ, (dim. of next) 
a small sword, dagger. 

Mayarpis, -idos, ἡ, (fr. μάχομαι to 
fight) any sharp instrument; a 
sword, dagger, knife, razor, 
hatchet. 

Mayava, -as, 4, Dor. for μηχανή. 

Mayaras, -ἃ 6, Dor. for paynris. 

Μαχβὰρ, Heb. indecl. a fine cloth, 

Μαχειόμενος, pres. par. mid, of 

Μαχείομαι, Epen. for μαχέομαι; 
same as aa 

Mayforro, 3 sin. — Μαχέοιντο, 3 
pl. pres. opt. mid. of 

Mayéopzat, Poet. for μάχομαι. 

Μαχεσαίμην, 1 a. opt.— Μαχέσασ- 
θαι, 1 ἃ. inf. — Μάχεσθαι; pres. 
inf. — MayéoOnv, Ion. [ὈΓἐμαχέσ- 
θην, 3 du. impli — Μάχεσθε, 2 
pl. pres. impr. mid. of μάχομαι. 

Μαχέσομαι or -ἥσομαι 1 f. of same, 

Μαγέσσασθαι, Poet. for μαχέσασθαι, 
la. inf.— Μαχεσσαμένω for pa- 
χεσαμένω, n. du. 1a. par. ofsatne. 

MaXn, -75, ἦν (fr. μάχομαι to fight) 
a batile, fight, confict, engage- 
ment; strife, contention, dispute, 
quarrel. 

Μαχήμων, -ovos, 6, h, (fr. same) 
warlike,courageous, brave,valiant., 

Μαχήσομαι, | f. ind. — Maynodpe- 
vos, 1 f. par. of μάχομαι. 

Maynrijs, -οὔ, δ, (fr. same) @ war- 

rior, combatant; brave, valiant, 

courageous. 

Maynrikés, -ἣς τὸν, (fr. same) fond 

of fighting, quarrelsome, valiant, 

brave, warlike, courageous. 

Μαχητὸς, -ἣν τὸν, (fr. same) to be 

Sought, resisted or overcome, not 

irresistible ; may be taken by as- 

sault ; weak, unfortified, exposed, 

Μάχιμος, -ἢ τον, and -ou, δ) ἡ (fr. 

same) fighting, warlike. 

Max os, -ov, ὃ, 4, and Maydas, 
-d0s, Or Mayiis, -idos, §, lascivi- 
ous, wanton, lecherous, immodest. 

" Sup. payAdraros. 

Μαχλοσὔνη, -ns, f, (fr. last) wan- 

tonness, lasciviousness, lechery, 

lewdness. 

Μάχοιτο, 3 sin. pres, opt. of 

Mayopar, f. μαχήσομαι; and -ἔσυ- 
pat, p. μεμάχημαι, to fight, war, 
contend, engage in battle ; strive, 
dispute, quarrel, wrangle, 2 f. 
ind. mid. μαχοῦμαι. impf. ἐμα- 
χόμηνγ του; τετο. 1 a, mid. ἐμα- 
χησάμηνγ Wy -ατὸ- 
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May épevos, -4, τον, par. pres, mid 
— Μαχόμεσθα, Poet. for μαχό- 
μεθα, 1 pl. pres. ind. inid. -— 
Mayépny, lon. for cpaxdunr, 
impt. mid. of last. 

Μᾶχος, -ευς, τὸ, Dor. for μῆχος. 

διαχοῦμαι, 2 f. ind. of μάχομαι. 

Maw, wn vain, to no purpose, amiss, 
without cause, inconsiderately, 
rashly; wrongfully, unjustly. 

Μαψαῦρος, -a, -ov, (fr. μὰψ in 
vain, and αὖρα a breeze) gently 
breathing, softly blowing, mur- 
muring, hollow-sounding. 

May icros, -a, τον, (fr. ay in vain) 
empty, vain ; ᾿ῤόμει. silly ; use- 
less, unprofitable. — Mayntius, 
same as pd. 

Μαψιλάκας or Μαψυλάκας, Dor. 
for μαψυλάκης, -ov, 6, (fr. μὰψ 
in vain, and Aaxéw, Dor. for 
Anxéw to make a noise) a uses 
less talker, babbler, idle prattler. 

Mdw -@, f.-dow or «ἥσω, p. -ἢκα, 
to desire, seck, be anxious, eager ; 
to burn, aim at, long for; to 
rush on, hurry, hasten. par. per. 
act. μεμακὼς, -kvia, -xds, by 
Sync. μεμαὼς, -via, ds. 

Μαὼν, indecl. Heb. a dwelling. 

Mawaeip, indecl. Heb. strengths or 
forces, protectors, guardians. 

Μὲ, a. of εγώ. 

Μέγα, either the neut. of μέγας or 
taken adv, for μεγάλως. 

MeyaBpepérns, -ov, 6, (fr. μέγας 
great, and βρέμω to roar) loud- 
sounding, roaring. 

Μεγαθαρσὴς, -éos -ovs, δ, ἡ» (fr. 
same, and ϑάρσος courage) 6015 
rageous, bold, enterprising, dar- 
ing, spirited, magnanimous. 

Μεγαθέες, n. pl. of peyabas, -éos, 
δ, 4, Ion. for μέγας. 

MéyaOos, Ion. tor μέγεθος. 

MeydOupos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. μέγας 
great, and ϑυμὸς the mind) 
magnanimous, high-spirited ; 
indignant, fierce. 

Méyatpa, -as, i, (fr. next) the 
name of one of the Furies. 

Μεγαίρω, to envy grudge ; also to 
care for, regard, respect. 

Meyaxirys, -e0s, ὃ) ἦγ (fr. μέγας 

eat, and κῆτος a whale) large, 
uge, immense, big. 

Μεγάλα, n. pl. neut. of μέγας; adv. 
much, greatly, mightily, abun- 
dantly. 

Μεγάλαν, Dor. for μεγάλων, g. pl. 
of péyas. 

Meyadavopia, «ας, h; Dor. for pe- 
γαληνορία. 

Μεγαλάνωρ, -ορος, 6, Dor. for με- 
γαλήνωρ. ; ' 

Meyadavyei, 3 six. cont. pres. ind. 


act. of 

Meyadavyéw -ὦ, (fr. μέγας g ai, 
and avyéw to boast) to boast 
vaunt, brag ; to exult, be lofty. 
high, proud, 

Μεγαλαυχὴς, -éos -ods, and Meyd- 
Aavxos, -0v, δρ ἢ, (fr. same) brag 
ging, boasting ; proud, haughty, 
arrogant ; extolled, celebrated. 

Meyadavyta, -as, 4, (fr. same! 
boasting, exultation, pride. 
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Μεγαλεῖος, -αχ-ον, (fr. μέγας great) 
great, magnificent, glorious, τἰ- 
lustrious. Ta μεγαλεῖα, glorious, 
things, mighty works. 

MeyaXscérns; -7T0S) fy (fr. last) 
greatness, majesty, magnificence, 
might, power. 

Μεγαλείωμα, -dros, τὸ, (fr. same) 
same as last. 

Μεγαλεπίβολος, -ov, 6, 4, (fr. μέγας 
great, and ει. βολὴ a design) 
aspiring to greatness. 

Meyadnyopéiw -G, f. -ἦσω; (fr. péyas 
great, and ayooéw to discourse, 
th. αγορὰ the forum) Zo use lofty 
language, boast, vaunt, exult, 

MeyaAnyopia, -as, and lon. Meya- 
Anyopin, -ns, ἢ, (fr. same) lofty 
language, sublimity ; boasting, 
bombast. 

Μεγαληγόρος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
Ingh sounding, lofty speaking, 
pompous, boasting, bragging. 

Meyadnvopta, -as, ἧ, (fr. μέγας 
great, and ἀνὴρ a man) pride, 
haughtiness ; magnificence, gran- 
deur. : 

MeyaAjvwp, -opos, ὃ, ἣν (fr. same) 
endued with great courage, cou- 
rageous, manly ; arrogant, proud, | 
haughty. 

Meyadjropa, a. sin. of 

Meyadjrwp, τορος, ὃ, f, (fr. μέγας 
great, and ἥτορ a heart) mag- 
nanimous, high-minded, spirited, 
manly. 

Μεγαλίζεο, Ion, for μεγαλίξου, pres. 
impr. of ; 

Μεγαλίδω, f, -ίσω, (fr. μέγας great) 
to raise, exalt, aggrandize. Me- 
γαλίζομαι, to exult. 

Μεγαλόδοξος, -ov, 6, ἧς (fr. same, | 
and δόξα glory) glorious, re- 
nowned, famous, celebrated. 

Meyadodwped or -ἰὰ, -as, ἡ, (fr. 
same, anddwpdv a gift) liberali- 
ty, munificence, bounty, genero- 
sity, 

Μεγαλόδωρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
liberal, munificent, generous. 

Meyadd9upos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. μέγας 
great, and ϑυμὸς the mind) 
same as μεγάθυμος. 

.MeyddAorros, -ov, 6, f, (fr. same, 
and otros misery) very miserable, 
wretched, ill-fated, unfortunate. 

ΔΙεγαλοκευθὴς, -éos -οὖς, ὃ ἡ, (fr. 
same, and κεῦθυς a hiding place) 
having large caverns or dens, 
capacious, wide, spacious. 

Μεγαλόμισθος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and μισθὸς reward) hired at a 
great price, receiving great 
wages; enriched, endowed. 

Meyaddppiiros, -ov, δ, ἣ, (fr. same, 
and όμμα the eye) large-eyed. 

Μεγαλόνοια, -as, f, (fr. same, and 
νόος the understanding) magna- 
nimity, elevation of soul, sublim- 
ty of thought. τ᾿ 

MeyaXévupos, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and ὄνυμα, Bol. for όνομα a 
name) celebrated, wllustrious, far- 
famed, 

Μεγαλοπάθεια, as, fh, (fr. same, 
and πάθος grief) great sorrow, 
afRiction. ' | 
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Meyadszerpos, “οὐ, ὃ, ἡ, (ir. same, 
and πέτρα arock) racky, stony, 
MeyadéaXovros, -ov, 6, ἣγ (fr. same, 
aud πλοῦτος wealth) very rich, 

wealthy. 

Meyadorocéw -G, ἴ, -ἦσω, p. pepeya- 
λοποίηκα, (fr. same, and ποιέω to 
make) to magnify, extol, esteem 
highly. 

Μεγαλόπολις, -cos, Att. -ews, ἧς (fr. 
same, and πόλις a city) ἃ great 
city, metropolis, pl. μεγαλοπόλιες. 

ΜΙεγαλοπρέπεοια, -as, 4, (fr. next) 
magnificence, grandeur, splen- 
dour, excellence, glory. 

Meyadorgerijs, -éos -ots, ὃ, ἡ (fr. 
same, and πρέπω to be conspicu- 
ous) magnificent, glorious, very 
excellent, Comp. -πέστερος. 

Meyadorperds, (fr. same) magni- 
Jicently, gloriously, excellently, 

Μεγαλοπτέρυγος, -ov, 6, ἦγ (fr. pé- 
yas great, and πτέρυξ a wing) 
having large wings. 

Meyadoopnpovéw -&, f. -ήσω, p. 
-nka, (fr. same, and ῥέω to speak) 
to use lofty language, talk of 
great things, boast, vaunt, brag. 

Μεγαλορῥημοσὕνη, της, ἣν (fr. same) 
boasting, vaunting, bragging. 

Meyadoppipwv, -avos, 6, §, (fr. 
same) using lofty language, 
high-flown, boastful, arrogant. 
Comp. -ῥημονέστερος. 

MeyaXédcapxos, -ov, 5, ἡ, (fr. μέγας 
great, and σὰρξ flesh) jlcshy, 
corpulent, lusty. 

Meyadotpyta, -as, 4, (fr. same, and 
ἔργον work) difficulty, hardness ; 
magnificence, grandeur. 

Meyddous, a. pl. of μέγας. 

Meyadogpdvus, (fr. μέγας great, and 
φρὴν mind) magnanimously, cou- 
rageously, spiritedly ; haughtily. 

Meyadogpootivy, -s, 4, (fr. same) 
magnanimity, courage, bravery. 

Μεγαλόφρων, -avos, ὃ, 4, me same) 
magnanimous, high-minded, 
spirited, haughty, proud, cou- 
rageous, brave. 

MeyaXoguis, -ἔος «οὖς, δ, ἡ (fr. 
same, and φύσις nature) natural- 
ly sublime. 

Μεγαλοφυΐα, -as,4, (fr. same) na- 
tive sudlimity, loftiness of 
thought. 

Μεγαλόφωνος, -ov, ὃ) Hy (fr. μέγας 
great, and φωνὴ a voice) having 
a loud voice, shouting, loud. 

Meyadowvyia, -as, ἧ, (fr. same, 
and Ψυχὴ the soul) magnani- 
mity, nobleness of mind, frank- 
ness, generosity. 

Μεγαλόψυχας, -ov, ὃ) ἦγ (fr. same) 
magnanimous, high-minded, 
noble, aspiring, generous, am- 
bitious. 

Μεγαλοψύχως (fr. last) generously, 
nobly, magnificently. 

Μεγαλυνθήτω, 3 sin. 1 a. impr. 
pass. of 

Μεγαλύνω, f. -ὕνῶ, p. μεμεγάλυγ- 
ka, (fr. μέγας great) to enlarge, 
make larger; to make great, 
magnify, extol, celebrate, praise. 
impf. εἐμεγάλυνον, -ἔςγ) -ξ. 1 ἃ, 
ἐμεγάλυνα. per. pass. μεμεγάλυμ- 
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pat. 1 ἃ. pass ind. ἐμεγαλύνθην' 
impr. μεγαλύνθητι, -4rw* inf. pee 
γαλυνθῆναι. Lf. pass. μεγαλυν 
θήσομαι. 

Μεγάλωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. μέγας 
great) nutgnificence, grandeur, 
Μεγάλως, (fr. same) greatly, 

much, mightily, very, exceedingly. 

Meyudwori, lon. for last. 

Meyadwotvn, -ns, i» (fr. μέγας 
great) greatness, majesty, subli- 
mity, magnificence. 

Meydvwp, -ορος, 5, ἡ, (fr. same, and 
ανὴρ ἃ man) ennobling, making © 
great, adding lustre, magnificent. 

Miéydoa, -wv, ra, Degara, the 
nance of a city; and Meydpa, 
-as,§, ΟΥ̓ a Woman, 


‘| Meydoecat, Ion, for Μαγάροισιν, d. 


pl. of last. 

Meydpeis, -éos, 6, a man of Mega- 
ra. pl. Μεγαρεῖς. 

Μεγάροισιν; d. pl. Ion, of 

Μέγαρον, -ov, τὸν (fr. next) a greax 
house, mansion, palace, house ; 
@ spacious apartment, dining 
hall, chamber. 

Méyas, peyahns μέγα, great, large , 
bg, tall; grand, magnificent; 
supreme, mighty, powerful ; 
loud, awful; splendid, hand- 
some. g. μεγάλου; μεγάλης, peyd= 
λου. ἃ. μέγαν, μεγάλην, μέγα. 
Comp. μείφων or μάσσων, sup. 
péytoros. 

MeyaoOeviis, -ἔος «οὖς, ὁ, ἡ, (fr. 
last, and σθένος strength) endued 
with great strength, powerful, 
mighty, strong. ; 

Meyagoovéw or Meyadogpoovéw -&, 
(fr. same, and φρὴν the mind) to 
be high-minded, aspire to; to 
take courage. 

MéyeOos, -e0s -ους, τὸ, (fr. μέγας 
great) greatness, largeness, mag- 
nitude, vastness; size, stature ; 
grandeur, majesty, magnifie 
cence ; power, might. 

Μεγεθόποιος, -a,-ov, (fr. same, and 
ποιέω to make) making great, 
powerful, influential. 

Μεγεθύνω, f. «ὕνῶ, (fr. μέγας great) 
to make great, magnify. Meyae 
θύνομαι, to be dignified or lofty. 

Meyépa, -as, ἣγ dol. for Meydoa, 
a woman’s name, 

ἜΝ του, 5, ἣν (fr. μέγα very, 
and epdw to love) very much lov- 
ed, beloved, dear ; lovely, amiable, 

Μέγης, -nros, δ) Meges, a man’s 
name, 

Meytordves, των, «οἱ, (fr. μέγας 
great) persons fof great rank, 
great men, noblemen, lords, chief 
magistrates, ἃ. pl. μεγιστᾶσι. 

Μεγιστόπολις, tos, Att. -sws, 4, ἣν 
(fr. μέγιστος very great, and πό- 
λις ἃ city) exalter of citves. 

Meytoréripos, του, 6, ἧ, (fr. next, 
and τιμὴ honour) holding or en- 
joying the greatest honours, high- 
ly esteemed. 

Μέγιστος, -7; -ov, - of péyas. 

Medéoveu, pres. par. fem. of ucdéwe 

Μεδέσθω, 3 Sin. pres. impr. pass, 
of μέδω. 

Medéw -ὦ, f. -fow, to rule, regulat, 
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erintenl, attend to, mind. 
take care of, guard, protect. 
Μεδήσομαι, 1 ἴ, mid, of last. 


Μιέδιμνος, -ov, 6, a kind of mea- 


sure, a bushel. 

Medoidro, Ion, for μέδοιψτο, yp 
pres. opt. mid. of pS WEOdW 
Médoica, -as, Dor. for Médovca, 

-ης) ἡ) Medusa. 

Médovres, see μέδων. 

Médovea, -ns, ἦν (fem. par. pres. o 
next) iMedusa, a 
name. 

Médw, same as pedéw. 

Μέδων, -cvea, -ov, (pres, par. act. 
of last) Subs, ἃ ruler, counsellor, 


chief, prince, guardian of the 


people. mas. ἃ man’s name, fem, 
a woman’s. 

MéZea, -wv, τὰ, (fr. μέσος the mid- 
dic) the private parts, properly o 
brutes. 

Μεδόνως, (fr. next) more largely, 
more extensively, more capa- 
ciously, 


Méifov —Mé&w, Ion, for μείζων, 


and μείζω. 

Μεθ᾿, for μετὰ, before an aspirate. 

Μεθαιρέω -ὥ, (fr. μετὰ intens. and 
αἱρέω to take) to tuke, receive, 
seize, 

διεθαρμόξω -ττω, f. -cw, (fr. μετὰ 
instead of, and ἁρμόϑω to fit, th. 
dow to fit) to change, alter, trans- 
form; to adjust, suit, adapt, 
join, fit; to bring from one 
place to another, transfer, trans- 
pose; to reform, correct, a- 
mend, 

MeOdopocts, ~tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) @lferation, change, trans- 
position; correction, amend- 
ment. 

MeOénxer, Ion, for μεθῆκεν, 3 sin. 1 
a. ind. of μεθίημι. 

Μεθεῖλε, 8 51η, 2 a, ind. act. of pe- 
θαις éw. 

McOz.pévos, par. — Μέθειμαι, ind, 
per. pass. — Μεθεῖναι, 2 a. inf. 


act. — Meets, 2 a. par. act. — 


McOeite, Sync. for μεθείητε; 2 pl. 
2 a. upt. act. — Μεθείω, Ion. 
aud Poet. for μεθῶ, 2a. sub. act. 
of μεθίημι. 

Μεθελεῖν, 2 a, inf. act. of μεθαιρέω. 

ΜΙεθέλκω, (fr. μετὰ with, and ἕλκω 
to draw) to draw with or to, at- 
tracl. 

Μεθέμεν, Ion. for μεθεῖναι 2 a. inf, 
act. of μεθίημι. 

Μεθέξις, -t0s, Att. -ews, 4, (fr. peré- 
χω to share, th. ἔχω to have) 
participation, distribution, share, 
communion, 

McSéonat, 1 f. mid. of μετέχω. 

Μεθέορτος, του, 6, (fr. μετὰ after, 
and ἑορτὴ a feast) a second 
course, dessert, remove ; an inter- 
lude, farce, 

Mé@ere, Ion. for μέθειπε, 8. sin, 
impf. ind. of 

Μιεθέπω, (fr. pera along with, and 
ἔπω ty follow) to follow along 
unth, accompany, attend; to 
drive after or towards ; to trace, 
seek, search; to remove to, trans- 


fer ; to embrace. 


woman’s 


ΜΙεθηρινᾶν, Dor. for μεθηρινῶν, g. 
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διεθεομηνεύεται, 3 sin. ind. — Me- 


θερμηνευόμενος, -n, τον, par. pres. 
pass, ὁ 


Μιεθερμηνεύω, f. -etow, p. μεθηρμή- 


vevka, (fr. μετὰ instead of, and 
éopnvetw to explain) to translate, 
interpret, explain, 


Μεθερπύζω, (fr. μετὰ after, and ép- 


πύζω, Same as ἕρπω to creep) to 
creep after, 


Mé@es, 2 sin. and Mé@ere, 2 pl. 2a. 


impr. act. of μεθίημι. 


MeQcoravar, Sync. for μεθεστακέ- 


vat, per. inf, act. — ΜΙ εθέστηκα; 
per. ind, act. — McOecrnxds, 


Cras. μεθεστὼς, per. par. act. of 


μεθίστημι. 


Mé6n, -ns, ἡ, (fr. μέθυ wine) drunk- 


enness, tntoxication, revelry. 


MeOijxa, 1 a. ind. act. of μεθίημι. 
MeOijxw, (fr. μετὰ along with, and 


ἥκω to come) to come to or with ; 
tu bring with, fetch. 


Μέθημαι, (fr. same, and jjpar to 


sit) to sit with, keep company 
with, associate. 


ΜΙεθημερινὸς, -ἣ, τὸν, (fr. μετὰ with, 


and ἡμέρα a day) day by day, 
daily, every day. 


Me@npoctivn, -ns, ἣν (fr. μεθίημι to 


neglect) negligence, remissness, 
carelessness. 


MeOijpwr, -ovos, ὃ, ἣν (fr. same) re- 


miss, negligent, careless. Subs. 
a coward, sluggard, 


pl. ὁ ‘ 


Μεθηρινὸς for μεθημερινός. 
Mé@ns, 2 sin. 2 a. sub. act. — Me- 


θήσω, -ets, -εἰ, 1 f. ind. act.— 
Διεθήσεμεν, Ion. for μεθήσειν, 1 f. 
inf, act. of μεθίημι. 


McOcdotopa, (fr. μετὰ instead of, 


and ἱδρύω to sit down) to move 
or alter one’s position ; to change 
habitation, remove. 


Μεθίδρυσις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 


same) change, alteration, remo- 
val, 


Meier, for μεθίη, 3 sin. impf. ind. 


act.— MeQcéwevar, Dor, for μεθι- 
évat, pres. inf. act, — Meier, 
Beeot. Sync. for μεθίησαν, 3 pl. 
of μεθίην, impf. ind. act. of 


MeOinut, ἢ, -ἥσω, (fr. μετὰ from, 


nd ἴημι to send) to send away, 
of or forth ; toutter ; to throw, 
let fly, discharge ; to dismiss, let 
go ; to abate, slacken ; to neglect, 
disregard, omit; to decline, 
shrink from, refuse; to permit, 
allow, suffer ; to leave off, desist ; 
to abandon, give up. 


MeOcuévat, Dor. for μεθεῖναι, 2 a. 


inf, act. of last, 


Μεθιστάνειν, pres. inf, act. of 
MeOtordvu, f. μεταστήσω, p. μεθέσ- 


τηκα, (ir. μετὰ instead of, and 
tordyw, same as ἴστημι to place) 
same as 


MeOiornt, f. μεταστήσω, p. μεθέσ- 


τηκα, (fr. same, and ἴστημι to 

place) to change one for another, 

substitute, exchange; to trans- 

Ser, remove, displace; to drive 

away, erpel, banish, send into 

banishment; to emigrate, de- 
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part ; to change, be converted 
to go over to the other side, de- 
serl, pervert, bring over, seduce ; 
to convert, alter, Met/(crapat, te 
revolt, rebel; to dte; to surren- 
der, give up. 1 a. ind. peréorn- 
σα. 2a. μετέστην. 1 a. ind. pass. 
μετεστάθην. 

MeOvdela, -as, ἧ, (fr, next) impo- 
sition, trick, deceit, artifice. 

Midodetw, f. -evow, Ὁ. μεθώδευκα, 
(fr. next) to impose upon, trick, 
decetve, use artifice, plot against, 

M 0000s, -ov, 6, (fr. μετὰ with, and 
ὁδὸς away) a regular plan, me~ 
thod, system; a cunning way, 
skill, craft. 

ΔΙ εθόλκη, -n5, ἦγ (ft. μετὰ with, and 
ἔλκω to draw) a drawing asun 
der, separation, 

Me@opidsov -ovy, Ion. for μεθωμί- 
Aovy, impf, ind. act. of 

ΜΙεθομιλέω -ὥ, f. -ήσω, (ft. μετὰ 
along with, and ὄμιλας ἃ crowd) 
to be intimate or conversant 
with; to associate, keep company 
with, 

ΜΙεθόριον, -ov, τὸ, (fr. μετὰ with, 
and ὅρος a boundary) confines, 
border, limit. ΜΙ εθόρια, -wv, τὰ, 
the confines. 

Μεθόριος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) bor- 
dering, bounding, adjacent. 

McOooudw, f. -jow, (fr. perd a- 
gainst, and éppdw to rush) to rush 
or drive against ; toattack, charge. 
1a, par. pass. μεθορμηθείς. 

διεθυρμίζω, f. -ἴσω, (fr. μετὰ in- 
steadof, and ὅρμος a mooring) 
to change the mooring of ships, 
send them to other harbours; to 
harbour, shelter. 

Mé6v, -vos, τὸ; wine. 

MeOudéras, -a, Dor. for μεθυδότης, 
“ov, ὃ, (fr. last, and didwpe to 
give) a giver of wine, an epithet 
of Bacchus, 

Μεθυμναίος,-ου, 6,4, 0f Methymné, 

MeOvover,3 pl. pres, ind. or d. pl. 
pres. par. act. — MeOvoGeis 1 
a. par. pass. of μεθύω. 

MeBicts, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. μέ 
θυ wine) drunkenness, revelling. 

McOvoxecOa, pres. inf. pass, — 
Μεθύσκεσθε, 2 pl. pres. impr. 
pass. --- Μεθυσκόμενος, -n, τον, 
par. pres. pass, of 

MeOtcxw, f. -tow, (fr. μεθύω to 
make merry, th. μέθυ wine) to 
make drunk, inebriate, intoxicate, 
Μιεθύσκομαι, to be drunk, drink 
Sreely without intoxication, 1 ἃ. 
ind. act. εμέθυσα. 1 a. pass.- 
ind. ἐμεθύσυην" sub. μεθυσθῶ, 
-is, -7- Uf. ind. pass. μεθυσθή- 
Copal. 

Mvopa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) drunk. 
enness ; strong drink, 

MeOvooxérraBos, -ov, ὃ, (fr. μέϑυ- 
gos, drunken, and κότταβος con 
vivial sport) a drunkard; tos 
drunk to play. 

MéOucos, -ov, 6, §, (fr. μέθυ wine) 
drunken, intozicated, 

Μεθύστερος, “1, -0V,5 (fr.. μετὰ after. 
and ὕστερος later) coming afte- 
nosterily, 


MEI. 


MeOvorexds ,-i, τὸν, (fr. μέθυ wine) 
Sond of drink, tippling. 

Μεθύω, f. -ύσω, (fr. μετὰ after, and 
ϑύω to sacrifice) to drink after a 
sacrifice, make merry, be jovial, 
drink freely ; tobe drunk, intoxi- 
cated; to be filled, plentifully 
Sed. 

Μειδάω -&,f. -jow, p. μεμείδη κα, 
to smile, laugh. 1 a. ind. epei- 
onoa. 

Μείδημα, -dros, τὸ, (fr. last) a 
smile, laughter. 

Metdnoa, as, -e, fon. for eueidnoa, 
l a. ind. — Μειδήσας, -caca, 
“σαν. 1 ἃ. par. act. of μειδάω. 

Μειδιάω -ὦ, f. -άσω, and Μειδιόω, 
Poet. to smile, laugh; to grin, 
look fierce. 

Metfov, neut. of μείξων. 

Madévws, (fr. μείξων greater) more 
abundantly, in a greater degree, 
more fully. 

Μειζότερος, -a, -ov, a comp. of pé- 


ase 

Mee, cont. fr. μείζονα -ζοα -ζω, a. 
sin, or neut. pl. of 

Μείζων, -ovos, ὃ, f, comp. of péyas. 

MetAavidy, -dvos,6, a proper name. 

Meidtypa, -ἅτος, τὸ, (fr. μειλίσσω 
to sooth) a soothing, balm, alle- 
viation; offering for the dead, 

Me.Arkds, -7, τὸν, (fr. μέλι honcy) 
sweet, pleasing, soothing. 

Μειλινὸς, -7, τὸν, Poet. for μελινός. 

MéiAtov, -ov, τὸ, (fr. μέλι honey) 
a@ present, gift, dowry ; offering. 

Μειλισσέμεν, lon. for μειλίσσειν, 
pres. inf. act. — Μειλίσσεο, Ion. 


for petAioccou, pres, impr. pass. of 


Μειλίσσω, f. -fw, (fr. μέλι honey) 
lo sweeten, please, gratify, charm ; 
to sooth, calm, appease ; recon- 
cile. 

Μειλιχία, -as, ἡ, (fr. same) gentle- 
ness, lenity, sweetness, blandish- 
ment, 

Μειλιχίοισιν, Ion. for μειλιχίοις, 
ἃ, pl. of 

Μειλίχιος, -ov, 5, 7, and Μείλιχος, 
πουγ 6, f, (fr. μέλι honey) kind, 
gentle, courtcous; soothing, ap- 
peasing, conciliatory ; atoning, 
propitiatory. 

Μεῖναι, 1 a. inf. act. — Μεΐνας, 1 


a. par. act. n. pl. μείναντες --- 


Mefvov, -drw, 2 pl. -vare, 1 ἃ. 
lunpr. act. — Metvns, -y, 2 and 3 
sin. Meivyre, 2 pl. 1 a. sub. act. 
of μένω. 

Meiova, a. sin. of μείων. 

Metovexréw «ὥ, f. -fow, (fr. μείων 
icss, and ἔχω to have) to have 
less, be poor, be in want, be in- 
ferior or deficient ; to be beneath, 
of low rank, not on a level 
with. 

Mecovetta, -as, 4, (fr. same) dimi- 
nution, lessening; inferiority, 
poverty ; contempt, scorn; inju- 
ry, wrong. 

Mefovg, for petoves or petovas, a. pl. 
of μείων. 

MecotoGat, pres. inf. pass. of 

Μειόω -ὥ, f. -«ὥσω, Ὁ. -Ka, (fr. μεί- 
ων less) to lessen, diminish, ἱπι- 


jar; undervalue, underrate, de-| Medayxordw -6, f. τήσωγ (fr. next) 
(382) 
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press, despise; to moderate, re- 

press, restrain, per. pass. pepel-| mad, rave; to be angry or indig= 

ωμαι. nant at, 

Μειρακεύομαι, (fr. μείραξ a youth) | Me\ayyoAia, -as,h, (fr. μέλας black, 
to be young, show or feel the heal) and χολὴ bile) black bile, me- 
of youth ; tobloom; to treatasa| luncholy, madness. 
child, fondle, caress. MeAdyxodos, -ov, ὃ, ἢ (fr. same} 

Μειρακιεύομαι, (fr. next) to play) black with gore ; poisoned, 
the child, act childishly, behave Μελαγχρὼς, -ὥτος, δ, ἣ, (fr. μέλας 

, foolishly. black, and χρὼς the skin) dark 

Μειράκιον; -ov, τὸ, (dim. of μείραξὶ eomplexioned, tawny, swarthy. 

a youth) α child; a boy, lad. Μέλαθρον, -ov, τὸ; the ridge, ridgc« 
Metpaxickos, -ov, 6, same as last. beam; the roof of a house; a 
Μειρακιώδης, -eas τους, δ, f, (f.| house, palace; a eell, cave. 

same) youthful, aident, vehe-|Medabodw -ὥ, f. -ὥσω, (fr. last) to 

ment; puerile, childish; simple,| cover, roof, arch or vault; to 
silly, foolish. form into cells or chambers. 

Μειρακιώδως, (fr. last) youthfully, | Mealva n. sin. fem. — Medaird- 
ardently ; like a young man,| wv, Aol. for μελαίνων, g. pl. — 
striving to appear young. MeAaivyat, Ion. for pedaivacs, d. 

Meioaé, -axos, 6, 7, αὖον or girl,| pl. fem. of μέλας. 
child ; weak, delicate ; in second| Medaivero, Ion, for epedatvero, 3 
childhood, worn out ; effeminate,| sin. impf. ind. mid. of 


MEA 
to be melancholy, sad; to be 


womanish, ; Μελαίνω, f. -dvi, (fr. μέλας black) 
Μείρεο, Ion. for petpov, pres. impr.| to blacken, make black, Medaivo 
mid. — Μείρεται, 3 sin. pres.| ar, to grow black or livid. 


ind. mid. of μείρω. 

Μείρεται, Apher. for ἱμείρεται, 3 
sin. pres. mid. of ἱμείρω. 

Μειρόμεναι, n. pl. fem. par, pres. 
pass. of 

Μείρω, f. -ερῶ, p. μέμαρκα or εἰ- 
μαρκα, to divide, share, distribute, 
dispense, apportion ; to allot, fate, 
destine. Meigouat, to get a share 
of, partake oft obtain, get, en- 
joy. per. pass. μέμαρμαι, Att. 
είμαρμαι. per. mid. μέμυρα, Att. 
ἔμμορα. 

Mais, peives, δ, 230]. for μὴν, -ηνὸς,δ. 

Μείωμα, -ἅτος, τὸ, and Mefwars, 

-105, Att. -ews, ἧ, (fr. next) de- 

crease, lessening, diminution, loss. 

εἴων, -ovos, 6, 7, comp. of μικρός. 

Metwrikds, τὴ, τὸν, (fr. last) de- 
grading, lessening, undervalu- 
ng. 


Μελαμβάθης, -εος -ovs, 5, ἦγ (fr. μέ- 
λας black, and βάθος depth) deep, 
dark, gloomy. 

Μελαμπᾶγὴς, -ἔος τοῦς, 5, ἧ. (fr. 
same, and πήγνυμι to fasten) 
black, elotted, gory. 

Μελάμπεπλος, του, 6, f, (fr. sarne, 
and πέπλον a veil) clothed in 
black, sable-robed. 

MeAapréranos, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and πέταλον 2 leaf) black-leaved, 

Μελαμπῦγὺς, -οὔ, 5, ἦν (fr. same, 
and πυγὴ buttocks) black but- 
tocks, hatry, strong, lusty, 

Μελαμφαὴς, -éos sos, δ, fh, (fr. 
same, and φάω to shine) shining 
black, glossy. 

Μελάμφυλλος; -ov, 6, ἦν (fr. same, 
and φύλλον a leaf) black-leaved. 

Μελάμψηφις, -tdos, ὃ 4, (fr. same, 
and ψῆφος a pebble) having 


Meddyyatos, and Meddyyetos, -ov,, black pebbles. 
and Meddyyews, -w, , ἣν (fr. wé-| Medav, -avos, τὸ, (neut. of same) 
λας black, and γαῖα or yi the} ink. 


earth) having black soil, produc- 
tive, fertile, rich. 
Μελάγκαρπος; -ov, ὃ, ἦν (fr. same, 


Medavatyis, -idos, #, (fr. same, and 
αιγὶς a breastplate) having «a 
black breastplate or shield. Or, 
and καρπὸς fruit) having: black| (fr. avyis a storm) exciting black 
Sruit. storms ; furious, deadly. 

Medd yxepos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and| Μελαναυγὴς, ~éos -οὖς, 5, ἦν (ff. 
κέρας ahorn) having black horns;| same, and avy# brightness) black 
mortal, deadly ; disguised. brilliant, glossy ; purpled, gory. 

Μελαγκόρυφος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, | MeAdvderos, -ov, 5, i), (fr. same, and 
and κορυφὴ atop) having ablack| δέω to tie) bound with black, 
head, black erestec. sheathed in black, black hilted. 

Meddyxooxos, -ov, 6, ἣ, (fr. same,|Medavdivrs, -ov, o,f, (fr. same, and 
and κρόκη cloth) with black 8α115.} δίνη a whirlpool) having black 

Μελαγχαίτην, a. sin. of whirlpools, dark-rolling. , 

Medayxairns, -ov, ὃ, ἦγ (fr. μέλας Μελάνδοκος; -ov, b, f, (fr μέλαν ink, 
black, and χαίτη hair) black-| and δέχομαι to receive) holding 
haired, ink. 

Meddyyetpos, -ov, 6, fy (fr. μέλας Medaverpoviw -G, (fr. μέλας black, 
black,and χειμὼν winter) ground) and εἶμα clothes, th. ἕω to put 
where the snow has melted away ;| on) to dress in black, put on 
the haunts of hares. mourning 

Μελάγχιμος, -ov, ὃ, ἢ, (ff. same) |MedAdrOea, -.15, ἦν (ft. μέλας black, 
black, dark. and ϑεάομιι to see) a disease of 

Medayxirwr, -wv0s, by; (ir: same,! the eyes. ' 
and χιτὼν a coat) in mourning,|MeAdvOnaar, Jon. for ἐμελάνθησαν, 
elothed in black, sad, mournful. 3 pl. 1 a. ind. pass. of μελαίνω. 

Μελάνθιον, -ov, τὸν (fr. μέλας black, 
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and ἄνθος a flower) a black pop- δέν, ea, -ov, (fr. μέλος a limb) ΣΜΙελιᾶν, Dor. for μελεῶν, g. pl. of 


Py: 
MeXztla, -as, ἧς, (fr. μέλας black) 
blackness, darkness ; dark elouds. 


Medarodoxeiov, -ov, τὸ, (fr. μέλαν] ΜΙελεοφρὼν, -dvos, ὃ, 4, (fr. last, and 


ink, and δέχομαι to receive) an 
ink bottle. 


Μελανυκάρδιος; -0v, δ᾽ 7, (fr. μέλας MéXsot, d. pl. of μέλος. 


black, and καρδία a heart) black 
hearted, hollow and dark. 

Μελανόπτερος, του, ὃ, f, (fr. same, 
and πτέρυξ a wing) black-wing- 
ed, frightful, ill-boding. 

Me)avoouppatos, -ov, 6,4, (fr. same, 
and σύρμα a stream) black-flow- 
ing, dark-rolling. 

Μελανουρὸς. -οὔ, 5, f, (fr. same, and 
ουρὰ a tail) black-tuiled; evil, 
bad, corrupt. 

Medavéypws, -wros, ὃ, ij, same as 
μελαγχρώς. 

Μελανόω -ὥ, same as μελαίνω. 

Μελαντειχὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἡ (fr. μέ- 
λας black, and τείχος a wall) 
having black walls. 

Μελαντήρια, -as, #, (fr. same) 
blacking ; smut, dirt. 

Μελάνυδρος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and ὕδωρ water) dark-flowing, 
deep-rolling, deep. 

Μέλας; -atva, -av, μέλανος; -aivns, 
-avos, (fr. μὴ not, and ἔλη, 
brightness) black, sable; dark, 
gloomy ; dismal, deadly. Comp. 
peddvreoos. 

MéNacpa, -ἅτος, τὸ, and Μελασμὸς, 
«οὔ, 6, (fr. last) darkness, δίαοϊο- 
ness; a black spot, mole. 

Meddépevos, pres. par. pass. of 

MéAcw or MéAdopat, to soften, melt, 
dissolve, liquify, melt away, con- 
sume; to boil, dress victuals, 
cook ; to hoil or bubble up. 

Medea, 6, indecl. a man’s name. 

Medcaypices, Guinea-hens, turkeys. 

Μελέαγρος, -ov, 6, a man’s name, 

Μελεδαίνω, (fr. μέλει it is a care) 
to regard, take care of, attend 
to. 

Medécnua, -dros, τὸ, (fr. same) 
care, anziety, solicitude. 

Medcdav, -dvos, δ, and Μελέδωνος, 


ov, 6, and Mededoveds, -éos, δι] ΝΙελήδων, -ovos, ἣ 


(fr. same) a care-taker, guar- 
dian, steward ; a king, prince, 
ruler, governor, 

Medsddvn, -ns, 4, (fr. last) care, 
anxiety, solicitude. 

MesAfecow and Μέλεσσιν, Ion. and 
_ for μέλεσι, ἃ. pl. of pé- 

0S. 

Μέλει, f. μελήσει, p. μεμέληκε, (im- 
pers. fr. pé\w or pedéw to con- 
cern) if is @ care or concern; it 
is an object or matter of care. 
Sania Att. ἤμελε. per. mid. 


μέμηλε. 
Μελεῖστὶ, (fr. μέλος a limb) limb 


from limb, asunder, in pieces, 
piecemeal. 


Μελεοπηαθὴς, - fos -ots, ὁ, ἧς (fr. μέ- 
λεος unfortunate, and πάθος suf- 
fering) suffering pain, misera- 


bly afflicted. 


MeXcéwovos, -ov, ὃς (ff. next, and 
πόνος labour) causing affliction, 


distressing, painful, 


fruitless, vain, idle, ineffectual, 
impotent; unhappy, unfortu- 
nate, wretched, miserable, 


μελία. 

Μελίβρομος, -οὐγ 5, ἦγ) (fr. μέλι 
honey, and βρόμος a noise, th. 
βρέμω to roar) softly whispering, 

φρὴν the mind) distressed in| sweetly murmuring, sweet sound- 

mind, fretting, miserable. ing. 

i Μελίγᾶρυς, -vos, ὃ, ἦ, Dor. for pedé- 

Μελέτα, 2 sin. — Μελεγᾶτε, 2 pl.| γηρυς. 

cont, pres. impr. — Mederas, oe -ov, ὃ, hy (fr. μέλι 


sin. cont, pres. ind. act. of pe-} honey, and δοῦπος a noise) sweet 
λετάω. sounding, harmonious, melodi- 

Μέλεται, (impers. fr. μέλομαι or] ows. 
μέλω to ciicern) same as μέλει. Medtyn Bis, -ἔος -0ts, ὃ, ἡ, (fr. same, 

Mederdw -ὥ, f. μελετήσω, ἢ. peperdé-| and γηθέω to be glad) sweet- 
tyka, (fr. μελέτη care. th. μέλει! toned, melodious, harmonious. 
it isa care) to take care of, mind, | Mediynovs -vos, ὃ, fy, (fr. same, and 
attend to, be intent on; tomeli-| yous a voice) sweet-voiced, me- 
tate, premeditate, study, cultivate ; lodious, tuneful, harmonious. 
to practise, exercise ; to declaim,| Μελίγλωσσος, -ov, 4, f, (fr. same, 
practise speaking. 1a.ind. act.| and γλῶσσα a tongue) sweet- 
ἐμελέτησα. tongued, mellifluous, tuneful ; 

halter, ens, hy (fr. μέλει it is ἃ] eloquent, fluent. 
care) care, anxiety; medita- 
tion ; discipline, study, practice, 
exercise, 

Medérnpa,-dros, 7d, (fr. last) care, 
solicitude, study ; an institution, 
establishment. 

MeAcrijpiov, -ov, 73, (fr. same) a 
place for study ; a school-room,| (ft. μέλος a limb) fo tear in 
study ; a tool, instrument, pieces, rend limb from limb. 


Μελιδὼν, -6vos, 6, Poet. for pede- 
Μελέτηρος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same) at-| MediGwoos, -ov, 6, §, (fr. μέλι honey, 


δών. 

Μελίζεμεν, lon, and Dor. for μελί- 
Zev, pres. inf. act. of 

Medifw, f. -fow, p. μεμέλικα, (fr. 
μέλος a Song) to sing, play upen; 
to sing of, praise, eclebrate. Or, 


tentive, mindful of, anxious,| and Cwpds pure) pure as honey, 

careful. unadulterated, sweet, honied, 
MeAernrixds, -ἢ, τὸν, (fr.same) con-| Medinyevijs, -ἔος -οὖς, δ, ἡ, (fr. μελίη 

templative, thoughtful, musing ;| an ash, and γίνομαι ta be born) 

murmuring, cooing. sprung from the ash. 
Μελέτητος, -n, -ov, (fr. same) well| Μελιηδέα, ἃ. sin. — ΜΙελιηδέϊ, ἃ. 

practised, versed in; to be pro-|_ sin, of 

cured by care and attention. Medtndijs, -ἔος -ots, 5, Hy (fr. μέλι 
MeNerikds, -7, τὸν, Same as pedern-| honey, and ἡδὺς sweet) sweet 

τικός. like honey, pleasant, pleasing, 
Medérw, 3 sin. pres, impr. —Me-| agreeable. 

AerGcat, pres, par. n. pl. fem.|MeAiOpezros, -ov, 4, f, (fr. same, 

of μέλει. and τρέφω to nourish) fed on 
Μελέω -ὥ, ἢ, -fow, p. pepédnxa,| honey. 

(more. generally used imper-)MeXixnoa, -as, ἣν and Μελέκηρον or 

sonally, sce μέλει) to be a care| Μελικήριον, του, τὸ, (fr. same, 

or concern; to care for, re-}| and κηρὸς wax) honeycomb. 

gard. MeXixopros, -ov, ὃ, #, (fr. same, 
MaAn, pl. cont. of μέλος. and κόμπος a noise) sweet-sound- 
(fr. μέλει it con-| ing, sweet-toned, harmonious, 

cerns) solicitude, concern, care,}| melodious. 

anxiety. Medtxds, -ἢ, τὸν, and «οὔ, 6, ἢ, (fr. 
Μέλημα, -dros, τὸ, (fr. same) aten-; μέλος a song) harmonious, sweet, 

derling, object of care, concern,| tuneful. ] 

anxiety. Μελίκρατον, -ov, τὸ, (fr. μέλι ho 
Μελήσει, Ssin. — ΜΙ ελήσουσι, 8 pl.| ney, and κεράω to mix) mead, 

1 f. act. of μέλει or pedréw. honey-water, metheglin, 
Μελήσεται, 3sin. 1 f, mid. of μέλει, Μελικτὴςγ) τοῦ, 6, Dor. Μελικτὰς, 

pédw or pédopat. (fr. μέλος ASOng) α singer, MuU- 
MeAnoipBooros, -ov,d, 4, (fr. μέλει] sictan, poet. 

it concerns, and βροτὸς mortal); MediAw7ov, -ov, 1d, a species of 

interesting, engaging; renoun-| trefoil, melilote. 

ed, celebrated. MeArvaia, -as, f, (fr. pee honey) 
MéAnrat, Poet. for μέλει" or 3 sin.| sweet ; an epithet of Venus. 

sub. mid. of μέλομαι. Μελίνη; -ns, ἦγ (fr. same) pannic, a 
MéX1, -Yros, τὸ, honey. coarse grain, 
Media, -as, f, an ash-tree, spear| Μέλινος, -n, -ov, (fr. μελία an ash) 

made of ash, shaft, handle, made of ash, ashen. - 
Μελιαδὴς, -ἔος -ots, 6, fy (fr. μέλι Μελίπηκτον, -ov, τὸ, (ff. σας Ἂ 

honey, and άδω to sing) melodi-| and πήγω to fx together) ἃ ca 

ous, harmonious, tuneful. Also,} made of honey, sweet cake. 

Dor. for μελιηδής. | MeAtzvoos πους, -dou -ov, ὃ, ἡ, (fr 
Μελίαι, -ων, at, nymphs presiding; same, and πνέω to breathe) 

ovcr ash-trees. | sweetly breathing. 
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Μελίσξεις, Dor. for psriZes, 2 sin. 
pres. ind. --- Mediadeo, lon. and 
Dor. for ἐμελίζου, 2 sin. impf. 
pass. — Medioéerat, Dor. for pe- 
λίζεται, 3sin. pres. ind, pass. of 
μελίζω. 

Μέλισμα, -ἅτος, τὸς (fr. μελίζω to 
sing, th. μέλος ἃ song) a song, 
tune, air. 

Μελίσπονδυς, -0v, 5, (fr. μέλι honey, 
and σπονδὴ ἃ libation) an offer- 
ing or libation of honey. 

Μέλισσα -rra,-ns, ij, (fr. μέλι ho- 
ney) a bee; a priestess of Ceres, 
any priestess, μελισσάων, Aol. 
and μελισσᾶν, Dor for μελισσῶν, 

pi. 

ie κου, 5, (fr. same) an 
epithet of Jupiter. 

Medtooeds, -ἔος, Att. -éws, ὁ, (fr. 
same) a keeper of bees. 

Μελίσσιος, -a,-ov, (fr. same) be- 
longing to bees, made by bees. 

MeAtoodBoros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. μέλισσα 
a bee, and Bécxw to feed) and 
ΔΜΙελισσότροφος, (fr. same, and 
τρέφω to nourish) fed upon by 
bees, feeding bees. 

ΔΙελισσόκομος, -ov, 6,4, (fr. same, 
and κομέω to take care of) a 
keeper of bees, 

Μελισσόνομος, -ov, 6, ἦγ (fr. same, 
and νέμω to feed) a feeder of| 
bees. 

Μελισσόρυτος, -ov, 5, ἦγ (fr. same, 
and ftw to flow) flowing with 
honey, mellifiuous. 

Medorayis, -éos -otis, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and στάζω to drop) melli- 
Jluous, distilling honey. 

MeAtorijs, -οὔ, 6, Poet. same as pe- 
λικτής. 

ΝΙελίτεια, -as, ἡ, (ff. μέλισσα a bee) 
a plant which bees feed on, bo- 
rage, honey-surkle. 

Μελίτειον, -ov, τὸ, (fr. μέλι honey) 
mead, metheglin, 

MeXtreomis, -εος -ots, 6, ἧ, (fr. 
same, and réprw to delight) de- 
lightful, charming, sweet. 

Μελίτη, τῆς» ἦγ an island, Dalia ; 
ἃ woman’s name, 

Mehiréets, -eooa, -ev, (fr. μέλι ho- 
ney) sweet, sweetened with honey ; 
cali, placid, serene. 

Μελιτόεσσα or Μελίτουττα, -75, ἦν 
(fr. same) @ sweet cake. 

Μελιτοπωλὴς, «οὔ, 6, (fr. same, and 
πολέω to sell) a seller of honey. 

Μελιτουργεῖον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and ἔργον a work) α bee-hive. 

MeXcrovpyds, -08, ὃ, 4, (fr. samc) 
a keeper of bees. 

δΙελιτόω -ὥ, f. -dow (fr. μέλι ho- 
ney) to sweeten with honey. par. 
per. pass. μεμελιτωμένος. 

Μελιτωδὴς. -é0s -ots, 5, fh, (fr. 
same) sweet as honey, ronied, 

Μελίτωμα, -dros, τὸ (fr. same) 
cakes, sweetmeats, confectionary. 

Μελιφθυγγος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and φθόγγος a sound) sweet- 
sounding, well toned, melodious, 
harmonious, eloquent. 

Μελέφρονα, a. sin. of 

Μελίφοων, -ovos, 6, ἧ, (fr. same, 
and φρὴν the mind) sweet, consol- 
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ing, balmy, refreshing, cheering,| MéAvovrt, ἃ. sm. pres. pat. act 
exhilarating. used Dor. for μέλπουσι, 3 pl. 
Μελίφυρτος, -ov, δ, 4, (fr. same,| pres. ind, of 
and ¢vpd to mix) mizcd or sea-| MéArw, f. -\Yw, p. -φα, to sing, sing 
soned with honey. of, celebrate with songs; to 
Medipuvos, -ov, 6, 4, (fr. same, and] dance. 
φωνὴ a voice) sweet voiced, hur-|Medtdpiov, -ov, τὺ, (dim. οἱ μέλος 
momous, musical a song) a ballad. 
MediyAwpos, -ov, 5, ἡ, (fr. same, Médyt, 6, Heb. indecl. a man’s 


and χλωρὸς green) sallow, yel-| name. 
low coloured. Μελχισεδὲκ, 5, Heb. indecl.aman’s 
MeAtypds, -ἃ, -dv, (fr. same, and} name, 


Μέλω, (fr. μέλος a song) to sing 
mournfully, Also, same as μέ- 
Aopat, and μελέω. 

Medwdéw «ὥ, f. -τήσω, (fr. μέλος a 
tune, and ῳδὴ a song) to sing ; 
to play and sing, make melody ; 
to accompany the voice, harmo- 
nize. 

Μελῳδητὸς, -οὗ, 6, ἡ, (fr. same) 
harmonized, arranged in music, 
MeAwdia, -as, ἦγ and Μελώδημα, 
-dros, rd, (fr, same) music, har- 
mony, melody, modulation; a 

tune, air. 

Μελῳδὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a come 
poser or arranger of music; a 
singer, musician. 

Μελῶν, g. pl. of μέλος. 

Mépaa, lon, and Syne. for μέμηκα, 

sin. and Méyapev, Syne. for 
μεμήκαμεν, 1 pl. μεμάασι, Syne. 
for μεμηκασι, 3 pl. per. ind. act, 
of paw. 

Μεμάθηκα, ind. — Mepa0nkas,par. 
per. act. of μανθάνω, 

Mepaxvia, Dor. for μεμηκυῖα, fem. 
of μεμηκὼς, per. par. mid. of 
pnkdopat. 

Μεμαλὼς, Dor. for μεμηλὼς ---- Mé- 
part, Dor. for μέμηλε, which 
566. 

Μέμαμεν, Sync. for μεμήκαμεν;, per. 
ind. act. 1 pl. of paw. 

Meudynpat, per. ind. pass. of pat 
vopal. 

Mepdzotev, Poct. redupl. for pd- 
ποίεν, Sync. for μάρποιεν, 3 pl, 2 
a. opt. act. of μάρπτω. 

Mévappat, Att. είρμαρμαι, per. 
pass. of μείρω. 

Mépaprov, Ion. for ἕμαρπον, 2 a. 
act. —Mépapras, -via, «ὃς» per. 
par, mid. of μάρπτω- 

Mepaprionka, -as, τε OF “εν, &Ct. — 
Mepaprionpat, -oat, -Tal, pass, 
per. ind. of paprupéw. 

Μέμασανν Sync. and Jon. for eue- 
pixeccav, 3 pl. pper. ind. act. o. 
paw. 

Μέματον, Sync. for μεμήκατον, du. 
of μέμηκα, per. ind. act. of pdw. 

Mepavt’, for μεμαυῖα, fem. of. 

Μεμαὼς -Gis, -αὐἴα -ὥσα, -αὃς, «ὥς 

. πάοτος -ὥτος, du. μεμαῶτε; 
ioe of pépaa, which see) eager 
anxious, desirous; ready, pre- 
pared, ‘ 

Μέμβλεται, for pepéAnraty 3 sin. 
per. ind. pass. — MéuBrero, for 
ἐμέμελητο, 3 sin. pper. ind. pass, 
of μέλομαι. 

Μέμ λωκα, -ἀς) -ἶν for pepernka, 
per, ind. act, of podéw* or for pe- 
μέλωκα, per, ind. act. of μελόω 
same as μέλομαι. 


χροὰ colour) “ ἴω yel- 
low ; very sweet. 

Μελίχρους or Μελιτόχρους͵, -ov, ὃ, 
4, same as last. 

Μέλκα, -ns, ἦν milk. 

Μέλλετ᾽ for μέλλετε, 2 pl. pres. — 
Μέλλησα, lon. for ἐμέλλησα. 1a. 
ind. act. of μέλλω. 

Μέλλησις, -tos, Att. -ews, ἡ», and 
Μέλλημα, -ἅτος, τὸς (fr. μέλλω to 
delay) delay, procrastination, 

Meddjow, If. act. of μέλλω. 

Μελλητὴς, -οὔ, 5, (fr. same) a de- 
layer, loiterer, irifler. 

Μελλόγαμος, -ov, &, (fr. μέλλω to 
be a/sout to do, and γάμος mar- 
riage) Μελλονύμφος, -ov, ὃ, (fr. 
same, and νύμφη a bride) one 
going to be married, 

Μ]ελλοδείπνικος, -ov, δ), ἡ, (fr. same, 
and δεῖπνον, a supper) going to 
supper, jovial, convivial. 

Méddovra, -wr, τὰ, (neut. pl, par.. 
pres. act. of next, with πράγ- 
para understood) futurity, the 
future. 

Μέλλω, f. μελλήσω or -copat, to be 
about, on the point of ; to design, 
intend, be bent upon; to be wont 
or accustomed ; to linger, delay, 
loiter ; procrastinate, defer ; to 
hesitate, demur. impf. act. ἐμεὰ- 
Nov, Att. ἡμελλον. par. pres. act. 
μέλλων, -ovca, -ov, n. pl. neut. 
μέλλοντα. 

δΙελογραφίη, -ns, ἦγ (fr. μέλος ἃ 
song, and γράφω to write) po- 
etry, particularly lyrie poetry. 

Medoxoxta, -as, hy (fr. μέλος ἃ limb, 
and κόπτω to cut) the cuiting off 
limbs, amputotion, surgery. 

Μέλομαι, (fr. μέλει it concerns) to 
take care of, mind, regard. 

ΝΙελόντων, Att. for μελέτωσαν 9 pl. 
pres. impr. of μέλει. 

Medororéw -ὥ, (fr. μέλος a song, 
and ποιέω to make) to make 
verses Or songs ; to compose mu- 
sic, harmonize. 

Μελοποιὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a poet, 
musician. Adj. harmonious, 
tuneful, melodious. 

Mé)os, -εος -ous, τὸ, @ member, mb 
or part of the body; a@ song, 
verse, strain, tune. pl. μέλη, δ. 
μέλων, ἃ. μέλεσι. 

Μέλουσι, 3 pl. pres. ind, of μέλει 
or μέλω. 

Μέλπηθρον, του, τὸ, (fr. μέλπω to 
sing) a sone, dance, sport,amuse- 
ment, festivity. 

Μελπομενᾶν, Dor. for μελπομενῶν 
pres. par. pass, g. pl. of μέλπω. 

MeAropévn, -15, %, one of the 
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MepBodva, -ns, h, α membrane, Hun 
skin, parchment, vellum, 

MepBpds, -ddos, τὸ, a kind of loach, 
smail fish ; anchovy, sprat. 

MepéAnxe, 3 sin. per. act. of μέλει. 


MeyeAcrnxoras, (fr. par. per. of 


μελετάω to take care) carefully, 
anxiously, studiously, cautiously. 
MepeXcrnpévws, (ft. μεμελετημένος, 
per. par. pass. of peXcrdw to prac- 
tise) orderly, regularly, skilfully. 
διεμένηκα, per. act. — Mepevijxec- 
σαν, Lon. for ἐμεμενήκεισαν, 3 pl. 
pper. ind. act. of μένω, 
Μεμερισμένως, (fr. μεμερισμένης, 
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sor, par. per. pass. of μνάομα 
Mépyyoo, μέμνεο, μέμνου, lon, pep 
vw, per. impr. of pydopat. 
Mepencrerpévos, -n, τον, per. par. 
pass. of μνηστεύω. 
Mépvopa:, Same as μνάομαι. 
Méiuvova, a. sin, of Mépywy, a 
man’s name. 


Mépvoves, των, ai, certain birds| 


supposed to frequent the tomb 
of Memnon in Troas. 
Méuvw, Ion, for peprot,see μέμνησο. 
Méprwy, -oves,6, a man’s naie,and 
Mépvwy, -ovos, 6,f, kind, gracious. 
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MeprijcOac,inf.—Mepynpévos, 7, Meverrjics, -ov, 5, ἧς (fr. μένος con 
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rage, and dnis a battle) courage 
ous, brave, intrepw], undaunted 
warlike. 

Mevénva, Jon. for ἐμενέῃνα; 1 ἃ. τη“ 
act. of μενεαένω. 

Mévery, iif. — Mivess, “νει 2 and 3 
sin. —Mévopev, -ovet, I and 3 pl. 
ind, — Mevérw, 3 sin. —Mévere, 
2 pl.impr. pres. act. — Mevetre, 
2 pl. 1 find. act. of μένω. 

ΔΙενέλας, -a, 6, Dor. for δίενέλαος 
-ov, ὃ, ἃ Inan’s name. 

Mevépey, Ion. for μένειν, pres. inf 
of μένω, 


per. par. pass. of μερίζω to di-| Meprpro, Att. for μεμνῇτο, Ὁ sin. | Méveos, g. sin, of μένος. 


vide) in shares. 

Mepépiorat, 3 sin. per. ind. pass. 
of μερίζω. 

Mepeocrwpévor, per. par. pass. n. 
pl. of μεστόω. 

Meperipévos, Ion. for μεϑειμένος; 
par. per. οἴμεθίεμαι, pass. of pe- 
θίημι. 

Meperpédrat, Ion. for pepérpnvra, 
3 pl. per. pass. of perpéw. 

Μεμετρημένως, (fr. per. par. pass. 
of perpéw) proportionably, in pro- 
portion to, according to, 


Μέμηλε or μέμηλεν, per. mid. or by 


yne. for μεμέληκε, per. ind. act. 
— Mépndp, 3 sin. per. sub. mid. 
of μέλει. 

Mepndds, -via, -ds, (par. per. mid. 
or Sync. for μεμεληκὼς, par. per. 
act. of μελέω or μέλει) careful, 
anrious, desirous ; well practised, 
disciplined, trained, instructed in, 

M éunva, -ac,-£, per. mid. of paévo- 
μαι. 

Μεμηχανημένος,) -n, τον») per. par. 
pass. of μηχανάω. 

διεμηχανημένως, (fr. last) skilful- 
ly, artfully, cunningly. 

Meniavrat, 3 pl.ind.—M eyiacpéros, 
-7, τον, par. per. pass. of μιαίνω. 

Mépcypat, per. ind. — Mepeypévos, 
per. par. pass. of μίγνυμι, 

Mepéunpat, per. ind. — Mepipnpé- 
vos, per. par, of pipéopac. 

Mepéferat, 3sin. ppfut. of μίγνυμι. 

Mepionuéros, -n,-ov,par. per. pass. 
—Mepicnxe or-xev, 3sin.—Mepe- 
ofxact,9 pl.ind. per. act. οἴμισξω. 

MepicOwpat, per. ind. — ΜΙεμισθω- 
μένος, per. par. pass. of μισθόω. 

Meply@ar, per. inf. pass. οἴμίγνυμι. 

Μέμναμαι, Dor. for pévynpat, per. 
ind. —Mepvapévos, Dor. for pep- 
vnpévos, per. par. pass. of μνάο- 
μαι. 

Μέμνανται, Dor. for μέμνηται, 3 pl. 
per. pass. — ΜΙ έμνασαι, Dor. for 
μέμνησαι, 2 sin. per. pass, of 
μνάομαι. 

διεμνέῳτο, cont. μεμνῷτο, and Dor. 
μεμναίατο, for μεμνῇτο, 3 sin. of 
μεμνήμην;, -μνῆογ -μνῇτογ per. opt. 
pass. of μνάομαι. 

Méuvn, Att. and ΜΈέμνηαι, or Mép- 
veat, Ion. for μέμνησαι, 2 sin, 
per. pass. of pvdopat. 

Μέμνηκα, Syne. for μεμένηκα, per. 
ind. act. of μένω. 

Μέμνημαι, -cat, -ται, 2 pl. Mépyno- 
9c, ind. — Mépvnoo, impr. - 
δῖεμνήμην, -ἦογ -7To, Opt. — 
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per. opt. pass. of μνάομαι. 

Mepofpapat,-cat, -Tat,ind.—Mepot- 
papévos, par. per.pass.of μοιράω. 

Mépov’,for pépova,per.mid.of μένω. 

Mepovwpévos, <7, τὸν, par. per. 
pass. of povdw. 

Mépooa, per. mid. —M époopat,-cat, 
-rat, ‘Lol. for pépaopat, -oat, 
«ται, per. ind. pass. of μείρω. 

Mepards, -7, τὸν) (fr. μέμφομαι to 
blame) blameable, culpable, in- 
ercusable ; captious, inclined to 
censure. 

Meptnpat, per. ind. pass. of μυέω. 

MepvOodA0yrxact, 3 pl. per. act. of 
μυθολογέω. 

Mépvxa, per. mid. of μυκάω. 


Mépgerat, 3 sin. ind. — Mepdd- 
μενος, par. pres. pass. of 

Διέμφομαι, f. μέμψομαι, p. μέμεμμαε, 
-Yat, -πται, to complain of, ετ- 
postulate, take to task ; to blame, 
Jind fault with, censure; to re- 
buke, reprove, 

Méudis, -105, ἧ, IJemphis, now 
Mimf, a city of Egypt. 

Μεμφωλὴ, -ῆς, ἡ, (fr. μέμφομαι to 
complain) complaint, 
strance, 

λιεμψάμενος͵ 1 a. par. mid, ~Mép- 
vn, 2sin. 1 a. sub. mid. of pép- 
φομαι. 

δΙεμψιμοιρέω -ὦ, f. -τήσω, (fr. μέμ- 
τς complaint, and μοίρα fate) to 
be discontented, fret, murmur, re- 
pine, 

Mepwiporors, του, ὃ, ἦγ) (fr. same) 

discontented, fretful, peevish, re- 

pining, querulous. 

ἔμψις, τιος, Att. -cws, ἡ, (fr. μέμ- 

om to complain) complaint, 
lame, censure. 

ΜΙεμὼς, Sync. for μεμηκὼς, and 
Ton. μεμαὼς, which see. 

Miév, in truth, truly, indeed, cer- 
tainly, surely. ‘O μὲν, the one, 
this, these. ‘O δὲ, the other, that, 
those, 

Mév’, for μένε, pres. impr. of μένω. 

Mévavdpos, -ov, 6, ἃ man’s name. 

Mévyap, (fr. μὲν indeed, and γὰρ 
truly) indeed, certainly. 

Mévcns, an Egyptian word signify- 
ing a goat, salyr ; the god Pan. 

Meveatvéver, Lon. for μενεαίνειν, 
pres. inf. of 

Meveaivy, f. -ἀνῶ, (fr. μένος ardour) 
to desire, covet, long for ; to be 
anxious, bent upon ; to be en- 
rage, angry. 1 ἃ. epevinva. 
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Mépdeat, Ion. for μέμφη, 2 sin. — 


renton-.| 


Meverrédcpos, -ov, ὃ, fy (fr. μένοι 
strength, and πόλεμος war) brave, 
courageous, undaunted, warlake , 
firm, resolute. Also, a man’s 
name. 

Μενέσθην, a. of MevécOns, -ov, ὃ, 
a man’s name. 

MevecOa, -ὅος -οὖςγ ἦγ ἃ woman’s 
name. 

Méreros, -n, τον, (ft. μένω to re- 
main) remaining, lasting, firm ; 
patent, forbearing. 

Meveydouns, -ov, 6, and Meveydg- 
μος, -ov, ὃ, h, (fr. μένος Conrage, 
and χάρμη spirit, th. χαίρω to re- 
joice) courageous, warlike, brave, 
valiant, intrepid ; resolute, firm, 
bold. 

Mevéw, Ion. for μενῶ, 1 f. of μένω. 

|Mévy, 3 sin. pres. or 2 a. sub. of 

| same. 

Merizrn, -ns, 4, ἃ Woman’s name. 

Mevoetxns, -ἔος -οὖς, 6, ἧ, (fr. μένος 
strength, and exw to yield) 
gratcful, pleasant, agreeable ; 
sufficient, abundant. a. sin. με» 
νοεικέα. 

‘Mevowviw -ὥ, -dets -Gs, -άει -a, and 
Mevoiréw -@, ἴ. τήσω, and Mevai- 
véw -@, ff. -wow, (τ. μένος 
strength) to desire, long for, pant 
after, oe anxious or eager for; to 
press forward, hasien, hurry ; to 
contrive, plan, meditate. " 

Mevowvn, -7s, ἧ, (tr. same) eager- 
ness, impeéluosiy, promptness, 
spirit; courage, bravery. 

Meveiridéns, -ov, ὁ, the son of Me- 
netias, Patroclus. 

Mevoircos, -ov, 6, ἃ man’s name, 

Mévoy, neut. sin. — Mévovros, δ. 
sin, — Mévorra, a. sin. —Méiee 
re, ἢ. du. pres. par. — Mévovz1, 
Dor. for μένουσι, 3 pl. pres. ind. 
act. of μένω, 

Mévos, -εος -ous, Td, the mind ; ar- 

“dour, spirit, courage, valour ; 
constancy, resolution, firmness ; 
might, strength, force; violence. 
impetuvsity ; rage, fury; an- 
ger. 

ΜΙενοῦν, (fr. μὲν indeed, and οὖν 
therefore) yes, truly, certainly, 
indeed, 

Mevoovye, (fr. μὲν indeed, οὖν there 
fore, and yé truly) yea rather, 
verily, in truth, truly. 

Mévovea, τι. Mévoveay, a. fem. par. 
pres. — Mévovar, 3 pl. pres. ind. 
act. of μένω, 

Mérvro, (fr. μὲν indeed, and το; 
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wuly) truly, certarnly, yct truly, 

yet indeed, however, but. 

évw, f. μενῶ; p. μεμένηκαγ to wait, 

stay, remain; to abide, dwell, 

hdge, pass the night; to con- 
tinue, endure, last, survive ; to 
persevere, persist ; to desire, wish, 
long for ; to expect, wait for, be 
reserved for, be ready ; to stand, 
stop, halt, delay, linger ; to sus- 
tain, support, withstand ; to dare, 
venture, to resolve, intend, pur- 

pose. impf. ἔμενον, -e5, τε. 1 a. 

ind. ἔμεινα; -as, -€* impr. petvov, 

-drw* sub. μείνω, -ns, -n° inf. 

μεῖναι" par. pelvas, -aca, ~ar. 

ὍΡΟΥ. ἐμεμενήκειν. 

Meodpyns, -ov, 4, (fr. μέρος a part, 
and ρχω to Command) the com- 
mander of a division or brigade. 

Mepapyia, -as, ἡγ (fr. same) a body 

sof 2048 soldiers ; a division, brz- 
gade, column. 

Mépdw, f. -cw, to take away, de- 
prive; to hurl, injure, harm; 
also to behold, see, gaze, stare at. 

Méper, d. — Μέρη; pl. of μέρος. 

Mepida, a. sin, of μερίς. 

Μεριδάρπαξ, -dyosy ὃ, hy (fr. μερὶς ἃ 
part, and ἅρπαξ ravenous) nib- 
bling, biting, gnawing, 

Μεριδάρχης, ~ov, 6, (fr. μερὶς a part, 
and ἀρχὴ command) a governor, 
consul, commander, magistrate. 

Mepidapyia, ~as, ἦγ (fr. same) a 
command, heutenancy, magistra- 
cy, government. 

Mepilev, Dor. for μερίζειν, pres. inf. 
— Μέριξεν, Ion. for ἐμέριζεν, 3 
sin. impf. ind. act, of 

Mepidw, f. -ἰσωγ p. μεμέρικα, (fr. 
peiow to divide) to divide among, 
share, distribute ; to separate; to 
rend, tear, plunder. Μερίζομαι; to 
disagree, differ, dissent. 1a. ind. 
act. ἐμέρισα. per. pass. μεμέρισ- 
pat. 1 a. ind. pass. ἐμερίσθην, 
“ns, τη par. μερισθείς. 1 ἃ, ind. 
mid, ἐμερισάμην, -w, -ατο. 

Meoixds, <i, -dv, (fr. μέρος a part) 
wn parts, partial, particular. 

Μερικῶς, (fr. last) part by part, 
ptecemeal, partially, particularly, 

Μέριμνα, -ns, 4, care, anzicty, soli- 

~titude, thoughtfulness, distraction 
af mind, 

Μεριμνᾷς, -νᾷ, 2 and 3 sin. cont. 
pres. ind. act. — Μεριμνᾶτε, 2 
pl. cont, pres. impr. act. of 

Μεριμνάω «ὥ, ~jow, p. μεμερίμνηκα, 
(te μέριμνα care) to be anxious 
or solicitous ; to mind, meditate, 
think deeply. 1 a. ind. ἐμερίμνη- 
oa,-as,-€° sub. μεριμνήσω; -ἤς, ἢ. 

Μερίμνημα, -ἅτος, 76,(fr.same)care, 
anxiety, solicitude, distraction. 

Μεριμνήσει, S sin. 1 f. ind. act. — 
Meptpvionre, 2 pl. 1 a. sub. act. 
of μεριμνάω. 

Μεριμνητὴς, «οὔ, δ), ἧς (fr. μέριμνα 
care) an anxious writer, critic, 
examiner. 

Μεριμνότοκος, ~ot, 6, ἦν (fr. same, 
and τόκος an offspring) care-pro- 
ducing, distracting, toilsome. 

Μεριμνοφροντιστὴς, -οὔ 5, (fr.same, 
and φροντὶς thoughtfulness, th. 
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φρὴν the mind) an anxious think-|Mecdlw, f. -dow, (fr. μέσος the 


er, meditative person, 


middle) to be in the middle, 


Μεριμνῶν, par. pres, act. cont. ---Ἰ Μεσαιπόλιος; -ov, 6, ἡ, (fr, same, 


Meptpvct, 3 pl. cont, pres. ind. 
act. of μεριμνάω. 


and πολιὸς gray) middle aged, 
growing gray hared. 


Mepis, -ίδος, ἡ, (fr. μείρω to divide) Μεσαίτατοςγ -ἢ, “ον, used for prow 


a share, purt, portion, division ; 
concern, business; side, party, 
Saction. 

Μεοίσασθαι, 1 a. inf, mid. —Mepio- 
θεὶς, -etoa, -év, par. — Μερισθῆ, 
3 sin, sub. 1 a. pass. of peoiZw. 

Μερισμὸς, -οὔ, δ) and — Μέρισμα, 
«ἅτος, τὸ, (fr. μερίζω to ae a 
part, share division; distribu- 
tion ; separation, disagreement. 

Μεριστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) asharer, 
distributer, divider ; an arbitra- 
tor, umpire, 

Μεριτεύομαι, (fr. pepts a part, th. 
μείρω to divide) to divide, share ; 
to receive a share, partake. 

Mepirijs, -οὔ, 5, (fr. same) α shar- 
er ; partaker. 

Μερμαίρω and Μερμέρω, same as 
μερμηρίζω. 

Méopepa, a. pl. of 

Méppeoos, -ov, 6, ἧς (fr. μερμαίρω to 
be anxious about) care-produc- 
ing, full of cares; fretful, dis- 
contented ; difficult to be obtain- 
ed, admirable, splendid, great ; 
inquisitive, curious. 

Μέρμηρα, -as, ἡ, (fr. same solict- 
tude, anxiety, care ; ἃ morning 
sleep, doze. 

Μερμηράων, AL ol. for μερμερῶν, δ. 
pl. of last. 

Μερμηρίξω, f. -ξω, (fr. μερμαίρω to 

6 anxious about) to think care- 
Sully, meditate ; to te in doubt, 
be perplexed, hesitate ; to be anx- 
tous or solicitous for. 

Μερμήριξεν, Ion. for eucopijorger, 3 
sin. 1 a, ind. act. of last. 

Méopts, ~tCos, ἢ, @ rope, cord, string, 
thread ; α thong, strap. 

Μερόπεσσιν, Ion. for μέροψιν d. pl. 
— Μερόπων, g. pl. of péoow. 

Mepomios, -ov, 5, §, (fr. μέροψ arti- 
culate speaking) human. 

Mepomnis, -idos, ἡ (fr. same) famed 
Jor learning. 

Μέρος, -εος -ovs, τὸ, (fr. μείρω to 
divide) ἃ part, share, portion ; 
fellowship ; party, faction, divi- 
sion ; course, turn, succession ; 
lot, employment, occupation ; re- 
spect, account of or in reference 
to. Td μέρεα -y, parts of a coun- 
try, territories, regions. “Ev μέρει, 
by turns. "Τὸ σὸν μέρος, as much 
as licth in you. 

Mégow, τόπος, δ, ἦν (fr. μείρω to 
divide, and ὃψ the voice) urticu- 
late speaking ; intelligent ; man, 
human being ; a bird such as a 
parrot, jay, starling, 

Μέσαβον, -ov, τὸ, (fr. μέσος the 
middle, and βοῦς an ox) a plough 
trace, brace, strap. 

Μεσαβόω -ὥ, f. -dow, (fr. same) to 
yoke to the plough, harness, 

Μεσάγκυλον; του; τὸν (fr. μέσος the 
middle, and αγκύλη a strap) a 


javelin thrown by means of a 


strap, dart, spear. 
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τατος, sup. οἵ μέσας, exactly in 
the middle, middlemost. é 

Μεσαμϑβρινὸς, Dor. for μεσημβρινός. 

Mecapéptos, -a, -ov, Dor. for pecn 
μέριος. 

Μεσάντιον, -ov, τὸ, (fr. μέσος the 
«6616, and ἀντίον a weaver’s 
team) a weaver’s beam. 

Mécdros, =n, -ov, Poet. for péowra- 
Tos, Sup. of μέσος. 

Μέσανλος, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
ανλὴ ἃ hall) between two halls, 
belonging to a hall ; inner, be- 
tween the porch and hall. 

Μέσαυλος, -ov, ὃ, and Mégavdov, 
του, 7d, (fr. same, and αὐλὴ a 
fold) the middle of a sheepfold or 
stall; a passage between the eat- 
tle; a door between two folds. 

Meceyyvdw, (fr. μέσος in the middle, 
and eyyvdw to pledge) to lay a 
wager, bet, stake, deposite the 
wager in the hands of another. 

Μεσεγγυήμα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
pledge, deposite, wager. 

Mecetw, (fr. μέσος middle) to me- 
diate, arbitrate, be umpire ; to 
act impartially. 

Meonyis and Meonyd, (fr. same) in 
the midst, among, between ; in 
the mean teme. 

Μεσήεις, -eooa, ev, (fr. same) 
middling, mean. 

MeonpBolu, -as, h, (fr. same, and 
ἡμέρα a day) the noon, midday ; 
the height of glory, pinnacle of 
power ; flower of youth. 

Μεσημβρινὸς,) -ἣ, -dv, (fr. same) 

“meridian, southern, noontide. 

Meonpéptos, -a, τον, same as last. 

Μεσθαὰλ, Heb. indecl. the ward- 
robe, 

Mectdios, -ov, 8, ἣν (fr. μέσος the 
middle) impartial, 

Μεσιτεύω; (fr. same) to go between, 
mediate, interpose, settle by arbi- 
tration. 

Μεσίτης, -ov, δ, (ir. same) a medi- 
ator, arbitrator, umpire. 

Μεσοβασιλεία, -as, ἦς (fr. same, and 
βασιλεὺς ἃ king) an interregnum. 

Μεσοβασϊλεὺς, -éos, Att. «ἕως, ὁ, 
(fr. same) an interrer, regent, 
protector. 

Μεσόγαιος and Μεσύγειος (fr. same, 
and γαῖα the land) trland, mid- 
land, mediterranean. 

Μεσόγραφος, -ov, δ᾽ ἣν (fr. μέσος the 
middle, and γράφω tc write) 
written between lines, interlined ; 
half written ; moderate, between 
the extremes. 

Μεσοδερκὴς, ~ios «οὔς) 5, fy (fr. 
same, and dépxw to see) seen in 
the middle, plain, elear. 

Μεσόδμηγ -n5, ἦγ (fr. same, and 
δέμω to build) a large beam run- 
ning through the middle of ὃ 
house or ship, the hole in which 
the mast is fastened ; the beam 
in which this hole is; a pillar 


MES 


in the middle of a house, space|Meadyoos, -ov, ὃ; ἢ, (fr. same, a 


between pillars ; an arch. 


Μεσοζύγιος, -ov, ὃ, (fr. same, and! Μεσόω -ὥ, f. -ώσω, (fr. μέσος they 


ζυγὸς a bench) a rower of the 
muddle bench. 
Μεσύκοιλον, -ov, τὸ, (fr. same, and 


κοῖλος hollow) the hole in which| MeoziAn,-ns, ἡ, and Μέσπιλον, τοῦ 


the mast was fastened. 


Μεσοκρανὴς and Μεσοκρινὴς, -ἔος Μεσσὰβ, Heb. indecl. a military 


-ots, 5,4, (fr. μέσος the middle, 


and xpalyw to make, or κρίνω to;Meocai or Mecady, Heb. indccl. 


divide) erected, raised or built up 
in the middle, 

Μεσολαμβάνω, (fr. same, and λαμ- 
βάνω to hold) to hold in the mid- 
dle ; to hold, stop. 

Μεσολαβὴς, -éos -ots, 6, ἡ, (fr. 
samc) held in the middle. 

MeodXevkos, ~ov, ὃ, ἦν (fr. sarne, and 
λευκὸς white) marked or striped 
with white. 

Μεσύμφαλος, -ov, 4, ἢ) (fr. same, 
and ομφαλὸς the navel) having a 
navel or boss, situated near the 
navel or middle; from or at the 
centre, f 

ἹΜΜεσομφάλιον, του, rd, (fr. same 
felis af a shield. ( ; 

Μεσονύκτιον; -ου; τὸ,([ἴ. next) mid- 
night. 

Μεσόνυκτος, -ov, ὃ, 4, (fr. μέσος the 
middle, and νὺξ night) belonging 
to midnight, midnight. 

Μεσοπαγὴς Or Μεσσοπαγὴς, -éos 
«οὖς, δι ἦγ (fr. μέσο; the middle, 
and πήγνυμι to fasten) fastened 
in the middle or to the middle. 

Mecoropéw -G, f. -jow, (fr. same, 


and πορέω to pass)topassthraugh| dling. 


the midst, hold a middle course. 


Μεσόπορος; -ov, ὃ. 9, (fr. same) in|Merd, governing 


mid career, passed through, me- 
dial, central. 

Μεσοπόρφνρον,-ου; τὸ, (fr.same,and 
πορφύρα purple) ornamented with 
purple, interwoven uth purple. 

Μεσοποταμία, -as, f, (fr. same, and 
ποταμὸς a river) the name ofa 
country. 

Mecarvpyiov,-ov, τὸ, (fr. same, and 
πύργος a tower) the space or wall 
between the towers, curtain, 

Méaos, της -ον, in the middle, midst, 
‘ntermediate. Ta ev μέσῳ, the 
present affairs, 

Μεσότης, τητος, ἣγ (fr. last) the mid- 
dle, mean ; mediacrity ; a maiely, 
half. 

Μεσότοι ον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
τείχος a wall) the middle wall, 
partition, wall between. 

Μεσοτομέω -d, f. -jow, (fr. same, 
and τέμνω to cut) to cut in the 
middle, divide equally. 

ἱΔεσουρανέω -G, f. -ἥσω, (fr. same, 
and ουρανὸς heaven) to be in the 
middle heaven or the meridian ; 


ETAVAAAGC HEL, ' Vas 
way, grow worse, de- 
generate; to p er or from, 
desert; ta change the apinion, 
repent ; to exchange, barter, sell 
ᾧ a. ind, μετέβαλον" inf. μεταβα- 
λεῖν. per. mid, ueraGéBora. 
MeraBdrrw, f. -ψω, (fr. pera 
change, and βάπτω to dip) to 
dip, wash, dye, tinge ; to plunge, 
averuhelm. μετα βαφέντεςγ n. pl. 
1 a. par. pass. 
MeraBds, par.2 a. act. —Merafae 
σαι, Dor. for μεταβῆσαι, 1 ἃς 
inf. act. of μεταβαίνω. 
TerdBucts, -ios, Att. -ewsph, (fr. 
pera change, and Baivw to go) 
a passing from one place to 
anvther, departure, emigration, 
transition. 
Merafartkis, -ἣ, τὸν, (fr, same) 
Mecotas, -ov, 5, the Messiah. having the power of moving from 
Μεσσοθὶ, for ἐν μέσῳ, inthe midst. | one place to another, transitive. 
Μέσσοισιν, lon. and Poet. for μέσ-] Μεταβέβηκα, ras, -e or -ev, 1 pl. 
cots, ἃ. pl. of -kapev, per. ind, act. — Μεταβῆν 
Méoaos Poet. for μέσος. 3 sin. 2a, sub. act. —— MerdBn6r, 
Meory, d. sin. fem. of 2a. impr. act. — Μεταβήσεται; 
Meorés, -}, -dv, full, replenished; 3 sin. 1 ἢ mid. of peraBalvw. 
crawded, stuffed ; satiated, filled |MeraBidw -G, (fr. μετὰ after, and 
Μεστόω -G, f. -daw, p. μεμέστωκα | A-tw to live, th. Bios life) to live 
(fr. last) to fill, replenish, laad or, auilive, survive. 
crowd ; to satiate. pres. pe | ~~ BAXBHs, -ἔος -οῦς, 5, ἡ, (fr. pe 
μεστόομαι -οὔμαι, per. pass. +» redund, and BAdzrw to hurt) 
μέστωμαι, par. pepectwpévos, | ὁ -tful, injurious, detrimental. 
ind. pass. ἐμεστώθην, της) τῆ. ὁ 1° βλέπω, f.-w,(fr.perd change, 
Μέσφα, Poet. for péyor, until. 8 βλέπω to look) ta look about 
Μέσως, (fr. μέσος the middle) m= round, turn the eyes from one 
derately, within bounds, me ng to anothcr ; to look stead- 
» estly. 
© BdnPGo:, 3 pl. 1 ἃ. sub. pass. 
. ἃ. ἃ. case © μεταβάλλω. 
with the g,; wth, together Ὁ Ὁ dBAnpa, -ἅτος, τὸ, Same as με- 
along with; as well as, beside ἢ “ἰβολή. 
among; by, by means af; “, αβολεὺς, -éos, Att. -éws, ὃ, (fr. 
towards; with the ἃ. wi sraBd\d\w to change) a dealer 
along with; in, among; w τς goods, merchant, pedlar; an 
the a. with, among, betwien) lerpreter, translator. 
after; within, during, on; aj30A7,-s,4,(fr. same) change, 
gainst, beside, In composition; exchange, vicissitude ; transition, 
it signifies relation or conneéaian,| deprrture, removal, 
as peréyw and μεταλαμβάνω, to| Mera,ioXia, -as, ἡ (fr. same) ez- 
μέλομαι, to be concerned afte 


share, partake; after, as p + ΜῈ trade, traffic. 

fter,; M odos, -ov, 5, ἦγ (fr. same) 
repent ; change, as peravoéw, (3) ὦ geable, mutable, inconstan!, 
change the mind, repent ; among, ; 


pee varying. Subs. @ mer- 
as μέτειμι, to be along with; re-| chant, dealer, pedlar. 
dundant, as perdyyedos, a me 


ἐταβούλευμα, -aros, τὸ, (fr. μετὰ 
senger. 


change, and Bovd} counsel) a 
Méra for μέτεστι, 3 sin. of μέτειμι. | change of design, 

Μεταβαίνετεγ 2 pl. pres. ind. to aler «2 or -opnar, (fr, same) 
a= 


χλόα grass) half grecn, or pass a 
tniddle) to be in the middle or} 
midst, par. pres. μεσόων -Gy, 
-όουσα -οὔσαγ -όον -οὖὔν. 


τὸ, the mespilus or medlar, 
Statian, garrison. 


JSrom being demolished. 
Meoaduos,-w,6, Dor.for Μεσσήνιος, 
-ov, δι), Iessenia, a Messenian. 
Μέσσατος for pécaros,same aspécose 
Meconyis and Mecanyi, (fr. μέσος 
middle, and γῆ the land) zn the 
midst, among, between, in the 
mean time, 
Μεσσήρης, -e0s -ous, ὃ) ἦγ Same as 
μέσος. 


Mer’ for 


impr. act. of to aller a plan, change design; 
MeraBatvw, f. μεταβήσομαι, p.per to alter tn opinion, 

BéBnxa, (fr. μετὰ change, and Merdéyyedos, του, 6, (fr. μετὰ be 

βαίνω to go) to goover, passfrom  iwerr, and ἄγγελος ἃ messene 

ane place to another, go away, = ger) mm agent or messenger be- 

part, migrate. 1 a. ind. μετέβην, tween parties. 

«ἧς, τη" impr. μετάβηθι" sub. με- Μεταγειτνιὼν, -Gvos, 6, the second 


‘ty wa πὶ : 


to culminate, 

Μεσουράνημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
the mid-heaven, middle part o 
the heavens; the meridian. ἃ, 
μεσουρανήματι- 

Μεσυύσης, g. fem. sin. of μεσῶν, 
par. pres. cont. of μεσόω. 

a” κου, τὸ, (fr. μέσος the 
middle, and οφρὺς the eyebrow) 
between the eyebrows 


ταβῶ, «ἧς, -H* par. μεταβάς. 
Μεταβαλλόμενος, =n, τον, par. pres 
pass. of 


BéBXnxa, (fr. pera change, and) 
βάλλω to throw) to change, alte 
fo invert, turn up, plough ; 
turn about, towards or against ἢ 
to emigrate, migrate, remov 
depart ; to digest, soften, waste 

387) τ ι 


Μεταβάλλω, f. peraBard, p. μετα- \ 


ian month. It answered 
end of August and begin- 
of September. 

}s, -ἔος -ots, 6, ἢ, (fr. μετὰ 
and γίνομαι to be) born 
posterior, later, 

4, 3 sin, pass. — Mera 
youry. | pl. act. pres. ind, of pe~ 
TAT we 
Μεταγίνομαι, (fr. μετὰ after and 


ελι 


é 


μαι to be) te come aft “Ὁ 

ceed, follow; to be carried away 
cr removed. 

Weraywooxwor Meray:yvdoKw,(fr. 
μετὰ change, and γινώσκω to 
know) to alter in opinion, change 
the mind; to repent, regret; to 
learn too late. 

Merdyvwats, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
same) repentance, regret. 


ΕΣ: Share, liberal, munifi- 
cent, generous. 

Meradérw, 3 sin, 2 a. impr. act. 
and 

Meracoty, for Meradodvat, 2 a. inf. 
act. of peradidwpt. 

Merddoumos, -ov, ὃ, 4, (fr. μετὰ 

1 among, and δοῦπος a nolse) fall- 
ing uth noise, crashing ; falling 
in uath or mecting unexpectedly. 


wk hi ae -jjs, ἡ, (fr. mext) αἰ Μεταδρομἄδην, (fr. μετὰ among, 


copy, forgery, interpolation. 
Meraypdpw, (fr. μετὰ change, ard 
γράφω to write) to transcribe, 


and δρόμος a race, th, τρέχω to 
run) in the chase or pursuit, while 
pursuing. 


change writing, correct; toan-|Meradpopn, -ἧςγ ἦν (fr. same) α 


nul, nullify ; to forge, interpo- 
late, forst. 


pursuit, chase, running after ; 
a pursuer, an incursion, inroad. 


Merdyw, f. μετάξω, (fr. μετὰ from, | Meradpopis, -οὔ, ὁ, 4, (fr. same) α 
and ἄγω to lead) to take orlead) pursucr, avenger ; a bloodhound. 
away, remove, transfer ; to ma-|Mera0d, -ᾧς, τῷ, 2 a. sub. act. of 


nage, direct, conduct. pres, ind. 
Pass. perdyopat, -n, -ETal. 

Meradaivupat and Μεταδαίομαι; f. 
-aécopat, (fr. μετὰ with, and 
dais a feast) to live with, asso- 
ciate, be intimate with. 

Meraderéos, -a, -ov, (fr. μετὰ 
change, and déw to tie) to be 
loosed, untied, released, 

Meradjptos, -ov, ὃ, 7, (ft. μετὰ a- 
mong, and δῆμος people) in one’s 
own country, at home; vulgar, 
common, epidemic. 

Μεταδιαιτάω -ὥ, (fr. μετὰ with or 
change, and δίαιτα mode of liv- 
ing) to live with, associate; to 
change the mode of living, con- 
form to. 

Μεταδιδάσκω, f. -ξω, (fr. pera 
change, and διδάσκω to *each) 


rect. 

Merad:dévat, inf, — Meradcdods, 
par. pres. act. of next. 

MeradiSwyt, f. peraddow, p. pera- 
δέδωκα, (fr. μετὰ among, and δί- 
δωμι to give) to give part, share 
among, divide, distribute; tocom- 
municate, impart, tell; to trans- 
Jer, hand over, remove. 2 a. act. 
ind. perédwy, τως, τω" impr. pé- 
ταδος, -ὅότω" opt. μεταδοίην, -ns, 
πη" sub. μεταδῶ, -Gs,-O° inf. pe- 
ταδοῦναι" par. peracous. 

Μεταδίομαι, (fr. μετὰ after, and 
déw to drive) to run at or after ; 
to pursue, follow, attack, 

Μεταδιώκω, f. -ξω, (fr. same, and 
διώκω to follow) to follow, pur- 
sue, run after; to recollect, re- 
member. 

Meradoxéw -ὥ, f. -ξω, (fr. same, 
and doxéw to think) to change 
sentiments, alter the mind; to 
repent. Impers. 2 repents. 

Meradépmov, -ov, τὸ, (fr. μετὰ a- 
mong, and δόρπον a feast) a se- 
cond course, dessert, 

Meradédprtos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
at, in or after a feast, while sup- 
ping. 

Merddocts, -cos, Att. -ews, §, (fr. 
μετὰ among, and δίδωμι to give) 
a division, allotment, partition ; 
communication, information ; a 
distribution, donation, 

Μεταλυτικὸς, «οὔ, 5, 4, (fr. same) 


: ΜΙιετάθετος, -ov, ὃ, 4, (fr. same 
to unteach, break off a habit, cor-| 


μεταδίδωμι. 

Μεταείσεσθαι, Poet. for μετείσεσθαι, 
1 f. inf. mid. of μέτειμιγ to go 
with, 

Μεταζεύγνυμι, (fr. μετὰ change, and 
ζεύγνυμι to yoke) to change the 
horses from one chariot to ano- 
ther, unyoke, unharness. pres, 
inf, μεταξευγνύναι. 

MeraQciv, pres. inf. act. cont. of 

ἱ μεταθέω. 

ἸΔεταθεῖναι, inf. — Μεταθεὶς, par. 
2a. act. of μετατίθημι. 

MerdOeots, -tos, Att. -ews, ἧ, (fr. 
μετὰ change, and τίθημι to put) 


|. a change, transposition ; a trans- 


lation, removal, emancipation; 
metathesis, a grammatical figure ; 
ἃ. μετάθεσιν. 


changeable, mutable, βοκίε, in- 
constant, 

Merabéw -ὥ, (fr. μετὰ after, and 
θέω to run) to run after, pursue, 
chase. 

Meratydnv, (fr. μετὰ with, and 

| atoow to rush) with violence, for- 
| eibly, tmpetuously. 

Meraifw, (fr. same, and ἴζω to sit 
down) to sit in company with or 
together, keep company. 

Μεταΐξας, la. par. act. of με- 
ταΐσσω. 

Μεταίρω, f. -«ἁρῶ, (fr. μετὰ from, 
and αίρω to take) to transfer, 
remove, depart; to raise or lift 
up, setup on high; to change, 

Ἴ transform ; to weigh anchor, set 
“= put to sea. 1 a. ind. act. 

μέτῃρα, -as, -c 1 ἃ. ind. pass. 
| μετήρθην. 

Meratoow, f. -fw, (fr. μετὰ against, 
, and aiccw to rush) to rush 

. against, attack, assail, 

Terarréw -ὥ, ἴ, -σω, (fr. μετὰ in- 
tens. and airéw to ask) to beg, 
ask alms; to ask or beg a share. 

pas «οὔ, ὃς (fr. same) a beg- 
gar, petitioner, asker, suilor. 

Meraircos, -ov, 6, 4, (fr. μετὰ with, 

and atria acause) sharing, par- 

taking ; Subs. an associate, com- 
᾿ panion, accomplice. 

Μ᾽ εταίχμιον, -uv, 7d, (fr. pera be- 
\tween, and αἰχμὴ a spear) the 
field of battle, space between two 

' armies, interval, 
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Μεταίχμιος, -ov, 5, ἦν (fr. same) 
coming between, intervening, 

Μετακαθίζω, (fr. μετὰ with or 
change, and καθίζω to sit down) 
to sit wth or in company; ta 
move to another seat. 

Μετακαθοπλίξω, (fr. μετὰ change, 
κατὰ intens. and ὁπλίζω to arm, 
th, ὄπλον armour) to change the 
Sashion of arms; to equip, ac- 
coutre or arm similarly. 

Meraxadéw -G, f. ow, (fr. μετὰ 
back, and καλέω to call) to call 
back, recall; to call for, send 
for, invite. 1 f. ind, mid. -xadé 
copat, -7, τεται" 1a. mid. ind. 
μετεκαλεσάμην, -w, -aro* impr. 
μετακάλεσαι. 

Meraxfoacpa, -dros, rd, (fr. μετὰ 
among, and xepdw to mix) a 
mixture, 

Meraxeodw, or Μετακιρνάω -@, (fr. 
same) to mix together, pour 
JSrom one into another. 

Merakivéw -ὥς f. -ἥσω, p. μετακεκί- 
ynka, (fr. μετὰ change, and xt- 
véw to move) to move about, 
move away, remove, move asune 
der, separate; to set aside, an- 
nul. 1 ἃ. act. perexivnoa. 

Meraxivnats, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
same) removal, change; come 
motion, division, dissension. 

Meraxivyréos, -a, -ov, (fr. sac) 
must be removed, to be changed, 
&e. 

Merakivnros, -n, τον, (fr. same) lia- 
ble to be removed or set aside ; 
mutable, changeable. 


) | Meraxivotpevos, -ἢ, πον.) par. preSe 


pass. cont, of peraxivéw. 

Μετακιρνάομαι, (fr. μετὰ intens. 
and κιρνάω to mix) to mix, tem 
per, dilute. 

Meraxiw, or Μετακιάθω, (fr. μετὰ 
change, and xiw to go) to fol- 
low, come after, succeed, 

MeraxAaiw, (fr. μετὰ after, and 
κλαίω to weep) to lament, weep, 
Lewail, grieve after, regret, de- 
plore. 

Μετακλαύσεσθαι, 1 f. inf. mid. of 
last. 

MerakXivu, (fr. μετὰ after, and κλί- 
vw to bend) to bend to or after, 
decline ; to give way, yield. 

Meraxopiéw, f. -iow, (fr. μετὰ 
change, and κομίζω to carry) to 
carry away or from, remove, 
transfer, convey. 

Μετακοσμέω -ὥ, f. -7jow, (fr. same, 
and xoopéw to adorn) to exchange 
ornaments, transform, alter. 

Μετακόσμησις, -t0s, Att.-ews, ἣν (ff. 
same) lransfiguration, change 
of shape. 

Meraxpotw, f. -ovow, (fr. μετὰ 
change, and κρούω to strike) ἐσ 
strike or row back; to changs 
place, shift. 

Μετακυλινδέω -&, (fr. μετὰ change, 
and κυλινδέω, same as th. κυλίω 
to roll) to roll abowt, tumble. 

Μετακύμιος, -ov, ἦγ ἦν (fr. pera 
among, and κῦμα a wave) a- 
mong the waves, in the midst of 
the waters. 


MET 


Μεταλλβεῖν, inf. — MeraddBn, sub. | metal) to mine, dig for metals ; 


8 sin. — MeradaZav, par. 2 8. of 
μεταλαμβάνω. 

Mera\ayydrw, and Μεταλήχω; f. 
«ἥξω, (ir. μετὰ among, and λαγ- 

ἄνω to allot) to participate, 
i. partake, enjoy ; to receive, 
entertain, associate; to help, re- 
lieve. : 

MerdAaxros, -ov, 6, ἢ, (fr. μετὰ in- 
tens. and aAAdecw to changc) 
changed, alteral ; reconciled, 
rendered kind. 

Μεταλαμβάνει, 3 sin. ind. — Mera- 
λαμβάνειν, inf. pres. act. of 

MeradapBdva, f. μεταλήψομαι, (fr. 
pera, with, and λαμβάνω to take) 
to share, participate; to take, 
receive, obtain, get; to con- 
ceive, apprehend, understand ; to 
change, exchange ; to take upon, 
undetake ; 10 succour, assist, 
help ; to translate. impf. ind. act. 
κετελάμβανον, -ες, -ε. 2 a. ind. 
act. μετέλᾶβον, -és, -ε- 

Meradyéw -@, (fr. μετὰ with, and 
άλγος grief) to regret, grieve for, 
repent of. 

Μεταλήγω, f. -fw, (fr. μετὰ re- 
dund. and λήγω to cease) to 
cease, leave off, desist. 1 a par. 
act. μεταλήξας" d. μεταλήξαντι. 

Meradnrris, -}, -dv, and Meradnz- 
τικὸς, -οὔ, δ, ἣν (τ pera with, 
and λαμβάνω to take) that which 
may be shared or distributed ; 
perceptible, intelligible. 

Μετάληψις, -c0s, Att. -ews, §, (fr. 
same) participation, sharing, di- 
vision; change, exchange; trans- 
formation ; removal. ἃ, perd- 
ληψιν. 

Μετάλλα, pres. impr. act. — Me- 
τάλλησαν, Ion. for ἐμετάλλησαν, 
3 pl. 1 a. ind. act. of μεταλλάω. 


Meraddayn, -ἧς, 7, and MerddXa- 


Ι 


ξις, «ἰοςγ Att. -εως, ἧ, (ft. μετὰ 
intens. and αλλάσσω to change) 
change, alteration ; exchange, 
commutation ; departure, re- 
moval. 

MeradAdoovras, Dor. for μεταλλή- 
govras, a. pl. 1 f. par. act. o 
μεταλλάω. 

Μεταλλᾶτὸς, Dor. for μεταλλητός. 

ἈΜιεεταλλάττω -σσω, f. «ζω, p. μετήλ- 
Aaya, (fr. μετὰ intens. and αλ- 
λάσσω -rrw to change) to change 
or exchange for the worse; de- 
base, corrupt ; to transform, 
transfigure ; transpose. 1 a. ind. 
act. μετήλλαξα, -as, -ε. 

MeradAdw -G, f. ~fow, (fr. μέταλλον 
a mine) to seek for, search dili- 
gently ; scrutinize, examine ac- 
curately ; search into, explore. 
MerdAdncayv, Ion. for ἐμετάλλη- 
σαν, 3 pl. 1 a. ind, act. 

Μεταλλεία, -as, 7, (fr. same) a 
mine. 

Mera\Xsiov, -ov, τὸ, Δ, Same) a 
Soundery, mint. 

Μεταλλευτὴς, -οὔ, δ, (fr. next) a 
miner. 

Meraddevrixds, -ἢ, -dv, (fr. next) 
belonging to metas, metallic. 

Μ᾽εταλλεύω, ἴ, -etcw, (fr. μέταλλον 


to search for, examine; to sap, 
undermine, 


ΔΙετάλλητος, -ov, 6, ἡ, (fr. samc) | 


MeT 


» 


— em, ὅ 0». «-ρ΄ 
αμφὶ about, and ἔννυμι. same as 
th. ἔξω to put on) to change 
clothes, put on another dress. f. 
mid. μεταμφέσομαι. 


a 


must be searched for, difficult toyMerapwAxos, -ov, 6, f, Att. for 


be procured; may be 
with trouble, accessible, attainable. 

Διεταλλικὸς, -7, τὸν, (fr. next) me- 
tallic. 

MéradXov, -ov, τὸ, α metal, orc, mi- 
neral, mine ; also a mine in for- 
tification. 

MerdApevos, Sync. for μεθαλλόμε- 
vos, pres. par. of μεθάλλομαι. fr. 


μετὰ intens. and aAXopat, which, 


= 


see. 

Meradwdéw -0, (fr. μετὰ redund 
and Aw¢éw to rest) to rest from 

our, 

Μεταμάξιος, -ov, ὃ, ἣν (fr. pera be- 
tween, and μαζὸς the breast 
between the breasts. 

Merapaisc@ar, pres. inf. of pera. 
paiopat, same as μαίομαι. 

MeraparOarw, f. «μαθήσω; (fr. μετὰ 


after, and μανθάνω to learn) to 


learn afterwards, unlearn ; to τε- 


pent, reform, amend; to alt:7r, 


change. pres. par. act. perapav- 
θάνων. 2 a. ind. act. μετέμᾶθεν. 

Merapeifw, (fr. μετὰ intens. and 
αμείβω to change) to change, ex- 

ange, deliver ; to escape, flee, 
avoid danger. 

MerapéAct, (fr. μετὰ change, and 
μέλει it concerns) it repents me, 
ul grieves me, it causes me to re- 
gret. 

MerapéXeta, -as, f, (fr. same) re- 


pentance, sorrow, regret, chance 


of oprnion. 

MerapeAnOsis, -εἶσα, -?v, 1 a par. 
pass. — λΙεταμεληθήσεται, 3 sin. 
I f. ind. pass. — Merapedjeat, 1 
a. inf. act. of perapedéw Or -opat. 

MerapeAnrixds, -ἢ, -dv, (τ μετὰ 
change, and μέλει it concerns) 
repentant, contrite. 

Merapedin, -ns, §, Ion. for pera- 
μέλεια. 

ΜΕεταμέλομαι, aud -ἔσμαι -otpat, 

τήσομαι, p. μεταμεμέλημαι, 
(fr. μετὰ change, and μέλει it 
concerns) to be sorry for, regret, 
repent. impf. μετεμελόμην and 
“εἐόμην -ούμην. 1 a. pass. ind. 
μετεμελήθην" par. μεταμεληθείς. 

f. pass. μεταμεληθήσομαι;, -ἢ, 
«ἔται. 

ΔΙετάμελος, -ov, δ, same as μετα- 
μέλεια. 

MerapéAwopat, (fr. μετὰ with, and 
μέλπω to sing) to sing with cr 
in company, accompany. 

MerapoppotpeBa, 1 pl. cont. ind. 
— Μεταμορφοῦσθε, 2 pl. cont. 
ind, or impr. pres. mic. of 

Merapopdéw -@, f. «ὦσι γ perape- 
μόρφωκα, (fr. μετὰ change, and 
μορφὴ shape to transform, 
change the appearance or colour ; 
to change, refarm., 1 ἃ. ind. pass. 
μετεμορφώθην, -ns, -7. 

Merapdpgwors, -tos, Att. -ews, ἢ, 
(fr. same) a transformation, me- 
tamorphasis, change, 

Merapgrévvipne, (fr, μετὰ change, 
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rocured|Merapdvtos, -cv, 6, ἧ, (fr. pera 


with, and ἄνεμος the wind) use- 
less, vain, fruitless, visionary. 

Meravatérns, -ov, 6, (fr. pera with, 
and ναίω to inhabit) one who 
dwells with another ; an inmate, 
inhabitant. 

Meravdcracts, -tos, Att. -ews, ἡ 
(fr. μετὰ change, avd again, and 
ἴστημι to stand) will change, 
departure, emigration. 

Meravacretw, f. -ctcw, (fr. next) 
to emigrate, depart ; lo cause emi- 
eration. 

Μετανάστης, -ov, 6, and Meravde 
Ttos, του, ὃ, ἡ, (fr. μετὰ from, 
and vaiw to inhabit) a stranger, 
emigrant, exile, fugitive. 

Meraveicoopat, (fr. pera change, 
and νείσσομαι, same as νέομαι to 
go) to move from one place tc 
another, wander; to pass over, 
arrive at, 

Meravéopat, (fr. μετὰ intens. and 
véopac) ta return, 

Meravetpevos, Dor. for peravotpe- 
vos, par. pres, cont. of last. 

Meravioceat, Ion. for peraricen, 2 
sin. pres. ind. of 

Meraviccopat, same as peraveicco- 
peat. 

Meraviornpt, (fr. μετὰ change, ava 
again, and ἴστημι to stand) 20 
change an abode, remove ; to ex 
pel, drive out, banish, cause emi- 
gration. 

Meravoeiv, inf. — Meravoctre, 2 pl. 
cont. ind. or impr. pres. act. of 

Meravoéw -&, f. -ἥσω, p. peravsvén- 
xa, (fr. μετὰ after or change, and 
νοέω to think) to understand af- 
terwards, be wise afterwards ; to 
change the opinion or mind ; to 
repent, regret, reform. 1 a, act. 
ind. μετενόησα" impr. perarén- 
cov, -drw° sub. μετανοήσω, -ns, 
-n, 013 pl. μετανοήσωσι. 

Merdvota, -as, ἦγ (fr. pera change, 
and νοέω to think) repentance, 
sorrow, regret; reformation, a- 
mendment, 

Meravoivras, a. pl. cont. pres. par. 
act. of μετανοξω. 

Méraga, «ας, 4, silk, muslin. 

Meragi, (fr. μετὰ among) in the 
midst of, between, in the mean- 
time, in the interim. With the 
article 6, 4, τὸ, mean, intermes 
diate, intervening. 

Μεταξυλογέω -&, (fr. last, and λέγω 
to speak) fo speak in the mean 
time ; to interrupl. 

MeratvAoyla, -as, 4, (fr. same) ins 
lerruption, 

Meravatdevu, (fr. μετὰ change, and 
παιδεύω to instruct) to instruct 
in a different manner; to core 
recl, improve. 

Merarat¢docopat, (fr. μετὰ reduna, 
and παιφάσσω to shine) to gieam, 

Slash, shine, glitter, 

ΔΙεταπάλλομαιγ (fr. pert among 


‘and πάλλω to draw lots) to re- 
ceive a lot, be assigned or get by 
lot. 

Meramatopa, (fr. μετὰ engi 


Ἰεταρρέω τῶ, ᾿ 

and péw to flow) to ebb and flow. 

Merappirrw, (fr. same, and ῥίπτω 

to throw) to throw from one to 

and παύω to ceasc) to do ant| another, throw or fling ahout, 
thing at intervals; to stop, cease|MerapprOpiw, f. -iow, (fr. μετὰ 
or rest between, change, and ῥυθμίζω to adorn) 

Μεταπαυσωλὴ, ~is, ἡ, (fr. same)| to alter an arrangement, ar- 
an interval of rest, cessation,| range, adapt, fit ; to amend, cor- 
pause, stop. rect, reform; to turn to one’s 

Μεταπείθω, (fr. μετὰ change, and] purpose, tame, subdue. 
πείθω to persuade) to induce|Merdoctos, -ov, ὃ, i, (fr. μετὰ in- 
another to alter an opinion; tu) tens. and aipéw to raise) on high, 
persuade, prevail upon. sublime, elevated, lofty, high ; 

Meramecpdopa, (fr. μετὰ after, and’ stately, proud. 
πειράζω to attempt, th. πεῖρα an Μεταρσιόω -ὥ, (fr. same) to raise 
attempt) to attempt again, maki, aloft. 
another attempt. sMéragors, ~t0s, Att. -ews, f, (fr. 

Merarepmépevos, par. pres. pass, ΟἿ same) elevation ; removal ; 

Μεταπέμπω; f. -Ww, or Μεταπέμπο-Ϊ change. 
pat, (fr. μετὰ after, and πέμπω tol Meracedopat, (fr. 
send) to send for, call, go for,|\ σεύω to hasten 
fetch. 1a, mid. ind. μετεπεμψά-]} \ hurry, hasten, rush. 
μὴν, τω, -aro, 1 a. ind. pass.| Μετασκευάϑω, f. -dow, p. μετεσκεύ- 
μετεπέμφθην. axa, (fr. μετὰ change, and σκευά- 

Μετάπεμπτος, που, ὃ, 4, (fr. same)| @w to prepare, th. σκευὴ furni- 
sent for, called for or upon, cited.| ure) to transform, change. 

ΜΙεταπεμφθεὶς, par. 1 ἃ. pass. and|Meracxev}, -is, ἣν (fr. same) 

Μετάπεμψαι, impr.— Meranépwa-| chenge, transformation; beauty 
σθαι, inf. — Μεταπέμψηται, 3} of style. 
sin. sub, 1 a, mid. ef μεταπέμπω.͵ Μετασκηνόω -&, (fr. μετὰ change, 

Μετάπεμψις; -cos, Att. -εὡς, ἡ, (fr.} and σκῆνος a tent) to pitch a 
same) a summons, citation, call-| tent in another place. 
ing for, Μετασπάω -ὥ, (fr. μετὰ change, 

Μεταπέτομαι, (fr. μετὰ change,| and σπάω to draw) to draw aside, 
and πέτομαι to fly) to fly from| warp, twist, turn, bias; to draw 
one place to another, fly, fiy| asunder, rend, tear. 
away. Merdozw, (fr. μετὰ after, and σπό- 

Μεταπηδάω -ὥ, f. -jow, (fr. μετα μαι, Poet. for ἕπομαι to follow) 
change, and πηδάω to leap) to] to follow after, chuse, pursue. 2 
leap over, jump from one to ano-| a. act. ind. μέτεσπον. par. pe- 
ther; to digress. τόσπων. par. pres. mid. μετασ- 

Meramjdnats, -cos, Att. “εως, fy (fr.| πόμενος. 
same) α leaping over, gumping| Μετασταθῶ, 1 a. sub. pass, — Me- 
Srom one to another. ταστήσας, par. 1 a. act. of pe- 

Meraninrw, (fr. μετὰ change, and} θίστημι. 
πίπτω to fall) ἐο fall off or away,|Merderdots, -t0s, Att. -ews, ἡ» (fr. 
relapse, change for the worse; to} μετὰ change,and ἴστημι to stand) 
change the mind, aller the opi-) emigration, departure, removal, 
nion ; to become, turn out. banishment ; death. 

Merathacpds, -ot, 6, (fr. next)|Meraordw -ὥ, (fr. same) to change, 
transformation, transfiguration;| migrate, remove, depart. 
metaplasm, a grammatical figure, |Meracré\\w, -ομαι, (fr. same, and 

Meram\doow, (fr. μετὰ change, and} στέλλω to send) to send for, call, 
πλάσσω -rrw to form) to étrans-| invite. 
form, change in shape. pres. par.|Meracrévw, -ομαι, (fr. μετὰ with, 
act. μεταπλάσσων. and στένω to haa to lament 

Μεταποιέω, (fr. same, and ποιέω to] with, condole, sympathize. 
make) to transform, alter, change.|Meraorijvat, 2 a. inf. act. — Me- 
Merarotéopat -otpat, to claim,| ταστῆσαι, 1 a. inf. act. — Me- 
lay claim to. 

Merarpémet, 3 sin. pres. ind, act. 
of μεταπρέπω. 

Μεταπρεπὴς, -ἔος -obs, 6, 4, (fr. 
next) conspicuous, excellent, sur- 
passing, pre-eminent. Meracror:yivero, Ion, for μετεστο- 

Meranpénw, ([ν. μετὰ among, and| ναχίζετο, 3 sin. impf. mid. of 
πρέπω to be conspicuous) to ex-|Meracrovyi2w,sameas μεταστένω. 
cei, surpass, outshine. παρ, ind.|Meraotparoncdetw, f. -εύσω, (fr. 
act. μετέπρεπον. μετὰ change, and στρατοπέδον a 

Διεταπτοιέω -G, (fr. μετὰ intens.| camp) to remove the camp, strike 
and πτοιέω, Poet. for mroéw to} the tents. 
fear) to dread, tremble, shiver,|Meracrpagiis, 2 a. par. pass. — 
quake, 

Merapi@uos, -ov, 6, 4, (fr. μετὰ 
with, and αριθμὸς a pumber) 
numbered, arranged, 


SE 


era after, and 
i" to fly after, 


μεθίστημι. 

Μεταστοιχεὶ, (fr. μετὰ according 
to, and στοῖχος a rank) tn ranks, 
in a row, one after the other. 


ind. pass. — Μεταστραφήτω, 3 


στφέψαι, We act. of 


era change,|Meraorpé¢u, f 


MET 


e “Ww, Pp. peréorose 

a, (fr. μετὰ change, and στρέφω 
to turn) to turn from one side to 
another ; to turn about or over ; 
to change, altcr, vary; lo vere 
vert, distort ; slivert, turn away , 
to subvert, overturn, overthrow. 
] a. μετέστρεψα. 2 a. ind. act. 
peTéctpagov. 2 a. pass. ind. pee 
τεστρᾶφην; ~NSy -ἢ- 

Μεταστροφὴ, “sy ἡ, (fr. same) 
turning away or from, change, 
perversion, 

Μετασχεῖν, 2 ἃ. inf. act. of μετέχω. 

Μετασχηματιζόμενος, -n, -ov, par. 
— Μετασχηματίζονται, ind. 3 
pl. pres. pass. — Μετασχηματί- 
oe, 3sin. 1 find. aet. of 

Meracynparigw, f. -fow, p. pere- 
σχημάτικα, (fr. μετὰ change, and 
σχηματίζω to form, th. σχήμα a 
figure) to transform, transfigure, 
transfer figuratively. 1 a. ind, 
act. μετεσχημάτισα. 

Μετασχηματισμὸς, -οὔ; ὃ; (fr. same) 
transfiguration, change of form 
or appearance. 

Merdoyw, same as μετέχω. 

Merardoow, (fr. μετὰ change, and 
τάσσω to array) to change the 
position, alter the line of battle, 
to change opinion ; to change 
sides, desert. 

MerarWépevos, -n, τὸν, pass, — 
MerariOérres, act. n. pl. par. — 
Μετατίθεσθε, ind. pres. 2 pl. 
pass. of 

MerariOnpt, f. peradjow, p. pera- 
τέθεικα, (fr. μετὰ change, and 
τίθημι to put) to transfer, re- 
move, convey, translate ; to 
change, alter, turn, transpose ; to 
pervert, par. pres. act. perart- 
θείς. 1 ἃ. ind. act. μετέθηκα, 
irreg. 1a. ind. pass. pereréOnv. 

Μετατρέπῃ, -erat, 2 and 3 sin, 
pres. ind. pass. of 

Μετατρέπω, fi -ψω, (fr. μετὰ to- 
wards, and rpéxw to turn) to 
turn to or towards; to tura 
back ; to retract. Mezarpénopat, 
to turn one’s self to; to mind, 
attend to, regard. 

Μετατροπαλίζω, (fr. μετὰ back, and 
τροπαλίζω, same as τρέπω to 
turn) to turn about, face ; to rally. 

Μετατροπὴ, -ἧς, and Merarponta, 
-as, h, (fr. same, and τρέπω to 
turn) change, conversion, revu- 
lution, restoration. 


ταστήσασθαι, 1 a. inf, mid. of|Merdrooxos, -ov, ὃ, §, (fr. same} 


liable to change, variable, change 
able, fickle ; altered, changed, 
restored. 

Meravddw, f. -ἥσω, (fr. μετὰ be- 
tween, and avddw to speak) to 
interrupt ; to address, speak to. 

Μέταυλος, -ov, 6, same as μέσαυλος. 

Μεταύριον, (fr. werd after, and ad- 
ρίον the morrow) the day after 
to-morrow. 

Meravurixa, (fr. same, and atrika 
immediately) immediately after. 


Μεταστραφήσομαι; =n, -εται, 2 f.| Μεταῦτις, Ion. for μετὰ ravrd, after 


these things, afterwards. 


sin. 2 a. impr. pass. — Mera-| Meradepdpevos, -n, τον, pres. pes, 


mid. or pass. 9 


MET 


A 


MET 


Μεταφέρω; -εἰς, et, f. μετοίσω, (fr.[Merénoc, Ton. and Poet. Parag. 


μετὰ change, and φέρω to bring) 
«Ὁ transfer, remove, carry away, 
transport; to change, alier; to 
assign, attribute, refer. Metagé- 
opat, to follow, pursue, chase. 
a. ind. act. μετήνεγκα. per. 
inf, pass. μετήνεχθαι, Att. pere- 
νηνέχθαι. 

Μιετάφημι, (fr. μετὰ among, and 
φημὶ to speak) to interrupt; to 
address, speak to, accost; to 
speak after or in turn. 

Moral -as, 4, (fr. μετὰ change, 
and φέρω to bring) removal, 
translation, conveyance; refer- 
ence, allusion, metaphor. 

Meragoptxis, -ἣ, -dv, (fr. same) 
transfered, removed ; metaphori- 
cal, relative, allusive. . 

Μεταφορϊκῶς, (fr. last) metaphori- 
cally. 

Μεταφράζω, (fr. μετὰ change, and 
φράζω to sca to interpret, 
translate, paraphrase, explain. 
Μεταφράξομαι, to deliberate, con- 
sider, hesitate, doubt. 

Μεταάφρᾶσις, -tos, Att. -cws, ἡ, (fe 
same) translation, interpreta- 
tion, explanation, paraphrase. 

διεταφρασόμεσθα, Dor. for pera- 
φρασόμεθα, 1 pl. 1 f. mid. of pe- 
ταφράξω. 

Μεταφραστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. μετὰ 
change, and ¢ed@w to speak) 
an interpreter, commentator, ex- 
pounder. 

Μεταφραστΐκὺς; -ἣν -dv, (fr. same) 
erpluined, commented on; ex- 
planatory, elucidating. 

Μετάφρενον, -ov, τὸν (fr. μετὰ be- 

ind, and ὠρὴν the heart) the 
back, shoulders. 

Meraguretw, f. -ctow, (fr. μετὰ 
change, and φυτεύω to plant) to 
transplant, 

Μεταφωνέω -ὥ, (fr. μετὰ after, and 
φωνέω to speak) fo speak in turn 
or after; to address, speak to, 
accost. 

Μεταχάζομαι, (fr. μετὰ back, and 
χάζω to retreat) to retire; give 
way, recede, 

Merayetpigw or -opat, (fr. μετὰ 
among, and χεὶρ the hand) to 
handle, wield, manage ; to regu- 
late, conduet, control; to govern, 
rule, command ; to actuate, in- 
fluence, 

Meraypdévat, n. pl. fem. of 

Μεταχρόνιος, -a, -ov, axd -ov, ὃ, f, 
(fr. μετὰ after, and ypdvos time) 
subsequent, happening arfter- 
wards. Or, (fr. μετὰ beyond, 
and χρόνος time) sublime, on 
high, wn the air. 

Μεταχρόω;, (fr. pera change, and 
χρὼς the skin) to change the skin. 

Μεταχωρέω -ὥ, (fr. μετὰ change, 
and χωρέω to ye to remove, 
withdraw, recede, yield. 

MeréBadov, -c5, -¢, 2 a. ind, act. 
of μεταβάλλω. 


MeréBnv, -ns,-n, 2 ἃ. ind. act. of 


μεταβαίνω. 
Μετέειπε, Poet. for μετεῖπε, 3 sin, 
1 or 2 a. ind. act. ofperézu. 


for μετῇ, 3 sin. pres. sub. of 
μέτειμι. 

MeréOnxa, -as, -¢ or σεν, 1 ἃ. ind. 
act. of μετατίθημι. 


Méret, for péreon, 2 sin. ἢ, ind. of|Meregérepor, 


μέτειμι, to be with. 

Meretny, -ns, -y, pres. opt. of pé- 
τειμι. 

Ἀετείληφα, -as, -εν per. ind. act, of 
μεταλαμβάνω. 

Μέτειμι, (fr. μετὰ with, and εἰμὶ to 
be) to be present, among or at ; 
to belong to; to converse, asso- 
ciate, stay with, accompany ; to 
share with or in, have a part, be 
interested ; to intervene, occur, 
happen. pres. ind. 3 pl. μετέασι, 
Ton. for μετεισί" inf. μετεῖναι, 
Poet. perippevat’ par. μετὼν, 
Ton. μετεών" ἴ, ind. μετέσομαι, 
Poet. μετέσσομαι. 

Μέτειμι, (fr. μετὰ with or after, 
and εἶμι to go) to go for; to go 
with, accompany ; to go after or 
afterwards, follow ; to pursue, 
hunt, chase ; to canvass, solicit ; 
to follow up, prosecute, avenge, 
punish ; to pass over, desert; to 
return, come back. 1 a. peretaa, 
Att. perjioa, and μετῇσα. 

Meretvat, pres. inf. Méreort, pres. 
ind. 3 sin. of μέτειμι, to be with, 

Mereis, Ion. for μεθεὶς, 2 a. par. 
act. of μεθίημι. 

Mersicopat, -n, -erat, | f. ind. mid. 
of μέτειμι» to go with, 

Mereiyss, 2 sin. impf. act. of pe- 
TEX. 

Μετεκαλέσατο, 3 sin. 1 a. ind. mid, 
of μετακαλέω. 

MerexiaGev, 3 sin. impf. of pera- 
κιάθω. 

Μετεκφέρω, (fr. μετὰ intens. εκ 
from, and φέρω to carry) to 
stand foremost, excel, be eonspi- 
cuous. 

Μετελάμβᾶνον, -es, -e, impf. act. 
of μεταλαμβάνω. 

Μέτελθε, impr. — MereAO&v, par. 
2 ἃ. act. of μετέρχομαι. 

Μετεμβαίνω, (fr. μετὰ change, ev 
in, and Baivw to go) to embark, 

Μετεμελήθητε, 2 pl. of μετεμελήθην, 
1 a. ind. pass. of μεταμέλομαι. 

Meréupevat, Ion. and Dor. for pe- 
Teivat, pres. inf. of μέτειμι, to be 
with. 

Μετεμορφώθη, pass. — Μετεμόρ- 


MET 


in, and τίθημι to put) to land on 
remove ἃ cargo, 

Μετεξαιρέω, ἴ. «ήσω, (fr. μετὰ 
change, ἐκ out, and aipéw ta 
take) same as μετεντίθημι. 

cat, τα, (fr. μετὰ 
among, εκ from, and ἔτερος ano- 
ther) some others, 

Meredv, Ton. for μετὸν, neut. of 
μετὼν, -οὖσα, -dy, pres. par. of 
péretpe, to be with. 

Merézecr’, and Merérecra, (fr. μετὰ 
change, ἐπὶ upon, and εἴτα en) 
afterwards, 

Μετεπέμψαντο, 3 sin. — Μετεπέμ- 
Wale, 2 pl. 1a, ind. mid. of pe- 
ταπέμπω. 

Μετέπω, (fr. μετὰ among, and ἕπω 
to speak) to speak in public or 
with others; to address, ha- 
rangue, 

Merépyeo, lon. for μετέρχου, pres. 
impr. mid. of 

Merépyopat, (fr. μετὰ change, and 
ἔρχομαι to go) to go for; to go 
or come to, approach, be present 
with ; to pass over or by, return, 
come back; to follow after, pur- 
suc, chase ; to seek, search; in- 
quire after; to draw near, sup- 
plicate, beg, entreat ; to address, 
accos., speak to; to follow up, 
prosecute, revenge. 1 f. ind. mid. 
μετελεύσομαι. 2 a. ind. act. pe- 
τῆλθον. 

Μετεστεώσης, fon. for μεθεστώσης, 
g. sin. fem. per. par, act. of pe- 
θίστημι. 

Μετέστησα; -as, -ε or -ev, 1 a, ind, 
act. of μεθίστημι. 

Méreort, 3 sin. pres. ind. of μέτει- 
pu, to share with, 

Mérecye, 3 sin, 2a. — Meréoxyra, 
-as, τε OF -εν, per. ind. act. of 
μετέχω. 

Μετεσχημάτισας 1 a. ind. act. of 
μετασχηματίζω. 

Μετετέθην, -15, τῇ 9 pl. -τέθησαν, 1 
a. ind, pass. of μετατίθημι. 

Μετετΐθει, 3 sin. impf. ind. act. as 
if fr. μετατιθέω, for μετατίθημι. 

Merégny, -7s, -n, 2 a. ind. of perd- 
φημι. “ὦ 

Μετεφώνεεν, 3 sin. impf. act. of pe- 
ταφωνέω. 

Μέτεχε, impr. — Μετέχειν, inf. 

res. act. — ΜΙετέχομεν, -youet, 
i and ὃ. pi. mie ate τὴς --- 
Μετέχων; par. pres. act. of 


φωσε; act. 3. sin. 1 a. ind, οἵ] Μετέχω, fi. μεθέξω, p. μετέσχηκα, 


μεταμορφόω. 

Μετεμψυχόω -ὥ, f. -«ώσω, (fr. μετὰ 
again, ἐν in, and ψυχὴ the soul) 
to transfer life or pass from one 
body to another. 

Merepptywors, -tos, Att. -ews, ἣ; 
(fr. same) transmigration of 
souls, transfer of the soul from 
one body to another. 

Merevota,f. -tow, (fr. μετὰ change, 
and evdiw to put on) to change 
dress or’ appearance. 

Merevijvoya, -as, -€, Att. for μετή- 
voxa, per. ind, mid. of μεταφέρω. 

Μετενόησαν, 3 pl. -vonae or “σεν, 3 
sin. 1 a. ind. act. of peravoéw. 

Μετεντίθημι, (fr. μετὰ change, ev 
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(fr. μετὰ with, and ἔχω to have) to 
share, partake, participate, share 
in, enjoy. 2 a. μέτεσχον; -ες, -€. 

Meréw, Ion. for pérw, pres. sub. of 
μέτειμι. 

Μετέωρα; -ων, ra, (neut. of μετέω- 

os acrial) meteors. 

Μετεωρίζω, f. -Yow, (fr. same) te 
ratse aloft, elevate, rear ; to put 
out to sea; to be agitated, be in 
suspense, be flattered with false 
hopes. Merewotfopat, to be puff= 
edup, swell with anxiety or pride. 
la. ind. pass. μετεωρέσθην. 1 Γ΄ 
pass, μετεωρισθήσομαι. 

Μετεωρισμὸς, -of, v, and Meredprots 
-10¢, i, (fr. same} an elenation, 
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raising on high; a wave or swell 
tn the sea ; elation, pride, 

Μετεωρολογέω -ὥ, (fr. next, and 
λέγω to talk) to reason or argue 
about sublime things, talk above 
one’s self, engage in idle disqui- 
sition. 

Meréwpos, -ov, δ᾽ 4, (fr. μετὰ among, 
and dno the air) lofty, elevated, 
on high, above the ground ; sub- 
lime, noble, magnificent ; sus- 
pended, floating in the air, soar- 
ing ; fluctuating, wavering, wan- 
dering ; floating or sailing on the 
sea; agitated with hope or fear, 
in suspense, anxious, solicitous. 

Meredows, (fr. last) in suspense, in 
doubt. 

Μετήϊσαν, lon, for μετεῖσαν, 3 pl. 
of μετεῖσα, Att. -ἦσα, Ion. -ἤισα, 
1 ἃ. of μέτειμι. 

Μετῆλθε, 3 sin. 2 a. ind, act. of 

ἐτέρχομαι. 

Μετήλλαξαν, 3 pl. 1 a, ind. aet. of 
μεταλλάσσω -ττω. 

Μετήλῦθεν, 3 sin. of μετήλυθον, 
Syne, μετῆλθον, 2 a. ind. act. of 
μετέρχομαι. 

Merjopos, Poet. for μεταίωρος, 
Same as μετέωρος. 

Μετῇρεν, 3 sin. 1 a. ind. act. of 
peralow. 

MerjocoOat, Ion. for μεθήσεσθαι; 1 
f, inf. mid. of μεθίημι. 

Μετηύδα, 3 sin. cont. impf. ind. 
act. of μεταυδάω. 

Merieev, lon. for μεθίειν, for μεθιέ- 
vat, pres. inf. of μεθίημι. 

Mercévat, Ion. for μεθιέναι, pres. 
inf, act. —Merfso@a, Ion. for 
μεθίεσθαι, pres. inf, pass, of pe- 
Binpt. 

Μετίημι, Ion. for μεθίημι. 

Mért@, pres. impr. of μέτειμι, to 
£0 after, 

Μετίσχειν, for μετέχειν, pres. inf. 
act. of μετέχω. 

Merotkecia, -as, ἣν (fr. μετὰ change, 
and οἴκος a house) removal, emi- 
gration, transportation ; exile, 
captivity, banishment. 

Meroixéw -ὥ, f. -«σω, (fr. same) to 
cause emigration, transport, send 
into banishment ; to remove, de- 
part, migrate. 

Merolknats, -10s, Att. -ews, ἦγ same 
as μετοικεσία. 

Merotkia, -as, ἡ, (fr. μετὰ change, 
and oixos a house) emigration, 
exile ; a colony. 

Μετοικίζω, f. -fcw, Att. μετοικιῶ, p. 
μετῴκικα, (fr. same) to cause 
emigration, transport, banish, 
send away, remove ; to colonize ; 
to change residence, migrate, de- 
fart. 1 ἃ. ind, act. μετῴκισα. 

Μεκγοίκικοςγ -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
belonging to strangers, aliens or 
sojourners. 

Merolkcov, -ov, 70, (fr. same) a tar 
on aliens or foreign settlers, their 
market-place or exchange. 

Merokcaris, -οὔ, 6, (fr. same) an 
alien, foreigner, emigrant. 

MerotkeG, Att. for μετοικίσω, 1 f. 
ind. act. of μετοικίζω. 


_ piProrkoc, ποῦς 6, ἦγ, (fr. μετὰ 


ΜΕΤ 


change, and οἶκος a house) a so- 
journer in the land, settler, fo- 
reigner, emigrant, stranger; an 
erile, captive. 

Μετοίχομαι, (fr. μετὰ with, and 
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sure, Containing about to gal 
lons and a half of dr ,) O¢ seven 
gallons and a half of liquid. 

Μέτρητος, -ov, 6,4, (fr. same) mea- 
sured, given by measure. 


οἴχομαι to depart) to go with, go|Merpid2w, (fr. μέτριος moderate, 


to, assail, attack, impf. ind. με- 
τῳγχόμῃν, του, -ETO. 

Μετοκλάζω, (fr. μετὰ intens. and 
οκλάζω to kneel) to bend the 
knees, rest on the knees; to totter, 
be weak in the knees. 

Merovopdlw, -ομαι, (fr. pera 
change, and ovopdGw to name, 
th. ὄνομα a name) to take ano- 
ther name, assume a new name, 
change the name. 

Merond@w, (fr. μετὰ after, and 
οπάζω to follow) to go along with, 
accompany ; to bring to, send 
with, give, bestow upon. 

Méroms, -ἴδος, §, same as όπις. 

Μετόπισθε or -θεν, (fr. μετὰ intens. 
and οπίσω backwards) from be- 
hind, afterwards, hereafter. 

Μετοπωρϊνὸν, (neut. of next) in 
autumn, in harvest. 

Meroxwacvds, -ἣ, -dv, (fr. next) au- 
tumnal, 

Merézwoov, -ov, rd, (fr. μετὰ after, 
and οπώρα the autumn) the har- 
vest time. 

Meréoytov, -ov, rd, (fr. μετὰ be- 
tween, and épyos a row of trees) 
the space between the rows; an 
alley. 

Merovola, -as, 4, (fr. μετὰ with, 
and εἰμὶ to be) fellowship, part- 
nership, communton ; intercourse, 
access. 

Meroyeretw, (fr. μετὰ intens. and 
οχετεύω to make drains, th. οχε- 
τὸς a canal) to drain, convey 
water, cut drains, 

Μετοχὴ, -ἧς» fy (fr. μετέχω toshare) 


th. μέτρον ἃ measure) to be mo- 
derate, content ; to restrain one’s 
self, keep within bounds; to be 
unassuming, modest. 

Merptkds, «ἢ, ~iv, (fr. μέτρον ἃ 
measure) according to measure, 
Μετριοπάθεια, -as, ἧ, (fr. μέτριος 
moderate, and πάθος an affection 
of the mind) moderation, equa- 
nimity, forbearance, indulgence, 

allowance, 

Μετριοπαθέω -ὥ, f. -fow, p. μεμετρι- 
οπάθηκα, (fr. same) to moderate 
anger, forbear, endure, pardon ; 
to treat mildly, be kindly affected 
towards ; to condole with, sym- 
pathize. pres. inf. cont. μετριο- 
παθεῖν. 

Μετριοπᾶθὴς, -éos -οὖς, 6, f, (fr. 
same) moderate, forbearing, for- 
giving ; affectionate, mild, gentle. 

Μέτρίος, -a, -ov or -ov, 6, 4, (fr. 
μέτρον a measure) moderate, not 
too much, enough, sufficient ; 
scanty, sparing; gentle, mild, 
lenient ; temperate, modest ; just, 
upright, equitable. 

Merprérns, τητος, ἦγ (fir. last) mo- 
deration, forbearance ; modesty ; 
mediocrity. 

Mezolws, (fr. μέτριος moderate) 
moderately, temperately, modest- 
ly ; but sufficiently, hardly, scan» 
tily. 

Mérpov, -ov, τὸ, @ measure; rule, 
moderation, bound, limit, metre, 
a poetic measure ; proportion. 

Μετροποιΐα, «ας, f, (fr. μέτρον metre, 
and ποιέω to make) versification, 


participation, sharing, partaking,|Merpovyrres, ἢ. pl. cont. par, pres. 


agreement, communion. 


act. of perpéw. 


MeroyAlw, (fr. μετὰ change, and|Mere@xtoa, -as, τε or “εν, 1 a. ind. 


ογλεὺς ἃ bar) to wrench or force 


open, burst through or asunder, |Merwvopddero 
Pen, ’ μ ’ 


move aside. 


act. οἴμετοικίξω. 
sin. impf, ind. 
pass. of μετονομάζω. 


Méroxos, -ovy ὃ, ἣν (ff. μετέχω to|Merwvtpia,-as, ἡ» (fr. μετὰ change, 


share) a partaker, 
partner, 
Mérpa, n. pl. of μέτρον. 


associate, 


and ὄνομα a name) a change of 
name, Metonymia, a figure in 
rhetoric. 


Μετρεῖ, 3 sin. μετρεῖτε, 2 pl. cont, |Merwvuptaés, -ἣ, dv, (fr. last) by 


pres. ind. act. — Μετρεῖσθαι, 
pres, inf. pass. cont. of 


or in the way of metonymy, figur- 
ative. 


Meroéw -ὥ, f. -ἥσω, p. μεμέτρηκα, [Μετωνυμικῶς, (fr. last) by metony- 


(fr. μέτρον a measure) to mea- 
sure, mete, take the measure of; 
to value, estimate; to measure 
out; to lend, bestow, return, re- 


my, figuratively. 

ετωπηδὸν, (fr. next) face to face, 
Sront to front, prow to prow; in 
a row, inline, in one front. 


pay. Merpéopat -odpat, to be mea- Μέτωπον or ΜΙετώπιον, -ov, τὸν (fr. 


sured, reccive measure, borrow. 
1 a. ind. act. ἐμέτρησα" impr. 
μέτρησον, -drw. per. ind, pass. 
μεμέτρημαι. 1 ἃ. ind. pass. epe- 
τρήθην, -ns, τη. 1 f. ind, pass. 
μετρηθήσομαι. 

Μέτρημα, -ἅτος,) τὸ, (fr, same) a 
meusured allowance, salary, re- 
ward, 


μετὰ between, and ow the eye) 
the forehead, front, face; the 
prow of a ship; the front of a 
line of battle. Merdézw, Dor. for 
μετώπου; g. SiN. 

Μετωπόσκοπος, -ov, 6, ἣν (fr. last, 
and σκέπτομαι to examine) an 
examiner of the face, physiogno- 
mist. 


Μέτρησις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr.|Merpyero, 3 sin. of perwxsuny, -ov, 


same) ὦ measure, dimension. 


-ero, impf. ind, of μετοίχομαι. 


Meronriis, οὔ, 6, (fr. same) a mea-|Mev, Dor. for μοῦ, 3 sin, of ἐγώ. 


surer, surveyor. Also, a πιεα- Μέχρι or Méyors, 


ἌΘΩΝ 


efore a vowel 


MHA 


Mijdos, -ov, 5, an inhabitant of 
Media ; a Mede, or Median. 
Μηδοτιοῦν, (fr. μηδὲ neither, ὅτι 
what, and οὖν therefore) by no 
means, in no wise, not in the 

least. 

Mf0° for μήτε, neither. 

Mn Osis, pnOepia, μηθὲν, same as μη- 

εἴς. 

Μηκάξω, (fr. next) to bleat. Or, 
(fr. μῆκος length) to stretch, ex- 
tend. 

Μηκάω, Mnxéw, Myxdopat, to bleat ; 
to moan, groan, utter a helpless 
ery. 

Myxds, -a60s, ἢ, (fr. last) α bleater ; 
a goat, kid. 

Μηκέτι, (fr. μὴ not, and er? any 
longer) no longer, 

Μήκιστα, (fr. next) at length, at 
last, 

Μήκιστος, -ov, 6, ἢ, (sup. of μῆκος 
length) longest, tallest; farthest, 
most distant, 

Mijxos, -εος -ovs, τὸ, length, extent, 

distance ; tallness, height, sta- 

ture. 

Mnyxivw, f. -ὕνῶ, (fr. last) to length. 
en, prolong, delay. 1 ἃ. ἐμήκῦνα. 
pres. pass. μηκύνομαι. 

Myxbvyrat, 3 sin. pres. sub. pass. 
of last. 

Mijxwy, -wvos, and Myxwyvis, -idas, 
ἡ, (fr. μῆκος length) α poppy. 
Μηκώνιον; του, τὸ, (fr. last) the juice 

of the poppy, laudanum. 

Mia, pl. of μῆλον. 

MyAdv0n, -ns, ἦν (fr. μηλέα an ap- 
ple-tree, and ἄνθος a flower) a 
kind of beetle which lives on the 
blossoms of the apple-tree. 

Μηλάω, (fr. μῆλον an apple) to ga- 
ther apples. 

Μήλεα; -as, ἣν an apple-tree. 

ΔΙήλειος or Μήλιος, ταν τον, (fr. μῆ- 
λον sheep) belonging to sheep. 

δήλη, -ns, 7, @ proce. 

ΔΙήλιδες, -wr, αἱ, (fr. μῆλον an ap- 


ΜΗΔ 


as far as, αϑ long as, until, unto, 
while, whilst, for some way or 
time. Μέχρις av, as long as. Mé- 
χρι παντὸς, for ever. 

Μὴ; not, lest, whether. 

Maye, (fr. μὴ not, and ye indeed) 
no truly, 

Mnéupy, and Dor. Mydapq, never, 
no where, by no means. 

Μηδαμγγὲ, same as last. 

Μηδαμόθεν, (tr. μηδαμὸς none, and 
Sev from a place) from no where, 
from no part. 

Μηδαμόθι and Mydapéce, (fr. next) 
no where. 

Mnédpés, τὴ, τον, (fr. μὴ not, δὲ 
truly, and apds some one) not 
even one, NO one, none. 

Μηδὰμοῦ, (fr. last) no where, in no 
place. 

Mnodpas, (fr. same) by no means, 
in πὸ wise. 

Μηδὲ, M70’, (fr. μὴ not, and δὲ in- 
deed) neither, not even, nor. 

Μήδεα, pl. of μήδος. 

Μηδξεία, -as, ἢ, Medea, a woman’s 
name. 

Μήδειοι, των, οἵ, for Μῆδοι, the 
Medes or Medians. 

Μήδειος, -ov, 5, Medeus, a man’s 
name. 

Μηδεὶς, μηδεμία, μηδὲν, g. μηδενὸς, 
μηδεμίας, μηδενὸς, (fr. μὴ not, δὲ 
truly, and εἷς one) not one, none, 
no one. 

Μηδεμία, -as, and Ion. -ys, ἢ. and 
σ. in. — Μηδεμίαν, a. fem. of 
iast. 

Μηδὲν, neut. — Μηδενὺς, g-— Mn- 
éevi, d. — Μηδένα, a. of same. 
Μηήδεο, lon. for μήδου, pres. impr. 

mid. of μήδομαι. 

Μηδέποτ᾽ and Mydézore, (fr. μηδὲ 
neither, and ποτὲ ever) never, 
not at any time. 

ΝΙηδέπω, (fr.same, and enclitic rw 
somewhat) not as yet, by no 
means. 


Mydére005, ταν -ov, (fr. μηδὲ neither,| ple) nymphs who preside over 
and ἕτερος Ἔ ἰδ. neither one} apple-trees. 
or other, neither of the two, nei-| MfAtos, -a, -ov, of Ποῖος, anisland. 


ther. 
Myderépwoe, (fr. last) on newther 
side, on neither party. 


Also, (fr. μῆλον ἃ sheep) belong- 
ing lo or of sheep, 
MyXirrs, του, δι ἢ, fr. μῆλον an 
Μύήδετο, Ton. for ἐμήδετο, 3 sin.! apple) made of apples or the 
impf. of μήδομαι. juice of apples. 
Miéca, τας, ἦν the country of the| Μηλόβοσις, -cos, ἧ, (fr. μῆλον sheep, 
Medes, Media. and βόσκω to feed) a shepherdess. 
Mnétxds, -4, -dv, (fr. last) of or|Mndoforéw -G, f. -fow, (fr. same) 
belonging to the NMfedes, Me-| to feed shcep, herd, graze. 
dian, ΔΙηλοβοτὴρ, -ἦρος, and Μηλοβοτὴς, 
Μηδίζω. f. -ίσω, (fr. same) to fa-| -οοὔ, ὃ, (fr. same) a shepherd. 
vour or imitate the Medes, 
ΔΙύδισμος, -ov, ὁ, partiality to the 
cause of the Medes, 
Διηδόλως, (fr. μηδὲ neither, and 
ὅλως totally) by no meuns, not at 
all. 


Μηλόβοτος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) fed 
on hy sheep, under sheep, pustur- 
ed, good for pasture ; deserted, 
wild, forsaken, 

Μηλοδόχος, ου,δ,ἡ, (fr. μῆλον sheep, 
and δέχομαι to receive) lodging 

Wijdouan, (fr. μῆδος care) totakethe| sheep, receiving shecp for sacri- 

“care or charge of, be concerned fices ; epithet of a temple. 
or; to think, meditate ; to con-|Mndobirns, του, δ, (fr. same, and 
sult, deliberate ; to contrive, plan, 
design. 1 f. m2. picopa, ἰ a. 
mid. ἐμησάμην; -w, -aro. 

MijSos, -cos -ovs, τὸ, care, regard ; 
counsel, advice; plan design, 
scheme. Myoéa, the privities. 

3D 


ϑύω to sacrifice) a priest. 
MijAov, -ov, τὸ, Dor. Μᾶλον, an 
apple, quince or 
fruit ; an apple-tree ; a sheep ; 
small eattle, property, substance, 
produce, wealth ; a pet, darling. 
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MiAa, pl. the cheeks ; the breasts, 
the lips; glands in the throat ; 
an inflammation or disease in the 
eyes. 

Μηλονομεὺς, -f05, Att. “ἕως, ard Me 
Aovdpos, που, ὃ, (fr. μῆλον sheep, 
and νέμω to fecd) a shepherd. 

Μηλοπάρῃος, -ov, δ, 4, (fr. μῆλον an 
apple, and raped a check) rosy- 
cheeked, blooming. 

Μῆλος -ov, 4, an island 

Μηλόσπορος, που, ὃ, f, (fr. μῆλον an 
apple-tree, and σπείρω to sow) 
planted with apple-trees. — 

ΜΙηλοτρόφος, -ov, ὃ, 4, (fr. μῆλον ἃ 
sheep, and τρέφω to feed) feed- 
ing sheep. 

MyAogopéw, (fr. μῆλον an apple, 
and φέρω to bear) to bear ot pro- 
duce apples, 

Μηλόω, (fr. μήλη a probe) to probe, 
syringe, dress a wound ; to plunge 
or dip, inmerge. 

Μηλωτὴ, -ἧςγ fy (fr. μῆλον a sheep) 
a sheep-skin. 

Mndwrots -idos, =, an ear-picker or 
probe, 

MijAwy, -o7os, 6, f, (fr. μῆλον an 
apple, and ὧψ appearance) co- 
loured like apples, rosy, ruddy. 

Mi, indeed, truly certainly ; how- 
ever, then, but. Ti μὴν, what 
then ? 

Μὴν, μηνὸς, 6, (fr. μήνη the moon) 
α month. 

Mivaro, Ion. for eujvaro, 3 sin. 3 
a. mid. of μαίνομαι. 

Mjvn, -ns, and Dor. Μάνα, -as, 
and Mijvas, -ados, ἡ, the moon. 
Mijve’ for μήνιε, pres. impr. of μη- 

Vie 

Mnviatos,-a, τὸν, Cr. 

monthly, of a mont 

Mnviapa, -aros, τὸ, (fr. μῆνις anger) 

anger, wrath, indignation. 

Myvidw, f. -dow, (fr. same) to be 

anery, enraged. 

Miveyé, -cyyos, ἦγ α thin skin, the 

membrane containing the brain ; 

the dura mater or pia mater ; se- 
diment of wine. 

Μηνιθμὸς, τοῦ, ἣν (fr. μῆνις anger) 

divine wrath, indignation, an« 

ger. 

Mijvipa, -ἅτος, τὸ, same as last. 

Mijvis, -tos, ἡ, anger, wrath, tndig- 

nation, asin. μῆνιν. 

Mnyvicas, -aca, -av, | a. par. act. 

of μηνίω. 

Mijveckos, -ov, ὃ, (dim. of μήνη the 

moon) a little moon, half-moon, 

erescent, 

Mnviw, f. «ἴσω, Pp. -Ka, SAME as μη- 

rLaW. 

ΜΙηνοειδὴςγ -ἔος -οὖς δ) ἢ) (fr. μήνη 

the moon, and εἶδος form) shap- 

ed like the moon, formed like 

a half-moon or crescent ; horn- 

ed. 

MnvuOelons, g. fem. par. pass, — 

Μηνύσαντα, ἃ. sin. par. act. —~ 

Mivion, 3 sin. sub. act. 1 a. of 

μηνύω. 

ΜΙηηνῦσις, τἰος,) Att. etwas, ἧ) διήνϑ 

μα, «ἅτος, τὸ, (fr. μηνύω to show} 

a discovery, mdication, intima 

lion, sign, information. 


g” a mor.th) 
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δΙηνυτὴς, οὔ, & (fr. same) a dis- 


coverer, informer, declarer. 

Myvi, f. -dow, p- μεμήνυκα; to dis- 
cover, show, inform, disclose, 
point out ; to signify, sign, give 
notice of; to declare, tell, pub- 
lish, 1 a. act. ind. ἐμήνυσα" 
impr. μήνυσον, -άτω" sub, μηνύ- 
ow, -ns, “n° Par. pyvicas, -aca, 
-αν. 1 a. pass. ind. ἐμηνύθην" 
par. μηνυθεὶς, -εἴσα; -év. 

My’ πι βάλῃς for μὴ ex Barns, 2 sin. 
2a. sub. act. of επιβάλλω. 

My’ merdpuns for μὴ exirdpns, 2 sin. 
2a, sub. act. of επιτέμνω. 

Mizore, (fr. μὴ lest, and ποτὲ ever) 
lest at any time ; never. 

Μήπω, (fr. μὴ not, and πω at all) 
not yet. 

Μήπως, (fr. μὴ not, and πῶς at all) 
lest by any means, peradventure, 

erhaps, 

Μηρὰ, pl. of μὴρός. 

Μηρί for μηρία, pl. of μηρίον. 

Μήριεθος or Μήρυνθος, -ov, ἣγ also 
Σμήρινθος, (fr. pnotw to wind) 
a rope, cord, thread, string, 
line, 

Μηρίον, του, rd, same as pnods. 

Μηριόνης, -ov, δ, Deriones, a man’s 
name, 

Mypds, -ot, ὃ, the thigh, inside of 
the thigh. pl. μηροὶ and pyod. 


MHX 


to plan, devise, scheme, plot; to 
execute, effect. 

Μῆτιν, a. sin. of paris. 

Myriées, -εσσα, «ἔν, (fr. μῆτις 
counsel) wise in counsel, pru- 
dent, sage ; ingenious, artful. 

Myreéwat, Poet. for μητιῶσι, 3 pl. 
pres. ind, act. of μητιάω. 

Μήτις, -ἴδος, ἡ) counsel, delibera- 
tion, advice; prudence, skiil, 
cunning, ingenuity ; plan, device, 
measure, 

Mizpa, -as, 4, (fr. μήτηρ a mother) 
a womb, matrix. 

Μητράδελφος; -ov, ὁ, (fr, same, and 

αδελφὸς a brether) a mother’s 

brother, uncle, 


Μητραλοίας, -ov, 6, Att. Μητραλῴ- 


as, -ov, ὃς (fr. same, and αλοιόω 
to strike) α matricide. 
Μητρὶ, d. of μήτηρ. 


Μητρόδοχος, ~ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 


and δέχομαι to receive) one who 
supports Wes mother ; affectionate, 
dutiful ; recctved or acknowledg- 
ed by the mother. 

Μητρόθεν, (fr. same, and enclit. 
Sév from a place) from the mo- 
ther, by the mother, on the mo- 
ther’s side. 

Myrpoxrovéw -G, (fr. same, and 
κτείνω to kill) to commit matri- 
cide, kill a mother. 


Μερυκισμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) chew-|Myrpoxrovia, -as, f, (fr. same) ma- 


ing the cud, 


trictde. 


Μηρύκω, Μηρυκάζω and Mypvxdo-|Myrpoxrévos, -ov, 6, f, (fr. same) 


μαι, to ruminate, chew the cud. 

Mipipa, -dros, τὸ, (fr. μηρύω to 
wind round) a small round 
body ; a ball of thread, coil of 
rope. 

Μηρύσασθαι, la. inf. mid. of 

Μηρύω, f. -tow, p. «κα, to roll up 
or*round, furl ; to twine, twist, 
spin, 

Μήσαο, Ion, for ἐμήσω, 2 sin. of 
ἐμησάμην, -w, -ατογῖ ἃ. ind. mid. 
— Mijcea, Ion. for pion, 2 sin. 
of μήσομαι, 1 f. mid. of μήδο- 
pat. 

Mijort, Dor. for μὴ εστί, 

Mijoro, lon, for μέμηστο or ἐμέμησ- 
το, 3 sin. pper. ind. pass. of 
μήδομαι. 

Μίήστωρ, -woos, ὃ, (fr. μῆδος coun- 
sel) a counsellor, aduiser ; a woo- 
er, suitor. 

Μηήστωρε, n. du. of last. 

Mir, Mire, neither, nor, not even. 

Bljrnp, -épos, Sync. -rpds, ἡ, α mo- 
ther, dam; the womb. a, sin. 
μητέρα, Vv. μῆτερ, ἃ. pl. μητρᾶ- 


σι. 

Μήτι, what ? whether ? is it not ? 
much less, much more, at least. 

Μητιάασθε for μητιᾶσθε, 2 pl. cont. 
impr. pres. pass. of 

Μητιάω «ὥ, (fr. μῆτις counsel) to 
consult, deliberate, plan, scheme, 
design, devise; to detern’ne, re- 
solve. 

Μητίετα, v. sin. of 

Mnyrtérns, -ov, 6, ALol. Μητίετα, 

fr. μῆτις counsel) a counsellor, 


a matricide. 

Μητρομήτωρ; -opos, fh, (fr. μήτηρ a 
mother, and μήτηρ a mother) a 
grandmother, by the mother’s 
side, maternal grandmother. 

Mareonlaee, -opos, 6, (fr. same, and 
πατὴρ a father) a grandfather or 
uncle by the mother; a maternal 
grandfather, 

Μητρόπολις, -tos, Att. ~ews, ἡ, (fr. 
same, and πόλις a city) the me- 
tropolis, capital city, chief town. 

MyrooroXirns, τους 6, (fr. same) a 
citizen, metropolitan. 

Μητρόπολος, -ov, ἣν (fr. μήτηρ a 
mother, and πολέω to be conver- 
sant) a midwife. 

Μητρόρῥιπτος, -ov, ὃ, 4, (fr. μήτηρ a 
mother, and fixrw to throw 
away) cast off by a mother. 

Μητρὸς, δ. of αὔτης 

a a «ἄς, lon. Μητρυιὴ, -ἧς, ἡ, 
(fr. μήτηρ a mother) a step- 
mother ; another country or resi- 
dence. 

Μητρυιώδης, -ξος -ovs, 5,4, (fr. last) 
like a stepmether, jealous, envi- 
ous, 

Myrpipos, -a, -ov, (fr. μήτηρ a mo- 

er) maternal, of or lke a mo- 
ther. 

Mirpws,-wos, 6, (fr. same) a ma- 
ternal uncle, uncle by the mo- 
ther’s side, relation by the mother. 
pl. μήτρωες, -wy. 

Mnxavdarat, Poet. for μηχανᾶται, 
3 sin. pres. ind. pass. cont. of 

ανάω. 


adviser, patron. Ad‘. provident,|Mnyavdppagos and Μηχανόρῥαφος, 


prudent, sagacious. 
Myrifopar and Myriouat, (fr. same) 


κου, δ, (fr. μηχάνη a plot, and 
ῥάπτω to stitch together) a@ con- 
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triver of plots, plotier ; schemer 
intriguer. 

Mnyavdw -ὥ, f. -ἥσω, but more 
commonly Μηχανάομαι, f. -ἦσοο 
pat, (fr. μηχάνη a plan) to plaa, 
invent, contrive, devise, “plot 
against; to ponder, revolve; to 
provide, procure; to construct, 
make, build, 

Μηχανεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
contrive or invent machines ; 
plan, devise. 

Μηχάνη, -ns, 9, @ machine, engine ; 
art, contrivance, invention, plan, 
design ; a plot, denouement, ca- 
tastrophe; an endeavour, ats 
templ ; means, power, ability ; 
artifice, imgenuity, skill; a 
doubt, ‘question; a structure, 
building. 

Μηχᾶνημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
machine, engine ; a plot, contri- 
vance ; trick, artifice, stratagem. 

Νηχανϊκὸς, «ἣν τὸν») (fr, same) me- 
chanical, ingenious, inventive. 


Mnxavikiis, (fr. last) mechanically 


ingentously. 

Μηχάνωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. μηχάνη a 
machine) @ machine ; work of 
art ; acurious girdle. 

Μηχανώμενος, pres. par. cont. of 
μηχανάομαι, in μηχανάω. : 

Mijyap, -ἅτος, rd, (fr. next) anin. 
vention, thought, device, artifice ; 
an endeavour, attempt ; an ax 
sistance, help ; a remedy, " 

Mijyos, -e0¢ -ous, τὸ, (perhaps fr. 
μήδομαι to care) ἃ contrivance, 
wmvention, scheme, plan; a ree 
medy. 

Μήων, -ovos, 6, §, Dor. and Bol, 
for μείων. 

Mijwv,-wvos, 6, a man’s name. 

Mia, n. — Μιᾶς, g. — Mia, and 
Jon, Min, d. —Miav, a fem. of 
εις. 

Μιαίνουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 

Μιαίνω, f. -tvd, p. peplayxa, to 
stain, dye, colour; to pollute, 
defile ; to profane, violate. 1 ἃ. 
ind, act, euinva. per. pass. pe 
plappat, Att. μεμίασμαι" par, pe- 
μιασμένος. 1 a. pass. ind. ἐμιάν 
θην, -ns,-9° Sub. piavOd,-7s5 =F 

Μιαιφονέω -G, f. -4ow, (fr. last, and 
ee slaughter) to pollute with 

lood, shed blood, murder, slaugh- 
ter. 

Μιαιφονία, -as, fh, 
slaughter, murder, 

Μιαιφόνος, -ov, ὃ, ἡ) (fr. same) pol- 
luted with gore, blood-stained ; a 
homicide, murclerer. 

Μιάνθην, Poct. for ἐμίανθεν, which 
Beeot. for ἐμιάνθησαν, 3 pl. — 
Or Beot. and Syne. for sysav- 
θήτην, 3 du. of epedvOnv, 1 a. 
ind, pass. — Μιανθῶσι 3 pl. 1 a. 
sub. pass. of μιαίνω. 

Miavors, -tos, Att. -ews, fy (fre μιαί- 
vw to pollute) pollution, defile 
ment, blot, stain. 

Μιανῶ, 1 ἢ, ind, act. of μιαίνω. 

Mods, -ἃ, -dv, (fr. μιαίνω to pol- 
ute) stained, polluted, defiled : 
impure, wicked, villanous, ἐπα. 
mous ; foul, filthy, obscene, 


(fr, same) 
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Μικροπρεπὴς, -ἔος -ots, ὃ, ἢ, (fr.) tmidaiion, likeness, copy ; exam 
same, and πρέπω to be conspi-| ple, pattern. 
cuous) parsimonious, sparing,|Mipnots, -tos, Att. -ews, fh, (fr. 
stingy, mean; illibera. same} a copying after, imitation, 
Μικρὸς, Att. Σμικρὺὴς, -d, τὸν, little,! mimicry; a resemblance, like 


agpa,-dros, rd, (fr. same) stain, 
lot, pollution, defilement, con- 
tagion, infection ; an atonement, 
erpiation ; wickedness, debauch- 
ery, rape, violation, incest. 


Muaopés, -οὔ, 6, same as last. small, short; mean, insignifi-| ness. ὶ 
ιάστωρ, -ορος, ὃ, (fr. same) de-~} cant, Comp. μικρότερος, sup.| Mipqrijs, -οὔ, ὃ, (fr. same) an imi- 
ler, polluter, violator ; defiled| μικρότατος. tator, copier, follower. 


Mipnritkés, -ἢ, τὸν, (fr. same) imi- 
tative, inclined to imitate, 

Mipnras, -7, -dv, (fr. same) capa- 
ble of imitation, may be imitated, 
imitable, 

Μιμνάζω or Μέμνω, (fr. μένω to ree 
main) lo remain, stop, stay; to 
lower, skulk, delay; to sustain, 
support, resist. 

Mtpvdexero, Dor. and Ion. for 
ἐμιμνήσκετο, 3 sin. impf. pass. 
of μιμνήσκω. 

Mipver, 3 sin. pres, ind. of μίμνω. 

Μιμνήσκῃ, 2 sin. ind. — Μιμνήσ- 
κεσθε, ind. or impr. 2 pl. pres. 
pass. of 

Διιμνήσκω, f. μνήσω, pe pépynka, 
(borrows tenses from μνάομαι to 
remember) to put in mind, re- 
mind, bring to remembrance ; to 
warn, admonish. Mipvijcxopat, 
to remember, recollect, 

Mizvoy, Ion. for ἔμιμνον, impf. act. 
— Mipvovri, Dor. for pipvover, 
3 pl. pres. ind, act. — Mipvwy, 
d. pl. Mipvover, Ion. Mipvdvree- 
σι, par. pres. act. of 

Miprvw, same as μιμνάϑω. 

Minos, του, δ, an imitator, mimic, 
buffoon, comic actor. 

Mipod, 2 sin, cont. pres. impr. of 
μιμέομαι. 

Mipa, -605 -ots, ἦγ (fr. μίμος a 
mimic) an ape. 

Μίμφϑος, -ov, 5, (fr. same, and di 
a song) 2 singer of vulgar songs, 
ballad-singcr ; a buffoon, jester. 

Miv, Dor. for αὐτὸν, -ἣν, τὸν and 
for avrds, -τὰς, self, himself, here 
self, itself, 

Miv@a or -On, -n5, 9, mint. 

MivOos, του, ὃ, dung, ordure, 

Mv 0éw -6, (fr. last) to daub with 
dung. 

Muay, Dor. for Μινύων, g. pl. of 
Mivéa,-wv,7d, the name ofa city, 

ἈΠινύεια, -as, ἦγ same aS Mivia. 

Mivv6e, 3 sin. pres. ind. act.—Mr- 
νύθη, 3sin. pres. sub. of μινύθω. 

Mivvv@a, (fr. μινυὸς small) a little, 

“very little, somewhat, short while, 

Μηινυνθἄδιος, -ov, 6, ἧ, (fr. next) 
short-lived. 

MivtOw, (fr. next) to diminish, 
lessen, impair, break down; te 
consume, waste. 

Muvids, -d, -dv, Att. for μικρός. 

Μηινύριδε, pres. impr. act. of 

Mivvoid», (fr. pervpds little) to sing 
in a low voice ; to chirp, warble ; 
to lament, whine, fret, murmur. 

Muvipopat, same as last. 

Muvvods, -ἃ, -dv, little, small ; thin, 
tender, shght; fretful, whining 
plaintive. 

Μινὕώοιος, -ov, ὃ, ἣν (fr. pevvds lit 
tle, and Soa time) of short dura 
tion, short-lived, fleeting. 

Mivws, -wos, 6, a man’s name. 


with blood or murder. : 

Miyd@opat, (fr. μίγνυμι to mix) to 
miz in company, intrigue with. 

Miyas, -ἄδος, ὃ, 4, (fr. same) miz- 
ed, promiscuous, confused. Subs. 

, mized multitude. 

Τίγδην, (fr. same) pro- 

indiscriminately, 

-n, 2a. opt. pass. — 

tyéioa, μιγὲν, δ. μιγέν- 

par. pass. of μίγνυμι. 

Beeot, Sync. for εἐμίγησαν, 

2 a. ind. pass. — Miyéwot, 

Ectas. Ion. for μιγῶσι, 3 pl. 2 
a. sub. pass. — Méyn, Ion. for 
ἐμίγη, 3 sin. 2 a. pass. ind. — 
Μιγήμεναι, Att. and Dor. for 
μιγῆναι, 2 a, inf, pass. — Meyij- 
σομαι, 2 f. pass. of piyvupe. 

Miypa, -dros, τὸ, (fr. next) a miz- 
ture, composition. J 

διίγνῦμι or Μιγνύω, ἢ. -ξω, p. μέμι- 
xa, to mix, mingle, blend together, 
unite, join; to have intercourse 
or commerce unth. | a. ind. act. 
ἐμιξα. per pass. ind. μέμιγμαι, 
~fat, -κται" par. peprypévos, τη, 
τον. 2 a. pass, ind. eutyny, -ns, 
-ηὐ inf, μιγῆναιγ Dor. μιγήμεναι. 
1 ἃ. ind. pass. ἐμίχθην. ppfut. 
μεμίξομαι. 

Μιγνῦναι, pres, inf. act. of last. 

Midas, -ov, 5, ἃ creature which de- 
stroys beans; α throw on the 
dice ; a very rich king of Phry- 
gia, 

MiZpax0, Heb. indecl. a cup, 
bowl. 

Μίθρης, -ov, {, the sun; a Persian 
idol. 

Μιθριδᾶτηςγ -v, 6, DMithridates, a 
man’s nam}. 

Μικκὸς, -d, «dv, Dor. fer μικρός. 

Μικκύλος, cium. of last. 

Μικραίτιος, -ov, 5, ἡ, (ff. μικρὸς 
small, and αἰτία blame) api to 
Jind fault about trifies, querulous, 
captious, discontented, 

Muxoijs, Ton. for μικρᾶς, δ. fem. o 
μικοός. 

ΜΙηικροθυμέω -ὥ, (fr. μικρὸς small, 
and θυμὸς the mind) to be nar- 
row minded, weak or cowardly. 

McxpoOvpia, -as, ἣν (fr. same) pu- 
sillanimity, weakness, cowardice. 

MixodOupos, -ov, ὁ, ἡ, (fr. same) 
pusillanimous, weak, 

Mixporoyia, -as, ἧ, (ff. μικρὸς 
small, and λόγος a word, th. Aé- 
yw to speak) insignificant lan- 
guage, empty discourse ; minute 
or trifling disquisition ; anxiely 
Sor trifles, sordidness, 

Mixpodbyos, -ov, 5, f, (fr. same) 
talking about trifles ; stingy, 
mean, penurious. 

Mixpororév, f. -jow, (fr. μικρὸς 
small, and ποιέω to make) to 
lessen, degrade, demean, 


Μικρόστομος, -ov, 6, 4, (fr. last, 
and στόμα a mouth) small mouth- 
ed, having a small opening. 

Mixpdrns Or Σμικρότης, τητος, iy (fr. 
pexods little) smallness; meun- 
ness, littleness, 

Διικοοψυχία; -as, 9, (fr. next) pu- 
sillanimity, meanness. 

Mexpdiyos, -ov, 6, ἣν (fr. same, 
and ψυχὴ the soul) pusillani- 
mous, weak, cowardly, faint- 
hearted. 

Mixpoyapis, -éos -ots, 6, ἡ, (fr. 

ixoos little, and χαίρω to re- 
joice) little pleasing ; studious o 
trifles or minute beauties. 

Mixpiva, (fr. μικρὸς little) to lessen, 
diminish. Muixpvvopat, to grow 
less ; to languish, pine. 

Mixps, (fr. same) litile, but litle. 

Mixro, Ion. or Poet. for ἐμέμικ- 
το, 3 sin. pper. ind. pass. ὁ 

iyvupt. 

Mixedsy «ἡ, τὸν, (fr. same) mized, 
compounded ; exquisite, costly. 
MiéAaé, for σμίλαξ, -dxos, ἦγ the 

yew-tree ; bindweed. 

MiAndos, του, δ, an instrument used 
in the moulding or forming 
figures of soft substances, a 
trowel. 

MéAnroyv, -ov, τὸν and ἈΤίλητος, -ov, 
ἧ, the name of a town. 

MiAtoy, -ov, τὸ (fr. Lat. mille, a 
thousand) a mile. 

ΔΙιλτηλιφὴς, -ἔος -ots, 6, f, (fr. μίλ- 
tos vermilion, and αλείφω to 
daub) painted red, 

Μιλτοπᾶρῃος, -ov, δ, 4, (fr. same, 
and raped a cheek) having red 
cheeks or a red prow. 

MiAros, του, ὃ, vermilion, red lead, 
red ochre ; mildew, blight. 

MiAtréw -&, ἢ -dow, (fr. last) to 
redden, colour with red. 

MiAdat, -wy, al, or MiAgwats, -ἰος, 
ἡ, the dropping or falling ο o 
the hair of the eyebrows. 

Midw, Dor. for Maw, d. of Mi- 
λων, a man’s name. 

Mipaixiidoy, -ov, τὸ, the fruit of the 
arbutus; a strawberry. 

Mipapxts, ἰὸς, Att. -ews, or Μίμαρ- 
Kus, -vos, ἦγ a kind of pudding, 
made of a hare. 

Mipas, -avros, 6, a man’s name, a. 
Miyavra. 

Μιμεῖσθαι, inf. — ΜΙ μεῖσθες ind. or 
impr. 2 pl. cont. pres. of 

Mipéopat -otpar, f. μιμήσομαι, p. 
μεμίμημαι, «σαι; «ταῖν to imitate, 
copy, follow, resemble. 

Μιμήσαιντο, 3 pl. 1a. opt. mid, — 
Μιμήσασθαι, 1 a. inf. mid. o 
last. 

Mipndos, -α τον) (fr. μίμος an imi- 
tator) imitative, inclined to imi- 
tate. (ῇ 

Miunpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) an 
pares (395) ) 
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Μινώταυρες, του, ὃ, (fr. last, and} Μίσθιος, ταν τον, ΟἹ -ov, 6, 4, (fr. 


ταῦρος a bu!l) the minotaur, a fa- 
bled monster of Crete. 

Mifts, -tos, Att. -cws, f, (fr. μίγ- 
yupe to mix) a mizing or blend- 
ing together; allay, mixture, 
composition ; cohabitation, sexual 
titercourse. 

Μιξοβιρβᾶρος, του, ὃ, ἡ, (fr. last, 
and βάρβαρος barbarian) semui- 
barbarian, uncivilized, half Greek, 
half strangers. 

Μ'ξόθροος, -ov, ὃ, #, (fr. same, and 
ϑρόος din) confused, clamorous. 
ΝΕ ξυπάρθενος, που, ὃ, ἣν (fr. same, 
and παρθένος a Virgin) having 
the form of a woman and a 

beast; a Sphinc. 

Migw, 1 f. ind. act. of μίγνυμι. 

Μισάνθρωπος, -ov, ὃ, §, (fr. μισέω 
to hate, and ἄνθρωπος a man) a 
mon hater, one who hates society, 
misanthrope ; morose, gloomy, 
sullen. 

Micapytpia, -as, ἣν (fr. same, and 
ἄργυρον money) a hatred or con- 
tempt of money ; liberality. 

MioydyKkea, as, ἦγ (fr. μίσγω or 
μίγνυμι to mix, and dykos a val- 
ley) @ valley or glen; a meeting 
of waters. 

Μίσγεαι, Ion, for pisyn, 2 sin. 
pres. sub. pass. — Micyety, pres. 
inf. act. — Micyero, Yon. for 
ἐμίσγετο, 3 sin. impf. pass. — 
Micyowcat, Dor. for μίσγουσαιγ n. 
pl. fem. of Micywy, pres. par. 
act. — Mioydpevos, pres. par. 
pass. of 

Micyu, f. μίξω, p. μέμιχα, same as 
μίγνυμι. Also Micyopat, to have 
inlercourse Or connexion with, 
cohabit with. 

Muoe?, 3 sin. pres. ind. act. cont. 
— Mice, pres. impr. act. of 

Micéo -ὦς f. -σωγ p. μεμίσηκα, (fr. 
picos hatred) to dislike, hate, de- 
test, abhor ; reject, loathe. impf. 
ind. ἐμίσεον -ovy. 1 a. act. ind. 
ἐμίσησα" sub. piojow, -ns, -n, 9 
pl. μισήσωσ.- per. pass. ind. pe- 
μίσημαι" par pepeonpévos,-n,-ov. 
la. par. pass. μισηθεὶς, -εἴσα, -ἕν. 

Μίσηθρον, του, τὸ, (fr. same) a 
charm ta produce hatred, 

Mionpa, -aros, τὸ, (fr. same) an 
object of hatred, something odi- 
ous; a monster, 

Μισήσω, -εἰςγ -εἰ, 3 pl. -σουσι, 1 f. 
ind, act. — Μισήσωσι, 3 pl. 1 a. 
sub. act. of picéw. 

Muonrijs, -od, 5, (fr. μισέω to hate) 
a hater, enemy. 

Μισητὸς, -, τὸν, (fr. same) hated, 
hateful, odious. 

Μισθαποδοσία, ~as, }, (fr. μισθὸς 
hire, and ἀποδίδωμι to pay) pay- 
ment of wages, recompense, re- 
ward, retribution ; penaity, fine. 

Μισθαποδότης, που, ὁ, (fr. same) a 
paymuster, rewarder. 

Μισθαρνέω -ὥ, (fr. μισθὸς reward, 


μισθὺς reward) hired, engaged 
Jor wages. Subs. ἃ hireling, ser- 
vant, 

Μισθοδότας, -ag ὃ, Dor. for μισθο- 
δότης. 

Μισθοδοτέω -ὥ, (fr. μισθὸς reward, 
and δίδωμι to give) to give wages, 
hire, engage for hire; to reward, 
remunerale, recompense. 

Μισθοδότης, -ov, 6, (fr, same) a 
paymaster, rewarder. 

Micds, -vt, 6, hire, wages, sulary ; 
reward, recompense, remunera- 
tion; stipend, pay, fee, bribe. . 

Μισθοφόρυς, -ov, ὃ, ἡγ (fr. μισθὺς 
reward, and φέρω to take) one 
uho receives puy; a mercenary 
soldier, stipendiary ; a hireling. 

Μισθόω -ὥ, f. -dow, (fr. μισθὸς a 
reward) to let for hare, set, rent, 
let. Μισθόομαι -otpat, to hire, 
engage for lure. 

Μίσθωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
hired house, lodging, any thing 
procured for hire; wages, price, 
gain, profit. ἃ, μισθώματι. 

Μισθώσασθαι, | a. inf. mid. οὔμισ- 
θόω. 

MicOwrds, -7, τὸν, (fr. same) let for 
hire, hired ; α hireling, servant, 

Μίσκελος, -ov, δ, (mas. of next, viz. 
otvos) cheap, light wine. 

Μίσκελος, του, 5, 4, (fr. next) mean, 
poor, shabby, despicable ; stingy, 
sparing ; that picks up scraps. 

Mickot, -wv, οἷ, fragments, scraps 
of broken meat. 

Μισόθεος, -ov, 6, h, (fr. μῖσος hatred, 
and Θεὸς God) a hater of the 
gods, impious, wicked. 

Μισολογέω -ὥ, (fr. sane, and λέγω 
to speak) to hate or despise learn- 
ing, dislike literary conversation ; 
to be unlearned. 

Μισολογία; -as,%, (fr. same) hatred 
of learning, dislike to literature ; 
idleness, ignorance. 

Μισολόγος, του, ὃ, $, (fr. same) a 
hater of learning; unlearned, 
uninstructed, ignorant ; a dunce, 
blockhead. 

Muoogevia, -as, h, (fr. μῖσος hatred, 
and ξένος a stranger) inhospita- 
lity, dtslike to strangers; inhu- 
manity. 

Μισόξενος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) in- 
hospitable, unkind to strangers. 
Μισόπαις, -dos, 5, ἡ, (fr. μῖσος 
hatred, and παῖς a child) ἃ hater 

of children. 

Μισοποιέω -ὥ, (fr. μῖσος hatred, 
and ποιέω to make) to act spite- 
Fully or maliciously, injure, hurt ; 
to du what others dislike. 

Mioorotds, -ct, ὃ, ἡ, (fr. same) 
spiteful, malicious, ill-disposed, 
inimical, injurious ; an enemy. 

Μισοπονηρέω -ὥ, (fr. μῖσος hatred, 
and πονηρὸς wicked) to hate 
wickedness. 

Μισοπονηρία, -as, ἦγ (fr. same) 
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and πόνος labour) dislike to la- 
bour, idleness, slothfulness. 

Μισόπτωχος; του, δ, f, (fr. same, 
and rrwyds a beggar) hating the 
poor, that shuns the indigent. 

Micos, τεὸς ~ovs, τὸ, hatred, dislike, 
aversion, enmity. Ἢ 

Μισούμενυς, -ἢ, πον; par. pres. pass. 
cont. — Μισοῦντες, n. — ΝΙσοῦν- 
Tas, ἃ. — Mootvrwy, g. pl. cont. 
par. pres. act. — Μισοῦσι; 9 pl. 
cont. pres. ind. act. of proéw. 

Miarvdnoy, ~es, -€, lon. for ἐεμίστυλ- 
λον, impf, ind. act. of 

ΜΙιστύλλω, to chop inte pieces, 
mince, hash, cut up. 

Mic, vitriol, sulphate of iron. 

Miayos, -ov, 6, foot-stalk, pedicle, 
by which the fruit and leaves 
nang. . 

Miros, -ov, 6, the woof of aweo; a 
web, thread, string ; tenor. 

Miréw -ὥ, (fr, last) to weave, string, 
use thread. 

Μίτρα, -as, Ion. Mirn, -ns, }, a 
mitre, turban, fillet ; belt, girdie, 
zone; a piece of armour; a 
brass plate or belt, padded with 
wool, worn next the skin, within 
the coat of mail, to protect the 
belly. 

Μιτροχίτων, -wvos, δ, ἢ, (fr. last, 
and yirwy a coat) bound with a 
girdle, belted, girded. 

Μιτυλήνηγ) της, 4, Mitylene, the 
name of an island. 

Mirvdos, and Μύτιλος, -ἢγ «ον, mu- 
tilated, maimed, deprived of horns, 
with the horns cut off. 

Mirus, -vos, ἦγ the refuse of waz. 
Μιχαὴλ, Heb. indecl. Michael, the 
name of an angel or of a man. 
Μιχθεὶς, 1 a. par. pass. of μίγνυμι. 
Mvda, cont. Mra, -as, §, a mina, 

pound, 

Mvda, Poet. for μνᾷ, 2 sin. pres. 
ind. mid. of μνάομαι. 

Μναμήϊον, -ov, τὸ, Dor. for μνημεῖον. 

MvapovetOnpev, Dor. for εἐμνημο- 
νεύθημενν 1 pl. 1 a. ind. pass. of 
μνημονεύω. 

Mvapootva, -as, Dor. (οΥμνημοσύνη, 

Mvdopat, f. μνήσομαιγ p. μέμνημαι; 
(fr. μνάω to remind) to recollect, 
return, remember, call to mind ; 
to tell, record, make mention of, 
mention; to be mindful of, take 
care of, look to, attend, regard ; 
to endeavour, exert, make an ef= 
fort ; to court, solicit, woo, long 
for. la. ind. mid. ἐμνησάμην, 
-w, ~aro. 1 a. ind. pass. ἐμγήσ- 
θην, 1 pl. ἐμνήσθημεν. 

Mvdoaev, Dor. for μνήσειεγ which 
fEol. for μνήσαι, 3 sin. 1 a. opt. 
act. — Mvdons, Dor. for μνήσῃς, 
2 sin. 1 ἃ. sub. — Μίνᾶσθαιγ 
cont, for μνάεσθαι: pres. inf, mid. 
of pydw, Or μνάομαι. 

Mvdoreipa, Dor. for μνήστειρα. 

Mvacréw, Dor. for μνηστέω, par. 1 
a. acl. μναστήσας, -ασαὰγ -αν- 


Mvaoris, -ios, Dor. for μνῆστις; 
same 4s pry. “ἢ. 

Mvdowy, -wvos, 6, ἃ man’s name. 

Mydw -ὦὥ, ἢ τήσω, to remind, put im 
mind, suggest, bint. See uvdouat 


hatred of wickedness, severity. 
Μισοπόνηρος, -ov, 5, 9, (fr. same) 
hating wickedness, severe to the 
bad, vindictive. 
| Mecomovia, -as, ἣν (fr. μῖσος hatred, 
(396) 


and ἄρνυμαι to take) to receive 
wages, earn, hire ; to make gain, 
obtain vrofit. ; 
MicOapvia, τας, §, (fr. same) a re-, 
ceiving wages, earning, hire. 
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MvécoOa,lon. for μνάεσθαιν pres. 
inf. mid. — Mvedpevos, Ion. for 
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τευμένος, -9, «ον, 1 a. par. pass. 
μνηστευθεὶς, -ctoa, -év. 


μναόμενος, pres. par. mid. of Μνηστέω -G, f. -ἥσω, same as last. 


μνάυμαι. 

Μνεία, -as, 4, (fr. μνάω toremem- 
ber) mention; memory, recollec- 
tion, rememtrance. 

Mvijpa, -ἅτος, rd, (fr. same) @ me- 
morial, token of memory; a 
monument, scpulchre, tomb. d. 
sin. μνήματιγ pl. ἢ. μνήματα, d. 
μνήμασι. 

Μνημεῖον, -ov, τὸ, same as last. 

Muijun, -ns, ἦν (fr. same) memory, 
remembrance, recollection ; men- 
tion, record, 

Mvnyovety, f. -εύσω, (fr. μνάω to 
recollect) to retain, remember, re- 
collect; to mention, relate, re- 
cord. Mynpovedopat, to be remem- 
bered, celebrated, renowned. 

Drnpovikds, -ἢ» -dv, (fr. same) of 
powerful memory, retentive; no- 
table, memoratle, celebrated, re- 
nowned, 

ΜΙνημοσὕνη; -ns, 4, (fr. same) me- 
mory, recollection; record, men- 
tion, tradition, 

δινημόσυνον, -ov, 7d, (fr. same) a 
token of memory, memorial; a 
monument, tomb. 

δινήμων, -ovos, 5, 4, (fr. μνάω to re- 
collect) mindful, remembering ; 
of powerful memory, retentive. 

Moyoaiiro, Ion. for μνήσαιντο, 3 pl. 
1 a, opt. mid. — Μνήσασα, fem. 
[ a. par, act. — Μνησάσκετο, 
Jon, for ἐμνήσατο, 3 sin. 1 a. ind. 
mid. of μνάω. 

Muyjocat, lon. for μνήσῃγ 2 sin. 1 f. 
mid. and 

MvyoOcis, 1a. par, pass. —My7o0G, 
“θῇς, La. sub. pass.— Μνήσθητι, 
2 pl. -θητεγ | a. impr. pass. — 
MvycOjvat, 1 a.inf. pass.—Myvyo- 
θήσομαι, 1 f. ind, pass. of μνάω. 

Μνησικἄκέω -ὥ, (fr. μνάομαι tore- 
member, and κακὸς evil) to re- 
member aninjury, bear a grudge, 
resent, 

Mvnotkaxta, -as, ἡ (fr. same) a re- 
membrance of injuries, resent- 
ment, malice, spite. 

Mvnotxaxos, -ov, 6, 4, (fr. same) 
mindful of injurves, resentful, 
malicious. 

Moijots, -tos, Att. -cws, 4, (fr. μνάω 
to recollect) recollection, memo- 
ry; record, mention. 

Μνῆσομαι, andin pl. Mynodpcd’, for 
μνησόμεθα, 1 f. ind. mid, of 
pvdopat. 

Mvijcrewpa, «ας, fh, (fr. μνηστὴρ a 
suitor, th. μνάομαι t@ woo) a 
bride, bride’s maid, female 
charms, loveliness. 

Ἰνηστευθείσηςγ δ. fema par. 1 a, 
pass. of 

Munorety, f. -cbow, p. μεμνήστευκα, 
(‘*, μνηστὴρ a bridegroom, th. 
pydouat to woo) lo court, woo, 
solicit, ask in marriage, espouse ; 
to make or bring about a mar- 
reage; tv conciliate, procure, 
Μενηστεύομαι, to be betrothed, pro- 
mised in marriage. per. pass, 
nd. μεμγήστευμαι" par. μεμνησ- 


Mryori, -ἧς», h, (fr. μνηστὸς, be- 


MOA 


Μοὶ, d. sin. of cya. 

Motpudw, and Μοιμύλλω, (fr. μύα 
to sneer at) to shut the lips with 
contempl, sneer al. 


trothed) a bride, newly married] Μοῖρα, -as, ἡ, (fr. μείρω to divide} 


woman. 

Mynoriio, -ijpos, δ, (fr. μνάομαι to 
court) ἃ woocr, suitor; a candi- 
date. 

Mvijorts, -tos, and -eos, ἦγ (fr. 
same) memory, recollection, pre- 
sence of mind, resource in danger. 

Μινηστήσας, 1a. par. act. of μνησ- 
τέω. 

Μίνηστὸς, -ἣγ -ὃν, (fr. same) betroth- 
ed, promised in marriage, 

Νίνηστὺς, -vos, 4, (fr. same) court- 
ship. 

Mvijcrwo, τορος, Same as μνηστήρ- 

Muiéets, -coou, -ev, and Μενιαρὸς, 
-ἀγ-ὸν, and ΜΙινιαρώδης, £05 -ους, 
6, 4, (fr. μνίον sea weed) mossy, 
covered with moss or sea weed ; 
soft. 

Motor, -ov, rd, moss, sca weed, 

Mviw or Miw, to eat. 

Μνοῦς, -οὔ, ὃ, down on the chin; 
young hair or feathers. 

Mvdeo, Ion. for pydov, pres. impr. 
pass. of 

Μνώομαι, Poet. for μνῶμαι; cont. 
for μνάομαι. 

Μνώοντο, lon, and Poet. for ἐεμνῶν- 
ro, 3 pl. impf. of last. 

Moyyés, -οὔ, δ, hoarse, harsh. 

Μογερὸς, -ἃ, «ὃν, (fr. poyds labour) 
laborious, toilsome ; painful, dis- 
tressing, wretched. 

Μογεῦμες, Dor. for μογοῦμεν, 1 pl. 
pres. ind. act. cont. ὁ 

Μογέω -G, f. -ἥσω, (fr. poyds la- 

‘bour) to labour, work, toil, take 
pains; to be overcome with la- 
bour, faint, be weary; to be 
wretched, miserable, suffer mis- 
Sfortunes ; to grieve, pine. 1 a. 
par. act, μογῆσας, -aca, -αν- 

Μογιλαλία, -as, ἢ, (fr. μόγις with 

ifficulty, and λαλέω to speak) a 
hesitation in speaking, stammer- 
ing, stuttering. 

Μογίλἅλος, -ov, δ, 4, (fr. same) 


a share, part, portion; a deg: ee 
or part of a circle ; a subdivision 
of an army, company, troop, 
lot, station, state, condition ; ho 
nour, reward ; an oracle, or any 
divine warning; fale, fortune, 
doom ; death. Μοῖραι, -wy, al, 
the Fates. Kard μοῖραν, uith rea 
son, justiy. Ὑπὲρ μοῖραν, unna- 
tural, unexpected. 

Μοιράω -&, f. -fow, (fr. last) ze 
divide, share, distribute; to rea 
ceive by lot ; to fate, destine. 

Motonycvijs,-éos “οὖς, 5,4, (fr. μοῖρα 
fate, and γίνομαι to be born’ 
born under lucky fate, fortunate, 
happy. 

Μοιρίδιος, -a, -ov, (fr. μοῖρα fate) 
Jatal, decreed by fate, fated, des 
ἐπε. 

Μοιρόκραντος, -ov, 5, ἢ, (fr. same 
and xpaivw to effect) broughs 
about by fate, fatal, 

Μοῖσα, -as, Dor. for Μοῦσα ---- Mor: 
σᾶν, g. pl. Dor. 

Motcatos, -a, τον, Poet. and Dor 
for μουσαῖος. 

Moixdypia, «ων, ri, (fr. μοιχὸς an 
adulterer, and ἄγρα a catching) 
damages paid by an adulterer or 
seducer. 

Mowydnis, -idos, ἦγ (fr. μοιχὸς un 
adulterer) an adulteress ; adul 
tery ; lewdness. Adj. spurious 
corrupt, adulterated. ἃ. μοιχα- 
Aidt, a. μοιχαλίδα, n. pl. porya- 
λίδες. 

Μοιχάομαι -ὥμαι; ἴ, τἥσομαι; p. pe 
μοίχημαιγ (fr, same) to commn 
adultery ; to debauch, seduce. 

Μοιχὰς,) -ddos, #, (fr, same) απ 
adulteress. 

Μοιχᾶσθαι, inf. cont. — Moryarar 
3 sin. cont. ind. pres, pass, ὁ 

ory dopat. 

Br ee, ἡ, (fr. same) adul- 
tery. 


having an impediment in speech,| MotyevOcis,-cica,-év, 1 a. par. pass. 


stammering. 


Μοιχεύει, 3 sin, pres. ind, act. of 


Μόγις, and Μόλις, (fr. next) with} Μοιχεύω, f. -ciow, p. μεμοίχευκα, 


ificully, hardly, scarcely. 
Moy%ds, -οὔ, 6, labour, toil, hard 
work ; pain, misery. 


(fr. same) to debauch, deflower ; 
to commit adultery. 1a. ind. act. 
ἐμοίχευσα.- 


Μογοστόκος, -ov, δ, 4, (fr. last, and| Μοιχίδιος, -α, -ον, (fr. same) begor- 


rixrw to bring forth) bringing 
Sorth with difficulty ; assisting at 
childbirth. 

Μόδιος; -ov, δι a bushel, 


ten in adultery, illegitimate, spu- 
TiOUS. 

Morytxds, -}, dv, (fr. same) prone 
to adultery, profitgate, licentioua. 


Μόθαξ, -ἄκος 6, (fr. next) alabour-| Motyds, -οὔ, δ, an adulterer ; a se~ 


er, servant, slave; a domestic 


ducer. 


servant, reared with the chil-| Μολγὸς, -οὔ, δ, Aol. Βολγὸς, a lea 


dren. : 

Μόθος, -ov, 5, labour, toil; batile, 
conflict, engagement, war; tu- 
mult, confusion, terror. 

Μόθων, -wvos, 5, (fr. μόθαξ a slave) 
a slave, bondman; a worthless 


thern bag or bottle ; a simpleton, 
fool, cully ; an extortioner, pectte 
lator. 

Porte or MéAw, to come, go, ap- 
proach, hasten, run. 2 a, par. 
act. μολών. 


trifler ; a talkative, prating per-|MoX{Bdatva or Μολύβδαινα, ons, h 


son; saucy, impudent, proud, 
insolent ; a kind of dance. 


(fr. μόλιβδος lead) a ball or mass 
of lead. 


MoOwvitkds, -7, “ὃν, (fr. last) inso-| Μολίβδεος, -ea, -cov, cont. Μολύβ- 


lent, saucy, proud, 
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dovs, and Μολίβδινος or MoAGG 


MON 


MON 


MOP 


divas, “ἢν τον, (fr. same) leaden,| Movayxés, τὴ, -dv, (fr. μόνος alone) | Mové¢0adyos, -ov, ὃ, ἢ, (fr. same, 


made of lead. 

Μόλιβδος or Μόλυβδος,-ου, δ, (per- 
haps fr. μολέω to go, and βάθος 
depth) lead; a plummet. 

Μόλιβο: or Μόλυβος, -ov, 6, same 
as last. 

Μόλις, with difficulty, hardly, 
scarcely. 

Mo cB pds, -o8, δ, (perhaps fr. μολέω 
to approach, and βορὰ food) a 
beggar, mendicant ; a parasite, 
trencher-friend, Adj. -pés, -ἃ, 
κὸν, greedy, voracus, glutton- 


ous. 

Μολύθουρος, -ov, 6, a kind of herb. 

Modotoa, Dor. for μολοῦσα, fem. of 
μολὼν, 2 ἃ. par. of μολέω. 

Μίόλος, -ov, ὃ, labour, toil; battle, 
mee confusion, tumult, 

in. 

Μολόσσος, -ov, 6, a foot in prosody 
of three long syllables ; a man’s 
name ; an inhabitant of Molos- 
sus, Molossian. 

Μολὸχ, ὃ, indecl. Heb. an idol. 

MoAéyn, -ns, ἧ, mallows. 

MoAxi, 75, 9, (fr. μέλπω to sing) 
a song, hymn, tune, air. 

Μολύβδαινα and Μόλυβδος, see 
Μολίβδαινα and Μόλιβδος. 

ἢ δύνεται 3 sin, pres, ind. pass, 
ο 

Μολύνω, f. -ὕνῶ, p. μεμόλυγκα, to 
dye, stain, discolour, tinge; to 
corrupt, defile, pollute, taint, 
contaminate, 1 a. ind. act. epd- 
λυνα. per. pass. μεμόλυμμαι, Att. 
μεμόλυσμαι. 1 a. pass. epodty- 
θην, -nS, τη. 

Μόλυσι ς, -10¢,, and Μολυσμὸς, -οὔ, 
ὃ, (fr. last) pollution, contami- 
nation, defilement. 

Μόλω, same as μολέω. 2 a. par. 
act. μολὼν, -otca, -dy. 

Μομφὰ, -as, Dor. for 

Μομφὴ, -iis, ἢ, (fr. μέμφομαι to 
blame) blame, complaint, cen- 
sure. 

Μονάξωυ, (fr. μόνος alone) to be soli- 
tary, live alone. 

Μοναμπυκία, -as, 4, (fr. μόνος alone, 
and ἀἄμπυξ a rein) one horse, 
single rein or harse; the art of 
riding with single reins, horse- 
manship, horse-breaking. 

Movapyéw -ὥ, (fr. μόνος alone, and 
ἄρχω to govern) to rule alone or 
absolutely, be a monarch, govern, 
reign. 

Movdoyns and «χος, -ov, ὃ, (fr. 
same) a sole ruler, monar:h, 
king, governor. 

Movapyta, -as, ἦγ (fr. same) the 
government of one, sovereignty, 
empire; a@ monarchy, king- 
dom. 

Μοναρχὶκὺς, -%, -dv, (fr. same) mo- 
narchical, arbitrary. 


alone, solitary, lonely, sole, sin- 
gle. Sub. a monk, hermit, 

Movi, -75, §, and Dor. Méva, -as, 
(ff. μένω to remain) a mansion, 
house, place of residence. 

Μόνη; fem, of μόνος. 

Movijons, -ξος τους, 6, i, (fr. same) 
solitary, lonely. 

Méripos, -ov, ὃ, ἦγ, (fr. μένω to 
remain) abiding, remaining, 
permanent, stationary, steady, 
Jjirm. 

Μονιὸς, -οὔ, δ, (fr. μόνος alone) liv- 
ing alone, solitary, lonely. 

MovoBapwyr, -ovos, Dor. for μονοβή- 
pov, 6, %, (fr. same, and Bairw 
to go) peculiar in the gait; awk- 
ward, halting, hopping. 

Movoyevis,-éos “οὖς, 6, 4, (fr. sam , 
and γίνομαι to be born) only 
begotten ; an only child; of the 
same family. 1 a. sin. cont, po- 
νογενῇ. 

Μονόδροπος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and δρέπω to pluck) having one 
trunk; made of one log. 

Movoendijs, -ἔος -οὖς, 5, ἡ» (fr. same, 
and εἶδος shape, th. cidw to see) 
of the same appearance or shape, 
uniform. 

Mové@wv9s, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
ζώνη a belt) having one belt, light 
armed cavalry, ready for war, 
warlike, 

MovéGwos, -ou, ὃ, §, (fr. same, and 
φάω to live) lonely, solitary. 

Μονοήμερος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
ἡμέρα a day) lasting for one day, 
ephemerai. 

Movoképwe, -wros, ὦ, ἦν (fr. same, 
and κέρας ἃ horn) @ unicorn, 

Μονόκλαυτος, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
and κλαίω to weep) where one 
only laments, lamented by but 
one. 

Μονοκρηπὶς, -tdos, 5, ἡ, (fr. same, 
and κρηπὶς a slipper) having one 
slipper or shoe. 

Movéxgoros, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and κρότος an impulse) having 
one bench of ours, 

M vexayvéw -G, f. -ἥσω, (fr. same, 
and μάχομαι to fight) to fight in 
single combat. 

Movopaxta, -as, f, (fr. same) a 
single combat, duel; a fencing 
match. 

Μονομᾶχος, -ov, ὃ, 7, (fr. same) 
Jighting in single combat ; a gla- 
diator, champion. 

εὐ (neut. of μόνος) only, sole- 
OP 

Μονονοὺ and Movovovyi, (fr. μόνος 
alone, and ov or ουχὶ not) only 
not, almost, all but. 

Movépyis, -ἰος, Att. -ews, 6, (fr. 
next, and éoyrs a testicie) hav- 
ing one testicle. 


Movapy4s, -0b, 5, (fr. same) α sole} Μόνος, -n, τον, alone, only, sole, 


ruler, monarch, 

Mévas, «ἄδος, 9, (fr. μόνος alone) 
unity, one ; @ monad, 

Μονασμὼς, -ob, 6, (fr. same) solitude, 
retirement, loneliness. 

Movacrijotov, -ov, τὸ, (fr. same, and 
torn: to stand) a monastery. 


single ; solitary, lonely, deserted, 
forsaken. 
Movérns, -γτος, 4, (fr. last) unity. 
Movérpomos, -ου, 5, 4, (fr. same, and 
τρόπος ἃ manner) of one fashion 
or style, simple, plain, solitary, 
lonely; austere, harsh, rigid. 
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and οφθαλμὸς aneye th. ὅπτο- 
pat to see) one-eyed, Llind of one 
eye. 

Movoxtrwy, -wvos, 6, ἡ, (fr. same, 
and χιτὼν a coat) having one 
coal, wearing an inner garment 
only. 

Movépados, Dor. for μονόψηφὸς, 
του, 5, ἦγ (fr. same, and ψῆφος a 
vote) who gives his uzte #8 Ἐ7- 
ent from the rest, independent ; 
discretionary, left ta one’s ou:n 
will, acting according to one’s 
own judgment, 

Movéw -ὥ, f. -éow, p. μεμόνωκα, 
(fr. μόνος only) to forsake, leave 
alone, abandon, desert. per. par. 
pass. μεμονωμένος, -y, τον. 1 ἃ. 
ind. pass. ἐμονώθην. 

Μονωθεὶς, -εἶσα, -év, 1 a. par. pass. 
— Μονωθῆναι, 1 a. inf. pass. of | 
last. 

Μονώνυξ or Μώνυξ, τυχος, ὃ, ἡ, (fr. 
μόνος single, and ὀνυξ a hoof) 
single-hoofed, solid hoofed, with 
the hoof entire. 

Movwraros, -n, τον, sup. of μό- 
νος. 

Mépa, «ας, ἧ, (fr. pefowto divide) a 
regiment, battalion 

Méoyvupi, same as Shee Et: 

Mopéa, -as, , @ mulberry-tree; ἃ 
sacred olive. 

Mopéw -ὥ, f. τήσω, (fr. μόρος death) 
to kill, put to death. 

Mépipas, -ov, 6, ἦγ Same as μόρσἵμος. 

Μόριον, -ov, τὸ, (fr. μόρος a portion, 
th. pefow to divide) a particle, 
smail part or portion. Td μόρια; 
the private parts. 

Μορμολύκειον, -ov, τὸ, and Moppo- 
λύκη, -n5, 9, (fr. μορμὼ a hag) a 
mask ; a bugbear, 

Μορμολύσσω or -rrw, (fr. same) ἐὸ 
ehh with a bugbear, terrify, 
affright, scare. 

Moopds, -ἣ, -dv, (fr. same) terrify- 
ing, frightful, dreadful. Subs. 
vain fear, false apprehension. 

Μορμύροντα; a. of μορμύρων; pres. 
par. act. of 

Μορμύρω, (perhaps fr. pice to flow) 
to murmur, gurgle, purl, roar 
as the sea; to gush, overflow. 

ΜΟορμὼ, -ὅος otis, ἧ, ἃ bugbear, hob- 
gohlin,spright, hag, witch, ghost; 
a friahiful noise. Also used az 
an interjection, Oh! shame! 

Μόρξαι, 1 a. inf. act. — Μόρξως 1 
Ἢ ind, act. οἵ μοργνύω or μόρ- 
γνυμι. 

Μορόεις, -ἔσσα, -ev, (fr. μόρυς fate) 
fatal, deadly, destructive; made 
with much labour, exqurstiely 
made, wonderfully fine. 

Méoov, του, τὸ, a mulberry. 

Mépos, -ov, 6, portion, share, lot : 
destiny, fate, death. 

Μόροχθος, -ov, ὃ, a kind of Egyp- 
tian stone or earth used for whi- 
tening clothes, such as perhaps 
pipeclay or fuller’s earth, 

Méootpos, -ov, 5, f, (ff. μόρος fate, 
fated, destined, doomed; fatat, 
. deadly, causing death; mortas 

| subject to deoth. 


rss re  .. 
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Μορύσσω, f. -fw, p. -ya, to dirty |Movvtytav, -dvos, δι, (fr. last) the|/Méaé, -axos, δ, (fr. péw to press 
Poul, Sent ae i 2 fee “of the spring months a-} upon) a shell Jish, limpet. 

Μορφὰ; -ds, Dor, for μορφή. mong the Athenians; it com-|Méas, a. pl. of μῦς. 

Μορφάεις, Dor. for μορφήεις, τεσσα,] prehended part of April and|Muyadén or Muyady or Μυογάλη, 
κεν, (fr, next) shapely, comely,| March. ~75, 4, (fr. μῦς ἃ mouse, and ya- 


fair, handsome, Μοῦσα; -ns, 4, ὦ muse; poetry; αἱ én or γαλὴ a weasel) a weasel 
Μορφὴ, -ἧς, ἢ, outward appearance,| song, poem, music. g. pl. pov-| mouse, shrew-mouse, 
form, shape, figure ; beauty. σῶν, AHol. μουσίων, Dor. pov-|Muypds, -ot, 6, (fr. μύζω to shur 


the lips) α noise made through 
the nose when the lips are shut ; 
a snuff, sneer, snort; a squeak, 
squeal. 

Mvdd@opat, to abhor, detest, dislike, 
loath, be averse to, 

Μυδαίνω, f. «ἀνῶ, (fr. puddw to 
grow wet) to moisten, wet. 

Mudadéos, -a, -ov, (fr. same) wet, 
moist ; injured with wet, rotten. 

Muddw -G, f. -fow, p. -κα, to grow 
wet or moist; to be injured or 
spoiled by wet; to rot, become 


"ορφνοῖο, Ion. for μορφνοῦ, g. sin.| σᾶν. 
of Μουσαῖος, -a, -ov, and Moveeios, 
Mop¢vds, τὴν τὸν, Same as ορῴφνός. -a, -ov, (fr. last) same as μουσΐ- 
Μορφόω «ὦ, f. -dow, p. μεμόρφωκα, κός. 
(fr. μορφὴ form) to form, figure,|Movoctov, -ov, rd, (fr. same} a 
shape; to take a shape or figure,| study, museum, theatre. 
grow into form. per. pass. pe-|Movoigw, (fr. same) to sing ; to 
μόρφωμαι. 1 ἃ. pass. ind. cuop-| try or contend in singing. 
φώθην" sub. μορφωθῶ, -ἧς, τῆ. | Μουσΐϊκὴ, -ἧς, , music ; versifica- 
Mép¢wpa, -ἅτος, rd, and Mépgweors,} tion, 
~tos, Att. -ews, f, (fr. same) form, | Movotkds, -#, -dv, (fr. same) devot- 
appearance, figure, an wmage,| ed tothe muses, inspired by the 
appearance, vision; delineation,| muses; fond of literature ; learn- 
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sketch, draught. ed, musical, singing, tuneful.| putrid; to drop, drip. 

Μόσσυν, -ivos, ὃ, a wooden tower,| Subs, a musician, singer. Μύδησις, -cos, Att. -ews, fh, (fr. 
Jortress, rampart, bulwark. Movorkéss, (fr. last) musically. last) putrefaction from wet, rot. 
Μοσχάριον, -ov, τὸ, (dim. of μόσ- [Μουσίσδειν, Poet. and Dor. for|/Mddos, (fr. μύω to shut the lips) 

χοὸς ἃ calf) a little calf. { μουσίζειν, pres. inf. of povai-| mute, dumb. 
Μόσχειος, -ov, 6, ἦγ (fr. same) of or: ζω Miéos, του, ὃ, (fr. puddw to grow 
wet) matter, corruption, puru- 


lent running. 

Mvdéweav, Poct. for μυδῶσαν, a. 
sin. fem, cont, pres. par. act. of 
same. 

Μυδρίασις, -i05, Att. -ews, , defect 
of the eyes, dimness. 

Mb dpos, του, δ) red-hot tron. 

Muda, -ὥνος, 6, fungous or proud 


Mécxevpa, -dros, τὸ, (fr. μοσχεύω] the muse, and λαμβάνω to take) 
toslip, th. μόσχος ascion)ashoot,| inspired by the muses. 
set, slip, scion, graft, sucker. Motori, Att. for μοῦ corey. 

Mocyetw, f. -cicw, (fr. μόσχος a Movowpijrwp, -ορος; 4, (fr. μοῦσα ἃ 
scion) to slip, plant, set, rear} muse, and μήτηρ ἃ mother) the 
plants from slips. mother of the muses. 

Mocyioy, -ov, rd, (dim. of μόσχος Μοχθεῦντας, Dor. for μοχθοῦντας, 
a calf) a little calf. a. pl. cont. of μοχθέων -Gy, pres. 


Mooyorotéw -G,f. -jow, p.pepooyo-}| par. act. of flesh. 
woinxa, (fr. same, and ποιέω to| Μοχθέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. μόχθος la-| Midwy, -wvos, 6, Dydon, a proper 
make) to make a calf, set upa| bour) to labour, toil; to be fa-| name. 


tigued, faint, fuil; to labour 
under, suffer from pain or 
trouble, pres. inf. act. μοχθέειν 


Μυελόεις, -εσσαν ~cv, (fr. next) full 
of marrow, nutritious. 
Μυελὸς, -οὔ, 6, marrow; pith; the 


calf. 1a. ind. act. ἐμοσχοποίη- 
σα. 
Méoyos, -ov, 6, f,a calf, heifer, 
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young bullock; a shoot, twig,| ctv. inside; strength. 
slip, plant; a kind of scent,|MéyOnpa, -dros, τὸ, (fr. same) la-| Μυελόω -G, f. -dou, (fr. last) to fill 
musk. g. Dor. μόσχω, a. pl. Dor.| Sour, toil, hardship, with marrow, strengthen, fat- 


μόσχως. 

Μόσχος, -ov, 6, ἃ proper name. 

Morés, -οὔ, 5, lint. 

Moréw -ὥ, (fr. last) to apply lint, 
dress a wound. 

Mérwois, -tos, Att. -ews, ἧ, (fr. 
same) the application of lint to a 
wound, dressing. 


belonging to a calf. j Μουσόληπτος, -ov, ὃ, 4, (fr. μοῦσα 
Μοχθηρὰ, pl. neut, of μοχθηρός. ten. 
Μοχθηρία, -as, i, (ἀ: poxOnpds| Mues,n. pl. of μῦς, v. ὦ pd, g. ph 
grievous, th. μόχθος labour)} μυῶν, d. μύεσσιν. 
venation, trouble; malice, ma-|Mvéw, f. τήσω, p.-Kka, to instructin 
lignity, spite; wickedness, de-| sacred things, initiate. Mvéopat, 
pravity, to learn the rudiments, make a 
Μοχθηρόομαι -otpat, (fr. same) 10] beginning, 
labour under, grieve, be sorrow-|Muéd» or Μυζέω, (fr. μύζω te 
apart, asunder, separately; one|MoxOnpdc, -d, -ὃν, (fr. μόχθος trou-| Mu@yrijs, -οὔ ὃ) (fr. next) a sucker, 
by one, alone, only, solely. ble) troublesome, veratious, griev-|MbZw, f. -t ow, to press or syueeze, 
Metvapyos for μόναρχος. 
Μουναρχία, and Ion. -yin, for po- 
vapyia. 


ous, sorrowful ; wretched, mise-| keep pressed; ἕο mutter, grume- 
rable ; depraved, wicked. ble, snore; to buzz, num; to 
Μοχθήσαντι, d. sin. of μοχθήσας, 1] breathe or make a noise through 


Μουνὰξ, (fr. μοῦνος for pévocalone); ful. press) to suck, suck out, 
Movvoyevijs for μονογενής. a. par. act. of μοχθέω. the nose uth the lips shut; to 
Movvéxw os, -ov, 5, §, (fr. μόνος Μοχθίξοντι, Dor. for μοχθίζουσι, 3} suck, suck out. ' 
alone, and κῶλον alimb) having} pl. pres. ind. act. of Mé@car, Ion. for μύθῃ, 2 sin. pres. 
one story or ficor, ; Μοχθίζω, same as μοχθέω. sub. mid. — Μυθεῖσθε, 2 pl. and 
Μουνόλζθος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and|Méy00s, -ov, 5, labour, struggle,} Μυθεῖται, 3 sin, pres, ind, — 
λίθος a stone) made of or con-| toil, ΥΩ rt, travail ; trouble, grief,| Μυθεῖσθαι, pres. inf, cont. of 
sisting of one stone only. pain, wo. Μυθέομαι, (fr. μῦθος a saying) to 
Μουνομαχέω -G, same as μονομα-] Μοχθόω, same as pox iw. speak, tell of, report, declare, res 
χέω. Μοχλέω; -εύω, and -όω, (fr. μοχλὸς] late, recount, tell a story, 
Motvos, Poet. for μόνος, ἃ, sin.| ἃ bar) toraise or move with a bar|MuOctu, f. -edow, (fr. same) to re- 
fem. μούνῃ. n. pl. μοῦνοι. or crow; to effect with labour. late fabulous stories, allegorize, 
Movvoguys, -ἔος -os, ὃ, ἡ) (fr. last,| Μόχλιον, του, τὸ, (dim. of next) α| make parables. 
and φυὴ nature) of one nature,| small crow or bar. Mv@ncaipny, 1 a. opt. mid. — Mu- 
singular. Μοχλὺς, τοῦ, 6, and Μοχλεὺς, -ἔος,] θήσασθαι, 1a. inf. mid. — Μυθή- 
Movvuyla, -as, }, Munychia, the} ὁ. a bar, crow, lever; pole, spar;| caro, lon. for εμυθήσατο, 3 sin. } 
port of Athens, where there] a bolt. a. ind, mid. of μυϑέομαι. 
was e temple in honour of | Mé:os,-ov, δ, ἃ man’s name. Μηυθίδοισα, Dor. for μυθίξουσα few. 
, Diana. Mos, a mournful cry. pres. par. act. of 
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MYA 


Μυθίξω, (fr. μῦθος ἃ word) to utter, 
declare, tell of wonderful things ; 
to speak low, mutter, grumble. 

MuOixds, -9, τὸν, (fr. same) fabu- 


lous, feigned. 
Μυθόγρᾶφος, -ov, 5, 4, (fr. same, 


MYP 


gnash with the teeth; to chew 
with the double tecth. 

Mvadzkds, -i, -dv, (fr. samc) belong- 
ing toa mill, 

Μυλιόωντες, Poet. for μυλιῶντες, 
n, pl. cont. pres. par. act. of μυ- 


and γράφω to write) a writer 4 λιάω. 


Sables, 
Μυθολογεύω, f. «εὐσω, and Μυθολο- 
éw, f. τήσω, (fr. μῦθος a fable, 
and λέγω to speak) to relate sto- 
ries, amuse with stories ; to fable, 
allegorize. 

Μυθολογία, asi, (fr. same) a nar- 
ration of fables ; a fabulous his- 
tory, mythology ; a story, tale, 

Μυθολόγος, -ov, ὃ, (fr. satne) α re- 
later of fables, storyteller. 

Μυθοποιὸς, -οὔ, 5, ἦγ (fr. μῦθος ἃ fa- 
b’e, and ποιέω to make) an in- 
ventor of fables, 

Μῦθος, του, 6, a word, speech, say- 

“ing, discourse, conversation; fa- 
ble, fiction; persuasion, advice, 
counsel. 

Mu0wdéoraros, sup. of 

Μιυθώδης, «εος -ovs, 6, fy (fre μῦθος 
a fable) fabulous, feigned. 

Mvia, -as, ἦν (perhaps fr. μύξω to 
buzz) a fly. g. pl. μυιῶν, Dor. 
μυτάων. 

Mux@rai, 3 sin. cont. pres, ind. 
pass. of 

Muxdw -ὥ, f. -dow, and -fow, to 
low, bellow, roar; toring, grate. 
2 ἃ. ἔμυκον; Ion, μύκον. 

Mixe, Ion. for ἔμυκε, 3. sin. 2 ἃ. 
ind. act. of last. 

διυκηθμὸς, -ot, 6, same as next. 

Mianpa, -dros, τὸ, (fr. puxdw to 
low) a lowing, roaring, bellow- 
ing. 

Μυκήνηθεν, from Mycené. 

Mvxnoos or Motxnpos, -ov, 6, an al- 
mond, almond-tree, 

Mixys, τητος ΟΥ̓́ του, 6, α mushroom ; 
the hilt of a sword. 

Mixnots, -i0s, 7, Same as μύκημα. 

sail Dor. for μυκητῶν, δ. pl. 
ο 

Μυκητὴς, -οὔ, ὃ, (fr. μυκάω to low) 
lowing, roaring, bellowing. 

Μύκλαι, «ων, ai, and Μύκλοι, -ων, 


of, black marks on the neck and 


Feet of asses. 

Mixov, Ion, for ἔμυκον, 2 a. ind. 
act. of μυκάω. 

Μιυκτὴρ, -ἦρος, 4, (perhaps fr. μύσ- 

πα to eae ) the nose, πλὴν α 
sneer, scoff. 

Διυκτηρίζω, f. -iow, ἢ. μεμυκτήρικα;, 
(fr. last) to sneer at, mock, scoff, 
show contempt or derision. 1 9. 
ind, ἐμυκτήρισα. 

Muxrnpropds, -ob, ὃ, (fr. last) sneer, 
scoffing, derision. 

Διυκτηριστὴς, «οὔγ δ, (fr. same) a 
mocker, acoffer 

Muxrypdkopros, -ov, ὃ, ἣν (fr.same, 
and κόμπος a boasting) snorting, 
Soaming. 

Mbdag, «ἄκος, 6, (fr. next) α mill- 
stone. 

Μιύλη, της, ἡ) a mill, quern ; α mill- 
stone. Νῖύλαι; -wy, al, the double 
teeth, grinders, 

NMuArdw i, (fr. last) to grind or 


MvAdds, -ἄδος, 4, @ harlot. 

MvAnés, -οὔ, 6, ἦγ crooked, curved, 
bent, winding. 

MvaAdos, -ov, &, ἃ kind of fish, 
mullet, 

MvAda, (fr. μύλη a mill) to grind, 
bruise with stones ; to have con- 
nexion with a woman; to make 
signs with the lips, hint. 

MvdAoeidijs, -ἔος «οὖς; 5, f, (fr. same, 
and εἶδος an appearance) like a 
millstone ; heavy, ponderous. 

Mios, του, δ, same as μύλη. Νῖύ- 
λοι, των; οἱ, the double tecth. 

Μύλων, -ωνος, 6, (fr. μύλη a mill) 
a place to grindin ; a mill, bake- 
house, workhouse. ἃ, μύλωνι. 

Mtpa,-dros,70, food of flesh and 
blood, 

Μῦν; a.sin, of pis. 

Muréds, 7, τὸν, (perhaps fr. μὴ 
not, and avédw to speak, or fr. 
pvwto shut the lips) mute, dumb, 
silent, 

Morn, -ns, §, (fr. αμύνω to avert) 
a pretext, excuse, apology; a 
screen, defence, protection. 

Mivopa:, (fr. same) to avert, 
guard, protect; to cover, cloak, 
pretend, 

Mugu, -s, 4, the dirt of the nose, 
snivel, 

Μυξωτὴο, τῆρος 4, (fr. last) a nose, 
nostril, pipe. 

Mvoxrévos, -ov, ὁ, f, (fr. pis a 
mouse, and κτείνω to kill) a 
killer of mice. 


town. 
Mioaiva, -ns, ἡ, (ff. μῦρος ἃ lam- 
prey) a kind of fish, lamprey. 
Mipero, Ion. for ἐμύρετο, 3 sin. 
impf. of μύρομαι; in μύρω. 

pgp εὴ, τὸν, (ff. μύρον per- 
umery, and ἔψψω to compound) 
belonging to perfumery, odori- 


ferous, scented. Subs. a per- 
fumer, 

woe «οὔ, 6, (fr. same) a per- 
Umer. 


mS ES 


Mupt’, for μυρία, pl. neut. of puptos. 

Μυριάδες, Ὁ. — Μυριάδας, a. — 
ΔΙυριάσι or «σιν, ἃ. pl. of pupids. 

Mupidxis, (fr. next) ten thousand 
times, very often. 

Muvoids, -ddos, n, (fr. μύριοι ten 
thousand) the number ten thou- 
sand, a myriad; an immense 
multtude. 

Mupitw, f. -iow, p. μεμύρικα, (fr. 
μύρον perfumery) to anoint, per- 
Jume, scent. 1 a. act. ind. ἐμύρι- 
σα" inf. μυρίσαι. 

ΜΙηύρίκηγ της, ἧ, ἃ kind of shrub, 
the tamarisk. 

Muoixivés, τὴν -dv, (fr. last) of the 
tamarisk. 

Mooi, -at, -a, (pl. of μύριος) ten 
thousand, a vast number. 

Μυριοπλάσιος, -ov, ὁ, 4, (fr. last) 

(400) 


Mtpa, -wy, rd, the name of a 


MY 


ten thousand fold, mantfola 
greatly multiplied, 

Μυρίος, -a, -ov, infinite, immense, 
innumerable, numberless, 

Mupiérys, -nros, ἦγ (fr. last) ἃ my- 
riad, ten thousand ; an immense 
number, 

Μυρίσαι; 1 a. inf. act. of μυρίξω. 

Mupicpds, «οὔ, 6, (fr. μυρίζω to 
anoint, th. μύρον perfumery) 
an anointing. 

Μύρμαξ or Βύρμαξ, Aol. and Dor. 
for μύρμηξ. 

Μυρμηδὼν, -ὥνος, δ, and Μυρμηκία, 
-as, ἡ, (fr. μῦρμος an ant) α nest 
of ants, ant sk 

Muppnkidw -@ - μύρμηξ a wart 
tol πον ate 

Μιυρμηκολέων, -ovrtos, ὃς (fr. μύρμη 
M4 ant, and λέων ἃ ἊΝ τίν 
lion, sire of hons ; the antbear. 

Μύρμηξ, -nxos, δ) Same as μῦρμος. 

sandman Ion, and Poet. d. 
ο 


Μυρμύδῶν, -όνος, 6, ἃ proper name, 
Μυρμιδόνες, of, the Myrmidons, 
soldiers of Achilles, g. pl. Mup- 
μιδόνων. ; 

Μῦρμος; -ov, 6, an ant, pismire; a 

SMart, pimple; a po nr 4 

Μύρνινος, -y, -ov, and Σμύρνινος; 
-n, τον) (fr. μύρῥα myrrh) of or 
belonging to myrrh. 

Μυροβρεχὴς.-ἔος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. μύ- 
pov ointment, and βρέχω to wet} 
wet with ointment. 

Mipov, Ion. for ἐμυρον, impf, ind. 
act. of μύρω. 

Μύρον, -ov, τὸ, ointment, perfume- 
ry, scent, 

Mipfa,-as, #, (fr. μύρον perfume- 
ry) myrrh, an 2 cnibeom gum, 

Μυρσενέων, -wvos, 6, (fr. next) a 
myrtle grove. 

Μυρσΐνη, -ns, ἣ,) Same as ptpros. 

Μύρτον, -ov, τὸ, @ myrtle berry. 

Mioros, -ov, 4, α myrile. 

a to flow, drop, trickle down, 

istil, MuUpopat, to shed tears, 
weep, lament, mourn, 

Mis, μυὸς, 6, a mouse. 

Μυσάζω, (fr. μῦσος wickedness) to 
commit wickedness. 

Micay, Ion. for ἔμυσαν, 3 pl. 1 a. 
ind. act. of ptw. 

Mucapds, -ἃ, -ὃν, (fr. μῦσος wicked- 
ness) wicked, odious, detestable. 
Muoapyxis, -ot, 6, (fr. same, and 
αρχὴ government) α detestable 

governor, 

Μυσάττομαι, f. -ξομαι; ἢ. μεμύσαγ- 
pat, (fr. μῦσος wickedness) to 
abominate, detest, abhor, hate, 
loath, be disgusted with. 

Μυσία, -as, 4, JZysia, the name of 
a country. 

Miaos, -εος -ous, τὸ, an abomina- 
tion, pollution, crime, wicked- 
ness. Τὰ μύσεα;, impurities. 

Muods, «οὔ, 5, 4, detestable, abomi- 
nable, polluted, base, wicked. 

Micow, -ττω, to wipe the nose, blow 
the nose; to snuff, snufile οἱ 
blow through the nose. 

Μύσταξ, -axos, #, (fr. μύω to press 
the lips) the upper lip, the hai 
on the upper lip, mustaches. 


MA 


Μυστήοιον, -ov, τὸ, (fr. next) a 
mystery, something hidden; a 
secret to be revealed. 

Μύστης, -ov, 4, (fr. pvéw to initiate) 
@ person aed in sacred mys- 
teries ; a novice ; a@ priest, teach- 
er. 

Mivartkds, -ἢ, -dv, (fr. same) 7e- 
lating to mystery, mystic, mysti- 
cal, mysterious, awful, wonder- 
ful. 

Μυστίλη, ns, ἢ, @ spoon or ladle 
made of the crust of bread or of 
shell. 

Muoriddw, to cut into small pieces, 
mince, chop. 

MvUeris, -ἴδος, ἡ, (fr. μυέω to ini- 
tiate) a female intiated in mys- 
tertes ; a priestess. 

Mueroov, -ov, τὸ, (fr. μυστίλη a 
spoon) a spoon, ladle. 

Μύτις, -ἴδος, ἢ, @ nose, snout, nos- 
tril of ἃ fish. 

Murrds or Murns, -ov, δ), (fr. μύω 
to shut the lips) mute, dumb. 

Mirrw, same as μύσσω. 

Μυττωτὸν; -o0, τὸ, @ savoury 
sauce ; a pudding, made of gar- 
lic, cheese, and eggs ; omelct. 

Mixaros, -1, -ov, Same as μύχιος. 

Μυχθίζω, (fr. μύζω to mutter) to 
sigh, breathe heavily, lament, 
grieve ; to mock, deride, 

Muy6topds, «οὔ, 5, (fr, last) a sigh, 
groan ; mockery, derision. 

Μύχτζος, -a, -ov, (fr. next) inward, 
within, internal, from within ; 
concealed, hidden, abstruse. 

Miyés, -οὔ, 6, α recess, the in- 
most part of any place ; hollow, 
interior ; cavity, depth; a bay, 
gulf, harbour ; a shrine, sanc- 
tuary. 

Muw, f. -σω; to shut, close, shut up, 
eep closed ; to close the lips, be 
silent ; to shut the eyes, wink. 
La. ind, act. ἔμυσα- 

Miay, -vos, 6, a muscle ; a mus- 
cular or fleshy part of the body. 
Muwrddw, f. -dow, (fr. next) to 
wink, shut the eyes against the 
light; to have bad sight or sore 
eyes. par. pres. act. μυωπάζων. 

Muwzifw, (fr. next) to goad, spur. 
pass. to be tormented with flies. 

Miwy, -ωπος; 6, ἡ, (fr. μύω to shut, 
and ὧψ the eye) winking, blink- 
ing, not able to bear the light, 
sore-eyed, dim-sighted, Subs. a 
gad-fly ; a goad. d. μύωπι. 

Muxkdw -6, f. -fow, and ΝΙωκίζω, ἢ, 
-iow, (ff. μῶκος ἃ mocker) tu 
mock, scoff, deride, ridicule, de- 
spise. 

Muaxtov, του, rd, @ cloak. 

Maxas, -ov, 6, a fool, mocker, scof- 


er. 

Mwdéw, (fr. next) to fight, 

M@os, -ov, δ, a battle, engagement, 
fight; carnage, tumult, din of 
war ; a mole, quay, pier. 

Μῶλυ, -voc, rd, name of an herb. 

Μιώλυζα, -ns, ἡ, α head of garlic. 

Μῶλυς, -vos, and MadAvé, -uxos, 5, 
tgnorant, unlearned ;_ slothful, 
dull, lazy, inactive ; heavy, lan- 
guid, remiss ; weak. 


ΜΩΣ 


Μωλύω or Μωλύνω, (fr. last) tw 


make dull or blunt, 

Μωλωπέω -&, f. τήσω, (fr. μώλωψ a 
wound) to wound by scourging ; 
to scourge, beat, pound, bruise. 

MwAwzrifw, (fr. next) to raise awell, 
scourge. 

Μώλωψ,, -wros, 6, α wound ; welt, 
siripe, scar. 

Mupdopat or Mwyéopat, f. μωμή- 
coat, (fr. μῶμος disgrace) to 
blame, find fuult with, reproach, 
censure ; to mock, make derision 
of, scoff at. 1 a. mid, ind. ἐμω- 
μησάμην" inf, μωμήσασθαι. 1 a. 
pass. ind. ἐμωμήθην. 

ΔΙωμάσατο, Dor. and Ion. for ἐμω- 
μήσατο, 3 sin. 1 a. ind. mid. 
of last. 

Μωμεύμενος, Dor. for pwpotpevos, 
pres. par. pass. — ΜΙωμεῦνται, 
Dor. for μωμοῦνται, 3 pl. pres. 
ind. pass. of μωμέομαι. 

Muypetw, f. -eGow, same as pwpéo- 
pat. 

Mwpn96, -ἧς, -n, 1 a. sub. pass. — 
Μωμήσηται;, 3sin. } a. sub. mid. 
of μωμέομαι. 

Μώμημα, -dros, τὸ, (fr. μῶμος 
blame) a reproof, censure, repre- 
hension, reproach. 

ΔΙωμήσαιτο, 3 sin. 1 a. opt. mid.— 
ΔΙωμήσασθαι, 1 a. inf. mid. — 
ΔΙωμήσωμαι, -n, -n7at, 1 a. sub. 
mid. of μωμέομαι- 

Mupnris, «οὔ, 5, (fr. μῶμος dis- 
grace) @ censurer, reprover ; a 
mocker, scoffer. 

Mupnrés, -ἢ, -dv, (fr. next) cul- 
pable, blameable, reprehensible ; 
despicable. 

Μῶμος, -ov, 5, spot, stain, disgrace, 
infamy, reproach, censure, re- 
prooy ; a mocker, scoffer ; the god 
Momus. 

Μῶν, whether ? 

Miivos, -a, -ov, Dor. for μόνος. 

Movus, -vyos, ὃ) §, Sync. for po- 
νώνυξ. 

Madvuyas, a. pl. of last. 

Mwpaivw, f. μωρᾶνῶ, p. μεμώραγκα, 
(fr. μωρὸς foolish) to become 

fooitsh or infatuated ; to ploy the 
fool, act foolishly ; to become in- 
#pt6, dasteless, lose savour, 1 a. 
ind. act. εμώρᾶνα, Att. crwonva. 
per. ind. pass. μεμώραμμαι. 1 a. 
pass. ind. ἐμωράνθην, -n5,-7- 

Mwpav0G, -ἧςγ -7, 1 a. sub. pass. 
of last. 


NAI 


inf. mid. of péw, Lacon. tor 
aud. 
Mwiais, -οὔ, and Moiatis, -éos, ὃ, 
aMoses. 


| 


| 
| 
N 
th of 


N, v, called nu, the thirteen 
the modern Greek letters ; bu. 
the fourteenth of the ancient. 
Whence, in numbering, vis usea 
for the fifth decade, or fifty; or 
with a dot under it, y, for fifty 
thousand. ᾿ 

Ναασὼν, 6, Heb. indecl. a man’s 
name, 

Na{iv, 6, Heb. indecl. a bed cham- 
ber ; a bed. 

Νάβλα, -ων, rd, and NdBdas, του, 
ὃ, a stringed musical instrument. 

Ναβλὴ, -fis, 4, α ship. 

Nayyai, ὁ, Heb. indecl. a man’s 
name. 

Nayi3, Heb. indecl. the south, 

Ndaes, Ion. and Dor. for νῆες, ἢ. pl. - 
of ναῦς. 

Naérns or Natérns, -ov, 4, (fr. vaiw 
to inhabit) an inhabitant, na- 
ive. 

Naapaios, -a, -ov, and Natapnyrds, 
«ἢ, τὸν) and Ναζωραῖος, ov, 6, fh, 
(fr. next) inhabiting Nazareth ; 
a Nazarene, Nazarite. 

Ναζαρὲθ or Ναζαρὲτ, ἡ, Heb. in. 
decl. the name of a tuwn. 

Ναζωραῖος, -a, -ov, (fr. last) ὅθ. 
longing to or inkabiting Naza- 
reth, Nuzarene. 

Ναθὰν, δ, Heb. indecl. the name 
of a prophet. 

Ναθαναὴλ, 6, Heb. indecl. a man’s 
name. 

Ναὶ, yes, yea, verily, indeed, truly, 
just so, I pray or beseech you. 

Natdes, Natades, and Ion. Νηΐαδες, 
-wy, al, (fr. νάω to flow) Naiads, 
nymphs of the rivers and 
streams. 

Ναΐδιον, -ov, τὸ, (fr. ναὸς a temple, 
a little temple, chapel, shrine, 

Naie, Ion. for évate, 3 sin. impf 
ind. act.—Naie, 3 sin. pres. 
ind. act. of vaiw. 


Mwopia, -as,'§, (fr. μωρὸς foolish)|Nafecxe, Ton. for εναίεσκε, 3 8:6. 


olly, foolishness, 
Mwoodoyia, -as, 4, (fr. same, and 


impf. act. of ναιέσκω, Poet. fee 
ναίω. 


λέγω to speak) foolish talking. [Ναιετάεσκον, Ion, and Epenth. for 


Mwoordbyos, «οὐ. 4, 4, (fr. same) a 
duin ialkeemaatler: 

Mwp3v, -οὔγ τὸ, (neut. of next) 
folly, foolishness. 


evatéraov, -ts, -ε) impf. act. — 
Naterdovca, n. fem. pres. par. 
act.— Nazerdovo’, for varerdoven, 
3 pl. pres. ind. act. of 


Mwods, -ἃ, -dv, tasteless, insipid ;|Naierdw, same as ναίω. 


foolish, silly ; abandoned, profii- 
gate, wicked. Subs. a fool, 
Mupiis, (fr. last) foolishly, stupid- 
ly. 
Madea, -as, Dor. for μοῦσα. 
Muwojjs, -ov, and Mweeis, -fos, Att. 
«ἕως, 5, Moses. 


Naterdwot, Poet. or Ion. for vaie- 
ract, 3 pl. pres. ind, cont. ; or 
Dor. for vacerdovor, 3 pl. pres. 
ind. simple of last. 

Naty, 4, indec!. Syriac, the name 
of a town. 

Ναίοισα, Dor. for vufovea, n. fer 


Μώσθαι, χὰ ἡ lal pres. par. — Ναίοισι) Dor. anv 


1.» 


NAS 


Mol. for ναίουσι, 3 pl. pres. ind. 
act. of vaiw. 

Natov, lon. for ἔναιον, impf. act. of 
vaiw. 

N zipov, κου, Td, ἃ kind of perfume. 

Nats, -tdus, ἢ, pl. Natdes, wh. sce. 

Natw, to dwell, inhabit ; to be situ- 
ated. 

Ndxn,-ns,,same as 

Nikos, -c05 -ovs, 76, askin with the 
Jleece on, fleece. 

Nadya, -ἅτος, τὸ, (fr. vdw to flow) 
ariver, stream, fountain ; juice, 
liquor. d. pl. νάμασι. 

Nav, Dor. for vaty, a. sin. of ναῦς. 

Nadven, της, f, an aunt; a futher 
or mother’s sister. 

Navés, «οὔ, δ, a dwarf. 

Navddns, -εος -ovs, ὃ, ἧς (fr. last) 
little, small, dwarfish, puny. 

Naoi,n. pl. of 

Nads, «οὔ, ὁ, and Att. Neds, «ὦ, 4, 
(fr. ναίω to inhabit) ἃ temple, 
sacred house; the house of God, 

Naodp, δ, Heb. indecl. a man’s 
name, 

ΝΝαοφύλαξ, -axos, ὃ, (fr. ναὸς ἃ tem- 
ple, and φυλάσσω to guard) tre 
keeper of a temple. 

Nun, ns, ἦν and Ndwos, -ξος τοὺς, 
τὸ, a forest, thicket, grove, pla’ - 
ing ; a glen, shaded valley ; wool- 
land country, downs ; the haliow 
slope or declivity of a mountain. 

Nadu, vos, 73, mustard, mustard- 
seed, 

Ndpéos, -ov, 6, nard, an Indian 
shrub producing spekenard. 

Ναρθήκιον, -ov, 7d, (fr. νάρθηξ a 
cane) a medicine chest, case, box 
or pot for medicine ; a book on 
medicine, dispensatory. 

Ναρθηκοφόρος, -ov, 6, ἢ, (fr, same, 
and φέρω to carry) acane-bearer, 
mace-bearer, beadle. 

Νάρθηξ, -nxos, 4, a certain plant, 
reed, cane. 

Νάρκαφθον, -ov, τὸ, (perhaps fr. 
νάρδος spikenard, and καίω to 
burn) a kind of perfume. 

Napxdw, and -éw -G, f. -jow, (fr. 
next) to become torpid or numb, 
be benumbed, lose the feeling ; to 
be motionless ; to be dim, 

Νάρκη, -ns, 4, the torpedo, gymno- 
tus electricus, electric eel ; numb- 
ness, torpor, stupefaction ; drow- 
siness, lethargy. 

Ndpxnpa, -&ros, τὸ, and Νάρκησις, 
-105, Att. -cws, ἡ, (ff. last) numb- 
ness, torpor, 

Νάρκισσος, -ov, 6, ἃ man’s name ; 
#, the flower narcissus. 

Ναρκόω -ὥ, f. -dow, same as vap- 
Ka. 

Napkddns, -εος ous, ὃ, ἧ, (fr. νάρκη 
numbness) numbed, stupid, dull; 
stupifying, narcotic, 

Νάρκῳωσις, -tos, Att. -ews, ἣν», (fr. 


NAT 


ind. mid. — Ndcac@ar, 1 a. inf. 
mid. — Ν άσθην, -ns, τη, Ion. for 


NAT 


a fare or price of passage in a 
ship, freight, ferry-money. 


evdoOnv, 1 a. ind. pass. — Ndo-|Navioyviw -&, f. «ἥσω, (fr. same, 


σα, Ton. and Poet: for éraca, 1 a. 
ind. act. of νάω, for ναίω. 

Νασὲβ, Νασὶφ or Νασὲφ, Ileb, in- 
decl. a president, ruler, gover- 
nor. 

Νασιώτας, -a, δ, Dor. for νησιώ- 
TNS. 

Nacpés, «οὔ, 6, (fr. νάω to flow) a 
stream, rivulet. 

Ndoes, Dor. for νῆσος. 

Νάσσω, f. vdow and νάξω, to press, 
press down, compress, press to- 
gether; to stuff, cram; to pile, 
heap up, per. par, pass. vevac- 
μένος. 


and λέχος a bed) to come to the 
mooring, anchor, come into hur- 
bour. ; 

Ναύλογχος, -ov, 6, ἦν, good for mour 
ing, Subs. a road, statwn οἱ 
mooring for ships, 

Navpayéw -ὥ, f. -jow, (fr. rats a 
ship, and μαχὴ a battle) to en 
age at sea, fight in ships. 

Ναυμαχία, -as, ἣν» (fr. same) a seg 
Sight, engagement. 

Ναύμᾶχος, -ov, 4, f, (fr. same) ΜῈ 
Sor sea fighting, naval, engaging 
in sea fight, fighting on sea. 

Nady, a. sin. cf ναῦς. 


Ναστὸς, -i), -dv, (fr. last) stuffed,|Natraxros, -ov, §, the name of a 


full, close, thick ; firm, consist- 


town. 


ent, tough; a cake made cf|Naurnyetpevos, Dor. for ναυπηγού- 


honey, fruit and other ingre- 
dients. 

Navayéw -ὥ, f. -ἤσωψ Ὁ. vevavdynka, 
(fr. ναῦς a ship, and ἄγω to 


μένος, pres. par. pass, of 

Ναυπηγέω -G, f. -jow, (fr. ναῦς a 
ship, and πήγνυμι to fasten) to 
build ships, 


break) to suffer shipwreck, be|Navzyynotpds, -οὔ, ὃ, §, (fr. same) 
ifit for 


wrecked, 1 ἃ. ind. act. εναυάγη- 


ship building. 


σα" par. ναυαγήσας, -aca,-av, g.|Navznyla, -as, ἦγ (fr. same) ship 


-avros, ἃ. pl. ναυαγήσασι. 


building. 


Navayta, -as, ἣν and Navdytoy, -ov,| Naurnyikds, -},-dv, (fr. same) be- 


τὸ, (fr. same) @ shipwreck, wreck, 
Sragments ; ruin, desolation. 


longing or relating to shtp build- 
ing ; Subs. a shipwright. 


Navayas, -od, 5, (fr. same) a ship-|Navmiytov, του, τὸ, (fr. same) a 


wrecked sarlor. 
Navapyéw -&, f. -ἥσω, (fr. ναῦς a 


dock-yard, place for building 
ships. 


ship, and apxi) the command) |Navuznyds, «οὔ, 6, (fr. same) a ship 


to command a fleet or ves- 
sel. 


Navapyia, -as, 4, (fr. same) the 
command of a vessel or fleet. 


builder, shipwright, 

Nats, ναὸς; ἡ, Ion. Nniis, νηὸς, νηΐ 
(fr. νάω to float) a ship, vessel 
bark, boat. 


Navapyos, -ov, 6, (fr. same) the|NavofGoos, -ov, 6, a man’s name. 
commander of a vesscl or fleet ;| Navotvoos, του, 6,4 man’s name. 
an admiral, caplain, command-|Navatropos, ~ov, 6, §, (fr. ναῦς ἃ 


er. 
Navdrns, -ov, 6, ἃ corruption of 


‘ship, and πόρος a way) naviga- 
ble, frequented by ships. 


NavGdrns, -ov, δ, (fr. vats a ship,|Navalorovos, -ov, δ, 4, (fr. same, 


and βαίνω to ascend) a sailor, 
mariner, seaman. 

Naunyetv, lon, for vavayety, pres. 
inf. act. of vavayéur. 

Naunyla, Naviytov, Navnyés, Ton. 
for ναυάγιον, Ke. 

Ναὐκληρέω -ὥ, (fr. ναύκληρος a ship 
owner) to be master or owner of 
a ship, superintend the cargo; to 
regulate, direct, order. 

NavxAnpia, -as, ἣν (fr. vats a ship, 
and κλῆρος lot) navigution, sea- 
manship, steering ; merchandise, 
trade, commerce; a seafaring 
life. 

Ναύλκηρος, -ov, δ, (fr. same) the 
master or owner of a ship; a 
pilot. 

Natxpapos, -ov, ὃ. (fr. same, and 
dow to equip) an Athenian 
magistrate in each borough to 
see the quota of ships pro- 
vided 


same) numbness, stupefaction,|Navxodrns, -εος -ous, 5, 4, (fr. ναῦς 
a slip, and κρατέω tocommand)|Navridw, and Navordw -ὥ, (ff. 


torpor 
Napkwrtkds, -ἢν τὸν, (fr. same) nar- 
cotic, stupifying. 
Ndprados, -ov, 6, a kind of vessel. 
Ndorr, -ns, 4, an odoriferous plant. 


powerful at sea, great at sea. 

Navxparwo, -opos, 6, (fr. same) an 
admiral, captain, commander, 
pilot. 


Νάσατο, and Νάσσατο, lon. and|NavAn, same as νάβλα. 
Poet. for εἐνάσατο, 3 sin. 1 ἃ. Ναῦλον, -ov, τὸ, (fr. vats a ship) 


, (405) 


and στένω to lament) lamentable, 
dangerous for ships. 

Ναυσιφόρητος, -ov, 6, ἧ, (fr. ναῦς a 
ship, and φέρω to carry) carried 
in ships ; seafaring. 

Ναύσταθμον, -ov, τὸ, and Natoraé- 
pos, -ov, 6, (fr. same, and σταθμὸς 
a station, th. ἴστημι to stand) a 
station for ships, dock-yard, na- 
val arsenal, naval stores. 

Ναυστολέω -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
and στέλλω to send) to send out 
ships, provide or furnish ships 
for voyage, fit out ; to go a vay 
age, travel by sea; to make way, 
go with full sails; to steer, di- 
rect, navigate. 

Natrns, -ov, 5, (fr. vats a ship) ἃ 
sailor, mariner, seaman. 

Navria, and Ion. Navoia, -asy ἦν 
Navrinois, and Navelacts, -tos, 
Att. -ews, 4, (fr. same) sea- 
sickness ; loathing, squeamish- 
ness, 


last) to be seasick, grow sick, 
vomit ; to dislike, reject, loath, be 
disgusted at. 


Navrixds, τὴ, -dv, (fr. ναῦς a ship) 


naval, belonging to the sea or 
sailors. Τὸ ναυτικὸν, naval ur- 


NEA 


N&I 


mament, stores and provisions|Nedrds, -7, -dv, (fr. next) renewed, 


Sor ships, naval stores, 

Ναυτιλία, -as, and Jon. -ns, §, (fr. 
same) navigation, sailing; a 
naval cxpedition, voyage. — 

NavriA\opat, (fr. next) fo navigate, 
ect out ona voyage, set sail. 

Natrt\os, -ov, ὃ, (fr. ναῦς a ship) 
a sailor, mariner, seaman, Adj. 
oelonging to sailors, naval; a 
shell-fish, the nautilus. 

Navriddns, -eos -ovs, 5, ἢ) (fr. 
po causing sickness, nause-~ 
ous, disgusting, sickening. 

Natprv, Poct. for νηῶν or ναυσὶ, g. 
or d. pl. of vais. 


Navdvakrds, -ὴνγ ὃν, (fr. ναῦς aship,’ 


and φράσσω to fence) fenced or 
strengthened with ships, naval. 

Νάφθα;, -ης, 7, and Nadas, -ov, ὃ, 
naptha, bitumen. 

Ναχὰλ, Heb. indecl. a valley; a 
torrent, 

Ναχὼρ, Heb. indecl. 
name, 

Ndw, to inhabit; cause to inhabit, 
colonise, found, settle. 1 a. ind. 
act. évaca, Poet. ἕνασσα. 1 a. 
ind, pass. ενάσθην. 1 a. ind. mid. 
evacdpny, Poet. ενασσάμην. 

Ndw, to flow, stream, gush out, flow 
over ; lo float. 

Né, in composition, signifies not, 

Néa, and Nija, Ion. and Poet. for 
ναῦν, a. Sin. of ναῦς. 

Νέα, fem. of yéas. 

Neder, 3 sin. pres. ind. of 

NedGw, f. -dow, (fr. νέος new) to 
be young or under age ; to grow 
young; to glow with the ardour 
of youth, 

Νεαλὴς, -ἔος -οὖς, 5, fy (fr. νέος 

! new) fresh, recent, new. 

Nedy, -avos, 6, and Nedvtas,-ov, ὃ, 
(fr. νέος new) @ young man; 
Adj. bold, daring, valiant, strong, 
active. 

Νεανϊκὸς, -ἣ, «ὃν, (fr. same) youth- 
ful, juvenile ; manly, valiant, 
active ; bold, daring ; arderit, ve- 
hement, impetuous, 

Ν᾿ ιανικῶς, (fr. last) youthfully, ac- 
tively, impetuously. 

Νεανιότης, -nros, ἧ, (fr. νέος new) 
youth, 

Neavis, (05,4, (fr. same) a younz 
woman. 

Νεανισκεύω, (fr. same) lo grow to 
be young. 

Νεανίσκος, -ov, 5, (fr. same) a 
youth, young man. 

Νεάπολις, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
same, and πόλις a city) Eng. 
Naples, the name of a town. 

Neapds, -a, τὸν, (fr. νέος new) new, 
recent, strange; youthful, young, 
inexperienced, 

Néas, for vias, a. pl. Ion. of ναῦς. 

Nedots, ~tos, Att. -ews, ἡ) (fr. νέος 
new) newness, novelty, fresh- 
NESS. 

Nédrat, for vevéarat, Ton. for νένην- 
ται. 3 pl, per. ind. pass. of véw 
to build ; or of yéw, lon. for νάω, 
same as ναίω. 

Néaros, Ion. Sync. for vewruros, 
sup. of νέος- 


ἃ man’s 


refreshed; fallow, ploughedagain, 
tilled. Subs. the time of plough- 
ing a field the second time. 

Nedw -@, (fr. νέος new) to renew, 
refresh ; to fallow. 

NeBad, or Νεβὲλ, Heb. indecl. a 
botile, flagon. 

Νεβρίζω, (fr. next) to run about in 
a dcer’s skin. 

NeBois, -f50s, 4, the skin of ared or 
fallow deer. 

Νέβρισσα; -as, §, ἃ kind of serpent 
with red spots. 

Νεβρὸς, -οὔ, ὃ, @ young hind or 
faun, kid. νεβρῶ, Dor. for ve- 
βροῦ" νεβρὼς for νεβρούς. 

NeBoddns, (ff. last) an epithet of 
Bacchus, because the Baccha- 
nalians wore deer skins, 

Νεέλασσα, Heb, indecl, leaping, 
erulting. 

Νεεμὰν, ὃ, Heb. indeelz a man’s 
name. 

Νεεσσαρὰν, Heb. indecl. detained. 

Νέεσθαι, pres. inf. of νέομαι or véw, 
to return. 

Néna, Ion. for νέῃγ) 2 sin, pres. 
sub. mid, of same. 

Nefxecot,d. pl. Poet. of 

Nevixns, -εος -ovs, ὃς ἣν (fr. νέος new, 
and axi a point) latcly sharpen- 
ed, very sharp. 

Νεήλατος, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
αλέω to grind) lately ground, 
newly baked, 

Nefdus, dos, 6, 5, (fr. same, and 
ελεύθω to come) one lately arriv- 
ed; astranger. ἃ. νεήλυν. 

Nenvias, Nejuvis, Ion. for νεανίας and 
νεάνις. ἶ 

Net, 3 sin, pres. ind. act. cont. of 
νέω. 

Νειαίρη, -ns, Ion. for νειαίρα; -as, ἧ, 
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water of the Nile; the Nito- 
meter. 

Νείλος, -ov, 5, the nver Nile. 

Νειλοσκοπεῖον, -ov, τὸ, (fr. last, ane 
σκέπτομαι to observe) a watch- 
tower, built near Memphis, for 
the same use as Nethopérpor. 

Netuas, -aca, av, par. 1 a. act. — 
Νείματο, Ion. for ενείματο, 3 sin. 
1. a, ind, mid. — Νεῖμεν and 
Νεῖμε, Ion. for ἔνειμε, 3 sin.) ἃ. 
ind. act. of νέμῳ. 

Νειόθεν, Sync. for vecardéer, (fr. 
νείατος, sup. of velos asad θεν 
from ἃ place) from beneath, 
Srom below, from the bottom. 

Νειόθι, Sync. for νειατόθι, (fr.same, 
and θι in a place) at the bottom, 
in the depth, in the lowest place. 

Νεῖον, -ov, τὸ, and Netds, «οὔ, 4, 
Ion. for νέον, and νέος. 

Νείος, -ἃ, Ion. -7, ~ov, same as γτέος" 
Sup. veréraros. 

Nefooceat, Ion. for νείσσῃ 2 sin. 
a sub. mid. — Nefocéo Ion. 

κι veicoov, pres. impr. mid. 


Neiccopar, (fr. véw to go) to go, 
move, set out, walk. 

Nefocovrat, 3 pl. pres, ind, of last. 

Netrat, 3 sin. cont. pres. ind. mid. 
of véopat. 

Νείφω, same as νέφω, per. mid. 
vévoga. 

Newry eis, 1 ἃ. par. pass. of νείσσο- 
μαι. 

Νεκάδεσσι, d. pl. Ion. of 

Nexds, -ddos, ἡ, (fr. νεκρὸς dead) a 
heap of dead bodies ; slaughter, 
carnage. n. pl. Nexddes, the dead, 
dead bodies, heaps of slain. 

Νεκραγωγέω «ὦ, (fr. νεκρὸς dead, 
and ἄγω to lead) to conduct the 
dead, lead the ghosts. 


the lower part of the belly ; the|Nexptxds, -7, «ὃν, (fr. ΠῚ relat- 


belly. 

Νειαρὸς, for Neapés. 

Neiaros, Sync. for νειότατος,) sup. 
of veios, Ion. for νέος, latest, last ; 
farthest, most remote ; lowest. 

Neixe’, for veixea, a. pl. of νεῖκος. 

Νεικεῖ, 3 sin. pres. ind. cont. of 
VELKEW. 

Netkefeoxer, Ion. Epenth, for evet- 
cece, 3 sin. impf. ind. act, — 
Νεικείῃ, and by Ion, Parag. 
Neckeinot, 3 sin. pres, sub. act. 
of 

Necxeiw, Poet. for νεικέω- 

Νεικεστὴρ, Hoos, 6, (fr. next) a 
railer, scolder, brawler ; quarrel- 
ler, wrangler. 

Νεικέω «ὦ, f. -fow or -ἔσω, (ff. 
‘vetkos contention) to rebuke, rc- 
prove, reproach, chide, scold ; to 
quarrel, bicker, squabble, con- 
tend. 

Neixnoev, and Νείκεσεν, Ton. for 
eveiknae, and ενείκεσε, 3 sin. } ἃ. 
ind. act. of last. 

Ngixos, -cos -ous, 70, strife, conten- 
tion, dispute, wrangling, alter- 
cation ; yuarrel, fight; battle, 
war. 

Νειλομέτρο», -ov, τὸ, (fr. next, and 
μέτρον a measure) a pillar to 
measure the rise and fall of the 
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ing to the dead; mournful, sad. 

Νεκροδέγμων, -ovos, ὃ, f, (fr. same, 
and δέχομαι to receive) receiving 
the dead. 

Nexecdoyetov, -ov, τὸ, (fr. same, 
and δέχομαι to receive) a recep- 
tacle for the dead, tomb, sepulchre, 
catacomb. 

Nexpopavrela, -as, §, and «-τεῖον, 
-ov, τὸ, (fr. νεκρὸς dead, and μάν- 
τις a prophet) divination by the 
dead, necromancy, conjuration, 
magic. 

Nexporop nds, -ot, ὃ, (fr. same, and 
πέμπω to send) an escort for or 
attendant on the dead, 

Nexpds, -ἃ, -dv, (perhaps fr, νὴ 
neg, and κῆρ the heart ; or same, 
and χρόα colour) dead, deceased ; 
a deud person, corpse, 

Nexpoorodéw «ὦ, (fr. last, and στέλ- 
Aw to send) to escort the dead, 
wait on the ghosts. 

Nekpdw «ὦ, f. -dow, p. vevéxowxa, 
(fF. vexpds dead) to kill, put to 
death, deaden, mortify ; to de- 
stroy, eradicate, 1 a. act. inc. 
evéxowea* impr. νέκρωσον; ~drw. 
per. pass. ind. νενέκρωμαι. par. 
vevexowpévos. 1 a. pass. ind. even 
κρώθην, -ns, τη" par. νεκρωθεν" 
-ἔντος, a. fem. νεκρωθεῖσαν. 


NEM 


Νεκρώεατε, 2 pl. 1 ἃ. impr. act. of | Νεμεσσητὸς, =i, τὸν, Poet. for νεμε- 


last. 


Néxpwais, -tos, Att, -ews, ἡ, (fr.| Nepérwo, -opos, ὃ, (fr. Νέμεσις the 


same) a killing, putting to death ; 
death, mortification, deadness, a. 
sin. νέκρωσιν. 

Néxrap, -doos, 7d, JVectar, »he 
drink of the gods; sweetness, 
charms. 

Nexrdpeus, -a lon, +7, -ov, (fr. last) 


necturine, sweet as or sweetened|Nénu, f. vend, p. vevéunxa, to dis- 


with nectar. 

Νεκύδαλος, a kind of insect. 

Néxveg, n. pl. νεκύεσσι, ἃ. pl. Ion. 
νεκύων, g. pl. of νέκυς. 

Nexvopavrela, -as, ἦγ) and -τεῖον, 
Ion. -τήϊον, του, 7d, Same as νεκ- 
ρομαντεία. 

Nexvoordros, «ου; ὃ, 7, (fr. next, and 
στέλλω to send) carrying, con- 
veying or transporting the dead. 

Néxus, -vos, δ) a dead person, corpse, 
dead body; WNéxves, n. pl. the 
dead, departed ; spirits, ghosts. 

Nexvoreds, -éos, Att. -éws, ὃ, (fr. 
last) Ghostlander, a fictttious 
proper name. 

Néyeat, Ion. for véun, 2 sin. pres. 
ind. pass. of νέμω. 

Nencatos, -a, -ov, (fr. next) of or 

elonging to Nemaa, Nemean. 

Neyeds, -ἄδος, ἡ, Poet. for Nepeaia, 
sYemeda. 

Néyst, 3 sin. pres. ind. — Néuen, 
pres. inf. of νέμω. 

Nepeta, -as, and Ion. Νεμείη, της; 
i, (fr. νέμος a wood) Nemea, 
the name of a country. 

Néperos, -a, -ov, (fr. last) of Ne- 
maa, Neme@an. 

Νεμέσασαι, Dor. for νεμέσησαι, 3 
sin. 1 a, opt. act. of 

Χεμεσάω -6, f. -ἥσω, p. vevepéonxa, 
to be indignant, angry or dis- 
pleased with; to envy, grudge ; 
to dread the indignation of, fear 
the anger of; to defeat the plans 
or intention of an enemy, foil, 
counteract, outdo. 1 a. ind. 
pass. εἐνεμεσήθην. 

Nepeonrixds, -ἣγ ὃν, (fr. last) prone 
to anger, impatient, hasty, iras- 
cible. 

Nepeonrds, -ἣ, -dv, and Poet. Ne- 

“Fisconrds, (fr. same) worthy of 
anger, reprehensible, blameable ; 
indignant, angry. 

Νέμεσθαι; pres. inf. pass. of νέμω. 

Νεμεσίξῃ 2 sin. pres. sub. pass. of 

Nepecigw, or -ομαι, (fr. νεμεσάω to 
be angry) to reprehend, rebuke, 
reprove ; to be angry with, feel 
indignant ; to stand in awe of, 
Sear. 

Νέμεσις -t0s, Att. -ews, ἡ, (fr. ve- 
μεσάω to be angry) indignation, 
anger, wrath; vengeance, divine 
punishment or revenge; repri- 
mand, censure, blame ; grudge, 
envy. Nemess, the goddess of 
vengeance, 

Νεμεσσᾷ, Poet. for νεμεσᾷ, 3 sin. 
cont. ores. ind, act. of νεμεσάω. 

Νευεσσᾶτὸς, Dor. for νεμεσητός. 

Νεμέσσηθεν, for νεμεσσήθησαν, 3 pl. 
οἵ νεμεσσήθην, Ion. for εἐνεμεσή- 
θην, | ε. ind. pass. of νεμεσάω. 


Νεμηθεὶς, 1 ἃ, par, pass. — Népov- 


Néyos, τεὸς τους, τὸ, (fr. next) feed- 


Névacrat, Dor. for νένησται, 3 sin. 


Nevéarat, Ion. for νένηνται, 3 pl. 


Nevexowpévos, -n, -ov, par. per. 


Nevvds, -3, τὸν, (fr. νὲ not, and νοῦς 


NEO NEO 

Neddparos, -w, δ, Dor. for 

Wesdunros, -ov, 6, f, (fr. νέυς new 
and δέμω to build) lately built, 
new, recent ; or (fr. same, and 
dapdw to tame) lately tamed or 
subdued ; lately married. 

Neddpexros, and Neddporos, -ουγὃ, ἡ, 
(fr. same, and δρέπω to pluck) 
lately gathered, newly plucked, 

Νεόζυγος, -ov, and Νροζυγὴν «ἔος 
-οὖς, 6, }, (fr. same, and ξυγὸς ἃ 
yoke, th. ζευγνύω to join) newly 
yoked ; lately married, 

Νεοθᾶλὴς, or Νεοθηλὴς, -ἔος -οὖς, ὃ 
ἡ, (fr. same, and ϑάλλω to bloom) 
fresh-springing, just budding, 
Sresh, green ; young. 

Νεόθεν, (fr.véos new) lately recently. 

Neotn, της» ἦγ (fr. same) youth. 

Néotxos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
οἶκος ἃ house} lately built or in- 
habited ; a stranger lately arrived, 
one who settles in a new city. 

Νεοκηδὴς, -éos -ots, 5, ἦγ (fr. same, 
and κῆδος care) having fresh 
grief, affacting, 

NedéxAworos, -ov, ὃ, ἡ (fr. same, ana 
κλώθω to spin) newly spun, new- 
ly woven, lately made. 

Nedxoros, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
κότος for τόκος birth) of a new 
kind, new, strange. 

Neéxrioros, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 
κτίζω to make) lately built, newly 
Sounded, 

Neéxrovos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
κτείνω to kill) lately killed. 

Νεολαία, -as, h, (fr. νέος new) an 
assembly of youths. 

Néopar, same as νέω. 

Neopnvia, cont. Novpnvia, -as, ἣν 
(fr. νέος new, and μήνη the moon) 
α new moon, new month or first 
day of the month, 

Νέον, (neut. of νέος new) lately, 
recently, just now, in fresh suc- 
cession, for the first time, afresh, 
Néov, τους τὸ, (fr. νέος new) fal- 
low land, land just ploughed, 
lately broken up. 

Nedvupdos, -ov, δ, fy-(fr. same, and 
νύμφη a bride) lately marned. 
Νεοπὰθὴς; -éos -οὔς, 6, ἡ, (fr. same, 
and πάσχω to suffer) lately in 

pain or grief. 

Neéxnxros, -ov, δ) ἡ) (fr. same, and 
πήγνυμι to fasten) lately made, 
newly fastened. 

Νέοπλοντος, -ov, ὃ, 7, (fr. same, and 
πλοῦτος Wealth) suddenly enrich- 
ed, lately rich, 

Νεόπλῦτος or ΝΝεόπλυντος, -ov, ὃ, ty 
(fr. same, and πλύνω to wash) 
lately washed, clean. 

Nedppuros, -ov, 5, ἡ, (fr. νέος new, 
and ftw to flow) fresh_flowing. 
Νέος, -a, -ov, new, recent, late, 
fresh; novel, strange; early ; 
young, inexperienced, tender ; 

renewed, refreshed. 

Νέος, -ov, ὃ, (fr. last) land lately 
ploughed, newly broken up; re- 
Sreshed, fallow land. 

NeoaiyaXos, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
σιγάω to be silent with admira- 
tion) admired for novelty, adm+ 
rable, «legant. 


σητός. 


goddess of vengeance) an aven- 
ger. 


tat, 3 pl. pres. ind. pass. of νέμω. 


ing ground, pasturage ; α grove, 
planiation, wood. 


tribute, share, divide; to give, 
grant, bestow, confer; to tend, 
pasture, graze; ta feed upon, 
devour ; to possess, occupy, enjoy, 
have ; to inhabit, dwell, live in ; 
to cultivate, practise, exercise, 
lead, spend ; to esteem, consider, 
acknowledge; to govern, rule, 
regulate, direct. 1 a. ind, act. 
évetpa, per. ind. mid. νένομα. 


per. ind. pass. of vdw, to flow. 


per. ind. pass. of yéw, to buald ; 
or of yvéw, Ion. for ναίω. 


pass. of vexpdw. 

Νενέμηκα, per. ind. act. of νέμω. 

Névnxa, per. ind. act. — Névnpat, 
and Νένησμαι, per. pass, — Ne- 
νημένος, and Nevnopévos, per. 
par. pass. of νήθω or véw. 

Nevindos, ov, 6, , blind, confound- 
ed, frantic, infatuated ; foolish, 
silly. 

Νενίκηκα, 2 pl. -xjxare, per. ind. 
act. — N:vfxayrat, Dor. for vevi- 
xnvrat, 3 pl. of Nevixnuat, per. 
pass. — Nevixnpévos, per. par. 
pass. of νικάω. 

Névvos, -ov, 5, an uncle, father’s 
brother. 


the mind) foolish, silly, stupid. 

NevopoOérnrat, 3sin. per. ind. pass. 
— Νενομοθέτητο, for evevopobérn- 
ro, 3Sin. pper. pass. of vopoberéw. 

Nevépropat, per. ind, pass, — Ne- 
voptopévos, =n, τον, per. par. 
pass. of νομίζω. 

Nevooeupéva, for νενεοσσευμένα, per. 
par, pass. of νεοσσεύω. 

Névorat, Sync. for νενόηται, 3 sin. 
per. pass. of νοέω. 

Névoga, per. mid. οἵ: νείφω. 

Nevwpeba, Ion. Syner. for νενοήμε- 
Oa,ard Néverat, for νενόηται,] pl. 
and 3 sin. per. ind, pass. of νοέω. 

Neoapdys, -éos -ots, 6,4, (fr. νέος 
new, and ἄρδω to wet) lately 
moistened, fresh-bedewed. 

Nedyapos, -ov, 5, ἧς (fr. same, and 
rapes to marry) lately marred ; 
a bride or bridegroom. 

Neoyevijs, Neoyivijs, -ἔος -ots, and 
Neoyvds, -οὔ, 5, ἦγ (fr. same, and 
γίνομαι to be born) lately born, as 
yet an infant, just born, young. 

Νεόγραπτος. uv, ὃ, ἦν (fr. same, 
and γράφω to write) lately writ- 
ten; newly painted. 

Neédyuos, (fr. same, and yvioy a 
limb) young, active, strong. 

Neodldaxros, -ov, ὃ, h, (fr. same, 
and διδάσκω to teach) newly or 
just published. 
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Νέφωσις, -tos, Att. -ews, hy (δ, 
same) cloudeness, darkness. 

Νεχωθὰ, Heb. indecl. a pounding 
or beating ; spices, aromatic com- 
position. 

Néw or Néopat -otpat, Dor. -εὖμαι, 
f. mid, νεύσομαι, Jon. νεύμαι; to 
go, come, set out, move, walk ; 
to return, come back, 

Néw, f. vetow, to swim, float, 

Néw νῷ, f. νήσω, to spin, roll cr 

uind up thread; to collect, 

hoard ; to heap up, pile, load, 

stow. pres. inf, act. νέειν νεῖν. 1 a. 

ind, act. évyoa, 3 pl. ἔνησαν" inf. 

vicat. per. par. pass. vevnpévos. 

Newxéoos, -ov, ἔν (fr. νεὼς for ναὸς a 
temple, and xopéw to sweep) a 
servant or officer of a temple, 
like the modern sexton or 
churchwarden ; a townclerk, ce- 
votee, worshipper. 

Νεωλκέω -G, (fr. νεὼς for vats a 
ship, and ἔλκω + erag) to haul 
up aship on land, to dock a ship. 

Néwpa, -dros, τὸ, (fr. vedw to 
plongh) a jficld sown after being 
Sallowed. 

Νεώμεθ᾽, for νεώμεθα, 1 pl. pres. 
sub. pass. of νέομαι or véw, to re- 
turn. 

Νεόμενος, -n, -ov, pres. par. pass, 
cont. of vedw. 

NeGy, Jon. for ναῶν, g. pl. of ναός. 

Nedvytos, -ov, ὃ, h, (fr. νέος fresh, 
and ὠνέομαι to buy) lately bought, 
newly purchased, 

Νεωρὴς, -ἔος «οὖς, 6, ἦγ (fr. τέος 
new, and dow to fit) fresh, new, 
sudden. 

Νεώοιον, -ov, τὸ, (fr. vats a ship, 
and dpw to equip; or ὥρα care) 
a dock, dockyard. 

Newovyijs, -éos -οὖς, δ, fh, (fr. νέος 
new, and ορύσσω to dig) x uly 
dug. 

Néws, (fr. νέος new) lately. 


Nedopnxros, -ov, δ, ἦν (fr. same,|NevpeOa, Dor. νεόμεθας 1 pl. pres. 
and opdw or σμήχω to wipe off) ind. of νέομαι. 
newly cleaned or polished, bright, Νεύοιεν, 3 pl. pres, opt.act.—Nedwy, 
shining. τουσαγ τὸν, par. pres. act, of νεύω. 
Neoooetw, Att. Neorretw, (fr. νεοσ-) Nevod, -as, lon. Nevph, -ῆς, ἢ, and 
σὸς a chicken) to build or make! Poet. Νευρειὴ, -is, h, and Neugis, 
a nest, nestle, roost. ‘ | dos, ἦν same as νεῦρον. 
Νεοσσία, -as, ἡ, (fr. same) α bird’s| Netongcv, Poet. and Ion, for vetpa, 
nest. d. sin. of vevod. 
Νεοσσίον, -ov, τὸν (dim. of next) a| Νευροείδηςγ-εος -ovs, 5, ἡ, (fr. same, 
little chicken. and εἶδος form) nerve-like. 
Neocods, and Att. Neorrds, -00, 0, a| Νευροκοπέω -G, f. -ἤσω, p. νενευρο- 
nestling, young bird, chicken yan) κόπηκα, (fr. next, and κόπτω to 
egg; a nest; a pet, darling. Ne-| cut) to cut the sinews; to ener- 
ocooi, pl. the young; a brood,| vate, weaken, debilitate. la. ind. 
Neogaovs, Dor. Νεοσσὼς, a. pl. act. ἐνευροκόπησα; ἷ ἃ. ind. pass. 
Ne6éras,-aros, Dor. for νεύτης. εἐνευροκοπήθην. per. ind. pass. 
Νεοτευχὴς, -f05 -οὖς, 5, ἦν (fr. νέος] νενευροκόπημαι. 
new, and τεύχω to make) newly| Neipov, -ov, 7d, a nerve, sinew, ten- 
made, nev. don ; string of a bow, or of a 
Νεότης) -nros, ἦγ, (fr. νέος new)| musical instrument. Τὰ νευρὰ, 
youth. nerve, Strength, courage. 
Νεοτήσιος, -ov, 5, ἦν (fr. same)|Nevpocradijs, -ἔος -ots, ὁ, ἡ, (fr. 
youthful, young, active. last, and σπάω to draw) drawn 
Nedérpnros, -ov, 6, f, (f.same,and| together with the string ; string- 
τέμνω to cut) lately cut, cut off| extending. 
or lopped. Νευρόσπᾶτος, or Nevpdaracros, του) 
Νεοτριβὴς, -ἔος «οὖς, ὃ, ἡ, (fr.same,) δ, 4, (fr. same, and σπάω to 
and τρίβω to rub) fresh rubbed,| draw) moved by strings or wires 
lately worn, or springs. Subs. an automa- 
Neorria, -as, f, Att. for veoccia,| ton, puppet. 
and Neorriov, for yeocciov. Neto’, and Νεύσε, Ion. for ἔνευσε, 8 
Νεοττοποιέομαι, ἴ. -ncopat, (fr. νε- } sin. 1 ἃ. ind, act. — Netcavros, 
ocods or -ττὸς a chicken, and|_ σ΄ par. 1 a. act. of vetw. 
χοιέω to make) fo hatch, produce|Netiots, -cos, Att. -ews, ἧς (ff. νεύω 
young from eggs. tonod) a nod ; inclination, bent. 
Neorrds, -ob, ὁ, Att. for veocods. |Nevordiw, f. -dow, (fr. same) to 
Νεουρέω -G, (fr. vats a ship, and| nod, bow, bend the head. 
οὖρος a fair wind) to sail with a|Nevorixds, -)), -dv, same as 
Savourahle wind. Nevaris, -ij, -dv, (fr. next) nodding, 
Neovraros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. νέος new,| bowing, bending ; assenting. 
and ovrd@w to wound) lately) Nevw, f. -cw, p. vévevxa, to nod, in- 
wounded, fresh bleeding. cline the head, beckon, make a 
Neédiros, -ov, 6, f, (fr. same, and| sign; to assent, grant, promise ; 
φύω to plant) lately planted or| to bow, lean, stoop; to bend to- 
received into ; converted. wards, verge. 
Neoypéw -&, (fr. next) to innovate, |Négea, τι. pl. — Νεφέεσσι, ἃ. pl. 


alter, reform. Ion. of νέφος. Neds, -G, δ, Att. for ναός. 
Neoxpds, «οὔ, 5, ἡ, and -%, -dv, (fr.|Negédn, τ-ηςγ ἦγ Dor. νεφέλα, same|Newcorkos, του» ὃ, (fr. ναῦς a ship, 

νέος new) new, late; strong, vi-| as νέφος. and οἶκος a house) a dockyard. 

gorous, active, bold, daring ;|NegeAnyeoérao, g. Aol. of Newori, (fr. νέος new) lately, new- 


wicked. 
Neéyproros, -ov, 5,4, (fr. same, and 
ρίω todaub over) lately painted 


Negednyepérns, του, ὃ, (fr. νέφος ἃ] ly; now, at present. 
cloud, and eyziow to exeite, or|Néwra, (ana. as if fr. véws, always 
ayetpw to collect) cloud-collector ;| preceded by εἰς or δὴ next year. 
or plastered. dwelling in darkness. Νεωτερίζεσθαι, pres. inf. pass. cf 
Νεόω -@, f. -dow, (fr. νέος new) to| NedéAzarv, d. pl. Ton. ~<a Newrepivw, (fr. νέος new) fo inno- 
renew, repair, refresh; to recall,|Negédwwy, -ov, τὸ, (dim. of νεφέλη] vate, alter, change, reform; to 
recollect, repeat; to plough or| a cloud) a little cloud, mist, va-| introduce new customs, practices 


break up fallow ground. pour. or fashions ; to rebel, mutiny ; 
Νέποδες, των, of, children, grand-|NegOadeip, Heb. indecl, a man’s} to imitate the manners of young 
children, offspring, progeny. name. persons. 


Nérous, -000¢, ὃ, ἡ, (fr. vé neg, and 
ποῦς a foot) without feet, moving 
as fishes swimming. 

Νέρθε, and Νέρθεν, for ἔνερθεν. 

Νέρτεους, -ay-0v, for evéprepos. 

Neooad, Heb. indecl. plumage, fea- 


Νεφοειδὴς, cont. -gwdis, -ἔος -ots,| Newreprxds, τὴν τὸν, (fr. next) juve- 
5, ἡ, (fr. next, and εἶδος like-| nile, youthful, young ; tnpetu- 
ness) like clouds, fleecy ; cloudy,| ous, ardent. 
gloomy. Νεώτερος, -a, -ov, comp. Nedraros, 

Négos, -εος τους, rd, (perhaps fr.| sup. of νέος. 

vi neg. and φάος light) 2 cloud,|Ny, an adverb of swearing, by ; 


thers. mist, fog ; α great multitude. yes. In compos. not. 
Νέστορα; a. of Νέστωρ --- Neoropt-|Negpiris, -ἴδος, ἡ, (fr. next) a dis-|N7’, for νῆα, ἃ. of νηῦς, Ion. and 
dns, -ov, 6, the son of ease of the kidneys. Poet, for ναῦς. 


Νέστωρ; -ορος, ὃ, aman’s name. |Ne¢gpds, -οὔ, ἡ, the reins or kidneys. | NjatBos, -ov, ξ, Necthus, the name 


Neve, 3 sin. pres. ind. act. of} Νεφροὶ, the thoughts, desires, af-| of ariver. 
vedw. fections ; the testicles, Nyydreos, -ov, ὃ, f, (fr. νέος new, 
Netpa, -aros, τὸ, (fr. vedw to nod)|Négw, for νείφω, to snow. same as} and γίνομαι to be) new, lately 
a nod, beck, sign. vigw or νείφω. made. 
Netpar, Dor. for véopat, or Ion. for|Negwéns, -εος -ovs, 6, f, (fr. védos|Niyperos, -ov, ὃ. ἦν (fr. νὴ not, and 
νεύσομαι, | f. ind. mid. 566 véw. a cloud) ¢ ἅς, cysiow to awaken) unawanened, 
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sound, deep; from whence ἐπετε ΠΝ ήξομαι, 1 ἴ, mid. of νήχω. 


§s no waking. 

Novia, -ων, ra, (fr. νηδὺς the bel- 
ly) the intestines, bowels. 

Nijdupos, ou, 6, 4, for ἤδυμος. 

Νηδυόφιν, (fr. next, and φιν from a 
place) from the womb, 

Ν δὺς, -Yos, 9, the belly, womb ; the 
vitals, mortal parts, 

Νήεσσ᾽ for νήεσσι, ἃ, pl. of νηῦς, 
Ion. for ναῦς. 

Νηέω -&, f. -fow, to heap up, pile, 
oad, stow, 1 a par. act. νηήσας. 
1 a. inf. mid. νηήσασθαι. 1 a. 
impr. mid, vincat, -ἄάσθω. 

Νήθει, 3sin. pres. ind. act, of 

Νήϑω, f. νήσω, p. νένηκα, Same as 
véw, to spin. 

Νηΐϊ, d. sin, of νηῦς, Ion. for vais. 

Nijios, -a, -ov, or -ov, ὃ, fh, (fr. νηῦς, 
Ion. for vats a ship) naval, of 
or belonging to ships, for ships. 

Nijtsy τἰδος, 6, ἢν (fr. νὴ not, and εἰδω 
to know) ignorant, unskilful, in- 
experienced ; fearful, timorous. 

Νηΐς, «ἴδος,) ἦγ the name of a 
nymph. 

Nijxesrov, (fr. νὴ not, and axéopat 
to heal) zncurably. 

Nyxovcréw -ὥ, f. -fow, (fr. νὴ not, 
and axotw to hear) to disregard, 
disobey, neglect. 

Νηκτὸς, -ἢ, τὸν, (fr. νέω to swim) 
swimming, floating; may be 
swam in, 

Νηλεγὴς»γ -é05 -00s, ὃ, f, (fr. νὴ not, 
and ἀλέγω to take care of ) cruel, 
harsh, severe. 

Νηλεὴς and Nndetijs, -ἔος «οὖς, 8, ἦν 
(fr. νὴ not, and ἔλεος pity) un- 
merciful, pitiless, cruel, severe, 
implacable, ἃ. sin. νηλέεϊ «λεεῖ. 

Νηλεόποινος, του, δ) 49, (fr. νηλ εἧς pi- 
tiless, and ποινὴ punishment) in- 
Jicting grievous punishment, in- 
exorable, unrelenting. 

Νηλεστὸς, for νήλευστος, τοῦ, 6, hy 
(fr. νὴ not, and λεύσσω to see) 
invisible, unseen. 

NnAijios, -a, τον, of or relating to 
Neleus. 

Νηλὴς, -ἔος ots, 6,4, Syne. for νη- 
λεής. 

Νήλιπος, του, and Νηλίέπους; -οδος, 
ὁ, ἡ, (fr. νὴ ποῖ, ἤλιψ a shoe, and 
ποῦς a foot) bare-footed. 

Νηλιτὴς, -ἔος -ots, ὃ, f, (fr. νὴ not, 
and αλιτέω to sin) innocent, in- 
offensive, harmless, faithful, 

Nijpa, -ἅτος; τὸν (fr. véw to spin) a 
thread, yarn. 

Nnpeoris, -ἔος «οὔς, ὃ, 4, (fr. νὴ not, 
and ἁμαρτάνω to err) unerring, 
certain, true, correct. Subs, a 
woman’s name. 

Νηνεμία, -as, lon. τη, -ns, hy (fr. νὴ 
not, and ἄνεμος wind) a calm, 
stiliness, 

Νηνέμιος, -a Ion, -7, τον, and Nj- 
repos, -ov, 6, ἢ, (fr. same) calm, 
breathless, still, without a breeze, 
unruffied ; tranquil, serene. 

Νήξει, d. sin. and Niges, a. pl. 
cont, of 

Νήξις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. νήχω, 
same as véw to swim) α swim- 
ming, floating. 


Νηὸν, Ion. for ναὸν, a. sin. of 
ναός. 


Νηοπόλος, -ου, ὃ, (fr. νηὸς Ion. for 


γαὸς a temple, and πολέω to be 
about) one who attended in tem- 
ples, lise a modern church-war- 
den, sexton ; a priest, 

Nads, g. of νηῦς, Jon. for ναῦς, d. 
pl. νηῦσι.- 

Νηὸς, Ion. for ναός. 

Νηπεδᾶνὸς, -ἢ, -dv, (fr. νὴ not, and 
απεδανὸς infirm, th. πέδον the 
ground) firm, strong, stout. 

ΝΝηπευθὴς, -ἔος «οὖς, 6, ἣν (fr. νὴ not, 
and πεύθομαι to inquire): not to 
be inquired of or into, unlawful 
to ask; inexplicable, inscruta- 
ble. 

Nyda, -as, 4, (ft. νήπιος an in- 
fant) infancy, childhood ; folly, 
Soolishness, silliness, 

i 2 pl. pres. impr. act. 
ο 

Νηπιάζω, f. -dow, p. νενηπίακα, (fr. 
same) to be achild ; to act asa 
child, imitate a child. 1 a. evn- 
πίασα. 

Νηπιαχεύω, (fr. same, and αγεύω 
to grieve, th. ἄχος grief) to 
behave childishly, cry like a 
child. 

Nyxidyos, -ov, 6, same as νήπιος. 

Νήπιεγ V. sin. Of νήπιος. 

Noymtén, -ns, ἣν (fr. νήπιος an infant) 
Ion. for νηπιάα. 

ΝΝηπιόκτονος, -ov, 6, f, (fr. same, 
and κτείνω to kill) infant-kill- 
ing. 

Νήπιον, -ov, τὸ) Same as 

Nirtos, -ov, 6, (fr. νὴ not, and 
éxw to speak) an infant, child, 
babe. 

Νήπιος, τα, τον, (fr. same) infan- 
tile, childish, young ; speecjiless, 
dumb, mute ; foolish, silly ; stu- 
pid, ignorant, inexperienced, 

Νηπιότης» τητος» ἡ, (fr. last) infan- 
cy, childhood ; folly, silliness. 

Νηπιόφρων, -ovos, 6, ἡ, (fr. last, and 
φοὴν the mind) puertie, silly. 

Νήπλεκτος, τον, 5, ἧ, (fr. νὴ not, 
and πλεκτὸς ἃ tying) unadorn- 
ed, untied, dishevelled, loose, 
Slowing. 

Νήποινος, του, ὃ, f, (fr. νὴ not, and 
ποινὴ punishment) unpunished, 
with impunity ; unrevenged. 

Νηπύτιος; -a, -ον, (fr. νήπιος child- 
ish) ¢nfantile, childish, young ; 
foolish, silly, inexperienced. 

Νηρεὺς, -éos and -jos, 6, ἃ man’s 
name. 

Νηρὶ, 4, indecl. Heb. a man’s 
name. 

Νήριθμος, -ov, ὁ, fy (fr. νὴ not, and 
άριθμος a number) innumerable, 
countless, vast, 

Νήριον, του, τὸ, ἃ kind of shrub 
growing on the banks of ri- 
vers. 

Nnoirns, -ov, 6, (fr. νέω to swim) a 
a kind of shell-fish which swims 
on the water. 

Nijotros or Νήριστος, -0v, ὃ, 4, (fr. 
νὴ not, and eoi@ to contend, th. 
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ἔρις contention) impossible to be 
disputed ; immense, vast, great. 


Nnpds, -d, τὸν, moist, wet, flowing 


with water ; hollow. 

Νηρὸς for veapés. 

Nica, 1 a. inf. act. — Νήσαντο, 
Ion. for ενήσαντο, 3 pl. 1 ἃ. ind. 
mid. of véw, to heap up. 

Nnoain, -ns, ἣγ ἃ Woman’s name. 

Νύσιον, τον, τὸς (fr. next) a smad 
island, islet. 

Nijcos, -ov, f, (fr. véw to swim) an 
island. 

Νησὀόφὕλαξ, -dxos, 6, (fr. last, and 
φύλαξ a guard) a guardian, pro- 
tector or watch of an island. 

Νῆσσα, or Att. Narra, -as, ἡ» (fr. 
véw to swim) @ duck or drake. 

Νηστεία, «ας, -ἡ, (fr. νηστεύω to 
fast) fasting, nunger ; a fast, 

Nijorets, a pl. cont, of νῆστις. 

Νηστεύω, ἴ, -εὔσω, p. νενήστευκαι 

(fr. next) to fast, be hungry; to 
abstain, 1 a. ind, act. evjoreve 
σα" par. νηστεύσας, -aca, ~av, pl. 
“σαντες. 

ζῶστις, -:05, Att, -ews, 6, ἢ, (per- 

haps fr. νὴ not, and εσθίω to eat) 

hungry, fasting, in want of 
food, destitute; causing hunger. 

Nyow, 4, 2 woman’s name. 

Νήτην, in vain, fruitless, uselessly, 
to no purpose, 

Nijros, τῇ) -ov, (cont. for véaros, 
Ion. Syne. for νεώτατος, sup. of 
véos) latest, newest ; last, low- 
est, : 

Nijros, -7, -01, (fr. véw or νήθω to 
spin) heaped, piled, thick, close. 
Νητρεκὴς, -ἔος «οὖς, δ, ἡ, (fr. νὴ in- 
tens, and ατρεκὴς truc) true, cer- 

tain; clear, distinct. 

Nyis, νηῦν, νηῦσι, Ion. for ναῦς, 
ναῦν, vader, n. a. sin, and ἃ, pl 
of ναῦς. 

Νήϊτμος, -ov, 6, ἦγ (fr. νὴ neg. 

| and airpi a breath) destitute of 
breath, without breath, breath- 
less, panting. 

Nydaivw, (fr. νήφω to be sober) to 
be sober, sober minded. 

Nngareos and Νηφάλιος, -ov, 6, hy 
(fr. same) sober; sober-minded, 
temperate ; vigilant, watchful. 

Nndadtirns,-nzos, ἢ, (fr. same) so- 
brieiy, temperance. 

Nijg¢e, pres. impr. act. — Νήφον- 
Tes, N. τφουσι, ἃ. pl. par. pres. 
act. — ΝΝήφουσι, 3 pl. pres. ind. 
act. of 

Νήφω; f. -Ψψω, p. -φαν (perhaps fr. 
νὴ neg, and πίνω to drink) to be 
sober or sober-minded ; to be 
vigilant, watchful, attentive. 1 
a. act. ind. ἐνηψα" impr. γήψονι 
«ἄτω" 2 pl. νήψατε.- 

Νήφωμεν, 1 pl. pres. sub, act. of 
last. j 
Νήχετο, Ion. for ενήχετο, 3 sin. 
impf. ind. pass. — Νήχον, Ion. 
for ἕνηχον, impf. ind. act. — 
Νηχόμενος, pres. par. mid. of 

νήχω. ᾿ 

Νήχὕτος, -ov 6, ἡ» (fr. νὴ intens, 
and χύω or χέω to pour) widely 

flowing, widely spreading, float 
ἐπι. 


NIK 


Κέχω͵ £ νήξω, or Νηχομαι, (ft. véw 
to swim) to swim, floa’ ; éo sail, 
sail upon, 

Νήψατε, 2 pl. 1 a. impr. act. of 
γήφω- 

Νήψιεις, -cos, ἢ, (fr. νήφω to be so- 
ber) sobriety, temperance. 

Νήω, sume as yéw, to heap up. 

ΝΝηῶν, lon. for ναῶν, δ. pl. of vais 
or of ναός. 

Νηὼς, Dor. and rots, Ion. for va- 
ods, ἃ. pl. of vads. 

Niyeo, 6, the name of a pro- 
phet. 

Niyddpds, -οὔ, 4, boat music, music 
for rowing to. 

Ni§w for νίπτω. 

Nix@, 3 sin. pres, ind. — Nika, 
pres. impr, — Nixdr, pres. inf. 
cont. of νικάω. 

Νικάνωρ; -opos, 6, ἃ man’s name, 

Νικαξῶ, -cis, -εἴ, Dor. for νικᾶσῶ, 
which for νικήσω, 1 f. ind. act. 
of νικάω. 

Νικᾶσαι, Nixdcas, Νικασεῖν, Dor. 
and A®ol. for νικῆσαι, inf. νική- 
ous, par. 1 a. and νηκησεῖν, 1 f. 
inf. act. — Nixdrw, 3 sin, cont. 
pres. impr. act. of same. 

a st -25, ἡ, Nikagdpos, -ου; ὃ, 
ἡ, Dor. for νικηφορία and νικηφό- 
ρος. 

Νικάω -ὦ, f. -jow, p. νενίκηκα, 
(perhaps fr. νὴ neg. and efxw to 
yield) to conquer, subdue, over- 
come, vanquish ; lo surpass, ex- 
cel, surmount, prevail ; to con- 
vince, conquer by argument. 1 a. 
ind. act. εἐνέκησα. 

Νίκη, τῆς» ἦγ) (fr. last) victory, con- 
quesi. 

Nixj, Dor. for νικᾷ, 3 sin. cont. 
pres. ind. act. — NixnOeis, -εἶσα, 
-év, la. par. pass, of same, 

Niknpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) vic- 
tory. 

Νέκημι for νικάω. 

Νικῆσαι, inf, — Νικήσας, -aca, -av, 
par. la. act. — Νικήσει, 3 sin. 
1 f. ind. act. — Νικήσῃς, -on, 
2 and 3 sin. I a sub. act. of νι- 
κάω. 

Νικητήριον, -ov, τὸ, (fr. νικητὴς a 
victor, th. νικάω to conquer) the 
reward of victory, palm, chaplet, 
crown, prize. 

Νικητήριος, -a, -ov, (fr. same) be- 
longing or relating to victory. 

Νικητὴς, -οὔ, δ, (fr. νικάω to con- 
quer) a victcr, conqueror. 

Neanrtkds, -ἣ, -dv, (fr. same) victo- 
rious, conquering, accustomed to 
conquer, 

Nixndgopia, «ας, §, (fr. νίκη victory 
and φέρω to bear) the gaining 9 
α victory, victory. 

Νικηφόρος, -ου; 6, ἡ, (fr. same) that 
carnes away victory, victorious, 
conquering, triumphant. 

Νικόδημος, -ov, 6, ἃ Man’s name, 

Nixéxdns, τος sous, 6, ἃ proper 
name. 

Nexodairns, -ov, ὁ, a Nicolaitan, 
follower of Nicolas, 

Νικόλᾶος, -ov, and Att. Νικόλεως 
-w, δ) a man’s name. 

Nixoro:fw-d, (fr. νίκη victory, an* 
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ποιέω to make) to obtain wictory ; 
to cause victory. 
Nixomwotds, -ov, 6, ἢ) (fr. same) that 


causes victory, victorious, trium-| 


phant. 

Νικόπολις, -tos, Att. -ews, ἢ, the 
name of a city. 

Νῖκος, -cos τους, τὸ, (fr. νικάω to 
conquer) victory, conquest ; end. 
Es νῖκος, to the end of the world, 
Sor ever, 

Νικῶ, pres. ind. act. ; or impr. 
pass. cont. — Nixger, 3 pl. cont. 
pres. opt. act. — Νικῶν, d. 
-κῶντι, a. pl. -κῶντας, par. pres, 
act. cont. of νικάω- 

Niv for piv, self, him, her, it, them. 
Nivevé, Nivevt and Νίνος, -ov, ἡ; 
Nineveh, the name of a city. 
Nuvevirns, -ov, δια Ninevite, inha- 

bitant of Nineveh. pl. Νινευῖται. 
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for νοέουσι, 3 pl. pres. ind. -- 
Nozoven, ud. sin, fem. of νοέων 
«ὧν, νοέουσα -oto0a, γνοέον -οὔνι 
pres. par. act. of νοέω. 

Noepés,-d, τὸν, (fr. νοέω to think) 
thinling, intelligent, knowing 
skilful, rational, wise; spiritual, 
immaterial, 

Νοεῦντες, Dor. for vootvres, n. pl. 
pres. par. of 

Noéw, f. νοήσω, p. vevdnxa, (fr. νόος 
the mind) to mind, consider ; 
to understand, know, compre 
hend, conceive ; to think, intend, 
mean, devise ; to sce, perceive, 
observe, recognise; to be prue 
dent, wise, skilful. pres. impr. 
νόεε νόει, νοεέτω νοείτω. 1 a. act. 
ind. ἐνόησα" sub. νοήσω; -ἢς») -Ὦ" 
inf. νοῆσαι. per. ind, pass. νενόη» 


pat. 


Νιόβη, -ns, ἢ, Niobe, a woman’s| Νοηθεὶς, -εἶσα, -?v, 1 a. par. pass, 


name, 


of last. 


Nizrewy, pres. inf. act. — Nixrecs,| Nénpa, -ἅτος, τὸς (fr. νοέω to think) 


2 sin. pres. ind. act. of virrw. 

Νιπτὴρ, -ijpos, 6, (fr. same) a ewer, 
basin or vessel for washing in. 
a. sin, νιπτῆρα. 


thought, intellect, understanding ; 
sense, notion ; measure, device, 
plan, erpedient ; perception, ob- 
servation. pl. νοήματα. 


Nitrovra, 3 pl. pres. ind. mid. Nénpt, same as νοέω. 


of 

Ninrw, f. «τω, p. νένιφαγ to wash 
the hands or feet ; to cleanse, 
rinse. 1 a. act. ind. évea> sub. 
vibw, -nsy-n- pres. mid.virropat. 


1 f. mid. νίψομαι. 1 a. anid.) 


ind. ἐνιψάμην, -w, -aro. impr. 
νίψαι) -άσθω" sub. νίψωμαι, -n, 
-ntac’ inf. νίψασθαι" par. νιψά- 
μενος. 


Νίσσομαι or Neiccopat,same as véw, 


to 50. pres. par. Νισσόμενος, -n, 
τον, σ. νισσομένου, -ης) του. 
Νίσσοντ᾽ for νίσσοντοχ lon. for ενίσ- 
σοντο, 3 pl. impf. of last. 
Nizpov, -ov, τὸ, nitre, saltpetre, 
Niga, Apoc. for νιφάδα, a. sin. — 
σαν, Ton. for νίφασι; d. pl. 
ο 


Νοήμων, -ovos, 6, 4, (fr. νοέω to 
think) thoughtful, intelligent ; 
wise, prudent. 


\Nénca, -as, -ες lon. for ἐνόησα, -ας, 


-c, | ἃ. ind. act. — Νοῆσα, 1 ἃ. 
inf. act. -—Nofeas, 1 a. par. 
act. —Nojowot, 3 pl. 1 a. sub. 
act. of νοξω. 

Néyots, -tus, Att. -ews, hy (fr. νοέω 
to think) thought, cogitation, me- 
ditation, apprehension, intelli- 
gence, understanding. 

Nonrtkés, -7, -dv, (fr. same) percep- 
tive, intellectual, intelligent, sen- 
sible, prudent, wise, judicious. 

Νοητὸς, -ἣν -dv, (fr. same) percep- 
tible, intelkgible ; intellectual, 
spiritual ; wise, prudent, judt- 
cious, 


Nagas, -άδος, ἡ, (fr. vib snow, or Noy7as, (fr. last) wisely, prudent- 


vigw to snow) snow ; a shower 


ly, skilfully, 


or flakes of snow ; a heavy fall| NoOcla,-as, ἣν (fr. νόθος a bastard) 


of snow, 

Nigerds, "οὔ, 6, same as last. 
eee -ov, 6, %, (fr. same, and 
ἄλλω to strike) snow-beaten. 
Nigéets, -εσσα, -ev, (fr. vegas snow) 

snowy, covered with snow. 


Νιφοστιβὴς, -εος -οὖς, 5, 4, (fr. same, 


and στείβω to tread) tracked with 
snow, snowy. 

Ni¢w and Νείφω, to snow, wet with 
snow, cover with snow. 

Niy, vidos, ἡ, obs. snow, 

Nia, -ἄσθω, 1 a. impr. mid. — 
Νιψάμενος, 1 ἃ. par. mid. — 
NivacOa, 1 ἃ. 
Νιψάτωσαν, 3 pl. of νίψον, -drw, 
Ι ἃ. impr, act. — Niww, -75, τῇ, 
la. sub. act. — Νίψωνται, 3 pl. 
la, sub. mid. of virrw. 

No€én, cont. νοῦ») 3 sin. pres. sub. 
-- Νόει, pres. impr. act. cont, 
of νοέω. 

Νόει» -efrw, 2and 3 sin. -eire, 2 pl. 
cont. pres, impr. act. of νοέω. 
Νόεις, pres. par. of νόημι for νοέω. 
Noéovrt, Dor. for νοέουσι ---Ν οέου σ᾽ 
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inf. mid. — 


illegitimacy, bastardy. 

Nodetw, (fr. next) to bastardize ; to 
estrange, discard, cut off; to. 
adulterate, corrupt, spoil, taint ; 
to decetve, tmpose upon. 

Νόθος, -ov, 6, a bastard ; illegits- 
mate, Spurious. 

Νομάδες, -wy, ot, (pl. of vozds wan- 
dering) inhabitants of Numidia, 
living like the Scythians, Arabs, 
&c. 

Nopactkés, -ἢ, τὸν, (fr. νέμω to pas~ 
ture) living on pasture, pasture 
ing ; pastoral, belonging to shep- 
herds. 

Nopaiov, ~ov, τὸ, (neut. of next) an 
institution, custom, rile, ordi- 
nance, statute. 

Νομαῖος, -a, -ov- (fr. νόμος law, th. 
νέμω to dist.ibute) customary 
legul, ordained, instituted, Or, 
(fr. νόμη pasturage, th, same) 
pasturing, grazing, feeding, tend- 
ing ; of or from flocks or herds 

Νομάρχης; του, 6, (fr. νόμος a dis 
trict, and ἀργὴ a command) ὦ 


NOM 


ΝΟΣ 


viceroy, dey μίψ, governor, lord| δίδωμι to give) alawgiver, legis. 


lieutenant, 


lator, 


φομὰς, -ἄδος, ὃ, ἡ (fr. νέμω to pas-|NopoGecia, -as, 4, (fr. same, and 


ture) feeding on pastures, graz- 
ing ; roving, wandering, unsel- 
tled. 

Nopées -εἴς, of, the sides, ribs or 
timbers of ships. 

Népevpa, -ἅτος; τὸ, (fr. next) α 
Mock, herd. 

Nopeis, -ἔος, Att. τέως, ἣν (fr. νέμω 
to distribute) @ shepherd ; a giv- 
er, bestower. 

Νομεύω, f. -ctow, fr. same) to feed, 
tend, pasture, graze. 

Nopiw -&, (fr. same) to distribute, 
share, divide ; to cut up or in 
pieces. Nopéopat -οὔμαιν to take 
a share, appropriate ; to get, own, 
possess. 

Νομὴ, -ἧς, 4, (fr. same) a distribu- 
tion, share, division ; possession ; 
pasture, grazing, attendance ona 

Jlock. 

Νομίξει, 3 sin. pres. ind. — Νομί- 
ζειν, pres. inf, act. of 

Νομίζω, f. -Yow, p. νενόμικα, (fr. 
vépos a law) to establish or intro- 
duce by law or custom; to re- 
ceive or conform to, observe, prac- 
tise ; to judge, think, deem; to 
be in use or current ; to be accus- 
tomed, be wont ; to perform fune- 
ral rites. impf. ind. ἐνόμιζον, -ες, 


τίθημι to we an appointment 
or ordaining of the law, legisla- 
ture, constitution, ordinunce. 

Νομοθετέω -ὥ, f. -ijow, Ὁ. νενομοθέ- 
τηκα, (fr. same) to enact laws, 
legislate ; to promulgate or pub- 
lish alaw ; to ordain or sanction 
by law ; to instruct in the law. 1 
a. ind. act. ενομοθέτησα. per. 
pass, νενομοθέτημαι. pper. pass. 
εἐνενομοθετήμην, -σο, -το- 

Νομοθέτης, -ov, δ, (fr. same) a@ le- 
gislator, lawgiver, senator, 

Νομοθετήσεια, -as, -e, ALO, for vo- 
μοθετήσαιμι, 1 a. opt. act. of vo- 
μοθετέω. 

Νόμος, -ov, 6, (fr. νέμω to distri- 
bute) a law, rule, institution ; 
equity, justice; a custom, fa- 
shion ; an ordinance, rite, ceremo- 
my; @ song, verse; harmony, 
time, measure. 

Νομὸς, -οὔ, 4, (fr. νέμω to pasture) 
a meadow, field, pasture, graz- 
ing ; aplace of residence, abode, 
habitation, dwelling ; a region, 
district ; government, province, 

Νομοφύὕλαξ, -ἄκος, ὃ, ἧ, (fr. νόμος 
the law, and φυλάσσω to guard) 
a guardian of the laws, an inferi- 
or magistrate, 


κε. la. act. ind, ἐνόμισα" sub.|Néo0¢ νοῦς, wiov vod, and Νοῦς, vods, 


νομίσω, -ns,-n° par. νομίσας. 
Νομίζων, g. pl. -ζόντων, par. pres. 
act. of last. 
Noptkds, -i), ~dv, (fr. νόμος the law) 
of or concerning the law, law- 


δ, the mind, intellect, understand- 
ing; will, design, purpose; 
wisdom, prudence, judgment ; 
thought, opinion ; disposition, 
sense, purport. 


ful, legal, just. Subs. a lawyer,|Nods, g. — Not, ἃ. — Νοῦν, a. of 


one Skilled in the law. 


νοῦς) SAMC aS vdus. 


Νόμἵμον, -ov, τὼ, (fr. same) ἃ law,}| Nootipev, 1 pl. cont. pres. ind. act. 


institution ; a custom. 
Néptyos, -ἡ, -ov, (fr. same) legal, 
legitimate, lawful ; equal, fair, 


— Nootpevos, par. pres. pass. 
cont. — Νοοῦντες, ἢ. pl. cont. 
par. pres. act. of voéw. 


just ; agreeable to custom, con-|Nocéovrt, Dor. for νοσοῦσι, 3 pl. 


Jirmed by hatit ; skilled, intelli- 
gent, 

Noptpws, (fr. vp 

Néutos, -ov, 6, ( 
living as a shepherd, pastora. 

Νομιοῦμεν, 1 pl. of νομιῶ, wh. see. 

Νομίσαι, 1 a. inf. act. — Nopicas, 
n. pl. -σαντες, 1 a. par. act. — 
Noplonre, 2 pl. 1 a. sub. act. of 
νομίξω. 

Νόμισμα, -d705, τὸ, (fr. νόμος alaw) 
α received custom, usage, rite; 
money, coin; standard measure. 

Noptoréos, -a, τον, (fr. νομίζω to 


lawfully, fairlv. | 


τ, voe Dasture)| Necéw -@, ἴ, -fow, p. vevdo «a, (fr. 


pres. ind, of vocéw. 
Nooepds, -ἃ, ~dv, (fr. next) diseased, 
sick, sore; languid. 


véa0¢ sickness) to be sick, “2, dis- 
eased or affiicted ; to be ddisor- 
dered in mind, dote, rave, rage, 
be mad. 1 ἃ. par. act. νοσήσας, 
“aga, “av. 

Νοσηλεία, «ας, fh, (fr. voendedw to 
tend the sick) sickness, illness, 
disease ; infection ; matter, dis- 
charge; nurse-tending, care of 
the sick, 


think) ἐξ must be considered, to δε} ΙΝ οσηλεία, -wv, ra, (fr. same) medi- 


supposed, ‘be thought. 


Nopid, Att. for νομίσω, 1 f. ind., 


act. of νομίζω. 


γώ laws. 
Νομογραφία, -as, 4}, (fr. same, an 
enactment, statute, law. 
Νομογρᾶφος, του, ὃ, 4, (fr. same) 
a writer of laws, legislator. 
Wepodiddoxaro,s, ~ov, ὃ, (fr. νόμος 


cines and applications used for 
sick persons. 


Ι Νοσηλεύω, f. -εύσω, (fr. νόσος sick- 
᾿γομογράφέω -ὦ, (fr. νήμος the law,: 
and γράφω to write) to write or| 


ness) to take cure of the sick, ad- 
ninister medicine ; 10 cure, heal. 

Néonpa, -tros, τὸς (fr. same) sick- 
ness, disease, malady, illness ; 
distress, affliction; depravity, 
vice, ἃ, sin. νοσήματι. 

Noonpartxas, -}, -dv, (fr. last) zl, 
sickly, diseased, afficted. 


the law, and διδάσκαλος a mas-| Nocoxopeiov, του; τὸ, (fr. νόσος dis- 


ter) α doctor or teacher of the law, 
luwyer. 


easc, and κομέω to take care of ) 
an infirmary, hospital, 
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take care of the sick, nurse, 
tend. 

Νοσοκόμος, -ov, 6, fh, (fr. same) a 
nurse-tender, physician. 

Νόσος, -ov, ἧ, (fr. νὴ neg, and σόος 
sound) sickness, malady, disease ; 
corruption, depravity, vice. 

Nocods, -ddos, 6,4, (fr. νεοσσὸς a 
chicken) a youngling ; a chicken. 

ΝΝοσσεύω, f. -εύσω, (fr. νοσσὸς for 
veocods a young bird) to build a 
nest, nestle, roost. 

Νοσσιὰ, «ἄς, 4, (fr. same) ἃ nest or 
brood of young birds. 

Νοσσίον, -ov, τὸ, (fr. samc) @ chick» 
en, young bird; a brood. 

Νοσσοποιέω -ὥ, f. -σω, (fr. next, 
and ποιέω to make, to make or 
build a nest. 

Νοσσὸς for νεησσός. 

Νοστέω -ὥ, ἴ, -fow, to come, return, 
come back; to go, set out, la. 
par. act. voorjoas. 

Néortyos, -ου, 6,9, (fr. last) that 

“will or may return; desirable, 
dear, agreeable ; sweet, pleasant. 
Comp. νοστιμώτερος; “αγ -ον- 

Νόστος, του, 6, return, coming 
home ; sweetness, pleasantness. 

Νόσφτ, separately, apart, aside; in 
private, without witness, in ab- 
sence of ; remote, far ; except. 

Νοσφιζόμενος, “nN, τὸν, par. pres. 
pass. of 

Noodivw, f. «ἔσω, (fr. νόσφι apart) 
to set apart, remove, separate, dis- 
unite. Νοσφίζομαι. to withdrar, 
retire, revolt ; to withhold, purloin, 
steal, embezzle, 1 ἴ, mid. νοσφί- 
copa. 1 a ind. mid. ἐνοσφισά- 
PNY, ~W, -wro. 1 a. par. pass. 
νοσφισθεὶς, -cioa, «ἕν. 

Νοσφίσασθαι, 1 ἃ. inf. mid. of last. 

Νοσῶν, pres. par. cont. of vooéw. 

Νοτερὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. voris moisture) 
wet, moist, humid, dripping, 

Noria, «ας, §, same as νοτίς, 

Nori@w, (fr. voris moisture) to wet, 
moisten ; to drip with wet. 

Νότιος, ~a, τον, (fr. same) wet, 

ost, dripping, trickling, dewy. 
Or (fr. νότος the south) south 
ern, towards the south, from the 
south, 

Noris, -fdos, §, wet moisture, rain. 

Néroto, Ion. for νότου, g. of 

Νότος, -ov, δ, the south, southern 
country ; south wind. 

NovuBvarixds, -ἣ, -dv, (fr. νόος the 
mind, and βύξω or Btw to fill) 
full of cunning ; judicious, 
shrewd, clever. 

Novecta, «ας, 4, (fr. same, and 
τίθημι to place) admonition, in= 
struction, reproof, censure, 

NovOeréw -G,f. -jow, p. νενουθέτηκα, 
(fr. νοῦς the mind, and τίθημι to 
set) to reniind, admonish, warn, 
instruct; to reprove, censure, 
correct, 1 ἃ. act. ενουθέτησα- 

NovOérnpa, -dros, τὸ, and Νουθέτη» 
cts, -tos, Att. σεως, $, same as 
νουθεσία. 

NovOerikds, -ἢγ τὸν, (fr. νουθετέω to 
remind) admonitory, instruo- 
tive, 


Nopodérys, του, ὃ, (fr. same, and} Nocoxopéw -&, f. τήσω; (fr. same) to|Nov§erG, 1 3n, cont. pres. ind. 
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act. — Νουθετῶν, pl. ἢ. -τοῦντες, 
ἃ. «τυῦντας, par, pres. act. cont. 
of same. 

Νουμηνία, -as, ἡ» (fr. νέος new, and 
μήνη the moon) the new moon ; 
Jirst day of the month; a festival 
on that day. 

Notppos, -ov, δ, (Aol. for νόμος 
usage) money, the current or 
standard coin. 

Νοῦν, a. sin. of νόος or of νοῦς. 

ΝΝουνεχὴς, -é05 -ots, 6, ἧ, (fr. νοῦς 
the mind, and éyw to have) wise, 
discreet, prudent, sensible, judi- 
cious. 

Novveyds, (fr. 'ast) wisely, sensi- 
bly, discreetly. 

Νοῦς, vods, &, same as νόος, d. voi, 
a. vou. pl. ἢ. νόες, a. vdas. 

Notcos, Poet. for νόσος. 

Nv, truly, certainly ; then, there- 
fore; nay, however, 

Nvyeis, 2 ἃ. par. pass. of νύσσω. 

Νυγμὴ, ~iis, fy ΝΝυγμὸς, «οὔ, δ, and 
Νύγμα, -ἅτος, 1d, (fr. νύσσω to 
prick) a puncture, wound from qg 
point. 

Νύκτ᾽ fer νύκτα, a. sin. of νύξ. 

Νύκτα, Νύκτας, Nuxri, Νυκτὸς, 
cases of νύξ. 

Νυκτερεύω, (fr. νὺξ the night) to 
spend the night. 

Nuxreotvds, -7, τὸν, (fr. same) noc- 
turnal, nightly, at night. 

Νυκτερὶς, -ἶδος, ἡ, (fr. same) α bat. 

Νύκτερος, -ους b, ἦγ (fr. same) noc- 
turnal, by night, nightly. 


Νυκτέσσι, Poet. for νυξὶ, d. pl. of 


νύξ. 

Νυκτηγορέω -ὥ, (fr. νὺξ night, and 
ayopdw to proclaim) to proclaim 
by night. 

Νυκτικόραξ, -ἄκος, 6, (fr. νὺξ night, 
and κόραξ a crow) an owl. 

Νυκτιλαμπὴς) -ἔος -ots, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and λάμπω to shine) shin- 
ing by night. 


Nvkrivopos, -ov, 8, 4, (fr. same,|Nuordfer,3 sin. pres. ind. act. of 
and νέμω to pasture) feeding by|Nuorddu, f. -ξω, p. νενύσταχα, (fr. 


night, 
Νυκτομαχία, -as, f, (fr. same, and 


μάχομαι to fight) a battle at; Νύττω same as νύσσω. 


night, 
Nuxrorériov, -ov, τὸς (fr. same, and 
πίνω to ‘i a nightly cup. 
Néxrwo, (fr. νὺξ night) by night. 


Nupgaywyds, -οὔ, ὃ, ἦν (ff. νύμφη Νυχθήμερον, (fr. νὺξ night, and 


a bride, and ἄγω to lead) the 
hride’s conductor, a bride’s man 
tf maid. 

oo 


sa, τὸν, (fr. νύμφη a 
nymph 


belonging tothe Nymphs. 


Νυμφαῖον, -ov, τὸ, a temple or| Niixos, -εος τους, τὸ, (fr. same) 


shrine of the Nymphs, 


ϑυμφάων, 2450]. for νυμφῶν, g. pl.| Νώγἄλα, -wy, τὰ, cakes, sweetmeats, 


of νύμφη. 


Νυμφεῖος, -ov, ὁ, f, (fr. νύμφη al Nwods, τὴν τὸν, (fr. νὴ neg. and οδοὺς 


δ bride) nuptial, bridal; espoused. 

Nup¢evats, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
pame) a betrothing, promise of 

* marriage, 

Nuudgevrjs, «οἷ, ὃ {fr next) a be- 

 trother, wife’s fat e. 

Νυμφεύω, f. -εύσω, (fr. next) to be- 
troth, give in marriage. 

Néu¢n, -ns, ἢ, @ bride, new mar- 


vied woman ; a daughter-in-law ;| N&O for νῶτα, n. pl. of νῶτος. 


NNO NQT 


a Nymph. g. pl. νυμφέων, Ion. | NwAcia, -as, and lon, Νωθείη; της, 
for νυμφῶν. hy (fr. next) slothfulness, inacti- 

Νυμφίδιος, -a, «ον, (fr. last) nup-| vity, laziness, sluggishness. 
tial, bridal. Nw6iis, -ἔος «οὖς, 0, n, (fr. νὴ neg. 

Νυμφϊκὸς, -7, τὸν, Same as last. and Séw to min) inactive, lazy, 

Nipotos -ov, ὃ, f, (fr. νύμφη a} slow, slothful; stupid, heavy, 
bride) newly married, espouscd,| dull. 
given in marriage. 

Νυμφοκομέω -@, (fr. same, and xo- 
péw to adorn) to adorn or bedeck 
a bride. 

Nupdoxépos, -ov, ὃ, ἡγ (fr. same) 
adorning the bride, bridal, g. Ion. 
νυμφοκόμοιο. 

Νυμφόληπτος, -ov, 6, hy (fr. νύμφη 
a nymph, and λαμβάνω to take) 
possessed by a nymph, inspired, 
Jrantie, mad. 

ΝΝυμφοστόλος, -ov, 6, f, (fr. νύμφη 
a bride, end στέλλω to adorn) 
adorning the bride, bridal; su- 
perintending the marriage. 

ΙΝυμφὼν, -dvos, ὃ, (fr. νύμφη a 
bride) the bridal chamber, mar- 
riage bed. 

Niv, Att. Nuvi, now, at present, just 
now ; α momentago; presenily, 
in amoment ; viv, this being so, 
then, therefore. Ot viv, these 
now, ine men of this day. 

Nvé, νυκτὸς, ἧς night, darkness. 

Νύξ᾽ for νύξε, Ion. for ένυξε, 3 sin. 
la, ind, act. — Nviw, ets, -εἰ, 
1 f. ind. act. of νύσσω. 

Nvds, -οὔ, 4, (fr. νέος new) adaugh- 
ter-in-law ; a bride. 

Nicos, a Syracusan word; lame, 
halt. 

Νύσσα, -ns, §, a goal, starting post. 

Nucoovres, n. pl. of νύσσων, pres. 
par. act. of 

Niégow or -rrw, f. -ξω, p. νένυχα, to 
prick, pierce, wound, stab ; tear ; 
to afflict, harass, ver. 

Nvoraypa, «ἅτος, τὸ, and Nvoray- 
pos, -οὔ, δ, (fr. νυστάξω to doze) 
a slumber, doze, sleep. 


Νώθητιν Ion, Syner. for νοήθητι, 1 
a. impr. pass. of νοέω. 

Nw6poxdpo.os, -ov, ὃ, 4, (fr. next, 
and καρδία a heart) slow of 
heart, dull, stupid. 

Nw6pds, «ἃ, «ὃν, (fr. νωθὴς slothful. 
Or, fr. νὴ neg. and ϑόρω to leap) 
impotent ; inactive, slothful, slug 
gish, dull, stupid, slow. 

ἸΝωθρότης, -ητος, 4, (fr. last) impo 
tency ; sloth, inactivity, laziness, 
stupidity, dulness, slowness. 

Νῶϊ νῷ, and NGiv νῷν, ἢ, a. and g, 
d. du. of εγώ. 

Nwi?repos, -a Ion. +7, τον, our, of us 
two. 

NG@xap, -p0s, τὸ, (fr. νὴ neg, and 
σκαίρω toleay-) numbness, heari- 
ness ; dulness, laziness. Adj. 
very stupid, very lazy. 

Νωκὴδ, Heb. indecl. a sheep muse 
ter, shepherd. 


NwAcpéws, (fr, next) incessantly, 
indefatigably. 


ΝΝωλεμὴς, -ἔος «οὖς, 5,4, (ff. νὴ neg. 
and αλείπω to leave) incessant, 
incefatigable, unwearied, perse- 
vering. 

Nw; Gv, pres) inf. cont.—Nwpicas, 
Dor. for νωμήσας, 1 a. par. act. 
—Nwpdoover, Dor. for νωμήσου- 
ot, 3 pl. 1 f. ind. act. of 

Νωμάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. νέμω to 
distribute) to distribute, share, 
divide ; to move, shade, vibrate, 
brandish ; to consider, reflect, 
think on, observe; to direct, rule. 
ΙΝωμήσας, 1 a. par. act. 

ἸΝώμησαν, Ion. for ενώμησαν, $ pl. 
1 a. ind, act. of last. 

Νωμῶ, pres. cont, of νωμάω; for 
VEPW. 

Nortpos, and Poet. Ndvuppos, -ov, 
5, i, (fr. νὴ neg. and éyvpa, Lol. 
for όνομα a name) nameless, in- 
significant, of no name or conse- 


νεύω to nod) fo doze, slumber, 
nod ; to loiter, delay, linger. 


Niya, (fr. νὺξ night) by night, at 


night, quence, inglorious. 
Νυχεία, -as, ἦν the name of a) Niger, τόπος, δ, ἡ, (fr. νὴ neg. and 
Nymph, ὄψις sight, th. érropat to see) 


dazzling, brilliant, shining, glit- 
tering ; burnished, polished. 

Νῶσαι, Ion. Syner, for νοῆσαι͵ 
1 a, inf. act. — Νώσατο, Ion 
Syneer. for evejoaro, 3 sin. 1 a 
ind. md. — Νώσασθαι, Ion 
Synier. for νοήσασθαι, 1 ἃ, inf 
mid. of νοέω. 

NGr’ for νῶτα, n. pl. of νῶτος. 

Nwrdkpoves, n. pl. of 

Νωτάκμων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. νῶτοι 
ἃ back, and ἄκμων an anvil) 
bearing an anvil on its back, 
strong or hard-backed. 

Nwrakoréw -, (fr. next, and κόχτω 
to cut) 20 strike the back, cut of 
the neck. 

(ros, -ov, ὃ, 2 back, chine, shoul- 
ders; aridge; asurface. Inpl. 
τὰ νῶτα, g. νώτων, ἃ. Ion. yer 
Toll, 


ba a day) the space of twenty 
0 


ur hours, a day and a night. 
NixXtos, -a, -ov, and Νύχυτος, (ir. 
νὺξ night) nocturnal, nightly, at 
night, 


might, darkness. 
delicacies, 


a tooth) toothless. 

Nwédvvia, -as, ἦγ (fr. next) absence 
of pain, ease; strength, vigour. 

Nucvvos, -ov, 5, ἢ, (fr. νὴ neg. and 
οδύνη pain) free from pain or 
sorrow, at ease, pleasant ; relier- 
ing pain, anodyne, . 

Νῶε, 5, Heb. indecl. Noah, a 
man’s namic. 


(409) 


BEN 


BEN 


Noropopéw «ὦ, (fr. last, and φέρω) Zevaywyéw -@, same as last. 


to bear) to carry on the back, 
Nwrogédpos, ~ov, ὃ, 4, (fr. same) 
carrying on the back. 
Νωχελεύομαι, (fr. next) to be slow 
and lazy at work, loiter. 
Νωχελὴς, -ἔος -ots, 5, ἧ, (fr. νὴ neg. 
and κέλλω to move) slow, tnac- 
tive, lazy, slothful ; impotent, 
weak; useless, fruitless. 
Νωχελία, «ας, ἡ, (fr. same) sloth- 
fulness, inactivity, laziness, slow- 
mess, dulness, stupidity. 


Ξ 


H, ἔ, called xi, the fourteenth of 
the modern Greek letters, but 
the fifteenth of the ancient ; 
whence, in numbering, ἔ is 
used for the sixth decade or 
sixty, with a dot under it, , 
for sixty thousand. : 

Ξαίνω, f. fave, p. ἔξαγκα, to comb 
or card wool; to hackle flax; to 
tear, lacerate ; to beat, strike. 

Ξάμειψει, for ἐξάμειψει, 3 sin, 1 f. 
ind. act. of εξαμείβω. 

Ξάνθη, -ns, ἣν) a woman’s name. 

Ξανθῇσιν, Ion. for ξανθαῖς, ἃ, pl. 
fem. of ξανθός. 

Ξανθίξω, f. -ἴσω, (fr. ξανθὸς yellow) 
to make yellow ; to grow yellow ; 
to be yellow. 

Ξανθίκὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) the 
month among the Macedonians 
answering to our April. 

Ξανθόθριξ, -ἴχος, δ, 4, (fr. same, 
and Spit hair) yellow-haired. 

Ξανθοκομᾶν, δ. pl. Dor. of 

Ξανθοκόμης, -ov, and ZavOéxopos, 
κου, ὃ, ἦγ (fr. same, and κόμη 
hair) yellow-haired, fair, sandy, 

Ξανθὸς, -ἢ, ~dv, yellow, tawny ; red- 
dish-yellow, golden, sandy, fair. 

Ξάνθος, -ov, ὃ, the name of a river; 
ard of a horse. 

Ξανθόχροος, -ου, ὃ, ἡ. (fr. ξανθὸς yel- 
low, and χρόος skin) having a 
yellow skin, yellow coloured. 

Ξανθῶ, Dor. for ξανθοῦ, ¢. of ξαν- 
06s. 

Ξανῶ, 1 f. act. of ξαίνω. 

Ξειναπάτης, Poet. for ξεναπάτης. 

Ξεινήϊαγ n. pl. of Ξεινήϊον, also Ξ εἰ- 
νιον.) Poet. for ξένιον. 

Ξεινίξω, Zewtkds, Zelvios, Ἐεινοδό- 
kos Or -δόχος, Ξεινοτονέω, Ecivos, 
Poet. for ξενίϑω, &c. 

Eevayérns, -ov, 6, (fr. ξένος a 
Stranger, and dyw to lead) an 
introducer of guests; a@ master 
of the ceremonies. 

Revayéw -ὥ, f. «σώ, (fr. same) to 
wntroduce strangers ; to show the 
curiosities, beauties or wonders 
of a place; to receive in hospi- 
tality, entertain ; to instruct or 
inform strangers ; to command 
foreign troops, lead auxiliary or 
mercenary soldiers. 


Zevaywyds, -08, 6, (fr. same) @ com- 
mander of auxilkary or mercena- 
ry troops ; a@ receiver of guests, 
guide, 

Ξεναπᾶτα:, -a, δ, Dor. for 

Ξεναπάᾶτης, -ov, ὃ, (fr. ξένος a 
stranger, and απατάω to de- 
ceive) a deceiver of strangers, 
perfidious, treacherous to guests. 

Ξεναρκὴς, -éos -ots, ὃ, f, (fr. same, 
and apxéw to suffice) just or kind 
to strangers, hospitable. 

Ξενηλἄτέω -ὥ, (fr. same, and ελαύ- 
vw to drive) to expel strangers. 

Zevta, -as, Ion. -ns, ἡ) (fr. ξένος a 
stranger) an inn, lodging ; en- 
tertainment ; the being a stranger 
or alien. 

Ξενίζω, f. -ἴσω, p. ebévexa, (fr. 
same) to receive strangers, enter- 
tain, be hospitable ; to be a stran- 
ger, live ina foreign land, lodge ; 
to behave like a foreigner. pres. 
mid. ZeviGopat, -7, -erat, to think 
strange things, wonder, be amag- 
ed, astonished. 1 a. ind. act. 
εξένισα. 1 a. pass. ind. εξενίσθην" 
sub. ξενισθῶ. 

Ξενίζων, -ovea, -ov, (par. pres. act. 
of last) foreign, outlandish ; 
strange, extraordinary, uncom- 
mon. 

Zevixds, “ἢ, “ὃν, (fr. same) foreign, 
belonging to strangers, public, in 
common with strangers ; hospi- 
table, friendly. 

Ξένιον, -ov, rd, (fr. same) ἃ present 
given to or received from a stran- 
ger; atoken, memorial of friend- 
ship. 

Ξένιος, -a, -ov, (fr. same) hospita- 
ble, kind to strangers, belonging 
to strangers. An epithet of Ju- 
piter, 


Eid 


to kill) to kill strangers, murda 
guess. 

Ξενολογέω -&, f. -ήσω, p. εξενολό- 

ηκα, (fr. same, and λέγω to c)~ 
ect) to levy foreign forces. 

Ξενολόγος, -ou, 6, ἧ, (fr. same) one 
who enlists foreigners, recruiting 
foreigners. A proper name. 

Ξένος, and Poet. Zcivos, -y, -ov, fo- 
reign, strange; novel, wonder. 
ful; hospitable, kind to stran- 
gers. Subs. a stranger, foreigner, 
guest ; a host, entertainer. n, pl. 
Οἱ ξένοι, mercenury troops. 

Ξενόστἅσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last, and ἵἴστημι to place) a hos- 
pitable retreat, abode for stran- 
gers, 

Ξενοτροφέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and τρέφω to nourish) to support 
strangers ; to maintain foretgn 
troops. 

Ξενοφὼν, -Gvros, ὃ, Xenophon, a 
man’s name. 

Eevéw -ὥ, Ξενόομαι -otpar, Same as 
ξενίξω. 

Ξένως, (fr. ξένος strange) strangely, 
ina foreign manner. 

Ξέρξης, -ov, 6, the name of a king. 

Ξερὸς, -οὔ, ὃ, and Ξερὸν, -οὔ, τὸ, the 
solid shore, beach. 

Ξεσθεὶς, 1 a. par. pass. of ξέω. 

Béots, -tos, Att. -ews, ἡ», (fr. ξέω to 
polish) ἃ scraping, polishing, 
burnishing ; catving, engraving, 
sculpture. 

Zéorns, -ov, ὃ) (fr. Lat. sextus, 
sixth) a measure for liquids 
about a pint and a half. 

Ξεστὸς, -ἢ, -dv, (fr. ξέω to polish) 

“scratched, scraped, rubbed ; po~ 
lished, burnished. 

Ξεστουργία, ~as, 4, (fr. same, and 
ἔργον ἃ work) carving, engrav- 
ing, sculpture, 


Ξενίσαντες, n. pl. par. La. act.—Ze-! Zéw, f. ξέσω, to shave ; to scratch, 


γισθεὶς, La, par. pass. —Zeric0G- 
μεν, 1 pl. la. sub. pass. of ξενίζω. 


Ξενισμὸς, «οὔ, 6, (fr. same, th. ξένος 


a stranger) hospitality, enter- 


| scrape ; to plane, smooth, polish, 


burnish; to chip, cut, hew. 


|Enpa, «ἂς, ἦγ (fr. Enods dry) dry 


tand, land. 


tainment, reception of strangers,|=noatverat, 3 sin. pres. ind. pass. 


surprise cuused by novelty, 


of 


amazement, astonishment ; a sa-| Ξηραίνω, f. «ἄνῶ, Ὁ. εξήραγκα, (fr. 


crifice to strange idols. 

Ξενιτεία, -as, 9, (fr. next) travel- 
ling through a foreign country, 
sojourning ; a lodging, inn. 

Ξενιτεύω, f. -edow, (fr. ξένος a 
Stranger) to travel through fo- 
reven countries, go abroad, live in 
ἃ strange land, sojourn. pres. 
mid. Ξενιτεύομαι, same, and 
also, to enlist in foreign service. 

Ξενοδοχεῖον, -ov, rd, (fr. same, and 
δέχομαι to receive) an inn; an 
hospital, 

Zevodoyéw -ὥ, (fr. ae) 
strangers, be hospita 
tain, 

Zevodoyia, -as, h, (fr. same) hospi- 
tality, entertainment, 

Ξενοδόχος or -δόκος, -ov, 6, 4, (fr. 
same) hospitable, affording en- 
tertainment ; ὦ host. Also, a 
fuest, stranger, one who receives 
hospitality. 

Ξενοκτονέω -G, (fr. same, and κτείνω 
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lo receive 
le, enter- 


same) to dry, dry up, parch ; to 
wither, decay, waste away; to 
be ripe. 1 a. ind. act. εξηρᾶνα. 
per. pass. ind. εξήραμμαι" par. 
εξηραμμένος, 1 ἃ. ind. pass. etn 
odvOnv, -ns, τη. 1 f. ind. pasa. 
ξηρανθήσομαι. 

Ξηρανθεὶς, 1 ἃ. par. pass.—Enoay 
θῶ, 1 a. sub. pass. of last. 

Ξηρασία, -as, }, and Ξήρᾶσις, tos, 
Att. -ews, 4, (fr. ξηρὸς dry) dry- 
ness, drought, 

Enods, ~d, -dv, dry, dried, parched, 
withered ; pale, wan, langutd, 
faint ; droughty, thirsty, hungry, 
empty. 

Ξηρότης, -nros, f, (fr. last) dryness, 
drought. 

Ξίρις or Ξύρις; a certain herb. 

Eronpys, -f05 -οὖς, ὃ, 4, (fr. ξίφος 
a sword, and afpw to raise or 
dow to fit) armed with a sword, 
sword-girt. 

Ξιφηφορέω -ὥ, (fr. same ana φορέω 


ΞΎΛ 


to carry) to carry a sword, be 
armed utth a sword. 

Ξιφηφόρος, -ov, ὃ, ἥ, (fr. same) 
armed unth or carrying a sword. 

Erplas, -ov, ὃ, (δ. ξίφος ἃ sword) 
the sword fish, 

Ξιφίδιον, ov, τὸ, (dim. of ξίφος ἃ 
sword) a small sword, dagger. 
Ξιφιστὴργ -ἦρος, ὃ, (fr. next) a belt 

or sheath of a sword. 

Ziipos, -εος -ovs, τὺ, α sword, dag- 
ger. 

Ξόδνον, -ov, τὸ, (fr. ξέω to polish) 
any thing of polished stone or 

_ wood ; a statue. 

Zoavovpyla, -as, 4, (fr. last, and 
ἔργον a work) the making of 
stalues Or images. 

Ξουθὸς; -ἢ, -dv, (fr. ξανθὸς yellow) 
yellow, golden, fiazen ; reddish, 
sandy; swift, active; sweet, ho- 
neyed. 

Ξύγγονος, -ou, 0, H, Att. for σύγγο- 
νος. 

Ξυγκάτθἄνε, Poct. Sync. for συγ- 
κατέθανε, 5 sin, 2 a. ind. act. o 
συνκαταθνήσκω. 

Ξυήλη, -ης, 4, (fr. ξέω to polish) a 
scraper, rasp, plane, are, hat- 
chet; a kind of sword. 

Ξύλα, -ων, rd, n. pl. of ξύλον. 

Ξυλάριον, -ov, τὸ, (fr. ξύλον wood) 
a small ptece of wood, log, stick, 
branch, twig ; rod. 

Ξυλεία, -as, 4, (fr. same) cutting 
or carrying wood for fire; fuel ; 
timber, 

Ξυλεύομαι, (fr. same) to cut or car- 
ry wood for fire. 

Ξυλεὺς, -éos, Att.-éws, 5, (fr. same) 
a@ wood cutter, woodman, on 
who carries and cuts wood for 

Jire. 

EbNivos, -n, -ov, (fr. same) wooden, 

Ξυλίφιον, -ov, rd, (fr. samey a 
small piece of wood; a stick, 
board, plank ; a table, tablet. 

ZudAAcpBadvw, Att. for συλλαμβάνω. 

Ξυλοκόπος, -ov, 6, (fr. next, and 
κόπτω to cut) @ wood-cutter. 
Adj. fit for cutting wood. 

Ξύλον, -ov, rd, a log, wood, timber ; 
a stick, staff, club. 

EvAowéidn, -ns, 4, (fr. last, and πέδη 
a fetter, th. ποῦς a foot) the 
stocks. 

Ξυλουργέω -G, (fr. same, and ἔργον 
a work) to work up wood, be a 
carpenter, make articles of wood. 

ZvAoupytkds, -ἣ, τὸν, (fr. same) be- 
longing to a carpenter. 

Ξυλοφδνὴς, -ἔος -οὖς, 5, ἡ (fr. ξύλον 
wood, and φαίνω to appear) hav- 
ing the wood work erposed. 

Ξυλοφορέω -ὥ, f. -σω, (fr. same, 
and φέρω to carry) to carry wood ; 
carry ὦ stick or club, 

ξυλοφορία, -as, ἢ, (fr. same) a car- 
rying of wood. 

ξυλοχίζομαι, and Dor. «ίσδομαι, 
(fr. next) to gather and carry 
wood, fell timber. 

Fh -ov, 6, ἡ, (fr. ξύλον wood, 
and fyw to have) having wood, 
abounding in wood, woody, Subs. 
α woorl, thicket, plantation. 

πυλόω -ὦ, f. -wow, (fr. ξύλον wood) 


ΞΎΝ 


O 


to cover with wood; to board,|=vvés, -ἣν τὸν, common, in commun, 


SJloor. 1 a. ind. act. εξύλωσα. par. 
per. pass. εξυλωμένος. 

Ξυμβαίη, Att. or Dor, for συμ- 
Bain, 3 sin. 2 a. opt. act. of crp- 
βαίνω. 

Ξύμβλητο, Ion. and Att. for συνε- 
BéBAnro, 3 sin. pper. pass. of 
συμβάλλω. 

Ξυμβολέω -ὥ, (fr. σύμβολον a sign, 


th. βάλλω to throw) to give the 


watch word, 

Ξύμπαντας, Att. for σύμπαντας, a. 
pl. mas. — Ξύμπᾶσα, Att. for 
σύμπασα; Ὁ. sin. fem. οὔσύμπας. 

v, Att. and Ion. for σύν. 

vayov, Ion, for ξύνηγον, 2 a. or 

impf. ind, act. of 

Zuvayw, Att. for συνάγω ---- Ξυνά- 
yovres, n. pl. pres. par. act. 

Euvdede, Att. for συνάειδε, pres. 
impr. of συναείδω. 

Ξυνᾶν, for ξυνῶν, g. pl. of ξυνός. 

Ξυναυλία; -as, ἣγ Same as συναυλία. 

Zuvdwy, -οτος, 6, ἦγ (Poet. for ξυ- 
νὼν; -dvros, par. of ξύνειμι, Att. 
for σύνειμι to be with) sharing, 
partaking. a sin. fvvdova, by 
Sync. ξυνᾶνα. 

Ξυνδεδέζτο, Ion. and Att. for συνε- 
cédevra, Spl. pper. ind. pass. — 
Ξυνδῆσαι, Att. ἰοτ συνδῆσαι, 1 ἃ. 
inf, act. of συνδέω. 

Ξυνεείκοσιγ Att. for σὺν είκοςσι. 

Euvénka, -as,-e, Att. and Ion. for 
συνῆκα, -as, =e, 1 a. ind. act. o 
συνίημι. 

Ξύνεργε Att. and lon. for σύνειργε; 
3 sin. impf. ind, act. of συνείρ- 
yw. 

Ebves, Att. for σύνες, 2 a. impr. 
act. — Ξύνετο, Att. for σύνετο, 3 
sin. 2 a. ind, mid. of συνίημι. 

Ξυνέστιος, Same as cuvécrios. 

Ξυνετὰ, a. pl. neut. of ξυνετὸς Att. 
for συνετός. 

Euvedva,-ns,h,and Ξυνευνέτις, -ἰδος, 
ἣν (fr. ξὺν, Att. for σὺν together, 
and εὐνὴ ἃ bed) a bedfellow, wife, 

Ξυνήϊος, τον, δι, f, (fr. ξυνὸς com- 
mon) common, in common, be- 
longing to all. 

Ξννήων, -ovos, 6, ἣν (fr. same) par- 
taking, sharing, receiving a por- 
tion, 

Ξυνίᾶσι, Att. for συνίασι, 9 pl. pres. 
ind. of σύνειμι, to go along with. 

Ξύνιον, for ξυνίουν, Att. for svviovy, 
1 sin. or 3 pl. impf. ind. act. 
cont. of cuméw, for συνίημι. 

Ξυνιόντων; g. pi, 2a. par. act. of 
fiver, Att. for σύνειμι, to go 
with, 

Ξυνκαθελκυσθήσεται, 3 sin. 1 f. ind. 
pass. of 

Ξυνκαθελκύω, (fr. cov with, κατὰ 
downwards, and ἑλκύω to draw) 
to draw down along with, drag 
away ; to seduce, pervert. 

Ξυννενοφυῖαν, ἃ sin, fem. par. per. 

mid. of συννεφέω. 

ὕννομος, same as σύννομος. 

ὕνοικος) SAME ἃ8 σύνοικος. 

Evvoices, Att. for σννοίσεις, 2 sin. 
1 f. ind, act. of συμφέρω. 

Ξυνομήλικι, d. sin. of ξυνομήλιξ, 
Alt. for cuvopjrcé. 
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belonging to all, 

Ξυνοτάφιον, Att. for συνοτάφιον, 
κου, rd, (fr. last, and Sdrrw te 
bury) α common grave, 

Ξυνοχὴ, -ἧς, ἡγ Att. for συνοχή. 

Ξυνόω -@, (fr. ξυνὸς common) to 
make common, associate, unite, 
ally, 

Ξυντέλεια, -as,h, same as συντέλεια. 

Ξυντυγχάνω;, same as συντυγχάνω. 

Ξυνὼν, Att. for συνὼν, pres. par. of 
σύνειμι, to be along with. 

Evvwpis, Att. for συνωρὶς, -idos, h, 
(fr. σὺν together, and cipw to 
join) a two horse chariot; a 
patr. 

Ξυόμενοςγ -ἣν “ον, pres. par, pass. 
of ξύω. 

Ξυρᾶσθαι, pres. inf. act. cont. of 

Evodw or ~éw -d, (fr. ξνιρὸς sharp) 
to shave, cut close, pres. pass. 
ind. ξυράομαι -ὥμαι" inf. ξυράεσ- 
θαι -ἄσθαι. per. pass, ind. εξύ- 
ρημαι" par. εξυρημένος, -ἢγ τον. 
a. mid, ind. εξυρησάμην; -w, -ατο" 
sub. ξυρήσωμαι, -n,-nTa, 3 pl. 
ξυρήσωνται. 

Ξύρησις, -tos, Att. -ews, fy (fr. last) 
shaving. 

Ξυρήσωνται, 3 pl. 1 ἃ. sub. mid. of 
Pitduns 

Ξύρομαι, (fr. next) to shave or be 
shaved. 

Ξυρὸν; -οὔ, τὸν and Ξυρὸς, -οὔ, ὃ (fr. 
ἕω to shave) a razor. 

Eupds, -ἃ, -dv, (fr. same) sharp. 

Ξυσθεὶς, 1 ἃ. par. pass. of ftw. 

Evoris, «ἶδος, f, alight yellow robe 
or garment. 

Evords, -ἣ, τὸν (fr. ξύω to polish) 
scraped, planed, smoothed, poe 
lished, burnished. 

Ξυστὸς, -οὔ, 6, and Ξυστὸν, -οὔ, τὸ; 
(fr. same) a covered place for 
wrestlers to exercise in; an open 
portico; a public walk, mall ; 
the polished head of a spear, a 
javelin, dart. 

Ξύστρα, -ας, and Zvorpis, -ἰδος, ἢ, 
(fr. same) a fleshbrush ; a comb ; 
a“ syringe for the ears. 

Ξύστρον, -ov, 70, (fr. same) a shovel, 
scraper, hoe; a rake; a comb; 
a plane. 

Ξύστρωτος, -ov, 6, h, (fr. last) plan- 
ed, smoothed, polished, 

Ξύω, f. ξύσω, p. évxa, to scrape, 
shave, smooth, plane, polish, 
burnish. per. ind. pass. ἐξυσ- 


pat. 


O 


O, 0, called omicron, that is, » 
short, so called to distinguish % 
from w, omega. Ο is the fif- 
teenth of the more modern Greek 
letters, but the sixteenth of the 
ancient, whence, in numbering, 
o is used for the seventh de 


or 


cade, or seventy, with a dot 

underneath, o, for seventy thou- 

sand. j 

) hy τὸ, the, he, she, it; this, that ; 
the one, the other ; who, which, 
what; he or she, who; that 
which, ‘O μὲν, the one, this. 
Ὃ δὲ, the other, that. Ol περὶ 
Κῦρον" Οἱ αμφὶ Πρίαμον, Cyrus 
or Priam und their attendants. 
Sometimes Cyrus or Priam 
himself merely. 

Oa, -as, ἡ, (fr. dis a sheep) a 
sheep’s skin. 

‘Oa, -as, fh, the service tree. ὁ 

‘Oap, -apos, i, α wife, concubine. 
ἢ. pl. dapes, cont. ὥρες" g. οάρων 
ὥρων" ἅ. υάρεσσι docoot, Poet. for 
Boot. 

Oapidw, (fr. last) to converse as 
lovers, caress, woo; converse 
familiarly. 

Oagiouds, -οὔ, 6, (fr. same) inti. 
macy, familiarity, courtship. 
Oaptorits, -οὔ, ὃ, (fr. same) an inti- 

mate or familiar friend, 

-Yapioris,-tos, ὃ, (fr. same) conju- 
gal intercourse, familiar inti- 
macy, courtship; converse, ac- 
quaintance. 

*Oapos, -ov, ὃ. (fr. dap a wife) con- 
jugal converse; lovers’ talk; 
intimacy, acquaintance, 

Οβελίζω, (fr. οβελὺς a mark in 
writing) to set α mark before. — 

Οβελίοσκος, -ov, 5, (fr. οβελὸς a spit) 
an obelisk ; a spit, dart, dagger, 
blade. 

Οβελοῖσι, d. pl. Ion. of 

Οβελὸς, -οὔ, 5, (perhaps fr. βέλος a 
dart) α spit, dart, spear, javelin ; 
an annotation, mark. 

Οβολὸς, -οὔ, 6, an obolus, a coin, 
the sixth part of a drachma ; 
worth aboat five farthings and 
a half. 

Οβολοστατέω -ὥ, (fr. last, and ἴστη- 
μι to weigh) fo put to interest, 
calculate interest; to weigh the 
last farthing. 

Οβολοστἅτης, -ov, 6, (fr. same) ἃ 
usurer. 

OBodocrartkh, -ἧςγ ἦν (fr. samc) 
usury, interest for money, 

Ὅβρια, and Οβρίκαλα, -wy, ra, the 
whelps or cubs of lions or wolves 
or other fierce animals. 

Οβριμοεργὸς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. όβριμος 
strong, and ἔργον a work) one 
who uttempts dangerous exploits, 
furious, daring, bold, 

Οβριμόθῦμος; -ov, ὃ, ἧς (fr. same, 
and θυμὸς courage) of strong 
mind, courageous, bold, intrepid. 

OBotpordron, -ns, 4, (fr. same, and 
πατὴρ a father) sprung from a 
brave father; an epithet of 
Minerva. 

Ὄβριμος, του, 6,4 (fr. βριάω to 
make strong, strong, powerful ; 
impetuous, violent, heavy, weigh- 
ty, oppressive. 

UBovlos, του; 5, ἦν that stands the 
test, fine, pure; perhaps Ophiri- 
sian or of Ophir, “OBovfor, χρυ- 
ciov, unadulterated coin. 

Oy’, for dye. 


[9 


ΟΔΗ 


Ογ 9-ds, -ddus, ἧς (fr. οκτὼ eight) 
the nu:nber eight ; un octave. 
Ογδοάτη, d. sin, fem, of 


OAT 


ὁδὸς the road, anddyw to lead, 
to lead the way, guide, conduct, 
instruct. 


Oydédros, -n, τον, Poet, for ογδόος. “Οδηγητὴρ, -ῆρος, and ‘Odnyds, -ob 


Ογδοήκοντα, indecl, (fr. same) 
eighty. 


5, (fr. same) a guide, eonduetm ; 
iwnstructer, 


Ογδοηκοστὸς, -ἣ, «ὃν, (fr. same) “Οδίος, -ov, 6, ἃ proper name. 


eightieth. 


‘Odiras, -a, 6, Dor. for 


Ογδύος, -», τον, (fr. οκτὼ eight)}"Odtrys, -ov, ὑ, (fr. ὁδὸς the road) 


the eighth. 


a traveller, 


Oyddxovra, Ion. for ογδοήκοντα. [Οὐμὴ, -ἧς, ἡ, (fr. ὄζω to smell) 


“Oye, nye, τόγε, intens. for δ, 4, τό. 

‘Oyka or “Oyxy, -ns, ἦν an epithet 
of Minerva. 

Oyxdopat, to bray, pres. par. oy- 
καόμενος -ώμενος, -Ny τον. 

Ογκηθμὸς, -οὔ, 5, (fr. last) α bray- 
ing, roaring. 

Ογκηρὸς; -ἃς -ὃν, (fr. dyxos a swell- 
ing) swollen, puffed up, protube- 
rant, 

“Oyxnots, -tos, Att. -ews, ἦγ) same 
as ογκηθμός. 

Ογκίον, and ‘Oyxatov, -ov, τὸ, (ff. 
next) a vessel or case to put 
any thing in; @ box, quiver, 
&e. 

‘Oyxos, “οὐ; 6, atumour, swelling ; 
pride, haughtness, pomp; a 
weight, load, encumbrance, 

Ογκόω -ὥ, f. -dow, p. ώγκωκα; (fr. 
last) to make swollen; to swell, 
puff up ; to ertol, elate, magnify. 

Ογκώδης, -εος -ous, 6, 4, (fr. same) 
swelled, haughty, elated. 

Oypety, f. -εὐσω, (fr. next) to draw 
a furrow, plough; to mow, 
reap; to procecd in order as 
reapers. 

Oypds, τοῦ, δ, a furrow, track; a 
rank, row, range. 

Ογχήστιος, -a, -ov, (fr. next) of or 
belonging to Onchestus. 

Ογχηστὸς, -οὔ, δ, Onchestus, the 
name of ἃ city. 

‘Oyxvn or “Oxvn, -ns, ἧ, @ pear- 
free; ἃ pear, 

"Od", for ὅδε. 


smell, scent, odour; fragrance, 
perfume. 

‘Odormopeia, as, i, same as δδοικο- 
pla. 

“Οδοιπορέω -&, (fr. ὁδὸς the road, 
and πείρω to pass over) to travel, 
journey ; to pass over or through. 

“Οδοιπορία, -as, ἡ, (fr. same) 1 
journey, travelling, march. 

᾿Οδοιπορϊκὸν, «οὔ, τὸ, VIZ. ἱμάτιυν, 
(fr. same) ὦ travelling dress. 

΄Οδοιπορΐκὸς, «ἣν τὸν, (fr. same) μὲ 
or useful for travelling. 

“Οδοιπόρος, -ov, 6,4, (fr. samé) tra 
velling, journeying ; a traveller, 
passenger. 

“Οδοιπορούντων, δ. pl. cont. par 
pres. act. of ὁδοιπορέω. 

Oddvra, a. sin. of οδούς. 

᾿Οδοποιέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. δδὸς ἃ 
road, and ποιέω to make) to 
make or repair a road, make a 
way, open a passage; to reduce 
to method, regulate, arrange. 

“Οδοποιὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a road 
maker, one who clears a passage, 
a pioneer. 

‘Odds, -ot, ἧν α road, way, path; 
direction, route, march, journey 
expedition ; an entrance, avenue, 
approach ; discipline, institution, 
doctrine, sect; conduct, action, 
habit, manner ; method, expe 
dient ; an ambuscade, 

“Οδοῦν, pres. inf. act, cont. of ὁδόω. 

Odots, -dvros, 5, a tooth, tusk, a. 
sin. οδόντα, d. pl. οδοῦσι. 


“Ὅδαγμος, -ov, 6, (fr. odakéw to be|‘OdoPbAag, ἄκος, -ὃ, ἡ, and ‘Odo- 


bitten, th. odods a tooth) a bite, 
sting, severe pain. 

‘Odatos, -a, -ov, (fr. ὁδὸς a road) 
Sor sale, to be sold ; fit for travel- 
ling. 

Oddé, (fr. odods the tooth) with the 
teeth, tooth and nail, tenaciously. 

Οδαξᾶσθαι, pres. inf. mid. cont. ὁ 
odatdw — Οδαξεῖσθαι, pres. inf. 
mid. cont. of 

Odakéw -G, and Odatdw -&, (fr. 
odd tenaciously, th. οδοὺς a 
tooth) to suffer from a bite, be 
bitten ; to feel pain. 

“Οδάω or ‘Odéw (fr. ὁδὸς a road) to 
Surnish or provide with provisions 
for a journey; to guide, con- 
duct, conucy ; to hawk, sell, offer 
for sale. 

"Ode, Hoe, τόδε, Same as ὃ, ἦγ τό. 

Odedds, Dor. for οβελός. 

“Οδεύω, ἢ, -εύσως p. ὥδευκα, (fr. ὁδὸς 
a road) to journey, travel, set 


φὕλακος, -ov, ὃ, ἡ (fr. ὁδὸς a 
road, and φύλαξ a guard) a 
guard of a road or pass. 
“Οδόω, (fr. ὁδὸς the road )to show or 
lead the way, guide, instruct. 
Οδύζομαι, f.-copat, (same as οδύσε 
ow) 1 ἃ. ind. mid. ὠδυσάμην 
Jon. and Poet. οδυσσάμην- 
Odvrdopat, mid. of οδυνάω. 
Οδυνᾶρὸς, Dor. for οὐννηρός. 
Οδυνᾷ, 2 sin. pres. ind. pass. cont, 
of οδυνάω. 
Odvvacat, 2 sin. pres. ind. pass, of 
οδύνημι, Same as 
Οδυνάω -G, f. -fow, (fr. οδύνη grief) 
to afflict with grief, grieve, tor- 
ture, pain, torment. Odvydopat 
-Gpat, to feel pain, suffer. 
Odvvawy, Aol. for οδύνων, δ. pl. of 
Οδὕνη, τῆς») ἦγ patn, torture, an- 
guish, a pang; grief, sorrow, 
affliction, misery. ἃ. pl. οδύνῃσιν 
Ton. 


out on travels ; to goto, frequent. Οδυνηρὸς; ἃ, «ὃν, (fr. last) excru- 


pres. par. ὁδεύων, -ovea, -ov. 
“Οδήγει, pres. impr. act. cont, — 
‘Odnysiv, pres. inf. cont. of 


ciating, torturing, tormenting, 
painful; grievous, afflicting ; 
sonouful, miserable. 


Odnyéw -&, f. -faw, p. ὡδήγηκαν (fr. | Οδυνήφᾶἄτος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, ana 
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OOP 


to kill) soothing , mitigating, 
enitive, 

Οδυνώμενος, -n, τον, par. pres. 
pass. cont. of oduvdw. ᾿ 

Οδύρεο, Ion. for οδύρουγ pres. impr. 
Of οὐύρομαι. 

Odupetds, -οὔ, ὃ, “Οὖν Ua, TOS, τὸ, 
Odvppds, -οὔ, 6, (ir. next) ἰα- 
mentation, wailing, mourning. 

Ὀδύρομαι, f. οδυροῦμαι; p. ώδυρμαι, 

“To lament, δειναϊΐ, mourn, weep 
over. 3pl. pres. sub. οδύρωνται. 
pres, par. mid. odugépevos. 

Οδυσῆϊ, d. sin. Ion. of Odveceds. 

Odvecdpevos, 1 a. par, mid. — 
Odveciro, Ion. for witccaro, 3 
sin. of ὠδυσσάμην, -w,-aro, 1 a. 
ind. mid. of οδύσσω. 

Odveceia, -as,h, (fr. Οὐσσεὺς Ulys- 
ses) the Odyssey. 

Odvaceis, -ἔος, Att. -éws, Ion. -ῆος, 
6, Ulysses, a man’s name. ol. 
"Ydtcens. a. Sin. Οδυσσέα OF -ἦα. 

Οδύσσω, ἴ, οδύσω, to be angry, dis- 
pleased ; to burn with anger, be 
enraged, 

“Odwéa, Att. for dda, per. mid. — 
Οδώδῃ, Att. and Ion. for οδώδει, 
3 sin. pper. mid. of όζω. 


OIZ 


ΟΙΚ 


alike, and θρὶξ hair) having {με Οἰζύω, f. -ὕσω (fr. last) to suffes 


same coloured hair. 

Οὐρὺς, -vos, ἡ, the narne of a moun- 
tain. 

Ὅθω, (fr. 687 regard) to move, af- 
Sect. “Οθομαι, to be affected, care 
Sor, regard, think of, be concerned 
for. 

Oj, oh! alas! 

Of, n. pl. mas. of 6, ἢ, τό. 

Οἵ, n. pl. mas. of ὃς, i, 6. 

Ot, where. 

O!, d. sin. of ov. 

O? for ofa, n. pl. neut. of οἷος. 

Oia, (fr. same) as, like, where- 
Sore, as being. 

OraxiZu, ft. «ἴσως (fr. οἰαξ a helm) 
to take the helm, steer, pilot, 
guide ; to direct, regulate. 


Οιακοστρύφος, -ov, δ, 9, (fr. next, 


“and crpépw toturn) a pilot, helms- 
man ; @ governor. 


musfortunes, be wretched ; to be 
wail, lament, whine, moan. 

Oin, d. sin. fem, of οἷος. 

OrnOijvat, 1 a. inf. pass. of οἴομαι 

Oujiov, -ov, rd, (dim. of οἷαξ 3 
helm) a helm, rudder. 

Oinxes, n. pl. of οίηξ. 

Οιηκίζειν, lon. for οιακίζειν, pres 
inf, act, of o:axiZw. 

Oing, Ion. for ofag, ἢ. pl. oinxes, 
the rings through which the rena 
passed, 

Oinats, -tos, Att. -ews, ἡ (fr. οίομαι 
to think) thought, opinion, sup- 
position, 

Οιήσομαι, 1 ἴ, mid. of οέομαι. 

Οἴϊδα, ἃ. sin. of 

Oits, οἶϊδος ἢ, (dim. of ots ἃ sheep) 
a little sheep or ewe. 

Oixa, more frequently Att. ἔοικα, 
per. und, mid. of efxw. 


Οἰαξ, -axos, 5, (perhaps fr. οἴω to|Olxad’ for οἰκἄδε, and Dor. oixe- 


bear or carry) the helm or rud- 
der of a ship. 

Ofye, pres. impr. act. — Οιγήσο- 
pat, 2 f. pass. of ofyw. 


Oiyvept, same asolyw. impf pass. 


wyvipny, 3 pl. Poet. ὠΐγνυντο. 


Odwén, -n5, ἣν (fr. same) a smell,| Oiyw, Oryrviw, or Οἰγνῦμιν f. οίξω, 


r, flavour. 
Odddvera, Att. for ὠδυσται, 3 sin. 
per. pass. of οδύσσω. 


pl. of dis. 

‘OCecv, pres. inf. act. of 6fw. 

"O2n, της, 4, (fr ὄξω to smell) 
stench, smell of the feet. 

Οζήσω, 1 f. ind. act. of same. 

Ogias, ὃ, Heb. indecl. a man’s 
name. 

‘020s, -ov, 6, a knot of a tree; a 

ranch, shoot, offset; a descen~ 
dant, offspring. 

Οζόστομος; -ov, 5, fy (fr. next, and 
στόμα amouth) having an offen- 
sive mouth, 

Ofw, f. οζήσω and -écw, p. dna, 
to smell, emit an odour good or 
bad. per. mid. dda, Att. édwda. 

Ogdins, -€05 -ovs, 5, ἢ, (fr. last) 
strong smelling, heavy smelling, 
fetid, rank. Or (fr. ὄζος a branch) 
knotty, full of knots; branchy, 
spreading. 

O@ for ὅτε. . 
“οθεν, (fr. ὃ which, and Ser from 
“a place) whence, where ; where- 

Sore, on which account, 

“Οθετ᾽ for όθετο, Ion, for wero, 3 
sin. impf. ind. of ὄθομαι. 

“O8n, της, ἢ, care, regard, atten- 
hon, 

"O6:, (ff. ὃ which, and θὲ at or in) 
where. 

O4veios, -a, -ov, (fr. ὅθεν whence) 
Soreign, belonging to another na- 
tion, strange; external. 

Ὄθομαι, see 60. 

Οθόνη, -ης, §, @ piece of linen, cloth, 
Sheet, canvcss; α sail, 

Οθόνιον, -ov, τὸ, (dim. of last) a 
small cloth, sheet, sail, rag. 

Οθέννα, -ns, ἣν an herb yielding a 
juice good for the eyes. 

Ook, ὄτρίχος, ὁ, ἦ, (perhaps by 
Syne. for δμοιδθριξ, fr. ὁμὸς 


Ρ- ῴχα, Att. épya, to open; to 
discover, disclose; to expose, 


des, (fr. oixos a house, and de 
towards) home, homewards. 

Οἰκᾶσι, Att. Ecixacr,3 pl. — Ol 
κατε, Alt. Eoixare, 2 pl. — Oike, 
Att. Ἔοικε, 3 sin. per. ind. mid. 
of cixw. 

Οικεῖ, 3 sin. cont. pres. ind. — 
Οικεῖν, pres. inf. act. cont. of 
οικέω. 


show. per, mid. mya, Att. ἔῳγα. | Quxeios, -a, -ον, (fr. οἴκος a house) 
Οεσσι, Ion, and ol. for dit, d.| Ord’ for otéa or οἵδε. Ὶ 


Οἷδα, -as, -ε or -ev, pl. οἴδαμεν, 


-daré, -dact, per. mid. of ecdéw or 
εἴδημι. 

O:ddvw, Οιδαένω, Οἰδαίω, and Or- 
caw, same as οιδέω. 

Οίδασθα, ABol. Parag. for oédas, 
2 sin. per. mid. of edéw, or 
εἴδημι. 

Οιδέω «ὦ, f. «ἥσω, p. Gdnxa, to swell, 
be swo puff out; to rage, be 

angry. 

idnpa, -artos, rd, and Olénas, 

-105, Att. -ews, 4, (fr. last) infla- 

tion, swelling ; a flood, surge; a 

tumor, lump; pride. 

Οιδιπόδας, -a, 6, Dor. for Οιδιπό- 
dns, -ov, ὃ, (fr. ordéw to swell, and 
ποῦς the foot) with swollen or 
misshapen feet, club-footed, 

Οἰδίπους, -od0s5, and Oidiros, -ov, δ, 
same as last; also Edipus, a 


domestic, one’s own; intimate, 
familiar; related, connected, al- 
tached, friendly, kind, Subs. 
an inmate; u relation. Comp. 
οικειότερος, sup. -τατος. 

Orxetérns, -nros, 7, (fr. last) howsc- 
keeping, management, of domes- 
its affairs ; familiarity, intima- 
ey, friendship; kindred, rela- 
tionship. 

Οικειοφώνως, (fr. οἰκεῖος one’s own, 
and φωνὴ voice) with one’s own 
voice. 

Οἰκειδω -G, (fr. οἰκεῖος familiar, th. 
οἶκος a house) to domesticate, 
make intimate, introduce, fami- 
liarize ; to appropriate, make 
one’s own, occupy; to claim, 
prove one’s property. 

Οικείτωσαν, 3 pl. pres. impr, act. 
cont. — Οἰκείων, Poet, for σικέ- 
wy, pres, par. act. of orxéw. 


man so Called from having! Οἰκείως, (fr. οἰκεῖος domestic) do- 


swollen feet. 

Οιδίσκω, Same as o1déw. 

Oidpa, -ἅτος, τὸ, Sync. for ofdnpa. 

Oiear, Ion. — Ofte, Att. for oin, 2 
sin, pres, ind. — Οἴεσθαις pres. 
inf. mid. — OrécOw, 3 sin. pres. 
impr, mid. of ofopa:. 

Otecat, ἃ. pl. Ion. of ὄϊς. 

Oiérns, -€05 τους, 5, %, (fr. οἷος alike, 
and ἔτος a year) of the same 
age. 

OiZvos, -ov, 8, ἡ, (fr. οἴζὺς misfor- 
tune) wretched, miserable, un- 
Sortunate, woful. 

Οἰζυρῇ, d. sin. Ion. of 

Οἰζυρὸς, -d, -dv, (fr. next) unhap- 
py, uretched, unfortunate, mi- 
serable, woful. 

Oivis, -ὕος, 4, (fr. of alas) a whine, 
moan; misery, misfortune, wo, 
sorrow, affliction. a, sin. oi2t'v. 
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mestically, intimately, familiar- 

ly. 

Giect, ΖΕ οἱ. for οικεῖσι, 3 pl. 
pres, ind. act. of ofxnpt, for 
orKéwe 

Orxéorce, Dor. and AEol. for οἰκέου- 
ot, 9 pl. pres, ind. act. — Orxéore 
vo, 3 sin. pres. opt, pass. of 
OLKEW. 

Otxérns, του, ὃ, (fr. otxos a house) 
a domestic, servant. 

Οικέτις, -téos, §, (fr. same) a fee 
male domestic, maid-servant. 

Οικεῦντες, Dor. for οἰκοῦντες, pl. 
pres. par. act. cont. of o:xéw. 

Οικεὺς, -éo5, ὃ, (fr. otxos a house) 
a tic, servant. a. pl. Ion. 
OLKI AS. 

Orxéw -&, f. -faw, p. ᾧκηκα, (fr. 
same) fo dwell, inhabit ; to have 
ahouse or home tolive; torule 


ΟΙΚ 


regulate, conduct. 1 ἃ. ind. act. 
@xnoa. pres. ind. pass. οἰκέομαι 


OIK 


ing, structure, edifiee; edifica- 
tion, improvement, 


OIM 


home, keep house; to lie hid ai 
home. 


«οὔμαι" par. οἰκεόμενος -obpevos, | Οἰκοδόμημα, -ἅτος, rd, (fr. otkos aj Οἰκούρημα, . ἅτος, τὸ, (fr. same) 


fem. οἰκεομένη -ovpéyn. 

Οικῆας, a. pl. Lon. of οικεύς. 

Οικήϊα, τὰ, (neut. pl. of next) do- 
mestic affairs. 

Οικήϊος, Ion. for οἰκεῖος. 

Οικηϊοῦσθαι, Ion. for οἰκειοῦσθαι, 

res. inf. mid. of οικειόω. 

Oiknpa, -dros, τὸ, (fr. οἴκος a 
house) a house, dwelling ; build- 
ing, structure; chamber, closet, 
prison, ἃ. Silt. σικήματι, 

Oixnpévos, Ion. for wxnpévos, per. 
par. pass. — Οικήσαι, 1 a. inf. 
act. — Οίκησον, 1 a. impr. act. 
of οικέω. 

Oixnpt, same as οἰκέω. 

Olxnots, ros, Att. -ews, ἡ, (fr. of- 
kos a house) @ place of abode, ha- 
bitation, settlement. 

Οικητήριον, -ov, τὸν (fr. same) a 
house, dweiting, habitation, ta- 
bernacle. 

Οικητὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) habita- 
ble, to be inhabited. 

Οικήτωρ, -opos, and Orxnriis, «οὔ, ὃ, 
(fr. same) an inhabitant. 

Οικία, -as, ἦν (fr. same) 2 house, 
dwelling, residence, abode; a 
household, family. 

Οικιακὸς, -7, -dv, (fr, same) do- 
mestic. Subs. a domestic, ser- 
vant, 

Orxtdtov, του, τὸ, (dim, of οἶκος a 
ay) a small house, cabin, 
Οικίφω, f. -tow, (fr. same) to dwell, 
cause to dwell, settle; to build a 
house, plant a colony, found a 

eity. 

Οικίον -ov, τὺ, (fr. pe a house, 
habitation, abode, dwelling. 

Orxtcat, 1 a. inf. act. of οικίζω. 

Οικίσκος, του, 6, (fr. υἵκος a house) 
a poor house; a sheep fold; a 
den, dungeon. 

Οικισταὶ, n. pl. of οἰκιστής. 

Orxroriip, -ἤρος͵, and O:xtorijs, -ov, 
5, (fr. οἴκος a house) α builder, 
founder, leader. 

Οικογενεῖς, n. or a. pl. cont. of 

Otkoyevis, -ἔος -ots, 6, ἦν (fr. οἴκος 

- ahouse, and γίνομαι to be boru) 
born at home, born in one’s 
house, native, 

Οικοδέσποινα, -ns, ἦν (fr. next) the 
mistress of a house. 

Οικοδεσποτέω -G, f. -fow, Pp. ῳκο- 
οεσπότηκα; (fr. οἴκος ahouse, and 


house, and δέμω to build) a 
building, edifice, structure. 

Οικοδομητἵκὴ, -ἧς, ἣν (fem. of next, 
viz. τέχνη) the art of building, 
architecture. 

Orxodopnrixds, τὴ) -dv, (fr. οἴκος a 
house, and δέμω to build) of or 
about building, architectural. 

Orxodopla, -as, f, (fr. same) α 
building, edifice ; edification, im- 
provement, 

Οικοδόμος, -ov, 5, (fr. same) a 
builder. 

Otxobev, (fr. οἴκος a house, and θὲν 
from a place) from home, 
abroad ; from the family. 

OixoO:, and Oixo, (fr. same, and 
θὶ at or in a place) at home. 

Οίκοισι, ἃ. pl. Ion. of οἴκος. 


ministry, attendance, service, v2 
gilance. 

πο 5 ο]. for οικουρίων, g. 
pl. o 

Οικούριος, -a, -ov, (fr. οἶκος a house, 
and otpos a guard) staying αἱ 
home, keeping or watching the 
house ; domestic. 

Otkovpds, -οὔ, ὁ, §, (fr. same) a 
keeper of the house, stayer at 
home ; confined to the house, do- 
mestic, retired, modest. 

Orxotca, n, fem. cont. par. pres. 
act. of οἰκέω. 

Οικοφθορέω -ὥ, f. -How, (fr. οἴκος a 
house, and φθείρω to destroy) to 
waste one’s substance, squander ; 
to ruin a house or family con- 
cerns. 


¢ 


Oixdvde, (fr. οἶκος a house, and δὲ] OrxodvAaxéw «ὥ, f. τήσω, (fr. same, 


towards) to one’s house, home, 
homewards. 

Orkovopéw -&, f. -ἥσω, p. ῳκονόμη- 
ka, (fr, same, and νέμω to ma- 
nage) to manage or regulute 
household affairs, be a steward ; 
to preside over, direct, rule. pres. 
ind. act. cont. οἰκονομεῖν. 

Οικονομητὶκὸς, τὴν τὸν, (fr. same) 
relating to household affairs, fit 
for managing a family, econo- 
mical, managing. 

Οικονομητικώτερος, -a, -0v, Comp. 
of last. 

Οικονομία, «ας, ἢ, (fr. otxos a house, 
and νέμω to regulate) manage- 
ment of family affairs, steward- 
ship ; administration; a spirit- 
wal dispensation, management or 
economy. 

Otxovépos, -ov, ὃ, (fr. same) a ma- 
nager of household affairs, stew- 
ard, housekeeper ; an economist, 
manager, householder. Adj. 
domestic, intimate. 

Oixéredov, -ov, τὸ, (fr. οἶκος a 
house, and πέδον the ground) the 
ground on which a house stands ; 
a site. 

Οικοποιὸς, -οὔ, 6, ἣν (fr. next, and 
rotéw to make) domestic. 

Οἶκος, -ov, δ, a house, mansion, 
dwelling, abode ; 0 house of God, 
temple; a palucc, court; an 
apartment; a home; a family, 
household } lineage, descent; pro- 
gerty, substance, 


δεσπότης a master) to manage|Orkéctros, -ov, ὃ, ἡ (fr. otxos a 


the house, regulate household af- 


fairs; to rule; have an ascen-' 


dancy. 

Οικοδεσπότης, -ov, ὃ, (fr. same) the 
master of a house. 

Οικοδομέω -ὥ, f. -ἤσω, pe wxoddun- 
κα, (fr. vixos a house, and δέμω 
to build) to build, erect, build 
up; to edify, instruct, improve, 


house, and σῖτος corn) living on 
his own property; fed, sup- 
ported or living at home, depen- 
dant. 

Orxorptbns,-ov, and Orkrotw, -trds, 
5, (fr. same, and τρίβω to spend 
time) one born in the house ; 
hving long in the house, a bond- 
slave, 


profit; to embolden, encourage. 1} Ocxovpévn, -ns, ἦν (pees. par. pass. 


a. ind. act. ῳκοδόμησα. per. 
Pass. ῳκοδόμημαι. pper. pass. 
ῳκοδομήμην, -co, -To 1 a. ind. 


of οικέω) viz. γῆ, the habitable 
earth, the world; the Roman 
emynre, the emzire. 


pass. ῳκοδομήθην, -ns, τη. 1 Γι Οἰκουρέω -ὥ, ἢ. τήσω, (ff. οἴκος a 


Pass. οἰκοδομηθήσομαι; <n, -ETat. 
θικοδομὴ, -ἧς 4, (fr. same) abutld- 


house, and οὔρος a guard) to 
watch the house, remain at 
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and φυλάσσω to guard) to watch 
or keep house. 

Οικτείρας, -avzos, la. par. act. of 
οικτείρω. 

Οικτειρέω -G, f. -ἥσω; p. φκτείρηκα, 

“and Οικτείρω, f. orxreod, (fr. 
oixros pity) to compassionate, 
have compassion upon, commi- 
serate, pity ; to lament, deplore, 
bewail, 1 a. act. ind. ῴφκτειρα" 
impr. οἴκτειρον. 

Οικτείρημα, -ἅτος, 76, (fr. same) 
compassion, commiseration, pity. 

Οικτειρήσω, 1 f. ind. act. of orre- 
ρέω. 

Οἰκτίζω, (fr. otkros, pity) to excite 

““cCompussion, move pity; to ln- 
ment, bewail, mourn over. 

Οικτιρμὺς, -οὔ, ὃ, (fr. same) com- 
passion, pity, mercy, tender mer- 
cu, commiseration, 

Οικτίρμων, -ovos, 6, , (fr. samc) 
merciful, compassionate, tender. 
n, pl. ocxrippoves. 

Oixrecros, -n, -ov, sup. of οικτρός. 

Οικτιῶ, Att. for οικτίσω, 1 ἴ, int 
act. of ocxri2w. 

Οἴκτος, του, 6, pity, compassion, 
commiseration ; lamentation. 
Οικτότερος, Ion. for οικτρότεορος, 

comp. of 

Οἰκτρὸς, -d, -dv, (fr. οἴκτος pity) fc 

““be pitied, sad, mournful, lament- 
able, miserable, piteous. Sup. 
οἰκτιστος, (probably fr. οἴκτος, 
subs. ) 

Οικτρότατος same as Οίκτιστος. 

Οικτρῶς, (fr. οἰκτρὸς sad) pitiably, 
sadly, mournfully. 

Οικῶ, pres. ind. act. cont. — 
Οικῶν, par. pres. act. cont. 0 
οικέω. 

Οικὼς, -via, -ds, g. -dros, and Alt. 
Ἑοικὼς, -via,-ds, per. par. mid. 
of είκω. 

Οικωφελὴς, -éos cts, 8, §, (fr. οἶκος 
a house, and ὠφελέω to assist} 
useful to a family, industrious, 
Srugal, economical. 

Οικωφελία, -as, Ion. -φελίη, της, fy 
(fr. same) advantage to a fur 
mily ; industry, frugality, ece- 
nomy. 

Oipa, -drog το, Syne. for οἴμημα, 


OIN ΟΙΟ ΟΙΣ 


(tr. οιμάω to rush) force, vio-|O:vortdns, -ov, 5, a proper name, [Οἱον; (fr. οἷος such as) as, like as, 
lence, impetuosity, vehemence,! OrvordnBijs, -ἔος -ots, 5, fy (ff. οἶνος] wherefore, as heing, for example, 
fury. wine, and πλήθω to fill) full of) as if, as though. 

Oipza:, cont. for olopar. wine; abounding with vines. Orovdpos, -ov, ὃ, ἡ, (as if fr. ote 

Oipdw -G, f. -fow, (tr. ofun ἃ path) | Οινοποιέω -ὥ, (fr. same, and ποιέωϊ alone, and νέμω to feed) feeding 
by itself. Or, (fr. dis sheep, and 
same) feeding sheep; a shep- 
herd. 

Οιόποκος, -ov, 5,4, ( fr. dis a sheep, 
and πόκος a fleece) fleecy. 

Οιοπόλος, -ov, 5, f, (as if fr. otos 
alone, and zo\éw to be) wander- 
ing alone, solitary, frequenting 
lonely places. Or, (fr. 6i¢ a 
sheep, and same) attending 
on sheep, along with sheep; a 
shepherd. 

Olos, ofa, οἷον, such, such as, what, 
of what kind; able, adequate, 
equal to, capable, possible. 

Ojos, ofa or οἰη, οἷον, alone, eole, 
only ; lone, lonely, singly, solita- 
ry; apart, separate. 

Οιὸς or dios, δ. sin. of οἷς or éis. 

Οιοχἵΐτων, -wvos, 6, ἡ, (fr. otog 
alone, and χιτῶν acoat) dressed 
with one coat or jacket ; dressed in 
a shirt, Or, (fr. δϊς ἃ sheep, and 
same) dressed with a sheep-skin. 

Ord -ὥ, (fr. οἷος alone) to make so- 
litary, lonely or desolate; to lay 
waste, ravage, depopulate ; to de- 
sert, leave, quit. 

Οἷς, ods or Οἷς, 620s, ὃ or 4, @ 
sheep, ram, ewe. 

Ois,-idos, 4, (fr. last) a ewe, 

Ofcaro and Oicaro, Poet. for wiea- 
to, 3 sin. of ωὡησάμην, -w, -aro, 
1 a. ind. mid. of ofopat. 

Oice, pres. impr. of ofow, same as 
obs. ofw, for which φέρω to carry. 

Οἰίσεσθαι, | f. inf. mid. of φέρω. 

Οισεῦμες, Dor. and Aol. for ofeo- 

ev, 1 pl. If. ind. act. Oro}, 
or. for ofcn, 2 sin. 1 f. ind, 
mid. (fr. ofw) of φέρω. 

Οἶσθα, Sync. for οίδασθα, Xo). 
Parag. for oidas, 2 sin. of οἶδα, 
as, -€, per. ind. mid. of ecdéw ou 
εἰδημι. 

Οισθεὶς, | ἃ. par. pass. of οἴομαι. 

Οισθήσομαι, 1 f. ind. pass. of φέρω. 

Orcia, -as, ἧ, α willow or sallow 
tree, osier. 

Oicopa:,and Dor. Orcodpat, 1 pl. 
οισόμεθα, 1 ΄. mid. of φέρω. 

Οἷσον, -οὐὔ, 7d, @ rope. 

Οἰσονσι, 3 pl. 1 f. ind. act. ef 
φέρω. 

Oicodpevos, par. of Οἱσσάμην; -w, 
-aro, Poet. for φησάμην, -w, -atoy 
1 a.ind. mid. of οἴομαι. 

Otcréos, -a,-ov, (fr. ofw for φέρω 
to bear) to be borne, be endured, 
&c. according to the verb. 

Oicretw, (fr. next) to strike with a 
dart or arrow. shoot, hit. 

Oicrés, -οὔ, ὃ, (fr. of to carry) a 

“shaft, arrow, dart. 

Oicros, -ov, δ, f, (fr. οἴω to carry) 
to be borne, bearable, sufferable, 
tolerable. 

Otorpdw and -éw -ὥ, (fr. oferpos a 
gadfly) to be stung with a gad- 
εν; to be furiously agitated, 
rush violently ; to be mad, rave, 
rage. 


to make) to make wine. 

Owworotia, «ας, f, (fr. same) mak- 
ing wine; vintage. 

Οινοποιὸς, -οὔ, 5,4, (fr. same) a 
maker of wine. 

Οινοποσία, -as, ἡ, (fr. οἶνος wine, 
and πόσις a drink, th. πίνω to 
drink) a drink of wine; a 
drinking bout. 

Orvorord(w, same as 

Οινοποτέω -G, (fr. οἶνος wine, and 
πίνω to drink) todrink, quaff, in- 
dulge in wine. 

Οινοπότης, -ov, Orvorori, -799S, 5, 
and O.vororis, -idos, ἡ (fr. same) 
a drinker of wine, wine-bibber ; 
sollish, 

Oivos, -ov, δ, wine, 

Οινοφλυγέω -G, (fr. last, and φλύζω 
to boi} to be heated with wine, be 
druni:. 

Οινοφλυγία, -as, §, (fr. same) ex- 
cess of wine, revelry, drunken- 
ness. 

Οινόφλυξ, -ὕγυς, δ, f, (fr. same) 
heated with wine, drinking wine, 
drunken, 

Οινοφόρος, -ov, 5, ἣν (fr. οἶνος wine, 
and φέρω to carry) fit for carry- 
ing or holding wine. 

Οινοχοεύω, f. -ctow, and O:voyotw 
-,f. -jow, (fr. same, and yéw 
to pour) to pour out wine, hand 
wine, bea cup-bearer; to quaff, 
drink or pledge, drink health. 

Owoysn, -ns, ἣν (fr. same) a wine 
vessel, glass, bowl or cup for 
wine ; a female cupbearer, 

Οινοχόος, του, 6, (fr. same) acup- 
bearer, butler. 

Οινοχοῶν, -ovros, ὃ, (par. pres. 
act, cont. of otvoyoéw to pour 
Wine) serving or handing wine ; 
α butler, 

Oivow, -oros, 6, 4, (fr. οἶνος wine, 
and éyx¢ the appearance, th. 
όπτομαι to see) of the colour of 
wine ; wine coloured, dark, pur- 
ple. 

Οιψόω «ὥς (fr. οἶνος wine) to give 
wine. Orvéouat -otpat, to give 
myself or take wine, be intoxi- 
cated, get drunk. 

Οινῶν, -ὥνος, 6, (fr. same) a wine 
cellar. © 

Οἰνώνη, -ns, 4, the ancient name 
of the island Cgina, 

Oifas, -dca, -av, 1 a. par. act. of 
olyw. 

Οίοθεν, (fr. οἷος alone, and Sev 
from a place) apart, separate ; 
alone, singly. 

Οίομαι or Οἶμαι, f. οιήσομαιν Ρ. 
wnpat, (fr. of to think) to think, 
be of opinion, suppose, imagine. 
2 sin. pres. ind. mid. Att. ofc. 
pres. impr. mid. ofov, οἰέσθω. 1 
a. ind. pass. φήθην. 


to rush on, attack, charge. 

Otpeiv, pres. inf. of οιμέω, an Ion. 
verb, to come, proceed, go. 

Οίμη, -ns, ἦν (perhaps fr. olw to 
carry) a path, road, way ; a song, 
shout, outcry. 

Oipor, (fr. of alas, and pot, d. of 
εγὼ I) ah me! alas! wo is 
me ! 

Qipos, -ov, ὃ or f, (fr. οίμη a 

1) @ path, road, way; a 
stripe, streak; a shoot, sucker, 
twig; a rank, row, line; @ ree 

gion or tract of country; a 

circle ; the spoke of a wheel. 

Οιμωγὴ, -ἧς, ἡνὰ πὰ Oipwypa, -aros, 
τὸ, (fr. next) lamentation, wail- 
ing, mourning ; a shriek, groan. 

Οιμώζω, f. -ξω, (fr. of alas) to wail, 
shriek, cry, lament; to repent, 
suffer for it. 

Οιμώξας, 1 a. par. act. — Orpwy- 
θεὶς, 1 a. par. pass, of last. 

Oiv, a. sin. of οἷς. 

GrivavOn, -ns, ἧ, (fr. ofvos, wine, 
and ἄνθος a flower) the flower ὦ 
the vine, vine-blossoms ; a kind 
of herb; a certain bird. 

Οινάρεον and Oivagoy, -ov, τὸ, and 
Ouvapis, -idos, f, (fr. οἶνος wine) 
the vine; a tendril or leaf ofa 
vine; α vineyard, 

Οινάρεος; -a, -ov, (fr. same) of or 
-elating to vines, covered with 
vine leaves. 

Ouwelddo, Ion. g. of Orveidns, -ov, ὃ, 
the son of 

Οἰνεὺς, -éos, δ, Ceneus, a man’s 
name. 

Οινήων, Ion. for οινῶν, g. pl. of 

Oivy, ns, ἦγ) (fr. οἶνος wine) a 
vine, 

"Οινηρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. same) used 
for wine, of or belonging to wine, 

vinous. 

Οινήφῦσις, -tos, 4, (fr. same, and 
aovw to draw) a vessel to draw 
wine with ; a measure for wine. 

Οινιείδαι, των, of, (fr. Orveds) the 
sons of CEneus. 

Οινίζω, (fr. οἶνος wine) to buy 
wine; to resemble or have the 
Jlavour of wine, 

OrvoBipis, -éos -ots, 6, 4, (fr. 
same, and βαρὺς heavy) over- 
powered with wine, drunk. v. sin. 
οινοβαρές. 

Οινοδόκος, «ου, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
δέχομαι to receive) holding or 
receiving wine, containing wine. 

Nvodéras, -a, 6, Dor. for 

Oxrvodsrns, -ov, ὃ) (fr. οἶνος wine, 
and δίδωμι to give) a giver o 
wine; an epithet of Bacchus. 

O:vépaos, -0», 6, ἃ man’s name. 

Oivora, a. sin. οἶνοπι, d. sin. of 
otvow. 

Οινοπέδοιο, g. Ion. of 

Οινόπελος, -ov, 5, h, (fr. οἶνος wine,| Ordpevos,-7, -ov, par. pres, mid. o 
and πέδον the soil) it for or} last. 
fruitful in vines, planted with|Oiov, (neut. of οἷος) alone, only, 


vines. singly. 
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Οιστρήεις, -εσσα, -εν; (fr. same) 
stung, maddened, enraged. 

Οιστρηθεὶς, 1 a. par. pass. of οἱσ- 
τρίω. 


OKT 


-οὔ ὃ, (fr. same) an augury, 
omen, divination, 

Οιωνιστὴς, «οὔ, ὃ) (fr. same) an au- 
gur, soothsayer, diviner. 


Οἴστρημα, -ἅτος, τὸν (fr. οἵἴστρος ἃ] Οἰιωνόβρωτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. οἰωνὸς 


gadfly) a sting; a violent im- 
pulse, fury, madness, rage. 


abird, and βρώσκω to eat) eaten 
by birds. 


Oicrpos, -ov, ὁ a gadfly, oxfly ; a|Orwvoxrdvos, -ov, ὁ, 4, (fr. same, 


sling ; passion, desire, excite- 
ment ; fury, rage, madness. 

Οισὕὔαγ -as, 4}, Same as οισία. 

Οισύϊνος, -n, τον, (fr. last) of wil- 
low, made of willow or sallow. 

Ocotnn, -ἢς) 9. and Oic¥zos, -cv, 4, 
(perhaps fr. éis a a and 
σήπω to putrefy) the dirt of 
wool, 

Οίσω, 1 f. ind. act. —Oicwy, 1 f. 
par. act. of φέρω. 

Oi’ for Οἴτε, n. pl. of ὃς and 
τε. 

Oirn, -ης, ἦν Gta, name of a moun- 
tain. 

Oireves, n. pl. of ὅστις. 

Otros, -ov, δ) (fr. of alas) misery, 
misfortune, wretchedness. 

Otrécvoos, Scythian name _ for 
Apollo. 

O:déw -ὥ, or -dw -ὦ, to commit for- 
nication, have connexion with. 
Org? or Οιφεὶ indecl. Heb. an 

ephah, a measure. 

Orxéovrt, Dor. for oryéover -οὖσι 
3 pl. pres. ind. act. of οιχέω fot 
ov iw. 

Οίχεσθαι; pres, inf. mid. of οἶχο- 
pat. 

Οίχηνται. Jon. for ῴχηνται, 3 pl. 
pper. pass. — Οἰχήσομαι, 1 f. 
ind. mid. of ofyopat. 

Oryx eis, par. of ῴχθην, 1 a. pass. 
of ofyw. 

Ofyveckoy, Ion. for ῴχνεσκον, impf. 
ind. act. of οιχνέσκω for oryvéw, 
same as οίχομαι. 

Οιχνεῦσι, Dor. for οὐχνοῦσιν 3 pl. 
pres. ind. act. of 

Oryvéw, same as οἴχομαι. 

Oryotdro, Ion. for οἴχοιντο, 3 pl. 
pres. opt. mid. of 

Οίχομαι, f. ovysjcopat, p.@ynpat, to 
go away, depart, set out; to de- 
part, die, gooff; to pass away, 
disappear ; to be dispersed, de- 
atroyed, 1 a. ind. pass. ῴχθην. 
pres, par. mid. οἰχόμενος" g. 
οἰχομένου" Ion, οἰχομένοιο. 

Οίχω and Οιχέω; f. -ἥσω, p. ῳχή- 
ka, same as the last, which 15 
more usual. 

Οίχωκα for dywxa, Att. for dynKa, 
per. ind. act. — Oryaxee, Ion. 
for ῳχώκει, Att. for ῳχήκει, 3 
Sin. pper. act. — Ovywxas, «υἷα, 
«ὃς, Ion. and Att. for ῳχηκὼς, 
par, per. act. of last. 

Oiw or Otw, f. ofow, see οἴομαι. 

Olw, obs. for which φέρω. 

OrdOnv, της, ἢ, 1 a. ind, pass. Ion. 
of οιόω. 

Otwv, g. p. of dis. 

OrwrfConat, f. -Zoopat, (fr. οἰωνὸς a 
bird) to augur, soothsay, foretell, 
divine by the fught of birds. 1 a. 
mid. ind. ῳωνισάμην" opt. οἰωνι- 
σαίμην. 


and κτείνω to kill) killing birds. 


Οιωνοπόλος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same,} 


and πύλέω to he conversant) an 
augur, soothsayer, diviner, 

O.wvés, -08, 6, a bird, bird of prey, 
properly the vulture; an omen, 
augury. 

Otwvookéros, -ov, 6, (fr. last, and 
σκόπος a view, th. σκέπτομαι to 
see) an augur, soothsayer, di- 
viner by birds. 

Olws, (fr. οἷος such) how, in what 
manner, like as, even as. 

“Oxa, Dor. for ὅτε, when. 

Oxeidavres, n. pl. of oxetAas, 1 a. 
par. act. of 

Οκέλλω, f. -ελῶ, to force, drive or 
run ashore, dash against. 1 a. 
ind. act. dxetha. 

“Oxxa, Dor. for ὅτε, and for ὅποτε. 

*Oxxos, a Dor. word, the eye. 

Oe, f. -ὥσω, Ὁ. ᾧκλακα, to bend 
theknee, fall down on the knees ; 
to totter, stumble, fall, 

Oxviidéws, (fr. ὄκνος sloth) slowly, 
dully. 

Oxveiw Same as 

Oxvéw -G, f. τήσω, Pp. ὦκνηκα, (fr. 
éxvos sloth) to be slothful, slow 
inactive; to hesitate, doubt, shuf- 
Jle; to fear, dread; to hate, be 
averse to. 1 ἃ. act. ind. ὠκνησα" 
inf, oxvFoat. 

Οκνηρία, -as, ἣν (fr. same) slothful- 
ness, tnactirity, indolence. 

Οκνηρὸς, -ἃ, -dv, (tr. same) sloth- 
Sul, lazy, inactive, indolent, slow ; 
diffident, fearful, timid, trouble- 
some, irksome. 

Οκνῆσαι, 1 ἃ. inf. act. of οκνέω. 

‘Oxvos, -ov, 5, (perhaps fr. ov not, 
and xivéw to move) indolence, 
sloth, listlessness, tardiness, de- 
lay; reluctance, repugnance, 
difidence, fear, dread. 

Οκνοῦσι, ,ind. Οκνῶσι, sub, 3 pl. 
pres. cont, of οκνέω. 

‘Oxota, Dor. for ὁποῖα, fem. of 
ὁποῖος. 

ΓὌκριας, ἃ. pl. οἴόκρις. 

Οκρίβας, -αντος, 6, (fr. ὄκρις ἃ 
height, and βάω or βαίνω to 
mount) a pulpit, stage ; aladder, 
stairs; a stand, frame. 

Οκριόεις, -ecoa, -ev, (fr. ὀκρις ἃ 
ridge) rugged, steep, precipitous, 
craggy. 

‘Oxpis, -tos, 4, α ridge, summit, 
rock, cliff, precipice. 

Οκρυόεις, -εσσα, -ev, Poet. for 
κρυόεις, (fr. κρύος cold) rugged, 
rough; chilling, petrifyyng ; ter- 
rific, dreadful, horrible. g. sin. 
fem. oxpvoécons. 

OxrdBrupos, -ov, 6, ἡ, (fr. οκτὼ 
eight, and βλωμὸς a piecc) in 
eight pieces ; having eight parts. 

Οκταήμερος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same 


Οιώνισμα, --ἅ “ος, 7d, and Orwricpds,| and ἡμέρα a fey) on the eighth 
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day, etght days old, uf the eighin 
day. 

Oxraxis, (fr, oxrd eight) ecighs 
times, 

Οκτακισχίλιοι, -at, a, (fr. last, and 
χίλιοι a thousand) eight thou- 
sand. 

Οκτάκνημος, ov, ὃ, f, (fr. οκτὼ 
eight, and κνήμη a nee nav- 
ing eight spokes, ei.ght-spoked. 

Οκτακύσιοι, -at, -a, (fr. οκτὼ eignt) 
etgeht hundred. 

Οκταμηνιαῖος, -a, -ov, (fr. same, 
and μὴν amontl) spending the 
eighth month, rising exght months, 
of eight months. 

Οκτάπηχυς, -s05 -ovs, ὃ, 4, (fi. 
same, and πῆχυς a cubit) of 
eight cubits. 

Oxrarédéns, -ov, and Oxrdzovs, 
-o0os, 6, ἡ, (fr. same, and ποῦς 2 
foot) having eight feet, cight- 
footed, a. sin. οκταπόδην. 

Oxra, indecl. eight. 

Oxrwxadéxa, (fr. last, καὶ and, 
and δέκα ten) eighteen. 

Oxrwxardexaérns, -εος -ovs, 5, §, (fi. 
same, δέκα ten, and éros a year) 
of erghteen years, etghteen years 
old, 

OxrwxawWéxdros, -n, τον) (fr. οκτὰ 
eight, καὶ and, and δέκα ten) 
eighteenth, 

"Oxx’ for ὅκκα, Dor. for ὅτε. 

‘Oxxos, -ov, 6, Poet. for ὄχος. 

“Oxws, Dor. for ὅπως. 

Ολβίζῳ, (fr. ὄλβος wealth) to be 
wealthy or happy ; to make hap- 


Py- 

Ολβιοδαίμων, -ovos, 4, 4, (fr. same, 
and δαίμων fate) wealthy, happy, 
prosperous, 

Ολβιόδωρος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and δίδωμι to give) bounteous, 
munificent. 

‘ON Bros, -ov, δι ἣ, (fr. ὄλβος riches) 
wealthy, rich ; happy, prosperous 

Ολβιόφρων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. last, ano 
ppv the mind) inclning to the 
Τισῇς 

‘Q)Bos, -ov, 6, (perhaps fr. ὅλος 

= He and Blog life) riches. 
wealth, opulence ; happiness, fe- 
city. 

Ολέεσκον for όλεσκον Ion. for ὦλεσ- 
kov, impf. of ολέσκω, same as 
όλλυμι. 

Ολέθρια, -as, ἦν (tr. ὄλεθρος αθ- 
struction) ruin, perdition, 

Ολέθρζος, -ov, ὃ, f, (fr. same) de- 
structive, ‘pernicious, ruinous 
deadly, fatal, 

OrcOptws, (fr. last) destructively, 
perniciously, deadly, 

‘ChsOp05, -ov, 4, (fr. ὄλλυμι to de 
stroy) destruction, ruin; plague 
pestilence; death; a wretch 
villain. 

Ολεῖται, 3 sin. of ολοῦμαι, =n, - εἴν 
rat, 2 f. ind. mid, of ὄλλυμι. 

*Odexov, Ion. for ώλεκον, impf. act. 
— Ολέκοντας, a. pl. of όλεκων; 
pres. par. act. — Onéxovzo, 3 pl. 
impf. pass. of 

Odéxw, same as ὄλλυμι. 

Ολέσεια, -as, -e, Mol. for odfoacut, 
-ats, -at, 1 a. opt. act. of όλλυμῳ 


-- 


‘OAL 


OAsojvoyas, a. pl. 
Ολεσήνωρ, -ορυς; 


of 
ὃ, ἡ, (fr. όλλυμι 


OAK 


litle, and πίστις faith) of litle 
Saith, unbelicving, distrusting. 


to destroy, and ανὴρ a man) de-| OAryoraéw -ὥ, (fr. same,and ποιέω 


stroying men, deadly, destructive. 

Odéons, 2 sin. of ολέσω; -ῃςγ -ἢν | 
a. sub. act. — Ολέσθαι, 2 a. inf. 
mid. —’Odeooa, -as, -€, on. and 
Poet. for ώλεσα; -as, -εν 1 a. ind. 
act. — Ολέσσον, Ολέσσαι, Ολέοσ- 
σας, Ολέσσω, Poet. for ολέσον, 
impr. ; oAéeat, inf. ; ολέσας; par. 
la. act. and ολέσω, 1 f. ind. 
act. of όλλυμι. 

ON érerpa, -as, ἡ) and Ολετὴρ, -ἦρος, 
5, (ff. όλλυμι to destroy) a de- 
stroyer, slayer, killer, murderer. 

Ολέω -ὥ, obsolete for wh. ὀλλυμι. 

"OAna, Ton. for én, 2sin. 2 a. 
sub. mid. of όλλυμι. 

‘OAnAvxXvia, «ας, ἣν (fr. ὅλος whole, 
and λυχνία a lamp) α whole can- 
dlestick or lamp stand. 

Ολίγα, pl. neut. and Odiyai, pl. 
fem. of ολίγος. 

Ολιγᾶκιςνγ (fr. same) seldom, 

Ολιγανθρωπία, -ας, ἡ, (fr. ολίγος 
few, and ἄνθρωπος a man) few- 
ness or scarcily of men, fewness 
of inhabitants, 

Ολιγάνθρωπος, -ov, ὃ; f, (fr. same) 
scarce of men, thinly inhabited. 
ἦν -ἔος -οὖς, ὃ, §, (fr. ολί- 
γος few, and apxéw to suffice) sa- 

tisfied with little, content. 

Ολιγαρχέω -G, (fr. ολίγος few, and 
αρχὴ government) to govern 
along with few, establish an oli- 
garchy. Ολιγαρχέοντες -otvres, 
pres, par. act. n. pl. 

Ολιγαρχία, -as, §, (fr. same) 50- 
vernment managed by a few, un 
oligarchy, 

Ολιγαρχούμενος, -7, -ov, (pres. par. 
pass. of ολιγαρχέω) being sub- 
ject to an oligarchy or the govern- 
ment of a few. 

Ὀλιγαχόθεν, (fr. ολίγος few, and 


to do) to muke few, reduce in 
number, diminish. 

OAtyos, τῆν τον, few, little, short, 
brief. Comp. ολίξων, sup. ολέε 
γιστος. 

Ολιγοστὸς, -ὴ -ὃν, (fr. last) very 
small, very few; with few, al- 
most alone. 

Ολιγότηςγ τητος ἦγ (fr. same) few- 
ness, scarcity ; smallness, littleness. 

Ολίγου, (g. of same) litte, within a 
little, almost, soon. 

Ολίγου δεῖν, to fall short by little, 
wanting little, nearly, almost. 

Orryoxpédvtos, -ov, 5, Hy (fr. ολίγος 
little, and χρόνος time) of a short 
time, short-lived, transient, 

OrdryoWixiw -ὥ, (fr. same, and 
ψυχὴ the soul) to be feeble-mind- 
ed, fuint-hearted ; to faint, fail. 

Ολιγοψῦχία, -as, fh, (fr. same) 
pusillanimity, fuint-heartedness, 
cownrdice, : 

Ολιγόψῦχος, -ου, ὃ, ἡν (fr. same) 
Seeble-minded, weak-hearted, pu- 
sillanimous, 

Ολιγόω -ὥ, f. -wow, (fr. ολίγος few) 
to reduce tou a few, diminish ; to 
Sail, faint, 1a. ind. pass. ωλιγώ- 
θην. 1f. ind. pass. ολιγωθήσομαι. 

Ολιγώρει, pres. impr. act, cont. οἵ 

Ολιγωρέω -ὥ, (fr. same, and doa 
care) to neglect, despise, disre- 
gard, slight. 

OAtywota, -as, ἦγ (fr. same) care- 
lessness, neglect, contentpt. 

Ολίγωρος, -ov, 6, 4, (fr. same) neg- 
ligent, heedless, careless. 

Ολιγώρως, (fr. last) carelessly, neg- 
ligently, contemptuously. 

Ολίζων; -ovos, ὃ, §, comp. of odtyos. 

“Ολικὸς, -οὗὔ, ὁ, ἦν (fr. ὅλος whole) 
entire, total, general, 

Ολισθάνει, 3sin, 1 f. ind. act. of 


ὅθεν from a place) from few! Ολισθαίνω or-dvw, and Ολισθέω -ὥ, 


places, from here and there. 

Ὀλιγηπελέω; Same as ολιγοπελέω. 

Ολιγηπελία, -as, hy Poet. for ολιγο- 
πελία, 

Ὀλίγιστος; -n, -ov, sup. Of υλίγος. 

OrryéBios, -ov, δ, ἦν (fr. ολίγος lit- 
tle, and βίος life) having little 
life, short-lived. 

Ὀλιγόγονος, -ov, 5, hf, (fr. same, and 
“ίνομα: to be born) producing 
Sew, unfruitful, not prolific, 

OdAryodpavéw -ὥ, (fr. same, and 
δραίνω to do) to do little; to lan- 
guish, faint. 

Oytyodpavijs, -éos -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. 
same) incopahble, ineffectual, 
weak, imbecile, languid, faint. 

Ολίγοι; των, οἷ, (n. pl. of σλίγος 
few) the chief men. 

Ολίγον, (neut. of odéyos small) lit- 
lie, within a httle, shortly, al- 
most. 

Drryorsh\éw and Ολιγηπελέω -6, 
(fr. ολίγος little, and πέλω to be) 


f. -σω, (fr. ὄλισθος a slip) fo slip, 
totter, stumble; to fall, tumble ; 
to fade, decay. pres. cont, or 2 
a. inf, act. ολισθεῖν, 2a. ind. act. 
ώλισθον, Ion. όλισθον, -ες, =e. 
Ολίσθημα, -ἅτος; τὸ, (fr. same) ἃ 
slip, tumble, toss, fall ; a slippery 
spot, gulf to fall into. 
Ολισθηρᾶς, g. sin. fem. of 
Ολισθηρὸς, -ἃ, -dv, (fr. ὄλισθος a 
ship) slippery, slanting, sloping ; 
ready to fall, tottering, unsteady. 
Ολισθήσας, -aca,-av, 1 a, par. act. 
of ολισθέω. 
“OAtcGos, -ov, ὃ, a slip, tumble, toss ; 
Jall, ruin, slaughter. 
“Ολκὰς, -aos, ἣν (fr. next) α mer- 
chant vessel, ship of burden, 
"OAKH, «ἧς» hy (fr. ἔκλω to draw) @ 
dragging, drawing, pulling ; at- 
traction, inclination, tendency ; 
weight, a drachma or drachm. 
"OAktov, -ov,70, (fr. same) a basin, 
urn, pitcher. 


to be little ; tc be weak, infirm ; to|‘OAxol, -Gv, of, (fr. same) ἃ ma- 


faint, sink under fatigue. 
OAcyoreX ia, -as, ἣν (fr. same) weak. 

ness, tmbecility, faintness. 
Ολιγόπιστες, a, ἡ) (fr. odtyos 


chine to draw the ships up on 

land, α windlass, ropes, hawsers. 

“Ολκὸς; «οὔ, 5, (fr. ZAxw to draw) a 

draught, drawing; ἃ current, 
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stream, flux, eddy, tide; a far 
row, track, murk, truin; a 
trace, rope, tackle, pulley; an 
aqueduct, watercourse, a wave, 
billow; @ mass, weight; the 
trunk of the body, the body. 

*OAAnat, Ion. and Poet. for 6An, 2 
a. sub. mid, — OdAvpévao, δ. 
sin. Ion. of oAAdpevos, par. pres. 
pass. of 

“Ολλῦμι or Ολλῦὕω, f. oAEow, Pp. WAC- 
xa, to destroy ; to kill, slaughter. 
“Oddvaat, to perish, die, wither, 
Jade. 2 f. ind, act. oAd. per. 
ind. mid. λα, Att. ὁλωλα. 2 a. 
mid, ind. ὡλόμην" inf. ολέσθαι. 

Ολμειὸς, -ot, ὃ, Holmetus, the 
name of a river. 

"Odpos, -ov, 6, a carity ; a mortar ; 
the oracular tripod or its cover ; 
the trunk of the human body ; a 
dolt, blockhead. Δ). stupid, 
dull. 

‘Odoypigéw -G, ἢ, -fow, (fr. ὅλος the 
whole, and γράφω to write) to 
write the whole or in full. 

Ολόεις, -eaca, ev, (fr. édXupe to ue- 
stroy) destructive. 

Ολοὴ; -ἧςγ ἦν n. fem. — Ολοῇσι, ἃ. 
pl. fem, Ion. of ολοός. 

Ολοθούριον, -ov, τὸ kind vfsea fish, 

Ολόθρευσις, -tos, Att. -ews, H, (fr. 
ὀλεῦρος destruction, th. ὀλλῦμι to 
destroy) destruction, desolation. 

Ολοθρευτὴς,, “οὔ, 6, (fr. same) ade- 
stroyer. 

Ολοθρεύω, f. -evow, pwrdOpevxa,( fr 
όλεθρος destruction, th. ὀλλῦμε te 
destroy) to destroy, waste, ruen, 
desolate. par, pres.act. ολοθρεύων. 

er. pass. wrAdOpevpat, -cat, -ται. 

Odoidro, Ion. for όλοιντο, 3 pl. of 
ολοίμην;, 010, -01T0, Ὁ ἃ. Opt. mid. 
οἴόλλυμι. 

"Ολοίτροχος; -ov, δ ἡ, (fr. ὅλος the 
whole, and τροχὸς ἃ wheel, th. 
τρέχω torun) round on all sides, 

“Ολοκαρπόω -ὥ, (fr. ὅλος the who.e 
and καρπόω to gather fruits) ἐσ 
make a complete offering ; toburn 
the entire. 

“Ολοκάρπωμα, -aros, τὸ, and -πω- 
ats, -tos, Att, -εως, ἡ» (fr. sarne) 
a whole burnt offering, perfect 
sacrifice. 

‘OXbxavorov, -ov, rd, (fr. ὅλος the 
whole and xavords burnt, th. 
καίω to burn) a perfect offering, 
complete sacrifice. 

“Ολόκαυτος, Or ‘OAbKavoTos, - aby ὧν 
ἡ» (τ. same) wholly burnt. Suas. 
a perfect sacrifice, 

“Ολοκαυτύω -a, or “OdoKavoréu -ὥ, 
f. -ὥσω, Pp. ὡλοκαύτωκα, (fr. 
same) to burn the whole, ΟΥ̓ a 
complete sacrifice. 

“Ολοκαύτωμα, -ἅτος, τὺ, (fr. same} 
a burnt offering, in which tne 
whole victim was burnt. Pl, ἢ. 
ὁλοκαυτώματα, δ. -τωμάτων., 

“Ολοκληρία, -ας, ἣ, (fr. ὅλος the 
whole, and κλῆρος lot) perfect 
soundness, purity. 

“Ολόκληρος, -ov, 5, H, (fr. same) sole 
heir, he who possesses or 1 ecetves 
all by lot or fortune ; having al: 
its purts, whole, perfect, sound. 
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O) xxwviris, -ἴδος, ἦγ 3 certain herb, 

Ολυλὔγὴ, -ijs, ἦγ and Odroditypds, 
«οὔ, 6, (fr. next) a shouting, howl- 
ing, roaring, crying, lamentation, 
supplication. 

Ολολύζω, f. «ζω, p. wrdrvyxa, to 
shout, cry, rour, howl, yell, la- 
ment ; to supplicate, entreat. 1 a. 
act.ind. ὠλόλυξα" itnpr.oAdAvéov, 
-ἄτω. per. ind. pass. wAddvypat. 

Ολομελὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, Hy (fr. ὅλος 
the whole, and μέλος ἃ mem- 
ber) of whole limbs, perfect, 
sount, complete. 

‘Odovro, Ion. for ὦλοντο, 3 pl. of 
wrdpnv, 2 a. ind. mid. of όλλυμι. 

Ολόξηρος, -a, -ov, (fr. ὅλος the 
whele, and ξηρὸς dry) completely 
dry. 

Odooirpoyos, Poet. for ολοίτροχος. 
Or (fr. next, and τρέχω to run) 
destructive in tts career, menac- 
ing ruin in ils course. 

ϑλοὸς, -%, τὸν, (fr. dAAUp to de- 
stroy) destructive, pernicious, ru- 
inous ; malignant, mischievous ; 
wretched, nuserable, 

Ὀλοόφρονα, a. sin. of 

Ὀλοόφρων, -ovos, ὁ; %, (fr. odods de- 
structive, and φρὴν the mind) 
malign nt, malicious, mischiev- 
ous ; destructive, pernicious, riu- 
inous; fierce, furious, blood- 
thirsty. 

'Ολοπόρφὕρυς, -ov, ὃ, }, (fr. ὅλος 
whole, and πορφύρα, fparple) 
wholly purple, totally elad in 
purple, purple-clad. 

Ὁλύπτω, f. -ψω, to peel, skin, take 
off the bark ; to pluck or tear off. 

“Ολήριζος or “Ολόρῥιζος, -ov, ὃ, ἧ; 

(fr. ὅλος the whole, and ῥίζα ἃ 
root) with the whole root. 

Ὅλος, ὅλη, ὕλον, whole, entire, 
sound, complete ; universal, all. 

Ὅλος, -ov, ὃ, same as ϑόλος. 

Ολοσίδηρος, -ov, ὃ, fy (fr. ὅλος the 
whole, and σίδηρος iron) entirely 
of iron. 

Odochioaros, -uv, 6, ἣ, (fr. same, 
and ahie a hammer) well ham- 
mered, well wrought ; solid, close. 

᾿Ολοσχερὴςγ-ἔος -οὖς. 0, f,( fr. same, 
and χεὶρ the hand) perfect, com- 
plete, total, general; decisive, 

“Ολοσχερῶς, (fr. last) perfectly, 
completely, decisively. 

Ολοσχοῖι, -wy, οἱ, the foot stalks or 
pedicles of a fruit. 

Odoredis, -ἔυς -ots, ὃ, ἡ) (fr. ὅλος 
the whole, and τέλος the end) en- 
tirely finished, complete, perfect. 
n. or a. pl. cont. droreAcis. 

Ολοτελῷς, (fr. last) completely, 
perfectly. 

Odotpat, -j, -εἴται, 2 f. ind. mid. 
of ὀλλῦμι. 

'Ολοφλυγδὼν, -dvos, A, (fr. ὅλος the 
whole, and φλύζω to boil) a blis- 
ter, boil, blaan ; a pimple. 

Odogudvds, -ἣ, “ὃν, (fr. ολοφύρομαι 
to lament) lamentable, sad, dole- 
Sul, mournful. 

Ὁλοφύρατο, Ion. for ὡλοφύρατο, 3 
sin. 1 a, ind, raid. of 

{Aodipop at, to mourn over, lament, 
hewail, deplore; to pity, com- 
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passionate. pres. par. mid. odo-| 


φυρόμενος; -n, -ov. 

Orogrppds, -οὔ, 6, and Ολόφυρσις, 
-tos, Att. -ews,h, (fr. last) mourn- 
ing, lamentation, wail. 

Ολοφώζϊος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. όλλυμι ἴο 
destroy, and φὼς man) destruc- 
live, pernicious ; deadly, fatal ; 
cunning, artful, crafty, deceitful. 

“OdArn,-ns, Dor. ’OdAna, and Ολπὶς, 
-idos, ἡ, @ cruise, vial, pot or juy 
Jor oils; a vessel for oil or wine. 

Ολυμπᾶς, -od, δ, a man’s name, 

Ολυμπία, -ας, ἡ, Olympia, the name 
of a town, 

Ολυμπία, -wv, ra, (fr. “Ολυμπο-“ 
Olympus) the Olympic games. . 


Ολυμπιᾶδες, -wy, al, (fr. same) the! 


Muses, who inhabited Olym- 
pus ; Olympian. 

Ολυμπιὰς, -ἄδος, f, (fr. same) an 
Olympiad, or space of four 
years between the Olympic 
gaines ; the season of those 
games; a victory at them; a 
woman’s name. Adj. Olym- 
pian. 

Ολυμπίασι, (d. pl. of last) at or 
during the Olympie games; at 
Olympia. ; 

Ολυμπὶκὸς, -4,-dv, (fr. same) Olym- 
pian, Olympic. 

Ολυμπιονῖκας, «ας ὁ, Dor. for 

Ολυμπιονῖκης, -ov, 6, (fr. Ολυμπία 
the Olympic gemes, and νικάω 
to conquer) an Olympie con. 
queror. 

Ολυμπιόνϊκος, -ov, 6, same as last. 

Ολύμπιος, του, 6, ἡ, (fr. next) hea- 
venly, celestial. 

“Ὄλυμπος: -ov, 6, (perhaps fr. ὅλος 
entire, and λάμπω to shine) 
Olympus, the name of ἃ moun- 
tain; the heaven, sky. 

“Odvro0s, του, 5, & green or unripe 
Jig; an early fig apt to fall; 
name of a town. 

“Ολῦρα, -as, ἣν ἃ kind of grain, zea, 
spelt or rice, beer, barley. 

Odvpirns, του, ὁ, (fr. last) bread 
made of spelt, rice or barley; a 
barley cake. 

Ολώζος; -a, -ov, (fr. ὀλλῦμι to de- 
stroy) destructive, pernicious, 
ruinous ; deadly, fatal, 

‘OdwAa, -ας, -c, Att. for dra, per. 
ind. mid. — OddAw, <7, <n) per. 
sub. mid. οἴόλλυμι. 

“Ὅλως, (ff. ὅλος entire) on the whole, 
in fine, at all, indeed, by all 
means ; altogether. 

“Ομὰ; pl. neut. of δμός. 

“Ομάγῦὕριςγ-ιος ἡ γ Dor. for ὁμήγυρις, 

“Ομαδεύω, (fr. buds a multitude) to 
collect, crowd together. 

‘Opadéw -ὥ, f. -jow, (fr. next) to 

clamour, make an uproar, raise 

disturbance. ᾿ 

“Ομᾶδος, -ov, 6, (fr. buds a multi- 
tude) a crowd, throng, press; 
disturbance, tumult, uproar, cla- 
mour. 

“Ομαίμιος or “Opaipos, -ov, 6, ἣ, and 
“Ομαίμων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. ὁμὸς 
the same, and αἷμα blood) of the 
same blood, nearly related; a 
brother or sister. 


(418) 


id 


OMIT 


‘Oparypia, -as, §, (fr. same, ana 
αἰχμὴ a spear) a confederacy, 
league, alliance. 

“Ομᾶλὴς, -éos -ods, 6, ἦγ same as 
ὁμαλός. 

“Ομαλίζω, f. -Yow, (fr. next) to level, 
plane, smnooth ; to make even, re- 
duce to equality, equalise. 

‘Qyarés, -7, -ὃν, plane, flat, level, 
smooth ; equal, even, alike, like. 

‘Opdore, pres. impr. act. cont. of 

‘Quapréw -ὦ, (fr. next) to attend, 
accompany, go along with, go 
together. 

“Ομαρτῆ; (perhaps fr. ὁμοῦ together, 
aud dpw to fit) along with, to- 
gether with, in company, evenly, 
at the same time, one after ano- 
ther. 

“Opaprijoas,-aca,-av, 1 a. par. act. 
of ὁμαρτέω. 

“Ομὰς, -ἄδος, ἡ, (fr. ὁμοῦ together) 
the whole in general, the com- 
munity, gencrality; a crowd 
multitude, throng. 

"Opavdos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
αὐλὴ a fold) hving in the same 
fold, dwelling together. Or (fr. 
same, and αὐλὸς a pipe) agree- 
ing, harmonious. 

Ομβρέω -&, (fr. ὄμβρος a shower) 
tu rain, shower, wet. 

‘OpBonpa, -ἅτος, rd, (fr. same) a 
shower ; a heavy fallor storm of 
rain. 

Ομβρηνὺς, -ἣ, τὸν) Or Ομβρηρὸς, a, 
-dv, (fr. same) threatening rain ; 
rainy, showery, wel. 

Ομβρήσας, -aca, -av, 1 8. par. at. 
of ομβρέων. . 

Ομβριμόπατρος, -ov, ὃ, ij, (fr. nex 
and πατὴρ a father) born of " 
mighty father. in fem. OpGBorpe 
πάτρη OF -Toa. 

‘OpBotpos, -ov, ὃ, ἡ, (Fr. 53. 
strong) strong, powerjul, vi 
lent. 

“Op Botos, -ov, ὃ, f, (fr. next) rein, 
showery, wet, causing rain, Suk. 
rain, % shower. 

‘OpBpos, -ov, 6, (fr. ὁμοῦ togethe 
and péw to flow) a heavy showe: 
rain, storm of rain, storm. 

Ομεῖται, 3sin. of opotipat, “7, εἴτα: 
2f. ind. mid. of ὄμνυμι. 

‘Opevvérns, του, 6, (fr. ὁμοῦ toge 
ther, and εὐνὴ a bed) a hushand, 

“Ομευνέτις, -ἴδος, ἣν (fr. same) a 
wife, concubine. 

‘Opevvis, and ᾿Ομευναῖος -ov, ὃ, F, 
(fr. same) sleeping in the same 
bed; conjugal. Subs. a hus- 
band or wife, bedfellow. 

“Ομηγερὴς, also Poet. and Bol. 
‘Onnyiipis,-Eos-ots, ὃ, ἡ, (fr. ὁμοῦ 
together, and αγείρω to assem=- 
ble) assembled together, collect- 
ed. 

‘Opsytpts, -tos, Att, σεως, ἣν (fr. 
same) an assembly, crowd, mul- 
titude. 

“Ομηλικία, -as, Ion. της, f, (fr. Spas 
alike, and ἡλικία stature) same- 
ness or equality of age or rank, 
“Ομῆλιξ, -Ykos, δ᾽ ἦν (fr. same) of 

the same age. 

‘Opfiocupa, «ἅτυς) τὸ, (ire ὁμηρεύω to 
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be a hostage) a pledge, pawn, 
hostage, security. 

Ομηρεῦσαιγ Dor. for ὁμηροῦσαι, n. 
pl. fem. pres. par. act. cont. of 

'Ομηρεύω, (tr. ὄμηρος a hostage) to 
be a hostage or pledge ; to re- 
main abroad. 

‘Opnpéw -ὥ, f. -jow, (fr. same) to 
come together, meet, encounter ; 
to unite, accord, harmonize ; to 
accompany, attend. 

‘Opunotout, «ὧν, αἴ, the imitators or 
reciters of Homer’s poems. 

"Opnpov, -ov, 7d, (fr. next) a 
pledge, pawn, security, hostage. 

Opnpos, -ov, δ, (fr. ὁμοῦ together, 


and είρω to fasten) a hostage, 
pledze, security, Also a man’s 
name, Eng. Homer. 


“Ομίλεε, pres. impr. act. —"Ope- 
εἶν, pres, inf. act. cont. of 
‘Opthréw -d, f. -ἥσω, p. ὡμέληκα, (fr. 
ὅμιλος a crowd) to crowd or 
throng together ; to meet in com- 
bat ; to associate, mix with; to 
be familiar, intimate ; to con- 
verse, talk with, commune ; to 
meet with, experience ; to be im- 
mersed in, devoted or given up to. 
pres, opt. act. ὁμιλέοιμι -οἴμι, 
sfots «οἷς, -ἔοι -οἵ" par. δμιλέων 
-Gv. 1 a. act. ind. ὡμίλησα, -ας, 

-ε' par. ὁμιλήσας, -ασα, -av. 
᾿Ομιληδὸν, (fr. same) in crowds, 
in troops, in companies. 

“Ομιλήτης, -ov, ὃ, (fr. ὁμιλέω to 
converse) a companion, associate, 
tntimate, 

"Ομιλητίκὸς, -ἢ, τὸν, and “Ομιλητὸς, 
-ἢ, τὸν, (fr. same) conversant, 
sociable, familiar ; genteel, polite, 
elegant, 

‘Opidta, -as, 4, (fr. same) society, 
company, intercourse, communi- 
cation ; conversation, discourse ; 
@ company, oana. 

Opiros, -ov, δ, (perhaps fr. ὁμοῦ 
together, and ctAéw to crowd, or 
ίλη a body of soldiers) a crowd, 
assembly, multitude ; a troop, 
band, company ; a mob, tumult, 
riot, uproar. 

Opixéw -ὥ, (fr. ὁμοῦ together, 
and yéw to pour) to make wa- 
ter, 

"Opiydn, Ton. Ομέχλη, -7s, f, @ 
mist, fog ; a cloud, darkness. 
‘Opixrdw -G, f. -ὦσω, (fr. last) to 
cover with clouds, darken. 1 f. 

ind. pass. ὁμιχλωθήσομαι. 

“Oppa, -ἅτος, τὸ, (fr. όπτομαι to 
see) the eye ; vision, sight ; as- 
pect, countenance ; a show, specta- 
cle. ἢ, pl. όμματα, d. pl. ὀμμᾶσι. 

“Oppar’, for ὀμμᾶτα, pl. of last. 

Ομμᾶἅτόω -ὥ, (fr. dupa an eye) to 
set before the eyes; to make clear, 
enlighten. 

Ὅμνυ, for όμνυθι, pres. impr. act. 
— Ομνύεις, -εἰ, 2 and 3 sin. pres. 
Ind. act. — Ομνύειν, pres. inf. 
act. — Ομνύετε, 2 pl. pres. impr. 
act. Ομνύουσι, 3 pl. pres. ind, 
act. of ομνύω. 

Ὄμνῦμι or Op viw,f.opdow,p. wpoxa, 
and Att, ομώμοκα, to swear, take 
ar: oath; to confirm by rath, swear 
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by. la.act. ind. ώμοσα" sub. ομό-} Ομοιοπᾶθὴς, -ἔος -ots, δ, ἢ, (fr. 


OW, -1/5, -ἢ" Par. ομύσας;, -avTus. 

“Ομογάστριος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ὁμοῦ to- 
gether, and γαστὴρ a womb) of 
the same mother ; an own brother 
or sister. 

“Opoyevétwe, -opos, 6, (fr. same, 
and yevérwp a father, th. γένομαι 
to be born) a brother, 

“Ομογενὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἢ) (fr. same, 
and γίνομαι to be born) of the 
same family, related, connected. 
Subs. a relation. 

“Ομόγλωσσος, -ov, δ, f, (fr. ὁμὸς like, 
and γλῶσσα a tongue) of the 
same language. 

“Ομογνωμονέω -ὥ, f. -jow (fr. same, 
and γνώμη opinion) to be of the 
same opinion or sentiment; to 
assent, agree or take part with, 

“Ομογνώμων, -ovos, ὃ, 4, (fr. same) 
of the same sentiments, unant- 
mous. 

“Ομογνωμόνως, (fr. last) unani- 
mously. 

“Ομόγονος, -ov, 6, 4), Same as dpo- 

ενής. 

“Ομόδᾶμος, -ov, ὃ, 4, Dor. for 

‘Opddnpos, -ov, δ, 4, (fr. buds like, 
and δῆμος a people) of the same 
rank or people. 

“Ομοδίαιτος, -ov, 5,4, (fr. same, and 
δίαιτα manner of living) using 
the same food, living in the same 
manner ; congenial, similar, 
agreeable to. Subs. a companion, 
associate. 

“Opddovdos, -ov, δ, (fr. ὁμοῦ to- 
gether, and δοῦλος a slave) a 
Scllow-slave, fcllow-servant. 

᾿Ομοδρομέω -ὥ, (fr. same, and δρό- 
pos ἃ running) to run together 
or in company with; to concur, 
agree. 

“Ομοεθνέω -ὥ, (fr. ὁμὸς like, and 
ἔθνος a nation) to be of the same 
family or nation. 

“OposOrijs, -é0¢ -οὔς, 5,4, (fr. same) 
of the same family or nation. 
“Ομοεΐδια, -as, hy (fr. δμὸς like, and 

εἶδος form) uniformity. 

“Ομοθάλἅμος; -ov, ὁ. ἡ, (fr. ὁμοῦ to- 
gether, and θαλάμη a bed) liv- 
ing and sleeping together, inti- 
mate. Subs, a bosom friend. 

“Ομόθεν, same as ὁμοῦ. 

“Ομόθρονος, -ov, ὃ, f, (fr. ὁμοῦ to- 
gether, and θρόνος a throne) hav- 
ing the same throne ; a consort. 

“Ομοθυμᾶξδν, (fr. buds like, and 
θυμὸς mind) with one accord, 
unanimously, with unanimous 
affection. 

“Ομόθῦμος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) 
agreeing in opinion, unanimous. 

Ὅμοια, pl. neut, —‘Opoius, g. sin. 
fem. of ὅμοιος. 

“Ομοιάζει, 3 sin, pres. Ind, act. of 

‘Opord2u, f. -ἄσω, p. dpotaxa, (fr. 
ὕμοιος hike) to be like. 

“Ομοίην, Ion, for ὁμοίαν; a. sin. fem. 
of ὅμοιος. 

‘Opotios, Poet. for ὄμοιος. 

“Ομοιοπᾶθειαγ -as, fy (fr. ὅμοιος 
like, and πάθος disposition) simi- 
larity of disposition, conformity 
of sentiments or feelings. 
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same) subject to the same feeling 
or the like infirmihes. τι, a, pl. 
cont. ὁμοιοπαθεῖς. 

“Ὅμοιος, -a, -ov, (fr. buds hike) like, 
alike, uniform, similar ; correse 
ponding, consistent with, appro~ 
priate ; equal, even; ltkely, pro- 
bable. 

“Ομοιότητα; ἃ sin. of 

“Ὁμοιότης; τητος, fy (fr. last) simi- 
arity, likeness. 

“Ομοιόω -&, f. -dow, Ὁ. dpotwxa, (fr. 
same) to make like, liken, assimi« 
late, compare. Opotéopat -odpat, 
to be like, correspond, agree with. 
1 a. act. ind. ὡμοίωσα" sub. ὁμοι- 
ow, -75, -ἢγ 1 pl. ὁμοιώσωμεν. 
per. ind. pass. ὡμοίωμαι. 1 ἃ, 
pass. ind. ὡμοιώθην" sub. ὅμοι- 
ωθῶ, 75, -ἢ" inf. ὁμοιωθῆναι" par. 
ὁμοιωθεὶς, -cioa, -ἕν. 

“Ομοιωθήμεναι, Dor. for “Ομοιωθῆ- 
vat, 1 ἃ. inf. ρᾷ55. --ο- Ομοιωθεὶς, 
n. pl. -Oévres, par. 1 a. pasa. — 
“Ομοιωθήσεται, 3sin. -θησόμεθα, 1 
pl. 1 f. ind. pass. — “Ομοιωθῆ- 
τε, 2 pl. 1 a. sub. pass. of last. 

“Opoiwpa,-aros, τὸ, (fr. ὅμοιος like) 
similitude, likeness, resemblance, 
comparison. ἃ, sin. δμοιώματι. 
n. pl. ὁμοιώματα. 

“Ὁμοίως, (fr. same) likewise, in like 
manner, alike ; equally, as much 
as. 

‘Opoiwots, -tos, Att. ~cws, i, (fr. 
samc) likeness, resemblance, com- 
parison. a, Sin. ὁμοίωσιν. 

“Ομοιώσω, ets, et, Lf. ind. act, of 
ὁμοιόω. 

“Ομόκλαρος, -ov, ὃ, ἣν Dor. for “Ομό- 
κληρυς, -ov, δ, ἦγ (fr. ὁμοῦ ἴο- 
gether, and κλῆρος a lot) having 
an equal share, receiving a share. 
Subs. a partaker, sharer, part. 
ner ; a@ coheir, joint-heir, 

“Ομοκλάω -G, or -éw «ὥ, (fr. next) 
to shout, cheer on, stir up, exhort ; 
to rebuke, reprove; to menace, 
threaten. 

“Ομοκλὴ, -ἧς, 4, (ff. ὁμοῦ together, 
and κέλομαι to exhort) a shout 
of exhortation, chcering, war- 
shout ; a rebuke, chiding ; me- 
nace, threat. 

ὋὉμοκλήσας, -aca, -av, 1 a. par. 
act. of δμοκλάω. 

“Ομοκλήσασκε, 3 sin. impf. Ion, of 
δμοκλησάσκω, for δμοκλάω or -éw. 

“Ομοκλητὴρ, -ijpos, 5, (fr.bpoxddw to 
exhort) an exhorter ; a reprover 
rebuker ; a menacer, threatener. 

‘OpexAtvis, -£os -ots, and “Ομόκλι- 
vos, -ov, ὃ, 4, (fr. ὁμοῦ together, 
and κλίνη a couch) lying on the 
same bed, reclining on the same 
couch; «at the same table; a 
partner, companion. 

“Ομολέκτρος, -ov, 5, §, (fr. same, 
and λέκτρον a bed) lying in the 
same bed, pavtner. 

᾿Ομολογέω -&,f. -jow, Ὁ. ὡμολόγηκα 
(fr. ἐμὸς like, and λέγω to sjeax$ 
to assent, consent, agree, con 
ecdle to; to acknowledge, confess, 
declare ; to vow, promise, engage, 
profess, undertake; to receive 


OMO 


terms, accept conditions, stipu- 
late; to affirm, vouch, bear wit- 
ness to; to give bail, go surety ; 
to resemble, answer, correspond ; 
to praise, commend ; to return 
thanks, 

OporoynOévra, a. sin. of δὁμολογη- 
θεὶς, -εἴἶσα, -év, pass.— Ομολογή- 
σας; -aca, -ay,n. pl, “σαντες, act. 
1 a. par. — ‘Opodroyijow, -es, 
“ct, 1 f. ind. act. — “Ομολογήσω, 
-ἢς, τὴν 1 a. sub. act. of last. 

Ομολόγησις, -cos, Att, -ews, ἧς (fr. 
ὁμολογέω to consent) consent, 
agreement ; confession, acknow- 
ledgment. 

*‘Oporoynréos, -a,-ov, (fr. same) to 
he confessed, &c. according to 
the verb. 

Oporoyia, -as, h, (fr. buds hike, and 
λέγω to speak) consent, agree- 
ment, assent ; acknowledgment, 
confession ; profession, engage- 
ment; an agreement, bargain, 
composition, terms, 

‘Opodrédyos,-ov, 6, #, (fr. same) using 
the same words, professing the 
same thing, consenting, agreeing 
with, concordant, unanimous. 

Ομολογουμένως, (fr. ὁμολογέω to 
confess) confessedly, avowedly, 
indisputably ; conformably with ; 
unanimously. 

“Ομολογοῦν τες, Nn. -γἨούντων, g. cont. 
par. pres. δεί, -----Ομολογοῦσι, 3 
pl. cont. pres. ind. act. and 

Ομολογῶ, ind. — ‘Opodoyéy, par. 
pres. act. cont. of ὁμολογέω. 

ὋὉμολόγως, (fr. ὁμολόγος agreeing 
with) apily, suitably, agreeably, 
with common consent ; openly, 
confessedly, avowedly. 

Ομομήτριος, -ov, δι ἧ, (fr. duds like, 
and μήτηρ a mother) born of the 
same mother. 

“Ομὸν, a. sin. of ὁμός. 

“Ομονοέω -G, (fr. buds like, and νοέω 
to think, th. νοῦς the mind) 10 
consent, agree, accord, be of the 
same opinion, 

“Ομόνοια, -as, 4h, (fr. same) unani- 
mity, concord, agreement, har- 
mony. 

᾿Ὁμοούσιος or “Ομούσιος, -a, -ov, 
(fr. same, and ὧν, pres. par. of 
εἰμὶ ἰο be) of the same essence, 
substance or nature, similar. 

‘Opordrptos, and ‘Opézarpos,-ov, ὃ; 
ἡ, (fr. same, and πατὴρ a father) 
sprung from the same father. 

Ομόργνυ, Lon. for ὠμόργνυ, 3 sin. 
mipf. ind. act. of 

Opdpyvipt, and Μόργνῦμι, f. ομόρ- 
Ea, p- dpopya, to wipe, wipe off or 
away ; ta impress, mark, stamp, 
brand ; to imbue, habituate, ac- 
custom. 1 a. ind. act. ὦμορξα. 
1 a. ind. mid. ὠμορξάμην. 
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the noise of water) du utter the 
same sound ; to agree, consent, 

‘Opds, -i}, τὸν, like, similar; even, 
uniform ; the same. 

Opécat, | a. inf. act. of όμνυμι. 

“Ομύσε, (fr. ὑμὸς like) in the same 
place, together. 

Ὅμοσε, lon. for ὥμοσε, 3 sin, 1 a. 
ind. act. of dyé6w, to unite. 

“Ομοσεχωρέω -w, (fr. ὁμόσε together, 
and ywoéw to proceed )to advance 
together, go towards, face, meet. 
par. 1 ἃ. act. ὁμοσεχωρήσας. 

Ομύόσης, 2 sin, οἵ ομόσω, -ἢςγ -ἢ. I 
ἃ. 510. act. of όμνυμι. 

‘Opociréw -ὥ, (fr. ὁμυῦ together, 
and otros bread) to eat together, 
Seed at the same table, 

*Opéatros, -ov, ὃ, 4, (fr. same) eat- 
ing together, who eats with ano- 
ther, a messmate, companion. 

“Ομοσκηνία, -as, 4, (fr. ὁμοῦ toge- 
ther, and σκήνη a tent) dwelling 
in the same tent, a comrade ; a 
tent or the party hving in it. 

“Ομοσκηνόω -ὥ, (fr. same) 0 live or 

ein the same tent, 

“Ομόσπλαγχνος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and σπλάγχνον an intestine) of 
the same bowels, related, kindred. 

“Ομόσπονδος; του, 6, hy (fr. ὁμὸς the 
saine, and σπονδὴ a libation) α 
partaker of the same libation or 
meal; a confederate. 

“Ομόσπορος, -ov, ὃ, ἧ, (fr.same, and 
σπείρω to sow) of the same seed, 
race or offspring. 

Ομόσσῃ, Ομόσσας, Ομόσσον, Poet. 
for ομόση, 3 sin. 1 ἃ. sub. act. 
ομόσας, par. and ὄμοσον, impr. 1 
a, act. of όμνυμι 

‘Opoorixdw -G, or -éw -G, (fr. ὁμοῦ 
together, and στείχω to go) to 
proceed, go or march together ; to 
accompany, attend. 

‘Opdcroryos, -ov, ὃ, §, (fr. same, 
and στοῖχος ἃ rank, th. στείχω to 
go) placed in the same rank; a 
companion, 

‘Opdcroros, -ου; ὃ, ἦν (fr. same, and 
στέλλω to adorn or to send) 
adorned alike ; 
ant. 

Ομόσω, 1 f. ind. act. of ομόω or 
όμνυμι- 

“Ομοτέλευτος; -ov, 6, ἣγ for ὁμοιοτέ- 
aes, (fr. ὁμὸς the same, and 
τελευτὴ an end) having the same 
end, 

Ομότεχνος, -ov, δ, 4, (fr. same, and 
τέχνη an art) of the same trade. 

‘Opédripos, -ov, 6, ἢ, (fr. same, and 
τιμὴ honour) of equal honour or 
rank, on a level with. Subs. 
a peer. 

“Ομοτράπεζος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and τράπεζα a table) at the same 
table, a messmate, companion. 


‘Opopéw -6, f. -ἥσω; (fr. ὅμορος bor-|*Opdrporos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 


dering) to border upon, adjoin. 
Ὁμόρξω, 1 f. ind. act. of TE ld 
Npopos, -ov, 4, 4, (fr. buds like, and 
όρος ἃ boundary) bordering, ad- 
joining, neighbouring ; friendly, 
connecied. Subs. a borderer, 
neighbour. 
Ὁμορῥοθέυ -ὥ, (fr. same, and ῥόθος 


τρόπος turn, th. rpérw to turn) 
of the same turn or habit, like in 
disposition or manner, congenial ; 
unanimous, agreeing. 

“Ομοῦ, (g. of ὁμὸς like) together, 
along with ; altogether ; equally, 
as much, alike ; near, almost, at 
hand ; atthe same time. 
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'Ομοῦμαι, 2 f. mid. of ὄμνυμι. 

Τ᾿ Ομουρέω — Ὅμουρος, lor. for due 
péw, ὅμορος. 

“Ομόφοιτος, ov, ὃ, ἧ, (fr. δμοῦ toe 
gether, and φοιτάω to go) going 

| long with, accompanying. Subs. 
a contpanion, attendant, visiler. 

“Ομόφρονα, a. sin. —‘Opddoovas, 
ἃ. pl. of ὁμόφρων. 

‘Opogpovéw -ὥ, (fr. buds like, and 
φρὴν the mind) to be of the same 
mind, sentiment or opinion ; ts 
agree, consent, conspire. 

“Ομόῴφρων, -ovos, ὃ, 4, (fr. same) 
of like mind, unanimous, concord- 
ant, agreeing, harmonious, con 
genial, 

“Ομόφῦλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. buds same, 
and φυλὴ a tribe) of the same 
tribe, class or kind. 

“Ομοφωνέω -G, (fr. same, and φωνὴ 
a voice) fo use the same lan- 
guage; to accord, agree. 

Ὃμόφωνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
using the same language ; conso 
nant, agreeing. ὁ. 

‘Opoxpotn, Ion. for “Ομοχροία; -ac- 
yy (fr. ὁμὸς like, and χρόα co- 
lour) similarity of colour, likeness 
nf complexion. 

“Ομοχρόος, -ots, -dov ~ot, δ, h, (fr. 
same) alike in colour ; of one 
colour. 

“Ομόψηφος; -ov, 6, §, (fr. same, and 
ψῆφος a vote) of one mind or 
voice, voting on the same side ; 
having the same right of voling. 

‘Opsw -ὥ, (bpds hike) to join tos 
gether, unite, coalesce. 

Ομόω -@, Same as όμνυμι- 

“Ομφᾶκες; ἢ. pl. of ὀμφαξ, 

Ομφακίας, -ov, 6, (fr. ὀμφαξ a sour 
grape) sour, tart, acid; unripe, 
made of unripe fruit. 

Ομφακίζω, f. -Yow, p. ὠμφάκικα, (fr. 
same) to produce sour grapes ; 
to be sour, acid. 

Ομφάκιον, -ov, 7d, (fr. same) the 
juice of sour grapes. 

Ομφαλόεις, -eooa, -ev, (fr. next) 
having a navel or boss, embossed. 


or an attend- Qypards, -οὔ, ὃς the navel; a boss ; 


e centre of an army, middle of 
any round body. 

“Ομφαξ, -axos, ἣν (perhaps fr. ὠμὸς 
raw, and φάγω to eat) sour 
grapes, unripe fruit. 

Ομφὴ, -is, ἦν, α divine voice, pro- 
phecy, oracle, response. 

“Ομωθῆναι 1 ἃ. inf. pass. of bud ; 
or by Sync. for ὁμοιωθῆναι, 1 a. 
inf. pass. of ὁμοιόω. 

Opdpoxa, Att. for ὦμοκα, per. md. 
act. of dprupt. 

‘Opwripos, -ov, ὃ, f, (fr. δὁμὸς like, 
and όνομα a name) having the 
same name, synonymous. 

‘Opwoddros,-ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
οροφὸς a roof, th. epépw to cover) 
a tenant of the same roof. Subs. 
a companion, friend. 

‘Opds, (fr. bud like) symilarty, 
alike ; equally, indiscriminately ; 
evenly, uniformly ; in like man- 
ner, just as; so, also. Or, (fr. 
ὁμοῦ altogether) together with, 
along with ; almost, nearly. 


ONE OND 
Opus, yel, nevertheless, however,| dream, and κρίνω to judge) an 
notwithstanding. interpreter of dreams. 


Ov, and ὄντε, a. sin. of ὃς, who. 

Ov, neut. of ὧν; οὖσα, -dv, pres. 
par. of εἰμὶ to be, 

"Ovaypos, του, ὃ, ἦγ (fr. ὄνος an ass, 
and dyptos wild) a wild ‘ass. 

‘Ovdpat, pres. ind. mid. — Ovdpe- 
vos, -ἢγ τον, par. pres. or Sync. 
for cvnodpevos, 1 a. par. mid. of 
Gynt. 

Οναίμην, -ato, -atro, Syne. for ovn- 
σαίμην, 1 ἃ. opt. mid. of same, 
may I enjoy, may I reap the be- 
nefit of, may I be happy. 

Ovap, τὸ, indecl. a dream. Kar’ 
évap, tn a dream. 

Ovdptov, -ov, τὸ, (dim. of όνος an 
ass) a young ass, coll. 

Ovazet, Dor. and Mol. for ονήσει, 
3sin. of ονήσω; -εἰς, -et, 1 f. ind.| 
act. — ‘Ovac@at, pres. inf. or 
Syne. for ονήσασθαι, 1 a. inf. 
mid. — Ovdoens, Dor. and Poet. 
for ονήσῃς, 2 sin. 1 a. sub. act. 
of όνημι. 

“Ονῶσις, Dor. for όνησις. 

Ονείαθ᾽ for ovetitra, n. pl. of 

*Ovecap, -dros, 70, (fr. ὄνημι to he'p) 
hecp, assistance, relief, utility, 
advantage, profit. pl. ovelara, 
Jeasts, food, victuals. 

Oveidea, cont. ovetdn, pl. of évetdos. 

Oveidctos or -dtos, -a, «ον, (fr. ὄνει- 
dos reproach) reproachful, igno- 
minious, disgraceful ; contume- 
lious, abusive, insolent. 

Ονειδίζειν, pres. inf, act. — Ονειδι- 
ζόμεθα; -ζεσθε, 1 and 2 pl. pres. 
ind. pass. — Ονειδιζόντος, sin. 
-ζόντων; pl. g. par. pres. act. of 

“ f. «ἴσω, Ὁ. wretdixa, (fr. 
όνειδος reproach) to reproach, up- 
braid, censure, blame, find fault 
with, accuse; to vilify. impf. 
ind. act. ὠνείδιζον. 1 a. ind. act. 
ὠνείδισα" sub. ovediow, -n5, -7. 
pres. ind. pass. overdiZopat. 


Ονειροπόλος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
πολέω to be conversant) an in- 
terpreter of dreams, diviner. 

“Ovetpos, -ov, ὃ, and “Overpoy, -ov, 
τὸ, (fr. ὄναρ a dream) a dream, 
vision, d. sin. Ovelow, δ. pl. 
Oveipwy. 

Ονηθῆναι, 1a. inf. pass. — ’Ovn- 
pat, same 4s ’Ovayat, pres. ind. 
mid. of éynpe. 

Ovijpevos, pres. par. pass, of όνη- 
pat for ὀνᾶἅμαι, mid. of 

“Ovnut, and Ονίνημι, f. ovfow, p. 

ώνηκα, to heip, aid, assist, suc- 

cour ; to profil, benefit, do good. 
pres. mid. ὀνἅμαι or ονίνᾶμαι; to 
reap benefit or advantage, receive 
the fruits of, enjoy; to gratify, 
please, delight. 1 a, ind. act. 

ώνησα. 1 f. ind. mid. ονήσομαι. 1 

a. mid. ind. ὠνησάμην, -w, -ατο" 

opt. ovycaipny, -ato, -atro. cont. 

ovaiuny, -ato, -atro. 

“Ovnpt, and Ονόω, to blame,censure, 
Jind fault with. mid. évdpat. 

“Ovnoa, Ion. for ὦνησα, 1 a. ind, 
act.—’Ovneat, 1 a. impr. mid.— 
Oviceat, Ton. for ονήσῃ. 2 sin. | 
f. ind. mid. — Ονήσει, Ssin. 1 f. 
ind. act. of όνημι. 

Ovijotpos, -ov, ὃ, f, (fr. dvnpe to 
profit) useful, profitable, advan- 
tageous. A proper name. 

“Ovyots, -cos, Att. -ews, f, (fr. ὀνη- 
pet to profit) utility, advantage, 
Sruit, benefit, profit; assistance, 
aid, help. 

Ονησιφύρος, -ov, 5, §, (fr. last, and 
φέρω to bear) bringing assist- 
ance, advantageous, profitahle, 
Subs. ἃ proper name, 

“Ovngo, pres, impr. of όνημαι, for 
όναμαι, pass. of όνημι; to profit. 
Ovnzés, -%, τὸν, (fr. ὄνημι to profit 
or blame) useful, profitable, ad- 
vantageous ; culpable, blameable. 
Ὀνειδίσας, -aca, -av, -avros, 1 a.|Ovjrwo, -opos, 6, useful ; a man’s 

par. act. — Ovetdicas, Ion. for) name. | 
ὠνείδισας, 2 sin. 1 a. ind. act. —|OvOnrctw, or Ονθυλεύω, (fr. next) 
Ονείδισον, 1 ἃ. impr. act.—Ove-| to besmear or mix with dung, 
dices, 2 sin. 1 f. ind. act. οὔ adulterate; to manure a field ; to 
last. season dishes. 
Oveldtopa, -dros, τὸ, and Overdia-|’OvOos, του, δ, dung, ordure, ma- 
pos, «οὔ, ὁ, (fr. same) reproach,| nure. 
rebuke, censure, abuse. Ovikds, -7, -dv, (fr. ὄνος an ass) of 
Overdiertkds, -ἢ, -dv, (fr. same)| or belonging to an ass, drawn or 
reproachful, opprabrious. wrought by en ass. 
Ονειδίσωσι; 3 pl. 1 a. sub, act. —|Ovirnor, 3 sin, pres. ind. act. of 
Ονειδιῶ, Att. for ovediow, 1 f.| ονίτημι, sarne as όνημι. 
ind, act. of same. ‘Ovotro, 3sin. pres. opt. of dvopat, 
“Ὄνειδος, -εος τους, τὸ, reproach, το] or 2a. opt. mid. of ovdw, same 
"~ buke, censure; disgrace, blame,|: as όνημι. 
ignominy ; praise, fame, honour.|OQvexévravpos, -ov, δ, (fr. ὄνος an 
Ὅνειος, -a, -ov, (fr. évnut to help)| ass, ariel κέντανυρος ἃ centanr) the 
assisting, helping ; profitable, ad-| uss-centaur. 
vaniageous. “Ονομ᾽ for 
“Ovetpas, -dros, rd, same as évap,|’Ovoya, Poet. Ούνομα; Aol. Ονυ- 
not used in the n. μα, «ἅτος, τὸς a name, title; 
Ovelodra, -wv, ra, (pl. of last)| fame, renown; a character, re- 
Poet. for ὄνειρα, n. pl. of évec-} putation; a pretence; the name 
pov. of a thing ; a word, noun. 
Ονείρειος, -a, -ov, (fr. atin Ovépadge, Ion. for ὠνόμαζε, 3 sin. 
of oe: of or in a dream. impt. act.—Ovopd ev, pres. inf. 
Ὀνειροκρίτας, -a, ὃ, Dor. for act, — Ονομαζέσθω, 3 sin. pres, 
, Oveipoxpirns, -ov, 5, (fr. όνειρον a} impr. pass. — i 3 sin. 
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pres. ind. pass. — Ονομαζόμενος 

par. pres. pass. of 

ονομάδε .f. -ἄσω, p. ὠνόμακα, (fr. 
ὄνομα a name) to name, call, 
mention, declare, utter ; to cele- 
brate, praise, sing of ; to call 
upon, invoke. pres. opt. act. 
ονομάζοιμι, -os, -ot° inf. ονομάζε- 
ιν. pres. par. pass. ογομαζόμενος. 
per. ind. pass. ὠνόμασμαι. 1 a. 
Ind. pass. wvopdoOny, -n5, -7- 

Ονομάζων, par. pres, act. of last. 

‘Ovopat, f. ονόσομαι, (fr. ovdw to 
blame) to blame, censure, reprove, 
Jind fault with. 1 a, ind. mid 
wvooduny. 

Ovopaivw, f. -dva, (fr. ὄνομα a 
name) to name, call by name, 
La. act. ind. wrdprva’ sub. ore- 
μήνω. 

Ονομάκριτος, -ov, 6, ἃ proper name. 

Ονόμασθεν, “43 ο], and Beeot. for 
ὠνομάσθησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass, 
of ονομάξω. - 

Ονύμᾶσι, d. pl. of ὄνομα. 

Ovopdata, -as, fh, (fr. ὄνομα a name) 
nomination, calling, naming ; a 
name, appellation, 

Ovopacri, (fr. same) by name, 

Ovopacritkds, -ἣ, -dv, (fr. same) 
nominative, naming. 

Ονομαστὸς, -ἣγ -dv, (fr. same) name 
ed, called ; fumed, cclebrated. 
Ονόματα; “ατι, -aTos, -dTwy, cascs 

of ὄνομα. 

Ovoparoypagia, -as, 4, (fr. same, 
and γράφω to write) a writing 
or catalogue of names. 

Ovépnva -as, -e, Ion. for ὠνόμηνα, 
la. ind.— Ovopijjvw,-ns,-n. La. 
sub. act. of ονομαίνω, 

Ὄνος; -ov, 5, ἦγ (perhaps fr. όνημι 
to help) an ass ; an insect sup- 
posed to be a centipede ; a lo- 
cust; the upper mill-stone ; a 
spindle, arle-tree ; u jar with twe 
ears or handles, 

Ovécosrat, Poet. for ονόσεται, 3 
sin. 1 f. mid. of ovéw, same as 
Ovnpte 

Ονοστὸς, -7, -dv, (fr. ὄνημι to 
blame) to be blamed, blameable. 

Ονοτάζω, same as όνημι Or ovdw. 

Ovords, -ἢ, τὸν, (fr. same) blame 
able, culpable, faulty. 

Ονοφορβὸς, -οὗὔ, 6, ἧ, (fr. ὄνος an ass, 
and φέρβω to feed) feeding asses. 

Ovéw, sce ὄνημι- 

*Ovra,—’ Ovras,—’ Ovres, —“Orrti, 
—’Ovros,—’ Ovrwy, cases of dr, 
οὖσα, dy, par. pres. of εἰμί. 

“Ovriva, a. sin. of ὅστις. 

Ὄντως, (fr. dv, pres. par. of εἰμὶ 
to be) really, in reality, in truth, 
truly. 

‘Ovrwy, Att. and Ion. eévrwy, for 
ἤσαν, 3 pl. impf. ind. of εἰμὶ, to 

6. 

νυμα, «ἅτος, τὸ; Aol. for ὄνομα, 

Ονύμαξα, -as, -ε, 410]. and Poet, 
for wvépaca, | a. ind. δεῖ. --. 
Ονυμάξομαι, ‘Lol. for ovopdca- 
μαι, 1 f. mid. of ovopdgu. 

“Ονυξ, -ὕχος, ὃ, a nail, hoof, caw , 
@ preciaus stone, onyx; a kind 
of spice, onycha. n. pl, fv yet, 
d. ὄνυξι, Ion. ονύχεσσι. 


ΟΞΎ 
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Ονυχίξ,, f. -tow, p. ὠνύχικα, (τ. Οξύνω, f. -ὕνῶ, p. ὠξυγκα, (fr. 


last) claw, scratch ; to cut the 
ποῖα ; 1.0 divide the hoof ; to mark, 
note, examine ; to finish finely. 

Ονύχιον, ov, τὸ, (fr. same) a little 
nail ; an onyx stone, 

Omyicpds, -οὔ, δ, (fr. ονυχίζω to 
elit the hoof, th. évvg a hoof) 
the division of the haof or claw. 

Ονυχιστὴρ, -ἦρος, 6, (fr. same) a 
nail or claw, the division of the 
hoof. 

’Ovwyts, -ἰδος, 9, a kind of herb. 

Οξάλμη, -ns, 4, (fr. οξὺς sharp, and 
ἄλμη picile, th. ads salt) an acid 
pickle. 

Οξέϊ, ἃ. sin. of οξύς. 

O€cia, n. fem. of οξύς. 

Ofcia, and Oféa, (fr. same) acute- 
ly, sharply, shrilly, loudly. 

Ogcic, τι. fem. — Οξεῖαν, a. fem. 
but — Οξειᾶν, Dor. for οξειῶν, g. 
pl. fem, — Οξείῃσι, Ion. for οξεί- 
as,d. pl. fem. of same. 

Οξέως, (fr. οξὺς sharp) acutely, 
Sharply, shrilly ; quickly, swiftly, 
speedily. 

Ὄξος, -εος τους, τὸν (fr. same) vine- 
gar, acid. 

Οξὺ, -éos, rd, (fr. same) a point, 
eagre, sharpness, keenness ; quick- 
ness, speed. 

Οξὺ, (fr. same) sharply, acutely, 
shrilly ; keenly; quickly, sutft- 
ly, speedily. 

Og, neut. of same. 

Οξυβελύκὸς, -}, -dv, and OfvBerijs, 
«ἔος -ots, 6,4, (fr. οξὺς sharp, and 
βέλος a dart) sharp pointed ; 
quickly hurling or darting a ja- 
velin. 

Οξύγαρον, -ov, τὸ, (fr. οξὺς sharp, 
and ydpov a pickle) a prckle made 
of vinegar. ἢ 

Οξύγγιον, -ov, 73, (fr. Lat. axun- 
gia) the grease of a wheel ; fat, 
tallow. 

Οξυγρᾶφος, -ov, ὃ, ἡ» (fr. οξὺς quick, 
and γράφω to write) quickly 


Οξυδερκὴς, -éos -ots, 6, ἢ, (fr. οζὺς 
sharp, and δέρκω to see) sharp- 
sighted, quick-sighted, penetrat- 
ing. 

OLunxota, -as, ἢ, (fr. οξὺς sharp, 
and axoi hearing, th. ἀκούω to 
hear) quickness of hearing, good 
hearing. 

Οξύθῦμος; -ov, 5, 4, (fr. same, and 
ϑυμὸς the mind) swift to wrath, 
irascible, angry, hasty, passion- 
ate, choleric. 

Οξυθυμία, -as, ἢ, (fr. same) trasci- 
bility, hastiness, passion, anger. 
Οξυκάρδιος, -ov, 5, 4, (fr. same, and 

Midi the heart) angry, enrag- 


ed. 

Ofuxivnris, -οὔ, ὃ, f, (fr. οξὺς quick, 
and κινέω to move) quickly mon- 
ing, easily or quickly moved ; 
hasty, precipitate, irascible, pas- 
szonate. 

Οξυμόλπος, του, 6, h, (fr. same, and 
μόλπη a song, th. μέλπω to sing) 
shrieking, loud wailing. 

Οξυντὴρ, -ipos, ὃ, (fr. ofds sharp) 


α knije. 


same) to sharpen, whet. 

Ofvdcts, -ecoa, «ἔν, (fr, same) 
sharp, keen, pointed. 

Οξυρεπὴς, or Οξυρῥεπὴς; ~éos -ots, 5, 
fh, and Οξύρῥοπος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and Sir to lean) moving 
quickly, versatile, changeable ; 
quick, speecy, swift. 

Οξὺς, «εἴαγ -), acute, sharp, keen ; 
acid, sour ; shrill, loud, piercing ; 
intense, severe ; quick, speedy, 
nimble, swift, active. 

Οξύσχοινος, -vv, 6, 4, (fr. last, and 
σχοίνος a bulrush) having sharp 
rushes. 

Οξύτερος, -a Ion. -n, -ov,comp. of 
οξύς. 

Oftrns, τητος, f, (fr. οξὺς sharp) 
sharpness, acuteness, keenness ; 
an edge, point; acidity, sour- 
ness; swiftness, speed, celerity, 
quickness, 

Olvrépos, -ov, 5, ἦ, (fr. same, and 
tipvw to cut) sharp cutting, 
sharp, keen. 

Οξύτονος, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 
τείνω to stretch) sharp toned, 
shrill ; whizzing. 

Οξύφρων, -ovos, ὃ, 4, (fr. same, and 

ρὴν the mind) quick in thought. 

Οξύχειρ, -pos, 6, ἡγ (fr. same, and 
χεὶρ the hand) quick handed, 
ready ; light-fingered, thievish. 

Οξύχολος, -ου, 5, ἡ (fr. same, and 
χολὴ anger) choleric, passionate, 
hasty. 

"Oov, Poet. for ov, g. of ὅς 

‘Or’ for ὅπα, ἃ. sin. of dy. 

"Oza, Dor. for ὅπη or ὅπως. 


Ὁπαδέω -G, (fr. οπάζω to follow) to 


follow, attend, accompany, go 
with ; to give assistance, help. 
παδὸς; -οὗὔ, 6, ἡ, (fr. same) a com- 
panon, attendant, follower, imi- 
tator. 

Oxal‘pevos, pres. par. pass. of 

Οπάζω, f. -dow, to follow, pursue ; 

“lo overtake, come up with, press 
upon ; to cause to follow, pro- 
vide an attendant oi* companion ; 
to attend, accompany ; to provide, 
furnish, give, bestow, offer. 

Οπαῖον, -ov, 73, (fr. οπὴ a hole) the 
mouth of a pitcher; a chimney, 
Jlue, funnel. 

“Οπανίκα, Dor. for ὁπηκΐκα. 

‘Oraca, -as, -ε, Jon. for ώπασα, 1 
a. ind. act. — Οπάσαι, 1 a. inf. 
act.— Οπάσας, Lol. Ordcats, 1 
a. par. act. — Οπάσσαις, Poet, 
for οπάσαις, 2 sin. 1 a. opt. act. 
— Οπάσσει, Poet. for οπάσει, 1 f. 
ind, act. -- Οπήσσατο, Ion. and 
Poet. for wrdcaro, 3 sin. of wza- 
odpny, -w, -aro, 1 a. ind, mid. of 
οπάζω. 

“Ὅπατρος; -ov, 5, ἣγ Syne. for δὃμό- 
Tar pos. 

Oxrawy, and ‘Ordwy, -ovos, 5, f, (fr. 
οπάζω to attend, or ἔπω to fol- 
low) an attendant, companion, 
servant, 

“Ὅπερ, neut. of ὅσπερ. 

Οπεύω, Οπιπεύω, and Οπιπτεύω, to 
lock at, view, behold ; to look or 
wait for omens. 
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ΟἿΣΙ 


Οπέων; -wvos, ὃ, Ion. for οπᾶωγ- 
Οπὴ; -ijs, ἣγ (perhaps fr. όπτομαι to 
see) a hole, aperture, opening. 
"Onn, where; whither, which way ; 
wherever ; in whateve~ way, how 

by what means. 

Orndéw, for oradéw — Orndds, -0d 
δ) for οπαδός. 

᾿Οπηνΐκα, (fr. ὅπου where, and ἡνία 
κα when) when, whenever. 

Οπήτιον, -ov, τὸ, (fr. οπὴ a hole) an 
awl, bodkin. 

Oni, d. sin, of 6y. 

Ontdvds, -ij, -ὃν, (fr. dacs dread) te 
be feared, dreaded, revered. 

OxiZero, Ion. for wxiZero, 3 sin, 
impf. ind. of 

Οπίξομαι, (fr. ὁπις dread) to re 
gard, respect, reverence, revere, 
dread ; to take care of ; to re- 
venge, punish; to repay, re 
compense. pres, par. omeoue~ 
γος. 

‘Om6ev, Dor. and Ion. for ὄόπισ 
θεν. 

΄Ὅπιν, a. sin. of ὀπις. 

‘Omtov, -ov, τὸ, (fr. οπὸς juice) the 
Juice of the poppy, opium, lau- 

danum. 

Οπιπτεύοντ᾽ for οπιπτεύοντα, ἃ. sin. 
of οπιπτεύων, pres. par. act. of 

Οπιπτεύω and Οπιπεύω, for οπτεύω, 
same as όπτομαι. 

‘Ons, -tdos, ἡ, (perhaps fr. ἔπομαι 
to follow) divine vengeance 
punishment, revenge; regard, 
care, consideration ; respect, awe, 
dread. 

Οπισαμβὼ, (fr. οπίσω back, and 
βαίνω to go) a going backward, 
‘Orie, (fr. οπίσω back, and Sey 
from a place) behind, in the 
rear, at the back, backwards, 
back ; after, afterwards ; here- 

after ; back again. 

Οπίσθιος, -a, -ov, (fr. last) poste- 
rior, hinder, coming after or from 
behind. 

Οπισθίως, backwards, from behind ; 
after, at the back. 

ἸΟπισθόδετος, -ov, ὃ, h, (fr. ὀπισθεν 
behind, and δέω to tie) tied be- 
hind. 

Οπισθόδομος, -ov, ὃ, (fr. same, and 
déuw to build) the rear of a 
house ; the treasury at Athens, 
so called because it was at 
the rear of the temple of Mi- 
nerva. 

Οπισθόμβροτος, -ov, ὃ; ἢ (fr. same, 
and βρότος a mortal) following 
Westar existing after death, sur- 
viving, eternal, 

Οπισθόνομος, -ov, ὃ, ἧς (fr. same, 
and νέμω to feed) feeding irree 
gulerly or scattered; moving 
backwards while feeding. 

Οπισθόπους, -οδος, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and ποῦς ἃ foot) following. Subs 
an attendant, servant. 

Οπισθότονος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. same 
and refvw to stretch) stretched 
back. Subs. the rope which fast- 
ened the hands behind the back. 

Οπισθοφᾶνῶς, (fr. same, and φαίνα 
to appear) lackwards. 

Oicow, Poet. for οπίσω. 


OTIA 


Oalorepos, -a, -ov, comp. Οπίστα- 
ros, sup. of next, later, latest, 
last ; after. 

Onicw, behind, back, backward ; 

ter, afterwards, hereafter ; 
pas again, again; past, gone 

"Onda, pl. of ὅπλον. 

"Οπλέα, a. sit. of “Οπλεὺς; a man’s 
name. 

"Ὅπλεσθαι, pres. inf. of ὅπλομαι. 

"Οπλέω -ὥ, same as ὁπλίζω. 

“Οπλέων, lon. for ὁπλῶν, g. pl. of 

“Οπλὴ, -ijs, ἦν (fr. ὅπλον a Weapon) 
a hoof, claw, nail. 

᾿Ωχλίζω, f. -ἴσω, p. ὥπλικα, (fr. 
same) to arm, prepare, equip, 
accoutre, pres. ind. pass. δπηλί- 
ζομαι" inf. ὑπλίφεσθαι. 1 a. mid. 
Ind. ὠὡπλισάμην, -w, τατο" impr. 
ὄπλισαι, -do0w. 


‘Ondicacbe, 2 pl. 1 a.impr. mid. οἵ]  Οπόσος, Poet. “Οππύσος, -n, τὸν 


last. 

“Ὅπλισμα,-ἅτος, τὸ, and “Οπλισμὸς, 
«οὔ, 5, (fr. last, th. ὅπλον ἃ wea- 
pon) an armament. 


OWT 


to bear) to bear arms ; to act as 
armour-bearer, 

“Οπλοφόρος, «ου, ὃ, ἢ, (fr. same) an 
armour-bearer, 

‘Onodanéc, -οὔ, 6, ἡ, (fr. ὅπου 
where, and δάπεδον soil) of what 
country ? 

“Οπόθεν, and Poet. δππόθεν, same 
as πόθεν. 

"Oro, same as rol. 

"Ὁποῖος, -a, τον, (fr. οἷος such) 


what, of what sort or manner, οὗ 


whatkind; such, such as, like as. 
Οπὸς, «οὔ, ὃ, the juice of the fig-tree, 
sap. 
‘Oxéoaxis, (fr. ὁπόσος how many) 
how many times? how often ? 
“Οπόσην, a. sin. of ὁπόσος. 
“Ωποσονοῦν, (fr. ὁπόσος how much, 
and οὖν however) somewhat, 
somehow, some few, a litle, 


(fr. ὅσος how great) how great ) 
how large ? how many ? how nv- 
merous? as great, as many, as 
much. 


“Οπλισόμεθα, 1 pl, 1 ἔν ind. mid. of|‘Owdray, (fr. ὁπότε when, and ἂν 


δηλίζω. 
“Οπλιστὴς,) -οὔ, δ, (fr. ὁπλίζω to 


-soever) whensoever, whenever ; 
since, once. 


arm, th. ὅπλον a weapon) anar-|‘Orére, and Poet. ‘Orzére, (fr. ποτὲ 


mourer, one who provides arms ; | 


an armed man, soldier. 


“Οπλιτεύω, f. -ebow, (fr. next) ἐο] Οπότερος, τα, -ον, 


bear urms ; to serve in the heavy 
armed infantry ; to command the 
heavy armed troops. 

“Οπλίτης, -ov, ὃ, (fr. ὅπλον a Wea- 
pon) a heavy armed soldier; a 
warrtor. 

“Οπλιτϊκὸς, «ἢ, τὸν, (fr. last) of or 
belonging to the heavy armed in- 
fantry, composed of heavy armed 
soldiers. 

Οπλοδοτέω -@, (fr. ὅπλον a wea- 
pon, and δίδωμι to give) to dis- 
tribute, give or furnish wih arms, 

Οπλοθήκη, -ns, h, (fr. same, and 
τίθημι to place) an armory, mi- 
litary store. 

Οπλολογέω -ὥ, (fr. same, and λέ- 
yw to collect) to collect arms, 

“Omopai, same as ὁπλίζω. 

"Οπλομᾶἄχέω -ὥ, f. -fow, (fr. ὅπλον 
8 weapon, and μάχομαι to fight) 
to fight with arms, engage in 
battle. 

‘Ondopayia, -as, fh, (fr. same) 
an armed combat, engagement, 
battle. 

Ὀπλομᾶχος, -ov, 5, (fr. same) an 
armed combatan!, warrior. 

Οπλον,; -ov, τὸ, an instrument, im- 
plement ; a weapon of offence or 
defence ; a shield, piece of ar- 
mour, mail. Τὰ ὅπλα, arms, 
weapons, accoutrements ; equip- 
ments, appointments ; tackle, 
rigging. 

Οπλοποιέω -ὥ, (fr. last, and ποιέω 
to make) to make arms, 

oe fEol. for δτλοτέρων, 
g. pl. o 

Οπλότερος, -a, -ov, (comp. fr. ὅπ- 
λον a weapon) more fit for bear- 


when) when, sometimes, once, 

since, long ago. 

(fr. πότερος 
which) which of the two, whether, 
whichever. 

“Qaou, (fr. ποῦ where) where, when, 
since ; whither; whereas. 

"Oxovye, (fr. last) since, seeing 
that. 

"Ona, Dor. for ὄππη, which for 
ὁπόθεν, same as πόθεν. 

“Ὅππη, Poet. for ὅπη and ὅπου. 

“Οππόκα, Dor. for ὀππότε. 

“Οππόσε, any where. 

“Οππύτ᾽ for ᾿ Οππότε, Poet.forbzére. 

“Οπποτέρην, Ion. for -pay, a. sin, 
— Οπποτέροισιν, ἃ, pl. fon. of 

“Οππότερος, Poet, for ὁπότερος. 

Οπτάζομαι, (mid, of next) to be 
seen, appear, seem. 

Οπτάζω, (fr. όπτομαι to see) to see, 
view. 

Onrddéos, -a, -ov, (fr. οπτάω to 
roast) roasted, broiled. 

Orravépevos, pres. par. pass. of 

Οπτάνιυ, same as όπτομαι. 

Οπτασία, -as, ἢ, (fr. οπτάζι to see, 
th. όπτομαι to see) α vision, ap- 
parition, sight, 

Oxzrdw,and Orri&S -ὥ, f. -fow, p. 
ὠπτηκαχ toronst, broil, cook, dress, 
boke. per. ind. pass. ὦπτημαι; 
-σαι, “Tai. 

Οπτεύμενος, Dor. for οπτούμενος, 
pres. par. pass. cont. of οπτέω, 
same as orrdw. 

Οπτῇ, Dor. for οπτᾷ, 3 sin. pres. 
ind, cont. — Οπτηθεὶς, -εἴσαγ -év, 
la. par. pass. of orrdu. 

Oxrijp, τῆρος, ὃ, (fr. érropaz to see) 
a viewer, observer, eyewitness. 

‘Orrzats, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. οπ- 
rdw to roast) a roasting, broil- 
ing, cookery, 


ing arms, more active, stronger,|Orrijawzpev, | pl. of omriaw, ns, =n, 


younger. Sup. ὁπλότατος. 


l a. sub. act. of same. 


OPA 


of or belonging to the sight, opta 
cal, visual, 

Onridos, -ov, 5, (fr. same) the eye, 

“Orropat, f. ὄψομαι, Ὁ. dpua 
-wWat, -rrat, to see, behold, view, 
look ; to see to, look to ; tobe seen, 
to seem, appear. | a. ind. pass, 
ώφθην. «ης, τη. I fi ind, pass. οφ- 
θήσομαι. La. md. ὠψάμην, -w, 
caro sub. ὄψωμαι. 

Οπτὸς, -ij, τὸν, (fr. ὁπτάω to roast) 
roasted, baked. 

Οπτῶ, Dor. for οπτοῦ, g. sin. cf 
last, 

Orviw, to cohabit ; to marry or be 
married, take to wife. impf. ind. 
ὦπυιον, -E6, -€ pres. ind, pass. 
ovviopat. 

’Oxwra, Att. for Sra, per. ind. 
mid. — Οπώπεε, 3 sin, and Onde 
πεσαν, 9 pl. lon. of Οπώπειν, -εις, 
σει, Att. for ώπειν, pper. ind, 
mid. of érropat. 

Οπωπὴ, -ἧς» 4, (fr. όπτομαι to see) 
the sight, vision; a sight, view; 
uppeuarance, aspect, 

Οπωπητὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. last) an οὐ 
server, eyewitness, spectator. 

Οπώρα, -as, ἡ, (fr. οπὸς the sap, 
and wea the season) autumn, 
autumnal fruit ; advanced age. 

Οπωριεῖ, Alt. for οπωρίσει, 3 sin. 1 
f. ind. act. — Οπωριεῦντες, Dor. 
and /Eol. for οπωριοῦντες, Att. 
for oxwpicovres, n. pl. 1 f. par. 
act. of ' 

Οπωρίζω, f. -tow, Att. «τῶ, (fr. σπώ- 
oa autumn) fo gather autumnal 
fruits, bring home harvest; to 
eat the autumnal fruits. 

Οπωρΐνὸς, -%, τὸν, (fr. same) au- 
tumnal, 

Οπωρισμὸς, -ot, 6, (fr. same) au- 
tumnal fruits, vintage, harvest. } 

Οπωροφυλάκιον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and φυλάσσω to preserve) a place 
for keeping autumnal fruits; a 
granary ; a shed. 

“Ὅπως, (fr. πῶς how) how, by what 
means, in what manner; as, 
like, so that, that, to the end that, 
thus, when. 

‘Orwoodr, (fr. last) howsoever. 

“Ὅρα; (pres. impr. act. of ὁράω to 
see, used adv.) see, look to it, 
take heed, heware. “Opa pi, see 
thou do it not, beware. 

‘Opa, 3sin. pres. ind. act. cont. 
— “Opa, pres. impr. cont. — 
‘Ooad’ for ὁρᾶτε, 2 pl. pres. 
impr. att. — Ορᾷν, act. “Ορᾶσ- 
θαι, pass. pres. inf. cont, of 
ὁράω. 

“Ορᾶμα, -ἅτος, τὸ; and Οραματισ- 
pas, -08, 6, and” Opaots, -tas, Att, 
-ews, ἦν (fr. bodw to sve) a 
sight, vision, appearance. d. sin. 
δράματι. 

*Opapvos, -ov, 5, Big eoge a thorny 
shrub) a bough, branch, twig. 

Ορᾶνὸς, -ὥ, ὁ, Aol. for ουρανός. 

“Οράσει, d. - ‘Opdcers, ἢ. a. Vv. pl. 
cont. of ὁράσις. 

‘Oparat, 3 sin. pres. md. mic, 
cont. — ‘Ogaro, Ion. for ὡρᾶ- 

ro, 3 sin. impf. pass. cont. of 


Ordogopéw -ὥ;, (fr. same, and φέρω] Omrixds, -7, * Ὡς ὄπτομαι ἴο 506}}] ῥράω. 
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OPE 


OPE 


Ορᾶτὴς, -οὔ, 5, (fr. paw to see) af’Opeypa, -dros, τὸ, (fr. opéyw to 


spectator, observer, eyewitness. 


stretch) a stretch, effort ; a step. 


‘Opartxds, -3, -dv, (fr. —) see-|Optyvis, -tca, οὖν, pres. par. act. 


ing, having sight, quick-sighted ; 
acute, sagactous. : 

‘Opares, τὴ, τὸν, (fr. same) υἱδιδίο, 
conspicuous, remarkable. , 

*Opdw, f. -ἄσω; p. woaka, Att. ἑώρα- 
xa, to see, look, behold ; to descry, 
discern; to perceive, observe, 
consider; to take care, provide, 
look to; to beware, take heed. 
pres. impr. act. épae dpa. impf. 
ind. ὥραον ὥρων, Att. ἑώραον ἑώ- 
pwr. per. inf, act. Att. ἑωρακέ- 
vat. pper. ind. act. Att. ἑωρά- 
κειν, «εἰς, «εἰ. Per. ind. pass. 
Att. ἑώραμαι, -σαι, «ται. 

Οργὰ, -ἄς, ἡ, Dor. for οργή. [ 

Θργάζω, (fr. opydw to burn with 

esire) to excile, inflame, insti- 
gate; to bruise, knead, soften. 

Οργἅνην -ns, 9, (fr. ἔργον work) 
the artist; an epithet of Miner- 
va. 

Οργανΐκὸς, -ἣ, τὸν, (fr. next) in- 
strumental ; used as means, 

‘Opydvoy, -ov, τὸ, (perhaps fr. ἐρ- 
γον a work )an instrument, imple- 
ment, tool; a machine ; means, 
instrumentality ; an instrument 
of music, organ. 

Opydas, -ἅδος, §, rich fertile land, a 
park, lawn; a sacred place or 
grove; a wild, desert. 

ae «ὦ, (fr. opyi inclination) te 

urn with desire, desire impa- 
tiently ; to swell with anger ; to 
ripen, grow large. 

Opy’, -ἧς, ἢ, (perhaps fr. dow to 
excite) anger, rage, wrath, in- 
dignation; resentment, revenge ; 
inclination, desire ; a violent im- 
pulse or excitement of the mind ; 
an Ionian word, signifying 
pitch. 

“Opyta, -wv, ra, (fr. last) the sacred 
rites of Bac. hus, orgies, frantic 
abominations. 

Οργιάζω or Οργιάω -ὥ, (fr. last) to 
celebrate orgies; to rage furious- 
ly, roar violently ; to practise abo- 
minations. 

Ὀργίζεσθε, 2 pl. pres. ind, or impr. 
mid. — Οργιζόμενος, -ἢγ -ov, par. 
pres. pass. 0 

Οργίζω, ἵ. «ἴσω, p. ὥργικα, (fr. οργὴ 
anger) to provoke to anger, irri- 
tate, enrage, exasperate. Opyi- 
ζομαι, to be angry. pres, inf. 
pass. ooviGecOat. 1 a. pass. ind. 
ὠργίσθην, -ἢςγ τη" par. οργισθείς. 

Ορχιρύμευαν 1 pl. pres. sub. pass. 
of last. 

Οργΐλος, -n, -ov, (fr. οργὴ anger) 
prone to anger, trascible, choleric, 
passionate. 

Ὀργιλότης, -ητος, f, (fr. ast) an- 
ger, trascibility. 

Ὀργισθῇς, 2 sin, 1 a. sub, pass. of 
οργίζω. 3 

Ooyud, «ὥς, ἡ, (fr. ορέγω to stretch, 
and γυῖον a foot or hana) the 
clasp of a man’s arms, 2 fathom, 
six feet, 

γρέγεσθαι, pres, inf. pass. — Ορε- 


of opéyvupt. 

Opéyw or Ορέγνῦμι, f. -%w, p. ώρε- 
xa, to extend the arms or legs ; 
to hold out, offer, reach; stretch 
out; to give, bestow; afford, 
furnish. Opéyopat, to stretch one’s 
self or hands for ; to desire ear- 
nestly, long for, covet. 1 a. ind. 
act. ώρεξα. 1 f. mid. ορέξομαι. 1 
a. ind. pass. ὡρέχθην, -75, τη. 1 
a.ind. mid. ὡρεξάμην; -w,-aro. 

‘Oper, d. sin. of όρος. 

Ορειᾶν, Dor. for ορείων, σ. pl. of 
όρειος. 

Ορειβᾶἄτέω -G, (fr. όρος a mountain, 
and Baivw to go) to walk on or 
wander over mountains ; to live 
on hills, 

Ορειβᾶτης, ~ov, δ, (fr. same) anin- 
habitant of the mountains, moun- 
taineer. 

Opeiydvoy or Ορίγἄνον, -ov, τὸ, (fr. 
όρος ἃ mountain, and γάνος joy) 
a kind of herb, wild marjo- 
ram. 

Ορειδρόμος, -ov, δ, ἡ, (fr. ὄρος a 
mountain, and δρόμος a course, 
th. τρέχω to run) running over 
hills, haunting the mountuins. 

“Opstos, -ov, ὃ, 4, ΟΥ̓ -a, -ov, and 
Ορεινὸς, -ἢ, -dv, (fr. ὄρος a 
mountain) mountainous, jully. 

Ορεῖσαι, 3 sin. of opodpar, -jj, -etrat, 
1 f. mid. of όρω. 

Ορείτης, -ov, δ) and Ορείτωρ, -opos, 
ὃ, (fr. όρος a mountain) an inhe- 
bitant of a mountain, 

Ορειχάλκοιο; δ. sin. Ion. of 

Ορείχαλκος, -ov, 5,(fr. ὄρος ἃ moun- 
tain, and γαλκὸς a a kind 
of mountain brass, Adj. made 
of mountain brass. 

Opexrés, -ἢ, dv, (fr. opéyw to 
stretch) stretched, out-stretched, 
at length, laidout ; desirous, long- 
ing for; sought for, anxiously 
desired, wished for. 

Ορέξαι, act.— Ορέξασθαι, mid, inf, 
— Opekdpevos,-n, τον, par. 1 a, 
mid. — Ορέξατο, Ion. for ὡρέξα- 
το, 3sin, of ὠρεξάμην; τω, -aro, 1 
a. ind. mid. — Ορέξω, -ns, τὴ, 1 
a. sub. act. of ορέγω. 

’Opegic, -t0s, Att. -εως, 4, (fr. opéyo- 
μαι to desire) lust, desire, appe- 
tite. ἃ. sin. cont. ορέξει. 

‘Opéovra, Ion. for δράοντα, cont. 
ὁρῶντα, a. sin. of ὁράων -ὥν; 
pres. par. act. of dpdw. 

Opéovro, Ion. and Poet. for ώροντο, 
3 pl. impf. ind. pass. of dow. 

Ορεοπολέω -ὥ, (fr. ὄρος amountain, 
and πολέω to be conversant) to 
be or live in the mountains, wan- 
der over mountains. 

“Opens, g. sin. οἴόρος. 

Ὁρεσκῴοισι, ἃ. pl. Poct. of 

Ορεσκῷος, -ov, 6, §, (fr. ὄρος ἃ moun- 
tain, and κεῖμαι to lie) living in 
the mountains, wild, 

ρεσσι, and’ Ovecgu, Poet. for όρε- 
ct, ἃ, pl. of όρος. 

Opecctvopos, -ov, 4, 4, (fr. ὄρος a 


véuevos, pres, par. pass, of opéyw.| mountain, and yfuw to pasture) 
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feeding on the mountains; live 
ing on the hills. 

Opéorns, -ov, 6, a man’s name ; 
also same as opefrys, a. sin. 
Opéorny. 

Ορεστιὴς, -ἅδος, ἡ, (fr. ὄρος a moun 
tain) a mountain girl, living on 
the mountains. 

Ορεὺς, Ion. Oupeds, -é25, ὃ, §, (fr. 
same) a mule, 

“Ogevs, Dor. for ὄρους, a. pl. of 
6006. 

Oey Sie «ὦ, f. -fow, (fr. opéyw te 
stretch) to stretch, extend, stretch 
out; to tumble, wallow, roll; to 
desire, long for; to snuff, snort, 
pant, roar, bellow. 

“Ορέω, Lon. for δράω —‘Opéet, for 
bode, cont. ὁρᾷ, 3 sin. pres. ind, 
act. of ὁράω. 

Opéwy, g. pl. of dos. 

“Oon, pi. cont. of same. 

"Opn, Dor. for ὅρα, pres. impr. act, 
of δράω. 

Ὅρπαι, Ion. for é¢7, 2 sin. of όρω- 
μαι; -n,-nrat, pres. sub. pass. of 


ω. 

‘Opts, Dor. for boas, 2 sin —‘Opij- 
τε, Dor. for δρᾶτε, 2 pl. pres. 
ind. act. cont. of δράω. 

“Opnrat, 3 sin. pres, sub. pass, or 
2a. sub. mid. of όρω. 

“Op8a, Ion. for ὥρθαι, per. inf 
pass. of dow. 

Ορθαὶ, n. pl. fem. of ορϑός. 

Ορθεῦν, Dor. or Aol, for ορθοῦν, 
pres. inf. act. of ορθόω. 

Ορθιᾶν, Dor. for ορθίων, g. pl. of 

OpOios, -a,-ov or -ov, δ, fj, (fr. ορθὺς 
right) erect, upright, perpendi- 
oe 3 steep, high; high-toned, 

ud. 


Ορθόβουλος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. ορθὸς 
right, and βουλὴ counsel) of good 
counsel, well-advising, prudent, 
wise, sensible. 

Opboypapéw -G, (fr. same, and γρά- 
gw to write) to write correctly. 
Ορθογρᾶφία, -as, ἣν (fr. same) or- 
thography ; acorrect style of writ- 
ing; spelling; a front or eleva- 

tion; a sketch, outline. 

Ορθογώνιος, -ov, 8,7), (fr.op8ds right, 
and γωνία an angle) rectangular, 
right-angled. 

Ορθοδίκας, -a, 6, Dor, for 

Ορθοδύκης; -ov, ὃ, (fr. ορθὸς right, 
and δίκη judgment) just, equita- 
ble, impartial. 

Ορθόθριξ, -τρίχος, ὃ, f, (fr. same, 
and θρὶξ hair) having stiff hair, 
causing the hair to stand on 
end, 

Opfoxpatpawy, δ. pl. fem. Dor. of 

Ορθόκραιρος, -a, -ov, (fr. same, and 
κραῖρα the head) carrying the 
head erect ; having erect horns. 

Ορθολογέω -ὥ, (fr. same, and λέγω 
to speak) to speak correctly or 
properly ; to impute jusily. 

Ορθόμαντις; -0s, Att. -ews, δ) ἥν Υ 
same, and μάντις a prophet) a 
true prophet. 

Ορθοποδέω -&, (fr. same, and ποῦς a 
foot) to walk uprightly or steadt~ 
ly; to act or behave correct 


ly. 
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DpGorodoiar, 3 pl. cont. pres. ind. 
act. of last. 

Ὀρθόπολις, εἰος, Att. -ews, 4, ἡ» (fr. 
ορθὸς upright, and πόλις a city) 
erecting cities; governing statcs 
with justice ; wisely ruling. 

Ὀρθόπους; -οδος, 5, f, (fr. next, and 
ποῦς a foot) standing upright or 
steady, walking steatlily. 

Ορθὸς, -ἢ, τὸν, erect, upright, per- 
pendicular; tall, high; right, 
straight; upright, sincere, just ; 
direct, obvious, plain, Also a 
proper name. 

Ορθοτομέω «ὦ, f. -τήσω, (fr. last, and 
τέμνω to cut) to cul aright or 
straight; to handle aright; to 
divide, distribute evenly. 

Ορθοτόμος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) σις 
ting rightly, dividing evenly. 

Ορθοτομοῦντα, a. sin. cont. par, 
pres. act. of ορθοτομέω. 

Oporptyéiw -G, (fr. ορθὸς upright, 
and θρὶξ hair) to have the hair 
standing on end; to be terrified, 

Ορθοτριχία, -as, ἡ, (fr. same) hor- 
ror, fright, terror. 

Ορθοῦν; pres, inf. act. cont. of 

Op0dw -ὥ, f. -dow, (fr. ορθὸς right) 
to raise, lift up, erect ; to set 
right, rectify, direct, adjust; to 
extol, praise. Ορθόομαι -οὔμαι, to 
be successful. 

Ορθρεύω, (fr. ὄρθρος the morning) 
to rise early, awake early in the 
morning ; to be wakeful. — Oo- 
θρευοίσαᾳ, Dor. for ορθρευούσῃ. d. 
sin. fem, pres. par. 

Ορθρίζω, f. -ἴσω, p. ώρθρικα, (fr. 
same) lc rise early, come early 
in the morning. impf. ind. ὦρθρι- 
Gov. 1 ἃ. act. ind, ώρθρισα" impr. 
ὀρθρισον. 

Ορθρὶνὸς, -ἢἣ, -dv, (fr. same) of or 
belonging to the morning, early, 
morning. 

Ορθρΐος, -a, -ov, (fr. same) of or 
relating to the morning, early, 
morning, coming in the morn- 
ing. 

OpOpicavres, ἢ. pl. of Opdpicas, 
-aca, -av, la. par. act. οἴορθρί- 


Ws 

Ορθρισμὸς, «οὔ, 5, (fr. ορθρίζω to rise 
early, th. όρθρος the morning) 
an early search. 

Ορθρὶῶ, Att. for σρθρίσω 1 ἴ, ind. 
act. οἴορθρίξω. 


Ορθρογόη, -ns, ἣ, (fr. 600905 the} 


morning, and yodw to lament) 
α tuittering or chattering in the 
MOTNINE. 

ὍὌρθρος, -ov, ὃ, the daybreak, morn- 
ing. 

ὍὌρθῳ, ἃ. sin. of όρθος. 

Ορθωθῇ, ὅ sin. 1 a, sub. pass. of 
ορθύω. 

Ορθῶς, (fr. ορθὸς right) rightly, 
properly, correctly, well ; plainly, 
clearly, 

Ορθώσαις, Lol. for Ορθώσας, -aca, 
-av, 1 a. par. acts. of ορθῶὸ 

Ορθωτήρ, -ἣρος, 8,(fr. ορθδω to rise, 
th. ορθὸς upright) ἃ lifter up, 
raiser, restorer. (A 

Ὀριγνάομαι -Gpat, (fr. ορέγω to 
Αμαν out for) to ceive or 
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long for ; to grasp, aim at; (ο} Ορκωμότης, του, 6, (fr. next) one 
Sight, engage, contend, strive. bound by oath, sworn. 
“Ορίζω, (fr. ὅρος a boundary) to “Opxwrijs, -οὔ; 4, (fr. ἑρκόω to de- 
ound, limit, terminate; to pre-| mand an oath, th. ὅρκος an oath) 
sertbe limits, set bounds to, mark} one who swears or exacts an 
oul; to pass over or through.) oath from another; a magise 
“Ορίξομαι, to define, dstermine,| trate. 
decree, appoint, decide ; to think,|‘Oppadds, -ov, δ, a row, string, line, 
suppose, csttmate, measure; to| chain, series; ὦ stanza; a Μία» 
propose as an aim or end, per.| tng-place, retreat, cave, dea. 
pass. ind, ὥρισμαι " par. dpopé-|‘Oppatvy, f. -ἁνῶ, p. ὥρμαγκα, (fr. 
vos, -n, cov. La. pass. ind. dpic-| δρμὴ an impulse) to drive or 
θην" par. ὁρισθεὶς, -εἴσαγ -év. rush headlong ; to charge, run 
Ορίκτἵτος, του, ὁ, ἧγ ἴον ορείκτιτος,)] violently ; to rouse, stir up, ee 
(fr. ὅρος a mountain, and κτίζω!] cite; to revolve, ponder, think 
to build) built in the mountains’ of. 
or on α hill; nourished or brought |‘Opyda, pres. inf. act. of ὁρμάω. 
up in the mountains. “Ορμάομαι; same as ὁρμάω. 
Οριμᾶλίδες, -wy, ai, (fr. same, and|”Oppacrat, Metath, for gppooraty 
μᾶλον, Dor, for μῆλον an apple)| lon. for ἥρμοσται, 3 sin. of ἤρ- 
mountain apples. poopat, -cat, -orat. per. ind, 
Ορίναις, 2 sin. of ορίναιμι; -ats, -at,| pass. of ἁρμόφω. 
1 a. opt. act. — Opiveroy, du. Ορμάω -6, f. -jow, p. ὥρμηκα, (f. 
pres. ind. act. of opivw. ὅρμη an impulse) to hurry, has- 
Opivds, Same Aas ορεινὸς. ten, sturt, set out, commence ; 
Ορίνω, f. -νῶ, (fr. dow to excite) to] to march, proceed; to rush a- 
excile, rouse, stir up, agitate, dis-| gainst, charge, attack ; to quick= 
turb. pres. inf. act. ορίνειν. en, excite, impel; to stir up, 
“Οριοθετέω -ὥ, (fr. ὅρος aboundary,} rouse, disturb; to desire, long 
and τίθημι to piace) to set αἱ for, be anxious ; to turn the mind 
or altention to. 


boundary, fix limits. 
ριον, -ov, τὸ, (fr. ὅρος a bounda-|‘Oppédro, Ion. for ὥρμηντο, 3 pl. 
ry) a boundury, limit, canfine,|_ pper. ind. pass. of last. 
coast, ‘Oppeviddo, g. AXol. of ‘Oppevidns, 
"Optos, του, ὃ, ἡ, (fr. same) bound-} -ov, 6, a man’s name. 
wg, bordering, skirting, edging. | Oppevos, Sync. for opspevos, pres. 
"Oproat, 3sin. 1 a. opt. act.—‘Opi-| par. pass. of όρω. 
gat, 1 a, inf, act. —‘Opicas, par. [ἱΟρμέω -ὥ, (fr. ὕρμος a station for 
1 ἃ. act. —‘OpicOévros, g. sin.| ships) to come to a station, bein 
par. 1 a. pass. of δρίζω. harbour ; to anchor, mocr. 
“Optopds, -οὔ, δ, (fr. δρίζω to de-|"Oppedpevos, Lon. for ὁρμώμενος, 
termine, th. ὅρος a boundary) αἰ pres, par. pass. cont. of boudw. 
termination ; ἃ decision, decree, |’ Ορμὴ, -ἥς, , movement, impulse ; 
determination ; appointment. ardour, fury, impetuosity; an 
basse -od, δ, (fr. same) anar-| attack, assault, charge; an ef- 
urator, umpire or commissioner} fort, gttempl, undertaking; a 
to settle boundaries. commencement, beginning; an 
Οριχάομαι, (fr. opéyw to stretch] expedition, march; appetite, in 
out for) to desire, wish, long for ;| clination, desire, will. 
to be anriously desirous. “Ορμηθεὶς, 1 a. par. pass. —‘Oppn- 
“Οριῶ, Att. for δρίσω, 1 ἔ, ind act.) θήτην, Ion. for ὡρμηθήτην, 3 da. 
of ὁρίζω. ; la.ind. pass. --ο' Ορμηθῆναιγ 3 
“Ορίων; g. pl. of ὅριον. a. inf. pass. of bopdw. 
“Ορκἄνη, της, ἡ, same as ἑρκάνη. |"Opopnua, -iiros, τὸ, (fr. ὁρμάω to 
“Ὅρκη; «ἧς; h, a vessel for oil, jar. rush) impulse, force, violence. d. 
“Ορκίζομεν,1 pl. pres. ind. act, of | sin. “Ορμήματι. 
“Ορκίζω, f. «ἴσω, p. ὥρκικαγ (fr. ὅρ- Οομήσωσι, 3 pl. 1 a. sub. act. of 
kog an Oath) to adjure, conjure,| same. 
charge solemnly; to bind by an{‘Oppnriproy, -ov, τὸ (fr. δὁρμάω to 
oath, 1 a. ind. act. ὥρκισα. rush) @ signal to move or charge ; 
“Ὅρκιον, του, 73, (fr. same)aleague,| a fort, rampart, retreat, defence ; 
covenant or agreement confirmed| the seat of war. 
by oath, 'Ορμιὰ, -ds, ἡ, a cord, string, line ; 
“Opxios, -ov, ὃ, (fr, same) regard-| a fishing-rod. 
ing ouths, faithful; an epithet|‘Oppilw, (fr. ὕρμος a station) to 
of Jupiter, a a ship to her station, moors 
“Ὅρκος, and ‘Opxiopds, «οὔ, ὃ, (fr.| ing or anchorage; to come into 
εἴργω to compel) an oath, also} harbour. 
the name of aninfernal god. [“Ορμῖνον, -ov, τὸ, an herb like ἃ 
‘Opkéw -G, f. -ὥσω, p. -wxa, (fr.| leek, scallion. 
ast) ἐο require, exact or impose|"Opprors, -tos, Att. -ews, h, (fre 
an oath, Sonos a harbour) vest in harbour, 
“Ορκωμοσία, ~as, ἧ, (fr.same, and| remaining in port. 
όμνυμι to swear) an oath; thel*Oppickos, -ov, 6, (dim. of nest) a 
tender or imposition of an oath, necklace, collar. 
“Opkwporéw -ὥ, (fr. next) to swear,|”Opyos, -ov, ὃ, (perhaps fr. διρὼ te 
tender an oath. join) an ornament for the neck, 
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necklace, collur; a wall, quay, 
harbour, port cr station for ships ; 
an anchorage, road or moor- 
ing. ' 

Opveor, -ov, τὸ, (dim. of όρνις a 
bird) a bird, fowl. 

Ορνιθα, a. sin. “Ὄρνιθας, a. pl. of 
bovis. ' 
Ορνίθιον, -ov, τὸ (fr. doves a bird) 

a little bird, fowl. 

Ορνιθοθήρα, -as, f, (fr. same, and 
θήρα hunting) augury, divina- 
tion; bird hunting, fowling. 

Ορνιθολόχος; -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and \éyas a snare)a bird-catcher, 

Ορνιθοσκυπέω -ὥ, (fr. same, and 
σκυπέω to observe) lo use augu- 
TY, --- “ἘΝ P 

*Oorveg, -xos, 6, §, Dor. for 

bes ce δ, 4, a bird, fowl ; an 
augury, omen. ἃ, pl. “Ὄρνισι. 

ΓὌρνιχα, a. sin. of ὀρνιξ, Dor. for 
davis. 

Ορνιχολόχος, Dor. and Poet. for 
ορνιθολόχος. 

‘Opviipar, mid. of éovupe, for opviw, 
same as dow. 

Qoviper, and Ορνύμεναι, Dor. for 
opvivai, pres, inf. act. — Ορνυ- 
pévoto, Ion. for -ov, g. sin. of op- 
νύμενος, pres. par. pass. — “Op- 
νυσθε, 2 pl. of “Ὄρνυσο, -ὕσθω, 
pres. impr. act. of 

“Ορνῦμι, and “Ορνὕω, same as όρω. 

’OpoBos, -ov, ὃ, a kind of pulse like 
vetches. 

“Ορογρᾶφος, -ου, ὃ, (fr. ὅρος limit, 
and γράφω to write) who de- 
scribes the limits and boundaries, 
@ surveyor, geographer. 


Oooyvia, Ion. for weoyvia, fem. of 


ὡρογῶὼς; -via,-ds, per. par. mid. 
of opéyw. 

Οροδαμνιἅδες, (fr. όρος a mountain, 
and δέμνιον a bed) mountain 
nymphs ; bees. 

Opodapvis, -idos, f, same as 

Opddapvos, -ov, δ, a sucker, scion, 
twig, branch. 

“Οροθεσία; -as, 4, (fr. ὅρος a bound- 
ary, and τίθημι to place) a set- 
ting of a boundary, limitation. 

Οροθύνω; same as dow. 

“Opopat, 866 όρω. 

Ορομᾶλίδες, same as Οριμᾶλίδες. 

Opévriav,-ov, 7d, (perhaps fr. 600s 
a mountain) a kind of herb. 

Ορος, -εος -ovs, τὸ, (fr. dow to raise) 
α mountain, hill, 

“Ὅρος, -ov, ὃ, (fr. ὁράω to see) ἃ 

order, boundary, limit, confine ; 
end, goal, termination ; aim, ten- 
dency ; definition, rule, standard ; 
limitation, prescription. 
‘pds, -0ty 6, whey. 

Opocdyyat, a Persian word, ap- 
ἴων to men who deserved 

indness from their king. 

Opérumos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ὄρος a 
mountain, and τύπτω to strike) 
rushing from the mountains, re- 
sounding’. 

*Opoveay, Ion. for ώρυσαν, 3 pl. 1 
a. ind. act. — Opoiica, for opot- 
t wea, fer. of ορούσας; 1 a. par. 
act. of 


“ρούω͵ ( -οὐσω, p. ώρουκα, (fr, dow} Ορτάξω, lon. for ἑορτάξω, 
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to ee) to hurry, hasten, rush|Ooradi§w, (fr. next) to spread the 
on ; to charge, attack ; lothrust,, wings to fly; to attempt to fly, 
drive, Jlutier. 


Οροφὴ, -is, Hy (fr. epépw to cover) |Opraris, -idos, ἃ, a hen, pullet, fowl. 


any covering ; a roof, thaich,|OordAtyos, -ου, δ, (fr. iast) a chick- 
ceiling, shed. en, pullet, fowl. 


“Opodgos, -ov, 5, (fr. same) areed for|‘Oprn, -ῆς, ἣν Lon. for ἑορτή. 


covering houses, sedge ; thatch,|Opr¥yia, -as, ἣ, Ortygia, the name 
covering, roof. of an island, 


Οροφόω -G, f. -dew, p.-wxa, ({τ. [Ορτυγομήτρα; -as, 4, (fr. next, and 


same) to cover, thatch, roof. μήτηρ a mother) the mother 


Ορόφωμα, -ἅτος, τὺ, (fr. same) a, of quails; an epithet of La- 


covering, roof, thatch. tona. 


‘Opdwv, Poet. for δρῶν, ἢ. pl. bo6wy-|"Oprvé, -ὕγος, ὃ, (perhaps fr. Spx 


τες) for ὁρῶντες, pres. par. act.} to excite) a quail. 

cont. —‘Opéwvrt, Dor. for dpdov-!’Opuypa, -dros, τὸ, (fr. ορύσσω to 
σι -ὥσι, 3 pl. pres, ind. act. —| dig) @ ditch, trench, fosse, moat ; 
‘Opdwre, Poet. for δρῷτεγ 2 pl.| α pit, burrow. 

cont. pres. opt. act. of dodw. — |’ Opuda, -ns, fy rice. 


‘Opzerav, -ου, Td, same as ὄρνεον. Ορυκτὸς, -ἣγ -ὃν, (fr. ορύσσω to dig) 
“Opmnka, a. sin. of dug. 
“Ορπηξ, -nxos, Dor. “Ορπαξ, ὁ, Optpaydés, -οὔ, 6, tumult, clamour, 


(perhaps fr. ἕρπω to creep) αἱ wproar, noise, din, crash, clang- 
sucker, tung, switch; adart or| ing, crashing. : 

javelin made of a young shoot ;|’Opvé, -ὕγος; ὃ, (fr. optcow to dig) 
a goad. a spade; a mole; akind of wild 


“Ορῥ᾽ οἱ, Poet. for "O ῥὰ avrg. goat, 
Ορῥοπῦγιον, Οροπύγιον or Ovporrd-|’Oovéis,-cos, Att. -ews, ἧ, (fr. next) 


ytov,-ov, τὸ, (fr. ὀρῥος the line} a digging, rooting, burrowing. 

which divides the scrotum, and] Ορύσσω or -ττω; f. -ξω, p. dota, to 
muy? the buttocks) the end of the} dig,dig through, perforate, pierce, 
back bone, tail, rump. enter, 1 a, ind, act. ὥρυξα, 2a. 


Oppds, -οὔ, 6, same as ορὸς, whey. | ind. act. wptyov. per. ind. pass 
Ορῥὸς, -οὔ, ἡ, the line which divides)! ὥρυγμαι, -ἕαι, -κται. 


the scrotum and proceeds to ἐπε] Ορύχὴ, -ἧς, ἣν (fr. last) α digging, 
anus, burrowing ; a pig’s snout; a 


Ορῥωδέω or Oowdéw, (fr. last) to put} ditch. 


the tail between the legs ; to feor.|Oovxyriio, -ἦρος; 6, (fr. same) adig- 


a eat -as, ἡ, (fr. last) fear,| ger, delver. 


right, dread, Ορφανεύω, f -εύσω, (fr. σρφανὸς an 
Ὅρσαι, AXol, for épat,la. infiact.| orphan) to befriend or take care 
of 6ow. of orphans, 
Ὄρσεο, lon, for όρσου, pres. impr. [Ορφανία, -as, 4, (fr. ορφανὸς an or- 
οἴόρσομαι, Poet. for dow. phan) the being without children 


‘Opons, 2 sin. 1 a. sub. act. AZol.| or parents; a@ destitute state, 


of dow. want ; nonage, minority. 

Ορσίκτὕπος, -ov, 6,4, (fr. dow to ex- |Opdavi2w, (fr. same) to make desti- 
cite, and κτύπος a noise, th.| tute, deprive; to make childless 
τύπτω to beat) noisy, clamorous,| or fatherless. 
loud; roaring, clashing, clang-|Opdavixds, -i, -dv, (fr. same) be- 
mez. longing or relating to an orphan; 

Ορσίλοχος, -ov, 6, a man’s name. destitute. 

Ορσινηφὴς, -ἔος -ots, 5, fh, (fr. dow [Ορφᾶνὸς, -ἢ, -ὃν)( [τ σρφνὸς obscure) 
to excite, and νέφος ἃ cloud)| deprived of parents, bereft, destie 
cloud-exciting or raising, an epi-| tute, forlorn. Subs. en orphan. 
thet of Jupiter. Ορφεὺς, -éos, Att. -éws, 6, a man’s 

Ορσίπεδος; -ov, 5, 4, (fr. same, and} name. 
πέδον the ground) shaking the|Oppvaia or -αίη, (fem. of next) for 
ground. ὀρφνη. 

Ὅρσο, Sync. for ὄρσεο, which Ion.  Ορφναῖος, -a, τον,’ Ορῴνινος, -ἢ,πονγ 
for ὄρσου, pres. impr. of όρσομαι,] and Ορφνὸς, -7, -ὃν, (fr. next) 
Poet. for dow. dark, obscure, gloomy, black. 

Ορσοθῦρα, -as, Ion. -ρη, -ns, fy (fr. |’Opgdun, -»)ς» ἦν Dor. ‘Opdva, dark. 
όρω to raise, and θύρα a gate) a| ness, obscurity, gloom, night, 
lofty large gate or door ; a door|Opdds, -οὔ, 6, ἡ, without light,dark ; 
high up or at the head of stairs, estitute, deprived. 

Ορσοτρίαινα, Hol. and Ορσοτρίαι-[Ορφὸς, -οὔ, Att. Ορφὼς, -d, ἣ, ἃ 
νας, -α, 6, Dor. for kind of fish. 

Ορσοτιαίνης, -ov, ὃ, (fr. dow ἰο] Ορχἅμος, same as apyapos, for 
shake, ἃπα τρίαινα atrident)shak-| apyés. 
ing a trident. ‘Opxaros, -ov, 6, same as dpyos. 


‘Opow, AEol. for ορῶ, 1 ἴ, ind. act.|Opxgopat, -οὔμαι, f. -foopat, ὦ 

of dow. dance. 1 a. ind. mid. ὠρχησάμην, 

‘Opow or ’Opcopa, Poet. (fr. dow} -w,-aro*par.opynodpevos,-n,-ov. 

to raise) to arise, get up; to|Opyeivra:, Dor. for opyotvra, 3 
ἧς pres. ind. mid. of last. 

Ορχηδὸν or Opyeddy, (fr. όρχις ἃ 


hurry, hasten. 


=~. 
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testicle) man by man, one after 
the other, singly, in a row. 

Ὀρχηθμὸς, «οὔ, δ, Ορχηθμοῖο, g. Ion. 
and Ορχησις, -tos, Att. -ews, ἥν» 
(fr. ορχέομαι to dance) dancing, 
@ aance, 1 id 

Ορχησάμενος; - ἢ) τον, par. 1 ἃ. mid. 
= Onviaiels 1 f. ind. mid. of 
opyfopat. 

Ὀρχηστὴρ, «ἦρος, 6, and Ορχηστὴς, 
«οὔ, ὃς (fr. same) a dancer. 

Opxnarixds. -i), -dv, (fr. same) be- 
onging or relating to dancing, 
dancing, fond of dancing. 

Ὀρχήστρα, -as, 4, (fr. same) the 
place in the theatre where the 
dancers were ; the scats of the 
senators or persons of rank, the 
orchestra of the Romans; a 
scene, stare. 

Ορχηστὺς, -tos, fy (fr. same) the 
or skill of dancing, dancing. 

“Opyis, -tos, Alt, -ews, ὁ, α testicle ; 
a certain plant; a kind of 
fish. 

Ορχόμενος, -ov, 6, name of aman, 
and of a town. 

Ορχος, -ov, ὃ, α range, row of 
trees or plants, rank of vines, 
garden, shrubbery, orchard, 

‘Opw, f. op, /Eol. όρσω, p. doxa, 
fo raise, rouse, stir up, excite, 
impel, drive, instigate. “Ορομαι, 
to arise, get up, hasten, hurry ; 
to rush on, charge, attack. per. 
mid. ὥρα, Att. όρωρα. 

Opa, “Ορῶμεν, 1 sin. and pl. 
cont. pres. ind. act. of bodw. 

Ορῴᾶτο, Ion. for δρῴντο; 3 pl. cont. 
pres. opt. mid.—Opdny, -ns,-n, 
Att, for δράοιμι -Gyt, -dors -ᾧς; 
-dot -@, pres. opt. act. — “Ορῶ- 
pat, cont. for δράομαι, pl. “Ορώμε- 
Oa, for ὁραόμεθα, pres. ind. pass. 
—‘Opdyres, for ὁράοντες, n. pl. 
pres, par. act. — ‘Opwyey, cont. 
for δράομεν, 1 pl. pres. ind. act. 
of δράω. 

Ορῶν, g. pl. cont. of όρος, a moun- 
tain. 

Ορῶν, cont. for Sodwy, pres, par. 
act. of ὁράω. 

“Opwoa, Att. for ὥρα, per. ind. 
mid. — Ορώρειν or Qpdpety, -ets, 
-ét, pper. ind. mid. of όρω. 

Ὀρωρεγμένοι «ἦσαν, 3 pl. pper. 
pass. of opéyw. 

Ορωρέχ dro, Ion. for last. 

Opdoy,3 sin. per, sub, mid. Att. of 
éow 


Ορώρηκα, Att. for donxa, per. ind. 
act.—Opdonpar, Att. for ὥρημαι, 
per. ingl. pass. of opéw same as 
όρω, which see. 

Ὅρωρον, Att. for Gpov, impf. or 2 
a. ind. act. of dow. 

Ορώρὕχα, Att. for dpi-ya, per. ind. 
act. of ορύσσω. 

Opdcat, cont. for dodovcat, n. pl. 
‘em. of ὁράων -Gy, pres. par. 
act. of ὁράω. 

Os, fi, ὃ, who, which, what ; he, 
she, that, he or she who; that 
which ; some. 

Os, i, ὃν, (fr. οὖ of himself ) his, 
hers, 2ts. 
σας (neut. pl. oféco how much) 


ΟΣΣ 


how much, ἵπ as much as, as far 
48. 

Ὁσᾶκις or "Οσᾶκι, (fr. same) as 
often as. 

“Οσαπλάσιος, -a, -ov, and “Οσαπλα- 
σίων, sovos, 6,4, (fr. same) as 
many or how many fold. 

“Οσᾶ χοῦ, (fr. same) wheresoever. 

Ὅσγε, hye, ye, (fr. ὃς who, and 
yé indeed) who, which or what 
indeed ; he, she or it truly ; that 
surely. 

‘Ocdovrt, Dor. for ὄζουσι, 3 pl. 
pres. ind. act of όζω. 

“Οσημέραι, (fr. ὅσος how many, and 
ἡμέρα a day) every day, daily. 

"Oata, -wy, τὰ, (fr. ὅσιος hoby) fu- 
meral rites or ceremonies; holy 
things ; mercies, _kindnesses, 
bounties, 

“Οσία, -as, Ion, ‘Oct, -ns, §, (fr. 
same) sanctity, holiness, picty ; 
propriety, right, justice ; expia- 
tion, atenemeni ; funeral rites. 

“Οσίην, Ion. for ὁσίαν, a. sin. of 

“Ὅσιος, -a, -ov, sacred, holy ; just, 
pious ; abundantly kind, boun- 
teful, bounteous. 

“Οσιότης, -nros, ἣν (fr. last) sancti- 
ty, holiness ; piety, purity, integ~ 
rity. ἃ, sin, ὁσιότητι. 

“Οσιόω «ὥ, ἢ, -dow, (fr. same) 


rr 


sanctify, purify; to expiate, 
make atonement. 

“Οσίως, (fr. same) holily, purely ; 
kindly. 

"Ooxev, (fr. ὃς who, and κὲν -so- 
ever) whosoever, 

Οσμὴ, ἧς, ἡ, (fr. ὄζω to smell) 
odour, smell, scent, perfume. 

“Ὅσον, (neut. of ὅσος how much) 
as far as, in as much as, about, 
nearly as much as ; how much, 
somuch. Mixpdy ὅσον ὅσον, avery 
little while. “Οσον μὴ, only not, 
almost. Ovo’ or Mis’ ὅσον, not 
even so much, not in the least, 
not at all. 

“Ὅσονπερ, “Ὅσοντε, and “Οσονοῦν, 
Ion. δσυνῶν, only so much, about, 
nearly, as much as, almost. 

“Osos, -n, -ov, Poet. "“Oagos, how 
great, how large, how many, how 
numerous ; as great, as many ; 
who, whosoever. 

Οσπερ, ἤπερ, Grep, whosoever, 
whichsoever, whatsoever, who in- 
deed or truly, &c. 3 who, which, 
what. 

‘Oc rotov, -ov, rd, (fr. σπείρω to sow) 
all kinds of pulse, pease, vetches. 

Οσπριώδης, -cos -ovs, 6, §, (fr. last) 
leguminous like pulse. 

‘Ooo’ for όσσε, which for όσσεε, du. 
of όσσος, -εος -ovs, Τό. 

"Οσσ᾽ for ὅσσα, fem. of ὕσσος, Poet. 
for ὅσος. 

Ὄσσα, -ns, f, (fr. dp avoice) a 
voice, sound ; an oracle, omen, 
vision ; fame, report, rumour ; 
name of a mountain, 

“Ὄσσα, Poet. for ὁσάκις. 

“Ὅσσαι, n. pl. fem. of ὄσσος, Poct. 
for ὅσος. 

’Ooce for όσσεε, du. of éaaos, -e05, 
τὸ, or by Metaplasm for éccw, 
du. of όσσος; -ov. 
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“Ὅσσετο, Ion. for wcouro, 3 sin, 
impf. of όσσομαι. 

“Οσση see “Ocaa. 

“Οσσΐχον, Dor. for ὕσυν. 

"Osco, n. pl. of ἔσσος, Poet. for 
ὅσος. 

‘Occopat, .“33.0]. for όπτομαι; pres. 
par. οσσόμενος. 

‘Occopat, (fr. ὄόσσα an omen) to 
augur, foretell, prophesy, divine, 

“Ὅσσον and “Oaaovra, for ὅσον. 

“Oagos, -ov, δ, and ΄Οσσος, «εος 

“sous, τὸ, (fr. όσσομαι, Aol. for 
όπτομαι to see) the eye. 

Οστὰ, n. pl. of οστὸν — Οστᾶ, 
cont. for ogréa, n. pl. of varéov. 

Ooraxds, Same as αστακός. 

Οστᾶἄριον, -ov, τὸ, (dim. of οστέον 
a bone) a little bone. 

"Octe, ἦτε, ὅτε, (fr. ὅς who) who, 
which, what. 

Οστέα -ἢ, pl. of οστέον. 

Οστέϊνος, -n, -ov, and “Oarivos, -ov, 
and Οστώδης, -εος -ovs, 6, 4, (fr. 
οστέον a bone) of bone, hard as 
bone, bony ; strong. 

Οστεογένης, -t05 -ovs, 6, h, (fr. 
same, and γίνομαι to produce) 
producing bones. 

Οστέυν -οὖν, - ἐου-οὔ, τὸ, a bone, rib. 
δ. pl. οστέων -ὥν. 

“Ὅστις; ἥτις, ὅτι, (fr. 6s who, and 
τὶς some) who, which, what, whe- 
soever, whatsoever, of what kind. 

“Οστλιγξ, -yos, ἡ, a spark; a tuft, 
lock or curl of hair. 

Ocrodoyta, -as,h, (fr. οστέον a bone, 
and λέγω tocolleet) a searching 
for or collection of bones. 

Οστὸν, -οὔγ Td, a pot, jar, pitcher, 

Οστοῦν, cont. for οστέον. 

Οστοφυεῖς, n. or a. pl. cont. of 

Οστοφῦὴς, -éos -0ds, ὃς ἡ» (fr. οστέον 
a bone, and tn. φύω to produce) 
of a bony nature ; hard, strong, 

Οστρακίζειν, pres. inf. of 

Οστρακίζω, (fr. ὄστρακον a fish’s 
shell) to condemn by ostracism ; 
to banish, expel, ᾿ 

Οστράκϊἵνος, -n, -ov, (fr. same) of 
earthen ware, earthen, 

Οστρακισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
mode of banishing by a private 
vote written on a sherd or shell, 
ostracism. 

Οστρακόδερμος, «οὐ, δ, (fr. ~ame, 
and δέρμα a skin) cover.d with a 
shell. 

‘Ootpaxoy, -ov, rd, σ΄ earthen vese 
sel, pot, jar ; σ potsherd, tile; a 
Jish’s shell. 

“Οστρεον or Οστρειον, -ov, τὸγ an 
oyster ; a shell fish from whicha 
purple or scarlet dye was extract- 
ed, 

‘Oarpeus, -vos, Or Οστρύα, eas, ἧ, a 
sort of tree. 

Οστώξης, «εος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. οστέον ἃ 
bone) made of bone, hard, strong. 

Οσφραίνομαι, f. ocdpivotpat, per. 
pass. ώσφραμμαι; Same as 

Οσφράομαι, f. οσφρήσομαι, Β. “se 
ὠρημαῖ, «σαι, -rat, to smell, # eat, 
snuff; to make a smell, pe fame. 

Ocdpacia, -as, ἡ, (fr. .ast) 4 8η “4, 
scent, odour. 


“Οσῴρησις; -tos, Att. swe, ἢ (h 
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same) the sense of smelling ; the 
smell, scent, 

Ὀσφρόμενος, Sync. for οσφραινόμε- 
vos, pres.par.mid.of oo¢palvopat. 

Ὀσφὺς, -ὕος, fy the loins, reans, back. 
a. οοφύν. 

'Οσχο;, ‘Ooxeos, -ov, 6, “Ooyxeor, 
-ou, τὸ, and Ooyéa, -as, i), (ifr. 
μόσχος a branch) α tender branch, 
shoot, sucker; @ vine branch ; a 
bough. 

"Or or ‘OO’, for dre. 

Ὅταν or “Or’ av, when, whenever, 
if ever, whilst, since. 

“Ore, when, since ; samctimes ; 
wile, as long as. 

“Oreo, lon. and”Orev, Dor. for οὔ- 
Tivos, g. Sin, — “Oreos or δτέοι- 
ct, for οἵστισι, ἃ. pl. — ‘Oréy, 
Ion. for ᾧτινὶ, d. sin. of boris. 

‘Orden, Ion. for ᾧτινιδὴ, ἃ, sin. 
of ὅστις, dn added, 

τέων, for dv river, δ. pl. of ὅς 
and ris. 


Ov, before a soft vowel, Οὐκ, be-| der; fertility, richness, fatness, 
fore an aspirate, Ovy or Ovyxi,| abundance. 
not, πο. Ουθεὶςγ ουθεμίαν ουθὲν, for ovdeis. 
Οὗ, (g. of 6s who) where, whither. ἸΟύθην, (fr. ov not) not indeed, no 
Ot, g- of ὃς, i, ὃν, his, hers, its;| truly, by no means. 
or of ὅς, 7, 6, who, which, what. |Oux, see ov. 
08, g. Of, d. “E, a. of him, of her,|Ouxés’, for οὐκέτι, (fr. οὐκ not, and 
of it, of himself, of herself, &c.| ἔτι any longer) no longer, na 
Od, Att. for go, Jon. for co, 2 sin.| more, not yet. 
2a. ind. or impr, mid. of inut. |Ouxt, Poet. for ovyi, see ov. 
Ova, ah, aha, an adv. of mocking. |Ovxovy, (fr. οὐκ not, and οὖν there- 
Ovai, alas, O uretched, wo ! fore) certainly not, not at all, by 
Ούας, -dros, τὸ, the ear; anecar or} no means. 
handle. n. pl. οὐἅτα, d. otact. |Ovxotv, (fr. same) whether then 7 
Ovyyla or Ovyxia, -as, §, (fr. Lat.| then, so then, well then, thercfore, 
uncia) an ounce. but however, indeed, truly. 
Ουδᾶ βῆ, and Dor. Ουδᾶμᾶ, (d. sin.|Ovxw, Lon. for ούπω. 
fem. of ovdapds none, viz. χώρᾳ) Ούκων; Ion. for οὐκ, or for ουκοῦν. 
na where; by no means, on no|Odtxws, Ion. for ούπως. 
account ; never. Ovdai, «ὧν, al, barley, grain; oa 
Ovdatos, -a, -ov, (fr. otdos the} cake used in sacrifices. 
peed) terrestrial, earthy ; low,, Ουλᾶμὸς, -οὔ, 6, (fr. otdAos whole 
umble, grovelling. or fr, ὁμοῦ together, and cidkéw to 
Ovdapivés, -ἣν τὸν, (fr. next) ef no} collect) a crowd, band, troop, 


"Ort, and Poet. “Orri, that, be-| account, contemptible. battalion. 
cause, secing that, since, where-|Ovddpds, -}, -dv, (fr. ουδὲ not, and|Ovradgés, (fr. οὔλος for ολοὸς de- 
fore, therefore, until, whilst. It| αμὸς one) no one, none. structive, and da toueh) dead. 
increases the signification of the| Ουδᾶμοῦ, (g. of list) not at all, ὃν [Ουλὴ, «ἧς, ἡ, (fr. οὔλος whole) the 
sup. degree, as ὅτι τάχιστα, as| no means; πὸ where, mark of a healed wound, a scar. 
quick as possible, ὅτι πλεῖστοι, as| Ουδᾶμῶς, (fr. same) by no means,|OvdA%vos, -a, -ov, (fr. ovAos Poet. for 
many as possible. nat at all, in no way. ὅλος whole) entire, perfect, com 


"O, τι, neut. of eres is always 
written thus to distinguish it 
from "Ort, the conj. 

“Οτιοῦνν (fr. ὅτι which, and od1, so- 
ever) whatever. 

Ordéw, f. -jow, and Οτλεύω, f. -εὐ- 
ow, (fr. next) to sustain misfor- 


Otdas,-dros, τὸ, ΒΆΤΩΘ asoveos,-cos.| plete, full ; bright, plain, clear. 
Ovdé, (fr. ov not, and dé truly)|OvAtos -a, -ov, and OtAtpos, -n, 
neither, nor, and not, nat cven,| -ov, and Ουλοὸς, -οὔ, ὃ, ἦγ (same 
by no mcans. as ολοὺς hurtful) pernicious, hurt- 
Ουδεὶς, ovdepia, ovdév? g. Οὐδενὸς, ful, deadly, destructive. 
ovdepias, ουδενὸς, (fr. ουδὲ nei-|Ovdodérns, -ov, ὃ, (fr. ovAai barley, 
ther, and cis one) not one, not| and δέω totie) a handful of corn, 


tuncs, endure ; ta toil, labour. any, none, no. Neut. nothing. sheaf of barley. 
Ὄτλος, «οὐ; ὃ, misfortune, misery ;| Ovdéxore, Ion. for ουδέποτε. Ουλόδετον, -ov, τὸ, (fr. same) the 
labour, toil, hardship. Ουδεμία, n. — Ουδεμιᾷ, d. —Ovde-| band with which sheaves were 
Ὁτοβέω and OrroBéw -&, f. -fow,| μίαν, ἃ. sin, fem. of ovdets. tied; a strap, band ; tying, fast- 


(fr. next) to make a noise, buzz, 
rattle, resound, 

OroBos and ‘OrroBos, -ov, ὃ, (fr. 
60 to niove, and βοὴ a shout) 
tumult, clamour, uproar ; noise, 
sound, clatter. 

"Orov, Att. for ofrivos, g. sin. of 
ὅστις. 

Οτρᾶλέως, (fr. οτρύνω to instigate) 
raptily, quickly, promptly, 

Orpnods, -a, -dv, (fr. same) quick, 
speedy, prompt, active, diligent. 
n. du. οτρηρί. 

Orpiyes, ἢ. pl. of δθριξ. 

Οτρύνομεν, 1 pl. pres, ind. act. of 
οτρύνω. 


Ουδὲν, neut. sin. — Ovdevds, g.—| ening; a cord, string. 

Οὐδενὶ, d.—Ovderd, a. sin. of Ουλόθριξ, -τρίχος, ὃ, ἡ, (fr. οὔλος 

same. curled, and θρὶξ hair) having 
Ovdevdowpos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ovdets] curled hair. 

none, and dpa care) worthy of πο] Ουλοθυτέω «ὥ, (fr. ουλαὶ a salt 

care, not to beregarded, to bede-| cake for suerifice, and ϑύω te 

spised, contemptible, despicable. sacrifice) to sacrifice, offer. 
Ουδέποτ᾽ for Ovdérore, (fr. ουδὲ] Ουλοκἄρηνος, -ov, 5, h, (fr. otros 

neither, and ποτὲ any time) ne-| curled, and κάρηνον a head) hav- 

ver, @ na lime. ing a curled head, curly-headed. 
Ουδέπω, (fr. same, and πω yet)|Ovdopévoro, Ion. g. of 

not yet, never yet, by no means,|OvdAdpevos, -n,-ov, Poet. for ολόμδ 

not at all. vos, (2 ἃ. par. mid. of ὀλλυμι) 
Ουδεπώποτε, Same as οὐδέποτε. destructive, pernicious, noxious ; 
Ovdérepos, =a, -ov, (fr. ovdéneither,| destroyed. 

and ἕτερος another) neither of |OvAov, -ov, τὸ, (ff. otros terider) 


Οτρυντὺς, -vos, f, (fr. next) anin-| the tuo, neither. the gum. 
citement, encouragement, exhort-|OvderéowOev, (fr. last, and Sev from] OvAdzovs, -000s, ὃ, f, (fr. next, and 
ation, instigation ; anorder,com-| a place) from neither side, ποῦς a foot) sound-footed. 
mand, Ovderépws, (fr. ovdérepos neither) [Οὔλος, Poct. for ὅλος. 

Οτρῦνω, f. -ὕνῶ, or Ion. Orptvéw,| by no way, in no manner. Οὔλος, -ἢγ-ον, for ολοός. “ 
ta encourage, exhort, advise ; ἰο] Ουδετέρωσε, (fr. same, and σε ἴο-[Οὔλος, -η, -ov, (for fovdus tender) 
rouse, stir up, excite, instigate,| wards) to neither side. soft, downy, tender; crisped, 
urge. Orptvopat, to hasten, hurry.|Ovdér, (fr. ουδὲ not, and τὶ any| curled, twisted. 

“‘Orra, for éoca. thing) not any, none. Otros, -ov, 6, a handful, bundle, 


“Orr, Poet. for ὅτι. 


Οὔδος, -εος -ους, τὸ, (fr. ὁδὸς away)| sheaf. 
"Orrixev, Poet. for ὅτι xiv, what- 


the ground, floor, pavement ; a|Ovdoyxtras, a. pl. of 


sever. path, step, threshold. Ουλοχὕτης, -ov, δ, (fr. ουλαὶ a salt 
‘OrroBos, Poet. for ότοβος. Ουδὸς, - οὔ, 6, α threshold, step. cake, and yéw to pour) α cake or 
Orrorot, alae] ahme! wretch! [Οὗδὸς, -od, ἣν» Ion. for δός. mixture of salt and meal, laid or 


Ὁτ:τοτύζω, (fr. last) to weep, la- 
ment, grieve. 

Ὅτῳ, Att. for ᾧτινι, d. sin. — 
"Orwv, Att. for arrivwr, g. pl. 
οἵ ὅστις 


Ουδοτιοῦν, (fr. ουδεὶς none, and οὔν[ poured on the head of the vic- 
therefore) nothing at all, not αἰ] tim; the basket or vessel which 
all, by no means. held it. 

Oc for ούτε. Ουλύμπιος, -ov, 6, ἡ, Poet for 

Ούθαρ, -azos, τὸ; je breast, teat, ud-| ολύμπιος. 

) 
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OvAvu705, -ov, ἰοη.ουλύμποιο, Poet. 
for όλυμπος. Ουλυμπόνδε, same 
as εἰς “Ὄλυμπον, to Olympus. 

OvAw, (fr. οὔλος whole) fo be well, 
bein health. pres. npr. οὔλε, be 
well, farewell. 

Oupévovr, (fr. ov not, μὲν indeed, 
and γῦν however) not indecd, by 
mo means, nevertheless, notwith- 
standing, but yet. 

Ou μὲν αλλὰ, but, however, indeed. 

Ofpds, ZEol. Syneer. for ὁ ἐμός: 

Oty, (cont. for gov neut. of éwy, Ion. 
for Gy, pres. par. of εἰμὶ to be) 
it being so, therefore, then, ac- 
cordingly ; even, truly. A’ οὖν, 
but however. 

Otivexa, and Oivex’, od ἕνεκα, on 
account of which, for which rea- 
son, wherefore. 

Ούνεσθε, for όνεσθε, 2 pl. pres, ind. 
pass. of évopar,same asovéw, or 
évnpte 

Otvopa, -&ros, τὸ, Poet. for όνομα. 

Ουνομάζω, Poct. for ονομάζω. 

Ουνομαίνειν, Ion. for ονομαΐνειν, 
inf. of ονομαΐνω. 

Ουνομάκλῦὕτος, -ov, 4, §, (fr. οὔνομα 
Poet. for ὄνομα a name, and 
κλυτὸς celebrated) famous, re- 
nouned, celebrated. 

Ovvopzdpyns, του, 5, Ion. for ὃ νο- 
μάρχης. 

Ουνομαστὸςγ Ion, for ονομαστός. 

Οὔξ, Dor. for ὁ εξ. 

Οὔπερ, g. sin. of ὄς wep. 

Οὕπερ, where, when. 

Οὐποτ᾽, for Οὐποτε, (fr. ov not, and 
πότε ever) never, at no time. 

Ούπω, (fr. same, and rw yet) not 
yel. 

Ουρὰ, -ds, ἦγ (fr. ὅρος an end) a 
tail of all animals but birds ; 
the end; the rear of an army; 
the stern of a ship. 

Ovpayfw -ὥ, (fr. last, and ἄγω to 
lead) to lead or bring up the 
rear ; to be behind. 

Oupayla, -as, ἣν, (fr. same) com- 
mand of the rear ; the rear, rear 
guard, 

Ουρᾶγὺς, «οὔ, 6, (fr. same) the lead- 
er or commander of the rear. 

Ovpatas, -a, «ον, (fr. ουρὰ a tail) 

aving a tail, of atail ; rearmost, 
hindermost, last; with the tail 
towards, 

Ουρᾶνη; -ης) and Ουρήθρα, -as, fy, 
(fr οὖρον urine) an inward pas- 
sage fr the urine; the urethra. 

Ovparia, -as, and Ion. Ovpavin, -ns, 

, (fr. ovpavds heaven) Urania, 
one of the Muses. 

Oupavisas, -a, Dor. for Ovpavidns, 
-ou, 6, the son of Caelus or Ura- 
nUs. 

Ουρανΐδης; -ov, ὃ, f, (fr. ovpavdshea- 
ven) heavenly, celestial ; inhabi- 
tant of heaven. n, pl. ovpavidat. 

Oupdvios, -a, τον, or -ov, δ. fy (fr. 
same) celestial, heavenly, of the 
heavens, of the sky ; lofiy, great, 
grand. 

Ovparviwy, -wros, ὃ; (fr. same) an 
inhabitant of heaven ; celestial, 
heavenly. τ. pl. ovpaviwves, δ. 
ουρανιώνων. 
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Ουρανόθεν, (fr. same, and Sev from Ovpds, -οὔ, 5, a trench, ditch, groove 


a place) from heaven. 
Ουρανόθι, (fr. same, and 9: in a 
place) in heaven, 


Ουρανομήκης, -c0s -ous, ὃ, hy (ff. ov-| Ods, Gros, τὸ, 


ρανὸς heaven, and μῆκος length) 


to haul up or launch ships by ; 
a dock, 
Oupds, -οὔ, 5,(fr.opfds or opds) whey. 
r. ovas an ear) an 
ear. pl. τὰ Gra. 


touching the sky, very high,|Ots, a. pl. of és, ἤ, 6. Or offs, ἣ, dy. 


lofty. 
Ovpards, and Dor. Ὡρανὸς, -o8, ὃ, 
perhaps fr. ὅρος the end, or bpdw 


Otca — Oticat —Otoay — Οὕσῃ — 
Ovens — Odor, cases of dy, via, 
dv, par. pres. of εἰμί. 


to see) the heaven, sky, air ; the|Ovota, «ας, 4, (fr. same) exisence, 


cope of heaven. 
Ουρανόσε, (fr. last, and σε towards) 
towards or to heaven. 
Ovpavockéros, -ov, ὃ, fy (fr. ovpards 


eng ; essence, nature, sub 
stance; wealth, goods, property, 


Ουσιωδῶς, (fr. last) substantiady , 


essentially. 


heaven, and σκοπὸς an object,| Our’, for ούτε. 
th. σκέπτομαι to view) α viewer| Ουτάζω, f. -Zow, same as th. ovraw 
of the heavens, astronomer ; ἃ] Ουτᾶμεν, Ion. Ourdpevat, Dor. for 


kind of fish, 

Ovpivd, Dor. and /Zol. for ovpa- 
νοῦ, δ. of ουρανός. 

Ουρὰᾶς, a. pl. of ουρά. 

Ουρβᾶνὸς, -od, δ, Urbanus, a man’s 
name, 


ovrdvat, pres. inf, of ovrnpt, 
same as ovrdw. 


Ουτάμενος, pres. par. of otraper, 


mid. of οὔτημι, or Sync. for eve 
τασάμενος; 1 a. par. mid. of or 
τάζω. 


Ούρεα, and Ουρέων, Ion. for ὄρεα, Οὐτασ᾽, for Ούτασε, 3 sin. 1] ἃ. ind. 


and ορέων, Ὦ. ἀπά g. pl. See 
ούρεος. 

Ουρεῖν, pres. inf. act. cont, of 
ουρέω.- 


Ούρεος: Poet. or Ion. for όρεος, cont. 


of same. 

Ovrdw -ὥ, f. -fow, p. -nxa, to 
wound, pierce, slay. 

Otre, Οὐτ᾽ or Οὐθ᾽, (fr. ov not, and 
τὲ and) neither, nor, and not. 


ὄρους, δ. sin, of όρος, @ moun-|Otrepos, Ion. for ὃ ἕτερος. 


tain. n. pl. όρεα -7, 
Oupsis, -ἕἔος or -ἥος; 6, 
Ουρεὺς; ~éos, 6, (fr. οὖρος a guard) 

α guardian protector, wutch, 

guard, 

Ovpiw, fi -fow, (fr. οὔρον urine) to 
make water. 

Ουρῇ; Ion. for ουρᾷ, d. sin. of ουρά. 

Ovpijas, a. pl. of ουρεύς. 

Ουρήθρα, see Ουράνη. 

Ούρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. ovpéw to 
make water) urine. 

Ουρὴν, Ion. for ovpdy,a. sin. ofoupd. 

Ουρήσῃς, 2 sin. 1a. sub.act. of ovpéw. 

Ούρησις, -cos, Att. -ews, f, (fr. oupéw 
to make water) making water ; 
urine, 

Ουρητὴρ, -joos, δ, (fr. same) the 
ureter, passage for urine. 

Ovpntikés, -ἣγ -dv, (fr. same) diu- 
relic, causing urine, 

Ovpias, -ov, 6, Urias, a man’s 
name. 

Gigs Ion. for ὁρίζω — Οὔρισμα, 
or δρισμα. 

Ovpigw, (fr. οὖρος a favourable 
wind) to enjoy a fair wind ; to 
bring with a fair wind. 

Ουρία, fem, of 

Ovptos, -a,-ov, and Ούριος, -ov, ὃ, 
ῥ (fr. οὔρος a prosperous wind) 
favourable, prosperous ; windy, 
Sull of wind, 

Ούριος; -ov, 4, ἃ man’s name. 

Οὔρον, -ov, τὸ (fr. ovpa the tail, and 

éw to flow) urine. 

Οὗρον, -ov, 76, space, distance, in- 
terval; a cast, shot. 

Οὔρος, -ov, 4, (fr. ορούω to impel, or 
fr. ουρὰ the stern) a fair wind, 

Oipos, -ov, ὃ, (fr. bpdw to see) a 


ξ ορέων -ὥν.] Ούτημιγ SAME aS ovTdw, Or ουτάζω. 
on.for ορεύς. Ούτησις» -ἰος, Att. -ews, f, (fr. ov- 


τάω to wound) a wounding ; a 
wound, 

Odrcye, not at all, by no means, in 
no wise ; much less. 

Ουτιδᾶνὸς, «οὔ, 5, f, (fr. οὐτις none, 
and ddvos a gift) of no value, 
worthless, 

Ovriv’, for obriva, a. sin. — Οὐύτι» 
vos, δ. sin, of οὔτις. 

Otrivos, g. sin. of doris. 

Ουτΐἵπω, (fr. οὐδὲ neither, and rw 
yet) by no means, not at all, not 
yet, 

Ούτις, 5, 4, οὔτι, 7d, δ. οὔτινος, (fr. 
ov not, and ris any one) no, none, 
not any; no one, nobody, no- 
thing. 

Odro, (fr. ov not, and τοὶ enelit.) 
no truly, truly not. 

Οὗτος, airy, τοῦτο, δ. τούτου, ταῦ 
της) τούτου (fr. 6 this, and αὐτὸς 
himself) this, that, he, she, it, ne 
pl. οὗτοι, avrat, ταῦτα, 2. τούτων- 
Τοῦτο, μὲν, τοῦτο δὲ, partly ; 
some this, some that. 

Οὗτος, adverbial, you sir, ho, at. 
tend, I say. 

Otrw, and Ofrws, before a vowel, 
Att. Oirwot, Gr οὗτος this) thus, 
so; then, so then. 

Ovy, and Ovyi, see ov. 

Ουχὶ, (fr. ov not) whether? why 
nat 7 no, nay, not 80. 

Οφείλειςγ «εἰ, 2 and 3 sin, — -vper 
-ere, -ovet, pl. pres, ind. act. o 
οφείλω. 

Οφειλέτης, -ov, ὃ, (fr. οφείλω to 
owe) a debtor, an offender. a. pl. 
οφειλέτας. 


guardian, protector; a@ guard,|Ogetdn, -ης, ἡ, and Οφείλημαγεἅᾶτος 


watch ; inspector, overseer. 
Οὔρος, -ov, 05 lon. for ὅσος) a boun- 
dary. 
Ούρος, Ion. for ὄρος. 
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τὸ, (fr. samc) α debt, due 
obligation ; offence. pl. οφειλή 
ματα. 


Οφειλόμενος; “ἢ -ov, par, pres. pass 


OP! 


— Οφείλοντι, d. sin. — Οφείλον- 
res,n. pl. par. pres. act. of 


OXH OXM 


an ornament of the arm, armlet, \"Oxrots, -tcs, Att. -cws, ἡν (fr. ote 
bracelet. to carry) a carriage, vehicle. 


Ωφείλω, f. οφειλήσω; p. wpelAnxa, to Οφιώδης; -εος -ous, 6, h, (fr. last)|OxOdopat, to groan, sigh heavily. 


owe, be in debt, be under an obli- 
gation, be indebted ; to be fined, 
condemned, pay a fine, pay ; to 
wish, desire ; it is meet, fit, pro- 
per or incumbent, it ought; oh 
that, uould that ; to exact usury, 
lend money atinterest. Οφείλομαι, 
to have due to one, have a claim, 
demand ; to remain due, be in- 
cumbent. impf. ind. act. ὠφειλον" 
2a. ind. act. ώφελον, and ὄφει- 
λον, and ὄφελον, pres. par. pass, 
opetAduevos, -ἢ) τον. per. ind. 
pass. ὠφείλημαι. 

Odgers, ἢ. a. v. pl. cont. —’Odect, 
d. pl. of ὄφις. 

Οφελες, 2sin. οὔδφελον, which see. 

Οφιλλεν, Poet. for ὄφελεν; Ion. for 
wperev, 3 sin. 2a. ind, act. of 
οφείλω. 

φφέλλω; -εἰς, ~Et, f. οφελῶ, p. ὠφελ- 
καγίο benefit, assist, help, relieve ; 
to increase, multiply. Also used 
for οφείλω. 2 a. ind. act. ώφε- 
λον. 

Οφέλλωσι, 98 pl. pres. sub. act. of 
ast, 

“Ὄφελον, -ες, -€, (Ion. for dgedov, 2 
a. ind, act. of οφείλω to owe) 1, 
you, he ought, it is incumbent. 
But it is more generally used 
adverbially in the first, second, 
and third persons, Oh that, 
would that, Oh may. 

*Odedos, -εος -ovs, τὸ, (fr. οφέλλω to 
eee) utility, use, advantage, 
profit, benefit. 

Οφέων, g. pl. — “Odgews, g. sin. 
Att. of ὄφις. 

Οφθαλμΐα, -as, 4, (fr. οφθαλμὸς an 
eye, th. ὄπτομαι to see) the Oph- 
thalmia, a disease of the eyes. 

Οφθαλμιάω «ὥς (fr. last) to be α΄ 
Sicted with sore eyes. 

Οφθαλμοδουλεία, -as, f, (fr. οφθαλ- 
pos an eye, and δουλία service) 
eyes. ace; specious obedience. 

Ὀφθαλμόδουλος, -ov, ὃ, ἦγ an eye- 
servant. 

Οφθαλμὸς, -οὔ, 6, (fr. ὀπτομαι to 
see) an eye ; a celebrated person- 
ages counsellur ; a germ, bud, ἃ. 
pl. Ion. οφθαλμοῖσιν, a. pl. οφ- 
θαλμιὺυς, Dor. τ θαλμώς. et 

Οφθαλ. οφᾶνῶς, (fr. last, and φαίνω 
to appear) clear to the eyes, 
plainty, ridenily. 

O@6eis, -ETou, -#., 3. -Cévros, n. pl. 
«θέντες, 1 a. par. pass. — Οφ- 
θῆναι, 1 a. inf. pass. — Οφθήσῃ; 
2sin. of Οφθήσομαι; ‘-7, -erat, 1 
i. ind. pass. of όπτομαι. 

Οφιν. ἃ. sin. of ὄφις. 

Οφιόδηκτος, -ov, ὃ, h, (fr. ὄφις ἃ ser- 
pent, and th. δάκνω to bite) Lit- 
ten by α serpent. 

Οφιομᾶχης; -ov, 6, (fr, same, and 
μάχομαι to fight) a serpent-fight- 
er ; akindof locust. 

“Ὄφιος; g. sin. of ὄφις; ἃ. Sin. ὄφιν. 

O¢gip, indecl. Ophir, name of a 
country. 

Οδις, -tos, Att. -ews, 5, α serpent, 


snake ; name of a constellation ;| Οχήσιος, -ov, 6, a proper name, 
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be Ὺ 


Οφλεῖν, Syne. for οφελεῖν, 2 a. inf, 


‘OgAnpa, -ἅτος, τὸ, and “Οφλησις, 


of or like a snake, abounding with|’Ox@as, ἃ. pl. — 'Ὄχθαις, Ton, 

snakes, ‘Ox Oat, Puct. ὄχθαισι, d. pl. o 
όχθη. 

Οχθέω, ἴ. τήσω; to be indignant, en- 
raged, angry, take ill. 
τος) Att. -ews, ἡ, (fr. οφείλω to|’OvOn, -ns, 4, (fr. ἔχω to restrain) 
owe) a debt, obligation; fine,| a bank, shore, mound or margin 
penalty. of a trench. 

OgrAjow, Sync. for οφειλήσω, 1 £.|OxOyjoas, 1 a. par. act. of οχθέω. 
ind. act. of οφείλω. ‘OxOnory, Ion. for όχθαις, d. pl. of 

Οφλίσκω and OrAtcxdvw,(fropettw| ὄχθη. 

“to owe) to be fined, condemned ;] Οχθοιβος, -ov, δ, and “Οχθοβος, 
to bejudged worthy of fine, pu-| -ov, 4, (fr. next) an edge, border, 
nishment, &c. brim ; fringe, lace. 

Ὄφλω or Οφλέω, f. -Fow, P. ὠφλη- [ραχθὸς, -οὔ, 4, (tr. όχθη a bank) a 
ka, same 85 οφείλω, from which| bank, shore, edge; a mound, 
it is formed by Syne. impf.| eminence; α swelling, sore on 
act. ώφλεον -ovv. 2a. ind. act.| the lips. 
ὦφλον. ; Οχλαγωγέω -G, ἴ. -ήσω, p. ὠχλα- 

‘Oda, that, so that, in order that ;) γώγηκα, (fr. ὄχλος a multitude, 
while, until; then, when; as} and ἄγω to lead) to lead the 
long as. Tédppa, 80 long as. multuude, head a mob, raise a 

Οφρύη, -ns, ἣν same as οφρύς. riot. : 

Odpiidets, -ὅεσσα; -ὅεν, (fr. εἰ Πὸς an|OyAdGw, (fr. όχλος ἃ tumult) to 
eyebrow) on @ brow, high, ele-| riot, make a tumult. τ 
vated, lofty; disdainful, scorn-|OyXetvrat, Dor, for οχλοῦνται, 3 
Sul, supercilious.: pl. pres. ind. pass. cont. of 

Οφρύομαι, (fr. same) to be super-| ovydéw. 
cilious, disdainful ; to be lofty,|O-x)eds, -éos, Att. -éws, 6, (fr. next) 


act. of οφείλω. 


behdve haughtily. : a bar, bolt, latch; fastening, 
Οφρὺς, -tus, §, the eyebrow ; pride,) stay ; a hinge. 
haughtiness, scorn; a rising Οχλεύω, f. -evcw, to move, stir. 


ground, eminence, brow of a hill, 
bank. d. pl. οφρύσι. 

‘Ox’ for “Oxi, pre-eminently, much, 
je very much, surpassing. 

Ox avy, -ns5, 4, and ’Oxvavor, -ov, τὸ; 
(fr. ἔχω to hold) the handle or 
strap of a shield; any handle. 

Oveia, -as, §, (fr. οχεύω to copu- 
late) copulation. 

“Ὄχεσκον, Ton. for ώχεον, impf. 
ind. act. of οχέω. 

“χεσφιν and Οχέεσσι, Ion. for 
όχεσιν, ἃ. pl. of όχος. 

Οχετηγὺς, -ot, ὃ, fy (fr. οχετὸς ἃ 
canal, and ἄγω tolead) guiding 
or conveying streams. 

Oxeredw, f. -edow, (fr. next) to con- 
vey streams, cut or make ca- 
nals; to divide into streams ; to 
water, irrigate ; to shakc, remove, 
displace. 

Overs, τοῦ, δ, a canal, aqueduct, 
water course, river, stream; a 
sink, sewer. 

Οχεὺς; -f05, 6, (fr. ἔχω to hold) a 
fastening, stay, hold ; a strap, 
thong, band; a clasp; a bar, 
bolt. n. pl. οχῆες" ἃ. οχέας, Ion. 
οχῆας. 

Οχεύω, f. -εύσω, p. ώχευκα; fo ad- 
mit the male; to cover, copu- 
late. 

Οχέω, f. -σω, (fr. ὄχος a chariot) 
lo carry, convey, transport; to 
bear, support. Ovyéopat -otpat, 
to be carried, ride, go on horse- 
back, in a carriage, chariot or 
any vehicle. f 

Oxi, -ἧς, ἦν. (fr. ἔχω to sustain) 
food, sustenance, nourishment. 

‘Oxnpa, -adros, τὸ, SAME aS ὄγχος. 


Oxréw, f. -fow, p. ώχληκα, (fr. 

ὄχλος atumult) to disturb, raise 
a tumult, agitate, embroiwl; to 
annoy, harass, affitct. Οὐχλέομαι 
-otpat, to be afflicted ; to endure, 
suffer. 

OyAnoia, -as, ἧ, (fr. same) tu- 
mult, agitation, disturbance, tur- 
bulence; annoyance, wuneasi- 
ness. 

Οχληρὸς, -d, -dr, (fr. same) turbu- 
ent, tumultuous ; troublesome, 
annoying. 

‘OxAnats, -tos, Att. -ews, §, same 
as οχληρία. 

Οχλίζω, f. -ἴσω, (fr. οχλεὺς a bar) 
to raise or move with a bar αἱ 
crow, break or burst open. 

OxAtkis, τὴ, τὸν, (fr. ὄχλος a 
crowd) turbulent, tumultuous ; 
of the peopie, plebeian, vulgar. 

Οχλοποιέω εὥ, ἢ -ήσω, Ὁ. wydo- 
ποίηκα, (fr. ὄχλος a mob, and 
ποιέω to make) fo raise a mob, 
make an uproar, 1 a. ind. act. 
ὠχλοποίησα" par. n. pl. οχλοποι- 
HOAVTES. 

‘OyNos, -ov, δ, a crowd, mob, mul- 
titude ; the people, public ; trou- 
ble, annoyance, uneasiness ; com= 
motion, tumult, disturbance, up- 
roar. 

Ογλούμενος, -n, τον, par. pres. 
pass. cont. of oyAéw. 

Oxpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ἔχω to hold) 
a fastening, binding, stay, strap, 
clasp, band. 

Οχμάξω, f. -tow, (fr. last) to hold, 
grasp, seize, detain. 

‘Oxypos, τον, ἕν “fr, ἔχω to fasten 
to) @ serves, order, succession ; a 
tower. 


*. 


————— “(ὦ 


OY! 


"OXI, -nS) Ay a wild pear. 
Οχοῖσα, Dor. for οχοῦσα, fem. 


WAL 


πλῷ 


“ὌΨομαι; -1,-erat, pl. -όμεθα, -εσθε, |Tayis, -ἴδος,γ ἣν (fr. same) a net 


1 f. ind, mid, of όπτομαι. 


noose, trap, snare. 


cont. of οχέων -Gv, -éovea -οὖσα; Ὄψον, -ov, τὸ, (fr. &pw to cook) Παάγκἄκος, ἊΝ ὃ, ἦν (τ. πᾶς alt, 
i) 


«ἔον -oty, pres. par. of οχέω. 

‘Oyos, -ov, ὃ, and “Oxos, τξος -ous, 
τὸ, (fr. ἔχω to hold) @ chariot, 
carriage, car; a vehicle, vessel ; 
the waves, or flowing of water. 
Also, adj. holding, containing, 
carrying. 

Οὐῦρὸς. -d,-dv, Same as εχυρός. 

On tose «ὦ, f. -dow, (fr. ast) to 
poe strengthen, defend; to 
prop, support. 

Οχύρωμα; -d70s,70, and Οχύρωσις, 
-10s, Att. -cws, 4, (fr. last) a 
fortification, castle, fortress; a 
garrison. g. pl. οχυρωμάτων. 

Oyvpwpdriov, -ov, rd, (dim. oflast) 
a little fortification ; a fort, re- 
doubt, 

“Ou, οπὸς, f, (fr. ἔπω to speak) 
the voice; a song, strain. Or, 
(fr. όπτομαι ἴο 566) the eye, sight. 

OwWapdarns, -ov, 5, (fr. οψὲ late, and 
apdw to mow) one who mows 
late. 

Owdopat, (fr. ὄψον sauce) to use 
sauce, take as a relish; to eat 
any thing with bread; to eat 
meat, 

ΟΨάριον, -ov, τὸ, (fr. same) a little 
Jish 


Owapérns, -ov, ὃ, (fr. οψὲ late, and 
‘phe to plough) one = ploughs 
ate, 

Owe, late, in the evening; a long 
time after, at length. 

‘Oweat or ‘Ownar, Ion. and “Owe, 
Kee. for ὄψῃ, 2 sin. όψεσθε, 2 
pl. of ὄψομαι, 1 f. ind. mid. of 
όπτομαι. 

ΟΨείω, (fr. ὄπτομαι to see) to de- 
sire to see. 

“Ὄψησθε, 2 pl. 1 ἃ. sub. mid. of 
same, 

ΟΨία, -as, f, (fr. ope late) even- 
ing, late. 


a relish, savour, sauce, pickle ; 
whatever is eaten with bread; 
Jish, meat, victuals, food. 


and κακὸς ili) base, depraved, 
wholly bad ; wretched, miserable, 
unfortunate, 


ΟΨοποίημα, -dros, rd, (fr. last, ᾿Πάγκἄλος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 


and ποιέω to make) same as 
last. 

ΟΨοποιὸς, -οὔ, δ, f, (fr. same) a 
cook, confectioner. 

Οψοφᾶγος, -ov, ὃ, (fr. ὄψον sauce 
or fish, and φάγω to eat) glutton- 
ous, voracious; a glutton, fish- 
eater. 

ΟΨώνης, -ov, ὃ, (fr. ὄψον sauce, 
and wvéopat to buy) a caterer, 
purveyor, 

Οψώνιον, -ov, τὸ, (fr. ὄψον sauce) 
any thing eaten urth bread, fish, 
meat; wages, reward, hire. 


II 


II, 7, @, called pi, the sixteenth 


καλὸς fair) very good, amiable, 
excellent ; most fair, beautiful, 
handsome. 

Ilayxadws, (fr. last) mest beauti- 
fully, very handsomely, excel~ 
lently ; most gloriously or ho- 
nourably. 

Πάγκαρπος, -ov, 6, 4, (fr. πᾶς all, 
and καρπὸς fruit) very fertile, 
most productive, fruitful, abun- 
dant in all things. 

Πάγκοινος, -ov, δ, ἡ, (fr. same, and 
κοινὸς common) free or common 
to all, frequented by all; univere 
sal, general. 

Ilayxéviros, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
κόνις dust) sprinkled with dust, 

Παγκρᾶτὴς, -éos -ods, and Πάγκρἅἄ- 
Tos, του, ὃ, ἡγ (fr. same, and κρα- 
τέω to overcome, (ἢ, κράτος 
strength) all-subduing, conquer~ 
ing all, omnipotent, almighty. 

Παγκράτιον;, -ov, rd, (fr. same) a 
dl of all games, general 
practice, celebration of all the 
athietic exercises, 


of the modern, but the seven-|Udyos, -ου, 6, (fr. πηγνύω to fasten) 


teenth letter of the ancient 
Greek alphabet; whence, as 


a hill, eminence, clif?; a village, 
town, hamlet ; ice, frost ; salt. 


a numeral, it continues to οχ- Παγχάλκεος, -ov, ὃ, 4, (fr. πᾶς all, 


press the eighth decade or eigh- 


ty, and witha dot underneath, x, 


eight thousand. 
IIa, an enclitic for rn. 
Πᾷ, Dor. for zi. 


and χαλκὸς brass) all brass, of 
entire brass, brazen. 

Παγχρῦσιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and χρυσὸς gold) all golden, of 
entire gold, 


Mayday, Dor. for πηγὴν, a. sin. —|Tayyy, Poet. for πάνυ. 
Παγᾶν, Dor. for πηγῶν, g. pl. οἵ] Παδῆτε, Dor. for πηδᾶτε, 2-pl, 


, 


πηγή. ᾿ 
Mayaow, Dor. for Πηγάσου; σ. sin. 
ο 
Πάγᾶσος, Dor. for Πήγασος. 


Οψέγονος, -ov, ὃ) ἣν (fr. same, 8η4} Παγγέλοιος, -ov, 6, 4, (fr. πᾶς all, 


γίνομαι to be born) born late ; ἢ." 


l. oiyovot, posterity, 

Οψίζω, (fr. ope late) to be late, ar- 
rive late in the evening. 

ΟψΨιμαθῆ, a. sin. cont. of 

Οψιμᾶθὴς, -éos -ots, 6, ἦγ (fr. οψὲ 
ate, and μανθάνω to learn) taught 
at a late period; dull, slow to 
learn. 

Oipos, -ov, 5, ἡ, (fr. οψὲ late) 
late, in the evening ; latter. 

Οψΐνοος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
νόος understanding) late in gain- 
ing sense or acquiring knowledge; 
wise by experience. 

Owios, -a,-ov, (fr. οψὲ late) of or 
belonging to the evening. 

"Ours, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. όπτο- 
pat to see) the sight; aspect, 
countenance, face, appearance ; 
α sight, vision, a. ὄψιν. 

Οψίση, 3 sin. 1 a. sub. act. of 
οψίζω. 

ΟΨιτέλεστος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. ow? late, 
and τελέω to finish) fulfilled 


and γελοῖος ridiculous, th. γελάω 
to laugh) very absurd, ridicu- 
lous or laughable. 

Παγγλωσσία, -as, ἡ, (fr. πᾶς all, 
and γλῶσσα tongue) talkative- 
ness, loquacity. 

Πὰγεὶς, -ctoa, -iv, 2 ἃ. par. pass. 
— Παγείην, -ns,-n, 2 a. opt, 
pass. — Πάγεν; Ion, for ἐπᾶλε, 3 
sin. 2 a, ind. act. of πηγνύω. 

Ilayerds, -οὔ, 6, (fr. πηγνύω to fast- 
en) ze, 

Παγετώδης, -e0s -ovs, 6, 4, (fr. last) 
ν᾿. icy, cold. 

Πάγη, Ion, for ἐπάγη, 3 sin. 2 a. 
ind. pass. — Παγῆναι, 2 a. inf. 
pass. of πήγνυμι. ἃ 

Πάγη, -ns, ἣν (fr. πηγνύω to fasten) 
a@ noose, snare, trap, gin. 

Παγίδα, Maytdos, cases of παγίς. 

ΜΟΥ or owas 3 pl. 1 ἃ. sub. act. 
ο 

Παγιδεύω, f. -ctow, p. πεπαγίδεύκα, 

fr. παγὶς a trap) to catch; to 
ertrap, ensnare, inveigle, 


late; to be accomplished at a|Mdytos, -a, -ov, (ft. πηγνύω to fast- 


late period ; 
nished. 


imperfect, unfi-|~—en) fixed, firm, fastened, steady, 


immoveable. 
(431) 


cont. pres, ind. act. of 
δάω. 

Πᾷᾶθα, -as, ἃ, Dor. for πᾶἅθη- 

Παθαίνομαι, (fr. πάθος an affection 
to feel violently, be strongly oN 
fected ; to affect or pretend feel- 
ing, appear moved, behave ef- 
Seminately ; to suffer mentally, 

Πάθε, 2 sin. 2 a. impr. act. : or 
Ion. for ἔπαθε, 3 sin. 2 a. ind. 
act. — Παθέειν, Ion. for Παθεῖν» 
2 a. inf. act. of πάσχω. 

Πάθει, d. sin. cont, — Πάθεσι, ἃ. 
pl. of πάθος. 

Πἅθη, -ns, §, (fr. πάσχω to suffer) 
suffering, adversity, calamity, 
distress, misfortune, disaster ; 
discomfiture, defeat, slaughter, 
overthrow, ruin; disease, sick- 
ness, malady, distemper. 

Πάθη, Ὡ. a.v. pl. cont. «f rddus. 
Πάθῃ, 2 sin, 2a. sub. mid. 3 or 3 
sin, 2 ἃ. sub. act. of rdoyo. 
Πάθημα, -ἅτος, τὸ, (fr. πάσχω to 
suffer) passion, feeling, suf- 
fering, affection; excitement, 
rapture, ecstasy, emotion; dis 
tress of mind, perturbation, an 
guish; affliction, trouble, sor 
row, tribulation; loss, misfore 
tune, calamity, adversity; dise 
ease, sickness, malady ‘firms 
ty; evil disvosition. baa incuno 


Li 


ΠΑῚ 


tion, lust, unnatural desire ; ex- 

__ ternal circumstance, accident, 

Uanrikds, -}, -dv, (fr. same) pas- 
sive, suffering, complying, sub- 
missive; affecting, pathetic, im- 
passioned, 

Παθητὸς, -ἣ; -0v, 
suffered, endure 
ject, liable. / 

πάθοιμι, τοις, τοι, in 2 pl. Πάθοιτε, 
2 ἃ. opt. act, --- Πάθον, on. for 
ἐπᾶθον, 2 a. ind. act. of πάσχω. 

Παθοποιΐα, -us, ἡ, (fr. πάθος pas- 
sion, and zo:éw to make) a rais- 
ing of the passions or affections, 
emotion, ecstasy, rapture, 

Πάθος, -eos-ovs, τὸγϑαϊηο 5 πάθημα. 

ΙΙαθὼν, -οὖσα, -ὃν, (par. 2 ἃ. act. 
οἵ πάσχω) having undergone or 
suffered the last extremity, dead. 
Ti παθὼν, what ailing ? how con- 
strained ? why ? for what ? 

Παῖ, v. sin. of παῖς. 

Παιὰν, -ἄνος, 6, (fr. raiw to strike) 
a hymn, properly to Apollo; a 
war-song, song of triumph; a 
poetic measure; a name of 
Apollo, 

[Παιανεῦς (fr. last) of Apollo, dedi- 
cated or devoted to Apollo. 

Παιανίξω, f, -icw, (fr.same) to sing 
hymns, chant, raise the war- 
song, celebrate a triumph. 

Παιάνων, g. pl. of παιάν. 

Tlatypoctvn, -ns, f, (fr. παίζω to 
play, th. παῖς a child) play, 
sport, pastime, recreation. 

Hatyvia, -as, and lon. Παιγνίη, 
-ης, ἡ, (fr. same) play, sport, 
pastime; scorn, derision. 

Παιγνιήμων; -ovos, 6, 4, (fr. same) 
playful, sportive, lively, merry, 
jocose. 

Matyviov,-ov, τὸ, (fr. same) a play- 
thing, toy; a jest, butt, scarn, 
derision; play, sport, pastime. 

ITacd’, for Παῖδα, a. sin, — Παῖδας 


fr. same) to be 
or borne; sub- 


— παιδὸς — Παίδων, cases of 


παὶϊς. 

Παιδαγωγεῖον, -ov, rd, (fr. next) a 
school. 

Παιδάγωγέω -&, f. -fow, (fr. παῖς 
a child, and ἄγω ἴο lead) to school, 
educate, teach, instruct as a 
child ; torear, bring up; to di- 
rect, guide, order, regulate. 

Παιδαγωγὸς, -οὔ, ὁ, (fr. same) a 
schoolmaster, teacher, instructer, 
tutor. 

Παιδᾶριον, -av, rd, (dim. of παῖς a 
child) a litile child, little boy, 
Servant. 

Wadapiddns, -cos -ovs, ὃ, 4, (fr. 
last) childish, infantile, puerile ; 
Jit ot proper for a child. 

Παιδεία, -as, ἡ, (fr. παῖς a child) 
instruction, information, teach- 
ing ; discipline, education, cor- 
rection; learning, literature, 
Science, erudition; a fashion, 
custam, manner, course or way 
of life. 

ἸΤαίδειος, -α, -ov, (fr. same) puerile, 
childish, of children or boys; 0 
a pet or favourite. 

Uatoepaarijs, -οὔ, δ, (fr. same, and 
ἐράω to love) @ lover of boys. 


IAT ΠΑᾺΙ 


Tlardépws, -wras, 6, (fr. sarne, Δηἀ! Παιδοποιητέον, (verbal fr, last) to 
ἔρως love) the herb bearsfoat. be bred, &c. according to the 
Παιδεύει, 3 sin, pres. ind. act, —| verb. 
Παιδεύετε, 2 pl. pres. ind. οὐ] Παιδοποιΐα, -as, §, {π same) pro- 
impr. act. of radebw. creation, having children. 
Παιδευθῶσι, 3 pl. 1 a. sub. pass. of Παιδοποιὸς, «αὖ, ὃ, ἡ, (fr. same) 
same. breeding, getting or bearing chil- 
Παίδευμα, -ἅτος, rd,-(fr. radevwto| dren. 
teach) that which is taught, in-|TMaidés, g. sin. of παῖς. 
struction, education, discipline ;|\MWatdorpiBéw -G, (fr. παῖς a child, 
a pupil, nursling. and τρίβω to exercise) to teach, 
Παιδευόμεθα; 1 pl. pres. ind. pass.| instruct or educate children; to 
— Παιδευόμενος, -ἢγ “ον, par.| train, exercise or discipline boys. 
pres. pass. — Παιδεύοντα, a. sin. | atdorpi3ijs, -οὔ, 5, (fr. same) ἃ 
«δεύουσα, n. fem. per. pres. act.| schoalmaster, teacher, instructer, 


of same. Παιδότριψ, -iBos, ὃ, (fr. same) a 
Παιδεύσας, -aca,-av, par. 1 a,act.| tutor; a servant to look after 
of same. children. 
Tlaidevors, -tor, Att. -ews, ἡ, (fr. Παιδῶν. Dor for παίδων, g. pl. of 
same) the art of teaching, tui-| παῖς. 
tion, instruction; education, De -ow, and -ξω, p. πέπαιχα, 
rearing, discipline, correction, (fr. παῖς a child) to play about 


spart, frisk, gambol; to jest, 
rally, banter, joke; to mock, τὴν 
dicule, make sport of ; to dance. 
pres. inf. act. παίζειν. 1 a. ind. 
act. ἐπαιξα. per. ind. pass. πέ- 
(fr. mats a child) fo teach, in-| παιγμαι. 1 a. ind. pass. ἐπαίχθην- 
struct, inform; tobring up, rear, |Ilatfova, a. sin. of 
educate; ta warn, admonish, re-|Ilatjwy, -avos, δ᾽) same as παιών. 
prehend, reprove, censure, blame ; Παίονες, τῶν, of, Peonians or Ma- 
to chastise, correct, punish. la.| cedanians, 
ind. act. exaidevoa. per. pass. [Παιπᾶλη, -75, ἧ, and Παιπάλημα, 
ind. πεπαίδευμαι" par. wexatdev-| -aros, τὸ, (fr. next) fine flour ; 
μένος. 1 a. pass. ind. exardevOnv*| dust, powder; finesse, artifice, 
sub. παιδευθῶ, -ἧς, -7- subllety ; a sharper, shrewd fel- 

Παιδιὰ, -ds, ἦν (fr. same) play,| low. 
sport, recreation, amusement ;|TlaimdAXw, f. -«ἁλῶ, (fr. πάλλω to 
a jest, derision, mockery ; 2 trifle,} quiver) to shake, jog, jolt; to 
worthless thing. shatter, break, 

Παιξδία, -as, §, (fr. same) child-|Ma:madées, -εσσα, -ev, (fr. last) 
hood, infancy, boyhood. abrupt, craggy, sleep; rough, 

Παιδύκὸς -%, -ὃν, (fr. same) child-| rugged, uneven, broken up. 
ish, puerile, boytsh. In neut. Ὁ]. [Παιπαλοέσσῃς, lon, for -ἔσσαις, ἃ. 
pluythings, toys. fem. pl. of last. 

Παιδιόθεν, (fr. next) from a {16 Ἰαίπᾶλος, -7, -ov, rugged, craggy ; 
child, fram infancy or childhood.| rough, uneven, jolting. 

Παιδίον, -ov, τὸ, (dim. of watdia|Mais, παιδὸς, 6, ἡ) α child, boy or 
childhood) an infant, babe; a| girl, son or daughter; a youth; 
hitle boy or girl. a servant, attendant, slave. 

Παιδιότης, τητος, §, (fr. same or} Cretan and Laconian, πόϊρ. 
last) childhood, infancy ; boy-|Taicas, -aca, -av, par. 1 a. act, — 


Παιδευτὴς, -αὖ, ὃ, (fr. same) an in- 
structer, teacher ; a master, core 
rector, guide, director, guar- 
dian, 

Παιδεύω, f. -εύσω, Ὁ. πεπαίδευκα, 


hood. Παίσω; -ns, -7, 1 a. sub. act. of 
Παιδισκαρίον, -ov, τὸ, (fr. same) a} παίω. 

girl. Παίσατε, 2 pl. 1 a. impr. act. of 
Παιδίσκη, -ns,f, (fr. παῖς a child)| παίζω. 


a maid, girl, wench, woman-ser-|Tlaisda, Dor. for παῖδα, a. sin, of 

vant, female slave. παῖς. 
Παιδίσκος, -ov, 6, (fr. same) α δοψ, Παίσδω, Dor. for παίξω. pres. sub. 

youth, servant, slave. 3 sin. παίσδῃ. 
Παιδογονία, -as,4, (fr. same, and|Tatens, sce in παίσας. 

γίνομαι to be born) procreation,|Matat or -σὶν, d. pl. of παῖς. 

getting children. Παῖσας, -ov, §, a town on the Hel- 
Tlatdoyévos, -av, ὃ, §, (fr. same) de-| lespont. 

getting or producing children,|Mat¢doow, (perhaps fr. παίω to 

breeding. Subs. a father, hus-| strike,and φάος the eye) to dart 

band ; a mother, wife. a look, glunce quickly, survey ; 
Παιδόθεν, (fr. παῖς a child) from αἱ to rush on, attack, charge; to 

clald, from infancy or child-| shine, glitter; to throw light up- 

hood. on, enlighten, show. 
Παιδολέτωρ; -ορος, 5, ἦγ and Παιδο- [Παιγθεὶς, -εἶσα, -?v, par. 1 a. pass, 

λετείρα, -as, η5 (fr. same, and 6r-} οἵ παίξω. 

λυμι to destroy) destroying chil-|TIgtw, f. παίσω, and sometimes 

dren, παιήσω, Pp. πέπαικα; lo chastise, 
Παιδοποιέω «ὦ, (fr, same, and ποιέω] correct ; to strike, hit, smite; to 

to make) to beget, get or bear} beat off, driveaway; to fall on 

children, breed. eat greedily. 
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Παιὼι, -ὥνος, δ, an epithet οἵ] Παλαίφατον, Poet. and Παλαιφά-  Παλιλλογέω -d, (fr. πάλιν again, 
Apollo; ἃ physician, healer; a} τως, (fr. next) as satd 2] and λέγω to speak) to say ove 


hymn, song, ode. old. again, repeat. 
Πακτὶς, -iSos, 4, Dor. for πηκτίς. |Maduigdros, -ov, δ, ἡ, (fr. πάλαι Παλίλλογος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
Πακτὸς, Dor. for πηκτός. formerly, and φημὶ to speak) said| recalled, cowectedaguin, demand. 


Haxréw -ὥ, f. -dow (tr. last) fo] of old, fubulous, fabled; famed| ed back. 
Join, put together, frame; to| of old; ancient, former, of old: ᾿Παλίμβαμος Dor. for Παλίμβημος, 


shut, bar, lock up, times, olden, Also, a man’s, τοῦ 6, 4, (fr. πάλιν back, and 
Πακτωλὸς, -οὔ, 6, Pactolus, ariver} name, Baivw to go) moving back and 
, of Asia minor. Παλαίχθων, -ovos, 5, (fr. same, and! forwards, flying from side to 
Παλάθη, της) ἡ, @ cluster or cake of| χθὼν the earth) an ancient in-| sire, alternate. 
Jigs or dates, halitunt or possessor. Παλιμπετὲς, (neut. of next) back- 
Πάλαι, of old, formerly, long ago, ΠΠαλαίω, f. -aicw, (fr. πάλη wrest-| ward, back again. 
anciently. ling) to wrestle ; to combat, con-|WaXiprerijs, -ἔος «οὖς, δ, ἡ, (fr. πά 


Aw backward, and πίπτω to fall, 
guing backwards, retrograde, full- 
ing back, relapsing. 

MaXiprnyos, του, ὃ, ἡ, (fr. πάλεν 
again, and πήγνυμι to join) unit. 
ed again, made anew, re-estab- 

lished. 

fa πλάξω, f. -γξω, (fr. πάλιν 
again, and πλάζω to put astray) 
to set astray or misconduct again, 


UWararyevins, -é05 -οὖς, ὁ, 4, (fr. las.) tend for α prize. 
and γίνομαι to be born) old, full| MadawOjeovrat,3 pl. 1 find. pass. 
of years, aged, born long ago;| of zadatéw. 
withered, decayed. Subs, an|Iadaiwpa, -ἅτος, ré,and Παλαίω- 
old man or woman, an aged per-| σις, -t05, Att. -cws, ἡ, (fr. πάλαι 
son. formerly) ancientness, antiquity, 

Παλαίγονος; -ov, 6,4, sameaslast;| oldness; inveteracy, long con- 
but Παλαιγόνος, -ov, 6, ἣγ who| tinuance. 
lived long ago, who formerly had\Wddapats, d. pl. —Tadapdwy, g. 
children and left descendants, απ] pl. ol. of παλάμη. 


ancestor, forefather, _ Παλαμάομα: -ὥμαι, f. -ἤσομαι, (fr. Παλιμπλάξομαι, lo retrace wan- 
Παλαΐίει, 3 sin. pres. ind. act. of} next) to handle; to act, ere-| derings, wander back or over 
παλαίω. cute, effect; to contrive, design,| again, rcturn home ; to go astray, 
Παλαιμονέω -G, Poet. for παλαίω. make. deviate, be distracted with er- 


Παλαίμων, -ovos, δ, Patemon, call-|Tandpn, -75, 4, and Dor. Παλάμα,Ϊ rors. 
ed also by the Latins Portum-| (perhaps tr. πώλλω to shake) Παλιμπλαχθεὶς, -εἴσαγ ἕν, par. 1a. 
nus, a marine deity, Also, αἱ the palm; the hand; handicraft,| pass. of last. 
man’s name. art, skill. Πάλιν, back, backwards, back a- 
[[υλαιομώλωψ, -waos, ὃ, (fr. πα- Παλαμήδης, του, δ, Palamedes, a} gain; once more, over again, ὦ 
Natds old, and μώλωψ a welt) αἱ man’s name. second lime; on the contrary, on 
fellow that has been flogged; a|Waddpngi, Poet. for παλάμῃ, d. of| the other hand. 
knave, rogue. παλιίμη. Παλινάγρετος, -ov, δ, ἡ, (fr. last, 
Παλαιὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. πάλαι former-|TWadakizer, Ton. or Hol. for παλά-Ϊ and αγείοω to assemble) revoca- 
ly) old, ancient, former, pristine ;| feiv, 1f. inf. act. —Taddoaero,| ble, that may be recalled ; assem- 
aged, worn out, decayed; stale,| lon. for ἐπαλάσσετο, 3 sin. impf.| bled or assembling again, meet- 


worthless, ‘insignificant, trivial.| mid. of ing, collected, called together. 
Comp. παλαιότερος, sup. -dra-|Maddoow, f. -ξω, p. xexddaya, (fr.|Madirdixia, τας, ἡ, (fr. same, and 
τος. πάλλω to shake, or fr. παλὴϊ δίκη a lawsuit) α rehearing, new 


Παλαιότης, -nros, ἡ, (fr. last) an-| wrestling) to sprinkle, powder,| trial, revision. 
tiquity, ancientness, oldness, old-| dust; to defile, pollute ; to adul-\Madtvipopiw -ὥ, (fr. same, and 
fashion. d, παλαιότητι. terate, contaminate ; to shake up; oépw, obs, to run) to run back, 
Παλαιόω -ὥ, f. -ώσω, p. πεπαλαίω-} lots, draw or cast lots. return quickly. pres. inf. act. 
xa, (fr. same) to antiquate, annul, Παλάτιον, -ov, τὸ, (fr. Lat. pala-| παλινδρομέειν -εἴν. 
abrogate, repeal, abolish; Tadat-| tium a palace) @ court, castle,! Παλίνδρομος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same) 


ὄομαι -οὔμαιγ to wear away, de-| royalresidence, palace. running back, returning. 

cay; to be oui of fashion, ρτοιυ)] Παλεύω, f. -cw, to entice, seduce,|TaXivopous, του; 5,4, (fr. same, and 

old, become obsolete. 1 f. ind.| decoy, entrap, catch in a net, όρω to rouse) recoiling, spring- 

pass. παλαιωθήσομαι. 1 a. ind.|IIad\éw -ὥ, same as παλαίω. 1 .} ing back, withdrawing hastily. 

pass. επαλαιώθην. opt. act. παλήσαιμι, and Aol,|MwArveropéw -ὦ, (fr. πάλιν again, 
[ζΖάλαισμα, -aros, τὸ, and Παλαισ-Ϊ παλήσεια, -as, =e. and στόμα ἃ mouth) ἐο continue 


pootyn, -ης) 7, (ft. παλὴ wrest-!11aAn, -ns, §, (ff. πάλλω to shake) whining, renew lamentation, 
ling) awrestling, conflict ; atrick,| wrestling; a combat or conflict!aXivriros, -ov, 5,4, (fr. same, anc 


artifice, stratagem. Sor a prize; four, dust, chaff. tiw to punish) repaid, retributec, 
Παλαισμάτεσσι, Ion, for παλαίσμα- [Πάλι for πάλιν. recompensed, requited; to Ine 
at, d. pl. of last. Παλία, -as, 9, (fr. πάλιν again) αἱ avenged or punished, 


Παλαισμοσὕὔνη, -ns, 4, (ft. παλὴ! feast the day after a wedding. ἰΠαλίντονος, -ov, ὁ. f, (fr. same, and 
wrestling) the art of or skill ἵπ) Παλιγγενεσια, -as, hy (fr. same,| τείνω to stretch) bending, spring- 


wrestling. and γίνομαι to be) a new birth,| ing, elastic. 
Παλαιστὴ, -ἧς, §, a palm, hand’s| regeneration, renovation, chanze|MadtvraiBis, -éos -cts, δ, f, (fr. 
breadth, four inches. Sor the better ; resurrection, ex-| same, and τρίβω to wear) much 
Παλαιστὴς, -ot, 6, (fr. παλαίω to} istence after death; transmigra-| rubbed or worn; hardened, 
wrestle) @ wrestler, cham-| tion of souls, Mudtv@déw -&, (fr. same, and ῳδὴ 
pion, Παλίγγλωσσος, -ov, 0, 4, (fr. same,| ἃ song) to recant, retract, disa- 


Madatoriatos, -a,-ov, (fr. παλαιστὴϊ and γλῶσσα the tongue) of ano-| vow, change the language, alter 
a palm) of a palm or hand’s| ther tongue or language, fo-| an opinion. 


breadth. reign, differently expressed or|IlaXtvwdia,-as, ἦγ (fr. same) a re- 
Παλαίστρα, -as, ἡ, (ff. παλαίω to{ styled, false. cantation, disavowal, palinody 
wrestle) α wrestling school, place|[aXtyxaros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same,| alteration of language or opin- 
for en-rcise; wrestling. and κότος grudge) reviving οἷ] ion. 
Παλαίστωμα, -dros, τὸ, sameasma-| quarrels, spiteful, angry, muli-|Tadio)d0105, and -ῥόθος, -ov, ὃ, ἢ; 
λαιστή. cious, (fr. πάλιν back, and ῥόθος the 


Παλαίτερος, Ton. and Att. for πα-᾿ Παλιγκότως, (fr. last) angrily,| noise of the waves) refluent, flow 
Aarérepos, see i spitcfully, ψ, τος grudge. ing back, retreuting, ebling. 
4 


TIAM 


Παλίονρος, -ov, ὃ, a thorny shrub. 

Παλισσυτέω -G, (fr. πάλιν back, and 
getw to rush) to go back, re- 
treat ; to rebound, spring back. 

IlaXiwéts, -ἰος, Att. -sws, ἡ, (fr. 
same, ana cwxi pursuit) @ ral- 
lying, repulse of the assailants ; 
a pursuit after being pursued, 

Πάλλα, -ης» ἦν @ ball, 

Παλλάδ᾽, for Παλλάδα, ἃ. sin. of 
Παλλάς. 

Παλλάδιον, -οὐγ 7d, the Palladium, 
a statue of Pallas or Minerva. 

Παλλιίθη, Same as παλάθη. 

Hadddketopar, (fr. next) to live in 
JSornication. 

Παλλὰκὴ, -s, ἢ, (fr. πάλλαξ a 
youth) @ concubine to a@ married 
Man, MIStTESS, 

Takdaxioicr, ἃ. pl. Ion. of 

Παλλάκιον, -ov, τὸς (dim, of πάλλαξ 
a young man) a youth, lad, 
stripling. 

Παλλᾷᾶκὶς, -ἴδος, f, same as παλ- 
NaKh. 

Πάλλαξ, -axos, 6, a grown young 
man; a youth, 

Παλλὰς, -ἄδος, ἡ, Pallas or Miner- 
τα. 

Πάλλε, Yon. for ἔπαλλε, act. -α 
Πάλλετ'᾽, Ion. for ἐπάλλετο, pass. 
3 sin. impf. of πάλλω. 

Πάλλευκος, -ov, 6, ἧς (fr. πᾶς all, 
and λευκὸς white) very white. 

Παλλήνη, -75, 9, Pallené, a town o 
Macedon. 

TlaAépevos,-n,-ov, par. pres. pass. 
of 

Ππήλλω, f. «ἀλῶ, Pp. -aAKa, to shake, 
brandish ; to jog, agitate, toss ; 
to dance or dandle ; to poise, 
balance; to hurl, fling, dart, 
throw; to batter, dash against ; 
to drive away, thrust or turn 
oul; to draw or cast lots; to 
throb, pant, beat, tremble, palpi- 
tale. per. ind. pass. πέπαλμαι, 
«σαι, -TAl- 

Πάλμα, -dros, τὸ, and Παλμὸς, -od, 
5, (fr. last) agitation, jogging, 
brandishing, tossing; palpita- 
tion, throbbing, pulsation. 

Παλμώδης, -c0¢ -ous, 6, ἦν (fr. last) 
trembling, quivering, palpitat- 
ing. 

M20, -ov, 4, (fr. πάλλω to shake) 
a shaking or casting of lots, a 
lol. 

MitArov, -ov, τὸ, (fr. same) ἃ wea- 
pon, dart, javelin, 

Πάλτο, Yon. for exéraAro, 3 sin. 
pper. pass. of πάλλω. 

Παλυντὴ, and Aol. Πολυντὴ, -iis, 
ἡ, (fr. next) pudding, porridge. 

Παλῦνω, (fr. πάλη flour) to sprenkle 
with flour, dust; to whiten. 

Παμβασιλεία, -ας, ἡ, (fr. next) 
queen of all. 

Πυαμβασὶλ εὺς, -ἔος, Att. -éws, 6, (fr. 
nas all, and βασιλεὺς a king) 
universal king, king of all. 

MapBias, -ov, 6, (fr, same, and 

fa strength) violent against all, 
imperious, forcible, irresistible, 
ungovernable, 

Παμβότἄνον, -ov, τὸ (fr. same, and 
βοτάνη herbage, th. βόω to feed) 


TIAM 


ΠΑΝ 


pasture herbage, the grass of the, Παμφυλία, -as, ἣν (fr. next) a con- 


land. 

Πάμμα, -ἅτος, τὸ, (ft. πάω to own) 
α possession, properly, 

TluppeyéOns, -εος -ous, 6, 4, (fr. πᾶς 
all, and μέγεθος greatness, th, 
μέγας great) great inall respects, 
very great or large. 

Tapptyijs, -é0¢ -ods, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and μίγνυμι to mix) mized up, 
composed of all, promiscuous, 
mingled, 

Παμμυῖα, -as, #, (fr. same, and 
μυῖα a fly) all sorts of flies, a 
swarm of flies. 

Πάμπαν,; (fr. πᾶς all, repeated) all 
logether, totally, entirely. 

Παμπειθὴς; -éos -οὖς, 5, 4, (fr. same, 
and πείθω to persuade) advising, 
warning ; very persuasive. 

Iapmijdny, (fr. same, and πάω to 
seize) utterly, totally, entirely, 
completcly, wholly, altogether. 

Παμπησία, -as, ἡ, (fr. same) full 


Jiux from all nations; a kague, 
confederacy or union. Also, 
Pamphylia, a country of Asia 
Minor. 

Πάμφῦλος, -ov, δ, 4 (fr. πᾶς all, 
and φύλον a tribe} of all nations, 
tribes or kindreds ; promiscuous, 
mized. 

Πάμφυρτος, -ov, 6, 9, (fr. same, and 
φύρω to mingle) mixed of all, of 
all kinds, of every sort, indiscri 
minate, promiscuous. 

Πὰν, Πανὸς, 6, (perhaps fr. πάω to 
pasture) Pan, the guardian of 
shepherds. 

Πᾶν, παντὸς, rd, ineut. of πὰς all) 
the whole, the total; the mass, 
the vulgar. 

Πανάγριος; -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
ἄγριος wild) very fierce, wild, 
untameable. 

Πάναγρον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
dypa a prey) a net, 


enjoyment, entire possession, a-|Tlavdéytpes, Dor. for πανήγυρις. 


bundance, plenty. 

Πάμπλειστος; -n, τον, sup. of πάμ- 
πολὺς. 

Παμπληθεὶ and Παμπληθὲς, or Πιΐμ- 


Πανάθλιος, -ov, ὁς ἧς (fr. πᾶς all, and 
ἄθλιος wretched) very miserable, 
wretched, deplorable, unfortu- 
nate. 


πληθες, (fr. next) with the whole,|Wdvacbes, -ov, 5,4, (fr. same, and 


all at once, of one accord ; all 
together, tu a body, 

Παμπληθὴς, -é05 -ots, δι 4, (fr. πᾶς 
all, and πλῆθος the multitude) 
numerous, very many, very much, 
crowded ; full to the brim, over- 
flowing ; replete, redundant, co- 
pious, profuse. 

Παμποίκίλος, -ov, 6, §, (fr. same, 
and ποικίλος variegated) vari- 
ously painted, diversely coloured, 
richly embroilered, finely adorn- 
ed, embellished. 

Πάμπολλα ---- Πάμπολλοι — Παμ- 
πόλλου --- ΤΠἀμπόλλων, cases of 

Πάμπολυς, -πόλλη, -πολυ, (fr. πᾶς 
all, and πολὺς many) very many, 
in great numbers, numerous, 
considerable. 

Πάμπολυ, (neut. of last) very 
much, considerably. 

Παμπονήρος, -ov, 5, ἡ; (fr. πᾶς all, 
and πόνηρος wretched ) very 
wicked, evil ; very severe, harsh, 
cruel, 

Παμπόρφῦὕρος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and πορφύρα purple) all purple, 
entirely purple; bright, resplen- 
dent, 

Πάμπρωτος;, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
πρῶτος first) the first of all, fore- 
most, chief. 

Παμφαίνῃσι, lon. for παμφαίνη, 3 
gin. pres. sub. act. of Παμφαίνω,, 
same as 

Παμφανάω -&, (fr. πᾶς all, and 
φαίνω to appear) to show brighily, 
shine out, glitter all over. 

Παμφανόωντα, Παμφανόωσαν, for 
παμφανῶντα, ἃ. sin. masc. ; and 
παμφανῶσαν, a. sin. fem. par. 
pres. act. cont. of last. 

Παμφάρμᾶκος, -ov, 5,4, (fr. πᾶς all, 
and φαρμάκον a drug) acquaint- 
ed with drugs, skille 
and the use of poons ; versed 
wn medicine. 


aidw to burn) eonsuming, burn- 
ing; resplendent, bright, shin- 
ing. 

Tlavaiodos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
αίωλος varied) all varied, varie- 
galed, coloured, diversified. 

Πανἅκεια, -as, ἡ, (fr. same, and 
akéopat to cure) a cure for every 
disease, universal medicine, ge- 
neral remedy ; alleviation; the 
herb wild orzgany. Also, Pa- 
nacea, the daughter of A&scu- 
lapius. 

Tlavakis, -ἔος -ots, ὃ, ἡ) (fr. same) 
all-healing, restorative. 

Πανάπᾶλος, -, -ov, (fr. πᾶς all, and 
ἁπαλὸς tender) very delicate, 
quite tender. 

Πεναπήμων, -ovos, ὃ, 7, (fr. same, 
and ἀπήμων safe, th. πῆμα da- 
mage) quite innocent, perfectly 
harmless, innoxious. 

Πανάποτμος, -ov, ὃ, ἡ (fr. same, 
and ἅποτμος ill fated, th. πότμος 
destiny) very unfortunate, most 
unlucky, ill-starred, miserable. 

Πανάριστος; -n, -ov, (fr. same, and 
άριστος best) most excellent, best 
of all; bravest, most valiant; 
most renowned, very celebrated. 

Πάναρχος; -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
apy? tule) all ruling, imperial, 

Παναφῆλιξ, -ixos, 6, §, (fr. same, 
and αφῆλιξ destitute, wh. fr. a 
neg. and #\:. a companion) 
quite destitute, forlorn, forsaken. 

Παναώριος, -ov, 6,4, (fr. same, anc 
ἄωρος unseasonable, th. ὥρα 
time) very untimely, unsuitable, 
unseasonable, premature, imma- 
ture. 

Πανδαισία, -αςν ἣν, (fr. same, and 
dats a feast) a greut feast, ban- 
quet, 


in sorcery|Tlavddxoutos, -ov, ὃ, f, (fr. sme, 


and δάκρυ a tear) weeping nruch; 
very lamentable, woful. 


ΠΑΝ ΠΑΝ ΠΑΝ 


ομφὴ an oracle) oracular, pro- 
phetie ; an epithet of Jupiter. 

Πανόπη;, -ης) ἦγ Panopé, one of the 
Nereids ; a city of Phocis. 

[lavorXia, -as, 4, (fr. πᾶς all, und 
ὅπλον armour) complete armour ; 
a suit of armour. 

Πάνοπλος, -ov, 6, 9, (fr. same) in 

ll armour, heavy armed, 

Πανὺς, bread, by the Messapians. 

Πανούργευμα and Πανούργημα, 
“dros, τὸ, (fr. next) ingenutly, 
skill ; cunning, artifice, deceit ; 
a trick, stratagem. 

Tavovpyetw,f.-evow,andlMavoupyéw 
-G, (ir. πανοῦργος artful)to be in- 
genious or handy, work skilfully ; 
to act craflily, deceive, beguile. 

Tlavovpyia, -as, ἡ, (fr. next) im- 
genuily ; prudence ; cunning 
knavery, craft, artifice. 

Iavotpyas, -ov, ὃ, ἢ, (fr. πᾶς every, 
and ἔργον work) prudent, cir- 
cumspect ; ingenious, handy, 
clever ; cunning, artful, sly, 
subtle ; knavish. Comp. πανουρ- 
yéripos, sub. -ότατος. 

Πανούργως, (fr. last) ingeniously, 
artfully, cunningly, deceilfully. 

Πανόψιος, -ov, 6, ἡ, (fr. πᾶς all, and 
όπτομαι to see) seen by all, public, 
conspicuous. 

TlavoéAnvos, -ov, 4, (fr. same, and 
σελήνη the moon) the full moon ; 
the time uf full moon. 

Πάνσοφος, -ov, 6, ἧ, (fr. same, and 
σοφὸς wise) very sensible, mighty 
wise, made up of wisdom. 

Tlavoreppia, -as, 4, (fr. same, and 
σπέρμα seed) a mizture of seeds, 
seeds of all sorts; a medley. 

Maverpari, (fr. next) with the whole 
army, with all the forces. 

Παιστρατία, -asy and Ion. Ia- 
στρατίη, ns, 4, (from πᾶς all, 
and στρατὸς the army) the whole 
army, all the forees, 

Πανσὕδεϊ and Marevdi, (ff. next) 
with all speed, in all haste, im- 
mediately ; with the enlire army, 


Havéapdrwo, -ορος, ὃ, f, (fr. same,|Maynyupéw -ὥ, and Πανηγυρίζω, f. 
and capdw to subdue) invineible,| -ἴσω, (fr. πανήγυρις a festival) to 
all-subduinz, irresistible. solemnize a festival, feast or 

ΠΙἀνὲ ρος, του, 6, a man’s name. games, kecp holidays ; to rejoice ; 

Wdvdervos, -ov, 5, 4, (fr. πᾶς all, and| to panegyrize, praise publicly, 
δεινὸς terrible) very terreble, most} commend, set forth. 
dreadful, severe, awful. Πανηγυρϊκὸς, “ἡ, -dv, (fr. same) 

Πανδελέτειος, του, ὃ) ἦν (perhaps fr.| panegyrieal, laudatory, encomi- 
same, and δέλεαρ a bait) artful,| astic, praising publicly,extolling ; 
insidious, deccilful ; infamous,| thronged, frequented ; festive, 
lewd, immoral. joyous ; anniversary, solemn. 

Πανδημεὶ, (fr. πάνδημος public) with| Παϑηγυρϊκῶς, (fr. last) with pane- 
all the people, in full assembly,| gyric, with solenin state or festi- 
publicly. vuly ; uth public praise or 

Πανδήμιος, -ov, ὃγ 4, (fr. πᾶς all,} acknowledgment ; pompously, 
and δῆμος the commonalty) po-| grandly. 
pular; of the same people ; Πανήγὕρις, -ἰος, Att. -ews, and Πα- 
common, ordinary, from among| vnyvpia,-as, ἧ, (fr. πᾶς all, and 
the people ; vagabond, vagrant, | dyvets an assembly) a general 

Πάνδημος, -ου; ὃ, 4, (fr. same) pub-| assembly, universal meeting, fes- 
lic, common, general ; vulgar,| tival, celebration of games, pub- 
ordinary ; popular, well-known, | lic spectacle, solemnity ; a pane- 

Πάνυδια, -ων, τὰ, (fr. πᾶς allandAcds| &yric, encomium, public praise or 
Jupiter’s) a festival of Jupiter, | thanks. 

Πανδοκεύω, (fr. πανδοχεὺς an inn-|Tavnyvpropds, -οὔ, 5, (fr. last) the 
keeper) to keep an inn, entertain} keeping or celebration of a festi- 

2 val or holiday ; festivity, state ; 

Πανδοκέω -ὥ, (fr. next) to receive| public thanks, a panegyric or 
all, entertain. oration; an assembly for busi- 

Πάνδοκος or Πανδόκος, -ov, 5, ἡ, (fr.| mess ; a fair or market. 
πᾶς all, and δέχομαι to receive) [Πανῆμαρ, (fr. πᾶς all, and ἦμαρ the 
hospitable ; roomy, capacious ;| day) the whole day, all day long. 
public, general. Πανημέριος, του; ὃ, 7, (fr. same, and 

Mavéotoa,-as, and Mavdovois, -ἴδος,] ἡμέρα a day) through the day, 
f, α musical instrument ; a ban-| all day long ; every day, daily. 
dore. Πάνθ᾽, before an aspirate for πάν- 

Πανδοχεῖον, ~ov, 7d, (fr. πᾶς all,and] τα, neut. pl. of πᾶς. 
δέχομαι to receive) an inn, house|{MavGcla, -as, 4, a wornan’s name, 
of entertainment. Πανθὴρ, «ἦρος, ὃ, a panther. 

Πανδυχεὺς, -éos, Att. -éws, δ, (fr. [Πανίσδεται, Dor. for πηνίζεται, 8 
same) an innkeeper, host. ἃ. sin.| sin. 1 f. ind, mid. of πηνίζω. 
πανδοχεῖ. Πανιώνιον, -ου, τὸ, (fr. πᾶς all, and 

Πανδώρα, -ας, 4, (fr. same, and| Iv the patriarch of the Ionians) 
δῶρον a gift) ἃ woman’s name.| the general assembly of the Ioni- 
Also an epithet of the earth,} an states ; the place where it was 
bounteous. held. 

MarédAnves, -wy, ot, (fr. same, Δη4 Πάννυχα and Πάννυχον, (neut. of 
“Ἕλλην a Greek) a generalname| πάννυχος nightly) all night, the 
for all the Greeks, night long. 

Πανελλήνεσσι, d. Ion. of last. Παννυχίζω, f. -ίσω, (fr. πᾶς all, and 

Πανεπίσκυπος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πᾶς all,| νὺξ nigh.) to pass or spend ἐπε] with all the troops, 
ext upon, and σκέπτομαι to look} night; to watch or wake all Wavevdia, -as, and Ion. Naveuciy, 
at) surveying or watching αἰ night; to work or study ὃν] -ns, ἧς. (ff. πᾶς all, and οὐδην 
things, night. ‘| speedily) all expedition, spec?, 

[Πανεπόπτης, -ov, 5, f,(fr. same, and|Mavvtytos, -a,-ov, and Πάννυχος,) haste; all the army, the whole 
ἐπόπτομαι to look upor) behold-| του, δ, 5, (fr. same} nightly, by| force. 
ing or viewing all things. or during the night, all night long.|Mdvr’ for Πάντω; a. sin, or neut. 

Tlavépnpos, -ov, 5,1, (fr. same, and|Iavvityis, -idos, i, (fr. same) a} pl. of πᾶς. 
ἔρημος wild) quite desert, wild or| night-watch; a festival kept at\Mavra, Dor. for παντῇ. 
barren. night. Παντἄκῆ, Ion. for edt 

Πανέστιος; -ov, 6, ἢ, (fr, same, ἀπά] Πανοικὶ and Πανοικεῖ, (fr. πῶς 4]1, Πάνταπας, -aca, -av, ( τ. ras all) 
ἑστία the hearth) with the whole| and ofxus a house) with the whole! all ix all, entire, universal, wtth- 


house, with all the family. house, with all the family. out exception, 
Mdveres, (neut. of next) all ἐλι6} Πανοικία, -as, ἡ, (fr. same, ἀπηὰ Παντάπασι, (fr. last) altogether, ut- 

year, throughout the year. οἰκία a home) all the house, the| terly, totally, entirely ; quite, 
Πανέτης, -εος -ous, 6, ἢν (fr. xasall,| whole family. clean, 

and fros a year) perennial, απ- Πανοίκιος, -ov, δ, ἦγ (fr. same) with) Παντάπᾶσιν, d, pl. with v added οἱ 

nual, the year round. the whole family. πάνταπας. 


Πανευδαίμων, -ovos, ὃ, ἢ, (fr. same,|IlavdARcos, -ov, δ, ἣ, (fr. πᾶς 4], Παντάχῆ and Παντἄχοῦ, (fr. πᾶς 
and εὐδαίμων happy) perfeetly| and όλβος felicity) perfectly hap-| all, and ot where) every where, 
happy, most fortunate, felicitovs,| py, most fortunate, very success-| tn every direction, on all sides ; 
successful. Sul, blessed. in every way, in all manners, 

Πανέφθος, -ov, δ, ἡ, (fr. same, and| Πανύλεθρος, -ου; ὃ, f, (fr. same, ἀπά  Παντα χόθεν, (tr. last, and Sry 
ἔψω to boil) well boiled, sodden ;| ὄλεθρος ruin) very destructive,| from) from every place, from 
purified, refined, ruinous, fatal; most wretehed,| all parts, from all sides; on 

Πανηγύρει, ἃ, sin. cont. Att. of | miserable. every side ; in all respects, every 
πανήγυρις. Πανομφαῖος, "᾿ ὃ, (fr. same, and) way. 

90 


90) 


TIAN 


TATY 


ITAP 


Πηνταχόσε, (fr, same, and σε ἰο- [Πάντων, and Dor. Παντῶν, δ. pl. ὧν ὦ; 3 pl. pres. πὰ act. 


wards) every way, on all sides, 
in all directions, from every quar- 
ler. 

Παντελὴς, -é05 τος, δ, fy (fr. πᾶς all, 
and τέλος the enc) perfeet, com- 
plete, finished ; happy ; Jull, en- 
lire, the whole, universal. Exs τὸ 
παντελὲς, for ever, entirely, total- 
ly ; at all, in any manner. 

Παντελῶς, and Ion. Παντελέως, (fr. 
last) altogether, completely, en- 
turely, absolutely. 

Πάντες, n. pl. — Πάντεασι, Ton. 
and Poet. for πάσι, d. pl. of 
πὰς. 

Παντευχία, -as, hy (fr. πᾶς all, and 
τεῦχος armour) full armour. 
Wdvry, (fr. πᾶς all) altogether, to- 

taly, entirely ; always. 

Παντῇ, (fr. same, and 4 where) 
every where, on all sides, in all 
directions ; altogether. 

Παντὶ, d. sin, of πᾶς. 

Iavrodairiy, n. sin. fem. — Παντο- 
δαποῖσι, d. pl. of παντοδαπός. 
Παντοδαπία, -as, f, (fr. next) abun- 
dunce of every kind, all sort of 

plenty. 

ἸΠαντοδαπὸς, -7), «ὃν, (fr. πᾶς all, 
and δάπεδον soil) of all kinds, of 
every sort, of different countries ; 
various, diversified, mixed, com- 
plex ; changeable, fickle. 

Navrodanis, (fr. last) multifari- 
ously, many ways, variously ; 
JSrom many places. 

Παντοδύναμος; -ov, ὃ, f, (fr. πᾶς 
all, and δύναμαι to be able) om- 
nipotent, of universal power. 


of πᾶς. 

Πάντως, (fr. πᾶς all) altogether, 
wholly, entirely ; by all means, 
surely, most assuredly ; abso- 
lutely. 

Πᾶν, (fr. same) altogether, en- 


ο 

Παππάζω, (ἢ. πάππας pape) te 
call papa, coar. 

Πάππαξ, the rumbling of the vow 
els, or other noise occasioned by 
Jiatulency. 


tirely, wholly, quite; by αἰ Πάππας, -ov,5, papa, father. ~ 


means, surely, verily, certainly ; 
thoroughly, perfectly ; very, very 
much, greatly, exceedingly, egre- 
giously. ‘O πάνυ, he of all, that 
great man. 

Πάνυσσα, -75, ἦν % nurse. 

Πανύστατον and Πανύστατα, (neut. 
of next) last of all, for the last 
time. 

Πανύστατος, (fr. πάνυ quite, and 


Πάππος -ov, ὃ, (fr. last) a grand= 
father ; a downy flower, 

Ἡαπποφόνος, -ov, ὃ, %, (tr. last, and 
φόνος murder, th. φένω to xill) 
killing a grandfather, 

Παππῷος; -a, -ov, (fr. πάππος a 
grandfather) a grandfather's, he- 
reditary, ancient, 

Ilarraivorca, Dor, for παπταίνουσα, 
fem. par. pres. act. of 


ὕστατος last) last of all, the very|Dasxtaivw, f. -dvi, to look τυυπὰ 


last. 

Πανώδῦνος, -ov, δ, ἡ, (fr. πᾶς all, 
and οδύνη pain) all-painful, af- 
Jlcling, severe, grievous, 

Πανωλέθρια, -as, ἦν (fr. next) utter 
ruin, total destruction, perdition ; 
massacre, slaughter. 

πανώλεθρος, -ov, ὃ, 4, (fr. πᾶς all, 
and ὄλεθρος ruin, th. ὄλλυμι to 
destroy) utterly ruined, totally 
destroyed, wretched, abandoned ; 
destructive, ruinous, pernicious, 
Satal. 

Πανολέθρως, (fr. last) with sweep- 
ing destruction, with total ruin, 
utterly ; ruinously, fatally, 

TlavwAns, -εος -ovs ὃ, 4, (fr. πᾶς all, 

“and όλλυμι to destroy) perish- 
ed, ruined, destroyed, undone, 
wretched, forsaken ; destructive, 
ruinous, pernicious, fatal. 


Πντοθεν, (fr. same, and Sev from) | Πανωπήεις, τεσσα, -ev, (fr. same, 


same as πανταχόθεν. 
Παντοίην, Ton for παντοῖαν, a sin. 
fezn, of 


and ὧψ the eye, th. érropa 
to see) seen by all, conspicu- 
ous. 


Παντοῖος, -a, «οἱ, (fr. πάντως alto-| Mdvwoos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 


gether, th. πᾶς all) of all sorts, 
of all kinds, mired, complex ; 
various, changeable, 

Παντοίως, (fr. last) in different 
Fn in many ways, various- 
ee 

Tlavroxpdrwo, -opos, 6, ἧ, (fr. πᾶς 
all, and κράτος strength) omni- 
potent, all-subduing, almighty. 

Tlavropéxrns, -ov, ὃ, (fr. same, and 
opéyopnat to desire) desiring all 
things, eager, covetous, greedy. 

Παντὸς, g. sin. of πᾶς. 

Πάντοσ᾽ for Πάντοσε, (fr. same) to 


ὥρα season) of every season, 
evergreen ; blooming, in season. 
ad, hush! hist! 

Πᾶξαι, Dor. for πῆξαι, 1 a. inf. 
act. --- Πάξαιμι, -ats, -at, Dor. 
for πήξαιμι, 1 ἃ. opt. act. — 
Πάξε, Dor. and Jon. for ἔπηξε, 
3 sin. 1 a. ind. act. — Πάξας, 
Dor. for πήξας, par. 1 a. act. 
— Πάξομεν, Dor. for πήξομεν, 1 
pl. 1 ff ind. act. — Πάξαιθ᾽, 
Dor. before an aspirate, for 
πήξαιτο, 3 sin. 1 a. ind. mid. of 
πήγνυμι- 


every place ; on all sides, αἰ! Πάομαι -ὥμαι, f. mid. -dcopat, p. 
around, round about, on allquar-| “w?rapar, to taste, sip; to eat, 


lers. 

[avrdctvos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. πᾶς all) 
various. 

=ldvrore, (fr. same,and τότε then) 
always. 

Παντοτρόφος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same, 


feed upon; to acquire, get, ob- 
tain ; to possess, own, enjoy. 1 
a. ind. mid. ἐπασάμην, -w, -aro, 
3 pl. exdcavro, and Poet. επάσ- 
σαντο" inf. πάσασθαι, and Poet. 
πάσσασθαι. 


and τρέφω to rear) nursing, τεασ- Παὸς, -οὔ, δ, (fr. πάομαι to own) 


ine or cherishing all things ; 
bounteous, fertile, productive. 


arelation or connexion hy mar- 
riage ; a cousin, kinsman. 


ἴπάντρομος, -ov, 6, 4, (fr. same, ἀπ Παπαὶ, strange! surprising ! bless 


τρέω to tremble) all trembling, 
timid, 


Uarrpdzos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 


me ! 
Παπαῖος, a name for Jupiter among 
the Scythians. 


τρέπω to turn) all routed, totally|Mdroy’, Dor. before an aspirate, 


efeated. 


Πάντροπος φευγὴ, a 
total rout, ὰ δε 


for πήποτε. 
Πάπτα, v. οἵ πάππας. 
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“about, survey ; to look for, seek 
out; to glare, glance around, 
look fiercely ; to look up to, spe- 
culate on. 

Παπυρεὼν, -Gvos, 6, (fr. πάπυρος pa 
pyrus) a plantation of papyrus, 

Παπύρινος, -7, τον, (fr. same) made 
of papyrus or paper. 

IIdripos,-ov, 6 and 4, papyrus, the 
Egyptian piant, whose bark 
was used for writing on ; pa- 
per. 

Tap’ or Πὰρ for παρά. 

Παρὰ, with a g. of, from; by; 
about, near, beside. Withad, 
αἱ, with, among; near, hard 
by; under, in the power of. 
With an a. nigh, next to; ex 
cept, saving, wanting, beside ; 
eontrary to, against, opposite ; 
above, in preference to; on ac- 
count of, according to; in coms 
parison of ; above, more. In 
compos. over, beyond ; beside, 
al, with; against, contrary to ; 
all, badly. 

Παραβαίνετε, -vover,2 and 3 pi, 
pres. ind. act. — Παρβαίτων, 
par. pres. act. of 

Παραβαίνω and Παράβημι, f. mid. 
-ἤσομαι, Ὁ. -βέβηκα, (fr. παρὰ 
beyond, and βαίνω or βῆμι to go) 
to pass or go over, go beyond or 
past ; to mount; to go aside, 
evade, escape; to go beside, de- 
viate from ; to err, sin, transe 
gress, violate. par. pits. act, 
παραβαίνων, -ovca, -ον. 2 a. ind, 
act. παρέβην. per. ind. pass. πα- 
paBéBnpat, -cat, -ται. 

Παραβὰλεῖ, 3 sin. 1. f. ind. act. -- 
ae 2 par. pres, mid. 
0 


Παραβάλλω, f. -ad6, p. παραβέβλη 
ka, (fr. παρὰ at, and βάλλω tu 
throw) 10 throw or put aside, 
lay by ; to throw or fling to; to 
give, deliver, hand over, intrust ; 
to pledge, paun ; to land, er- 
rive, bring to land; to carry, 
convey, bring, lead, sail or pass 
over ; to liken, compare ; to at- 
tack, fight ; to bend, cust, turn 
from or away. Παραβάλλομαι, to 
recompense, repay, requile; (9 
draw near, accede, approach, 
come in addition, be added to ; 
to expose one’s self, venture 


TIAP 


rusk, hazard, 2 a, act. ind. wapé-|MupdBveros, -ov, δ, (fr. mext) αἱ 


Badov sub, παραβάλω, -ἢςγ -n- 


NAP 


secret place, corner, nook. 


per. ind. mid. παραβέβολα. par.|WapaBiw, (fr. παρὰ intens, and 


2 a. mid. περαβαλόμενυς. 
Παράβαπτος, -n, τον» (fr. παρὰ in- 
tens. and βαπτὸς dyed, th. Bar- 
rw to plunge) deeply dyed, stain- 
ed, puinted. 
Παραβασιλεύω, (fr. παρὰ against, 
and βασιλεύω to reign, th. βασὶ- 


λεὺς a king) to reign ill, ahuse| - 


power, (yrannize. 

Παράβασις; -ἰος, Att. -ews, and Πα- 
paBasia, -ας, ἡ, (fr. παραβαίνω to 
transgress) fransgression, sin, 
crime, offence. 

Παραβιίσκω, (“. παρὰ by, and βάσ- 
κω to go) to go along with, fight 
by the side of, fight from a cha- 
riot. 

MapaBarns, -ov, ὁ, (fr. παραβαίνω 
to transgress) a transgressor, 
sinner, Also, who fights by the 
side of another; a warrior in a 
chariot. 

Παραβῇς, 2 sin. 2 ἃ, sub. act. of 
παριβαίνω. 

Παραβιάζομαι, and Πασοαβιάομαι 
-Gpat, 2 -tooput, (lr. παρὰ in- 
tens. and B.d2w or βιάω to torce, 
th. Bia violence) to drive, force, 
compel, press closely ; to wrest, 
distort, pervert ; to invest, be- 
siege. 1 a. ind, mid. παρεβιασά- 


μῆν. 

Παραβιβάζω, (fr. same, and βιβά- 
ζω to make go) to drive away ; 
to force to mount or go on board, 
take over, carry away, remove. 

Παραβλέπω, (fr. παρὰ by, and βλέ- 
πω to look) to wink, squint, 
glance at; to overlook, neglect ; 
to slight, despise ; to mistake, be 
deceived in, 

Παραβλήδην, (fr. παραβάλλω to 
compare) indirectly, by insinua- 
tion, sideways, obliquely ; fetgn- 
edly, artfully, satirically ; by 
comparison. 

Παράβλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
offal, refuse, food thrown to or 
set before brutes; a shelter, co- 
vering, defence, 

Παραβλὼψ, -Gros, ὁ, ἦν, (fr. παρα- 
βλέπω to squint) squinting, look- 
me awry. 

Παραβολεύομαι,([τ- παοάβολος τὰ 5}) 
to expose one’s self, venture, dare, 
risk, hazard, 

Παριιβολὴ, «ἧς, ἣν, (fr. παραβάλλω 
to compare) a similitude, com- 
parison, resemblance; a tyne, 
figure, example, pattern, em- 
blem ; a parable, apologue, moral 
tale; a saying, proverb, ad- 
age. 

apd Boras, -ov, 6, f, (fr. παραβάλ- 
Aw to expose) dangerous, hazard- 
ous, perilous ; rash, inconsider- 
ate, headstrong, heedless, in- 
cautious; counterfeit, fictitious, 
Sfaise. 

Παραβουλεύομαι, (fr. παρὰ ill, and 
geass to consult) to consult 
wl, consider wrong ; to overlook, 
neglect, disregard. 1 a par. mid. 
ταραβουλευσάμενος. 


[dw to stuff) to crowd or stuffin; 
to thrust in out of the way. 
Παραβώμιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. παρὰ by, 
and βωμὸς an altar) at, by or 
near the altar, attending the 
altar. 
Tapayiyetv, inf. — Mapayayav, 


παράγω. 

Παραγγείλας, -ασαν -av, n. pl. -λαν- 
res, par. 1 ἃ. δοῖ, --- Παραγγεί- 
Ans, 2 sin. 1 ἃ. sub, act. of πα- 
ραγγέλλω. 

Παραγγελία, -as, ἣ, (fr. next) a 
commission, charge, errand, mes- 
sage; acommand, mandate, or- 
der; a threat, denunciation, me- 
nace; a canvass, solicitation. 

Παραγγέλλω, f. -ελῶ, p. παρήγγελ- 
κα, (fr. παρὰ intens. and αγγέλ- 
Aw to tell) to command, charge, 
order, enjoin, desire, prescribe ; 
to signify, declare, proclaim; to 
tell, relate; to invite, call, bid; 
to call upon, soltcit votes, can- 
vass ; to forbid, prohibit ; to take 
rank among. itmpf. act. παρήγ- 
γελλον. 1 ἃ. ind. act. παρήγγειλα. 

Παράγγελμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
a command, order, injunction, 
commandment ; an interdiction, 
prohiition ; advice, encourage- 
ment, 

Παράγγελσις, -ἰος, Att. -ews, fy (fr. 
same) direction, instruction, ατἰ- 
monilion, advice; @ command, 
order, rule. 

Παριγέγονα, -as, -e, per. ind, mid. 
of παραγίνομαι. 

Παρᾶγειν act. — Παράγεται, pass. 
3 sin. pres. ind. of rapdyw. 

Παραγενόμενος, -n, τον, par. 24. 
mid. — Παραγένωμαι, 3 pl. -yé- 
νωνται, 2 a. sub. mid. of παρα- 
yivovat. 

Tapayedw, (fr. παρὰ by, and γεύω 
to taste) to give a taste ie lm- 
press slightly, inculcate briefly. 

Παοαγεύομαι, to taste by the way, 
touch on lightly, snatch clandes- 
tinely. 

Παραγήραᾶμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
an old man, dotard; ἀυίασο, im- 
becility. 

Παραγηράω -ὥ, (fr. παρὰ at, and 
ρας old age) to dote from age, 
ecome childish, 

Παραγίνομαι; f. -γενήσομαι, p. -γέ- 
yova, (fr. same, and γίνομαι to 
be) fo be at, with or near; to 
come to, arrive, reach ; to assist, 
be present with. impf. mid. παρε- 
γινόμην, του, ero. 2 a. mid. ind, 
παρεγενόμην, του, -ετο Sub. πα- 
ραγένωμαι, τῆν τῆται" παραγενό- 
μενος. 

Παραγινώσκω, (ff. παρὰ contrary, 
and γινώσκω to know) to read 
to or with, repeat; to feel, judge 
or think falsely ; to determine or 
decide erroneously, 

Παραγκιστρήω -ὦὥ, (fr. παρὰ with, 
and ἄγκιστρον a fishing hook) 
to hook or barb, fix on a hook ; 
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to tuke urtth a hook ; ta catch, 
ensnare, inveigle, par. pcr. pass. 
παρηγκιστρωμένος; -, τον. 
Παραγκωνίζομαινγ fr. παρὰ intens. 
and αγκωνίζομαινγ which sce. 
Παράγοισα, Dor. for παράγει σα, n. 
fem. par. 2 a. act. of raodyw. 
Παραγορεῖτο, Dor. for παρηγορεῖτο; 
3 sin. cont. impf. pass. of πιιρη- 


γορέω. 


-odea, -ὃν, par. 2 ἃ, act. Att. οἵ] Παραγράφὴ, -ἧςν ἦν (fr. rapayoii- 


¢w to write upon) an exception, 
plea, demur, law proceeding. « 
reservation, proviso, clause, 4 
note, observation, annotation a 
tatle, head, superscription, 

Mapaypadgis, -idos, ἡ, (fr. same) 2 
rasp, scraper, polisher, plane; 1 
ruler. 

Παραγρἄφω, f. -«ω, (fr. παοὰ dy, 
and γράφω to write) to anner in 
writing, write by the side cr in 
the margin; to mark as errone 
ous ; to expunge, erase, blot out, 
obliterate; to change, pervert, 
utile falsely ; to join, adil to ; to 
write among, enrol, regisicr, τος 
cord, inscribe; to write uvut the 
heads of a new law, bring in a 
bill; to demur, except to an ac- 
tion or law-suit; to remove, take 
away; to absolve, acquil, re- 
lease, liberate ; to pretend, cloak, 
colour; to describe, define, up- 
point, ordain. 

Πασιγυμνόω -ὥ, f. -dow, (fr. παρὰ 
intens, and γυμνόω to strip, th. 
γυμνὸς naked) fo strip, expose, 
unveil ; to lay open, diselose, ex- 
plain, illustrate. - 

Παράγω, f. -éfw, p. -ῆχα, (fr. aoa 
by, and dyw to lead) to produce, 
extend, draw out; to lengthen 
or stretch out the line of battle ; 
to put forth, publish, bring , or- 
ward, show; to carry on, con- 
duct, lewl or bring away; fo 
wait upen, attend, uccompany ; 
to bring over to a partly, persuade, 
seduce ; to deceive, mislead, he- 
guile, pervert; to pass by or 
away, depart, withdraw, remove, 
disappear ; to pass or cross over ; 
to beat against a wind, tack, 2 a. 
act. ind. παρῆγον, and Att. πα- 
ρήγἄγον" par, παραγαγὼν, -odca, 
-όν. per. ind. pass. παρῆγμαι, 
fat, -Krat. 

Παραγωνίξζω, (fr. same, and γωνία 
a corner) to form an angle, mect 
in α point. 

Παραγωνΐίσκος, -ov, 5, (fr. same) 
the forming an angle ; acorner ; 
a square, used by carpenters. 

Παραδαρθάνω, (fr. παρὰ by, and 
δαρθάνω to sleep) to sleep by, 
near or with, 2a. act. ind. παρέ 
δαρθον, and by Metath. παρέδρα- 
θον. 2 f. ind. act. παραδραθῶ. 

Tlapatédwxa, -as, -€, per. ind. act 
— Παραδεδῶμαι, per. sub. pass, 
of zraadidwpe- 

Παράδειγμα, -ἃ υς» TH, (fr. παρα- 
δείκνυμι to exnibit) an example, 

| puilern, model, standard ; a warn. 
| ure, lesson, proof, instanec. 
Uap etypariiw, f. -Yow, Ὁ. -δεόξιγ 


ΠΑΡ 


μάτικα, (fr. last) to make a pub- 
lic example, expose, disgrace, 


ΤΡ 


mend; to mistake, 
wrong, persist in error, 


stigmatize ; to lead in triumph, ᾿Παραδοξολογέω -ὥ, (fr. next, and 


ee μόπισαι, 1 a. inf. act. o 
ast. 
ΠΙΠαραδειγματισμὸς, -0v, 
erposure to shame; α public ex- 
ample, disgrace, infamy. 
Ι]αραδείκνῦμι (fr. παρὰ intens. and 
δείκνυμι to show) to manifest, 
betray, discover; to show, hold 


λέγω to say) lo utter absurdities, 
eak strange things. 


§,(fr. same) |Mapadofocs, -ov, 6, ἡ, (fr. παρὰ 


IIAP 


conceive] Παραθαρῥῦνω, and Τίαραθαρσῖνω 


(fr. παρὰ intens, and ϑαρῥύνω ta 
encourage, th. ϑάρσος confi 
dence) to give confilence, en- 
courage, embolden, animate, ex- 
hort. 


against, and δύξα opinion) con-|TapaGcivar, 2 a. inf. act. of παρα- 


trary to opinion or expectation, 


τίθημι. 


unthought of, unexpected, sud-|MagdOepa, -dros, τὸ, (fr. ταρατίθη- 


den; strange, wonderful, incre- 
dible, 


forth, exhibit, display ; to prove,|Mapaddius, (fr. last) beyond expect- 


demonstrate; to ascribe, attri- 


ation, strangely, unexpectedly. 


bute, impute; to effect, perform,|Tapddocrs, -tos, Att. -ews, f, (fr. 


acccomplish. 

Παράδεισος, -ov, 6, a garden, park, 

enclosure, paradise. 

Mapadéfovrat, 3 pl. 1 f. ind. mid. 
of 


Παραδέχομαι, f. -déopat, p. -δέ- 
oeypat, (fr. παρὰ from, and déyo- 


παραδίδωμι to transmit) ἃ yield- 


μι to lay by) @ sieve; an addi- 
lion, increase; a _ repository, 
store; a closet, cupboard, press. 


Tapabépevos, -n, -ov, par. 2 a. mid. 


— Παραθέσθαι, 2 a. inf. mid. o | 
παρατίθημι. 


ing, surrender, submission ; suc-\Tlapabepivw, f. -σω, (fr. παρὰ ime 


cession; tradition; an ancient 
custom, institution or law, 


Παραδυτέος, -ου, 5, (fr. same) to be 


tens. and ϑερίζω to reap, th. dé 
pos suuimer) to reap, mow, cut 
down ; to prune, lop. 


delivered up, surrendered, handed|TWapa0eppaivw, f. -dve, Ὁ. -τεθέρ- 


over. 


μαι to take) fo receive or take|Wapadvtvac, inf. —Mapadois,-otca, 


from another ; to welcome, enter- 
tain; to admit, allow, accept of ; 
to keep, observe ; to educate, rear ; 
to embrace, favour, approve, com- 
mand, 
Παραδιατρίβὴ, -ἧςν ἡ, (ff. παρὰ ill, 
and διατριβὴ employment, th. 
τρίβω to pass time) zl-applied 
labour or care, fruitless applica- 
tion, misspent time, litigiousness, 
idle debate, perverse disputation, 
vain controversy. 

Maoadedépevos, -7, -ov, par. — Τ71α- 
ραδέδοται, 3 sin, per. ind, pass. 
— Παραδεδώκεισαν, 3 pl. Att. 
pper. δοί, ---- Παραδεδωκόσι, ἡ. 
pl. par. per. act. οἵ παραδἴδωμι. 
Παραδιδόναι; act. — Παραδίδοσθαι, 
pass. pres. inf. — Παραδίδοται, 
3 sin, -διδόμεθα, 1 pl. pres. ind. 
pass. -- Παραδιδοὺς, -ovoa, -ὃν; 
par. pres. act. — Παραδίδως, 
-dwot Or -dworv, 2 and 3 sin. 
pres. ind. act. of 


-dv, par. 2 a. act. of παραδίδωμι. 


Παραδραθέειν, Ion. for παραδραθεῖν, 


by Metath. for παραδαοθεῖν, 2 a. 
inf. act. of παραδαρθάνω. 


Παραδράω, (fr. παρὰ by, and dedw 


to act) to attend, wait upon; to 
assist, administer, act with or for, 
serve under, 


Παραδρομὴ, -ἧςγ ἡ, (fr. same, and 


ὁρέμω to run) α running by; a 
passage, course; attendance, a 
train, suite. 


3 pl. cont. pres. ind. act. of πα- 
oadpdw. 


Παραδδω, and Tapadtopar, (fr. ri 


oa along, and δύω to enter) to 
creen or steal in; to steal upon, 
surprise, overreach ; to slip past, 


payxa, (fr. παρὰ by, and ϑερμαί- 
vw to heat) to warm at, heat, 
make warm; to inflame, 


Παράθεσις; “10S, Att. -εως) ἢ» (fr. 


παρατίθημι to put by) an annera 
ing or joining to, application, 
union, proximity; a setting or 
laying out; a tray, frame or 
sidehoard; a course at meat, 
collation, entertainment ; a trea- 
sure, store, magazine; plenty, 
abundance, means laid by ; com- 
parison ; a quotation, citation ; 
a direction, preccpt, rule, 


Παραδρώωσι, Poet. for παραδρῶσι,͵ Παραθέτης, -ov, ὁ, (fr. sam2) ἃ re- 


gulator, manager, steward, σα» 
terer, 


Παραθίω -ὥ, f. -εύσω, (fr. παρὰ by, 


and ϑέω to run) to run by the 
side of, attend, follow close; to 
run past or by, outstrip. 


pass by subtlety, get the start of. Te -ὥ, ἢ -how, p. -τεθεώ- 


Παραδῶ, -ᾧς, -ᾧ, 2 ἃ. sub. act. — 


Παραδώσω, -ets, -et, ind. — Πα- 
ραδώσων, par. 1 f. act. of mapu- 
δίδωμι. 


Παοαδίδωμι, f. -δώσω, p. -δέδωκα,͵ Παραείδω, (fr. παρὰ by, and αείδω 


(ir. παρὰ from, and δίδωμι to 


to sing) to sing by, to or with. 


give) to deliver, give up, hand Παραείρω, ἵ: -αερῶ, Ὁ. τήἤερκα, (fr 


over, surrender, yield, resign ; to 
betray ; to devote, lay down life ; 
to transmit, hand down; to re- 


παρὰ intens. and astow, which 
sce. 1 a. pass. ind. παρηέρθην" 
sub. παραερθῶ. 


port, inform, communicate; tolNapa@dw, (fr. παρὰ against, and 


nxa, (fr. same, and Sewpéw to 
ook at) to look closely at, exa- 
mine, regard, view; to compare, 
collate; to overlook, disregard, 
slight, despise. impf. pass. rage- 
θεωρεύμην -ούμην, -éov «οὔ. 


Παραθήγω, f. -ξω, fr. παρὰ intens. 


and Siyw, which see. 


Tlapadjxn,-75, ἦν (fr. παρατίθημι ἴα 


set by) α pawn, pledge, trust, 
deposite ; an addition, appendage. 


commit, entrust, consign, com- 
mend ; to leave, bequeath. impf. 
act. παρεδίδων, -ws, τω" and πα- 
εδίδοον OV, τοὲς -GUS, τος τοῦ) 
as if fr. διδόω. ἔ, act. ind. παρα- 
δώσω" par. παραδώσων. 1a. act. 
ind. παρέδωκα, ireg. 2 a. act. 
ind. wapédwy, -ws, τω“ sub. παρα- 
τῶ, -s, τῷ" inf. παραδοῦναι" par. 
παραδοὺς, -otca, -όν. 1 ἃ. pass. 


(dw to live) to live ill, misspend|Taoabijow, ets, -εἰ, act. —Tapa- 
bfe, abuse or pervert life. θήσομαι, mid. 1 ἢ, ind. — Παρα- 
Παραζεύγνῦμι, (fr. παρὰ with, and| Onodpevos, -n, -ov, par. 1 f. mid. 


ζεύγνυμι to yoke) to yoke or har- 


of παρατίθημι. 


ness together ; to associate, 7οἷπ] Παραθλίβω, f. -Ψω, p. -τέθλιφα, 


with ; to unite, annex, 


Παραξηλόω -ὥ, (fr. same, and ζη- 
Adu to emulate) to provoke to jea-| 


(fr. παρὰ intens. and ϑλίβω to 
press) to press against, dash, 
crush ; to oppress, afflict, harass, 


lousy, excite to emulation; to|Tiap.é%ov, 2 a. impr. mid. of zaga- 


anger, irritate. 


τίθημι. 


ind. παρεδόθην, 1 f. ind. pass./Tapatn\doa, 1 ἃ. inf. ἀσί. --- Πα- Παραθρασύνω, by Metath. for πα- 


παριδοθήσομαι, =n, -εται-. 
Παραδοθεὶς, -εἴσα, -év, par, — Πα- 


ραζηλώσω, 1 f. ind. or 1 ἃ, sub, 
act. of last. 


ραδοθῆναι, inf. 1 ἃ, pass. of last. Παραξϑήλωσις, -tos, Att. -εως, ἢ, 
Mapadsvra, ἃ. sin, mas. or neut.{ (fr. same) jealousy, rivalry, emu- 

pl. -dévros, g. sin. par, 2 ἃ. οἴ... ation. 

of same. Παραξώνη, -ns, ἣν (fr. παρὰ about 
Παραδοξάξω, f. -#ow, (fr. παρὰ : ei Ἵ , 


ραθαρσύνω, see παραθαρῥύνω. 


Παραθῦρα: -as, #, (fr. παρὰ by, and 


Sioa a door) a back door ; a side 
door, wicket, 


Παραθῶσι, 3 pl. 2 ἃ. sub, act. of 


παρατίθημι. 


and φώνη a girdle) α belt, girdle.|Wapai, Poet. for παρά. 


against, and δοξάζω ἴο extol, th. Παραθαλάήσσιος, “OU, ὁ, iy (ir. παρὰ Παραιβᾷᾶσία, -ας) fy same ag παράν : 


δόξα fame) to exhibit, display,| by, and ϑάλασσα the sea) by the 
make notorious, good or ill; to| sea, maritime, on the shore. 

dishonour, disgrace, disparage ; Παραθάλπω, (fr. παρὰ intens. and 
to defame, slander; to honour 
nighly celebrate, praise, com-' cherish, sooth. 
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βᾶσις. 


TlapuBarns, -ov, δ, same as mapas 


βάτης. 


ϑάλπω to warm) to warm; ἰο] Παρτιβᾶτις, -éd0s, ἡ, (fr. παραβαίνω 


to go with) @ femule warrior in 


ΠᾺΡ 
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chariot; a female αἰϊεπάαπί,, avordel, &c, according to the 


servant or hireling. 

Παραιθύσοω, (fr. παρὰ intens. and 
aificow to heat) to warm, in- 
flame, heat ; to sparkle, shine, 
glilter ; to excile, affect, rouse ; 
to proceed, emanate or spring 
from ; to break out, burst forth, 

Παραίνεσιςγ -tos, Att. PEWS, ἡ, (fr. 
παρὰ by, and αἰνέω to praise, th. 
aivos praise) exhortation, persua- 
sion, encouragement ; earnest 
advice, counsel, warning ; com- 
Sort, consolation. 

Παραινετϊκὺς τὴ, -dv, (fr. same) en- 
couraging, cheering, pe suasive ; 
warning, advising, admonitory ; 
conciliatory, consoling, comfort- 
ing. 

Παραινέω -ὦ, f. -éow, and -jow, p. 
=ijvexa, (fr. same) to advise ear- 
nestly, admonish seriously, warn, 
persuade, exhort. 1 a. ind, act. 
παρήνεσα. 

Παραινοῦντος, g. sin. cont. and — 
lapatvotyras, a. pl. mas, cont. 
par. pres. act. of last. 

hie -εἶσθαι, pres. inf. act. 
ο 

Παραιρέω -ὥ, f. -ἤσωγ p. -ἥρηκα, (fr. 
παρὰ from, and αἱρέω to take) to 
take away, remove, carry off; to 
strip, despml, plunder ; to pur- 
loin, steal ; to pull down, break 
up, overthrow, destroy. 

Παρωισθᾶνομαι, (fr. παρὰ wrong, 
and αἰσθάνομαι to perceive) to 
errin judgment, mistake, think 
wrong ; to be weak in under- 
standing or impaired in intel- 
leet. Also, to perceive, observe, 
understand, comprehend. 11 a. 
ind, pass. παρήσθην. 

Tlapaictos, -ov, 6, 4, (fr. παρὰ con- 
trary, and aiotos favourable) 
dire, dismal, horrible, dreadful ; 
unfortunate, unlucky, unfavour- 
able, unpropitious. 

Ilapaicow, ἴ, -ξω, p. παρήϊχα, (fr. 
παρὰ by, and αἵσσω to rush) to 
pass by quickly, rush past ; to 
pass close to, brush by. 

Παραιτέεσθαι -ticOat, pres. inf. 
pass. of 

Παραιτέομαι -otpat, f. -ἤσομαι, p. 
παρήτημαι; (fr. παρὰ from, and 
atréw to ask) fo pray against, 
beg off, deprecate, ask pardon ; 
to refuse, deny, decline ; to shun, 
escape, evade, elude; to excuse, 
answer, reply, make defence, apo- 
logize ; to beg, pray, entreat ; 
to ask, demand, require. 1 a. 
ind. mid, παρῃτησάμην" par. πα- 
patrnodpevos. par. per. pass, πα- 
ρῃτημένος. 

Παραιτησάμενος, -n, -ov, par. 
Παραιτήσησθε, 2 pl. 1 a.sub, mid. 
of last. 

Παραίτησις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) prayer, entreaty, petition, 
supplication, begging pardon; 
an excuse, defence, plea, apology ; 
pordon, indulgence leave, per- 
mission. 

ἸΠαραιτητέος, -a, -ov, (verbal fr. 
samc) to be deprecated, must be 


verb, 

Παραίτιος, -συ, ὃ, ἡ, (fr. παρὰ by, 
and αἰτία cause) causing, pro- 
ducing ; chargeable, liable. Subs. 
an author, cause, 

Παραιτοῦ, impr. — Iaparrotpai, | 
sin. -«τούμεθα, | pl. cont. pres. 
ind, mid, of παραιτέομπι. 

Παραιφἅμενος, -n, τον, Poet. for 
παραφάμενος, par. 2 a, mid. of 
παρώφημι. 

Παραίφᾶἄσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, Poet. 
(fr. πα βήμινε to advise) advice, 
counsel, warning; notice, inti- 
mation, suggesiion ; encourage- 
ment, consolation, comfort; gen- 
tle address, soft persuusion ; ἵπι- 
position, fraud, deception, 

Παραιφρονέω -G, Poet. for παραφρο- 
γέω. 

Παραιωρέομαι -otpa, (fr. παρὰ by, 
and atwwpiw to elevate) éo be ele- 
vated or raised high ; to be sus- 
pended or hang beside ; to float, 
wave, move loosely ; to toler, 
stumble. 

Παραιωρεύμενος, Ion. for παραιω- 
povpevus, par. pres. pass. cont. 
of last. 

Παρακαθεύδω, (fr. παρὰ by, κατὰ 

own, and εὐδω to slecp) to sleep 
beside, repose hy, recline near. 

MagaxdOnpat, (fr. same, and spar 
to sit) to sit beside or near, 

Παρακαθίζω, f. -ἴσω, pr. παρακεκάθι- 
xa, (fr. same, and ἴζω to seat) fo 
set, seal or place beside ; to sit 
down by. par. pres. act. παρα- 
καθίζων, -ovcu, -oy, 

Παρακαθίσασα, n. fen. par. | a. 
act, of last. 

Παρακαθίστημι, (fr. παρὰ by, κατὰ 
down, and fern to set) to set 
down by, place beside, lay on 
either side. 

Παρακαίριος, and -xatpos, -ov, ὃγ ἣν 
(fr. παρὰ against, and καιρὸς op- 
portunity) unseasonable, untime- 
ly, improper, inconvenient, 

Παρακαίρως, (fr. last) unseasona- 
bly, tnconveniently. 

Παρακαλέω -ὥ, f. -σω and -ἔσω, p. 
-xékAnka, (fr. παρὰ by, and καλέω 
to call) to call or send for, sum- 
mon ; to call upon, conjure, in- 
voke, beg, help ; to invite, callin ; 
to beg, pray, crave, entreat, re- 
quest, beseech ; to cheer, encou- 
rage, comfort, console ; to tam- 
per with, stir up, disturb ; to ex- 
cite, elicit. ἸΠαρακαλέομαι -οὔμαι; 
to le cheered, take courage, take 
advaniage of, enjoy. impf. act. 
περεκάλεον τουν, -ξες «εις, τεε τει. ἢ 
ἃ. ind. act. παρεκάλεσα. 1 a.pass. 
ind. παρεκλήθην ἸηΓπαρακληθῆναι. 
1f. ind. pass. παρακληθήσομαι. 

Παρακαλοῦμεν, -λοῦσι, 1 and 3 pl. 
act. -λούμεθα, 1 pl. cont. pass. 
pres. ind. of last. 

Παρακάλυμμα, -aros, τὸ, (fr. mae 
intens. and κάλυμμα a veil, th. 
καλύπτω to cover) a veil, cover- 
ing, screen, curtain ; a pretence, 
pretext, disguise. 

Tlapaxadinrrw,f. Ww,p. -κεκάλύφα, 
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(fr. παρὰ interne. and καλύπτω to 
cover) to cover over, hide, con- 
ceal ; to veil, uithdraw from sight. 
per. pass. ind. παρακεκάλυμμαιι 
“Wat, -πται. 

Παρακαλῶ; ind. — Παρακαλῶν, par. 
pres. act, cont.—Ilapaxadovrui, 
3 pl. cont. pres. sub. pass, of 
παρακαλέξω. ᾿ 

Παρακαταβαίνω, (fr. παρὰ intens. 
κατὰ downwards, and βαίνω to 
go) to descend, dismount, disem- 
bark, land, 

Παρακαταθήκη, -ns, ἦγ (fr. παρακα- 
τατίθημι to pledge) ἃ deposit, 
pledge, security. 

Mapaxaradéyopat, (fr. παρὰ beside, 
κατὰ down, and λέγω to go to 
rest) to lie doum beside, lie wath, 

Παρακατατΐθημι, (fr. same, and ri- 
“~— to place) to lay down wath, 
pledge, paun; to intrust, leave 
wuh, give to be kept, commit to, 
deposit with an umpire or arbi- 
trator. 

Παρακατατιθώκεθα, 1 pl. pres. sub. 
mid. of last. 

Παρακατέλεκτο, Sync, for rapaxare- 
λέλεκτο, 3 sin. pper. pass. 3 or 
for rapaxaredéytro, 3 sin. impf. 
mid. of mapaxaradéyopat. 

Παρακατέχω, (fr. παρὰ intens. anu 
κατέχω to restrain) to retain, 
keep in, restrain; to delay, de- 
tain ; to embrace, hold, compre- 
hen. 

Παράκειμαι, f. -είσομαι, (Ὗ. παρὰ 
by, and κεῖμαι to lie) to lie by, 
at or near, adjoin ; to be at, near 
or present with. 3 sin. pres. ind. 
παράκειται. 

Παρακείμενος, -ἢ, τον, (pr. pres 
pass. of last) adjarent, border 
ing, adjoining, lying nea’, neigh 
bouring. 

Tlapaxexaduppévos, -n, τιν, par 
per. pass. of παρακαλύτ rw. 
Παρακέκλημαι, -cat, -Tar, :er. ind 

pass. of παρακαλέω. 

Tlapaxexpipévos, -n, -ov, | ar. per 
pass. of παρακοίνω. 

Παρακεκρόϊται, lon. for tapaxe- 
koovopévoe εἰσὶ, 3 pl. por. ind. 
pass. of παρακρούω. 

Παρακέλευσις, -tos, Att. -cu 5, ἢ, (fr. 
next) exhortation, encouragement, 
comfort, consolation ; advice, 
counsel, persuasion. 

Ἡαρακελεύω, f. -εύσω, (fr. παρὰ by, 
and κελεύω to order) to exhort, 
encourage; to cheer, comfort, 
console ; to counsel, advise; ta 
order, direct. 

Tlapixéopar, same as παράκειμαι, 
pres. sub, mid. 1 pl. παρακεώμεθα. 

Παρακεχειμακότι, ἃ. sin, par. per. 
act. of παραχειμάζω. 

Παρακινέω -G, (fr. παρὰ intens. and 
κινέω to move) to shake, agitate ; 
to excite, rouse, imitate; to be 
angry or enraged ; to move in- 
decently, use wanton gestures. 

Παρακλαίοντιγ d. sin. par. pres, 
act. of 

Παρακλαίω, (fr. παρὰ by, anu 
κλαίω to wail) fo weep, wail or 
lament without reason or to ne 
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purpose ; to bewail with, con- 
dole. 

“Ἰαρακλάω -ὥ, fr. παρὰ intens. and 
kAdw, which see. 

MapaxXciw, (fr. same, and κλείω to 
shut) to confine apart, keep sepa- 
rate ; to shut up, imprisan ; to 
shut out, exclude. 

Παρακλήειν, lon. for παρακλείειν, 
pres. inf. act. of last. 

Παρακληθείην, -ἡςγ "ἢ lias opt. pass. 
— Παρακληθῆναι, | a. inf, pass. 
--- πΠΙαρακληθήσονται, 3 pl. 1 f. 
ind, pass. — Παρακληθῶσι, 3 pl. 
la. sub. pass. of παρακαλέω. 

TlapdxXnats, -tus, Att. -ews, i, (fr. 
παρακαλέω to comfort) exhurta- 
lion, encouragement; comfort, 
consolation ; admonition, warn- 
ing, counsel, advice ; request, en- 
treaty, umportunily, 

MapaxAnrixés, -ἢ, τὸν, (fr. same) 
hortatory, encouraging, cheering ; 
cansolatory, comforting, comfort- 
able. 

MapdxAnros, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
Adj. like the last. Subs. α pa- 
tron, protector, advocate, defend- 
er ; @ monitor, instructer, adviser, 
counsellor ; the spiritual eomfort- 
er, the Holy Ghost. 

Παρακλήτωρ, -opos, 0, (fr. same) a 


comfarter. , 
Παραελῶν, par. pres, act. cont. of 
παρακλάω. 


Παρακμάζω, ἴ. -dow, p. παρήκμακα; 
(fr. παρὰ beyond, and ακμὴ 
bloom) {ὃ pass the vigour of hfe, 
the age of manhood or the time 
of bearing, grow old, decay, fade, 
be out of bloom. 

Παρακοὴ, -%s, ἦν (fr. παρακούω to 
slight) imattention, disobedience, 
neglect ; contempt, scorn, slight, 

[Παρακοίτηςγ -οὔ, 5, (fr. παρὰ beside, 
and κοίτη a bed) a bedfellow, 
husband, lover, gallant. 

Παράκοιτις, -ἴδος, ἡ, (fr. same) a 
bedfellow, wife, mistress. 

Παράκοιτυς, -ov, 6, ἡ», (fr. same) 
lying with ; a bedfellow. 

Παρακολουθέω -ὥ, f. -ἥσω. p. παρη- 
κολούθηκα, (fr. παρὰ beside, and 
ακολουθέω to follow, which fr. 
ακόλουθος an attendant) to fal- 
low closely, accompany, go along 
wih; to pursue, trace, investi- 
gate, examine, search ; to attend, 
wait upon; to witness, support, 
corroborate ; to conform ta, com~- 
ply uath. 

Παρακολουθηκότι, for παρηκολουθη- 
κότιγ ἃ, 3:n. par. per. act. — ITa- 
ρακολουθηοει, 9 sin, 1 f. ind. act. 
of last. 

Παρακομίξω, f. -Yow, p. παρακεκόμι- 
ka, (ft. παρὰ by, and κομίζω to 
carry) to convey, take with one, 
lead away , to gather in, collect ; 
fo transport, carry away or 
over ; to carry out, bury, attend a 
funeral; to attend, accompany ; 
to lead astray, seduce, prevail 
an, 

_ Ῥαρακονάω -G, f. -ἤσω, (fr. παρὰ by 

the way, and axovdw to whet, 

th. axévr a whetstone) to sharp- 


9 


ITAP 


IIAP 


en, whet, grind ; to incite or en- ἸΠαραλανθἄνω, fr. same, and ay 


courage casually, spur, hasten or 
urge slightly; to soothe, calm, 
mollify. 

Παρακούσας, -aca, -av, par. 1 a. 
act, — Παρακούσῃ, 3 sin. 1 a. 
sub. act. of 

Tapaxotw, f. -otcw, p. παρήκουκα; 
(fr. παρὰ ill, and axovw,to hear) 
to listen negligently, attend cure- 
lessly, pretend not to hear, con- 
nive at; to turn a deaf ear, ne- 
Elect, shght, disregard ; to dis- 
obey, transgress ; to hear private- 
ly, listen ; to hear accidentally, 
learn by the way. 1 a, act. ind. 
παρήκουσα" sub, παρακούσω, -7/5, 
τῇ. per. ind. mid. παρήκοα. 

Παρακρίνω, (fr. same, and κρίνω to 
judge) to judge wrongly, mis- 
take, adjudge falsely ; to com- 
pare ; to separate, divide, distin- 
guish; to arrange, class, put 
each by ttself. 8 

Παρακρούω, f. -ούσω, p. -κεκρούκα, 
(fr. παρὰ from, and κρούω to 
strike) to drive or thrust back ; 
to repel, cast off, reject; to 
drown with noise, lull into se- 
curity ; to deceive, defraud, give 
false weight or measure ; to err, 
mistake ; to dote, rave, go mad ; 
to loose, shake out or unfurl a 
sail, 

Tlapaxrdopat -Gpat, (fr. παρὰ be- 
side, and xrdopat to possess) to 
obtain wrongfully, assume un- 
justly ; to possess in addition, 
get beside, have moreover ; to own 
property adjoining. 

Παρακύπτω, f. -ψω, p. παρακέκῦφα, 
(fr. same, and κύπτω to bend 
to lean over, stoop down to, peep 
at; to look into, eramine, study ; 
ta touch upon, treat of. 1a. act. 
ind, παρέκυψα" inf, παρακύψαι" 
par. παρακύψας. 

Παρακυρόω -G, (fr. same, and κυρόω 
to enact, th. κῦρος sanction) fo 
annul, nullify, vacate, make 
void. 

Tapaxtfar,inf—Tlapaxtwas, -aca, 
-av, par. 1 a, act. of παρακύπτω. 

Παράκυψις, -tos, Att. -ews, ἢ» (fr. 
same) a place to lean fram or 
look out of, vindow; a seeing, 
prying, examination. 

Παράλᾶβε, ἱπιρτ.---Παραλαβεῖν, inf, 
-Παραλᾶβῶὼν, -οὔσα, -ὃν, ἃ. sin. 
-βόντα, n. pl. -Gédvres, par. 2 ἃ. 
act. of 

Παραλαμβάνω, ἴ. mid. -λήψομαιγ}. 
παρείληφα, (fr. παρὰ beside, and 
λαμβάνω to take) to take or re- 
ceive from another; to get in 


θάνω, which see, 2 a. ind. act. 
mapéhabov. 

Παραλέγεσθαι; inf. — Παραλεγόμε. 
νος.) -ἢγ τὸν, Par. pres. mid. of — 

Παραλέγομαιν (fr. παρὰ with, and 
λέγομαι to lie) to lie with or be- 
side ; to coast, sail by or along, 
impf. mid. παρελεγύμην, του, -er0. 

Παραλειπόμενος; -7, -ov, (par. pres, 
pass. of next) omitted, left out, 
passed by. 

Παραλείπω, f. -Lw, p, -λέλειφα, (fr. 
παρὰ by, and λείπω to leave) to 
leave out, omit, pass by ; to ne 
lect, overlook, 2 a, ind. act, 
παρέλίπον. per, pass. ind. παρᾶν 
λέλειμμαι" inf. παραλελείφθαι" 
par. παραλελειμμένος. per. ind. 
mid, παραλέλοιπα. 

Παραλελυμένος, τῇ, -ov, par. per. 
pass, of παραλύω. 

Παραλήβω, (fr. same, and λύβω, 
obs. from which λαμβάνω bor- 
rows some tenses) see rapadap 
βάνω. 

Παραληφθήσεται, 3 sin. 1 f. ind. 
pass. —~ Παραλήψομαι, -7, -erat, 
1 f. ind. mid. of παραλαμβάνω. 

Παραλία, -as, ἧς (fem. of next, viz. 
χώρα a country) a maritime dis- 
trict. 

Παράλιος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. παρὰ be- 
side, and ads the sea) maritime, 
the sea-coast, bordering or ad- 
joining the sea. 

Παραλΐπεῖν, inf. — Παραλίπω; -75, 
-n, sub, 2a. act. of παραλείπω. 
Παραλλᾷἅγὴ, is, ἡ» (fr. παραλλάσσω 
to change) a change, alteration ; 
Jickleness, variableness ; sucees- 

sion. 

Παραλλὰξ, (fr. same) in turns, in- 
terchangeably, alternately, tndt- 
rectly, 

Παράλλαξις, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. 
same) achange, alteration, dif- 
Jerence, variation, revolution ; 
variableness, jickleness, mutabt- 
lity. 

Παραλλάσσω or -ττω, f. -ξω, (fr. 
παρὰ intens, and αλλάσσω to 
change) to aliernate, change, 
shift ; to differ, vary, be unlike ; 
to pass by, shun, avoid, decline ; 
to deviate, miss, err, mistake ; to 
set aside, annul, make void, sub- 
vert; to overthrow, vanquish, 
overcome, subdue, per. ind. mid. 
rapyAdaya. 

Παράλληλος, -ov, ὃ, ἣν (fr. παρὰ be- 
side, and αλλήλων each other) 
by the side of each other, paral- 
lel, evenly, equidistant ; mutual, 
reciprocal. 


addition ; to seize, capture, take|Tlapadoytfopan, f. -Yoopat, Pp. Pass. 


to one’s self ;°to inherit, get by 
descent or will; to learn or hear 
by tradition ; to associate with, 
join, unite to; to succeed, fol- 
low; to assume, take upon, un- 
dertake ; to resume, begin again ; 
to acknowledge, own, confess. 2 
a. δεῖ. ind. rapé\aBov* par. πα- 
ψυν ἢ 1 ἃ. ind. pass. παρε- 

ἠφθην. 1 f. ind. pass. παραληφ- 
θήσομαι. 

(440) 


παραλελόγισμαι,([Γ-παρὰ against, 
ἁμὲ λοίζσμει ἴο seo th. Aé- 
yw to say) lo reason erroneously, 
argue falsely ; to mislead, be- 
guile; to count wrong, reckon 
Jraudulently, cheat, defraud. 1 a. 
ind. mid. παρελογισάμην. 
Παραλογισμὸς; -ob, 5, (fr. last) false 
or deceitful argument, sophistry ; 
false reckoning, fraud. 
Παραλογιστὴς, -οὔ; ὃ, (fr. same) a 


ΠΑΡ YIAP 


ΠΑΙ 


false reasoner, soplusti; a de- wee assist; to regerd, take) Πεαράντα for πάραντη, neut. pi. os 


ceiver, impostor. care of, abserve. For the per. Π 


Wapadoyiartxic, «ἢ, τὸν, (fr. last)| act. is used παραμέμβλωκα, and 
expert at false argument, skilled| by Sync. παρμέμβλωκα, as if fr. 
in sophistry, cuptious, cavilling,| παραμ:βλόω. 


apavris, -éos -ais, ὃ, ἧ, (fr. παρὰ 
intens. and arrdw to mect) οὐ" 
hque, sloping, steep; rough, 
rugged. 


insidious, deceitful, fallacious, Mapapdvipos, -ov, ὃ, h, (fr. same,' Παρανυμῴος, -ov, ὃ, (fr. παρὰ be- 


evusire, and μόνιμος firm, th. μένω to 
Mapidovos, του, ὃ, ἢ, (ff. =2pacon-| stay) aliling with, attached to, 


side, and νυμφίος a bridegroom) 
a bride’s man. 


trary, and λύγος reason) unex-| inseparable; lasting, firm, strong,| Παραξιφὶς, -idas, ἢ, (fr. same, and 


oeeted, unloancd for, surprising ;| durable. 

wurcasonnile, absurd, ἐπιργοθα- Παραμυθέομαι, ἴ, -ἥσομαι, (fr. same, 
ble ; irrational, senscless, mad,} and μυθέομαι to speak) to com- 
rash, Sort, consoie, cheer; to exhert, 


ἐν" a sword) a dirk, ρουπίατά, 
agger. 


Παραπαίω, (fr. same) to be mad, 
Vote, rave. 


ι(Ἰώοἄλος, -ov, 5, ἡ, (fr. παρὰ be-| encourage, advise; to sooth, Παράπαν, (fr. mapa intens. and πᾶς 


suie, and GAs the sea) ty the} calm, assuage, mollify ; ta cure, | 
sea side, on the shore, murine,| heal ; to remedy, compensute, 
maritine ; ready for scc. 
elupdAvarc, -t0s, Att. -cws, ἢ, (τ. patch, make up. 1 a. mid. ind. 
πυσιλύω to lnosen) wosening,| παρεμυθησάμην, -w, -aro° opt. 
slackening, rcluvation; languor;| -μυθησαίμην" sub. «-μυθήσωμαι, 
puralysis, in 3 pl. παραμυθήσωνται" inf. 
Tagadnrixss, -7, -dv, (fr. same)| -μυθήσασθαι. 
reluaed, enfecbled, paralytic. Παραμυθητΐκὸς, -%, -dv, (fr. last) 
Mapa dtires, -ov, ὃ, 4, (fr. same)| cansvlatory, comfurtable, cheer- 
relaxed, weak, freble, enervated ;; ing. | 
broken down, warn out. 
Ἰσραλύω, f. -ὔσω, pr. -«λέλύκα, (τ. του, τὸ, (fr. same) camfart, con- 
παρὰ intens. and λύω to loose)| solation, solace ; encauragement, 
to untie, loasen, relax; to open,| exhortation, advice. 
separate ; to dissolve, treak up, \Tapapv@abpevos, -n, ταν, par. pres. 


all) altogether, totally, entirely, 
wholly ; at all. 


make amends ; to repair, mend, Waparatw, (fr. same, and παύω to 


ecase) to abrdle by, agree in, ace 
qutrsce, consent to. 


Παραπαφήω -a, fr. same, and aza- 


giw, which see. 


Παραπείθω, f. -ow, (fr. παςὰ cone 


trary, and πείθω to persuarle) to 
overpersuadc, deceive, delude ; to 
dissuade carnestly, 


Παραμυθία, -as, ἦν and Παραμύθιον͵ Παραπειράω -ὥ, (fr. παρὰ by, and 


πειράω to try, th. πιίρα an at- 
tempt) to try, make a trial or 
shght attempt; to aim at, endea- 
vour to get. 


destroy ; to enfeeble, weaken,| pass. cont. —TMapapvOctvrur, 8 Παραπέμπω, f. -yw, (fr. seme, and 


enrrvate, dehilitate; to liberate,| pi. cont. pres. ind. pass. of 

free, release, acquit, absolve; in{ same. 

dismiss, remove, discharge, dis-|Tapapvxdopat, fr. rapa intens, and 

engage. per. pass. ind. rupgadé-| μυκάω, which sce. 

λύμαι" par. παραλελυμένος. ᾿Παραναγινώσκω, (fr. παρὰ beside, 
Παιραμείβηται, 3 sin, pres. sub.| and αναγινώσκω to read) to read, 

pass. of to or beside; to rectie; to lec-' 
Παραμείβω, f. -Lw, (fr. παρὰ in-| ture, 

tens. and ἀμείβω to change) ἰ9] Παρανακλίνω, (fr. same, and ava-| 


πέμπω to send) lo send by or 
past; to convoy, escort, conduct, 
protect, aliend, accompany, fol- 
low; to send cf, dismiss, ces- 
patch ; to slight, despise ; ta omit, 
pass over, leuve oul; to carry or 
bring in, import, 


᾿' Παρυπεπήχᾶσις 3 pl. per. ind, act. 


of πωραπήγνυμι. 


exchange, bacter ; to change, al-| κλίνω to recline, th. κλίνω to Παραπεσὼν, -οὖσα, -dr, n. pl. -σόν- 


ler; to pass or cross aver; to| lean) ta set down beside; to sit! 


τες, par. 2 a. act. of παραπίπτω. 


7un or pass by; to be carried,| down, lie or recline by ; to bow  ἸΠαραπέτασμα, -ἅτυς, 73, (fr. παρὰ 


g0 or proceed along ; to oulpass,| down beside. 
surpass, excel, Παραναλίσκω, f. παραναλώσω, 1).᾽ 
Japapetvas, -aca, -αν, 1 ἃ. par.| παρανήλωκα, (fr. same, and ara- 
act, of παραμένω. 
Uupapettopat, -n, -evat, 1 f.ind.| take) to waste, lavish, cansume 
inid. of παραμείβω. wrongly ; lo use carelessly, spend, 
Παραμελέω, (fr. rapt intens, and| negligenily. ᾿ 
ἀμελέω to neglect, which fr. α Παρανέω -ὥ, (fr. same, and νέω to 
neg. atid μέλει care is taken) ta] swim) to swim beside or along. 
neglect, averlook ; to slight, can-'Tlaadvoin, -as, ἧς (fr. παρὰ il, and 
lomn, rlespise, νοῦς the mind) perverseness ; 
Παραμέμβλωκα, see παραμολέω. madness, 
Παραμέμιημαι, per. ind. pass. of Tluparopéw, f. -ἥσω, p. -revépnna, 
παραμνάομαι. (fr. παρὰ against, and νόμος 
Mapapévw, t. -νῶ, p. -μεμένηκα, (fr.1 law) to infringe a law, trans- 
παρὰ beside, and μένω to stay)| gress, sin; lo enact a contrary 
ἴα stay at, abide with, remain| law, repeal. 
near ; (0 adhere, stick to; to as-|Tapavépnpa, -aros, τὸ, (fr. same) 
sist, relieve, support, maintain ;| transgression of law, crime. 
ta endure, persevere, | Παρανομία, -as, ἧς (fr. same) tlie 
Παράμερος, -ov, ὃ, §, Dor. for παρή-] gality, unlawfulness ; the breach 
μερας. of a law, covenant or treaty ; 
Πιαραμεύομαι, Poet. (fr. παρὰ by,| transgression, guilt, sin, impiety. 
and apetw to pass) fo pass over,| agdvopos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
go beyond ; to surpass, excel, against law, unlawful, illegal ; 
Παραμέγνῦμι, (fr. same, and piyyy-| guilty, sinful, impious. Subs. a 
ut to mix) to blend, mix wp to-| transgressor, sinner. 
gether. Παρανομῶν, par. pres. act. cont. 
Mapaplxoov, (fr. same, and pixpds} of παρανομέω. 
small) by little, within a little, Παρανόμως, (fr. last) illegally, un- 


intens. and reriw or πετάζω to 
expand) a veil, covering, curtain; 
a preteice. 


Nicxw to waste, th. ddicxw to Παραπετάοσμαι -Gpat, (fr. παρὰ in- 


tens. and πετάω "Ὁ expand) to 
he expanded, stretch out; to fry 
past. 


Παραπῆγμα, -@ros, τὸ, (fr. next) a 


lablet or sheet posted up, pub- 
lishing some ordinance, law, pirc- 
clamation, &c. ; @ proscription ; 
a draught or plate of the heoven- 
ly bodies, their aspects, rising 
and setting, and the state af the 
weather; a calendar, almanack ; 
a table of rules and regulations, 


Παραπιγνῦμι, £ -w, (fr. raod in- 


tens. ard πήγνυμι to fasten) ἐς 
Jasten together; to fix, plart 
or thrust in ἐν the side af; to 
command, enjoin, charge; to 
harden, petrify, grow stiff w 


reund, 


Παραπικραίνως f, -ἄνῶ, (fr. same, 


and πικραίνω to sour, th. πικρὸς 
bitter) to imbiter, provoke, cz- 
asperate ; to resist, rebel. 


Παραπικρασμὸς, -οὔ, 6, (ir. vast) 


provacation, irritation ; conten- 
lion, opposxtion, rebellion. 


? : : 
almost, nearly, | lau:fully ; wrongly, sinfully, im-,Napazizru, f. - πτώσι", p. -πέπτωκοα, 


Παραμολέω -G, f. -ἦσω, p. περαμε- 

μόληκα, (fr. same, and μολέω to 

3) go to, approach; ta help, 
3K 


plously. 
Παρανοχλέω, fr. παρὰ intens. and 
axAéw, which sce, 
(441) 


(fr. παρὰ Ὁ], ahd a/trw to fall) 
lo fall off or awoy, veclinc, ae- 
gencrate; to er, deviah 5 to zn 


ΠΑΡ : 


transgress, offend ; to revolt, re- 
bel; to fall into, meet with, in- 


TPA 


(fr. last) dessimulation, pretence, 
insincerily, 


cur; to happen, occur; to fall|Mapdrrwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. παρα- 


upon, rush, attack, drive off or 
beyond. 2 a. act. ind. παρέπεσον" 
par. παραπεσών. 

Πιραπλαγιάζω, (fr. παρὰ beside, 
and πλαγιάζω to deviate, th. 
πλάγιος oblique) to turn uside, 
go round, encompass, border, 
skirt, 

Παραπλεῦσαι; I ἃ. inf. act. of πα- 

απλέω. 

Παράπληκτος, ~0v, ὃ, ἧ, (ἔτ. παρα- 
πλήσσω to drive astray) infa- 
tuated, turned wrong, mad, 
insane; doting, stupid, sense- 
less. 

TlaparAngia, -as, ἣν (fr. same) 
madness, insanity. 

Παραπλήσιον, (fr. παρὰ by, and 
πλησίον near) very near, close, 
nigh to; nearly, almost, the 
same as, 

Παραπλήσιος, -ov, ὃ, 9, (fr. same, 
and πλησίος near, th. πελὰς nigh) 
very close, adjoining, nearest, 
next ; equal to, like, resembling, 
similar ; as many as. 

Παραπλησίως, (fr. last) very closely, 
side by side; nearly, likeunse, 
equally. 

Παραπλήσσω, and -ττω; f. -ξω, (fr. 
παρὰ from, and πλήσσω to strike) 
to strike or turn awry ; to strike 
a false note, untune, make dis- 
cord; to distract, set mad; to 
lead astray, seduce, corrupt, Πα- 
ραπλήσσομαι, to be i=sane, dote, 
rave. 

Παραποιέω -ὥ, (fr. παρὰ ill, and 
ποιέω to make) to give a false 
appearance, falsify, forge, coun- 
terfeit ; to acdulterate, corrupt. 

Παραπολὺ, (fr. παρὰ intens, and 
παλὺς much) by much, by far ; 
very much, 

Παραπομπὴ, -ῆς, 4, (fr. παραπέμπω 
to escort) importation, convey- 
ance; a train, suite, attendance, 
retinue. 

Παραπορεύεσθαι, inf. — Παραπορευ- 
Se. “nN, ov, par. pres. pass. 
ο 

Παραπορεύομαι, ἴ, -εύὔσομαι, (fr. 
παρὰ by, and πορεύομαι to go) 
to walk beside, accompany, go 
with; to march along; to pass 


πίπτω to offend, th. πίπτω to 


ΠΑΡ 


tens. and σῆμα a mark) ποίεα 
marked, notorious ; carrying a 
Jigure or flag ; forged, counter- 
Jeited, spurious, base, 


fall) a fall, slip ; an error, mis-|apdoiros, -av, 6, (fr. παρὰ at, and 


tuke; an offence, transgression, 
sin, 

Ilapdarwats, -ios, Att. -ews, ἡ, (fr. 
sane) a stumble, slip, fall ; 


σῖτος food) a parasite, flatterer. 
Adj. living or feeding on. Πα- 
edo.rot, certain priests who had a 
right to eat at the sacrifice. 


transgression, offence; excess ;|Ilapaciwndw -ὥ, f. -jow, (fr. mapa 


distance, remoteness; a calm, 
stillness, 
Παραπύλιον, -ov, τὸ, (fr. παοὰ by, 


intens. and σιωπάω to be silent, 
th. σιωπὴ Name) to pass by in 
silence, omit; to keep silence. 


and πύλη a gate) @ small gate,|Mapacidmnats, -1os, Att. -ews, 1, 


wicket, door. 

Tlapapabupéw, fr. παρὰ intens, and 
ῥαθυμέω, which see. 

Πάρᾶρος, -ov, 6, 4, (ir. παρὰ ill, 


(fr. last) silence, concealment, 
secrecy. 

Παρασκεναζόντων, g. pl. par. pres. 
act. of 


and dpw to fit) disordered in|Tapackevdtw, f. -dow, p. παρεσκεύ 


body, ill; disturbed in mind, in- 
sane; unfit, useless, 

Παραρῥέοντος, g. sin. par. pres. 
act. of 

Παραρῥέω -ὥ, f. -ῥεύσω; p. παρέρ- 
ῥευκα, (fr. παρὰ by, and ῥέω to 
flow) to flow by, past or away ; to 
fall away, decline, deviate, wan- 
der, err; to escape; to let ship, 
suffer to escope. 

Παραρῥητὰς, -7, -dv, (fr. παρὰ at, 


aka, (fr. παρὰ intens, and oxevd- 
ζω to prepare) to prepare, pro- 
vide, make ready; to furnish, 
equip, accoutre, fit out ; to ar- 
ray, marshal; to acquire, get; 
to procure, suboyn ; to effect, ren- 
der, cause; to adapt, fit, suit. 
per. ind. pass, παρεσκεύασμαι- 
1 f. ind. mid. rapacxevdoopa. 

Tlapacxevdoerar, 3 sin. 1 ἽΝ. 
mid. of last. 


and ῥέω to speak) gffable, acces-|Mapackedaats,~105, Att, -ews, ἦγ ana 
sible, exorable; encouraging, Παρασκευὴ, -ijs, §, (fr. same) pre- 


cheering, warning, advising. 
Παραρῥύω and Παραρῤῥνυέω -ὥ, (fr. 
παρὰ by, and ῥύω or ῥυέω to 
flow) same as παραρῥέω. Πα- 
paoptopnat, to let slip, suffer to 
escape. 2 a, ind. act. παρέρῥυον. 


paralion, provision; equipment, 
Stores, armament, equipage, ac- 
coutrements ; array, order of bat- 
tle; premeditution, instruction 
beforehand ; party, faction, cabal, 
intrigue, conspiracy. 


2 a. pass, ind, rapeppinv’ 50}. [Παρασκήπτω, (fr. παρὰ by, ana 


Tapapptw, ~75, -ἢ- 
Παραρῥῤνῶμεν, | pl. cont. pres. sub. 
act. of last. 


σκηπτόμαι to lean upon) fo strike 
against ; to fall obliquely ; to 
graze, touch siightly. 


Tlapaprdw -ὥ, f. -jow, (fr. same, Παρασπείρω, ἴ, -ερῶ, p. παρέα παρ- 


and agrdw to suspend) to hang 
by the side ; to belt, gird, sus- 
pend ; to equip, acecoutre, pre- 
pare. 


ka, (fr. same, and σπείρω to sow) 
to sow along uth, plant together 
with or by the side. per. ind. 
pass. παρέσπαρμαι, -cat, «ται. 


Παράρτημα, -aros, τὸ, (fr. last) Παρασπονδέω -ὥ, f. -ἥσω, p. παρε- 


any thing hung by the side; an 
appendage, addition. 

Παράρυμα, -dros, τὸ, (fr. παρὰ by, 
and ptw to draw) a rape, cable ; 
a skin, covering. 

ΠΠαρασάγγας or -yns,-ov, ὃ, @ pa- 


rasang, a measure of distance of 


σπόνδηκα, (fr. rapa against, and 
σπονδαὶ a treaty, th. σπένδω to 
pour out) to infringe a treaty, 
break a league. 
Παρασπονδηθεῖσι, ἃ. pl. par. 1 ἃ, 
pass. — Παρασπονδοῦντας, a. pl. 
cont. par, pres, act. of last. 


about three miles and a ΒΑ] Παραστἄδὰν, (fr. παρὰ by, and 


among the Persians, but double 
that among the Egyptians. 


ἴστημι to vane) by the side, 
closely, all around. 


by, go over or through, ἰτηρῇ, ᾿Παρασείω, f. -είσω, (fr. παρὰ by, Παρασταθμίξω, (fr. same, and 


pass. παρεπορευόμην, -ov, -ETa. 
Παραπόρφῦὕρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. παρὰ 

intens. and πορφύρα purple) 

dressed in purple or scarlet. 


and σείω to shake) to shake, 
move, wave or extend the hands ; 


to move the arms as in running ;! 
᾿Παραστὰς, -ἅδας, i, (fr. παρὰ by, and 


to wring the hands, 


Παραπρεσβεία, -as, , (fr. παρὰ ill, Παρασημαίνω, ἴ, -ava, (fr. παρὰ ill, 


and πρεσβεία an embassy) a false 
overture, faithless embassy ; an 
embassy mismanaged. 

Παραπρεσβεύω, (fr. same, and πρεσ- 
βεύω to be ambassador, th. πρέσ- 
Bus an elder) to betray, spoil or 
corrupt an embassy, dea treach- 
erously in a treaty 

poe ὦ" -οὔμαι, (fr. παρὰ 
i 


and σημαίνω to point out, th. 


crabpigw to weigh, th. σταθμὸς 
a balance) to outweigh, prepon- 
derate, overbalunce. 


tornpe to stand) α door-post,jambh, 
pillar ; a portico, vestibuie, hall. 


σῆμα a mark) to mark wrong,|Wapdoricts, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 


stamp fasely ; to seal, seal up; 
toimpress, mark, brand ; to sub- 
scribe, sign. Tapacnpatvopat, to 
observe, remark, distinguish ; to 
praise, commend. 
Παρασημειόομαι ~adpat, fr, παρὰ in- 
tens, aud σημειόομαι, which sce. 


ill, and προσποιέομαι to claim) to| Παράσημαν, -ov, ra, (neut. of next) 


dissembie, feign, pretend ; to con- 
ceal, confine, restrain. 


a note, mark, token; a sign, sig- 
nal; an ensign, standard, flag. 


Tlavanpocnoinets, -tas, Att. -ews, hy Παράσημος, -ov, ὃ, 4, (fr. παρὰ in- 
(442) 


same) attendance, service, suit, 
train; an exhibition, show; re- 
collection, presence of mind, 
quickness ; ardour, resolution, 
intrepidity ; distraction, frenzy, 
disorder of mind; sentiment, 
opinion, mind, thought, jude- 
ment, deliberation ; proof, cri- 
dence ; exile, banishment, fight ; 
a lodgment, deposite in a law- 
suit ; trade, traffic, small dealing. 


ee 
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Παραστἅτέω «-ὥ, f. «ήσω, (fr. same) 
to stund by, be αἱ, ἢ or pre- 


WAP 


ρατατικὸς χρόνος» the imperfect 
tense, 


sent ; to assist, aid, help, succour. peperaaite ts, (fr. last) extensively, 


Mapacrirns, -ov, ὃ, (fr. same) an 
attendant ; un assistant, help- 


argely ; loosely, remissly, ne- 
gligenily. 


mate ; ally, friend, patron, pro-|Magatdrrw or -cow, (fr. παρὰ by, 


tector, abettor, supporter; α tes- 
ticle. 

Παοαστάτις, -cdos, 4, (fr. same) a 
emale attendant, asststani, pa- 
traness, 

Tlapdornpa, -dros, τὸν (fr. same) 
presence of mind, readiness, 
quickness; ardour, spirit, intre- 
pidity ; excellence, worth ; help, 
aid, assistance ; a proof, demon- 
stration. 

Hapaorijvat, 2 a. inf, act. — Παρα- 
στῆσαι, 1 a, inf. δοῖ.---Παραστη- 


and rdocw to arrange) to mar- 
shal, array, draw up in order of 
battle ; to arrange, prepare, dis- 
pose, 


[Παρατείνω, f. -ενῶ, p. -τέτἄκα, (fr. 


same, and τείνω to stretch) to 
stretch out or forth, extend ; to 
lengthen, make longer, prolong ; 
to defer, put off, adjourn; to 
detain, stay, stop, hold in sus- 
pense; to finish, despatch, kill, 
slay ; to strain, overreacin, dis- 
tract. 


σάμενος, 1 ἃ. par. mid. --- Παρα-] Παρατηρέω -ὥ, f. -fow, p. -τετήρη- 


στήσασθαι, 1 ἃ. inf. mid.—Ilapa- 
orijre, 2 pl. of παραστῶ, -ἧςγ -ἢν 
2a. sub. act. — Nagacrjoopat, 
en, erat, 1 pl. -στησόμεθω, 1 f. 
ind. mid, of παρίστημι. 
Παραστρέφω, f. -ψω, (fr. παρὰ in- 
tens. and στρέφω to turn) to 


κα, (fr. same, and rnpéw to keep) 
to spy, watch insidiously ; to keep 
scrupulously, take care of, pre- 
serve ; to observe, regard, } a. 
act. ind. παρετήρησα. par. rapa- 
τηρήσας, -aoa, -as pres. ind. 
mid, παρατηρέυμαι «οὔμαι. 


turn aside or out of the way ; ἰο] Παρατήρησις, tos, Att, -ews, 4, 


distort, twist, wrest; to pervert, 
deprave, corrupt, spoil ; to turn 
inside out, 


fr. last) observation, attention, 
watchfulness ; regard, respect, 
observance. 


MapacupBdrdrw, (ft. παρὰ by, σὺν Παρατηρητὴς, «οὔ, ὁ, (fr. same) ἃ 


together, and βάλλω to throw) 
to assimilate, compare, liken, 

Παρασύνθημα, «ἅτος, τὸ, (fr. same, 
and συντίθημι to agree upon) a 
signal agreed upon, hint, nod. 

Παρασῦρω, f. -υρῶ, (fr. same, and 
σύρω to draw) to draw contrary 
or backwards ; to distort, pervert, 
wrest ; to deprave, corrupt; to 
bear off, carry or sweep away ; 
to tear off or away. 

Παρασφαλίζω, fr. παρὰ intens, and 
ασφαλίζω, which see. 

Παρασφάλλω, f. -«ἁλῶ, p. παρέσφαλ- 
ka, (fr. same, and σφάλλω totrip) 
to set astray, mislead, deceive ; 
to supplant, frustrate, disap- 
point. 1 a, ind. act. παρέσφηλα, 
“Sy τε. 

Παρασφραγίζω, (fr. παρὰ ill, and 
σφραγίζω to seal, th. σφραγὶς a 
seal) to mark falsely, set a wrong 
stamp ; to counterfeit, forge. 

Παρασχέθω, same as παρέχω. 

Παρασχεῖν, 2 a. inf. act. — Παρά- 
σχοιμι; τοις, -ot, 2 a. opt. act. 
— Παράσχου, 2 a. impr. mid. 
-- Παρασχὼν, par. 2 ἃ. act. of 
παρέχω. 

Παρασχέω -G, same as παρέχω; 
per. inf. pass. παρεσχῆσθαι. 

Wapardvvcpa, «ἅτος, rd, and Παρα- 
inion -οὔ, 0, (fr. παρατείνω to 
stretch out) a tent. 

iLspdrakis, cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
παρατάσσω to marshal) battle- 
array, line of battle ; an army ; 
war, fight, engagement ; opposi- 
lton, contention. 

Παράτᾶἄσις, -cos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
rapa~civw to stretch) extension, 
lengthening, drawing out. 

Παρατατὶκὸς, «ἡ, ὃν, (fr. same) 

gthening, prolonging, extend- 
mg; protracting, delaying. TWu- 


spy, watch, abserver. 

Παρατΐἴθημι, f. -θήσω, p. «τέθεικα, 
(Gr. παρὰ by, and τίθημι to put) 
to set by, put to, place near, add, 
annez, suljoin; to provide, af- 
ford, supply, confer, bestow ; to 
collate, compare; to set forth, 
explain, instruct, enjoin ; to pro- 
pose, offer, present, erpose, sell ; 
to commit, intrust, commend. 
Παρατίθεμαι, to serve up, set be- 
fore ; to lodge, pledge, intrust, 
commit; to cite, summon, call 
witness, allege, prove ; to risk, 
venture, face danger; to help, 
assist; to lay up or by, store. 
1 a. ind. act. παρέθηκα. 2 a. act. 
ind, παρέθην, -ns, τη sub. παρα- 
θῶ, -7s, -H° inf. παραθεῖναι. 1 ἴ, 
ind, mid. παραθήσομαι. 2 a. mid. 
ind. παρεθέμην, -σο, το" impr. 
παραθέσο or -οὔ. 

Παρατίλλω, (fr. παρὰ intens. and 
τίλλω to pluck) to pluck out the 
hair, make bald. 

Παρατίλτρια, -as, ἡ, (fr. last) a 
woman servant who plucked out 
the hair, 

Παρατράγῳδος, -ov, ὃ , ἡ, (ft. παρὰ in- 
tens. and τράγῳδος tragic) rant- 
ing, bombastic, high-sounding. 

Παρατρέπω, f. «ψω, (fr. παρὰ be- 
side, and τρέπω to turn) to turn 
aside or out of the way; to di- 
vert, digress, deviate ; to over- 
turn, overthrow. 

Παρατρέχω, (fr. same, and τρέχω 
torun) torun by or beside ; to 
run aside or into; to run past, 
outrun, outstrip ; to flow by or 
past ; to run over. 2 a. ind. act. 
mapédpa pov. 


Παρατρέω -G, f. -ἔσω, fr. same, and 


τρέω, which see, 1 a, ind. act. 
rapes pena. 
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Παρατρίβω, f. -«ψω, p. παρατέτριφαν 
Ὁ same, and τρίβω to rub) to 
rub against, wear, fret, chafe ; 
to put out, extinguish. Παρατρί- 
Bopat, to ver, annoy ; to resist 
oppose, quarrel uath. per. isd, 
pass. παρατέτριμμαι. ᾿ 

Παρατροπὴ, ~fsy ἡ» (fr. παρὰ beside 
and τρέπω to turn) a Lend, turn- 
ing, deflection, twist; offence, 
errur, digress:on ; a branch of o 
river. 

Tlapdrporos, ov, 6, ἡ, (fr. whl 
bent, turned, bowed, tuasted, 
strained ; crooked, curved; a- 
verse, uverted, turned froin ; per- 
verse, erroneous, sinful, unlaw- 
Jul; protecting, guardiun, avert- 
ing evil, 

Παρατρωπάω -6, (fr. same, and 
τρωπάω; same as τρέπω ἴο turn) 
to turn aside or out of the way ; 
to err, fail, mistake; to frus- 
trate, disappoint ; to avert, pro- 
tect from. 

Παρατρωπῶσ᾽, for παγματρωπῶσι, 3 
pl. pres. sub. act.of last. 

Maparvyxdvw,fimid. παρατεύξομαι, 
(fr. παρὰ by, and τυγχάνω to be) 
to mect, come or go towards; to 
be at, uith or present; to help, 
aid, assist ; to chance to be near ; 
to come and go, frequent; to 
happen, intervene, occur, come 
in the way. 2a. act, ind. παρέ- 
τύχον" par παρατυχὼν, -οῦσα, 
-dy, ἃ. sin. Mas. παρατυχόντα. 

Πάραυλος, -ov, 6, ἣν (fr. παρὰ ill, 
and αὐλὸς a flute) untuned, 
harsh, out of tune. Or, (fr. 
αυλὴ a residence) neighbouring, 
adjoining, 

Παραυτΐκα, (fr. παρὰ by, and αυτί- 
xa, directly) immediately, pre- 
sently ; for the present, momenta 
rily. 

Παραφέρω, f. rapolow, la. παρήνεγ- 
ka, (fr. παρὰ beside, and φέρω tu 
carry) to set forward, hold forth, 
show, produce, present, bring to; 
to take here and there; to carry 
off, make away with, hurry α- 
way, transport ; to transfer, re- 
move, take away, let pass; to 
pass or go over, go beyond, 2 
a. act. ind. παρήγεγκον" impr. 
mapéveyxe’ inf. παρενεγκεῖν. 1 ἃ. 
ind. pass. παρηνέχθην. par. | 
a. pass. fr. οἴω, παρσισθεὶς, -εἶσα 
-é. 

Παράφευκτος; -ov, ὃ, ἧ, ΄᾿. παοὰ in- 
tens. and φεύγω to snun) easy ta 
be escaped or avoided. 

Παράφημι, (fr. παρὰ with, and 
φήμι to speak) to persuade, pre- 
vail on; to exhort, encourage 
cheer, ccmfort; to counsel, ad 
vise ; to call to, name, address, 
Qa, ind. act. παοέφην, -ns, τη. 2 
a. ind. mid. παρεφαμην. 

Παραφθαίησι, by Parag. for παραφ- 
Gain, 3 sin. 2 ἃ. opt. act. of πα" 
ράφθημι, see next, 

Παραφθἄνω, Παραφθάω; or Παράφ' 
θημι, ἴ. παραφθάσω, (ft. παρὰ ir 
tens. and φθάνω to anticipate) 
to overtake, outrun, outstrip te 


t 
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get beforehand, prevent, antici-, χρῆμα the matter) ἐπεηιοάιαίοἶψ, favourable. Subs. an assessor, 
pate. duectly, instantly, presently. coadjutor, associate. 
Παραφθέγγομαι, fr. same, and) Παραχὕτης: του 6, (ir. same, and|Mapidwxa, -as, -ε or ev, 2 pl. -δώ 
φθέγγομαι, which sce. ; ἕω or χύω to pour) α servantat) κατε, 3 pl. -dwxav, 1 a. ind, act, 
Παραφορὰ, -ᾶς, ἡ, (fr. rapapopéwto| α bath, hather. -- Πρέδων, -ws, τω, 2 a. ind, act 


transport) érunslation, transfer,| Παραχωρέω -ὥ, f. -fow, (fr. same,} of παραδίδωμι. 
removal ; a fraud, cheat,impo-| and χωρέω to go) to go δεκίάε, Παρέζεσθαι, pres. inf. mid.—Ifapé- 
sition, in:posture ; error, delu-| turn asiae, give way, yield ; to| eo, Ion. for rapéCou, pres. impr. 


sion, transport, ecstacy, insani-| concede, grant, allow. mid.—Tlape{oyny, -0v, -ero,impf. 
ty. Παραχώρησις, -ἰοςγ Att. -ews, ἧς (fr.| mid. of 
Πιιραφορέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. wapa| same) submission ; a concession, ΠΠαρέζομαι, (fr. παρὰ by, and ἔζομαι 
beside, and φέρω to carry) to! grant, allowance. to sit) to sit down beside, be seated 
bring to, offer, present ; to eollect,|Mapayiydopar -Gpat, (fr. same,| by. par. pres. mid. παρεζόμενος. 
draw together. and ψυχὴ the soul) to console, Παρεθέμην, -εσο or -ov, -erv, 3 pl. 
Παράφορος, -ουγδ, ἧ, (fe. same) car-| comfort, cheer. Παρέθεντο, 2 ἃ. ind. mid. of πα- 
ried away, hurried ; transported,|Mapédxds, -ἣ, τὸν, (perhaps fr.|} ρατίθημι. 
distracted, mad, insane. ἄρδω to water; or fr. παρὰ in-|Tapedeis, -ctoa, -ἂν, par. of Παρέ- 


Παραφράζω, ἴ. -σωψ}. -πέφρἄκα, (fr.| tens, and δεύω ἴο sprinkle) moist,| θὴν or Παρείθην, -ys, -n, 1 a. ind. 
same, and φράζω to speak) 10] wet, watery ; marshy swampy. | pass. of παρίημι. 

paraphrase, comment upon, ex-|TlapddXén, -ἧςγ }, (fem. of rapdd-)Tlapsfewpoivro, 3 pl. cont. impf. 

plain, expound, 2 a, ind. aet.| Xzos, viz, δορὰ ἃ hide) aleopard’s} mid. of rapabewniw. 


παρέφραδον. per. ind. mid. maga-| skin. Tlapi@nxa, -as, -ε or -ev, 3 pl. -θη- 

πέφραδα. Παρδάλειος, or Ilapdddeos, -a,-o1,| Kav, 1 ἃ. irreg. ind. act. of παρα 
Παράφρᾶσις, -tos, Att. -ews, f, (fr.| (fr. next) of or like a leopard. τίθημι. 

last) a parophrase, comment, ex-|Tldpdddis, τἰος,) Att. sews, ἡ, (fr. Παρέθην, -ns, τῇ, 2 a. ind. act. οἱ 

planation, illustration. next) ἃ female leopard. d.sin.| παρατίθημι. Or, 1 a. ind, pass 
Παραφράσσω οὐ -ττω, fr. παρὰ in-| παρδάλει. of παρίημι. 

tens. and φράσσω, which 566. [Πάρδος, -ov, ὃ, a leopard, Παρέθρισαν, by Sync, for παρεθέ- 


Παραφραστὴς; -οὔγ ὃ, (fr. παραφρά- Παρέᾶσι, Ton. for πάρεισι, “5. pl.| ρισαν, 3 pl. 1 ἃ. ind, act. of πα- 
ζω to explain) α σοπιπιετιίαίοτ, ex-| pres. ind. of πάρειμι, to δὲ pre-| ραθερίζω. 


positor, critic. sent, Tl dper,2 sin. pres. ind, or inapr. of 

Mapappacrikds, -}, «ὃν, (fr. same) [Παρεβάλομεν, 1 pl. 2a. ind. act. of| πάρειμι, to come forth, 
explanatory. παραβάλλω. Πάρει or -es, 2 sin. — Πάρεισι, 3 

Παραφρονέω -G,f. τήσω, p. -πεφρό- [Παρέβασκον, -es, «εν impf. act. of | pl. pres. ind. of πάρειμι, to be 
vnka, (ft. rapa against, and dpo-| παραβάσκω. present. 
véw to think, th. φρὴν the mind) Παρέβην, -ns, -n, 2 a. ind. act. of Παρειά, and Aol, Παρηϊὰ, -as, ἧ, 
to dote, be silly or simple ; torave,| παραβαίνω. the cheek, cheekbone, jaw; a vi- 
rage, be mad; to faint, be stun-\TlapeBiaodunv, -w, -aro, in 3 pl.| sor, mask, beaver. 
ned. IlapeBidoavro,'l a. ind. mid. of TIapcidro, Ion. for παρείντογ 3 pl. 

Παραφρονῶν, -otica, -otv,(par. pres.| παραβιάζομαι. pper. pass. of rapéw, obs. see 
zct, cont. of last) foolish, silly,|Mapéyyparros, and Iapéyypagos,| παρέννυμι. 
simple ; raving, doting. -ov, 6, 4, (fr. παρὰ ill, ἐν in, and| Παρείδω, (fr. παρὰ by, and είδω to 

Παραφῦας, -ddos, ἡ, (fr. παρὰ by,| γράφω to write) falsely register-| look) to overlook, neglect ; to 
and dips to grow) a sucker, lay-| ed, clandestinely enrolled. slight, despise; to observe, Τὸ» 
er, slip, shoot, branch. Παρεγγράφω, f. -(ωὡς (fr. same) 0] mark, look into. 

Mapadudakréos, -a, -ov, (fr. next)! enrol: clandestinely, register frau-|llapeiOnv or TapéOnv, της, -n, 1 a. 
must be guarded, is to be watch-| dulently. ind. pass. — Παρεθεὶς, par. 1 a. 
ed, care must be taken. See gu-|Mapsyyvdw -ὥ, f. iow, (fr. παρὰ] pass. of mapinpr. 
λάσσω. intens. and εγγυάω to engage, |Ilapeixa, -αςγ -e, per. ind. act. — 

Παραφυλάσσω or -rrw, fr. παρὰ in-| th. eyytn bail) to repeat from| Ilapeipat, per. ind. pass. — Πα- 
tens. and φυλάσσω, which see. mouth to mouth, pass an order οὐ] ρείμην, pper. pass. of παρίημι, ΟΥ̓ 

Παραχαὶ, -Gv, ai, tumult, disturb-| watchword; to tell, give word ;| of παρέννυμι, fr. ragéw, obs. 
ance, riot. to exhort, encourage, cheer ; ἰο Παρεικάζοιτ᾽, for παρεικάζοιτο, 3sin. 

Παραχαλκεύω, fr. παρὰ intens, and} bid, order, command; to give! pres. opt. pass. of 
χαλκεύω, which sce, into the hand, furnish, provide ; Παρεικάζω, fr. παρὰ intens. and 

Παραχειμάζω, ἴ, -dow, p. -κεχείμα-͵] to promise, pledge, engage. 1a.| εικάζω, which see. 
ka, (fr. παρὰ through, and yef-| ind. act. παρηγγύησα. Παρείκω, fr. same, and eixw, which 
pa inter) to winter, pass οὐ] Παρεγενόμην, -ov, ero, Spl. -vorro,| 566. 
spend the winter. 2 ἃ, ind. mid. of παραγίνομαι. Παρειλήφατε, 2 pl. of Παρείληφα; 

Παραχειμάσαι, 1 a. inf. act. —Ia-|Mupeytvavro, 3 pl. impf. mid. οὗ] τας, -e, per. ind. act. —IlagetAy- 
ραχειμάσω, 1 f. ind. act. of last. | same. φὼς, -via, -ὃς, par. per. act. of 


Παραχειμασία, -as, }, (fr. same) a|Mapeyxdivw, (fr. παρὰ by, ev in,| παραλαμβάνω. 
wintering, residence during win-| and κλίνω to lean) to lean to one! ΠΠαρεῖλον, -es, -€,act.—TlaperAduny, 
ter ; winter quarters. side, incline, bend. του, -cTa, mid. 2a. ind. of πα- 

Παραχορδίζω, ἔ, -ow, (fr. παρὰ ill,|Maped60nv, -ns,-n, 1a.ind. pass.—| ραιρέω. ; 
and χορδὴ a string) to strike al Παρέδόσαν, 3 pl. of Παρέδων, -ws, | Παρεῖμαι; -cat, -rar, per. ind, pass. 
False note or the wrong string ;| -w,2 a. ind. act. of rapadidwpt. | ---Παρείμην; -co, -ro, pper. pass. 
to jar ; to err, mistake; to differ, Παρέδρᾶμον, -es, τε) 2 a. ind. act. of παρίημι or of παρέννυμιγ fr. 
dissent, disagree. of παρατρέχω. Ew, obs. 

Παρναχορδιῶ, -cis, -e7, Att. for πα- Παρεδρεύω, (fr. next) to sit down) Παρειμένος, -n, τον, (par. per. PRss. 

αχορδίσω, -eis,-er, Lf. act. of | by; to attend, wait on; tolurk,| of παρίημι to send off) seni 


ast. ‘ he in wait or ambush ; ‘to sit} away, dismissed ; abated, slack- 
ἴχαραχράομαι -ὥμαι, ἴ. -ἤσομαι, (fr.| down to, work at, be diligent,| ened, moderate; remiss, negl- 

παρὰ against, and yedw to use)| attend to. gent, indolent. 

to abuse, misuse ; tv despise, con- Πάρεδρος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. παρὰ by,| Πάρειμι, ἴ, «ἔσομαι, (fr. παρὰ at, 

temn, neglect, slight. and ἔδρα a seat, th. ἔζομαι tol and epi to be) to be at, usth, 


Παραχρῆμα, (fr. παρὰ by, and} sit) sitting by, assistant, aiding,| or present; to attend, wait on, 
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be ready ; to come to, approach, 
appear ; to stay with or by, fa- 
vour, help; to be allowable or 
lawful. pres. inf παρεῖναι. impf. 
παρῆν, -ἧςν-ἢ Att. τῆν. par. pres. 
παρὼν, -υὖσα, -ὄν. 

[Ιάρειμι, ἴ, -εἰσομαι, p. -εἴκα, (fr. 
same, and εἶμι to go) to go or 
come to, approach, arrive ; to go 
or come forth, appear ; to march, 
advance, proceed; to go or pass 
by. pres. inf. παρίεναι. 2 2. ind. 
πάριον, Es, -€° par. παριὼν, -od- 
σα, “ὄν, 

Παρεῖναι; pres. inf. of πάρειμι, to be 
present. 

Mapeitw, -ns, -n, 2 a. sub. act. of 
παρέπω. 

apéis, -εἶσα, -év, par. 2a. act. of 
παρίημι. 

Παρεισάγω, f. -ξω, p. παρεισῆχα, 
(fr. παρὰ at, εἰς into, and ἄγω 
to lead) to bring in privily, in- 
troduce ; to steal or creep in. 
per. ind, pass. παρεισῆγμαι, -far, 
“KTal. 

[Ιαρεισαγωγὴ, -ἧς, iy (fr. last) clan. 
destine entrance; introduction, 
bringing in. 

Παρείσακτος, «οὐ, 6, 4, (fr. same) 
brought in privily, introduced 
underhand ; stealing or» creep- 
ing in; adventitious, accidental, 

Soreign, extrinsic. 

Παρεῖσαι, 2 sin. of παρεῖμαι. 

ΠΙαρεισάξουσι, 3 pl. 1 f. ind. act. o 
παρεισάγω. 

Παρεισδύω, f. -tow, (fr. παρὰ at, εἰς 
into, and δύω to enter) to enter 
in privately, steal or creep in. 1 
a. ind. act. παρεισέδυσα. 

Mapsicevéyxas, -aca, -av,n. pl. Πα- 
βεισενέγκαντες, par. 1 a, act. of 
παρεισφέρω. 

Παρεισέρχομαι, ἴ, -eXevoopa, (fr. 
παρὰ at, εἰς into, and ἔρχομαι 
to go) to come, go or enter pri- 
vily, steal or creep in; come in 
along with. 

ΙΠαρεισῆλθον,-εςγ-ε or ~ev, 9 pl. -θον, 

yne. for παρεισήλυθον, 2 ἃ. ind. 
act. of last. 

Παρείσθω, see πάρεισο. 

Πάρεισι, 3 sin, of πάρειμι, to come ; 
3 pl. of πάρειμι, to be present. 

Πάρεισο, -εἰσθω, 2 and 3 sin. per. 
impr. mid. of παρίημι. 

Παρεισπίπτω, (fr. παρὰ at, εἰς into, 
and πίπτω to fall) to break or 
burst tuto, dash or rush into, 

Παρεισπορεύομαι, (fr. same, and ro- 
βεύω to go) to get in privily, en- 
ter by stealth. 

Παρειστήκεισαν, 3 pl. pper. act. of 
παρίστημι. 

Παρεισφέρω, f. παρεισοίσω, 1 ἃ. act. 
παρεισήνεγκα,( [τι παρὰ at, asinto, 
and φέρω to bring) to bring in α- 
long with, apply, add to; topro- 
pose a law, which will repeal ano- 
ther; to confer more, contribute to. 
l a. par. act. παρεισενέγκας. 

Πηρεισφθείρομαι, (fr. same, and 
Φθείρω to corrupt) to corrupt pri- 
vily, creepin maliciously, steal in 
for an evil purpose. 

Tupetyov, τες, -Ἔγ 9 γλ,«εἴχον, impf. 
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act. — Παρείχετο, 3 sin. impf.) Παρελεύσεαι, lon. for παρελεύσῃ, 3 


pass. of παρέχω, 

Παρέκ, see παρέξ. 

Παρεκάθηντο, 3 pl. impf. mid. of 
παρακάθημαι. 

Παρεκάλεσα, -ας, -¢, 1 ἃ. ind. act. 
— Παρεκάλεον -dovv, impf. act. 
of παρακαλέω. 

Tlapéxacra, (fr. παρὰ  -hrough, 
and ἔκαστος each) every where, 
throughout. 

MapexBaivw, f. mid, -Bycopat, p. 
-BéByxa, (fr. παρὰ by, ex from 
and Baivw to go) to go out 9 
place, leave the rank; to turn 
aside, digress, depart ; to trans- 


sin,— IlapeActoerat, 3 3in. -λεό 
σονται, 3 pl. οἵ --- Παρελεύεομαι; 
1 f. ind. mid. ---Παρεληλυθέναι, 
per. inf. mid. — Παρεληλύθὼς, 
-via, -0¢, a. «θόταγ par. per. mid. 
— Παρέλθε; -ἔτω, 2 a. impr, act. 
- Παρελθεῖν, 2 a. inf. act. — 
Παρέλθω, -ns, 9,3 pl. -θῶσι, 2 a. 
sub, act, --- Παρελθὼν, «οὖσα, 
«ὃν, ἃ. sin, fem. -θοῦσαν, m pl 
mas. «θόντες, par. 2 a, act. of 
παρέρχομαι.- 

ΠαρεληλύθῶΩς, -via, ds, (par. per. 
mid, of παρέρχομαι to pass by) 
past, gone, 


gress, err; to pass or go over ;| TapéAxwy,-ovea,-oy, par. pres, act. 


lo go off or away. 


of παρέλκω, a. Sin. παρέλκοντα. 


Παρέκβᾶσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr.|Mapérxuors, -tos, Att. “εως, ἡ, (fr. 


last) a digression. 

Παρεκελευόμην, -ov, -ero, impf. 
mid. of παρακελεύω. 

MapexAcirw, fr. παρὰ intens. and 
ἐκλείπω, Which see. 

Παρεκλήθην; -ns, “ἢν pl. -θημεν,-θη- 
τε, θησαν, 1 a. ind. pass. of πα- 
ρακαλέω. 

Παρᾳκρίθην, -ns, -7, 3 pl. τησαν, 1a. 
ind, pass. of rapaxpivw. 

Παρεκρουσάμην, -w, -aro, | a. ind. 
mid, of rapaxpotw. 

Παρεκτείνω, f. -«κτενῶ, p. -rérixa, 
(fr. παρὰ iz.tens, ex from, and 
reivw to stretch) to ertend beside, 
stretch along, reach beyond; to 
overstretch, s'rain; to prolong, 
lengthen, delay. 1 a. ind. act. 
παρεξέτεινα. 

Tlapexréos, -a, -ov, (fr. παρέχω to 
exhibit) must be shown or dis- 
played ; to be provided, &c. ac- 
cording to the verb. 

Tlapexrixds, -ἢ, -dv, (fr. same) sup- 
plying, affording, providing, 

Tlapéxroros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. παρὰ by, 
ex out of, and τὸπος place) out 
of the way, devious, wandering, 

Παρεκτὸς, (fr. παρὰ by, and exrds 
without, th. ex or εξ from) out- 
ward, externally, from without ; 
without, save, except, beside. 

Παρέκυψα, «ας, -εν 1 a. ind. act. o 
παρακύπτω. 

Παρεκχύω, (fr. παρὰ throughout, 


παρέλκω to protract) a protrac~ 

tion, lengthening ; slowness, de 

lay. 

topes ail «οὔ, 5, (fr. same) a 

oiterer, delayer, lingerer, 

Παρελκύω, f. -ύσω, and Παρέλκω, f. 
-Sw, (fr. παρὰ intens. and ἑλκύω 
or ἕλκω to draw) to prolong, pro- 
tract, lengthen; to defer, put off, 
delay, procrastinate ; to attract, 
draw to, bring near ; to abound, 
overflow, be superfluous; to have 
leisure. 

Παρελογΐσω, 2 sin. 1 a. ind. mid. 
of πρββλογίζομαι 

Παρεμβάλλω, [.- βλῶ, p. -«βέβληκα, 
tir. παρὰ by, εν in, and βάλλω to 
throw) to put in along with or 
beside ; to place, lay or put by 
with ; to thrust in, miz, insert ; 
to incite, set on, suborn ; to send 
in privily, enter clandestinely ; to 
encamp, pitch tents ; to mapshal, 
array, draw up. 2 ἃ. ind. act. 
παρενέβἄλον. per. ind. mid. πα- 
ρεμβέβολα. 

Παρεμβάλωμεν, 1p, 2a. sub. act. 
of last. 

Παρεμβεβληκυῖαν, ἃ, sin, fem. of 
Παρεμβεβληκὼς, -via, «ὃς, par. 
per. act. of same. 

Παρεμβλέπω, f. -ψω, (fr. παρὰ by, 
ev in, and βλέπω to sce) to look 
closely into, view nearly; to ex- 
amine ; to glance at. 


ex from, and χύω to pour) ἐο᾽ Παρέμβλησις, -10s, Att. -ews, f, (ff. 


pour forth, spread over, over- 
Slow ; to stagnate, stand in pools. 

Παρέλᾶβον, -ες, -c, 2 pl. -Bere, 2a. 
ind. act. of παραλαμβάνω. 

Παρελαύνω, f. -eXdow, p. -ἥλακα, 
(fr. παρὰ by, and ελαύνω to drive) 
to ride by the side; to drive or 
ride past, pass by, outrun, out- 
strip ; to surpass, excel; to ad- 
vance against, charge, attack. 

sagan Gc." 3 pl. impf. mid. of 
παραλέγομαι. 

Παρελεγχέω -ὥ, ἔ, -ἤσω, p. παρη- 
λέγχηκα, and ι ἀν ΩΝ -ζω, 
p. παρήλεγχα, (fr. παρὰ intens. 
and sAéyxw to prove) to prove, 
demonstrate ; lo argue, reason, 


dispute, debate ; to confute, con~ 
to reprove, 


tradict, disprove ; 
blame, rebuke, censure. 
Παρελεξάμηνγ -w, -ατο, 1 ἃ, ind, 
tid. οἵ παραλέγομαι. 
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παρεμβάλλω to encamp) a pitch- 
ing of tents, encampment, 

Παρεμβολὴ, -ἧς, §, (fr. same) an 
interjection, insertion; a paren~ 
thesis, preamble, preface ; a camp, 
Sort, castle; an army. 

Παρεμπίπτω, (fr. παρὰ by, ev in, 
and πίπτω to fall) to fall in with, 
occur, happen, turn out; to drop 
in, meet with. 

TlapevéBitdov, -ες, τε, 2 ἃ, ind, act. 
of παρεμβάλλω. 

Παρένεγκε, impr. — Παρενεγκεῖν, 
inf. of παρήνεγκον, 2 ἃ. ind. act. 
of παραφέρω. 

MapevOciv,IlapévOns,Dor. for παρελ- 
θεῖν, ἢ a. inf. act. and παρέλθῃς, 2 
sin. 2 a. sub. act. of ταρέρχομαι. 

Παρένθεσις, -105, Att. ews, fy (fr. 
παρεντίϑημι to imsert) an insere 
tion, mixture; a thing or ptere 
pul in ; a@ parenthesis, 
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ΤΙαρενθήκη, -ns, 4, (fr. same) an 
unsertiun ; the thing inserted, 
piece putin; a digression, epi- 
sode; an addition. 

Παρέννυμι ο. Mapéw, fr, παρὰ intens, 
and ξυνυμι or ἕω, Wh. see. per. 
ind, pass. mapetvat, “σαι, -Tat. 
pper. pass. παρείμην, -εἰσο, “ειτο. 

Παρενοχλέω -ὥ, f. -ἥσω, Pp. παρε- 
νώχληκα, (fr. παρὰ intens. εν in, 
and οχλέω to disturb, th. όχλος 
disturbance) to trouble without 
reason, disturb greatiy, disquiet, 
give uneasiness, pres, inf. cont. 
παρενοχλεῖν. 

Παρεντιθημι, (fr. same, and τίθημι 
to put) fo put in between, set 
along with, insert, place among. 

Παρὲξ or Παρὲκ, (fr. παρὰ with 
and εξ or ex from) without, 
abroad ; except, beside. 

Παρέξει, 3 sin. 1 f. ind. act. used 
Att. for παρέξῃ, 2 sin. 1 f. ind. 
mid. — Παρέξειν, 1 f. inf. act. of 
παρέχω. 

Παρέξειμι, (fr. παρὰ by, εξ out, and 
εἴμι to go) to pass by, go out be- 
yond ; io come out indirectly, 
approach privily ; to go out of 
course, deviate, transgress. 

Παρεξελαύνω, ἔ. -ehdow, p. παρεξή- 
Aaka, (fr. παρὰ beyond, εξ from, 
and ἐλαύνω to drive) to ride or 
drive out beyond ; to sally or rush 
forth, charge, atlack; to pass, 
sail or go by. 

Παρεξεληλάκεε, Ton. for παρεξελη- 
λάκει. Att. for παρεξηλάκει, 3 sin. 
pper. act. of last. 

Παρεξήϊα, -as, -ε, for παρεξεῖα, per. 
ind. mid. of παρέξειμι. 

Tapetixa,-as, -, 1 a. ind. δεῖ. of 
παρεξίημι. 

Παρεξίεναι, pres. inf. act. of παρέξ- 
εἰμι. 

Παρεξίημι, f. -έσω, p. -εἴκα, (fr. 
παρὰ by, εξ from, and ἴημι to 
send) to let pass, omit, supersede, 
leave off; to overstay, outstay, 
pass, spend, 

Παρεξίστημι, f. παρεκστήσω, p. παρ- 
εἐξέστηκα, (fr. rapa by, εξ from, 
and ἵστημι to set) to move out of 
its place, displace, remove ; tc 
degenerate, grow worse, waste, 
decay, aller, change; to be be- 
side one’s self, out of the wits, be 
mar, rave. 2a. ind. art. παρεξ- 
ἔστην, -ἧς, -n. 

Παρέξομεν, 1 pl. 
παρέχω. 

Παρευῖσα, Dor. for παροῦσα, n. fem, 
par. pres. — Παρεόνταγ lon, for 
παρόντα, a, sin. par. pres. — 
Παρέουσι;, lon, for παροῦσι, d. pl. 
par.pres.of rdoecye, to be present. 

Παρέπεισα, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
παραπείθω. 

Παρεπιβοηθέω -ὥς (fr. παρὰ intens. 
ext to, and 
help) to bring assistance, help. 


1f. ind, act. of 
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and δῆμος the people)a stranger, 
foreigner ; a pilgrim ; a@ sojourn- 
er, lodger, guest, 

Tapemixpatvw, fr. παρὰ intens. and 
extxpaivw, which 566. 

Tlapenixpava, -ας, -e, 3 pl. -κραναν, 
1 a, ind. act. of last. 

Παρεπινοέω -&, fr. παρὰ intens. and 
extvoéw, Which see. 

Be ley Dor. for παρέπληξαν, 
3 pl. 1 a. ind. aet. of παραπλήσ- 
ow. 

Παρέπομαι, (fr. παρὰ by, and ἕπομαι 
to follow) to follow closely, at- 
tend ; to observe, obey, regard ; 
to come up with, arrive at; to 
attain to, reach to. 

Παρεπορεύοντο, 3 pl. impf. pass. of 
παραπορεύομαι- : 

Παρέπτην; της, -n, 2 a. ind. act. of 
παρίπτημι. 

Παρέπω ([Γ. παρὰ towards, and πω 
to speak) to speak to, address ; 
to warn ; to advise wrongly, se- 
duce, deceive. 1 a, ind. act. πα- 
ρεῖπα' 3 ἃ. act. ind. παρεῖπον" 
sub. παρείπω. 

apepyarns,-ov,5,(fr. παρὰ beyond, 
and ἔργον work) one who works 
superfiuously, overacts vainly, a 
trifler. Adj. superfluous, exceed- 
ing, unnecessary. 

Πάρεργον, -ov, rd,(ir, same) an ac- 
cession, addition, increase; an 
appendage, part; supererogation, 
extra-work ; any thing done 
slightly or superficially. Ev πα- 
ρέργῳ, by the wuy, of course. 

Ildpepyos, -ov, ὃ, §, (fr. same) ad- 
ditional, beside; superfluous, 
unnecessary ; of course, by the 
way, as a matter of form; care- 
less, indifferent. 

Παρέργως, (ff. last) lightly, slightly ; 
incidently, by the way, of course. 

Παρερεθίζω, fr. παρὰ intens. and 
ἐρεθίζω, same as cow, wh, 506. 

Παρέρπω, (fr. παρὰ by, and ἕρπω to 
creep) to creep tn by stealth, enter 
privily. 
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Παρεσιώπα, 3 sin. cont. impf. ind. 
act. of παρασιωπάω. 

Napeckeudddro,lon. for naprocevac 
μένοι ἦσαν, 3 pl. pper. pass. — 
Παρεσκευάζοντο, 3 pl. impf. pass, 
— Παρεσκευάσθην, -ns, -n, 1 a. 
ind. pass. of παρασκευάζω. 

Παρέσομαι, ~n, -εται, 1 f. ind. of 
πάρειμι, to be present, 

Παρέσπαρμαι; -out, -rat, per. ind 
pass. of παρασπείρω. 

Παρέσγομαι, «ἔσσῃ, -éccerat, Poet. 
or παρέσομαι, &c. 1 f, of πάρειμι 
to be preseut. 

Mdpeora, by Syne. for rapéserar, 
3 sin. 1 f. of same. 

Tlapécrapev, Jon. for παρεστᾶναι, 
pres, inf, act. of παρέστημι. 

Παρέσταν, by Syne. for παρέστησαν; 
in next, 

Παρέστη, 3 sin.— Παρέστησαν,9 pl. 
2a. ind.act.—Ilapéornxev, 3 sin. 
per. ind. ἃοί.---Παρεστηκότων, g. 
-rnkéot, ἃ. pl. par. pres. act. — 
Napeoricaro,mid.—Mapéstycev, 
act. 8 51η. 1 ἃ. ind. of παρίστημι. 

Παρέστημι, same as παρίστημι. 

Πάρεστι οὐ -τιν, 3 sin. pres, ind, of 
πάρειμι, to be present. 

Παρέστιος; -ov, ὃ, f, (fr. παρὰ by, 
and ἑστία the hearth) standing 
at the hearth ; intimate. 

Παρεστὼς, -ὥσα, -ὥς, (cont. fr. πα- 
ρεστηκὼς, par. per. act. of παρίσ- 
τημι to stand by) standing by, 
near at hand, ready, atiending, 
wailing on. 

Παρεστῶτα; a. sin, or neut, pl. — 
ΠΠαρεστῶτες, n. -τῶσιν, ἃ. pl. of 
last. 

Παρέσχεθον; -es, -ε7) impf. act. of 
παρασχέθω- 

Πάρεσχον; «ἔς; -c, 2 ἃ. ind, act. οἱ 
παρέχω. 

Παρεταξάμην, -w,-aro, 1 a. ind. 
mid. of παρατάσσω. 

Tlapérecva, ~as, -e, 1 a. ind. act. of 
παρατείνω. 

Παρετηροῦν, 1 sin. or 8. pl. cont. 
impf. act. of raparnpéw. 


Tlapéppevea, -ας; -εν per. ind. act. οἵ Παρέτρἄπον, -ες, -ε, 2 a, ind. act. 


Παρερῥέω -ὥ, f. -δεύσω, p. παρέρῥευ- 
κα, (fr. παρὰ by, and péw to flow) 
to flow, run or pass by. 

Παρέρχομαι, ἴ, mid. παρελεύσομαι, 
p. mid. παρελήλὕθα, (fr. same, 
and ἐρχύμαι to go) to go or pass 
by ; to go over, beyond or past ; 
to come out or forth, go abroad, 
march, advance, proceed ; to 
come to, enter, arrive at; to sur- 
pass, excel; to take the lead of, 
outwit, get the better of, decetve, 
impose on ; to omit, neglect ; to 
transgress, violate, sin ; to pass 
away, decay, fail. 2 a. act. ind. 
παρῆλθον" impr. πάρελθε" sub. 
re “ἢς, τῇ, 3 pl. παρέλθωσι" 
inf. παρελθεῖν. par. παρελθών. 


βοηθέω to run ἰο Πάρεςγ -érw, 2 ἃ. impr. act. of 


παρίημι. 


Tapemdcinvipt, ἴ. -ξω, p. παρεπιδέ-͵ Παρεσημειωσάμεθα, 1 pl. 1 ἃ. ind. 


δειχα, (fr, same, and δείκνῦμι to 


mid. of παρασημειόομαι- 


show) to hold forth, show, make Πάρεσις, -cos, Att. -ews, ἢ» (fr. πα- 


appear ; to make a vain display, 
show ostentatiously. 
Ἰαρεπίδημος, -ov, ὃ, f, (fr. game, 


ρίημι to remit) remission, relaa- 
ation; indulgence, allowance, 
forgiveness. 
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of παρατρέπω. 

Παρέτρεσσαν, Poet. for παρέτρεσαν, 
3 pl. 1 ἃ. ind. act. of παρατρέω. 

Tdpsuvos, -ov, 6,4, (fr. παρὰ iy, and 
ευνὴ a bed) lying beside. 

Παρευρίσκω, (fr. παρὰ by, and ci:pic- 
κω to find) to find casually, meet 
with by the way ; to innent, find 
out, discover ; to feign, pretentl, 
dissemble. 

Παρεύσας, Dor. for παρούσης, 2. 
fem, sin. par. pres. of rdpecue, to 
be present, 

Mapex dAxevoa,-as,-e, la, ind. act. 
of παραχαλκεύω. 

Πάρεχε, -χέτω, 2 and 3 sin, pres. 
impr. act. --- Παρεχέμεν, Ion. for 
Παρέχειν, pres. inf, act. — Πα- 
ρέχεσθε, 2 pl. pres. ird. or impr. 
mid. — Παρέχετε, -χουσι) 2 und 
3 pl. pres. ind, act.— Παρεχομε- 
vos, par. pres. mid.—Ilapéyovrt, 
d. sin, par. pres. act., sometimes 
used for παρέχουσι --- Παρέχον, 
pres. impr, mid. of 

Παοέχω, f. παρέξω, Ρ. παρέσχηκα,ς 


ΠᾺΡ ΠΑΡ 
(ff. ταρὰ intens. and éyw to hi. rc) 
to have, hold or keep near; to 
@rive near or by; to appear, 
show ones self; to exhibit, dis- 
play, offer, present ; to exert, be- 
have, pul ferth, bring forward, 
evince ; to yield, afford, supply ; 
to grant, concede, confer; to 
raise, excite; to make, produce, 
render, cause to be. 

Uapéwy, -ovaa, -ov, Poet. and Ion. 
Or παρὼν; par. pres. of πάρειμι, 
to be present, 

[Σαρῇ, 3 sin. pres. sub. of same. 

TapnBdw -ὥ, (fr. παρὰ beyond, and 
ἤβη youth) to be past one’s youth, 
advance in years, grow old. par. 
per. act. παρηβηκὼς, -via, -ds, in 
n. pl. παρηβηκότες. 

Παρήγγειλα, -as, -€, OF -ev, pl. 1 
-apev, 3 -dav, 1 ἃ. ind. act. — 
Παρήγγελκα, -as, -e, per. ind. 
act. --- Παρήγγελα; -as, -€, per. 
ind. mid. --- Παρήγγελον, es, -€, 
2 a. ind. act. of παραγγέλλω. 

» τ. -n, τον, (par. 

er, pass. of παραγκιστρόω to 
hook) hooked, abet, μα 

Παρῆγον, -ες, -€ or -εν, impf. ind. 
act. of rapdyw. 

Παρηγορέατο, lon. for παρηγόρηντο, 
3 pl. pper. pass. and 


LXX. for Παρῆλθον, 3 pl, 2 a. 
ind. act. of παρέρχομαι. 

Παρήλιος, -ov, ὃ, (fr. παρὰ beside, 
and jis the sun) @ mock sun, 
a reflection or representation ὁ 
the sun on the clouds. 

Παρηλλαγμένως, (fr. παρηλλαγμένος 
altered, par. per. pass. of πα- 
ραλλάσσω to change) unusually, 
in an uncommon manner, strange- 
ly ; otherwise, differently. 

Πάρημαι, (fr. παρὰ beside, and 
ἦμαι to sit) to sit beside, sit down 
by. par. pres. mid. παρήμενος; 
τῇ) τον. 

bo pe Ion. for παρημελήκει, 

sin. pper. act. of παραμελέω. 

Παρῆμεν, Dor. for παρεῖναι, pres. 
inf, of πάρειμι, to be present, 

Παρήμενος, -n, τον, par. pres. mid, 
of πάρημαι. 

Παρήνει, 3 sin, cont. impf. act. o 
παραινέω. 

Παρηορία, -as, ἣν (fr. next) α trace, 
strap which joins the horses to 
the carriage ; α rein, bridle. 

Tlaphopos, -ov, ὃ, ἧς, (fr. παρὰ with, 
and εἰρω to tie) strictly Subs. 
an additional horse put to a cha- 
riot. Adj. stretched along or by 
the side, extended, projecting ; 

Παρηγόρεισκε, Lon. for παρηγόρει, 38] yoked or joined to; loose, irre- 
sin. cont. impf, act. of gular; light, silly, vague. 

Napnyopéw -ὥ, (fr. παρὰ beside, ἀπά Παρήπαφον, -es, -ε, 2 a. ind. δεῖ, 

ἕω to harangue) éo console,| of παραπαφάω. 

comfort, sooth; to encourage,|Tapyonpévos, τῆν τον, par. per, 

cheer, exhort; to calm, alleviate,| pass. of παραιρέω. 

assuage, soften, par. pres. act.|Tapnpripny,-cv, ro, pper. pass. o 

maonyopiwy -Gv. impf. act. ra-} rapaprdw. 

ρηγόρεον -ουν. 1 pl. παρηγορέομεν [ΠΠαρῆσαν, 3 pl. impf. of πάρειμι, to 

οὔμεν. per. ind. pass. παρηγόρη-] be present. 

μαι. pper. pass. παρηγορήμην,) Παρήσθευ, Dor. for παρήσθου, 2 sin. 

-ησο, -ἢτο. 2 a. ind. mid. of πωαραισθάνομαι. 
Mapnyopia, -as, ἧς (fr. last) com-|Mapicopna, 1 ἴ, ind. mid. — Παρή- 

ort, solace, consolation ; encou-} σωσι, 3 pl. 1 a. sub. mid. — Πα- 

ragement ; alleviation, fomenta-} ρήσουσ:, 3 pl. 1 f. ind. act. of 

tion, mitigation. παρίημι. 

ἸΙαρήγορος, -ου, ὃ, ἧ, (fr. 8816) Παρητημένος, -ἢγ τὸν, par. per. 
consolatory, cheering, comforta-| pass. — Παρητήσαντο, 3 pl. 1 a. 
ble, soothing. Subs. 2 vomforter.| ind, mid. of mapatréopat. 

iLapnepé0n, 3 sin. 1 a. ind. pass. οἵ Παρθέμενος, Poct. or Ion. Syne, 
παραερέθομαι, fr. παρὰ by, and} for παραθέμενος, par. 2 a, mid, 
αερέθομαι, which see. of παρατίθημι. 

Παρηέρϑη, 3 sin, 1 a. ind. pass. οὗ ΠΙαρθενεία, -as, ἡ, see παρθενία. 
παραείρω. ; Παρθενεῖα, -wv, rd, see παρθένια. 
Mapyiga, -as, -c, 1 a. ind. act. off Παρθένειος, -ov, 5, f, see παρθένιος. 

παραΐσσω. Παρθενεύω and Παρθενεύομαι, (fr. 

Παρηῖς, -ἰδος, ἧ, same as “παρθένος a maid) tobea muid, lead 

Παρήϊον, -ov, τὸ, (fr. waged ἃ] a virgin life, keep maidenhood. 
cheek) a cheek-piece, ornament) Παρθενεὼν, -ὥνος, δι, Ion. for παρ- 
of the jaw or bit ; the cheek, jaw.) θενών. 

Παρήϊος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) of the] Παρθενία, -as, 4, (fr. παρθένος a 
cheek or jaw. maid) virginity. 

Παρῆκα, -as, -c, 1 a. ind. act. οἵ Παρθένια, «ων, ra, (fr. same) the 
παρίημι. marks or tokens of virginity. 

Παρηκολούθηκα, «ας, -c, per. ind. Παρθενικᾶων, g. AXol. — Παρθενι- 
act. of παρακολουθέω. κῇσι, ἃ. pl. fem. Ion. of 

Παρήκω; f. -ἤξω, (fr. παρὰ through,| ΙΠαρθενγκὸς, -4, -dv, (fr. παρθένος a 
and ἥκω to come) fo reach be-| maid) in a virgin state, virgin, 
side, extend or stretch along; to| maiden; blooming; pure. 
admit of, allow, concede, yield ;) Παρθενιὼν, -Gvos, ὃ, lon. for παρ- 
to pass by ; to arrive at, come to.| θενών. 

Παρηκὼν, -odca, -dv, (par. ῃγθ8. Παρθενοπῖπης, -ov, δ, (fr. παρθένος 
act. of last) admitting of, allow-| ἃ maid, and σπιπεύω to observe) 
ing, affording, capable of. an admirer or lover of virgins ; 

Παρῆλθον, -ες, ¢ or -ev, 2 a,ind.! α gallant. 
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act.-— Παρήλθοσαν, Berot. οΥἹ] Παρθένος, -ov, 4, a person unuc- 


quainted uxith the other sexs a 
virgin, maid ; a young woman, 
Also Adj. -ov, ὃ. ἦν» virgin, pure. 
unsullied ; blooming, fair. 


Παρθενὼν, -ὥνος, ὁ, (fr. last) the 


virgin’s chamber, the young u've 
men’s apartments, 


Πάρθος, -ov, &, Parthian, of Parthia, 
Παριαύω, (fr. παρὰ by, aud ἑαύω ta 


lodge) to sleep beside, spend the 
night, 


Παριέναι, pres. inf. act. —Taplee 


σαν, 3 pl. of παρίην, impf. ind. 
act. of παρίημι. 


Tlapigw, f. -ἰσων, (fr. παρὰ by, and 
‘set besidh 


i{w to set) to set beside, place or 
lay by ; to seat, make sit; to sit 
by, be seated near. 


Πφρίωμι. f. -ἦσω, p. -εἴκα, (fF. same, 


and ἵἴημι to send) to send by or 
past ; to let pass ; to lay aside, put 
by or out of use; to omit, pass 
by, neglect, leave out ; to dismiss, 
send away, discharge; to admit, 
allow, permit, dispense with; to 
put off, defer; to slack, loosen, 
relax, weaken ; to let down, lower, 
drop ; to go over or beyond, pass 
by ; to enter, go in; to extend, 
stretch out, prolong. Παρίεμαι, to 
grou weak, fail, decay ; to pray, 
heg, beseech, supplicate, per. pass. 
ind. παρεῖμαι" par. παρειμένος 1 
ἃ. pass. ind, παρείθην and παρέ- 
θην" par. παρεθείς. 


Mdotvos, -n, -ov, and Πάριος, -α, 


-ov, of Paras, Parian, 


Πάριος, Dor, for Παρίδος: g. of 


Πάρις. 


Παριππεύω, (fr. παρὰ by, ἀπά ἐππεύω 


to ride, th. ἵππος a horse) fo ride 
by or past ; along or by the side, 


Παρίπτημι, (fr. same, and ἴπτημι 


to fly) to fly beside, by or pst. 


Πάρις, -ἰδοςγ 6, Paris, a man’s 


name, 


Παρισόω -ὥ, fr. παρὰ intens. and 


ἰσόω, same as ἐισάζω, which see. 


Παριστάνετε, 2 pl. pres. ind. or 


impr. of 


Παριστἄνω, (fr. παρὰ by, and ισ- 


τάνω for ἴστημι to place) to se 
or place near; to offer, present, 
expose. 


Παριστὰς, -Goa, -dy, par. pres. act. 


- Παρίστασο or -icrw, pres. 
impr. mid. —Ilapieravre, 3 ph 
impf. mid. of 


Παρίστημι; f. -crjow, ἢ. παρΐστηκα, 


(fr. πασὰ by, ἀπά ἴστημι to place 
to set near, place by, plint be 
side ; lo furnish, provide, afford, 
deliver, render; to stand beside, 
be present or near, attend cr wait 
upon; to defend, favour, ;ro- 
tect; to commend, recommend ; 
to produce, introduce, presen’, 
offer, devote; to prove, demon. 
strate, inform, acquaint ; to come 
pare together; to stop, check, 
stay ; to reduce, subdue, subju- 
gate; to excite, rouse, provoke, 
stimulate ; to approach, come to 
arrive. Ἰαρίστἅμαι, to approve, 
assent; to occur, happen; to re~ 
solve, determine, persist ; to ad- 
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vance in years, grow old. par. 
per. act. παρεστηκὼς, and cont. 
παρεστώς. pper. act. παρεστήκειν. 
1 a. act. md. παρέστησα. impr. 
παράστησον, in 2 pl. παραστήσα- 
re’ inf, παραστήσαι. 2 ἃ. act. ind. 
παρέστην. 1 f. ind. mid. παρα- 
στήσυμαι. F 

Παρίστησι, 3 sin. pres. ind. act. o 
last. 

Παρίσχειν, pres. inf, act. — Παρίο- 
χομεν, 1 pl. pres. ind.,act. of 
Πυρίσχω, fr. παρὰ intens, and ἔσχω; 

which see. 

Mapiowats, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
παρὰ intens. and isos equal) a 
rhetorical figure, by which the 
latter members of a sentence 
are made to bear a certain pro- 
portion to the former ; a compa- 
rison, similitude, resemblance, 
equaiity. 

Παριὼν, -otea, -dv, par. of πάριον, 
2 a. ind. act. of πάρειμι, to come 
to. 

Παρκατέλεκτο, Sync. for παρακατε- 


λελέκτο, 3 sin, pper. pass. of 


παρακαταλέγομαι. 

Παρκείμενος, by Sync. for παρακεί- 
μενος. 

Παρκλίνουσι, by Sync. for παρα- 


κλίνουσι, 3 pl. pres. ind, act. of 


παρα κλίνω. 
Παρκύπτοισα, Dor. for παρακύπτου- 


σα, n. fem. par. pres. act. of 


παρακύπτω, 
Παρμέμβλωκε, by Sync. for παρα- 
μέμβλωκε, which is for παραμε- 


μόληκε, 3 sin. per. ind. act. of 


παραμυλέω. 

Παρμενᾶς, -d, 6, Parmenas,a man’s 
name, 

Tlappovdrepos, -a, -ov, Sync. for 
παραμονιμώτερος, comp, of πα- 
ραμόνϊμος. : 

Παρνήσσοιο, g. ἴοῃ. --- Παρνησσόνδ᾽ 
for Παρνησσόνδε, toward Parnas- 
sus, ἃ. sin. of 

Πάρυνησσος, Παρνησὸς, and Dor. 
IIdovacos, -ov, 6, Parnassus, the 
name of a mountain in Phocis. 

Πάρνοψ, -οπος, 6, a kind of locust. 

ἹΠαροδεύω, f. -etow, (fr. παρὰ by, 
and ὁδεύω to travel, th. δδὸς the 
road) to go along tne road, travel 
along, pass by; ta pierce, pass 
through, é 

Tiapodirns, -ov, ὃ, (fr. same, and 
δὸς the road) a traveller, pas- 
scnger. 

ἸΙώροδος, -ov, δ, (fr. same) en- 
trance, approach, access, in- 
gress; a passage along, tho- 
roughfare, way through; a bye- 
way. 

MTdé,2:9e and -θεν, (fr. πάρος before) 
beforz, in front, in presence; 
Sormeriy, previously. 

Παροικεσία, -as, fy (fr. next) α 
lodging, abode, residence ; a so- 
journ, pilgrimage. 

Παροικέω -d, f. -ἥσω, p. παρῴκηκα, 

fr. παρὰ by, and o:xéw to dwell, 
th. οἶκος a house) to reside by, 


Παροικία, -as, }, and Παροικήσις, 


Παροικοδομέω -G, f. -«ἥσω, p. παρῳ- 
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xa, (fr. next) to resemble, be like ; 
to assimilate, compare, liken, 2 
pl. pres. ind. act. παρομοιάζετε. 


ΠΑΡ 


εἰοςγ Att. -ews, ἧ, (fr. last) a 
temporary residence, lodging. 


Παροικίζω, f. -iow, p. παρῴκικα, |Tlapdpotos, -ov, ὃ, §, (fr. παρὰ o7 


(fr. same) to remove, emigrate, 
chanye residence; to lodge, live 
as a stranger, 


and ὅμοιος Tike) nearly resem- 
bling, very like, eimilar. 

Παρὸν, -όντες, -όντος; cases οἵ πα- 
pay, par. pres. of πάρειμιγ to be 
present, 

Παρονομασία, -as, ἣν (fr. πυρὰ be- 
side, and όνομα a name) a na- 
ming, calling ; a surname ; 
change of name, play upon 
name or word ; a pun, 


xodépunxa, (fr. παρὰ beside, and 
orxudopéw to build) to erect be- 
side, build in addition; to en- 
lurge the walls, extend the forti- 
Jications, per. ind. pass. παρῴ- 
κοδόμημαι. 


Πάροικος, -ov, ὃ, 4, (fr. παρὰ ὈΥ. Παροξύναι, 1 a. inf. act. — Π7αρ- 


ὀξύνεται, 3 sin. pres. ind. pass. 
Journer, stranger, pilgrim. — Παροξυνθείην, -ns, την 1 ἃ, 

Παροιμία, -as, 4, (fr. same, and} opt. pass. of 
οίμη the path) a proverb, adage,|Napofivw, f. «ὕνῶ, p. παρώξυγκα, 
bye-word, common saying ; αἱ (fr. παρὰ intens. and οξύνω to 
parable, comparison, similitude,}| whet, th. οξὺς sharp) to sharpen, 
allegury ; an obscure saying,| whet ; to irritate, provoke, enrage, 
riddle. incense, exasperate ; to instigate, 

Παροιμιάζω, f. -dow, p. rapwytaxa,| urge. impf. pass. παρωξυνόμην. 
(fr. last) to use proverbs, speak| per. ind. pass, παρώξυμμαι, and 

“in parables. Att. παρώξυσμαι. ᾿ 

Παροιμιαστὴς, -οὔ, 5, (fr. same) αἰ Παροξυσμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) irrita- 
speaker or maker of proverbs, tion, provocation, incitement, in- 

Παροιμιώδης, -εος -ovs, 6, §, (fr.| stigation; α parorysm or fit; 
same, and εἶδος likeness) pro-| dissension, strife, contention. 
verbial, like « proverb. Παροπτάω -&, fr. παρὰ intens, and 

Παροινέω -ὥ, (fr. πάροινος adrunk-| οπτάω, which see. 
ard) to speak or act indecently|Waporréos, του, ὃ, fh, (fr. next) tc 
through drunkenness ; to insult,{ be neglected, overlooked or slight- 
violate, abuse in wine, ed, 

Παροινία, -as, §, (fr. same) αἰ Παρύπτομαι, (fr, παρὰ by, and ὁπ- 
drunken frolic, misconduct, in-| ropat to look) to look aside, over- 
solence or abuse from intoxica-| look, neglect; to connive, wink 
tion, at; to despise, disregard. 1 a. 

Πάροινος, -ov, 6, ἧς (fr. παρὰ by, ind. pass, παρώφθην. 
and οἶνος wine) addicted to drink, Παρόρᾶσις, “ἰος, Att. -ews, h, (fr. 
sottish ; drunken ; rude, inso-| next) inattention, neglect, slight, 
lent or indecent from drunken-| contempt. 
ness ; a drunkard, wine-bibber, |Tlapopdw -ὥ, f,-dow, p. Att. -ed- 

Παροινούμενος, par. pres. pass.| axa, (fr. παρὰ iil, and δράω to 
cont. of παροινέω. sce) to look aside or askew, 

Παροισθεὶς, -ctoa, -tv, ἃ. sin. wa-| glunce sideways ; to observe 
ροισθέντι, par. 1 ἃ. pass. of ra-| slightly, censure lightly ; to pre- 
papépw, (fr. ofw obs.) tend not to see, overlook, con- 

Παροιστρέω -ὥ, f. τήσω, p. rapdo-| πῖνε or wink at ; to neglect, des- 
ronka, ft. παρὰ intens. and oo-| pise, slight, contemn; to see 
toéw, which see. 1 a, ind. act.| dimly, be short-sighted. 
παρῴστρησα. Παροργίϑετε, 2 pl. pres. impr. act. 

Παροίτερος, -a, -ov, (fr. πάρος be-} 0 
fore) prior, sooner, carlier ; an-|Napopyidw, f. -¥ow, and Att. «ζῶ, 
terior, going or standing before.| p. παρώργϊκα, fr. παρὰ intens. 

Παροίχω, ἴ. «χήσω, p. tappynka,or| and opyifw, which sec. per. ind. 

Tlapotyopat, f. -οιχήσομαι; ἢ. -ῴχη-] Pass. παρώργισμαι. 
pat, (fr. παρὰ by, and οίχομαι ἴο] Παρόργισμα; -ἅτος, τὸ, and Παρορ- 
go away) lo go or pass by, ρο] γισμὸς; «οὔ, δ) (fr. last) provoca- 
of, pass away. impf. mid. πα- } tion, irritation; anger, wrath. 
ρῳχόμην, -ov, -ero. par. per.|Iapopy:d, Att. for παροργίσω, 1 1. 
Pass, παρῳχημένος. ind, act. of same. ; 

Παροιχομένοισι, d. pl. with ¢ add-|Tapopigw, (fr. παρὰ ill, and δρίζω 
ed, par. pres. mid. of last. to limit) ¢o alter boundaries, 

Παροιχώκεε, Ion. for παρῳχώκειγ 3| change limits; to transfer or 
sin. pper. act. of same. force beyond bounds ; to remove 

Παροίω, (fr. παρὰ by, and sfw obs.| or put out of the way. 
to bear) see παραφέρω. par. 1 8, [Παρορμάω -ὥ, (fr. παρὰ intens, and 
pass. παροισθεὶς, -εἶσα, -ἕν. δρμάω to incite) to exhort strong- 

TupodsOaivw, fr. παρὰ intens. and| ly, encourage much, spirit up, 
ολισθαίνω, which see. urge vehemently, instigate. 

Tupopaprew -G, fr. same, and ὅμαρ- Πάρος, Poet. before, before that, 
réw, which see. formerly, previously, hitherto. 


and οἶκος a house) a lodger, so- 


dwell near, inhabit, live in; to Παρομαρτοῦντα, a. sin. mas, par. [Παροτρύνω, f. -ὕνῶ, p. παρώτρυγκα, 


ludge, sojourn, remain as a guest 
or stranger. 


(fr. παρὰ intens. and orpvvw to 


pres. act. of last. w t 
excite) to push or urge on, insti- 


Παρομοιάζω, f. -dow, Ρ. παρωμοία- 
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gale, stimulate, excite, rouse, en- Meters: τας, Att. -ews, ἡ, Syne. 


courage; to aggravate, cxaspe- 
rate, trritate. 
Παροῦσα, Παρούσῃ, Wapotons, Mu- 


οὐ παραίφασις. 
Πάρφυκτος, -ov, , ἣν 
ράφευκτος. 


ΠΑΡ 


Πάσσαξ, -κος, α bolt, bar; a pin 


Pee 
Syne. for za-'Iéece, Ion. for éracce, 3 sin. 


imp!. act. of πάσσω. 


ροῦσι or -σιν, cases of παρὼν, Παρῳδέω, f. «ἥσω, (fr. παρὰ beside, |Macotdin, Πασσῦξεῖ, seme as παν- 


par. pres. of πάρειμι to be present, 

Mapovaia, -as, ἡγ (fr. same) a com- 
ing, arrival, upproach ; pre- 
sence. 

Παροχέομαι -οὔμαι, (ft. παρὰ be- 
side, and οχέω to convey) to 
vide beside, travel in the carnage 
with, 

Παροχετεύω, (fr. παρὰ by, and oye- 
τεύω to convey water, th. oyerds 
a canal) to change the course, 
turn a stream; to intercept. 

Mdpoyos, -ov, ὃ, (fr. παρέχω to pro- 
vine) @ purveyor, provider, ca- 

terer. Or, (fr. παρὰ beside, and 

όχος ἃ carriage) a companion in 

a carriage, fellow-traveller; a 

bride’s man. 


Mapowis, -ἴδος, ἡ) (fr. παρὰ by, and  Παρῴκησα, -as, -ε or -cv, 1 a, ind. 


όψον victuals) a dish, plutter for 
meat; the meat served. 

Παρπεπιθεῖν͵ Παρπεπιθὼν, by Syne. 
or παραπεπιθεῖν and —— 
θὼν, which by Anadipl. Ion. for 
παραπιθεῖν, inf. and παραπιθὼν, 
par. 2 a. act. of παραπείθω. 

Παρπόδιος, -a, -ov, or -ov, ὃ, ἡ (fr. 
παρὰ beside, and ποῦς the foot) 
about or at the feet, before the 
feet; near at hand, impending, 
threatening. 

Παρῥησία, -as, §, (fr. πᾶς all, and 
péw to speak) freedom of speech, 
Jrankness, openness, boldness, 
confidence, independence ; pub- 
icity, notoriely. 

Παρῥησιάζομαι, f. -deopat, (fr. last) 
to speak frankly, use frecdom ὁ 
speech, be bold or independent, 
behave boldly, act confidently. 
impf. mid. exappyctafépny, -ov, 
-era. 1 f. inf. mid. παρῥησιά 
θαι. 1 ἃ. ind. mid. ἐπαρῥησι 
PNY, -W, -uTO. 

appnatacdpevos, -n, -ov, par. 
mid. of last, 

Ilappnaracris, -ov, ὃ, (fr. same) a 
Fa talker, bold speaker ; con/i- 
dent, independent. 

Παρῥησιάσωμαι, 1 a. sub, mid. ο 
acs onl. 

Παρτιθεῖ, by Sync, for παρατιθεῖ, 
3 sin. cont. pres. ind. act. of πα- 
ρατιθέω for παρατίθημι. 

Παρτιθέτω, by ἕ' γιιο. for παρατιθέ- 
τω, 3 sin. pres. impr. act. of πα- 
ρατίθημι. 

Παρυφαίνω and Παρυφάω, (fr. παρὰ 
beside, and ὑφαίνω or ὑφάω to 
weave) to weave to or along ; to 
border, edge, trim, par. per. 
pass. παρυφασμένος. 

Maprpi, -is, ἦγ (fr. last) a border, 
edge, facing ; a dress thus bor- 
dered. 

Παρφάμεν, Sync. for παραφάμεν, 
Ion. for παραφάναι, 2 a. inf. act. 
— llapg¢dpevos, -n, τον, Sync, 
for mapagdpevos, -ἢ, -ov, par. 2 
a. mid. — Παρφᾶσθαι, Syne. for 


παραφᾶσθαι, 2 a. inf mid. of πα- 
ράφημι. 
9} 


Πᾶς, πᾶσα, πᾶν, 


Πᾶς, ἃ child’s word for father. 


Πᾶσα, Πᾶσαι; dears, Πᾶσαν, Πά- 
Πασᾶν, Dor. for πασῶν, g. pl. o 
Πάσαοθαι, 1 a. inf, mid. of rdo- 


Πάσῃ, Πάσης, Πᾶσι, cases of ras. 
Πᾶἄσιθέη and Πασιθόη, -ns, ἣν names 


Πάσσακα, a. sin. of πάσσαξ 
Πασσαλίσκος, (dim. of next) a little|Mdrapa, -wy, τὰ, Patara, a city of 


Wdood\os, and Att. Πάτταλος, -av, 


Πασσάμενος, 


and ῳδὴ ἃ song) fo apply words 


ovcin, πανσυδεῖ. 


otherwise than intended ; to μα- ἸΙΠάσσω or -rrw, f, -ἅσω, p. réiraxa, 


rody, burlesque. 

Παρωὐθέω -ὥ, (fr. παρὰ intens. and 
w0éw to drive) to expel, extermi- 
nate, chase, drive away; to ba- 


to sprinkle, scatter, besprinkle, 
strew, dust; to lay or spread 
over; to variegate, diversify, co~ 
lour variously, adorn. 


nish, turn out, discard; to thrust|IIdocw, Dor. for πήσσω or πήγνυμι. 
aside, put out of the way; ἰο!Πάστὥς, -ἄδος, f, (fr. πάσσω to 


neglect, omit; to delay, defer, 
pul off. Παγωθέομαι -onpat, to 
Sly, shun, avoid ; to refuse, ab- 
hor, decline. par. pres. pass. πα- 
ρωθεόμενος -ούμενος. 

Παρώθω, f. -ὥσω, (fr. same, and 
ώθω to drive) same as last, 

Tlapwxeaviris, «ἴδος, f, (ff. mapa 
by, and wxeards the ocean) the 
sea-coast, sore of the ocean. 


act. of παροικέω. 

Παρῴκισμαι, -cat, -orat, per. ind. 
pass. of παροικίζω. 

Παρῳκοδόμημαι, -cut, «ται, 3 pi. 
παρῳκοδόμηνται, per. ind. pass. 
of παροικοδομέω. 

Παρὼν, -vtea, -ὃν, par. pres, οἵ 
πάρειμι. 

Παρώνὕμος, -ov, 6, ἦν (fr. παρὰ be- 
side, and évopa a rliet | sur- 
named, called after another. 

Παραξύνετο, 3 sin. impf. pass. o 
παροξύνω. 

Tlipwos, -ου, ὃ, ἡ 
tween ash and 
bay. 

Παρῶπτο, 3 sin, pper. pass. ὁ 
παρόπτομαι.- 

Παρωτὶς, -tcos, 4, (fr. παρὰ by, and 
ovs the ear) a swelling of the 
glands beneath the ear, 

Παρώςρῦνα, -as, -€, 

t. of παρο ἃ 

apwynka, -as, -ἔγ per. ind. act. 

— Παρῳχηκὼς, -via, -ds, par. 

* per. act#— Ilapwynyévos, -n, 
-ov, par. per. Pays of παροΐχω. 

l, whole, total, 
entire, universal, every; any, 
each, whoever; the greater part, 
many, much, g. pl. πάντων, πα- 
σῶν, lon. πασέων. ἃ. pl. πᾶσι, 

Ion. πάντεσσι" πάσαις lon. πά- 

σῃσι. 


of a colour be- 
red, brown or 


vay, la. 


cas, cases Of πᾶς. 
πᾶς. 


μ al. 
of women, 


peg, bolt, bar, &c. 


sprinkle, or πάομαι to feed) a 
chamber, bedroom ; a porch, hall, 
room, parlour, 

Tacrds, -3), τὸν, (ft. πάσσω to sprin- 
kle) sprinkled, strewed ; spread, 
laid out. Subs. a bed-chambe:. 

Παστοφύριον, -ov, rd, (fr. last, and 
φέρω to bring) a chamber with a 
recess or closet for a bed; a ἔτι. 
dal chamber, bed-room. 

Παστόω -ὥ, (fr. same) to prepare a 
bed-chamler, receive as an w- 
mate or guest; to shelter, pro- 
fect, lodge, harbour. 

Πάσχα, τὸ, Heb, indccl. the pas- 
chal lamb, passover. 

Πάσχει, 3 sin. -yopev, -xeTe, 1 ant 
2 pl. pres. ind, act. — Πασχέμεν, 
Ion. for Πάσχειν, pres. inf. act. 
— Πασχέτω, 3 sin. pres. impr. 
— Πάσχοιτε, 2 pl. pres. opt. 
act. —Tlacydvras, a. “Y6rres, li. 
pl. of Πασχὼν, -vtca, -d1, par. 
pres. act. of 

Πώσχω, f. mid. πείσομαι, p. act. 
πκεπάθηκα, lo suffer, go througn. 
undergo, endure; to ail, feel, 
experience, be acted upon, receive 
or bear, be affected; to be natu- 
rally ; to do or have to do, heip 
one’s self; to avail, signify. ἃ 
a. act. ind. ἐπᾶθον" inf, παθεῖν' 
par. παθών. per. ind. mid. xé- 
πονθα. 

Παςῶν, Ion. Πασέων, σ. pl. of πᾶς. 


Πατὰ, a Scythian word, to kill 


slay. 

Turayéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. next) tc 
rattle” clatler, ring, resound, 
crack, crash, peal, clap ; to roar, 
scream. 


MWdrdyos, -ov, ὃ, (fr. πατάσσω to 


clap) α crack, crash, peal, clap, 
rattle, din, clatter ; a roar, 
scream, shriek; a _ chatlering 
gnashing, grinding. 


Πάταικοι, images or idols on the 


prows of Phenician ships. 


Πατἄνη, -n5, ἦγ (fr. πετάω to ex. 


pand) a dish, plate, platter, pan, 
Jiat Ber 


Πατάξαι, inf, — Πατάξας, par. | 


ἃ. δοῖ, --- Πατάξῃ, 3 sin. 1 a. 
sub. act. — Πατάξω, -cts, -εἰ, 1 
pl. τ-ξομεν, 1 ἢ, ind. act. of xa 


τάσσω. 


Asia. 


Πατάσσῃ, 3 sin. pres. sub. act. οἱ 


ὃ, (perhaps fr. πήσσω to fasten) |Mardoow, f. -fw, p. πεπάταχα, to 


a peg, pin; a bolt, bar, latch; a 
stake, pile, a pillar. 

oet. for πασάμενος, 
τῇ, τὸν, par. 1 ἃ. mid. of πάομαι- 
(449) 


make a nove with the feet, ead, 
trample; to strike with a sound, 
slap, clap, pat, dash, hit, smite; to 
palpitate, beat, throb; to afflict 


WAT 


hurt, torment, harass; to kill, 
slay, 

Πατέεσθαι seems to come from πα- 
réw, but it signifies the same as 
πάσασθαι, 1 a. inf, mid. of πάο- 
pat. 

ἸΙατέοντι, d. sin, par. pres. act. 
used Dor. for πατέουσι, 3 pl. 
pres. ind, act. of πατέω, 

Πάτερ; Vv. sin. — largo’, by Apos. 
for Πατέρα, a. sin. — Πατέρες, 
ἢ. -τέρων, g- -Tépas, a. pl. of xa- 
TH}. : 

Πατέριον, -ov, τὸ, (dim. of same) 
dear little father, my good fa- 
ther. 

Ilaréw -G, f. -fow, ἢ. πεπάτηκα, to 
tread, walk upon ; to walk about, 
be among or acquainted with ; 
to spurn, despise, contemn; to 
trample upon, crush, subdue, 
keep in subjection, 1 a, ind. pass. 
ἐπατήθην, της) τῇ. 

Πάτημα, -dros, τὸ, (fr. last) any 
thing trampled cn; α trampling 
or treading upon ; oppression, 
subjection. 

Ilarnp, -ἔρος, and by Syne. -pds, a 
Sather ; ἃ progenitor, ΠΡ ΤᾺΣ 
ancestor; a founder, origin, 
source, author; a teacher, in- 
structor, pastor. 

Πυτήσας, -aca,-ay, 1 a. par. act. 
— Marijcw, -e5, -e, 3 pl. -σουσι, 
1 f. ind δεῖ, of raréw. 

Πατητὸς, -7, «ὃν, (fr. same) trod or 
trampled upon. 

Mdrpos, -ov, 9, Patmos, an island 
in the AZ gean sea. 

ΠΠἅτος, -ov, ὃ (fr. πατέω to tread) 
a beaten track, path, road; in- 
tercourse, intimacy ; dirt, filth, 

Tlarotpevos, <n, πον, par. pres. 
pass. cont. of same. 

iTdroa, -as, and lon. Πάτρη; -ns, 
ἡ, (fr. πατὴρ a father) country, 
native land; a family. 

Πατράδελφος, and Poet. Πατραδέλ- 
φεος, -ov, 6, (fr. same, and αδέλ- 
gos a brother) a father’s brother ; 


an uncle. 


Πάτρᾶθε, (fr. πάτρα a family) of | Παυρίδιος, του, ὃ, fh, (fr. παῦρος 


that family, branch or race ; from 
home. 

Πατραλοίας) or Πατραλῴας, -ov, ὃ, 
(fr πατὴρ a father, and odéw or 
όλλυμι to destroy) α parricide, 
murderer of his father. 

Πατρᾶσι, d. pl. of πατήρ. 

dron, -75, ἦγ Yon, for πάτρα. 

Πατρὶ, d. sin. of πατήρ. 

Πατριὰ, -as, ἡ, (fr. πατὴρ a father) 
a family, kindred, tribe; a race, 
progeny ; the origin or original 
of a family. 

Πατριάρχης, -ov, ὃ, (fr. same, and 
άρχω to begin) a patriarch, head 
oft Sumily ; a chief of the fathers, 

Πατρίδα, πατρίδι, cases of πατρίς. 

ITarptkds, -ἢν «ὃν, (fr. same) Water. 
ly, paternal, parental; heredita- 
ry, patrimonial, 

Mdzr0s, eov, 6, f, (fr. same) of a 
Sather, futherly, paternal; from 
a father, hereditary ; of one’s 
country, native. 

UWa-pis,-tdos, 4, (fr. same) country, 
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native land or city. Ady, native, 
paternal, original. 

Πατριώτης, -ov, ὃ, (fr. last) a coun- 
tryman, of the same country, na- 
tion or people. 

Πατριῶτις; εἰδος, ἡ, (fr. same) ἃ 
countrywoman. 

Πατρόβοας, -ov, ὃ, ἃ man’s name. 

Πατροκασίγνητοςγ -ov, ὃ, (fr. same, 
and κασίγνητος a brother) a fa- 
ther’s brother, an uncle, 

Πατροκλέης is, -éeos -ἔος -ots, ὃ, 
and Πάτροκλος, -ov, 6, Patroclus, 
a man’s name. 


ΠΠατροπαράδοτος, -ov, ὃ, f, (fr. πα-᾿ 


τὴρ a father, and παραξίδωμι to 
deliver) delivered from one’s fa- 
ther, handed down from our an- 
cestors, traditional, 

Πατροπᾶτωρ, -ορος, ᾧ (fr. same 
repeated) a father’s father, pa- 
ternal grandfather, 

Πατρὸς, g. sin. of πατήρ. 

Πατροτύπτης; -ov, 6, (fr. same, and 
τύπτω to strike) a porricide, who 
strikes his father. 

Πατροῦχος, -ov, ὃ, ἧς (fr. same, and 
fyw to have) inheriting from the 
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sation, rest, interval, intermir 
sion, 

Παυσώμεσθα, Poet. for παυσώμεθα, 
1 pl. 1 a. sub. mid. of 

Παύω, f. -cw, p. πέπαυκα, to make 
pause or cease, pul a stop to; s= 
restrain, repress, check, hinder ; 
to allay, assuage, mitigate, calm 
pacify ; to lorter, deluy, linger. 
Παύουμαι, to stop, cease, pause, 
rest; toabstain, withhold, refrain; 
to rest, subside, ahate, intermit - 
to end, conclude, terminate. 1 a. 
act. ἔπαυσα" impr. radvoor, -άτω. 
2 ἃ. ind. act. éxioy’ pass. exdnv. 
impf, pass. ἐπαυόμην, του, ero 
3 pl. ἐπαύοντο. per. ind. pass. 
πέπαυμαι. 1 a. ind. mid. exaved- 
μην, -w, -ατο. 

Παφλαγὼν, -ὄόνος, δ, a Paphlugo 
nian. 

Πάφλαξεν, Ion, for ετάφλαϑδε, 8 sin. 
impf. act. — Παφλάζοιτο, 3 sin. 
pres. opt. pass. of 

Παφλάζω, (fr. φλάζω to burst 
forth) to boil up, bubble, work, 
JSerment ; to rage as the sea; to 
δ οί, storm, bluster. 


ather. Subs. an heir or hetress,|Wados, -ov, ἦγ Paphus, a city of 


Πατροφονεὺς, -éos, ὃ, (fr. same, and 


Cyprus. 


φονεὺς a murderer, th. dévw ἰο] Πάχεας, Dor. for mjyeas, a. pl. of 


kill) a parricide, killer of his own 
or another's father. 

Πατρῴξω, (fr. same) to follow his 
Sather’s example, imitate his fa- 
ther, walk in his steps. 

Tlatowios, -ov, 6, ἣν and Πατρῷος, 
ea, -ov, (fr. πατὴρ a father) of a 
Sather, paternal ; descending 
JSrom a father, hereditary, ances- 
tral; native. 

Πάττἅᾶλος, -ov, 6, see πάσσαλος. 

Πάττω, Att. for πάσσω. 

Mave, pres. impr. act. — Παύεται; 


3 LAr, 1 pl. pres. 
ind, Παύθῃ, Ton ate 
θη, 3 sin. 1a, ok 


Παῦλα, -ns, ἦγ (fr. παύω to stop) a 
cessation, rest, ὦ. 

Παῦλος, -ov, ὃ, Paul, a man 
name. 


few, th. παύω to stop) very litile, 
small; very few, but little. 

Παῦρον, (neut. of same) litle, but 
little, too little, hardly. 

Παυρόνπερ, (fr. same) ἃ little, for 
a little while or a short time. 

Παῦρος, -a and Ion. -n, -ov, (fr. 
παύω to stop) few, litile ; small, 
diminutive ; short. Comp. rav- 
ρότερος. 

Παῦσαι, 1 ἃ. inf. δοί, --- Παυσάμε- 
vos, -n, τὸν, par. 1 ἃ. mid. — 
Παύσασθαι, 1 a. inf. mid. — 
Παύσασθε, 2 pl. 1 ἃ. impr. mid. 
Matcacar,n. pl. fem.of—Iatvcas, 
-doa, «αν, par. la. act. — Παυ- 
odrw, 3 sin. 1 a. impr. act. — 
Παύσεια, -as, -εγ 1 a. opt. ol, 
δοῖ, --- Παύσομαι, <n, -ἔται, 3 


pl. -covrar, 1 f. ind. mid. οἵ Παχὕτηςν -nros, ἧ. (fr. 


παύω. 
Παῦσις: «τος, Att. -ews, ἡ) (fr. παύω 


πήχυς. 

Παχεῖα, n. sin. fem. — Παχεῖςᾳ, 
and Ion. Ilayetn, d. sin. fem, of 
παχύς. 

Παχθὴ. Dor. for πηχθῇ, 3 sin. 1 ἃ, 
sub, pass. of πήγνυμι. 

Πάχνη, -ης, ἦν hoar frost, frozen 

ew. 

Nayvijers,-eoca, -ev, (fr. last) frosty, 

Πάχνος, and Πᾶχος, -εος -ους, τὸ, 
(fr. παχὺς thick) thickness, big- 
ness, grossness ; fatness, plumpe 
ness, 

Παχνόω, -ὥ, (fr. πάχνη frost) to 

frecze, congeal, condense ; to 

thicken, coagulate, curdle; to 
thrill, feel horror; to sadden, 
rieve, vex, depress. 

aX0s, -εος -ons, τὸ, SEC πάγνος. 

Παχύδερμος, -ov, 6, f, (fr. παχὺς 
thick, and déopa skin) theck- 
skinned ; hardened, vobdurate ; 
stupid, dull, clownish, rough, 
tgnorant, 

Παχυνθεὶς, -εἴσαν -év, par. 1 a. 
pass. — 

Παχῦνω, f. -tvi, p. πεπάχυγκα͵ 
(lr next) to thicken, πιαἰός ec or 
gross, fatten ; to render dull or 
stupid, stupify. per. ind. pass. 
πεπάχυμμαι; 1 a. ind. pass. exe 
χύνθην. 

Παχὺς; -εἰα, -d, thick, close, com- 
pact, firm ; strong, robust, stout ; 
broad, large, wile; fat, greasy ; 
rich, sleek; gross, plump, cor- 
pulent, muscular ; heavy, weigh- 
ty; dull, stupid, slow, sluggish ; 
coarse, rough, rude, ignorant, 


clownish, [ 

ast) thicke 
ness, grossness ; fatness, corjiu- 
lency ; dulness, stupidity. 


to stop) α cessation, interva!,|\TWdw -ὥ, see mdopat. 


rest, pause, intermission. 


᾿ Πέδα, Avol. for μετά. 
αυσωλὴ, -ἧς» ἣν, (fr. same) a οε5-Πεδάα, Πεδάᾳν, Ton. Pleor, for 
f 0) 
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<séd, 3 sin. cont. pres. ind, act.) 122i, (d. sin. of same; or of πε-! 


and Πεόᾷν, pres. inf. act. cont. 
of πεδάω. 

Πεδάασκον, 3 pl. impf. act. οἴπεδα- 
doxw, Ion. for saine. 

Πεδάγρετος, «οὐ, ὃ, f, (fr. πέξα 
Bol. for μετὰ after, and aypéw 
or αγθεύω to hunt) caught again, 
seized, taken in flight, overtaken, 
arrested. 

Πιδαίρω, “Eol, for peraipw. 

{[{εδωμείβω, Aol. for μεταμείβω. 

Πεύῤὰανὸς, -ἢ, τὸν, (fr. πέδον the 
ground) firm, strong, solid ; on 
the ground, low; humble, feeble. 

Πεδάρσιος, -ov, δ, ἡ, Aol. for pe- 
τάοσιος. 

Πέδας, a. pl. of πέδη. 

Πεδᾶσαι---Πέδᾶσον, Dor. for πεδὴ- 
σαι, inf, and πέδησον, impr. 1 a. 
act. of πεδάω. 

Πεδάφρων, -ονος, 5, ἡ, (fr. πέδη [οἱ- 
ters, and φρὴν the mind) enslav- 
ed in mind, enthralled, prejudiced ; 
weak in understanding, dull, stu- 
pid, @oolish. Or, (fr. πέδα Aol. 
for μετὰ after, and same) after- 
wise, knowing loo late. 

Πεδάω, and Πεδέω -ὦ, f. -ἥσω, 
πεπέδηκα, (fr. πέδη fetters) lo 
bind with chuzns, fetter, shackle ; 
to tie, fasten, entangle, hamper, 
impede. 

Πεδέρχυμαι, Aol. for μετέρχομαι. 

Πεδέω -@, see πεδάω. 


Πέδι;, της, hy (perhaps fr. ποῦς the} Πείθεις, 2 


foot) a shackle, fetters, a chain ; 
σα gin, snare, trap. 

Πέδησεν, Ton. for exédnoe, 3 sin. 1 
a. ind, act. of πεδάω. 


Πεζίκ᾽ν, -od, τὸ, (neut. of next) the 


Πιζίκὸς, -4, -dv, (fr. πέζα the sole 


Πεζοβόας, -ov, ὃ, (fr. same, and βοὴ 


foot ; a foot warrior or soldier. 
Πεζομάχας, Dor. for Πεζομάχης, 


Πεζομᾶ χέω, (fr. same) to fight on 
Joot or on land. 

Πεζομέχη, -ns, and Πεζομαχίαγ-ας, 
Jight on foot, engagement by 


Πέζος, -n, τον, (fr. πέζα the sole of 


Πεὶ, Dor. for ποῦ. ᾿ 
Πεῖθ', ἴοη. for ἔπειθε, 3 sin, impf. 


P- | Πειθαρχέω -ὥ, f. -fow, p. πεπειθάο- 


Πειθαρχία, -as, ἡ, (fr. same) obe- 
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πέπεισμαι" par, πεπεισμένος, 1 ἃ. 
pus-. ind. ἐπείσθην. 1 is ind. 
pass. πεισθήσομαι. per. mid. ind, 
τέποιθα" inf. πεποιθέναι" par. ree 
ποιθώς. pper. mid. επεποίθειν, 
lon. ἐπεποίθεα. 

Πειθώμεθα, 1 pl. pres. stb. pass, 
- Πείθων, -ovea, -ov, par. pres. 
act. of last. 

Πείκω or Πέκω, f. -ξω, p. τέπεχα, to 
comb the hair; to card or dress 
wool or flax ; to shear. 1 a. ind, 
pass. ἐπέχθην. per. ind. mid, 
πέποκα. 

Πεῖνα, and Jon. Πείνη, -75, ἡ, hun 
ger, want or desire of food; fae 
mine. 

Πεινᾷν 3.sin. cont. pres. ind. act. 
- Πεινᾷν, pres. inf. act. cont. 
Of πεινάω. 

Πεινᾶλέος; -a, «ον, (fr. πεῖνα hun- 
ger) hungry, famishing, starved. 

Netware, Dor. for πεινῶντι, d. sin. 
cont. par. pres. act. — Ieva- 
ca, 1 ἃ. inf, act. — Πεινάσετε, 
-σουσι, 2 and 3 pl. 1 f. ind. act. 
> 2 βίη. 1 f. ind. mid. 
ο 

Πεινάω -ὥ, f. «ἄσω, and Πεινέω -ὥ, 
f. -ήσω, Ms πεῖνα hanger) tohun- 
ger, be hungry, desire food ; to 
want, be poor; to long or pine 
for, covet, wish earnestly. 

Πείνημι, same as last, 

[{εινῇν, Dor. for πεινᾷν, pres. inf. 
act. cont. of samme. —Iecvjpevar, 
fol. for πεινῆν" or, for πεινῆναι, 
pres. inf. act. of πείνημι. \ 

Πεῖρα, -as, 4, endeavour, attempt, 


TIE! 
(0s, viz. 565) on foot, 
infantry, foot solliery. 


of the foot) on foot, pedestrian, 
of a footman, of infantry. 


a battle shout) who fights on 
του, ft (fr. same, and μάχομαι to 


fight) a foot soldier or infantry-| 


man; alandsman. 


ἧ, (fr. same) a battle of infantry, 
land. 


the foot) on foot, infantry, pe- 
destrian, performed on foot, on 
land. Subs. a footman or sol- 
dier. 


act. of πείθω. 


χῆκα, (fr. πείθομαι tu obey, and 
άρχων a ruler) toobcy a superior, 
yield obedience, comply, submit. 
Ja. ind. act. επειθάρχησα 


dience, subjection, submission. 

sin. -θομεν, 1 pl. pres. 
ind. act. — Πειθέμεν, Ton. for 
πείθειν, pres. inf. act. — Πείθεο, 
Ion. for ξείθου, pres. impr. pass. 


— Πείθεσθαι, pres. inf. pass, — 
Πείθεσθε, 2 pl. pres. ind. or impr. 


Πεδήτης, -ov, ὃ, ἣν (fr. πέδη fetters) 
bound, chained, fettered. Subs.| ρᾳ55. -- Πείθηται, 3 sin. pres. 
a bondsman, slave, captive. sub. pass. of πείθω. 

Πιδιὰς, -ddos, ἡ, (fr. πεδίον the) Πειθέω, and Πιθέω τῶ, Poet. and 
plain) leved country, plain. , [ἢ 

’ του, 8) 1s πείθομαι to 


Πέδιλον, -ov, rd, a shoe, slip 
obey, and ἡνία a bridle) obedient, 


sandal ; winged shoes. 
Πεδινὸς and Πεδεινὸς, -%, «ὃν; re oh ee 
εἰθομαι, preS. ind, pass. or mid. 


πέδον the ground) plain, 
level, champaign ; lou. — Πειθόμενος,,“ηἢ -ov, par. ᾿ 
Πεδίον, -ov, Ion. -o10, τὸ (fr. same)| pass, ~— ΠΗρον τ, Ion. for Ἐπ 
fiat or level ground, a plain; αἱ θόντο, 3 pl. impf. pass. of πείθω. 
Πειθὸς, -ἡ, τὸν, same as πιθἄνὸς, 
only found in 1 Cor. ii. 4. 


piece of ground, field. 
Πέδιον, -ov, rd, (dim. of πέδη fet- 
ters) a small chain or shackle. ΙΠείθου, pres. impr. mid. of πείθω. 
Πεδιονόμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πέδον the Πειθοῦς, g. sin. cont. of next. 
ground, and νέμω torule) guard-| Πειθὼ, -ὅος «οὔς, ἡ, (fr. πείθω to 
ing the plains, persuade) the goddess of per- 
Πεδιοπλόκτυπος, -ov, ὃ, %, (fr. same,} suasion ; persuasion, fair speech, 
and πλήσσω to strike) striking or| insinuation ; an impression, opi- 
trampling the plains, nion, belief; obedience, sub- 
Πεδόϑθεν, (fr. next) from the ground mission, compliance, obsequious- 
or earth ; from the bottom, from| ness. 
below ; from the soil, native. Πείθω, f. πείσω, p. πέπεικα, to bind 
Πέδον, του, τὸ, ground, soil, earth ;| or tie to in order to lead, turn, 
“fowland, plain; a border, bound-| conduct ; to persuade, convince, 
prevail on, influence, induce, 
urge ; lo appease, propitiate, re- 
concile ; to corrupt, seduce, bribe ; 
to procure, obtain. Πείθομαι, 
ta assent, comply, condescend ; 
to obey, submit, yield; to believe, 
trust, depend or rely upon. | 
a. ind. act. ἐπεισα. 2 a. act. 
ind. éxt0ov, Ion. πέπιθον" par. m- 
θὼν, lon. πεπιθών. impf. pass. 
ἐπειθόμηνγ του, ero, per. pass.ind. 
(451) 


ary. 

Πεδοστιβὴς, -ἔος -ots, ὃ, ἢ, (fr. 
last, and στείβω to trample) 
trampling the plains. 

Πέζα, -n5, 4, the sole of the foot ; the 
oot ; a fringe, list, oorder ; the 
elge, -im, brim; bank, shore, 
auast, 

Πεζεύω, (fr. last) to travel on foot, 
march; to go by land. pres. 
inf. act. πεζεύειν. 


effort, trial, experiment; prac- 
lice, experience ; fraud, deceit, 
cunning, artifice. 

Πειρὰ, -ds, ἡ, (fr. πείρω to pass 
through) the point or edge of a 
weapon, 

Πειράζω, f. -ἅσω, πεπείρακα, (fr. 
πειρὰ an attempt) fo endeavour, 
attempt, exert, make an effort, 
to try, prove, explore, examine, 
sift, search out; to tempt, se- 
duce. 1 a. act. ind. επείρασα" 
inf. πειρᾶσαι. per. ind. pass. τε- 
πείρασμαι, 1 a. pass, ind, exer 
ράσθην" sub. πειρασθῶ" inf. πει- 
ρασθῆναι. 

Πειράζων, -ovea, -ov,n. pl. -ζοντες, 
par. pres. act. of last. Subs. 
a tempter ; the devil. 

Πείραθ᾽, Apos. for πείρατα, pi. of 
πεῖρας. 

Πειραθείην, -ns,-n, 1 ἃ. opt. pass. 
-Πειραθῶ, -ἧς» τῆν 3 pl. πειραθῶ- 
ct, 1 ἃ. sub. pass. of πειράω. 

Πειραίνω, same as περαίνω. 

Πεῖοαρ, and Πεῖρας, -aros, 7d, 566 

πέρας. 


Πειρᾶσαι, ἱ a. inf. act. -ῸπθΠείρασαι, + 


3 sin. 1 a. opt. act.; orl a 
impr. mid. — Πειρασθεὶς, -etca, 
-tv, par, — Πειρασθῆναι, inf. 1 a. 
pass. —Ileoacdis, -Gire, 2 sin, 
and pl. 1 a. sub. pass. of πε 
ράζω. 


Πείρᾶσις, -ἰος, Att. -εως, ὑ, (fr. wee 


ράζω to try) ἃ trial, attempt. 
endeavour ; a temptation, solicx 
tation, 


Δ 


ὃ 


ΠΕῚ 


Πειρασμὸς, -οὗ, ὃ, (fr. same) ancn- 
ἌΝ attempt, trial ; a Lempla- 
tion, enticement. 

Πειραστὴς, -υὖγ ὃν (fr. same) one 
who tries or attempts; a tempter, 
seducer, 

Πειραστϊκὸς, -ἢγ -¢v, (fr. same) ἐγψ- 
ing, alicmpting ; vainly endea- 
vouring, imcffectual ; wncunclu- 
sive. 

Nefpar’, for πείρατα; pl. of πεῖρας. 

Metparéos, -a, τον (fr. πειράω to try, 
th. πειρὰ an attempt) must be 
attemoted, is to be tried, &c. ac- 
cording to the verb. 

Πειρατεύω, f. -εύσω, (fr. πειρατὴς a 
pirate) to bea pirate; to plun- 
der, pillage ; to scize, hold. 

Πειρατήριον, -ov, 7d, (neut. of next) 
a nest or haunt of pirates; a 
troop of robbers, 

Πειρατήριος; του, ὃ, 4, (fr. πειράω to 
try) trying ; to be tried, submit- 
ting to proof, Also, piratical, 
plundering. 

Nevodris, -οὔ, 6, (fr. πειράω to at- 
tempt ; or πείρω to pass through) 


TIEAA 


1 f. inf. mid.—Qeior, 2 sm. 1 f. 
ind. mid. — ἸΤεισθεὶς, -εἶσα, -tv, 
ἢ. pl. πεισθέντες, par. 1 ἃ. pass, 
- Πεισθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. — 
Πεισθὲς, 2sin. ] ἃ. sub. pass. — 
Πεισθήσομαι, 3 pl. -θήσονται, | f. 
ind, pass. οὗ πείθω. 

Πεισίστρατος; -ov, ὃ, Pisistratus, a 
man’s name. 

Πείομα, -&ros, τὸ, (fr. πείθω to per- 
suade) confidence, trust, bold- 
ness, assurance ; a persuasion, 
opinion, belief; a repe used to 
manage the helm, tiller-rope ; a 
cable, halser or hawser. 

Πεισμονὴ; -is, ἡ, (fr. same) a per- 
suasion, opinion, belief. 

Tlefcopat, -y, -erat, 1 f. ind. mid. 
of πάσχω or of πείθω. 

Πεῖσυς, and Micos, -cos -ovs, rd, (fr. 
πίω obs. for which πίνω to wa- 
ter) a marsh, swamp, savannah, 
meadow ; a garden, 

Πειστέος, -a, -ov, (fr. πείθω to per- 
suade) must be complied, is to 
be obeyed, &c. according to the 
verb. 


α rover, adventurer ; a pirate, wees -ἦρος, ὃ, (fr. πείθω to per- 
6) 


plundercr, robber, 
Πειράτω, 3 sin. pres. impr. act. of 
Πειράω -ὥ, f. -dow, and -ἥσω, p. 
πεπείοακα, (fr. πεῖρα an attempt) 


to encleavour, try, attempt, essay, 


strive, exert ; to erplore, eramine ; 


suadc) a persuader, adviser ; obe- 
dient, attentive, subznissive; a 
cord, rope. 

Πεκούλιον, -ov, τὸ, (fr. Lat. necu- 
lium, a servant’s savings) pri- 
vate property, one’s own share. 


to attack, assault, try lo take ; to|Méxw,same as πείκω. 
templ, solicit, seduce ; to prove,|[le\dycoct, lon. for πελάγεσι, d. pl. 


experience. impf. pass. emeipad- 


of πέλαγος. 


μὴν -ὦμην, -άου -ὥ, -ἄετο -Gro, 8) Πελαγίζω, (fr. next) to inundate, 


pl. -ἴοντο -Gvro. 

Πειρηθῆναι, 1 a. inf, ass. —ITTefon- 
cat, 1 ἃ. impr. mid. of last. 

ees (fr. same) to try, en- 
eavour, attempt ; to tempt, se- 
duce. 

Πειρίθοος, -ov, 6, Pirithous, a man’s 
name, 

Πείρινς, «ἰνθος, §, a basket, hamper 
or bool attached to a carriage. 

Meipw, f. -ερῶ, p. πέπαρκα, to pass 
through, go along, cross over ; to 
pierce, thrust, strike or drive 
through ; to fix, stick or fasten 
tm or upon, 1 a. ind. act. ἔπει- 
pa. 2a. ind. act. ἐπᾶρον. per. 
Ind pass. πέπαρμαι, 1 a. ind. 
pass. ἔπαρθην. per. ind. mid. 
πέπορα. 

Πειρῶ, 2 sin. cont. pres.» impr. 
mid. — Πειρῴφἄτο, Ion. for re- 
-pvro, 3 pl. cont. pres. opt. 
pass. --- Πειρώμεθα, 1 pi. cont. 
pres. ind, pass. — Πειρώμενος, 
par. pres, pass. cont, of πειράω. 

Πεῖσα; -ns, 4, (fr. πείθω to bind) a 
cable, 

Πείσαι, for πίσαι, 1 a. inf. act. of 
κιπίσκω. 

Nefcats, -atoa, ALol. for Πείσας, 
asa, -av, n. pl. -cavres, par. 1 
ἃ. act. of πείθω. 

Metcay dXivos, -ov, ὃ, f, (fr. πείθω to 
obey, and χαλινὸς a bridle) obe- 
dient to the reins, 

Ἰϊείσετι, Ion. for πείσῃ, 2 sin. 1 
£ ird. mid. — Πείσεις, 2 sin. 1 
ἃ. ind. act. — Πεισέμεν, Ion. for 
πείσειν 1 © inf. act.—IeloecQat, 


overfiow, slagnate, stand in 
pools ; to cross the ocean, 

IléXdyos, -ξος -ovs, rd, (perhaps fr. 
πλοῖον a ship, and ἄγω to lead) 
the sea, ocean, great deep. 


Πελάγων, -ovos, ὃ, Pelagon, a 
πιπέ 


man’s 
Wy ἴω, 
near) to draw 


Πελάζω, 

reds 
proach, reach, arrive at; come 
to land ; to strikegor dash a 
gainst ; to approximate, bring 
near; to give, grant, bestow, | 
a, impr. act. πέλασον, Poet. ré- 
λασσον. 

Πελᾶθω, f. -dow, same as last. 

Tlé\dvos, -ov, δ), a cake of meal or 

“~bfan used in sgcrifices; any 
cake or hardened lump ; clotted 
foam. 

Πελαργὺς, -οὔ, 6, (perhaps fr. πελὸς 
black, and apyés white) a stork ; 
a jug with a long spout. 

Πέλᾶς, (perhaps fr. πέλω to bring 
nigh) near, nigh, hard by. comp. 
πλησίον, sup. πελαστάτω. “Ο πέ- 
λας, one near, a neighbour ; ano- 
ther, some other, 

Πέλασαν, Ion. for επέλασαν, 3 pl. 
1 ἃ. ind. act. — Πελάσαι, inf. — 
Πελάσας, -aca, -αν, par. 1 a. 
act. of πελάζω. 

Πελασγοὶ, -ὧν; of, Pelasgi, an an- 
cient name of the Greeks. 

Πελασθεὶς, -eton, -év, par. 1 a. pass. 
-ππελάσθη, Ton. for ἐεπελάσθη, 3 
sin, 1 ἃ. ind. pass. —TleAdocats, 
fEol, and Poet. for πελάσας, 


Q 
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cov, Poet. for πέλασον, | a τῶνςὦ 
act. of πελάζω. 

Πελᾶτης, του, 6, (fr. sarae* cre yt 
approaches ΟΥ̓ COMES Aur 5 Οἱ 
inhabitant, native, dwelle xg. 
tour; a client, dependant, sera 
vant, hireling. 

Πελᾶτις, -ἴδος, ἧ, (fr. same) same 
as last in fem. gen, 

Πελάω -ὥ, same as πελάζω. 

Πέλεθος, -ov, 6, sce σπέλεθος. 

Πέλεθρον, -ov, τὸ, sce πλέθρον. 

Πέλει, (impers. fr. πέλω τὸ be) ἅ 
is; wt happens, fares, occurs, 

Πέλεια, -as, and Πελειὰς, -ddos, ἣν 

-ἃ pigeon, dove. 

Πελειᾶσι or -σιν, ἃ. pl. of πελειάς. 
Πελεκὰν; and Πελεκὰς, -ἄνος and 
-ἄντος, 6, (fr. next) a pelican. 
Πελεκάω -@, f. -ἤσω, (fr. πέλεκυς an 
axe) to cut with an aze, hew, 

cleave, chop, cut, pare, smooth, 

Tle éxnpay -ἅτος, τὸ, (fr. last) hew- 
ings, chips, shavings which serve 
Sor kindling a fire, fircuwvod. 

Πελεκητὸς, “ἢ, -ὃν, (fr. same) hew- 
ed, cut; dressed with an ace, 
smoothec, planed, 

Πελεκίζω, f. -tow, p. πεπέλεκικαγ (fr. 
πέλεκυς an axe) to cut with an 
axe, hew; to behead. per. pass. 
ind. πεπελέκισμαι" par. πεπελε- 
κισμένος. 

Πελεκίνος; -ow, 6, (fr. last) a plant 
called aze-fitch, hatchet-fitch οἱ 
aze-wort. Also, a bird of the 
duck kind, the shoveller, 

Wedéxxnoev, Ion, or Poet. for exe- 
λέκησε, 3sin. 1 a. ind. act. of 
πελεκάω. 

Πέλεκκον, -ov, τὸ, (fr. πέλεκυς an 
‘axe) the haft or handle of an 
axe; the aze itself, 

Πέλεκυς, -0s, Att. -ews, 6, an aze, 

cleaver, hatchet; a Latile-aze, 

pole-aze, 

euler’, Ton. for ἐπελεμίζετο, 3 

sin. impf. pass. of 

pie, f. «ζω, p. πεπελέμιχα, 

perhaps fr. παλάμη the hand) to 

Shake with the hand, move, stir, 

wag, make vibrate ; to brandish, 

toss, fling ; to remove violently, 

throw down, shatter ; to trouble, 

disturb, agitate, disquiet. Πελε- 
μίζομαι, to quake, quiver, tremble. 
per. ind, pass. πεπελέμιγμαι. 1 
a. ind. pass. ἐπολεμίχθηυ. 

Πελεμίχθη, Ion. for ἐπελεμίχθη, 3 
sin, 1 a, ind. pass. of last. 

Πέλεν, Ion. for ἔπελε, 3 sin. imef. 
act. — Πέλεσκεν impf. act. of πε- 
λέσκω, Ton. — Πέλευ, Dor. for 
méXov, pres. impr. mid. of πέλω. 

Πελιδνὸς; -ἡ, -dv, (fr. πελὸς black 
blackish, black and blue, livid, 
bloodshot. 

Πελιδνόω -ὥ, (fr. last) to make livid 
or black and blue, blacken ; to 
bruise, thump, beat, buffet. 

Πελιόομαι -otpat, (fr. next) to be- 
come livid or black and blue, 
grow blackish or dark. 

Πέλιος, (fr. πελὸς black) bluck and 
blue, livid, blackish, dark-colour- 
ed, dusky. 


-aca, -av, par. 1 ἃ. act.— Πέλασεϊ Πέλλα;, Ion. Πέλλην -πς, and Πελλὶς, 
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εἶδος, 4, (perhaps. fr. wAéos full)) Πέμπον, Ton. for ἔπεμπον, ump. 


wpa, milk-vessel ; a drinking 


cup. 


Πέλλη, της» ἦγ Pella, a city of Ma- 


ceduiia. 

Πέλλος, -7, τον, Or Πελλὸς, <2, -d7, 
saine as πελός. 

Πέλμα, -dros, τὸ, the sole of the foot 
or of a shoe. 

Πέλομαι, sec πέλω. 

Πελόμεσθα, Dor. for πελόμεθα, I pl. 
pres, ind. pass. of rédw. 

Πέλοντο, Ion. for ἐπέλοντο, 9 pl. 
impf. mid. of πέλω. 

TleAorniadat, fon, Poet. and Dor. 
for Πελυπίδαι, n. pl. of 

Πελοπΐδης, -ov, δι the son of Πέλοψ. 

Πελοποννησιᾶκὸς, -ἣ, -dv, Pelopon- 
nesian, and 

Πελοποννησιαστὶ, (fr. next) like a 
Peloponnesian. 

Πελοπόννησυς, -ov, 4, (fr. Πέλοψ 
Pelops, and νῆσος an island) Pe- 
loponnesus, 

Πέλοπος, δ. of Πέλοψ. 

Πελὺς, -ἢ, τὸν, durk, blackish, dus- 
ky, brown, bay, tawny ; black. 
Πελτάριων, -ov, rd, (dim. of πέλτη 
a buckler) a small buckler, tar- 

get. 

Πελταστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) armed 
with a small shield ; α targetcer. 

Πελταστικὸν, -οὔ τὸ, (fr. same) a 
body of targeteers. 

Πελταστικὸς, -}, -dv. (fr. same) 9 
or like a@ target; armed with a 
target; skilled in the use of it. 

Πέλτη, τῆς) fy @ buckler, target, 
smal. shield generally in tae 
shape of a crescent. 

Πέλυξ, -vxos, and Πέλυς, -cos, Att. 
ews ἡ, (fr. πέλεκυς an axe) a 
hatchet, axe ; a wooden basin or 
bow. 

Πέλω or Πέλομαι, to be, exist; to 
e well or ill, fare; to happen, 
occur, chance, become ; to turn, 
change, revolve, recur ; to come, 
arrive αἱ. draw near; to bring 
near, make approach. 

Πέλωμ, -wpos, τὸ, amonster, giant ; 
α prodigy. 

Πελώριος, -ov, ὃ, ἦγ, and Πέλωρος, 
~a, -ov, (fr. last) ominous, por- 
tentous, ill-boding ; prodigious, 
huge, gigantic; amazing, won- 
derful, venerable, awful. 

Πέμμα, -aros, τὸ, (ft. πέπτω to 
cook) dressed victuals; a cake, 
pasty, dainty. 

Πεμπάδαρχος, -ov, ὃ, ἡ, sce πεπτά- 
apxos. 

tyres or Πεμπάζομαι, f. -dow, 
and mid. doopat, p. πεπέμπακα, 
(fr. next) to count on the fingers, 
count by fives; to number, reck- 
on; tothink, consider. 

Πεμπὰς, -ados, ἢ, AZol. for πεπτάς. 

Πέμπε, AZol. for πέντε. 

πέμπε, Ion. for ἔπεμπε, 3 sin. impf. 
act, — Πέμπειν, pres. inf. act. o 
πέμπω. 

Πέμπελος, -ov, 5, (perhaps fr. πέμ- 
mw to send) an old man. 

Uéurowca, Dor. for πέμπουσα, n. 
fem. par. pres. act. — Πεμπόμε- 


ΕΓ ¥9S;-7, τον, par. pres. pass, — 


Πένθει, 2 sin. cont, 


act. — Πέμποντα, a. sin, par. 
pres. act, of πέμπω. 

Πεμπταΐζω, (fr. next) to divide into 
Jives, arrange by fives, put pre 
in a rank. 

Πιμπταῖος, -a, -ov, (ft. πέντε five) 
the fifth in order; every fifth; 
by fives; occurring every fifth 
day ; five days old, 

Πεμπτάμερος; -ov, ὃ, f, (fr. πέμπε, 
/Eol, ior πέντε five, and dyépa, 
Dor. for ἡμέρα aday) see πενθή- 
μέρος. 

Πέμπτος; τὴ) τον, (fr. πέντε five) 

licurrds, -ἢ, «ὃν, (fr. next) sent, 
dismissed, discharged, 

Πέμπω, ἴ, -ἰί(, p. πέπεμφα, to send, 
send to, off or away ; to march 
in slate, make a procession ; to 
despatch, send an account, mes- 
sage or embassy ; to send to, tn- 
part, grant ; to dismiss, discharge, 
disband, discard ; tosend from, 
averl, turn away; to carry, con- 
vey, escort, allend, accompany ; 
to send for, see or have conduct- 
ed. 1 ἃ. act. ind. éxep a’ impr. 
πέμψον, -drw* sub. πέμψω, -ἢς, 
on? inf, πέμψαι" par. πέμψας, 
-aca, -av. pret. ind. pass. πέμ- 
πομαι. 1 a, ind. pass. ἐπέμφθην. 
1f. ind. pass. πεμφθήσομαι. per. 
ind. mid. πέπομπα. 

Πιμπώβολον, -ov, τὸ, (fr. πέμπε; 
Hol. for πέντε five, aud οβυλὸς ἃ 
spit) a spit with five points or 
ratuer a jfive-pronged fork on 
which the meat was held over 
the fire. 

Πεμῴφθέντες.Ὡ. pl. par. 1 a. pass. of 
πέμπω. 

Πέμφιξ, and Πέμφιγξ, -ἰγος i, (fr. 
πέμπω to send) a blast, puff, 
breeze ; the breath, soul ; a cloud, 
vapour ; a drop, bubble. 

Tleppondwy,-dvos, 4, a kind of wasp. 

Πέμψαι, 1 ἃ. inf, act. — Πέμψαν- 
τα, ἃ. sin. of πέμψας, -aca, -av, 
par. ] ἃ. act. — Πέμψον, 1 a. 
impr. act. — ΙΠέμψω, -ets, -εἰ, 3 
pl. -φουσι, 1f. ind, act. — Πέμ- 
Wey -nsy τῇ. 1 pl. -ψωμεν, 1 a. 
sub, act. of πέμπω, 

Πένεσθαι, pres. inf. mid. of πένο- 

αι. 


Πενέστης, -ov, 6, (fr. πένομαι to la- 


bour) a slave, servant, domestic ; 
a hireling, labourer. 


Πένηαι, lon. for πένῃ, 2 sin, pres. 


ind. mid. of révopat. 


Tlévns, -nros, ὃ, ἧς (fr. πένομαι to 


toil) poor, needy, indigent, des- 
titule ; a poor person; a labour- 
er, hireling, ἃ, pl. πένησι or -σιν. 

— impr. — 
Πενθεῖν, pres. inf. act. cont. of 


πενθέω. 


Πένθεϊ -εἰ4 ἃ, sin. of πένθος. 
Πενθερὰ, -as, ἦν @ mother-in-law. 
Πενθερὸς, -οὔ, 5, a father-in-law, 


Πενθέω -ὥ, f. -σω, p. rerévOnxa, 
(fr. πένθος grief) to grieve, la- 
ment, bewail, mourn. 1 a, act. 
ind, ἐπένθησα" inf, πενθῆσαι. 

Πενθήμεναι, Dor. for πενθῆναι, pres. 
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inf, act. of πένθημι, or for πεν. 
θεῖν, pres. inf. act. cont. of last 

Πενθήμερος, -ov, 4,4, (fr. πέντε five, 
and ἡμέρα, a day) of five days, 
lastang or continuing jive days. 

TévOnu:, same as πενθέω. 

Πενθήσατε, 2 pl. 1 ἃ. impr. act. — 
IlevOjow, -εἰςγ) -et, 2 pl. «θήσετε. 
1 f. ind, act. of same. 

Πενθητὴρ, -ἦρος, 6, (fr. πένθος grief) 
a mourner. 

Πενθητρία, -as, ἢ, (fr. same) ὦ 
mourner particularly at fune- 
rals. 

TlevOcxds, -ἣ, τὸν, and Πένθίμος, (fr. 
— mournful ; grievous, sor- 
rewful, lamentable. 

Πένθος, -εος -οὐς, rd, mourning, le 
mentation; a funeral, burial; 
brief, sorrow ; distress, affliction, 
musery, mixfortune ; pain, ache ; 
a loss, defeat, overthrow, ruin; 
death. 

Πενθοῦντες, n. pl. cont. par. pres. 
act. — IfevOotcr, d. pl. cont. of 
same, or, 3 pl. cont. pres. ind. 
act, of mevOéw. 

Πενία, -as, and Ion. Nevin, -ns, n, 
(fr. révopat, to toil) want, porrr- 
ty, vuuligence, 

‘TlestypdAcos, -a, -ον, (fr. next) in 
want, poor, destitute, 

Πενιχρὸς, -d, -dv, (fr. next) pocr, 
needy, indigent, destitu!e. 

Πένομαι, to toil, labour, work at, be 
engaged about; to do, perform, 
effect, accomplish ; to make, exc- 
cutc; to provide, manage, con 
duct; to want, be poor, need, 
beindigent ; to suffer, be afflict- 
ed or distressed, par. pres. mid. 
πενόμενος. per. ind. mid. πέπονα. 

Πένοντο, fon. for exévovro, Sf: 
impf. mid. of last. 

Πεντάδαρχος, -ου, ὃ, (fr. πέντε five. 
and dpyw to con.mand) an o/f- 
Jicer over five. 

Πεντάεθλον, (fr. saine, and ἄεθλος 
ἃ contest) the five combats or ca~ 
ercises tn the Grecian games. 

Πεντάεθλος, του, 6, (fr. same) a 
champion or combatant in the 
Jive yay sco games; a conquer- 
or in them; the statue of such a 

person. 

Πενταετηρίχὸς.-ἡ,-ὃν, (fr. πέντε five. 
and ἔτος a year) every five years, 
quinquennial; purifying, holy. 

Nevraernpis, -(δυς, §, (fr. same) the 
space of five years; a purifi- 
cation or rurgation. Also adj. 
of five years, quinquennial. 

Tievraérnpos, του, and Πενταετὴς, 
-éos -obs, δ, ἡ, (fr. same) of five 

years, every five years, quin- 
quennial, 

Πένταθλον; -ov, τὸ, and Πένταθλος, 

-ov, δ) see πεντώεθλον, and -λος. 

Πεντάκις, (fr. πέντ΄ five) five times, 

THevraxeoxidtot,-a., -a,(fr. last,and 
χίλιοι a thousand} jive thousand. 

Πεντακόσιοι, -at,.-a, (fr. πέντε five, 
and «-κύσιοι the centesimal ter- 
mination) five hundred. 

Πεντάπηχυς» -vos, 5, ἡ, (fre same, 
and πῆχυς acubit) of five cubits 

fiv cubis long, &c. 
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Πευταπλᾶσιος, -a, -ov, and Ion. 
Πενταπλήσιος, -n,-0v, (fr. same, 
and -πλίσιος a termination of 
repetition) fivefold, Jive times as 
great. 

Πενταπλασίως, (fr. last) Jivefold, 
Jive times. 

Πενταπλόος -ots, -dov -o8, δ) ἦγ and 
-d05 -005, -6 7}, “ὅον -οὖν, (fr. 
πέντε five, and -πλοος a termina- 
tion of repetition) fivefold, five 
times over. 

Πεντάπολις» -ἰος, Alt. τεως, ἡ, (fr. 
same, and πόλις acity) the five 
cities, 

Πεντὰς, -ddos, 4, (fr. same) ἃ or 
one five; the number five. 

Mévrdya and Πεντἄχῆ, (fr, next) 
Jivefold,in five ways, in five parts. 

Πέντε, indecl. five. 

Πεντεκαίδεκα, (fr. \ast, καὶ and, and 
δέκα ten) fifteen. 

Πεντεκαιδέκᾶἄτος, «ἢ, -ov, (fr. iast) 
Jifteenth. 

Πεντήκοντα, indecl. (fr. πέντε five, 
and -xovra the decimal termina- 
tion) jifty. 

Πεντηκονταετὴς, -é05 -005, ὃ, f, (fr. 
last, and grog a year) of fifty 
years, fifty years old, 

Πεντηκονταετία, -as, , (fr. same) 
the space of fifty years, half a 
century. 

ΠΠεντηικοντάλιτρον, «οὐχ τὸ, (fr. 
same, and λίσρα a pound) fifly 
pounds, a Sicilian coin. 

Πεντηκόνταρχος, -ov, 6, (fr. same, 
and doyw to command) a com- 
munder of fifty. 

Mevrnxovréytos,-ov, ὃ, f, (fr. same, 
and γύα anacre) of fifty acres, 

Jifty acres large. 

iLevrnxovroxdonvos, -ov, 6, ἢ, (fr. 
same, and κάρηνον a head) with 

JSifty heads. 

Πεντηκόντορος, του; fy viz. ναῦς, (fr. 
πεντήκοντα fifty) a ship of fifty 
oars, man of war, 

Πεντηκοστὴ, -75, 4, (fem. of next, 
viz. ἡμέρα ἃ day) the fiftieth day 
from the first day of unleavened 
bread, or the day after the Pass- 
over was offered, exclusive, the 
feast of Pentecost, Whitsunday. 
Also, (viz. μοῖρα a part) a tar ὁ 
the fiftieth part. 

«ἐντηκοστὸς, -ἣγ τὸν) (fr. πεντήκοντα 
fifty) the fiftieth. 

Wevrdlor0, g. Ion. of 

L.évrolos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πέντε five, 
and ὄζος a branch) of jive 
branches, divisions or fingers. 

{{έξαιτ᾽ for πέξαιτο, 3 sin. 1 a. opt. 
mid. — Πεξῷ, Dor. for πέξω, 1 
f. ind. act. of réxw or πείκω. 

Ios, -εος τους, τὸ, the male’s pecu- 
lar part. 

Wenrdyact, Dor. for πεπήγασι, 3 pl. 
of πέπηγα, per. ind. nud, of 
RAVI Le 

Wenafe.a, Sync. for πεπαθηκυῖα; n. 
fem. par. per. act. of πάσχω. 

Weraivevpat, -σαιγ -rat, in 3 pl. 
-vrat, ind. — Πεπαιδευμένος, -n, 
-ov, par. per. pass, of παιδεύω. 

Vexaivu, f. -ava,(fr. πέπτω to boil) 
to boil well, digest ; to ripen ; to 
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soften, mellow; to abate, miti- 
ξαίε, assuage. 

Πεπαισμένος, -n,-ov, par. per. pass. 
of παίζω or of rafw, or perhaps 
from πεπαίνω. 

Terairepos,~a,-ov, copip. Att, from 
πέπων. 

Πεπαλαγμένος, -ἢ, -vv, par. per. 
pass, — Πεπάλικτη, lor. for 
ἐπεπάλακτο, 3 Sin. ppcr. pass. — 
Πεπάλαχθε, 2 pl. per. impr. pass. 
of παλώπσω. 

Πεπαλὼν, fon. for παλὰν, par. 2 a. 
act. of πάλλω. 

Πέπᾶμαι, -σαι, -rat, per. ind, pass. 
of πάομαι. 

Πεπάναι, 1 a. inf. act.—Tleravetis, 
-cica,-év, par, 1 a. pass. of 
πεταίνω « 
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3 pl. 2 ἃ. opt. act. — Πέπι"ο» 
and— TezOav,lon. for ἐπιϑον 
-e5,~€, ind. and for πιθὼν, «οὖσα, 
-dr, par. 2 a. act. of πείθω. 

Πεπίστευκα, -as, -ε or -ev, pl, -Ka- 
pev, τκατε, per. ind, act. — Πε- 
πιστεύκεισαν, Alt. for exemeoret« 
κεισαν, 9 pl. pper. act. — Diema- 
τευκὼς, ~via, -ds, pl. n. -κότες; δ. 
-κότων, ἃ. -κόσι, ἃ. -Kéras, pare 
per. act. — Πεπίστευμαι, ind.— 
Πεπιστευμένος, -7, -ov, par. per. 
pass. of πιστεύω. 

Πεπιστωμένως, (fr. πεπιστωμένος͵ 
par. per. pass. of πιστύω to ccre 
fide) faithfully, sincerely. 

Πεπλανημένος, -n, -ov, par. — Πε 
πλάνησθε, 2 pl. per. ind. pass, 
of πλανάω. 


Πεπαρεῖν, by Anadip). for παρεῖν, 3] Πεπλανημένως, (fr. last) in a wan- 


a. inf. dct. of πείρω. 
Πέπαρκα, -as_¢, per. ind. act. — 


dering manner, rovingly, like a 
vagabond. 


Πέπαρμαι -oat, -rat, per. ind.'WérAacpat, -oat, -orut, per. ind. 


pass.— Iewdo@at, per. inf. pass. 
— Πεπαρμένος, -ἢ, τον, par. per. 
pass. --- Πέπορα, -as, -e, per. ind. 
mid. of πείρω. 

Πεπαρώνηκα, Πεπαρῳνημένος, Att. 
for παρῴνηκα; -ας, -εγ per. ind. 


pass. — Πεπλᾶσθαι, per. inf. 
pass. — Πεπλασμένος, -7, τὸν, 
par. per. pass. of πλάσσω. 

Πεπλασμένως, (fr. πεπλασμένος in 
last) feignedly, with disstmula- 
tion, falsely. 


par. per. pass. of zupoivéw. 
Πέπασται, Poet. for πέπαται, 3 sin. 
per. ind. pass. of rdopat. 


— Πεπλάτυγμαι, -ξαι, -xrat, 3 
pl. πεπλάτυνται, per. ind. pass. 
of πλατύνω. 


Πέπαυμωι, -oat, -rat, ind. — Π1ε- Πέπληγα, -as, -e, per. ind. mid. — 


Tavpévos, -7, τον, par. per. pass, 
— Πέπαυσο, per. impr. pass. of 
παΐήω. 

Πεπείθᾶται, Ton, for πεπεισμένοι 
εισὶ, 8. pl. per. ind, pass. — 
Πεπείθοντο, lon. for ἐπείθοντο, 3 
pl. impf pass. of πείθω. 

Πεπείραμαι, Dor. for πεπείρημαι, 
per. ind. pass. of πειράω. 

Ilexctpacpévos, -y, τον, par. per. 
pass. of πειράζω. 

Πέπειρος, -a, -ov, (fr. πέπτω to soft- 
en) ripe, mature, mellow ; soft, 
tender. 

Πεπείσθω, 3 sin. per. impr. pass. 
- Πεπείσμαι, -cat, -rat, 1 pl. 


«μεθα, per. ind, pass. — Πεπεισ- 
μένος; -7, τον, par. per. pass. of 


πείθω. 

Πεπελεκισμένος, τὴγ τον») par. per. 
pass. of πελεκίζω. 

Πεπέρακα, -as, -εν ind. — Πεπερα- 
κέναι, inf. per. uct. of repaivw. 


Πεπέρημαι, -cat, -Tat, per. ind. 

pass. — Πεπερημένος, +n, τὸν, 

par. per. pass. of nepdw. 
Πέπερι; -cos, Att. -ews, 73, pepper. 


Πεπηγὼς, -via, -0s, par, per. 
mid. of πήγνυμι. 
Πεπηδηκέναι, per. inf. act. of πηδάω. 


Πέπηγα; -as, -e, per. ind, mid. — 


Πέπληγον, Ton. for ἔπληγον, -es, 
«εὐ 2 ἃ. ind, act. of πλήσσω. 

Πεπλὴηγ ἔμεν, Ion, and — Πεπληγε- 
pévat, Dor. for πεπλήγειν, pres. 
inf. act. of πεπλήγω, Ion. for 
πλήσσω. 

Πέπληγον, -ες, -¢, Ion. for érAnyor, 
2 a. ind. act. of πλέσσω. 

Πεπλήγω; lon. for πλήσσω. 

Πεπλήθυνται, 3 pl. per. ind. pass. 
of πληθύνω. 

Πεπληθὼς, -υῖα, -ds, (par. per. mid. 
of πλήθω to fill) filled, full, abun- 
dant, plentiful. 

Πέπληντο, Ion. for επέπληντο, 9 pl. 
nper. pass. of πίμπλημι. 

TexAnoodonnpévosy -7,-0v, par. per, 
pass. of πληροφορέω. 

Πεπλήρωκα;, -us, -€ Or -ev, ind. ~ 
TlezAnowxévar, inf. per. act. — 
Πεπλήοωμαι, 3 pl. -pwrrar, ind. 
— Πεπληρωμένος, par. per. pass. 
of πληρόω. 


Πεπέρηκα;, -as, -ε, per. ind. act. —|TemAnowxws, -via, -ὃς, par. per. 


act. of πλησιάξω. 

Πέπλος, -ou Ion. -οιος 6, and Πέπ- 
λον, -ov, τὸ, w veil; arobe, gar- 
ment. In pl. elothes, dress, 

Πεπλούτηκα, -as,-é, per. ind, act. 
of πλουτέω. 

Πέπλυμαι, -cat, -rat, per. ind. act. 
--- Πεπλύσθαι, per. inf. pass. of 
πλύω. 


Πεπίεσμαι, -σαι, -rat, per. ind.; 
pass. — Πεπιεσμένος, -7, τον, |Tlém\uipa,-aros, rd,same as πέπλος. 
par. per. pass. of πιέζω. Πέπλως, Ion. for exézAws, 2. sin. 2 

Πεπιθεῖν, lon. for πιθεῖν, 2a. inf.} ἃ, act. of επίπλωμι. 
δοῖ, --- Πεπιθημένος, <7, τον, par. |[létAws, Dor. for πέπλους, ἃ. pl. of 
per. pass. — Πεπιθήσω, Jon. ἴογ] πέπλος. : 
mOhow, -ers, et, 1 f. ind, act. —|Mézvupat,-cat, -rat, per. ind. pass. 
TéxtOpev,Sync.for xeriPoper,wh.| of πνῦμι; to breathe. 

Ion. for excOopev, 1 pl. 2 a. ind, | Mexvipévos, =n, τον» (par. per. pass. 
act. — Πεπίθοιμεν ---- Πεπίθοιεν, of sarne) wise, sensible, prudenk 
Ion. for πίθοιμεν, 1 pl. and πίθοιενχὶ considerate, intelligent, judicious, : 
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Dérvt so, -σθω, per. impr. pass. οὗ -η, τὸν, par. per. pass. of πράω, 
sammie. obs. or πιπράσκω, which sce. ' 
Πεποίοκα, -as, -, in 3 pl. πεποιή- Πέπρᾶχα, -as, -c, ind, — Πεπραχέ- 
κασι, and Dor. -ayre, per. ind.| ναὶ; inf. per. act. of πράσσω. 
act —Ilerolnpat -σαι, -rat, 3 pl. Merpije8ar, lon. for rexpacBat, in 
onviat, per. IP. pass. —Mematijo~ πέπρακα. 
θαι, per. int. pass. —Meroinpévos,|Mérpwpat, -σαιν ται; by Syne. for 
-n, -ov, par. per, pass. of ποιέω.Ϊ πεπεράτωμαι, τσαιγ-ται, per. ind, 
Πίποιθ', Apos. for πέποιθε, 3sin. ΟἿ pass. — Πεπρωμένο;» by Sync. 
Πέποιθα, -as, -€, per. ind. mid. for πεπερατωμένος, -ἢγ τον, par. 
-- Πεποιθέναι, per. inf. mid.—| per. pass. --- Πέπρωτο, Jon. and 
Πεποιθὼς, -via, -ὃς, ἢ. pl. rerot-} by Sync. for exexepdrwro, 3 sin. 
96res, par. per. mid, — Πεποίθω, _pper. pass. of περατόω. 
=ns, <n, per. sub. mid. of πείθω. [Πέπταμαι, Πέπτανται, by Sync. for 
Πεποιθήσει, ἃ. cont. Att. —Temol-| πεπέταμπε;, -cat, rat, 3 pl. πεπέ- 
θησιν, a. sin. of ravrat, per. ind. pass. of πετώφω 
Πιποίθησις, -ἰος, Att. -ews, ἣν (τ. or πετάω. 
πείθω to persuade) a persuasion, Πεπταμένος, -n, -ov, (by Sync. for 
belies, trust, confidence, assu-| πεπεταμένος per. par. i ο 
rance, same) expanded, stretched, ex- 
Πεποίθομεν, 1 pl. pres. ind, act. of | tended; open, wide. 
πεποίθω, used by the Sicilians for] Πεπτεῶτα or ΠΠεπτεότα; ἃ. sin. mas. 
πείθω. or neut. pl. of πεπτεὼς, by Pleon. 
τιεποιθότως, (fr. next) confidently,| for πεπτὼς, which by Sync. for 
boldly, in full assurance, safely. πεπτωκὼς, «υἷα, -ὃς) ξ΄. «ὥτος oF 
τεποιθὼς, -via, -ds, (par. per. mid.| -ὅτοςν par. per. act. of πίπτω. 
of πείθω to persuade) confident,| Minrna, -as, τε) and Πεπτηὼς; -via, 
bold, relying, assured, trusting,| -ὃς, lon. for πέπτηχαχ ind. and 
believing. n. pl. πεποιθότες, a.| πεπτηχὼς, par. per. act. of πτήσ- 
«θότας. cw. Oritis by Ectas. for xex- 
Πεποικιλμένος, -n, τον, par. per.} reds in last. 
pass. of ποικίλλω. Πέπτω, f. -(φω, p. πέπεφα, to boil, 
Πεπολίτευμαι, per. ind, pass. οἵ] secth, stew; to bake; to caok, 
πυλιτεύω. dress victuals ; to digest, soften ; 
Πέπομαι, per. ind. pass. of πίνω. to ripen, mature; to indulge, 
Tlézopda, -as, -e, per. ind. mid. of | nourish, feed, cherish ; to mollify, 
πέμπω. assuage, heal, cure; to waste, 
Πέπον, v. sin. of πέπων. enfeeble, consume ; to knead, 
Iléxova, «ας, -c, per. ind. mid. of | work, pound. 
wévopat. Πέπτωκα, -as, -¢, per. ind. act. — 
Ilexovapévos, Dor. for Ilexovnpévos,| Πεπτωκὼς, -via, -ὃς, a. sin. mas. 
par. per. pass. of rovéw. -twxéra, Sync. -τῶτα, fem. -rw- 
Πέπονες, n. or v. pl. of πέπων. xutay, par. per. act. of πίπτω. 
Πεπονηρευμένος, -n, -ov, (par. per.|IexvGorro, Πεπύθωνται, Poet. or 
pass. of rovnpetw to be bad) pro-| Jon. Anadipl. for πύθοιντο, 3 pl. 
Sfiigate, reprobate, wicked, 2 a. opt. mid. and πύθωνται, ὃ 
Πέπονθα, -as, -¢ or -ev, 3 pl. -aor| pl. 2 a. sub. mid. of πυνθάνομαι. 
or -σιν, per. ind. mid.— Πεπον-᾿ Πεπυκασμένος, -n, τον, (par. per. 
θὼς, «υἷα, -ds, par. per. mid. of} pass. of πυκάζω to thicken) close, 


πάσχω. secret, reserved ; sensible, pru- 
Πέπορδα, -as, “ἐγ per. ind, mid. of} dent, judicious. 
πέρδω. Πεπυρωμένος, -ἢ, -ov, par. per. 


Πεπορεῖν, Ion. for πορεῖν, 2 a. inf. 
act. of πορέω or πόρω. 

Πεπόρευσο, -σθω, per. impr. pass. 
of πορεύομαι. 


pass. of πυρόω. 
Πεπύσθην, Jon. for exextcbny, 3 

du. pper. pass, — Πέπυσμαι, 
; per. ind. pass. —Iénvoro, Ion. 
Tlexéo@at, per. inf. pass. of πίνω. for ἐπέπυστο, 3 sin. pper. pass. 
Témoste, by Sync. for πεπόνησθε, 2) of πυνθάνομαι. 

pl. per. ind. pass. of πονέω. Or,|Méizwxa, -as, -c, per. ind, act. o 

by Sync. and Pleonasm of for] πίνω. 

πεπόνθατε, 2 pl. per. ind. ae bail -ovos, 6, %, (fr. πέπτω to 


of πάσχω. boil) ripe, mature, soft, mellow ; 
Πεποτήδται, lon. for delicate, tender, mild, gentle ; 
Πεπότηνται, 3 pl. per, ind. pass. off soft-hearled, weak, timid, cow- 

mordopat ardly; dear, beloved. Subs. a 
Πεπότητο, lon, for ἐπεπότητο, 3 sin.| pumpkin or pompion. v. Ὦ πέ- 

pper. pass. of same. πον) my friend, good sir. 
Tlewdrixa, -as, -€, per. ind. act. οὔ Πεπώρωκα, -as, -¢ or -ev, per. ind. 

ποτίζω. δοῖ, -- Πεπωρωμένος, -ἢ, τον, 
Πέπραγμαι, -ξαι, -κται, per. ind.| par. per. pass, of πωρόω. 

pass. — Πεπραγμένος, =n, -ov,|Ilép, joined to a word, -ever, -s0- 

par. per. pass. of πράσσω. ever ; separate, although, how- 
Πέπρακα, by Sync. for wemépaxa,| ever, yel, notwithstanding, truly, 

as, -¢, per. ind. act. of wepdw.! indeed, verily ; even, very, αἱ 

Also, : | least; fully, as much or as well 
Πέπρακα, -as, “ἐγ per. ind. act.—| ας. 

UWerpdoGa:, inf. — Iexpapévos,|Iépa, and i. on the other side, 

3) 


Περέαν, Ion. for περᾶν, pres. inf 


Περαίνω, f. -ava, p. πεπέραγκα 


ITEP 


opposite, further, beyond ; fur- 
ther than, over, above; beyons 
measure, excecdingly, 

¢ 
act. cont. — [lepiucxe, 3 sin. 
impf. act. of repudexw, Ion. ἴοι 
περάω. 


Περαίαν -as, and Jon, Περαίη»γ -ns, 


ἡ, (fem. of περαῖος farther, viz. 
γῆ or χώρα) remote parts, distant 
kinds, u far country , the east or 
west, extremiy. 

. (fr 
πέρας the end) to ae conclude, 
terminate ; to accomplish, exe~ 
cute, do, perform ; to tie, unite, 
link, goin; to infer, deduce, ar- 
gue, reason; to prove, say, af- 


Jirm, declare. 


Mepatos, -a, -ov, (fr. πέρα beyoud\ 


farther, on the farther side, oppo- 
site ; more distant, remote. 


Περαιόω -&, f. -daw, (fr. last) to gs 


to the other or further side, cross 
or pass over ; to transport, trans- 
mu, send over; to finish, end, 
terminate; to cffect, perform, 
exreria2, 


Tlipatreoos,-a,-ov,comp, of reoatos. 
TMepatréow, and Ilepairepor,( fr. last) 


further, more distant, beyond ; 
moreover, beside, furthermore. 


Περαΐτης» -ov, 0, or Iepdrns, which 


sec. 


Πέραν, sce πέρα. 
Περᾷν, pres. inf. cont. of περάω. 
Πέρας, also Πεῖρας, and a 


-ἅτος, τὸ, the end, extremity, bor- 
der, boundary ; a goal, barrier ; 
a termination, conclusion, close, 
event, issue ; accomplishment, 
fulfilment ; the end of a rope, used 
by combatants in certain gamos; 
an instrument, tool. Adverbial- 
ly, viz. xara in the end, finally, 
at length. 


Περάσαις, “οἱ. for περάσας, -aca, 


«αν, ἰ ἃ. par. δεῖ, οἵ περάω. 


Tlépaots, -cos, Att. -cws, f, and 


Tlepacpés, -00, ὃ, (fr. mepdw to 
pass over) @ passage, course, 
journey ; a boundary, limit; an 
end, termination, conclusion. 


Πέρᾶτα, των, τὰ, pl. of πέρας. 
Περᾶτη, τῆς, hy (fr. πέρας the end) 


an end, boundary, limit ; a close, 
termination, conclusion; the ho- 
rizon, the eastern part of τί. 


Περάτης, -ov, 6, (ft. περάω to pass) 


a passenger, traveller, pilgrim, 
Sojourner. 


Περατὸς, -ἢ, τον, (fr. same) passa- 


ble, open, clear, Snbs. one who 
passes over, a traveller ; a leader, 
guide, 


Περατόω -ὥ, f. -ώσω, p. -wxa, (fr. 


πέρας the boundary) fo end, ter- 
minate, bound, define ; to con- 
clude, finish, close, determine ; 
to destine, fale, allot, appoint. 
pres. ind. pass. περατόομαι -οὗ- 
μαι. per. ind, pass. πεπεράτωμαι, 
by Sync, πέπρωμαι, whence par 
πεποωμένος. 


Περάω, fi -acw and “ἥσω, p- niné- 


pzxa, by Sync. réroaxa, to pasa 
or cross over, go beyond or to the 


ΠΕΡ 


uther side; to ρεπείταίε, pierce, 
transfir, to transport, transnit, 
eurry, convey, import; to sell, 
trade, traffic; to end, finish, 
conclude. 

Meoyapia, “as, ἡ, Poet. for Ilépya- 
μος. 

Πέργἄμον, -ου; τὸ, 
SJuriress. 

Méoydpos, -ov, ἡ, (fr. last) Perga- 
mus, and Pergama, an ancient 
city of Asia. Or perhaps only 
the citadel, or an epithet of it. 
{t was also called Ἰλίον, Ilium, 
and Tpwia, Troja, Eng. Troy. 
Also a later city of the same 
name; @ lower, castle, 

Περγασίδης, -ov, 6, ἃ man’s name. 

Πέργη, της, ἣν Perga, the name ὁ 
a city. 

Πέρδιξ, -ixos, 6, and ἡ, a partridge. 
Adj. artful, cunning, crafty ; 
wanton, libidinous. 

Πέρδω, f. -ow, p. -xa, to break wind. 
2a. ind. act. érapdov. 2 fi ind. 
act. παρδῶ. per. ind, mid. πέ- 
ropa, pper. iid, επεπόρδειν, 
Ion. exoddecv. 2 f. pass. ind. 
παρδήσομαι. ᾿ 

ITép7v, lon. for πέραν, same as πέρα. 

Περῆσαι, 1 ἃ, inf. act. — Περήσω, 
τείςγ τεῖγ 1 fi ind. act. of περήω. 

Περητὺς, -ot0, ὃ, lon. for repards. 

Πέρθαι, Ton. Sync. for πεπέρθαι, 
per. inf. pass, of 

Πέρθω, f. -cw, Ὁ. -xa, to tuke away, 
deprive, bereave; to strip, spoil, 
plunder, wuste ; to desolate, pull 
down, ruin, destroy, overthrow ; 
to consuine, burn; to kill, slay, 
slaughter, 2 a. ind. act. éxpafor. 
per. ind. mid. πέπορθα. 

" «οἵ, a preposition governing the 
g. ἃ. a. cases. about, round a- 
bout ; on, upon; near, αἱ: 
throughout, all through, all over, 
in; concerning, for, on account 
of, because of, in defence uf, for 
the sake of, in behalf of; towards ; 
nearly, almost, of about; with, 
by, by means of ; against, con- 
trary, in opposition to; before, 
heyond, in comparison of; over, 
above, very, extremely, peculiar- 
ly. In compos. it signifies gene- 
rally about or above; it is often 
intensive, and sometimes redund- 
ant. It retains the « before a 
vowel. Οἱ περὶ Σωκρέτην, the So- 
cratic philosophers. Oi περὶ Κῦρον, 
Cyrus with his train, or merely 
Cyrus. Οἱ περὶ Παῦλον, Pawl 
and his friends. Τὰ περὶ τὴν εν- 


a citadel, castle, 


θιιμίαν, desire, eazerness, “ἘΠ περὶ Ie 


αντὸν ἀρετὴ, his virtue. TMepi κῆρι, 
at heart, extremely, dearly. 


Wégc, for περίεστι, 3 sin, pres. ind. Teo-adu, (fr. περὶ intens. and tatw 


of περίειμιγ (0 excel. 
Ulsprayvivu, (fr. περὶ around, and 
ἁγνίξω to purify, th. &yvds pure) 


ta purify all round or all over, |Tepiatw, (fr. same, and atw to 


expiate thoroughly. 

Wendyw, f. -ξι, (fr. περὶ about, 
znd ἄγω to lead) to go ahout or 
rount ahout; to lead, take or 
conduct corcuitously ; to drive, 
“ἄλλ or turn about; to with- 


IEP 


draw or lead away privately ; to 
pass away insensibly. pres. sub. 
act. περιάγω; ~1S5 τ} 3 pl. -wor, 
impf. act. περιῆγον. 2 a. ind. act. 
περιῆγον, Att, περιήγᾶγον. 
Περιαγωγὴ, -ἧς, ἡ, (fr. last) a turn- 
ing round or about; a round- 
about, circuit, winding, the tack- 
ing of a ship. 
Περιαιρεῖται, 3 sin. cont. pres. ind, 
pass. of 
Περιαιρέω «ὦ, f. «ἤσω, p. περιήρηκα, 
(fr. περὶ about, and αἱρέω to 
take) fo cut round about, peel, 
strip ; lo cut off, lop, prune ; to 
take away wholly, remove, de- 
molish, destroy; to abrogate, sct 
aside, annul; to purify, expiate, 
correct, amend. 2 a. act. ind. 
περιεῖλον" sub. περιελῶ" inf. πε- 
ριελεῖν. pres. ind. pass. περίαι- 
ρέομαι -odpar. impf. περιηρεόμην 
-vd pny, -Eov -ov, -EErO -εἴτο. 
sptaipodca, n. fem. cont. 
pres. act. of last. 
Περίαλλα or Περιάλλως. (fr. next) 
excellently, choicely ; superiorly ; 
excessively, beyond measure, 
Περίαλλος, -vv, 6, 7, (fr. περί be- 
yond, and ἄλλος another) supe- 
rior, excellent, eminent; choice, 
select. ° 


par. 


ΠΕΡ 


round about, encompass, sure 
round; to guard; to mount, 
ride, 2 a, act. ind. περιέβην" inf. 
περιβῆναι. 

Περι(αλέσθαι. 2 ἃ. inf. mid. — Tg 
ριβαλεῖται, ὅπ. If. ind. mid. ~ 
Περιβάλῃ, 3 sin, 2 a. sub. act. — 
Περιβάληται, 3sin. -dpeOx, | pl, 
2a. sub, mid. — Περιβαλοὴ, ὦ 
a. impr. mid. — Περιβαλοῦσι, 3 
pl. 1 f. ind, act. — Περιβαλὼν. 
par. 2 a. act. of 

Περιβάλλω, f. -ἁλῶ, p. περιβέβλη- 
κα, (fr. περὶ around, and βάλλω 
to throw) to compass ubout, envi- 
ron, cnelose; to tie about, gird 
belt; to clothe, dress, put on; to 
invest, put into an office or dig- 
nity ; to court, embrace, caress, 
woo; to affect, influence, move, 
incline; to clasp, grasp; to se- 
cure, procure, gct, acquire, amass; 
to drive round; to dart, shoot or 
sling about; to vie, compare, ri- 
val, surpass. 2 a. ind. act. περι- 
ἔβαλον. 2 f. ind. act. περιβαλῶ. 
pres. ind. pass. περιβάλλομαι. 
per. pass. ind. περιβέβλημαι" 
par. περιβεβλημένος. per. ind. 
mid. περιβέβολα. 2 a. mid. ind. 
περιεβιλόμην. impr. περιβάλου. 
1 f. ind. mid. περιβαλοῦμαι. 


Περιαμαοτέω -d, (fr. same, and|ITepiGapa, and Περίβαλλα, a kind 


ἁμαρτέω OF ἁμαρτάνω to sin) te 
exprate, atone. 

Περιαμαρτισμὸς, «οὔ, δ, (fr. last) 
exrpiation, atonement. 

Περιάπτω, f. «Ψω, (fr. περὶ about, 
and ἅπτω to tie) fo te or hang 
lo, fasten, suspend ; to bind upon 
as a charm or amulet; to get, 
acquire, procure ; to impose, en- 
join, 

Περιάργὕρος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and ἄργυρος silver) covered with 
silver, plated, silvered over. 

Περιαργυρόω -ὥ, (fr. same) fo cox 
ver with silver, plate. 

Πεοιαστράπτω, f. -ψω, Ρ. περιή- 
στρᾶφα, (fr. περὶ around, and 
αστράπτω to flash, th. ἀστραπὴ 
lightning) to flash around, shine 
round about, lighten about. 1 a. 
act. ind. περεήστραψα" inf, περι- 
αστράψαι. 

Περιαυγὴς»γ π-ἔος -οῦς, and Περίαυ- 
γος, του, ὃ, ἧ, (fr. same, and 
avy brightness) shining around, 
sparkling about, bright, glitter- 
WL, resplendent. 

Περιαυτολογέω -ὥ, (fr. περὶ about, 
auras self, and λέγω to speak) lo 
talk of one’s self, boast, vaunt. 

ριαυτολογία, -as, 4, (fr. same) 

hoasting, bragging, talking ὁ 

one’s seif, impertinence. 


to lodge) to pass the night, sleep ; 
to stay, alide, lodge, par, pres. 
act. περιαύων. 


shout) to cry out, call aloud, 
shout, exclarm. 
Περίαχε, Dor. for reoinye, 9 sin, 2 
a. ind, act. of περιηχέω. 
Περιβαίνω, £ mid. -βήσομαι, (fr. 
περὶ about, and βαίνω to go) to go 
£456) 


of shoes. 

Περιβεβλημένος, -n, τον, par. per. 
Pass. of περιβάλλω. 

|Πε ιβῆναιγ 2 a, inf. act. of περι- 

aivw. 

Περιβιόω «ὦ, f. -dow, ἢ. wep BeBiw- 
ka, (fr. περὶ beyond, and βιόω οἱ 
βίωμι to live) to outlive, survive ; 
to save alive, preserve tn life. 

TlepiBAenros, -ov, 5, ἦν (fr. περιβλί- 
πω to look around) looked upon 
or up to; conspicuous, remark- 
able; excellent, illustrious. 

Περιβλέπτως, (fr. last) conspicu- 
vusly, remarkably. 

Περιβλέπω, f. -φω, p. -βέβλεφα, 
(fr. περὶ around, and βλέπω to 
look) to look round about, survey, 
examine, review; to iook up to, 
aim at, affect, desire ; to admire, 
wonder at, value, esteem. 

Περιβλεψάμενος, -n, τον, par. 1 a. 
mid. of last. 

Περίβλημα, -aros,79, (fr. περιβάλλω 
to dress) a dress, cloak, garment. 

Περιβόητος, -ov, ὃ, f, (fr. περὶ 
about, and Bodw to cry) cried 
up, celebrated, talked af, noised 
abroad ; famous, renowned, 

Περιβόλαιον, -ov, τὸ, (fr. περιβάλ- 
λω to dress) dress, clothes, rat- 
ment ; α veil, covering, wrapper. 

Περιβολὴ, -is, ἣν (fr. same) clothes, 
dress, raiment, vesture ; a caver, 
Sheath; a wall, enclosure; cre 
cuit, circumference ; an embrace, 
fondness, caress; a period, full 
Sentence. 4 

Περίβολος, -ov, ὃ, (fr. same) cir- 
cuit, compass, circumference ; an 
enclosure, walls, fortifications. 
Adj. thrown around, encompass- 
ing, binding. 

Περιβραχιόνιον, «ὧν τὸ, (fr. wee. 
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about, and βραχίων the arm) απ] Περιδέξιον, -ov, τὸ, (neut. of neat) 


armlet, bracclet. 


a bracelet. 


TEP 


wrapper, roller, covering ; a 
cel, package, bundle, Ὁ) on 


+ tees -ov, τὸ, (fr. same, and! Περιδέξιος, -ov, ὃ, ἢγ (fr. περὶ intens, [Περιείλησις, -t05, Alt. -cws, ἡ», (fr 


wads an altar) @ shrine; an 
image, udol, 
[Περίβωτος, -ov, ὃ, ἡ, same as περι- 
βόητος. 


and δεξιὰ the right hand) using 
each hand alike, ambidexterous ; 
very dexterous, clever, ingeni- 
ous. 


[Περιγίγνομαι or -γίνομαι, (fr. περὶ Περιδέραιον, -ov, τὸ, (neut. of next) 


above, and γίνομαι tobe) to be 
at, with or present; lo be over 


a necklace, collar; a bracelet ; 
trappings. 


and above, remain over, be left\Mepicépatos, -ov, 8, 4, (fr. περὶ a= 


after or bchind ; to escape, avoid, 
survive; to surpass, excel, ex- 


bout, and δέρη the neck) on or 
about the neck, 


ceed; to conqucr, overcome, pre-|Mepidéw -@, £. -jow, p. περιδέδεκα, 


vail; to happen, occur; to get, 
obtain, rcuch, arrive at; ἰὼ 
arise, result, spring from ; to be 
left, omitted or neglected. 2 a. ind. 
mid, περιεγενόμην" inf. περιγενέσ- 
θαι" par. περιγενόμενος. 

ἹΠεριγιγνόμενως, τη, -ov, (par. pres, 
mid. of last) surviving, rematn- 
ing ovcr. 

Περιγλᾶγὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἡ. (fr. περὶ 


(fr. same, and δέω to tie) fo tie 
about, bind upon. pres. ind, 
pass. pen gs -odpat. per. ind. 
bass. περιδέδεμιι. pper. pass. 
TEOLEOCOE UNV, -σο, =TO. 


,|Mepididopar, (fr. same, and δίδωμι 


to give) lo lay, het, wager, con- 
tend for a prize; to bargain, 
agree. 2a. sub. mid. περιδῶμαι, 
in 1 du. περιδώμεθον. 


intens, and ydddyos, Poet. for Περιδιπλόω -a, (fr. same, and διπ- 


γάλα milk) abundant in milk, 
nulky, 
Περιγληνάομαι -Gpat, (fr. περὶ ἃ- 


λόω to fold, th. διπλόος double) 
to double up, fold together ; to 
cover OF wrap up. 


round, and γλήνη the pupil οΓ] Περιδρέμω, (fr. same, and δρέμω, 


the eye) fo cus: the eye around, 
glance, survey. 

Περιγληνώμενος, par. prcs. pass. 
cont. of last. 

[Περίγλυῴφος, -or, ὁ, ἡ, (fr. περὶ a- 
round, and γλύφω to carve) 
carved around or ull over, 

Περίγλωσσος, -ov, ὃ, ἡ, (ff. περὶ in- 
tens. and γλῶσσα the tongue) 
eloquent, fluent, well spoken. 

Πορι μουν ie fr. same, and yoy- 
γύξω, which see, 

Περίγρα, -as, 4, (fr. περὶ about, and 
yodw to gnaw) a compass, 
Περιγραφὴ, -ἧς, ἡ, (fr. next) a cir 

cuil, circumference; bounds, en- 


obs. to run) see περιτρέχω- 

Περιδραμὼν, -οὖσα, ~dv, in n. pl. 
-dvres, par, 2a. act. of last. 

Περιδρομὴ, -ἧς, 9, (fem. of next) 
a running round, revolution, 
course, circuit. 

Tepid popos, -ov, δ; 4, (fr. περιτρέχω 
to run round) running round, re- 
volving; round, circular ; open, 
exposed, round which you may 
drive; swift, quick, rapid, 

Περιδύνω or -duw, (fr. περὶ about, 
and δύνω or δύω to entcr) to pul 
on, dress in, wrap round; to 
strip, plunder, clothe in the 
spoils, 


closure, limit; a draught, ἀο-} Περιδώμεθον, 1 du. 2 ἃ, sub, mid. 


scription. 

Περιγράφω, f. -pw, (fr. wept about, 
an 
scribe, enclose; to define, limit, 
bound ; to confine, restrain; to 


-- Περιδώσομαι, =n, -erat, 1 [{ 
ind. mid. of περιδίδομαι. 


γράφω to write) to circum-|TepeBddero, 3 sin. 2 ἃ. ind. mid, 


— Περέβαλον, -es, -€, pl. -λομεν, 
“dere, 2a. ind. act. οἴπεριβάλλω. 


end, finish, conclude ; to trace,|MepteBXérer0, 3 sin. impf. mid. of 


sketch ; to expunge, put out, take 
away. 

sptywria, -as, ἧ, Weprydvior, του, 
τὸ, 


same, and γωνία an angle) a 
rule, or perhaps — rather 
square. 


περιβλέπω. 


sainc) a wrapping or rolling up, 


Περιείληφιι, -as, -£,11 3 pl. τασι, 


Att. for περιλέληφα, per. ind. act. 
of περιλαμβάνω. 


Περιείλιξας, -aca, -av, ἢ. pl. Πε- 


ριειλίξαντες, par, ] a. act. of 

Περιειλέσσω or -zrw, f. -w, sane 
as περειλέω. 

Περίειμι, (fr. περὶ above, and εἰμὶ 
to be) fo surpass, exceed, excel ; 
to prevail, vanquish, overcome ; 
to be over and above, abound, re- 
main over; to survive, outlive. 
pres, ind, 2 sin. περιεῖς. 3 sin. 
περιεστί" 2 pl. περίεστε. pres. inf. 
TEPlEiVaL. 

Tlepterpt, (fr. same, and εἶμι to go) 
lo move or turn round, re- 
volve ; to encircle, encompass ; 
to walk about, go rounl, wan- 
der about, pres. ind. 3 pl. περίι- 
ot. Ion. περιίασι. pres. inf. πε- 
ptievat. par. 2 a. περιιών. pper. 
περιήεινη -εἰς, mole 

Περιεῖναι, pres. inf. of περίειμαι, ta 
excel, 

Περιειχόμην, -ov, -ero, impf. inid. 
of περιέχω. 
ἐριέκρύβον, -ες, -ε Or -ev, 2a. url, 
act. of περικρύπτω. 

Περίελαιν impr. of περιειλάμην, Ta. 
ind, mid. of περιέλω, obs, sce 
περιαιρέω. ; 

Περιέλαμψα, -as, -ε Or-ev, La. ind, 
act. of περιλάμπω. 

Περιέλἄσις, -ἰοςγ Att. -ews, ἦν (te 
περὶ around, and ελαύνω to drive) 
a driving round, course, race; a 
race course, race ground, 

Περιέλειχον, τες, τᾶν impf. act. of 
mepirciywe 

Περιελεύθω, obs. sce περιέρχομαι. 

Περιελθόντες, n. pl. par. 2a. act. 
of last. 

Περιέλσιμι; -οιςγ -ot, 2 a. opt. act, 
-- Περιελεῖν, 2 a. inf. act, — 
Περιελὼν, -οὖσα, -ὃν, ἢ. pl. -όν- 
τες) par, 2 ἃ. act. of περιαιρέω. 

Περιέλω, f. -ελῶ, obs. see περίαι- 
ρέω, 1 ἃ. ind. act. περιεῖλα. 


Περιε) évero, 3 sin. 2 ἃ, ind. mid. of| Περιέννυμιν f. τέσω, (fr. περὶ about, 


περιγίνομαι. 


and Περιγωνίσκος, -ov, ὃ, (fr.|Mepcedédero, 8. sin. pper. pass. of 


TEPLOEW. 


α] Περιέδρἄρον;, -es, -e, 2 a. ind. act. 


of περιτρέχω. 


ἹΤεριδδείσασα, Poet. for περιδείσασα,] Περιεξωσμένος, -n, τον, par. per. 


ἢ. fem, 1 a. par. act. of περι- 
δείδω. 

Περιδεὴς, -ἔος -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. περὶ in- 
tens. and δέος fear) fearful, ti- 
mid, cowardly. 

Περιδείδια, -as, -e, per. ind. mid. of 

ΠΠεριδείδω, f. -efow, (fr. περὶ intens, 
and δείδω to fear) to fear very 
much, dread. 1 a. act. ind. πε- 
ριέδεισα" par. περιδείσας. per.ind, 
mid. περιδέδια and περιδείδ:α. 


pass. of περιξζώννυμι. 

Περιέθηκα,-ας, -c, 1 a. ind. act. — 
Περιέθην, -ns, -7, 2a. ind, act. 
of περιτίθημι. 

Περιείδω, (fr. περὶ around, and εἴδω 
to see) to look around, survey ; 
to spy, watch, observe, to consi- 
der; to connive at, permit; lo 
overlook, neglect ; to know well, 
be sagucious, erccl in any know- 
ledge. 


Hepidecmréw -G, f. -σω, (fr. περὶ] Περιειλέω -ὥ; (fr. same, and εἱλέω 


about, and δεῖπνον a feast) to cat 
αἱ α funcral, kecp a burial-feast, 
celebrate obsequics. 
Περίδειπνον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
Suneral supper, ohsequies. 
3M 


1o roll) to wind or roll about, 
fold or wrap up. par. pres. 
mid. cont. περιειλούμενος. par. 
la. pass. περιειληθείς. 
Περιείλημα, -dros, τὸ, (fr. last) a 
(457) 


and ἔννυμι to dress) to dress up, 
cover, wrap up. 

Tepterdrecs, -τειγ 2 ἀπὰ 3 sin. -πά 
τουν, 3 pl. cont. impf. act. — 
Περιεπάτησα, -as, -¢ Or -ev, pl 
-capcv, -care, 1 ἃ. ind. act. of 
περιπατέω. . 

Περιέπειραν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
πέρι πείρω- . 

Tlepeemerarijxety 3 sin. pper. act. of 
TWEPlLTATEW. 

Περιέπεσον, ~es, - or πεν, 2 a, ind. 
act. of περιπίπτω. 

Περιέπλεκον., τες, -€, impf. act. of 
περιπλέκω. ; 

Περιεποιήσατο; 3 sin. 1 ἃ. ind. mid. 
of περιποιέω. 

Περιέπω; and Περιέπομαι, (fr. περὶ 
about, and ἕπομαι to act) to ἦν 
employed at or ahout, take care 
of, look after, cherish ; to follow, 
attend; to observe, regard; t 
court, Solicit ; to treat, use, ha» 
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dle, 2a. nd. act. περιεῖπον, Poet. 
περίεσπον. 1 a, ind. pass. περι- 
εἰφθην" par. περιεφθείς. 

Περιεργάζομαι, f.-doopar, (fr.same, 
and ἐργάζομαι to work) to work 
around, enclose, confine ; to em- 
ploy, make one’s self busy, in- 
termeddle, interfere; to trifle, 
waste labour, par. pres. mid. 
Ε΄ ae τῆν τον. , 

Περιέργεια, and ~yia, -ας, hy (fr. 
next) unnecessary trouble, mi- 
nute labour; officiousness, in- 
terfcrence, curiosily ; indecision, 
hesitation; curious works, ma- 
gic, witchcraft. 

Περίεργος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. περὶ be- 
yond, and ἔργον work) vainly 
laborious, idly busy; officious, 
curious, inupertinent, intermed- 
dling ; ostentatious, vain; ab- 
surd, false, magical. 

Περιέρχομαι, f. «ελεύσομαι, (fr. περὶ 
about, and ἔρχομαι to go) to go 
about, wander, stray; to go 
through, travel over, survey, 
view ; to revolve, come round to; 
to come about, befal, happen, de- 
volte upon; to come upon, a- 
venge, punish; to circumvent, 
dece.ve, cheat, defraud, sup- 
plant. 

Περιερχόμενος, -n, τον) (par. pres. 
nid. of last) going or running 
about in, haunting, frequenting, 

Περιέσπᾶκα, -as,-€, per. ind. act. 
— Περιεσπᾶτο, 3 sin, cont. impf. 
pass. of περισπάω. 

tee aie “és, -£, 2 a. ind. act. 

oet. of περιέπω; or 2 ἃ. ind. act. 
of περισπάω. 

Περιεσσάμην, lon, and Poet. for πε- 
ριεισάμην; La.ind. mid.— Περι- 
ἔσσασθαιν Poet. for περιέσασθαι, 
1 ἃ. inf. mid. of περιέννυμι. 

Περιεσταλμένος, -n, -ov, par, per. 
pass. of περιστέλλω. 

Περιέστην; -rs, -n,in3 pl. -ησαν, 2 
a. ind, act. of περιΐστημι. 

Περίεστιν, 3 sin. pres. ind, of πε- 
ρίειμι, to excel, 

Περιέστραψεν, lon. for περιήστρα- 
Wev, 3 sin. 1 a, ind, act. of πε- 
ριαστράπτω. 

Περιεστῶτα, a. sin. of 

Περιεστῶς, g. -@ros, by Sync. and 
Craais for περιεστηκὼς, par. per. 
act. of περιΐστημι. 

Tleptfey dros, -n, -ov, fr. περὶ intens. 
and ἔσχατος, which sce. 

Περίεσχον, -es, -¢ or -ev, 2 ἃ. ind. 
act. of περιέχω. 

Ieptérapov and Περιέτεμον, «ες, -ε 
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scize, take, occupy, pass; to 
comprehend, contain, hold; to 
confine, encircle, encompass, en- 
close ; to surround, environ, be- 
siege, invest ; to subdue, oppress, 
aflict, harass; to ercel, exceed, 
surpass; to clasp, hold in the 
arms or by the hands; to em- 
brace, caress, cherish, love, dote 
upon; to protect, defend; to 
dwell or fix the mind upon, cling, 
cleave to. 2a. ind. act. περίεσχον. 

Περιεώρα, 3 sin, cont. impf. act. of 
περιοράω. 

Π΄-πίξωμα, -dros, τὸ, (fr. next) a 
bandage, swath, roller ; a sash, 
girdle, apron. 

Περιζώννυμι or «νύω, f. «ζώσω, p. 
περιέζωκα, (fr. περὶ about, and 
Φώννυμι to gird) to gird up or a- 

out, dress ; to tie round the waist, 
wear or putonanapron. 1 a. 
ind. act. περιέξωσα. per. pass. 
ind. περιέζωσμαι" par. περιεζωσ- 
μένος. 1 ἃ. mid. ind. περιεζωσά- 
μην" impr. περίζωσαι, -άσθω" par. 
περιζωσάμενος. 

Περιζώστρα, -ας, 4, (fr. last) a 
sash, belt, girdle; a _ border, 
Sringe. 

Περιηγέομαι -odpat, f. «ἤσομαι, (fr. 
περὶ about, and ἡγέσμαι to lead) 
to lead about, guide to see, at- 
tend to show, escort, wait upon ; 
to explain, tell, relate. 
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echo around; to clang, rng 
sound, 

Περιθάλπω͵ fr, same, and ϑάλπω, 
which see. 

Περιθεὶς, -sioa, -év, n. pl. «θέντες, 
par. 2 ἃ. act. of περιτίθημι. 

Περίθεμα, -ἅτος, rd, (fr. περιτίθημι 
to put about) any thing put on 
or about; an ornament, collar, 
necklace ; paint, artificial com- 
plexion ; plaster, rough cast, 
whitewash ; a covering. 

Περίθεσις, -tos, Att. -ews, fh, (fr. 
same) @ puiting onor about; a 
covering, the thing put on. See 
last. 

Περιθέω, f. -edow, (fr. περὶ about, 
and Siw to run) torun about, 
rove, wander; to run round, en- 
circle, encompass, 5 

Περιθρηνέω -G, (fr. same, and ϑρη- 
véw to bewail, th. Spijvos a dirge\ 
to go about bewailing, lament a- 
loud. ὩΠεριθρηνέομαι, to resound 
with lamentations. 

a A «ὦ, (fr. περὶ about, and 

ριγκὸς a battlement) to sur- 
round with a breastwo:k, fortify ; 
to hedge in, encompass. 

Περίθῦμος;, -ov, 5, 4, (fr. περὶ intens, 
and Supés anger) very angry, 
incensed, enraged, indignant, 

Περιϊδέμεναι, and by Sync. Περιΐδ- 
μεναι, Dor. and Att. for περιῖ- 
δεῖν, 2 a. inf. act. of περιείδω. 


Περιηγηματὶκὸς, -ἣ, -dv, (fr. last) [Περεΐξω; τῇς, -p, 2 a. sub. act. of 


led about, conducted, attended, 
escorted. 

eae isa -ἔος -ovs, 5, ἡ, (fr. same) 
aying round about, in ὦ circle, 
circular. 

Περιήγησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a leading round about, 
escort ; attendance to show, exhi- 
bition, display ; an explanation, 


same. 

Περιϊέναιγ pres. inf. — Περιϊῶν, 
τοῦσα, -dv, par. 2 a, of περίειμι; 
to go about. 

Περιΐξομαι, (fr. περὶ about, and fw 
to seat) to sit around; to sur- 
round, environ, besiege. 

Περιϊστάμενος, -7, -ov, par. —Tle- 
ριΐστασο, impr. pres. mid. of 


Περιῆγον, -ἔςγ τὲ OF -Ev, impf. or 2] Περιΐστημιγ f. «στήσω, Pp. -éornka, 


a. ind. act. of περιάγω. 

Tlepijdn, Att. and Sync. for περιει- 
δήκει, 3 sin, pper. mid. of πε- 
ριείδω. 
ἐριΐειν, ets, πε, pper. mid, of πε- 
ρίειμι, to go about. 

Περιήκω, (fr. περὶ about, and ἤκω 
to come) to come rounu to, de- 
volve upon; to attain to, arrive 
at, reach. 

Περιῆλθον, -es, -€, 2 a. ind. act. of 
περιέρχομαι. 

Περιηλυτεύω, (fr. περὶ about, and 
ἐλεύθω obs. to go) to go about, 
wander, rove, roam, 

Tlepenuexréw -G, fr. περὶ intens. and 
ἡμεκτέω, which see. 


or -ev, 2a. ind. act. o oe eel Περιῆν, -ἧςγ τἢ Att. «ἦν, impf. of 


ἰϊεριέτύχον, «ες, -εγ 2 a. i 
περιτυγχάνω. 

Περιέφθησαν, Ion. for repteipOnoay, 
3 pl. 1a. ind. pass.— Περιεφθεὶς; 
par, 1 a. pass. of περιέπω, 


Ε act. of 


περίειμιγ to be present. 
Περιήνεικαψ Jon. for περιήνεγκα, la. 
ind. act. of περιφέρω. 
Περιηργυρωμένος, -n, τον, par. per. 
pass. of περιαργυρύω. 


Περιέχει, (3 sin. pres. ind, act. of Περιηρεῖτο; 3 sin. cont. impf. pass. 


meré yw to contain, used impers. ) 
it is had or found, there is, it is 
contained, 

ἸΙεριέχουσαν; ἃ. sin. fem. par. pres, 
act. of 

Περιέχω, and ἸΤεριέχομαι, (fr. περὶ 
about, and ἔχω to have) to catch, 


of περιαιρέω. 

Περιήστραφα, -as, -ε, per. ind, act. 
ae -as, -€ ΟΥ̓ -ev, 1 
a. ind. act. of περιαστράπτω. 

Περιηχέω «ὦ, f. -fow, (fr. περὶ 
intens. and nyéw to sound, 


(fr. περὶ about, and ἵστημι t: 
stand) to stand around, at o. 
by; to check, restrain, repress ; 
to lay, put, place or set round ; 
to surround, compass, environ ; 
to defend, fortify, fence about ; 
to come to pass, turn out; wo 
change, alter, become different ; 
to decline, avoid, shun, flee. 

Περικαθαίρω, f. «ἀρῶ, (fr. same, 
and καθαίρω to cleanse, th. xa- 
θαρὸς clean) to cleanse all round, 
purify thoroughly ; to expiate, 
atone ; to circumcise. 

Περικαθαριεῖ, 3 sin. 1 f, Att, of 

Περικαθαρίζω, f. -iow, and Att. «ζῶ 
same as περικαθαίρω. 

Περικάθαρμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
swecpings, offscouring, filth, dirt, 
an atonement, expiation; a hu- 
man sacrifice, pl. περικαθάρματα- 

Περικάθημα; -aros, τὸ, (fr. next) a 

lockade, siege. 

Περικάθημαι, (tr. περὶ around, and 
κάθημαι to sit down) to sit 
down about; to besiege, invest, 
blockade. : 

Περικαθίζω, , -ἴσω, (fr. same, ang 
καθίξω to sit, th. ἴζω to seat) 
same as last. 


th. ἦχος a noise) to resound, ᾿ Περικαλλέα, ἃ, sin, or neut. pl. of 
45 


a 


ΠΕΡ 


Περικαλλὴς, -ἔος -οὖς, 5, ἡ, (fr. περὶ 
intens, and καλὺς fair) very 
fair, extremely handsome, beau- 
tiful. n. pl. περικαλλέες -cis- 

Περικαλύπτω, f. - Ww, p. -κεκάλύφα, 
(fr. περὶ about, and καλύπτω to 
era) to cover all round, hide 
entirely, conceal totally ; to over- 
lay, plate ; to wrap up, envelope ; 
to blindfold, veil closely. pres, 
inf. act. περικαλύπτειν. 1 ἃ, ind. 
act. περιεκάλυψα. per. pass. ind. 
περικεκάλυμμαι" par. περικέκα- 
λυμμένος. 

Περικαμπὴ, -is, hy (fr. same, and 
κάμπτω to bend) a bending 
rouiwl about, winding, circuit ; 
twist, durn, (i 

Περικαρφισμὸς, -οὔ, 6, (fr. περὶ 
et " κάρφος chaff) the 
manner in which a hen shakes 
herself at leaving her nest; clean- 
ing, dusting, sweeping. 

Περικατάληπτος, -ov, 6, ἧς (fr. 
same, κατὰ intens. and λαμβάνω 
to take) caught, overtaken, sur- 
prised, surrounded, 

Περικαταρῥήγνῦμι, fr. περὶ intens, 
and karappiyvupt, which sce, 1 
a. ind. mid. περικατερῥηξάμην, 
-W, -aTo. 

Περικάτημαι, Ton. for περικάθημαι, 
in all its parts ; thus, pres. inf. 
mid, περικάτησθαι" par. περικα- 
THPEVOS. 

Περίκειμαι, -cat, -rat, (fr. περὶ 
about, and κεῖμαι to lie) to lie 
round about or upon, be put 
upon, adhere or be attached to ; 
to have on, wear, carry, be dress- 
edincr girded with ; to lie by, 
be stored up, remain over, be 
over and above. par. pres. pass. 
περικείμενος, -ἢς τον. 

Περικείρω, (fr. same, and κείρω to 
shave) to shave round, clip or 
crop the hair ; to lop, chop, cut 
of. 

Περικεκαλυμμένος, -ἢ -ov, par. per. 
pass. of περικαλύπτω. 

Περικεντέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. περὶ 
about, and κεντέω to goad) to 
pierce, stab or Deane on all 
sides; to persecute, harass. 

Περικεφαλαία, -as, ἧς (fr. same, and 
κεφαλὴ the head) a headpiece, 
helmet, casque. 

Περικήδεο, Ion. for repcxjdovy pres. 
Impr. mid. of 

Περικήδομαι, fr. περὶ intens. and 
κήδομαι, Which see. 

Περίκηλος, -ov, 5, §, (fr. same, and 
κήλεος warm) hot, dry, parched, 
scorched, burned ; chapped, cleft, 
split. 

Περίκηπος, -ov, ὃ, (fr. same, and 
κῆπος a garden) a garden, shrub- 
hery, plantation. 

Περικλασθεὶς, -εἴσαγ -év, g. pl. 
πεοικλασθέντων, par. 1 a. pass. 
οἵ 
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up, enclose, surround, encom- 
pass, environ, 

Περικλήειν, pres. inf. act. Ton. of 
ast. 

Περικλῆς, -ἔος «οὖς, ὃ, Pericles, a 
man’s name. 

Περικλουβίζω, (fr. περὶ intens. and 
κλοῦβον a seal) to seal up, fusten 
with a seal, fix a seal, 

Περικλύζω, (fr. same, and κλύξω 
to wash) to wash all round or 
all over, dash water, sprinIkle 
over. 

Περμικλύτὸς, -οὔγ 6, ἦν (fr. same, 
and κλυτὸς heard of) very ce- 
lebrated, illustrious, famous, re- 
noumed, 

Περικλώθω, f. -ow, fr. same, and 
κλώθω,, which see, 

Περικνημὶςγ εἶδος, fy, (fr. περὶ about, 
and κνήμη the shin) leg-armour, 
greaves; a boot, 

Tleptxvidtos, -a,-ov, (fr. περὶ intens. 
and κνίζω to sting) very rough, 
rugged; prickly, stinging. 

Περικνίζω, f. -fow, (fr. samc) to 
scratch, scrape, grate; to prick, 
puncture, sting ; to rub so as to 
excite heat, stimulate. 

Περικομπέω -ὥ, ἴ, -ήσω, (fr. same, 
and κομπέω to crack, th. κόμπος 
a ou) to crash, report or re- 
sound all round ; to trumpet 
abroad, display ostentatiously ; 
to scold, rate, rail at, chide with 
noise. 

Περικοπὴ, «ἧς, ἣ, (fr. next) @ cut- 
ting round, paring, clipping ; an 
incision, cul, gash; a maiming, 
mutilation ; an outline, sketch, 
draught ; dress, ornament, 

᾿ equipage ; wealth, means, sub- 
stance, 

Περικόπτω, f. -ψω, (fr. περὶ round, 
and κόπτω to cut) to cut about, 
cut down, lop, prune, amputate ; 
to cut short, curtail, abridge, 
weaken, impair. 

Περικοσμέω «ὥ, f. -«ἦσω, fr. περὶ in- 
tens, and xoopéw, which seé, 

Περικρᾶτὴς, -éos -ots, 6,4, (fr. same, 
and xparéw to seize) that has 
gained his end, sharing, partak- 
ing, enjoying ; master of, supe- 
rior, overpowering, predominant. 
pl. cont, περικρατεῖς. 

Περικρύπτω, ἴ. -«ψω, p. her a 
(fr. same, an κρύπτω to hide) 
to hide ail over, disguise ; to con- 
ceal carefully ; to withdraw, live 
retired. 

Περικτίονες, τ. pl. of περικτΐων. 

Περικτίτης, -ov, ὃ, (fr. περὶ near, 
and κτίζω to build) a neighbour. 
Adj. neighbouring, adjoining, 
living near. 

Tleocxriwy, -ovos, 6, (fr. same) a 
neighbour, borderer, Adj. dwell- 
ing around, living near, arljoin- 
ing, neighbouring. 
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all around, round about, on every 
side. 

Πιρικωνέω -ὥ, (fr. same, and κῶνος 
a cone) fo daub or smear all 
over, particularly with pitch ; 
to calk, pitch. 

Περιλαμβάνω, £3 -λήψομαι, (fr. 
sume, and λαμβιένω to take) to 
calch, seize, take; to overtake, 
come up with ; to embrace, clasp, 
hug, grasp; to comprehend, 
comprise, contain; to surround, 
gird; to take to one’s self, suffer, 
enclure, bear. 

Περιλάμπω, f. «Ψω; (fr. same, and 
λάμπω to shine) to shine around, 
cust light on all sides, glitter, 
sparkle, beam. 1 a. act. ind. ree 
ριέλαμψα. 

Πεοιλάμψας, -aca, -αν, par. 1 a. 
act. of last. 

Περιλείκω, f. -ψω, ἢ. περιλέλειφα, 
fr. περὶ intens. and λείπω to 
eave) to leave behind or after, 
leave remaining or over, make a 
remainder, Περιλείπομαι, to be 
left after, remain over, survive. 
par. pres. pass. περιλειπόμεκνος. 
per. pass. ind. περιλέλειμμαι" 
par. περιλελειμμένος. 

Περιλείχω, (fr. περὶ around, and 
λείχω to lick) to lick all over or 
round about, 

Περιλέπω, f. «Ψω, fr. same, and 
λέπω, which sce. 

Περιλεσχήνευτος, -ov, 6, ἡ, (fr. περὶ 
about, and λεσχηνεύω to talk, th. 
λέσχη conversation) much talked 
or spoken of, celebrated, cried 
up, famous. 

Περίλημμα, -ἅτος, τὸ, (fr. περιλαμ- 
βάνω to take) α seizure, laying 
hold on; anembrace, caress; the 
thing caught, preu, 

Περιληπτὸς; -, -dv, (fr, same) that 
may be taken, tangitle, sensible ; 
perceptible, intelligthle, conceive 
able. 

Περιλιχμάζω, and -μάω -, sameas 

ieee 

Περίλοιπος, -ov, ὃ, §, (fr. περιλείπω 
to leave over) left after or over, 
remaining. Subs, the rest, rem- 
nant, : 

Περιλούω, f. -οὐσω, (fr. περὶ intens. 
and λούω to wash) to wash 
around or all over, clean or 
scour out. 

Περίλὑπος, -ov, 6, §, (fr. same, and 
λύπη grief) very grievous, mourn~ 

Jul or sad, exceedingly sorrows 
Jul. 

Περιλύω, (fr. same, and Atw to 
loose) to loosen all round or en- 
tirely ; to dissolve, melt. 

Περιμαίνομαι; (fr. same, and μαένο- 
pat to rage) to rage violently, be 
outrageous, go mad, wander 
about furiously. 

Περιμάχητος, -οὐγ ὃ) #, (fr. περὶ 
about, and μάχομαι to fight) 


Περικτύων, -ovos, δ, same as last. 
nh. pl. wepexrvoves. 

Περικυκλόω «ὦ, (fr, περὶ around, and 
κύκλος a circle) to surround on 
to pull off, peel, strip, pluck. all sides, encircle, encompass ; 

Περικλείω, aud Ion. Περικλήω (fr.| to invest, environ, besiege. 
same, and κλείυ to shut) fo shut|Tepixtxdry, Caan in @ circle, 


Sought for or to be fought for, 
disputed. 

te -nS, τῇ» pres. or 2 a. sup. 
ο 


Περικλάω -ὥ, (fr. περὶ intens. and 
κλάω to break) to break entirely, 
break in pieces, smash, bruise ; 


Περιμένω, f. «μενῶ, p. περιμεμένηκα, 
(fr. περὶ about, and μένω to re 


STEP 


main) to stay or wait for, larry, 
delay ; to look out for, expect, 
hope for ; to await, watch for. 

res, inf. act. περιμένειν. 1 a. 
ind, act. περιέμεινα, ~aSy τε: 

TWepipecros, “UU, by i, (fr. same, and 
μεστὸς full) very full, crowded 
all round ; stuffed, crammed ; 
replenished, 

Περίμετρον, -ov, τὸ, (ncut. of next) 
a@ circuil, comyass, survey ; ciT- 
cumference, measure rounil 
about, 

Nepiperpos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. περὶ about, 
and μέτρον measure) round, cir- 
cular; measured round, of the 
right measure. Subs. §, (viz. 
γριμμὴ a line) the circumfe- 
rence. 

Περιμήδεα, a. sin. of 

Περιμήδης, -εος -ous, 6, ἃ man’s 
nanie. 

Περιμήκεες, n. pl. of 

ΠΕεριμήκηςγ τος τους, δ. fy (fr. περὶ 
inteus, and μῆκος length) very 
long, high or tall. 

Περιναιειάω -@, (fr. περὶ around, 
and vaterdw same as th. vaiw to 
dwell) to dwell round about, live 
near. 

Περιναιετάωσι, 3 pl. pres. sub. act. 
of last. 

Περιναύτιος, -ov, ὃ, i, (fr. περὶ in- 
tens. and ναυτία sca-sickness) 
very sea-sick ; very squeamish, 
disordered in the stomach. 

Teptvens, του, ὁ) and Περίναιον, -ov, 
τὸ, the perineum or space be- 
tween the genitals and the anus. 

Inepivews, -w, 6,(fr. περὶ beyond, and 
ναῦς aship) ἃ useless person in a 
ship, live lumber ; a passenger. 

Iteptvicoopat, (fr. περὶ about, and 

@ νίσσομαι same as th. νέω to go) 
to go about, wander ; 
round, revolve. 

Heptuccopevawy, g. pl. Lol. par. 
pres. pass. of last. 

Περινοέω -G, f. -jow, ἢ. -vevdnka, 
(fr. same, and νοέω to think) ἐο 


IIEP 


ΠΕΡ 


round, circuit, path, orbit; αἰΠεριπαρῆναι πη, ---Περιπαρεὶςγ-εἶσα 


period, complete sentence. Ex 


-év, par, 2a, pass, of περιπείρω. 


περιόδου, im course, by rotation, |[lepinaréw -G, f. -jow, p. περιπεπάς 


in turn. 

Περιοικέω «ὦ γί, -ἥσω, ἢ. περιῴκηκα; 
(fr. same, and οικέω to dwell, 
th. otxos a house) ¢o dwell or in- 
habit round about, live near. 


Περιοικὶς, -ἴδος, h, VIZ. πόλις ΟΥ̓ χώ-] 


ga, (fr. saine) the surrounding 
parts, adjoining country, Ad). 
neighhouring, bordering, near. 

Περιοικοδομέω -G, f. -ijow, p. =wko- 
δόμηκα, (fr. περὶ about, οἴκος a 
house, and δέμω to build) to 
build round about ; to enclose, 
wall up, fortify ; to confine in a 
house, shut up at home, 

Περίοικος, του, 6, ἦγ (fr. περὶ near, 
and vixos a house) adjoining, 
adjacent, neighbouring. Subs. 
a neighbour. 


τηκα, (fr. περὶ about, and πατέω 
to tread) to walk about or up 
and down, walk abroad, take a 
walk ; to travel; to live, leud 
life, sojourn, abide, reside ; to 
live like or according ta, conform 
to, 

Περιπατήσαι,]η[.---Περιπατήσαντες, 
n, pl. par. la. act. — Περιπα- 
rice, 3 sin. 1 f. ind. act. — 
Περιπατήσωμεν, 1 pl. 1 ἃ. suo. 
act. of last. 

Περιπάτημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
walk or walking about. 

Tepimarnrtxds, -ἡ, -ὃν, (fr. same) 
walking about, vagabond, with- 
outa residence, Subs. a Peri- 
patetic phitosopher who professed 
to have no fixed school. 


Περιοικοῦντας, a. pl. cont. par. Περιπατοίην, -ns, =n, Att. for repi- 


pres. act. of περιοικέω. 

Περιοπτέος; -αγ τὸν, {τ next) do de 
desyised, neglected or slighted. 

Περιόπτυμαι; (fr. περὶ around, and 
ύπτυμαι to look) to look around, 
observe, survey; to neglect, de- 
spise ; to overlook, connive at, 
pass by. 


πατοῖμιγ -οἷςγ -ut, pres. opt. act, 
cont. of same. 

Tepimitros, -ov, δ, (fr. same) a walk ; 
a place for walking, promenade ; 
a «discussion, discourse or debate 
daring a walk; a school or place 
of philosophical lectures or argu- 
ments. 


Mepiomros, του, 6, ἦν (fr. last) seen|Tepizardv, par. pres. act. cont. of 


all round, conspicuous, remark- 


περιπατέω. 


able, excellent, eminent ; negli-|Nept7édivos,-ny-ov, (fr. περὶ around, 


gent, indolent, inattentive. 
Tleptopav, pres. inf. act. cont. of 


and πεδινὸς level) plain all round, 
open, champaign, 


Περιοράω -ὥ, (fr. περὶ around, and pee -as, 4; (fem. of next) 


ὑρίω to see) to look round, ob- 
serve, survey, remark ; to lcok 
aucr ; to overlook, neglect, omit, 
let pass, 

Περιόρθριον and -oor, -ov, τὸς (fr. 
περὶ about, and ὄρθρος the dawn) 
duwning, daybreak, 


to πιουε] Περιορίζω, f. -iow, (fr. same, and 
boig 


w to limit, th. ὄρος a bounda- 
ry) to limit, hound, conf'ne, cir- 
cumscribe, enclose with bounda- 
ries; to drive out, banish, ez- 
terminate. 


knaw well, be well informed οὐ] Πιριορισμὸς, -οὔ, ὁ, (fr. same) li- 


acquainted ; to think upon, con- 
sider diligently, exan.ine on all 
sides ; to comprehend, under- 
stantl, conceive ; to contrive, in- 
vent, design. 

Περινοία, -as, ἡ, (ff. last) thought, 
thoughtfulness, consideration. 
Περινοστέω -ὥ,, (fr. περὶ about, and 
vocréw to go) to go about, travel 
over, wander, rove, ramble. par. 
1 a. act. περινοστήσας, -ασα; -αν. 

Πέριξ, (fr. περὶ about) round about, 
around, all round. 

Περιξυράω -ὥ, (fr. seme, and ξυράω 
to shave) and 

Περιξύω or ἹΠεριξέω -ὥ, (fr. same, 
and ξύω or ξέω to shave) to shave 
round about ; to scrape, rasp or 
polish all over. 

Περιοδεύω, f. -εύσω, p. -ὦδευκα, (fr. 
next) to go abnut, travel over ; 
Lo survey, go over, examine, ob- 
Serve ; lo move in a course, re- 
valve, make u cirewt, 

er as του, ἡ (fr. περὶ about, and 

; δὸς aroad) α course, revolution, 


-. 


a 


mulation, restriction ; a boundary, 
limit ; exile, banishment. 

Περιουσία, -as, ἣν ({r. περίειμε tosur- 
pass) abundance, plenty, wealth, 
substance ; excellence, superiori- 
ly, pre-eminence, 

Περιουσιάζω, and -ἄζομαι, (fr. last) 
to have enough, be in affluence, 
abound ; to acquire, grow rich, 
£ain wealth. 

Περιουσιασμὸς, «οὔ, 6, (fr. same) 
wealth, abundance, affluence ; 
an acquisition, property, pos- 
Session, 

Περιούσιος, -ov, 6, ἣν (fr. περίειμι to 
surpass) acquired, gained; pe- 
culiar, private, one’s own; 
abundant, plentiful, affluent, 

Περιοχὴ, is, ἦν (fr. περιέχω to 
contain) a summary, argument, 
contents, substance, abstract; a 
volume, book ; an enclosure, for- 
tification, citadel, castle. 

Περιπαθῶς; (fr. περὶ intens. and πά- 
Gos fecling) with feeling, patheti- 


cally. 
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vumility, lowness, lowliness, 

Περιπέξιος, -a, -ov, (fr. περὶ near, 
and πέζα the foot) law, near to or 
on the ground, 

Περιπείρω, f. -ερῶ, (fr. περὶ intens. 
and πείρω to pierce) to pierce or 
run through, wound on alt sides. 
1a. ind. act. περιέπειρα. 

ΠΠεριπελόύμενος, -n, τον, (par. pres. 
mid, of next) revolving, turn- 
ing, changing; surrounding, 
encompassing. 


᾿Περιπέλω and -πέλομαι, (fr. περὶ 


around, and πέλω to be) to re- 
volve, turn, rolt ; to be over, pre- 
vail, 

Mepiréxrapat, by Sync. for περιπε- 
mérapat, per. ind. pass. of περι- 
πετόάζω OF -ἄω. 

Περιπεπτώκεναιν per. inf. act. and 

Περιπεσὼν, -ntica, -dv,n. pl. -cdvres, 
par. — Περιπεσεῖν; inf, 2 ἃ. act. 
-Περιπέσητε, 2 pl. 2 ἃ. sub. act, 
of περιπίπτω. 

Περιπετάζω or -dw, fr. περὶ around, 
and πετάξω; which 566, 

Περιπετὴς, -ἔος -οὖς, δ, ἡ, (fr. περι- 
πίπτω to fall away) falling, ἀτορ- 
ping or slipping into; fallen, 

Sailing, decayed, gone to ruin; 
changed, altered, reversed. 

Περιπέτομαι, (fr. περὶ about, and 
πέτομαι to fly) to fly round or 
about ; flutter, wave. 

Περιπέτω, obs. see περιπίπτω.- 

Περιπεφλευσμένος, -ἢν τον) par. per. 
pass. of περιφλεύω. 

Weceninrw,f. περιπτώσω, p. περιπέπ- 
rwxa, (fr. περὶ intens. and πίπτω 
to fall) to fall or drop upon; ἔν 


ΤΡ 


fallin with or among, meet with, 
encounter ; to experience, incur, 
happen, chance. 2 a. act. ind. 
περιέπεσον" inf. περιπεσεῖν. 

[Πρίτλεκτυςγ -ovy 6, 4, (fr. next) 
connected, joined or linked to- 
gether; iwntwined, mmreathed, 
cmbraced ; inta mingled, tntri- 
cate, entangled, 

Περιπλέκω, f. τξω, (fr. περὶ around, 
aud πλέκω to bind) to tte about, 
roll, intutne, bind, plait ; to em- 
trace, clasp, caress ; 10 involve, 
render obscure ; lo coniprise 
round about, encompass, 

[Περίπλικτος, -ov, ὁ, ἡ, (fr. same, 
and πλίσσω to pace) moring, 
tripping ; dancing ; intuxned, in- 
tricate, 

[Περιπλόμενος, τῇ, τον, par. pres. 
pass. of Περίπλομαι, by Sync. 
for περιπέλομαι. 

Περίπλοος -ους, -όου -οὔ, δ, (fr. περὶ 
around, and πλέω to sail) a cir- 
cumnavigation, sailing round, 
voyage round about. Adj. that 
may be sailed round, sea-girt, 

Περιπνέω -@, ἢ -etow, (fr. same, 
and πνέω to breathe) to breathe 
or blow around, 

Περιπνευμονία τας; ἧς (fr. same, and 
πνεύμων the lungs) inflammation 
of the lungs. 

Περιπιϊγὴς, -ἔος «οὖς 6, §, (fr. same, 
and mfyw to choke) suffocated, 
choked, stified, strangled. 

ΠΕεριπόθητος, -ov, δ, 4, (fr. same, 
and ποθέω to desire) desirable, 
ionged for, wished. 

Περ:ποιέω -ὥ, f. -ήσω, p. περιπεποί- 
nka, (fr. same, and ποιέω to do) 
to guard, defend, protect, preserve, 
secure ; to make more, produce, 
bring forth. Περιποιέομαι -οὗμαι, 
fo gel, gain, procure, acquire, 
purchase ; to claim, ehallenge, 
demand ; to pretend, feign. 1 a, 
ind. mid, περιεποιησάμην. sub, 
περιποιήσωμαι, inl pl. περιποιη- 
σώμεθα. 

{Περιποίησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (ff. 
last) gain, profit, possession, ac- 
quisition, property ; a share, par- 
ticipation ; protection, defence, 
preservation, salvation, 

Ileprrocotvrar, 3 pl. cont. pres. 
ind, mid. of same. 

Ileperod fw -ὥ, (fr. περὶ around, and 
πολέω to turn) to roll, whirl, 
wind, revolve ; to go round about, 
encompass, environ ; to secure on 
all sides. 

Περιπόλιαγ των, τὰ, (fr. same, and 
πόλις a city) the suburbs ; the 
adjoining towns. 

{ΙΠριπορεύομαι, (fr. same, and ro- 
pevouat to go) to go round, go 
through, travel over. 

Meorxépg¢ipov, -ov, τὸ, (fr. same, 
and πορφύρα scarlet) a@ purple or 
scarlet rube or dress edged with 
purple. 

Περιπρὸ, (fr. same, and πρὸ before) 
farther, beyond. 


Περιπταίω, (fr. same, and πταίω to 


strike) to hit upon, strike against, 
stumble upon, mect with, 


TEP 


Περίπτερος, -ov, 6, f, (fr. same, and 
πτέρον ἃ Wing) winged around ; 
SJluttering, sparkling, glitering ; 
embattled, fortified ; roofed, co- 
verer, 

Περιπτύζας, -aca,-av, par. 1 a. act. 

ο 

ριπτύσσω, f. -ξω, (fr. περὶ about, 

and gzcew to fold) to fold about, 
inwrap; to encircle, enclose ; to 
infold, clasp, embrace. 

Περίπτωμα, -ἅτος, τὸ, (ff. περιπίπτω 
to fall among) α slip, fall; an 
accident, chance. 

Περίπυστος, -ov, 6, ἡ, (fr. περὶ 
around, and πυνθάνομαι to hear) 
heard of, reported, nosed, cele- 
brated, cried, famous. 

Περιρῥαίνω, f. -ῥ ἁνῶ, p. περιέρῥαγ- 
ka, anid Ey (fr. same, 
and palyw or ῥαντίζω to sprinkle) 
to sprinkle about, Lesprinkle, scat- 
ter water ; to sprinkle with hoby 
water, purify. 

Περιρῥαντήριον, -ov, τὸν (fr. last) a 
vessel for holy water, an instru- 
ment for sprinkling it; ἃ font ; 
@ watering pot. 

Περιρῥαντισμὸς, «οὔ, 5, (fr. same) a 
sprinkling, aspersion, 

Περιρῥάπτω, fr. περὶ intens. and 
parrw, which see. 

Teptppéw, f. «εἴσω, (fr. περὶ about, 
and jéw to flow) to flow or run 
about, overflow, inundate ; to 
wash, fiow by or beat upon; to 
abound, be in plenty or afflu- 
ence, 

Περιρῥήγνωημι, ἴ, -ῥήξω, p. περιέρῥη- 
xa, (fr. περὶ intens. and ῥήγνυμι 
to break) ¢o strip or pecl round, 
tear off ; to break up, split, rend 
in pieces ; to burst asunder, break 
out. 

UTepaphi etre n. pl. par. 1 a. act. 
of last. 

I epippoos,and Περίρῥύῦτος,-ου, 6,( fr. 
περὶ about, and ῥέω, ῥύω orjvéw to 
flow) flowing or running ahout, 
streaming, pouring ; washed on 
all sides, encircled by the sea, sea- 
girt, 

Πειρισεσιαλωμένος, par, per. pass. of 

Περισιαλόω -ὥ, f. -ὥσω, p. περισε- 
σιάλωκα, (fr. περὶ about, and σία- 
λον spittle) to variegate, enamel, 
make mosaic work, inlay, mount, 
set, 

Περισιαλούήμενος, par, pres. pass. 
cont. of last. 

Περισίδηροςν -ov, 6, (fr. περὶ around, 
and σίδηρος iron) covered with 
tron, plated, shected. 

Περισκελὴς; -ἔος -ots, 5, hy (fr. περὶ 
intens. and σκέλλω to dry) very 
hard, dry, rough, rugged ; last- 
ing ; obdurate, stubborn, obstt- 
nate; persevering, firm, Treso- 
lute ; harsh, severe, morose ; of- 
Jensive, troublesome, disagreeable, 
grievous, Also 

Περισκελὴςγ -ἔος -otis, 6, ἢ, (fr. περὶ 
about, and σκέλος the leg) en- 
circling or covering the leg. Πε- 
ρισκελὲς, neut. breeshes, leggings, 
hose. 

Περισκέλιον, του, 7d,(fr, same) dress 
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πὰρ 


Sor sthe legs, leggings, breeches 
trowsers, drawers. 

Περισκελὶς, -tdos, ἢ, (fr. same) 
dress for the legs ; gurters, orna- 
ments for the legs or ankles, 

Περισκεπὴς; -ἔος -abs, 6, f, (fr. περ 
about, and σκέπω to cover) couer- 
ed over or all round, shaded. 

Περισκέπτομαι, (fr. same, and oxin 
ropat to look) to lovk round o. 
about, look for ; to survey, ob- 
serve, 

Περίσκεπτος, -ov, ὃ, f, (fr. last) 
visible all round, conspicuous , 
lofty, eminent. 

Περισκοπέω τῶ, (fr. περὶ around, 
and σκοπέω to view) to look about 
Jor, seck out; observe, survey, 
view around, 

Περισκυθίζω, (fr. same, and Σκύθης 
a Scythian) ¢o scalp or cut off the 
skin with the hair fon the head, 
like the Scythians, 

Περισκνλακίζω, (fr. same, and σκύ- 
λαξ a whelp, th. vAdw to bark) 
to purify by draning a whelp 
three times round tne person. 

Περι κυλάκισμος -ov, 6, (fr. last)the 
purification mentioned in Jast. 

Περισκυτίζω, f. -ίσω, p. περιεσκύτι- 
ka, (fr. περὶ intens. and σκύτυς 
skin) to skin, flay ; to scalp, 

Περισπασμὸς, -οὔς ὃ, (fr. next) a se~ 
paration, division, rent, disunton ; 
employment, agitation or hurr, 
of business; ‘astraction, confu- 
ston ; strife, .mtention, quarrel ; 
war, warfure ; achangeof front 
by countermarch; a circumflex, 
lengthened tone. 

Περισπάω -ὥ, f. -ἄσω, p. περιέσπα 
ka, (fr. περὶ intens, and σπήέω to 
draw) to sluck, pull or tear 
away; strip or peel off; to draw 
different ways, rend in pieces ; to 
draw out, unsheath ; to distract, 
agitate; to turn the course, 
change the direction, transfer, re- 
move; to change the front by 
countermarch ; to pronounce with 
a lengthened tone, circumflex, 2 
a. ind. act, περίεσπον, -εςγ τε» 
impf. mid. περιεσπαόμην -dpny, 
-ἄου -W, -ἄετο -aTO. 

Περισπέρχω and Att. or Ion. Tep:- 
σπερχέω -ὥ, (fr. same, and σπέρ- 
vw to hurry) to hasten anziously, 
hurry, be agitated ; to take ill, 
resent, 

Περισπόριον, -ov, τὸ; (fr. περὶ about, 
and σπείρω to scatter) scatterea 
buildings, suburbs. 

Περισπουδάξω, (fr. same, and σπου- 
Sila to hasten) to use diligence, 
take great pains, exert one’s self, 

Περισπούδαστος, -ov, ὃν ἡ, (fr. last) 
sought after, much desired ; 
courted, honoured, esteemed, va- 
lued ; engaged in, pursued, prac- 
tised. 

Περισπωμένη, της, ἣν (VIZ. προσῳδία 
pronunciation ; fem. of περισπώ- 
μενος, par. pres. act. cont. of 
περισπάω to draw out) α length 
ened tone or circum flex. 

Περισσὰ, (neut. pl. of πεμσσὸς ex 
ceeding) see περισσῶς, 


wer 


Περισσεΐα, -as, ἣν and ἢ 
«ἅτος, τὸ, (fr. same, th. περὶ be- 
yond) alundance, plenty, redun- 
dance, superfiuity, remainder ; 
exuberance, increase. pl. περισ- 
σεύματα. 

Περισσεύω, aud «ττεύω, f. «εὐσω, 
(fr. same) to abound, have plen- 
ty, overflow, remain over ; to in~ 
crease, grow, have cr get more ; 
to exccl, cxcecd, surpass ; lo en- 
large, make greater, amplify, 
exalt. par. pres. act. περισσεύων, 
-ovoa, τον. | a, act. ind. exepio- 
gevoa’® Opt, περισσεύσαιμι" par. 
TENLOTEVOUS, 0G, -aVe 

Περισσεύων, -ovca, -o7, 
par, pres. act, of last. 

Περισσολόγος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. περὶ 
about, and λόγο: discourse, th. 
λέγω to speak) talkative, loqua- 
clus, wordy, verbose. 

Heptecdy, -οὔ, rd, (tcut. of next) 
abundance, plenty ; superfluity, 
remainder ; excellence, goodness ; 
superiority; advantage, privi- 
lege. 

Περισσὸς, and Att. -rrds,-, -dv, (fr. 
περὶ beyond) excelling, surpass- 
ing, excellent, superior, better ; 
choice, rare, exquisite, fine ; very 
much, too much, redundant, re- 
maining over, superfluous ; a- 
bundant, plenty, plentiful, am- 
ple. Comp. περισσότερος. Ex πε- 
ρισσοῦ, by much more. 

Περισσῶς, and Περισσὰ, (fr. last) 
choicely, exquisitely, excellenily, 
egregivusly, nctahly ; abundantly, 
amply, plentifully, plentiously, 
copiously, superfluously ; earnest- 
ly, vehemently, dearly. Comp. 
περισσοτέρως, and περισσότερον. 

Περισταδὸν, (fr. περιΐστημι to sur- 
round) round about, in a circle, 
on every side. 

Περισταίην, -ns, -n, 2 a. opt. act. — 
Περιστάντας, a. pl. mas, of—JlTe- 
ριστὰς, -ἄσα, -ἂν, par. 2 a. act. 
of same. 

Ilepiaritars, -tos, Att. -ews, 9, (fr. 
same) a ctrcumstance, occur- 
rence, incident, event ; occasion, 
opportunity, season; vicissitude, 
change, turn of affairs; necessi- 
ly, urgency, exigency, emergen- 
cu, hurry or pressure of business ; 
perplexity, affliction, distress, ca- 
lamity; a ring of bystanders, 
crowd 3; Gn open or surrounding 
space, area, circuit, 

Περίστἄτος, -ov, ὃ, f, (fr. same) 
surrounded, encircled, encom- 
possed, Subs. ὁ, a high place, 
elevated situation, which can be 
gone round, 

Hco1a7 wor, Poet. for περιστέωσι, 
which Ion, for περιστῶσιν 3 pl. 
Za. sub, act, of same. 


δ. -0vTOS, 


Ὠεριστέλλω, f. -ελῶ, p. περιέσταλ- 
καὶ (fr. περὶ abou , and στελλω to, 
send) to cover over, wrap up, 


enclose ; to adorn, dress, adjust, 


ΠΕΡ 


ναχίζω, and Περιστοναχίζω, (fr. 
περὶ intens. and στένω, &c. to 
groan) to groan heavily, moan, 
lament, bewail ; to resound with 
lamentation. 

Περιστερὰ, -as, ἣν (perhaps fr. πέ- 
ropat to fly, oreppds strongly ; 
or περισσῶς exceedingly, and 
ἐράω to love ; or same, and τρέω 
to tremble) α dove, pigeon. 

Περιστερεὼν, -vos, 6, (fr. last) a 
pigeon-house, dove-cote, Also, 
the herb vervain, 

Περιστερίδιον, ~ov, τὸ; (dim. οἵ 
ἌΜΕ. a young pigeon. 

Περιστεροειδὴςγ -ἔος «οὖς, 6, ἡ, (fr. 
same, and εἶδος likeness) like a 
dove. 

Περιστεφανόω -ὥ, (fr. περὶ around, 
and στέφω to crown) to encom- 
pass, encircle, surround, make a 
ring about, 

Περιστέφω, f. «Ψω, fr. same, and 
στέφω, which see. pres. ind. 
pass. περιστέφομαι, =n -ἔται. 

Περιστήθιον, -ov, τὸ, (fr. περὶ 
about, and στῆθος the breast) a 
breast-plate. 

Περιστοιχίξω, f. -Yow, (fr. same, and 
στοῖχως a rank) to surround, en- 
compass ; to enclose with a net or 
asinanet; to arrange around, 
set in ranks. 

ΠΕεριστολὴ, -ἧς, fy (fr. περιστέλλω 
to adorn) clothing, dress, orna- 
ment, 

Περιστόμιον, -ov, τὸ, (fr. περὶ about, 
and στόμα the mouth) the glottis 
or orifice at the top of the wind- 
pipe ; a hole, opening, aperture, 
slit ; an edge, border, hem, mar- 
gin; the mouth of a well, or a 
head or canopy over it; fat, fat- 
ness. 

Περιστοναχίζω, see περιστένω, 

Περιστράπτω, for περιαστράπτω. 

Περιστρέφοντα, a. sin. or neut. pl. 
par. pres. act. of 

Περιστρέφω, f. -ψω, (fr. περὶ about, 
and στρέφω to turn) to turn 
round, revolve, move in a circle ; 
to whirl, drive round ; to wind, 
serew, twist, wrest. 

Περιστροφὴ; -is,4, (fr. last) a turn 
round, revolution ; conversion, 
change, alteration. 

Περίστρωμα, -dros, τὸ, (fr. next) a 
carpet, carpeting ; a cushion, 
couch ; tapestry, hangings, cur- 
tains. 

Περιστρώννὕμι, f. -στρώσω; p. πε- 
ριέστρωκα, (fr. περὶ around, and 
στρώννυμι to spread) to prostrate, 
lay flat, lay along ; to spread or 
sirew over, covcr round, 

Περιστρωφᾶσθαι, Ion. for περιστρέ- 
φεσθαι, pres. inf. pass. of περισ- 
τρέφω. 

Περιστύλιον, Περίστυλον, -ov, τὸ; 
and Περίστὕλος, -ov, 6, (fr. περὶ 
around, and στύλος a pillar) @ 
peristyle, court, portico, place 
surrounded wtth pillars. 


rexmate ; ta compose, arrange,|Tlepicdow, (fr. same, and σύρω to 
set ; to observe, regard, respect ;} draw) to draw round, haul or 
Ἢ protect, guard, defend, pull about ; todrag or tear asun- 
Urorsrévw, Περιστενάζω, Περιστε-ὶ der, rend, break; te strip off, 


(462) 
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pluck away ; to molest, ver has 
rass, spoil, pillage ; to taunt, re 
proach, revile. 

Περισφίγγω, (fr. same, and σφίγγω 
to bind) to bind up, tie together or 
round about. 

Περισφραγίξω, (fr. same, and σφρα- 
γίξω to seal, th. σφραγὶς a seal 
to seal up together, mark round, 
tie or bind up, gird. 

Περισφῦριον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
re the ankle) to lace, fringe, 
border, band or ornament about 
the ankles. 

Περίσχεο, Ion. for περίσχυυ, 2 ἃ. 
impr. mid, of περιέχω. 

Πιρισχέω -G, same as περιέχω. 

Περισχίζω, (fr. περὶ around, and 
σχίζω to split) to split or crack 
about, cleave, rend asunder ; to 
break up, break off, cut short. 

Περισώζω, (fr. same, and σώζω to 
save, th. odes safe) to secure, 
fence around, protect, save, pre- 
Serve. 

Περιτάμνεμεν, Ion. for περιτάμνειν, 
pres, inf. act. of 

Περιτάμνω, lon, for περιτέμνω. 

Περιτέθεικα, -as, -£, per. ind. act. 
of περιτίθημι. 

Περιτειχίξω ἴ. -Yow,( fr. περὶ around, 
and recy idw to wall, th. τεῖχος a 
wall) to wull round, fortify ; to 
surround or encompass with a 
wall, invest, blockade, besiege. 

Περιτείχἵσις, -cos, Att. -ews, ἡ, Πε- 
ριτείχισμα, -ἅτος, 7d, and Περι- 
τειχισμὸς -οὔ, 4, (fr. same) hav- 
ing a wall, rampart or lines built 
round ; a circumvallation, block- 
ade, siege. 

Tlepireryos, -εος τους, τὸ, (fr. περὶ 
around, and τεῖχος a wall) @ 
wall around ; α rampart, forti- 
fication, bulwark ; a line of cir- 
cumvullation. 

Περιτέλλω, f. -ε«λῶ, (fr. same, and 
τέλλω to make) ἰο revolve, per- 
form a revolution, finish, com- 
plete, end. Περιτέλλομαι, Lo rise, 
arise, rise up, appear, come into 
view. 

Περιτεμεῖν, 2 a. inf, act.—Testrép- 
νειν, pres. inf. act. —Tlepirépvece 
Gat, pres, inf. ρ855.---Περιτεμνέσ- 
θω, 3 sin. pres. impr. pass. — 
Περιτέμνησθεγ 2 pl. pres, sub. 
pass. — Περιτεμνόμενος, -n, τον; 
par, pres. pass. of 

Περιτέμνω, f. -τεμῶ, p. περιτέτμηκα, 
(fr. περὶ around, and τέμνω to 
cut) to cut around, circumcise ; 
to cut off, amputate, lop, prune ; 
to cut short, abridge, intercept, 
strip or deprive of. 2 a. act. ind, 
περιέτεμον, and περιέτάμον" inf. 
περιτεμεῖν. per. pass. ind, septs 
τέγμημαι" par. περιτετμημένος. 1 
a. ind. pass. περιετμήθην. pere 
ind. mid. περιτέτομα. 

Περιτέτμηνται; Spl. per. ind. pass. 

of last. 

Περιτιθέᾶσι, Ton, for περιτιθεῖσι, 3 
pl. — MeperiOepev, 1 pl. pres. 
ind. act, of 

Περιτὕϑημι, f. -Ojow,p. -τέθεικα, (fre 
neot around, and τίθημι to place; 


IEP 


radiant, bright, splendid; con- 
spicuous ; celebrated. 


ΠΕΡ 


to put, lay or place round or 
about; to clothe, dress, adorn ; 


to invest, endow ; to put or ἰαν) Περι ἄνῇ, 3 sin. 2 a. sub. pass. of 


upon ; to impute, charge, ascribe} Sane. 

altribute ; to add, bestow, confer, Περιφάνῶς, (fr περιφανὴς clear) 
adjoin, annex, 1 a. ind. act. me-} openly, clearly, evidently, bright- 
ριέθηκα. 2 a. act, ind. περιέθην,) ly, splendully, famously, conspi- 
“ns, τὴ" par. πεοιθεὶς, -cioa, -ἕν. cuously. 

"Περιτμηθῆναι. i a. inf. pass. — Πε- Περίφας, -avros, 6, Periphas, ἃ 
ριτγηθήσομαι, -n, -erat, 1 f, ind.| man’s name. 
pass, of περιτέμνω. Περιφέρεια, «ας, ἡ, (fr. περιφέρω to 

Mepirpnros, -0v, ὃ) ἣν (ft. περιτέμνω] surround) a circumference, cir- 
to cut off ) circumcised, cut off. cuit, orbit ; a border, edge, mar- 

Περιτημὴ, -ἧς, ἦν (fr. same) cir-) gin; roundness, convexity, pro- 
cumceision. Oi εκ περιτομῆςς those| tuberance ; a going or wander- 
of the circumcision, the circum-| ing about, error ; insanity, 
cised. Περιφερὴς, -ἕος -οὗς, ὁ, ἡ, (fr. same) 

[epirpansic, -εἶσα, -év, g. fem. sin.} circular, round ; carried or mov- 
— Περιτραπείσης, par. 2 ἃ. pass,| ing round. Subs. a guard, at- 
of περιτρέπω. tendant. 

Περιτραχήλιον, -av, τὸν (fr. περὶ Περιφερόμενος, -, τον, pass. — Πε- 
about, and τράχηλος the neck) αἱ ριφέροντες, n. pl. act. par. pres, o 
collar, necklace. Περιφέρω, ἢ. -οίσω, (fr. περὶ about, 

Ὡεριτρέπω, f. -ψω, p. περιτέτρεφα,) and φέρω to carry) to carry, lear, 
(fr. same, and τρέπω to turn) to} take or drive about, have in one’s 
turn about or round, revolue,| train or suit; to spread or lay 


wheel ; to reduce to, drive, impel ; 
to throw doum, overturn, over- 
throw; to commit or intrust to. ὃ 
sin. pres. ind. act. περιτρέπει. 1 
a. ind. act. περιέτρεψα. 2 a. ind. 
act. περιἐτρᾶπον. per. ind. mid. 
πε ἰτέτροπι. 

Περιτρέφω, (τ. same, and τρέφω 
to rear) to turn or make sour, 
thicken, cougulate ; to frecze, 
congeal, 


over; to bring or reduce to; to 
disturb, disorder, toss about ; to 
set astray, distract, drive out o 
the senses. Περιφέρομαι, to wan- 
der about, rove, roam ; to revolve, 
move perrodically ; to concern, 
relate or belong to. 2 a. ind. act. 
TEDL VEY KOV. 


Περιφεύγω, f. -ξω, (fr. περὶ intens. 


and φεύγω to flee) to escape safe, 
survive. 


Περιτρέχω, fi «θρέξω, Ὁ. -δεδράμη- Περιφθάνω, fr. same, and φθάνω, 
κα, (fr.same, and τρέχω torun)| which see. 
to run round or about, hurry, δε) Περιφθὰς, -ἄσα, -dv, par. 2a, act. 
confused ; ta run over or through;| of mepipOnyt, obs. for last. 
to sport. 2 τι, act. ind. περιέδρᾷ- [Περιφλεύω or -φλύι, (ft. περὶ 
pov" par. περιδραμὼν, «οὖσα, -dv.| around, and φλύω to boil up) to 
Περιτροπάω -ὥ, (fr. same, and} boil, bubble up, overflow, run 
τροπὴ ἃ chunge) to revolve, turn,| over; to wrap up, envclop, sur- 
change. round; to scald, burn about, 
(eprrporéws, Ion. for περιτροπάων,)] singe round ; to taunt, revile ; to 
par. pres. act. of last. trifle, act with levity, talk idly, 
Περιτροπὴ, is, ἦν (fr. περὶ about,{ blab. par. per. pass. περιπεφλευσ- 
and rpo:rj a change, th. τρέπω to} μένος. 
turn) vicissitude, change, suc-|Tlepi¢doytopds, -οὔ, 6, (fr. same, 
cession, rotation, revolution. and φλέγω to burn) a conflagra- 
Περιτρώγω, (fr. same, and τρώγω] tion, great fire or burning. 
to chew) fo gnaw all round, de-|[lepigood, -as, ἡ, (fr. περιφέρω to 
vour, eat up. wander) a carrying about or with 
Espirretw, Περιττὸς; see repiccetw,} one; a turning round, whirling, 
and περισσός. circular motion ; turn, succes- 
Πιριτυγχάνω, f. mid. -τεύξομαι,] ston; change of meats or dishes, 
fr. περὶ intens. and τυγχάνω to} α courze, service of messcs ; dis- 
be) to fall in with, light upon,| order, confusion, disturbance ; 
meet with, encounter; to find,| dcviation, wandering ; error, mis- 
get; to expcrience, discover. 2a.| take. 
ind. act. περιέτὕχον. Περιφυρητὺς, -ἢἣ, -dv, (fr. same) 
Wepitiyav, -otca, -ὃν, (par. 2 a.| wandering, roving, rambling ; 
act. of last) accidental, casual,| moveable, portable ; celebrated, 
fortuitous, ertalled, cried up ; wise, sensible, 
Nepipaivy, f «ἀνῶ, (fr. xeptabout,| intelligent, judicious, 
and φαίνω to show) to show|Tepidpaypa, -dros, τὸ, (fr. περι- 
around, exhihit clearly. Περιφαί-ἰ φοάσσω to fence round) α fence, 
νομαὶ, to appear, be conspicuous,| enclosure; a rampart, wall, bul- 
be seen all round, wark, fortification; a breast- 
Πιριφάνεια, -as, ἡ, (fr. last) α pro-| work, bulkhead. 
spect, view, sight ; clearness, per-|Ispidprdéws, (fr. next) exactly, 
spicuity; brightres-, enleadeur,| strictly, carefully ; sensibly, skil- 
grandeur ; celebrity, notoricty,| fully, prudently. 
Same. IT2-pidpadis, -ἔος «οὖς, 6, ἡ, (fr. 
Περιφανὴς, -ἔος -οὖς. δ᾽ ἢ, (fr. sare)  Ἀπσεοὶ abont, adage the mind) 


TEP 


skiful, ingenious, subtle, cur 
ning ; wise, sensible, prudent 
intelligent ; marking, expressive 


Περιφράφω, f. -σω, (fr. same, ana 


φράζω to speak) fo express in 
many words, periphrase, dilate 
or enlurge upon; to deliberute, 
debate, consider, weigh, 


Περίφρακτος, -ov, ὃ, f, (fr. repr 


φράσσω to fence round) fenced, 
enclosed ; fortified. 


Περίφρἄσις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 


περιφράζω to dilate upon) cir- 
cumlocution, periphrase, copi- 
ousness of language. 


Περιφράσσω or -rrw, f. -ξω, p. 


-πέφρᾶχα, (fr. περὶ about, and 
φράσσω to fence) to fence about, 
enclose, fortify, wall; to guard, 
keep, protect. per. ind. pass. re- 


ριπέφραγμαι. 


Περιφρονείτω, 3 sin. cont. pres. 


impr. act. of 


Περιφρονέω -a, f. -fow, p. -πεφοό- 


vnka, (fr. περὶ about, and φρονέω 
tu think, th. φρὴν the mind) ἐσ 
think one’s self above, and look 
down upon others, despise; to 
examine, look or inquire into, 
think of, contemplate. 


Περιφρύγω or -φρύσσω, (fr. same, 


and pe to parch) ἐο dry up, 
parch or scorch around. 


Περίφρων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. same, 


and φρὴν the mind) very wise, 
repel intelligent, prudent, 
modest ; haughty, contemptuous, 
scornful. 


Περιφύω, f. -ὕσω, p. -πέφυκα, (fr. 


same, and φύω to grow) fo grow 
round or upon, Περιφύομαι, to 
grow, cling or adhere to, clasp, 
embrace. per. ind. pass. περιπέ- 
φυμαι. 1 {. ind. mid. περιφύσομαι. 
ἐριχαίρω; fr. περὶ intens, and χαΐ- 
ew, which see. 


Περιχαλκόω -&, (fr. περὶ about, and 


χαλκὸς brass) to plate or cover 
with brass. 


Περιχαρακόω -G, f. -wWow, p. -κεχα- 


ράκωκα, (fr, same, and χαρακόω 
to trench, th. χάραξ a ditch) to 
entrench, surround with a ditch 
or rampart, fortify. 


Περιχαράσσω, (fr. same, and ya- 


ράσσω to scrape) fo engrave 
round, circumscribe, limit; in- 
scribe, set a tark upon, 


Περιχὰρὴς; -éas -ots, 5, A, (fr. περὶ 


intens. and χαρὰ joy) very glad, 
overjoyed, delighted. 


Περιχέω -ὥ, Περιχεύω, ard Περι- 


χόω, (fr. περὶ around, and χέω 
&c. to pour) ἐσ pour about, spre 
or extend over; to overlay or 
cover aver ; to tie round, bind up, 
Περιχεύομαι κίο fall flat, prostrate. 


Περιχορεύω, fr, same, and χορεύω, 


which see. 


Περιγρῦσος, -ov, ὃ, f, (fr. same. 


and yovads gold) covered or in- 
luid with gold, gilt. 


Περιχουσόω «ὥ, (fr. same) fo gud. 
Περιχύω, sce περιχέω. 
Περίχωοος, -ουγ 5, ἡ, (ft. meg? about, 


and χώρα country) neighbours 
ing, adjoining, cwrcumpacens 
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WET 


Subs. (viz. yi land) the cuuntry Περπερία, -as, 4, (fr. same) rash- 


around, 
~~ ᾷ 9 
Ζεριψάω -ὥ, f. -jow, (fr. περὶ in- 


tens. and dw to wipe) to rub 
haril, clean thoroughly, rub 
down, 


Περίψημα, -dros, τὸ, (fr. last) dirt, 
Jilth, sweepings, cleansings, off- 
scourings ; a vile person, villain ; 
a human sacrifice. 

Περίψησις, -ἰος, Att. -ewsy ἦν (fr. 
same) a cleaning, scouring ; 
wear, altrition, a rubbing away. 

Περιψιλόω -G, (fr. περὶ intens, and 
ψιλόω to strip, th. ψιλὸς thin) 
to strip totally; to deprive, be- 
reave, plunder, spoil, waste. 

Περιψύχω, (fr. περὶ near, and ψυχὴ 
the soul) to love dearly, fix the 
heart upon, embrace affectionate- 
ly. Or, (tr. ψύχος cold) to cool, 
refresh. 

Περιωθέω -G, (fr. περὶ intens. and 
ὠθέω to push) fo shove or push 
about ; to repel, repulse, drive 
away; to beat, abuse, ver, af- 
Alict. 

Περιώπη, -nsy ἣν (fr. περὶ around, 
and ύπτομαι to look) an emi- 
nence; an observatory, watch- 
tower, beacon, signal-post; 1 
watch, guard; a view, prospect. 

Περιώσιον, (neut, of next) very 
much, greatly, exceedingly, to 
excess, beyond measure ; violent- 
ly, harshly ; loudly, noisily. 

Περιώσιος, -ov, 6, §, (fr. περὶ be- 
yond, and ὅσιος holy ; or fr. πε- 
ptatw to cry out) very holy, sa- 
ered, awful, venerable, reverend ; 
excellent, superior, eminent, very 
great; numerous, many, ample, 
copious ; violent, vehement, cager ; 
loud, noisy, audible. 

Περκάξω, f. -dow, p. πεπέρκακα, (fr. 
next) to grow black, assume a 
dark colour ; to ripen. 

Πέρκος or Περκνὺὸς, -ἢ, -dv, black, 
dark-coloured; marked with black, 
spotted, 

Tegpngeds: -οὔ and Ion. -οῖο, ὁ, 

ermessus, ἃ river of Bacotia. 

Ifgova, -ns, , (perhaps fr. πτέρνα 
the heel) a gaummon, leg or ham 
of bacon, 

Πέρνας, par, pres. act. of πέρνημι, 
1 next. 

Περνάσκω, Περνάω, and Πέρνημι, 


ness, hastiness, temerity, fool- 
hardiness, thoughtlessness ; va- 
nity, ostentation. 

Iléprepos, -ov, 6, §, hasty, rash, 
thoughtless, inconsiderate ; worth- 
less, foolish, silly; ostentatious, 
boastful. 

Περῥεθήκατο, Poet. for περιεθήκατο, 
3 sin, 1 ἃ. ind. mid. of περιτίθη- 


μι. 

Περῤῥέχειν, Poet. Sync. for περιέ- 
χειῖν, pres. inf. act of περιέχω. 

Tléppoyos, Poet. Syne. for περίο- 
Kos, -ov, ὁ, h, (fr. περιέχω to 
excel) excellent, surpassing, su- 
perior ; eminent, notable, remark- 
able. 

Πέρσαι, 1 a. inf. act. of πέρθω. 

Περσεὺς, -ἔος, Att. -éws, δ, Perseus, 
a man’s name. 

Περσέφαστα, -7s, f, ard 

Περσεφόνεια, -as, and Περσεφόνη, 
“1S, ἡ, (fr. πέρθω to destroy, and 

ὄνος slaughter) Proserpina, 
ung, Proserpine, a heathen di- 
vinity. 

Περσέων, Ion. for Περσῶν, δ. pl. of 
Πέρσης. 

Περσήϊος, Poet, for Περσεῖος, -ου; 
6, (fr. Περσεὺς) a son or descend- 
ant of Perseus. 

Tleponis, -ἴδος, ἡ, a woman’s name. 

Πέρσης; -ov, 6,2 Persian, of Persia. 

Περσὶς, -ἴδος, §, ἃ woman’s name. 

Περῦσι, (perhaps fr. περάω to pass) 


ἢ 
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Πέταλον, and lon, Πέτηλοι", -ου, τὸ, 
(fr. πετάω ἴο expand) a leaf; a 
sheet, plute, latten. d. pl. Ion 
πετάλοισι. 

Πέτγἄλος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same) a 
heifer or rather an epithet of cat- 
tle from their spreading horns. 

Πέτἅμαι; see πέτομαι. 

Πετάννῦμι, same as πετάω. 

Πετανὺς, -ἃ, -ὃν, Dor, for πετειγός 

Πετάομαι, mid. or pass. οἵ πετάω 
which then signifies like πέτο- 
pat, which see. 

Πέτασαν, lon. and Πέτασσαν, Poet. 
for exéracav, 3 pl. 1 3. ind. act. 
— Πετγασθήσομαι; -y, -erat, If. 
ind. pass. of πετάω. 

Ilérdcos, -ov, 6, (fr. same) @ cap Οἱ 
headpiece with a broad brim ; a 
hat. 

Tlerdow, -εις, -et, 1 ff ind. act. of 
TETAW. 

Πετασὼν, -dvos, 5, (perhaps fr. πε- 
rdw to spread out) a flitch or side 
of bacon; also, a gammon, ham, 
or leg, 

Πέταυρον, -ov, τὸ, (perhaps fr. πέ- 
τομαι to fly, and αὖρα the air) a 
perch or pole for fowls, henroost ; 
a trap, pitfall, snare, decoy; a 
depth, hollow, pit; a machine 
used by tumblers, springboard, 

Πέταχνον or Πέδαχυον, -ov, τὸ (fr. 
πετάω to sea) a wide bowl o1 
goblet, formed like a leaf or like 
expanded leaves, 


last year, the year past; a year|Nerdw -ὥ, or -d2w, f. -dow, p. πε- 


ago, formerly, 

Περυσινὸς, -ἣ, -dv, (fr. last) of last 
year, last year’s. 

Περῶ, -εἴς,-εἴ,1 f. ind. act. of refow. 

Περῶν, par. pres. act. cont. of 
TEPAW. 

Πέσε or Πέσεν, Ion. for ἔπεσε, 3 
sin. 2a. ind. act. — Πεσεῖν, Ion. 
Πεσέμεν, 2 a. inf. act. — Πεσεῖσ- 


πέτακα, and Πετάννῦμι or -ὕω, to 
spread open, slretch out, unfold, 
expand ; to hoist, unfurl; to 
open, display ; to diffuse, dilate , 
to overspread, overshadow, cover 
over, veil. Πετάομαι -ὥμαι, te 
Jly. See πέτομαι. 

Tlereecvds, and Ierenvds, -7), -ὃν 
Poet. for πετεινός. 


θαι, lon. Πεσέεσθαι, 1 f. inf. mid, [Πετεινὸν, and Πετεηνὸν, -οὔ, τὸ 


— Πέσετε, -rwoav, 2 and 3 pl. 2 
a. impr. act. — Πεσεύμαι, Dor. 


(neut. ofnext) α bird, fowl, wing 
ed creature. 


for πεσοῦμαι, 1 f. ind. mid. οὔ Πετεινὸς, -9, -dv, (fr. πέτομαι to 


ae 
πίπτω. 


fly) flying, winged ; swift, rapid. 


Πέση, lon. Πέσησι, 3 sin. -σητε,) Πετέσθην, Ion. for ἐπετέσθην, 3 du. 


-cwot, 2 and 3 pl. 2 a, sub. act. 
of same, 
Πέσκος, gus -ους, τὸ, Same as πόκος. 
Πέσον, Ion. for ἔπεσον, 2 a. ind. 
act. -- Πεσόντα, a. sin. -odvres, 
n. pl. par. 2 a. act. cf πίπτω. 


~~ 


(perhaps fr. περάω to transport) Πέσος, -εος -ovs, τὸ, (fr. πίπτω to 


to sell, bargain, barter. 
Περύναᾶμα, Dor. for Περόνημα, -ἅτος, 


fall) a falling on, attack, charge; 
ἃ corpse, carcass, 


2 a. ind, mid, --- Πέτευ, Dor. for 
πέτου, pres. impr. mid. of πέτο- 
pat. 

Πέτευρον, -ov, τὸ, also Πέταυροι" 
which see, (fr. πέτομαι to fly, 
and αὔρα the air) a@ beam; a 
board, plank, slab, lath, shingle ; 
a tablet ; a perch, henroost. 

Πετεὼν, -ὥνος, ἡ, ἃ Theban town. 


τὸ, (fr. περόνη a uicedle) needle-|Mecodpat, -ἢν -εἴταιγ 3 pl. τοῦνται,  Πετεὼς, -ὦ, Att. -ὧο, a man’s 


work, embroidery ; work, work- 
manship, manufacture. 

Meoovarpis, -ἴδος, §, (fr. same) a 
cloak, 
button or buckle. 

Περονάω -ὥ, ἴ, -σω, (fr. same) to 
buckle, button, clasp. 

Περόνη, -ns, ἦγ a buckle, casp, but- 
ton; the smaller bone of the leg ; 
a needle; a pin, bodkin; 2 neck- 
luce, collar, or like orname‘tt. 


Περπερεύομαι, ἴ, -edcopat, (fr. πέρ- 
περος rash) to act rashly or hasii- 
ly, behave fuolishly ; to boast, bra, 


vaunt, ve cain or ostentatious. 


2 f. ind. mid. of πίπτω. 


name. 


Πεσσέμεν, Ion, for πέσσειν, pres.|IérnAov, -ov, τὸ, Ion. for πέταλον. 


inf, act. of récow, Aol. for πέπτω. 


pl. n. πέτηλα, d. πέτηλοις. 


robe, garment made to\Teoods or Πεττὸς, -οὔ, δ, a die; αἸ Πέτηται, 3 sin, sub. pres. m 1. of 


counter ; @ man or piece at chess, |Méropat, Πέτᾶμαι, and Terdopat 


draughts, &c. ; a game at dice, 
δῖα, ; a place where such games 
are played. 

Πεσσὸς, -0%, δ, @ pessury, 

Πέσσω, /Eol. and Mérrw, Att. for 
πέπτω. 


~Gpat, (fr. πετάω to expand) to 
spread out wings, fly, go or be 
carried through the air. par 
pres. mid. πεταόμενος -ώμενος. 
1 ἃ. ind. pass. exerdoOnv, -ns 


=I. 


Πεσὼν, -οὖσα, -ὃν, par. 2 ἃ. act. οἵ Πετόνεσσι, Ion. and Poet. for πέ: 


πίπτω. 
Πετάξζω, see πετάω. 
Πέταλ᾽, Αροβ. for πέταλα; 
(494) 


rovot, d. pl. par. pres, act. ὁ 
πέτω, for πίπτω" or perbap 


pl. of [ rather of s.réw. 


NEY ΠΕΦ ΠΗΓ 
Πετοῦν, pres. inf. act. cont. of f. ind, mid. — Mevedpevos, par. 1|Wig¢pixar, Bacot. for πεφρίχασι, 8 
Πετόω, (view, (fr. πέτω, obs. for} f. mid. of πυνθάνομαι. pl. per. act. of same. 


Πέφἅμαι, -cat, -rat, 3 pl. -avrar—| Πεφρίκω, same as φρίσσω, par, 
Πέφασθαι for πέφημαι, per. ind.| pres. act. πεφρίκων. 
pass. and πέφησθαι, per. inf. Πεφροντισμένως, (fr. πεφροντισμέ- 
pass. of φήω, fo kill; or they| vos, par. per. pass. of φροντίζω to 
inay be the pres. ind. and inf. goats) considerately, prudent 


πίπτω to fall) to fall upon, strike 
or hut against ; to meet with, 
find ; to get, obtain, 

Πέτρα, -as, 7, (fr. πέτρος a stone) 
a rock, large stone; @ mass ὁ 


stone, reef, ridge, crag, cf; a| pass. of πέφημι, the same. ly, urscly, sensibly; carefully. 
cave in @ rock. Πέφαμμαι, -cat, -rat,in 3 pl. -av-| exactly, accurately, diligently. 
Merpdecoa, Dor. for πετρήεσσα,͵Ϊ ται, per. ind. pass. of gatw. Πέφύα, -as, τε, per. ind. mid. — 


Πεφανέρωμαι; -cat, -ταιγ ἷ pl. -od-| Πεφύσι for πεφίκἄσι, 3 pl. per. 
μεθα, ἰπιὰ, --- Πεφανερῶσθαι, inf.| ἱμά. act, of φύω. 
per. pass. of φανερόω. Πεφυγμένος for repevypévos, par 
Πεφαργμένος, -n, -ov, (by Metath.| per. pass. of φεύγω. 
for πεφραγμένος, par. per. pass. Πεφύγω, same as φεύγω" or it may 
of φράσσω to a obstructed,| be per. sub, mid. of it. 
hindered, stopped, barred, shut|Wépuga, πὰ τὰ inn. pl. πεφυ- 
up, enclosed, ζότες, lon. for réguvya, per. ind. 
Πέφασμαι, ag τὰ Att. for πέ- [ mid. and πεφυγὼς, in n. pl. πε- 
Πετρηξὸν, (fr. πέτρα ἃ rock) like} φαμμαι, ind. and πεφαμμένος, -n,| φυγότες, par. per. mid, of φεύγω" 
rocks or stones. τον») par. per. pass. of φάω or) Or they may be the ind. and par. 
Πετρήεις, -eoca, -ev, (fr. same)| φημί. per. mid. of ¢v@éw, same as 
rocky, stony, rugged, rough ;] Πεφειδήσεαι, Ion. for πεφειδήσῃ, 2) φεύγω. 
craggy, precipitous. ἃ. sin. ze-| sin. of Πεφειξήσομαι, -ny -εται, Πέφυκα, -as, τε, per. ind. act. — 
τρηέσσῃ. ΡΡίαϊ, — Also, Πεφείσομαι, -η,] Πεφῦκει, lon. for ἐπεφύκει, 3 sin. 
Πέτρινος, -7, σον) (fr. πέτρος al ~-erar, ppfut. —MMedecopévos, par,| pper- act. — Mépixer,3 sin. per. 
stone) rocky, stony, of stone, like} per. pass. of φείδομαι, wh. see. ind. mid. — Iepuxévat, per. inf, 
a stone. Πέφευγα, -as, -c, ind. — Πεφευγέ- mid. of φίω. 
Πετροβατέω -ῶ, f. -7jow, (fr. same,} var, per. inf, mid. — Πεφευγοίην, Πεφύκω, same as φίω, 
and βαίνω to go) to climb over or} Att. for πεφεύγοιμι, per. ορί. Πεφυκὼς, -via, -ὃς, (par. per. act. 
go among rocks. mid. of φεύγω. of φύω to grow) inbred, innate, 
Πετροβόλος, -ov, 6, (fr. same, πα] Πέφημι, same as φάω or φένω, to| natural, native. 
βάλλω to throw) a slinger. kill, Πεφυλαγμένος, -n, -ov, (par. per. 
Πέτρος, -cv, ὃ) a stone, piece 9 Πέφηνα, -as, -c, per. ind. mid. of} pass. of φυλάσσω to guard) 
stone, fragment of a rock. Lat.| φαίνω. guarded, cautious, wary, provi- 
Petrus, Eng. Peter, a man’s) Πεφήσεαι, lon. for πεφήσῃ, 2 sin. of| dent, circumspect. 


fem. of πετρήεις. 

Merpatos, -a, τον, (fr. πέτρος a 
stone) rocky, living or growing 
upon or among rocks. 

Πετρᾶκης, -c0s -ovs, δ) (fr. πέτρα a 
rock) some kind of precious 
stone, a gem. 

Πέτρη, -75, 4, Ion. for πέτρα, ἃ. pl. 
πέτρησι. 


name. Πεφήσομαι, -n, -erat, ppfut. οἤ Πεφίλαξο, -χθω, per. impr. pass. 
erpopurs, -éos -ots, ὁ, i}, (fr. last,} φάω for dévw or for φαίνω. of same. 
and φύω to grow) growing upon, | Πεφιδέσθαι, Πεφίδοιτο, Lon, for φι- [Πεφωρακὼς, -vita, -ds, par. per. act, 


or sticking to rocks, déoGat,2 a. inf, mid. and¢gidorro,,| —Vedwpnpat,-cat,-rac, per. ind. 
[Πετρόω -&, f. -dcw, (fr. same) to} 3 sin. 2 ἃ. opt. mid. of φείδω, pass. — Πεφωρημένος, par. per. 
turn into stone, petrify ; to βίοτιο, Πεφιδήσομαι, -n, -erat, ppfut. ind.| pass. of φωράω. 
kill with stones, covrr with! --- Πεφίξημαι, -cat, -rac, per.|Weg¢irevpévos, -n, τον, par. per 
stones. ind, pass. of φιδέω for φείδω. pass. of φυτεύω. 
Πετρώδης, τεὸς -ovs, 0, h, (fr. same) | Πεφιλαμένος, Dor, for πεφιλημένος, [Πεφωτισμένος, =n, τον, par, per. 
rocky, siony, neut. sin. retpwdes,| par. per. pass. of φιλέω. pass. of φωτίζω. 
pl. cont. πετρώδη. Πεφίμωσο, -cOw, per. impr. pass.|Médis, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. πέπτω 
[lerrés, -οὔγ 5, See πεσσός. of φιμόω. to boil) a boiling, stewing, bak. 
Πετώμενος, -ἢ, -01, par. pres. pass. | Πέφνε and Πεφνέμεν, Ion. for émeg-| ing, cookery; digestion; the ga- 
cont. of zerdw. ve, 3sin. impf. act. and πέφνειν,] ἐλετὶπξ of a sore. 
Πέτω, obs. for it is used πίπτω. pres. inf. act. of In, an enciitic, -ever, -soever, ai 
Πεύθετο, Ion. for ἐπεύθετο, 3 sin.| Πέφνω, Poet. for ὠένω. all, any how. 
2a. ind. mid. of πυνθάνομαι. Πεφοβήἄτο, by Ectas. for πεῴφο- Uj, somewhat, in some degree or 
Πευθὴν, -ἦνος, ὃς (ff. πεύθομαι, for} βέδτο, which Ion. for ἐπεφόβην- measure ; somehow, by some 
πυνθάνομαι to hear) a finder, dis-| το, 3 pl. pper. pass. of φοβέω. means, any how ; somewhere. 
coverer, searcher, examiner, spy. Πεφόρητο, 3 sin. Ion. pper. pass.| Πὴ, how? in what manner? by 
Πευθοίἄτο, lon. for πεύθοιντο, 3 pl.| of gopéw. what means? to what end? for 
2 a. opt. mid. of Πεφορτισμένος, -n, τον, par. per.| what purpose ? wherefore? why ? 
Πεύθω, Πεύθομαι, see πυνθάνομαι.) pass. of φοοτίζω. whither ; how far ? 
If. mid. πεύσομαι. 2 a. ind. mid. | Méfodda, mid. — Πέφρἄκα, act. —| Πηγάζω, fi -dow, (fr. π yee) 


ἐπευθόμην. Πέφρασμαι, pass. per. ind. of| ὲ0 spring, boil or butlle up; tu 
Πευκάλϊμος, -n, -or, (fr. πεύκη the] φράζω. run, fiow. 


pitch or pine tree ; or fr. πύκα Πεφράδξᾶται, Wedoddara, Ion. for) Πηγαὶ, n. pl. of same. 
or πυκνὰ closely) biter, acrid;| πεφρασμένοι εισὶ, 3 pl. per. pass.|IInyaios, -a, τον, (fr. same) of a 
severe, keen, penetrating ; clever,| and πεφρασμένοι ἦσαν, 3 pl.| fountain, from a spring. 


wise, prucent, sensible. pper. pass. of same. Πηγανίξω, f. -fow, (fr. next) to be 
Πευκηδδνὺς, -ἢ, -dv, (fr. same) bit- Πέφρἄδε, Πεφραδέμεν, Πεφραδέτην, like or resemble rue. 
ter, acrid. Ion. for ἐφρᾶδες 3 sin, 2 a, ind.|Tiyavov, -ov, τὸ, (fr. πήγνυμι to” 


Qainn, -ns, ἦν α pitch or pine tree;| act. for goddciv, inf. 2a, act.| harden) rue. 
the Jr tree or larch; fir or! and for egpatérny, 3 du, 2a. ind.) Πηγὰς, -ados, iy (fr. same) ice. a. 
larch timber, deal; a_ board,| act. of same. pl. xnydéas. 
cable ; a torch, Jirebrand, link ; Πέφραδμαι, Der. for πέῴφρασμαι,  Πήγἄσος, -ov, δ, Pegasus. 
bitterness, acrid tuste, sharpness, per. ind. pass. of same. Πηγεσίμαλλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. xnyo, 
tartness. Πεφρηζὼ, -ὅόος -οὖς, f, ἃ woman’s| thick, th. πήγνυμε to harden, 
“ευκινὸς, -7}, -dv, (fr. last) bv name. and μαλλὸς a fleece) fleecy, 
] 


pine, fir or larch, Πέφρικα, lon. for πέφριχα, per. ind,| woolly, thick-fleeced, closz-woo!- 
Toei, Dor, for evcecOe, 2 pl. a of φρίσσω. ΗΝ led, 
3N (463) 


TIHA 


ΠΗΝ 


ayn, τῆςν » ἃ fountan, spring, [Πήλας, -aca, -αν, 1 a. par. act. — 


well ; source, origin. 
iypa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) @ har- 
ened mass, ae pile; a scaf- 
fold, stage ; a show, pageant. 

Πήγνυμι or -ὕω, Πήσσω or -rro, 
and Πήγω, f. -gw, p. πέπηχα, to 
put together, join, make, frame, 
build, construct, nail together ; 
to fix, fasten, put or thrust in; 
to pitch, set up ; to thicken, con- 
dense, harden, stiffen; to cur- 
dle, coagulate, clot; to congeal, 
Sreeze. 

Πηγὸς, -4, -dv, (fr. last) compact, 
close, stout, lusty ; firm, im- 
moveable ; large, vast; dark, 
black, dusky; or clear, bright, 
white, like ice. 

Ἰηγριόω -ὥς f. -dow, p. rexnypiw- 
ka, (fr. πῇ somewhat, and dy- 
ptos rustic) to make woody or 
wild, reduce to a state of nature ; 
to erasperate, irritate, provoke. 

Myris, -idos, ἡ, (fr. πήγνυμι to 
harden) cold, icy, frosty. Also 
subs. ice, frost. 

Πήδαιος, -ov, 6, Pedeus, a man’s 
name, 


Πῆλε, Ion. for ἔπηλε, 3 sin. 1 a. 
ind. act. of πάλλω. 

Πηλεῖ, d. sin. cont. of Πηλεύς. 

Πηλείδης, and by Cras. Πηλείδης, 
(fr. Πηλέος, g. of Πηλεὺς Peleus) 
a son of Peleus. 

ΙΤηλείων, -ovvs, 6, (fr. same) the 
son of Peleus. Or, (fr. πηλὸς 
mud) the name of a frog. 

Πηλεὺς, -ἔος, Att. -fws, lon. -Fos, 
δ, Peleus, ἃ man’s name. 

Πηληϊάδεω, g. Ion. of 

Πηληϊάδης, -ov, and Ion. -ew, fur 
Πηλαΐδης, which for Πηλίδης, 
-ov, 5, the son of Peleus. 

Πήληξ, ~nkos, δ, (perhaps fr. πάλλω 
to quiver) a helmet, headpiece, 
casque. 

Πηλικὸς, -7, ~dv, (fr. πῇ how, and 
ἡλίκος as great as) how much ? 
how great? how large? how 
many ? 

Πηλικότης, τητος h, (fr. last) great- 
ness, largeness, bulk, size, quan- 
lity, magnitude. 

Πήλτνος, -n, «ον, (fr. πηλὸς clay) 
made of clay, clayey, earthen ; 
muddy, nury, dirty. 


Πηδάλιον, -ov, τὸ (fr. πηδὸν an oar) Πήλιον; του, τὸ, Pelion, i. mountain 


a rudder, the helm. 


Ijdaoos, -ov, ὃ, ἣν (fr. next) moist, Πηλοβἄτης, -ov, ὃ, (Ρ πηλὸς mud, 


wet, marshy, swampy, boggy, 
moory. Also, subs. a proper 
name. 

Πηδάω -ὥ, f. -jow, Ὁ. πεπήδηκα, to 


of Thrace. 
and Baivw to go) Mudhoppe,, 
one of Homer’s frogs. 

Πῆλον, Ion. for éxndov, 2 ἃ. ind. 
act. of πάλλω. 


leap, dart, jump, bound ; ἰο] Πηλὸς, -οὔ, δ, clay, mud, mire, 


dance, hop, skip; to gush out, 
spring, run, flow, stream. 

Πήδημα, -dros, τὸ, (fr. last) a 
leap, bound, jump, spring, 
dance. 

[Πηδήσας, -aca, -av, 1 1. par. act. 
- Πηδήσωσι, 3 pl. 1 a. sub. act. 
of same. 

Ἰῆδος, του, ὃ, and Πηδὸν, «οὔ, τὸ; 
some kind of timber; an oar; 
the blade of the oar. 

Πηδῦλὶς, -idos, f, (fr. next) a rack 
that throws out water; a gush- 
ing crag. 

Πηδύω, f. -tow, (fr. πηδάω to 
spring) to gush, throw out water, 
have a spring. 

Πήθω, f. πήσω, obs. see πάσχω. 

[1ηκτὰς, -ἴδος, 4, (fr. miyvupe to 


harden) artificial ice; a musi-| 


mortar. Also Ion. wine; red, 
turbid or muddy wine. 
Πηλούσιος, -ov, 6, (fr. last, and ὧν 


being) Mudlodger, the name of 


a frog. 
Πῆμα, -dros, τὸ, damage, detri- 
ment, hurt, harm, loss; calami- 
ty, misfortune, affliction; ruin, 
destruction, slaughter. 
Rapatves f. -ἀνῶ, (fr. last) to 
amage, injure, hurt, harm; to 
ruin, desolate, waste, spoil; to 
affuct, violate, abuse; to sin, 
offend, transgress. 1 a. ind. act. 
ἐπήμᾶνα, Att. exjuyva. 1a. ind. 
pass. ἐπημάνθην" inf. πημανθὴ- 
vat. 
Πημήνεια, -as, «εἰ /Dol. for πημή- 
vatpt, -ats, ~at, 1 a. opt. act. o 
last. 


cal instrument called also μάγα- Πήμος, (fr. πῇ how, and jpos when) 


dus, alyres a carving knife; a 


Doi. for πηνίκα. 


comb; used pl. Πηκτίδες, «ων, Πήνα, -as, d, Dor. for ἀπήνη. 


at, any stringed instrument. 
ΠΠηκτὸς, -7, -dv, (fr. πήγνυμι to 


Πηνειὸς, -οὔ, δ, Peneus, name of a 


man, and of a river. 


harden) compact, firm, hard ;} ΠΠηνελύπη, -ns, 4, Penelopé, a wo- 


strong, stout ; congealed, coagu- 
lated, clotted. 
doors, shutters, bars. 

Wnraxi2w, f. -iow, (fr. πηλὸς mud) 


man’s name, 


Πηκτὰ, -ὥν, ra,| Πήνη, τῆς, ἧ, 566 πῆνος. 


Πηνήκη or Wyvixn, -ns5, ἦγ same as 
φενάκη.- 


to daub with clay or mud, δ6-} Πηνίζω or -ἴξομαι, and Dor. Mavic- 


spatter; to asperse, revile, ca- 
lumniate; reproach, abuse, in- 
sult, 

Πηλακισμὺς, «οὔ, δ, (fr. last) con- 


Sonat, (fr. πῆνος a web) to spin, 
draw out and wind up the thread, 
roll in a ball or web; to heap up, 
gather, collect. 


tumely, reproach, abuse, slan-|lInvixa, (fr. πῆ how, and ἡνίκα 


er. 
Wprdpis, -ἴδος, h, and Πηλᾶμὺς, 


when) when ? what time? how 2 
pray ? 


-tdos, 6, (fr, same) a fish that}ITyvxatora, same as 
Πηνικεῖτα, (fr. πηνίκα when, and| pl. ἐπιάσατε" sub. πιάσω, =s.-p, 


lies in the mud. 


TIA 


εἴτα then) when, when therefore, 
wherefore. 

Πήνιον; ~ov, τὸ, (fr. next) a shuttle, 
or the quill in it which carrics 
the weft or woof; ἃ spindle or 
disinff ; the spool or bobbin 
which gathers the thread or 

arn; the warp; a web or piece 
in the loom; a kind of insect, 
caterpillar. 

Πῆνος, του, 6, and Πήνη; τῆς, 4, 
(perhaps fr. πένομαι to work) a 
web, piece of cloth in the loam ; 
thread, yarn; tapestry, hang- 
ings; a rock or distaff; a shut- 
tle. 

Πηξάμενος; -n, -ov, par. 1 a. mid. 
— Πήξας, -aca, -av, par. I a. 
act. --- Πήξασθαι, 1 a. inf. mid. 
— πῆξεν, lon. for ἔπηξεν, 3 sin. 
1 ἃ. ind. act. of πήγνῦμι. 

Πήξις, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. same) 
a fixing, fastening, joining, ce- 
menting ; coagulation, curdling, 
congelation, hardening. 

Πήξω, «εἰς, -et, 1 f. ind. δεῖ. of 
same, 

TInds, -οὔ, δ, Ion. for rads. 

Πήποτε, (fr. πῇ how, and ποτὲ ever) 
sometimes, ever. 

Πήρα, -as, and Ion. Πήρη, =n, 4, 
a scrip, satchel, wallet, bag. 

Πηρίδιον, -ov, τὸ, (dim. of last) a 
little bag, &c. 

IInpiv, -tvos, fh, @ testicle; the pri- 
vilies. 

Πηρὸὺς, -d, -dv, lame, maimed, mu- 


tilated, defective, deficient ; 
dumb, mute; blind; stupid, 
dull. 


Πηρόω «-ὥ, f. «ὥσω, (fr. last) to 
maim, mutilate ; to blind. 

Πήρωσις, «ἰος, Att. -ews, f, (fr. 
same) @ maiming, mutilation, 
lameness ; deficiency, defect ; 
blindness ; stupidity, dulness. 

Πησόμενος, -n, τον, par. 1 f. mid. of 
πήθω, obs. see πάσχω. 

Πήσσω or-rrw, same as πήγνυμι. 

IInria, -as, 4, (fr. last) rennet or 
runnet, any thing that curdles ; 
@ cement. 

Πήχεε, n. du. of πῆχυς. 

Πῆχθεν, Ion. and Beeot. for exfy- 
θησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. of 
πήγνυμι. 

Πήχισμα, -«ἅτος, τὸ, (fr. πῆχυς ἃ 
cubit) a cubit measure, culit 
length. 

IInxvaios, and IInyttos, -a, -ov, 
(fr. same) of a ον, a culr. 
long, high, &c. of one cubit. 

Πῆχυς, -εος, Att. -~sws, ἦγ (perhaps 
fr. πήγνυμι to join) the elbow ; 
the lower or fore-arm; the arm ; 
a measure from the elbow to the 
end of the fingers, cubit ; any 
short space, aspan, hand-breadth ; 
a rule, measure, square; the 
neck or handle of a lute, guitar 
or lyre; the handle or mid- 
dle part of a bow, δ. pl. πη- 
χέων -ὥν. 

Πιάξω, f. -dow, p. πεπίακα; to take, 
seize, lay hold of, catch, appre- 
hend. 1 ἃ. δεῖ. ind. επίασα in 2 


ΠΙΘ 


ta. ind, pass. ἐπιάσθην, -m5, -ἢ- 
1 f. ind. pass. πιασθήσομαι. It 
is also Dor. for πιέζω. 

Tair, f. -ἄνῶ, τ. πίων fat) to fat- 
ten; ta increase, enlarge, aug- 
ment ; to impregnate ; to enliven, 
animate, | a. act. ind, εἐπίᾶνα" 
impr. riavoy, -drw* sub. πιάνω; 
“Sy “Ne 

Πιίξας, Dor. for πιάσας, 1 a. par. 
act. of πιάξω, 

Παρ, -ἄρος, τὸ, (fr. πίων fat) fat, 
Satness ; richness, lururiunce. 

Πιάσαι, 1 ἃ. inf. act. —Midoas, 
-uca,-ar, par. 1 a. act, — Πιά- 
σωσι, 3 pl. 1 a. sub. act. of 
πιάφω. 

Πιγκέρνης, -ov, δ, (perhaps fr. πένω 
to drink, and κιρνάω to mix) a 
cupbearer, butler. 

Πιδάκιον, -ov, rd, (dim, of πίδαξ 
a fountain) a little spring, well. 
Πιδακόεις, -eooa, -ev, (fr. same) of 
@ spring or well; gushing, 
springing, flowing ; with many 

springs. 

Πιδαξ, -axos, ὃ or h, @ fountain, 
spring. 

Πιδάω, same as πηδάω. 

Πιδήεσσα. Πιδηέσσης, n. and g. sin. 
fem. of 

ThiShees,-eoca,-ev,sameas πιδακόεις. 

Hie, 3 sin. — Tiere, 2 pl. 2 a. 
impr. act. — Πίε or πίεν, Ton. 
for ἔπιε, 3 sin, 2 ἃ. ind. act. — 
Πιέειν, Ton, for πιεῖν, 2 a. inf. 
act. of πίνω. 

Πιέζευν, lon. and Dor, for ἐπιέζουν, 
3 pl. impf. act. cont. of 

Mediu -@, same as 

Πιέζω, f. -éow, p. πεπίεκα, and Dor. 


pe lo press, squeeze, compress, 


hold “fast; to oppress, afflict,|T1f@w, Dor. for πίθου, g. of πίθος. 
torture; to suppress, repress, keep|liOwv,-wvos,d, Poct.sameas πίθηξ. 
down ; to press upon, urge, con-|Tl:Ody, -otca, -ὃν, par. 2 a. act. of 


vince, per. ind. pass. πεπίεσμαι. 
Πιεῖν, 2 a. inf. act. of πίνω. 


(fr. πίων fat) fat, plump ; fer- 
tile ; rich, abundant, plentiful. 


Ce -ov, 6, ἣν and -pos,-a, -ov, ΪΠικράζω, f. -dow, (fr. πικρὸς bitter) 


ΠΙΝ 


malignant; harsh, rigorous, 86- 
vere; painful, afflicting ; im- 
bittered, afflicted, miserable, 
Comp. πικρότερος, sup. -éraros. 

Πικροτάτα; Dor. for -ordrn, n. fem. 
sin. sup. of last. 

Πικρότης; τητος, h, (fr. same) bitter- 
ness, tartness; acrimony, ma- 
lice. 

Πικρόω -0, f. -dcw, (fr. same) to 
make bitter or sour; to imbilter, 
afflict, distress ; to wrritate, exas 
perate, provoke. 

Πικρῶς, (fr. same) bitterly, sharp- 
ly; harshly, severely ; malicious 
ly, spitefully. 

Πιλᾶτος, -ov, ὃ, (fr. Lat. pilum, a 
dart) Pilate, a man’s name. 

Πιλέω -&, f. τήσω, and Πιλόω -ὥ, f. 
«ὥὦσω, (tr. πίλος a cap) to work 
wool together into felt ; to mat, 
consolidate, thicken, clot; to pile, 
sub. mid. of πείθω. crowd together, straiten, com- 

Πίθηκος, -ov, 6, same as πίθηξ press, throng. 

Πιθηκοφαγέω -G, (fr. last, and φά“} Anya, -dros, τὸ, (fr. last) wool 
yw to eat) to eat apes, feed upon| wrought together, felt, a felt or 
monkeys. quilted cap; a quilt, coverlet ; 

Πίθηξ, -nxos, 5, an ape, baboon. a cushion or such like, stuffed 

Πιθήσας, -aca, -av, 1 a. par. act.| with wool. 

— Πέθηταιν 3 sin. of Πίθωμαιν -ῃ.] Πιλνᾷ, 3 sin. cont. pres, ind. act. 
-nrat, 2a, sub. mid. of πείθω. of z:Avduw, for πίλνημι. 

Πῖθι, by Cras. and Parag, for πίε) Πίλνάἅμαι, pass. of same. 

2 a. impr. act. of πίνω. Πίλνατο, Ion. for exitvaro, 3 sin. 

Πιθοίἄτο, lon. for mOofvro, 3 pl. of | impf. pass. of same. 
--Πιθοίμην, -οἱογ -otro, 2 a. opt. | Πιλνάω -@, same as πελάω OF πελά- 
mid. of πείθω. ζω, which see. 

Πίθοιο, fon. for πίθου, g. of πίθος. [Πίλνημι, same as last. 

Πιθόμτν, Πίθον, Ion. for επιθόμην,] Πίλος, -ov, δ, a cap or hat of wrought 
2a. ind. mid. ; and ἔπειθον, 2 ἃ.} wool or felt ; any cap or head- 
ind, act. of πείθω. dress; a quilted covering for the 

Πίθος, -ov, and Ion. «οιο, ὃ, a cask,} meck and breast; a quilted or 
barrel, tub. felt breastplate ; hangings, tapes- 
try, trappings; a woollen or felt 
sock’; a cushion, pillow; ahani- 
ball; a heap, pile. 

Πιλόω, see πιλέω. 

Πιμελέομαι -οὔμαι, (fr. next) to 
grow fut. 

to give a bitier taste, taint with|Teuedj, -ἧς, §, Sol, Satness, corpu- 

bitterness, make bitter. lency. 


THK 


plausible language, specious dis- 
course, sophistry, deception. 

Πιθᾶνὸς, -n, -dv, (fr. πείθω to pere 
suade) persuasive, convineing, 
impressive ; probable, likely, cre- 
dible ; agreeable, acceptable, pre- 
Sferahle, pleasing, seductive; plau- 
sible, specious, showy ; fit, pro- 
per fer, becoming ; natural, ex 
pressive ; obedient, submissive, 
compliant. Comp. πιθανώτερος, 
sup, -W7aTos. 

Πιθανότης, -nros, ἣν (fr. last) per- 
suasion ; plausibility, specious- 
ness ; probability, likeness, likeli- 
hood ; ecredthilty, 

Πίθεσθ᾽, for πίθεσθε, 2 pl. — Πιθέσ- 
dwy,3 du. 2 a. impr. mid.of πείθω. 

Πιθεὼν, -dvos, 6, (fr. πίθος a cask) 
a wine-cellar or vault; a wine or 
ail-press. 

Πίθηαι, Jon. for πίθῃ, 2 sin. 2 a. 


πείθω. 
Πικέριον, του, 7d, butter. 


ee -as, and Ion. Muepin, της) ἦν Πικραίνεσθε, 2 pl. pres. impr. pass.|ITipedrs, -ἔος -ots, Att. -fws, 5, ἧ, 


teria, a district of Macedon. 


Πιερίηθευς (fr. last, and θεν from) [Πικραίνω, ἢ -ἄνῶ, (fr. same) to 


Sram Pieria, 

Tltepis, -ίδος, x, (fr. same) a muse 
nymph; pl. Πιερίδες, -ων, al, the 
Muses, feigned to reside in 
Pieria. 

Πίεσχι, 1 ἃ. impr. mid. of méw -&, 

' πίη, 2 sin. 2 a.sub. act. Or, 
2 sin. of πίομαι, which see. 

Πίεσθε, 2 pl. — Πέεται, 3 sin. of 
πίομαι which 566. 

Πιέω -&, f. -ἔσω, same as πίνω" 2a. 
ind, act, értov, sc, -s. 1 a. mid. 
ind. ἐπιεσάμην. 

Mi, 3 sin. — Πίησθα, ΖΞ οἱ. for 


Πίης, 2 sin. — Πίητε, 2 pl. 2 ἃ. Πικρίαν -as, §, (fr. same) bitter 


sub. act. of πίνω. 
ΠΠιθάκνη, -ns, hy (fr. πίθος ἃ cask) 


vessel, 


he (fr. Ina fat, corpulent, gross, 
u 


, Jleshy, plump. : 
make bitter or sour ; to imbitter,|MWiprAdverat, 3 sin. pres. ind. pass. 
afflict ; to irritate, provoke, ex-| --- Πίμπλαντο, lon. for ετίμπλαν- 
asperate. Πικραίνομαι, toact with| το, 3 pl. impf. pass. of πιμπλίς- 
harshness, be bitter or angry ;| vw. 
to fret, be peevish ; to resist, γο- [Πιμπλάω, Πιμπλάνω, and {Πἰμπλη- 
bel. 1 a. act. ind. exixpava* inf. μι, [. πλήσω, same as πλήθως | 
mxodvat. 1 ἃ. ind, pass. ἐπικράν-] ἃ. ind. pass. ἐπλήθην. 
θην, -ns, =n. Πιμπλεῦσαι, Hol. for πιμπλᾶσαι, 
Πικρὰν, a. sin, fem. of πικρός. n. pl. fem. pass. pres. act. — 
Πικρανεῖ, Ssin. 1. f. ind.act.ofaix-| Πίμπλη, Att. for πίμπλᾶθιν pres. 
ραίνω. impr. act. of 
Πικρασμὸς, -οὔ, 6, (fr. πικρὸς bitter) |MiprAnpe, same as πλήθω. 
bitterness ; irritation, animosity, |TMiprods, -dca, -ἂν, par. pres. act. 
anger ; grudge, pique, malice. — Πίμπραμαι, ind. — Πίμπρασ- 
θαι, inf. pres. pass. of 
ness; acrimony, anger, malice, |Wiprodw -ὥ, and Πίμπρημι, or Πι- 
grudge; distress, affliction. πράω -ὥ, and Πίπρημι, same as 


α little cask, Keg; a drinking|Tcxpis, -ἴδος, ἡ, (fr. same) some} πρήθω. : 
bitter herb, as ctchory, leftuce. Πιμπρήσω, -ets, -εἰ, 1 f, ind. act, of 
[Πιθανολογέω -ὥ, (fr. πείθω to per- Πικρύγλωσσος; -ov, ὃ, ἧ, (fr. next,| πίμπρημι. 


suade, and λόγος a word, (ἢ, 

λέγω to speak) to speak plausi- 

bly, persuade, convince, prove. 
Ὠιθανολογία, -as, §, T. same) 


and γλῶσσα tonguc) bitter spoken, Πίν᾽, for rive, pres. impr. act. of 
severe. πίνω. 


Πικρὸς, -ἃ, -dv, hitter, sour, tart, ἸΤινακίδιον, and Πινάκεον, ov, τὸ, 


astringent ; acrimonious, angry,! and Πινὰᾶκὶς, «δος. ἣν am. of πὶ 


(467) 


“ 


ΠΙΝ 


vat ἃ board) a tablet, leaf, page ; 
a desk, 


ΠΙΣ 


ΠΙΣ 


nament of mother of pearl or of [ Πίσση, -ns, ἦν the name of a place. 


shell. 


Πίναξ, -ἄκος, §, (perhaps fr. πῖνος] Πίυμαιγ -eoat or -n, -erat, 2 pl. -εσ- 


the pine tree) a board, slab; a 
tale, desk, chessboard ; a deck, 


Gc, for πιοῦμαι, -ἢ -εἴται, 2 ἴ, ind. 
mid, of πίω, saine as πίνω. 


froor ; a tablet, sheet, leaf, page ; Πίονα; a. — Πίονος, σ. sin. of πίων. 
a bill, book, writing ; un πέος, Πίος, -εος -ovs, τὸ, (fr. πίων fat) fat, 


tuble of contents or reference ; 
a dish, platter. ἃ. sin, πίνακι. 
[I:vapds, -d, τὸν, (fr. πίνος dirt) dir- 
ty, foul, squalid. 
Πίνε, -érw, pres. impr. act. — Πί- 


Satness, grossness, corpulency. 
Πιότερος, -u, -ov, comp. [Πιότατος, 
sup. fr. same, 
Πιότης, -nros, h, (fr. same) fat, 
JSatness, corpulency. 


veQ’, before an aspirate, for πί- [Πιοῦσα, n. fem, sin. of πιὼν, par. 


νεται, 3 sm. pres. ind, pass. — 


2a. act. of πίνω. 


Πέίνει, 3 sin. Mivere, -vover, ἢ ἀπα  Πιπίσκω, f. πίσω, (fr. πίω for πίνω 
to drink) to give drink ; to wa-|WiorevOecis, par.—MiorsvOqvac, inf. 


3 pl. pres. ind. act. — Πινέμεν; 
ion. and Ievepévar, Dor. for Πί- 
vet, pres. inf, act.—Ilivero, Ion. 
for exivero, 3 sin. impf. pass. of 
πίνω. : 

Hiv, 8 sin. — Πίνητε, 2 pl. pres. 
sub, act. of same. 

Πίνια, and Πίνη; -ns, ἧ, the naker 
or peurl oyster ; a shell. 

Πίψνινοςγ and I[ivivos, -n, “ον, (fr. 
last) of shell, of mother of pearl, 


ter. 1 ἃ. inf. act. πέσαι" for 


which also πείσαι. 


Πιπλάω -6, or Πίπλημι, same as 


πλήθω. 


Πίπος, του, 6, α kind of 8εα-ὑϊτά. 
Πιππίζω, f. -icw, (fr. next) to pip 


Πισσόω or -rréw -0, (fr. πίσσα 
pitch) ¢o pitch, caulk. 

icra, pl. of πέστον. 

Tliordxt2, “ων rd, pistachia nuts, 

Πίστει, d. sin. cont, Αἰί.---Πίστεις, 
ἢ. or a, pl. cont. of πίστις. 

Πίστευε, -ere, 2 sin. and pl. pres. 
impr. act.— Πιστεύειν, pres, inf 
act.—Tiorevecs, «εἰ, 2 and 3 sin. 
-opev, -ovot, 1 and 3 pl. pres. 
ind. act. — Πιστεύεται, 3 sin. 
pres. ind. pass, of πιστεύω. 

Πιστεύητε, 2 pl. pres. sub. act. of 
same. 


1 a. pass. of same, 

Πιστεύσεια, -as, -e, Aol. for πισ- 
τεύσαιμι; ats, -at, 1 a. opt. act. 
of same, 

ἸΠιστευτέος, -a, -ov, (fr. next) to be 
believed or trusted, credible. 


like a chicken, chirp or cry as a|Itoredw, ἴ, -εύσω, p. πεπίστευκα, 


bird, eluck as a hen. 


Πίππος, -ov, δ, a chick, chicken, 


young bird, young pigeon. 


of or like pearls; marine, of the|urp soxépevos, τη, -ov, par. pres 


Sea. 


pass, of 


Πίνον, -ov, ro, (fr. πίνω to drink) |Mizpdoxw, f. πρᾶσω, p. πέπρᾶκα, (fr. 


malt liquor, ale, beer. 

Πίνοντ᾽, for πίνοντα, a. sin. — Πί- 
vovres, n. pl. par. pres. act, of 
same. 

Πίνος, -ov, 6, dirt, foulness, filth. 

Πῖνος, -ov, 4, @ pine tree, fir. 

Πίνουσ᾽, for πίνουσι, 3 pl. pres. ind. 
act. of πίνω. 

Πίνυσιςγ cos, Att. -ews, ἡ) (fr. next) 
prudence, sense, wisdom, judg- 
ment, intelligence. 

inviok»a, ἸΠινύσσω and Πινύω, (fr. 
πνῦμι to perceive, th. πνέω to 
breathe) to admonish, warn ; 
to reform, bring to reason, re- 
store to sense. 

Πιυῦϊτὴ, -is, ἢν, (fem. of next) sense, 
Ciscernment, intelligence, under- 
standing, prudence, 

Wivirds, «ἢ, -dv, (fr. πινύω or πι- 

“véoow to warn) sensible, prudent, 
wise, discerning, discreet, intelli- 
gent. 

[1Πινὐτότης, -nros, §, (fr. last) sense, 
discernment, prudence, under 
standing, intelligence, wisdom. 

Πινύτῶς, (fr. same) wisely, sensi- 
bly, prudently, 

[Πινύω, see mivioxw. 

[livw, f. ndow, p. πέπωκα, to drink ; 
to imbibe, suck in, soak ; to moist~ 
en, irrigate, bedew; to water, 
give drink, impf. act. ἔπινον. 1 
a. inf. act. zeloar, and πίσαι. 2 
a.-act, ind. ἔπιον, -es, =e° impr. 
πίε and κπῖθι" sub, πίω, “ξεν "ἢ" 
inf, πιεῖν" par. πιὼν, -οὔσα, -ὄν. 2 
f. ind. mid. modpar, ~7, -εἶται, 
and πίομαι, ~eoat, -eTat. 

var, -otca, -ov, par. pres, act. 
of last. 

Hivwoiv, 8 o.. pres. sub. act. of 
same. 

Tivwors, cos, Att. sews, §, (fr. 
same) drinking ; a drink, 
draught, potion, swallow, 


modw, obs. to sell, which per- 
haps fr. περάω to import) to 
sell, expose to sale, bartcr, ex- 
change. impf. exizpackov, -ες, -ε 
per. pass. ind. πέπρᾶμαι" par. 
πεπραμένος. 1a, pass. ind. expa- 
θην" inf. πραθῆναι" par. πραθεὶς, 
-εἶσα, -év. 1 f. ind. pass. πραθή- 
copat. 

Πίπρημι, same as πίμπρημι or πιμ- 
πράω, see πρήθω. 

Πίπτε, Ion. for ἔπιπτε, 3 sin. impf. 
act. — Πίστει) 3 sin. pres. ind. 
act. — Πιπτόντων, g. pl. — Πίπ- 
tovgat, n. pl. fem. par. pres. 
act. of 

Πίπτω, f. πέσω, and πτώσω, p. πέπ- 
τωκαχίο fall, drop; to fall down, 
slip, tumble ; to decay, decline, 
Jail, perish; to be slain, fall, 
die; to fail in, miss, be disap- 
pointed ; to meet with, befall, 
happen ; to attack, fall upon, 
charge ; to yield, submit, fall 
under, be subject to. impf. act. 
ἔπιπτον, -es, -ε. 1 a. ind. act. 
ἔπεσα. 2 ἃ. act. ind. ἔπεσον" impr. 
πέσε, -érw, in 2 pl. -ere* sub. 
πέσω, «"ς» -n* inf. πεσεῖν, par. 
πεσὼν, -οὔσα, -dv. 1 f. mid. πέσο- 
pat, and Dor. πεσοῦμαι. 


(fr. πίστις faith, th. πείθω to per- 
suade) to believe, credit, trust : 
to expect, think, hope ; to confide 
commit, intrust ; to venture, ha- 
zard, par, per. act. πεπιστευκὼς, 
~vla, ~d¢. pper. act. ἐπεπιστεύκειν, 
and Att. πεπιστεύκειν. 1 a. act. 
ἐπίστευσα, -as, -e° impr. πίστευ- 
σον, -ἄτω, 2 pl. πιστεύσατε" sub. 
πιστεύσω; =n, “ἢ Inf, πιστεύσαι" 
par. πιστεύσας, “ασαγ -av. per. 
pass. ind. πεπίστευμαι, 1 a. ind. 
pass. ἐεπιστεύθην, -ns, -7. 

Πιστεύων, -ovea, «ον, par. pres, 
act. of last. 

TItortxds, -7}, -dv, (fr. same) faith- 
Sul, trusty ; probable, credible ; 
true, genuine, pure. 

Πιστὶκὸς, =), τὸν, (fr. πιπίσκω to 
drink) drinkable, jotable, li- 
quid, 

Πιστϊκὸς, -9, -dv, (by Apher. for 
οπιστικὸς, fr. “Oms, -ἰστος, ἡ, ἃ 
town near Babylon, from which 
the spikenard came) of Opis ; 
of or like spikenard ; perfumed, 
JSragrant, 

Πίστις, -tos, Att. -cws, 4, (fr. πείθω 
to persuade) faith, belief, trust, 
confidence, credit ; fidelity, faith. 
JSulness ; a promise, engagement, 
covenant, contract ; proof, argu- 
ment, demonstration, evidence ; 
@ persuasion, assurance ; an 
article or matter of belief; the 
faith, Gospel doctrine, Chris- 
tianity. 


Nizrwot, 3 pl. pres. sub. act. of Πιστὸν, «οὔ, τὸ; (neut. of next) a 


last. 

Πίσαγας, -a, 6, (Persian) a leper, 
leprous. 

Πίσαι, 1 a. inf. act. of πιπίσκω; or 
of πίνω. 

Πίσειε, Ion. for exicece, 3 sin, impf. 
act. of επισείω. 


pledge, pawn, security ; a token, 
gift, keepsake ; a bargain, con- 
tract, covenant, league, treaty, 
alliance. 

Πιστὸς, -7, -ὃν, (fr. πείθω to per- 
suade) credible, probable ; fuitne 
Sul, trusty, true; trusting, con- 


Πισΐδαιγ-ων, of, Pisidians, nativesof| jfiding, believing ; tried, proved, 


Heotdia, -as, f, Prsidia, a country. 
Πίσον, -ov, rd, a pea, pease. 


Ilioos, and Πεῖσος, “εος -ous, τὸ, 


ascertained. Also, subs. a be- 
liever, Christian ; pl. ΟἹ πιστοὶ, 
the faithful. 


(perhaps fr. πιπίσκω to water) α] Πιστὸς =}, τὸν, (fr. πίω to drink) 


marsh, fen, swamp; a garden; 
a meadow, low bottom, 


drinkable, liquid. Comp. πιστός 
TEpOS, SUP. -τότατος. 


Πίνωσιςγ «tos, Att. ews, ἡ (ft. πίννα [Πίσσα or Mirra, -ης, 4, (ff. πίτυς [Πιστοῦται, 3 sin, cont. pres. ind. 


or xivq mother of pearl) an or- 


a pine tree) pitch, 
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pass. of 


III 


[Πστόω -ὦ, [. «ὦσω, p. πεπίστωκα, 
(fr. πίστις belief, th. πείθω to per- 
suude) to make credible or wor- 
thy of belief, confirm, estahlsh, 
ascertain; to pledge faith, pro~ 
mise, assure; to exchange faith, 
engage, contract, covenant. ΠΙσ- 
réopat -otpat, to be persuaded, 
believe, trust. per. ind. pass. πε- 
πίστωμαι. La, ind. pass. emord- 
θην" impr. πιστώθητι 2 du. πισ- 
TwOnrov’ par. πιστωθείς. 

Πιστῶς, (fr. πιστὸς faithful) faith- 
Sully, truly. 

Ticrwars,-tos,Att.-ews,4, (fr. same) 
assurance, confirmation, proof. 

Micvyyos, -ov, δ, α shoemaker, cur- 
rur, tanner. 

Πίσὕνος, and Πείσὕνος; -ov, ὃ, 4, (fr. 
πείθω to persuade) trusting, be- 
lieving, depending, relying on, 
confiding. 

Micvoes, and Πέσσαρες, Lol. for 
τέσσαρες. 

Πίσω, -εἰς,) «εἰ, 1 f. ind. act. — 
“Ema, 1 a. ind. act. of πίω, or 
of πιπίσκω. 

Mirdva,-ns, ἦν (fr. Πιτάνη a city 
of AZolis) a company, troop, 
band, body ; a tribe, clan. 

Πιτανήτης: -ov, δ, (fr. last) of Pi- 
tana. 

Πίτνα, Ion. for exirva,3 sin. cont. 
impf. act. of mervdw* or for exir- 
vn, same of πίτνημι --- Πίτναν, 
Ion. and Syne. for ἐπίτνασαν, 3 
pl. impf. act. — Πιτνὰς, -ἄσα, 
-dy, par. pres. act. of πίτνημι. 

Durvdwed, or Πίτνημι, (fr. πετάω 
to expand) to spread or stretch 
out, erpand, lay open; to throw, 

Jing, cust forth ; to shake, shat- 
ter, dash, 

Πιτνέω -ὥ, or Πίτνημι,) and Πίτνω, 

fr. πίπτω to fall) to fall, drop, 
tumble, roll; to hil decay, sink, 
yield ; to chance, fall out, hap- 
pen, occur. 

Πιττάκιον, -ov, τὸ, (fr. πίττα or 
πίσσα pitch) a sheet, leaf, table ; 
a tablet, memorandum or note- 
book; a@ schedule, roll, title, in- 
scription; a cerecloth, plaster, 
lint spread with salve, &c. a 
patch, piece. 

Uirrdxds, -οὔ, 5, Pittacus, a man’s 
name. 

Πιττόω -ὥ, see πισσόω. 


Πιτύϊνος, πἢς -ov, (fr. πίτυς ἃ pine: 


tree) of pine or fir. 

IirtAos, -ov, ὃ, (fr. same) an oar 
of “pine, the blade of an oar ; 
rowing, the dashing or sound ὁ 
oars; @ rush, overflow; clap- 
ping, acelamation ; uproar, tu- 
mult, 

Πιτυύεις, -soca, ev, (fr. same) 
piny, full of pines. 

Πίτύρον, -ov, τὸ, bran. 

Πιτῦς, -ὕος, ἡ» α pine tree ; turpen- 
line. 

Πιτυώδης; -εἰς τους, δ, ἧ, (fr. last, 
and εἴδος likeness) like the pine, 
piny ; full of pine trees ; of pitch, 
putchy, 

Widdexeat, lon. for πιφάσκῃ, 2 sin. 
pres. ind. mid, of 


NAA 


| Me άσκω, and Iig¢doxopat, ( Poet. 


or ¢dw to speak or to shine) 
to say, speak, tei, announce, re- 
late, declare; to boast, brag, 
vaunt ; to show, reveal, discover, 
throw ght upon. 

Πιφαύσκεο, lon. for επιφαύσκου, 2 
sin, impf. or for πιφαύσκου, pres. 
impr. mid. of 

Πιφαύσκω ΟΥ̓ -opat, same as m- 

doKw. 

Πίω, f. πίσω, obs. see πίνω. 1 a. 
act. ind, ἐπισα" inf. πίσαι, for 
which also refoat. 2 a. ind. act. 
ἔπιον" sub. πίω, -75, -n, in 1 pl. 
πίωμεν. 

Πίωμεν, 1 ρὶ. -- Πίωσι, 3 pl. sub. 
— Mav, -οὖσα, -ὃν, par. 2 ἃ. act. 
οἴ πίω or πίνω. 

Πίων, -ονος, 6, ἧκ αὶ, fleshy, eorpu- 
lent, plump, gross; plentiful, 
fertile, produetive ; rich, great, 
grand ; dull, heavy, stupid. 

Πλαγὰ, -as, ἡ, Dor. for πληγή. 


Πλαγγὼν, -dvos, 6, (fr. πλάσσω to 
mould) an image, doll, baby of 


wax or other stuff; a basket, 
work-bag ; a net for the hair. 

Πιχαραβόω. (. -«ἅσω, p. πεπλαγίακα, 
(fr. 


πλάγιος crooked) to make 


wry, bend, crook ; to turn aside, 
set astray, put out of the way ; 
to deceive, seduce, beguile, de- 
lude ; to hint, insinuate, impart 
indirectly ; to inflect, change, 
vary ; to blow across or oblique- 
ly. 

Πλαγιάριος, -ον, ὃ, (fr. same) a de- 
ceiver, impostor, cheat; a kid- 
napper, manstealer ; α fairy that 
changes or α goblin that steals 
children. 

Πλαγίαυλες, -ov, ὃς (fr. same, and 


TIAA 


to be wet or spewy, be watery οἱ 
swampy ; to discharge humour. 

Πλάδον, -ov, rd, and Πλάδος, -ov, 
δ, wetness, moisture; humour, 
discharge, running. 

Πλάζω, f. πλάγξω, p. πέπλαχαν to 

“Get astray, put wrong, decewe, 
Srustrate; to remove, disturh, 
drive away, beat off. MA fopai,to 
go astray, err, wander, rove, ram- 
ble; to mistake, miss, fail. 1 a. 
ind. pass. erddyxOnv, and επλώχ- 
θην, -ns, =n. 

Πλάζω, by Sync. for πελάζω. 

Πλάθαι, -ων, al, (fr. πλάσσω +0 
shape) statues, images, figures. 

Πλαθάνη, -ys5, ἦγ, (fr. same) a fry- 
img pan. 

Πλάθανον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
round plate on which bread ν 
made, a girdle. 

Πλάθω; for πελάθω. 

Πλαίσιον, -ov, rd, (fr. πλάσσω tc 
shape) a mould to form bricka, 
the shape of a brick; any oblong 
Jigure; a brick ; a close eolumn 
of troops; joints or marks like 
those of bricks. 

Πλάκα, a. sin. — Πλάκες, n. pl. of 
πλάξ. 

Πλᾷᾶκεὶς, -εἶσα, -ἕν, par. 2 ἃ. pass. 
-- Πλακῆναι, 2 ἃ. inf. pass. of 
πλέκω. 

Πλακία, -ας, ἢ, (fr. πλάξω to frus- 
trate) error, mistake. 

Πλακόεις, -eooa, -ev, (fr. πλὰξ a 
slab) broad and thin; flat, 
smooth, level. 

Πλακοῦς; -atvros, 5, (mas. of last 
cont.) a cake, bread baked thin 
and fiat. 

Πλᾶκτρον, -ov, τὸ, Dor. for πλὴκ- 
τρον. 


αυλὸς ἃ pipe) acrooked pipe, βογπε  Πλακῶ, -ἧς» -7, 2 a. sub. pass. of 


bent or curved wind instrument. 


πλέκω. 


Also, a player on such ἱπϑίτω- Πλὰν, Dor. for πλήν. 


ment. 
Πλάγιον, and TAdyiws, (fr. next) 
obliquely, across; indirectly, 


darkly, obscurely; perversely ; 
artfully, erafiily, slily. 

Tid ytos, του, 6, ἣν» and -a, -ov, (fr. 
πλάξω to set astray) oblique, side- 
ways, across, transverse; eon- 
trary, opposite; awry, crooked, 
indirect ; perverse; artful, sly, 
cunning, malicious, treacherous ; 
doubtful, dark, ambiguous ; fear- 
Jul, timorous, afraid. 

Πλαγιοφὕλαξ, -ἄκος, 6,(fr. last, and 


Πλανᾷ, 3 sin. cont. ind. or sub. act. 
-- πλανᾶσθε, 2 pl. cont. impr. 
mid. --- Πλανάτω, 3 sin. cout, 
impr. act. of 

Πλανάω -ὥ, f. -ἥσω, Ὁ. πεπλάνηκα, 
(fr. next) to set astray, put 
wrong or out of the road; to de- 
ceive, mislead, seduce, beguile, 
delude. Πλανάομαι -Gpat, towan- 
der, deviate, z9 astray, err, mis- 
take. 1 a, ind. act. επλάνησα. per. 
pass. ind. πεπλάνημαι" par. πε- 
πλανήμενος. 1a. ind, pass. ἐπλα- 
νήθην, της, -ἢ- 


φύλαξ a guard) @ guard on (16) Πλάνη, της, §, deviation, wandering; 


wing, sentry on the flank, an 
outpost, 
Πλαγίως, see πλάγιον. 


r, mistake; deception, im- 
position ; uncertainty, doubt, 1r- 
resolution. 


Πλάγχθην, Ion. for εἐπλάγχθην,͵ Πλανηθῇ, 3 sin. -νηθῆτε, 2 pl. 1 a. 


-7,-n, 1 a. ind, pass. — Πλαγ- 
χθεὶς, -εἶσα, -ἕν, n. pl. Πλαγχ- 
θέντες, par. 1 ἃ. pass. of πλάζω- 
Πλαδαρόομαι -οὔμαι, (fr. next) to 


sub. pass. of πλανάω. 

Πλάνης, -nros, f, (fr. πλάνη crror) 
a wanderer, rover, vagabond, 
Sugitive. 


be flaccid or flabby, grow weak|MAavijoa, ᾿ηΐ, ---- Πλανήσας, -aca, 


from wet, fail, decay, waste 
away. 1 ἴ, ind. pass. πλαδαρωθή- 
σομαι. 

Πλαδᾶρὸς, -d, -ὃν, (fr. πλάδον hu- 
mour) moist, wel, watery ; flac- 
cid, flabby, spongy. 


-av, par. 1 ἃ. act. — Πλανήση. 9 
sin. ] a. sub. act. — Πλανήσσυσι, 
3 pl. 1 find. act. of πλανάω. 

Πλάνησις, -tosy Att. -ews, ἡ, (tr. 
same) error, mistake ; deceit, de 
ception, imposition. 


Πλάἄδάω -ὥ, and -δόω -ὥ, (fr. same) [Πλανήτης, του, δ, (fr. same) a war 
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ITAA 


IIAE 


derer, straggler, vagabond, fugi-|Thardynpa, -aros, τὸ, (fr. same) a 


tive; α planet. 
[Ιλανητκὸς, «ἣν -dv, (fr. same) 


rattling noise, clash, clap, crash, 
slap, sound, report. 


wandering, roving, vagrant, Su-|Wrarayigw, same as πλαταγέω. 


Rilive. 
Πλανῇτις, -ἴδος, 4, (fr. same) a fe- 


Πλαταιαὶ, -ὥν, al, Platee or Pla- 
tga, the name of a town. 


ITAE 


τὸ, ἃ square measure of 100 feet 
on each side, or 10,400 square 
feet ; nearly the eighth of an 
Irish, and almost the fifth of an 
English acre ; commonly an 
acre; space. 


male wanderer, rover, vagrant,|TT\arateds, -éos, Att. «ἕως, δ, a Ῥία-) Πλεῖ, 2 sin. cont. pres, impr. act. 


&e 


te@an, one of Platea. 


Πλᾶνος, -ov, 6, (mas. of next) αἰ Πλατάνιστος, -ov, }, same as 
deceiver, impostor, seducer, trai-|II\dravos, -ov, f, (fr. πλατὺς broad) 


tor; error, mistake ; agitation, 
perturbation, irresolution. — 

Πλᾶνος,; -ἡ, -ov, (fr. πλάνη mistake) 
causing to wander, deceitful, 
false fraudulent; erroneous, fal- 
lacious ; enticing, seducing, al- 
luring. 

Πλανῶμεν, 1 pl. «νῶνται, 3 pl. cont. 
ind. or sub. act. — Πλανώμενος, 
τῇ.) τὸν, par. pres. pass. cont. of 
πλανάω. 

Πλὰξ, -κὸς, f, (fr. πλατὺς broad) a 
siah, flag, board ; a tablet, table ; 
a fragment, piece ; α plain, level, 
surface, expanse ; a cake, crust, 
ἃ. pl. πλαξί. 

Πλᾶξεν, Dor. and Ion, for ἔπληξε, 
9 βίη. 1 ἃ. ind. act. of πλήσσω. 
Πλάξιππος; τω, ὃ, ἡ, Dor. for πλή- 

ξιππος. 

Πλάσας; -aca, -αν, d. sin. -avri, 
par. 1 a. act. of πλάσσω- 

Πλάσις; -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. πλάσ- 
gw to form) a making, forma- 
tion ; a mould, figure, shape. 

Πλάσμα, -dros, rd, (fr. same) work, 
workmanship ; a piece of work- 
munship ; an image, statue. ἃ, 
sin. πλάσματι. 

Πλάσσε, lon. and Poet. for ἔπλασε, 
3sin. 1 a. ind. act. of 

ΠΠλάσσω or -rrw, f. πλάσω, Ρ-πέπλα- 
ka, to mould, model, fashion, 
shape, form ; to frame, make, 
create, invent ; to smear or cover 
aver, paint, daub; to pretend, 
feign, dissemble ; to forge, fabri- 
cate. per, ind. pass. πέπλασμαι. 

Πλάστης; -ov, 6, (fr. last) a model- 
ler, maker, framer, creator ; an 
inventor, contriver. 

Πλάστιγξ, -vyyos, ἣν, (fr. πλατὺς 
broad) @ dish or basin ; the scale 


a plane tr@e. 


of πλέω. 
Πλειὰς, -ddos, ἡ, (fr. πλέω to sail) 
the Pleiades, a constellation. 
Πλείειν, Ion. und Poet. for πλέειν, 


Πλατάσσω, (fr. same) to sound by| pres. inf. act. —IT\<i0:, Poet. for 


striking together, crash, dash, 
slap, clap, clatter, rattle. 


πλεῖ, 2 sin. cont. pres, impr. act. 
of same. 


TAaré’, for Πλατέα, a. sin. or neut.|TAei7, Ion. for πλεία, n. fem. of 


pl.—Traréwy, g. pl. of πλατύς. 


πλεῖος, Poet. for πλέος. 


Πλατεῖα, «ας, 4, (fem. of πλατὺς] Πλεῖν, pres. inf. act. cont. of πλέω. 
broad, viz. ὁδὸς a road) a broad] IIXtov, and Poet. Πλέον, neut. sin. 


road, highway, street. 

Πλάτη, -ns, §, (fr. same) the blade 
or broad part of an oar, the oar ; 
sailing, a voyage, course, run. 

Πλατίον, Dor. for πλησίον. 


---πΠλείονος, δ. 51η.---Πλειόνων, g. 

ΡΪ.--- Πλείονα πλείοα πλείω, neut. 

pl. of πλείων, comp. of πολὺς. 
Πλεῖος, -a, -ov, Poet. for πλέος. 
Πλείοσι, d. pl. of πλείων. 


Πλάτος, -e0s -ovs, τὸ, (fr. πλατὺς] Πλείους, n. or a. pl. mas, cont. of 


broad) breadth. 
Πλάττω, Att. for πλάσσω. 


πλείων, comp. of πολύς. 
Πλεῖστα, sce πλεῖστον. 


Πλατυάζω or Πλατειάζω, Dor. Wra-| Πλεῖστηγ n. fem. sin. — Πλείσταις͵ 


tudodw or -edadw, (fr. πλατὺς 


d. pl. fem. of πλεῖστος. 


broad) to speak broadly, with a| Πλειστηριάζω, (fr. πλεῖστος most) to 


long or drawling tone. 
Πλατυάσδοισαι or Πλατειάσδοισαι, 
Dor. ἢ. pl. fem. par. pres. act. 
of last. 
Πλάτυγξ, -vyyos, or Πλάτιγξ, -vy- 
γον y (ke πλατὺς γένια!) he 
lude or broad part of an oar. 
Πλατυκέρως, -wros, 5, §, (fr. same, 
and κέρας a horn) jlat-horned, 
broad-horned ; the chamois. 
Πλατυνθήσομαι, -7, -erat, 1 f. ind, 
pass. — Πλατύνθητε, 2 pl. 1 ἃ. 
sub. pass. ---Πλατύνοισι, 3 pl. 
pres. ind. aet. of 
Πλατῦνω, f. -ὕνῶ, p. πεπλάτυγκα; 
(fr. πλατὺς broad) to make broad, 
widen, enlarge; dilate, expand, 
1 a. ind. act. exAdriva. per. ind. 
pass. πεπλάτυμμαι. la. ind. pass. 
ἐπλατύνθην" impr. πλατυνθήτι, 
“TW. 
Πλατὕὔνωτος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and νῶτος the back) broad-back- 
ed, flat-backed. 


of a balance ; a draught or dice|[1Xaris, -εἴα, 0, broad, wide, large, 


board. 
Πλάστιγξ; -cyyos, i, Dor. for πλήσ- 
“51,2 


Πλαστικὴ, -ἧς, 4, (fem. of next, 
viz. τέχνη) the art of modelling 
or carving, statuary, pottery. 

{{λαστίκὸς, -}, «ὃν, (fr. πλάσσω to 
mould) modelling, carving, skil- 
Jul at moulding or statuary ; 
plastic, soft, yielding, taking any 
form. 

Ὠλαστὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) mould- 
ed, formed, fashioned, framed ; 
fictitious, artificial ; artful, cun- 
ning. 


Πλατἄγέω -G, ἢ. -ἥσω, (fr. next) to 
clatter, crackle, rattle; to clap 


hands, 


ir «ἧς, ἡ, (fr. πλατάσσω to 


crash) ὦ rattle, timbrel, cymbal, 


ample, spacious. 

Πλατυσμὸς, -ob, δ. (fr. last) breadth, 
space, room ; deliverance, liherty, 
Jreedom ; joy, gladness, festivity, 
boasting, ostentation, 

Πλατύψῦχος, ov, 6,4, (fr.same,and 
ψυχὴ tie soul) high-minded, ar- 
rogant, ambitious, insatiable. 

Πλᾶτων, -wvos, ὃ, Plato, a man’s 
name. 

Πλάω, Syne. for reA dw, see πελάζω. 

Πλέας, Πλέες, by Sync. for πλέονας, 
a. pl. mas. and πλέονες, n. pl. 
mas. of πλέων, comp. of πολύς. 

Πλέγμα, -dros, τὸ, (fr. πλέκω to 
plait) @ weaving, plaiting or 
braiding ; any thing woven or 
plaited ; wicker work ; a basket, 
hamper ; a braid, platted leck, 
tresses. d. pl. πλέγμασι OF “σιν. 


clapper ; a rattling noise, dash-|T1X<Opatos, -α, -or, (fr. next) of an 


ing of the waves, clash, clap; a 


acre, an acre large. 


bid highest, offer most, give the 
greatest price ; to bid, propose. 

Πλειστηριασμὸς,) -o8, 6, (fr. same) 
the best price, highest offer; a 
bidding, proposal, 

Πλειστόμβροτος, -ov, 6, f, (fr. 
same, and Bpords a person) most 
celebrated, most frequented, best 
attended, crowded ; provided for 
many, well laid out. 

Πλεῖστον, and Πλεῖστα, (fr. same) 
most of all, very much, for the 
most part, generally; chiefly, 
especially ; exceedingly, exces- 
sively. Td πλεῖστον, on the whole, 
entirely, totally. ὴ 

Πλεῖστος, -ἡ, τον, sup. οἵ πολύς. 

Πλείω, Att. and Ion. for πλείονα 
πλείοα πλείω, ἃ. SiN. Mas, or n. 
pl. neut. of πλείων, comp. of 
πολὺς, also, used adverbially, 
rather, more than, for the most 
part. 

Πλείων, -ovos, 6, §, comp. of πολύς. 

Πλειὼν, -Gvos, 6,\(perhaps fr. πλεῖος 
full) @ year. 

Πλεκόω -ὥ, (fr. πλέκω to plait) to 
wreathe, entwine, embrace, clasp ; 
to copulate. 

Πλεκτἄνη, -ns, ἣν (fr. seme) ἃ plait, 
Soll, wreath ; a lock or braid of 
hair, curl ; @ rope, cord ; a net, 
mesh; intricacy, perplexity ; a 
volume of smoke or flame. 

Πλεκτοῖσιν, d. pl. lon. of 

Πλεκτὸς, =}, -dv, (fr, next) woven, 
plaited, twisted, twined, wreathed, 
interwoven, knit. 

Πλέκω, ἴ, -ξω, p. no to fold, 
plait, entuine, wreath ; to con- 
nect, join, tie; to knit, weave ; 
to build, construct, make, plan, 
form, devise, contrive; to en- 
tangle, per. ind. pass, πέπλεγ- 
μαι. 1 a. ind. pass. ἐπλέχθην. 
per. ind. mid. πέπλοκα. 

Πλέννα, same as βλέννα. 


prating fellow, talkative person. Πλέθρον, and Poet. Πέλεθρον, -ov,|WAgavrss ἢ. pl. of πλέξας, 1 a. 
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par. act. — Πλέξῃς, 2 sin, 1 8.] Πλεοῦσας, a. pl. fem. par. pres. act., act. ἔπλησα; -ας, -ε. 1 ἃ. pass, 
sub. act. of πλέκω. of πλέω. ind, ἐπλήσθην,-ηςγεη 500. πλησθῶ, 
Πλέον, τισαϊ. par. pres. act. οὗ Πλέτο, Ion. for ἔπλετο, which Syne.| -ἧς, τῇ par. πλησθεὶς, -cica, -év. 
τλέω" declined simply. for ἐπέλετο, 3 sin. impf. ind. mid. [Πληθώμα, -as, and Ion. Πληθώοη 
Πλέον, Poet. for πλεῖονγ (neut. of | οἵ πέλομαι. -ns, fy, (fr. last) a fulness ‘or 
πλείων comp, of πολὺς) more,|IAciv, Dor. for πλέον, neut. of | redundance of the natural hu- 
more than, ubove ; rather, Πλέον] πλέων, Poet. for πλείων, comp.| mours; abundance, salicty, over- 
ποιεῖν cr εἶναι, to avail, do, ef-| οἵ πολύς. flow ; a crowd, multitude. 
Sect. Πλεῦνα — Πλεῦνας --- Πλεῦνες ---Ἰ Πλήθωσι, 3 pl. 2 68. sub. act. οἱ 
Πλέονα for πλείονα, see πλεῖον. Πλεύνων, Dor. for πλέονα, &c.| πλήθω. 
Πλεονάζει, 8 sin. pres. ind. act. —| cases of πλέων, Poet. for πλεί-  Πληϊάδες, Poet. for πλειάδες, n. pl. 


Πλεονάζοντα, a SIN. par. pres.} wy, comp. of πολύς. of πλειάς. 
act. of Πλεύνως, Dor. for πλεόνως. ᾿ πλήκτης, ~ov, 6, (fr. πλήσσω to 
Πλεονάζω, f. -dow, (fr. πολὺς much) | Πλευρὰ, -as, ἡ, the side, flank, ribs. | strike) a striker, smiter, disturb- 


Πλευρῖτις,-ἴδος, ἡ, (fr. last) pleurisy.| er; a reviler, calumntator ; a 


to be too much, large or great ; 
Πλευρὸν, -οὔ, rd, Same as πλευρά. | boxer, pugilist. Adj. quarral 


to have much or more ; to 


abound, multiply, increase ; ἰο) Πλεύσεαι, 2 sin. Ion. of some, turbulent ; impetuous, vio 

cause to ahound or increase; ἰο] Πλευσοῦμαι, -ἢ, -εἶται, Dor. for| lent; piercing, penetrating. 

be insolent, proud or haughty.) πλεύσομαι, 1 f. ind. mid. of Πληκτίδομαι, (ff. last) to fight 

La. ind. act. επλεόνασα. Πλέω, f. πλεύσω, p. πέπλευκα, Jo| Quarrel ; to smite, strike, cut, 
Πλεονᾶκις, (fr. πλεῖον more, th. xo-} saul, navigate ; to float, swim. wound ; to affect, move to pity, 


Πλέω, Sync. and Cras. for méova| strike with compassion ; to play 
-oa -w, n. or a. pl. neut. of | wantonly, be lascivious. 
πλέων, Poet. for πλείων, comp. | ITAnkritkds, -4, τὸν, (fr. same) strik- 


Ais many) oflener, many times. 
Πλεόνασαι, 3 sin. 1 a. opt. act. — 
Πλεονάσασα, n. fem. par. | a. 


act. —[IAcovden, 3sin. 1] a. sub.| οἵ πολύς. ing, ptercing, penetrating ; vio- 

act. of rheovd2w. Πλέῳ, d. sin. or Att. for πλέοι, ἢ.) lent, driving, forcible; intoxicat- 
Πλεόνασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πλεονάζω)] pl. of πλέος. ing, stupifying, confounding. 

to abound, th. πολὺς many) απ] Πλέων, Poet. for πλείων, comp. of | Πλῆκτρον, -ov, τὸ, (fr.same) a quill 

overplus, abundance, plenty. πολύς. or bow to play on an instrument ; 
Πλεονασμὼὺς, -οὗ, 6,(fr. same) abun-| Πλέως, Att. for πλέος. a whip, scourge, goad; a sound- 

dance, overplus, plenty ; usury ;}) Πληγεὶς», -cioa, ~iv, 2 a par. pass.| ing-pole; a cock’s spur; a bolt, 

pleonasm, a figure of speech. of πλήσσω. arrow, dart. 


TI\covacrds, -ἣς τὸν, (fr. same) in- 
creasing, abounding, superabun- 
dant. 

Πλεονεκτεῖν, pres. inf. act. cont. of 


Πληγὴ, -iis) ἦν Dor. Πλαγὰ, (fr. | WAjpn or Πλήμμη, της, ἣν (fr. πλή- 
πλήσσω to strike) @ stroke, blow,| Ow to fill, th. πλέος full) the tide, 
stripe, scourge, wound ; aplague,| flow of the sea. 
affiction, calamity, visitation ;) Πλῆμιν same as πλάω, by Sync. for 


Πλεονεκτέω -,f.-0w,p. πεπλεονέκο]Ἷ consternation, amazement, weAdw, See πελάζω. 
tyxa, ‘fr. πλέον more, and ἔχω] Πληγῆναι, 2 a. inf. pass. of πλήσσω.͵ MAjpc,same as πίμπλημι, ΞΒε6 πλήθω. 
to have) to have more; to get,| Πληγῶν, g. pl. of πληγή. Πλημμέλεια, -as, hy (ft. πλημμελὴς 
procure or obtain more; to sur-|M)#Oe, d. sin. of πλῆθος. discordant) viciousnesg, faulti- 


pass, excel, be superior ; to desire} Πλῆθεν, Boeot. Sync. for exdfOn-| mers; wickedness, sin; a fault, 
to have more, be avaricious, covet ;| σαν, 3 pl. 1 ἃ. ind, pass. —I\f-| transgression ; violence, outrage. 
to have the advantage of, get the| θοντι, d. sin. — Πλήθοντος, g.( Πλημμελέω -ὥ, f. -fow, (fr. same) 
better of ; to make a gatn or prey| sin. par. pres. act. of πλήθω. | Τὸ shock, offend ; to err, trans- 
of ; to defraud, cheat, overreach.| Πλῆθος, -εος -ous, τὸ, (fr. πλήθω to} TESS, sin. 
1 ἃ. ind. act. ex\covéxrnoa. 1 a.| fill) a multitude, company, num-|TAnppédnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
pass. ind. επλεονεκτήθην. ber, quantity ; a concourse, as-| (ransgression, crime; sin, guilt ; 
Πλεονεκτηθῶμεν, 1 pl. of Πλεονεκτη-Ϊ sembly, assemblage ; the people,| a fine, penalty. 
θῶ, -ἧς, -7i, 1a. sub, pass. of last.| rabble; plenty, abundance, su-|UAnppediis, -éo¢ -ods, ὃ, fy (fr. πλὴν 
Πλεονέκτημα, -dros, rd, (fr. same)| perfiuity, redundance ; fulness,} Without, and μέλος harmony) 
Superiority, advantage ; greater| size, bulk, vastness, extent, mag-| ‘discordant, jarring, contrary ; 
power, better condition, state οὐ] nitude. unfit, unreasonable, absurd, 1m- 
ability ; a prerogative, privilege ;|T1AnOdvat, 1 a. inf. act.—T1dnOvr-| proper, wrong ; vicious, faulty, 
glory, power, victory ; fraud, de-| θείη, 3 sin. 1 a. opt. pass. —} incorrect, amiss ; immoderate, 
ceil, Πληθυνθῆναι, 1 a. inf. pass. —| excessive, violent. 
Πλεονέκτης, -ovy δ, (fr. same) αἱ Πληθυνόντων, g. pl. par. pres.|TAnppéAncis, -cos, Att. -ews, καὶ 
cheat, deceiver, fraudulent per-| act. of saine as πλημμέλημα. 
som ; avaricious, covetous, greedy,| Πληθῦνιυ, f. -ὕνῶ, p. πετλήθυγκα, Πλημμύρα, -as, 4, (fr. πλήμη or 
rapacious. (fr. πλήθω to fill, th. πλέος full)} πλήμμη the tide, and μύρω to 
Πλεονεξία, -as, }, (fr. same) advan-| to multiply, augment, enlarge ;|, flow) the flow of the sea, fuli 
tage, Superiority ; avarice, co-| to abound. Πληθύνομαι, togrow,| tide; a flood, torrent, inunda- 
velousness ; a great desire for| increase. 1 ἃ. ind. act. exd#Ovva.| tion. 
wealth, praise or honour, inordi- per. ind. pass, πεπλήθυμμαι. 1 ἃ. Πλημμυρέω -ὥ, (fr. same) to flow, 
nate lust; extortion, fraud, en-| pass. ind. ἐεπληθύνθην" opt. πλη-] swell; to overflow, inundate ; to 


croachment, θυνθείην. boil, foam, rage. 
TA Zéoves,n. pl.—IAedveco’ for πλεό-] Πληθὺς, -¥os, f, same as πλῆθος" a. | Πλημμῦρὶς, -idos, ἦγ Same as πλημ- 
vecot, d. pl. Ton. of πλέων, Poet.; sin. πληθύν. μύρα. 


for πλείων, comp. of πολύς. 

Πλέοντας, ἃ.---Πλεόντων; g. pl. par. 
pres. act. of πλέω. 

Πλεόνως, (fr. πλέων, Poet. for πλεί- 
wv, comp. of πολὺς much) more, 
more than, above, rather; very, 
greatly, very much, exceedingly ; 
fully, votally, entirely, 

TIA fos, -a, -ov, full, replete, brim- 
ming, abounding with, 


Πληθύω and Πληθύομαι, (fr. last, | Πλήμνη, -ns, f, the nave of a wheel ; 
th. πλέος fill) to be full, overflow,| also the hole in the nave. 
swell ; to becrowded ; to abound, |T1Anpvdderor, -ov, τὸ, (fr. last, and 
be in plenty. δέω to tie) an tron hoop for “he 
Πλήθω, f. πλήσω, p. πέπληκα, (fr.] nave, shoeing of the wheel. 
same) to fill, fill up, pile, heap| Πλημοχόη, της» 4, (fr. πλήθω to fill, 
up; to crowd, stuff, stow; to| and yéw to pour) an earthen- 
satiate, satisfy ; to accomplish,| ware vessel. 
Fulfil ; to swell, overflow, over-!TIXjv, besides, except, without ; but, 
whelm, pos ~~’ 1 a. ind.: but only; yet, nevertheless, un 
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iess, morcover, rather ; therefore,| act. — Πληρώσονται, 3 pl. 1 f. [Πλήων, -ovos, 5,4, Dor. for πλείων 
by all means. ind, mid. comp. of πολύς. 
MAjvro, Ion, for ἔπληντο, 3 pl. ᾿Πλήρωσις, -ἰος) Att. -ews, 4, (fr. [Πλινθεία. and «ἴα, -as, ny (fr. tive 
impf. ind. pass. of πλῆμι. same) @ Jilling up, supplement,| θὸος a brick) a making of brecks 
TARE? and Πλῆξεν, Ion, for ἔπληξε, supply, addition; fulness, abun-| or tiles, brick work ; a military 
3 sin. 1 a. ind. act. — Πλήξας,] dance, plenitude ; completion, per-| column, square or phalanz. 
du. πλήξαντε, 1 ἃ. par. act. of | fection, fulfilment ; payment. ἰΠλινθεῖον and -lov, -ov, τὸ,. (fre 
πλήσσω. σα Πλησάμενος; τῇγ -ov, par. 1 ἃ. mid.}| same) α small brick; a making 
Πληξαύρη; -7s, ἦγ ἃ Woman’s name.| — Πλήσας, -aca, -av,n. pl. πλή-] of bricks; a place where bricks 
Πλήξιππος, -ov, ὁ.) §, (fr. πλήσσω] σαντες, par. 1 a, act. —TWAno-| are made, brick-kiln. 
to strike, and ἵππος a horse)| θεὶς, -εἶσα, -év, par. 1 a. pass, ---ἰ Πλινθεύσωμεν, 1 pl. 1 a. sub, act. 
skilled in horsemanship, horse-| Πλῆσθεν, Ton. and Aol. for] of 
lashing ; a horseman, knight. ἐπλήσθησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. pass. [Πλινθεύω, ἢ, -εὔσω, (fr. πλίνθος a 
Πλῆξις, -ἰος, Att, -εως, f, (fr. πλήσ-] --ῸΠΤλησθῇς, 2 sin. 1 ἃ. sub. pass.| brick) to make bricks; to build 
cw to strike) α striking, stroke,|) — Πλησθήσεται, 3 sin. 1 f. ind.| with bricks. 


blow ; consternation, fright. pass. of πλήθω. Πλίνθένος, -n, -ov, (fr. same) of 
Πλήρεις, mas. pl. — Πλήρη; a. sin. Πλησίαζε, pres. impr. act. of briek, made of bricks. 
cont. of Πλησιάξω, f. -dow, p. πεπλησίακα, ᾿ Πλινϑίον, -ov, rd, (fr. same) « little 


Πλήρης, -eos -ους, 6, ἧ, (th. πλέοςΪ] (fr. πλησίον near) to be at, by or} brick, 
full) full, abounding with; ful-| near; to come or draw near, ΠΠλίνθυς, του, 6, a brick, tile; a 
Jilled, perfect, accomplished, approach ; to address, treat fa-| plinth ; an ingot. 

Πληροῖς, -pot, 2 and 3 sin. cont.} muliarly, converse with, intrigue ;|TlAtvOovpyia, -as, ἡ, (fr. last, and 
ind, opt. or sub. act. of πληρόω. [ to follow after, wait upon, at-| ἔργον work) a making of bricks, 

TAnpotpevos, -ἢ, τὸν, par. pres.| tend, Οἱ πλησιάζοντες, followers, brickwork, 
pass. cont.— ITAnpody, pres. inf.| scholars. par. per. act. πεπλησια- [Πλινθυφὴς, -éos -οὖς, δ, ἡ, (fr. same, 
act. cont. — Πληροῦσθε, 2 pl.| κῶς, -via, -ός. and ὑφάω to construct) brick- 
cont. pres. impr. pass. — ITA\y-|[Anctatrepos, -a, -ov, comp. Att.| δι. 
ροῦται, 3 sin. cont. pres. ind.} of πλησίος. Πλὶξ, (fr. next) α slep, pace, guit ; 
pass. of same. Πλησιαιτέρω, (fr. last) nearer, more] space between the thumb and mid- 

Πληροφορείσθω, 3 sin. cont. pres.| nearly. dle finger. 
linpr. pass. of Πλησιέστερον, (fr. next) nearer, Πλίσσω or -ccopat, to trot, amble, 

Πληροφορέω -G, f. -%ow, ἢ. πεπληρο-] more closely. go roundly ; to walk in ti:ne, 
φόρηκα, (fr. πλήρης full, and φέρω Πλησιέστερος, -a, -ov, comp. of | march; to tread, stalk, step lei- 
to carry) to give good measure| πλησίης, obs. see πλησίος. surely, move gracefully. 
or weight; to fill, load, supply ; [Πλησίον, (neut. of next) near, αἱ Πλιχὰς, -ddos, ἡ, (fr. last) the part 
to make sure or certain; to sa-| hand. ‘O πλησίον, aneighbour.| belwcen the groin and the thigh. 
lisfy, convince, assure, prove.|IIXnotos, -a, -ov, (th, πέλας near) Πλοιᾶἄρεον, -ov, τὸ, (dim. of next) 
Πληροφυρέομαι -odpat, to receive} near, neighbourmg, adjoining,| α liltle boat or ship, skiff bark. 
full measure ; to be certain,| next, Πλοῖον, -ov, τὸ, (fr. πλέα .0 sail) 2 
know assuredly ; to ripen, αὐ- Πλησιόχωρος, -ov, δ, f, (fr. last,| ship, vessel, bark, 
vance to maturity or perfection. 1] and χῶρος aplace) neighbouring. ᾿Πλοκἄμὶς, -idos, f, (fr. πλοκὴ a 
a. act. ind. ἐπληροφόρησα" impr, Πλησίστιος, -ov, 5, ἦν (fr. πλήθω to plaiting hair, a lock, plait or 
πληροφόρησον. per. pass. ind. we-| fill, and ἱστίον a sail) filling the| raid of hair. 
πληροφόρημαι" par. πεπληροφορη-ὶ sails, favourable. Πλόκαμον; -ov, τὸν (fr. same) arcpe, 
uévos, -n, τὸν. 1 a. pass. ind. Πλήσμιος, -α, -ov, (fr. πλήθω to fill,| alter. 
ἐπληροφορήθην, -ns, τη" par. πλη-} th. πλέος full) filling, satisfying, Πλόκαμος, -ov, 6, (fr. same) huir, 
ροφορηθείς. stuffing, cloying ; fastidious,| locks, tresses; braided or plaited 

Πληροφορία; -as, 4, (fr. same) full| squeamish ; delicate, nice, dainty.| hair. 
persuasion, conviction, assurance,|_ Td πλήσμιον, satiety, loathsome~ Πλοκὰς, -ddos, ἣν Same as πλοκα 
confidence ; maturily, perfection,| ness, nausea. pts. 

Πληρόω -ὥ, f. -dow, p. πεπλήοωκα, Πλησμονὴ, -ἧἥς, ἣν, (fr. same) πιἰ- [Πλοκερὸς, -ἃ, «ὃν, (fr. πλέκω to 

(th. πλέος full) to fill, load, store ;| ness, satiety, surfeit ; intempe-| fold) woven, interwoven, plaited, 
to furnish, equip, appoint ; to} rance, gluttony; repletion, sa-| wreathed, entwined. 
make pregnant; to supply, fill| tisfying. a. pl. πλησμονάς. Πλοκὴ, -ἧς, ἡ, (fr. same) @ twining, 
up, complete ; to fulfil, accom-|TAicow -rrw, f. -fw, p. πέπληχα,] Knitting, binding, plait, fold, 
plish, finish ; topay adebt. 1 a.| to smite, strike, hit, wound ; to| braid ; composition, texture ; in- 
act. mid. ἐπλήρωσα" opt. tAnod-| break, overthrow, overturn, bear| tricacy, perplexity ; atrick, fraud, 
Capt, -ats,-ar* sub, πληρώσω, της. down; to frighten, terrify, dis-| prevarication. 
-n- per. ind. pass. πεπλήρωμαι") courage. 1 a. act. ind. ἐπληξα, Πλόκιον, -ov, τὸ, (fr. same) plaited 
par. πεπληρωμένος, -n, τον. 1 a.| τᾶς, «εἰ par. πλήξας. 2 a. ind,| Aair; a lock or curl of hair; a 
pass. ind. ἐεπληρώθην, της, τη. sub,| act. éxAnyov, used whenrelating| /illet or riband for tying the 
πληρωθῶ,-ἢς,-ἢ» 3 pl. rAnpwOHor.| to the body; ἔπλαγον, when re-| hai; a necklace. 

“Ἰληοωθῶσι, 3 pl. 1 a. sub. pass.| lating to the mind, 2 a. ind.|WAéktos, -a, -ov, (fr. same) knit, 
of last. pass. ἐπλήγην and ἐπλάγην. per. tied ; wreathed, plaited, woven ; 

ὕλήρωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πληρόω tol ind. pass. πέπλαγμαι, ~aty intricate, perplexing, winding. 
fill, th. πλέος full) a supply, fill-| -«rat. Πλόκος, -ov, 5, (fr. same) α lock or 
mg up, supplement, addition ; ᾿Πλήστιγξ, -vyyos, ἣν (fr. last) a} curl of hair, plaited hair. 
fulness, abundance; eompletion,| whip, scourge, rod; a ϑίγαρ, Πλόος -οὖς, -ὅου -ob, and Πλοῦς; 
perfection, fulfilment ; a sum,! thong. ods, Aor, 6, (th. πλέω to sail) 
total ; full complement, entire|T1\jro, Ion. for ἔπλητο, 3 sin.| @ sailing, voyage, navigation, 
equipment, a crew, ἃ, sin. wdy-| impf. ind. pass. of πλῆμιγ same} course of the ship. 
ρώματι; pl. πληρώματα. as πλήθω, or Πλῆτο, Ton. ἰογ  Πλοῦ, g. sin. cont. of last. 

Ἵληρῶσαι, inf. — Πληρώσας; -aca,| επέπλητο; 3 sin. pper. ind. pass. [Πλουμάκιον, -ov, τὸ, (fr. Lat. plu- 
av, par. 1a. act.—TIAnoweare,| of πλάω, Syne. for πελάω. ma, a feather) a feather bed ; a 
2 pl. 1 ἃ, impr. act. — Πληρώ- Πλήττει, 3 sin. pres. ind, act. —| pillow, bolster. 
ces, -ca,2 and 3 sin. 1 f.ind.| Πλήττετε, 2 pl. pres. ind. οὐ Πλονσιάζω, same as πλουτίζω. 
wt. —- Πληρώσῃ, 8 sin, 1 a.sub.] impr. act. of πλήττω οΥὙ τσσω. | TAototos,-a,-07',(th.dotros wealte 
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rich, wealthy, opulnt, Comp.! sailing, employed in sailing ;\a| tle, take by the throat, tu:ist the 


TAQVOLWTEPUS, “αὐ τον, sailor, merchant. neck; to Kill; to boil slowly, 
Πλουσίως, (fr. last) richly. Πλωτὸὺς; -ἢ, -dv, (fr, same) novi-| stew; to yearn, long or desire 
Πλοῦτε, v. sin, of πλοῦτυς. gable; sailing, floating, swim-| towards, impf, act. ἐπνῖγον. 2 a. 
MAoursiv, pres. inf. act. cont. off ming. ind. act. éxvtyor. 1 a. ind. act. 

πλουτέω. Πλώτωρ, -opos, same as πλωτήρ. éxvita. impf. pass. ἐπνιγόμην. 
Πλυουτεῦντα, Dor. fer πλουτοῦνταγ' Πλώω, same as πλέω, per. ind. pass. πέπνιγμαιγ -fat, 

a. sit. pres. par. act. of Πνείοντες, τι. pl. par. pres. act. of] -xra:. 2 a. ind. pass, ἐπνίγην, 
[Πλυυτέω -ὦ, f. -ἦσω, p. πεπλούτη- Πνείω, Poet. tor πνέω, -ης, τη. 

xa, (th. πλοῦτος wealth) to δε] Πνέοισα, Dor. for méovca, n. fem. Πνιγώδης, -cos -ovs, 7d, (fr. last) 

rich, possess riches, become or| sin. par, pres, act. of rvéw. stifling, suffocation, choking ; hol, 


Πνεῦμα, -dros, τὸ, (fr. πνέω ἴο δῖον) glowing, sultry. 
breathing, breath, respiration ;) Πνικτὸς, τὴν -ὃν, (fr. same) suffo 
aspiration, sound of the letter IL ;| cated, choked, strangled. 
a blast, gale; air, vapour; αἱ Πνίξαντες, Ὁ, pl. mas. par. 1 a, 
smell, «odour, stench, savour ;| act. of same. 
life, soul; a spirit, spiritual Mvon, «ἧς, h, (fr. πνέω to breathe) 
being, good or evil; the Hloly| breath, respiration ; wind, air, 
Ghost, divinity, divine nature ;| breeze, blast, gale. 
works of the Spirit, miracles ;|Mvoids, a. pl. of 
effects of the Spirit, holiness, pie-|Mvort, τὴς, ἢ, Dor. for πνοή. 
ty, religion, integrity, virtve,|TMvipe or Πυύω, (fr. πνέω to breathe) 
innocence ; disposition of the| to breathe, respire ; to live, exist, 


Arow rich; to abound. ¥ a. ind. 
act. ἐπλούτησα. 

Πλουτητέἕως, -a, «ον, (fr. same) to 
be enriched, must be enriched, 
must cain wealth. 

Πλυουτίφω, f -Ysw, p. πεπλούτικα, 
(fr, same) to enrich, make rich, 
ewure lo abound, 1 a. ind. act. 
ἐπλούτισα" pass. ἐπλοντίσθην. 

Πλουτυξύτειρα, -as, ἦγ and 1]λου- 
τοδιτὴο, -ῆρος, 6, (fr. πλοῦτος 
wealth, and ἐότειρα or Corio ἃ 


giver, th, δίδωμι to give) a dis-| soul, sense, understanding, in-| Πνῦμαι, to be inspired, he wise, 
penser of riches, giver of wealth.| tellect, mind ; a meaning, spirit,| ‘understand, perreiue, comprehend, 
Πλούτοιυ, Ion, for πλούτου, g. sin.| sense. per. ind. pass, πέπιῦμαι. 


of 

Πλοῦτος, -ov, 6, riches, wealth, 
opulence; J?lutus, the god ὁ 
riches, 

Πλυυτοῦντι, Πλουτοῦντας, cases of 
TAovrir, par. pres, act. cont. 
— Ιϊλουτοῦσι, d. pl. of same, or 
3 pl. cont. pres. ind, act. ὁ 
πλουτέω. 

Πλουτὼ, -ὅος, ἧ. ἃ Woman’s name. 

Πλούτων, -ωνος, 4, (fr. πλοῦτος 
wealth) Pluto, tne god of the in- 
fernal regions. - 

Πλυχμὸς, -οὔ, 6, Syne. for πλόκα- 
μος. 

Πλύνεσκε, Ion. for ἔπλυνε) 3 sin. 
hop ind. act. and 


Tvevparixds, «ἢ, τὸν, (fr. last)|Mred, -υκὸς, ὁ, Pruyr, a place at 
breathing, respiring ; windy,| Athens, where puitic assemblies 
airy, blowing ; blown up, swell-| were held. 
ed, inflated ; spiritual, divine, 97] Πνύτο, Jon. tor ἔπνυτο, 3 sin. im, ἢ 
the divine nature ; agreenble to} pass. of πιεῦμι. 
the Holy Ghost or Spirit; ἐπ- [Πόα, -as, and Ton. Won, τῆς, ἦν 
dowed with the gifts or graces of} (perhaps fr. πάω to feed) grass, 
the Spirit; holy, pious; pure,| herbage, pasture. 
innocent ; af the soul or mind, ἱπ- Πόδα, ἸΠόδας, a. pl. of ποῦς. 
tellectual, refined. TModaBpds, -οὔ, δ, ἡ, Ὁ. ποῦς the 

Πνευματικῶς, (fr. last) spiritually,) foot, and ἁ βιὸς tender) tender, 
divinely, heavenly; from, by or| weak or delicate vi the fert. 
through the Holy Ghost or Spi-|Moddyoa, -as, +, (i. sarne, and 
rit; piously, religiously, purcly,! dyoa scizuze) a gin, tra, snare, 
uprightly, honestly. pufall; a hook ; the gout. 

Πνευματοφορέομαι -otat, f. -joo-|Modayoixds, -}, τὸν, and Modayo3s, 
pat, Ῥ- πεπνευματοφόρημαι, (fr.| -οὔ, ὁ, 4, (fr. last) of the gout, 

Πλυνϑεὶς, -εἶσα, -év, 1 a. par. pass,| πνεῦμα wind, and gopéwtocarry)| gouty. 
of πλύνω. to be carricd by the wind ; to|Mocaios, -a, τον, (fr. ποῦς the foot) 

Πλυνὸς, -οὔ, ὁ, (fr. πλύνω towash)| fluctuate, waver; to beled, guid-| of a foot, a foot long or square, 


a washing vessel or tub; awash-| ect by or follow the spirit. ΙΤοδανιπτὴρ, -7006, 0, (fr. same, and 

house. Πλυνὸν ποιεῖν, to over-| Πνευματοφόρος, -ov, 4, ἣν» (fr.same)| νέπτω to wash) ἃ basin. 

whelm with reproaches, inspired, led or moved by the|Motdvizrpov or Moddévimzpov, -ov, 
Πλύντης, του, 6, (ff. same) who} spirit; guided by or following| τὸ, (fr. same) a basin or vessel to 


uash feet in, water for washing 


washes clothes, a fuller. the spirit. 
Πλύνω, f. πλῦνῶ, p. πέπλυγκα, tol Πνεύμων, -ovos, ὁ, (ft. πεέω to, the fect. 

wash, properly clothes; to ehide,| breathe) the lungs. Hocdrés, -ἢ, τὸν, (fr. ποῖος what, 

repreach, scold. 1 a, act. ind.|Wvetcat, 1 a. inf. δοῖ, -- Πνεύσας,, and δάπεδον ground) of what 


ἔπλυνα" inipr. πλῦνον, τ-άτω. -aga, -av, par, 1 ἃ. act.—| country, of what plaee or πα- 
Πλύσις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 1.51} TIvetoeta, -as, -e, Mol. for Π!νεύ-} ton. 
a washing, σαιμιγ -ats, ται, 1 a. opt. act. --ΟἸ Πόδαργε, Υ. sin. of 


Πλύω, f. -ἔσω, same as πλύνω.Ϊ΄ ΠΙνεύσω, -cts, -et, 1 ἢ, ind. act. of Mddapyos, ~ov, ὃ, ἡ, (fr. ποῦς a fot, 
per. pass. πέπλυμαι. πνέω. and apyis white or swift) Nut 
Πλῶε, and Πλώεσκε, Jon. for éxAwe,| Πνευστιάω -G, (fr. ane breath); ing white or suift fret, surfl- 
3 sin. impf. act.— Πλώειν, pres.| to paut, palpitate, be out of| footed. ; 
inf. act. of πλώω, Poct. for} breath. Ποδαοκίω, (fr. next) to be swift. 


πλέω. Πνέω, f. avetow, Pp. πέπνευκα, lo! Ποδάρκης, -εος πους; δι hy (fr. ποῦς a 
Πλωεύσος for πλωοήσας, a. pl. fem! blow; to breathe, respire; to; foot, and apxéw to suffice) swift- 
pres. par. act. of same. pant, labour ; to exhale, smell of,| footed, fleet, active, ᾿ 
Πλωϊάδες, Ton. for πλειάδες, n. pl.| yield a flavour. 1 a. act. ἱπ4. Ποδεκμάγιον, -ov, τὸ, (tr, same, 
of πλειάς. ἐπνευσιν "1S, 7° sub. TVEVOW, τς. and ἐκμιίσσω to wipe off, th. 
Πλωΐξεσκε, Ion. or Poet. for| η" inf. πνεῦσαι. per. ind. pass.| μάσσω to wipe) a cloth to wipe 
exdwiZe, 3 sin. impf. act, of πέπνευμαι. per. ind. mid. πέπνοα.] the fect; a towel. 
Πλωΐζω, Same as πλέω. Πνιγεὶς, -ciea, -év, par. 2 a. pass. Πόδες, n. pl. — Πόδεσσι, Lon. tor 
Πλῶμι, Poet. for πλέω, — Πνιγήσομαι, 2 f. ind. pass. of| ποσὶ, d. pl. of ποῦς. 
Πλώουσα, pres. par. act. fem. of πνίγω. ἸΤοδεὼν, τ-ῶνος, ὃ, (fr. πιΐ)ς a foot) 
πλώω, same as πλέω. Πνιγμὸς, -οὔ, ὃ, and Πνῖγος, -cus| the feet hanging toa hide; any 


Πλωτὴρ, -ἦρος, ὁ, (tt. πλώω, same] -ovs, τὸ, (fr. next) suffication,| thing sinall and narrow, as the 
as πλέω to sail) a sailor, seaman,| strangling, stifling ; sultry heat.) neck of a bottle; a foot or ridge 
waterman, swimmer. Πνίγω, ἢ, -ξω, p. πέπνεχαι, to suffo-] of land; a kind of shoe. 

Πλωτΐκὸς, «ἡ, 1% (fr. same) fit for! cate, stifle, He strangle, throt-:TModyvexijs, “ἔος «οὖς, ὃς ἧ, (fr. same. 


ΠΟΘ 


and ηνεκὴς stretched out) τεαοἢ-[ΠΠυθέω -ὥ, f. Nia and 
es 


ing to the feet, long. 


rol 


-ἔσω, (fr. 


πόθος desire) to desire, wish, long 


IO! 


πεποίημαι. 1 a. ind. mid. exour 
σάμην, -W, -aTO. 


πὶ νυ δ, 4, (fr. same, and) for; to feel a loss of, miss, re-|Tloin, -ns, ἧ, Ion. for πόα. 


? : 
* ἄνεμος the wind) fleet as the wind, 


swift-footed, 
ἸΙοδήρης, -cos -ovs; 5, §, (fr. same, 


gret; to love. 
Πουθὴ, «ἧς, 4, (fr. same) desire, 
longing, regret. 


and dow to fit) reaching or flow- Ποθήμεναι, Ectas. for ποθέμεναι, 


ing to the feet; (viz. ἐσθὴς) α 
garment or robe reaching down to 
the feet. 

Ποδίξω, f. -fow, Att. -ἰῶ, (fr. ποῦς 


Dor. or Ion. for ποθεῖν, pres. 

inf, act. cont. of ποθέω. 
Ποθητὸς, -ἣ, -dv, (fr. πόθος desire) 

desired, wished or longed for. 


a foot) to measure with the foot ; Πόθι, (fr. ὅθι where, th. ὅς pho) 


to fetter, tie, confine. 

[lodicxos, -ov, 6, (fr. same) a small 
foot. 

Ποδιστῆρες, -ων of, (fr. same) ves- 
sels ae washing feet in, Adj. 
hanging to the feet. 

Ποδιῶ, Att. for rodicw, 1 f. ind. 
act. of ποδίζω. 

Ποδοῖϊν, Ion. for Ποδοῖν, g. and ἃ, 
du. of ποῦς. 

Tlodoxdxn, -ns, ἣν (fr. ποῦς a foot, 
and κακὸς bad) the stocks. 


where? in what place? how ? 
why ? 

Ποθὶ, (fr. same) somewhere, some 
place, any where ; some time, 
ever. 

Ποθορεῦσα, Dor. for προσορῶσα, 
pres. par. fem. act. cont. of mpo- 
σορήω. 

Ποθορῇ, Dor. for προσορᾷ, 3 sin. 
pres. ind. act. cont. of same. 
ToOéonpt, Dor. for προσόρημι, Poet. 

for same. 


Ποιήεις, «εσσα, -ev, (fr. ποίη, for 


πόα grass) grassy. 


Ποιηθεὶς, -etoa, -év, 1 a. par. pass. 


of ποιέω. 


Ποίημα, -dros, τὸ, (fr. ποιέω ta 


make) a work, workmanship, 
piece of work; a poem. d. pl. 
ποιήμασι. 

Ποιημένος, Ion. for πεποιημένος, 
par. per. pass. --- Ποίησε, Ion. 
for ἐποίησε, 3 sin. 1 ἃ. ind, act. — 
Ποιῇσι, Ion. for ποιῇ, 3 sin. cont. 
pres. sub. act. of same. 

Tloinots, =tos, Att. -ews, 4, (fr. 
same) action, performance, ope- 
ration ; workmanship, manufac- 
ture, composition ; arrangement, 
regulation, provision ; observance, 
attention, duty; a work, piece 
of workmanship ; poetry, poesy, 


verse, 


Ποδόκοιλον, -ov, τὸ, (fr. same, ἃ Ποθορῇσθα, Dor. and Mol. for|Tocjoop’ for ποιήσομαι, 1 f. ind. 


κοῖλος hollow) the hollow or sele 


of the foot. 


προσορᾷς, 2 sin. pres. ind. aet. 
cont, and 


Tlodéprtov, -ov, τὸ, (fr. same, and Ποθορῶσα, Dor. for προσορῶσα, 


dow to fit or ὅρος a border) a 
robe or garment reaching to the 


feet. 


Ποδὸς, g. sin. of ποῦς. 


pres. par. fem. cont. act. of προ- 
σοράω. . 

Πόθος, -ov, 6, desire, longing, re- 
gret, wish for. 


Ποδοστράβη, -n5, ἦν (tr. ποῦς a foot, [Ποθοῦμεν, 1 pl. pres. ind. act. cont. 


and στρέφω to turn) an instru- 


of ποθέω. 


mid. —Tlowjow, -εἰςγ «εἰ, and 
Dor. -σῶ, -cis, -εἴ, 1 f. ind. act. 
of same, 

ΠΠοιητέος, -a, -ov, (fr. same) must 
be done, is to be made, &e. 86" 
cording to the verb. 

Ποιητὴς, -οὔ, δ, (fr. same) a maker 
Sramer, artist ; a founder, build- 
er; a doer, performer, actor, 


ment of torture; a surgeon’s|Tlot, (fr. of whither) whither ?| player ; an author, composer, 
instrument for setting dislocated| where ? any where, somewhere, 


joints ; a net, toils, 


how long ? 


Ποδόψελον, -ov, τὸ, (fr. same, ἀπα [Ποὶ, (fr. same) some where, in 
some place, any where, in a eer-|Tlotnrixds, -), -dv, (fr. ποιέω ta 


ψέλλιον a bracelet) an ornament 
Sor the feet or ankles. 


tain manner. 


Ποδόψοφος, -ov, 6,4, (fr. same, and Ποία, fem. of ποῖος. 
ψόφος a noise) making a noise|Tord, -ἄς, f, (fr. πόα grass) an 
herb having a cleansing quality|Totmrixdés, (fr. last) poetically, in 


with the feet, trampling, danc- 
ing. 

Ποδώκεα, a. sin, of 

ποδώκης; -ξος -ous, 5, §, (fr. ποῦς 2 


used as soap. 


poet. 
Ποιητικὴ, -ἧς» ἡ, (fem. of next, viz. 


τέχνη) poetry. 

make) making, forming, worke 
ing; able to compose, skilful in 
poetry, poetic, poetical. 


poetry. 


Ποιὰ, -ds, 4, used for πόα, grass ;|Toinrds, -i, -ὃν, (fr. ποιέω to make) 


also, ἃ year. 


foot, and wxis swift) swift-footed, |Mordets, -ecoa, -ev, Dor. for ποιήεις. 


Jleet. 


Ποδωκία or -e1a, -as, Ion. -in, ns, 


fy (fr. same) swiftness of foot, | 


Jicetness. 

Πόδωμα, -atos, 7d, (fr. ποῦς a foot) 
a stage, pulpit, 

Ποδῶν, g. pl. of ποῦς. 

Ποέω, Att. for ποιέω. 3 sin. pres. 
ind. act. πόει. 

Ποθ᾽ for ποτέ. 

Ποθέεσκε, Ion. for ἐπόθεε -εἰ, 3 sin. 
παρ act. of ποθέω. 

Ποθεινὸς, -9, -dv, (fr. πόθος desire) 

™ desirable, to be desired, 

Πόθεν, (fr. ὅθεν from whenee, th. ὅς 
who) from whence, whence. 

Ποθέοισαι, Dor. for ποθέουσαι, n. 
pl. fem. par. pres. act. —To- 
θέοντε, n. du. pres. par. act. — 
Ποθέοντι, Dor. for ποθέουαι, 3 
pl. pres. ind. aet. of ποθέω. 

Ποθέρπω, Dor. for προσέρπω. 

Πήθεσαν, Jon, for ἐπόθεσαν, 3 pl. 
1a. ind. act. of ποθέω, 

Ποθέσπερα, Dor. for προσέσπερα, 
evening. 

Ποθεῦντες, Dor. for ποθοῦντες, n. 
pl. pres. par. act. cont. — Πο- 
θεοῦντι, Dor. for ποθεοῦσι, 3 pl. 
pres. ind. aet. of 


Ποιεῖ, 3 sin. pres. ind. act. cont, 
— Ποίει, 2 sin. pres. impr. act. 
— Ποιεῦ, Dor. for ποιοῦ, pres. 
impr. pass, eont, — Moretvre, 
Dor. for ποιοῦντι, ἃ. sin. pres. 
par. act. cont. — Ποιεῦντα, Dor. 
for πυιοῦντα, ἃ. sin. pres. par. 
act, cont. —Toredunv, Dor, and 
Jon. for ἐποιούμην, 1 sin. impf. 
pass. cont. —Toretpev, Dor, and 
Ion. for εποιοῦμεν, 1 pl. impf. 
ind, act. cont. of 

Ποιέω, f. «ἥσω, p. πεποίηκα, to do, 
make, cause, effect, accomplish ; 
to labour, work, toil; to mould, 
form, fashion, shape, produce ; 
to compose, write; to get, pro- 
cure, obtain, acquire; to use, 
treat, do with; to keep, preserve, 
fulfil; to enact, appoint ; to put, 
place, sect; to put a case, sup- 
pose, grant ; to live, abide, tarry, 
dwell; to avail, signify, be effi- 
cacious or powerful, Wotfopar 
-otpat, to think, deem, esteem, 
value ; to adopt ; to reduce, sub- 
jugate; to fegn, pretend ; to be 
made, become. 1 a. ind. act. 


made, wrought, done, finished, 
effected ; assumed, adopted ; ar- 
tificial, fictitious ; supplemental, 
additional, 

Ποιήτριαν «ας, ἦγ (fr. same) poetry, 
verse. 

Ποιηφάγέξω -ὥ, (fr. ποίη or πόα 
herbage, and φάγω to eat) to eat 
grass, live on vegetables. 

ΠΟοικίληγ -ns, fy (fem. of ποικίλος 
painted) Peeilé, a picture gal- 
lery at Athens. 

Ποικιλήνιος, and Dor. Ποικιλάνιος, 
κου, 5, 4, (fr. same, and ἡνία a 
bridle) with coloured reins, 

Ποικιλία, -as, ἧς (fr. same) variety 
diversity ; colouring, painting, 
embroidery, tapestry ; ingenuity, 
expertness, cleverness, skill. 

Ποικίλλω, f. -7AB, (fr. same) to va- 
riegate, diversify ; to change, cl- 
ter; to paint, embroider; 10 
adorn, arrange ; to feign, cour- 
terfeit, dissemble, deceive. pres. 
inf, act. ποικίλλειν. par. pres. 
act. ποικίλλων. 

Ποίκιλμα, -dros, τὸ, (fr. last) va- 
riety, diversity; a picture, em- 
broidery, coloured work, gaudy 
ornament. 


ἐποίησα" par. ποιήσας. per. par.|TTorxrAdBovdos, -ov, δ, ἢν (fr. ποικίλος 


act. πεποιηκώς. per. ind. pass. i 


various, and βουλὴ design) art 


TIO] ΠΟΛ πολ 


ful, crafty, cunning ; wise, 8α- [Ποίμνιον, -ov, rd, (dim. of same) α[ Πολεμέω «ὦ, (. -fow, p. πεπολέμηκα, 


gacious ; versatile, evasive, sub-| little flock, (fr. πόλεμος war) to make, wage, 

tle. Ποιμνοτρόφος, and Ποιμνιοτρόφος,] or carry om war, fight; to op- 
HorxzAdyaous, Dor. for ou, 6, (fr. ποίμνη a flock, and pose, be repugnant or incense 
Ποικιλόγηρυς, -vos, δ, ἣν (fr. same,| τρέφω to feed) a shepherd, Adj.| tent. 1 ἃ. ind. act. ἐπολέμησα. 

and yijpus voice) of many tones,| tending, herding. __ __ |HoAdperos, του, 6, ἡ; (ff. same) ware 

musical, harmonious. Ποινάω -ὥ, (fr. next) to punish, πε) like, martial, military. 
Ποικιλόδειρος, -ov, 6, ἡ, (fr. same,| flict punishment, avenge, Πολεμξῖος, Jon. Dial. for last. 

ith Ποινὴ, -ἧς, Dor. Ποινὰ, -ἄς, ἡ Πολεμῆσαι, 1 a. inf, act. — Mods 


and δειρὴ, for δέρῃ the neck) υἱ 
a spotted or coloured neck ; va- 
riegated, speckled : of many tones, 
vocal, musical. 
Ποικιλοδέρμων, -ovos, 5, ἡ, (fr. same, 
and δέρμα skin) spotted, pichald. 
Ποικιλομήτης, -ov, and Ποικιλόμη- 


punishment, vengeance, revenge ;| μήσει, -covct, 9 sin. and pl. of 

@ ransom, compensation, re-| ἸΠολεμήσω, 1 f. ind, act. of πολε- 

ward, satisfaction, atonement; a| μέω. 

Sury, avenger. Πολεμία, «ας, ἧ, (fem. of πολέμιος, 
Ποιοίην, -ns,-n, Att. or /Eol. for| viz. χώρα) a hostile country, 

Ποιοῖμι, -ots, -οἵ, pres. opt. cont.| enemy's country; seat of war. 


τις, -ἰος, ὃ, §, (fr. same, and pij-| of ποιέω. ToAcueCépev,and Πολεμιζέμεναι,ϊοη, 
τις counsel) versatile, evasive,| Ποιολογέουσα cont. -λογοῦσα, fem.} and Der. for πολεμίζεινν pres. 
subtle, crafty, double-dealing ;| pres. par. act. of inf. act. — Πολέμιζον, Ion. for 


shrewd, judicious, ingenious, sa- 


Ποιολογέω -ὥ, (fr. ποίη, Ion. for πόα! επολέμιζον, es, -εγ impf. act. of 
gacious, i 


grass, and λέγω to gather) ἰο] Πολεμίξω, f. -Yow,p. πεπολέμικα χ{τ- 


Ποικιλόνωτος, -ov, 6, 9, (fr. same,| gather ears of corn, glean. πόλεμος war) to make, wage or 
and νῶτος the back) speckled on| Ποῖος, -a, -ov, (fr. οἷος what sort)! carry on war; to fight, engage. 
the back. what ? which? of what sort or|[loAcutxds, -ἢ, -dv, (fr. same) ware 

Ποικιλόπτερος, -ov, ὃ, 4, (fr. next,) hind ἢ like, martial, military. 
and mrépov a wing) having many  Ποιότητα, a. sin. of Πολεμϊκῶς, (fr. last) in α warlike 
coloured wings. Ποιότης, -nros, ἡ, (fr. ποῖος what)| manner, with hostility. 

Ποικΐλος;, -n, τον; coloured, variegat-| qualify, manner, sort, kind. TloAépYos, -a, -ov, (fr. πόλεμος war) 
ed, diversified, spotted, speckled,|{lorot, pres. impr. pass. cont,—| hostile ; military, warlike, mar- 


artificially wrought or adorned, 
curiously carved or painted ; 
various, divers, different, mant- 
fold, varied; wily, cunning, 
crafty, deceitful ; inconstant, ver- 
satile. 

Ποικιλοφόρμιγξ, -γγος, 6,4, (fr. last, 
and φόρμιγξ a harp) accompani- 
ed with a harp or lyre. 

Ποικιλτὴς, -οὔ, 5, (fr. ποικίλος va- 
rious) a maker of variegated 


Ποιοῦμες, Dor. for ποιοῦμεν, 1 pl.} tial. Subs. an enemy. 

pres. ind. act. cont, — Ποιούν-[Πολεμιστήριος, -ov, ὃ, fy (fr. next) 
των, Att. for ποιείτωσαν, 3 pl.| fit for war, warlike, martial, mili- 
pres. impr. act. of ποιέω. tary, 

Ποιπνυὸς, «οὔ, ὃ, ἡ, (fr. next) σαγε-} Πολεμιστὴς -οὔ, δ, (fr. πόλεμος war) 
ful, active, diligent. Subs. αἱ a warrior, champion, fighter, 
servant, attendant, combatant, 

Ποιπνύω or Ποιπνεύω, (fr. ποιέω to] Πολεμοδόκος, -ov, 6, f, (fr. same, 
do, and πνέω to pant) to hurry,| and δέχομαι to receive) susiain- 
hasten, labour ; to serve, attend;| ing the battle, brave. 
to be very much occupied, busy ; Πολεμοῖσι; ἃ. pl. Ion. of πόλεμος. 


clothes, an embroiderer, to pant or puff with haste. Πολεμόκλονος, -ov, 5, ἦγ (fr. πόλεμος 
Ποικιλτικὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) |Totpiv, -tvos, §, the cod or scrotum,| war, and κλόνος tumult) éumul- 
skilled in embroidery. QWotx:Ari-| male privities. tuous, noisy, dinning. 


κὴ, Viz. τέχνη, the art of weaving ᾿Ποίτινος, -ov, 6, fy (ft. ποινὴ a τ6-] Παλεμόκραντος, -ov, ὁ. §, (fr. same, 
cloth with threads of various co-| ward, and rivw to pay) areward-| and xpaivw to perfect) finished 
lours ; embroidery. er, remunerator. by war. 

Ποικιλτὺς, =i, -ὃν, (fr. same) varte-| Ποίφυγμα, -iiros, τὸ, (fr. φυσάω tol Πόλεμος, -ov, 6, war, warfare, hos- 
gated, of various colours. blow) a blowing, panting, puff-| tility; a battle, fight, engage- 


TorxtAws, (fr. ποικίλος various) va-| ing. ment. 
riously, many ways, diversely. |Tocwny, Att. for ποιοῖμι, pres. opt.  Πολεμοτροφέω -G, (fr. last, and zpé- 
Ποιμαίνονθ᾽ for ποιμαίνοντα, a. sin.| act. of ποιέω. gw to rear) to make, wage, carry 
pres. par, act. — Ποιμαίνοντι;] Πόκα, Dor. for ποτέ. on or support a wer. 


Dor. for ποιμαίνουσι, 3 pl. pres. 


] Ποκίζω, (fr. πόκος a fieece) to pull, | MoXcpdw -ὥ, (fr. πύλεμος war) ta 
ind. act. of 


pluck ; clip, cut, shear, fleece ;| rouse to war or battle. 

Ποιμαίνω, f. -ava, (fr. th. ποιμὴν al to comb. Πολέος, Poet. for πολλοῖ, δ. sin. 
esac} to feed or tend a flock|Moxitaro, Dor. and Jon. for exo-| — Πολέων, Poet. for πολλῶν, g. 
or herd ; to rule, govern, super-|_ κίσατο, 3 sin, 1 a. ind. mid. of | pl. of πολύς. 
intend ; to take care of, mind ;| last. Πόλεσι, d. pl. Att. of πόλες. 
to teach, instruct. 1 a. act. ind.|Toxoerdijs, -ἔος «οὖς, 5, ἡ, (fr. ποχί,} Πολέσκετο, 3 sin, impf. pass. of 
ἐποίμανα" impr. roipavov,-drw, 2} and εἶδος shape) like fleece. Πολέσκω or -εέσκω, Ion. for πολέω. 
pl. ποιμάνατε. Πόκος, -cv, ὃ, (fr. πείκω or πέκω ἴο] Πόλευς, Dor. for πόλιος, g. sin. of 

Tlotpav, Dor. for ποιμήν. clip) a fleece. πόλις. 

Ποιμάνατε, 2 pl. 1 ἃ. impr. act. οἵ] Πόκως, Dor. for xéxous,a. pl. of last. ᾿ἸΠολεύω, ἴ, -εύσω, (fr. next) to turn 
ποιμαίνω. Πολέας, Poet. for πολλοὺς, a. pl. of | about, be employed or engaged ; 


Ποιμανεῖ, 9 sin, 1 f. act. of same. [ πολύς. to rear, nourish, support, sup 
Ποιμαντέος, -a, -ov, (fr. same) fo be| Πόλεας, a. pl. of πόλις. ply ; to tend, keep, maintain ; to 
fe, &c. according to the verb. [Πολέες, Ion. or Poct. for woddoi,| dwell or live at, 


Ποιμαντικὸς, and Ποιμενικὸς, -7, τὸν, 


n. pl. — Πολέεσσ᾽, for πολέεσσι, | Πολέω; f. -ἥσω, Ὁ. πεπόληκα, ἰο turn, 
(fr. ποιμὴν a shepherd) belong- 


Poet. and Jon. for πολλοῖς; d. pl.| mere round, revolve ; to go about 


ing to a shepherd, pastoral. of πολύς. or from place to place, haunt, 
Ποιμανῶ, 1 f. ind. act. of ποιμαίνω.] Πόλει, d. 5ἰη. --- Πόλεις, pl. Att. of | frequent, dwell or abide in ; to 
Tlotpévt, d. sin. of πόλις. be busy, employed or engaged in, 
Ποιμὴν, -évos, 6, a shepherd ; a ρα8-} Πολεῖν, pres. inf. act. cont. of xo-| act, execute, do; to plough, cul- 

tor, ruler, guardian, conductor. λέω. tivate, ull ; to pasture, feed 
Ποίμνη, -ns, i, (fr. same) α flock,|Todéuapyos, -ου, δ, (fr. πόλεμος the} graze. 

herd. war, and apy? the chief) $he|MéAcws, Att. and Ποληος, Ion. g. 
Ποιμνήϊος, -a, -ov, (fr. last) belong-| leader in war, chicf, general,| sin. —Todéwv, Att. and Πολὴή 

tng or relating to the flock, commander, wv, Ion. g, pl. of πόλις. 
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Πολιὰ, «ἄς, ἡ, (fem. of πολιὸς hoary) |Todcreurijs, «οὔ, δ, (fr. next) a ma- 


hoariness, greyness. 


wtrate. 


tToAtavopéw -ὥ, f. τήσω; (fr, πόλις a] Πολιτεύω, f. ~elow, p. πεπολίτευκα, 
(fr. πόλις a city, state) ta ad-|TloAvdié, -κος, ὃ, %, (fr. same, and 


city, and νέμω to rule) to govern 
a town, preside over a city. 

ΠΠολιανόμος, -ov, δ, (fr. same) a 
governor of a town, mayor, sove- 
reign. ; 

Πολιὰς, -ddas, ἡ, (fr. πόλις ἃ city) 
guarding the city, the protector ; 
epithet of Minerva. 

Πολιᾶτων, Dor, for πολιήτων, δ. pl. 
of πολιήτης. : 
Παλιέθρον, -ov, τὸ, (fr. πόλις ἃ city) 

a city, Lown. 
Πολίζω, f. -Yow, p. πεπόλικα, (fr. 
sainc) to build or found a city. 
Πολιήοχος, and by Cras. Πολιοῦ- 
X05,-0v, 6, 4, (fr. πόλις a city, and 
ἔχω to keep) the keeper of a 
town, guardian of a city, pro- 
lecting divinity ; a ruler, gover- 
nor, mayor. 

Πολιῆς, g. sin. fem. of πολιός. 


Πολιήταις, ἀἃ.---Πολιήτων, g. pl. of 


IloAujrns, του, 6, Poet. for πολίτης. 

Πολιῆτις, τἰδος͵ ἡ) (fr. πόλις a city) 
of or belonging to the town, 

Πολιοκρότἄφυς, -ou, δ, ἡ, (fr. πολιὸς 
hoary, and κρόταφος the tem- 
ples) having hoary temples, 
hoary headed, gray. 

Πολιόομαι4ᾳ (fr. πολιὸς hoary) to be- 
come hoary or gray. 

Πολιορκέω -ὥ; (fr. πόλις a city, and 
ἔρκος a fence, th. εἴργω to en- 
cinse) to lay siege to, blockade ; 
to lay waste, plunder, ravage ; to 
harass, oppress. 

Πολιορκητὴς, «οὔ, ὁ, (fr. same) a 
besieger, blockader of cities, 

Πολιορκία, -as, 4, (fr. same) a 
siege, blockade, besieging. 
ολιὸς, «ἢ, τὸν, Roary, gray ; white, 

ἐν τ ΡΝ bright, polished. 

Πολιοῦχος, See πολιήοχος. 4 

Πόλις, -ἰος, Att. «εως, fh, α city, 
town; α State, community. a. 
πόλιν. 


minister the laws, rule, govern ; 
to be a magistrate, ruler, Πολι- 
τεύομαι, to livein a state or so- 
ciety according to its laws, con- 
form to its regulations; to dis- 
charge an gqffice, have business 
in; to conduct one’s self, live, 
behave. per. ind. pass. πεπολί- 
τευμαι. 

Πολίτης, -ov, 6,(fr. same) a citizen, 
fellow-citizen, —_fellow-country- 
man. n. pl. πολῖται" δ. πολι- 
TWVe 

Tlodtrtkés, -ἢ τὸν, (fr. last, th. πόλις 
acity) political, civil, of or be- 
longing to the οἷν or state, gen-~ 
teel, elegant, polished, polite; 
agreeable to the people, popular, 
patriotic. Subs. ἃ statesman, 


ΠΟΛ 


able; much praised, greatly 
celebrated. Also ἃ proper 
name. 


atcew to rush) violent, tmpetue 
ous. 

Πολυάνδρον or -ριον, τὸ, (fr. same, 
and ανὴρ aman) @ burial place, 
vault, sepulchre, cemetery. 

Πολύανδρος, -ov, ὁ, (fr. same) a 
multitude, great concourse, 

Πολυάνθεμος, -ov, and WoAvavdijs, 
-é0s «οὖς, 6, ἡ, (fr. πολὺς much, 
and ἄνθος a flower) flowery, 
blooming, luxuriant, verdant. 

Πολυάνθρωπος, -᾿υ, 8, 7, (fr. samie, 
and ἄνθρωπος a nian) containing 
many men, crowded, well inha- 
bited, populous. 

IloAvdpnros, -ov, ὃ, fj, (fr. same, 
and apd prayer) much prayed 
for, long wished for or desired, 
welcome. 


Πολιτικώτερος, -a, τον; comp.—ITo-|ToAvdprOpos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 


λιτικώτατος, -, τον, sup. Of last. 
Πολῖτις, -ἴδος, ἡ, (fr. πόλις a city) 
a female citizen, 


and ἀριθμὸς a number) innume- 
rable, infinite. 
Πολυαρκέστατος, -n, -ov, sup. of 


Πολιτογρᾶφία, -as, ἧ, (fr. same, [Πολνυαρκὴς, -ἔος -οῦς, δ) ἦγ (ir. πολὺς 


and γράφω to wnte) a list or en- 
listment of citizens, 

Πολίχνη, -ns, 4, (fr. πόλις acity) α 
little town, village. 

Πολλὰ, pl. neut. of πολὺς, used for 
πολὺ, and sometimes for πολλᾶ- 


κις. 

Πολλώκι, and Πολλᾶκις, (fr. πολὺς 
much) often, many times, fre- 
quently, repeutedly. 

Πολλαπλάσιος, -ov, and Πολλαπλα- 
ciwy, -ovos, ὃ, ἣν (fr. πολὺς much, 
and πλασίος or πλασίων answer- 
ing to -fold in English) mani- 
fold, manifold more, more nu- 
merous, larger, greater, more 
ample. 


much, and apxéw to suffice) com- 
petent, very sufficient, very able, 
powerful ; very durable, lusting, 
strong, 

Πολύαρς, -ovos, 5, ἡ, (fr, same, and: 
aps a lamb) having many lambs, 
rich in flocks, wealthy. 

Πολύαρχος, -ov, ὃ, (fr. same, and 
αρχὸς the chief, th. ἀρχὴ the 
beginning) ἃ ruler, commander, 
governor, chief. 

Πολυβενθὴς,-ἔος -ovs,8, f,( fr. same, 
and βένθος or βάθος depth) very 
deep ; of different depths. 

Πολύβοσκος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πολὺς: 
much, and βόσκω to feed) feed- 
ing many, fertile, fruitful. 


Πολλαχῆ, Πολλαχοῦ, and Πολλα- Πολυβότειρα, -as, ἡ, (fr. same, and 
χῶς, (fr. πολὺς much) in many| βόω to feed) fruitful, fertile; 
places, every where, in many| genial, nourishing. 


ways; often, frequently. 


Πόλισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) @ city, Πολλὴ, fem. of mots. 


town. 


a little town. 
Πολίσσαμεν, Ion. and Poet. for 


Πολύβοτος, -ov, δ, ἡ, (fr. same) 
Seeding many, rich, fertile. 


TloAAnrAjoros Lon. formoAAamAdot0s.| Πολύβοτρυς, «ὕος, 5, ἡ, (fr. same, 
Πολισμάτιον, -ov, τὸ, (dim, of last) Πολλὸν, neut. of 


Πολλὸς, -ἢν τὸν, for the cases of 
this word see πολύς. 


and βότρυς a bunch of grapes) 
having many branches or clusters}; 
bearing much grapes. 


εἐπολίσαμεν, 1 pl. 1 ἃ, ind. act. [Πολλοστημόριον, -ov, τὸς (fr. next)|ToAdBovdos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 


of πολίζω. 


a very small part, the least part. 


Πολισσοῦχος, ov, δι ἣ, (fr. πόλις ἃ [Πυλλοστημόριος; -ov, 5, ἡ, (fr. next, 


city, and ἔχω to hold) city-pro- 
lecting, guardian. 

odrrdpyns, του, δ, (ff. πόλις a city, 
and ἀρχὴ the chief) the ruler of 
a city, governor, magistrate, 
sovereign, mayor. 

[Ιολιτεία, -as, Ion. WoAtryin, ns, ἢ) 
(fr, πολιτεύω to govern the state, 
th. πόλις a city) a state, com- 
munity, commonwealth; a poli- 
tical society ; right or privilege 
af a citizen, citizenship ; govern- 
meni, administration, policy ; a 


" 

the very least, smallest. 

Πολλοστὸς, -ἣ, -dv,(fr. πολὺς much) 
one of many, the smallest, least. 


and βουλὴ advice) very prudent, 
wise, intelligent. 


petow to divide) one of many, |TMoAvBotrns, -ou, δ, f, (fr. πολὺς 


much, and βοῦς an ox) having 
many oxen ; rich incaitle. n. pl. 
πολβούται. 


Πολλοῦ, Ρ.---Πολλῷ, d. 5)η.--Ἴτολ- Πολυβώτω, Dor. for πολυβούτου, 


ois, ἃ. pl. of πολύς. 


δ. sin, of last. 


Πόλος, -ov, ὃ, (fr. πολέω to turn)! TMoAvyabijs, -ἔος -οῦς, 6, ἡ, Dor. for 
the pole of the earth’s axis; the|TloAvynOijs, ~éos -οὖς, 5, ἡ, (fr. πο- 


system of the universe ; the Jjir- 
mament, sky, heaven, 
Πόλτος, -ov, 5, pottage, gruel ; pud- 


Ais much, and γηθέω te rejoice) 
bringing or causing much joy, 
delightful, pleasing, joyful. 


ding made of meal, water, honey, Πολύγλωσσος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 


and eggs. 


political measure ; a custom, \IIoXv, (neut. of πολὺς) much, very, 


manner or way of living. 


ModrrevscOur, pres, inf. pass. —|TMo\vdixos, δ. 
Πολιτεύεσθε, 2 pl. pres. ind. or [Πολύαιν᾽", br 


impr. mid. of πολιτεύω. 
MoXirevua, -ἅτος, τὸ, Same as πολι- 
tila. 


Sar, by far. 

sin. of πολυάϊξ. 
πολύαινε, ν. sin. Of 
TleAdatves,-ov, ὃ, §,(fr. πολὺς much, 


and γλῶσσα a tongue) of many 
languages or tongues. 
TloAvyvaprros, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and γναμπτὸς bent) having many 
turnings, very winding, curling, 
twisting, bending, pliant. 


and aivos praise) deserving much|ToAvyvwros, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 


praise, very praiseworthy, laud- 
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and yywrds known,th. γινώσκω ts 


IIOA 
knuw) well known, very cele- 


brated, renowned, illustrious, 
[Πυλύυγομῴος, του, ὃ, ἡ, (fr. same, 


ΘᾺ 


and ἦχος a sound) loud-suund- 
ing, resuunding. a. sine εὐλυη- 


χέα -ἥ. 


and γόμφος a nail) having many  Πολυθρύλλητος, του, ὃ, ἡ, (fr. same, 


nuils. 

Πυλύγονος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
yovds offspring, th. γίνομαι to be) 
having much offspring, produce 
ing much, fruitful, prolific. 

MoAvéatéados, -ov, 0, ἦν (fr. same, 
and Δαιδάλος D.edalus) curious- 
ly wrought, ingeniously made. 

Πολύδακοὕς» -ὕος, ὁ, ἡ, (fr. same, 
and δάκρυ a tear) weeping much, 
sorrowful ; lamentable, mourn- 
ful, grievous. 

Πυλυδαπᾶνως, (fr. same, and da- 
πανάω to expend) very expen- 
sively, most sumptuously, 

[πυλυξειρὰς, -ddos, ὃ, ἦν (fr. πολὺς 
much, and δειρὰς top of a moun- 
tain) many topped, having many 


cliffs. 


and ϑρύλλος a whisper) much 
celebrated, talked of or cried up, 
renowned, famous. 

Πολύθῦτος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
Siw to sacrifice) many sacrifices 
being made on the occasion, con- 
sisting of many victims. 

TTuAvidprsy -ἰος, Alt. -ews, ὁ, ἡ, (fr. 
same, and {dpes knowing, th. 
fonp: to know) knowing much, 
skilled, well informed, learned, a. 
sin. πολύϊδριν. 

Πολυΐστωρ, -opos, ὃ, 4}, (fr. πολὺς 
much, and ἔσημι to know) hav- 
ing extensive knowledge, well- 
informed, very learned. 

Πολυκαγκὴς, -éos -ots, 6, ἢ, (fr. 
same, and xayyaivw to parch) 
very parching, dry, arid, 


IIo\usévepeos, -ov, ὁ, 4, (fr. same,'!MToAvxdAdpos, -ov, δ, ἡ, (fr, same, 


and δένδρον a tree) having many 
trees, wooded. 
[Πυλυδερκὴς, -é05 τοῦς, 6, ἧ, (fr. 


and κάλαμος a reed) having 
much reeds, 
Πολυκάρᾶνος, Dor. for 


same, and dépxw to see) 8εεῖπ 5) Πολυκάρηνος, -ov, δ, ἢ, (fr. πολὺς 


much, all-seeing, beaming, shin- 
ing. 


much, and κάρηνον a head) hav- 
ing many herds, many-headed, 


Πολυδεύκης, -ov, δ, Pollux, brother|MoA\vxaozia, -as, ἡ, (fr, same, and 


of Castor. 

Mo\vetteos, του, ὁ, 4, (fr. πολὺς 
much, and δίψα thirst) very 
thirsty, dey, exhausted ; much 
desired, long wished for, dear, 

Mo\vdwor, -ns, ἡ, Polydora, a wo- 
man’s name, 

Πυλύδωρος, -ov, ὃ, ἣν (fr. πολὺς 
much, and δῶρον ἃ gift) giving 


much, bringing many gifts ; πιιι-  Πολύκεστος, -ov, 


nificent ; having a great dowry, 
richly endowed, 

Πολύδωρος, -ov, δι, Poulydorus, a 
man’s name. 

Πολυειδὴς, -ἔος -ots, 5,4, (fr. πολὺς 
much, and εἶδος form) various, 
changerble, 
shapes, multiform, 

Πολύειδος, τον, 6, a proper name. 

Πολυέλεος, -cv, δ, ἧ, (fr. πολὺς 
much, and ἔλεος pity) very mer- 
cifal, compassionate, 

Πολυέραστος, -7, -ov, (fr. same, 
and ἐράω to love) greatly loved, 
very lovely, 


καοπὸς fruit) abundance of fruit, 
plenty. 

Πολύκαρπος, του, ὃ, ἦν (fr. same) 
Sruitful, fertile, plentiful, Comp. 
πολυκαρπότερος, SUP. -πότατος. 

Πολυκερδὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. πο- 
λὺς much, and κέρδος gain) very 
profitable, gainful, lucrative; 
cunning, crafty, artful. 

ὃ, #, (fr. same, 
and κέστος embroidered, th. xev- 
réw to prick) much embroidered 
or ornamented, much wrought, 

Πολυκήτης, -εος -ους, 6,4, (fr. same, 
and κῆτος a whale) abounding 
with fish, fishy. 


having different ΠΠολυκλαύτοιο, g. sin, Ion. of 


Πολύκλαντος or Πυλύκλανοτος, ov, 
ὃ, ἣν (fr. πολὺς much, and κλαίω 
to weep) much lamented, mourn- 
ed, regretted. 

Πολύκλειστος, -ov, 5, ἣν (fr. same, 
and κλείω to shut) well closed, 
shut, secured. 


Πολυκλήϊδα, a. sin. of 


ΠΟΛ 


government of muny, mol-go- 
vernment, 

TloAuxré.ivos, -ov, and Πολυκτήμων, 
-ovos, 6, Hy (fr. satne, and xréa- 
voy, sane a8 κτῆμα a posses. 
sion) having many possesswns, 
ricn, wealthy, opulent. 

Πολυκώκῦτος, του, ὁ, fy (fr. same, 
and κωκύω to lament) very sal, 
mournful, grievous, 

Πολύλᾶλος, -ov, ὁ, ᾧ, (fr. same, 
and Aadéw to lalk) loquacious 
talkative. 

Πολυλήϊος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
λήϊον a crop) having much crops, 
Sertile, rich, opulent, wealthy. 

Πολυλογία, -as, f, (fr. πολὺς much, 
and λόγος a word, th. λέγω to 
speak) much speaking, talkalive- 
ness, loquacity, verboseness. 

Πυλυλόγος, -ov, 5, ἡ, (fr. same) 
talkative, loquacious. 

Πολυμὰθὴς, -ἔος -ots, 5, ἢ, (fr. πολὶς 
much, and μανθάνω to learn) 
much ἀμμακα, well informed. 

Πολυμερὴς, -ées -ots, 5, ἡ, (fr. 
same, and μέρος a part) of many 
parts, various. 

Πολυμερῶς, (fr. last) in many parts, 
variously, in many ways. 

TloAbpyAos, -ov, 6, ἣ, (fr. πολὺς 
much, and μῆλον a sheep or an 
apple) having many sheep, feed- 
ing many flocks, rich; bearing 
apples, 

Πολύμητις, -ἰος, ὃ, ἦγ (fr. same, 
and pyres counsel) very pru- 
dent, wise, skilful, cautious 
wary. 

——— for Πολυμήχανε, v 
sin. 0 

Todvphydvos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πολὺς 
much, and μηχανὴ contrivance) 
ingenious, contriving, inventive, 
crafly, cunning, 

Πολύμιτος; -ov, 5, ἣν (fr. same, and 
plros a thread) woven with many 
threads. 

Πολύμορφος, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
and μορφὴ form) of many forms, 
manifold, various. 

Πολύμοχθος, -ov, ὃ; h, (fr. same, 
and μόχθος labour) suffering 
much, doomed to toil ; wretched, 
miseradle ; laborious, painful. 

Πολὺν, a. of πολύς. 


[Πολυεργὸς or Πολύεργος, -ov, ὃ, ἧ, ΠΠολυκλήϊςγ -ἡϊδος, ὁ, ἡ, (fr. rodds|Modvvedéras, -a, 6, Dor. for 


(fr. same, and ἔργον a work) 
working much, laborious ; hard, 
difficult. 

ToAverijs, -éos -οὖς, δ, 4, (fr. same, 
and ἔτος a year) of many years, 
aged, old, 

Πολύευκτος, -ov, 6, ἣν (fr. same, 
and εὔχομαι to pray) much wish- 
ed for, desired, courted. 

Πυλέζῦὕγος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
ζυγὸς a bench) having many 
banks of oars, many-benched, 
well rigged, 

Πολυήμερος, του, 6, ἡ, (fr. πολὺς 
much, and ἡμέρα a day) of many 
days, tedious, long. 

Πυολυήρᾶτος, -ov, δ) ἢ, (fr. same, 
and eadw to love) much loved 


much, and κληΐῖς a seat in a 
boat) having many banks ὁ 
oars, many-benched. Or, (fr. 
same, and xAnts for κλεὶς a nail) 
well joined, compact, firm, 


Πολύκλητος, -ov, 4, ἡ, (fr. same, 


Πολυνεφέλης, -ov, 5, ἡ, (fr. πολὺς 
much, and νεφέλη a c.oud) hav- 
ing much clouds, cloudy, dark. 

Πολυξένα, Dor. for Πολυξένη, fem. 
of next. Also, Polyrena, a woe 
man’s name. 


and καλέω to call) far-called,|MoAvkevos or -eevos, -ov, ὃ, ἐγ (fr. 


called from many places. 


Πολύκλυστος, -ou, ὃ, ἧ, (fr. same, 


and κλύϑω to wash) much wash- 


πολὺς much, and ξένος a a 
enterlaining many strangers, hos- 
pitable. 


ed, wave-beaten, tossed by the|IoAvodia, -as, §, (fr. same, and 


waves ; boisterous, turbulent, 


and κάμνω to labour) much la- 
boured, well-wrought, finished. 


and κνημὸς a cliff) having many 
hills, hilly, mountainous. 


desired or longed for, desirable. |MoAvxoioavia, -as, Ion. -in, της, fh, 
TL. λνηχὴς, -ἔος -ods 5,4, (fr. same,! (fr. same, Ὡς κοίρανος a king)| titude; a rioteus πι. ὗς 
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ὁδὸς a way) α great journey. 


Πολύκμητος, -ov, ὃ, ἧς (fr. same,|IToAvoABos, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 


6\Bos happiness) very huppy, 
blessed, rich, 


Πολύκνημος, -ov, ὃ. 4, (fr. same, [Πολύορκος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 


8pxos an oath) swearing much. 


TloAvoyAla, -as, ἡ», (fr. same, ani 


όχλος a muttitude) a great mu’ 


πολ 


Πολυπαίδης, -ov, δ, Polypedas a 
proper name, 


much, and πάμμα ἃ property, th. 


πάω to possess) rich, wealthy,| 


opulent. 

Πολυπειρία, -ας, ἢ, (fr. same, and 
metoe experience) much experi- 
enee, great knowledge. 

Πολύπειροςν του, ὃ, ἡ, (fr. same) 
experienced, skilled, intelligent. 

Πολυπενθὴς, -ἔος -οὖς, δ) 9, (fr. πο- 
λὺς rauch, and πένθος grief) very 
sad, mournful, grieving. 

Πολυπήμων, -oves, 6, 4, (fr. same, 
and πῆμα a loss) bringing sor- 
row or misforlune, grievous, DAine 
ful, calamitous, destructive, 

Πολυπῖδαξ, -ἄκος, ὃ, 4, (fr. same, 
and πίδαξ 4 fountain) hawng 
many fountains, with many 
springs. 

Πολύπλαγκτος, -ou, δ, ἡ, (fr. same, 

“and πλάζω to cause to wander) 
wandering much, vagrant ; rov- 
ing, veering, unsteady, 

Io\uzAavéwr, g. pl. of πολυπλανής. 

Πυλυπλανὴς) -ἔος otis, and Πολυ- 
πλάνητος) -ov, ὃ, fy (fr. πολὺς 
much, and πλανάω to wander) 
much wandering, roving, travel- 
ling ; full of error, erroneous, 
mistaken ; spreading, infectious ; 
mazy, winding, 

Πολυπλασιάζω, ἴ. -dow, p. πεπολυ- 


πλασίακα, (ft, πολὺς much, ἀπ Πολυρῥήμων,-ονος, and Πολύρῥοθος, 


πλασιος, answering to -fold in 
Enclish) to multiply, increase, 
accumulate. 

Πολυπλάσιος, -ov, and Πολυπλα- 
ciwy, -ovos, 6, 9, (fr. same) ma- 
nifold, numerous. 

[Πολύπλεθρος, -ov, ὃ, ἣν (fr. πολὺς 


much, and πλέθρον an acre) 07] Πολὺς, πολλὴ, πολὺ, and Ion. Πο- 


many acres, large, extensive ; 
rich, affluent, 

Πολυπλήθεια and -θία, -as, §, (fr. 
same, and πλῆθος a multitude) 
α great multitude, crowl; abun- 
dance, plenty. 

Πολυπληθέω -&, (fr. same) to in- 
crease in number, be many. 

Πολυπληθὴς, -ἔος -ots, 5, ἧ, (fr. 
sane) many, numerous, 

1Ιολυπληθῦνω, (fr. πολὺς much, and 
πληθύνω to multiply) to muftiply, 
increase much, 

Πολυπλήθω, f. -πλήσω, (fr. same, 


pus. 
Πολυπάμμων, -ovos, 5, ἣν (fr. πολὺς Πολυπραγμυνέω -ὥ, (fr. πολὺς 


fairs, interfere, be a busy body ; 


Πολυπραγμοσὕνη, -ys, 4, (fr. same) 


Πολυπράγμων; -ovos, 6, §, (fr. same) 


Πολυπρόβᾶτος, -ov, ὃ, §, (fr. πολὺς 


Πολυπρύσωπος, -ov, δ, 4, (fr. same, 


Πυλύπτῦχος, -ov, 6, f, (fr. same, 


Πολύπτωλις, “ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 


ΠΠυλύπτωτος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 


Πολύρῥην, -nvos, ὃ, ἧ, (fr. πολὺς 


TloAvoapxia, -as, ἧς, (fr. last, and 


Πολύσαρκος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 


ΠΟΛ 


Πολυστάφὕλος, -ov, δ, ἡ, (fr. same, 
and σταφυλὴ a bunch of grapes, 
th. σταφὶς a dried grape) abownd- 
ing in grapes. 

Πολύστονος, «οὐ, 6, ἡ) (fr. same, 
and στένω to groan) groaning 
much, woful, sad, mournful. 

Πολύστρεβλος, =n, -ov, (fr. same, 
and στρεβλὸς crooked) very per- 
verse, very cunning, deceitful. 

Πολυστροφάλιγξ, -vyyos, ὃ, ἦγ (fr. 

same, and στροφάλιγξ an eddy, 

th. rane to turn) full of ed- 
dies, rolling, boisterous. 

Πολυσύλλαβος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and συλλαβὴ a syllable) of many 
syllables, polysyllabic, long, high 
sounding. 

Πολυσύνδετον, -ov, τὸ, (fr. same, 
σὺν together, and δέω to tie) a 
figure in rhetoric, by which the 
copulative is often repeated ; po- 
lysyndeton. 

Πολυτεκνία, -as, f, (fr. πολὺς much 
and τέκνον an offspring, th. τίκε 
tw to produce) fruitfulness, a 
large offspring. 

Πολυτέλεια, «ας, ἣν (fr. next) mag- 
nificence, costliness, sumptuous~ 
Ness. 

Πολυτελὴς, -ἔος -ots, ὃ, ἡ, (fr. πο- 
Ads much, and τέλος expense) 
sumptuous, costly, erpensive ; pre- 
cious, valuable, dear ; exquisite, 

Πολυτελῶς, (fr. last) sumptuously, 
costly, expensively, extravagantly, 

TloAvripnros, -ov, 6, ἦγ (fr. πολὺ 
much, and τιμὴ honour) very ho 
nourable ; very valuable, of grent 
price, precious. 

much, and dos a lamb) having|ToXtripos, -ov, §, §, (fr. same) 

many lambs, rich in flocks,| very precious, valuable, costly, 

wealthy, rich. n. pl. πολύρῥηνες.) dear, expensive, 

Πολύτλας; -avros, and Πολυτλήμων, 
-ovos, 5, ἦν (fr. πολὺς much, and 
τλάω to suffer) very patient, en- 
during, hardy; daring, bold, 
brave; unfortunate, wretched. 

Πολυτόκος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. πολὺς 
much, and τίκτγτω to produce) 
produeing much, prolific, fruit- 
ful. 

Todvtpjowy, -wros, 6, ἦγ (fr. same, 
and τρήρων ἃ pigeon, th. τρέω to 
δέω abounding with pigeons, 

Πολύτρητος, -ov, Ion. -o10, 4, §, (fr. 
same, and riredw to bore) much 
perforated, many-celled, porous, 


TIOA 
a kind of fish called Poly- 


much, and πρᾶγμα business, th. 
πράσσω to do) to be employed or 
busy ; to meddle in other's af- 


to pry into, seareh, examine, 


euriosily, inquisitiveness, offi- 
ciousness, interference, meddling ; 
inquiry, examination, research ; 
study, learning. 


busy, offictous, meddling ; curi- 
ous, mnquisilive ; studious. 


much, and πρόβατον a sheep) 
abounding in sheep, rich in 
Jiocks. 


and πρόσωπον a face) many- 
formed, of many shapes, various; 
numerous, many. 


and πτύσσω to fold) having many 
folds, complicated ; having many 
valleys. 


same, and πόλις a city) of many 
tous, eclebrated in many cities, 


and rréw same as πίπτω to fall) 
having many cases; a rhetorical 
figure, polyptot. 


του, ὁ, 4, (fr. same, and ῥῆμα a 
word, th. ῥέω to speak) talka- 
tive, loquacious, verbose, 


Ads, -έος -οὔς, δ) ἡ, many, nume- 
rous; much, copious, redundant, 
ample, large, great, vast. n. pl. 
Πολλοὶ, the many, the multitude, 
most men, the generality. a. sin, 
πολὺν, πολλὴν, πολύ. Comp. 
πλείων, and Poet. πλέων" sup. 
πλεῖστος. Ti pot πολύ ; what 
advantage to me ? 


σὰρξ flesh) corpulency, gross- 
ness, plumpness, fatness. 


SJleshy, brawny, corpulent. 


and πλήθω to fill) to fll αὐτωι- ΠΠολύσκαρθμος, -ov, δ, fy (fr. πολὺς Πολυτροπία, -as, ἣ, Ion. Πολυτρο- 


lantly, make quite full, 
Πυλυπλοκία, -as, ἣγ (fr. same, and 


πλέκω 10 weave) cunning, de-|Modvomepées, n. pl. of 
Πολυσπερὴς, -ἔος -ots, 5, ἡ, (fr. 


ceit, crafliness. 
Πολύπλυκος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
“in many folds, plaited ; perplex- 
ed, intricate, complicated; de- 
cettful, cunning, crafly. 


Πολυποίκίλος, του, ὃς ἣν (fr. πολὺς Πολυσπέρχων, -ovos, ὃ, Polysper- 


much, and ποικίλος variegated) 


greatly diversified, manifold, va-|Notordayxvos, -ov, δ, 4, (fr. πο- 


nous, multifarious, 

{Τυλύπονος, του ὃ, ἡ, (fr. same, and 
πόνος labour) laborious, toilsome ; 
grievous, sud, afflicting. Comp. 
τολυπονώτερος, SUP. -Wraros. 

[Πυλύπους; -οδος, 5, (fr. same, and 
ποῦς a foot) having many fect ; 


nin, -ns, §, (fr. next) changeable. 
ness, versatility ; cunning, craft, 
deceit. 

Πολύτροπος, -ov, 6, i, (fr. πολὺς 
much, and τρόπος a manner, th, 
τρέπω to turn) various, of many 
ways ; versatile, cunning, crafly, 
deceitful ; conversant, acquainted. 

Πολυτρόπως, (fr. last) in various 
ways. 

Πολυύμνητος, -ov, ὃ) 7, (fr. πολὺς 
much, and ὕμνος a hymn) much 
celebrated or sung of, renowned. 

Πολυῦμνία, -as, 4, (fr. same) Po- 

lyhymnia, one of the Muses, 


much, and σκαίρω to bound) very 
active, nimble, fleet, bounding. 


πολὺς much, and σπείρω to sow 
far or muth scuttered, dispersed, 
fur separated; of different na- 
tions, 


chon, a proper name, 


Ads much, and σπλάγχνον the 
bowels) abounding in bowels o 
mercy; very merciful, compas- 
sionate. 


Πολύσπορος, ~ov, ὃ, ἣν (fr. same,|TTodvddppdxos, ~ov, ὃ) ἡ, (fr. πολὺς 


and σπείρω to sow) copiously} much, and φάρμακον a drug) 
sown, fertile, fruitful. skilted in drugs or medicine. 
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Πολύφημος, -ov, b,%, (fr. same,|Mcdvivivos, -ov, ὃ, 4, (fr. same,| weary, fatigued, faint, fail, giv 
and φημὶ to speak) celebrated,| and όνομα ἃ name) havmg many| up; to feel pain or sickness; to 
renowned, famous ; noisy, ob-| names ; celebrated, renowned,| give pain, hurt, affiet. 


sirepcrous, echoing. One of the| famuus. Πονηρεύομαι, =n, -erat, ind. mid. --- 
Cyclops. Πολυωρέω +, -jow, (fr.same, and] Πονηρεύωμαι, sub. pres. mid. of 
Πολύφθορος, -ου, ὃ, ἧς (fr. πολὺς] th. ὥρα care) to take great care\Movnoetw, f. -ebow, (fr. πονηρὸς 
much, and φθείρω to destroy) de-| of, watch over, guard, protect. wicked) ¢o0 act ill, be wicked, do 


structive to many, deadly, mortal, ᾿Πόμα or dpa, -aros, τὸ, (fr. πίνω mischief, act amiss; to envy, 
[ΙΤολύφιλος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and| ‘to drink) a drink, draught; a} grudge. 
φίλος a friend) having many| cup. d. pl. πόμασι. Πονηρία, -as, ἣν (fr. next) wretch- 
Sriends, conciliating. Πομπαῖος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. πέμπω to] edness, misery, calamity; dis- 
Σολύφιλτρος, -ov, δ, ἦγ (fr. same,| send) sending, driving, wofting ;} honesty, uackedness, depravity, 
and φίλτρον a love potion) very| propitious, favourable. Subs. a)  villany, malignity, mischief, ma- 
charming, lovely. guide, conductor. lice ; penury, want. 
Πυλυφλοίσβοιο, Ion. g. sin. of Πομπεία, -as, fy (fr. πομπὴ a mes-|Tovnpds, -ἃ, τὸν, (fr. πόνος labour, 
Πολύφλοισβος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πολὺς] sage, th. πέμπω to send) a mes-| th. πένομαι to toil) malicious, 
much, and φλοίσβος the noise of! sage, mission; conveyance, es-| mischievous, wicked, depraved, 
the sea) resounding, far resound-} cort; bombastic raillery, satire,| evil, bad, corrupt, worthless ; 


ing, boisterous, roaring. invective. diseased, disordered. ‘O πονηρὸς; 
Πολύφοιτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πολὺς ΙΠομπεύκειν, Dor. for πομπεύειν, the evil one, the devil, Comp 

much, and φοιτάω to frequent)| pres. inf. act. of πομπεύω. TuvnpsTepos, =a, -ov, SUD. -ρότα- 

scattered, straggling, wandering ;|oprevs, -éos, and Πομπευτὴς, -οὔ,] tos, «ἢ, τον. 

much frequented. Hy (fr. πομπὴ a procession) αἱ Πόνηρος, -a, -ov, (fr. same) labori- 
Πολυφόρβη, fem, of leader, conveyer ; an escort; an| ous, toilsume, painful; wretcheu, 


Πολύφορβος, -ov, ὃ, ἢ, and -ος, -7,| actor in a procession. unhappy, miserable, calamitous. 
τον, (tr. πολὺς much, and φέρβω Πομπεύω, f. -εύσω, (fr. next) 10] Πονηρόφθαλμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πονη- 
to pasture) fceding many, fertile,| send over, transmit ; to carry| ds evil, and οφθαλμὸς an cye, th. 
JSruitful, populous. over, convey, conduct, escort ; to| ὄπτομαι to see) having an evil 

Πολυφόρος, -ov, 6, 4, (fr. same,and} march in or lead a procession.) cye, cnvtorvs, : 
φέρω to carry) bearing much,| goin triumph; to erult, be inso-|Mornods, (fr. πονηρὸς evil) wicked- 


Sertile, fruitful. lent ; to assail with reproaches,| ly, badly, ill, mischievously ; mi- 
Πολύφορτος, -ov, ὃ, §, (fr. same)| insult, offend. serably, wretchedly. 

heavy laden. Tlop ri}, -ἧς» ἦν (ff. πέμπω to send) | Πονήσαις, ALol. for πονήσας, act. — 
Πολυφραδέεσι, d. pl. Poet. οἵ. @ message, mission; an escort,| Vovnodperos, mid. 1 a. par. — 
Πολυφρᾶδὴς, -éos «οὖς, ὃ, §, (fr.| train, retinue; the act of escort-|  Πονήσατο, tun. ἴω ἐπονήσατο, 3 

πολὺς much, aid φράδω tospeak)} img, conveyance; a pomp, pro-| sin. 1 a. ind. rad. of rovéw. 

very wise, prudent, discreet, wary,| cession, pageant, show, sight ;|Movyréos, -2, -71. (fr. πονέω to la 

cunning, divine impulse or inspiration. bour) to ve ἐβρωρ 22, &e. ac- 


pes -ἰδος 6, ἧ, (it. same, |Mopntkds, =), -dv, (fr. last) relating| cording to the scrb. 
and φροντὶς care) full of care,) to or fit for pageants or og TlovntYxds, -7, τὸν, (fr. same) ἐοϊί- 


anxious. δῖον 8, magnificent, grand, state-| some, laborious, painful. 
Πολυφροσὕνη, -ns, ἣν (fr. same,and| ly, pompous, splendid ; specious, | Movexés, -ἣν τὸν, (tr. same) labori- 
φρὴν the mind) skill, wisdom,| showy, plausible, declamatory. ous, painful, miserable. 
prudence, judgment. Πόμπἵμος, -ov, 6,4, (fr. same) sent, ᾿Πόνοιο, Ion, g. sin. of 
Πολύφωνος, -ov, ὃ, (fr. same, and| sent forth ; capable of conveying, | Πόνος, -ov, ὃ, (fr. πένυμαι to labour) 
τῶ sound) Croaker, one of| fit for sending. lubour, toil, exertion ; the fruits 
fomer’s frogs. Πομτὸς, -ot, 6, (fr. same) a leader,| of labour ; profit, earnings ; hard- 
Πολύχαλκος, -ov, ὃ, f, (fr. πολὺς) escort, puide, conveyer. ship, strug le, difficulty; pain, 
much, and χαλκὸς brass) having oO a same as πομφολύσσω.Ϊ] gricf, affliction, calamity, distress, 
much brass or coin, rich ; brazen, Πομφόλυξ, -yos, h, (fr. πέμφιξ al misery. 
solid, firm. blast) a bubble, drop; a boss,|Movratopive, f. -εύσω, p. mexovra- 
Πολυχορδία, -as, f, (fr. next) αἱ knob; the scoria or dross of cop-| πόρευκα, see ποντοπορεύω. 
number of strings, variety of| per. Ποντιᾶν, Dor. ior ποντίων; 8. pl. 


sounds, Πομφόλυξαν, Ion. for ετομφόλυξαν,)] fem. of πόντιος. 

Πυλύχορδος, -ov, δ, §, (fr. πολὺς] 9 pl. 1 a. ind. act. of Πυντιὰς, -ddos, ἡ, (fr. πόντος the 
much, and χορδὴ a string of ἃ Πομφολύσσω, f. -ξω, (fr. next) to| sea) belonging to the sea, ma- 
lute) having many strings,many-| bubble, gush, burst forth. rine. 
toned, melodious. Tlop gos, -08, ὁ, (fr. πέμφιξ a blast)|Movrigw, (fr. same) to plunge οἱ 

Πολυχρήματος, -ov, ὃ, f, (fr.same,| «tumor, lump, boil, morbid swell-| sink in the sea. 
and χρῆμα wealth, th. yodw to| ing; a blister. Tovrtkés, -4, -dv, (fr. same) of of 
use) rich, wealthy, opulent. Ποναθῇ, Dor. for πονηθῇ, 3 sin. 1] belonging to the sea, marine ; 

Tiodvyoovidw, (fr. next) to delay| a. sub. pass. — Πονεῖν, pres.| also, of or belonging to Pontus. 
long, tarry. inf. act. cont. —Toveiro, Ιοη. Πόντιος, -a, -ov, (fr. same) of or 

Πολυχρόνιος, -ov, ὃ, §, (fr. πολὺς] for exovetro, 3 sin. impf. pass.| relating to the sea, marine, na- 
much, and χρόνος time) long-| cont. —Movéovro, Ion. for exové-|_ val; also the name of the Ro- 
hved, ancient, old ; lasting, dur-| οντο, 3 pl. impf. mid. of πονέω. | man governor Pontius Pilate. 
able. comp. πολυχρονιώτερος, Πονεύμενος, Dor. for rovotpevas,|MovrdBooxos, -ov, ὃ, H, (fr. same, 
sup. -draros. pres. par. pass. cont. — Πονεῦ.] and βρέχω to wet) wet en or urtth 

Πολύχρῦσος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. πολὺς] pes, Dor. for πονοῦμεν; 1 pl. pres.| the sea. 
much, and χρυσὸς gold) having} ind, act. cont. — Movetvras,|Movré0er, (fr. same, and Sev from 
much gold, affluent, wealthy, rich.| Dor. for πονοῦντας, a. pl. pres.| ἃ place) from the sea. 

Πολυψηφὶς, -idos, 6, ἢ, (fe. same,} par, act. cont. of Ποντομέδων, -ovros, 6, (fr. πόντος 
and ψῆφος a pebble) having Πονέω -ὥ, f. -ἥσω and -écw, (fr. xé-| the sca, and μέδω te rule) ruler 
many pebbles, peobly, gravelly, vopat to labour) to labour, work,| of the sea. Epithet of Nep. 

Πολυώδὕύνος, -ov, ὃ, %, (fr. same,} toil; to do, act, achieve, finish| tune. 
and οδύνη pain) causing much well, accomplish ; to exert or|TMovrerogstw, f. -εὔσω, and Ποντο- 
pain, painfu.. employ one’s self, carn; to be πορέω -G, (fr. same, and refpo r 
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pass) fo pass over the sea, sail 
over, navigate the main. 
Π’νυτοπόροιο, Ion. g. sin. of 


IIOP 


plunder, ravage, pillage, depopu- 
late, destroy. impt. ind. act. exdo- 


ΠΟΡ 


κόπτω to Beat) a whoremonger 
Sornicator, adulterer. 


Oeov-ovr, 1 a, act. ind. επόρθησα. | [Idovos, -ov, ὃ, (fr. περάω to sell) a 


Πυντοπόρος, -ov, ὃ) ἦ» (fr. πόντος [Πορθήσειν, I f. inf. act. — Πορθή- 


the sea, and πείρω to pass over) 


σας, 1 a. par. act. of last. 


sea-pussing, seafaring ; sailing,|I1épOnais, -10s, Att. -ews, ἡ», (fr. 


swift, , 
Πόντος, -ov, ὃ, the sea, dcep, main, 


πέρθω to lay waste) devastation, 
waste, ruin, havoc, pillage. 


ocean ; also the name of a coun-|ITépOpetov, -ov, τὸ, (fr. πορθμὸς a 


try. 
Πόπανον, -ov, τὸ, (fr. πέπτω to 
cook) a round thin cake. 


erry, th. πείρω to pass over) @ 


Jerry, strait, frith ; a ferry-boat, 
packet. 


Πόπλιος, -ov, 6, (from the Lat.)!TTop@peds, -ἔος, Att. -éws, ὁ, (fr. 


Publius, a man’s name, 


same) a ferryman, waterman, 


Πόποι, Oh gods! Ohstrange ! bless|MopOpetw, f. -εύσω, (fr. same) to 


gne! for shame! 

Πυππύζω, f. -dow, and Ποππυλιά- 
ζω, fi -dow, to hiss, whistle; to 
sooth, curess, pat. 

Ποππύσδειν, and Ποππυλιάσδειν, 
pres. inf. act. Dor. of last. 

Πόππυσμα, -aros, rd, and Ποππυσ- 
pos, -0d, 6, (fr. same) a hissing 
noise from the mouth when sooth- 
ing a horse; caress, soothing, 
patting. 

Πόρδᾶλις, same as πάρδαλις. 

Πόρε, 2 a. impr. act. or Ion. for 
ἔπορε, 3 sin. 2 a. ind. act. — 
Πόροι, 3 sin. 2 a. opt. act. of 
πύρω, same as πορίξω. 

I“»peia, -as, f, (fr. πορεύω to go 
over, th. πείρω to pass) a setting 


Jerry over; to carry, convey or 
bring over. 

Πορθμήϊον, Ion. for πορθμεῖον. 

Πορθμία, -wv, τὰ, (fr. next) ferry- 
money, fare. 

Πορθμὺς, -ot, δ, (fr. mefow to pass 
over) ἃ passage over, ferry ; 
strait, channel, frith, sea. 

Πορθουμένη, n. fem. cont. pres. 
par. mid. of πουρθέω. 

Tlopf{ecOai, pres, inf. pass, of 

Πορίξω, f. -icw, Ὁ. πεπόρικα, (fr. 


pathic, catamite; an impure or 
unclean person. 

Πόρος, -ov, ὃ, (fr. πείρω to pass) 
passage, course, track, way, path ; 
a pass, haunt; a ford, stream, 
channel; a shore, bank; a way 
or means of doing any thing, 
Lain, profit; supply, resource, re- 
venue, tax; a pore in the skin. 

Πόρπαξ, -xos, 6, same as πόρπη. 

Πορπάω or -éw -ὥ, (fr. next) to 
clasp, buckle, button ; to fasten 
with rings or clasps. 

Πύρπη, της, }, a buckle, clasp, button, 

Téppw, (fr. πρὸ before) forward, in 
Jront, before; far, far off, αἱ a 
ane, remote; beyond, far- 
ther. 


a i (fr. last, and Sey from a 
ee 


ace) from far, far off, at a 


distance. 

Πορῥώτᾶτος, -n, -ov, (sup. fr. πόρ- 
pw far) very far distant, farthest, 
most distant. 


πόρος a passage, th, πείρω to pass| Πορῥωτάτω, (fr. last) very far. 
over) to open a passage, clear a Πορβώτερον, (fr. next) Sarcher. 
way ; to produce, invent, devise ;| Moppwrepos, ~a, -ov, (fr. réopw far) 


to procure, acquire, earn ; to sup~ 
ply, furnish; to infer, deduce. 
per. ind. pass. πεπόρισμαι. 


out, journey, way, march, εα}ο-} Πόριμα, n. pl. neut. of 


dition; a manner of life. 

Πορεῖον, -ov, rd, (fr. same) any 
thing useful for travelling ; a 
carriage, vehicle, travelling pro- 
vistons or expenses ; an engine 
to launch ships. 

Ulopevdeis, -cica, -év, a. -Oévra, n. 
pl. -Oévres, -θεῖσαι; -θέντα, par. 
— Πυρευθῆναι; inf. — Πορεύθητι, 

θητε, 2 sin. and pl. impr. — 
Πορευθῶ, -ἧς; τῇ, pl. -θῆτε, -θῶσι 
or -σιν, sub. 1 ἃ. pass. and 

Πορεύομαι; mid. of πορεύω. 

Πόρευσιςγ'“ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. πο- 
ρεύω to pass over, th. πείρω to 
transport) a way, journey, march, 
expedition ; a going, motion. 


Tldptpos, του, 6, ἣν (fr. πόρος a pas- 
Sage, th. mefow to pass) passa- 
ble, penetrable ; passing, going 
through, penetrating ; making a 
way, clearing away difficulties ; 
abounding, affluent, productive, 
beneficial, gainful; easy to be 
acquired, procured or obtained. 

Πέοις, -tos, 6, ἡ, @ heifer. 

Πόρισμα, -nros, τὸ, (fr. πορίζω to 
supply, th. πείρω to pass) gain, 
profit, alvantage ; a result, con- 
sequence ; ἃ corollury, infe- 
rence. 

Πορισμὸς, -ot, 6, (fr. saine) gain, 
advantage; a supply; an in- 
come, revenue, tax, 


Hopetoopai,-,-e7at, 3 pl. «σονται, Ποριστὴς, -οῦὔ, 5, (fr. same) @ sup- 


1 f. ind. mid, — Πορευσώμεθα, | 
pl. 1 a. sub. mid. of πορεύω. 


Πορευτὸς, -ἣ, -dv, (fr. next) fit for 


passing, passable. 
Πορεύω, f. -εύσω, Ὁ. πεπόρευκα, (fr. 


πείρω to pass through) to cawse 
to go or pass, send, despatch ; to 
carry, convey, transport ; to make 
Πορεύομαι; to 


a journey, travel, 
809, 80 away, set out, move, pro- 


ceed, march, journey, depart ; to 
ride, be carried ; to be at, with or 


employed among. pres, inf, mid. 


πορεύεσθαι. impf. ind. mid. ezo- 


pevdpny, -ov,-Ero. per. ind. pass. 


πεπόρευμαι. 1 a, pass, ind. exo- 
ρεύθην, τ-ῆςγ τῇ" impr. πορεύθητι" 


sub. πορευθῶ. 
ἸΠορεύωμαι, pres. sub. pass. of last. 


Noptw or Πόρω, f. πόρσω, (fr. πείρω 
to pass) to give, grant, bestow ; 
to procure, furnish, supply, af- 


plier ; a tax-gatherer. 
Πόρκης; -ov, 6,a ring, ferrule, clasp. 
Πόρκιος, -ov, 6, ἃ man’s name. 


Jarther, more remote, more dis- 
tant. 

Πορῥωτέρω, (fr. last) farther, more 
remotely, 

Πορσαίνω, see Πορσύνω. 

Πόρσιον., Πόρσιστα, (comp. and sup. 
of πόρσω, Poct. for πόρῥω) fur- 
ther, farthest ; beyond, most dis- 
tantly. 

Πορσυνέουσα, Ion, for πορσυνοῦσα, 
n. fem, pres. par. act. of 

Πορσύνω, (fr. πόρω, Poet, for ropé- 
ζω to provide, th. refow to pass 
through) to provide for, minister 
to, allow, afford, yield ; to pre- 
pare, get ready, procure ; to take 
care of, look to, regard, at- 
tend to; to rear, support, main- 
tain ; to set off, dress, adorn; to 
act, cdo, transact, effect, cause, 
contrive; to value, esteem, ho- 
nour ; to invite, call, animate, 
encourage. 

Πόρσω; Comp. πόρσιον, Sup. πόρ- 
σιστα, Poct. for πόρῥω. 


Πόρκος, -ov, δι a round net or basket| Πόρταξ, -akos, δ, ἣν same as 
for fishing ; any thing of a round Πόρτις, ~t05, 0) ny @ calf, heifer. 


shape. 
Tlooveia, -ας; ἡ, (fr. πόρνη a harlot, 
th. weodw to sell) fornication, 


Πορφύρα; -as, ἧς α shell fish yielding 
a purple colour; purple; a pure 
ple garment, robe or cloth. 


adultery, incest, whoredom, all wy ας -a, τον, (fr. last) purple. 


kinds of lewdness. 

Ilopvetor, -ov, τὸ, (fr. same) a har- 
lot’s house, brothel. 

Πορνεῦσαι, inf. — Πορνεύσαντες n. 
pl. par. Ia. act. of 

Πορνεύω, f. -etow, Ὁ. πεπόρνευκα, 
(fr. next) to commit fornication, 
prostitute. par. pres. act. πορ- 
νεύων. sub. pres. 1 pl. πορνεύω- 
μεν. 

Πόρνη, -ns, ἡ, (fr. περνάω ἴο sell) 


of a purple colour ; splendia, 
bright, shining ; sumptuous, 
magnificent; dark, sable, gloomy. 

Πορφυρὶς, -idos, ἡ, (fr. same, viz. 
ἐσθὴς) a purple garment, robe uf 
state. 

Tlopgupiwy, -ωνος, 4, (fr. same) a 
water fowl like a stork, having 
red legs and bill. 

Tloppupders, -eooa, -ev, Same as 
πορφύρεος. 


a harlot, prostitute; an ἵππ- Πορφυρόπωλις; -t0s, Alt. -ews, fy 


keeper, 


‘ord ; also for πορίζω, which 564. [Πορνικὸς, -4, τὸν, (fr. last) of or 
HspCsw, f. -ἥσω, p. πεπόρθηκα, (th.| like a harlot, lewd, obscene. 


80) 


(fr. πορφύρα purple, and rwréw 
to τὰν ς ae of purple. 
Πορφῦρω, fF «ὕρῶ, (fr. πορφύρα pur- 


πέρθω to depopulate) tolay waste, |Topvoxémos, Ν᾿ 6, (fr. same, and| ple) to dye uxth purple ; to grow 


ΠΟΤ HoT Nor 


purple or red; to become dark,| range, foreign; first, oldyan- ἸΠοτηνὸς, τὴ. τν “τ΄ σεσύμαι οἷν» 


foam, rage. ctent, primeval, former, ' flying winged, 

Ἰύρω, 1. πόρσω, and πορῶ, same ἃ51Ἰυταμείβεσθαι, Dor. for προσαμεί- Nuri, -ipos, 6, (fr. πίνω to drink) 
πορέω. βεσθαι, pres. inf. pass, of προσὰπ, a cup. , 

Joo’, for ποσί" and Poet. Tooo’,} pei. ΠΙοτηρίδιον, sou, τὸ, (dim. of next, 
for rosci, d. pl. of ποῦς. Ποταμέλξομαι, -n, -erat, Dor. for; ὦ litle cup. 

Πυσᾶκις, (fr. πόσος how much, wh.| ποοσαμέλξομαι, 1 f. ind, mad, of ᾿Ποτήριον, του, τὸ, (ff. warty a cup, 
ir. ὅσος how great) how many] zpocapédryw. | th. πίνω to drink) a drinking 
times ? how often ? Ποτάμειος, and Tordptos, ~a, τον, cup, cup. 


Πυτηροθήκη, τῆς, ἡ, (fr. same, and 


Πυσαπλάσιος, -a, -cv, and Ποσα-ἰ (fr. next) of or about a river, 
τίθημι to put) a cupboard. 


τλασίων, -oves, 6, 4, (fr. same,} by « river, like a torrent, rush- 


and πλασίων atermination of re-| ing. TlornoonAurns,-ov, 6, (fr. same, ana 
petition) how manifold, how re-|Tordpds, «οὔ, δ, (perhaps fr. xords| πλύνω to wash) a bowl, basin, 
peated, drinkable, th. πίνω to drink) α Πότης, -ov, 6, (fr. πίνω to drink) a 

[[οσαπλῶς, (ft. πόσος how much)| river, stream, flvod, torrent, drinker, drunkard. 
how often soever, how often, as|Worapodéonros, -ov, 6, 4, (fr. last, Moris, -jros, ἡ, (fr. same) a drink 
often as, how many ways. and φέρω to carry) swept or car-| ing. 

Ποσαχῶς, (fr. same) in how many, ried away by ariver or torrent, ιΠοτητὸς, -i}, -dv, (fr. πέτομαι to fly) 
ways. Ποταμόχωστος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. same,| flying, winged. 

Πόσε, (fr. same) whither? towhat, and ywords heaped up, from Mori, aud Motiv, Dor. for πρός. 
place ? where ? χόω to heap up) covered with|liortdnrw, (fr. last, and ἅπτω ts 

IIdoe, d. sin. cont. Att. of πόσις. sand and mud carried down bya) touch) to bind, tie, fasten to, 

Ποσειδᾶν, -dvos, ὁ, Dor. for Ποσει-] river ; flooded, Ππτίρλεπεν, Dor. for pres. inf. act. 
δῶν. Ποτανὸς, -%, -ὃν, Dor. for ποτηνύς.] of προσβλέπω. 

Ποσειδάνιος; -α. ~ov, Dor. for Πυ-' Ποτάομαι, f. mid. ποτήσομαι, p.|Motiduia, -ας, h, Potidea, name οἱ 
σειδώνιος. πεπύτημαι, (fr. πέτομαι to fly) to} ἃ town. 

Ποσειδάων, -ἄωνος and -dovos, 6, for} fy, flutter. S pl. per. ind. pass. | Ποτιδέγμενος, -ἢ, τον, n. pl. fem. 

Hocedar, Ion. -δέων, -ὥνος, ὁ, Po-| πεπότηνται, lon. πεποτήαται. ποτιδεγμέναι, Dor. for προσδεχό- 
seadon or Neptune, the god of Ποτὰἄ πὸς, -ἡ, τὸν, (fr. ποῦ where,| μενος, par. pres. mid. or for προσ- 
the sea. and ddzedov a soil) of what soil) δεδεγμένος, par. per. pass. of 

Ποσειδώνιον, -ov, rd,(neut.ofnext)| or country? what manner of ?| xpoodéxopat. 
the temple af Neptune, of what sort ? how great or large?|Nortdéeiv, Dor. for προσιδεῖν, 2 a. 

Ποσειδώνιος; -a, -ov, (fr. Πυσειδῶν͵ Ποταυγάζειν, Dor. pres. inf. act.| in! act. —Tozido:, Dor. for roo- 
Neptune) of or belonging to| of προσαυγάξζω. σίδοι, 3 sin. 2 ἃ, opt. δοί. -- Πο- 
Neptune, Neptunian. Πυταύλει; Dor, for προσηύλει, 2sin.| ridw, Dor, for προσίδω, 2 a. sub. 

Mdzews, Att. g. of πόσις. impf, act. of προσαυλέω. act. of προσείδω. 

ἸΙόσθη, -ns, §, the foreskin. Ποταῶος, Dor. for προσηῶος. Ποτιδέρκεται, Dor. for προσδέρκε- 

Moot, and Poet. Ποσσὶ or -civ, Ion.|Mdre, (fr. ὅτε when) when? at} rat, 3 sin. pres. ind, clameai- 
Tdédeoar, d. pl. of ποῦς. what time? “Ἕως πότε, until! κομαι. 

Πόσις, -tos, Att. -sws, ἢ, (fr. rivw| when? how long ? Ποτιδεύομαι, Dor. for προσδέυμαι. 
to drink) α drink, draught. ἃ.) Ποτὲ, (fr. same) at any time, ever, | ortdg.tt0s, που ὃ) ἦν Dor, for προσ- 
πόσιν. “sometimes, once, formerly; here-| δόρπιος. 

᾿ ὙΠῦσις, -tos, Att. -ews, ὃ, α hus-| after, at some future day, 8οπιε Πότιξε, impr. — Προτίζει, 3 sin. 
hand. tzme or other, at length. pres. ind, — Ποτίφων, par. pres. 


Πόσος, -ἢ, τον; (fr. ὅσος so much) |Ilorédpzye, Dor. for προσέδρἄμε, 3] act. of 
how much, how great, how many?| sin. 2a. ind. act. of zpocrpéyw.  Ποτίζω, f. -icw, Att. -10, p. πεπό- 
as much as, αϑ many as, as great|Ilorex\emréunv, Dor. for rpocexAem-| τικα, (fr. πίνω to drink) to givea 
as. τόμην, impf. ind. pass. of mpoc-| drink to; to lead to water ; to 
Mocds, -7, -dv,(fr. same) somewhat,| κλέπτομαι. water, moisten, refresh; to url 
some certain person or thing.|Morexdgaro, Dor. for προσεμάξατο,] thoroughly, pour abundantly ; to 
Ἐπὶ or κατὰ ποσὸν to a certain} 3 sin. 1 a, ind. mid. of zpocpdo-| infuse. impt. ind. act.— exérilor, 


extent, in some measure. ow. -es, -c. La. act. ind. ἐπότισας τας; 

Ποσότης, τητος, hy (fr. last) what|TWorgopat, ἴ, mid. ποτήσομαι, Same| -e° Sub. woriow,-ns, -7. 2 a. ind. 
degree, quantity, measure. as πέτομαι. act. exdrtdow, pres. ind. pass. πο- 

[oscixporos, -ov, 6, ἡ, (fr. ποῦς ἃ] Ποτέοντο, Ion. for ἐποτέοντο, 3 pl.| τίξομαι" par. ποτιζόμενος, τη, τον. 
foot, and xpotw to beat) foot} impf. ind. of last. 1 a, ind. pass. ἐποτίσθην, -ns, τῇ. 
beaten, trodden. Epith. of the|Morepioderv, Dor. for προσερίζειν, Ποτίθει, Sync. for ποτιτίθει, Der. 
earth, pres, inf. act, of προσερίφω. for προστίθει, wh. Att. for ™00G- 

Ποσςὶν, Poet. for ποσὶ, d. pl. of | Ποτέροισι, d. pl. of πότερος. τίθετιν pres. impr. of προστίθημι. 
ποῦς. Pe Πότερον, and Ποτέρα, (fr. μῶν Ποτικάρδιος, Dor. for προσκάρδιος. 

Πόσσω, Dor. for πόσσου, which for} whether ? Πότερον ovyi, is itnot ἢ) Ποτικεκλιμένος. Dor. for προσκεκλι- 
πόσου, £. sin. Of πόσος. Tlérepos,-a,-ov, which of the two?| μένος, per. par. pass. of reoo- 

Ποστὸς, =}, -dv, (fr. πόσος how| whether? each, either. κλίνω. 
much) of what, how much, how|Moripyev, Dor. and ol. for rpoc-|Iloritkds, -ἢν -ὃν, (ft. πίνω to drink) 
great, how many, what sort ? ἔρχου, pres. impr. mid. of xpoc-| fond of drinking, drunken. 

Ποστῶς, (fr. last) somewhat, some| ἔρχομαι. Tlorixpavov, -ov, τὸ, (fr. ποτὶ, Dor. 
little. Ποτεφύετο, Dor. for προσεφύετο, 3] for πρὸς to, and xdonvoy the head) 

Mor’ and I00’, for ποτέ. sin. impf. ind. mid. of roocgtw.| a cushion, pillow. 

Πόταγε, Dor. for πρόσαγε, pres, |Idrey’, and Πότεχε, Dor. for mpdo-| Ποτιλέγειν, Dor. for pres. inf. act, 
inipr. act. of προσάγω. EX£, pres. impr. act. of roocéyw.| οἵ προσλέγω. 

Πυτάγχνμεν, Dor. for mpoodyyv-| lori, -ἢςν hy (fr. πέτομαι to Ay) αἱ Ποτιλέξατο, Dor. for προσελέξατο. 
κεν, I pl. pres. ind. act. o roo-| flying, fight. 3 sin. 1 a. ind. mid. of same. 
σάγχι μι. Πότημα, -ἅἄτος, τὸ, (fr. πίνω ἰο] Ποτιμάξατο. Dor. and Ion. for 

[Ποταείοι.», Dor. for προσαείδω. drink) a drinking, drink; a Ρο-}] προσεμάξατος 3sim. 1 8. ind. anid. 

[1οταΐνιος, -a, τον, and Voratvis,| tion, draught. of προσμάσσω. 

“ἢν -ov, (fr. ποτὲ Dor. for πρὸς Ποτήμεν, Dor. for προσεῖναι, pres. | Mérip0s,-0v, 5, ἧς (fr. πίνω to drink| 
10) new, “ὦ... sudden, fresh;\ inf. οἵ πρόσειμι. drink shle, fit for drinking. 
(481) 


ΠΟΥ͂ TIPA 


"Ἰοτιμυθεῖσθαι, Dor, for προσμυ-] Πουγγία, των, rd, bands, fillets or 
θεῖσθαι, pres, inf, pass, cont. of | ribunds used in charms, 
προσμυθέομαι. Πούδης, -cvros, 6, ἃ man’s name, 

[Ποτινίσσομαι, -n, erat, (fr. zori,|Tovdd, Poet. for πολὺ, neut. of 
Dor, for πρὸς to, and vicwopat| πολύς. 
to go) to go to, approach, carry Πουλυβοτείρα, -as, fy (tr. πολὺς 
to, import. much, and βόσκω to feed) boun- 

Ποτίολοι, -ων; of, Puteoli, name of) teous, fertile. 

a town. Πουλὺς, Poet. for πολύς. 

Ποτιόσσομαι, =n, erat, (fr. ποτὶ, Ποῦς, ποδὸς, 6, a foot, talon, claw ; 
Dor. for πρὸς to, and ὄσσομαιγ)] a step, pace ; the root, base or 
fol, for ὄπτομαι to see) to be-| foot of a mountain ; a foot men- 
hold, look at. sure; ἃ foot in poetry; the rope 

Πυτιρῥίπτειν, Dor. and Att, for} at the lower corners of a sail 
προσρίπτειν, pres. inf. act. off called the shcct ; the rudder, til- 
προσρίπτω. ler; ploughtail or handle; the 

Πότις, -tdus, ἣν (fr. πίνω todrink) a| pole of a carriage; the cross tree 
Semale drinker. to which ut was fastened. Avé 

Ποτίσδειν, Dor. for ποτίζειν, pres.| πόδα, backwards. Ex πόδος, and 
inf, act.—Torion, 3sin.—Mori-}| Κατὰ πόδα, οπ the footsteps, clase- 
σωμεν, 1 pl. 1 ἃ. sub, act.—IId-]| ly, immediately, at hand. Ev 
τισον; 1 a. impr. act. of ποτίζω. ποσὶ, present, common, vulgar. 

Πότισις, -ἰος, Att. -cws, 4, (fr. πίνω! Ἐπὶ πόδα, retreating, by steps, 
to drink) a watering, bringing to| slowly, gradua-'y. Περὶ réda,fit- 
water, giving to drink, drink. ly, properly. 

Ποτισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) adrink,|Moy’ a, Dor. for ποτὲ ἡ. 
watering. Πόω, obs. fo drtnk. 

Ποτιστάξω, Dor. for προστάζω. Πρᾶγμα, -ἅτος, τὸ, (tr. ποάσσω to 

Ποτιστήριον, του, τὸ, and Ποτίστρα, Ϊ do) a fuct, deed, work, act; a 
«ας ἢ, (ft. ποτίζω to give drink,| thing, affair, matter, circum- 
th. wiyw to drink) α place for| stunce; business, trouble, diff- 
watering cattle ; ὦ trough orves-| culty, lot, state, condition, situa- 
sel for water, canal. tion. Ta πράγματα, Stile affairs, 

Πυτίστης, -ov, 6, (fr. same) acup| administration, government. Οἱ 


bearer. cv πράγματι, those insiate, magis- 
Ποτίφορος, -ov, 6,4, Dor. for xpdo-| trates, rulers. g. pl. πραγμάτων. 
φορος. Πραγματεία; -as, ἡ (fr. same) stu- 


Ποτιφωνήεις, -ccoa, ~ev, (fr. ποτὶ, 
Dor. for πρὸς to, and φωνὴ voice) 
vocal, endued with speech. 

Ποτιῶ, 1 pl. ποτιοῦμεν, Att. for ro- 
tiow, 1 f. ind. act. of ποτίζω. 


dy, vilention, care; a treatise, 
comment ; business, trade, occu- 
pation ; trouble, distress; an af- 
Suir, matter. 

IIpayparesopat,-n, -erat, pres. ind. 

Ἰότμος, -ov, 6, fate, doom, death;| — Πραγματεύσασθαι, 1 a. inf. 
lot, fortune, destiny, mid. of 

ἴότνα, Dor. for ποτνία, fem. of [Πρωγματεύω, f. -εύσω, (fr. πρᾶγμα 
ROTVIOS. business, th. πράσσω to do) to 

léruc’, for πότνιαγ fem. of same. engage another in an affair or 
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tent; the pra@tor’s court, judg 
menthall; the Roman emperor's 
palace. 


Mouxréos, -a, -ov, (fr. πράσσω toda; 


to be done, &c. according to the 
verb. 


Πρακτὴρ; and Ion. Πρηκτὴρ, -ἤρως. 


δ, (fr. same) 
performer ; a 
merchant, buy» - 


m actor, Corr, 
ux-gatherer ; ς 


Πρακτὶκὸς; -ἣγ τοὺ; cfr. samc) Jit 


for acting, axmg or effecting, 
practical ; effeetve, able, strenn- 
ous, active, awuling, energetic ; 
effectual, attanmne ss object ; 
light armed, 


Πράκτωρ; τορος; 0,1h. sane) a doer, 


actor, performer, author ; an οἵ- 
Jicer, bail, serjeant; a tur 
gatherer ; an exactor, oppressor. 
ἃ. sin. πράκτορι. 


Πραμνεῖης or ἸΠράμτιος, -ov, ὃ, § 


(Syne. for rapapévacos from πα- 
ραμένω to last) eld, generous. 
Or, (fr. Πράμνη ἃ mountain of 
Icaria) Pramnean, an epithet 
of wine. 


Πρὰν, Dor. for προήν. 
Tloavijs, -ἔος -οὖς, 6, ἡ) same as ma7- 


γής. 


Πρανιχθεὶς, 1 a. par. pass. of πρα- 


vi2w, Dor. for πρηνίξω. 


Tladéat, La. inf. act. — Πράξαντες, 


1). -ξάυντων; g. -favras, a. of Πρά- 
fas, -aca, -av, par. 1 a. act. — 
Πράξετε, 2 pl, 1 ἢ ind. act. — 
Πράξης, 2 sin. 1 ἃ. sub. act. of 
πράσσω. 


Πράξει, -ξειςγ -ξεσι, cases of 
Πρᾶξις, -10s, Att. -εως, ἡ, (fr. πράσ- 


cw to do) an act, εἰεεα, action, 
Seat ; a matter, affair, business; 
practice, behaviour,conduct ; of- 
Jice, use; exaction, tribute; lut, 
Stale, situation, condition ; in pl. 
explous, history.a. sin. ποῦ τινι 
n. pl. πράξεις, d. pl. πράξεσι. 

a. sub, act. of 


Ποτνιάνακτος, -ov, ὃ, 4, (fr.mérvios| business. Πραγματεύομαι, to be|Mpagwoi, 3 pl. 
veneruble, and ἄναξ a king)! much engaged in business, em-| πράσσω. 
venerable for its nower, ploy one’s self; to trade, trafic,|Mpaov, (neut. of next) gently, soft 


Πότνιος, -a, -ον, (fr. πέτω, or πέτο-Ϊ deal; to study, compose ; to en- 


pat to fail down to) venerable, 
revered, honourable, honoured, 
majestic, august. 

Tororo, g. sin. Ion. of 

Ποτὸν, «οὗ, τὸ, (fr. πίνω to drink) 
a drink, drausht, water. 

Πότος; -ου, 4, (fr. same) adrinking 
match, feast ; drinking, drink. 


Tords, -%, -dv, (fr. wer Sond of ! 


drinking, drunk ; drinkable, 
Πότοσδον, pres. par. neut. of 


Ποτόσδω, Dor. for προσόζω, same 


as ὄζω. 
ILurod, g. sin. of ποτόν. 


[forriv, Πυττὸν, Worra, or zor’ 


ray, &e. for ποτὶ τὰν, δες. Dor. 
for πρὸς τὴν, τὸν, τῶ. 

Horévrat,3 pl. pres. ind, cont. o 
σοτάομαι. 


deavour, lahour, strive; to seek, 
procure, get ; tobe worked, made 
or contrived. 1 f. ind. mid, 
πραγματεύσομαι. 1 ἃ. in. mid. 
ἐπροαγματευσάμην, -W, πατο " impr. 
πραγμάτευσαι, -ἄσθω. 


Tloayparixes, -), -ὃν, (fr. samc) 


stirring, active, quick ; engaged, 
occupied, busy ; skilled in plead- 
wg; forcible, eff-rtual, wmpor- 
tant, impressive ; rue. real. Subs, 
a lawyer, cler« 


Πράγος, -τος -ovs, ro, (ti. πράσσω to 


do) a poetic word ; an affair ; af- 


fairs administration, vcrernment. 
Πραεῖς, n. pl. cont, — Mea.ct,d.— 


Πραέος; g. of Toavs. 


Πραθέειν, Ion. for πραθεῖν, Metath. 


for rapOciv,2 a. inf. act.of πέρθω. 


ly, mildly. 


Πρᾶος or Πρᾷος, -a, -ov, meek, mil-?, 


gentle ; lement, merciful, com- 
passionate. 


Πραύτης, -nros, h, (fr. last) meck- 


ness, mildness, gentleness ; cle- 
mency, lenity. 


Πραότητα, -τητιὶ»γ -TyTos, cases οἱ 


last. 


IIpanides,-wy, ai, particular mus- 


cles of the heart, the heart, breast 
understanding, reason,  skiil 
knowledge, wisdom, prudence. d 
pl. πραπίδεσι. 


Πρασιὰ; -as, 7, (perhaps fr. πράσυν 


a leek) a long range of plants, 
Slower bed ; a company in form 
of an oblong sjuare; a rou, 
rank, Yoacia? zpacial, in rows, 
ranks or companics. 


Πραθεὶς, -cica, -2v, par. —Toaij-|Moacrdoyat, (fr. last) to droop, 
vat, inf. 1 a. pass. of πιπράσκω.] wurst like a flower bed for rain. 
Πράθον, ~es, -c, Ion. for ἔπραθον, Modotvos, -ov, 6,4, (ft. πράσον a 


Ποῦς (fr. ὃς κὰ where 7 whither ? 
in what place ? when ? 
od, (fr. same) any where, some- 


“ where, at all, perhaps; about, 


rearly, almost ; no‘doubt, surely. 


Πουγγὰ, «ἄς, ἡ, and Πουγγίον, -ov, 


τὸ, α sack, bag, pouch, 


Metath. for ἔπσρθον, 2 a. ind. 
act. of πέρθω. 


Πραιτώριον, -ov, 7d, (fr. Lat. prae- 


‘leek) of leeks, of the colour of 
leeks, green. 


Ποᾶσις, -ἰος, Att. -cws, f, (fr. m- 


tor a Roman officer) a general’s| 'πράσκω to sell) a sale, selling. 
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Πράσον, -ου, τὸ, « leek. 

Πρασσιιῖος, -ov, 6, name of a frog. 

[ράσσομες, Dor. for πράσσομεν; | 
p!. pres. ind, and 

[pdiocuvras,-covrts, covri, -ocvet, 
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Πρέποι, 3 sin. pres. opt. act. — 
Ipérove:,3 pl. pres. ind, act.— 
ΠΡρέποντος, g. sin, pres. par. act. |IpeoBirns, -ov, 6, (fr. πρέσβυς un 
of πρέπω. old man) anold or aged man. 
pizov, (neu pres. par. act, of |IIpeoBurtxds, -7, -dv, (fr. same) 


TTP! 


ble. Subs. an elder, wreslyta 
senator, father ; an umt assador, 


cases of Πράσσων; par. pres, act. 
and 


Wodscovr:, Dor, for xpdccover, 3 


pi. pres, ind. act. of πράσσω. 


Ππασσοφᾶγος, -ov, 5, ἡ, (tr. πράσον 


a leek, and φάγω to eat) name 
ofa frog, Leek-euter. 

Hodcow and -rrw, f. -ξω, p. -xa, 
to do, act, perform, execute, 
commit, perpetrate; to endea- 
vour, strive; to «vail, effect, 
cause, bring about ; to treat, act 
tov:ards, deal with; to manage, 
take care af, contluct, transact ; 
to do business, treat about, nego- 
liate; to trade, buy and sell, 
traffic; to obtain, get, procure ; 
to extort, charge, demand; to 
act secretly, conspire, plot; to 
espouse, tuke part or side with; 
to spend or lead life; to expe- 
rience, bear, suffer, endure. 
Ποάσσομαι or -rropat, to bargain, 
stipulate, agree; to ask a price, 
demand, charge. 1 a. ind. act. 
ἐπραξα. per. ind. pass, πέπραγ- 
μαι. 

Mpdoow, ἴ, πράσωνγ same as πιπράσ- 
κω. la, ind. act. ἔπρασα. 

Πράσω, | f. of last, or of πιπράσκω. 

Πρατὴρ, -ijoos, ὃ, and Πράτης, -ov, 
6, (fr. πράσσω to sell) a seller, 
dealcr, merchant. 

ΙΙρατήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
market place. 

Πράτιστος, Dor. for πρώτιστος, sup. 
of rowros. 

Πρᾶτος, -a, -ov, Dor. for πρῶτος. 

Πρατὺς, -ἣ, -ὃν, (fr. ποάσσω to sell) 
saleable, to be sald, for sale. 

Modrrw, same as rodoow. 

Πραύθῦμος, -ov, δ, ἣν (ff. πραῦς, 
same as πρᾶος mild, and Supds 
the mind) meek zentle-minded. 

Πραὕὔμητις, -ἰοςγ ὁ, ἡ, (fr. same, and 
μῆτις counsel) of meek mind, 
gentle, placid. 

Πραΐνω, f. -ὕνῶ, p. mexpdiyxa, (fr. 
next) fo ease, assuage, mitigate ; 
to appease, calm, still, pacify, 
tame ; to become tractable, gentle, 
act mildly, 

Moatis, -cta, -ὖ, same as πρᾷος. 
roaéos, n. pl. cont. πραεῖς. 
Πραύτης, -nros, 4, same as πραότης. 

d. rpatryre. 

Kedw, obsolete, for wh. πιπράσκω. 

Updws, (fr. προς mild) meekly, 
mildly, gently, leniently, merci- 
fully. 

Πρεμ:ίζω, (fr. πρέμνον the stalk) to 
pull up with the roots, eradicate. 
Πρέμνοθεν, (fr. next) by the roots, 

totally, utterly, 

Πρέμνον, -ov, τὸ, @ trunk, stem, 
stock. 

UWoére and ἔπρεπε, (Ssin. pres. and 
impf. of πρέπω to excel, used 
impersonal y) it becomes, it is 
proper, i behoves, it is fil. 

Uperéuev, lon. for πρέπειν, pres. 
inf. act. of πρέπω. 


“ 
5° 


πρέπω) what is fit, proper or be- 
coming, taken adverbially, de- 
cently, fitly, properly. 


manner, properly, 

Πρέπω, ta Le conspicuous, shine, 
excel; Lo become, suit, be fitting ; 
to he comely, decent, decorous. 
Πρέπει, it becomes. 

"'pécBe, Syne. for πρέσβεια, fem. o 
πρέσβυς. 

Ποέσβεια, -as, ἣν (fr. πρέσβυς an 

ambassador) an embassy ; beg- 

ging, entreaty, prayer; rever- 
ence, honour, 

Πρεσβεῖον, -ov, τὸ, (fr. same) ho- 
nour or respect due loage; @re- 
ward of honour ; age, old age, 

Πρέσβεις, ἢ. or ἃ. pl. cont. of 
πρέσβυς. 

Πρεσβεύομεν, 1 pl. pres. ind. act. 
of πρεσβεύω. 

Πρεσβεὺς, ~éos, Att. -éws, 6, same 
as πρέσβυς. 

Πρεσβευτὴς, «οἵ; δ, (lr. πρέσβυς an 
anihassador) an ambussador, de- 
legate, orator, speaker, 

Tloco3curtxads, τὴν -dv, (fr. same) 
relating to an ambassador or em- 
bassy. 

HpcoPetw,f. -ciow, p. rexpécBevxa, 
(fr. sarne) to he an ambassador, 
discharge an embassy; to be an 
elder ; to be respected as an elder ; 
to respect, revere. Πρεσβεύομαι, 
to send an embassy; come as an 
ambassador, 

Ποεσβῆες, Ion. for πρεσβέες -cis, Ὁ. 
pl. of πρεσβεύς. 

Πρεσβήϊον, -ov, τὸ, Ion. for πρεσ- 

ξι0}"- 
Πρεσβηῖς, -ἶδος, f, (fr. πρέσβυς an 
elder) an old woman, matron. 
Ad}. old, ancient. 
péopis, -tos, Att. -cws, 6, sameas 
πρέσβυς. 
Πρέσβιστυς and Πρεσβύτατος, sup. 
of πρέσβυς. 
Πρεσβυγένεια, -as, Ion. -ἴη, της, ἦν 
(fr. πρέσβυς old, and γίνομαι to 
be born) primageniture, senio- 
ny, priority of birth. 
Πρεσβυγενὴς, -éos -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. 
same) first born, eldesi ; old. 
Πρέσβυν, a. sin. of 
Πρέσβυς, -ea, -v, (perhans fr. πές 
pas the end, and Bios life) old, 
vencrable, revered ; doting. 
Πρέσβυς, -vos and -εος, Att. -εως, 5, 
(perhaps fr. same) an olt man, 
an elder; an ambassador, dele- 
gate. 

Πρεσβύτας, a. pl. of πρεσβύτης. 

Πρεσβύτατος;, -n, -ov, (sup. of πρέσ- 

Bus) oldest, aged, very old, 
Πρεσβυτέριον, -ov, τὸ, (fr. next) an 
assembly, council or body of 
elders; the Jewish Sanhedrim ; 
preshytery. 
Πρεσβύτερος, “a, τὸν) (comp. of 
πρέσβυς) older, senior, more an- 
‘ tent, preferable, mere honoura- 
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Πρεπόντως, (fr, last) in a becoming 


old, aged ; ancient, antiquated ; 
respected, 

Πρεσβύτιδα and Πρεσβύτιιν, sin.— 
Πρεσβύτιδας, pl. a. of 

TIpec Boris, «dos, 4, (fr. πρέσβυς ole) 
un old womnn, elderly lady. 

Πρεσγὺς, ALol. for πρέσβυς. 

Πρευμενῆς, -ἔος -οὔς, 6, A, (fr. πρᾷος 
mild, and εὐμενὴς benevolent) 
mill, kind, placid, gentle. 

Πρέψας, -aca, -αν, 1 a. par. act. of 
πρέπω. 

Πρῆγμ᾽ for Πρῆγμα, Ion. for πρᾶγ- 
μα. Πρήγματα ἔχειν, to have 
trouble, 

Πρηγορεὼν for προηγορεών. 

Πρηθῆναι, lon. for πραθῆναι, I a. 
inf. pass. of πιπράσκω. 

Πρήθω, f. -σω, p. πέπρηκα, to set on 
Jire, burn, inflame; to blow up, 
Jill, inflate, swell; to sell. 

Tonk rip, «ἦρος, ὁ, lon. for πρακτὴρ, 
a. SIN. πρηκτῆρα. 

Πρημαίνω, (fr. πρήθω toinflate, and 
μαίνομαι torage) to inflame with 
anger, blaze out, rage. 

Πρηνηΐὸν, (fr. next) down, down- 
wards. 

Πρηνὴς, -éos -ots, 5, ἡ, prone, with 
the face down, falling on the face, 
sterp, Keadlong. 

Πρηνίξω, (fr. last) to throw down 
headlong, precipitate. par. 1 a. 
pass. πρηνιχθεῖςγ -cioa, -ἕν. 

Πρήξαιν 1 a. inf. δεῖ, — Πρήξω, 
-εἰς, -et, 1 ΖΦ ind. act. — Πρήξω, 
-ns,-n, 1 a. sub. act. of rpjecw, 

on. for πράσσω. 

Πρῆξις, -tos, Att. -ews, ἦν Ton. for 
πρᾶξις, a.Sin. rongty,N.pl. πρήξεις. 

Πρῆσαι, 1 a. int. act. — Πρῆσε; 
Jon, for ἔπρησε, 3 sin. 1 ἃ. ind. 
act. of πρήθω. 

Πρῆσις, fon. for πρᾶσις. 

Πρῆσιςγ -ἰος, Alt. -ews, ἡ, (fr. ποῦς 
θω to inflate) a burning, τη Πὰς 
tion, selling. 

Tojoce, pres. impr. act. of 

Πρήσσω, lon. for πράσσω. 

Πρήσσω, (fr. περάω to cross) “ 
cross Or pass over. 

Πρηστὴο, -ἦρος, ὃ; (fr. πρήθω to in- 
flame) any thing that burns or 
inflames; a scorching, burning 
uind ; avenomous kind of ser 
pent; apart of the throut unde 
the 7.05. 

Tlojow, 1 f. ind. act. of πρήθω. 

Πρήτην, a lamb, kid. 

NWenriprov,-ov,74,1on. for πρατήριϑι 

Πρηΐνει, lon. for πραΐνει;, 3 sin, 
pres. ind, act. of πραὔνω. 

Πρηῶὼν, -Gvos, 6,(fr. πρὸ before, and 
εἰμὶ to be) the summit of a moun- 
tain, cliff; a mound, heap, 
bank, 

Πρίαιτο; 3 sin. pres. opt. pass. of 

Πρίαμαι, (perhaps fr. repdw to pass 
to another) fo buy, purchase 
procure, earn ; to hare. 

Hovipevos, par. mid. — MT¢.£c0ac 
inf, pres. mid, of lact, 
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Hovapt4ns, του, 6, (fr. next) the son 
of Pram. : 

Πρίωμος, -ov, δ, Priam, king of 
Troy. 

Πρίαπος, lon. Πρίηπος,-ου, 6, Pria- 
pus, the guardian of gardens 
and obscenity; the male mem- 
ber. 

Πρίατο, Ion. for expiaro, 3 sin. 
impf. ind, mid. of πρίαμαι. 

Πρίζω, same as πρίω. 

Ioiv, before, ere ; formerly, sooner ; 
before that, previously to, until. 
Πρίνη, before that, previously to, 
until, more commonly written 

ποὶν ή. 

Ποίνινος, -n, τον, (fr. next) of the 
holm, of oak, oaken; strong, 
Jirm, stout, durable. 

Πρῖνος, -ov, 4, the holm or scarlet. 
oak, the oak, 

Ποίσας, -ava, -αν, n. pl. πρίσαντες, 
par. 1 ἃ, act. — Πρισθεὶς;, -sioa, 
-év, par. la. pass. of πρίω or 
ποίζω. 

Meicxas, -ov, ὃ, (fr. Lat. Priseus) 
Priscas, a man’s name. 

Πρίσκιλλα, -ns, fy (fr. Lat. Pris- 
cula, dim, of last) Priscilla, a 
woman’s name. 

ἱΤριστὴρ, -ijgos, 5, (fr. πρίω to saw) 
a saw, 

Πριστηροειδὴς -ἔος -οὖς,δ,ἡ γ( fr. last, 
and εἶδος form) having the form 
or appearance of a saw; toothed. 

Πρίστης, -ouv, ὃ, (ft. πρίω to saw) a 
sawyer. 

Πριστὸς, «ἢ, τὸν, (fr. next) cut with 
α saw, sawed, 

Πρίω or Πρίζω, ἢ, -σω, p. πέπρικα, to 
cut with a saw, saw, cut asunder ; 
to grind or gnash the teeth; to 
bind, tie, fasten; to buy, pur- 
chase. 1 ἃ. ind. act, ἐπρισα. per. 
ind. pass. wémptopat, -σαι, -σται. 
Ι a. ind. pass, ἐπρίσθην" par. 
ποισϑθείς. 

Ποίω, Ion. and Att. for expiaco, 
2 sin. impf. ind. mid. or Πρίω 
for πρίασο, pres. impr. mid. of 
πρίημι for πρίω, to buy. 

Πρίων, -ovos, 6, (fr. πρίω to saw) a 
Saw, ; 

Ποὺ, before, in front of, in presence 
of; previous, antecedently to ; 
for, because of, on account of ; in 
defence of, for sake of ; in pre- 
ference, above, beyond; forth, 
JSurther, forward. 

Προαγαγὼν, par. 2 ἃ. act Att. of 
προάγω. 

Προάγγελα, n. pl.neut. of 

Πργάγγελος, av, 6, ἡ, (fr. πρὸ be- 
forc, and ἄγγελος a messenger) 
forerunning, foretelling, Subs. 
a forerunner, harbinger. 

Προάγει, -γουσι, 3 sin. and pl. pres. 
ind. ae, -- Προάγειν, pres. inf, 
act. — Προάγῃ» 9 sin. pres. sub. 
act.—IToodyovres, -youcat, -γου- 
cas, -yotans, cases of Hoodywv, 
“ουσὰγ τον, par. 2 8, act. of προ- 
QA} 9. 

Προαγορήω, see TpoayopEetWe 

Mpoay4neaare, ~cas, Att. cus, ἡγ (fr. 
next) a Joretelling, prediction, 

warning ; ἃ denouncement, pro- 
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clamation, interdiction, outlaw- 
TY. 

Προαγορεύω; ἴ. -εὔὐσω, and Προαγι 
ράω, (fr. πρὸ before, and ayopevu 
to harangue) to predict, foretell, 
forewarn; to announce, pro- 
claim, publish, dcelare ; to testi- 
Sy, bear witness ; to speak for, 
plead the cause of. 

Προάγω, f. -ἄξω, (fr. same, and 
ἄγω to lead) to lead the way, 
precede, go before ; to lead before, 
lead forward, conduct, bring out 
or forth; to proceed, advance, 
go forward; to bring to, exalt, 
promote, advance; to provoke, 
incite, impel, instigate, urge; to 
seduce, prevail upon, induce ; to 
shed, emit, discharge ; to excel, 
surpass; to prefer, 

ψρηθνωκχεύαῃε; 2sin. 1 ἃ. sub. act. 
ο 


Προαγωγεύω, (fr. πρὸ forth, and 
dyw to lead) éo lead out ; to pros- 
titute. 

Πρυαγωγὴ; -is, ἣν, (fr. same) ad- 
vancement, promotion, prefer- 
ment ; prostitution, 

Προαγωγὺς, -οῦ, 6, (fr. same) a 
ptinp, procurer. 

Προαγωνίζομαι, (fr. πρὸ before, and 
αγωνίζομαι to contend, th. αγὼν 
a contest) to fight before another 
or beforehand. 

Προαδικέω -G, f. -ἤσω; p. προηδίκη- 
κα, (fr. same, and αδὲ κέω to in- 
jure) totnjure before, wrong first ; 
to provoke. pass. Πρσαδικέομαι 
-obpat. per. par. pass. προηδικη- 
μένος. 

Προαιδέομαι, (fr. same, and αιδέο- 
μαι to revere, th. αἰδὼς modesty ) 
to revere, reverence or respect a 
person before others. 

Προαιρεῖται, 3 sin. cont. pres. ind. 
mid. of 

Πρραιρέομαι -otpat, See προαιρέω. 

Προαίρεσις, -cos, Att. -cws, i, (fr. 


noe a to prefer) a purpose, 
esign, plan ; will, choice, desire, 


preference ; 
sect, 


a faction, party, 


Προαιρετέος, -a, -ov, (fr. same) to 
be preferred, &c, according to the 


verb. 

Tpoatpertxds, «ἣ, -dv, (fr. same) ca- 
pable of making a choice, deli- 
berating, consulting ; voluntary, 
Sree. 

Προαιρετὸς, -ἡ, -dv, (fr. same) vo- 
luntary, of our own choice, free ; 
preferable. 


Προαιρέω -&, (fr. πρὸ before, and 
to draw out or 


αἱρέω to take) 
forth, bring out of a store. Προαι- 
βέομαι -οὔμαι, to take one thing 
before another, prefer, choose, 
select ; to determine, resolve, de- 
cide; to design, plan. 2 a. ind. 
mid. προειλόμην, -ov, -éT0- per. 
ind, mid. προήρημαι; -σαι, -ται. 

Προαιρουμένοις, d. pl. pres. par. 
pass, cont. of last. 

Ποοαιτιάομαι -Guat, f. -άσομαι, (fr. 
πρὸ before, and αιτιάυμαι to ac- 
cuse, th. atria blame) to accuse, 
allege or cenvict before; to 
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prove, show, convince, 1 a. ind. 
mid. προῃτιασάμην, τω, τατον il 
1 pl. προῃτιασάμεθα. 

TIpoaxnxovia, fem. per. par, mid. 
Att. of προακούω. 

Προακοντίζω, (fr. πρὸ forward, and 
ακοντίζω todart, th. ἄκων ἃ dart) 
to hurl, fling oul, dart forth, 
shoot. 

Προακούω, f. -odow, Pp. προήκουκα, 
(fr. πρὸ before. and ακούω to 
hear) tohear before, learnalready. 
1 a. ind. act. προήκουσα. per. 
ind. mid. προήκοα, Att. προακή- 
koa, fr. which par. προακηκοὼς, 
-kovia, -κοός. 

Προᾶλὴς, -é0s, -ovs, ὃ, ἡ, (fr. next) 
ready, quick, bold, rash, precipi- 
tale, headlong, steep. 

Tpod\Aopar, (fr. πρὸ forward, and 
ἄλλομαι to leap) to leap forward. 

Προαμαρτάνω, f. -αμαρτήσω. p. 
-ημάρτηκα, (fr. πρὸ before, and 
ἁμαρτάνω to err) to sin before, 
commit a fault previously. per. 
par. act. rponpaprnkws, -via, -ός. 

MpoavaBatvw,(fr.same, avd up, and 
Baivw to go) to go up before. 

Προαναλίσκω, (fr. same, avd intens. 
and ἁλίσκω to take) to consume, 
destroy ; to waste, ruin or over- 
throw first. 

Προαναμέλπω, f. -ψων p. προαναμέ- 
μελφα; (fr. same, avd again, and 
μέλπω to sing) to sing before, 
lead in singing. 

Mooavaceiw, (fr. same, and σείω to 
shake) to shake or stir up be- 
fore. 

Προανατάττω or -cow, (fr. same, 
and rdrrw to order) to rank be« 
Sore, prefer, promote; ~ fringe, 
border, trim, 

Προανατέλλω, (fr, same, and τέλλω 
to rise) to rise first or before, 
spring up before. 

Προάξω, 1f. ind. aet. of mpodyw. 

Προαπαγγέλλω, (fr. πρὸ betore, απὸ 
from, and ayyéAdw to bring a 
message) to tell before, fore- 
warn ; totell openly. 

Προαπελθεῖν, 2 a. inf. act. of 

Προαπέρχομαι, (fr. πρὸ before, απὸ 
from, and ἔρχομαι to go) to go 
away sooner, depart, retire, re- 
treat, go off before another. 

Προαπῆλθον, 2 a. ind. act. of last. 

Tooamodeixvupt, (fr. πρὸ before, απὸ 
from, and δείκνυμι to show) éo 
show, demonstrate before. 

Προαποδει χθέντων, g. pl. 1 ἃ. pare 
pass. of last. 

Προαποθνήσκω; (fr. πρὸ before, and 
αποθνήσκω to die) to die untime- 
ly, die before another. 

Προαποκτείνω, f. -ενῶ, (fr, same, 
απὸ intens. and κτείνω to kill) to 
kill or slay before. 

Προαρπάζω, (fr. same, and ἁρπάζω 
to seize) to snatch, take before 
another. 

Προαπυλαμβάνω, (fr. same, απὸ 
from, and λαμβάνω to take) te 
receive before. 

Προαπόλλυμι; (fr. same, and όλλυμι 
to destroy) to destroy or perish 
before. 
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Προασκίω, (. «ἥσω, (fr. saine, and 
asxéu: to practise) to exercise or 


nee 


Προβεβηκὼς, “υἷα -ὃς, ἢ. pl. -Bn- 


κότες, par. per. act. of προβαίνω. 


practise beforehand ; to instruct|MpoBeBdAnpévos, -n, τον, per. par. 


preparatorily, 


Προασπίζω, (fr. πρὸ before, and|MpoféBovda, per. ind. mid. of προ- 


ασπὶς ashield) to guard utih a 
shield, protect, defend. 


pass. of προβάλλω. 


βούλομαι. 
Πρόβημι, obs. for which προβαίνω. 


οάστειον, also Προαστήϊον, «ον, Προβήσεται, 3 sin. 1 f. ind. mid, 


“ τὸ, (fr. πρὸ before, and ἄστυ the 
city) the suburbs. 

Πρυαύλιον, and Πρόαυλον, -ov, τὸ, 
(fr. same, and αυλὴ the hall) a 
porch, gateway. 

Προαύλιον, -ου, τὸ, (fr. same, and 
αυλὸς a pipe) a prelude or over- 
ture, performed on pipes or 
flutes. 

Πρόβα, for τροβῆθι, 2 a. impr. act. 
of προβαίνω. 

Προβᾶδην, (fr. προβαίνω to go be- 
fore) forward, moving on. 

Πρόβαινε, pres. impr. act. of 

Προβαίνω, f. mid. -Bijoopat, p. -Bé- 
Buxa, (fr. πρὸ before, and βαίνω 
to go) to go forth or forward, ad- 
vance, procecd, march; to go 
before, surpass, excel; to be in 
authority, have the command ; 
to succeed, prosper. per. par. 
act. προβεβηκὼς, “via, 66,2 ἃ. δεῖ. 
ind. προέβην; -ἢςν τη" par. προβάς. 

Προβάλλω, f. -«βᾶλῶ, p. -βέβληκα, 
(fr. πρὸ before, and βάλλω to 
throw) to throw, fling or cast forth 
or away ; to send or put forth, 
produce; to propound, offer, pro- 
pose ; to produce, bring forward, 
exhibit ; to expose. Προβάλλομαι, 
to throw over or before, screen, 
cover, spread over; to defend, 
protect, fortify ; to offer, present, 
thrust forward ; to project, jut 
out ; to cloak, pretend, disguise, 
feign ; to accuse, impeach, 
charge ; to hate, dislike, rejcet ; 
to canvass, court, solicit; to be 
appotnted, elected or created ; 
Ι0 interpose, oppose, put in the 
way or in the front, resist; to ex- 
sel, surpass. 2 a. act, ind. 
reoéBadrov* sub. προβάλω, τῆς, 
-n, 3 pl. προβάλωσι, pres. par. 
pass. προβαλλόμενος. per. ind. 
nid. προβέβολα. 

Ni. γβάλοιτο, 3 sin, 2 a. opt. mid. 
“- Προβάλοντο, lon. for προεβά- 
Nov7o, 3 pl. 2 a. ind. τηϊα.-- Προ- 
βαλόντων, g. pl. 2 a. par. act.— 
ἸΙροβ άλωσι, 3 pl. 2 a. sub. act. 
of last. 

Προβὰς, -ἄσα, -dv, 2 a. par. act. 
of προβαίνω. 

Πρόβᾶσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. προ- 
θαίνω to go before, th. βαίνω to 
go) α going on, progression, ad- 
vance, increase; a flock, herd, 
stock ; profits urising from flocks. 

Προβασκάνιον; -ov, τὸ, (fr. πρὸ be- 
fore, and Bacxalvw to fascinate) 
a@ charm against fascination, 
counter charm; α Scare-crow. 

Προβατϊκὸς, -7, τὸν, (fr. next) of or 
belonging to sheep. 

Πρόβἄτον, -ov, τὸ, (fr. πρὸ before, 
and βαίνω to go) sheep, cattle. 
vl. n. πρόβατα, d. προβάτοις. 

R βδέβη"ε, 3 sin. per. ind. act. — 


ia) 


of προβαίνω. 


Προβιβάζω, f. -ἅσω, (fr. xpd before, 
and βιβάζω to make walk) to 
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th. βουλὴ counsel) to delecrute 
consult or debate in the senate Le- 
fore the commons consider it ; 
to provide for, foresee, look to, 
guard against ; to preside, rule. 

Προβούλομαι, p. προβέβονλα, (fr. 
same, and βεύλομαι to will) to 
wish, prefer, have rather, 

Πρόβουλος, -ov, ὃ, (fr. same) o 
counsellor, senator ; a magistrate, 
chief, ruler, prince. 


produce, bring forward, exhibit ;\Mpoyderwo, -opos, 6, ἧ, (fr. same, 


to incile, urge, instigate; to ad- 


and γαστὴρ a belly) big-bellied. 


verlise, warn or advise ῥείοτε- [Προγεγεννημένος, τη, -ov, per. par 


hand ; to promote, aid, assist, 


pass. of xpoycrvaw. 


serve ; to improve, αάτναπεε, Προγεγονὼς, -via, -ds, g. pl. -yoou- 


prosper, succeed. 1 a. ind. act. 


των; per. par. mid. of προγίνομαι. 


προεβίβασα, 1 a. pass. ind. rpoe-|Tpoytypappévos, =n, τον, par. per. 


βιβάσθην" par. προβιβασθεῖς. 

Προβιόομαι -otpar, 
βιόω to live) to live before, pre- 
cede, 

Προβλέπω, f. «ΨἉω, p. -βέβλεφα, (fr. 
same, and 
look foru:ard, foresee ; to provide, 
guard against, beware of. 1 [, 
ind. mid. προβλέψομαι. 1 a. mid. 
ind. προεβλεψάμην, -w, -ατο. 

Προβλει άμενος, -n, τον, 1 a. par. 
mid. of last. 


Πρόβλημα,; -aros, τὸ, (fr. πρὸ before, 


and βάλλω to throw) a protec- 
tion, guard, shield, defence, a 
fortress, rampart, bulwark; a 
proposition, question, protlem. 
Προβλὴς, -iitos, and Πρόβλητος, 
του, ὃ, , (fr. same) thrust for- 
ward, drawn out, exposed ; jut- 
ling, projecting, prominent, 
TipoBonOéw, (fr. πρὸ before, and 
βοηθέω to assist) to succour be- 
Sorehand, assist or relieve first. 
Προβόλαιον, -ov, τὸ, (neut, of 
next) and Πρύβολος, -ov, 4, (fr. 
προβάλλω to project) a projec- 
tion, eminence, promontory, rock ; 
a rampart, bulwark, defence. 
Προβόλαιος, -a,-ov, and -ov, ὃ, ἢ, 
(fr. same) stretched out, extend- 
ed, julling out, prominent, ex- 
posed ; opposed, interposed, set 


βλέπω to look) to 


pass. of mpoyod¢u. 


(fr. same, and/TIpoyeivw or Προγένω, same as 


προγίνομαι. ' 

Προγένειος, -ov, 5, (fr. πρὸ before, 
aud γένειον a beard) hating ἃ 
long ea 

Πρυγενέστερος, -a, -ov, comp. of 
next. 

Προγενὴς, -ἔος -ots, ὑ, ἡἧ; (fr. roe 
before, and γίνομαι to be) Lorn 
before, elder, older; an ancestor, 
Sorefather. 

Προγεννάω, (fr. τῷ before, and 

evvdw to beget, th. γίνομαι to be 
eee tocreate, beget or produce 
before or previous, 

Προγενομένων, δ. pl. 2 a. par. mid. 
- Προγένοντ᾽, Προγένοντο, len. 
for προεγένοντο, 3 pl. 2 ἃ. ind. 
inid. of προγίνομαι. 

Προγηράω or Προγηράσκω, (fr. πρὸ 
before, and γηράω or γηοάσκω to 
grow old. 1 γῆρας old age) to 
grow old beforehand, 

Προγί:ομαι, {. προγινήσομαι, p. πρυ 
γιγένημαι, (fr. ποὸ before, and 
γίνομαι to be) to le or exist be- 
fore ; to precede, go before ; to 
be past or done before. 2 a. «πιὰ. 
ind. προεγενόμην" par. προγενόμε- 
vos. per. ind, mid. προγέγονα. 

Προγινώσκοντες, n. pl. pres. por 
act. of 


up ; put forward,aimed, directed. |Mpoy:vaiaxw, 1 f. mid, πφρογνώσομαι, 


Προβολὴ, -ἧς, ἡ, (fr. same) the act 
of interposing, defending or aim- 
ing, interposition, opposition, 
aim, direction ; a stand, post, 
position, attitude of preparation 
for attack or defence, the pre- 
senting of the shield; a_ shot, 
discharge, volley; the caves; a 
shed, projection, gallery, bal- 
cony ; a promontory, rock; a 
rampart, bulwark, fertification, 
protection, defence ; a suit, ac- 
tion ; plea, excuse, pretence. 

Πρόβολος, -ov, δ, see προβόλαιον. 

Προβοσκὶς, -idos, f, (fr. πρὸ before, 
and βόσκω to feed) the trunk or 
proboscis of an elephant. 

Πρόβοσκος, -ov, ὃ, (fr. same) an 
under shepherd, hireling. 


p. προέγνωκα, (fr, same, and γι- 
γώσκω to know) to know before, 
foreknow ; to predetermine, fcre- 
ordain. 2 a, ind. act. προέγνων, 
-ws, τω. per. pass. ind. προέγ- 
νωσμαι" Par, προεγνωσμένυς. 

Πρόγνε:σις, sas, Att. -ews, ἥν; (fr 
last) foreknowledge, foresight. ἃ, 
Att. cont. προγνώσει, a. πρόγνω- 
atv. 

Προγνώστης, -ov, ὃ, (fr. same) fcr e- 
knowing ; a prophet. 

TIpoyvwarikss, «ἢ, -dv, (fr. same) 
foreknowing, foresceing, foreteti- 
ing. Td rpoyyworikdr, a prognos- 
lic, 

Προγονϊκὸς, -ἢ, -cv, (fr. next) be 
longing to progenitors, forefathers 
or parents. 


Προβούλευμα, -dros, τὸ, (fr. next) |Modyovor, των, of, (pl. of next) an. 


previous debate, consultation, the 


ceslors, forefathers, progenitors. 


heads of a bill, outline of a|Mpoyovos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πρὸ before, 


statute, 
Προβουλεύω, f. -edow, (fr. rd be- 
fore, and βουλεύω to deliberate, 
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and yiv.uar to be born) bern be- 
fore. Subs. an ancestor, fore: 
Sather, progent'or ; a gencration, 


ΠΡΟ 
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race. Or, (fr. πρὸ instead, and Προδίωξις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fir. πρὸ 


same) a stepson. 
{ieéypappa, -aros, τὸ, (fr. next) 


before, and διώκω to pursue) 
pursuit, 


an account posted up of 8οπιε- [Προδοκάζω, f. -ἄσω, (fr. πρὸ before, 


thing to be aone; the subject of 

ublic debate or discussion, a 
bill, advertisement ; a procluma- 
tion, edict. 


Προ 
(fr. πρὸ before, and γράφω to 
write )to write before or afore time; 


and doxdé@w to observe) to ob- 
servc, watch; to expect, hope, 
wait for; to lie in wait, way- 
lay. 


ρἄφω, f.-wWw, p» προγέγρᾶφα,) Προδοκὴ; -ἧς, ἡγ fr. last) α place to 


watch or lie in wait, ambush, 
snare, decoy, trap, totls. 


to describe or paint openly; [0] Πρόδομος, -ov, 6, (fr. πρὸ before, 


post up publicly; to proscribe, 
outlaw, banish ; to enrol. 1 a. ind. 
act. προέγραψα. 2 a. ind. pass. 
προεγράφην, -nS,-n. Per. pass. 
προγέγραμμαι" par. προγεγραμ- 
μένος, -ἢ τον. 

Προγύμανασμα; -ἅτος; τὸν (fr. same, 
and γυμνάξω to exercise, th. 
γυμνὸς naked) preparation or 
exercise previous to wrestling, 
boxing, &c. discipline training. 

Προξαέω, f. -δαήσω,. p. -deddnka, 
(fr. same,and daéw to know) to 
know or leurn beforehand. 1 f. 
ind, mid. προδαήσομαι. per. ind. 
mid, alesias and -dédaa, -as, 
-c. 2a. ind. pass. προεδάην" inf. 
rovdayvat, Dor. -δαήμεναι. 

Moodédde, 3 sin. per. ind, mid. — 
Πρυδαῆναι, Dor. Προδαήμεναι, 2 
a. inf. pass. of last. 

ITpodedopévos,-n,-ov, par. per. pass. 
--Προδεδωκέναι, inf,— Προδεδω- 
κῶς, -via, -ὃς, par. per. aci. of 
προδίδωμι. 

Προδείελος; -ov, 5, 4, (fr. πρὸ before, 
and defAn evening) before even- 
ing, afternoon, 

Προδέκτωρ, -opos, ὃ, (fr. same, and 
δέχομαι to receive) a protector, 
guardian, patron. 

Προδηλέομαι, (fr. same, and δηλέω 
to hurt) fo wijure beforehand, 
bring on ruin, undo, destroy. 

Πρόδηλυς, -ov, ὃ; f, (fr. πρὸ intens. 
and δῆλος manifest) obvious, ma- 
nifest, evident, very clear. 

Προδήλως, (fr. last) very clearly, 
evidently, manifestly. 

Προδιαβάλλω, (fr. πρὸ before, and 
διαβάλλω to accuse, th. βάλλω 
to throw) to accuse, calumniate 
before. 

Προδιαίτησις -ἰοςγ Att. -ews, ἡ, (fr. 
same, and δίαιτα diet) previous 
regimen, preparatory diet, train- 
ng. 

Προδιδάσκω, f. -ζω, (fe. same, and 
διδάσκω to teach) to instruet 
previously, inform, forewarn ; to 
teach, 

Toodtdais,-otoa,-dy,pres. par.act.— 


and ἁόμος a house) a@ vestibule, 
porch. 


Tipo 


and ¢idw to see) to see, percerr 

or know beforehand, foresee, fore 
know ; to see afar, view at a dis 

tance ; to provide for, anticipate, 
guard against; to acknowledze, 
allow. 2 a. act. ind. προεῖδον and 
προΐδον" par, προϊδών. — 

Προειλόμην, -ov, -ετογ 2 a. ind. nid. 
of προαιρέω. 

Πρόειμι, (fr. πρὸ before, and εἶμι 
to go) to go before, precede; to 
come forward, advance, set out, 
goon; to pierce, penetrate; to 
come or spring forth, arise. 


Προδοσία, -as, 4, (fr. προδίξδωμι ἰο] Προεῖπα, -as, -¢, 1 pl. -ayev, 1 ἃ. 


give up, th. δίδωμι to give) 
treachery, treason, perfidy. 

Προδότης, -ov, ὃ; (fr. same) a be- 
trayer, traitor, deserter. 

Προδοτικῶς, (fr. same) treacherous- 
ly, perfidiously. 

Προδοῦναι,2 a.inflact. of προδίδωμι. 

Προδρᾶμέω -ῷ, f. «ἥσω, p. προδεδρά- 
pnka, (ἴγ.᾿ πρὸ before, and δρέμω 
torun) to run before ; to οτιέτιτι, 
outstrip. 

Προδραμὼν, -otca, -dv, par. 2 a. 
act. of 

Προδρέμω, same as προδραμέω or 
προτρέχω. 

dpopos, -ov, $,4,(fr. same) run- 

ning before, preceding, former ; 
speedy, hasty; forward, early, 
ripe. Subs. a scout, advanced 
guard, skirmisher ; an outrider, 
courier; a lictor, attendant; a 
herald ; a forerunner, harbinger. 

Προδυντὸς, or rather Πρὸ δύντος, δ. 
sin. par. 2 a. act. of δῦμι. 


ind, act. — Προειπεῖν, 2 a. inf. 
δοῖ.--- Προεῖπον, -ες, -, pl. προεί- 
mopev, 2 ἃ. ind. act, οἵ προέπω. 

Προείρηκα, -as, -ε Οὐ -εν, 1 pl. -κα- 
μεν, Ind. — Προειρηκέναι, inf. 
per. act. _ Προείρημαι, «σαὶ, 
-rat, Ind. — Προειρημένοες, -n, 
τον, par, per. pass. of zpoppéw or 
προερέω. Αι 

Πρόεισιν; 3 pl. pres. ind. of πρόειμι. 

Προεισπέμψας, 1 a. par. act of 

Προεισπέμπω, (fr. πρὸ before, εἰς in, 
and πέμπω to send) to send un- 
to, send to defore. 

Προεῖχον, -es, -e, impf. ind. act. of 
προέχω. ; 

Προεκβάλλω, (fr. πρὸ before, εκ 
from, and βάλλω to throw) ἐο 
throw out before ; to reject before. 

Προεκμανθᾶνω, (fr. same, and μαν- 
θάνω to learn) to learn before. 

Προἕκοπτον, «ἔς, τε, impf. act. — 
Προέκοψα, -as, τε or -ev, 1 ἃ. 
ind. act. of προκόπτω. 


Προεβίβασαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of | Προεκπέμπω, (fr. πρὸ before, ex out, 


προβιβάζω. : 
Προέγκειμαι, (fr. πρὸ before, ev in, 
and κεῖμαι to 116) to lie down be- 
Sore, be stretched before. 
Προέγνω, 3 sin. of προέγνων, -ws, 
-w, 2a. ind. act. — Προεγνωσ- 


and πέμπω to send) to send out 
before. 
TIpoéxpiva, | a.ind. act.of x κρίνω. 
Προεκφέρω; ἴ. προεξυίσω, (fr. same, 
and φέρω to carry) fo bring or 
carry out first. 


μένος, τ, τον, per. par. pass. οἵ] Προέλᾶβον; -es, τε, 2 a. ind. act. of 


προγινώσκω. ; 

Προεγρᾶφην, -ns, -n, 2 a. ind. pass. 
- Προέγραψα, 1 a. ind. act. of 
προγοάφω. 

προ μον, 2 ἃ. ind. act. of προ- 
τρέχω. 

Προεδρεύω, f. -etaw, (fr. πρόεδρος a 
president) fo preside, be over, 
act as president. 

Προεδρία; -as, lon. -pin, -ns, ἦν (fr. 
next) the first seat ; precedence, 
pre-eminence. 

Πρόεδοος, -ov, 6, (fr. πρὸ before, and 
ἔδρα a seat) the name of the five 
select senators at Athens; sit- 
ting in front, foremost ; a presi- 
dent, chairman, speaker. 


Tipodidotat, 3 pl. prea, ind. act.of Προέδωκα;: -ας, -ε or -ev, 1 ἃ. ind. 


Mpodtéwyi, f. -décw, p. προδέδωκα, 
(fr. πρὸ before, and disp: to 
give) fo give before another or 


act. irres. of προδίδωμι. 
Προέηκε; Att. for προῆκε, 3 sin, } 
a. ind, act. of προΐημι. 


Jirst, lend ; to give or deliver up, Προεθέμην, -ego ΟΥ̓ -9u, -E70, 2 a. 


abendon, forsake, betray, disap- 


ind. mid. of προτίθημι. 


pomt ; to fail, sink under, faint. Προειδέναι, Sync. for προειδηκέναι; 


La. ind. act. προέδωκα. 2 a. ind, 

δεῖ, προέδων, ὡς τοῦ). 
Προδικασπτὴς -οὔς δι (fr. πρὸ before or 

instead οἱ, and δικαστὴς a judge, 


per. inf. ac’ of 

Προειδέω or Πρεείδημι, (fr. πρὸ be- 
fore, and erdéw or είδημι to know) 
to perceive or know beforehand, 


th. δίκη judgment) who judges, foresee. 
beforehand, or instead of another. 'Toveicw, f. nid.-sécopat, (ft. same, 
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προλαμβάνω. 

Προελαύνω, f. -dow, p. προήλακα, 
Att. προελήλακα, (fr. πρὸ before, 
and ελαύνω to drive) to drive for- 
ward, ride out before ; to advance, 
proceed. per. pass. προήλαμαι 
Att. προελήλαμαι. 

Προελέγυμεν, 1 pl. impf. act. οἵ 
προλέγω. 

Προελεύθω, sce προέρχομαι. 

Προέλευσις, -ἰος, Att. -ews, ἣν, (fr. 
προέρχομαι to go forward) a 
going forward, setting out, ap- 
pearance. 

Προελεύσομαι; -n,-erat, | f. mid.— 
TpoeAjAvev, Att.for προήλυθεν,3 
sin. per. ind. mid. of πρεέρχεμαι. 

Προελήλἄτο, Ton. and Att. for 
προήλατο, 3 sin. pper. pass. of 
προελαύνω. 

Προελθεῖν, 2 ἃ. inf. ἀοΐ,---Προέλθῃ, 
3 sin. τῳ se, 95 pl. 2 ἃ. sub. act. 
— Προελθὼν, -otca, -dv, n. pl. 
-Oévres, par. 2 a. act. of προέρ- 
Xopet- 4 

Προελοίμεθα, 1 pl. 2a. opt. mid. of 
Tosa. pew. 

Προ, λπίζω; f. -Yow, Pp. προήλπικα. 
(f xp? beater’ to hope 
th. xis hope’ to hope bef 


TIPO 


others, hope early or from the 
Jirst. 

[Ιροεμαντεύου, 2 sin. impf. ind. 
pass. of προμαντεύομαι. 

Προέμεν, Dor. or Ion. for προεῖναιν 
2 a. inf. act. of xpotnpt. 

Hoocunixrw, (fr. mpd before, ev in, 
and πίπτω to fall) to fall toge- 
ther, meet, coincide, close or join 
together. 

Προενίρχομαι,] f. -ξομαι, (fr. same, 
and dpywto begin, th. ἀρχὴ the 
beginning) to begin before, com- 
mence alrealy, 1 ἃ. ind, mid. 
προινηρξᾶἄμην, -W, -ατο. 

Πρυϑενεγκεῖν, inf. act, — Προενεγ- 
Kav, par. 2a. act. of προφέρω. 

Πρϑενέχομαι, (fr. πρὸ before, εν in, 
and ἔχω to hoid) to be held or 
confined in, be entangled or in- 
volved, 

Προενήρξατο, 3 sin. -ήρξασθε, 2 pl. 
1 a. ind. mid. of προενάρχομαι. 
Προεξαΐσσω ,(ἴγ. πρὸ before, εξ from, 
and atcow to rush) to rush out 

forth. 

Προεξανίστἅμαι, (fr. same, and 
tornpe to stand) to stand up be- 
fore others, rise or start up too 
soon or prematurely. 

Προεξέδρα, -as, ἡ, (fr. same, and 
ἔδρι a seat) a conspicuous scat. 
Προευρτιίζω, (fr. πρὸ before, and 
ἑορτάζω to celebrate) to celebrate 

α feast before. 

Προεπαγγέλλομαι, (fr. same, επὶ 

upon, and ayyé\d\w to tell) to 


1iPO 


ΠΡΟ 


ἐσθαι, 2 a. inf. mid. οἱ σρο-] Ποοηδῦτω, (fr. ποὺ beiore, and 436 


ἴημι. 

Novecdyw, (fr. πρὸ before, εἰς into, 

and dyw to lead) to import first. 

3 pl. Va. ind, mid. Προεσήξαντο;, 
ἴοι). Προεσάξαντο. 

Προεστἄναι, pres. anf. act. οὔπροέσ- 
τημι for προΐστημι. 

Προεστέδτε 
κατε, 2 pl. per. ind. act. and 


vy to rejoice, th. ἡδὺς sweet) te 
delight first or at first. 

Toner, -et5, -e, pper. ind. mid. οἱ 
πρόειμι, to proceed. — 

Προῆκαν, 3 pl. 1 a. ind. act. — 
ὃ : ἡ 
{Ipofxaro, 3 sin. 1 ἃ. ind. mid. 
οἵ προΐημι. 


Ion, Sync. for προεστή-  Προηκούσατε, 2 pl. 1 ἃ ind. act. of 


προακούω. 


Προεστὼς, n. pl. Προεστῶτες, Α(ὶ.  Προήκω, (fr. πρὸ before, and ἥκω to 


Syne. for προεστηκὼς, per. par. 
act. of προΐστημι. 

Πρόεσχον, -es, -e, 2 a. ind. of προ- 
ξ WwW. 


Προετοιμάζω, f. -dcw, (fr. πρὸ be- 


come) to precede, go before; to 
proceed, come or go forth, ad- 
vance, go on; to excel, surpass. 
Προῆλθον; -es, -e, Sync. for προή- 
AvOov, 2a, ind, act. οἴπροέρχομαι. 


fore, and ἑτοιμάζω to make rea- Προηλπὶκότας, a. pl. mas. of Προηλ- 


dy, th. ἔτοιμος ready) to make 
ready beforehand, prepare. 1 a. 
ind. act. προετοίμασα.- 

ἰπῆρως τ ελίφομαι, (fr. same, εὖ 
well, and αγγέλλω to bring tid- 
ings) to es 
to bring good news ; to promise 
before or previously. 


Tks, “via, -d¢, par. per. act. of 
προελπίζω. 

Προῆμαρ, (fr. πρὸ before, and ἡμέρα 
a day) before day ; during day, 
in daytime. 


the gospel before ;| ocnpapraxdct, d. -τηκότων, g. pl. 


of Προημαοτηκὼς, -via, -ds, par. 
per. act. of προαμαρτάνω. 


Προευηγγελισάμην, τω, -ατο, 1 a.|Modny, -ns, -ἢ, 2 a, ind. act. of 


ind, mid. of last. 


προΐημι. 


Προεφήτευον; -es, -εν ἱπυρί, ind. act. | Προήνεγκα, -as, -e, 1 a. ind. act. of 


— Προεφήτευσα,-ας, τε or -εν, pl. 
~TAPREV, “Tal, 
προφητεύω. 


προφέρω. 


1 ἃ. ind. act. of | Προηρεῖτο, 8 sin. cont, impf. pass. 


of προπιρέω. 


Προέφθασα. -as, -ε or -ev, 1 a, ind.| Προηούόσιος, -a, -ον, (fr. ποὸ before, 


act. of προφᾶνω. 

Προεχειρίσατο, 3 sin. 1 a. ind. mid. 
of προχειρίξω. 

epee, ] pl. pres. ind. mid. 
ο 


promise or announce beforchand| pasyw, -εῖς, -εἰ7 3 pl. προέχουσι 
f, προέξω, (fr. rod before, and Προήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind. mid. 


or formerly. 

Προέπεμπον, -cs, -£, impf, act. of 
ποοπέμπω. 

Πποεπηγγειλάμην, -ὦ, -aro, | ἃ, 
ind, mid. of προεπαγγέλλω. 

Ιἱροεπιλαμβάνω, f. -λήψομαι, p. 
προεπιλέληφαγ Att. προεπείληφα, 
(fr. πρὸ before, ἐπὶ unto, and λαὰμ- 
βάνω to take) to take before in 
addition, get beside, receive as a 
right or privilege, occupy more- 
over. per. ind. act. Att. 3 pl. by 
Cras. προυπειλήφασι. 

Mooérw, (fr. πρὸ before, and fw 
tn speak) to speak.or tell before ; 
to foretell, predict ; to give notice, 
warn. 

Προερέω -G, (fr. same, and ἐρέω to 
tell) to tell, describe or mention 
before or already, speak or de- 
clare before, foretell, predict. 

Προέρυσσε; fon. and Poet. for προεί- 
ρυσε, 3 sin. 1 a. ind. act. — 
Προερύσσω, Poet. for προερύσω, 1 
a. sub. act. of 

ΙΙοοερύω, (fr. πρὸ before, and ἐρύω 
to draw) to draw forward, draw 
down, haul, launch, 

Προέρχομαι, f. προελεύσομαι, (fr. 
πρὸ before, and ἔργομαι to go) to 
go or eome forward, advance, 
proceed ; to go out, go abroad ; to 
go before, precede, arrive Jirst, 
outstrip. impf. ind. προερχόμην, 
κου, -cr¢. 2 a. act. ind, προῆλθυν, 
“δ “εἰ sub. προέλθω, “NS, “n° 
par. προιλθὼν; -οὖσα, «ὄν. 

Nodes, -ἔτω͵ 2a. impr. act. — Πρύ- 


eoay, Spl. 1 ἃ. ind. act. — Προ- 


fyw to have) to hold or have be- 


and «apéw to 
plouglans. 
Προηηγόμην, -ov, -cro, impf. mid. 
of zpogépyopat. 
Ποοησκησάμην, -w, -aro, 1a. ind. 
mid, of προασκέω. 


plough) before 


of προΐημι. 


fore ; tohold out, thrust out, throw) Προητιασάμην, -w, -aro, τῇ 1 pl. 


in the way, oppose ; to drive fur- 
ward ; to pretend, feign; to of- 


~dpeba, la. ind. mid. of πρϑαι- 
τιάομαι. 


Jer, propose ; to have the advan-| Προητοίμασεν, 8 sin. 1 ἃ, ind. act, 


tage, surpass, excel, be eminent 


of ποοετοιμάφω. 


or superior; to be lofty, tall οὐ Ποοήχθην, -ns, -7, 1 a. πιά. pass. 


high. 


lof ποοάγω. 


Προεχώρησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. [Προθέλυμνα, (fr. next) by the τοοία; 


0) προχωρέω. 


utterly, totally, entirely, quite. 


Προεωρακότες; n. pl. par. per. act, Προθέλυμνος, του; δ, 9, (fF. πρὸ in- 


_ Att. of προοράω. 

Hoovydyov,-es,-e,and Ποοηγαγόμην, 
-ov, -ero, Att. redupl. for Προ- 
Hyov, -ἔςγ τ Or -cv, act. and προ- 
ηγόμην, 2a. ind. mid. of zpodyw. 

Προηγέομαι -otpat, f. ποοηγήσομαι, 


tens. and ϑέλυμνον, same as ϑέ- 
μῆλον foundation, th. ϑέω to 
place) plucked by the roots, root- 
ed up, extirpated, subverted, over~ 
thrown ; upon each other, heaped, 
ἤμην together. 


Pp. προήγημαι, (fr. πρὸ before, and|MWoo0évra, a. sin. of προθεὶς, -εἴσα, 


Hy éopat to lead) fo go before, lead 


-év, 2a. par. act. of προτίθημι. 


on, precede, be the chief; to pre-|po9éouct, 3 pl. pres. ind. act. of 


Jer. 


MWOOUEW. 


Προηγορεὼν, -ὥνος, δ, craw, crop or Προθερίζω, (fr. πρὸ before, and Sz- 


maw in birds ; the throat. 
Προήγορος, -ov, δ, (fr. πρὸ before, 


ἔζω to reap, fr. Sépos a crep) ta 
reap or gather befure. 


and ayopejw to haranguc, ἴῃ. Πρόθεσις, -105, Att. -ews, ἢ, (fr. τρο- 


ayopa the market) one who 
speaks before or first ; a mover, 
pleader, patron. 

Προηγούμενος; -ἢγ τον, (pres. par. 


τίθημι to propose, th. τίθημ. to 
put) a setting before, show, exhibi- 
tion ; predetermination, purpose, 
resolution ; α proposition, plan. 


mid. cont. of προηγέομαι) ante-|Mpo0ecpia, -as, ἣ, (fem. of next, 


cedent, previous ; principal, lead- 
ing, chief, primary; foremost, 
highest. 

Προηγουμένως, (fr. last) from the 
preceding, chiefly, principally ; 
willingly, professedly. 

Προηδυνθέντας, a. pl. 1 a. par. 
pass. of 
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viz, ὥρα time) appointed time 
or day. i 
Προθέσμιος, -a, -ov, (fr. πρυτίθημι 
to propose) before appointed, ce- 
termined formerly, constiiuted be- 
fore. 
Προθέω, same as προτίθημι. 
Προθέω, (fr. πρὸ before, andl Siw 'Ψ 


ILPO 


run) tv run before, run forward, 
run towards. 


TIPO 


IIPO 


to proceed, advance. 2 a. ind. act. [Προκαλίζετο, Ion, for προεκαλίζετο. 


πρόην; “NS, -N- 


3 sin. impf, of 


Προθήκη, -ns, hy (fr. προτίθημι ἴο} Προΐητι, Dor. for προΐησιγ 3 sin. Προκαλέζομαι, (fr. πρὸ befere, ana 


propose) a proposition, thing pro- 
posed. 
Πρυθορέω -G, (fr. πρὸ forward, and 


pres. ind. of προΐημιγίο send away. 


Προῖκα, (fr. προὶξ a gift) for no- 


thing, gratis, gratuitously. 


ϑόρω to bound) fo bound, spring|Tpoixvéopar, (fr. πρὸ before, and 
ἱκνέομαι to come) to come before, ᾿Προκάμνω, (fr. πρὸ before, and κάμ- 


or leap forward. 2 ἃ. par. zpo- 
θορών. 


arrive. 


ρόθυμα, «ἅτος, τὸ (fr. πρὸ before, Προίκτης, του, ὃ (fr. next, or fr, πρὸ 


and ϑύω to sacrifice) a prelude 
to a sacrifice, offering before the 
victim was slain; a victim. 

Ἰροθυμέομαι -otpar, (fr. πρόθυμος 
ready) to be ready, willing or 


before, and ἱκέτης suppliant) a 
beggar, mendicant, suppliant. 


fr. πρὸ before, and ixw to come) 
a gift; a portion, fortune, 


zealous; to endeavour, sirive, Προΐξεσθαι, 1 f. inf. mid, of προῖκ- 


study. 1 f. ind. pass. προθυμη- 
ϑήσομαι, -n, -ETat. 
poOupia, -as, ἧς (fr. next) readi- 
ness, promptnesss, willingness, 
alacrity. 

Πρόθῦμος, -ov, 6, (fr. πρὸ before, and 
ϑυμὺς the mind) alert, ready, for- 
ward, eager, desirous, willing. 
Προθύμως, (fr. last) wellingly,cheer- 
Sully, readily. 

Πρόθῦρον-ους τὸ, (fr. πρὸ before, and 


véopat. 


Προϊππεύω, (fr. πρὸ before, and ἰπ- 


πεύω to ride, th. ἵππος a herse) 
to ride before or in the front. 


Προΐσσω, (fr. προῖκα gratis, th. 


προὶξ a gift) to bestow, ἸΠροΐσσο- 
pat, and also Προΐζομαιγ to re- 
ceive freely, get gratis; to ask 
alms, beg. 


Προϊστάμενος, -ἢ, τον; par.—II pote- 


rao@at, inf, pres. mid of 


Sta a gatc) a porch, vestibule. Tpatanamy f. mpooriow, p. προέστη- 
Be 


Προϊάλλω, (fr. same, and τάλλω to 
send) to send on or before, de- 
spatch, 1 a. ind. act. προΐηλα; 
τας; τε: 

Προϊάπτω, ἴ. -ψω, (fr, same, and 
ιάπτω to send) to send prema- 
turely ; to send before or far; to 
dismiss, drive away or down, 
cause to descend, 1 a. act. ind. 
προΐαψα; -as, -ε" inf. προΐαψαι. 
Προΐαψε, 3 sin. 1 ἃ. ind, act. of 
last. 


ka, (fr. πρὸ before, and ἵστημι to 
stand) to prefer, choose; to set 
up, place before or in front ; to 
stand at, by or over; to suppli- 
cate, entreat. Ipotcrapat, to set 
forth, offer, propose; to cloak, 
cover, disguise, pretend, feign, 
excuse ; lo appoint, set over, 
charge, give authority ; to prosti- 
tule, expose; to manage, con- 
duct, carry on, attend to. In 2 
a. and per. act. and in pass. 


Προϊδεῖν, 2 a. inf. δοί.---Πρυϊδέσθαι, 
2 a. inf. mid. — Προϊδὼν, -οὖσα, 
-dv, 2a, par. act. of προείδω. 

Προΐει, cont. for προΐεε, impf. ind. 
act. of mpoigw, same as προΐημι. 

Προΐεμαιν pres. ind. mid. of προΐημι. 

[Πρυϊέμεν, lon, and ITootépevar, Dor. 


to excel, surpass; to preside, 
rule, govern; to defend, guard, 
protect, maintain; to execute, 
discharge, fill an affice. 
Προΐσχω, and Προΐσχομαι, (fr. 
same, and fcyw to hold) to 
stretch forth or out, extend, pre- 
for προϊέναι; pres. inf, act.—j sent; to offer, propose; to pre- 
Προϊέμενος, par. pres. pass. —| tend, feign. 
Tovterat, 3 sin. pres. ind. mid.|[Tpvtwéts, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. πρὸ 
- Προϊέναι, pres. inf. act. of} before, and ιωὴ a shout) pursuit, 
προΐημι. Πρόκα, (perhaps fr. same, and ὠκὺς 
Προϊέω -G, same as προΐημι. swift) quickly, suddenly, imme- 


Προΐξεσθαι, pres. inf. of 


diately, directly. 


καλέω to call) to call ou', chal- 
lenge, provoke, irritate. 


Προκαλούμενος, -n, -ov, par. pres. 


pass. cont. of προκαλέομαι. 


yw to labour) to labour or weary 
beforehand ; to toil for another. 2 
ἃ. par. act. mpoxapwv. 


Tl poxdonyvos, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
Προῖξ, and Προὶξ, -κὸς, 4, (perhaps| κάρηνον the head) head-foremost, 


headlong, precipitous. 


TMpoxarayyeidavres,n. pl. par. 1 a. 


act. o 


Προκαταγγέλλω, f. -27, Pp. προκα" 


τήγγελκα, (fr, πρὸ before, κατὰ 
according, and ayyéA)w to bring 
a message) to declare or speck 
beforehand, or formerly ; to have 
announced. 1 ἃ. ind. act. xpo- 
κατήγγειλα. per. par. pass. πρυ- 
κατηγγελμένος. 


Προκατάγομαι (fr. πρὸ before, and 


κατάγω to arrive, th. dyw to lead) 
to make the port or arrive before. 
1 f. ind, pass. προκαταχθήσομαι. 


Προκατακλίνομαι, (fr. πρὸ before, 


κατὰ down, and κλίνω to recline) 
to recline or sit down before, ὑε 
seated above. 


TIpoxarara Biv, 2 a. inf. act. of 
Προκαταλαμβᾶνω, (τ. πρὸ before, 


κατὰ intens. and λαμβάνω to 
take) to lay hold on, get or seize 
before, preoccupy ; to anticipate 
prevent. 


Προκαταλῦω, (fr. same, and λύω tc 


dissolve) to overturn, dissolve οἱ 
abolish before; to stop, put an 
end to, end prematurely. 


TIpoxarapxrikés, -7, -dv, (fr. same, 


and ἀρχὴ the beginning) pri- 
mary, first, principal, chief ; pre- 
ceding, previous. 


Προκαταρτίζω, f. -iow, (fr. same, 


and aprifw to perfect, th. ἄρτιος 
entire) to prepare, make ready 
or complete beforehand, 1 a, ind. 
act. “προκατήρτισα" sub. προκα- 
ταρτίσω. 


Προκαταρτίσωσι, 3 pl. 1 ἃ. sub. act. 


of last. 


MpotZopat, (fr. πρὸ before, end ἴξω Προκαθεστηκὼς. -υἷαγ -ὃς, par. per. [Προκατασκευάζω, (fr. same, and 


to set down) to sit down before 


others ; to take the command, rule. 


Προΐδομ aly SCE προΐσσω. 


Προΐηλε, 3 sin. 1 ἃ. ind. act. o 


προϊάλλω. 


act. of προκαθίστημι. 


Προκαθηγέομαι -οὔμαι, f. -Foopar, 


p. tooxabiynpat, (fr. πρὸ before 
and πὴ ἴο lead) os lead the 
way, conduct, go before, guide ; 


σκευάζω to prepare, th. σκευὴ 
furniture) to prepare, furnish, 
provide. 


Προκατασκιρῥόομαι, (fr. same, and 


oxiopdw to grow callous, th. 


Ἱροΐημι, (fr. πρὸ before, and ἴημι to} to take the lead, direct, rule. oxi pos a hard sore) to grow hard 
send) to send before or forward ;|TieoxdOnyat, (fr. same, and κάθημαι δεν become inveterate. 
to send forth, send upon, com-| to sit down) to sit before, preside, |TpoxaretAnppévn, n. fem. per. par. 
mission ; to despatch, dismiss,| rule over ; to protect, defend.| pass. Att. of προκαταλαμβάνω. 
send away, discharge, let go;| impf. ind. mid. προεκαθήμην. ἰ[Προκατέρχομαι, (fr. πρὸ before, xa- 
to utter, say, divulge; to let slip,|MooxaOiiw, (fr. same, and καθίζωϊ τὰ down, and ἔρχομαι to go) to 
omit, pass by or ver, leave out ;| to sit down) to sit down, alight,| go down or descend before ; to go 
to yield or give up to, permit,| settle; to preside, protect, de-| before, precede ; to come before. 
alow; to neglect, slight, disre-| fend. Προκατήγγειλα, -as, -c, 3 pl. -4y- 
δοοὰ; to throw, fing or cast|(poxaSiornpt, (fr. same, κατὰ ac-| γειλαν, 1 ἃ. ind. act. — Προ- 
away, reject; to waste, squan-| cording, and ἴστημι to set) to] κατήγγελκα, -as, -e, per. ind. 
der, lavish ; to expose, abandon,| appoint over, set before. act. — Προκατηγγελμέιος, -7, 
Jorsake, 2 a. impr. act. πρόες,] Προκἄλέομαιν (fr. same, and καλέω] -ov, par. per, pass. of προκαταγ- 
-étw. 2 a. ind. mid. προείμην.] to call) to call out or forth, chal- γέλλω. 
impr. προέσο" opt. προοίμην" int.} lenge, provoke, irritate; to insti-|Tpoxarjpevos, Ton, for προκαθήμε- 
τροέσθωι. gate, exhort, encourage; to sum-| vos, pres, par. mid. of προκάϑη» 
Προΐημι, (fr. same, and inpt to go)' mon, invite. Hat. 
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Προκατίδειν, Ion. for προκαθίζειν, 
‘pres. sf ‘act. of προκαθίξω. 


ΠΡῸ 


Serence, election, choice ; preju- 
dice, prepossession, 


Προκατάπτομαι, (fr. πρὸ before, κα- ᾿Προκρίνω, (fr. πρὸ before, and κρένω 


τὰ intens. anid όπτομαι to 566) to 
go before in order to explore, send 
to recounoitre, 1 ἢ, par. nid. 
προκατοι operas. 

Πρόκειμαι; -cat, -rat, 1 f. ποοκείσος- 
ἔπ (fr. πρὸ before, and κεῖμαι to 
i 


to judge) to prefer, judge better, 
think superior ; to select, choose ; 
lo prejudge, determine before- 
hand ; to judge openly. Tl po- 
κρίνομαι, to excel, surpass, ex- 
eced. 


6) to lie, be placed or ret before, |Todxpitats, -1os, Att. -cws, ἢ, (ff. 


be proposed or offered! to, be set 
forth cr displayed ; to be laid or 


last) preference, choice ; preju- 
dice, prepossession. 


stretched out; to be present, αἱ] Πρόκροσσος, -n, -ov, (fr. πρὸ for, 


hand ; to project, jut owl, hang 
over; to guard, protect, be op- 
posed or sct against ; to le out, 
be exposed or whandoned ; to be 
situated or lic, be at or near. 
pres, inf. mid. πρηκεῖσθαι. 

Προκείμενος, -n, -ov, par. pres. mid. 
— Πρόκειται, -xetvrat, 3 sin, and 
pl. pres. ind. mid. of last. 

rt τὴν τον, par. per. 
pass. of προκηρύσσω. 

Προκεκυρωμένος, -, τον, par. per. 
pass. of προκυρόω. 


and κροσσὸς a fringe, or κρσσσαὶ a 
staircase) in regular succession, 
one after another, in front of 
each other ; said of ships formed 
in line ahead, 

Προκύπτω, (fr. πρὸ forward, and 
κύπτω to bend) to stoop, bend or 
lean foru:ard ; to come out ina 
stooping posture, creep out ; to 
burst forth, 


- ,’ 4 im 
Προκῦρόω, f. -sow, p. προκεκύρωκα, 


(fr. ποὸ before, and κυρόω to ra- 
tify, th. κῦρος authority) fo con- 


Mooxevdw -ὥ, (fr. πρὸ before, and} firm, sanction or ratify before. 


‘kevdw to empty, th. κενὸς empty) 

to emply, drain or exhaust be- 

fore; to excavate, hollow. 
Προκεχειροτονημένος, -ἢ, τον, par. 
pres. pass. of προκειρστονέω. 


Προκηρύξαντες, n, pl. par. 1 a. act. 
of 


per. par. pass. προκεκυρωμένος, 
-7, τον. 

Προκὕων, -ovos, 5, (fr. πρὸ before, 
and κύων the dog) Lat. Pro- 
cyon, name of a star which 
rises before the Dog star; a 
hound, 


Προκηρύσσω, and Att. -rrw, ἢ, -fw, | Mpoxdmeov, -ov, τὸ, (fr. same, and 


Pp. προκεκήρῦχα, (fr. πρὴ before, 
anid κηρύσσω to proclaim, th. κή- 


κῶμος a song) @ prelude, sym- 
phony. 


ρυξ a crier) to announce, pro-|Tpéxwmos, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 


claim or publish beforehand ; to 
preach or declare before ; to 
warn, predict, foretell, foreshow. 


κύπτω to cut) foremost ; ready, |Toopayéiw «ὦ, f. 


prepared, Subs. a foremost 
rower, any rower. 


1 a. ind. act. προεκήρυξα. per.|Moodadéw, (fr. same, and Aadéw to 


ind. pass. προκεκήρυγμαι. 


talk) to talk, prate, chatter. 


Πουκινδῦνεύω, f. -edow, (fr. βαπιδ, Προλαμβάνω, ἴ, mid. προλήψομαι, 


and κινδυνεύω to venture, th, 
κίνδυνος danger) to be foremost in 
Sight, cneounter danger, face the 
foe; to cxpose, risk or venture 
for ; to protect, guard, maintain. 

Προκλέης, -écns -ἔους, &, Procles, a 
man’s name. 


Ρ. προλέληφα, Att. προείληφα, (fr, 
same, and λαμβάνω to take) to 
take, get or setze hefore another ; 
to do any thing beforehand, an- 
ticipate ; to overtake, surprise, 
prevent, 2 a. ind. act. προέλἅ- 
Boy, -ες, -ε. 


Προκληθεὶς, -sica, -év, 1 ἃ. par.|Moodéyw, (fr. same, and λέγω to 


pass. of zpoxa\fopat. 

Πρόκλησις, -ιηςγ Att. -ews, ἡ) (fr. 
same) provocation, challenge, de- 
fiance ; asummons, citation ; se- 
curity, hail; a condition, terms. 


speak or choose) éo tell before- 
hand, forewarn, predict, fore- 
tcill; to publish, proclaim ; to 
choose beforehand. 2 a. ind, act. 
“πὰ 


Προκλύτὸς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. πρὸ before,|Moodsinw, f. -ψω, (fr. πρὸ before, 


and κλύω to hear) heard of, cele- 
brated, known; of old, ancient, 
former, 

Προκυπὴ, -is, f, (fr. next) progress, 
profictency, improvement ; suc- 


and λείπω to leave) to leave, 
abandon, forsake ; to fail, faint. 
2 ἃ. ind. act. rpoéAtrov, 2 a. ind. 
mid. προελιπόμην. per. ind, mid. 
προλέλοιπα. 


cess ; profit, advantage, increase, [Προλελεγμένος, =, τον, per. par. 


addition ; promotion ; 
revenue. | 
Προκόπτω, f. «Ψω, pp. προκέκοφα, (τ. 


income, 


pass. of προλέγω. , 
Πρσλελοιπότες, n. pl. par. per. mid. 
of προλείπω. 


πρὸ forward, and κόπτω to cut) Προλεσχηνεύω, (fr. πρὸ before, and 


to make way, get forward, pro- 
ceed, advance ; to improve, grow 


λεσχηνεύω to talk) to talk, chat 
or converse before. 


better, amend ; to succeed, Ργοβ-} Προλήνιον, -ov, 7d, (fr. πρὸ before, 


er. impf. act. προέκαπτην. I a. 
ind. act. ποοέκοψψα. per. ind. mid. 
προκέκοπα. 


and ληνὸς a wine press) ἃ wine 
press ; cavity or vat to recetve the 
uine from the press. 


Προκόψουσι, or -civ, 3 pl. 1 f. ind. Προληφθῶ, -ijs, τῆν 1 a. sub. pass. 


act. of last. 


οἴπρολαμβάνω. 


᾿ 


0 éxotpa “Tos, τὸ, (fr. next) pre-iModAnuts, -ἰος. Att, -cws, ἡ (fr. 
p ’ δῷ θ ᾽ (489) 7”; 
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πρὸ before, and λαμβάνω to take 
anticipation, preconceived opia 
nion, supposition, presumption , 
a taking or seizing beforehand ; 
Prolepsis, a figure in oratory. 

Προλιπόνθ᾽ and Προλιπόντ᾽ for x90- 
λιπόντα, ἃ. sin, or neut. pl. Or 
for προλιπόντε, n. dual. of 

Προλύπὼν, -οὖσα, -dv, 2 a, par. aci. 
of προλείπω. 

Πρόλοβος, -ov, 5, (fr. πρὸ before 
and λαμβάνω to elec the craw 
or first stomach of birds. 

Πρόλογχος, -ov, 6, ἃ man’s name. 

Προμάθεια; -as, ἃ, Dor. for προμή- 
Geta. 

Προμαθεῖν, 2 a. inf. act. of προμαν- 
θάνω. 

Προμᾶθεὺς, Dor. for Προμηθεύς. 

Πρόμᾶλος, -ov, ἡ» (fr. πρὸ intens, 
and μαλὸς for αμαλὸς scft) the 
agnus castus or tamarisk, 

Προμανθάνω, (fr. same, and μαν- 
θάνω to learn) to learn before. 2 
a. ind, act. προέμἄθον. 

Προμαντεύομαι, fr, same, and μαν- 
τεύομαι, Which see. impf. mid. 
προεμαντευύμην, -OV, =ETU. 

Προμαρτύρομαι, f. -otpat, (fr. same, 
and μαρτύρομαι to testify, th. 
μάρτυρ a witness) to witness 
beforehand, declare, denounce, 
warn. par. pres. mid. πρημαο- 
τυρόμενος; -ἢ, -av. 1 ἃ. ind. mid. 
ποοεμαρτυράμην, «ὦ, τ-ατο. 

Προμάτωρ, -opos, ἧς (fr. satne, and 
μήτηρ a mother) α grandzmather, 
Semale ancestor. 

“iOW, Pp. προμεμά- 
nka, (fr. same, and μάχη a 
attle) to fight for, contend, 

maintain, defend, support. 

Tpopdyewr, -ὥνος, ὃ, Ion. for προ- 
μαχών. 

Προμαχίξω, ἴ, -ἴσω, same as προ- 
μάχομαι. 

Προμᾶχοις, and Ion. προμάχοισι, 
d. pl. of πρόμαχος. 

Προμἄχομαι, f. -ἥσομαι, (fr. πρὸ 
hefore, and μαχόμαι to fight) 
to fight before or in front; to 
Sight for, defend, maintain. 

Πρόμᾶχος, -ov, 5, ἢ, (fr. same) in 
Sront of the battle, foremost, who 
Sights in front, of the first line, 
an advanced guard; a chan 
pion, warrior. 

TIpopaywr, g. pl. of last, also 

Hpopayar, -ὥνος, 4, (fr. πρὸ before, 
and μώχομαι to fight) a defence, 
Sortification, bulwark, fortress, 

Προμελετάω -&, f. -jow, p. mare 
μελέτηκα, (fr. same, and μελετάω 
to mind, th. μέλει it concerns) 
to premedilate, think, determine 
or arrange beforehand, forccast ; 
to practise, play a prelude or 
Jlourish of music, pres. inf. act. 
προμελετάειν -ἂν. 1a. ind. act, 
προεμελέτησα. 

Προμεριμνᾶτε, 2 pl. cont. pres, 
impr. act. of 

Προμεριμνάω -ὥ, f. «ἤσω, p. προμε- 
pepipuyka, (fr. πρὸ before, and 
μέριμνα anxiety) to apprehend, 
he apprehensive, be anxious ΟΥ̓ 
solicitous beforehand. 
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Πρόμετρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and) go out for forage, plunder, take 
μέτρον measure) tall, lofty, high. booty, lead away captive. 

Προμετωπίδιον, -ov, τὺ, (fr. same, Προνομὴ, «ἧς, 4, (fr. πρὸ before, and 
and μέτωπον the forehead) απ] νέμω to pasture) forage ; plun- 
ornament or defence for the 
forehead of a horse ; a frontal or 
frontlet ; skin of the forehead, 

Πυοομήθεια, and -θία, -as, and Ion. 
᾿Προμηθείη and -Gin, -75; ty (fe 
πομηθὴς provident) foresight, 
forecast ; carefulness, wariness, 
circumspection, precaution; pru- 
dence, discretion, wisdom ; pro- 
vidence, guardianship ; care, 
anxzicty ; regard, esteem, consi- 


der ; captivity. 

Προνοούμενος, par. pres. mid. cont. 
—Tl povovitar, 3 pl. pres. ind. act. 
cont.—ITpovootvros, δ. sin. pres, 
par. act. cont. of mpovoéw. 

Προνουμηνία, -as, f, (fr. πρὸ be- 
fore, νέος new, and μήνη the 


moon, 

Προνώπιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
deration, respect. ὧψ the face) the entrance, porch, 

Προμηθέομαι -odpat, (fr. same) to] vestibule, 
provide for, take care of, regard,|Tpovidg, Poet. for πρὸ νυκτὸς» before 
mind, night, 

Προμηθεὺς; -éos, Att. -éws, 6, Pro-|[l00g, προκὸς, ὃ or §, @ fawn; a 
metheus, a man’s name. doe, hind, roe. 

Προμηθὴς, -éos -ots, 5, ἣν (fr. πρὸ] Προξενέω-ῶ, {[γ, πρόξενος ἃ stranger) 
before, and μῆδος care) provi-| to be a public guest; to enter- 
dent, careful, prudent, wise,| tain or be entertained at the pub- 
cautious, circumspect, 

Προμηνδω, f. -tow, p. προμεμήνυκα, 
(fr. same, and μηνύω to signify) 
to signify beforehand, show, de- 
clare, divulge or disclose before. 

Ἱπρομιγῆνπιν 2 a. inf. pass, of 

Προμίγνῦμι, (fr. πρὸ befere, and 
μίγνυμι to mix) to mix with, in- 
trigue or be concerned with be- 
fore. 

Προμινήστρια, -as, ἧς (fr. πρὸ for, 
and μνάομαι te woo) courting 
for another, matchmaker, pro- 
curer. 

Προμολέω -6, (fr. πρὸ before, and 
μολέω to go) to go forth, pro- 
ceed, 

Προμολὴ, -iis, 7, (fr. same) α vesti- 
bule, porch, 

Πρόμος, -ov, 6, cont. for πρόμαχος. 

Toovaupayéw -&,(fr. πρὸ in defence 
of, ναῦς a ship, and μάχομαι to 
fight) to fight for at sea. 

Πρόνδον, -ov, rd, Inn. προνήϊον, (fr. 
mod before, and vads a temple) 
porch of the temple. 

Upovépw, or Προσνέμω, (fr. πρὸ for- 
ward, and νέμω to pasture) to 
distribute, give, besiow; to go 
forward as in grazing, advance, 
proceed, 

νὰ 3 sin. cont, pres, ind. act. 
ο 


state ; to procure, provide, fur- 
nish ; to interfere, arbitrate, set- 


or other disputed matters. 


lic entertuiner, an officer to lodge 
ambassadors, &c. ; a purveyor ; 
a broker, scrivener, drawer of 
contracts ; an accountant, who 
calculates interest, &c. an um- 
pire, referee ; a manager, con- 
ductor, matchmaker. 

Tpogevia, -ας, ἡ, (fr. same) hospr- 
tality, public entertainment, re- 
ception of ambassadors, &c. ; 
agency, interference, manage- 
ment, brokerage, 

Πρόξενος, του, 6, ἡ, (fr. πρὸ intens, 
and ξένος a guest) a public en- 
tertainer, who receives ambassa- 


entertained, public guest ; a con- 
sul, agent ; a broker, manager, 
matchmaker; a friend, compa- 
nion, acquaintance. 

Προοδεύω, (fr. πρὸ before, and δδεύω 
to travel, th. δὸς the road) to 
go on, travel or pass before. 

TIos0dnyds, -ob, 6, ἡ, (fr. same, ὁδὸς 


leader, guide, conductor, escort. 
18 aie ἢ 
Προοδοιπορέω -ὥ, (fr. same, and 
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troduction; a prelude, overture , 
an authoritative speech, preverb, 
adage, wise saying ; a γονεῖς, 
profession. 


dering, ravaging ; booty, plun-|Tpootyny, -οἵο, -oiro, 2 a. opt. mid, 


of προΐημι. 


Προοπτέος, -a, -cv, (fr, next) to be 


foreseen. 


Προόπτομαι, (fr. πρὸ before, and 


ὄπτομαι to see) to foresee. 


Πρόοπτος, -ov, ὃ, §, (fr. last) fore- 


seen ; clear, evident, manifest. 


moon) the day before the πεω] Προοράω -ὥ, (fr. πρὸ before, and 


δράω to see) do see before, fore- 
see; to provide for. per. act. 
Att. προεώρᾶκα, Par. 4 foEewpaKDs, 
-via, -és. impf. mid. προωραό- 
μὴν -“ὦμην. 


Προορίζω, f. -fow, p. προώρικα, (fr. 


same, and ὁρίζω to determine, 
th. ὁρὸς a boundary) to decree 
or ordain beforehand, foreorduin, 
appoint, determine. 1 a. act. 
ind. προώρισα. 


lic expense or in the name of the|poupicas, -aca, -av, act. — Προο- 


ρισθεὶς, -cioa, -év, γι. pl. -Oévres, 
pass. 1 a. par. of last. 


ile or arrange accounts, interest|Iodov, for πρόεσο πρύεο πρόου; 2 a. 


impr. mid. of προΐημι. 


Προξενητὴς, -οὔ, δι (fr. same) a pub-| Προοφειλόμενος, -ἢγ τον, pres. par. 


pass. 0 


Προοφείλω, (fr. πρὸ before, and 


οφείλω to owe) to owe before ; to 
bring in debt, cause to owe; ta 
injure, Wrongs. 


Προπαθόντες, n. pl, par. 2 ἃ, act. 


of προπά σχω. 


Πρόπαν, neut. of πρόπας. 
Πρόπαππος, -ov, ὃ, (fr. πρὸ before, 


and πάππος a grandfather) a 
great grandfather, forefather, 
ancestor. 


Ποοπᾶροιθε, (fr. same, and eo 


in front) before, forwards, in 
Sront of ; conspicuously. 


dors, &c.; a foreign minister 80 ΠΙρύπας,) -aca, -av, (fr. πρὸ before, 


nd πᾶς all) universal, all, 
whole. 


Προπάσχω, f. mid. -πείσομαι, Ὁ. 


mid, -πέπονθα, (fr. same, and 
πάσχω to suffer) to suffer or ex- 
perience before ; to have been 
wronged. 2a. act. ind. προέπἅ- 
θον" par. προπαθὼν, -otca, -ὄν. 


the road, and ἄγω to lead) αἱ Προπάτωρ, -opos, ὃ, (fr. πρὸ before, 


and πατὴρ a father) a grandfa- 
ther, forefather, ancestor, 


Προνοέω -G, f. -jow, p. προνενόηκα,] πόρος a passage, th. πείρω to pass|Ipsretpa, -as, ἡ, (fr. same, and 


and -fopat -οὔμαι, (fr. πρὸ be- 
fore, and νοέω to think) fo sce, 
know or perceive beforehand ; tv 
provide, take thought or care for 
beforehand ; to study, mind, 
regard. pres. inf. act. προνοεῖν. 
fres. inf, pass. προνοέεσθαι -εἴσ- 


θαι. 


through) to clear the way le- 


fore. 


Προοδοποιέω -G, (fr. same, and ποιέω 


to make) to prepare the road, 
go before, muke way ; to open, 
clear, make ready; to cause, ef= 
fect, bring about; to set an ex- 
ample, be a pattern. 


πεῖρα an attempt) a previous at- 
tempt, trial, experiment. 


Προπέμπω, f. -ψω, p. προπέπεμφα, 


(fr. πρὸ before, and πέμπω to 
send) to send before or -forward ; 
to conduct or bring forward 
with honour ; to wait on, attend, 
accompany. 1 a. act. ind. προέ- 


mena’ impr. πρόπεμψον, -drw* 

sub. προπέμψω; -ns,-n. 1 ἃ. pass. 

ind. προεπέμφθην, της» τη. 
Προπεμφθεὶς, -εἶσα, -év, n. pl. -θέν- 
Προοιμιἅση, 2 sin. 1 f. mid. of res, par. — Προπεμφύθῆναι, inf. 1 
Προοιμιάζω or -ἄζομαι, Att. Φροι- a. pass. of last. ; 

μιάζω, (fr. next) ἐο make a ρτε-} Προπεπευσμένος or Προπεπυσμένος, 

amble; preface, premise. -7, τὸν, per. par. pass, of προ- 
Πρροίμιον, Att. φροίμιον, -ου, τὸν {{.}] πυνθάνομαι. 

πρὸ before, and ofun a path) αν Προπεπωκὼς, -via, -d¢, per. par. 

opening, prefure, preamble, in-| act, of mporivw. 

( 
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Πρόοδος, -ov, fj, (fr. same) a going, 
marching, progress. Adj. -ov, 
ὁ, 4, @ person sent forward, 
scout, 


Προνοὴ, -ἧς, ἦγ ἃ Woman’s name. 

Προνοήσας, -ασα, -αν; la. par. act. 
of προνοξω. 

Προνοη-ἴκὸς,) -f, -dv, (fr. προνοξω 
to provide) provident, careful, 
thoughtful. 

Ἰπρονοία, -as, Ion. -ἴη, τῆς, ἣν (fr. 
same) foresight, providence, care, 
thoughtfulness ; prudence, dis- 
cretion, wisdom. 

Τρονομείω, f. -εὐσω, (fr. next) to 


TIPO 


Προπεοόντα, a. sin. 2 ἃ. par. act. 
of προπίπτω, 
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ready, willing, prompt; kind,|Mposdydye, impr. — Προσαγάγειν, 


benevolent, 


Προπέτεια, -as, hy (ff. προπετὴς Προπρηνὴς, ~£os -ots, δ, hy (fr. πρὸ 


steep) rashness, termerity, preci- 
pitance, pertness, sauciness ; pro- 
pensily, inclination. 

Προπετὲς and Προπετῶς, (fr. same) 
rushly, inconsiderately, vtolently. 


intens. and πρηνὴς stecp) steep, 
precipitous, inclined, sloping ; 
leaning forward, prostrate; wil- 
ling, ready, prompt ; prone, pro- 
pense, disposed t. 


Προπετῆ, cont. for -réa, a. sin. of | Προπροκυλίνδομαι; (fr. πρὸ before,re- 


Ποοπετὴς, «ἔος -005, 0, 7, (fr. πρὸ be- 
fore, and rérw same as πίπτω to 
fall) inclined, -leaning down, 
precipitous, sleep, headlong ; pre- 


peated for emphasis, and κυλίν- 
dw, same as κυλίω to roll} to roli 
or fall atthe feet, embrace the 
knees, sunplicate, pray, entreat. 


cipilute, rash, inconsiderate, has-|[loérovpvos, -ov, ὃ, ἡγ (fr. same, 


ty, violent ; forward, bold, petu- 
lant. 

Προπετῶς, (fr. last) precipitately, 
rashly, hastily. 

TIporedpudpéva, Dor. for προπε- 
¢pacpéva, pl. 
pass. of προφράζυμαι. 

Προπηδάω -a, (tr. πρὸ forward, and 


and πρύμνα the stern) before the 
stern, all before the poop; total ; 
ruinous, destructive. 

Προπτύω, (fr. same, and πτύω to 


spit) to spil out, spew forth. 


neut. per. Ρᾶγ. Πρόπτωσις; -ἰος, Att. -cws, ἡ, (fr. 


same, and πτόω for πίπτω to fall) 
a fall, slip; a falling down, 


mcd» to leap) to leap forward| prostration. 


or before. 

Προπηλακίζω, (fr. πρὸ intens. and 
πηλακίζω to dirty, th. πηλὸς mud) 
to daub with dirt ; to insult, re- 


Προπύλαιον and Πρόπῦὕλον, -ov, τὸ; 
(fr. same, and πύλη ἃ door) a 
court-yard ; anouter gate, porch, 
portico; a hall, vestibule. 


proach, revile ; to abuse, treat ill.| Προπώλης, -ov, ὃ, (fr. same, and 


1 a. par. pass. προπηλακισθεὶς, 
~tloa, -ἕν. 


πωλέω to sell) a merchant, whole- 
sale dealer, first seller. 


Προπῖνω, (fr. πρὸ before, and πίνω | Προοέει, 3 sin. cont. pres. ind, act. 


to drink) to drink to one, drink 
health, pledge ; to dctiver up, be- 
tray. 

Cee rrovres, n. pl. pres. par. act. 
ο 


Προπίπτω, (fr. πρὸ before, and πίπ-; 


rw ἴο fall) to fall or bend ferward, 

Jali in front of or before ; fall 

down hefore, supplicate. 
Προποδίζω, f. -tow, (fr. πρὸ before, 


— IIpopéovrt, d. sin. cont. par. 
pres. act, of 

Προρέω or Προρῥέω, f. -etcw, p. προ- 
ippevxa, (Ir. 70d before, and ῥέω to 
flow) to run or gush out, spring ; 
to flow forward, rush on. 


| Προρῥέω, f. -ἥσω; Pp. προέρῥηκα, and 


Att. προείρηκα, (fr. same, and 
péw to speak) to say before, fore- 
tell ; to speak out, declare. 


and ποξίζω to go, th. rots a foot) Πρόρῥησις: -cos, Att. -cws, fh, (ff. 


to go forward, proceed, advance, 
on. 
Προποιέω -ὦ, (fr. same, and ποιέω 


same) a propheey, oracle ; a pro- 
clamation, denunciation, warn- 
ing. 


inf. — Προαγαγόντες, τι. pl. par. 
—IIpocaydyw, -ys,-p, sub. 2 a. 
act. Att. redupl. — ἸΙροσάγειν; 
pres. inf. act, of προσώγω. 

Προσαγγέλλω, f. «αγγελῶ, p. προσ- 
ἡγγελκαγ( τ. πρὸς to,and αγγέλλω 
to tell) to tell or deliver a mes- 
sage io, announce, declare, in- 
form; to denounce a curse. 

Προσαγορενθεὶς, par. 1 a. pass. of 
προσαγορεύω. 

Προσαγορευτΐκὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. next) 
pertaining to salutation, congra- 
tulatory. 

Προσαγορεύω, f. -εύσω, p. προσηγό- 
pevxa, (fr. πρός to, atid ἀγορεύω 
to harangue, th. ayopa the mar 
ket) fo speak to, address, salute ; 
to name, call, pass. πμοσαγορεύο- 
pat, -9, ~erat, 1 a, ind. pass. 
rooonyopevOny, -n5, -7. 

Προσἄγω, f. «ζω, p. προσῆχα, (fr. 
πρὸς to, and ἄγω to lead) to lead, 
tring or move to; to draw te 
one’s self, attract allure, entice, 
win, bring over ; to subdue, bring 
under the power of ; to approach 
to, take, use. 2 a. act. Alt. ree 
dup. ind. προσήγἄγον" sub. προσ- 
αγάγω; -nsy-n* par. προσαγαγών. 

Προσαγωγὴ, -οἧς, ἧ, (fr. last) aps 
proach, access, introduction ; 
bringing to, joining to; allure- 
ment, persuasion. 

Hoocdyxvupe, (fr. τα to, and dy- 
vpe to approach) to approach, 
raw near. 

Προσαείδω, (fr. πρὸς to, and azidw 

to sing) to sng to. 

Προσαιρέω -ὥ, f. -ήσω, (fr. same, 
and αἱρέω to take) to choose or 
pick out, select ; to adopt, take 
to ; to add, increase. 2 a. ind. 
act. rpoceiAov, ~€5, -€° inf. προσε- 


to do) to do first or before another.| Ποόρῥιζος and Πρόρῥιξος, -ov, 5, ἢ, λεῖν. 2a. ind. mid. προσειλόμην. 
Προπολλοῦ, (fr. same, and πολλοῦϊΪ (fr. πρὸ intens. and ῥίζα a root) by|Meocairéw -ὥ, f. -jow, p. προσήτη- 
δ. of πολὺς much, viz. χρόνος! the roots, wholly, totally, ulterly. xa, (fr. πρὸς to, and arzéw to ask) 
time) long ago, a long time Ῥαϑί. Πρὸς, a preposition governing the} to ask earnestly, beg ; to ask alms. 


Πρόπολος, -ov, 6, §, (fr. same, and 
πολέω to be conversant with) a 
minister, servant, attendant. 

Προπομπεύω, f. -etvcw, (fr. πρὸ be- 
fore, and πομπεύω to go in a pro- 
cession) to go before, lead or con- 
duct a procession ; to march or 
carry tn procession. 

Προπομπὴ, -ἧς, 7, (fr. same, and 
πομπὴ ἃ procession) escort, at» 
tendance, conveyance ; a retinue, 
train, 

Προπομπὸς, -ot, 5, ἡ, (fr. same) 
leading a procession, attending, 
escorting. Subs. α lictor, attend- 
ant, 

Προπορεύομαι, f. -etcopat, Ὁ. προπε- 
πόρευμαι, (fr. πρὸ before and πο- 
ρεύω to pass) to precede, march 
or go before. 

Προπσρεύσῃ, 2 sin. -covra, 3 pl. 1 
f. ind. mid, of last. 

Προπράττω, (fr. πρὸ before, and 
πράττω to do) to do, act or per- 
form beforehand ; to be the first 


δ. d.a. cases. with theg. from, |Ipocatrns, -ov, δ, (fr. same) a beg- 


out of, by, by means of, because 


gar. 


of; at, close by, nigh, near, to-|TMoocatr&y, par. pres. act. cont. of 


wards ; for, on account of ; for, 
instead of ; the part or duty of ; 


to, at, with ; before, in presence 


of ; by, in the name of ; with 
the d. near, close by, at, to, 
against ; ἔπ, among, with ; be- 
yond, beside, moreover, in addi- 
tion to; with the a. into, to- 
wards, to, unto, against, in, at, 
utth, along with, between, a- 
mong ; by means of, on account 


of, through; about, of or con- 


προσαιτέω. 

Προσακτέος, -a, -ov, (fr. προσάγω to 
lead to) to be led to, &c. accord- 
ing to the verb. 

Προσαλείφω, (fr. πρὸς *o, and αλεί- 
gw to anoint) to anotnt over, 
bedaub, besmear. 

Προσαμείβομαι, (fr. seme, and apef- 
Bw to answer) lo answer, reply 
to. 

Προσαμέλγω, (fr. πρὸς besides, and 
apéAyw to milk) to milk also. 


cerning ; on account of, for the|Mpocapivw, (fr. same, and aptre 


sake of, in comparison ; accord~ 
ing to or as, for, instead of. 
Πρὸς for προσέτιγ more, moreover, 
beside. Πρὸς ri; for what ? why ? 
wherefore ? Πρὸς ορθὴν or ορθὰς, 
strait, direct. Πρὸς καιρὸν, sea- 
sonably. Πρὸς agociwacy, brief, 

slightly, transiently. Πρὸς αφθο- 
γίαν, to abundance, plentifully. 


to do, execule or make ; to do οὐ᾽ Προσάβ,βᾶτον, -ov, τὸ, (fr. πρὸ be- 


perform for. 


Προπρεὼν, -ὥνος, ὃ, 4, inclined, 


to assist) to give assistance, aid, 
help. 

Προσαναβαίνω, (fr. πρὸς to, avd upy 
and Baivw to go) togo unto; ta 
ascend, go up higher. 2 a. ind, 
act. προσανέβην, -ἣςγ τη" impr. 
προσανάβηθι, Att. προσανάβαθι, 

* Apoc. προσανάβα. 

Tpocd vd Bitors, -cos, AN, -ewsy ἧι) (fr. 
same) a going up, an ascent, 


fore, and Σάββατον the Sabbath) | Προσανάβηθι, 2 a. impr. act. of 


the day before the Sabbath, 
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προσαναβαίντω 


ΠΡΟ ΠΡῸ ΠΡΟ 


Προσαναιρέω -ὥ, (fr. πρὸς to, ανὰ 'Προσάντες,; -εος -ous, δ, h, (fr. πρὸς [Προσαφοδεύω, (fr. same, and age 
up, and alpéw to take) to cut of | to, and ayrd for avri against) up} δεύω to empty the bowels) to ease 
also, kill, slaughter ; to take or| hill, steep, rising, ascending ;} one’s self. 
put away, remove; to reply fur-| arduous, difficult ; adverse, ορ-] Προσβαίνω, (fr. same, and βαίνω 
ther, explain, enlarge; to under-| posed to. to go) to go to, approach, draw 
take further, take upon beside. 2) Προσἅπαξ, (fr. same, and ἅπαξ) near, advance; to ascend, climb 
a. ind, act. προσανεῖλον. one) once, once only, once for all.| up, mount. 

Προσαναλέγομαι, (fr. same, and | Προσαπειλέω -ὥ, f. -ήσω; (fr. same, | TpooBd\dw,(fr. same, aud βάλλω to 
λέγω to say) to repeat, recite,| and amehéw to theaten, th,| throw) to affix, fasten, rivet; to 
ibis further, mention again. απειλὴ a threat) to add threats ;| move or bring to, apply, add, an- 

Προσαναλίσκω; f. προσαναλώσω; p.| to threat, menace, threaten vio- nex ; to dash, hit, strike or throw 
προσανήλωκα, (fr. πρὸς to, and} lently or repeatedly. 1 f. ind.| against or on ; to arrive at, draw 
αναλίσκω to spend, th. ἁλίσκω to} mid. προσαπειλήσομαι. 1 ἃ. mid.| ear, approach; to rush upon, 
take) to lay out, disburse, ex-| ind. προσηπειλησάμην. charge, assail, attack, make a 
pend upon, consume entirely. 1} Προσαπειλησάμενος, -n, -ov, par. 1] chargeorbreach; toengage, fight; 
a. ind, act. προσανήλωσα. a. mid. of last. to utter, inveigh agarnst, brand, 

Προσανιιλώσας, ~aca, -av, par. 1 ἃ. Προσαπέκτεινα, -as, -εν; 1 ἃ, ind.| stigmatize; to reprove, chide, 
act, of last. act. of προσαποκτείνω. check, chastise, curb, restrain ; to 

Προσαναπαύω, f. -σω, Ὁ. -πέπαυκα,) Προσαποθνήσκω, (fr. πρὸς to, ard} illuminate, throw light or shed 
(fr. πρὸς 10, and avaratw to give} from, and ϑνήσκω to die) to die| rays on. τ. pl. pres. par. act. 
rest, th. παύω to stop) to let rest,{| also. προσβαλλόντων. 
make cease, refresh. ἹΤροσανα-͵ Προσαποκτείνω, (fr. same, and κτεί- [Προσβὰς, 2 a. par. act. οἴπροσβαίνω. 
παύομαι, to take rest, get repose,} vw tokill) to slay also, kill too, |Πρόσβᾶἄσις, -ἰος, Att. -sws, ἣν (fr. 
be refreshed. per. ind. ρᾶ55. [Προσαπόλλυμι, f. -éow, p. -ardde-| προσβαίνω to ascend) an ascent, 
Ἰτροσαναπέπαυσμαι. κα, (fr. πρὸς besides, απὸ intens.| going up, approach, access. 

Πρασαναπίμπλημι, (fr. πρὸς to, ava} and όλλυμι to destroy) to perish| Προσβασκάνιον, see προβασκάνιον 
up, and πίμπλημι same as πλήθω along with ; to destroy also, ruin|MpochiBafu, f. -tow, (fr. πρὸς to, 
to fill) to fill up, glut, satiate. or desolate moreover. and βιβάϑω to cause to go) to 

Προσαναπληροῦσα, n. fem. cont. [Προσαπολῶν; -otca, -otv, in n. pl.| move forward, advance ; to tm 
par. pres. act. of -otvres, par. 2 f. act. of last. pel, drive forward, hurry ; to in- 

Προσαναπληρόω -ὥ, f. -dow, ([τ. [Προσαποστέλλω, (fr. πρὸς beside,| cle, force, persuade, 
same, and πληρόω to fill) ἐο fill] απὸ from, and στέλλω to send) ἐο] Προσβλέπω, (fr. same, and βλέπω 
up, supply, give alundantly. 1] send also away, put out of thc} to look) to look at or on, view; 
a. ind. act. προσανεπλήρωσα. way ; to dismiss or discharge be-| ἰο regard ; to look or appear. 

Προσανασπάω -ὥ, f. -dow, (fr. same,| 5810. Προσβλητὺς, see προβλητός. 
and σπάω to draw) to tear οὐ] Προσάπτω,; f. -«ψω, (fr. mods to, and Προσβολὴ, «ἧς, fy (fr. προσβάλλω to 
root up, shatter, break in pieces,| ἅπτω to fit) to fit on, fasten to;| fasten) an adding or putting te 
convulse, rend asunder. 1 a.| to annex, append, affix, attach} or in; an application, joining, 
ind. pass. προσανεσπάσθην. to ; tu touch, land or arrive at ;| addition; an embrace; a cast, 

Προσανατίθημι, (fr. same, and τίθη-Ϊ to apply, put or lay on; toas-| throw, glance, stroke, infliction ; 
pe to place) to lay upon, impose| cribe, attribute, assign. an arrival, approach ; a charge, 
beside. Προσανατίθεμαι, to ἱπι-Προσαπωθέω -ὥ, (fr. πρὸς to, απὸ attack, assault, battle, engage- 
part, communicate, confer, con-| from, and ὠθέω to drive away){ ment; a blockade, siege. 
sult with ; to inform, acquaint,| to drive away also, expel beside. 1 Προσβόλωσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
give or gain knowledge; to un-|(pocapdrru, (fr. πρὸς to, and apdo-| same) an attack, charge, shock ; 
dertake, take upon, engage. aw to strike) to dash, strike or| α crash, grating. 

Προσανατρέπω, (fr.same,and rpérw| it against, Προσγελάω -&, (fr. πρὸς to, and yee 
to turn) ἐο subvert besides, over-|Moocapiperat, 3 sin. pres, ind, mid.| Adw to laugh) to laugh at, smile 
turn, overthrow. of on. 

Προσαναφέρω, (fr. same, and φέρω Ποοσγίνομαι or ~yiyvopat (fr. same, 
to bring) to bring again, offer be- and γίνομαι to be) to be with, 
side ; to relate, tell moreover. join myself to, unite uth, ine 

Προσανδραποδίζω, f. -icw, p. -ndpa- crease ; to arrive at; to happen, 
πόδικα, (fr. πρὸς to, and ανδράπο- befall; to come upon, surprise, — 
δον a slave) to enslave also. Προσδαπἄνάω «ὥ, (fr. πρὸς more- 

ἸΠροσανεθέμην, 1 sin. «ἔθεντο, 3 pl. over, and δαπανάω to spend) to 
2 ἃ. ind, mid. of προσανατίθημι. spend besides, lay out moreover 

Προσανεπλήρωσαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. 1 a, act. ind. προσεδαπάνησα. 
act. of προσαναπληρόω. to adapt, suit, accommodate. Προσδαπανήσω, -ns,-n, 1 a. sub, 

Προσανέρπω, (fr. πρὸς to, avd ἀρ, Προσαρτάω, (fr. same, and aprdw| act. of last. 
and ἕρπω ἴο creep) to creep up to,| to suspend) to suspend to, hang|Upéedeypa, -ἅτος, τὸ, (fr. προσδέ 
steal into, crawl or get through ;| ‘upon. χομαι to receive) a reception. 
to insinuate ; to creep or crawl|Moocdpa, (fr. same, and dpw to fit) |Tpoaders, -ἔος -οὖς, ὁ, ἡ, (fr. mods 
over. - to cling, fasten on or join to; to besides, and δεῖ it is necessary ) 

Προσανεσπάσθην, -ns, “ἡ, m 3 pl.| adapt, suit, accommodate, per,| wanting besides, in want of, 
τθησαν, 1 a. ind, pass. of rpoc-| ind. mid, προσῆρα, Att. προσάρη- needy» 9 
ανασπάω. ρα" par. προσαρηρώς. Προσδεῖ, (fr. same) i¢ is moreover 

Προσᾶνὴς, -ἔος -ots, 5, ἡ, Dor. for Προσαυγάζω, (fr.same, and αυγάζω] necessary. 
προσηνής. to shine upon, th. avy} splen-|Mpoodelxvipt, (fr. πρὸς besides, and 

Moocavoiyw, (fr. πρὸς ἴο, and ἀνοίγω] dour) to glance at, eye, behold,| δείκνυμι to show) ta show more- 
to open) fo open to, lay open,| view; to face, front. over. 
uncever, disclose ; to open wider. avddw -ὥ, ἰὰ. same, and αυ-͵ Προσδέκομαι, Ion, for προσδέχομαι. 

Προσανοικοδομέω -ὥ, (fr. πρὸς to, dw to speak) fo speak to, αἀάγος8. Προσδεκτὸς, =i}, -dv, (fr. προσδέχο- 
ava up, and orxodupéw to build, Προσαυλέω, (fr. same, and avdfw| μαι to receive) accepted, accept. 
wh. fr. οἴκος a house, and δέμω to} to play on the flute, th. avdds a] able, agreeable, pleasing. 
found) to build or add to, build| flute) to play on the flute; to Προσδεξάμενος -ἡ-ον, ΡΆΓ. ---Πρσσδέ- 
up against ; co repair, rebuild. play for. ” ξασθαι, inf. —[Mpovdéfacbe, 2 pl, 
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Προσαρήρομαι, fr. προσάρηρα, per. 
eo) fat. of a ay eae 
see, 

Προσαρηρότα, a. sin. or n, pl. neut. 
of προσαρηρὼς, Att. redupl. for 
προσηρὼς; per. par. mid, of προσ- 
dow. 

Προσαρμόζω, (fr. πρὸς to, and ἁρμό- 
ζω to fit) to fit to or on, apply to ; 


II 


Po 


impr. — ΠΙροσδέξησθε, 2 pl. sub. 
La. mid. of προσδέχυμαι. 

{Ἰροσδέομαι, (fr. πρὸς besides, and 
δεῖ it 1s necessary) to want more, 
stand in need of something else, 
require in addition, pres. inf. 
προσδέισθαι -εἴσθαι" par. προσδεό- 
μένος. 

Πρυσδέρκομαι; (fr. ποὺς to, and δέρ- 
κω to look) to lovk at, view, be- 
hold, 

Mpoodéxopat, f. -ξομαι, p. τροσδέ- 
deypat, (fr. πρὸς to, and δέχομαι 
to receive) to receive, aceept ; to 
submit to, admit ; to wait for, ex- 
pect ; to sustain an attack. pres. 
impr. mid. προσδέχου. 1 a. mid. 
ind. προσεδεξάμην, -w, τατο. 
npr. πρόσδεξαι, -dcOw, 2 pil. 
ποοσδέξασθε" par. προσδεξάμενος. 

Ποοσδέω, f. -jow, (ff. same, and 
déw to tie) to bind or tie to, fasten 
on. 

Προσδίξωμι, i. “WoW, (fr. πρός be- 
sides, and δίδωμι to give) to give 
in addition, impart, add, 

I[oocdox@, 3 sin, -κῶμεν, 1 pl. cont, 
pres. ind. or sub. of 

Πρασδοκάω, Ion. Προσδοκέω -a, ἴ, 
-jow, (fr. πρὸς to, and δοκάζω to 
look for) to look for, wait for, 
expect, impf, act. προσεδόκαον 
των, 1 ἃ. ind, act. προσεδόκησα. 

Προσδοκία, -as, ἦν (fr. προσδοκάω to 
expect) expectation, wailing or 
looking for; hope. 

Προσδόκϊμος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
expected, waited or looked for, 
Πουσδοκῶμεν, 1 pl. cont. ind. or 
sub, act. — Προσδοκώμενος, τη, 
-ov, par. pres, pass. cont, — 
TIpocdoxGv, g. -κῶντος, pl. ἡ. 
“K@VTES, δ. -KOVTWY, 8. -κῶντας, 
par. pres, act.cont. of προσδοκάω. 

Προσδόρπιος; -ov, ὃ, ἣν (fr. πρὸς to 
or for, and δόρπον a supper) fit 
for supper. 

Hoscdocia, -as, ἡ, (ft. προσδίδωμι 
to give up) treason, treachery, 
Προσδραμέω -ὥ, f. -ἥσω, p. προσδε- 
ὁράμηκα, (fr. πρὸς to, and δραμέω 
or ὁρέμω, obs. to run) to run to. 

Προσὺραμὼν, 2 a, par. act. of rpoc- 
τρέχω. 

Προσεάω -ὥ, f. -ἄσω, (fr. πρὸς 
moreover, and εάω to"permit) to 
permit or suffer moreover, allow. 
1 a. ind. act. προσείασα. 

Προσέϑαν, for προσέβησαν, 3 pi. 2 
a. ‘ind. δοῖ. --- Προσεβήσἄτο, 3 
sin. 1 a. ind, mid. of προσβαίνω. 

Ποοσεγγελάω -ὥ, (ft. πρὸς to, ev in, 
and γελάω to laugh) to laugh at, 
smile on. 3 pl. pres. ind. act. — 
Προσεγγελάουσι -ὥσι. 

Ποησεγγίξω, f. -ἴσω, p. προσήγγικα, 
(fr. πρὸς to, and εγγίξφω to ap- 
proach, th. ἐγγὺς near) to ap- 
proach, come near to. 1 ἃ, act. 
ind. προσήγγισα, τας, -e. 

Προσεγγίσαιν | a. inf. act. of last, 

Προ’σεδαφίϑω, (fr. same, and edagi- 
Zw to pave) to make firm, pave, 
inlay; to fling on the ground. 

Ποοσεδέχετο, 3 sin. ---Τροσεδεχό- 
‘peOa, I pl. impf. mid, of προσδέ- 
Youa. 
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Προσέκοψα, -as, -ε, 3 pl. -ψαν, I a 
ind, act. of προσκόπτω. 

Προσεκτησάμην; -w, -aro, ta, ind, 
mid. of προσκτάομαι- 

Προσεκύλϊσα, -as, -c, 1 a. ind. act. 
of προσκυλίω. 

Προσεκὔνει, 3 sin. -κύιουν, 3 pl. 
cont. impf. act. — Προσεκύνησε 
or -cev, 3 sin. -νησαν, 3 pl. 1 a. 
ind. act. of rpooxuvéw. 

Προσέκυρσα, «ας, -e, 1 a. ind. act, 
of προσκύρω. 

Προσικχέω, f. -etow, p. -κέχευκα, 
(fr. πρὸς to, ex from, and yéw to 
pour) to pour out before or be- 
side, spill, shed. 1 a. ind, act. 
προσεξέχενσα. 

Προσελάβετο, -βοντο; 3 sin. and pl. 
2 a. ind. mid. of mpocdape 
βάνω. 

Προσελαύνω; ἴ. -ελάσω, (fr. πρὸς to, 
and ελαύνω to drive) to arrive at, 
come to, approuch; to ride, drive 
or row up to, 

Προσέλεκτο, Poet. Sync. for προσ 
edéAexro, 3 sin. pper. pass. — 
Προσελεξάμην, τω τατον 1 a. ind, 
mid, οἵ προσλέγω. 

Προσελεύθω, (fr. πρὸς fo, and ελεύ- 
θω, obs. but lends tenses to ép- 
χομαιὴ SCe προσέρχομαι. 

Προσέλευσις, -ἰοςγ Att. -εως, ἢ, (fr. 
same) an approach, access ; ar- 
rival, 

Πρυσελεύσομαι; -n, -erat, 1 f. mid. 
ind. of προσέρχομαι. 

Προσελήλῦὕθα, 2 pl. -ληλύθατε, Att. 
for Προσήλὔθα, -as, -e, per. ind. 
mid. — Προσελθὼν, -otca, -dv, 
pl. n. -θόντες, -θοῦσαι, g. -θόν- 
των, par. 2 a, act. of same. 

Προσέλκω, f. -ξω, (fr. πρὸς to, and 
éAxw to draw) to draw, drag or 
haul to, attract; to allure, en- 
tice, seduce. par. pres, mid. προσ- 
ελκόμενος, τῇ) τον, 

Προσεμβαίνω, f. -βήσομαι, (fr. same, 
ἐν ἴῃ, and βαίνω to walk) to walk 
or enter in; to tread or trample 
upon, insult. 2 a. ind. act. προσ- 
ἐνέβην. ᾽ 

Προσεμβρϊμάομαι -ὥμαι, (ff, same, 
and βριμάομαι to roar, th. Βρίμω 
Proserpine) to murmur or growl 
at; to threaten also, menace ; 
to charge strictly, enjoin more- 
over, 

Προσέμενον, -es, -, impf. act. of 
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Προσεδόκησα, 1 ἃ. ind. act.—IT pooe- 
δόκων, 1 sin, or 8 pl, cont. ἱπιρί, 
act. of προσδοκάω. 

Προσέδρἄμον, -es, -e, 2 a. ind. act. 

of προστρέχω. 

Fat potion τὴν, n. pl. par. pres. 
act. of 

Προσεὸδρεύω,, f. -etow, (fr. next) to 
sit by or at ; to attend upon care- 
Sully, take care of ; to observe or 
wateh closely ; to besiege, beset, 
lie in wait, 

TIpdcedpos, -ov, ὃ, §, (fr. πρὸς to, and 
ἔδρα a scat, th. ζω to set) sitting 
by, assiduous, diligent, earnest ; 
a president ; an arbitrator, com- 
missioner. 

Προσέειπε, Att. or Pleon. for προσ- 
εἶπε, 3 sin. 1 or 2 a, or impf. 
ind, act. of προσέπω. 

Προσέθηκα, -ας, -e, 1 ἃ. ind. act. — 
Προσεθέμην; -eoo, -ero, 2 a. ind. 
mid. of προστίθημι. 

Προσεθίζω, (fr. πρὸς to, and εθέζω 
to accustom) ἰο inure, habituate, 
accustom. 

Προσέθου, 2 sin. of προσεθέμην, προ- 
σέθεσο, Ion. -é9c0, Cras. «ἔθου, 2 
a. ind. mid. of προστίθημι. 

Πρόσει or -eis, 2 sin. pres. ind. ὁ 
πρόσειμι, to approach, 

Προσείδω, f. mid. προσείσομαι, (fr. 
πρὸς to, and cidw to see) to look 
al, behold, see, view. 

Προσεικάζω, (fr. same, and εἰκάζω 
to listen, th. eixw to be like) to 
liken, assimilate, compare. 

Προσείκελος, -ov, 6, ἦν (fr. πρὸς in- 
tens. and efxedas like, th. cixw to 
be like) very like, resembling. 

Tooceixw, (fr. same, and cixw to be 
like) to be like or similar, resem- 
ble; to secm, appear to be, 

Προσειλέω -G, f. -fow, (fr. πρὸς to, 
and εἱλέω to roll) to turn towards, 
drive forward, force, urge on- 
wards. 

Προσειλήφει, 3 sin, pper. ind. act. 
Att. of προσλαμβάνω. 

Πρόσειλος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. πρὸς to, and 
en, for dn splendour) facing 
the sun, in the light of day. 

Προσείλου,3 sin. οἴπροσειλόμην, -ov, 
-ero, 2a. ind. mid. of roocatoéw. 

Πρόσειμι, (fr. πρὸς to, and cipe to 
go) to come or go lo, approach. 

Todceipt, (fr. same, and epi to be) 
to be αἱ, in or with; to adhere, 


eling, be attached or belong to;| προσμένω. ν 
to be added ; to abound, be βιιρετ-͵ Προσέμιξα, -ας, -εν 1 ἃ. ind. act. of 
Jluous ; to assist, aid, help. προσμιγνύω.- 


Προσεμπικραΐνω, fr. πρὸς intens, ev 
in, and rixpaivw, which see. 
ΠΝ τρίθο, (fr. same, and πρήθω 
to burn) fo consume or burn also, 

set on fire beside. 
Προσεμῴφερὴς, -ἕος “οὖς, ὃ, i, fr. πρὸς 
intens. and ἐμφερὴς which see, 
Προσένᾶχε, Dor. for προσένηχε, 8 
sin. impf. act. of προσνήχω. 

Προσένεγκε, impr. — Προσενέγκῃ, 3 
sin. sub. 2 a. act. — Προσενέγ- 
kas, par. —TIpoceréyxov, -dtw 
inipr. 1 a, act. of προσφέρω. 

Προσενέγκω, fr. πρὸς to, and ἐνέγκω; 
obs. but lends tenses to φέρω, see 
προσφέρω. 


Προσεῖναι, pres. inf. of last. 

Προσειπεῖν, 2a. inf. act. of προσέπω. 

Προσειργάσατο, 3 sin. 1 a. ind. mid. 
of προσεργάζω. 

Πρόσεισιν 3 sin. pres. ind. of πρόσ- 
εἰμι. 

Προσεῖχον, -ες, -c, impf. act. o 
προσέχω. 

Προσεκέἄτο, Ion. for προσέκειντο, 3 
pl. — Προσέκειτο, 3 sin. impf. 
mid. of ποόσκειμαι. 

Προσεκκαίω, f. -atow, p. -xéxavxa, 
‘fr. πρὸς intens. and exxafw, which 
see. Th. καίω to burn. 

Προσεκολλήθην, -ns, τὴν 1 a. ind. 
pass. of προσκολλάω. 
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Προσενεχθεὶς, -εἴτα, -ἂν, par. 1 a. 


pass. of same. voke to anger. 


Προσενήνοχα, ~as, τὲ ΟΥ̓ -ev, per. [Προσεριστὴς, -οὔ, δ, (fr. same) a 


ind. mid. Att. of same. contentious person. 
Προσενθυμεῖται, 3 sin. pres. ind. [Προσέρπω (fr. πρὸς to, and ἔρπω to 
pass. cont, of crecp) to creep to. ' 
Προσενθυμέω -6i, f. -jow, Pp. προσεν- Προσέρῥηξα, -as, -ε or =ev, 1 a. ind. 
τεθύμηκα, (fr. πρὸς to, ev in, and] act. of προσρήγνυμι- 


Προσέχοντας, 
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contend) to contend uth; to pro- oe «ἔος -ots, 5, ἡ, (fr. πρὸς 


to, and ἔχω to hold) clinging, 
holding, adhering to; near, nigh, 
adjoining, neighbouring ; atten 
tive, mindful, diligent, solicitous 
“KOVTES, -χοντος, 
cases of par. pres. act. of zoe 


΄ 


ἔχω. 


ϑυμὸς the mind) to understand, \IIpocépXopat, f. προσελεύσομαι, (fr. Προσεχόντως, (fr. last) attentively, 


know, perceive. mods to, and ἔρχομαι to come) to 

Προσεντείνω, (fr. same, and τείνω 
to stretch) to bend or stretch more ; 
to beat more, inflict more blows. 

Προσεξαποστέλλω, (fr. πρὸς to, εξ 
out of, απὸ from, and στέλλω to 
send) to send out to, send away 


come up to; to be related or con- 

nected with ; belong to. impf. 

προσηρχόμην; -ov, ~ETo. 2 a. ind. 
act. προσῆλθυν, -ἔς, -e* impr. 
πρόσελθε" par. προσελθὼν, -otca, 

besides. τόν. per, mid. προσέλυθα, Att. 

Moocegnyfopat, Gr. πρὸς besides, εξ] προσελήλυθα. ᾿ ᾿ 
from, and ἡγέομαι to relate) ἐο] Προσέσθε, 2 pl. 2 ἃ. ind. or impr. 
tell besides, relate moreovcr. of προσίημι. 

Προσέοικαγ per. ind. mid. — ΙΤροσ- Πρόσεστι, (3 sin. of πρόσειμι to be 
εοικὼς, -via, τὸς, a. Sin. mpoo-| at) there is moreover, there is 
εοικότα, per. par. mid. of προσ-)]Ὶ added. 
εἴκω. Προσέσχηκα, -as, -ε, per. ind, act. 

Moocéxatce, Att. for προσέπαιξε, 3] --- Προσέσχητε, 2 pl. 2 ἃ. sub. 
sin. 1 a. ind. act. of προσπαίξω.[ act. of προσέχω. 

Προσέπεσον, -es, -e or -εν, 2 a. ind. |Ipoceratpéopar -otpar, and Προσ- 
act. of προσπίπτω. aa 

Προσεπιδείκνῦμι, (fr. πρὸς to, ext] péw or ἑταιρίζω to associate, th. 
‘upon, and δείκνυμι to show) to 
_Show moreover, 1 a. opt. act. 
προσεπιδείξαιμι. ᾿ 

Προσεπιμετρέξω -ὥ, (fr. πρὸς besides, 
ext upon, and μετρέω to measure) 
to measure out more, superadd. 

Προσέπιπτεν, 3 sin, impf. act. of 
προσπίπτω. 4 . 

Ipscemiripdw -&, (fr. πρὸς more-| yet, still, moreover, beside, fur- 
ever, and επιτιμάω to chide) to| ther. ’ . 
azcuse, vpbraid or chide moreover. ᾿Προσετίθειγ 3 sin, cont. impf. act. 

Προσεπιφὕυμαι, (fr. same,extupon,| of προστιθέω, for pore: 
and φύω to grow) to grow to or Προσετιθέμην; -ov, E70, 3 pl. «θεν- 
uzon, cling to, adhere, το, impf. pass. of προστίθημι. 

Προεεπλἄκη, 3 sin. 2 a. ind. pass, 
of roocrAékw. 

Προσ:ποιεῖτο, 3 sin. cont. impf. 
pass. of προσποιέομαι. 

Προοΐπταισενγ 3 sin, 1 a. ind. act. 
of προσπταίω. 

Προσέπτυκτο, 3 sin. pper. pass. 0 


α companion, associate with; to 
attach, conciliate, gain over. 
Προσέταξα, -as, -e ΟΥ̓ -ev, 1 a. ind, 
act. of προστάσσω. 
Προσετέθη, -θησαν, 3 sin. and pl. 1 
a. ind, pass. of προστίθημι. 


same. 

Πρόσευξαι, 2 sin. -ἄσθωσαν, 3 pl. 
impr. — Προσευξάμενος, =n, τον, 
par. — Προσεύξασθαι, inf. 1 a. 
mid, — Προσεύξομαι; -n, -erat, 1 
f. ind. πιά. --- Προσεύξωμαι; -n, 
πρισπτύσσω. -ytat, 1 pl. -ὠμεθα, 1 a. sub. 

Προσύπω, (fr. προς to, and πω to| mid. of προσεύχομαι. 
speak) to speak to, address, αο- Προσευχὴ, -is, f, (fr. next) a pray- 
cast, sacute. er, petition, supplication, entreaty ; 

Προσεφγάζομαι, ἴ. -ἅσομαι, p. προσ-ὶ α place for prayer, altar ; a house 
cipyacpat, (fr. πρὸς to, and epyd-| of prayer, synagogue. 
ζομαι to work, th. ἔργον a work)  Προσεύχομαι; f. -ξομαι, (fr. πρὸς to, 
to work in addition, do besides,| and εὔχομαι to pray) to pray to, 
labour more; to gain more in| supplicate, entreat; to pray for, 
trade. intercede. impf. mid. Att. προσ- 

Toocepet, 3 gin. pres. ind. act.cont.| nvuydpnv, -ov, -ero. 1 a. mid, 
of προσερέω. ind. προσηυξάμην, -w, -ατο" impr. 

Προσερείδω, f. -είσω, (fr. πρὸς to,| πρόσευξαι, -ἄσθω" inf. προσεύξασ- 
and ερείδω to fix) to fir, fdsten,| θαι. 
bind or tie to; to scale, besiege. |Mpocevyépevos, -ἢ, “ον, par. pres. 
Προσερείδομαιγ to lean, depend or| mid. — Προσεύχωμαι, -yn, 2 pl. 
rely on; to prosecute, pursue| -χησθε, pres. sub, of last. 4 
anxiously, Προσέφερον, -es, -e or -ev, impf. 

Προσερ-ύγω, (fr. πρὸς to, and eped-| act. of πρυσφέρω. 
yw ty vomit) to belch forth; 1ο] Προσέφην; -ns, -7, impf. or 2 a. ind. 
vomi’, throw up; to dash or| act. of πρόσφημι. 
sirtke against. Προσεφώνεον sour, τξες «εἰς, τξξ «εἰν 

ἸΤροσερέυ -ὦ, (fr. same, and ἐρέω ἰοΪ impf. act. — Προσεφώνησε, 8 sin. 
Speai) to speak to, address, ac-\ 1 a. ind. act. of προσφωνέω. 


MoocertOnv, -ns, ~n, impf. act, of 


diligently, carefully. 


approach, come to, draw near, [Προσέχω, f. «ἔξω, p. -ἔσχηκα, (fr. 


πρὸς to, and ἔχω to hold) to ap- 
PY, pay attention, advert, heed, 
mind ; to be disposed or inclined 
to, believe, assent to, profess ; to 
listen or hearken to, observe, obey, 
comply with; to atten, wait up- 
on ; lo persist, persevere; to bring 
to, lau together, set near ; to ap- 
proach, steer to, arrive at, land. 
Προσέχομαι, to cling to, grow 
upon, adhere to, stick, be held fast, 
pres. inf. act. τροσέχειν. impf. 
act. προσεῖχον; -es, -e. 1 a. sub. 
act. προσέξω, -ns, -n. 


Προσεχῶς, (fr. προσεχὴς adjoining) 


closely, hard by, 


pat, (ft. πρὸς to, and érat-|Mpocedvros, δ. sin, cont. par. pres. 


act. of προσεάω. 


ἑταῖρος a companion) to take α8] Προσέῳξα, -ας, -e, 1 ἃ. ind. act. 


Att. of προσοίγω. 


Προσῇ;, 3 sin. pres, sub. of πρόσειμι, 


to be present. 


Πρόσηβος, -ov, δ, ἡ, (fr. πρὸς to- 


wards, and ἤβη youth) grown 
up. Subs. a boy. 


Προσέτι, (fr. πρὸς to, and ert still) Προσήγγισα, -as, “ε, 1 a. ind. act. 


of προσεγγίζω. 


Προσῆγε, 3 sin. 2 a, ind. act. of 


προσά yu. 


Προσηγόρευκα; -as, πεν) per. ind. act. 


-- Προσηγόρευσα, -as, -e, 1 ἃ. 
ind. act. — Προσηγορεύθην, -ns, 
-n, 1a.ind. pass. of προσαγορεύω. 


Προσηγοοία, -as, hy, (fr. moos to, and 


αγορεύω to harangue, th. ἀγορὰ 
a market) an addressing, ΠΝ 
ing lo; encouragement, consola- 
tion; a name, address. 


Προσήγορος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 


addressing, speaking to; address- 
ed, spoken to. προσήγοροι δρύες, 
prophetic oaks. 


Προσήεσαν, Att. for προσήεισαν, 3 


pl. pper. ind. mid. of πρόσειμιν 
to go to, 


Προσήϊκται, 3 sin. of προσήϊγμαι, 


“Higat, οἠϊκται, Ion. for προσεῖγ 
pat, -fat, -xrat, per. ind. pass. 
of προσείκιω, 


Προσήκατο, 3 sin, 1 a. mid, of 


προσίημι. 


Προσήκει, (3 sin. pres. ind. of next, 


sometimes taken impers. ) it ρὲ" 
tains, it behoves, it becomes, it is 


fitting. 
Προσήκω, f. «ἥξω, p. προσῆκα, (fr. 


πρὸς to, and few to come) to 
reach or extend towards; to be- 
long, pertain, concern; to suit, 
become ; to be suitable, appro- 
priate or becoming ; to be con- 
venient, pertinent or profitable ; 
to be connected or related to. 


cost ; to order, direct ; to beseech, | Πρόσεχε, -χετε, 2 sin. and pl. impr. | poofxwy, -ovea, -ov, (pres. par. of 


pray. — Προσέχειν, inf. pres, act. of 
Upocemgw, (fr. same, and ἐρίξω to} προσέχω. 
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nient, proper; related or belong. 


ΠΡΟ 


ing to. Κατὰ τὸ προσῆκον, accord- 
ing to propriety, Προσιίλοντα, 
“wv, Ta, offices, duty. Wpochxov- 
Tas, «αν, of, relations. 

Προσῆλθυν, -es, -s Or -ev, 2 a. ind. 
act. of προσέρχομαι. 

Προσήλιος, and Πρόσηλος, -ov, 5, ἡ, 
(fr. mds 10, and ἥλιος the sun) 
exposed to the sun, sunny. 

Προσηλόω -ὥ, [, -dow,p. προσήλωκα; 
(fr. πρὸς to, and ἡλόω to nail, th. 
nros a nail) to nail to or upon; 
to cructfy ; to cancel, annul, 

Προσηλύτευσιςγ-ιος, Att. -εως, fy (fr. 
next) a pilgrimage, sojourning. 

Προσηλυτεύω; (fr. next) to sojourn, 
dwell as a stranger. 

Προσήλῦὔτος, -ov, 6, ἡ, (fr. πρὸς to, 
and εἐλεύθω obs. to come) a 
stranger, sojourner ; a proselyte, 
convert. 

Upoon\woas, par. 1 ἃ. act. of προ- 
σηλόω. 

Πρυσημαίνω, (fr. mpd before, and 
σημαίνω to signify) lo signify be- 
Serehand, intimate or declare be- 
Sorehani, 

Προσῆν, impf. ind. act. of πρόσειμι; 
to be present. 

Προσηνδραπόδισθαι, per. inf. pass. 
of προσανδραποδίζω. 

Προσήνεγκα, -as, -¢ or -ev, 2 pl. 
-xare, 1 a. ind. act. of προσφέ- 

ω. 

πὰ cill ay. wes, -€, 2 ἃ. or impf. 
ind, act. of προσενέπω, same as 
προσέπω. ' 

Προσηνέχθην; -ns, 7, 1a. ind. pass, 
of προσφέρω. 

Προσηνὴς, -éos -οὖς, δ, hy (fr. πρὸς 
to, and ηὕς good) kind, liberal, 
benign, mild. 

Προσηνία, -as, ἧ, (fr. last) mildness, 
gcntleness, kindness. 

Προσηρτημένος, -ἢ) τον, per. par. 
pass. οἵ προσαρτάω. 

Προοσήρχοντο, 3 pl. ἱπιρῇ, mid. of 
προσέρχομαι. 

Προσηύδα, 3 sin. cont. impf. act. 
of moocavddw. 

Προσηυξάμην, -w, -aro, pl. -«ἄμεθα, 
-αντο, 1 a. ind. mid. — Προσηύ- 
χετο, 9 sin. impf. mid. of προσεύ- 
χομαι. 

Προσῆχα, -ας, -εγ per. ind. act. of 
προσάγω. 

Πρόσθε, Poet. for πρόσθεν. 

Προσθεῖναι, inf. — Προσθεὶς, -εἴσα, 
τέν, par. — Πρόσθες, impr. 2 ἃ. 
act. --- Ποοσθέμενος, =n, τον, par. 
2 ἃ. mid. of προστίθημι. 

Πρόσθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ποὸς to 
and τίθημι to place) an addition, 
appendage ; a deduction, corol- 
lary. 

Πρῴόσθεν, Poet. πρόσθε, (fr. πρὸ be- 
fore) in front of, ae ἣν sight 
or presence of ; forward, Sarther, 
beyond 3 formerly, previous, 
hitherto ; preferably, than. 

Πρόσθεσις, -ἰος, Att. -ews, ἡγ( fr. πρὸς 
to, and τίθημι to put) a putting, 
application or setting to ; an ad- 
dition, appendage, increase, 

Προσθετὸς, -ἣ, -ὃν, and Πρύσθετος, 
-an, δ. ἢγ ({r. same) put cr set on, 
added, atditional, artificial, fic- 
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litious ; given up to creditors, 
pledged, pawned. 

Προσθήκη, -ηςν hy (fr. πρὸς to, and 
τίθημι to put) an addition, ap- 
pendage, increase, accession ; 
aid, help. 

Προσθήσομεν, I pl. 1 f. ind, act. of 
προστίθημι. 

Προσθλίβω, f. -ψω, Ρ. προστέθλιφα; 
(fr. ποὺς intens. and ϑλίβω to 
press) lo press upon, oppress ; lo 
compress, syuecze ; to affitct, fret, 
wear oul, 

Προσιζάνω, (fr. πρὸς to, and iw to 
seat) to rest or alight near ; to 
approach, draw near. 

Προσιέναι, pres. inf. act. of 

Προσίημι, (fr. πρὸς to, and ίημι to 
go) to go to, approach, draw 
near, advance, come to; to α8- 
sail, attack ; to unite, associate 
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impr. προσκάλεσαι, -ἄσθω" sub. 
mpooKaNiowpat, -ἢ, -nTat. per, 
ind, pass. woocKéxAnpat. 

Προσκάρδιος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. πρὸς to 
or αἵ, and καρδία the heart) at 
the heart. 

Προσκαρτερέω -G, f, -ήσω, (fr. same, 
and xaprepéw to endure, th. κρά- 
tos strength) to altend constunt- 
ly to, hold fast tu, persist, cn- 
dure. 1 a. ind. act. mpocexapré- 
ρῆσα. 

Πρυοσκαρτέρησις, -ἰος, Att. -ews, ἡ 
(fr. lust) perscverance, constancy, 
patience. ἃ. προσκαρτερήσει. 

Προσκαταλείπω, (fr. πρὸς moreover, 
and λείπω to leave) to leave over 
and above or after ; to leave of, 
quit, ccase. 

Πρόσκαυμα, -dros, τὸ, (ff. προσκαίω 
to burn) a burn, burning. 


with, have to do or be concerned|IMpscxécrat, Ion. for πρόσκειται, 3 


with ; to wait upon, attend. ' 

Προσίημι, f. -ἤσω, p. -cixa, (ff. 
same, and ἴημι to send) to send 
forth ; to admit, allow, Προσίε- 
pat, loadmit, take, reccive, ac- 
ecpt; to desire, approve, lke, 
indulge in; to take up, compre- 
hend. 1 a, ind. mid. προσηκάμην. 

Προσίησαν, Poet. for προσίεσαν, 3 
pl. impf. act. of προσίημιγίο ap- 
proach, 

Πρόσιον, -es, -e, 2 a. ind. act. — 
Προσιόντι, d. sin. par. 2 a. act. 
of same. 

Προσίστἅμαι, mid. of προσίστημι. 

ΠΡροσίστη, for προσίστα, 2 sin. cont. 
pres. impr. act. of προσιστάω, 
for 

Tpoctornpt, (fr. πρὸς to, and ἴστημι 
to stand) to place, set up, make 
stand ; to hold in, keep back, 
Stop, hinder ; to put or set to or 
against; to hang to, weigh, ba- 
lance. IIpociordpat, to stand by, 
at or near, be present, at or 
next to ; to stand against, oppose, 
resist, face, turn lowards ; to af- 
fend, displease. 

Προσίσχω, (fr. πρὸς to, and ίσχω or 
ἔχω to have) same as προσέχω. 
Προσιτέος, -a, -ov, (fr. πρόσειμι to 
approach) to be approached, ad- 

dressed ; must go up lo. 

Προσιὼν, -otca, -dv, 2 a. par. act. 
of πρόσειμι, to approach, 

Προσκαθήκω, f. -ἡξω, p. προσεκάθη- 
χα, (fr. πρὸς to, κατὰ according, 
and ἥκω to come) to fit, be con- 
venient, suit; to come to. 

Πρόσκαιρος, -ov, ὃς f, (fr. πρὸς a- 
bout, and καιρὸς time) temporary, 
transient, short, 

Προσκαίρως, (fr. last) for a season, 
shortly. 

TIpockaiw, f. -xatow, (fr. πρὸς in- 
tens. and καίω to burn) to burn 
at or upon ; to kindle, light at. 

Προσκαλέω -G, (fr. πρὸς to, and rae 
λέω to call) to call to, name, ad- 
dress ; ta call upon, send for, 
invite ; to call for help, ask as- 
sistance ; lo summon, cile, go ta 
law with; to appoint, ordain to. 
1 f. ind. mid. προσκαλέσομαι. 1 


a. ind. mid. προσεκαλεσάμην" 
(495) 


sin. of 

Πρόσκειμαι, (fr. πρὸς to, and κεῖμαι 
to lie} to be adjacent to, adjmn, 
lie near ; to be put, added or an- 
nexetl to; to stand by or at ; to 
be addicted to, given up to; to 
adhere to, favour, take part with ; 
to press on, pursue; to urge, 
press, enforce. pres. par. mid. 
προσκείμενος, =Ny τον. ᾿ 

Προσκέκλημαι; -σαι, -rat, per, ind, 
pass. of προσκαλέω. ; 

Προσκέλομαι, (fr. πρὸς to, and xé- 
λομαι to exhort) to exhort, en- 
courage to. 1 a. par. mid. προσ- 
keAnodpevos, =n, τον. 

Προσκεφάλα!ιον; -ov, τὸ, and Προσ- 
κεφαλὴ, -ἧς»γ 9, (fr. πρὸς to, and 
κεφαλὴ the head) a pillow, 

Προσκηδὴς, -ἔος «οὖς, ὃ) hy (fr. πρὸς 
to, and κῆδος care or connex- 
ion) careful, anxious, grieved ; 
allied, connected, related ; a re- 
lation. 

Προσκήνιον, -ov, τὸν (fr. πρὸ before, 
and σκήνη a tent) the porch of a 
tent; the front of the stage. 

Προσκηρύττω, (fr. πρὸς to, and κη- 
ρύττω to proclaim) to publish, 
proclaim, announce ; to summon, 
cile. 

Προσκλέπτομαι, (fr. πρὸς to, and 
κλέπτω to steal) to steal secretly 
to another ; to lead privately to 
another. 

Προσκληρόω -ὥ, f. -ὥσω, p. προσκε- 
κλήρωκα, (fr. same, and κληρόω 
to allot, th, κλῆρος a lot) to 
choose hy lot; to receive or share 
the lot of another ; to associate or 
keep company with. 

Προσκλίνω, (fr. reds to, and κλίνω 
to legn) to bend or incline to, ‘ean 
towards, 

Πρόσκλζοις, -cos, Att. -ews, ἧ, (fr. 
same) an inclination or leaning 
towards ; favour, partiality, kind- 
NESS. ἃ. πρόσκλισιν. 

Προσκολλάω -ὥ, f. -ἥσω, p. -κεκύλ- 
ληκα, (fr. πρὸς to, and κολλάω to 
glue, th. κόλλη glue) to glue, 

join, annex or attach to, TWpoa- 
κολλάομαι -Gpat, to le at‘uched, 
cleave, adhere to. 1 ἃ. ind, pass. 
προσεκολλήθην, -NSr τ, 
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Πρι σκολληθήσεται, “5. sin. 1f. ind. 
pass. of last. 

Προσκομίζω, (fr. mods to, and κομίζω 
to carry) io bring, carry to or 


IIPO 


meet with) to come to, arrive at ; 
to meet with, happen upon. 

Πρόσκωπος, -vv, 6, 4, (fr. πρὸς to, 
and κώπη an Oar) a rower. 


near, convey. Προσκομίξομαι, to Προσλαβεῖν, 2 a. inf. act. — Προσ- 


betake one’s self, husten. 

Πρόσκομμα; «ἅτοςγτὸ)γ fr. προσκύπτω 
to strike against) α stumbling- 
bluck, offence ; a wound, hurt ; 
a swelling in the foot; loss, da- 
mage. 

Προσκοπέω -ὦ or -πεύω; (fr. πρὸ be- 
fore, and σκοπέω to look) to look 
forward, view, behold ; to fore- 
see, provide, consider. 

Προσκοπὴ, -ijs, ny (fr. προσκόπτω to 
strike against) an offence, stum- 
bling-block, cause of error. 

Προσκόπησις, tos, Att, -ews, and 
Προσκοπὴ, -ijs, ἡ, (fr. προσκοπέω 
to look forward) a looking for- 
ward, looking about, inspection, 
examination. 

Hoockérret, -rover, 3 sin. and pl. 
pres. ind, act. of 

Προσκόπτω, f. -ψω, p.-xéxoga, (fr. 
πρὸς against, and κόπτω to strike) 
to strike or dash against, stumble 
against, fall; to offend, trans- 
gress, 1a. act. ind. προσέκοψα" 
sub. προσκόψω. per. ind, pass. 
προσκέκομμαι. per. ind, mid. 
προσκέκοπαὰ. : 

Προσκόψῃς, 2 sin. 1 ἃ. sub. act. of 
last. 

Προσκρουσάσης, g. sin, fem. 1 a. 
par. pass. of προσκρούω. 

Πρόσκρουσις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
next) α striking or dashing 
against, collision. 

Προσκρούω, (fr. πρὸς to, and κρούω 
to beat) to strike, beat or hit 
against; to stumble, fall; to 
quarrel with, offend. 

Προσκτάομαι, (fr. πρὸς besides, and 
κτάομαι to possess) to possess in 
addition, acquire, gain. 

Πρόσκτητος; -ov, 6, 4, (fr. last) ac- 
quired, gained. 

Προσκυλίω, f. -iow, p. προσκεκύλικα, 
(fr. πρὸς to, and κυλίω to roll) to 
roll to. 1 ἃ. act. ind. προσεκύλι- 
σα" par. προσκυλίσας. 

χἱροσκυνεῖν, pres. inf. act. cont. — 
Προσκυνεῖτε, 2 pl. cont. pres. 
ind, or impr. act, of 

Τϊροσκὕνέω -G, -ἥσω, p. προσκεκύ- 
vnka, (fr. πρὸς to, and κυνέω, 
same as xtw to kiss) to kiss, sa- 
vule ; to fawn upon, crouch ; to 
Jall prostrate, pay homage, wor- 
ship, adore. 1 a, ind. act. rpoce- 
KUryoa. 

Προσκύνημα, -dros, rd, and Προσ- 
κύνησις, ~tos, Att, -εως) i, (fr. 
last) fawning ; adoration, pros- 
tration. 

Προσκυνῆσαι, inf. -νήσαντες, τι. pl. 
par. la. act. — Προσκυνησον, 2 
Sin. -cdrweay, 3 pl. impr. 1 a. of 
same. 

Προσκυνητῆς,) vt, ὃ, (fr. same) a 
worshipper, adorer. 

Πρυοσκύπτω, (tr, πρὺς to, and κύπτω 
ὁ bend) to bend down, stoop to, 
ineline towards. 

Hpocktipn, (fi πρὸς to, and κύρω to 


λαβόμειος; -n, -ov, par. — Προσ- 
λαβοῦ, impr. 2 ἃ. mid. — Προσ- 
λαβὼν, -οὔσα, -dy, par. 2 a. act. 
of προσλαμβάνω. 

Προσλἄλέω -G, f. -fow, p. -λελά- 
Ayka, (fr. πρὸς to, and Aadéw to 
talk) to speak or talk to, address, 
converse with, 1 a. ind, act, προ- 
σελάλησα. 

Προσλαλῆσαι, 1 ἃ. inf. δεί.---Προσ- 
λαλοῦντες, n. pl. cont. par. pres. 
act. of last. 

Προσλαμβάνω, ἴ. «λήψομαι, (fr. πρὸς 
to, and λαμβάνω to take) éo take, 
get or receive beside ; to admit, 
associate, adopt; to entertain, 
receive hospitably ; to assume, 
appropriate ; to seize, reduce, 
subdue ; to take in hand, under- 
take ; to relieve, assist, apply a 
remedy. 2 ἃ. act. ind, mpocédad- 
Bov* inf. προσλαβεῖν. 2 ἃ. ind. 
mid, προσελαβόμην, -ov, ~Ero. 
impr. προσλαβοῦ, -ἔσθω" par. 
προσλαβόμενος. 

Προσλέγω, f. -ξω, Ρ. -χα, (fr. same, 
and λέγω to speak) to say more- 
over, speak beside. Προσλέγομαι; 
to speak io, addrees, answer, re- 
ply; to consider think, turn in 
the mind; to recline or lie down 
beside, 1 a, ind. mid. προσελεξά- 
PNY, -w, τατο" pper. pass. προσε- 
λελέγμην, -f0, -Kro, and Poet. 
προσέλεκτο. 

Πρόσληψιςν -tos, Att. -ews, ἧ, (fr. 
last) @ receiving, reception, udop- 
tion, association; ucknowledg- 
ment, return, requital, 

Προσλογίζομαι, (fr. πρὸς to, and λο- 
γίζω to reckon) to count, reckon 
or class with or among ; to im- 
pute, ascribe ; to reason, reftect, 
consider. 

Προσλογιστέος, -a, -ov, (fr. last) to 
be enrolled or classed with ; must 
be imputed or ascribed, &c. as the 
verb, 

Προσμάττω, f. -fw, p. -χα, (fr. 
πρὸς to, and pdocw or -rrw to 
knead) to knead or work up to- 
gcther ; to make unite or cohere; 
to touch, handle; to wipe, rub 
against, chafe. 1 a. ind. mid. 
προσεμαξάμην, -w,-aro. 1 a, par. 
pass. rpoopay Beis, -ciou, -ἕν. 

Προσμεῖναι; 1 a. inf. act. — Προσ- 
μείνας, 1 a. par, act. ---Πρόσμενε; 
-érw, pres. impr. act. of 

Tpocpévw, f. -vd, (fr. πρὸς to, and 
μένω to stay) to remain, stay, 
abide, continue with, adhere to; 
to persevere, persian, hold on ; to 
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gle with or be ἱπποίνειϊ in, toen 
gage, fight, encounter ; to urrive 
at, come up to, approach ; to a?- 
dres3, accost ; to enatle, cause to 
reach or obtain. 1 a. inf. act. 
προσμίξαι. 

Προσμυθέομαι -οὔμαι, (fr. same, and 
μυθέομαι to relate, th. μῦθος a 
word) to address, speak to, ac 
cost; to blend fable with truth, 
Seign beside. pres. inf. mid. cont. 
προσμυθεῖσθαι. 

Προσνέμω; ἴ. «μῶ, p. -vevépnxay, (fr. 
same, and γέμω to attribute) to 
assign, allow, dipense, distribute, 
share among; to annex, attach, 
unite, associate with ; to resign, 
submit to; to attribute, impute ; 
to enrol, enlist. 

Προσνήχω, f. -fw, (fr. same, and 
νήχω toswim) to swim up to, 
Jloat to. 

IIpécodos, -ov, ὃ and ἡ, (fr. same, 
arid δὸς a road) a coming, ar- 
rival, approach, uccess ; ineome, 
revenue; profit, gain, fruits of, 
reward ; a coming together, meet- 
ing, conference. 

Προσοῦδῦρομαι, (fr. same, and οδύ- 
ρομαι to lament) to mourn, la- 
ment, grieve for. 

ἀπρρούζωυ (fr. same, and ὄξω to 
smell) to smell strong, smell of, 
stink, 

Προσοίγω, f. -offw, per. Att. προσ- 
éwxa, (fr. same, and ofyw to 
open) to open to, let in, admit. 

Προσοίσειν, 1 ἴ, inf. act — Προσοί- 
σησθε, 2 pl. 1 a. sub, mid. of 
προσφέρω. 

Προσοίχομαι, (fr. πρὸς ἴο, and ἔχο- 
μαι to go) to go to, approach, ad- 
vonce, proceed to. 

Προσυκείλας, -aca, -αν, par. 1 a. 
act, of 

Προσοκέλλω, (fr. πρὸς to, and οκέλ- 
Aw, same as κέλλω to arrive) to 
arrive at, come to, land ; to drive 
to, jut against, light on, 

Προσομαρτέω -ὥ, (fr. same, and 
δμαρτέω to follow) to follow with, 
accompany, attend. 

Προσομαρτῇ, 3 sin. pres. sub. act. 
cont. of last, 

Προσομϊλέω, f. -ἥσω, (fr. πρὸς to, 
and ὅμιλος a crowd) to associate 
with, converse or be conversant 
with, pres. impr, act. cont. προσ 
ομίλει. . 

Προσομολογέω -ὥ, (fr. πρὸς besides, 
δμοῦ together, and λέγω tospeak) 
to confess moreover, confess, own, 
grant; to promise, undertake ; 
assent, agree to, 

Προσόμουρος, -ov, ὃ, 4, (fr. πρὸς to, 
ὁμοῦ ‘agether, and ὄρος a boun- 

ary) near, neighbouring; 4 
neighbour. 


bear, endure, suffer ; to wait οὐ] Προσὸν, (neut. of προσὼν, pres. par. 


look for, expect. 1 a. ind. act. 
προσέμεινα. 


of πρόσειμι to be present) what 
ts over and above, more beside. 


Προσμηχανάω -G, (fr. πρὸς to, and|IIpocovopdlw, f. -dow, p. προσωνό- 


μηχανὴ a contrivance) to work, 
describe or delineate upon. 
Προσμίγνδω or -vipt, f. τξω; p. -pé- 


pakay (fr. πρὸς to, and ονομάζω 
to name) to surname, name, call, 
give a name to. 


μιχα, (fr. same, and μίγνυμι tol Προσοράω, (fr. same, and ὁράω to 


mix) to unite, miz, join, Or min-, 


00k) to look at, behold, view. 


Po 
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Προσορμίζω, (fr. πρὸς to, and ὁρμίζω] Προσπεριβάλλω, (fr. πρὸς besiocs, 


to moor) to bring a ship to her 
moorings, moor, anchor, lanl. 
MpocopplCopat, to come into har- 
hour, arrive, sail τπίο. 1 ἴ, ind. 
nid. προσορμίσομαι. per. ind. 
pass. προσώρμισμαι. 1 a. ind. 
pass. προσωρμίσθην, -ἧς, =. 

Mpocdccopat, (fr.same, and éccopat 
to view, th. ὅσσα an omen) fo 
look upon, behold, view ; to au- 
gur, foresee, divine, predict. 

UIpdcov, for mpéceco, 2 a. impr. 
mid. of προσίημι. 

Προσουδίζω, (fr. πρὸς to, and οὔδος 
the ground) to dash io the 
ground. 

Προόσουρος, -ov, 5, f, (fr. same, and 
εὖρος Ton. for ὄρος a boundary) 
neighbouring, near, bordering, 
adjoining. 

Προσοῦσαν, a. sin, fem. of προσὼν; 
pres. par. of πρόσειμι, to be pre- 
sent, 


περὶ around,and βάλλω to throw) | 
fo encompass more, environ, sur- 
round ; to enluine, embrace, en- 
tangle ; to annex, add, insert. | 
Προσπερονάω -ὥ, ([. πρὸς to, and 
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per. -πεπόρευμαι, (fr same, and 
πυρεύομνε to go, th. πείρω to 
pass) to set out to, go or come to, 
approach, arrive. 

Προσπυρεύονται, 3 pl. pres. ind, 
pass. of last. 


περόνη a buckle) to fasten with a Πρόσπταισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πρὸς 


buckle, buckle on, clasp. 
Προσπεσὼν, -otea, -ὃν, ἃ, sin. fem. 
Προσπεσοῦσαν, 2 a. par. act. of 
προσπίπτω. 
Προσπέτομαι, (fr. πρὸς to, and πέτο- 


μαι to fly) to fiy to. | 


Προσπήγω or Προσπήγνῦμι, f. -«ἠξω, 


against, and τταίσμα a fall, th. 
πταίω to stumble) a slumbling 
block, snare; a fall, failure. 
Προσπταίω, fr. πρὸς intens. and 
πταίω, which see. 
Προσπτῆσαι; 1 a. inf. act. of προσ- 
ίπτημι. 


p. προσπέπηχα, (fr. πρὸς to, and Πρυσπτύσσω, f. -ξω, (fr. πρὸς to, 


πήγνῦμι to fasten) fo fasten to, 
fiz or nail to, crucify. 1 ἃ. act. 
ind. προσέπηξα. 

δι ων ῃ. pl. par. 1 a. act. 
of last. 

Προσπίλνἅμαι, (fr. πρὸς to, and πιλ- 
vdw to approach, th. πέλας near) 
to draw near to, approach, arrive 
at. 


: , ᾿: 
Προσοφείλεις, 2 sin. pres. ind. act. οἵ] Προσπίπτουσι,3 pl. pres. ind. act. οὗ 


Προσοφείλω, ἴ, -fow, p. tg 
«a, (fr. πρὸς moreover, and οφεί- 
Aw to owe) to owe besides or 
moreover ; to be also indebted. 

ων «ἧς, ἢγ (ff. προσέχω to at- 
tend) attention, care, considera- 
Quon ; prudence, judgment. 

Ποοσοχθέω -ὥ, and Προσοχθίζω, [, 
-ἴσω, p. προσώχθικα, (fr. πρὸς at, 
ἁπάοχθέω or οχθίζω to be offend- 
ed) to be grieved or offended αἱ ; 
to be indignant or angry ; to be 
disgusted, loathe, abhor. 1 a, 
ind. act. προσώχθισα, -as, -ε. 

Προσόχθισμα, -dros, τὸ, and Προσ- 
οχθισμὸς, -08, ὁ, (tr. last) an of- 
JSence ἡ abhorrence, disgust, abo- 
mination, 

Προσοχυρύω -&, (fr. πρὸς moreover, 
and οχυρόω to fortify) to fortify 
more. 

[Πγόσοψις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
πρὸς to, and όψις the counte- 


IIpoozinrw,f. -πτώσω}Ὀ. -πέπτωκα, 
(fr. πρὸς to, and πίπτω to fall) 
to fall to, fall or sink upon, 
crush; to fall down at the feet of, 
supplicate, entreat ; to fawn, 
crouch ; to fall upon, strike a- 
gainsl, attack, assault ; to fall in 
with, meet ; to fall out, happen, 
occur; to reach. Τὰ προσπίπε 
rovra, things that happen, occur- 
rences, circumstances. impf. ind. 
act. προσέπιπτον, -cs, -& 2 a. 
act. ind. προσέπεσον, -cs, -e° par. 
προσπεσὼν, -οὔσα, -ὁν. 

Προστιτνέω; (fr. same, and πιτνέω, 
same as πίπτω to fall) same as 
last, 

Προσπλάζω, Syne. for προσπελάζω. 

Προσπλέκω, (fr. πρὸς to, and πλέκω 
to plait) fo plait together, entwine, 
join, knit together. Προσπλέκο- 
pat, to be involved in; to engage 
in, undertake. 


nance, th. όπτομαι to see) the|ITpoorhwros, «ἢ, -dv, (fr. πρὸς in- 


face, countenance ; appeurance, 
aspect, look, colour ; a sight. 

{ιροσπαίζω, (fr. same, and παίζω to 
play) to play or sport with, jest, 
mock at, 

[iodoratos, -ov, ὃ, i, (fr. πρὸς a- 
gainst, and παίω to strike) strik- 
ing ; recent, new, sudden, fresh. 

Προσπαρακαλέω -&, (fr. πρὸς be- 
sides, and παρακαλέω to exhort) 
to exhort farther, encourage, 

Noacragcd\chw or -πατταλεύω, (fr. 
πρὸς to, and miscados a peg) to 


tens. and πλῶμι, same as πλέω 
to sail) navigable. 

Προσποιέομαι -otpat, (ir. πρὸς to, 
and ποιέω to make) fo make for 
one’s self, lay claim to, claim ; to 
assume, arrogate; to acquire, 
get possession of, reduce into the 
power of ; to feiyn, pretend, af- 
fect ; to add, join to, attach, con- 
ciliate; to serve, projit. impf. 
mid. προσεποιεόμην -otpny. 

Προσποιῇ, 2 sin. pres. ind. or sub. 
mid, or pass. cont. of last. 


fasten with pegs, peg or pinto, nail Προσποίησις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 


on; to hang upon a peg or hook. 

Προσπάσσω, f. -dow, p. προσπέπακα, 
(fr. πρὸς to, and πάσσω to sprin- 
kle) to sprinkle on, besprinkle. 

Πρόσπεινος, -ov, ὃγ §, (fr. πρὸς in- 
tens. and πεῖνα hunger) very 
hungry, sturving, famished, 

Προσπελάζω, (fr. πρὸς to, and πελά- 
ἕω to draw near) to draw near 
to, approach, come to, arrive, 


προσποιέω to claim) a claiming, 
demand ; arrogance ; pretence, 
dissitmulation ; an acquisition, 
gain. 

Προοσποίητος, -ov, δ, ἦγ or Προσποιη- 
τὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. same) pretend- 
ed, feigned, affected. 

Προσπολεμέω -ὥ, (fr. πρὸς against, 
and πόλεμος war) to war or fight 
against, attack. 


Προσπέμπω, f.-Lw, p. προσπέπεμ- Πρόσπολος, -ov, 5, #, (fr. πρὸς to, 


$a, (fr.same and πέμπω tosend) 
to send to, send moreoner ; to ix- 
spire, instil, 


and πολέω to be conversant) a 
servant, attendant. 
Προσπορεύομαι, f. mid. -εύσομαι, 
4 


and πτύσσω to fold) to fold to, 
tnfold, embrace, clasp, cling to; 
to gird, bind round, encircle, 
Προσπτύσσομαι, to salute friend- 
ly, address or receive kindly. 

Προσπύὕρόω -ὥ, (fr. πρὸς besides, and 
πυρόω to inflame, th. woo fire) to 
inflame or incense more. 

Προσραίνω κ,[. -ρἄνῶ, p. προσέρῥαγκα, 
(fr. πρὸς to, and ῥαίτω to sprin- 
kle) to sprinkle on, besprinkle. 

Προσρέω, (fr. mods to, and ῥέω to 
speak) to speak to, address, ac- 
cost. 

Προσρέω, (fr. same, and péw ta 
flow) lo flow to, 

Προσρήγνῦμι, f. «ἥξω, p. προσέρῥη- 
χα, (fr. πρὸς to, and ῥήγνυμι to 
break) fo break or dash against. 

Πρόσρηξις, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
last) α breaking or dashing ὦ» 
gainst ; an inundation, eruption. 

Προσρίπτω, (fr. πρὸς against, and 
pizrw to throw) to throw against, 
Jling or hurl upon, 

Tpoccaivw, (fr. πρὸς to, and σαένω 
to fawa like a dog) to fawn upon, 
sooth, flatter. 

Προσσιελίζω, f. -iow, (fr. πρὸς to, 
and σίελος spittle) to spit upon. 
Προσευμπλέκομαι, (fr. same, civ 
together, and πλέκω to fold) to 

stick or cling together, 

Πρύσσω, Poet. for πρόσω. 

Πρόσταγμα, -dros, τὸ, (fr. προσ- 
τάσσω to command) an order, 
command, edict, injunction, pre- 
cept. 

Προστάξω, (fr. πρὸς to, and στάζω 
to drop) fo drop or trickle into. 
Προστάξαι, 1 a. inf. act. — Προσ 
τάξῃ, 3 sin, 1 ἃ. sub. act. or @ 
sin. 1 a. sub, mid. — Προστάξο- 
μεν, 1 pl. 1 f. ind. of προστάσσω. 

Πρόσταξις, ~cos, Att. ews, fy (fr. 
προστάσσω to command) an cr. 
der, precept, injunction, comt- 
mand, 

Προσταράττω, -σσω, (fr. πρὸς be- 
sides, and ταράσσω to disturb) te 
trouble still more. 

Προστὰς, -ddos, f, (fr. πρὸ before, 
and ἴστημι to stand) a porch, 
vestibule ; a door-post or jamb ; 
the front row of vines. 

Ipoorucia, -as, ἡ, (fr. same) go- 
vernment, command, presidency, 
magistracy, rule; dignity, pre- 
eminence ; care, guardianship, 
protection, patronage ; assist- 
ance, help ; equipage, :ttemt. 
ance, train; a court or yard, 
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Προστάσσω, -ττω, f. -ξω, p. προστέ- 
raya, (fr. πρὸς to, and τάσσω to 
command) to set over, appoint, 
commit, intrust; to order, di- 
rect, command, enjoin ; to set in 
order or ranks, draw up, array. 
1 a. ind. act. προσέταξα; -as, τε. 
per. pass. προστέταγμαι" par. 
προστεταγμένος, =, τον, neut. pl. 
προστεταγμένα. 

Ποοστατεία, «ας, 4, (fr. next) a 
government, lieutenancy, presi- 
dency ; office, authority, charge ; 
patronage, protection, defence, 
support. 

ΠΡροστατεύω, ἴ, -edcw, and Προστα- 
τέω -ὥ, ἴ, -τήσω, (fr. next) to pre- 
side, govern, administer ; to pa- 
tronise, countenance, support, de- 
Send. 

Προστἄτης, -ov, ὃ, (fr. πρὸ before, 
and ἴστημι to stand) a leader, di- 
rector, chief ; a president, go- 
vernor, ruler ; a@ patron, protect- 
or, guardian ; a supplant. 

Προστατήριος, -ov, 6, 4, (fr. last) 
defending, protecting, tutelary. 

Προστάτις, -cdos, 4, (fr. same) a 
patroness ; a hostess, entertainer, 
female guardian, 

Προστατοῦντι, ἃ. sin. cont. par. 
pres. act. of προστατέω. 

Προστάττω; see προστάσσω. 

Προστεθεὶς, -εἶσα, -év, par.—IIpoc- 
τεθῆναι, inf. | ἃ. pass, — Προσ- 
τεθήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind. 
pass. of προστίθημι. 

Προστεταγμένος, -ἢγ τον, per. par. 
pass. of προστάσσω. 

Προστήκω, ie (fr. πρὸς to, and 
τήκω to melt) to melt on, pour 
upon ; to adhere, stick or cling 
to, be attached to. 

Mpoorivat, 2a. inf.act.of προΐστημι. 

Προστιθεὶς,--εἶσα, -év, par.—Tpoort- 
Gévac,pres.inf.act.—IIpoortGeper, 
1 pl. pres. ind. act. — Προστιθέ- 
μένος, -7, τον, pres. par. pass. of, 

Προστίθημι, f. προστιθήσω, p. προσ- 
τέθεικαν (fr. πρὸς to, and τίθημι 
to place) to put or set to, apply, 
bring near or to; to give more, 
add, adjoin, annex, increase, en-~ 
large; to impose, enjoin ; to pro- 
pose, offer; to give up, devote ; 
lo give, ascribe, attribute; to 
allow, permit, warrant, justify. 
Προστίθεμαι, to take part or side 
wuh, favour, assent, agree to; to 
join with, associate ; to repeat, 
persevere, continue, persist. impf. 
ind; act. προσετίθην, -ns, -, and 
προσετίθεον -ovy, -εες -εἰς, -EEt «εἰ. 
La. act, ind, προσέθηκα. ὦ ἃ. act. 
ind, προσέθην, -ns,-7. impr. πρόσ- 
Oe¢,-erw* inf. προσθεῖναι" par.rpoc- 
Geis, «εἴσα, -év. impf. ind. mid. 
προσετιθέμην, -co, -το. 1 a. ind. 
pass. προσετέθην, -ns, -n. 1f. ind. 
pass. ποοστεθήσομαι, =n, -erat. 2 
a. ind. nid. προσεϑέμην, -σο, -το. 

[ροστιμάω -G, (fr. mods to, and 
τιμάω to punish) to fine; to pay 
a penalty also. 

ἱ]ροστίμημα, -ἅτος, τὸ, and Πρόστι- 


μον, “σου, τὸ, (fr. last) a Penalty,) 


ane, punishment. 
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Προστρᾶἄπὼν, -οὖσαγ -dv,2 a. .ϊ 
act, of 

Προστρέπω, (fr. πρὸς to, and τρέπω 
to turn) to turn to, beg, beseech, 
entreat, supplicate; to overturn, 
overthrow. 

Προστρέχω, f. -ϑρέξω, p. προσδε- 
ράμηκα, (fr, same, and τρέχω 
to run) to run up to, meet; lo 
court, flatter, fawn. 2 a. act. 
ind. προσέδρᾶμυν, «ες, «εἰ par. 
προσδραμὼν, «οὖσα; «ὄν. per. ind. 
mid, προσδέδρομα. 

Προστρίβω, (fr. πρὸς to, and τρίβω 
to rub) to rub against, in or upon, 
bruise against. WooorptBopat, 
to brand, impute, scandalize, ca- 
lumniate ; to strike, inflict, hit, 
dash against ; to associate, join 
with. 

Προστρόπαιος, (fr. Apa τα to en- 
treat) an epithet of Jupiter, or 
any other to whom prayers or 
entreatics are addressed ; also 
suppliant, prostrate. 

Πρόστροπος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
entreating, begging, suppliant. 
Προστυγχάνω, (fr. πρὸς to, and 
τυγχάνω to be) to run to, meet, 
come together ; to meet with, hap~ 
pen upon; to attain to, reach, 
gain; to attack, devote, give up 

to. 

Προστυγχάνων, -ovea, -ov, n. pl. 
-ovres, par. pres. act. of last. 
Προσυπέδειξα, -as, -e, 1 pl. -aper, 

Ι a. ind. act. ὁ 

Προσυποδείκνημι, fre πρὸς to, and 
irodcixvupt, which see. 

Προσυπομιμνήσκω, fr. same, and 
ὑπομιμνήσκω, which see. 

Προσυστέλλομαι, (fr. πρὸ before, 
and συστέλλω to contract, th. 
στέλλω to send) to contract, di- 
minish, deprive. 

Προσυψόω -G, f. -υψώσω, (fr. πρὸς 
beside, and διψόω to raise, th. 
ὕψος height) to ravse also, ele- 
vate ; to extol, praise highly. 

Προσφάγιον, -ov, τὸ; (fr. same, and 
φάγω to eat) any thing eaten 
with bread, sauce, relish ; vic- 
tuals, meat, fish. 

Πρόσφᾶτος; -ov, ὃ, f, (fr. same, and 
φάω to speak, or to kill) newly 
said, uttered, published ; newly 
killed ; new, late, fresh, recent. 

Προσφάτως, and Πρόσφατον, (fr. 
last) newly, lately, recently. 

Προσφερὴς, -éo¢ -ots, ὃ, ἡ, (fr. προσ- 
φέρω to bring to) like, resembling, 
similar, 

Προσφερόμενοςγ- 7. ον} pass.—T[oo0- 
φέρων,-ουσαγοον, act. ΡΆΓ.---Προσ- 
φέρωσι, 3 pl. pres. sub. act. of 

ἱ Προσφέρω, f. προσοίσω, 1 a. προσή- 

veyka, (fr. πρὸς to, and φέρω to 

bring) to bring to or before, carry 
to, offer, present, bestow; to ut- 
ter, declare, speak to, address ; to 
apply, lay on; to adduce, bring 
orward, show. Ἰροσφέρομαι, to 
rush, run upon, assault; to be 
like, resemble; to take, use; to 
behave, act, conduct one’s self ; 
to treat, manage, deal unth ; to 
charge, fight, close in battle ; to 
(498) 
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approach, assoctate, join with 
assent, agree. pres. impr. ac?. 
πρόσφερε, -ἔτω. impf. act. προσέ- 
ty: 2 a. ind. act. TOIOHVEY κον- 

a, ind. pass. πρυσηνέχθην, «ns, 
-y per. ind. mid. προσήνοχα» 
Att. προσενήνοχα. 

Προσφεύγω, f. -ξω, (fr. same, aad 
φεύγω to flee) to flee to, take re- 
Suge ; to pass over, desert. 2 a. 
ind, act. προσέφυγον, es, -€. If. 
ind. mid, προσφεύξομαι. 

Πρύσφημι, f. «φήσω, (tr. same, anc 
φημὶ to speak) to spcak to, ad- 
dress. impf. or 2 a. ind. act. 
προσέφην, της, -7. 

Προσφθεγκτὸς, -οὔ, ὃ, ἢν (fr. same, 
and φθέγγομαι to speak) spoken 
to, addressed, 

Προσφθείρω, (fr. same, and φθείρω 
to corrupt) to corrupt insensibly, 
steal upon to destroy ; to infect, 
taint, vitiate. ἸΠροσφθείρομαι,, to 
insinuate for harm, seduce, de 
prave. 

i a. sin. or neut. pl. cont. 
0 


Προσφῇλὴς, -éos -οὖς, 6, ἡ, (fr. πρὸς 
intens. and φίλος friendly) friend- 
ly towards, kind, amiable, pleas- 
ing, grateful, ugreeable, welcome. 

i om: and Προσφίλεια, -as, ἧς: 
(fr. last) friendship, kindness. 

Προσφιλοσοφέω -ὥ, (fr. πρὸς to, and 
gtAdcogos a philosopher) to phi- 
losophize or meditate upon. 

Προσφιλῶς, (fr. προσφιλὴς kind) 
kindly, friendly, benevolently, 

Προσφορὰ, -as, fh, (ft. προσφέρω to 
offer) an oblation, offering, sa- 
crifice ; an application ; taking 
of food, food, meat ; a reproach, 
accusation ; a return, arrival, 

Πρόσφοοος, του, 6,4, (fr. same) ar 
rived, brought, carried ; fit, con- 
ducive, suitable, useful, conveni- 
ent. Tpscgood μ᾽ αἴρετε, raise 
me conveniently or gently, 

Προσφύγιονχ-ουγτὸ, (fr. πρὸς to, and 
φεύγω to fly) a refuge, asylum. 

Πρυσφυῆῇ, a. sin. cont. of 

Προσφυὴς, -éos -ots, 5, h, (fr. πρὸς 
to, and φύω to grow) growing to, 
adhering, clinging ; suitable or 
conformable to nature, natural, 
wnnate, congenial. 

Προσ υλακὴ, Hs, 9, (fr. πρὸς at, 
and φυλάσσω to guard) a guard, 
watch, caution ; protection, de- 
fence. 

Πρόσφυξ, -γος, ὃ, ἦν, (fr. πρὸς 10, 
and φεύγω to fly) flying to for 
protection ; a client, dependant ; 
a deserter. 

Προσφὺς, -toa, -iv, 2 a. par. act. 
of πρόσφυμι, same as 

Προσφύω, f. -ow, p. προσπέφῦκα, (fr. 
πρὸς to, and φύω to grow) to 
cause to grow to or upon, to ha- 
bituate, inure, confirm. TIpoc~ 
φύομαι, to grow upon, adhere, 
cling to, be joined or fixed to, 
per. inf. act. προσπεφνκέναι. 

Προσφωνέω «ὥ, f. -fow, Ρ. προσπε- 
φώνηκα, (fr. πρὸς to, and φωνέω 
to speak, th. φωνὴ voice) to speak 
to, address, accost, call to, cry 
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out to, 1 a, ind. act. προσεφώ- 
νησα.- 

Προσφωνοῦσι or -σιν, ἀ. pl. cont. 

ar. pres.; or, 9 pl. cont. pres. 
ind. act. of last, 

Προσχαίρω, (fr. πρὸς with, and χαί- 
pw to rejoice) to rejoice with ; to 
take pleasure in. 

Προσχέθομαι, same as προέχομαι; 
mid. of προέχω. 

Πρίσχειρος, -ov, 5, f, (fr. πρὸς to, 
and χεὶρ the hand) placed at 
hand, 1n the hand, ready. 

Προσχέω, (fr. same, and yéw to 
pour) to pour upon, sprinkle, 
wel. 

Regeynve, «ἅτος, τὸ, (fr. same, 
σχῆμα a dress) a pretext, 
pretence, outward show, colour ; 
dignity, majesty, splendour, mag- 
nificence ; first or best place ; 
state, siiuation, appearance. 

Πρόσχῃς, 2 sin. 2 a. sub. act, — 
Tpocyeiv, 2 a. inf. act. — Προ- 
σχὼν, n. pl. Προσχόντες, 2 a. 
par. act. — Προσχεέσθαι, 2 a. 
inf, mid. of πρυέχω. 

Mpocysw, Προσχωννύω and Προσ- 
χώννυμι, (fr. mods to, and χόω 
to heap up) to heap up, throw up 
a heap, rmse a mound, make an 
embankment, fortify. 

Πρόσχῦὕσις, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. 
next) @ pouring over or on, affu- 
sion. a. Sin, πρόσχυσιν. 

Προσχύω, f. -tow, p. προσκέχυκα, 
(fr. πρὸς to, and χύω, same as 
xéw to pour) to pour upon. per. 
ind. pass. προσκέχὕμαι, -cat, 
«ται. 

Πρόσχωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πμοσχόω 
to heap up) aheap, mound, bank, 
rampart, embankment ; mud 
carried down by a river. 

Προσχωρέω, (fr. πρὸς to, and χω- 
péw to depart) to go or come to ; 
to adhere to, join with ; to adjoin, 
be neighbouring ; to depart, re- 
tire, withdraw ; to give up, sur- 
render, yicld, come ito alliance ; 
to belong to. 

Πρόσχωρος, -ov, δ, ἧ, (fr. same) 
near, neighbouring, bordering, 
adjoining. 

nea, 2 pl. pres. ind, act. 
ο 


Προσψαύω, ἴ. -αὐσω, p. προσέψαυκα: 
(fr. πρὸς to, and ψά:υ to touch) 
to touch, handle; to join, collect, 
swell, 

Πρόσω, (fr. πρὸ before) hefore, for- 
ward ; beyond, far aff, far. 

Ποοσώδης, -εος -ουςγ ὃ, 4, (fr. πρὸς 
intens. and é2w to smeil) strong 
smelling, stinking, fetid, 

Προσῴδης, -εος -ovs, 5, 4, (fr. same, 
and odéw to swell) swelled, puff- 
ed up, inflated. 

Προσῳδία, -as, f, (fr. mods to, and 
wo} ἃ song) pronunciation, ac- 
cent, prusody ; a song, hymn. 
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a face) a mask ; a pretext, cloak, 
excuse. 

Προσωποληπτέω -ὥ, (fr. same, and 
λαμβάνω to take) to accept or 
have respect of persons. 3 pl. 
pres. ind, act. πρυσωποληπτεῖτε. 

Προσωπολήπτης, -ov, 6, ἡγ([΄. same) 
a respecter of persons. 

Προσωποληψία, -as, ἣγ (fr. same) 
an accepting of or respect of per- 
sons, partiality. 

Πρόσωπον, -ov, τὸ, (fr. πρὸς to, and 
ὧψ the eye, th. émropat to 566) 
face, visage, countenance ; a 
person, character ; the front. 
Κατὰ πρόσωπον, openly, face to 
Sace. 

Προσωποποιΐα, -ας, ἣν (fr. last, and 
motéw to make) ἃ persontfication ; 
a change of things to persons; a 
Jiction of persons, 

Προσωρμίσθησαν, 3 pl. 1 a, ind. 
pass. of προσορμίζω. 

Προσώτατα and Προσωτάτω, (fr. 
next) farthest, very far. 

Προσώτατος, -n, -ov, (sup. of πρόσω 
before) farthest, most distant, 
Soremost. ͵ 

Προσιώτερος, -αγ “ον, (comp. of 
same) farther, more advanced, 
more forward, before. 

Προσωτέρω, (fr. last) farther, more 
distant. 

Πρυσωφέλημα, -dros, τὸ, (fr. πρὸς 
to, and ὠφειλέω to help) addi- 
tional help. 

Προσώχθισα, -as, -ε, 1 a. ind. act. 
of προσοχθίζω. 

Προταμοίμην, 2 a. opt. mid.—TITpo- 
ταμὼν, -οὖσαγ «ὃν, par. 2 a, act. 
of προτέμνω. 

Προταοβέω -ὥ, (fr. πρὸ intens. and 
ταρβέω to fear, th. τάρβος terror) 
to dread, fear. 

Πρότἄσις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
προτείνω to stretch out) a pro- 
posal, proposition ; the beginning 
of a play, opening of the plot ; 
a design, subject, argument. 

Προτάσσω or -ττω, f. -ξω, p. προτέ- 
raya, (fr. πρὸ before, and τάσσω 
to array) to place foremost, sta- 
tion in front ; to determine be- 
forehand, foreordain, predesti- 
rate, prescribe, appoint. per. 
ind. pass. mporéraypat. 

Προτεθεὶςγ ~czaa, “ἕν, par. 1 a. pass. 
— Προτέθηκα for προτέθεικα, per. 
ind, act. of προτίθημι. 

Προτείνω, f. -ενῶ, p. mporéritxa, (fr. 
πρὸ before, and reiyw to stretcn) 
to stretch forth or out, extend, 
produce ; to strain, constrain, 
bind, tie: to propose, offer, prof- 
Ser; tose forth, present to view, 
erpose, 1 a. avi. ind. προέτεινα" 
par. προτείνας. 

Προτειχίξω, f. «εἴσω, (fr. same, and 

ων. { to wall, th. refyos a 

wall) to fortify, build a wall 

round. 


MpoowOi'» -ὥ, (fr. same, and ὠθέω ᾿Προτείχισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 


to drive) to drive against, push 
forth, inipel. 


an outwork; a fortification, bul- 
wark, rampart, defence. 


Προσώπαει, Metapl. for προσώποις, Προτέλεια, «ων, τὰ, (fr. πρὸ before, 

and τέλος the end) sacrifices of- 

fered or rites performed before 
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ἃ, pl. of πρόσωπον. 
ΠΡυοσωτεῖον, -ov, rd, (fr. πρόσωπον 


TIPO 


8 marnage ; antinuptial offer. 
ings. 

Πρυοτελευτάω -@, (fr. sarse, and τε- 
Aevrdw to finish, th. τέλος an 
end) to die before, decease previ- 
ously or immaturely. 

Προτελίζω, (fr. same) to devote, εἰε- 
dicate. 

Προτέμνω, f. «ἐεμῶ, (fr. same, and 
τέμνω to ἊΝ to cut or chop of, 
pare ; to break or tear up, 
plough. Ά 

IIporépa, (fem. of πρότερος former, 
viz. ἡμέρα day) che day before, 
yesterday. 

TIporepatos, -a, -ov, (fr. same) for- 
mer, prior, on the day before. 

Magee 3 sin. cont. pres. ind. act. 
ο 


Προτερέω -G, (fr. ΓΕ ν᾿ former, 
th. πρὸ before) to be before, rank 
above, take place of ; to precede, 
go or come before; to be before~ 
hand, anticipate. 

Προτέρημα, -dros, τὸ, (fr. last) pri- 
ority, precedence, superiority, 
honour ; privilege, prerogative, 
immunity ; advantage, victory ; 
superior talent. 

Tooréporacy, ἃ, pl. Ion. of πρότερος. 

Πρότερον, (neut. of next) first, be 
Sore, previously ; of old, former- 
ly, in time past ; sooner, earlier ; 
more quickly or easily ; rather, 
preferably. 

Πρότερος, -a, -ov, (comps fr. πρὸ 
before) former, sooner, earlicr, 
prior, previous ; superior, better, 
preferable, 

TIporépw, -ws, and -wee, (fr. last) 
before, further on, more remote- 
ly, beyond, 

IIporeraypévos, -n, -ov, par. per. 
pass. of προτάσσω. 

Πρότι, Dor. for πρός. 

Προτιάπτω, Dor. for προσάπτω. 

Προτιβάλλεαι, Dor. and Ion. fer 
προσβάλλῃ, 2 sin. pres. sub. 
pass. of προσβάλλω. 

Προτιδεγμένος, Dor. and /Eol. for 
προσδεδεγμένος, par. per. pass 
of προσδέχομαι. 

Προτιείδειν, Dor. for προσείδειν, 
pres, inf. act. of προσείδω. 

Προτιειλεῖνγ Dor. tbr προσειλεῖν, 
pres. inf. aet. cont. οἵ προσειλέω. 

Προτιελεῖν, Dor. for προσελεῖν, 2 a. 
inf, act. of προσαιρέω. 

Προτίθημι, f. «θήσω, Ῥ. -τέθεικα (Ὁ 
πρὸ before, and τίθημι to put) to 
set or place before, put forward 
or in front ; to propose, sct 

Sorth, move, lay before, explain, 
premise ; to hold a council, open 
a senate; to publish, proclaim ; 
to prefer, choose, select ; to lay 
out the dead; to throw or give 
to be devoured, expose ; to per 
suade, prevail on; to permit, al- 
low, grant. MooriSepat, to set up, 
erect, place ; to set in view, ex 
hibit publicly, show ; to serve up 
meat, set before; to ordain, de- 
cree, enact, to purpose, infend, 
design, determine before, apm 
point, destine ; to cloak, disguise, 
pretend. 2 a. ind, mid. σρεεθέ 
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μην» -£00 OF τοὺ, -ετο. 1 ἃ. pass. 
ind, προετέθην, -ης)γ τ" par. προ- 
τεθεὶς, -εἶσα, -ἕν. 

Προτιμάσσω, Dor. for προσμάσσω 
Or «ττω. 

Προτιμάω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. πρὸ be- 
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sin. impf. ird. act. of προγράφω. 
Προυδιδάξατο, same for x ee. 
ro, 3sin. 1 a, ind, mid. of rpod:- 
δάσκω. 
Προύδωκας, same for προέδωκας, 2 
sin. 1 a, ind. act. of προδίδωμι. 


fore, and ripdw to honour) (ο] Προύθετο, same for προέθετο, 3 sin. 


honour or value more, prefer ; 
to regard, attend to, respect. 

Προτιμῶν, pres. par, act. cont. of 
last. 


Προτιόσσομαι, Dor. for προσόσσο- 

ai. 

tipatte, (fr. πρὸ before, and riw to 
honour) to nonour before, value 
or regard more, prefer. 

Wodrpnars, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
πρὸ before, and τέμνω to cut) a 
cutting off ; the navel, which in 
infants 13 immediately cut. 

Προτολμάω -6, f. -ἥσω, (fr. same, 
and τολμήω to dare) to dare be- 
fore, venture, hazard, 

Προτομὴ, -ἧςγ ἡ, (fr. πρὸ before, and 
τέμνω Lo cut) an image, likeness, 
bust. 

Προτόνοισι, ἃ. pl. of 

Πρότονος, -ov, 4, or -rovov, -ou, τὸ, 
(fr. πρὸ before, and τείνω to 
stretch) a rope passing from the 
bow to the top of the mast, which 
is raised or lowered by means of 
iL; the forestay. 

Προτοῦ, (for πρὸ τούτον τοῦ χρόνον) 
before, formerly, previously. 

Προτρέποντο, lon. for προετρέποντο, 
3 pl. impf. ind. mid. of προτρέπω. 

Προτρεπτικὸς, ~i, -dv, (fr. προτρέπω 
to encourage) hortatory, encou- 
raging, animating. 

[ροτρεπτικῶς, (fr. last) encourag- 
ingly, cheeringly. 

Πρότρεπω, f. -Ψψω, p. προτέτρεφα, 
(fr. πρὸ before, and τρέπω to turn) 
io turn before, turn towards ; to 
drive forward, impel, drive to 
Sught ; to drive on, instigate, in- 
cite, encourage, exhort. Tporpé- 
ropat, to turn about, face; to 
outstrip, surpass; to yield to, 
give way or lonse to. 

Προτρέχω, © mud. προθρέξομαι, p. 
act. προδεδράμηκα, (fr. πρὸ be- 
fore, and rpéyw to run) to run 
before, oulrun, 

Προτρεψάμενος, -ἢ, τον, par. 1 a. 
mid, of προτρέπω. 

Προτροπᾶδην, (ft. προτρέπω to turn 
to flight) turned in flight, with 
the back to the enemy. 

Yporpomi, -iis, f, (fr. προτρέπω to 
exhort) advice; exhortation, en- 
couragement, 

I{ordarw, (fr. πρὸ before, and τύπ- 
rw to strike) fo strike before ano- 
ther, assail, assault or charge 
Jirst ; to gush, burst out. 

Προτυχὺν for παρατυχὸν, (neut. o 
2 ἃ. par. act. of zaparvyydvw) 
accidentally happening ; incident, 
chance. 

ἱτρούβἄᾶλεν, Att. Syneer, for m0é- 
Garey, 3 sin. 2 a. ind. act. o 
προβάλλω. 

Ποούβηγ same for προέβη, 3 sin, 2 

.& ind. act. of δ ν τ. 

Προέγραφε; same for προόγραφε, 3 


2 a. ind. mid. of προτίθημι. 
Προύθηκεν, same for προέθηκεν, 3 
sin, 1 a. ind. act. of same. 
Προύκειτο, same for προέκειτο, 3 
sin. impf. mid. of πρόκειμαι. 
Προυκεχωρήκεισαν, same for προε- 
κεχωρήκεισαν, 3 pl. pper. ind. 
act. of πρυχωρέω. 
Προυκινδύνευεν, same for προεκὶν- 
δύνευεν, 3 sin. impf. act. of προ- 
κινδυνεύω. 
Προύνη, -ns, 4, α palm tree. 
Προύνϊκος, -ov, ὃ, (fr. πρὸ for, and 
eveixw to bear) a hireling, mer- 
cenary. Or, (fr. same, and 
νεῖκος contention) @ contentious, 
turbulent or troublesome person, 
Προυξένησαν, Att. Syner. for προ- 


ἐξένησεν, 3 sin. 1 a. ind. act. of 


προζενέω. 

Προύπαρξις, «ἰος, Att, -εως, ἦν (fr. 
next) pre-existence. 

Προῦπάρχω, f. -tw, p. προῦὔπῆρχα, 
(fr. πρὸ before, and ὑπάρχω to 
be) to be or exist before, pre-exist ; 
to begin first, anticipate ; to anti- 
cipate in liberality or kindness. 
impf. προῦπῆρχον, -es, -ξ. 

Προυπειλήφασιν, Att. for προεπει- 
λήφασι, 3 pl. per. ind. Att. o 
ποοεπιλαμβάνω. 

Προύπεμψαν:, Att, ϑγποτ, for προέ- 


πεμψαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of 


προπέμπω. 

Προῦπεξορμάω -ὥ, ἴ, -«ἤσω, (fr. πρὸ 
before, ὑπὸ under, εξ from, and 
δρμάω to rush) to charge fore- 
most, sally forth before others, 

Προῦπηργμένα, (pl. neut. of per. 
par. pass. of mpotmdpyw) bene- 
Jits or kindnesses offered before. 

Προῦπῆρκται, 3 sin, per, ind. pass. 
— Πρυῦϊπῆρχον, -e5, -€ or ~ey, 
impf. ind. act. of προῦπάρχω. 

Προῦπτος, -ov, 6, 4, (fr. πρὸ before, 
and όπτομαι to see) placed before 
the eyes, manifest, plain, clear. 

Προυργιαίτερον, (fr. next) better, 
more ΔΝ ἥν more advantageous, 
of more consequence, preferable. 

Προύργου; (fr. πρὸ before, and ép- 
yov a work) worth while, for the 
advaniage of. 

Πρυύτειν᾽ for προέτεινε, 3 sin. impf. 
of προτείνω. 

Προυτίθει, Att. Synar. for προετί- 
6a, 3 sin. cont. impf. ind. act. 
of προτιθέω for προτίθημι. 

Προυτρέπετο, same for προετρέπετο, 
3 sin. impf. ind. pass. of προτρέ- 
TG). 

Προύτυψαν; same for προέτυψαν, ὃ 
pl. 1 a. ind, act. of προτύπτω. 
Προύφειλες, same for προύφειλες, 
which Ion, for mpodpetdes, 2 sin. 

impf. act. of προοφείλω- 

Προῦϊφίστἅμαι, mid. of 

Προϊφίστημι, f. προῦποστήσω, (fr. 
πρὸ before, and ὑφίστημι to exist) 
to be or exist before, pre-exist. 
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Προύχειν, Att, Syneer. for προέχειν 
pres. inf. act. — Προύχοντο for 
προείχοντο, 3 pl. impf. ind. mid. 
-- ΑΗρυυχούσης for προεχούσης, g. 
fem. pres. par. act, of προέχω 

Προύχω, same for προέχω. 

Προύχων, same for προέχων, (pres. 
par. act. of προέχω) superior 
excelling, surpassing, capital, 
chief. 

'Προφἄγω, (fr. πρὸ before, and φά- 
yw to eat) to eat before. 

Προφαίνω, (fr. same, and φαίνω to 
show) to throw light upon, en- 
lighten ; to show forth, propose, 
hold forth ; to show, display, ex- 
hibit, thrust forward ; to fore- 
show, portend, forehode, promise. 
Προφαίνομαι; to appear before or 

Jrom a distance. 

Προφᾶνῇ, 3 sin. 2 a. sub. pass. of 
last. 

Προφᾶνὴς; -ἔος -ots, 6, f, (fr. samey 
clear, plain, open, manifest, ap- 
parent, conspicuous, perspicu- 
ous. Ex τοῦ προφανοῦς, clearly, 
plainly. 

Προφανία, -as, ἡ, (fr. same) clear- 
ness, plainness, perspicuity, 

Πρόφαντον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
an oracle, response, prophecy, 
prediction. 

Πρόφαντος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πρὸ before, 
and φαίνω to show) shown before. 

foretold, prophesied, predicted, 
declared, revealed; evident, ma- 
nifest, plain, clear. 

IIpopavas, (fr. προφανὴς clear) 
clearly, brightly ; openly, mani- 
festly, conspicuously, plainly. 

Προφάσει, ἃ. Att. cont,—Ilpég¢actv, 
a, sin. of πρόφασις. 

Προφασίζομαι; f. -fcopa, (fr. next) 
to pretend, dissemble, feign ; to 
cloak, disguise; to excuse, apoe 
logize. 

Πρόφᾶἄσις, ros, Att. -ews, §, (fr. πρό- 
φημι to speak for) a pretence, 

preteat, cloak, colour ; an excuse, 
apology, defence, plea. Or (fr. 
προφαίνω to foreshow) an ap- 
pearance, show, semblance ; a 
cause, occasion, opportunity. 
Ἔχειν πρόφασιν, to have the ex- 
cuse of illness, be ailing. 

TIpogactorixds, =, «ὃν, (fr. last) 
excusing, pretending, pleading, 

Sictitions ; deceitful, false, 

Mpoparas, -a, Dor. for προφήτης. 

Πρόφερε; 2 sin, pres. impr. — Προ- 
φέρει, 3 sin, pres. ind. act. of 
προφέρω. 

Προφερὴς; -ἔος -οὕς, ὃ, 4, (fr. προφέ- 
pw to produce) advanced, carried 

forward; aged, old ; promoted, ex- 
alted, superior, excellent. Comp. 
moopepécrepos, SUP. -ἔστατος. 

Προφέρῃσι, Ion. for προφέρῃ; 3 sin. 
pres. sub. act. of 

Προφέρω, f. -προοίσω, 1 a. προήνεγ- 
κα, (fr. πρὸ before, and φέρω to 
carry) to bring forward, pro- 
duce, place or set before, show, 
exhibit, propose ; to bring, draw 
or take out; to uller, express, 
say, declare, publish, proclaim ; 
to object, accuse, upbraid, re 
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proach ; to excel, surpass, exceed, Πρόχειρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πρὸ before, Mpusvwpeu, -as, ἡ» (fr. πρυμνὸς the 
to advance, promote, conduce ;| and χεὶρ the hand) at hand,| extreme, and ép0s 4 mountain) 
to give in trust, charge, com-| ready, light, easy, prepared, the bottom or foot of a mountain. 
mani, order, Πρυχειροτονέω -ὥ, f. -ἥσω, p. προκε-] Πρυτανεῖα, “ων; ra, (neut. of next) 
Πρόφημι, (fr. same, and φημὶ to) χειροτόνηκα, (fr. πρὸ before, and| security or bail for prosecuting a 
say) fo say, speak or tell before, eiporovéw to stretch forth the] suit or ahiding by the decision ; 
predict, foretell. vand, which fr. χεὶρ the hand,} office or duration of a Πρύτανις. 
Προφητεία, -as, 4, (fr. same) pro-| and τείνω to stretch) to choose,|Movravetoy, -cv, τὸ, (fr. πρύτανις ἃ 
phecy ; @ prediction, presage,| elect or appoint before; to choose| magistrate) a judgment hall cr 


uracle, response, in preference, vote for. per. pass.| court; ἃ magnificent house, pa- 
Προφητεύω, f. -etow, (fr. same) to} ind. προκεχειροτόνημαι: par.| lace; a college or hospital a 
prophesy, divine, foretell, predict, προκεχειροτονημένος, -ἢ «ον. Athens. 
presage; to explain or apply Προχείρως, (fr. πρόχείρος ready) | Npvravevw, (fr. next) fo art as 
prophecies. impf. act. mpoegjj-| readily, easily, quichly, magistrate, rule, direct, govern, 
Tevov, -5, -¢, 1 a. act. ind. προε- [Προχέοντι, Dor. for προχέουνσι, 3) regulate, conduct; to artitrote, 
φήτευσα, -as, -€* impf. προφήτευ-ἰ pl. pres. ind. act. of προχέω. mediate ; to supply, procure. 
σον, “a “W. Πρόχενσις, -105, Att. -ews, fy (fr. | Wptravs, -105, Att. -cws, δι the fifty 
Προφήτης, -ov, 6, (fr. seme) ade-| next) a pouring forth, discharge,| select senators at Athens were 
clarer, foreteller, prophet, di-| stream, flow. so called; α chief magistrate, 


viner ; a harbinger, forerunner ; Προχέω, f. -etcw, (fr. πρὸ before,| ruler, governor ; a dispenser, 

a priest, teacher, instructor, in-| and yéw to pour) to pour ont,| guardian, protector. n. pl. τρυ- 

lerpreter ; a poet, bard, discharge. Tdvets, ἃ. SIN. πρότανιν. 
Προφητικὸς, -ἢ, -dv, (fr. last) pro- Πρόχνν, (fr. same, and γόνυ the Ποώαν, Dor. for 

phetic ; mspired., knec) on the knees ; utlerly, to-|Tlodnv, (fr. xpwt in the morning) 
Προφήτις, -ἴδος, fh, (fr. same) αἱ tally, entirely, lately, a little before, formerly. 

prophetcss. a. προφῆτιν. Προχοὴ, «ἧς, ἦν (fr. προχέω to dis-| Πρωθήβης and Πρόθηβος, -ov, ὃ, ἡ, 
Προφθάνω, f. προφθάσω, p. ποοέφ-) charge) a flow, discharge, flood,| (ft. πρῶτος first, and ἥβη youth) 

Gaxa, fr. πρὸ before, and φθάνω,Ϊ inundation, torrent, stream, wave;| in youth, young. 


wh, see; 1 a. ind. act. προέφ-ἶ the mouth of a river. Πρωθύστερον, -ov, τὸ, (neut. of 
Gaca. Πρόχοος, -avs, -ὅου -ot, ἡ, (fr.| next) a figure in rhetoric. 
Προφορὰ, «ἂς, ἦν (fr. προφέρω to ut-}| same) an ewer, urn, basin, Πρωθύστερος, -ov, ὃς 4, (fr. πρῶτος 


ter) expression, ullerance, pro-|lpoypdoyat, (fr. πρὸ fer, and ypdo- first, and ey latter) the first 

mnuncialion ; a word, voice,| pu: to use) to use instead of ; to; last, perverted, preposterous, ct- 
speech ; a reproach, taunt. use frequently. | surd. 

Προφορύκὸς, -ἣ, τον, (fr. last) ex-|Mpoytirns, -ov, δ, (fr. πρὸ before, |Mpwi, in the morning, early. “Aya 
pressive, declarative; shown, de-| and yéw to pour) barley and} owt, together with the dawn. 


clared. sali which was poured into the} Πρωΐα, -as, ἡ, (fem. of rowios early, 
Προφράζω, (fr. rpd before, and ¢pd-| victim’s ear ; salt cakes. viz. ὥρα time) the morning, 
ζω to tell) to foretell, explain be- Πρόχωμα, «ἅτος, τὸ, (fe πρὸ before, dawn, 


Jore ; to declare, publish,proclaim.| and χῶμα a heap, th. χόω to Πρώϊζα or -ζον, and Προϊζὴ or -ζὸν, 
Πρόφρασσα, -ns, §, (fr. πρόφρων! heap up) a bulwark, mound. (fr. xowt early) the day before 
willing) willing, ready, kind. Προχωρέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same,| yesterday, very lately. 
Προφρόνως, (fr. next) willingly,| and χωρέω to depart) to yo be-|MowtGev, (fr. same) in the morning, 
readily, promptly. fore, proeced, advance, march;} early. 
Πρόφρων, -ovos, ὃ, §, (fr. rpdbefore,| to reach, attain, succeed, pros-|Wodipos, -ov, 6, (fr. same) early, 
and fi the mind) prudent,} per; to turn out, happen; to fit.| in the morning, belonging lo the 


wise, discreet ; prompt, ready,| be convenient, suitable. morning, at dawn. 

willing, inclined, kind. Προχώρημα, -ατος, τὸ, (fr. last) |Mowivds, -ἢ, τὸν, and Ποώϊος, -a, 
Προφύγεϊν, 2 ἃ. inf. δεῖ, --- Προφύ-] dung, excrement. -ov, (fr. same) belonging to the 

γοις, 2 sin. 2 a, opt. act. of zpo- |TIpdw, f. -dcw, p. -wxa, by Sync.| morning, dawning. 

φεύγω. for περατόω, wh. sce. 1 ἃ. ind.|IIpwidOer, (fr. same) early in the 
Προφυλακὴ, -is, f, (fr. next) απ] act. ézpwoa. per. pass. ind. πές] morning. 

observation ; a watch, guard,| πρωμαι" par. πεπρωμένος. Πρωκτὸς, -o8, 6, the posteriors. 

garrison, " Προῶμαι or Πρόωμαι, 1 pl. προώμε- Πρὼν, -ωνὸς, and Πρώων, -ovos, a, 
Προφύλαξ, -axos, 6, (ir. next) αἱ θα, 2a. sub. mid. of προΐημι. for πρηῶν, n. pl. πρώονες. 

guard, watch, sentinel. Προώρισα, -as, -¢ or -ev, 1 a, ind. Ποὼξ, -x6s, 6, (fr zout in the morn- 
Προφυλάσσω or -rrw, f, -fw, p. Rt act. of προορίζω. ing) α drop, properly ἃ deu~ 

πεφύλακα, (fr. πρὸ before, and Προωρώμην, impf. mid. cont. of drop. 

φυλάσσω to guard) to keep guard} προοράω. Πρώρα, -as, ἡ, (perliaps fr. πρὸ be- 


or watch for, over or in front of ;|MovAées,-wy, of, n. of πούλις or zpv-| fore, and ῥέω to flow, or ὁράω to 
to guard, preserve, keep; to| is, -éos, 6, ἢ, seldom used in| 566) the prow, bow, nead. 


guard against, be cautious. the sin.; foot soldiers, infantry,|Mowpa0ey, (fr. last, and Sev from a 
Προχέειν, pres. inf. act. of xpo-| soldiery; an assembled multitude.| place) Srom the prow. 
ἔω. Πρύλις, -tos, Att. σεως, §, (fr. cast) Πρωρατεύω, (fr, next) to stund on 
Προχειρίζω, f.-fow,and Προχειρίζο-] a dance of soldiers; the soldiery,| the prow, keep a look out. “ὁ he 
pat, f. προχειρίσομαι, (fr. πρὸ be-| an armed body. boatswain. 


fore, and χειρίζω to handle, 1ῃ.  Πρύμνα, Ion. -n, -ns, ἦν (fr. πρυμνὸς Πρωρᾶτης, -ov, and Πρωρεὺς, fos 
χεὶρ the hand) ᾿ hold in the hand, pee the poop on A of a ὑπ ἕως, ὁ, (fr. lied the prew* 
handle; t» take in hand, begin,| ship; the rudder. the master of the prow or yare 
prepare, undertuke ; to place at Πρυμνήσιον, -ov, τὸ, (fr. last) the| part of the ship, boatswain. 

hand, make ready ; to determine,| stern rope, cable. Πρυμνήσι᾽ ἰοτ] Πρῶτα, and τὰ πρῶτα, (fr. πρῶτος 


appoint, nominate, choose out;| πρυμνήσια, pl. first) al first, first, firstly. 
to bring out, produce. 1 ἃ. τηϊὰ, [Πρυμνήσιος, -a, -ov, (fr. same) be-|Nowraywrrorijs, -οὔ, 6, ἡ, (fr. πρῶ- 
ind. προεχειρισάμηνν -w,-aTo. longing to the stern, ros first, and αγὼν a contest) a 
Προχειρίσασθαι, inf.— Mpoyerpiod-| Πρυμνὸς, -ἢν -ὃν, the extreme, last,| principal combatant ; a chief 
evos, «ἢ τον) par. | a. mid. of| ending. actor, 
ast, Πρυμνῶ, -60s, 4 _ name. |[Tp@rat, -wr, ai, (pl. fem. of spare. 
501) 


ΠΡΩ ΠΤΛᾺΛ 


ΠΤῊΗ 


first, viz. πολεῖς cities) capitals, [Πρωτομέδεικαγ -as, ἡ, ἃ woman’s IIrdro, Ion, for ἔπτατο, 3 sin, impf, 


metropoles, namie, 

Updrapxos, -ov, ὃ, (fr. same, ἀηα ] Πρῶτον, τὸ, (neut. of πρῶτος first) 
αρχὴ command) a chief govern-| first, at first, in the first place. 
or, commander. Πρωτοπᾶγὴς -ἔος «οὕς 5, ἡ, (fr. πρῶ- 

Ipwretov, -av, τὸ, (neut. of next)| ros first, and πήγευμι to fasten) 
precedence, pre-eminence, supe-| first put together, newly made, 
riority, Td πρωτεῖα, the chief| new. 
rank ; first place or prize. Πρωτόπειρος, -ov, 6, f, (fr. same, 

Πρωτεῖος, -a, -ov, (fr. πρῶτος first)}| and πεῖρα an attempt) having 
chief, foremost, first, most excel-| first attempted. 
lent, superior. Πρωτοπλάστης, -ov, ὃ, (fr. same, 

Πρωτεσίλας, -α, Dor. for Πρωτεσί-) and πλάσσω to form) first form- 
λᾶος, -ov, 6, a man’s name. er, Shaper or maker. 

Πρωτεὺς, -éos, ὁ, Proteus, a marine|IowrémAacros, -ou, ὃ, ἡ, (fr. same) 
deity. Jirst formed, first made. 

Πρωτεύω f. -etow, p. πεπρώτευκα, Πρῶτος, -n,-ov, (sup. of πρὸ, πρότε- 
(fr. πρῶτος first) to be first οὐ] ρος, πρότατος, Sync. πρόατος, 
chief, take the lead, have the pre-| Cras. πρῶτος) first, foremost, be- 
eminence, hold the first place. par.| fare, former, earliest, primeval ; 
pres. act. πρωτεύων. chief, primary, principal. ἡ. pl. 

Πρῶτῃ, d. sin. fem. of same. πρῶτοι; the chief men,magistrates, 

Πρωτηρότῃ, d. sin, of rulers, 

Πρωτηρότης, -ov, ὃ, (fr. πρῶτος] Πρωτοστασία;, -as, f, (fr. last, and 
first, and apéw to plough) who| στάσις a Station) principality, 
Jirst ploughed. power, rule, pre-eminence. 

ἸΙρώτιστ᾽ for Πρώτιστα, and Πρώτισ-) Πρωτοστἅτης, -ov, 6, (fr. same, and 
tov, (fr. next) firstly, in the yirst} ἵστημι to stand) who stands to 
place, especially, particularly. the right of the rank ; a captain, 

Πρώτιστος, -n, -ov,(a. sup. fr. πρῶ-Ϊ leader, chief; a ringleader. a. 
ros first) first of all, the very] πρωτοστάτην. 

Jirst, first, chief, foremost. Πρωτοτοκεῖα, and -xia, -ων, ra, (fr. 

Πρωτοβαθρέω -G, f. -jow, p. πεπρω-] same, and τόκος a birth, th. τίκ- 
τοβάθρηκα, (fr. same, and βάθρον! rw to produce) birthright ; the 
a ben th) fo set on the first bench,| rights of eldership. 
place on the foremost row ; to δὶ] Πρωτοτοκεύω, f. -edow, p. πεπρωτο- 
or be seated first. impf. act. 
ἐπρωτοβάθρεον -ουν. 1 a. ind. act. 
ἐπρωτοβάθρησα. 

Πρωτοβολέω -ὥ, f. -ἥσω, p. πεπρω- 
τοβόληκα, (fr. same, and βάλλω for the first time. 
to shoot) to shoot, produce or put|Ilowroréxos, -ov, ἡ, (fr. same) bear- 
forth first. 1a, ind. act. ἐπρωτο-Ϊ ing for the first time, 
βόλησα. Πρωτότοκος, -ου, 5, ἧ, (fr. same) 

Προωτογενὴς, -ἔος ots, 6, ἧἣ, ({΄.| first born. 
same, and γίνομαι tobeborn) γϑι} Πρωτὼ, -ὅος -ots, ἧἦ, ἃ woman's 
of its kind, primitive, original,| name.. 

Jirst made. Also a man’s name. |IIpérws, (fr. πρῶτος first) first, at 

Πρωτογέννημα, -ἄτος, τὸ, (fr. same)} first, zn the Jsirst place. 


treat as first born. 
Πρωτοτοκέω -ὥ, ἴ. -jow, p. πεπρωτο- 


οὗ mrdpat, mid. of πτῆμι. 

Πτάω, obs. fr. which arijpe. 

Πτὲ, a Poetic particle. 

Πτελέα, «ας, ἧ, an elm tree. 

Πτερὰ, pl. of πτερόν. 

IIrépis, -sdos, 4, fern. 

Ilrépva, -ης, ἦν the heel ; the end or 
extremity of any thing. 

Πτερνάω, Same as 

Πτερνίζω, f. -tow, (fr. πτέρνα a 
heel) to strike with the heel, kick ; 
to supplant, trip.; to decetve, in- 
jure, defraud. 

IIrepvis, -idos, fy (fr. same) the 
heel ; the foot or stand of a basin. 

Πτερνισμὸς, -οὔ, ὃ, \fr. same) a 
kicking, tripping, supplanting 
deception, fraud, injury. 

Πτερνογλύφος, -ov, 6, (fr. same, 
and γλύφω to scrgpe) the name 
of a mouse. ; 

Πτερνοτρώκτης, -ov, ὃ, (fr. same, 
and τρώγω to gnaw) the nama 
of a mouse, 

Πτερνοφἄγος, -ov, 6, (fr. same, and 
φάγω to eat) the name of a 
mouse. 

Πτερύεις, -eooa, -ev, (fr. next) wing- 
ed, swift. a. sin. πτερύεντα. 

Πτερὸν, -οῦὔ, τὸ, a wing ; a feather ; 
a fin. 

Πτεροφυέξω -ὥ, (fr. last, and φύω to 
produce) to produce or cause 
wings to grow; to mount on 
wings, become winged. 


τόκευκα, (fr, same) to make οὐ] Πτερόω -ὥ, f. -dow, (fr. πτερὸν a 


wing) to add uangs to, wing, 
furnish with wings. 


τόκηκα, (fr. same) to bring forth| Πτερύγας, a. pl._— Πτέρυγες, n. pl. 


--Πτερύγεσσι, Ion. for πτέρυξι, d. 
pl.—reptywy, g. pl. of πτέρυξ. 

Πτερύγιον, -ov, τὸν (fr. πτέρυξ same 
as th, πτερὸν a wing) α little 
wing ; a fin; a batilement, pin- 
nacle. 

Πτέρυξ, -¥yos, 4, (fr. πτερὸν a wing) 
awing; a fin; a feather; a 
sail; any extremity, skirt, er ze. 


Jirst produce, first offerings, first] Πρώων, -ovos, ὃ, a projecting height,|Ireptooupat, f. «ὐξομαι, (fr cast) 


Jruits. promontory, top of a mountain ; 
Πρωτόγονος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same)} ἃ band, mound. 

Jirst-born, first-begotten, eldest,|Wrais, 3 sin. -ομεν, 1 pl. of rratw. 

Jirst fruit. Πταίην, 2 a, opt. act. of πτῆμι. 
Πρωτογόνος, -uv, ὃ, ἧς (fr. πατη6) Πταίοισα, Dor. for πταίουσα, n. 

bearing the first time; αἱ the first} fem. pres. par, act. of πταίω. 


birth, Πταίρω, and Πτάρω, to sneeze, 2 ἃ. 
Πρωτογόνων, g. pl. of either of the} ind. act. ἐπγᾶρον. 
two last. 


Πρωτοκαθεδρία, -as, f, (fr. rpdros} Πταίσειν 1 f. inf. act.—Iraionre, 
first, aud καθέδρα a scat, th. fw} 2 pl. 1 ἃ. sub, act. of πταίω. 
to sit) the first or uppermost seat,\[ratopa, -dros, rd, (fr. next) a 
precedency. trip, stumble, fall; a stumbling- 

Πρωτοκλησία, -ας; Ny (fr. same, and biock, cause of falling Ἢ a fault, 
καλέω to eal.) an assembly of | error; a failure, reverse, disas- 
chiefs ; a council. ter, calamity. 

WowroxAtoia, -as, ἡ, (fr. same, and 
κλισία a couch, th. κλένω to re- 
cine) the yirst couch, uppermost 
seal or plaus ; precedency. 

Πρωτοκουρία, as, 4, (fr. same, and 
κουρὰ a slicaring) the first shear-| τας, -e° sub. πταίσω. 
ing; the prst cutting of ἐπε] Πτάμενος, pres. par. mid. of mrd- 
hair, pat, mid, of πτῆμι-. Or, 2 a. 

Bewrodoyia, -ac. , (fr. same, and| par. mid. of trrapat. 
λόγος a word, th. λέγω to speak) Πταρμὸς, -οὔ, δ, (fr. πταίρω to 
a speaking fires, first address. sneeze) a sneezing. 
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el; to commit a fault, err, fall 


lo clap the wing, flutter , to leap 
or skip for joy. 
Πτερωτὸς, -ἢ, -dv, (fr. πτερὸν a 
wing) winged, feathered, 
Πτέσθαι, for πτάσθαι, inf. of exrd- 
μην, 2a. mid. of ἵπταμαι. 
Πτῆμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a fly- 
ing, flight. 


Πταίσει, 3 sin, 1 f. ind. act, —|I ripe or Ἵπτημι, f. xrijow, Ὁ. πέπο 


tka, (fr. obs. mrdw to fly) to fly, 
spread wings, go through the air, 
to flee, escape. 2 a. ind. act. 
ἔπτην. 
Πτηνὰ, -ὧν, ra, pl. of πτηνό-. 
Πτῆναι, 2 ἃ. inf. act. of πτῆμι or 
ἵπτημι. 


iw, ἴ. πταίσω, to strike, hit οΥἹ Πτηνὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) a 
ash against ; to stumble, trip,| fowl, bird. 
slip, totter ; to fail, be disappoint-|IIrnvés, -7, -ὃν, (fr. πτῆμι to fly) 


Jlying, winged ; swift, flitting. 


away, lapse. 1 a. act. ἕπταισα,͵ Πτῆξαι, 1 a. inf. act. of πτήσσω. 
’ ? ᾿ 4 


terror, fear, fright, consterna- 
tion, alarm, panic. 

Πτῆσις» -195, Att. -cws, fy (fr. πτῇ 
pe or ἵπτημι to fly) a jfught, 
act of flying. 


ΠΤΥ ΠΊΤΩ ΠΎΥΎΘ 


Πετήσσω, f. -ζω, p. πέπτηχα, and|Trépnut, same as πτύρω. 2 ἃ. ind.|Mvavépia, -ας, ἡ (fr. next, an! 


Ion. rérrna, (fr. πτοέω to fright-} act. ἐπτύρην. ἔψω to boil) a certain festive. 
en) fo fear, dread, tremble ; to\Trupéyevos, -n, -ov, par. pres.}| at Athens, when beans were 
shrink, cover ; to flee or fly, hide,| pass. of eaten. 


escape ; to frighten, alurm, ap-|{ripw, ἴ. rrp, p. ἔπτυρκα, to ter-|Mvavov, also Πύαμον, -ov, τὸ, and 
pal, dismay; to astonish, as-| rify, frighten, alarm, startle.| Πύαμος, -ov, 6, a bean. 
tound, Πτύρομαι, to start, snort for fear.|Mibap, thick milk, cream, curd, 


Πτήσω, -εἰς, -εἰγ 1 f. ind. act. of |IIricas, -aca, -αν, par. 1 ἃ. act. οἵ] Πυγαῖα, -wv, τὰ (fr. next) the bu 


πτῆμι OF ἵπτημι. πτύω. locks. 
Πτῦλον; -ov, τὸ, (fr. next) a plume, |Mricpa, -ἅτος, τὸ, (fr. rdw to spit)|Miyn, -ns, and Πὺξ, ruyds, ἡ) the 
feather, down; aunng ;*anoar.| a apit, spittle, buttocks, posteriors. 


Πτίλος, or Πτίλλος, -n, τον, soft, 
smooth, bald; wanting the eye- 
lashes or eyebrows. 


Πεύσσω, f. -ξω, p. πέπτυχα, to dou-|TMvyifw, (fr. last) to strike the but 
ble up, fold, wrap together; 10] tocks. 
rollup; tobend, quiver. 1a. ἱπά.  Πύγισμα, -ἅτος, τὸν (fr. same) a 


Πτίσσω, or -rrw, f. εἴσω, to pound,) act. ἐπτυξα. blow on the buttocks. 
stamp, bruise, knead ; to beat, Πτύχες, -wy, al, (pl. of πτὺξ ἃ fold) | Πνγμαῖος, -ov, 6, (fr. πυγμὴ a cubit) 
thump ; to pat, clap; to peel,| double or folding doors, a Uttle man, pigmy, Lillipu- 


bark, strip. 

Πτοέω -G, f. -fawv, p. επτόηκα, to 
terrify, frighten, alarm, appal, 
dismay ; to astonish, amaze, con- 
found ; to inflame, ercite. Mroéo- 


Πτύὔχὴ, -54, (ff. πτύσσω to ath αἱ tian, 
fold, crease, plait, wrinkle ;|Mtypdros, same as πύματος. 
clothes, dress ; a plate, leaf, board ; | Πυγμἄχέω -ὥ, (fr. πυγμὴ a fist, and 
a door; a winding, folding ; αἱ μάχομαι to fight) to fight with 
layer, row or course. Πτυχαὶ,) the fists, box. 


pat, to quiver, quake, tremble ; to| double or folding doors. Πυγμαχία, -as, }, (fr, same) a box, 
burn with any desire. 1 a. pass.|WrvyOels, -cioa,-év, par. 1 a. pass.| boring-mateh. 
ind. επτοήθην᾽ sub. πτοηθῶν -75,) of same. Πύγμᾶχος, -ov, ὃ, (fr. same) α δοα- 


Πτύω, f. -¥ow, to spit, spit out; to| er, pugilist, 
despise, contemn, reject ; ta froth,| Πυγμὴ, -ijs, ἢ, (fr. πὺξ with fists) 


“ἢ par. πτοηθεὶς, -cioa, «ἕν. 
Πτοημένος, Ion. for «πτοημένος; par. 


per. pass. of last. foam, throw up. the fist ; length from the elbow to 

Πτόησις, -10s, Att. -ews, 4, (fr. [Πτωκαφέμεν, Ion. or Dor. for rrw-| the fist; a cubit; ἃ, sin, πυγμῇ, 
same) fear, terror, consterna-| κάξειν, pres. inf, act. of used adv, often, frequently ; ear- 
tion; menace, threat. Πτωκάζω, same as πτώσσω. nestly, tenaciously. 


Πτοιέω, Poet. for πτοέω, per. ind. 
pass. emroinpat, -Cat, -Tat. 
Πτοίμην, -of0, -otro, for πταΐμην, 


pa, -ἅτος, τὸ, (ff. πίπτω to fall) | Πυγοστόλος, -ov, 6, 4, (fr. πυγὴ the 
a fall ; ruin, destruction ; a farl-| buttocks, and στέλλω to adorn) 
ure, overthrow, defeat ; acorpse,| ornamenting the buttocks. 


-ato, -atro, 2 ἃ. opt, mid. of ἴπ-͵ careass. pl. πτώματα. Πυγῶν, -dvos, ἣν (fr. πὺξ the fist) 

τημι OF πτῆμι. Πτωματίξω, f. -ἰσω, (fr. last) to} length from the elbow to the first 
Ἡτοιοῦμαι, pres, ind. mid. cont. of| throw down, make fall. knuckle ; α cubit. 

πτοιέω. Πτὼξ, -ωκὸς, 5, ἡ, (ft. πτώσσω ἴο] Πυδαρίξω, (perhaps fr. πηδάω to 
Πτολεμᾶϊς» «ἰδος ἡ, Ptolemais,name| tremble, th. πτοέω tofear) fear-| leap) to leap, bound, dance; to 

of a city. Jul, timorous, timid, afraid.) kick, fling. 
Πτολεμίζω --- Πτόλεμος ---- Πτολιέθ-} Subs. a hare, Πύελος, -ov, ὃ ΟΥ ἦν (perhaps fr. 


pov, Poet. for πολεμίζω, &e. 

Πτολίεσσι, Poet. and Ion. for πόλι- 
at, d. pl. of πόλις. 

Πτολιπόρθιος, and Πτολίπορθος,-ου, 
δ, (fr. πτόλις Poet. for πόλις ἃ 
city, and πέρθω to destroy) a de- 
stroyer of cities, ravager, warrior.: 

Πτόλις; -tos, Att. -ews, ἦγ Poet. for 


Πτώσϊμος, -n, -ov, (fr. πίπτω tofall)| ποῦς the foot, and λούω to wash) 
Salling, frail, likely to fall; fallen,| α vessel or stool used in the bath ; 

Πτῶσις, -tos, Att. -ews, fh, (fr.| the passage through which the 
same) α fall; a stroke, blow; αἱ phlegm passes to the nose ; a box, 
failure, defeat, overthrow; ruin,| chest. 
slaughter, destruction ; a case in|{liOayépas, -ov, 6, Pythagoras, a 
grammar. a. πτῶσιν. man’s name. 

TIrdoons, 2 sin. pres, sub. ποῖ, --- Πυθαγόρειος, -ov, ὃ, 4, and τ ol 

πόλις. Πτώσσοντι, Dor. for πτώσσουσι, 8] ρικὸς, -ἢ, -Ov, (fr. last) of Pytha 

Πτόρθοιο; g. Ton. of pl. pres. ind. act. of goras, Pythagorean, 

Πτόρθος, -ον, ὃ, (fr. ορθὸς straight) Πτώσσω, f. πτώξω, (fr. πτοέω ἰο Πυθαγυριστῆς, -ἃ, δ, Dor. for Πυ- 
a branch, bough, shoot. ear) to frighten, terrify, appal,| θαγοριστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) of 

Πτύγμ᾽, for dismay; to cower, tremble,| Pythagoras, Pythagorean. 

a ὅτος, rd, (fr. πτύσσω to| shrink, skulk ; go about begging. Πυθεδὼν, ~dvos, ἧ, (fr. πύθω to rot) 
fold) a folding, bending ; a fold,|Wrdécw,-cts,-cr,1 f.ind.act.ofnixrw.| rotlenness, corruption, decay. 
plait, wrinkle, hollow. Πτωχεία, -as, ἧ, (fr. πτωχὸς a beg-|Tv0éo8ar, 2 a. inf. mid. of πυνθά- 

Πτὺγξ, -yos, δ, a kind of bird. gar) beggary, poverty, want, in-| vopat. 
τύελον, -ov, τὸ, aNd IIrveNds, -08,| digence. Πύθεται, 3 sin. pres. ind, mid, of 
5, (fr. πτύω to spit) spittle. Πτωχεύω, fi -iow, p. πεπτώχευκα,] πύθω. : 

Πτυκτὸς, -ἡ, -dv,(fr. πτύσσω tofold)| (fr. same) to need, be in want ; ἰο} Πύθεν, Dor. for πύθου, 2 a. impr. 
creased, folded, wrapped up. beg, ask alms, 1 a. ind, act. ex-| mid, of πυνθάνομαι. 

Πτὺξ, -ὔχὸς, ἡ, (fr. same) a fold,| rdyevea. 11867, 3 sin. pres. sub, act. of πύθω. 
crease, plait, wrinkle; a plate, Πτωχίζω, f. -ἴσω, p. πεπτώχικα,χ(τ.} Or 2 sin. 2a. sub. mid. οἴπυν- 
leaf; a door or side of folding} same) to impoverish, make poor,| Odvopat. 


doors 3 @ hollow, glen, valley; a| reduce to want. Πύθηαι, lon, for πύθῃ, 2 sin, 2 a. 
summit, top, ridge. Πτωχικὸς, -ἣν τὸν, (fr. same) poor,| sub. mid. of πυνθάνομαι. 
Πτύξας, -aca, -av, par. 1 ἃ. aet.of| beggarly, mean. Πυθία, -wy, τὰ, (fr. Πύθιος Apollo) 


same. Πχωχὸς, νὴ, -ὃν, (fr. πτώσσω tol the Pythian games ; the time of 
Πτύξις, -ἰος, Att. -ews, f, (fr,same)| tremble, th. rrofwto fear) fear-| the Pythian games. 
a folding, bending, doubling ; αἱ ful, timid, afraid, trembling ;|MuOcds,-ddos, 4, (fr. same) α priest- 
Sold, priit. poor, indigent. Subs. a beggar,| ess of Apollo. 
Πτῦον, -ov, τὸ, (fr. πτύω to spit) a} mendicant, pauper. Πυθὶκὸς-ἢ, τὸν) (fr. same) of “οὶ 
shevel for winnowing ; a fan for|TIrwyodaviis, -ἕος -οὖς, 6, ἣν (fr.| lo, Pythian. 
blowing out the chaff. last, and φαίνω to show) appear-|TMu@tovixas, -a, 6, Dor. for 
Orvégi, Poet. for πτύου, g. of | ing poor, feigning want, beggar-|{IvO:ovixns, -ov, ὃ, (fr. Πνθία the 
last, ly, mean. Pythian games, and νικάω to con 
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TITA 


quer) @ victor in the Pythian|Mvdala, -as, Ion. -αἰη, -ns, 4, (fr. 


games. 
Πύθιος, -a,-ov, Pythian, of Apol- 

lo; a namie for Apolle 
πυθμὴν, -évos, ὃ, the custom, lowest 
“ part of any thing , ὦ shoot, suck- 


er, stalk, d. sin. rydpévt, a. sin. [Πυλαωρὸς, see πυλουρός. 


πυθμένα. 


ΠΥ͂Ρ 


last) the Ampluctyonic council 
held ot Thermopyle. 

Πυλέρτης, -ov, δ, (fr. πύλη a gate, 
and dow to fit) having strong and 
well fitted doors. 


Πυλέων, lon. for πυλῶν, g. pl. of 


ITP 


burn) to light a fire, set on fire 
burn. 


Tlupdxktos, -a,-ov, (fr. same, and 


dyw to lead) of a fiery colour, 
red, 


Πυρακτέω, and -réu -ὥ, (fr. same) 


to turnin the fire; to make red 
hot. 


Πυθόθεν, (fr. Πυθὼ Pytho, and Sev} Πὕλη, -ns, ἡ, or Πυλὶς, εἴδος, §, α[ ΠΠυρᾶμη; -ns, ἦν (fr. πυρὸς wheat, 


from a place) from Pytho. 
Πυθοῖ, d. sin, of v6 --- Πυθοῖδε;, 
towards Pytho. 


Πυθοίᾶτο, lon. for πύθοιντο, 3 pl. 2) Πύλῃσ᾽, and Πύλῃσι, ἃ. pl. Ion. o 


gute, door, entrance, passage, 


strait, defile, pass; the gates οὐ 


darkness, hell ; a court, council, 


a. opt. mid. — Πυθόμενος, 2 ἃ.] last. ' 
par. mid. — Πύθοντο, Ion. for! Πύλιγγεςγ hair growing on the but- 
ἐπύθοντο, 3 pl. 2 a, ind. mid. οἵ] tocks. 


πυνθάνομαι. 
Πυθὼ, -όος -οῦς, and Πύθων, -ωνός, 


Πύλζος, -ov, 6, (fr. next) aman o 
Pylus, a Pyhan. g. pl. Πυλίων. 


and dun a reaping hook} a reap. 
ing hook, sickle. 

Πυρὰᾶμὶς, -ἴδος, hy (fr. πῦρ a flame) 
α pyramid, 

Πύραυνον, του, rd, (fr. same, and 
adw to burn) a chafingdish, 

Πυργηδὸν, (fr. πύργος a tower) like 
a tower. 

Πνργηρέω -ὥ, (f&. same) to Lesiege, 


ἡ, Pytho and Python, names of α! Πὕλος, -ov, ἡ, Pylus, the name of} blockade. 


town, cailed also Delphi. 


a town. 


Πύθω, f. zicw,to grow putrid, τοὶ. Πύλως, του, 6, same as πύλη. 


decay. 

Πύθων, -wvos, ὁ, Python, a serpent 
fabled to have been killed by 
Apollo; anevil spirit of divina- 
tion ; adiviner; a ventriloquist. 

Πυθωνόθεν, (fr. Πύθων Pytho, and 
Sev from a place) from Pytho. 

Πῦκα, thickly, numerously, fre- 
quently, often; strongly, firmly, 
closely ; skilfully, wisely, pru- 
dently. 

tS (fr. last) to thicken, make 

“Thick or close, condense, crowd ; 
to cover, hide, shade ; to strength- 
en, fortify ; to make ready, pre- 
pare, ornament, adorn. 1 a. inf. 
act. πυκάσαι. 

Πυκάσδεν, Dor, for πυκάζειν, pres. 
inf. act. -- Πυκάσδῃ, Dor. for 


Πυλουρὸς, Πυλωρὸς, and Πυλαωρὸς, 
-οὗ, ὁγ ἣν (fr. πύλη a gate, and 
οὔρος ἃ keeper, or wpa care) a 
guard or keeper of the gate, por- 
ter, gate-kecper, warder. 

Πύλωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. πύλη a gate) 
a door, gate, entrance; a hall, 
vesiibule. 

Πυλὼν, -ὥνος, 6, (fr. same) α porch, 
guleway, hall; a gate, door. 

Hud wva, -vas, -νες, “νος, -νων, «σι, 
eases of last. 

Πυλωρὸς, -οὔ, 6, see πυλουρός. 

Πυμάτην d. sin. fem. of 

Πύμϑτος, -n, «ον, (fr. πυθμὴν the 
bottom) extreme, furthest, last. 

Πύνδαξ, -ἄκος, δ, the bottom, end, 
extremity of any thing ; the han- 
dle or hilt of a sword. 


πυκάζη, 2sin. pres. ind. mid. of Πυνθώνεσθαι, pres. inf. of 


last. 

ΠΙύκασμα, -ἅτος, τὸς (fr. same) any 
thing close or thick; a thicket. 

Πυκινῆς, g. sin. fem. of 

Πυκινὸς; -7, τὸν, (fr. πύκα thickly) 
thick, condensed, solid ; frequent, 
numerous, crowded; sirong, well 
fortified, firm, sure; prudent, 
wise, discreet; neat, fine, elc- 
gant. 

Πυκνὰ, and Πυκνὸν, (fr. next) 
thickly, frequently, often ; firmly, 
strongly ; prudently, wisely. 

Πυκνὸς, -3, -dv, Sync. for πυκινός. 

Πυκνότερος, -a, -ov, comp. of last— 
Πυκνότερον; more frequently. 

Πυκνότης; -nros, ἡ, (fr. πυκνὸς thick, 
th. πύκα thickly) thickness, den- 
sity, solidity ; frequency, repeti- 
lion; prudence, wisdom, discre- 
tion, 

Πυκνῶς, same as πυκνά. 

Πύκτας, -a, Dor. for πύκτης. 

Πυκτεύω, f. -etow, p. πεπύκτευκα, 
(tr. next) to be a borer, box, fight. 

(Lixrns, του, 6, (fr. πὺξ with the 
fist) a boxer, pusgilist. 

Πυκτὸς, -7,-dv, for rruxrés. 

Πυλαγόραι, and Πυλαγόροι, -ων; of, 
(fr. next, and αγορὰ an asseni- 
bly) members of the Amphicty- 
onie council held at Thermo. 
pyle, 

:ύλα:, -ων, al, (n. pl. of πύλη a 


Πυνθᾶνομαι, f. mid. πεύσομαι, p. 


pass. πέπυσμαι, to hear, learn, 
understand, be informed ; to in- 
quire, ask; to listen, hearken. 
pres. par. mid. πυνθανόμενος. 2 
ἃ. mid. ind. επὕθόμην, -ov, -ero- 
inf, πυθέσθαι, par. πυθύμενος. 

Πὺξ, with the fists, in boxing. 

πὺξ, cont. for πύκα. 

Πύξϊίνος, -n, -ov, (fr. πύξος the box 
tree) made of box. 

Πυζίον, -ov, τὸ, (fr. same) α writ- 
ing table, formerly made of box ; 
also a little box, casket. 

Πυξὶς, -ἴδος, 4, (fr. same) a box or 
vessel made of box-wood. 

Πύξος, -ov, ἧς the box tree or box- 
wood. 

Πύον, -ov, and Πύος, -εος -ous, rd, 
(fr. πύθω to rot) corruption, pus, 
bad ilood. 

Πῦος, -ου, and Πνὸς, -οὔ, 5, the first 
muk after birth, beesting. 


Πυργίον, -ov, 7d, (dim. of same) a 
litle tower, turret. 

Πυργόβαρις, -cos, Att. -ews, 4, (fr. 
next, and βώρις a citadel) a 
tower, fort, fortification ;  pa- 
lace. 

Tldpyos, -ov, 6, α tower, turret, cas- 

“tle, citadel ; a turretied wall, for- 
tification, embattlement, rampart; 
a fortified town ; a division of an 
army, solid square, phalaunz; a 
dice box. 

Πυργόω -G, (fr. last) to erect like a 
tower, raise on high; to fortify 
with towers; to exaggerate, 
heighten. 

Πύργωμα, -aros, rd, (fr. same) εἰ 
tower, bulwark, rampart, fo.l, 
castle. 

Πυρεία, -as, ἦν (fr. πῦρ fire) a fur 
nace, fireplace, hearth, chimney. 

Πυρεῖον, and Ion, Πυρήϊον, -ov, τὸ, 
(fr. same) fuel, tender; a cen- 
ser, chafingdish, 

Πυρέσσουσα, n. -σουσαν, 
fem. par. pres. act. οἵ. 

Πυρέσσω or -ττω, ἢ. -fw, p. πεπύρε- 
χα, (fr. next) tobe ill of a fever 
be feverish. par. pres. act. mupfc- 
σων. 1 a. ind, aet. εἐπύρεξα. 

Πυρετὸς, -οὔ, ὃ, (fr. πῦρ fire) a fevcr, 
burning heat, 

Πυρὴν, -ἦνος, 6, a kernel. 

Πὺῦρηφόρος, -ov, ὃ, ἣ,) Same as πῦρο- 
φόρος. 

Πυρία, -as, ἡ, (fr. πῦρ fire) a sweat- 
ing, perspiration; fumigation 
vapour ; heat ; a stove, sweating- 
house; acaldron. 

Πυριατήριον, -vv, 6, (fr. same, and 
rnoéw to keep) a slove, fumiga- 
tion-bath, sweaiing-house. 

Tluptyevérns, -e0s -ovs, 6, f, (fr. 
same, and γίνομαι to be) made 
by fre, forged, 


ἃ. Sin. 


Πύππαξ, an expression attending a ma and Πύρεφθος, -ου, ὃ, ἢ, 


Slap on the back; well done, 
bravo, 
Πῦρ, πῦρὸς, rd, fire, flame ; a fever. 
« πυρί. 
Πυρὰ, “ἃς, ἣ, (fr. last) a pile of 
wood set on fire; a funeral pile ; 
a fire. 
Πυράγρα, -as, ἦν (fr. same, and 
ἄγρα a seizing) a pair of tongs, 
pincers. 


gate) passes, gutes; straits; the Πυραίθουσα, pres. par. fem. of 


sirails of Thermopylae 


Πυραίθω, (fr. πῦρ a fire, and αἴθω to 
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fr. same, and fw to boil) boil- 
ed with fire, sodden, stewed. 

Πυρίζω, f. -iow, (fr. τι ire) to set 
on fire, light up, kindle. 1a. 
act. ind. ἐπύρισα" par. πυρίσας, 
-ασαγ -αν. 

Πωρίκαυστος; -ov, ὃ, ἦν (fr. same, 
and καίω to burn) burned, 
singed, scorched; hardened by 
Sire. Ἴ 

Πυοίνιον, -ov, 7d, (fr. same) @ bro 
thel. 


ΤΡ 


(Ibptvds, -ἡ, -ὃν, (fr. same) ficry, 
scorching, hot. 

Πὺρΐνος; -ov, ὃ, ij, (fr. πυρὸς wheat) 
of wheat, wheaten. 

Πύριον, -ov, τὸ, (fr. πῦρ fire) a frre- 
pan, ceuser; fuel; a firebrand, 
torch. 

Uvorrrefovrus, a pl. mas. par. pres. 
act. of 

Πυριπνείω or Πυρι πνέω, (fr. πῦρ fre, 
and πνέω to breathe) to breathe 
Sire. 

Πυριπνεύστοισι; (ἃ. pl. of 

Πυρίπνευστος, -ov, δ, ἧ, (fr. πῦρ fire, 
and πνέω to breathe) fire-Lreath- 
ing, burning. 

Πηυρισφάρἄγος; -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
and ofiipdyos noise in the 
hroat) crackling like fire; lear- 
ing and devouring with the noise 
of fire. 

Wapirns, -ov, 5, (fr. πῦρ fire) a stone 
emitting fire, flint. 

Mrorraspijs, -ἔος -ots, 8, fy (fr. 
game, and τρέφω to nourish) 
nourished by fire. 

Πυριφεγγὴς, -éos -ots, δ, ἧ, (fr. 
same, and φέγγος brightness) 
shining with fire. 

Πυριφλεγέθης, -cos ous, ὃ, fh, (fr. 
same, and φλεγέθω to burn) 
suffering under a fiery heat, burn- 
ing with heat. 

Πυριφλεγέθων, -ovras, 5, (fr. same) 
burning with fire, blazing ; name 
of one of the rivers in the Po- 
etic hell. 

pee ΩΣ πέος «οὕς, 6, ἡ, (fr. πῦρ 
ire, and φλέγω to burn) burning 
with fire, flaming, scorching, 

Πυρκαιᾶ, -as, f, (fr. same, an 


ΠΥΣ 


try οἱ explore by fire; lo light 
up, kindle, inflame; to boil, 
roast or otherwise use fire. Πυ- 
pdopat -odpat, to be set on fire, 
be heated, irritated; to burn 
with any passion; to consume, 
pine, waste away ; to melt, dis- 
solve. pres. inf. pass. πυρόεσθαι 
-οὔσθαι. per. pass. ind. πεπύρω- 
μαι" par. πεπυρωμένος; -ἢ, «ον. 

Πυρπάλἅμος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and παλάμη the hand) wrought 
tn the fire; redhot, fiery, fire- 
darting. , 

Πύρπνοος -ovs, -dov -οὔ, ὃ. 4, (fr. 

seme, and zvéw to breathe) 
breathing fire. 

Πυρπολέω -&, and Πυρπολέομαι -οὔ- 

ai, (fr. same, and πολέω to be 
busy} to be employed abvul or 
work in the fire; to kindle, hight 
up, burn; to waste with fire. 

Πυρῥάζει, 3 sin. pres. ind. act. of 

Πυρῥάζω, f. -dow, p. πεπύρῥακα, 
also, Πυρῥίζω, Πυρῥιάω -@, and 
Πυρῥόομαι -οὔμαι, (fr. πυρῥὺς 
red) fo redden, grow red; to 
look or be red. 

Πυρῥᾶκης, -ov, 6, (fr. πῦρ fire) fire- 
coloured, red, reddish; yellow, 
Jlame-coloured. - 

Πυρῥῤΐχη; -ns, ἣν (fem. of Πύρῥιχος 

yrrhic, viz. ὄρχησις ἃ dancc) 
α Pyrrhic or war-dance, dance 
in armour. 

πρρῤιχίζα, (fr. last) to perform the 

'yrrhic dance, dance in armour. 

Πυρῤίχιοςν (fr. same, viz. ποῦς a 

oot) pyrrhichee, a metrical foot. 


. ee «οὔ, δ, (fr. same) a 


'yrrhic daneer. 


καίω to burn) a burning pile ; αἱ Wupptxos, -n, -ov, (fr. Πύρῥος Pyr- 


funeral pile, 


thus) Pyrrhic, Also Dor. for 


Πνρναῖος, -a, -ov, (fr. next) ripe, |Tupfds, -ἃ, -dv, (fr. πῦρ fire) fire or 


eatable. 

Πύρνος, -7, τον, for πύρινος, (fr. πυ- 
ods wheat) wheaten, of wheat. 
Subs. a piece of bread, 

Πυρόβολον, -ov, τὸ, (fr. πῦρ fire, 
and βάλλω to throw) a fiery mis- 
sile weapon, fireball, burning ar- 
row. 

Πυροειδὴς, -éos -ovs, 6,4, (fr. same, 
and εἶδος appearance) like frre, 
Jlaming. 

Πυρόεις, -εσσαγ «ἐν, (fr. πῦρ firc) 
Jiery, burning, flaming. 

Πυρόπνυος, -ov, ὃ, i, (fr. same, and 
mvéw to breathe) breathing frre. 

Πυρὸς, -οὔ, Ton. -ofo, 6, wheat, 
grain, corn. 

Πυροῦμαι, ἱπά, --- Πυροῦσθαι, inf. 
— Πυρούμενος; -n, τον, par. pres. 
pass, cont. of 

pe ge -ἔος «οὖς, 5, §, (fr. πῦρ 


Jiame-coloured, like fire; 
ruddy, reddish. 

ob se -ov, 5, (perhaps fr. last) 

'yrrhus, a man’s name. 

Πυρσεύω, f. -e¥ow, p. πεπύρσευκα, 
(fr. next) to make signais with 
Jire or with a brand, Tupeeto- 
μαι, to blaze, burn up. 

Πυρσὸς, -οὔ, ὃ, (fr. πῦρ fire} a fire- 
brand, torch; a signal by fire, 
beacon. 

Πυρφόρος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, and 
φέρω to carry) Jjire-bearing, who 
carries fire ata sacrifice or pro- 
cession; an attendant at such 
an occasion, priest. 

Πυρώδης, -εος -ovs, 6, §, (fr. same) 
Jiery, flaming ; lighted up, burn- 
ing. 

Πυρωθεὶς, -εἶσα, -ὃν, g. pl. Πυρω- 
θέντων, par. 1a. pass. of πυρόω. 


red, 


ire, and φλέγω to burn) burning ἐδ ρωει»; «-ἰος, Att. -ews, ἡ (fr. πῦρ 


with fire, blazing, flaming, burn- 
ed, scorched. 

Πύροφόρος, -ov, 5, ἦν, (fr. same, and 
φέρω to bring) fire-bearing. 

Πυροφόρος, -ov, 4, ἡ, (fr. πυρὸς 
wheat, and φέρω to bear) wheat- 
bearing, harvest-yielding, fertile, 
fruitful. 

[vpdw -ὥ, f. -dow, p. πεπύρωκα, (fr. 
πῦρ fire) fo set on fire, burn, 


consume or lay waste by fire; ἰοἱ Πύσει, 3 sin. 1 
35 


re) a boiling, roasting or other 

use of fire; an essay or proof by 
Sire; a@ frery trial or ordeal; a 
burning, conflagraion; a blast, 
blight. d. cont. Att. πυρώσει. © 

Tlvpdrns,-ov, 6, (fr, same) a work- 
er αἱ fire; a purifier, refiner; a 
smith, 

Tupwrds, -ἣ, -d», (fr. same) burn- 
ing, set on fire ; fiery ; rei. 
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WOM 


θεὶς, -cica, -?v, par. 1 a, pass. of 
πύθω. 

Πύσμα, -dros, τὸ, (fr. πυνθάνομαι to 
inquire) α queshon ; cn inquiry, 
examination, 

Πυσματὶκὸς, -7, -dv, (fr. same) by 
way of question, inquiring, in- 
terrogative, inquisitive ; rational, 
logical, inductive, argumenta- 
tive. 

Πύστις; -cos, Att. -cws, 4, (fr. same) 
a hearing, noise; an account 
report; an inquiry. 

Πύσω, -eis, -ει, 1 f. ind. act. of 


πύθω. 
Πὺύτίνη, -rs, ἣν @ bottle cased with 


me -ἴὕἴῃο 


wicker-work, flask ; a wine-jar 
or vessel. 

Πῶ, Dor. for ποῦ, where? in what 
place? how ? in what manner ? 
Πω, (fr. ὅς who) any how, at all, 
in any way, by any means, some- 
how ; frem some place or ether ; 
ever, at any lime, yet. Often 
used as an enclitic, as μήπω; nat 

atall ; οὕπω, not yet. 

ITS, by Apoc. for πῶθι, 2 a. impr 
of πῶμι. 

Πώγων, -wvos, 6, the beard, 

Tlwywvias, -ov, δ, f, (fr. last) 
bearded. 

Πωγωνοτροφέω -G, (fr. same, and 
τρέφω torear) lo encourage or 
wear the beard, 

Πωγωνοτροφία, -as, ἡ (fr. same) 
the having or wearing a beard ; 
length of beard, 

Mea, pl. of zai. 

Πώλεαι, Ion. for πολῇνγ 2 sin. cont. 
pres. sub. act. — Πωλεῖ, act. — 
Πολεῖται, pass. 3 sin. cont. pres, 
Ind. Of πολέω. 

Πωλέεσκε, 3 sin: impf. act. — Πω- 
λέσκετο, 3 sin. impf, mid. Ion. 
of 

Πωλέσκω or -sécxw, Ion, for πωλέω, 

Πωλεύμην, lon. and Dor, for exw- 
Aovpnv, impf. ind. pass. of 

Πωλέω, f. -ἥσω, p. πεπώληκα, to 
sell, hawk, trade. ἸΠολέομαι -ot~ 
μαι, to go round, visit, frequen. 

Πωλέω, Poet. for πολέω. 

Πωλῆσαι, inf. — Πωλήσας, par. — 
Πώλησον, -drw, 2 pl. -care, impr. 

1 ἃ. act. of πολέω. 

Πωλήσεαι, lon. for πωλήσῃ, 2 sin. 1 
f. ind. or 1a. sub. mid. of πω- 
λέω. 

Πωλΐκὸς; -ἣ, -dv, (fr. next) of colts 
or young horses ; drawn by colts. 

Πῶλος, -"υ, δ, ἡ» a foal, colt, young 
horse, sometimes of other ani 
mals. 

Πολούμενος, -ἢ, τοῦ, par. pres. 
pass, cont. -- Πωλοῦντας, -λούν- 
των, -λοῦσι, cont. cases par. 
pres. act. of πολέω. 

Πώλυψ, -ὕπος, ὁ, (fr. πολὺς much, 
and ποῦς ἃ foot) a polypus. 

Tap’, for 

Πῶμα, -ἅτος, τὸ, a cover, lid, stop- 
per. 

Πῶμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πίνω to drink) 
α drink, draught, cup. 

Πωμάζω, (fr. πῶμα a Tid) lo cove 
with a lid, shut up. 


f, ind. δεῖ, --- Πυσ-᾿ Πώμάἅλα, (fr. πω any how, and 


PAB 


ad\e very much) by no means, 
aot wai, 

Πωμενγκὸςγ τὰ, τὸν» Dor. for roipen- 
κός. 

Πῶμι, same ἃ5 πίνω, fo drink, 

Πώποτε, (fr. πότε ever) ever, ever 
yet, at any time. 

Πῶρος, -ov, ὃ, grief, mourning, sor- 
row; a callous hardness uniting 
broken bones; any callosity ; 
α spongy or porous stone, sand- 
stone, 

ΠΙωρὸς; -ἃγ -dv, blind. 

Πωρόω -ὥ, f. -ὥσω, p. πεπώρωκα; (fr. 
πῶρος callousness) to make cal- 
lous or hard, harden; to make 
insensible, stupify ; to blind. 
pres. ind. pass. πωρόυμαι -ovpat. 
per. ind, pass. πεπώρωμαι. 1 ἃ. 
ind. pass, ἐπωρώθην; =n, -7- 

Πώρωσις, -tos, Att. -cws, §, (fr. 
same) hardness, callousness ; in- 
sensibility ; blindness. d. cont. 
Att. πωρώσει, a. πώρωσιν. 

Πῶς, how? hy what means? in 
what manner ? in what way ? 
Πῶς, somehow, by any means, by 
some means, in any or in some 
way, nearly, almost. Eixws, if 
by chance, if at all. μήπως, lest. 

Πώσω, 1 f. ind. act. of πίνω. 

Πωτάομαι, Poet. for ποτάομαι. 

Πωτήσῃ; 2 sin. 1 ἢ, ind. or 1 a. sub. 
mid. of last. 

Πωτῶ;, Dor. for πέτω. 

IlGv, -cos -ous, τὸ, (fr. πάω to pos- 
sess) a flock, herd. 

Πωὺγξ, -yos, ἣν, or ait, aseafowl, 
cool, cormorant. 


Ῥ 


Ῥ, ρ, py tho, the seventeenth of 
the more modern Greek letters, 
but the twentieth of the ancient. 
As a numeral character, it is the 
nineteenth in order, and is used 
for one hundred ; with a dot un- 
der it p, for one hundred thou- 
sand. ° 

*p’, for ῥα, same as doa. 

‘pa, or ‘Pd, for ῥάδιον, easily, 

‘Pa, rd, indee!, a medicinal root. 

'Ῥαὰβ or ‘PayaB, ἡ, Heb. index. 
name of a woman. 

PaBdrrw, (fr. pa intens. and Bai- 
vw to go) to run upand down, 
run about, 

PaBCi, Heb. indecl. ᾽Ραββονὶ or 
᾿Ραββουνὶ, indecl. Chaldee, rab- 
bt, master, sir; my master, 
teacher. 

Ῥαβδίξω, f. tow, p. ἐρράβδικα, (fr. 
next) to beat with rods, scourge, 
whip, fog. pres, ind. act. ῥαβ- 
δίζειν. 1 ἃ, ind. act. ἐρῥάβδισα. 
per. ind. pass. ἐρῥάβδισμαι. 1 a. 
ind. pass. ἐρῥαβδίσθην, -ns, τη. 

Ράβδιον, -ov, τὸ, (dim. of next) 
a litle rod, 

FdBdo0s, -ov, f, 1 rod, twig, switch, 
wand ; a fishing-rod ; a stick, 


PAZ 


stoff; a sceptre; a pike, spear ; 
the Roman fasces or bundle of 
rods; a vein of ore. 

‘PaBdovxéw -ὥ, (fr. last, and ἔχω 
to have) to carry the rods or 
Sasces ; to go before as lictors or 
beadles. ‘PaBdouy éopat -odpat, to 
be attended or 5.» by lictors. 

*PaBdovxla, -as, 4, (fr. same) the 
office of carrying the fasces or 
rods ; the office of lictor. 

“Ῥαβδοῦχος, -ου, 6, (fr. same) who 
carries the fasves, lictor, serjeant, 
beadle, 

“Ῥαβδοφόρος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. ῥάβδος 
ἃ rod, and φέρω to carry) same 
as last. 

“Ῥάγα, -ns, *, (perhaps A 
health) vigour, strength ; force, 
impetuosity. viclence. 

"Payds, -ἄδος, ἡ, (fr. ῥήγνυμι to 
break) a rupture, breach, 

“Ῥαγαῦ, Heb. imdecl. a man’s 
name. 

“Ῥαγδαῖος, -a, -ov, (fr. next) burst- 
ing, rushing, impetuous, vio- 
lent. 

“Ῥάγδην, (fr. ῥήσσω to break) ab- 
ruptly, forcibly, with violence. 
‘Paycis, -cioa, “ἕν, 2a. par. pass. 
— Ραγήσεσθαι, 2 f. ini. pass. of 

ῥήσσω. 

“Ῥαγίξω, (fr. pas the stone of a 
grape) to pick the stones of grapes, 
gather grapes. 

"PaddAds, -}, τὸν, (fr. ῥάδιος easy) 
tender, soft, delicate. 

‘PaddpavOvs, -ὕος, δ. a man’s name, 
a. Ῥαδάμανθυν, Dor. «θα. 

‘Pddapvos, -ov, 5, a sprout, tender 
branch, sucker, sapling. 

’Padiat, των, al, (fr. ῥᾳδίως easily) 
slippers, shoes, sandals, 

ia -ns, ἢ, Persian for olive 
oil. 

“Ραδινῆς, Ton, for ῥαδιναῖς, fem, d. 
pl. of 

“Padivis, =, -dv, (fr. ῥάδιος easy, 
and δινέομαι to turn round, (ἢ, 
δίνη a whirlpool) slight, slender, 
thin; tender, delicate; active, 
nimble ; moveable. 

“Ῥάδιξ, -ixos, f, a bough, branch. 

“Ράδιος; -a, πον, CF του, 9, hy easy, 
smooth, ready, prompt, unen- 
cumbered. Comp. ῥαΐων or ῥᾷων, 
sup. ῥαΐστος or ῥᾷστος. 

“Ραᾳδιουργέω -ὥ, f. -ἤσω, p. eppa- 
διούργηκα, (fr. last, and ἔργον a 
work) to be disposed or ready to 
commit wickedness ; io cheat, de- 
Sraud ; to be idle, negligent. 

“ΡῬᾳδιούργημα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
villany, wickedness ; deceit, eraft, 
froud ; idleness, negligence ; 
softness, effeminacy. 

*Padtovpyia, -as, ἣν (fr. same) wick- 
edness, depravity, mischief, craf- 
liness. 

“Ῥᾳδιουργὸς, -οὔ, 6, ἦγ (fr. same) 

‘ wicked, villanous, mischievous, 
deceitful ; idle, careless. Subs. 
a knave, impostor, 

‘Padiws, (fr. ῥάδιος easy) easily. 

‘Pd@w, same as ῥαίνω. 

“Ράζω; (perhaps fr. ῥήσσω to break) 
to bark, croak. 
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|‘Pabxyos, του, ὃ, h, (perhaps fr. 


ῥόθος the noise of the sea, and 
dyw to lead) a splash, dash, rhe 
scund of water ; ἃ noise, crash, 

“Ῥάθᾶμιξ, -yos, δ, (perhaps fr. pal- 
vw to drop) adrop. Adj. drop- 
ping, trickling. ἢ. pl. ῥαθάμιγγες. 

“Ραθμὲν, Heb. indeel. the genista 
or broom, or the guniper. 

“Pabipéw -&, (fr. ῥάδιος easy, and 
ϑυμὸς the mind) to be easy 
minded or remiss, neglect, be in- 
dolent ; to give up to idleness ; 
to rest, 

“PgOupia, «ας, ἣ, (fr. same) su- 
pineness, sloth, indolence, negh- 
gence. 

Ῥάθυμος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) indo- 
lent, inactive, slothful, remiss, 
negligent, 

Ρᾳθυμοῦντες; n. pl, cont. pres. par. 
act. of ῥᾳθυμέω. 

“Ῥᾳθυμῶς, (fr. ῥᾳθῦμος indolent) 
slothfully, ett. 

‘Pata, -as, f, (fr. pow to be strong) 
health, 

“Ραιβὸς, =i, τὸν, twined, crooked, 
bandy. 

“Ῥαικάνη, -ns, ἦν (fr. ῥαίω to afflict) 
α scourge, whip. 

‘Paivw, f. -ivd, p. éppayxa, to 
sprinkle, besprinkle, dash, bedew, 
rain upon, wel. 

‘Pdiora, same as ῥᾷστα. 

“Patorijp, «ἦρος, ὃ, (fr. ῥαίω to bat- 
ter) ὦ hammer. 


*Paiw, f. -σω, p. -xa, to dash vio- 
lenily, crush, batter; to break, 
wreck, destroy, ruin ; to disperse, 
scatter, harass, afflict. 

“Ῥακὰ, Heb, indeel. a vain, empty, 
worthless fellow, rascal. 

“Ῥακὶς, -idos, h, (fr. ῥήσσω to break) 
a twig, rod, branch. 

“Paxéets, -cooa, -εν, (fr. next) rag 
ged, clothed in rags. 

“Pdxes, -εος -ous, τὸ, (fr. ῥήσσω to 

reak) a torn garment ;\a@ piece 
of cloth cut of ; a rag 3; ae wrinkle, 

“Ῥάκτος, -ov, ὃ, (fr. same) α valley, 
glen, precipice; a rock, crag, 
cliff. 

“Ρακώδης, -e0¢ πους, ὃ, §, (fr. ῥάκος 
8 rag) torn, worn, ragged ; bro- 
ken, cracked, chapped. 

‘Papa, ἡ, Heb. indeel. name of a 
city. 

“Ράμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ῥάπτω to 
sew) a seam; a pateh, 

“Ῥάμνος, cov, ἣ,) the white-thora ; 
hawthorn, 

“Ραμνουσία, -as, f, an epithet οἱ 
Nemesis. 

*Pdudos, -cos-ovs, 7d, a beak, bill. 

“Ρανθεὶς, -cica, -év, 1 a. par. pass 
of paivw. 

“Ρανθὸς, -ov, δ, (fr. ῥαίνω to sprin- 
kle) @ sprinkling, watering. 

“Pavis, -tdos, ἡ, (fr. same) α drop, 
rain. 

‘PavriZovea, Nn. sin. fem. par. pres. 
act. of 

“Ῥαντίξω, f. Yow, p. ἐρῥάντικα, (fr 
pavrds sprinkle, th. ῥαίνω to 
sprinkle) to unt, besprinkle, pue 


PA® 
rify. Uf. ind. Att. ῥαντιῶ, -εῖς, 


-εἴ. La, ind. act. ἐρῥάντισα. per. 
ind, pass. ἐρῥάντισμαι" par. ἐρ- 
pavriopévos. ; 

‘Pavriopds, -οὔ, δ, (fr. last) α sprink- 
ling, purtfication. 

‘Payrds, -ἣ, τὸν, (fr. ῥαίνω) be- 
sprinkled, bedewed, welted. 

Pal, -payds, ἡ, (perhaps fr. ῥήσσω 
to break) a@ stone of a grape; a 
kernel; a grape, 

“Ῥᾷον, (neut. of ῥῴων easier) mare 
eusily, 

"Pandravios, -ov, ὃ, §, and “Ῥαπα- 
ratAns, or Ραπταύλης, -ov, ὃς (fr. 
ae to put togcther, and av- 

ds ἃ pipe) making or playing on 
α pipe or flute ; a musical instru- 
ment maker ; a musician, 

“Ραπίζω, f. -ἴσω, p- spyitnens (fr. 
next) to bcat or strike with a rod 
or club; to slap, thump, per. 
ind. pass. eppdmiopat. 

‘Panis, -ἴδος, ἡ, same as ῥάβδος. 

“Ραπίσας, -aca, -av, | a. par. act. 
— ‘Parice:, 3 sin. ] f. ind, act. 
of ῥαπίζω. 

᾿Γάπισμα, -dros, rd, (fr. ῥαπὶς a 
rod) a slop, bor, blow, stroke. 

“Ραπιστὸς, -ὴγ -ὃν, (fr. same) struck, 
beaten, slapped. 

‘Pdrrns, -ov, 5, (fr. ῥάπτω to sew) 
@ sewer, stitcher, mender, patch- 
er. 

‘Panrds, -ἣ, -dv, (fr. next) sewed, 
stitched, patched ; embroidered. 
“Ράπτω, f. -ψω;: p. éphiga, to sew, 
seu: together, stitch; to patch, 
mend; to plan, plot, contrive, 

Jorge. per. pass. ind. ἐρῥαμμαι" 
par. eppappévos. 

“Ῥάπυς, and “Ράφυς, -¥os, 4, rape. 

Papias, -ados, #, (fr. ῥώω to 
strengthen) a name for Ce- 
res, 

“Ῥάριον; -ov, τὸ, an infant, child, 

“Ράρος, -ov, ὃ, the belly. Adj. ro- 
bust, strong. 
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‘Payal, -ὧν, ai, (fr. ῥήσσω to break) 
young shoots or tendrils of vines. 

“Ῥαχὴλ, 4, Heb. indecl, a woman’s 
name. 

‘Pax Beis, 1 a. par. 

“Payia, -as, ἡ, (fr. lee to break) 
a rock, crag, cliff; a rocky 
shore ; a reef, ridge; a mole ; 
violence of the sea; dashing a 
the waves ; uproar, noise. 

‘Paxivw, f. «ἴσω, (fr. next) to cut 
through the buck bone ; to cut in 
two; ta carve, cul up. 

“Payes, cos, Alt. -cws, ἡ, (fr. ῥήσ- 
ow to break) the spine of the 
back ; back, chine; the ridge or 
back of a mountain. 

“Payirns, and “Ραχιστὴς, -οὔ, δ, (fr. 
κὸν to cut though the back 

one) a carver, cutter up; a 
bragger, boaster ; the muscles ὁ 
the back. Adj. of the back, 
spinal, 

“ῬΡαψῳδίω -ὥ, (fr. ῥάπτω to sew, 
and ῳδὴ a song) to make or re- 
cite verses, utter rhapsodies ; sing, 
chant. 

“Ῥαψῳδία, -as, i, (fr. same) versi- 
Jication, making or reciting poe- 
try; @ rhapsody, poetical effu- 
ston. 

*‘Paywdds, «οὔ, 5, ἡ, (fr. same) a 
maker of verses, reciter of poems ; 
a bara. 

‘Pdw, to moisten, sprinkle, bedew. 

“Ρᾷων, comp. of ῥάδιος. 

“Ῥέα, easily, 

“Ῥεβέκκα, , Heb. indecl. a wo- 
man’s name. 

“Ρέγμα, -@ros, τὸ, i. ie to do) 
a work; an action, deed. 

‘Péyxw or Ῥέγκω, f. -fw, to snore, 
snort. 

“Ῥέδη or ‘Péda, -ης, §, @ chariot, 
coach. 

“Ῥέδω, same as ῥέξω. 

‘Péc and ‘Péev, Jon. for ἔρῥεεν, 3 
sin. impf. ind. act. of ῥέω. 


ass. of ῥάσσω. 


*Pdoare, 2 pl. 1 a. impr. act. of [τΡέεθρα, pl. of 


ῥάζω, same as ῥαίνω. 

“Ῥασὶμ, Heb. indecl. runners, cou- 
riers; guards, 

‘Pdoow, f. -ξω, d. -ya, to dash 
against, throw down, 

‘PGora, (pl. neut, of next) very 
easily. 

*P@oros, -7, -ov, cont. for ῥάϊστος, 
sup. of ῥάδιος. 

“Ραστώνη, -ns, ἧ, (fr. ῥάδιος easy) 
ease, facility ; prosperity, afflu- 
ence; indolence, security. 

‘Pdorwo, -opos, 6, (fr. ῥάω to moist- 
en) ἃ cup, bowl. 

“Ῥαφαεὶμ, Heb. indecl. giants. 
“Ῥάφᾶνος, -ov, 6, and “Ῥαφανὶς,-ἶδος, 
and “Ῥαφάνη, -ns, ἡγ α radish. 
“Ραφὴ, -iis, 4, (fr. ῥάπτω to sew) a 

seam, stitch ; a patch, 

"Pagidcis, -éos -ots, and ‘Padidev- 
τὴς) -ov, 6, (fr. same) a sewer, 
stitcher, shoemaker, 

“Pagidevrds, -ἢ, -dv, (fr. same) 
stitched, sewed, patched; em- 
broidered. 

Ῥαφίδος, g. sin. of 

— -Ydos, 4, (fr. same) a needle, 

awl. 


«Ῥέεθρον or ἹΡεῖθρον, -ov, τὸ, (fr. 

éw to flow) a river, stream, cur- 

rent, rivulet; a bed or chan- 
nel, 

“Ῥέει pet, 3 sm. pres. ind. of ῥέω. 

“Ῥέζεσκε, Ion. for ἐρῥεζε, sin. 
impf. ind. act. —‘PéZovcay, a. 
sin. of ῥέζων, -ovea, -ov, pres. 
par. act. of 

“ΡῬέζω, f. ῥέξω and ἐρξω, p. -χα, to 
make, do, perform, act; to sa- 
crifice. pres. ind. 3 pl. péZover. 
pres. ind. pass. ῥέζομαι. per. ind. 
mid. gpoya, Metath, ἔοργα. 

*Pén, ‘Pein, -ns, and “Ῥέα or ‘Pela, 
«ας, §, (fr. péw to flow) α liquid, 
“πιά, rain, Also Rhea, the mo- 
ther of the gods. 

“Ῥεθομαλίδης, -ov, ὃ, (fr. next, and 
μαλὸς tender) soft-skinned, ten- 
der, delicate. 

*PéO0s, -εος -ovs, Td, α limb, any 
part of the body; the frame. 

‘Peta, Poet. for ῥέα. 

‘Peia,-as, §, see “Ῥέη. 

“Ῥείη, 3 sin. pres. sub. of pefw, 
Poet. for péw. 


[Ῥεῖθρον, -ov, τὸ, see ῥέεθρον. 
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“Ῥεκτὴρ, «ἦρος, ὁ, ἢ, (fr. ῥέξω to 
do) strenuous, active, efficacious. 
Subs. an agent, docr, performer. 

“Ῥεμβάξζω, f. -daw, (fr. ῥέμβω to 
whirl) to wander in thought; ta 
rave, be bewildered, 

“Ρεμβασμὸς, -οὔγ δ, (fr. same) a 
driving round, wandering, gic» 
diness ; inconstancy, fickleness. 

“Ῥεμβεύω, f. -ebow, p. ἐρῥέμβευκα, 

fr, --- to turn round, whirl; 
to drive about, wander ; to fluctu 
ate, waver, 

“Ῥέμβω, to whirl or drive about in 
circle ; to spin, turn ; to brandish, 
SJlourish ; to reel; to rove, wan- 
der about, stroll. 

“Ρεμβώδης, -εος τους, 5, ἢ, (fr. last) 
wandering, roving, strolling ; 
wandering or bewildered in 
thought; giddy, negligent. 

“Ῥεμφὰν, 5, Heb. indecl. name of 
an idol. 

"Pé for ῥέξε, Ion. for éopege,'3 sin. 
1 a. ind. act. —‘Péai, inf. — 
*‘Pééas, par. 1 a. act. — Ῥέξειε, 
fEol. for ῥέξαι, 3 sin. 1 a. opt. 
act. —‘Pé{w, 1 f. ind. act. of 


iw. 

“Péov, Ion. for éppeov, impf. ind. 
act. — ‘Péovre, du. of “Ρέων, 
pres. par. act. —‘Péovr:, Dor. 
for ῥέουσι, 3 pl. pres. ind. act. 
— Ῥεούμενοι for 5 ἀφρὸ n. pl. 
pres. par. mid. of péw. 

Eire, f. «Ψψω, to incline, bend, 
ean, preponderate; ta incline 
towards, be favourable or kind. 

“Ρέρίφα for ἔρῥίφα, per. act. — ‘Pé- 
ρίμμαι for goptppat, per. ind. 

ass. of ῥίπτω. 

"Petipa, -ἅτος, τὸ, (fr. féw to flow) 
a flux, discharge; a flow, swell, 
flood ; a stream, river, torrent, 
current; α wave; a course, υἱ- 
cissitude, turn, 

“Ῥεύσεται, 3 sin. 1 f. ind. mid, — 
“Ῥεύσῃς, 2 sin, 1 a. sub. act. — 
‘Petow, 1 sin. ‘Petoova, 3 pl. 1 
f. ind. act, of Séw, to flaw, 

“Ῥεχθὲν, neut. of fey Deis, - εἴσαγεὲν, 
1 ἃ. par. pass. οἵ ῥέζω. 

‘Péw, f. ῥεύσω, p. éppevxa, to flow, 
roll, heave, swell, inundate; to 
cause to flow, pour out; to bs 
deluged, overflowed ; to flow by, 
pass away, vanish, decay; to 
melt away, dissolve, sink 3 to 
drop or fall off. per. ind. pass. 
éppevpat. 

“Ῥέω and ‘Pyypi, f. ῥήσω, p. ἐρῥηκα, 
Att. cionxa, to speak, say, utter, 
tell, per, par. act. Att. εἰρηκὼς 
-via, -ός. PPE. εἰρήκεινγ -εἰς, ~Ete 
per. pass. Att. ind. εἔρημαι, 
-cat, -rat* par. εἰρημένος. 1 ἃ. 
ind, pass. eppéOnv, and seme- 
times ἐρῥήθην, -ns, -n- par. pn- 
θεὶς, -etoa, -év. i f. ind. pass. 
ῥηθήσομαι. 

“Ρηγῆναι for ῥαγῆναι; 2 a. inf. pass. 
of ῥήσσω. 

“Ῥήγιον, -ov, τὸ, Rhegium, name 
of a town. ᾿ 

“Ρῆγμα, -ατος, 70, (ff. ῥήγννυμι ἴα 
break) @ breaking down, nan, 
a rent, tear, aperture, 
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Ρηγμὶν, ~ivos, ἦγ (fr. same) ἃ cleft, 
rent, aperture; the seashore ; 
the surf, breakers, spray. 

'Ρήγνυνται, 3 pl. pres. ind, pass. 
of 


ῬῬηγνύω, ‘Piyvope or Ῥήσσω, [, 
ῥήξω, p. ἤρῥηχα; to break, sever, 
snap ; tucut,rend, tear ; to strike, 
beat ; to dash or knock against ; 
to break forth, burst out, issue ; 
to cry out, shout. “Ρήσσομαι, fo 
burst open, expand, crack. 1 a. 
act. ind. ἐρῥηξα" impr. ῥήξον, 
-drw* sub. pigw, -ns, -m, 9 pl. 
ῥήξωει. 2 a. ind. act. ἐρῥᾶγον. 
pres. ind. pass. pjyvipat, «σαι, 
erat, in3 pl. ῥήγνυνται. per. ind. 
pass, éppnyyat, ~Sat, -Krat. per. 
ind. mid. éppnya. 

Ῥῆγος, -εος -ovs, 7d, (fr. last) cover 
of a bed, blanket, quilt, counter- 
pane, coverlet. 

'Ρηθεὶς, -εἶσα, ἕν, 1 a. par. pass. 
of ῥέω, to speak. 

"“Ρηθέος, -a, -ov, (fr. ῥέω to speak) 
to be spoken, uttered. 

“Ρηΐδιος, τὰ OF =n, τον, Lon. for ῥῴ- 
διος. 

“Ῥηϊδίως, (fr. last) easily, readily, 
promptly. 

ΓΡήϊστος, -n, -ον, SUP. — ‘Prirepos, 
ea, «ον, comp. of ῥηΐδιος. 

"Ρῆμα;, -ἅτος, τὸ; (fr. péw to speak) 
a word, saying, speech ; a com- 
mand, order; areport; a thing, 
matter, fact. 

"Pnpi, see ῥέω. 

"Pijpos, -ov, 6, @ baker’s shovel for 
putting bread into the oven. 

"Phy, pnvis, δ, a sheep. 

"Ῥῆξαι, inf. — ‘Pijgas, -aca, -av, 
par. — Ῥήξον, -drw, impr. 1 ἃ. 
act. of ῥήσσω or ῥήγνῦμι- 


Ῥήξε, Ton, for ἐρῥηξεγ 3 sin. 1 ἃ.. 


ind. act, of same. 

“Ρηξήνορα, a. sin. of ῥηξήνωρ. 

“Ῥηζηνορία, -as, i, (ft. ῥήσσω to 
break, and ἀνὴρ a man) bravery, 
courage, impetuous valour. 

“Ῥηξήνωρ, -opos, 6, (fr. same) a 
breaker of the enemy’s ranks, 
warrior, champion ; brave, cou- 
rageous, valiant, 

ρήξω, -eis, -et, 1 f. ind. act. — 
“Ῥήξωσι or -oiv, 3 pl. 1 a. sub, 
act. of ῥήσσω. 

“Ῥήπαι, -wv, at, piles, posts, tim- 
bers laid for a foundation, 

Ῥησὰ, δ) indecl. Syr. a man’s 
name. 

“Ῥήσαντο; Ion. for ἐρῥήσαντο, 3 pl. 
la. ind. mid. of ῥέω. 

"Pnacidioy or Ῥησίδιον, -ov, τὸ, (fr. 
next) a short saying, proverb, 
“Ῥῆσις, ~tos, Att. -ews, ἢν (fr. ῥέω to 

speak) speech, language, a word, 
saying, expression ; a discourse, 
oration ; a declaration, man- 
date; a history, narration, ac- 
count ; a quotation, 
Ῥῆσος, -ov, ὃ the name of a river, 
"Ρήσσει, 3 sin, pres, ind. act. of 
“Ῥήσσω, see ‘Pnyviw. : 
"Ρητῆρ᾽ for ῥητῆρα, a. sin, of 
ρ PNTUOR, 
"Pyro, -iors, ὃ, (fr. me to speak) 


“ἃ speaker, orator, rhetorician, 


« 


Ῥητίνη) τῆς, ἢ) (fr. ῥέω to flow) |} 


PIK 


resin, a gummy substanre co- 
ming from trees. 

‘Pyroi, n. pl. of ῥητός. 

“Ῥηταρεία, «ας, i, (fr. ῥέω to speak) 
oratcry, eloquence ; amplifica- 
tion, verbosity. 

‘Pyropetw, f. -εὐσως (fr. ῥήτωρ an 
orator, th. δέω to speak) to prac- 
tise or teach oratory ; to make a 
speech, harangue; to extol or 
praise in a speech ; to talk fool- 
ishly, prate. 

“Ρητορϊκὸς, «ἢ, τὸν, (fr. same) rhe- 
torical, oratorical, eloquent. 

“Ρητορικὴ, -ijs, ἡ, (fem. of last, viz. 
τέχνη art) rhetoric, oratory. 

“Ῥήτορος, δ. Sin. — “Ῥήτορσι, d. pl. 
of ῥήτωρ. 

‘Pyros, «ἢ, -ὃν, (fr. ῥέω to speak) 
said, spoken, expressed ; that 
which may be said, certain, sure, 
authentic ; celebrated, famous, 
renowned, Οἱ pnroi, celebrated 
men. 

‘Pita, -as, ἣν (fr. same) the power 
or right of speaking ; an oration, 
speech; a bargain, agreement, 
covenant ; a decree, law, the 
laws of Lycurgus; an oracle, 
response. 

“Ῥήτωρ; -ορος; ὃ, (fr. same) a speak- 
er, orator. 

“ητῶς, (fr. ῥητὸς spoken, th, ῥέω 
to speak) expressly, surely, post- 
tively, certainly, 

“Ῥηχὸς, -οὔ, ὃ, (fr. ῥήσσω to break) 
a hedge, fence, palisade; a 
trench, wall, rampart, 

“Ριγεδᾶνὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. ῥίγος shi- 
vering, cold) frightful, dreaded, 
causing horror, hateful, abomina- 
ble. 

‘Pryéw, (fr. same) to shudder, 
tremble, dread, fear ; to be 
stunned, amazed, become mo- 
tionless, 

“Ριγηλὸς, «ἣν -ov, (fr. same) caus- 
ing horror, horrible, frightful. 

“Ῥιγήσειν, 1 f. inf. act. of ῥιγέω. 

‘Piytov, comp. — ‘Piytora, sup. 
(fr. next) more severe, harsh, cru- 
el, more to be dreaded, 

*Piyos, -εος -ους, τὸ, Shivering, cold ; 
stiffness, numbness ; horror, 
dread, 

“Ῥιγόω -@, (fr. last) to shiver ; to 
be stiff with cold, be frozen. 

“Ῥίζα, -ns,, α Toot, sucker. d. pl. 

“picats, Ion. ῥίξησι. 

“Ῥιδότυμος, -ov, 6, (fr. last, and 
τέμνω to cut) a cutter or gatherer 
of roots. 

“Βιζόω -G,f. -dow, p. ἐρῥίζωκα, (fr. 

ίδα a root) to root, fix with 

roots, cause to strike roat; to 
strengthen, make firm, ‘Té6- 
opat -οὔμαι; lo take root, grow ; 
to become firm. 1 a. ind. act. 
ἐρῥίζωσα. per. ind. pass. ερῥίζω- 
pal, “oat, -ται" par. ερῥιζωμένος, 
“ἢ) τον. 

“Ῥίζωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
root ; α source, origin; a@ rool- 
ing, taking root, 

‘Pixdw -G, to deceiue, tmpose on. 

“Ῥικνόομαι, (fr. next) to be wrin- 


ly Ἢ 


distracted ; to use indecent attr 
tudes. 

“Pixvds, «ἢ, -dv, wrinkled, twisted, 
bent, crooked, turned, 


“Ρικνώσεαι, lon, for. ῥικνώσῃ, 2 sm. 


1 f. ind. mid. of ῥικνόομαι. 


‘Pinga, (fr. ῥίπτω to throw) flect- 


ly, nimbly, swiftly, quickly, easi- 
ly, promptly. 

Μ΄ yeeros. που, δ, fy (ff. ῥίμφα 
quici:ly, and ἅρμα ἃ chariot) 
swiftiy driving, moving rapidly. 

‘Pty and ‘Pis, ῥινὸς, ἡ, (fr. péw to 
flow) the nose, nostril, 

“Ῥινάω -ὥς (fr. last) to deceive; to 
mistake the scent. 

“Ῥινέω «ὦ; (fr. next) to jfile, polish 
with a file; to reduce, make 
thin, 

‘Pin, -ns, f, α file; also, a skate 
or sole fish. 

“Ῥίνημα, -dros, τὸ, (fr. last) fil- 
ings, 

“Pivoxépws, -wros, 6, ἡ, (fr. piv the 
nose, and κέρας a horn) the rhi- 
NOceEros. 

“Ρινόκουρα, Ῥινοκόρουρα or ’PrvoKé- 
Noupa, -as, ἡ, α river dividing 
Egypt from Palestine. 

“Ῥινοπὕλη, -ns, fy, (fr. ῥινάω to de- 
ceive, or ῥινὸς a skin, and πύλη 
a gate) a private or secret en- 
trance, back door; a curtain. 

“Ῥινὸς, -οὔγ ὃ or ἡ, a@ hide, skin; a 
shield. 

‘Pivéropos, -ov, ὃ, §, (fr. last, and 
τερέω to pierce) shield-piercing, 
destructive, violent, impetuous ; 
an epithet of Mars. 

“Ῥινῶν, δ. pl. of piv. ἱ 

“Ῥίον, -ov, τὸ, a peak, top, summit, 
promontory. 

‘Pim, «ἧς, 9, (fr. ῥίπτω to throw) 

~ a throw, cast, impulse, force ; a 
blow, stroke, glunce; a gust, 
blast ; an incitement. “Ῥιπὴ og- 
θαλμοῦ, twinkling of the eye. 

“Ριπιζομένος, -ἢγ τον, par. pres. 
pass. of 

“Ῥιπίζω, (fr. next) to fan; to raise 
a wind ; to agitate or toss by the 
wind, 

"Penis, -ἴδος, ἧς (fr. ῥίπτω to throw) 
a fan; a blast, gust, 

“Ῥιπιστὸς; -ὃ, «ὃν, (fr. last) fan- 
ned, ventilated, opposed to the 
wind, 

“Ρῖπος, -€0$ -ous, Td, Or -ov, 6, Same 
as ply. 

“Ῥιπτάζω, f. -dow, (fr. ῥίπτω to 
throw) to throw, toss, tumble ; 
to dash, drive headlong. 

“Ῥίπτει, 3 sin. pres. ind, act. of 
ῥίπτω — Ῥιπτεῖ, same cont. of 
ῥιπτέω for ῥίπτω ---- ‘Pirrotpat, 
pres, ind. pass, of saine, or Att. 
for ῥίπτομαι, pres, ind. pass. of 
ῥίπτω. 

“ΡῬιπτούντων, g. pl. cont, par. pres. 
act. of ῥιπτέω in last. 

“Ῥίπτω, f. - Ww, or ‘Pirréw, fi -jow, 
to throw, cast, hurl, toss, fang, 
cast off, out or down, throw 
down, tumble ; to throw head- 
long, precipitate. 

‘Pic, see piv. 


kled ; to twist, curl, twine ; to be|‘Ploxos,-ov, 5, a box, trunk, chest, 
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“Ῥυιβδέω ὦ, (fr. ῥοῖζος ἃ rustling 
noise) to make a rustling or 


Pol 


Ῥιφθεὶς, -εἴσα, -2v, 1 a. par. pass. 
of ῥίπτι. 

ἊΨ, ῥ᾽ιπὸς, 6, α twig, rod; α bas- 

ket made of twigs; a crate, hur- 


dle, 

Bist, 1 a. inf. act. —‘Phpats, 

Sol. for “Ρίψας, -aoa, -av, n. 

pl. σαντες, 1 a. par, act. — 
Pie, lon. for ἐρῥιψε, 5 sin. 1 a. 
ind. act. of ῥίπτω. 

“Ῥιψοκίνδῦνος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. ῥίπτω 
to throw, and κίνδυνος danger) 
who exposes himself to danger, 
rash, violent, hasty, impetuous. 

“Ρίψοπλος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
ὅπλον armour) throwing away 
their arms, causing a total rout. 

'Pifw, -nsy -m, 1 a. sub. act. o 
ἱπτω. 

‘Pod or ἹΡοιὰ, -as, ἧἣ, α pomegra- 
nate. 

Ῥοαῖσι, d. pl. — ‘Pods, a. pl. of 


α noise, suck in, engulph. 

*PolBanots, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
last) α rustling, whistling; a 
sung. 

“Ροίζασ γ᾽ for ῥοίξασκε, 3 sin. impf. 
ind. act. Ion. of 

“Ῥοιζέω -ὥ, (fr. ῥοῖζος a loud noise) 
to make @ noise, creak, crack ; 
to whizz, huzz or hum ; lo rustle 
like the wings of a bird; ἰὸ 
bark; to hess. 

“Ροιζηδὸν, (fr. same) with a noise 
or crash, loudly, boistercusly ; 
rustling, whizzing, humming, 

“Ῥοίζησις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
same) a whizzing, whistling or 
rustling ; a twang, clang, crash. 

“Ροίζομαι, f. ροίσομαιγ same as por- 


ἕξω. 

“Ροῖφος, -ov, ὃ, (fr. ῥέω a flow) a 
crash, crack, twang, whizz; sound 
of water flowing, dashing, splash- 
ing. 

‘Toln, -ns, ἦγ lon. for ῥοιὰ, same 
as pod. 

“Ῥοικὸς, -7, τὸν, (fr. ῥικνὸς crook- 
ed) bent, crooked, winding. Or, 
(fr. péw to flow) who suffers from 
a deflurion, running, flowing. 

*Potcxos, -ov, 6, (dim. of fod a 
pomegranate) a pomegranate or 
its representation. 

“Ῥομάστρα, -as, 9, @ Spear. 

“Ρόμβος, -ov, ὃ, (fr. ῥέμβω to drive 
about) a whirling, turning, spin- 
ning ; a top; a turbot ; a mathe- 
matical fisure. 

“Ῥόμυξ, -txos, 6, @ worm which de- 
stroys wood. 

“Ῥομφαία, -as, §, (fr. ῥέμβω to 
brandish) a sword, spear, javelin. 

“Ῥομφεῖς, -ὧν, of, (fr. same) thongs 
with which shoes are made. 

‘Péov, a. sin. of 

“Ρόος -ots, -όου -οὔ, ὃ, (fr. ῥέω to 
flow) a current, stream, flow, 
swell, tide, Kap ῥόον for κατὰ 
δύον, in the channel, along the 
stream. 

‘Poraia, same as ῥομφαία. 
“Ῥόπᾶλον; -ov, τὸς (fr. ῥέπω to bend) 
a club, stick, staff, rod, sceptre. 
‘Porahwrds, -7, -dv, (fr. last) shaped 

like a club. 

‘Porn, js, ἡ, (fr. ῥέπω to bend) a 

ending, inclination, motion to- 
wards ; a touch, push, impulse ; 
weight, consequerce, importance. 

‘Pémrpov, -ov, τὸ, (fr. same) a club, 
sword of justice; also, a peg 
for toils. 


On. 

ερύβοᾶμ, δ, indecl. Heb. a man’s 
name. 

“Ρόγχος, -ov, 5, (fr. ῥέγχω to snore) 
snoring, snorting ; α snort, 
snuff, 

“Ῥόδα, ἢ. pl. of ῥόδον. 

“Ρόδαμνος, -οὐ, 6, same as ῥάδαμνος. 

'Ῥοδάνη, -ns, ἧ, the woof, weft; 
arn, 

“Pocdvds, -9, -dv, (fr. ῥέω to flow) 
very rapid. Or, (fr. ῥόδον a 
rose) rosy, Subs, the river 
Rhone. 

Podipds, -ἃ, -ὃν, (fr. ῥόδον a rose) 
rosy, sweet, blooming, rosy co- 
loured. 

"Ῥόδη; -¢, ἦγ name of a girl. 
Ρόδιος, -ov, 6, the name of a river. 
Ροδοδάκτζλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ῥόδον 

a rose, aud δάκτυλος a finger) 
rosy-fingered, ruddy. 

Pododddyn, -ns, fh, (fr. same, and 
δάψνη a laurel) the rose-laurel. 
Ῥοδοειδὴς, -£06 «οὖς, 5, f, (fr. same, 
and cidus form) rose-like, rosy. 
‘Podéets, -εσσα, «εν, (fr. ῥόδον the 

rose) rosy, rose-like, 

'Ῥοδόμᾶλον, Dor. for 

“Ῥοδόμηλον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
μῆλον an apple, in pl. cheeks) 
a rosy cheek, complexion; a con- 
serve of roses and quinces. 

'Ῥόδον, -ov, τὸ, @ rose. 

“Ῥοδόπηχυς, -εος -ous, ὃ, fh, (fr. last, 
and πῆχυς an arm) rosy-armed., 

Ρόδος, -ov, #, name of an island. 

"Podédypovs, -ov, and ‘Podéypus, 
-wros, 6, ἡ, (fr. ῥόδον a rose, and 
χρόα colour) rosy coloured, of 
lugh complexion, blooming. 

"Pd w, or rather ‘Porléw -G, (fr. poi- 
as ἃ rustling noise) to rustle,|‘PovBiy, ὁ, Heb. indecl. a man’s 
whizz, crash; to bark; to snore.| name. 

"Pod, -ἧς, ἦν (fr. ῥέω to flow) αΓ Ῥοῦθ, §, Heb. indecl. a woman’s 
stream, current, flow, river; αἱ name. 
wave. , ‘Pots, pods, ὃ, (fr. féw to flow) a 

Ῥόθιος, -a, “ον, (fr. next) impetu-| stream, current, course, 

Gus, rolling, dashing, Soaming ; *Povatos, -ov, ὃ, (th. Lat. russus, 
noisy, clamorous, ominous. flesh coloured) a red paint, red 

"P4605, -ov, ὃ, the dashing or splash-| colour. 
ing of the waves; the noise 2 ῬῬουφὸς, «οὔ, ὁ, fr. Lat. Rufus, a 
oars on the water; noise, tumult,) man’s name. 
bustle; arugged path. “Ῥοφέω or -dw -0, f. -fow, p. eppd- 

Pod, «ὥς, f, see fod. φηκα, tosup -_ up, swallow, 
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“Ροχθέω, f. -fow, (fr. next) to make 


@ noise, roar. 


whizzing noise; to su:nllow with|*Péy9os, -av, ὃς (fr. next, and οχθὸς 


a bank or shore) roaring of the 
set, the dashing of the waves; 
the waves or Inllows. 

“Ρόω, (fr. ῥέω to flow) to move, be 
agitated, dash againat. 

“Ῥοὼν, -avos, ὃ, (fr. ῥσὰ a pome- 
granate) a garden of pomegra- 
nates, 

‘Pda, -axoc, ὃ, (fr. h3w same as ῥέω 
to flow) a stream, river, flow, 
tide ; α wave, billow. 

“Ρύγχος, -εος -ovs, τὸ, α beak, snout, 
a mouth, jaw. 

“Ῥύδὴν or ‘Puddv, (fr. ῥύω same as 
péw to flow) diffusely, copiously, 
flowingly, abundantly ; violently, 
impetuously. 

‘Pueis, 2 a, par. pass. of ῥύω, 

“Ρύεο, Ion. for ῥύου, pres. impr. 
pass. — Ῥύεται, 3 gin. pres. 
ind, mid. —‘Pées@at, pres. inf. 
mid, of ῥύομαι. 

“Ρυέω -G, f. -faw, Pp. eppinna, lo flow. 

“Ρύζην, same as ῥυδήν. 

‘Pind, 2 a. impr. pass. — Ῥνήσο- 
μαι, =n, erat, 2 ἴ, ind. pass. of 
ῥυέω. 

“Ρυθῆναις 1 a. inf. pass. of ῥύω. 

“Ῥυθμίξω, f. -tow, p. ἐρῥύθμικα, (fr. 
next) to ect to music, harmonize, 

compose; tu fit, adapt, adjust ; 

to pos according to a rule; to 
regulate, conform. 

“Ρυθμὸς, -οὔ, 6, movement in musical 
time, harmony ; poetic measure, 
rhyme, flow of verse; conso- 
nance, fitness, proportion, rule. 

‘Pipa, -ἅτος, τὸν for ῥεῦμα. 

“Ῥῦμα, «ἅτος, τὸ, (fr. ῥύω to draw) 
a dragping, pulling, hauling ; a 
rope, cable ; a defence, protection, 
fortification ; a stream. 

‘Pipat, Ion. for ἐρῥὕμαι, per. ind, 
pass. of fiw. 

“Ρύματα, pl. of ῥῦμα. 

“Ρύμβος, -ov, 6, same as ῥόμβος. 

“Ρῦμη, -ns, f, (fr. ῥύω to draw) 
force, power, draught ; a course, 
track ; a street or part of a city. 

“Ρυμνὸς, <7, τὸν, (fr. ῥῦμα a fortifi- 
eation) fortified, defended. 

“Ῥύμὺς, -οὔ, ὁ, (fr. ῥύω to draw) the 
pole of a chariot. 

“Ρὕομαι, f. ῥύσομαι, (fr. same) to 
deliver, rescue, liberate; to pre 
serve, guard, defend, —‘Pvoyras, 
3 pl. pres. ind. — Ῥύοντο, Ion. 
for cy 3 pl. impf. ind. — 
“Ῥυσόμεθαν 1 pl. 1 ἢ ind. mid. 

*Pudpevos, =n, τον, (par. pres. mid, 
of last) drawing, taking, Subs. 
a deliverer. 

“Ρυπαίνω, f. «ἁνῶ, (fr. ῥύπος dirt) 
dirty, foul, soil ; to disgrace, to 
scandalize. 1 a. ind. act. ἐρῥό- 
πῃνα. 

“Ῥυπᾶπαῖϊῖ, a shout of sailors hauling 
or working together, cheering. 
“ῬΡυπαρευθήτω, 3 sin, 1 a. imps 

pass. of 

“Ῥυπαρεύω, fi -εύσω, (fr. pores 
filth) to be filthy. 

“Ῥυπαρία, -as, f, (fr. same) filths 
ness, dirt, pollution, 
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Ῥυπὰᾶρὸς, -ἃ, τὃν, (fr. same) filthy, 
dirty ; sord:d, mean, avaricious. 

Purdw -G, f.-jow, same as ῥυπόω. 

'Ῥύπος, του, ὃ, Sith, dirt, nastiness ; 
meanness, avarice. 

“Ῥὕπόω -G, f.-wow, p. ερῥύπωκα, (fr. 
last) to be filthy, dirty. pres. par. 
act. purdwy -ὥν. 1 ἃ. act. ind. 
ἐρῥύπωσα" impr. ῥύπωσον, -drw. 

‘Pinrw, (fr. same) fo wash away 
filth, cleanse, purify. 

‘Pucd, -ἧς, 9, (ft. puods wrinkled) 
old age. 

“Ῥῦσαι, -doOw, 1 a. impr. mid. — 
“Ῥύσαιτο, 8 sin. 1] a. opt. mid. — 
Ρύσασθαι, 1 a. inf. nid. — 'Pd- 
σεται, 3sin. 1 f. ind. mid. — 
“Ρῦσθαι, fon, for ἔρῥυσθαι, per. 
inf, pass. or Syne. for ῥύεσθαι; 
pres. inf. mid. — ‘Puo@évras, a. 
pl. par. 1 a. pass. --- Ῥυσθῶ, in 
pl. ῥυσθῶμεν, 1 ἃ. sub. pass. of 
ῥύομαι. 

‘Pics, ἃ. sin, cont, Att. of ῥύσις. 

‘Pucidippos, -ov, δ, h, (fr. ῥύω to 
draw, and δίφρος a chariot) 
driving a chariot; drawing. 

‘Pbotpor, του τὸ, rue, an herb. 

"Ρύσιον, -ov, τὸν (fr. ῥύω to draw) 
ransom ; a pawn, pledge, token ; 
spoil, plunder, booty; a sacri- 
fice on deliverance. 

"Ρυσίπολις, -10s, Att. -ews, (fr. ῥύω 
to protect, and πύλις the city) 
city defending, guarding, 

“Ῥύσις, -ἰος, Att. -ews, ἧ, (fr. ῥύο- 
μαι to deliver) liberation, deliver- 
ance, redemption. 

“Ρύσις, -105, Att. -ews, h, (fr. ῥέω 
to flow) a flua, running ; a 
sircam, course. 

“Ῥύσκω or 'Ρύσκομαι,) to guard, 
watch, protect, preserve, defend. 
‘Puopds, -οὔ, 5, (fr. ῥύω to draw) a 

tenor, series, course, tide of af- 

Sars. 

“Ρυσὸς or Ῥυσσὸς, τὴν τὸν, (fr. same) 
wrinkled, drawn up, contracted, 

‘Pucodrns, τητος, 4, (fr. last) wrin- 
kles, roughness, corrugation. 

“Ῥυστάξω, f, -ξω, (fr. ῥύω to draw) 
to drag, carry off. 

“Ρύστης, -ov, δ) (fr. ῥύω to deliver) 
a preserver, celiverer.’ 

‘Purd, -Gv, τὰ, (fr. ῥύω to draw) 
the reins, bridle, 

"Puraivw, (fr. same) to detect, up- 
braid, reproach, 

‘Puri, -ἧς. 1, (fr. pow to preserve) 
a plant called rue, 

’Purjun, ἦγ) ZUM, resin, 

Ῥυτὴρ, τῆρος, ὃ, (fr. ῥύω to draw) a 
rein, bridle; a preserver, de- 
liverer ; an archer, bowman. 

'Ρυτιδόω -G, f. -dow, (fr. next) to 
cause wrinkles ; to wrinkle, rum- 

ie. 

"Puris, -ἴδος, ἡ, (fr. pow to draw) 
a wrinkle. ἃ. sin. putida. 

Piro, Jon. or Poet. for ἐρῥῦτο, 3 
sin. pper. ind. pass, of δύομαι or 

UW. 

Purdy, -οὔ, τὸ, (fr. ῥύω to draw) a 
kind of cup, pitcher, jar; a bri- 
dle, See purd. 

Pirds, -ἡ, -ὸν, (fr. same) drawn, 
dragged, pulled, checked, curbed. 
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“Pugés, τὴ» τὸν, (fr. ῥέπω to bend) 
bent, crooked, 

‘Péw, or rather ἹῬύομαιγ to draw, 
drag ; to draw out, extract ; to 
extricate, deliver, rescue; to 
guard, protect, defend. 

“Ῥύω or ‘Pufw, f. ῥυήσω, same as 
ῥέω, to flow, 

“Ρωβικώτεροςγ-ου, δι , whocan hard- 
ly pronounce the letter p ; lisping. 

“Ῥωγαλέος, -α, -ov, (fr. μὲ ἃ rent) 
torn, rent, broken. 

“Ῥωγὴ and ΡῬωγμὴ, -ἧς, ἣν (fr. same, 
th. ῥήσσω to break) α cleft, slit, 
rent ; a chink, opening, fissure. 

“Ῥώθων, -wvos, 6, more usually ‘Pd- 
θωνες, -ων, ut, (fr. péw to flow) 
the nose, nostril. 

“Ῥωμαῖος, -a, -ov, and ‘Pwpdixos, 
-n, τον, (fr. “Ῥώμη Rome) Ro- 
man, Latin. 

“Ῥωμαϊστὶ, (fr. same) in Roman or 
Latin. j 
‘Pwpddfos, <a, -ov, (fr. ῥώμη 
strength) robust, strong, brave, 

“Ῥωμαλέως, (fr. last) strongly. 

“Ῥώμη, της γἦγ (fr. povvtw tostrength- 
en) strength, power, force; vi- 
gour; Rome, the name of a 
city. 

“Ῥώννῦσι, 3 sin, pres. ind. act, of 
ῥώννῦμι. 

“Ῥωννύω “Ῥώννῦμι or ‘Pdw,f. ῥώσω, 
Ρ- ἔρῥωκα, to strengthen, make 
strong or firm; to restore to 
health, invigorate ; pass. Ῥώννῦ- 
pat, -cat, “ταις to be in health, be 
well ; to prevail, flourish ; to stand 
up or be strong, bristle. 1 a. ind. 
act. ἔρῥωσα. per. pass. ind. ἐρ- 
pwpat, -oat, -ται" impr. éppwoo, 
-σθω, 2 pl. ἐρῥωσθε" par. ἐρῥωμέ- 
νος. 

‘Padé, pwyds, δ᾽ or ἡ, (fr. ῥήσσω to 
break) α rock, stone, crag; a 
stone or kernel of a fruit, berry ; 
a cleft, crack, fissure, stone steps, 
stairs. 

“Ῥώομαι, (fr. ῥώω to strengthen) to 
charge, rush on, attack ; to has- 
ten, be quick; to dance at, fre- 
quent, haunt. 

“Ῥώοντ᾽, Ion, for eppdovro, 3 pl. 
impf, ind. mid. or pass. of last. 

‘Pwrfiov, -ov, τὸς (fr. paw 
th, ῥέπω to bend) a thicket, brake, 
copse. 

“Ῥωποπώλης. -t05 -ovs, ὃ, ἣ (fr. next, 
and πωλέω to sell) α seller of 
small wares, pedler, hawker. 

“Ῥῶπος, του, ὃ, and “Ῥῶπον, -ov, τὸ; 
(fr. pay small wares) wares, 
cheap goods, commodities ; trash, 
stuff, baggage. 

Ῥωρὸς, -ἃ, -dy, (fr. ῥώω tostrength- 
en) strong, active, impetuous, 
violent, vehement. 

‘Pos, Heb. indecl. the head. 

‘Pwoeis, -cica, -év, 1 a. par, pass. 
— ‘Pow, | f. ind. act. ofpwrrtw. 

“ΡῬωτάζω, to repeat the letter p. 

‘Pwx pos, «οὔ ὃ, (fr. ῥήσσω ἴο break) 
a left, crack, opening, jis- 
sure. 

‘Pdéyw, to grind the teeth, gnash 
with the teeth. 


ΣΑΙ’ 


a shrub, bush, twig, rod, rush}; 
 trifles, small wares. 
‘Paw, see ῥωννύω or pdopat, 


= 


Z, 0, s, Sigma, the eighteenth of 
the more modern Greek letters, 
but the twenty-first of the 
ancient, As a numeral cha- 
racter it is the twentieth in or- 
der, and is used for two hun- 
dred; with a dot underneath, σ, 


for two hundred thousand, = 
is prefixed to, or omitted in the 
beginning of several words with- 
out altering their signification, 
The Attic dialect often changes 
it into € or τ; the Doric and 
fol. into 6. 

Σ᾽ for σὲ, a. sin. of σύ. 

Σὰ, fem. of σός. 

2a, cont. for oda, fem. of odos. 

Σαβάζιος, -ov, 6, (fr. next) Bacchus. 

Σαβάζω, (fr. caBoi priests of Bac- 
chus) to imitate Bacchanalians, 
riot, indulge indecently. 

Σάβανον, -ov, τὸ, a towel, napkin, 
cloth. 

Σαβαχὰ Heb. indecl. a small net. 

Σαβαχθανὶ, Heb. thou hast or hast 
thou forsaken me. 

Σαβαὼθ or Συββαὼθ, Heb. indecl. 
hosts, armies ; heavenly bodies. 
Ld Bas,-eros,7d,same asodLBarov. 

Σάββασι: d. pl. of last. 

Σαββατίζω, f. -tow, Att. -&, (fr. 
σάββατον the sabbath day) to 
keep the sabbath, rest on the 
seventh day. 1a. ind. act. ἐεσαβ- 
βάτισα. 

Σαββατισμὸς, -οὔ, 5, (fr. same) a 
keeping of a sabbath, holy rest, 
rest on the sabbath. 

LdBBarov, -ov, τὸ, the sabbath day, 
the day of rest, the seventh day, 
Σαββάτων, g. pl. of σάββας or σάβο- 

aTove 

Σαββαὼθ, same as σαβαώθ. 

LuBeip, Σαβεὶ, Σαβὶ, Heb. indecl, 
glory. 

Σαβὲκ, Heb. indecl. @ thicket. 

Σαβοῖ, the shout of Bacchanals. 

Σαβοὶ, -Gyv, of, the priests of Bac- 
chus, places sacred to Bacchus ; 
obscene rites. 

Σάγᾶρις, -ἰοςγ Att. -ews, 4, a battle. 
axe; a sword, scimitar, Persian 
sword; an axe, hatchet. 

Σαγγάριος, του, δ, a man’s name. 

LLY» τῆς, ἣν (τ. σάττω to load) a 
covering, cloak; armour, har- 
ness, trappings. 

Laynvetw, (fr. next) to take with a 
net, catch; 0 carry away. 

Σαγήνη, -ns, ἦγ (perhaps fr. σάττω 
to load) a fishing net, net. 

Σόγμα, -ἅτος, τὸν (fr. same) α load 

or burden for a beast; a cover 


"POW, ponds, δ, (fr. ῥέπω to bend)| ing for a horse, saddle, pad. 
(510) 


ι. πὶ tt 


EAA =AM 

Edyos,-cus -2us, τὸ, or -ov, ὁ, (fr. 
Lat. sagum, a cloak) α soldie1’s 
cloak or cassock; a military 
rabe. 

Eadat, Laddat, 116. indecl. all 
sufficient, all bountiful. 

Laddouxaios, -ov, ὃ, α Sadducee, 

Σαδημῶθ, Heb, indecl. fields parch- 
ed or burnt up, 

Σαδηρὼθ, Heb. indecl. ranges or 
rows of pillars. 

Σαδὼκ, Heb. indecl. a man’s 
name. 

Σαθέριον, -ov, τὸ, ἃ four-footed 
creature said to feed on marine 
substances. 

Σάθη, -n5, ἡ: the mun’s member. 

Σαθρὸς, -d, τὸν, same as σαπρός. 

Σαθρόω -w, f. -dow, (fr. last, th. 
σήπω to corrupt) to corrupt, de- 
stroy ; to make rotten, putrefy. 

Laty, a. sin. of Lats, -tos, ἦγ ἃ town 
of Egypt. 

Laver, Ssin. pres. ind. act. — Lal- 
veo@at, pres. inf, mid. of σαίνω. 

Σαίνουρος, -ov, 6,4, (fr. next, and 
οὐρὰ a tail) wagging the tail, 
Sawning. 

Laivw, f. -ἄνῶ, (fr. σείω to shake) 
to move, shake, waver; to shake 
off, remove, thrust away ; to wag 
the tail, fawn, flatter, cow. Yai- 
vopat, to be moved or affected ; 
‘o waver, doubt. 1 a. ind. act. 
éonva. 

Yalow, -ἁρῶ, p. σέσαρκα, to clean, 
sweep, brush; to gape, open the 
mouth; to laugh; to grin, snarl 
gnash the teeth. per. ind. mid. 
séonpa, and σέσαρα" par. σεσηρὼς,; 
and σεσαρὼς,; -via, «ὅς. 

Laxal, «ὧν, οἱ, α people of Scythia. 
Σακέσπᾶλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. σάκος αἰ Σαλπίγγω, f. -ξω, (fr. σάλπιγξ a 
snield, and πάλλω to brandish)| trumpet) fo sound a trumpet. 
shield brandishing, brave, va-|Zadmyxris, τοῦγ 6, (fr. same) a 

liant. trumpeter, 

Σακεσφόρος, -ov, 6, (fr. same, 8η4 Σάλπιγξ, ~«yyos,h, α trumpet, horn, 
φέρω to bear) a shield bearer,| clarion. a. pl. σάλπιγγας. 


the door. 
λαμῖνι. 


-0, f. -ἦσω, (fr. σαλεύω to agitate) 


place. 
Σαλευθῆναι, 1 a.inf. pass. — Σαλευ- 


Σαλευθῶ, 1 a. sub, pass, and 

Σαλευόμενος, -1,-ov, par. pres. pass. 
— Σαλεύοντεςγ n. pl. par. pres. 
act. and 

Σαλεῦσαι, 1 a. inf. act. of 

‘aXdetu, f. -edaw,p. σεσάλενκα, (fr. 
σαλὸς an anchorage) {0 ride αἱ 
anchor, toss, float, move an the 
sea; to totter, be in danger; to 
doubt, waver, fluctuate ; to shake, 
move, disturb, agitate. 1 a. ind. 
act. ἐσάλευσα. per. pass. ind. 
σεσάλευμαι" par. σεσαλευμένος. | 
a. pass. ind. ἐσαλεύθην, -ηςγη.1 Γι 
ind. pass. caXevOjcopat, -y,-ETat. 

Σαλὴμ, 4, Heb. indecl. name of a 
town. 

Σαλμὼν, 6, Heb. indecl. name of a 
man. 

Σαλμώνη, -ns, ἦν name of a wo- 
man. 

Yards, -οὔ, 6, (perhaps fr. ἃλς the 
sea) an anchorage, road; the 
sea, surface of the sea; a wave ; 
a tossing, rolling, agitation; he- 
sttation, doult; care, anziely, 
distress. 

Σάλπη; τῆς) ἦ, @ stock fish. 

Sdvmyya, -yyas, -yyts, -yyt, 

-yyos, cases of σάλπιγξ. 


esquire. Σαλπίζω, f. -Yow, Att. «ζῶ, (fr. last) 
Ldkevs, Dor. for σάκεος -ovs, δ. οὔ] tosound a trumpet, wind a horn. 
σάκος. pres. inf. act. σαλπίξειν. 1 a. 


Σακῖταν, a. sin. of caxiras,-a, 6,} act. ind. εσάλπισα" sub. σαλπίσω, 
Dor. ‘for onxirns. -ns,-n° par. σαλπίσας. 

Σακκελίζω, Σακκεύωγ Σακκέω, Σακ- Σαλπίσει, 3 sin. 1 f ind. act, — 
κίζω, f. -tow, (fr. next) to pass} Yadnions,2 510. ---- Σαλπίσωσι, 3 
througha bag, strain, filter,purify.| pl. 1 ἃ. sub. act. of last. 

Σάκκος, -ov, ὃ, a sack, suckcloth,|Sarmeopas, «οὔ, 6, (fr. σάλπιγξ a 
haircloth; a strainer, colander. trumpet) a blowing or sounding 


Σᾶκος, -εος -ovs, τὸ (fr. σάττω to} of trumpets. 
oad) α shield, buckler, target. |Zadmeorijs, -ot, ὃ, (fr. same) a 
Σακὸς, -@, ὃ, Dor. for σηκύς. trumpeter, 


Σάκχαρ, -ἄρος or Σάκχἄρον, -ov,| Lapa, -ἅτος, τὸ, Dor. for σῆμα. 

70, sugar. Lepatverat, Dor. for σημαίνεται, 3 
Σακῶν, g. pl. of Σακαί. 
Σαλὰ, 6, Heb. indecl. a τωδη᾿β) Σαμάρεια, -as, ἡ, Samaria, a coun- 


name, try. 
Σαλαθιὴλ, Heb. indecl. a man’s|Zapapeirys, -ov, ὃ) (fr. last) α Sa- 
name, maritan. 


ξαλαΐζω, (fr. σαλάω to move) to|Sapapeirts, -ἰδος, ἢ, (fr. same) a 
lament, hewail. Samaritan woman. 

Ξαλάκων, -wvos, ὃ, (fr. σαλεύω tol Xd pBarov,-ov,7d,same ἃβ σάνδαλον. 
agitate) who apes the rich, boast-|SapBixn, -151h, the sackbut or ser- 
ing, bragging. pent, a kind of musical instru- 

Σαλαμάνέρα, -as. ἡ, an animal like} ment; also a military engine. 

@ lizard, salamander, Σάμερον, Dor. for σήμερον. 

LaddpBn, ins, 9, (fr. σέλας light,|Zdpn,-ns, ἣν name of an island. 
and θιι δ to go) a window, chink|Lapo0paxn,-ns, bp ΠΝ δ island. 

811) 


to shake, shake together, shake 
down ; to fill up, fill to the brim.|ZapwWiyor, -ov, τὸ, an herb called 
Σαλεὶμ, τὸ, eb. indecl.name of a 
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or hole ; a guardian idol hung αἰ Σάμος, -ov, ἦγ) name of an island 


and town, 


Ladipis, -ivos, 4, an island. d. Σα-͵ Σαμουὴλ, 6, Heb. indecl, Samuel, 


aman’s name. 


Σαλάσσω, -ττω, f, -fw, and Σαλάω Σαμφόρας, -ov, ὁ, (fr. Σ, and φέρω 


to bear) marked or branded with 
the letter >. 


marjoram, : 
Σαμψὼν, ὁ, Heb. indecl. a man’s 
name. 


θήσονται, 3 pl. 1 f. ind. pass. —|Zav, a name of the letter Σ, σ. 


Σανδάλιον Or Σάνδαλον, -ov, rd, a 
sandal, shoc, slipper. 

Σανδαράχη, -ης) ἦγα gum, 

Σάνδυξ, -uxus, ἦγ) α red or scarler 
colour, 

Σανΐδες, pl. of cavis. 

Σανίδιον, -ov, τὸ, (dim. of σανὶς a 
bourd) @ small plank, board; ἃ 
table, 

Yaridw7ds, -7, -dv, (fr. same) made 
or covered with planks or boards, 
boarded. 

Laric,.-%dos, ἡ, (perhaps fr. τείνω 
to stretch) a plank, board, door, 
shelf; a table of laws or regula 
tions, a tablet. σανίδες, pl. fold- 
ing doors. 

Σανίσι or -σιν, ἃ. pl. of last. 

Σάννας or Ndvvos,-ov, 6,a fool,zany. 

Σάνταλον, -ov, 7d, a tree called 
sanders. 

Σάοι, 3 sin, pres. opt. act. of σάω. 

Vdos,same as σόος. Comp. σαώτερος. 

Σαοὺλ, ὃ, Heb. indecl. Saul, a 
man’s name, 

Σαόφροσι, ἃ. pl. of 

Σαόφρων, same 88 σώφρων. 

Σάπαξ, -axos, 6, (fr. σήπω to rot) 
a moth, 

Σαπεὶς, -εἶσα, -ἕν, 5. σαπέντος, ~el- 
ons,-évros.2 a-par, ρα58.οσήπω. 

Σαπέρδης, -ου, 6, a small fish, sprat. 

Lazpta, -as, ἣν (fr. σήπω to putre- 
fy) rottenness, corruption, stink, 
Stench. 

Σαπρίζω, f. -ἴσω, p- σεσάπρικα, (fr. 
same) to putrefy, rot, grow rot- 
ten; to waste, consume away ; 
to stink. 

Σαπρὸς, -ἃ, -dv, (fr. same) old, rot- 
ten, decayed, bad, corrupt; pu- 
trid, rank, stinking, foul; ob- 
scene, filthy, smutty. : 

Σατφεὶρ, Heb. indecl. for Oplar, 

Σάπφειρα, -as, i, a Woman’s name, 

Σάπφειρος; -ov, fy @ sapphire, pre- 
cious stone. ' 

Σαπφϊκὸς,-ὴ, τὸν, (fr. next) Sapphic. 

Σαπφὼ, -b0¢ -οὖς, f, ἃ woman’s 
name. 

Largan, Heb, inJecl. basins. 


sin. pres, ind. pass. of σημαίνω. Σαπὼν, -οὔσα, -dv, 2 ἃ. par. act. of 
e 


σήπω. 

Σάπων, -ovos, δὴ soap. 

Σαράβαρα; -ων; τὰ, breeches, trow- 
sers. 

Σάραβος; αἰδοῖον γυναικεῖον, a Sa- 
mily, offspring, descent. 

Σαργἄνη, -ns, 9, a wicker basket, 

amper, crate; a strap, thong, 

band, 

Ldoyos, -ov, 5, sarge, a kind of fish 
like a mullet. 

Σάρδεις, των, af, name of a town. 

Vapotvos or Edodio¢,-ov, 6, and Σ᾿ dpe 


SAT 


dtov, -cv, 7d,( fr. Σαρδὼ Sardinia) 
@ sardine or carnelian stone, 

Σαρδόνυξ, -ὕχος, ὃ, (fr. last, and 
ὀνυξ a nail or onyx stone) ἃ sur- 
donyc. -» 

Σαρυὼ, Σαρδὼν, -6v0s, ἡ, Sardinia, 
an island, 

Σαρεῖ, 3 sin. | find. act. of caipw. 
— Σαροῖ, 3 sin. pres, ind. opt. 
or sub. act. of σαρόω. 

Σαρέπτα, §, Heb. indecl, name of a 
town. ° 
Σάρισσα, -ἢς, ἦν α long spear, pike. 
Σαρκὰ, Lapxas, Σαρκὶ; Σαρκὸς, Σαρ- 
κῶν, cases οἵ σάρξ. , 
Σαρκάζειν or Σαρκίξειν, pres. inf. 


act. of 

Σαρκάξζω or -ίζω, (fr. σὰρξ the flesh) 
to tear away the flesh, mangle, 
lacerate; to mock, laugh αἱ, ri- 
dicule, revile. 

Lapxaopos, -od, 4, (fr. last) ridicule, 
scoffing, sarcnsm. 

Lapxtkds, -ij, -dv, (fr. σὰρξ flesh) 
Reshly, carnal, todily, corporeal, 
human; weak, frail, imperfect ; 
corrupt, depraved, wicked. 

Ldoxtvos, -n,-ov, (fr. same) fleshly, 
made of or consisting of flesh ; 
corpulent, lusty. 

Σαρκοφαγία, -as, 4, (fr. same, and 
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gon, wain, car, vehiele, cha- 
riot. 

Ldrov, -ov, τὸ, a seah, a dry mca- 
sure containing about two gal- 
lons and a half. 

Σατρατεία, and Larpamnta, -as, ἡ. 
Ion. -in, τὴς) fy (fr. next) a 
government, province; the office 
of a satrap. 

Larpanns, -ov, ὃ, (Persian) ἃ sa- 
trap, governor of @ province; a 
viceroy, lord heutenant. 

Σάττω, f. -fw, p. σέσἄχα; to load, 
fill; to stuff, cram, compress ; to 
trample down; to arm, equip. 
per. ind. pass. cécaypat. 

Σατυρικὺν, -od, τὸ, (neut. of next, 
viz. δρᾶμα) a satire, 

Laruptcds, -ἢ, ~dv, (fr. σάτὕρος asa- 
tyr) uke ἃ satyr; satirical, se- 
vere, censorious. 

Σατύριον, -ov, τὺ, (fr. same) an 
herb exciting desire. 

Σάτῦὕρος, -ov, 6, a satyr. pl. σατυροὶ, 
satirical compositions ; a satire. 
Lauxds, -7, -dv, dry, parched, with- 

ered. 

Lavdd, (fr. next) slowly, tardily. 

Lavdjds, -ἢ, -dv, soft, delicate, ten- 
der; wanton, dissolute, effemi- 
nate; at ease, atrest, slow. 


φάγω to eat) eating flesh, use 07] Σαῦλος, -ov, ὁ, ἃ man’s name. 


Sresh or animal food. 

Σαρκοφἄγος, -ov, 6, ἦγ (fr. same) 
Jlesh eating, carnivorous. Subs. a 
sarcophagus, tomb, sepulchre. 

Σαρκόω -G, f. -wow, (fr. σὰρξ flesh) 
to make fleshy or corpulent; to 
All up in flesh. 

Σάρκωσις, -tos, Att. -ews, fy (fr. 
same) corpulency, growing fat, 
inclination to sicsh. 

Σάρμα, -dros, τὸ, (fr. σαίρω to 
sweep) dirt or dust, swecpings ; 
an opening of the mouth ; a grin, 
snarl. 

Σὰρξ, -xds, §, flesh, fatness ; the hu- 

™ man body ; the weakness, imper- 
fection, corruption of the flesh; 
the law of Moses, 

Lapot, 3 sin. cont. pres, ind. opt. 
or sub, of capJw. 

Lapis, -οὔ, 6, (fr. σαίρω to sweep) 
a broom, brush, sweeping brush ; 
α thing of no value ; a worthless 
person. 

Lapovy, 6, Heb. indecl. a man’s 
name, 

Σἄρόω -ὥ, f. -ὥσω, same as σαίρω. 
per, par. pass. cecapwpévos. 
Σαρπηδὼν, -dvos, 6, a man’s naine. 
Σάρπος, -ov, 6, a chest ; a shed, hut. 

Σάρῥα, -as, ἧ, ἃ Woman's name. 

Σαρσερὼθ, Heb. indecl. chains. 

Σάρωθμον, “νυν, τὸ, (fr. σαρόω to 
siveep) a Lroom, sweeping brush. 

Edowv, -wvos, 6, mame of a coun- 

try. 

Σώρων, αἰδοῖον, γυναικεῖον" ὦ net, 
rearine divinily, 

Lapwris, -tdos, 7, (fr. calow to gape) 
an old 6ak, hollow oak, 

Las, a. pl. fem. of σός. 

Yardy, and Lardvas, ~d, 6, an ad- 
versary, Satan, the devil. 

Udrtin,-76, ἧ, and Ldrlvoy, -ov, τὸ; 

fr. cdrrw to load) α cart, wa- 


Σαυνιάϑω, (fr. next) to strike with 
a javelin, 

Lavviov, -ov, 76, (fr. σαΐνω to shake) 
α spear, javelin. 

Σαυνὸς, -ἣ, τὸν, Soft, tender, deli- 
cate. 

Σαῦρα or Σαύρα, -as, §, a kind of 
lizard, 

Lavpidiov, -ov, τὸ, nasturtium. 

Σαῦρος, -ov, 6, α lizard ; a kind of 
fish. 

Σαυρωτὴρ, -7oos, 6, an iron tip on 
the butt of a spear; a ferrule. 
Σαυσαρισμὸς, -οὔ, ὃ, a hesitation, 

Siutiering. 

Σανοαρὸς, -00, 6, a whisper. 

Lavrijs, for σεαυτῆς — Lavrov, for 
σεαυτοῦ — Lavrov, for σεαυτόν. 
See σεαυτοῦ. 

Σάφα, same as σαφῶς. 

Lagavis, -ἔος -ods, ὃ, 4, Dor. for 
σαφηνὴς, same as σαφής. 

Σαφὲς, (neut. of σαφὴς) same as 
σαφῶς. 

Σαφέστατος, sup. --- Σαφέστερος, 
comp. οἵ σαφής. 

Σαφέω; sce σαφηνίζω. 

Σαφέως, and Σαφηνέως, Ion. for oa- 
φῶς. ᾿ 

Lady, a. Sin. cont. of σαφής. 

Σαφηνεία, -as, ἣν (fr. σαφὴς clear) 
clearness, persprcuity. 

Σαφηνὴς, -éos -ots, 6, #, Same as 
σαφὴς. 

Σαφηνίζω, f. «ἴσω, Att. «τῶ, (fr. 
σαφὴς clear) to make clear or 
manifest; lo explain, express, 
declare. 

Σαφηνιῶ, Att. for σαφηνίσω, 1 f. 
ind. act. of last. 

Σαφηνῶς, same as σαφῶς. 4 

VaGijs, -éos -οὖς, ὃ, ἢ, clear, mani- 
ps distinct ; open, persprcu- 
ous, plain, sure, certain, unerr- 


ne, 
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Σαφὼθ, Heb. indecl. cheese, anilk ; 
potted flesh. - 

Σαφῶς, (fr. σαφὴς clear) clearly, 
plainly, evidently; certainly, 
surely, 

Σαχθεὶς, 1 a. par. pass. of σάττω. 

Σαχῶὼν, Heb. indecl. learned, pru- 
dent. 

Law, -ὄος -οὖς, ἡ, ἃ Woman’s name. 

Σάω, Ῥοοῖ, and Ion. for ἐεσάωσε, 3 
sin. 1 a, ind, act. ; or by Apoc 
for cdwoov, 1 a. impr. δεῖ, : ς 
Ion. and Poet. for codw@e, 3 sin, 
impf. ind. act. ; or for σάωζε, 
pres. impr. act. of σαώζω. Or 
hee for σάου, pres. impr. pass. 
[9] . 

Σάω or Σάομαι, (fr. σάος Poet. for 
σόος safe) to save, preserve, res- 
cue, deliver, 

Yaw or Lady, Heb. indecl. tu- 
mult, 

Σαώζω, Poet. for σώζω. 

Ltiwoe, lon. for ἐσάωσε, 3 sin. 1 a. 
ind. act. — Σαώσει, 3 sin. -dee- 
Tov, du. -ὥσομεν, 1 pl. 1 f. ind, 
act.— Σαῶσμεν, Ion. for σαώσειν, 
1 f. inf. act. of last. 

Lawrepos, comp. of odus. 
Σβεννυμενᾶων, ALol. for σβεννυμέ- 
νων, δ. J). pres, par, pass. of 
Σβέννῦμι or Σβεννύω, and TBéw, f. 
σβέσω, p. écBexa, and -nxa, toex- 
tinguish, quench, put out; to re- 
strain, repress, suppress, pres. 
impr. act. σβέννυθι, -ύτω, 2 pl. 
σβέννυτε. 1 a. act. ind. ἐσβεσα" 
inf, σβέσαι. pres. ind. pass. σβέν- 
vipat,-cat,-rat, 3 pl. σβέννυνται, 
per. ind, pass. ἔσβεσμαι. 1 a. 
pass. ind. coBécOnv inf. σβεσθῆ- 
va. 1 f. ind. pass. σβεσθήσομαι, 
-n,~eTat, 2 ἴ. ind. pass. σβήσομαι 

Σβέσας -ας, -e, lon. for ἔσβεσα, -as, 
-. 1 a. ind, act. of last. 

Σβέσις, -cos, Att. -ews, ἢ, (fr. σβέν- 
vupe to extinguish) an extinction, 
putting out. 

Σβέσσαι, Poet. for σβέσαι, 1 a. inf. 
ect. of same. 

Σβεστίκὸς, -ἡ, -dv, (fr. same) cx 
tinguishing, quenching. 

Σβέσω, -εἰς, «εἰ, 1 f. ind. act. of 
same. 

Σὲ, a. sin. of σύ. 

Σεαυτοῦ, -ἧς, τοῦ, Cont. σαυτοῦ, -ἧς, 
-οὔ, of thyself, thyself ; thineown, 
yourself, your own. 

Σεβάζομαι, ἴ. -doopat, p. cecéBac~ 
fat, oat, -ται, (fr. σέβω to wor- 
ship) to worship, revere, venerate, 
adore ; to stand in awe of, fear. 
1 a. ind, pass. ἐσεβάσθην. 

Σέβας, τὸ, indecl, (fr. same) vene- 
ration, reverence, adoration, wor- 
ship ; any thing sacred or vene- 
rable ; shame, remorse, sorrow. 

Σεβάσθησαν, lon. for ἐσεβάσθησαν, 
3 pl. 1 ἃ. ind. pass. οἴσεβάζομαι. 

Σέβασμα, -aros, τὸ, (fr. σέβω to 
worship) worship, adoration ; 
the object of adoration ; an idol. 
pl. σεβάσματα. 

Σεβασμὺς, -οὔ, δ, (fr. same) venera- 
tion, adoration, worship, religion 

Σεβάσμιος, -ov, 6, ἣν, ΟΥ̓ -ος, -a, -ov 
same as σεβαστός. 8 
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Φιβάσσατο, lon. and Poet. for 
soepicnro, 3 sin. 1 ἃ. ind. mid. 
of σεβάζομαι. 

Σεβαστὸς, -ἢ, -dv, (ff. σέβω to wor- 
ship) venerable, adorable, divine, 
to be worshipped, august, augus- 
tan, belonging to Aupustits, 
Subs. Augustus, fem. Auguste, 

Σέ Jey pres. impr. act. — LéGeoVar, 
pres. inf, mid. — Σέβεται, 3 sin. 
-3ovrat, 3 pl. pres. ind, mid. — 
Veddueves, -γ -ov, par. pres. 
pass. of σέβω. 

Σεϊβένεον, -ov, ro, the husk or skin 
of the fruit of the palm. 

Σεβίζω, sam as σεβάζομαι. 

Σέοντι, Dor. for σέβυυσι, 3 pl. 
pres. ind. act. of 

Li jw, toworship,adore, venerute, re- 
vere; to pay court lo, cullvate, re- 
spect; to praise, extol. Sé3opat,to 
respect one’s self; to be ashamed, 
feel shame ; to fear, stand in αὐτὸ 
of. pres, impr. mid. σέβου. int. 
σέβεσθαι" par. σεβόμενος, τη τον. 

LéGev, Sync. for σέοθεν, Poet. Dor. 
Ion, or Hol. for cot, g. sin. of 
ov. 

Let’, for Leto, and Léo, Ion. for σοῦ, 
δ. sin, of σύ. 

Lecduevos, pres. par. pass. — Σ είον- 
res, n. pl. pres. par. act. of ceiw. 

Letos, Luaconic for ϑεῖος. 

Leip, -pds, 6, (fr. σείρω to parch) the 
sun, 

Lead, -ds, ἢν (fr. efpw to join to- 
gether) a chain, rope, cord, 
string ; a net, snare; a boll, 
lock, bar; a plait or bratd of 
har; a bunch or bundle of 
roots, vegetables, Kc. 

Σειρὴν, -ἦνος, ἦν (fr. last) a syren, 
Songsiress ; a sea monsler; a 
howling hideous animal ; a dra- 
gon; an ostrich; a beetle. pl. 
Σειρῆνες. 

Σειοίω, f. -ἄσω, (fr. σείρω to parch 
up) 9 shine; to be afflicted with 
an inflammation on the brain, 
be sun-struck, 

Leip.ov, τοῦ, τὸ, and Σείοιος, -ov, 4, 
(fr. same) a star called Sirius 
or the dog-star. 

LEtnopdorys, -ov, 6, @ spear. 

Σειρόω -G, f, -wow, p. σεσεέρωκα, to 
emply, evacuate; to ungird, 
loose. 

Yeicw, lo dry up, parch, scorch. 

Letowrds, 3, τὸν, (fr. σειρὰ a chain) 
chained, 

Σεισαχθεία, -as,h, (fr. σείω to shake, 
and άγθος a burden) an unload- 
ing s resi froma burden, 

Σεισαμένας, Dor. for σεισαμένης, σ. 
sin, fem. 1a. par. mid. — Σεισ- 
Seis, 1 a. par. pass. ef σείω. 

Luca, -ἅτος, τὸ, Σεισμὸς, «οὔ, ὃ, 
‘fr. σείω to shake) agitation, shak- 
ng, commotion ; an earthquake. 

Σεῖστρον, -ov, τὸ, (fr. next) a tim- 
brel, triangle, 

Sciw, f. σείσω, p. cécetxa, to shake, 
stir, move ; to vibrate, brandish, 
guiver ; to agitate, disturh, ha- 
ras3, ver; to accuse, calumniate, 
dlunder, Wa. ind. act. ἔσεισα. 
per. ind pass. σέσεισμαι. 
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᾿Σέλμα, -ἅτος, τὸ, (fr. cedis the 


SEM 


LexodrSos,-ov, 6, fr, Lat. Seeundus, 
a man’s name. 

Σέλα, cont. for of\at, which for 
σέλατις d. sin. of σέλας. 

Σελάγέω -d, f. -jow, (fr. σέλας 
brightness, and dyw to ge to 
Shine, glitter ; to lighten, blaze 
up; to rage, break forth, 

LéAdyus, -ou, 6, ἃ proper name. 

LeAavarn, «ας, Dor. and Yedavain, 
-75, ἦν lon, for σελήνη. 

LérAavav, Dor. for σέληνην, a. sin. 
of same, 

Σέλας, -ἅτος, τὸ, (fr. σείω to shake, 
and ἥλη brightness) splendeur, 
light, blaze, brightness, lustre ; 


lightning, a flasi; @ sunbeam, 
ray. 
Σέλάχος, -E05 -ovs, τὸ, a kind of 


gristiy fish. 

Σελεύκεια, -as, 7, name of a town. 

Σελευκὶς, εἴδος, fh, a kind of cup ; 
a kind of gulley or ship; a wo- 
man’s dress; a kind of bird liv- 
ing on locusts. 

Lednvaios, -a, -ov, (fr. next) of the 
moon, lunar, 

Σελήνη; -nsy ἣν (ft. σέλας light) the 
moon, 

Σεληνιήάζεταιν 3 sin. pres. ind. pass. 
— Σεληνιαζόμενος, -n, -ov, par. 
pres. pass. of 

Σεληνιάζομαε, f. -dcopac, (fr. σελήνη 
the moon) to be linatic, mad. 
pres. par, mid. σεληνιαζόμενος, 
-ἢ, τον. 1 a. ind. mid. ἐσεληνία- 
σάμην, τω, -ατο. 

Σδληνιἄκὸς, -ἣν τὸν, (fr. same) of or 
Srom the moon, lunar; lunatic, 
marl, affected by the moon. 

Σεληνὶς, -idos, ἡγ (fr. same) a little 
moon or crescent worn on the 
shoes ; an amulet in that 
shape. 

Σέλτνον, -ov, τὸ; parsley. 

Zedis, -ἴδοςγ, ἦν the space between 
lines ; a page. 

Σελισία, ἡ, Heb, indecl. of three 
years old. 

Σέλλα, -ης) f, (fr. Lat. sella, a 
seat) a seat, chair. 

Σελλάστρωσις, 105, Att. -ews, ἡ (fr. 
last, and στοώννυμι to spread) a 
laying of scats, setting of chairs. 

Σελλὸς, -οὔ, 0, one who apes the rich 
or wistes to be esteemed rich, a 
Eoaster. Σελλοὶ, pl. priests of 
Jupiter αἱ Dadona. 


space between lines) the seat in 
a boat for rowers ; a cross bench 
or transom. 

Σεμεὶ, 6, Heb. indecl. a man’s 
name. 

Σεμέλη, τῆς» ἧ, ἃ woman’s name ; 
the mother of Bacchus. 

VepedpiOos, του, 6, a small lizard ; 
tarantula. 

Lepisarss, -tos, Att. -cws, 7, four, 
fine flour. a. σεμίδαλιν. 

Σεμίρἅμις, -ἰδος, fh, a woman’s 
name. 

Σεμνολογέω -ὥ, f. -fow, (fr. σεμνὸς 
venerable, and λέγω to speak) 
to speak gravely ; to use pom- 
pous language ; to boast, brag. 
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ΣΕΣ 
gravely speaking ; pompous, 
bonstine, bragging,  ostentu- 
(wus. 


Lepvos, -ἣ, τὸν, (fr. σέβω “Ὁ revere) 
venerahle, respectable ; catvemed, 
prized, estimatle ; grave, serious, 
dignified, grand, solemn, majes- 
tic, august; formal, distant 
haughty ;  ostent¥tious, pome 
Pus, CONIP. σεμνότερος. 

Σεμνόπητι, Σεμνότητι, Σεμνότητος 
casts of 


Σεμνότης τητος, ἧ, (fr. σεμνὸς grave) 


gravity, serrousness, decency ; 
sulemnity, majesty ; reverence, 
respect, 


Σεμνόω -@, (fr. same) lo ornament, 
adorn, beautify ; to extul, praise ; 
to boast, brag, vaunt, Σεμνόομ χι 
-ob;:at, to solemnize, celebrate. 

Σεμνῦνω, f. -ὐνῶ, (fr, same) to make 
venerable ; to extol, prarse, 
arlorn, mid. Σεμνύνομαιν to affert 
dignity, toast, brag, glory in. 

Σεμεῶς, (fr. same) grave'y, seri- 
ously, decently, urth dignity ; 
pompously, ostentatiously. 

Σ ένα, -as, ἦν senna, a purgative 
plant. 

Σέο, Ion. or /Eol. for σοῦ, 
of σύ. 

Σεοὶ, Dor. for Soi, n. pl. of ϑεός. 

Σεττὸ;, τὴ, τὸν, (fr. σέβω to wor- 
slip») venerable, κομουγαλίο; su- 
per), grand. 

Σεοαπιὰς, τἄζος, ἢν an herb. 

Σεραφεὶμ or Σεραφὶμ, Eleb. indecl, 
seraphim, angels. 

Σέργιος, -uv, 4, fr. Lat, Serg-us, a 
man’s name. 

Σέρις, 60S, Att. -ews, 7, ἃ kind of 
cichory or wild endive. 

Σεοίφιον or Léoedov, -ov, τὸγ ἃ Ma- 
rine plant like wormwood. 

Σέριφος, -ov, 6, ἦν and -7, τῶν, viz. 
yoats, an old mend. 

Σεοσερὼθ, Heb. indecl. chars, 

Σέοφος, του, 6,a gnut or worm, 

Σέσαγμαι, -fat, -xrat, per. ind. 
pass. of cdrrw. 

Σεσαλευμένος, -n, τοῦγ par. per. 
pass. of caretw. 

Lecuows, -vta, -ds, per. par. mid. 
of caipw. 

Σεσεῖσθαι, per. inf, pass. of σείω. 

Léoedt, and Lécedis, -coc, Att. -cwe, 
i, broad cummin, an herb. 

Σέσηπα, -as, -€, per. ind. rari. of 
σήπω. 

Σέσηρα, ind. — Σεσχηρὼς, par. per. 
mid, of σαίρω. 

Σέσθεν, and Σέθενγ Poet. for σοῦ, g. 
sin. of σύ. 

Σεσιγαμένος, Dor. for cecrynpivs, 
per. par. pass, of σιγά. 

Σεσιωπαμένος, Dor. for cectwrrpé- 
vos, (per. par. pass, of σειωπάω 
silent, tacitu.n, 

Σεσοφισμένος, -y, τον, (per. par. 
pass. of σοφίζω) skilled, learnerl. 
wise ; artfully contrived. 

Lecodicpivws, (fr. last) skilfulty 
artfully, cunningry, 

Σέσωκα, -as, -£,act. — Σ ἐσωσμαι 
-cat, -σταιγ pass. Ind. — Yecwo- 
μένος, ~7, τον, par. per. pass if 


ug sib. 


Σεμνολόγος, -ov, ὃ fr, same σώζω. 
μ γος, ΕἸ δὰ fy ( ) ς 
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Σεσωρευμένοςγ -ἢγ ov, par. per. 
pass. of σωρεύω. 

Σεῦ, Dor. for coi, g. sin. of σύ. 

Leda, Ion. for ἔσευα, 1 a. ind. act. 
—Zert dro, fon. for ἐσεύατο, 3 sin. 
la. ind. mid. — Yevdpeves, 1 a. 
par. mid. of σεύω. 

Σ εύϑω, Syne. for σευάσθω, 3 sin. of 
σεῦαιγ -ἄσθω, 1 ἃ. impr. mid. of 
same. 

LevrAutos, του, 6, (fr. next) name 
ofa frog. 
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σεσήμασμαι" par. ceonpaopévcs,\Xijpes, των of, Seres, name οἱ a 


τῇ) τον. 

Σημαίνων, -ovca, -ον, par. pres. act. 
— Σηνᾶναι, 1 a. inf. act. — Ση- 
pavéw, Ion. for σημανῶ, 1 f. ind. 
act. of last. 

Σημαντέος, -a, -ov, (fr. same) to be 
signified, &c. according to the 
verb. 

Lnparrtkos, -ἢ, τὸν, (fr. σῆμα a 
sign) capable of giving a sign, 
significant, expressive. 


Σευτλίον, Σεῦτλον, Τευτλίον, Ted-| Σημάντωρ, -opos, 6, (fr. same) who 


tAuv, -ov, τὸ bect, an herb. 
Σεύω, i. -ciow, (fr. σείω to shake) 
to shake, move, stir ; to drive, 


gives a signal or command, a 
commander, general, director ; 
α erumpelcr. 


impel, throw, hurl; to drive|Znpacia, -as, f, (fr. same) an in- 


away, put to flight, pursue, 
chase, press on; to cause to flow 


timation, the giving of a sign ; 
a signal. 


or issue, draw; mid. Yevouat, to) Σήματα, n. ph. of σῆμα. 
hasten, hurry, run, rush, flce,|Znuarotpyos, -ov, ὃ, (fr. σῆμα a 


Jy away; to spring or gush 
“forth, 
Σεφηλὰ, indeci. Heb. a plain, 
Σεφθῆναι, 1 a. inf. pass. — Σέψασ- 
θαι, 1 ἃ. inf. nnd. of σέβω. 
Σ εωὕτοῦ, Ion. for σεαυτοῦ. 
Σὴθ, ὁ, indecl. Heb. ἃ man’s name. 
Σήθω, (fr. σείω to shake) to shake, 
shake out ; to sift, bolt. 
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sign, and ἔργον a work) a carver, 
engraver. 


‘| Snpetov, -ov, τὸ, (fr. σῆμα a sign) 


a sign, mark, token; a charac- 
teristic, distinction ; a proof, evi- 
dence, indication; a prodigy, 
omen, miraculous sign ; a ban- 
ner, standard ; a statue, image ; 
a sea’, impression. 


Σηκάζω, f. -dow, (fr. σηκὸς a stall)| Σημειοοκοπέομαιγ (fr. same, and 


to put up cattle, stall; to enclose, 
hem in, confine. 


cxozéw to obscrve) to observe 
signs ; to divine, forebode, 


Σόκασθεν, Ion. for ἐσήκασθεν, wh.| Σημειοσκόπος, -ov, 6, (fr. same) an 


Ποῖ. Syuc. for εσηκάσθησαν, 
3 pl. 1 ἃ. ind. pass. of last. 

Lyxis, -ἴδος, §, (fr. σηκὸς a fold) a 
niaid-servant. 

Σηκίτηςγ -ov, ὃ, (fr. next) a lamb 
Sed wn the house. 

Σ᾽ γκὸς, -οὔ, ὁ.) an enclosure ; a stall, 
sheepfold or cote; a temple, 


observer of signs; a @iviner. 

Σημειόω -d, f. -dow, (fr. σῆμα a 
sign) lo sign, make a signal ; 
to mote, observe, mark, brand. 
pres. impr. mid. σημειόου -οὔ, 
-οἔσθω -ούσθω, 2 pl. -όεσθε -οὔσθε. 
1 ἢ ind. mid. σημειώσομαι. per. 
Pass. σεσημείωμαι. 


shrine, fane ; a nest or pigcon|Znpetwots, -tos, Att. -ews, §, (fr. 


? l a 
hole; aden, cave, sepulchre ; a 
habitation, house ; the conse- 


same) a marking, noting, obscr- 
vation; asignul, sign, mark. 


cruted olive ; a weight, ba-| Σημερϊνὸς, τὴν -dv, (fr. next) of to- 


lance. 


day, to-day’s, 


Σηκόω -ὥ, (fr. last) lo balunce,|Zipepov, Att. Thpepor, (ff. ἡμέρα a 


petgh, counterpoise. 


day) to-day. 


Σήκωμα, -itrus, τὸ, (fr. same) ai Σημήϊον, Ion, for σημεῖον. 
werght, counterpaise; a balancing | Σημῆνη, 3 sin. 1 a. sub. act. of 


ΟΥ̓ poise ; an enclosure, shrine. 


σημαίνω. 


Σὴμ, ὁ, indecl, Heb, a man’s|EnpextyOcov, and Σιμικίνθιον, -ov, 


name, 

Liin’, for 

Lipa, -ἄτος, τὸ, a sign, mark, token, 
signal ; a charucter, letter 5 ἃ 
standard, banner, device; an 
omen, prodigy, portent ; a tomb, 
monument, sepulchre, 

Σημαία, «ας, ἦν (fr. last) @ mihtary 
ensign, flag, standard ; a cohort, 
company ; an tmage, statue ; 
coat of arms or armorial bear- 
ings, 

 ήμαιν᾽, for σήμαινε, pres. impr. 
act. — Σημαίνοισα, Dor. for en- 
μαίνουσα, pres. par. fem. of 

Σημαίνω, f. -dve, p. ccofpayxa, (fr. 
σῆμα a sign) to sign, give a sig- 
nual, signify, intimate, express ; 
te commund, direct. regulate, 
rule, have the command of; to 
portend, foretell. 1 a. ind. act. 
ἐσήμᾶνα, and εσήμῃνα" inf. eopa- 
vat. pres, ind, pass. σημαίνομαι. 
ver. ind. pass. σεσήμαμμαι, Att. 


τὸ, (fr. Lat. semicinctium, an 
apron) an apron. 

Liv, a. sin. fem. of σός. 

Σηπεδὼν, -ὄνος, h, (fr. σήπω to pu- 
trefy) rottenness, puiridity, pu- 
trefaction. 

Σηπία, -ας, ἧς (fr. same) a cuttle fish. 

Σηπτικὸν, -οὔ, τὸς (fr. same) a pu- 
trefying ointment. 

Σηπτίκὺς, -7, τὸν, (fre same) putre- 
Sying, causing putrefaction. 

Σηπτὸς, -}, -dv, (fr. same) putre- 
JSying, causing putrefaction ; pu- 
trid, rotten, 

Σήπω, f. -ψω, p. σέσηφα, to make 
rotten, corrupt; to rot, decay, 
putrefy. 2 a, ind, pass. ecdany, 
-ns, -n* per. ind. mid. σέσηπα; 
Dor. σέσαπα. 

Σὴρ, -ρὸς, 6, α silk worm. 

Σήραγξ, -yyos, , (fr. caipw to 
gape) α erack or fissure in the 
ground; a cavern, cave ; a den, 
retreat, 
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peopie. - 

Lnotkes, -ἢ, -dv, (fr. ono ἃ silk 
worm) silken, silk. 

Lijs, -τὸς, 6, (fr. σήπω to putrefy j 
a moth. 

Lis, and Σῇσι, Ion, for cats, ἃ, pi. 
of ods. 

Lyoapy, -ἢς» ἣν or Lioapov, του. To, 
sesame, a white grain growing in 
the East, 

Lnorids, -ddos, h, (fr. next) aww 
man or girl of Sestos. 

Σηστὸς, -οὔ, 6, name of a town, 

Lijres, Att. Tires, (fr. ἔτος a year) 
this year, 

Σητινὸς) -H, τὸν; (fr. last) of this 
year, this year’s. 

Σητόβρωτος-ου; 5,4, (fr. σῆς ἃ moh, 
and βρώσκω to cat) moth-euten. 

Σητόκοπος, -ov, δ) ἦγ (ir. Same, and 
κόπτω to cut) cut or gnawed ny 
moths, moth or worme-eaten. 

LRrra, indecl. Heb, a cedar. 

ΣὴψΨ, -πὸς, ὃ, hy (fr. σήπω to putre- 
fy) a kind of serpent. 

Σῆψις, -ἰος, Att. -εως; ἧ; (fr. same’ j 
rottenness, corruption, pretrefrctce 
tion. 

Σθεινὼ, «ὅος -ovs, ἢ) name of a wx 
man. 

Σθενὰἃρὸς,-γτὸν, (ἴτ σθένος strengti® 
strong, able, powerful, mighty. 
Σθενελᾶϊδες, -wy, ot, (fr. next) ἐλε 

sons or descendants of Sthenrlus. 

Σθένελος, -ov, 6, aman’s name. 

Σθένος, -εος -ovs, τὸ, (fr. σθένω ta 
be strony) strength, force, might, 
power ; firmness, constuncy : 
obstinacy, stubbornness. 

Σθενόω -ὥ, f. -ὥσω, p. ecbivwer, 
(fr. same) to strengthen, muke 
strong, confirm. 1 a. act. ind, ἐσ- 
θένωσα" opt. σθενώσαιμι, -αιςγ ται. 

Σθένω, to be strong, be able, preva.l 

Σθενώσαι, 3 sin. 1 a. opt. act. ot 
σθενόω. 

Σιαγόνιον, -ov, 7d, (am, of next) ὦ 
part of the cheek , the cheek. 

Σιᾶγὼν; -όνος, ὁ or ἧ; the cheek, 72. 
ἃ. σιαγόνα. 

Σιαίνομαι; to be weury, worn out : 
to fail, faint. 

Σίἄλον, -ov, τὸ, Σίαλοςνγ -ov, 6, anid 
Σίελονγ -ov, τὸ, (fr. σείω to inove ) 
spittle. 

Liados, του, δ, (perhaps fr. σιτεύω 
to fatten, and acs abundantly) 
a fat pig. σιάλοιο, g. Ton, 

Σέβυλλα, -ns, ἣν, (fr. ceds Dor. for 
Seds a god, and βουλὴ counse!) 
a sibyl, prophetess. 

Σιβύνη or Συβήνη, -ns, h, (fr. ats a 
aa) a hunting spear, javelin. 

Σιγᾷ, lor σιγῇ. 

Σίγα, pres. impr. act. count. οἱ 
σιγάω. 

Σιγἄλέος, -αγ τον, (fr. σιγάω to be 
Silent) silent, thoughtful. 

Σιγαλόεις, -ecoa, -ev, (fr. same) 
causing silence from wonder ; 
wonderful, admirable, splendid, 
superb, fine. a. Sin. σιγαλόεντα. 

Σιγᾶλὸς, -}, -ὃν, Dor. fur σιγηλής. 

Σιγᾷν, pres. inf. act. cont. — Xe 
ydrw, 3 sin. Σιγάτωσαν, 3 pl, 
cont. pres, impr. act. of 


Siydu -d, ἢ, -ἦσω, p. σεσίγηκαν lo| 


he silent, hold the tongue; to be 
suill, quiet. 

Σιγεὺς, τέος -οὖςγ δ, α Sigean. 

Ley, -ἧςγ ἣν (fr. σιγάω to be silent) 
silence, faciturnity ; stillness. 

Ley}, (d. of last) in silence, silent~ 
ly ; stilly, quictly ; secretly. 

Σιγηθεὶς, -eioa, -év, 1 a, par. pass. 
of σιγάω. 

Σιγπλὸς, «ἢ, -dy, (fr. σιγάω to be 
silent) silent, teciturn, still. 

Σιγῆνν Dor. for σιγᾷνν pres. inf. 
act, cont. of σιγάω. 

Leynais, τὰ τὸν, (fr. same) silent, 
still, quiet. 

Σιγῆσαι, 1 ἃ. inf. act. of σιγάω. 

Σίγλαιν -wy, al, ear-rings, 

Σιγλαὶ, -Gv, ai, ciphers, numerical 
characters; a contraction, 

Σιγνοφόοος, ~ov, ὃ, 9, (fr. σίγνον ἃ 
standard, and φέρω to bear) an 
ensign, standard-bearer. 

Σιγῦνης, -ov, 6, an iron dart or ja- 
velin. 

Σιγῶντι, Dor. for σιγῶσι, 3 pl. pres. 
ind. act. cont. of σιγάω. 

Σιδάρεος, Σιδαρόδετος, 
Dor. for σιδήοεος, Kc. 

Tidagoydopas, =a, 0, (fr. σίδηρος 
iron, and γαίρω to rejoice) re- 
jotcing in arms; warlike. g. pl. 
σιδηηοχαρμᾶν, Dor. 

Sién, -nsy hy α pomegranate. 

Σιδήρεος, τους, -én -7, Dor. -éa -a, 
-cov -ovv, ard Σιδηρίκὺς, =, τὸν; 
(fr. σίδηρος iron) made of iron. 

Σιδηρεύω, f. -εὐσω, (fr, same) to 
work iron, forge. 

Σιδήριον, του, τὸ, (fr. same) an iron 
instrument or tool. 

Σιδηρῖτας, and Σιδαρῖτας, -a, 4, 
Dor. for 

Lrenpirns, -ov, ὃ, (fr. ci noos tron) 
belonging to won, of iron; also, 
α luadstone, magnet. 

Tcdnpiris, -t0s, ἢ. (fr. same) of or 
belonging to iron or toa smith, 
of tron; viz. γῆν an iron mine ; 
viz. λίθος, α magnet, loadstone. 
Also, the name of an herb. 

Σιδηοόδετος, -ov, ὁ, ἢ, (fr. σίδηρος 
iron, and δέω to tic) iron-bound, 
fastened uth iron. 

Lu'nosxA\nkros, -ov, 6, §, (fr. next, 


Lidapos, 


xIM 


dagger) an assassin, murderer, 
eut~throat, robber. 

Σικελία, -as, ἡ, Sicily, a country. 

Σικελὸς, -ἢ, τὸν, (fr. last) Sicilian. 

Σικερὰ, τὸ, indecl. Heb. inebriating 
liquor, strong drink. 

Σίκιμαγ των, ra, Sichem, a town; 
4 portion, 

Σίκιννις, (fr. σείω to shake, and κι- 
véiw to move) a military salute 
tion, 

Σίκλος, and LiyAos, -ov, 6, a shekel. 

Lexva, -as, f, (fr. σίκυος a cucum- 
ber) a gourd ; a cupping instru- 
ment, 

Lexvijntrov Or Σικυήλατον, -ov, τὸ; 
(fr. next, and aodw to plough) a 
garden of cucumbers, 

Likvos, του, or Σικυὸς, “οὔ, 6, a eu- 
eumber, 

Σικυωνῦϑε, from Sicyon. 

Σικχαίνω, f. -vG, p. ceaixyayxa, 
(ir, σικχὲς disagreeable) to 
loathe, be weary or sick of ; to 
be oppressed, pres. mid. σικχαί- 
voual. 

Σικγασία; -as, ἧς (fr. same) a loath- 
ing, dislike, disgust. 

Lixyn, cont. fr. σίκχεα των, τὰ, (fr. 
next) luathsome things, abomina- 
trons. 

Σικχὸς, -4, -dv, disagreeable, un- 
pleasant, troublesome, irksome, 
loathsome ; taunting, jibing, 
mocking ; fastidious, scornful ; 
sick, weak. 

Σίλας; -ov, ὃ, a man’s name. 

Σίλιγνις, -tos, Att. «εως, 1), Cir. Lat. 
siligo, a kind of grain like wheat) 
buckwheut. 

Σιλλικύτριον, -ov,7d,a.certain plant. 

Σίλλοι, των, of, (perhaps fr. σείω to 
move, and ίλλος the eye) jests, 
drolleries, repartees, witlicisms ; 
taunis, jibes ; farces. 

Los, του, 6,4, (fr. same) goeele 
eyed, squinting ; somewhat bald, 

LiAAuBov, -ov, τὸ, α kind of thistle ; 
an artichoke. 

Σίλλυβον, -ov, τὸ tte cover of a book, 

Σιλουᾶνὸς, -οὗ, ὃ, fr. Lat. Silvanus, 
a man’s name. 

Σίλουρος, -ov, ὃ, a kind of fish, stur- 
geon, shad fish. 

LiAdn, της» ἦγ @ motr, bookworm. 


and mAjcow to strike) struck) Σίλφιον, -ov, τὸ, the herb ἰαξαγ- 


with iron, wounded with the 
sword. 

Sidyors, -ov, 6, and Σίδηρον, -ov, 
r}, iron; any tron instrument, a 
sword, axe, darl, scythe, razor ; 
an iron breastplate. 

Luénotdouy, -ovos, δ, ἢ, (fr. last, and 
φοὴν the mind) iron-hearted. 


worl, 


ΞῚΣ 


Σιμοῦντα, for Σιμόεντα, a. sin. of 
Σιμόεις. 

Σίμων, -wros, 6, apropername. d. 
Σίμωνι. ἃ. Σέμωνα. 

Σιμωνΐδης, -ov, 6, ἃ man’s nam. 

Σινᾶ, τὸν, indecl. Heb. name of ἃ 
mountain. 

Σιναμωρέω -ὥ, (fr. σίνω to hurt, ard 
μόρον fate, or μωρία folly) tq do 
wanton mischief; to hurt, in- 
jure, spoil; to debauch, deflor- 
er. 

Livdpwoos, -ov, 4, §, (fr. same) born 
to do mischief, mischievots, 
wicked ; lecherous, wanton. 

Σινᾶπέω -ὦ, (fr. next) to make 
faces, twist or distort the face, as 
from eating mustard. 

Livan, sce σίνηπι. g. Att. σινάπεως. 

Σινᾶρὸς, -ἃ, -dv, (fr. civw to hurt) 
hurtful, injurious, maschievous ; 
hurt, injured, 

Σιυδὼν, «ὄνος, §, (fr. Σιδὼν the city 
Sidon) ἃ linen cloth, fine linen ; 
a sheet or wrapper of linen. ἃ. 
σινδόνι, a. σινδόνα. 

Σίνεται, 3 sin. pres. ind. mid. cf 
σιν. 

Σίνηπι and Σίν ἅπι) -tos, Att. -εως, 
τὸ, mustard. 

Σινιάξω, f. -ἄσω, per, σεσινίακα͵ (fr. 
next) to sift, fan, winnow ; to 
agilate or shake, as in a sieve. 1 
a. act. ind. ἐεσινίασα. 

Σινιάσαι, la. inf. act. of last. 

Linov, «οὐ, τὸ (fr. ceiw to shake 
a sieve. 

Σινόπη; -ns, h, a city of Pontus, 

Lives, -εος -ovs, τὸ, (fr. σίνω to hurt ) 
injury, hurt, mischief ; destruc- 
tion, devastation. 

Σίντης, -ov, 6, (fr. next) hurtful, 
injurious, mischievous. 

Livw or Σίσυομαι, to agitate, shake ; 
to hurt, injure, spoil, ruin; ta 
plunder, lay waste. 

Σινωπίϑφω, to behave immoresily cr 
indecently. 

Liov, -ov, τὸ, water-parsley, water 
cresxses. 

L185, Dor. for Beds. 

Etrados, -ov, ὃ, deformel, usly, 
Srightful, hideous. 

Σιπταγόρα, name of a river, 

Σιπυὴ, -ἧς» hy @ chest ; a mea! or 
Jlour-hin, 

Zuo, see aero. 


Σιλωὰμ, 6, indecl. Heb. name of a) Σίραιον, -ov, τὸ, vine newly, boiled 


pool or pond. 


or mulled. 


Σίμαι, the upper part of a lyre, open: Σιοὸς or Σειρὸς, -o8, τὸ, a vaust, cel 


to contain things. 

Σιμαὶ, n. pl. of σιμή. 

Σίμβλον, του, τὸ, Σίμβλος. -cv, ὃ, 
Σίμβλη, -ns, ἣγ α beehive. 


lar for holding corn. 

Lipdves, των, ot, Heb. little moons , 
anornantent. 

Σισὰ μὶς, -ἰδος, , See σησάμη. 


Σιδηοόω -ὥ, (fr. σίδηρος iron) οἰ Σιμεὼν or Συμεὼν, ὃς indecl. ἩὉ.. Σίσαρον, -ov, τὸν the white carrot, 


cover, strengthen or defend with 
iron ; to plute or tip with iron. 

Στὸν, -ὥνοςγ 4, name of a town. 

Σιδώνιος, -a, τὸν, (fr, last) Sido- 
nian, of Sidon. 

Σίελον, -ov, τὸ, 506 σίπλον. 

Σίζω, ( σΐσω or σίξω; to hiss, make 
a hissing noise as hot iron in wa- 
er; to stmmer, boil gently. 

Lixiivol, τῶν, ot, Sicanians, a peo- 
nie of Sicry. 


“ixdocos, -ev, δ) (fr. Lat. sica, a 


a man’s name. 

or Simon. 
Σιμὴν-ἣς, 9) a bee. n. pl. σιμαί. 
Σιμικίνθιονγ see σημικίνθιον. 


Eng. Simeon 


skirrct, 

Σισόη, -n5, 4, a lock of hair left un- 
shaven aud consecrated io un 
wdlol, 


Σιμόειςγ ~Evros, δ, name of a river, Σίσυβος, -ov, 6, a border, hem, eds < 


and of a man. 


fringe. 


Vipds, -7, -dv, flat-nosed, depressed, Σισύμβοιον, ~ov, τὸ, wild thyme or 


~ shrunk ; sloping, steep. n. pl. 


water-mint, 


neut, σιμὰ, precipitous or steep! Σισὕρα, -as, ἢ, a goatskin jacket 


places. 


Σίσυφος, -ov, 6, ἃ man’s name. 


Σιμότης, τητος, ἣν (fr. last) Aatness » Σίσων or Σίων, -ovos, ὃ, asmall seed 


rou σήπει, UNELENNESS, 
πῖνε 
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Σιτάθην, Dor. and Ion. for εσιτή-"Σιτοπώλης, του, 6, (fr. next, and 


θην, 1a. ind. pass. of σιτέω. 


πωλέω to sell) a seller of corn, 


Σιτανίας, -ov, ὃ, a kind of corn, Ziros, ~ov, 4, wheat, grain, corn ; 


wheat. 

Σιταρκία, -as, ἣν (fr. σῖτος corn, 
and ἀρκέω to suffice) provision, 
food ; an allowance, ration. 

Σιτέομαι -odpar, 566 σιτέω. 

Σιτευτὸς, -ἣ, -dv, (fr. next) fed, fat- 
tened, fatted. 

Σιτεύω, f. -edow, p. cecirevxa, (fr. 
σῖτος corn) to fatten, feed; to 
take food, grow fat. 

Σιτέω -6, (fr. same) to nourish, 
feed, fatten, supply with food. 
Liréopat -otpat, to feed, eat, live 
upon. 

Σιτηγὸςγ «οὔ, 5, ij, (fr. same, and 


ἄγω to lead) a corn factor, 
dealer in grain; ἃ purveyor, 
contractor. 


Σιτηρέσιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
αἱρέω to take) an allowance of 
provisions ; a soldier's monthly 
allowance ; a foraging or pro- 
viding of corn; grain, provi- 
sions, food, victuals. 

Sirnats, -tos, Att. -ews, ἢ (fr. ciros 
grain) food, provisions, victuals. 

Σιτίζω, f. -ἴσω, p. σεσίτικα, (fr. 
same) to feed, nourish, main- 
tain; to fatten. per, ind. pass. 
σεσίτισμαιγ ~CAly =Tal. 

Striov, του, τὸ, (fr. same) food, 
meat, victuals. 

Virtots, -cos, Att. -ews, ἧ, and Σι- 
riopas, -o0, 5, (fr. same) α provi- 
sion of food, maintenance. 

Σιτιστὸς, -}, τὸν, (fr. same) fatten- 
ed} fed, fat. 

SiraBorwv, -Gvos, §, and Σιτοθό- 
λιονν -ov, 70, (fr. same, and βάλ- 
Aw to throw) @ barn, granary, 
store-house. ©. pl. σιτοβολῶνας. 

Σιτοδεία, -as, Ion. Σιτοδηΐη, της» 4, 
(fr. same, and δέω to want) a 
want of corn or provisions; a 
famine, dearth. 

Yirovosia, -as, 4, (fr. same, and 
δίδωμι to give) a distribution of 
corn. 

“i roperpéw -G, f. -fow, p. σεσιτομέ- 
ronka, (fr. same, and perpéw to 
measure) fo measure corn, sup- 
ply with corn, 

Σιτομετηία, -as, f, (fr. same) ὦ 
measure of corn, allowance. 

Σιτομέτριον or Σιτόμετρον, -ov, τὸ, 
(fr. same) ἃ measure of corn; 
a portion of food, allowance. 

Stray, -ov,76, (fr. σῖτος corn) bread; 
food, victuals. 

Σιτονόμος, -ου, ὃ, Hy (fr. last, and 
νέμω to distnbute) distributing 
fool ; a purveyor, provider of 
fcod, 

Σιτοποιεῖσθαιγ pres, inf. mid. cont. 
of 

Σ: ποποιέω «ὥς (fr. otros, corn, and 
ποιέω to make) to make bread, 
bake ; to use for baking ; to give 
Jood, support, maintain, Σιτο- 
ποιέομαι -οὔμαι, to be employed 
baking or making bread; to go 
foraging ; to use for food ; to 
earn or procure food, 

Σιτοποιὸς, -ιὖ, ὃ, (fr. same) a baker. 


bread, food, provision ; alimony, 
maintenance; ἃ supper, meal, 
eating, feeding. 

Litogayos, -ov, ὃ. 4, (fr. last, and 
φάγω to eat) eating bread, feed- 
ing on bread; a bread-eater ; 
name of a mouse. 

Σιτοφόρος, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
φέρω to bear) productive of corn, 
Sruitful, fertile; carrying or im- 
porting corn or bread. 

Yirra, a word used by shepherds 
driving their flocks, or calling 
beasts to feed. 

Σιττἤβη, -ης, hy @ leathern jacket or 
f£arment, 

LirrvBos, -ov, ὁ, a kind of vessel. 

Σιτώνης; -ov, 6, (fr. σῖτος corn, and 
wvéopat to buy) ὦ corn buyer or 
contractor. 

Σιφλὸς, -ἣ, τὸν, (fr. σιπαλὸς ugly) 
deformed, ugly ; base, mean ; 
weak, impotent. 

Σιφλόω -ὥ, f. -dow, (fr. last) to de- 
form, disgrace, debase, humble. 

Σιφνὸς, -7), -dv, empty. 

Σίφων, -wvos, 5, a siphon, pipe, 
tube, funnel. 

Σιὼν; τὸ, indecl, Heb. name of a 
mountain; « dry place. 

Σιώπα, 2 sin. cont, pres. impr. 
act. — Σιωπήσω; -ns, -n, 3 pl. 
-πήσωσι, 1 a. sub. act. of 

Σζωπάω, f. -ἥσω, p. σεσιώπηκα, to 

“be silent, still, mute, hold one’s 
peace ; to pass in silence, omit, 
suppress, pres. impr. act. σιώ- 
mae -a. impf. ind. act. ἐεσιώπαον 
πων, -ats «ας», -at-a. | a. act. 
ind. ἐσιώπησα. 

Σιωπὴ, -ἧς, 7, (fr. last) silence, still- 
ness, qutet. 

Σιωπῇς (d. of last) in silence, si- 
lently, stilly, 

Σιώπησις, -tos, Att. -cws, §, (fr. 
σιωπάω to be silent) silence ; 
haar, locks. 

Σκάζω, f. -dow, p. éoxaxa, to be 
lame, limp, halt, hobble ; to fail, 
be deficient. 

Leads, -ἢ, τὸν, (fr. last) left, on the 
left hand; foolish, silly, awk- 
ward, absurd, stupid ; unlucky, 
ill-omened ; hard, cruel, inhu- 
man, malicious, mischievous, 
uicked ; towards the west, west- 
ern. Σκαιῇψ d. sin. Ton. Σκαιὰς, 
ἃ. pl. 

Σκαιοσὕὔνη, -ns, ἦγ and LKacdrns, 
-ntos, ἦγ (fr. last) stupidity, 
awkwardness, clownishness ; per- 
verseness, mischievousness. 

Σκαίρω, f. «ἀρῶ, to dance, jump, 
skip, bound, 

Σκαιῶς, (fr. σκαιὸς unlucky) un- 


luckily, unfortunately ; awk- 
wardly. 

Σκαλαβώτης, -ov, ὃ. same as ackd- 
λαβος. 


Σκαλεύω, ft. -εύσω, (fr. σκάλλω to 
dig) to dig, root out; to investi- 
gate, search out diligently ; to 
stir up. 


ZK A 


limp) wneven, unequa, odd , 
having unequal legs or sides. 

Σκαλίζω, same as σκαλεύω. 

Σκαλὶς; -ἴδος, ἧ, and Σκαλιστήριον, 
-ov, 76, (fr. next) α spade, hoe, 
mattock. 

Σκάλλω, to dig, dig about, hoe; ta 
split, cleave ; to dry up, cause 
to shrink ; to investigate, scarch 
out dihgently. 

Σκαλμὸς, -ot, 6, (fr. last) the rest 
for the oar, rowlock, a range or 
bench of oars ; a galley, ship. 

Σκάλοψ, -oros, 6, (fr. same) a mole. 

Σκαμάνδριος, -ov, ὃ, (fr. next) Sca- 
mandrian. 

Σκάμανδρος, -ov, δ, Scamander 
name of a river. 

Σκαμβὸς, -ἢ, -dv, (fr. σκάξω to 
limp) who walks sideways οἱ 
obliquely ; wry, crooked ; per- 
verse. 

Σκαμμώνια, -as, fh, OF Σκαμμώνιον 
που) τὸ, a plant called scame- 
mony. 

Σκανὰ, -ds, h, Dor. for σκηνή. 

Σκανδαλίζει, 3 sin, pres. ind. act. 
-Ικανδαλίζεται, 3 sin. -ovrar, 
3 pl. pres. ind. pass. — Σκανδα- 
λίζῃ, 3 sin. pres. sub. act. cf 

Σκανδαλίζω, f. “Yow, p. εσκανδάλικαν 
(fr. σκάνδαλον an obstacle) to 
trip, cause to stumble, ensnare ; 
to seduce, mislead ; to shock, 
scandalize, offend, 1 ἃ. act. ind. 
ἐσκανδάλισα" sub. σκανδαλίσω, 
“ns, τὴν 1 pl. τ-ωμεν. 1 ἃ. ind, 
pass. εσκανδαλίσθην, -ns, -ἢ. 

Σκανδαλισθῇ, 3 sin. -λισθῆτε, 2 pl. 
1 ἃ. sub, pass. — Σκανδαλισθή- 
gouat, =n, -erat, 2 and 3 pl. 
-θήσεσθε, -Ojcovrat, 1 f. ind, 
pass. of last. 

Σκάνδἄλον, -ov, τὸ, (fr. σκάζω to 
limp) an obstacle, stumbling 
block; asnaze; anoffence; a 
bad example or advice, 

Σκάνδιξ, -iKxos. ἡ) a kind of potherb, 
wild chervil. 

Σκανθαρίζω, Σκινθαρίζω or Σκαοίζω, 
to make a sign with the finger on 
the nose. 

Σκάνθης, Same 85 ackdyrrs. 

Σκάνος, an obstacle, impediment, 
Sauit, blaine. 

Σκαπανεὺς, -ἔος, Att. -éws, 4, (fr. 
next) α digger, labourer. 

Σκαπᾶνη, -ns, and Dor, -a, -as, 4, 
(fr. σκάπτω to dig) a digging ; 
a spade, hoe. 

Σκαπέδρα, -as, 9, α hind of play or 
sport. 

Σκάπετος, -ov, δ) (fr. σκάπτω te 
dig) α ditch, dike, trench. 

Σκαπτὴρ, -7os, 6, (fr. same) a dig 
ger, ditcher. 

Σκαπτησύλη, -ns, f, name of a 
town. 

Σκάπτοιτο, 9 sin, pres. opt. pass. 
of σκάπτω. 

Σκᾶππρον, -ov, τὸ, Dor, for σκῆπ- 
τρον. : 
Σκάπτω, f. -ψω, p. ἐσκᾶφα; [9 dig, 
dig oul, excavate, scoop. pres. 
inf. act. σκάπτειν. 1 ἃ. act. “ad, 

éoxata* sub. σκάψω, -ns, τῇ 


Σκιληνὸτ, τὴ, τὸν, (fr. σκάζω tol Σκαοδαμύσσων -ττω, (fr. σκαίρω te 
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leap, and μύω to wink) to wank ; 
lo twinkle ; to glance at, ogle, 

Σκαρθμὸς, «οὔ, ὁ, (fr. σκαίρω to 
leap) a leap, bound, 

Σκαρίζω, (fr. same) lo jump, leap, 
bound ; to palpitate ; ta bubble ; 
lo ugitute, shake, wag. 

Lapis, εἴδος, h, SaMe as σκάρος. 

Σκαριφεύω, (fr. next) to mark light- 
ly, scratch, scarify. 

Σκάριφος; του, 6, (ir. κάρφος a reed) 
a style, pen, pencil, Also astray, 
stalk, reed. 

Σκάρος, -ov. 6, (fr. cxaipw to leap) 
a scar fish or char, 

Σκασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. σκάζω to limp) 
a halting, inping. 

Σκαῦρος, -ov, 6, (fr. ε καίρω to leap) 
having large ankles ; club-footed. 

Σκαφεῖον, -ov, τὸν (fr. σκάπτω to 
dig) a spade, piek-axc. 

Σκαφεὶς, -cica, -év, 2 a. par. pass. 
οἱ σκάπτω. _ 

Σκάφη, -ns, ἡ, (fr. σκάπτω to dig) a 
long hollow vessel, a canoc, boat, 
shiff. 

Σκαφὴ; -ἧς) 4, (fr. same) a spade ; 
a ditch, trench. 

Σκαφθῆναι, 1 a. inf. pass. of oxdz- 
τω. 

Σκαφίδιον, -ov, τὸ, (dim. of σκάφος 
a boat) α little boat. 

Σκαφίον, -ov, τὸ, (fr. same) a little 
boat, skiff, canoe; a trough, ves- 
Sel, pot; a spade, mattock ; a 
manner of culting hair with a 
razor; ascull, head ; a fan. 

Σκαφὶς, -tdos, §, (fr. same) α΄ little 
boat, skiff, canoe ; the hulk of a 
vessel ;Σ a trough, pal; a honey 


pot. 

Σεάφρς, - £05 τους, τὸ, (fr. same) the 
“hulk or hold of a ship; a ship, 
boat, vessel ; a ditch, dike; a 
digging ; a spade. 

Σκάψω, -es, -εἰ, 1 f. ind. act. of 
σκάπτω. 

Σκεδᾷ Beeot. for σκεδάσῃ, 2 sin. of 
oxecdgopal, σκεδάση oxeddn by 
Cras. cxeda, 1 f. ind. mid. — 
Σκέδασεν, Jon. for eoxidace, 3 
sin. 1 a. ind. act. — Σκεδάσεις, 2 
sin. 1 f. ind. act. of 

E«cddw or Σκεδάξω, and Σκεδάννῦ- 
pt, f. -dow, p. ecxédaxa, to scatter, 
dissipate, dispel, disperse, spread ; 
to sprinkle. 

Σεειθρὸς, -ἃ, «ὃν, exquisite, fine ; 
precise, exact, 

Σκείρων, -ovos, 5, a west or south- 
west wind in Greece. 

Σκελετίων, -wros, 6, (fr. next) a 
fictitious name, 

Σκελετὸν, -οὔ, τὸ, (neut. o” next, 
viz. σῶμα) a dried body, skeleton, 
dead body. 

Σκελετὸς, 7}, τὸν, (fr. σκέλλω to dry 
up) dried up, parched, withered, 
shrivelled ; dead. Subs. askele- 
ton. 

Σχελέω -G, same as σκέλλω. 

LxéXn, pl. cont. of σκέλος. 

Σκελιαγὲς, (neut. of next) a frac- 
ture of the leg. 

Σκελιαγὴς, -ἕος -ots, δ) ἢ, (fr. σκέλος 


aleg, and ἄγω to break) having|Sxevas, -ἃ, 6, Heb. name of a 


the ee broken. 
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ans f. -Yow, p. eoxédika, (fr. 

σκέλος the leg) to trip; to sup- 
plant, overrcach ; to cateh or 
entangle by the legs, entrap; to 
weaken, break wown, overthrow ; 
to straddle, 

Σκελὶς, «ἴδος, f, (fr. same) a ham 
or gammon of bacon. 

Σκελλὺς, ~H, τὸν, (fr. next) dried up, 
parched, withered,  strivelled ; 
distorted, crooked, 

Σκέλλω, fi -ελῶ, to dry up, parch, 
shrink, shrivel ; to become hard, 
harden. 1 a. ind., act. éoxnda. 

Σκέλος, -cos τους, τὸ, the leg, shin ; 
the leg and thigh ; the foot. 

Σκέπα, Apoc. fur σκεπίσματα, ἃ. 
pl. οἵ σκέπασμα. 

Σκεπάζω, f. -ἄσω, (fr. σκέπω to 
cover) to cover, hide, conceal ; 
to shelter, protect, shade. 

Σκέπαρνον, -ou, τὸ, an az, are. 

Σκεπάσας; 1 ἃ. par. act. of oxexd- 
ζω. 

Σκέπᾶσις, «τος, Att. -cws, ἢ, (fr. 
σκέπω to cover) ἃ protection, de- 
fence, covering, shade. 

Σκέπασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
covering, defence, protection; a 
shade, veil; clething. pl. oxe- 
πάσματα. 

Σκεπαστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. samc) a pro- 
tector, defender, 

Σκεπαστὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same) cover- 
ed, shaded, veiled ; protected. 

Σκέπαστρον, -ov, τὸ, cont, for Σκε- 
παστήριον, (fr. same) a shade, 
covering, concealment, sheleer. 

Σ κεπάω, Same as σκεπάζω. 

Σκεπεινὸς, -ἣ) τὸν») Same as σκεπηνός. 

Σκέπη, -ns, ἡ, (fr. σκέπω to cover) 
a covering, shelter, tent ; a pre- 
tert, subterfuge ; a protection, 
defence, 

Σκεπηιὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same) cover- 
ed, defendel, protected. 

Σκέπτεο, lon. for cxéxrov, pres. 
impr. of σκέπτομαι. 

Σκεπτέος, -a, -ov, (fr. next) to he 
considered, &c. according to‘the 
verb. 

Σκέπτομαι, f. -Wopat, p. écxeppat, 
-Wat, -Tar, to ivok, behold, look 
round, survey, explore ; to goto 
see, rect; to consider, weigh, 
ponder, consult, deliberate. pres. 
par. mid. σκεπτόμενος. per. ind. 
mid. ἐσκοπα. 

Σκέπω, to cover, shade, veil, ccn- 
ceal, 

Σκερβόλος, -ov, 6, #4, (fr. κέαρ the 
heart, or σκὼρ dung, and βάλλω 
to throw) scurrilous, censorious, 
taunting, reproachful, 

Σκευαγωγέω -ὥ, (fr. σκεῦος furni- 
ture, and ἄγω to lead) to carry 
baggage. 

Lxevaywyds, -ot, δ, ἡ) (fr. same) 
who carries or takes care of the 
baggage; a sutler, porter; a 
sumpter beast. : 

Σκευάζω, f. -tow, (fr. σκεῦος furni- 
ture) to prepare, make ready ; 
to pack up; to furnish, adorn, 
dress ; to proviede, 


priest. 
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Σκευασία, -as, ἦγ (fr. σκευάζω to 
prepare, th. σκεῦος furniture) 
dress, wardrobe, finery ; dreese 
ing food, seasoning, sauce. 

Σκεύασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) op 
paratus, cress, furniture > « dish 
dressed or seasoned, 

Σκευαστὸς, -ἣ, τὸν, (fr. μας 
pared, ready, made, dressed. 

Σκεύει, ἃ. sin. cont. — Σκεύεσε Οἵ 
-σιν; ἃ, pl. — Σκεύη, n. a, v. ph 
cont. of σκεῦος. 

Σκευὴ; -7s, 7, (fr. last) apparaive 
equipment, furniture, Luggage ; 
implements, materiais, arms ; cr- 
naments; a dress, uw:artlrole 
finery. 

Σκεῦος, -εος τους, Td, a vessel, uten 
sil, instrument ; furniture, bag - 
eage ; tackle, rigging ; ὦ sail. 

Σκενοφορέω -ὥ, (fr. last, and ¢fow 
to bear) to carry baggage or fur- 
niture, 

Lkevoddoos, -ov, 4, ἢ» (fr. same) x “eo 
carries lhe baggage or furniture , 
asutler, pourter, corrier. 

Σκευοφύλαξ, -ἄκος, 6, ἧ, (fr. oxeiiv, 
baggage, and φύλαξ ἃ guarc; 
who guards the baggage wr fur- 
nuure ; a storckecper. 

Σκενωρέω ΟΥ̓ Σκινωρέομαι; (fr. same, 
and dpa care) to take care of the 
household furniture ; to be busy 
bustle ; to search, examine ; ἐδ 
contrive, fabricate, plot, forze ; 
to trick, deceive, nefraud ; to 
gain fraudulently, manage de- 
ceitfully. 

Σκευωρὸς, -ov, ὃ, 4, (fr. same) wre. 
tikes care of the vessels or furs 
miture; a steward, housckecp- 
er. 

Leivactur, nf. mid. — Necldpe- 
voc, par. 1 ἃ. mid. — Seed dyerus, 
1 f. par. mid. of σκέπτομαι. 

LKiyits, -10s, Att. -ews, ἡ, (ft. cvéx- 
tonat to consider) wspection. 
examination, survey ; contem- 
plation, thought, meditation ; εἰς- 
liberation, debate, consideration ; 
a design, plan, pretence ; a com- 
ment, treatise, (ssay. 

Σκήλεια, τας, -€, 1 a. opt. “32 οι. --- 
Σκήλω, -ns,-n, 1 ἃ. sub. act. of 
cxéX\Aw, or of σκάλλω. 

Σκηνάω, and Σκηνέω -ὥ, ἢ τήσω, 
(fr. σκηνὴ ἃ τοηϊι to pitch a tert. 
encamp, live in tents. 

Σκηνὴ, -ἧς, f, a ‘ent, tebernacle, 
booth, curtain ; 1 scene, stag, 
ploy ; company or assembly in a 
tent, 

Σκηνητὴς) τοῦ, δ) ἡ, (ft. last) dweél. 
ang in tents. 

Σκηνγκὸς», -7, -dv, (tr. same) δὲ- 
longing to the stage. 

Σκηνίπτω, (fr. σκῆνος the body, ard 
ixrw to hurt) to afflict, grieve . 
to scatter, disperse, uissipute. 

Σκηνοπηγία, -as, ἦγ (fr. σκανὸς, Ὁ 
tent, and πήγιυμι to fasten) ἃ 
pitching of tents, residence in 
booths or arbours ; the fras/ of 
tahernacles. 

Σκηνοποιέω -ὥ, (fr. same, and rusés 
to inake) fo make tents. 

Σκηνοποιΐα, -as, ἦγ) (fr. simes ἢ 


pre 
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making of tents; the feast of 
tabernacles, 

Exnrorotds, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same) a 
tent maker. 

Σκῆνος, -εος -ovs, 7d, (fr. σκηνὴ a 
tent) a tent, tabernacle; the 
human body ; a kind of vessel ; 
a female ornament, shade, fan, 
parasol. 

Σκηνοῦντες, N. pl. par. pres. act. — 
Σκηνώσει, 3 sin, 1 ἢ ind. act. 
of 

Σκηνόω «ὥ, f. -dow, p. εσκήνωκα, 
(fr. σκηνὴ a tent) to pitch a tent 
or tabernacle, encamp, dwell in 
tents, 

Σκήνωμα, «ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
tent, tabernacle ; an bode, resi- 
deuce, ἃ. σκηνώματι. 

Σκηπάνιον, lon, Σκηπήνιον, Dor. 
Σκαπάνιον, -ουγ 79, (fr σκήπτω to 
lean on) a stick, staff, cane, 
seenire. 

Σκήπτομαι, 586 σκήπτω. 

Σκηπτὸς, -οὔ,, ὃ, (fr. σκήπΊ Ὁ tohurl) 
atnunderbolt, ightning ἃ storm, 
hurricane, whirlwind. 

Σκηπτοῦχος, -ov, ὃ, ἣν (fr. next, and 
ἔχω to hold) sceptre bearing, 
sceptered, 

Σκῆπτρον, -ov, τὸ, (fr. next) a stick, 
staff, cane ; @ sceptre. 

Σκήπτω; lo dash, fing or hurl upon; 
to strike, hit, fiz into ; to bend 
over, lean upon ; to tumble vio- 
lently, fall headlong ; Σκήπτομαι, 
to support one’s self, lean or rest 
upon ; to feign, pretend, excuse 
one’s self, apologize. 

Σκέήπων, -wvos, ὁ. (fr. last) ἃ staff, 
Sceptre. 

Σκηρίπτω, f.- bw, (fr, same) to pron, 
support; to step, tread. Σκη- 
pinzopat, to prop one’s self, lean 
on ; to Strive, struggle, exert one’s 
self. 

Talis, -tos, Att. -ews, ἡ», (fr. 
same) ἃ pretext, excuse 3 force, 
violence. 

Σκιὰ, -as, f, @ shade, shadow; a 
ghost, spectre; a guest, com- 
panion. 

Lxiaypedéiw -G, (fr. last, and yod- 
gw to write) to shade ; to sketch, 
draw, paint. 

Σκιαγμαφία, -as, 4, (fr. same) the 
outlines of a picture, sketch, 
draught, picture ; a shading. 

Σκιαγράφος Or Σκιογράφος; -ov, ὃ, 
(ir. same) ὦ paznter. 

Σκιάδιον, -cv τὸ, (dim. of σκιὰ a 
shade) a little shadow, shade, 
parasol. 

Σκιάζω, ἢ -zow, p. eoxiaxa, (fr. 
Same) fo cover with a shade, 
overshadow, darken. 

Vatapnadyéw «ὥ, (fr. same, and pd- 
χοόμαι to fight) to fight with a 
shadow; lv labour in vain ; to 
represent a batile, 

Σκιαμαχία, -as, 5, (fr. same) a 
batile with a shade, fighting with 
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κόμη foilage) shady-foilaged, um- 
brageous. 

Σκιᾶρὸς, and Σκιερὸς, -d, -dv, (fr. 
σκιὰ a Shadow) shady. 

Σκιὰᾶς, -ἄδος, ἡ, (fr. same) ashade, 
arbour, awning, tent. 

Σκιατροφέω -ὥ, (fr. same, and rpé- 
ny to nourish) do live in the shade, 
ive retired, 
Σκιάω -G, f. -dow, (fr. σκιὰ a 
shade) to shade, overshadow. 
Σκίγγος; or Σκίγκος, -ov, 6, a kind 
of small crocodile. 

Σκιδνάμενος, -ἢ, τον, pres. par. 
Bases of Σκίδνἅμαι; mid. or pass, 
Oo 

Σκίδνημι, or Σκιδνάω -G, same as 


~~ cxecdw. Mid. Σκίδναμαι, to dis- 


agree among one another; to 
scatter, disperse, break up. 3 pl. 
impf, pass. εσκίδναντο. 

Σκιερὸς, 506 σκιαρός. 

Σκιῇ, d, sin, on. of σκιά. 

Σκιητροφεῖν, Ion. for σκιατροῴ ἵν; 
pres. inf. act. cont. of oxta ρ..- 
φέω. 

Σκίλλα, της. ἣ, α Sea onion, squill, 

Σκιμαλίζω, to try the hens ; to pont 
at contemptuously, ridicule. 

Σκιμβὺς, -ὴ, -dv, (fr. σκίμπτω to 
lean on, or fr. σκαμβὸς distorted) 
lame, limping. 

Σκιμπόδιον, -ov, τὸ, and Σκίμπους, 
-οὗος, δ, (fr. σκίμπτω to lean on 
and ποῦς the foot) a@ couch to lie 
on at meals; a pallet, mat- 
tress. 

Σκίμπτω or Σκήμπτω, same as th. 
σκήπτω. 1a. ind. pass. eoxipg- 
θην; -ης) -7- 

Σκίμφθη, Ion. for εσκίμφθη, see 
last. 

Σκίναξ, «ἄκος, ὃ, 4, τὸ, (perhaps fr. 
κινέω to move) active, nimble, 
bounding, leaping. 

Σκίναρ, -Goos, τὸν (perhaps fr. oxio- 
τάω to skip) the young of any 
animal, 

Σκινδαλμὸς, -οὔ, 6, same as σχιν- 
δαλμός. 

Σκινδαψὸς, -οὔ, δ, a plant like ivy 
growing in India; also a string- 
ed instrument. 

Σκινθὺς, -ἢ, -dv, swimming, float- 
ing, shipwrecked. Subs. a swim- 
mer, diver. 

Σκιογρᾶφος, -ov, ὃ, (fr. σκιὰ a 
shade, and γράφω to write) a 
painter. 

Σκιόεις, -εσσα, -ev, (fr. σκιὰ a 
shade) shady, shaded. 

Σκίουρος; -ov, 4, (fr. same, and ov- 
ρὰ ἃ tail) α squirrel, 

Σκιόωντος Ion. and Poet. for εσκι- 
Gyro, Spl. impf. ind. pass, cont. 
of σκιάω. 

Σκιπναῖοςγ -a, «οὐ, (fr. σκήπτω to 
lean on) leaning on a stick, slow, 
lingering. 

Σκίρον, -ov, τὸν (fr. σκιὰ a shade) 
a shale, screen, parasol, Τὰ σκί- 
oa, a festival at Athens, 


α shadow; vontention with one] Σκίρος,-ου, ὃ; α chip of marble, frag- 


who decs not resist. 


ment; acement ; lime; alabaster. 


Σκιαράν, Dor, for σκιαρῶν, δ. pl.| Σκιρῥάω or Σκιρῥόω -ὥ, (fr. next) 


of σκιᾶρός. 
“κιαροκόμος, -ον, ὃ, §, (fr. next, and 


to harden into a suelhng, grow 
into a hard lump. 
(518) 
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Σκίρῥος, -ov, 6, a hard tumor, swell 
ing. 

Σκιρτασῆτε, Dor. for σκικτησᾶτε, 2 
pl. 1 ἃ. impr. act. of 

Σκιρτάω -ὥ, ἴ, -fow, p. ἐσκίρτηκα, 
(ir. σκαίρω to leap) io skip, leap, 
bound, leap for joy, exult; to 
bound along or over; to dunce. 
1 a, act. impr. σκίρτησον" inf. 
σκιρτῆσαι- 

Σκιρτήσατε, 2 pl. 1 ἃ. impr. act. of 
last. : 
Σχιρτητικὸς, <7}, «ὃν, (fr. same) 

skipping, dancing. 

Σκιρτοποιέίω -G, (fr. same, and 
ποιέω to make) to make dance, 
bound or skip. 

Σκιρτόω -H, SAME aS σκιοτάω. 

Σκιρτῶσι, 3 pl. pres. ind. act. 
cont. of σκιρτάω. 

Σκίταᾶλος, -ov, 0, a vile fellow, blacks 
guard, 

Σκιώδης, -εος τοὺς, ὃ, ἡ) (fr. σκιὰ a 
shade) shady, shaded; dark, 
gloomy. 

Σκλέω or Σκλῆμι, ἴ, σκλήσω, p. ἐσ- 
κληκα, Sync. for σκελέω, same 
as σκέλλω. e 

Σκλῆναι, inf. of ἔσκλην, 5. a. ind. 
act. of σκλῆμι. 

LeAnpaywyéw -ὥ, (fr. σκληρὸς hard, 
and dyw to lead) to manage 
harshly, treat severely, educate 
with severity. 

LkAnoia, -as, 4, (fr. σκληρὸς hard) 
hardness, stiffness, rigidity. 

Σκληοοκαρδία, -ας, h, (fr. same, and 
καρδία the heart) hardness of 
heart. 

Σκχληροκάρδιος, -ov, ὃ, ἧς (fr. sane) 
hard hearted. 

Σκληροπρόσωπος, -ov, ὃ, fA, (fr. 
σκληρὸς hard, and πρόσωπον the 
countenance) impudent, brazen- 
Jaced, 

EkX\npds, -ἃ, «ὃν, (fr. σκέλλω to 
harden) hard ; harsh, rigid, se- 
vere, cruel; difficult, distressing ; 
inclement, furious, violent. 

Σκληρότης; τητος, ἡ, (fr. last} hard- 
ness; harshness, severity. ἃ, 
σκληρότητα. 

Σκληροτριίχηλος, τοῦγ 6 H, (fr. 
same, and τράχηλος aneck) stiff 
necked, perverse, obstinate. 

Σκληρῦνω, ἴ, -ὕνῶ, (fr. σκληρὸς 
hard, th. σκέλλω to cry) to hard- 
en, stiffen; to grow stubborn, 1 
a, act.ind. εσκλίρῦνα" sub. σκλη" 
ρύνω, 76, -p, impf. ind. pass, 
εσκληρυνόμην, -ov, -eTo 1 ἃ. 
pass. ind. εσκληούνθην, -s5; τη" 
sub. σκληρυνθῶ, -ἧςν -7j- 

Σκληρῶ, Dor. for σκληροῦ, g. sin. 
of σκληρός. 

Σκληρῶς, (fr. σκληρὸς hard) hardly, 
severely, violently ; with οἰ). 
culty. 

Σκνιπὸς, -}, -dy, (fr. σκνὶψ a gnat!} 
thrifty, penurious, sparing. 

Σκνιφὸς, -7, -ov, (fr. κνέφας dark 
ness) dull of sight, near sighted, 
purblind, 

revit, same as xvii. 

Σκοιὸς, -ἃ, -dv, (fr. σκιὰ a shade} 
shaded, shady, thick, dark. 

Σκολιάζω, (fr. σκολιὸς crooked) fo 
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be crooked ; [9 act perversely, be} Σκοπιῇ, d. sin. Ton. of cxomct. 


obstinate. 

Σκολιῇσι; d. pl. fem. Jon. of 

words, -ἃ, -d7, oblique, crooked ; 
twisted ; perversé, stubborn. 

Exodwdrns, -n7 95H, (fr. last) crook- 
edness, obliquencss, unevenness, 
inequality ; perverseness, obstt- 
nacy ; depravity. 

Σκολιόω -G, (fr. same) to make 
crooked, bend, twist. 

Σκολιῶς, (fr. same) erookedly; per- 
versely. 

Σκόλλυς, -vos, 6, (fr. same) wool, 
hair. 

Σκολόπαξ, -ἅκος, 5, α woodeock, 
snipe, a kind of fish. 

Σκόλοπας, ἃ. pl. of σκόλοψ. 

Σκολοπένδριι, «ας, ἣν an insect with 
many feet; ah carwig. 

Σκόλος, -ov, 6, a kind of thorn. 

Σκόλον, -oros, 6, a sharp stakc, 
post, palisade ; a cross, gibbet ; a 
spit; a@ splinter, thorn. 

Σκόλυθρος, -a, τὸν, (perhaps fr. 
σκελλὸς dry) penurtous, sparing, 
mean, poor. 

VKbApos, -ov, δι, (fr. σκόλος a thorn, 
or fe next) a kind of thistle, an 
artichoke, 

Σκολύπτω; to tear, scratch; to pull 
off or up. 

Σκόλυφρος, -ov, ὃ, ἧς (perhaps fr. 
σκολιὸς crooked, and φέρω to 
bear) rude, rough, rugged ; sour, 
sullen, crabbed. 

Σκόμβρος: του, 6, a mackarel. 


Σκοπὸς, -οὔ, 6, (fr. σκοπέω to ob- 
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Σκοτομήτιος, -uv, ὃ, ἡ, (fr. same) 
moonless, Cark. 


serve) α mark, butt, target; αὐΣ κότος, “οὐ, ὦ, or £05 ous, τὸ 


goal, end ; an object, aim, pur- 
pose; an exuniple, model, pat- 
tern ; a watchman, spy ; an over- 
kecr, ruler. 

Σκοποῦντιι, a. sin. cont, — Σκο- 
rovvres, n. pl. cont. of pres, par. 
act. of same. 

Σκορακίζω, (fr. κόραξ a crow) fo 
send to the crows; to reject an- 
grily, scare, repel, drive away 
uth abuse. 

Σκορακισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) a 
scaring uway ; a rebuke, repulse, 
affront, taunt, 

Σκορδινάομαιγ to stretch and yawn. 

Σκόρδιον; -ov, rd,( fr. σκύροδον gar- 
lic) the herb wood-sage or ger- 
mander, 

Σκορία, sec σκωρία. 

Σκοροδίξω, (fr. next) to feed with 
garlic. 

Σκόροδον, -ov, τὸ, (fr. σκὼρ dung, 
and όζω to smell) garlic. 

Σκοροδὼν, -Gvos, 6, (fr. last) a 
plantation or hed of gurle., 

Σκορπίδιον, -av, τὸ, (dim. of σκόρ- 
πιος ascorpion) ἃ little scorpion ; 
an engine of war for shooting 
arrows. 

Σκορπίζει, 3 sin. pres. ind. act. of, 

Σκορπίφω, f. -ἴσω, p. εἐσκόρπικα, to 
scatter, dissipate, disperse. 1 a. 
pass. ind. εσκορπίσθην" sub. 
σκορπισθῶ; -ἧςγ -ἢ- e 


Σκοπαῖος, or rather Σκωπαῖος, -ου,͵ Σκόρπιος, -ov, ὃ, (perhaps fr. last, 


δ.) a dwarf. 

Σκοπάργης, -ov, ὃ, (fr. σκοπέω to 
watch, and ἄρχος a chief) the 
eluef or captain of the watch. 

Σκοπεῖ, 3 sin. pres. ind, act. cont. 
— Σκύπει, pres. impr. act. cont. 
— Σκοπεῖν) pres. inf. act. cont. 
of σκοπέω. 

Σκύπελον, -ov, Td, and Σκόπελος, -ov, 
6, (fr. σκοπέω to watch) α roek, 
elif, eminence, lofty situation. 

Σκόπευσις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
same) an obscrving, wutching. 

Σκοπευτὴς, -od, 6, (fr. same) an ob- 
server, watchman, sentinel. 

Σκοπεύω, f. -evow, (fr. next) to look 
at, watch, explore ; to observe, 
consider, take heed. 

Σκοπέω -ὥ, f. -ἥσω, p. ἐσκόπηκα, (fr. 
σκοπὺς a mark, th. σκέπτομαι to 
look round) to see, view, behold ; 
to look or glance at; to spy, 
watch; to contemplate, observe, 
consider ; to deliberate, judge ; 
to explore, examine. pres. impr. 
act. σκόπεε -c1, 2 pl. σκοπέετε 
«εἴτε. pres. par. σκοπέων -ὧν. 

Σκοπῇ, 3 sin. pres. sub. act. cont. 
of last. 

Σκοπὴ, -Hs, hy and Σκοπιὰ, -ds, hy 
(fr. σκοπέω to watch) α review, 
survey; a watch tower, beacon, 
eminence, ohservatary. 

Σκοπιαζέμεν, Ion. or Dor. for σκο- 
πιάξειν, pres, inf. act. of 

Σκοκιόζω, f. -dow, (fr. σκοπέω to 


and ids poison) @ seorpion; a 
venomous insect ; a kind of fish ; 
a sign of the zodiac; a braid of 
the hair ; a military engine. 

Σκορπίσθητε, 2 pl. 1 a. sub. pass. 
of σκορπίξζω. 

Σκορπισμὺς, -ov, ὁ, (fr. σκορπίζω to 
scatter) ἃ scaitcring, dispersion. 

Σκοτάξω, f. -dow, p. ἐσκότακα, (fr. 
σκότος darkness) to darken, 
shade, obseure. 

Σκότει, ἃ. sin. cont. of σκότος. 

Σκοτεινὸς, -7}, -dv, (fr. same) dark, 
obscure, dusky, gloomy, dark- 
some, 

Σκοτίξω, ἴ, -ἴσω, p. coxérexa, (fr. 
same) to darken, make dark, ob- 
scure. Σκοτίζομαιν (5 grow dark. 
per. pass. ind. ἐσκότισμαι" par. 
ἐσκοτισμένος, τῆ, τον. 1 a. pass. 
ind. εσκοτίσθην, -ns, -n. 1 f. ind. 
pass. σκοτισθήσομαι. 

Σκότζος, -a, -ov, (fr. same) dark, 
gloomy, obscure; spurious, ille- 
gitimale, furtive, clandestine. 

Σκοτισθῇς 3 sin. 1 a. sub. pass. — 
Σκοτισθήσεται, 38 sin. 1 f. ind. 
pass. — Σκοτισθήτωσαν, 3 pl. 1 
a. impr. pass. of σκοτίξω. 

Σκοτοδινιάσαι, 1 ἃ. inf. act. of 

Σκοτοδινιάω -ὥ, (fr. σκότος dark- 
ness, and δίνη a whirlpool) to 
lose the sight with giddiness, be af- 
fected with megrim, become dizzy, 

TErordets,-cooa,-ev, (fr. σκότος dark- 
ness) dark, gloomy, obscure. 


observe, th. σκέπτομαι to look| Σκοτομήνηγ-ης» and Lroropnvia,-as, 
ἡ, (fr. same, and μήνη the moon) | Σκυλευτὴς, -οὔγ 6, (fr. next) a rab 


round) to observe, watch, spy, 
utew. 


a dark moon, moontcss night. 
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(perhaps fr. σκιὰ a shade) dark 
ness, shade, gloom. g. sin, cont. 
σκότους. 

Lrardw -G, f. -dew, p. εσκότωκα, (fr. 
last) to darken, involve in dark- 
ness ; to strike with blindness or 
dizziness. Σκοτόομαι -odpat, te 
become dizzy or band uath giddi- 
ness; to fuint. per. puss. ind. 
EoxéTwpat* par. eakoTwpévos, -1), 
“ον. 

Σκότωμα, «ἅτος, τὸ, (ff. last) α diz- 
ziness, megrim, 

Σκουτάριον, -ov, τὸ, (perhaps dim. 
of Lat. scutum, a shield) a@ little 
slueld, target, buckler, 

Σκυβαλίζω, f. -tow, p. ἐσκυβάλικα, 
(fr. σκύβἄλον dung) to reject, tee 
spise, trample on, pres. ind. pass. 
σκυβαλίζομαι. 1 a. ind. mid. 
ἐσκυβαλισάμην, -w, -aTo. 

Σκυβάλισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
refuse. 

Σκύβᾶἄλον, -ov, τὸ, (fr. κύων a dog, 
end βάλλω to throw) oefful, re- 
Juse, dung, dirt. 

Σκυδμαίνω, (fr. cxt@w to murmur) 
to fret, be angry, murmur, eom- 
plain. 

Σκυζάω -d, (fr. same) to yelp, 
whine. 

Σκυξομένῳ, ἃ. sin. pres. par, pass. Οἱ 

Σκύζω or Σκύξζομαι, (fr. κύων adog) 
to whine as a bitch to her pups ; 
fo purr as a cat; to call for or 
desire the other sex; to irritate, 
provoke, enroge; to be angry or 
indignant, resent, take ill, 

Σκύθα, V. sin. — Σκύθιι ἢ. pl. of 

Σκύθης, -ov, 6, @ Scythian. 

Σκυθϊκὸς,γ ἢ, -dv, (fr. last) Scythisn. 

Σκυθιστὶ, (fr. same) from Scythea. 

Σκυθοπολῖται, -wy, ol, (fr. same, 
and πολίτης a citizen) inhabitants 
of Scythopolis. 

Σκυθρὸς, -ἢ, τὸν, (fr. σκυδμαίνω ta 
be angry at) angry-countenaneed, 
sullen-faced, moodish, gloomy, 
stern. 

Σκυθρωπάζω, f. -ἅσω, (fr. last, and 
ὧψ a countenance) to look sul. 
len, be of a glocniy, sour or sor- 
rowful countenance. 

Σκυβρωπὸς, -o7i, b, ἦγ) ΟΥ̓-πὺς, -ἢ, 
«ἂν, (fr. same) sullen, gloomy, 
sad, sour, morose, stern-looking. 

Σκυθρωπῶς, (fr. last) sadly, mo- 
rosely, sullenly. 

Σκύλακας, a. pl. — Σκυλάκεσσιν, ἃ. 
pl. Ion. of σκύλαξ. 

ExvAdkiov, -ov, τὸ, (dim. of next) 
alittle whelp or pup. 

Σκύλαξ, -dKos, δ, ἦγ (ff. ὑλάω to 
bark) a pup, whelp, cub. 

Σκυλάω -G, for συλάω. 

Σκυλεία; -as, ἦγ, (fr. last) a prey, 
spoil, plunder, booty. i 

Σκυλεύσαντες, n. pl. 1 a. par. act. 
of σκυλεύω. 

Σύλευσις, -1os, Att. -ews, ἡ, (fr. 
σκυλεύω to plunder) a spoiling, 
plundering. 


her, plunderer, spoile-. 


ZKQ 


Σκυλεύω, same as συλεύω or συλάω. 
Σκυλῆναι, 2 ἃ. inf. pass — Σκύλ- 
dou, pres. impr. pass. of σκυλλω. 

Σκήλλα; της) ἢ, Scylla. 

Σκύλλε, pres. impr. act. — Σκύλ- 
λεις, 2 sin. pres. ind. act. — 
Σ κύλλου, pres. impr. pass. of 

Σκύλλω, f. «ὕλῶ, to fatigue, tre ; 
to harass, trouble, vex, worry ; to 
pull or pluck off, lacerate, tear, 
devour, pres. ind, pass. σκύλλο- 
μαι. 

Σκυλμαίνω; f. «ἄνῶ, same as oxvd- 
μαίνω — Σκυλμᾶνεϊς, 2 sin. 1 ἢ 
ind, act. 

Σκυλμὸς, -οὔ, 6, (fr. σκύλλω to vex) 
veration, trouble ; futigue. 

Σκῦλον, -ov, τὸ, same as σύλη. 

Σκύμνος, του, ὃ; (fr. κύων a dog) a 
whelp, cud, cur ; a lion's whelp. 

Σκύμνως, Dor. for σκύμνους, a. pl. 
of last. 

Σκύνιον; -on, τὸ, the edge uf the eye- 
lid, eyelash. 

Σκῦρον, -ov, τὸ, Scyrum, name of 
a town. 


=MY 


Σκῶμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. σκώπτιο to 
scoff) a scoff, taunt, jibe, rail- 
lery, wit. 

Σκώπτης, -ov, 6, (fr. next) a scoffer, 
mocker, ratler. 

Σκώπτω, f. σκώψω, p. ἔσκωφα, to 
sneer at, scoff, jibe, taunt, ridi- 
cule, jest upon, rully, banter. per. 
ind. pass. éoxwppat. 

ZKoo, g. σκατὸς, +d, dregs, lees, 
dross ; filth, dirt, ortdure, dung. 

Σκωρία, -as, ἡ, (fr. last) dregs, se- 
diment, dross, refuse. 

LKaw, -ωπὸς, 6, (fr. σκιὰ a shade, 
and wy the eye) an owl. 

Σμᾶνος, -εος -ous, τὸ, Dor. for cpij- 
νος. 

Σμαράγδϊίνος; -n,-or, (fr. σμάραγδος 
an emerald) emeraldine, of em- 
erald. 

Σμάραγδος and Lyapaydirns, -ov, 
5, an emerald. 

Σμαρἅγέω, f. τήσω, and Σμαραγίζω, 
f. -Yow, to sound, resound, re- 
echo; to make a noise, roar, 
howl, bellow. 


Exvedw -G, (fr. cxipos a chip οἵ Σμαράγνα, -ns, f, same as papdyva. 


stone) to turn into stone, pe- 
trify. 

Σκυρωτὺς, τὴ, -dv, (fr. last) stony, 
hard, rough, rugged, rocky. 


Σμαράσσω;, SAMC as papdoow. — 

Σμαρὶς, -idos, ἡ, (fr. μαίρω to shine) 
a small sea fish, an anchovy, 
puchard., 


Σ ὐτάλη, Dor. Σκυτάλα, -ns, hy -πο] Σμέω and -éw -G, to wipe, clean, 


Σκύταλον, -ov, τὸ, and Σκυτᾶλὶς, 
-idos, ἧ, (fr. σκύτος a hide) a 
thong, scourge, whip; a staff, 
truncheon ; a bur, crow, lever ; 
a kind of secret writing, letter or 
despatch. 

Σκυτεὺς, fos, 6, (fr. same) a cob- 
bler, shoemaker, currier. a. pl. 
σκυτέας. 

Σκυτεύω, f -edow, (fr. same) to 
rim or dress leather ; to work lea- 
‘ner, make shoes, Ke, 

Σκύτίνος, =n, τον, (fr. same) made 
of skin, leathern. 

Σ κύτος, -eos τους) τὸ, (perhaps fr. 
ξύω to shave) the skin, hide; a 
thong, scourge, whip. 

Σκυτοτόμος, -ov, 6, 4, (fr. last, and 
τέμνω to cut) one who cuts up 
skins, a leather cutter, tanner, 
shoemuker. 

Σκύφος, -ov, 5, ΟΥ̓ τεὸς ~ovs, Tay (fr. 
κυφὸς convex, or fr. σκάπτω to 
dig) a cup, bowl. 

Σκωληκίασις, ~tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
σκώλγνξ a worm) a breeding ὁ 
worms. 

Σκωληκήβοωτος, ποι. 5, ἣν (fr. same, 
and βρώσκω to eat) eaten by 
worms. 

Σκώληξ, -nkos, 7, α Worm. 

EKwAOS, ~ov, 6, and Σκῶλον, -ov, τὸ, 
(perhaps fr. oxdZ@w to limp) a 
thorn ; a sharp pointed stick or 
pole, stake ; a stumbling-block, 
snare ; a hindrance, impeli- 
ment, 

κωλύω -@, (fr. last) to lay an im- 
pediment, set a stumbling-block, 
cause to full. Σκωλόομαι -odpar, 
to be tripped or caught ; fall into 
a trap, be ensnared. per. ind. 
pass. εσκώλωμαι. 1 a, ind. pass. 
ἐσκωλώϊ)ην 

ἢ κυλύπτω, Poet. for σκολύπτω 


rub, cleanse; to clear, rid of, 
purify ; to ornament, adorn, 
decorate, 

Σμερδαλέα and -éov, (fr. next) 
Srightfully, terribly, horribly. 

Σμερῥαλέος, -a, -ov, (fr. next) terri- 

c, terrible, dreary, horrible ; 
awful, grand, splendid, dazzling. 

Σμερδνὸς, =i), τὸν, (fr. next) same 

~ as last, 

Σμέρόνω, (fr. μέρδω to gaze on) to 
look at attentively, stare at, gaze 
on, 

Σμῆγμα, -aros, 76, (fr. σμήχω same 
aS σμάω to wipe) any thing to 
wash with, wash ball, soap. 

Σμήνεσι Or Σμήνεσσι; d. pl. Ion. and 
Poet, of 

Σμῆνος,-εος -ovs,7d, α swarm of bees, 
bee hive ; sweetness of language. 

Σμῆξις, -tos, Att. -ews, #, (fr. σμήχω 
to wipe) a washing, cleansing, 
cleaning. 

Σμήρινθος, -ov, i}, 506 μήρινθος. 

Σμήχω; same as σμάω. 

Σμικρὸς, -ἃ, ~dv, Att. for μικρύς. 

Σμικρῦνω, f. -vvd, p. εἐσμίκρυγκα, 
same as μικρύνω. 1 a. ind. pass. 
εσμικρύνθην. 

Σμίλαξ, -ἄκος, ἦγ a yew tree; a 
garden shrub; an herb called 
bindweed. 

Lpercdu, (fr. next) to pare with a 
knife. 

Σμίλη, ns, ἦν, and Σμίλιον, -ov, τὸ, 
dim. α knife; α graving tool. 
Σμίνθα and Σμίνθος, -ov, 6, a mouse, 

rat. 

Σμινθεὺς, -éos ots, ὃ, (fr. last) 
Smintkean, an epithet of Apollo. 
Vv. LpevOed. 

Lpvyels, -stoa, -év, 2 a. par. pass. 
of σμύγχω. 

Σμυγερὸς, -ἃ, τὸν, (fr. σμύχω to fret) 
sorrowful, wretched, miserable. 
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Σμύξαι, 1 ἃ. inf. act. of σμύχω. 

Σμύρις or Σμίρις, and Σμυρίτης, του 
δ, a stone used for cutting glass 
or polishing jewels, 

Lpsova,-ns, h, myrrh, Also, the 
name of a town, Smyrna, 

Σμυρναῖος, -a, -ov, (fr. last) φ, 
Smyrna. 

Σμυρνίζω, f. -tow, p. ἐσμύρνικα, (fr. 
same) to mix or eompound unth 
myrrh ; anoint or impregnate 
with myrrh, per. pass. tnd, ἐσμύρ- 
νισμαι" par. εσμυρνισμένος. 

Σμύρνινος, -n, τον, (fr. same) see 
μύρνινος, af myrrh. 

Σμύῦχω, f. -fw, to burn slowly, 
snoulder, consume, waste away ; 
to wear, corrode, gnaw. fret. 

Σμώδιξ, -Tkos, and Σμώδι) ξ) -ἰγγος, 
hy, α welt, stripe, wheal. 

Σμώχω, (fr. σμάω to rub) to chew, 
eat, consume, gnaw ; to reproach, 
revile ; to beat, strike. 

Lodp, Heb. indeel. an onyz. 

LoBapdv, Poet, for σοβαρῶς. 

Σοβᾶρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. coBéw to drive 
away) severe, stern, sullen, grim; 
haughty, proud; furious, vio- 
lent, fierce. 

Σοβὰαρῶς, (fr. last) furiously, vio 
lently, haughtily,  scornfully, 
sternly, 

Σύβας, -ados, ἡ, (fr. next) ensolent, 
Saucy, pert, wanton. 

LoBiw -&, to expel, drive away ; to 
hie, hasten, speed; to swecp, 
brush; to behave insolently, be 
proud or haughty. 

Σόβη, -ns, ἦν (fr. last) a flap te 
drive away Jlies. 

Σόγχος, -ov, 6, a gourd, sowthistle ; 
wild lettuce, 


Σόδομα, -wv, τὰ, Sodom, the name 


of a town, 

Σόεις cots, σόει cot, 2 and 3 sin. 
pres. ind. — Σόη oot, 9. sin. 
pres. sub. act. of o6w, Poei. for 
σώζω. 

Σοὶ, d. sin. of σύ. 

Σ 25) Ion. for cot, g. of od or of 
σός. 

Σοῖσι, Ion. for cuts, ἃ. pl. of σός. 

Σοκχὼθ, Heb, indecl. tents, 

Σολοικίξζω, f. -tow, (fr. Σόλοικοι ine 
habitants of Soli) to imitate the 
Solaci ; to speak barbarously or 
corruptly. 

Σολοικισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
solecism, barbarism, provincial 
expression, impropriety of lun- 
guage. 

Σόλοικοιγ -wy, uly the inhalitants of 
Sol. 

Σολομὼν, -ὥντος, 6, a man’s name. 

Σόλος, -ov, 6, a lump of iron; a 
mass; a quoi; a disk, 

Σομφὸς, -7, -dv, emply, vuin; light, 
trivial; spongy, hke a sponge. 
fungous. 

Zéors, 2 sin. pres. opt. act. — Σόο- 
μαι -οὔμαι, mid. of σόω, Poet. 
for σώζω. 

Σόος, -n, -ov, safe, sound; whole, 
entire, unhurt; in health, pre 
served, . 

Σόος cots, -dov ~od, 4, motion up- 
wards, ascent, 


-- 


ΣΟΩ 


Σορδισμὸς, «οὔ, 6, a sulerism, anun- 
grammatical expression. 

Σορὸς, -οὔ, j, α caffin, ber; a 
vault, sepulrire. 

Sos, σὴ, cov, (fr. σὺ you) yours, 
your, tw, tune. 

Σοῦ, δ. em. of σύ. 

Σοῦ, Gut. ‘or céov, pres. impr. 
pass. of cw. 

Uevepeip, Leb, indecl. rotten fizs. 

Sol Aker, -ov, τὸ, an awl; bodkin, 

Συΐ ἴος, τοῦ, δ, an animal living on 
fishes. 

Seeéderwv, -ov, τὸ, (fr. Lat. suda- 
riun, 2 handkerchief, th. sudor, 
sweat) a napkin, handkerchief. 

Sota, cont for σόομαι, mid. o 
cow. 

Lote, -wy, rd, Susa, name of a 
city. 

Σουσάννα, -n5, ἧς Susannah, a wo- 
man’s name. 

LotcOw and Lote, 3 sin. and 2 pl. 
cent. pres. impr. pass. of σόω. 
Σοῖσον, -ov, τὸν (Phoenician) alily. 

Σουτοῦ fur ceavrod. 

Sotyeva, pechaps for πεύκινα. 

Σοφεὶο, Soxdeio and Σουφὶρ, Ophir, 
name of a place. 

Σοφία, -as, and Ion. -ns, }, (fr. co~ 

ὃς wise) wisdom, sricnce, knou~ 
ge; artifice, contrivanre, de- 
vice, 

taal d. sin. pres. par. pass, 
ο 


Σοφίϑω, f. -ἴσω, p. σεσόφικα, (fr. 
σοφὸς wise) fo make wise, teach 
wisdom, instruct. Σοφίζομαι, to 
become wise, learn, understand, 
know ; to devise, plan, invent; 
to contrive artfully, cunningly 
or deceitfully ; to deceive, over- 
reach, defraud, cheat; to speak 
smoothly, impose upon by words ; 
to reason, argue. 1 a. act. ind. 
ecéd:eu. per. pass. ind. cecédic- 
paw’ par. σεσοφισμένος. 

Lodicat, 1 a. inf. act. of last. 

Lédicpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
device, invention, contrivance, ar- 
{σε ; an improvement, refine- 
ment; a fraud, deceit; a sophism. 

Σοφιστεύως (fr. next) to leach philo- 
δορὰν or literature ; to philoso- 
phize, act the sophist. 

Σοφιστὴς, -οὔ, ὃς (fr. σοφὸς wise) a 
skilful coniriver, ingenious art- 
ist; α rheterician, orator; a 
sage, wise or learned man; a so- 
plast, deceiver, impostor ; a dis- 
putant, areuer. g. pl. σοφιστῶν. 

Σοφοκλῆς; -éos -ots, ὁ, Sophocles, a 
man’s name. Σοφοκλεῖ d. sin. 
cont. 

Todds, -i}, τὸν, wise, learned ; skil- 
Jul; sage, prudent, discreet, sa- 
gacious. 

Σοφόω -«ὥ, f. -060, Pp. σεσόφωκα, 
(fr. iast) to make wise, instruct, 
enlighten, 

Todds, (fr. sarne) wisely, prudent- 
ly, skilfully. 

Σοφώτερος, a, -ov, comp. of σοφὸς 
wise ; ἃ. sin. Σοφωτέρῳ ---- Σο- 
φώτηατος, Sup. 

Σόω, Ῥοοῖ. for σώξω. 3 pl. pres, 
sub. act. céwet. 


SMA 


Σόω, (fr. σόος safe, or σείω ἴο shake) 
to move, stir, rouse; to put to 
Slight, rout, drive away. Σόομαι 
σοῦμαι, fo flee, run away; 0 
hasten, hurry, rush. 

Σπαδίφω, f. -tow, Dor. -ifw, (fr. 
oxdw to draw) to draw off, pluck, 
strip. 

Σπὰαῤὼν, τῶνος and -ὄντος, ὃ, (fr. 
σπάω to draw) a eunuch. 

Σπαξωνίζω, f. -ἴσω, (fr. last) ὦ 
make a eunuch, castrate. 

Σπαθαλάω, same as σπαθάω. 

Σπαθάρισκος, του, 4, (fr. σπάω to 
draw) a veil. 

Σχαθάω -d, (fr. σπάθη a part of a 
loom) to press the weft together, 
ueave ; (o crowd; pile, heap to- 
gether; to use more weft than 
necessary; to waste, squander, 
lavish, consume ; to impair, make 
deray. 

Σ πάθη, της) h, α rod, wand; a stick, 
ladle; a sword; an oar; Ulex 
reed tn a loom which presses the 


weft together; @ spatula; the 


Sruit of the palm tree. 

Σπαθῶσι, 3 pl. pres. ind. act. cont. 
of σπαθάω. 

Σπαίοω, same as acralow. 

Σπάλαξ, «ἄκος, 8, (fr. σπάω to draw) 
a mole, 

Σπαλεὶς, Lol. for σταλεὶς, 2 a. par. 
pass. of στέλλω. 

Σπαλύσσομαι, (perhaps fr. crapdc- 
cw to tear) to be mangled, torn, 


pulled asunder ; to revel, be riot- 


ous or disorderly ; to be disturb- 
ed, agitated, convulsed, 

Lravia, -as, 7, SAME 85 σπάνις. 

Σπανία, -as, ἦγ, Spain, 

Σπανίζω, f. -ἴσω, p. εσπάνικα, (fr. 

““erards rare) to want, be in want 
of; to become rare or scarce; to 
diminish, fail. per. ind. pass. 
ἐσπάνισμαι. 1 a. ind, pass. εσπα- 
vicdm. Ξ 

Σπάνιας, -a, -ον, (fr. next) rare, 
precious, scarce; scanty, deficient. 

Σπάνις, -ἰας, Att. -ews, ἦν and Σπα- 
νιότηςγ-ητος ἡ γ{ τ. cnavdsscarce) 
rarity, scarceness, scarcity, want. 

Σπανισθῆναι, la, inf. pass. of σπα- 
vig. 

Σπανίως, (fr. σπάνιος rare) rarely, 
seldom, scarcely. 

Σπανὸς; «οὔ. 6, rare. 

Σπὰξ, σπακὸς, 5, ἡ, (Persian) a dog. 

Lndpaypa, -ἅτος, τὸς (fr. σκαοάσσω 
to tear) a piece torn off, fras- 
ment. 

Σπαραγμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) ἃ 
tearing, rending, mangling ; dis- 
traction, 
ταράσσω, -ττω, f. -ζω, p. «χα, 
(perhaps fr. σπάω to draw, and 
αράσσω to cut) to lacerate, tear, 
mangle, butcher; to convulse, 
distract, agitate, disturb. 1 a. 
act. ind. εσπάραξα" par. σπαρά- 
fas, -aca, -ay. per. ind. pass. 
ἐσπάραγμαι. 

Σπαογανίφω, f. -tcw,p. ἐεσππργάνικα, 
(fr. oxdoyavoy a swaddling band) 
to wrap in swaddling clothes. 

Σπαογανίσηας, -aca, -av, | a. par. 
act. of last. 

(321) 


ΣΠᾺΑ 


| Eadoydvov,-ov,7d,aswaddiing band, 
swaddling clothes, a bandage, 

ΣπΞαργανόω -ὥ, f. -ώσω, p. ἐσπαογή 
γωκας (fr. last) to wrap in swad. 
dhng clothes. 1 a. ind. act. ecrac- 
,άνωσα. per. ind. pass, ἐσπαογά- 
γωμαι" par. εσπαογανωμένος. 

Σπαργάω μιν lo mai, he extended 
as a breast with milk; (0 covet, 
desire, lust. 

Σπαργὴ, -iis, ἦν (fr. last) the un- 
eusiness of milk in the breast, 
desire of suckling ; lust, uppetite, 

Srapéipa, «ας, ἢ, Sparedra, a wo- 
man’s name. 

Σπαρεὶς, -ciza, «ἐν, n. pl. -pénres, 2 
a, par. Ρ858. -- Σπαρῆ, 9 sin. 
2a. sub. pass. of σπείρω. 

Σπαρίζω, (fr. czaipw to gasp) same 
as aczaiow. 

Σπαονὸς, -7}, τὸν, (ἢ. σπανὸς scarce) 

} rare, scarce, few. 

“dos, -ov, 6, ἃ sea fish, giithead ; 

a kind of crab. 

'Σπάοτη, -ns, 7, Sparta, name of a 

city. 

oe or Σπάρτιον, -ov, and 

Στάρτον, -ov, τὸ, and Σπάοτος, 
-ov, 0, (ff. czdw to draw, or fr. 
σπείοω to sow) Spanish broom ; 
or a kind of rush from which 
ropes are made, Sparlo; a rope, 
cord, string. 

Σπαρτοὶ, -dy, ot, (fr. στείρω to sow) 
an epithet of the Thebans, 

᾿Σπαοτοπόλιος, -av, ὃς ἡ, (fr. σπαρ- 

τὸς scattered, and πολιὸς gray) 
sprinkled usth gray hairs, groie- 
ing gray, gray-haired, 

Σπαρτὸς, -ἢ, οὖν, (fr. σπείρω to sow) 
sown, scattered ; sprung from, 
descended or derived. 

Exacdpervos, 1 a. par. mid. —Yrd- 
σεν, Ion. for éezacev, 3 sin. 1 a. 

| ind. act. of σπάω. 

Σπάσμα, -ἅτος, vo, and Σπασμὸς, 
«οὔ, ὃς (fr. σπάω to draw) an un- 
shenthing, drawing; a drawn 
sword; a convulsion, contruc- 
tion, spasm, spran ; a rent, frace 
lure; a piece, fragment; dis- 
traction, agitation, 

Sndrayys, -ov, 6, a kind of sea- 

| urchin. 

᾿Σπατἄλάω -6, f, -fow, p. εσπατάλη- 
xa, (fr, next) lo live ertravagantly, 
luxuriously or voluptuously; to 
indulge, rict, pamper. pres. par. 
act. σπαταλάων -ὧὥν, 1 a. ind. 

| act. εσπατάλησα. 

Σπατὕλη, τῆς, 8, (ff σπαθάω to 
squander) 2 bowknot, fringe, 
flounce ; luxury, extravagance ; 
delicarics, delights. 

Σπαταλῶσα, Nn. sin. fem. cont. par. 
pres. act. of σπηταλάω. 

Σπάτειος; -a, του, (ff. σπάτος a hiéc) 
made of leather, leathern. 

Σπατίλη, -ns, f, excrement, ordure ; 
or (fr. next) tte pairings, cuttings 
or refuse of hides. 

Σπάτος, -£05 -ovs, τὸ, (fr. σπάω to 
draw) a hide, skin, leather. 

Σπατόω -G, (fr. last) to work in 
leather, manufacture hides. 

Σπάω -G, f. στάσω, p. foraxt, to 

| draw, drag, pull; to attract 


SITE 


draw to; to contract, shrink ; to} 
extract, draw out, unsheath; to 
pluck, tear; to suck, imbibe, 
drink, Σπάομαι -Gpat, to with- 
draw, retire; to join, attach, 
tie. 1 a, mid. ind. ἐσπασάμην, -w, 
πατο" par. σπασάμενος. 

Exsio, Ectas. for σπέο, Ton. for 
σποῦ, pres. impr. mid. of σπόμαι; 
Poet. for ἔπομαι. 

Σπεῖος, -£05 -ovs, TO, Poet. for σπεός. 

Lreior, -as, ἡ, a wreath, twist, wind- 
ins or coil of a rope or serpent ; 
a cable, rope; a wreath, band or 
twisted lace; cakes, baker’s or 
pastry work twisted ; a cohort, 
band, troop of soldiers. 

Σπεῖραι, inf. —Lreioas, par. 1 a. 
act. — Σπείρειν, pres. inf act. — 
Σπείρεις, -pEt, 2 and 3 sin. pres. 
ind, act.— Σπείρεται, 3 sin. pres. 
ind. pass. — Σπείρῃ; 3 sin. pres. 
sub. act. — Σπειρύμενος, -ἢ, τὸν, 
par. pres. pass. — Σπείρουσι, 3 
pl. pres. ind. act. of σπείρω. 

Σπειρηδὸν, (fr. σπείρα a band) in 
iroops or companies, 

Σπεῖρον, -ov, τὸς (fr.same) a wreath, 

“band, fillet, scarf, veil ; a torn 
coat, rags ; a sail; a coil of rope. 

Σπείρω, f. orepG, p. ἔσπαρκα, to sow, 

“set, plant; to propagate, breed ; 
lo scatter, spread, dissemunate. | 
a. act. ind. ἐσπειρα" inf. σπεῖ- 
pac’ par. σπείρας, -aca, -av, 2 a. 
ind. act. ἐσπᾶρον, -es, -ε. 2 f. ind, 
act. σπᾶρῶ. pres. ind. act. σπεί- 
pouat. per. pass. ind. ἔσπαρμαι; 
"Cat, ται" par. εσπαρμένος, =n, 
ov. 2 a, pass. ind. eoxdony,-ns, 
τη sub. σπαρῶ, ~js, -jj* par. oza- 
gels. per. ind. mid. ἔσπορα. 

Lacipwr, -ovea, -ov, δ. -povros, d. 

ροντι, par. pres, act. of last. 
Subs, a sower. 

Zatioa, inf. — Σπείσας, -aca, av, 

par. 1 a. δοῖ. -- Σπείσασθαι;, inf. 


Ss 
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ter into alliance, ratify a treaty, 
make peace. 1 a. ind. act. ἔσπει- 
ca. per. ind. mid. forovea. . 

Σπεὺὸς, -ἔος -ots, τὸ, α cave, cavern, 
den, g. sin, Yon. σπῆος, d. pl. 
σπέσι, Ion, and Poet. σπήεσσι. 

Σπέρδδος; -εος -ovs, Td, (fr. σπείρω 
to sow) seed. 

Σπέρμα, -dros, 7d, (fr. same) seed ; 
offspring, posterity. n. pl. σπέρ- 
para. ἃ. pl. σπέρμασι. 

Lreopaivw, (fr. σπείρω to sow) to 
produce or raise seed, propagate. 

Σπέρμασι or -σινγ d. pl, — Σπέρμα- 
τιγ ἃ. 51η. -- Σπέρματος, δ. -- 
Σπερμάτων, g. pl. οἵ σπέρμα. 

Σπερματία, -ας, ἧ», (ft. σπείρω to 
sow) @ sowing, sontething sown, 
seed, corn. 

Σπερματίζω, (fr. same) to yreld 
seed, impregnate, Σπερματίξομαι, 
to receive seed, breed. 

Σπερματϊκὸς, -7), τὸν, (fr. same) 
producing seed, fruitful; sper- 
matic, of seed, fertilizing. 

Σπερμολόγος, -ov, ὃ, ἣν (fr. σπέρμα 
seed, and λέγω to collect) pick- 
ing up seeds; collecting tales, 
spreading reports ; an idler, bab- 
bler, gossip, 

Σπερχθεὶς, -εἶσα, -iv, 1 ἃ. par. 
pass. of σπέρχω. 

Σπερχνὸς, -7, τὸν, (fr. next) quick, 


speedy ; hastening, hurrying, 
rushing ; assiduous, diligent, 
earnest, 


Σπέρχω, fo wish, long for, desire, 
expect anxiously ; to hurry, has- 
ten, urge, drive; to press upon, 
assuil. Σπέρχομαι, to fice, run 
away; to be angry, rage, fret. 
la. ind. pass. ἐσπέρχθην. 

Σπερῶ, 1 f. ind. act. of σπείρω. 

Ents, 2 εἴη, --- Σπέτε, 2 pl. 2 a. 
impr. act. of σπῆμι. 

Σπέσθαι, pres. inf. nid. of σπόμαι; 
Beeot. for ἔπομαι. 


—-Xnetodpevos, par. 1 a. mid. οἵ] Σπεύδει, 3 sin. pres. ind. act. — 


σιτέυδω. 

Sxelcavr’, lon. for εσπείσαντο, 3 pl. 
La. ind. mid, — Σπείσασκε, Ion. 
and Poet. for ἔσπεισε, 3 sin, 1 a. 
ind. act. — Σπείσω, 1 f. ind. act. 
of same. 

Tred, ~des -ots, ἦγ Speio, a wo- 
man’s name, 

Σπέκλον, του, τὸν (fr. Tat. specu- 
lum, a looking glass) a looking 
glass, mirror. 

Σπεκλοποιὸς, -od, 6, (fr. last, and 


Σπεύδοι, 3 Sin. pres. opt. act. — 
Σπεύδοντ᾽ for Σπεύδοντα, a. sin.— 
Σπεύδοντες, N.-dovras, a. pl. pres. 
par. act. —Zretdovrt, Dor. for 
σπεύδουσι, 3 pl. pres. ind. act, of 
Σπεύδω, f. σπεύσω, to long for, de- 
sire, wish ; tourge, press forward, 
hasten, hurry, make haste, pres. 
impr. act. σπεύδε, -ἔτω. impf. 
ind, act. ἐσπευδον. 1 a. act. ind. 
éorevoa’ impr. ovetoov,-drw* par. 
σπεύσας. per. ind, mid. ἐσπουδα. 


ruiw to make) a maker ΟΠ] Σπεύδωμες, Dor. for σπεύδωμει, 1 


mirrors, 
πεκουλᾶτωρ, -woos, 6, (fr. Lat. 
speculator, aspy) @uatcher, spy, 
sentinel. a. σπεκουλάτωρα. 
Σπέλεθος and ἸΠέλεθος, -ov, δ, ex- 
crement, ordure, dung. 
Lrévdcoxe, Jon. for ἔσπενδε, 3 shh. 
impf. ind. aet. — Exevddpevos, 
pres. par. pass. of 
LIxivdw, f. σπιίσω., to pour out by 
“drops; to make a lihation or 
drink offering ; to sacrifice, offer. 
Σπίνδομαι, to give one’s self up 
to, exert, labour, be spent οἱ ex- 
hausted for: to make a league, 
ccvenant or agreement with, en- 


--..........-.-.-.-. -Ἠ-ἠ“ Ἐβ.“ -- 


pl. pres. sub. act. — Σπεύσας, Π. 
pl. -cavres, 1 a. par. act. — 
Σπεῦσον, 1 a. impr. act. of last. 


ZITO 


Σπιδνὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) tuck, 
solid, close, compact. 

Σπίξα, -ns, ἡ, (fr. σπίξω to chirp) 
a little bird like a sparrow. 

Enidw, (perhaps fr. σπάῳ to draw} 
to expand, stretch out, extend, 
lengthen ; also to chirp, 

Σπιθαμαῖος, -a, -ov, Same as on:- 
θάμιώδης. 

Σπιθὰμὴ, -ἧςγ ἦγ a span. 

Σπιθαμιαῖος, -a, ~ov, same as 

Σπιθαμώδης; -εος -ovs, ὃ, 4, (fr. oxe 
θαμὴ a span) a span long, nine 
inches long. 

Σπικουλᾶτωρ, -woos, ὃ, (fr. Lat 
spiculator) a spearman, 

Σπιλάδεσσιν, d. pl. Ion. of 

Σπιλὰς, -ddos, h, (fr. next) a rock, 
sunk rock; also a storm, tem- 
pest. ἢ. pl. σπιλάδες. 

Σπῖλος, -ov, 6, a spot, stain, mark ; 
a mole, freckle ; the leprosy ; also 
a rock, 

Σπιλόω -ὥ, ἢ, -dow, p. εσπίλωκα, 
(fr. last) to spot, stain, blot, defile, 

Σπίλωμα, -dros, τὸ, (fr. last) α΄ spot, 
stain, blot. 

Σπίνδασις, -tos, Att. -ews, fy ἃ 
scarce and strange bird. 

Σπίνθαξ or Σπιντρὰξ, -dxos, 6, (fr. 
σπινθὴρ a spark) a spark of fire. 
ἢ. pl. σπινθράκες. 

ΣΧ θ ο το -wv, ai, (fr. next) 
sparks of fire. 

EmtvO}0, -ῆρος, ὃ, a spark of fire. 

Σπίνοςγ -ov, 6, (fr. σπίζω to chirp) 
α sparrow. 

Σπλαγανίζω, (fr. σπλάγχνον the 
bowels) to sacrifice the entrails ; 
to distribute, partake or invite ta 
the sacrifice. Σπλαγχνίζομαι, to 
be moved with pity or compassion, 
yearn, 1 a. pass. ind, ἐσπλαγ- 
XvicOnv, -ns, =n. 

Σπλαγχυισθεὶς, -εἶσα, ἕν, par. 1 ἃ, 
pass. of last. 

Σπλαγχνισμὸς, -ob, 6, (fr. next) a 
sacrifice or partuking of the en- 
trails ; pity, compassion. 

Σπλάγχνον, τοῦ, τὸ, more usually 
plural, (fr. omAdy, Dor. for σπλὴν 
the miit or spleen) @ bowel, gut 
or intestine. Ta σπλάγχνα, the 
bowels, heart, liver and lungs ; ‘the 
bowels of compassion, tender af- 
Sfeetion, pity, love, commisera- 
tion. 

Σπλαγχνοφἄγος, -ov, 6, ἡ, (fr. last, 
and φάγω to eat) eating entrails. 

Σπληζὺς, -0v, 6,same as th. σποδός. 

Σπλὴν, σπληνὸς, 6, the milt, spleen, 

Undyyos, του, ὁ, and Σπογγία; -as, 
ἡ. (perhaps fr. σπάω to draw, 
and ὑγρὸν rnoisture) a sponge. 


Σπέω or Σπῶ, ἢ σπήσω for forw,|Troyywhijs, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. last) 


Poet. for érw, to spcal:. 

Erhi or Σπεῖϊ, ἃ. sin. Ion. of σπεός. 

Σπήλσιον, -ov,7d,acave,cavern,den. 

Σπήλυγξ, -vyyos, 6, same as last. 

Σπήλωνες, -wv, ot, (fr. σπιλὰς a 
stone) stepping stones used in- 
stead of a bridge. 

Σπῆμιγ) same as σπίω for éxw, to 
speak. 

Emdijs, -ἔος -οὖςγ δ, ἣν (fr. σπίζω to 
extend) spacious, large, great, 
extended, spread. 
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spongy, porous, like sponge. 
Σποδεύνας, -a, Dor. for Σποδεύνης; 
του, 6, (fr. σποδὸς ashes, and 
etry a bed) who lics and sleczis 
in ashes. 
ποδέω -0, (fr. σπυδὸς ashes) to 
overwhelm with hot ashes, sprin- 
kle with ashes; to cleanse, τ]. 
Sy ; to beat, strike, pound, kill; 
to have connexion with a female. 
Σποδιὰ, -ἂς, ἢ, (fr. samc) asnes. 
Σποδίζω; ἢ, -Yow, (fr. samc} ζ 


ΣΠῸΟ STA ZTA 


drese with ashes, roast m the| pl. 1 ἃ. impr. act.—Zzovddew, | 
ashes ; to burn to ashes; to in-| ἴ, ind. δοὶ, --- Σπουδάσωμεν, 1 pl. 
cune to an ash colour; to coha-} 1 ἃ. sub. act. of σπουδάφω. 

bit. Lrovdh, -ἧς, ἦν and Dor. Yrovda, 

Σποδοειζὴς, -ἔος -οὖς, 5,4, (fr.same,| (fr. σπευξω to hasten) haste, 
and εἶδος hkeness) of or like] speed; care, diligence, earnest- 
ashes. ness ; anricly, zeal; party, fac- 

Σποῦὸς, -οὔ, 5, ashes, embers, dust,| tion; worth, virtue; gravity, se- 
cinders, riousnegs. 

Σποδόω -G, f -dow, p. εσπόδωκα,]} Σ πονδῇ, (d. of last) quickly, speed- 
(fr. last) fo cover, sprinkle 1th} ily; diligently, carefully, anz- 
ashes ; to reduce to ashes. pres.| iusly, earnestly, zealously ; with 
ind. pass. σποδόομαι. La. ind.| difficulty, scarcely ; gravely, se- 


Στάθμιον, -ov, τὸ, (fr. next) 6 
weight ; a balance, scales. 

Σταθμὸς, «οὔ, 6, (fr. ἴστημι to stand) 
a stable, stall, fold ; a cot, cabin, 
cottage; a station, post, stage ; 
a doorpost, pillar; a weight ; a 
balance, patr of scales ; inter 
vening space, distance. ἃ. siz. 
σταθμῷ, ἃ. pl. lon. σταθμοῖσι. 

Σταθμοῦχοςγ -ov, 6, (fr. last, and 
ἔχω to have) one who keeps a 
station or inn; an innkeeper 
host, entertainer, 


mid. εσποδωσάμην. riously. Στᾶθος, -cos -ovs, τὸ, Dor. for στῆθος 
Σπολὰς, -ἄδος, ἡ) α leathern coat or|ZrvpaGia, -as, ἦγ and Σπύραθος, -ov,| Σταῖμεν, oratre, σταῖεν, att. Sync. 

cloak. 6 or f, and Σπυρὰς, -ddos, f,| for σταίημεν, -nre, -noav,pl. 2 a. 
Σπολὴ, Dor. for στολή. goat’s dung, opt. act. of torn. 


Lrais, and Lrats, -airos, rd, dough. 

Στακτὴ, -ἧς, ἦν (fr. next) a drop; 
the juice or gum of a certain tree 
or shrub; oi of cinnamon or 
myrrh ; aloes. 

Στακτὸς, -1), -dv, (fr. στάζω to drop) 
dropping, distilling, oozing. 

Στάλα, -as, a, Dor. for στήλη. 

Σταλαγμὸς, -od, 6, (fr. next) a drop- 
ping, distillation, oozing. 

Σταλάζω, f. -dfw, and Σταλάω -ὥ, 
(fr. στάζω to drop) to drop, drip, 
trickle down, distil ; to moisten, 
bedew. 

Lredjjvac, 2 a. inf. pass. of στέλλω. 

Στάλιξ, -κος, δ, (fr. στάω for ἴστημι 
to stand) a hunter’s pole or forked 
stake for supporting the toils ; 
sar? a 

Στάμεν, Poet. for στῆναι, 2 a, inf, 
act. of ἴστημι. 

Σταμὶν, ~ivos, fh, (ft. ἴστημι to 
stand)an upright timber supporte 
ing the deck, fcot-stocks of a ship, 

Lrdpros, -ov, ὃ οὗ f, an urn, Jar, 
pot, pitcher. 

Lrav, lon. for ἔσταν, which Beeot. 
Syne. for ἔστησαν, 3 pl, 2 ἃ, ind. 
act. of ἴστημι. 

Στάξευμες, Dor. and Lol. fer στά- 
ξομεν, 1 pl. 1 f. ind. act. — Era- 
ξοῖσι, Dor. and ol. for στά- 
fover, 3 pl. 1 £ ind. act. of στά- 


Σπόλια, -wy, rd, (fr. σπάω to pluck} Yzupis, -tdos, ἢ, 2 basket. ἃ. σπερίζι" 
off ) woul pluckeil off sheep’s legs. ” 2. σπυρίδων" ἃ. σπυρίδας. 
Σπόμαι, Dor. or Poet, for ἔπομαι,] Σ πῶ, Poet. for ἔπω, sce σπύμαι. 2 
860 érw. par. pres. mid. σπό-] ἃ, ind. act. ἔσπον. 
μενος. Σταγετὸς, -οὔ, 6, (ft. στάζω to tric- 
Σπονδὴς, a. pl. of σπονδή. kle) a drop. 
Σπονδεῖον, -ov, τὸ, (fr. next) a cup|Erdyov, -ov, τὸ, the mark ¢ for 
for libations, bowl, pan or censer.} siz. 
Σπονδὴ; -ἧςν ἦγ (fr. σπένδω to make|Srayayv, -dros, 4, (fr. στάξω to tric- 
ἃ libation) ὦ drink offering, liba-| kle) a drop. 
tion ; αἱ σπονδαὶ, a truce, treaty,|Zradatos, same as στάδιος. 
corenant, peace. Σταδιαῖος, -ov, 6, f, (fr. torrpe to 
Σπονδοφύρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last, and| stand) standing, pitched, set. 
“i to bear) who carries the|Sradiodpopéw -ὥ, f. -jow, (fr. ord- 
ibation, a priest ; a truce bearer,| διον, araec course, and δρύμος a 
herald. race) to engage in a race, run a 
Σ πόνδῦλος, του, δι α knuckle or joint} race. 
of the back bone ; a ballot. Σταδιοδρόμος, -ov, 6,4, (fr. same) a 
Σπορὰ, -ds, ἣν (fr. σπείρω to sow) αἰ runner, racer. 
sowing, seed sown; seed, off-|Srddtov, -ov, τὸ, and Erdcos, -ov, 
spring, young, progeny, ὁ, (fr. ἴστημι to stand) a@ race 
Σπορὰς, -doos, ὃ, ἡ, (fr. same) sown,| course ; a furlong. 
scattered, dispersed, disseminoted. |¥rdéios, -a, τον, (fr. same) stand- 
Σπορεὺς, -éos -ovs, δ, (fr. same) αἱ ing fast, firm, steady, compact, 
sower, united ; straight and long. 
Σπόρίμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) that mie a. sin. pres. par, act. 
may be or is used to be sown,| 0 
arable, sown. Σπόριμα, sown|Erdlu, f. «ξω, to drop, trickle down, 
places, corn fields. drip ; to moisten, wet, bedew; to 
Σπόρος, -ov, 6, (fr. same) asowing ;| instil; infuse. 
seed sown, seed. Σταθεὶς,) -εἶσα, «ἕν, δ. -Bévros, a. 
Σπόρω, Dor. for σπόρου; g. of last.| -θέντα, π. pl. -θέντες, 1 ἃ. par. 
Σ ποῦ, pres, impr. mid. of σπόμαι,Ὶ] pass. of ἴστημι. 


Poet. for ἕπομαι. Στάθεν, Beeot. Sync. for ἐστάθησαν, Ww. 
Σποῦ, (Scythian) an eye. 3 pl. 1 a, ind. pass, of same. | =raédra, Ion, for ecraéra, pl. neut. 
Σπουδάζοντες, n. pl. par. pres, act. |Erabepds, -ἃ, τὸν, (fr. στάω οτἴστημι)] of εσταὼς, -ότος, Yon. Cras. for 
of to stand) standing firm, steady ;| εστακὼς, -dr0s, per. par. act. and 


τὰς, mas.—Zrao’, for στᾶσα, fem. 
—Xray, neut.—g. Στάντος,) par. 
2a.act.—7dor, Dor. for στήσῃ, 
2 sin. 1 a. sub. mid, of ἴστημι. 
Στάσει, d. sin. Att. cont. — Στάσε- 
ws, δ. sin. Att. of στάσις. 
'Στασιάζω, f. -dow, (fr. στάσις an 
insurrection) fo split into parties, 
disagree ; quarrel, dispute; to 
raise sedilion, mutiny, rebel. 
Lractacpés, -οὔ; 6, (fr. last) an in- 
surrection, sedition, disturbance, 
excitement to rebellion. 
τάἀσϊμος, -ov, 6%, (fr. ἵἴστημι to 
stand) stationary, set, steady, 


Lrovddlw,f. -dow, p. eoxotdaxa,(fr.| meridian, hot, warm, scorching. 
ἘΡΉΣὼ haste) to make haste,|¥ra03, 3 sin. 1 a. sub. pass. — 
hurry, hasten; to strive, take} Σταθῆναι,1] ἃ. inf. pass.—Zral,j- 
pains, endeavour ; to affect, aim| copat,-n,-erat,ind. Σταθήσεσθαι, 
at, desire, pursue, seek after; to} inf. 1f. pass. — Στᾶθι, Dor. for 
favour, side with, esteem, regard,| στῆθι, 2 a. impr. act. of ternpt. 
court, be anxious, eager or zeal-\SrdGpa, -as, d, Dor. for στάθ- 
ous for ; to be serious, in earnest,| μη. 
speak or act with gravily. Σταθμάω -6, and Σταθμάομαι 

Σπουδαῖος, -αγ -ον, (fr. same) care-' -Spyat, (tr. στάθμη a mason’s 
ful, sedulous, diligent; good,| rule) to work or measure by a 
worthy, virtuous ; praiseworthy,| rule; to weigh; to think, consi- 
commendable ; skilful, active, in-| der, deliberate, conjecture ; to es- 
genious ; grave, serious, Comp.| timate, compute. 
σπουδαιότερος, Att, σπουδαιἐστε- Σταθμεύμενος, Dor. for σταθμούμε- 


ρος. vos, pres. par. cont. of σταθμέο- Jirm, constant ; at rest, quiet, 

Σπουδαιότατος, -n, τον, sup. of last.) μαι, for σταθμάομαι. still, 

Σπουδαιοτέρως, and Σπουδαιοτέρω,  Στάθμη, -ns, ἣν (fr. ἴστημι to stand) [Σ τάσις, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. 7) 
(fr. comp. of σπουδαῖος) more} a standard, measure; a mason’s| the act of standing; a stand, 
diligently, earnestly or hastily. , or carpenters rule ; arule,plumb| post, station ; stability, firmness, 

Σπουδαίως, (ft. σπουδαῖος diligent) rule; a mark, goal. continuance ; rest, quiet; state, 
diligently, earnestly, seriously. '‘SraQuitw, f. -tow, (fr. .ast) to} condition, constitution, tempera- 

Σπούδασον, 2 sin. — Σπουδάσατε, 2. measure, weigh, halance. ment ; tumult, riot, sedition, in 
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surrection ; a dam, mound, bank. [Στέαρ -ἅτος, τὸ, fat, suet, tallow ;) Στέλλεν, Dor. for στέλλειν, pres. 


ἃ. στάυϊν. 


also dough. 


Στασιώδης, -εος -ovs, 6, ἢ, (fr. last) | Lreardopar, -odpan, f. mid. -ὥσομαι, 


seditious, riotous, mutinous, fac- 
tious. 

Στασιώτης, -ov, ὃ, (fr. same) one of 
the same jaction, a partizan ; a 
rioter, mutinecr. 

Στάσκεν Yon, and Poet. for ἔστη» 

3 sin. 2a. ind. act. — Irdoopat, 
Dor, for στήσομαι, 1 f. ind. mid. 
— Yrdow, Dor. for στήσω, 1 f. 
ind. act. of ἵστημι. 
τατὴρ, -ἥροτ, 6, a stater; a silver 
coin equal to about half a 
crown English money. Also a 
borrower, debtor. a. sin. ora- 
τῆρα. 

Lrards, -ἣ, τὸν, (fr. ἔστημι to stand) 
set, placed ; standing, stationary ; 
stalled, stabled ; firm, established, 
appointed, constituted ; stagnant, 
ealm. 

Σταυρὸς, «οὔ, ὁ, ὦ stake fined in the 
ground ; across, pale. 

Σταυροῦνταιγ) pass. — Στσυροῦσι, 
act. 3 pl. cont. pres. ind. of 

Σταυρόω -G,f. -ώσω, p. ecratowka, 
(fr. σταυρὸς a cross) to crucify, 
Jiz or nail toa cross; to mortify, 
renounce. 1 a. act. ind. εσταύ- 
pvoa’ par. σταυρώσας, -aca, -ἀν. 
per. pass. ind. ecratpwpat, -cat, 
~Ta.’ par. ἐσταυρωμένος, -ἢγ τον. 
1 a. pass. ind. εἐσταυρώθην, 75, 
«ἢ. 

Σταυρωθῇ, 9 sin. 1 a.sub. pass, ~ 
Σταυρωθῆναι, 1 ἃ. inf. pass, — 
Σταυρωθήτω, 3sin. 1 a. impr, 
pags. of last. 

Eravodsat, 1 ἃ. inf. act.—Sravod- 
σαντες, n. pl. 1 a. par. act. — 
Σταύρωσον, 2 sin. -ρώσατε, 2 pl. 
1 ἃ. impr. act.—Zravpdcw, -εις, 
-et, 2 pl. -cere, 1 f. ind, act. — 
Σταυρώσωσι ΟΥ̓ -σιν, 3 pl. 1 ἃ, 
sub. act. of same, 

Σταυρώσϊμος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
belonging or relating to the cru- 
cifizion. 

Σταύρωσις, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. 
same) @ crucifixion. 

Tragic, ~ios, Att. -éws, H, (perhaps 
fr. στάζω to drop) ὦ dried grape, 
raisin, 

Σταφῦὕλὴ, -ἧς, ἡ, (fr. last) α grape, 
bunch of grapes; the uvula or 
disease of the uvula. 

Σταφύλη, -ης, ἦν (fr. same) α per- 
pendicular or plumb line; a line 
daubed with red or black for 
marking work ; a earpenter’s 
line. 

Lrayunjo, lon. d. pl. of either of 
last. 

Lrayivn, -ns, h, (fr. ἴστημι to 
weigh) α balance. 

Στάχυας, Στάχυϊ, Στάχυν, cases of 

Στάχυς, -ὕος, 6, (perhaps fr. στὶξ a 


(fr. last) to grow fat. 

Στεγάζω, f. -tiow, p. coréyaxa, (fr. 
στέγω to cover) to cover, close, 
Shut ; to prop, support. 

Lreyavds and Sync. Στεγνὸς, -ἢ, 


pn aenetl 


-dv, (fr. same) roofed, covered ; 
covering, sheltering ; compact, 
close, firm; staunch, sound, that 
will not leak ; reserved, secret. 

Στεγαστρὶς, -ἰδος, 4, (fr. same) Μὲ 

or covering, sheltering, shading ; 
covered, 

Στέγει, 3 sin. pres. ind. of στέγω. 

Lrévy, της» 9, (fr. στέγω to cover) 
a covering, shade, roof; a house ; 
a floor or story. 

Lreyvds, -ἢ, -dv, cont. for στεγανός. 

Lréyoper,] pl. pres. ind. of στέγω. 

Lréyos, or Téyos, same as στέγη. 

Στέγω, f. -ξω, p. ἔστεχα, to cover, 
hide, conceal ; to shelter, protect, 


inf, act.—ZréAXeoOai, pres. inf. 
pass, —ZredAAdpuevos, =n, τον, par. 
pres. pass, of 

Στέλλω, f. cred, p. ἔσταλκα, to 
send, send out, despatch; to 
lead, bring, conduct; to urge, 
impel; tofit out, equip, pro- 
vide ; to prepare, set wn order, 
marshal, array ; to ornament, 
adorn, cluthe, dress ; to contract, 
compress, fold up, furl ; to con- 
Jine, restrain, check, curb, stop ; 
Στέλλομαι, to avoid, withdraw ; 
to sct out, go, come, go upon απ 
expedition ; to shrink, shrivel ; 
to beware of, guard, provide 
against ; to hide, conccal, escape 
notice ; ‘to extenuate, 1 a. ind. 
act, ἔστειλα 2 % inde apt. 
oTaAG. 

LreApovia,-as, ἡ, (fr. last) a collar 
or covering to defend dogs, 

Tred, 1 f. ind. act. of στέλλω. 


defend ; to contain, hold in, ποῖ] Στέμβω, to affront, msult, offena, 


leak, retain; to bear, endure, 
sustain, suffer. per. mid. ἐστε- 
γα. 

Στέγων, -ουσα, -ov, n. pl. -yovres, 
par. pres, act. of last, 

Στείβω, to tread upon, trample ; to 
thicken. 

Στεΐλαντο, Ion. for eorefAavro, 3 pl. 
1 a. ind. mid. of στέλλω. 

Στειλειὰ, -as, 4, (fr. στέλλω to 
send) the socket of an axe, into 
which the handle is driven. 

Στειλεὸν, and Poet. Στειλειὸν, -οὔ, 
τὸ, (fr. same) the socket or handle 
of an axe. 

Στεινόμενος, =n, τον, Στείνοντο, Ion. 
for στενόμενος, pres. par. pass. 
and eorévovro, 3 pl. impf. ind. 
pass. of στένω. 

Erevds, “ἢν -dv, Ion. for στενός. 

Στεῖνος, -εος -ous, τὸ, (fr. στενὸς 
narrow) @ narrow path or pas- 
sage ; ὦ strait or difficulty ; anzi- 
ety, trouble, distress, 

Στεινόω, Στεΐνω, Στεινωπὸς) Ion. 
for στένοω, Kc. 

Στείομεν, Poet. for στέομεν, Ion. 
for στῶμεν, 1 pl. 2 ἃ. sub. act. 
of tornpt. 

Στεῖρα, -asy Ion. Lrefon, ~n5, ἡ, (fr. 
oreppos firm) the keel of a ship. 
Στεῖρος, -a, -ov, (fr. crepéw to de- 
prive) barren, sterile ; not hav- 

ing or bearing children. 

Στειρόω -ὥ, f. -dow, p. eoreipwxa, 
(fr. ee) to make barren ; to be or 
become barren. 

Στείχῃσιγ Ion. for στείχη, 3 sin. 
pres. sub. act. — Στεῖχον, Ton. 
for éorevyor, impf. ind. act. of 

Στείχω; f, -f0), p. ἔστειχα; to go, 
move, advance ; to move in or- 
der, march; to walk, step, 
mount, 


rank) an car of corn; also, ἃ Στελγὶς, and Στέλεγγις, «ἰδος, hy 


star in tne constélaion Virgo ; 


same as στλεγγίς. 


an ΘΓ like horehound ; ἃ man’s|Zrededy, -οὔ, τὸ, and Στελεὺς, -0d, 


Coie, 


ὃ, same as στειλεόν. 


+vdw στῶ, obs. from which comes|=ré\eyos, -os -ovs, τὸν (perhaps 


ἴστημι. 
Στεάζω, f. -dow, (fr next) to fat- 
‘en, 


fr. στέλλω to send) a trunk, stem, 
stock of a tree, 


Στελὶς, -ἰδος, h, mistletoe. | 
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injure. Also for στέμφω. 

Στέμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. στέφω to 
crown) a crown, chaplet, gar 
land ; a veil; the moss or down 
growing on trees ; a slem or pe 
digree. pl. στέμματα. 

Στέμφῦλα, -wv, τὰ, (fr. σταφὶς a 
grape) the refuse of pressed 
grapes or olives. 

Στέμφω, f. -ψω, (fr. ᾿στείβω to 
trample) to move about, stir. 

Στέναγμα, -ἅτος, τὸ, and Lrevay- 
pos, -οὖ, 6, (fr. next) a groaning, 
groan, sigh. 

Στενάζω, f. -ἄξω, (fr. στένω to 
groan) to groan, moan, sigh, 
lament. pres. impr. act. στέναζε, 
-érw, 2 pl. στενάζετε. 1 ἃ. ind. 
act. εστέναξα. 

Στενακτὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) 
groaning much ; lamentable, 
mournful. 

Στενάχιζε, Ion. for εστενάχιζε, 3 
sin, impf. act. of 

Στεναχίζω, Poet. for Στενάχω and 
-yéw, same as στενάζω. 

Erevéw -ὥ, f. -ἥσω, p. eorévyxa,(fr. 
στενὸς narrow) to strailen, nar- 
row, contract. 

Lrevdets, -eooa, ~ev, (fr. στένω to 
groan) groaning, sighing; la- 
mentabie, mournful, a. Sin. στε, 
γνύεντα. 

Στενολεσχέω -ὥ, (fr. στενὸς narrow, 
and λέσχη conversation, th. λέγω 
to speak) to talk about trifles. 

Στενόπορθμος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and πορθμὸς achannel) having a 
narrow channel. 

Στενόπορος, -ου, 6, ἣ, (fr. same, and 
πέρας ἃ boundary) marrow. 

Lrevords, -οὔ, ὃ, (fr. same, and ὁπὴ 
a hole) a narrow passage. 

Στενὸς, -}, -dv, narrow, confined, 
strait, close ; squeezed, compress- 
ed. 

Στενόσημον, -ov, τὸ, (fi. last, and 
σῆμα ἃ S.gn) a narrow facing or 
border ; the angusticlavium of 
the Romans. 

Στενότης, -nros, h, (fr. οτενὸς nare 
row) narrowness, staitness. 
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Lrovoxwolu -ὥ, f. -fow, p. ἐστενος- 
χώρηκα, (fr. same, and χωρέω 
tu go) to straiten, press together, 
squeeze ; to oppress, distress, 


Στερήσας, -aca, -av,1 ἃ, par. δοί. [Στεφανόω -ὦ, 1, -sow, p. corepdvwea, 
of στερέω. (tr. στέφανος ἃ crown, th. στέφ. 
Lrépnors, -cos, Att. «εὡως, ἧ, ((τ.} to crown) to crown ; to adorn, 
same) a deprivation, loss; a} decorate,honour; to encircle, sur- 


Στενοχωρεῖσθε, 2 pl. cont. pres.) fraud, cheat; want of children. round, pres. ind. pass. στεφανόο- 
ind. pass.— Lr-voywootpevot,n.|Urepyrixds, =}, -dv, (fr. same) de-| μαι -οὔμαι, -6n -0%, -derat -obrat. 
pl. cont. par, pres, pass. priving, robbing. per. ind, pass, ecreddvwpar, 


Ercvoywpia,-as, f, (fr. same) a nar- 
row place, strait ; straitness, dif- 
ficulty, anxiety, distress, poverty. 

Στενόω -G, f. -dow, (fr. στενὸς nar- 


Στερθέμεν, Sync. for crepnOijpev,| -cat, -ται" par. ἐστεφανωμένος. 
Jon. οὐστερηθήμεναι, Dor. for στε- πω. 6, #,( fr. sare) 
ρηθῆναιν 1 a. inf. pass. of orepéw.| like a crown, fit for crawns, 

Lrepicxovrat, 3 pl. pres. ind. pass.|Urcddvwpa, -dros, τὸς (fr. same) a 


row) to straiten, squecze, press ;| of croun, garland, wreath, ornae 
reduce to straits or difficulties,| Xrepicxw, same as στερέω. ment, decoration ; battlement, 
distress. Στέρτφος, -εος -ous, rd, (fr. στερῥὸς[Ϊ parapet, breastwork, 

Lrévrwp, -ορος, 6, Stentor, a man’s| firm) the breast, chest. Στέφυν, lon. for ἔστεφον, impf. ind. 


name. «ἃ, sin. Στέντορι. 
τένω; f. -ενῶ, (fr. στενὸς narrow) 
Ὁ groan, sigh; to lament, be- 
wail, moan. 

Στενωπὸς, -od, 6, Poets for erevo- 
πός. 

Στενῶς, (fr. στενὸς narrow) nar- 
rowly, closely, straitly, hardly, 
with difficulty, 


Στέριφος, =n, τον, (fr. στερεὸς firm)) act. of στέφω. 

Jirm, hurd, solid ; stcrile, barren. |Eréos, -cos τους, τὸ, (fr. next) a 
Στέρνον, -ov, τὸν the breast, chest. aoun, chaplet, wreath. 
Lrepvovyos, -ov, 6, h, (fr. last, and) Στέφω, f. -yYw, p. -da, to crown, 

ἔχω to hold) holding in its ho-| encircle, entwine, edorn, orna~ 

som, embracing ; prolific, fer-| ment; tacover; to fill up to the 
ule; hollow. brim. 
Στέρξαι, la. inf. act. of στέργω. |ZréWas, -aca, -av,1 a. par. act. of 
Erépopat, same as στερέομαι, pass, last. 


Erévwors, -tos, Att. -ews, ἡ». (fr.| or mid. of στερέω. Lréwpev, Ion. for στῶμεν, 1 pl. 2 8. 
same) narrowness, straitness ;] Σ γεροπὴ, -ijs, Dor. Στεροπὰ, for ασ-] sub. act. and 
distress, poverty. τεροπὴ, Poet. for ἀστραπή. Στῆ, Ion. for ἔστη, 3 sin. 2 a. ind, 


Στέομεν, lon. for στῶμεν, 1 pl. 2 a. 
sub. act. of ἴστημι. 


Στέργηθρον, -ov, τὸ, (fr. στέργω to 


Στεροπηγερέτης, -ov, 6, (fr. στεροπὴϊ act. — Erj, 3sin. 2 a. sub. act. 
lightning, and ἐγείρω to excite)| and 
thunder-causing, thundering. ν.} Στήη or Στήη, and Xrjn, Poet. for 


ve) affection, love. στεροπηγερέτα. στείῃ, which for στέῃ, Ion. for 

Lrépyotca; Dor, for στέργουσα, fem.| Zrépoy!, -πος, 6, same as στεροπή. | στῇ, 3 sin. 2 a. sub. act.; or 

pres. par, act. of Στερῥὺς, -d, τὸν, same as στερεύς. Στήῃ, Pleonas. for στῆ, which 
“ripyw, f. -fw, p. ἔστερχαν to feel) Στερῥότης, same as στερεότης. Ion. for ἔστη, 3 sin. 2 a. ind. 
“natural affection, love, cherish ;| Στερῥῶς, for στερεῶς. act. of fernpe. 

to acquiesce, be content ; to wish,| Στέρφος, cos -ovs, rd, (fr. στέφω tol Στήθεσσιν, and Στήθεσφιν, Poet. 

desire ; to entreat, beseech, cover) a skin. for στήθεσι; d. pl. of στῆθος. 
Στέργωσιν, 3 pl. pres. sub. act. of a «εἴσα, “ἕν, 1a. par. pass.|£770n, n. a. v. pl. cont. of same. 

ast. of στέργω. Στῆθι, 2 a. impr. act. of ἴστημι. 


Στερεθεῖσαι, for στερηθεῖσαι; n. pl. 
fem, 1 a. par. pass. of crepéw. 
Στερέμνιος, -a, -vv, (fr. στερεὸς 
firm) solid, firm, strong, robust. 
Στερεοκάρδιος, -ov, 6, 4, (fr. next, 
and καρδία a heart) stout heart- 

ed, strong minded. 

Στερεὸς, -a, τὸν, (perhaps fr. στάω 
Or Zornpe to stand) firm, stable, 
steady, steadfast ; hard, solid ; 
barren, sterile, rocky. 

Lrepesrns, τητος, ἡ, (fr. tast) firm- 
ness, strength, solidity. 

Στεσεόω τῶ, f. -dow, p. eorepiwxa, 
(fr. same) to confirm, strength- 
en; to make solid or firm, hard- 
en. impf. ind. pass. ἐστερεόμην 
-otpev, 3 pl. ἐστερέοντο -οὔντο. 
per. ind. pass. ἐστερέωμαι. 1 a. 
Ind, pass. earEepesOniy της, -ἢ- 

Στερέσαι, for στερῆσαι, 1 ἃ. inf. act. 
οἵ στερέω. 


Στεύομαι, to propose, offer, assume, Στηθοδεσμὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. στῆθος the 
take upon, promise, engage ; to| breast, and δέω to tie) a bandage 
threaten ; to affirm, confirm; to| or ornament for the breast, sto~ 
endeavour, aim at, desire. macher, 

Lrebr’, for oredro, Lon. and Sync.|XrnOddecpov, -ov, τὸ, (fr. same) a 
for ecrevero, 3 sin. impf. mid. —| breastplate. 

Στεῦται,) Sync. for creverac, ϑιΣτῆθος, -εος -ovs, τὸ, the chest. Στή- 
sin. pres. ind. mid. of last. Gea -n, ra, sand banks or rocks 

Ureddvas, -a, δ. a man’s name. just appearing on the surface of 

Στεφἄνὴ, -ἧςγ fy (fr. στέφω to] the sca. ; 
crown) the top or edge of any\ZrnOdveov, -ov, τὸ, (dim. of last) 
thing, brim, summit, ridge; αἱ α little breast. 
crown, garland, chaplet, wreath ;\Zrijxet, 3 sin. pres. ind. act. 
ahead-dress ; a helmet ; therim| Στήκετε, 2 pl. pres. ind. or impr- 
or hoop of a sieve; a battlement,| act. — Στήκητε, 2 pl. pres. sub. 
parapet, breastwork. act. of 

Στεφανηφορέω -ὥ, t. -fow, Ὁ. ἐστε-  Στήκω; F. -ξω, (fr. ἔστηκα. per. ind. 
φανηφόρηκα, (fr. last, and φέρω] act. of torn to stand) to stand 
to bear) to wear a crown or gar-| firmly, steadily persevere, per- 
land, be crowned. sist; to stand oz be on the feet. 

Στεφανηφόρος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. same)|SrHdn, της. 4, (fr. tornpe to set up) 
wearing a crown or garland,| a stone erected in memory of some 


Lrépsrat,3 sin. of créoonat,same as| crowned. event ; a pillar, column, monu- 
στερέομαι, pass. o Στεφανίζω, f. -fw, (fr. next) to] ment. 
Στερέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nKa, to de~| crown, Στηλίδίον, -ov, τὸ, and Στηλὶς, -ἴδος 


prive of, bereave. 1 a. ind. pass. 
ἐστερήθην. 

Στερέωμα, -ἅτος, τὸ, (ir. στερεόω to 
strengthen) strength, firmness, 
solidity ; the firmament. 

Erepews, (fr. στερεὸς firm) jirmly, 
steadily, steadfastly, with con- 
stancy ; strongly, violently, im- 
petuously. 

Στερέωσις, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. 


Στέφανος, του, ὃ, (fr. στέφω to} ἡ, (dim. of last) a little prilar, 
crown) a crown, garland, wreath ;| column, monument. 
an ornament, honour, prize, re-|Zzndirns, -ov, 6, (fr. same) an in- 
ward ; a coin. Aiso a man’s| famous person, whose name 
name, Stephen. a. pl. cregd-| was posted or exposed ; one 
vous, Dor. στεφάνως. pilloried ; a bankrupt, insoivent ; 
Στεφανοῦται,) 3 sin. -vodvrar, 3 pl.| an enthusiast or devotce who 
pres, ind. pass. cont. ofcre¢avéw.| lived on the top of a column ; 
Lrepavogopia, -as, Hh, (fr. créSans| Adj. of or like a pillar. 
a crown, and φέρω to bear) the Στηλογρᾶφία; -as, ἧ, (fr. same, and 


same) a confirming, strengthen-| wearing of acrown. γράφω to write) an inscription 
mg, consolidating, firmness, con-|Zrepavodédpos, -dv, 6, 4, (fr. same)} on a pillar. 
stancy, wearing acrown, crowned. Στηλόω -ὦ, f. -dow, (fr. στήλη a dit 
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lar) to set up a pillar or statue ; 
to place, set, fix, establish. 

Στήλωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
piilar, column, monument, 

Στήλωσις; 0s, Att. “EWS, Ay (fr. 
same) ὦ standing, firing, erec- 
tion, 

Στῆμα, «ἅτος) τὸ, (fr. tornpe to 

‘ stand out) /isres or threads in 
leaves ; thread, warp, yarn. 

Στήμων, -cvos, 6, (fr. ἵστημι to 
stand) the warp; thread, yarn ; 
anet, a. στήμονα. 

Στῆναιγ ὦ ἃ. inf. act. of ἵστημι- 

Ernvia, -αςγ ἦν ἃ certain feast when 
persons might revile one another 
with impunity. 

Στήνζον, -ov, τὸ γί τ. ἴστημι to stand) 
the breast, chest. 

Στηνιόω and Στηνιάω -G, (fr. στηνία 
which see) fo calumniate, re- 
proach, revile, lampoon. 1 a. inf. 
act. στηνιῶσαι. 

»,τήριγμα; -ατος, TO, (fr. στηρίζω to 
strengthen) ἃ prop, sluy, sup- 
port; firmness, steadiness, sta- 
bility, steadfastness ; confirma- 
tion. Also, the pole of a cha- 
riot. 

Στηριγμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a@ fast- 
ening, fixing ; firmness. 

Ernoisu, f. -ξω, p. eorijotya, to fir 
Jirinly, fasten, prop, support; to 
strengthen, confirm, establish ; to 
stand, become stationary ; to re- 
solve, determine. 1 a. act. ind. 
εἑστήριξα" impr. στήριξζον, -άτω" 
opt. στήριξαιμι, ais, ται. per. 
pass. ind, EGTIPLYPAal, fat, «κται. 
par. eornovypévos, -“ἢγ τον. 1 ἃ, 
pass. ind. εστηρίχθην. ; 

Στήριξεγ lon. for ἐστήριξεν 3 sin. 1 
a. ind. act. of last. 

Στηριχθῆναι,] ἃ. inf, pass. of same. 

Στῆς, 2 sin, 2a. sub. δοί. --οσ τῆσαι, 
la, inf, act. — - Στήσαιτο, 3 sin. 
1 a. opt. mid. and 

Στῆσαι; 1 ἃ. inf. act. — Στήσαντ᾽, 
Ion. for ἐστήσαντο, 9 Ὁ]. 1 ἃ. ind. 
iid. — Στήσας, -ασα; -αν, n. pl. 
“σαντες, par. 1 ἃ. act.— Στήσον- 
rat, 9 pl, Lf. ind. mid.— Στήσω, 
mets, -ety 1 pl. -couev, I f. ind, 
act. — Στήσω, -ys, -n, La. sub. 
δοί,--οΟ Στῆτε, -rwoay, 2 and 3 pl. 
2 a.impr. act. of ἵστημι. 

Στήτη or Στῆτα, -ns, h, a female, 
woman. 

Στήτην, lon. for εστήτην, 3 du 2 a, 
ind. act. — Στήωσιν, Poet. for 
στῶσι, 3 pt. 2a. sub, act. of te- 
τημι. 

Στῖα, and Στεία, -as, ἧ, and Στίον, 
-ov, Td, a litle stone, pebble. 

Στιάξζω, (fr. last) to stiike or pelt 
with stones, to stone. 

Στιβαρὸς, -d, -dv, (fr. στείβω to 
thicken) ¢t/uck, gross, large, mus- 
cular, strong, brawny ; firm, 
Stout ; massy, heavy, ponderous, 
comp. στιβαρώτερος; Sup. -τατος. 

Στιβαρῶς, (fr. last) heavily, strong- 
ly, firmly, compactly. 

ErtBac. -ἄδος, §,( fr. στείβω to tram- 
pie) a bed made of straw, grass 
ar leaves ; a pallet ; a paved 
way, beaten track. 
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Στ βεύω, (fr. same) to tread, tram- 
ple; to trace, track, search after, 
hunt; to invade, come upon ; 
to investigate, examine. 

Στίβη, -ns, ἡ, (ir. same) hoarfrost ; 
also stibium or antimony, a 
paint used for blackening the 
eyes. 
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and αοιδὸς a Singer, th. χείδω ta 
sing) @ poet. 
Στιχάριον, -ov, τὸ, a coat, robe, 
Στίχας, a. pl. of στίξ. 
Στιχὰς, -ἄδος, ἢ, name of an herb. 
Στίχάω and -ἄομαι, (fr. στείχω to 
proceed) to proceed in order ; to 
march, move, advance, go. 


Στιβίζομαι, (fr. last) to paint or|Zriye, 2 a. inipr. act. of στείχω. 


tinge with stibium or antimony. 

Στίβος, -ov, 6, (fr. στείβω to tram- 
ple) a beaten path; a way, path, 
track ; a trace, footstep. 

Eriypa, -aros, rd, (fr. στίξω to 
brand) a mark, spot, brand, pl. 
ortypara. 

Lriypartas, -ov, 6, (fr. last) one 
who is branded; a@ slave; a 
rogue. 

Ereyph, -ἧς, ἣν» (fr. same) α point, 
wrstant, moment, 

Στίζω, to prick, mark, brand ; to 


Στιχηρὴςγ -~os -οὖς, ὃ, ἦγ and Στι- 
xXnpos, -ἃ, -dv, (fr. στὶξ a verse) 
written in lines or verses. 

ZrixOels, -cioa, -év, 1 a. par. pass. 
ο στίξω. 

Στιχίζω, ἴ, -ἴσω, (fr. next) to place 
in order, arrange, settle. per. ind. 
pass. εἐστίχισμαι. 

Στίχος, -ov, ὃ, (fr. στείχω to go in 
order) a row, rank, file; a line, 
verse, 

Στιώδης, -ος sous, ὃ, h, (fr. στία a 
stone) stony, hard, rough. 


slander, defame ; to cut, flog,|Zrdtyyi2w, f. -Yow, (fr. next) to 


beat. per. ind. pass. éortypat. 

Στικτὸς, =}, τὸν, (fr. last) marked, 
punctured, imprinted ; spotted, 
branded, 

=rirBn, =ns, ἡ, (fr. στίλβω to shine) 
brightness, brilliancy, splendour, 
glitter. 

Στίλβοντα, neut. pl. par. pres, act. 
of στίλβω. 

Στιλβὸς, -}, -dv, (fr. same) shining, 
bright, white, brilliant, 

Στιλβόω «ὥ, f. -dow, (fr. same) to 
make shine, brighten. 

Στίλβω, f. στίλψω, p. ἔστιλφα, to 
shine, glitter, flash. 

Στίλβωσις, -tos, Att. -ews, ἢ») (fr. 
last) same as στίλβη. 

Ert\n, -ns, ἧ, @ small piece of mo- 
ney; @ mite; a point, jot. 

Στιλπνὸς, -ἣ, -dv, (fr. στίλβω to 
shine) bright, shining, glittering, 

LriArvétys, -ntos, ἣν (fr. same) α 
shining, brillianey, glittering, 
brightness. 

Στίμμι or Στίμι, τὸν and Στίμμις or 
Στίμις, -tos, hy stibium or anti- 
mony. 

Στιμμίζομαι, f. -tcopat, (fr. last) 
to paint or tinge the eyes with 
antimony. 

Στίμμισμα, -aros, rd, (fr. same) 
paint for the eyes. 

Στὶξ, -ἰκὸς, ἡ, (fr. στείχω to proceed 
in order) a rank, row, line; a 
verse ; a troop, gompany), band, 
1. pl. στίχες, a. pl. στίχας. 

Στίξις, -tos, Att. δ ἢ ἡ, Ur. στίδω 
to prick) a stitch, sharp pain. 

Στίον, του, τὸ, α little stone, pebble. 

Στιππύϊο.., του, ὃ, 4, (fr. next) made 
of flax, flaxen. 

Στίππυον and Στυππεῖον, -ov, τὸ; 
(fr. στύπη flax) flax, tow. 

Στίφος, -εος -ους, τὸ, (fr. στείβω to 
thicken) a crowd; a band or 
troop of soldiers ; a cohort, com- 
pany, phalanx. ‘ 

Στιφράω -ὥ, (fr. next) to thicken, 
condense ; to make solid, firm. 

Στιφρὸς, -ἃ, τὸν, (fr. στείβω to 
thicken) thick, solid, firm, con- 
densed, tough, strong, lusty ; 
contracted, dry, hard. 

Στιχαοιδὸς, -οὔ, 6, (fr. στὶξ a verse, 
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brush, curry; to scrape or rub 
off. 

LrAcyyis, -tdos, h, a flesh-brush, 
scraper, curry-comb, scrubbing 
brush ; a head-dress, turban, 
head-band, fillet. 

Στοὰ, -as, h, @ porch, portico, co- 
lonnade, cloister ; the school of 
the Stoics ; a storchouse for pro- 
visions, market house. 

Στόβος, -ov, ὃ, (fr. créuBw to af 
front) abuse, scurrility. 

Στοβέω, JEol. for cropéw, same as 
στομόω. 

ΝΠ f. -@ow, (fr. στοιβὴ a 
heap) to collect, gather, heap up, 
pile up; to settle, arrange ; to 
stow, stuff. 

Lroi Pas, -ἄδος, h, a bough, branch ; 
a bed mace of them. a. pl. στοι- 
Bddas. 

Στοιβάσϊμος, -ov, ὃ, f, (fr. στοιβὴ 
a heap) crowded, piled up, heap- 
ed, collected ; stuffed. 

Στοίβασις, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
στοιβὰς ἃ bough) α soft heap or 
pile; a bed of leaves, straw, &c. 

Στοιβάστης, -ov, ὃ, (fr. next) one 
who stows goods, a packer; a 
body guard, attendant, lictor. 

Στοιβὴ, -ἧς» 4, (fr. στεΐβω to tram- 
ple) an herb used for stuffing 
cushions, mattresses, &c. ; a 
stuffing, filling, crowding ; an 
expletive or word used for the 
measure; a heap, pile; compo- 
sition, construction. 


᾿νν». pres. inf. act, cont. — 


Στοιχεῖςγ 2 sin. cont, pres, ind. 
act. — Στοιχήσουσι, 3 pl. 1 ἴ, 
ind. act. — Στοιχοῦσιγ ἃ. pl. 
cont. par. pres, act. — Στοιχῶ- 
μεν, 1 pl. cont, pres, sub. ‘act. 
of στοιχέω. 

Στοιχεῖον, -ov, 7d, (fr. στείχω to 
proceed in order) elements, rudi- 
ments, principle ; letters of the 
alphabet ; characters engraved 
on amulets; figures on a dial ; 
a sign of the zodiac, 

Στοιχειόω -G, (fr. last) to teach the 
rudiments of an art or science , 
to set down in letters, record, ree 
gister. 
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Στοιχείωσις» -tos, Att. -ews, ἦγ (fr. 
sainc) the formation of the rudi- 
ments or clements; instruction 
in the rudiments; arrangement, 
method. 

Στοιχέω «ὦ, f. -ἥσω, p. earolynka, 
(fr. σταῖχος a rank, th. στείχω 
to proceed in order) to go, move, 
proceed in order, march, walk ; 
lo extend, lay out or arrange tn 
lines. 

Στοιχηΐὸν, (fr. same) in order, 
ranks or lines. 

Σχοιχίξω, f. -tow, (fr. same) to 
place inorder, sct in rows, settle, 
arrange. 

Erotyos, -ov, δ, (fr. στείχω to go in 
order) an order, rank, row, line, 

Jile. 

Στολὴ, -jis,%, (fr. στέλλω to clothe) 
a long garment, robe, gown; 
dress, ornament, 

Στολητὴς, -οὔγ 6, (fr. last) the keep- 
er of a wardrobe, chamber- 
lain. 

Στολιδωτὸς, “ἣν -dv, (fr. crodis a 
fold) folded, wrinkled, fiounced, 
Sringed, bardercd, 

wre, ὦ -Yow,(fr. same) to dress, 
clothe, adorn. 

Trois, -tdos, h, (fr. same) a fold, 
plait, fringe, flounce, border. 

Στολίσας, 1 a. par. act. — Στόλι- 
σον, 1 a. impr. act. of crodiZw. 

Στολισμὸς, -οὔ, 6, (fr. στολὴ a robe) 
clothing, dress, ornament, 

τυλιστὴς and Στολιστὸς, -ai, ὁ, 
same as στολητής. . 

Στόλος, -ov, 4, (fr. στέλλω to send) 
@ naval or military cxrpedition ; 
a fleet, armument ; an expedi- 
lion, journey ; apparatus, equip- 
ments, appointments, dress, 
clothes, 

Στόμα, -dros, τὸ, a mouth; an en- 
trance, passage, opening, aper- 
ture; an extremily, end, point, 
edge; the front of an army or 
battle ; aspeech, discourse ; hard~ 
ness or harshness, pl. στόματα, 
δ. στομάτων. 

Σ;χόμαργος, -ov, ὃ, (fr. last, and μάρ- 
γος foolish) a babbler, trifier ; a 
scold, brawler. » Adj. talkative, 
scurtilous. 

Στομάτεσσιν, ἃ. pl. Ion. and Poet. 
of στόμα, 

Στόμᾶχος, rou, ὁ, (fr. στόμα the 
mouth) the throat, stomach, 
belly. 

Στόμβος, -ov, δ, (fr. στέμβω to in- 
sult) a reviler, insulicr, brawler, 
scold. 

Στομίζομαι, (fr. στόμα a mouth) to 
receive or take into the mouth. 
Srppiov, «οὐ, rd, (dim. of στόμα a 
mouth) a mouth, entrance, pas- 

sage. 

Στόμος, -ov, 6, (fr. same) talka- 
tiveness, garrulity ; reproach, re- 
viling, *colding. 

ἐτομόω and Στομέω -ὥ, (fr, same) 
to make an opening or mouth, 
open, lay open; to sharpen, 
whet, point; to temper, harden ; 
to strengthen, confirm, antmate ; 
to make eloquent, inspire Also, 
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to shut the mouth; to draw up 
an army, array. 

Στομφάζω, f. -ἄσω, (fr. στόμβος a 
brawler) to bawl, roar; to use 
big words, or a bombastic style ὁ 
speaking. 

Στόμωμα, -dros, τὸ, (fr. cropdw to 
temper) hardened iron, stecl, a 
sharp edge ; strength. 

Στόμωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a sharpening, whetling, 
tcmpering ; an edge, point; 
strength, 

Στοναχεῦντι, Dor. and 4450]. for 
στοναχοῦσι, 3 pl. pres. ind. act. 
or Dor. for crovayotvrt, d. sin. 
pres. par. act. of 

Στοναχέω -d, f. -ἤσω, (fr. next) fo 
groan, sigh; tosigh for, beg, en- 
treal. 

Lrovi yA, -is, 4, (fr. στένω to groan) 
α groan, sigh, sob. 

Lrovayivero, lon, for εστοναχίζετο, 
3 sin, impf. pass. of 

Στοναχίζω or -opar,f. mid, -icopar, 
same as στένω. 

“rovdets, τεσσα, -cv, g. -evros, (fr. 
next) causing groans, mournful, 
sad, lamentable. 

Στόνος, -ov, ὃ, (fr. στένω to groan) 
α groan, moan, sigh; a roar, 
bellow. 

Στόννξ for ὀνυξ. 

Στοργὴ; -ἢςγ ἦγ (fr. στέργω to love) 
natural affection, love, attach- 
ment. 

Lropévvipt, see στορέω. 

Στορέσπι; 1a. inf. act.— Στόρεσαν, 
Jon. for ἐστόυέσαν, 3 pl. 1 a. ind. 
act. — Στορέσας, -agu, -av, 1 a. 
par. act. — Στορεσεῦντι, Dor. 
and Lol. for στορέσουσι, 3 pl, 1 
f. ind. act, of 

Sropiw -a, f. -iow, and Στορεννύω 
or Στορέννῦ μι, and Στρωνγνὕω or 
Στρώνεῦμι, to spread, strew, lay ; 
to prostrate, fling to the ground ; 
to allay, assuage, sootn. 

Στόρθυγξ, -γγος, ἢ, point of a spear, 
tin of a horn, tusk of a boar; a 
point, extremity, ridge. 

Troy dCopar,f. -άσομαι, ἢ. ἐστόχασ- 
pat, to direct, levcl, aim αἱ ; to 
conjecture, guess, infer; to ex- 
plore, search out; to study tc 
please, pay attention to, take 
heed, respect; to consult for, 
pity, spare. 

Eroyvacdpevos, 1 a. par. mid. of 
last. 

Στοχασμὸς, -ot, ὁ, (fr. στοχάζομαι 
to aim at) aiming ; an aim, ob- 
ject; ἃ guess, conjecture. 

Στοχαστὴς, -οὔγ 6, (fr. same) a 
good marksman ; a eonjecturer, 
guesser. Adj. sagacious, intelli- 
gent. 

Lroyacrixds, -%, -dv, (fr. same) 
aiming, levelling at; conjectur- 
ing, guessing ; conjectural, pro- 
bable. A 

Στοχαστϊκῶς, (fr. last) by eonyjec- 
ture, probably. : 

Στράβαλος, -ov, 6,4, taper, straight, 


upright, Also, (perhaps fr. 
ae crooked, twisted, wreathed, 
winding like a screw. 
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Στραβὸς, -ἡ, -dv, end Στραβὼν 
τὥνος, 6, ἢ, (ft. στζέφω to turn} 
having crouked eyes, squinting, 

LrpayydAn, -ns, h, (fr. στραγγὸς 
twisted) a rope, haller ; strangu 
lation, place of execution. 

Στραγγδλιὰν «ἂς, ἣγ, and Στραγγὰ- 
Ris, -idos, ἦγ (fr. same) a rope, 
cord; a noose, halter, knot; a 
chain, necklace, collar; fraud, 
guile, deceit. , 

Στραγγαλιώδης, -εος -ovs, 6, ἢ (fr. 
ast) twisted, knotty, wreathed ; 
artful, knavish ; perverse, obsti- 
nate, 

Στραγγἄλόω, -G, f.-dew,(fr. ozpay 
γὸς twisted) to twist ; to wring, 
squeeze, press; to strangle, 
choke. 

Στραγγεύω, (fr. orpcyyis twisted) 
to twist, wind, foster, tie, knot; 
to straiten, confinz, Στραγγεές» 
pat, to be ave 8.3 to loiter, line 
ger. Also, (%. σερὰγξ a drop) 
to squceze cut Ly drops ; to press, 
uring, 

Στραγγίας, -9, δ, a kind of wheat, 

Στραγγίζω, (fr. next) same as 
στραγγεῦύ!) 

Erpayyos, -2, τὸν, (perhaps fr. στρέ- 
gw to turn) twisted, wreathed, 
winding , crooked ; perverse, stub- 
born ; shameless, impudent. 

Στριγγουρία, -as,h, (fr. στρὰγξ a 
drop, and οὖρον urine) the sfran 
zgury, Suppression of urine. 

Στρὰγξ, -yas, ἦγ (perhaps fr. στάζω 
to trickle) a drop. 

Στράπτω for αστράπτω. 

Στοἄτάομαι -ὥμαι, (fr. στρατὸς an 
urmy) to placean army; to en- 
cam, pitch tents, 

Urpardoxns and Στράταρχος, -ov, 
δ, samc as στρατηγός. 

Στρατεία, -as, ἧγ (fr. στρατὸς an 
army) warfare, military 8ετ- 
vice; ἃ campaign; an erpedi- 
tion, armament; an army, for- 
ces, troops; soldiers’ pay. 

Στρατεύεται, 3 sin. -ovrat, 3 pl. 
pres. ind. mid, — Στρατεύομαι; 
md. — Στρατευόμενος, “ἢγ -Ov, 
par. pres. mid. of gel 

Lrodrevpa, -dros, rd, (fr. next) an 
army, pl. ατρατεύματα" δ. στρα- 
τευμάτων" d. στρατεύμασι. 

Στρατεύω; ἴ, -εύσω, p. ἐστράτευκα, 
(fr. στρατὸς an army) fo δεῖ "ε in 
the army, be a soldicr ; tolecdan 
army, take the field, wage wre 
undertake an expedition, invade, 
la. ind. act. eorpdrevea. mid. 
στρατεύομαι, Same as act. 

Στρατηγέω -ὥ, (fr, same, and 
hyéopat t9 lead) to command cr 
lead an army; to overcome by 
stratagem. 

Στρατήγημαη ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
stratagem, maneutre, plan, arti- 
Jice, craft. 

Στρατηγία, -as, h, (fr. same) che 
commanl of an army, military 
command, military skill; the 
lead, pre-eminence. 

τρατηγὶϊκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same )skili- 
ed tn miliary affairs, military . 
belonging to a general. Trea 


ΣΤΡ 


τηγικοὶγ ot, the Praetorian sol-\EroiBdrn, -nsy ἦν (fr. same) ἃ ma- 


ders. 

Στρατήγιον, -ov, Td, (fr. same) the 
general’s tent; the Praetorian 
band. 


Erparnyis, «ἴδοςν 4, (fr. same) of|Zrpe3roxdpdios, -ov, 6,4, (fr. next, 


the emperor, imperatorial, preto- 
rian, 

Lrparnyds, -οὔ δ, (fr. same) a chief, 
general, commander, captain, 
ruler ; a prator, consul. 

Στρατηΐη, -ἢς» Ion. for στρατεία. 

Στρατηλασία; -αςγἡγ (fr. στρατὸς an 
army, and ἐλασία an expedition, 
th. ελαύνω to march) a military 
expedition, tnvasion. 

YroarnAdréw -@, (fr. same) to com- 
mand an army, head an expedi- 
lion. 

Στρατιὰ, -Gs,%, same as th. orpa- 
τός. 

Στρατιώτνυς, «οὐ, Dor. Στρατιώτας; 
sa, &, (if. στρατὸς an army) α 
soldi-r, 

Erpar. stikds, -}), -dv, (fr. same) 
Skuled in military affairs; mi- 
lvary, warlike, uf @ soldier, 

Urputiortik@s, (fr last) like a sol- 
wer, ina militury manner, 

Στρατοκήρυξ, -Kos, 6, (fr. στρατὸς 
an army, and κήρυξ a herald) the 
nerald of an army, proclaimer of 
war, 

Στρατολογέω -ὥ, (fr. same, and 
λέγω to collect) to collect an 
army, levy troops, enlist, re- 
cruit. 

Στρατολογήσαντι, ἃ. sin. par. 1 a, 
act. of last. 

Erparodoyta, -as, 4, (fr. same) a 
levying of troops, enlistment. 

Στρατολύγος, -ov, 6, (fr. same) who 
collects an army, enlisting, re- 
cruiting. 

Urparoreddpyns, -ov, 6, fy, (fr. orpa- 
τόπεδον ἃ camp, and ἀρχὴ the 
command) the commander of the 
camp ; the prefect or command- 
er of the Pretorian othorts; a 
general, 

Urparonedeia,-as, fy (fr. στρατὸς an 
army, and πέδον the ground) 
measuring the ground for a 
camp, encamping, encampment ; 
a camp; the dasposition of an 
army. 

Στρατυπεδεύω, f. -edow, Ὁ. ἐστρατο- 
πέδευκα, (fr. same) to measure 
or lay out the ground for acamp, 
encamp. 

Στρατόπεδον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
camp, encampment ; anarmy. 


Στρεβλὸς, -}, -dv, (fr. στρέφω to 
Στρεβλότης, τητος; 4, (fF. last) per- 


Στρεβλόω -H, f. -ὦδω; p. ἐστρέβλω- 


Στρεβλωτήριον; -ov, τὺ, (fr. last) a 


Urpéupa, -ἅτος, τὸ, (fr. στρέφω to 


Στρεπτὸν, -οὔ, τὸ, and Στρεπτὸς; 


Ureexros, -}, ~dv, (fr. στρέφω to 


Στρεπτοφόροςγτου, ὃ, f, (fr. orpemrds 


Στρεύγω, (fr. στρὰγξ ἃ drop) to af- 


Lroehedivéw -G, ({r. στρέφω to turn, 


Στρέφειν, pres. inf. act.—Trpedbiv, 


Στρέφω, ἴ. στρέψω, p. ἔστρεφα, to 


ET? ΣΤΡ 
luxuriously, lead an abanamed 
life; to indulge, riot, be rnsolent. 

Στρῆνος, -εος -ovs, To, indulgence, 
excess, lurury; profligacy, de- 
bauchery, riot ; insolence, pride ; 
immorality. 

LrpiBos, -ov, δ, (fr. στρίξω, for τρί- 
be to make a noise) a chirp, 
squeak, low twitter or whistle. 

Στριγμὸς, -υὔγ δ, (fr. same) a noise, 
crash, creaking, whistling. 

Στρικτὸς, -i,-dv, lean, lank, meagre. 

Στρὶξ, a fluting of pillars, 

Στριφνὸς, -ἢ, -dv, (fr. στρέφω to 
twist) lean, thin, lank, n.cagre, 

Στροβεὺς, -éos, δ, an instrument 
used by fullers. 

Στροβέω -ὥ, f. -jow, (fr. στρέφω to 

turn) to drive round, turn round, 

roll, turn about, disturb, terrify, 
harass. 

τρόβιλος, (fr. same) a tornado, 

whirlwind, storm ; a spinning or 

whipping top; a pine, the cone 

of a pine; a kind of teazel; a 

conch, shell; a kind of dance. 

Στρόβος, -ov, 6, (fr. same) awhiri- 
wind, storm; a wiharling, turn- 
ing, rolling ; a compass, circuit ; 
that which encircles, a belt, gir- 
dle, 

Στρογγὕλος, -y, -ov, round, circu- 
lar, globular, cylindrical ; taper- 
ing, conical ; rolling, voluble, 

Στοογγὕλόω -G, f. -ὥσω; Ὁ. ἐστρογ- 
γύλωκα; (fr. last) tomake round. 
Στρογγυλόομαι. -odpat, to be 
round, 

Στρογγύλωμα;, --ἅτος; τὸ, (fr. same) 
rotundity, roundness ; a pillow. 
Στρογγύλωσις, tos, Att. -ews, ἢ» 
(fr. same) rotundity, roundness, 

circuit; a line of battle, 

Στρομβιχίδηςγ ἃ proper name, 

LrodpBos,-ov, 6, same as στρόβιλος. 

Στρουθίξω, f. -ἴσω, (fr. στρουθὺς a 
sparrow) to chirp,cry asa sparrow. 

Στρουθιοκάμηλος,Πἀ Στρουθοκάμη- 
λος,-ου; 6, (fr. στρουθὸς asparrow, 
and κάμηλος a camel) an ostrich, 

Στρουθΐον, -ov, τὸν (dim. of next) a 
little sparrow. 

Στρουθὸς, -οὔ, δ, a Sparrow, small 
bird ; an ostrich ; a kind of herb. 

Στροὺς, (cont. fr, last) @ sparrow. 

Στροφάλιγξ, -yos, h, (fr. next) 
turning, whirling, spinning ; 
vorter, eddy, whirlwind ; 
circle, wheel, axis of a wheel ; 
round cheese, 

Στροφαλίζω, (fr. στρέφω to turn) to 
wind, roll, turn, whirl, 


chine, engine or cramp, used in 
shipbuilding ; a wine press; a 
screw; @ torture, instrument of 
torture, rack, 


and καρδία the heart) of per- 
verse heart, stubborn disposition. 


turn) twisted, winding, crooked, 
distorted; perverse stubborn ; 
cunning, crafty. 


LETSENCSS, stubbornness, 


ka, (fr. same) to put to the rack, 
rack, torture; to wrest, pervert, 
distort. Στρεβλόομαι -odpat, to 
be froward or perverse ; to ap- 
pose, resist, thwart. 


place or instrument of torture ; 
a rack ; stocks. 


turn) @ strain, sprain, disloca- 
tion ; any thing twisted, thread ; 
a bakery, baker’s work. 


-οὔ, Ton. -oio, 6, (fr. same) a 
necklace, collar, chain. 


turn) turned, twisted, wreathed ; 
flexible, pliable, supple, piant ; 
versatile, 


a necklace, and φέρω to bear) 
wearing a necklace or chain. 


Jlict, pain; to stay, hinder, stop, 
Στρεύγομαι, to waste away by 
drops, uither away ; to languish, 
grieve, pine ; to linger, delay. 


and δίνη a whirlpool) to whirl 
or turn round, roll; to become 
giddy, 


neut, sin. — Στρεφθέντε. ἢ, du. 
--Στρεφθέντι, d.sin.of Στρεφθεὶς, 
-εἴσα, -ἐν, 1a. par, pass.—Zrpe- 
φόμεθα, 1 pl. pres. ind. pass. of 


turn, twist, writhe, bend; to 
consider, ponder, revolve; to 
plan, devise, contrive; to per- 
plex, torment; to strain, dislo- 
cate, torture; to return, turn 
back, turn away; to convert, 
change. Στρέφομαι; to be em- 
ployed, occupred ; to be with or 
among ; to tarry, remain, dwell. 
1 ἃ. impr. act. στέψον, -drw. 2 


ὩΞΩ 2 


Lroares, «οὔ, 6, an army, military 
forces, by land or sea. 

Στρατόωντο, lon, ard Poet. for 
ἐστρατῶντο, 3 pl. tmpf. mid. of 


a. ind, act. ἔστραφον. per. ind. 
pass. éstpappat. 1 a. ind. pass. 
ἐστρέφθην" par. στρεφθεὶς, -cica, 
-év, 2 ἃ. pass. ἐστράφην, -ἧς, -7° 
στρατάομαι. sub. στραφῶ, -ἧς, -7j. per. ind. 
Στραφεὶς -εἶσα, -év, n. pl. -pévres,| mid. éorpoa. 

par. 2 a, pass. — je ἐς Στρηνὲς, (fr. next) roughly, severe- 
inf. --- Στραφῆτε; sub. 2 pl.2a.| ly, violently, riotously, horribly. 
pass. — Στραφθεὶς, and Στρεφ-] Στρηνὴς, -évs -obs, ὃ, §, rough, rug- 
θεὶς, par, 1 ἃ. pass. of erpédw. ged ; severe, harsh; riotous, tu- 
Στρέβλευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. orpeBrds| multuous, insolent, profligate. 

crooked, th. στρέφω to turn) αἰ Στοηνιάσαντες, n. pl. par. 1 a. act. 
machine or engine used in ship| of 
building : a ship nail; perversc- Στρηνιάζω or Στρηνιάω -ὥ, f. -dow, 
ness, stubbornness. ". εστρηνίακαι. (fr. nest) to live 
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Στροφάω -ὥ, to turn, turn about ; 

= em or in, live, abide, con- 
verse. 

Στροφεὺς, -éos, Att. «ἕως, ἡ, (fr. 
στρέφω to turn) @ hinge. 

Στροφὴ, -ἧς, 7, (fr. same) ἃ turn- 
ing, bend, turn; distortion; a 
return, revolution; an artrfice, 
evasion, shift, contrivance; a 
part of the chorus in plays; a 
stanza. 

Στρύφιγξ, -γγος, ὃ, (fr. same) the 
turning of a jot; ahinge; a 
turning, bending ; flextbility, 
pliancy. 


_— 


bo) 


Se 


oy ee Ion. g. of Στρόφιος, -ov,)Zrdynpa, -dros, τὸ, (fr, same), Στωμύὕλέω «ὦ, (fr. στόμα a mouth; 


» ἃ proper name. 


hatred, aversion, dctestution. 


lo prate, chatter, talk much. 


Στροφὶς, -ἴδος, fh, (fr. στρέφω to Lrvynrés, -i, -dv, (fr. same) hate- Στωμυλία, -as, ἡ, (fr. seme) logua- 


turn) a turning, fold, roll, coil ; 


a cock or spiggot; arogue, shuf- Στυγνάζω, f. -dow, (fr. στυγτὸς odi- 


ter, slippery fellow, 


Urpoy.os, «οὔ, ὃ, (fr, same) any 


thing twisted, a rope, cord, bana, 
swathe, belt; a discase or twist- 
mg of the boweds. 

Στβοφώμεναι, n. pl. fem. cont. par. 
pres. puss. of στροφάω. 


Lrpopwrds, -H, -dv, (fr. στρέφω to 
may be 


turn) that 
turned. 
Στρόω, ubs. for which στρώννῦμι. 


Στρύμαργος, violenily lihidinous, 


turning, 


Lrovpwry ~dvos, 6, name of a river. 


a. Στρυμόνα. 


Urpugvds, -ἢ, -dv, Same as στυῴφνός. 
Στρυχνὺς, -οὔ, ὁ, an herb, night- 


shade. 


LroGpa, -aros, rd, (fr, στρώννυμι to 
strew) ἃ couch, bed, pallet; a 
bedclothes ; 


blanket, coveriet, 
housing, trappings. 


Στρωμδτεὺς; -ἔος, Att. -éws, ἦν and 
Στρωμὴ, -ἧςν ἣν (fr. same) a 
cushion ; a garment, cloak, coat. 

"Στρωμνὴ, -is, ἡ, (fr. next) a bed, 
pallet ; a blanket, coverlet, bed- 


clothes ; a carpet. 


Rapes Or Στρωννὕω, f. στρώσω, 


Τ, cropéw to strew) to sérew, 
spread, scailer, make smooth ; to 


make ahed ; to furnish, prepare. 


impf. ind. act. ἐστρώννυον. 1 a. 
act. ind. ἐστρωσα" impr. στρῶσον, 
-dtw. per. pass. ind. écrowyai, 
“aly -Tat’ par. ἐστρωμένος; =n, 


“OV. 


bed ; preparation, laying out. 


Στρῶσον, 1 a. impr. δοῖ,---Σ τρώσω, 


ἴ, ind. act. of στρώννυμι. 


“rowriipy -ἦρος, 6, (fr. στρωννύω 
to strew) one who prepares, 
spreads or strews any thing ; 
a bedinaker ; a butler, waiter; a 


rafter, joist ; a hurdle. 
Lrow7ds, -}, -dv, (fr. same) strewn, 
spread ; laid, covered. 


Στρωφάω -G, same as στροφάω. } 
f. ind. mid. στρωφήσομαι. 
Στοωφόμενος, pres. par. pass. cont. 
of last. 
Στρώω, obs, fr. cropiw, see στρών- 
γῦμι- 
ἕτυγέει; ind. — Σ τυγέηγ sub, 3 sin, 
pres. act. of στυγέω. 
Στυγερὴ, lon. for crvycod, fem. of 
Στυγερὺς, -ρὰ, -pdy, (fr. cruyéw 
© frighten) terrible, horrible, 
frightful ; sad, mournful, griev- 
ous, dismal, odious. 
Στυγερώπης, -εος -ous, ὃ, h, (fr. iast, 
and a the countenance) hAate- 
ful, odious, hideous, frightful. 
Στυγερῶς, (fr. στυγερὸς frightful 
Ασα Tiahofle, dismally 
sadly. 
~Ervyéw, ἴ, -ἤσω, and στύξω, to shud- 
er at, tremble, quake ; to dread, 
detest, abhor. 1 a. ind, act. 
ἐστυξα. 2 ap. act. ἐστὕγον. 


Jul, odious, to be hated. 


| aly, talkatvencss ; faccliousness. 
uit; tifics, nunsense, 

ous) to he sad, have a sorrou;ful Στωμύλλω, same as στωμυλέω. 

countenance, look dark, lower ;,Ztwpvdrpa, -dros, τὸ, ({r. last) lo 

to be astonished, confounded, 1| quavity, talkativencss ; (rifles. 

a. act. ind. εἐστύγνασα᾽ par.|Zruipidos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. στόμα a 

στυιυγνάσας, -uca, -αν. mouth) loquacious, talkative, 


Στρῶσις, ~ros, Ait. -ews, fy (fr. last) 
a strewing, spreading, making a 


Στρωφᾷσθαι, pres, inf. pass, cont. of 


Στυγνάζων, par. pres, act.— Lrvy- 
vdous, par. ] ἃ. act. of last. 

Στυγνὸς, -ἣς -dv, (fr. στυγέω to 

hate) odious, hateful; detested, 
abhorred ; sorrowful, sad, gloomy, 
horrid. 

Lriyos, -εος -ous, τὸ, (fr. same) 
hatred, aversion, 

Στύγω, f. -ξω, same as orvyéw. 

Στῦλος, -ov, 6, a column, yallar ; a 
pen, style. 

Στυλόω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. last) to 
raise α pillar. 

Στὺξ, -vyes, ἢ, (fr. στυγέω to dread) 
the river Siyz. 

Στύξαιμι, 1 ἃ. opt. act. of στυγέω. 

Στυπεῖον, τουγ. τὸ, (τ. next) low, 
flar. 

Erinn, -15, 9, (fr. στύφω to bind) 

tow, Aux, hemp. 

rimn, -ns, ἦν (fr. same) a stock, 

siem 7 @ rammer, 

Lrustvcc, -ἰς τὸν, (fr. στύπη tow) 
made of low, flax or hemp, 
linen, 

Στύπος; -εος =cvs, τὸ, a slack, stem, 
trunk ; a rammer,. 

Lrusretivos, Same as ort mos. 

Στυππεῖον OF Στυππίον,) -ov, τὸν 
saine as στυπεῖσν. 

Στύππη, τῆς» ἦγ S2MC as στήπη. 

Στυπτηρία, τας, ἡ, (fr. στύφω to 
bine) aluan, 

Lrunrtxds, -ἢ, τὸν, (fr. same) bind- 
ing, astringent, styptic ; Litter, 
sour, 

Στυράκινος, -n, τον, (fr. next) of 
the Styrax, of the green poplar, 

Στύραξ, «ἄκος, ἦ, the Styrar, a 
tree; whence mas. the shaft, or 
handle of a spear ; a spear. 

Στυφελίζω, f. -fw, (ἔτ, στύφω to 
bind) to shake, move, stir; to 
freat roughly, abuse, disturb 
drive away. 

Στυφελίξα!, } a. inf. act. of ast. 

Σχυφελὸς, «ἢ, -dv, (fr. στύφω to 


es 


? 


rugged, rough. 

Lrugrds, -h, -dx, (fr. same) Lexd- 
ing, astringent ; stiff, scur, 
harsh, austere. 

eTugpes, -ἃ, -dy (fr. same) same 
as στυφελός. 

Στύφω, f. -Ww, to bind, be astrin- 
gent; to thicken, condense, cur- 
dle. 

Lr ic, -tos, Att. -ews, §, (fr. last) 
astringency ; thickening, con- 
densation, 

Στύω, f. -dow, to bind, astringe, 
lighten ; to stiffen, harden, thick- 
en ; to desire the female ; to 
grieve, fret, ver. 

Στωΐκὸς, -3, τὸν, (fr. στοὰ the porch 
or school of Stoics) Stoic: a 
Sloic. 
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praltling ; petulant, saucy ; fa- 
celious, willy. 

Σὺ, cod, thou, you. 

Σύαγρος, -ov, ὃ, (fr. σῦς a pig, an 
ἄγριος wild) α wild boar, 

Σύβᾶἄρις, -ἴζος or -r05, ἧ, Sybarie, 
name ofacity. Also, extrava- 
£ance, excess, luxury. 

Συβαρίτης, -ov, ὃ, (fr. last) an in 
ΕἾ μὴ of Sybaris, 

LuBapirikds, -}, -dv, (fr.same) Sy 
barilic ; luxurious, extravagant. 

Συβαρῖτις, -tridos, fy (fr. same) o 
woman of Sybaris. 

Συβήνη or Συβίνην -ns, hy (fr. ct: ἃ 
pig) a sheath, case or bag mude 
of pig’s skin; a hunting spear. 

Συβόσιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
Bow to feed) a herit of swine. 

Lu3drng, -ov, ὃ, (fr. same) a feeder 
of swine, a surne herd. 

Σύγ᾽ for otye, fr. σὺ, and ye. 

Συγγεγραφότες, n. pl. of — Συγγε 
γραφιὼςγ ~via, «ὃς, per. par. act. 
Of συγγράφω. 

Συγγελάω -ὥ, (fr. σὺν together 
with, and γελάω to laugh) to 
laugh with. 

Συγγξνεια, -as, i, (fr. same, and 
γίνομαι to be born) relationship, 
kindred, affinity, family cou- 
nexion. 

Συγγενέσθαι, 2 ἃ. inf. mid. of σι γ- 
γίνομαι." 

Συγγενέσι Or -cir,d.pl.—Zvyyevets. 
Συγγενῆ, Συγγενῶν, cont. cases οἱ 

Συγγετνὴς, -ἔος «οὖςγὺν hy (ft. σὺν 1ο- 
gether, and γένομαι to be born) 
related, connected, of the same 
parents, Subs. a kinsman or 
kinswoman, relation, 

Συγγενώμεθα, 1 pl. 2 a. sub, mid. 

of συγγίνομαι. 

vyynodcKw, f. -dew, (fr. civ to- 

H gether with, and ynodckw te 

| grew old, th. γῆρας old age) te 

| grow old along with. 


v 


“-- 


ind) hard, condensed, firm ; | Συγγένεσθαι, pres. inf. pass. of 


Eryyivopa, (fr. σὺν together, ana 
γίνομαι to be) fo be with, lire, 
converse or be intimate witn, 
Keep company with; to he wath 
have to do with; to meet, assem. 
ble, collect together ; to talk, 
confer or discourse together ; to 
be engaged, implicated cr in- 
volved tn. 

LuyyivicKw,(fr.same, and “:νώσκω 
to know) fo know, acknowledge ; 
to know of, be conscious of ; ta 
consent, agree, be of one mind; 
to find oul, discover ; to pardon, 
Sorgive, excuse. ἃ 

Συγγνώμη, -nsy hy (fr. same) par. 
don, forgiveness ; permission, 
leave, concession, indulgence. 

Συγν"ωμ"ονἵκὸςγ “ἢ, τὸν, (fr same 


srr 


=r 


forgiving, mild, indulgent, mer-|Zuyrixonabiw -ὥ, f. -jow, p. συγ- 


ciful ; fit to be purdoned, worthy 
of forgiveness. 

Συγγνώμων, -ovos, b, ἢ, (fr. same) 
mall, forgiving, merciful, mndul- 
gent ; agreeing, af ane mind. 

Συγγιωσθῆναι, 1 a, inf. pass. of 
σνγγινώσκνω. 

2} γνωστὸς, τὴν τὸν, (fr. σὺν toge- 
ther, and γινώσκω to know) to 
he forgiven, pardonable, excusa- 
ble. 

Σύγγονος; -ov, €, 5, 
γενής. 

Σύγγραμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. σὸν to- 
gether with, and γράφω to 
write) ἃ writing, treatise, com- 
position, book, work, clause. 

Συγγρᾶφεὺς, -éos, ὃ, (fr. same) a 
wriler, author, historian. 

Συγγρᾶφὴ, -is, ἡ, (fr. same) awrit- 
ing, tieatise, composition, history. 

Συγγράφω, f. «Ψω, (fr. same) to 
compose, describe, give a written 
account af, commit to paper, 
write a history ; to subscribe, 
consent to. Συγγρήέφουμαι, to bar- 
gain, agree, covenant, siipulate. 

Συγγυμνασία, -as, h, (fr. σὺν toge- 
ther, and γυμνασία exercise) a 
Joint or common exercise, inter- 
course. 

Συγκαθαγίζω, f. -ἴσω, (fr. σὺν with, 
κατὰ intens. and ἅγιος holy) to 
affer or consecrate along with; 
ta wash or purify together. 

Συγκαθαιρέω -G, (fr. σὺν together, 
κατὰ down, and αἱοέω to take) 
to assist in demolishing or over- 
turning ; to help in unloading ; 
to aid, assist, engage with; to 
obtain, gain, conquer. 

Συγκαθείργω, (fr. same, and καθε- 
ίργω to confine) to shut up with, 
enclose tozether. 

Συγκαθέλκω or -ελκύω, (fr. same, 
and καθέλκω to pull down) to 
assist in pulling down; to pull 
down with ; to rout or overthrow 
tagether. 

Συγκαθεύδησις, -105, Att. -ews, ἢ, 
(fr. same, and καθεύδω to sleep) 
a sleeping together. 

Συγκαθεύδω, (fr. same) to sleep to- 
gether. 

Συγκαθεψέω, (fr. σὺν together, and 
καθεψέω to boil) to boil along 
with, 

Συγκάθημαι, (fr. same, and κάθη- 
μαι to sit down) to sit with, sit 
together, par. pres, mid. συγκα- 
θήμενος, τη, τον. 
υγκαθέζω, (fr. same, and καθίζω to 
Seat, th. ἕω to set) to set, place 
or make sit down with ; to sit 
down with. 1 a. act. ind. συνε- 
κάθϊσα" par. συγκαθίσας. 

Seykabtcdvrwv, g. pl. par. 1 ἃ. 
uct. of last. 

Συγκαθυψαίνω, (fr. σὺν together, 
and καθυφαίνω to weave, th. 
udaitw same) to weare together 
with, interweave. 

Συγκαίω, f. -καύσω, p. συγκέκαυκα, 
(fr. same, and καίω to burn) to 


burn with or together with ; to 
burn up. 


same as συγ- 


κεκακοπάθηκα, (fr. same, κακὸς 
evil, and παθὸς feeling, th. πάσ- 
yw to suffer) to suffer evil or 
affliction with; to share misfor- 
tunes, endure for. 

Συγκακοπάθησον, -dtw, 1 a. impr. 
act. of last. 

Συγκακουχεῖσθαι, pres. inf. mid. 
cont. 0 

Συγκακουχέω -G,f. «ἥσω, p. συγκε- 
κακούχνκα, (fr. σὺν together, κα- 
κὸς evil, and ἔχω to have) to af- 
οὶ, harass or persecute unth. 
Συγκακουχέομαι -odpat, to suffer 
ill together, be evil-entreated, en- 
dure along with. 

Συγκαλέω -G, Or -ἔομαι -odpar, 
-ἔσω and -jow, p. συγκέκληκα, 
(fr. same, and καλέω to call) to 
eall together, convoke, assemble. 
1 a. ind. act. συνεκάλησα. 1 2. 
ind. mid. συνεκαλησάμην, -w, 
-ατο. 

Συγκάλυμμα, «ἄτης, τὸ, (fr. next) 
a covering, shade, veil, wing ; 
shelter, pratection. 

Συγκᾶλύπτω, f. -Lw, p. cvyeexdry- 
ga, (fr. civ together, and καλύπ- 
Tw to cover) to caver closely, can- 
ceal, hide, veil; to overwhelm, 
bury. per. pass. ind. - συγκεκά- 
Avppac’ par, συγκεκαλυμμένος, -7, 
τον. 1 a. ind. pass. σηνεκάλυφ- 
θην, -ns, τὴ. 2 a. ind. pass. cuve- 
καλύβην. 

Συγκαλύψειεν, “43ο]. for συγκάλυ- 
Wat, 3 51η. 1 ἃ. opt. act. of last. 
Συγκάμνω, (fr. σὺν together, and 
κάμνω to toil) ta join in labour ; 

ta help, aid, assist. 

Συγκάμπτω, f. -Ww, p. συγκέκαμφα, 
(fr. same, and κάμπτω to bend) 
ta bend or δου; dene bow 
together, 1 a. act. συνέκαμψα. 

Σύγκαμψον, -drw, 1 a. impr. act. 
of last. 

Συγκάπτω for συγκίάμπτω. 

Συγκαταβαίνω, (fr. σὺν together 
with, κατὰ down, and th. βαίνω 
to go) ta descend or go down ta- 
gether with, go along with; to 
condescend, accommodate, ex- 
pose or offer one’s self; to con- 
eur, agree with, submit, comply, 
tncline to another's wish. 2 a. 
act. ind. συγκατέβην, -ns, τη 
par. συγκαταβὰς, n. pl. συγκατα- 
βάντες. 

Συγκαταγηράω -ὥ, οὐ -γηράσκω (τ, 
σὺν together, κατὰ intens. and 
ynodw to grow old, th. γῆρας old 
age) lo grow ofl together, decay 
along with; to grow blunt. 

Συγκατάγνυμι; (fr. σὺν together, 
and κατάγνυμι to break in pieces, 
th. dyw to break) to break down, 
together ; to assist in breaking 
down or in reducing. 

Luykarayw, (fr, same, and ἄγω 
to lead) to bring back with, re- 
store or bring back together. 

Συγκαταδεύγνῦμι, (fr. same, and 
δεύγνθμι to join) to join, yoke or 
harness together ; tounite. Xvy- 
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Συγκαταθέσθαι, 2 a. inf. mid. of 
συγκατατίθημι. 

Συγκατάθεσις, -ἰος, Atl. -ews, ἡ, (ft 
same) connexion, consent, agree- 
ment, cancord ; a vote, approbu- 
tian, 

Συγκατιικαλύπτω, (fr. σὺν together, 
κατὰ intens. and καλύπτω to 
cover) to cover together with, 
hide along with. 

Συγκατακλείω, (fr. same, and eeu 
to shut) to shut up along with, 
confine with, 

Συγκατακληρονομέω «ὖς (fr. same, 
and κληρονομέω to inherit) to in. 
herit along with or jointly. 


ἱΣυγκαταμίγνῦμι; (fr. same, and 


μίγνυμι to mix) lo mix toge> 
ther with, blend, compound to- 
gether. 

Συγκαταρίπτω, (fr. same, and ῥίπ- 
τω to throw) to throu; down along 
with, fling down together. 

Συγκατιισήπω, (fr. same, and σήπω 
to putrefy) to putrefy altogether, 
rot entirely. 

Συγκατασκάπτης, -ov, ὃ, (fr. same, 
and σκάπτω to dig) a spailer, 
plunderer, destroyer, underminer, 
supplanter. 

Συγκατασκάπτω, (fr. same) to pull 
down, undermine, destroy. 

Συγκατασκευάξω, f. -ἅσω, (fr. σὺν 
together, κατὰ intens. and σκευά- 
€w to prepare, th, σκεῦος a ves- 
sel) to assist in preparing. see 
κατασκευάξω. 

Συγκατασκευᾶσας, -aca, -ar, 1 ἃ. 
par. act. of last. 

Συγκατασκηνόω -ὥ, f. -dow, (fr. σὺν 
together, κατὰ intens. and σκη- 
νόω to dweli in tents, th. σκηνδ' 
a tent) to dwell tagether in tents ; 
to live in the same tent, put up 
together. 

Συγκατασπάω, (fr. same, and σπάω 
to draw) to pull or draw along 
with; to tear away, end tn 
pieces, 

Συγκαταστρεψαμένων, g. pl. 1 ἃ, 
par. mid. o 

Συγκαταστρέφω, (fr. σὺν together, 
κατὰ down, and στρέφω to turn) 
to overturn along with, over 
throu: or reduce together. Xuy- 
καταστρέφημαι, to he overthrown, 
or lay down life together. 

Συγκατατάττω, (fr. σὺν along with, 
κατὰ intens. and rdrrw to ar- 
range) to place or station uvith 
others, set together. 

SvyxarartOnut, (fr. same, and τί- 
Ont to put) to put down together 
with. Συγκατατίθεμαι, to vote 
with, consent, agree, concur 
unth. per. pass. ind. cvykato 
τέθειμαι. 

Συγκατατεθειμένος, -ἢ, τον, par. 
per. pass. of last. 

Συγκαταφαγόντα; ἃ. sin. 2 ἃ. par 
act. of 

Lvykaradiyw, (fr. σὺν together, 
κατὰ intens. and φάγω to eat) 
to eat along with, devour toge- 
ther, 


καταζεύγνυμαι, to be engaged|Zvyxarapipw, (fr. same, κατὰ 


with or implicated in. 
(530) 


downwards, and φέρω to carry’ 
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to take doun with, snatch awy,| 
carry Of. Συγκαταφέρομπι, to Zo 
down along with, descend to- 
vether. 

Συγκαταφλέγω, (fr. same, κατὰ in- 
tens. and gdéyw to burn) to con- 
sume, burn up. 

LuyKaray ηφίζω; [. -Yow, Pp. συγκα-" 
τε φίκα, (fr. same, and Ψψηφίζω 
to vote, th. ψῆφος a pebble) to 
condemn along with ; to clect,| 
receive into the number, number| 
with ; to decree, enact, pass. 
cuyxaratnglGopat. | 

Συγκάτειμι, (fr. σὺν with, 
downwards, and cipt to go) to 
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ραυνὸς thunder) to thunder to~ 
gether with, 

Συγκεθιίω, Same as συγκεράννῦμι. 

Συγκεφ ἅλαιόω -ὦ, and -dopat -od- 
pat, (fr. σὺν together, und κεφα- 
Aatéw to sum up, th. κεφαλὴ the 
head) to take the heads of, sum 
up, deliver briefly; to add up, 
make the amount, 

Συγκεχυμένος, -n, τον) par. — Συγ- 
κέχνται, ind. 3 sin, per. pass. of 
συγχύω. 

Συγκεχωρήσθω, 3 sin. per. impr. 
pass. of συγχωρέω. 


κατὰ Συγκεχωσμένα, per. par. pass. of 


συγχόω. 


go down along with, descend Συγκῖνέω -ὥ, f. -fow, p. συγκεκίνη- 


with. 

Συγκατέλθωμεν, 1 pl. 2 a, sub. act. 
οἴσυγκατέρχομαι. 

Συγκατεργάζομαι, (fr. 
κατὰ intens. and 
work, th. ἔργον a 
operate with, assist 
with, 

Συγκατέρχομαι, (fr. same, κατὰ 
down, and ἔρχομαι to come) to 
descend ; to return together, re- 
turn home. 

Συγκατειψηφίσθην, -ns,-n, 1 a. ind. 
pass. of συγκαταιξηφίζω. 

Συγκατήεσαν for συγκατῃεῖσαν, 3 
pl. pper. mid. of συγκάτειμι. 

Lryxaropviat, 1 a. inf. act, of 

Συγκατορύσσω or -ττω; f, -ζω, (fr. 
civ together, κατὰ down, and 
ορύσσω to dig) to stab along with ; 
to dig along with; to bury to- 
gether. 

Σύγκειμαι, (fr. σὺν together, and 
κεῖμαι to lie) to be placed to- 
gether, lie together ; to be settled, 
arranged ; to be composed or 
consist of ; to have an agree- 
ment with; to agree togethcr, 
conspire. 

Συγκείμενον, -ov, τὸ, (neut. pres. 
par. of last) α thing agreed on, 
agreement, bargain, contract. 

Σύγκειται, (3 sin. pres. ind. of 

“ same, used impers.) if ts cer- 
tain, it is evident. 

Συγκεκαλυμμένος, τῇ, -ov, par. per. 
pass. of συγκαλύπτω. 

Συγκεκλεισμένος, =, τον, par. per. 
pass. of συγ κλείω. 

Συγκεκομμένος, per. par. pass. of 
συγκόπτω. 

Συγκεκραμένος, «ἢ, τον, Sync. for 
συγκεκεραμένος, par. per. pass, of 
συγκεράννυμι. 

Συχκεντέω, (fr. σὺν together, and 
xevréw to goad) fo pierce or stab 
together, slay 


σὺν together, 
ἐργάζομαι to 
work) to ca- 
uwtth, achieve 


Συγκερήννῦμι, f. ovyxepiow, p. cvy- 
xexéoaka, (fr. σὺν together, and 
κεράννυμι to mix) to miz or com- 
pound together, atiemper, tem- 
per, coalesce ; to blend, unite. 1 
a. ind. act. συνεκέρασα, ~as, -ε. 
per. pass. ind. by Syne, συγκές- 
κραμμαι. 

Συγκερατίζω or -iZouat, (fr. same, 
and κέρας a horn) to fight with 
horns. 

Συγκεραυνόω -&, (fr. same, and κε- 


ka, (fr. σὺν together, and xiréw 
to move) to move logcther, put in 
motion, stir up. 1 a, ind. act. 
εσυνεκίνησα, “aS, «ε- 

Συγκίνησις, -ἰοςγ Att. -ews, ἧ, (fr. 
same) commotion, disturbance, 
agitation. 

Σύγκλασις, -tos, Att. -cws, ἧ, and 
Συγκλασμὸς; -οὔ, 6, (fr. next) a 
bruisc, contusion. 

Συγκλάω -ὥ, f. -dow, fr. σὺν toge- 
ther, and xAdw, which see, 

Σύγκλεισις, -ἰος, Att. -ews, ἢ, Σύγ- 
κλεισμα, -ἅτος, τὸ, and Σνγκλεισ- 
pos, -οὔ, ὃ, (fr. συγκλείω to shut 
up) ἃ meeting or joining toge- 
ther ; a point; a shutting up; a 
siege; a prison, cell, 

Συγκλειστὴς, «ἢ, -dv, (fr. next) 
closed, joined together ; connect- 
ed by joints. 

Σνγκλείω, fi -ciow, p. συγκέκλεικα, 
(fr. σὺν together, ant κλείω to 
shut) to enclose, shut up toge- 
ther, confine ; to catch; to in- 
volve, cngage in. 1 a. ind. act. 
συνέκλεισα. per, pass. ind. συγ- 
κέκλεισμαι, -cat, -Tat* Par. συγ- 
κεκλεισμένος, «ηγ τον. 

Συγκληροιομέω -ὦ, f. -fow, p. συγ- 
κεκληρονόμηκα, (fr. next) to inke- 
ritalong with. 

Συγκληρονόμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. σὺν 
together, κλῆρος a lot, and νέμω 
to distribute) @ joint-heir, co- 
her ; @ colleague, associate, 
sharer, 

Σύγκλητος, -ov, 6, ἧ, (fr. σὺν toge- 
ther, and καλέω to call) called 
together, convoked, assembled, 
convened, Subs. viz. βουλὴ, an 
assembly, counci, senate, parti- 
cularly the Roman senate. 

Συγκλύζω, fi «ὕσω, Pp. -vKa, (fr. 
same, and κλύζιο to wash) to 
tnundate, drown, overwhelm. 


together, | creche -udos, 6, 4, (fr. civ tage- 
ΕΥ̓͂. 


ther, and καλέω to call, or per- 
haps κλύζω to wash) collected, 
brought together, promiscuous. 
Subs. a confluxr, crowd. 
Συγκοιμάομαι -ὥμαι, f. -ἡσομαι , (fr. 
same, and κοιμάω to lie down) to 
lie down together, sleep with. — 
Συγκοινωνεῖτε, 2 pl. cont. pres, ind. 
or impr.act.—ZevyKkowwwvhoavres, 
n. pl. par. 1 a. act. — Συγκοινω- 
νήσητε, 2 pl. 1 ἃ. sub, act. of 
Συγκυινωνέω «ὦ; f. -vowy ἢ. συγκε- 


κοινώνηκα, (fr. σὺν together, κοι- 


(531) 


᾿ς 
νωνὸς ἃ partaker, th. κοινὸς cam. 
moh) fo share with, partake of ; 
to communicate, impart; to have 
intercourse ΟΥ̓ cammunication 
with. ἢν pl. pres. par. act. cont. 
ουγκοινωνοῦντες. 1 a. ind. act. 
συνεκοινώνησα. 

Συγκοινωνὺς, -οὔ, 6, ἢ, (fr. same) a 
pariaker, shurer, participator. 

Συγκοιτάζομαι; (fr. next) tolie vith 

Σύγκοιτος, -ov, 6, fy (fr. σὺν with, 
and κοίτη a bed) a bed fellow 
congenial, agreeable, concordant. 

Συγκολλάπτω, (fr. same, and xo 
λάπτω to bruise) to bruise or Mel 
together, 

Συγκολλάω -G, f. -fow, p. συγκεκόλ- 
Anka, (fr. same, and κολλάω tu 
gluc) to glue, solder or cement 
together ; to tmitate, adopt, 

Συγκολυμβήω «ὦ, f. ~fow,(fr. same, 
and κολυμβάω to swim) to swim 
together. 1 f. ind. act. cuyxodvp- 
βέήσως -εἰς, «εἰ. 

he «ἧς, f, (fr. next) a col- 
ection, gulhcring ; hurvest, 

Συγκομίζω, f. -tow, p. cvyKexdptna, 
(fr. σὺν together, and κομίζω tc 
carry) to carry or bring to- 
gether, collect, gather; to reap, 
make harvest; to bury. Συγκο- 
μίζομαι, to store or treasure up ; 
to get, goin, acquire; to claim. 
] a. ind. act, act. συνεκόμισα. 

LuyKond, -ἧς, ἧς (fr. next) a faint, 
swoon ; ἃ compression, shorten- 
ing, contraction ; syncope, a 
grammatical figure. 

Συγκόπτω, f. -««( Ἦ (fr. σὺν together, 
and κόπτω to eut) to break or 
cul up, cut into pieces, chop ; to 
beat, brutse, pound together ; to 
cut off, contract, shurten, 

Συγκοσμέω -@, fi -faw, fr. same, 
and xocpéw, which see. 1 f. inf. 
act, συγκοσμήσειν. 

Σύγκρῆῶσις, -tos, Att. -cws, 4, (fr. 
σὺν together, and κεράννυμι to 
mix) a mixture, intercourse, 
commerce. 

Συγκρατέω -ὥ, (fr. same, and xpa 
τέω to prevail) fo hold together 

᾿ Mc sliamaade: sangeet. e 

Σύγκρἵμα, -ἅτος, τὸ, (fr. cvyn iw 
to jom together) @ joining, ce- 
ment, concretion, mass ; a com- 
parison ; a proclamation, decrec, 
edict ; interpretation, opinion, 
judgment. 

Συγκρῖναι, 1 a.infact.—Zvyxotvas, 
-ασα, -av, la. par. ἃςί, -Ο.Συγκοί- 
vovrec, n. pl. pres. par. act. of 

Luyxpirw, f. -νῶ, (fr. ctv together, 
and κρένω to judge) to join, glue 
together, cement ; to compare, 
compare with, judge by compan- 
son ; to contend, strive, dispute ; 
to unfold, interpret, explain ; to 
contract, shrink, Y-uyxpivopat, to 
coalesce, grow toget rer, unite, 

Σύγκρισιςγ -tos, Att. -ews, ἦν» (tr. 
last) analogy, conformity, com- 
parison, interpretation ; custom, 
manner, rile. 

Συγκροτέω, (fr. σὺν together and 
goo tosirike) to striketowether 
clap; to applaud; to clash clat. 
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ter, rottle ; to weltl together; ἰοἸΣυγχόω f. -dow, (fr. same, and) Συζητέω -ὥ, f. τήσω, p. συνεδήτηκα, 


compose, settle, arrange ; {0 pre- 
pare, make ready, «accoulre, 
equip, furnish ; to collect, assem- 
ble, raise, levy; to proclaim, 
publish; to encourage, antmate, 
cheer. 

Σύγκρουο.ς, -tos, Att. -εως, ἦγ, and 
Συγκρουσμὸς, -ot, 6, (fr. next) a 
concussion, collision; a grudge, 
pique, quarrel ; fraud, impos- 
ture; conspiracy. 

Συγκρούω, (fr. σὺν together, and 
aootw to beat) to strike or knock 
tovether, dash against each other, 
clash ; to clap the hands; to 
embroil, set by the ears; to col- 
lect, assemble ; to pump or draw 
out secrels, force a confession. 

Συγκρύπτω, fr. same, and κρύπτω, 
which see. Σ 'γκρύψαι, 1 a. inf. 
act, 

Συγκτίζω, f. -Yow, p. συνέκτικα. (fr. 
σὺν together, and κτέζω to build) 
to create together; to found, 
build. 

aaa, του; 6, (fr. same) a fel- 
gw colonist, 

Συγκύπτω, f. -bw, p. συγκέκυφα, 
(fr. same, and κύπτω to bend 
downwards) to look downward ; 
to bow or bend together, stoop ; 
to close together, contract ; to 
agree, consent ; to conspire. 

Συγκυρέω -ὥ, (fr. same, and κυρέω 
to meet with) to fall in with, 
meet, find ; toa happen, chance ; 
ic dash, encounter, dash together, 

Συγκύρημα,-ἅτος, τὸ, and Συγκυρία, 
-as, ἣν (fr. same) an occurrence, 
coincidence, chance, accident. 

Luykiow, f. -κύρσω, (fr. same) to 
fall in with, meet, happen with ; 
to encounter, dash together or 
agaimst each other. 


χόω to heap up) to cover uth a 
mound of earth, bury; to heap 
together, pile up. 

Luyxdopue -Gpat, fi «ἥσομαι, p. 
.συγκέχρημαι, (fr. same, and 
xpdw tolend) to have intercourse ; 
to use in common ; to borrow, ac- 
cept of. 

Συγχρονίζω, f. -ἴσω, p. συγκεχρό- 
vixa, (fr. same, and ypovigw to 
grow old, th. χρόνος time) to de- 
lay or tarry with ; to be of equal 
age with, 

Συγχρῶνται, 3 pl. cont. pres. ind. 
mid. of συγχράομαι. 

Συγχύνω, and Συγχύω, f. -vouw, ἢ. 
ouyxéyvxa, (fr. σὺν together, and 
χύω to pour) to confound, con- 
Suse, baffle, disturb, alarm. 2a. 
or impf. ind. act. συνέχυον, “§5; 
-ε. per. pass. ind. συγκέχὕμαι, 
“Cat, -Tat’ par. συγκεχυμένος, τῇ; 
-ov. 1 a. ind. pass. συνεχύθην, 

| "Sy “ἢ. 

Loy xtars, -t0s, Att. -ews, ἡ, (fr. last) 
confusion, disturbance, uproar. 

Lvy yw, same as συγχύνω. 

Συγχωνεύω, (fr. σὺν together, and 
χωνεύω to melt, th. χώνη ἃ cru- 
cible) to melt ina Meme melt 
together. 

Συγχώυνῦμι or Συγχωννύω, (fr. 
same, and yéw to heap) to forti- 
Jy with a rampart or mound ; to 
heap together ; to bury. 

Σύγχωρα, -as, f, (fr. same, and 
χῶρα a place) the same country. 

Συγχωρέω, f. -jow, (fr. same, and 
χωρέω to yield) to concede, yield, 


grant, give way to; to cede, give 


up, remit; to pardon, forgive, 
indulge ; to bargain, stipulate. 
pres. par. pass. cont. συγχωρού- 
μενος. 


Συγκύφιον, πτουγ rd, (fr. next) αἰΣυγχώρησις; -tos, Att. -ews, ἡ) (fr. 


chance, accident. 

Συγκύφω, (fr. σὺν together, and 
κύπτω to bend) to bend together ; 
to bend, bow, stoop ; to close to- 
gether, contract, 

Συγκωμάζατε, Dor. for συγκωμά- 
sate, 2 pl. 1 a. impr. act. of 

Συϑκωμάζω, f. -dow, (fr. σὺν to- 


same) concession, grant, sper- 
mission, allowance, 


Συγχωρητέος, -a, -ov, (fr. same) to 


be conceded or granted. 
Συγχώσαι, 1 a. inf, act. of συγχόω. 


(fr, σὺν together, and @yréw te 
seek) 0 inquire of one another , 
to question, argue, dispute with. 
impf. ind. act. συνεζήτεον -ovy, 
sees «εἰς, τες -et. La. ind. act 
συνέξησα. 

Συζήτησις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) an inquiry, disputation, 
argument, ἃ. συζήτησιν. 

Συζητητὴς, -οὔς ὃ, (fr. same) a dis- 
puter, reasoner, philosopher, 
learned man. 

Σνυζυγία, «ας, ἣν (fr. σὺν together, 
and ζεύγνυμι to join) a joining 
together, union; marriage; a 
yoke, pair; similarity, parallel 
circumstance ; grammutical con- 
jugation, 

Συζύγιυς, -a, -ov, (fr. same) yoked 
together, united. 

Σύζὕγος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) join- 
ed, united, coupled, married ; 
yoked together. 

Συζῶν, -Wvrus, pres. par. act. cont. 
of συζάω. 

Συζωννύω, (fr. σὺν together, and 
ζεύγνῦθμι to join) to bind or tie 
together ; to gird with, encircle. 

Συζωοποιέω -ὥ, f. -ἥσω, p. συνε- 
ζωοποίηκα, (fr. same, iw, Poet 
for Géw to live, and ποιέω to 
make) to make alive with, restore 
to life together unth. 

Συκνὸς, “ἣν -dv, (fr. ods a pig) hogs 
gish, brutish, boorish, clownish , 
stuptd, silly, foolish, dull. 

Συθεὶς, 1 a. par. pass. —T Ger, Ion. 
and Beot. Sync. for ἐεσύθησαν, 
3 pl. 1 a. ind, pass. of σύω. 

Σῦθι, Syne. for σύθητι; 1 a. impr. 
pass. of céw. Or the pres, or 2 
a. impr. act. of cdpe, for ctw. 

Συκαλλὶς, «ἴδος, Hy (fr. σῦκον a fig) 
a fig-pecker. 

Σνκάμϊῖνον, -ov, rd, (fr. next) the 
Sruit cf the sycamine or syca 
more tree, mulberry. 

Lukdpivos, -ov, 6, a sycamine or sy 
camore tree. 

Συκέη -ἥ, -éns -ἧς, h, @ fig-tree. 


Σύδην, (fr. σύω to rouse, th. σείω to] Συκεὼν or Συκῶν, -Wvos, ὃ, (fr. last) 


shake) in haste, quickly, speedi- 
ly, violently, impetuously. 


gether, and κωμάζω to revel) to) Σύες, n. pil. of σύς 
revel together ; to set up or begin|Stiero, Ion. for ectero, 3 sin. impf. 


the dance. 


Συγχαίρει, 3 sin. pres. ind. act. — 


ind. pass. or 2 ἃ. ind, mid. of 
ctw. 


Συγχαίρετε, 2 pl. pres. ind. or Συζάω -ὥ, f. cudjow, Ὁ. συνέζηκα, (fr. 


impr. act. of 

Συγχαίρω, (fr. σὺν together, and 
Xuipu to rejoice) to rejoice along 
with, congratulate. impf. ind, 
act. cuvéyatpov, Es, -€. 2 ἃ. pass. 
und. συνεχἄρην, -NS4-N* Mp. συγ 
χάρηθι, -τἥτω, In pl. συγχάρητε. 

Συγχαρεῖταις 3 51η. 2 f. ind. mid. 
— Συγχάρητε, 2 pl. 2 a. sub. 
pass. of last. 

Σύγχει, pres. impr. δαί, of 

Συγχέω -ὥ, f. -χεύσω, (fr. σὺν to- 
gether, and χέω to pour) to pour 
tugcther ; to confuse, disturb, con- 
found, amaze, alarm. 

Fuyxopetw, f. -cdow, (fr. same, 
and χορεύω to dance, th. χορὸς 
a dance) to dance together. 


Συζῇν, Dor. for συζᾶν, pres. inf. 


Συζητεῖν, pres. mf. act. cont. — 


σὺν together, and (dw to live) to 
live together, be united with or 
dependent on; to be raised to 
life along with. 

Συζευγνύω or Συζεύγνῆμι, f. συζεύ- 
ἕω, p. συνέζευκα, (fr. same, and 
Cevyviw to join) to yoke or por 
together, conjoin, couple, unite. 1 
ἃ, ind. act. συνέζευξα. per. pass. 
ind, συνέζευγμαι" par. συνεζευγ- 
μένος -ἢ, -ον-. 


act. — Συζήσομεν, 1 pl. f. ind. 
act. of συζάω. 


Lulnreire, 2 pl. cont. pres. ind. 

act. — Συζυτοῦντας, -τες,) “των, 

cont. cases par. pres, act. of 
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a plantation of fig-trees. 

Σύκζνος, -, τον, (fr. same) of fig- 
treé ; weak, brittle, slender ; use- 
less, worthless. 

Συκομοραία or -péa, -as, and Συκό- 
popos, τους ἧ, (fr. same, and μό- 
pos a mulberry tree) a sycamore 
tree, 

Lixov, -ov, τὸ, @ fig. 

Συκοφαντέω -G, f. -jow, Pp. σεσυ- 
κοφάντηκα, (fr. σῦκον a fig, and 
daivw to show) to inform on 
those who smuggled figs out of 
Attica ; to accuse falsely ; to ex- 
tort. 1 a. ind. act, εσυκοφάντησα. 
---Συκοφαντήσητε, 2 pl. 1 a. sub. 
act. 

Συκοφάντης, του, δ, (fr. same) @ false 

accuser, informer, calumniator, 

reviler ; a sycophant, flatterer. 


Συκοφαντία, -as, ἣν (fr. same) ca- 


lumny, false accusation, extor 
tron. 


Συκοφαντῦκὸς, =i), “ὃν, (fr. same) σα" 


lumnious, injurious, false, paw 


ΣΤᾺ 

Gul, unjust. Comp. συκυφαντι- 
κώτερος. ; 

Σύκχοι, -wy, of, a kind of slippers. 

Συκὼν, -dvos, ὃ, (fr. σῦκον a fig) 
a place planted with figs. 

Συλαγωγέω -G, (fr. σύλη a prey, 
and ἄγω to lead) to drive or car- 
ry away booty ; to spoil, rob, 
plunder. 

Συλαγωγῶν,) par. pres. act. cont. 
of last. 

Συλαθεὶς, Dor. for συληθείς. 

Σύλασκε, Ion. fer ἐσύλα, 3 sin. 
impf. ind. act. cont. of 
λάω or -έω -ὥ, f. jou, p. σεσύλη- 
ka, (fr. σύλη plunder) to plun- 
der, rob, spoil, carry off, take 
away, strip; to take out, draw 
forth. 1 ἃ. ind. act. ἐεσύλησα. 

Συλεύμενος; -ἡγ -ov, Dor. for συλού- 
μένος, pres. par. mid. cont. of 
συλέω. 

Συλεύω; same as συλάω. 

Σύλη, -ns, hy prey, plunder, booty, 
spol ; plundering, carrying 
away, rapine. 

Συληθεὶς, -ctoa, -év, 1 a. par. pass. 
— En\joarres, n. pl. 1 a. par. 
act. of συλάω. 

τυλλαβεῖν, act. — Συλλαβέοθαι, 
mid. 2 a. inf\_— Συλλαβὼν, -otca, 
«ὃν, pl. ἢ. -βόντες, d. -βοῦσι, act. 
- Συλλαβόμενος, -n, τον, mid, 
par. 3 ἃ. of συλλαμβάνω. 

Συλλαβὴ, -ἧς, ἣν (fr. same) a sylla- 

le; a fola, knot. 

Συλλαγχάνω, (fr. σὺν together, and 
λαγχάνω to obtain by lot) to 
share or receive by lot together, 
inherit along with. 

Συλλᾶλέω -G, f. -ἥσω, p. συλλελά- 
Anka, (fr. σὺν t6gether, and λα- 
λέω to speak) to talk, speak with, 
confer, converse together. 1 a, 
act. ind. συνελάλησα. 

Συλλαλοῦντες, n. pl. cont. par. 
pres. act. — Συλλαλήσας, par. } 
a. act. of last. 

Συλλαμβάνου, pres. impr. mid. of 

Συλλαμβάνω, f. mid. cvddAjouar, p. 
Att. cuveiAnda, (fr. civ together, 
and λαμβάνω to take) to embrace, 
Salute; (lo setze, grasp, catch, 
lay hold of ; to understand, per- 
ceive ; to comprise, comprehend ; 
to be conscious of, privy ta; to 
conjeclure, tmagine, guess; to 
conceive, breed ; to co-operate, 
assist, aid, help. per. par. act. 
Att. συνειληφὼς, -via, «ὅς. 2 a. 
ind. act. συνέλᾶβον. 1 a. ind. 
pass. συνελήφθην. 2 a. ind. mid. 
συνελᾷ ββύόμην; -ov, -ετο. 


ΣΥΝ 


Συλλέξωμεν» 1 pl. 1 ἃ. sub. act. 
of last. 

Συλλήβόῥην, (fr. συλλαμβάνω to 
comprehend) summarily, In a 
word, to comprehend all. 

Συλληπτρία, «ας, ἧ, (fr. same) an 
assistant, female helper, help- 
mate, 

Συλληφθεὶς, a. sin. -¢Oévra, par.— 
Συλλήφθητι, impr. — Συλληφθῆ- 
vat, inf. 1 ἃ. pass. and 

Συλλήψη, 2 sin. 1 f. ind. pass. of 
συλλαμβάνω. 

Σύλληψιςγειος, Att. -ews, ἡγ (fr. σὺν 
together, and λαμβάνω to take) 
a grasp, catching, seizure, lay- 
ing hold of ; comprehension, 
conception, understanding ; aid, 
assistance, help ; Syllepsis, a 
figure of rhetoric. 

Συλλογὴγ «ῆς, ἡ, (fr. σὺν together, 
and λέγω to collect) α collection, 
assembly, congregation ; a heap, 
mass, pile. 

Συλλογίζω, (fr. same) to collect, 
assemble ; tolevy. Συλλογίζομαι, 
f. -Yocpar, Att. -ἰοῦμαι, to reason, 
argue ; to conclude, infer; to 
discourse, deliyyrate; {to com- 
pute, reckon, count, per. ind, 
pass. συλλελόγισμαι. 1 a. ind. 
mid. cuveAoyicdpny, -w, -aro. 

Συλλογισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) deli- 
beration, argument, reasoning, 
inference, syllogism ; an ac- 
count, computation, reckoning, 
calculation, number ; a con- 
trivance, plan, scheme. 

Σύλλογος, -ov, 6, (fr. σὺν together, 
and λέγω to collect) an assem- 
bly, congregation, meeting, con- 
Serence, council, 

Συλλοιδορέω -ὥ, ἴ. «ἔσω, p. συλλε- 
λοιδόρηκα, (fr. same, and λοιδσρέω 
to reproach) to revile, reproach, 
upbraid with. 

Συλλοχάω -ὥ, (fr. same, and λόχος 
ἃ coinpany) to collect or assem- 
ble forces, levy. 

EvAAoyxirns, -ov, 4, (fr. same) one 
of the same company; a fellow 
solder. 

Συλλυπέομαι -odpar, (fr. σὺν toge- 
ther, and λύπη grief) to cundole 
wujth, sympathize; to te greatly 
grieved αἱ. 

Συλλυπούμενος, τὴ, -ov, par. pres. 
mid. cont. of last. 

Συλλύω, f. -5ow, (fr. σὺν together, 
and Atw to unloose) to rot lo 
unloose; to break up or put an 
end to disputes, decide; to con- 
ciliate, reconcile. 


SvddAfyerai, 3 sin, pres. ind. mid.| Συλούμενος, pres. par. pass. cont. 


— Συλλέγοντες, n. pl. — Συλλέ- 
γουσι, ἃ. pl. par. pres. act. of 
Συλλέγω, f συλλέξω, p. συλλέλεχα; 
Att. συνείλοχα, (fr. συν together, 
and λέγω to collect) to gather, 
collect, assemble ; to levy; to 
acquire, amass; to combine ; to 
conclude, infer, 1 ἃ. act. ind. 
ευνέλεξα" impr. σύλλεξον, -drw° 
sub. σιλλέξω, -75,°7, Ὁ pl. συλ- 
λέξωσι. 
λλέξατεν 2 τῇ. La. impr. act. — 
TvdAd over, 3 pl. 1f. ind. act. — 


of cvAéw same as συλάω. 
LvAGr, act. — Συλώμενος, pass. 
pres. par. cont. of cvAdw. 
Συμβαίη, 3 sin. 2a. opt. act. — 
Συμβαίνει v, pres, inf. act.—Zup- 
Baivoyros, g. Sin. par, pres. act. 


— Συμβάντων, g. pl: of cupBas, 


par. 2 a. act. ὁ 

Συμβαίνω, f. mid. συμβήσομαιν p. 
ovp BéByxa, (fr. σὺν together, and 
βαίνω to go) to go or walk loge- 
ther ; to come together, meet, 
encounter, engage ; lo agree, 
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ZIM 


councide; to treat, transact, eta 
pulate; to happen, eccur, bee 
Jfall, come to pass. pcr. par. act. 
συμβεβηκὼς, -via, -ὁς. 2a. act. 
ind. συνέβην, -ns, τη" sub. συμβῶ, 
“iS, “ἢ par. cup Pas, "dca, -dv. 

Lup barciv, 2a. inf. act. — LepGa- 
Acépevos, Ion. and Att. for συμ- 
βαλόμενος, par. 2a. mid.— Συμ- 
βαλλεόμενος, Ion. and Att. fa. 
συμφ' adAdpevos, pres, par. mid. — 
Συμβάλλετυν; lon. for συνεβαλλε- 
τον, 2 du. impf. act. — Συμβάλ- 
λουσα, ἢ. fem. par. pres. act. of 

Συμβάλλω, ἢ -BaAG, p. -βέβληκα, 
(fr. σὺν tegether, and βάλλω to 
throw) fo join, unite, entiine, 
lay or place together; to throw 
or dash together ; to throw back 
upon, retort; to matrh, pit; to 
compare ; to conjecture, infer ; to 
confer, consult unth, argue, dis- 
pute; to bargain, agree, sitpu- 
late; to lend money ; to come 
together, assemble, mect ; to come 
up with, encounter, engage, join 
battle ; to contrive, invent, feign. 
Συμβάλλομαι, to calculate, cam- 
pute, reckon ; to contribute, sul- 
scrite; to assist, help, awl. 2 a. 
act. ind. συν ἐβᾶλον" inf. cvpBa- 
λεῖν. 2 a. ind. nid. cvneBaddpnr, 
cov, -ero. per. ind. mid. συιμβέ 
Boda. 

Lip Bape, -ἄτος; τὸ, (fr. cup Baw 
to happen) an event, accident, 
Συμβάμεν, Dor. for συμβῆναι, 2 ἃ. 
inf. act. — Συμβάντα, a sin. ot 
— Συμβὰς, -@oa, -ἂν, 2a. par. 

act. of same. 

Συμβασιλεύσομεν, 1 pl. 1 f ind. act. 
-Actcwper, 1 pl. 1 a. sub. of 

Συμβασιλείω, f. -cécw, p. συμβεβα- 
σίλευκα, (ft. σὺν togethcr, and 
βασιλεύω to reign, th. βασιλεῖς a 
king) to regn together with. 1} 
a. act. ind. συνεβασίλευσα" sub. 
συμβασιλεύσω, -75, <7. 

Σύμβᾶσις, -ἰοςς Att, -ews, ἢ, (ft. συμ- 
βαίνω to stipulate) a covenant, 
supulation, agreement, burgain, 
compact, treaty ; reconciliation, 

Συμβαστάξω, f. «ἅσω, (fr. σὺν to- 
gether, and βαστάξω to varry) 
to carry, lay or place together ; 
to compare, liken, assimilate. 

Loup BeBavar, lon. for συμβεβιηκέται, 
inf. of — Συμβέβηκα, -as, =e, 
per. ind. act.— Συμβεβηκὼς. -via, 
«ὃς, d. -βηκότι, g. pl. -βηκότων, 
par. per, act. and 

Συμβῇν 3 sin, 2 a. sub. act. — Συμ- 
βήσομαι, 1 f. ind. mid. of crpe- 
βαίνω. 

Συμβιβαζόμενος, “nN, τὸν, pass. — 
Συμβιβάζων, -ovea, -ov, n. pl. 
-Covres, act. par. pres. of 

Συμβιβάζω, fi -acw, (fr. σὺν tw 
gether, and βιβάξω to make 
ascend, th. Baivw to go) to forer 
together, make compact, unite, 
knit together ; to concilints, re. 
concile ; to teach, instruct; te 
collate, comparc, infer, conclude. 
la. ind. act. συνεβίβασα. 1 ἃ. 
ind, pass. συνεβιβάσθην" par 
συμβιβαεϑθεὶς, -cioa. - ἐν 
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Συμϑιβάσει, 8 sin. 1 f. ind. act. --οἸἰ υμβουλὴ, -ἧςγ and Συμβονλία, -as,{ gether, and μέτρον a measure) 
LupsiBacbévrwr, g. pl. 1 ἃ. par.| 9, (fr. same) counsel, advice,; commensurate, adequate ; in 
pass. of last. deliberution, debate, consultu-!| symmetry, of just proportior 
Συμβιβῶ, cont. for -Gad, Att. for] tion; persuasion. moderate ; suitable, fit. 
-Biiow, 1 f. ind. act. of same. ἰΣυμβούλζον, -ov, τὸ, (fr. same)|Zuppérpws, (fr. last) moderately, 
Συμβιόω, f. -dow, (fr. σὺν together,| coznsel, advice; a council. Jilly, suitably, aptly, sufficiently. 
and βιόω to live, th. Bios life) | Σύμβουλος, του, ὃ, ἡ, (fr.same) anlSoupnyovdopat -Gpat, (fr. σὺν to- 
iu live together with, cohabit, con-| elder, counsellor, adviser. gether, and μηχανάομαι to plan) 
verse wilh. Συμβραβεύω, (fr. σὺν together, and} to plan or contrive together ; ta 
Συμβίωσις, -cos, Att. -ews, ἡ» (fr.| βραβεύω to arbitrate, th. BoaBsds| invent, devise, contrive means, 
same) a living together, coha-| an umpire) to act as an arbiler|Zupptaivw, (fr. same, and μιαίνω 
bilation. or umpire along with, dceide οὐ] to pollute) to defile with. 
Συμβιωτὴς, -03, δ, (fr.same) acom-| award with. Συμμιγδὴν, (fr. next) promiscuous- 
panion, comrade, acquaintance. ᾿ Συμβράζομαι, (fr. same, and BodGw| ly, indiscriminately, in confu- 
Σύμβλημα, -aros, τὸ, and Σύμβλη-] to bubble) to be expelled or, sion. 


ais, -105, Alt. -εως, ἡ, (fr. σὺν to-| turned out with. Συμμιγὴς; -ἔος otis, 5, ἦν (fr. next) 
gether, and βάλλω to throw) a|Zupedv, 6, Simeon or Simon, ἃ] mixed together, in confusion 
joint or joining together, cement-| man’s name. confused, promisenous. 


Συμμαθητὴς, «οὔ, 6, (fr. σὺν toge-|Zupplyvips, (fr. σὺν together, and 
ther, and μανθάνω to learn) a} μίγνυμι to mix) to miz together 
Sellow disciple, fel'ow student, associate, conuerse with, com 

Συμμανθᾶνω, (fr. same) to learn to-| mune. 
gether. Σύμμικτος, -ov, 4, ἣν (fr. same) 

Συμμαρτυρεῖ; 3 sin. cont. pres. ind.| mured, promiscuous, confused. 
act. of Συμμιμητὴς, -od, 6, (fr. σὺν toge- 

Συμμαρτυρέω -G, fi -fow, p. συμμε-] ther, and μιμέομαι to imitate) a 
μαρτύρηκα; (fr. σὺν together, and| joint imitator. 
pdorup a witness) lo bear wit-|Zuppiéys, 2 sin. 1 a. sub. — Συμ- 
ness also ; to give testimonyalong| μίξαι, 1a. inf. act. οὔσυμμίγνυμι. 
with, concur, *®corroborate. 1 ἃ. [Σύμμιξις, -tos, Att. -ews, ἡ» (fr. ods 
ind, act. συ"εμαρτύρησα. together, and μίγνυμι to mix) 

Συμμαρτυροῦμαι, pres. ind. pass.| @ mixture ; intercourse, com 
cont. — Συμμαρτυρούσης, δ. sin.| merce. 
cont. par, pres. act. of Jast. Σύμμισγεγ pres. impr. act, of 

Συμμαχέω -ὥ, (fr. σὺν with, and/Zvppicyw, same as συμμίγνυμι. 
μάχομαι to fight) to fight along|Zuppioorovnpiw -ὥ, (tr. civ toge- 
with, be an ally or companion| ther, and μίσος hatred, and zovn- 
in battle; to help, assist, protect,\ ia wickedness) to hate wicked- 
defend. ness together with, agree in de- 

Συμμαχία, -as, Ton. -ns, ἣν (fr.| testing sin. 
same) a7 alliance or association|ZupptyOijs, 2 sin. 1 a. sud. pass. 
in war; reinforcement, help, as-| of συμμίγνυμε. 
sistance, suceour. Σύμμορφος; -ov, ὃ, ἣν (fr. σὺν toge- 

Συμμαχίδα, ἃ. sin. of συμμαχίς. ther, and μορφὴ form) conform. 

Συμμαχὶκὸς, -ὴ, τὸν, (fr. σύμμᾶχος αἱ able, similar, resembling. 
fellow soldier) allied, aurihury. ἸΣυμμορφούμενος, par. pres, pass. 

Luppayis, -idos, ἡ, (fr. same) in| cont. of 
alliance, allied, auciliary. Συμμορφόω -ὥ, f. -ὥσω, p. cuppe- 

Συμμᾶχομαι, (fr. next) to fight) péoduxc, (fr. same) to form like, 
along with, assist in fighting,| muke similar, Συμμυρφόομαι 
join in alliance. -odpat, to become like, assi.ilate, 

Σύμμᾶχος, -ov, 6, ἧ, (fr. σὺν toge-| conform to. 
ther, and μάχομαι to fight) αἰ Συμπάθεια, -as, ἡ, (fr. σὺν with, 
fellow soldier ; anally, auailiary.| and πάθος feeling, th. πάσχω to 

Συμμένω, (fr. σὺν together, and pé-| suffer) sympathy, fellow feeling, 
vw to remain) to remain toge-| tencderness. 
ther, persist, last, endure. Συμπαθέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same) 

LuppepiCopa, (fr. same, and μερί-)] to condole with, sympathize ; te 
ζω; same as th. peiow to divide)! agree in opinion, concur, assent, 
to share, participate, partake of.|Zupraijs, -ἔος «οὖς, ὃ, jj, (fr. same) 
3 pl. συμμερίζονται. sympathizing, compassionate, 

Συμμετασχηματίζω, (fr. σὺν with,| congenial. , 
μετὰ change, and σχῆμα ap-|Zvpradijoat, 1 a. inf. of συμπαθέω. 
pearance) to transform, trans-|Zvpraigw, f. -fw, p. συμπέπαιχα, 


ing, soldering. 

Συμθλητὸς, -h, -ὃν, (fr. συμβάλλω 
to join together) capable of com- 
parison, &c. according to the 
verb. 

Συμβοηθὸς, -οὔ, δ, (fr. σὺν together, 
and βοηθὸς an assistant) a fellow 
assistant, helper, auxtliary, mi- 
nester. 

Συμβυολαιεύω, same as συμβάλλω. 

Συμβόλαιον, -ου, τὸ, (fr. συμβάλλω 
to stipulate) ax agreement, cove- 
nant, bargain; a treaty, com- 
pact; an article of agreement, 
indenture, deed ; a debt ; amoney 
lransaelion, commerce, traffic ; 
α connexion, relationship. 

Lup Gorn, -is, ἡ, (fr. same) α join- 
ing, joint, seam; a meeting, 
coming together, junction; a 
conflict, engagement ; society, 
sontribution, shure, club, riot ; 
a dinner, &c. where each pays. 

Συμβολίκὸς, τὴ, τὸν, (fr. same) con- 
jectural, doubtful ; symbolical, 
significant, allegorical. 

Lup Ports, (fr. last) allegorically, 
emblematically. 

Συμβολοκοπέω -ὥ, (fr. σύμβολον a 
sign, and κόπος Iabonr) lo δὲ 
fond of feasting, revel, carause 
with others. ᾿ 

Συμβολοκόπυς, -ov, δ, (fr. last) one 
given to feusting ; a jolly fellow, 
bon vivant. 

Σύμβολον, -ου, τὸ, (fr. σὺν together, 
and βάλλω to throw) a symbol, 
sign, token; an omen; a ticket, 
check, docket ; the watch word, 
pass, countersign ; a compact, 
barguin, treaty, 

Συμβύσκω, (ir. same, and βόσκω to 
feed) to feed tugether with. 

Συμβουλεύσας, ~aca, -av, par. 1 a. 
act. of συμβουλεύω. 

Συμβουλευτὴς, -οὔ, 6, (fr. σὺν with, 


and βουλὴ, counsel) a counsellor,| figure, change the shape. (fr. σὺν together, and παέξω to 
adviser, elder, senator, Συμμετεῖχον; ~es, -€, impf. ind. act.| play) to play together, sport or 
Συμβευλέυτϊκὸς, -ἣ, -dv, (fr.same)} of dally with. 


giving counsel, advising, per- 


Συμμετέχω, (fr. σὺν together, and} Συμπαίκτωρ and Συμπαίστωρ, ee 
sunsive, 


peréyw to share) to partake,! ὃ, (fr. συμπαίζω to play together 


Συμβουλεύω, f. -ctow, p. συμβεβού-] share, participate with. a ployfellow. 
λευκα, (fr. same} to counsel, ex-|Zuppéroyos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same) α] Συμπαίσδειν, Dor. for—ZupralZev, 
hort earnestly, advise, recom-| partaker, sharer, joint partner. pres. inf. act. of συμπαίξζω. 


Συμμετρία, «ας, h, (fr. next) «γηι-͵ Συμπανηγυρίζω, (fr. same, and παν 
metry, due proportion, suitable) νηγυρίζω to celebrate, wh. fr, 
composition, just measure; αἱ πᾶς all, and ἄγυρις an assembly) 
dress. to cclebrate along with, keep holy« 


Σύμμετρυς, του, ὃ, f, (fr. σὺν to-| day together, 
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mend ; to consult with, delibe- 
rate. Συμβουλεύομαι, to take 
counsel, be advised, 1 a, ind. act. 
συνεβούλευσα" 1 a. ind, mid, συ- 
νεβουλευσάμην, -ω; -ατο. 


xYM 


Lvurdi των, g. pl. of σύμπας. 

Evptapayevdpevos,-ny τῦνγ par. 2a. 
mid, of 

Luprapayivopat, (fr. σὺν together, 
παρὰ with, and γίνομαι to be) to 
come togcther with; ‘a join, as- 
sociate or be p-esent with; to 
stand by, plead for. 1 f. mid. 
συμπαραγενήσομαι. 2 ἃ. mid. 
συμπαρεγενόμην, τοῦ, ETO. 

Luprapayw, f. «ἄξω, ps συμπάρηχα; 
(fr. saine, nap" by, and ἄγω to 
lead) to pass by along with, pass 
over with. ΄ 

Συμπαρακἄλέω -ῶ, (fr. same, and 
καλέω to call) ¢o call or invite 
toyether ; to encourage, console. 
Συμπαρακαλέομαι -odpat, lo con- 
sole euch other, take comfort to- 
gether ; tobe encouraged, 1 a. ind. 
pass. συμπαρεκλήθην, “115, τἢ. 

Συμπαρακληθῆναι, 1 a. inf. pass. 
of last. 

Συμπαραλαμβᾶνω, . mid. συμπαρα- 
λήψομαι, (fr. σὺν together, παρὰ 
with, and λαμβάνω to take) to 
take along with ; to receive, take 
or seize together. 2 a. act. ind. 
συμπαρέλᾶβον, -ες, τε" inf. συμπα- 
ραλαβεῖν" par. συμπαραλαβών. 

Συμπαραληφθὴς, 2 sin. 1 ἃ. sub. 
pass. of last. 

Συμπαραμένω, f. -vG, p. συμπαραμε- 
pévnxa, (fr. σὺν together, παρὰ 
with, and μένω to remain) to 
remain or continue with or to- 
gether, 1 a, ind. act. συμπαρέ- 
peiva. 

Συμπαριστάτης, -ov, 6, (fr. same, 
and ἴστημι to stand) an assist- 
ant; an auriltury. 

Συμπαρεγένετο, 3 sin, 2a. ind. mid. 
of συμπαραγίνομαι. 

Συμπάρειμι, (fr. σὺν with, and εἰμὶ 
to be) fo be present with. 

Συμπαρείποντο, 3 pl. impf. ind, 
mid. of συμπαρέπομαι. 

Συμπαρεισέρχομαι, (fr. σὺν with, 
παρὰ by, εἰς into, and ἔρχομαι to 
go) to passor slip in along with, 
go in together privately. 

Συμπαρέπομαι, (fr. σὺν together, 
παρὰ with, and ἕπομαι to follow) 
to follow along with, accompany ; 
to succeed to. 

Luprapedvres,Poet. for συμπαρόντες; 
n. pl. pres. par, of συμπάρειμι. 

Luprapicracev, Dor. for — Συμπα- 
ρέστησεν, 3 sin. 1 a. ind. act. o 

Συμπαρίστημι, (fr. σὺν together, 
καρὰ by, and ἴστημι to stand) 
to stand or place together with ; 
to bring to aid, assist, help. 

Συμπαρομαρτέω -ὥ, (fr. same, and 
buaoréw to follow) to follow along 
with ; to accompany, attend. , 

Σύμπας, -ἄσα, -ayv, (fr. σὺν together, 
and πᾶς all)all together, the whole 
collective, the whole. 

Bex 3 sin. — Συμπάσχομεν, 

pl. pres. ind. act. of 

Συμπάσχως (fr. σὺν with, and πάσ- 
yw to suffer) to suffer along with ; 
to sympithize or condole with, 
2 a. ind. act. συνέπᾶθον. per. 
mid. συμπέπονθα. 

Yuunaréw -%, f. -jow, (fr. same, 


ΣΥΝ 


ΣΎΝ 


and πατέω to trample) ἐσ trample Συμπλανάομαι -ὥμαι; (fi. σὴν toge- 


or tread upon together ; to tread 
out, thrash. 

Συμπείθω, (fr. same, and πείθω to 
persuade) to persuace together, 
concur or assist in persuading. 

Σύμπειρος, -ov, ὃ, fy (fr. same, and 
πεῖρα an attempt) alike skilled, 
of equal experience. 

Συμπέμπω, f. -yw, (fr. same, and 
πέμπω to send) to send together 
with, accompany, convey. 

Συμπεραίνω, ἴ, -zegdva, p. συμπε- 
πέραγκα, (fr. same, and περαΐνω 
toend, th. πέρας an end) to finish 
together, end, terminate, con- 
clude; to cut off, consume, 
make an end of. 

Lupmepratosréas, -αγ -ov, (fr. next) 
lo be entirely taken away, remov- 
ed totally. 

Συμπεριαιρέω, (fr. σὺν together, περὶ 
round, and aipéw to take away) 
to lake away entirely, remove to- 
tally. 

Συμπεριλαβὼν, par. 2 a. act. of 

Συμπεοιλαμβᾶνω ,[. mid. συμπεριλή- 
ψομαι, (fr. σὺν with, περὶ about, 
and λαμβάνω to take) to fold 
round together, wrap up; la 
embrace at the same time; to 
understand clearly, comprehend 
entirely. 2 a. ind, act. συμπεριέ- 
λᾶβον. 

Συμπερινοστέω -ὥ, (fr. same, and 
yooréw to return) to go about 
with, 

i in τῳ fr. same, and πλέκω 
to fold) to fold round or wrap 
up together, 

Συμπεριφέρω, (fr. same and φέρω to 
carry) to carry about with. Συμ- 
περιφέρομαι, to walk with, accom- 
pany, attend ; to keep company, 
live or associate with, converse 
with ; to humour, please, gratify, 
comply with, conform ta; to 
condole with; to congratulate ; 
to employ one’s self, be engaged 
along with another. 

Συμπήγνῦμι, Συμπηγνύω or Συμ- 
πήσσω (τ. σὺν together, ἀπά πηγ- 
νύω to fasten) tu fasten together, 
Juin, unite; to cement, glue; to 
compose, make, put together ; to 
thicken, curdle. 

Σύμπηξις, -tos, Alt. -ews, ἡ, (fr. 
same) a joint, joining, firniness, 
union. 

Luprivw, f. -πώσω; p. cvprétwka, 
(fr. σὺν together, and πίνω to 
drink) to drink together. 2 a. 
ind. act. συνέπιον, -ες, -€. 


Συμπίπτοντα; a. Siti, pres. par. act. 


of 

Συμπίπτω, (fr. σὺν together, and 
πίπτω to fall) to fall down at 
once, tumble together ; to fall in 
or come together, coincide, agrec, 
Jit; to fall in with, incur, light 
on, hit upon; to meet with, be- 
fall, happen; to become, turn 
oul; lo engage, encounter, at- 
tack, fight with ; to sink, subside, 
collapse, contract, shrink. 

Συμπλακήσομαιγ -7, -erat, 2 f. ind. 
pass. of συμπλέκω. 
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ther, and πλανάω to wander) to 
wander together with, rove; ts 
err, go astray, be misled, 

Συμπλάσας, -ασα, -av, 1 a. par. 
act, — Συμπλάσασθαι, | a. inf, 
mil, — Σύμπλασσε, lon an 
Poet. for συνέπλασε, 3 sin. I ἃ, 
ind. act. of 

Συμπλάσσω, f. συμπλάσω, (fr. σὺν 
together, and πλάσσω to form) 
to make, fashion, shape, mould ; 
fo invent, devise; to feign, pre- 
tend, 

Συμπλατἄγέω -ὥ, (f. same, and 
πλαταγὴ a rattle, wh. fr. πλα- 
τάσσω to slap) toratte, clap the 
hands, applaud, 

Συμπλεκὴς, τέος «οὖς, δ), ἢ, (fr. σὺν 
together, and πλέκω to tie) juin. 
ed, connected, twined, folded. 

Συμπλεκτὸς, -7,-dy,({r. same) fold- 
ed tagcthcr, connected, joined. 

Συμπλέκω, f. -ξω, (tr. same) to fold 
tagcther, connect, juin; to en- 
tangle, tmplicate; to wreath, in- 
twine; to infold, embrace. Lup- 
rréxopat, to have to do or deal 
with; to engage, combat, con- 
tend, 2a. ind. act. συνέπλἄκον. 
2 f. ind. pass. συμπλακήσομαι. 2 
a, pass. inf. συμπλακῆναι" par. 
συμπλακεὶς, -Eian, «ἕν. 

Συμπλήγδην, (fr. σὺν together, and 
πλήσσω to strike) dashing or 
striking at the same time. 

Συμπληθύνω, (fr. same, and πληθύ- 
vw to fill) to increase, augment, 
Jill up, make overflow. 

Συμπλημμελέω -G, (fr. same, and 
πλημμελέω to transgress) to sin 
together with, 

Συμπληροῦνταιγ 3 pl. cont. pres. 
ind, pass. — Συμπληροῦσθαι; 
pres. inf. pass. cont. of 

Συμπληρύω -d, f. -dow, p. συμπε- 
πλήρωκα, (fr. σὺν together, and 
πληρόω to fill) to fill up ; loaccom- 
plish, fulfil, perfect. pres. ind. 
pass. συμπληρόομαι -otpai. impf. 
pass. cuvetAnoodpny -ούμην, -dov 
-00, -όετο τοῦτο, 3 pl. -dovro -otv- 
ro. pres. inf, pass, συμπληρόεσ- 
θαι -οὔσθαι. 

Συμπλήρωσις, -ro0s, Att. -ews, hy (fr. 
last) fulfilment, completion, ac- 
complishment, 

Συμπλήττω or -cow, f, «ξω, (fr. σὺν 
together, and πλήσσω to strike) 
to strike or dash together. 

Συμπλοκὴ, -ἧς, hy (fr. same, and 
πλέκω totie) a fold or crease; a 
folding together, connexion; an 
embrace ; a conflict, engagement, 

Σύμπλοος -ous, -dov -oF, 6, ἡ, (fr. 
σὺν together, and πλέω to sail) a 
Fellow sailor, messmate. 

Συμπνέω -ὦ, (fr. same, and πνέω ἔο 
breathe) to breathe together ; to 
consent, agree, conspire, be una- 
nimous. 

Συμπνίγω, f. -ifw, p. συνπέπνιχα; 
(fr. same, and πνίγω ἴο suffocate) 
lo choke, strangle, suffocute, smo- 
ther ; to throng, crawd together. 
la. act. ind. συνέπνιξα. 

Luprvota,-as, 4, (fr. same,and πνκο. 


ΣΥΜ 


to breathe) consent, agreement, 
unanimity. 

Συμποδέω -ὦ, and Συμποδίζω, (fr. 
σὺν together, and ποδίζω to letter, 
th. ποῦς the foot) to tie the feet 
togethcr, bind; to impede, en- 
tangle ; to hinder, prohibit. 

Συμπουδίσας, 1 a. par. act, of συμπο- 
δίζω. 

LupwcOcts,-ctva, τὲν, 1 a. par. pass. 
of συμπίνω. 

Συμποιέω -&, (fr. σὸν together, and 
ποιέω to do) to act in concert, 


alliance. 

Συμπολεμέω -3, f. -jow, Pp. συμπεπο- 
λέμηκα, (fr. same, and πόλεμος 
war) lo fight on the same side, 
take purt with, be an ally. 

Συμπολιτεία, -as, ἣγ (fr. next) a 
share in the administration ; a 
common form of government. 

Συμπολιτεύω or -εύομαι, (fr. σὺν ἴο- 
gether, and πολιτεύω to govern 
the state, th. πόλις a eity) to 
assist in the adnanistration; to 
enjoy or live under the same con- 
Statution, use the same laws, live 
together as citizens. 

Σομπολῖτης, -ov, 4, (fr. same) a fel- 
low citizen, 

Συμπονέω -G, (fr. σὺν together, and 
πόνος labour) to labour together, 
co-opcrate, work together. 

Συμπονηρεύομαι, (fr. same, and πο- 
νηρὸς wicked) to act wickedly to- 
gether, combine in crime. 

Lvpmoped par, f. -edoopat, (fr. 
same, and πορεύομαι to go, th. πό- 
ρος a passage) to go together 
with, accompuny ; to come toge- 


co-operate, assist, help ; to join in 


ΣΥΜ 


ing delegate ; a fellow elder, col- 
league, 

Συμπρήκτωρ, -090s, 6, Ton, for cup- 
πράκτωρ. 

Συμπρόειμι, (fr. same, and εἶμι to 
go) to go on before with, proceed 
or walk with. 

Συμπρουπέμπω; (fr. same, πρὸ before, 
and πέμπω to send) to send before 
with, accompany or escort along 
with. 1 a, inf. act. συμπροπέμ- 

al. 

Συμπρόσειμι; (fr. same, πρὸς to, and 
εἰμὶ to be) to be at or present 
with ; to adhere to. 1 f. mid. 
συμπροσέσομαι. impf. ind, συμ- 
προσῆν. 

Συμπροσπηλακέομαι, (fr. same, and 
πηλὸς dirt) to harass. 

Συμπροσπλέκω, (fr. same, and πλέ- 
κω to fasten) to engage with in 
close combat, come to blows, grap- 
ple together. 

Σύμπτωμα; -ἅτος; τὸς (fr. σὺν toge- 
ther, and πίπτω to fall) coinci- 
dence, concurrence, event; an 
accident, chance ; a misfortune ; 
n symptom, sign. : 

Luppayw, (fr. same, and φήγω to 
eat) to eat with. 2f. ind. mid, 
συμφᾶἄγυμαι for -γοῦμαι. 2 ἃ. ind. 
act. συνέφἄγον. 

Συμφαίνω, (fr. same, and φαίνω to 
show) to shine together with. 

Συμφέρει, (3 sin. pres. ind. of ovp- 
φέρω impers. ) tt is fit, proper or 
expedient; it conduces or serves. 

Συμφέρον, -ου, τὸ, (fr. σὺν together, 
and φέρω to bear) profit, advan- 
tage, use, an expedient. g. pl. 
συμφερόντων. 


ther, assemble, meet. impf. mid.| Συμφερτὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) 


συνεπορευόμην, -οὐ, ETO. ἃ. 
pass. ind. συνεπορεύϑην; -ἢς, τη" 
par. συμπυρευθεὶς, -etoa, -ἔν. 

Συμπορεύονται 9 pl. pres. ind. mid, 
of last. 

Συμπορπίω -d. (fr. σὺν with, and 
πόρπη a clasp) to button up, clasp 
together, buckle. per. par. pass. 
συμπεπορπημένος. 

Συμποσία, -as, }, Poet. for συμπό- 
o.ov, 

Συμποσιάζω, (fr. σὺν together, and 
πίνω to drink) to feast or drink 
together, carouse, revel. 

Συμπόσιον, -ov, 7d, (fr. same) a 
feast, banquet; a drinking toge- 
ther ; α mess, company, party ; 
a dining room, parlour. 

Ἐνμπότης; -ov,5,(fr. same) a drink- 
ing companion, guest. 

Συμποτἕκὸς, -7, τὸν) (fr. same) fond 
of drinking, jovial, convivial, 
jolly. 

Συμπραγματεύομαι, (fr. σὺν toge- 
ther, and πρᾶγμα business) to 
fave business or intercourse with, 
converse with ; to do business to- 
gether, assist, 

Lupmoixrwo,-ooos, ὃ, (fr. next) an 
assistant, helper, helymate. 

Συμπρίσσω or -rrw (fr. σὺν toge- 
ther, and πράσσω todo) to act 
with, co-operate, help, assist, aid. 

Συμπρεσβύτερος, -ov, 6, (fr. same, 


brought together, collected, crowd- 
ed ; compact, solid, strong. 

Συμφέρω, f. συνοίσω, (fr. same) to 
assist in carrying ; to bring or 
carry together, collect; to con- 
tribute, conduce, be expedient ; 
to fit, suit, answer, agree. Συμ- 
φέρομαι) to move or go with ; to 
come together, assemble ; to ac- 
quiesce, assent, obey, comply ; to 
meet, encounter, engnge, fight ; 
to happen, chance, occur. 1 a. 
ind. act. συνήνεγκα" par. συνε- 
véykas, -aca, παν. 

Συμφεύγω, (fr. σὺν together, and 


ΣΥΜ 


to bring) a collection, contribu. 
tion; an event, accilent; a 
disaster, misfortune, calamity, 
overthrow. 

Συμφοράζω, f. -zow, Συμφοραίνω, 
and Συμφορίω -ὦ, (fr. last) ta 
deplore a culamity, condole, sym- 
pathize, lument with. 

Συμφυρέω -G, lon. for συμφέρω, n. 
pl. La. par. συμφορήσαντες. 

Συμφορὴ; lon. for EO ee 

Σύμφορος; -ov, ὃ, ἣ, (fr. σὺν toge- 
ther, and φέοω to carry) useful, 
advantageaus, fit, beneficial, exe 
pedtent, Subs. a companion, 

Συμφόρως, (fr. last) conveniently, 
usefully, filly, aptly. 

Συμφράδμων, -ovos, ὃ, nh, (fr. σὺν to- 
gether, and φράζω to speak) an 
accomplice, assuciute; a coun~ 
sellor, adviser ; unanimous. 

Συμφραγίζω, (fr. same, and σῴρα- 
γίζω to seal, th. σφραγὶς ascal) 
to seal together with. 

Συμφράζομαι, f. mid. -ὥσομαι, Poet. 
-dcoopat, (fr, same, and φράζω 
to speak) to consult, deliberate, 
plan, devise, intrigue, plot. 

Συμφριίσσασθαιν Poet. for συμφά- 
σασθαι, 1 ἃ. inf. mid.—Zupgdodo- 
caro, lon. and Poet. for συνεφρά- 
caro, 3 sin. ] ἃ. ind, mid. of last. 

Συμφράσσω οἵ -ττω, ἴ. -ξω, p. -πέ- 
poayxa,(fr.ciytogether, and dode- 
ow to fence) to shut up together, 
shut up, enclose ; to crowd with, 
obstruct, 

Συμφοονέω -ὥ, (fr.same, and φρο- 
véw to think, th. φρὴν the mind) 
to be of the same opinion, agree, 
assent ; to deltherate, debate; to 
understand, perceive. 

Συμφρυγμὸς, -οὗ, ὃ, (fr. next) ἃ 
burning, conflagration, 

Συμφρῦγω, f. -ξω, (fr. σὺν together, 
and φρύγω to scorch) to burn toe 
gether, burn up, consume; to 
scorch, parch. 

Συμφυεῖσαι, n. pl. fem, οὔσυμφυ εἰς, 
-eioa, -év, 2a. far. pass. of συμ- 
φύομαι. 

Συμφῦὕλέτης, and Σύ ιφυλος, -ov, ὃ, 
(fr. σὸν together, and φυλὴ a 
tribe) of the same tribe; a fellow 
citizen, countryman. 

Σύμφυμι, (fr. σὺν together, and φῦ- 
μι to grow) same as συμφύω. 


φεύγω to fly) to flee together with, | Συμφὕομαι, mid. 2 ἃ. pass. ind. 


escupe, take refuge together. 1 f. 
ind. mid. -φεύξομαι. 2 a. ind. 
act. συνέφὕγον. 

Σύμφημι, (fr. same, and φημὶ to 


συνεφύην, τῆς, τη par. συμφυεὶς, 
-εἴἶσα, -ἕν, οἵ συμφύω. 

Συμφνομὸς, -ob, 6, (fr. next) a mix- 
ture. 


speak) to speak along with, con-|Zupdipy, f. -φύρῶ, p. -répvoxa, and 


firm; to assent, consent to. 2 a. 
ind, aet. συνέ MV, της) τῆ. 

Συμφλέγω, f. -ξω, (fr. same, and 
φλέγω to burn) to burn together, 
burn up, consume, per, ind. 
mid. ea 

Συμφλογίζω, f. -icw, p. -πεφλόγικα, 
(fr. same, and φλογίξω to burn, 
th. φλὸξ flame) to flame out, 
blaze up, consume. 

Συμφοιτητὴς, -οὔ, δ) (fr. same, and 
φοιτάω to go to school) α school- 
fellow. 


and πρέσβυς an elder) an assist-| Sup good, -as, 4, (fr. same, and φέρω 
(536) 


Lupdvodw -ὥ, (τ, σὺν together, 
and Φύρω to mix) ἐ0 miz together, 
defile with, pollute. per. ind. 
pass. συμπέφυρμαι. 

Σύμφὕτος, -ov, 6,4, (fr. next} plant- 
ed or set together, growing to- 
gether; born together or of the 
same parents ; inbred, innate, 
native ; congenial, social, simi- 
lar; set unth trees, close, shady. 

Συμφύω, f. -dow, (fr. σὺν together 
and φύω to giow) to set close, 
plant thick ; to join together, ce- 
ment, unite. Συμφὕομαι to arise 
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from the same stock, be born of tampa hie, 1 a. par. act. of 


tne same parents; to grow up lo-| Συναγυρεύω, 


gether ; to coalesce, adhere, cling 
together, close up ; to embrace ; 
to grapple, grasp. 

Συμφωνεῖ, 3 sin. Luppwvotct, 3 pl. 
cort. pres. ind. act.—Zuppwvij- 
σας, par. 1 a. uct.—Lupgwrvjcw- 
ot, 3 pl. 1 a. sub. act, of " 

Συμφωνέω -ὥ, f. -ἤσω p. συμπεφώνη- 
κα, (fr. σὺν together, and φωνέω 
to utter, th. φω γὴ voice) to γοὶπ in 
concert, sing together, harmonize, 
make melody ; to agree, consent, 
be of one mind ; to covenant, bar- 
gain, stipulate together ; to con- 
spire, plot together; to fit, suit, 
match. 1 a. ind. act. συνεφώνη- 
σα. 1a. ind. pass. συνεφωνήθην. 

Συμφωνηθεὶς, -eioa, -év, 1 ἃ. par. 
pass, of last. 

Συμφώνησις, -tos, Att. -ews, ἣν» (fr. 
σὺν together, and φωνέω to speak) 
concord, agreement, harmony. 

Lupgeavia, «ας; ἣν (fr. same) harmo- 
ny of sounds, symphony, concert 
of music; concord, agreement, 

Σύμφωνον, -ov, rd, (fr. same) a 
compact, agreement, bargain ; 
covenani, 

Σύμφωνος, -ov, δ, 4, (fr.same) har- 
montous, melodious ; consonant, 
consenting, agrecing ; agreeable, 
Jit, corresponding, 

Συμψάω -ὥ, (fr. σὺν together, and 
wdw to diminish) to take away 
totally, sweep off ; to rub away, 
deface. 1 a. par. act. συμψήσας. 

Συμψηφίζω, f. -Yow, (fr. same, and 
ψηφίζω to calculate, th. ψῆφος 


. -e0aw, (fr. σὺν toge- 
ther, and ἀγορεύω to harangue, 
th. αγορὰ 
speak with, discourse, confer ; 


to asscnt, consent, agree to; to 


ΣΊΝ 


θροισα" par. συναθροίσας. per. 
pass. ind. ουτήθροισμαι" par. 
συνηθροισμένος, -n, -ov. 


the market place) to ie (fr. same, and aicow to 


rush) together, at 
body. 


once, tn a 


advocate, plead, defend, patron-| Συναΐκτην, Ion. for συνηΐκτην, 3 du. 


ise, maintain ; tu advise, recom 
mend, 

Συναγρόμενος, Sync. for συναγείρο- 
μενος, pres. par. mid. of συνα- 
γείρω. 

Συναγυρμὸς, -οὔ; ὃ. (fr. σὺν toge- 
ther, and ayvpéw to assemble) a 
collection. 


pper. ind. pass. of συναΐσσω. 

Luvaipos, ἃ. pl. of 

Σύναιμος, -ov, ὃ, f, (fr. σὺν toge- 
ther, and αἷμα blood) related by 
blood, relative. 

Luvaipe, act.— Luvaloerat, pass. 3 
sin. pres. ind. -Α Συναίρειν, pres. 
inf, act. of συναίρω. 


Συνάγυρτος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same) Συναιρέω, (fr. σὺν with, and αἱρίω 


collected, gathered together. 

Συνάγχομαι, (fr. σὺν intens. and 
dyyw to choke) to be choking 
or smothering ; to be pressed, 
thronged. 

Συνἄγω, f. -dgw, p. -ἦχα, (fr. σῦν 
together, and ἄγω to lead) to lead 
or bring togetier, collect; to re- 
ceive tn hospitality, take in, lead 
in; tocarry along with, assist ; 
to concur, ogree with ; to unite, 
join or go together ; to contract, 
compress, shorten. Συνάγομαι, to 
come together, assemble, meet. 2 
a. act. ind. συνῆγον, and Att. 
συνήγἄγον, 2 pl. συνηγάγετε" 
impr. συνάγαγε, 2 pl. συναγάγετε" 
sub. cvvaydyw, -ns, -7° par. duv- 
aydywv, -ovea, τον. per. pass. ind. 
συνῆγμαι-ξαι, -κται" par, συνηγ- 
μένος, -n, -ov. La. pass. ind, συν- 
ἤχθην; -nsy-n* par. συναχθείς. 1 
f. ind. pass, συναχθήσομαι" per. 
ind. mid. συνήγἄγα. 


a pebble) to vote with or for ; ἰο] Συναγωγὴ, -ἧς» ἢ») (ir. last) a con- 


calculate or compute together, 
cast up, reckon, 1 a. ind. act. 
συνεψήφισα. 

Σύμψηφος, -ov, ὃ, ἣν, (fr. same) vot- 
mg with or for, concurring, 
agreeing. 

Σύμψυχος, -ov, ὃ, 4, (fr. σὺν toge- 
ther, and ψυχὴ the soul) of one 
mind, unanimous. 

Σὺν, ἃ preposition governing the 
d. case, with, along with, in com- 
pany with, together with, with the 
aid of. In compos. it is some- 
times intensive, 

Σῦν, a. sin. of σῦς. 

Luvaydyeciv, 2a. inf. act.—Xuvayd- 
yere, 2 pl. 2 ἃς impr. act. — Συν- 
aydy, 3 sin. 2 a. sub. act. — 
Lovdyayoy, Ion. for συνήγαγον, 2 
a. ind. act.— Συναγαγὼν, -otca, 
-6v° d. fem. -γαγούσῃ" n. pl. -ya- 
ydvres, par. 2 a, act. of συνάγω. 

Συνάγγελος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. σὺν toge- 
ther, and ἀγγέλλω to send) a 
fellow messenger or delegate, col- 
league. 

Συνάγει, 3 sin. pres. ind. act. — 
Συνάγεσθε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. mid. οἵ συνάγω. 

Luvayciow, (fr. civ together, and 
ayeiow to collect) to gather toge- 
ther, collect, amass, 

Συνάγερθεν, Boot. for συνηγέρθη- 
σαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. of last. 
Yuvdyovrat, pass. Σύναγουσι, act. 3 

pl. pres. ind. of συνάγω. 


gregation, assembly, meeting, col- 
lection ; a school, synagogue. 

Συνάγων, -ovga, -ov, par. pres. 
act, of συνάγω. 

Συναγωνίζομαι, f. mid. -fcopar, p. 
συνηγώνισμαι, (fr. σὺν together, 
and αγωνίξζομαι to contend, th. 
aywy a contest) to contend or 
strive together ; to work with, 
assist, co-operate. 1 a. mid. ind. 
συνηγωνισάμην, τῶ, -aro* inf, 
συναγωνίσασθαι. 

Συναγωνιστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
second, assistant in fight. 

Συνάδελφος, -ov, ὃ, f, (fr. σὺν toge- 
ther, and ἀδελφὸς a brother) that 
has brothers or sisters. 

Συνάδουσι, 3 pl. pres. ind. of 

Συνάδω, (fr. σὺν together, and géw 
to sing) to sing together or in 
concert, harmonize ; to accord, 
agree, 

Συναθλέω -ὥ, ἴ, -ἥσω, p. συνήθληκα, 
(fr. same, and ἄεθλος a contest) 
to contend or combat along with, 
sirive together for or with. 1 a. 
ind, act. συνήθλησα, -as, <8. 

Συναθλοῦντες, n. pl. cont. par. pres. 
act. οἱ last. 

Συναθροΐζω, f. -oiew, p. συνήθροικα, 
(fr. σὺν together, and αθροίϑω to 
assemble, th. αθρόος crowded) to 
collect, bring together ; to crowd, 
fillup; toamass, heap, pwe. Συν- 
αθροίζομαι, to assemble, flock to- 
gether ect. 1 a. act. ind. συνή- 
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to take) to ουεγίωτη, overthrow, 
rout, discomfit ; to carry off, 
take away with ; to contract, 
compress ; to embrace, draw 
close, wrap up. 

Luvaiow, f. συνάρῶ; p. cvvijoxa, (fr. 
same, and aipw to raise) to lift 
aleng with, assist in lifting, take 
up; to account, settle, reckon, 
Zvvaipopar, to join, combine ; tu 
Share with ; to co-operate, tssist, 
aid, 1 a. act. ind. συνῇρα" inf. 
συνᾷραι. 

Συναισθάνομαι, (fr. same, and αἱσ- 
θάνομαι to feel) to think with, 
agree; tocongratulate. συνησθν 
σόμενος, par. ppfut. 

Συναΐσσω, f. aia (fr. same, and 
αἴσσω to rush) to rush together, 
charge or attack at once. 1 ἴ, 
ind. mid, συναΐξομαι. per. ind. 
Pass, συνήϊζγμαις. pper. pass. cur- 
ηΐγμην, -f0, -κτο. 

Συναιχμάλωτος, -ου; ὃ, ἡγ( τ. same, 
and αἰχμάλωτος a captive, th. 
ἁλίσκω to take) a fellow prisoner 
or capdive, 

Συνακολουθέω -ὥ, f. «How, p. onvn- 
κολούθηκα, (fr. same, and axo- 
λουθέω to follow) to follow toge- 
ther, accompany, attend. 

Συνακολουθῆσαι, inf, — Συνακολου- 
θήσασαι, par. n. pl. fem. 1 a. 
act. of last. 

Συναλάλαγμα; same as αλάλαγμα. 

Συναλγέω, f. -fow, Ὁ. συνήλγηκα, 
(fr. σὺν together, and ἄλγος 
grief) to grieve along with, con- 
dole with ; to mourn aver. 

Συναλέζω, f. -ἴσω, p. συνήλικα, (fr. 
same, and ἁλίζω to collect, th. 
ἅλις abundantly) to come toge- 
ther, mert, assemble, pres. par. 
mid, συναλιζόμενος, 1 a. par. 
pass. συναλισθείς. 

Συναλίσκω, (fr. same, and ἁλίσκω 
to take) to consume, waste, ez- 
pend, 

Συναλλαγὴ,γ-ἧς, ἢ, and ZvvddAdaypa, 
-aros, τὸ, (fr. same, and αλλάττω 
to change) a connexion, conver- 


sation, intercourse, commerce, 
dealing ; a contract; reconctit- 
ation ; interference, interces- 
sion. 


Συναλλάττω, f. -ξω, p. «χα, (fr 
sime) to bargain, contract; to 
have intercourse, converse, deal ; 
to reconcile, concutate, 

Lnvadordw -ὥς (fr. οὖν together, and 
udodw to thresh) Ὁ grind in¢e 
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ther, break to pieces, shatter αἱ Συναναφορὰ; «ἄς, ἡ, (fr. same) rela- 


once, 


Lvuvdp’, for Luvapa, (fr. σὺν with, Συναναφύρομαι, (fr. σὺν with, ava 


and da together) together with, 
along with, in company with ; 
altogether. 

Συνάμορος or Luvdpwoos, του, ὃ, ἡ; 
(fr. συναμωρέω to lay waste) a 
waster, destroyer, injurer. 

Συναμφότερος, -a, -ον, (fr. σὺν toge- 


ther, and ἀαμφότερος, comp. of |Zuvaviornu, (fr. σὺν together, ava 


ἀμῴω both) both together, both at 
once. 

Συναμωρέω -G, "Or Σιναμωρέω -G, 
(fr. civw to hurt, and pdpos fate) 
to injure, hurt, waste, destroy. 

Συναναβαίνω, f. mid. - βήσομαι, (fr. 
σὺν together, ava up, and Baivw 
to go) to go up with, ascend to- 
gcther ; to join in an expedition. 
2 a.act. ind. συνανέβην, =ns, =n 
par. συνανᾶ βὰς, -ἄσα, -dv. 

Συναναβᾶσαι, n. pl. fem.—Zvvava- 
Bact or -otv, ἀ. pl. par. 2 ἃ. act. 
of last. 

Luvavaykd fw, (fr. σὺν together, and 
αναγκὴ necessity ) te compel along 
with, force. 

Συναναίρεω, (fr. σὺν together, and 
aipéw to take) to remove, take 
aw-zy together ; to destroy, cut off. 

Συνανάκειμαι, (fr. same, and κεῖμαι 
to lie) to lie down together, re- 
cline with, sit with at meat. impf. 
ind, mid. συνανηκείμην, +00, -T0, 
3 pl. συνανέκειντο. 

Συνανακείμενος, =n, τον, (par. pres. 
mid. of last) sitding αἱ meat 
utth. Subs. ἃ guest. 

Συναναμίγνῦμι; f. -μίξω, (fr. σὺν to- 
gether, ανὰ up, and μίγνυμι to 
nux) to mix logether ; to associ- 
ate, converse, keep company with. 
1 a. ind. act. συνανέμιξα. 

Συναναμίγνυσθαι, pres. inf. pass. 
— Συναναμίγνυσθε, 2 pl. pres. 
impr. mid. of last. 

Ἐννανάμιξις, -cos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
same) 4 mixing, intercourse, in- 
timacy, acquaintance, 

Ξυναναπαύομαι, f. mid. -αύσομαι, 
(fr. σὺν together, and παύω to 
rest) lo rest together with ; to be 
refreshed, take repose. 

Συναναπλέκω, f. -πλέξω, p. -πέπλε- 
x4, (fr. same, and πλέκω to fold) 
to fold up or plait together ; to 
interweave. 

Συνανασπάω, (fr. same, avd up- 
wards, and grdw to draw) to 
help to diaw up; to lift altoge- 
ther, 

Συναναστρέφω, (fr. same, and orpé- 


dw» to turn) to return along with.|uvarayOévres, τι. pl. par. 1 a. 


Συνᾳναστρέφομαι, to converse with; 
another ; to be converennt or 
connected with. 

Ξυνηγαστροφὴ, -ἧς, » (ir. same) 
 relurn; conpersation, inter. 
course. 

Σ)ναναφέρω, f. συνανοίσω, 1 a. συν- 
ανήνεγκα (fr. σὺν together, ava 


up, and φέρω to carry) to carry|Suvaréoretda, ~as, -ἔν per. ind. mid. 


or bring up with; to offer up to- 


gether ; to derive, originate ; ἰο] Συναπήχθη, 3 sin. 1 a. ind. pass. 0 


tell, repeat; to revicw or examine 
together. 


Συνανέκειντο, 3 pl. impf mid, of 


Συνανεστρᾶἄφην; 2 a. ind. pass, of 


Συναπέρχομαι, (fr. σὺν with, ard 


Συναπιστέἄτο, lon. for συναφίσταν- 


aN 


tion, connexion. 


down, and φύρω to mix) to 
mix together with; to roll, tum- 
ble. 


συνανάκειμαι. 
συναναστρέφω. 


up, and ἵστημι to stand) to rise 
or get up along with. 

Luvavrdw -ὥ, f. τήσω, (fr. σὺν to- 
gether, and ἀντάω to meet) to 
meet, meet with ; to occur, hap- 
pen, befall ; to concur, agrce. 1 
f. par. act. συναντήσων. 1 a. 
act. ind. συνήντησα" par. συναν- 
THOaS. 

Luvdvrypa,-aros, τὸς, and Συνάντη- 
σις, -tos, Att. -ews, §, (fr. last) ἃ 
meeting ; occurrence, event, ac- 
cident. a. συνάντησιν. 

Συναντήσας, -aca, -av, par. 1 a. 
αοί.--οΣυναντήσει, 3 sin. 1 f. ind. 
act. — Συναντήσοντα, neut. pl. 
par. 1f. act. of συναντάω. 

Συναντιλάβηται, 3 sin. 2 a. sub. 
mid.—ZuvaytiAapBdysrat, 3 sin. 
pres. ind. pass. of 

LuvavrivapParvw, (fr. σὺν with, avri 
in turn, and λαμβάνω to take) 
to take in turns, help, support 
in turns, assist, aid, relieve. 2 a. 
ind. mid. συναντελαβόμην, -on, 
-ero® sub. cuvavriAdBwpat, -ἢ, 
-ηται- 

Luvdvropat, Poet. for συναντάω. 

Συναντώντων, g. pl. pres. par. act. 
cont. — Συναντῶσιν, 3 pl. cont. 
pres. sub. of same. 

Συνάξω, -εις, -et, 1 ἢ, ind. act. of 
συνάγω- 

Συνάορος, -ου; δ᾽ ἡν(. σὺν together, 
and αείρω to raise) joined, unit- 
ed, allied. Subs. a companion, 
mate. 

Luvarityw, f. -ξω, p. συναπῆχα, (fr. 
σὺν with, απὸ from, and ἄγω to 
lead) to lead or carry away toge- 
ther ; to seduce. Συναπάγομαι, 
to withdraw, retire; to conduc 
one’s self, behave; to comply 
with, humour. pres. par. mid. 
συναπαγόμενος. 1 a. pass. ovia- 
πήχθην, της, -n* par. suvanay- 
θείς. 

Συναπαρτίζω, (fr. same, and azag- 
τίζω to finish) to perfect or finish 
together ; to prepare with, 

Luvdras, -aoa, -av, (fr. same, and 
πᾶς all) the whole, cntire, all. 


pass. of cvvamiyw. 
Συναπεθάνομεν, 1 pl. 2 a. ind. act. 
of συναποθνήσκω. 
Luvaréxovwa, ~as,-e, 1 a. ind. act. 
of συναποκρύπτω. 


from, and ἔρχομαι to go) to de- 
part along with. 


of συναποστέλλω. 


συναπάγω. 
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ro, 3 pl. impf. mid. or pass. of 
συναφίστημι. 

Συναποόράω οὥ, (fr, same,and δράω͵ 
for which τρέχω to run) to run 
away or escape along with, 

Συναποθανεῖν, 2 a. inf. act. of 

Συναποθνήσκω, (fr. σὺν together, 
and ἀποθνήσκω to die) to die 40- 
gether with, expire along with, 2 
a. ind. act. συναπέθανον, -e5, -€° 
inf. συναποθανεῖν. 

Συναποκρύπτω, (fr. σὺν together, 
απὸ from, and κρύπτω to hide) ἐσ 
hide together with. 

Συναπολέσῃς, 2 sin. 1 ἃ. sub, act. 
— Συνάπολῃ, 2 sin. 2 a. sub. 
mid. of 

Συναπόλλῦμι, (fr. σὺν with, avd 
from, and ὄλλυμι to destroy) to 
destroy uath, consume altogether. 
Συναπόλλῦὕμαι;, to perish together 
with, 2 a. ind. mid. συναπωλό- 
pny, του, -ero* Sub, συναπολῶμαι, 
“1, τῆται. 

Συναποστέλλω, f. -αποστελῶ, 
-απέσταλκα, (fr. same, and a 
Aw to send) to send with, βοπᾶ 
away together. 1 a. ind. act. 
συναπέστειλα. 

Συνάπτω, ἴ. -ψω, p. συνῆφα, (fr. 
σὺν together, and ἅπτω to join) 
to fasten, tie, join together ; bo 
solder, cement, weld; to con- 
nect, combine ; to appoint, ins 
stitute; to engage, fight; t 
contract marriage, cohabit, coe 
pulate; to answer, fit, agree 
with ; to stick or adhere to ; to 
approach, draw near, come on, 
he present ; to press, urge, com- 
pel. 

Συναπώλετο, 9 sin, 2 a. ind. mid. 
of συναπόλλυμι. 

Συνᾷραι, act.— Συνάρασθαι, mid. 1 
a. inf. of συναίρω. 

Luvapdoow, (fr. σὺν together, and 
apdoow to bruise) to dash toge- 
ther, break in pieces, crush. 

Συναρήρακται, Att. redupl. for ovv- 
joaxrat, 3 sin, per. ind, pass. of 
last. 

Συναριθμέω, f. -ἥσω; Ὁ. cvynotbun- 
ka, (fr. ody with, and ἀριθμὸς 
number) to number or rank toges 
ther with ; to compute or reckon 
along with. 

Συναρκέομαι, (fr. same, and aoxéo- 
par to content) fo suffice, he 
sufficient ; to bear paticnily, ene 
dure. 

Συναρμόζω; f. -ow, (fr. same, and 
ἁρμόξω, same as th. dow to 
fit) to fit together, make ready, 
Jit up; to arljust, settle, ar- 
range; to adapt, suit, answer ; 
to harmonize wth, accord, a- 
gree. 

Luvappodroyéw -ὥ, f. τήσω, p. συνηρ- 
μολόγηξα, (fr. same, and dopds 
a joint, which fr. dow to fit, 
and λέγω to collect) to frame 
Jitly together, fit neatly, set toge- 
ther. 


Luvappodoyotpevos, 7, τοῦ) Pat. 


pres. pass. cont. of last. 


Συνάρμοξεν, Dor, and Jon. for 


συνήρμοξεν, 3 sin, 1 a. ind, act. 


ΣΊΝ 


Συνδείπνησον, -drw, 1 ἃ. impr, act. 
of last. 

Συνδείπνος, -ov, 6, f, (fr. same) a 
gucst. 

Σύνδεσμος, «οὐ, ὃ, (fr. συνδέω to 
bind) a binding, connerion, lie, 
bond, knot; a combination, con- 
spiracy. 

Lurdedpevos, Ion. for συνδεόμενος 
-otpevos, pres. par. pass. of 

Luvdéw, f. -ἥσω, ἢ. συνδέδηκα, (fr. 
σὺν together, and δέω to tie) to 
bind together with, tte together, 
fetter; to collect, gather up ; to 
connect, join, cement, unile; to 
associate with, be attached lo. 
per. pass. ind. cuvdédepar’ par. 
συνδεδεμένος. 

Συνδιαιτάομσι -Gpat, or -ἔομαι 
«οὔμαι, (fr. σὺν with, and δίαιτα 
mode of life) to live along with, 
dwell together. 

Συνδιακινδυνεύω, (fr. σὺν with, διὰ 
through, and κίνδυνος danger) 


ΣΥΝ 


— Συναρμοσθῆναι, | ἃ. inf. pass. 
of συναρμόζω. 

Συναρμοστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. συναρμόζω 
to adjust) a framer, joiner, work- 
man. 

Συναρπᾶγὴ, -ἧς, hy (fr. next) α δεῖ:- 
ing, carrying off, plunder, ra- 
pine. 

Συναρπάζω, f. -dow, p. ουνήρπακα, 
(fr. σὺν together, and ἁρπώζω to 
seize) to seize forcibly, catch, 
say hold on, take or drag with 
violence, carry off; to compre- 
hend, understand. 1 a. act. 
ind. συνήρπασα" par. συναρπάσας. 
pper. ind. act. cvvypmdxey, «εἰς, 
“ει. 1 a. pass. ind. συνηρπάσῆην, 
ons, τη par. συναςπασθεὶς, -cioa, 
-ἕέν. 

Σιταρπάσαντες, act. — Συναρπασ- 
θέντες, pass. n. pl. par. 1 ἃ. of 
συναρτάζω. 

Συνασπίξω, (fr. σὺν together, and 
ἀσπὶς a shield) to fight shield to 
shield, fight in close combat ; to 
Sight ina testudo; to join shield 
lo shield, fight together, assist 
each other. 

Συνασπισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
military mode of defence un-~ 
der shields; a testudo or tor- 
toise. 

Συναυλία; -as, ἡ, (fr. σὺν together, 
and αὐλὴ a fold, or αυλὸς a pipe) 
a living or dwelling together ; 
a conecrt; a@ clashing, clang, 
din. 

Συναυλίζομαι, f. -Yoopat, p. συνηύ- 
λισμαι, (ff. σὺν together, and 
αὐυλίζομαι to lodge at night, th. 
αὐλὴ a fold) to live or dwell with, 
tarry with ; to commune or con- 
verse with, 

Συναυξἄνω, f. -αυξήσω, p. -ηύξηκα, 
(fr. same, and αὐξάνω to in- 
crease) fo enlarge, augment, 
exaggerate, amplify. Συναυξάνο- 
pat, to increase or grow together, 
swell, expand. pres. inf. pass. 
συναυξάνεσθαι. 

Συναυξηθῇ, 3sin. 1 a. sub. pass. of 
last. 

Συνάφεια, -as, ἣν, (fr. σὺν together, 
and ἅπτω to join) a joining to- 
gether, connexion, union. 

Συναχθέντες, ἢ. -θέντων, δ. pl. par. 
la. pass. and 

ae la. inf. pass. — Συν- 
αχθήσομαι, -n, -erat, 3 pl. -θήσον- 
tut, 1 f, ind. pass. of συνάγω. 

Συνάχθομαι, (fr. σὺν together, and 
ει to grieve, (ἢ. ἄχθος a 
Weight) to grieve with, condole, 
lament, sympathize, 

Σύναψις; -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. σὺν 
together, and ἅπτω to join) a 
Jouning together, union, con- 
nexion, junction, 


risk, venture 
danger. 
Συνδιάκτορος, -ov, ὃς (fr. σὺν with, 
a 


ant, associate. 
Συνδιαπράττω, (fr. same, and δια- 


along with, discharge, exccule, 


perform. 


tend or wait upon, 


undertake with, assist, help, 
- ey v 
Συνδιαχειρίζω, f. -tow, (fr. same, 


der along with. 
Συνδιέτριβον, -es, -€, impf. or 2 a. 
ind. act. of συνδιατρίβω, 
Συνδιητᾶτο, 3 sin, cout. impf. ind. 
mid. of συνξιαιτάομαι. 


pleader or accuser ; 
defender, advocate, patron. Adj. 
conspiring, conducive, 


pursuit ; lo prosecute along with. 


think) ¢o concur in 
approve of, consent to; the pres. 
and 1 a. par. are used absolute- 
ly in the ἢ. case. Συνδοκοῦ», “ 
being approved of. Συνδέξαν, it 
Συνάψομεν, 1 pl. 1 ἢ, ind. act. of | huving been approved of or con- 
συνάπτω. sented to. 
Συνδάκνω, (fr. σὺν together, and| Συνδοκιμάζω, (fr. same, and δοκιμάς- 
ddxvw to bite) to bile. ζω to examine) to examine or er- 
Συνδεδεμένος, -n, τον, par. per.| plore together, prove along with 
pass. of συνδέω. Luvdoxipdoavras, a. pl. 1 a. par. 
Ξυνδειπνέω -ὦ, (fr. σὺν together, and| act. of last. 
éazvov a meal) lo eat with, sup| Συνδοξάξω, f. -dow, p. συνδεδόξακα, 
roether, (fr. σὺν with, and δοξάζω to glo- 
(539) 


lo expose one’s self to danger, 
uuh, share the 


and διἅγω to carry over) a fel- 
low-messenger or guide, assist- 


πράττω, to execute) lo manuge 


Συνδιατρίβω, (fr. σὺν together, διὰ 
through, and τρίβω to spend 
time) to remain, stay, abide or 
dwell with or at; to be intimate 
or acquainted with, keep com- 
pany with, converse with; to at- 


Συνδιαφέρω, (fr. same, and φέρω to 
bring) to carry through, waft or 
bear away; to support another, 


and χεὶρ a hand) ἰο slay or mur- 


Σύνδγκος, -ov, 6, 4, (fr. σὺν with, 
and δίκη justice) a public orator, 
a witness, 


Συνδιώκω or Συνδιωκέω -G, (fr. σὺν 
with, and διώκω to pursue) to 
pursue with, accompany in the 


Lurdoxéw, (fr. same, and δοκέω to 
opinion, 


ΣῪΝ 


rify, th. ὁόξα glory) to glorify 
together. 1 a. pass. ind. συνεδοξ- 
άσθην; -nS, =. 


Συνδοξασθῶμεν, 1 pl. 1 a. sud. 


pass. of last. 


Σύνδουλος, -ov, 6, ἢ, (fr. same, and 


δοῦλος a servant) a fellow-ser- 
vant, 


Συνόρἄμέω «ὦ, ἴ, -ἤσω, and Luvdpé= 


po, (fr. same, and Joapéw or doé- 
pw obs. for which τρέχω to run) 
to run together, per. ind, mid. 
συνδέξρομα. 


Συνδραμόντων; g. pl. 2 ἃ. par. act. 


of συντρέχω. 


Συνδρομᾶδες, των, at, (fr. σὺν to 


gether, and δρέμω ons. to run) 
running or striking together, 
an epithet of the islands called 
also cuprAnyades. 

Συνδρομὴ; -ἧς, Hy (fr. same) a run 
ning together, concourse. 

Σύνδρομος; -ov, 6, ἦγ (fr. same) rune 
ning together or driving loges 
ther; encountering ; concurring, 
agrecing. 

Συχόμάζω, f. -dow, p, -dedtaxa, (fr. 
σὺν together, and δύω two) to 
join wiih, communicate, converse 
with ; to pair, copulate. 

Συνδύο, οἱ, al, τὰ, (fr. same) two 
joined together, in pairs. 

Συνέβαινον, es, -€, impf. act. οἱ 
συμβαίνω. 

Συνέβἄλον, -ες, -¢ or -cv, 2 a. ind, 
act. — YuveBurero, 3 sin. 2 ἃ. 
ind. mid. of cvpBaddw. 

Συνέβη, and Dor. συνέβα, 3 sin, 2 
a. ind, act. of συμβαίνω. 

LuveBdoxero, 3 sin. iinpf. pass. of 
συμβόσκω. 

Συνεβούλενον, -εςγ -€,impf. act, — 
Συνεβουλεύσατο aad -λεύσαντο, 
3 sin. and pl. 1 a. ind, mid. of 
συμβουλεύω. 

Συνεγγίζω, (fr. σὺν together, and 
eyyiGw to approach, th. ἐγγὺς 
near) to approach, draw near 
each other, come together, 

Συνέγειρον, -drw, 1 a, impr. act. — 
Luvéyetpor, -εςγ -c, impf. act. of 

Συνεγείρω, (fr. σὺν together, and 
eyeiow to rouse) to raise or rouse 
up together. Xuveyeipopar, ἴα 
rise, gel up, awaken. 

Συνέδραμον, -ες, -€, 2a. ind. act of 
συντρέχω. 

Συνεδρευόντων, δ. pl. pres, pare 
act. of 

Συνεδρεύω, f. -εύσω, (fr. σὺν toge 
ther, and ἑδρὰ a seat) to sit to 
gether with ; to sit in asssembly ; 
to cunsult, debate; to stick tuge- 
ther, adhere. + 

Συνεδρία, -as, ἦγ (fr. same) a coun- 
cil, assembly, mecting ; an ase 
sembluge, flock. 

Συνεδριάζω, (fr. same) sime as 
συνεδρεύω,. 

Συνέδριον, -ov, τὸ, (fr, same) an 
assembly, session or meeting of 
judges ; a couneil, senate, san- 
hedrim, 

Σύνεδρος, -oi', 6, (fr. σὺν together, 
a ἐδοὰ a seat) a counsellor 
senator, dlegute, one of an as 
sembly or senate. 


SYN ΣΝ ΣΎΝ 


Συνεέργω, Poet. for curépyw, pres. inf. συνεῖναι" par. συνὼν, Συνεκόμισαν, 3 pl. } ἃ, ind. act. οἱ 


which for συνείργω. impf. συνὴν.- Ν συγκομίζω. ᾿ 
Συνεζευγμένος, -ἢ, τοῦγ per. par.|Zovetpe, (fr. same, and εἶμι to go) | XuvexroAcuéw -ὥ, (fr. σὺν together, 
pass. of sagt to go utth, accompany, attend;| εκ intens, and πόλεμος war) to 
Συνεζευγμένως, (fr. last) together,| to go together, meet, encounter, make war together with, join in 
janily, conjointly. engage. making war ; to conquer together. 
Συνέζευξεν, 3 sin. 1 ἃ. ind, act. of ᾿ἰΣυνειπεῖν, 2a, inf. act. of συνέπω. |Zvvexzopedopat, (fr. same, and πο- 
συνζεύγνυμι. : Συνείπετο, 3 sin. impf. mid. of cuvé-| ρεύω tu go) to go forth together, 
Συνεζήτει, 3 sin. cont. impf. act. of] πομαι. march out together, depart along 
συζητέω. Συνείργω, (fr. σὺν together, and} with. , 
Συνεζωοποίησε, 3 sin. 1 ἃ. ind. act.| elpyw to enclose) to enclose οὐ] Συνεκπράσσω, (fr. σὺν with, and ἐκ 
of συζωοποιέω. shut in together ; to collect, as-| πράσσω to extort) to combine in 
Συδέηκα, «ας» -εγ Ion. for συνῆκα, 1] semble together ; to bind, tie to-| extortion, join in exaction; te 
a. ind. act. of συνίημι. gether, avenge together, unite in talking 


Συνεθέμεθα; 1 pl.— Συνέθεντο, 3 pl. | Zuveipw, (fr. same, and efowtotie)} vengeance ; tv -rvenge. 
— Συνέθευ, Dor. for cuvéPov,| to connect, string or knit toge-.Yuvexpdrnae, Ὁ sin. 1 a. ind. act. of 
cont. fr. συνέθεσο, 2sin.ofavveBé-| ther; to continue without inter-| συγκροτέω. 
μην, 2 ἃ. ind, mid. of συντίθημι.)] ruption; to harangue, repeat, | Zuvextdrrw, OF -cow, (fr. σὺν toge- 


Συνεθίζω, f. -ἴσω, same as εθίξω. declaim ; to unite, coalesce, jon,| ther, εκ intens, and τάσσω to ar- 

Συνεθισθὴς,) 2 sin, 1 ἃ, sub. pass.} cohere. ray) to array together, marshal, 
of last. Luvets, -εἴσα, -ἐν, (2a. par. act. of | set in order, 

Συνέθλιβον, -es, -e, impf. act. of | συνίημι) conscious, having a know-|Xuvexrixds, -ἣ, τὸν, (fr. συνέχω tc 
συνθλίβωϊ ledge of, anprized of; knowing,} restrain) restraining, ruling, 

Luredéw, f. -ήσω, p. -nka, (fr. σὺν] understanding, intelligent. governing ; regulating, arrang- 


with, and εἰδέω to know) fo ὑε) Συνεισβαίνω, (fr. σὺν together, εἰς img, disposing, preserving ; com- 
conscious of, be privy to; tobe] into, and Bafvw to go) lo go in| pact, firm; immediate, direct, 
informed of, made acquainted, together, embark along with. effective. Subs. a governor, ruler. 
with, be apprized of, know ; ἌΡ ποι 2 ἃ. inf. act. of Συνεκτοκίζω, ἴ, -tow, (fr. civ tuge- 
see, perceive, consider. pper.|Zuvercéoyvopat, (fr. σὺν with, εἰς into,| ther, ex from, and τόκος usury) tc 
act. συνειδήκεινγ Sync. cuveiderv,| and ἔρχομαι to go) to enter to-| make productive, cause to bear 
Att. συνήδειν, ets, πεῖ. per. ind.| gether with, go in along wuk, 2| or bring forth. 

pass. ovveidnpat, -oat, -ταῖ. per.| a. ind. act. συνεισῆλθον, -ες, -ε. ᾿Συνεκτρέφω, f. -«ψω, (fr. same, and 


mid. σύνοιδα. Luveccéponce, Att. Sync. for συνεῖι-[ τρέφω to nourish) to bring up to- 
Συνειδήσει" -δήσεσι or -σιν" «δησιν)] σεφόρησε, 3 sin, 1a, ind. act. of | gether, rear along with. 
-δήσεως, cases of συνεισφορέω. Συνεκτρέχω, (fr. same, and τρέχω 
? Ἢ : : ’ pex 
Συνείδησις, etos, Att. -εως, ἧ, {{΄.ἸΣυνεισῆλθεγ 3 sin. 2a. ind. act. of | to run) to run out together, run 
same) conscience, judgment ofthe) συνεισέρχομαι. along with, run doun with ; te 


mind, conviction ; conscientious-|Luvecegupa, -as, h, (fr. civ toge-| dart forward, advance; to help, 

ness, knowledge of. pl.cuvedsoes.} ther, εἰς in, and φέρω to bring) αἱ] assist, aid, favour, 
Συνεῖδον, 2 a. ind. act. of συνείδω. | collection; the bringing in or)XvvexrpiBw, (fr. same, and τρίβω 
Luverduia, n. — Luvecdvtas, g. fem.; gathering of corn; tribute, taz. to rub) to wear out togethers te 

of συνειδὼς, -vta, -ὃς, Cont. for! Soveuapande -ὦ, (fr. same) to bring|_ rub or dash together. 

συνειδηκὼς, -via, -ὃς, per, par.| tn, import, introduce ; to enact ;) Συνέκτροφος, που, 6, 4, (fr. same, 

act. of συνειδέω or -είδημι. to bring in or pay tribute; to, and τρέφω to nourish) brought 
Συνείδω, (fr. σὺν together, andefow| suhbscrire, contribute, up or reared together, 

to sec) to perceive, see, observe,|Zuvetye, act. — Luretyero, pass, 3) Συνέλἄβον, es, -¢ or -ev, act-—Yv- 

know ; to be conscious of, privy} sin. impf. — Συνείχοντο, 3 pl.| νελᾶ βόμην, του, -ero, mid. 2 a. 

to. 2 a. act. inf. συνιδεῖν" par.! impf. pass. of συνέχω. ind. cf συλλαμβάνω. 

συνιδών. Συνεκάθζσα, -as, -ε or -ev, 1 a. ind.| Συνελᾶλουν, impf. act. cont. — Συ- 
Συνειδὼς see συνειδυῖα. act. of συγκαθίζω. νελάλησα; -as, -e, 1 a. ind. act. 
Luverdeypévos, Att. for συλλελεγμέ-! Συνεκαίετο, 3 sin. impf. ind. pass.| of συλλαλέω. 

vos, per. par. pass. of συλλέγω. | of cvyxaiw. Συνελαύνω, f. cuveddow, fr. σὺν 
Luverréw, (tr. σὺν with, and εἱλέω Συνεκβοάω (fr. σὺν together, εκ] together, and ελαύνω to drive) to 

to gather) to roll together, wrap| from, and Bodw to shout) to! ride ordrive along with; to drive 

or roil up ; to entwine, bind, tie) shout along with, cry out toge-| together, hemin; to collect, ga- 


together; to gather, collect, as-| ther with. ther ; to urge, persuade, force, 

semble ; to drive together, shut up,|ZuvexBodw, (fr. same, and βράζω] engage. 1 a. ind. act. συνηλασα. 

enclose, confine, to boil) to boil over or out, spew,|Zvvédsgav, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
LuveidAnga, -as,-e,ind. — Luvedy-| cast out; to expel, banish. συλλέγω. 

φὼ;, -via, -ὃς, par. per. act. Att. ΙΣυνέκδημος -ους ὃ, ἧ, (fr. same, and| Συνελεύθω, obs. see συνέρχομαι. 

ef συλλαμβάνω. δῆμος a people) a fellow-travel-| Zuvédevats, -tos, Att. -evs, ἡ, (ff. 
Συνειληφυῖα, fem. of cvveiAngas,| ler, companion in travels. σὺν together, aud ἐλεύθω, obs. 

see last. Luvexéxparo, Sync. for συνεκεκέρα-) for ἔρχομαι to come) a meeting, 


Σννείληχα, -ας, ~€, Att. for συλλέ-͵ το, 3 sin. pper. pass. — Luvexé-| assencbly, congregation. 
Anya, per. ind, act. of συλλαγ-] paca, -as, -e, 1 a. ind. act. of Συνεληλυθότας, a. pl. per. par. 


χάνω. συγκεράννυμι. mid. Att. of cv1 ἔρχομαι. 
ξονείλογα,-αςγ-ες ind. —Zuveroxé-| Συνεκίνησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind, act. of LuverggOnr, της» τὴ γ9 Ρἰ.ευνελήφθης: 
vat, inf, — Συνειλοχὼς, -via,-d55| συγκινέω. σαν, | a.ind. pass. of evAAapBavw. 


par. per. act. Att. of συλλέγω Συνεκκεντέω, or -dw -ὥ, (fr. σὺν to-} Συνελθεῖν, 2 a. inf. act.—TurérOy, 3 
Vives, ἴ, mid. -έσομαι, (fr. σὺν] gether, ex intens. and κε:τέω to] sin. 9. 8, sub. act. — Συνελθόντα. 
teyether, and epi to be) to be} prick) to run through together ;| -θόντας, -θόντων, -θούσαις, cases 


along or together with, be pre-, to stab along with, pierce, kill. of oar. 2 ἃ. act. of συνέρχομαι. 
sent with; to associate, keep|Luvéxdecca, -as, - or -ev, Spl. -xAet-| Duvedxtw, f. -tow, (fr. σὺν together, 
company. converse with ; to side) σαν, 1 a. ind. act. of συγκλείω. and £\xw to draw) to draw, drag 


ortakepartwith ; to enjoy, have|Zuvéxdexras, κου, ὃ, %, (fr. civ to-| or bring together, collect. . 
the benefilor reap the advantage} gether, cx from, and λέγω to} Συνελογίσαντο, 3 pl. 1 a. ind. mid. 
of; todiscuss, argue, dispute. choose) chosen or elected together.| of συλλογίζω. 
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ΣΥΝ 


Συνελόντι, d. sin. of συνελὼν, 2 a. 
par. act. of συναιρέω. 

Συνεμάχησας 2 sin, 1a, ind. act. 
of cuppayéw. 

δια Dor: and Kol. for συνεῖ- 
vat, 2 a. inf. act. of συνίημι. 

Luveprinrw, ( firs σὺν with, ev In, and 
πίπτω to fall) to fall in along 
with, drop into with. 

Suveveixecey, lon. and /Bol. for συ- 
vevéyxater, 3 pl. 1 a. opt. act. 
Or with ν added, same for συνε- 
véyxat, 3sin. 1 ἃ. opt. act. Συ- 
vevéyxavres, n. pl. of iti 
-ασὰ, -av, par. | a. act. of ovp- 
φέρω. 

Luveveixerat, 3 sin, pres. ind. pass. 
of συνενείκω, Poct. for συμφέρω. 

Συνενήνοχα, «ας, -εγ per. ind. mid. 
of same. 

Συνεξαιρέω -G, f. -jow, (fr. σὺν to- 
gether, ex from, and αἱρέω to 
take) to carry away with; to 
plunder together ; to assist in 
plundering or destroying ; to 
take away, deprive; to rescue, 
redecm. 

Συνεξαμαρτἄνω, (fr. σὺν with, ex in- 
tens. and ἁμαρτάνω to err) to 
err, offend along with, offend 
altke, pres. ind. 3 pl. συνεξαμαρ- 
τάνουσι. 

Συνεξεπρήξαντο, lon. for συνεξεπρά- 
ξαντο, 3 pl. 1 a. ind. mid. of 
συνεκπράσσω. 

Συνεξέρχομαι, f. -ελεύσομιιν, p. -ελή- 
λυθα, (fr. σὺν together, ex from, 
and ἔρχομαι to come) to go out 
together, march out with, accom- 
pany. 

Συνεξετάζονται, 3 pl. pres. ind. 
pass. of 

Συνεξετάζω, (fr. σὺν with, ex from, 
and erd{w to examine) to ez- 
amine; ta reckon, number, put 
among, rank with; to aid, as- 
sist. 

Συνέξεταττον, impf, ind. act. of cv- 
νεκτάττω OF “σσω. 

Συνεξοκέλλω, (fr. σὺν with, ex from, 
and oxé\\w to drive) to drive out 
past ; to draw out; to exagge- 
rate, heighten. 

Συνεξομοιόω -ὥ, (fr. same, and 
ὁμοιόω to liken, th. ὅμοιος like) 
to make like, liken, assimilate. 
Συνεζομοιόομαι τοῦμαιγ fo grow or 
become like, conform. Συνεξομοι- 
οὔσθαι, pres. inf. pass. 

Συνεξορμάω -ὥ, (fr. same, and δρ- 
paw to rush) to rush upon to- 
gether, run out violently toge- 
ther, dart forth with, sally out. 

Zuvéfover, 3 pl. 1 f. ind. act. of 
συνέχω. 

Συνεξώκειλε, 3 sin. La. ind, act. of 
συνεξοκέλλω. 

Συνεορτάζω, (fr. σὺν together, and 
ἑορτάζω to celebrate, th. ἑορτὴ a 
feast) to celebrate along with, 
feast with, 

Συνεοχμὸς, Att. for συνοχμὸς; same 
aS cuvoyi. 

Συνεταείδω, (fr. σὺν with, ex to, 
and déw to sing)o sing to, along 
urth ; to sing the praises of to- 
ether with. 


ΣΎΝ 


Συνεπαθήσατε, 2 pl. 1 ἃ. ind. act. of 
συμπαθέω. 

Συνέπαινος, -on, δ, ἢ, (fr. σὺν wich, 
ext upon, and αἶνος praise) ὡρ- 
proving, praising, commending ; 
consenting, agreeing ts. 

Συνεπακολουθέω -ὥ, f. -fow, (fr. 
same, and ακολουθέω to follow) 
to follow together, accompany, 
attend. 

Συνέπαξα, Dor. for συνέπηξα, sec 
συνέπηξεν. 

Συνεπάψασθαι, lon. for cvveddwac- 
Gat, 1 a. inf. mid. of συνεφάπτο- 
pat. 

Συνεπελαφρῦνω, (fr. σὺν together, 
ἐπὶ upon, and ἐλαφρύνω to light- 
en, th. ἐλαφρὸς light) to lighten 
together with, help tu lighten ; al- 
leviate, relieve. 

Συνέπεμψα, -as, -ες 1 pl. -Waper, 1 
a. ind. act. of συμπέμπω. 

Luvewéorny, -5,-7, 2a. ind. act. o 
συνεφίστημι. 

Συνέπηξεν, 9. 51η. 1 ἃ, ind. act. of 
συμπήγνυμι. 

Συνεπιβάτης, -ου, 6, (fr. σὺν toge- 
ther, ἐπὶ upon, and βαίνω to go) 
a charioteer, driver ; a passenger. 

Συνεπιθέσθαι, 2 a. inf. mid. of συν- 
ἐπιτίθημι. 

Συνεπίθεσις, -ἰος, Att. -ews, ἡνγ (fr. 
σὺν with, ἐπὶ upon, and τίθημι to 
place) imposition, deceit, fraud. 

Συνεπιμαρτυρέω -G, f. -ἥσω, p. συνε- 
πιμεμαρτύρηκα, (fr. same, and 
μαρτυρέω to testify, th. pdprup a 
witness) to bear witness along 
with, afford additional proof, 
confirm, establish ; to assent to. 

Συνεπιμαρτυροῦντος, g. sin. cont. 
par. pres. act. of last. 

Συνεπιμέλομαινγ (fr. σὺν with, and 
μέλει it concerns) to take care of 
along with, assist in minding, 
superintend, 

Luverioper, 1 pl. 2 a. ind. act. of 
συμπίνω. 

Luvemmoviw -ὥ, (fr. σὺν with, exi 
intens. and πυνέω to labour) to 
labour with, assist in labour, 
help, aid, co-operate. 

Συνεπισκέπτομαι, f. -wWopar, (fr. 
same, and σκέπτομαι to consider) 
ty look upon or consider as one of, 
number together, visit, review 
along with, 

Συνεπισπᾶσθαι, pres. inf. pass. 
cont. of 

Συνεπισπάω -ὥ, (fr. σὺν with, ext 
to, and σπάω to draw) to draw 
together with, attract; to bring 
over, induce, 

Συνεπίσπομαι, (fr. same, and σπό- 
μαι, Poet. for ἔπομαι to follow) 
to follow along with, — 

ἀρ, .. pres. par. mid. of 

ast. 

Συνεπίστἅμαι, (fr. σὺν with, evi in- 
tens. and ίσημι to know) fo be 
conscious af, privy to,apprized of. 

Luvemioyviw, f. -tow, p. σννεπίσχῦ- 
xa, (fr. same, and ἰσχύω 1 
strong, th. ovis strength) to join 
strength unth, assist, ard, help. 

Συνεπιτίθημι, (fr. same, and τίθημι 
to place) fo oy in putting on 
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or leading ; to sct or pu! onwith 
others ; to conspire in cheating 
beguile, deceive, comlane against, 
to impute, ascribe, churge ; to 
join wn attacking, full upon to- 
gether, invade at onre; to be 
along with, be placed among, be ; 
to take advantage of, use, em- 
ploy ; to abuse, misuse, waste, 

Συνεπληροῦντο, 3 pl. cont. inp 
pass. of συμπληρόω. 

Luvérviyov, impf. ind. act. —Zovix 
νιξαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. o 
συμπνίγω. 

Συνεπόδϊἴσα, -ας, -€, 1 a. ind. δοῖ, ο» 
συμποδίζω. 

Συνέπομαι,(ἴτ, σὺν together, and ἔπω 
to follow) to follow in company 
with, follow along with, attend. 

Συνεπορεύετο, 3 sin. -ρεύοντο, 3 pl. 
impf. mid. of συμπορεύομαι. 

Luverrdxee, lon. for συνεπεπτώκει, 
3 sin. pper. act. of συμπίπτω. 

Luvérw, (fr. σὺν together, and érw 
to speak) fo speak along with or 
in agreement uith; to assent, 
agree to; to plead, defend, pa- 
tronise, 

Συνερανίζω, f. -Yow, (fr. σὶν toge- 
ther, and épavos a collection) to 
collect, gather into a bundle ; to 
contribute, subscribe. Συνερανί- 
Copat, fo receive a subscription, be 
relieved, get. 

Συνεράω -ὥ, (fr. same, and epdw to 
love) to love together with, to 
have a rival in love ; also to con- 
tribute, subscribe. 

Συνεργεῖ, 3 sin, cont. pres. ind. 
act. of 

Luvepyéw -G,f. -jow, p. συνήργηκα;, 
(fr. σὺν together, and ἔργον a 
work) to work together, help in 
doing, co-operate, contribute, as- 
sist. impf, ind, act. συνήργεον 
κουν EES «εἰς “EE ~ Ele 

Συνεργήσεις, 2sin. 1 f. ind. act. of 
last. 

Luvepyds, -ot, 6, §, (fr. σὺν with, 
and ἔργον a work) a co-operator, 
coadjutor, assistant, colleague ; a 
fellow worker or labourer. 

Συνεργοῦντος, g. — Σννεργοῦντι, d. 
— Συνεργοῦντες, n. pl. cont. 
par. pres. act. ot cvvepyéw. 

Συνερείδω, f. -ciow, (fr. σὺν together, 
and ερείδω to fix) to fiz in, fasten 
together, make firm, suppori to- 
gether, act with uniled force. 
Συνερείδομαι, to attack violently, 
make an impression, 

LuvépiGos, -ov, ὃ, H, (fr. same, and 
ἔριθος ἃ spinner) spinning or 
carding together ; a fellow ser- 
vant or workman, 

Συνέοχεται, 3 sin. -yovra, 3 pl. 
pres. ind. mid. — Συνέρχεσθεγ 2 
pl. pres. ind. or impr. mid. —Ev- 
νερχόμενοςγ) -N, πον) Par. pres. 
mid. — Συνέρχησθε, 2 pl. pres. 
sub. mid. of συνέρχομαι. 

Συνέρχομαι γί. συνελεύσομαι, P.cuvy- 
λυθα, Att. συνελήλυθα, (fr. same, 
and ἔρχομαι to come) to come 
together, collect, assemble; ἰὼ 
meet, encounter, engage, coma 
into or agree with; to live with 
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marry; to happen, occur, befall, 
come to pass. 2 a. act. wid. ovy- 
ἤλθον, -e5, -ε" inf. συνελθεῖν" par. 
συνελθὼν, -οὖσαν -6v. impf, ind. 
mid, συνηρχόμην, -ov, ~ETo. per. 
par. mid. σανεληλυθὼς, ~via, -ός. 
pper. mid. συνεληλύθειν, «εἰς τει. 

Σύνες, and Σύτετε, 2 sin. and pl, 2 
a. impr. act. of συνίημι. 

Svvéca, ἃ. sin. ofotvects,a. σύνεσιν. 

Συνεσθίειγ 3 sin, pres, ind. — Συν- 
ἐσθίειν, pres, ink, act. of 

Luvecbtw, (fr.civtogether,and ἐσθίω 
to cat) to eat together, eat with. 
παρῇ, ind, act. συνήσθιον, «ες, τε. 

Σύνεσις, -cas, Att. -εως, ἡ, (fr. συνί- 
nut to put together) α meeting, 
union, junction; comprehen- 
sion, understanding, intellect ; 
wisdom, prudence ; conscience. 

Συνεσκυθρωπάσαμεν; | pl. 1 a. ind, 
act. of συσκυθρωπάζω. 

Συνεσπάραξα, -as, -ε or -ev, 3 pl. 
-patav, 1 a. ind, aet. of συσπα- 
paccw. 

Συνεσταλμένος, per. par. pass. of 
συστέλλω. 

Συνέστασαν, Poet. for συνέστησαν, 
ϑ pl. 2 ἃ. ind, act. of συνίστημι. 

Συνεσταυρώθην, της, -n, 1 a. ind. 
pass.—Zuvecravowpévos, -7, τον, 
per. par. pass. of συσταυρόω. 

Συνέστειλαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of 
συστέλλω. 

Συνεστεὼς, -ὦὥσα, -@s, (Epenth. for 
συνεστὼς, which Syne. for cuvec- 
τηκὼς, per. par. δεῖ. of συνίστη- 
pu) impending, pending, immi- 
nent ¥ wndecided, undetermined ; 
consisting, subsisting ; standing 
up in, rising out of. 

Yuviorn, SosineeQeanind. ack — 
Luvéornxe, 9 51). per. ind.—Zvy- 
εἐστήκεε, lon. for cvveorixet, 3 sin. 
pper. ind, act.—Xvveoryxviat, n. 
pl. fem. per. par. act. — Συνεσ- 
τήσατε, 2 pl. 1 a. ind. act. of 
συνίστημι. 

Συνεστία, -ας, Ton. -εἐστίη, -ns, ἧ; 
(fr. σὺν together, and ἑστία a 
fireside) an eating together, feast, 
entertainment, 

Συνεστιάω -ὦ or -dopat -Gpat, (fr. 
lust) to feast with, cat with. 

Συνέστιος, -ου, ὃ, ἧ, (fr. same) an 
inhalitant, dweller ; an inmate, 
guest. 

Συνεστῶσα, n. sin. fem.—Zvvecro- 
tas, a pl, mas. of συνεστὼς, 
which see in συνεστεώς. 

Σύνεσχον, -ες, -ε) 2 a. ind. aet. of 
συνέχω. 

Συνετάζω, (fr. σὺν together, and 
ἐτάζω to inquire) to examine or 
explore together. 

Luveraroifopar, (fr. next) to be tn- 
timate with, cohabit, have com- 
merce with, 

Συνεταιοὶς, -idos, ἡ, (fr. next) a fe- 
male companion; a harlot, con- 
cubine, 

Luveratoos, -ov, δ, (fr. σὺν together, 
and ἑταῖρος a companion) a com- 
panion, intimate; an assistant, 
associate, 

Συνέταξα, "ag, “ξ OF “EV, la. ind. 
act. of συντάσσω. 
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Συνετίφημεν, 1 pl. 2 ἃ. ind. pass. 
of συνθάπτω. 

Σύνετε, 2 pl. 2 a. impr. act. of 
συνίημι. 

Συνετέθειντο, 3 pl. pper. pass. of 
συντίθημι. 

Συνετέλησα, -ας; -c, 1 ἃ. ind. act. 
οἵ συντελέω. 

Συνετήρει, 9 sin. cont. impf. act. of 
συντηρέω. 

Συνετίζω, f. -ίσω, Att. «ζῶ, (fr. συν- 
ετὸς intelligent) to make intelli- 
gent, teach, instruct. 

Σύνετο, 3 sin. 2 a, ind. mid. of 
συνίημι. 

Συνετὸς, -7, τὸν, (fr. συνίημι to join 
together) joined together, com- 
pacted, united ; prudent, wise, 
intelligent, skilful ; intelligible. 

Συνετρίβη, 3 sin, 2 a. ind. pass.«f 
συντρίβω. 

Luveras, (fr. συνετὸς intelligent) ire 
telligently, prudently, sensibly, 
Συνεύαδον, AXol. Pleon. for συνέα- 
doy, which for συνῆδον, 3 pl. impf. 

or 2 a. ind. aet. of συνάδω. 

Συνευδοκεῖ, 3 sin. -κοῦσι, 3 pl. cont. 
pres. ind. — ZuvevdoxGy, pres. 
par. act. cont. of 

Luvevdoxéw -ὥ, f. -ἥσω, ἢ. συνευδό- 
κηκα, (fr. σὺν together, εὖ well, 
and δοκέω to think) to consent, 
agree, approve of; to be well 
pleased with, take pleasure in. 

Συνεύξω, (fr. same, and εὔδω to 
sleep) to sleep with ; to pass in- 
sensibly, 

Συνευνάζω͵ (fr. σὺν with, and ευνάζω 
to sleep, th. ευνὴ ἃ bed) tolull, put 
to sleep or in bed with; to as- 
suage, calm. Συνευνάζομαι; to le 
together, sleep with. 

Συνευνάσθην, Beeot. for συνευνάσθη- 
cay, Spl. 1 a. ind, pass. of last. 

Σύνευνος, and Suvevvérys, -ov, 4, ἡ» 
(fr. ody together, and evyi a bed) 
who lie or sleep together, a bed- 
fellow ; a husband or wife. 

Συνευπορέω «ὦ, (fr. σὺν with, εὖ 
well, and πείρω to pass) to assist 
in procuring, provide, furnish, 
supply. 

Luvevpicxa, (fr. σὺν with, and εὑρίσ- 
κω to find) to find together. 

Συνευφραίνω, and -opar, (fr. same, 
and εὐφραίνω to rejoice, fr. εὖ 
well, and φρὴν the mind) to re- 
joice with, congratulate. 

Συνευωχέω -G, (fr. same, and ev- 
οχέω to entertain) to feast toge- 
ther with, revel, live riotously. 
Mid. συνευωχέομαι -otpat. 

Luvevwyotpevos, -7, “ον. par. pres. 
pass. cont. of last. 

Συνέφαγες, 2 sin. -φάγομεν, 1 pl. 
impf. ind. aet. of συμφάγω. 

Συνεφάπτομαι, (fr. σὺν together, ἐπὶ 
upon, and ἅπτομαι to arrive at) 
to arrive at together, approach in 
company with; to touch upon ; 
to come in contact with; to as- 
sist, relieve. 

Συνέφηβος, -ov, ὃ, (fr. same, and 
ἐφηβος a lad, th. ἤβη youth) 
α companion in youth, young 
friend. 
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ἴστημι to stand) to set over along 
with, give a joint conmand ; to 
come upon, assault, attack toge- 
ther; to teach, instruct; to consi 
der, study, 2a, ind. act. cuveréc- 
τὴν. per. par. aet. συνεφεστηκώς" 
Sync. συνεφεστὼς, «ὥσα, -ds. 
pres. ind, mid. συνεφίσταμαι. 

Συνεῤωνήθη, 3 sin. 1 a. ind, pass. 
— Συνεφώνησας, 2 sin. 1 a. ind. 
net. of συμφωνέω. 

Συνέχαιρον, impf. act. of cvyyatow. 

Συνέχειγ 3 sin. -χουσιν 3 pl. pres. 
ind. aet. of συνέχω. 

Συνέχεον, -ces, -ce, impf. ind. act. 
of συγχέω. 

Συνέχεια; -as, f, (fr. συνεχὴς con- 
tinual) coritinuance, habit, cus- 
tom ; perseverance, assiduity ; 
Srequency, repetition. 

Luvexéws, Ion. for συνεχῶς. 
Luveyis, -ἔος -ots, δ, ἦγ (fr. συνέχω 
to hold) continual, without in- 
termission, constant, perpetual. 
ceaseless ; close, conjoined, co- 
hering ; contiguous, adjoining ; 
coherent, unbroken, uninterrupt- 
τῷ 3 continued, frequent, repeat- 
ed, 

ωὐνεχόμενος, =n, πονγ) Par, pres. 
pass. of συνέχω. 

Liveyov, -ovros, τὸ, (neut. pres. 

~ par. act. of same) the chief point, 
sum, matter, head, amount ; 
ground, subject. 

Συνέχονται; pass. «χουσιγ act. 3 pl. 
pres. ind.— Zuvéyoures, n. pl. 
par. pres. act, of same, 

Συνέχουσα, fem. pres. par. act. of 
συνέχω. 

Συνέχυνε, 3 sin. impf. aet.— Συνε- 
χύθη, 3 sin. 1 a. ind, pass. of 
συγχύνω or -χύω. 

Συνέχω; f. -ἐξω, p. -ἔσχηκα, (fr. 
σὺν together, and ἔχω to hold) to 
hold together, hold fast, grasp, 
scize, embrace; to fasten, tie,. 
bind; to contain, comprise ; to 
hold in, restrain, confine; to 
straiten, urge, distress, over- 
whelm; to preserve, keep, main- 
tain, support ; to comprehend, 
understand, know ; to have, hold, 
possess ; to come together, meet, 

Συνεχῶς, (fr. συνεχὴς constant) 
constantly, continually, perpetu- 
ally, repeatedly. 

Συνειψήφισα, -ες, -ε7 3 pl. -dioay, | 
a. ind. aet. of συμψηφίζω. 

Συνήγαγον, -es, -€° pl. -γάγομεν, 
-ydyere, ἃ ἃ. ind. act. Att, re- 
dup]. — Συνῆγε, 3 sin. 2 a. ind. 
act. of συνάγω. 

Συνήγειρε, 3 sin. 1 a. ind. act. - 
Συνηγέρθητε; 2 pl. 1 a, ind. pass. 
of συνεγείρω. 

Lurnypévos, -ἢ, “ον. per. par. pass. 
of συνάγω. : 

ΡΝ, 3 sin. cont. impf. aet. 
ο 

Συνηγορέω -G, (fr. σὺν with, and 
ayopéw or ayopedw to harangue, 
th. ἀγορὰ the market place) to 
plead with, defend, support; te 
assent, consent, agree to. 


Συνηγορία, -as, ἣγ (fr. same) pleads 


Luregiornpe,(fr.same, ertupon,and| ing of a cause, defence. 
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Συνήγορος, -ov, 5, ἧ, (fr. same) an 
advocatc, pleader ; defonder, pa- 
tron. 

Συνηγοροῖμει,, 1 pl. impf. ind. act. 
cont. of curnyopéw. 

Συνηδέᾶται, lun, for συνήδηται, 
which is Att. for συνείδηται, 3 
sin. of cuveiénpat, -cat, -rat, per. 
ind. pass. of συνειδέω. 

Ξυνήδει, Att. for συνειδήκειγ 3 sin. 
Of cuvercixerr, -εἰς, “ει, Alt. συνή- 
detv, -e1s, -&1, pper. ind. act, of 
same, 

Σννήόδομαι, f. -ἤσομαι, (fr. σὺν with, 
and ἤδομπι to be pleased) fo re- 
joice wth, congratulate; to be 
pleased with, take delight in. 

Συνήθεας, a pl. of συνήθης. 

Συνήθεια, «ας, ἡ, (fr. συνήθης accus- 
tomed to) custom, habit, inlima- 
ey, familiarity. 

Συνήθη, pl. cont. of 

Συνήθης, -εος -ovs, 55h, (fr. σὺν with, 
and #95 custom) accustomed to, 
familar, customary, usual. 

Συνήθλησαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
συναθλέω. 

Συνήθους, g. sin. cont. of συνήθης. 

Συνηθροισμένος, -n, -ov, per. par. 
pass. of συναθροίφω. 

Συνήθων, δ. pl. of συνήθης. 
Συνήθως, (fr. συνήθης accustomed) 
according to custom, familiarly. 
Luvijxa,-as,-c, 2 pl. «ἥκατε, 9 τηκαν, 

1a. ind. act. of συνίημι. 

Συνήλασα, -as, -ε or -ev, 1 a. ind. 
act. of συνελαύνω. 

SuveNPov, -e5, τε or -ev, 2 a. ind. 
act. of συνέρχομαι. 

Συνηλικιώτης, τους 5, h, (fr. ctv to- 
gether, and ἡλικία stature) one 
of the same age ; an equal, com- 
panion. 

Συνήλζκος, -ov, δ, #, (fr. same’ of 
equal ave. δ 

Συνηλοίησε, 3 sin. 1 ἃ. ind. act. of 
συναλοιάω. 

Συνημοσὕνη, -ns, ἦν (fr. next) fel- 
lowship, treaty, league. 

Συνήμων, -ovos, ὁ, (fr. σὺν together, 
and εἰμὶ to he) @ companion, as- 
soctate, 

Συνηνείχθην, -ns, -n, 1a. ind. pass. 
of σὐμφέσω. 

Συνήντησα, -as, τε or «εν, 1 a, ind. 
act. of συναντάω. 

Luvijoye, 3 sin. cont. impf. ind. 
act. of curvtoyéw. 

Luvnoedijs, -éos -o7s, ὃ, fh, (fr. σὺν 
together, and ἐρέφω to cover) co- 
vered, shaded, shay ; set, plant- 
ed, thick. 

Lurnoysunv, -ov, -ετο, 3 pl. “Yovro, 
impf. ind. mid. of συνέοχομαι. 

Συνῆσαν, 3 pl. impf. of σύνειμι. 

Συνήσθτον, -es, -ξ or -ev, impf. act. 
of συνεσθίω. 

Yurfeovcr, 3 pl. 1 a. ind. act. — 
Συνῆτε, 2 pl. 2 a. sub. act. of 
συνίημι. 

Συνήφθην, | a.ind.pass.of cuvdzrw. 

Συνηχέω &, (fr. σὺν with, and 
nyéw to sound, th. jyos sound) 
to sound or roar logether; to 
echo. 

LevixOnv, -ης» -n, 9 pl. συνήχθη- 
σαν, 1 a. ind. pass, of συνάγω. 
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Συνῆψα, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
συνάπτω. 

Συνθάπτω, ἢ -ψω, ἢ. συντέθάφα (τ. 
σὺν together, and Sdzrw to bury) 
to bury with or along uith; help 
to bury, 2 a. ind. act. συνέτἄφον. 
2 a. ind. pass. curerapny, -ἢς; 
-1)° par. cuvtagets, -εἶσα, -év. 

Συνθέλω, (fr. same, and ϑέλω to 
wish) to wish with, consent, ac.| 
quicsce, | 

Σύνθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. σὺν toge- 


ΣΥΝ 
Συνθρύπτω, f. -Lw, ᾿. -τέθρυφα (fr. 


σὺν with, and ϑρύπτω to break 
to effeminate, enfeeble, weaken " 
to break, destroy, brurse, crush ; 
to grieve, afflict. 

Lorteectv, mf.—Lmvdwr, -otea, -d¢ 
n. pl. -«édvres, par. 2 ἃ. act. of 
συνείζω. 4 

Συνιεῖν, pres. inf, eont. of συνιέω 
for συνίημι. 

Lureéis, -cica, -é, pres. par. act. of 
ovtingt. 


ther, and τίθημι to settle) α sign Συνίεμαιν pres. ind. mid. — Συνὶ ἕ- 


or password ; an agreement, 

treaty, league, compact, 
Συνθέμειος, ρᾶΓ. --οΣύνθεο -ov, impr. 

2 ἃ. mid. οἵ συντίθημι. 
Συνθεσία, -ας, ἧ, (fr. σὺν together, 


μὲν, Ten, fer συνιέναι, pres. inf. 
act. — Lurifyres, g. Συνιέντες, n. 
pl. of συνίεις, par. pres. act. — 
Συνίετε, 2 pl. pres. impr, act. of 
συνίημι. 


and τίθημι to place) an ἀστεε- Συνιέω, same as συνίημι. 


ment, bargain, compact, 

Σύνθεσις, -10s, Alt. -ews, ἡ, (fr. 
same) a pulling together, combi- 
natton, composition ; arrange- 
ment, disposition, order ; synthe- 
sis, a figure. a. sin. σύνθεσιν. 

Σύνθετο, Ion. for συνέθετο, 3 sin. 2 
a. ind. mid. of same. 

Σύνθετος or Συνθετὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. 
σὺν together, and τίθημι to put) 
put together, compounded, com- 
posed, joined, cemented, united ; 
Seigned, counterfeit. 

Συνθετῶς, (fr. last) orderly, regu- 
larly. 

Συιϊιθέω -d, (fr. σὺν together, anil 
Séw to run) to run together, run 
along uath. 

Συνθήκη, -ns, hy (fr. σὺν together, 
and τίθημι to place) a putting 
together, combination, composi-~| 


Lurigw or Luvildsw, (fr. σὺν toge- 
ther, and Jw or (Zdvw to seat) to 
sink down, subside, settle ; to fall 
together, collapse; to shrink, 
shrivel. 


πω, f. συνήσω, p. ovveixa, (fr. 


ciy together, and inp: to send) 
9 send or put together, combine, 
join; toengage, fight, combat ; 
to understand, know, perceive, 
to attend, hear, hearken, listen , 
fo be skilful, act wisely ; to taste, 
eat or drink, pres, ind. 3 pl 
συνεῖσι" impr. συτίεθι, ~érw, 2 pl. 
συνίετε" sub. curd, -ἧς, -7, 9 pl. 
συνιῶσι" inf. cvrcévat* par. συνιεὶς: 
-εἴσα, -év. 3 pl. 1 f. ind. act, 
συνήσουσι. 1 a. ind. act. συτῆκα. 
2 a. act. ind. σύνην, -ns, -n° impr. 
σύνες, συνέτω, 2 pl. σύνετε" sub. 
συνῶ, -ἧς, -7, 2 pl. συνῆτε. 


tion; a compact, treaty, league, | Zur ‘per, Dor. and /Eol. for cvvré 


agreement ; consent, assent. n. 
pl. συνθῆκαι. 
Σύνθημα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) an 


vat, pres, inf.— Συνιόντες, n. pl. 
οἵ συνιὼν, -οὖσα, -dv,2 a. par. of 
σύγειμι. 


agreement, contract, covenant ; Συνιόντες, Ὡ. pl. par. 2a. οἵ σύνειμι, 


watchword, sign, password. ) 
Συνθηρευτὴς, -οὔ, ὃ, (fr. σὺν toge- 
ther, and ϑηρευτὴς a hunter, 
th. ϑὴρ a wild animal) α fellow, 
hunter, companion in the chase, 
Συνθήσει, 3 sin. 1 f. ind, act. of 
συντίθϑημι. 
Συνθλάπαι, 1a. inf. act.—urOdac- 
θήσεται 3sin. 1 f. ind. pass. of 
Συνθλάω -G, f. -dow, p. -τέθλακα, 
(fr. σὶν together, and S\dw to 
break) to break in pieces, dash 
togcther, crush, bruise. 1 a. ind. 
act. συνέθλασα. per. ind. pass. 
συντέθλασμαι. 1 a. ind. pass. 
συνεθλάσθην. 1 f. ind. pass. συν- 
θλασθήσομαι, -n, -εται. 

fuga a. sin. par. pres. act. 
ο 

Συιθλίβω, f. -Λω, p. συντέθλιφα, 
(fr. σὺν together, and ϑλίβω to 


Συνίουν, 3 pl. impf. ἃςῖ. ---Συνιοῦσι, 
3 pl. pres. ind. act. of cuméw 
obs. see συνίημι. 

Συνίσαν, 3 ῃ]. οὔσυνεῖνγεεις, - εἴ, imof, 
ind. act. of σύνειμι, to go together. 

Xvvicace, 3 pl. pres. ind. act. of 

Συνίσημι, (fr. σὺν intens. and ἔσημι 
to know) to know, feel, be con- 
scious of. 

Συνιστάμενος, -n, τον, pres. par. 
mid. συνίστασθαι, pres. inf. mid. 
— Συνίστἅται, 3 sin pres. mid. 
— Συνιστάντος, g. sin, pres- par. 
act, of συνίστημι. 

Συνιστάνειν, inf. — Συνιστάνομεν, 
ind. pres. 1 pl. — Σνυνιστανόν- 
των, g. pl. par. pres. act. of 


Συνιστἄνω or Συνιστάω, (fr. σὺν to- 


gether, and teravw to place) to 
place together with ; to commend, 
recommend. Sce also next, 


press) to crowd upon one ano-|Zvvicrnpt,t. συστήσω, p. συνέστηκα 


ther, throng ; to squceze, press. 
impf. act. συνέθλιβον. 
Συνθνήσκουσι, 9 pl. pres. ind. act. o 
Συνθνήσκω, (fr. σὺν with, and ϑυή- 
cxw to die) to die with. 
Συνθραύω, (fr. σὺν together, and 
Spatw to break) to break in 
preces, 
LuvOptrrovres, n. pl. par. pres, act. 


of 
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or cuvécraxa, (fr. same, and ἴσ- 
tnpt to set) to set, place or stand 
together with, station; to contri- 
bute, establish, appoint, set up, 
support ; to order, «djust, settle, 
compose, arrange, dispose; te 
strenathen, confirm, establish, 
consolidate ; to create, make, 
form, fashion; to build, place, 
erect; to design, meditate, plot, 
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combine ; to work together, co-; or situation ; joined, allied, con- 
operate; to commend, recom-| nectcd, related; regular, even, 
mend, extol ; to show, potnt out,| equal ; sharing alike. Subs. a 
demonstrate, prove, teach, in-| partaker, sharer ; a relation. 
form, acquaint. Συνίσταμαι; lo] Σύννους, -ov, ὃ, 4, (fr. σὺν together, 
condense, thicken; to contract,; and νοῦς the mind). thoughtful, 
knit, shrink, shrivel ; to consist,| meditative, serious. 

subsist, be, appear, seem ; to last,| Συννυμφοκόμος, -ov, 4, (fr. same, 
endure, continue; to collect, as-| νύμφη a bride, and κομέω to take 
semble, meet together. Zuvéatnxa| care of ) an attendant of a bride ; 
and Συνέστην, havea neuter sig-| a bride’s man or maid. 
nification; 1 ἃ. ind. act. cvvéo-| Σύννυμφος, -ov, 4, (fr. same, and 
rnoa. per. par. act. συνεστακὼςΪ νύμφη a bride) a sister-in-law ; 
or συνεστηκὼς, by Sync. συνεσ- 
ras, by Epenth. συνεστεώς. 

Συνίστησι 3 pl. pres. ind. act. of 
last. 

Συνιστῶν, in ἢ. pl. Συνιστῶντες, 
pres. par. act. cont. of συνιστάω. 

Συνέστωρ, -opos, δ, (τ. σὺν together, 
and ἰσημι to know) one that 
knoweth or is privy to; a wil- 
ness. 

Συνισχυριεῖν 1 f, inf, act. Att. of 

Συνισχυρίζω, f. -ἴσω and -%a, (fr. 
σὺν with, and ισχυρίζω to 
strengthen, th. ἐσχὺς strength) 
to strengthen with, reinforce. 

Zuv@y, pres. par. act. cont. — 
Συνιὼν, par. 2a, act. of cuméw 
for συνίημι. 

Συνιῶσι, 3 pl. cont. pres. sub. act. 
of same. 

Συνκωμήξατε, Dor. for συγκωμά- 
care, 2 pl. 1 a. impr. act. of 
συγκωμάζω. 

Συνναίεσκε, Ion. for συνέναιε; 3 sin. 
impf, act. of 

Συνναίω, f. -σω, (fr. σὺν together, 
and ναίω to dwell) to dwell to- 
gether, live uith. 

Luvvevédrat, Ion. for cuvvévnyrat, 3 
pi. per. ind. pass. of συννέω. 

Συννέφεια, -as, ἡ, (fr. σὺν tugether, 
and νέφος a cloud) a collection or 
gathering of clouds, gloomincss, 

Συννεφέω -G, (fr. same) fo collect 
clouds, darken, obscure. per. ind. 
mid. συννένοφα" par. συννενυφὼς, 
“vid, “ὅς. 

Συννεφὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. same) 
covered with clouds, cloudy, 
dark, obscure. 

Συννεχὲς, (fr. συνεχὴς continual) 
constanily, continually, inces- 
santly. 

Συννέω Or Συννήω, (fr. σὺν toge- 
ther, andvéw to heap up) ἐο pile, 
collect, heap up together. 1 a. inf. 
act. συννῆσαι. 

Συννοέξω, f. -σω, (fr. σὺν together, 
and voéw to think, th. νόος νοῦς 
the mind) to know of, be priny 
tc; to think, consider, refiect ; to 
understand, perceive. 

Σύννοια; τας, ἢ, (fr. same, and νοῦς 
the mind) thought, meditation, 
refiection, contemplation, con- 
sideration ; understanding, per- 
ception, intelligence; seriousness, 
gravily. 

Luvvoin, -ns, h, lon. for last. 

Σύννοι"ος, -ov, 6,4, (fr. σὺν together, 

, ind νέμω to pasture) grazing or 
pasturing logether, feeding with ; 
educated or brought up together, 
huing together ; of the same rank 


brother’s wife. 

Συνοδεύοντες, Ὡ. pl. par. pres. act.o 

Συνοδεύω, f. -εύσω, Ὁ. συνώδευκα, 
(fr. same, and δὲὺς a way) to 
journey together, accompany on 
α journey. 

Συνοδία, -ας, ἡ, (fr. same) a com- 
pany, travelling together, a 
party. 

Συνόδιον, του, τὸν (fr. same) a meet- 
ing or conjunction ef the mason, 
Συνοδοιπόρος, -ov, 5, n, (fr. same, 
and zéiow to pass) a companion 

in a journey, fellow traveiler. 

Σύὕνοδος, -ov, ἧ, (fr. σὺν together, 
and ὁδὸς a way) a meeting, con- 
vention, assembly, synod ; a join- 
ing, coming together, union; «a 
conjunction of the moon ; a con- 
Jlict, engagement ; un income, 
revenue. 

Luvodivdopat -Gpat, (fr. civ toge- 
ther, and οδύνη grief) to grieve 
with, condole with. 

Σύνοιδα, -as, -ε) ind. — Συνοιδέναι; 
inf. per. mid. of συνειδέω. 

Συνοικέιο -G, (fr. σὺν together, and 
οἰκέω to dwell) fo live or dwell 
with; to be intimate with, coha- 
bit; lo marry, wed. 

Συνοίκησις, -tos, Att. -ews, fy (fr. 
same, and οἴκος a house) living 
together, intimacy, fellowship, ac- 
quaintance, company, marrage. 

Συνοικητὴο, -ἦοος, 6, (fr. same) who 
dwells with another, an inmate, 
associate. 

Luvotkta, -ας, ἦγ (fr. same) a range 
of houses; a house, dwelling, 
mansion; aninn, tavern; living 
together, cohabitahon ; a family, 

Συνοικίζω, f. -Yow, (fr. same) fo 
cause to live together ; to contract 
or join in marriage ; to establish 
a colony, 

Luvorxtaris, -οὔ, δι (fr. σὺν together, 
and οἰκιστὴς a builder, th. οἶκος a 
house) who builds with another ; 
a joint founder or colonist. 

Συνο'κοδομεῖσθε, 2 pl. cont. pres. 
ind. pass. of 

Συνοικοδομέω -ὦ, fi -fow, Ὁ. συνῳ- 
κοδόμηκα, (fr. σὺν with, οἴκος a 
house, and δέμω to build) to 
found or establish along with; to 
build or build up together. pres. 
pass. συνοικοδομέομαι -obpat. 

Σύνοικος, του, ὃ, 4, (fr. same, and 
oikus a house) dwelling in the 
same house; an inmate, com- 
panion, associate, comrade. 

Συνοικοῦντες, n. pl. cont. par. pres. 
act. of cuvotxéw. 
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Συνοισόμεθα, 1 pl. 1 f. ind. wud. οἱ 
συμφέρω. 

Συνολκὴ, -ijs, Hy (fr. σὺν together, 
and ἔἕλκω to draw) a drawing to- 
gether, contraction, compression. 

Σύνολον, (fr. next) totally, wholly, 
altogether, all at once, 

Σύνολος, -ου, ὃ, ἣν (fr. σὺν together, 
and ὅλος the whole) the whole 
entire, universal, altogether. 

Συνολοφῦρομαι, (fr. same, and odo- 
φύρομαι to lament) lo lament to~ 
gether, condole. 


a brothers wife; a husband’s|Z»vé\ws, (fr. σύνολος the whole) 


entirely, altogether, totally, 

Συνομαλιξ, -ἵκος, 6, ἡ, Dor. for 

Συνομήλιξ, -ἴκος, ὃ, ἡ, (fr. σὺν togee 
ther, and ὁμῆλιξ of the same 
age) of the same age. 

Συνομιλέω -ὥ, f. -fow, p. συνωμί- 
Anka, (fr. same, and éptdos a 
crowd) to talk, converse, keep 
company with, par. pres. act. 
συνομιλέων -ὦν. 

Συνόμιλος, -ov, 6, ἦν, (fr. same) a 
companion, associate, intimate. 
Συνόμνυμι, (fr. σὺν together, and 
ὄμνυμι to swear) to sweur lo- 

gether, conspire, 

Συνομολογέομαι -atpar, same as 

Συνομολογέω -G, (fr. σὺν together, 
buds alike, and λύγος a word) to 
assent, consent, agree to, approve 
of, accede to; to acknowledge, 
confess ; lo covenant, bargain, 
Sellle. 

Συνομορέω -ὥ, f. -ἤσω, p. συνωμόρη 
ka, (ff. σὺν with, ὁμοῦ together, 
and ὅρος a boundary) fo adjoin, 
be adjoining to; to be on the 
borders. 

Συνομοροῦσαγ n. fem. cont. par. 
pres. act. of last. 

Συνομοσία, -&s, ἣν (fr. σὺν together, 
and ὄμνυμι to swear) ἃ conspira- 
cy, confederacy. 

Luvévrwy, δ. pl. par. pres. of σύ- 
γειμι. 

Συνοπᾶδὸς, «οὔ, ὃ, ἡ, (fr. σὺν toge- 
ther, and οπάζω to follow) a com- 
panion, attendant. 

Συνοράω -G, f. -dow, p. συνώρακα, 
and -εώρακα; (fr. same, and δράω 
to see) to see at aview, perceive 
at once, comprehend, under- 
stand, 

LuvotAwars, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same, and οὐλὴ 2 wound) the 
contraction of a healed wound or 
sore ; ascar. 

Lvvovoia, -as, ἧς (fr. σὺν together, 
and εἰμὶ to be) intercourse, con- 
versation, intimacy, suciely, con- 
vivtality ; sexual intercourse; a 
meeting, assembly. 

Συνουσιάζω; f.-dow, (fr. same) tobe 
unth, converse or associate with. 
Συνουσιασμὸς, -od, δ, (fr. same) 

intercourse, sexual intimacy. 


Σύνοφους, -vos, ὃ, ἡ, (fr. σὺν toge- 


ther, and οφοὺς an eyebrow) 
having the eyebrows joined ; 
stern, severe, sad, grim; super- 
cilious, haughty. 


Συνοχὴ, -ἧς, hy (fr. cuvéyw to con: 


strain, th. ἔχω to hold) conti- 
nuily or coinerion ; a joining 
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scam, union; a compression, 
contraction, narrowness, close- 
ness ; distress, anxiety, grief; a 
conflict, engagement; the cir- 
cumference. 

Vuvoydu -ὥ, f. -ώσω; p. -wxa, (fr. 
last) to contract, draw together, 
shrivel, par. per. act. συνωχω- 
κώς. 

ξυνοχωκότε, n. du. of συνοχωκὼς, 
Ion, fur συνωχωκὼς, par. per. 
act. of last. 

Ydvouns, -tos, Att. -ews, 4, (fr. σὺν 
together, and ὄψις a sight, th. 
é-ropaito sec) a view, stg ht, sur- 
vey; comprehension, capacity ; 
estimation, rate, opinion ; a com- 
pendium, synopsis, summary, 
brief sketch. 

Συιτιγὴ, ἧς, 4, (fr. same, and rdo- 
ow to arrange) appointment, ar- 
rangement, an appointed sign or 
time. 

Σύνταγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) α 
constitution, appointment, de- 
cree, arrangement, order ; com- 
position; an army, body of sol- 
diers, troop, company ; a book, 

/ volume, 

Συντάμνω, Ion. for συντέμνω. 

Συντανύσαις, ALol. for cuvravicas, 
l a. par. act. of 

Συντανύω, f. -dow, (fr. σὺν along 
with, and raviw, same as τείνω 
to stretch) ἰὼ stretch towards, 

verge, incline, lean or look to- 
wards, 

Σύνταξις, -ἰος, Att. -ews, ἦν (fr. 
συντάσοω to arrange) order, ar- 
rangement, regularity, disposi- 
tion, method; ἃ class, division, 
rank, troop, company, band; 
line of battle; α covenant, a- 
greement, treaty; α book, vo- 
lame, history ; alist, roll, clussi- 
fication ; a salary, pay, stipend, 
lax, assessment; a_ prescribed 
task ; an ordinance, institution ; 


ronstruction, syntar, arrange- 
vient or connection of words in 
anguage, 


ἡ «ταράσσω, f. «ἄξω, p. συντετά- 
ἄχα, (fr. σὺν together, and ra- 
νάσσω to disturb) to disturb toge- 

ther, alarm, trouble greatly, con- 
fuse, confound. 

Συντάσσω, -ττω; f. -fw, p. svvréra- 

xa, (fr. σὺν together and τάσσω 
to order) to arrange with others, 

classify, place along with; to 
draw up an army ; to settle, re- 
gulute, prescribe, charge, oraer, 
command, enjoin; to appoint, 

institute, ordain. Συντάσσομαι or 

-rTopat, lo serve in war, arrange 

one’s self, take side or part with ; 

fo engage, join with, combine, 


conspire; 0 compose, vugite ; 
to behave, act properly. per. 
ind, pass. ovvréraypat -ἔαι, 
“KTQAle 


Luvrarrépevos, pres. par. mid. or 
pass, of last. 
Συνταφέντες, n. pl. par. 2 a, pass. 
of συνθάπτω. 
Luvrayivw, (fr. σὺν intens. and 
rayivew to hasten, th. ταχὺς 
92 
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quick) to” hasten with, hurry 
along. 
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Συντιθέναι, pres. inf. act.— Συντέο 
θενται, 3 pl. pres. iid. mid. of 


Συντεθραμμένος, per. par. pass. of Συντἴθημι, f. συνθήσω, p. συντέθει- 


συντρέφω. 

Συντείνω, (tr. σὺν together, and τεί- 
vw to stretch) to set out towards, 
hasten with, proceed, go on; to 
strain, exert, labour, toil; to en- 
JSorce, give weight to; to urge, 
incite, hurry; to contract, 
shrink, 

Συντελέθειν, Poet. for συντελεῖν, 
pres. inf. act. cont. of συντελέω. 

Συντέλεια, -as, 7, (fr. συντελὴς nse- 
ful) a tar, assessment, impost, 
contribution; a consummation, 
end; death; impiety, wicked- 
ness; a council, assembly. 

Συντελεῖσθαι, pres. inf. pass. cont. 
— Συντελῶν, par. pres, act. cont. 
— Συντελεσθείσων, g. pl. fem. 
par. la pass. — Συνγελέσω, If. 
ind. act. of συντελέω. 

Συντέλεσμα, -ἅἄτος, τὸ, (fr. next) a 
consummation, finishiny, accom- 
plishment ; a tax, tribute. 

Συντελέω -ὥ, f. -éow, p. συντετέλε- 
κα, (fr. σὺν together, and τελέω 
to finish) fo finish entirely, accom- 
plish, perform, fulfil, end, de- 
termine; to contribute, pay tri- 
bute; to celebrate jointly, solem- 
nize together; to rank or be 
classed with. 1 ἃ. ind. act. συνε- 
τέλεσα, -as, -& pres. inf. pass. 
συντελέεσθαι -εἴσθαι. per. ind. 
pass. συντετέλεσμαι. 1 a. pass. 
ind. συνετελέσθην, -ης, τη par. 
συντελεσθεὶς, -εἴσα, -ἕν. 

Συντελὴς) -ἔος -οὖς, ὃ, 4, (fr. σὺν 
together, and τέλος the end) use- 
Sul, conducive; tributary, de- 
pendant. 

Συντελοῦντα, a. sin. pres, par. act. 
cont. of συντελέω. 

Συντέμνω, f. -εμῶ, p. συντέτμηκα, 
(fr. σὺν intens. and τέμνω to cut) 
to cut short, execute speedily, de- 
cide, determine; to diminish, 
lessen, abridge. par, pres. act. 
συντέμνων. per. pass. συντέτμη- 
μαι, per. mid. cuvréropa. 

Luvréraxrat, 3 sin, per. ind. pass. 
of συντίασσω. 

Συντετμημένος, τῇ, τον, par. per. 
pass. of συντέμνω. 

Lrvrerptpperos,-n,-ov,par.—Durte- 
τρίφθαι πῇ per. pass. οἵσυντρίβω. 

Συντήκω, (fr. σὺν intens. and τήκω 
to pine away) fo welt or waste 
away, consume, fade. 

Συντηρεῖ, 3 sin, act. — Συντηροῦν- 
rat, 9 pl. pass. pres. ind. of 
Συντηρέω -G,f. -jow, p. συντετήρη- 
xa, (fr. σύν intens, and rnpéw to 
keep) to preserve safely, keep 
carefully ; to retain; to observe, 
respect, revere. impf, ind. act. 
συνετήρεον “OUP, ~££5 -εἰςγ -EE “ει. 
pres. ind. pass. συντηρέομαι -οὔ- 

pat, 3 pl. cont. -ροῦνται. 

Συντήρησις, -ἰοςγ) Att. -cws, 9, (fr. 
same) safekeeping, preservation ; 
observance, obedience, respect. 

Luvrnpytixds, -4, -dv, and Συντή- 
ptos,-ov, 5, 4, (fr. same) preser- 
native, preserving, 

(5:15) 


κα, (fr. σὺν together, and τίθημι 
to put) to put together, coilect, 
gather, store up; lw yoin, fasten 
together, fit, adapt, arrange ; to 
deposit, deliver, tntrust ; la con- 
sider, deduce, conciude, Συντίθες 
pat, to agree together, exttle ; 
bargain, assent to; lo alten to, 
reflect on; to make a league Οἱ 
treaty, enter into an alliance. 2 
a. ind. act. συνέθην. per. ind 
pass. συντέθειμαι pper. pass. 
συνετεθείμην, -σο, -το. 2 ἃ. mid. 
συνεθέμνν. 

Luvripdw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. σὺν in- 
tens, and τιμάω to honour) to va- 
lue very much, set a value on; to 
enhance, raise the price. pres. 
mid. συντιμάομαι -ὥμσι. 

Συντίμησις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
last) estimation, valuation, price. 

Luvroph, -ἧς, ἣν (fr. συντέμνω to cut 
short) brevity, shortness ; a short 
cut; a decision, decree. 

Luvropta, -as, ἡ, (fr. same) brevity 
shortness, coneiseness, 

Σύντομος,-ου, δ᾽) ἦν (fr. same) short, 
brief, concise, compendious. 

Συντόμως, (fr. last) briefly, con- 
cisely. 

Yuvropdrara, (sup. of last.) very 
briefly, shortly, instantly. 

Lbvrovas, -ov, 6, i}, (fr. σὺν togeth- 
er, and τείνω to stretch) strained, 
stretched, drawn; hurried, hast- 
ened ; impetuous, violent. 

Συντόνως, (fr. last) hastily, vielent- 

empetuously, 

Σύντρεις, of, al, (fr. σὺν together, 
aud τρεῖς three) tn threes, three 
together ; three at once. 

Συντρέπω, (fr. same, and rpéxw ta 
turn) 0 turn together, conspire. 

Συντρέφω, f. -Opé)w,(fr. same, and 
τρέφω torear) to educate or bring 
up together ; to maintain, sup- 
port. per.ind.pass. συντέθραμμαι. 

ἡ πρενόντων, g. pl. par. pres. act 
ο 

Συντρέχω, (fr. σὺν with, and τρέχω 
to run) forun or meet together, 
assemble, collect; to run head- 
long, plunge; to consent, agree, 
concur ; to assist, help ; to en- 
counter, engage, 2 a. ind, act. 
svvédpapov. 1 f. ind, mid. συν- 
θρέξομαι. Ὁ. ind. mid.curdédpcua. 

Συντρίβεταιγ 3 sin. pres. ind, pass. 
— Σύντριβον, neut. par. 2a. act. 
~-FYovrpipiocrat, 3 sin. 2 f, ind. 
pass. ot οὐντρίβω. 

Συντριβὴ, -7isyn, (fr, next) a breake 
ing to pieces, στα δ. concussion ; 
wear, use; desolation, destruc- 
tion. 

Συντρίβω, f. -ψω, p. συντέτριφα, 
(fr. σὺν together, and τρίβω to 
rub) fo rub together, wear out, 
impair, waste ; to bruise, crushs 
to break in pieces ; to shake, agi 
tate; lo afflict, wound, torture, 
torment. pres. par. act. συντρί- 
Bw, -ovea, -ov. 1 a. act. ind, 
συνέτριψα" par, συντρίψας, -aca, 


ΣΥΝ 


-αν. 2 ἃ. ind. act. ovvérptBov 
pres. ind. mid. συντρίβομαι. per. 
pass. ind. συντέτριμμαι" inf, συν- 
τετρίφθαι" par. συντετριμμένος, 
-n, τὸν. 2a. ind. pass. συνετρί- 
βην, -ns,-n. 2 f ind. pass. ovy- 
τριβήσαμαι, -7, ~ETaL. 


ΣΥΡ 


wo) a song, th. ἀδω to sing) 
harmonizing, agreeing, consent- 
ing. 

Συνωϑέω, (fr. same, and ὠθέω to 
drive) fo drive away together, 
push or force off; to drive toge- 
ther, collect. 


Σύντριμμα, -ἄτος, τὸ, and poet Συνῳκηκυῖα, per. par. act, fem. of 


pas, τοῦ, ὃ, (fr. last) α breaning 


συνοικέω. 


to pieces, wounding, ἀεϑίγιμοίίοπ,  Συνώμεθα, 1 pl. 2 ἃ. sub. mid. of 


affliction, 

Σντρίψαι, inf, — Luvrpipas, -aca, 
-av, par. 1 ἃ. act. — Συντρίψω, 
-cts,-et, 1 find. act. οἵ συντρίβω. 

Lbyroiycs, “10S, Att. “EWS, ἦν (fr. 
saine) a dashing or siriking to- 
gether, fracture; destruction, 
desolition ; affliction. 

Σύντροφος, -ov, ὃ, h, (fr. σὺν toge- 
ther, and τρέφω to rear) reared 


or brought up together, familiar- | 


ized, inured ; natural, innate ; 

nourishing, invigorating, enli- 

vening. Subs. a foster child. 
Συνχροχάζω, (fr. same, and τροχά- 


συνίημι. 

Συνωμοσία, -as, ἣγ (fr. σὺν together, 
and ὄμνυμι to swear) a con- 
spiracu, confederacy. 

Συνωμύτης, -ov, 6, (fr. same) sworn 
togcther, confederate ; a conspi- 
rator. 

Luvwréopat, (fr. σὺν together, and 
ὠνέομαι to purchase) to buy to- 
gether, buy up. 

Συνωνυμία, -as, }, (fr. same, and 
όνομα aname) sameness of nume, 
similarity of significution. 

Συνώνὕμος, -ou, 6, f,(fr. same) hav- 
ing the sume name, synonymous. 


ζω, sume as th. τρέχω to run) lo! Zuvwois, -idus, ἡ, (fr. σὺν together, 


run together or along with; to 
wheel, turn about, 

Συντυγχάνω, (ἔτ. same, and ruyyd- 
yw to be) lo meet, assemole, resort 
or he together ; to enc uncer, 
fail in with; to discourse, con- 
Ser, talk with; to keep company, 
associate with; to happen, 
chance, befall. sccur, 2 a. act. 
ind. συνέτὕχυν, -es, -€ 

Συντυχεῖν, 2 a. inf, act. of last. 

Luvriyn, -ns,h, name of a woman. 

Luvriyia, -as, ἡγ (fr. σὺν together, 
and τυγχάνω to be) 2 meeting, 
conference, conversation ; an oc- 
currence, event, accident. 

Συντυχίην, a. sin. fon. of last. 

Συνυμνέωυ -G, (fr. σὺν together, and 
buvéw to sing hyinus) to sing to- 
gether, celebrate in songs, sing 
praises. 

Συνυπακούεσθαι, pres. inf. pass. of 

Συνυπακούω, (fr. σὺν together, ὑπὸ 
under, and axotw ta hear) to 
listen privately ; to obey, comply 
wilh. 

Συνυποκοῖνομαι, (fr. same, and κρί- 
vw to discern) to dissemble, feign, 
act the hypocrite. 3 pl. 1 a. ind. 
pass. συνυπεκρίθησαν. 

Συνυπυυργέω -ὥ, f. -jew, Pp. συνυ- 
πυύργηκα, (fr. same, and ἔργον 
a work) to work along with, help 
together, assist, co-operate, 

Συνυπουργούντων, g. pl. cont. par. 
pres. act. of last. 

Συνυφαίνω, (fr. σὺν together, and 
ibalyw to weave) to weave toge- 
ther ; to ptot, concert, scheme. 

Συνύφὴ, ἧς, ἧς (fr. same, and ὑφὴ 
the art of weaving) ἃ web or 
piece of cloth; a girdle. 

Συνυψόω -ὥ, f. -dow, p. -ὕψωκα, 
(fr, same, and ὁψψόω to raise, th. 
bWos height) te uft up or carry 
off tasether. 

Σννωδίνω, (fr, same, and odtvn 
Pain) to travail in pain together, 


9 


oo 


and είρω to fasten) a pair of 
horses or any other animals 
in draught; a set; α chariot 
and pair; a mate, match, fel- 
low. 

Συνῶσι, 3 pl. 2 ἃ. sub. act. of συν- 
ίημι. 

ας «ὦ, (fr. σὺν together, 
and ὠφελέω to assist) to assist 
together. 

Συνωχὰ ὃν, (fr. same, and ἔχω to 
hoi i) in u crowd, close, in great 
numbers ; 
sanily. 

Συὸς, g. sin. Of σῦς. 

Lipa, -ων; at, ragged clothcs, rags, 

Συράκοσσαι, Dor. and Poet. for 

Lvpaxodcat,and Συράκουσαι; -wy, at, 
Syracuse, the name of a town. 

Lipsy, AU. τύρβη, της ἦγ perhaps 
fr. ctw to move) a crowd, mob ; 
tumult, disturbance, uproar. 

Σύργαστρος, -ov, ὃ, (fr. σῦς a pig, 
and ἐργάζομαι to work, th. ἔργον 
a work) α workman; a swine- 
herd. Or. (fr. σύρω to draw, 
and γαστὴρ the belly) α serpent. 

Lupévres,n. pl. 2 a. par. pass. of 
σύρω. 

Συρία, -as, ἦγ @ coarse coat, thick 
cloak ; an herb so called. 

Συρία, -as, ἡ, Syria, name of a 
country. 

Lupiyywr, g. pl. of σύριγξ. 

Σύριγμα, -ἅτος, τὺ, and Συριγμὸς, 
-ci, 4, (fr. συρίσσω to hiss) @ hiss 
cr hissing, whistling, wind- 
MUSIC. 

Σῦριγξ, -yyos, §, (fr. συρίσσω to 
whistle) α pipe or flute; any 
hollow tube; the hole in the 
nave of a wheel; a vein; acave, 
cavern; a mine or covered way 
in fortifications ; aditch, canal, 
channel ; a place for spears. 

Συρίζω, f. -Yow, p. σεσύρικα, Same 
as συρίσσω. per, ind. pass. σεσύ- 


ρίσμαι . 


suffer distress along with, 3 51η. | Zupinyevijs, -ἔος -ots, ὃ, ἡ, (fr. Συ- 


συνωδίι ει. 


“sv@das, τοῦ, δ, ἦγ (fr. same, ant} 


eia Syria, and γίνομαι to be 
born) a Surian hy birth, 
(546) 


continually, inces. | 
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Συρικτὰς, -a, Dor. for Συρικτῆς 
«οὔ, ὁ, (fr. σύριγξ a flute) a Aute 
player. 

Lvoigas, 1 a. par. act. of συρίσσω. 

Συρίσδειν, and Συμίσδεν, Dor. for 
supiCev, pres. inf. act. of συρίζω. 

Συρισμὸς, -ob, 4, (fr. next) a hasg, 
hissing, whistling, pipmg. 

Zuploow, -rTw, f. -w, tu hiss, whis- 

“Ue; to threaten; to rattle; to 
play on the flute. 

Συριστὶ, (fr. Συρία Syria) in the 
Syrian manner, in the Syrian 
language. 

Σύρμια, «ἅτος, τὸ; (fr. σύρω to draw) 
a train, long dress; the track of 
α serpent; the violence or rush» 
ing of the wind or rain, 

Lrppaia, -as, ἦγ (fr. sane) ἃ purg- 
ing dose. 

Συρμαΐζω, (fr. last) to purge, take 
α purgative. 

Συρμὸς, -ot, ὁ, (fr. σύρω, to draw) 
a dragging ; a train, tract. 

Σύροισα, Dor. for σύρουσα, pres. 
par. act. fem. of σύρω. 

Συροφυίνισσιι, ~ns, ἡ, ({r. Συεία Sy- 
ria, and utveg a Pheenician) a 
woman of Syrophenicia. 

Luppdrrw, (fr. σὺν together, anv 

dmrw to sew) lo sew tagcther. 

Luppdocw, and Luppdrrw, f. -ξω, 
p. ovvéppaya, (ir. same, and 
ῥάσσω to dash against) to break 
down, open into one; to dush ἰο- 
gether, engage, fight. 

Συρῥέμβομαι, (fr. same, and piu Bu 
to whirl round) to wander 
rhout or turn round with, 

Lup éovot, 3 pl. pres. ind. aet. of 

Luspéw, (ft. σὺν together, and ῥέω 
to flow) to flow together ; to col- 

lect, crowd, flock together. 

Συρβήγνῦμι orLuppyyviw,(fr.same, 
and piyvupe to break) to break 
down, break in pieces; to burst 
out, make war; toengoge, fight. 

Σύρτης, του; 6, (fr. σύρω to draw) a 
drawer, dragger, puller. 

Σύρτις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. same) 
a quicksand, a. σύρτιν, n. pl. 

σύρτεες -εις. 

Σύρφαξ, -ἄκος, 6, ἦγ (fr. same) dim 
ordered, unscttled. Subs. ral 
ble, dregs of the people. 

Συρφετὸς, -οὗ, 6, (fr. same) dregs, 
filth, scum ; 
people. 

f, σύρῶ, p. céovpxa, to draw, 


the rabble, low 


drag, trail; to crawl; to swecr 
awey, overfiow. par. pres. act. 
σύρων, n. pl. τροντες. 

Lis, συὸς, bor f, (fr. ds a boar) a 
boar, pig, sow; suine. d. pl. 
συσί. 

Συσκέπτυμαιγ (fr. σὺν together, and 
σκέπτομαι to consider) to delibe- 
rage, consult together with, 

Συσκευάζω, f. -dow, (fr. same, and 
σκευάζω to prepare, th. σκεῦος a 
vessel) to prepare together, col- 
lect, pack up; to provide, make 
realy; toequip; toplan, devise, 

Συσκευὴ, -ijs, ἦγ (fr. same) a fraud, 
deceit, trick ; a contrivance, in- 
ventian, scheme. 

Σύσκεψις: -ἰος, Att. τέως ἡ, (fr. σὺ» 


ry 


> D> 


together, and σκίπτομαι to con-| Συστάσεις, n. pl. of σύστἄσις. 
sider) deliberation, debate, coun-| Συστασιιίζω, f. -dow, (fr. σύστασις 


sel, consultation, 

Evoxnvéw -ὥ, (fr. same, and oxnvéw 
to live in ἃ ἰδεῖ, th. σκηνὴ a 
tent) to prtch tents together, live 
together or in the same lent, bea 
companion or comrade ; to dwell 
near ; to feust with. Συσκηνοῖεν, 
3 pl. pres. opt. 

Συσκήνιος, and Xvexnvos, -ov, δ, 7, 
(fr. same) living in the same 
tent, a comrade, companion, 

Συσκηνόω -c, Same as συσκηνέω. 

Συσκιέζω, ἴ, -dow, (fr. σὸν intens. 
and σκιὰ a shade) to overshadow, 
shade ; to hide, cover. 

Συσκιάσαι, 1 a. inf, act. of last. 

Συσκιασμὸς, «οὔ, δ, (fr. same) a 
shade, shady place. ἢ 

Σύσκϊος, -ου, 5, ἦν (fr. σὺν with, and 
σκιὰ ἃ shade) shady, dark, 
opaque. 

Συσκοτάζω, (fr, same, and σκότος 
darkness) to darken, become oh- 
scure; to set; to grow late, be- 
come dark. 

ξυσκυθρωπάζω, f. -ἅσω, (fr. same, 
σκυθρὸς sad, and ow 
nancc) lo join in sadness, look sad 
with, grieve along with, condole. 

Συσπαράσσω, -ττω, ἴ. -ξω, p. συνεσ- 
πάραχα, (fr. same, and σπαράσ- 
ow to tear) fo convulse violently ; 
to tear, lacerate. 

Everdw -ὥ, (fr. σὺν together, and 
σπάω to draw) to draw together, 
contract, shrivel; to teur in pieces, 
lacerate. 

Συσπεύδω, (fr. σὺν intens. and σπεύ- 
éw to hasten) to be zealous for, 
wish or act strenuously in favour 
of 

Συσσεισμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) α con- 
cussion, earthquake, whirlwind, 
violent storm, tempest, 

Συσσείω, f. -ciow, p. cveciceKa, (fr. 
σὺν together, and σείω to shake) 
to shake or move together, agitate, 
disturb, alarm; to bring on la- 
bour, cause abortion. per. ind. 
pass. συσσέσεισμαι-. 

Συσσημυν, -ov, τὸ, (fr. same, and 
σῆμα a sign) @ sign between, 
token agreed upon; a signal, 
ensign, 

Σύσσημος, -ov, ὃ, ἡ. (fr. same) mak- 
ing signs together; signifying 
the same, having an understand- 
ing, agrecing. 

Σύσσῖϊτος, -ov, ὃ, (fr. σὺν together, 
and σῖτος bread) a messmate, 
companion. ἃ. pl. Ion. συσσί- 
Toot. 

Luociew, (fr. same, and σύρω to 
draw) to draw ur drag along 
with ; to handle. 

Lécowpds, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
σῶμα a body) united in the same 
body, of one body, incorporate, 

Συστἄδες, -wy, at, (fr. same, and 
ἴστημι to stand) rows, ranks, 

Συσταδὸν, and Συστὰ δὴν, (fr. same) 
close, compact, in a dense body. 

Συσταθεὶς, 1 a. par. pass.—Tvora- 
cay, a, sin. fem. of cvarics, -aca, 

2 a. par. act. of συνίστηαι. 


~ 


SY 
“d=. 


counte- ἢ 


an insurrection) lo join in a riol, 
ercile sedition, cause rebellion, 
mutiny. 

Συστιαστὴς, «οὔ, 8, (fr. last) an ace 
complice in scdition or insurrcc- 
tion ; a ringleader, rioter. 

Σύστᾶἄσις, -ἰος, Alt. -cws, fy (ff. σὺν 
together, and ἴστημι to stand) a 
standing together, congregation, 
aseemblage, meeting ; u compo- 
sition, combination, constitution, 
form; α joining, joint, union, 
seam ;_ thickness, consistence, 
density, firmness ; substance ; 
nature, constitution, disposition ; 
original principle, cause, begin- 
ning ; corroborution, confirma- 
tion ; reconciliation, harmony, 
concord, friendship ; alliance, 
confederacy ; an insurrection, se- 
dition, rebellion, conspiracy, par- 
ty, faction; @ conflict, engage- 
ment, fight; commendation, re- 
commendation, introduction, 

Συστασιώτης, -ov, 6, (fr. last) one 

of the same party or faction; a 

rioter, ringleader, 

Συστατϊκὸς, -ἢ, -dv, (ff. same) re- 
commendatory. 

Σνσταυρόω -d,f. -dow, p. συνεσταύ- 
pwxa, (fr. σὺν together, and crav- 
psw to crucify, th. σταυρὸς a 
cross) to crucify along with. per. 
ind. pass. συνεσταύρωμαι. 1 ἃ. 
ind, pass. συνεστατρώθην, της, 
σὴ par, συσταυρωθεὶς, -εἴσα, -ἐν. 

Συστανρωθέυτες, n. pl. -θέντος, g. 
sin. par. 1 a. pass. — Συνεσταυ- 
ρωμένος, -n, τὸν, par. per. pass. 
of last. 

Συστεγάζω, f. -dow, (fr. σὺν with, 
and στεγάζω same as στέγῳ to 
cover) to cover together, 

Συστέλλω, f. συστελῶ, Pp. συνέσταλ- 
xa, (ff. same, and στέλλω to 
send) to contract, abridge, short- 
en; to gather in, ford up, furl; 
lo confine, restrain ; to overcome, 
deject, depress, humble ; to adorn, 
dress; to shroud, wrap up in 
burial clothes. 1 a, ind. act. συν- 
ἔστειλα. 2 f. ind, act. συστἄλῶ. 
pres. inf. pass. συστέλλεσθαι. per. 
par. pass. συνεσταλμένος, -n, τον. 


ZY? 


Σύστοιχος, -ov, ὃ, ὁ, (fr. same) w 
the same rank, consonant, fit, 
agreeing, similar. 

Συστολὴ, -his, fy (fr. συστέλλω to 
contract) a contractiun, shorten- 
ing ; restraint, confinement; a 
figure in prosody. 

Συστρατιώτης, -ov, ὃ, (fr. σὺν toge 
ther, and στρατιώτης ἃ soldier, 
th. στρατὸς an army) a fellow 
soldier. 

Σύστρεμμα, «ἅτος, rd, (fr. next) a 
ring, moh; a tumult, riotous 
crowd, concourse ; @ conspiracy, 
confederacy. 

Συστρέφω, f, - τω, (fr. σὺν together, 
and στρέφω to turn) to hundle 
up, collect, gather, twist, te or 
lind up; to abridge, contract, 
shorten; to coagulate, condense, 
thicken ; to crowd, flock together ; 
to rebel, raise sedition. Συστρές 
dopat, to cluse up, form ὦ come 
pact body ; to face about, rally ; 
fo turn in upon one’s self, reflect, 
] a. act. ind. συνέστρεψα. per. 
mid. συνέστρυφα. 

Συστρέψας, τασα, «αν, δ. «Ψαντος, 
par. 1 ἃ. δεῖ. of last. 

Συστροφὴ, -ἧς, h, (fr. same) a rodl- 
ing up or gathering ἱπίο a ball 
or parcel ; a@ tumultuous con- 
course, uproar, riot, mob; a con- 
spiracy; a tempest, whirlwind ; 
a whirlpool. 

Συστῶ, -ἧς, τ-ῇγ 2 a. sub. act. of 
συνίστημι. 

Συσφίγγω, ἴ. -ξω, (fr. σὺν together, 
and σφίγγω to constrain) to bind 
together, gird about, fasten, tre 
up. 

Συσφιγκτὴρ, -ἦρος ὃ, (fr. same) a 
garment girded round the body, 
a sash, girdle ; a clasp. 

Συσφιγκτὸν, -οὔ, τὸ, (fr. same) a 
hook, clasp, buckle, 

Σύσφιγκτος, -ov, 6, ἦν (fr. same) 
bound, drawn togetner, clasped, 
Σύσφιγμα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
girdle, sash; a clasp, buckle. 
Σύσφιγξις, -cos, Att. -ews, hy (ff. 
same) a fastening, lying; a 

girdle, helt, chain. 

Συσφραγίξω, (fr. συν together, and 
σφραγίζω to seal, th. σφραγὶς a 
seal) to seal together. 


Συστενάζω, f. -ξω, (fr. same, and; Συσχεθεὶς, -εἶσας -ἕν, 1 a. par. pass. 


στενάξω to groan) to greun or! 


sigh together. 3 ° ἢ. συστενάζει. 

Σύστημα, and Σύστεμα, -dros, τὸν 
(fr. same, and ἵστημι to place) 
any thing set or placed together ; 
a composition, system ; a collec- 
tion, heap; a congregation, as- 
sembly, multitude, flock, troop, 
crowd, 

Συστῆναι, 2a. inf, act. — Συστήσο- 
pev,] ρ]. 1 find. act. οὔσυνίστημι. 

Συστοιχέω -ὥ, -fow, p. συνεστοί- 
χῆκα, (fr. ctv together, and στοῖ- 
vos a rank) to rank together, 
place in the same rank or row; 
to answer, correspond, agree with, 
3 sin, cont. cvorayet. 


— Συσχεθῇ, 3sin. 1] a. sub. pasa. 
of συνέχω. 

Συσχηματίζεσθε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. pass. — Συσχηματιξόμε- 
vos, “7, τὸν, par. pres. pass. of 

Σνυσχηματίζω, f. -ἴσω, p. συνεσχη- 
μάτικα, (fr. σὺν together, and 
oxnparivw to shape, fr. σχῆμα a 
form) to shape or form alike, 
model, mould, Συσχηματίδομαι, 
to conform, adapt one’s self to. 

Σύτο, Jon. and Sync. for ecéstiro, 
or ἐσέσευτο, 3 sin, pper. pass. of 
σύω Or σεύω. 

Σῦφαρ, -ἅτος, τὸ, the skin or slough 
of a serpent; a wrinkled skin; 
old age; an old decrepit person. 


Συστοιχία, -as, ἣν» (fr. same) order,|Ludopfds, -οὔ, 5, (fr. cts a swine, 


arrangement ; 
agrcement, 
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aptness, fitness, 


and ¢cp3} pasture) a suincherd. 


ιΣυφὸς and Συφεὸς, “οὔ, and Ludcwr, 


ZPA 


-dyos, ὃ, (fr. σῦς swine) a pig’s 
sty. 
Συχὰρ, h, Eeb. indecl. name of a 


city. 

Συχὲμ, ἦν Heb. indecl. name of a 
city. 
Συχνὰ and Συχνὸν, (fr. next) in- 
cessantly, constantly. 
Συχνὺς, -ἢ, -ὃν, (tr. συνεχὴς Conti- 
nual) frequent, continual, con- 
stant, much, many, thick, crowd- 


ed. 

Luyras, (fr. last) frequently, in- 
cessantly, much. 

Σύω, same as cetw. 

Σνυῶν, g. pl. of cts. 

ΣΦ᾽; for σφὲ, ἢ. and a, du. of od. 

Σφάγᾶνον, -ov, τὸ, (fr. σφάζω to 
kill) a sword. 

Σφαγεὶς, -εἶσα, -?v, 2 a, par. pass. 
of σφάξω. 

Σφαγεὺς, -éos, Att. -éws, ὁ, (fr. 
cdavw to kill) a slayer, killer, 
outcher, murderer, assassin ; a 
sword, 

Σφαγὴ, -ἧς, ἦγ (fr. same) slaugh- 
ter, killing; a sacrifice, feast, 
Σφαγιάζομαι, (fr. next) to kill a 

victim, offer sacrifice. 

Lpdyiov, -ov, τὸ, (fr. σφάζω to kill) 
a victim, sacrifice; the place ἡ 
sacrifice ; the vessel receiving the 
blood. Σφάγια, the inwards. 

Σφαγὶς, -idos, ἡ, (fr. same) a but- 
cher’s knife. 

Σφαδάζω, f. -σω, to move or shake 
the feet, kick, fing ; to palpitate, 
struggle in death or agony; to 
be enraged, stamp with anger. 

Σφαδασμὸὺς, -οὔ, 6, (fr. last) a toss- 
ing, shaking or flinging of the 
fea, convulsion, palpitation ; Gn- 
ger, rage. 

Σφαϑομέναν, Dor. for σφαζομένην, 
a. sin. pres. par, pass. of 

Σφάφω or Σφάττω, ἢ, -ἄάξω, p. -xa, 
to cut the throat ; to butcher, kill, 
slay, slaughter ; to sacrifice. 2 
a. ind. act. éopdyov. 

Σφαῖρα, -as, h, « sphere, globe, ball. 

Σφαιρηδὸν, (fr. last) like a ball. 

Σφαιρίξω, f. -Yow, (fr. same) to 
play at ball. 

Lparotkds, -ἣ, -dv, (fr. same) relat. 
ing to a sphere, round, spherical. 

Σφαιρίον, and -ἔδιον, -ου, τὸ, (dim, 
of same) a little globe, ball. 

Σφαίρισιςγ -ἰος, Att. -ews, f, (fr. 
same) a gume of ball. 

Σφαιριστήριον, -ov, τὸ; (fr. same) 
a tennis court, ball court, 

Σφαιροειλὴς -ἔος -οὖς, 6, 4, (fr. same, 
and εἴ. ος form) like a bail, round, 
spherical, globular, 

Σφαιρόω -ὥ, (fr. σφαῖρα a ball) to 
make round; to put a knob on 
the point of a sword, foil or spear. 

Σφαιρωτὴρ; τῆρος, ἧ, (fr. same) a 
little ball or globe ; a thong, string 
or strap rolled up; a button. 

ΣΦακελίζω, f. -Yow, p. ἐσφακέλικα, 
(ir. next) to grow sore, inflame, 
mortify. 

Eddxedos, -ov, 6, a gangrene, mor- 
tification, inflammation ; violent 
pain; the middle finger. 

Σφάκης, -ov, 5, the herb sage. 


ΣΦΕ 


Σφακτρία, and -rnpia, τας, h, (fr. 
σφάξω to kill) a female sacrifi- 
cer, priestess. 

Σφαλερὺς, -d, -dv, (fr. σφάλλω to 
trip) stumbling, tettering, slip. 
ping, unsteady, slippery, dan- 
gerous; treacherous, faithless. 

Σφαλῆναι, 2 a. inf. pass. — Σφάλ- 
dovre, Dor. for σφάλλουσι, 3 pl. 
pres. ind. pass. of 

Σφάλλω, f. -ἁλῶ, p. ἔσφαλκα, to trip 
up, throw down, overturn, over- 
throw; to deceive, supplant, cir- 
cumvent, disappoint, frustrate, 
Lp irAdopat, to totter, stumble; to 
falter, hesitete; to err, mistake, 
sin; to miss, fail, be unfortunate 
or unsuccessful, 

Σφάλμα, -aros, τὸ, (fr. last) a ship, 
Sall, error, mistake, fault, misfor- 
tune, mishap. 

Σφὰξ, Dor. for σφήξ.. 

Σφάξαι, inf, — Σφάξας, -aca, -av. 
par. 1 a. act. — Σφάξωσι, 3 pl. 
1 a. sub. act. of σφάζω. 

Σφαραγεῦντο, Jon. and Dor. tor 
ἐσφαραγυῦντο, 3 pl. impf. ind. 
pass. of 

Σφαραγέω -G,f. -ἦσω, (fr. σφάραγος 
the throat) to make a noise in 
the throat, ratile, gurgle ; to 
crackle in the fire, crack from 
swelling. 

Σφαραγίζω, f. -Yow, (fr. next) to 
raise with a noise; to rouse cla- 
morously. 

Σφάρἄγος, and Σφάραγγος; -ov, ὃ, 
the throat ; a noise in the throat ; 
a gurgling, crackling. 

Σφᾶς, a. pl. of od. 

Σφάττω, sce σφάζω. 

Σφαυρωτὴρ, see σφαιρωτήρ. 

Σφὲ, cont. fr. σφωὲ, n. a. 
ov. Also Poet. for ἔξ, a. sin. Or 
fEol. for σφᾶς, a. pl. of same. 

Σφέας, Ton. for σφᾶς; a. pl. of οὖ. 

Σφεδᾶνὸς, -ἣν τὸν, (perhaps fr. σπεύ- 
dw, to hasten) vehement, impetu- 
ous, hasty, violent, furious, rapid. 

Σφεῖς, ἢ. pl. — Σφείων, Ton. and 
Poet. for σφῶν; g. pl. of οὖ. 

Σφέλας, -dros, τὸ, (fr. σφάλλω to 
trip) a footstool; a bench in a 
galley ; a hollow log. 

Σφέλμα, -ἅτος; τὸ, the flower of the 
lentisk, or of the holly. 

Σφενδάμνϊνος, -n, -ov, (fr. next) 
made of maple; hard, firm, 
strong. 

Σφένδαμνος, -ov, h, a maple tree, 

Σφενδονάω -G, and -ἕω -G, (fr, next) 
to throw from a sling, sling, 

Σφενδύνη, -ns, 9, a sling ; also, an 
ornament worn by women. 

Σφενδονίξω, f. «ἴσω, (fr. last) same 
as σφενδονάω. 

Σφενδονίτης and Σφενδονήτης; -ov, 
ὃ, (fr. same) a stinger. 

Σφέτερ᾽ for σφέτερα, pl. neut. — 
Σφετερᾶων, Aol. for σφετερῶν, 
g. pl. —X¢eréonv, a. sin. fem. 
Ion. of σφέτερος. 

Σφετερίξζω, (fr. cperepos one’s own) 
to make one’s own, appropriate, 
usurp. 

Σφετέρισμὸς, -ot, ὃ, (fr. same) 
Jraud, peculation. 
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du. of 


ΣΦΡ 


Σφέτερος, -a, -av, (fi. σφωε ope, du. 
of οὗ of him) one's own; his 
own, her own, its own. 

᾿Σφέων, Ion. for σφῶν, g. pl. of οὗ. 

Σφήκια, -ac, ἧ, (fr. σφὴξ a wasp) 
a wasp’s nest ; aswurm of wasps, 

Σφηκύω -G, f. «ὦσω, (fr. cong a 
wasp) to narrow, straiten, con. 
tract, confine; to bind, tie up, 
lace, clasp; to wedge, plug or 
Slop up; to shut, bolt, bar; ta 

Prop, support, strengthen, fasten, 
Jix. ἐσφηκῶντο, Dor, and Aol 
for ἐσφηκοῦντο, 3 pl. impf. ind. 
pass. cont. 

Σφήλα for ἔσφηλα, 1 ἃ. ind. act. — 
Σφῆλαι, 1 a. inf. act. — Σφήλας; 
la. par. act. of σφάλλω. 

Σφηλὴς, -éos «οὖς, 5, fy (fr. σφάλλω 
to trip) very moveable, loose ; 
sippery, sloping, slanting ; thick, 
close, 

Σφὴν, -ηνὸς, δ) a wedge. 

Σφηνόω -ὥ, f. -ὥσω, Pp. ἐσφήνωκαι 
(fr. last) ἐο split with a wedge; 
to wedge, plug, fasten ; to cram, 
stu ff, 

Σφὴξ, -nxds, 6, a wasp, hornet. 

Σφήττιος, του, ὃ.) h, (fr. σφηττὸς one 
of the tribes at Athens) one of 
that tribe; active, buey, smart; 
knavish ; slanderous. 

Σφὶ and Σφὶν, Poet. for σφίσι, d. 
pl. of ob. 

Σφίγγ᾽ for σφίγγα, 1 sin. of σφίγξ. 

Σφιγγία, -as, ἧ, (fr. next) parsi 
mony, stinginess. 

Σφίγγω, f. -ξω, to grasp, hold fast, 
embrace ; to bind, clasp, lace ; to 
compress, constrain, pinch. 

Σφὶγξ, -yyos, ἦν (fr. last) the 
Sphinz, a monster; one wha 
deals in riddles, speaks enigma- 
tically. 

Σφίγξαι, 1 a. inf. act. of σφίγγω. 
Σφὶν, cont. from σφωΐν, g. or d. 
du. ; or for σφίσι, d. pl. of οὖ. 
Σφόδρα, (fr. next) vehemently, fu- 
riously, impetuously ; very, ex- 

ceedingly, much. 

Σφοὸδρὸς, +d, -ὃν, vehement, impe- 
tuous, violent, furious; lusty, 
strong, active ; stern, harsh. 

Σφοδρότης, -ητος, ἣν (fr. last) ve- 
hemence, violence, tmpetuosily ; 
tntenseness. 

Σφοδρῶς, (fr. same) vehemently, 
violently, furiously ; very much. 

Σφονδῦλη or Σπονδῦλη, -n5, h, (fr. 
next) a root like benzoin; a kind 
of moth. 

Σφόνδῦλος, -ov, ὃ, the neck, joint of 
the neck, joint of the back-bone, 
the spine; a pin or peg ; a knob, 
head or top. 

Σφὸς, Dor. for opérepos. 

Σφραγίζω, f. -Yow, p. ecdudytxa, 
(fr. σφραγὶς a seal) to seal, mark, 

set a seal on; to seal up, treasure 
up, keep, secure, close upy cons 
ceal, hide; to confirm, insure, 
ratify, 1 ἃ. act. ind. ἐεσφράγισα. 
impr. σφράγισον, -drw* su 
σφραγέσω, “$1 ἢ. Pere ind, pass, 
eagodytapat. 1 a. ind. pass. coe 
φραγίσθην, -g,-m. la. ind. mid, 
ἐσφραγισάμη:γ -W, -ατ΄. 


=XE 
Σφραγίζωμει", 1 pl. 1 a. sub. act, of| 


Jast. 


SKI 


ΣΧΟ 


rashly, trifle with, speak hezstily ;|ZyiGa, Ton. -ζη. -ns, ἧ, (fr. σχίζω 


to approach, come near, 


Σφριγῖδα, -γῖδας" -γίξων" -γῖσι Or Σχεξίασμα, -dros, rd, (fr. last) a 


-a1v, CASLS O 

Σφραγὶς, «ἰδος, ἧ, a keal, impression, 
device, utscriplion, 

Σφραγισιίμενοςγ -ἢγ τον) par. 1 a. 
mid. — Σῴραγίσαντες, τι, pl. 1 a. 
pur, act. — Σφραγίσῃς, 2 sin. | 
a. sub. act. — Σφοάγισον, | a. 
impr. act. of σφραγίζω. 

Σφράγισμα, -aros, τὸ. (fr. σφραγὶς 
ἃ seal) a seal, mark, impresston. 

Σφρηγὶς, fon, for σφραγίς. 

Σῴρ:γάω -ὦ, f. -fow, to swell out, 
grow lurge or turgid; to vege- 
tate, bloom, lururiate ; to be 
strong, healthy, vigorous, grow 
wanton; to swell with anger, 
pride, &e. 

Σφυγμὸς, -οὔ, 4, (fr. next) pulsa- 
tion, beuting, throbbing, palpita- 
tion. 

Σφύζω, f. -ύξω, to beat, throb, pal- 
putate, pant; to burn with de- 
sire. 

Σφύξις. -cos, Att. -ews, ἦν (fr. last) 
a pulsation, throbbing, bealing, 
panting. 

Σφυρὶ, -as, ἦν, α hammer, mallet. 

Σφυρήλᾶτος, -ov, ὃ, ἧς (fr. last, and 
ἐλαύνω to drive) hammered. 

Σφυροκοπία, -as, h, (fr. same, and 
κόπυς labour) an artificer’s art, 
handicraft ; iron works, ham- 
mering. 

Σφυροκόπος, -ov, ὃ, (fr. same) a 
smith, iron worker, hammerer. 
Σφυρὸν, -οὗὔ, τὸ, (fr. σφυρὰ a mal- 
let) the ankle bone; the lowest 

extremity, base, foot. 

Σφυρωτὴρ, -Fpos, δ, same as opat- 

WTO. 

Σφύσδειν, Dor. for σφύζειν, pres. 
inf, act. of σφύζω. 

Σφώ, cont. from σφῶϊ, n. a. du. o 
συ. 

Σφωὲ, σφὲ, ἢ. ἃ. du. of ov. 

Σφῶϊ, n. ἃ. du, — Σφῶϊν, σ. d. du. 
of a3. — Tdwiy, g. du, of ov. 

Σφωΐτερος, -a, ~ov, (fr. σφῶϊ, du. 
of ci thou) thine, yours, 

Σχαδὼν, «ὄνος, δ, a grub or chry- 
salis; a honeycomb, bee's cell. 
pl. cyaddves. 

Σχάζω and Lydw -ὥ, f. -ἄσω, to 
searify, scratch, pare; to cut, 
lay open ; to leave off, desist, in- 
termi; lo stop, repress, make 
ceaxe ; to Icosen, slacken; to 
lower, drop, let down ; to remove, 
transfer. 

Σχαλὶς, -iSos, #, same as στάλιξ. 

Σχάσαις, Aol. for σχάσας, 1 a. 
par, act. --- Σχασθείην, -ns, τῇ, 
1 a. opt. pass. of σχάζω. 

Σχέω -ὥ, sce σχάζω. 

Σχὲ, 2 ἃ. impr. act. of éyw. 

Σχέδη, -ns, hy (fr. σχεδὸν imme- 
diately) α sheet or picce of pa- 
per, parchment. 

Σχέδην, (fr. ἔχω to restrain) slow- 
ly, gently, modestly, orderly, lei- 
surely. 

Σ χεῦχα. -as, ἢν (tr. σχεδὸν mmedi- 

» ately) a raft, foat. 

\ Σχεδι ζω, t. -dow, (fr. same) to act 

Ν 


work done for the moment; a 
temporary work, 

Lyetiny, (fr. σχέδιος near) near, 
nigh, close, 

Σχέδιον, -ov, τὸ, (fr. σχίζω to 
cleave) a lath, bourd, splinter, 
shiny le. 

Σχέδιος, -a, -ov, or του, ὁ, 4, (fr. 
σχεδὸν almost) near, close, tm- 
meliate, ready, suddenly done. 

Σχεδύθεν, (fr. next, and δὲν from a 
place) from a short distance, 
near, hard hy; suddenly. 

Σχεδὸν, nearly, almost; near al 
hand, closely, hard by. 

Σχέθε, pres. impr. or Jon. for 
ἔσχεθε, 3 sin. impf. act. — Σ χε- 
θεὶς, 1 ἃ. par. pass. — Σχεθέμεν, 
Ion. and Dor. for σχέθειν, pres. 
inf. act. of 

Σχέθω, (fr. cxéw for ἔχω to have) 
to have, hoid, keep, restrain, εἰο- 
tuin, stop, prevent, retard. 

Σχελὶς, -idus, 7, @ piece or slice of 
meat, 

Σχέμεν, Ion, or Dor. for σχεῖν, 2 
a. inf. act. — Σχέο, Ton. for 
σχοῦ, 2 ἃ. impr. mid. of ἔχω. 

Lyep'p, Poet. in order, successively, 
one ofter the other, near, ntgh, at 
hand. 

Lxés, 2a. impr. act. of σχημί. 

LH Fats, -cos, Att, -cws, hy (fr. σχέω 
for ἔχω to have) hahit, consitu- 
tion of body ; dress ; style, mode ; 
form, shape; consistency, pro- 
prety. 

Σχετλιάξω, f. -dow, (fr. next) to 
suffir, be wretched ; to complain, 
bewail, lament. 

Σχέτλιος, -a, τον, (perhaps fr. 
σχέω to be, and τάλας wretched) 
unhappy, miserable, wretched, 
cruel, severe, hard, obdurate, un- 
relenting, obstinate; boll, dar- 
ing, enduring toil, vigorous ; un- 
just, wrongful ; importunate, 
craving, clamorous. 

Σκέτο, Ion. for ἔσχετο, 3 sin. 2 ἃ. 
ind, mid. of ἔχω. 

Σχέω, i. -jow, p. ἔσχηκα, Same as 
έχω. 

Σχῆμα, -dros, τὸ, (fr. last) habit, 
garb; carriage, air, deportment, 
Jorm, fashion, figure, appear- 
ance ; state, dignity, rank ; 
scheme, plan; pretence, excuse. 
d. σχήματι. 

Σχηματίζω, (fr. last) to form, 
Jigure, shape, fashion, moult. 
Σχηματίζομαι, to feign, pretend, 
affect. 

Σχηματισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) the 
use of figure, applicatian of me- 
taphor, colouring, style, manner ; 
carriage, air, deportment; ges- 
ture, acttlon; ἃ pretence, crcuse, 

Σχημὶ, fr. σχέω, for ἔχων which 
see. 2 a. impr. act. oy és. 

Σχήσειν, act. — Σχήσεσθαι, mid. | 
᾿ inf. of ἔχω. 

Σχίδαξ, -axos, and Σ χίδος, -ov, ὃ, 
(fr. σχίζω tocleave) αἰὐἠὲπ plank, 
board ; a chip or splinter of wood. 
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to split) a split, cleft, crack, 
opening ; split wood, a lath; an 
arrour, Σχίζης, ἃ. pl. fon. 

Σχίζει, 3 sin. pres. ind. act. — 
Σ χιζόμενος, =m, τον.) par. pres. 
pass. ὁ 

Σχιζω, f. -tow, p. écxexa, lo rend, 
cleave, split, divide. LyiGopa, 
to disagree, differ in upinion. 
per. ind. pass. ἐσχισμαι. 

Σ γινδαλμὼὸς, -ov, 5, (tr. last) a tan 
plank, board; u chip, splinter, 
fragment of wood; m pl. trifes. 

Σχῖνος, -ov, 6, the lentisk or mas- 
lich tree. 

Lyicus, 1 ἃ. par. act. — Σγισθῆ- 
vat, 1 a. inf. pass, of σχίζω. 

Σχίσμα, -ἅἄτος, τὸ, (fr. σχίξω 15 
rend) α rent, crack, cleft, τὰν 
ture; a division, disagreement, 
dixsension, schism. pil. syxicne 
τα. 

Σχισμὴ, -ἧς. ἢ, (fr. Same) ἃ cleft 
crack, rent, rupture. 

Σχίσσας, Poet. for σχίσας 
par. act. of σχίξω. 

Σχιστὸς, -7, τὸν, (tr, same) split 
rent, divided, cleft. 

Σχίσωμεν, | pl. 1 a. sub, act. of 
σχίζω. 

Σχοίἄτς, lon. for σχυῖντο, 3 pl. ὦ 
a. opt. mid. — Σχυίην, -ns, τῆ, 
Att. for cyotpt, 2 a. opt. act. of 
έχω. 

Σχοινίξω, (fr. σχοῖνος a rope) % 
measure with a rope; to confina 
or limit with a rope. 

Σχοινίον, -ov, τὸ (fr. same) α cord, 
rope or line made of rnshes, 

Σχοίνισμα, -dros, rd, (fr. same) a 
piece of land measured wiih a 
line; a portion; a lune, cord, 
band ; the rack, torture. 

Σχοινισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
measurement by line, surveying, 

Σχοῖνος, -ov, 6, sometimes ἧ, a 
rush ; a rope, line or cord made 
of rushes, 

Σχοῖνος, -ovy ὃ or, @ measure uf 
sizly stadiesns or furlongs. 

Σχοινοτενὴς, -éos -οὖς, ὃ, h, (fr. 
σχοῖνος a rope, and reiiw to 
stretch) lined with ropes, marked 
with a line; extended, long, 

Σχοῖντο, 9 pl. 2 a. opt, mid. οἱ 
ἔχω. 

Σχολάξητε, 2 pl. pres. sub. act. — 
Σχολάξοι, 3 sin. pres. opt, act. 
— Σχολάξοντα, a. sin. par. pres, 
δεῖ, of 

Σχολάζω, f. -ἄσω, p. eaydraxa, (fr. 
σχολὴ leisure) to be uxemployed, 
have leisure, be disengaged ; to 
attend as a scholar, stoy with, 
per. ind. pass. ecyddacpat, -cat, 
“Tale 

Σχολαῖος, -a, -or, (fr. same) sdov, 
azy, leisurely, tardy. 

Σχολαιότης, τητος, Ny (ir: last) 
slowness, tardiness. 

Σ᾽ χολαίτερα, or τον, (fr. same) slou» 
ly, leisurely, turdily, reluctantly. 

Σχολαίως, (fr.same) tardily, slowly, 

Σχολαρχέω -ὥ, (fr. σχολὴ ἃ schoo, 
and ἄρχω to direct) to manu, 
a school, be a schoolmaster. 


Dea, 
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Σχολαστὴς. -οὔ, and Σ χολαστικὸς, 
-οὔ, δ, (fr. σχολάζω to be at lei 
sure) an idle person; tactive, 
sedentary, studious, scholastic, 
puerile, childish, silly. 

Σ χολὴ, -ἧς, ἢ» case, lcisure, vaca- 
tion ; study, school. ᾿ 

Σ χολῇ, (d. sin. of last) leisurely, 
siowly, tardily; hardly, scarce- 
ly; with difficulty, by no means, 
aot at cll. ἢ 

Σγόλιον, ~ov, To, (fr. σχολὴ lei- 
sure) a glossary, commentary, 

Σχόμενος, 2 a. par. mid. — Σ χοῦ, 
2a. impr. mid. of ἔχω. 

Σχῶ, -ἧς, «ἧς. 2a. sub. act. —LTyG, 
«εἷς, -et, 2 f. ind. act. of same. 

Σώαν, a. sin. fem. of σῶος. 

Σωγενὴς, -éos -οὖς,) 6, Sogenes, a 
proper name. 

Σώεσχε, Ion. for ἔσωε; 9 sin. impf. 
ind. act. of σώω. 

Σώζει, act, — Lderar, pass, 9 sin. 
pres, ind. — Σώζειν, act. — Σώ- 
ζεσθαι, pass, pres. inf. — Σώζε- 
τε, act. — Σώζεσθε, pass. 2 pl. 
pres. ind. or impr. of σώϑω. 

Lalor, 3 sin. pres. opt. act. — Σω- 
Céutvos, =n, τον, pres. par. pass. 
ο 

Σώζω, f. -ὥσω, p. σέσωκα, (fr. σόος 
safe) to save, preserve ; to watch, 
defend, protect, keep; to deliver, 
rescue; to bring or send safe. 
1 a. aet. ind. ἔσωσα" impr. σῶ- 
σον" sub. σώσω, <5, <n. per. ind. 
pass. σέσωσμαι. 1 a. ind. pass. 
ἐσώθην. 

Σωθεὶς, -εἴσα, -ν, 1 a. par. pass. 
-- σωθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. — 
Σωθήσομαι, -ἢγ πεταιγ pl. 1 -σόμε- 
θα, 3 -corvrat, 1 f. ind. pass. — 
Σώθητε, 2 pl. 1 a. impr, pass. — 
Σωϑθῶ, -Fs, ἢ pl. 2 -θῆτε, 3 -θῶσι, 
l a. sub, pass, of last. 

Σωκέω -3, (fr. σῶκος a preserver) 
to be able, can ; to move, stir. 
Σωκλείδας, -a, 6, Dor. for Σωκλεί- 

Ons, ἃ man’s name. 

Σῶκος; του, δ, (fr. σώφω to save) a 
preserver, guardian, Epithet of 
Mercury. 

Σωκοἥτης, τεὸς -ovs, 4, Socrates, a 
man’s name. v. Σώκρατες. 

Σωκρατικὸς, -}, τὸν, (fr. last) © 
Socrates, Socratic. 

LwA nv, -Fros, δ, @ pipe, tube, flue. 

Σῶμ᾽ for 


SOP 


Σωματοποιέω -ὥς ἴ, 
ματοποίηκα, (fr. σῶμα a body, 
and ποιξω to make) to give a bo- 
dily shape; to form into one 
body, combine ; to make fleshy or 
corpulent ; to repair or renew the 
strength of the body, refresh, in- 
vigorate. 

Σωματοφυλάκιοι", ov, τὸς (fr. same, 
and φυλάσσω to keep) a charnel- 
house, vault, tomb, grave, ceme- 
tery. 

Σωματοφύὕλαξ, -axos, 6, (fr. same) 
a body-guard, life- guard. 

Σῶος, -ov, ὃ, ἧ, Or Lwos, -wWa, -ὥον, 
same as th, edvs. 

Σώπατρος, -ov, δ, a man’s name. 

Σώρᾶκος, -ov, 6, a kind of vessel, 
or basket. 

Σωρεύσας. -noa, -αν 1 a. par, act. 
— Σωρεύσεις, 2 sin. 1 f. ind. act. 
of 

Σωρεύω, f. -εύσω, p. σεσώρευκα, (fr. 
σωρὸς a heap) to heap, heap upon, 
pile up, load. per. pass. ind. σε- 
σώρευμαι" Par. σεσωρευμένος. 

Σωρηδὸν, (fr. same) by heaps. 

Σωρὴκ or Σωρὴχ, Heb. indeel. a 
kind of excellent wine. 

Zupds, -οὔ, ὁ, α heap, pile. 

Σῶς, cont. froin odos, safe, sound, 
in health, 

Σῶσαι; | a. inf. act. — Σώσας, -ασα, 
ταν, | ἃ. par. act. — Σώσασθαι, 
1 ἃ. inf. mid. — Σώσει, Ssin. 1 [ἃ 
ind. act. of σώξω. 

Ewobévns,-sos-ovs,5,a man’s name. 

LGor, Syne. for edlover, or for σώ- 
ovet, 3 pl. pres. ind. aet. of od- 

w, or of σώω. 

Σωσίπατρος, -ov, 0, ἃ man’s name, 
Σῶώσην, -drw, 1 a. impr. act. — 
Σώσων, 1f. par. act of σώζω. 
Σῶστρον, -ov, τὸ, (fr. σώζω to save) 
a plysician’s fee; an offering on 
recovery from sickness; a ran- 

som, reward, 

Σώσω, -et5, et, ind.—TZdowr, -ovea, 
-ov, par. 1 f, act. of σώφω. 

Σώτειρα, -as, ἣ, (fr. same) a pre- 
server. 

Σωτὴρ; -ἦρος, ὃ, (fr. same) a pre- 
server, saviour, deliverer. 

Σωτηρία, «ας, 4, (fr. last) salvation, 
redemption, deliverance, preser- 
vation, safety. 

Lwriptoy, του, τὸ, (fr. same) ran- 

“Som, expiation, atonement. 


Σῶμα, -ἅτης, τὸ, a body, human|Zwripros, -ov, δ, 4, (fr. same) sav- 


body, corpse; flesh, life; a Jlock, 
herd ; a person. pl. σώματα, bo- 
dies or head of slaves, slaves. 
ἃ. sin. σώματι. 

Σωμασκέω -ὥ, (fr. last, and ασκέω 


to practise) to erercise the body, aaa Beiae?, Σωφιρὰ, Heb. in- 
. Ophir, 


tuke exercise, truin. 

Σώματα" -part? -ματος" -μάτων" 
aot, cases οἵ σῶμα. 

Σωματικὸς, -ὴ, -ὃν, (fr. σῶμα ἃ 
body) bodily, corporeal, carnal, 
material. 

Σωματικῶς, (fr. last) bodily, sub- 
stantially, really, truly. 


δωμάτιον, -ov, τὸ, (dim. of σῶμα a Σωφρονέω -ὥ, f. τήσω, p. σεσωφρό- 


body) a little body ; a corpse ; a 
book, volume; a breastplate ; 
composition, structure, 


ing, affording salvation, deliver- 
ing, preserving, salutary. 

Σῶτρον, -ov, τὸ, (fr. σώξω to save) 
the circumference of a wheel, the 
felloes, 


dec r 

Σωφὲρ or Σωφὰρ, Heb. indecl. a 
trumpet. 

Σώφρον" for σώφρονα, a. sin. -φρο- 
vas, a. pl. of σώφρων. 


GW, Pp. cEow-; 


TAT 


modest, chaste, be sober, temper 
ate. 1 a, act. ind. ἐσωφρύνησα 
impr. σωφρύνησον; -drw. 

Σωφρύνη, -n5, }, Sophrone, a pro- 
per name. 

Σωφρονίζω, ἴ, -ἴσω, p. σεσωφρόνικα, 
(fr. σώφρων prudent) to make 
wise, teach, instruct; to chastse, 
correct, reprimand, restrain; to 
refrain, te moderate. pres. sub. 3 
pl. σωφρονίξωσι. per. ind. pass. 
σεσωφοόνιοσμαι. 

Σωφρυνϊκὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. same) 
modest, sober, temperate. 

Σωφρόνισκος, -ov, δ, Sophroniscus, 
a man’s name. 

Σωφρονισμὸς͵, -οὔ, 6, (fr. κωφρονίδω 
to instruct, fr. σώφρων prudent) 
a sound mind, sense, prudence, 
sobriety ; chastisement, correction. 

Σωφρονοῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind. 
act. --Ο Σωφρονοῦντα; ἃ. Sin, cont, 
par. pres. act. of cudporéw. 

Σωφρόνως, (fr. σώφρων prudent) 
temperatcly, soberly ; prudently, 
wisely. 

Σώφροσι, ἃ. pl. of σώφρων. 

Σωφροσῦνη, -ns, ἣ, (fr. next) sanity, 
soundness of mind; prudence, 
discretion ; temperance, sobriety, 
moderation ; purity, chastity, 
modesty. 

Σώφρων, -ovos, ὃ, ἡ (fr. σόος sound, 
and φρὴν the mind) of α sound 
mind ; wise, prudent, discreet ; 
sobei-miuded, moderate, temper- 
ate, regular ; chaste, virtuous, 
modest ; upright, honest, wor. 
thy. 

Σώχω, to rub, polish, smooth. 

Σώω, SAME as σεύω. 

Σώω, same as σώξω. 


T 


T, 7, tau, the nineteenth of the 
more modern Greek letters; but 
the twenty-second, and last of 
the ancient. As a numerteal 
eharacter it is the twenty-first 
in order, and expresses three 
hundred ; or with a dot under- 
neath, τ 1s used for three hun- 


dred thousand. 
Ta, neut. pl. of 6, Tas’, Τάδε, Taye, 
same with the enclit. annexed. 
Τὰ, Dor, for τί. 
Ta, Dor. for τῇ. — Tade, Dor. for 
τῆδε, ἃ. sin, of 6, and ὅδε. 
Ταβέρνα, -ns, 4, (fr. Lat. taberna, 
a tavern) a tavern, inn. 
Ταβιθὰς ἡ, nameof a woman. 
TuBiri, a Scythian name for Vesta. 
Tdyyn, -ns, ἡ, @ strong smell, ran- 
ciety. 


Σωφρονεῖν, pres. inf. act. cont. —|Tayyifw, (fr. last) to become ran- 


Σωφρονήσατε, 2 pl. 1 a. impr. 
act. of 


cid. 


Tayyds, -ἢν τὸν, (fr, same) rancid, 
Ταγεὶς, 2 a. par. pass. of τάσσω. 


νηκα, (ft. σώφρων prudent) to be| Ταγεύω, and Tayéw «ὥ, (fr. same) 


of a sound mind, be sober mind- 


ed; to be wisc, prudent; to be; 
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to order, marshal, array; to 
command, lead, head. 


TAA 


TAM 


Payxiorow, Att. and Dor. for τῷ Τα χιπώρως, (fr. last) miserably, 


αγκίοτοω. 


uretchedly. 


Τάγμα; «ἥτος, τὸς (fr. τάσσω to ατ-͵ Ταλακάρδιος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. ταλήω 


range) order, arrangement, re- 
gularity, method ; a company or 


to suffer, and καρδία the heart) 
stout-hearted, courageous, bold. 


band of men, legion, cohort; a|Tddav, v. sin. of rddas. 
Tadavraios, and -taios, -a,-ov, (fr.|Tapievw, fi -etow, (fr. ταμίας a 


partly, faction. ἃ, Tdypatt. 

Tayds, -οὔ, ὃ, (fr. same) a general, 
commander, chief. 

Τάζω, (fr. obs. rdw to take) lo 
stretch, extend; lo catch, grasp, 
tay hold cf, seize; to grope for, 
seek. 2a. act. ind. érxyov’ par. 
ταγὼν, Poct. τεταγών. 

Ταθεὶς, 1 ἃ. par. pass. — Ταθῶσι, 
3 pl. 1 ἃ. sub. pass. of τείνω. 
Tai, Ton. for ai, ἢ. pl. fem. of δ, 
or Dor. for ai, n. pl. fem. of 
ὅς. —Taicr, Jon. for ταῖς, d. pl. 

fem. of 6, 4, τό. 

Tatviioos, -ov, δ, Tanarus now 
Matupan. 

Tatvia, -as, ἢ. (fr. τείνω to stretch) 
a fillet, riband, bundage, gar- 
land, crown, ornament, border , 
@ rock extending under the sea; 
a sand-hank, hed, shelf or ridge 
of sand ; a kind of long worm; 
a long narrow sea-fish. 

Τάκεαι, Dor. for τήκεαι, which Ton, 
for τήκη, 2 sin. pres. ind. pass. 
— Taxis, -cioa, -év, 2 a. par. 
pass. of rijxw. 

Τακερὸς, -d, τὸν, (fr. τήκω to waste 
away) melted, dissolved, wasted ; 
moist, wet, damp; tender, deli- 
cate, effeminate, soft. 

Τακήσομαι, 2 f. ind. pass. of τήκω. 

Taxra, neut. pl. of raxrds. 

Τακτικὸς, «ἡ, -dv, (fr. τήσσω to 
arrange) skilled in military af- 
fairs, fit or appointed to preside, 
Neut. pl. Τὰ τακτικὰ, tactics, 
military science. 

Taxris, -i}, -dv, (fr. same) anpnint- 
ed, set, prescribed ; set in order, 
disposed, drawn up. 

Ἰαλαεργὸς, -ot, δ, ἣν (fr. τάλας 
wretched, and ἔογον work) la- 
borious, pains-taking, toilsome ; 
hardy, putient, enduring, 

Τάλαθος, -ov, ὃ, Talathus, a pro- 
per name. 

τάλαινα, fem. of τάλας. 

Tadaiovtdas, -a, Dor. for Tadaiovi- 
ns, -ov, ὃ, the son of Tulaus, 
Adrastus, 

Ταλαίπωρ᾽ for ταλαίπωρε, v. of ra~ 
λαίπωοος. 

Ταλαιπωρέω -ὥ, (fr. ταλάω to en- 

“dure, and πῶρος grief) to suffer, 
be wretched, miserable, endure 
distress or hardship ; to distress, 
afflict, 1 a. par. act. ταλαιπωρῤή- 
σας. -aga, -av, pres, par. pass. 
cont. ταλαιπωρούμενος. 

Ταλαιπωρήσατε, 2 pl. 1 ἃ, impr. 
act. of Jast. 

Tadaitwoiu, -as, ἧ, (Ὁ. raddw to 
endure, and πῶρος affliction) 
misery, hardship, distress, ca- 
lamity. 

Ταλαιπωρίζω, (fr. same) to make 
miserable, afflict, distress, 

Ἰαλαίπωοος, -ov, 5, ἧς (fr. same) 
wretched, miserable, afflicted, 
poor, unhappy. 


Φ 


τάλαντον ἃ talent) α talent weight ; 
worth a talent ; af a talent. 
Tadavretu, (fr. next) lo weigh, δα- 
lance, hold in a balance; to deal 
oul, dispense; to keep in sus- 
pense, hold in doult. Tadavreto- 
pat, lo preponderate, weigh down ; 
to tucline towards, 

Τάλαντου, του, τὰ, (fr. ra\dw to 
bear) a balance, scales; a weight; 

a talent. A Grecian money 
@vhose value is supposed to be 

£193, 15s. 


TAN 


steward, butler, store-keeper; ἃ 
dispenser, manager ; 4 lreasurer 
paymaster ; an arbitrator, judge, 
umpire, 
Tapiciov, same as ταμεῖον. 
Ταμιεύομαι, mid. of next. 


steward) ἐσ be a stewurd or but- 
ler; to act as trewsurer ; to store 
up, lay by ; to confiscute, seques- 
ler, put into the treasury. Ta- 
μιεύομαι, to lay up, store, pre- 
serve, deposile; tv spare one’s 
strength; to husband, manage. 
make most of; ta dispense, give 
or deal oul; to govern unth mo- 
deration, regulate, moderate, for- 
bear ; to constitute, appoint, set~ 
tle, define, determine. pcr. ind. 
pass. τεταμίευσμαι. 


Τὰαλ ἱπείριος, -ov, ὁ, ἡ, (fr. τάλας Tapin, -ns, i), (fr. same) a house- 


miserable, and πεῖρα trial) ac- 


keeper. 


quainted with misery, unfortu-|\Tapins, του, 6, Ion. for ταμίας. 


nate, wretched. 

Ταλαπενθὴς, -ἔος -οὖς͵ 5, ἧς (fr. ra- 
λάω to suffer, and πένθος grief) 
enduring grief, patient, resigned, 
calm, 

Tddiors, -ov, ὃς (fr. raddw to sup- 
port) a hasket used for holding the 
wool, yarn, distaff, ἕο. a wo: k- 
basket ; a milk vessel; a cheese 
ταί. 

Τάλιις, τάλαινα, τάλαν, g. -ἅνος, 


Taptcos, -ov, 6, ἡ, (fr. τέμνω to cut) 
α separation, curdling, coagula- 
lion; the thing used to curdle, 
rennet or a fresh goat's skin, 

—— Jon. for ἔγαμνε, 3 sin. impf. 
οΩ 


‘Tdpve, Dor, for τέμνω, 


Ταμῶ, 2 f. ind. act. of τέμνω. 

Tay, (perhaps for or fr. éra, v. of 
érns ἃ companion) friend, sir, 
my friend, 


(fr, same) wretched, miserable,|Tav, Dor. for τὴν or hy. Ὑᾶν for 


unhappy. v. sin. ὦ τάλαν. 


δ γ 
Των Or wy, 


Tadncia, -as, 7, (fr. last) spinning, | Tavdyoa, -as, f, a vessel made af 


earding or working of woal. 
Ταλάσιον, -ov, τὸ (fr. same) wool, 
Taracigowr, -ovos, 5, ἣν (fr. raddw 


brass used for preserving or 
pickling meat. Also, the name 
of a town. 


to suffer, and φρὴν the mind); Tarajxns, -zos τους, ὃ, ἡ, (fr. rarte 


patient-minded, firm-hearted ; 
unfortunate,.wretched. 


to stretch, and ακὴ an eae, 
long-edgel, sharp, keen; long. 


Tadatoivoy, (fr. next) boldly, in-| Tavavria, for τὰ cvavria, neut. pl. 


trepidly. 


of ἐναντίος. 


Taratoivos, -ov, 5, 4, (fr. ταλάω to} Tavaddeipos, -ov, 5, ἡ, (fr. next, 


endure, and ῥινὸς the skin) stout, 


and δείοη a neck) long necked. 


hardy ; bold, courageous, intre-| Tardis, -08, ὃ, i), or Tavads, τὴ γτὸν, 


pid, invincible. 
Ταλάω, to bear, suffer, enelure, to- 
lerate, undergo ; to sustain, sup- 


(fr. refvw to stretch) outstretche 
ed, extended, spread, long, dis- 
tant. 


port; to dare, attempl, venture, |TavnAcyijs, -ἔος -ots, 5, 4, (fr. last, 


Ταλθύβιος, ἃ proper name. 

TadiOa, ἧ, indecl. Syriac, talitha, 
a damsel. 

Τάλις, -100¢, ἧ, @ virgin. 


and λέγω to lay down) causing 
long sleep, somnifercus, ever- 
sleeping. 

Tarixa, Dor. for σηνίκα. 


Τάλλα, for τὰ ἄλλα, pl. neut. of Τανταλόω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. next) 


άλλος. 


Tapa, for τὰ cud, neut. pl. of 


ἐμός. 


lo tantalize, disappoint, mack, ἢ 
f. ind, pass. τανταλωθήσομαι, I 
ἃ. par. pass. τανταλωθείς, 


Ταμάλιστα, Ion. same as μάλιστα. Τάνταλος, -ov, δ, name ofa king. 
Tdpdra, Poet. Dor. and Att. for|Tavty\wacos, -ov, ὁ. ἡ (Ir. ravte 


τὰ ἤματα, pl. of ἥμαρ. 

Τάμε, Ion. for érape, 3 sin. 2 a. 
ind. act. —Tapéet, Ton. for ra- 
pet, ὁ sin, 2 f. ind, act. — Ta- 
μέειν, Ton. for ταμεῖν, 2 ἴ, inf 
act. of τέμνω. 

Ταμεῖον, -ov, τὸ, (fr. ταμίας a stew- 
ard) α secret place, private cham- 
ber, closet; a store house, cellar. 


to extend, and γλῶσσα a tongue’ 
long longued, 


μὼ ὦν -ivos, ὃν 4, (fr. same, 


and γλωχὶν a point) having long 
points, sharp pointed, long-barb- 
ed. 

Τανυέθειρα, -as, h, (fr. same, ane 
Mapa hair) having ¢ishevellea 
hair, with long or flowing hair. 


Ταμέσθαι, 2 a. inf, mid. of répyw.| Taryijxns, τεὸς -ous, 6, ἧς, (fr. same, 


Ταμεσίχοως, -005 -vus, δ) 7, (fr. 
τέμνω to cut, and χοόος the skin) 
cutting the skin, sharp, keen. 

Tapia or Tapia, same as ταμίη. 

Téplas, του, ὃ, (fr. réuvw to cut) a 
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and ax} an edge) long-edgeil, 
sharp. 

Τανύθοιξ, - Pixos, δ, 4, (fr. same, 
and ee the hair) having long 


loose hair. 


LS al 


TAIL TAP TAS 


Tavty, (fr. τὰ these things, and 


τεταπείνωμαι, -cat, «ται. 1 a.!Tagixeia,-as, (ff. τάριχος pickle: 
νῦν Low) now, αἱ present. 


ind. pass. εταπεινώθην. 1 f. ind.| brine, pickle, seasoning. 


Τωνύοντο, Ion. for ετεινύοντο, 3 pl.| pass. ταπεινωθήσυμαι. Tapixttw, f. -etow, (fr. same) to 
impf. pass. of τανύω. Ταπεινωθήσεται, 3 sin. 1 ἢ, ind.| smoke, salt, dry, harden, pickle, 
Τανύπεπλος, -ov, 8; fy (ft. raréw to ass. — Ταπεινώθητε, 2 pl. 1 a.| preserve. \ 


extend, and πέπλος a robe) dong-| impr. pass. — Taredy, par.|Tapryorodéw -ὥς (fr. next, and zo- 
robed, well-dressed ; noble, of| pres. act. cont. — Ταπεινώσῃ, 3} λέω to sell) to sell pickle, salted 
rank. sin, 1 a. sub. act. of last. meat or fish. 

Tavirous, -od0s, 5, 4, (fr. same,|Tameves, (fr. ταπεινὸς humble) Tdpixos, -ov, 0, ΟΥ̓ -ἕος -ους τὸ, 
and ποῦς a foot) long-footed ;} humbly, with humiity; meanly,| pickle, brine, salting of fich ; sal 
quick, speedy, swift. ; aljectly. meat, flesh eured and dried. 

Τανύπτερος, -ov, ὃ, ἧγ same as ra-|Tareivwors, -c9s, Att. σεως, ἡ, (fr.|Tappicow, (fr. τάρβυς fear) to 
γυσίπτερος. same) humiliation, low estate,| frighten, alarm, trouble. 

poverty, want; lowliness, humi-|Tapos, -ἃ, -iv, swift, speedy, fleet. 


Τανυπτερύγεσσι, ἃ, pl. Poct. of 
Ῥανυπτέρυξ, -ὕγος, ὃ, ἡ, (fr. τανύω] ily ; meanness, lowness, degra-|Tdornpev, Τάρπησαν, lon. for ετάρ- 


to extend, and πτέρυξ a wing)| dation; diminution. amnpev, 1 pl. and ετάρπησαν, 8 

uide-winged, with expanded|Tdnns, τητος, 6, tapestry, hang-| pl. 2 a. ind. pass. of τέρπω. 

wings. ings; @ earpet; a cushion, pil-|Tdppobos,-ov, 6, (fi. ταρῥὸς a wing, 
Τανύοῤῥιζος, του, 5, ἣν (fr. same,| low, mattress ; a covering, quilt.} and θέω to run) an assistant, 

and ῥίζα a root) with spreading| d. pl. τάπησι or -σιν. avenger. 

roots, deep rooted, Ταπρῶτ᾽, for ταπρῶτα, as soon as|Tapotis -éos, ὃ, ἡ, (fr. Tapods) of 
TavucOcis,-cica,-iv, 1 ἃ. par. pass.| posstble, Ties. 

of τανύω. Ταραγμὸς, -ot, ὃ, (fr. ταράσσω to|Tapods, or Ταρῥὸς, -ob, ὃ, (fr. τέρσω 


Ἰανυσίπτερος, -ov, ὃ, §, (fr. τανύῳ] disturb) a disturbanee, tumult,| to cry) @ wicker stand for drying 
to extend, and πτερὸν a wing)| riot; consternation, fright, alarm,| cheese; α hurdle, crate, basket, 


with extended wings, flying with| terror. ony thing so entwined ; the palm 
expanded wings, winged, suift. |Tapdxtwo, -opos, 6, (fr. same) αἱ of the hand ; the soleof the foot ; 
Τάνυσσαν, lon. and Poet. for erd-| disturber. the long bone in i; the foot, a 


vucav, 3 pl. — Τάνυσσε, lon. and! T άραξις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. next)| shoe; the broad part or blade of 
Poet. for ετάνυσε, 3 sin. 1 a.| trouble, disorder, disturbance,| an oar; the ving of a bird; a 
ind. act. of raviw. confusion. lier of oars; any row or range. 
Tavvoris, -ὕος, ἡ, (fr. τανύω to ex-| Ταράσσω, or -trw, f. -fw, p. rerd-|Tapods, -οὔ, δ, Dursus, a city of 
tend) an exlension, stretching. puxd, to shake, disturb, make oie 
Tavicdipos, -ov, ὃ, ἦν (fr. same,| muddy, sur up; to trouble, agi-|Tdpripos, -ov, ὃ) T'artarus, the in 
and σφυρὸν the ankle) long strid-|_ tate, throw into perturbation,| fernal regivns, hell of the poets ; 
ing, swift, syeedy ; having beauti-| alarm,offright, haruss,confound;| a dark place, prison, dungeon, 
Sul or well shaped ankles, delicnte.| to impede, obstruct, embarrass ;} jail; the bottomless pit, hell. 
Γανύτρίχα, a. sin. of τανύθριξ. to tear or plough up. 1 a, ind.|Taprapéw -ὥ, f. -ώσω, p. τεταρτά- 
Taviw, {. -dow, same as τείνω. ‘ act. erdpuga, -as, τε, 3 pl. erd-) ρωκα, (fr. last) to send down to 
Ταξιόω -, (fr. next) to arrange, ραξαν. pres. impr. pass. rapde-, Toarlarus; to imprison, | ἃ. act. 
order, rank, place in rank, draw| σου, -ἔσθω. per. ind. pass. rerd-| ind. ἐταρτάρωσα. 
up in array. paypat, fat, -KTat* par, rerapay-| Ταρταρώσας, | a. par. act. of last. 
Τάξις, -tus, Att. -cws, ἣν (fr. τάσσω] μένος, -n, τον. 1 a. ind, pass. Tap¢éa, (neut. pl. of ταρφὴς) fre- 
lu arrange) order, rank, a row ;| erapdy Orv. quently, constantly ; quickly, sud- 
situatun, place, business, office ;|TapaccicOw, 3 sin. pres. impr.| denly, violently. 
an army, cohort, legion, band ;| pass. — Ταράσσων, -ovea, -ov,|Tapdées, n. pl. of ταρφὴς or Ταῦ 
a military position, post; a line} n. pl. -covres, par. pres. act. off gts. 


of batile, hollow square, wedge ;| last. Ταρφειὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. τάρφος thick- 
regulation, regularity, πιοιλιοεὶ,  Ταράττεσθαι, pres. inf. pass. of] mess) thick, crowded, close; fre- 
arrangement; sobriety, modesly,| same, quent, fust. 


diffidence ; an institution, αρ-᾿ Ταραχὴ, «ἧς» ἦν. and Tdeayos, -ου,] Τάρφεσιν, ἃ. pl. of τάρφος or ταρφής. 
pontment, constitution; ἃ tri-| ὃ, (ff. ταράσσω to trouble) αἰ Τ'αρφῆ, -ijs, ἦγ name of a town. 


buzc, lax. troubling, stirring ; commotion,|Taadijs, -éos -ots, δ, 4, (fr. τάρφος 
Ταξίωμα, for τὸ agiwpa. disturbance, trouble, tumult ;) thickness) thick, elose, crowded ; 
Τυπειιὸς, -9, τὸν» low; lowly, hum-| alarm, fright, terror. Srequent, constant, fast. 

ble, mean, abject, grovelling ; de-\Tapay 67, 3 sin. -θῆτε, 2 pl. 1 ἃ.] Ἑαρφθήμεναι, Dor. for τερφθῆναι; 1 

spised, brought low, poor. sub. pass. of same, a. inf. pass. of τέρπω. 
T πεινότης, τητος; f, (ff. last) hum-|Tupayddns, τεὸς -ovs, ὃ, §, (fr.|Tdpgos, τεὸς τους, τὸ, thickness, 

bleness, humility, lowliness. same) turbid, troubled; turbu-| closeness ; a thicket, brake, recess, 
Ταπεινοῦσθαι, pres. inf. pass. cont.| lent, disorderly, full of confusion,| copse. 

of ταπεινόω. frightful, alarming. Tapdis, -éos, Att. -éws, δ, §, same 


Ἰαπεινοφρυνέω -ὦὥ, (fr. ταπεινὸς Ταρβέω -G, f. -jow, (fr. τάρβος] as ταρφής. 
humble, and ὠρονέω to think, th. terror) to fear, tremble, be seared,|Tdpgw, (perhaps fr. τείρω to rub) 
doiv the mind) lo think humbly.| daunted, dismayed; to fear, re-| to dry, wipe, rub. 
Taretvoppootun, της» ἦγ (fr. samc)} vere, respect; to be confused, Τ᾽ άρχεα, των, τὰ, and Tapyal, -dr, 


lowliness yy mind, humility,| confounded. at, funeral riles or ceremenies, 
meekness, modesty. Ταρβήσαντε, ἢ. du. 1 a. par. act.| obsequies. 

Tarevddour, -ovos, ὃ, 4, (fr. same); οἵ last. Ταρχεύω, Tapyiw, Ταρχύω, (fr. 
humble-minded, lowly. T toBos, -εος -ovs, τὸ, fear, terror,| last) to perform funeral rites, 


Taretvow -G,f. -dow, p. τεταπείνω-͵Ἶ dread, awe ; eonsternation, fright.} bury, embalm. 
ka, (fr. ταπεινὸς humble) to bring! Ταρβόσυνος, -ov, 6, ἦγ (fr. last)/Tds, Dor, for τῆς, g. sin. fem. οὐ 
or make low, humble, deject, cast) fearful, amid. 5— Taode, Dor. for τῆσδε, g 
own, degrasle, abase, distress ;|Tanyaivw, (fr. ταράσσω to disturb)} sin. fem. of ὅδε. --- Tais for ἧς, g. 
la afflict, oppress ; to exlenuate,! to disturb, embarrass, confuse,| sin. fern, of ὃς. 
lessen, iliminish, 1 a, ind. act.| confvund; to entangle, impede. |Taccdpevos, -n, ov, per. pres, 
ἐταπείνωσα. pres. ind. pass. ra-|Tapydrn, -s, ἣν (fr. .ast) @ bind-\ pass. of Ξ 
τεινήομαι -οὔμαι. per. ind, ρᾶ55.}] ing, ἰὼ a fetlering. \Tdcow, οΥ -ττω, f. -ξω, p. τέτἄγχα, te 
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a hill, hillock, mound ; @ monu-|Téyyu, f. -ξω, to moisten, wet, wa 
ment, tomh; a funeral, burial,| ter, sprinkle, beclew; ta soften, 


TAD 


order, arrange, settle, draw up 
1) array, rank, station, pluce ; to 


constitute, appoimt, ordain, de- 
termine destine ; to command, 
order ; to lay on a tribute, tax, 
pres. ind. mid. τάσσομαι. per. 
pass. inl. réraypat, -fat, -κται" 
par. τεταγμένυς, -, τον. la. mid. 
ind, eTu€apny, -@, -uTo° par. Ταῦ 
ξήμενος. 

Carrwpev, 1 pl. pres. sub, act. of 
last. 

Γατώμευος, Dor, for τητώμενος; 
pres. par, pass. cont, of τητάω. 

Puiyirn, -ns, }, Tuygeta, a we- 
man’s name, 

Jatyerov, -ov, τὸ, and Ion. Τηΐγε- 
τον, faygeius, a mountain. 

Fav@’, for ταῦτα, n. pl. neut. of 
οὗτος. 

€ ιύλιον, -ov, τὸ, Att. and Dor. for 
τὸ αὐλίιον. 

Ἐυύρειος or Ταύρεος, -a, -ov, (fr. 
ταῦρος a bull) of α bull, made of 
bull’s skin, 

Tavenddv, (fr. same) like a bull, in 
the manner of a bull, fiercely, fu- 
riously. 

Tavocr28awia, -as, 4, (fr. same, and 
καθέντομαι to irritate) a bull 
hung. 

Tavpoairwo, τορος, ὃ, i, (fr. same, 
and πατὴρ a Sire) begotten of a 
bull. 

Ταῦρος, -ov, ὃ, a bull, steer, beeve ; 
Taurus, a sign in the zodiac ; 
mount taurus, d. pl. ταύρυις" a. 
ταύρους, Dor. ταύρως. 

Tavpogdre:, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last, and 

tok ll) a hull slayer or slain 

y a buli. according to the ac- 
cent. 

Ταυρόω -ὥ, (τ. ταῦρος a bull) to 
make abu’, chonge into a bull; 
Tavpdopat -ctzat, to become a 
bull, be as y ect as a bull. 

Tair’, for ταῦτα, τὶν or a. pl. of οὖ- 
ros. Also, Avi. lon. and Dor. for 
διὰ tetra. 

Tatra, (neut. pl. οὗ οὗτος) more- 
over, especialy, »uxticularly. 

Tuvrg, Dor. 20). 11 Poet. for 
τὴ αὐτῇ, d. sin, (λυ, — Tavra, 
for τὰ αὐτὰ, neut pl. of αὐτός. 

Latrav, Dor. for ratiyy, a. sin. 
fem. of οὗτος. 

Tatrn, (d. sin. of game) so, so 
forth, in this manner, this way, 
thus, on this acccunt, for this 
Treason. 

Tavrodoyia, -as, ἢ, (fr. next) use- 

ess repetition, tauto/ugy. 

Ταυτολόγος, -ov, 6, 4, (fr. ταυτὰ the 
same, and λέγω to speak) using 
much repetition. 


JSuncral rites, obsequies ; a fune- 
ral feas’. 

Taos, του, ἢ, an island, 

Tugposs ov, ἡ, (fr. ϑώπτω to bury) 


a duch, trench ; a channel, bed 


of ariver; a pit, hole; a grave. 
Ταφὼν, -otca, -dv, par, 2 a. act. of 
Sdrrw, or of δήπῳ. 
Tay’, for T. xa, (fr. ταχὺς quick) 


sook, step, relax; to tinge, dye 
stain, colour ; to give a fulse co 
lour or appearance. TViyyopat, 
to he relazed, yield, gité way. 

Téyea, -as, ἦγ Tegea, name of ἃ 
town. 

Téyeos, -a, -ov, (fr. τέγος a roof ) 
under one rouf, roofed, covered ; 
near the raof, high, aloft. 


quickly, speedily, shortly, pre- Teyxros,-i, -ὃν, (ff. τέγγω lotinge) 


sently, immediately ; perhaps, it 
may be. 

Ταχέες, n. pl.— Taye, ἃ. sin. cont. 
—Tayxeia, n. sin. fem. of ταχύς. 

Τάχει, d. sin. cont. of τάχος. 

Ταχέως, (fr. ταχὺς quick) quickly, 
speedily, hastily. 

Ταχθῆναι, 1 a. inf. pass. of rdcow. 

Ταχὶνὸς, -ἣ, -dv, (fr. ταχὺς quick) 
sutfl, speedy, quick, shortly to be 
accomplished. 

Ταχιυῶς, or Poet. Tayitva, (fr. 
last) same as.rayéus. 

Τάχιον, (neut. of rayiwy, comp. of 
ταχὺς quick) more speedily, more 
quickly, 

Taywra, (neut. pl. of next) very 
soon, very quickly. “Ort τάχιστα, 
us soon as possible. 

Τάχιστος, =n, τον, sup. of ταχύς. 

Teves, -εος -ous, τὸ, (fr. same) 
fleetness, speed, velocity, quick- 
ness ; haste, despatch. 

Ταχὺ, (neut. of ταχὺς quick) quick- 
ly, speedily, rapidly. 

Taxvddwros, -ov, ὃ, ἢ, (fr. ταχὺς 
quick, and ἁλωτὸς caught, th. 
ἁλίσκω to catch) easily taken, 
quickly caught, 

Taxvipipos, -ov, δ, 4, (fr. same, 
and τρέχω torun) swiftrunning, 
speedy, flect. 

Ταχυνεῖ, 3 sin. 1 f. ind. act. of 

Ταχύνω, f. «ὐνῶ, (fr. ταχὺς swift) 
to hasten, hurry, accelerate, be 
quick, 

Ταγχυπειθὴς, -ἔος -ots, δι 4, (fr. 
same, and πείθω to persuade) 
easily persuaded, credulous. 

Taytrorpos, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and πότμος death) short lived. 

Taytrwdros,-ov, 6,4, (fr. same, and 
πῶλος a horse) having suyt 
horses ; shilled in riding. 

Taytppo0os, -ov, ὃ. ἧ, (fr. next, and 
péw to flow) quick flowing, quick 
spreading, 

Tayis, -eia, -d, quick, swift, fleet, 
nimble ; hasty, hurrying. comp. 
ταχύτερος and rayiwy, also Sdo- 
cwy -ττων. Sup. ταχύτατος and 
τάχιστος. 

Tayur is, -Gros, a, Dor. for 


Tavréparas, -ov, ὃ, 7, same as av-| Ταχὕτὴς͵ -ἦτος, or Taytrvs, τητος, 


τόμτος. 
ἸΤάφε, Ton. for érage, 3 sin. 2 ἃ. 


h, (fr. ταχὺς swift) speed, haste, 
Sleeness, celerity, 


ind. act. — Tadeis, 2 a. par.)Taynryr’ for ταχυτῆτα, a. sin. of 


pass. of Sdrrw. 


la st. 


al Todi0, or Τωφὲθ, Heb. in-| Td» τῶ, obs. hence τάξω. 


ecl. T'ophet. 
ταφὴ, -ἧς, ὃ, (fr. ϑώπτω to bury) 


Τάων, AZol. for τῶν, g. pl. fem. 
of ὃ. 


s 


U 
burial, wnterment, obsequies ; a! Ταὼς, Tads, -ὦ, and Ταὼν, -ὥνος, 


grave. 


δ) α peacock. 


Tddiot, -ων; of, name of a people.| Te, anid, alsa. 
Tados, -ov, §, (fr. ϑάπτω to bury)! τὰ, Dor. for σὲ, a. sin. of ct. 
4A 
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linged, coloured, dyed ; moister- 
ed, wet, souked, steeped ; that 
can be dyed, that will take u 
colour ; placalle, fraible, tracta- 
ble, offuble. 

Téyos, -εος τους, τὸ, (same as στέ- 
= or στέγη) @ covering, roof, 

ouse, habitution; a chamber, 
apartment ; aridge, summit, hill, 
mountain, 

Tenv, Poct. and Dor. for σὴν, a. 
sin. fem. of σός. 

Τεθαλότα, Dor. for τεθηλότα, a. sin. 
mas. — Tefadvia, fem. of τεθα- 
λὼς, -via, -ὃς, per. par. mid. of 
ϑάλλω. 

T cOdppnxa, per. ind. act. of ϑαρῥέω. 

Τεθαρσήκασι, 3 pl. per. ind. act. of 
ϑαρσέω. 

Τεθάφᾶται, lon. for reBappévoc or 
-at cot, 3 pl. per. ind. pass. of 
δάπτω. 

Τεθέαμαι, -acat, -arat, | pl. -άμεθα, 
per. ind, pass. of Sedopac. 

Τεθεῖεν, Att. Sync. for reOcinoar, 
3 pl. 1 ἃ. opt. pass. — Τέθεικα, 
2 pl. Τεθείκατε, ind. — Τεθεικὼς, 
via, -0s, par. per. act. — Τέθεις 
μαι, «σαι, -Tac, per. ind. pass, of 
τίθημι. 

Τεθεμελίωτο, Att. and Ton. for ἐτε- 
Oepediwro, 3 sin. pper. ind. pass. 
— Τεθεμελιωμένυς, -n, τον, par. 
per. pass. of ϑεμελιόω. 

Τεθεραπευμένος, -ny-ov, par. per. 
pass. of ϑεραπεύω. 

Τεθῇ, 3 sin. 1 a, sub, pass. of ri- 
Onpt. 

TéOnda, -as, -€, per. ind. mid. — 
Τεθήλει, Jon. for ἐτεθήλεειγ 3 sin. 
pper. ind. mid. of βάλλω. 

Τεθῆναι, 1 a. inf. pass. of τίθημι. 

Τέθηπα, ind. — Τεθαπῶς, -via, -ds, 
par. per. mid. of ξάπτω. 

Τεθήσατο, Jon. Pleon. for cOjcaro, 
3 sin. La. ind. mid. of Sdopar. 

TcOdacpévos, fer. par. pass. of 
ϑλάω. 

Ὑεθλιμμένος, =n, -ov, (per. par. 
pass. of δλίβω) pressed close, 
narrow, contracted. 

Τέθμιος, -a, τον, (fr. next) appoint- 
erl, ordained, estat lished, solemn. 

TcOpds, -οὔ, 6, (fr. τίθημε to place) 
aregulation, law, custom. 

TéOvaa, per. ind, mid. of ϑνήσκω. 

TédvaOi, pres. impr. — TeOvarar, 
pres. inf. — Te€vds, pres. par 
act. of τέθνημι. 

TcOvainv, pres. opt. act. or Jon. 
Anadipl]. for ϑνυαίην, 2 a. opt. 
act. of τέθνημι. 

TcOvaipev, -atre, «αἴεν, Syne. for 
τεθναίημεν. ealnre. -alnev, pl. ‘of 
last. 


TEI 


TERK 


TEA 


1 cOvdxapev, Dor. for τεθνήκαμεν, 1|Tecpectas, τον, δ, Tirestas, name of|Téx,wo, rd, mdecl, same as τέκα 


Il, per. ind. act. — Τεθνακὼῶς, 
De for τεθνηκὼς, per. par. act. 
of ϑνήσκω. 

τεθνάμεν, lon. for TeOvdpevat, Dor. 
for τεθνᾶναιγ pros. inf, act. of 
τέθνημι. 

TeJvavat, cont. for reOvaévat, per. 


inf, nud. — Τεθνᾶσι cont. for 


τεθνάασι, Spl. per. ind. mid. of 
ϑνήσκω. : 

τεθνάτω, Ssin. of ré0va%, pres. 
impr. act. of τέθνημι. 

τ ἐθιεικα, Boot. for τέθνηκα, per. 
ind, act. — Τ εθνειὼς and Τ εθνε- 
ὡς» -ὥσαγ ὡς, for τεθνεικὼς» which 
Beot. for τεθνηκὼς», per. par. 
act. cf ϑνήσκω. 

τέθνηκα, τας, τε or-ev, Spl. Τεθνή- 
κασι, per. ind, act. — Τ εθνηκέτω, 
3 siu, per. impr. act. of δνήσκω. 

Ἵ εθνηκότος, g. — Τεθνηκότα, a. of 
τεθνηκὼς, par. of last. 

TcOvixw, f. «ἥξω, Syracusan for 
ϑνήσκω. 

Τέθνημιν same as ϑνήσκω. 

Τεθνήξω, 1 {. ind, act. of τφθνήκω 
for ϑνήσκω. 

Τεθνηῶς, Poet. for τεθνεὼς wh. for 
τεθνηκὼς, per. par. οί, οϑνήσκω. 

τεθνὼς, Sync. for τεθναῶς, per. 
par. mid. of same, 

TeO6Awrat, 3 sin. per, ind. pass. o 
ϑολόω. 

Τεθορεῖν, Ion. Anadip!. for ϑορεῖν, 
pres. or 2 a. inf. act. of ϑύρω or 
Sopéw. 

Τεθραμμένος, -n, τον, per, par. 
pass. of τρέφω. 

Τεθρᾶσθαι, Dee for rerpijoQat, per. 
inf. pass. of τιτράω. 

TeOoavopévos, per. par. pass. of 

ράνω. 

Τεθριπποβάἄτης, -ov, 6, (fr. next, and 
βαίνω to mount)driving or drawn 
by four horses. 

Ἰέθριππον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
a four horse chariot. 

Τέθριπποςγ -ov, 6, 4, (fr. τετρὰς four 
together, and ἵππος a horse) 
having four horses. 

Τεθριπποτροφέω -ὥ, (fr. same, and 
τρέφω to support) to keep α cha- 
riot and fimur horses. 

TeOupévos, -n, πον, per. par. pass. 
of ϑύω. 

Τ᾽ εθυμῶσθαι, per. inf. pass. of Su- 
μόω. 

τεθυωμένος, -ἢ, -ov, per. par. pass. 
of ϑυόω. 

Τεθῶσι or -σιν, 3 pl. 1 a. sub. pass. 
of τίθημι. 

Tciv and Tiv, Ion. Poet. Dor. for 
coi, d. sin. of σύ. 

Ἐείνας, 1 a. par. act. of 

Teivo, f. revo, p. rérdrz, to stretch 
oul, extend, spread, distend ; to 
strain, bend ; to go about, intend, 
design, purpose ; to set out, pro- 
seed, go on, hasten; to augment, 
make intense ; to tend, aim, di- 
recl ; lo reach towards, lie in any 
direction ; to respect, pertain or 
relateto. la. ind. act. ἔτεινα. 
per. ind. mid. rérova. 


a prophet. 

Teipero, lon. for eretpero, 3 sin. 
inipf. ind. pass. of refpw. 

Τειρέω -ὥ, f. τειρήσω, p. τετείρηκα, 
Same as τείρω. 

Τειρομένοισιν, «ἃ. pl. pres. par. 
pass. — Tefoovr:, Dor. for τεί- 
oovat, 3 pl. pres. ind. act. of 

Teiow,f τερῶ, to vex, harass, gricve, 
torture, afflict, torment; to subilue, 
overcome, weary, lire ; to consume, 
waste, destroy ; torub, bruise, 1 
a. ind. act. ἔτειρα, ALol. ἕτερσα. 
2 a. ind. act. érépov. 

Τειχεσιπλήτης, του; ὃ, (fr. τεῖχος a 
wall, and πλήσσω to strike) a 
shaker of walls, destroyer of 
ctles. 

Τειχέω for τειχίζω. 

Τειχέων, g. pl. of τεῖχος. 

Tey fons, τεῆς -ous, 6,4, (fr. τεῖχος 
a wall) walled, fortified, 

Tey iu, f. -Yow, p. τετείχικα, (fe. 
same) to build, erect; to wall, 
surround with a wall, fortify. 1 
a, ind, act. ετείχισα. 

Τειχιόειςγ τεσσα, -ev, (fr. same) 
walled, fortified. 

Tetyiov, -ov, τὸ, (dim. of same) a 
small wall, fort ; an enclosure, 
building, house. 

Tetyicat, act.—TeeypoOivat, pass. 
la. inf. of τειχίζω. 

Tefytopa, -ἅτος, τὸ, (fr. τεῖχος a 
wall) ἃ wall, fortification, 

Tetxroriys, -οὔγ δ, (fr. same) ἃ ma- 
son, bnalder. 

Τειχομαχέω -ὥ, (fr. same, and pi- 
χύμαι to fight) do attack the 
walls, besiege. 

Τειχομαχία, -as, ἦγ (fr. same) a 
stege. 

Τεῖχος, -εος -ovs, τὸ, a wall, fortifi- 
cation, rampart, bulwark, castle, 
tower, citadel, garrison; a forti- 
fied town. 


Τειχοφύλαξ, -ἄκος, 5, ἡ, (fr. last, 
and φύλαξ a guard) the guard of 


the walls ; a besteger. 


Τ κ᾽ for τέκε) Ion. for ἔτεκε 3 sin. 


2a. ind. act. — Téxe, 2 ἃ. impr. 
act. — Τεκεῖν, act. — TexéoOat, 
mid, 2 ἃ. inf. — Téxn, 3 sin. 2a. 
sub. act. of rixrw. 

Téxeoot, lon. for τέκεσι, ἃ. pl. of 
τέκος. 

Τέκετ᾽ for τέκετο, Ion. for eréxero, 3 
sin. 2a. ind. mid. of τίκτω. 

Texpaloopat, -7, -erar, mid. of 

Τεκμαίρω, (fr. next) to declare, 
show or prove by signs. Texpai- 
popat, to perfect, uccomplish, 
bring to an end, fulfil; to ap- 
point, ordain, determine ; te 
plan, devise, contrive; to fore- 
tell, denounce ; to mark, observe, 
watch, look at, consider ; to con- 
jecture, infer, conclude, suppose, 
imagine. 

Téxpap, Td, indecl. an end, issue, 
event, termination, accomplish- 
ment; @ sign, prognostic, po - 
tent, omen ; a mark, token. 

Τεκμήριον», -0v, τὸν (fr. last) an 


Teloea, -wr, τὰ, (fr. τείρω togrieve)|"™End, object, purpose ; argument, 


prodigies, wonders, signs, stars. 


proof. 


Also, an end, object, purpose, 
design, intention ; a testimony, 
proof, sign, prognosiic. 

Τέκνα, τὰ, pl. of τέκνον. 

Texviov, -ov, τὸ, (dim. of τέκνον ἃ 
child) α httle child, 

Τεκνογονεῖν, pres. inf. act. cont. 
of 

Texvoyovéw -ὥ, f. -jow, Ὁ. τετεκνο- 

évnxa, (fr. same, and γίνομαι te 
ie born) to bear children. 1a. 
ind. act. ετεκνογόνησα. 

Texvoyovtu, -as, ἡ) (fr. same) cheld- 
bearing. 

Texvoydvos, -ov, ὃ, §, (fr. same) 
bearing or having children, 

Τέκνον, του, τὸ, (fr. rixrw to pros 
duce) offspring , a child, son. 

Τεκνοποιέω -G, (fr. last, and roéo 
to make) to beget children ; to 
adopt a child. 

Τεκνοποιηθήσομαι, 1 f. ind. pass. 
of last. 

Τεκνοποιὸς, -05, 6, ἢν (fr. τέκνον a 
child, and roréw to make) beget 
ting children, 

Texvorpopéw -G, f. τήσω, Ὁ. τετεκνο- 
τρόφηκα, (tr. same, and τρέφω to 
rear) to bring up, rear, educate 
or maintain children. 1 a. ind. 
act. ετεκνοτρόφησα. , 

Τεκνοτρύφος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same) 
rearing or educating children, 

Texviroogos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
supported or maintained by chil- 
dren. 

Texvidt, (Poet. for several cases 
of τέκνον) by a child, by means 
of a son, &c, 

Texvodédyvos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
φένω to kill) destroying children. 

Texvéw -@, (fr. τέκνον a child) to 
beget or have chil:lren, bear chil- 
dren. Texvéopat, to he torn. 

Téxvwots, -ews, ἣν, (fr. last) the be- 
getting of children. 

Τέκον, -εςγ τε Ion. for érexov, 2 a, 
iid. act. of τίκτω. 

Téxos, -εος τους) rd, Same as τέκνον. 

Τεκοῦσα, fem, of rexav, 2 a. par. 
act. of rixrw. 

Texratyw, f. -ἀνῶ, (fr. τἕκτων a 
workman) to fabricate, contrive, 
plan, construct, build, make, 
work ; to practise a handicraft 
tratle. 

Texrijvaro, lon. and Att. for erex 
τάνατο, 9 sin. 1 ἃ. ind. mid. of 
last. 

Tevrortkds, -}, -ὃν, (fr. next) of a 
woman, mechanical, architec. 
tural. 

Téxrwv, -ovos, ὃ, (fr. redyw to 
build) a workman, artificer, artist, 
carpenter ; a maker, mventor. 

Téxw, obs. for which τίκτω. 

Τεκὼν, -οὖσα, -dv,2 a. par, act. of 
τίκτω. 

Τελὰμὼν, -ὥνος, 6, a man’s name, 

Τελαμὼν, -dvos, ὃ, (fr. ταλάω to 
sustain) ἃ strap for carrying the 
shicld; ἃ thong, belt, girdle, 
bandage. 

Tedapwriat, -wv, at, (fr. last) a 
dog’s collar ; an armed collar for 
dogs. 


TEA TEA TEA 


χελαμώνιος, Telamonian, epithet) λέσωσι, 3 pl. 1 a. sub. act of | σαντος; g. sin, -cuci, ἃ, pl. la, 
of Ajax. τελέω. . par, act.— Τ ἐλευτῶν, par. pres. 
τελέεσθαι, pres, inf. pass. —Tedéns, Τελεσθῇ, 3 sin. 1 ἃ. sub. pass. —|] act. cont. of τελευτάω. 
2 sin. pres. sub. act, of τες] TeAcoOjoerat,3sin, If, ind. pass.|TeAéw «ὦ, fi -éow, p. τετέλεκα, (fr. 


λέω. οἵ τελέω. τέλος an end) to finish, end, ter- 
τελέθοντι,) Dor. for τελέθουσι, 3 pl.  Τελεσιᾶδας, -a, 6, Dor. for Tede-| minale; to perfect, complete, ac- 
pres. ind. act, of σιἄδης, ἃ man’s name. complish, fulfil ; to effect, cause, 


Ts\éOu, -et5, -εἰ, aad τΤελέθομαι, (fr. Teréoros, του; ὃ, 4, (fr.rédosanend)| make, render effectual; to tend 
τέλλω to be) to be, be present ;| finishing, ening, conclusive,| or relate ta; to enjuin, add, com- 
to arise, flourish ; τελέθονται, 3) last ; perfect, accomplished, | mand; lo sell, pay; todo, per- 
pl. pres. ind. pass. τελέθωσι, 8) Τελεσιουργέω -&, (fr. lust, and ép-{  /orm, celebrate; to initiate in 
pl. pres. sub. act. yov) to perfect, finish, uccomplish;| idolatrous mysteries, 1 a. act. 

Γέλει, d. sin. of τέλος. f to tnitiate, introduce. ind. ἐτέλεσα᾽ sub, rahfew, ns, τῇ». 

ΤΣελεῖ, 3 sin. cont. ind.—TsAcire, 2! Τελεσιουργὸς, -ot, ὃ, ἡ, (fr. same)! per. pass. tw! rereAropat. 1 a. 
pl. cont. impr. pres. act. of τε] finishing, cgncluchng, effective ;' pass. ind. κ»ἐλέσθην, -45,-, sub, 


λέω. Subs. a (finister, performer,| τελεσθῶ, -%s, τῇ. 1 f. pass. md. 
Tedsia, fem. of τέλειος. cause, τελεθήσομαι; =) -εται. 
TeXciero, lon. for ετελείετο, 3 sin.| Τέλεσμα, -ἅτος, rd, (fr. τέλος a tri- ,Ὑ ἐλέως, (fr. same) perfectly, com- 
impf. ind. pass. of τελείω. bute) a éribule, ‘ar; expendi pletely, fully, 
Τέλειος, ea, τον, or -ov, ὃ, ἡ, (fr.| ture, cost ; theend, extremity. | Tedéwors, same as τελείωσις. 


τέλος an end) complete, perfect, |T λεσον, -d7w, impr. 1a. act.—T/f-|Tén, pl. cont. of τέλος. 

entire, sound ; spotless, umble-| λεσσα, lon. and Poet. tor eré-{Tedjets, coca, -ev, (ft. τέλος an 
mished ; mature, adult, full) λεσαν 1 a. ind, act. ~ Tedéoon,} end) perfect, complete, sound, en- 
grown, of full age; firm,| Poet. for τελέσῃ, 3 sin. 1 ἃ, snb.| lire; spulless, pure, excellent, 


strong, Anished. comp. τελειότε-] act. of τελέω. Τελήεσσας ἃ. pl. fern. of last. 
ρος. 500. -dTaTos. Τελεσσιγάμοισιγ for τελεσιγἅμοις,] Τελίσκυμαι, (fr. τέλος an end) to be 
Τελειότης, -nros, f, (fr. last) per-}| d. plo completed, perfected ; to be inie 


Section, perfectness, completeness,| Τελεσσίγαμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. τελέω] tiated in idolatrous mysteries, 
consummation ; sounduess, ἃ. to finish, and γάμος a marriage)| commit prostitution. 


τιλειότητα. finishing or consummaling αἹ Τελλίνης -ns, f, a kind of fish, sup 
Τελειοῦμαι, -odrar, 1 and 3 sin.| marriage. posed to be the limped. 

cont. pres, ind. pass. of Τελέσσω, Poet. for τελέσω, 1 f. ind. Τελλὶς, the whole, entire, 
Τελειόω -G, f. -dow, p. rereAciwka,}| or 1 a. sub. act. of redéw. Téd\Aw, Poet. and rare, to accom 


(fr. τέλος an end) to perfect,|Tedrcopupéw «ὦ, (fr. τέλος an end,| plish, perform; to command, 
Jinish, complete, accomplish, ful-| and φέρω to bring) to bring to| order. TédXopat, to be, exist ; to 
Jil, consummate, terminate; to) perfection, bear fruit; tu finish,| become; arise, rise. pper. pass. 
tnitiate, consecrate, dedicate. 1] complete; to pay a tax. ETETAAUNV, -σο «το. 

a. act. ind. ετελείωσα" sub. re-| Τελεσφόρος, του, ὃ, ἡγ (fr. same)|TéApa, -aros, rd, @ puddle, dike, 
λειώσω" inf, τελειῶσαι. pres. ind.| jinishing, ending, conclusive ;| marsh, swamp. 

pass. τελειόομαι -οὔμαι, per.pass.| perfect, complcte, finished ; wse-|Tedpis, -ivos, 6, (fr. last) mud, 
ind, τετελείωμαι, -cat, «ται par.| ful, advantageous, profitable,| mire, puddle. 

τετελειωμένος, -n, -ov, 1 ἃ. pass.| fruitful, productive ; introduced | TéXos,-£05-cus, τὸ, ent, termination, 
ind. ἐτελειώθην, -ns, τη sub. rs-| 10. wlolatrous rites, prostituted ;| extremity ; close, periud, expira- 


λειωθῶ, «ἧς τῆν 3 pl. τελειωθῶσι. Subs. a prostitute, harlot. tion, death; event, issue, result, 
Τελείσθω, 3 sin. cont. pres. impr.| TeAcopopodct, 3 pl. cont. pres. ind.| consequence ; aecomplishment, 
pass. — τελεῖται, 3 sin. cont,| act. of τελεσφορέω. completion, fulfilment ; a taz, 
pres. ind. pass. of τελέω. Tederi, -ἧς» ἢν (fr. τέλος an end)| impost, trilute, revenue, eusiom ; 
Tedelw, Poet. for τελέω. an end, issue, consummation ;| expense, charge, cust, sum ; ma- 


Τελειωθεὶς, par.— Terecw0F, 3 sin,| nitiation, idolatrous ceremony,| gistracy, office, power, authority , 
-θῶσι, 3 pl. sub. 1 a. pass, —} charm; mystery, impure rites of | α division of an army, legion, 


τελειῶσαι; inf. — Terstwodvrwy,| necromancy or witchcraft. cohort, troop, band. Ta τέλεα =n, 
8. pl. par.— Τελειώσω, Sub. 1 ἃ. Τελεῦντι, and Τ ἐλεῦσι, Dor. for re-| mysterres, sacred rites; mar- 
act. of redctdw. λέουσι, 3 pl. pres. ind. act. of | riage; regulations, statutes, de- 
TeXsiwpua, -aros, τὸ, (fr. τελειόω to] τελέω. crees. Exts τέλος completely. Emi 


perfect, th. τέλος the end) per-|TeAcura, -as, ἁ, Dor. for τελευτή. τέλος or Τέλος with the prep. 
Jeetion, consummation, death, |Τελευτᾷ, 3 sin. cont. pres. ind. act.} understood, finally, at length ; 
τελείως, (fr. same) perfectly, com-| of τολευτάω. Διὰ τέλους perpetually, constants 
pletely, absolutely, fully ; alto-|TeAeurate;, -a, -ov, (fr. τελευτὴ, ly; throughout, to the end. 
gether, entirely, to the end. same as th. réXo, ‘ne end) final, Τ᾿ ἐλοῦσα, ἢ. fem. cout. par. pres. 

Tedelwors, -10s, Att. -cws, f, (fr.| last, extreme, ultimate; setting,| act. — Τελοῦσι, 3 pl. cont. pres, 
same) ἃ completion, accomplish-| expiring. ind. act. of reAéw. 
ment, perfection, consummation,|Te\cvrav, pres. inf. act. cont. —|Tédgoy, -ov, τὸ, (fr. τέλος the end) 
Sulfilment ; a consecration, dedi-| Τελευτάσειν Dor, for reXevtiicer,| the end, termination, extremily, 
cation, 3sin. 1 ἢ ind. act.—Teredracer, | Ter xiv, -ivos, 6, (perhaps fr. Sé\ yo 

Ὑελειωτὴς, -ot, 6, (fr. sume) ἃ Ion. and Dor. for ἐτελεύτησε, 3] to seduce) a wizard, charmer, 
Jinisher, performer, 1. τελειωτήν.] sin. la. ind. act. — Tedevrdrw,| enchanter ; a seducer, impostor, 

Tédzov, του, τὸ, same as τέλος. 3 sin. cont. pres. impr. act.|  decezver. 

TéXcos, same as τέλειος. of Τελῶν, pres. par. act. cont. of re- 

Τελεόω -ὥ, Same as τελειόω, Tedrcurdw -ὥ, f. -fow,p. τετελεύτη-] λέω. 

Τελέσαι, inf. — Τ ελέσαιμι, opt. —| κα (fr. next) to ἐπεὶ, finish, ter-|Teduwvéiw -ὦ, (fr. next) to gather 
Tedécas, and Aol. Tedécars,| minate ; to perfect, complete, ac-| taxes; to furm the puble reve- 
par. 1 ἃ, act. of τελέω, complish ; to die, decense. ‘| mnues. Τὶ ελωνέομαι, to ay laxes, 

Τέλεσαν, Ion. for ετέλεσιιν, 3 pl. 1] Τελευτὴ, -ἧςν ἦν (fr. τέλος anend)| be ἐιιχειὶ, be tributary. 

a. ind. act. — Τ ἐλέσεια, -as, -c,| an end, issue, termination ; a|Tedwvns, -ov, 6, (fr τέλος a tax, 
Bol, for redécutpt, -arsy-at. La.} completion, accomplishment, eon-| and ὠνέομαι to buy) a farmer 
opt. act.— Tédecev, Ion. for eré-| summation ; decease, death, of the public revenues ; a lax go- 
λεσει, 3 sin. 1 a, ind. act.— Te-| Tedevrijcat, | a therer, publican. 

J 
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“Cut off) a portion or tract of 


ν 


TEP 


TeAdviov, -ov, τὸ, (fr. last) the re- 
ceipt of custom, eustom-house, 
toll-office. 

Tepéve, d. sin. of 

Tépevos, -εος -ους, τὸ, (fr. τέμνω to 


land set apart, and appropri- 
ated to a prince or consecrated 
to divine uses ; @ secret place, 
ground, grove or temple; a de- 
mesne, 

γέμνοισαι, Dor. for Τέμνουσαι, n. 
pl. fem. par. pres. act, of 

Τέμνω, f. τεμῶ, p. τέτμηκα, to cut, 
cul off or down, lop, amputate ; 
to separate, appropriate ; to lay 
waste, devastate; to seatter, dis- 
sipate disperse; to ratify, sanc- 
tion, 2a. ind. act. érdp.e. der. 
ind. mid, réropa. 

Tinea, -n, τῶν, τὰ, Tempe, nance 
of a vale in Thessaly. 

Tepd, 1 f. ind. act. of τέμνω. 

Tévi'yos, -εος ~ovs, τὸ, (fr. réyyw to 
wet) a wel place, bog, niarsh, 
slough, swamp. 

Tevavroxotréw «ὦ, OY Tevovroxoméw 
-@, f. =fou, (fr. τένων the neck, 
and κόπτω to cut) to cut off the 
neck, behead. ᾿ 

Τένδει, 8 sin. pres, ind. act. of 

Τένδω or Τένθως to gnaw, bite, eal. 

Tévedos, -ov, Ion. Τενέδοιο, ὃ, T'e- 
nedos, name of an island. 

TévOns, -av, ὁ, (fr. τένθω to eat) a 
glutton. 

Τενθρηδὼν, -ὥνος, and Τενθρήνη, 
-ns, ἧ, (fr. same) a stinging in- 
sect, wasp, bce, 

Tévovra, a, sin.—Tévovre, n. dual, 
of τενών. 

Tevortéw -ὦ, f. 
behead, 

Térwy, -ovras, 6,(fr. τείνω tostretch) 
a nerve, tendon, muscle ; the neck. 

TéeoOar, inf. — Téopat,-n, -erat, 
1 f. ind. mid. of τίκτω. 

Téors, and Τέοισι, d. pl. of 

Teds, -a, -dv, Dor. for ods. 

Τέραμνος, -ov, 6, (fr. κέραμος a tile) 
a roof, covering, shade, lent; a 
chest, 

Τέραμνος, -n, ~or, (lr. next) tender, 
soft, delicate. 

Τέραμων, -ovas, 6,4, (fr. τέρην soft) 
tender, soft, delicate. 

Tépas, -ἅτυς, τὸ, @ sign, Omen, por- 
tent, miracle, wonder ; ἃ mon- 
ster, prodigy. 

Téoaci, d. pl. of last. 

Τερασκόπος, Sync. for τερατοσκόπος. 

Tepdories, «ας τον, (fr. τέρας a pro- 
digy) prodigious, portentous, omi- 
nous, marvellous, monstrous, 

Téparu, n. a. Vv. — Τεράτων, δ. pl. 
of same. 

Teorreia, -as, fh, (fr. same) jug- 
glery, imposture, deception. 

Tecaretw, and Τερατεύομαι, (fr. 
same) to tell of wonders, relate 
prodigies; lo juggle, play im- 
posing tricks, practise artful de- 
ceptions. 

Teparoroids, -ot, 6, ἡ, (fr. same, 
and ποιέω to make) performing 
miracles, 

Teparocxéros, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same, 
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-ὦσω, (fr. next) to 


i A PA -ς-ς 


TER 
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and σκέπτομαι to sec) an ob-(Tepcairw, same as τέρσω. 
server of omens, augur, sooth-|Tépoe, 3 sin, — Τέρσετον, du. 1 1. 


sayer, diviner, prophet. 


Hol, of τείρω. 


Teoarddns, -εος -ovs, 6,4, (fr. répas{Tépcera, Ton. for ετέρσετο, 3 sin, 


a sign) portentous, prodigious, 
miraculous, ominous, 
Τερέβινθος, or Τερέμινθος or Tép- 


impf. pass. of τέρσω. 


Τέρσῃνε, 3 sin. 1 ἃ. ind. act. of 


τερσαΐνω, Same as 


μινθος; -ov, 4, the turpentine tree, |Tépow, to dry up, wipe, staurch. 
Tépeva, and lon. Τερείνη, ἢ. fem.|Téprios, -ov, 6, fr. Lat. Tertius, a 


— Tépeva, a. sin. of τέρην. 
Τερεμνὸν, «οὔ, τὸ, the roof. 


man’s name, 


Τέρτυλλος, -ov, 6, ἃ man’s name. 


Tegerigw, to sing, chirp, hum; to|Tépus, -vos, ὃ, ἣν (ff. refow to ha- 


prate, babble; to sing lewdly. 
Τερέτριον, -ους τὸ, (dim. of next) a 
small piercer, horet, gimblet. 


rass) feeble, weak, worn out , 
thin, slender, slight; voraeious, 
greedy, 


Téperpov, -ου; τὸ, (fr. τερέω to bore) Τερύσκω, same as refpw. 


an augur, piercer, gimblet. 

Tepéw, f. ~jow, (perhaps fr. τείρω 
to afflict) to turnin alathe ; to 
bore, picree, wound, 

Τερηδὼν, ~dvos, ὃ, (fr. last) a ship 
worm ; any thing lengthened out. 

Tépnv, τέρεινα, τέρεν, (fr. τείρω to 
rub) soft, tender, delicate ; young. 

Τερθρεία, -ας, ἡ» (fr. next) ineanta- 
tion, charm, divination ; artifiee, 
subtlety, delusion ; specious lan- 
eunge, 

TepOpeis, -éos, Att. -éws, 6, (fr. ré- 
pus a Sign) a juggler, diviuer, 
conjurer, impostor ; a boaster, 
deeciver. 

Τερθρεύω, or -evopat, (fr. last) to 
charm, impose upon, trick, de- 
ceive, use specious talk. 

T £00 p0y,-uv,70, therope which stretch- 


Τερφθὴ, 3 sin. 1 a. sub. pass. — 
Τέρψας, 1 a. par. act. of τέρπω. 

Τερψίμβροτας, ~ov, 6, ἧ, (fr. next, 
and βροτὸς a mortal) delightful 
to men, cheering, animating. 

Τέρψις, -tos, Att. -ews, ἦν (fr. τέρπω 
to delight) delight, joy ; pleasure, 
gratification. n. pl. Att. cont. 
τέρψεις. 

Τερψιχόρη, τῆς» ἦγ one of the Muses. 

Téocdpa, -wv, τὰ, neut. of τέσσαρες. 

Τεσσαράκοντα, indecl. (fr. same) 
forty. 

Τεσσαρακονταεπτὰ, indecl. (fr. last, 
and ἑπτὰ seven) forty-seven. 

Teocapakovraeris, -ἔος «οὖς, 6, i, 
(fr. same, and éros a year) of 
Sorty years. 

Τεσσαρακοντάπεντε, indecl. (fr. 
same, and πέντε five) forty-five. 


es the sail on the yard-arm, sheet.|Teccapaxooris, -7, τὸν, (fr. next) 


Tépp’, for 


Sorteth, 


Τέρμα, -ἅτος, τὸ, a limit, end, houn- Téoodpes, Att. rérraves, -ων; of, aly 


dary, lerm; a goal; end of a 

course. Adverbially, at length. 
Τέρμινθυς, sce τερέβινθος. 
Τερμιόεις, -εσσας -ev, (fr. τέρμα a 


four, d. pl. τέσσαρσι, ἃ. τέσσα- 

ρας; -α. ᾿ 
Tecoapeoxaidexa, indecl. (fr. last, 

καὶ and, and δέκα ten) fourteen. 


boundary) reaehing to the end,|Teccapeoxadéxaros, =n, -ov, (fr 


eoming down to the feet, down to 
the ankles. 


same) fourteenth. 
Técoepes, lon. for τέσσαρες. 


Téppes, and τέρμων, same as τέρμα. Τεταγμένος, -ἡ, -ov, (per. par. pass. 


Τέρπει, act. — Τέρπεται, pass. 3 
sin. pres. ind. — Téozeo, fon. for 


of rdcow to order) arranged, 
eompact, firm, steady, 


τέρπου, pres, impr. pass.— Teo-| Teraypévus, (fr. last) inorder, regu- 


πέσθω, 3 sin. pres. impr. pass. 


larly, orderly ; οἱ a stated lime. 


— Téorer’, Ion. for ετέρπετο, 3|}Tevdyav, -odca, ~dv, Ion, redupl. 


sin. impf. pass. of τέρπω. 
Tepmxépavvos, -ov, 6, (fr. τέρπω to 


for rayév, 2 a, par. act. of 
τάξω. 


delight, and κεραυνὸς thunder)|Téraxa, per. ind, act. of refvw. 
delighting in thunder, the thun-|Téraxrat, 3 sin. per. ind. pass. of 


derer. 


τάσσω. 


Teprvds,-%,-dv,( fr. τέρπω ἴοὸ 46] 16} 1)} Τ έταλμαιν per. ind. pass, of τέλλω. 
delightful, pleasant, ἀρτεραῤίο. Τετἄνὸς, -4, -dv, (fr. τείνω to 


comp. τερπνότερος, SUP. -νότατος. 
Teprvérns, -nros, 4, (fr. same) 
pleasaniness, pleasure, delight. 


stretch) extended, _ stretched, 
lengthened ; smooth, even. Subs. 
distension, stretch, strain. 


Τερπνῶς, (fr. τερπνὸς pleasant)|Téravra, 3 pl. per. ind. pass. of 


pleasantly delightfully agreeably. 


τείνω. 


Τερποίμην, pres. opt. pass. — Τερ-] Τεταπεινωμένος, -7, τον, per. par. 


πόμενος, pres. par. pass. — Tép- 


pass. of ταπεινόω. 


rovra, Ion. for eréorovro, 3 pl.| Τετάραγμαι, -ξαι, -κται, ind.— Te- 


impf. pass. --- Τέρπου, -ἔσθω, 
pres. impr. mid. of 


Tapaypévos, -ἢ, τον, par. per. 
pass. of ταράσσω. 


Τέρπω, f. -Ww, p. -φα, to divert,|Terapaypévws, (fr. per. par. pass. 


amuse, entertain ; to delight, en- 
liven, cheer ; to refresh, satisfy, 
satiate. ἱ 
amuse one’s self, 1 pl. pres. sub. 
pass. τερπώμεθα. 

Τερπωλὴ, -ijs, ἦν (fr. last) delight, 
pleasure, amusement. 
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of ταράσσω) disorderly, irregu- 
larly, in confusion. 


Τέοπομαι, to rejoice,|Teraprépevos. and Τεταρπώμεθα; 


Jon. redupl. for ταρπόμενος, 2 a. 
par. mid. and ταρπώμεθα, | pl. 2 
a. sub. mid. of τέρπω. 


Terapratos, -a,-ov, (fr. next) un the 


TET 
fourth day, of four days, four 


days’ continuance. 


TET 


Τετόλμηκα, ind. — Terodpnxtvat, 
if, per. act. of τολμάω. 


Τέταρτος, -7, τον; and Poet. Térpa= Téropu, per. ind, mid. of τέμνω. 


ros, -n, -uv, (ir. τέσσαρες four) 

fourth. d. sin. τετάρτη. 
Térarat, 3 sin. of rérdpat, -cat, 

«ται, per. ind. pass. — Téruto, 


Térvg’, fur réropa, neut. of réropes, 


lon. aud Poet. for τέσσαρες. 


Τέτρα, (fr. τέσσαρες four) in com- 


pos. fuur times, fourfold. 


Ion. for eréraro, 3 sin. pper.|Terpdyvos, -ov, b, ἡ, (fr. last, and 


ind, pass. of refvw. 


yun an acre) of four acres. 


Yerdy drat, Ion. for τεταγμένοι εισὶ Τετραγωνοπρόσωπος, -ov, ὃ. ἡ, (fr. 


3 pl. per. ind. pass. of τάσσω. 

Τετειχισμένος, -n, -ov, pcr. par. 
pass. of recyigu. 

Téreda, mid. — Verédcxa, act. — 
Τετέλεσμαι, ~cat, -Tut, pass, per. 
ind.— Τ ἐτελεσμένος: -17, -ov, per. 
par. pass. of reéw. 


next,and πρόσωπον aface )square- 
Jaced, squure-fronted, square. 
Tetodywvos,-ov,6,),(fr. τετρὰς four, 
and γωνία a corner) four-corner- 
ed, quadrangular, square. 
Terpdd’, for τετράδα, a. sin. of re- 
τράς. 


Τετελείωκα, -as, -€ ΟΥ̓ -ev, act. —|Tezoddtov, -ου, τὸ, (fr. τετρὰς, four) 


TereXciwpat, -σαὶγ -Taly pass. 
per. ind. — Τετελειωμένοςγ -n, 
-ov, par. per. pass. of τελειόω. 

Terevypévos, for rervypévos, per. 
par. pass. of τυγχάνω. 


a quaternion, parly of four. 

Τετραδράχμον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and δραχμὴ ἃ drachm) a piece ot 
money equal to four drachms, 
about 2s. 7d. 


Τέτευχα, -as, ~£, per. ind. act. —|Terpdeves, Dor. for rerpacvis, neut. 


Teretyirat, lon, for rerevypévar 
eval, 3 pl. per. ind. pass, — Te- 
revyaro, Jon. for rerevypévoc 
ἤσαν, 3 pl. pper. pass. of τεύχω. 
Térevy, -as, -€, per. ind, act. of 
τυγχάνω. 
Térnxa, per. ind. and Ὑετηκὼς, 


οἱ 

Τετραενὴς, and Τετραετὴς, -£05 -οὖς, 
δ. ἡ, (fr. τετρὰς four, and ἕνος or 
fros a year) of four years, four 
years old, 

Teroucria, -as, ἡ, (fr. same) the 
space of four years, four years. 


-via, -ds, per. par. mid. of τήκω. [Τ ἐτραθέλυμνος; -ov, ὃ, fy (fr. τετρὰς 


Τετήρηκα, τας, -¢, 3 pl. -κασιγ per. 
ind. act. —Terjpnpat, «σαι, -7at, 
ind, — Ternonpévos, -n, τον, par. 
per. pass. of τηρέω. 

Terinpéve, V. sin. of Terenpévosy -n, 
-ov, per. par. pass.— Terinadcv, 
2 du. of Terinuat, per. ind. pass. 
— Terinas, Cras. for τετιηκὼς, 
-vta, -ὃς, per. par. act. of τιέω. 

Tertpévos,-n, τον, Per. par. pass. 0 
riw, or Sync. for Τετιμημένος, 
per. par, pass. of ripdw. 

Teriunxs, 3 sin. per. ind. act, — 
Tertpnpévos, per. par. pass, — 
Τετιμήμεσθα, Dor. for τετιμήμε- 
θα, 1 pl. — Τετιμῆσθαιγ inf. — 
Teriunrat, 3 sin. per. ind. pass. 
of τιμάω. 

Τέτλα, Apoc. for τέτλαθι. 

Térdaa, per. ind. mid. or Syne. 
for τέτληκα. per. ind. act, of 
τλάω. 

Τέτλαθ᾽, for τέτλαθι, pres. impr. 
act. of τέτλημι, or by Ion. re- 
dupl. for rAd0:, same of τλῆμι. 

TerAdpev, lon.— Terd\dpevat, Dor. 
for rerA\dvac, pres. inf, act. of 


Teroaxris, -vos, f, (fr. τέσσαρες 


four, and ϑέλυμνον a foundation) 
having four foundations, four- 


fold. 


Τετραίνω, same as τιτραίνω, 1 a. 


ind. act. Ion. rérpyva. 


Térpixcs, (fr. τέσσαρες, four) four 


times, fourfold. 


Τετρακισμῦριοι, -at, -a, (fr. last, 


and μύριος ten thousand) forty 
thousand, 


Τετρακισχίλιοι, -at, -a, (fr, same, 


and χίλιοι athousand) four thou- 
sand, 


Terpaxvapos, -ov, ὁ, Dor. for τετρά- 


κνημος, (fr. same, and κνήμη a 
spoke in a wheel) having four 
spokes. ᾿ 


Τετρακόσιοι, -at, -a, (fr.same, and 


κύσιοι a hundred) four hundred. 


Τετρακυσιοστὰς; -ἣγ -dv, (fr. same) 


four hundredth. 


four) the number four, a party 9 
four ; a quatermon, 


Terpapeons, -ἔος «οὖς, ὃ, f, (fr. re- 


τρὰς four, and μέρος a part) divid- 
edinto or consisting of four parts. 


τέτλημι" or by Ion. redupl. of |Terpdynvov, -ov, τὸ, (fr. same, and 


τλῆμι. 

TérAnxe, 3 sin. per. ind. act. ὁ 
TAdw. 

Τέτλημι, same as rAd. 


Τετληὼς, Syne. for rerAnxas, per.|Térpappat, -Wat, -rrat, per. ind. 


par. act. of τλάω. 

Térpn, 3 sin. pres, sub. act. of 
τέτμω. 

Τέτμηκα, act. — Τέτμημαι, pass. 


per. ind.— Terunpévos, per. par. |Terpdopus,-av, ὃ, ἢ, (fr. τετρὰς four, 


pass. of τέμνω. 
Térpw, to cut short, come upon, 
overtake ; to find, meet with. 


Téroxa, -ας, -€, per. ind. mid. —/Terodresos, του, 6, ἡ, (fr. same, and 


Teroxas, -via, «ὃς, g. sin. fem. 
Ton. Teroxvins, per. par. mid. 
τίκτω. 


“--- 


Τετράμηνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) ὁ 


Τετραορία, -as, ἣν (fr. next) α cha- 


Τετραπλασιάζω, (fr. next) to make 
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μὴν a month) the space of four 
months. 


jour months, 


pass.--Terpappévos, -7, -ov, per. 
par. pass. of τρέπω. 


riot and four horses. 


and αείρω same ag th. efow to 
join) four-horsed, drawn by four 


horses. 


πέδον the ground) square, of four 


Feet. 


TET 
fourfold, fold or repeat forr 


limes, 

Τετραπλᾶσίος, a, -ov, ani Terpa- 
πλάσίων, εὐνῆς, 6, 7, and Terpa- 
πλόες «οὖς, -6n =i, -dov «οὖν, (fr. 
τέσσαρες four) fourfold. 

Τετοαπλῇ, (d. sin. of τετραπλόος) 
Juurfoll. 

Τετραπλῶς, (fr. same) fourfold, 

Terpdroda’ δ. -πόδων, pl. of τετρά- 
πους. 

Τιτραπύλος, -ov, ὃ, 4, (fr. τετρὰς 
four, und πολέω to turn) turned 
up or ploughed four umes. 

Terpincus, -οὐος, ὃ, i, (fr. same,and 
ποὺς a foot) fuur-footed, quad- 
ruped. 

Terpdrrepos, -ov, 6, §, (fr. same, 
and πτερὸν a wing) having four 
wings, 

Τετραπτερυλλὶς, -idos, ἡ, (fr. same) 
an insect uith four wings, locust, 
grasshopper. 

Τετράρῦμος, -ov, ὃ, 4,(fr. same, and 
ῥυμὸς the poole of "a chariot) 
having four poles. 

Τετραρχέω -G, f. -ἦσω, p. τετράρχη- 
ka, (tr. next) to be Tetrarch, go- 
vern a fourth part. 

Τετράρχης, -ov, ὃ, (fr. τετρὰς four, 
and αρχὴ a command) a fe- 
trarch or governor of a fourth 
part. 

Τετραρχία, -as, 4, (fr. last) aprin- 
etpality, government of a te 
trarch, 

Τετραρχοῦντος, g. sin. cont. par. 
pres. act. of τετραρχέω. 

Tetods, -ἄδος, ἡ, (tr. τέσσἄρες four) 
the number four, a party or body 
of four, quaternion, 

Τέτρασι, d. pl. of last; or Att. for 
τέσσαρσι, ἃ. pl. of τέσσαρες. 

Terpdortixyos, -ov, ὃ, ἦν (fr. τετρὰς 
four, and στέχος ἃ row) arrang- 
ed in four rows. 

Térparos, Metath. for τέταρτος. 

Τετράτρῦφος, -ov, δ, ἧς (fr. τετρὰς 
four, and ϑρύπτω to break) bro- 
ken or cracked into four parts, 

Terpavpartopévos,-n, 3, 2a. per. 
pass. of τραυματίζω. 

Terpaparyposy -ov, 4, hy (ir. τετρὰς 
four, and φάληρα ἃ military or- 
nament) having four crests, 
plumes or cones; having four 
suds. 

Τετραφάλος, ~ov, ὃ, ἡ; (fr. came, 
and φαλὸς a crest) having four 
cones or crests. 

Terodparat, reTpdparo, Ton. for re 
τραμμένοι scat, 3 pl. ind. per. and 
for τετραμμένοι ἧσαν; 3 pl. pper. 
pass. of τρέφω. 

Terpaya,-yij or -χῶς, and Terpay- 
Oa, (fr. τέσσαρες four) in four 
ways, in four pieces. 

TerpaynAtopévos, -1, τον, par. per. 
pass. of τραχηλίζω. 

Τετράψομαι, ppfut. ind. of τρέπω. 

Τετρεμαίνω, (fr. τρέω to tremble) 
to shudder, tremble. 


Téronya, 'Τετρήγειν, Ion. for téTpa- 


ya, per. ind, mid. and ererpdycty, 
pper. mid. mid. of ταράσσω. 


Τέτρηνα, -as, -e, Ion. for ἐτέτρῃνας 


1 a. ind. act. of τετραίνω. 


ΤΕΥ 


ἔτρηται, 3 sin. per. ind. pass. of 
τρέω, for ropéw. 

Térpnya, -as, -c, per. ind. act. — 
Τιτρήχει, lon, for ετετρήχει, 3 
516. pper. act.—Tetonyas, -via, 
-ὃς»γ per. par. act. of τρήχω. Or, 

Ἰετρηχὼς, may be by Syne. for 
τεταραχῶὼς, par. per. act, of ru- 

uoow. 

Τετρίγει, Yon. for ercrpéyet, 3 sin. 
pper. mid.— Trvp1yws, -via, «ὃς, 
a. pl. τετριγότας, per. par. mid. 
of τρίζω. 

Térpoda, per. ind. mid. of τρέφω. 
Or, Att. for rerpépa, per. ind. 
act, of rpézw. per. ind, mid. ré- 
TOOT. 

Térpvua:, ind. — Terpupévos, par. 
per. pass. of τρύω. 

Térpvxx, act. — Τέτρωμαι, pass. 
per. ind. — Terpwpévos, <n, τον) 
per. par, pass, of τιτρύσκω, 

Térpwpos, 568 retpdopos. 

Lérra, an expression of honour or 
respect, sir, good sir, dear sir, 
my friend. 

Lérripes, Att. for τέσσαρες. 

Térrif, -iyos, ἦγ @ grasshopper. n. 
pl. τέττιγες. 

Térvypa, ind. — Tervypévos, =n, 
-ov, par. per. pass, and 

Tertxovro, Ion. and Poet. Ana- 
dipl, for ετύχοντογ 3 pl. 2 ἃ. ind. 
mid. of τεύχω" or for ετύκοντο, 
same of τύκω. 

Téruxrat,3 sin. of Térvypar, «ξαι, 
-KTat, per. ind, pass. — Térukro, 
lon. for eréruxro, 3 sin. pper. 
pass. of τιύχω. 

Τετύφλωκα, -as, -€ OF -ev, per. ind. 
act. of τυφλόω. 

Τετυφωμένος: -n,-ov, par. — Τ᾽ ετύ- 
φωταῖι, ind. 3 sin, per. pass. of 
τυφύω. 

Τετύγηκα, per, ind, act. — Te- 
τύχῃσι, Ion. and Poet. for τύχη, 
3 sin. 2a. sub. act. — Τετύχ- 
θαι, per. inf. pass. of redyw. 

Ted, Dor. for τοῦ, which for σοῦ, g. 
sin. of σύ. 

Τεῦγμα, -aros, τὸ, (fr. τεύχω to 
prepare) ἃ structure, building, 
work, contrivance. r 

Τευθὴν, -ἦνος, δ), (fr. rdw to seek ; 
or for rev8iy same) an examin- 
er, spy. 

Τεῦθυς, -ov, ὃ, or Tevbis, -idos, §, a 
cullle fish, 

Τευκτὴρ, -ipos, δ, (fr. redyw to 
niake) a workman, maker, 

Τ᾽ εὔκρος, τους 5, (fr, same) a work- 
man. Also the name of a 
man. 

Vee’, Ion. for égrevfe,3 sin. 1 a. 
ind, act. — Tediav, Jon. for 
frevtav, 3 pl. 1 a. ind. act. — 
Τεύξεαι, Ion. for τεύξη, 2 sin. 1 
{ταν mid. —TetSeo@uc, inf. — 
τεύξομαι, ind, — Tevsduevos, τη, 
πον, par. 1 f. mid. of redyw or 
of τυγχάνω. 


Τευτάζω.  -ἅσω, to be busy or 


~wanrious about ; to act, serve. 

TévrXov, -ov, τὸ, beet. 

Τευχάομαι, same as τεύχω. : 

Tetye, Ion. for érevye, 3 sin, impf. 
er pres, impr. act. of τεύχω. 


THA 
Sully, talking plausibly, deca 


ul. 

Τέῳ, lon. for τινὶ, d. sin. of τίς. 

Teo, ἃ, sin. — Ted, ἢ. du. of reds, 
Dor. for σός. 

Τέως, Ion. for τινῶν, g. pl. of τίς. 

Τέως, (fr. ws until) so long, the 
while, during the time, in the 
meantime, until; hitherto, here= 
tofore. 

Th, (d. sin. fem. of ὁ, ἡ, τὸ, viz. 
609 a way) this way, that way ; 
in this or that quarter or manner, 
here, there; hither, thither; in 
what direction, whither ; partly, 
in this respeet. 

Ti, Dor. for τάε, pres. impr. act. 
of τά.υ. Or, Apoc. for τήθι, 2 
a. impr. act. of τῆμι. 

Τήβεννα, -ns, and THBevvos, -ov, ἢ, 
a Roman ceat, toga. 

Τηγανίζω, (. -tow, p. τετηγάνικαν 
(fr. τήγανον ἃ frying pan) to fry. 

Τηγανιστὴς; -vd, ὃ, (fr. same) one 
who fries, a cook, 

Tiyavev, -ov, τὸ, (fr. τήκω to melt) 
a frying pan. 

Tye, (d. sin. fem. of ὅδε, ὁδῷ a 
way understood) Acre, hither, 
there, thither. 

Τήθη or Τηθὴ, and T.0}, -ἧς, ἦν 
(fr. τιτθὸς the breast) a nurse ; a 
grandmother, aunt, 

Τηθὺς, -vos, ἡ» (fr. last) the earth. 

Τηθὺς, -dos, ἡ, Tethys, asea deity. 

Τηκεδόνι, ἃ. sin, of 

Τηκεδὼν, -dvos, ἡ, same as τῆξις. 

Τήκεται, 3 sin. pres. ind. mid. — 
Tyxero, Ion, for erjxero, 3 sin 
iuipf. mid. of τήκω. 

Tyxrixds,-7, τὸν, (fr. τήκω to melt, 
dissolving. 

Τηκτὸς, -ἢ, -dv, (fr. next) melted , 
apt to melt, dissoluble, 

Τήκω, f. τξω, p. τέτηχα, to dissolve, 
melt, thaw ; to wet, bedew, moist 
en; lapine, fret, consume, waste 
decay. 2 ἃ. ind. pass. erdxny, 
ns, τη. 2f. ind. pass. τακήσο 
pale 

Τηλαυγέω -ὥ, (fr. τῆλε at a dis- 
tance, and avy? brightness) to 
shine ufar, glitter at a distance. 

Τηλαύγημα; -ἅτος, τὸ; (fr. same) a 
distunt brightness or radiance. 

TyAavyijs, -ἔος -οὖς, 6,4, (fr. same) 
shining afar, very bright, glitler- 
ing, radiant, 

Τηλαύησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a distant brightness, bril- 
liancy, radiance. 

Τηλαυγῶς, (fr. same) splendidly, 
brilliantly, conspicuously, dis- 
tinctly. 

Thre, Τηλοῦ, and Τηλόθι, at a dis- 
tance, far, «far, from afar. 

Τηλεβοαὶ, -dv, of, people of Adto- 
lia, called also Z'uphians. 

Τηλεβόλος, -ov, 5,4, (fr. τῆλε ata 
distance, and βάλλω to throw) 
darting or throwing from a- 
Sar. 

Τηλέβολος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
Sur hurled, darted or thrown from 
afar. 

TnrcOdovres, n. pl. pres. par. act. 
of next. 


TEX 
Τεύχε᾽, for Tedyea, n, pl. — Τεύ- 


xect, ἃ. pl. of τεύχος. 

Tevynris, -od, ὃ, (tr. τεῦχος ar- 
mour) armed, tn arms. 

Τεύχοισα, Dor. for red-yovea, pres. 
par. fem. — Tetyovro, lon. for 
ετεύχοντο, 3 pl. impf. pass, of 
same, 

Τεύχος; -εος -ους; τὸ, (fr. τεύχω to 
make) a vessel, cusk, tub; a 
case, bor, press; a roll, volume, 
book; an instrument, tool, im- 
plement. pl. τὰ τεύχεα, arms, 
ormour. 

Τευχοῦ, pres. impr. mid. of 

Tex, f. -ξω, p. rérevya, to form, 
make, construct, build, frame, 
prepare; to cause, produce; to 
reach, attain, get, obtain, par- 
take ; to be, become, happen. 2a. 
act, ἔτυχον. per. pass. τέτευγ- 
μαι or réruypat, -ξαιγ -Krat. la, 
ind, pass.erevyOnv, and ετύχθην. 

Tédpa,-as, lon. Tégpyy-ns9 hy ashes. 

Tedpis, -d, τὸν, (fr. last) of or like 
ashes, full of ashes, dusty. 

Tepodw -&, f. -dow, p. τετέφρωκα, 
(fr, same) to reduce to ashes, 
burn, 1 ἃ. ind. act. επέφρωσα. 

Τεφρώδης, -c05 -ous, 5,4, (fr. same) 
like ashes, dusty. 

Tegodoas, -aca, -av, par. I ἃ. act. 
of τεφρόω, 

Tey0eis, -εἶσα, -év, par. — Τεχθὴ- 
vat, inf, La, pass, —TexOyjoopat, 
-n, -evat, 1 f. ind. mid. of τίκτω. 

Τεχνάζομαι, f. -doopar, same as 

Τεχνάζω, f. -dow, (fr. next) to pro- 
cure or get by artrfice; to work 
ingeniously, execute; to invent, 
contrive, devise, manage, plan; 
to deceive, defraud. 

Téyvn,-ns, ἧ, trade, craft, business, 
profession; art, skill; artifice, 
stratagem, trick, fraud, deceit. 

Τεχνήεις, -ecoa, -εν, (fr. last) in- 
genious, artful, deceitful. 

Τεχνηέντως, (fr. last) engeniously, 
artfully, deceitfully. 

Τέχνημα, -ἅτυς, τὸ, (fr. τέχνη art) 
an artifice, stratagem, device, in- 
vention, contrivance. 

Τεγνήμων, -ovos, ὃ, ἣ, (fr. same) 
ingenious, skilful, clever ; artful, 
deceitful, 

Τεχνίζομαι, same as τεχνάζομαι. 

Τεχνϊκὸςγ -ἢ, τὸν, (ft. τέχνη art) 
artificial, technical; ingenious, 
clever; crafty, cunning, deceit- 

ul. 

‘Texvixs, (fr. last) artificially, 
cunningly, craftily, ingeniously. 

Τεχνικώτεροςγ-α, -ov, comp. of rey- 

| νικός. 

| Texvirns, -ov, ὃ, (fr. τέχνη art) an 
artist, mechanic, artizun; an 
artful person, deceiver, 

Teyiris, -i5os, 4, (fr. same) a fe- 
male artist. 

Τεχνολογέω -ὥ, (fr. same, and dé- 
yw to speak) fo treat of arts; to 
speak with art, discuss accurate- 
ly, dispute cunningly. 

Teyvoroyia, -as, fh, (fr. same) a 
heatise on art, 

Teyvordyos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
treating of art; speaking art- 
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Τηλεθάυ, fr. τέθηλα, per. mid. of 
ϑάλλω, which sec 

Τηλεκλειτοῖο, g. sin. fon. of 

Τηλεκλειτὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. τῆλε 
afar, and κλείω to celebrate) re- 
nounced, far-famed, celebrated, 
fumous. Also, a man’s name. 

I'ndexAnrds, -οὔ, 5, ἢ, (fr. same, 
and καλέω to call) called or sume 
moned from a distance, 

Τηλεκλῦτὸς, «οὔ, ὁ, 4, (fr. same, 
and κλύω to hear) far-famed, re- 
nowned, celebrated, famous. 

Τηλέμαχος, κου, 6, a man’s name. 

Τηλέσκοπος, -οὐ, ὃ, 4, (fr. τῆλε afar, 
and σκέπτομαι 1.) sce) seen from 
afar, eminent, conspicuous, 

TnAcoxéros, -ov, ὃ, ἢ, (fr. same) 
Jar surveying, seeing or obscrv- 
‘ing around, 

Τηλέφιον, του, τὸ, an herb called 
purslain. 

Τήλεφος, -ov, 5, ἃ man’s name. 

Τηλία, -as, ἢ, @ vessel, bucket, tub ; 
@ chest, bor, sorn-chest, bin; 
a hoop or rim of a sieve ; tables, 
game ut tables, dice board. 

El, pl. neut. of τηλικοῦτος. 

Τηλίκος, «ἡ, τον, (fr. ἡλίκος how 
much) s9 much, sa great, so 
many; 80 old, of such an age, 
of the same uge. 

Τηλικοῖτος, τηλικαύτη, τηλικοῦτο OF 
-οὗτον, (fr. last) so much, so 
great, 80 many; so old, of such 
an age, of the same age. 

Τήλινος, -n, -ov, (fr. next) made of 
Senugreek. 

Τῆλις; -tos, Att, -ews or -ἰδο;) ἡ, an 
herb called fenugreek, 

Τηλόθεν, Τηλόθι, and Τηλοῦ, (fr. 
τῆλε afar) from afar, far, at a 
distance, 

TnAovpds, -ob, 6, , (fr. same, and 

, ὅρος a boundary) having remote 
boundaries, distant, far. 

Τηλύγέτης, -ov. δ, ἧ, and Τηλύγε- 
τος, τῆς -ov, Sync. for rnAnyevé- 
rns, (fr. same, and γίνομαι to be 
born) born when a parent is old, 
chill of his old age, youngest, 
only, dearly loved ; born when 
the father was abroad, 

Τηλωπὸς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. same, and 
ὄπτομαι to see) seen afar; fur 
removed, distant ; or (fr. ow 
the voice) heard afar, audible, 
loud. 

Τημελέω -ὥ, f. -fow, (fr. rdw to 
take, and μέλει it is a matter of 
care) to tuke care, attend, mind, 
superintend, 

Τημελὴς, -ἔος «οὕς, δ᾽ fy (fr. same) 
dilizent, attentive, careful. 

ἸΤήμερον or «ρα, Att. for σήμερον. 

Tit, same as rdw or τάζω, 2 a. 
impr. act. τήθι, Apoc. τῆ. 

Typos, and Τημόσδε, (fr. ἦμος 
when) then. 

Tnpodros, for τῇμος. 

Thy, a. sin. οἵδ, Τήν de, and Τήν 
ye, same, with the enclit, 

Tijva, fem. of τήνος. 

Τηνάλλως, by the way, briefly, short- 
ly; freely, gratis; in sufety, seq 
curely, safely ; in vain, vainly, 


TI 


rashly, hastily ; otherwise, else, 
if not. 

Τήνεβλα, ἡ, or-os, δὴ α song of tri- 
umph, sound of wictory on the 
tyre, 

Tnvei, Dor. for exci. 

Τήνελλα, «ἧς, ἧ, or Τήνελλος, -on, 
5, the sound of victory, song of 
triumph. 

Tnveop)s, -ot, δ) (fr. τείνω to 
stretch) @ straining, stretching ; 
desire of stool. 

Τηνῖκα, Tyvixade, and Τηνικαῦτα, 

τσ. ἡνίκα when) then, at that 
moment, then at length. 

Tnv66t, Dor. for exci. 

Tivos, τήνας tivo, Dor. for ἐκεῖνος. 

Trvw, y. of last. 

Tits, -tos, Att. -ews, ἢ, (ft. τήκω 
to waste) decay, consumption. 
Tizeo, (Jon. and Poet. for ὥσπεο) 
so as, just as, even so. Also, 

where, when, 

Tipe, impr. cont, — Tnoct, 3 sin. 
cont. ind. pres. act. — Τηρεῖν, 
8οῖ.--- Τηρεῖσθαι, pass. pres. inf. 
cont. — Tnofgovri, Dor. for rnoé- 
ovet, 3 pl. pres. ind. act. of 

Τηοέω -ὥ, f. -jow, Pp. τετήρηκα, (2 
save, preserve, keep, protect, 
watch, guard ; to lay up, reserve, 
store; to rezard, observe ; to 
wait for, await, expect; to lie in 
wat, waylay, beset ; to pass or 
spend time. impf. act. erjpeov 
-our. 1 a. ind. act. ἐτήρησα, -as, 
-c* impr. τήρησον, -dtw* 2 pl. 
τηρήσατε" sub, τηρήσω; -ἢςγ -n° 
inf. τηρῆσαι" par. τηρήσας. pres. 
ind. pass. τηρέομαι -οὔμαι. impf. 
pass. ernpedunv -ovpny -ἔου -οὗ, 
«-ἕετο -εἶτο. per. ind. pass. τετή- 
ρῆμαι, -σαι, -rat, 1 ἃ, ind. pass. 
ετηρήθην, -ἢς, τῆ. 

Τηρῇ, 9 sin. cont. pres. sub, act. 
— Τηοηθείην, -ns, τὴν Opt.— Tn- 
ρηθῆναι, inf. 1 a. pass. of last. 

Tionats, -tos, Att. -ews, f, (fr. τη- 
péw to watch) a keeping, observa- 
tion ; custody, hold, prison. d. 
τηρήσει" ἃ, τήρησιν. 

Τηροῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind. — 
Tnoovpevos, -n, τον, par. pres. 
pass. cont. — Τηροῦντες, n. pl. 
-ρούντων; g. pl. cont. par. pres. 
act. of τηρέω. 

Τηρῶ, 1 sin, cont. pres. ind. or 
sub.— Tyodpev, 1 pl. cont. pres. 
sub. — Τηρῶν, par. pres, act. 
cont. of same. 

Trot, lon. for ταῖς, d. pl. fem. 
of ὁ. 

a 2 sin. pres. ind. mid. cont. 
ο 
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Τητάω -G, f. -σω, to deprive, take 
away, bereave ; to seek, explore, 
iry, examine. Tnrdopat, to 
want, be destitute. 

Tares, Att. for σῆτες. ν 

Τήτη; -ηςν ἢ, (fr. τητάω to deprive) 
privation, deficiency, want, pe- 
nury. 

Τηύσιοςγ -a, -ov, vain, fruitless, use- 
less. 

Trisiws, (fr. last) fruitlessly, in 
vain, uselessy, 


Sruitlessly, to no purpose, idly ;|Ti, (neut. of ris) wry ? what? for 
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what ? Ti μαθὼν, wherefore 
why 7 

Tutipa, -as, lon. -pn, -ns, ἢ, a head 
dress, turhan, ttura, 

Τιβεριὰς, -adog, fj, name of a town. 

Τιβέριος, του, 6, Zt5erius, neme of 
a man. 

Τιβὴν, -ivos, ὃ, (pertraps fr. τρεῖς 
three, and βάσις a Stand) a three 
legged stool ; a tripod, 

Τιγράνης, -ov, 6, Tigranes, a man’s 
name, 

Τίγρις, -ἴδος and -ἰος, h, @ tiger. 

Tiyw, same as th. Siyw. 

Tie, 3 sin. pres. ind. act, — Tie, 
Ion. — Tizoxe, Ton. and Poet. 
for érce, 3 sin. impf. act. — Τίε- 
tat, 3 sin. pres. ind. pass. of 
τίω. 

Τιέω, to punish, same as th. τίω. 

Tin, Poet. for τί, 

Τιθαιβώσσω or Τιθαιβώσσω, (per- 
haps fr. ϑίβη a chest) to lay up, 
hoard, store. 

TiOaccciw, f. -εύσω, (fr. next) to 
lame, make gentle. 

Τιθωησσὸς and Τιθᾶσὸς, -ot, δ, fy 
tame, gentle, mild ; cultivated, 
Τίθεαι, lon, for τίθεσαι, 2 sin, pres, 
ind. pass. — Τιθέᾶσι, Ton. for 
τιθεῖσι, 3 pl. pres. ind, act. — 
T:Oiarat, lon. for τίθενται, 3 pl. 
pres. ind. pass. — Τιθέησιν Ion. 
for τιθῇς, 2 sin. of 1:06, -ῆἧς, τῆν 
Ion. τιθέω, -éps, -én, pres. sub. 

act. of τίθημι. 

τίθει, lon. for ἐτίθει) 3 sin. cont 
impf. or pres. impr. act. — 
Τιθεῖ, 3 sin. pres. ind. act. of 
τιθέω, Same as τίθημι. 

TiOcipev, τιθεῖτεγ τιθεῖεν, Syne. for 
riOeinper, τητε, -neav, pl. of Τιθεί- 
nv, -ns, -7, pres. opt. act.—TiBé- 
μεν, Jon. and τιθέμεναι, Dor. for 
τιθέναι, pres. inf, act. of τίθημι. 

Τιθεὶς, - εἶσας -év, n. pl. -Oévres, par. 
Τιθέναις inf. pres. act.—Tierat, 
3 sin, pres, ind. pass.— Τιθέτω, 
3 sin. pres. impr. act. of same. 

Τίθεμμι, 250]. for τίθημι. 

τίθει, Poet. and Dor. for ετίθησαν, 
3 pl. impf. ind. act. — Τιθέναι, 
pres. inf. act. of ré6-ae 

Τιθεύω, (fr. τιθὴ a nusse) lo nurse, 
suckle, 

Τιθέω -&, obs. for which τίθημι. 

Τιθὴ, -ijs, ἦγ (fr. τιτϑὸς ἃ breast) a 
nurse, 

Τιθήμεναι and TOs pevos, Poet. for 
τ. Jépevat, Dor. for τιθέναι, pres. 
inf. act. ard τιθέμενος» pres. par. 
pass. — Τίθησι or -σιν, 3 sin. 
pres. ind. act. of 

τίθημι, f. Siw, p. τέθεικα, to put, 
lay, place, set, erect; to set 
aside or by, store, lay by ; to set 
or lay before, serve up; ἰδ ae 
tribute, impute, assign, ascribe ; 
to propose, offer, present; 
rank or number among; to sup- 
pose, make a supposition ; to con- 
sider, deem, reckon, judge ; to 
cause, make, render ; to consti- 
tute, ordain, appoint; to ar- 
range, settle, regulate; to give, 
grant ; to mortgage, pledge, 
pawn, deposite ; to enact. pres. 
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mpr. τίθετι, -érw* inf. τιθέναι. Τίμαρχος, -ov, 6, ἃ proper name. 


par. τιθείς. im-pf. ind. act. ἐτέθην, 
ons, τῇ, Or Att. ετίθεον -uvy. la. 
ind. act. ἔθηκα. 2 a. ind, act. 
ἔθην, -ης, -n* sub. SG, Sis, Si 
par. Seis, τεῖσα, «ἕν. per. ina. 
pass. τέθειμα:. pper. ετεθείμην;, 
σο,-το. 1 a. pass. ind, ἐτέθην, της» 
n° sub. 7206, -ἧς, τῇ inf. τεθῆ- 
vat, 1 a. ind. mid. cOnkdpny, πω, 
-aro. 2a. mid. ind. εθέμην, ἔθεσο 
or ἔθου, ἔθετο. 2 a. npr. mid. 
Séso or Sot, ϑέσθω, 2 pl. ϑέσθε. 
2 a. par. mid. Séuevos, -, τον. 

T.Onvéw, (fr. next) to nurse, fondle, 
cherish, nourish, support ; to 
humour, sooth, indulge ; to till, 
cultivate ; to form, mould, shape. 
1 f. mid. τιθηνήσομαι. per. ind. 
pass. τετιθήνημαι. 

τιθήνη, -ns, Dor. Τιθήνα, ἡ» (fr. 
τιθὴ a nurse) a nurse. 

Τιθηνὸς, -od, ὃ or ἡ, (fr. same) a 
nurse, nourisher, supporter. 

Τίθητι, Dor. for τίθησι; 3 sin, pres. 
ind. act. of τίθημ!. 

Τιθωνὸς, -οὔ, 6, a man’s name, 

Tixre, Ion. for érexre, 3 sin. impf. 
act. — Τίκτει, 3 sin. pres, ind. 
act. — Tixrns, -τῃ, 2 and 3 sin. 
pres. sub. act. of 

Τίκτω, f. τέξω, p. rérexa, to pro~ 
duce, bring forth, beget, create. 
2a. act. ind. érexov, -es, -ε" sub. 
τέκω, τῆς») -n° inf. τεκεῖν. 1 ἃ. 
pass. ind. ἐτέχθην, -ns, τη" par. 
Tex cis, -etoa, -év. 1 f. ind. pass. 
τεχθήσομαι, -n, τεται. 1 f. ind. 
mil. réZopat, -7, -erat. per. ind, 
mid. τέτοκα, -as, -&* par. rero- 
KWS, τετοκυῖα, τετοκός. 

Τιλαὶ, -ὥν, ai, motes, dust. 

Tira, 1 a. inf. act. — Τίλλον, Ton. 
for ἔτιλλον. impf. ind, act. — 
Τίλλοισα, Dor. for τίλλουσα, 
pres. par. fem. of 

Τίλλω, f. -AG, p. τέτιλκα, lo pull, 
pull off, pluck off, strip. 1 a. 
act. ind. ἐτῖλα. per. pass. ind. 
Τέτιλμαι" par. τετιλμένος. 

Τίνος; -ov, 6, dung, ordure. 

Tid, 3 sin, pres. ind. act. — 
Τίμα, Ion. for ἐτίμα, 3 sin. impf. 
act. —also Τίμα, Τιμᾶτε, 2 sin. 
and pl. pres, impr. act. cont. of 
τιμάω. 

Τιμάγορας, -ov, 6, a proper name. 

Τιμάεις, -εσσα, -ev, Por. for τις 
μήεις. 

Ἰιμαῖς d. pl. of τιμή. 


Τιμᾶσας, Dor. for τιμήσας, 1 a. 
par. act. of ripdw. 

Τιμασεῦντιγ Dor. and ol, for 
τιμήσουσι, Spl. 1 ἔν ind. act. of 
Τιμάω, f. «ἥσως p. τετίμηκα, to ho- 
nour, prize, estcem, value ; to re- 
spect, revere, obey, worship; to 
raise or advance to power, pro- 
mote, think worthy of ; to pu- 
nish, fine. per. ind. pass. reri- 
pnpat, -cat, -ται. 1a. ind. mid. 

ἐτιμησάμην, -W, “ATO. 
iw}, «ἧς, §, (fr. τίω to honour) 
tonour, reverence, respert, es- 
teem; command, authority, of- 
Jjice; price, value ; reward, pay ; 
retribution, punishment, 
Τιμήεις, -εσσα, -sv, (fr. same) ho- 
noured, respected ; precious, va- 


luable, 
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Τιμωρήσασθαι, 1 a. inf. mid. of τι- 
μωρέω. 

Τιμώρησις, -ἰος, Att. -ews, fy (fr. 
τιμωρὸς an avenger) revenge, 
vengeance, punishment. 

Τιμωρητὴρ, -7oos, 6, and Tipwonrhs, 
«οὔ, 6, (fr. sane) an avenger 
vindicator ; a punisher. 

Tipwola, -as, f, (fr. next) ven- 
geance, revenge; punishment ; 
retribution ; uid, help, assistance. 

Τιμωρὸς, -ud, 6, ἢ, (fr. τιμὴ punish- 
ment, and dpdw to sce) an aven- 
ger, punisher ; an assistant, help- 
er, supporter, defender. 

Τιμωροῦν, pres. par. act. neut. — 
Τιμωρῶν, par. pres. act. cont. of 
τιμωρέω. 

τὶν, Dor, for cot, d. sin. of σύ. 

Tiv’ for τίνα, a. sin.—Tivas, a. pl. 
of ris. 


Τίμημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) esti-|Tiveypa, -dros, τὸ, (fr. next) a 


mation, valuation, rate, price, 
value ; a fine, penalty. 
Τιμῆντα, Crasis for τιμήεντα, a. 
sin. of σιμήεις. 
Τιμήορυς; Same as τιμάορος, 


shaking, concussion. 

Tivdcow, f. -fw, p. -ya, to shake, 
quiver, tremble ; to cause to shake, 
trandish; to hurl, scatter, fling. 

Τίνες, ἢ. pl. of τίς. 


Τίμησας, lon. for ἐτίμησας, 2 sin.|'TéivecOat, Ion. for rivyvo Ol pres. 


Ἰ ἃ. ind. act. — Τιμήσατε, 2 pl. 
1 a. impr. act. — τιμήσῃς» “ἢν 
2 and 3 sin. 1 a. sub. act. — 
Tipijoet, -cover, 3 sin. and pl. 1 
f. indwact. of ripdw. 
Tipnars, -tos, Att. -ews, 4, (fr. τιμὴ 
onour) esteem, respect, honour ; 
damages, a fine, penalty ; arate, 
assessment, valuation, estimate. 

Tipnréos, -a, -ov, (fr. same) ho- 
nourable, to be respected, 

Τιμητὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a valu- 
ator, assessor. 

Tipnrixds, -7, τὸν, (fr. same) ho- 
nouring, respecting, honourable ; 
of the censor, judicial, condemna- 
tory. 

Τιμΐος, -a, τον) (fr. same) honour- 

able ; dear, precious, valuable ; 
honoured, esteemed. 

Τιμιότης, τητος, ἦγ (fr. same) ho- 
nour, nolality, wealth, riches, opu- 
lence; value, price, estimation. 

Τιμιώτερος, Comp. — Τιμιώτατος, 
sup. of τίμιος. 

Tipoypapéw -G, (fr. τιμὴ value, and 
γράφω to write) to fix a value, 
make an estimate; impose a taz, 
levy a fine or penalty. 

Τιμοδημίδαι, -wyv, ot, the ancestors 
or posterity of Τιμύδημος. 

Τιμόθεος; του, 6, ἃ man’s name. 


Truatos, -ov, 6, Timeus, a proper|Tipd, act. Τιμῶμαι, pass. 1 sin. 


name. d. sin. Τιμαίῳ. 

Τιμαλφέω, f. -jow, (fr. next) to 
ratse to honour, aggrandize; to 
extol, celehrate. 


cont. pres. Ind. — Tipéy, pres. 
par. act. cont, ~ Τιμῶσι, 3 pl. 


cont. pres. ind. or sub. act. οἵ 


τιμάω. 


Τιμαλφὴς, -ἔος -οῦς, 5, h, (fe. τιμάω [Τ ίμων, -ωνος, 6, a man’s name, 
to honour, and adgéw to ἢπ4)} ΤἹμωρέω -ὥ, ἴ, -ἥσω, p. τετιμώρηκα; 


valuable, precious. 


Tiudv. Dor. for τιμὴν, a. sin. of 


τιμή 
Ὑιμᾶντα, Dor. for τιμῆντα, a. sin. 
cont, of τιμήεις. 


(fr. τιαωρὸς an avenger) to assist, 
aid, help; to avenge ; to punish, 
chastise, correct, torture. 1 ἃ. ind. 
pass. ἐτιμωρήθην, -ns, τη sub. 
τιμωρηϑῶ, -ἧς) τῇ: 


Veudopos, -ov, ὃ, (fr. τιμὴ Ποπουτ] Τιμωρηθῶσιν, 3 pl. 1 ἃ. sub. pass. 


or punishmeni, and azlpw to 


of last. 


inf, mid. of τίννυμι. 

Tiveoxe, Ion. for érive, 3 sin. impf. 
ind. act. of rivw. 

Tiw0aréos, -a, τον, hot, warm. 

Tin, ἃ. — Tivos, g. of τίς. 

Tivvtw, Τιννῦμι and Tivo, (fr. τίω 
to punish) to pay, expiate, atone, 
recompense, discharge; to pu- 
nish, revenge, avenge. 

Τίνων, g. pl. of τίς. 

Tiov, Ion, for τιον, 2 a. ind. act. 
of riw. 

Τίποτε, (fr. τί why? and πότε at 
all) why ? wherefore ? 

Tinr’ for τίπτε, Sync. for last. 

Tipvy0 for Τιρύνθω, d. sin. of 

Τίρυνθος, -ov, 6, name of a town. 

Tis, τίνος, 6, 4, who? which ? 
what ? of what kind or sort ? 

Tis, τινὸς, 6, ἦγ) some body, some 
one, something ; any one, any 
body, any thing, aught; one, 
certain, each, some, who, 

Tica, 1 a. inf. act. — Τισαίζτο, 
Ion. for τίσαιντο, 3 pl. 1 a. opt. 
mid. — Τίσασθαι, 1 a. inf. mid. 
--Τισαίμεθα, 1 pl. 1 a. opt. mid. 
of riw. 

Tice, Ion. for ἔτισε, 3 sin. 1] a. ind. 
act.— Τίσειαν, ADol. for τίσαιεν, 
3 pl. 1 ἃ. opt. act. — Τίσεις, 2 
sin. 1 f. ind, act. of same. 

Τίσι or Τίσιν, ἃ. pl. of ris — also 
Τίσιν, a. sin. of 

TYows, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. riw 
to punish) revenge, vengeance, 
punishment, reconipense, remu- 
neratian, atonement, expiation, 

Τισιφόνη, -5, 4, one of the Furies. 

Ticov, -drw, 1 ἃ. impr. act. — Τίς 
σουσι, 3 pl. 1 f. ind. act. — 
Τισῶσ᾽ for τίσωσι, 3 pl. 1 ἃ. sub. 
act. of riw. 

Tiratvev, Ion. for ετίταινεν, 3 sin, 
impf. act. — Τιταίνοντας, a. pl, 
pres. par. act. of 


raise) a celebrater of praises, a|Tipdonpa, -aros, τὸ, (fr. τιμωρὸς Τιταίνω, (fr. τίω to punish) to pu- 


2 aiser, ertoller, panegyrist ; a 
punisher, avenger. 


an avenger) revenge, vengeance, 
punishment. 
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nish, avenge, revenge. 
Τιταίνω, (fr. refvw to stretch) ἐδ 


TAH 


strain, stretch ; to draw, drag,’ 


pull, ' 

Τιτὰν, -avos, δ, Titan, a giant; 
the sun. 

Tirdvn, -ns, 4, (fr. last) a queen, 

Τιτανοκράτωρ, -.p0s, ὃ, (fr. Τιτὰν 
Titan, and κρατέω te conquer) 
the conqueror of Titan, an epi- 
thet of Jupiter. 

Τιτανοκτόνος, -ou, 6, (fr. same, and 
κτείνω to kill) a destroyer of the 
Titans. 

Tirivos, -ov, ἢ; lime, alabaster, gyp- 
sum; elay, earth, 

Τιτανῶδες, (neut, of next) like a 
Titun. 

Trravacns, -εος -ovs, 6,4, (fr. Τιτὰν 
Titan) ikea Titan ; ste-n, blus- 
tering. 

Τιταρήσιος, -ov, b, the Titarcsius, a 
river, 

TirOn, -ns, ἡ) or Τιτθὴ, -isy fy (fr. 
τιτθὸς a breast) a nurse, the 
breast ; a grandmother. 

τιτθίον, eov, τὸ, (dim, of same) a 
little breast or pap. 

Τιτθὶς, «δος, ἣν (fr. τιτθὸς a breast) 
a nurse ; a grandmother by the 
mother’s side, 

Τιτθὸς, -οὔ, ὃ, a breast, pap, nipple, 
teat. 

Tiz\os, -ov, ὃ, (fr. Lat. titulus, a 
title) @ title, inscription, a board 
with an inscription. 

Titodw, Τίτρημι, and Τιτραίνω, f. 
τρήσω, to bore, pierce, perforate. 
per. ind. pass. réronpat. 

Τιτρώσκω, f. rodow,to wound,pierce, 
sting ; to damage, hurt, injure. 

Tirtds, -ot, δ, Tityus, name of a 
giant, 

Tirécxero, fon. for ετιτύσκετο, 3 
sin. impf. of 

Τιτύσκομαι, to level at, aim, direct ; 
to pepure, make ready. 

Tidn, της, 4, a kind of corn. 

Tig’, for τέπτε, Poct. for τίποτε. 

Τίφος, τεὸς -ovs, τὸ, α marsh, lake, 
swamp. 

Ti, f. -τίσω, p. τέτικα, to honour, 
prize, esteem, regard, hold dear ; 
to value, estimate; to pay, dis- 
charge ; to erpiate, atone, suffer 
for ; to requite, avenge, revenge, 
punish, 

Τλάθι, Dor. for τλῆθι, 2 a. impr. 
act. of τλῆμι. 

Ἰλάθῦμος, -ov, δ, ἧ, (fr. rAdw to 
suffer, and ϑυμὸς the mind) pa- 
trent, enduring, bearing. 

PAainy, pres. or 2 a, opt, act. of 
τλῆμι. 

τλάμων, Dor. for τλήμων. 

TAds, pres. or 2 ἃ, par. act. of 
TAF pe. 

Γλάω, Syne. for ταλάω. 

T\H, 3 sin, 2 ἃ. sub. act. — Tj, 
TArvpev, lon. for ἔτλη, 8 sin. and 
évAnper, 1 pl. 2a. ind. act. of 

Τλῆμι, ἢ τλήσω, p. τέτληκα, (fr. 
τλάω to suffer) same as ταλάω. 
2a. ind. act. ἔτλην. 

Ὑλήμονες, 1. pl.— TArjpovay, a. sin. 
ut 


Ἰλήμων, -ovos, 5, ἡ) (fr. τλῆμι to en- 
dure} patient, enduring, suffer- 
ing; bold, daring, brave, coura- 


Τληπόλεμος, του, 6, ἃ man’s name. 


ΤΟΙ ΤΟΛ 


gcous ; miscralle, wretched. ν. Τοῖς, and Ion. Τοῖσι or Τουῖσιν, a. 
sin. & τλῆμον, wretch. pl. of 5, fy τό. 

τλῆναι, 2a. inf. act. of τλῆμι. Totode, and Τοίσδεσσι, d. pl. Ion. 

and Poet. of ὅδε. 

Trrjors, -t05, Att. -ews, f, (fr. rrijpe|Totyos, του, 6, a wall of any surt, a 
to suffer) patience, endurance,| fortification, the side of a ship. 
sufferance ; boldness, audacity,|To:xyéw, (fr. last) to build a wall, 
courage. wallup, fortify. 

TAjcw, 1 f. ind. act. of τλῆμι οὐ] Τοίω, du. of τοῖος. 
τλάω. Τοίως, (fr. τοῖος such) so, thua, in 

Ὑλητὸς, -7, -dv, (fr. τλῆμι to suffer)| such a manner. 
endurable, sufferable, bearable ;\T4xa, Dor, for τότε. 
enduring, suffering, patient. Toxds, -ddos, i, (fr. rixrw to bring 

Tpdyev, Ion. and Beeot. Sync, for| “fo¥th) a brood animal, female 
ἐτμάγησαν, Spl. 2a. ind. act, of} for breed or wn young ; breed- 
τμήσσω. ing, bringing forth, ψοαπῖπρ. 

Τμάω, to cut, see réprw or τμήσσω. [Τοκέεσσι, lon. and Poet. for τεκεῦ- 

ja Sai or Tyayéis, 2a. par. pass.| σι; ἃ. pl. of 
of τμήσσω. Toxsis, -écs, lon. -ῆος, 6, (fr. rixre 

Tpiony, (fr. τμάω to cut) cutting,| to beget) a parent, a. pl. Ion. 
with a gash. τοκῆας. 

τιμηθεὶς, La. par. pass. οἵ τμήσσω. Τοκήϊ, d. sin. lon.— Τ᾽ σκῆα; ἃ. sin. 

Τμήσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. τμήσ-)] Jon. — Τοκήων, g. pl. Ion. of 
ow or τέμνω to cut) a cut, gash;} last. 

a division, separation ; T'mesis ἃ) Τοκογλυφέω -ὥ, (fr. τόκος interest, 
grammatical figure. and γλύφω to engrave) to calcu- 

Tyijgqw, (fr. τέμνω to cut) to cut,| late interest. 
gash, wound ; to divide, separate,|Toxéydugos, -ov, δ, (fr. same) a 
cut asunder. 2a, ind, act. érud-, usurer, money broker. 
γον, 2 f. ind. act. τμᾶγῶ. 2 a.!Téxas, -ov, ὃ, (fr. τίκτω to bring 
ind. pass. erpdynv, 3p). | forth) parturition, child-birta ; 
pam. cw and τμηγείς. a birth, offspring, produee ; in- 

Τμήσω, 1 f. ind, act. of τμάω. terest, usury. 

Tynros, -ἢ, τὸν, (fr. rudw to cut)|Tédpa, -ys, ἡ, boldness, intrepidity 


eut, hewn. courage, confidence. 
Tp@dos, -ov, δ, name of ἃ moun-|TéApa, pres. impr. act. cont. — 
tain. Τολμᾷ, 3 sin. pres. ind. act. 


Td, neut. of δ, (adverbially with al cont. — Τολμᾷν, pres. inf. act. 
preposition understood) where-} cont. of τολμάω. 
Sore, on which account, for which|Todpdets, -erca, -ev, Dor. for τολ- 
reason, pecs. 

Toapyaior, (neut. of apyaios an-|ToApaceis, Dor. for τολμήσεις, 
cient) of ald, formerly, tong ago.| sin, 1 f. ind. act. of 

Téy’, T60’, for réye, and τόδε, neut. |\To\pdw -ὥ, f. -fow, p. τετόλμηκα;, 
of ὁ with the enclitic, (fr. τόλμα boldness) to dare, 

Téye ἐμὸν, α8 far as in my power, venture, attempt, brave; to have 

Τοδεύτερον, (fr. δεύτερος second, th,, courage, be audacious ; to heur, 
ébo wo) α second time, again. sustain, endure; to uall, think 

Τόθι, there, in that place. proper. impf. ind. act. erdApuor 

τοὶ, (fr. τὸς obs. for wh. ὃς which)| των, -aes-as. 1 a. ind. act. ετόλ- 
ἃ particle annexed and prefix-} μησα᾽ inf. τολμῆσαι" par. roApi- 
ed to adverbs and conjunc-| δας. - 
tions. indeed. truly, wherefore,|ToApn, -ns, ἦν boldness, audacity, 
though, intrepidity ; rashness. 

Tot, Dor. for σοὶ, d. of σύ. Todpiets, -eooa, -ev, (fr. τόλμα aur 

Totatr’ for τοιαῦτα, neut. pl. —| dacity) bold, audacious, coura- 
Τοιαύτην, a. sin. fem. of rovotros.| geous, intrepid; persisting, en 

Toyae, Τοιγὰροῦν, Τοιγαοτοὶ (fr.}, during. 

ἜΝ ἐν τ οιΩΝνΝ and Oh there-|TéAunpa, -dros, τὸ; (fr. same) . 
fore) therefore, wherefore. bold action, attempt, enterprise. 
Toiye, Dor. for ofye, (fr. & or Gs|Todpnods, -ἃγ τὸν; (fr. same) bold, 

and ye) they ; who, which. audacious, enterprising. Comp, 
Toin, lon. for rofa, fein. of τοῖος. τολμηρότερος, SUP. τότατος. 
Τοίνυν, (fr. rot truly, and νῦν πονν)] Τολμηρῶς; (fr. last) boldly, antre- 

therefore, wherefore, according-| pidly, rashly, hastily. 
Todpys, Dor. for τολμᾷς, 2 sin 

pres. ind. act. — Τολμῆσαι; inf. 

— Τολμήσας, par. 1 ἃ. act. — 
Totor, (neut. of next) so, thus: Τολμήσω, 3 f. ind. act. of rod- 
Totos, rola, τοῖον, such, of such| pdw. 

kind, of this sort, so great, sore-|Torpnréos, -a, -ov, (fr, τολμάω to 

markable. dare) must be ventured, the risk 
Tordade, -dde Ion. -fde, -dvde, (fr.| must be run, See the verb. 

last, and de enclit.) such, δὸς, | Todpnrijs, τοῦ, 4, (fr. τόλμα auda 
Τοιοῦτος, rovatry, rocotro,(fr.same,} city) bold, daring ; audacious. 

and οὗτος this) such, of such| presumptuous. 

sort or kind ; of this kint, this. |TodpG, Τολμῶμεν, 1 sin. and pl 
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Τοῖο, Ion. for τοῦ, g. sin. of ὁ, ἥν 
τό. 


roll 


cont. pres. ind, act. — Τολμῷεν, 
cont. for roAudorev, 3 pl. pres. 
opt, act. — τολμῶσι, 3 pl. pres. 
ind, act. cont. of roApdw. 


Ἰολύπεύω, (fr. next) to spin, wind|Torddat, (same as πάλαι 


or roll up into a bail; to gather 
up, put together, accumulate, col- 
leet ; to contrive, plan, design; 
to end, finish, perfeet, complete ; 
to suffer, be affieted. 

Τιλῦπη; -ns, ἦγ carded wool, a ball 
of wool; a wild gourd. 

Topi, -ἧς, ἦγ and Dor, Téna, (fr. 
τέμνω to cut) a cutting, ἱποῖ- 
sion ; @ section, picee cut off, 
trunk, 

Toxias, -ov, 4, (fr. same) cut, geld- 
ed, castrated, 

Topis, -isos, §, (fr. same) a knife. 
Touds, -7, τὸν, (fr. same) penetra- 
ling, piercing, culling, sharp. 
Τόμος, -ov, 6, (fr. same) a@ piece, 

slice, cut, section; a volume. 

'Γόμυρις, f, Lomyris, queen of the 
Scythians. 

Τομώτερος, -a, -ov, comp. of τομός. 

Tov, a. sin. of 6, or for ὃν a. sin. 


Τονθορύζω, TovOopidw, and Tov- 
Oot Gu, to murmur, muticr, whis- 
per, hum. 

Τονθρυστὴς, -ot, ὃ, (fr. last) a 
whisperer. 

Tévos, -ov, 6, (fr. τείνω to stretch) 
an extended cord, stretched rope ; 
tension, stretch, pitch, lone; a 
tune or note in music, a verse ; 
vehemence, eagerness; applica- 
tion, earnest attention; tone or 
vigour of mind or body. 

T6é? for τόξα, τι. pl. of τόξον. 

'Γοξάξω, (fr. τόξον a bow) to use the 
bow, shoot. 

Τοξάριον, -ov, τὸ, (dim. of same) a 
little bow, a bow, eontemptucusly. 

Togevpa, -ἅτος, τὸ, (fr. τόξον a 
bow) an arrow, arrow-shot, bow-= 
shot; a bow. 

Τοξευτὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an 
archer, bowman, 

Togedw, (fr. same) to shoot the bow, 
discharge an arrow, wound with 
an arrow, 

Τοξικὸν, -οὔ, 7d, (neut. of next) 
poison used on arrows ; the bow- 
men or archers. 

Τοξίκὸς, -}, -dv, (fr. τόξον a bow) 
skilled in archery, good archers, 
belonging to or adapted ta arch- 
ery; bowed, arched, 

Τοξικώτατοι, τι. pl. sup. of τοξικός. 

Tofddapos, -ov, 6, ἡ, (fr. next, and 
dupdw to conquer) killing with 
the bow, 

Pégtov,-ov, τὸ, α bow; a qpiver and 
arrows ; archery. in pl. imple- 
menis of archery. 

Toféras, -a, 5, Dor. fo 

Togérns, -ov, 6, (fr. τέζον a bow) 
an archer, bowmen. 

Τοξότις, -tdos, 4, (fr. same) a fe- 
male archer, Eynthet of Diana, 

Tofod¢édpos, -ου, 5,4, (fr. same, and 


TOS 


Tordéw, (fr. τόπος a place 
settle, place ; to conjceture 
suppose, suspect ; to seek éareh, 
investigate, 

ormcr- 
ly, long ago, of old. 

Ἰοπαλαιὸν, (neut. of πα, sds an- 
cient) anetently, formerly, o 
old. 

Toxapdray, (fr. τὸ the, παρὰ by, 
and πᾶς all) αἱ all, entirely, alto- 
gether, totally. 

Τοπαραυτΐκα, immediately, at the 
time, then. 

Todos, and τὸ παρόσπερ, same as 
πάρος, Poet. for πρό. 

Τοπάρχης, -ov, 4, (fr. τόπος a plaee, 
and ἀρχὴ the command) a go- 
vernor of a district, 

Tonapyia, -as, ἣν (fr. same) the 
government of a district, 

Tonizay, (fr. τὸ the, ext upon, and 
πᾶς all) altogether, totally. 

Ténos,-ov, 6, a place, tract, region, 
Spot, situation, scat; space, room ; 
an argument, theme, discourse, 
topic, subject. 

Τόπριν, formerly, long ago. 

Τοπρῶτον, (neut. of πρῶτος first) 
at first, first. 

Τορδύλιον or TdépdvAov,-ov, 76,name 
of an herb, Cretan hartwort, 

Tépevpa, -aros, τὸ, (fr. τορεύω to 
carve) carving, engraving ; carv- 
ed or turned work. 

Topevrds, -ἣ, τὸν, (fr. same) turn- 
ed, carved, engraved, 

Tooctw, (fr. reoé to turn) to turn, 
carve, engrave; totune, modulate. 

Topéw -ὥ, (fr. same) to perforate, 
penetrate, bore, pierce ; to ex- 
nlain, show distinetly; to turn 
in a lathe; te smooth, polish. 

Téppos, -ov, 5, ar Téopun, -ns, ἦγ the 
nave of a wheel; a wheel track ; 
a goal, starting-post ; a buckle, 
clasp, hook, nail, stud. 

Topvetw, f. -evow, (fr. next) to turn 
in a lathe, round. 

Tépvos, ~ov, 0, (fr. repéw to turn) a 

athe; a borer, auger. 

Topvéw -G, (fr. last) to turn in a 
lathe, make round, round; to 
encircle, mark with a circle, 

Téoos, -ov, 6, (fr. τερέω to turn) a 
rope, also same as τόρνος. 

Tupds, -7, -dv, (fr. same) peneira- 

~ ling, ptercing, sharp ; clear, dis- 
tincl, perspieuous, 

Τορῦνηγ -ns, ἦγ (fr. same) ἃ ladle, 
potstick, fleshfork. 

Τὸὺς, obs, for which δ’ pl. Tot, 
whieh οἱ. 

Tas, Dor. for τοὺς, a. pl. of ὃ, 4, 
v6. 

Τοσαύτη, fem. of τοσοῦτος. 

Técos, -n, “ον, 80 greal, 80 many ; 
such; so long. 

Tooovros, τοσαύτη, τοσοῦτος (fr. 
last, and οὗτος this) so great, 80 
many ; so much or many, whe- 
ther little or much. Ey τοσούτῳ, 
in the mean. time. 


for 


pene to carry) using the bow; α] Τόσσα, neut. pl. of τόσσος, Poet. 


owman, archer. 
Τοτάξιος, -ov, δ, Τοπάδιον, -ov, τὸ, 
a precious stone, topaz. 


for τόσος. 


0 set,| Téocas, Poet. for τόσος. 
ruess,|Tér’, for τότε, then, at that time. 


Τοσσῆνον, Dor. for récov, neut. of 


τόσος. 
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Τότε δὴ; then, at length. 

Toré, sometimes. 

Torptrov, (neut. of τρίτος third) 
thirdly. 

Tov, g- sin. of 6 — Towd’, for τοῦδε, 
g. sin. of 6,‘with enclitie. 

Τοῦθ᾽, for τοῦτο, neut. of οὗτος. 

Τούλασσον, for τὸ ἔλασσον, neut. cf 
ehdcowy, comp. of μικρός. 

Τουμὸν, for τὸ ἐμὸν; a. sin. neut. of 
ends, 

Τούμπροσθεν, Att. for τὸ ἔμπροσθεν. 

Tovvavriov, for τὸ ἐναντίον, on the 
contrary. 

Todvex’, for rotivexa, for τοῦ f1 eka, 
on which account, wherefore. 

Tovvopa, for τὸ ὄνομα" viz. κατὰ, by 
name. ͵ 

Τοῦργον, for τὸ ἔργον. 

Τοὺς, a. pl. of ὁ. 

Τοῦτ᾽, for τοῦτο, neut. of οὗτος. 

Tovrdk, and Τουτᾶκις, then. 

Tovrepov, for τὸ ἕτερον, neut. οἵ 
ἕτερος. 

Touréort, or Τοῦτ᾽ ἔστι, for τοῦτο 
εστὶ, that is. 

Τουτέων, Ion. for τούτων, g. pl. ΟἹ 
οὗτος. 

Τουτὶ, Dor, and Tovroi, Att. for 
τοῦτο, neut, of same. 

Τοῦτο, neut. of οὗτος. 

Τουτόθεν, Dor. for ἐντεῦθεν. 

Tovrovi, Att. for τοῦτον, a. sin. 
mas. of οὗτος. 

τούτῳ, (d. sin. of same) here, in 
this place. 

Totvrw, Dor. for τούτου; g. sin. of 
same. 

ἸΤουτῶθεν, Dor. for ἐντεῦθεν. 

Τοφὲθ, see Τ᾽ αφέθ. 

Τόφρα, (fr. ὄφρα that) so long, 
meanwhile, 

TpayixavOa, -ns, f, (fr. τράγος a 
gout, and ἄκανθα a thorn) gout’s 
thorn, 

Tpuydw, Ὑραγίζω, (fr. τράγος a 
goat) to resemble a goat; to be- 
come wanton ; to arrive αἱ puber- 
ty; to ripen, bloom, flourish, 
shoot, bud. 

Τραγεία, &m. of τράγειος. 

Τραγεῖν, 2 ἃ. inf, act. οἵ τρώγω. ͵ 

Lodyeos, and Ὑράγεος, -a, τον; (Ir. 
τράγος a goat) of a goat. 

Tpdyédagos, -ov, 6, (fr. same, and 
ἔλαφος a Stag) α goat-stag. 

Tpadynpa, -ἅτος, τὸ, (fr. τρώγω to 
eat) a second course, dessert, 
swectmeats ; a treat. 

Toaytkos, -ἢ, τὸν, (fr. next) of tra- 
gedy, tragic, tragical ; miseraole, 
unfortunate. 

Τραγικῶς, (fr. last) tragically, the- 
atrically, pompously. 

Τρᾶγος, -ov, 6, (fr. me to eat ; 
or fr. τραχὺς rough) a he-goal, 
goat ; stench; lewdness., 

Τραγῳδέω, (fr. last, and wd) a 
song) to represent or sing a tra- 
gedy, tragedizc, rant, spout; 16 
exclaim, vociferate ; to deplore, 
wecp, bewail ; to exaggerate, 

Τραγῳδία, -as, ἦν (fr. same) @ érn- 
gedy. 

Τραγῳδὸς, -08, 5, ἣν (fr. same) 4 tra- 
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gedian, tragic actor ; a writer of | ish) dry, hard, firm ; nourish-|Tpinw, f. -Ww, p. rérpeda, to turn, 
tragedics, : ing, nutritious. turn back, turn aside; to put to 
odun, -ns, Τράμις, -ἰδος, hy the Τράφη, Ion. for ἔτραφη, 8 515. 2 a.| flight, rout, discomfit ; to change, 
orifice of the fundament ; the line} ind, pass. of τρέφω. to turn in mind, revolve, consider, 
along the middle of the scrotum, notise, advert to; to »harge, im 
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between the testicles. 


ἐράμπις, τἰδος, a vessel, ship, boat, 


barge. 


Tpavéw or -όω -ὥ, f. -fow and 
-dow, (fr. next) to make clear or 


perspicuous. 
Tpavds, -}, -dv, Tpavijs, ~éo5 «οὖς, 


δ, ἢ) (fre τιτραίνω to bore) perfo- 


rated, open clear, perspicuous, 


manifest, articulute, distinct, elo- 


quent, : 
Τρᾶπε, Ion. for érpare, 3 sin, 2 ἃ. 
ind. act. of rpézw. 


Τράπεζα, -ns, ἣν (fr. τέτρα four, and 


πέζα a foot) a table, dinner table ; 
meat, food, maintenance ; a desk, 
counter, 
Tpaxclirns, του, 6, (fr. last) a bank- 
er, money changer. 
Τραπεζόκορος, -ov, 6, %, (fr. same, 


and κορέω to satiate) @ humble 


guest; parasite. 

Τραπεζόφορον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and φέρω to bear) a side-board. 
Τράπειν, Ion. for τρέπειν, pres, inf. 
act.— Τραπείομεν, Ion. and Poct, 
for τραπῶμεν, | pl. 2 ἃ. sub. act. 

of τρέπω. 

Τραπελὸς, -7), τὸν,» (fr. τρέπω to turn) 
changeable, mutable. 

Τράπεν, lon. for érparev, 3 sin. 2 a. 
ind. act.; or Ion. and Beot. 
Syne. for ἐτράπησαν, 3 pl. 2 a. 
ind. pass. — Toawévra, a. sin. 2 
a. par. pass. of same. 

Todnecda, Dor. for τράπεζα. 

Τραπέσθαι, 2 a. inf. mid, of τρέπω. 

Τραπέω, to tread the wine press ; 
tramp about. 

Τράπηξ, -nxos, 5, ἃ spear. 

Τραπῶμαι;, 2 a. sub. mid. of τρέπω. 

Teacix,-as, hy (fr. τέρσω to dry) a 
drying loft; a place or basket for 
drying figs or cheese. 

Τραυλίζω, (fr. next) to stammer, 
lisp, stutter, hesitate, drawl. 

Toavrds, -}, τὸν, stammering, stul- 
tering, lispixg, inarticulate. 

Τραεῦμα, -dros, τὸ, (fr. τιτρώσκω to 
wound) a wound, bruise, hurt ; 
slaughter, massacre. 

Toavupdrius, -ov, 6, (fr. last) wound- 
ed. 

Τραυματίζω, f. -fow, p. τετραυμάτι- 
ka, (ft. same) to wound. per. 
pass. ind, τετραυμάτισμαι" par. 
τετραυματισμένος, -ἡγτον. 

Toavparicavres, n. pl. par. 1 ἃ. 
act. of last. 

Ἐραύξανα, -ων, ra, (fr. τρώγω to 
eat) tender branches which cat- 
tle eat; the leavings of cattle’s 
food. 

Todg’, for τράφε, Ion. for ἔτραφε, 
3sin. 2 a. ind. act. — Τράφειν, 
Ton. and Dor. for τρέφειν, pres. 
inf, act. ; or for τραφεῖν, 2 a. inf. 
act.—Tpagets, 2 ἃ. par. pass.— 
Toagézev, Ion, — Τράφεν, Dor. 
and Adol. for τραφεῖν, 2 a. inf. 
act. of τρέφω. 

Tpagepds -ἃ, -dv, (fr. τρέφω to nour- 


Tpigni, -nxos, 6, a lip, opening, 
passage, po’ for the oars in 
a ship ; @ bencn, plank, board, 
table ; a pole, spear. 

Τραφήσομαι, ind. — Τραφήσεσθαι, 
inf, 2f. pass. of τρέφω. 

Τραφθέντες, lon. for roepOévres, n. 
pl. 1 a. par. pass. of Uy om 

Τράφοισα, Dor. and Mol. for rpa- 
gotca, fem. of τριφὼν, 2 a. par. 
act. of τρέφω. 

Tpayeia, Τραχεῖαι, n. fem. sin. 
and pl. — Tpayeis, n. ora. pl. 
cont. of τραχύς. 

Τραχέως, (fr. τραχὺς rough) rough- 
ly, ruggedly ; harshly » hardly. 
comp. τραχύτερον, Sup. τραχύ- 
Tara. 

Τραχηλιάω -G, f. -dow, p. τετραχη- 
Aiaxa, (fr. τράχηλυς the neck) to 
stretch the neck ; to behave proud- 
ly ; to strive against, 

Τραχηλίζω, f. -icw, p. τετραχήλικα, 
(fr. same) fo lay hold of or drag 
by the neck and shoulders ; to 
Jing upon the neck or head ; to 
twist the neck, choke, strangle ; 
to turn up or back the head, ex- 
pose the face ; to manifest, open, 
display, per. ind, pass. τετραχή- 
Atopat. 

Τραχηλοκοπέω -ὥ, f. -jow,(fr. next, 
and κόπτῳ to cut) to cut off the 
neck. 

Τράχηλος, -ov, 6, (fr. τραχὺς rough, 
ee ἦλος a stud) ὦ at the 
neck and shoulders, poll, nape. 
pl. τὰ τράχηλα. 

Ἐραχῦνω; (fr. next) to make rough ; 
to exasperate, provoke ; to dis- 
turb, agitate, confuse. 

Τραχὺς, -cia, -b, rough, rugged, 
uneven, craggy; hard, severe, 
hairy, shaggy ; disturbed, con- 
Sused, agitated, tumultuous, 

Τραχύτης, -nros, ἧ, (fr. last) rough- 
ness, ruggedness, unevenness ; a 
disturhance. 

Toaywriris, -ἰδος, ἡ, L'rachonitis, 
name of a country. 

Tedw, obs. for which τιτράω. 

Tosérnv, Ion. for erpeétny, 9 du, 
act. of τρέω. 

Tociv, pres. inf. act. cont. of same. 

Τρεῖς; of, al, Ὑρία, τὰ g. τριῶν, 
τρισὶ, three. 

Τρεῖς Ταβέρναιγ-ων, at, The Three 
Taverns, name of a village. 

Τρεισκαίδεκα, indecl. (fr. τρεῖς three, 
καὶ and, and δέκα ten) thirteen. 

Τρέμε, Ion. for ἔτρεμε, impf. ind. 
act. of τρέμω. 

Τρέμουσα; tem. of τρέμων; par. pres, 
act.—Téuover, 3 pl. pres. ind. 
act. of 

Τρέμως f. -μῶ, (fr. τρέω to tremble) 
to shake, tremble, quake; to 
dread, fear ; to wave, float, per. 
ind. mid. rérpopa. 

Tofov, Ion. for ἔτρεον, impf. ind. 
act. of τρέω. 

Toéror, ncut. of τρέπων, pres. a | 
act. of 
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pule. Tpéroput, to turn towards, 
betake one’s self to; to enter 
upon, begin; to incline, verge 
or look towards. 2 a. ind. act. 
érodmov, per. ind. pass. rérpap- 
μαι. per. tnd. mid. rérpora. 

Τρέσσαν, Τρέσσε, lon. and Poet 
for érpecav, 3 pl. and érpece, 
sin. 1 a, ind. act. of rogéw. 

Τρέστης, -ov, 5, (fr. τρέξω to trembic 
Searful, timid, 

Τρέφει, act. Τρέφεται, pass. 3 sin, 
pres. ind.—TpépecOa:, pres. inf, 
mid. — Τρέφωσι or -σιν, 9 pl. 
pres. sub. act. of τρέφω. 

Τρέφοιν, Syne. for τρεφυίην, Att. 
for rpéporpe, pres. opt. act. of 

Τρέφω, f. Soépw,p. τέτρεφα,ϊο nour- 
ish, feed "Ὁ to breed, rear, 
bring up, educate, maintain ; to 
bear, produce ; to thicken, con- 
dense, coagulate, curdle. 1 a. act. 
ind. ἔθρεψα. per. pass. ind. τές 
ὕραμμαι, -αι; -πται" par.reOpap- 
μένος, per. ind, mid. τέτροφα. 

Τρέχει, 3 sin. pres. ind, act.—T pé 
xere, 2 pl. pres. ind, or impr.act. 
act.—Tpfy7,3 sin.pres.sub. act. 
—Tpfxovres, -χοντος, -χόντων 
cases of τρέγων; par, pres,act.— 
ὙΤρέχουσι, 3 pl. pres. ind. act.— 
Τρέχωμεν, | pl. pres. sub. act. of 

Τρέχω, f. mid. panera p. δεδρά- 
enka, to run, hurry, hasten, 2a, 
ind. act. ἐδρᾶμον. per. ind. mid. 
δέδρομα. 

Τρέψαις, ol. for τρέψαξ; la. par. 
act.—Tpfpee, Axol. for τρέψαι, 
3 sin. 1 a. opt. act. of τρέπω. 

Tptw, f. rogow, p. réronka, to trem- 

Ste irend, δ" an ind. act. 
ἕτρεσα. 

Τρέω, f. τρήσω;: p. τέτρηκα, (fr. τε- 
péw to bore) to bore, pierce, perfo- 
rate. 1 a. ind, act. ἔτρησα. 

Toijua, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a hola, 
orifice. 

Τρηματίζω, (perhaps, fr. last) to 
play with dice. 

Τρήρων, -WV0S, ὃ. 4, (fr. τρέω ta 
tremble) fearful, timid, trem- 
bling. Subs. a dove, pigeon. d. 
pl. τρήρωσι. 


ἢ 
a 


d.|Tpnroto, g. Ion. of 


Τρητὸς, -3}, -dv, (fr. rpéw to pierce) 
perforated, bored, pierced ; open, 
raised. 

Τρηχὶν, Τρηχῖνος, }, ἃ woman’ 
name, 

Τρῆχος, -ov, 6, a man’s name. 

Tonyts, -εἴα, -d, Ion. for τραχύς. 

Tony, -όος -ots, 4, a rough, rug- 
ged place. 

Τοήχω, f. -fw, p. τέτρηχα, (Poet. 
for τραχύνω to make rough) 10 
be rough or rugged; to jolt. 

Τρία, neut. of τρεῖς. 

πγαινα; «ἧς, 4, (fr. τρεῖς three) a 

ident; three-pronged fork. 

Τριᾶκὰς, ~ados, ἡ, (fr. same) the 
thirtieth day, the number thirty κα 
a thirtieth part. P 
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Τριάκις, (fr. same) three times. |Totyovéw -ὥ, (fr. same, and γίνο- [Ὑ ριξέλλας, same as τρώξαλλις. 
Τριάκοντα, indecl. (fr, same) thirly.| μαι to be born} to beget, bear or|T orgs for ΠῚ 
Τριακύνταεξ, indecl. (fr. last, and produce the third time ; to have αἰ Τριόδοισι, ἃ. pl. Ion. of 
ἐξ six) thirty-six. third offspring or descent. Τρίοδος, -ov, fy, (fr. τρεῖς three, and 
Τριακονταέτης, -ἕος -ovs, 5, fy (ἴτ. Ὑριγονία, -as, ἣν (fr. same) the) ὑδὸς a way) where three ways 
same, and éros a year) of thirty| third generation. mect, cross roads, public way. 
years. Tpiyovos, -ov, δ, ἧς (fr. same) with|To1odovs, -dvros, δ, ἡ, (fr. same. 
Τριακοντάξῦὕγος, -ov, 5,4, (fr.same,| three children, of three children. and οδοῦς a tooth) having three 
and @vyér a bench for rowers)|Tpryyos see ϑριγκός. teeth or prongs; a fork or tri- 


having thirth benches. Τρίγωνος, -ov, 5, ἦν (fr. τρεῖς three,} dent. 
Tptaxovrdrerre, (fr. same, andj and A an angle) three-cor- Tetoros or Τριόπιον, name of a 
πέντε five) thirty-five. nered, triangular, country. 
Τριηκοντατέσσαρες, (fr. same, and|Tpréorepos, -ov, ὃ, ἡγ (fr. τρὶς three-|Tardpogov, see τριώροφον. 
πέσσαρες four) thirty-four. fold, and ἕσπερος the evening) Τρίπαλτος, -ov, δ, f, (fr. τρεῖς three, 
Τριακόσιοι, -at, -a, (fr. τρεῖς three,| of three evenings, three nights| and πάλλω to brandish) thrice 
and -κόσιοι the centesimal ter-| long. brandished, piercing, violent. 
mination) three hundred. Τριετὴς, -ἔος -ots, ὃ, ἡ, (fr. same, |Toimnyus, τεὸς -ous, ὃ, ἡ, (fr. τρεὶς 
Τριακοστὸς, «ἢ, -ὃν, (fr. τριάκοντα] and ἔτος a year) of three years. three, and πῆχυς a cubit) three 
thirty) ¢hirticth. Τριετία, -as, ἢ, (fr. same) thespace| cubits long, broad, &c. ; of three 


Τριὰς, -ἄδος, 4, (fr. τρεῖς three)| of three years, three years. cubiis. 
the number three, a triad; the Τριετίζω, (fr. same) to be three|Torrddotos, -a, τον, (fr. same, and 
Trinity. years old, Le in the third year. πλάσιος -fold) threefold, three 

Totdoow, (fr. last) to overcome,|Toife, 3 sin, pres. of τρίζω. times more, thrice as large. 
conquer, supass, excel; as the|/TorZéw, same as Τριπλασίως, (fr. last) trebly, inree- 
champions in the triple con-|Toifw and Τρύξω, to chirp, squeal;} fold. 
test. to scream, shriek, to creak, grate,|TpindeOpos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. τρεῖς 

Τοιαχθῆναι, 1 a. inf. pass. of last.} gnash, grind. three, and πλέθρον an sche of 

Τριβᾶκὸς γ-ὴν τὸν. (fr. τρίβω to wear) Τριηκῆς, -ἄδος, f, (fr. τρεῖς three)| three acres. ἢ 
worn, hackneyed. Subs. α ve-| the thirtieth part, Τριπλῇ, (ἃ. sin. fem, of next) 
teran, Τριήκοντα, Poet. and Ion, for τριά-͵ trebly, threefold. 

To Bavdw -ὥ, f. -dow, (fr. same) to] κοντα. Τριπλόος -οὖς, -6n -ἢγ τόον «οὖν, (fr. 
wear away, grow old. 1 ἃ. ind.;Teinxovraérs, -tdos, ἦγ (fr. last,| τρεῖς three) threefold, triple. 
pass. ἐετριβανώθην. and ἔτος a year) of or for thirty|Torm\bw -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 

Τριβεὺς» -éos, 5, (fr.same) a poun-| ycars, treble, per. pass. τετρίπλωμαι. 
der, bruiser, pestle. Tpinkdvrepos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same,|Tpirod’ for τρίποδα, a. sin. of τρί- 

TacBi, -ἧς, ἡ, (fr. same) arubbing,| and epicow to row) turty-oared,| πους. 
wear, tcar; use, exercise, prac-| having thirty oars, Τριπόδης) -ov, 6, (fr. τρεῖς three, 
tice, experience ; occupation, em-|Tpinxootas, Ion. for τριακοσίας, a.| and ποῦς a foot) of three feet, 
ployment ; delay, procrastination,| pl. ἴ, of τριακόσιοι. Τριποδοφορέω -0, (fr. τρίπους a tri- 
evasion. Tpinpeola, -as, i, (fr. τρεῖς three,| pod, and φέρω to carry) to carry 

TptBoros, -ov, δ, (fr. τρεῖς three] and ἡμέρα a day) the space 97] the tripods. 
and βολὴ a point) a thistle; αἱ three days, three days. Ὑριπόθᾶτος, -w, 6, 4, Dor. for. 
three-pronged fork; a cart οὐ) Τριηρὴς, -ἔος -οὖς, ἡ, (fr. same, ἀηἀ  Τριπόθητος, -ov, ὃ, 4, (fr. τρεὶς 
roller for rubbing out grain. ἐρέσσω to row) a galley with| three, and ποθέω to desire) thrice 

Τριβόμενος, pres. par. pass. of| three banks or tiers of oars; a| wished for, thrice desired, longed 
τρίβω. ship of war. Sor. 

7 giBos, -ov, ἡ, (fr. τρίβω to rub) a] Toinpirys, του, 6, (tr. same) rowers|T fronts, -εος -ous, ὃ, f, (fr. same, 
way, path, road, beaten path,| or passengers in a ship of war. and πόλις a city) having three 
track; any thing or part worn, Τρικάνη, τῆς, fy (perhaps fr. reiow| cities, 
or rubbed ; an old custom, habit,| to rub) a small cart or roller|Tpizodos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. τρὶς thrice, 

Τρίβου, pres. impr. pass. — Tpi-| for thrashing or rubbing out) and πολέω to turn) thrice turned 
βονσι, 3 pl. pres, ind, act. of grain. or ploughed, 

τρίβω, f. -Lw, p. rérgiga, to ταῦ, Ὑρίκάρηνος, -ov, δ) 4, (fr. τρεῖς [Τρίπορθος, -ov, ὃ, ἧ, ifr. same, and 
grind, crumble, waste, wear} three, and κάρηνον ahead) three-| πέρθω to sack) thrice taken and 
away; to break, bruise, pound,’ headed.. plundered, 
thrash, erush, knead ; to spend|TotxXtvov, -ov, τὸ (fr. same, and|Tpénos, -ov, δ, AXol. for 
or pass time, exercise, labour ; to| κλίνω to recline) a dining room.|Tpimous, -od0s, f, (fr. τρεῖς three, 
weary, harass, vex ; to delay, pro-;Tpsxtpia, -as, f, (fr. τρεῖς three,| and ποῦς a foot) any thing with 
long, protract. per. ind, pass. ré-|< and κῦμα a wave) ahuge wave,| three feet ; a table, stool, caldron, 
Totupat. per. ind. mid. rérpcBa.\ 'billow. pot, tripod, trivet. 

"oiBwyes, Dor. for τρίβωμεν, 1 pl..Tpidteros and Τρίλλιστος, -ov, ὃ, Ὁρίπτῦχος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. τρὶς thrice, 
pres. sub. act. of last. (fr. τρὶς three times, and yiooo-| and πτυχὴ a fold) triple, three- 

Ρρίβων, -wvos, δ, (fr. τρίβω to wear)! μαι te pray) much desired, thrice| fold, of three folds. 

a worn out cloak, old coat; alsoa; welcome, often wished for. Tpois, (fr. τρεῖς three) three times, 
nuin worn out and tired,aveteran|Toipepidw, ἴ. -tow, (fr. same, and| thrice; very, very much, exceed- 

Τρίγᾶμος, -ov, δ, ἣ, (fr. τρὶς three}! μέρος a portion) to make three| ingly, greatly. 
times, and γάμος a marriage)| shares or parts. Τρισαλιτήριος, -ou, δ) (fr. last, and 


three times married. ἢ Τρίμηνον, -ov, τὸ, (fr. same, and) αλίτης a sinner, fr. αλιτέω to 
Tpryxds, SaMe@ as Aa agg = αὴν a month) the space of three} sin) very sinful or wicked, a re- 
of fish, mul-| months, three months. probate. 


Totyaa, -ης, 4, a kin 
let. Tolunvos, που, 5, f, (fr. same) 47 Τρισεινάδα, a. sin. of 
Volyanvos, του, ὃ, §, (fr. τρεῖς three, she months, three months old. |Totaewvas, -ddos, 4, (fr. τρεῖς three, 
and γλήνη a pupil) having three Ὁ ριμοιρία, -as, §, (fr. τρὶς three-| and ἐννέα nine) the twenty-seventh 
pupils or eyes ; bright, sparkling. fold, and μοίρα a share, th.| day of the month, 
glittering. petow to divide) a triple por-|Tooxaidexa, (fr. τρεῖς three, καὶ 
Τριγλιύχιν, -tvos, δ, ἡ, (fr. same, tion. and, and δέκα ten) thirtee~, 
and γλωχὶν a point) three barbed, Tptvaé, -ὅ «ος, 5, see ϑρίναξ, Τεισκαιδεκάπηχυς»-εος -0u559, hy, (fr. 
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last, and πῆχυς acubit) ef tur- 
teen cubits. 
Τρισκαιδέκἄτος, -n, -ov, (fr. τρεῖς 
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Torroyereis, és, 6, ἡ, mas. οἱ asi. 
Τρίτος, -n, -ov, (fr. τρεῖς three) 
third. 


three, καὶ and, and δεκὰ ten)! Τρίτον, -wvos, ὃ, Triton, τὸ sea 


thirteenth. 


god. 


Totoxardparos, -ov, 6, ἧς (fr. same, Τριτωνὶς, -icos, ἡ, alake and river 


aud xardoaros accursed, th. apa 
an imprecation) ezxecrable, most 
accursed, a cursed wretch. 

Τρισκελὴς, -é05 -οὖς, 5, ἡ, (fr. τρεῖς 
three, and κέλος ἃ leg) having 
thrre legs, three legged. 


of Afriza, whence Minerva also 
was so called. 

Τριφᾶσιος, -a, -ov, (fr. τρὶς thrice, 
and φάσις appearance) triple, 
threefold, three ways, three. 

Τριφίλᾷτος, Dor. for 


Τρισκοπάνιστος, του, ὃν 4, (fr. same, | Torpirnros, -ov, 6,4,(fr. τρὶς thrice, 


and xéravov a pestle, th. κόπ- 
tw to cut) thrice pounded or 
ground, 


and Φίλος loved) thrice loved, 
much loved, beloved, dear. 
Τριφῶσα, -ns, 7, ἃ Woman’s name. 


Τρισμὸς, -οὔ, ὁ, (fr. τρίζω to creak) | Ὑ ρΐχα and Tey 9a, (fr. τρεῖς three) 


a creaking, shrieking. 


in three ways or pieces. 


Τρισμῦριοι, «αι, -a, (fr. τρὶς thrice,| Τρίχα, Τρίχ τς; Τρίχες, Toryar, 


and μύριοι ten thousand) thirty 
thousand, ' 

Τρισόλβιος, -av, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
όλβιος happy, th. ὅλβος wealth) 
thrice happy, very fortunate. 

Torcodvprrovixns, -ov, 6, (fr. same, 
Ολύμπια the 
and vixdw to conquer) thrice a 
conqueror in the Olympic games. 


cases of ϑρίξ, 

Τρίχαπτον; -ov, τὸ, (fr. Spit hair, 
and ἅπτω to tie) woven or plait- 
ed hair. 

Toiynos,-ov, δ, ἡν (fr. τρεῖς three) 
tarcefold, huge. 


Olympic games,|Torya, (fr. τρὶς thrice) in three 


ways, trebly, threefold; in three 
parts or pieces. 


Τοισπίθἄμος, -ov, ὁ, ἡ, (fr. same,| Τριχίας, -ου, ὃ, (fr. ὃρὶξ hair) with 


and σπιθαμὴ a span) of three 
spans, 
Tplcxovers, του, δ᾽ ἦν (fr. same, and 


some or little hair. Kdrw τριχίας, 
with hair round the head, none 
on the crown. 


σπονδὴ a libation) thrice poured,| Terxidw, (fr. same) to be hairy. 


thrice offered ; 
thrice, sumptuous, 


or, sacrificing  Τρίχινος, =n, -or, (fr. same) made 


of hair. 


Τρισσεύω, f. -εύσω, (fr. τρὶς thrice) |Tpeyidy, τ-ὥντος, ὃ, (fr. same) 


to treble; to make or do three 
times ; to be third. 

Τρισσὸς or Τριττὸς, -ἢ, -ov,(fr. τρεῖς 
three) 


three together, in threes. 


rough, hairy. 

Totyéw -ὥ, (fr. same) to make 
eae : 
hairy, become hairy. 


third, threefold, triple ;| Τριχώδης, τξος -ovs, and Τριχωτὸς, | 


«ἡ, -ov, (fr. sare) hairy. 


Τρισσόω -ὥ, (fr. same) to make| Tpiywya, -dros, τὸ, (fr. same) the 


triple, treble ; to divide into three 
paris. 


hair of the head, a wig. 
Totwas, 1 ἃ. par. act. of τοίβω. 


Τρισσῶς, (fr. τρισσὸς triple) tre-| Totdis, -105, Att. -cws, ἣν (tr. τρι- 


bly, ina threefold manner, three 
times. 


Bw to rub) @ rubbing, friction, 
wear; thrashing. 


Τριστἄτης; -ov, ὃ, (fr. τρεῖς three) | Τριώβολον. -ov, τὸ, (fr. τρεῖς three, 


ane of the three chief ministers 
in a State; a@ tribune, leader, 
captain. ' 
Τρίστεγον, του, τὸ, (fr. same, and 
στέγη a roof) the third story, 


aud οβολὸς an obolus) three oboli, 
about 1s. 10d. 

Τριώροφον, -ου, τὸ, (fr. same, and 
εοέφω to cover) the third roof or 
story. 


Toiareyos,-ov, 6, ἡ, (fr. same) hur-| Toot, -as, lon. της» ἢ» (fr. Τρὼς a 


ing three stories. 

Toiororyei,(fr. τρὶς three, and στοι- 
xéw to march in order) in three 
ranks or rows. 

Τρισχίλιοιγ -at, -a, (fr. seme, and 
χίλιοι a thousand) three thou- 
sand. 


Trojan) του, name of a city. 
Τροίηνδε, to Troy. Tootaber, 
from Troy. 

ΠΡαμαρ τα το Ion. for Τρομέοιντο, 3 
pl. pres, opt. pass.— Tpopéorrt, 
Dor. for τρομέουσι, 3 pl. pres. 
ind. act. 0 


Tpicwpos, -ov, 6,4, (fr. same, and] Tpopéw -ὥ, (fr. τρόμος fear, th. τρέω 


σῶμα ἃ body) having three bo- 
dues, gigantic, huge. 


to tremble) to tremble, quake, 
shudder, dread, fear. 


Τοιταῖος, -a,-or, (fr. τρεῖς three) Τρόμος, -ov, 6, (fr. τρέω to tremble). 


‘of three days, on the third day. 
Τριτάτοισιγ d. pl. Ion. of 
Toirdros, -n, τον, (sup. of τρίτος 

third, th. τρεῖς three) third. 
Τριτημόριον, -ov, τὸ, and Toirnpo- 


trembling, fear, dread. 

Τρόπα, -ns, i (perhaps. fr. τρύπα ἃ 
hole) children’s play of throwing 
dice, nuts, Kc. into a hole, chuck- 
farthing. 


pis, -idos, ἡ) (fr. same, and μόρος Tporata, -as, ἧ, (fem. of τροπαῖος) 


ashare, th. peiow to divide) a 

third or third part, 
Τριτογένεια, -ας, 7, (fr. τριτὼ Boeot. 

the head, and γείνομαι to be 


a change, alteration, 

Τρόπαιον or Τροπαῖον, του, τὸν (fr. 
τρέπω to turn) a trophy, tri- 
umph 


born) sprnug from the head ;| Tooraios, -a, -ov, (fr. next) chang- 


epithet of Minerva. 


ing, allering, turning ; shift- 
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ing, veering ; changed, altered , 
avering εὐ ; victorious. 

Τροπάω, Tooréw, and Tpordw -ὥ, 
(fr. next) to turn, change; ta 
make turn, drive back, put to 
Right, rout. Tpordopai -Gpai to 
turn to, abandon or give onc’s self 
up to. 

Τροπὴ, -ijs, ἡ, (fr. τρέπω to turn) 
a turn, turning, conversit, 
change ; a flight, rout, overthrow, 
defeat; the solstice. 

Τρύπηξ, -1x0s, h, (fr. same) the 
handle of an oar. 

Τροπίας, -ov, 6, (fr. same) turned, 
sour, vapid, flat. 

Tosxtxds, -ἢ, τὸν, (fr. same) figu- 
rative, metaphorical, in tropes ; 
tropical, of the tropics. Subs. ¢ 
tropic. 

Tpoxtxds, (fr. last) figuratively, wn 
tropes. 

᾿Τρόπις, -ἴδος or -ιος, ἣν, (fr. τρέπω 
ἴο turn) the keel of a ship. 

T pdms, -ov, 6, (fr. samne) manner, 
way, mode ; rile, custom, habit ; 
manners, bcharavur ; disposition, 
temper, genius, character; way, 
means; a trope, figure. 

Tpoxds, -οὔ, 6, (fr. same) @ strap 
which fastened the oar in its 
place, or rowlock. 

Τροποφορέω -ὥ, f. -«ἥἤσω, p. τ τροτο- 
φόρηκα, (fr. τρόπος the manners, 
and φέρω to bear) to bear or put 
up with the manners of another : 
to indulge, 1 a. ind. δεῖ, erporo- 
φόρησα. 

Τροπύω -ὥ; ἴ. -dow, (fr. τρέπω ta 
turn) to turn to fight, overturn, 
cverthrow. Or (fr. τροπὸς the 
oar-strap) to fir the oar to tle 
strap, ship an oar. 

Τροφεῖον, -ov, 7d,( fr. τρέφω to rear) 
the reward of rearing, a return or 
recompense for education. 

Τροφεὺς, -éos, 5, (fr, same) a sup. 
porter, nourisher; a foster-fu- 
ther, tutor, guardian. 

Τροφεύω, (fr. same) to nourish, 
nurse, suckle, 

Τοοφὴ, -ῆς, ἡ, (fr. τρέφω to rear, 
‘nourishment, food,  suppari, 
maintcnanse; education, 1ear- 
ing, nurture. 

Τρόφιες, pl. or τρόφις. 

Toddipos, του, 6, ἃ man’s name. 

Τρόφις, -tos, ὃ, hy (fr. τρέφω to 
nourish) well fed, fat, jull, 
swelling ; grown, adult. 

Τροφόεις, -ἔσσα; -cv, same as last. 

Τροφὸς, -οὗ, 4, i, (fr. τρέφω to nou- 
rish) a fosterer, rearer, cherisher, 
supporter; a nurse. 

Τροφοφορέω -&, (fr. τροφὴ fod, and 
φέρω to bear) to nurse, support, 
cherish, feed, matntain, educate. 

Τροφώνιος, -ov, ὃ, Lrophonius, a 
man’s name. 

Τροχάζω, f. -ἅσω, (fr. τρέχω te 
run) same as rooydw. 

Τροχαλία, -as, ἣν (fr. next) auheet 
to raise watcr ; a pulley, wind. 
lass. 

Τροχἅλὸς, -ἣ, «ὃν, (fr. τρέχω ta 
run) running, fleet, speedy, 
quick ; circular, rourd, 


Pat 


Tooydw, (fr. ae tc nurry, 
hasten; to roll, wheel, revolve ; 
to turn out, come ubout, hap- 
pen. 

Tooyed, and Τροχιλιὰ, -as, h, (fr. 
τροχὸς a wheel, th. τρέχω to 
run) the track or rut made by a 
wheel; a road, path, way. ὁ 

Τροχιλία, -as, 4, (tr. same) a bird, 
the wryneck. Also, a pulley, 
windiass, crane, 

Τρόχϊλος, -ov, 6, (fr. same) a bird, 
the wryncck ; the wren. 

Τρόχμᾶλον, του, Td, or -Aos, του, ὃ, 
a pebble, stone ; gravel, sand ; ἃ 
rough, rugged place; a heap or 
mile of stones; a fence or stone 
ditch or wall. 

Τροχοειδέϊ, ἃ, sin. of 

Ἰροχοειδὴς, -éog -vds, 5, 4, (fr. next, 
aud εἶδος appearance) like a 
wheel, round, circular, rolling. 

Τροχὺς, -od, ὃ, (fr. τρέχω to run) a 
witeel, hoop, quoit ; a ball, globe ; 
a circuit, revolution, course of 
life ; a trochce in prosody. 

Tesxos, του, 6, (fr. same) @ run- 
ning, race. 

Γροχόωσαι, Poct. for τροχῶσαι;, n. 
pl. pres. par. fem, cont. of 
τρυχάω. 

Τρύβλιον or Τρυβλίον, -ov, τὸ, a 
dish, plate. 

Tpvydw -G,f. τήσω, Ὁ. τετρύγηκα, 
(fr. τρύγη vintage) to reap, gather 
or collect fruits, pull grapes; to 
enjoy, possess, take. 1 a. act. 
ind. ετρύγησα. 

Tovyfw -G, (fr. next) to dry, parch, 

Todvyn, -ns,%, corn, wheat, barley, 
crop, harvest; vintage. Also, 
draught, dryness, 

Τούγησον, 1 a. impr. act. τρυγάω. 

Tpvynria, -noos, 6, Tpvynris, and 
Tovynros, -od, δ, (fr. Tey) har- 
vest) a gatherer of grapes, reap- 
er. 

Tovynros, -οὔ, δ, (fr. same) the 
guthering of crops, harvest, vin- 
tage, 

Tovyia, -as, ἡ, (fr. τρὺξ the dregs 
of wine) the lees or dregs of 
wine. 

Tuityias, -ov, 5, (fr. last) muddy 
wine, wine not fined. 

Tovydswev, Poet. for τρύγῳεν, 3 pl. 
cont. pres. opt. act. of τρυγάω. 

Tovyay, -dvos,, (fr. τρύζω to mur- 
mur) a turtle dove, dave, pigeon. 
g. pl. τρυγόνων. 

Τρυγώνιον, -ov, τὸ, (dim. of last) 
a dttle dove. 

Τουγῶσι; 3 pl. cont. pres. ind. act. 
of τρυγάω. 


Py 


ed or cleared ; new wine; dross 
of metal. 

Tpira, -ns, ἣν ahole; an auger, 
piereer. : 

Τρυπανισμὸς, -οὔ, ὃ) (fr. τρυπανίζω 
to bore, th. the last) a boring ; a 
borer, piercer, engraving tool. 

Τρῦπᾶνον, -ov, τὸ, (th. same) a 
borer, auger, piercer, gimblet. 

Tourdw -6,f. pow, p. τετρύπηκα, 
(fr. same) to bore, perforate, 
pterce. 

Τρῦπημα, -uros, τὸ, (fw last) a 
hole; the eye of a needle, 

Τρυσάνωρ, -voos, 6, 4, (fr. τρύω to 
exhaust, and ἀνὴρ a man) a@go- 
nizing, affrcting ; corroding, 
wasting. 

Tovocds, -ἣ, -dv, (fr. τρύω to af- 
flict) afflicted, harassed, vexed, 
exhausted, sick, worn out. 

Toiravy, -7s, 4, (fr. τρύω to rub) 
the hale in which the tongue of 
scales move; a pair of scules, 
balance. 

Τρύφαινα, -75, 4, a woman's name, 

Τρυφάλεια, -as, 4, (fr. τρεῖς three, 
,and φαλὸς ἃ crest) a three-crest- 
ed or three-plumed helmet. d. 
sin. Ion, τρυφαλείῃ. 

Tovdiirjts, -idos, 4, (fr. τρέφω to 
support) a cheese. 

Teles «ὦ, f. -jow, p. τετρύφηκα, 
(fr. τρυφὴ luxury) to indulge, 
live luxuriously, delicately or in 
pleasure ; to be insolent, haughty, 
proud; to sport, play. pres. 
par. fem. cont. τρυφῶσα. 1 a, 
ind, act. ἐτρύφησα. 

Τρυφερεύομαι, (tr. τρυφερὸς deli- 
cate, th. τρυφὴ luxury) to behave 


ἜΒΩ 


Tova, ἴ, -ύσω, ἰο τεῦ «τ wear away, 
wear out, exhaust, consume; ta 
wear or break down, aflict, vex, 
harass, reduce, subdue. 

Todaces, -ων, αἱ, (fr. Taas a Ττο- 
jan) Z'rojan dames. 

Τρφῳάνδε; Poet. and Dor, for Τροι- 
ήνδε, to cr towards Tray. 

Towds, -ἄδος, 4, name of a city. 

Todyada or Towyd\tu, -ωἱ" τὰ, (fre 
τρώγω to eat)delicactes, dainties, 

TowyAn, -ns, 4, (fr. same) a hole, 
worm-hole; a cavern. 

Τρωγλοδύνοντα; a. Sin, pres. par. 
act. of 

Τρωγλοδῦνω, (fr. τρώγλῃ a cavern, 
and δύνω to enter) to go into 
den, live in a cavern. 

TpwyAodtrns, του, ὃ, (fr. same 
name of a mouse, living 2 
caves ; a troglodyte. 

Towyvicas, Dor. for τρωγούσας ἃ. 
pl. fem. pres. par. act. — Τρώ- 
yovrt, Dor. for τρώγουσι, 3 pl. 
pres. ind. act. of τρώγω. 

Τρωγύλλιον, -ov, τ), name of a 
town. : 

Τρώγω, f. τρώξω, p. τέτρωχα, to 
eat, devour ; to gnaw, erop, 2 ἃ. 
ind, act, ἔτραγον. 

Todywv, n. pl. Ὑρώγοντες, par. 
pres. act. of last. 

Τρώεσσι, Ion. and Poct. for Tow 
civ, ἀν pl. of Tess. 

Tow, 3 sin, 1 ἃ. sub. pass. — 
Τρωθεὶς, 1 a. par. pass. of ri- 
τρώσκω. 

Τρωΐα, -as, ἢ, Poet. for Τροία, 
Troy. 

Τρωΐαδες, same as Towddes, T'ro- 
jan women, 


voluptuously, conduct one’s self|Towiudev, Poet. for Tpoiaber, or 


delicately. 

Τρυφερία, -as, f, (fr. same) plea- 
sure, gratification, indulgence, 
delicacy. 

Ὑῤυφερὸν or Τρυφερῶς, (fr. next) 
delicately, luxuriously, 

Τρυφερὸς, -a, -dv, (fr. τρυφὴ luxu- 
ry) delicate, voluptuous, lucuri- 
ous, soft, effeminate, Comp. rov- 
φερώτερος. 

Τρυφὴ, -ἧς, ἡ, (fr. ϑρύπτω to un- 
man) luxury, delicacy, effemi- 
nacy, voluptuousness, indul- 
gence, 

Τρύφημα, -dros, τὸ, (fr. same) an 
indulgence, gratification, luxury, 
ease. 

Τρυφητὴς, -ot, 5, (fr. τρυφάω to 
live luxuriously) one devoted to 
pleasure, a sensualist. 

Τρύφος, -εος -ovs, τὸ, (fr. ϑρύπτω 
to break) a fragment, piece. 


Τρυζόντων, g. pl. pres, par. aet. οἵ Τρυφῶσιι, -ns, ἦν ἃ woman’s name. 


Tot@w, to murmur, coo; to moan, 
whine, lament. 

Tedpua, -ἄκος, τὸ, Or Tp%ipn, -n5, f, 
(fr. τρύω to exhaust) @ hole, per- 
foration, eye of a needle; a 
veteran ; anold knave or dehau- 
chee. 


Τρυμαλία, -us, ἡ, (fr. same) a hole, | 


orifice, eye of a needle. 
Τρὺξ, -γὸς,) ἦν (fr. τρύγη vintage) 
the dregs or lees of wine or oil; 


|Tpsxsa 
must or worl, wine nol ferment-! 


Τρύχμαλα, -wv, ra, (fr. τραχὺς 
rough) rough places. 
Τρύχνος, same as στρύχνος. 


Tovyovra, 3 pl. pres, ind. pass. 


of τ byw. 


Tptxos, -εος -ovs, τὸ, (fr. τρύω to| 


rub) @ thread bare coat, tattered 
clothes, rags. 


cont. of 


and 
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fon. 'Τροίηθεν, from ‘L'roy. 

Towirep, d. sin, of Toads with the 
enclit. περ. 

Τρώκτης; -ov, ὃ; (fr. τρώγω to cat) 
a devourer, waster, consumer ; a 
squanderer, spendthrift; an im- 
postor, -knave, cheat; a rover, 
vagabond. 

Todpa, Dor. for τρώμη. 

Τρῶμα, -tros, τὸ, lon, for τραῦμα. 

Τρωματίζω, (fr. last) to wound, 
maim, hurt. 

Τρώμη, -ns, ἣν (fr. τορέω to pierce) 
a hole, orifice ; a sore. 

Todt, same as rodw Or τιτρώσκων 
imp! Erowy, -ws, τῶ. 

Toads, -γὸς, ἡ» (fr. τρώγω to gnaw) 
a little worm or slug which eats 

ease, 
(a ὠξαλλις, -cdos, ἣν (fr. same) 4 
cricket. 

Τρωξάρτᾶο, g. ol. of 

Τρωξάρτης; -ov, δ, (fr. τρώγω to eat, 
and ἄρτον bread) name of a 
mouse, Loafnibbler. 

Τρώξίμος, -ov, 6, ἡ, (fr. τρώγω to 
eat) fit for eating, ripe. 


iTowrdw -G, Same as τροπέω- 


Τρῶσεν, Ion. for ἔτρωσεν, 3 sin. ἢ 
ἃ. ind. act. of τιτρώσκω. 


'Todipa, -dros, τὸς Ion. for τραῦμα. 
Τρύχουυσι, 3 pl. pres. ind. act. Towydw, Poet. for τροχάω, same 


as τρέχω. 


-ὦ, f. -dow, Toby, f. -Fa,|T edu, to hurt, wound, mar. 


ἡρώων, and Ῥρωῶν, Dor. g. pl. of 


αν 


5 


ΤΎΝ 


‘er 


Τρὼς, Tpwis, δ, α Trojan. a. pl.| Tivos or Τύννος, “οὐ, 5; ἡ, small, 


Τρῶες, d. Τρωσὶ or -olv. 

Ττί, Poet. for τί. 

Td, Dor. for σὺ, Téya, Dor. for 
σύγε. : 

Tuyxdvorra, a, sin. — Τυγχάνον- 
τες» n. pl. par. pres. act. of 

᾿ Γυγχάνω; f mid. τεύξομαι; p. τέ- 
τυχα and τετύχηκα, to he, be- 
come, happen, chance; to get, 
acquire, obtain; to reach, at- 
tain to, arriveat; to meet with, 
light on ; to Mit, strike the mark. 
2 a. act, ind. ériyor, -ες, -e* opt. 
τύχοιμιγ -οἱςγποι" SU. τύχω; 75, 
τῇ) 9 pl. τύχωσι. 

Τύδαι, for ἐνταῦθα. 

Tudeldao and Τυδείδεω; g. Ion. of 

Τυδείδης, -ov, ὃ, the son of Tydeus, 
Diomedes. 

Tvid’, Hol. for ὧδε, here. 

Τυκάνη, -ns, 4, (fr. τεύχω to make) 
α cart, dray, barrow; a cart or 
roller for rubbing out grain. 

Tuxigw, (fr. next) to polish, carve, 
engrave, 

TvKos or Tiyos, -ov, δ) (fr. redyw 
to make) a stone cutteér’s chisel. 
Tuxrds, -7, -dr, (fr. τεύχω to make) 
made, artifical, wrought, finish- 

ed. 

Τύκω or Ὑύχω, for same. 

Tory, -ns, ἡ, (tr. τύλος hard skin) 
a callosity, well, thick, hard 
skin; the hump on a camel's 
back; a bed, pillow, blanket, 
coverlet. 

Τύλιμος, -ov, 5, (fr. next) aleathern 
bag. 

Τυλίσσω or «ττω, (fr. τύλη a bed) 
to wrap up, roll together; to 
search uccurately, hunt for. 

Toros, -ov, 6, hard skin, eallosity ; 
a hump, lump, welt ; muscular 
SJlesh; a wooden nail, wedge, 
peg; the private paris. 

τύλόω, f. -ὥσω, (fr. last) 2o make 
eallous or hard, harden. 1 ἃ. 


ind. pass. ετυλώθην. per. ind, 


pass. rerdAwpat. 
TupBas, -ἄδος, f, 
witch, sorceress, 
τύμβος, -ov, Dor, Τύμβω, ὃ, a 
tomb, sepulchre, grave. 
Τυμβοχοέω -ὥ, (fr, last, and yoéw 
or yéw to heap up) to build or 
raise a tomb; to bury. 
Τυμβοχόη,»ης, 7,(fr. same) a tomb, 
Toppa, -ἅτος, τὸ, (ff. τύπτω to 
beat) a blow, stroke, wound. 
Tupravigy, f. -fow, p. τετυμπάνικα, 
(fr. τύμπανον a drum, th, τύπτω 
to beat) to beat a drum, strike 
the timbrel; to beat or strike 
with sticks; torture or kill by 
beating with sticks. per. ind. 
pass. τετυμπάνισμαι. 1 a. ind. 
pass. ετυμπανίσθην, -ῆςγ -ἢ- 
Τυμπανίστρια, -αςγ ἦγ (fr, same) ἃ 
minstrel, music-girl, female per- 
former on the tinbrel or tambou- 
rine, 
Τύμπᾶνον, -ov, τὸ, (fi. χύπτω to 
beat) a dimbrel, tabor,drum, Also, 
a stick, batoon, club, 


(fr, next) a 


hitle. 

Turotros, Att, Tuvudroce, (fr. last) 
very little, very small, so little, 
thus little. 

Τυντλάζω, f. -dew, (fr. next) to 
break clods, trample in mud ; to 
spatter with mud; to talk idly, 
bubble. 

Τύντλος; -ov, 6, a clod, clay, mud ; 
trifles, nonsense ; a tumult, dis~ 
turbance, 

Τύπαᾶνον, -ου, ro, Samcas τύμπανον. 

Τυπεὶς, 2 ἃ. par. pass. of τύπτω. 

Τυπὴ, -ἧς, 4, (fr. τύπτω to strike) 
a stroke, blow. ἃ. pl. Ion. τυ- 
THO. 

Tuntkds, -7, τὸν, (fr. τύπος atype) 
expressive of, typical, figurative. 

Τυπὶκῶς, (fr. last) typically, figu- 
ratively. ! 

Tinos, -ov, δ, (fr. τύπτω to beat) 
an impression made by striking, 
murk, stamp; a form, figure, 
image, pattern, emblem, model, 
example, type. 

Tiriw -G, f. -dow, (fr. last) to 
imprint, impress, stamp, earve, 
engrave ; ta form, mould, modi- 
Sy ; to typify, represent. 

Τύπτειν, act. — τύπτεσθαι, pass. 
pres. inf. and 

Τυπτήσεις, Att, for τύψεις, 2 sin. | 
f. ind. act. and 

Τύπτομες, Dor. for τύπτομεν, 1 pl. 
pres. ind. act. — Τυπτόμεσθα, 
Dor. for τυπτόμεθα, 1 pl. pres. 
ind. pass, —Tuzrdvrwy, Att. for 
τυπτέτωσαν, 3 pl. pres. impr. 
act. — Téxrovri, ἃ, sin.— Τύπ- 
Tovres, Nn. pl, par. pres, act. of 

τύπτω, f. -ψω, ᾿ τέτύφα, ta strike, 
beat, smuate, knock, hit, wound. 
impf. md. act. ἔτυπτον, -ss, τε. 1 
a. ind, act. ἔτυψα. 2 a. ind. act. 
ἐτὕπον. pres. ind. pass. τύπτο- 
μαι. per. ind. mid, rérira, -as, 
-£. 

Τυπωθέντες, n..pl. 1 a. par. pass. 
of τυπόω. 

Τὕπωμα, -dros, τὸ, Same as τύπος. 

Τυραννευόντων, g. pl. pres, par. 
act. of 

Τυραννεύω; ἴ, -eticw, and Τ᾽ υραννέω 
«ὦ, (fr. τύραννος ἃ king) 10 rule, 
govern, command ; to oppress, 
tyrannize, domineer, 

Tupavvia, -as, ἧ, (fr. τύραννος a 
king) royalty, dominion; govern-~ 
ment, sovereignty, power, sway. 

Τυρρν τῳ -ἢ, -ὃνς (fr. same) of a 

cing, regal, royal, sovereign, su- 
preme; tyrannical, arbitrary, 
violent. 

Tupavvixds, (fr. last) kingly, royal- 
ly; tyranmiecally, haughtily. 

Τυραννικώτατος, sup. of τυραννι- 
κός. 

Tupavvis, «ἴδος, ἦν (fx τύραννος ἃ 
king) empire, government ; sove- 
reignty, rule, power, sway ; ἐψ- 
ranny, oppression. 

Τυραννοκτόνος, -ou, ὃ, i, (fr. next, 
and κτείνω to kill) ἃ killer of ty- 
rants, regicide. 


Tév,, Dor for “τὺ, which for|Tupavvos, -ov, 5, ἢ, aking, mo- 


σύ. 


narch, sovereign; a ruler, chicf, 
(567) 


TY? 


prines ; a tyrant. Also the name 
of aman; and of a turd. Aiso 
put for τυραννικός. 


Τυοβάζω, f. -ἄσω p. rertp axa, (fr. 


next) to raise a tumult, disturb, 
agitate, confound. TupBdafopar, 
to disturb or perplec one’s self, 
be anxious. 2 sin, τυρβάξη. 


Τύρβη, “155 f, a crowd; tumult, 


confusion, uproar, disturbance. 


Τύριος, -αγ -ον, (fr. Τύρος Tyre) 


Lyrian, of Tyre. 


Tvpoydvgpos, -ov, 6, (fr. τυρὸς a 


cheese, and γλύφω to hollow out) 
name ofamouse. Cheese-nihbbler. 


Tvodets, -εσσα; -er, (fr. next) tke a 


cheese, made of cheese, 

Tupds, -ov, 6, a cheese. 

Τύρος; -ov, 4, Tyre, name of a city. 

Tupats, -tos, Att, -ews, ἡ, @ tower, 
fortress, castle; a wall, fortifi- 
cation. 

Τυρχὴ, -iis,h, a fork, prop. See 
also ὕρχη. 

Τυρῶ, Dor. for τυροῦ, δ. sin. of 
τυρύς. 

Τυρώδης, -ξος -ous, δ) ἦν (fr. τυρὸς ἃ 
cheese, and εἶδος forin) Lke a 
cheese. 

Τύσσω, to supplicate, beg, entreat, 

Τυτθὸς, τὴ, τὸν, or -o8, δ, fy little, 
small, young. TurOdv, neut. a 
little, somewhat, scarcely, hardly. 

Tudiova, a. sin. of Τυφάων. 

Τυφαόνιον, του, rd, the name of a 
place. 

Tuddwy, -oves, 6, a man’s name, 

Τύφη, -ns, ,Sameas τίφη, a kind 
of grain. 

Τυφθεῖμεν, -cite, -εἴεν, Syne. for 
τυφθείημενγ -είητεγ -εἴησαν, 1 a, 
opt. pass. of τύπτω. 

Τυφλὸς, -7, ὃν, blind; dark, ob- 
scure; deaf. 

Τυφλότης, -ntos, ἧ, (fr. last) δίιπα- 
ness, 

Tugdodvra, 3 pl. 
cont. of τυφλόω. 

Τυφλοφόρος, ~ov, ὃ, f, (fr. τυφλὲς 
blind, and @épw to bear) bearing 
the blind. An epithet ofa shep- 
herd who carries a wallet, rijoa, 
by a pun for πηρὸς, which sig- 
nifies blind, as well as τυῤφ- 
λός. 

Τυφλόω -ὥ, f. -ὦσω, p. τετύφλωκα; 
sas, -& (fr. τυφλὸς blind) to 
blind. 

Τυφλώττω, (fr. τυφλὸς blind) to be 
blind. 

Tudépevos, -ἢ, -ov, (par. pres. 
mid. of rigw) smoking. 

τῦφος or Τύφος, -ov, ὃ, (fr. τύφω to 
raise a smoke) smoke; vanity, 
folly, trifling things ; arrogance, 
pride, insolence, haughtiness ; in- 
fatuation, blindness, stupidity. 

Tuddw -ὥ, f. -wow, ἢ. reriduxa,(fr. 
τῦφος smoke) fo smoke, raise or 
make a smoke; to infest or an- 
noy with smoke ; to puff up with 
pride, make vain or insolent. 
Τυφόομαι -otpat, to be insolent, 
proud, be elated with pride; to 
become insane, blind, foolish or 
stupid, per. pass. ind. rerddwe 
μαι, -σαι, -ται" par. τετυφωμέ- 


pres. ind. pass, 


TQ 


νος» “ἤγτον. 1 ἃ. pass. Ind. eTv- 
φώθην, -ης, τη" par. τυφωθείς. 
τύφω, f. ϑύψω, p. τέθυφα, to burn 
slowly, smoulder, glow, be hot, 
kindle, burn, grow warm, Τύφο- 
pat, to swell with pride, burn or 
be inflamed with desire; to pine, 
waste away, fret, consume. 1a. 
ind. act. ἔθυψα. τ 

Τυφωέος, g. sin.—Tugwet, d. of Τυ- 
dweis, L'yphous, name ofa giant. 

Τυφωθεὶς; -εἴσα, -év, par. 1 a. pass. 
of τυφύω. 

τυφὼν, -ὥνος, δ, T'yphon, name ὁ 
ἃ giant. Also, a whirlwind, tem- 
pest, storm. 

Τυφωνϊκὺς, -ἣ, -dv, (fr. last) tem- 
pestuous, riolent, stormy. 

Tvdas, -ὦ, 6, Dor. for Τυφών. 

Toya, «ας; }, Dor. for τύχη. ἃ, pl. 
τύχαις. 

Téye, Ion. for ἔτυχε, 9 sin. 2 ἃ, 
ind. act. — Τυχέειν; Poet. for 
τυχεῖν, 2a. inf, act. — Τύχοι, 3 
sin, 2 a. opt. act. of τυγχάνω. 

Τύχη, -75, hy (fr. τυγχάνω to hap- 
pen) fortune, chance, accident ; 
misfortune, mishap ; worldly cir- 
cumstances, condition, state ; 
event, issue, a. pl. τύχας. 

Tux, -is, ἣγ ἃ Woman’s name, 

Τυχηρὸς, -d, -ὃν, (fr. τύχη fortune) 
Jortiatous, accidental; lucky, 
fortunate. 

Τυχηρῶν, δ. pl. of last. 

Τύχηῃς, 2 sin. 2a. sub, act. — Tv- 
χήσω, 1 f. ind. act. — Tvyijoas, 
la. par, act. of τυγχάνω. 

Τυχθεὶς, 1 a. par. pass. of τεύχω. 

Tuytkds, -0d, 6, a man’s name. 

Τύχοιμι, 2 a. opt. act. — Tuyoica, 
Dor. for τυχοῦσα, 2 a. par, act. 
fem. of τυγχάνω. 

Τυχὸν, (neut. of τυχῶν, 2 a. par. 
act. ofsame) perhaps, by chance, 
casually, accidentally. 

Τυχόντι͵ ἃ, sin. — Τυχοῦσαν, sin. 
τυχοῦσας, pl. a. fem. of τυχών. 

τύχω; and Τύκω, for τεύχω. per. 
ind. pass, τέτυγμαι. pper. ere- 
τύγμην. La, pass. id, ἐετύνηην" 
par. tux eis. 

Toy Hy, -odou, “ὃν, (2 ἃ. par. act. of 
τυγχάνω) having obtuinedl, got, 
procured ; common, ordinary, 
vulgar ; accidental, fortuitous, 

Τύχωσι, 3 pl. 2 a. sub. act. of 
same. 

Τύψαις; Hol. for τύψας, 1 a. par. 
act. — Τυψάντων, g. pl, par. 1 
a. act. Att. for τυψάτωσαν, 3 pl. 
la. impr. act. of τύπτω. 

Γυψέλη, -75, 4, the waz or dirt of 

the ears. 

Τύψεν, Ion. for ἔτυψεν, 3 sin. La. 
ind. act. — Τύψον, -drw, la. 
impr. act. — Τύψοντι, Dor. for 
τύψουσι, 3 pl. 1 f. ind. act. of 
TUTTW. ? 

T&, Dor. for τυῦ, g. sim — Τὼ, 
aual of δ, 4, τό. 

", (d. sin. of same, or put for ᾧ, 
d. sin. of ὃς) with αἰτίῳ under- 
stood for this reason, where- 
fore, therefore; with τρόπῳ un- 
derstood, in this manner, 80, 
(aus ; or how ? how so? with χρό- 


TAK 


vy understood, 
then. 

Toy’ or Tye, n. du. of ὅγε. 

Twyadpa, -aros, τὸ, Dor. for τὸ 
ἄγαλμα. 

Τώγκιστρα, Dor. for τὰ ἄγκιστρα, 
pl. οἵ ἄγκιστρον. 

Τωθάζω; ἴ. «ἄσω, totaunt, jibe, pro- 
voke, insult, ridicule, scoff, mock. 

Τωθάσδοισαι, Dor, for τωθάζουσαι, 
n. pl. fem, pres, par. act. of 
last. 

Tudacpds, -οὔ, 5, (fr. same) mock- 
ery, redicule, taunt, jibe, insult. 
Τωθαστὴς, -ot, ὃ, (fr. same) a 

mocker, scoffer, taunter. 
Twryeos, Dor. for τοῦ ddyeos, g. 
sin. of ἄλγος. 
Τωμπέχονον, Dor. for τὸ αμπέχονον. 
TS’ pd, Dor, for τοῦ ἐμοῦ. 
Tov, g. pl. of ὃ, §, r8 —Tadvye — 
Τῶνδε, same with the eaclitic. 
Τῴντρῳ; Dor. or Att. for τῷ ἄντρῳ, 
d. sin, of ἄντρον. 

Τώρνεον, Dor. or Att. for τὸ όρ- 
vEOYV. 

Τὼ ᾿πὸ τούτου, for τὸ απὸ τούτου, 
afterwards. 

Twoeyeiov, Dor. or Att. for τοῦ Αρ- 
γείου, g. sin. of Apyeios. 

Τώροτρον, Dor. or Att. for rd άρο- 
τρον. 

Τωρχαῖον, Dor. or Att. for τὸ αρ- 
χαῖον, of old, formerly. 

Tas, for obrws, or Dor, for ὡς. 

Tos, Dor. for rods, a. pl. of δ, ἡ, 
τὸ: 

Tworéa, Dor. or Att. for τὰ οστέα, 
pl. of οστέον. 

Twit’, for τὸ αυτό, 

Twiriov, Twiréw, Twitd, Twirod, 
Dor. for rot αὐτοῦ, τῷ αυτῷ, τὸ 
αὐτὸ, and τοῦ αὐτοῦ. 


εἴ 


Y, v, upsilon, the twentieth of 
the more modern Greek let- 
ters, and the first of the five 
additional ones. As a nume- 
ral character v signifies four 
hundred; with a dot under- 
neath, v, four hundred thou- 
sand. ° 

vy, the sound made by the nose 
when smelling, hu ! 

‘Yddes, -wy, al, (fr. ὕω to rain) the 
Hyades, certain stars so called 
from the rains which accom- 
pany their rising. 

"Yatva, -ns, ἢ, (fr. bs a swine) a 
hyena; a beast and fish; α 
hitle or young sow. 

Ὑακίζω, f. -Yow, (fr. ὕω to rain) to 
rain, 


of Hyacinthus, 
“γακινθινοβαφὴς, ~éos -ods, 6, h, (fr. 


dye) hyacinth-coloured. 
(568) 


that moment, | 


ὑάκινθος a hyacinth, and βαφὴ ἃ 


ΥὙΠῚ 


*YaxivOtvos, =n, τον, of a hyacinth 
hyacinth-coloured, purplish, blue. 

“γάκινθος, -ov, ὃ. Hyacinthus,name 
ofa boy ; hyacinth or jacinth, a 
flower ; hyacinth, a precious 
stone ; wool or thread dyed with 
blue or hyacinth colour, 

‘YaXtvos,=n, -ov, (fr. next) of glass. 

“Yados, or “Ὕελος, -ov, 4, glass, 
crystal, 

“Yadovpyetoy, -ov, τὸ, (fr. last, and 
ἔργον a work) a glass manufoc- 
tory. 

“Yadoupyds, -οὔ, 6, (fr. same) a 
glass maker. 

“Yas, -ddus, §, sin. of ‘Yddes, wh. 
see, 

βάλλειν, Dor. and Kol. for ὕπο 
βάλλειν, pres. inf. act. of ὑπο- 
βάλλω. 

“γβὸς; -ἣν τὸν, crooked, bent, gib- 
bous, humped. 

“Υβούλοιο, Dor. for Ευβούλοιο, δ. of 
EdBovdos, E'ubulus, 

‘Y Bow -ὥ, f. -dow, (fr. ὑβὸς crook- 
ed) to bend, bow, curve. 

Ὑβρίζεις, 2 sin. pres, ind. act. of 

Ὑβρίζω; f. εἴσω, Att. «Ἰῶ, p. ὕβρι- 
ka, (fr. next) to act injuriously, 
outrage, injure, wrong; to in- 
sult, abuse, gffront, treat with 
insolence or contumely, behave 
rudely ; to debauch. 1 a. ind. 
act. ὕβρισα" per. pass. ὕβρισμαι. 
-cat, -σται" 1 a. pass. ind. ᾿ ᾿ἰσι 
θην, -ns, τη par. ὑβρισθείς. If. 
ind, ρᾷ55.ὑβρισθήσομαι, -7,-Erat. 

*Y Bots,-s0s, Att.-ews, 4, injury,hurt, 
harm; wrong, outrage, abuse ; 
insult, insolence, affront; εἰα- 
tion, haughtiness, pride, wanton- 
ness, violence, debauchery, rape. 

ee inf. —"YBorouy, ind. 3 
pl. 1 a. act. of ὑβρίζω. 

‘YBolodev, Dor. for ὑβρίζειν, pres. 
inf. δοῖ. --- Ὑβρισθέντας, a. pl. 1 
a. par. pass. - Ὑβρισθήστεται, 
3 sin. 1 f. ind. pass. of bBof2w. 

"Y Botopa, -ἅτος, τὸ, same as ὕβρις. 

'YBotcpévos, -n, τον, (fr. ὕβρις 
pride) haughty, proud; costly. 

Ὑβριστὴς, -οὔ and “Υβριστὴρ, 
«ἦρος, δ, (fr. ὕβρις pride) insolent, 


proud, haughty ; mjurtous, de~ 
spiteful; a debauchee, ravish- 
er. 


Ὑβριστὶκὸςγ-ὴγ) -dv,(fr. same) prone 
to injure, injurious; insolent, 
outrageous. 

Ὑβριστικῶς, (fr. last) injuriously, 
insolently, proudly, excessively. 
Ὑβριστρία, -as, h, (fr. ὑβριστὴρ an 
insolent person, th. ὕβρις inso- 
lence) @ proud, reproachful or 

injurious WOMAN. 

"Y Bowpa, dros, τὸ, and Ὕβρωσις, 
-tos, Att. -ews, 4, (fr. ὑβὸς bent) a 
bending, curvature, crookedness. 

‘Yyeta, for ὑγίεια. 

‘Yyidlw, f.-dow, p. byiaxa, (fr 
ὑγιὴς sound) to make sounc, 
heal, cure. 


'YaxivOta, -wy, ra, a feast in honour|‘Yy:aivery, pres. inf. act.--"Y ycalvns, 


2sin.‘Yytalywot,or-crv,3 pl. pres, 
sub. act. —'Yy.aivovra, -vovras, 
«νόντων, “Ὑγιαινούσῃ, -vobonsy 
-vovot, cases of par. pres. act. of 


Tar 


uli 


Th 


"Yylalvw, ἴ, -ἄνῶ, (fr. ὑγεὴς sound) (Ὑδραύλης, -ov, 6, (fr. same, and |‘Yerdoraros, -n, -ov, (sup. fr. last) 


tc be in health, be well, be sound ; 
to be sane or sensible, te be pure, 
sincere or faithful. pres. impr. 
act. fyiaive, furewed. 

"Yycéa, a. sin. of ὑγιής... 

'Yylsa, -as, ἣν (fr. ὑγιὴς sound) 
health, soundness. 

'Yycelns, g. sin. Ion, of last. 


avAéw to play music) a player ὁ 


very wel, rainy, showery. 


water music, performer on an in-|‘Ynveia or ‘Ynvla, -as, ἡ, (fr. ts a 


strument sounded by water. 
“Ὑδραύλις, 10s, Att. -ews, §, OF 
“Ὑδραύλικον, ov, Td, VIZ. όργανον 


rae a pigsty; hoggishness, 
brutishness, greediness ; siupidi- 
ty, dulness. 


an instrument, (fr. same) @ mu-|"Yns, -ov, ὃ, 4, (fr. ὕω to rain) 


sical instrument which goes by 
water, 


“Υγιεινὸς τὴ, -by, (fr. ὑγιὴς sound) eet, -as, ἦν (fr. ὕδωρ water) α 


sound in health, hearty; salu- 
brious, healthy, healthful. Sup. 


ὑγιεινότατος. 


rawing of watcr, watering place; [Ὑθλέω -ὥ, 


a watering, wctling, moistening, 
irrigation. 


rainy, moistening, refreshing, 
balmy. Epithet of Jupiter and 
of Bacchus, 

f. -ἥσω, (fr. next) le 
trifle, play the fool, talk idly, 
babble, 


“γγιεῖς, a. pl. Att. cont. of bynjs. [Ὑδρεῖον, Ion. -jtov, -ov, τὸ, (fr. |“YOAds, -οὔ, ὃ, érifles, foolishness, 


"Yyingds, -2, -dv, (fr. next) sound, 
whole, wholesome, 

"Y ytiis, -ἔος -ovs, ὃ, h, sound, whole, 
wn health, healthy ; healthful, 
wholesome ; right, pure, upright, 
untainted; true, good, sincere, 
incorrupl. a. sin. cont. ὑγιῆ. 

"Yyoa, lon. ‘Yyoi}, -ijs, ἦν (fem. of 
ὑγρὸς moist) a watery path, sea. 

“Ὑγραίνω, f. -ἀνῶ, (fr. same) to 
morsten, wet, bedew, water. 

“Yypacia, -as, }, (fr. same) wel- 
ness, moisture, water, 

“γγρόβολος, -ov, 5, ἧς (fr. same, and 
βάλλω to throw) moisture-shed- 
ding ; moist, sprinkled. 

‘Yypos, -ἃ, «ὃν, wet, moist, watery, 
liquid, damp, humid, fluid ; 
aquatic ; rainy, showery ; fresh, 
green; soft, tender ; plant, flex- 
thle, nimble ; fluent, voluble ; dis- 
solute, dissipated. 

"Yyodrns, -nros, f, (fr. last) wetness, 
moisture, damp, wet ; flexibility, 
agility, pliability ; softness, ten- 
derness ; humanity, gentleness ; 
prodigality, luxury, dissipation. 

"Ydart, d. sin. —"Ydaros, g. sin. 
--- Ὕδασι, d. pl. of ὕδωρ. 

*YOuris, -ἴδος, f, (fr. ὕδωρ water) 
a little water, drop. 

γὙδατόειςγ -ἐσσα, -ev, (fr. same) 
watery, dripping, wel, moist. 

Ὕδει, d. sin. cont. of dos. 

"Yoepos, -ov, 6, (fr. ὕδωρ water) 
dropsy. 

Ὑ δέω, same as ὕδω. 

"Υδὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἧς (fr. ὕδω to 
sing) skilled in singing or in the 
composition of poems, songs or 
hymns, a poet; wise, intelligent, 
ingenious, sensible. 

“Ὑδνέω, to nourish. 

*YCvov, του; 7d, (for otdvov fr. οἰδέω 
to swell) ἃ mushroom, truffle. 

Yéos, -εος -ovs, rd, (fr. ὕω to rain) 
water. 

Yépa, -as, ἡ, (fr. ὕδωρ water) a 
writer snake, serpent, hydra. 

Ὑδεαγώγιον or -yctov, -ov, τὸ, (fr. 
same, and ἄγω to lead) a lead- 

ing or conduating of water, aque- 
duct, canal. 

Ὑδραγωγὺς, -:i, ὃ, f, (fr. same) 
drawing, conveying or pumping 
water ; an aqueduct. 

‘Ydpaivw, f. -dvG, (fr. ὕδωρ water) 
to wash, sprinkle, wet, moisten, 
bedew, pour out. 


same) ἃ pitcher, urn, jar, water 
pot; a cistern, tank. 


silliness ; idle talk, babbling, ποτ 
sense ; talkativeness. 


“Ὑόρευμα, ~dros, τὸ, (fr. next) α Υἱᾶσι for vir, d. pl.—Yic, n. du. 


watering. 


of uiis. 


‘Ydoctw, (fr. ὕδωρ water) to moist-|Yiéa, a. sin. — Yiéas, ἃ. pl. — 


en, wet, bedew; to draw, carry 


Yiées, n. pl. of 


or bring water ; to drink water.| Yteis, -ἔος, Att. -éws, 6, same as 


“Ὑδρεύομαι, f. mid. -εύσομαι, to 


tes 
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water, go to or give water; to|Yii, d. sin. cont. of 


draw or felch water. 


"Ydonv, Ion. for ὕδραν, a. sin. of 


ὕδρα. 
"Ὑδρία, -as, ἧ, (fr. ὕδωρ water) a 
vessel to hold water, water pot, 


YTis, vtios, and cont. Υἷς, υἷος, ὃ, 
same as υἱός. 

Υἱοθεσία, -as, ἡ, (fr. vids a son, and 
ϑέσις appointment) adoption. 


| ytos, g. sin. cont, of viis. 


urn, pitcher ; a watering or giv-|Yids, -of, δ, α son, descendant, 


ing water, 

“Ὑδρίσκη, -ns, 4, same as last. 

“Ὑδροκηλία; «ας, ἡ, (fr. ὕδωρ water, 
and κήλη a swelling) @ watery 
swelling, hydrocele. 

“Ὑδρομεδούση, -ns, ἣ, (fr. same, and 
pédw to rule) the name of a frog ; 
Marshruler. 

“Ὑδροποτέω -&, f. -fow, Ὁ. -πότηκα, 
(fr.same, and πίνω to drink) to 
drink water, be abstemious, tem- 
perate. 

“Yoporérns, -ov, ὃ, (fre same) a 
water drinker, 

“Ὑδρος, -ov, ὃ, (fr. ὕδωρ water) a 
water snake, serpent, ἜΝ 

“Ὑδροφορέω -ὦ, (fr. ὕδωρ water, and 
φέρω to carry) fo carry water. 

“Ὑδροφόρος, -ov, 6, 4h, (fr. same) a 
water carrier. 

‘Ydpdx dors, -ἰοςς ὃ, (fr. ὕδωρ water, 
and χαίρω to rejoice) name of a 
frog. 

‘Ydpdyoos, -ov, 4, (fr. same, and 
xéw to pour) a waterman; Aqua- 
rius, aSign in the zodiac, 

“Ὑδρωπὶκὸς, -i), τὸν, (fr. next) drop- 
sical. 

“Ὕδρωψ, -wros, ἧ, (fr. ὕδωρ water, 
and aw the face, th. όπτομαι to 
sce) the dropsy. 

“Ydw, (perhaps fr. ddw to sing) lo 
sing of, celebrate, praise, render 
famous ; to speak, say, tell of. 

“Ὕδωρ, ὕδατος, 7d, (perhaps fr. ὕω 
to rain) water. 

‘yz, an adverb of threatening, ho ! 

“Yet, 3 sin. pres. ind. act. of tw. 

Ὕειος, -a, τον, (fr. ὗς a pig) ef or 
like a pig, hoggish, swinish. 

"YeXos, for ὕαλος. 

"YecOat, pres. inf. pass. of ὕω. 

Ὑετίξω, f. -tow, p. bérixa, (fr. ὑετὸς 
rain, th. ὕω to rain) do rain. 


‘YSoadérns, -ov, ὃ, (fr. same, and|'Yérios, -a, -ov, (fr. next) rainy, 


αλέω to grind) α water-mill. 


Ὑδράλμη, -ns, ἦν, (fr. same, and}'Yerds, -ot, 6, (fr. ὕω to rain) a 


ἅλμη brine) sall water. 
4U 


showery, wel. 


shower, rain, wet. 
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heir ; a disciple, follower ; one of 
or among. 

Υἱότης, -nros, 5, (fr. last) the being 
or right of a son, sonship, adop 
tion. 

γίόω, f. -dcw, (fr. same) to adopt. 
] ἃ. ind. act. viwoa. 1 ἃ. ind. 
mid. υἱωσάμην, -ωγ -ατο- 

Υἱωνὸς, -οὔ, 5, (fr. same) a grand- 
son, a son’s son. 

Yidcaro, 3 sin. 1a. ind. mid, of 
υἱόω. 

Ὕκης or "Yxxns, του, 6, and “Yxxn, 
«ἧς, ἦγ» a kind of fish. 

"Ya, -asy &, Dor. for ὕλη. 

"YNaypa, dros, τὸ, and ‘YAaypos, 
-ov; 6, (fr. ὑλάω to bark) a bark- 
ing, growling, howling. 

“γλαῖος, -a, “ον, (fr. ὕλη ἃ wood 
of wood, woody, abounding wit 
woods, wooded, luxuriant with 
trees, planted ; of matter, mate 
rial, corporeal. 

“γλακὴ, -ἧςν» ἢ, (fr. ὑλάω to bark) 
a barking, growling, howling. 

“γὙλακτέω -G, f. -ἥσω, Same as 

'YAdw, f. -dow, to bark. 

“Ὕλη, τῆς, %, matter, materials , 
wood, timher ; sticks, fuel ; wood, 
forest, thicket, eopse ; food, 
victuals ; dregs, filth, dirt, 

'Y jets, «εσσα, -ev, (fr. last) woody, 
wooded ; shady, shaded. 

“γληκοῖται, n. pl. of 

“γληκοίτης») -ov, ὃ, (fr. ὕλη the 
wood, and κοίτη a bed) sleeping 
in the woods or forest. 

“Ὑλητόμος, -ov, δ, (fr. same, and 
τέμνω to cut) a wood cutter, fel- 
ler of timber. 

"Y rat, -ων; al, (fr. ὕλη dregs) par- 
ing or scraping of skins or hides, 
dirt, dregs, filth. 

Ὑλομανέω -G, (fr. ὕλη wood, and 
μαίνομαι to rage) lo grow wildly, 
spread tlhe branches, shoot out 
largely. 

“Υλοτομέω «ὦ, f. -fow, (fr. same. 
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and répyw to cut) to fell timber, 
cut down trees, 

YAorépos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
wood-cutling, felling. Subs. ἃ 
uvod-cutter. 

"YAoddyoro, δ. sin. Ion. of 

"YAogayos, -ov, é, Ns (fr. ὕλη wood, 
and φάγω to eat) who feeds or 
lives in the woods. 

Yroyvarpéw -&, (fr. same, and yai- 

w to rejoice) to shoot forth 
ων lucuriate, 

Ὑλώζης, τεὸς τους, ὁ, ἦ, (fr. ὕλη 
wood) u:oody, wooded, shady, 
Sull of branches and leaves, lur- 
uriant; muddy, full of lecs or 
dregs. 

Ypéas, Ion. for ‘Ypas, a. pl. — 
“μὲς, Dor. for Ὑμεῖς, ἢ. pl. of σύ. 

‘Ypévatos, -ov, ὁ, (fr. “Ὑμὴν Hy- 
men) Hymen the god of mar- 
riage; the nuptial song ; nuptial 
rites, marriage. ᾧ, 4, hymeneal, 
nuptial; Hymeneus, a man’s 
name. 

‘Ypevat6w -G, (fr. last) to solemnize 
a marriage, marry, wed ; to sing 
the nuptial song. 

‘Ypérepos, -a, «ον, (fr. ὑμεῖς n. pl. 
of σὺ thou) yours, your. 

‘Ypéwy, Ion. for ὑμῶν; g. pl. of σύ. 

Ὑμὴν, -évos, 6, a thin membrane, 
skin, peel, pellicle; Hymen the 
god of marriage; the marriage 
song. 

"Ὑμὴν for ὑμετέραν, a. sin. fem. of 
ὑμέτερος. 

ὝΜμμας --- Ὕμμε and Ὕμμες — 
Ὕμμι and Ὕμμιν, Lol. for 
ὑμᾶς, a. ὑμεῖς, n. and ὑμῖν, ἃ. 
pl. of σύ. 

Ὑβνᾶσαι, Dor. fer ὑμνῆσαι, 1 a. 
inf, act. —‘Ypvelovcar, Poet. — 
Ὕ avetoa, Dor. for ὑμνέουσαι, n. 
pl. fem. pres. par. act. —‘Yp- 
νέομες, Dor, for ὑμνέομεν, 1 pl. 
pres. ind. act. —‘Yyredor, Dor. 
for ὑμνοῦσι, 3 pl. pres, ind. act, 
cont. of 

“Ὑμνέω -ὥ, f. -fow, p. -nxa, (fr. 
ὕμνος a hymn, th. tcw to ecele- 
brate) to celebrate in songs, sing 
hymns or praises; to sing or 
recite a hymn, chant; to praise, 
extol, commend; to lampoon, 
vilify, defame; to accuse, re- 
proach, revile; to lamcnt, be- 
wail, impf. ind. act. ὕμνεον τουν. 
1 ἃ. act. ind. ὕμνησα" par. ὑμνή- 
cas, n. pl. ὑμνήσαντες. 

Ὕμνησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
fa st) a song of praise, celebration 
of praise, a hymn. 

“Ὑμνητὴρ, «ἦρος, and ‘Ypuvirns, -ov, 
δ, (fr. same) a@ singer of praise, 
extoller, praiser. 

"Ὑμνητὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) cele- 
brated, praised, renowned, fa- 
“ee praiseworthy, to be prais- 
ed. 

"Tpvodoyéw -G, (fr. ὕμνος a hymn, 
and λέγω to speak) 10 sing or 
recite a@ hymn; to celebrate in 
gong. 

Ὑμνολογία, -as, ἡ, (fr. same) a 
singing or reciling of hymns, 
praise. 
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Ὕμνος, -ου, 6, (fr. tow to celebrate) 
a hymn, song of praise. 

“Ypvovy, impf. ind. aet. cont. — 
“Ypvoum, 3 pl. cont. pres, ind. 
act. of buvéw. 

ὝΜμνῳ, ἃ, sin, of ὕμνος. 

Ὑμνῳδέω, (fr. ὕμνος a hymn, and 
déw to sing) to sing a hymn, 
chant, sing praises; to deliver 
oracles. 

‘Yprpeds, -οὔ, 8, }, (fr. same) sing- 
ing hymns, musical, 

“Ὑμῶν; g. pl. of σύ. 

“Yv, Eiv, “Iv, Heb. indecl. a hin, a 
kind of measure. 

"Ys and “Yvvig, -ἰος, Att. -ews, f, 
a ploughshare. 

Ὕννος, -ov, 6, a@ horse, cult, nag, 
palfrey, 

‘Yds, g. sin, of ts. 

“Υοσκύαμος, -ov, ὃ, (fr. ts a swine, 
and κύαμος a bean) henbane, 
“Ὑοφορβὸς, -ot, 6, (fr. same, and 
φέρβω to feed) a swine-herd. 
“Ὑπαγανακτέω -ὥ, (fr. ὑπὸ secretly, 
and αγανακτέω to be enraged) to 
be secretly angry, be piqued, Lear 

a grudge. 

ὙὙπαγγελέουσα, Ton. for trayye- 
λοῦσα, 2 f. par. act. fem. of 

“Ὑπαγγέλλω, (fr. ὑπὸ secretly, and 
αγγέλλω to bring a message) to 
announce privately, tell secretly. 

Ὕπαγε, Ὑπάγετε, 2 sin, and pl. 
pres. impr. act. —‘Yadyev, inf. 
—‘Yrdyes, -yet, 2 and 3 sin. 
pres. ind, act. —‘’Yxdyy, 3 sin. 
-ynte, 2 pl. pres. sub. act. of 
IT AYU) 

Ὑπαγκάλισμα, -ἅτος, τὸν (fr. ὑπὸ 
under, and ἀγκάλη the arm) the 
object embraced, a delight, be- 
loved object. 

Ὑπαγκώνιον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and αγκὼν the elbow) α pillow, 
cushion. 

“Ὑπάγοντας, a. -yovres, n. pl. par. 
pres. act. of ὑπάγω. 

‘Yrayopevréos, -a, -ov, (fr. next) 
to be spoken, answered, dictated, 
&c. according to the verb. 

“Ὑπαγορεύω, f. -εύσω, p. ὑπηγόρευ- 
κα, (fr. ὑπὸ again, and ἀγορεύω 
to speak, th. αγορὰ the market) 
to reply, answer; to intimate, 
suggest, dictate ; to remind, bring 
to remembrance; to name, call, 
say, tell; to persuade, exhort, 
encourage ; to interpret, explain, 
erpound, 

Ὑπᾶγω, f. ὑπάξω, p. ὑπῆχα, (fr. 
ὑπὸ secretly, and ἄγω to lead) 
to draw away, withdraw, remove, 
steul away; to draw, place or 
put under ; to subdue, make sub- 
ject; to bring to judgment, ac- 
cuse, charge, blame; to draw on, 
entice, decoy, allure; to force, 
compel; to depart, go away, re- 
tire, withdraw, recede; to pro- 
ceed, go; to come up with, over- 
take. “Ὑπάγομαι, to make sub- 
ject%o myself ; to attract, invite ; 
to suggest, hint, intimate ; to de- 
part from life, die. 

‘Yraywyi, «ἧς, ἡ, (fr. last) a with- 
drawing, remoral ; subjection, 


(57C) 


YIIA 


submission, reduction ; a retreat, 
departure ; seducton, allure- 
ment, enticement. 

“Ὑπαὶ, Poet. for ὑπό. 

Ὕπαιθα; (fr. last, and cis straight) 
before, forward, straightly, di- 
rectly ; slantingly, to one side. 

Ὕπαιθρος, and “YraiOoics, -ov, 6, 
ἡ, (fr. ὑπὸ under, and aioa the 
air) in the open air, uncovercd, 
exposed, 

Ὑπαιρέομαι, Poct. for ὑφαιρέομαι; 
mid. of ὑφαιρέω. 

‘Yraiow, (fr. ὑπὸ under, and αίρω 
to take) to take from under 
supplant ; to overcome, sube 
due. 

“ὙὙπαΐσσω, f. -ζα, (fr. ὑπὸ secretly, 
and atcow to rush) to rush for- 
ward unawares or unexpected, 
creep from under, dart from 
under, 1 ἃ. par. act. trattus, 
aga, -av. 

Ὑπαίτιον, -ov, τὸ, (fr. next) fault, 
blame, error, crime, guilt. 

*Yxairtos, του, 6, 4, (fr. ὑπὸ under, 
and αἴτια blame) blameatle, 
Saulty, culpable, liable to punishe 
ment, 

‘Yxakon, -ἧἥς, ἦγ) (fr. ὑπακούω te 
obey) obedience, submission. 

Ὑπάκοισον, Dor. for ὑπάκουσον, 1 
a. impr. δοί, - Ὑπακοίσω, Dor. 
for ὑπακούσω, 1 ἔ, ind. act. of 
ὑπακούω. 

Ὑπακούω, f. -odcw, p. ὑπήκουκα, 
(fr. ὑπὸ under, and axotw to 
hear) to hearken, listen, attend 
to; to reply, answer; to obey, 
comply with, yield to, submit. 
impf. ind, aet. ὑπήκουον. 1 a. 
act. ind. ὑπήκουσα" inf. traxod- 
σαι. 

“Ὑπαλεύασθαι. 1 a. inf. mid. — 
“Ὑπαλεύεο, Ion. for -“λεύου, pres. 
impr. mid. of 

“Ὑπαλεύομαι, (fr. ὑπὸ under, and 
adetw, Poet. for adéw to shun) 
to escape, avoid, shun by stoop- 
ing. 

"Yraddayi, -ἧς, ἡ, (fr. next) « 
change, exchange, substitution ; 
Hypallage, a figure in grammar. 

“Ὑπαλλάσσω or -trw, (fr. ὑπὸ un- 
der, and αλλάσσω to charge) te 
change, exchange, substitute. 

‘Yradtia, 1 “a. inf. act. of trae 
λύσκω. 

“Ὑπάλυξις, -tos, Att. -ews, ἧς, (fr. 
next) @ means of escape, sub 
terfuge, shift; fight, evasion, 
escape. 

‘Yradtoxw, f. -fw, (fr. ὑπὸ under, 
and adtcxw, same as αλέα to 
shun) to shun, escape, avoid. 

“Ὑπαναχωρέω -ὥ, (fr. same, ava 
back, and ywpéw to go) to with- 
draw privately, flee secretly. 

Ὕπαάνδρος; του, 6, ἣν (fr. same, ard 
dyno a ~ under the power of 
a man, subject to a husband, 
married, 

Ὑπανίστημι, (fr. same, ava up, and 
ἴστημι to stand) to rise up from, 
or in consequence of, swell after. 
“Ὑπανίσταμαι, to rise up through 
respect, rise from one’s seat, 
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arise, 2a. ind. act. ὑπαιέστην, 
“1S 5 "ἢ. . 

Ὑπανίστασς pres. impr. mid. of 
last. 

Yravrdw -ὥς t. -ἥσω, Ὁ. ὑπήντηκα, 
(fr. ὑπὸ ἰηΐθπβ. and ayrdw to 
mect) to meet with, come in the 
way, happen upon; to encoun- 
ler, run against ; lo concur, 
agree with. 1 a. ind. act. ὑπήν- 
τησα- : 

Ὑπάντησις, -tos, Att. -ews, and 
‘Yxavrh, -ἧἥς, f, (fr. same) a 
meeting. ἃ. ὑπάντησιν. 

Ὑπαντιάξαισα; /Lol. for ὑπαντιάσα- 
ca, n. fem. | a. par. act. — 
*Yravridoat, 1a. inf. act. of 

Yravridw -ὥ, and «ἄζω, f. -ἄσω, 
(fr. ὑπο under, and ayridw or av- 
tdw to meet) fo go out to meet, 
meet; to run against, encoun- 
ler, engage; lo recompense, re- 

Pay. 

Yravrpos,-ov, ὃ, f, (fr. ὑπὸ un- 
der, and ἄντρον a cave) being cr 
living in caves. 

"Yadarey, Ion. for ὑφάπτειν. . 

"Yrup, τὸν indecl. a true vision, 
reality. 

‘Yrapypéva, Ion. for brypypéva, pl. 
neut, per. par. pass. of ὑπάρ- 

ω. 

“ΥὙπάργῦὕρος, -ov, δ, ἡ, (fr. ὑπὸ under, 
and doyupov sifver) mixed with 
silver, containing silver ; obtain- 
ed by silver, venal, mereenary. 

"Yxapvos and ‘Yxdppnvos, -ov, ij, 
(fr, same, and des a lamb) a 
sheep in lamb, or having a lamb, 
giving milk. 

Ὑπάρξαι, la. inf. act. of ὑπάρχω. 

° z ς 

Ὑπαρξις, tas, Att. -ews, f, (fr. 
ὑπάρχω to be) existence, being ; 
substance, matter, subject, thing ; 
subsistence, goods, property. 

Ὑπαρπάζειν, Ion. for ὑφαρπάζειν, 
pres, inf, act. of ὑφαρπάζω. 

Ὑπάρχει, 3 sin. ind. —‘Yrdoyey, 
inf. pres. act. —‘Yadpyev, Dor. 
for ὑπῆρχεν, 3 sin. impf. ind. 
act. of ὑπάρχω. 

"Yrepxy, -ἧς, ἡ» (fr. ὑπάρχω to be) 
a beginning, origin, commence- 
ment ; a favour, grace, kind- 
ness. 

'ΡὙπάρχοντα, -xovras, -Χοντες, 
τχοόντος; cases of ὑπάρχων. 

ὙὝπάρχοντα, -ων, τὰ, (neut. pl. 
pres. par. act. οἵ ὑπάρχω to be) 
goods, wealth, means, subsistence, 

"Yraoxos, cov, ὃ, (fr. ὑπὸ under, 
aad apy? rule) a lieutenant, su- 
bordinate ruler, viceroy; a go- 
vernor, ruler, chief. Also, the 
name of a river. 

Ὑπαρχούσης, g. sin. fem. pres. par. 
act. —‘Ynrdoyovot, 3 pl. pres. 
ind, act. of ὑπάρχω. Or, Ὑπάρ- 
χουσι Or -σιν, ἃ. pl. ofimdpyovra. 

Yrdpyw, f ὑπάρξω, p. ὑπῆρχα, (fr. 
ὑπὸ under, and ἀρχὴ the begmn- 
ning) to make a marathi, be- 
gin, commence; to cause, make 
to be; to exist from the begin- 
ning; to be first, to do or say 
any thing before another, antici- 
patc; to br, exist, subsist, be pre- 
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sent; to avail, contribute; to be 
supplied, afforded ; to side with, 
befriend, assist, aid; to happen, 
befall, belong ta, be incumbent on 
or necessary. 1 a, md. act. 
ὑπῆρξα. 

ὝὙπάρχων. par. pres. δοΐ,--- Ὑπάρ- 
ywot, 3 pl. pres. sub, act. cf 
last. 

‘Yracnidia, (fr. next) under a 
shield, covered with a shield, 

“Ὑπασπΐδιος, sav, 6, ἡ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and ἀσπὶς a shield) covered 
with a shield, protected, guarded, 

‘Yraonifw, (fr. same) to proceed 
hidden under a shield, fight pro- 
tected with a shield; to be an 
armour or shield-bearer ; to pro- 
tect, defend ; to depend on, be 
under the patronage or protection 
of another. 

*Yracmoris, «οὔ, 6, (fr. same) a 
body-guard, life-guard, satel- 
lite. 

“Ὑπατεία, -as, 4, (fr. next) the con- 
sulship. 

‘Yraretw, (fr. ὕπατος supreme) to 
be a consul. 

*Yrdrixos, τὴ, τον, (fr. next) con- 
sular. 

"Yraros, -ἢ, -ον, (cont. fr. tripra- 

s, sup. of ὑπὲρ above) supreme, 
highest ; honourable, chief ; low- 
est, deep, profound ; any ruler, 
having the supreme command, 
Subs, a consul. 

“ὙὙπαυχένιον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and αὐχὴν the neck) α pillow. 
*Yxéaot, Jon. for ὕπεισι, 3 pl. pres. 

ind. act. of ὕπειμι. 

“Ὑπέβᾶλον, -es, τε, 2 ἃ. ind, act. of 
ὑποβάλλω. 

“ὙὙπεβλέποντο, 3 pl. impf. mid, of 
ὑποβλέπομαι. 

“Ὑπέγγῦὔος, -ov, 6, 4, (fr. ὑπὸ under, 
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Ὑπεῖναι, lon. for ὑφεῖναι, 2. a. inf. 
act. of ὑφίημι. 
Ὑπείξομαι, 1 f. ind. mid. of ὑπεί- 


κω. 

Ὑπείρεχον, Metath. for ὑπερεῖχον, 
impf. act. —Yrepéyer, Poet. for 
ὑπερέχοι, 3 sin, pres, opt. act. 
of ὑπερέχω. 

Ὑπείροχος, Ion. and Poet. for 
ὑπέροχος. 

Ὑπείσαντες, n. pl. 1 a. par. act. 
of ὑπείω, Ion. for ὑφίημι. 

Ὑπείσειμι, (fr. ὑπὸ under, εἰς into, 
and cipe to go) fo steal in. 

ὙὙπεκθέωνται, lon. for ὑπεκθῶνται, 
3 pl. 2 ἃ. sub, mid. of ὑπεκτίθη- 

le 

οὐ ἀκειμαι, (fr. ὑπὸ secretly, ex 
from, and κεῖμαι to lie) to he 
beneath, be concealed ; be smug- 
gled or carried out privily, be exe 
posed secretly. 

Ὑπεκκομίζω, (fr. same, and κομέζω 
to carry) to carry auvxy ΟἹ re- 
move secretly ; to remove beyond 
reach, put into safety. Ὕπεξεκο- 
μίσαντο, 3 pl. 1 a. ind. mid. 

Ὑπεκπέμπω, (fr. same, and πέμπω 
to send) to send away privately ; 
to convey secretly, 

Ὑπεκπροθεῖ, 3 sin, pres. ind. act. 
cont. of 

Ὑπεκπροθέω -G, f. -iow, (fr. ὑπὸ in- 
tens, ex from, πρὸ before, and 
ϑέω to run) to run far before, 
outrun, outstrip. 

ge tin (ir. same, and φεύ- 
yw to flee) to flee secretly, escape. 

Ὑπεκπροφύγῃ, 3sin. 2 a. sub, act. 
of last. 

“Ὑπεκτίθημι, (fr. ὑπὸ seerctly, ex 
from, and τίθημι to put) to de- 
pesite secretly ; to carry off pri- 
vily; to expose secretly ; io un- 
load, land. 


and ἔγγυος a bail) under a pledge,|‘Yxexpépw, (fr. same, and φέρω to 


in pawn, pawned ; forfeited, sub- 
ject, liable to. 

Ὑπέδδεισαν, Poet. for ὑπέδεισαν, 3 
pl. la. ind. ‘act. — ὙὝπεδείδισαν, 
Sync. for ὑπεδειδίεισαν, 3 pl. 
pper. mid. of ὑποδείδω. 

*Yxédccka, -as, τε Or -ev, 1 ἃ. ind. 
act. of ὑποδείκνυμι. 

Ὑπεδεξάμην, -w, -aro, 1 a. ind. 
mid. of ὑποξέχομαι. 

*Yrédcxro, Dor. or Poet. Sync. for 
ὑπεδέδεκτο, 3 sin. pper. pass. — 
“Ὑπεδέξατο, 3 sin. 1 a. ind. mid. 
of ὑποδξέχομαι. 

“Ὑπέθηκαν, 3 pl. 1 ἃ. δοί.--- Ὑπεθή- 
karo, 3 sin. 1 ἃ. mid. of ὑποτί- 
Onpt. 

Ὑπείδω, (fr. ὑπὸ under, and είδω to 
see) 10 suspect. 

Ὑπείκετε, 2 pl. pres. impr. of 

Ὑπείκω, (fr. ὑπὸ under, and efxw to 
yield) to obey, yield, submit to ; 
to give way, concede, humour ; to 
remit. 

Ὕπειμι, (fr. same, and εἰμὶ to be) 
fo be under, at the bottom; to 
attend or accompany secretly ; to 
hide, lie concealed ; to be present, 


carry) to carry away secretly ; 
to withdraw from danger, re- 
move into safely. 

‘Yxexgedyoyrt, Dor. for ὑπεκφεύ- 
ovet, 3 pl. pres. ind. act, — 
Yaéxgtye, Ion. for ὑπεξέφυγε, 3 

sin. 2 ἃ. ind, act. of 

Ὑπεκφεύγω, (fr. ὑπὸ secretly, ex 
from, and φεύγω to flee) fo free 
away secretly, escape, Tun α- 
way. 

Ὑπεκχωρέω -G, (fr. same, and χω- 
ρέω to depart) to depart secreliy, 
retire, withdraw, remove prt 
uly, 4 

Ὑπέλᾶβον, «ες, -ε OF -ev, 2 ἃ. ind, 
δοῖ, οἵ ὑπολαμβάνω. 

“Ὑπελείφθην, La. ind. pass. of ὑπο- 
λείπω. : 

Ὑπελήφθησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. 
of ὑπολαμβάνω. 

Ὑπελύσαο, Ion, for ὑπελύσω; 2 sin. 
La, ind. mid. of ὑπολύω- 

"Yrepeivare, -pecvar, 2 and 3 pl, — 
Ὑπέμεινεν, 3 sin. 1 a. ind, act. 
--- Ὑπέμενον, -ες, -ξ ΟΥ̓ ev, mph 
act. of ὑπομένω. 

Ὑπεμνήμυκε tor ῥπήμυκεγϑ sin. per. 


at hand; to praject, jut or stand| md. act. of ὑπημύω. 
out. impf. ind. ὑπῆν, 3 pl. ὑπῆ-) Ὑπεμνήσθην, της» -7, 1 a. ind. pass. 
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of ὑπομιμνήσκω Or ὑπομϑάω. 
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Ὑπεναντίος, -a, «ον, (fr. ὑπὸ under, 
anc ἐναντίος coltrary, th. ἀντὶ 
against.) adverse, contrary, oppo- 
site, opposed, hostile. 

Yrcvavriws, (fr. last) in opposition, 
di-ectly contrary, 

Ὑπενδίδωμι, (fr. ὑπὸ under, ev in, 
and δίδωμι to give) fo give in to, 
yield, concede. 

Yrevéyxw, cbs. for which see ὑπο- 
φέρω. 2 ἃ. inf. act. ὑπενεγκεῖν. 
Ὑπένερθε and -Oev, (fr. ὑπὸ under, 
and ἔνερθε beneat } under, un- 
derneath, beneath, below ; from 

beneath or below. 

Ὑπενόουν, 1 sin. or 3 pl. cont. 
impf. act. of ὑπονοέξω. 

'"Ὑπεξαίρεσις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
next) a taking away, removal 

from beneath, 

ὋὙπεξαιρέω -G, f. «ἥσω, (fr. ὑπὸ se- 
cretly, εξ from, and alpéw to 
take) to take away or out pri- 
vately, subtract, withdraw; to 
deprive, rob, withhold ; to remove, 
put away, avert. 

'"Υπεξαίρω, f.-dpd, p. ὑπεξῇρκα, (fr. 
same, and αίρω to taxe) fo take 
out or away, draw out, pump 
oul, drain; to take away se- 
cretly, withdraw, remove ; to 
erhaust, spend, make away 
with, 

'Yrefadicoxa, f. «ξω, (fr. same, and 
αλύσκω to shun) to flee away 
privately, shun, avoid, escape. 

“Ὑπεξανάδῦμι or -dtw, (fr. ὑπὸ un- 
der, εξ from, avd up, and δύω to 
enter) fo emerge, rise or spring 
up from, come forth. 

Yrekavadds, pres. or2 ἃ. par. act, 
of iast. 

Ὑπέζειμι, (fr. ὑπὸ under, εξ from, 
and εἶμι to go) to run against 
another, engage, encounter, make 
an attack, charge; to come or 
enter into one’s presence ; to go 
out, go forth, proceed ; to steal 
away or out, escape, flee. 

“Ὑπεξειρύω, (fr. same, and εἰρύω for 
ἐρύω to draw) to withdraw, re- 
move, take away, rescue. 

“Ὑπεξελθεῖν, 2 a. inf. δεῖ, --- Ὕπε- 
ξέρχεσθαι, pres. inf, of 

Ὑπεξέρχομαι,) (fr. ὑπὸ secretly, εξ 
from, and ἔρχομαι to go) to go 
out privately, steal away, with- 

᾿ draw, retire; to punish, avenge, 
take vengeance. 

Ὑπέξεσχε, 3 sin, 2 a. ind. aet. of 

. πεξέχω. 

Ὑπεξέφερον, -εςγ -εγ impf. act. of 

, ὑπεκφέρω. 

Ὑπεξέχω, (fr. ὑπὸ secretly, εξ 
from, and ἔχω to be) to with- 
draw, retire, steal away, flee, 
make off. 

Ὕπεξήϊσαν, for ὑπέξισαν, 8 pl. impf. 

, acl. of ὑπέξειμι, to retire. 

Ὑπεξήλυξε, 3 sin, 1 ἃ. ind. act. of 
ὑπεξαλύασκω. 

Ὑπεξούσιος, -ov, ὃ, hy (fr. ὑπὸ un- 

er, and εξουσία power) under 
the direction or power of ; under 
age, not his own master. : 

Ὑπεπλεύσαμεν, ἰ pl. 1 ἃ. ind. act. 
of ὑτοπλέω. 

, 

— = 


THE 


Ὑπὲρ, Poet. “Ὑπεὶρ, a preposition 
governing the g. and a, cases. 
Its general signification is over, 
above, upon, on; with a g. 
only, beyond ; for, on account of, 
in defence, on the behalf or for 
the sake of ; instead of, in place 
of ; of, about, concerning ; ac- 
cording to; through, by means 
of; in the nameof, by; with 
an ἃ. only, above, beyond, up- 
wards of, more than; besides, 
except, on the farther side, con- 
trary. In compos. intensive ; 
over, beyond, superior, before ; 
ὦ in favour of, on the part 
of. 

Ὑπέρα, «ας, ἣν the rope which ma- 
naged the sail yards, a brace. 

‘Yrepdyav, (fr. ὑπὲρ beyond, and 
ἄγαν much) very, very much, 
exceedingly. 

‘Yrepayindw «ὥ, (fr. ὑπὲρ intens, 
and ayardw to love) to love very 
much, doat on. 

‘Yrepaydvrws, (fr. next) exrcellent~ 
ly, very, very much. 

Ὑπεράγω, (fr. ὑπὲρ intens. and ἄγω 
to esteem) to excel, surpass, 

ὝὙπεραέϊ, cont. ὑπεραεῖ, d. sin. of 

‘Yrepats, -ἔος -ots, 5, f, (fr. ὑπὲρ 
above, and dw to blow) blowing 
from above, very violent, boiste- 
rous. 

‘Ymepaberéw -G, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and αθετέω to despise) to despise 
much, slight, contemn, 

Ὑπεραινετὸς, -}, -dv, (fr. same, and 
αἰνετὸς praiseworthy, th, atvos 
praise) very praiscworthy, excel- 
lent. 

Ὑπεραιρόμενος, -n, -ov, par. pres. 
pass. of 

‘Yrepaipw, f. ὑπερζρῶ, p. ὑπερῆρκα, 
(fr. ὑπὲρ beyond, and aipw to 
raise) to raise, lift or elevate 
above ; to pass out of bounds, 
cxceed, overflow; to overtop, 
tower above; ta surpass, over- 
come, excel; to-fly or soar above, 
pass over, Ὑπεραίρομαι, to exalt, 
or extol one’s self, be proud or 
conceited, 1 ἃ. ind. act. ὑπερῇρα. 
1. ἃ. pass. ind. ὑπερήρθην" inf. 
ὑπεραρθῆναι. 

“ὙὙπεραίρωμαι, pres. sub. pass, of 
last. 

'Yrépatoypos,-ov, 6, 4, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and aoxpds —) 
very shameful, very disgraceful, 
base. 

“ὙὙπέρακμος, -ov, 5, f, (fr. same, and 
ακμὴ the bloom of youth) having 
passed the bloom or vigour of age. 
advanced in age. 

Ὑπεράκριος, -ov, ὃ, 4, (fr. ὑπὲρ up- 
on, and ἄκρος high) living in the 
mountains or in a mountainous 
country. 

‘Yrepadyéw -G, (fr. ὑπὲρ intens. 
and aoe grief) to grieve very 
much ; to dread. 

“Ὑπεράλλομαι, (fr. ὑπὲρ beyord, 
and ἄλλομαι to leap) to leap or 
jump over or beyond ; ta overleap, 
excel, surpass. 

Ὑπέραλλος, του, 5, ἢ) (fr. same, and 

(9) 


* ~ 


YIIE 


ἄλλος another) above others, sur 
passing, tlustrious. 

‘YrepdApevov, Syne. for ὑπεραλλό- 
μενον, a, Sin. pres. par. mid. of 
ὑπερἄλλομαι. 

“ὙὙπεράνθρωπος, -ov, δ, ἣν (fr. ὑπὲρ 
beyond, and ἄνθρωπος a man) 
superhuman, beyond mortal. 

Ὑπέραντλος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and avrkéw to pump) excestive, 

“ averflowing ; overflowed, delt.ved, 
sunk, 

‘Yrepavw, and Ὑπεράνωθεν, ἐξ 
ὑπὲρ beyond, and ἄνω upwards) 
up above, far above, overhead. 

"Ὑπεραπολογέομαι, (fr. ὑπὲρ intens. 
απὸ from, and λέγω to speak) 
to speak in favour of, plead in 
behalf of, excuse, apologize. pres. 
inf. mid. cont. ὑπεραπολογεῖσθαι. 

Ὑπεραρθῆναι, 1 a. inf. pass. of 
ὑπεραίρω. 

Ὑπεραρῥωδέω -ὥ, (fr. ἐπὲρ imtens. 
and appwoéw to fear) to fear ver, 
much, dread ; to fear for. 

"Yrépapots, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
ὑπὲρ above, and afpw to raise) 
a lifting up above; overflowing, 
inundation, 

‘Yreodpyw, (fr. same, and dpyw to 
command) to predominate, pre- 
vail. 

Ὑπερασπίζω, (fr. ὑπὲρ under, and 
ασπὶς a shield) to protect, shield, 
defend. 

Ὑπερασπισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) 
defence, protection, guard. 

“Ὑπερασπιστὴρ;, -ἦρος, and Ὕπερασ- 
πιστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a de- 
Sender, guardian, protector. 

Ὑπερασπϊῶ, Att. for ὑπερασπίσω, 1 
f. ind, act. of sinh 

“Ὑπεραυξᾶνω, f. trepavéjow, (fr. 
ὑπὲρ beyond, and avgdvw to ine 
crease) lo increase much, jflou- 
rish; grow greatly, overspread. 
3 sin. ὑπεραυξάνει. 

‘Yrépavyos, -ov, ὃ, ἣν (fr. ὑπὲρ in- 
tens. and avyéw to boast) boast- 
ing, arrogant, vain. 

‘Ymepdgavos, -w, 6, ἧ, Dor. for 
ὑπερήφανος. 

Ὑπεραχθὴς; -ἔος «οὖς, ὃ, hy (fr. ὑπὲρ 
beyond, and ἄχθος ἃ weight) 
overloaded, oppressed, burdened. 

“ὙὙπεράχθομαι, (fr. same) to grieve 
exceedingly ; to be very angry or 
displeased. 

Ὑπερβαίνω, f. mid. -βήσομαι, p. 

»-BéBnxa, (fr. ὑπὲρ beyond, and 
Baivw to go) to pass, cross or go 
over ; to mount, scale, climb; to 
carry over, transfer, remove ; to 
surmount, surpass, exceed, tran= 
scend, excel ; to pass by, omit ; 
to transgress, violate. pres, inf. 
act. ὑπερβαίνειν. 2 a. ind, act. 
ὑπερέβην; -nsy <7 

Ὑπερβαλέειν, lcm, for ὑπερβάλειν, 
2a. inf. act. — ‘YrepBddAn, 3 
sin. pres. sub. act. of ὑπερβάλλω. 

Ὑπέρβαλλον, πουΐ.---Ὑπερβάλλον- 
Ta, -λουσαν, a. mas. and fem, 
par. pres. act. of ὑπερβάλλω. 

Ὑπερβαλλόντως, (fr. next) very, 
excessively, extremely, immode 
rately, exceedingly. 
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Ὑκερβάλλω, f. «ἅλω, p. -βέβληκα, 
(fr. ὑπὲρ beyond, and βάλλω to 
throw) to throw past, over or 
beyond ; to pass by or over, cross ; 
to surpass, exceed, excel, outdo, 
outstrip ; to run over, overflow, 
inundate ; to value above, prize 
higher, bid more; to put off, de- 
lay, defer. 

Ὑπερβασία, -as lon. -ης, ἦγ (fr. 
next) a passeng hy, omission, con- 
tempt; transgression, violation, 
breach. 

'YwécBacts, -tos, Att, -ews, ἡ, (fr. 
ὑπὲρ beyond, and βαίνω to go) 
α passing by, over or beyond, 
passage ; excellence, preeminence, 
superiority ; transcression, vio- 
lation, breach; Hyperbasis, a 
rhetorical figare, a sudden tran- 
sition. 

Ὑπεριβατὸν, -od, τὸ, (fr. same) a 
figure in rhetoric, Hyperbaton, 
Ὑπερβατὸς, -7, τὸν, (fr. same) sur- 

passing, excellent, preeminent ; 
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Ὑπερδεὴς, ~éos -ots, ὃ, hy, (MF. ὑπὲρ, Ὑπερένδοξες, -ov, ὁ, ἡ, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and δείδω to fear) above} above, εν in, and δόξα glory) very 
Sear, fearless, courageous, brave;| glorious, tilustrivus, resplendent, 
very timid, fearful, timorous. |"Yxepevruyyivw, (fr. same, and 

Ὑπερδείδω, f. -efow, (fr. same) to| τυγχάνω to obtain) to @tercede 
Sear exceedingly ; to fear much. | for, mediate. 

Ὑπέρδεινος, του, 5, ἡ, (fr. same, 8η4} Ὑπερέξει, 3 sin. 1 ἢ ind. act. of 
cards terrible) very dreadful, ὑπερέχω. 
terrible, awful, horrible; severe,\"YrepefedevodpeOa, 1 pi. 1 f. ind. 
cruel. mid. of. 

Ὑπερζέξιος, ov, 6, ivy (fr. same, ἀπά [Ὑπερεξέρχομαι, (fr. ὑπὲρ beyond, ἐς 
δεξιὸς right handed) superior, ad-} from, and ἔρχομαι to go) (9 go 
vantagzenus, | beyond, pass over ; to go out of 

Ὑπερδιατείνομαι, f. -evotpat, (ft.} the way, turn aside. ' 
ποτὰ intens. διὰ on account οὗ 'γὙπερεπαινέω -ὥ, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and τείνω to stretch) to contend| επὶ intens. and acvéw to praisc) 
eagerly, strive obstinately. to praise excessively, flatter. 

Ὑπερδικάζω, (ff. same, and dicd2w|'Yrepevaipw, (fr. same, ext upon, 
to go to law, th. δίκη, justice)| and aipw to raise) ἐσ raise or 
to plead for, contend for, de-| exalt very much, extol. 1 a. ind, 

end. pass. ὑπερεπήρθην, -ns, -n- 

Ὑπερξικέω -G, f. -jow, (fr. same, "74 -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
and δίκη justice) to plead for,| last) elevation, erultation, 
defend, Ὑπερεπερίσσευσενγ 3 sin. 1 a. act, of 

Ὑπέρδικος, -ov, δ, ἡ, (fr. same) very| ὑπερπερισσεύω. 
just, strictly right, severely just ;  Ὑπερεπιθυμέω -ὦ, (fr. ὑπὲρ beyond, 


easy to pass aver, passable, forda 
bre. 


avenging, punishing. and επιθυμέω to desire, th. ϑυμὸς 
'γξερβϑήη, Att. for ὑπερβῇ, 3 sin. ὠς “τὲ 1 pl. 2 a. ind. act.} the nund) to desire greatly, long 
2a. sub. act. —‘Yrep3ijvat,2a.' of ὑπερτρέχω. Sor much. 


sub. act. of trepJairw. beyond, and δύναμαι to"be able) 

'Yzéo3ios, -ov, ὃ, §, (fr. ὑπὲρ be-| to overpower, prevail aver. 
yond, and Bia force) violent, fu- “yeaa -σος -To, 2 ἃ. ind. mid. 
rious, vehement, very strong ; in-| of ὑπερτίθημι. 
solent, proud, haughty. 

ὙὝπῴβιον, Ὑπερβίως, (fr. last) 
proudly, haughtily, insolently ; 
beyond one’s ability, or porer, act. ind, ὑπερεῖδον, and ὑπέρι- 

‘Yrep3oAaénv, (fr. next) beyond| ον" par. ὑπεριδών. 
measure, very much, exceeding-|‘Yxeocisw, (fr. ὑπὸ under, and ερεί- 
ly, excessively. ἕω to prop) to support, under- 

Ὑπερβολὴ, -ἢς, ἡ, (ff. ὑπὲρ beyond,| prop, strengthen, make firm. 1 a. 

ἃ βάλλω to throw) surplus-| inf. act. ὑπερεῖσαι. 

age, overplus; exuberance, 6:-} Ὑπέρεισμα, -dros, 73, (fr. last) a 
cess, abundance; a height, emi-| prop, support ; maintenance, 
nence, summit ; a passage οτετ ] “Ὑπερεκβλύζω, (fr. ὑπὲο beyond, ex 
or across ; magnitude, greatness;| from, and βλύξφω to trickle) to 
excellence, preeminence; exag-| stream out, burst forth, gush out; 
geration, extravagance ; Hyper-| to superabound, 

bole, a figure in rhetoric. Ka6’|‘Y=epéxecvos, τη, -o, (fr. same, and 
UzeosoAnv, exceedingly. Καθ᾿} εκεῖνος that) remote, distant. 
ὑπερβολὴν εἰς ὑπερβολὴν, ἤοπι Ὑπερεκπερισσοῦ, (fr. ὑπὲρ beyond, 
excess to excess, excessively, ex from, and περισσὸς superfiu- 

Ὑπεοβολία, -as, ἣν (fr. same) ex-| Οὐδ) very exceedingly, supera- 
cess, extravagance, eraggeration.| bundantly ; eagerly, earnestly. 

Ὑπερβολικὸς, τὴ, τὸν, (fr. same) ex-|'Yrepexzeivw, (fr. ὑπὲρ beyond, ex 
cessive, extravagant, exceeding,| from, and τείνω to stretch) to 
too much, beyond measure or he-| stretch out beyond, exceed bounds. 
lief, hyperbolical, exaggerating. 

Ὑπεοϊβόρεος, -ov, δ, fh, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and 
wind) beyand the north wind, 
boisterous, violent ; living αἱ or 
beyond the north. 

“Ὑπεργάξζομαι, (fr. ὑπὸ secretly, and 
εογάζομαι to work) to act or do 
secretly ; to undermine, work un- 
der, subdue. 

Ὑπεργήρων, -ovros, ὃς f, (fr. ὑπὲρ 
over, and γῆρας old age) very 
old, aged. as last. “Ὑπερεκχύνομαι, to run 

Yréocdous, -a, τυ, (fr. ὑπὲρ be-| aver, overflow. 


yond, and δασὺς hairy) very |‘Y repéxxvats, «ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. 


inf, act. —‘YxeoBijs, 2 sin, 2 a. ΕΞ Ὲ -5, ᾧ -dow, (fr. ὑπὲρ 


Ὑπερείξω, f. mid, -είσομαι, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and είδω to see) to over- 
look, wink at, connive at. 2a. 


tiw to pay) to pay for. 


same) @ paying for, payment ; 
disbursement, expense, charges. 


from, and yéw to pour) to pour 
out abundantly or aver ; to aver- 
flow. impf. act. ὑπερεξεχέον. 
Ὑπερεκχύνω, f. ὑπερεκχύσω, p. bre- 
ρεκκέχυκα, (fr. same, and χύνω, 
same as th. yéw to pour) same 


hairy, rough, shaggy. a. sin.| same, and yéw to pour) an over- 
ὑπέρδασυν. flow. 

Yxeocéa, Sync. for ὑπερδεξα, ἃ. Ὑπερελθὼν, 2 a. par, act. of ὑπε- 
sin. of ρέρχομαι. 
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Ὑπειρεπλεύόνασα, -as, -εἰ 1 a. ind, 
act. of ὑπερπλεονάζω. 

Ὑπερέρχομαι, (fr. ὑπὲρ beyond, and 
ἔρχομαι to go) lo go or pass over 
or beyond ; to surpass, exceed, 
avercome, 

Ὑπέρισχε, 3 sin. 2 a. ind. act. of 
ὑπερέχω. 

Ὑπερευφραίνω, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and cv¢patyw to delight, fr. εὖ 
well, and φρὴν the mind) to de- 
light beyond measure, rejoice ex- 
ceedingly, overjoy. 

Ὑπερεφδνὴς, -fos -ovs, δ, ἡγ same 
as ὑπερηφανός. 

Ὑπερέφθίτο, 3 sin. of ὑπερεφθίμην, 
-co, -7d, pper. ind. pass. of 
ὑπερφθίω. 

Ὑπέρεχον, τοντος, τὸ, (neut. par. 
pres, act. οὔ ὑπερέχω to excer) ex- 
cellence, preeminence, supertority. 
pl. sublime things, mysteries. 

Ὑπερέχοντας, -χοντι) Kovea,=Yove 
cats, cases of par. pres. act. of 

“ὙὙπερέχω, (ft. ὑπὲρ above, and éyw 
to hold) to hold over or above , 
to hold over or before, protect, d2- 
Send ; to excel, exceed, surpass. 
2a. ind. act. ὑπέρεσχον. 


Ὑπερεκτίνω, (fr. sane, and rivw οτ] ὝὙπερζέω -G, (fr. same, and ζέω to 


boil) to boil aver or violently. 


βορέας the north|‘Yzeoéxrrots, -tos, Att. -ews, ἡ, ({τ. Ὑπερήδιστος, τη, τον; (fr. same, and 


ἤδιστος, Sup. of ἡδὺς sweet) very 
sueet, exceedingly pleasent. 


Ὑπερεκχέω -G, (fr. ὑπὲρ beyond, εκ “Ὑπερήδομαι, (fr, same, and Adds 


sweet) fo enjoy greatly, be much 
pleased, rejoice. 

‘Yrepnpepta, -as, ἦν (fr. next) delay 
after a certain day; a day or 
interval of grace given to enable 
another to pay his debts, remis- 
sion, 

Ὑπερήμερος, -ov, 5, ἡ, (fr. txip be- 
yond, and ἡμέρα a day) passing 
a certain day or time, exceeding 
the appointed time, not paying 
within the limited time ; past the 
age of, alder than, too ald for. 
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Yrephptous, -εἰα, -v, (fr. same, and 
ἥμισυς the half) more than the 
half, exceeding the half. n. pl. 
ὑπερημΐσεες -εις. 

Ὑπερηνορέω -G, (fr. next) to sur- 
pass other men, excel, surpass ; 
to brag, vaunt. 

Ὑπερήνωρ, -opos, 5,4, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and ανὴρ a man) superior, 
brave, valiant; proud, haughty, 
overbearing. 

Ὑπερῇρα; -as, -€, 1 a. ind. act. of 
ὑπεραίρω. 

“Ὑπερήφἄνα,φρϊ. neut. of ὑπερήφανος. 

"“Ὑπερηφδνέω -G, (fr. ὑπὲρ above, 
and φαίνω to appear) to be proud, 
insolent, haughty ; to vaunt, 
brag, boast ; to disdain, scorn, 
slight, 

Yrepnpavia, -as, ἡ, (fr. same) 
gs insolence, haughtiness, dis- 
dain, scorn. 

ἡπερήφᾶνος, -ov, ὃ, hy (fr. same) 
Proud, haughty, tnsolent, over- 
bearing, arrogant. 

Υπερηφανῶς, (fr. last) proudly, 
huughtiiy, arrogantly. 

Ὑ περθεοῦ -Oev, (fr. ὑπὲρ above, and 


ev from a place) from above,| 


above, over, on the upper part, on 
the top. 

“Ὑσέρθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ὑπὲρ upon, 
and τίθημι to put) an increase af 
price or value, enhancement. 

“Ὑπερθεματίζω, (fr. last) to out-bid, 
enhance the value, raise the 
price. 

“ὙὙπερθεματισμὸς; -οὔ, δ, (fr. last) an 
increase of price or value, en- 
hancement. 

Ὑπερθεματιστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) 
a buyer, puffcr, who raises the 
price or value. 

Ὑπέρθεσις, -10s, Att. -ews, ἣν (fr. 
ὑπὲρ over, and τίθημι to put) a 
delay, putting off, procrastina- 
lion ; accumulation, collection. 

Ὑπερθορέονται, 3 pl. pres. ind. 
mid. ὁ 

Ὑπερθυρέω -G, (fr. ὑπὲρ beyond, and 

~fopiw to bound) to overlap, leap 
beyond, 

'Ὑπέρθορον, Ion. for &xsoéooov, 2 
a, ind. act, of last. 

"Υπέρθῦμος, -ov, 6, ἦγ (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and ϑυμὸς the mind) mag- 
nanynous, courageous ; proud, 
haughty ; violent, passionute. 

Ὑπερθόριον, -ov, and Ὑπέρθῦρον, 
του, 70, (fr. ὑπὲρ above, and ϑύρα 
the door) the lintel or tember over 
the door. 

Yrcotins, τοῦ) 6, Hyperides, a 
man’s name, 

Υπεριδὼν, -οὖσα; -ὃν, 2 a, par. act, 
of ὑπερείδω. 

'Ὑπέρικον, -ou, τὸ, an herb called 
St. John’s wort. 

‘Yreocovidde, ALol. for του, δ. sin. 
of 

“Ὑπεριονΐδης, του, 6, (fr. Ὑπερίων 
Hyperion) son of Hyperion. 

Ὑπερισχύω, f «ύσω, p. «κας (fr. 
ὑπὲρ beyond, and taydw to be 
ab 6) to grevail, overcome. 

Ywepiwy, -ov0s, ὃ, 4, (fr. ὑπὲο above, 


and iv, 2 a. par. act. of εἶμι to 
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go) going over us, high, career- 
ing ; epithet of the sun, Hype- 
rion. 

Ὑπερκαταφὴς, -ἔος «οὖς, ὃ, hy (fr. 
ὑπὲρ beyord, κατὰ intens. and 
¢dw to shine) shamefaced, bash- 
Jul, downcast ; very sad, sorrow- 
Sul, very gloomy. 

Ὑπέρκειμαι, (fr. same, and κεῖμαι 
to lie) to lic above, over or be- 
yond * to surpass, excel ; to im- 
pend, nang over; to lie over, be 
deferred. 

Ὑπερκεράννῦμι, ἴ, -Kepdow, Ὁ. -KeKé- 
ρακα, (fr. ὑπὲρ upon, and κεράν- 
vope to mix) to mix up among ; 
to pour upon, 

ὝὙπερκεράω, (fr. ὑπὲρ beyond, and 
κέρας the flank) fo outflank, 
and thereby overcome an ene- 
my. 

Ὑπέρκοπος, vov, δ) ἡ, (fr. ὑπὲρ in- 
tens. and κόπτω to cut) very cut- 
ting, keen ; insolent, haughty. 

i 2 sin. 1 a. opt. act. 
ο 


‘Yreoxopéw -ὥ, f. -«ἥσω, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and κορέω to satiate) to 
over-satiate, glut. 

Ὑ zepxparéw -G, (fr. same, and xpa- 
réw 10 conquer) fo overcome, pre- 
vail against, be superior. 

ὝὙπερκρεμάω -G, or ‘Yrepxpepavryw, 
(fr. ὑπὲρ above, and xpepdw or 
κρεμαννύω to suspend) to suspend 
over, hang up above. 

"Yrepxptvopar, (fr. same, and κρίνω 
to judge) to overcome in judging 
or judgment. 

ὝὙπερκύδαντα; a. sin. of 

Ὑπερκύδας, -avros, ὃ, h, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and κῦδος glory) very 
glorious, illustrious. 

Ὑπερκύπτω, f. -Ww, (fr. same, and 
κύπτω to bend) to raise the head 
to look over, peep over ; to pass 
or cross over. 

Ὑπερλίαν, (fr. same, and λίαν very 
much) very, excecdingly, chief- 
est, highest. _ 

Ὑπερμᾶκης, Dor. for ὑπερμήκης. 

‘Yreppayéw -ὥ, f. -jow, (fr. ὑπὲρ 
for, and μάχομαι to fight) to fight 
for, defend, protect. 

Ὑπερμάχησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) a fighting fer, defence of, 
protection, guard, 

‘Yréppayos, -ov, 6, (fr. same) a 
champion, defender, protector, 

Ὑπερμεγάθης, Lon. for 

‘YweopeyéOns, -εος -ous, 6,4, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and μέγεθος greatness, 
th. péyas great) very great, im- 
mense, excessively great. 

‘Y reppéyeBos, -εος -ovc, τὸ, (fr. 
same) eminent greatness, glory, 
majesty, 

Ὑπερμενέος -ots, g. sin. of 

Ὑπερμενὴς, ~éos -obs, ὁγ ἡγ (fr. ὑπὲρ 
beyond, and μένος strength) very 
poucrful, mighty, almighty. ἃ. 
sin, ὑπερμενέϊ -εῖ. 

Ὑπερμήκης, τεὸς -ous, ὃ, 4, (fr. 

“same, and μῆκος length) very 
long, very tall, very high, far- 
extending ; large, great; loud, 


[Ὑπέρμορος, -ους 6, ἧς (fr. same, and 
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μοῖρα fate, th, pefow to diviac 
beyond fate, contrary to fate ; 
premature. 

ὝὙπέρμορον or -pa, (fr. last) beyond 
Sate, prematurely. 

Ὑπερτεφὴς; -éog ats, δ, h, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and νεφὸς the cloud) 
above the clouds, exceeding 
high. 

‘Yrepikdw -G, f. τήσω, p. -νενίκηκα, 
(fr. same, and νικάω to conquer) 
to conquer, overcome, triumph ; 
to excel, surpass. 

Ὑπερνικῶμεν, 1 pl, cont. pres. ind. 
act, of last. 

Ὑπερνότιοι; των, of, (fr. same, and 
νότος the south) the people be- 
yond the*south, most southern. 

Ὑπέρρμδρα -ov, 5, ἣ, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and ὄγκος ἃ swelling) 
greatly swollen, swelling much ; 
pompous, haughty, proud ; ardu- 
ous, difficult, hard. 

Ὑπερόγκως, (fr. last) very, vche- 
mently, violently. 

Ὑπεροικέω, (fr. ὑπὲρ above, and 
οικέω to dwell) to dwell beyond, 
live above, 

Ὑπέροικος, -ov, δ, ἡ, (fr. same) 
dwelling in the upper part of a 
hous? or country. 

“Y mepov, ov, 7d, a pestle. 

Ὑπεροπλία, -as, ἡ, (fr. next) inso- 
lence, pride, arrogance. ἃ. pl. Ion. 
ὑπεροπλίῃσι. 

Ὑπέροπλος; -ου, ὃ, 4, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and ὅπλον arms) very 
strong, powerful, . brave, bald, 
daring ; insolent, proud, arro- 
gant. 

Ὑπερόπτης, -ov, ὃ, ἣ, (fr. next) 
proud, haughty, contemptuous. 
“Yneponrtkis, -ἣγ -dv, (fr. ὑπὲρ 
above, and ézropat to look) 
scornful, disdainful, supercilious, 

haughty, proud, insolent. 

Ὑπεροπτί κῶς»γ (fr. last) scornfully, 
superciliously, urth contempt. 

‘Yxepérropat, (ff. ὑπὲρ beyond, and 
όπτομαι to look) to overlook, cdes- 
pise, contemn, neglect, 

Ὑπερόρᾶσις; -tos, Alt. -ews, ἢ, (fr. 
same) an overlooking, contempt, 
scorn. 

Ὑπεροράω -G, f. -dow, p. ὑπερώρα- 
ka, (fr. ὑπὲρ above, and ὁράω to 
sec) to overlook, despise, neglect, 
scorn. 

Ὑπερορία, -as, fh, (fr. ὑπὲρ beyond, 
‘and ὅρος a boundary) a foreign 
country ; a province, colony. 

Ὑπερορίξω, f. -iow, (fr. same) to 
drive or carry beyond the borders , 
to banish, transport. 

Ὑπερορῶντας, a. pl, cont. pres. 
par. act. of ὑπεροράω. 

"Y repos, -ov, 6, a pestle. 

Ὑπεροχὴ; -ἧς», 4, (fr. ὑπὲρ above, 
and ἔχω to be) preeminence, 
superiority, excellenee; a high 
Situation or station, power, au- 
thority, dominion. 

‘Yxepdynots, -106, Att. -ews, ἡ, (ir. 
same) eminence. 

'Y répoyos, -0v, 554, (fr. ὑπὲρ above, 
and ἔχω to be) out-topping, 
higher; excellent, surpassing, 
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superior, eminent ; 
mense, 
Yreodxws, Dor. for ὑπερόχους; a. 
pl. of last. 

Ὑπεροχώτατα, Dor. for ὑπεροχω- 
τάτη, fem. ot ὑπεροχώτατος, sup. 
of same. 

Ὑ mepowia, -as, and “Ὑπέροψις, -105, 
Att. -cws, -f, (fr. ὑπὲρ above, 
and jrropat to sec) scorn, con- 
tempt, dislain ; prule, haughti- 
ness, arrogance. 

'Yrepxadare, Dor, for ὑπερπηδᾶτε, 
2 pl. pres. ind. act. οὔὑπερπηδάω. 

Ὑπερπαίω, (fe. ὑπὲρ beyond, and 
παίω to strike) to rush owt, dart 
forth ; to surpass, exceed, 

Ὑπερπερισσεύω, f. -εύσω, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and περισσεύω to abound, 
wh. fr. περισσὸς superfluous, th. 
περὶ beyond) to abound more, su- 
perahound, abound exceedingly, 
overflow. 1 a. ind. act. ὑπερεπε- 
ρίσσευσα. pres, ind. pass, ὑπερ- 
περισσεύομαι- 

Ὑπερπερισσῶς, (fr. same, and πε- 
picods Superfluous) most fully, 
superabundantly, exceedingly. 

Ὑπερπηδάω -G, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and πηδάω to leap) to spring, 
leap or bound over. 

Ὑπερπίμπλημι, (fr. same, and πίμ- 
m\npe same as πλήθω to fill, th. 
πλέος full) to fill over, fill up, 
overflow, 

Ὑπερπίπτω, (fr. same, and πίπτω 
to fall) to fall over; to glue or 
pass away ; to overflow. 

Ὑπερπλεονάζω, f. -dow, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and πλεονάξζω to have 
more, fr. πλέων more, comp, of 
πολὺς much) to abound, supera- 
bound, have more and more, 1 a. 
ind. act. ὑπερεπλεόνασα. 

Ὑπερπλημμῦρέω -ὥ,, (fr. same, and 
πλημμύρα, same as πλήμη, the 
flood-tide) to overflow, inun- 
date. 

Ὑπερπλουτέω -ὥ, (fr. same, and 
πλοῦτος wealth) to be very rich, 
abound in wealth. 

'Yrépwdovros, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
passing rich, affluent. 

Ὑπερπόντιος, -ov, ὃ, i, (fr. same, 
and πόντος the sea) beyond or 
over the sea, foreign, 

Ὑπερῥδγη, 3 sin, 2 a. ind. pass. 
of ὑπορῥήγνυμι. 

‘Yrepouvredixds, -ἣ, «ὃν, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and συντελέω to perfect, 
th. τέλος the end) more than per- 
Sect, pluperfect in grammar. 

Ὑπειρτάζω, (fr. next) to plough the 
surface, plough shallow. 

Ὑπέρτατος, -n, -ov, (sup. fe. ὑπὲρ 
above) the highest, greatest, 
chiefest, most exalted, supreme. 

‘Y reprepins, Jon. g. sin. of 

'Yreorepia, -ας, ἡ, (fr. next) the up- 
per covering or mat; the upper 
part of a wagon or cart. 

Ὑπέρτερος, -a, τον, (comp. fr. ὑπὲρ 
above) higher, superior, upper, 
better. : 

ΥὙπερτίθεμαι, pres. ind. mid, — 
Ὑπερθέμεν, lon, —*Y repbépevat, 


vast, im- 
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“Ὑπερτίθημι, (fr. ὑπὲρ over, and τί- 
Onpe to put) fo put or set over, 
lay, set or put upon ; ta ascribe, 
assign; to intrust, commit; to 
communicate, deliberate, confer ; 
to refer, appeal to. “Ὑπερτίθεμαι, 
to defer, put off, procrastinate ; 
to surpass, excel, exceed, 

Ὑπερτρέχω, (fr. ὑπὲρ over, and rpé- 
χω to run) to run over, trample 
upon ; to run beyond, surpass. 

“Ὑπέρυθρος, -ov, 5, ἧς (fr. ὑπὸ under, 
and ἔρευθος redness) reddish, in- 
clined to red. 

“Ὑπεουμνητὸς, -ὴ, τὸν, or ‘Yreptp- 
vntos, -ov, 6, ἢ, (fr. ὑπὲρ over, 
and ὑμνητὸς celebrated) very 
much to be praised, laudable, 
praiseworthy, 

Ὑπερυψόω -G, f -ὦσω, p. ὑπερύ- 
Wwxa, (fr. ὑπὲρ beyond, and ὕψος 
height) to exalt greatly, elevate, 
advance. 

‘Yreotywoa, -as, -e, 1 a. ind. act. 
of last. 
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same, and χαρὰ joy) overjoyed, 
rejoiced, joyful. 

Ὑπερχέω, f. -χεύσω, (fr. same, and 
xéw to pour) to pour out, pour 
out over; to overspread, diffuse. 
Ὑπεοχέομαι, to overflow. 

‘Yrépxopat, (fr. ὑπὸ under, - and 
ἔρχομαι to come) to go under, 
enter into, sink down, penetrate ; 
fo supplant, undermine, circum- 
vent, delude, cheat, beguile; to 
cringc, pay court to, fawn, flat- 
ter. 

“ὙὙπερχύω, ἴ. -ytow,p. -κέχυκα, (fr. 
ὑπὲρ beyond, and χύω to pour) te 
pour out, over, diffuse, enread 
ovcr; to flow aut, overflow. 

Ὕπερϑα, -as Ion. -ns, hy (fr. ὑπὲρ 
above, and Gov the upper part of 
a house) the palate. 

Ὑπερωέω -ὥ, (fr. ὑπὸ under, and 
cowéw to go) to flow under; te 
move or start back. “Ὑπερώησαν; 
3 pi. 1 a. ind. act. 

“ὙὙπερώϊος, same as ὑπερῷος. 


Ὑπερφέρεια, -as, ἡ, (fr. ὑπὲρ above, [Ὑπερωμία, -as, ἣν (ft. ὑπὲρ above, 


and φέρω to bear) pvide, eoncett. 

Ὑπερφερὴς, -éos -οὗς, 6,7, (fr. same) 
excellent, superior, 
proud, haughty, clated, vain. 

‘Yxeo¢éow, (fr. same) fo bear or 
earry upon, across, beyond or 
over; to waft on or along; to 
surpass, excel; to conduce or 
contribute more, 

‘Yreog0iw, (fr. ὑπὲρ instead of, and 
φθίω to dedi¥oy) to destroy in- 
stead of, slay in place of, 

“Ὑπερφίἄλος, -ov, 6, ἡ, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and φιάλη a cup for lba- 
tion) truce-breaking, perfidious ; 
inconstant, fickle; proud, inso- 
lent, haughty ; intemperate, 
drunken, riotous, revelling. 

“Υπερφιᾶλως, (fr. last) perfidiously, 
treacherously ; proudly, arrogant- 
ly ; intemperately, excessively. 

Ὑπερφιλέω -&, (fr. ὑπὲο above, and 
φιλέω to love) to love to excess, 
dote upon. 

Ὑπερφρονέω -6, (fr. same, and 
φρονέω to think, th. φρὴν the 
mind) to think too highly of one’s 
self, arrogate; to centemn, de- 
spise, scorn ; ta be wise overmuch, 
pres. inf. cont. ὑπερφρονεῖν. 

‘Yxépgowy, -ovos, ὃ, ἥν (fr. same) 
proud, haughty, high-minded, 
spirited, 

ὝὙπερφύα and -j, ἃ. wn. cont. of 

Ὑπερφυὴς, -ἔος -ots, 6, ἢ», (fr. ὑπὲρ 
beyond, and φυὴ nature) super- 
natural, extraordinary, wonder- 
Sul, remarkable, surprising. 

Ὑπεοφυσάω -G, (fr. same, and φυ- 
cdw to inflate) to swell very 
much, dilate greatly, stretch out. 

"Yreogtas, (fr. ὑπερφυὴς superna- 
tural) wonderfully, exceedingly, 
extraordinarily, astonishingly. 

Ὑπερφωνέω -ὥ, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and φωνέω to peak) to sing loud ; 
to bawl loud, shout, out-bellow. 

"Yreeyatow, (fr. same, and χαίρω 
to rejoice) to rejoice greatly, be 
overjoyed, 


for ὑπερτιθέναι, pres. inf, act. οἵ Ὑπερχᾶρὴς, a” ὃ, ἡ, ee: 
ὃ 


and ὥμος the shoulder). the head 
and neck. 


eminent ;|\"Ymcpjov, -ov, τὸ, (fr. next) the 


upper room, or part of a house; a 
garret. 

“Ὑπερῷος;, -ov, 6, ἦν» (fr. ὕπερ above, 
and Gov the top part of a house) 
being in the upper chamber or 
garret ; above, up stairs. 

Ὑπερώτατος, -n, -ov, (sup. fr. ὑπὲρ 
above) highest. 

"Yxecocirat, Dor. for ὑπέσεται, 3 
sin. 1 f. mid, of ὕπειμι. 

ὙὙπέσταν, Dor. for ὑπέστην, 2 a. 
ind, act. or Boot. Syne. for 
ὑπέστησαν, 3 pl. 2 a. ind. act. of 
ὑφίστημι. 

“ὙὙΠπεστειλάμην, 1 ἃ. ind. mid. — 
“Ὑπέστελλον, -ες, -€, impf. act. of 
ὑποστέλλω. 

Ὕπεστι, 3 sin. pres. ind. act. of 
ὕπειμι. 

Ὑπέστρεφον, -es, -εγ impf. act. — 
“Ὑπέστρεψα, -asy -€ ΟΥ̓́ σεν, 3 pl. 
αν, 1 a. ind. act. of ὑπο- 

; στρέφω. 

Ὑπεστρώννυον, -es, -c, impf. act. of 
ὑποστρωννύω Or -νῦμι. 

Ὕπτο γε, 9 sin. Qea. ind, act. οἵ 
ὑπέχω. 

“Ὑπέσχετο, 3 sin. 2 a. ind. mid. of 
ὑπισχνέομαι. 

“ὙὙπέσχημαι, per. ind. pass. of 
same. 

‘Yrerdynoav, 3 pl. 2 ἃ. ind. pass, 
— -γπέταξα, -as, τε or ev, la. 
ind. act. of ὑποτίσσω. 

“YactOivos, -ov, ὃ, ἣγ (ft. ὑπὸ une 
der, and ευθύνη an examination, 
th. evdis straight) accountable, 
responsible, liable to be examined, 
subject to be called upon; unose 
accounts are net settled ; accused, 
arraigned, tmpeached; guilty 
criminal. 

‘Yrevvdw -ὥ, (tr, ὑπὸ under, and 
evvdw to sleep, th. evr} a bed) 
to sleep with, lie together. 

‘YrevinOcio’, for ὑπευνηθεῖσα. 1 a. 
par. pass. fem. of last. 

“Ὑπέφθην, 2a. ind. act. of ixophdvee 
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γὙπέχουσαι, fem. p. par. vres.!"Yxioga, -as, τὲ or -ev, 1 a. ind. 


act. of 

γπέχω, f ὀφέξω, (fr. ὑπὸ under, 
and ἔχω to have) fo hold, lay, 
place or set under ; to put in place 
of, supply ; to hold, support, sus- 
tain; io hold in or back, detain, 
restrain, curb, kecp back ; to un- 
dergo, suffer, bear ; to offer, give, 
present ; to expose, subject, sub- 
mit ; to inflict, impose. 2 a. ind. 
act. Umecyov, -ἔς, -€ Par. pres. 
act. ὑπέχων. : 

Ὑπεχώρησε, 3 sin, 1 a. ind. act. o 
ὑποχωρέω. 

Ὑπῆγον, -es,-€, Impl. act. οἴύπάγω. 

Ὕπήκοος, -ov, 0, ἣν (fr. ὑπακούω to 
obey, th. axotw to hear) obe- 
dient, submissive, subject. 

Ὑπήκουον, impf. ind. act. —‘Yr4- 
κουσα, -as,-é ΟΥ̓ -εν, pl. “Ὑπηκού- 
σατε, -σαν, 1 a. ind. act. of ὑπα- 
κοΐω. 

“Ὑπημύω, f. -dow, p. ὑπήμυκα, Att, 
ὑπεμήμυκα, and ὑπεμνήμυκα, (fr. 
ὑπὸ under, and ἡμύω to incline) 
to bend or sink under ; to grieve, 
sorrow, 

Ὑπήνεγκα; -as, -€, 1 a. ind, act. o 
ὑποφέρω. 

Ὑπήνεικαν, Poct. for ὑπήνεγκαν, 3 
pl. of last. 

“Ὑπηνέμιος, -ov, 6, §, (fr. ὑπὸ under, 
and ἄνεμος the wind) exposed to 
the wind, windy ; swifl, fleet ; 
fruitless, barren; addle, foolish, 
empty, vain. 

“ὙὙπήνη, «ἧς, , the beard, mustachio, 

᾿Γπηνήτης, του, 5, (fr. last) having 
a beard ; in the bloom of youth, a 
young man, 

Yxivrnoa, -as, -ες 3 pl. ὙὝπήντη- 
σαν, 1 ἃ. ind, act. of ὑπαντάω. 
Ὑπηντίασε, 3 sin. 1 ἃ. ind. act. of 

ὑπαντιάω. 

‘Yrnoypévos, τη, -ov, per. par. pass. 
of ὑπάρχω. 

Ὑπηρεσία, -as, ἡ, (fr. ὑπὸ under, 
and εἐρέσσω to row) service, at- 
tendance, ministry ; a household 
of servants, suite. 

ὙὙπηρετεῖτο, 3. sm, impf. ind. pass. 
cont. — ‘Yznoereiv, pres. inf. act. 
cont, of 

“Yanoeréw -6, f. -jow, p. ὑπηρέτη- 
ka, (fr. ὑπὸ under, and epécow to 
row) to serve, attend, minister 
to, wait on; to humour, comply 
with, submit to. 

Yanoérnpa, -ros, τὸ, or Ὑπηρέτη- 
cts, -tos, Att. -cws, 4, (fr. same 
service, attendance, ministry, of- 
fice, duty. 

Υ πηρέτης, -ov, 6, (fr, same) a row- 

“er ; a subordinate assistant, ser- 
vant, attendant; an agent, assist- 
ant; an officer, minister. 

“Ὑπηρετησάμην, τω, «ατο, 1 a. ind. 
mid, —‘*Yrnoérncay, 3 pl. 1 ἃ. 
Ind "ete “Ὑπηρετήσας, -aca, 
-ay, par. la. act. of ὑπηρετέω. 

Ὑπηρετϊκὸς, -ἢ, -dv, (fr. ὑπηρέτης 
aservant, th. ἐρέσσω to row) ser- 
vile, of or belonging to a servant 
or aftendant, fitted tv serve. 

Ὑπῆρμαι, per. ind. pass. of ὑπαί- 
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act. and 
“Ὑπῆρχα, ~as, -€, per. ind. —*Yrijo- 


ὑπάρχω. 

“Ὑπῆσαν, 3 pl. impf. ind. of ὕπειμι. 

“Ὑπήσειν, Ion. for ὑφήσειν, 1 f. inf. 
act. —‘YrtecOar, Lon. for ὑφίεσ- 
θαι, pres. inf. pass. of ὑφίημι. 

Ὑπίλλω, (fr. ὑπὸ under, and fAXw to 
wink) to shut, close, fasten, tie ; 
to wink at, ogle, glance. 

“Ὑπίστασθαι, lon. for ὑφίστασθαι; 
pres, inf. mid. of ὑφίστημι. 

Ὑπισχνέομαι -odpat, f. mid. ὑποσ- 
χήσομαι, per. ὑπέσχημαι; (fr. ὑπὸ 
under, and ίσχω to restrain, th. 
ἔχω to have) to promise, engage, 
profess, undertake. 1 a. ind. pass. 
ὑπεσχήθην. 2 a. ind. mid. ὑπεσ- 
χόμην. 

“Ὑπίσγομαι, same as last, 

‘Yrviddéos, =a, τον, (fr. ὕπνος sleep) 
oppressed with sleep, sleepy, 
drousy, heavy. 

Ὕπνάω -ὥ, (fr. same) to sleep, take 
a nap, go to sleep. 

‘Yrvopayéw -6, (fr. same, and pd- 
xopat to fight) to resist sleep. 

Ὕπνος; του; ὃ, slecp. 

ὙὙπνοῦντα, ἃ. sin. pres. par. act. 
cont. of 

Ὑπνόω -ὥ, and ὋὙπνώσσω, (fr. 
ὕπνος sleep) to sleep; to cause 
or bring on sleep, put to sleep. 

Ὕπνω, Dor. for ὕπνου, g. sin. of 
ὕπνος. 

Ὑπνώδης, -cos τους, 5, ἦγ (fr. ὕπνος 
sleep) sleepy, drowsy. 

“Ὑπνώοντας, lon. and Poet. for ὑπ- 
virras, a. pl. pres. par. cont. of 
ὑπνόω. 

Ὑπὸ, Poet. for ὑπαὶ, a preposition 
governing the g. d. a. cases. 
Its general signification is, by,. 
under, through, from, by means 
of, on account of ; with the g. by, 
by means of ; for, on account of, 
by reason of, through ; under, be- 
neath, below; with ἃ, under, be- 
low, beneath; under the power 
of, subject to ; in; on account of, 
by reason of ; with, by, by means 
of ; with a. under, below, at the 
Soot of ; to, towards, about, dur- 
ing. In compos. under, under- 
neath; sometimes it lessens the 
signification ; secretly, privately ; 
before; reversion, again; intens. 

Ὑπόβαθρον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and βαθρὸν a prop, th. βαίνω to 

. go) aprop, foot, leg, support, base. 

YroBaivw, (fr. same, and βαίνω to 
go) to go down, sink, lower, 
decrease, subside; to be lower, 
inferior or secondary ; to come 
or go forth, proceed. 

Ὑποβάλλω, f. -ἁλῶ, p. ὑποβέβλη- 
xa, (fr. same, and βάλλω to 
throw) to lay, place or set under, 
strew or spread under ; to expose, 
subject ; to suggest, prompt, pt 
in mind, advise, warn; to intcr- 
rupt; to use an interpreter; to 
suborn, procure privately ; to 
substitute or sell adulterated or 
unsound articles as good, 
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‘YroBdas, τᾶσα, -dv, 2 a. par. act. 
of ὑποβαίνω. 

ὙὝπόβασις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr 
ὑποβαΐνω to subside) a decrease ; 
@ prop, support, base, foot; a 
step, gait. ᾿ 

“Ὑποβλέπω, (fr. ὑπὸ under, and 
βλέπω to look) to look under, look 
at from under the brow, look at 
askance, vicw sternly, suspect ; 
to disregard, slight, disdain, de 
spise. 

“Ὑποβλήδην, (fr. ὑποβάλλω to in 
terrupt) abruptly, hastily. 

Ὑπόβλητος, -ov, &, ἡ, (fr. ὑποβάλ 
Aw to suborn) to be rejected οἱ 
cast off; suborned, false, adulte 
rated ; substituted, supposititious ; 
illegitimate. 

Ὑποβολὴ, -ἧς, §, (ft. ὑπὸ under, 
and βάλλω to throw) a laying 
or strewing under; any thing 
spread or laid under, a cushion, 
pillow, bed ; an imposition, sub- 
stitution, imposture, cheat; a 
suggestion, admonition, advice ; 
interruption ; change, turn, altcr- 
ation ; a snare, ambuscade, BE 
ὑποβολῆς, in turn; with interrup- 
tion ; from under an ambuscade. 

ὙὙποβολιμαῖος, -ov, ὃ, ἡ) (fr. ὑπο- 
βάλλω to substitute) supposi- 
titious, not genuine. 

Ὑποβρυχέα, a. sin. of 

"YroBovyis, -ἔος -ots, and ὝὙπο- 
βρὕὔχιος, -ου ὃ, ἡ, (fr. ὑπὸ under 
and βρέχω to wet) sunk, over 
whelmed, under watcr. 

‘Yréyatos, ov, 5, ἡ) (1. same, and 
γαῖα the earth) under the earth, 
subterraneous, 

‘Yroydptos, -a, -ov, (fr. same, and 
γάμος marriage) about to wed, 
going to be marriel. 

‘Yroydarptos, -ov, 4, ἣν (fr. ὑπὸ un- 
der, and γαστὴρ the belly) wnder 
the belly, sucking ; below thenavel. 

“Ὑπογραμμὸς, -οὔ, 4, (fr. ὑπὸ under, 
and γράφω to write) a copy, 
example, pattern, 

Ὑπογρᾶφὴ, -ἧς, ἡ, (fr. same) a de- 
scription, painting, 

Ὑπογρἄφω, f. -ψω, (fr. same) to 
write under, subscribe; to con- 
sent or agree to, to approve of ; 
to write down, copy; to pre- 
scribe, dictate; to describe briefly, 
sketch, delineate, mark, paint, 
draw ; to colour the eyelids ; to 
set a copy, tcach to write ; to hint, 
show privately ; to stain, colour, 
give a hue. per. ind, pass, ὑπο- 

ἔγραμμαι. 

ote, and “Ὑπόγυον, (fr. ὑπὸ 
under, and γυῖον a limb) in our 
hands, just now, presently, in- 
stanily, lately. 

Ὑπύγυιος, and “Ὑπόγυο-γ -ουγ 6, ἣν» 
(fr. same) near, at hand, present, 
instant ; recent, late. 

“Ὑποδδείσας, Poet. for ὑπόδεισας, 1 
a. par. act. of brodefiw. — 

“Ὑποδέδεκται, 3sin. per. 1133. pass. 
of ὑποδέχομαι. 

ὙὙποδεδεμένος, τῇ.) τὸν, par. per. 
pass. of ὑποδέω. 

“Ὑποδεὴῆς, -éos -ads, 5, f, (fr. ὑπὸ un 


ὙΠΟ 
der, and δέος fear, th. δείδω to 
fear) timid, fearful. Or, (fr. 
δέομαι to want) wanting, defi- 
ctent, defective; inferior, low, 
humble, comp. ὑποδεέστερος, Sup. 
-ἔστατος. 

᾽"πύδειγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and ὀείκνυμι to Show) an exam- 
ple, copy, pattern; an exhibition, 
representation, ἃ. ὑποδείγματι. 

γὙποδείδω, (fr. ὑπὸ under, and δείδω 
to fear) to fear somewhat οἵ a 
little ; also to dread, shrink, 
tremble. 

'"Υποδείκνυ, Apoc. for ὑποδείκυσι, 3 
sin. pres, ind. act. of 

Ὑποξείκνῦμι, f. -ξω, p. -χα, (fr. ὑπὸ 
intens. and δείκνυμι to show) fo 
set under or before the eyes, 
point out, show plainly, teach, 
instruct, warn; explain clearly. 
per. ind. pass. ὑποδέδειγμαι, «ξαι, 
@KTQl. 

“Υποδείκτης, -ov, δ, (fr. last) one 
who plainly shows, 

‘Ywodetpaivw, fr. ὑπὸ intens. and 
δειμαίνω, which see. 

“Ὑποδεῖξαι, 1 a. inf, act.—'YrodetEy, 
3sin. 1 a. sub, act.—'Y rodeifas, 
I a. par, act. — ‘Yrodeifw, 1 f. 
ind. act. οὗἉὑποδείκνυμι. 

“Ὑποδέκεσθαι, Ion. for ὑποδέχεσθαι, 
pres. inf. act. of ὑποδέχομαι. 

Ὑποδέξαι, Ion. for ὑποδεῖξαι, 1 a. 
inf. act.—'Yrodéfw, Ion. for ὑπο- 
δείξω, 1 f. ind. act. of ὑποδείκνυμι. 

᾿ΥὙποδεξάμενος, -n, τον, par. 1 a. 
mid. of ὑποδέχομαι. 

Ὑποδεξία, «ας, Ion. -ξίη, -ης, -ἡγ (fr. 
ὑπὸ redund. and δέχομαι to re- 
ceive) provision or furniture for 
entertaining company ; recep- 
tion, entertainment ; abundance, 
cheer. 

Υποδέξιος, -a,-ov, (fr. same) fit for 
reception, convenient ; large, ca- 
pacious, spacious. 

Ὑποδέχομαι, ἔ, mid. -δέξομαι, p. 
pass. -δέδεγμαι, (fr. same) fo re- 
celve, admit, entertain, welcome ; 
to await, sustain, resist ; to catch, 
overtake ; to undertake, engage, 
promise ; to approve of ; to take 
up, occupy, succeed, relieve, 

Yrodéw, ἴ, -ἥσω, p. -δέδηκα, and 
-exa, (fr. ὑπὸ under, and δέω to 
bind) to tie under the foot, put 
or tie on shoes ; to shoe. pres. 
ind. pass. ὑποδέομαι. per. pass. 
ind. ὑποδέδεμαι" par. ὑποδεδεμέ- 
vos, 1 a. ind. mid. ὑπεδησάμην, 
-W, τατο. 

Ὑπόδημα, -dros, τὸ, (fr. same) a 
re, shoe, sole of a shoe. 

Yrodjpara, -μάτων, pl. cases o 
last. 

Ὑπόδησαι.,1 a. impr. mid.—'Y rodn- 
σάμενος, -ἢ, τον, 1 a. par, mid. ὁ 
ὑποδέω. 

Ὑποδιαφθείρω, (fr. ὑπὸ intens. διὰ 
through, and φθείρω to spoil) to 
spoil utterly, corrupt, destroy. 

Yrodiddoxw, fi -δάξω, p. ὑποδεδί- 
éaya, (fr. ὑπὸ intens. and διδάσ- 
kw to leach) to teach slowly, in- 
struct gradually, inculcate. 
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and δίκη yulgment) liable to pu- 
nishment, guilly. 

"Yrodit\wats, -ἰυς, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same, and διπλόω to double) a 
doubling, duplicity, artifice. 

“Ὑποδίφθερος, -ov, 6, ἧ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and διφθέρα a leathern jack- 
et) dressed in a leathern jacket, 
clad in a coat of skin. 

Ὑπυδμάω -d, Syne. for ὑποδαμάω, 
fr. ὑπὸ intens. and δαμάω, which 
see. 

“Ὑποὁμηθεῖσα, 1 a. par. pass, fem. 
of last. 

‘Yrodoyn, -ijs, ἢ, (fr. ὑτὸ redund. 
and δέχομαι to receive) recep- 
tion, admission, entertainment ; 
a receptacle, retreat, sheller ; fa- 
vour, support, defence ; approba- 
tion, assent, credit, belief ; an ad- 
mission, assuniption. 

Ὑπόξρα, (fr. ὑπὸ under, and δράω 
to see) sternly, sourly, severely. 
‘Yrododpoy, n. pl. -dpapdvres, 2 a. 

par, act. of ὑποτρέχω. 

‘Yrodedw -&, (fr. ὑπὸ under, and 
dodw to act) to serve, attend, ad- 
minister, wait on. 1 f, inf. act. 
“Ὑποδρήσειν. 

“Ὑποδρέμω, obs. sce ὑποτρέχω. 

Ὑπυδρηστὴρ, «ἦρος, ὃ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and ener ie Ion. for épac- 
τὴρ ἃ servant, th. dodw to do) a 
servant, attcndant. 

Ὑπύδρυσος, -ov, 5,4, (fr. same, and 
δρόσος dew) dewy, moist. 

“Ὑποδρώωσι, Poet. for bzotpHat,3pl. 
pres. ind, act. cont. of ὑποδράω. 

“Ὑποδύσαι, 1 a. inf. act. of ὑποδύω. 

Ὑποδύὕτης, -ov, ὃ, (fr. next) an in- 
ner coat or vest, waistcoat, 

‘Yroddw, and “Ὑπύδυμι, (fr. ὑπὸ un- 
der, and δύω or δῦμι to enter) 
to go under, creep under, lurk 
under ; to enter secretly, creep 
tn privately; to take upon, as- 
sume, affect; to undertake, en- 
ter upon, begin; to put on, clothe, 
put under, put on shoes or san- 
dals ; tv sink, decline, be hol- 
low. 

'“ΥὙποείκω, Poet. for ὑπείκω. 

Ὑποεργὸς, Poet. for ὑπουργός. 

Ὑποζάκορος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ὑπὸ un- 
der, a very, and κορέω to sweep) 
@ minister or servant in a tem- 
ple; a priest. 

‘Yroledyvine, οἵ -ὕω, (fr. same, and 
δεύγνῦμι to join) tv put under 
the yoke; to yoke, equip, har- 
ness ; to prepare for, set about ; 
to subjugate, subject, subdue. 

“Ὑποζύγιον, -ov, ro, (fr. next) a 
beast of burden, ass, ox, horse. 

Ὑποξζύγιος, and ‘Yrélvyos, -ov, ὃ, 
§, (fr. ὑπὸ under, and ζυγὸς a 
yoke) subject to the yoke, yoked, 
harnessed ; an extra beast. 

Ὑποζώννῦμι; f. -ξώσω, p. ὑπέζωκα, 
(fr. same, and ξωννύω to gird) 
to gird or tuck under ; to bind 
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and τίθημι to place) a prop sup 
port, buttress, foundation. 

‘YroOeppaivw, (fr. ὑπὸ a little, and 
Seppaivw or th. Sépw to grow 
warm) to warm slightly ; to 
grow slightly warm. 

“Ὑποθέσθαι, 2 a, inf. mid. of brori- 
θημι. 

Ὑπόθεσις; εἴος, Att. -ews, ἢ, (fr. ὑπὸ 
under, and τίθημι to place) 
foundation, ground, basis ; ori- 
Bin, cause ; sumposilion, hypo- 
thesis ; question, proposition, 
case, matter, subject, argument ; 
condition, lot, slate; ἃ pen, 
purpose, intention ; a sentiment, 
suggestion, counsel, opinion, ad- 
vice ; precept, instruction; prin- 
ciple, cause, reason ; excuse, pre- 
tence, cloak. 

“Ὑπόθευ, Dor. for ὑπόθεσο, Ion. -e0, 
Att. -vv, 2 ἃ. impr. mid. of 
same, 
ὙὙποθεύσομπι, 1 f. ind. mid. of 
‘YroQéw, (fr. ὑπὸ under, and ϑέω 
to run) to run under, follow up ; 
tocome up with, attack. 
‘YroOjjxatyn. pl. of 
Ὑποθήκη, -ns, 4, (ff. ὑπὸ under, 
and τίθημι to put) a supposition, 
hypothesis ; an argument, mat- 
ter, subject; a precept, admoni- 
tion, suggestion ; apledge, pawn, 
mortgage. 

“Ὑποθημοσὕὔνη, -ns, h, (fr. same) 

admonilion, advice, suggestion. 

“Ὑποθήσομαι, 1 f. ind. mid. of ὑπο- 

τίθημι. 

“Ὑποθραύω, (fr, ὑπὸ slightly, and 

Spat to strike) to strike, hit, 

wound, break or bruise slighily, 

graze, 

“Ὑποθυμάδες, «ων, al, see ὑποθυμίδες, 

“Ὑποθυῦμιάομαι -Gpat, pres, ind. 

pass. — ΥὙποθυμιώμενος, -n, τον, 

pres. par. pass. cont. of 

“Ὑποθῦμιάω -@, (fr. ὑπὸ slightly, 
and Supedw to fumigate) to fu- 
migate slightly, burn incense, 
cause a perfume by burning aro 
nratics. 

Ὑποθυμίδες and ὋὙποθυμιάδες, -ων, 
ai, garlands hung re ind the neck. 

‘Yro8wretw, (fr. ὑπὶ under, and 
Swredw to flatter) to cringe zo, 
Sawn, flatter. 

Ὑποιστέος, -a, -ov, (fr. ὑποφέρα tu 
undergo) to be undergone, sus- 
tained, &c. according to the 
verb. 

“ΥὙποκαθίημι, (fr. ὑπὸ under, καὶὰ 
down, and ἴημι to send) to send 
or let down, let fall or drop; to 
lay snares, lie in vrail, set an am- 
bush. 

“Ὑποκαθίστημι, (fr. ὑπὸ instead of, 
κατὰ intens. and ἴστημι to sct) 
to place instead of, substitute. 

‘Yroxaiw, (fr. ὑπὸ under, and καίω 
to burn) to kindle below, light up 
underneath, set on fire. 


nbout, lash togetier ; ἰο provide, |‘Y ποκαλύπτω, (fr. same, and cade 


furnish, pres. par. act. brogwy- 
vis, -νῦσα, -νύν. 

a 

of last. 


τω to cover’ to cover up or en 
tirely bury, neZe. 


ὠννύντες, n. pl. par. pres. act. [Ὕ ποκάρδιος, «οὐ, 0, ἦ, (fr. same, 


and καρδία a heart) “2, αἱ or 


ὑπόδικος, -ου, bs ἦν (fr. ὑπὸ ὑπάογ, "Ὑ πόθεμα, -ατος, τὸ, (fr. ὑπὸ under,’ ahout the heart. 
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'Y roxaraBalvw, (fr. ὑπὸ under, κα- 
ra downwards, and βαίνω to go) 
io go down under ; to descend 
Srom. 

Ὑποκἄτω, (fr. ὑπὸ under, and κάτω 
down) under, beneath, under- 
neath, 

Ὑποκάτωθεν, (fr. same, and Sev 
from a place) from beneath. 

"Ὑπόκειμαι, | f. mid. ὑποκείσομαι, 
(fr. ὑπὸ under, and κεῖμαι to 
lie) to lie under, be placed or 
set under; to be placed instead 
of ; to be subject ; to subsist, er- 
ist; to be laid down, admitted, 
constituted ; to answer, reply ; 
to hint, suggest. 

Ὑποκείμενος; -n, -ov, (pres. par. of 
last) subsisting, present, subject- 
ed, laid under, in the power of, 
proposed, laid down. 

“Ὑποκελεύω, (fr. ὑπὸ under, and κε- 
λεύω to encourage) to raise the 
cry of sailors working, sing out ; 
to cheer, 

Ὑποκεντέω -, (fr. ὑπὸ under, and 
κεντέω to prick) to prick, sting, 
goad. 

Ὑποκϊνέω, (fr. ὑπὸ slightly, and 
κινέω to move) to move gently, 
cause to move, stir, jog ; to move 
off, retire. 

Ὑποκλέπτουσα, pres. par. fem. of 

Ὑποκλέπτω, (fr. ὑπὸ secretly, and 
κλέπτω to steal) to steal, pilfer, 
rob; to hide, conceal ; to cloak, 
dissemble, feign, pretend; to de- 
ceive, beguile ; Ὕποκλέπτομαι, to 
steal away, escape privately. 

Ὑποκλινθεὶς, -εἶσα, -év, 1 a. par. 
pass. — Ὑποκλινόμενος, pres. 
par. pass. of 

Ὑποκλίνω, (fr. ὑπὸ under, and κλίνω 
to bend) to bend down, recline. 

Ὑποκλοπέω - ὦ, same as ὑποκλέπτω. 

Ὑποκλύζω, . ὑπὸ under, and κλύ- 
ζω to wash) to cleanse the inside, 
purge, wash away; to inundate, 
overflow, 

Ὑπόκλῦὕσις, -tos, Att. -cws, fr, (ff. 
same) a cleansing, purging ; 
foulness purged off. 

Ὑποκοίλιον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and κοιλία the belly) the paps or 
teats of a sow; belly-bacon, 

Ὑποκόλπιος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and κόλπος the bosom) in the 
bosom, in the arms. 

YroxopiGopat, (fr. ὑπὸ intens, and 
or cere to flatter) to call by a 
pet name, flatter, fondle ; to 
give a kind name in rid-cule, 
abuse, scold, vilify with oppro- 
brious language. 

Υ̓ ποκρέκω, (fr. ὑπὸ intens. and xpé- 
κω to strike with a reed) to be 
like in sound, harmonize ; to 
agree, suit, fit; to sound, echo. 

Ὑποκρητηρίδιον, -ov, 7d, (fr. ὑπὸ un- 
der, anu κράτηρ a cup) a stand 
jor a cup or bowl; a saucer. 

ἴ τοκρίνομαι; ἴ, mid. ὑποκρινοῦμαι; 
Ὁ. ὑποκέκρεμαι, (fr. ὑπὸ under, 
and κρίνω to judge) to play a part 
on the stage, perform a character, 
personate ; to act a part, play 
te hypocrite, counterfeit, pre- 
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tend, feign; to exaggerate, rant ; 
ta answer, reply ; to esteem, 
judge, think ; to weigh, ponder, 
consider ; to interpret, explain. 
] a. ind. pass. ὑπεκρίθην, =ns, 
-n- 1a. ind. mid, ὑπεκρινάμην, 
“Wy, -ατο. 

eae EV0S, -N, τον, par. pres. 
mid. of last. 

“Ὑποκρίσει, -Kpiceis, -Kpioews, -κρι- 
σιν, cases of 

Ὑπόκρισις, -cos, Att. -cws, ἣν (fr. 
ὑποκρίνομαι to dissemble) dissi- 


mulation, pretence, hypocrisy ; a 


guess, conjecture ; a@ character 
in a play, player’s part ; an an- 
swer, reply ; pronunciation, ac- 
tion or gesticulation of a speak- 
er. 

*Yroxotrijs, -οὔ, 6, (fr. same) α dis- 
sembler, feigner, hypocrite; a 
player, slage-actor; an inter- 
preter, guesser, diviner, 

‘Yroxpotw, f. -ούσω, (fr. ὑπὸ under, 
bch xpotw to beat) to drive away 
by noise, disturb, intcrrupt ; to 
speak loud or noisy, hoot, bawl ; 
to answer or accompany with 
the harp; to answer, reply, re- 
tort. 

‘Yroxptrrw, (fr, same, and κρύπτω 
to hide) to conceal, hide under- 
neath, cover ; to hide from, cloak, 
dissemble, pretend, feign ; to hold 
one’s peace, be silent. 

ὝὙπόκρυφα, Poet. for ὑποκρύφως, (τ΄ 
last) secretly, clandestinely, by 
stealth, 

“ὙὙπόκυκλος, του, 6, ἡ, (f. ὑπὸ a lit- 
tle, and κύκλος a circle) some- 
what round, circular, globular. 

‘Yroxvpatuw, (fr. ὑπὸ under, and 
κῦμα a wave) tc swe.d or rise in 
waves ; to be turgid or bom- 
bastic, 

Ὑποκύπτω, (fr. same, and κύπτω to 
bend) to bend down, stoop un- 
der ; to crouch, yield, submit to. 

‘Yroxvocapévny, for ὑποκυσαμένη, 1 
a. par. mid. fem. of 

'Yroxitiw, f. -ὕσω, (fr. ὑπὸ redund. 
and κύω to carry in the womb) 
to conceive, be with child, become 
pregnant. 

'Y roAdGns, 2 sin, 2 a. sub. act. — 
“Ὑπολαβὼν, -otca, «ὃν, 2 ἃ. par. 
act. of ὑπολαμβάνω. 

Ὑπολαϊς or ‘YroXwis, -tdos, h, (fr. 
ὑπὸ under, and ads ἃ stone) a 
tom tit; hedge sparrow, which 
picks worms from beneath 
stones, 

Ὑπολαμβάνετε, 2 pl. pres. ind. act. 

f 


ο 

“Ὑπολαμβάνω, ἴ. «λήψομαι; p. ὑπεί- 
ληφα, (fr. ὑπὸ under, and λαμ- 
βάνω to take) to take up, lift, 
raise, receive ; to catch, seize, 
lie in wait for; to pilfer, steal ; 
to succeed ; to reply, answer ; 
to interrupt ; to receive a shock, 
sustain ; to hold in, rein, bridle, 
curb, restrain ; to seduce, entice ; 
to understand, conceive, appre- 
hend ; to suppose, think, imagine, 
suspect, conjecture, 2 a. ind. 
ὑπέλαβον, “ἐς, τε Pale ὑπολαβών. 

5 
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Ὑπολαμπὲς, neut. of 

Ὑπολαμπὴς, ~fos -οὖς, 6, ἡ, (fr. ὑπὸ 
a little, and λάμπω to shine} 
shining faintly, glimmering. 

Ὑπολάμπω, f. -vw, (fr. same) ἐδ 
shine faintly, glimmer, dawn, 

Ὑπόλειμμα, -dros, τὸ, (fr. next) 
residue, remains, remnant, 

*‘Yrodetrw,f. -Wo, p. pie ir. 
ὑπὸ intcns. and λείπω to leave) 
to leave, cause to remain, leave 
behind, reserve ; to fail, fain 
away, decay; to lag, linger, 
loiter ; Ὑπολείπομαι, to fail or 
break as a bankrupt, leave debts 
unpaid, per. ind, pass. ἑπολέ- 
λειμμαι. } a. ind. pass. ὑπελείφ- 
θην. per. ind. mid. ὑπολέλοιπα. 
2 ἃ. ind. mid. ὑπελύπόμην. 

th ga inf. — -Ὑπολειφθεὶς, 
par. la, pass. — “Ὑπολέλειπτο, 
for ὑπελέλειπτο, 3 sin. pper. ind. 
pass. of last. 

“ὙὙπολευκαίνω, (fr. ὑπὸ intens, and 
λευκαίνω to whiten, th. λευκὸς 
white) to make white, whiten, 
bleach; Ὑπολευκαίνομαι; lo grow 
or become wiate; 3 pl. ὑὕπολευ 
καίνονται. 

“ὙὙπολήβω, obs. see ὑπολαμβάνω. 

“Ὑπολήνιον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and ληνὸς ἃ wine vat) @ large 
cavity under a wine vat ; a wine 
vat, 

“Ὑπόληψις, -ἰος, Att. -cws, hy (fr. ὑπὸ 
under, and λαμβάνω to take) an 
undertaking, enterprise; supposi- 
tion, opinion, conjecture, thought, 
suspicion ; an answer, reply. 

Ὑπολίζων, -oves, 6, ἡ, (fr. ὑπὸ die 
minution, and ολίζων, comp. of 
ολίγος small) somewhat smallter, 
less. 

Ὕπόλιθος, -ov, δ) ἦν (fr. same, and 
λίθος a stone) stony. 

‘Yrokiprivw, same as ὑπολείπω. 

ὙὙΠπολογίζομαι, (fr. ὑπὸ under, and 
Aoyi~w to compute) to think of. 
consider, reflect on; to take inte 
account, reckon on; to excuse, 
extcnuate, acquit, discharge ; 10 
subtract, deduct, discount ; to 
impute, charge, ascribe 

Ὑπόλοιπον, neut. of 

“Ὑπόλοιπος, -ov, 4, ἡ, (fr. ὑπὸ intens. 
and λείπω to leave) left, remain- 
ing ; Subs. a residue, remnant. 

“Ὑπόλυσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
next) α loosening, dissolution. 

Ὑπολύω, (fr. ὑπὸ under, and λύω to 
loose) to loose, untie, unyoke, 
unharness ; to weaken, disable ; 
to disband, dismiss ; to free, ex- 
tricate. 

‘Yrodwis, -id0s, f, see ὑπολαΐς. 

Ὑπομαζοὶ, -ὥν, αἱ, (fr. ὑπὸ under, 
and paZds the breast) under the 
breasts, lower part of the bosom. 

ὝὙπόμαξον, 1 a, impr. act. of ὑπο- 

άσσω. Ι 

ὝὙπόμαργος: -ov, ὃ, hy (fr. ὑπὸ dim. 
and pdpyos insane) somewhal 
mad, insane, foolish, doting. 

“Ὑπομάσσω, fr, ὑπὸ intens. and μάσ- 
ow, which 566, 

Ὑπομάσχαλον, που, τὸ, (fr. ὑπὸ une 
der, and μασχάλη the arm pit) 


{Π0 
a haversack or pouch hung under 
the arm, 

Yrépaupus, -ov, ὃ, f, (tr. ὑπὸ dim. 
and μαυρὸς for apaveds dark) 
sumewhat dark, dim, obscure. 

"Y sopeivas, La. par. act. —‘Yrope- 
μειηκότα, a. Stn. per. par. act. 
- -Ὑπομένει, 3 51. -μένομεν, 
-μένετε, 1 and 2 pl. pres, ind. 
act, — Ὑπομενεῖτεν 2 pl. 1 f. ind. 
act.—‘ Yropévoures, N. -pévortas, 
a. pl. par. pres. act. of ὑπομένω. 

‘Yropepynxsra,a. Sin, par. per. act. 
ot brouvdw or ὑπομιμνήσκω. 

"Yropérw, f. -pevG, p. -pepévnkay 
(fr. ὑπὸ under, and μένω to re- 
main) to remain privately, stay 
behind, linger, delay ; to endure, 
sustain, undergo, suffer; to await, 
support, encounter ; to hear or 
listen to patiently ; to persevere, 
resolve, determine ; to undertake, 
set about, per. par. act. ὑπομε- 
μενηκώς, 1 ἃ. ind. act. ὑπέμεινα. 
per. ind. mid. ὑπομέμονα. 

Ὑπομιμνάσκω, Dor. for ὑπομιμνήσ- 
κω. 

Yroplpvnoxe, impr. — Ὑπομιμνήσ- 
xerv, inf. pres. of 

ΥὙπομιμνήσκω, f. -μνήσω, p. -μέμνη- 
xa, (fr. ὑπὸ intens. and μνάομαι 
to remember) to remind, put in 
mind, bring to remembrance ; to 
suggest, hint; to warn, advise ; 
to remember. pres. impr. ὑπο- 
pluvnoxe, -érw. 2 sin, pres, sub, 
ὑπομιμνήσκῃς. 1 ἃ, act. ind. 
Széuvnoa* inf. ὑπομνῆσαι. per. 
ind, pass. ὑπομέμνημαι, -oat, 
«ται. 1 a.ind. pass, ὑπεμνήσθην. 

Ὑπόμισθος, -ov, 5, ἡ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and μισθὸς hire) hired, for 
lure. Subs. a hireling, labourer. 

Ὑπομνάω ᾿-ὥ, (fr. ὑπὸ intens. and 
prdw to remember) do remind, 
suggest, ‘Yropvdopat -Gpat, to 
remember. 

'Ὑπόμνημα, -ἅτος, τὸ, (fr, same) a 
monument, memorial, record ; 
remembrance ; suggestion, ad- 
monition ; a commentary. 

Ὑ πομνηματίζω, ἴ. -ἰσω, p. -rKa, (fr. 
same) to comment on; to re- 
cord, register; to memorialize, 
petition, ask, 

Ὑπομνηματισμὸς, -οὔ, 6, and Ὕπο- 
μνημάτισμα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
a record, registry, memorial; a 

__ commentary, treatise. 

Ὑπομνηματύγρἄφος, «οὐ, δ, (fr. 
last, and γράφω to write) α re- 
corder, register ; a commentator. 

Ὑπομνῆσαι, 1 a. inf. act. — Ὕπο- 
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constancy ; sufferance, forbear- 
ance ; expectation, hope. 

ὋὙπόμυξις, -ἰος, Atl. τέως, ἦγ (fr. 
ὑπὸ under, aud μύξα mucus) the 
cartilage or gristly division be- 
tween the nostrils. 

‘Yrovépoua, (fr. ὑπὸ intens, and 
νέμω to feed) to feed, graze, pas- 
ture; to defraud, cheat, deceive. 

‘Yrovocire, 2 pl. cont. pres, ind, 
act. of 

‘Yrovoiw -ὥ, f. -ἦσωγ p. -verdnxa, 
(fr. ὑπὸ under, and νοέω to think, 
th, νόος the mind) to suspect, 
suppose, imagine, guess; to think, 
meditate, intend, 1mpf. ind. act. 
ὑπενόεον -οὖν. 

‘Yrovénpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
thought, conception, supposition, 
suspicion, 

Ὑπονοθεύω, (fr. ὑπὸ secretly, and 
γοθεύω to adulterate) to adulte- 
rate privately, get fraudulently, 
deceive. 

‘Yxévota, -as, ἧς (fr. ὑπὸ under, and 
vidos the mind) suspicion, sur- 
mise; thought, supposition; a 
concealed meaning. 

Ὑπόνομος, -ov, 5, ἧς (fr. ὑπὸ secret- 
ly, and νέμω to feed) feeding se- 
cretly, full of holes, undermined ; 
subterraneous, Subs. ἃ sink, 
sewer, subterrancous watercourse ; 
amine; acavern to secure flocks 
from weather or thieves. 

Ὑπονύσσω, f. -ξω, p. ὑπονένυχα, 
same as γύσσω. 

‘Ynonenrnores, Poet. Eetas. for 
ὑποπεπτηότες, n. pl. of ὑποπετ- 
τηὼς, wh. Ion. Cras. for ὑποπεπ- 
τηχὼς, per. par. act. of ὑποπ- 
τήσσω. 5 

Ὑπόπετρος, -ov, δ. ἡ, (fr. ὑπὸ intens. 
and πέτρα a stone) stony, rocky. 

Ὑποπιέζω, (fr. ὑπὸ under, and πιέ- 
ὅω to squeeze) to press down, 
squeeze, pinch, bruise, injure, 

'Yronivw, (fr. ὑπὸ intens. and πίνω 
to drink) to drink too much, be- 
come tipsy, get drunk. 

Ὑποπίπτω, (fr. ὑπὸ under, and πίπ- 
τω to fall) to fall down or under, 
sink, faint; to cringe to, yield, 
submit ; to happen, occur, 

“Ὑπόπλᾶκος and “Ὑποπλάκιος, του, 
δ, §, (fr. same, and πλὰξ a plain) 
lying on or situated near a plain; 
flat, level, even, like the plain. 

ὙὙποπλάττομαι, f. -σομαι, (fr. ὑπὸ 
under, and πλάσσω to mould) to 
Sill or stuff up. 

ὙὙπόπλεος; -ov, ὃ, ἢ, (fr. same, and 
πλέος full) quite fall, replete. 


μνήσω; -εις, -et, 1 f. ind. act. οἵ ὝὙ ποπλέω, f -εύσω, (fr. same, and 
Cy 


ὑπομιμνήσκω or bropvdw. 

Ὑπομνήσει, ἃ. Att. cont. — Ὑπό- 
μνησιν, a, of 

Ὑπόμνησις; -ἰος, Att. -cws, ἢ, (fr. 
ὑπὸ intens. and μνάομαι to re- 
member) a remembrance, pulting 
wn mind of ; admonition, warning ; 
recolle :tion ; a record, registry, 

Ὑπομνήσω. 1 f. ind. act. of ὑπο- 
μπιμνήσκω. 

Ὑπομονὴ, -ἧςγ ἣ, (fr. ὑπομένω to 
endure, th μένω to remain, pa- 
lence, endurance, perseverance, 


πλέω to sail) to sail under or 
near, cvast along. 1 a. act. ind. 
ὑπέπλευσα. 

‘YrétAews,-w, 5,4, Att. for ὑπόπλεος. 

“Ὑποπνεύσαντος, g. sin. 1 a. par. 
act. of 

ὝὙποπνέω, f. -eécw, Ὁ. ὑποπέπνευκα, 
(fr. ὑπὸ under, and πιέω to 
breathe) fo hreathe softly, blow 
gently, 1 ἃ. ind, act. ὑπέπνευσα. 

Ὑποπόδιον, -av, τὸ, '(fr. ὑπὸ under, 

and ποῦς the foot) a foot-stool. 

ποποιέω -@, (fr. same, and ποιέω 
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to make) to claim, demand, ap- 
propriate, procure, adopt ; to ace 
quire, conciltate, attach, 

"Yrémopris, -€05, #, (fr. same, and 
πόρτις a heifer) a cow having a 
calf; having children, 

Ὑποπρήθω, (fr. ὑπὸ intens. and 

πρήϑω to burn) to set on fire, kin- 
le, burn. 

Ὑπόπτερος, -ov, δ, ἡ) (fr. ὑπὸ un- 
der, and πτέρον a wing) on the 

wing, flying; winged; undcr 

the wing or care of, 

Ὑποπτεύησι, Dor. for ὑποπτεύει, 

sin. pres. ind. act. -- Ὑπυπτεό 

ovres, n, pl. pres. par. act. of 

Ὑτοπτεύω, (fr. ὑπὸ under, and όπ- 

τομαι to 566) to suspect, surmise ; 

to fear, dread, apprehend; to 
observe, watch, look ut. 

“Ὑποπτήσσω; f. -ζω, (fr. ὑπὸ intens. 

and πτήσσω to fear) to shrink, 

hide or skulk through fear; to 
dread, tremble; to sink under. 
yteld, submit. 

Ὑποπτὸς, «οὔ, &, ἡ, (fr. ὑπόπτομαι 

to suspeet) suspected ; suspicious, 

jealous of. 

ὋὙπόπτωσις, -cos, Att. -ews, f, (fr. 

ὑποπίπτω to happen) a fall, mis- 

fortune, ruin; submission, hu- 
miltation ; penitence. 

Ὑπορθόω -ὥ, (fr. ὑπὸ intens. and 

ορθόω to straighten, th. ορθὸς 

straight) to correct, amend. 

‘Yroppdazrw, (fr. same, and ῥώπτω 

to sew) lo sew up, put together ; 

to mend, patch, repair, 

‘Yroppioow or ‘Yroppiyvipt, f. -ξω, 
p. uréopnya, (fr. same, and ῥήσ- 
cw to break) to burst forth, 
spread abroad, diffuse. 2 a. ind. 
act. ὑπέρῥαγον᾽ pass, ὑπερῥά) η», 
“1S, τῇ. 

Ὑπύρῥϊνον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and fiv the nose) the beard on 
the upper lip, mustaches. 

‘Yropfticow or -rrw, (fr, ὑπὸ under, 

and opticow to dig) to dig under, 

undermine. 

Ὑπόρχημα, -ἅτος, τὸ, (fr. ὑπὸ dur- 

ing, and ορχέυμαι to dance) a 

song or tune accompanying a 

dance. 

“Ὑποσειθεὶς, 1 a. par. pass. of 

Yroceiw, (fr. ὑπὸ under, and cei 

to shake) ¢o move, shake, stir or 

wave under. 

Ὑποσεύμενος, pres. par. pass. of 

“Ὑποσεύω, (fr. ὑπὸ intens. and σεύα. 

to rush) to rush on, atlack, falt 

upon, rush violently. 

*Y¥ rocnpaive, f. «ἄνῶ, P: -σεσήμαγ- 

κα, (fr. ὑπὸ under, and σημαίτω to 

sign, th. σῆμα ἃ sign) to hint 
intimate, signify ; to show, Ce- 
clare, prove & signs. 

‘Yroonpeccw, (it. same) fo note 

down, write from dictation, take 

down in short hand, 

“Ὑποσημείωσις, -tos, Att. -ews, ἢ) 

(fr. last) instruction taken down 

Jrom the teacher, precepts written 

out from dictation. 

Ὑποσκάζω, (fr. ὑπὸ diminution, 
and σκάζω to limp) to be some 


wh t came, to halt, iw. 
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Ὑποσκάπτω, f. -ψω, p. ὑπέσκαφα, 
(fr. ὑπὸ under, and σκάπτω to 
dig) to dig under, undermine, 
excavate. 

Ὑποσκεδάζω, same as σκεδάζω. 

"Y τοσκελίζω, f. -tow, (fr. ὑπὸ under, 
and σκελίζω to trip) to supplant, 
trip up, throw down ; to deceive, 
beguile, overreach. 

“ὙὙποσκέλισμα; ~aTOoS, τὸ, and Ὕπο- 
σκελισμὸς, «οὔ, 4, (fr. last) a full, 
stumble, trip; a loss, nisfortune. 

Ὑποσπάω, f. -dow, (fr. ὑπὸ under, 
and σπάω to draw) to subtract, 
withdraw, draw away; to tear, 
pull asunder ; to take away pri- 
vately, steal. ‘Yroondopat -Gpat, 
to draw away, to attract. 

Ὑποσταίην, -n5, -n, 2a. Opt. act. — 
‘Yxoords, 2 a, par, act. — Ὕπο- 
ordsarres, Dor. for ὑποστήσαντες; 
n. pl. 1 a. par. act. of ὑφίστημι. 

Yrdordots, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
ὑπὸ under, and ἵστημι to stand) 
a basis, foundation ; a being, 
substance, matter, existence, na- 
turc; a subject, argument, pro- 
position, hypothesis, supposition ; 
opinion, thought, belief, judg- 
ment; presence of mind, bold- 
ness, confidence, courage ; con- 
Jident expectation, earnest hope ; 
sediment, dregs, lees; ambus- 
cade, snare, trap; a military 
Station, post, garrison. d. Att. 
cont. ὑποστάσει. 

Ὑποστείληται, 3sin. La. sub. mid. of 

"Ὑποστέλλω, f. -«στελῶ, p, ὑπέσταλ- 
κα, (fr. ὑπὸ under, and στέλλω to 
send) to contract, furl, gather 
in; to collect, assemble, crowd ; 
to compel, force, constrain; to 
deject, oppress, overcome ; to be- 
take one’s self, withdraw, draw 
back; to shorten in prosody. 
“ὙὙποστέλλομαι, ὁ shrink from, 
dread, fear ; to shun, avoid, de- 
cline; to desert, abandon, for- 
sake; to dissemble, feign, pre- 
tend; to contain or keep one’s 
self in, be reserved, suppress. 1 
a. ind. act. ὑπέστειλα. 1 ἃ. mid. 
ind. ὑπεστειλάμην, -w,-aro* sub, 
ὑποστείλωμαιν -n,-nTat. per. ind. 
mid. ὑπέστολα. 

Ὑπόστημα, -dros, τὸ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and ἴστημι to stand) α 8:α- 
tion, camp, assembly ; a prop, 
support, 

“ὙἬΠποστῆναι, 2 a. inf. δεῖ, -- Ὑπο- 
στήσομαι, =n, -era:. 1 ἃ. ind. 
mid. of ὑφίστημι. 


Ὑποστρώσας, 
“Ὑποσχάζω, f. -ἄσω, (fr. ὑπὸ under, 
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στοναχίζω, same as στένω to|‘Yaordéar, inf. — “Ὑποτάξας, “au, 


groan) lo lament, sigh, groan. 


“ὙὙποστράτηγος, -uv, 6, (fr. ὑπὸ un- 


der, στρατὸς an army, and ἄγω 
to lead) an under general or com- 
mander, lieutenunt-eneral. 


Ὑπόστρεφε, impr. —‘Yroorpéperr, 


inf. pres. act. —‘Yaoarpéporri, 
ἃ. sin. of ὑποστρέφων; par. pres. 
act. of 


Ὑποστρέφω, f. «Ψψω, (fr. ὑπὸ back, 


and στρέφω to turn) to turn back, 
force, lead or take away; to 
convert ; to strain, torture. Ὕπο- 
στρέφομαι, to return, come or go 
back ; to fall off or away, ae- 
sert, forsake. pres. impr. act. 
ὑπόστρεφε, -érw. impf. act. ὑπέ- 
στρεῴον, ~és, -ε. 1 ἃ, act. ind. 
ὑπέστρεψα; -ας; -ε. 


Ὑποστρέψαι, inf. — ‘Yroorpéias, 


-aca, -αν" ἃ. -ψαντι" ἢ. pl. -ψαν- 
Tes, -Wacat,par. 1 ἃ, δοί.---Ὑπο- 
στρέψω. 1 ἴ, ind. act. of last. 


Ὑποστροφὴ, ~ijs, ij, \S. same) a 


change, conversion; a coming 
back, return. 


Ὑπόστρωμα, -dros, τὸ, (fr. next) 


any thing laid or spread; a bed, 
pallet, straw, mat. 


“ὙὙποστρωννὕω or “Tp, f. -ὥσω, p. 


ὑπέστρωκα, (fr. ὑπὸ under, and 
στρωννύω same as th. cropéw to 
strew) to spread, lay or strew 
under; to spread or make a bed. 1 
a. ina. act. ὑπέστρωσα. pres. par. 
pass. ὑποστρωννύμενος, =n, -ον. 

a. par. act. of last. 


and σχάζω to send away) to 
supplant, frustrate; to overturn, 
throw down, 


“ὙὙποσχέθω, same as ὑπέχω. 
Ὑπόσχεο, Ion, for ὑπόσχου, 2 a, 


impr. mid. of ὑπισχνέομαι. 


ὝὙπόσχεσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 


ὑπισχνέομαι to promise) @ pro- 
mise, engagement ; signrfication 
or meaning of a word. 


Ὑποσχήσομαι, 1 f. ind. mid, — 


ὙὙποσχόμενος, 2 a, par. mid, οἵ 
ὑπισχνέομαι. 


Ὑποσχίξω, (fr. ὑπὸ under, and σχί- 


Ὁ to cleave) 10 tear, rend, cleave 
elow or under. 


‘Yrooyay, 2 a. par. act. of ὑπέχω. 
Ὑποταγέντων, g. pl. of ὑποταγεὶς, 


«εἴσα, -év, par. 2 a. pass. of ὑπο- 
τάσσω. 


“Ὑποτἄγὴ;, «ἣς» 4, (fr. ὑποτάσσω to 


subdue) subjection, submission, 
obedience. 


Ὑποστήριγμα; dros, τὰ (fr. next) ‘Ynordy7, 3 sin. 2 a. sub. pass. — 


α support, prop, pillar, buttress. 


Ὑποτάγητε; 2 pl. 2 a. impr. pass. 


Yroornpi2u, f. -Yow, (fr. same, and! --- Ὑποταγήσομαι, -n, -erat, 1 pl. 


στηρίξω to fix) to support, prop, 
sustain, 

{roorjrw, 3 sin. 2 a. impr. act. 
of ὑφίστημι. 


«γησόμεθα, 2 f. ind. pass. of ὕπο- 
τάσσω. 


Ὑποτάμειν, Ion. for ὑποτέμνειν, 


pres. inf. act. of ὑποτέμνω. 


᾿᾽Ὑποστολὴ, -ἧς, fy (fr. ὑποστέλλω ἴο] Ὑποταράσσω or -rrw, (fr. ὑπὸ un- 


contract) a withdrawing, draw- 
ing back, shrinking from ; timi- 
dity, fearfulness ; flight, deser- 
tion; dissimulation, feint, pre- 
tence ; remissness, negligence; a 
purging, looseness, 
Crocrovayx iw, (fr. ro under, and 


der, and ταράσσω to disturb) to 
annoy somewhat, disturb or mo- 
lest a little. 


*Yroraprdpot, -ων, of, (fr. ὑπὸ un- 


der, and Τάρταρος ‘Tartarus) 
those driven down to or beneath 


Tariarus. 
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παν δ. -avros: d. -αντι" par. la, 
act. of ὑποτάσσω. 

ΥὙποτάσσεσθαι, Ἰηξ, ---- Ὑποτάσσεασ- 
Oe, 2 pl. -σέσθω, 3 sin, impr. — 
“Ὑποτασσύμενος, -n, -ov, par. — 
‘Yxordoonabe, 2 pl. sub, pres. 
pass. of 


*Y xordoow or-rrw, f. -ξω, p. -τέτα- 


a, (fr. same, and τάσσω to or- 

er) to arrange, dispose, class or 
rank under ; to place under, make 
subject to, subdue, conquer, bring 
under subjection. Ὑποτάσσομαι, 
to be subject, obey, submit, yreld. 
1a. act. ind, ὑπέταξα. per. ind. 
pass. ὑποτέταγμαι, -tat, -xrat. 
2 a. pass. ind. ὑπετάγην, =ns, =». 


'Ὑποτείνω, f. -evd, (fr. same, and 


teivw to stretch) to stretch under, 
stretch along, subtend ; to stretch 
out, offer, hold out; to put in 
mind, suggest, prompt, remind, 
*Yrorcivopat, to ask or propose a 
question, offer. 


Ὑποτελέω -ὥ, (fr. ὑπὸ under, and 


τέλος tribute) to pay tribute, be 
taxed or tributary, 


Ὑποτέμνω;ς (fr. ὑπὸ under, and τέμ 


vw to cut) to cut below or under, 
cut down or by the root, chop 
off ; to intercept, prevent. 


Ὑποτέτακται, 3 sin. ind. —‘*Y zore= 


ταγμένος “ἡ, πον, par. per, pass. 
of ὑποτάσσω. 


Ὑποτιθέμενος, par. pres. pass. of 
Ὑποτίθημι, f. «θήσω, p. -τέθεικα, 


(fr. ὑπὸ under, and τίθημι to put) 
to pul, set or lay under, spread 
beneath; to lay a foundation ; 
to lay down as a principle, make 
@ supposition, suppose ; to sup- 
ply, aid, strengthen ; to luy, bet, 
stake, wager ; to hold out or fore 
ward, offer. Ὑποτίθεμαι, to ad- 
vise, exhort, admonish ; to teach, 
instruct, persuade; to propose, 
lay down, determine, resolve; to 
mortgage, pledge, pawn, to feign, 
pretend. 1 a. act. ind. ὑπέθηκα, 
“ας, “ες 3 pl. ὑπέθηκαν. pres. par. 
mid. ὑποτιθέμενος. 


*Yroripdw -ὥ, (fr, ὑπὸ intens. and 


τιμάω to honour) to honour very 
much ; to assess damages, grant 
remuneration. ‘Yroripdopat -ὦ- 
pat, to claim a choice, choose. 


Ὑποτίτθιος, -ov, 5, fy (fr. ὑπὸ un- 


der, and τιτθὺς the breast) on 
the breast, sucking, infant. 


ὙὙποτομεὺς, ~éos, ὃ, (fr. ὑπὸ under, 


and τέμνω to cut) @ cutting in- 
strument ; a saw. 


“Ὑποτονθορύζω, fr. same, and rov- 


θορύζω, which sec. 


*Yzoronéw, Ion. for ὑποπτεύω. 
Ὑποτραυλίζω, fr. ὑπὸ under, and 


τραυλίξω, which see. 


Ὑποτρέχω, f. «θρέξω, (fr. same, 


and τρέχω to run) to run under, 
pass under running ; to run af- 
ter, catch, seize; to run away 
privately, steal away ; to go under 
or into, insinuate into, steal up- 
on ; to occur, come into the mind. 
2 a. ind, act. ὑπέδραμὸν. 

Y rérpopos, -ου; 5, §, (fr. same, and 


Y110 


τρέμω to tremble) trembling, tre- 
mulous, quivering. 

'Yworvéw, (le. ὑπὸ interns. and τρέω 
to tremble) to trembe at, fear, 
dreatl, 

Ὑποτρομέω -ὥ, (fr. same) fo trem- 
ble or shake with fear. 

᾽Ὑπότροπος, -ou, 6, ἢ, (fr. ὑπὸ hack, 
and τρέπω to turn) returning 
back, 

Ὑποτρόχαλα, (fr. next) all round, 
round about. 

Yrorpoydw, same as ὑποτρέχω- 

Yrorvyydvw, (fr. ὑπὸ under, and 
τηγχάνω to be) to turn upon ; to 
answer, reply, retort. 

Yroriréw, (fr. same, and τυπόω to 
represent, fr. τύπος a stamp, th. 
τύπτω to strike) to sketch, mark 
oul, delineate; to frepresent, 
Jigure out, 

'Yrortarw, (fr. last, and τύπτω to 
strike) to strike underneath, hit 
the bottom, shake out or eff; to 
delve, dig down, 

‘Yxortrwats, -ἰος, Att. -cws, ἡ, (fr. 
ὑποτυπόω to sketch) a sketch, 
draught, representation, form; 
an example, pattern, model; a 
figure in rhetoric. 

‘Yrordgw, (fr. ὑπὸ intens, and τύ- 
gw to smoke) to smoke, kindle, 
blaze, ight up. 

'Ὑποτύχοῦσα, 2 a. par. fem. of 
ὑποτυγχάνω. 

Ὕπουλος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. ὑπὸ under, 
and ουλὴ ἃ scar) lying under a 
scar, ulcerous, sore; deceitful, 
malignant, malicious. 
πουράνιος, -ov, 5, f,( fr. ὑπὸ under, 
and ουρανὸς heaven) under the 
heavens, up to heaven; heavenly. 

᾿Κκουργέω -G, (fr. same, and έργον 
a work) ἐσ work under another, 
serve ; to assist ; to perform, exe- 
cute, 

Ὑπούργημα, -dros, τὸ, (fr. same) 
service, mintstry, attendance ; 
work, labour, toil, business. 

Yrovoynréos, -a,-ov, (fr. brovpyéw 
to help) must serve, help, assist, 
&c. according to the verb. 

Yrovoyia, -as, }, (fr. same) service. 

Ὑπουργὸς, -ot, 6, ἢ, (fr. same) a 
servant, attendant, assistant, help- 
er, minister, 

Υποφαίνω, (fr. ὑπὸ under,and φαί- 
vw to show) to shine fuintly, δ6- 
gm to shine, dawn, appear ; to 
show obscurely, discover, disclose, 
make appear. pres. mid. ind. ὑπο- 
φαίνομαι" inf, ὑποφαίνεσθαι. 

᾿Υπόφᾶτις, Poet. and Dor. for ὕπο- 
φῆτις. 

᾽ΥὙπόφἄσις or ὙὝπόφαυσις, -ἰος, Att. 
-ews, ἢ, (fr. ὑπὸ under, and φάω 
to shine) @ faint light, glimmer- 
ing, dawn, 

ΥὙποφέρει, 3 sin, pres. ind. act. of 

Yrodipw,f. ὑποίσω; 1 ἃ. ὑπήνεγκα; 
(fr. ὑπὸ under, and φέρω to bear) 
to suffer, endure, undergo; to 
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vey ; to upbraid, reproach, ob- 
ject; to provide, give, supply. 
Ὑποφέρομαι, to trip, slip, totter, 
Sall; to be carried away, violent- 
ly urged or strongly inclined ; to 
£0, move, walk, 2 a. inf. act, 
ὑπενεγκεῖν. 

“Ὑποφεύγω, (fr. same, and φεύγω 
to flee) to run away. 

Ὑποφῆτις, -tos, Att, sews, ἢ, (fr. 
next) an insinualion, sugges- 
tion, intimation. Also the fe- 
male of 

‘Ymodyrns, -ov, ὃ, (fr. ὑπὸ under, 
and φημὶ to speak) α prophet or 
attendant on αὶ prophet, priest, 
minister, interpreter of oracles, 

Ὑποφθάμενος, 2a. par. mid, of 

“Ὑποφθάνω, (fr. ὑπὸ intens. and 
φθάνω to anticipate) to come be- 
Sore hand, prevent, anticipate 

Ὑποφθὰς, 2 a. par. act. of ὑποφθη- 
pe, same as last. 

“ὙὙπόφορος, -ov, 4, 4, (fr. ὑπὸ under, 
and φορὰ tribute) tributary, sub- 
ject to tribute. 

Ὑποφύομαι, (fr. ὑπὸ from, and φύω 
to grow) to grow out of. 

‘Yroyaiow, (fr. ὑπὸ intens, and 
χαίρω to rejoice) to rejoice ex- 
ceeding ly, exult, be very glad. 

Ὑποχείριος, -ov, 6, f, (fr. ὑπὸ un- 
der,and χεὶρ the hand) tn the pow- 
er of, subdued, subject, captive. 

Ὑπόχευμα, -dros, τὸ, ([τ ὑπὸ intens. 

and χυμὸς juice, th. χέω to pour) 

juice, liquor, humour ; infusion. 

Ὑποχθόνιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ὑπὸ un- 

der, and χθὼν the ground) under 

ground, sublerraneous. 

"Yroyos, -ov, ὃ, §, (fr. ὑπὸ under, 
and ἔχω to have) suhject to, in 
the power of. 

Yadyoews, -w, 6, ἦν (fr. same, and 
χρέος a debt) « debtor. 

YroxotecOar, pres. inf. pass. of 

Ὕποχρτω, (fr. ὑπὸ intens. and yoiw 

to anoint) to paint below; to co- 

lour the inside of the eyelids. 

Ὑποχυτὴρ, -joos, 5, (fr. ὑπὸ under, 
and yéw %» pour) a vessel for 
pouring oil into lamps ; a tunnel 
or funnel. 

‘Yroxwpiw -G, f. -how, p. -κεχώρη- 
xa, (fr. ὑπὸ seeretly, and ywpéw 
to depart) to depart, withdraw, 
retire ; to retreat, give way. 1 a. 
ind. act. ὑπεχώρησα, -as, -e. 

‘Yroywody, par. pres. act. cont. 

of yes ; 

‘YadwWapuos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and Wdupos sand) sandy. 

“Ὑποψία, -as, f, (fr. next) suspicion, 
surmise, conjecture, guess, opin- 
ion. 

Ὑπόψιος, -ov, 5, 4, (fr. ὑπὸ under, 
and dvs the countenance, th. 

xTopat to see) suspected. 

Ὑπτιάζω, (fr. next) to lay back, 
turn up, stretch out; to lie or 
fall down on the back; to grow 
supine or remiss, neglect. 


bear, sustain, carry ; to take or|*Yzrios, -a, -ov, (perhaps ἔτ. ὑπὸ 


carry off or away ; to trip, make 
slip or fall; to steal or send pri- 
valely away, withdraw, remove, 
rescue ; to conduct, lead, con- 


a 


“under) lying on the back, bend-| 
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Ὑπωλένιος, του; ὃ, h, OF τος, -αη τον, 
(fr. ὑπὸ under, and ωὡλένη the 
arm) in the arms, 

‘Yradma, (a. pl. of ὑπώπιον the 
countenance, κατὰ understood} 
in appearance, in countenance. 

Ὑποπιάζη, 3 sin. pres. sub. aet. of 

Ὑπωπιάζω, f. -dow, p. ὑπω ππίακα, 
(fr. next) to thump, beat, bruise, 
buffet, mortify; to stun, tease, 
worry, importune. 

“Ὑπώπιον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and ay the eye, th, ὀπτόμα, tu 
see) a blow under the eye, a black 
eye; disgrace, infamy. 

Ὑπώρεια, -as, §, (fr. ὑπὸ under, 
and ὅρος a mountain) the foot or 
bottom of a mountain. 

Ὑπωρόφιος, -ov, δ, ἣν (fr. same, and 
οροφὴ a story of a house, th. 
ἐρέφω to roof) under the roof or 
chunney, domestic; an inmate ; 
Sheltered, under covcr. 

"Yrurypos, -ov, δι ἡ, (fr. same, and 
ὠχρὸς pale) somewhat pale, pa- 
ish, 

"Yoak, -axos, ἢ, (fr. ts a pig) a rat, 
mouse, field-mouse, 

ὝΡριον, <av, τὸ, (fr. next) abee-hive, 
honey-comb. 

"Yoov, -ov, τὸ, a swarm of bees. 

"YL pptsy -tdos, ἡ, and “Ὑρῥισσὸς, «οὔ, 
ὃ, (fr. efpw to twine) ὦ basket. 
“Yoriip, -ijoos,h, the cover or lid of a 

pot. 

“Yoyny -ns, hy α fork ; aprop, sup- 
port ; an instrument used hy 
sauors for carrying burdens; an 
earthen vessel, crack, jar, pitcher 
Or pot with two handles or ears. 

“ὙὙρχὴ, της, h, @ pte, sow, 

"Ys, ὑὸς, δ, fy @ pig, swine, boar, 
sow, hog. 

"Yoytvov, -ov, τὸ, @ kind of plant 
which dyed a scarlet colour. 

"Yodos, for όσδος, AXol. for ὄζος, d. 
sin. tod. 

“Ὑσθῆναι, 1 a. inf. pass, of ὕω. 

Ὕσιον, -ov, τὺ, @ twig, osier, rod, 

“Ὑσιοπλόκος, -ov, 6, (fr. last, and 
πλέκω to bind) crowned with a 
garland ; a conqueror. 

Ὕσκα, wood, chips, sticks for light- 
ing a fire, 

‘Youivn, -ns, ἡ, (fr. ὑπομένω to sus- 
tain, th, μένω to remain) a com- 
bat, conflict, engagement, baltle, 
struggle, contest. 

Ὑσμῖνι, ἃ. sin. of bopiv, for last. 

“Ὑσπλαγξ, Dor. for 

"σπληγξ, -yyos, h, (fr. bs a pig, 
and πλήσσω to strike) a pig 
driver’s whip, lash, thong ; tie 
crack of a whip, as signat for 
racers to start ; the starting ost, 
bar; a noose, gin or loop for 
catching birds. 

“Yaoakos, “Yotaxos or “Yorag, ἃ 
stuke, shaft or handle general'y 
of the corneil tree. 

‘Yoods, -ov, ὃ, @ sort of javean, 
dart. 

"Yeowros, -0v, ὃ, Ὕσσωπον, ~ov, «ὃ, 
an herb called hyssap. 


ing back, on the back ; stretched |"Yordra, pl. neut. of ὕστατος. 
out, open, spread; level, flat,|"Yorarcov, (fr. next) at length, ὦ 


prostrate. 
(581) 


last, finally. 
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Χοτάτιος, -a, -ov, Same as 
Ὑστἅτος, -n, -ov, (fr. ὕστερος lat- 
ter) last, hindmost ; lutest, new- 
est ; lowest. 

‘Cerepa; -as, 4, (fr. same) the low- 
er part, belly, womb. 

‘Yorepaia, -as, 4, (fem. of next 
Viz. ἡμέρα) the next day, day 
after, to-morrow. ἃ. sin. ὕστε- 
pata, Ion. borepain, on the mor- 
row, on the day after. 

"Yorepaios, -a, τον, (fr. ὕστερος low- 
er) next, follouing, subsequent. 

Yorepet, 3” sin. cont. pres, ind, 
act. —‘YorepcicOat, pres. inf. 
pass. cont. o 

‘Yorepéw «ὦ, Ἢ «ἤσω, p. ὑστέρηκα, 
(fr. ὕστερος later) to δὲ subsequent, 
after or later ; to arrive late or 
after, be late or absent ; to come 
or fall short, miss, fail; to be 
inferior or worse ; to be exhaust- 
ed, wanting, deficient ; to be de- 
prived of. 3 pl. pres. ind. act. 
cont. ὑστεροῦσι. 1 ἃ. ind. act. ὑσ- 
τέρησα" par. ὑστερήσας, -ασὰγ-αν. 
pres. ind. pass, ὑστερέομαι -obpat. 
per. ind. pass. ὑστέρημαι, -cat, 
«ται. 1 a. ind. pass. ὑστερήθην. 

“Υστερηθεὶς, -cioa, -év, par. 1 a. 
pass. — ‘Yorepnxévat, per. inf. 
act. of last. 

‘Yoréonpa, -ἅτος, τὸς (fr. same) de- 
ficiency, defect, inferiority ; 3 pe- 
nury, want, poverty. pl. ὑστερή- 
ματα; relics, remains. 

στέρησις, tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
same) penury, poverty, want, 
need. ἃ. ὑστέρησιν. 

᾿Υστερίζω, same as ὑστερέω. 

“Υστεροβουλία, -as, ἦγ (fr. ὕστερος 
later, and βουλὴ counsel) an af- 
ter counsel, change of purpose or 
Loe repentance. 

στερον, (neut. of next, κατὰ χρό- 
νον understood ) afterwards, sub- 
sequently, again, later; at length, 
at last, last of all. 

 #Erspos, ταν τον, (fr. ὑπὸ after) 
ἐαίεγ, posterior, afler; subse- 
went, following, next, second ; 
enferior, lower ; future, next to 
come ; younger, juntor. 

‘Y στερούμεθα, ἢ i pl. cont. pres. ind. 
pass, — ‘Yorepotpevos, τἢ, τὸν, 
Oar. pres, pass. cont. — Ὕστε- 
vezvrat, 3 pl, cont. pres, ind. 
“455. and 

'} -rep”, ind. —*Yorepov: ἃ. τροῦν- 
σι Dar. pres. act. cont. of éeré- 


yornt, -ὖ -tyes, ἡ, (fr. ds a pig, and 
Sig hair) α porcupine. 

Yrvov, του, 76, same as ὕδνον. 
‘Yd? for ὑπὸ, before an aspirate. 
Ὑφάγεο, Dor. for ὑφήγου, pres. 
impr. τ cont. of ὑφηγέομαι. 
Veale . -ἀνῶ, p. ὕφαγκα, (fr. 
ipdw to weave) to weave ; to 
form, arrange; te plot, contrive, 
tnvent, devise. impf. ind. ὕφαι- 
vov, -£5, σε. per. Ind, pass. ὕφαμ- 
pat, Att. ὕφασμαι. 

"Ὑφαιρέω -G, (fr. ὑπὸ under, and 
aipé to take) to take from under, 
withurau', take away, steal, rob, 


pilfer. 


| 
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.ὐκὺΣ pres. par. 
cont. of last. 

Υφαλις, εἰδος, ἡ ἢ; and “Ὑφᾶλος, -ov, 
δ, 4, (fr. ὑπὸ under, and 4s the 
sea) lying under the sea, hidden 
uith the waves, hidden, secret ; 
crafty, cunning, deceitful, 

‘Yguvrns, του, 4 (fr. ὑφαίνω to 
weave) @ weaver. 

At ks ὃν, (fr. same) woven. 

Ὑφάπτω, f. «Ψω, Ρ. ὕφηφα, (fr. ὑπὸ 
under, and ἅπτω to elt) to light, 
kindle, inflame, burn. 

“Ὑφαρπάζω, (fr. ὑπὸ secretly, and 
ἁρπάζω to seize) to seize or take 
away privately, steal, rob; to 
intercept. 

Ὕφασμα, -dros, τὸ, (fr. next) any 
thing woven, a ptece, web; a veil, 
robe, cloak, garment ; a plot, de- 
ceit, treachery, robbery, theft. 

Ὑφάω ΟΥ̓ -du -@, to weave. 
“Ὑφέαρ, -édpos, τὸ, clammy matter | 
exuding from the fir or pine,|' 
turpentine ; misletoe. 

‘Ypet or Ὑφὶ Heb. 
epha, 

“Ὑφεῖμαι, ind.— Ὑφειμένος, -ἢ, τον; 
par. per. pass. — Ὕφεις, -εἴσα; 
-év, 2a, par. act. of ὑφίημι. 

“Ὑφέλκω, (fr. ὑπὸ from, and ἕλκω to 
ie to draw from under, take 
Srom beneath, drag away. ‘ToA- 
kopat, to draw or take to, put on, 
dress, 

“Ὑφελοίἄτο, Ion. for ὑφέλοιντο, 3 pl. 
2 ἃ. opt. mid.—‘Y¢edoica, ae 
for ὑφελοῦσα, fem. of ὑφελὼν, 2 
a. par. act, — "Y peddpevos, λας 
par. mid. of ὑφαιρέω. 

Ὑφὲν, (for ὑφ᾽ ἕν, neut. of εἴς one) 
in or under one, together. 

‘Ydévres, n. pl. οἵ ὑφεὶς, 2 a. par. 
act. of ὑφίημι. 

Ὑφέζξει, 9 51η. 1 f. ind. of ὑπέχω. 

Ὕφεσθε, 2 pl. 2 a. ind. mid. of 
ὑφίημι. 

"Yon, -ἧς, ἣν (fr. ὑφάω to weave) 
weaving. 

“Ὑφηγέομαι -οὔμαι, (fr. ὑπὸ under, 
and ἡγέομαι to lead) to lead in- 
sensibly, lead on; to conduct, 
guile, lead the way ; to begin, 
commence ; to exhort, encourage, 
persuade ; to teach, instruct, show, 
point out, suggest, counsel, ad- 
vise ; to be set over, have the ma- 
nagement of, direct. 

“Ὑφῆκα, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
ὑφ ἡμῖο 

"Yonva, 1 a. ind. 8οῖ.---Ὑφῆναι, 1 
a. inf. δςοῖ.-- “Ὑφηνάμην, “ὦ, -ατο; 
1 a. ind. mid. of ὑφαίνω. 

᾿Ὑφηνιοχέω «ὦ, (fr. ὑπὸ under, and 
ἡν.υχέω, which sce. 

“Ὑφηνίοχος, του, ὃ, (fr. ὑπὸ under, 
ἡνία the reins, and ἐ ἔχω to hold) 
an assistant or under driver ; a 
charioteer. 

Ὑ φηρεῖτο, 3 sin. impf. pass. of 
ὑφαιρέω. 

“Ὑφήσσων, -ovos, ὃ; §, (fr. ὑπὸ un- 
der, and ἥττων or ἥσσων less) 
somewhat less, 

“Ὑφήφασται, 3 sin, of ὑφήφασμαι, 


indecl. an 


YYH 


pass. Ὑφίημι, ἴ . τήσω, (fr. ὑπὸ under, 


and ἴημι to send) to send or pus 
under, let down, lower ; to relax, 
slacken, abate, ’ abandon. Ὑφίε: 
pat, to retire, withdraw, yield, 
give in, submit; to permit, suf- 

Ser, allow ; to neglect, omit. 

‘Y¢inrt, Dor. for ὑφίησι, 3 sin. 
pres. ind. act. of last. 

“Ὑφίστημι, (fr. ὑπὸ under, and icre- 
pe to set) to put, set or lay un- 
der ; to put in place of, substi- 
tute; to be, subsist, exist ; to 
produce, creale § to promise, en 
gage, assure; to go under cr 
into, enter; tc advance, ap- 
proach, draw near; to hold up, 
stay, prop, support ; to sustan, 
stand against, oppose, resist ; to 
undertake, attempt, try, begin ; 
to bear, suffer, endure; to rest, 
seille, subside ; to bring ton sta- 
tion, moor $ to ebay; stop, wait t for. 
Ὑφοράω -ὥ, ἀπά" Ὑφοράυμαι -ὥμαι, 
(fr. ὑπὸ under, and δράω to see) 
to suspect, look on with SUspi= 
cion ; to look sternly αἱ, watch, 
observe. 

“Ὑφορβὸς, -οὔ; ὃ, same as συφορβός. 
"Y hos, -εος τους, τὸ, (fr. igdw to 
weave) a wed, piece ; } weaving. 
‘Y¢éwor, Poet. for φῶσι, 3 pl. 
pres, ind. act, of ὑῴόω same as 

ὑφάω. : 

“Ὑφύφασται, same as ὑφήφασται, 
which see. 

‘Yavyei, 3 sin. pres, ind. act. 
cont. of ὑψαυχέω. 

“Ὑψαυχενέω -ὥ, ἢ, -ἥσω, (en ἐς 
height, and αὐχὴν ἃ neck) ¢ 
carry a high head, act proudly, i 
proud. 

‘YY avyéw -ὥ, (fr. same, andavyiv 
tc boast) same τὸ last. 

‘YWatynr, -evos, 6, f, (fr. same) 
having a high neck, stiffnecked, 
proud, stately, arrogant, 

ὙΨερεφὴς, ΠΡ": or ὝΨιρε- 
φὴς, -ἔος -ovs, 6, h, (fr. ὕψος 
height, and Bc, to roof) having 
a high ‘roof, lofty, high, 

yy fps and “Ὑψηγόρης, -0v5 δ᾽ ἣν 

r. same, and ayopdw to ha- 
rangue, th. ἀγορὰ an oration) 
lofty speaking, pompous, bom- 
bastic. 

“γὙψηλῇσι, Ion. for ὑψηλαῖς, ἃ. pl 
fem. of ὑψηλός. 

“Ὑψηλοκάρδιος. ov, 5, ἦν (fr. next, 
and καρδία the heart) of a high 
or proud heart, haughty, proud, 
arrogant. 

“Ὑψηλὸς, -}, τὸν, (fr. ὕψος height) 

igh, lofty; elevated, exalted, 
sublime ; heavenly ; great, pow- 
erful ; highly esteemed, Comp. 
byt; Προς, ppl sai ὟΝ 

“Ὑιψηλοφούνει, 2 sin, ccut. Impr. 
“ὙΦηλοφρονεῖν, inf. pres. act. 
cont. of 

“Ὑψηλοφρονέω «-ὥ, f. -jow, p. ὑψη- 
λοφρόνηκα, (fr. ὑψηλὸς elevated, 
and φρὴν the mind) to δὲ high 
minded, proud or arrogant, think 
highly. 


Att. redupl. for ὕφασμαι, per.  Ὑψηλόφρων, -oves, ὃ, ἣ, (fr. same) 


ind. pass, of fidaivw. 
(582) 


high minded, proud, arrogant. 


— i 


Tw 


"YYmdras, (fr. ὑψηλὸς high, th. dos 
height) highly, lefiuly, on high, 
aloft. 

"Ty iver, -opos, 6, Idypsenor, a 
mat’s name, 

Ὑψηρεφὴς, see ὑψερεφής- 

γε nyns, -éos -ots,5, ἢ, (fr. ὕψος 
height, and ἥχος a sound) hegh- 
sounding ; majestic, grand, stale- 
ly. n. pl. ty nyées. 

Yuu, (fr. ὕψος height) high, on 
high, aloft; on the deep. 

Ywisaros, του, ὃ, ἡ, (fr. last, and 
βαίνω to go) walking on high, 
towering, lyfty, ἀμ] 

YutBoas, (fr. same, and βοάω to 
cry) name of a frog, craaker. 
“ὙὙΨιβρεμέτης, -ov, ἃ, (fr. ὕψι on 
high, th. ives height, and βρέμω 
to resound) thundering on high, 

high-sounding, roaring. 

'YWiyutos, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
γυῖον alimb) having nigh boughs, 
lofty, branching. 

᾿γψιδὴ, Poet. for ὑψοῦ. 

'YLiZiyos, κου, ὃ, §, (fr. ὕψι on 
high, th, ὕψος height, and ζυγὸν 
a balance) 4aluncing on tugh, 
silling on high, sublime director, 
lofiyeruling. 

‘Yu povos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
Spévos a throne) enthroned on 
high. 4 

‘YWiropos, του, 6, ἧς (fr. same, and 
κόμη hair) havmg leaves on the 
top, leafy. 

“Ὑψίλοφος, -ov, δ, ἣν (fr. same, and 
λόφος a crest) high, lofty; have 
ing a crest, top or head on 
high. 

'Yuupécovtos, δ. sin, of 

‘Yuupédwy, -ovros, ὃ, ἡ, (fr. ὕψι 
aloft, th. ὕψος height, and pédw 
to rule) ruling on high, omnipo- 
tent, powerful. 

Yyuvediis, -é05 -0ts, 6, ἡ, (fr. same, 
and νέφος a cloud) aloft, in the 
clouds, high, supreme, 

Ὑψίπεδος, -ov, 6, f, (fr. same, and 
πέδον soil) having a high ground 
or situation, 

Ydurerav, Dor. for ὑψιπετῶν, g. 
pl. of ὑψιπετής. 

Yyrnérnros, -ov, 8, §, (fre ὕψι 
alcft, th. twos height, and wéra- 
λον a leaf) having leaves on the 
top, leafy ; lofty, tail. 

ΥὙψιπέτης, τοῦ, 5, (fr. same, and 
πέτομαι to fly) gh fying, lofty 
soaring. 

Ὑψιπετὴς, -ἔος -οὖς, ὃς ἢν (fr. same, 
and πίπτω to fall) falling from 
on high, 

Ywirovs, -odos, ὁ, ἡ, (fr. same, and 
rots a foot) standing on high, 
lagh, elevated, lofty. 

Ὑψίπυλος, -ov, ὁ, ἧς (fr. same, and 
πύλη a gate) with lofty gates. 

Yyroedijs, -éo¢ «οὖς, δ, §, same as 
ὑψερεφής. 

Ὑψίοστος, -n, τον, (sup. fr. ie on 
high) tie highest, supreme, most 
high. Comp. ὑψίων and idiore- 
ρος" sup. ὕψιστος. 

Ψιτένοντας, ἃ. pl. of 

ὙΨιτένων, τοντος, 6, h, (fr. ἥψι 

on high, th. ὕψος height, and 


PAA PAI 


τείνω to stretch) harimg a tall Φάγαινα and Φαγέδαινα, ns, ἢ, itr. 
neck, φάγω to eat) an imiorlerate ap 
‘Yuigauv,-oves, 6, fy(fr. same,and) elite, voraciousness ; an eating 
φρὴν the mind) Aigh-minded,| sore; a consuming or yestilen- 
proud, arrogant, | tial disease. 
‘Yytxairns, -ov, 6, ἢ, (fr. same, and |Payedarrdw -ὥ, [, «ἥσω, (fr. last) to 
Xgitn hair) éall, high, ‘labour under a pesticential dis. 
‘Yyoder, (fr. ὕψος height, and Sev} ease, beinfected. » ; 
from a place) from on high, from Φαγεδαινέω -&, (fr. same) to con- 
above. sume, destroy or waste by pestie 
γψόθι, (fr. same, and Se m ἃ lence. 
place) on high, ahove, aloft; Φανέεινγ Ion. for φαγεῖν, 2 a ini. 
over, upon ; in the deep. acl. — duiye, Φάγετε, 2 sin. and 
Ὑψόροφυς, -ov, 5, ἦγ (fr. same, and; pl. 2 a. impr. act. — Φάγεσαι 
ἐρέφω to roof) high roofed, lofly.| ἴοι φαγῇ, 2 sinwof gayodpat, 7, 
"Y wos, τεὸς τους, τὸ, height, lofa-| -erat, 2 f. mid, — Φάγεται, <yor- 
ness, elevation, altitude; subli-| rat, 3 sin. und pl. pres. ind. act. 
mily, dignity, the sublime; αἱ of φάγω. 
height, summit, emincnee, Ddyer, v sin. opt. — Φωγόντες, Ὦ. 
‘YWdce, (fr. last, and ce towards)} pl. par. 2 a. act. of same. 


up, up to heaven, high. bayos, -ov, δ, (fr. φώγω to eat) a 
"YWov, same as ὕψι. glutton ; voracious, ravenous. 
Ὕψόω -G, f. -dcw, p. ὕξωκα, (fr.|bayds, Dor. for φηγός. 

ὕψος height) to Uft up, raise,|Peyw or Dijyw, to eal, devour; to 

elevate, exalt, sel on high. 1 a.} consume, corrode, 2 a. act. ind. 

act, ind, ὕψωσα" sub. ὑψώσω, ἔφαγου,, -ες, -ε' impr. φάγε τέτω" 
ons, -n. per. ind. pass. ὕψωμαι,) Opt. φάγοιμι, ποις, 01° Sub.gdyw, 

“Cal, ~Tul. Lae pass. ind. by ώ- "S59 “Ny pl. -γωμει,), “YINTE, -yYwot 

θην, τῆς») τὴν 2 pl. ὑιϊ ὠθητε" sub.| ΟΥ̓ -σιν" inf. φαγεῖν" par. φαγών. 

ὑψωθῶ, -ἣςν τὴν 2 pl. -θῆτε. ἴη[,  Φάγωντι, Dor. for φάγωσι, 2 a. 

ὑψωθῆναι" par. ὑψωθεὶς, -eica,| sub. act. of last. 

-év. 1 f. ind. pass, ty ὠθήσομαι, Pic, Ion, for ἐφαε, 3 sin. impf. ind. 

=n, ~€rat. act. of φάω. 

Ὕωμα, «ἥτος, τὸ, ur. same) εἶς. Φιαέθων, -OVTOS, δ᾽ (fr. daw to shine) 
vation, height, altitude; exalta-| resplendent, irilliant, shining ; 
tion, sublimity, dignily ; a name of the planet Jupiter, 
high or illustrious thing. and of the sun; and of aman. 

‘Yyov, par. pres. act. cont. —/®ueiver, 3 sin. pres. ind. act. — 
ὝΨωσα, -aSy τε OF sev, ind. — Φαεινύμενος, pres, par. raid. of 
Ywwoas, -aoa, -av, par. —| φαείνω. 

“Ὑψώσω, -ns, -π΄ 2 pl. -cnre, sub. | Paetrds, τὴ, -dv, (fr. φάω to shine) 

1 ἃ. act. — “Ὑψώσω, -as, -εἰ, 1 resplendent, brilliant, bright, re- 

f. ind. act. of ὑψόω. fulgent. 

Ὕωσις, -tos, Att. -ews, A, (fr.| Pacivw, same as φάω. 
ὕψος height) elevation, height,| Pasvids, - Dor. «ἂς τὸν, Poct. for 
exaltation ; praise. φαεινός. Comp. φαεινότερος, 

"Yu, ἢ, tow, p. ica, torain, wet with, sup. φαεννότατος. 
rain, water, moislen. Φαεσίμβροτος, -ov, 6, ἡ, (fr. φάω to 

“Ὑώδης, -εος -ovs, 6,4, (fr. ts apig)| shine, and βροτὸς a mortal) giv- 
hike a pig, swinish, hoggish,dirly,| ing light to mortals, enlightening, 
Jilthy ; stupid, dull, heavy. shining, bright, 

“γωδία, -as, h, (fr. same) piggish! Φαεσιφορία, -as, ἦγ (fr. φήος light, 
manners, hoggishness, brutish-| th. φάω to shine, and φέοω to 
ness ; Stupidity, duliness. bring) light. Epithet of Deana, 

goddess of birth ; bringing to 
: the light. 

Φαεσιφόρος του, δ, ἡ, (fr. same) 
bringing light ; Lucifer. 

Φαζάλη, της, f, @ disease common 
to those sailing on the Red 

ᾧ Sea. 
φάζω, (fr. φάω to s;xak) fo speak, 
Ϊ Say. 

ᾧ, d, phi, the twenty-first of the bdfw, (fr. φάω to kill) to Kill. 
more modern Greek letters ; but, slay. 
the second of the five additional  δάθι, pres. irapr. act. of φημί. 
ones, As a numeral character, | Φαίακες, τῶν; οἱ Pheacians, ἃ, pl. 
¢ signifies five hundred ; witha! Φαίαξι or -ξιν. 
dot underneath, ¢, five hundred Φαίδιμ᾽ for φαίδιμε, v. sin. of 
thousand. F Paidtros, -ov, 6, ἦν and Φαιδιμόεις, 

ba, Dor. for φῆ, which for én,| -ecca, -ev, (ft. φαιδρὸς spiendid, 

3 sin. 2 ἃ, or impf. ind. act. of | tn. φάω to shine) bright, shin- 

ang; illustrious, celebrated. 

Φαιιγὸς, τὶς τὸν, (fr. Adw to shine} 
neut, fine, clea. , 52y, cheerful, 
pleasant, sprightly, elad, 

Φαϊδρος, -ov, 6, ἃ mar.’s »ame. 


any 


ημί. 
baad, Hcb. indecl. a corner, 
Φἄανθεν, Poet. for φάνθεν, Ion. and 
Beeot. Syne. for εφάνθησαν, 3 pl. 
1 a. ind. pass. of φαίνω. 
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PAK 


φαιδρότης, -nros, f, (ft αιδρὸς 
cheerful) gayety, cheerfulness, 
hilarity, sprightliness, mirth. 


bAN 


SAN 


pulse; avessel for holding wa-|avepdpioos, -ov, 6,h, (fr. next, and 


ter ; an urn for the ashes of the 
dead ; a spot on the face, freckles. 


plcos hatred) openly or profess- 
edly hating, an open foe. 


φαιδρόω and φΦαιδρῦνω (fr, βαπη6) [Φάλα or Φαλὰ an ornament on αἱ Φανερὸς, -2, -dv,(fr. φαίνω to show) 


to cause to shine, brighten ; to en- 
liven, cheer, exhilarate, make joy- 
ful. 

PadpivecOm, pres.inf. pass. of last. 

Φαίδων, -ov0s, 6, a man’s name. 

Φαίην, -ns, -7, pres. or 2 ἃ. opt. 
act. of φημί. 

Paixavov, -ov, τὸ, Same as πήγανον. 

Φαίκας and Φαικάσιον, -ov, τὸ, a 
kind of shoe, slipper. 

Φαίκλη or Φέκλη, -ns, ἢ, (fr. Lat. 
feecula, dregs) the lees of wine 
boiled. 

Φαικὸς, -ἣ, τὸν, ἐφ φάω to shine 
splendid, bright, shining ; light, 
slight, inconsiderable, 

Φαιλόνης, Φαιλώνης or Φαλώνης, 
same as φαι;λ ὅλης. 

Φαῖμεν, daire, φαῖεν, Att. for φαίη- 
μὲν, -nTe, -noay, pl. 2 ἃ. opt. aet. 
of φημί. 

Φαινἄρέτης, -ov, δ, Phenaretes, ἃ 
proper name. 

Φαίνεθ᾽, Ion. for edatvero, 3 sin. 
impf, mid. — Φαίνει, 3 sin, pres. 
ind. act. — Φαινέμεν, Ton. for 
φαίνειν, pres.inf. act.—Daivecbe, 
2 pl. pres. ind. pass. — Parvés- 
xero and Datvero, Ion. for edatve- 
ro, 3 sin, impf,mid. — Φαίνεται, 
3 sin. and — Φαίνονται, 3 pl. 
pres. ind, mid, — Φαίνῃ, 3 sin. 
and Φαίνωσι, 3 pl. pres. sub. 
act. --α Φαίνοισα, Dor. for φαί- 
vovoa, pres. par. fem, act. — 
Paivorr’ for φαίνοιτο, 3 sin.pres. 
opt. mid. — Φαινόμενος, -n, τον; 
par. 2 a. mid. of φαίνω. 

Φαινόλης, -ov, 4, (fr. φελλὸς bark) 
a coat, cloak, perhaps acloakbag 
or vellice. See φενόλης. 

Φαινομένην, ἃ. SiIn.— Φαινομένηφι;, 
Parag. for φαινομένῃ, d. sin. fem. 
pres. par. mid. of φαίνω. 

Φαίνοπος, g. sin. of Φαίνωψ. 

Φαίνω, ἴ, dav, p. πέφαγκα, lo bring 
to light, show, display, exhibit, 
lay open, reveal, disclose, make 
apparent; to give light, shine, 
glitter, brighten; tocharge, ac- 
cuse, complain of. Patvopar, to 
appear, be seen, become visible ; 
to shine, sparkle; to seem, be’ 
thought or supposed, 1 ἃ, ind. 
act. —é¢yva. 2a. ind. act. ἐφᾶ- 
vov, “ες, -é. Lf. ind. mid. φανοῦ- 
μαι. per. ind. pass. πέφαμμαι, 
Att. πέφασμαι, 2 a. sub. pass. 
φανῶ, -ἢς, -7. 2 f. ind. pass. φα- 
νήσομαι, -γ ~ETAL. 

Φαίνων, -ουσα, -ον" ἃ. -νοντι, par. 
— Φαίνωσι, 3 pl. sub. pres, act. 
of φαίνω. 

Φαίνωψ, -oros, 5, Phenops, a pro- 
per name. 

Pads, -d,-dv, brown, tawny, dark. 
coloured, blackish. 

Patoros, του, 6, a proper name. 

Ῥάκελλος, Φάκελος, του, δ, a little 
bundle. 

-- KH OF Φακὴ, «ἧς, ἦγ a kind of" 
pulse, lentils. 

ten race «οὔ. 6 (fr. last) lentils, 


helmet. 

Pdd\ayyes, n. φάλαγγας a. pl. of 

Φάλαγξ, -ayyos, i, a phalanx, goop, 
legion or body of soldiers ; a kind 
of spider ; a prop for a ship laid 
up, a roller put under to haul it 
down; the tongue of a balance. 
Φάλαγγες, the knuckles and the 
bones in the back of the hand. 

Φάλαινα, -ns, fh, a glow-worm; a 
whale. 

Φαλακρὸς, -ἃ, -dv, (fr. dadds white 
and κρὰς the head) bald. 


)|@araxpéw -G, (fr. last) to make 


bald, shave. Φαλόομαι -otipar, to 
grow bald, 

Φαλάκρωμα, -dros, τὸγ (τ, last) 
baldness. 

Φαλανθὸς, -ἣ, -dv, (fr. φαλὸς white) 
gray-headed, hoary. 

Φαλἄρα, -ων, τὰς (fr. φαλὸς splen- 
did) ornaments on a helmet, 
studs, crest, plumes; ornaments 
for horses, trappings, 

Paddors, -tdos, ἣ, a kind of water- 


fowl, coot, water-hen. Also an 
herb, canary-grass, riband- 
grass. 


‘PdAapus, Poet. for φαλῃρός. 

Φαλὲκ, Heb. indeel, a man’s name. 

Padnpidw -ὥ, (fr. next th. φαλὸς 
white) to grow white with foam, 
to foam, froth. par. pres. act. 
φαληριάων -Gy,a.sin. φαληριάον- 
τα-ὥντα; and Poet. φαληριόωντα. 

Φαληρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. φαλὸς white) 
white, whitened, foaming, foamy. 
Subs. the steel or studs of a 
helmet. Also a man’s name. 

Φαλίππω, (perhaps fr. φαλὸς white) 
to become silly, fooltsh, dote. 

Padiccopat, (fr. same) to foam, 

froth, grow white with foam. 

Φαλλὸς, -οὔ, 6, a representation of 
the privities of a mun exposed in 
some of the heathen rites. 

Φαλμουνὶ, see φελμουνί. 

Φαλὸς, -}, -ὃν, and Φάλιος; -α, -ov, 
(perhaps fr. φάω to shine) 
bright, shining, splendid ; white ; 
gray-headed. 

Dados, του, 6, (perhaps, fr. same) 
the front-piece of a helmet, the 
cone, crest or plume of a helmet. 

Φαλῦνω, (fr. gadds white) to make 
white or shining. 

Φαλύσσομαι, to disturb, interrupt, 
confuse ; to circumvent, deceive. 

Papa, -as, 4, Dor. for φήμη. 

Φαμὲν, 1 pl. pres. ind. act. — Pa- 
μενος, 2 a, par. mid. of φημί. 

Papi, Dor. for φημί. 

fav, Beeot. Sync. for égacay or 
ἔφησαν, 2 pl. impf. or 2 ἃ. ind. 
act. —-dvat, pres. inf. aet. of 
φημί. 

Φᾶναι, 1 ἃ. ind, act. of φαίνω. 

Φανείην, -ns, -ἢ,) 2 ἃ. Opt. pass. — 
Φανεὶς, -εἶσα, -iv, 2 ἃ. par. pass. 
— Φανεῖται, 3 sin. 1 f, ind. mid. 
— Φάνεν, Aol. for Beeot. for 
ἐφάνησαν, 3 pl. 2 a, ind. pass. of 


φαίνω. 
(58-4) 


appearing to all, clear, bright, 
fair; evident, apparent, plain; 
open, professed, manifest, public, 
known ; celebrated, fainous, re~ 
nowned. 

Parepovpuevos,-n,-ov, par. pres. pass. 
cont. — Φανεροῦται; 3 sin. pres. 
ind. — Φανεροῦντι, d. sin. cont. 
par. pres, act. of φανερόω. 

Φανερόφιλος, -ov, 5,7, (fr. φανερὸς 
open, and φίλος a friend) a pro- 
fessed friend, avowed or known 
Sriend. 

Φᾶνερόω -G, f. -dow, p. πεφανέρωκαι 
(fr. φανερὸς evident, th. φαίνω to 
show) to manifest, make known 
or apparent ; to show forth, ex- 
hibit; to declare, publish ; to ap- 
pear. 1a. impr, act. φανέρωσον, 
-drw. pres. ind. pass. φανερόομαι 
-οὔμαι. per. pass. πεφανέρωμαι; 
«σαι, -rat. 1 ἃ. ind, pass. εφανε- 

θην. 

Φανερωθεῖσαν,ἃ. fem. -Oéyres,n. pl. 
-Gévros, δ. sin. of Φανερωθεὶς, 
par. la. pass. —avepw67, 3 sin. 
-θῶσι, 3 pl. la. 45 pass. — 
Φανερωθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. — 
Φανερωθήσεσθε, 3 pl. 1 f. ind, 
pass. of last, 

Φανερῶς, (fr. φανερὸς clear) mani- 
festly, clearly, openly, publicly, 
plainly. 

Pavéowats, -ἰος, Att, -ews,f, (ff. 
same) a manifestation display, 
show, appearance, declaration. 
d. Att. cont. φανερώσει. 

Paveowrepa, neut. pl. of φανερώτε- 
ges, comp. of φανερός. 

Φάνεσκε, Ion. for épave, 9 51η. 2 ἃ. 
ind. act. — Φάνη, Ion. for εφάνη, 
3sin. 2 a. ind. pass. — Φανῇ, 3 
sin. 2 a. sub. pass. for which by 
Pleon. ᾧΦανήῃ.---Φανήμεναι, Dor. 
for φανῆναι; 2 ἃ. inf. pass. —~ 
Davis, -n, 2 and 3 sin. 2 a. sub, 
pass. — Φανήσεται. 3sin. 2-f. 
ind, pass. — Φανήτω, 3 sin. 2 ἃ. 
impr. pass. — Φανθεὶς, 1 a. par. 
pass. of φαίνω. 

Pavoreds, -éos, Att. éws, 5, for Πα- 
vorets, (fr. Πανόπη the name of 
a town) one of Panope, a Pa- 
nopian. 

Pavds, -οὔ, δ, (fr. daivw to shine) 
a torch, light, ump, lantern; 
also the sun or moon. 

Φαντάζω, f. -dow, p. πεφάντακα ,χ( τ. 
same) to cause or make appear, 
show, exhibit. Pavrdfopat, to 
appear, seem ; to fancy, imagine, 
pourtray in the mind; to con- 
template, think on; to be ace 
cused, arraigned, made an ex- 
ample of, per. ind. pass. πεφάν- 
τΤασμαι, Cal, -Tat. pres. par. 
mid. φανταζόμενον, that which 
appears, an appearance, sight. 

Φαντασία, «ας, 7, (fr. last) a sight, 
vision, appearance, image, repre- 
sentation ; show, pomp, parade ; 
imagination, fancy, thought, mee 
dilation ; opinion, notion, cone 
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ception, knowledge ; appearance, 
kind, form, 

ξαντασιοκοπέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. last, 
and κόπος disturbance) to ine 
dulge in imagination; to be dis- 
ordered in the imagination, be 
Srantic, mad, 

bdvracpa, -ἅτος, 7d, (fr. φαντάζω 
or th. φαίνω to show) an appear 
ance, sight, image; an appari- 
tion, spectre, phantom; a pro- 
digy, supernatural appearance ; 
a fiction, imagery. 

Φαντὶ, Dor. for φασὶ, 3 pl. pres. 
ind. act. of φημί. 

φανῶ, -ἧς, -7, pl. Φανῶμεν, -Hre, 
-ὥσι, 2a. sub, act. of φαίνω. 

fdo, Ion. and Poet. for égaco, 2 
sin. 2 a. ind. mid. str nine 

@ios, -tos τοὺς, τὸ, (fr. φάω to 
shine) light, fire, torch, flame ; 
daylight, sunrise, twilight, dawn ; 
the eye, light of the eye; open- 
ness, perspicuity; life; safety, 
deliverance, succour, protection ; 
victory, joy, hope; a term o 
fondness. 

Φάραγξ, -yyus, ἣν α breach in the 
earth, precipice, steep ; a deep and 
craggy valley, ravine; a gulf, 
deep pit. 

Φαραφὼν, Heb. indecl. villages, 
open country. 

Φαραὼ, Heb. indecl. Pharaoh, 
name of a king. 

Φαρέεσσι, d. pl. Ion. and Poct. — 
Φάρει, d. sin. cont. of φᾶρος. 
Φαρὲς, δ, Heb, indecl. a man’s 

name. 

‘bapérpa, -as, }, (perhaps fr. φέρω 
to carry, and τρώω to wound) a 
quiver, case for arrows. 

Φαρετρεὼν, -ὥνος, ὃ, Poet. for last. 

aon, -ῆἧς, and apis, -fos, 7, name 
of a city. 

Φαρΐκὸν, -οὔ, rd, a kind of poison. 

Φαρισαῖος, -ov, 6, a Pharisee. 

Papxis, -idos, ἡ, a wrinkle, fold. 

Φαρμακεία, -as, h, (fr. φάρμακον a 
drug) sorcery, witchcraft, en- 
chantment, magical incantation ; 
a cure or curing, healing ; phy- 
δὶς, medicine, drugs. 

Dappdxeis, -éos, 8, (fr. same) a sor- 
cerer, enchanter, magician; a 
quack. ἃ. pl. φαρμακεῦσι. 

Φαρμακεύω, (fr. same) to bewitch, 
enchant, charm; to poison; to 
compound medictne ; to preserve, 
pickle ; to dye, stain, colour; to 
infect, imbitter. 

ϑαρμᾶκὶς, -idos, ἦ) (fr. same) a 
witch, sorceress. 

Φαρμακόεις, -ecoa, -ev, (fr, next) 
relating to medicine, medicinal, 
medicated, poisoned. 

bdpudkov,-ov, τὸ, (perhaps fr. φέρω 
to bring, and ακὸς a remedy, or 
dyos pain) a drug, medicine, 
physic, remedy ; poison. 

Dappakorocia, -as, ἦγ (fr. Pdoudxov 
poison, and πόσις a draught, th. 
πίνω to drink) the taking or 
drinking of potson. 

Φαρμακοπώλης, -ov, ὃ, (fr. last, and 
πωλέω to sell) a seller of drugs 
druggist. apothecary. 

; 4E 


Φάσκε, 3 sin. impf. Ion, — Φάσ- 


Pdoxw, lon. for φημί. 
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Φαρμᾶκὸς, -οὔ, 6,same as φορμακεύς. | Pdreds, -a, τὸν, (fr. next) to be 
Φαρμακόω -ὥ, (fr. φάρμακον medi-| spoken, said or name, expres 

cine) to mix up medicine; to| sible. 

poison or impregnate with poison. | Parijs, -0b, 5, fy (fr. φάω to speak) 
Φαρμάσσω or-rrw, (fr. same) toim-| talkative, prating ; lying, deccit- 

pregnate with poison, poison; to| ful. 

infect, taint, imbitter ; to bewttch,|Pazi, Dor. for φητὶ, 3 sin. pres 

to temper, harden steel; to give| ind, of φημί. 

medicine or nourishment. Φατίζω, (fr. next) to say, call, 
Φᾶρος or Φάρος, -εος -ovs, τὸ, (fr.] mame; to rumour, spread a res 

φέρω to bear) a cloak, mantle,! port. 

outer garment worn by men; αἱ Φάτις; -t0s, Att. -ews, ἡ, (ff. φάω to 

veil or covering of the head. speak) a word, saying, sentence ; 
Pipos, -ov, ὃ or ἡ, Pharos, name of| an oracle; a report, rumour , 

a light-house, and island at} fame, glory. 

Egypt; a light-house, beacon. ἰΦατνεύω and Φατνιάζω, (fr. next) 
Papos, (fr. next) a ploughing, till-| set in a stable; to stallfeed, fat- 


age. ten ; -opat, to be placed in a stall, 
Φαρόω -G, or Αφαρόω -ὥ, toplough,| set αἱ a manger. 
make furrows. Pury, -ns 4, (fr. φάγω to eat) a 


manger, crib, stable, stall ; a roof, 
ceiling. 

Φατνόω -, f. -dow, (fr. same) to 
build asa stall or place of shelter, 
cover with a roof, per. ind. pass. 
πεφάτνωμαι. 

Φάτνωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
etl ceiling ; a rafter, joist; an 
opening or port in a ship for dis- 
charging weapons. 

@dro, Ion. for ἐφᾶτο, 3 sin, 2 
ind. mid, of φημί. 

Piris, -}, -dv, (fr. φάω to say, shine 
or kill) to be said, told; cele- 

aoe, Dor. and Ton. for ἔφησε, 3] brated, renowned, famous; kill- 
sin, 1 a. ind. act.—‘aceis, Dor.| ed, slaughtered. 
for φήσεις, 2 sin. 1 ἢ, ind. act. —|PatvZu, to fry, parch. 

Φάσθαι, 2 a. inf. mid. of φημί. | PavdréZw, f. -You, (ft. φαῦλος mean) 

Φασὲκ or Pasty, Heb. indecl.same| to regard as mean, esteem of no 
as πάσχα. value, despise, disregard. per. 

Pianos, -ov, 6, (fr. Lat. phaselus,| ind. pass. πεφαύλισμαι. 

a pinnace) a pinnace, bark, gal-|Pav\icpa,-dros, τὸ, Φαυλισμὸς, -οὔ, 
ley; a kidney-bean, δ, (fr. same) contempt, mockery, 

Φασὶ or Φασὶν, 3 pl. pres. ind. act.| sveer. 

— Φᾶσι, ἃ. pl. of φὰς, -ἄσα, -ἂν,  Φαυλίστρια, -asy ἦν (fr. same) she 
2 ἃ. par. act. of φημί. that despises or scorns. 

Pactavos, -od, δ, (fr. Φάσις a river|Patros, -ἢνγ τον, and Φλαῦρος, <a, 
of Colchis) α pheasant. -ov, little, small ; slender, scanty, 

Φάσιυ; ἃ. sin. of poor; vile, mean, worthless, re- 

Φάσις; -tos, Att. -ews, ἢ, (ff. φαίνωϊ fuse, despised, despicable ; evil, 
to show) a word, saying, sen-| wicked, base, bad, depraved ; 
tence, speech; a declaration, as.. simple, plain, eusy ; rude, 
sertion, affirmation, proposition ;| clumsy. } 

@ rurour, report, fame; an|Pavdordrns, g. sin. fem. of 
action, lawsujt, accusation; απ] Φαυλότατος, =n, τον, SUP. — Φαυλό- 
apparition, appearance; a sign,| e005, -a, -ov, comp. of φαῦλος. 
signal; a phasis or chmge of| Pavddrns,-nT05, ἧ, (fr. φαῦλος bad) 
the moon. vileness, worthlessness, badness, 

Pdots, -tos, Att. -ews, also -ἰδος, ,| wickedness, baseness. 

a river of Colchis, 2, city at the|Paddws, (fr. same) wickedly, bad 
mouth of it. ly, basely. 

Φαῦρος, Dor. for φαῦλος. 

Φαυσίβροτος, -ov, 6, ἦγ (ft. φαῦσις 
same as φὼς light, and βροτὸς 2 
mortal) Ziving light to mortals, 
shining. ‘i ' 

Φαύσιγγεςγ, sw, ot, (perhaps ir. 
aie the fire) scorched marks 
on the legs from sitting over the 
Jire. 

DPavcts, “10s, Att. -ews, try ‘fr, daw 
to shine) light, brightness, splen« 
dour ; a shining, giving light, 


Φάρσος, -εος -ous, 7d, (fr. φᾶρος a 
cloak) a sheet, flag, Shear; 
@ covering, wrapper ; a district, 
region, division, tract ; α piece, 
part, fragment ; ruins, rubbish ; 
awing ; an are. 

Φαρσοφόρος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. last, and 
φέρω to carry) a standard-bearer, 
ensign, 

Φᾶρυγξ, -vyyos, ὃ or ἧ, the throat, 
gullet, windpipe, jaws. 

ds, 2 a. par. act. κτλ ας 

Pdcyavov, -ου, τὸ, (fr. σφάζω to 
kill) α sword. 


ἃ. 


κονται, 3 pl. pres. ind. pass. — 
Ddoxovres, Ὡ. pl. -Kovras, a. pl. 
par. pres. act. of 


Φάσμα, -aros, τὸ, (fr. φαίνω to 
show) a vision, spectre, sight; a 
sign, prodigy, portent, omen. 

Φάσομαι, Dor. for φήσομαι, 1 f. ind. 
mid. of φημί. 

Pdooa ΟΥ̓ -rra, -ns, §, a kind o 
pigeon, dove. 

Φασσαφόνος; -ov, ὃ, hy (fr. last, and} a fire-signal. 
φένω to kill) killing pigeons. Φαύσκω, Φαύω, 8amMe as φάω 

Φασῶ, -εῖἴς, - εἴ, Dor. for φήσω, -et5,| PAY, φαβὸς, fy (fr. φέβομαι to fear 
-ct, 1 f. ind. act. of φημί. a kind of pigeon, dove, 
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some say a portmanteau; also, 
a book case or writing box. 

Φένω, to kill, slay, slaughter, mur- 
der. per. ind, mid. πέφονα. 


ΦΕΝ 


Φάω or Φαίνω, & show, display, | 
make appear; to shine, gvve 
light, glitter, brighten; or, φημὶν 
to say, speak, express, tell; to 
think; or, gévw, to kill, slay, 
slaughter. 

φέβεσθαι, pres. inf. mid. of 

Φέβομαι, to fear, dread, be afraid ; 


town. 


Φεράνθης, -εος -ous, ὃ, i, (fr. ψέρω 
to flee, run away, shun, avoid.| to bear, and ἄνθος a flower) 
per. ind. mid. πέφοβα. - Jlowery, in bloom. 

Φεβώμεθα, 1 pl. pres. sub. mid. of | bepBépev, Ion. for pépBav, act. — 
last. Φέρβεσθαι, pass. pres. inf, ὁ 

Φέγγος, -εος -ous, τὸ; (fr. φάω to) DipBw, f. -ψω, p. -da, (perhaps fr. 
shine) light, splendour, bright-| φέρω to bear, and βίος life) to 
ness, brilkancy. feel, pasture, graze ; to nourish, 

Φέγγως (fr. sume) to shine, grow} support, maintain, rear. per. ind. 
bright, brighten; ghiter, glisten.| mid. πέφορβα. 

Φείδεο, Ion. for φείδου, pres. impr. [Φέρεγ Φέρετε, 2 sin. and pl. impr. 
nid. — Φειδόμενος, -n, -ov, par.| — Pépers, τρεῖγ 2 and 3 sin, — 
pres. mid, of Φέρουσι, 3 pl. ind. pres. act. — 

φείδομαι; f. mid. φείσομαι; p. pass.| Φέρειν, act. Φέρεσθαι, pass. pres. 

τ πέφεισμαι, and πεφείδημαι, to] inf. of φέρω. 
spare, pardon, forgive ; to spare,|Pepiyyitios, -ov, ὃ, fy (ft. φέρω to 


use sparingly, be sparing, nig- 
gardly or parsimonious ; to for- 
bear, abstain from, avoid, pres. 


ear, and εγγύη a pledge) érust- 
worthy. Subs. @ promiser, en- 
gager, voucher. 


inf. mid. φείδεσθαι. 1 f. ind. mid. 
φείσομαι, -n, -eTate 1 a, mid, 
ind. efecodpnv, -w, -aro. ppfut. 
πεφείσομαιγ and πεφειδήσομαι. 2 
a. ind. mid. εφιδόμην, and Ion. 


Φέρεκλος, -ov, 6, ἃ proper name. 

Φερεκύδης, -ov, 6, a man’s name. 

Pepéucv, lon. for φέρειν, pres. inf. 
act. of φέρω. 

Φερέοικος, sou, δ᾽ hy (fr. φέρω to 


πεφιδόμην, whence opt. πεφίδυί- 
μὴν, and inf. πεφίδεσθαι. 
Φειδομένως, (fr. φειδόμενος pres. 
par. mid. of last) sparingly, 
parsimoniousiy, thriftily, nig- 
gardly. 

Φείδω, but more usual in the mid. 
φείδομαι, which see, 2 ἃ. ind. 
act. é¢tdov, and Ion. πέφζδον. 
Φειδὼ, τ-όος -οὖς, ἡγ (fr. φείδομαι to 
be sparing) parsimony, sparing- 
ness, frugality, thrift ; absti- 


Φερέπονος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 


Φερέσβιος. -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 


Pepécxov, Ion. for ἔφερον; impf. ind, 


bear, and οἴκος a house) carrying 
ther own houses. Subs. a snail. 


πόνος labour) enduring labour ; 
bearing misfortune, patient ; that 
brings misfortune, unlucky. 


Bios life) sustaining life, nourish- 
ing, cherishing ; that bestows 
life, anwmating. 


act. of φέρω. 


nence; delay, hesitation; profit, 
lucre, gain; envy, grudge. 

DecdwAn, -Fs, ἦγ) Same as last. 

Φειδωλὸς, -ἢ, -dv, (fr. φείδομαι to 
be sparing) parsimonious, thrifty, 
sparing, niggardly. 

@eloopat, -n, -erat, 1 f. ind. mid. 
— Φείσωμαι, -n, -nrat, 1 a. sub. 
mid. of φείδω. 

Φεισμονὴ, -ἧς, ἡ, (fr. φείδομαι to 
spare) parsimony, thriftiness ;|Dépn, 3 sin. — Φέρητε, 2 pl. pres. 
pity, indulgence, pardon. sub. act. of φέρω. 

Letodyv, -Gvos, ὃ, Phison, name ΟἹ] Φέριστος, -n, -ov, (fr. φέρω to bear) 


Φερεσσακέας, a. pl. of 

Φερεσσὰκὴς; Eos -οὖς, ὃ, hy (fr. φέρω 
to bear, and σάκος ἃ shield) 
shield-bearing, defended with ἃ 
shield. 

Φέρετ᾽, Ion. of ἐφέρετο, 3 sin. impf, 
pass. — Φέρεται, 3sin. pres. ind. 
pass. of φέρω, 

Φέρετρον, -ov, τὸ, (fr. φέρω to car- 
ry) α bier. 


ἃ river. superlative, most excellent, most 
Φελγῦνω, (fr. φαῦλος small) totrifle,| strong, brave ; best. 
ute. Φερνὴ, 7s, ἡ, (ff. φέρω to bring) a 


Φελλεὺς, -£os, Att. -cws, §, @ siony 
or rocky place near Athens ; any 
rough or rugged place. 

Φελλὸς, «οὔ, δ, bark, rind ; cork. 

Φελμοῦνι, Φελμῶνι or Φαλμουνὶ, in- 
decl, Heb, a particular or dis- 
tinct one, ἃ certain one, some 
one. 

Φενάκη; =n, f, (fr. φέναξ an impos- 
tor) false hair, a wig; paint, 
artificias complexion; disguise, 
imposture, cheat, 

Φενακίζω, f. -ἴσω, (fr. next) to de. 
ceive cheat, impose upon, mock. 

Φέναξ, -ἄκος, δ, an impostor, de- 
ceiver, cheat. 

Φινύλης, -ov, 6, (fr. Lat. penula, a 
loa) a cloak, mantle, coat ; 


fortune, marriage portion. 

Pepvidw, f. «ἴσως (fr. last) to pore 
tion, give a fortune, 1 a. ind. 
act. epipvica. 

Φέροιεν, 3 pl. pres. opt. act, — bé- 
ροισα, Dor, for φέρουσα, fem. 
par. pres. δοῖί,---Φερόμεθεν, ALol. 
and — Φερόμεσθα, Poet. for φερό- 
μεθα, 1 pl. pres. ind. pass. — 
Φερόμενος, -ἢ, τον, par, pres. 
pass. — Φέροντι, Dor, for φέρου- 
ot, 3 pl. pres. ind. act. — φέρων, 
-ovea, -ov' a. fem. -ρουσαν" n. 
du. -povre’ pl. n. -povres, -poveat, 
par. pres. act. of φέρω. 

Pépouca, -ns, ἣν» pres. par. fem. o 
same. Also, the name of a 
nymph, 
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Φέρουσι, 3 pl. pres. ind, act. of 


φέρω. 


Φερσεφόνα; Dor. and .3)0], for Περ- 


σεφόνηγ Proserpina, 


Φεραὶ, τῶν, al, Phere, name of ἃ Φέοσω, -ets, -εἰ)γ 1 f. ind. Aol. οἱ 


φέρω. 1 a. ind. ἔφερσα; -as, =. 


Φεραῖος; -a, τον, (fr, last) of Pherae, |Pipraros, -n, τον, and Φέρτιστος 


(sup. fr. φέρω to carry; most exe 
ecllent, superlative, best ; strong- 
est, most powerful, bravest, most 
courageous. 


Φέρτε, Syne. for φέρετε, 2 pl. pres. 


lmpr. act. of φέρω. 


ed -a, τον, (comp. fr. φέρω 


to bear) more excellent, superior, 
better ; stronger, more powerful, 
more able, more courageous, 
braver. 


Dépricros, see φέρτατος. 
Φέρω; fi ofow, p. ἤνεχα, Att. ενήνε- 


xa, to bring, bear, carry, waft; 
to bring along, lead, conduct; to 
endure, hear, suffer ; to sustain, 
support, uphold ; to govern, re- 
gulate; to bear fruit, produce ; to 
profit, avail, serve, contribute, tend 
to ; lo pertain, appertain, belong ; 
to vote ; to obtain, get, procure, 
receive, tuke; to hold out, prof- 
Jer ; to bestow, confer, give, pay ; 
to take or carry away, carry off, 
seize; to hold, keep; to carry on, 
wage. Dépopat, to be borne away, 
actuated ; to rush, haztcn, hurry ; 
to be produced, proved or made 
manifest. impf. ind. act. ἔφερον, 
-es, τε 1 f. AXol. φέρσω, 1 a. 
ἔφερσα, -as, -ε. ‘The other tenses 
of this verb are borrowed from 
οἴω, ἐνέγκω, eveikw, and evéxw. 
(from οἰω) 1 f. ind. act. οἶσω. 
par. 1 a. pass. οισθεὶς, -εἴσα, -ἐν. 
(from ἐνέγκω) 1 ἃ. ind. act. ἤνεγ- 
ka, for ἤνεγξα. impr. ἕνεγκον, 
-drw* inf. ἐνέγκαι" par. ἐνέγκας. 
2 a. act. ind. ἡνεγκον" par. evey- 
kw, -ovoa, -ὄν. 1 ἃ. mid, ind. 
nveyKdpnv, τω -aTo. inf. ενέγ- 
κασθαι. (from ενείκω) 1 a.' act. 
ind. #vecka, for ἡνειξα" ink. ενεῖ- 
και" par. eveixas. 2 a, ind, act, 
ἤνεικον. 1 a. ind, mid. ηνεικάμηι" 
for ηνειξάμην, and lon, ἐνεικάμην" 
sub. εἐνείκωμαι" inf. ενείκασθαι" 
par. ενεικάμενος. per. ind. act, 
ἤντιχα. per. ind. pass. *verypat. 
la. ind. pass. ηνείχθην. (trom 
evéyw) pet..ind. act. jreya, Att. 
ενήνεχα. 2 a. ind. act. iveyar, 
Alt. evivexov. per. ind. pass. 
jveypat, Att. eviiveypat. 1a. ind, 
pass. ηνέχθην. 1 f. ind. puss. 
ἐνεχθήσομαι. per. ind. mid. ἡνο- 
χα, Att. ἐνήνοχα. 


Φερώμεθα, 1 pl. pres. sub. pass. — 


Φέρων, -ovea, -ov, pres. par, act. 
of last. 


Φεῦ, (perhaps fr. φέβω to frighten) 


alas! oh! away! 


Φεῦγε; pl. Φεύγετε, -γέτωσαν, impr. 


— Φεύγει, ind. 3 sin. pres. act. — 
Φεῦγον, Ion. for ἔφευγον, impf, 
ind. act. — Φεύγοντι, Dor. for 
φεύγουσι; 3 pl. pres. ind. act. — 
Φευγόντων, Att. for φευγέτωσαν 
pl. pres. impr. act. — Φεύγουσαι 
n. pl. fem, — Φευνούσης, δ. sui. 


PLN 


fem. pres. par. act. — Φεύγουσιγ) Pip, -ἦρος, δ, Aol. or Ion. for S/o. 


3 pl. pres. ind. act. of 

ψεύγω, f. φεύξω, to fice, tuke to 
“alt run away, escape, shun, 
avoid: to decline, refuse, turn 
Jrom ; to desert, leave, fly from ; 
to fly the country, be banished, go 
into exile; to be accused, arraign- 
ed, be a defendant. 2a. ind. act. 
ἐφύγον. per. ind. mid, ste 
and πέφυγα, -as, -ε. . ind. 
mid. φεύξομαι. 

Δευκτέος, -a, -ov, (verbal of last) to 
be avoided, shunned, fled from, 
&c. according to the verb. 

Φευκτὸς, -7,-dv, (fr. φεύγω to avoid) 
to be avoided, 

Φευκτῶν, g. pl. of last. 

Φεύξίμος, -ov, 6, ἡ, (fr. φεύγω to fly) 
ie ] 
avoided or fled from; affording 
refuge, sheltering. 

Φεῦξις, ~cos, Att. -ews, ἡ» (fr. same) 
Sight, escape, 

Φεύξομαι, -n, -erat,3 pl. -ovrat, 1 
f. ind, mid. of φεύγω. 

PEL aAos, -ov, ὃ, a spark, 

Φειίαλόω -d, (fr. last) to burn, set 
on fire. 

φῆ, Ion. for ἐφη, 3 sin. impf. or 2 
ἃ. ind. act. — Φῆ, 3 sin, 2 a. 
sub. act. of φημί. 

Φηγεὺς, -éos, 6, Phegeus, a man’s 
name, 

Φήγϊυος, -n,-ov, (fr. next) made of 
heech, beechen. 

Pnyds, -οὔ, ἡ, Dor. dayds, (fr. φά- 
vw to eat) a beech tree. 

Φήγω; obs. for which φάγω. 

©in, Pieon. for φῇ, 3 sin, 2 a. sub. 
act. of φημί. 

Φηλέω or -dw -ὥ, (fr. φῆλος an im- 
postor) fo deeetve, cheat, impose 
upon, disappoint, delude. 

Φήληξ, -nxos, ὃ, (fr. same) an im- 
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Dijpea, -wv, Ta, tumours and ae 
ings of the sinews. 

non, -ἥςν ἣν Phere, name of a 
ccuntry. 

Φῆρος, the food of the old gods, 

Φηρσὶν, ἃ. pl. of pio. 

‘ys, 2 sin. pres. ind. act. — Pijs, 
lon. for ἔφης, 2 sin. impf. or 2 
a. ind. act. — js, 2 sin. 2 ἃ, 
sub. act.— Φήσεια, -as, -e, (Hol. 
for Picaipt, -cats, -ca, 1 a. opt. 
act, — Φήσεις, 2 sin. 1 ἢ, ind. 
act. — Φῆσθα, Ion. and Aol. 
Parag. for ἔφης, 2 sin. impf. or 
2 a. ind, act. — Φησὶ or -civ, 3 
sin, pres, iad. act. — dor, 
Ion. Parag. for φῇ, 3 sin. 2 2. 
sub. act. of φημί. 


be avoided ; which may be|Pijaros, -ov, 6, fr. Lat. Festus, a 


man’s name. 

Φήσω, 1 f. ind. act. of φάω or of 
φημί. 

Φήτρη, -ἢςγ hy α tribe. 

Φθαίην, 2 a. opt. act. — Φθώμευος, 
2a. par. mid, — Φθὰν, Beot. 
for φθῆσαν, Ion, for ἐῴθησαν, 9 
pl. 2 a. ind, act.—- b@dvat, pres. 
inf. act. or for φθῆναι, 2 a. inf. 
act. of φθῆμι, for 

DOavw, ἢ φθάσω, p. ἐφθᾶκα, to be 
beforehand u:ith, do a thing before 
another, anticipate ; to prevent, 
preclude ; to occupy, engage, se- 
cure; tobeable; to hasten; to 
come upon, surprise; to escape, 
avoid, shun. 1 a. act. ind, ἐφ- 
θασα" sub. φθάσω. 2 a. ind. act. 
ἔφθην, (from φθῆμι) 2 ἃ. mid. 
ind. εφθἄμην" par. φθάμενος- 

Φθαρεὶς, 2 a. par. pass. of φθείρω. 

Φθάρθι, Sync. for φθάρθητι, 1 a. 
impr, pass. of same. 

Φθᾶρμα, -dros, τὸ, (fr. φθείρω to 
corrupt) corruption, 


ς 


posior, cheat, deceiver ; a sour|®O@aprds, -ἣ, -dv, (fr. same) cor- 


σα seeming ripe. 

Φηλήτησι, ἃ, pl. Ion. of 

Φηλήτης, -ov, 6, (fr. φῆλος an im- 
postor) an impostor, deceiver, 
cheat, rogue. 

φηλιξ, ὁ, Felix, a man’s name, ἃ. 
Φήλικι, ἃ. «κα. 

Φῆλος, -ov, 6, an impostor, cheat, 
deceiver. 

Φῆμαι, n. pl. of 

δύμην τὴς, ἦν Dor. bapa, -as, ἃ, 
(fr. next) rumour, fame, report, 
renown, celebrity ; an opinion, 
character ; an oracle, prediction, 
omen, 

Φημὶ, ἢ. φήσω, (fr. φάω to speak) 
fo speak, say, ulter, tell, relate ; 
0 assert, affirm, aver, state; to 
eal, name; to think, deem, 
judge, determine, 2 a. ind. act. 
ἔφην. 

Φημίζω, ἔ, -σω and «ἔξω, (fr. next) 
to say, tell, announce, divulge, 
spread abroad, rumour. 

Pijuts, -ἰος, ἦγ Same as φήμη. 

θῆν, φῆς, φῆ, Lon. for ἔφην, -ns, <n, 


impf. or 2 a. ind. act. — Φῆναι,] Φθείμην, τεῖο, -εἶτο, pres. opt. mid. 


2a. inf. act. of φημί. 
Φῆναι, Att. for φᾶναι, 2 a. inf. act. 
of φαίνω. 


φήνη, -n5, 4, an osprey, eagle. 


ruptible, perishable, 

Φθὰς, 2 a. par. act. of φθῆμι, for 
φθάνω. 

φθάσας, la. par. act. ἃ. φθάσαντα, 
---Φθάσω, 1 f. ind. αοἱ.---Φθάσω- 
μεν, 1 pl. 1 ἃ. sub. act. of φθάνω. 

φθέγγεσθαιν pres. inf. mid.—0éy- 
ver’, lon. for ἐφθέγγετο, 3 sin. 
umpf. ind. mid. —bOéyyor8’, Ion. 
for φθέγγοιτο, 3 sin. pres. opt.— 
Φθεγγόύμενος, -n, τον, par. pres. 
mid. ὁ 

Φθέγγομαι, f. mid. φθέγξομαι, per. 

“7$0cypat, to sound, resound, roar, 
crow, creak ; to speak, utter, di- 
vulge. 

Φθέγγονθ᾽, Ion. for εφθέγγοντο, 3 
pl. impf. ind. mid. of last. 

φθέγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. φθέγγομαι to 
speak) a voice, speech, utterance, 
discourse, eloquence ; sound, 
noise, lune, 

φθεγξάμενος, =n, -ov, 1a. par. mid. 
— Φθεγξεῖται, Dor. for Φθέγξε- 
rat, 3 sin. I f. ind. mid. of Φθέγ- 
youn. 


or pass. or 2 a. opt. niid. of φθὴῆ- 
pt, same as φθάνω. 
Φθείομην, Sys. φθείωμεν, 1 pl. of 
φθείω, -ns, τὴν Poet. for φθέω, 
(587) 
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~éns, -én, which is Ion. for $66, 
-ns, +7, 2a. sub. act. of same. 

φθεὶρ, -ρὸς δ. (fr. φθείρω to destroy) 
a lnuse, 

POcipet,-povot, 3 sin. and pl. pres. — 
φϑθειρεῖ, 3sin. Lf. ind. act.—DOel- 
pny3 sin, pres. sub, act.of φθείρ» 

POerpiacts, -ἰος, Att. -ews, fy (fr. 
next) the lousy disease. 

Φθειριάω -3, f. -dow, (fr. φθεὶρ a 
louse, th. φθείρω to destroy) to 
be full of lice, to be afflicted with 
the lousy diseas. 

Φθειρίζω, and Toccotfopear, (fr. 
sanie) to hunt or catch lice, clear 
off lice; to be billen with lee. 

DPecospevos, -1, τον) Par. pres. pass. 
— Φθείρονταινγ pass.— Φθείρουσι, 
act. 3 pl. pres. ind.— Φθείρωσι, 3 
pl. pres. sub. act. of φθείρω. 

Φθειροφἄγέω ~H, (fr. φθεὶρν a louse, 
and φάγω to cat) to feed on lice. 

Φθείρω, f. φθεοῶ, p. ἐφθπρκα, tocor- 
rupt, spoil; lo infect, taint, vi- 
tiate ; lo destroy, waste, ruin, 
ravage; to deflower, defile, pol- 
lute; to disquiet, ver, trouble, 
grieve ; to kill, slay, cut off ; to 
fail, decay, wither; to finsh, 
come lc 1m end, conclude, perish, 
die. Φθείρομαι, to zo or come 
wilh bad luck; to go and be 
hanged. 1 a. ind. act. é@epa, 
“ας; τε. 2 a. ind. act. ἐφθᾶρον, -ες, 
-ε. 2a. ind, pass. εφθᾶρην, -ns, 
-ἢ sub. $0208, -ἧς» τῇ. per. ind. 
pass. ἐῤφθαρμαι, -cat, -ται. 

Φθεῖται, 3 sin, pres. ind. pass, 
cont. of φθέω. 

Φθερεῖ, 3 51η. 1 f. ind. act. οἰφθείρω 

POippw, f. φθέρσω, Aol. for POciow. 

Φθέρσει, 3 sin. 1 f. ind. act. of last, 

Φθερσιγενὴς; -ἔος -οὔς, 6, h, (fr. φθεῖ 
pw to destroy, and γένος a race) 
destructive to a family. 

Φθέω, f. φθήσω, same as φθείρω. 

Φθέωμεν, lon, for φθῶμεν, see φθεί- 
omer. 

0%, Ion. for £407, 3 sin, 2 a. ind. 
act.—¢0, 3 sin. 2 a. sub. act. — 
Φθήη, for φθαίη, 3 sin. 2 ἃ. opt. 
act. or by Pleon. for ¢6%, 3 sin. 
2a. sub. act. of 

Φθῆμι, same as φθάνω. 2 a. act. 
ind. ἐφθην" opt. φθαίην" 58}. 606. 

Φθῆσε, lon. for ἐῴφθησε, 3 sin, 1 a. 
ind. act.—6yo1, lon. Parag. for 
$93, 3sin. 2a. sub. act. of POijpe. 

Φθήσομαι, 3 pl. φθήσονταιγ | ἴ, ind. 
mid. of ie ‘ 

Oia, -as, Ion. -in, της, ἢ, Phthia, 
a city of Thessaly. 

POcpévorot, ἃ. pl. of 

φθίμενος, του, 5, h, (Lon. for ediOepé- 
vos, par. per. pass, or Sync. for 
φθιόμενος, par. pres. pass. of 
φθίω to corrupt) eorrupted, de- 
cayed, wasted; spoiled, ruined, 
ravaged ; lost, destroyed, killed ; 
deceased, deal, 

Φθινόκαοποςγ -ov, 4, i, (fr. pire 
same as th. φθείρω to corrupt, 
and καρπὸς fruit) no longer bear 
ing fruit, barren, old. 

Φθινοπωοὶς» -ἰδος, δ) ἣν and φθινοπών 
ρΐἵνος, τηγπον, ifr. next) autumnal, 
late, late-ripening ; wintry, to- 
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os 
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wards winter ; blighting, wither- di, and Piv,a Poet. particle, add-|édas, -ados, 4, (fr. φιλέω to lore} 


ing, destructive. 


ed by Paragoge. 


a joint, coupling, joining. 


φθινόπωρον, -av, τὸ γ( τ. φθίνω to ρ6-ἰ Φιἅλη, -ns, ἣν @ bowl, bason, cup,|diraca, Dor, for φιλῆσαι, | a. inf. 


rish, and σπώρα autumn: ) the close 


goblet, urn, phial. 


of the year, autumn ; late fruit.|diadioKn, -ns, and Φιᾶλὶς, -ἴδος, 7, 


Φθινύθεσκε, lon. and Epenth. for 
εφθίνυθε, 3 sin, impf. ind. aet. o 
next. 
φθινυθέσκω, same as φθίνω or 
φθέω. 

Φθινύθω, same as next. 


(dim. of last) a little cup, bowl, 
goblet, phial, 


Or the Ion. impf. οὗ Φιαρὸς; «ἃ, «ὃν, (fr. φάος light. th. 


act. — Φίλᾶσε, lon. and Dor. for 
εφίλησε, 38in. ἃ. ind. act. — oj. 
λᾶσον, Dor. for φίλησον, 1 a.impr. 
act. — Φιλᾶσω, -ces, -σει, Dor. 
for φιλήσω, 1 ἢ, ind. act. of φιλέω. 


φάω to shine) bright, shining, re-|@i\Groa, Ton. for εφίλατο, 3 sin. 


splendent ; sleek, fat. 


DiBarén, της, h, a dried fig, raisin. 


φθίνω, sane as φθέω, or φθείρω.  Φίβλα, -ης, ἡ, (fr. Lat. fibula, a 


Φθίνοντος μηνὸς, at the end of 
the month. 


clasp) a buckle, clasp. 


Φιδάκνης -ns, fy for πιθάκνη. 


impf. ind. pass. of φίλημι, same 
as φιλέω" or Syne. for εφιλήσεατο, 
3 sin, 1 a. ind. mid. of φιλέω. 
Φιλαυτία, -as, ἧς (fr. φίλος fond, and 
αντὸς self) self-love, selfishness. 


φθινώδης, πέος -ous, ὃ, ἡγ (fr. last) }didéw, same as φείδω. per.ind.pass. |@iAavras, -ov, 6, ἡ, (fr. same) lov. 


consumptive. 
POtojvova, a. sin. Of 


πεφίδημαι. ppfut. πεφιδήσομαι. 


Φθισήνωρ, -opos, 6, ἧ, (fr. φθίω or| PAA’, for φίλε, v. sin. or for φίλα; 


φθέω to destroy, and ανὴρ a man) 
destructive, mortal, deadly. 
Φθίσθαι, Φθίσθω, Syne. for φθίεσ- 
θαι, inf. and φθιέσθω, 3 sin. impr. 
pres, mid. or for εφθίσθαι, inf. 


neut. pl. of φίλος. 


Φιλάγᾶθος, -ov, 5,4, (fir. φίλος fond, 


and aya@is good) a friend or 
lover of good men, or of good- 
ness, upright, righteous. 


and εφθίσθω, 3 sin. impr. per. |PirAdyAdas, -av, δ, ἡ, (fr. same, and 


pass, of φθίω. 
φΦθισίβροτος, and Φθισίμβροτος, -ov, 


ay\aas splendid) fond of splen- 


dour, magnificent, grand. 


5, ἡ, (fr. φθίω or φθέω to destroy, Φιλαδελφεία, -as, ἡ, Philadelphia, 


and Boerds a mortal) deadly, 
mortal, destructive, bloody. 

DOtors, -tos, Att. -ews, fy (fr. φθίω 
or φθέω to waste away) cor- 
ruption, waste, destruction ; in- 
Section ; decay, consumption. 

Φθίσω, 1 f. ind. act. of 

Φθίω, f. εἴσω, (fr. φθέω to waste) to 

“waste, consume, destroy, ruin, 
injure, hurt, kill; to pine or 

“waste away, decay, wither; to 
a come io an end, perish, 
ie. 

Φυόγγος; -ου, ὃ, and Φθογγὴ, -ῆς, ἡ» 
(fr. φθέγγομαι to utter) a voice, 
sound, noise, tune, note; an in- 
il of sound, flute, string, 

τὸ. 

Ῥθόα, -as, and ᾧθόη, -ns, ἢ, (fr. 
φθέω to perish) ἃ consumption, 
decay, phthisis. 

φθάόϊς, cont. Φθαῖς, -ἰδος or cos, ἧ, 
a kind of cake. 

φθονερὸς, -ἃ, «ἂν, (fr. φθόνος envy) 
envious, spiteful, malicious ; en- 
vied. 

Ῥθονεῖτε, 2 pl. cont. pres. impr. 
act. of 

Φθανέω -G, f. -fow, p. εφθόνηκα, (fr. 


name ofa city. 

Φιλαδελφΐα, -as, h, (fr. Hi ος friend- 
ly, and ἀδελφὰς a brother) bro- 
therly love, affection. 

Φιλάδελφος, -av, 6, 4, (fr. same) 
full of brotherly love, fond of 
one’s brother, affectionate, kind. 

Φιλαθεὶς, Dor. for φιληθεὶς, I a, 
par. pass. —irar, Syne. for φί- 
Ancat, 1 a. impr. mid. of φιλέω. 

Φιλαίτατος, Ion, and Dor, for φι- 
Awraros, sup. of φίλος. 


ing one’s self, selfish, 


Pixos, -ov, δ, name of a mountain. | Dire, for idee, pres. impr, act. — 


Φιλέειν, pres. inf. act.—id éeoke, 
Ion. for εφίλεε -εἰ, 3 sin. impf. 
act, — Φιλεῖς, -«λεῖ, 2 and 3 sin. 
cont, pres. ind. act. — Φιλέωσιν, 
Dor, and /Eol. for φιλέουσι, 3 pl. 
pres. ind. act. — Φίλεον, Ion. for 
epireor, impf. act. — Φιλέοντι, 
Dor. for φιλούσι, 3 pl. cont, pres, 
ind, act, of φιλέω. 

Φιλελεήμων, -ovas, 5, ἣν (fr. φίλος 
fond, and ἐλεήμων pity) loving 
mercy, merciful, compassionate. 

Φιλέορτος, -ov, 5, ἣν (fr. φίλος fond, 
and ἑορτὴ a feast) fond of feast- 
ing or holydays, jovial, convivial. 

Φιλεπιτιμητὴς, -οὔ, 6, §, (fr. same, 
and επιτιμάω to blame, th. τιμὴ 
punishment) apt to blame, censo= 
TlOUS, Severe, Morose. 

Φιλεργέω -G, (fr. same, and ἔργον 
work) to be fond of work, work 
hard, attend, be busy. 


Pidairios, -ov, δ, ἧ, (fr. φίλος fond,|Direpyia, -as, ἣν (fr. same) dili- 


and αἰτία blame) apt to blame, 


gence, carefulness, attention. 


censorious, severe, morose, con-|Pirepyas, -ov, 5, ἡ, (fr. same) fond 


tentious, guarrelsome. 
Didapa,-aros, rd, Dor. for φίλημα. 


of work, diligent, attentive, laboe 
rious. 


Φιλαμαρτήμων, -ovos, ὃ, ἡ, (tr. φίλος Pedzonpos, του, 6, 4, (fr. φίλος fond, 


fond, and ἁμάρτημα sin) loving 
sins, wicked, depraved, repro- 
bale. 

Φιλανδρία, -as, 4, (fr. same, and 
ανὴρ a husband) the love of a 
husband, conjugal attachment, 
affection, 

Piravdpas, -ov, ὃ, 4, (fr. same) lov- 
ing one’s husband, affectionate, 
tender ; resorted to, populous, 
crowded. 


φθόνας envy) loenvy, grudge ; to} Φιλανθρωπέω -G, f. -jow, p. πεφι- 


deny, refuse. 1 a. ind. act. εφθό- 
γνησα. 

Ῥθονήσας, -aea, -av, 1 ἃ. par. act. 
of Fast, 


λανθρώπηκα, (fr. φίλας fond, and 
ἄνθρωπος a mam) to love men, act 
kindly, be humane; to speak to 
or address affably. 


φθόνος; -av, ὃ, (fr. φθέω to pine) επ-} Φιλανθμωπία; -as, ἡ, (fr. same) hu- 


vy, jealousy ; malice, spite, hatred, 
grudge, stint; blame, censure. 


manity, philanthropy, benevo- 


lence, kindness ; cinlity. 


Φθονοῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind./diAdvOowras, -ov, 6, ἣν (fr. same) 


act, — Φθονοῦντας, a. pl. cont. 

par. pres. act. — φθονοῦσι, 3 pl. 

cont. pres. ind, aet. of φθονέω. 
Ῥορὰὼ, -ἂς, h, and φθόρος, -ου, 5,(fr. 


humane, gentle, courteous, bene- 
volent, kind. 

Φιλανθρώπως, (fr. last) humanely, 
benevolently, kindly, affably. 


φθείρω to destroy) corruption, |dirdapytpiw -G, f. -jow,p. πεφιλαρ- 


decay, dissolution, death; ruin, 
cestruction ; contagion, pesti- 
“ncc, plague ; mischief, bane, 
loss ; carnage, slaughter. 
‘@G6p0s, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) de- 


ύρηκα, (fr. φίλος fond, and do- 
os οὐδ be fond of mo- 
ney, avaricious ; to covet. 
Φιλαργυρίαν -as, 4, (fr. same) love 
of money, covetousness, avarice. 


structive, pernicious, ruinous, in-|@iAdpyvoas, -av,5,h, (fr. same), fond 


᾿ς jurious ; deadly, mortal. 
‘ 


of money, covetous, avaricious. 
(5 


$8) 


and ἔρημος the desert) loving so- 
luude, solitary, lonely, retired. 

Φιλέρζθος, -ov, δ, ἦν (fr. same, and 
ἔριθας a wool spinner) fond of 
spinning wool, 

Φιλεῦνται, Dor. for φιλοῦνται, 3 pl. 
cont. pres. ind. pass.— Dideivres, 
Dor. for φιλοῦντες, n. pl. cont. 
pres. par. act. — Φιλεῦντι, Dor. 
for φιλοῦσι, 3 pl. cont. pres. ind, 
act.—idetoa, Dor. for φιλοῦσα, 
pres. par. fem. cont. — Φιλεῦσει 
Dor. for φιλοῦσι, 3 pl. cont. pres. 
ind. act. of φιλέω. 

Φιλεχθὴς, -éas -ods, and Φίλεχθρος, 
κου, 5, ἡ, (fr. φίλος fond, and ἐχ- 
θος hatred) quarrelsome, conten- 
tious ; odious, hateful. 

Φιλεχθέω or -θρέω, f. -ἤσω, p. πεφι- 
λέχθηκα, to love enmity, be fond 
of quarrelling, wrangle, dispute ; 
to hate, dislike. 

Φύλέω -G, f. -ήσω, p. πεφίληκα, (fr. 
φίλας fond) to kiss, embrace ; to 
love, cherish, be fond of, dote on ; 
to treat kindly, receive hospitably, 
entertain; to use, be wont, be 
accustomed. impf, ind. act. εφί- 
λεον -ovy. 1 ἃ. act. ind. ἐφίλησα" 
sub. φιλήσω" inf. φιλῆσαι. per. 
ind. pass. πεφίλημαι. per. ind, 
mid. rédeda. 
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δίλη, -ης, ἢ) (fem. of φίλυς dear) o 
female frend, 
Φιληδονος, -ov, ὃ, hy (fr. £0.05 fond, 


PIA 


name; or, for φίλτατος, sup. 
and φιλίων or φίλτερος, Comp. 
of φίλος. 


PIA 


th. τέμνω to cut) fond of cen: 
sure, reproachful, scolding, op 


probrious. | 


and. ἡδονὴ pleasure) ad.tieted to) Φίλλυρα, -as, ἣν ἃ Woman’s name. [διλοκίνδυνος, του, ὃ, ἦν (fr. same, 
pleasure, voluptuous, luxurious, Ῥιλλυρέα, -ας, ἡ, a shrub like pri- 


Piryxotu, -as, ἣν (fr. same, and 
ακτύω to hear) love of hearing, 
curiosity ; desire for learning. 

PiAsKons, -ov, ὃ) 4, (fr. same) de- 
sirous of hearing, atlentive, tn- 
quisttive, curious. 

φίλημα, -ἅτος, τὸς (fr. φιλέω to kiss, 
th. φίλος friendly) α kiss, em- 
hace, salute. 

διλέμεναι, Yon. or Dor. for φιλῆναι, 
2 a. inf. act. of φίλημι, for φιλέω" 
or by Ectas. for φιλέμεναιν wh. 
Dor. for φιλεῖν, pres. inf. act. 
cont. of φιλέω. 

Φίλημι, Same as φιλέω. 

Φιλήμων, -ovos, δ) a man’s name, 
d. Φιλήμοτνι. 

Φιλήνιος, του, ὃ) ἡ, (fr. φίλος fond, 
and ἡνία the reins) fond of the 
reins, or of driving ; obedicnt, 
trained, 

Φιλήνωο, -opos, ὃ, (fr. φίλος friend- 
ly, and ανὴρ a man) affectionate ; 
kind, benevolent, 

Φίλησ᾽ Dor. for ἐφίλησε; 3 sin. 1 ἃ. 
md, act. --α Φιλῆσαι, 1 a. inf. 
act. --- Φιλήσῃς, 2 sin. 1 a. sub. 
act,— Φιλήσω, 1 f. ind. act. ὁ 
φιλέω. 

Φιλησίμολπος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. φίλος 
fond, and μέλπω to sing) delighi- 
ing in singing, fond of songs, 
musical. 

Φίλῃσις, -105, Att. ews, ἢ, (fr. φι- 
λέω to love, th. φίλος friendly) 
cove, affection, attachment ; friend- 
ship, regard; kindness, fond- 
ness. 

Φιλήτης, του, ὃ, (fr. φίλος a friend) 
a seducer; a thief, robber. 

Φιλητὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a lover. 

Φιλητὸς, ἢ» -dv, (fr. same) lovely, 
dear, beloved. Subs. the name 
of a man. 

Pidia, -as, 4, (fr. same) friend- 
ship, estcem, regard; love, affec- 
tion, 

Φιλιάξω, f. -dow, p. πεφιλίακα, (fr. 
last) to form a friendship with, 
become a friend to, associate, be- 
friend ; to declare love. 

PitKds, -7, τὸν, (fr. φίλος fond) 
productive of friendship, friendly, 
benevolent, kind, 

Φιλιόομαι, (fr. same) to become a 
Sriend, befriend, assist. ; 

Pidtos, -a, -ov, or -ov, 5, ἣν (fr. 
same) in friendship, friendly, al- 
lied, peaceable. An epithet of 
Jupiter presiding over friend- 
ship, 

Φιλιππήσιος, cov, 6, 4, and Φιλιπ- 
minds, τὴ, -ὃν, of or belonging to 
the city Philippi. 

Φίλιπποι, -wr, of, name of a town, 
Philippi. 


vet, philyria. 
Φιλλυρίδας, -a, 6, Dor. for Φιλλυ- 
δι τ του, 6, the son of Phillyra. 
PrAoBodjrns, -ov, 5, (fr. φίλος a 


and κίνδυνος danger) ready to en- 
counter danger, daring, bold, 
venturous. 

Φιλοκινδύνως, (fr. last) daringly, 
boldly, courageously. 


friend, and βάλλω to throw) αἱ Φιλόκοσμος, -ov, ὃ, ἦν (fr. φίλο 


Sriend who risks his life to avert 
anothcr’s danger. 

Φιλογέωργος, -ov, ὁ, 4, (fr. φίλος 
raha, wa γεωργὸς a δ. ἀκτὴ 
man, which fr. γῆ the land, and 
ἔργον work) loving husbandry, 
fond of agriculture, a farmer. 

Φιλογηθὴς, -ἔος -ovs, 6, 7, (fr. same, 
and γηθέω to rejoice) rejoicing, 
joyous, glad, delighted. 

Φιλογὕναιος, -ov, 5, #, (fr. same, 
and γυνὴ a woman) loving wo- 
men, fond of a wife, urorious. 

Φιλοδέσποτος, -ov,* , (fr. same, 
and δεσπότης a n.aster) fond of 
his master, faithful. 

Φιλόδημος, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
ἑῆμος the people) loving the peo- 
ple, patriotic. 

Φιλόδοξος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
δόξα glory or opinion) fond of 
glory, ambitious ; led by opinion, 
time serving, plausthle. 

PiAddov705, -ov, ὃ, ἢ, (fr. same, and 
duvréw to sound) much-sound- 
ing, loud, pealing. 

Φιλόφωος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
δωὴ life, th. 2dw to live) desirous 
of life; fond of animals ; benefi- 
cent, kind. 

Φιλοθεάμων, -ovos, ὃ. ἧ, (fr. same, 
and Sedopat to look at) fond ὁ 
sights, curious. 

Φιλόθεος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
Θεὸς God) loving God, a lover 
of God; pious, devout, righteous. 

Φιλοθερία, -as, ἣν (fr. same, and 
Sio a wild beast) the desire of 
huntng. 

Φιλοθρηνὴς, -ἔος -οῦς, and Φιλόθρη- 
νος, -ov, 5, #, (fr. φίλος fond, 
and ϑρῆνος lamentation) fond of 
mourning, sorrou:ful, sad ; dole- 
ful, mournful. 

Φιλοῖ, 3 sin. cont. pres. opt. act. 
of φιλέω. 

Φιλοίφας, -a, 6, Dor. for Φιλοΐφης, 
-ov, 6, (fr. φίλος fond, and odéw 
to commit fornication) a lecher- 
ous person. 

PiAdKados, -ov, 6, ἡ, (fr. φίλος 
fond, and κάλος beautiful) loving 
beauty ; admiring nobleness, fair- 
ness or honesty, honourable ; ele- 
gant, neat, accomplished, of good 
taste. 

Φιλοκἄλως, (fr. last) elegantly, neat- 
ly, tastefully. 

Φιλοκέρδεια, -as, 4, (fr. φίλος fond, 
and κέρδος gain) love of gain, 
avarice. 


Φίλιππος, του, é, (fr. φίλος fond, and! Φιλοκερδὴς, -éos -ους, 6, ἡ, (fr. 


ἵππος a horse) fond of horses, 
martial. Also, a man’s name, 


same) fond of gain, covetous, 
avaricious, 


Pidis, -ἰδος, §, @ cane, reed; αἰ Φιλοκέρτομος, -ov, 6, ἦγ (fr. φίλος 


pipe, flute ; a woman’s name. 
Φιλίστος, -ov, 6, Plativtus, a man’s 


fond, and xépropus reproachful, 
which fr. κέαρ the heart, and 
(589) 


fond, and κόσμος order) loving 
order or ornament, fund of dress, 
adorned. 

DPidoxréavos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and κτάομαι to possess) covetous, 
greedy of wealth, avaricious. 
Comp. φιλοκτεανώτερος, sup. 
«νώτατος. 

Φιλολογέω -ὥ, (fr. same, and λόγος 
discourse, th. γέγω to speak) 
fo discuss willingly, be fond of 
arguing or reasoning; to phi 
losophize, study, pursue literu 
lure. 

Φιλολογία, -as, h, (fr. same) love of 
discussion or argument; love οἱ 
Ictters, study of literature. 

Φιλόλογος, -ov, ὃ, f, (fr. same) 
fond of discussion or argument, 
devoted to study, studious, litera- 
ry, a philologist, 

Φιλομαθέω «ὦ, f. -ἥσω, p. πεφιλο- 
μάθηκα, (fr. φίλος fond, and μαν- 
θάνω to learn) to desire to learn, 
wish to improve. 

Φιλομᾶθὴς, -ἔος «οὖς, ὃ, ἡ, (fr. 
same) destrous of leaving, stu- 
dious. 

Φίλομαι, Same as φιλέω, from it 
may be formed ¢iAaz, | a. impr. 
mid. and egidaro,3 sin. I a. ind. 
mid. with ¢7 long. 

Φιλόμαντις, -tos, Att. -ews, ὁ, ἢ, (fr. 
φίλος fond, and μάντις a prophet) 
Sond of diviners, credulous, su- 
perstiltous, 

Φιλομμειξὴς, -ἔος -ots, ὁ, ἡ, (fr. 
same, and μειδάω to laugh) 
laughter-loving, smiling. 

Φιλομμηδὴς, -ἔος «οὔς, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and μῆδος care, in pl. μή- 
dea the privy parts) lascivious, 
lecherous, wanton. 

Φιλόμολπος, του, 6, 4, (fr. same, 
and μολτὴ a song, th. μέλπω to 
eet ond of song, charmed with 
singing, musical, 

Φιλομουσία, -as, ἧ, (fr. same, and 
Motca a Muse) love of or taste 
for music. 

Φιλόμουσος, -ov, 6, ἦν (fr. same) 
fond of music, musical; fond 
of study, studious, literary; 
learned, accomplished. 

Φιλόμῦθος, -ov, ὃ, 4, (fr. φίλος fond 
and μῦθος a fable) fund of fables 
delighting in storics, romantic. 

PiAdpwoos, -ov, 6, #, Dor. for gids - 


ουσος. 

ΜΝ «ὦ, f. -fow, (fr. φίλος 
fond, and νεῖκος strife) to emu. 
late, vie with, rival ; to dispute, 
strive, contend ; to brawl, quarrel, 

Φιλονεικία, -as, 4, (fr, same) love 
of contention, dispute, strife, 
quarrel; emulation, jealousy, re 
valry. 


PIA 


Φιλόνεικοςγ -οὐγ 6, 4, (fr. same) 
fond of contention or disputes ; 
contentious; emulous, eager, 
anxious ; spirited, metilesame, 

διλονεικούντων, g. pl. cont. pres. 
per. pass. of φιλονεικέω. 

Φιλονείκως, (fr. φιλόνεικος emulous) 
emulously, anxiously, carnesily. 

διλοξενία, -as, ἦγ (fr. φίλος fond, 
and ξένος a Stranger) hospita- 
lity. 

διλόξενος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same) hos- 
pitable, a friend to strangers. 

Φιλοπαίγμων, -ovos, ὃ, ἣν (fr. φίλος 
fond, and παῖγμα a play, th. 
sais a boy) fond of play cr 
Jests ; facetious, witty ; sportive, 
prayful. 

ξιλοπαρθένιος, -vv, ὃ) ἡ, (fr. same, 
and παρθένος a virgin) loving 
maids; fond of virginity. 

Φιλόπλουτος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and πλοῦτος wealth) a lover or 
Jond of wealth, covetous, avari- 
cious, 

Φιλοποίμνιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 


and ποιμὴν a shepherd) fond of 


Jlocks, pasteral. 

Φιλόπολις; -ἰος, Att. -ews, 6, ἡ, (fr. 
same, and πόλις a city) @ lover 
of the city, attacked to the state, 
patriotic. 

Φιλυπολίτης,γ του, 6, (fr. same) a 
lover of one’s country ; a friend 
of the citizens, 

Φιλοπονέω -ὥ, f. -jow,, (fr. φίλος 
fond, and πόνος labour) to love 
labour, labour diligently, ezert, 
entleavour, tvil. 

Φιλοπονία, ~as, fh, (fr. same) dili- 
gence, industry. 

Φιλόπονος; -ov, 6, ἣν (fr. same) in- 
dustrious, laborious, diligent. 
Comp. φιλοπονώτερος; SUP. -ώτα- 
τος. 

Φιλοπονοῦσιν, 3 pl. cont. pres, ind, 
act. of girororév. 

Φιλοπόνως, (fr. φιλόπονος laborious) 
laboriously, diligently, with pains, 

Φιλοπροσηγορία, -as, ἡ, (fr. next) 
affability, courteousness, civility. 

Pirorpraiyopos, -ov, ὃ, h, (fr. φί- 
Aos fond, πρὸς to, an ἀγορεύω 
‘o address, th. αγορὰ a speech) 
affable, courteous, condescend- 
ing. 

Ῥιλοπρωτεία, -as, ἡ, (fr. same, and 
πρῶτος first) love of precedency, 
wish to be first, ambitron. 

Φιλυπρωτεύω, fi -ctow, (fr. same) 
to love tobe first or chief, claim 
the pre-eminence, be ambitious, 
arrogate, par. pres. act. φιλο- 
πρωτεΐων. 

ἡ ιλόπρωτος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
wishing to be first, ambitious, 
aspiring, presumptuous, arro- 
gant. 

Pros, -on, δ, a friend, 

Φίλος, -n, τον, dear, beloved, che- 
rished; kind, friendly, benevo- 
lent, loving, fond, attached, af- 
fectionate; agreeable, pleasing, 
grateful ; sometimes used in- 
stead of a possessive pronoun, 
mine, thine, own. 


Pirookdppwr, -ovos, ὃ, 4. (fr. last, |@eAorinia -as, idk same) a de- 
(5 
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and σκῶμμα a taunt) fond of 
raillery, waggish, jocose ; severe, 
keen. 

Φιλοσοφέω -G, f. -ήσω, (fr. same, 
and σοφὸς wise) to love or be de- 
voted to wisdom ; to profess phi- 
losuphy, commence plulosopher ; 
to teach or learn philosophy ; to 
philosophize, analyze, examine ; 
to treut of, discuss, study, 

Φιλοσοφία, -as, ἣν (fr. same) the 
love, study or pursuit of wisdom 
or learning ; wisdom, philosophy, 
study ; eloquence; ἃ monastic 
life. 

Φιλοσοφίϊκὸς, -%}, τὸν, (fr. same) 
philosophic. 

Φιλόσοφος, -ov, 6, Hy (fr. same) a 
lover of wisdom or learning; a 
wise man, philosopher ; philoso- 
phic, wise, learned. 

Φιλοσοφοῦντας; ἃ. pl. cont. pres. 
par. act. of φιλοσοφέω. 

Φιλοστοργία, -as, 9, (fr. φίλος 
friendly, and στοργὴ affection, 
th. στέργω tolove) natural affec- 
tion, attachment, 

Φιλόστοργος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
loving, affectionate, tender, αἱ- 
tached, 

Φιλοστόργως, (fr. last) affectionate- 
ly, tenderly, kindly, indulgently. 

Φιλοσώφρων, -ovos, ὃ, 4, (fr. φίλος 
kind, and σώφρων prudent) mo- 
derate, temperate. 

Φιλότας, -aros, 6, Dor. for φιλότης. 

Φιλοτεκνία, -as, 4, (fr. φίλος fond, 
and τέκνον offspring, th. τίκτω 
to beget) love or affection for 
children. 

Φιλότεκνος, -ov, ὃ, f, (fr. same) 
loving one’s children, affectionate. 

Φιλότεχνος, -ov, 5, h, (fr. φίλος 
fond, and τέχνη an art) skilful, 
ingenious, clever, 

Φιλότης. -T02, thy (fr. φίλος friend- 
ly) love, affection, attachment, 

riendship, benevolence, good- 
will, regard; a friend, 

Φιλοτήσια, -as, h, viz. πόσις, (fr. 
same) a friendly drink 3 ἃ pledge 
of love. 

Φιλοτήσιος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
Sriendly, affectionate, of or relat- 
ing to love, amatory. 

Φιλότησις, -10s, Att. -ews, §, (fr. 
same) friendship, regard, esteem, 

Φιλοτιμεῖσθαι, pres, inf. mid. cont. 
ο 


PIA 


sire or thirst for honour, «mbi 
tion ; emulation, rivalry, vom 
petition ; a donation, largess, mu- 
nificence; zeal, eagerness, ear- 
nestness. 

Φιλότιμος, -ov, ὃ, f, (fr. same) de- 
sirous of honour, ambitious ; emu- 
lous, rival; zealous, earnest ; 
muntficent, liberal. 

Φιλοτιμούμεθας 1 pl. ind. — Φιλοτι- 
μούμενος; -n, -07 par. pres. pass. 
cont. of φιλοτιμέομαι. 

Φιλοτίμως, (fr. acorn ambi. 
tious) ambitiously, eagerly, αν 
iously, zealously, diligently. 

Φιλότμητος, -ov, ὃ, hy (fr. φίλος 
agreeable, and τέμνω to ent) ap 

pointed or fixed for cir rumci- 
sion. 

Φιλοτροφέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. same, 
and τρέφω to nourish) ἐο delight 
in feeding or breeding. 

Φίλου, g. sin. of φίλος. 

Φιλούντων, g. Φιλοῦντας, a. pl. 
cont. par,— rotor or «σιν, 3 - 
pl. cont. ind. pres. act. of φιλέω. 

Prrogoovéw -ὥ, f. -ἥσω, p. πεφιλο- 
φρόνηκα, (fr. φίλος kind, and 
φρονέω to think, th. φρὴν the 
mind) to think friendly, be bene- 
volent, kind or zealous; to be 
courteous, treat kindly, welcome, 
entertain ; to prove one’s self 
grateful, 

Φιλοφρόνως, (fr. φιλόφρων friendly ) 
kindly, courteously, benevolently, 
humanely, | 

Piroppoctvn, -ns, h, (fr. next) 
Sriendship, kindness, benevolence ; 
courtesy, complaisance ; cheerful- 
ness, mirth. 

Φιλόφρων, -ovos, ὃ, hy (fr. φίλος 
kind, and φρὴν the mind) friend. 
ly, kind, benevolent; complai- 
sani, courteous. 

Φιλόφωνος; -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
evn a voice) talkative, garru- 

ous. 

Φιλοχρηματία, -as, and Φιλοχρημο- 
otvn, -ἧς, ἡ, (fr. same, and χρῆ- 
pa wealth) love of money, covet= 
ousness, avarice. 

Φιλοχρήμᾶτος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
desivous of money, avaricious. 
Φιλοψυχία, -as, ἡ, Ion. -ἴη, -ns, ἦν 
(fr. φίλος fond of, and ψυχὴ life) 
love of life; cowardice, timidity 

Φίλτατ᾽, for φίλτατε, v. sin. of 

PiArdros, -ἡ, τον, and Φίλτερος, -a, 
-ov, cont. fr. φιλώτατος, and -τε 
pos, sup. and comp. of φίλος. 

Φίλτρον, -ov, τὸ, (fr. φίλος dear) a 
love charm or potion ; the attrac- 
tion of love, love. 

Φιλύκη, -75, ἧ, an Evergreen tree 

Pidrumvos, -ov; 6, ἡ, (fr. φίλος fond. 
and ὕπνος sleep) fond of sleep 

drowsy, sleepy. 

Φίλῦρα, -as, h, a linden tree, lime 
tree. 

Φιλῶ, 1 sin. cont. pres. ind. or sub. 
— Φιλῶν, par. pres. act. cont. 
of φιλέω. 

Φιλώνδα, Dor. for Φιλώνδου, δ. sin. 
of Φιλώνδας, ἃ name. 

Φιλώτερος, comp. — Φιλώτατος, 
sup. of φίλος. 


Prdoripéouat -odpar, f. -ἥσομαι, (fr. 
φίλος fond, and τιμὴ honour, 
th. τίω to honour) ¢o court or 
woo honour, thirst after honour ; 
to endeavour anxiously, strive 
earnestly ; to emulate, rival, vie 
uith ; to be ambitious, make it 
one’s ambition, esteem it an 
honour, desire extremely ; to 
boast, be elated, be vain or self- 
sufficient ; to indulge in; to 
bribe, give liberally, Lestow; to 
persecute with hatred, thirst for 
revenge. 

Φιλοτίμημα, -ατος, τὸν (fr. same) 
a pursuit, object of desire; vani- 
ty, ambition. 
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Vipds, -οὔ, δ, and Dipor, -ov, τὸ, αἹ Φλέγρα, -as, ἡ, a city of Macedo-!bdods -οὖς, -dou -εὖ, ὃ, (fr. φλοιδι 


cheese-val ; ἃ headstall, halter, 


nia, 


rein, bit; a muzzle; the string|P\cyvao, g. sin. Lol. of 


or tying of a sack; a@ fishing 
nel; a dice bor. 
Φιμοῦν, pres. inf. act. cont. of 
Dipdw -d, f. -dow, p. πεφίμωκα, (fr. 
φιμὸς a muzzle) lo muzzle, tie 
up the mouth ; to confine, bind 
up, tie fast; to cause silence, 81- 


hy os) “ῷι, 6, an eagle. . 

PrAéyo, f. φλέξω, p. πέφλεχα, to 

᾿ς δ heh a to Haze, 
Shine, glitter; to illuminate, 
brighten, illustrate ; to pain, tor- 
ment, gall; to burn, be on fire ; 
to be inflamed or irritated, 


lence; to be silent, dumb, hold|PAéywy, -οντος, δ, ἃ man’s name. 


one’s peace. 1 a. ind, act. εφί- 
βωσα. per. pass. ind. πεφίμωμαι" 
impr. ~ ih -wo0w. 1 ἃ. 
pass. ind. εφιμώθην, -n5, -n° 
impr. φιμώθητι. 

Φιμωθεὶς, par. — Φιμώθητι, impr. 
I ἃ. pass. — Φιμώσεις, 2 sin. If. 
ind. act. of φιμόω. 

div, for σφὶν, d. du. of ov. 

Φίντις, -cos, Att. -ews, 6, α cha- 
rioteer ; a director, guide; the 
mind. 

ig, -κὸς, ἡγ Bovot. for σφίγξ. 

Ῥιτρὸς, -od, 5, (fr. next) a stump, 
trunk, stock, block. 

Φιτύω same as guretw. 

Φλάζω, to prattle, blab, talk idly ; 
to speak inarticulately, stammer, 
stuiler ; to-boil, bubble up, foam. 

Φλᾷν, pres. inf. act. cont. of φλάω. 

Pravicow, (fr. φλέω to tri 6) lo 
prate, prattle, blah, talk foolishly, 
trifle ; to rave, dole. 

Φλάσαν, Ion. for ἔφλασαν, 3 pl. 1 
a. ind. act. of φλάω. 

Φλαῦρος, -a, -ov, same as φαῦλος. 

Pravpws, (fr. last) badly, vilely, 
meanly, 

rdw -ὥ, f. -%ow, Att. for ϑλάω, 
to pound, bruise together, grind ; 
to soften dy pounding ; to burst, 
break, crack, rend; to eat vora- 
ciously, swallow. 

Φλεβοτομέω -ὥ, (fr. φλὲψ a vein, 
and τέμνω to cut) to cut @ vein, 
bleed. 

Φλεβοτομίᾳ; -as, f, (fr. same) cut- 
ting a vein, bleeding. 

Φλεβοτόμος, -ov, 6, f, (fr. same) 
culling a vein, bleeding. Φλεβο- 
τόμον, -ου τὸ, a lancet. 

Φλεγεθοίατο, Ion, for φλεγέθοιντο, 
3 pl. pres. opt. pass. — Φλεγέ- 
θοντος, g. sin. pres. par. act. of 

Φλεγέθω, same as φλέγω. 

Φλεγέθιον, -ovros, ὃ, (fr. last) Phle- 
£ethon, one of the rivers of the 
heathen hell. 

PAtycic, -cica, -?v, 2 a. par. pass. 
of φλέγω. 

φλέγμα, -ἅτος, rd, (fr. φλέγω to 
burn) inflammation, heal; flame, 
Jire ; phlegm, spit. 

Preypaivu, f. -dva, (fr. last) to 
burn, glow, be inflamed, swell ; 
to be puffed up, became insolent, 
naughty, proud. 1 a. ind. act. 
edréypnva. 

Φλεγμῇναι, 1 a. inf. act. of last. 

Φλεγμονὴ, -ἧς,) fy (fr. φλέγμα in- 
flammation, th. φλέγω to burn) 
snflammation, heat. 

δλεγοίἄτο, Ion. for φλέγοιντο, Spl. 
pres, opt. pass.—PAéyorrr, Dor, 
for φλέγουσι, 3 pl. pres. ind. act. 
of φλέγω. 


Φλεδονεία, -as, h, (fr. φλέδων silly, 
th. φλέω to trifle) foolishness, 
folly, trifles. 

Prcdovetw, and Φλεδονέω -ὥ, (fr. 
next) lo triflle, play the fool ; to 
blab, chatter, prate, talk idly. 

Φλέδων, -ovos, 6, h, (fr. φλέω to trifle) 
a trifler, vain, foalish, frivolous. 

φΦλέξας, 1 a. par. act. — Φλεχθεὶς, 
-cica, -ἂν, 1 a. par, pass. —Acy- 
θῆναι, 1 a. inf. pass. of φλέγω. 


the bark) a mat, rug; the bark, 
rind, peel. 

Prvapéw «ὥ, f. -«ἥσω, p. πεφλυάρη- 
xa, (fr. φλύαρος a trifler, th. φλέω 
to trifle) to prate, chatter, talk 
idly ; to trifle, play the fool; to 
mock, deride, scorn. 1 a. ind. 
act. εφλυάρησα. 

Φλυαρία, -as, ἡγ (fr. same) folly, 
trifling, silliness, trifies. 

PAG pos, -ov, ὃ, ἡ. (fr. φλέω to tri- 
He} ἃ pruttler, tattler ; idle tri- 
Jlcr ; vain, empty, foolish, 

Φλυαρῶν, par. pres, act. cont. of 
φλυαρέω. 

φΦλυδαρὸς, -ἀν -dy, (fr. next) humid, 
wet, moist. 

Φλυδάω -ὦ, (fr. φλύω to boil over) 
to grow moist, wet or damp ; 
to flag, wither, grow faint or 
weak, 


Φλεύω, to boil over, bubble up; to} Φλύζω, same as φλύω. 


seald, scorch, burn. 
Φλὲψ, φλεβὸς, ἢ, @ VEIN. 


φλυηρέω -G, lon. for φλυαφέω. 
Φλύκταινα, -ἢς») ἣν, and 


Φλέω, to bubble, boil up ; to trifle,!dduxris, -idos, ἧ, (fr. φλύω to boi 


play the fool, blab, talk idly ; to 
abound, be full. 
Φληναφέω -G, (fr. φλέω to trifle) to 
play the fool, trifle, be silly. 
Φλήνάφος, -ov, 6, (fr. same) idle 
talk, nonsense, trifles; a trifier. 
PAnvtw, Same as φλέω. 
Φλιὰ, -Gs, §, the post or frame of 


over) ἃ blister, boil, pimple. 
PAvos, (fr. φλύω, same as φλέω to 
trifle) trifles, silliness, folly. 
Φλύω, f. -ὕσω, same as th. φλέω, 
to bubble up, hol, boil over ; to 
make a noise by boiling; to 
arch, burn, scald; to vomit, 


belch forth; (ὦ trifle, play the 


a door ; a threshold, the sides of | fool ; to blab, talk idly. 
a ladder, an upright prop; αἰΦοβᾷθῇῃς, Dor. for φοβηθῇς» 2 sin. 


porch. 

φλίβω, ALOl, for ϑλίβω. 

Φλιδάω -ὥ, to pulrefy, rot; to be 
torn, lacerated or cut in pieces ; 


to become wrinkled, shrivel, 
shrink. 
φλόγα, ἃ. — Φλογὶ, d. — Φλογὺὸς; 
of φλόξ ' 


δ. : 
PAdyeos, and PAoyepds, -ἃ, «ὃν, (fr. 
φλὸξ a flame, th. Φλέγω to burn) 


1 a. sub. pass. of φοβέομαι. 
Φοβέεσκον, Poet. and lon. for εφό- 
βουν, 8 pl. impf, ind. act. cont.— 
Φοβεῖσθαι, inf.— Φοβεῖσθε, impr. 
2 pl. cont. pres. mid. of φοβέω. 
Φοβέομαι -οὔμαι, (fr. PéBopar to 
fear) to sear, dread, tremble. 
Φοβερίζω, f. -tow, (fr. φοβερὸς terri 
ble) to terrify, frighten, alarm. 
per. ind. pass. πεφοβέρισμαι. 


flaming, burning; bright, shin-|HoBepiopis, -οὔ, δ, (fr. nent) lerror 


ing, glittering. φλογερὴν, a. sin. 
fem. Ton. 

Φλογίζω, ἢ. -tow, p. πεφλόγικαγ (fr. 
same) to inflame, burn, set on 
Jire, kindle, blaze. pres. par. act. 
φλογίζων, -oven, -ov. 1 a, ind. 
act. εφλόγισα. pres. pass. ind. 
φλογίζομαι" par. φλογιζόμενος. | 
a. ind, pass. εφλογίσθην, -ns, τη. 

Proyifwr, -ovea, ~ov, act.—Poyr- 
ζόμενος) “ἢ, τον, pass. par. pres. 
of last. 

Pd dytvos, -n, τον, and Proyéets, -εσ- 
on, -ev, (fr. φλέγω to burn) burn- 
ing, flaming ; glittering, shining. 

φλογὸς, g. sin. of φλόξ. 

Φλοίζω, (fr. next) to peel, strip off 
the bark. 

Poids, «οὔ, 8, bark, rind, peel. 

Φλοίσβοιο ~ sin. Jon. of 

Φλοῖσβος ov, δ, the noise, roar, 
splush 1g or dashing of the 
wavee* murmur, buzz, purling ; 
din, um, tumult, uproar. 

Φλοίον͵ τ. φλοιὸς the bark) to peel, 
str » off the bark ; to flay. 

Φλόμος, -ov, 6, an herb called mul- 
lein, 


Sright, dread, alarm, 

Φοβερὸς, a, -dv, (fr. φόβος fear, th. 
φέβομαι to fear) fearful, dread- 
Sul, formidable, frightful ; terri- 
ble; timid, cowardly, dastardly. 
comp. φοβερώτερος, SUD. -ὦτατος. 

Φοβερῶς, (fr. last) horribly, fright 
fully, terribly. 

Φοβεῦμαι, Dor. for φοβοῦμαι. pres. 
ind, mid. cont. — PoBetpevos, 
Dor. for φοβούμενος, pres. par. 
mid, cont. of 

PoBéw, f. -fow, p. πεφόβηκα, (fr. pé- 
βομαι to fear) to affright, terrify, 
intimidate, alarm; to threaten, 
menace ; to scare, pul to frght, 
rout; Φοβέομαι -otpat, to fear 
dread, apprehend ; to flee, run 
away. pres. impr. pass. φοβέον 
«οὔ, -εέσθω -cicOw, 2 pl. -ἔεσθε 
«εἶσθε. impf. ind. pass. εφοβεόμην 
-otpunv, -ἔου -od, -éero -εἶτο. 1 a. 
pass. ind. ἐφοβήθην, -ns,-n, 9 pl. 
edoBiiOncav? impr. φοβήθητι, 
-jrw, 2 pl. φοβήθητε" sub. φοβη- 
θῶ, -ἧς, -ἢ. 2 pl. φοβηθῆτε" par. 
φοβηθεὶς, -sioa, «ἐν. 2 f. ind. 

ass. φοβηθήσομαι. 


PASE, -γὸς, ἦν (fr. GA_yw to burn)}Hs6Bn, -ns, 4, (fr. φόβος fear) παν 


laze. 
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flame, 


the mane; folage. 


ΦΟΙ 


φοβῇ. 2 sin. οομῖ, pres. ind. or 
sub, mid. — Φοβηθεὶς, -cica, -év, 


9) 


aa 


ΦΟΙ 


ΦΟΡ 


and παρειὰ ἃ cheek) red or τοϑῳ) Φοιτῶσι, 3 pl. cont. pres, sub. or 


cheeked. 


ind, act. of φοιτάω. 


n. pl. -Oévres, par. 1 ἃ, pass. —|dorvixdmela, -n5, ἡ, (ft. same, and|Podrdwrds, ~%, -dv, (fr. next) made 


Φυβηθήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind. 


πέζα the ancle) red-footed. 


with scales or plates ; scaly. 


pass.—PoBnbijvac, in!.—oB1jOn-| Φοινίκὸς, =}, τὸν) (fr. φοῖνιξ purple) |Porés, -idos, 4, α scale, small fea- 


ve, impr. 2 pl. 1 a. pass. — Φο- 
βηθῶ, -075,-97, pl. -OGpev, -θῆτε; 


purple, red, scarlet; Pheni- 


cian. 


la. sud. pass. — Φοβῆται, 3 sin, | Φοινικοστερόπας; -a,0, Dor. for φοι- 


cont. pres. sub. mid. of φοβέω. 
Φόβημα, -aros, τὸ, (fr. φοβέω to 

frighten) fear, terror, fright. 
Ῥύβητρον, -ov, τὸ, (fr. same) a 


νικοστερύπης, (fr. φοῖνιξ ruddy, 
and στεροπὴ lightning, th. ac- 
tpdzrw to flash) hurling red 
thunder bolts. 


dreadful sight, terrible ἀρρεατ- Φοινικόστολος, -ov, 6, ἡγ (fr. Φοῖνιξ 


ance. 
όβος, -ov, ὃ, (fr. φέβομαι to fear) 
£ fear, dread, terror, fright, ap- 
prehension, alarm; flight, rout. 


a Phoenician, and στέλλω to 
adorn) furnished or made by the 
Pheenicians ; dressed, armed or 
arrayed like the Pheentcians. 


φοβοῦ, pres. impr. pass. cont, —|Powwikdy, τῶνος, δ, (fr. next) a 
Φοβοῦμαι, -βούμεθιι, 1 sin. and} plantation of palm trees; palm- 


pl. cont. pres. ind. mid. — o- 


grove, 


Ἴούμενος, -ἢ, -ov, par. pres. mid. [Φοῖνιξ, -ikos, 6, a palm, palm- 
i 9 "ἢ) »P ’ » } 


cont. of φοβέω. 

Φύβου, g. sin. of φόβους. 

Φοβοῦμαι, pres. ind. pass. cont. — 
Φ δ, νᾶ pres. par. pass. 
cont. of φοβέω. 

Φογὼρ, Heb. indecl. Peor, see 
Βεελφεγώρ. 

Φοῖβ᾽, for Φοῖβεγ v. sm. of Φοῖ- 
Bos. 

Poi Baw, f. -ἄσω, and Φοιβάω -G, f. 
-jow, (fr. φοῖβος pure) to rave, 
rant, prophesy ; to brighten, 
cleanse, purify, expiate, atone ; 
to inspire. 

Por Betos, or Ion. Doc Bites, -a, τον, 
(fr. Φοῖβος Apollo) of Phabus, 
Φοίβη, -ns, ἦγ Phabe, a woman’s 

name ; also the moon. 

Φοιβύλαπτος, Ion. for 

Φοιβύληπτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. Φοῖβος 
Apollo, and λαμβάνω to take) 
seized by Apollo, inspired, en- 
rapt, transported. 

Φοῖβος, -ov, 6, (perhaps fr, φάος 
light, and βίος life) Phoebus, 
Apollo, Sol, the sun. 

Φοῖβος, -n, -ov, pure, clean, unpol- 
luted, chaste, unspotted ; clear, 
bright, shining ; prophetic, in- 
spired, 

Φοινήεις, -εσσὰγ -Ev, Same as φοινι- 
κόεις. | 

Φοιντκάνθεμος, -ov, ὃς ἡ, (fr. φοῖνιξ 
purple, and ἄνθος ἃ flower) 
having purple or scarlet flowers ; 
hioaming, vernal. 


branch; a palm-fruit, date ; 
Pheniz, name of a bird, of a 
man, and ofa port; a Phenician; 
a musical instrument invented by 
the Phenicians; a Phenician 
dye, purple, scarlet, red. Adj. 
6, 4%, Phoenician, red, scarlet, 
purple. 

Doivtos, -a, -ov, (fr. φόνος slaugh- 
ter) gory, bloody; murderous, 
blood-thirsty ; purple, red. 

Ῥοινίσσα; -ns, ἣν (fr. next) a Phe- 
niclan woman. 

Φοινίσσος, -7, -ov, (fr. Φοῖνιξ Phoe- 
nician) Pheenician ; red, purple, 
ruddy. 

Porvioccero, Ion. for εφοινίσσετο, 3 
sin. impf. pass. of 

Φοινίσσω, f. «-ξω, (fr. φοϊνιξ red) to 
make red, redden; to stain with 
blood ; to bleed, kill, slay. 

Φοινίχθην, Ion. for εφοινίχθην, 1 
a. ind. pass. of last. 

Poira, Ion. for ἔφοιτα, 3 sin. impf. 
ind. act. cont. of φοιτάω. 

Potrds, -ddos, 4, (fr. next) insane, 
mad, raging, raving ; wander- 
ing, roving ; worn, public, trod- 
den, beaten; a harlot. 

Φοιτάω -ὥ, f. -ἥσω, p. πεφοίτηκα, to 
haunt, resort, frequent ; to come, 
go or visit frequently ; to go to 
school; to proceed or arise from 
or out of ; to traverse over, rove, 
wander; to rave, rage, be mad, 
dote. 


Φοινίκεος; -a, τον, (fr. φοῖνιξ purple) | orréw, Ion. for last. 


purple, red; also Pheenician. 
Ῥοινίκη, της, ἦγ Phoenicia, name of 
a country. 


Ports, -οὔ, δ, (fr. φοιτάω to go 
frequently) a herald, messen- 
ger. 


Ῥοινίκιυς, -a,-ov, (fr. φοῖνιξ purple) | Φοιτῇς, -τῇ, Dor. for φοιτᾷς, -7@, 


purple, reddish, ruddy, rosy. 
Φοιυϊκὶς, -¥d05, ἡ, (fr. same) a pur- 


2 and 3sin. pres. ind. act. cont. 
of φοιτάω. 


ple or scarlet garment ; a scar-|@otryots, -ἰος, Att. -ews, ἧς (fr. φοι- 


‘et clath, carpet, &e. 
Ῥοινικόεις, eooa, -ev, (fr. same) 
purple, scarlet, red. 


tdw to go often) a visiting or 


thers; a small plate. 

Φολκὸς, -οὔ, 5, §, (perhaps fr. φάος 
the eye, and g\xw to draw) 
squinting. 

Povéa, a. sin.— Φονεῖς, pl. cont. of 
φονεύς. 

Φονεύετε,͵ 2 pl. pres. ind. act. o. 
φονεύω. 

Φονεὺς, -éos, Att. -éws, 5, (fr. φόνος 
slaughter) a murderer. ἃ. pl. 
φονεῦσι. 

Φονευσάντων, g. pl. par. 1 ἃ. act.—- 
Povetoes, 2 sin, 1 f. ind. act. — 
Povetoys, -σῃ, 2 and 3 sin. I a. 
sub. act. of 

Φονεύω, f. -εύσω, p. πεφόνευκα, and 
Povéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. φόνος mur 
der) to slaughter, slay, kill, mur- 
der. 1a. ind. act. edédvevca. 

Povéws, Att. g. of φονεύς. 

Dovtkds, -ἢ, τὸν, and Φόνιος, -οὐ;, 55h, 
and -a, -ov, (fr. φόνος slaughter, 
th. φένω to kill) murderous, san- 
guinary, bloody, cruel, savage ; 
deadly, mortal. 

Povoxrovéw -ὥ, f. -ἤσω, (fr. same, 
and κτείνω to kill) to pollute 
with murder; to murder, kill, 
slay, slaughter. 

Povoxrovia, -as, f, (fr. same) mur- 
der, slaughter. 

Φονοκτόνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) a 
murderer, killer, destroyer. 

Φονόρυτος, ~ov, ὃ, ἡ, (fr. next, and 
péw to flow) streaming with blood, 
gory, 

Φόνος, -ov, 6, (fr. φένω to kill’ 
slaughter, carnage, murder , 
gore, bloodshed. 

Φόξινος, -ov, 6, name of a fish, 

Φοξὸς, -i), -dv, (perhaps fr. ἐνόν ἴο 
appear, and οξὺς sharp) distoried, 
deformed, misshapen, narrow, 
contracted ; cone shaped. 

Pood, -as, ἡ, (fr. φέρω to carry) 
a carrying, bearing ; a burden, 
load; a vote or suffrage ; a toss, 
throw, fall, descent; impulse, 
force, violence, attack, wnpetuosi- 
ty ; zeal,ardour ; motion, course, 
movement ; a pension, tribute, 
tax, toll, custom; income, re- 
venue ; increase, fertility, fruit- 
fulness ; payment for carriage, 

are, freight. 

| ne i (i. last) luke a bundle or 
oad ; as under a load, 

Poors, -ddos, ἣν same as φορβάς. 

Φορβαιὰ -as, ἡ, (fr. φέρβω to feed) a 
halter, headstall, muzzle ; amouth- 
piece of wind instruments, 


frequenting often, a going back|PopBuios, ~a, -ov, (fr. same) feed- 


and forward. 


ing, pasturing, grazing. 


Φοινικόκρυκος, ~ov, ὃ, ἧς (fr. same,| Φοιτητὴς, -οὔ, δ, (fr. same) a visil-|bopBas, -ἄδος, 6,1, (fr. same) graz- 


and κρόκη a thread) having pur- 
ple or scarlet weft; shot with 
purple. 

Porvixdrogus, -av, ὃ, ἧς (fr. φοινικὸς 


er, constant attendant; a scho- 
lar, school-boy. 

Dotros, -ov, ὃ, (fr. φοιτάω to rave) 
rage, fury. Adj. raving, mad. 


ing, feeding, pasturing, feeding 
in flocks ; supporting, fostering, 
maintaining, nourishing. Subs, 
a prostitute, harlot. 


red, th. φοῖνιξ purple, and λόφος Φοιτίζω, (fr. φοιτάω to go often) |dupBed, -as, h, (fr. same) food, 


a crest) having a red crest or 
comb, 
Ἐνινικοπἄοειος, -av, , ἡγ (fr. same, 


to come, go, approach, depart. 
Φοιτῶν, pres. par. act, cont. of 


φοιτάω. 
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pasture, grazing; also, a halter, 
headstall, muzzle. 
bap Gi, -ἧς» ἡ, (fr. same) food, prow 


bOp PPA 


vision ; fodder, provender, fo-| town, borough. Φόβρυν Αππίου, 
rage. name of ato#n, Forum Appit. 

Φυρεῖον, -ov, 7d, (fr. φέρω to carry)| Φόρος, -uv, 6, (fr. φέρω to bear) tri- 
a bier; achair, couch, litter; a bute, tax, revenue. 
chariot, carriage. Ψορὸςγ «οὔ, ὃ, ἦγ (fr. same) bearing, 

4ύρει, ἱπ4. --ο- Φορείτω, impr. 3 sin.| carrying ; viclent, impetuous, 
pres. act. — Φορέοισιγ Dor. for] vehement; fertile, fruitful ; child- 
φορέουσι; 3 pl. pres. ind. act. —| bearing, 

Popéovra, a. SiN. pur. pres, act, Φυροῦντα, a. sin.—Popotyres, n. pl. 
— Φορέσομεν, 1 pl. 1 ἢ. ind. act.| cont. pres. par. act. of φορέω. 
of φορέω. Φορτηγὸς, -οὔ, ὃ, ἢ, (fr. φόρτος a 

Φορεύμενυς,͵ Dor. for φορούμενος,, load, th. φέρω to carry, and ἄγω 
pres. par. pass. cont.— dopetv-| to lead) currying burdens, of or 
tos, Dor. for φηροῦντος, g. sin.| for burden. 
cont. pres, par. act. of φορέω. ἰ[Φορτί᾽ for φορτία, pl. of φορτίον. 

Φορεὺς, -ἔος, ὁ, (fr. φέρω to carry) [Φορτίζετε, 2 pl. pres. ind, act. of 
ὦ porter, carrier; a bar, pole,| φορτίζω. 
stick, Φορτίζω, f. -ίσω, p. πεφόρτικα, (fr. 

Φυρέω -G, f. -ἔσω or-fow, p πεῴφό-ἰ φόρτος a burden, th. φέρω to 
pexa and -ηκα, (fr. same) tobear,} carry) to load, lade, burden, 
carry, bring ; to bring or take} load heavily. per. pass. ind, re 
along with ; to endure, sustain 7] φόρτισμαι" par. πεφορτισμένος. 
to wear, have or put on; to bear|Popritkds, -ἢ, -cv, (fr. ape ll Sor 
flowers, blossom. 1 a. ind. act.| burden, of burden ; troublesome, 
eddpeca. tiresome, irksome, disagreeable, 

Ῥορηδὸν, (fr. tm a luad) like αἱ offensive ; stupid, clumsy, heavy ; 
oad or bundle; in loads. silly, absurd, foolish. 

O¢enua, «ἅτος, τὸν (fr. φορέω to car-|Poprixae, (fr. last) grossly, stupid- 
ry) any tlang worn ; a coat, gar- om weightly, heavily; pom- 
ment, cloak ; a burden, load; αἱ ously, stately. 
carriage, conveyance. Popriov, -ov, τὸ, (fr. next) a load, 

Φορῆναι, 1 a. inf. act. of gopaivw,| burden, lading ; baggage; hire 
same as φέρω. or payment for carriage, fare, 

Φορητὸς, -ob, ὃ, fj, (fr. φορέω ἴο car-) freight. 
ry) to be borne, bareadle, tolera-|Pédor0s, -ov, 6, (fr. φέρω to carry) 
ble a load, burden, lading, cargo ; 
trouble, annoyance. 

Poorovvaros, -ou, 0, fr. Lat. Furtu- 

Φόριον, -ov, τὸ, (fr. φέρω tocarry)| natus, a man’s name, 

a couch; asedan, hiter; ἃ cha- Φορύνω, same as geptw. 
riot, carriage ; wages, hire for|dépus, the breech, buttom, rump. 
carriage, fare, freight. Φορῦτὸς, -ob, 5, (fr. next) dust, dirt, 

Φύρκυν; -dvos, 5, (fr. same) a port,| filth, mud ; a heap, mass, pile. 
harbour, Φορύω, Φορύνω, and -iscw, toknead, 

φύυκυν, -ὔνος and -os, h,aseamon-| bake; to mir or work up toge- 
ster.d. φόρκυνι and-vi, ἃ. φόρκυν.] ther ; to heap, confuse, confound ; 

Φορμία, -us, ἣν (fr. φέρω tocarry)| to pollute, «efile, dirty, soil. 

a basket, hamper; a bundle or\béws, same as φῶς. 
measure of fire-wood, 2 cord of Φραγέλλιον, -ov, τὸ, (fr. Lat. flagel- 
wood. lum, a whip) @ scourge, whip. 

Ρόρμιγγ᾽ for φόρμιγγι; d. sin. of ἰφΦραγελλόω -ὥ, f. -Cow,p. ze¢payédr- 

Bopniyss-Yy08: ἡ) @ harp, lute, lyre.| λωκα, (fr. last) to scourge, whip, 

Poppisw, - τἴσω, (fr. last) to play} flog. 1a. act. ind. εφραγέλλωσα. 
the harp or lyre. Φραγελλώσας, par. 1 a. act. of last. 

Φορμικτὰς; -d@,6, Dor. for DPodyn, 3 sin. 2 2. sub. pass. — 

ἐν τ -οὔ, 6, (fr. φόρμιγξ a) Φραγήσομαι, -ἡ, -evat, 2 f. ind. 
larp) @ player on the harp, lute} pass. of φράσσω. 
or lyre ; α harper. φράγμα, -ἅτος, τὸ, and Φραγμὸς, 

Φορμὸς, -οὔ, 5, (fr. φέρω to carry)| “ -οὗ, ὁ, (fr. φράσσω to hedge) a 
a basket, pannier, hamper ; αἱ fence, hedge, partition ; a trench, 
mat, acorn measure. bulwark, rampart, fortification ; 

Φοροῖσαι, Dor. for gopotcar, τι. pl.| α mound, dam. 
fem. pres. par. act, cont. of ἰΦράδάω -&, (fr. φράζω to declare) 
φορέω. to erplain, erpound, interpret ; to 

Φορολογέω -G, f. -ijcw, (fr. dépostri-| make known, tell, publish. 

ute, and λέγω to collect) fo col-|Poddev, Ion. for ἔφραδε, 3 sin. 2 a. 
lect tribute, impose a tax, tax. ind. act. of φράζω. 

Φορολόγητος, -ov, ὃ, ἡ (fr. same) | Ppoddn, -ns, ἡ, (fr. dodsu to declare) 
tributary, taxed, knowledge, skill ; wisdom, pru- 

Φορολογία, -as, hy (fr. same) collec-] dence; the mind, understanding ; 
tion or imposition of a tax, tri-| sense, intelligence ; a mark, trace, 
bute. track. 

φορολόγες, -ov, ὃ, (fr. same) acol-|Poadijs, -ἔο; -ots, ὃ, ἡ, (fr. same) 

ector of tribute, tar-gatherer. prudent, skilful, wise, consider- 

Φόρον; -ov, τὸ, and Φόρος, -ov, 5,} ate. 

(fr, Lat. forum, a market-place))@padyootsypary, d. pl. Ion. of 


Φορθομμὲν, (Chaldec) chosen, se- 
leet, excellent. 


a 
Φρατη 


PPA : 


dence, wislom, consideration, un- 
derstanding, reason ; knowledge, 


skill, science, skilfulncss. 


Φράδμων Or Φράσμωνυ"; -ονυς, ὃ, ἡ (fr 


φράζω to expound knowing, urse, 
prudent, sagacious, shrewd, in- 
telligent ; skilful, expert, clever. 


Φράζεαι, Ion. for {φράζη, 2 sin. pres. 


ind, mid. or pass. —&pd¢co, Ion. 
for φριίζου, pres. impr. pass. — 
Φράζεσθαι, pres. inf. pass.— I ρα- 
ζέσθω, 3 sin, pres. impr. pass. 
— Φράζεσκε, Ion. for ἔφραζε, 3 
sin. impf act. — pd lero, Ion. 
for εφράζετο, 3 sin, umpf. pass. 
Φράζευ, Dor, fur ¢pdfov, pres. 
impr. mid. of φράζω. 


Φραζόμεσθα, Peet. for ὀραζόμεθα, 1 


pl. pres. ind. pass. of 


Φράζω, f. -dow, p. wi¢ paxa, to speak, 


say, tell ; to rehearse, recize, 
make mention of, telate; to 
make known, shew, declare, ex 
pound, erpluin, describe ; to com- 
mand, order, persuade. Φράζυ- 
par, to turnin the mind, debaic. 
deliberate ; to think, reflect, con- 
sider, weigh, meditate; to re- 
Solve, determine ; to be cautious, 
beware of, shun, avoid ; to un- 
derstand, know, perceive, dis- 
cern, 1 a, act. ind. ἐῴρασα" 
impr. φράσον, -drw. 2 a. ind, 
act. é¢pados, lon. Anadipl. πέ 
φραδον. per. ind. pass. πέφρασ- 
μαι, -Gat, -orat, per. ind, anid. 


πέφραδα. 


Φρακτὸς, -ἢ, «ὃν, (fr. φράσσω to 


hedge) hedged, fenced, enclosed, 
fortified, defended. 


Φραξάώμενος, τὴν τον, 1 a.par. mid. 


of same. 


Ppacaidra, Ion. for φράσαιντο, 3 


pl. 1 a. opt. mid. — Φρέσασαν, 
a. sin. fem. i a. par. act. — 
Φράσζειν, Dor. for φράζειν, pres. 
inf. act. of sane. 


Ῥρασὶ, Dor. fur gonci, d. pl. of 


φρήν. 


Ῥράσις, -tos, Att. -εως; ἡ, (fr. φράζω 


to speak) α specking, talking, 
discourse ; a phrase, expression, 
style of speaking ; eloquence, dir- 
tion, explanation. 


φράσον, -drw, 1 a. impr. act. — 


Φρασσόμεθα, Poet. for dpacspeOn, 
1 pl. 1 f. ind. mid. of φράζω, 


Podcow OF -rrw, f. φράξω, p. πέ- 


φρᾶχα, to stop or block up, hedze, 
Jence; to fortify, defend, secure ; 
ty obstruct, hindcr, dam ; to muz- 
zle, silence ; to condense, pack 
or crowd together. 1 a. ind. act. 
ippata, -as, -ε, 3 pl. ἔφραξαν. 2 
a. ind. act. éfod yor, ~és, -ε. per. 
ind. pass. téfpaypat, τξαι, -κται. 
2 a, sub, pass. doayd, -ijs, τῇ. 
Ὁ f me. pass. φοαγήσομαι; -y, 
“ETQAle 


Φραστέος, -a, -ov, (fr. γ᾿ ἴω 


speak) to be spoken, &v. ac- 


cording to the verb. 


Φρασώμεθ᾽, 1 pl. 1 a. sub. mid. of 


ζω. 
0, -εροςγ 6, Att, or Dor. for 
φράτωρ. 


φρ 


a square, market-place ; market\Poadpoctvn,-ns, ἣν (fr. next) pru-|Ppdropes, n. ol. of φράτωο. 
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ἐράτρια Cr Poarpla, -as, ἦν a ward, 
tribe ; a company, socicty, fra- 
ternily, guild. 

ὡράτριος, -ov, ὃ, ἣν (fr. last) of the 
same ward or tribe, a wardsman, 
hargher, fellow ; presiding over 
the wards or tribes ; pertaining 
to a ward, &c. 

Φρᾶτωρ, -dos, 4, (fr. samc) one of 
the same ward or tribe. pl. φρά- 
τορες. 

Φροῦγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. φρυάττω to 
grow insolent) pride, disdain, 
arrogance, haughtiness. 

Poay eis, 1g par. pass, οἴφράσσω. 

Φρέαρ, and Poct. Φρεῖαρ, -ατος, τὺ, 
α well, spring, fountain, cistern ; 
a pit, dungeon. 

Φρεατιαῖος, -a, «ον, (fr. last) of a 
pit or well. 

Φρεῖν, Sync. for φέρειν, pres. inf, 
act. of φέρω. 


Φριναπατῇ, 3 sin. cent. pres. ind.|® 


act. of 

Φρεναπἅτάω -ὥ, f. -jow, Ὁ. teppsva- 
πάτηκα, (fr. φρὴν the mind, and 
ἀπατάω to deceive) to tmpose 
upon the mind, «deceive, delude, 

Φρεναπᾶτης, -ov, 6, (fr. same) a de- 
cetver, impostor ; a self-deceiucr. 

Φρένας, a. pl. of φρήν. 

Φρενήρης; -e.5 -ous, ὃ 4, (fr. φρὴν 
the mind, and dow to fit) sound 
in mind, sane, sensible, prudent, 
discreet, wise, judicious, 

ᾧρενησις, -tos, Att. -ews, and φρενῖ- 
τις or Φρενίτ'ς, «ἴδος, f, (fr. φρὴν 
the mind) mental derangement, 
delirium, madness, phrensy. 

Φρενοβλὰβὴς; -ἔος «οὖς, δ, ἧ, (fr. 
same, and βλάπτω to hurt) hurt 
in mind, insane, mad, 

Φρενόω -ὥ, (fr. φρὴν the mind) to 
bring to the senses, make sensible 
or wise; to instruct, teach, ad- 
monish; to chastise, correct ; to 
deceive, impose on, seduce. ᾧρε- 
νόομαι, to be encouraged, elated, 

φρενώλης, -εος -ovs, 5, ἦγ (fr. same, 
and ὀλλυμι to destroy) mad, dis- 
tracted, 

Φρὲς, 2 ἃ. impr. act. of φοῆμι or 
Ppés for φρὲ, wh. Sync. for φέρε, 
pres. impr. act. of φέρω. 

Φρεσὶ and Φρεσὶν, d. pl. of φρήν. 

Φρέω, f. φρέσω; (fr. πρὸ before, and 
éw to send) to send forth, 

Pojypa, lon. for φράγμα. 

φρῆμι for φέρω, 2 a. impr. φρές. 

Pony -ἕνος, thy the mind, thought, 

~ mtellect, understanding, sense, 
prudence ; the heart, breast, dia- 
phragm or midriff, 

Φρήτρη, -ἢςγ ἦγ Same as φράτρια. 

Φρήτωρ, Ion. for φράτωρ. 

Φρικαλέας, ἃ. pl. fem. οὗ 

Φρικαλέος, -a, τον; (fr. φρὶξ noise of 
the sea) same as φρικώδης. 

Φρικασμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) horror, 
dread, terror, thrill, 

Φρίκη, -ns, ἦν, (fr. φρὶξ the roar of 
the sea) terror, horror, fright ; 
fear, tremour ; the black rough- 
ness of the sea from wind ; the 
curl on the water. 

Φρικτὸς, -ἡς «ὃν, (fr. same) tremen- 
dous, terrible, horribie, frightful. 


PPO 


Φρικτῶς, (fr. last) terribly, fright- 
Sully. 


Φρικώδης, -εος -ovs, ὃ, h, (fr. φρίκη 


horror, th. φρὶξ the roar of the 


ΦΡΟ 


skilled, learned, Comp. φρονιμώ» 
τερος, SUP. -μώτατος. 

Ppovtpws, (fr. last) prudentty, wise. 
ly, providcntly. 


sea) terrible, horrible, frightful, Φρόνις, -ἰοςν Att. -ews, ἡ, (fr. φρὴν 


thrilling. 

Φριμάσσεο; Ion. for φριμάσσου, pres. 
impr. pass, of 

Φρίμάσσομαι, f. mid, -ξομαι, to 
snort, snuff, neigh. 

Φριμήσσεται, Dor. for φριμάσσεται, 
3 sin. pres. ind. of last. 

Φρὶξ, -ikds, 4, @ curl on the water, 
roughening or bristling of the 
waves, ruffling on the surface of 
the sea; the roar or dashing of 
the sea and wares ; bristling of 
the hair, thrilling horror. 

Φρίξος, -ov, 6, ἃ proper name. 

Φρίσσον, Ion. for ἔφρισσον, impf. 

ind, act. — Φρίσσουσ᾽ for φρίο- 

σουσι, 3 pl, pres, ind. act. of 

ίσσω or -rrw, f. φρίξω, p. πέφοι- 
xa, (fr. φρὶξ a curl on the sea) 
to grow rough, be ruffled, rustle, 
shake; wave ; to bristle, stand on 
end; to be rough with carved 
work, be embossed or fretted ; to 

Shudder, thrill, tremble, dread, 

Sear ; to make a noise, roar, 1 a. 

ind, act. ἐφριξα. per. ind. pass. 

πέφριγμαι, -ξαιγ -KTat. 

Φροιμιάζω or -ομαι, Att. for προοι- 
μιάζω, (fr. φροίμιον, Att. for 
προοίμιον a preface, th. ofpn a 
path) to make a preamble, pre- 
face, premise, 

Φροιμιάσαι, 1 a. inf. act. of last. 

Φρονέῃ, 3 sin. pres. sub. act. — 
Φρονεῖν, pres. inf. cont. — Φρο- 
vets, -vet, 2 and 3 sin.—poveire, 
-votct, 2 and 3 pl. cont. pres. 
ind, act. — Φρονείσθω, 3 sin. 
pres. impr. pass. of 

Φρονέω -G, f. -¥cew, p- πεφρόνηκα; 
(fr. φρὴν the mind) fo be in one’s 
senses, be sane or wise, under- 
stand, comprehend ; to think, 
deliberate, reflect, be of opinion, 
suppose ; to mind, heed, regard ; 
to relish, affect, set the affections 
on; ἰυ project, μι; purpose ; 
to have a mind, be disposcd well 
or ill. Μέγα φρονέω, to think 
highly, plan great things, boast, 
vaunt ; to be elated, proud. pres. 
impr. φρόνεε -εἰ, 2 pl. φρονέετε 
-cire. impf. ind. act. edpdyeoy 
-ovy. pres. pass. ind, φρονέομαι 
-οὔμαι" lunpr. φρονέου -οὔ, -εέσθω 
«εἰσθω. 

Φρόνημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) thought, 
sense, reason, the mind, under- 
standing ; will, inclination, de- 
sire ; allention; elation, pride, 
insolence, confidence ; impetuo- 
sity, violence of temper. 

Φρονήσετε, 5. pl. 1 f. ind. act. — 
Φρονῆτε, 2 pl. cont. pres. sub. 
act, of same. 

Φρόνησις, “ἰος) Att, -ews, ty (fr. 

sme) prudence, wisdom, intelli- 
gence, providence. ἃ. sin. Att. 
cont. φρονήσει. 

Dodvtpos, -ov, δ᾽ ἡ) (fr. φρόνις sense, 
th. φρὴν the mind) wese, pru- 
dent, discreet, sensible; skilful, 
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the mind) prudcnee, wisdom, 
sense ; information, knowledge , 
contrivance, device, artifice, cun- 
ning 5 contempt, pride, insolence. 

Ppovotvres, u. pl, cont. of Φρονῶν, 
pres. par. act. cont.—gorGpev, 
-Rre, land2 pl. cont. pres. s:zs, 
act. of φρονέω. 

Poovrides, g. sin. OF φροντίς. 

Φροντιεῖς, -τιεῖ, 2 and 3 sin. 1 ἢ 
Att. of φροντίζω. 

Φροντίζετε, 2 pl. pres. ind. or wmpr. 
act. of 

Φροντίζω, f. -Yow, Att. «τῶ, p. πε 
φρόντικα, (fr. φροντὶς thought) ὦ 
think, meditate, muse ; to care, 
regard; to tuke care, be carefu!, 
anxious, studious or solicitous 
about. 1 a. act. ind. ἐφρόντισα" 
sub. φροντίσω; -n¢, -ἢγ Spl. φρον- 
τίσωσι. 2a, ind, act. εφρόντεδον. 

Roger Bet, 3 pl. pres. sub. act. of 
ast. 


Φροντὶς, -ἴδος, h, thought, meditation, 
reflection, consideration, care, 
anxicty, solicitude. 

Φροντιστέος, -a, ov, (fr. φροντίζω ta 
wir to be γι ἫΣ 4 γο- 
garded, &c, according to the 
verb, 

Φροντιστήριον, ~ov, 7d, (fr. φροντέζω 
a think, th. φρὴν ‘the un 
place for study, school, office’ 
study. 

Φροντιστὴς; -οὔ, 6, (fr. same) a7e- 
garder, observer, attentive in 
yutrer. 

Φροῦδος, -7, τον, (fr. πρὸ before, and 
Odds ἃ Way) at a distance, disap- 
peoring, vanishing ; vain, fading, 
perishable, fleeting, transient, 

Poovod, -ἂς ἡ, (fr. φρουρὸς a guard) 
ἃ guard, watch, garrison ; a fort, 
Jortress, guard-house ; a prison, 
dungeon. 

Poovpat for Φουρὶμ, Heb. indecl. 
Purim or the lots, 

‘Pootpapyos. -ov, ὃ, (fr. φρουρὰ a 
guard, ad ἄρχω to command) 
commancer of the guard or gar- 
rison. 

Ppor'pe, pres, impr. act. cont. of 

Φρουρέω -G, f. -fow, p. πεφρούρηκα, 
(fr. φρουρὸς a guard) to guard, 
garrison, keep with a military 
guard, keep, prescrve, protect ; 
lo secure, confine, impf. ind. act. 
εφρούρεον κουν; -ξὲς “εἰς, “εξ «εἰ, 
pres. ind. pass.¢povpéopat -οὔμαι. 

Pootonpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
watch, garrison ; custody, guard. 

Ppovpia, -as, ἡ, and Ppovpsog, “οὔ, 
τὸ, Same as φρουρά. 

Φρουρήσει; 9 sin. 1 f. ind. ect. of 
φρουρέω. 

Φρουρὸς, -οὔ, 6, (fr. πρὸ before, and 
otpos a guard) a guard, watch, 
sentinel. 

Φρονρούμενος, -n, πον), par. pres. 
pass. cont. and 

Φρουρῶμες, Dor. for φρουρῶμευ, | pl, 
cont. pres. sub. act. of ῤρουρέω 


ΦΎΤ' ' 


ϑρύαγμα, -ἅτος, τὸ, and Φρυαγμὸς, 
«οὐ, 6, (fr. next) α snorting, 
neighing ; pride, haughtiness, 
insolence, ostentation. 

Peudcow or -rrw, f. -ξω, p. πεφρύ- 
ἄχι, to snort, neigh; to roar, 
muke a noise, be tumultuous, 
noisy ; to be insolent, proud, 
haughty; to rage, be fierce. 1 a. 
ind, act. εφρύαξα. 

Φρυάττομαι, mid. of last, and more 
generaliy used. 

Φρυγαυὸν, -ob, τὸ, (fr. pod yw to dry) 
a dried stick, fag got, firewood. 

Φρύγες, -ων; ot, the Phrygians, — 

Φρύγια, -as, lon. -ης, ἦν Phrygia, 
name of a country, 

Φρυγίον, -ov, τὸ, (fr. next) a grid- 
iron, frying-pan. Also, dry 
sticks, firewood, a fag gol. 

Φρύγιυς, -a, -ov, (fr. podyw to dry) 
dried, parched, rousted. 

Pptiyros, -a, -ov, (fr. Φρύγες Phry- 
gians) of Phrygia, Phrygian. 
Φρύγιον, -ov, 7d, the war song of 
the Phrygians ; a war shout, 

Dovypa, -dros, τὸ, (fr. dovyw to 
‘ais a dried or haa . 

Φρυγμὸς, -08, 5, (fr. next) a drying, 
roasting, frying, 

Poiyw and Φρύσσω οἵ -ττω, f.-vkw, 
to roast, scorch, fry ; to dry, 
parch, bake. 

Φρυκτὸς, «ἢ, τὸν, (fr. last) roasted, 
scorched, dried, burned, parched, 
Subs. a dried bean, ballot, vote, 
suffrage ; a ticket, token; 2 lot 
for divination ; 2 signal, beacon, 

Jire signal; a warning or signal 
of divine vengeance ; a prophet, 
diviner, 

Φρυκτωρὸς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. φρυκτὸς a 
signal, and woa care) α scout, 
spy, watch, sentinel ; giving sig- 
nals, for signals, 

Φρυκτώριον, -ov, τὸ, (fr.same)a torch 
or fire, as signal of the enemy’s 
approach ; a beacon, lighthouse. 

Φρῦνος, -ov, ὃ, and Φρύνη, -ns, ἦγ) α 
toad, poisonous frog. 

Φρὺξ, -yds, δ, a Phrygian. 

Ῥουξεῖ, Dor, for φρύξει, 3 sin. 1 f. 
ind. act. of φρύγω. 

Φρύσσω or -rrw, see φρύγω. 

po, Syne. for φέρω. inf. φρεῖν. 

Φῦ, Ion. for ἔφυ, 3 sin, 2 ἃ. ind. 
act. of φῦμι, same as φύω." 

Φύὰ, -as, 7, Poet. for gi}. 

bu yadsia, -as, f, (fr. φυγαδεύω or th, 
φεύγω to fly) flight, banishment, 
exile ; a runaway, fugitive. 

Φυγαδεῖον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
place of refuge, asylum. 


Φυγαδευτήριον, -ov, rd, (fr. same, |° 


and τηρέω to keep) same as last. 

dyyadetw, f. -εύσω, (fr. φεύγω to 
fly) to fly, put to flight, banish. 
Φυγαδεύομαι, to be banished, go 
tnto exile, flee, run away. 

Φυγὰᾶς, -ados, 6, ἦν (fr. same) a fu- 
gitive, exile, runamay. 

Φύγεῖν. inf. — Φύγετε, 2 pl. impr. 
ὦ ἃ. act. of φεύγω. 

Φύγελλος, του, 6, ἃ man’s name, 

Φύγεν, Ion. for égvyev, 3 sin, 2 ἃ. 
ind. act. of φεύγω. 

Φυγὴ, -ἧς, 4, (fr. φεύγω to fly) 


PTA 


Aight, escape, refuge; exile, ba- 
niskment. 

Φύγῃ 3 sin. 2 a. sub. act. for wh. 
by Parag. Φύγῃσιν. ---- Φύγητε, 2 
pl. 2 a, sub. act. of φεύγω. 

Φυγοδικέω -G, (fr. φεύγω to flee, 
and δίκη a law suit) to decline a 
law suit, be nonsuited ; to preva- 
ricate, quibble, evade. 

Res τοι, Zand 3 sin.—tyomer, 
pl. 2 ἃ. opt. act. of φεύγω. 
Φυγόξενος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. φεύγω to 
flee, and ξένος ἃ stranger) a re- 

fusing strangers, inhospitable, 

Φυγοπτόλεμος, -ov, δ, ἡ, (fr. same, 
and πόλεμος war) avoiding war, 
cowardly ; peaceable. 

Φυὲν, neut. of Φυ εὶς, -εἶσα, -év, 2 a. 
par. pass. — dderar, 3 sin. pres. 
ind, pass. — Φύεσθαι, pres. inf, 
mid. of φύω. 

Φύξφα, -ns, 9, Lon. for φυγή: 

Φυζακΐϊνὸς, -7,-dv, (fr. last) running 
away, fleet, swift ; timid, fearful. 

Φυζέω -&, f -fjow, p. πεφύζηκα, (fr, 
same) same as φεύγω" per. mid, 
ind. πέφυξα" par. Tae. 

Dut, Fs, ἡ (fr. φύω to beget) na- 
ture, disposition, genius, inclina- 
tion, character ; stature, growth, 
form, person, comeliness ; a stem, 
stock. 

Φυῇ, 3 sin. 2 ἃ. sub. pass. of φήω. 

Pixs, -ov, 6, and Pixis, -idos, ἡ, 
(perhaps fr. φῦκος sca weed) a 
kind of fish, gudgeon, ground- 
ling. 

Φυκιόεις, -eoca, «εν, (fr. φῦκος sea 
weed) weedy, full of weeds, 

Pixos, -c05 -ous, rd, sea weed; a 
dye, paint. 

Φυκτὸς, -ἢ, τὸν, (fr. φεύγω to fly 
from) to be avoided, shunned. 
Φῦλ᾽ ag φῦλα, pl. of φῦλον, same as 

φυλή. 

Φύλαγμα, -&ros, τὸ, (fr. φυλάσσω to 
guard) any thing or person 
guarded, a charge; a guard, 
watch ; an erder, command, di- 
rection. 

Φυλὰᾶδὸν, (fr. φυλὴ a tribe) in tribes, 
in districts, by companies. 

Φυλᾶκὰ, -ads, ἁ, Dor, for φυλακή. 

Φύλακας, a.— Φύλἄκες, N.— Φυλά- 
κεσσι, Poet. for φύλαξι, d. pl. of 
φύλαξ. 

Φύλακὴ, -ἧςγ ἦγ (fr. φυλάσσω ἴο 
guard) a guard, watch, defence, 
protection, care, custody, charge ; 
a watch of the nigh, third part 
of the night originaly among 
the Jews, but the fourth when 
under the Romans ; a guard, 
number of sentinels ; a prison, 
guard-house, dungeon, hold, 
cage; @ garrison. 

Φυλάκη τῆς) ἦγ name of a place. 

Φυλακίζω, f. -fow, Ὁ. πεφύλακικα, 
(fr. φυλακὴ a prison, th. φυλάσσω 
to guard) to throw into prison, 
imprison, confine, keep in custo- 
dy. par. pres. act. φυλακίζων. 

Φυλάκισσα, -ns, ἣν (fr. same) ἃ fe- 
male keeper or jailer. 

Pudaxirns, --v, 5,(fr.same) ajailer ; 
gird, watchman, 

Φύλακος; -cv, 6, fon. for gira’. 
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Φυλακτέος, -a, -ov, (fr. φνλάσσω ta 
guard) to be guarded, &c. ac 
cording to the verb. 

Φυλακτὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. same) a 
watch, guurd, keeper, sentinel. 
pl. φυλακτῆρες. 

Φυλακτήρια, των, ra, (fr. same) 
bands with a sentence of tke law 
of Moses written on them, worn 
on the forehead by the Jews, phy- 
lactertes, preservers, charms, amu- 
lets. 

Φυλακτηρία, -as, f, (fr. same) 
watch, guard, sentry. 

Φυλακτήριον, -ov, rd, (fr. same) a 
station or place to watch, post ; a 
watch or guard-house ; a garri- 
son, fort, castle, citadel. 

‘budaxrixds, -ἢ, -dv, (fr. same) Μὲ 
for watching or keeping ; vigi- 
lant, watchful, wary, cautious ; 
capable of defence ; averting, 
preserving. 

Φύλαξ, «ἄκος, 5, ἢ, (fr. same) a 
watch, guardian, preserver; a 
watch, guard sentinel. 

Φυλάξαι, La. inf. act, — Φύλαξαι, 
La. impr. mid.—irakov, -érw, 
2 pl. Φυλάξατε, 1 ἃ. impr. act.— 
Φυλάξει, 3 sin. 1 f. ind. act. of 
φιλάσσω. 

Φύλαξις, -ἰος, Att. -ews, ἧ, same as 
φυλακή. 

Φύλαρχος, -ov, ὃ, (fr. φυλὴ a tribe, 
and ἀρχὴ the command) the 
head of a tribe, magistrate of a 
district ; an officer of cavalry. 

Φυλάσσαι, Ton. for φυλάξαι, 1 a. 
inf, act. —Pudraccepévat, Att. and 
Dor. for φυλάσσειν, pres. inf. act. 
and 

Φυλάσσεσθαι, inf. — Φυλάσσεσθε, 2 
pl. impr. pres, pass. — Φυλάσσῃ, 
3 sin, 1 a, sub. act, and 

Φυλάσσοισι, ABol. for φυλάσσουσι; 
3 pl. pres. ind. act. — Φυλασσό- 
μενος, -ἢγ τον, par. pres, pass. — 
PuAdocovre, ἃ. Sin. -covres, n. pl. 
of φυλάσσων, τουσα, -ov, par. 
pres. act. — Φυλάσσου, pres. 
impr. pass. of 

Φυλάσσω or -ττω, f. φυλάξω, p. πε- 
φύλἄχα, to keep safe, preserve, de- 
fend, save; to guard, keepin cus- 
tody. Φυλάσσομαι or -rroyat, to 
keep watch, mount guard ; to ob- 
serve, mind, attend to; to watch 
Sor, lie in wait, catch, entrap ; to 
beware, take heed or care, guard 
against, avoid, shun. 1 a. act. 
ἐφύλαξα" impr. φύλαξον, -érm, 2 
pi. φυλάξατε. 1 ἃ. ind. nud, 
ἐφυλαξάμην, -w, -ατο. per. ind. 
pass. πεφύλαγμαι, -ξαι, -κται. 

Φυλαττόμενος, pass. — Φυλάττων, 
τουσα, -ov, act. par. pres. of last, 

Pudrérnys, -ov, ὃ, (fr. next) of the 
same tribe, a tribe’s-man, fellow, 
companion, 

Φυλὴ, -ἧς» 4, a tribe, class, ward, 
division, troop, company , a-/ce, 
hnage, kindred. 

Φίλλα, pl. of φύλλον. 

Φυλλὰς, -ἄδος, hy (fr. φύλλοι leaf’) 
a heap of leaves ; a green branch, 

φύλλινηςν τη, τον, (fr. same) Leafy 
full of leaves ; of leaves. 


PTX 


ΦΥΤ 


νλλοβολέω -&, (fr. same, and βάλ-) Φύσας, φύσασα, φύσαν, 1 ἃ. par. 


Aw to throw) to cast or throw off 
the leaves ; to spreud or strew|Pivcas, 


leaves. 


act. of φύω. 
a for φυσήσας, 1a. par. 
act. 0 


Φυλλυβολία, -as, ἡ, (fr. same) the] Φυσάω or Φυσσάω -ὥ, f. -jow, to 


casting or shedding of leaves, 
fall of thé*leaf ; a strewing of 
leaves. 

Φυλλοβόλος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
casting or shedding its leaves ; 
scaltering leaves. 

Φύλλον, -ov, τὸ, aleaf, foliage; pl. 
herbs. 

Φυλλοστρὼς, -Gros, 6, f, (fr. last, and 
στρώννυμιγ Same as th. στορέω to 
strew) sirewed with leaves. 


blow or puff up, inflate, swell ; 
to breathe, pant, blow; to blow 
upon ; to whisper. 

Φύσει, 3 sin. 1 f. ind. act. of φύω. 
Or, d. sin. of φύσις. 

Φύσημα, «ἅτος, τὸ, (fr. φυσάω to 
inflate) a blast, breath, puff ; 
panting, palpitation ; a gale, 
breeze ; inylation, bubble ; pride, 
insolence ; an oozing, discharge. 

Φυσητὴρ, -ἦρος, 6, (fr. same) a 


Φυλλοφόρος, -ov, 6, f, (fr. same, and} fan; a puir of bellows. 
φέρω to bear) leaf-bearing, leafy,|Pvardw -G, same as φυσιόω. 


verdant, 
Φῦλον, -ov, rd, Same as φυλή. 


Φυσίγναθος, -ov, 8, ἡ, (fr. φυσάω 
to inflate, and γνάθος a cheek) 


Φύλοπις, «ἴδος, ἡ, (fr. last, and ὃψΨ}] Cheekpuffer, name of a frog. 
the voice) the shout of troops,| Φύσιγξ, -yvos, fy (fr. φυσάω to in- 


din of bnitle ; a battle, confict, 
engagement, war. 

Pipa, -arus, τὸ, (fr. φύω to pro- 
duce) an imposthume, unnatu- 
ral swelling. 

Pour, same as φύω. 

Φῦναι, 2 a. inf. act. — Φύντο, Ion. 
for ἔφυντο, 3 pl. impf. pass. of 
last. 

Φύξηλις, -ἴδος, 5, ἡ, (fr. φεύγω to 
flee, and ἅλις enough) a fugi- 
tive, runaway, coward; an ex- 
tle; timid, fearful, cowaruly. 

Pvopévw, ἃ. sin. pres. par. pass.— 
Φύοντι, ἃ. sin. par. pres, act. 
used Dor, for φύουσι, 3 pl. pres. 
ind. act. — Φύουσα, fem. par. 
pres. act. of φύω. 

Φύρᾶμα, -dros, rd, (fr. φύρω to mix) 
a mass, lump; a reap of mud 
or clay slecped and kneaded for 
potters’ use; flour kneaded for 
baking, dough. 

Φύρασις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) astceping, soaking ; miz- 
ture; a kneading, baking. 

Φύρασον; | a. impr. act. of 

Pipdw -G, f. -dow, p. πεφέρακα; (fr. 
ἡ to mix) to mingle, miz, 
blend ; to steep, soak, moisten, 
soften ; to break, dissolve ; to 
knead, beke ; to pollute, defile. 
per. ind, pass. πεφύραμαι. 

Φύρξην, (fr. same) promiscucusly, 
an confusion, disorderly, 

Φύρειν, pres. inf. act. of φύρω. 

Φύ a -dros, τὸ, and Φυρμὺς, -οὔ, ὃ, 
ἰ r. next) dirt, stain, filth; a 
mixture, confusion, disturbance. 

Φύρω, ἢ, φύρῶ, Mol. φύρσω, p. πέ- 
‘pupa, to mix, blend, mingle ; to 
pollute, defile; to water, wet, 
soak, moisten ; to bake, knead. 
per. ind. pass. πέφυρμαι. 

Φὺς, 2 ἃ. par. act. of φῦμι. 

Φῦσα or Φύσσα. -ης, ἡ» (fr. φυσάω 
to blow) a breath, wind, puff, 
blast ; the throat, craw or crop of 
a bird; a pair of bellows. 

Φυσαθεὶς, -cioa, -?v, Dor. for φυση- 
θεὶς, 1 a. par. pass. of φυσάω. 

ica, 1 ἃ, inf. act. of φύω. 

Φυσολὶς, -idns 
up) @ bubble ; a flute, pipe. 

Phar. aos, cov, ὁ, a toad 


hy (fr. φυσάρ to puff 


flate) @ blister on the hand or 
foot, — 

Φυσίζοος, -ov, ὃν §, (fr. φύω to pro- 
duce; and φωὴ life) producing 
the necessaries of life, bountiful, 
nourishing, 

Φύστκὸς, «ἡ, -dv, (fr. φύσις nature, 
th. φύω to produce) natural, ac- 
cording to nature, physical ; ir- 
rational, brute, insinctive, in- 
nate, 

Φυσικῶς, (fr. last) naturally. 

Pvoot, act. — Φυσιοῦταιγ pass. 3 
sin. cont. pres. 1η6, ----Φυσιοῦσθε, 
2 pl. cont. pres. ind. pass. — Φυ- 
σιούμενος; -ἢγ τον) par. pres. pass. 
cont. of 

ᾧΦυσιόω -6, fi -dow, p. redvatwxa, 

(fr. φυσάω to blow) to pant, blow, 
puff; to blow up, swell, inflate ; 
to grow proud, insolent, haugh- 
ty. pres. ind, pass. φυσιόομαι, 
-odpat. per, pass. πεφυσίωμαι" 
par. πεφυσιωμένος, τ-ἢγ τον. 

"τ ἃ, Att. οοηΐ,- Φύσιν, a. sin, 
ο 

Φύσις, ~tos, Att. -ews, ἡ, (fr. φύω to 
produce) nature, character, «is- 
position, constitution, genius ; 

gure, form, stature, shape ; 
sex; custom, habit, use ; a crea- 
ture. 

Φυσίωσις, -ἰος, Alt. -ews, ἧς (fr. φυ- 
odw to inflate) α swelling, in- 
flation ; pride, insolence. pl. 
cont. φυσιώσεις. 

Φύσκη, -ns, 9, (fr. same) a bladder ; 
a gut or paunch to make pud- 
dings in. 

Φύσκος, «οὐ, 6, (fr. same) a sau- 
sage. 


PON 


εφυτεύθησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. 
— Φυτεύθητι, 1 a. unpr. pass. οἱ 
φυτεύω. 

Φύτευμα, -ἅτος τὸ, (fr. φυτὸν a plant, 
th. φύω to produce) a plant, set, 
slip ; seed; a plantation. 

Φυτεύσατο, Ion. for εφυτεύσατο, 3 
sin. 1 a. ind. mid. — Φυτεύσῃ, 3 
sin. 1 a, sub. act. of φυτεύω. 

Φύτευσις, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr.uext) 
α sowing, planiing ; a planta- 
tion. 

Φυτεύω, ἴ, -etow, p. πεφύτευκα, (fr. 
φύω tc produce) to plant, set, 
sow, ingraft; to produce, create, 
beget, generate; to plan, con- 
trive, devise, plot. impf. ind. 
act. eptrevoy, -ἐς, πες per. pass. 
ind. πεφύτευμαι, -cat, -Tat’ par. 
00 sae -n, τον. 1 a. pass. 
Ind. εφυτεύθην, τῆςγ τη" IMpr. φυ- 
τεύθητι, -ἥτω. 

Φυτεύων, -ovros, ὃ. (par. pres, act. 
of Ἰαβὶν) ἃ planter, sower, 

ᾧ τὸν, -οὔ, τὸ, (fr. φύω to produce) 
a plant, shrub; a stock, stem; a 
man, creature, 

Φυτὸς, -3, τὸν, (fr. same) planted, 
Jit for planting, 

Φύτοσκἄφος, -ov, ὃ, H, (fr. φυτὸν a 
plant, and σκάπτω to dig) a hus- 
bandman, farmer, gardener, dig 
ger, labourer. 

Φυτουργὺς, -οὔ, δ, ἧς (fr. same, and 
ἔργον work) working or employ- 
ed about plans, a gardener. 

Φύω or Pipi fi φῦσω, p. πέφῦκα, to 
produce, yield, bring forth, bear ; 
to beget, gencrate; to grow 
sprout, spring up, bud forth ; 
flourish, bloom ; to cling, adhere, 
stick to; to be, be born; to be 
formed or constituted by nature ; 
to be adapted, fit for or accus- 
tomed to; to be inclined, con- 
sent, agree. 2 ἃ. ind, act. ἐφυον, 
-es, -c, and (fr. φῦμι) ἔφυν, -us, 
κυ" par. gus. per. ind. pass. πές 
Pupat, -cat,-rat. 2a. pass. edinry 
“nS, τη. par. φυεὶς, -εἴσα; -ἕν. 

Φωγνὕω or -ῦμι, Φώγω, and Φώζω, 
(fr. φῶς light, th. φάω to shine) 
to burn wn the fire; to roast, 
toast, broil, fry. 

dik or Φωϊξ, -xos, the name of a 
bird. 

Φωκαίνη, -ns, fy (fr. next) @ pore 
poise. 

Φώκη, -ne, ἦγ a sea calf, seal. 

Φωκῆες) -κήων, and -xelwy, ol, the 
people of Phocis. 

Φῶκος, -ov, 6, ἃ man’s name. 

Φωκυλίδεω, Ion. for «δου, δ. sin. of 


Φυσσάω, Ion. Φυσσέω, for φυσάωβ Φωκυλῖδης, -ov, ὁ, Phocylides, a 


pres. inf, act. cont. Φυσσᾷν. 


man’s name. 


Φυσσπτὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. φυσάω to} dwrds, -ἄδος, ὃ, ἡ; (fr. next) hving 


blow) a fan, pair of bellows. 


in dens. 


Φυταλιὰ, -ds, fy (fr. φυτὸν a ρἰαηΐ, Φωλεὸς, -od, δ) and Φωλεὰγ «ἂς, hs 


th. 


φύω to produce) a woodland, 


a den, cave, hole, burrow. 


plantation, planting ; a φατάετι,) Φωλεύω, and Φωλέω -ὥ, (fr. last) to 


vineyard; vine-bearing soil. 
Purdopat, same as φυτεύω. 


lurk, lie down in a cave or hole ; 
to burrow. 


Φυτεία, -as, ἦν (fr. φύω to grow) alddpev, 1 pl. 2a. sub. act. of φημί. 
plantation, planting ; α΄ plant,|\wvders, -ecca, -ev, Dor. for φω- 


shrub. 


γήεις. 


Φυτεύει, 3 sin. pres. ind, δοῖ, --ο-ἰ Φωνᾶντα, Cras, for dwrdevra, & 


Φύτευθεν, Ion. and Beeot. for 


(596) 


sin. of last. 
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Φωνᾶσαι, Dor. for φωνῆσαι, 1 ἃ. 
int. act. aud 

Pwrei, 3 sin. cont. -vetre, -νοῦσιγ 2 
and 3 pl. cont, pres. ind, act. 
wad 

Φωνεῦντα, Dor. for φωνοῦντα; pl. 
neut. —dwredvres, Dor. for φω- 
vodyres, pl. mas. cout. pres, par. 
act. of Ἴ 

Φωνέω -ὦ, f. -ἥσω, p. πεφώνηκα, (fr. 
next) to send forth a voice or 
sound, crow, ncigh, &c. to speak, 
say, ulter, cry oul; to call, name, 
adiiress, speak to. impf ind. act. 
epuwrveov -ουν. 1 a. act. ind. εφώ- 
vnoad, -as, τε IMpr. φώνησον, 
-dtw. 1 a. pass. ind. εφωνήθην" 
inf, φωνηθῆναι. 

Φωνὴ, -ἧς, ἣν» @ voice, sound, ulter- 
ance, noise, clamour, cry; a 
word; speech, lunguage, tongue, 
dialect, pronunciation, accent ; 
fame, report, rumour ; name. 

Φωνήεις. -ecca, ev, (fr. last) endu- 
ed with speech, articulate ; tune- 
Sul, vocal. 

Φωνήεν, -evros, rd, (neut. of last) 
a tdistinct sound, a vowel. 

Βωνηθῆναι, 1 a. inf. pass. —dwri- 
ca, inf. — Φωνήσας, -aca, -αὖ, 
n. pl. -cavres, par. — Φώνησον, 
impr. 1 a. act. — Φωνήσω, ets, 
wet, Lf ind. act. of φωνέω. 

Φώνημα, -aros, τὸ, (fr. φωνὴ a 
sound) ἃ voice, syeech; a word. 

Φωνήσασ᾽,, for φωνήσασα, fem. par. 
1 a. act. — Φώνησεν, Ion. for 
ἐφώνησεν, 3 sin. 1 a. ind. act. of 
φωνέω. 

Φωνοῦντες, pl. mas. cont, par. pres. 
act. of same. 

Pao, φωρὸς, ὃ, a thief, robber; a 
drone, kind of bee. 

Pip, φωρὸς, and Φῶρος; -ov, 6, a 
spy, watch, scout. 

Φωρὰ, -ds, ἡ, (fr. φὼρ a thief) a 
theft, robbery. 

Φωρᾷν; pres. inf. cont. of 

Pwodw -d, f. -dow, p. πεφώρωακα, 
lon. -nxa, (fr. φὼρ a thief) to 
steal, rob; to detect, discover in 
theft ; to search, hunt after, 
truce. 

Φωρϊαμὺς, -οὔ, ὃ, a desk, case, box, 
chest, wardrobe. 

Φώριος, -ov, ὃ, §, (fr. dap a thief ) 
clandestine, stolen. 

Φωρῶν, g. pl. of duo. 

Pas, φωδὸς, ἡ, (fr. φώζω to burn) 
a burning, scorching, roasteng, 
broiling. 

Φῶς, φῳτὸς, τὸ, (cont. fr. φάος light, 
th. φάω to shine) light, fire, a 
torch ; openness, clearness, per- 
spicuily ; instruction, doctrine 
and example ; knowledge ; holi- 
ness, joy, delight; a light or 
guiding principle. 

Dads, φωτὸς; ὃ, (fr. φάω to speak) a 
man. 

Φώσκω, (fr. φῶς light, th. φάω to 
shine) to shine, glitter, brighten. 

Pworiio, -ἦρος, 5, (fr. same) alight, 
luminary. pl. φωστῆρες. 

Φωσφόρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
φέρω to bring) bringing light, 
lusire-bearing, _ligh'-ushering, 


4 


X Al 


Subs. the morning star, bright 
harbinger of day. 

Φώσων, -wvos, b, (tr. φυσάω to blow) 
α sail, canvass. 

φῶτα — dwrt — Dwrds — φώτων, 
cases of φῶς. 

Φωτεινὸς; τὴς τὸν, (fr. φῶς light, th. 


XAA 


ind. éxnva. 2a. act. ind. éyaver' 
Inf. χάναι, tre χάνημι. per. ind, 
Pass. KEyacual, -Cat, -aTat. 
Xatov, -ov, 70, a shepke~d’s crook, 
stof 
Xatds or Xdios, Same as γάος, -ov, 
ὃ. ἡ 
3.215 


φάω to shine) light, bright, lumi-| Xaio’, for χαῖρε 2 sin. — Χαίρετε 


nous, splendid, enlightened. 


Dwrifer, ind. — bwin, sub. 3 sin.! Χαιρεκᾶκος, του, 6, 4, (fr. 


pres. act. of 
Φωτίζω, f. -ἴσω, Att. -16, p. πεφώ- 
rika, (fr. φῶς light) to brighten, 


2 pl. pres. impr. act. of χαίρω. 

atow to 
rejoice, aud κακὸν a Pigtortune) 
rejowcing in another’s misfortune, 
envious, malignant, 


illuminate, enlighten; to bring|Xatpe, Χαίρετε, 2 sin. and pl. pres. 


to light, disclose, lay open; ty 
teach, instruct ; to illustrate, ex- 
plain. 1 a. act. ind. εφώτισα" 
inf. φωτίσαι" par. dwricas. per. 


inipr. act. —Xaiper, 3 sin. pres. 
ind, act. — Χαῖρεν, Ion, for 
ἔχαιρεν; 3 cin. impf. ind, act, of 
χαίρων 


ind. pass. πεφώτισμαι; «σαι, -Tat.| Χαιρετίξω, (Ir. χαίρω to rejoice) to 


la. pass, ind. edwricOnv, -ns, 
-n* par. φωτισθείς. 


salute, receive with joy, congratu- 
late, welcome. 


Pwricavros, g. par. 1 a. act, —DPw-| Xalocrov, 2 du. pres. impr. act, of 


τίσει, 3 sin. 1 t. ind. act. — Φω- 


χαίρω. 


τισθέντος, g. -θέντεςγ n. pl. ρᾶγ.} Χαιρέφυλλον, -ov, τὸ, (fr. same, 


1 ἃ. pass. of last. 
Φωτισμὸς, τοῦ, ὃ. (fr. same) splen- 


and φύλλον a leaf) a kind of pot- 
iierb, chevril, 


dour, brightness, lustre, light,} Χαιρηδὼν, τόνος, ἣν (fr. χαίρω to re- 


tllumination, 


joice) joy, gladness. 


φωχθεὶς, 1 a. par. pass. of φώγνυ-] Χαίρην, Dor. for χαιρεῖν, pres. inf. 


le 
Pap, for φῶς, same as φάος. 


X 


X, x, chi, the twenty-second of 
the more modern Greek let- 
ters, and the third of the five 
additional ones. As a nume- 
rel character y signifies six 
hundred ;_ with a dot under- 
neath, y, six hundred thousand. 


χ᾽, before an aspirate, for καί" and 
sometimes for kev or Ke. 

Χά, Dor. for καὶ f. 

X abs, -ἢ, -dv, crooked, bent. 

Xajos, -ov, δε a bit, bridle, rein, 

XaBoaGa,indecl. feb. a little way ; 
a good way, some distance. 

Χάδε or Χάδεν, lon. for ἔγαδε, 3 
sin, 2 a. ind. act. — Χαδέειν, 
Ion, for χαδεῖν, 2 a. inf. act. of 
χάζω. 

Χάεος, cont. -ovs, g. of χάος. 

XdZeo, Ion. and Xdfev, Dor. for 
éZov, pres. impr. pass. of 

xdeun f. -dow, to give place, yield, 
retire, retreat, recede ; to decline, 
refuse; to deprive, take away, 
rob; to hold, contain, be eapa- 
cious, large; to hold in, restrain, 
curb, 2 a. ind. act. éyddov, per. 
ind. mid. xéyada, for which also 
Kéxuvoa. 

Χαίνω, f. -ἀνῶ, p. κέχακα, (fr. obs. 
χάω to gape) to gape, yawn, 
open the mouth, swallow; to 
bawl; lo gupe or stare at, won- 
der at, gaze on, admire ; to desire, 
wish or long for, covet. 1a. act. 
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act. — Xaipns, -01; I pl. χαίρω- 
μεν, pres. sub. act, — Χαιρήσειν, 
1 f. inf. act. of χαίρω. 

Xatostca, Dor. for yaipor ra, fem, 
par, pres. —Xaioouev, 1 pl. pres. 
ind. act. of 

Xalow, f. yapa, p. κέχαρκα, ta re 
joice, he glad, delight in; to re- 
joice with, congratulate, be pleas. 
ed. Χαῖρε, -pcre, impr. hail, good 
morrow, how do youdo 7 fare- 
well, ood hy, adieu. Χαίρειν. inf. 
a form of salutation, health, 
happiness, greeting, compliments. 
impf, ind, act. ἔχαιρον, τες, -e. 2 
a. ind, act. ἐχᾶρον" per. ind, 
pass. κέχαρμαι. 2 ἃ. pass. ind. 
ἐχάρην, -ns, τη" sub. χαρῶ, εἧς, 
“ἢ int. χαρῆναι" par. χαρείς. 2 { 
ind. pass. χαρήσομαι. per. ind, 
mid. Kéyapa. 

Xaipwr, -ουσας -0", pl. n. -oovres, g. 
-pdvTw7, par, pres. act. of last. 

Xairdets, Dor. for χαιτήεις. 

Χαίτη. -n5, 4, a mane, har, loce. 

Nats, -cooa, -ev,(fr. last)having 
a long mane, long-haired, hairy. 

Xairwpa, -aros, τὸ, Same as χαίτη. 

Xela, -as, Dor. for χηλή. 

Χάλαξα, -n5, fy hal; a shower, 
storm. ὃ 

Xadalietsy ~ETOM, EV, (fr. last) 
full of lail, showery, hailing. 

Χαλαξζόω -ὥ, (fr. same) to hail, 
shower hazl. 

Χαλαίνοντες, n. pl. pres. par. act. 
of 

Χαλαίνω, same as χαλάω. 

Χάλανδρον, -av, 75,0 poor berl, pallet, 

Χαλάξαις, Lol. and Dor. for Xada- 
σας, 1 ἃ. par. act. — Χαλᾶσις 
Dor, and -1ol. for χαλῶσι, 3 pl. 
cont. pres, ind. act. of χαλάω. 

Χαλάσαντες, Ὁ. -σάντων, g. pl. par. 
— Xaddoure, impr. 2 pl. 1 ἃ. act. 
— Χαλάσω, 1 f. ind, act. of 
same. 

Χαλωσμὸς, -οὔγ ὃ, (fr. yardw te 


XAA 


loose) α relaration, s0sening, 
slackeniny. 

¥ τλαστὸν; -οὔ, τὸ, (fr. next) a litile 
chain, neckluce. 

Zgrtw or Χαλάξω, ἴ. -ἄσω, p. κεχά- 
λακα, and Χαλαίνω, f. -ἄνῶ, to 
loose, let loose, untie, relax, slack- 
en; to abate, assuage, lessen, 
to undo, unbolt, open; to lower, 
let down; to give way, yield or 
submit to; to become weak, fee- 
ble or languid, fade, decay ; to 
be remiss, neglect. 1 a. act. ind. 
ἐχάλασα;, -as, «εἰ impr. χάλασον, 
-ἄτω. per. ind. pass. κεχάλασ- 
pat, -oat, -orat. 1 a, ind. pass. 
εγχαλάσθην. 

χαλβάνη, «ἧς ἦγ galbanum, a gum. 

Χαλδαῖος, -ov, ὃ, a Chaldean. 

Xaderaivw, (fr. χαλεπὸς injurious, 
th. χαλέπτω to hurt) to be harsh, 
hard, severe or rude; tobe an- 
gry, enraged, incensed ; to pro- 
voke, ver ; to injure, hurt, pres, 
impr. act. χαλέπαινε" Opt. yade- 
παίνοιμι,γ «οἱἷςγ “Ol. 

Χαλεπῇς d. sin. fem. of 

Χαλεπὸς, -ἣγ τὃν, (fr. χαλέπτω to 
hurt) pernicious, injurious ; dan- 
gerous, perilous, arduous, diffi- 
cult; auyful, terrible; hard, 
grievous, troublesome ; fierce, 
Sercvious, harsh, severe ; angry, 
incensed ; morose, cross, hard to 
please. g. sin. Ion. χαλεποῖο. ἃ, 
pl. Ion. χαλεποῖσι. 

Χαλεπύτης, -nros, h, (fr. last) difi- 
culty ; wmportunity ; harshness, 
roughness, sourness, austerity, 
severity ; fierceness, cruelty. 

Χαλέπτω, f. «Ψω, p. κεχάλεφα, to 
hurt, mjure, treat wl; to over- 
turn, overthrow, throw down. 

Χαλεπῶς, (fr. χαλεπὸς hard) severe- 
ly, heavily, grievously ; with dif- 
ficulty, hardly, scarcely ; bad- 
ly, unfortunately, with severity, 
harshly, cruelly, angrily. 

Χαλεπώτερος; -a, - ov, comp. Xade- 
πώτατης, τ, τον, Sup. Of χαλεπός. 

Χάλικεςγ n. pl. of χάλιξ. 

Χαλίκραᾶτος, του, ὃ, 4, (fr. χάλις 
pure wine, and κεράω to mix) 
unmixed, pure. 

Χαλιμάξω, (fr. next) to rage like a 
bacchanalian. 

Nadtpads, ~ddos, h, (fr. χάλις wine, 
lu. Ya. iw to relax) a bacchana- 
ivan, 

Χάλιμος, «οὐ, &, @ Sorcerer, uazard, 

Xadtvaywyéw -G,f. -ἥσω, p. κεχαλι- 
ναγώγηκα, (fr. χαλινὸς a bridle, 
and ἄγω to lead) 19 lead by a 
bridle, to bridle, curb, restrain, go- 
vern. 1 ἃ. ind, ἐχαλιναγώγησα. 

Χαλιναγωγῆσαι, 1 ἃ. inf. act, — 
Χαλιναγωγῶν, pres. par. aet. 
cont. of last. 

eodieds, «οὔ, 6, α bridle, rein, bit, 

Ἀαλίνου, pres. impr. act. cont. of 

Χαλινόω -G, (fr. χαλινὸς a bridle) 
to bridle, rein in, curb ; to check, 
restrain, 

Χάλιξ, -txos, 6, a pebble, stone, flint, 
chalk, gravel. 

Χάλις or Δ άλιξ, -rxos, δ, Bacchus, 
wine, pure wine. 


XAA XAA 


Σ αλίφρων, -ovos, ὃ, ἡ» (fr. yrAaw to Χαλκοαρὴς, -ot, 6, and Χαλκοδρὲς 
relax, and φρὴν the mind) ef)  -éos -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. χαλκὸς brass, 
weak intellects, silly, simple, dot-| and aipw to kill) wounded or kill- 
ing ; deranged, mad, distracted, | ed with a brazen weapon; de. 

Σαλκάρμᾶτος, -ov, ὃ, §, (fr. χαλκὸς] stroying or killing with the sword 
brass, and ἅρμα achaniot) drawn| Or, (fr. dow to fit) jilted or arm 
in a brazen chariot. ; ed with brass, 

Χάλκασπις, -ἴδος, ὃ, ἡ, (fr. same, Χαλκοβᾶἄρὴς, -éos -ods, ὃ, ἡ, (fr. 
and ασπὶς a shield) bearing αἱ same,and βάρος ἃ weight) heavy 
brazen shield, brazen shielded, with brass} jsirm, strong, solid. 

Xddxe’, for χάλκεα, pl. neut. of |KadxoBarijs, -ἔος -ots, ὃ, ἢ, (fr. 
χάλκεος. ᾧῳ same, and βάσις a foundation, 

Χαλκεῖον, -ov, τὸ, (fr. yadxds| th. βαίνω to σοὶ having a braz 
brass) a brasier’s work shop, αἱ] en foundation, brass-bottomed, 
Jorge; a brass pot or kettle, cal-| solid, firm, strong. neut. yadxo= 
dron ; a brass tablet or plate. Barés. 

Χάλκειος, -a, -ov, Poet. for ydAxeos,|Xarxéyeviis, -vos, & ij, (fr. same, 
g. pl. χαλκείων. and γένυς a chin) having brazen 

Χαλκέλᾶτος, -ov, δ) ἦγ #arne as yvad-| Jau's, brazen-flooked. 
κήλατος. Xadxodipas, -avras, 6, ἦν (fr. same, 

Χαλκέμβολας, -ὅ δος, ἦν (fr. χαλκὸς] and daydw to conquer) brass 
brass, and ἔμβολος the beak of a] subduing, sharpening brass, stecl- 
ship) brazen-prowed. whetting. 

Xadxévrepos, -ov, 6, }, (fr. χαλκὸς Χαλκοῖο, g. sin. Ion. of χαλκός. 
brass, and évrepor the intestines, | Xadxéxrnprs, -ἶδος, 6, i, (fr. χαλκὸς 
th. ἐντὸς within) having brazen{ brass, and κνημὶς a boot) brazen- 
intestines. booted, with greaves of brass, 

Xadkevris, -ἕος -00s,5, f, (fr. same,| brazen-mailed. n. pl. χαλκοκνή- 
and ἔντεα arms) brazen urined,| μιδες. 
using brass weapons. Χαλκοκορυστῇ, d. sin. of 

Χαλκεόγομφος, -ov, 5, ἧς (fr. same, |Xadxoxopvaris, -οὔ, ὃ, (fr. χαλκὸς 
and γόμφος ἃ nail) fastened with| brass, and κόρυς a helmet) braz 
brass nails. en-helmeted, brazen-mailed or 

ΣΧαλκεοθώραξ, -axos, δ, ἣν (fr. same,| armed. 
and ϑώραξ a breastplate) brazen-| Xadxéxporos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
mailed, with a breastplate uf | and κρούω to beat) brazen-sound- 
brass. ing, lrazen-hoofed, brazen, 

Χαλκεοκάρδιος, -ov, 6, 4, (fr. same, [Χαλκολίβἄνον, -ov, τὸ, a kind of 
and καρδία the heart) brazen-| fine copper or brass; a mizture 
hearted, intrepid, courageous, of gold and silver. 

Χαλκεομίτρας, -ov, 6, (fr. same, and | XaAxordoaos, Aol. and Dor. for 
μίτρα a mitre) having a brazen|Xadxardoyos, Att. for Χαλκαπάρει- 
mitre, wearing a brazen girdle| ος, -ov, ὃ. f, (fr. χαλκὸς brass,and 
or helmet. παρειὰ a check) brazen-cheeked. 

Χάλκεος -ovs, - ἔη -ij, -cov-ovv, and|Xadxdredus, -ov, 6, f, (fr. same, 
Χάλκεος, -ov, ὃ, 4, (ff. χαλκὸς] and πέδον the ground) brass- 
brass) made of brass, brazen ;| floored, firm, solid, stealy. 
strong, firm. Χαλκοπλάστης, -ov, 6, (fr. same, 

Χαλκεόφωνος, -ov, 6,4,(fr.same,and| and rAdcow to forin) a worker 
φωνὴ the voice) brazen-voiced,| in brass, brasier. 
shrill, loud, with lungs of brass. |Xadxénovs, -ποδὸς ὃ, ἧ, (fr. same, 

Χαλκεὺς, -éos, ὃ, (fr. χαλκὸς brass)| and ποὺς a foot) brazen-footed. 

a worker in brass, brasier, cop-|Xadxériidos, -ov, 4, f,(fr. same, and 
persnuth ; a snuth, blacksmith. πύλη agate) having brazen gates. 

Χαλκεύω. f. eevow, (fr. last) ἰο] Χαλκὸς, -ov, δ, brass, copper ; arms, 
work asa coppersmith or brasier,| weapons or any brazen instru- 
work in brass. ment or utensil ; copper or brass 

Χαλκέῳ, d. sin. of χάλκεος. money, money. 

Χαλκέως, (fr. χάλκεος brazen) of [Χαλκότοξος, -ov, ὃς #, (ir. last, and 
brass, like brass. τόξον a bow) huring a brozen 

Χαλκηδὼν, -dvos, 6, name ofa gem,}| bow. 
chalcedony. Χαλκύτορος, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 

Χαλκήϊον, -ov, τὸ, lon. for χαλκεῖον.] τορέω to bore) piercing brass ; 

Χαλκήλἄτος; -ov, 6, ἢ, (fr. χαλκὸς) strong, sharp. 
brass, and ελαύνω or ελάω to} Xadxdr¥ros,-ov, 6,f, (fr. same, and 
draw) spun or drawn from brass,|_ rinrwtostrike) working in brass, 
brazen, eovered with brass, a brasier, coppersmith ; struck 

Χαλκήρης, -εος -ovs, 5, 1, (fr. same, uith orass, wounded with a 
and dpw to fit) fitted or mounted) sword. 
with brass, made of brass, braz-|XadxotcOar, pres, inf. pass. cont. 
en. ° of χαλκόω. 

Xadxtéa, a. sin, of Χαλκὶς, Chal-|Xadrxoydppns, -ov, 6, i, (fr. χαλκὸς 
cis, name of 1 town. brass, and ydppy battle, th. 

Xadxtov,-ov, τὲ, (fr. χαλκὸς brass)| χαίρω to rejoice) delighting im 
a brazen vessel, pot, caidron. war, warlike, 

Χαλκοαρᾶν, Dor. for χαλκοαρῶν, g.|Xadrxoyirévwy, g. pl. of 
pl. of : Χαλκοχΐτων, -ονος, ὃ. ἣ; (f. χαλκὸς 
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brass, and χιτὼν a coat) brass Χαμεύνα, Dor. for Χαμεύνη, -ns, 


clad, brazen-mailed, 

Χαλκόω -ὥ, (fr. χαλκὸς brass) to 
make of Lrass; to case or arm 
with brass, to arm. 

Χαλκῷ, d. sin, of χαλκός. 

Χαλῶσι, 3 pl. cont. pres. ind. act. 
of χαλάω. 


Xapai, Χαμᾶδις, and Χαμάξζε, on|XapdOev, (fr. same) from the 


the ground, to the ground, 


Χαμαιάκτη, -ns, ἡ, (fr- last, and| Χαμοῦλκος, (fr. same, and éAxw to 


ακτὴ an clder) a dwarf elder, 
elder. 

XapatBarov, -ov, τὸ, (fr. same, and 
Baros a bramble) a strawberry. 
XapaiBaros, -ov, ὃ or ἧ, (fr.same) ἃ 

low shrub or bramble, blackberry. 

Kapa} evijs, -ἔος τοῦς, 6, fy (fr. xa- 
yen on the ground, and γίνομαι to 

6) earth-born, terrestrial. 
ἘΞ ah Sy iy (fr. same, and 
ἄφνη a laurel) ground or dwarf 
laurel. 

ΣΧαμαιδιδάσκαλος, -ov, h, (fr. same, 
and διδάσκαλος a master) @ low 
schoolmaster, 

Σαμαιδικαστὴς, «οὔ, 6, (fr. same, 
and δικαστὴς a judge) an inferior 
magistrate, 

Xapatcpis, -vos, ἡ, an herb, creep- 
ing germander or wood-sage. 
ΣΧαμαιεύνης, του, ὁγ ἦν (fr. χαμαὶ on 
the ground, and εὐνὴ a bed) ly- 

ing on the ground. 

Xapaieydrov, -ov, τὸ, (neut of next) 
a shrub, broom. 

Χαμαίζηλος, -ov, 5, hy and -λὸς τη, 
τον, (fr. χαμαὶ on the ground, 
and @jj\os emulation) creeping 
on the ground, low, grovelling, 
humble, abject, mean. 

Χαμαιλεύκη, -15, ἦγ (fr. same, and 


λεύκη a white popiar) dwarf|Xapa, -as, §, (fr. χαίρω to rejoice) 


poplar, 

Χαμαϊλέων, -ovros, ὃ, (fr. same, 
and λέων a lion) α lizard; a 
chamelion ; a turncoat, rene- 
gade ; evasive, sly, artful. Also 
@ thistle, 

Χαμαίμηλον, -ov, τὸ, (fr. χαμαὶ on 
the ground, and μῆλον an apple) 
chamomile, 

Χαμαιπετοῖσαν, Dor. for χαμαιπε- 
τοῦσαν, a. sin. fem. cont. pres. 
par. act. of 

Χαμαιπετέω -G, (fr. χαμαὶ on the 
ground, and πετέω for πίπτω to 
fall) to fall to the ground, fail. 

Χαμαιπετὴς, -ἔος -ots, ὁ, 7, (fr. 
same) fallen on the ground, 
prostrate; mean, humble, low, 
grovelling. 

a -vos, 4, (fr. χαμαὶ on 
the ground, and πίτυς a pine) 
an herb having the smell of a 
pine-tree, 

Χαμαιρϊφὴς, -éos -ots, δ, ἡ, (fr. 
same, and ῥίπτω to throw) 
thrown, strewn or spread on the 
ground. 

Xapatrureiov, -ov, τὸ, (fr. same, 
and τύπτω to beat) a brothel. 
Χαμαιτὕπη, -ns, ἢ, (ff. same) a 

prostitute. 


Χαμηλὸς, -i}, «ὃν, (fr. χαμαὶ on the 
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and Xapevvis, -idos,f, (ir. χαμαὶ 
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next) a fortifying, defence, pro 
tection; a siege, Lluckade. 


on the ground, and εὐνὴ a bed)|Xdpat, -axos, 4, (fr. χαράσσω to 


a bed on the ground, nialtress, 
pallet. 


ground) low, creeping ; humble ; 
mean, vile ; smooth, flat. 


ground, from below. 


draw) a dray, sledge; ἃ ma- 
chine to draw ships upon the 
shore ; a capstan. 

Xdpos, -ov, 6, @ bil, rein, bridle. 

Χαμὼν, -«ὦνος, δ, (Heb.) @ cake. 

Xapas, Heb. indecl. Chemosh, 
name of an idol. 

Χαναὰν, ὁ, Heb. indecl. a man’s 
nanie; Canaan, name of the 
Holy [and ; a merchant, 

Χαναναῖος, -a, -ov, (fr. last) of 
Canaan; a Canaanite ; a mer- 
chant. 

Xardarvw, (fr. χάζω to contain) ἰο 
contain, hold, grasp; to be ca- 
pacious, large. 

Χανδὸν, (fr. yaivw to gape) with 
open mouth, gaping. 

Χανεῖν, 2 a. inf. act. ~ Xavodyar. 
I f. ind. mid. —Xavotpevos, 1 
f. par. inid. —Nard, 1 ft ind. 
act. of χαίνω. 

Χάος, -εος -ovs, τὸ, (fr. χαίνω to 
gape) an opening, fissure, gap- 
ing ; a gulf, abyss, vast chasm, 
gap, valley; a chaos, boundless 
space; a confused heap ; dark- 
ness. 

Xads, -ot, 5, ἡ, (fr. χάω to take) 
good, honest, worthy ; noble, il- 
lustrious. 


glaaness, joy, pleasure, delight. 

Xdoaypa, -aros, τὸ, (fr. χαράσσω 
to carve) @ mark, note, stamp, 
character, letter; sculpture, en- 
graving, device; a piece of mo- 
ney, coin; a wound, sear. d. 

αβραγματι. 

Roce -as, Ion. -ns, 4, (ff. 
same) α ravine, gully, channel 
or bed of a torrent; a torrent; a 
ditch, trench, canal; a fissure or 

* chasm ; the name of a bird. 

Χαράδρην, a. sin. Ion. of χαράδρα. 

Xapadpids, «οὗ, δ) name of a bird. 

Χαρακοβολία, -as, ἧς (fr. χάραξ a 
trench, and βάλλω to throw) 
an entrenchment, camp, encamp- 
ment. 

Χαρακόω -G, (fr. χάραξ a trench) 
to entrench, fortify, defend; to 
dig a trench round, besiege. 

Χαρακτὴρ, -ἦρος, δ, (fr. yapdoow 
ἴο ΚΙ a mark, stamp, im- 
pression, seal; sculpture, en- 
graving, device; a figure, form, 
drawing, draught; exact image, 
express likeness ; countenance, 
expression, fase, feature ; title, 
inscription ; a character, de- 
scription, token, peculiar differ- 
ence. 


Kauedala, -as, §, for yapatedala,|Xapaxrnpigw, (fr. last) to mark, 


(fr. same, and cdafa an olive) 
w duzarf olive-tree, an olive. 


stamp, distinguish, characterize. 


hollow out) a track, furrow; a 
ditch, dike, trench, fusse ; a for 
lificution, ramport, fence ; ἃ pa- 
lisade, stake, pole, perch; a rod 
or support for vines. 

Xapaccépevat, Dor. for χαράσσειν, 
pres. inf. act. — Xapdacorca, 
Dor. for χαράσσουσα, fem. of 
pres. par. act. of 

Χαράσσω or -rrw, f. -fw, p. κεχά- 
paya, to scratch, scrape, graze ; 
to engrave, mark, stamp, iniprint, 
coin; to cut or hollow out; t 
form, fashion, make, shape; to 
cul, scarify, lance, plerce 5 to 
make a track; to row, sail, na- 
vigale; to write; lo plough; to 
sharpen, whet ; to grind or gnash 
the teeth, be incensed, per. ind, 
pass. xexdpaypat, -ξαι, -KTat. 

Χαρείην, 2 a. opt. pass. — Xapeis, 
-cioa, -ἕν, 2 a. par. pass. of 
χαίρω. ; 

Xden, lon, for exaon, 3 sin. 2 a. 
ind, pass. — Χαρῆναι, 2 a. inf. 
pass. — Χαρήσομαι, -ἢ, -erat, 3 
pl. -covra:r, 2 f. ind. pass. — 
Χαρῆτε, 2 pl. 2 a. subd. pass. of 
same, 

Χ ἃρίεις, -ecoay-sv, (fr. χάρις grace) 
graceful, eegant, ornamental, 
handsome, lovely, attractive ; 
welcome, grateful, pleasing, a- 
greeable ; polte, learned. a, pl. 
χαρίεντας. ᾿ 

Χαρίεντ᾽ for χαρίεντα, ἃ. sin. of 
last. 

Χαριεντίζομαι, (fr. χαρίεις elegant) 
to be polite, genteel or polished ; 
to jest, be witty, facetious; to 
sport, trifle. 

Χαριεντισμὸς, -οὔ, 4, (fr. same) ele- 
gance, politeness, grace; wit, fa- 
celtqusncss. 

Χαριέντως, (fr. same) gracefully, 
pleasingly. 

Χαριέστατοςγ γον. SUP. of χαρίεις. 

Xapi2ccOat, pres. inf. pass. — Xa- 
ρίδεσθε, 2 pl. pres. ind. pass. — 
Χαριφόμενος, -ἢ, τον, par. pres. 
pass. 0 

Χαρίξομαι, ἴ. mid. yapicopat, p. 
κεχάρισμαι, (fr. χάρις grace) to 
confer favours, oblige, gratify, 
please, indulge, humour ; to ad- 
mit to personal intimacy ; to give, 
grant, bestow; to forgive freely. 
pres. par. mid. χαριξφόμενος, “Ny 
-ov. 1 a. pass. ind. εἐχαρίσθην, 
«ἧς, τη" lof, χαρισθῆναι" par. ya- 
ρισθεὶς, -Etoa, «ἕν. ΤΠ ind. pass. 
χαρισθήσομαι. 1 ἃ. ind. mid. 
ἐχαρισάμην, -W, ~ATO. 

Χαρικλοῖς, Lol. and Dor. for Xa 
ρικλοῦς, σ΄ sin. of 

Χαρικλὼ, -dos -cts, ἦγ Chariclo, & 
proper name. 

Xapiin, Dor. for χαρίσῃ, 2 sin. J 
a. sub. mid. of χαρίζομαι. 

Χάριν, (a. sin. of next, with κατὰ 
understood) on account of, be- 
cause of for the sake of, in fam 
rour of. 


Χαράκωσις; -t0s, ai -cws, ἦγ (fr. | Xapuc, -ἴτος, 4, grace, attraction; fax 
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vour, ucceptance, Divine Grace; 
a farour, benefit, kindness, free 
gift; thanks, thunkfulness, gra- 
tude, friendship; indulgence, 
partiality, undue preference ; 
graciousness, agrecableness ; en- 
joyment, recompense, reward. 
pl. χάριτες, graces, ornaments ; 
thanks ; the Graces. 


XEI 
and φύλαξ a guard) a keeper o 


the rolls, register, clerk. 
Χάρυβδις, -ἰος, Att. -ews, §, Chae 
rybdis, a whirlpool, eddy. 
Χάρων, -ovros, 6, Charon, the fer- 
ry-man on the Styx. 
Χαρώνειος, -a, -ov, (fr. last) ὁ 
Charon, 
Xdakw, same as yairw. 


Xaptodpevos, τὴν τον) par. — Xapl-i Xdava,-Gros, τὸ; (tr. χαίνω to gape) 


σασθαι, inf. ] a. mud. — Χαρίσε- 
rat, 3sin. I f. mid. — Χαρισῦέν- 


a gaping, opening, gulf, chasm, 
abyss. 


ra, neut. pl. par. 1 a. pass. —|Xacpdw -6, and Xaopdopat, (fr. 


Χαρισθῆναι, 1 a. inf. pass. — 


same) to gape, yawn. 


Χαρισθήσομαι, 1 f. ind. pass. of|Xacpetpevos, Ion. and Dor. for 


χαρίζομαι. 

Χαρισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. χάρις fa- 
vour) a grace, free gift, favour, 
kindness : gratification, pleasure; 
a miraculous gift of the Holy 
Spirit. d. χαρίσματι" pl. yapic- 


e id 
ματα g. χαρίσματων. 


Χαριστήριοι, -ov, τὸ, (neut. οἵ 


next) a free gift, graluitous re- 
ward, grace, favour, liberality, 
munificence. 

ΧΟ spies του, δ, , (ft. xdats a 
avour) gracious, liberal, kind ; 
grateful, thankful. 

Χαριστικὸς; -ἣ, -ὃν, (fr. same) gra- 
cus. 

Xapires, -wv, at, the Graces. 

Χαριτόω -ὥ, fi -«ὦσ’". ἢ. κεχαρίτω- 
κα, (fr. χάρις favour) to make ac- 
ceptable; to distinguish hy fa- 
vour; to accept, receive kindly, 
regard, favour, esteem; to grati- 
Jy, indulge. per. pass, ind. xe- 
χαρίτωμαι" Par. κεχαριτωμένος; 
-, τὸν. 

Χάρμα, -ἅτος, τὸ, (fr. χαίρω to re- 
Joice) gladness, joy, delight; the 
cause of joy, a charm, atirac- 
tion. 

Xdoun, -ns, ἦγ (fr. same) joy, glad- 
ness, delight; alacrity to war, 
promptitude to fight, delight in 
batile, impetuosity ; a battle, 
Jight, engagement. 

Χαρμόνη and Xaprootun, της, hh, (fr. 
same) joy, gladness, pleasure, 
delight. 

Xaponvio, g. sin. lon. of 

Χαροποιὸς, -08, 6, ἡ, (fr. χαρὰ joy, 
and ποιέω to make) making or 
causing joy, delightful, pleasing, 
gratifying, agreeable, 

Χαροπὸς or Χαρωπὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and ὧψ the cye) of a 
Joyful countenance ; cheerful, ani- 
mated; Llueseyed, serene ; with 
red or ficry eyes; tauny, brown. 

Χαροῦσιν, 3 pl. 1 f ind. act. o 
“πίβω.ς 

Xappav, ἢ, indecl. Heb. name of a 
town. 

Χαρτηρίος, -a, «ον, (fr. next) 9 
paper. 

Xdorns, -ov, ὃ, (fr. χαράσσω to 
Wrec) paper,a quire of paper. 
Xuorior, -ov, τὸ, (fr. last} @ prece 
or sheet of paper ; a volume, roll 

of pauncr. 

ζαρτοπώλης, -ov, 6, (fr. same, and 
πωλέω to scll) a paper-seller, 
stahancr. 

 ιρτοφύλαξ, -ἄκος, by (fr. same, 


ΣΧειμάξω, [ 


χασμούήμενος, pres. par. mid. 
cont, of yacpéopat, same as 
last. 

Xdopn, -ns, ἦγ (fr. xaivw to gape) 
a yawn, gaping. 

Χασσάμενος, Poct. for yacdpevos, 1 
a. par. mid. — XacodpeOa, Poet. 
for χασώμεθα, 1 pl. 1 a. sub. 
mid. of χάζω. 

Xuréovat, d. pl. pres. par. act. of 

Χατέω -G, Χατεύω and Xarigw, to 
want, be in want or need of, re- 
quire; to desire, long for, wish, 
covet. 

Χαυλιόδους and Χαυλιόδων, -ovres, 
δι ἡ, (fr. yaddw to loosen, and 
odovs a tooth) having teeth thrust 
out, with projecting tceth. 

Χαῦνος, -7, τον, loose, slack, retax- 
ed, flabby, unbraced, soft, tender, 
thin ; spongy, slight, poor ; puff- 
ed up, swollen, proud; hght, 
Soolish, silly, empty, vain. 

Xavvéw -ὥ, (fr. last) to relax, soft- 
en, dissolve ; to puff, muke proud 
or vain, 

Χαυνὼν; -Gvos, δ, (I1eb.) a cake. 

Xatvus, (fr. χαῦνος loose) loosely, 
lightly, saftly. 

Χαυὼν, -Gvos, δ, same as χαυνών. 

Χαφουροὶ or Xagovoy, incecl. Heb. 
cups, bowls or basins. 

Xdw, lo gape, yawn, be open; to 
be empty ; to take, hold, contain. 

Xéat, 1 a. inf. act. of yéw. 

XeBoddayos, a certain Syrian food 
or dish, 

Χεδροπὰ, -ὥν, τὰ, and Xedodr, 
-όπος; 6, pulse, pease. 

Χέει, 3 sin. pres. ind. act. of yéw. 

Xé2w, f. -éow, to ease one’s self. 

Xeta, «ἄς, f, @ serpent’s den ; a hole, 
cleft, cave; a rctreat. 

Χείλεσι, and Poet. Χείλεσσι, ἃ. pl. 
— Xeidevs, Dor. for χείλους, g. 
sin. cont. — Χ ειλέων, g. pl. — 
Χείλη, n. a. v. pl. cont. of 

X¢iAos, -ξος -ous, τὸ, a lip ; a speech, 
discourse ; an edge, margin, 
brink, shore. 
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Χειμαίνω, (fr. same) to winter 
spend the uxnter; to be cold ex 
tempestuous, rage; to agitate, 
toss. 

Xeipdpos, του, 6, a peg or plug ta 
let out the water collected by 
leaking or rough wenther; the 
water so collected, bilge waters 
the sink or wcll of a ship. 

Xupdopos, του, 6, and Χειμάρῥοος 
τους, 6, (fr. χεῖμα winter, and 
péw to flow) a torrent, flood, 
stream, brook, Adj. rain-swollen, 
ene Slvoded, overflow 
ed. 

Xeipdppw, ἃ. sin, of last 

Χειμὰς, -ἄδος͵ Hatt lhe χεῖμα winter } 
winter-lime, winter. 

Xetpacia, «ας, ἧς (fr. same) a uin- 
lering, winter-quarters, spending 
the winter; ἃ storm, tempest, 
cold, 

Χείμεθλον, -ov, τὸ, Χείμετλον, «οὐ, 
τὸ, and Χειμέτλη, -ns, ἦν (fr. 
same) a kibe on the heel, chil- 
blaine. 

Χειμαρίξω, (fr. same) to bring win- 
ler. 

Xeipéptos,-0v, 6,4, Χειμέριος, -a, τοῦ 
and Χειμερϊνὸς, -7, -dv, (fr. same) 
of or belonging to u:intir, win- 
try, cold, tempestuous, stormy. 

Χειμῶν, -Gvos, 6, sume as χεῖμα. 

Χείουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 
χείω for χέω. 

Χεὶρ, -pds, ἣν (perhaps fr. χάω to 
hold) the hant, palm of the hand , 
the arm; hand wriling ; power, 
Jorce, strength; a band, forces. 
An elephant’s proboscis, trunk. 
Ev χερσὶ, at blows, at war. Es 
χεῖρας, to blows. Χειρῶν νόμος, 
the law of arms. Ex χειρὸς, by 
strength, viclently. Διὰ χειρὸς οἵ 
χειρῶν, by hand, with hands, 
carefully, ailentively, diligently. 

Χεῖρα, sin. — Xeipas, pl. —f yxeip. 

Xetpaywyéw -ὥ, f. How, py. n+ χειρα- 
yiynka, (fr. last, and dyw to 
lead) to lead by the hand, guide, 
conduct, 

Χειραγωγὸς, -ot, 6, ἡ, (fr. sanic) 
leading by the hand, a leader, 
guide. 

Xeipaywyovpevos, -n, τον, pass. 
cont. — Χειραγωγοῦντες, act. n. 
pl. cont.par. pres. of χειραγωγέω. 

Χειραπτάξω, (fr. χεὶρ the hand, 
and ἅπτω to jen) to touch with 
the hand, handle, feel; to seize, 
grasp. 

Xeroayta, -as, i}, (fr. same) α kind 
of wrestling or boring; a co- 
ming ta blous, engugement, bat- 
tle; alight touch, slight rubbing. 


Χείλωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a-lip,|Xetpes, Ἡ. pl. — Χείρεσι, and Χεί- 


border, edge, crown. 
Χεῖμα, -ἅτος, τὸς (fr. χέω to pour) 
a fall of rain, snow, &e. ; 


ἐσσι, Ion. and Poet. for χερσὶ; 
d. pl. of χείρ. 


αἸ Χειρὶ, d. sin. of χείρ. 


shower ; winter, hard weather,|Xeiptotos, -n, τον, Sup. of κακὸς, ἃ. 


cold, tempest, storm. 


cold or tempestuous; to winter, 


rem. χειρίστην. 


-ἄσω, (fr. last) to δε} Χειρίστως, (fr. last) very badly or 


wickedly, very ill. 


spend the winter, te in winter| Χειροβαλίστρα, τας» ἡ, (ff. χεὶρ tae 

quarters; to toss with a storm| hand, and βάλλω to throw) a 

or tempest; to agitate, toss, af-| fiery dart thrown by the hand, 

Siict, distress. Χειρόγραφον, -ov, τὸ, (fr. χεὶρ the 
(6 
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Χέρηα, ἃ. sin. — Xépnes, n. pl. - 
Xéoni, ἃ, sin. of 


hand, and γράφω to write) hand 5 ee -as, ij, (fr.same) a suf- 
r 
Χέρευς, -εος Poet. -ηος, 5, fy (ff. 


writing ; a note or bill. age, vote; un enactment; an 
Χειρόδισμος, -ov, 6, (fr. same, and} election, appointment, nomina- 


δέω to tie) hand-eu ffs. tion, χεὶρ the hand) inferior, worse, 
Xetpodixat, ἡ. κι). of Χειροῦν, pres. inf. act. cont. off weaker. 
Xetpadtxns, -ov, ὃ; (fr. χεὶρ the] χειρόω. Xepi, Poet. for χειρὶ, d. sin. of 
hand, and δίκη judgment) who! Χειρουργέω -ὥ, (ir. χεὶρ the hand,| χείρ. 


Χεριαρᾶν, g. pl. Dor. of 

Χεριάρας; -ov, ὃ, (fr. χεὶρ the hand, 
and dow tou fit) itting the hand, 
handy ; expert, ingentovs, 

Sépusidcov, -ov, rd, dim. of Xeouas 
-ἄδος, h, (fr. χεὶρ the ret fea 
pdcow to handle) @ stone to be 
throun or as large as the hand 
can hold, 

Xfova, -ns, ἣν (fr. same, and véw to 
spin) poverty, want, nted. 


takes the law in his oun hands;| and ἔργον work) to work with 

aruffian, the hands, perform, do, execute ; 
Xerpodpémos, του, ὃ, fy (fr. same,} to apply medical aid, perform 

and dpézw to collect) colleeting οὐ] an operation. 

gathering with the hands. Subs.| Xetpovpyds, -οὔ, 6, (fr. same) an 

a picker, puller, weeder. operator, surgeon, executioner. 
Χειροδωτὸς, -ἣ, -dv, (fr. χεὶρ the) Χειρόω -G,f. -dow, (fr. χεὶρ the 

hand) reaching to the hands,} hand) to subdue by manual 

faring sleeves, strength, conquer, subjugate, 
ζειροήθης, -c0s -ovs, 6, ἦν (fr. same,} lame, manage. 

and 7905 custom) accustomed to| Xcipw, fr. Xeioova-oa -w, N. or a. 


be hanelted, gentle, tame. pl. neut. of χείρων. Χερνὴς, τῆτος, 6,4, and 
Χειροκοπείσθω, 3 sit. pres. ἱπιργ.} Χείρωμα, -dros} τὸ, (fr. χεὶρ the ρνήτης, -ov, 5) (fr. χεῖρ the hand, 
pass. of hand) a pile raised by hands,| and νέω to spin) working for 


Sood, poor, needy, in want, mean ; 
a kern, 

Xepvijris, -tOvs, ἡ, (fr. same) whe 
spins for food ; a spinner. 

Tipton, «ου τὸ, (fr. next)a wash- 

and basin, 

Xepvizrw, and -onat, (fr. χεὶρ the 
and, and νίπτω to wash) 20 
wash the hands. 

Χέρνιψ, -« Bos, ἡ, (fr. last) water or 
a vessel for washing hands; a 
washing or cleaning of hands. 

Χερνίψαντο, lon. for ἐχερνίψαντο, 
3 pl. 1a. ind. mid, of χερνίπτω. 

Χεροῖν, Poet. for χειροῖν, d. du. of 
χείρ. 

Χεροκένως (fr. χεὶρ the hand, and 
κενὸς empty )emply-kanded, with- 
out a present. 

Χεροὺβ, pl. Xepoud els Heb. indecl. 
a cherud ; cherubim or cherubs. 
Xéopes, and Xéopas, Dor. for χεῖ- 
pés, and χεῖρας, n. and a. pl. of 

χείρ. 

Χερῥόνησος or Χερσόνησος, -οὐγ fy 
(tr. next, and νῆσος an island) a 
peninsula, 

Xéppos or Xépcos, του, ἡ, 4, untilled 
uncultivated, barren : deserted, 
destitute ; rough, uneven. Subs. 
the shore, beach, lane’, ground. 


Χειροκοπέω -ὥ, (fr. χεὶρ the hand,| tomb, monument; ἃ stroke, 
and κόπτω to cut) to cul off the| wound, attack. 
hands. Χειρῶν, g. pl. of χείρ. 

Χειρόμακτρον, -ov, τὸ, (fr. same, | Xeipwy, -ovas, ὃ, h, (comp. of κακὸς 
and μάσσω to wipe) a towel,| bad) worse, infericr; poor,needy, 
napkin, in want, 

Χειρόμὕλον, -ov, 7d, (fr. same, and] Χείρων, -ovos, δ, Chiron, a man’s 
μύλη a mill) α hand-mill, quern. | name. 

Χεῖρον, sin. — Χείρονα, pl. neut. of] Χειρώνακτες, n. pl. of 
χείρων, irreg. comp. of xaxds. ἰ[Χειρώναξ, -xros, ὃ, (fr. χεὶρ the 

Χειρόνεσσι, Poet. for χείροσι) ἃ. pl.} hand, and ανὰξ ἃ king) an artist, 
of same. mechanic, workman. 

Σειρονομέω «ὥ, (fr. χεὶρ the hand, | Xeipwradia, -as, ἧ, (fr. same) hand- 
and νέμω to regulate) to use] teraft, trade, work. 
action with the hands; to ὅσα,  Χειρώσασθαι; 1 a. inf. mid. of ye- 

ght; to dance. psu. 

Χειρονομία, -asy hy (fr. same) ac-}Xeioerar, 3 sin. 1f. ind. mid. of 
tion; a pugilistic combat, box,| xelw, for yéw. 
fight. Χελεία, Same as χειά. 

Χειρόυμαι -obpac,(fr. χεὶρ the hand) | Χελτδῶν, -όνος, ἢ, α swallow ; a fish 
ta take or subdue by force of| like a polypus; the hollow ina 
hand, conquer, tame, handle,| horse’s hoof, the frog. 
manage. Χέλνυδρος, του, ὃς (fr. χέλυς a tor- 

Χειροπεδαὶ, -Gv, al, (τ. Ξαπιο, and] toise, and ὕδωρ water) the sea 
πεδάω to fetter) hand-cuffs, fet-| tortoise or turtle ; a poisonous ser- 
ters. pent; awater snake. 

Χειροπληθὴς,-ἕος-οὔς, 6,4, (fr. same, | Χελύνιον, -ov, τὸ, (dim. of yetros a 
and πλήθω to fill, th. πλέος full)| lip) α lip. 
filling the hand, large. Χέλυς, -vos, 9, @ tortoise; a lute, 

Χειροποίητος, -ov, ὃ, jy (fr. same,} lyre; a@ machine; military en- 
and ποιέω to make) made with| gine; the breast, 


hands, artificial, ingenious. Χελύσσυμαι; (fr. last) to cough, spit|Xeocaios, -a, -ov, (fr. last) of the 
Xepds, g. sin, of χείρ. up, expeetorate ; to vomit, belch,| earth or land, terrestrial; un- 
Xetpooxdros, -ov, ὃ, 4, (fr. χεὶρ the} throw up; to foam. cultivated, barren, neglected. 


Χερσεύω, f. -evow, (fr. same) to lie 
uneultivated, be neglected or un- 
titled, become barren. 

Χερσὶ or -civ, ἃ. pl. of χείρ. . 

Χερσόθεν, (fr. χέρσος or χέρῥος the 
ground, and Sev from a place) 
from the ground, from the land ; 
on the barren sand, - 


hand, and σκέπτομαι to look at)| Χελώνη, -ης, 4, same as χέλυς. 
inspecting or examining the hand,| Χελώνιον, -ov, τὸ, (fr. last) the co- 
skilled in palnusiry ; a teller 97] vering or shell of a tortoise, Also, 
votes. same as χελύνιον. 

Χειρητένοντες, ἢ. pl. of Xedwvis, -idos, ἡ, (fr. χέλυς a tor- 

Xetporévwy, -ovros, 6,4, (fr. χεὶρ the} toise) the threshold of a door. 
hand, and τένων a tendon, th.|Xéovca, fem. of χέων, pres. par. 
reivw tostretch) having strong οὐ] act. of yéu. 


nervous hands or claws. X 920 or Χενὲθ, Heb. indecl. cabins, | Χερσονησοειδὴς, -éos -οῦς, 6, ἡ (fre 

Χειρότερος, -a, τον, comp. of κακός. huts, χερσόνησος a peninsula, and εἶδος 

Χειροτέχνης, -ov, ὃ, (fr. χεὶρ the) Xépados, -εος -ovs, τὸ, and form) like Chersonesus, peninstse 
hand, and τέχνη art) an artist, | Xcods, -ddos, ἡ, (fr. xeoxdsastone,| lar. 
mechanie, th. χεὶρ the hand) @ heap of |Xépcos, sce yéppos. 

Xewworovén 4, f. -ἦσω, Ὁ. Keyetpo-| pebbles or sand carried down by| Χερσόω -ὥ, a ast) to make desert, 
révqnxa, (us γεὶρ the hand, and} a torreut ; mud; sand, and stones} render barren, become desolate. 
reivw tostretca) fo stretch, extend| mixed together. Χερύδριον, -ov, τὸ, (dim. of yelp a 
or raise the handy to vote, elect, Xepeicra, n. pl. neut. of χεοείων. and) a little hand. 


appoint, nominate. 1 a. ind, act.|Xepcidrepos, -a, -ov, and Χερείων,, Χερῷ, (d. sin. of yépns, for yéppos 
ἐχειροτόνησα. 1 a. ind, pass.| -ονος, 6, 4, Poet. for χείρων, or δέον land) at hand, near, 
ἐχειροτονήθην, -ἢς» -ἢ- comp. of κακός. nigh, adjoining. 
XetporovnGeis, pass. sin. — Χειρο"] Χέρεσσι, Poct. for χείρεσσι, Lon. Ὁ] Χερῶν, Poet. for χειρῶν, g. pl. of 
tevioavres,act.pl.par. Ja.oflast.} χερσὶ, d. pl. of γείρ. χείρ. 
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Xeaslw, to desire ta case une’s self. 

Xsrrtty, Heb. indecl. hangings, 
vestments, 

Xevdvrwy, Att. for x evdrwoay, 3 pl. 


of χεῦον, -drw, 1 a. impr. act. of 


Kew. , 

Χεῦμα, -dros, τὸ, (fr. χέω to pour 
out) ἃ liquid mass; a wave, 
torrent, stream; a Slow, fluency ᾿ 
any thing cast as a vessel, quoit, 
&e. 

Χεύσωσι, 3 pl. 1 a, sub, act. of 
χέω. ’ 

Χεφουροὶ, Heb. indecl. a covered 
vessel or basin, tankard. 

Xéw, Χείω, and Χεύω, f. yéow, χεί- 
ow, and χεύσω, p. κέχευκα, to 
gape, open ; to be capacious, hald, 
contain, receive; to pour out, 
forth or dawn; to shel, strew, 
scatler, diffuse; to raise, erect, 
pile up, heap, accumulate; ta 
make liquid, melt, dissolve. 1 a. 
act. ind. éyevoa fyeva éyea*impr, 
χεύσον; and χεῦυν, 3 pl. χευάτω- 
σαν. per, ind, pass. κέχυμαι. 

Χηλευτὸς, -}), τὸν, (fr. next) kait, 
tied, waven, platted; mailed, 
meshed ; sewed, stitched ; twin- 
ing, winding, wreathed. Subs. 
a helmet made of chainwork. 

XyActw,f, -evow, (fr. uext) to sew, 
twist, plait, twine ; ta jain toge- 
ther, knit, tue. 

Χηλὴ; -ῆς, ἢ, @ pair of scissors, clip- 
pers, pincers, nippers; crab’s 
claws, a claw, μος; a probe; a 
notch tn an arrow; a quay, 
prer, mound, break-water, mole. 

Χηλὸς, -οὔ, 6, (fr. χέω to contain) 
a box, chest, 

Χήμηντηςγ ἢ, (fr. χαίνω to gape) a 
gaping, opening, yawning; a 


ΧΙΟ 


Χήτει, ἃ. sin, of χῆτος. 

Χητίζω, (fr. next) ta want, lack, 
stand in need a 

Xijros, -εος -ous, τὸ (fr. yaréw to 
want) want, penury, poverty ; 
lass, absence. 

X0apdrds, for yapadds, same as 
χαμηλός. 

Χθὲς, yesterday, time past, former- 


Ye 

Χθεσϊνὸς, ἀπά Χθιζὸς,-ἡ,-ὸν, (fr.last) 
of yesterday, yesterday’s, lately. 

Χθιξὰ, for χθές. 

Χθύα, a body, 

X6ovi, d. sin. of χθών. 

XO6vt0¢,-a, -ov, (fr. χθὼν the earth) 
earthly, terrestrial; subterrane- 
an, infernar; dead, relating ta 
the dead ; grovelling, mean, law, 
dishonest. 


XGordes, δ. sin. of 


Χϑὼν. χθονὸς, h, the earth, ground, 
land, 

Xid, same as yerd. 

Χιάζω, to mark with the lIctter X, 
to mark as spurious; ta cut or 
divide across. 

Xidoov, -ov, τὸ, green wheat, a green 
ear of wheat. 

Xidrddes,n. — Χιλιάδων, g. pl. of 
χιλιάς. 


XAO 


sprinkle with snow; to whiten. 
Χιονίζομαι, ta be white with snow; 
to shine like snow. 

Χιονόβας, -avros, 6, (fr. same, and 
Baivw to go) walking through 
snow, 

Χιονύω -H, same as χιονίζω. 

Χιονώδης -εος -ους, ὃ. ἣν (fr. χιὼν 
snow, and εἶδος form) snowy, 
snow-wihite, 

Χῖος, -ov, ἦγ name ofan island. 

XYrayv, -dvos, 6,lon. KiOwv, a tunic, 
waistcart, coat, robe, shirt; a 
corselet, breast-plate, 

Χιτῶνα, sm. — Χιτῶνας, pl. ἃ. 
of last. 

Χιτών'ον, -ους 7d, (dim. ofsame) ἃ 
waistcoat, jacket. 

Χιτωνίσκος, -ov, ὃ, (from same) a 
short caat, frock, waistcoat. 

Xiwv, -dvos, ἡ, Snow, 

XAatva, -ns, }, an outside coat, 
cloak, coarse frack, 

Χλαμύδα, ἃ. of χλαμύς. 
Χλαμυδηφόρος,-ουγχὃ, ἣ, (fr.next,and 
φέρω to bear) wearing a cloak, 
Χλαμύδιον, -ov, τὸ, (dim. of next) 

a little cloak. 

Χλαμὺς, -¥dos, ἡ, @ cloak, rebe or 
loose garment ; a soldier’s cloak ; 
a great man’s rabe. 


Xithrat,-a, n. pl. fem. and neut. of Χλευάξοντες, n. pl. par. pres. δεῖ, 


χίλιοι. 

Χιλιάρχαι, n. pl. of χιλιάρχης. 

Χιλιαρχέω -G, (fr. χίλιοι a thou- 
sand, and apy the command) ta 
command over a thousand, be a 
military tribune. 

Χιλιάρχης: -ov, 6, (fr. same) same 
as χιλίαρχος. 

Xidtapyia, -as, ἦγ (fr. same) the 
command af a thausand, a mili- 
tary tribuneship. 


kind of shell-fish ; a small liquid|XiNiapyos, -ov, 6, (fr. same) the 


measure. 

Χήμωσις; -co5, Att. -ews, ἡ, a disease 
tn the white of the eye. 

Χὴν, χηνὸς, 6, ἦγ a gaase. 

Χηνοπλούμᾶτα, -wv, τὰ, (fr. last, 
and Lat. pluma, a feather) a 
feather bed, cushion, pillow, 

Χήρα; -ας, }, (fem. of χῆρος bereft) 
a widow. 

Χηράζω, f. -Gow, (fr. same) ta de- 
prive, bereave, leave alone, make 
a widow. 

Χηραμὸς, -οὔ, δ, (perhaps fr. same) 
a cave, den, hiding-place, haunt. 

Xnpeta, -as, 4, (fr. same) same as 

Χήρευσις, -tos, Att. -cews, ἡ, widaw- 
hood ; destitution, loneliness. 
ηρεύω, f. -εύσω, (fr. next) ta be- 
come a widow or widower, be a 
widow; ta be destitute or de- 
privel ; to make destitute, de- 
prive, bereave. 

Σῆρος, -pa, -pov, widawed, bereft, 
destitute, solitary, lanely. Subs. 
a widow, widower. 

Xnpsw-,f. -tow (fr, last) to de- 
prive, bereave, make destitute. 
Χήρωσε, lon, for EXT OWCE, 3 sin. | 

a. ind. act. of last. 

Xypworijs, -οὔγ 6, the next relation 
or representative of one dying 
without an heir ; residuary lega- 
tee ; executor. 


commander of a thausand, a mi- 
litary tribune. 

Χιλιὰς, -ἄδος, ἧ, (fr. next) a bady 
containing a thousand, a thou- 
sand, d. pl. χιλιάσι or “σιν. 

Χίλιοι, -at, -a, and AMol, Χ εἰλιοὶ» 
a thousand, 

Χιλιοπλασίων, -ovos, ὃ, ἣν (fr. last) 
a thousand fald. 

Χιλιοπλασίως, (fr. same) a theu~ 
sand times mare. 

Χίλιος, -a, «ον, (fr, same) a thou- 
sand, 

Χιλιοστὰς, -4, τὸν, (fr. same) thou- 
sandth. 

Χιλιοστὺςγ) -Yos, A, (fr. same) a 
thousandth part, a band ef a thou- 
sand men. a. Sin. χιλιοστύν. 

Χιλὸς, and Χειλὸς, -03, 6, food, fad- 
der, provender, pasture. 

Χιλόω -ὥ, (fr. last) to feed, graze, 
pasture. 

Xn ipa Be ἴου, -ns, 4, (fr. next) 
a chimera, monster. Also a kid 
or young she-gaat, 

Xipdoos and Xluappos, -ov, ὃς (fr. 
χεῖμα the winter) a goat. 

Χιμᾶρως, Dor. for χιμάρους, a. pl. 
of yipagus. 

Χίμετλον, see χείμεθλον. 

Χιόνεος, -a, -ov, (fr. χιὼν snow) 
snowy, snow-white. 

Χιονίζω, f. -ἴσω, (fr. same) te snow, 


(602) 


of 

Χλευάζω, f.-dow, p. κεχλεύακα, (fr. 
χλεύη derision) to taunt, jeer, 
jest, laugh at, mack, scoff, deride. 
per. ind. pass, κεχλεύασμαι; -cat, 
«ται. 

Χλεύασμα, -ἅτος, τὸ, and Χλευασ- 
pos, -οὔ, 6, (fr. same) mackery, 
scofing, sport, game, derision, 

Χλευαστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
matker, scoffer, jester. 

Χλευὴ, -ἧς, ἣν laughter, mockery, 
game, derision, spart. 

Χλιαίνω, f. -avG, p. κεχλίαγκα, to 
warm, heat, bask. 1 a. ind. pass, 
ἐχλιάνθην. 

Χλιαρὸςγ -d, -ὃν, (fr. last) het, 
warm; pleasant, agreeable, 

Χλιαρῶς and Χλιαρὸν, (fr, last) 
pleasantly, agreeably. 

Χλιδαὶ, ἢ. pl. of χλιδή, 

Χλιδανόσφῦὕρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. χλίω 
to weaken, and σῤυρὸν the ancle) 
having tender ancles or delicate 
feet ; delicate, soft, effeminate. 

Χλιδάω -ὥ, (fr. next) to live in 
luxury, he delicate, effeminate ; 
to delight, ravish, transport. 

Χλγδὴ, -ἧςγ ἡ, and Χλῖδος, -ἴος -vus, 

- τὸ, (fr. χλίω to weaken) luzury, 
voluptuousness, sofincss, effemi- 
nacy, delicacy. 

Χλίδημα, -ἅτοςγ τὸ, (fr. same) 
luxury. . 

Χλιδὼν, -Hvos, h, (fr. last) a brace- 
iet, necklace. n. pl. χλιδῶνες. 

XAujvas, 1 a. par. act. of χλιαίνω. 

XAlw, ta make luxurious, weaken, 
enervate, make delicate, 

Χλόα, -as, 4, green herb, grass; 
Chlve an epithet of Ceres, or a 
woman's name. 

Χλοερὸς and Χλωρὸς; -ἃ, -ὃν, (fr. 
last) grassy, green, verdant, 

Χλοεοῷ, d. sin. of last. 


XOI 


AOP 


KAoevrvxs, cont, XAovwns,-ov, ὃ, (fr. | Χοιροσφαγεῖον, -ov, τὸ, (fr. last, and 


_xAdéa grass, and εννὴ ἃ bed) ly- 
ing on a grassy bed; rough, 
clownish ; a clown. 

Χλόη; -ns, hy same as χλόα, 

Χλοηφόρος,-ουγδ,ῃ, (fr. last, and gé- 
ow tobear) grassy, verdant,bioom- 
ing, fresh; pale, sallow, wan. 

Χλούναι, n. pl. of 

Χλούνης, cont, for χλοεύνης, vernal, 
early, green. 

Χλωρηΐς, -idos, ἡγ (ft. χλωρὸς ver- 
dant) a vernal songstress ; epi- 
thet of a nightingale ; pale, ashy. 

Χλωρίζω, ΣᾺ next) to be green, 
verdant, bloom, flourish. 

XAwpas, -ἃ, τὸν, Cras. for χλοερὸς, 
(fr. yAda grass) grassy, green, 
verdunt, fresh, blooming, pliant, 
soft, tender; pale, wan, sallow, 
ghastly, pallid. 

XAwpdrys,-nTos, f, (fr. same) green- 
ness, paleness, sullowness. 

Xvatw, f. yvatow, to pluck, pull, 
tear ; to devour, eal, swallow. 

Xvéa, -as, and Xvén, -ns, 4, (per- 
haps fr. χοάνη a tunnel) the case 
or borin a wheel to receite the 
arletree, nave; the arletree ; the 

. arm or extremity of it. 

Xvodw, (fr. next) to have down or 
a beard, come to puberty; to 
bloom, flourish. 

Χνόος χνοῦς; -όου -οὔ, ὃς (fr. χναύω 
to pluck) a plucking, scraping, 
shaving ; down, hair; stubble, 
chaff; foam, scum; norse, rour- 
ing. 

Xodvn, -ns, 4, (fr. xéw to pour) a 
tunnel, funnel, tube, pipe. 

Χοάνοιο, g. sin. Ion. of 

Xéavos, -ov, 5, (fr. yéw to pour) a 
furnace, foundery, smelting- 
house ; a crucible, 

Χοεὺς and Χόος -ots, (fr. same) a 
liquid measure containing about 
seven gallons and a half. 

Xo, -iis, ἢ) (fr. same) a Libation, 
offering of liquids. 

Χοθανὼθ, indecl. Heb. coats, gar- 
ments. 

Χοϊκὸς, -ἣ, -dv, (fr. χόος dust, th. 
χέω to pour) dusty, earthy, ear- 
then, made of earth, \ 

Xoivixes, n. pl. of χοῖνιξ. 

Χοινικὶς, ~idos, f, (ir. next) thenave 
of a wheel; a small hoop, a 
ciown; pl. fetlers. 

Χοῖνιξ, -ἴκος, ἢ, (fr. yéw to contain) 
a dry measure, about a pint and 
a half. 

Xoupds, -ados, ὃ, (fr. χοῖρος a hog) 
apig; also a rock scarcely co- 
vered with the water. 

Xolocos and Χοίρειος, -a, -ov, (fr. 
same) of u pig, pig’s, swine’s, 


σφάζω to kill) a slaughter-house. 

Χολὰ, Dor. for χολή- 

Χολὰς -ados, ἡ, (fr. χολὴ bile) a 
pie intestine, gut. pl. yodd- 

ES. 

ἐγὼ 2 pl. cont. pres. ind. act. 
ο 

Χολάω -ὥ, f. -dow, p. κεχόλακα, 
(fr. χολὴ bile) to be angry, en- 
raged or indignant, chafe, fret, 
sume ; torave, 

Χολέρα; -as, 9, (fr. same) the cho- 
lera morbus, flux and vomiting ; 
ὦ Spout. 

Xodepixds, -7, -dv, (fr. next) trou- 
bled with bite ; choleric, iruscible, 
passionate, angry. 

Χολὴ, -ἧς, ἢ, bile, gall ; choler, an- 
ger, rage; vomiling, nausea, 
loathing. 

Χόλιξ, same as χολάς. 

Χόλοιο, lon. for χόλου, g. sin. of 

XéXos, -ov, δ, same as χολή. 

XoNotpevos, pres. par. mid. cont. of 

Χολόω -G, f. -dow, (fr. χόλη anger) 
to irritate, provuke, exasperate, 
enrage. Χυλόομαι -οὔμαι, to be 
angry, fret, chafe, fume. 1 a. 
ind. act. ἐχόλωσα; -as, τε. 

Χολωθεὶς, 1 a. par. pass. — Xodw- 
Oijs, 2 sin. 1 a. sub. pass. —Xo- 
Awodpevos, -n, -ov, 1 a. par. mid. 
— Χολωσέμεν, lon.— Χολωσέμε- 
vat, Dor.for χολώσειν,] ἔ, infiact, 
— XodGro, Ion. for κεχολῷτο, 
3 sin, per. opt. pass. of last. 

Xovdpirns, ~ov, ὃ, (fr. next) bread 
made o 

Χόνδρος, -ov, δ, grain, corn, zea, 
spelt; a colt, lump, a cartilage, 
gristle. 

Χόος -ods, ~Gou -οὔ, 6, (fr. χέω to 
pour) the carth, ground ; dust, 
ashes ; a heap, mound, bank ; a 
tomb, grave; ἃ measure con- 
taining about a gallon. 

X60 -o%s, -dov -οὔ, ἡ, @ water ves- 
sel for the hands, basin, ewer. 


Χοραζὶν, h, indecl. Syriac name of 


a town. 
Χύρδαψος or Χοδραψὸς, -οὔ, ὃ, (fr. 
next, and ἅπτω to touch) a 


swelling in the bowels, twisting of 


the guts; a string, chord. 

Xopdij,-iisy ἦν α Lowel, intestine, gut; 
a string, chord. pl. χορδαὶ, a lyre, 
lute. d. pl. Ion. χορὸ jor. 

Χορεία, -as, ἡ, (fr. χορὸς a dance) 
a dance. 

Χορεῖος, -a, -or, (fr. same) of or be- 
longing to the chorus or dance ; 
Jit for or adapted to dancing. 


Χορεῖος or Χύριυς, -ov, 5, (fr. same) | 
a foot in prosody, consisting of 


one long and one short syllable. 


Xoipivn, -ns, h, (fr. same) α pig’s Χορευτὴς, -οὔ, §,(fr. next) a dancer. 
skin or bristles; @ shell used in; Xoociw,( fr. χορὸς a dance) to dance, 


ballotting or voting; a sort of 
cake, 
Χοιρογρύλλιος; -ου, 6, (fr. χοῖρος ἃ 


lead the dance, dance round ; to 
celebrate, perform; to cause to 
dance, 


XPA 


conduct, superintend, manage ; ta 
supply, furnish, endow, provide. 
1 a. act. ind. ἐχορήγησα, ~as, -& 

Xopnyia,-as, ij, (fr. game) munage- 
ment of the chorus ; superintend- 
ance, management; expense, 
supplies, provisions; wealth, opu- 
lence. 

Xopnyds, -od, δ, (fr. same) the cho- 
regus or leader of the chorus, 
manager of the stage; a conduc- 
tor, superintendant, supplier, 
provider, undertaker of any ex 
pense, a liberal or beneficent per= 
son. 

Xoonyotvres, n. pl. cont. pres. par. 
act. of yopnyéw. 

Xopia or Χορεία, -ων, ra, (fr. next) 
food of milk and honey; the 
bowels, entrails. 

Χόριον or Χορεῖον, του, τὸ, (fr. yw 
péw to contain) the secundine, 
afterbirth. 

Χόριυς, -ov, 6, 4h, Same as yopeios. 

Χοροιτύπία, -as, ἦγ (fr. next) a 
dance, dancing. 

Xoporr¥ros, -ov, 6,4, (fr. next, and 
τύπτω to beat) duncing ; adane- 
cer. 

Χορὸς, -ov, 6, a chorus, choir, com- 
pany of singers or duncers; a 
company, assembluge, band. 

Xoppet or Xoppi, indecl. Heb. pa- 
trollers, soldiers u:ho ρὸ the 
rounds, 

Χορτάζεσθαι, pres. inf. pass. — 
Χορτάξεσθε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. pass. of 

Χορτάζω, f.-dow, p. κεχόρτακα. (fr. 
χόρτος hay) to feed wrth grass or 
hay; to fodder, feed, pasture ; 
to satisfy, satiate. 1 ἃ. act. ind. 
εχόρτασα; ~as, -€. per. ind, pass. 
κεχόρτασμαι.] a. pass. ind. ἐχορ- 
τάτθην, -ns,-n, 9 pl. εχυργτάσθη- 
σαν" sub. χορτασθῶ, -ἧς, -ἢ- 3 pl. 
χορτασθῶσι. 1 f. ind. pass. χορ 
τασθήσομαι; =n, “εταῖ- 

Χορτάσαι, act. — Χορτασθῆναι, 
pass. 1 a. inf.— Χορτασθήσεσθε, 
-θήσονται, 2 and 3 pl. 1 ἢ, ind. 
pass. of last. 

Xooracta, -as, ἡ, and Xépracpa, 
~aros, τὸ, (fr. last) food, fodder. 
pl. χορτάσματα. 

Χορτομανέω -ὥ, f. -fow, (fr. next, 
and μαίνομαι to be mad) to be 
overgrown with grass, be uncul~ 
tivated, run uald. 

Χό τοῦ, κου, 6, hay, grass, herbage, 
ἫΝ der, food; a blade of corn; 
a yard, court, enclosure. 

Xoprwons, ~eos -ovs, ὃ, if, (fr. last) 
like grass; grassy, full of her 
bage. 

Xovéds, -d, 6, Heb. a man’s 
name. 

Xotyv, a. — Χοῦς, n. cont. of χόος. 

Xovor, for yénvor, 3 pl. pres. ind, 
act. of yéu. 

Χόω -G, f. χώσω, p. κέχωκα, see 


hog, and γρύλλος grunting) the| Xooryet, 9 sin. cont, pres, ind. act. 
bearmouse. — Χορηγήσαι; 1 a. inf, act. of 
Xotpoxopeiov, ~ov, τὸ, (fr. same, and| Χορηγέω -ὦ, f. -jow, Ὁ. κεχορήγη- 
κομέω to take σατο) a pig-sty. xa,(fr. ΧΗΣ 2 dance, and dyw to 
6 


χωννύω. 

Χραίνω,, (fr. χράω to colour) to co- 
lour, dye, stain; to smear, daub, 
paint ; to shade, darken; to den 


Χοῖρος. -ov,6 orf, @ pig, hog, sow,} lead) to lead the dance; tolead| file, contaminate, taint, ρα» 
swine. Also the female parts. the chorus; to be the manager,| lute. 
\ 


APE 


Χραῖσμ', Ton. for é paope, 3 sin. 
2a. ind. act. of 

Xpatopéw -0, (fr. χρήσιμος useful, 
th. χρώομαι to use ) to benefit, 
serve,be useful; to help, aid, assist 3 
to protect, guard, avert danger. 

Xpaiopn, =, hy (fr. last) help, aid, 
assistunec, protection. 

Χραίσμησε, lon. for ἐχραίσμησε, 3 
sin, 1 a. ind, act. of χραισμέω. 

X pay, pres. inf. act. cont. of χράω. 

XoavOcis, 1 a. par. pass. of χραίνω. 

Χράομαι -Gput, pres. ind, mid, — 
Χρᾶσθαι, pres, inf, pass. cont.— 
Xparat,, 3 sin, cont, pres. ind. 
mid. of ypdw. 

Χραύσῃ, 3 sin. 1 a. sub. act. of 

Xpavw, f. -atow, (fr. piw to co- 
lour) to wound slightly, scratch, 
graze, 

Xpdw, f. χρήσω, p. κέχρηκα, to give 
or supply for use, lend, accom- 
modate ; to uller oracles, prophe- 
sy, predict ; to rush, assail or as- 
sault violently, attempt furious- 
ly, endeavour, Strive; lo tinge, 
dye, colour ; to stain, pollute, 


X PH 


XPH 


nature, fate, death ; ofice, ἀπίψ,} χρήμαθ᾽, before an aspirate, for 


| part, business, affair, melter, 

| thing 3 indigence, want, poverty, 
need ; necessity ; utility, profit, 
use, advantage ; an oracle, pro- 
pheey ; an omen, portent, sign ; 
chance, accident, fortune, event. 

|Xpéw, ποῦς τους, fj, (fr. last) neces- 
sity, need, 

Xpéw, lon. for χρῶ, cont. for χράου, 
pres. impr. mid. of χράομαι- 

Xpéw, lon. for yodw. 

| XpewSoota, -as, ἧς (fr. χρέος a debt, 
and δίδωμι to give) restoration of 
a debt, payment. 

Xpewkdazss, and Χρεοκόπος, -ov, ὃ, 
hy (fr. χρέος a debt, and κόπτω 
to cut) fraudulent, cheuting, 
swindling, 

Χρεωκοπτέω -6, (fr. same) to de- 
JSraud a creditor, to be unuilling 
to pay debts, cheat, swindle. 

Χρεωλυτέω -ὥ, (fr. χρέος a debt, 
and λύω to pay) to pay a debt, 
pay, redeem. 

Xpcwpevos, lon. for χρώμενος, pres. 

| par. mid. cont. of yodw. 


ν΄ 


χρήμᾶτα, n. ἃ. v. pl. — Χρημά- 
των, g. ---Χρήμασι, ἃ, of last. 

Χρηματίζοντα, neut. pl. par. pres. 
act. of 

Χρηνατίζω, f. -fow, Att. -fw, p. κε 
xXonpdrixa, (fr. χρῆμα a busi- 
ness) lo do business, be employea 
or engaged about, transact, ma- 
nage, negoctate ; to act, behave ; 
to deal or associate, be intimcte, 
keep company with; to talk with, 
converse, address, speak to; to 
treat, confer, deliberate, consult, 
debate, vote ; to decide, sentence, 
decree, award; to move in or 
lay before a public assembly ; to 
sanction, enact, make to be, call, 
name ; to ansuser, give oracles, 
prophesy, foretell ; to trade, traf- 
Jic. Xonparifopat, to become rich, 
gain, make money, accumulate ; 
to consult an oracle, receive an 
answer, be warned. per. pass. 
ind. κεχρημάτισμαι, -σαι, -σται" 
par. KEXOnNpaTiopevos, -n, -ον. 1 
a, puss. ind.eyonparioOnr,-ns,-n. 


defile. Χράομαι, to receive for use, | Χρέων, -w, τὸ, (fr. youw to lend) a) Xpnparicat, la. inf, act.—Xpnpa- 


or as aloan, borrow ; to covet, de- 
sire ; louse, make use of, employ ; 
to treat, behave towards, handle, 
transact; lo experience, feel; to 
consult oracles, interpret ; to have 
intercourse, keep company, asso- 
ctate ; to have, possess, cnjoy ; to 
be endowed with ; to conduct, lead, 
spend ; to be. 1 a. act. ind, éyon- 
ga, -as, τ᾿ iinpr. χρῆσον, -ἄτω. 
pres. impr, wid. χράου -&. impf. 
md.mid.eypadsuny -ὦμην, -dov-d, 
«ἄετο -aro, 3 pl. eyodavra -ὥντο. 
1 find, nud. χρήσομαι. per. pass. 
ind. κέχρημαι, and κέχρησμαι" 
par. κεχρημένος, πὰ κεχρησμένος. 

Χρέα, Syne. for χρεία. Or for 
Noéen, a. pl. of χρέος. 

Χρέεσθαιν pres. inf. mid,—Xoéerar, 
3 sin. and Χρέονται, 3 pl. pres. 
ind. mid.—Xpeviioa, n. fem, par. 
pres, act. 4 Xomw or χρέομαι, 
Same as χράω ΟΥ̓ ypdupat. 

ρεία, -2s, i, (fr. χρὴ it is neces- 
sary) use, utilty, advantage ; 
want, need, necessity, indigence ; 
α maxim, aphorism ; an occa- 
sion, business, affair ; manage- 
ment, action. 

Xosios, -ov, δ, ἡ, (fr. last) poor, 
needy, destitute, in want. 

Χρεῖος, Poct. for χρέος. 

Χρειὼ, -όος -ots, ἡ, lon. for χρεία. 

Χρειώδης, -εος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. χρεία 
use) useful, serviceable. 

Χρειῶν, g. pl. of χρεία. 

Χρεμετίζω, and Χρεμίζω, f. -Yow, p. 
-tka, to neigh, 

ΣΧρεμετισμὸς, «οὔ, δ, (fr. last) a 
neighing 

Xpipicav, lon. for ἐχρέμισαν, 3 pl. 
I a. ind. act. of χρεμίζω. 

Χρέμμα, -dros, τὸ; (fr. next) a spit- 
ting, coughing, hemming ; spit. 

Χρέμπτομαι, to clear the throat, 
cough, hem, hawk up a spit. 

Xpspis,-dos, 6, a kind of fish. 

Χρέος. -εος -ous, τὸ, (fr. ypdw to 
fend) a debt, loan ; the debt of 


΄ 


debt, obligahon, necessity ; fate ; 

| death. Xpévv εστὶ, it ts necessa- 
ry, tisright, tt ought, itis worth 
while. 

Xpéwvrat, Ion. for χρῶνται, 3 pl. 

_ pres, ind. cont, mid. of χρήω. 

Χρέως, -w, τὸ, Att. for χρέος. 

Xptworéw -ὥ, (fr. χρέος a debt) to 
be a debtor ; to owe, be indebted. 

Xpedorns, -ov, 6, (fr. same)a debtor. 

Χρεωφειλέτης, του; ὃς (fr. same, and 
οφείλω to owe) a debtor. 

Χρὴ or Χρῆ, (impers. for χρῆσι, 3 
sin. pres. ind. of χοῆμι it ought, 
wt behoves, it becomes ; it is ne- 
cessary, proper or expedient ; it 
18 right. pres, inf. χρῆναι and 
xenv. impf. ind. ἐχρῆν. 1 ἢ 
ind. χρήσει. 

Χρήζει, 3 sin. —Xojloper, -Cere, 2 
aud 3 pl. ind, — Χρήζῃ, 3 sin. 
pres. sub. aet. of χρήξω. 

Χρήξοντι, Dor. for Χρήφυυσινγ 3 pl. 
pres. ind, act. of 

Χρήζω, f. χρήσω, p. κέχρηκα, (fr. 

““χοεία want) to have need of, 
want; to wish, desires to ask, 
beg, request. 2 sin. pres. opt. 
δεῖ, χρήζοις. pres. par. d. χρή- 
ζοντι. per. pass, ind. κέχρημαι" 
par. κεχρημένος. 

Χρηΐζω, same as χρῇ 
act. χρηΐζειν. 

Χρηΐσκεσθαι, lon. for χρηΐζεσθαι, 
pres. inf. pass. of last. Or for 
χρῆσθαι; Dor. for χρᾶσθαι, pres. 
inf. pass. cont. of yodu. 

X pip’, for 

X papa, -aros, τὰν (fr. vod» to use) 
a thing, matter, affair, business ; 
a work, deed, action; a great 
part, portion, great quantity; a 
person, figure, appeorance ; an 
oracle, answer, response. Ta 
NX phpara, tools, implements, uten- 
sils, vessels, &c, money, riches, 
property, wealth ; wares, mer- 
chandise ; income, revenue, emo- 
lument, 


Sw, pres. inf, 
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τίσει, 3 sin. 1 f. ind, act.—Xoq- 
ματισθεὶςγ -εἶσα, -év, n. pl. -θέν- 
res, par. 1 a, pass. of last. 

Χρημάτϊσις, -cos, Att. -εως; thy (fr. 
χρηματίζω to do business) gain, 
profit, trade, dealing ; jurisdic. 
tion, authority. 

Χρηματισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
ehvine oracle; a@ warning or 
command from God; an em- 
bassy or application to a king or 
sinte ; consultation of an oracle ; 
the answer, reply or response ; 
poucr, authority, jurisdiction ; a 
dealing, business, commerce, 
trade, traffic; gain, profit; a 
name, appellation, 

Χρηματιστήριον, -ov, τὸ (fr. same) 
a place where business ts done, ex~ 
change ; where law is given, a 
court, bench, throne ; where ora- 
eves are uttered, a shrine, tcmple, 
tripod. 

Χρηματιστὴςγ -00, ἡ, (fr. same) a 
trader, merchant, a man of busi- 
NESS. 

Xpnparocairns, -ov, 6, (fr. same, 
and daiw to divide) a distribu- 
ter of possessions, arbitrator, um- 
pire. 

Xpiun, -nsy ἦν (fr. eadw to use) 
want, poverty, indigence; usc, 
utility, advantage, profit ; a τε- 
quest, petition. 

Xpijpt, obs. fr. yedw, which see. 

Xonpootvn, -ns, 4, (fr. χρῆμα 
wealth) wealth, affluence. 

Χρῆν, Ion. for ἐχρῆν, impf. ind. 
act. ; or Apoc. for χρῆναι; pres. 
inf. act. of χρή. Or with ¢ sub- 
scribed, Att. for χρᾷν, pres. inf. 
act. of yodw. 

Xphvat, pres. inf. act. of χρῆμι or 


XN ; . 
Xpiis, for xorigerss 2 sin. pres. ind. 
act. of χρήζω Or Dor. for 


χράεις, 2 sin. pres. ind. act. of 
χράω. 
N pijoat,impr.—Xpno dperos,-, τὸν, 


XPH 
par.—Xp¢ijoarGat,inf.—Xphoar’, 
for χρήσαιτο, opt. 3 su. 1 ἃ, 
mid. —X pyous, -aca, -α y, par.— 
Xpijoov, inipr. 1 a. act. — Χρή- 


XPI 


the peace from whence the oracles 
were delivered; a@ shrine, tem- 
ple; an oracle; α victim, saert- 
Λαο; slaughter; the slatn. 


TWURL, -}γ °HTAL, Ι a. sub. mid. Χρηο τήσιος, “OU, ὃ, hy (fr. χράω to 


of ypdw. 
Χρήσδείν, Dor. for χοήζειν, pres. 
inf, act. of χρήζω.. 
Χρήσειν d. sin, Att, cont. of χρῆσις. 
Χρήσηται, 3 sin. 1 a. sub. mid. of 
paw. 


dehver oracles) oracular, fore- 
boding, prophetic, 

Xpijorns, -ov, 6, (fr. ypdw to lend) 
acredilor, lender of money, usur- 
er; a debtor, borrower ; a de- 
elarer of oracles, prophet, 


x ! 
Χρῆσθα, Dor. for χρῆ --- XoijcOat,|Xonorixds, -ἡ, τὸν, (fr. same) use- 


Dor. for χρᾶσθαι, pres. inf. mid. 
cont. of yodw. 

Χρησθεὶς, -εἴσα; -év, par. — Χρησ- 
θῆναι, inf. 1 ἃ. pass.— Χοήσθων, 
Att. for χρήσθωσαν, which Dor. 
for χράσθωσαν, 3 pl. cont, pres. 
impr. mid. of same. 

Xpnoipetwy f. -etcw, p. κεχρησίμευ- 
xa, (fr, next) fo be useful; to 
serve, be serviceable, 

Xpyotpos, -0v, 6, 4, and -n, -ον, 
(fr. next) useful, profituble, benc- 
ficial, serviceable. comp. χρησι- 
μώτερος, 500. «ὦτατος. 

Χρῆσις, -105, Att. -ews, ἡγ (fr. χράω 
to use) use, utility, profit; a 
loan; an oracle, response; a 
quotation, ertract, passage from 
another writer. a. χοῆσιν. 

Χρησμολογέω -@, (fr. χρησμὸς an 
oracle, and λέγω to speak) to 
speak oracles, prophesy, foretetl ; 
to interpret omens, cxplain ora- 
cles. 

Χρησμολογία, -as, h, (fr. same) εἶε- 
livery of an oracle, prophecy, dt- 
vinalion, foretelling ; interpreta- 
tion or application of an oraele. 

Χρησμολόγος, -ov, ὃ, i, (fr. same) a 
deliverer of oracles, a diviner, 
prophet; an interpreter or ex- 
pounder of oracles. 


ful, profitable advantageous ; that 
makes good use of circumstances, 
judicious, prudent, sensible. 

Χρηστοήθεια, -as, fh, (fr. χρηστὸς 
useful, aud 7805 custom) kind- 
ness of disposition, honesty, pro- 
bity, uprightness, purity. 

Χρηστοῆθης,-εος -ovs, 5,4, (fr. same) 
upright, honest, virtuous, worthy. 

Xonordxaprns, -ov, ὃ, ἡ, (fr. χρησ- 
ros useful, and καρπὸς fruit) λαυ- 
ing good fruit, 

Χρηστολογία, -asy ἧ, (fr. same, and 
λέγω to speak) fair speaking, 
Jlattcry, fair words, 

Χρηστολόγος; -ov, ὃ, ἦγ (fr. same) 
flattering, using fair words. 

Χρηστομαθέω -ὥ, (fr. same, and 
μανθάνω to learn) to learn useful 
things ; to teach the principles 9 
any thing, 

Xpnoropabijs, -ἕἔος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. 
same) learning good things, zeal- 
ous of useful information, studi- 
ous, tractable, docile. 

Χρηστὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) 
utility, use, advantage ; kindness. 

Χρηστὸς, -}, -dv, (fr. χράω to use) 

. beneficial, Ὁ ΤᾺ ser- 
viceable; good, worthy; kind, 
gentle, gracious, obliging, easy, 
lenient. 


Χρησμὸς, -οὔ, δ, (fr. χράω to utter|Xpnorérepos, -a, -ov, (comp. of 


oracles) an oracle, divination ; a 
prophetic curse. 
lots. 
Xonspoatyn, -ns, hy (fr. last) an 
oracle, prophecy; need, wani, 
poverty. 
Χρησμοφόρος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 


last) better, preferable, 


ΡΙ, χρησμοὶ, Χρηστότης, -ητος, hy (fr. same) use- 


fulness, utility ; benignity, gen- 
tleness, clemency, affability, le- 
niency, kindness ; goodness, wor- 
thiness ; innocence, purity. d. 
ρηστότητι, a. «τότητα. 


and φέρω to hear) a fortune-tel-| Xpnaras, (fr. same) usefully, pro- 


ler, hawker of oracles ; an inter- 
preter of oracles, 
Χρησμοφῦύλαξ, «ἄκος, 6, (fr. same, 


fitably, beneficially ; properly, 
rightly ; kindly, gently, leniently, 


affably. 


and φύλαξ a guard) a keeper of |Xpijrai, Dor. for χρᾶται, 3 sin. 


oracles. 
μῳδέω -ὥ, (fr, same, and wd} 


cont. pres. ind. or sub. mid. of 
dw. 


a song) to sing or uller oracles,|X pipa,-dros, τὸ, (fr. χρίω to anoint) 


prophesy, foretell, predict. 
XpnadpeGa, 1 pl. of χρησόμαι; 1 
ind. mid. of ypdw. 
στέος, -a,-ev, (fr. yodw to use) 
to Ἢ used, &Xc. according to the 
verb. 


ointment, unction, 


f. ρίπτω: f. -—w, to make approach, 


t 

ring near, call; to approach, 
draw near to, come to; to dash 
against; to lean upon, support 
one’s self; to anoint. 


Xpnoreverat, 3 sin. pres. ind. of |Xptodpevos, -n, τον, mid.—Xpicas, 


Xonorevopat, f. -edcopat, per. κε- 


-aca,-ay, act. par. 1 a. of χρίω. 


xXpiorevpac, (fr. χρηστὸς useful) |Xpicts, -tos, Att. -ews, ἡ) (fr. χρίω 


to be kind, obliging, willing to 
assist, 

Χρηστὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. yodw to de- 
liver oracles) giving oraeles, ora- 
cular, 

Χρηστηριάζομαι, f. -doopac, (fr. 
last) to consult an oracle. 


to anoint) an anointing. 
Xolopa, -ἅτος, 7d, (fr. same) an 
anointing, unction; ointment, 
chrism, oil, 
Χριστιανίζω, f. -Yow, (fr. Χριστιανὸς 
a Christian) to be a Christian, 
favour the Christians. 


Χρηστήριον, -ov, τὸ, (neut. of next)|Xp:orraviopds, -ov, ὃ, (fr. next) che 
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XPO 


profession or study of Christix 
anily. 

X proriavds,-i,-dv,(fr. next) Christ 
ian; a@ Christian. 

Χριστὸς, -ἢ, -dv,(fr. next) anointed, 
X ptords,-ov, ὃ. Christ, the anont- 
ed, the Messiah, 


oint ; to bedaub, besmear. 1 a, 
ind. act. ἔχρισα; eas, -€. per. ind. 
pass. κέχρισμαι, «σαι; -σται. 

Χρόα, -as, 4, colour, ουπιρίεαΐοτι 
bloom ; the face ; surface, out- 
side ; the skin; the body. 

Xpéa, a. sin. — Χροῖ, d. sin. of 
X pos. 

Χροιὰ, -as, 4, for χρόα. 

Χροΐζω, f. -fcw, (fr. χρόα colour) 
to colour, dye, stain, paint; to 
adhere, cling to. Χροΐζομαι, to 
embrace, lie with. 1 f. ind, mind. 
Dor. χρυΐξομαι. 

Χροιὴν, ἃ. sin, Ion. of χροιά. 

Xpdpddos, -ov, ὃ, grinding or 
gnashing of teeth. 

Χρόμιος, -ov, 6, ἃ proper name. 

Kodpts, «τος, Att. -ews, ἡ, a kind of 

sh. 

Xoovéw -ὥ, (fr. χρόνος time) to live; 
to be in sound mind. 

Xpoviet, Att, for yoovice:, 3 sin. 1 ἢ 
ind. act, — Xpovife, 3 sin, ind. 
— Χρονίζειν, inf. — Χρονίζοντος, 
δ. par. pres. act. of 

Χρονίζω, f.-tow, Att. -Ἰῶ, «εἴς, -εεῖ, 
Ρ- κεχρόνικα; -ας, -ξν (fr. χρόνος 
time) fo last, endure; to grow 
old ; to delay, tarry, defer, waste 
time ; to be or come toolate. 1a. 
ind. expévica,-as, ~é 

Χρονϊκὸς, -}, τὸν, (fr. same) relat- 
ing to time, chronic or ehronical, 
of long standing, old, ancient. 
Ta χρονϊκὰ, chronicles, annals, 

Χρονικῶς, (fr. last) for the time, in 
time. 

Χρόνιος, -a,-ov or -ov, ὃ, ἧ. (fr. 
χρόνος time) lasting, of long 
continuance, chronic; durable, 
perpetual ; slow, late, tardy; of 
old, former, past. 

Χρονιότης, -nTas,h, (fr. same) long 
continuance, length of lime. 

Χρονισμὸς, -οὔ, 5, (fr. same) long 
continuance, tength of time, de- 
lay, tarrying, procrastination. 

Χρονιστὸς, -i), -dv, (fr. same) de- 
laying, tarrying, s’7w, !ale. 

Χρονογραφία, -as,h, (fr. same, and 
γράφω to write) an account of 
the times, chronology. 

Xpovoypdpos, -ου, 4, ἣν (fr. same) α 
writer of annals, chronologist. 

Χρονολογία, -as, ἡ, (fr. χρόνος time, 
and λέγω to speak) chronology, 
account of dates. 

Xpovordyos, του, 6, §, (fr. same) a 
chronologist, 

Χρόνος, -ov, 6, tim, continuance, 
duration, length of time; age, 
length of days ; a year, Aw 
χρόνου, aflera little. Ava xpo 
νον, and Em? ypérov, some time, 
for a time ; at length, 

Χρονοτριβίω -G, f. -jow, p. Kexpo- 
νοτρίβηκα, (fr. last, and τρίβω te 
waste) fo spend or waste time 


π᾿ f, -ἰσω, p. -κέχρικαν to απ- 


XPT 7a va ἢ 


Χρονοτριβῆσαι, La. inf. act. oftast.) and τεύχω to make) made of |XovedpadXos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 


Xpods, δ. sin. of χροῦς. gold, golden. and pans a fleece) golden 
Χρόος, χροῦς, «ὅον -οὗ, 6, (fr. χρόα] Χρυσέω, Dor. for χρυσέου, δ. sin.| fleeced. 
colour) the skin, surface of the) --- Χρυσῇ, d. sin, fem. cont. of |Xpvoopirpys, -ov, 6, ἣ, (fr. same, 
body ; the flesh. χρύσεος. and μίτρα a head-dress) having 
Xpovs, χροὸς, xoot, χρόα, 6, Same|Xpvoy, Χρυσῆν, see χρύσεος. ‘ a golden head-dress, 
as last. ‘ Xpion, τῆς» ἦγ Chrysa, name of ἃ Χρυσόξῦλος, -οὐγ ὃ, ἡγ (fr. same, 
Χρόω, Χρωννύὕω; Χρώννῦμι, ἢ, χρώς town, and ξύλον wood) having gilt or 


cw, (fr. χρόα colour) to colour, 


Xpionts, -tlos, ἡ, the daughter of | yellow wood, 
paint, dye, linge, stain ; to con- 


Chryses. a. sin, Χρυσηΐδα. Χρυσόπαστος, -ov, ὃ, §, (fr. same, 
taminate, pollute, defile. Χρυσηλάκἄτος, -ov, δ᾽ ἦν (fr. yovods| and πάσσω to scatter) sprinkled 

Xpvod, Χρυσᾶς, see χρύσεος. gold, and ἡλακάτη arod)having| with gold, gilt, ornamented cr 

Χρυσαλάκἄτος, Dor. for youondd-| α golden distaff; having golden| interwoven with gold. 


κἄτος. arrows and bow. Xpvoorédinros, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
Χρυσαλλὶς, -ἴδος, f, (fr. χρυσὸς] Χρυσήλᾶἄτος, -ov, 6,4,(fr. same, and{ and πέδιλον a shoe) having gowd- 

gold) a moth. ehatvw to drive) wrought of beat-| en shoes, golden-shod. 
Xovcappos, ~ov, ὃ, 9, (fr.same,and} en gold, golden; plated with|Xpuvoomjhné, -xos, 6, ἡ, (fr. same, 

ἄμμος sand) having golden sands,|_ gold, gilt, and πήληξ, a helmet) haviaz a 

Subs. a large drinking vessel,| Χρυσήνιος, -ov, 5,4, (fr. same, and] golden helmci. 

tankard. ἡνία ἃ rein) with golden reins οὐ] Χρυσοποιὸς, -ot, ὃ, 4, (fr szme, 
Χρυσάμπῦὕκας, a. pl. of bridle, and ποιέω to make) ὦ worker in 
Χουσάμπυξ, -¥xos, ὃ, ἡ, (fr. yovcds| Χρῦσης, -ov, 6, name ofa man. gold, a goldsmith. 

gold, and durvg a head-band) [Χρυσίζω, f. -tow, (fr. χρυσὸς gold) | Χρυσόπους; -ποδος, ὃ, ἡ, (fr. same, 

having a golden head-band or} to be like gold, resemble gold. and rots a foot) golden-footed, 

Allet, gilt-rcined. X ptotvos,-n, -vv, (fr. same) golden, | Χρυσόπρασος, -ou, 6, (fr. same, and 
Χρυσάνθεμον, -ov, τὸ, chrysanthe-| of gold. Subs. α goid coin, ora-| πράσυν a leek) a gem of green 

mun, yellow flowered crousfoot. tip understood. colour, chrysoprasus. 


Χρυσᾶορος; ~ov, 6, ἡ, Xpvodwo,|Xovaiov, -ov, τὸ (fr. same) guld,| Χρυσόπτερος, -av, 6,4, (fr. same, 
τορος, ὃ, ἡ, (fr. χρυσὸς gold, and| gold coin, money ; gold plate. and πτερὸν a wing) having gold- 
ἄορ a sword) having a golden|XpvooBadis, -éos «οὖς, 5, ἡ, (fr.| en wings, gold-winged ; a kind 
sword or weapon, Also a man’s} same, and βάπτω to tinge) ting-| of gem. 
name. ed or washed with gold, gilt. |Xpvodppams or Χρυσόρἄπις, -idoc, 

Χρυσάργὕρυν, -ov, rd, (fr. χρυσὸς] Χρυσοβέλεμνος, -ov, ὃ, f, (fr. same,| ὃ, ἡ, (fr. same, and ῥαπὶς a wand) 
gold, and apydpos silver) akind| and βέλεμνον a dart) furnished| having a golden wand. 
of tax. with golden darts. Xpucappdns, -ov, ὁ, (fr. same, and 

Χρυσάρμᾶτος, -ov, ὃ, 4, (fr. same,|Xpvcodaijados or -δαλτος, -ov, δ᾽ i); “fon a stream) flowing with gold ; 
and ἅρμα a chariot) drawn in a} (fr. same, and δαίδαλος ingeni-| showering: gold. 


golden or gilt chariot. ous) ornamented with gold, glit-|Xpvcss, -od, 6, gold, any ornament 
Χρύσαστις, -tdos, δ, h, (fr. same,} tering with gold, or utensil made of it, gold plate, 
and ἀσπὶς a shield) bearing αἱ Χρυσοδακτύλιος,-ου, ὃ, 4,(fr. same,| money. 
golden shield. and δακτύλιος a ring, th, ddxrv-|Xpucoarépavos, -ov, ὃ, 4, (fr. last, 
Xpucavyéw -G, (fr. same, and avy} dos afinger) having a gold ring,| and στέφανος a crown) wearing 
splendour) to shine like gold,| wearing gold rings. a gold crown; crowning with 
beam, glitter. Χρυσόδετος; -ov, ὃ, fy, (fr.same,and| gold; bespangled or sprinkled, 
Χρυσάωρ, sce χρυσάορος. δέω to tie) gold-bound, tied with| with gold, rich, costly ; radiant 
Χρυσὲ, v. sin. of χρυσός. gold. bright. 
Χρύσεϊ for χρύσεια, pl. neut. or ἡ. Χρυσοειδὴς; -ἕἔος -ods, 5, i,(fr. same, Χρυσόστομος; -ov, ὃ, ἦγ (fr. same, 
sin. fem, of and εἶδος form) having the ap-| and στόμα a mouth) having a 
Χρύσειος, -a, -ov, (fr. χρυσὸς gold)| pearance of gold, like gold, yel-| goklen mouth, pouring forth 
golden, made of gold; gilt. low. golden words, eloquent, 


Xpucehepavrijrexrpos, του; 0, fy ([τ.] Χρυσόζύγος; -ov, ὃ, $,(fr. same, and; Xpvovréxrwy, -ovos, 6, (fr. same, 
same, ἐλέφας ivory, and ἤλεκτρον] Cuydy a yoke) having a golden| and τέκτων a workman) a worker 
amber) of gold, ivory and amber.| yoke. in gold, goldsmith. 

Χρυσένδετος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, εν] Χρυσόζωνος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, Χρυσότοξος, του, 5, ἣν (fr. same, and 
in, and δέω to tie) tied or bound! and δώνη ἃ girdle) with a golden| τόξον a bow) carrying a golden 


with gold. belt or girdle, bow ; of the golden arch. 

Χρυσεοκόμης, -ov, ὃ, H, (fr. same,|XpvodGeprs, -rdos, ἡ, Chrysothemis,| xpvoordpevros, -ov, 6, %, (fr. same, 
and κόμη hair) having golden| awoman’s name. and ropevrds turned) turned, 
hair, yellow locks. Χρυσόθοιξ, -roryos, ὃ, ἡ, (fr. ypvods| carved or engraved in gold. 

Χρυσεόκυκλος, -ov, b, fy (fr. same,} gold, and Spig hair) golden-hair-| Xpvoot, Χρύσουν, see χρύσεος. 
and κύκλος a circle) encircled in| ed, with yellow locks. Χρυσουργὸς, -οὔ, ὃ, ἡ; (fr. same, 
gold. Epithet of the sun. Χρυσόθρονος, -ov, δ, ἡγ (fr. same,} and ἔργον work) a goldsmith. 

Χρυσεόνωτος, -ov, b, ἦγ (fr. same,|] and ϑράνος athrone) siliing on αἱ Χρύσους, -i, -ovv, cont. for χρύ- 
and νῶτος the back) having a} golden throne. ceos, Which see. 


golden back, covered with gold. Χρυσοκέρως, -pw Or -ρωτος ὃ γἧ, (fr. Χρυσοῦφὴς, -éos -ovs, δ. 9, (fr. χρυ- 
δ ρῦσεος τους, -én i, τεον «ουν, (fr. same, and κέρας a horn) having| σὸς gold, and ὑφάω to weave ) 

χρυσὸς gold) golden, gilt, orna-| golden or gilt horns. | covered with gold, interwoven or 

mented with gold; rich, superb. Χρυσοκόλλα, -ης, hy (fr. same, ἀπά embroidcred uth gold, 

Subs. a gold coin, στατὴρ nnder-| κόλλα glue) golden-jelly, a sweet-| Χρυσοφορέω -ὥ, f. -ήσω, p- κεχρυ- 

Stood. meat of flaxseed and honey. σοφόρηκα, (fr. same, and φέρω 
Σουσεοστέφἄνος; -ου 6, ἡγ (fr. same,| Χρυσοκόμης; του, 6, Dor. Χρυσοκό-] to carry) to carry or wear gold. 

and στέφανος a crown) wearing pas, -a, 6, and Χρυσόκομος, -ov, | Χρυσοφόρος; -ov, 6, ἡ, (fr. same) 


a golden crown. δ, ἦς» (fr. same, and κόμη hair)| wearing gold, rich, splendid. 
Χρυσεόστολος, -ov, 6, f, (fr. same,| golden-haired. Χρυσοφὕλαξ; -axos, 6, ἡ, (fr. ypuods 
and στέλλω to adorn) ornamented) Χρυσόλζθος, -ov, ὃ, (fr. same, and gold, and φύλαξ a guard) keepe 


with gold, gilt. λίθος a stone) a@ chrysolile, al of the gold, treasurer. 
Χουσεότευκτος; -ov, ὃ, 4, (fr.same,| precious stone of a gold colour.| Χρυσοχαίτας, -a, ὁ Dor. for 
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Χρυσοχαίτης,-ου, δ,((τ. χρυσὸς gold 
and χαίτη hair) with golden hair 
or yellow tresses. 

XovooydAivos, -ov, 6, ἣν (fr. same, 
and χάλινος a bridle) having a 
golden bridle; gold-bitted, 

a and Hd OF 6,4, (fr. same, and 
χεὶρ the hand) golden handed, 
covered with rings. 

Χρυσοχόος, -ov, 6, (fr. same, and 
xéw to pour) a melter of gold, 
goldsmith, refiner. 

Χρυσόω «ὦ, (fr. χρυσὸς gold) to over- 
lay or adorn with gold, gild. 

Χρύσωμα, -dros, τὸ, (fr. same) a 
golden vessel, cup, &c. gold 
plate. 

Χρύσωσις, -tos, Att. -cws, f, (fr. 
same) gilding. 

Χρυσωτὴς-οὗ, 6, (fr. same) a@ gelder. 

Xovowrds, -7,-dv, (fr. same) gilt. 

Χρυσῶ, Dor. and Acol. for χρυσοῦ; 
δ. sin. of χρυσός. 

Xoep, cont. for χρόῳ, d. sin. of 
χρόος. 

Χρῶ, cont. fr. ypdov, pres. impr. 
mid. of yodw. 

Χρώζω, f. -dow, (fr. χρόα colour) to 
colour, patnt, tinge, dye; to 
stain, pollute, contaminate; to 
touch the skin, 

Χρῶμα; -ar0s, τὸν (fr. same) colour, 
complexion; paint, dye; con. 
cord, harmony, melody. 

Xpwpartkds, -i, -dv, (fr. last) relat- 
ing to colours, mellow, soft; and 
to music, sweet, harmonious, 
melodious. 

Χρώμεθα, 1 pl. cont. pres. ind.— 
Χρώμενος, -n,-ov, par. pres. mid, 
cont. of yodiw. 

Χρωννὕω Or Xpwvvdpt, see χοόω. 

Xowvriw, same as χράω. 

Χρῶνται, 3 pl. cont. pres. ind. 
mid. of χράω. 

Xows, -wrds, ὁ, (Same as yoois) 
the colour, complexion, skin; 
Sesh ; the borly. 

Χρώσις, -cos, Att. -cws, ἡ, (fr. yoda 
colour) a colour, tint, stain, dye, 
paint, 

Χρωστὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. same) a 
painter, dyer. 

Χρώσω, If. ind. act. of χρόω. 

Χρωσωνέω «ὥς f. «ἥσω, (tr. χρυσὸς 
gold, and ὠνέομαι to buy) to 
change gold money into silver. 

Χρῷτο, 3 sin, cont. pres, opt. 
pass. of χράω, 

Xpwrds, g. of χρώς. 

Xvdaios, -a, «ον, (fr. χύω to pour 
forth) poured forth, spread ; co- 
pious, abundant, plenty, many ; 
vulgar, common, mean. 

Χύδὴν, (fr. same) diffusely, copi- 

“ously, profusely, promiscuous- 
ly, plenteousty, in heaps, every 
where, 

Χυλίζω, f. -tow, (fr. next) to 
squeeze out the juice, extract, 
compress, suck oul; to dissolve 
into juice, melt. 

Χυλὸς, -οὔ, ὁ, Juice, humour, moist- 
ure; the chyle. 


Χυλόω -ὥ, (fr. last) to squeeze out) Χωλεύω, f. -εύσω, (fr. next) to be 


the juice. 


Χύμα, and Χῦμα, -ἅτος, τὸ, (fr.|XwaAds, τὴ, τὸν, lame, weak on the 
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χύω to pour) any thang poured) ἱιπιδδ, maimed, halt ; ἱπιρετξεσι, 
or spread; a libation, drink-of-| deficient, 

firing over the dead ; an ¢ffu-|Xwhédrqs, τητος; fy (fr. last) lame- 
Son, Sslreum, copiousness; a) ness. 

multitude ; confusion, disorder ;|Xwidw -@, (fr. same) to make lame, 
profusion, waste. lame, maim, 

Χυμίζω, (fr. χυμὸς juice) to make|Xddwya, -ἅ τος, τὸ, (fr. same) lame 
Savoury or juicy, dress, covk,| ness, the loss or contractinn of a 
preserve, scason, sweeten. limb. 

Xvptkds, -ἡ, τὸν, (fr. same) relating|Xddwars, -tos, Att. -ews, #, (ff. 
tu juice, juicy, same) lameness. 

Xupds, -ot, 6, (fr. χύω to pour)|XGpa, -dros, τὸ, (fr. χόω to heap 
juice, sap, humour, moisture;| up earth) a heap of eurth, rath ; 
broth, pravy, sauce, soup. a mound, mole, embankment; a 

Xtiw, same as yw. bulwark, rampart. 

Χύσις; -cos, Att. -ews, ἦν (fr. χύω or! Xwyapip, mdecl. Heb. certain of- 
xéw to pour) an effusion, shed-| ficers in idolatrous worship who 
ding, melting; fall of leaves,| were to offer by fre, 

&c.3 α copious stream or flow ;|XwyariGopat, (tr. χῶμα a mound 
diffusion, diffuseness. to be placed or situated on an 

Χυτὴρ, -ἦρος, 0, (fr. χύω to pour)| eminence ; to be fortified, 

a drain, sink, sewer, X’ ὦ ᾿μὸς, Dor. for καὶ ὃ ἐμός. 

Xtrns, του, 6, (fr. same) α melter|X@yv, for χέων, pres. par. act, of 
or smelter, founder, caster. ἕω. 

Χυτλάξω, f. -dow, (fr. next) to|Xwveia, -as, ἧ, (fr. χωνεύω to melt) 
pour over with oil, pour upon,| a pouring together, melting, fu- 
wash, bathe, anoint. sion, casting. 

Χύτλον, -ov, rd, (fr. χύω to pour)|Xuvevpa, -dros, τὸ, (fr. same) a 
a mixture of orl εἰς water, used| melted mass; what 158 meltcd or 
after bathing or washing; αἱ fused, a cast. 
kind of divination by means of [Χώνευσις, -cos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
oil and water. samc) a melting, casting, fusion. 

Χυτλόω -ὥ, (fr. last) to oil over,|Xwveuris, -od, 6, (fr. same) a smel- 
anoint; to bathe, wash. ler. 

Χύτο, Xtvro, Ion, for exéyvro, and! Χωνευτήριον, του, τὸ, (fr. same) a 
-xvvro, 3 sin. and pl. pper.| smelting house, foundery, fur- 
pass. of χύω. nace. 

Xirds, -i, τὸν, ((r. χύω, same as|Xwvevrds, -i}, τὸν, (fr. same) melt- 
xéw to pour ortoheap up) pour-| ed, molten, cast. 
cd out, Shed, scattered; fused,'Xwveiw, f. -edow, p. κεχώνευκα, 
melted, refined ; fusible; heaped| (ir. next) to melt, cast, throw 
up, piled. Οἱ χυτοὶ, mounds,| ἱπίο a melting furnace. 
banks. Χώνη, -75, h, (cont. fr. yodrn a 

Χύτρα, -as, f, same as χύτρος. tunnel, th, χέω to pour) α smelt- 

Xurpatos, -a, τον, and Xurpeos,-ov,| ing vessel, crucible; a tunnel or 
δ) ἡ, (fr. χύτρος a pot) of pois,| funnel ; the throat, gullet. 
earthen ; raitling, ringing. Χωννύω, and Χώννυμι or Xda, f. 

Xvrpdyavdos, -ov, ὃ, (fr. same) a] χώσω, to heap up, pile; to raise 
large pot or vessel. a mound or embankment; to 

Χυτροπόδων, g. pl. of dam, choke, stopup; to roise a 

Xurpdrous, -ποδος, ὁ, (fr. next, and| heap on a grave, bury, entomb, 
ποῦς a foot) a pot with feet. erect a monument. 

Χύτρος, -ov, ὃ, (fr. χύω to pour) a|XGvos, cont. for yodras. 
pot, pitcher ; a trough, tub, cis-|Xwopat, same as χολόομαι. par. 
tern. pres. mid. ywdperos, “ἢ; τον) δ. 

Χύω, f. χύσω, p. κέχνκα, same as} Ion. χωομένοιο. ‘ 
χέω, per. ind. pass. xéyvpat.|X’ ὡπόσαι, Dor. for καὶ ὁπόσαι. 
per. ind. pass. εκεχύμην, -σο, Χώρα, -as, lon. Χώρη, της, ἦν (fr. 

ΗΝ place) a place, situ atian, 


XP 


-TO. 
XG, for ydw or ἔχω, to have, hold,| spot; a seat, abode, residence , 
contain. space, room; post, station, of- 


fice; an opartment; a field, 
farm, ground, land ; a track of 
country, region, province, dis- 
trict. Ev χώρᾳ, in ils proper 
place, orderly, regularly; also, 
in place of, mstead of. κατὰ χώ- 
ραν, in order, stilly, quietly. 

Χωρεῖ, ind. — Xwoelrw, impr. 3 
sin. cont. pres. act. of 

Χωρέω -, f. -ἤσω, p- κεχώρηκα; lo 
have a place, rest, abide, dwell 
in; ta go, move, march, pro» 
ceed; to set about, betake one’s 
self to; to come to, pass over 
approach, tend towards ; to en 
ter, penetrate; to turn out, sur. 


X’ ὦ, Dor. for καὶ ὃ. 

X’ ὦ δωνις, for καὶ ὃ Αδωνις. 

Χώεο, Ion. for χώου, pres. impr. 
mid. of ywopat. 

X’ ὦ ᾿κι for καὶ ὃ ex. 

Χωθὰρ, indecl. Heb. achapiter, cir- 
cular crown or ornamental bor- 
der. pl. χωθαρέθ. 

Χωθωνὼθ, indecl. Heb. coats, gar- 
ments. 

Χωλαίνω, f. -tvd, (fr. χωλὸς lame) 
to halt, limp, hobble, be lame. 

XwAcia, «ας, ἡ, (fr. same) lameness. 


lame, limp, halt, hobble. 
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ceed, prosper, increase ; lo nave 
an end, cease, cunclude; to 
ytelil, give place, retire, retreat, 
withdraw ; ta take in, hold, con- 
tain, receive; to perceive, com- 
prehend, understand, 1 a. act. 
ind. eydonoa, -as, -εὐ Nupr. χώς- 
nosy, -drw, 2 pl. χωρήσατε" inf, 
χωρῆσαι. 

Χωρὴβ, ὃ, indecl. Heb. name ofa 
mountain. 

Χώρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. χωρέω to 
contain) space, roam, lurgeness, 
capacity ; areceptacle ; a chan- 
nel, bed af a river. 

Χωρῆσαι, inf. — Χωρήσας, par. | 
a. act. -- Χωρήσατες 2 pl. 1 ἃ, 
impr. act. of ywoéw. 

Xuonots, -cos, Att. -ews, ἡ» (fr. χω- 
oi» to hold) taking, receiving, 
holding ; capacity, largeness. 

Xwojrns, and Xwoirns, -ov, ὃ. (fr. 
χώρα a field) a country-man, 
farmer, husbandman, 

Xwonrtkds, τὴ, τὸν, (fr. χωρέω to 
contain) capaciaus, large, con- 
taining, holding. 

Xwonrds, -i}, -ὃν, (fr. same) that 
may be held or contained corpo- 
rally or mentally; tangible; 
perceptible, intelligible, 

Χωριάζω, f. -dow, (fr. χώρα a field) 
to live in the country ; to retire, 
withdraw. 

Χωριαμὸς, «οὔ, 6, (fr. χωρέω to con- 
tain) @ chest, box. 

Χωρίδξεσθαιγ pres. inf. pass. — Xw- 
ριζέσθω, pass. — Χωριζέτω, act. 
3 sin. pres. impr. of 

Χωοίζω, f. -ἴσω, p. κεχώρικα, (fr. 
χωρὶς apart) lo sever, separate, 
part, divide, remove. Χωρίζομαι, 
to be separated, remove, depart, 
withdraw, 1a. act. ind. εχώρισα, 
as, -€° inf. χωρίσαι. pres. impr. 
pass. χωρίζον, -écdw. per. pass. 
ind. κεχώρισμαι. par. κεχωρισμέ- 
vos. La. pass. ind. εχωρίσθην, 
“15, τη Sub. χωρισθῶ; -ἧς, -7. 

Χωρΐκὸς, τὴ, τὸν, (fr. χώρα a field) 
belonging tothe country, rural, 
rustic ; plain, simple. 

Χωρίον, -ov, τὸν (fr. χῶρος place) 
a place, region, country, spot; 4 
field, farm, village; a fortified 
place, castle, fart, tower ; a rest- 
dence, abode, house; a place, 
peragraph, passage. Also, Χό- 
mov Or Xapstov, the membrane 
containing the fatus, secundine, 
after-birth. 

Xwois, out of, apart, separately, se- 
vernlly ; without: besides, ex- 
repl, moreover, 

Χωρίσαι, 1a. inf. act. — Χωρίσει, 
3 sin. I ἔς ind. act. — Χωρισθεὶς» 
εἶσαγ τὲν, par. — Χωρισθῆναι, 
inf, — Χωρισθῃνγ 9 sin. sub. 1 ἃ, 
pass. of χωρίζω.. 

Χωρισμὸς, «οὔ, δ, (fr. χωρὶς apart) 
a separation, division, distribu- 
lion; a departure, removal. 

Χωριστὴς, «οὔ, ὃ, (fr. same) ἃ sepa- 
rater, divider. 

Xwocords, i, -bv, (fr. same) sepa- 
rable; separated, 

Χωρίτης, vu, ὃ, (fr. χώρα a ficld) a 


"ὦ 


coun:ry man, farmer, 
sant, 
Xwoirtkos, -ἢ, τὸν, (fr. same) be- 


rustic ; plain, sumple. 
Xwoirts,-1dos, 4, (fr. same) a coun- 
try woman, peasant. 


a  .». ..ο-. 


about, ga up and down, 
Χωρογρᾶφέω -G, (fr. same, and 
γράφω to write) ta describe the 
cauntry or region. 
Χωρομετρέω -ὥ, (fr. same, and pé- 
τρον ἃ measure) fo measure over 
the country, survey. 


ΨΑΛ 


pea-|¥dyas, -αδος, ἡ, and Ψ ἔγξδαν, 


-avos, ὃ, (fr. Ψψακάζω to wet) ἃ 
kind of guin or omtmert. 


longing to the cauntry, rural,|¥adapds, and Ψαϑαρὺς, -d, τὸν, (fr. 


ψάω to rub down) putrid, rotten ; 
tender, easily broken or cruinbled, 
dry ; infirm, frail, weak ; sandy. 


XwooBaréw -&, (fr. same, and βάω ψαθάλλω, (fr. same) to handle, 
to go) to watk about a country) feel; to have cannezion with, 
or region, traverse; ta walk|¥a0upéw -ὥ, f. -dow, p. «Ψαθύρωκα, 


(fr. next) to parch, make dry, 

brittle. Ψαθυρόομαι -odpat, to 

graw dry, be dried up or parched, 

become brittle, crumble; ta with- 

er, decay. per. ind. pass. εψαθύ- 

pon la, ind. pass. εἢψαθυρώ- 
ἢν. 


Χωρονομέω -ὥ, (τ. same, and νέμω [ϑΨαθυρὸς, Att. Ψαδυρὸς, -ἃ, τὸν 


to divide) to divide a country or 


feeld, 


Xwoovoptkas, =, τὸν, (fr. same) γο- 


same as Ψαδαρός. 
¥atdods, «ἃ, -dv, scarce, thin, few ; 
having thin hair. 


lating to the division of land,|¥atxdQw, (fr. Waxds a drop) to 


agrarian, 

“Χῶρος, -ov, ὃ, raom, space, interval ; 
a place, spot, region; seat, situ- 
ation; ground, land, farm, 
country. 

Χῶρος; -ov, 6, the north-west wind. 

Xwootcai,n. pl. fem. par, — Χω- 
ροῦσι, 3 pl. ind, pres. aet. of 
χώρέω. 

Χωρυτὸς, same as ywourds. 

X’ ὡς, Dor. for καὶ ὡς. 

Χῶσαι, 1 ἃ. inf. act. — Χώσας, 1 
ἃ. par. act. — Χωσάμενος, 1 ἃ. 
par. mid, of χωννῦμι or χωννύω. 

Xwodpevos, 1 a. par. nid. — Χώ- 
caro, Jon, for εἐχώσατο, 9 sin. i 
a. ind. mid. of χώομαι, same as 
χολόομαι. 

Χωσθεὶς, La. par. pass. οἴχωγνύω, 

Χῶσις; -ἰος, Att. -cws, f, (fr. χόω 
to heap np) ἃ raising or piling 
up; a heap, mound, bank, em- 
bankment, dam. 

Χῶσμα, for χῶμα. 

Χωστὸς, -ἢ, τὸν, (fr. χόω to heap 
up earth) heaped up, piled, raise 
ed, embanked. 

Xworpis, -ἶδος, h, a mantlet or screen 
for protecting soldicrs while 
working at thetrenches. Adj. 
protecting, covering. 

Χώσω, 1 f. ind, act. of χωννύω. 
᾿ ὦταν, Dor. for καὶ ὅταν. 

X? ὦ τῷ Dor. for καὶ ὅ τι. 

Χώω, to excite ta anger, irritate, 
provake; to vex, harass, afflict. 
Xdopat, to be angry, enraged ; 
to fret, fume, 


i ---..-..-.-.---.. -- 


"ὦ 


¥, Ww, psi, the twenty-third of 
the more modern Greek let- 


ters, and the fourth of the peer 
additional! ones. As a | 


ral character W signifies seven 
hundred; with a dot under- 
neath, W, seven hundred thou- 


Sind. ° 
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bedew, drop, wet, moisten, sprin 
kle, 

Ψαικὰς, same as ψακάς. 

¥aiow, (perhaps fr. ψάω to touch) 
to scrape, scratch, graze, ltauch 
lightly; to rub, wipe, scour, 
brush, sweep; to hurry, hasten, 
Jlounce ; to shake. 

Yaiw, (fr. same) ta pound, bruise, 
grind, make fine; ta rub toge 
ther; to rub, clean, brush; 1 
pat, sooth, flatter. 

Ψακάζω, same as Watkdew. 

Yakds, -idos, ἦγ dew; a drop. 

Ψαλακτὸς, -ἣ, -dv, (fr. next) yield- 
ing to the touch, falling und. a 
touch. 

¥addoow or -rru, f. -ξω, (fr ψάω 
to touch) to touch, feel. 

Vardatos, -ov, δ, Psaldeus, for 
Chaldeus, a Gentile name. 

Ψαλιδόστομος, -ov, ὃ, ἣν, (fr. War's 
pincers, and στόμα a mouth) 
havingy pincers in its mauth. 
Epithet of a crab. 

Yahivw, f. -isw, and Ψαλίσσω, f. 
«ἰξω, (fr. aris scissors) to cut 
with scissors, cut off, clip. 

ψάλιον, Ψαλίον, and Ψέλλιον, (fr. 
χάω to touch) a bit, bridle, -urb, 
ra ψάλια or ψέλλια, a necklace, 
bracelet ; fetters, hand-cuffs. 

Ψαλὶς, -idos, ἡ, shears, scissors ; pun- 
cers, nippers; a ring, hook; a 
vault, arch, 

Ψαλλέτω, 3 sin. pres. impr. act. 
-- ψάλλοντες, ἢ. pl. par. pres. 
act. of : 

ψάλλω, f. -ἁλῶ, to touch, strike 
softly; to play an the harp; to 
sing to the harp; to praise, cele- 
brate. 1 ἃ, ind. act. ἔψαλα and 
ἔψηλα. per. ind. pass. ἐψαλμαι. 
per. ind. mid, ἔψηλα. 

Ψαλμίκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. next) relat- 
ing to psalms. 

Ψαλμὸς, -0d, 5,(fr. ψάλλω to sing)a 
singing to or playing on the harp; 
the sound of a stringed instru- 
ment; a psalm, hymn, 


Yadpoyiois,-éus -oits, b, fy (fr. last, 


and χαίρω to rejoice) reoicing 
00. hymns, delighting in the lyre 
@ ih song. 


Ya. , :δέω -, (fr. same, and ῳδὴ ὃ 


YAP ΨΕΙ YET 


Yadeods, -d, -dv, same as last. ψευδὴς, -ἔος «οὖς, 6, ἢ, (fr. ψεύδω ἃ 

ψᾶφος; Dor, for ψῆφος. lie) fatse, lying, deceitful, a lias. 

Ydw Va, f a p- ἔψηκα, to|¥evdoyeadéw -ὥ, (fr. same, and 
wipe, rub, clean by rubbing; to| γράφω to wnte) to write false- 
scrape, smooth, plane; to mince,| hoods; to describe falsely, misre- 
chop, gnaw, nibble, chew, grind ;| present. 
to touch, arrive at, attain ἰο, Ψευδοδιδάσκἄλος, -ov, 6, (fr. same, 
reach, approach; to touch slight-| and διδάσκαλος a teacher, th. δι- 
ly, graze; to stroke, pat, sooth;| δάσκω to teach) a false teacher. 


song) fo sing psalms, praise, ce- 
lebrate. 

Φαλμῳδία, «ας, ἂς same) psal- 
mody, a singer of psalms, 

PoApwdds, -οὔ, 4, (fr. same) a 
singer of psalms, a chorister. 

¥adrio, -fjoos, 5, (fr. ψάλλω to sing) 
a singer, musician; the harp; 
the book of psalms. 


ψαλτήριον, ov, 7d, (fr. same) psal-| to warm, heat, burn, Ψευδόδοξος, -ov, δ, ἡ, (fr. same, and 
tery, a musical instrument; a/¥é, Dor. for i ἃ. du. or for| δόξα opinion) thinking falsely, 
quill or bow for playing on{ σφᾶς, a. pl. of ov. mistaken, erroneous. 


Ψέγιος, -a, -o1, (fr. ψέγω to blame) |¥evdé@upoy, -ov, rd, (fr. same, and 
blameable, culpable, faulty; cen-| ϑύρα a door) a false dvor, back- 


such. 
ψάλτης του, δ, (fr. same) ἃ singer, 


musician, harper, minstrel. sorious, reproachful. oor, 
ψαλτρία, -as, ἡ) (fr. same) @ sing-|¥éypa, -dros, τὸ, (fr. next) blame, |Yevdodoyta, -as, ἡ, (fr. same, and 
ing woman, female musician, censure, reproach, λέγω to speak) a false assertion, 


ψαλτὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) fit ογ[ ψέγω, f. ψέξω, p. &bexa, to blame,| fulsehood, lie. 
proper to be celebrated in psalms ;| censure, reproach, find fault with, |¥evduddyos, -ov, ὁ, ἢ, (fr. same) 
adapted to the harp, to be sung. per. ind. pass. éveypat, -far,| speaking falsely, lying, a speak- 
Ψαλτῳδέω -G, (fr. same, and wd} ἃ] -xrar. er of lies. 
song) to sing and play-psalms,|¥éywyvrat, 3 pl. pres. sub. pass. of |¥etdopar, pass. of Petdu, 
accompany with the harp. last. Ψευδόμαντις, «τος, Att. -ews, 6, (fr. 
ψαλτῳδὸς; -οὔ; 5, (fr, same) a sing-|¥edvds, -}, τὸν, having thin hair,| ψεύδω to deceive, and μάντις a 
er and player of psalms; amu-| bald. prophet) 2 false prophet, deceiver, 
sician. ¥exdlw, (fr. next) to drop, trickle,| impostor. 


ψαλυχιᾶδαι, -w-', of, the name of| wet, moisten, distil. ¥evdoudprup, -ὕρος, ὃ, (fr. same, 
a tribe or family in ADgina, g.|¥exds, -ddos, 4, (perhaps fr. Yéw| and μιέρτυρ a witness) a false 
pl. Dor. -χιαδᾶν. to eut small) dew, a drop. witness. 


Ψεκτέος, -a, τονγ (fr. Ψέγω to blame) |¥evdopaprvojces, 2 sin. 1 f. ind. 
to be blamed or censured, blame-| δεῖ. --- ἡ ευδομαρτυρήσῃς, 2 sin. | 
able, a. sub. act. of 

Ψέκτης, -ov, 6, (fr. same) a cen-|¥evdopaprupéw -G, f. -ἦσω, p. epen= 


ψαλῶ, 1 f, ind. act. of ψάλλω. 

YapdGera, -as, h, one of the Ne- 
reids. 

Ψψαμάθη, -ns, ἦγ ἃ Woman’s name, 


δαμαθία, -as, ἣν (fr. next) the sea] surer, reprover, reproacher. δομαρτύρηκα, (fr. ψεύδω to de- 
shore, strand, beach. Ψεκτὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) blamed,| ceive, and μώρτυρ a witness) fo 

ψάμᾶθος, Poet. ¥dppabos, -ov,Ion.| censured, found fault with, bear false witness, attest falsely. 
ψαμάθοιο, ὃ, (fr. next) sand,|¥édtov, -ov, τὸ, a bracelet, necklace. |¥evdopaprvpla, -as, ἡ, (fr. same) 
dust; the sea shore, strand,| See ψάλιον. Salse witness, false testimony. 


beach. 

ψάμμος, -ov, ἢν, sand, dust; the 
shore. 

ψαμμώδης, τ-εος -ous, ὃ, 4, (fr. last) 
sandy, gravelly, 

Ψαμμωτὺς, «ἣν ὃν, (fr. same) sund- 
ed, sandy. 

Fado, Ion. ¥ijp, -ρὸς, and ¥dpos, -ov, 


Ψελιοφόρος, and Ψελλιοφόρος, -ov,|¥evddpevos, -n, τον, par. — Ψ ευδό- 
5, ἡ) (ff. last, and φέρω to bear)| μεθα, -deode, -dovrat, pl. ind. 
bearing bracelets. pres. puss. of ψεύδω. 

Ψελλίξω, ἢ, -tow, (fr. ψελλὸς stam. ᾿Ῥευδοπάρθενος, -ov, ἡ, (fr. ψεύδω to 
mering) to lisp, stammer, stut-| deceive, and παρθένος a virgin) 
ter, falter ; to trifle, talk idly. a false virgin, 

Ψέλλιον, see ψέλιον or ψάλιον. Ψευδοπροφήτης, -ov, δ, (fr. same, 

¥é\Mopa, -ἅτος, τὸ, and Ψελλισμὸς,)] and προφήτης a prophet, wh. fr. 
5, a kind of bird, a starling,| -od, 6, (fr. next) stammering,| πρὸ before, and φημὶ to speak) o 
stare. stuttering, hesitation of speech. Sfulse prophet, deceiver. 

Yupds, -d, -dv, (fr. last) quick,|¥eddds, -ἢ, τὸν, stuttering, stam-|Yevdopxéw -G, (fr. same, and ὄρκος 
swift, fleet, nimble, active; co-| mering, lisping, tongue-tied ; ob-| an oath) fo swear falsely, perjure. 


loured like a starling, variegated,\ scure, dark, indistinct. Yevdooxia, -as, ἡ, and Ψευδόρκιον, 
party-coloured, ash-coloured. Ψελλότης, -nros, ἡ, (fr. last) α] -ov, τὸ, (fr. same) a false oath, 
¥aoa, 1 f. ind. aet. of ψαίρω. slammering, hesitation. perjury. 
fave, pres. impr. act. of ψαύω. Ψέξαι, 1 a. inf. act. — Ψέξομεν, 1 pl. |¥evddpxcos, and Ψεύδορκος, του; 5, fy 
Ψαυκροπόδης, -ov, ὃ, (fr. next, and] If. ind. act. of ψέγω. (fr. same) perjured. 


Vevddyyedos, -ov, ὃ, hy (fF. Wetdw [γεῦδος, -cos τους, τὸ, (fr. Ψψεύδω to 
to deecive, and ἄγγελος a mes-| deceive) a lie, falsehood. 
senger) a false messenger, a de-|¥evdocéXivov, -ov, τὸ, (fr. same, 
ceiver ; bringing false news. and σέλινον parsley) balm-gentle 

Ψευδάδελφος, -ov, 6, (fr. same, and| or mint, »- 
αδελφὸς a brother) a false ὃτο- [δευδοφίλιππος, -ov, 5, α false Philip, 
ther, Ψευδόχριστος, -ov, ὃ, (fr. next, 

Ψευδαπόστολος, ov, 6, (fr. same,) and Χριστὸς Christ, th. χρίω to 
and ἀπόστολος an apostle) a false| anoint) a false Christ. 
apostle. Ψεύδω, f. ψεύσω, pr. ἔψευκα, to de 

Ψεύδεα, a. pl. of ψεῦδος. ceive, beguile ; to frustrate, dis 

Ψευδέας, -δεῖς, a. pl. —- Yevdées| appoint. ψεύδομαι; to lie, assert 
-δεῖς, n. pl. — Ψευδέϊ «δεῖ, d. sin.| falsely ; to break a promise, mis. 


ποῦς a foot) swift-footed, fleet, 
mumble, active, light. 

Vau«pds, -ἃ, -ὃν, (fr. ψαύω to touch 
lightly) nimble, active, fleet, 
light. 

Ψαυσθεὶς, 1 a. par. pass. of Patw. 

ξαῦσις; -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. ψαύω 
to touch) @ touch, feeling, con- 
tact. 

ξυυστὸς, -}, «ὃν, (fr. same) touch- 
ed, liable to be touched, may be 
touched, : 

Fatw, f. -ow, p. ἔψαυκα, (fr. ψάω 


“to touch) to touch, feel, handle,| of ψευδής. leat, pres. impr. mid, ψεύδου. 
stroke, pat ; to touch on, meddle ; ψευδεῖ, ἃ, sin. cont. — ψευδοῦς, g.| -ἔσθω, 2 pl. ψεύδεσθε. per. ind. 
to overtake, come up to, obtain,| sin. cont. of ψεῦδος. pass, ἔψευσμαι, -oat, -orat. I f. 
reach, get, take. 1 ἃ, ind. pass.|WevdecOar, inf.—WetdecOe, 2 pl.} ind. mid. ψεύσομαι. 1 ἃ, mid. 
εψαύσθην. impr. pres, pass, of Ψψεύδω. ind, ἐψευσάμην, τω, -aro° inf. 


Ψευδηγορέω -&, (fr. ψεύδω to de-} ψεύσασθαι. j 
ceive, and ayopetw to speak, th. | ¥evddvipos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last, and 
ayooi a market place) ἰο le, tell) ὄνομα a name) falsely named κι 
or speak lies, deceive. called, 


Wagapds, -ἃ, -dv, dry, parched, 
sandy, brittle, crumbling ; infirm, 
weak; squalid, dirty, dull; rag- 
ged, dark, ἂν ὦ 


YH YIo Wits 

ψευδῶς, (fr. ψευδὴς false) falsely,) create, condemn or acquit Ὀγ] Ψιθυρίζω, f. «ἴσων Ὁ. εψιθύρικα, (fr. 
decertfully. ballot. ψίθυρος a whisper) to whisper, 

Ψεύσαντο, lon. for ἑΨεύσαντο; 3 pl.|¥npndopia, as, 4, (fr. same) απ] converse lowly; to buzz about, 
ind. — ψεύσασθαι, nf. 1 ἃ. mid.| election, ballotting. rumour, report; to calumniute, 
- Ψψευσθεὶς, 1 a. par. pass. οἴ ψηφνιφόρος, -ov, 6, ἦν (fr. same)| dackbite. per. ind. pass. e108 
ψεύδω. giving a vote, ballotting, Subs.| ρισμαι, -cat, -σται. 

Wedats,-tos, Att. -εως, ἣν (fr. Ψεύδω! an elector, voter. Ψιθυρίσδειν or Ψιθυρίσδεν, Dor. fer 
to deceive) α falsehood, lie. ibaa ῥὰ του, 6,4, same aslast.| ψιθυρίζειν, pres. inf. act. of last. 

ξεῦσμα; -uros, τὸν same. d. Weto- ve sin. pres, ind. act. of ἰψΨιθύρισμα, -ἅτος, τὸν and Ψιθυρισ- 
ματι. ¥ngigw, f. -tow, p. εψήφικα, (fr.| pds, τοῦ, δ, (fr. ψίθυρος a whis- 

¥etoras, -a, ὃ, Dor. for ψεύσ-] ψῆφος a pebble) to calculate,| per) a whisper, murmur; a slun. 
TS. ' compute, reckon ; to vote, ballot ;| derous report, calumny. 

Yevoréw «ὦ, (fr. next) to tell les,| to deliberate, debate; to decrce,|¥iOuptorijs, -οὔ, δ, (fr. same) a 
lie; to miss, fail; to mistake,| determine, whisperer ; a detracter, back- 
err, be deceived or misled. Ψηφὶς, -tdos, ἦγ) (fr. same) a stonc,| biter, slanderer. 


ψεύστης, του, 5, (fr. ψεύδω to lie)| pebble; a precious stone, gem, ψίθυρος, -ov, 6, ἣν» (fr. next) buzz- 
a deceiver, lar, Adj. faithless,|¥n¢icdrw, 3 sin. 1 a. impr. act. of] ing, humming, murmuring. 


Salse, now. ¥id¥pos,-ov, ὃ, a whisper, murmur , 
Fegapds, -d, -dv, (fr. next) dim,\¥igiopa, -aros, rd, (fr. ψῆφος a} α slanderous report, ill rumour. 

aull, dark, obscure. vote) a decree, enactment, act,)¥ihayds, -οὔ, 6, (fr. ψιλὸς highs 
végas, and Vedas, -ddos, #, same} statute. and dyw to lead) leader of the 

as ψέφος. ψηφισματοπώλης, -ov, ὃ, (fr. last,} light-armed soldiers, captain of 
ψεφηνὸς, -7, -dv, (fr. next) obscure,| and πωλέω to sell) a seller of de-| skirmishers. 

dark, gloomy, dim, dull. crees, an intriguer, demagogue,  ψιλῆται, -wy, ot, (fr. ψιλὸς light) 
Fégos, -e05 -ovs, rd, darkness, οὔ- Ῥηφισματώδης, -cos -ovs, 6, ἣν (fr.} light-armed troops, 

scurity, gloominess. same, and εἶδος the form) in the|¥idrxds, -ἢ, τὸν, (fr, same) light- 
ψεχθεὶς, 1 a. par. pass. of ψέγω. form of a decree, relating to αἱ armed. 
¥éw, to lessen, diminish; to pound,| decree, enacted. Ψιλίζω, (fr. same) to make naked, 

grind, chop, mince. Ψψηφιστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. ψῆφος al bare, strip off, uncover ; to dimi- 
Wijxypa, -dros, τὸ, (fr. ψήχω to! vote) ἃ calculator, reckoner, com-| nish, lessen, impair. 

scrape) scrapings, cleanings,| puter. Ψιλισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a dimi- 

shavings, filings, dust; a frag-|¥ndoroyéw -ὥ, f. -ἥσως (fr. same,| nution, lessening ; the omission 

ment, splinter, chip, scrap. and λόγος a reckoning) to hawk| of the (°) or letter Hin speaking ; 
ψηκτὸς, τὴν τὸν, (fr, same) scraped,| wares, be a pedler; to tell for-| lisping. 

shaved, smoothed. tunes, be a conjurer; to ραυο) Ψιλοκόρσης, -ov, 6, (fr, next, and 
ψήκτρα, -as, 4, (fr. same) @curry-| with small stones, make chequer| κόρση hair) having little hair, 

comb, Bae, scraper. or mosaic work. bald, barcheaded. 
Ψψήλαι, 1 a. inf. act. —¥yras, 1 a.|¥ndorsyos, -on, 6, f, (fr. same) αἰ Ψιλὸς, -ἢ) τὸν, slender, thin, small ; 

par. act. of ψάλλω. conjurer, mouniebank, fortune-| poor, destitute, mean; lean, bar- 
ψηλαφάω «ὦ, £ τήσω, (fr. WdddAw to] teller; a calculator, accountant,| ren ; bare, naked, stripped ; 

touch lightly, and ἁφὴ a touch)| bookkeeper, smooth, bald; soft; pure, plain, 


to touch, feel, hand!e, stroke ; to, ψῆφος, -e0s -ovs, τὸ, α small stone,| unmixed ; simple, unadorned ; 

feel for, grape; to endeavour| pebble; a gem; a die; acoun-| light-armed. 

to explore, search; to strike,| ter; a black or white pebble οὐ] Ψιλότης, -nros, 4, (fr. last) naked- 

smite. bean used in voting; a ballot;| ness, bareness ; smallness, finc- 
Ψηλαφήσατε, 2 pl. 1 a. impr. act.| @ vole, suffrage, voice; a decree,| mess; omission of the aspirate or 

-- ψηλαφήσειαν, 3 pl. 1 ἃ. opt.| sentence, judgment; the right of| letter H. 

act, 4720]. -- Ψηλαφώμενος, -n,| voting, elective franchise ; autho~|¥idéw -G, ἴ, -wow, (fr. same) to di- 

-ov, par. pres. pass. cont. of last.| vty, Jurisdiction ; assistance, aid,| minish, lessen; to make thin, 


Ψψηλάφησις, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr.| help. small or slender ; to bare, strip, 
φηλαφάω to touch) @ touching, [ϑηφοφορέω -ὥ, (fr. last, and φέρω make naked, uncover ; to deprive, 
hindling, feeling, stroking. to bring) ἰο vote, bullot ; to clect,| take away ; to shave, make bald ; 

¥yAagy7ds, τὴ, τὸν, (fr. same) that} create, condemn, acquit, to mark with the smooth breath- 


may be touched or felt. 


¥ngopopia, -as, 4, (fr. same) an| ing, omit the aspirate. 
¥iv, ψηνὸς, ὁ, a little worm grow- 


election, decree, judgment, sen-|¥idwOpor, -ov, τὸ, (fr. last) an otnt- 

ing in figs, a fig-gnat, tence. ment used for taking away hair, 
ψηνίξω, (fr. last, or fr. next) to} Ψηφοφόρος, -ov, ὁ, ἣν, (fr. same) [Ψίμμυθος or Ψίμῦθος, -ov, 5, ceruse, 

shave, scrape, rub, brush; taim-| having a vote, giving a vote.| white lead, white paint. 

pregnate figs from the wild fig;| Subs, an elector, voter. ¥iv for odiv, g. or. d. du. used 

to copulate, engender. Vix, (fr. Wdw to rub) to serape,| Poet. for σφίσι; d. pl. of ob. 
Ψηνὸς, -ἢ, -dv, smooth, bald; ridi-| ub, elean, brush ; to wear down,\¥ivopat, said of the vine, when 

culous, droll, smooth; to touch, handle, pat,| the flowers drop off, or the 


UHEts, τιος, Att. -ews, ἡ, (fF. ψήχω stroke. grapes do not come to perfec- 
to rub) ἃ rubbing, scraping,|¥tddas, a. pl. of Weds. tions to shed the flowcrs, droop, 
wiping, cleaning. ψιάζω, (fr. ψιὰς a drop) to drop,| decay, fail; to weep, shed tears, 

¥i0, -npds, 6, lon. for Wao, a stare distil, bedew, besprinkle. bewail. 


or starling. Ψίαθος, -cv, 5, ἡ, @ mat, mattress. | ¥if, - χὸς, ἢν (fr. iw to make small) 
Ψψῇσσα, or -rra, -ns, f, a kind of|¥taivw, (fr. ψάω to touch) to re-| a crumb, morsel. 
fiat fish, sole, turbot; adauck; αἱ prehend, reprove, rebuke, cen-|¥trraxn, -ns, ἢ, and Ψίττακος, τοῦ 


name of reproach or a nickname| sure. δ, @ parrot. 
Sor a glutton. Ψιὰς, -ddos, f, dew-drops, dew, αἰ Ψιχάρπαξ, we δ, (fr. ψὶξ ε 
¥ngagds, same as ψεφαρύς. drop. crumb, and ἅρπαξ devouring 


φηφάω -G, (fr. ψῆφος a vote) to! Ψίζω, (fr. ψίω to break small) to} name of a mouse, crund-de 
mind, attend ta, think, consider, | ery, weep; to feed on minced| vourer. 


iryeect, reason, calculate. meat. Ψιχίον, -ov, 10, (fr. ψὶξ a cram 
Φφηφηφυρέω -ὥ, (fr. same, and φέρω Ψιθία, -as, h, α kind of vine or yel-| a little crumb, scrap, morsel, 
to bring) ¢o give a vote; to elect,| low grape. Ψίω, to break into small yreces, re 
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duce, make small, thin or 8.en- 
der ; to pound, bruise, grind. 
ξύα, -as, ἢν the lon, haunch, flank. 

Ἐογερὸς, -d, -dv, (fr. next) reprov- 
wiz, reprehending, censorious, 
blaming ; blameable, culpable. 

Foyéw -ὥ, ἴ, -jow, p. εψόγηκα, (fr. 
ψέγω to 2 ge to blame, cen- 
sure, reprove, chide; to slandcr, 
calumnuate. 

¥éytos, -a, -ov, (fr. next) blame- 
able, fau.ty ; censorious. 

¥dyos, sav, ὃ, (fr. same) blame, 
censure, dispraise, accusation, 
reproach. 

ψυθάλλω, (fr. next) to make a 
norse, rustic, rattle, sound, 

¥o0és, -o8, ὃ, α tumult, riot, noise. 

Ψοθὸς, -ἢ, τὸν, (fr. next) black, dirty. 

Ψόθος, -ov, ὃ, dirt, filth. 

¥oddets, -eoca, -ev, (fr. next) burn- 
ing, faming, smoking ; smoky. 

Ψόλος, -ov, 6, smoke, soot, reck ; 
Jiame, blaze. 

Ψοφέω -ὥ, f. -fow, (fr. ψόφος a 
noise) to make a noise, resound, 
sound, crack. 

Yoognrikds, «ἢ, τὸν, (fr. same) send- 
ing forth a noise, sounding, re- 
sounding, crashing, crackling. 

¥édo0s, -ov, 6, a noise, crash, din, 
crack, report, hollow sound ; an 
empty sound ; α vain promise. 

¥ua, -as, ἧ, same as Uda. 

¥uyeis, 2 a. par. pass. — Ψυγῆναι, 

a. inf. pass, — Yuyijoopat, -ἢ; 
-erat, 2 f, ind. pass. of ψύχω. 

Fiypa, -dros, τὺ, (fr. ψύχω to cool) 
cold, coldness; a cooling; a 

an. 

ξυγμὸς, -cd, δ, (fr. same) a cooling, 
refreshing ; a drying, rubbing. 

Védoaxes, των, at, and Ψυδράκια, 
πων, τὰ, (perhaps fr. Ydw to 
burn) a blister, blain, pimple. 

Vudods, -ἃ, -dv, for ψευδής. 

ξυθίζω, (fr. next) to whisper, mut- 
ter, murmur, spenk louly. 

Ψύθος, -εος -aus, τὰ, Dor. for Ψεῦδος. 

ψυκτὴρ, -ἦρος, 6, (fr. ψύχω to cool) 
a cooler, cooling vessel, basin, 
but, vat. Also, a cool pluce, 
shady snot. 

δύλλιον, -avu, rd, (fr. next) ficabane, 
JSicowort. 


ΤΩΝ 


ccrer, enchanter ; whocan turn or 
pleasc the mind, a charmer, agree- 
able person, Also, a deceiver, 
seducer, 

ψύχει, d. of ψύχος. 

ψυχὴν -ἧς» Ny ΤΡ ψύχω to ee 
the breath, life, soul, spirit ; mind, 


reason, understanding ; sagacily,|¥wpicw, | f. ind. act. of 


instinct ; disposition, the affec- 
lions ; @ man, person, creature. 
ψυχὴ. -ἧςγ or ψύχη, -ης) ἦγ a but- 
terfly. 
ψυχήιυς, -ov, ὃ, (fr. ψυχὴ the soul) 


OTA 


scraps or crumbs; to maintain, 
nourish, spend in feeding, distri- 
bute in mouthfuls, give alms. 
impr. pres. ψώμιζε. 
ψωμίον, -ov, rd, ({r.same) acrumh, 
morsel, scrap; a piece of brend, 
ωμίζω. 


food or meat. 
! 
ὦ 1 -οὔ, 5, (perhaps fi Wdw 1c 
ininish) ἃ crumb, 8070}, mor- 
scl, bit, piece, — 
Yapa, -as, i, (ff. Ψαίρω to rub) a 
scab, the itch, mange, scurvy. 


endued with life, living, alive,|)¥wpayordw -ὥ, (fr. last, and ἄγριο 


animal. 

¥uyOcts, -εἶσα, -év, 1 a. par. pass. 
of ψύχω. 

Ψυχίζομαι, (fr. ψόχω to cool) fo 
Freeze, 


erce) to be diseased with the 
‘scurvy or scab. 
¥woayptdwy -dy, pres. par. act. of 


last. 


cool, grow cold or chilly, |¥wpadéos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ψώρα ἃ 


ψυχϊκὸς, -ἡ, τὸν, (fr. ψυχὴ the soul) 


5680) scabby, full of sores ; sor- 


relating to the soul or mind, of | ry, poor, miserable. 
the soul, spiritual ; of the mind,|¥uods, -ἃ, -dy, and Ψωρώξδης, -ecs 


mental ; living, vual, animal. 
ψυχικῶς, (fr. last) heartily, from 
the soul, with all the mind, 


Yupoesdis -ἔος «οὖς, ὃ, ἣν (fr. ψυχὴ 
t 


-ovs, 6, fy (fr. same) scabby, u 
cerous, saad 

Ywxis, -οὔ, ὁ, (fr. next) sandy 
ground, dust. 


e soul, and εἶδος form) like the|¥ayw, f. -fw, to break into pieces, 


soul, vital. 
ξυχομαχέω -ὥ, f. -jow, (fr. same, 


rub, bruise, grind, to smooth, 
clean, wash. 


and μάχομαι to Sight) to fight to|\¥dw, same as ψάω. 1 a. inf. act. 


the lust, fight courageously. 

¥uyoopiyéw -G, f. -ἥσω, (fr. same, 
and ῥήγνῦμι to break) to struggle 
in death, be in agony of death ; 
lo sob, throb. 

Ψύχος, -cos -ους, τὸ, (fr. ψύχω to 
cool) cold, coolness ; winter. 

Ψψυχόω -ὥ, (fr. ψυχὴ the soul) to 
cause to breathe, endue with life, 
virify, animate. 

Ψυχρολογία, -as, ἧ, (fr. next) dull 
talk, frigid narrative, insipidity. 
Yuypordyas,-ov, ὃ, 4, (fr. next, and 

fyw to speak) of a flat style, 
JSrigid in expression, dull, insipid, 
uninteresting. 


' 


ψῶσαι. 


Ω 
Q, ὦ, omega, the twenty-fourth 
and last of the Greek letters. 


As a numeral character, w sig- 
nifies eight hundred; with a 
dot underneath, w, eight hundred 
thousand. 


Ψυχρὸς, -4, τὸν, (fr. ψύχω to cool) Ὡ. adverb of calling or exclama 


cold, chilly, gelid; vain, silly, 
absurd, frigid, 


tion, O! ho! holla! 


dull, insipid,|~Q, ἧς, ἢν pres. sub. of εἰμί, 


flat ; faint, weak, light, thin ;|Q, adverb of wonder or grief, 


mean, poor, miserly. 


O! Of! alas! 


¥uxosrns, -ητος, 4, (fr. same) cold,|"Q, d. sin. of és. 


chilliness, coldness ; frigidness, 
dullness, insipidity ; absurdity, 
Jolly, nonsense. 


ψύλλος, -or, 6, Ψύλλα, -ης, 9, a flea. |\Yiyw, f. -ξω, p. ἔψυχα, to cool, 


¥tAwy, -wros, δ, name of fish, 
which spawns on the shore. 

ψύξας, la. par. act. of Wiyu. 

ψύξις, -195, Att. «εως, f, (fr. Ψύχω 
to cool) α cooling, refreshing. 

YuyG, Dor. for ψυχῆ, d. sin. of 
ψυχή. 

fuxaywyiw -ὥ, , -fow, (fr. ψυχὴ 
the soul, and ἄγω to lead) to 
lead or conduct the souls or 
shades of the departed ; fo raise 


make cold ; to dry, make dry ; 
to breathe, blow. Y¥byourt, to 
grow cold, freeze  ἰο flag, be- 
come frigid, flat or insipid. 2 a. 
ind. act. ἐψύγον. per. ind. pass. 
&puypat. 2 a. ind. pass. εψὕγην; 


r ua 


Qn, nee Ds sub. act. of ἴημι. 

‘Qa, ~Qa or “Qa, -as, ἣν (fr. δὶς ἃ 
sheep) u sheepskin ; the border, 
hem or well of a garment; an 
upper room, garrel. 

24, way, ra, pl. of wor. , 

Ὡάζω, f. -ἄσω, (fr. Gas the ear) to 
ficar, listen. 

Qaotdyetos, -αγ τον, (fr. next) of oF 
like Orin. 


-ns, -n- 2 f. ind. pass. ψυγήσο- Ὡαρίων, Epen. for Qoiwy, Orion, a 


pat, -n, τεται. 
ψυχῶν; δ. pl. of ψυχή. 
Yua,-as, ἧ, ἃ stink, rank smell. 


1¥Gla, ἃ disease. 


the dead, call up the ghosts ; to} ψώθιον, -ov, τὸς (fr. ψάω to make 


charm, captivate, delight, please. 


small) @ crumb, morsel, scrap. 


fryaywyla, -as, ἦν (fr. same) the] ¥dxrns, «ον, 6, (fr. ψώχω to rub) a 


eading of the shadcs, raising the 
dead ; fascination, charm, plea- 
sure, delight. 


stone-cutter, marble-cuttcr. 


! 


man’s name. 

Ὧας, -dros, τὸ, Dor. for οὔας, same 
as οὕς. 

Ὠβάζω, (fr. ωβὴ a tribe) to divide 
into tribes, allut. 

QBdros, -ov, 6, (fr. same) of the 
same tribe? , 

“Ὥβεα, Argiv. for wa, pl. of ωόν. 


¥wr}}, -is, ἢ) the foreskin; the, Qf, -ῆς, 7, Laconie, a tribe; adi 


yard, 


vision of the people of Sparta. . 


ξυχαγωγὸς, -οὔ, 6, (fr. same) the} Ψψωλὸς, -οὔ, 6, a circumcised person.| QB, ὃ, mdecl. Hed, a rans 


conductor or guide of the souls 
or shades of the dead; who can 
razse the dead; a wizard, scr- 


Also, a firebrand. 


name. 


Ψωμίξω, f -ἴσω, p. εψώμικα, (fr.|"Qya and Att. gwya, per. ina. “μι 


ψωμὸς a erymb) lo feed with} of ofyw. 
(611) 
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DAY 


Ὁ. ͵)γ θὲ, Dor. for ὦ ἀγαθὲ, my good 
sir. 

γὴν, the heathen divinity called 
by the Latins Oceanus ; the 
great sea supposed by them to 
surround the land. 

Ὠγμὸς, -vd, 6, (fr. bw to exclaim 
ὁ !) ὦ shout, excla nation. 

‘Gyvuvro, 3 0]. inipf. md. pass. — 
‘Qyov, impf, ind. act. of οίγνυμι, 
same as ofyw. . 

Qytyns, -ov, δ, Ogyges, an ancient 
king of Thebes. 

Ny by105,-a,-ov, (fr.last) Ogygian; 
antiquated, very ancient, old. 

‘Qyvers, ἧς (fr. αγείρω to collect) ἃ 
lake, swamp. 

*Q ᾽γὼ, Dor. for 6 εγώ. 

τῇδ᾽ for ὦδε. . 

"δα, per. ind. mid. of 6(w.—"Qda, 
per. ind. mid, of oWéw. 

QAdorov, του, τὸ, (fr. wd} a song) a 
song, little ode, ballad, 

Ὧδε, (d. sin. of ὅδε viz. τρόπῳ) 80, 
thus, in this manner, here, hi- 
ther, in this place. 

Ὠδεῖον, -ov, 7d, (fr. next) α musical 
theatre, a place to recite verses. 

φ δὴ, -ἧς. h, (Cras. fur αοιδὴ a song, 
fr. acidw to sing) α song, ode, 
verse, 

᾿“Ωδήγησα, -as, -εν 1 a. ind. act. of 
bdnyéw. 

“‘Qdnxa, per. ind. act. — ῷδήκαντι, 
Dor. for ῳδήκασι, 3 pl. per. ind. 
act.— ‘Qdnyat, per. ind. pass.— 
Qn névos, per. par, pass. of ordéw. 

"0.43, for ὧδε. 

Qdtkds, =}, «ὃν, (fr. wd} a song) 
sweet singing, melodious, tune- 
Sul, musical ; skilful in singing. 

Qdtv or δὶς, «ἶνος, h, (fr. οδύνη 
pain) pain of childbirth, travail, 
labour, acute pain; grievous sor- 
row, affiiction, grief; birth, off- 
spring ; ἃ rope, cord. 


Ὥδξἕνας, a. Ὡδίνων, g. pl. of last. 


Ὠδινηρῶς, (fr. sane) with pain of 
childbirth. 

Ὡδινολύων, -ovca, -ov, (fr. same, 
and λύω to relax) easing or re- 
Neving the pains of childbirth. 

δίνω, f. wdivd and ὡδινήσω, p. woi- 
vnka, (fr. wotv travail, th. οδύνη 
grief) to travail in birth of, be in 
labour ; to bear, bring forth; to 
suffer as α woman in labour, feel 


ORE 


Ὡδώδειν, pper. ind. mid. formed 
fr. ddwda, Att. for Gda, per. ind. 
mid. of fw. 

Ὡὲ, adverb of grief, oh ! alas! 

‘Qero, 3 sin. of φόμην, wou, wero, 
impf. ind. mid. of οίομαι. 

ra 3 pl. 1 a. ind. of ὄζω or 
οζέω. 

“Ὥζω, (fr. ὦ oh!) to exclaim oh! 
cry out, 

Q4, adverb of exclamation, oh ! 

Φήθην, -75, -n, 1 a. ind. pass, of 
οἴομαι ΟΥ̓ otpat. 

Ὡϑθεῦνθ᾽ fer ωθεῦνται, Dor. for ὡθοῦν- 
ταιγ 35 pl. pres, ind. mid. cont. o 

QOéw or Ὥθω, f. ωθήσω and dou, p. 

“ὥκα, to thrust, drive, push or 
shove forward ; to impel, drive 
on, propel; to drive away, repel, 


repulse ; to urge, press upon, 


strike, sraite; to put away, re- 


move from one’s self. “ὥθομαι, 
to rush, has.en, hurry ; to charge, 


invade, atlack, 1 a. ind, act. 
ώθησα or Goa. per. ind. pass. 
ώθημαι and ὥσμαι. 1 a. pass. ind. 
ὦθην" var. wOcis. 1 f. ind. mid. 
ωὠθήσομαι and ὦσομαι. 1 ἃ. mid. 
ind. wOnodpyy and wedpny, -w, 
-ατο. 

“Ωύησις, -ἰοςγ Att. -ews, ἢγ (fr. last) 
a pushing, driving away, expul- 
sion. 

Ὡθήσω, 1 f. ind. act. of wOéw. 

Ωθίζομαι, mid. of 

29i2w, same as wéw, also to ver, 
harass, afflict, shake, disturb, 


handle roughly. Ὡθίζομαι, to be 
pressed in a crowd, push or jostle 


against one another ; to strive, 
contend, struggle, 
squabble ; to fall or rush upon, 
fall against, rush into. 

Ὡθισμὸς, -o%, 5, (fr. last) «* ~~Wdea- 
vour, struggle, exertion ; ὦ driv- 
ing, pushing ; a dispute, quarrel, 
strife, contention; a battle, en- 
gagement, fight. 


Qityvuvro, Poet. or Ion. for ῴγνυντο, 


3 pl. ampf. ind. mid. of οἔγνυμι. 
Qiero, 3 sin. impf. ind. pass. of 
οἵομαι, for οίομαι or otpat, 
“Ωἴξε, Lon. for ᾧξε, 3 sin. 1 a. ind. 
act. of ofyw. 
*‘Qiov, same as Gov, or dim. of wév. 
Qicaro, 3 sin. 1 ἃ, ind. mid. of 
οἵομαι for ofopat. 


great pain or anguish ; to writhe|Qityers, Poet. for ῴχετο, 3 sin. 


with pain ; to desire very much, 
labour in any thing. 1 a. ind, 
act. wiivynoa.e 

Ὠδίνων, g. pl. of ὡδέν. 


impf. ind. mid. of οίχομαι. 

‘2. °«x, Dor. ford ex. 

Ὥκα or “Qy’, (fr. wxds quick) 
quickly, soon. 


᾿Ωδοιπόρουν; impf, ind. act. cont. of, Ὡκέα, a. sin. or Ὡκέα, Poct. for 


ὁδοιπορέω. 
Ὠδοποιὸς, -οὔ, ὃ, (fr. δὴ a song, 


wxéta, fem. of ὠκὺς, also used for 
ωκέως. 


and ποιέω to make) a composer | Qxeavivn,-ns,h,daughterof Oceanus. 


of songs or odes. 

δὸς, -οὔ, ὁ, (Cras. for aoidds, fr. 
αείδω to sing) a singer, bard, pro- 
phet. 

ἐμ δοῦν, impf. ind, act. cont. of odéw. 

a 3 sin. impf. ind. mid. of 
οὐύρομαι. 

Ὠδύσατο and Poet. ὠδύσσατο, 8 
sin. 1 a. ind. mid. of οδύζομαι. 
Ὠδυσία, -as, ἡ, (fr. οδύσσω to be an- 
Gry) indignation, anger, rage. 


Qeearis, -idos, ἢ, (fr. next) of the 
ocean or Sea. 

Ὠκεανὸς, «οὔ, Ton. -oto, ὃ, 4, (per- 
haps fr. wxis swift, and vdw to 
flow) swiftly flowing, spread 
around, circumambient. Subs. 
the ocean, great sea, the deep. 

Qeées, ἢ, pl, mas. — Ὡκεῖα, ἢ. sin. 
fem. — Ὡκεῖαν,- ἃ. sin. fem. — 
Qxeins, lon. for wxetats, 4. pl. 
fem. of wxis. 

(612) 


wrangle, 


QKT 


Ὡκέως, (fr. ὠκὺς quick) quickly, 
swiftly, rapidly. 

φκήθην, Beeot. Sync. for ῳκήθησαν; 
3 pl. 1 a. ind. pass. — ’Q«n- 
σα, -as, -€, 1 a. ind. act. of oi- 
KEW. 

Qxeeivdkns, Ion. for ακινάκης. 

Qxioapev, 1 pl. 1 a. ind. act. of 
οικίδω. 

“Ὥκιστα, (fr. next) very quickly, 
speedily, most rupidly. 

“Ὥκιστος, -n, τον) SUP. — Qxiwy, 
-ovos, δ, ἡ») coinp. of ωκύς. 

“Ὠκλᾶσεν, 3 sin, 1 a. ind. act. of 
οκλάζω. 

QKodopHOnv, -ns, -n, 1 ἃ, ind. pass. 
— ῷκοδόμησα, -as, -c or -ev, 9 pl. 
ῳκοδόμησαν, 1 ἃ. ind. act.—Qxo- 
δόμητο, 3 sin. pper. pass. of 
οικοδυμέω. 

'βκτειρε, 3 sin. 1 a. ind. act. of 
οἰκτείρω. 

Qxricaro, 3 sin. 1 a, ind. mid. οἱ 
οικτίζω. . 

Qrbaros, -ov, 5,4, (fr. wxis swift, 
and ads the sea) swift sailing. 
Ὠκυβόας, του, ὃ, (fr. same, and βοὴ 
a shout) quick in battle, active 
in the fight, brave, valiant, cou- 

rageous. 

Ὡκυβόλος, -ov, δ, ἦγ (fr. same, and 
βάλλω to throw) swift to strike, 

| gure, speedy, fleet, rapid. 

Qxevdivaros, Dor. for 

Qevdivnros, -ov, δὲ 4, (fr. wxis 
swift, and δίνη ἃ whirlpool) 
quick whirling, swift rolling, ra- 
pid, quickly turning. 

Qeidpopos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
ὁρόμος a course, th. τρέχω to rua) 
swift running, fleet, speedy, rar 
pid. 

Qveriis, -ἔος -ots, ὃ, f, (fr. same, 
and ἕπος a word) quickly speak- 
ing, talking fast. 

Ὡκύθοος, -ov, 5, h, (fr. same, and 
Sale swift) very swifl, fleet, ra- 
pid. 

QxevdrSyetos, -a, -ov, (fr. same, and 
λόχος a bed) quickly breeding, 
bringing forth quickly or easily, 

Ωκυμόλος, -ov, 5, ἦν (fr. same, and 
μολέω to proceed) pruceeding 
quickly, speedy, rapid. 

Ὡκύμορος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
μοῖρα fate) swift-fated, short. 
lived, fleeting, transitory, dying 
suddenly, causing quick dcath, 
deadly, fatal. 

Ὠκυμορώτατος, -n, -ov, SUD. of last. 

Ὡκῦνω, (fr. wxis swift) to hasten, 
hurry, speed. 

Ὡκυπέτη, -n5, ἦγ) ἃ Woman’s name. 

Qeurérns, του, ὃ, f, (fr. ὠκὺς swift, 
and πέτομαι to fiy) swift flying 
rapid, 

Ὠκύπλοος, -ov, 5, ἦν (fr. same, and 
πλόος navigation) swift sailing, 

uick. 

Ὠκύποδες, n. pl. of ὠκύπους. 

Ὡκυποδέω «ὦ, (fr. next) to be surft 
of foot, to run swifily, speed. 

ὩὨκυπόδης, τον, 6, 4, (fr. ὠκὺς swift, 
and tuts a foot) swift-footed, 
fleet, swift, rapid. 

ὩὨκύποινος, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
ποινὴ punishment) srwzft to pw 


- 


OMIT QMO 


nish, guick to (ike vengeance ;  ᾿Ὥμην, impf. ind, mid. of otpar. * 
quivkly punished. |Qpne ris, -οὗ, 6, ἡ, (fr. ὡμὸς raw,and 

Ὠκύπυρος, -ov, ὁ, ἧς, (fr. same, and[ ἴδω to eat) eating raw flesh, car- 
πείρω to pass) swift, fleet, speedy,| nivorous ; eruel, savage, fierce. 
rapid. ἃ. pl. Ton. ὠκυπόροισι. Ὡμία, -as, ἣν (fr. Gpos a shoulder) 

Ὠκὕπους, τοῦος, ὃ, h, (fr. sane, and} α shoulder, uing, corner; an ex- 
mors a foot) swifl-footed, speedy,| tension, projection, pinnacle, 
Steet. Qytatos, -a, τον, (fr, same) of or 

Ὠκύπτερος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and} in the shoulder, 
πτιρὸν a wing) suifl-winged. |Quias, -ov, δ, (fr. same) broad- 

Ὠκυρόη, -ns, ἧ, ἃ Woman’s name. | shouldered. 

Ὠκύροος and Ὠκύρῥοος, -ου, ὃ, ἢ, [Ὥμϊλει, 3 sin. cont. impf. ind. act. 
re next, and péw to flow) quick-| — (Ὡμίλησα, -as, -c, 1 a. ind. 
Jlowing, rapid. act. of ὁμιλέω. 

Qxis, weeta, wt g. -ἔος, «εἴας, [Ὡμίλλα, -ns, h, @ kind of play 
-éos, suifl, quick, fleet, rapid,| with nuts. 
nimble, comp. wxtrepos and wxi-|‘Qpuidovy, impf. ind. act. cont. ὁ 
wy, SUP. ὠκύτατος and WxtcTos. ὁμιλέω. 

Ὡκύτας, -aros, ἁ, Dor. for “Ὥμιον, -ov, τὸν (fr. Gpos a shoul- 

Ὠκύτης, -yrvy, h, (fr. ὠκὺς quick)} Cer) α little shoulder ; a projection. 
quickness, speed, flectness, velo-|QuoBoén, -ns, ἣν (fr. ὠμὸς raw, and 
city, swiftness, οὖς an ox) a raw ox hide. 

Ὠκύτερος, -a, -ov, comp. Of wxts. [Ὡμοβόειος and Ὡμοβόεος, -a, -ov, 

Ὠκυτόκιος, -ov, δ, ἡ, (fr. wxisquick,| and QyoBdives, -n, -ov, (fr. 
and τόκος a birth) causing a quick] same) made of a raw hide. 
or casy birth, Ὡμοβόρος, -ου, ὃ, }, (fr. ὠμὸς raw, 

Ὠκύτοκον, -ov, τὸ, (fr. same) αἱ and βορὰ food) carnivorous, eut- 
speedy birth, quick delivery. ing raw flesh; savage, fierce ; 

Ὠκυτόκος, -ov, ὃ, 4h, (fr. same)| cruel. 
quickly bringing forth, giving a|QpoBoorope:Barns, του, 6, (fr. wyds 
speedy birth, assisting at birth, raw, βόσκω to feed, cropéw to 

~QXa, per. ind, mid. of 6AXAupe. strew, and βαίνω to go) walking 

"Ωλαξ, Dor. for αὔλαξ. over raw fragments. 

ἋὋ λαφος, Dor. for & ἔλαφος. Ὡμοβρὼς, -Gros, 6, (fr. ὡμὸς raw, 
Ὡλβισμένος, par. per. pass. of ολ- and βρώσκω to eat) raw-devour- 
iw. ing, cannibal, savage, fierce. 
Drévn, -ns, ἦν an elbow; arm; αἱ Ὡμόβρωτος, -ov, δ, ἡ, (fr. same) 

cubit; an ell. eating raw fiesh, savage, fierce ; 

Ὡλεσίθῦμος, -ov, 6, ἢ, (fr. ὀλλυμι to} eaten raw, undressed, 
destroy, and ϑυμὸς the mind)|/QpoBtoctvos, -n, -ov, and Ὡμοβύρ- 
mind.destroying, dispiriting, op-| cos, -ov, 6, ἡ, (fr. ὠμὸς raw, and 
pressive. βύρσα a hide) made of raw hides. 

Ὡλεσίκαρπος, ov, ὃ, f, (fr. same,|Qpoyépwy, -ovros, δ, (fr. same, and 
and καρπὸς fruit) frutt-destroy-| γέρας old age) beginning to grow 
ing, barren, old; active or fresh in age. 

Ὠλεσίοικυς, -ov, ὃ, ἡ, (ff. same, and|Qpodaxijs, -éo5 -ots, ὃ, ἡ, (fr. same, 
οἴκος a house) destroying Aouses,} and ddxvw to bite) raw toothed, 
destructive to a fumily. keen, eager. 

‘Nero, 3 sin. Of ωλόμην, -ov, -«το, Ὡμόδροπος, -ου, 6, f, (fr. same, and 
2 a. ind. mid. οἴόλλυμι. dpémw to gather fruit) plucked 

"Ὡ ᾿λεύθερε, Dor. for ὦ ελεύθερε. when unripe; untimely, prema- 

Ὡλὴν; -évos, #, Same as ὡλένη. ture. 

*2 λλος, Dor, for ὃ ἄλλος. Ὡμοθετέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 

Ὡλλὸς, -od, 5, the bend of the arm. and τίθημι to place) to lay on 

DAE, -Kds, ἡ, (Syne. for ὥλαξ,͵ slices of raw fresh. 
which Dor. for αὔλαξ) @ furrow, 
drill. ἃ. sin. ὥλκα. 

Ὡλοκαύτωσε, 3 sin. 1 a. ind. act. 
of ὑλοκαυτόω. 

Ὡλοφύρετο, 3 sin. impf. ind. mid. 
of ολοφύρομαι. 

Ὡμάρτευν, lon. and Dor. for ὧμάρ- 
τουν, impf, ἃςῖ, --- “Ὡμάρτησε, 8 
sin. 1 ἃ. ind. act. of ὁμαρτέω. 

Ὡμαχθὴς, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. ὥμος 
the shoulder, and ἄχθος ΠῚ τὴ 
galling the shoulders, weighty, 
heavy. 

μεν, | pl. pres. sub. of εἰμὶ, to be. 

"Ques, Dor. for last. 

NpHArvors, sos, Att. -ews, ἧς ΟΥ̓ se- 
parately wy λύσις. (fr. ὠμὸς raw, 
and λύσις a solution) meal of any 
Kind, but more particularly ὁ 
barley, used raw for a@ decoction 
or food, in opposition to parched 


meal, 


last. 

NpsObpos, -ov, 6, fh, (fr. ὠμὸς raw, 
and ϑυμὸς the mind) bloody- 
minded, fierce, cruel, savage. 

“Ὥμοι, same as ofpot, adverb of 
grief, oh! alas! wretch that Iam! 

“Ὥμοις and ΄Ὥμοισιγ d. pi. Of ὥμος. 

“Ὡμοιώθην, -y5,-n, 1 pl. -Onyev, 1 

. a. ind. pass, of dpordw. 

“Ὥμοκα, per. ind. act. of ὄμνυμι. 

Ὡμοκρᾶτὴς, -ἕἔος -ots, ὃ, iy (fr. 
Gpos the shoulder, and κράτος 
strength) strong shouldered, able, 
strong. 

Ὡμύλινον, του, τὸ, (fr. wyds raw, 
and λένον flax) undressed flux. 
᾿Ὡμολόγησα, -as, τε or -ev, 1 a, ind. 
act. — -Ὡμολόγηται, 3 sin. per. 
ind. pass. —‘QyoAdyovv, impf. 

act. cont. of ὁμολογέω. 

Ὡμοπλάται, -wv, al, (fr. ὥμος the 
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Ὡμοθέτησαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 


ΩΝΗ 


shoulder, and πλάτη the blade 
of an oar) the shoulder blade, 
back of the shoulder. 

‘Nyopga, -as, -e, 1 a. ind. act, — 
Ὡμορξάμηνγ τω, -aro, 1 a. ind, 
mid. — “Quopya, -as, -é, per. 
ind. act. of ομύργνυμι. 

“Qyos, -ov, 6, (perhaps fr. ofw ta 
carry) the shoulder. 

Ὡμὸς; -7, τὸν, raw, crude, unripe, 
immature, sour; unboiled, un- 
dressed ; savage, cruel, fierce. 

“Ὥμοσα; -as, -c or «εν, 1 a, ind. act. 
of σμόω or ὀμνυμ:- 

Ὡμοσπάρακτος, -av, 6, ἡ (fr. ωμὸς 
raw, and crapdcow to tear) late. 
ly torn in pieces, torn alive. 

Ὡμότης, «τος, f, (fr. ὠμὸς cruel) 
rawness, fiercencss, cruelly, sa- 
vageness. 

Ὡμοτοκέω -ὥ, (fr. next) lo produce 
immaturely, miscarry. 

Ὡμοτόκος, -ov, 6, h, (fr. ὠμὸς im- 
mature, and τόκος a birth) pro- 
ducing an immature cffspring, 
bringing forth prematurely ; de- 
livered with great pain. 

Qporopéw -ὥ, (fr. same, and réprw 
to cut) ¢o cud raw or unripe. 

Ὡμότομος, -ov, 6, ἣν (fr. same) cut 
raw or unripe ; prematurely kill- 
ed, cut off untimely. 

Qportpavvos, -ου, ὃ, (fr. ὠμὸς crue}, 
and τύραννος a tyrant) a cruel 
tyrant, 

Ὡμόφἄγος, -ov, δ, h, (fr. ὠμὸς raw, 
and φάγω to eat) eating raw 
Slesh ; carnivorous, savage, fierce, 
cruel. d. pl. Jon. ὡμοφάγοισι. 

Ὡμοφόριον, του, τὸ, (fr. ὥμος the 
shoulder, and φέρω to carry) « 
piece of dress hung on the shuul- 
der, an ephod, scapular. 

Qpddpwr,-oves, 5, ἣν (fr. wyds crue}, 
and φρὴν the mind) bloody minc- 
ed, hard hearted, savage, cruel, 

“Ὥμωξα, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
οιμώζω. 

“Ὧν, οὖσα, ὃν, (pres. par. of εἰμὶ to 
be) being, exisling ; existent, truc, 
real. 

"Ow, δ. pl. of ὅς. 

“Ὧν, Dor. for οὖν, therefore. 

QvaOnv, Dor. for ὠνήθην, 1 ἃ. ind. 
pass. of όνημι. 

Qvdyny, -ασο, -aro, Sync. for ὠνη- 
σάμην, 1 ἃ. ind. mid, of same. 
“2 ‘vat, Poet. for ὦ dvaf—~2 
‘yacoa, ὦ ἄνασσα. : 
‘Qvaca, Dor. for ὠνησα, 1 a. ined. 

act. of éynpt. 

QveidiGor, impf. ind. act, — Qvei- 
δισα, -as, τε, 1 a. ind. act. os 
ονειδίζω. 

Ὡνειροπόλουνς impf. ind. act. cont. 
of ονειροπολέω. 

*Qvexa, Dor. for οὔνεκα. 

"SG. ‘vepos, Dor. for ὃ ἄνεμος. 

Qvéopar -otpai, f. wrijcouat. ner 
dvnpat, to buy, purchase ; tea 
bribe, corrupt; to guin, obtain, 
acquire ; to be tought, 1 a. ind, 
mid. ὠνησάμην; -w, -aro. 

Ὡνῇ, 2 sin. cont, pres, ind. os 
sub. of last. 

Ὡνὴ, -iis, §, (fr. ὠνέομαι to huy) « 
buying, purchase. 


QUT 


Qunpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a pur- 
chase, bargain. 

2 ’vijo, Ion. and Dor. for ὃ ανήρ. 

ὥνησα, -as, -c, 1 a. ind. act. — 
Ὡνήσατο, 3 sin. 1 ἃ. ind. mid. of 
éynpt, Or Of wrgopat. 

Nynors, -t0s, Att. -εως, fy (fr. wréo- 
μαι to buy) a purchasing, buy- 
ing, getting ; redemption. 

Ὠνήσω, 2sin, οἴωνησάμην, -w, -aTo, 
1 a. ind. mid. of ὄόνημι, or of 
ὠνέομαι. 

Ὠνητέος, -a, «ον, (fr. ὠνέομαι to 
buy) to be bought, &c. accord- 
ing to the verb. 

Qunriis, -0d, 5, (fr. same) a buyer, 
purchaser. 

ὨὩνητιάω -G, (ir. same) to wish to 
buy, take a liking to. 

“Ὥνητο, 3 sin. impf. pass. οἴόνημι" 
or 3 sin. pper. pass. of wréopat. 

Ὡνητὸς, τὴν -dv, (fr. ὠνέομαι to buy) 
bought, purchased ; to be bought 
or sold; venal, for sale. 

Q ὕνθρωπε, Ion. and Dor. for 
άνθρωπε. 

Ὥνιος, -ov, ὃ, ἦν Or -a, τον, (fr. 
wvéopat to buy) to be bought or 
sold, exposed for sale, saleable. 

“Ὥνομαγ -ἅτος, τὸ, Dor. for dvopa. 

Qvopddérat, Lon, for wvopacpévor 
act, 3 pl. of wrdpacpat, -cat, 
-σται, per. ind, pass. and 

Ὠνόμαζον, impf. act. and 

Ὠμνόμᾶσα, -as, -&, act. — Ὡνομάσ- 
θην, -nsy τῆν pass. 1 a. ind. of 
ονομάξω. 

Qvos, -ov, ὃ, (fr. ὠνέομαι to buy) 
a price, worth, value ; a purchas- 
tng, buying ; a bargain, purchase, 
merchandise, goods for sale. 


~ 


ω 


OPI 


'Ὥπτησα; -as, -ε) 3 pl. ὦπτησαν, 1 
a. ind. act. of onrdw. 

“Ὥρα, «ας, f, time, season, hour, 
opportunity ; an hour; spring ; 
the spring or bloom of youth; 
beauty, elegance. 

“Ὥρα, 3 sin. of ὥραον -ων, -aes -as, 
-ae -a, impf. ind. act. of ὁράω. 
“Ὥρα; -as, f, (fr. δράω to see) care, 
watchfulness, vigilance, solici- 

tude. 

“Ὡραΐζω, f. -fow, (fr. ὥρα beauty) 
to adorn, beautify, decorate; to 
set off, embellish, use false orna- 
ments; to ripen, mature, pass. 
ὡραΐξομαι. 1 ἃ. ind. pass. dpate- 
θην. 

᾿Ὡαριόομαι -οὔμαιγ (fr. same) to be 
beautiful, bloom, shine. 

‘Qoatos, -a, “ον, (fr. ὥρα season) 
mature, seasonable, in proper 
time, opportune ; young, bloom- 
ing, beautiful, graceful, amiable, 
desirable; gathered in spring or 
summer, summer’s. 

᾿Ὡραιότατος, -n, τον, sup. of last. 

“Ὡραιότης, -nros, h, (fr. ὥρα beau- 
ty) seasonableness, opportunity ; 
maturity, ripencss ; beauty, come- 
liness, grace. 

‘Qoatovet, ZLol. for ὡραΐζουσι, 3 
pl. pres. ind. act. of ὡραΐφω. 
‘Qoaicpss, --0d, δ, (fr. ὡραϊζω to 
adorn, th. ὥρα beauty) beauty, 
grace, air; ornament, embellish- 
ment, decoration; paint, artifi- 

cial complexion. 

Ὡρανὸς, n. --- Ὡἠῥρανῶ, g. AXol, and 
Dor. for ovpavis, -οὔ, 

Ἃ ‘patos, Dor. for ὃ “Λρατος; ἃ 
man’s name. 


νοχόει, 3 sin. cont. impf. act. of!’ ᾽ργεῖος, Dor. for ὃ Ἀργεῖος. 


οινογχοξω. 

Ὡ ᾿ξ, Dor. for 6 εξ. 

Ωξα, La. ind. act. of ofyw. 

Qépny, 3 pl. “Qorro, impf. mid. of 
olopat. 

Qov, -ov, τὸ, the upper part of a 
house, a garret, 

Qs», τοῦ, τὸ, an ege, spawn. 

Ὡδπ, a shvut among sailors, ho up, 
kee up. 

Ὡοτοκέω -G, (fr. wiv an ὅσσ, and 
rikrw to produce) to produse 
eges, lay. 

Qoroxia, -as, 4, (fr. same) the pro- 
dueing of eggs, laying. 

Qoréxos, -ov, ἧ, (fr. same) produ- 
cing eggs, oviparous, 

Ὡοτοκοῦσιν, 3 p!. cont, pres. ind. 
act. of worokéw. 

Aza, a. sin. of bu. 

‘Qrace, and Poet. dzacce, 8 sin. 
1 a. ind, act. of ord@w. 

Qréopat, same as όπτομαι; 1 a. inf, 
mid. wricacfa. 

ὥπερ, Dor. for οὕπερ. 

Ὥπια, -wy, τὰς the eyebrows. 

Q ᾽πιμελητὰ, Dor. for ὦ ἐπιμελητά. 

᾿Ὡπλὴ, -tis, ἡγ (fr. ὅπλον a weapon) 
a blow, stroke, box. 

᾿Ὡπλισμένος, -ἢ, τον, per. par. 
pass. οὔόπλίξω. 

Ὦ, ᾽πόλλων, Dor. § Απόλλων. 

9. ᾿τόλοι, for of αἰπόλοι. 


Nr, 3 sin. per. ind, pass. Οἵ] opportune, in season; ripe, ma- 


STrouat. 


QoyicOnv, -ns, -n, 3 pl. -θησαν, 1 
a. ind. pass. of οργίξομαι. 

Ὡρείθνια, -as, 4, Orithyia, queen of 
the Amazons. 


Ὡρέξατο, 3 sin. 1 a. ind. mid. οἵ] Ὥρσα, -as, -ε, 1 


ορέγω. 

“Ὥρεον, impf. ind. act. of ὁρέω, Ion. 
for bodw. 

“Qpes for όαρες, n. pl. — “Ὥρεσσι, 
on. for ὥρσι, cont. for odpar, d. 
pl. of dap. 

“Ὥρες, -wv, of, (fr. next) towers ; 
keepers, guards, 

Ὡρέω -ὥὦ, f. -ἥσω, (fr. doa care) 
to take care of, mind, watch, 
guard, 

“ὥρη, -ns, h, Ton. for ὥρα. 

“Ὡρθοιδε, 3 sin. impf. ind. act. — 
*NpOptoa, -as, -c, 1 a. ind. act. 
ορθρίζω. 

Ὡρθώθην, -ns, -n, 1 ἃ. ind. pass, 9 
ορθόω. : 

Ὡριγνᾶτο, 3sin. — Ὡριγνῶντον 3 pl. 
cont. impf. pass. of οριγνάομαι. 

‘Qotkds, -ἢ, τὸν, (fr. Spa a season) 
seasonable, mature, ripe, bloom- 
ing, youthful. 

"Notpos, -n, τον, and -ov, 4, ἡ, (fr. 
same) mature, ripe, seasonable, 
*‘Qoive, 3 sin. 1 a, ind. act. — Qoi- 

veto, 3 sin. impf. pass. of ορίνω. 

“Ὥριος, -ov, ὃ, 4, and "Qoros, -a, -ov, 
(fr. ὥρα a season) seasonable, 


ture ; limited to a certain time, 
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perforned in a certain season, 
celebrated at a certain period. 

“Ὡρίσατο, 3 sin, 1 a. ind. mid. — 

' “Qpropévos, -ἢγ τον) per. par. 
pass.—"Qorce, 3 51η.---ἰ ὥρισαν, 
3 pl. 1 ἃ. ind. act. of δρίζω. 

‘Q “orgos, Dor. for ὃ ἔριφος. 

Ὡρίων, -wyvoc, 6, Orion, a man’s 
name. Also a kind of bird. 

“Qexica, -as,-c, 1 ἃ. ind. act. of 
δρκίζω. 

“Ὡρμάθη, Dor, for ὡρμήθη, 3 sin. 
1 a, ind. pass. of δρμάω. 

“Ὥρμαινε, 3 sin. impf. ind. act. 22 
δρμαίνω. 

“Ὡρμᾶτο, 3 sin. cont, impf. pass. — 
“Ὡρμέατο, Ion, for ὥρμηντο, 3 pl. 
pper. pass. — Ὡρμένο:, Sync. 
for ὡρμημένος, per. par. pass. o. 
δρμάω. 

“Ὥρμῃνε, 3 sin. 1 ἃ ind. act. οἱ 
ὁρμαίνω. 

“ὥρμησα; -as, τε, or -ev, 3 pl. ὧρ- 
μῆσαν, 1 a. ind, act. and 

“Ὡρμῶντο, 3 pl. impf. ind. pass. of 
δομάω. 

‘2 ‘pves, Dor. for of doves, n. pl. 
of αρήν. ‘ 

“Ὥρνυτω, 3sin. impf. mid. οἤόρνυμαι. 

"Qpbypagos, -ov, ὃ, ἢ, (fr. ὥρα an 
hour, and γράφω to write) a 
uriter of annals, recorder. Or 
for épdypados, which see. 

᾿Ὡρολόγιαν, -ov, τὸς (fr. same, and 
λέγω to tell) an instrument to 
tell the hours, clock, diel. 

“Ὥρορα, Metath. for όρωρα, Att. for 
ὥρα, per, ind, mid. of όρω. 

*Qpos, -ov, 6, (fr. ὥρα a season) a 
year, season, time, hour, night. 

‘Qos, τεὸς, -ovs, τὸ, Dor. for οὔρος; 
which fon. for ὄρος, a mountain, 

“Ὡροσκόπος, -ov, ὃ, (fr. ὥρα the 
hour, and σκοπὸς a watch) an 
observer of hours, studicr of the 
horoscope, astrologer. 

ain ποῖ. — 
“Qor’ for ὥρτο, 3 sin. of — ‘Qo- 
μήν, ~c0,-To, pper. pass. of dow. 

Qovyov, -Es, -€, 2 a. ind. act. of 
ορύσσω. 

‘Qovypa, -aros, τὺ, Ὡουγμὸς and 
NovOpds, -οὔ, ὃ, and Qodyn, -ns, 
ἡ, (fr. ὡρύω to howl) a roaring, 
howling, bellowing. 

“Ὥρνες, των, at, (fr. same) wild 
beasts. 

Nova, -as, -e or -ev, 1 a. ind, act. 
of ορύσσω. 

Novdpevos, pres. par. mid. of wetw. 
Qosyarat, lon. for wovyuéror εἰσὶ, 
3 pl. per. ind. pass. of optcow. 
Qodw, f. -ὥσω, Ὁ. dpvka, to roar, 

howl, low, bark; to bawl, shout. 

- La. ind, act. dovoa. 

Qodwpa,-dros, τὸ; ; fr. last) α roar- 
ing, howling, bellowing. 

*Q Ἶρχαῖος, Dor. for ὃ ἀρχαῖος. 

Ὠρχεῖσθε, 2 pl. cont. impf. mid. — 
Ὡρχεῦντο, Dor. for ὠρχοῦντο, 8 
pl. cont. impf. mid. — Ὡρχήσασ- 
Oc, 2 pl. of wpynodpny, -w, -aro, 
Va. ind. mid. of opyéopat. 

“Qoypevos, Sync. fone ἀρχόμενος, 
pres, par. mid. of ἄρχομαι. 

Nodpsyv, pper. ind. mid. of dow. 

Ὡρωρέχατο, Ton, for ορωρεγμένο. 


OT 


ἤσαν, wh. 15 Att. redupl. for wpey- 
μένοι ἦσαν; 3. pl. pper. ind. := 
— Ὡρωρέχειν, Att. redupl. for 
woéyerv, pper. ind. act. of opéyw. 

Rovipoxro, Att. redupl. for douxro, 
3 sin. pper. ind. pass. — Qow- 
ρύχειν, Att. redupl. for ὡρύχειν; 
pper. ind. act. of optcow. 

Qs, (fr. ὃς who) as, like as, so as, 
just as, in manner as, accord- 
ingly ; as, answered by as or 
80; so, thus, in this manner ; 80 
that, that; as if, about, to the 
amount of, almost, nearly ; to 
that pass, so far, insomuch that ; 
as much as, as long as, as far 
ag; very, very much, how, how 
much; forasmueh as, secing 
that, because, whereas, where- 
fore, therefore, truly, surely; O 
that, would that, I wish; but, 
yet, however ; until, while, whilst, 
all along, continually ; to, unto, 
up to; when, after, after that, 
since; how? in what way? by 
what means? Ada καὶ ws, bul 
even so, nevertheless. ‘Qs εἰπεῖν, 
so to speak, if one may say so. 

Qs, wrds, τὸ, Dor. for οὖς. 

"Ὥσα;, -as,-e, 1 a. ind. act.—"Qeat, 
la. inf. act. — ’Qeatr’ for ὦσαι- 
το, 3sin. 1 a. opt. mid. — Qed- 
μενος, 1 a. par. mid. —~Qeav, 
Spl. 1 ἃ. ind. act. of wéw. 

“Qeai for οἵσαι, 1 ἃ. inf. act. of ciw, 
obs. for which φέρω. 

᾿Ὡσανεὶ for ὡσεί. 

“Ὡσαννὰ, Heb. indeel. Hosanna, 
sare now, save we pray. 

“Ὥσασκε, Ion. for Soe, 3 sin. 1 a. 
ind. act. of whéw. 

“Ὡσαύτως, (fr. ὡς as, and αντὸς 
self) likewise, in like manner, 
just as, in the same way. 

“Qedev, Dor. for ὥζεν, 3 sin. impf. 
ind. act. of ὄζω. 

Qee, 3 sin. of doa, 1 a. ind, act. 
of whiw. 

Qos, (fr. ὡς as, and εἰ if) as if, 

“Just as, as, as it were, like, about, 
nearly. 

Ὡσηὲ, ὃ, Heb. indecl. Hosea, name 
of a prophet. 

Ὡσθεὶς, -cioa, -év, 1 a. par. pass. — 
Ὡσθῆναι, 1 a. inf. pass. of whéw. 

“Qe, 3 pl. 

"Qt, 3 pl. 2 a. sub. act. of ἴημι. 

Qoi, d. pl. of ots. 


QPE 


drive. Qorifopat, to thrust one’s 
self in, intrude, 

°Q ‘oropyos, Dor. for ὁ deropyos. 

Ὥσῴφραντο, 3 sin. pper, pass. of 
οσφραίνομαι. 

‘Qeyos, -ov, ὃ) and Ὥσχη, -ns, ἦν 
Same as όσχος. 

Ὡσχοφορία, -us, h, and Ὡσχοφόρια, 
-wv, Ta, (fr. last, and φέρω to 
carry) the bearing of branches, 
an Athenian festival. 

“Ὥσω,1 f. ind. act. of wHéw. 

“Qira,n. anda, pl. of οὖς. 

Qrdypa, -as, -ἢ, (fr. οὖς the ear, 
and ἄγρα a scizing) an tstru- 
ment to open or cleanse the ears. 

Qraxoveriw -G, f. -ήσω, (fr. same, 
and axotw to hear) fo listen at- 
tentively ; to collect reports ; to 
become informer. 

Ὡτακουστὴς, -ot, δ, (fr. same) an 
informer, spy, listener. 

Qradyéw -&, (fr. ods the ear, and 
aXyéw to pain) to have a pain in 
the ear. a 

Ὦ τὰν, (for ὦ erav, Dor. for éra, 
v. sin. of érns a companion) my 
friend, good sir. 

Qrdpiov, -ov, τὸ, (dim. of ods an 
ear) a little ear ; also a shell fish, 
from its likenesy to an ear. 

Qripds, «ἃ, -dv, (fr, same) having 
ears, eared, long-eared. 

"Qre, Poct. for ὥστε. : 

Ὡτεγχύτης, -ov, 6, (fr. οὖς the car, 
and χέω to pour) a syringe for 
the ear. 

Ὡτειλὴ, -is, ἡ, (ff. ovrdfw to 
wound) a wound. 

‘Q." repos or ‘Qrepos,Dor.for ὃ ἕτερος. 

Ὡτὶκὸς, -7, τὸν, (fr. οὖς the ear) of 
or belonging to the ear. 

Ὡτίον, -ov, τὸ, (dim. of same) a 
little ear, the ear. 

Qris, -d0s, ἦγ a slow bird, a kind 
of owl, 

Ὡτὸς, g. sin. of οὖς. 

“Qros, -ov, ΟΥ̓ Ὡτὸς, -οὔ, 5, (fr. οὖς 
anear) perhaps the horned owl, 
a kind of night bird, bat ; a stu- 
prd, silly person ; also Otus, a 
man’s name, 

Ὡτότμητος, -ov, 4,4, (fr. ods an ear, 
and τέμνω tocut) having the ears 
eul or cropped, 


pee. sub. of εἰμὶ, to be.| Ὡτοχλέω -G, (fr. same, and όχλος a 


disturbance) to stun, "π᾿ 
annoy the ears by speaking loud. 


Ὥσμαι, Att. “Ewopat, ind. Ὡσμένος,  Ὡτρῦνον, -ες, =e, umpf. or 2 ἃ. ind, 


par. per, pass. of wOéw. 


act. of οτρύνω. 


Ὥσπερ, (fr: ὡς as, and rip soever) | Qrwes, -eooa, -εν, (fr. οὖς an ear) 


as, like, as indeed, like as. 

Ὡσπερὰν, (fr. last, and ay if) al- 
most, about, neur, as if, as it 
were, as well as. 

Nexeoet, (fr. same, and εἰ 17) as if, 
as it were, as, 

Ὥστε, (fr. ὡς as, and re and) as, 
like, that, so that, in order that ; 
as being, inas much as; where- 
Sore, therefore, because, for. 

“Ὥστης, -ov, 6, (fr. ὠθέω to drive) 
a driver, pusher, impeller. 

Ὡστιεῖ, Att. for wori7, 2 sin. 1 L 
ind, mid. of 

Ὡστίζω, f. -icw, Att. word, (fr. 
ωὠθέω to drive) to push, thrust, 


having ears, eared; having han- 
dle, 

“Ὥτων, g. pl. of ods. 

*Qirds, Jon. for ὁ αυτός. 

2¢a2, Heb. indecl. the name of a 
place. 

“Ὥφειλον, -es, =e Or σεν, pl. -oper, 
impf. ind, act. of οφείλω. 

‘Qoev, pper. ind. act. of όπτω; 
same as όπτομαι- 

Ὠφεὶρ, Heb. indecl. name of a 
country. 

Ὠφελεῖ, act. — Ὠφελεῖται, pass. 3 
sin. cont. pres. ind. of ὠφελέω. 


OXP 


use, profil, advantage, gam, 
help, aid, assistance. 

Ὠφελεῖτε, 2 pl. cont. pres. ind, or 
impr. of 

Ὠφελέω -G, f. ὠφελήσω, ». ὠωφέληκα; 
to benefit, profit, serve, aid, help, 
assist. Sdedéopat -οὔμαι, to be 
served ; tloreap gain, profil, ad- 
vantage or benefit. 1 a. ind. aet. 
ὠφέλησα, 1 a. pass. ind. ὠφελή 
θην, -ns, -n, sub. wher 9G, -75,-7}- 

Ὠφεληθεὶς, -cica, -év, par.—Ngpedn- 
θῇς, 2 sin. sub. --Ὠφελήθησαν, 3 
pl. ind. 1 a. pass. of last. 

Ὠφέλημα; -ατος, το, (fr. same) ad- 
vantage, profit, benefit, emolu- 
ment, utility ; help, aid, assistanee. 

Ὠφέλησα, -as, τε OF -ev, Ind.—Ndge- 
λήσεια, -as, τες, Avol. for Ὠφελή- 
Catpt, -ats, -at, opt. 1 ἃ, act. — 
Qgerjow, -ets, -e1, 1 f. ind. act. 
of same. 

Ngerjotpos, -ov, ὃ, ἧς, (fr. ὠφελέω 
to assist) useful, benesictal, pro- 
Jitable, assistant, aiding. 

Ὠφέλησις, -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr. 
same) ulility, use, profit, advan- 
tage ; emolument, gain ; assist- 
ance, aid, help, 

Ὠφελητέος, -a, -ov, (fr. same) to be 
assisted, &c. according to the 
verb, 

Ὠφέλίἥμος, -ov, ὁ, ἡ, (fr. same) pro- 
Jitable, useful, advantageous, be 
neficial, serviecable, 

Ὠφελίμως, (fr. last) usefully, profit. 
ably advantageously, bencficially. 

‘Qpedroyv, -e5, =e, (2 a. ind. act, of 
οφείλω to owe) I owed or ought, 
1 wish, Ei? ὠφελον, Oh that 1 
had. Ei?’ ὠφελες, would you had. 
“Ὡς dphere,he ought, &e. But dde- 
λον 1 sin. is often used adverbi- 
ally for Oi that ! wouldthat ! 

Ὠφελοῦμαι; ind. cont.— Ὠφελούμε- 
V0S,-1/,-OV, par. pres. pass, cont, 
of ὠφελέω. 

“Ὥφθην, -ns,-7,3 pl. -Oncav, 1 a. 
ind. pass, of όπτομαι. 

(Ὥφλεε; 3 sin, impf. act. of οφλέω, 

or οφείλω. 

“Ὦ ᾿φρόντιστος, Dor. for ὃ αφρόυ- 
τιστος. 

“Qyu, -ας, ft per. ind. act. -- 
‘Qyaro, Ion: for ὠγμένοϊ ἦσαν, 
3 pl. of ώγμην, ὦξῳ, ὥκτο, pper. 
ind. pass off ofyw. 

‘Qxero, 3 sin.impf. mid. of vivopat. 

“Ὥχθησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. of 
οχθέω. ᾿ 

Φ χθόμεθ᾽. for ῳχθόμεθα: 1 pl. impf. 
mid. of οἴχομαι. 

‘Qyoa, -as, «εν (fr. wy pds pale) 
ochre ; paleness ; rust, mildew. 
Ὠχραίνω, (fr. same) to make pale, 
Ὠχράω -ὥ, (fr. same) to be pale 

grow pale, 

QYyY pia, -as, and Ὡχρίᾶσις, -cos, Att. 
-ews, 4, (fr. same) paleness, sal 
lowness, 

Qyoidw «ὥ, (fr. same) to be pale 
grow nale, 

Ὠχρυειδὴς, -ἔος -ovs, 5, f, (fr. same, 
and εἶδος appearance) pale, sal- 
low, wan. 


Ὠφέλεια, -as, h, Poet. Ὠφελία, ἀπ} Ὡχρόλενκος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
Ὠφελίη, (fr. a to benefit)! and Aevxds white) whitened 
615) 
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mud or dust, whitish, pale,” sal-) ἡἧ, (fr. last) paleness, βαϊϊοιυπε88.} Ὥν, ὡπὸς, 5, (fr. ὄπτομαι to see) 
low. Ὠχρόω -G, (fr. same) tomake pale,| the eye, sight; the countenance, 
Ὠχρὺς, -ἃ, «ὃν, (perhaps fr. wav Δ} Ὥχρωμα, -dros, τὸ, (fr. same)| face, visage ; aspect, appearance. 


egg, and χρόα colour) pale, sal-| paleness. ἢ Ὡώδης, -εος -ovs, 5, hy (fr. wor av 
low, wan. Qxwxa, Att. for dynxa, per. ind.| egg) lke an egg, of the form of 
Ὥχρος, -ov, ὃ, and Qypdrys, -nTos,| act. of οιχέω, = οἴχομαι. 1 anege. 
-m-- (6 “| 
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A VOCABULARY, 


OR 


CONCISE DICTIONARY 


OF 


ENGLISH AND GREEK. 


ABO 


an ABBACY, αββάτεια, κοινόβιον. 
an Abbess, apy pardpiris. 
au Abbot, apytpardpirns, κοινοβιάρ- 


ns. 
~ ἄπειμι OF αφίστημι τῆς 
ἀρχῆς; απέπω OF εξομνύω or απο- 
τίθημι τὴν αοχήν. 
to Abhor, μυσάττομαι, ἀποτροπιά- 
ζομαι, δυσχηραίνω. 
Abnorrence, προσοχθισμός. 
Abhorrent, διαμισέων, ὑπερστυγέων. 
Abject, ἄτιμος, ταπεινὸς», ανάριθμος, 
αδόκιμος, ασύφηλος, αποοβιμμένος, 
καταβεβλημένος. 
Abjuration, απωμοσία, εξωμοσία. 
ε- δυνατὸς. οἷος τε. 
to be Able, δύναμαι, οἷος τ᾽ εἰμί. 
to be not Able, acbevéw. αδυνατέω. 
io Abolish, αφανίζω, εξαλείφω" axv- 
ρόω, απόλλυμι. ; 
Abolition, ἀφανισμὸς, αφάνισις. 
Abominable, βδελυκτὸς, βδελυρὸς, 
μυσαχθὴς, μυσαρὸς, μυσὸς,ολέθριος, 
ἐναγὴς, ανεπίρμεκτος, απότροπος, 
αποτρόπαιυς, αποτροπιαστέος, ανό- 
σιος, αθέμιστυς, ἔκθεσμος, δύσφα- 
τος, ἄρῥητος. 
to Abominate, βῥελύσσω and -λύσ- 
σομαι; μυσάττομαι, απομαρτυρέω. 
Abomination, προσόχθισμα. 
βδέλυγμα, βδελυρία, μίασμα, κά- 
ταρα. 
an Abortion, ἔκτρωμα, εἐξάμβλωμα, 
αμβλωθρίδιον. 
Anortive, ἐκτρωματαῖος, αγένεθλος. 
to Abound, ευθηνέω, πληθύνω, εὐπο- 
éw. 
to Abound in wealth, εὐπορέομαι, 
περιουσίαν χρημάτων ἔχω, περισ- 
σεύω, πλεονάζω, περιουσιάζω; πλου- 
τέω, αγαθὰ ἔχω. 
About, or concerning, 
παρά. 
About, af or near, ent, κατὰ, περὶ, 
παρὰ, αμφί. 
Above, ὑπὲρ, ext, παρὰ, πρός" dvw, 
πρόσθεν. 
from Above, άνωθεν, εξ άνω, καθύ- 
τεοθεν. 


an 


., , 
περῖ, ἀμφί, 


ACC 


the powers Above, οἱ άνωθεν, ἐπου- 

ἄνιοι- 

to Abridge, see Shorten. 

an Abridgment, ἐπιτομή. 

Abroad, ἕξω, exrds, θύραζε. 

at home and Abroad, ev οικίᾳ καὶ 
ev πολέμῳ. 

from Abroad, θύραθεν, ἔξωθεν. 

to Abrogate, αποκυρόω, ακυρύω, 
avaipiw, dtuyoddw, μεταγράφω, 
αποδοκιμάζω, αποκηρύττω. Sce 
Repeul. 

Jn, αποτόμως. 

an Abscess, απόστημα. 

Absence, απουσία. 

Absent, απὼν, ἄδημος, αποδημέων. 

to Absent or be Absent, ἄπειμι. 

Abstemious, uzocyav, ἐγκρατής. 

Abstemiously, ἐγκρατῶς. 

Abstemiousness or Abstinence, 
απόσχεσις, ἐγκράτεια. 

Absurd, ἄλογος, αλόγιστος, dro- 
πος. 

Absurdity, ατοπία, τὸ ἄπρεπον. τὸ 
αλλόκοτον, τὸ αμαθές. 

Absurdly, ὕστερον πρότερον, πριυθύσ- 
τερον, ατόπως. 

Abundance, εὐπορία, πλεόνασμα, 
ἐπιρῥοία, επίρῥυσις. 

Abundant, εὔπορος, περιουσιάζων, 
περιουσιαστικός. 

Abundantly, εὐπόρως, αθρόως, σωρη- 
δὸν, ῥύδην, ῥύβδην, δαψιλῶς. 
buse, κατάχρησις, απόχρησις. 

to Abuse, καταχράομαι, χοάομαι 
kaxé¢ ΟΥ̓ ἀπειροκάλως, πσρακατα- 

ράοσμαι. 

to Abuse im drink, παροινέω, ex- 
βακχεύομαι. 

Acacia, ακακία. 

an Academy, ακαδημία. 

Acceiit, προσῳδία. 

to Accept, λαμβάνω, προσδέχομαι, 
brodéyopat 

Neceps ae, χαριεὶς, καταθύμιος, 
δέκτος, εὐπρόσδεκτος, πρεισληφ- 
θείς. 

Acceptance, αποδοχὴ, λῆψις, πρόσ- 
Any. 

(1) 


ACC 


Access, εἰσδοχὴ, εἰσαγωγὴ, συγχώ- 
pnats. 

Accessary to, ὃ αἰτίαν ἔχων or iné 
χων. 

Accessible, ευέφοδος, ευπρόσοδος, ευ- 
πρόσιτος, επίδρομος, πρόσπλασ- 
τος. 

Accidental, τυχηρὸς, τυχαῖος, Tv 

ών. 

Accidentally, ίσως, τυχὸν, συμβὰν», 
αυτοσχεξίως ΟΥ̓ -διαστί. 

Acclamation, ἐπιφώνημα, ευφήμησις, 
ἐπιβόημα, επικραυγή. 

to Accompany, παρακολουθέω, μετ- 
ἔρχομαι, ia 

to Accomplish, azoredéw, anzoyd- 
Copa, αποπληρόω. 

According to, κατὰ, μετὰ, παρά. 

According to the proverb, τὸ τοῦ 
Ad you, ὥσπερ ἣ παροιμία. 

According tu Plato, κατὰ Πλά- 
Twa. 

an Account, λυγισμός 

to cast up an Account, λογίζο 
pat. 

to demand an Account, Adyov ζη- 
τέω. 

to give an Account, λόγον δίδωμι. 

on his, my, &c. Account, ἐμὴν 

apiv. 

on Account of, διὼ, ὑπὲρ, avti, διὰ 
τούτου, ανθ᾽ ὧν, ἕνεκα, χαρίν. 

Accountable, ὑπεύθυνος. 

an Accountant, λογιστὴς, ψηφισ 
τῆς. 

to Accumulate, συντίθημι, xara 
σκευάζω. 

Accuracy, ἐπιμελεία. 

Accurate, ἐπιμελὴς, ἀκριβὴς, λιπα 
ρής. 

Accurately, ἐπιμελῶς, ἀκριβῶς, Αι 
παρῶς οἵ λιπαρέως, περιεργῶς. 

Accursed, ἐπάρατος, κατάρατος. 

an Accusation, γραφὴ, κατηγοοία, 
αἰτίασις, attlapa, ἔγκλημα, ἔνδει- 
ξις, εἰσαγγελία, απεισαγγελία, φά- 
σις, μέμψις, διαβολή. 

to Accuse, atridopat, attidoual 
τινα τούτου, ἐπαιτιάομαι, Karnyo- 


ACT 


piw, eyxaréw, eyxahiw σοι τοῦτο, 
ἐπικαλέω, διαγράφω atria, encpé- 
pw ΟΥ̓ exndyw or exevéyxw γραφὴν, 
ev αἰτίᾳ ποιέομαι, δι᾿ atrias ἔχω. 
to Accuse falsely, συκοφαντέω, ψευ- 
δῶς κατηγορέω, διαβάλλω, pép- 
φομαι, καταμέμφομαι. Γ ἢ 
an Accuser, κατήγορος, evdetxris, 
εισαγγελεὺς, διώκων, κρίνων, yoa- 
φύμενος, τὴν αιτίαν επενέγκων, κα- 
ταδικάζων, συκοφάντης. 

to Accustora, εἐνθίζομαι, εθίζω and 
εθίζομαι, συνεθίζω, ἐθω. 

Accustomed, συνήθης, εἰθισμένος, 
ειωθώς. 

to have been Accustomed, εἴωθα. 

my head Aches, adyéw τὴν κεφαλήν. 

to Achieve, διαπράττομαι. 

to Acknowledge, ὁμολογέομαι, εξο- 
μολογέομαι, σύμφημι, γινώσκω, 
αναγινώσκω, επιγινώσκω, γνωρίζω, 
ἀνάγνωθι 1: 

Acknowledged, yrworés. 

Acknowledgment, ἐπίγνωσις, ava- 
γνώρισι Ge 

an Acoru, ακρόδρυον, βάλανος. 

Acquaintance, κοινωνία, κοινώνημα, 
συσσιτία, φοατοία. 

an Acquaintance, ἑταῖρος, κοίνωνος, 
σύσσιτος. 

to Acquiesce, εφησυχάζο, avanato- 
pat, επαναπαύομαι, επικλίνομαι' 
συμφέρομαι τοῖς παρυῦσι, αρέσκο- 
μαι, ἀρκέομαι τοῖσδε, ευαριστέομαι 
τούτοις, ext τούτῳ χαίρω, ἐμμένω 
τοῖς καθεστηκόσι, μένω εν τούτω, 
στέργω τούτῳ, ἀγαπάω, συγχωρέξω. 

Acquisition, ἐπιτυχία, επίτευξις, α- 
πόλαυσις. 

to Acquit, απολύω. 

an Acquittal, ἀπόλυσις. 

Acquitted, ἀπόλυτος, ἀνεθεὶς, ἄάφετος, 
ἄνετος" ὃ μηδὲν ὠφληκώς. 

an Acre, πλέθρον, πέλεθρον. 

Acrimony, οξύτης, στρυφνότης. 

Across, πλάγιος, ἐγκάρσιος, adv. 
πλαγίως, ex πλαγίου. 

an Acrostic, ἀκροστιχΐίς. 

an Act or Action, πρᾶξις, πρᾶγμα, 
ἔργον. 

in the Act, επαυτοφώρῳ. 

to Act, πραγματεύομαι, εργάζομαι, 

tanpdrrouat, eveoyéw, ἄγω, πράτ- 
Tw, τελέω, ποιέω, δράω" χειρονο- 
ἕω. 

to Act for another, ανθ᾽ ἑτέρου εἰμί. 

te Act under, ὑποδρήσσω, ὑποδια- 
κονξω. 

Acting, ὑποκριτὸς, χειρονομικός. 

Action, πράξις, ἐνέργεια, δράσις" σχῆ- 
μα, ὑπόκρισις. See also Act. 

an Action at law, δίκη, κατηγορία, 
ἔγκλημα, atria. 

to bring an Action, δίκην ἐπάγω or 
εἰσάγω, αγωνίζομαι. 

Active, ἐνεργὴς, ἐενεργητικὸς, δραστι- 
KOs, δραστήριος, πρακτικὸς, ἄοκνος, 
ῥΐθυμος, οτρηρὲς, σπουδαῖυς" ἔλα- 
$095, ευάγητος, εὐκίνητος) ευστρα- 
φὴς, εὔσκαρθμος. 

Actively, ἀόκνως, σπουδαιῶς, ενερ- 
γητικῶς, μογερῶς, δραστικῶς" ελα- 
φρῶς, εὐκινήτως. 

Activity, ἐλαφρότης, evxivyota. 

an Actor, ποιητὴς, δραστὴρ, dpas- 
Tis, πράττυν' ὑποκριτὴς, μίμος, 
χειοονόμος. 


ADU 


Adamantine, αδαμάντινος. 

to Adapt, συντίθημι, συναρμόζω, 
ποοσάπτω. 

to Add, ἐπιβάλλω, προστίθημι, πα- 
ραζεύγνυμι. 

to Add morcover, επιπροστίθημι, 
προσεμβάλλω. 

Added, eniOeros, πρόσθετος, ἐμβεβ- 
λημένος, προσβεβλημένος, πρυστε- 
θειμένος. 

an Addition, ἐπίβλημα, παρενθήκη, 
πρόσθεμα, πρόσθεσις. επιδοχὴ, 
αὔξησις. 

Additional, ἐπίθετος, παραβλητικὸς, 
ἐπιποίητος, ἀλλότριος. 

an Addle egg, ούρινον wiv, also 
ὑπονέμιον ΟΥ̓ ζεφύριον. 

Address, πρόκλησις, ἐντευξις. 

an Address, ἐπίλογος, πρόφασις. 

to Address, προφθέγγομαι, προφω- 
véw, προσκαλέω and -ἔομαι, κοινο- 
λογέομαι, ἐντυγχάνω. 

Adhesion, προσκόλλησις. 

to Adjoin, παράκειμαι, πρόσκειμαι, 
᾿περίκειμαι͵ παροικέω, προσοικξω" 
ἅπτομαι, συνάπτω. 

Adjoining, πάροικος, πρόσοικος, πε- 
θίοικος, ὕμορος, συνόμορος, μεθό- 
θιος, πρόσορος, πρόσχωρος. 

to Adjudge, επιδικάζω, επικρίνω, 
ψηφίζομαι. 

an Adjuretion, εξορκισμὸς, ἐπιμαρ- 
τυρία. 

to Adjure, διαμαοτύρομαι, επιμαρτύ- 
ἴω ἐκμαρτύρομαι, es. 

ιπαρέω. 

to Adjust, συμβιβάζω, περιτίθημι, 
προσχωρξω. 

to Administer, διαχειρίζω, διαπράτ- 
τω, καθάπτομαι. 

Administration, διαχείρισις. 

an Admiral, ναύαρχος, στόλαρ- 

ος. 

to Admire, θαυμάζω, επιθαυμάζω, 
ἄγαμαι, ἐπάγαμαι, θήπω, κατα- 
θήπω, σεβάζω. 

an Admirer, θαυμαστὴςν αγαστὴς, 
θελκτήρ. 

to Admit, προσδέχομαι, εισδέχομαι, 
εισοικίζω, ἄγομαι" epinut, παρίημι, 
προσίημι' προσάγω, eyxpliw, εἰσ- 
φέρω. 

Admonitory, παραινετικὸς, νουθετι- 
κός. 

to Adopt, υἱοθετέω, υἱοποιέω, υἱόω, 
τεκνοποιέω, παῖδα τίθημι OF ποιξω 
or εἰσποιέω, εἰς θέσιν λαμβάνω" 
ἐπάγομαι, εισποιέω. 

Adopted, υἱάθετος, εισποίητος. 

an Adopted son, ποιητὺς υἱὸς, υἱὸς 
θετός. 

Adopting, υἱοθετέων. 

Adoption, υἱοθεσία, εἰσποίησις, ποίη- 
σις, θέσις. ; 

to Adore, προσκυνέω, προσεύχομαι, 
λατρεύω. 

to Adorn, ἐπικοσμέω. 

Adorned, emtxocpn ets, εξεργασθείς. 

to Adulterate, καπηλεύω, κακο- 
TEXVEW Money, παρακόπτω, πα- 
ραχαράττω, παρασημαΐνω. 

Adulterated, μοιχικὸς, μοίχιος, νό- 
os’ κίβδηλος, αδόκιμος. 

an <Adulterer, μοίχος, 
paxnris. 

an Adulteress, μοιχαλὶς, μοιχὰς, 
μαχλὰς, HOXNG 6 


μάχλος, 


AFF 


Adultery, μοιχεία, μοιχοσύνη, pay 
λοσύνη" κιβδήλευμα. 

to commit Adultery, μοιχεύω, μοι 
χεύω perd —, μοιχεύομαι, poryd 
ζω, διαφθείρω γυναῖκα. 

an Advance, πρόβασις, προχιύρησις 
TOKURA. 

to Advance, προβαίνω, προχωρέω, 
προέρχοιιαι, προάγω. 

Advanced, ἐλαληκὼς, προηγμίνος. 

an Adverb, επίρῥημα. 

an Adversary, ἐνστατὴς, ἐναντίος 
πολέμιος, ανταγωτιστὴς, ἀντιστα- 
τὴς, αντιλέγων, ὑπεναντίας, ἐναντί- 

t0S, αντήρης. 
dversity, τὰ evayrid, ατυχία, δυσ- 
πραξία" ἐναντίωσις, ἐναντίωμα. 

Δύγιοο, βουλὴ, βουλεία, βούλευμα, 
παράκλησις, παραίνεσις,νουθέτησις, 
νουθέτημα, ὑπόμνησις. 

to Advise, βουλεύω,συμβουλεύω «ὗπο- 
τίθεμαι, νουθετέω, παραινέω" δίδω 
μι γνώμην, γνώμην εἰσηγέομαι. 

to Advise Cah, Lt bey 

Advised, βεβουλευμένος. 

an Adviser, παραινέτης, vovlérns, 
βουλευτής" επιμνηματιστὴς; παραγ: 
γελτής. 

an Advocate, συνήγορος. 

Affable, ευπροσήγορος, ὁμιλητικὸς 
φιλόφρων. 

to be Affable, ἔχω or διατίθεμαι 
ἡδέως. 

Affability, εὐπροσηγορία, φιλοφρο- 
σύγη. 

Affairs, πράγματα, πράξεις, χρὴμα- 
Ta, πραγματεία, ἀσχολία, ασχόλη- 
μα, χρεία. 

domestic Affairs, τὰ οἰκεῖα, τὰ εν 
οικίᾳ. 

military Affairs, τὰ τοῦ πολέμου. 

Afar, μακρὰν, πόρῥρῳ. 

from Afar, πόρῥωθεν, μακρόθεν, dro- 
θεν, ἀπόπροθι, azoorada, τήλοθι. 

Affectation, καλλιτεχνία, ἐμμέλεια. 
περιεργία, μαλακότης, μαλακία. 

Affectation in speech, λογομανία. 
λογοδαιδαλία, dovayparwdns λύ- 


0S. 

to ἸῈ Affected, καλλιτεχνέω, περίερ- 
γος εἰμὶ, μαλακιάω, μαλακύνομαι 
διάκειμαι, διατίθεμαι, πάσχω, ἔχω 
οὕτως ἔχω γνώμην, τοιοῦτος εἰμὶ, 
οὕτως ἔχω περὶ τοῦτῳ οὕτως ἑάλω- 
κα τοῦ παθοῦς. 

an Affection, πάθος, πάθημα. 

Affection, αγαπὴ, στοργὴ, φιλο- 
στοργία, φιλανθοωπία, ευγνωμοσύ- 

γῆ; ia Ea εὔνοια. 

to feel or show Affection, ἔχω ev- 
γοϊκῶς πρὸς —. 

Affectionately, εὐνοϊκῶς, φιλοστόρ 
yws, αδελφικῶς, γνησίως. 

Affinity, συγγενεία, αγχιστεία, Kn 
δεία, κήδευμα' ὁμογαμβρία, συν- 
γι μα 

to Affirm, κατάφημι, Σιϊσχυοίζω" 
συμβιβάζω, βεβαιόω, διαβεβαιόο 
μαι, επερείδω. 

Affirmation, καταφάσις, επέρεισις, 
παράστασις, διαβεβαίωσις. 

to Afflict, λυπέω, avidw, αλγένω" 
θλίβω, προσθλίβω, ταλαιπορέω. 
κακόω, κακῶς ποιέω, επιτρίβα. 
προσαράσσω, προσπιέζω" περικύπ' 
τω, EXTOLYW. 

Afflicted, ἐμπαθὴς, ταλαίπωρυς, κι. 


AH 


κοπαθέων, κακωθεὶς, καταβεβλημ.- 
vos, προσαραχθείς. 

Affliction, κάκωσις, κακότης, τὰ 
κακὰ, θλίψις, ταλαιπωρία, ταλα- 
πώρημα, πάθημα, ανάγκη. 

to suffer Affliction, ταλαιπωρέομαι, 
δυστυχέω. 

to Afford, δίδωμι, διαδίδωμι, απονέ- 
uw, χορηγέω, παρέχω, πορίζω. 

an Affront, ὑβρὶς, ὑβοισμὸς, ασελ- 
γεία, λώβη. ; 

to Afiront, ὑβρίζω, ενυβρίζω, καθυ- 
βοίζν, αικίζω, λοιδορέω, βλασφη- 
μέω, ανασελγαίνω. 

to Affront in drink, παροινέω, ex- 
βακχεῦομαι. 

Affrouting, ὑβριστὴς, ἐπονείδιστος. 

Aftrontingly, ἀσελγῶς. ὑβοιστικῶς. 

Aforesaid, 6 καὶ ev τοῖς πρότερον 
εἰρηται, προειρημένον. 

After, μετὰ, επί adj. ὕστερος, με- 
ταγτιέστερος. 

After that, μετὰ ταῦτα, ὡς ὁπότε, 
ἐπεὶ, ἐπειδὴ, ἐπάν. 

a little After, ολίγῳ or μικρῷ ὕσ- 
τερον. 

the day ΑΠΟΥ, τῇ ὑστεραίᾳ. 

the Afternoon, δείλη, δείλη σψία, 
ἑσπέρα. 

in the Afternoon, δειλινὸς, οψίος, 
ἑασπέρινος. 

Afterwards, εἶτα, ἔπειτα, ὕστερον" 
εξῆς, ἐφεξῆς. 

Again, εξ ὑπαρχῆς; αὖ, αὖθις, εισαῦ- 
θις, πάλιν, ἐμπαλιν, εκ δευτέρου. 
Again and again, αὖθις καὶ αὖθις, 

καὶ πάλιν καὶ πολλάκις. 

Against, κατὰ, πρὸς, Ext, αντὶ, av- 
TiKOU. 

to strive Against the stream, ava 
ποταμὸν πλέω. 

an Agate, αχάτης. 

Age, ἡλικία, αἰών. 

an Age, Bios, γενεὰ, ἡλικία, χρόνος, 
α:ών. 

on account of Age, διὰ τὴν ἡλικίαν. 

to advance in Age, προκόπτω ἡλι- 
kia, ἡλικίας εἰς τὸ πρόσθεν προ- 
βαίνω. 

the bloom or flower of Age, ax- 
μή. 

once inan Age, ὃ kar’ αἰῶνα γιγνό- 
μενος. 

in our Age, ἐπὶ τῆς ἡμετέρας γενεᾶς. 

of the same Age, ὁμῆλιξ, ἡλικιώ- 
της, ἰσόχρονος. 

of such an Age, τηλίκος. 

worn with Age, παλαιούμενος. 

Aged, πολυετὴς, μακρόβιος, πρεσβύ- 
repos, προβεβηκὼς τῇ ἡλικίᾳ, γη- 
ραιὸς, τυμβογέρων. 

to Aggravate, επιβαρίνω, ἐμβροίθω, 
ἐνσκήπτω. 

to Agonize, αγωνίζομαι. 

Agony, aywvia. 

to Agree, ὁμογνωμονείω, δμοφρονέω, 
ὁμονοέω, ἁομόζομαι, συμπίπτω. 

to Agree in writing, ὑπογράφω, 

pie le ge ει; συγκατατίθᾳαμι. 

Agrceable, ἡδὺς, χαρίεις. 

Agreeable to, ανάλογος, εικὼς, σίμ- 
ῴφωνος. 

very Agrecable, πάνυ ἡδὺς or cb- 
XAG. 

an Agreemeut, ov: é\\aypa, συναλ- 
λαγή. 

Ah! at, αἱ τᾶλαν, φεῦ. 


ALM 


to Aim, στυχάζομαι, καταστοχάζο- 
μαι, ευστοχέω. 

to Aim at, επιβάλλομαι, περιεργά- 
cain ἀντιποιέομαι᾽ σπουδάζω, ζη- 
λόω, επιβουλείω" μνηστεύομαι. 

Air, αιθὴρ, κὴρ; atpa, πνοὴ, πνεῦμα" 
ατμίς. 

above the Air, αἰθέριος. 

in the open Air, ev τῇ atOpia, ὑπ᾽ 
ailow, ὑπαίθοιον. 

of or about Air, πνευματικός. 

to Air, καταπνέω. 

to stay in the Air, αἱθριοκοιτέω. 

an Aurhole, φυσητήριον. 

Alabaster, ἀλάβαστρον. 

Alas! φεῦ, φεῦ τῶν κακῶν, olpor, ὦ, 
ιοῦ, ot, oval, ἡ ἡ, at αἱ. 

an Alder tree, κλήθρη or -ρα, ai- 
γειρος. 

Ale, ζυθὸν or -θός. 

Alert, efOupos, φιλόπονος, πρόθυμος, 
φαιδοὸς, ανεπαχύής. 

Alertly, προθύμως, ευὐθίμως, ἑτοιμῶς, 
φαιὸρῶς. 

Alertness, φαιδρότης, προθυμία, ev- 
θυμία, ευφροσίνη, ἁριιστήριον. 

to Alienate, αλλοτριόω, απαλλο- 
τριόω, αλλοτοίως ἔχω. 

Alienated, αλλοτριωμένος, αλλοτρίως 
ἔχων. 

Alienation, ἀλλοτρίωσις, απαλλοτρί- 
ωσις. 

Alike, ὅμοιος, ἐναλίγκιος, ίσος, bpa- 
Nos, ἄρτιος" in age, ἡλικιώτης. 

Alive, ζωὸς, ἔμψυχος, ὃ ζῶν. 

All, πᾶς, σίμπας, ἅπας, ὅλος. 

All whoever or whatever, πᾶς 
ὕσπερ. 

in All manner of ways, πανταχῆ, 
παντοίως. 

it is All over, κέκρακται. 

not at All, ov pevrot, ovrot, οὐκ doa, 
ἐλάχιστα. 

of All sorts, παντόδαπος, παντοῖος. 

to Alleviate, ἐλαφρίνω, exexovgivw, 
ἐπαίρω. 

Alleviation, ανακούφισις, ἐπικούφισ- 

a. 

an Alley, στενωπὸς, ἀμφοδος. 

an Alliance, συνθήκη, σπονδὴ, cup- 
payia. 

to break an Alliance, συμμαχίαν 
διαλύω. 

to make an Alliance, συμμαχίαν 
or συνθήκας ποιέομαι, σπονδοποιέο- 
μαι. 

Allied, ὀμύσπονδος. 

to Allot, κληρόω, λαγχάνω, διαλαγ- 

άνω. 

Allotment, κλήρωσες. 

to Allow, edw, ἐπιτρέπω, συγχωρέω" 
απονέμω, παρέχω, ποοίζω. 

Allowance, σιτομέτριον. 

to make Allowance for, evyywpo- 
véw, ευλογιστέω. 

it is Allowed, e&ecri? ὁμολογεῖται 
παρὰ πάντων. 

to Allure, ἐπάγω, εφέλκομαι, εφελ- 
κῴίω. 

Allured, ἐπαγόμενος, εφελκόμενος, 
προσηρημένος, προσκατειλεγμένος. 
an Ally, σύμμαχος, πρόσπονδος, cup- 

οηθὸς, κοίνωνος. 
an Almanac, εφημερὶς, ἡμερολόγιον. 
Almighty, παντοκράτωρ, παγκρα- 
τῆς. 
an Almond on as 
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Almost, σχεδὸν, povovovyt, μικρὸν 
απολείπω τοῦ pi —, μικροῦ δεῖν, 
ολίγον δεῖν, παρὰ μικρὸν, παρ᾽ ολί- 
γον, ὡς επὶ τὸ πολύ. 

Alms, ἐλεημοσίνη. 

A loe, adoh. 

Alofi, avwpeons, μετέωρος, aiwpos, 
ὑπέρτερος, ὑψηλός" adv. ἄνωθι, 
ὑψηλῶς, ὑψοῦ, Be 

Alone, μόνος, μονοδικύς" adv. μόνως, 
καταμονάς. 

Along, κατά. 

Along with, μετὰ, ἅμα, ὁμῶς, ὁμοῦ. 

beyond the Alps, ὑπεράλπειος. 

Also, ext, καὶ, ré ὡσαύτως, ὁμοίως. 

as Also, μὲν, δέ. 

but Also, αλλὰ μὴν, οὐδε μήν. 

an Altar, βῆμα, βωμὸς, θυσιαστέριον. 

to Alter, αλλάττω, μεταβάλλω, με- 

ταμείβω. 

to Alter an opinioz, αλλοιόομαι τὴν 
γνώμην. 

Alteration, ἐναλλαγὴ, ενάλλαξις, ade 
λοίωσις. 

to Alternate, αμείβω and -βομαι, 
εξαλλάττω, ἐπαμφοτερίζω. 

Although, καίτοι; καιπὲρ; εἰ καὶ ὃ} 
που, KQV, καν Et, ὥμως. 

Altogether, ὅλως, παντελῶς, ἅπαξ, 
πάνυγε, τὸ πᾶν. 

Alum, στυπτηρία. 

Always, ἐν ἅπαντι χοόνῳ, αεὶ, δια 
παντός. 

Amaranth, apdéoavros. 

to Amass, συνερανίζω, συλλέγω 
πλοῦτον συνάγω. 

an Ambassador, πρεσβυτής. 

Amber, ἤλεκτρον. 

Ambidextrous, ἀμφιδέξιος. 

Ambition, φιλοτιμία, φιλοδοξία. 

Ambitious, φιλότιμος, φιλόδοξος. 

Ambitiously, φιλοτίμως, φιλυδόξως 

Ambling, 6 βάδην πορευόμενος. 

an Ambush, ἐνέδρα, λόχος; επιβονλή 

to lie in Ambush, εφορμέω, eve 
δρεύω. 

to set an Ambush, επιβουλείω, εἰ έ 
doas καθίζω, ἐνέδραν ποιέομαι. 

to Amend, σωφρονίζω. 

an Amethyst, αμέθυστος. 

Among, εν; és, παρά. 

Amphisbena, αμφίσβαινα. 

Amphitheatre, ἀμφιθέατρον. 

to Amputate, ἀποκόπτω, αποτέμνω͵ 
περιτέμνω, κολοβόω, αποκνίζω. 

Amputated, αἀποκοτείς. 

Amputation, αποκοπὴ, 
περιαίρεσις. 

an Amulet, ἀλεξιφάρμακον, περίαμ 

a. 

Fone ανατομία. 

an Ancestor, πρόγονος, of ἀνωθεν. 

to cast Anchor, χαλάω ἀγκυραν- 

to weigh Anchor, aipéw ἄγκυραν. 

an Anchovy, μαινὴ, μαινίς. 

Ancient, ἀρχαῖος, παλαιὸς, πρίσ- 

υς. 

Anciently, παλαιῶς, ἀρχαίως, nit 
λαι, άνωθεν. 

And, καὶ, τὲ, μὲν, δὲ, ημὲν, ηδέ. 

And even, ava δὴ καί. 

Anew, εξ ὑπαρχῆς. 

an Angel, άγγελος. 

Anger, οργὴ, κότυς, θυμὸς, μῆνις, 
ooyt\érns. 

to Anger, οογίζω, εἰς οργὴν προκα 
λέομαι. 


περιτομὴ, 
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to check Anger, κρατέω ooyiis. 

to cherish Anger, πεπαίνω τὴν op- 
γήν. 

an Angle, γωνία. 

Angry, οργίλος, ἀακρόχολος, opyta- 
θεὶς, Ovpoipevos. 

to be Angry, οργίζομαι or ἄχθο- 
pat τινι, ayavaktéw πρὸς — Or 
exi — or ὑπὲρ ---» χαλεπαίνω, ὁρ- 
γὴν ἔχω. 

to bs somewhat Angiy, ὑποργίζο- 
pat. 

Angular, ywuddys. 

Angularly, μετὰ γωνίας. 

an Animal, ζῶον, ζωδίον, ἔμψυχον. 

an Animal plant, ζωόφυτον. 

Animation, expiywors. 

the Aukle, σφίρον or σφυρίον. 

to Annex, επιπλέκω, προσάπτω, 
προστίθημι, παρατίθημι, επιτάττω. 

to Amex in Wriling, ὑπογράφω. 

an Anniversary, ἐγκαίνια, ἑορτὴ, 
δημοθοινία, πανήγυρις. 

Annotation, αποσημείωσις. 

an Annotator, σημάντωρ. 

to Announce, εξαγγέλλομαι, προσ- 
αγγέλλω, ἐπαγγέλλω, avayopsiw, 
αποκηούττω, απολέγω. 

to Annoy, evoyAtw, ὑβρίζω, κακουρ- 
yéw, κακόω. 

Amnoyanee, ἐνόχλησις, κάκωσις. 

to Annul, ἀκνρόω, άκυρον ποιέω, 
αναιρέω, αφαιρέω, αποκόπτω. 

to Anoint, αλείφω, εναλείφω, ἐπα- 


λείφω, yelw, εγχρίω, επιχοίω. 


Anointed, χριστὸς, ἐπικεχρισμένος,] 10 Apply the mind or one’s self 


επιχρισθεὶς, αληλιμένος. 
an Anointer, ἀλείπτης. 
an Anointing, χρίσις, εἐπάλειψις, 
ἐπήάλειμμα. 
about Auointing, αλειπτήριος. 
Another, ἕτερυς, άλλος, ὅδε, ἄλλοιυς. 
Another time, ἄλλοτε, πότε μὲν, 
τότε δὲ, ενίοτε. 


an Auswer, απόκρισις, ἀμοιβή" 
χρησμὸς, θέσφατον. 
an Answer in writing, ἀντιγρα- 


pr. 

to Answer, azoxpfvopat, αμείβομαι, 
αναφωνέω. 

to Answer in wriling, αντιγράφῳ, 
αντεπιστέλλω. 

an Ant, μύρμηξ, dim. μυρμήκιον. 

an Autelope, δορκὴὶς, αἰγάγριος. 

to Anticipate, προλαμβάνω, προκα- 
ταλαμβάνω, προαρπάζω: φθάνω, 
ἐπιφθάνω, ὑποφθάνω. 

Anticipation, πρόληψις, πρόλημ- 

a. 8, 

an Antidote, avridorov, αντιφάρμα- 
κον. 

w Antiquate, παλαιόω, 
καταργέω. 

Antiquated, παλαιούμενος. 

Antiquity, ἀρχαϊσμὸς, ἀρχαιότης, 
παλαιότης. 

an Anvil, ἄκμων. 

Anxiety, adnpovia, avia, aviacts, 
μερίμνα, φοοντὶς, αγωνία. 

19 cause Anxiety, avedw, λυπέω. 

Anxious, μέριμνος, πολυμέριμνος, 
ἐπιμελὴς, περιδεὴς, πεφροντικώς" 
δυσάοεστος, περιάλγης. 

obe Anxious, σπουδάζω, φρυντίδω, 

᾿ μεριμνάω. 

‘Anxiously, ἐπιμελῶς, φροντιστικῶς, 
περιαλγῶς. 


ακυρόω, 
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ANY, ris, ἥτις. 

Any other, τὶς ἄλλος. 

Any how, ny, apeyfrus, πῶς. 

Any where, ποῖ. 

Apart, χωρὶς, ἐδίᾳ, καθ᾽ αὗτόν. 

set Apart, χωριστὸς, χωρισθείς. 

an Ape, πίθηκος. 

Apollo, Απόλλων, Φοῖβος, “Ἑ κατος, 
Παίων, Avyurets. 

Apostasy, ἀποστασία. 

an Apostate, ἀποστάτης. 

to Apostatize, αποστατέω. 

an Apothecary, φαρμακοπώλης. 

an Appendage, προσθήκη, εξάρτη- 
pa. 

to Appeal, επικαλέομαι, exkadfopat. 

to Appear, doxéw' φαίνομαι, κατα- 
φανὴς γίνομαι. 

to make Appear, δηλόω, φανερόω. 

Appearance, παράστασις, ἐπιφάνεια" 
φαντασία. φάντασμα. 

to Applaud, exixporéw, κατακροτέω, 
ὑποκροτέω, extOopuBblw' κροτέω, 
κροταλίζω. 

an Applauder, extxpornrijs. 

Applause, κρότος, επικρότησις. 

to gain Applause, δόξαν λαμβάνω. 

an Apple, μῆλον. 

an Apple tree, μηλέα. 

Applheation, επιμέλεια, ακρίβεια, 
σπουδὴ, προσεχὴ, προσέχεια. 

an Application, πρόσαψις, πρόσθε- 
σις. 

to Apply, προσέχω, προσφέρω, παρα- 
λαμβάνω. 


lo, ασχολέομαι, περιέχομαι; αγωνί- 
ζομαι, σπουδάζω, σπουδὴν ἔχω περὶ 
- ἐπέχω τὴν γνώμην ΟΥ̓ τὸν νοῦν, 
προσέχω τὸν νοῦν. 

to Appoiat, προορίζω, αφορίζω" δια- 
τίθημι, ovurdrrw, καθίστημι. 

Appointed, διηγορευμένος, καταστα- 
θεὶς, διατεταγμένος, νομιζόμενος, 
κα[εστηκὼς, κύριος, τακτός. 

an Appoimted day, αποτεταγμένη 
ἡμέρα. 

an Apprentice, πρωτόπειρος, πρωτο- 
μύστης. 

Apprenticeship, πρωτοπειρία, μά- 
θησις. 

Approach, είσοδος, ποόσοδος, δίοδος, 
ἐπίβασις, ἄφιξις, ἐεπέλευσις, ἐμβολὴ, 
προσπέλασις, προσεψγισμός. 

to Approach, επιβαίνω, προσέρχο- 
μαι, ἐπέρχομαι, αφικνέομαι, προσ- 
πορεύομαι. εφοδεύω, ἔπειμι, φοιτάω. 

to Approach near, εγγίξω, εφίστη- 
μι, παρίσταμαι. 

Approbation, δοκιμασία, συναίνεσις, 
συμφώνησις. 

to Approve, δοκιμάζω, συναινέω, 
αρέσκω. 

Approved, εὐδόκιμος, δεδοκιμασμέ- 
vos, δοκιμασθείς. 

an Approver, δοκιμαστὴς, exatve- 
τὴς, εγκωμιαστῆς. 

April, ανθεστηριών. 

an Apron, ἐπιγάστριον. 

Aquarius, in the zodiac, ὑδροχόος, 
ὑδροφόρος. 

Aquatic, ἐνυδρος, ὑδατώδης, φιλύδωρ. 

Arable apords, αροτήσιμος. 

an Arbitrator, ἐπιγνώμων, διαγνώ- 
μῶν, διαιτητὴς, δοξαστής. 


a Archer, τοξότης, τοξευτὴς, rogo- 
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an Architect, ἀρχιτέκτων, τεκτον 
ουργός. 

Archives, ἀρχεῖα. 

to Argue, λυγίζομαι, συλλογίζομαι͵ 
διαλογίζομαι, διαλέγομαι, συζη 
Τεω. 

to Argue about tnfles, λεπτολογέω͵ 
σμικρυλογέἕυμαι. 

Arguing or an Arguer, diadexre 
κυς. 

Argument, συλλογισμὸς, διάλεξις 
διατριβή. 

to Arise, ανατέλλω, αποφαίνομαι. 

the Arm, ὡλένη, αγκάλη, opyvix 
ahove the elbow, βραχίων, belore, 
πῆχυς. 

to Arm, ὁπλίζω, θωρήσσω, κορύσσω 

Armed at all points, κατάφρακτος. 

Armour, ὑπλισμὸς, πανοπλία. 

Armour for the belly, μίτρα. 

an Armoury, δπλοθήκη. 

a Armpit, μάλη, μασχαλὴ, μασχα 

ίς. 

at Arms, ἔνοπλος, ὁπλιστὴς, ὁπλοφό 
ρος. 

an Army, στρατία, στρατὸς, στρά 
τευμα. 

to lead an Army, στρατεύω, στρα" 


τηγέω. 

all Around, διεξοδικῶς. 

to Arrange, rdrrw, διατάττω, συν- 
τάττω, διακοσμέω »; κΚατασκευάζω. 

Arranged, ευκριγής. 

Arrangement, σύνταξις, κατασκευή 

to Array, εκτάττω, παρατάττω, 
παράταξιν ποιέω. 

to Arrive at, παρήκω, αφικνέομαι, 
εἰσαφικνέομαι, προσβαίνω, προσέρ- 
χομαι, πρόσειμι; παραγίνομαι, μέ- 
τείμι, συγγενίζω. 

to Arrive in port, μετάγω εἰς λι- 
μένα. 

an Arrival, επηλυσία, ἄφιξις, προσέ- 
λευσις, ἐπιδημία, παρουσία, επιφά- 
vaca’ from seu, ᾿Εν τὰς, εἐπίπλοος, 
καταγωγὴ, κάταρσις, καταίρησις; 
προσόρμησις. 

to Arrogate, ἀπονέμω ἑαυτῷ τιμὴν, 
αλαζονεύομαι, προσποιέξομαι. 

an Arrow, τόξευμα, otards, Bédus, 
tds. 

to shoot Arrows, τοξεύω, βάλλῳ. 

Arsenic, apaévixov, appévixov. 

Art, τέχνη, τεχνοσύνη. 

a mechanie Art, τεκτονικὴ μὴ" 
Xavi. 

Artful, ἀπατήλος, ὑποδόλιος, rey vi- 
της, δημιουργὸς, μηχανουργός. 

Artfully, δολερῶς, δολίως. 

an Artichoke, κίναρα. 

an Artifice, τέχνη, réxwnpa, tv 
τεχνία. 

Artifieial, τεχνικὸς, επίπλαφτος, cxev 
αστός. 

Artifieially, πεπλασμένως 

Artless, άτεχνος. 

Artlessly, ατέχνως. 

AS, ws, ὥσπερ, ὡσπερανεὶ, obrws, κα 
θὼς, ϑιθάπερ, οἵον, οἱονεὶ, οἷόν περ 

As being, οἵα, οἵον, οἵα δὴ, οἱονεὶ 
αλλὰ, επεί. 

As far as, μέχρι. 

As for example, ὅσον, παρωαδείγμα: 
TOS χάριν. 

As if, ὡσπερανεὶ, ὥσπεθ, ὁμοίως. 

As is fit, ὡς τὸ εικὸς. κατὰ τὸ πρϑτεῆ 
κον. 


AST 


Asit were, ἐστὶν ὡς. 

As onc inay say, ὡς λόγυς͵ ὡς ἂν 
ἐποι ris. 

As scems to me, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. 

As usual, ὡς ἔχει. 

in as much As, εφ᾽ ὅσον κατὰ To- 
σοῦτον. 

rust As, ὥσγε, ὥσπερ, καθὺς, οἷον, 
καθάπεο. 

an Ascent, ἐπίβασις, ανάϊϑαπις. 

an Ash tree, μελία. 

the wid Ash, ἡ σρεινὴ μελία. 

Asnamed, αἰσχυντηδός. 

to be Ashamed, ardfopat, αισχύνο- 
pat, exarcy tropa, καταδυσωπέο- 
μαι. 

Aslhienu, pedtivgs. 

Ashes. xovis, Ῥέφρα, αιθάλη, σποδὸς, 
μαογίλη. 

hike Ashes, τεφοώδης, αιθαλώδης. 

bread baked in the Ashes, σπον- 
δίτης doros. 

Askance, πλάγιος, παραβλώψ. 

to look Askance, παραβλέπω. 

Asparagus, ασπάραγος. 

an Ass, ὀνος, dim. ονάριον, ονίδιον, 
ονίσκος. 

a wild Ass, ὄόναγρος. 

an ASs driver, ownAdz7s. 

of or like an Ass, ὄνειος, ονικὸς, 
ονώδης. 

an Assassin, ἐπίβουλος, φονεὺς, ξι- 
ᾧη 93095. 

am Assemblage, συνόξιον. 

to Assemble. ayeticw. αθοοίξω, συνά- 
yo. πολλίζω, επισυλλέγω. 

Assembled, συναθροισθεὶς, ἐπισυνα γ- 
θείς. 

an Assembling, συνέλευσις. ἀϑροι- 
σις. 

an Assembly, ἐκκλησία, ἀγορὰ, 
δημηγορία, πανήγυοις, σινέδριον, 
σύνοδος, συνουσία. 

to call an Assembly, σενάγω. 

Assent, ὁμολογία, &uopoocivn, συγ- 
κατάγεσις, συμφώνησις. 

to Assent, δμολογέω, συμφωνέω, 
συναινέω, συνευδοκέω, συγκατατί- 
θεμαι, προστίθεμαι, ἱπογράφω" 
προσνεύω, επικραίνω. 

to Assert, κατάφημι, κατισχυρίζο- 
μαι. 

an Assertor, βεβαιωτὴς, εκδικη- 
τῆς. 

an Assignment, απόδοσις. 

to Assist, εταγωνίζομαι, βοηθέω, ειμὶ 
βοηϑὸς or συναγωνιστὴς OF σίγεο- 
γος OF exikougos. 

Assistance, βοηθεία, βοήθημα, ext- 
Kovoia, ὠφέλημα, ευχρήστημα. 

an Assistant, ὑπηρετὴ; OF -τὶς, διάκ- 
ovo;5, Exixovdos. 

Assistant, επικουρικός. 

an Associate, civecoos, πάρεδρος. 

to Associate, κοινωνέω, συνδυάζω. 
συναγείρω. 

to Ascociate with, συμμίγνυμι, συ- 
να γελάζω. 

Associated, συνεζευγμένος. 

Assurance, βεβαίωσις. κατάστασις. 

Assured, βεβαιωθεὶς, βέβα:ος. 

Assuredly, βεβαίως. 

Iam well Assured, εὖ οιδα. 

en Assurer, βεβαιωτὴς, eyyunris. 

Asthma, ἄσθμα. 


ATT 


Asthmane, ασθματικός. 

to Astonish, ἐκπλήττω, expoBiw, 
ατύζω. ατύω. 

Astonished, ἐκπεπληγμένος, από- 
πληκτος, ἐμβρύντητος" ἄψυχος, ἀπ- 
νοῦς. 

to be Astonished, ἐκπλήττομαι, τα- 
ράττομαι, εξίσταμαι, θωμβέω, ava- 
ισθητέω. αναισθήτως ἔχω. 

Astonishment, ἐκπληξις, θάμβος, 
λειποθυμία. 

to set Astray, πλανάω, σφάλλω. 

an Astroloyes, αστρολόγος. 

an Astronomer, acroovépos. 

to be an Astronomer, agrpovopiw, 
αστρολογέω. 

Astronomy, ἀστρηνομία. 

torn Asunder, διαρπασθείς. 

At, ἐγγύς" εἰς or ες, map, πρὸς, 
κατά. 

At or about daybreak, ὑπὸ τὸν ὁρ- 
θρυν. 

At the base, πρὸς τῇ βάσει. 

At the door, πρὸς τῇ θύρα. 

At night, ὑπὸ τύκτι, 

an Atneist, αονησίθεος. 

to Atone, iAdexopat. 

an Atonement, ἁγνισμὸς, ἱλαστή- 
ριον, εξίλασμα. 

Atrocious, χαλεπὸς, απηνὴς, apei- 
λιχος. 

an Atrocious deed, αθέμιστον ἐρ- 
γον. 

Atrociously, υμῶς, απηνῶς. 

Atrocity, ωμότης, απύήνεια, δεινὸν 
acixnpa. 

Attached to, προσπεφυκὼς, προπε- 
φυκὼς, προσαπτόμενος, προσηλού- 
μενος, συμπλεκῶς, σύμπλοκος. 

an Attack, δομὴ. ποοσβολὴ, ἐπιβολὴ, 
ἐπιφορὶ, ἐπιδογμὴ, ἐφοδος. 

to Attack, προσβάλλω, καταπολε- 
μέω, επιχειρέω, εἐπέργομαι, εἰσ- 
βάλλω, εμβάλλω, εισβιάζω, edio- 
ταμαι, ἐπειμι, αντιβολέω" κατάρχω, 
ἅπτομαι, ἐπιχειρέω, ἐγχειρέω, ε- 
φόομησιν παρέχω. 

to Attack together. συγκαταβαίνω, 
συνέξειμι, συνεπιτίθεμαι. 

to Attain to, επικαταλαμβάτνω, αφικ- 
véopat, κιχέω, ἐντυγχάνω, ἐπιτυγ- 
χάνω, τυγχάνω αὐοετῆς. 

an Attempt, πεῖρα, απόπειοα, πει- 
ρασμὸς, παρασκευὴ, επιχείρημα, 
εἐγχείοημα, επιβολή. 

to Altempt, ἄρχομαι, επιχειρέω, 
πειράομαι, πεῖραν λαμβάνω, απο- 
πείραν ποιέομαι. πραγματεύομαι. 

Attempting, ἐπιβαλόμενος, ἐπιχει- 
ρὕσας. 

to Attend, εφίστημι τὴν γνώμην, 
διανοέω, προσέχω τὸν νοῦν, αποσ- 
κήπτω, βάλλομαι εἰς νοῦν. 

to Attend on, παρακολουθέω, συνα- 
κολουθέω. παραπέμπω, περιέπω. 

to Attend to, ὑπακούω, προσέχω τινι 
Or τὸν νοῦν τινί. 

Attendance, παραχολούθησις. 

Attendant, ἀκόλουθος, ακολουθητι- 
κός. 

an Attendant, ἀκόλουθος, συνέμπο- 
ρος. ᾿ 

Attention, τροσεχὴ, προσέχεια, κα- 
τανόησις. 

Attentive, i ey προσεχής. 


AZU 


Attentively, δντεταμενῶς, φιληκόως͵ 
πρυσεχῶς. 

to Attribute, προσνέμω, «ποξίξωμι 
ανατίθημι. 

an Auction, αντώτησις. δημιοπρα 
σία. 

to Auction, λαφυροπωλέω. 

an Auctioneer, γρυτοπώλης, you 
μαιοπώλης. 

an Audience, ακρρατήριον. 

an Auditor of accounts, ευθυντὴς͵ 
εύὐθυνος. 

an Auger, Τέρετρον, τοΐίπανον, Tov 
aden. 
Augury, 
τική. 
an Augury, ε:ωνισμὸς, οἰωνοσκο 
nia. 

August, βοηδοομιών. 

August, σεβάσμιος, σεμνὸς, σεβασ- 
τής. 

Augustly, σεβασμῶς, σεμνῶς, psya- 
λοπρεπῶς. 

an Aunt, θεία, τήθις, τήθη, τιθὶς, 
πατραδέλφη. μητραδέλφη, ἣ μητρὸς 
αδελφὴ, θεία πρὸς μητρός. 

Authority, κῦρος, κυριότης, εξυυσία, 
avJevria, ἀξίωμα. 

with Authority, ἐπιτατικῶς, εξον 
σίαν ἔχων, κατ᾽ εξουσίαν. 

Autumn, οπώρα. 

Autumnal, σπωρινός. 

Auxiliary, βοηθητικός. 

to Avail, ὠφελέω. 

to Avail alike, ισοδυναμέω, ἰσορῥυ 
πέω. 

Avarice, πλεονεξία, ἐπιθυμία, 

to Avenge, ἐκδικέω, τιμωρέω, αμῦνο- 
μαι. 

an Avenger, τιμωρὸς, ἔκδικος. 

an Avenging, ἐκδίκησις, ελευθέρω- 
σις. 

Avernus, “Aoovos. 

to Avert, antipyw, αποτρέπω, azo- 
στρέφω, αποτροπιάζομαι, απάγο 
μαι, αποπέμπομαι, αλέξω. 

Averting, axérponos, ἀποτρόπαιος. 

an Aviary, οονιθοκομεῖον, oar Ody. 

to Avoid, evraBéopar’ φείγω, ex 
κλίνω. 

to Awake, εγείρομαι, διεγείρομαι. 
Sie ig αναζωγρέω, aviornut 

to Awake another. cysiow, aveyel- 
pw, διεγείρω, ξιυπνίζω, 

Awake, διεγερθεὶς, ἐγειρόμενος. 

to lie Awake, cysipopar, εξίπνος 
γίνομαι. 

an Award, γνώμη, δίαιτα, τὸ δοκοῦν. 

Away, cies δὴ, ἴθι. See Begone. 

Awkward, σκαιὸς, ἄτεχνος" avdo 
μοστος, Experts, ἄμουσος. ᾿ 

Awkwardly, σκαιῶς, «μαθῶς, ατέχ- 
γως αναρμόστως, παρὰ τὸ μέλος͵ 
αρῥύϑμως. 

Awkwaraness, cxatérns* ἀναρμοσ 
ria, anpvOpia. 

an Awl, ῥάφιον, κεντήριον. 

an Axe, πέλεκυς, αξίνη. 

to strike with an Axe, πελεκίζῳ, 
τῷ πελέκει παίω. 

ἃ double Axe, αξίνη δίστομος, πῶ 
κυς. 

an Axiom, ἀξίωμα. 

an Axle or Axletree, ἄξων. 

Azure, κυάνεος, γλαυκός, 


οιωνοσκοπικὴ, οἰωνομαν- 


BAL 


B. 


Babble, πολυλογία, Bartodoyia, πο- 
λυέπεια. 

to Babble, ψελλίζομαι, βαττολογέω. 

a Babbler, φλύαρος, αδολεσχής. 

Rabbling, πολυλόγος, μακρολόγος. 

Bacchus, Βάκχος, Ἴακχος, Διόνυσος. 

Back, ὕστερον, ὄπισθεν, ap. 

the Back, νῶτος, μετάφρενυν. 

at the Back, όπισθεν. 

on the Back, ὕπτιος. 

to lay on the Back, εξυπτιάζω. 

to lic on the Back, εξυπτιάζομαι. 

toturn the Back, rd νῶτα excorpé- 
dw, νωτίζω. 

Back and forward, πρόσϑω καὶ 
οπίσω, ἐμποοσϑεν καὶ ὄπισθεν. 
Backbone, ῥάχις, κλόνιον, σπονδυ- 

Ardy. 

Backward, ext πόδα or επίποδα, 
avanudty, εἰς ποῦμπαλιν" adj. οπισ- 
θοπόρος. 

Pacon, ταρίχεια, χοίρεια σάρξ. 

belly Bacon, ἥτρον, ητριαῖον, em- 
γώστριον. 

Pad, κακὸς, πονηρὸς, φαῦλος, φλαῦ- 
ρος. δειλὸς, μοχθηρός. 

very Rad, πονηυότατος. 

Bacliy, κακῶς, φαΐλως. 

to be Badly off, πράττω κακῶς, 
δυστυχέω. 

a Baz, πήοα, βαλάντιον. 

Baggage, σκεύος, σκευόφορον, σκευα- 
Yuya. 

Bal, ἐγγίη, ἱκανὸν, κατεγγίησις, 
ὁμήοεια. 

to Bail or go Tail for, eyyvdouar, 
ἐγγυητὴν καταστῆσαι, αναδέχομαι 
τὴν δίκην. 

to discharge Bail, ext τὴν δίκην 
απαντάω. 

to forfeit Fail, ev γοδικέω. 

to give Bail, cyyias παρέχω, φυ- 
λάττω τὰ τοῦ νόμου. 

to take Bail of, ὅμηρους ἐγχειοΐζω. 

a (Bailsmaa, ἐγγυητὴς, ἀνάδογος, 
ὕμηρος. 

a Bait, δέλειρ. 

lo catch with or ἃ» with a Bait, 
ζελεάζω, αγχιστρείω. 

to Bake, αοτοποιέω. 

a Bakehouse, adhere: sv 
pirn. 

a Baker. aprozoids. σιτοποιός. 

Baker’s bread, κλιβανίτης doros. 

Zakery, coronotia. 

a Balance. ἰσοοῤῥυπία, “ισοστασίον, 
ἰσάζοντα ζῦγα. ἰσομοιρία. . 

Balancing. ἐσύρῥοπος, ἰσόμοιρος. 

Bald. ἀναφαλαντίας. αθοὶξ, αποθρὶξ, 
φαλικοὸς, ψιλὸς, λεῖος. 

to grow or be Bald, φαλακρόομαι, 
ψιλύω, μαῤάω. 

'p make Bald, φαλακοόω, Ψιλόω, 
pactlw. 

Baldness, φαλάκοωσις, φαλάκρωμα. 

a Rall or clew, ὡγαθίς. 

a Ball, cgator, κύκλος, dim. σφαί- 
ριον, adatotcrov. 

ina Ball, σφαοιρηδόν. 

tke a Ball, σφαιοικὸς, σφαιροειδής. 

‘o gather nto a Ball, εἰλέω, σφαι- 
οὔω. 


μίλον, 


BAT 


a gathering into a Ball, συνείλησις, 
σφαίρωσις. 

Ballast, ἔρμα. 

to Ballast, ἑρματίζω. 

a Ballcourt, σφαιριστήριον. 

to Ballot, ψηφίζομαι, τίθημι ψήφον, 
λαγχάνω. 

Balm or Balsam, βάλσαμον. 

Balsam wood, ξυλοβάλσαμον. 

a Band, σπείρα, δεσμὸς, ϑυνδεσμὺς, 
ταινία. 

a Bandage, ἐπίδεσις. 

Bandy, ῥαιβός. 

to Banish, ἐκβάλλω, εξοστρακίζω, 
φυγαδείω, εξορίζω, εξοικίζω, ano- 
πέμπω. 

Bamshed, εξοστρακισθεὶς, αφορισ- 
θείς. 

Banishment, οστρακισμὸς, εξορισμὸς, 
φευγὴ, απελασία. 

to go into Banishment, οστρακί- 
Copat, φεύγω, μετοικέω. 

a Bank, τάφρος, χῶμα, χαράκωμα, 
πρόχωμα, χοῦς" Of ariver, χεῖλος, 
όχθη. 

a Banker, κολλυβιστὴς, τραπεζίτης, 
κερματιστής. 

page βαπτισμὸς, βάπτισμα. 

io Baptize, βάπτω, βαπτίζω. 

a Bar, μοχλὸς, μοχλίον, κλεῖθρον' 
ἐμπόδιον, κώλυσις. 

a Barber, κουρεὺς, κορσεὺς, ὃ κείρων. 

a Barber’s shop, κουρεῖον, κορσωτή- 
ριον. 

a Bargain, συμβόλαιον, συνθήκη. 

to keep ἃ Beorgain, ἐμμένω ταῖς 
συνθήκαις, διαφυλάττω τὰς συνθή- 
κας. 

to break a Bargain, παρὰ τὰς συν- 
θήκας ποιέω, λύω τὰς συνθήκας. 

to Bargain, συμφωνέω, συντίθεμαι, 
ὁμολογέω. 

a Barge, ακάτιον. 

Bark, λέπισμα, φλοιός. 


to Bark, thaxréw, προσυλακτέω, βαῦ- 


ω. 
a oe ὑλαγμὸς, ὑλακή. 
Barky, φλοιώδης. 
Barley, κοίθη, Céa, χόνδρος. 
of Barley, κρίθινος. 
Barley meal, ἄλφιτον. 
Barm, ζύμη, ζύμωμα. 
to work with Barm, ζυμόω. 
a Barn, αποθήκη, σιτοφυλακεῖον, σι- 
τοβολών. 
Barren, ἄκαρπος, ἄφορος, αβλαστὴς, 
στεῖρος. GroKkos, ἄγονος, ἄτεκνος. 
to grow Barren, ἄκιρπος or στεῖρος 
γίνομαι. 

Zarremness, ayoria, αφορία. 

a Base. βάσις, B&Q 006, ἔδρα. 

Bashful, αἱσχεντηρὸς, αἰδήμων. 

Bashfully, αἰδημόνως. 

Jashfulness, δυσωπία. 

a Basilisk, βασιλίοσκος. 

a Basin, λεκάνη, λουτρὸν, λουτὴρ, 

ειρόνιπτρον, χέρνιβον. 

to Bask, ἡλιάζω, ἡλιόω, εἱληθέομαι. 

a Basket, θίβη, ταλάρισκος, κάλα- 
θος, φορμὸς OF -μὶς, κόφινος, σπυρὶς, 
σαργάνη, din. σπυρίχνιον or σπυ- 
ρίδιον. 

a Basketmaker, λυγιστής. 

a Basking, ἡλίασις, ἡλιασμός. 

a Bastard, νόθος. 

Bastard, νόθειος. 

a Bat, νυκτερίς. 
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& Beth, βαλανεῖον, λουτρὼν, πλίνος 
βαπτιστήριον, κολυμβήθρα. 

a Bath servant, βαλανεὺς, λουτρο 
χόος. 

hot Baths, θέρμα, θέρμαι. 

to Bathe, λούομαι. 

Bathing, λουτρὸν, λοῦσις. 

a Battle, μάχη, συμπλοκὴ, συμβολὴ, 
πόλεμος. 

ἃ drawn Battle, αγχώμαλος μάχη. 

to Bawl, βοάω, κραζω, κοαυγάζω, 
atw. 

a Bawler, κράκτης, κεκράκτης. 

Bawling, κραυγαστικὸς, μεγαλόφω- 
νος. 

to Be, epi, ὑπάρχω, πέλομαι, γίνο 

αι, extytvopat, Wyydvw, ἔχω 68 
mo ΩΝ ἄς, -«,, 

to Be at or in, διατρίβω or εἰμὶ εν 
—, didyw, στρέφομαι" or present, 
πάρειμι, ἐγκαθίσταμαι" or near, 
ὕπειμι. 

to Be Lae ἄμεινον ἔχω. 

to Be uaturally, οὕτως ἔχω, οὕτω 
φύω. 

to Be well, ἔχω καλῶς" ill, ἔχα 
φαυλοτατά. 

Be it so, γένοιτο, γινέσθω, add’ ἔστω. 

as much as can Be, καθ᾽ ὅσον, οἷον 
TE, WS οἷον TE. 

may Be, ἐνδέχεται, δυνατὸν εστὶ 
οἱον τί. 

how are the enemies’ affairs? πῶς 
ἔχει τὰ τῶν evayriwy ; 

a Beadle, ῥαβδοῖχος. 

a Beak, ῥύγχος, ῥάμφος" of a ship, 
EuBoros. 

a bean, δοκὸς, δοκίς" cf the sun, 
ακτίν. 

to Beam, ακτινοβολέω, λάμπυμαι. 

Beaming, ακτινώδης. 

a Bean, xtapos. 

a or the Bear, ἄρκτος. 

Bearish, apxreios. 

the Beard, πώγων, γένειον. 

to wear the Beard, twywro7p03:é0 

Bearded, πωγωνίας, γενειητής. 

Beardless, πώγων, ἀγένειος. 

to Bear or carry, φέρω, βαστάζω. 

to Bear or endure, avéyw, καρτε" 
ρέω, ὑπομένω. 

to Bear up, ὑπερείδομαι. 

to Bear young, τίκτω, αποτίκτω. 

past Bearing, εκτεκών. 

a Beast, θὴρ, θηρίον, ζωΐδιον. 

a Beast of burden, κτῆνος, ὑποζίγιον. 

a wild Beast, θὴρ, θηρὸς, θηρίον. 

to Beat, τύπτω, ὑποτύπτω, κροτέω, 
κόπτω, indoow, δέρω. 

to σοὶ ἃ Heating, τύπτομαι, μαστι- 
γόομαι. 

Beautiful, καλὸς, εἰειδὴς, εύμορφος, 
ευσχήμων, Wontos, περικαλλὴς, EK- 
πρεπὴς, καλλίμορφος, εξηρημένος 
τῷ κάλλει. 

Beautifully, εὖ, καλῶς, χαριέντως. 

Beauty, εὐμορφία, καλλονὴ, κάλλος, 
καλλώπισμα. 

a Beaver, κάστωο. 

of or like a Beaver, καστύρειος. 

Because, ἐπειδὴ, ἐπειδήπερ. 

Because of, διὰ, χάριν, ἕνεκα, τού 
των ἕνεκα. 

Because that, διὰ τοῦτο, crore. 

to Become or be, γίνομαι or yiyvo« 
pat, ὑπάρχω. 

to Become or suit, ἁρμόζω, καθήκω 


BEH 


it Becomes, προσήκξι, συμπρέπει. 

a Bed, κλίνη, εὐνὴ, κοίτη, badrapds, 
κράββατος, dim κλινάριον, κλιν- 
τήριον. 

of a Ded, evvatas. 

to goto Bed, εἰς κοίτην etpt, κατά- 
κειμαι. Kotpdouat, ευνάζομαι. 

a going to Hed, κατάκλισις, κοίμη- 


σις. 

ἃ Bedchamnber, θάλαμος, θαλάμη, 
κοιμητήριον, οἰκημάτιον, δωμάτιον. 

to Bedew, ἐπεἑροσίζω, βρέχω. 

a Bedpost, ἑρμὲν, ἑρμίδιον. 

Bedridden, κλινικὸς, κλινήρης, εὖ- 
ναῖος. 

a Bedstead, κλίνη. 

a Bee, μίλισσα or -ττα. 

Beech, φήγος. 

Reechena, φήγενσς, dnyiveos. 

θοῦ, βόειον κοέας. 

a Beehive, κυψέλη; σίμβλον, σμῆνος. 

ἃ Beestand, μελισσῶν, μελιτροφείον, 
σμῆνος. 

an keeper of Bees, μελιτουργὸς, με- 


λισσείς. 

Beer, ζυθὸν or ζυθός. ἊΝ 

Beestiligs, τροφαλίς. 6. * 

beet. τεῦτλον, βλίτον or Birr yee 

a Beetle, κανθαρὶς, κάνθαρος. 

Before, in front, ἐμπρόγθιος" πρὸς, 
ἔμπροσθεν, εναντίον φίντα. 

Desore, in time, πρότερον, πρὶν ἂν, 
αντὶ, πρό. 

Betore that, πρὶν ἡ, ποότερον ἤ. 

a little Before, μικρὸν πρὸ —, σμι- 
κοἢ ἔμπροσθεν. 

19. get, be, or come Beforehand, 
φθάνω, προφθιίνω, ποουοέρχομαι, 
προλαμβάνω. 

io Beg, δέομιε, παοακαλέω, atréw, 
παιτέω, EQWTOW, πτωχεύω, αἰτέω 
σε σίτον. δέομαι σοῦ τοῦτο. 

to Beg off, παραιτέομαι. 

to Beget, γεννάω. 

a Beggar, πτωχὸς, επαιτὴς, προσαι- 
τίς. 

Begeing, προσαίτησις. 

to Begin, ὄσχομαι; απάρχομαι, ενάο- 
χόμαι, ἐπάοχομαι; επιχειρέω, ενίσ- 
ταμαι. καταβάλλομαι. 

Beginning, καταρξάμενος, επιθέμε- 
vas. 

aor the Reginning, doxn, προκάτ- 
abies, extyeionpa, προοίμιον, tico- 
ας. 

at or from the Beginning, ἀρχὴν 
or τὴν αὐχὴν. wilh κατὰ under- 
stood, κατ᾽, az’. or εξ αοχῆς; εξαο- 
χῆς, αρχῆθεν poet. 

in the Beginning, ev or ἐπ᾿ ἄρχη. 

a Beginner, πρωτόπειρος, ποωτομύσ- 
τῆς, αρχόμενυς. 

Begone, άπαγε. ἄπαγε δὴ, βῆθι, ἴθι, 
βάσκ᾽ ἴθι. ἄπει. ἄπιθι, φθείρου. 
άπερῥε, gop’ es κοράκας, by Euph. 
dnay’ ες μακαοίαν. 

Begotten, γεγεννημένος, γεννηθείς. 

only Begotten, μονογενής. 

to Behave, παρέχω ἑαυτὸν δίκαιον. 

to Behave unruly, αδεῶς πράττω. 

to Behead, αποκεφαλίζω, αποκεφα- 
λαιόω, κεφαλοτομέω, ἐκτρα χηλίζω, 


ΒΕΤ 


to Belch, eoelyw, eepetyopat, απε- 
ρεύγομαι. 

a Belch, ἐρυγὴν ἐρυγμύς. 

Belief, πίστις, πιστότης, πληροφορία. 

beyond Belief, περὶ πίστεως. 

to Believe, otpat, νομίζω. 

a Bell, cosradov, κώδων. 

big Bellied, γαστρώξης, γαστοοείξης. 

the Belly, γαστὴρ, κοιλία, κενεὼν. 
ἐπιγάστοιαν, ἦτρον, λαπάρα. 

the lower Lelly, ὑπογάστριον, yas- 
roictov. 

of the Belly, κοιλιακός. 

to Bellow at, exepuxdopat. 

a Dellowing, Botynya. 

Bellows, φῦσα, κώουκος. 

to Belong to, προσήκω, ανήκω. 

Beloved, εσάσμιος, coxrds, αγαπητὸς, 
φίλος, προφιλὴς, τίμιος, ποθεινός. 

Below, see Beneath. 

those Below, οἱ κάτω, of ev ἄδυυ. 

a Belt, ζωστὴρ, ζώνη, ταινία, μίτρα. 

a Bench. ἔδρι, ἔέρανον, βάθρον. 

a Bench of justice, δικαστήριον, 
βῆμα. 

a Bend. καμπὴ, κάμψεις, καμπυλό- 
τῆς, λοζότης. 

to Bend, κάμπτω, κατακάμπτω, 
γνάμπτω, αγκυλόω, λοζόω, στρε- 
βλόω. κυοτόω, κατασπάω, αποσπάω. 

to Bend back, κάμπτω, ανακάμπτῳ, 
αναστοέφω. 

to Bend round. κυοτόω,, κυφόω. 

Bending. κιμπύλος, λυγώξης. 

a Bending. éyxapy ts. 

Beneath, ὑπὸ, κάτω, ὑποκάτω, éveo%e, 
ὑπένερθε, ὑποκάτωθεν. 

Beneficence, ευεργεσία,ελευθεριότης. 

Beneficent, εὐεργέτης, αγαθοιυργὸς. 
εὐυπηιός. 

Beneficial, see Useful. 

a Bencfit, εὐεργέτημα, εὐεργεσία, 
χάοις. 

to Benefit, ευεογετέω. εὖ ποιέω OF ev- 
ποιέω, ποιέω αγαθόν τι, ὁράω eya- 
θὸν, πράττω or εογεΐζομαι αγαθά. 

to receive a Benefit, εὖ πάσχω. 

to receive Benefit from, ὠφελέο- 
pat απὸ —. 

Benevolence, εὐμένεια, εὔνοια, φιλό- 
της. Φιλοφουσίνη, χάρις. 

a Benevolence, γεροΐσιον, γέρας. 
Bent, καμπύλος. λοξὸς, κυρτὸς, ἐπι- 
καμπὴς. καμφθεὶς, επικυοτωθείς. 

Beut backwards, καμπύλος. 

Rent round. κυητὸς, κυφός. 

to Bequeath, azoAcizw. 

a Bequest, καταλειπόμενον δῶρον. 

to Bereave, opdavifw, αποστερἕω. 

a Bers. βύουλλος. 

to Beseech, δέσμαι or δέομαι πρὸς —,; 
naretyopat, λιπαρέω. 

Reside, m\<vpd0ev, ex τοῦ πλαγίου. 

Besides. παρὶ, πλὴν, χωρὶς. ἄλλως 
re, ἀλλώς τε ἔτι, αλλὰ, αλλά τε, 
ἐπὶ τουτοις. 

to Besiege, πσλιοοκέω, reo:kalivw, 
πεοικάθημαι, περιΐστημι, προσβάλ- 

. Aw. 

a Besieger, πολισρκητής. 

Best, αγαθώτατος, κράτιστος, βῶ- 
TIGTOS. 


BIT 


Betrothed, μνηστευθεὶς. καθωμολογὴ 
μένος. 

a Betrothing, ὄκδοσις τῆς θεγέ 
τρος. 

Better, ἀμείνων, κρείττων, βελτίων͵ 
uloerdrecos, adv. ἀμείνον, αἱρετώ» 
τερον. 

it is Hsetter, apzeivoy or κρεῖττον cori, 
διαφέρει. 

to be somewhat Letter, μικρόν τι 
ἄμεινον ἔχω. 

Between, κατὰ μέσον, μεταξύ. 

to Bewail, oréiw, στενάζω, ανοιμώ- 
ζω, εξαθυμέω͵ ἐπιστένω, συστενάζω, 
συνάχθομαι, καταδακούω, ανακ- 
λαίω, κατολοφύρομαι, σχετλιάζω, 
ποτνιάομαι. 

Beware! φυλάττου or τήρου μὴ 
nawjans, ευλαβητέον. 

to Beware, evraBéopat, ψυλάττομαι, 
εξαλύσκω, φεύγω. 

to Bewiteh, exdew, yontelw, pa- 
γεύω. 

Beyond, πέραν, πέρα, πόρῥω, παρὰ, 
ὑπέρ. 

Beyond strength, ὑπὲρ δύναμιν. 

Beyond what is proper, παρὰ τὸ 
προσῆκον, πέρα τοῦ δεόντος. 

a Lier, φέρετρον͵ σόρος. 

Bile, χόλη. 

Bilious, χυλώδης. 

a Lill for a debt, χειρόγραφον, ἂν 
ταποχή- 

to Rill and coo, καταφιλέω. 

Billing and cooing, καταφίλησις. 

a Billow, cexaxupia, τρικυμία. 

to Bind, δέω, Liu, περιβάλλω. 
ζώννυμι. 

to Bind or tie to, εξαρτάω. 

to Bind or oblige, καταδέω. 

to Bind hard, στέφω. 

to Buid by an oath, καταλαμβάνω 
ὅοκοις. 

to Bind round, exdéw, καταῦεσ- 

etw. ᾿ 

to Hind together, azaprdw, εξαρ- 
Taw, xpoocéw, περιάπτω. 

to Bind up, επεδέω, καταδεσμείω, 
συστέλλω, συσφίγγω, βρόχῳ περι- 
στέφω. 

Ziped, δίπους. 

a bird, doves, σιωνὸς, όρνεον, πτηνὸν, 
πετεινόν νεοσσός" πτερωτὸς. πτε- 
ρόεις" dim. ορνίθιον, ορνιθαριον, 
ορτιθόπαις. 

Birdlime, ἐξὸς, γλοιός. 

with or hke Birdlime, 
γλοιώδης. 

to catch with Birdlime, ἐξεύω. 

Birth, γένεσις. γενετὴ. γονὴ, ανατολή. 

a Birth, γονὴ; ἐπιγονὴ, ἔκγονον, τό- 
κος, τυκετὸς, KUNCL. 

of or at the first Birth, πρωτοτόκος. 

of one’s Birth, γενεθλιακὸς, ycvé- 
one. 

a Birth day, γενέθλιος ἡμέρα, yee 
γνέθλιον. 

Biscuit, ἐίπυρος ἄρτος. 

a Bishop, ἐπίσκοπος. 

the Bit of a bridle, στόμιον, κημός. 

a Bite, ἔῆγμα, δῆξις. 

to Bite, δάκνω. 

Biting, ἑηκτὴς, δηκτικός. 


σ΄ 


ιξιόεις, 


αποκόπτω. ito Bestow, δωοέομαι, ya, (opat. 
Behind, οπίσθιος, adr. όπισω, Sxte-' to Beiray, προδίδωμι. 

θεν. lto Betroth, eyyvdouat, δίδωμι τὴν 
Being along with, ὁμοούσιος. | Cvyartoa τρὸς γάμον, exdidupee τὴν 
to Behold, see Look at. θυγατέρα. ; 
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Bitingly, odag, προσφίς. 

Bitter, πικοὸς, exemexods, ἐγεπεν 
Kis, περιπευκής" πηδὴς, edrdods, 
crougids. 


BLO 


to grow Bitter, πικραίνομαι. 

Bitterly, πικρῶς. 

Jitterness, πικρία, πικρότης, οξύτης, 
κότος, στρυφνότης. 

Bitumen, ἄσφαλτος. 

Jituminous, ασφάλτειος. 

to Blab, φλυαρέω, σπερμολογέω. 

Black, μέλας, μελανόχρως, ζοφερός. 

Ἢ0 be Black, μελαίνομαι. 

Black and blue marks ora Black 
eyc, ὑπωπιασμός. 


BOl 


to be related by Blood, προσήκω 
τῷ γένει. 

to stain with Blood, αἱματέω, ai- 
ματίζω. 

not stained 
HaKTOS. 

without Bloodshed, ἀναιμωτί. 

Bloodless, dvatpos, αναίμων. 

Blood-thirsty, φιλαίματος. 

Bloody, αἱματώδης, αἰμάλεος, aipa- 
τόεις" φονικὸς, απηνῆς. 


with Blood, αναί- 


to beat Black and blue, ὑπωπιάζω.] Bloody-minded, φιλαίματος, aipo- 


veaten Black and blue, ὑπώπως, 
ὑπωπιασθείς. 

to Blaeken, απομελαίνω. 

to Blacken the eye, ὑπωπιάζω. 

with Blackened eyes, ὑπώπιος, 
ὑπωπιασθείς. 

a Blackbird, κόττυφος. 

Blacking, χάλκανθον. 

Blackish, φαιός. 

Blackness, μελανότης, μελανία. 

a Bladder, κύστις, κύστη, φύση. 

the Blade-bone, ὡμοπλάτη. 

Blamable, atriards, exdeyxrds, exi- 
μεέμπτος, ψεκτὸς, ἐπέψογος, μωμη- 
τὸς, επιμωμητὺς, πλημμελής. ; 

Blame, ἐπιτίμησις. ελέγχεια, μέμ- 
wis. ψόγος, ὕβρις. 

to Blame, ἐπιτιμάω, καταιτιάομαι, 
ev αἰτίᾳ ποιέομαι, επιλαμβάνομαι, 
exenAjrrw, διαμέμφομαι, ψέγω, 
ψόγον ἡγέομαι, διαβάλλω, κατω- 
βοάω, κακίζω. 

ἃ Blamer, κατήγορος, ψέκτης. 

Ltameless, aveirios, αμύμων, ἄμεμπ- 
TOS, dwoyos, αναμάρτητος, akaray- 
νωστος, αμώμητος. 

Blasphemy, βλασφημία. 

to Blaze out, ἐκπυρόομαι. 

to Bleat, βληχάομαι, μηκάομαι. 

a Bleating, omy βλήχημα. 

to Bleed or lose blood, αἱμορῥαγέω" 
draw blood, αφαιμάσσω, φλεβοτο- 

fw. 

a Bleeding or loss of blood, aipoo- 
payta’ blood letting, αφαίμαξις, 
pigserois- 

a Blemish, κηλὶς, βλάβη, σπίλος" 
όνειδος. 

to Blemish, σπιλόω, ῥυπαίνω" προσ- 
τρίβομαι ὀνειδος. 

Blemished, ῥυπαρὸς, σπιλωτός. 

to Bless, evdoyéw’ ολβιάζω, μακάριον 
ποιέω. 

Blessed, μακάριος, μάκαρος, μακα- 
ρΐτης, ευτυχὴς, όλβιος, πανύλβιος, 
αταλαίπωρος. 

Biessedness, μακαριότης, εὐδαιμο- 
vila. 

a Blight, καύσων, καυθμὸς, ερυσί- 
βη. 

Blind, τυφλὸς, αλαὸς, αφώτιστος, 
διεφθαρμένος τὴν ὄψιν. 

to Blind, τυφλόω, εἐκτυῴλόω, εξομ- 
μιτόω. 

to crow Blind, ἀμβλυώττω, τυφ- 
λώττω. 

Blindness, τυφλότης, αβλεψία, ao- 
ρασία. 

to Blockade, περιβάλλω τῇ πόλε: 
τεῖγος. 

« Blockhead, όνος, βούπαλος, adj. 
Bowpijecs. 

Blood, αἶμα, wwe 

to let Blood, φλεβατομέω. 

selation by Blood, συγγένεια. 


χαρής. 

the Bloom of age, τὸ τῆς ἀκμῆς 
ἄνθος, ακμή. 

to Bloom, χλοάζω, θάλλω, θαλέθω: 
ἡβάω, ἡβάσκω, ακμάζω, ἐεπακμάζω. 

to Bloom again, αναβλαστάνω, ava- 
φίω. 

Blooming, ἀκμάζων, ἀκμαστικὸς, εὖ- 


σωματῶν, 

to Blot out, εξαλείφω, αποτρίβω, 
οϑελίσκω. 

ἃ Blotch, σπίλος, κηλίς. 

to Biow, πνέω, φυσάω, ἄημι. 

to Blow up, ἐμφυσάω, φυσιάω, ep- 
πνευματέω, ῥιπίζω. 

to Blow upon, exinvéw, προσπνέω, 
ἐμφυσάω. 

Blown upon, ἐπέπνοος, επιπνυσθείς. 

a Bludgeon, κορδύλη, ῥοπαλόν. 

a Binnder, ἀαμβλυωπία, παράβλεψις. 

to Blunder, παραβλέπω. 

Blunt, αμβλύς" ἀναίσθητος. 

to Blunt αἀμβλίνω, ἀπαμβλύττω, 
ανακλάω᾽ apavodw. 

to be or grow Blunt, αμβλύνομαι, 
αμβλὺς γίνομαι" apavedopat,avatc- 
θητέω, ἀναισθήτως ἔχω. 

PDluntness, άμβλυσις, αμβλύτης" av- 
αιἰσθησία. 

to Blush, εουθριάω, αἰσχύνομαι λέ- 

wv" αἰδέομαι, εντρέπυμαι. 

a Boar, ὃ χοίρος ἄρῥην, κάπρος. 

a wild Boar, κάπρος, συαγρὸς, cis 
ἄγριος. 

a Board, πίναξ, πλὰξ, σανὶς, δέλτος, 
dim. πινάκίον, πινακίδιον. 

a Boast, αλαζονεία, κομπασμός. 

to Boast, γαυριάω, καυχάομαι, av- 
χίω, peyaravyéw, peyurodpporvéw, 
μεγαληγορέω, «λαζονεύομαι, κομ- 
πάζω, προφψαίνω. 

ἃ Boaster, καυχηματίας, κομπασ- 
τὴς, αλαζὼν, αλαζονικὸς, κενόδοξος. 

Boasting, μεγαλορῥήμων, ὑψηγορὸς, 
αλαζουνικό;. 

a Boasting, καύχησις, μεγαλαυχία, 
μεγαλοφροσύνη, αλαζυνεία, μεγα- 
λορῥημοσίνη. 

a Boat, σκαφὴ, σκαφίδιον, κυμβὴ, 


ον 

a Boatswain, πρωρεὺς. πρωράτης, 
κελευστής. 

Boded, οιωνισθεὶς, αισιωθείς. 

Bodily, σωματικὸς, σωματοειδής. 

ἃ or the Body, σῶμα, χρῶς, dim. 
σωμάτιυν. 

to Boil, ἐψέω or ἔψω, πεπαίνω, 
πέπτω. 

to Boil away, αφέψω, καθέψω. 

to Boil up, ζέω, βράζω or βράσσω, 
αναβράσσω, avaléiw, avadrdw. 

Boiled, ἑψητὸς, ἑφθὰὸς, ἐψάλεος, éx- 
ζεστος, ἑψηθεὶς, πεπεμμένος. ὠπτη- 

fyos. 
half Boiled. καΐεφθος 
(8) 


BOU 


a Boiler, ἑψητής. 

a Boiling, ἔψησις, πέψις͵ πέπανσι: 
βράσμα, ζέσις. 

Bold, τολμητὴς, θρασὺς, θάρσυνος 
θαρσαλέος, θαρῥαλέυς, παράτολ 
μος, άθαμβος. 

to be Lold, θαρῥέω, ἐπιθαρῥέω, Oup 
σύνομαι. ᾿ 

Boldly, θρασέως, θαρῥαλεῶς. 

to speak Boldly, θαρῥαλεῶς διαλέ 
youat, παρῥησιάζω. 

Boldness, θάρσος, θρασίτης, τόλμα 
ευτολμία. 

Bolster, προσκεφάλαιον, κνέφαλον. 

a Bolt, μόχλος, μόχλιον, κλείθρον. 

to Bolt, κλείθρῳ ερείδω or κλείω, 
μοχλείω, μοχλόω. 

Bolted, κλείθρῳ κεκλεισμένος, uo 
χλωθείς. 

Bombast, στόμυλμα. 

to Bone, εξοστεΐζω. 

a Bone, οστέον. 

Boneless, eéareos, ανόστεος. 

Bony, ὄστινος, οστώδης. 

a Book, βίβλος, dim. βιβλίδιον, 

. Re amine 

a Bookseller, βιβλιοπώλης, βιβλιο- 
κάπηλος. 

a"Bookseller’s shop, βιβλιοπωλεῖον 

a Boot, κνημίς. 

Booted, ᾿κνηριδοφόρος, κρηπιδούμε 
γος. 

half Boots, ασκέραι. 

Booty, ἄγρα, λεία, λῆψις, ἅλωσις. 

Borage, βουγλώσσος and -σον. 

Borax, χρυσοκόλλα. 

a Border, ὅρμος, μεθόριον, ἐσχατία' 
κράσπεδον. 

to Border, αφορίζω, περιορίζω. 

Bordering, μεθόριυς, συνόμορος 

to Bore, τρυπάω, τερέω, διατρυπάω. 

Born, γεγονὼς, πεφυκὼς, τετεγμένος. 
τεχθεὶς, κεκυημένος. 

Born before, tporepoyerijs. 

Born of, γεγονὼς, πεφυκὼς, andyavos. 

first Born, πρωτότοκυς. 

to be Born, γίνομαι, γεννήομαι, 

Copat, τίκτομαι. 

a Borough, πόλις, κωμόπολις, acre. 

to Borrow, χράομαι, δανείζομαι, 
δανείζομαι χρήματα, τὸ δάνειον 
απολαμβάνω. 

to Borrow to pay another, τόσον 
ἐκτίω. 

Borrowed, δεδανεισμένος. 

a Borrowing to pay another, μὲ- 
ταλλαγὴ τοῦ δανειστοῦ. 

the Bosom, κόλπος. 

the Boss of the shield, μεσομφά» 
λιον, ἐπίσημον ασπίδος. 

a Botanist, βοτανιστῆς. 

to Lotanize, βοτανίζω. 

Botany, βοτάνη. 

Both, dugw, αμφότερος, ἑκάτερος. 

a Bottle, λήκυθος, φιάλη" φύσα, 
πομῥόλυξ, βομβύλιον. 

a leathern Bottle, «σκὸς, ἄσκωμα, 
dim. ἀσκίδιον. 

Bottom, πυθμὴν, βένθος, ἐδαφος. 

Bottomless, αθεμέλιος, απυθμήν. 

Bought, ὠνημένος, ἀργυρώνητος. 

Bound, καταδεδεμένος. 

to Bound, see Border, and Leap. 

to be Bound, κατέχομαι, κρατεο 
pat ὑπὸ νόμου. 

a Boundary, δρισμὸς, αφορισμός. 

Boundless, άμετρος, ἀμέτρητος. 


BRA 


Bounds, τρόπος, μέτρον, νόμος, μέσον. 

to exceed Bounds. ὑπερβάλλω τὸ 
μέτριον. ᾿ 

to Keep within Bounds, αἱρέομαι τὸ 
μέσον. 

Bounty, μεγαλοδωρία, δόσις. 

a Bow, τόξον. 

the Bow of a ship, πρῶρα, oreioa, 
ἐμβολος" τὸ ἔμπροσθεν τῆς νηός. 

a fiddle Bow, πλῆκτρον, 

the twang of a Bow, ῥοῖζος. 

to Bow, προσκυνέω, προσαγορεύω, αν- 
τιάω or τάζω. See also to Bend. 

Bowed, exixdpans, καμπίλος. 

the Bowels, σπλάγχνον, pl. -va, év- 
τερα. 

a Bowl, κρατήρ. 

a Dox, πυξὶς, κιθώτιον, αργυροθήκη, 
dim. πυξίδιον. 

a dice Box. πύργος. 

a Box or blow, κονδύλος. 

to Box, κατακονδυλίζω, κονδίλους 

S ἐντρίβω. 

Boxwood, πύξος. 

of Boxwood, πύξινος. 

a plantation of Boxwood, πυξεών. 

a Boxer, πυκτὴς; αγωνιστής. 

Boxing, πυγμαχία, πυγμή. 

a Boy, παῖς, κόρος, dim. παίδιον, παι: 
δάριον. 

a Bracelet, περιβραχιόνιον, ψέλλιον;, 
Xray, χλιδόνη. ς 

to Brag. μεγαληγορέω, θρυλλέω, με- 
γαλαυχέω, μεγαλοφρονέω, επικομ- 
πάζω. 

a Braggart, αλάζων, ἀαλαζυνικός. 

a Bragging, μεγαλαυχία, αλαζο- 
γεία. 

the Brain, ἐγκέφαλος. 

the back part of the Brain, παρ- 
eykedanis. 

a brake. ακανθών. 

a Bramble, βάτος, ἄκανθα, ακάνθιον. 

Bran, nirvoov. 

Branny, πιτυρώδης. 

a Branch, κλαδὸς, κλαδὼν, κλὼν, 
605, βλάστημα, dim. κλαδίσκος. 

Branehing, κλαδώδης, πολύοζος. 

a Brand, δαῖς, δᾷς, δαδίον, δαλὸς, 
λαμπάς. 

lo Brand, eyKkaiw, επικαίω. 

to Brand with disgrace, προτρίβο- 
pat όνειδος. 

io Brandish, xpadaivw, διακραδαίνω, 
σείω, ανασείω, αναπάλλω. 

Brandished, πεπαλμένος. 

Brandishing, πάλλων. 

ἃ Brasier, χαλκεὺς, χαλκουργὸς, 
χαλκοσπάστης, χαλκόκροτος) χαλ- 
κέτυπος. 

a Braster’s workshop, χαλκευτική. 

Brass, χαλκὸς, ορείχαλκον" work, 
χάλκωμα. 

to plate w.... Brass, χαλκόω. 

plated with Brass, xardyaAxos. 
κεχαλκευμένος. 

plated on Brass, ὑπόχαλκος. 

Brave, avdgsios, avdowdys, ἰσχυρὸς, 
κραταιὸς, ἄριστος. 

Bravely, ευγενναιῶς, ἰσχυρῶς. 

Bravery, avdgeia, ανδρότης, ἱσχύς. 

a Brawl, λογομαχία, ἔρις, διαφορὰ, 
ἅμιλλα. 

to Brawl, Aoyopayéw, φιλονεικέω. 

to Bray, ογκάομαι, βοιμάομαι. 

a Braying, ογκηθμὸς, βρώμησις. 

Brazen, ὧν oak. χάλκεος, χάλ- 
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κειος, ἔγχαλκος, πάγχαλκος, χαλ- 
κόστομος. 

Brazen-footed, χαλκόπους. 

a Brazen .cssel, ὅλκιον, δλκαῖον, 
χαλκὸν, ἀγγεῖον, χάλκωμα, 

Bread, ἄρτως. 

Bread and butter, βυυτνοιτής. 

liousehold or coarse Bread, πισυρί- 
της OF συγκομιστὸς ἄοτος. 

unleavened Bread, ἄζυμος, or ἄζυ- 
μος ἄρτος. 

wheaten Bread, σεμιδαλίτης ἄρτος. 

to live on Bread, ἀρτοσιτέω, apro- 
φαγέω. 

to make Bread, ἀρτοποιέῳ. 

a Bread basket, αρτοθήκη. 

Breadth, cieos, πλάτος, πλάτυσμα, 
ευρύτης. 

of the same Breadth, ισοπλατῆς. 

to Break, ῥηγνύω, απορῥήγνυμι, xa- 
tapicow, σχίζω, ἄγω Or dyvupt, 
ona, lec te ᾿ - 

to break a horse, πραὔνω ἵππον. 

to Break in pieces, διαρήγνυμι, 
καταρήγτυμι, emikrAdw, συγκλάζω, 
συντρίβω. 

to Break into, διορύττω, διαπείρω᾽ 
εἰσπίπτω, εμβάλλω. 

to Break open, ανακλάω, κατακλάω. 

to Break out, εἐξορμάω, αναρῥήγνυμι. 

to Break out m anger, ayav θὺυ- 
μόομαι, οξυθυμέω, Botpdopat. 

to Break out m sores, αφελκόω. 

to Break a treaty, τὰς σπονδὰς λίω, 
παρασπονδέω τὰς σπονδὰς, aceBiw. 

to Break through, διεξελαίνω, διε- 
tinue’ διασπάω, διαρῥήγνυμι, δια- 
κόπτω, ανατιτράω. 

to Break up, διορύττω, διαρδήγνυμι;, 
αποκαθηλόω. 

to Break up or off, ἀποοῥήγνυμι, 
διαλίω. 

to Break wind upwards, ἐρεύγω, 
avepebyw, εξερεύγω" downicards, 
βδέω, πέρδω. 

a Breaking out, εἐξάνθημα, ἐκφυμα. 

Breakfast, axpdricpa, ἔμβρωμα, 
ποωϊνὸν ἄριστον. 

to Breaniu.., ἀκρατίζω, -ζομαι. 

the Breast, στέονον, στῆθυς, θώραξ, 
exidpeva, πεοικάοδια. 

a Breast, μάζος, μαστὸς, θηλὴ, τιθή. 

like a Breast, μαστώδης. 

to give the Breast ἐπέχω τὸν μασ- 
τόν. 

a Breastplate, θώραξ, περιστήθιον, 
περιθωρακίδιον. 

with a Breastplate, σεθωρακισμέ- 
vos. 

Breath, πνοὴ, ψυχὴ, avanvon, ἐκπνοὴ, 
ἄσθμα. 

a Breath of air, ἄνεμος, πνεῦμα, 
προόσπνευμα, επίπνοια. 

shortness of Breath, δίσπνοια, ορ- 
θόπνοια, ἄσθμα. 

to Breathe, πνέω, αναπνέω, αμπνίω" 
φυσάω, ἀημι. 

to Breathe over, διαπνέω, καταπ- 
véw. 

to Breathe upon, exinvéw, ἐμπνέω, 
προσπνέω, ἐμφυσάω. 

Breathed on, εμπνυσθείς. 

that can be Breathed, πνευστός. 

Breathless, ἐκπνευσθείς. 

a Breathing, aranvon, ανάπνευσις, 
εἰσπνοὴ, Eunvevots. 


the Breech, πυγὴ, γλουτός. 
(9) 
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Breeches, ἀναξυρὶς, ὀιαζώσματα πε: 
ρίζωμα, περισκελίς. 

to Breed, τίκτω, κίω, ὑποφύομαι, τῷ 
γένει «υξάνομαι. 

to Breed with, συγγεννάω. 

a Breeding, γονὴ; γέννημα. 

a Breeze, ator, πνοή. 

to Bribe, δωροδοκέω. 

Bribed, πεισθεὶς ὑπὸ dwpeuis, δώροις 
μαλθασσόμενος, δωρολήπτης. 

a Brick, πλένθος, dim. πλινθίδιον. 

of Brick, πλίνθινος. 

Bridal, γαμικὸς, γαμήλιος. 

Briulal ceremonies, μνηστεία, νυμ- 

ia. 

Bridal chamber, νυμφεῖον, νυμφῶν 

a Bride, μνηστὴ, νυμφὴ, μεμνηστευ- 
μένη. 

a Bridegroom, γύμφιος. 

a Bride’s maid, vupgeurpia, ἣ προμ- 
νησαμένη. 

a Lride’s man, παρανύμφιος, πάρο- 


us. 

a ΗΝ γέφυρα, yepuois. 

a Bridle, ἡνία, χαλινὸς, κεφαλοδέπ- 
μιον, φιμὸς, κήμος. 

to Bridle, χαλινόω, φιμόω, κημόω. 

Brief, σύντομος, βραχυτελὴς, συγκε- 
κομμένος. 

Bnietly, συντόμως, ext κεφαλαίου. 
αποτόμως,εν βραχεῖ, βραχέως, στε- 
γῶς, προσεσταλμένως, πεπιεσμένω: 

to tell Briefly, διὰ βραχέων ἐπω. 

Briefiess, βραχύτης, ἐπιτομή. 

Bright, φωτεινὸς͵ φεγγώδης; φαειτὸ, 
φαλὸς, στιλβὸς, λαμπρὸς, αγαυὺ.. 
αγλαὸς, εὐδόκιμος. : 

to Brighten, λαμπυρίζω, απαυγάζω 
στιλβοποιέω, φαλύνω. 

Brightly, λαμπρῶς, φαιδρῶς, αγλαῶς 

Brightuess, avy}, ἀπαύγασμα, σέ: 
λας, λαμπρότης, στιλπνότης. 

Brine, ἅλμη, ἁλμυρὶς, aris γάρον, 
μαινίς. 

Briny, ἁλικὸς, ἁλμυρώδης. 

to Bring an action, λόγον δίδωμι. 
δίκην ὑπέχω, αιτιολογέομαι. 

to Bring back, avayw, κατάγω. 

to Bring back agam, ἐπανακάμπτω. 

to Bring forth, τίκτω. 

to Bring near, προσάγω, πελάζω, 
προσπελάζω, προστίθημι, παραβάλ- 
Aw, προσβάλλω, εφαρμόζω. 

to Bring out, εξάγω, ανάγω, ἐεκφέρω, 
προχειοίζομαι. 

to Bring to, επιφέρω, προσφέρω. 
κομίζω, προσκομίζω, παρέχω, πα- 
ρασκευάζω. 

to Bring to life, αναβιώσκω, eysiow. 

to Bring up, τρέφω, διατρέφω. 

to Bring upon, exdyu, εἰσφέρω, extio- 

ἔρω. 

to Brmg upon one’s self, προσαιρέυ- 
μαι; απάγομαι, ἐπισπάομαι. 

to Bring witness, μάρτνρα παρέχο 
pat ΟΥ̓ παρίστιμαι, paprupéopat. 

a Bringer up, τροφεύς. 

a Bringing up, τροφὴ, σιτισμός. 

Brittle, ψαθυρὸς, θραυστὸς, evOoar 


τός. 
Brittlely, ψαθυρῶς. 
Brittleness, ψαθυρύτης. 
Broken, συρῥαγεὶς, καταγὼς, kexdas 
ἕνης. 
a Brook, οχετὺς, ῥύαξ, dim. ῥνά» οι 
a Broom, σάρωθρον, κόρημα. 
a Brothel, πορνεῖον, nopyoBoexsios 


BUR 


6 Bother, adeAgds, κασίγνητος, dim. 


αἰελφίδιον. 

a Brother by the same mother, 
ὁμομήτριος. 

a full Brother, ὁμοπάτριος, ὃμοπά- 


70, αὐτάδελφος. 

a husband’s Brother, dajo. 

the murderer of a Erother, αδελ- 
φοκτόνος. 

Brotherhood, αδελφότης. 

like Brothers, αδελῴῶν δίκην. 

Brought near, roomed τσθείς. 

the Brow, μέτωπον; ἐπισκύνιον, οφρύς. 

to knit the Brow, τὰς οφρὺς or τὸ 
μέτωπον ανασπάω. 

to smooth the Brow, τὸ μέτωπον 
χαλάω. 

to Bruise, συντρίβω. 

a. Brute, κτῆνος, θὴρ, θήριον. 

Brutish, προβατώδης, κτηνώδης, av- 
αἰσθητος, ἄλογος. 

a Bubble, πομφόλυξ, φύσημα, dim. 
φυσημάτιον. 

a Bucket, ὑδρία, ὑδρίσκη, ἄντλιον, 
dvrAnua, κάλπη, κάλπις, dim. καλ- 
πίδιον. 

a Buckle, πόρπη, περόνη. 

to Buckle, πορπάω, περονάω. 

a Rud, βλαστὸς, βλάστημα, γέννημα. 

to Bud, βλαστέω, βλαστανω, exBdac- 
τάνω, τ ρα νεώς θάλλω. 

to Bud afresh, αναβλαστάνω, ανα- 
βάλλω, παραφίομαι. 

a budding, βλάστησις, ἔκφυσις. 

ἃ Butlalo, βυύβαλος, οὔρος. 

a Buffoon, γελωτοποιὸς, χλευαστὴς; 
βωμολόχος, μωραΐνων. 


to play the Buffoon, χλευάζω, βω- 


μολοχέω. 
Buffoonery, γελωτοποιΐα, βωμολο- 
χία. 


a Bug. κόρις. 

to Build, δέμω, δομέω, orxodopéw, κα- 
τασκευάζω. 

to Build out, αποικοδομέω. 

to Build to, προσοικοδομέω. 

to Build up, εξοικοδομέω. 

to Build up, at, or by, evorxodopéw, 
εποικοδομέω, παροικοδομέω. 

to Build up round, περιυικυδομέω. 

a Builder, τέκτων, οἰκοδόμος, apye- 
τέκτων, κατασκεναστής. 

Puilding, οἰκοδομία, οἰκοδόμησις; κα- 
τασκευή. 

a Building, οἰκοδομὴ, οίκημα, conn, 
δῶμα, epidovpa, κατασκεύασμα, 
κτίσμα. 

a Bulb, βόλβος. 

Bulbous, BorABaddys. ” 

a Bull, ταῦρος. 

of or hike a Bull, raboetos, adv. rav- 
ρηδόν. 

a Bullet, βάλανος. 

a Bullock, μόσχος. 

8 Bulwark, προβολὴ; επιτείχισμα, 
φρούριον, εχύρωμα. 

a Bundle, decpis, δεσμὴ, φάκελλος. 

a Burden, φορτὸς, φορτίον, βάρος, 
μόχθος. 

the Burden ofa ship, γόμος. 

to undertake too great a Burden, 
τὸ μειζον φορτίον ἡ ἑαυτὸν αἱρεῖσθαι. 

Burdoek, ξανθίον. 

to Burn, φλίγω, καίω" φλέγομαι, 
ralcpat, evdnropat’ πυρίσσω. 

to Burn away, ἐμπρήθομαι, exxato- 
ual, κατακαίομαι, ἐμπυρόομαι. 
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to Burn for, ποθέω, επιποθέω, cupe- 
νῶς διατίθεμαι. 

to Burn up, ἐμπρήθω, φλέγωῳ, συμ- 
φλέγω, προσφλέγω, περιφλέγω γ»εκ- 
καίω, συγκαίω, διακαίω, αποκαίω, 
προσκαίω. 

a Burner, ἐμπρηστής. 

Burning, περικαὴς, καυστικὸς, περι- 
φλεγὴς, καυμιτώδης, καυσωδὴς, 
πνιγωδής. 

a Burning, ἐμπρησις, ἐμπρησμὸς, διά- 
Kavos, καῦμα, απόκαυμα. 

Burial, ταφὴ, ενταφιασμὸς, ἐντάφιον. 

Buried, τεθαμμένος, ταφείς. 

to Bury, ἐκφέρω or εκκομίζω νέκυν, 
Κατορΐίσοω. 

a Bushel, μύδιος, μέδιμνος. 

Business, ασχρολία, πρᾶξις, ἐργασία, 
πραγματεία, πράγματα, τὰ σπου- 
aia. 

Business in dcors, τὰ ἔνδον ἔργα. 

full of Business, ποραγματώδης. 

without Business, ἀπόνως, avepro- 
δίστως, εὐπετῶς, axovirt. 

to mind one’s own Business, τὸ 
ἔργον εὖ επιτελέω. 

a Buskin, κόθορνος, ἐμβατής. 

Busy, ασχολουμένος, πραγματώδης. 

to be Busy, ασχολίαν ἄγω, ασχυλέο- 
μαι πρὸς —, διαπονέω ΟΥ̓ -νέομαι τι 
or εἴς τι OF περί τι; εἐκπονέομαι, 
σπουδάζω, περιεργάζομαι, πολυ- 
πραγμονέω. 

a Busyvody, πολυπράγμων, περίερ- 


0s. 

But, αλλὰ, add’ ἄρα, doa, πλὴν, δὲ, 
δέμην, μὴν, μέντοι, ἀτὰρ, τοίνυν, 
δήπου, δήτοι, καίτοι, γέτυι, δαί. 

But however, αλλὰ γὰρ, αλλὰ δὴ, 
αλλὰ καὶ ws. αλλὰ ὄμως, αλλ᾽ οὖν, 
γέμην, δὲ, καὶ τοὶ. 

But τῇ, εἰ δὲ, ἣν δὲ, κᾷν. 

But if not, εἰ δὲ μή. 

But moreover, αλλὰ δὲ καὶ, καὶ μὲν 
καί. 

But truly, αλλὰ τὲ, αλλὰ δή. 

But yet, αὐτὰρ, add’ οὖν, adda γὰρ, 
ἀλλά τε. 

a Butcher, κρεωπώλης, κρεωδαίτης, 
κρεουογὺς, ἄρταμος. 

to Butcher, κρεουργέω' αμύσσω, 
σπαράττω. 

a Butler, ταμίας, οἰνοχόος. 

to Butt, κερατίζω. 

Butter, βούτυρον. 

a Butterfly, ψύχη. 

the Buttock, γλοῦτος, πύγη. 

to Buy, αγοράζω, πρίαμαι, ὠνέομαι, 

_ συνωνέομαι, συμπρίαμαι. 

a Buzz, βόμβος, ἦχος. 

dy, ὑπό παρὰ; πρός. 

By and By, αυτικὰ, ευθύς. 

By day, καθ᾽ ἡμέραν. 

By or at night, ὑπὸ νυκτί, 

a By-road, πάροδος, παρατροπή. 


C. 


Cabbage, κράμβη, κοράμβη. 
ἃ Cabin, στέγη, ἔπαυλις, καλύβη, ka- 
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a Cable, κάμιλος" andyata, exty ea. 

Cadaverous, νεκρώδης. 

a Cake, πλακόεις -ots, πλακίδιον, 
χαρίσιος doros’ μάζα. 

to Calculate, λογίζυμαι, συμψηφίζω 

ἃ Calculation, λογισμός. 

a Calendar, εφήμερις, ἐπιμήνως. 

the Calends, καλένδαι, νεομηνία. 

the Calf, γαστροκνημία, κνήμη. 

a Calf, μόσχος, πόρταξ, πόρτις, δαμᾶ 
λη, δαμάλις. 

of or hike a Calf, μόσχειος. 

a Call, κλῆσις. 

to Call, καλέω, φωνέω" ονομάζω. 

to Call for, προσκαλέω, επικαλέω, ps 
ταπέμπω. 

to Call aside, anoxadéw. 

to Call back, ανακαλέω, αναστρέφω 

to Call forth, εκκαλέω. 

to Call off or away, αποκαλέω, aro- 
τρέπω, απάγω. 

toCall upon, 8) ,εντυγχάνω πρὸ: --- 

to Call upon, εκκαλέω, παρακαλέω, 
ανακαλέω, επικαλέω, Clopat, αἰτέο- 
pat’ αιτιάομαι δίκην. 

to Call out upon, επιβοάω or -do- 
μαι, exckadlw, ανακαλέω. 

Called, κληθείς. 

to be Called, κλητέος. 

a Caller, κλήτωρ. 

Callous, τυλώδης" ανάλγητος. 

a Calm, εὐδία, αιθρία, γαλήνη, vnre 
μία. 

to Calm, παύω, πρεμίζω" καταστέλ- 
Aw, κατέχω᾽ πραὔνω, αρέσκομαι. 

to be Calm, αἰθριάζω, γαληνόω. 

Calin, aiOpros. ebdios, εὐήμεροξ; yadn- 
νὸς, γαλήνιος, yadnvatos, νήνεμος͵ 
αχείμαστος" πρᾷος, ἥμερος, ἥσυχος, 
εὐμενής. 

Calmly, γαληνῶς" ἡσυχῶς, ειρηνικῶς. 

to Calumniate, συκοφαντέω, βλασ- 
φημέω Ets —. 

a Camel, κάμηλος. 

a Camel-driver, καμηλίτης. 

a Camp, στρατόπεδον᾽ σταθμὸς, ἐρυ- 
μα, παρεμβολή. 

to change the Camp, αναζεύγνυμα, * 
εξαναχωρέω τὴν στρατίαν. . 

to pitch a Camp, στρατοπεδείΐω. 

as mueh as I Can, καθ᾽ ὅσον δύναμαι. 

as far as Can be, κατὰ τὸ δυνατόν. 

a Canal, οχετὸς, οχέτευμα, ὑδραγω. 
γία, αμάρα, αγωγή. 

a Cancer, καρκίνωμα; καρκῖνος. 

a Candle, λύχνος, ληχνίδιον, δαδίον. 

a Candlestick, λυχνίον, κηοοπηγίον. 

aCane, βάκτρον. βακτρίδιον, βακτία᾽ 
σκῆπτρον, ῥάβδος" ῥόπαλον, ξίλον. 

I, you, &c. Cannot, acbevéw, ~dv- 
νατἕω. 

a Canoe, σκάφη. 

to Canonize, αποθεόω. 

a Canopy, κωνιυπεῖον. 

to Cant, απεμπολέω, aroxno!rw, 
καταλλάττομαι. 

to Canvass for, παραγγέλλω, ido 
τιμέω, δεξιόομαι. 

to aeeuse Capitally, θανάτου σι τάο- 

αι. 

ἴο = Capitally, Oavdrov δίκην 
οφλισκάνω. 

a Capon, ἀλεκτρυὼν εκτομίας. 

a Captain, λοχαγός. 

to Captivate, τέρπω. 


λυβίδιον" οικίσκος, οἰκίδιον, orxn-|a Captive, αἰχμάλωτος, dopixreros 


μάτιον, σκηνίδιον. 
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Captivity, αἰχμαλωσία 
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a Carcass, νεκρὸν, πτῶμα. 

to Card or comb wool, sc. κτενίζω, 
διαξαίνω. 

a Carding, κτενισμὺ;, διάξανσις. 

Care, φροντὶς, μερίμνα, κῆδος" επι- 
μέλεια, ἀκρίβεια, σπουδή. 

to Care for, διὰ oat τα or φυλακῆς 

| ἔχω, ἀλέγω, αλεγίζω, προδικέω, θε- 
ραπεύω, κηδέω, xijcopat, κομέω, κο- 
μίζω͵ μήδομαι. 

the Care of the city, ἀστυνομία. 

the Care of a church, vewxopia. 

the Care of a market, ayopuvopta. 

free from Care, ἀμέριμνος. 

tu take Care, φροντίζω, φροντίδα πυι- 
fopot, μέλει’ extperopat, προσμε- 
λέομαι, ἐπιμέλειαν ἔχω, σπουδάζω, 
εξακοιβόω. 

to take Care of the city, αστυνομέω" 
of a church, rewxopéw" of a mar- 

ket, αγορανομέω. 

Careful, doorridwy ἀνάπλεως" excpe- 
λὴς, ακριβὴς, σπουδαῖος, φιλεργὸς, 
ἐνεογητικός. 

Carelilly. πεῤροντισμένως" σπουδαί- 
ws. ακριβῶς, ἐσκεμμένως. 

Carelers, ἀμελής. 

Carelessness, ἀμέλεια, αφροντιστία. 

to Carouse, κωμάζω. 

to Carp at, a παρατίλλω, 
αποκνίζω, λοιδορέω. 

ἃ Carping, διασυρμὸς, λοιδαρία. 

a Carpenter, τέκτων ξυλικός. 

a Carpet, τάπης, τάτις. 

Carnage, όχησις, φυρά. -΄͵ 

a Carriage, ἅρμα, ζεῦγος, ῥαῖδον, ῥαί- 
δισν᾽ 6x npa, όχος, δίφρος, φορεῖον. 

for Carriage, οχηματικὸς, φορτηγὸς, 
εἐπιβατικάς. 

Carried, ax eis. 

Carried about, περιφοαρηθεὶς, περιαγ- 
θείς. 

a Carrot, σταφυλῖνας. 

to Carry, φέρω, βαστάζω, ῥομφάζω, 
αχθοφορέω, οχέω, ἐποχέω, alow, 
ομίξω. 

to Curry about, περιφέρω, διαφέρω, 
ανατλάω. 

to Carry away, αποφέρω, εκκομέζω, 
κατακοαίζω, adainiw, andyw, εξά- 
yo, εξαίρω. 

to Carry back, avaxopt{u, ectépo- 
μαι. 

to Carry in, ἐπάγω, ἐμφορέω. 

to Carry of or away, απάγω, κα- 
ταγίέρω. 

to Carry out, exdlow, expoptw, εξά- 
yu. exkopivw. 

to Carry over, μεταφέρω, μετάγω, 
ἐιακομίζω" διαπορθμείω, περαιόω. 

to Carry past or by, παραφέρω, 
naodyw. 

to Carry through, διακομίζω, κα- 
τάγω. 

a Carrying, φόρα, όχησις. 

a Carrying out, ἐκκόμισις, expopd. 

a Cart, ἅμαξα͵ ὄχημα, ἅρμα, ἁμά- 
ξιον, ἁμαξίς. 

a Carter, ἁρματηλάτης. 

a Cart-maker, ἁμαξουργὸς, ἁμαξο- 
πηγὸς, ἁρματοπηγός. 

to Carve, yA\idw, κολάπτω, χαράτ- 
τω. 

to Carve out, διαχαράττω. 

a Carved image, γλυπτὸν είδωλον. 

a Carver, γλύπτης, evropeis, -ippo- 
νλύίφος and -φείς. 
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Carving, ἑρμογλυφικὴ, Viz. τεχνὴ, 
γλυφὴ, γλυφίς. 

a Case, κόφινος, φγρυὸς, κάψα, κιβω- 
τὸς, θύλαξ, θυλακίσκας, κιβώτιον. 

a Case ia grammar, πτῶσις. 

a Case or decident, τύχη, συμφορὰ, 
πάθος, πάθημα. 

a Cask, κάδος. 

a Cast er throw, βολὴ, ἀποβολή. 

to Cast, βάλλω, ῥίπτω. 

to Cast the blossoms, απανθέω. 

to Cast nielal, χωνεΐω, συγχωνείω, 
συμφυσάω. 

to Cast up an account, λογίζομαι. 

to Cast upon, προσβάλλω, εισβάλλω. 

tobe Cast for abundoning a suit, 
ἐρήμην καταξικάζομαι. 

Cast as metal, συγχωνευθείς. 

a Casting, χώνευσις. 

a Castle, ἀκρόπολις, ακρία, ἔρυμα. 
See Fortification. 

Castor, νὴ τὸν Κάστορα. 

0 Castrate, ἐεκτέμνω, ευνουχίζω, ορ- 
χοτομέω, μαλακὸν ποιέω. 

Castrated, ευνουχισμένος. 

Castration, εὐνου χισμὸς, ορχοτομία. 

a Cat, αἴλουρος, γαλή. 

a Catalogue, κατάλογος. 

a Catapult, καταπέλτης. 

of or from a Catapult, καταπελτι- 
κός. 

to Catch, λαμβάνω, καταλαμβάνω, 
ἁλίσκῳ OF ἁλωμι. 

to Catch with or as with a bait, 
δελεάξζω, αγχιστρεύω. 

ἴο Catch with birdlime, ἐξεύω. 

a Catching, κατάληψις. 

Cattle, θρέμμα, βόσκημα. 

of Cattle, βόειος. 

Caught, ληφθεὶς, εἰλημμένος, xara- 
ληφθεὶς, ἁλοὺς, κατεχόμενος. 

a Cause, atria, acriov. 

Causing, αἴτιος, atrovpyés. 

Cautery, caters. 

to Cauterize, καίω, καυτηριάζω. 

Caution, ευλάβεια, προφυλακή. 

Cautious, προφυλακτικὸς, ευλαβὴς, 
vvoos, συνετός. 

Cautiously, εὐλαβῶς, περιεσκεμμέ- 
νως. 

the Cavalry, ἱππικὸν, ἵππος, ἱππικὴ 
δύναμις. 

of Cavalry, ἱππικὰς, ἵππειας. 

a Cavalry fight, ἱππομαχία. 

to command the Cava ry, ἱππάρ- 
χω. 

ἃ Cave or (ἀνόγῃ, αντρὸν, σπήλαιον, 
σπέος, βυθμὸς, κρίπτη, μυχή. 

Cavernous, ανγρώδης. 

ἃ Cavil. σόφισμα: σκῶμμα. 

to Cavil, σκώπτω, ἐπικερτομέω, θώπ- 
τω λεπτολαγέω, σμικοολογέομαι. 

ἃ Caviller, σοφιστής" σκώπτης, φιλο- 
kéoropos. 

a Cavity, κύτταρος. 

the Caw], ἐπίπλοον. 

to Cease, natopat, απολήγω, extxw, 
διαλείπω. 

Cedar, κέδρος. 

of Cedar, κέδρινος. 

to Cecil, καμαρόω. 

Ceiling, καταστέγασμα, φάτνωμα, 
οροφή. 

σε το, χηλαζονία. 

to Celebratc, δοξολογέω, επικλείω, 
κατευλογέω' αναγορείω, κηρύττω. 

Celebrated, wit idea κλεῖτος. 
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ebgnpos, θαυμάσιος, yrdpipos’ me 
ριβόητος, διαβόητος, διαβεβοημέ- 
γος, προηγοίμενος. 

Celebrity, τιμὴ, κλέος, εὐζοξία: exi- 
φημισμὸς, διαβόησις. 

with Celebrity, ευκλεῶς, ἐνδέζως. 

Celestial, ουράνιος, ουρανίδης, ολία 
πιος, 

ἃ Celestial, ουρανίων. 

a wine Cellar, οινὼν, οινοθήκη. 

to Cement, προσκολλάω, προσάπτω. 

a Ceuser, θυματήριον. 

Censorious, exiripnrexds, ἐπιμεμπτι- 
κὸς, κατηγορικός. 

Censurable, επίμεμπτος, μωμητὸς, 
ἐλεγκτός. 

Censure, ἐπιτίμησις, ἐπίπληξις, μέμ- 
his. 

to yom ἐλέγχω, επικαταλαμ- 
βάνω, επιτιμάω, επιπλήττω, ψέγω, 
μέμφομαι, καταμέμφομαι, καθάπτο 
μαι. 

a Censurer, ἐπιτιμητὴς, μῶμος. 

a Centaur, κένταυρος. 

a Centre, κέντρον. 

a Centurion, ἑκατόνταρχος or -yns. 

a Centurion’s commission, ἕκατον 
ταρχία, ταξιαρχία. 

a Century, ἑκατοντάς. 

a Cerate, κηρωτόν. 

a Ceremony, θρησκεία, τελετὴ, θεσ- 
μὸς ἱερός. 

Ceres, Δημήτηρ. 

of Ceres, Δημήτρειος, Δημητριακός 

Certain, éijdos, ακοιβὴς, βέβαιος. 

Certainly, ακριβῶς, βεβαίως. 

wag βεβαιότης, ἀκρίβεια. 

to Certify, δηλόω, προσημαίνω. 

a Cessation, διάλειψις, ἄνεσις. 

without Cessation, ἀδιαλείπτως. 

to Chafe, Yayo, ανατρίβω’ λεπτο- 
ποιέω, λεπτύνω, θραύω. 

Chaff, ἄχυρον, κάρφος" ἔλυτρον, αθὴο 
σκύβαλον. : 

Chaffy, αχυρώδης. 

a Chafing, τρίψις, ἐπίτριμμα. 

a Chafing-dish, πύρανον. 

a Chain, σειρὰ, ddvets, δεσμὸς. adv- 
σίδιον. 

to Chain, δεσμόω, δεσμεύω. 

Chained, αλυσίδετος. 

a Chair, δίφρος, ἔδρα, καθέδρα, θρό- 
vos, καθίδριον, θρονίδιον. 

a Chair of state, cigoos ἡγεμονικύς. 

an armed Chair, αγκυλόπους δίφρος. 

a sedan Chair, φορεῖον, κλίνη. 

a Chairman, κλινοφόρος. 

Chalk, κιμωλία γῆ; κονία, γύψος. 

a Chamberlain, κατακοιμιστής. 

a Chambernot, apis. 

a Chameleon, χαμαιλέων. 

Chamomile, χαμαίμηλον. 

Champaign, πεδινός. 

Chance, τυχὴ, δαίμων, κλῆρον 

a Chance, cipnrwpa, τυχή. 

by Chance, riyvn, ex or and Τύχης. 
διὰ OF κατὰ τύχην, Edy, ίσως. 

a Chancellor, ασχιγραμματείς. 

a Change, Yael αλλαγὴ. ad: 
λοίωσις, Ereooiwats. 

to Change. μεταβάλλω, αλλάσεω οἱ 
-ττω, ἑτερόω, αλλοιόω ,ἐπαμείβομαι 

Changeable ,evperdBodos,ovpBrnrés. 

Cangeable in colour, ποικίλος. 

Chaugeableness, acracia, εὐκινησίαι, 

a Chanrel κιγωγὰς ὕδατος, αχετὸς, ῥεῖ 
θρον, κροῦνος᾽ σωλὴν, σωληνάριον 
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of or hike a Channel, σωληναῖος. 

Chaos, χάος. 

a Chapel, véws, ἱερὸν σμικρὸν, ἄδυτον. 

to Charge, εφορμάω. 

to sound a Charge, τὸ πολεμικὸν 
σημαίνω. 

a Charge, command, ἐπιτροπὴ; ev- 
τολή. 

to give in Charge, ἐπιτρέπω, aro- 
στέλλω, αποπέμπω, evréddopat. 

to Charge with, see Blame, 

a Chariot, dena, δίφοος, ἅμαξα, ov- 
νωρίς. 

of or like a Chariot, ἁρμάτειος. 

a Charioteer, ἁρματηλάτης. 

a Charin, φίλτρον, βασκανία" ctopxto- 
uds, αλεξιψάρμακον, περίαμμα" γοή- 
τευμα, γοητεία. 

to Charm, βασκαίνω, yonrelw. 

to Chase away, exxporéw, exxgotw. 

Chaste, dyvds,) καθαρὸ;, σεμνὸς, ow- 
pow. 

Chastely, ἁγνῶς, καθαρῶς. 

to Chastise, παιδείω; επιπλήττω, κο- 
λάζω, ἐπανορθόω. 

Chastity, ἄγνεια, ἁγνότης. 

Cheap, elwvos. 

Cheaply, ευώνως. 

Cheapness, evwria. 

a Cheat, ῥᾳδιουργὸς, αποστερητὴς, 
συλητὴς; γοής. 

io Cheat,anooreoév, απονοσφίζω, εξα- 
πατάω, παρακόπτω, παρακρούω. 

a Check, ἐποχὴ, παρέλκυσις. 

to Check, ανωβάλλω, εφίστημι, ἐπέ- 


ω. 
tlie Cela παρειὰ, γνάθος, σιαγών. 
to Cheer, παραμυθέομαι. 

Cheerful, φαιόρός. 

to be Cheerful, φαιδρώνομαι. 

Cheese, τυρὸς, τροφαλίς. 

to Cherish anger, &c. καταπέπτω. 

a Cherry, κεράσιον. 

a Cherry-tree, κερασός. 

Thess, σκιραφεία. 

a Chess man, λίθαξ, ψῆφος. 

a Chest, λάρναξ, θύλαξ, ζύγαστρον, 
κίστη, κιστὶς, κιβωτός. 

ἃ Chestnut-tree, κάστανα. 

to Chew, μασσάω, τρώγω, εσθίω. 

to Chew the cud, μηρυκάομαι, ava- 
μηρυκάομαι. 

Chewing the cud, μηουκισμός. 

to Chide, extripdw, επιλαμβάνομαι. 

Chief, ἐξαίρετος, πρόκριτος,επίλεκτος, 
προηγούμενος, κορυφαῖος. 

the Chief point, κορυφὴ τοῦ λόγον, 
τὸ κεφάλαιον. 

Chiefest, κράτιστος, βέλτιστος, ὑπέ- 

οχς. 

Chiefly, εξαιρέτως, εἰς τὰ πρῶτα, 
μάλιστα' κεφαλαιωδῶς. 

ἃ Child, παῖς, τέκνον, βρέφος, βρεφύλ- 
λιον, παιδίον, νήπιος. 

Childbed, λοχεία, αποκίησις. 

in Chitdbed, λεχὼ, τετοκυῖα 

Childhood, παιδία. 

from Childhood, cx παίδος, ex παι- 
δίου or παιδίων, ex νηπίου, ex Boe- 
gods, εξ ἁπαλῶν ονυχίων, ex νέας, 
εκ νέυυ. 

to get Children, τεκνοποιέω, παιδοπο- 
ἱέω, ποιέομαι or αναιρέομαι παῖδας. 

the getting or having Children, 
πεκνοποιΐα, παιδοποιΐα. 

Chilliness, άλγος, φρίξ. 

ἃ Chimney, κάμινος. 


os 
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to raise like a Chimney, καμινόω. 
a Chink, κλειθρία, ῥῆγμα, σχῖζα. 
full of Chinks, κλειθριώδης, πολύτρη- 
τος. 
to Chirp, πιππίζω, τερετίζω. 
Choice, εξαίρετος, ἐπίλεκτος, κορυ- 
φαῖος. 
ἃ Choice, ἔγκρισις, απόκρισις, ἐκλογή. 
Choir, see Chorus. 
to Choke, éyxw, rvlyw, αποπνίγω, 
ἐμπνίγω, στραγγαλόω. 
to Clalibe Alon eAith, συμπνίγω. 
to Choose, αἰἱρέυμαι, exréyw, απο- 
λέγω, anoxpivw, eyxptvw, εξαιρέω, 
entdéyopat. 
a Chop, ψωμίον, ψωμίδιον. 
to Chop, πελεκίζω, πελέκει παίω. 
the Chops, στόμα, yévues, γνάθοι. 
a Chorus, χορός. 
a leader of the Chorus, χοροδιδάσ- 
καλος. 
Chosen, ἐκλεκτὸς, εξαίρετος, επίλεκ- 
TOS, TOOKptTOS. 
Christ, Χριστός. 
a Christian, Χριστιανός. 
Christianity, Χριστιανισμός. 
a Chrysolite, χρυσολιθός. 
Chrystal, κρέσταλλος or -λον. 
Bee a ee κρουστάλλινυς. 
a Church, νεὼς, ἱερόν ἐκκλησία. 
a Churchwarden, νεωκύρος, νεωφύ- 
λαξ, ἱεροκόμος. 
Mnamon, κιννάμωμον. 
ἃ Cirele, κυκλὸς, κυκλισκὸς, γῦρος, 
γύρωσις. 
in a Circle, κυκληδόν. 
a Circuit, κυκλὸς, περίοδος" περίβολος, 
περιβολή" περιφόρα, περίγναμψις. 
Circular, κύκλιος. 
to Circumcise, περιτέμνω. 
ig — λειπόδερμος, περιτμη- 
εἰς. 
Circumcision, περιτομὴ, περικοπή. 
Circumference, περιφέρεια.. 
a Circumstance, σύμπτωμα. 
a Cistern, τὸ ὑδάτων δοχεῖον, exdo- 
χεῖον. 
a Citizen, πολίτης. 
to be a Citizen, πολιτεύω. 
Citron, κίτριον or κίτριον μῆλον, κε- 
ὁρόμηλον. 
ἃ Citron-tree, κιτρία. 
a City, άστυ, πόλις. 
Civil, πολιτικὸς, ἀστεῖος" ευμενὴς, 
πρόφρων. 
a Civil war, ἐμφύλιος πόλεμος. 
to Claim, ιδιοποιέυμαι, προσποιέομαι, 
αντιλαμβάνω, anovénw ἐμαυτῷ. 
Clandestine, κρυφαῖος, λαθραῖος, 
κρυπτὸς, κρύφιος. 
Clandestinely, see Secretly. 
a Clang, κλαγγή. 
to Clang, κλάγγω. 
to Clap, κροτέω, κροταλίζω. 
a Clapping, κρότος, κρότημα. 
Claoped, κεκροτημένος. 
to Clash, ανασείω, συσσείω, ωὡθίζω, 
συγκροΐω. 
Clashed, συγκεκρουσμένος, διασεισ- 
θείς. 
ἃ Clashing, τίναγμα, πάλμος. 
ἃ Clatter, ψόφος, κτύπος, δοῦπος. 
with a Clatter, βομβηδόν. 
to Clatter, ψοφέω, κτυπέω, δουπέω. 
a Claw, χηλή. 
Clay, βῶλος, βῶλαξ. 
potter’s Clay, άργιλος. 
(12) 


COA 
Clayey, βωλώξης, agy:hddns, αδρό 


Bwdos. 

Clean, καθαρὸς, κόσμιος. 

to Cleaa, καθαρίζω, καθαρὸν ποιέω 
σαίρω. 

to Clean out, εκκαθαίρω, ανακαθαΐ- 
ρομαι, Ka0aiow. 

a Cleaning, κάθαρσις, καθαρισμὸς, 
εκκάθαρσις. 

Cleauly, καθαρῶς, κοσμιῶς. 

Cleanness, καθαριότης, κοσμιότη.. 

Clear, δῆλος, ἐκδηλος, φανερὸς, σαφὴς, 
ἐναργὴς, ἐμφανὴς, καταφανὴς, τρα- 
νὸς OF ῳ -γνής᾽ διαυγὴς, διαφανῆς" 
λαμπρὸς, αγανὸς, αγλαός" καθαρός. 

it is Clear, σαφὲς or δηλὸν or προφῶ- 
νὲς ori. 

to Clear off or away, καθαίξν, 
αποκαθαίρω, αποτρυγόω. 

Clearly, σαφῶς, ἀκριβῶς, λαμπρὼς 
ἐμφανῶς, αναφαδνόν. 

to see Clearly, συνοράω, διοράω, καῦ- 
οράω, διαβλέπω, κατασκοπέω. 

Clearness, λαμπρότης σαφήνειο 
ἐνάργεια, τὸ εὐδηλυν. 

to Cleave, διχοτομέω, διχάζω. 

Cleft, σχιστὸς, πϑλυσν δῆ, 

a Clerk, γραμματεὺς, γραμματιστής 

a Clerk of the market, αγορανόμος 

Clever, ἐπιστήμων, ἔμπειρος. 

a Climate, κλῖμα, χώρα. 

to Cling, προσκολλάομαι, ἐεμφζομαι 

Clipped, περικεκαρμένος. 

a Cloak, χλαῖνα, φάρος. 

ἃ riding Cloak, φελόνης or φαιλόνης͵ 
μανδυὴ, μανδύας. 

ina riding Cloak, 5 ev φαιλόνῃ, 
μανδίην περιβεβλημένος. 

a coarse Cloak, χλαῖνα, τρίβων. 

a rough Cloak, σισύρα. 

a soldter’s Cloak, σάγος, χλαμύς. 

in a soldier’s Cloak, yAapvdwrds, 
σαγηφόρος. 

a Cloak-bag, φαιλόνης, πῆρα, βαλάν- 
τιον. 

a Clock, ὡρολόγιον. 

what o’Clock is it? ὁποσαποῦν coh 
τὸ στοιχεῖον ; 

a Close, πέρας; ἔσχατον, τέλος. 

to Close up, κατακλείω. 

to Close the lips, συλλαμβάνω τὸ 
στόμα. 

Close or thick, πύκνος, παχὺς, δασύς. 

Closely, πυκνῶς" ἐγγύθεν, συσταδόν 

Closeness, πυκνότης, παχίτης" συνά 

εια. 

a Closet, μυχὸς, ταμεῖον, δωμάτιον. 

a Clot, θρόμβος, χόνδρος. 

to Clothe, περιβάλλω. 

Clothes, ἱματισμὸς, περιβόλαιον, repr- 
βολὴ, ἔνδυμα, évdvers, αμπεχόνη. 

of Clothes, ἱματικός. 

Clotted, συμπηγείς. 

a Cloud, νεφέλη, νέφος, δμίνλη, vege 

Lov. 
to Cloud, exivégw, ἐπισκιάζω, καλύπ 


TW. 
loudy, νεφελοειδὴς, νεφώδης" aur 
νεφὴς, νεφελώδης. 

Cloven, δίχηλος, δισχιδὴς, διχασθείς. 

a Club, κοινόβιον. 

to Cluck, κακκάζω, κακκαβίζω. 

a Cluster, 867 vz, σταφυλὴ, σταφυλίς, 

Clustering, βοτρυώδης, σταφύλινος. 
σταφυληφόρος. 


'a Clustering, βετρύωσις. 


a Coach, dora, didpos, 6x03, ὄχημα 
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a Coachmaker, dopzarorad;, ἅρμα- 
τοπηγής. 

a Coachman, ἡνίοχος, ἁρματηλάτης, 
ζευγηλά της. 

a Coal, ἀνθραξ, ανθρακία, θυμάλωψ. 

Coast, see Nnore. 

to Coast along, παραλέγομαι. 

a Coat, ri Bervos, τηβέννη, ἀαμπεχό- 
νη; χιτών. 

with a Coat, τηβεννοφόρος. 

an outside Coat, φελόνης, μανξυὴ, 
μανδίας. 

a Cobweb, αράγτιον. 

a Cock for liquor, ἐπιστόμιον. 

a Cock, ἀλέκτωρ, ἀλεκτρυών' fem. 
αλεκτορίς. 

of or like a Cock or hen, adexré- 
n0S. 

Cockcrow, αλεκτρυοφωνία. 

the Cod, οσχέα. 

Coeliac, κοιλιακύς. 

a Cotfin, σορὸς, κόφινος. 

to Cohabit, συνοικίζω" μίσγω, συγκα- 
θείδω. 

Cohabitation, μίξις, αγάμιξις, συνου- 
σία. 

‘o Cohere, συγκολλάομαι, εφαρμότ- 
τω, συνάπτομαι. 

Coin, νόμισμα, κέομα. 

0a] Coin, δι κιμον νόμισμα. 
ase Coin, ἀδόκιμον or κίβδηλον νό- 

μισμα. 

to Coin, κόπτω νόμισμα, κόπτω, τυ- 
πόω. 

a Coiner, αργυροκόπος. 

to Coincide, συμπίπτω, συνεπιβάλ- 
Aw, ὁμοδρομέω. 

Cold or Coldness, κρύος, Pixos, ῥῖ- 
γος. 

intense Cold, κρυμός. 

Cold, ψυχρὸς, xovepds, κῤνόεις. 

to make Cold or cool, ψύχω. 

to grow Cold, αποῴψύχομαι, κατα- 


ee 

to be Cold, ῥιγόω, ῥιγέω, καταψύ- 

ὁμαι. 

Colicky, κοιλεακός. 

a Collar, ζυγὸς or ζεῦγος, ζεύγλη; 
αλύσιον. στρεπτός" πεοιτραχήλιον, 
περιζέμαιον. : 

a Colleague, συνεργὸς, συνάοχων᾽ 
with a consul, συνυπατείων, συνὺ- 
πατος. 

to Collect, αναλέγω,συλλέγω, συνάγω, 
συμφέρω, συγκομίζω" arocwosiw, 
συσσωρεΐω, αθροίζω, συμφορέω. 

Collected, συσσωρευθεὶς, συνηγμένος, 
συνεσταλμένος. 

ἃ Collection cuvaywy? συναθροισμὸς, 
σώφευσις" αγυρμὸς, κέρμα, ἔρανος. 

to beg a Collection, ἔρανον προσκι- 
téw OF πτωχεύω. 

to make a Collection, αγυρμὸν 
ποιέω. 

a Collector, eeczpdxzwo, φοροιόμος, 
ὑποτελῆς. 

a Collector of taxes, τελώνης. 

a College, συνέδριον, σίλλογος. 

a Collies, ανθροακεύς. ὺ 

Collis:on, ποοσήυαξις. 

Collusion, συγκακουογία, συγκακυίρ- 
γημα, απάτη, απάτημα, δόλος. 

in Collusion, συγκακουργικῶς. 

a Colonel, χιλίαρχος. 

to Colonize, αποικίαν ἐεκπέμπω. 

ἃ Colony, αποικία. 

Colossus, κολοσσός. 
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Colour, χρῶμα, χοοά. 

to Colour, Bazrw, επιχρώζω. 

of oue Colour, ὁμόχροος. 

a Column, κίων, στήλη. 

a military Column, φάλαγξ. 

a Comb, xrets, κτένιον. 

to Comb, κτενίζω. 

Combed, κγενισθεὶς, εὐθριξ, κέκαλλω- 
πισμένος. 

a Combat, ἅμιλλα, ἀεθλος μιίχη, 
συμπλοκὴ, συμβολή. 

to Combat, αθλέω. 

to Combine, ἐμπλέκω, συνυφαίνω. 

to Come, ἔρχομαι, ἥκω, αφικνέομαι. 

to Come forth, προέρχομαι, φύομαι. 
to Come often, φοιτάω. 

to Come out, παρεῖμι, προσέρχομαι 
εἰς τὸ δημόσιον. 

to Come to, προσέρχομαι, προσήκω, 
agikvéopat, entBaivw, παραγίνομαι, 
μέτειμι, προσελεύθω. 

to Come to one’s self, αναλαμβάνω 
ἑαυτόν. 

to Come topass, αποβαίνω, εκβαίνω, 
συμβαίνω. 

to Come upon, ἐπέρχομαι. 

Come, dye, dye δὴ, dye δῆτα', αλλά 
γε, δεῦρο, ad’ dye, ἐχε δὴ, φέρε, 
φέρε γὰρ, φέρε δὴ, φέρε τοίνυν. 

me here, δεῖρο ἰθι. 

Come now, εἴα, ὦ εἴα, εἴα μάλα. 

a Coinedian, κωμῳδὸς, κωμικός. 

Comedy, κωμῳδία. 

Comeliness, φαιδρότης, ἁβροσύνη. 

Comely, ενειδὴς, ὡραῖος, φαιξδρός" 
adv. ευειδῶς. 

ἃ Comet, κομήτης. 

Comfort, παραμυθία, παραμίθιον, πα- 
ράκλησις, παρηγορία. 

to Comfort, παραμυθέομαι, φέρω πα- 
ραμυθίαν, παρακαλέομαι, παρηγο- 

tw. 

a Comforter, παράκλητος or -τωρ, 
παρήγοοος. 

Comforting, παραμυθικός. 

Comic, κωμικός. 

Comically, κωμικῶς, κωμῳδικῶς. 

Coming, ελευσόμενος. 

ἃ Command or Commandment,zpéc- 
Taypa, ἐπίταγμα, παράγγελμα, ev- 
τολή" κελευόμενον, κέλευσμα. 

to execute a Command, τὸ ἐντε- 
ταλμένυν OF τὰ προσταττόμενα OF τὰ 
κελευόμενα ποιέω. 

a Command or government, ao- 
χὴν, ἡγεμονία, πραιτοῦρα, ἐπαρχία, 
στρατηγία. 

to Command or order, επιτάττω, 
πρυστάττω, εντέλλομαι᾽ OF govern, 
doxw, ἀρχὴν ἔχω or κατέχω, Bact- 

ciw, κρατέω, κυριείω, δεσπόζω. 
to Command an army.croariay άγω. 

a Commander, see General. 

Commemorable, ἀξιομνημόνευτος. 

to Commemorate, απομνημονεύω. 

a Commemoration, διαμνημόνευμα, 
απόμνησις, διήγησις. 

to Commend, ἐπιαινέω, σεμνολογέω, 
ἐπικοσμέω. 

to Comment upon, πραγματεύομαι, 
συμμελετάω. 

a Comment, σχόλιον. 

a Commentary, ὑπόμνημα. 

a Commission, παραγγελία, πρόσ- 
Taypa, ἐπίταγμα. 

a Commissioner, ἐπίτροπος, exicxo- 


πος. 
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to Commission, παραπέμπω, andyor, 
προκρίνω, προφέρω. 

to Commit, πλημμελέω, ἁμαρτάνω, 
δειτὸν ποιέω, αἰσχοὺν ἐργάζομαι. 

Common, κοινός“ δημοτικὸς, δημώ- 
éns, ιδιωτικὸς, ὃ τύχωγ. 

« Common person, ἰδιώτης. 

a Common pasture, σίμβυτος αγρὸς 
τομὴ κοιγή. 

grazing in Common, σύμβοτος. 

to use Common speech, ἐδιωτείο- 
pat. 

in Common, κοινῶς, εἰς κοινόν" κοι“ 
vy, πανδημεὶ, τυχοντῶς. 

the Commonalty, οἱ πόλλοι, τὸ πᾶν. 
πλῆθος, ὄχλος, djpos,dim. ἐπμίδιον. 

one of the Commonalty, arc 
Kos, ἰδιώτης, ὃ τύχων. 

the Commons, δῆμος, λαὸς, όχλος. 

a Commotion, κένησις, κίνημα, axo- 
ταστασία. 

a Commonwealth, δημοκρατία. 

Community, κοινωνία, κοινώνημα. 

a Companion, ἑταῖρος, κοίνωνος" 
ὁμῆλιξ, ἡλικιώτης, σίγχοονος. 

a pot Companion, συμπότης, συμ- 
ποτὶς, συμποτρία. 

Companionable, ἑταιρικός. 

Company, ὁμιλία, διατοιβή. 

a Company, συναγωγὴ, (7οο:σις" 

_ τόγμα, λόχος, σπεῖρα. 

in Companies, κατὰ σπεῖρας, σπειρη- 
dy. 

to Compare, συμβάλλω. 

Comparable, παραβλητὸς, συμβλη- 
τός" ισαστὸς, παράλληλος, ανάλογος 

Comparison, παραβολὴ, σύγκρισις 
αναλογία. 

in Companison, συγκοιτῶς. 

a pair of Compasses, ciaBiirns, 
προσαγώγιον. 

Compassion, κατοίκτισις. οἶκτος. 

to Compassionate, οἰκτίζω, σπλαγ᾽- 
νίζομαι. 

to Compensate, αἀντικαταλλάτι - 
μαι, ανταμείβομαι. 

Compensation, σμοιβὴ, avraanp4. 

to Complain, αἰτεάώομαι, μέμφομαι 
odboopat. 

Complaining, εγκληματικὸς. pspyie 
μοιρος" οδυρτικύς. 

a Complaint, atria, ἐγκλημα" pép- 
wis, μομφὴ, kardusprlis, οδυρμός. 

Complaisance, θωπεία, ποοσήϊεια. 
ἀαρέσκευμα. 

Complete, συμπλήρης" τέλειυς, κατὰ 
πάντα τέλειος, ἐντελὴς, azored? 5, 
ευτρεπὴς, αποτελευθεὶς, ance to- 
θείς. 

to Complete, συντελέω, απαρτίζω, 
ἐκποίίω. 

Completion, τελείωσις, συντέλεια, 
ἐξεογασία. 

Compliant, κατήκοος, ἱπήκθος, εὐπει- 
θὴς, προσηνής. 

to Comply, ὑπακοίω, πείθομαι, πει- 
θαρχέω. κατήκοος εἰμὶ, χαρίζομαι. 

Complying, εὐπειστος, εὐπειθὴς, xa- 
ταπειθής. 

to Compose, συγγρίφω" συμπλέκω 
συντίθημι, συντάττω, ευθητίῳ 
συναλλάττω. 

Composed, πλαστὸς, πεπλασμένος. 

ἃ Composer, ποιητὴς, ποιήτρια 
πλαστὴς, πλαστείρα. 

Composition, ποιήσις, πλάσις, Ace 
μα. 
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to Comprehend, προσμανθάνω, προσ- 
λαμβάνω συλλαμβάνω, εἰς τὸν νοῦν 
λαμβάνω, περιβάλλω τῷ νῷ. 

Comprehension, νόησις, σύνεσις, ἐν- 
γνοια, κατάληψις, σύλληψις: 

to Comprise, λαμβάνομαι, περιέχω, 
περιβάλλω, περιπλέκομαι. 

Comprising, περισχὼν, περιπλέξας. 

a Comrade, συστρατιώτης" ἑταῖρος, 
σύσσιτος, ὁμοδίαιτος, συνβίωτος, 
σύνοικος, δμόστεγος, δμορόφιος. 

to Conceal, κρύπτω, αποκρύπτω, επι- 
κρύπτω, acai 

Concealed, κρυπτὸς͵ κρύφιος, ασαφής. 

Concealment, απόκουψις, κατάκρυ- 
ψις, κάλυμμα. 

to Conceive, xéw or κυέω, ἐν γαστρὶ 
ἔχω or φέρω" περινοέω. 

Conception, κύησις, κίημα᾽ νόησις, 
ἔννοια, σύλληψις. 

‘t Concerns, διαφέρει, προσήκει; απο- 
βλέπει πρὸς ---. 

a Concert, ἁρμονία, συνῳδία, συμ- 
φωνία. { 

in Concert, ex συνθήκης. 

to play on sing in Cencert, ovp- 
guvéw, συνάδω. 

to Conciliate, συναλλάττω, εξιλάω, 
φιλιόω, ποοσάγομαι. 

Conciliation,cvvad\ay}, προσαγωγή. 

a Conciliator, διαλλακτὴς, προξενη- 
τὴς, προξενήτοια. 

Couciseness, βρα χυλογία. 

to Conclude disputes, καταστῆσαι 
τὰς αντιλογίας. 

a Conclusion, ἐπίλογος, σίγκλεισις, 
συμπέρασμα. 

Concord, ὁμονοία, δμοφροσύνη. 

a Concourse, προσδρόμημα, συνδρο- 
ἐδ, σύνοδος" πλῆθος, σύλλογος, xa- 
λυανθρωπία, ανδροπληθεία. 

a Concubine, ὁμευνέτις, παλλακὴ, 
παλλακίς. 

Concubmage, παλλάκευσις, παλλά- 
κευμα. 

tu Coneur, συγκατατίθεμαι. 

a Concurrence, σύμπτωμα. 

to Condemn, καταδικάζω, κατακοί- 
yw, καταγινώσκω, ματα ψηφίζομαι" 
«ποϊοκιμάζω, αποκρίνω. 

Condenmation, καταδέκη, κατάκρι- 
μα. κατάγνωσις. 

Condemned, καταδεδικασμένος, κα- 
τάδικος, κατάκριτος. 

on that Condition, ext ταΐταις ταῖς 
᾿ς δμηλογίαις, ext τούτιῃ. 

Conditional, ὑποθετικός. 

to Condole with, συναλγέω, συνάγ- 
θομαι, συμπαθέω, συμπάσχω, συν- 
δακρίω, επιδακούω. 

Condolence, συμπαθεία, ἐεπιδάκρυσις. 

to Conduce, συμφέρω. 

Condueive, λυσιτελὴς, χοήσιμος. 

to Conduct, ἄγω, ἡγέομαι. 

a Cone, κώνυς" of a helmet, λόφος. 

Coufectionary, χαρίσιος ἄρτος. 

a Confederate, σύμμαχος, πρύσπον- 
δος. 

to Confess, ὁμολογέεω, εξομολογέω, 
σύμφημι. 

a Confession, ὁκολογία, ἐξομολόγη- 


σις. 
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to be Confirmed by time, παλαιό- 
opat, περιγηράσκω. 

Confirmed by time, πεπαλαιωμένος. 

to Confiscate, dnpedw. 

Confiscation, djpevots, προγραφή. 

a Conflagration »γπέίρωσις, ἐμπίρωσις, 
éumonats. 

a Confluence, δμόρῥοια. buopjo}, 
σύοῥοος. 

to Confound, συγχέω' εἐκπλήττω, 
ταράττω, αἰσχίνω" ἀποσκεδάζομαι, 
απολίομαι. 

Confounded, συγκεχυμένος" ἐκπλα- 
γεὶς, εξεπτοημένος, τεταραγμένος, 
ταραχθείς. 

to Confuse, θορυβέω, ταράττω, συγ- 
χέω. 

Confused, ἄτακτος, αδιάθητος, αδιά- 
κριτος. 

ἃ Confuser, ταρακτῆς, 6 θορυβῶν. 

Confusion, ταραχὴ, σύγχυσις, συν- 
τάραξις" αισχύνη, πάθος, ἐκπληξις. 

in Confusion, συγκεχυμένως, τετα- 
ραγμενῶς, χύδην. 

to Confute, ελέγχω, εξελέγχω. 

Confutation, ἔλεγχος, ἀπελεγμός. 

to Congeal, πήγνυμαι. 

Congealed, nayets. 

Congelation, πήξις, ἐμπηξις, σύμ- 
πηξις. 

a Conger, γόγγρος. 

to Congratulate, cuyyatow, evdatpo- 
νίζω, συνήδομαι. 

Congratulation, σίγχαρμα, φιλο- 
φροσίνη. 

Conical, κωνοειδὴς, κωνικός. 

a Conjecture, στοχασμὸς, είκασμα, 
τεκμήριον. 

to Conjecture, καταδοξάζω, otpat, 
ὑπολαμβάνω, brovofw, συμβάλλω, 
τεκμαίρομαι, στοχάζομαι, διαστο- 
χάζομαι. 

Conjectured, συμβεβλημένος. 

to Connect, συνείρω, συναρμόζω, συν- 
άπτω. 

Connexion, olvdeots, συναφὴ, συμ- 
πλοκὴ, συναρμογὴ, σίστημα. 

to form a Connexion, συνάπτω κῆ- 
dos, συνάγω εἰς κηδείαν, extyap- 
βρείω. 

to Conquer, νικάω, ὑπερνικάω, capd- 
ζω, dapdw, κρατέω, επικρατέω, 
κάἀταπολεμέω, καταγωνίζομαι, ἣτ- 
rdw, ὑπερέχω, κατισχίω. 

Conquered, vevixnpévos, νικηθεὶς, δε- 
δαμασμένος. καταπολεμηθείς. 

to be Conquered, νικάομαι, κρατέο- 
pat, ἡττόομαι μάχη. 

must be Conquered, καταπολεμη- 
τέος. 

a Conqucror, γικητὴς, νικήτειρα, 
δαμαστὴς, δαμάτωρ. 

Conquest, vik. 

Consanguinity, συγγένεια. 

Conscience, συνείδησις. 

Conscious, συνειδὼς, ὑπαίτιος. 

to be Conscious, συνείδημι, συνίημι, 
συναισθάνομαι. 

to Consecrate, ἱερεζω, καθ:ερόω, ava- 
τίθημι. 

Consecrated, καθιερωμενος. 

ἃ Cunsecration,ca0ifowers, ανάθεσις. 


CON 


to Consent, ὁμοδοξέω, cvpgwrew 
ὁμολογέω, συναισθάνομαι. 

a Consequence, ακολουθία, συνακο" 
λούϑησις, συνέπεια, τὸ εφεξῆς, τὰ 
ακόλονθα. 

to Consider, σκοπέῳ, exicxortw, eke 
τάζω, σκέπτομαι, ανασκέπτομαι, 
περισκέπτομαι᾽ κατανοξω, διανοέω 
αἰσθάνομαι" ἐνθυμέομαι, βάλλομαι 
εἰς νοῦν, προσέχω τὸν νόῦν. 

to Consider as, νομίζω, ὑπολαμβάνω 
otpat, ἡγέομαι, soe, δοξάζω, do- 
γίζομαι, τίθημι εἰς —. 

to Consider on all sides, διασκοπέω 
διασκέπτομαι, αναπολίω. 

to Consider upon, σταθμάομαι, λο- 
γίζομαι or σκοπέω πρὸς ἐμαυτὸν 
διανοέομαι. 

to take into Consideration, διαλο 
χύζομαιβ αναπολέω. 

a subject of Consideration, θεώρη 
pa, θεωρία. 

to Consist, συνίσταμαι, επισυνίστα 
pat, ἵσταμαι. 

Consistent, συνεστὼς, ἐχόμενος. 

Consistency, σέστασις, ovveycta. 

Consolatory, παρακλητὸς, παρακλη- 
τικός. 

Conspicuous, περίβλεπτος, περιφα- 
νὴς, παράσημος, ἄξιος. 

a Conspiracy, σίστασις, συνωμοσίσ 
Or συνομοσία. 

Conspirators, οἱ συστήσαντες. 

to Conspire, συνίσταμαι, συνόμνυμι, 
συνωμοσίαν συνάγω" δμονοέω, ὃμο 
φρονέω, συμφωνέω. β 

Conspired, συσταθείς. 

Constitution, ἕξις healthy, cvetia: 
sickly, καχεξία. 

to Constrain, βιάζομαι, ὑπάγω. 

to Constrne, ἑρμηνείω. 

Consirued literally, μεθερμηνευόμε- 
vos κατὰ λέξιν. 

a Cousul, ὕπατος. 

Consular, ὑπατικός. 

Consulship, ὑπατεία. 

to Consult with, παρακαλέω τίνα, 
παρακαλέω εἰς συμβουλὴν, πιιρα- 
λαμβώνω τὴν συμβυυλὴν, συμβου- 
λείομαι. 

to Consult, or provide for, προοράω, 
προόπτομαι)προγινώσκω,προβλέπω. 

to Consult together, καινολογέω. 

a Consultation, συμβουλὴ, cvpPotl- 
λευσις. 

to Consume, καταφλέγομαι. 

Consuined, καταφλεχθείς. 

a Consumption, φθίσις, τῆξις, ryKe- 
δών. 

Consumptive, ὠθισικὸς, φθινώδης, 
συντητικῦς, μαρασμώἑξης. 

to Contain, καταλαμβάνομαι, περιέ- 
χω; κατακλείω. 

to Contaminate, αναμάττω, ava 
φίρω. 

to Contemplate, θεωρᾶυ. 

Contemplation, θεώρησις, θεωρία, 
σκέψις. 

Contemplative, θεωρὸς, θεωρετικός. 

Contempt, καταφρόνησις. * 

to Contend, διαμάχομαι, αγωνίζομαί 
πρὸς —- 


Confidential, 5 απὸ τῶν ἀπορῥήτων |Cousent, ὁμόνοια, σύμφρασις, ὁμολο- Content, αυταρκής. 


to Confirm, βεβαιόω, διαβεβαιόομαι, 
κοατύνω, ἰσγυρίζω, επιστηροίζω. 

Ἢ (rd - hd , 

Confirmation, βεβαιότης, βεβαίωσις. 

Confirmed, βεβαῖος, στάσιμος 


yin, ὑμοφροσύνη. 
by Consent, κατὰ συνθήκην. 


Content with little, λίαν ολιγαρκῆς 
Contents, δόλλαβος, ἔλεγχος. 


with one Consent, dpovonrixds.| Contention, αγώνισις, αγωνισμός. 
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Contentious, φιλόνεικος; ἐριστικός 


ὡς 


CON 


Uantentiously, ἐριστικῶς. 

a Contest, ἄγων, ἄθλος, ἄαιλλα, 
αγώνισμα. 

to propose a Contest, αθλοθετέω. 

to Contest, aywrifopat. 

Context, συμπλοκὴ, ὑφή. 

ἃ Contmieut, ἡπειρος. 

Continual, συνέχων, διηνεκὴς, συνε- 
Ks, αδιάλειπτος, πολύς. 

Continually, συνεχῶς, διηνεκῶς, ev- 
τελεχῶς OF ἐνδελεχῶς, αδιαλείπτως, 
συχτῶς, asi. 

Continuation, συνέχεια, συνάφεια. 

to Contract, συστέλλω, συνέλκω, συν- 
ayw. 

to Contract debt, δανείζομαι, χρεω- 
στέω. 

a Contract, συνθήκη, ὁμολόγημα, 
σύμβασις. 

Contraction, συστολὴ, αντιπερίστα- 
σις. 

ἃ Contractor, ἐργόλαβος" τελώνης, 
τελωνάρχης, αρχιτελώνης. 

to Contradict, ἀντιλέγω, αντέπω, 
κατέπω, αντιγνωμονέω. 

Coutradietion, ἀντιλογία, αντίρῥη- 
ots’ ἐναντίωσις. 

Contrariety, ἐναντίωσις, ἐναντιότης. 

vontrary, ἐναντίος, αντίθετος, avrt- 
κείμενος. 

Coutrary to hope, παρ᾽ ελπίδα" to 
Opulon, παρὰ nooodvKiay’ to pro- 
priety, παρὰ τὸ καθεστηκός" to 
right or justice, παρ᾽ ὅ ἔξει, παρὰ 
τὸ δέον. 

an the Contrary, ἐναντίως, αντιθέ- 
τως, εἶ ἐναντίας, Touvavriov’ Ka- 
ταλλάγδην, ἔμπαλιν, ενάλλαξ, av- 
τιστοόφως. 

to Contribute, συντελέω, προστίθη- 

te 

Contribution, see Collection. 

to Contrive, paxavdopat, μηχανεῦο- 
μαι. ᾿ 

Convenience, ὠφέλεια, επιτηδειότης, 
evyxatoiu, σύμφερον. 

Convenient, επιτήδειος, χρηστὸς, 
πρόσφορος. 

Conveniently, εὐκαίρως, πάνυ ευκαί- 
pws, ἐπιτηδείως, κατὰ καιοόν. 

Conversation, λέσχη, διαλογισμὸς, 
διάλεξις, λόγος, κοινολογία, παρα- 
φάσις, προσαγόρευσις, πρόσφθεγμα, 
προσφώνημα. 

Conversation or intimacy, ὁμιλία, 
συνομιλία, διατριβή. 

to Converse, διαλαλέω, συλλαλέω, 
διαμυθολογέομαι, διαλέγομαι, εἰς 
λόγους ελθεῖν, κοινολογέομαι. 

to Converse iitimately with, ἐπε- 
φοιτάω, δμιλέω, προσομιλέω, svvo- 
μιλέω, διατρίβω μετὰ, ἐντυγχάνω. 

to Convert, επιστρέφω, περιάγω, τρέ- 
πω. 

a Convert, προσήλυτος. 

Convex, ἐπικαμπὴς, αγκύλος. 

Convenxity, συγκλινεία, κοιλότης, αγ- 
εὐλωσις. 

to Conviet, καταδικάζω, κατακρίνω, 
καταγίνωσκω, καταψηφίζομαι. See 
also Convince. 

Convicted, κατελεχθείς. 

to Convince, ἐλέγχω, ἐξελέγχω, κα- 
τελέγχω. 

Convivial, συμποσιακός. 

Convulsed, σπασθείς. 

ξ Convulsion, σπασμός. 


σου 


to Ceo, τρύζω. 

a Cook, μάγειρος. 

to Cook, oxrdw, πέπτω, ἕψω. 

of a Cook or kitchen, μαγειρικός. 

Cool, ὑπόψυχρος, ψυχτήριος, αἰθριος. 

to Cool or make cold, Ψψύχω, ava- 
Yiyw, καταψύχω᾽" αποζέω. 

to grow Cool, ἀαναψύχομαι. 

Cooling ψυχροποιός. 

a Cooling, ανάψυξις, ψυγμός. 

a Cooper, λυγιστής. 

a Coot, ερώδιος. 

Copper, κύπριος, χαλκός. 

a Copse, ὑλοτυμία. 

Copulation, συνουσία. 

a Copy, μεταγραφὴ, απογράφος. 

to Copy, μεταγράφω, anoyoapw. 

Coral, κοράλλιον, νι Ἢ τ 

Cork, φέλλος. 

a Cormorant, αἰθυια. 

Corn, σῖτος. 

of Corn, σιτικός. 

a Corner, αγκών. 

a Corporal, δεκάδαρχος. 

a Corporal’s guard, δεκὰς, δεκα- 
δαρχία, λόχος. 

Corporate, πολιτικός. " 

a Corporation, πόλις, κωμόπολις, 
ἄστυ. 

Corporcal, σωματικὸς, σωματοειδής. 

Corpse véxus vexods OF νεκρὸν,πτῶμα. 

Corpulency, cdoxwats. 

Corpulent, πολέσαρκος, σαρκώδης. 

to Correet, διαρθόω, επανορθόω, κα- 
τορθύω, διευθύνω. 

Correction, διόοθωσις, ἐπανόρθωσις" 
κολασμὸς, επίπληξις, παιδεία. 

without Correction, αδιόοθωτος. 

a Corrcetor, exavoo0wrijs, ἐπιτιμη- 
τὴς, σωφρονιστής. 

to Corrode, περιτρώγω, αποτρώγω, 
κατεσθίω, αποβοώσκω. 

Corruption, φθορὰ, διαφθορά. 

a Cottage, ἐπαυλις. 

Cotton, ξύλινον. 

of Cotton, ξύλινος. 

the Cotton tree, πάμβαξ, ἐριόφορον 
δενδρόν. 

a Couch for three, τρικλίνιον. 

a Cough, βήξ. 

to Cough, βήττω, χελύττω. 

a Counsellor, βουλευτὴς, σύμβουλος 

to Count among, προσαριθμέω, αριθ 
μέω Or τίθημι ev —. 

to Count up, λογίζομαι, ψηφίζομαι. 

the Countenanee, βλέμμα, πρόσω- 
πον, OW, όψις, ανάβλεμμα, βλέψις. 

a Counter, ψηφίδιον, τραπέζιον. 

Counterfeit, κίβδηλος, ὑπόχαλκος. 

a Counterpoise, αντισήκωσις, σήκω- 


μα. 

Countless, ανάριθμος, αναρίθμητος. 

Country, πατρίς. 

a Country, χώρα, χώριον, κλίμα. 

of what Country Κ ποδαπὸς, ποτα- 
πός ; 

the Coumry, ἀγρὸς, αγροικία. 

in the Country, αγρόθι, ev aye». 

Country-like, ἀγροικος, adv. aypot- 
κως. 

a Countryman, πατριώτης, ἐπιχώ- 
ριος᾽ γεωργὸς, dyoavdos. 

a Couple, ζεῦγος. 

to Couple, συνδέω, συναρμόττω, ἅπ- 
τω. 

a Courier, πρόδρομος, δρομεὺς, δρο- 
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a Course or revolution, περιφορά. 

as matters of Course, αφοσιοίμενος, 
πρὸς αφοσίωσιν, πάρεργως, κροφά- 
σεως ἕνεκα. 

a Course of meat, ἔδεσμα, παρά." 
σις, φοφεῖον. 

a second Course, ἐδύτεραι τράπεζαε, 
τραγήματα. 

a Court, αὐλὴ, βασίλειον, ἀρχειον' 
στρατηγεῖον, πραιτώριον" βυνλευ- 
τήοιον, δικαστήριον, ἀκροατήριον. 

of or like a Court, αυλικός" αγω- 
patos, δικανικός. 

to Court, μνηστείω, μέτειμι, μνάο- 
μαι. 

Courtly, αὔλειος, αυλικός. 

Courtship, μνηστεία. 

ἃ Court-yard, επαυλία, επαύλιον͵ 
εἐπαυλίς. 

a Cousin or Cousin-german, ave- 
lids’ by the father, ἀνεψιὸς, εξά- 
teed by the mother, ἀνεψιὸς ex 
μητραδελφῶν. 

to Cover, καλύπτω" ἐρέφω, στέγω. 

to Cover over, προκαλύπτω, ἀμφικα 
λύπτω, περικαλύπτω, κατακαλύπ 
τω, περιστέγω. εἐπεισάγω. 

to Cover up, καλέπτω, επικαλύπτω, 
συγκαλύπτω, αποκρύπτω, συνεπι 
κρύπτω, προσβάλλω. 

a Cover or Covering, προβολὴ, επί- 
Brnpa, ἐεγκάλυμμα, εἴλημα, evei\n- 
pa’ κάλυμμα, σκέπασμα, περιπέ- 
Tacpa. 

Covered over, κεκαλυμμένος, περι- 
βεβλημένος, κατάστεγος. 

Covered up, καλυπτὸς, περιειλημέ 
τὸς. 

Covered with rags, ῥυπαρῶς διακει- 
pévos. 

to Covet, excOvpéw, ορέγομαι, εφίε- 
pat. γλίχομαι. 

Coveted, εἐπιθυμηθείς. 

Covetous, φιλοκερδὴς, φιλοχρήματος 
χρυσεραστὴς, χουσομανής. 

Covetously, πλεονεκτικῶς. 

Covetousness, φιλοκέοδεια, φιλο- 
χουσία. φιλοχρηματία, φιλαργυρία, 
πλεονεξία. 

a Cow, βοῦς, δάμαλις. 

of or like a Cow, βόειος, βοϊκὸς, 
βοῖκος. 

a Coward or Cowardly, κακὸς, 
dbvpos, μικρόθυμος, ἄνανδρος, ολι- 
γόφρων. 

Cowardice, κακία, κακότης, ἀναν- 
δρία, μικροθυμίμι. 

a Cowherd, βουκόλος. βουπόλος, βου- 
φορβὸς, βονλατὴς, βουποίμην. 

a Cowhide, βόειον δέρμα, βυσία. 
βοδένψιον. 

a Cowhouse, βοαίλιον, βεςστάσιον. 

ἃ Cowmarket, βουπώλιον. 

to be Coy, ακκίζω. 

a Crab, καρκῖνος, αστακός. 

to Crackle, ἐπιψοφέω, αποκροτάω, 
ἐπιτυπέω. 

a Cradle, κοιτὶς, σπάργανον. 

from the Cradle, απὸ τῶν onapyd 
vwv, εκ νέας, EK πρώτης ἡλικίας, εἰ 
παίδων. 

Crafly, κερδῶος, πανοῦργυς. 

Cragg y, ἀπότομος, κρημνώδης. 

to Cram, σιτεύω. 

to Cram in, επιβύω, ἐμπλάττω, emi 
caTTW, καταπυκνύω. 

Crammed, acrev 3s, ἐμφορηθείς. 


CRU 


a Crane, γέρανος. 

a Crash, ψόφος, κτίπος, πάταγος. 

to Crave, λιπαρέω, εξαιτέω. 

to Crawl, ἕρπω, ἑρπίζω. 

to Creak, ψυφέω. 

to Create, πτίζω, ποιέω, δημιουργέω. 

Created, κτισθείὶς. 

Creation, x τίσμα, κτίσις, δημιουργία. 

a Creator, κσιστὴς, δημιουργὸς, ποιη- 
τής. 

i Creature, ζῶον, ζώδιον, ἐμψυχον. 

Credible, πιστὸς, πιθανὸς, ἀξιόπιστος. 

Credit, πίστις. 

public Credit, ἀσφάλεια, βεβαίωσις. 

to Credit, πίστιν ποιέω or παρέχομαι 
or δίδωμι. 

a Creditor, δανειστὴς, χρηστής. 

Credulity, ευπείθεια, ταχυπείθεια. 

Credulous, εὐπειθὴς, εὐπιστος. 

to Creep, ἕρπω, ἑρπίζω, ἑρπύζω. 

to Creep out, εξέρπω, εξερπύζω. 

to Creep through, καθέρπω. 

to Creep up to, προσέρπω, εφερπύζω. 

a Crescent, μηνοείξης σελήνη. 

a Crest, λόφος, κώνος. 

Crested, λόφον ἔχων, εὔλοφος. 

a Cricket, γρύλλος. 

Cried up, εὐφημισθεὶς, διαβόητος, 
διαβεβοημένος, ἐνδοξος, περίπυστος. 

a Crier, κηρὺξ, κλήτωρ, κλήτηρ. 

a Crime, αἰτία, ἐγκλημα, ἁμάρτημα, 
ἁμαρτία, πλημμέλεια, πλημμέλημα. 

Criminal, EV KANMATLKS. 

Criminally, ἐγκληματικῶς. 

Crisis, ακμή. 

a Crocodile, κροκόδειλος. 

a Crook, καλαῦροψ, ῥάβάος ποιμε- 
νική. 

to Crook, κάμπτω, ἐεπικάμπτω. 

Crooked, καμπύλος, γαμιὸς, 
καμπὴς, στρεβλὸς, ἑλικοειδής. 

Crookedly, πλαγίως. ecrpappévws. 

Crookedness, καμπυλότης. 

a Crop, dporos, νξατος, λήϊον, τὸ σπό- 
θιμον. 

a Cross, σταῦρος. 

to mark with a Cross, χιάζω. 

io Cross over, ὑπερβαίνω. 

Cross roads, τρίοδος, τετράοδος. 

Cross ways, μετὰ χιασμοῦ, οἷον x. 

a Crow, α bird or α bar, καρώνη. 

a Crowd, στίφος, σπεῖρα, thn, ουλα- 
pos, σύστημα. 

to Crowd together, ovrayciow, συν- 
αθοοίζω, συνάγω, ἐπισυνάγω, aye- 
λάζω" πηνίζω, ἐκπηνίζω. 

Cowded, αθρόος. 

in Crowds, αθρόως, ιλαζὸν, αγεληδόν. 

a Crown, στέφανος, στέμμα, dim. 
στεφάνιον, στεμμάτιον. 

to Crown, στεφανόω, στέφω, περι- 
στέφω, ἀναπλέκω. 

Crucified, σταυρωθεὶς, craved cip- 
πλοκος. 

io Crucify, σταιρόω. 

Cruel, ὠμὸς, aznqvis, averejpwv, apet- 


cre 


λιχος 

ΗΝ wads, ἀπηνῶς, χαλεπῶς. 

Cruelty, WUdTNS, απήνεια. 

a Cruct, properly for vinegar, otis, 
of’ Rapov, ἐμβάφιον. 

a Crumb, ψιξ, ψίχιον, -poueopa, 
exirpippa. 

te Crumble, προσψήχω, προστρίβω, 
emirntidw, ἐπιθραύω. 


/UT 


to Crust, πλακόω. 

to Cry as a child, βαβάζω. 

to Cry to arms, παραγγέλλω εἰς τὰ 
ὅπλα. 

to Cry out against, αντιβσάω, ayri- 
λέγω. 

ἃ Cubit, πῆχυς, αγκών. 

of a Cubit, πηχυαῖος. 

a Cuckoo, κόκκυξ. 

a Cucumber, σίκυς, σίκυος. 

a Cuirass, θώραξ, ζωστήρ. 

to Cultivate, γεωργέω, γεωπονέω, 
γηπονέω, διεργάζομαι, ἐπεργάζο- 
pat, νέμω᾽ ασκέω, εξασκέω, enac- 
κέω, κατασκέω, επιτηδεύω. 

Cultivation, ἐργασία" θεραπεία" ἀσ- 
κησις, ἐπιτήδευσις, ἐπιτήδευμα. 

Cunning, πανοῦργος, σόφος, δεινὸς, 
κερδῶος, ἁλωπός. sub. πανουργία, 
ἑὁολοφροσύνη, σόφισμα, δεινότης. 

Cunningly, πανουργῶς, δολοφρόνως, 
κερδαλέως. 

a Us κρατὴρ, δέπας, ἔκπωμα, Kb- 
πελλον, ποτήρ'ον, κύλιξ, κυλίκιον, 
κοτύλη. 

ἃ gold-edged Cup, χρυσένδετον éx- 
πωμα. 

a Cup-bearer, οἰνοχόος. 

Cupboard, ἀβαξ. 

over the Cup, ent τῆς κύλικος. 

to serve Cups, οινοχοείω. 

Curable, ιάσιμος, ιατρευτὸς, ευθερά- 
πευτος. 

to Curdle, πήσσω, πηγνύω or τυμι, 
τυρόω' θρομβόω. 

a Cure, τάσις, ιατρεία, ἄκεσις, θε- 
βραπεία. 

to Cure, ἰάσομαι, tarpsiw, ακέομαι, 
εξακέω, θεραπείω, αλθαίνω, εξυγι- 
αἰνω. 

Curious, φιλειδήμων. 

Curiously, κατασπουδασμένως, περι- 
ἔργως. 

a Curl, κίκιννος, πλοκάμη, στρόφος, 
βόστρυγος. 

to ree ουλόω, βοστρυχίζω. 

Curled or Curly, οὔλος, ουλόθριξ, 
βεβοστρυχωμένος, βοστρυχισθεὶς, 
κικίννοις κεκοσμημένος. 

a Curling or crisping pin, καλα- 
kis, καλλυντήριον OF -τρον. 

a Current, fof. See Stream. 

a Curse; apd, κατάρα, exdoa, ανά- 
θημα. 

ἴο Curse, καταράομαι, ἀρὰς ποιέομαι, 
κατεύχομαι. 

Cursed, κατάρατος, ἐπάρατος, apa 
εἐνεχόμενος. 

Custom, έθος, τρόπος, συνήθεια. 

by or according to Custom, παρὰ 
τὸ ἔθος, κατὰ τὸ πάτριον ἔθος, κατὰ 
τὰ πάτρια, κατὰ τὸ ειωθὸς. 

an established Custom, καθεστη- 
κῶς τρόπος. 

it has been the Custom, νενόμισ- 
Tal. 

a Cut, part or prece, τμῆμα, τόμιον, 
κόμμα. 

ἃ τι, or gash, τομὴ, σχίσμα, σχίσις, 
ῥωγμὴ, διακοπὴ, τμῆσις. 

to Cut, τέμνω, κόπτω, σχίζω. 

to Cut as"oder, διακόπτω, κατα- 
ρήγνυμι. 

to Cut down, ὑποτέμνω, ὑποκόπτω, 
ἐπικόπτω. 


» Crumbling, ἐπίτριψις, πρόστριψις. to Cut off or from, αποκόπτο', ex- 


4 Crust. πλὰξ, ὄστρακον. 


KONTW, απυτέμνω, ἐκτέμνω. 


DAN 


to Cut off the extremities, περι 
κόπτω, EXKONTW, περιτέμνω, περι 
κείρω, αποκείρω. 

to Cut off or destroy, αναιρέω, κα 
θαιρέω, αποκτείνω, διαφθείρω, aga 
γτίζω. 

to Cat round, περικόπτω, περιτέμ- 
νω. 

to Cut short or decide, διαλύω or 
“oat. 

to ΔῈ; short life, απορῥήγνυμι ror 

iov. 

to Cut through, διατέμνω, διασχίζω, 
διαρῥήγνυμι. 

to Cut up, 'κατακόπτω, κατατέμνω, 
ανασχίζω. 

to Cut in two, διχοτομέω. 

Cut, τμηθεὶς, τετμημένος, κεκομμέτος, 
δπικοπείὶς. 

Cut off, ἐκτετμημένος. See to Cut 


Cut off untimely, πρὸ ὥρας avap- 
naobets. 

Cut short, μεσολαβηθείς. 
Cut short. 

Cut up, διασχισθεὶς, διχοτομηθείς. 

a Cutler, μαχαιροποιός. 

a Cut purse, ζωνιστόμος, βαλαντιο 
τόμος. 

a Cutter, τομεύς. 

a Cutting, a shred, anéxoppa. 

a Cutting, ἀποτομὴ, αποκοπὴ; ἐκτμὴ 


See t 


σις. 
ἃ Cuttle fish, σηπία, τευθὶς, τείθος. 
Cylindrical, στρογγύλος. 
a Cymbal, κύμβαλον. 
to beat the Cymbal, κυμῆ «ίζω. 
Cypress, κυπάρισσος. 


D. 


the white Daffodil, aogédedos, av 
θερικός. 

a Dagger, ἐγχεὶρίδιον, ξιφίδιον, κο 
πὶς, δόλων. 

Daily, ὃ καθ᾽ ἡμέραν, ἡμερινὸς, εφη 
μερινὸς, εποίσιος" adv. καθ᾽ Exd 
στην ἡμέραν, ὁσήμεραι. 

Dainty, λίχνος. 

Daintiness, λιχνεία, φιλοψία, oo 
φαγία. ͵ 

a Dam, γενέτειρα. 

Damage, βλάβη, ζημία. 

to pay Damages, αντεμβάλλω. 

Damages, sce Penalty. 

a Dance, χορεία, ὄρχησις, χορός. 

to Dance, ορχέομαι, χορεύω, περι χο 

Σρείω. 

a Dancer, ορχηστὴς, ἁλτικός" ορχῆ 
στρια, ορχηστρίς. 
anger, κίνδυνος, κινδύνευμα. 

to be m Danger, ev κινδίνοις εἰμί. 

to be out of Danecr, ἔξω or πόρῥω 
τῶν κινδυνῶν εἰμί. 

to escape Danger, διαφεύγω κίνδυ- 
νον. 

in or with Danger, επικινδίνως, 
ἐπισφαλῶς. 

without Danger, ἀκινδύνως, ἀσφα- 
λῶς. 

Dangerous, ἐπικίνδυνος, κινδυνώδης, 
ἐπισφαλής. 


DEA 


© Dare, τολμάω, θαρῥέω, θαρσέω. 

Dark, σκοτεινὸς. σκοτώδης, γνοφώδης, 
ἀσέληνος, αφώτιστος, ἄμοιρος gw- 
τός. 

ο Darken, σκοτόω, σκοτίζω, ζαφόω, 
ἐπιζοφόω, ἀαμ'ιυρόω. 

arkness, σκότος, σκοτία, γνόφος, ζό- 
as, ἐοε,λος, αχλύς. 

a Dart, ἀκόντιον, ἑόρυ, γρόσφος, 
πῖλο:, γαισός. 

ι Dart’s throw, ακόντισμα. 

ο Dart, ἀκοντίζω. 

ι Darter, ακοντιστής. 

o Dash against, προσκρούω, προσ- 
κόπτω, προσβάλλω, προσάγνυμι, 
καταφέρω, ἐπάγω, εἐπιρήγνυμι. 

e Dash together, συμβάλλω, συγ- 
<pobw. 

Yashed against, προσβληθείς. 

ι Dashing together, συγκρουσμὸς, 
ποόσρηξις. 

v Daub, ὑπαλείφω, ὑποχοίω. 

to Daub all over, neoryoiw. 

Daubed over, περι χριθείς. 

a Daughter, θυγάτηρ, παῖς, dim. 
θυγάτριον, τὸ παιδίον θήλυ. 

ἃ Daughter-in-law, trios, ἐντυός. 

the Dawn, δείλη ἕψα Or πρωΐα, κνέ- 
gas. ἕως, and nas poet. 

at Dawn, dpa τῇ ἡμίρᾳ, ὑπὸ τὴν fw, 
εἰς Ew. 

before Dawn, όρθρος, ποσεώρινος. 

Dawning, αμφίλυκος, λυκαυγηῆς. 

it Dawns, ἐγγίζει ἡμέρα. 

a Day, ἡμέρα, ἦμαρ, dim. ἡμερί- 

tov. 

the Day long, πανήμεριον. 


a court Day, ἔνδικος or δικάσιμοςΪ. 


ἡμέρα. [4 Γ᾿ ΄ 

ἃ 561 Day, ἡμέοα τεταγμένη or απο- 
τεταγμένη. 

by Day, μεθ᾽ ἡμέραν, δι᾽ ἡμέρας. 

every Day, καθ᾽ ἡμέραν. 

on the next Day, τῇ ὑστεραίᾳ. 

this Day, σήμερον or τήμερον. 

up to this Day, peyot τῆς τήμερον 
ἡμέρας. 

the whele Day long, ὕλην τὴν ἡμέ- 


pay. 

of a Day, ἡμεοόβιος. 

bringing Day, φωσφόρος, ἑωσφόρος. 

Daybreak, περίορθρον, λυκαυγές. 

by Daybreak, ὑπὸ τὴν πρώτην ἴω, 
ἄμα ἕῳ, ἅμα ἡμέρᾳ, brodapnotens 
ἡμέρας. 

a Daybook, εφημερίς. 

three Days, τριημερία. 

to Dazzle, apBrtrw. 

a Deacon, διάκονος. 

Dead, vexods, αποθανὼν, ἄψυχος. 

half Dead, jycOurvis, ἡμιθάνων. 

to strip the Dead, νεκροσυλέω. 

Deadly, θανάσιμος, θανατηζόρος, 
θανατώδης, καίριος" ολέθριος, πανώ- 
λεῦρος, φθαρτικός. 

Deaf, κωφὸς, ανήκοοας. 

to sing to the Deaf, κωφοῖς λέγω. 

to be Deaf, κωφόομαι. 

to grow Deaf, ἐκκωφόομαι. 

Deafish, ὑπόκωφος, δυστήκοος. 

Deafness, κώφωσις, κωφότης, ανη- 
Kota, dvornkcta. 

to Deal, καπηλείω, αγοράξω. 

a Dealer, αγοραστής. 

a Dealing, καπηλεία, αγορασμός. 

Dear, πολέτιμος, évripos* προσφιλὴς, 
αγαπητός. 


DEC 


Dearly, πολυτίμως" ayannrds, ἐρασ- 
piws. 
Dearness, πολυτιμία. 

Dearth, σιτοδεία, ασιτία, σπανοσιτία. 
Death, θάνατος, μοῖρα, πότμος, φόνος, 
h τοῦ βίου τελευτὴ OF κατάλυσις. 

eternal Death, θάνατος αἰώνιος. 

deserving Death, φόνου ἄξιος. 

to put one’s self to Death, αναιρέω 
or κατεργάζομαι ἑαυτόν. 

a Debate, ἀμφισβήτησις, ξιάγνωσις. 

to Debate, ἀμφισβητέω, διακρίνο- 
μαι. 

to Debauch, ξιαφθείρω or καταισ- 
χύνω τὴν γυναίκα, φθείρω, λωβάο- 


αι" μοιχείω. 

a Debauchee, φθορεὺς, διακορευτῆς, 
μοιχευτής. 

Debaueched, διαφθαρείς ἄσωτος, 
απονενοημένος. 


Debauchery, διαφθορὰ, φθορά. 

ἃ Debauching, διακόρησις, μοιχεία. 

a Debt, οφείλημα, χοέος, δάνεισμα. 

to forgive a Debt, οφείλημα αφίημι. 

to pay a Debt, οφείλημα διαλύω. 

sunk in Debt, ὑπόχοεως. 

a Debtor, οφειλέτης, χρεώστης. 

to Deeant, perayéw. 

Decay, μάρανσις, papacpds, σῆψις, 
THES’ φθίσις, φθοὴ, ατροφία. 

to Deeay, papaivopat, τήκομαι, συν- 
τήκομαι᾽ ατροφέω, φθίνω" παρακ- 
μάζω. 

Decayed, σαπρὸς, μαρασμώδης. 

Decease, see Death. 

to Decease, ἀποθνήσκω, απογίγνο- 

pat, αποίχομαι, τελευτάω, τελέω OF 

καταλύω τὸν βίον, ὑπερεκ χορέω τοῦ 

βίου, απολίομαι τοῦ ζην. 

Deceased, see Dead. 

Deceit, δόλος. πανουργία, andr. 

without Deceit, aéédws. 

Deceitful, δολερὸς, δόλιος, ψευδὴς, 
απατηλὸς, απατητικὸς, σοφιστικύς. 

Deceitfully, δολερῶς, απατηλῶς, σο- 


a 

to Deceive, eLaxardw, δολόω, ψεύδο- 
pat, σφάλλω, φενακίζω, naodyw. 

a Deceiver, σοφιστὴς, ψευστῆς. 

December, πασειδεών. 

Decent, πρέπων, euxpenijs, ἐπιεικὴς, 
δέων. 

Decently, προσηκοντῶς, πρεποντῶς, 
κατὰ τὸ πρέπον; καθηκόντως, εὐπρε- 
πῶς. 

Deception, δόλος, «πάτη, ψεῦδας. 

to Decide, διαδικάζω, διακρίνω. 

a Decision, διάκρισις, διαδικασία. 

to Decimate, azodexaréw. 

a Deck, κατάστρωμα, σανιδώμα, πι- 
νάκωσις. 

to Declaim, λογοποιέω, φωνασκέω, 
ῥητορεύω. 

ἃ Declaimer, λογοποιὸς, φωνασκός. 

Declamation, λογοποιΐα. 

a Declaration, ἐκδήλωσις. 

to Declare, ἀπαγγέλλω, καταγγέλ- 
Aw exgaivw, anogaivw, ἐμφανίζω, 
ἑηλόω, pnvbw. 

to Decline, azodéyopat, αποδοκιμά- 
ζω αποδιδράσκω. 

ἃ Declivity, καταφέρεια, κατάβασις, 
κατσβαθμός. 

Decoration, καλλώπισμα. 

a Decree, ψήφισμα, δόγμα, τὸ Be- 
βουλευμένον, τὸ δοκοῦν. 

Decrepit, eee ἐσχατογήρως. 


DEL 


to Dedicate, καθιερόω, ἱερεύω, ago 
σιω. 

a Dedication, ανάθεσις, ανιέρωσις, 
καθιέξοωσις. 

a Deed, έργον. 

Deep, βαθὺς, ἄβυσσος. 

the Deep, βαθὸς, θάλασσα, χαῦνον 

Deeply, βαθέως. 

a Deer, δόρκας. 

to Defame, see Slander. 

Defence, ὑπεράσπισμος, επιτροπή 
προστασία, συτηγορία, δικαιολογία. 

a Defence, ἔρυμα, extowpa, σταίρω- 
pa; πρόβλημα" απόλογος, azadoyia, 
απολόγημα. 

to Defend, διασώζω, αμίνω, αμύνομαι, 
ὑπερασπίζω" προπολεμέω͵ προμάχο- 
μαι, απαλλάττω τῶν συμφορῶν. 

ἃ Defendam, δ φεύγων, ὁ αιτίαν 
ἔχων, ὃ ἀπολογούμενος, ὃ εν atria 
ὧν, ἕνοχος, ὑπαίτιος, ὑπόδικος. 

a Defender, ὑπερασπιστὴς, προβολὸς, 

aplyTwo. 
efter, αναβάλλω, αναβάλλομαι, 

ανατίθημι εἰς ὕστερον, διαῤέρω, 
ποοτείνω. 

ἃ Deferring, αναβολὴ, ὑπέρθεσις, 
ὑπερημερία. 

Defiance, πρόκλησις. 

a Deficiency, ἔλλειμα, ἔλλειψις. 

Deficient, ἐκλιπὴς, ελλιπής. 

to Defile, βεβηλόω, μιαίνω. 

to Deform, apavedw, ατιμάζω, ἄάμορ 
gov ποιέω. 

Deformed, ἄμορφος, ασχήμων. 

Deformity, αμορφία. 

to Defy, προκαλέω εις αγῶνα or μά 
xnv, εἐρεθίζω. 

Degeneracy, ἐκτροπή. 

to Degenerate, εξίσταμαι or κατα 
πίπτω and τοῦ γένους, εκτρέπομαι. 

to that Degree, οὕτω, οὕτως, εἰς το- 
σοῦτον. 

by Degrees, ἡοέμα, ακροθιγῶς, ατρέ- 
μας" κατὰ μικρὸν, ext βραχύ. 

to Deify, αποθεόω. 

Delay, ἀναβολὴ, ανάβλησις, ὑπέρθε 
σις, ὑπερημερία, ἐκχρόνισις" ἔια- 
τριβὴ, μονὴ, κατοχή. 

to Delay, αναβάλλω and -opai, παρ- 
εἐκτείνω" διαμέλλω, βραδίνω, δηθύ- 
vw, χρονίζω, ἐγχοονίζω" διατρίβω, 
διατριβὴν ποιέομαι, ανέχω, κατέχω. 

without Delay, ατυπερθετῶς, aped- 
λητί. 

to Deliberate, συμβουλεύω, βουλεῖζο- 
μαι, σκέπτομαι. 

Deliberating, συμβουλευτικός. 

Deliberation, συμβούλευσις, συμβού- 
λευμα. 

Delicacy, μαλακότης, μαλακία, ἅπα- 
λότης, ἁβροσίνη, ἁβρότης, τρυφὴ, 
στρῆνος. 

Delicate, ἁβρὸς, τρυφερὸς, μαλακὸς, 
ἁπαλὸς, θηλυδρίας, θηλυδριώξης, 
ἐκτεθηλυομένος. 

to make Delicate, διαμαλάσσω, a 
ποθηλίνω, εκθηλύνω. 

to be or grow Delieate, μαλακιάω 
paddocopat, μαλακῦνομαι, αποθη 

_ λένομαι, ἐκθηλίνομαι. a 

Delicately, ἁβρῶς, τρυφερῶς, μαλα 
κῶς, πρᾳῶς, γυναικωξῶς. 

Delight, εὐφροσύνη, τερπνότης, τερ 
πωλὴ, τέρψις, ψνυχαγωγία. 

to Delight, ευφραίνω, τέρπω, ἤδω, es 
ἡδονῇ εἰαΐ. 


to 


DER 


Delightful, repmvds, ευθαλὴς, ἁβρὸς. 
τρυφερός. 

to Deliver, απαλλάττω, λυτρόυμαι, 
ελευθερόω, anodiw, περισώζω. 

to Deliver ὑρ,παραδίδωμι,εγχειρίζω. 

to Deliver a woman, μαιεύομαι. 

Delivered, άφετος, αφεθεὶς, ελυτρω- 
θεὶς, εξαιρεθεὶς, περισωθείς. 

ἃ Deliverer, ελευθερωτὴς, λυτρωτής. 

a Delivery, ἐλευθέρωσις, άφεσις, λύ- 
τρώωσις. 

a Deluge, κατακλυσμός. 

a Demagogue, dnunydpos, exkdn- 
σιαστής. 

a Demand, απαίτησις, αἰτημα, αξίω- 
μα. 

10 Demand, atrén, πρ)σαιτέω, αξιόω, 
επαξιόω, κατα! éopas. 

to Demand back, uzatréw, εξαιτέω. 

a Demur, aval od}. 

to Demur, av βάλλομαι. See De- 
lay. 

a Den, φώλεο ". 

a Denial, ἀρνη σις, απάρνησις, ἐξάρνη- 
σις, απόφασ 'ς. 

a Denier, άπερνος, ἔξαρνος. 

a Denier, ac in, δηνάριον. 

to Denote, aroa.paivw, σημειόομαι. 

to Denounce, κακαγγέλλω. 

to Deny, apvéopat, anapvéopat, εξαρ- 
γέομαι, εξαρνὸς εἰμὶ OY γίνομαι, 
απέπω, anovelw, ανανεύω. 

to Depart, die, ἀπαλλάττομαι. 

to Depart, exywpiw, αποχῳρέω, 
οἴχομαι, ἄπειμι, ἀπέρχομαι, αφίσ- 
ταμαι. 

a Departure, χώρησις, αποχώρησις͵ 
αναχώρησις, παραχώρησις, ἐκχώρη- 
σις, ἔκβασις, παρέκβασις, ἄφιξις, 
απέλευσις, αποδιήλυσις, διάλυσις, 
απόστημα, απόστασις, απαλλαγή. 

to Depend upon, ἐνισχυρίζομαι, exe- 
celdopat. 

Dependance, θεραπεία, πελατεία. 

a Dependant, θεραπεντὴς, πελάτης. 

Depending on, nexo1Oads ,reOapjnkads. 

it Depends upon us, ed’ ἡμῖν εστί. 

to Deplore, αποδύρομαι, αποκλαίω, 
δακρύω, ολοφύρομαι, καταθρηνέω. 

Deplorable, ολοφυρτέος. 

Deplored, κατοδυρθείς. 

to Deposit, κατατίθεμαι. 

a Depot, λογιστήριον. 

‘a Deprave, διαφθείρω, διαστρέφω. 

Depraved, κακὸς, πονηρὸς, φαυλὸς, 
διεφθαρμένος. 

Depravedly, πονηρῶς, στρεβλῶς. 

Depravity, κακία, πονηρία, φαυλό- 
Ts’ παρατροπὴ, διαστροφή. 

to Depress, ὑπερβαρύνω, καταβρίθω. 

Deprivation, αφαίρεσις, στέρησις, 
αποστέρησις. 

to Deprive, αφαιρέω σε τοῦτο or and 
σοῦ τοῦτο, στερέω. 

Depth, βάθος, βένθος, βαθύτης, τὸ 
βαθύ. 

to Depnte, αντικαθίστημι. 

a Deputy ὃ apotBatos, avOinaros. 

w be a Deputy, αντικαθίσταμαι. 

to Denide, σκώπτω, αποσκώπτω, επι- 
σκώπτω, σαρκάζω, χλευάζω, επι- 
χλευάζω, μυκτηρίζω, καταγελόω, 
ἐπιγελάω, κατιλλώπτω, εγκατιλ- 
λώπτω, κωμῳδέω, ETLKWUMOLW. 

ἃ Derider, χλευαστὴς, μῶκος. 

Derision, χλευασία, χλευασμὸς, δια- 
συρμὸς, καταγέλως. 


DES 


to Descend, καταβαίνω, κατέρχομαι, 
καταδίω. 

a Descent, καταβάσις, καταβαθμός. 

to Describe, απογράφω, διαγράφω, 
διατυπόω. 

a Describer of places, χωρόγραφος. 

Description, διαγραφὴ, περιήγησις. 

Description of places, χωρογραφία. 

Desert, agia, ἄξιον, μισθός. 

ἃ Desert, ἔρημος, ἐρημία. 


|to Desert, καταλείπω, απολείπω, αφί- 


nyt, μεθίημι' αυτομολέω, διαφεύγω. 

Deserted, ἀπολελειμένος. 

a Deserter on raha» αυτόμολος, λει- 
ποτάκτης, λειποταξίας, πρόσφυξ' αἱ 
Sea, λειπόχεως. 

Desertion, κατάλειψις" αὐτομολία, 
αποστασία. 

to Deserve, ἄξιος ειμὶ, μισθοφορέω. 

Deservedly, αξίως, επαξίως, κατ᾽ 

. ἀξίαν, εἰκότως. 

Deserving ἄξιος, ἐπάξιος, αξιοπρεπής. 

Designed] , ἐκ προνοίας Or προαιρέ- 
σεως, προκρίτως" εξ επιτηδοῦς. 

Desirable, επιθυμητὸς, επιπόθητος, 
ποθεινὸς, ἐπήριτος γαΐρετος, αἱρητέος, 
ευκτὸς, εὐκτέος, ενχὴς άξιος. 

Desirably, κατ᾽ εὐχήν. 

Desire, όρεξις, δρμὴ, επιθύμησις, επι- 
θυμία, πόθος, επιπόθησις" αἵρεσις, 
εὐχὴ; εἐκλογή. 

a Desire seized —, ἐπιθυμία ἣν. 

to burn with Desire, σφύζω. 

to Desire, ποθέω, επιποθέω, επιθυ- 
plo, προθυμέομαι, ορέγομαι;, επιτεί- 
vopat, εφίεμαι, ὁμάω, ἱμείρω, μαι- 
μάω, γλέχομαι, ἐράω" εὔχομαι, 
ἐπεύχομαι, ἕλδομαι. 

Desirous, ἐπιθυμῶν, ἱμειρομένυς. 

to Desist, λήγω, anodjyw, αφίστημι. 

a Desk, aBaxiov, ψηφίδιον, rpané- 
ὦ κίστη; κιστὶς, κιβώτιον. 

to Desolate, ἐρημόω, χηρόω. 

Desolation, ἐρήμωσις, πόρθησις" δεν- 
ὁροτομή. 

Despair, ἀπόγνωσις, ανελπιστία. 

in Despair, ἀγελπίστως. 

to Despair, απογινώσκω, ἀπελπίζω, 
αθυμέω, αθυμῶς ἔχω or didyw, δυσ- 
θυμέω, δυσθυμῶς ἔχω, επικλάομαι 
τῇ γνώμη αλύω,εκκακέω, αδημονέω. 

Despaired of, απελπισθεὶς, απεγνωσ- 
μένος. 

Despicable, εὐκαταφρόνητος, ολιγω- 
ρητέος, ολιγωρηθείς. 

Despicably, εὐκαταφρονητικῶς, ape- 
Anri. 

to Despise, καταφρονέω, παροράω, 
incpoodw, ολιγω ρέω, ολιγωρῶς 
ἔχω, περὶ ολίγον ποιέομαι, εν αισ- 
χύνῃ ΟΥ̓ εν αἰσχρῷ τίθημι, ἐεκφαυλί- 
Cr εξουθενίζω, αθερίζω, ευτελίζω. 

a Despiser, καταφρονητὴς, ολίγωρος. 

to Despond, αθέμως διάκειμαι, απο- 
λέγομαι τὴν ψυχὴν, απογνενοημέ- 

us ἔχω. 

a Dessert, επιφόρημα, τράγημα, τρω- 

ὅλια. 

to Destine, μείρω, περατόω. 

Destitute, ἄκληοος, andxAnpos, ἅμοι- 
ρος" Of children, ἄτεκνος, ἀπαις" 
of parents, ορφανός. . 

ἃ Destitute state, ορφανία, ατεκνία. 

to make Destitute, αποστερέω, ορ- 


fae ω. 
to be Destitute, ορφανίζομαι. 


tto Destroy, earaarorgnne: ,karaBad- 
) 


DIG 


Aw, avarpénw, καταλύω" avaipéw 
πέρθω, ἐκπέρθω, dnibw, πορθέω, con: 
βόω, αναστάτους ποιέω, ολέθρῳ na 
ραδίδωμι' λυμαίνομαι, απόλλυμι, 
διαφθείρω. 

Destroyed, ἀνάστατος, καταβληθεὶς, 
ἐρημωθεὶς, καθαιρεθεὶς, λυμανθείς. 

a Destroyer, πορθητὴς, καθαιρετὴς; 
ανατροπεῦς" λυμαντὴρ, λυμάντειρα 

Destruction, ἀνατροπὴ, καταβολὴ 
ἀνάστασις, καθαίρεσις. ἅλωσις" ὁλε- 
θρος, πανωλεθρία, εξώλεια, φθορά 
estructive, πανώλεθρος, ολέθριος. 
δελητήριος, θανάσιμος. 

to Detain, extyw, κατέχω. 

Determination, διάλυσις, διάκοψις 

to Determine, προορίζω, ἀποτάττω 
διανοέομαι. 

Determined, anoreraypévos, προω 

_ ρισμένος" διαλυθείς. 

it is Determined, δέδοκται. 

Devastation, see Desolution. 

to Deviate, παρακλίνω, εκτρέπομαι, 
παρεκτρέπομαι, παρεκβαίνω. See: 
to Digress. 

the Devil, διάβολος, σατανᾶς. 

to Devise, προσπλάττω, προσεπι 
πλάττω, προσποιέομαι. 

to Devote, προτελέω, προτελίζα 
αφιεοόω. 

to be Devoted to, dovrgtw. 

a Devotee, ζηλωτής. 

to Devour, κατεσθίω, καταφάγω͵ 
αποτρώγω, βρώσκω. 

half Devoured, ἡμέβρωτος. 

Devouring, πολυφάγος, παμφάγος. 

Dew, ἔρση, δρόσος" ψεκάς. 

Dewy, eoaatos, δροσερὸς, πολύδροσος 

a sun Dial, ὡρολόγιον ἡλιακόν. 

a Dialect, διάλεκτος, 

a Dialogue, διάλογος. 

Diameter, διάμετρος. 

Diametrically, cx διαμετροῦ. 

Diamond, addpas. 

of Diamond, αδαμάντινος. 

Diana, ‘Aprepis. 

a Diary, εφημερὶς, ἐφήμερον. 

to play at Dice, κυβεύω, acrpayart- 
ζω, πεττείω. 

oe at Dice, αστραγάλισις. 

a Dictator, δικτάτωρ. 

Dictatorship, δικτάτωρος apy). 

to Die, θνήσκω, αποθνήσκω, redev- 
τάω, exnvéw, αποψύχω, οίχομα:, 
οἴχω OF οἰχέω,αποίχομαι,απαλλάτ- 
τω, τὸν βίον αλλάττω OF καταλίω 
or απολέγομαι, ἀπειμι τοῦ βίου. 

to Die away, εκθνήσκω. 

to Die along with, συναποθνήσκω. 

to Die for or over, εναποθνήσκω, ext- 
θνήσκω. 

a Die to play with, κύβος, αστράγα- 
dos, πεττεία, πεσσός. 

a Die or colour, βαφὴ, βάμμα, χρώ- 
σις. 

to Die, ϑάπτω, χρώζω. 

a Dier, βαφεύς. 

to Differ, διαφέρω, ἀπέχω. 

Difference, διαφορὰ, διάκρισις, διαλ' 
λαγὴ, Bee ἑτερότης" avo: 
μοιότης, avappooria. 

Different, διάφορος, αλλοῖος, ἑτεροῖος 
ἐναντίος" avdppooros, ἀσίμφωνος. 

to Dig, νύττω, σκαλίζω, apirra: 
σκάπτω. ’ 

to Dig down, κατορύττω, κατασκα" 
τω. 


DIS 


to Dig round, περιορύττω, περισκάπ- 
τω. 

to Dig up, διορύττω, διασκάπτω, 
er 

te Dig up or out of, avopirrw. 

a Digger, oxanrip, ορυκτήρ. 

9 Digging, opuy pe, διωρυ χή᾽ about, 
περισκαφὴ, περιόρυξις. 

Dignity, agia, αξιοπρέπεια. 

to Digress, napexBaivw, αποπλανάο- 
μαι, τῆς ὑποθέσεως αποπλανάω, 
ef@ τοῦ σκοποῦ ερέω. 

ἃ Digression, παρέκβασις, κατα- 
Scop). 

Diligence, σπουδὴ, ἐπιμέλεια, axoi- 
Bea, evdedéyeta. 

Diligent, σπουδαῖος, σπουδαστικὸς, 
επιμελῆς. 

to be Diligent, σπουδὴν ἔχω. 

Diligeutly, μετὰ σπουδῆς, ἐπιμελῶς, 
ακϑιβῶς, πρὸς ἀκρίβειαν, εκ προ- 
voias, ἐξεπίτηδες. 

Diluted, ὑδαρὴς, διακλυσθείς. 

to Dininish, ἐλαττόω, σμικρίνω, 
μειόω. ἐλάττονα ποιέω. 

Diminution, ἐλάττωσις, μείωσις, λέπ- 
τυνσις. 

Dimness of sight, avatowets, αμ- 
βλυωπία. 

to Dine, αριστάω, ἄριστον ποιέομαι. 

a Dining room, ανακλιντήριον. 

Dimer, ἄριστον. 

to give Dinner, αριστίζω, apicro- 
row. 

Dinnerless, ανάριστος. 

to Dip into, ἐμβάπτ 

to Direct, evdivw, orxovopew. 

to Direct towards, διευθύνω. 

a Director, διοικητὴς, επιμελητὴς, 
ἐπόπτης) ἐπιστάτης, κυβερνητὴς, κυ- 
βεονήτειφα. 

a Dirge, θρῆνος, θρηνῳδία, επικήδιος 
μονῳδία. : 

Dirt, αυχμὸς, ῥῦπος, ῥύπασμα, ευρὼς, 
don, σπίλος, σπίλωμα. 
Dirt of the ears, κυψέλη. 

Dirtily, ῥυπαρῶς. 

Dirtiness, αισχρότης, 
adoucia, μίασμα. 

Dirty, αυχμηρὸς, αυχμοῦ πλέως, pu- 
παρὸς, γλισχοὸς, ἀκάθαρτος" μια- 
ρὸς, ἀνελεύθερος" άλουτος, ἄνιπ- 
10s. 

m Dirty dress, ῥυπῶν, αυχμηρὸς, 
αυχμώδης. 

to Dirty, μιαίνω, καταμιαίνω. 

to be Dirty, ῥυπάω, σπιλόομαι, ῥυ- 
παίνομαι. 

to Disagree, αντιγνωμονέω. διαῴφω- 
véw, διαφέρομαι, αφίσταμαι, διΐστα- 
μαι, στασιάζω. 

Disagreeable, αηδὴς, ατερπής" δεινὸς, 
βαρὺς, χαλεπός. 

Lisagreeably, βαρέως, δυσχερῶς, 
χαλεπῶς. 

Disagreement, διαφορὰ, διάστασις, 
διαφωνία, διχόνοια, διχοστασία. 
to Disappoint, ψεύδομαι, εξαπατάω, 

απυτυγχάνω. 

to be Disappointed, αποτυγχάνω 
or Ψεύδομαι τῆς ελπίδος. 

Disappointment, απότευξις, από- 
τευγμα, andr. 

Disapprobation, αποδοκιμασία, αθέ- 
τησις. 

Ὁ Disapprove of, αποδοκιμάζω, 
αθερίζιυ, exdavr{ivw. 


ακαθαρσία, 


DIS 


Disapproved, adéxtpoy, άθετος. 

to Disarm, αφοπλίζω, εναρίζω. 

to Disband, azof{wrviw, αφίημι. 

Disbanded, aneGwopéros, αφειμένος. 

Disbelieving, απιστήσας. 

a Discharge, απώθησις, ἄφεσις, από- 
πεμψις, αποπομπὴ, διάλυσις, ἀπε- 
λευθέρωσις. 

ἃ Discharge of humours, κατάρ- 
poos, αποστάζξις, ἕκκοισις Of a 
streant, scant! 

Discharge of duty, evesyeta, excre- 
λείωσις. 

to Discharge, διαλλάττω, αφίημι, 
ανίημι, απελευθερόω" απολίω, απο- 
γινώσκω, αποψηφίζομαι. 

to Discharge, run or flow, axoppéw, 

προρῥέω. 

τι an office, ἀπαλλάττο- 

μαι τοῦ καθήκυντος, doyw or ao- 
ἣν ἄοχω. 

to ischarge a duty, ra καθήκοντα 
αποτελέω, πράττω τὸ προσήκον, ἐπι- 
τελέω. 

Discharging, προρῥέων. 

Discharged, dgeros, ελευθερωθείς. 

one Discharged, ὁ ὑπὲρ τὸν κατά- 
λογυν. 

to Disclaim, απέπω, εξόμνυμι, αποτί- 
θεμαι. 

to Disclose, γνωρίζω, καταγορεύω, 
ανακαλύπτω, αποφαίνω. 

to Discolour, ἄχρουν ποιέω. 

Discoloured, άχροος, δίσχροος. 

to Discord, διαφωνέω, απᾷδω. 

Discordant, an@dds, annyijs, ἀρῥυθ- 
μος, ἐκμελής. 

to Discount, αργυρεΐω. 

a Discounter, τραπεζίτης. 

to Discourage, anorpénw, αποκαλέω, 
μεταπείθω. 

Discouragement, αποτροπή. 

Discourse, λόγος, ῥῆσις, ἐκῴρασις. 

a Discourse, διαλογισμὸς, ξιάλεξις. 

to Discourse, διαλέγομαι, ποιέομαι 
λόγον, διεξίημι rept —. 

to Discover, show, extonpatvw, δη- 
λόω, φανερόω" find out, εξυρίσκω, 
καταλαμβάνω, ἐπίσταμαι σαφῶς. 

Discovered, φανερωθεὶς, anoxexa- 
λυμμένος. 

a Discovery, ἔκφανσις, εξαγόρευσις. 

Disdain, απαξίωςσις, καταφρόνησις" 
ανορεξία. 


to 


to Disdain, απαξιόω, αποστρέφομαι, 


αγανακτέω. 

Disdainful, ὑπεροπτικὸς, xaradoovn 
τικός" δύσκολος. 

Disdainfully, ὑπεροπτικῶς. 

Disease, νόσος, νόσημα. 

a Disgrace, όνειδος, αἴσχος, αισχοό- 
της, αἰσχύνη, ὕβρις" κακία, ατιμία, 
δυσφημία, αδοξία, απρεπεία, ακοσ- 
μία. 

to brand with Disgrace, στηλιτεύω, 
ἄτιμον ποιέω, 

to fall into Disgrace, τυγχάνω 
κακοδοξίας. 

to hold in Disgrace, ev αἰσχύνῃ or 
αἰσχρῷ τίθημι. 

to Disgrace, αἰσχύνω, καταισχύνω, 
καθυβρίζω, ατιμάζω, ατιμάω, ατι- 


όω. 

DiserMeful; ονείδιστος, ἐπονείδιστος, 
ονειδιστικός: ασχήμων, αισχρὸς, 
ἄτιμος, ἀδοξος, δυσκλεής. 

Disgracefully, αἰσχρῶς. 


DIS 


a Dish, τάλαντον, πίναξ, mevaxis, 
πινακίδιον, πινακίσκος, τρυβλίον, 
παροψὶς, λεκάνη, λεκάνιον, λόπας. 

Dishonourable, dripos, ἀσχήμων, 
αἰσχρὸς, ακαλλὴς, dxocyos. 

Dishonourably, ατίμως, αἰσχρῶς, 
ασχημόνως. 

Dishonoured, ατίμητος, άτιμος. 

to Disinherit, αποκληρόω, απέπω τὸν 
υἱόν. 

Disirherited, axéxAnoos, αδωροδόκη- 
τος. 

a Disinheriting, αποκλήρωσις. 

to Dislike, ov θέλω, ov βούλομαι. 

to Dislocate, εξαρθρόω. 

Dislocated, εξηρθρωμένος. 

Dislocation, εξάρθρησις, παράρθρη- 
σις. 

to Dismiss, αποπέμπω, αφίημι. 

a Dismissal, απόπεμψις. 
Disobedience, απείθεια, avaneOia, 
ανηκουστία, παρακοὴ, av0ddera. 
Disobedient, ἀπειθὴς, απήκοος, av- 

θάδης. 

Disobediently, αὐθαδῶς. 

Disorderly, ἄτακτος, ασύντακτος) 
αδιάτακτος, ακαλλώπιστος" adv, 
ατάκτως, μὴ ἀκριβῶς. 

to Disparage, ρον, ατιμάζω 
αιἰσχύνω, κακολογέω, διασύρω. 

to Dispateh, διαπράττομαι, διάγω͵ 
μετάγω, διατελέω. 

to Disperse, διωθέω, διελαύνω. 

Dispirited, δύσθυμος. 

to Display, ἐμφαίνω, επιφαίνω, προ- 
φαίνω, ἐμφανίζω, δηλόω, αποδείκ- 
γυμι, ἐεκδείκνυμι, προσαποδείκνυμι 

to Displease, απαρεστέω, δυσαρεστέω. 

to Dispose, διατίθημι, καθίστημι, 
καθίζω, ἐγκαθιδρεύω. 

Disposed, ξιατεταγμένος, ευδιάθετος. 

Disposition, θέσις, τάξις, διάθεσις, 
διάταξις. 

the Disposition, φέσις, ἦθος, φύη᾽ 
πάθος, πάθημα, δρμὴ; φρόνημα. 

a good Disposition, ευφυΐα. 

a Dispute, ἔρις, νεῖκος, φιλονεικία, 
apgiroyia’ ἀμφισβήτησις, ἀαμφισ- 
βήτημα 

to Dispute, αγωνίζομαι, ἐεπαναγωνέ 
Coat’ ερίζω, λοιδορέω, επιμέμφο- 
μαι’ διαδικάζομαι, ἀμφισβητέω. 

Disputing, ἐεριστικὸς, φιλόνεικος. 

Ὃ Disregard, αφροντιστέω, ἐκφαυ- 
λίζω, ατιμάζω. 

Disrespect, αναίδεια, αναισχυντη- 
λία. 

Disrespectfally, αναίδην. ἰταμῶς. 

to Dissemble, προσποιέομαι, εἰρω- 
νεύω, αποκρύπτομαι. 

ἃ Dissembler, είρων, προσποιούμε- 
νος, keuvtrous. 

to Disseminate, διασκεδάννυμι" δί- 
δωμι λόγους. 

Dissimulation, εἰρωνεία, εἰρωνεΐσις. 

to Dissipate, σπανίζομαι, σκεδάω. 

Dissolute, ἄσωτος, ἀκόλαστος" βωμο" 
λοχικός. 

to live Dissolutely, ασιύτως (α aver 
μένως ζάω. 

to Dissuade, azorpéxw, παραπείθω 

Dissuasion, αποτροπὴ, αντιλογία. 

ἃ Distaff, ηλακάτη, σπονδύλιον. 

Distance, διάστημα, διχώρημα, μα: 
κρότης" διαμονή. 

αἱ ἃ great Distance, πορῥώτατα. 

Distant, διϊστάμενος, anwrepos, ὕπερ 
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όριος, μακρὺς, χωριζόμενος" «χρό- 
yas, πολυχρόνιος. 

Distinct, εὐκοινὴς, διορισθείς. 

Distinction, διάκρισις, αφορισμὼς, 
διορισμός. 

Distinctly, διωρισμένως. 

Distinetness of sight, τὸ οξυδερκές" 
of voicc, εὐφωνία" of naine, ev- 
δοξία. 

io Distinguish, διαγινώσκω, δια- 
κρίνω, διΐστημι" διορίζω, αφορίζω" 
επισημαίνω, ε"σημαίνω. 

Distinguished, ἐπισήμων, exlonuos, 
λαμπρὸς, ἐπιφανής. 

to Distort, διαστρέφω, αποστρέφω" 
κατακάμπτω, στρεβλόω. 

Distorted, διεστραμμένος, συνεστραμ- 
μένος. 

Distortion, διαστροφὴ, στροφὴ, σὺσ- 
τροφή" περιαγωγή. 

Distracted, ανοῦς, ἀνόητος, παράνους, 
παράφρων, φρενήτης, φρενόληπτος, 
ἐλαυνόμενος, νυμφολήπτης. 

tobe Distracted, παραφέρομαι, σφάλ- 
Aopat. 

Distractedly, avojrws. 

Distraction, παραφορὰ, ἄνοια, παρά- 
vora, ἀφροσύνη. 

to Distribute, δίδωμι, διαδίδωμι, 
απονέμω. 

Distribution, δόσις, διάδοσις, νομή. 

Distrust, απιστία, δυσελπιοτία. 

to Distrust, απιστέω, απελπίζω. 

Distrusting, ἀπιστήσας. 

to Disturb, ταράττω, εκταράττω, 

᾿ διαταράττω, συνταράττω, θορυβέω, 
διαθορυβέω, διοχλέω, παρενοχλέω, 
συγκινέω, κυκάω. 

Disturbance, συγκίνησις, τάραχος, 
όχλησις. See Riot. 

Disturbed, συγκινηθεῖς" θολερὸς, ο- 


ληρός. 

a ee ταρακτής. 

to Disuse, απεθίζω and -ζομαι, απο- 
μανθάνω, αηθέω. 

Disuse, αήθεια, απεθισμός. 

Disused, αηθὴς, απειθισμένος. 

a Ditch, ὄρυγμα, βόθρος, τάφρος, διώ- 

υξ, λάκκος. 

to Dive, κυβιστάω, κολυμβάω. 

a Diver, κυβιστὴρ, κολυμβητής. 

Diversely, ἀνομοίως. 

to Divide, μερίζω, διαιρέω εἰς μέρη. 

to Divide among, διαμερίζω, ano- 
νέμω, διανέμω OF -popat. 

Divided, διαιρεθείς. 

a Divider, μεριστὴς, dtavopets. 

Divination, μαντεία, χοησμῴδημα, 
ἱεροσκοπία, eee σπλαγχνο- 
oxonia’ onthe hand, χειρομαντεία. 

Itvine, θεῖος, θεσπέσιος, δῖος. 

by Divine impulse, κατὰ θεόν. 

to Divine, μαντεύω or -revopat, χρησ- 
μῳδέω, οιωνοσκοπέω, οιωνίζομαι" 
διαστοχάζομαι. 

Divinely, θεόθεν, ουρανόθεν. 

a ΤΟΙΝΊΠΟΥ, μάντις, χρησμολόγος, 
ἱεροσκόπους, σπλαγχνοσκόπος, οιω- 
νοσκόπος, οιἰωνηπόλος, ονειοοπόλος, 
ονειροκρίτης" onthe hand, χειρό- 

αντις 

Divinity, θειότης, τὸ θεῖον, δαιμό- 
νιον 

ΠΙν 51:18, διαίρετος, διχοτόμος. 

a Division, διαίρεσις, μερισμός, 

a Division among, διανομὴ, διάδα- 
σις αναδασμός. 


ΠΟΤ] 


ἃ Divorec, απόλυσις, ἀπόπεμψις, 
anonopri}. 

a bill of Divorce, ἀποστασίαν, βί- 
βλιον axooractov. 

to Divorce, αποπέμπομαι γυναῖκα. 


DRE 


πλασιασμὸς, διδυμότης, enavadl: 
πλωσις. 
Doubly, διττῶς, διτταχῶς, δίχα. 
Doubt, axopia, evdotacpds, αμφιβο- 
Nia, αμφιλογία, αμφισβήτημα. 


to Divulge, διαλαλέω, efayopetw,xa-|without Doubt, ὁμολογουμένως, av- 


ταγορεύω, θρυλλέω, εκθρυλλέω, δη- 
μεύω,δημοσιείω,διαφημίζω,εκφέρω. 

Dizziness, ἐλὶγξ, περιέλιξις, σκότωμα. 

Dizzy, σκοτωματικός. 

to be Dizzy, ιλιγγιάω, σκοτωδινιάω. 

to Do, ποιέω, δράω, ἐργάζομαι, πράτ- 
TW, ενεργέω. 

to have to Do with, see Have. 

Docile, cvaywyéds, ευμαθὴς, ευπειθὴς, 
πιθανός. 

Docility, εὐμάθεια, φιλομάθεια. 

a Dock, ναύσταθμον. 

a Doctor, ιατρὸς, ακεστὴς, θεραπευ- 
τὴς, ἰατροτέχνης. 

a Doctor of laws, γραμματεύς. 

a Dog, κίων. 

of or like a Dog, κυνικὸς, κύνειος. 

the Dog star, σείριος. 

the Dog days, αἱ ἀμφὶ τὸν σείριον 
ἡμέραι. 

a Dolphin, δελφὶν or δελφίς. 

a Dolthead, a fish, κέφαλος, κεφα- 
λίων. 

a Dome, περιπέτασμα. 

Domestic or a Domestic, otxerakds, 
σύνοικος, εφέστιος, ενέστιος, οιἰκο- 
τρὶψ, οικοτραφὴς, οικογενής. 

Dominion, κυριότης, δεσποτεία, κρά- 
τος; τυραννὶς, αρχή. 

Done, πεπραγμένος, πραχθείς. 

having Done, τελέσας, ἐνεργήσας. 

must be Done, δεῖ ποιεῖν, ποιητέος. 

a Door, θέρα, θυρὶς, θύριον, θυρί- 
διον, θύρωμα' πύλη, elaodos. 

the back Door, πλαγία or κηπαία 
θύρα. 

to slip out by the back Door, τῇ 
κηπαίᾳ anoywotw. 

to break open a Door, θυροκοπέω. 

from Door to Door, κατὰ θύρας. 

the handle of a Door, κορώνη, ῥόπ- 
τρον. 

to open the Door, τὴν θύραν ανοίγω. 

a folding Door, δικλίς. 

with double or folding Doors, or 
with two Doors, δίθυρος. 

a Door-kceper, θυρωρὸς, πυλωρὸς, 
πυλουρός. 

ἃ Door-post, παραστὰς, σταθμὸς, 
παρασταθμίς. 

ἃ Dormouse, μύωξος, ελειός. 

a Dot, στιγμὴ; ἄτομος. 

to Dot, νύττω, κεντέω. 

Dotage, λήρημα, παραλήρημα, παρα- 
φροσύνη, παράνοια. 

ἃ Dotard, χρονόληρος. 

to Dote, παραφρονέω, ληρέω, παρα- 
ληρέω, μωραίνω" ανανηπιόομαι. 

to Dote upon, ὑπερφιλέω, ἐρωτομα- 
véw, entpatvopat. 

Doting, παράφρων, παραπλήξ. 

Dotted, στίγδην. 

Double, δίδυμος, δίττος, διπλόος -οὔς, 
διπλάσιος. 

bearing Double, δίφδρος. 

a Double dealer, ποικιλόμητις. 

Double-tongued, δίγλωσσος or -ττος, 
didoyos. 

to Double, διπλόω, αναδιπλόω, δι- 
πλασιάζω, επιδικλασιάζω. 

a Doubling, ‘a αναδι- 


αμφιβολῶς. 

to excite Doubt, αδηλόω, απορίω, 
ἄδηλυν ποιέω, εἰς apnyaviay καθί- 
στημι. 

to Doubt, απορέω, διαπορέω, αμφισ- 
βητέω, ενδοιάζω, διστάζω, apde- 
βάλλω, περιάγω, ἰσχομαι, ὑποπ- 
τεύω. 

Doubtful, ἄπορος, αμφίβολος, αμφισ 
βητήσιμος, αμφίλογος, αμφίστομος 
απόκρυφος, δύσκριτος, δυσνοητός. 

Doubtfully, ἀμφιβόλως, διαπορητι- 
κῶς, αμφισβητήτως. 

Doubtlessly, ἀναμφισβητήτως, avap- 
Md αναμφιλέκτως. 

a Dove, φάττος, peony 

Down, ίονθος, tovdos, λάχνη, προγώ- 
νιον, χνόος -οὖς" κροκὶς, κνάφαλον 

Down or Downwards, κάτω. 

up and Down, avé καὶ κάτω. 

a Dozen, δυωδεκάς. 

a Drachm, δραχμή. 

to Drag, ἔλκω, ἑλκύω, σύρω. 

to Drag along, παρέλκω, εφέλκω, 
καθέλκω. 

to Drag back, σνέλκω, πάλιν ἕλκω. 

to Drag out, εξέλκω, exalow. 

a Drain, oxeretots, παραγωγή. 

to cut Drains, οχετεύω, παροχετεῴω. 

a Draft or swallow, ῥόφημα, ῥόφησις. 

for Draught or harness, ὑποζυγιώ- 
ons, ζύγιος. ; 

to Draw water, &c, acbopat, av- 
τλάω or -éw. 

to Draw to one’s self, επισύρω, 
epédkw, extondw, παραιρέομαι, πα- 
ρασύρω, παρακινέω. 

to Draw near, προσεγγίζω. 

to Draw over, exeicdyw. 

to Draw asunder, διΐστημι. 

to Draw forth, extend, παρατείνω, 
exexteivw, παρέλκω. 

to Draw out or from, εξελκίω, εξαι- 
ρέω, εξάγω, καθελκίω, εφέλκομαι. 

to Draw out, describe, διαγράφω. 
καταγράφω, διατυπύω. 

to Draw a line, γραμμὴν ἄγω. 

to Draw a sword, γυμνόω or ondw 
τὴν μάχαιραν, ξιφουλκέω, ξίφος 
ἕλκομαι. 

a Drawn sword, γυμνὸν ξίφος. 

a Drawing, description, κατα 


ce 

a Drawing out, ἔκτασις. 

a Dread, φόβος, δέος, δεῖμα, δειλία 
σις, θάμβος, 

to Dread, πτοέομαι, δέος εστὶ μὴ —, 
δειδω περὶ ---, φοβέομαι, ἐκφοβέο- 
μαι, περιφοβέομαι, en 6 
ἐκπλήττομαι, επιπλήττομαι, TapaTe 
τομαι, θαμβέω, καταθαμβέομαι, 
δεδίττομαι, φρίττω, επιφρίττω, κα- 
ταδείδω, αποδειλίαω. 

Dreadful, δείνος. 

a Dream, ενῦπνιον, ὄναρ. 

ina Dream, όναρ or κατ᾽ όναρ, καθ᾿ 
ὕπνου. 

like a Dream, ονειρώδης, 

to Dream, ονειρώττω, ενυπνιάζω. 

an explainer of Dreams, ονειρο τδ' 
os 
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explanation of Dreams, ονειροπολία. 

Dregs, rpvt, ὑπόστημα, απόκριμα, 
anoO\iupa’ συοφετός. 

Dregs of the people, συρφετώδης éy- 


0S. 

Dress,avaBor}, ἱματισμὸς, στολισμός. 

a Dress, ἐπίβλημα, ἐνδυμα, ἱμάτιον. 
See Gurment. 

asaced Dress or in a faced Dress, 
πλατύσημος, εὐπάουφος, φοινικοπά- 
ουνφος .χουσοπάρυφος,περιπόρφυρος. 

to Dress, ενδύω, αμπέχω. αμφιέννυ- 
μι, περιϑάλλω Or περιβάλλω ἱμά- 
τιον, ἱμιτίζω. 

to Dress out, περιστολίζω, περιστέλ- 
hw, κόμω, eLacxiw, κομβέω. 

to Dress tood, σῖτον ποιέω. 

Dressed, αμφιεσμένος, περιβεβλημέ- 
νος. κεκομημένος, στολισμένος, στο- 
λυ wodpevos. 

Drink, πόσις, πότον, πόμα, πότημα. 

strong Demk, μέθυ, μέθυσμα. 

to give Drink to, ποτίζω. 

to Drink, πίνω. 

to Drink deeply, διαπίνω, φιλοποτέω. 

to Drink up, exzirw, καταπίνω. 

to Drink to, roonivw. 

to Drink together, ovpzirw. 

to Drink water, ὑδροποτέω. 

a Drinker, φιλοπότης, συμπότης; προ- 
πότης. 

a Drinking bout, πότος, συμπόσιον, 
ἡ πολλὴ καὶ συχνὴ πόσις. 

to Drip, στάξζω, σταλάζω. 

a Dripping from the eaves, στα- 
λαγμός. 

to Diive.endyw,exciyw, ww or ώθω, 
διωθέομαι. ἐλαίνω. προσεμβάλλω. 

to Drive horses, ἱππηλατέω, ἡνιο- 
xeiw, διφοηλατέω, ehatvw. 

ιν Drive away or from, απωθέω, 
κατωθέω, εξωθέω, αποκινέω, διακ- 
ρούω, διώκω, αποδιώκω, αναστέλλω, 
απελαύνω, εξελαύνω, φυγαδεζω, εξ- 
είρνω. 

to Drive from another, aptvo, 
αλεξέω, εἴργω, απείργω. 

to Drive out through, διεξελαύνω. 

to Drive round about, περιάγω, κυ- 
κλόω, πεοιφέρω. 

io Drive together, συνελαύνω, συνω- 
θέομαι. 

Driven, ἐπακτὸς, βιασθεὶς, εἰσαχθεὶς, 
αναγκασθείς" απωσμένος and απε- 
ὡσμένος, Att. 

a Driver, ἐλατὴο, ἐπελάτης, ἐεπεμβά- 
ts’ κινητὴς, αγωγεὺς, ερεθιστὴς, 
οτουντὴρ, Κεντώρ. 

a Driving, - ἁρματηλασία. 

a Driving out, ἐλασία, ώθισμος. 

Droll, χαρίεις, εὐτράπελος. 

Drollery, εὐτοαπελία, χλευασμός. 

8 Drone, κηφῆν. 

a Drop, σταγὼν, σταλαγμὸς, στακ- 
τὴν pavis, Ψεκάς. 

to Drop, στάζω, σταλάζω, ψεκάζω, 
μετλείβω, ὑπολείβομαι. 

to Drop upon, ενστάζω, ἐνσταλάζω, 
extAciBw. 

to Drop down or fall, χαμαὶ 
Tw, καταφέρομαι. 

a Dropping, σταλαγμός. 

Drowsiness, λήθαογος. 

Drowsy, ληθαργικός. 

a Drug, φάρμακον. 

a Druggist, φαρμακοπώλης. 
Drum, τύμπανον. 


πίπ- 
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to beat the Dram, τυμπανίζω. 

Drunk or Druuken, πάροινος, μέ- 
θυσυς, οινώδης, οινόληπτος, οινό- 
φλυξ, κατῳνωμένος" πολυπότης, πο- 
τικὸς, μεθυστικός. 

to be Drunk, μεθέω, ὑπερμεθύσκομαι. 

Drunkenly, μεμεθυσμένως, μεθύσως. 

Drunkenness, μέθη, μέθυσμα, οἰνω- 
σις, οινσφλυγία, φιλοινία, φιλοπο- 
σία, πολυποσία. 

Dry, ξηρὸς, avadéos, σκελλὸς, dvix- 
pos, αυχμωδής. 

to make Drv, σκλέω or σκλῆμι, 
σκέλλω, ξηραίνω, avaivw, αυχμέω, 
ἐξικμάω or -άζω. 

to grow Dry, σκέλλομαι, ξηραίνομαι, 
avatvopat. 

to Dry up, αποξηραίνω, cfavairvw, 
agavalvouat, anopapuivopat. 

Dryness, ξηρασία, ξηρότης, αὐαν- 
σις, αυχμός. 

Dubious, ἄπορος, αμφίβολος, αμφισ- 
βητήσιμος, αμφίλογος. 

Dubiously, διαπορητικῶς, ἀαμφιβό- 
λως. 

a Duck, νῆσσα or νῆττα, βρένθος, 
dim. νήττιον, νησσάριον. 

a Duel, μονομαχία. 

Dug, σρυκτὸς, διοουχθείς. 

Dull. αμβλύς" αναίσθητος, βλὰξ, po- 
γιλάλος. 

to make Dull, αμβλίνω, αμαυρύω. 

to be or grow Dull, αμβλύνομαι, 
αμβλὺς γίνομαι, αμαυρόομαι; avato- 
θητέω, αναισθήτως ἔχω. 

Dulness, ἄμβλυσις, αμβλύτης, αναισ- 
θησία. 

Dumb, κωφὸς, ἄφωνος, ἄγλωσσος, 
ἀφθογγος. 
ung’, κόπρος, σκύβαλον. 

a Dunghill, κοπρὼν, κοπρία. 

a Duplicate, δίπλωμα. 

Durable, αἴδιος, διετήσιος. 

Dusky, σρφναῖος, μέλας, αμαυρός. 

Dust, κότες, κονιορτός. 

Dutiful, θεραπευτικὸς, ἐπιμελής. 

Dutifully. ἐπιμελῶς, ὑπηρετικῶς. 

a Duty, ἔργον, καθῆκον, τὰ προσή- 
κοντα. 

it is your, &c. Duty, καθήκει σοι, 
ὑμέτερον sori, ἐμόν εστι. 

to fai) in Duty, προδίδωμι τὰ καθή- 
κοντα. 

to perform a Duty, τὰ καθήκοντα 
αποτελέω OF πσιέω. 

a Dwarf, νάνος. 

Dwarfish, νανώδης. 

to Dwell, orxéw, ναίω, ναιετάω. 

to Dwell about, περιοικέω. 

to Dwell together, exocxéw, cuvav- 

λίζομαι, cvvvaiw. 
well upon, ἐνδιατρίβω, ἐμμένῳ, 

εγχρονίζω. 

a Dwelling at, ἐνοίκησις. 

to Dye, βάπτω, εμβάπτω, ἐεγχοώζω. 

Dying, αποθνήσκων. 

to be Dying, ἐσχάτως διάκειμαι. 


to 


Yi. 


Each, ἕκαστος, ets ἕκαστος, nas, πᾶς 


ris. 
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Each other, αλλήλων. 

of or for Each, avd. 

Fiager, πρόθυμος, επιθυμητιι ὃς, λε- 
λιημένος, ἐνεργὸς, θερμουργὴς, τα- 

υεργής. 

Eder ἐπιθυμητικῶς, δρμητικῶς. 
σπουδαιῶς, αγωνιστικῶς. 

Eagerness, ἐπεθυμία, προθυμία, σπου- 
δή. 

an Eagie, aerds. 

au Ear, οὖς, ovas. 

of the Ear, ὠτικός. 

the iap or lobe of the Ear, ὠτίον. 

an Ear of corn, στάχυς, ἄσταχυς 
αθὴρ, ανθέριξ. 

an Earpicker, wroyAugis. 

long Eared, wrdets. 

an Nar-ring, ἐνώτιον, ελλόβιον. 

lo prick the Ears, avareirw τοῦ ωτός 

to ring in the Ears, επιθρυλλέω τὰ 
ὦτα, τὰς axods περιηχέω. 

Early,éwOtrds σρθινὸς, πρώϊνος, πρώϊ- 
μος" adv. ἑωθινὸν,πρωϊ,εν τῷ ὀρθρῳ. 

Early ripe, πρόωρος. 

to Earn, μισθὸν φέρω, μισθοφορέῳ 
μισθαρνέω. ἄξιος ειμὶ, κερδαίνω. 

Rarnest, ἀρῥαβὼν, ἐνέχυρον. 

Earnest, πρόθυμος, σπουδαῖος, εκτέ 

νὴς, ἐντενὴς, ἔντονος, ὁραστήριος, 

δραστικός. 
arnest or Earnestly, συντονῶς, 

διατεταμένως, σπουδαιῶς, onoven. 

εν σπουδῇ. 

to apply Earnestly, σπουδάζω, ασ- 

σλέομαι. 

the Earth, γῆ, γαῖα, χθών. 

Earthborn, γηγενής" βρυτός. 

Earthen, κεράμεος, οστράκινος" πλασ- 
τός. 

an Earthen vessel κέραμος ὄστρακον. 

Earthenware, κεράμιον, οστράκιον. 

Earthly, γεώδης, επιγείος, εκ γῆς; 
επιχθόνιος, χοϊκὸς or χόϊνος. 

an Sa γῆς σεισμός. 

Ease or asiness, ῥᾳστώνη, evxodia. 
cupaoia. 

Ease from pain, &c., ανακούφισις, 
κουφισμὸς, πράδνσις. 

at Ease, ολίγωρος, αφρόντιστος, αμέ- 


in 


oe 

to be at Ease, ἀφροντίστως ἔχω. 

to Ease one’s self, αποπατέω, αφο- 
δεύω, χέζω 

Easily, ‘Etat ευκύλως, evyepiis, 
προχείρως, evladrws. 

more and most or very Easily, 
ῥᾷον, pacra. 

the East, ανατολὴ, ἕως and poet. 
ws. 

the East wind, εὖρος. 

Eastern, ανατολικὸς, Eos, απηλιώ 
της. 
asy, padios, εὔκολος, svysons, εὖ 

αρὴς, οἷος τε. 

to Eat, φάγω, εσθίω, βρώσκω, τρώγω 

to Eat away, αποτρώγω, καταβι 
βρώσκω' κατέδω, εκφάγω. 

Eatable, ἐδώδιμος, τρώξιμος, βρώτι 
μος. 

Eating, εὁωδὴ, βρώσις. 

Ebony, éBevos. 

Echo, nyo. 

an Eclipse, ἔκλειψις. 

an Edge, ἄκη, axis, αἰχμὴ, axp 
oo yo 

an Edict, ὑπογραφὴ, extraks. 
Decree. rn 7 Se 
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Education, τῶν παίδων aywy), ava- 
yoy), extoogn, παιδεία" μάθημα, 
μάθησις. 

io Educate. avdyw, εκτρέφω. 

to fface, αφανίζω, ἀποψάω. 

an Effect, ἐνέργημα, anorédeopa. 

to Effect, γεινάω, δημιουργέω, ποιέιο, 
διαπράττω OF -ropat, απεργάζομαι, 
επιτελέω. 

Effectual, ἐνεργὴς. ἐνεργητικός. 

Efficacious, ἐενεργὴς, ἐνεργητικός. 

Ifficacy, εἐνεργεία, τὸ ἐενεργητικόν. 

an Keg, wor. 

to lay Eggs, woroxéw. 

Bir’ ἡ; 

Right, éxrw. 

sight times, oxraxes. 

Fight hundred, οκτακόσιοι. 

the Ikight hundredth, oxraxoctos- 
τός. 

the Lighth, ὄγδοος. 

the Eightieth, ογδοηκοστός. 

Righty, oydojxovra. 

Hither, eire, ἥτε, ἧκεν. 

Wither, ἑκάτερος, ὁπότερος, ὁποτεροσ- 
οὖν. 

on Either side, ἑτέρωθεν, ἐπαμφό- 
τερα. 

Elate or Elated, ἐπαρθείς. 

the Elbow, αγκών. 

to Elbow, κυβιτίζω. 

to Jean on the E}bow, διαγκωτίζω. 

Elder, γεραίτερος, πρεσβύτερος. 

an Elder, πρεσβίς. 

Ei:ceampane, ἑλένιον. 

en Election, ἀαρχαιρεσία ΟΥ̓ -ciat, 
χειροτονία" αἵρεσις. 

Elegance, καλλώπισμα, λαμπρότης, 
εὐπρέπεια. 

Elegant, κόσμιος, κεκοσμημένος, κομ- 
Yds, χαριεὶς, περικαλλὴς, ελλόγι- 
μος. 

Elegantly; ἐκπρεπῶς, κοσμίως, χα- 
ριέντως, excyapiTws. 

an Hlegy, ἔλεγος, ἐλεγεῖον. 

an Elephant, ἐλέφας. 

of or file an Elephaat, ἐλεφώντινος. 

to Elevate, ἑψόω, μετεωρίζω, αἰρω. 

Elevation, ὕτωσις. 

Kleven, ἕνδεκα οἱ ἴνδεκα. 

Eleventh, ἐνδέκατος. 

an Elm, πτελέα. 

Eloguence, ἡ περὶ λόγους δεινότης, 
evéneta, ευγλωττία, εὐφραδία, λυ- 
γιότης. 

Eloquent, ευεπὴς, εὔγλωττος, εὐφρα- 
δὴς, λόγιος, ἐλλόγιμος, δυνάμενος 
ΟΥ δεινὸς λέγειν. 

Floquently, εὐφραδῶς, λυγίως. 
Elsewhere, ἀλλαχοῦ, άλλοθε, adda- 
χύόσε, αλλιχόθεν, ἄλλῃ. ἑτέοωθι. 
to Elude, ὑπωλεζομαι, ὑπεκφείγω, 

ὑπαλύσκω, ὑπεκκλίνω" καταπαίζω. 
to Embalm, ενταφιάνω, νεκροστολέω, 
Κτερεΐζω, κτεοίζω, ἐξεντερίζω. 

an [umbalmer, ταφεὺς, κτεριστὴς, 
ἐντ ιφιαστῆς. 

to Embark, epBatvw, επιβαίνω τὴν 
Vuur, 

10 Embarrass, παρεμποδίζω, ἐμπο- 
δὼν εἰμί. 

Eimbarrassed, ἐμποδισθείς. 

an Τὰτη βϑθν, πρεσβεία, ταέσβευμα. 

τ send’oh an Embassy, πρεσβεύω, 
ἀποστέλλω, πέμπω. 

% go on an Limbassy, πρεσβεύω or 
elouar 
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to Embellish, ἐπικοσμέω, ἐνσκευάζω, 
διασκευάζω, παρασκευάζω, evrivw. 

Embellishment, κόσμησις, διασκευὴ, 
συσκευασία, διακουίς. 

to Embezzle, αποσυλέω, κλέπτω τὸ 
δημόσιον. 

Embezzlement, τὸ τοῦ 
κλέμμα. See Peculation. 

an EXmbezzler, αποσυλητὴς, κλέπτης 
τοῦ δημοσιοῦ. 

Embosomed, κολπώδης. 

Embossed work, ἔμβλημα. 

to Embowel, εἐξεντερίζω. 

an Embowelling, σπλαγχνοτομία. 

an Embrace, ἀσπασμὸς, περιπλοκὴ, 
πρόσπτυξις. 

to ne εναγκαλίξομαι, ἀσπά- 
ζομαι, περιπλέκω ἀμφιβάλλω, συχ- 
νὰ περιπτύσσομαι. 

Embraced, ασπασθεὶς, περιπτυξάμε- 
τος. 

to Embroider, βελόναις ποικίλλω. 

Embroidered, κεστὸς, πολύκεστος. 

an Iembroi:derer, ποικιλτὴς, βελονο- 
ποικίλτης. 

to Emigrate, μετοικέω, μετοικίζο- 
peat, αναλίω, καταλίομαι, μετα- 
βαίνω τὸν τόπον. 

Emigration, μετοίκησις, αποίκησις. 

Eminence, twos, ὑψότης" ἐξοχή. 

an Emissary, προσαγωγεὺς, προσαγ- 
γελεῦς. 

an Emperor, αὐτοκράτωρ, δυναστὴς, 
βασιλεῖς. 

cf or hke an Emperor, αὐτοκρα- 
τορικὸς, δυναστικὸς, βασιλικός. 

Empticd, εξηντλημένος. 

Emptily, κενῶς, ματαίως. 

to talk Emptily, κενολογέω. 

Emptiness, κειότης, TO κενὸν, κένω- 
σις, κένωμα. 

Empty, κένος, διάκενος" ματαῖος, 
φροῦδος. 

to Empty, κενόω, αποκενόω, εξαν- 
τλέω, ἁπαντλέω, εἐξαρύω" αφέσσω, 
λαπάζω. 

Emulation, ζήλος. 

to Enact, κυρόω or -όομαι, γόμον 
τίθημι, γομοθετέω, εἐπιψηφίζομαι, 
επιτάττω. 

ἰυπδοιοά, εψηφισμένος. 

an Enactment, νομοθέτημα. 

to Encamp, στρατοπεδεύω. 

toEnchant, exdow, yonretw, μαγείω. 

an Enchamer, exatds, yois, φαρμα- 
Kens: 

Enchantneut, γοητεία, yorrevpa, 
ἐπῳδὴ, βασκανία, μαγεία. 

to Eineircle, κυκλόω, γυρόω. 

to Mncourage, προτρέπω, παρακαλέω 
and -fopat, ἐεγκελείομαι, ἐεπικελεζω 
and -είομαι, διακελείομαι, παρακε- 
λυίζομαι, παρηγορέω, παραινέω,νου- 
θετέω, επεγείρω, οτρύνω, επιθαρσύ- 
ww, καταθαρσύνω, προθυμίαν εμ- 
βάλλω, Koaratéw. 

to he Encouraged, παρηκλητέος. 

an Eincourager, παρακλήτωρ, προ- 
τρέπων, παραινετὴς, ἐρεθιστὴς, ἐρ- 
γεπείκτης. 

Encouraging, παρακελευστικός. 

Encouragement, προτροπὴ, παραί- 
νεσις, παράκλησις, διακελευσμὸς, 
ἐγκέλενοις, ἐγκέλευσμα, παρακέ- 
λευσις, παρακελευσμὸς, παρακέ- 


δημοσίου 
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an End, τέλος, πέρας, τελευτὴ, τέρμα 

to make an End, επιτέθημι τὸ τέλος 
or τὸν κολοφῶνα᾽ τελέω, τελετάω. 

an Endeavour, πεῖρα. 

to Endeavour, πεεράομαι, σπουδάζω 

to be Endeavoured, πειρατέος. 

by your own Endeavours, ἐπὶ ce- 
αὐτοῦ. 

Endless, απέραντος, διὰ βίου, ζιὴν ε- 
κῶς. 
Endowed with, ἔχων, λαγχάνιον. 
Endurance, xaprepia’ ὑπομονὴ, τλῆ- 
σις, ἀανογή. J 
to Endure, é:axaprepéw? ὑπομένω, 
avéxw OF -χομαι, πάσχω, φίρω 
πος ve | em Ν 

an Enemy, πολέμιος" ἐχθρὸς, δι σαε- 
vijs, ἐναντίος. 

to sunfranchise, πολιτογραφέω. 

to Engage, eyyvaw, ἐπαγγέλλομαι, 
επιτίθεμαι, πίστιν δίξωμι καὶ δέχο 
μαι. 

to Engage for, αναδέχομαι, eyyvdu, 
παρεγγυάομαι, παραγγέλλομαι. 

to Engage with, συντίθεμαι, 5. κ- 
βαίνω, συνεπαγγέλλομαι. 

to ngage or ΚΔ, συγκροίω. sup 
πλέκομαι, συμβάλλω, συρῥάττω. 

Engaged for, eyyunrds. 

an Engagement or barguin. πα 
ραγγελία, ἐπαγγελία. 

an Engagement or fight, ciyxpov 
ots, συμπλοκή. 

to Engender, ἐπιγεννάω. 

to Engrave, γλύφω, ἐγκόπτω, eyy dt 
gw, εγκολάπτω. 

Engraved, γλυπτὸς, γεγλυμμένος. 

an Lugraver, γλυπτὴρ, γλυπτὴς 

χαλκεὺς, τοπογράφος,χαλκογοά μος. 

Engraving, γλυφη, αναγλυφή. 

to knjom, επιτάττω, επιβήάλλω, ext 
τίθημι. | 

to Enjoy, atodatw, επιτυγχάνω, 
κρατέω, ἐγκρατὴς γίνομαι" εὐφραί- 
νομαι, τέοπομαι, χαίρω, ευϑομέω, 
ευθυμῶς διαβιόω, γανύομαι. 

Enjoyment, ἀπόλαυσις. 

to Enlarge, παρεκτείνω, πλατίγω, 
εξαζξω. 

to Lilighten, λαμπρίνω, διαφωτίζω, 
καταλώμπω, ὑπερλάμπω, αὐυγιίζω 
KaTauydtlw, περιαυγάζω, προψαίνω. 

to Enlist, διαγράφω OF διαλέγω τοὺς 
στρατιώτας, καταλέγω, 

to Enliven, ζωοποιέω᾽ εὐφοαίνω, 
ἱλαοόω, φαιδρόω. 

Enlivening ἐμψυχέων, ζωοποιὸς, ωο- 
φόρος, ζωαρκής" ἱλαρὸς, φαιδρός. 

Kymnily, ἔχθρα, ἀπέχθεια. 

to Ennoble, ευδοκεμάζω, γνωοίζω. 

Enough, ἱκανῶς, ἅλις, ἄδην, addny, 
δαψιλῶς, διακόρως, κατακόρως. 

Tnough of this, ἄδην τῶν τοιούτων. 

to have Enough to do, εὐδεῶς 
πράττω. 

there is Enough, ἀπόχρη τοῦτο, ἵκα- 
γὸν sori, ἐπαρκεῖ, περιγίνεται. 

to Enrich, πλουτίζων, καταπλουτίζω, 
εἴπορυν ποιέἕω 

to Enrol γράφω, εγνράφω,διαγράφω, 
προσγράφω, συγγράφω, προσνέμω. 

Enrolled, συγγεγραμμένος. 

an Ensign, a soldier, σημειοφόρος. 

an Ensign, a fiag, σημεῖον, cippo- 
λον, σίνθημα. 


λευσμα, παράγγελμα, νουθέτησις, [carrying an Ensign, σημειοφόρος. 
to Junter, εἰσέρχομαι, εἰσπορεύομαι, 


νουθέτημα. 
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εἰσειμι, εμβαίνω, ὑποδύομ τι, ὑπέρ- 
Ὁμαι. 

to Enter on an office, efcecpe εἰς 
τὴν ἀογην. 

lo Entertain, ὑποδέχομαι, εκδέχομαι, 
αναλιμβάνω,. διαλαμβάνω, ξενίζω, 
ζενόω, ξενοδοχέω, ἑστιάω, συμπό- 
σιον κατασκευάζω. 

Entertainment, εἰσδυχὴ, ἔδεσμα. 

an Entertainment, συμπόσιον, σὺν- 
δειπνον, ἔδεσμα. 

to break up an Entertainmert, 
συμπόσιον διαλύω. 

Entire, see Whole. 

Entirely, ὅλως, καθόλου, τελέως, ἀπ- 
λῶς, ἐντελῶς, 

the Entrails, σπλάγχνα, ἔντερα. 

inspection of Entrails, σπλαγχνο- 
τομία, σπλαγχνοσκοπία. 

to tear out Entrails, ἐξεντερίζω. 

Entrance, είσδυσις, cicodos, πρόσο- 
δος, βάδισις, EuBacts. 

to Fntrap, σαγηνεύω, περιβάλλω. 

Entrapped, περιπλακείς. 

to Entreat, δέομαι, ἱκετεύω, πολλὴν 
δέησιν ποιέομαι. 

Entreated, συγχώρητος. 

to be Eutreated, δεητέος. 

Entreaty, δέησις. καταδέησις, ἱκεσία, 
ἐρώτησις" παραίτησις, επίτευξις. 
to get by Entreaty, e&txereéw, κα- 

ταδέομαι, κατιπείθω. 

to Enumerate, καταλέγολαι, ava- 

ἐθμέω. 

mnviable, ἐπίφθονος. 

Enviably, ἐπιφθόνως. 

Envious, φθονερὸς, βάσκανος, νεμεση- 
τικός, 

to Environ, περικλείω, κατακυκλόω. 

to Envy, ζηλύω, φθονέω, φθόνον 
ἔχω. Buckaivw, κοτέω, φιλονεικέω, 
διαζηλοτυπέω. , 

Envy, φθόν)ς, ζηλοτυπία, βασκα- 
νία. 

without Envy, ἄφθονος, αβάσκανος, 
adv. αφθόνως. 

an Epigram, ἐπίγραμμα. 

Epilepsy, ἐπιλητία. 

Epilogue, ἐπίλογος. 

Equal, ἔσος. ; 

to Equal or Equalize, ἰσόω, παρι- 
σόω, εξισόω, ισάξζω' δμοιόω, aya- 
λογέω" ὁμαλίζω, Dawei. 

Equality, ἰσότης, ίσωσις, απίσωσις, 
παρίσωσις᾽ αναλογία᾽ ισομοιρία, 
ἰσονομία" ὁμαλότης. 

Equally, εξίσης, ἐπίσης, ίσως, εξ ίσου, 
κατ᾽ ἴσου, εν low" παραπλησίως, αγ- 
ἀξμέλως δμαλῶς" δικαίως. 

the Equator, ἐσημερινός. 

the Equestrian rank, ἱππικὸν rdy- 


a. 

wi Equinoctial, ἰσημερινός. 

the Equinox, ἐἰσημερία. 

Equipage, πομπή. 

Equity, ἐπιείκεια, εὐγνωμοσύνη" tco- 
τιμία, evvopia’ ὁμιυλύτη:ς. 

10 Erase, εξαλείφω, αποξίω. 

Ercct, ανοοθωθείς. 

to Err, πταίω, πλανάομαι, πλημ- 
μελέω" αποπλανάω, αφεμαρτάνω. 

an Error, πλάνη, πλάνημα, πλάνησις, 
σφάλμα, πταῖσμα. 

an Εἰτηριίοη, διεκβολὴ, ανάρῥημα" 
φλύκταινα, φλυκτὶς, εζάνθημα. 

an Escape, εκφυγή. 

Ὁ Escape. σώζομαι, φεΐγω, αποῤεῦ- 
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yw, διαφείγω, ὑπεκφεύγω, εκκλί- 
vw, ὑπαλείομαι, διαλείομαι, διεκ- 
πίπτω, εξολισθ ιίνω. 

an Escort, παραγωγὴ; απαγωγὴ; ἐκ- 
πομπὴ, δδηγία. εξαποστολή. 

to Escort, προπέμπω, παραπέμπω. 

Especial, εἰδικὸς. ἰδιος. 

Especially, εἰδικῶς. κατ᾽ εἶδος, ἰδίᾳ" 
ἄλλως τε, κἢν, μάλιστα δέ. 

an Estate, ευρυχωοία. 

Esteem, λόγος, ἐπίσκεψις, διατίμησις. 

to Esteem, τιμάω, αξιόω, καταξιόω᾽ 
νομίζω, οίομαι, δοκέω. 

to Esteem less, ολιγωρέω, εν ουδενὶ 
λόγῳ τίθημι, δεύτερον Or tarepov 
γομίζω. 

to be Esteemed, τιμάομαι, νομίζο- 
μαι, δοκιμάζομαι. 

highly Esteemed, περισπούδαστος. 

Estimable, ἔντιμος, επιτίμιος, αξιότι- 
μος; τιμητέος, ἔνδοξος, δοκιμαστέος. 

Estimation, agia, τίμημα, διατίμη- 
σις. 

Et ceetera, καὶ ἕτερα. 

Eternal, αἴδιος, αἰώνιος. 

Eternally, see for Ever. 

Eternity, aidiérns, αἰὼν, aBavacia. 

to Eternize, αθανατίζω, απαθανα- 


τίζω. 

an Brie πανηγυρικὸς λόγος. 

an Eunuch, evvodyos, σπάδων, βά- 
κηῆλος, ἐκτομίας. 

to Evaporate, ατμίζω, αναθυμιάω. 

Evaporation, ava0upiacts. 

Even, feos, ὄμοιος, ὄμαλος" ἄξιος, 
δίκαιος, εικώς. 

Even, ἤτοι, ἢ, (re, eer’ οὔν. 

Even so, οὕτως, οὕτω, οὕτωσι. 

Even and odd, ἄρτιον καὶ περιττόν. 

Evening, ἑσπέοα, didn’ adj. ἕσπερος, 
ἑσπερινὸς, ὄψιος. 

in the Evening, ὑπὸ δείλης, πρὸς 
ἑσπέραν, ἑσπέρας. 

Evening falls, ἑσπέρα γίνεται. 

an Event, απόβασις, ἔκβασις, ἔξοδος, 
τὸ σύμβαινον, τὸ συμβεβηκός. 

Ever, αἰεί. 

for Ever, ες αἰεὶ, αἰδίως, αἰωνίως, εἰς 
αἰῶνα, αθανάτως. 

if Ever, είπου, είἰποπε, ἐάνποτε. 

Eivery, ἕκαστος, πᾶς, ἅπας, ὅλος. 

Every way, πανταχόσε. 

Every where, πάντῃ, ἑκάστοτε, mav- 
ταχοῦ. 

Evidence, μαρτυρία, τεκμήριον, μή- 
νυσις. 

to give Evidence, μαρτυρέω. 

Evil, κακία, κακότης, πονηρία, φαν- 
λότης᾽ adj. κακὸς, movnors, φαῦλος, 
φλαῦρος, δειλὸς, μογθηρός. 

Evil intention, κακοβουλία, κακὴ 
βουλὴ, κακορῥαφία. 

an Ewer, πρόχοος. 

Exact, ἀκριβὴς, ὑπερακριβὴς, εξηκρι- 
βωμένος, ἐξειργασμένος" γραφικός. 

to Exact, απαιτέω, εἰσπράττω, ext 
τὸν σταθμὸν άγω. 

Exactly, ἀκριβῶς, κατ᾽ ἀκρίβειαν, 
πρὸς στάθμην, διευκρινημένως" γρα- 
φικῶς. 

Exactness, τὸ ὑπερ ικριβὲς, δυσχέ- 
peta. 

to Lxaggerate, πλήθομαι, μεγάλα 
ποιέω, avidrw. 

Exagyeration, nagaténats, δείνωσις, 
ὑπέρθεσις. 

to Exalt, ὑψόω, γέρω, ἐπαίρω, αἴω- 
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ρέω, μεταρσιόω" αποσεμνύνω, dias 
βοάω, επιβοάω, κλείω, ῥαψῳδέω. 

Exalted, ἐπαυξηθείς. 

Examination, εξέτασις, ανάκρισις͵ 
ἐπιζήτησις, δοκιμασία, σκέψις, κα 
τασκοπή. 

to Examine, ἐξετάζω, avaxpirw, εξε 
ρευνάω, διερευνάω, avalnriw, sni- 
ζητέω, κατασκυπέω, δοκιμάζω, axe 
ριβόω. βαωσωνίζω. 

an uxaminer, τιμητὴς, σκηπὸς, Coxe- 
pacriys, εξεταστὴς, βασανιστὴς, (χ- 
γευτής. 

an Example, παράδειγμα, ὑπόδεδ»- 
μα. 

as tor Example, παραδείγματος χά- 
pv, ὡσπερανεὶ, ὅσον, οἵονπερ. 

to make an Example οὗ, παραδε:γ- 
ματίζω. 

to sect an Example, παράδειγμα 
καθίστημι. 

to Exasperate, εξαγριαίνω. 

to Exceed, ὑπερβάλλω, ὑπερβαίνω, 
ὑπερέχω. 

Exceedingly, ἐξαιρέτως, λίαν, μά- 
λιστα, σφόδρα. 

to Excel, διαφέρω. ὑπερφέρω, εξέγω, 
ὑπερέχω, ὑπερβαίνω, ὑπερβάλλω, 
περίειμι, πρωτείω, nAcovexriw. 

Excellence, εξοχὴ, ὑπεροχὴ, ὑπερ- 
βολὴ, επιφανεία. 

Excellent, ἔξοχος, ὑπέροχος, ἐξέχων, 
προέχων, ὑπερέχων, διάφορος, πρό- 
τιμος, προΐσταμενος, ἐπιφανὴς, ἐκ- 
λεκτος, Enthexros, ἔκκριτος, εξαίρε- 
τος, εἶ ρημένος. 

a HOE ‘cellent person, anorere- 
λεσμένος ανὴρ, ἄριστος κατὰ ----. 
Excellently, διαφερόντως, ἐξαιρέτως, 

γεννικῶς. 

Eixcept, πλὴν. πλὴν εἰ μὴ, πλὴν ὅτι, 
ει μὴ, ἂν μὴ, χωοίς. 

Execpt that, ad)? ὅτι. 

an E.xce; tion, εξαίρεσις. 

Excess, ἐξοχὴ, ὑπερβολὴ, ὑπεροχή" 
αμετρία, αταξία. 

Ἐὐχοοββίνο,άμετρος, ὑπέρμετρος, actp- 
μετρος᾽ ἄκρατος, ἄτακτος, αφρών. 

Exchange, διαλλαγὴ, διάλλαγμα. 

to Exchange, αλλάττω, αλλοιόω, 
αμείβομαι. 

to Excite, διακινέω, παρορμάω, ἐγ εί- 
ρω, συγκαλέω, συνάγω. 

to Excite war, πολεμοποιέω, πόλεμον 
eyelow. 

Excitement, παρόρμησις. 

an Exclamation, exp@i nots, αναβόη- 
σις. 

to Exclude, διακλείω, διαχωρίζω, 
απείργω. 

Excommunication, αφορισμὸς, πρό- 
αγύρευσις. Α 

to Lxcommunicate εκκηρύττω, εἰρ- 
yw τῶν δσίων, αφυρίζω. 

Excommunicated, anocuvaywyos, 

Excrement, εἐκχώρημα, διαχώρη 
μα. 

to Exculpate, απολύομαι, διαλίομαι 
διαβολάς. 

an Excuse, ἀπολογία, anoddyqua, 
παραίτησις. 

to Lixcuse, ἀπολογέομαι, προφασίζω, 
παραιτέομαι. 

to Execute, διαπράττω or -τομαι͵ 
Tew, αποτελέω, επιτελέω, meorey- 

opat. 

to Execute well, πεοιποιέω 
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5 Execute commands, τὰ κελευό- 
μένα ποιέω. 

to Ἰχοσιίς a duty, πράττω or επι- 
τελέω τὸ προσῆκον, τὰ καθήκοντα 
ατοτελέω. 

to Execuie an embassy, ἐπετελέω 
πρεσβείαν. 

to Execute ἃ criminal, κρεουργέω, 
avatpew. ; 

the place of Exccution, βασανισ- 
τήριον. 

Εχοιηρί, ατελὴς; ανεισφόρος, ασίμβο- 
dos, αφυρολόγητος. 

fixemption, ὠὡτέλεια, ἀανεισφορία. 

Exercise, γυμνασία, μελέτη, ἀσκη- 
σις. 

for the sake of Exercise, διατριβῆς 
ἕνεκα. 

to Exercise, ασκέω, γυμνάζω. 

to Exercise ἃ calling, τέχνην epyd- 
ζομαι. 

to Exert, παρέχω or -yopat, προσέ- 
χω τὸν νοῦν, σπουδάζω περὶ ---, 
ἐπιμελῶς ἐργάζομαι. 

to Exhale, ατμίζω, ἐκπνέω. 

Exhaustion, andvrAnats. 

an Iuxile, ἄπολις, ἄνοικος, φυγὰς, 
εξόριστος. 

Existence, ουσία. 

to Expand, ἐκπεταννύω, uvanricow. 

to Expeet, προσδοκάω, εἐκδέχομαι, 
avaplvw, περιμένω. 

Expectation, προσδοκία, ὑπομονή. 

itis Expedient, συμφέρει, λυσιτελεῖ. 

Expedition, ἐπειξις, σπουδὴ, Bavdpo- 

ία. 

an Expedition, see Incursion and 
Invasion. 

to make an Expedition, στρατείαν 
ποιέομαι OF ἄγω. 

to Expel, ἐκβάλλω, ἐλαύνω, απελαύ- 
νω,ὠθέω παοωζέω, διώκω, απείργω. 

1 Expend, δαπανάω, αποδαπανάω, 
αναλίσκω, προσαναλίσκω. 

Expended, καταναλωθείς. 

Expenditure, δαπάνη, ανάλωμα, κα- 
τανάλωσις. 

Expense, δαπάνη, avdAwpa, εξανά- 
Awpa’ πολυτέλεια. 

Expensive, πολύτιμος, πολυτελὴς, 
δαπανηοός. 

Expeusively, πολυτίμως, δαπανη- 

Bj 

Experience, ἐμπειρία, avancioa, δο- 
κιμασία. 

Experienced, ἐμπειρος. 

Experimental, ἐμπειρικός. 

Exxpiation, αποτροπίασις, ayriopds, 
ἐξίλασμα. 

to Expire, εκπνοέω, ἐκπνέω, ἐεκψύχω" 
«ἀποθνήσκω, τελευτίω. 

to Explain, διασαφάω, διασαφηνίζω, 
ἑηλόω, διηγέομαι, exdinyéopuat. 

an Lxplainer, σαφατιστὴς,εξηγητὴς, 
περιηγητὴς, τρανωτικός. 

Explanation, δήλωσις, φανέρωσις, 
διασίφησις, ἐξήγησις, προανάγνω- 
σις, ανάπτυξις, ἑρμηνεία. 

Exploit, πράξις, avdoaydOnpa, τὰ 
πετραγμένα. 

to Export, ἐκφέρω, exdoptw, εκκο- 
μίζω and -ζομαι, εξάγω. 

Exportation, κομιδὴ, ekaywyn, εἐκ- 
φόρησις. 

τ Expose, ἐκτίθημι 

to Expose to danger, κινδύνῳ περι- 


βιίλλω. 
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to Expose one’s self, exropinrw ἑαυ- 
τὸν, δίδωμι ἑαυτὸν εἰς —, δρμάω 
πρὸς —. 

Exposed, ἔκθετος, εκτιθείς. 

Exposed to attack, εὐπολέμητος, ευαί- 
ρετος. 

an Exposure, avardAuwes. 

to Expostulate, eyxadéw, μέμφομαι, 
ἐγκλήματα ποιέομαι. 

Expostulation, ἔγκλημα, επίκλημα, 
ἔγκλησις. 

E-xpressible, φατέος, φάτος, ῥητός 

an Expression, φράσις 

Expressively, ἀποφαντικῶς. γνωμι- 
κῶς. 

Expressly, διαρῥήδην. 

Expulsion, εξώθησις. 

Extempore, ex τοῦ παραχρῆμα; avro- 
σχεδιαστικός. 

to Extend, παρεκτείνω, native, με: 
γαθύνω. 

Extension, διάτασις, διάστασις, ava- 
βολὴ, πλατυσμός. 

to Exterminate, εξορίζω, ολοθρεύω, 
εκθεμελιόω. 

Extermination, εξολόθρευμα, ολό- 
θρευσις. 

Extinction, σβέσις, ἀπόσβεσις. 

to Extinguish, αποσβένννμι, εξαλεί- 


ω. 

to Extirpate, ἀπορβῥιζόω, ἐεκθεμελιόω, 
απολλύομαι, ἐκμοχλείω. 

Extirpation, απορῥίζωσις, εκρίζωσις, 
εξολόθρευμει, ολύθρευσις. 

to 1ὐχίοὶ, εξαίρω, ἐκκουφίζω, τῷ λόγῳ 
αίρω, ἐπιφημίζω, εγκωμιάζω, προά- 
yw εἰς ὁόξαν. 

good Extraction, εὐγένεια, γενναιό- 
της. 

of good Extraction, ελεύθερυς; γνή- 
OLNS, επιεικῆς. 

Extraordinary, παράξοξος, παράλο- 
γος, θαυμαστός. 

Extravagance, αποβολὴ χρημάτων, 
ασωτίια. 

Extravagant, ἔκνομος, ἄμετρυς, ἐκ- 
τοπος, uvwparos’ ἄσωτος. 

Extravaganily, ἀμέτρως, εκτόπως" 
ασώτως. 

Extreme, εξώτατος, ἔσχατος. 

oxtremely, σφόδμα, ἄγαν, μάλιστα, 
λίαν. 

Extremity, ἐσγχατία, πέρας, τὸ ὕσ- 
Τατον, τὸ ἄκρον. 

to be at the last Extremity, ἐσ- 
Ae διάκειμαι. 

to Extvicate, εξελίστω, απαλλάττω, 
αναλύω, απολίω. 

to Extricate one’s sclf, ἔκδοτον éav- 
τὸν ποιέομαι. ‘ 

to Exult, γαυριάω and -dopat, αγάλ- 
Aopat, περιχαίρω. 

to Exult over, ἐπιχαίρω or evrov- 
φάω τινι. 

Exultation, ἀγαλλίαμα. 

Exultingly,ayad\opévws, περιχαρῶς. 

the Eye, οφθαλμὸς, όμμα, op, γλή- 
VN, φάος. 

the Eye of a needle, xtap. 

the Eyelashes βλεφαρίς. 

the Eyelid, βλὲ ¢agov. 

Evesalve, κολλ prov. 

many-Eyed, πολυόμματος. 

one-Lyed, μονόφθαλμος; ἑτερόφθαλ- 
ος. 

ix the Eyes on, ατενίζω, arevés 
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to have sore or weak Eyes, λημάω 
γλημάω or γλαμάω. 

with sore or weak Eyes, λημῶν, 
γλαμυρός. 

screness of the Eyes, λήμη, οφθαλ 
pia. 


F. 


a Fable, μῦθος" ὁρᾶμα" dim. μυθά 
ριον. 

to 1 ΑὉ]ς,᾿ μυθηλογέω. 

Fabulous, μυθώδης. 

Fabulously, μυθικῶς, ψευδῶς. 

the Face, πρόσωπον, ὄψις" βλέμμα. 

a Faced dress, πλατύσημος εσθής" 
περιπόρφυρος, eumdovdos. 

in a Faced dress, see Dress. 

Factious, στασιώτης, στασιωτικὸς, 
στασιώδης. 

to Fail, εκλείπω, ςπιλείπω" καταλύο 
μαι, λυμαίνομαι, δεαφϑείρομαι, ὑπο- 
φέρομαι, συμπίπτω, συνολισθαίνω. 

a Failure, πταῖσμα, λώβη, λύμη. 

to Faint, λειποψυχέω, λειποθυμέω, 
ἐκλείπω, εξασθενέω, αποκάμνω. 

to Faint, be discouraged, αθυμέω. 
expuxéw, λειποθυμέω, καταβάλλω 
ἑαυτόν. 

having Fainted, συμπεπτωκώς. 

Faintheartedness, λειποθυμία. 

a Painting, λειποθυμία, λειποψυχία. 

a Fair, πανήγυρις, πατοπώλειον, ay- 
ood. 

of or hike a Fair, ayopaios. 

Fair, καλός" ἄξιος, δίκαιος, εικώς. 

very Fair, πάνυ καλός. 

Fair-complexioned, ξάνθος. 

Fairly, εὖ, καλῶς, χαριέντως. 

Faith, πίστις. 

to break Faith, παραβαίνω τὰς rio 
TES, παρασπονδέω. 

Faithful, πιστὸς, ευόρκος, πολύπιστος 

Faithfulness, πιστότης. 

Faithless, ἄπιστος, ἄσπονδος, παρά 
σπονδος, μεστὸς απιστίας, αγνώμων, 
αβέβαιος. 

Faithlessness, ἀπιστία. 

a Falcon, ἵεραξ. 

a Falconer, ἱερακουτρόφος. 

a Fall, πτῶσις, πτῶμα, πρόπτωσις, 
ολίσθημα. 

to Fall, πίπτω, apiw, ερείπω, κατα- 
δύω. 

to Fall away, καταρῥέω, καταπίπτω. 
See Ruin. 

to Fal! back, αναπίπτω, μεταπίπτω. 

to Fall down, καταπίπτω, εκπίπτω, 
χαμαὶ πίπτω, καταφέρομαι, προά- 
γομαι, ολισθαίνω. 

to I'all down to, προσπίπτω, κατα- 
πίπτω. 

to Fall into, παρεισπίπτῳ, παρεισδίο- 
pat. 

to Fall m with or among, περιπίπ- 
Tw, ἐμπίπτω, ἐπιτυγχήνω. 

to Fall upon, εἰσπίπτω" B ίλλω, δρ 
paw. 

to Fall to ruin, see Ruin. 

to Fall short, απολείτω. anodéw 
απειμε. 

ἃ Fallacy, σόφισμα. 


FAT FEE 
Fallen nway, ἐκτωκεὶς, εναποβρα χείς. 
a Wailing off, ἐκλειψες 

Fallow land, véatos. 

False, ψευδὴς, απατηλὸς, απατητικὸς, 
πλημμελῆής. 

False inoney, κίβδηλυν, αδόκιμον, 
παριικεκημμένον, οὐκ ορθῶς κοπὲν 
or κεκιβδηλευμένον νόμισμα, πιρώ- 
σημὸν αργύριον. 

ὁ False reasoner, σοφιστής. 

Falsehood, ψεῦδος. 

Falscly, ψευδῶς, οὐκ αληθῶς. 

‘ame, δόξα, κλέος. 

Familiar, συνήθης, εἰθισμένος, σύν- 
τροῴυς, οἱ καθ᾽ ἡμᾶς. 

a Family, οἰκεία, οἰκετεία. 

οὐ the Family, οἰκεῖος, epécrios, οἵ 
καθ᾽ ἡμᾶς. 

Famine, βουλιμία. 

Famous, ἔνδοξος, περιβόητος εὐκλεὴς, 
διάσημος, λαμπρὸς, πάνυ λαμπρὸς, 
κλειτὸς, περίκλυτος. 

to grow or become Famous, ευδό- 
κιμας Yivopat, extdatvopat, ελλαμ- 
πρίνομαι. 

a Fan, for winnowing, πτύον, ῥιπί- 
διον, λικμὸς, λεκμητήριον. 

to Fan, λικμάω, λικμίζω. 

Fanatical, ἔνθεος, ἐενθουσιάων. 

Fancy, φαντασία. 

to Fancy, φαντάζομαι, εἰκάζω. 

Far be it, μὴ γένοιτο, μὴ συμβαίνῃ, 
ou γὰρ δὲ, μὴ δῆτα. 

Var trom it, πολλοῦ δεῖ. 

so Far, ext τοσοῦτον, μέχο! rotrov, 

Exot τοῦδε. 

a em ναῦλος, πορθμεῖον. 

a Farewell, απόταξις. 

Farewell, ερῥώσο. 

to bid Farewell, αποτάττομαι, χαί- 
ρειν caw ΟΥ̓ ἔπω. 

ἃ l’arm, αγρὸς, χώρα; κτῆμα, γήδιον, 
χωρίον, χωρίδιον, ἀγρίδιον, χωμά- 
τιον. 

ofa Farm, χωρικὸς, αγροικός. 

to Farm, αγραυλέω, γεωργέω, γεωπο- 
νέω,διεργάζομαι,ἐπεργάζομαι, νέμω. 

alarmer, ἀγρονόμος, αυλήτης, γεωρ- 
᾿ ἐργάτης. 

a Farmhouse, ἐπαυλις; ἐπαύλιον, ay- 
ροικία. 

Farming, aypovopia, γεωργία. 

Farther, προσώτερος, ὃ πέραν' adv. 
«πωτέρω, πορῥωτέρω, περαιτέρω. 
ἐπέκεινα. 

Farthest, ἔσχατος, ἄκρος, ὕστατος" 
adv. ἐσχάτως, τὸ ἐσγατον. 

a Farthing, xodedvrys, τετρατημύριον. 

the Roman Fasces, ῥαβὸοὶ, ῥαβδου- 
χίαι. 

Fast or quick, ταχὺς; ωκύς. 

a Fast or Fasting, νηστεία, azac- 
ria, ασιτία, λίμος. 

to Fast, νηστεύω, ασιτέω. 

ἃ Fastday, νηστίμη ἡμέρα. 

to Fasten, πηγνύω or -vupe. 

‘o Fasten down, καταπηγνύω, κα- 
ταπήττω. 

o Fasten agam, πάλιν πήγνυμι. 

Fustencd dove, καταπεπηγμένος. 

a Fastening, ἔχμα, πεῖσμα. 

Fasting, ανάριστος, νήστιμος" udv. 
απαστὶ, ἐνδεῶς. 

Fat, στέαρ, πιμελὴ, λῖπος, ἀλειῴφαρ, 
δημός. 

Fat, adj. πίων, παχὺς, παχυλὸς, πο- 
λύκαρκος, κατάσαρκυς, λιπαρός. 

4 
ΐ 


to grow Fat, x ἐχένομαι, πιαίνομαι. 

Fate, μοῖρα, aivs, εἰμαρμένη, avayKn. 

lated, μόριμαᾳς or μύρσιμος, αἰσιμος; 
ειμαημένος. 

a bather, πατὴρ, yoveds, γεννήτωρ, 

ἐννητής. 

a t*ather ofa family, οἰκοδεσπότης. 

of or like a Father, πατρρος, πα- 
τοσιύς. 

a Father-in-law, επιπάτωρ, rarowds, 
γαμβρός" κηδεστής. 

ἃ step-lather, ἐπιπάτωρ, πατρωός. 

Fatherly, targpos, πατρικός. 

Tatigue, κόπος, καματός. 

to Fatigue, καταπονέω, ἐνοχλέω. 

Fatness,ndyos,tayirn;s, πολυσαρκία, 
λιπαρία, λιπαρότης, πιμελὴ, στέαρ. 

to Fatten, παχύνω, σιτίζω, σιτείω, 
λιπαίνω, πιαίνω, λιπαρὸν OF πίονα 
πουιέω. 

Fattened, σιτιστὸς, τρόφιμος, σιτισ- 
θεὶς, σιτευτὸς. στεατώδης OF στητώ- 
Ons, πιμελώδης, πιμελής. 

a Fauemng, σιτείσις, ἐμψόρησις. 

Fatty, στεατινός. 

a Fault, αἰτία, ἐγκλημα, πταίσμα, 
σ᾽άλμα, ἁμάρτημα, πλημμέλημα. 
Favour, εὐφημία, εἴνοια, χαρίς" επί- 

VOlu, ἐπίνευσις. 

ἃ Favour, εὐεργέτημα, χαρίς. 

to acknowledge a Favour, χαρὶν 
ἔχω or efdnuc, χαρὶν τίθημι OY ἀπο- 
δίδωμι, ευχαριστίω. 

to Favour, προτίθεμαι, συμπράττω, 
σπουδάζω mods ---, ἐπυυριάζω, at- 
σιόω. 

Favourable, αίσιος, χαρίεις, εὔχαρις, 
ευήμερος. 

Favourably αἰσίως, ὄρνισιν atoiocs εις 
καλὸν, εσπυυδασμένως, χαριέντως. 

ἃ Favourer, σπουδαστὴς, παράκλη- 
τος, βοηθὸς, εἴνοος, εὐμενής. 

a Fawn, νεβρύς. 

to Fawn upon, σαίνω, brocaivw, at- 
κάλλω, ὑπαικάλλω, παρακινέω, κο- 
ρίζομαι, ἀαρεσκεύομαι, αἱμύλλω" κο- 
λακείω, θωπείω. 

Fawning, κηλακευτικὸς, θωπευτικός. 

Fawningly, κολακευτικῶς. 

Pear, φόβος, δέος, φρίκη. 

Fear seized — or came upon —, 
ἔλαβε δέος, δέος ἐπῆλθε. 

to Fear, φοβέομαι, δειλιάω OF -άζω, 
απυδειλιάω, δίω, πτήσσω, περιτρο- 

nko, oppwotw, φοβερὸς γίνομαι. 

to Fear for, φοβέομαι with περὶ ---- 
or ὑντὲο — or with an ace. 

it is to be Feared, δέος or κίνδυνος 
ἐστὶ μὴ —. 

Fearful, δειλὸς, φοβερὸς, περιδεὴς, ὑπο- 
δεὴς,φρίκτος περίφοβος, κατάφοβυς. 

Fearfully, φοβερῶς, περιδεῶς. 

Fearless, ἄφοβος, αδεὴς, άτρομος, 
ἀνέκπληκτος, ατάρβητος, αθαμβὴς, 
ἄυκνος. 

Fearlessly, ἀφόβως, αδεῶς. 

ἃ Feast, εὐω χία,δαὶς, θοίνη, βρώματα. 

of a Feast or of Feasting, θοινητή- 
ριος. 

to Feast, εὐωχέομαι, ἑστιάομαι, θυι- 
νάω, δαίνυμαε, σιτέομαι. 

Feasting ἑστίασις,ευώ χησις ὑποδο χή. 

a Feather, πτίλον χυόος -ovs. 

Feathered, πτίλινος. 

February, φεβρυάριος. 

Feeble, dvevpes, dopworos. 

to Feed or give food, τρέφω, πιαίνω, 
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χιλείω, σιτίζω" or take food, ἐσθίω, 
σιτέομαι, σιτοποιέομαι, αἱρέομαι σῖ: 
τον, προσφέρομαι τροφὴν, ἔδομαι, 
τρέφομαι, βόσκομαι, νέμομαι. 

to Feed on flesh, ζωοφαγέω. 

Feeding, βόσκημα, νομὸς, νομή 

to Feel, αἰσθώνομαι, πάσχω 

Fecline, αἰσθησις. 

fellow-L’eeling, συμπάθεια. 

to want Feeling, ἀναισθητέω. 

down to the Feet, ποδήρης, πεζοφό- 


ρος. 
of two Fect in size, διποδαῖος, διπέ- 
Ons. 


with two Feet, διποῦς. 

to Feign, ὑποκρίνω and -vopat, πλώτ 
τω, προοσποιέομαι, ειμὶ φίλος 

Fellow-feeling, συμπάθεια. 

a worthless Fellow, ourcdavés. 

Feltmaking, πίλωσις. 

Feminine, θῆλυς. 

a lence, φράγμα, ἕρκος. 

lemel, pdoaUpor. 

Ivern, πτέρις. 

a Terret, exris. 

a Ferry, πορθμός. 

a Ferryboat, πορθμεῖον. 

a Ferryman, roo9pets. 

Ferrymouey, ναῦλος, ναῦλον. 

Fertile, εὔφορος, καρποφόρος, πολυφό 
ρος.-πολυθρέμμων͵ ἀφθονος, γόνιμος. 

Festilely, ευφύρως, εὐπόρως. 

Fertility, evgopia, εὐπορία, ευθηνίι. 
πηλυκαρπία, πολυφορία. 

to Fertilize, πεαίνω, γόνιμον ποιέω. 

a Festival, ἑορτὴ, τελετή. 

to keep ἃ Festival, ἄγω τὴν ἑορτήν. 

Festive, ἑορτάσιμος. 

with Festivity, ἑορτασίμως, ἱλαρῶς, 
τουφερῶς. 

to Fetter, δέω, δεσμείω, δεσμόω. 

letters, πέδη, μοὶ ππαπ Ἢ δεσμὸς, 
σύνδεσμος, σίναμμα, ζεῦγμα. 

a Fever, πυρετὸς, πυοετίον. 

tohavea Fever πυρεττόω,πυροταίνω. 

Feverish, πυρετικός. 

Few, ολίγος, ἐλάχιστος. 

to say in Few words, διὰ βραχέων 
ποιῆσαι τοὺς λόγους. 

Fewness, ολιγότης. | 

Fickle, αβέβαιος, ἄστατος, acrudis, 
ακατάστατος. 

Ficklely, αβεβαίως, ασταθῶς. 

Fickleness, αστασία, μετάνοια. 

a Fiction, σκῆψις, πλάσμιι, ev μη- 
μα, επίνοια. 

Fidelity, πίστις, πιστότης. 

a Field, ἄρουρα, ἀρυΐριον, χώρα. χω- 
ρίον, χήδιον. | 

Fierce, ὡμὸς, δεινὸς, ἀπηνὴς, ἄγριος, 
θηριώδης, πελώριος. 

tobe Fierce, αγριόομαι, αγριαίνομαι. 

Fierce-looking, αγριωπὸς. δεινωπὸς, 
βλοσυρός. 

Fiercely, ἀγρίως. 

to look Fiercely, ταυρηδὸν βλεπω. 

Fierceness, ὠμότης. anjvea, αγριδ' 
της) χαλεπότης, θράσος. 

Fiery, πυρινὸς, ἔμπυρος, ἐμπύριος. 

Γιῆθοι, δεκάπεντε, πεντεκαίδεκα. 

Fifleenth, πεντεκαιδέκατος, δέκατοι 
καὶ πέμπτος. 

Fifth, πεμπτός. 

on the Fifth day, πεμπταῖος. 

Viftieth, mevrixocros. 

Fifly, πεντήκοντα. 

a Fig, σύκον. 
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aanied Fig, ισγάς. Ί 
ἃ σι, μάχη, συμβουλὴ, συμπλοκὴ, 
dais, πόλευος. 
aland Fight, πεζὴ μάχη. 
ἃ 868 bight, ναυμαχία. 
to Fight, μάχομαι, μάχομαι μάχην, 
μάχομαι τοῖς πολεμίοις, κρίνομαι, 
πύλεμον συνίσταμαι. 
to Fight aloug with, συμπολεμίζω, 
συναγωνίζομαι. 
to Fight at sea, vavpayéw. 
to Fight with, πολεμέω, αντιμάχο- 


fai. 

to Fight it out, διαμάχομαι. 

a Fighter, μαχητής. 

Pighung, ay), pwr. 

a big-pecker, cvxadXise 

a Fig-tree, συκή. 

of Fig-tree, cbkivas. 

a wild Fig-tree, epevéos. 

a Figure, πλάσμα, σχῆμα, τύπος. 

a Filbert, λεπτοκάρυον. 

a File, ῥίνη. 

the neise of a File, τρίμμος. 

to File, ῥινέω, εκοινίζω. 

Filings, ῥίνημα, ῥίνισμα. 

to Full, πλήθω, γεμίζω, πληρόω, ἐμ- 
πλήθω. 

to Full up, αναπλήθω, αναπληρόω, 
ἐκπληρόω, ἐπιπληρόω, προσπληρόω; 
ἀαναμεστόω. 

Filled, αναπληπωϑεὶς, μεστός. 

a Fillet, ταινία, κεκρύφαλος. 

Filleted, ταιωθείς. 

Filth, ευρὼς, σαπροτης; λῆμα. 

Filthiness, ἀκαθαρσία, ῥυπαρία. 

Filthy, evowdis, σαπρός" μιαρός. 

to grow Tilthy, evowridw, σήπομαι. 

Final, τελευταῖος. 

Finally, τέλος, τὸ ἔσχατον. 

to Find out, εὑρίσκω, ανευρίσκω. 

a Fine, ζημία, τιμωρία. 

to Fine, ζημίαν or τιμωρίαν with 
εἐπιτίθημι, ἐπάγω, extyoapw OF ent- 
βάλλω’ προστιμάω, ζημιόω θανάτῳ 
OF χρήμασι. 

the iinposition of a Fine, τίμησις. 

Fine, Aervds, λεπτομερής᾽ κομψὸς, 
πάνυ κομιὸς, εγκατάσκενος. 

Finely, λεπτῶς" κομψῶς, καλῶς, γλα- 
φυρῶς, παγκαλῶς, πάνυ κομψῶς. 

to discourse Finely, λεπτυλογέω. 

Fineness, λεπτομέρεια, αγχίνοια. 

a Fmger, δάκτυλος. 

the fore linger, λιχανὸς, δεικτικός. 

the middle Finger, μέσος. 

the ring Finger, muoapéaos, daxrv- 
λιώτης. 

the little Finger, μικρὸς, ὠτίτης. 

to point with the Finger, χειρο- 
δεικτέω. 

to Finish, διαπράττω or -τομαι, δια- 
πονέω, απεργάζομαι, διεργάζομαι, 
εξεργάζομαι,τελέω͵ αποτελέω, aviw, 
διανύω, διάγω" κατακοσμέω, κατα- 
σκευάζω. 

Finished, κατειργασμένος. 

ἃ Finisher, διαπράκτωρ, συντελεστὴς, 
δημ'γυργός. 

a Finishing εἐπεργασία, κατακόσ- 
μησις. 

Fie, πῦω, ἤφα:στος, φλογμὸς, καῦ- 


(a. 

a Ρ ire, ἐμπρησις, eunonopds, εμπύρω- 
σις, φλυγμὸς, éykavpa. 

on Fire, πυρόεις, πυρώδης, διάπυρος. 

to Fire, καίω, φλέγ, ενάπτω, ail, 
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avakaiw, πυρπολέω, ἐμπυρίζω, ἐμ- 
ποηθω. expreyw. 

a Fireplace or Fireside, ἑστία, 
εσχάρα. 

ἴδῖγηι, βέβαιος στερεὸς, Edpatos,evora- 
θὴς, στάσιμος, άσειστος, ἀσάλευτος" 
πεπηγμένος, πηκτὸς, συμπαγείς. 

to make Firm, βεβαιύω, στερῥεόω, 
στερῥόω. 

Firmly, βεβαίως, στερεῶς, ευσταθῶς, 

μμενῶς. 

Firmness, βεβαιότης, στερεότης, ev- 
στάθεια, ασφαλεία. 

First in order, πρῶτος" in excellence, 
κράτιστος. 

among the First, ev τοῖς μάλιστα 
προηγούμενοις OF βεβοημένοις. 

at the Fist, εξαρχῆς. 

First of all, πρωτῶς, πρῶτον, ἀρχὴν, 
τὰ πρῶτα. 

the Virst place, πρωτεῖα, πρῶτα. 

the First of the month, καλένδαι, 
νεομηνία. 

Virstborn, πρωτόγονος. 

a Fir-tree, ἐλάτη. 

of a Fir-tree or of Fir, eddrivos, 
etharivos. 

a Fish, υχθύς" dim. wy Ovdiov. 

a gold lish, χρυσόφρυς. 

to iish, ἁλιεύω, ἐυχθυάω. 

a Fisherman, ἁλιεύς. 

Fishing, ἁλεευτική. 

of or about Fishing, ἁλιευτικός. 

a Fishmonger, κητοπώλης. 

a Iishpond, ἐχθυοτροφεία, ζωγρεῖον, 
ζωοτροφεῖον. 

Fishy, ἐχθυώδης, ἐχθυόεις. 

a Fistula in the eye, αἰγίλωψ. 

Fit, επιτήδειος, ἱκανὸς, λυσιτελὴς, 
χρησιμὸς, επαρκῆς, δέξιος,επιδέξιος, 
πρόσφορος. ευσχήμων'᾽ ἁρμόδιος, ἀρ- 
μόττων, εὔθετος, ευάρμοστος. 

to Fit, ἁρμόξω, dow, ἁρμόττω. 

to Fit to, εφαρμόζω, προσαρμόζω, 
ἐπαρτύνω, διαπήγνυμι, ἀπερείδω, 
προσάπτω. 

it is Wit, πρέπει, χρὴ, ἄξιον εστὶ, 
προσήκει, καθήκει. 

as it is Fit, ὡς τὸ eds, κατὰ τὸ 
προσῆκον. ; 

Vitly, ἐπιτηδείως, ἱκανῶς, ἀρτίως, λυ- 
σιτελῶς, ευαρμόστως. 

Fitness, ἐπιτηδειότης, ἐπιτήδεια, ε- 
φαρμογὴ, ευαρμοστία, προσοικείω- 
σις. 

Five, πέντε. 

ἴἶνα times, πεντάκις. 

Five hundred, πεντακόσιοι. 

the Five hundredth, πεντακοσιοστός. 

by Fives, ot πέντε. 

lo Fix, πήγνυμι; epeidw, παχνόω. 

to Fix or fusten to, προσάπτω, προ- 
endow, προσερείδω, προσπασσαλεύω 
ΟΥ -πατταλείω, διακεντέω, συμ- 
πλέκω. 

Flabbiness, μάρανσις, μαρασμός. 

Flabby, χαλαρὸς, σαθρός. 

a Flag or ensign, σημεῖον, σύμβολον, 
σύνθημα. 

a Flageolet, σύριγξ, δόναξ, αὐλός. 

Flame, φλὸξ, φλογμός. 

Flaming, φλογόεις, φλογερός. 

a Flash of lightning, ἀστραπὴ, 
στεροπή.- 

Flat, ὕπτιος. 

to Flatter, κολακεύω, θωπεύω, κορί- 
ζομαι, δ 
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a Flatterer, κόλαξ, OW, κολακίς 

Flaticring, κολακευτικὸς, θωπευτικὸς 
ἡδυλόγος, χρηστολόγος. 

Flattery, κολακεία, θωπεία, ἧδυλο 
γία, χρηστολογία. 

to Flay, δέρω, ἀποδέρω, exdéow. ἀπο 
λέπω, απολεπίζω, ies: 

Flax, λίνον. 

a Flea, ψέλλα, ψύλλος. 

fill of Fleas, ψυλλώδης. 

to Flea, αποφεύγω, diapetyw, exdev 


ω. 

8 [π᾿ ᾿ς, πώκος, κώδιον, μαλλός. 

the golden Fleece, χρυσόμαλλον δέ 
pas. 

a Kleet, στόλος ναῶν. 

Fleeting, ολιγοχρόνιος. 

Flesh, σὰρξ, κρέας. 

a Flesh-brush, ξύστρα, στελγὶς ot 

στλεγγίς. 

a Plesieol, χαλκεῖον, λέβης, κρεῖον 
ΟΥ̓ κρήϊον. 

Fleshy, σαρκικὸς, σαρκώδης" μυώδης, 
εὔσαρκος, μεγαλόσωμος. 

Flexible, καμπτὸς, εὐκάμπτος, εὖ- 
καμπὴς, στρεπτὸς, εύστρεπτος, εἰ- 
oroodos. 

a Blight, πτῆμα, πτῆσις. 

Plight, αποφυγὴ, διαφυγὴ, exhuy?, 
1 τοῦ νώτου στροφή. 

to imeditate Flight, βουλείζω τὴν 
απύδρασιν. 

to put to Flight, τρέπω εἰς φυγὴν, 
φυγαδεύω, τροπὴν ποιέω, διώκω. 

to Fling, αναρῥίπτω, ῥιπτάζω. 

a Flint, πυρίτης. 

Flippantly, λαάλητικῶς, στωμύλως, 
φλναρῶς. 

to Float, επιπολάζω. 

a Flock, ποίμνη, dim. ποίμνιον" a- 

ἕλη. 

Flocks, γνάφαλον or κνάφαλον. 

to Flog, μαστίζω, μαστιγόω, ῥαπίζω, 

a Flood, κατακλυσμὸς, κατάκλυσις, 
πλημμύρα ΟΥ̓ -ρὶς, χύσις. 

to Flood, πλημμύρω or -ρέω. 

a Floor, cavidwpa, cavidwats, mivi- 
κωσις" πέδον. 

to Floor, σανιδόω. 

a Floor for thrashing, όλως, awa. 

Flour, ἄλευρον, ἄλφιτον, σεμίδαλις, 
γύρις, παιπάλη. 

bread of fine Flour, σεμιδαλίτης 
ἄρτος. 

Floury, αλευρώδης. 

to Flow, ῥέω, καταρῥέω, vdw, μύρω, 
ἐκχέω. ᾿ 

to Klow away, διαρῥέω, καταργ fio 

to Flow baek, avappiw. 

to Flow past, παραρῥέω. 

to Flow round, περιρῥέω. 

to Flow through or between, δι 
apptw. 

to Klow towards, προσρέω. 

a Flower, ἀνγος, ἄνθη, dim. av@4- 
λιον. : 

to Flower, avOéw, «πανθέω, εξανθέω 

to Flower again, αναθάλλω. 

to gather Flowers, «πανθίζω, av0e 
doyéw. 

Flowery, ανθερὸς, ευανθής. 

Flowing, ῥευματικὸς, κατάρῥυτος 
ῥευστὸς, ῥυτός. 

Flowing around, περίρῥοος, περιρ 
ῥέων. 

to Fluetuate, ev ἀπορίᾳ γίνομαι. ra 
ράττομαι. 


FOR 


Mhucaey, λογιότης, εὐγλωττία, eve-| T° 


tla, ευποησηγορία. 


FOR 


νέων. 


ΕἸ σοι, ἐλλόγιμος, ευφραδὴς evenis,|to Lorbid, ἀπαγγέλλω, παραγγέλλω, 


τύγλωττος, δυνάμενος λέγε.ν. 

Flucntly, διαρῥήδην, εὐφραδῶς, λο- 
γίως. 

ΕἼ, typos. 

Fluidity, ὑγρότης» τὸ ὕγρον, χίλος. 

a Tlute, αὐλὸς, δόναξ, σύριγξ. 

to play the 1 Ἴαΐο, αυλέω, συρίσσω. 

ἃ I"lute-player, αυλητὴς, χοραύλης. 

to Tlutter about, περιΐπταμαι, περι- 
πέτομαι. 

a Flux, ἀπόρῥοια, διάρῥοια. 

ἃ Fly, μυῖα. 

to Fly, tarapat, πέτομαι. 

to T'ly off or away, αφίπτημι or 
τγᾶμαι, αποπτάω, καθίπταμαι. 
Fly over, ὑπερίπταμαι, μεταπέτο- 
μαι. 

to  ν past, παραπέτομαι. 

to Fiy through, διΐπταμαι, διαπέτο- 

lt. 

to Fly to, at or upon, edinrapat. 

to Fly toward, προσπέτομαι, επι- 
πτάω. 

to 1 γν with, συνίπταμαι, συμπέτομαι. 

to Fly or Flee, φεύγω, διαφεύγω, ex- 
ie avayaCopat, cpanerevw. 

a Trly flap, σόβη, μυιοσόβη. 

a Flycatcher, μυίαγρος. 

a Flying, sce Flight. 

Foain, agods. 

to Foam, αφρίζω, απαφρίζω, εξαφρί- 
ζω, apotdw’ εκκυμαίνω, ὑπερβλύζω. 

Foamy, αφρώδης, aporders, πυμφολυ- 


ὠδης. 

a Coit” σπάθη. 

to Fold up, αναπτύσσω. 

a Folding up, avdarvtts, αντιδια- 
πλοκή. 

Foliage, φύλλον, πέταλον, κλάδος. 

to Follow, ἕπομαι, ακολουθέω, οπη- 
δεύω. 

to Follow close afier, εφέπομαι,. 
ἐπακολουθέω, διώκῳ. 

Folly, μωρία, ευηθεία. 

ἃ Font, βαπτιστήριον. 

Food, σῖτος, τροφὴ, ἔδεσμα, σιτίον, 
βοῶμα, Bsoxnpa, ἐδαρ. 

ἃ Fool or Foolish, μωρὸς, ἔκφρων, 
ανόητος" ἄχοηστος ΟΥ̓ αφυὴς πρὸς 
τὶ, απρεπὴς, ανάρμοστος. 

co make a Fool of, ἐμπαίζω, evrov- 
φίω. εξαπατίω. 

to behave Foolishly, ὑθλέω, ὕθλους 
λέγω, ληρέω. 

a Foot, ποῦς. 

the Foot of a bed, κλινόπους. 

of a Foot measure, xodutos. 

on Foot, πεζὸς, πεζικός. 

two looted, δίπους. 

club Footed, κυλλοπόδης, οιδίπους. 

a Footman, ακόλουθος, αἀμορβὸς, 
σκευοφψόρος, καλοπόδιον. 

a Footstalk, pioyos. 

For, yio, δὲ, μὲν, καὶ γὰρ, et γάρ; 
διὰ, ent, περὶ, πρὸς, χάριν, ἕνεκα" 
οὕνεκα, ὅτι. 

[‘orasmuch as, οἷον, eta, αλλὰ, exet. 

to Forage, σιτολογέω, επισιτίζομαι, 
σιτωνέω. 

a Forager, σιτολόγος, σιτώνης. 

a Foraging, σιτολογία, επισιτισμὸς, 
σίτησις, σιτωνία. 

10 Forbear, μακροθυμέω. 

Forbearance, μακροθυμία. 


απαγορείω. 

to Forbid of or from, κωλύω or 
είργομαι πυρὸς, ὕδατος, ἅτε. 

ΠῚ Forbid, μὴ γένοιτο. 

Forbidden, azayopev0ets. 

it is Forbidden, ἀπείρηται, axeo- 
ῥήθη. 

Force, βία, δύναμις, is, ισχύς. 

to Force, βιάζομαι, αναγκάζω" πα- 
ρανομέω, ὑβρίζω, λωβάομαι, λυμαί- 
νομαι. 

Forced, ἀναγκασθεὶς, βιασθεὶς, συνω- 
θείς. 

sea l*orces, δύναμις ναυτική. 

land Forces, δύναμις πεζική. 

Forcible, βίαιος, αντίβιος, όβριμος, 
βιαστής. 

Forcibly, βιαίως, βιαστικῶς. 

a Ford, πόρος. 

Fordable, πορώδης, διάβατος. 

to Forebode, επισημαίνω, προφαίνω. 

a Forefather, πρόγονος. 

the Forehead, μέτωπον, βρέγμα. 

Foremost in battle, πρόμαχος. 

Forenoon, προμεσήμβρινος. 

Foreign, ξένος, ξενικὸς, εξωτικὸς, ἐξω- 
τερικὸς, αλλοδαπὸς, αλλότριος, ἐπη- 
λύς. See Foreigner; επείσακτος, 
συμβεβηκὼς, ἐπεισοδιώδης, επεισό- 
διος. 

a Foreigner, ξένος, αλλοδαπὸς, αλλό- 
τριος, αλλόφυλο:,ἔκφυλος, αλλογε- 
νὴς, αλλοεθνὴς, βάρβαρος. See 
Foreign. 

like a Foreigner, βαυβαριστί, 

a Forerunner, πρόδρομος, προηγη- 
τὴς, προηγούμενος. 

the Foreskin, ακροβυστία. 

to Toretell, προαγγέλλω, προλέγω, 
πρόφημι, ποοσαγγέλλω. 

to Forewarn, προπαραγγέλλω, ὗὑπο- 
δείκνυμι. 

to Forfeit a recognisance, ες τὸ δι- 
καστήοιυν οὐκ anavrdw, φυγοδικέω. 

ἃ Forger, μεταγράφων, ψευδύγραφος. 

to Forget, επιλανθάνομαι,) αμνηστέω, 
apynpovedw, τῇ λήθη παραδίδωμι, 
απομανθάνω, μεταμιινθάνω. 

Forgetful, ἐπιλήσμων, αμνήμων, εἐπι- 
λαθόμενος. 

Forgetfulness, λήθη, ἀμνηστία. 

to Forgive, συγγινώσκω; καταχαρί- 


ομαι. 

to saree a debt, οφείλημα αφίημι. 

Forgiven, cuveyrwopévos. 

tobe Forgiven, συγγνώμης τυγχάνω. 

itis Forgixen, συγγνώμη εστί. 

Forgotten, ἐπιλαθόμενος, επιλελησμέ- 
10S. 

a Fork, δίκρανον. 

Forked, étxéonos, dixéows. 

orm, εἶδος, ἰδέα,σχῆμα μορφὴ, τίπος. 

to Form, συμπλάττω, τυπόω. 

as matier of Form, αφοσιωμένος, 
πρὸς αφοσίωσιν, πάρεργος. 

Formation, μόρφωμα, πλάσις, τύπω- 
σις, διαμόρφωσιςν σχηματισμός. 

a Former, πλάστης, εἰδοποιός. 

Former, πρότερος. 

Formerly, πρότερον, τὸ πρότερον, 
πρῶτον, πρὶν, ἔμπροσθεν, πάλαι, EK 
παλαιοῦ, πρὸ πολλοῦ. 

to F’ornieate, mopvedw, πορνεύομαι, 
€ , 

Τα !ρξω. 
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orvearing, μακρόϑυμος, μακροθυ- Foruication, πορνεία. 


a Fornicator, πόρνος. 

to Forsake, απολείπω, διαλείπω, anor 
λιμπάνω, anogedyw, αφίστημι, απὸ 
στατέω. 

Forsaken, απολειφθείς. 

to Forswear or swear against, ano 
pow, anduvum, εξόμνυμι or -vbw, 
αποθάλλω δι᾽ ὅρκων. 

to Forswear or swear falsely, sce 
Perjure. 

Forthwith, παραυτῖκα, εὐθὺς, e.0éws, 
αυτόθεν. 

a Fortification or Fort, fetta, 
ἔρυμα, ἐπιτείχισμα, ἀασφάλισμα, £- 
χίρωμα, Epxos, προβολή. 

Fortification, ἐπιτειχισμὸς ἀσφάλεια. 

Fortified, τετειχισμένος, αμφίχυτος, 
exvods, ασφαλισθείς. 

to lortifvy ἐπιτειχίζω, ανατειχίζω, 
περιφράττω, διαφράττω, εχυρόω, 
ασφαλίζω, διασφαλίζομαι, ισχυρόω, 
κραταιόω, περισκεπάζω. 

Fortune, τύχη. 

with good Fortune, ἀγαθῇ roxy. 

to enjoy good Fortune, εὖ or κα- 
λῶς πράττω. 

a Fortune or woman’s portion, 
προὶϊξ, φερνή. 

of or about a Fortune, προικῶος. 

without Fortune, dedvos, ἀφερνος; 
ἄπροικος. 

ἃ Foster brother or sister, συγγά- 
Aakros, buoydAakros, σύντροφος. 

a Fosterer, τροφεὺς, τιθηνός. 

Foul, δυσώδης, βλοσυρός" dvayvos, 
ακάθαρτος, axparis. 

Foully, avéyyws, ακαθάρτως. 

Foulness, μίασμα, ἀκαθαρσία. 

to Found, θεμελιόω, κτίζω, δημιουρ- 

ἕω. 

a Foundation, θεμέλιον, βάσις, ἄρχη: 
ὑπόστασις, ουσία, τὸ ὑποκείμενον. 

to lay ἃ Foundation, θεμελιόω, κα 
ταβάλλομαι θεμέλιον, τὴν ἀρχὴν 
ὑποτίθεμαι or βάλλομαι. 

without a Foundation, αθεμέλιος. 

Founded, τεθεμελιωμένος, κτισθείς. 

Founded or cust, χυτὸς, ῥευτὸς, χω" 
γνευτός. 

a Founder, ἀρχηγὸς; κτιστὴς, ποιή" 


τηξ. 

a Founder of metals, χωνευτής. 

of or like a Founder, ywvevrixss. 

Tour, τέσσαρες. 

Four by four, τετράκις. 

Four cornered, τετράγωνος. 

‘our days, τετράς. 

Fourfold, τετραπλόος -οῦς, τετραπλὰ 
crocs’ adv. τετραχῶς, τετραχή. 

Fourfooted, τετράπους. 

Four hundred, τετρακόσιοι. 

the Four hundredth, τετρακοσιοα 
τός. ; 

of Four parts, τετραμερής. 

of Four tiers of oars, τετρήρης. 

I"our times, τετράκις. 

our years, rerpaeria. 

of Four years, τετραετής. 

a coach and Four réOoinnoy, rs 
τράβαμον ἅρμα. 

Fourteen, δεκητέσσαρις. 

Fourteenth, δέκατος καὶ τέταρτος 

ΒσΓΙΠ, τέταρτος 

on the Fourth day, τεταοταῖος. 

of or in the Fourth year, τετραενής 

TDourthly, τετάρτως. 
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a Fowler, cfedrns, ορνιθευτὴς, vave- 
θοθήμας. 

Fowling, ἐξευτήριον, ορνιθοθήρα. 

to go Fowling, θηράομαι, ιξείω, 
ορνιθοθηρόω. 

a Fcx, αλώπηξ, κερδώ" dint. αλωπέ- 
KLOV. 

to play the Fox, αλωπεκίζω. 

cunmng as a lox, κερδῶος. 

a Fracture, ῥῆξις, pnypa, κλάσις, 
θραῦσις, κάταγμα, σύντριμμα. 

a Fragment, κλάσμα, θραῦσμα, 
κόμμα. 

Fragrance, ευωδία, τὸ εὐῶδες. 

Fragrant, eloopas, εὐώδης. 

Frail, εξίτηλος, evxivnros, πτώσιμος, 
ευκατάπτωτος, φθαρτὸς, εὐῴθαρτος, 
ευδιάφθορος. 

the Frame of a house, ξύλωσις, 
οροφή. 

to Frame, σνπήγνυμι, συνάπτω. 

Franknicense, ἄμωμον, λίβανος, λι- 
βανωτόν. 

Frankly, ἐλευθέρως, μετὰ παρῥησίας. 

a Fraud, ἀπάτη. βλάβη, πανουργία, 
. ete αποστέρησις. 

Fraudulent, ἀπατηλὸς, δολερός. 

Fraudulently, απατητικῶς, δολερῶς. 

Freckled, φωακώδης. 

Ireck!es, gaxds, ίονθος. 

I’ree, c\et0eoas, ἐλευθέριος, αυτεξοῦ- 
σιος, αὐτονόμος, αὐταρχος. 

to set Free, εἐλενθερόω, ἐκποιέω or 
απαλλάττω τὴς χειρωσξως, αφίημι. 

Freedoin, ἐλευθερία. 

lo present with the Freedom, πο- 
λιτείαν didape. 

to restore to Freedom, αφαιρέομαι 
εἰς ἐλευθερίαν. 

a Freedman, ἀπελεύθερος, εξελεύθε- 
ρος. 

of a Freedman, απελευθερικός. 

Ireely, αδεῶς, ἐν ἀδείᾳ: δωρεὰν, 
προῖκα, αμισοθί. 

Freely given, άμισθος, προῖκα διδό- 
μενος. 

a Freeman, πολίτης" ἐλεύθερος, ἐλευ- 
θέριος. 

to Freeze, πηγνύω or -νυμι, συμπήγ- 
νυμι, κρυσταλλόομαι. 

a Freezing, σύμπηξις. 

Freight, ναῦλος, πορθμεῖον. 

Frenzied, φρενετικός. 

Frenzy, φοένησις. 

ἃ Frequeucy, πλῆθος, σύλλογος, πο- 
λυανθρωπία. 

Frequent, θαμενὸς, πυκνὸς, συχνὸς, 
συνεχής. 

to Frequent, φοιτάω, πολὺς διατρίβω. 

to become Frequent, καταπυκνόο- 
pat. 

Frequently, αεὶ, αἰεὶ, θαμὰ, Oape- 
νὰ, πολλάκις, συχνῶς, πυκνῶς 

Fresh, νεαρός. 

to Fret, dyyw, λυπέω, λυποῦμαι, 
avidw, avidopat, ἄχθομαι. 

Friction, τρίψις, παράτριψις. 

Fried, τη γανισθείς. 

a Friend. φίλος, ἑταῖρος, γνωστὸς, 
αναγκαῖος, οἰκεῖος. 

iny Friend, ὦ ᾽τὰν, οὗτος. 

Friendly, φιλικῶς, προσφίλως, φιλο- 
ἐρόπως, οικεΐως. 

Friendship, φιλία, φιλότης, φιλοφρο- 
σύνη, ἑταιρία. 

"τὼ Friendship, διαλύομαι φι- 

ίας 
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to keep Friendship, σώζω τὴν φι- 
λίαν. 

ge βλοσίρωπος OF -wris. 

to Frighten, ¢oBéw, καταπλήττω. 

Frightened, να ἐκῴοβος, ἐμ- 
φοβος, επίφοβος. 

Fringe, κράσπεδον, θίσανος, κροσσός. 

Fringed, θυσανόεις, κροσσωτός. 

a Frog, βάτραχος, βατράχιον. 

Irom, ex or εξ, από. 

From the subject or purpose, ἔξω 
τῆς ὑποθέσεως. 

Frost, κρυμὸς, κρυμνὸς, κρύος, πάχνη. 

Frosty, παχνώδης, Κρυερός. 

Froth, Frothy, see Foam. 

to Frown, ῥυσσόω, ῥυτιδόω, μέτωπα 
or μέτωπον avactaw, συστέλλω τὰς 
οφρῦς. 

Frozen, παγεὶς, περιπαγείς. 

Frugal, χρηστὸς, σώφρων, ἐγκρατής. 

Frugality, ευτέλεια, σωφροσύνη. 

Frugally, ἐγκρατῶς, ευτελῶς, σωφρό- 
νως. 

Fruit, μῆλον’ οπώρα, καρπὸς, ἐπικαρ- 
πία. 

autumnal Fruit, οπωρισμός. 

to bear Fruit, ἐπικαρπίζομαι. 

to gather the Fruit, onwpifw, ex- 
καρπίζω. 

Fruitful, εὔφορος, ἔγκαρπος, πολύκαρ- 
πος; Καρποφόρος, τοκος; τρόφιμος, 
ευτρόφης, ζείδωρος. 

first ΤΟ 5, ἀπαρχαὶ, τὰ πρωτεῖα, 
τὰ θαλίσια. 

to gain the Fruits of, απολαΐω. 

to Frustrate, éxupoy ποιέω. 

to Fry, φρύγω, τηγανίζω. 

a Frying pan, τήγανον. 

Fuel, rupiov, ζώπυρον, ὑπόκαυμα, 
évavopa, ἐεμπύρευμα. 

Fugitive or a Tugitive, φυγατικὸς, 
δραπέτης, φυγάς. 

to Fulfil, πληρόω. 

Fulfilled, πεπληροφορημένος, πληρω- 
θεὶς, βέβαιος. 

Fulfilment, συμπλήρωμα, απαρτισ- 
μός. 

Full, πλέος, ἔμπλεος, ανάπλεος, μεσ- 
τὸς, πλήρης. 

to be Full, γέμω, πληθύνω. 

Full moon, πανσέληνον. 

a Fuller, γναφεύς. 

a Fulling mill, γναφεῖον and yva- 
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Fully, ἐμπλέως. 

Fulness, πλήρωμα, ἐκπλήρωμα, πλή- 
ρωσις. 

to Fumigate, αναθυμιάω. 
cense. 

Fumigation, ἀναθυμίασις. 

the Fundament, πρωκτὸς, πυγή. 

a Funeral, xndcia, κῆδος, τάφος, 
ἐκφορά. 

to attend a Funeral, εἰς τὸ κῆδος 
anavTdw. 

to performa Funeral, evragidfw, xn- 
δεύω, exdlow, τὰ νομιζόμενα ποιέω. 

Funeral rites, εἐναγίσματα, επικ- 
τέρεα, κτέρισμα, τὰ νεκύσια, τὰ EV- 
τάφια. 

Funcreal, ἐπιτάφιος, ἐντάφιος, κή- 
διος, επικήδιος, νεκύσιος. 

a Funnel, χώνη. 

the Furies, apat, ευμένιδες, ἐριννύες. 

to Fnrl sails, χαλάω or στέλλω ἱσ- 
τίον. 

a Furnace, κάμινος, βαῦνος. 

(28 ) 
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to Furnish a dmner, συγκροτέω 
συμπύσιον. 

Furuiture, σκεῦος, κατασκενὴ, evréa, 
ἐπιπλα. 

old Furniture, γρύτη, γρυτάρια. 

ἃ Furrow, αὐλαξ, ὥλαξ or ὠλξ. 

to Furrow, ανλακίζω. αυλοκίζω, αὖ 
λωκας ελαίνω. 

1) Murrows, κατ᾽ αὐλακας. 

a Fury, ἐριννὺς, αλάστωρ, evpevis. 

Future, ὁ μέλλων ἔσ:σθαι, ἐσόμενος, 
γενησόμενος. 

fer the Future, αὖθις, εἰς αὖθις͵ 
εἰσέτι, μετὰ ταῦτα, τὸ λοιπὸν, εἰξ 
τὸ ἐπειτα. 

Futurity, 6 μέλλων χρόνος. 
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a Gadfly, otorpos. 

stung by a Gadfly, οιστρηθείς 

Gain, λῆμμα; λῆψις, κέρδος. 

to consider as Gain, κέρδος τομίζω 
ev κέρδει ποιέυμαι. 

greedy of Gain, κερδαλέος, κεοδῶος. 
πολυκερδὴς, χρηματιστικός. 

love of Gain, φιλυκερδία. 

to Gain, xepdaivw and —, κέρδον 
TOLEW. 

having Gained, evxparis, επίβολος. 

Gait, βάδισμα, βάδισις. 

a Gall, κηκίς. 

Gall, χολή. 

of or like Gall, χολώδης. 

a Gallon, χόα. 

a Gallows, σταυρός. 

to Gamble all away, κατακυβεύω. 

a Gambler or Gamester, κυβευτής 

a Gangrene, γάγγραινα. 

a Gap, χάσμα, χάσμη. 

to Gape, χαίνω, anoyaivw’ avacyé- 
ζω, σχίζω, διασχίζω, χασμάομαι. 

to Gape after, excyaivw, χαΐνω 
ἐπὶ —. 

Gapin afier, κεχηνὼς πρός. 

a Garden, κῆπος, dim. κηπίον, κηπί- 
διον. 

of a Garden, κηπαῖος. 

to Garden, κηπείω. 

a Gardener, κηπουρὸς, κηπιωρός. 

to Gargle, γαργαρίζω. 

a Garland, στέμμα, στεμμάτιον, στε- 
φανος, στεφάνιον. 

Garlic, σκόροδον, γελγίς. 

to season with Garlic, σκοροδίζω. 

a Garment, ἱμάτιον, ἐπίβλημα, ἐσ 
θὴς, ἔσθημα, περιβολὴ, εἷμα. 

a Garrison, φρουρὰ, φρούριον. 

to Garrison, φρουρᾷ κατέχω, φρου 
pris καθίστημι. 

to be in Garrison, ev φρουρᾷ εἰμί. 

a Gash, τόμη, τμῆμα. 

to Gather, συλλέγω, απολέγω, συνα 
θοοίζω, επισυνάγω, ἁρμόζω ες ταν 
τὸ, αγείρω. 

to Gather in harvest, συγκομίζω͵ 
συνάγω, αποδρέπω, καρπολέγυμαι. 

Gathered, συνειλεγμένος, ανάλεκτος, 
ἐκλεκτὸς, συλλεγείς" δρεφθείς. 

a Gathering in harvest, συγκομιὸβ 

Genealogy, yeveadoyia. 

a General, στρατηγὸς, ἡγεμὼν, aye 
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γὸς. ἄρχων, ἔπαργος, ὕπιιτος, ὃ τοῦ 
στριτοὺ ἄρχων. 

the Gereral’s quarters, oroarn- 
γεῖον, πραιτώριον. 

General, καθυλικὸς, δλικὸς, γενικὸς, 
σύμπας, ἁπιξάπας. 

the Generality, τὸ πᾶν, τὸ σύμπαν. 

Generally, καθολικῶς, γενικῶς. 

Gencration, γένεσις, γένεα. 

Generative, γεννετικὸς, γενίθλιος, 
γόνιμος. 

Gentile, εθϑνικὸς, ἐμφυλος" “Ἕλλην, ὃ 
ἑξωθεν. 

Gentle, ἵμερος, πρᾷος, pats, Amos. 
εὐμενὴς, ἐπιεικής. 

το grow Gentle, πραὔνομαι, ηπιίο- 
μαι. 

Genuine, αὐυθεντικὸς, γνήσιος. 

a Geographer, γεωγραφός. 

Geography, γεωγραφία. 

Geometrical, γεωμετρικός. 

Geometrically, γεωμετρικῶς. 

ἃ Geometrician, γεωμετρής. 

Geometry, γεωμετρία. 

io Get, τυγχάνω, ἐπιτυγχάνω, λαμ- 
βάνομαι, καταλαμβάνω, προσλαμ- 
βάνω, εὑρίσκω, krdouat, προσκτάο- 
μαι, περιποιέομαι, ἐεπέχω. περιέχο- 
μαι, κρατέω, προσπορίζομαι, περι- 
ἅπτω. See 7) π͵ου. 

Getting, ἐπιτυχών. 

Ghastly, wyods πελιδυὸς, μελάγχλω- 
ρος. 

ἃ Guant, γίγας. 

a Gibbet, σταυρός. 

a Gift, δέτις, δορεὰ, χάρισμα, δῶρον, 
δώρπμα, dim. δωρημάτιον. 

to Gitt, δωρέομαι. 

to bring Gifts, δωροφυρέω, δωρέομαι. 

Gigantic, γιγάντειος, γιγαντιαῖος. 

to Gild, χουσόω, ἐπιχρυσόω, δια χρυ- 
σόω. 

Gills, βράγχια. 

Gilt. ἐγχρουσος, διάχουσος, exixovaos, 

ευσωπὸς,χρυσοφαὴς, χουσυβαφής. 

ἃ Gimlet, τέρετρον, τρύπανον, τρυ- 
Tay. 

Ginger, ytyyiBeors and -ρι. 

a Girdle, κεατὸς, ζώνη, dim. ζώνιον" 

ζωστὴρ, ζῶμα, διαζώμα, περιβολή" 

μίτρα. 

10 loose the Girdle, ζώνην λύω. 

a Girdle-maker, ζωνιοπλόκος. 

a Girl, παῖς, κόρη, veavis, dim. κο- 
ράσιον, παιδισκάριον, μειρακίσκη, 
μειρακνλλίον. 

Girlish, κορασιώδης. 

Girt or girded, ἐζωσμένος, περιβε- 
BXnpévos. 

a Girth, ζῶμα. 

to Give, δίδωμι, παρέχω. 

to Give credit, ποοσλογίζομαι, ava- 
τίθημι, αφιέω, απογράφω. 

to Give a daughter, δίδωμι τὴν 
θυγατέρα. 

to Give power, δίδωμι εξουσίαν. 

to Give up again, ανακομίζω, ava- 
δίδωμι. 

to Give up property, εξίστημι τῶν 
dvrwv. 

Given, διδομένος. 

a Giver, δοτήρ. 

Glad, ἱλαρὸς, ππενθὴς, νηπενθὴς, eb- 
ῴρων, εὔψνχος, περιχαρής. 

very Glad, πάνυ ευφραινόμενος. 

to Gladden, φαιδρένω. 

Glance, ποόσοψις, ατευισμός. 
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a Glass, κύαθος, ἔκπωμα. 

Glass, ὕαλος, ὑάλη. 

ἃ Glass-blower, ϑαλουργός. 

Glassy, ὑάλινος. 

Gleaning, σταχυλογία. 

a Glebe, τέμενος. 

to Glitter, απαυγάζω, αστράπτω, 
στίλβω, αποστίλβω, λάμπω, δια- 
λάμπω, καλλύνομαι. 

Glittering, ἀστράπτων, στιλπνὸς, exi- 
λαμπρος, ελλαμπρυνόμενος. 

Glittering with gold, χρυσαυγής. 

a Globe, σφαῖρα, κυκλός. 

the Globe of ‘i earth, ἡ οἰκουμένη. 

το Glory, μεγαλοφρονέι ν. 

a Glove, χειρὶς, χειροθήκα. 

with Gloves, χειριδωτός. 

a Glowworm, φάλαινα, λαμπυρὶς, 
πυριλαμπίς. 

Glue, κόλλα. 

to Glue together, κολλάω, συγκολ- 
dw, συνάπτω, ἁρμόζω. 

Gluey, κολλώδης. 

to Glut, εμφορέω, λιχνεύω, Aagicow, 
καταπίνω. 

a Glutton, γάστρις, γαστρίδουλος, 
λίχνος. 

Gluttonous, γαστρίμαργος, λαίμαρ- 
γος, λαφύστιος, κατάφαγος Οἵ -γὴς, 
βουφάγος, πολύφαγος, ἄσωτος. 

Gluttony, λιχνεία, γαστριμαργία, 
λαφυγμὸς, ασωτία. 

to Gnash, βούχω, βρύχω τοὺς οδύντας. 

a Gnashing, βρυγμός. 

to Gnaw, κατατρώγω, περιτρώγω, 
αποκναίω, αποκείρω, επιδάκνω. ] 

Gnawed, περιτραγεὶς, περιφαγείς. 

Go, βῆθι, ίθι, Back’ ide. 

to Go, βαδίζω, εἴμι, ἔρχομαι, βαίνω, 
πορείομαι. 

to Go about, over or through, πε- 
ριοιχέομαι. 

to Go away, ἄπειμι, ἀπέρχομαι, 
οἴχομαι, αποστρέφω, αφίστημι, διΐ- 
σταμαι, παρεκβαίνω, μεταβαίνω, 
εξαναχωοέω. 

to Go before, προβαίνω, προέρχομαι, 
προάγω, προπορεύομαι. 

to Go on, πορεύομαι, διεκπορεύομαι, 
σπείδω, προβαίνω, προχωρέω, πρό- 
εἰμι, προέρχομαι, δδοποιέομαι. 

to Go out of, αποβαίνω, εκβαίνω, 
ἐξέοχομαι, ἐξειμι. 

to Go round about, περιέρχομαι, 
αμφιβαίνω, πεοιβαίνω. περιοδεύω, 
περιγνάμπτω. 

to Go to meet, αντιάζω, απαντάω, 
εἰς συνάντησιν προχωρέω. 

to Go up or mount. αναβαΐνω, ανέρ- 
χομαι, ἄνειμι. 

to Go with, συνέρχομαι, σύνειμι, 
συνομιλέω. 

a Goad, κέντρον, κέντριον, λάκτις. 

a Goat, αἱξ, χίμαρος. 

a buck Goat, τραγός. 

to stink like a Goat, τραγίζω, κιν- 
aBodw. 

a Goatherd, αἰπόλος, αιγιβότης, 
αιγινόμος. 

Goatish, αἰγεος, τράγειος; τραγικός. 

a Goatish smell, κινάβρα, γράσος. 

God, Θεός. 

a Goddess, θεὰ, θέαινα. 

by the Gods, νὴ τὼ θεὼ, νὴ τὸν 
Πολυδεύκα. 

O ve Gods, ὦ θεοὶ πανόγαθοι. 

Gold, χρίύσος, χῷ σίον. 
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a Gold mine, χρυσεῖον, χρυσορυχία 

Golden, ἔγχρυσος, χρύσειος, axtypu: 
σος. 

ἃ Goldsmith, χρυσοποιὸς, χρυσοχόος. 

Good, ἀγαθὸς, ἐσθλὸς, καλὸς, χρησ- 
τὸς, καλοκαγαθός. 

the greatest Giood, τὸ πέρας τῶν 
αγαθῶν. 

Good may it do you, πρὸς αγαθοῦ 
γίγνοιτο σοί. 

not for Good, ουκ εἰς καλόν. 

Good morrow, χαῖρε, ὑγιαίνε, εὖ 
πράττε, ἔρῥωσο. 

Goodness, ἀγαθότης, 
χοηστότης. 

a Goose, χὴν, dint. χηνίσκος. 

of a Goose, χήνιος. 

a Gooseherd, χηνοβοσκός. 

Gore, λύθρον, typ, βρότος, μίξα. 

to Gormandize, γαστρίζω, λαιμάν». 
ἐμφοοέω, κατακορέννυμι. 

the Gospel, ευαγγέλιον. 

a Gourd, κολοκύνθη. 

the Gout, ap0piris, χειράγρα, ποδά 
γρα, ποδαλγία. ᾿ 

to have the Gout, ποδωλγέω, noda- 
γριάω. 

Gouty, ποδαγρικὸς, ποδαγριῶν. 

to Govern the state, πολιτεύομαι, 
δημαγωγέω. 

Government, πολιτεία, Enpaywyia, 
βασιλεία, αρχὴ, ανακτορία, ἐεπιστα- 
σία, διοίκησις. 

a Government, ἐπαρχεία, προστα- 
τεία, ὑπατεία. 

a Governor, σατράπης, ἐπαρχος͵ 
ἐπιστάτης, ἡγεμὼν, ὃ προεστῶς. 

a Gown, στολή. 

Grace, χάρις, eveynpovia, κοσμιότης 

αριεντισμός. 

to Grace, τιμάω, κοσμέω, sxixocptw 
κατακοσμέω, καλλύνω. 

Graceful, εὐπρεπὴς, εὐσχήμων. κομ- 
Yds, χαρίεις, ὡραῖος, exadosdderas. 

Gracefully, πρεπόντως, καλῶς, χαρι 
ἕντως. σεμνῶς επισταμένως ἐμμελῶς. 

Gracefulness, τιμὴ, εὐπρέπεια, τὸ 
πρέπον, τὸ καλὸν, κάλλος. 

Graceless, ἄμουσος, αχάριτος. 

Gracelessly, apoiows, αχαρίτως. 

a Grain, κόκκος, χόνδρος, θρόμβος. 

Grain, σῖτος. 

of Grain, σιτικός. 

a Gram merchant, σιτοκάπηλος, 
σιτοπώλης. 

to measure Grain, σιτομετρέω. 

against the Grain, κατὰ φζσιν. 

full of Grains, κοκκώδης. 

Grammar, γραμματική. 

Οὐκ αι or ἃ Grammarian, 
γραμματικός. | 

Grammatically, γραμματικῶς. 

ἃ Granary, σιτοφυλακεῖον, σιτοβο- 
λών. 

Grand, μεγαλοπρεπὴς, μεγαλόφρων. 
περίσεμνος, φιλότιμος. 

a Grandaunt by ia father, θεία 
πρὸς πατρὸς μεγάλη, θεία τυῦ προ- 
πάππου, αποτηθίς" by the mother, 
θεία πρὸς μητρὸς μεγάλη. 

a Grandeluld of a grandchild, 
απεκγόνος OF -17. 

a great Grandchild, απέγγονυς, από- 
yovos OF -νη. 

a Granddaughter. υἱωνὴ, θυγα ττριδῇ 

Grandeur, μεγαλεπρέπεια, μΜεγαλειό 
FNS, ney ae, φιλρτικία. 


ἀγαθοσίνη, 
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Granafather, πάππος" by the 
father, προπάτωρ, πατροπάτωρ᾽ by 
the mother, μητουπάτωρ. 

a great Grandfather, axénanzos, 
eximaxnos, τριτοπάτωρ. 

a great great Grandfather, δίσ- 
παππος. 

a great grandfather’s great Grand- 
father, τρίπαππος. 

Grandly, μεγαλοπρεπῶς, μεγαλείως, 
δαψιλῶς. 

ἃ olen ον 

a great Grandmother, 
αἀπομάμμη. 

a Grandson, ἔγγονος, ἔκγονος, από- 
γονος. 

ἃ Granduncle, αποθεῖος, θεῖος μέγας. 

ἃ ται, δίπλωμα. 

Grass, πόα, χόρτος, χλόη. 

Grassy, χλοηφόρος, χοοτώδης, χλοώ- 
δης, ποώδης, βοτανώδης. 

a Grasshopper, τέττιξ. 

a Grate for fire, ανθράκιον, ἐσχαρὶς, 
εἐσχάριον. 

Grateful, ευγνώμων, εὔχαρις. 

Gratefully, εὐγνωμόνως. 

o Gratity, χαρίζομαι, καταχαρίζο- 
μαι, επαρέσκω, ευεργετέω. 

χγαιπάο, εὐχαριστία, ευγνωμυσίνη, 


προτήθη, 


aois. 
\ τὴν, ἐπιφορὰ, προσθήκη. 
i Grave, τάφος, τύμβος, xGvos, nol- 
ον; μνῆμα. 
vith one foot in the Grave, rup- 
βογέρων. 
Grave, σεμνὸς, αὐστηρὸς, αγίλαστος, 
andropos, βαρύθυμος, βαρύψυχος. 
Grave-visaged, προσωπώδης, σεμνο- 
πούσωπος. 
Gravely, σεμνῶς. 
Gravel, χάλιξ, Yngis, ψάμμος, din. 
ναμμίων. : 
αὐ. see Carve. 
a Graver, γλυπτήριον, γλυφεῖον. 
Gravity, σεμνότης, αξιότης" αποτομία, 
δεινολογία. 
Gray, πολιὸς, λευκὸς, λευκάνθης. 
Gray hairs, αἱ πολιαὶ τρίχες, πολιό- 
της. πολία. 
to grow Gray, πολιόομαι. 
to Graze, strike slightly, επιγράφω. 
to Graze, νέμομαι, katavépopat, ext- 
βόσκω, επιβύσκομαι, κατατρώγω. 
to go to Graze, ἐπὶ χιλὸν εξέργο- 
μαι. 
Grazing, νομὴ, προνημὴ, τροφὴ, βορὰ, 
χίλος. 
Grease, στέαρ. 
Great, μέγας, ἁδρὸς, ἱκανὸς, ὑπερ- 
ery ευμεγεθὴ;, παμμεγέθης, πο- 
ὑς. 


so Great, τηλικοῦτος, τόσος. 

so Great as, τηλικοῦτος ὅσος. 

the Great, οἱ δυναστεύοντες, προστά- 
ται, πρωτείοντες, μεγίστανες, οἱ 
ποῶτοι, οἱ ἄριστοι. 

to ihe Greatest degree, εἰς τὰ μά- 
λιστα. 

Greatness, μέγεθος, ἱκανότης᾽ μεγα- 
Λομερεία. 

Greatness of spirit, μεγαλοψυχία, 
μεγαλοφροσύνη. 

Greatly, μεγάλως, ἱκανῶς, παμμέγα, 
δεινῶς. 

bow Greatly, ὡς οὖν, εἰς ὅσονγε. 

Greaves, κνημὶς, πεοικγημίς. 

Greece, A yaia, Ἑλλιίς. 


Gia 


Greedily, ἐεπιθυμητικῶ;, ἐκθυμῶς. 
Grecdiness, αδδηφαγία, πολυφαγία, 
απληστία᾽ πλεονεξία, ἐπιθυμία. 
Greedy, addngdyos, πολυφάγος, βό- 

ρος, πλεονέκτης, ἐπιθυμητικός. 

a Greek, “Ἑλλην: “Ἑλληνικὸς, A- 
xaids. 

Grief, Airy, ava, ἄχος, ἄχθος, άλγος, 
adnpovia, κατήφεια" odivn, πάθος, 
voonpa. 

to Grieve, λυπέομαι. 

Grieving, κατηφὴς, λυπηρὸς, άθυμος. 

to cease Grieving, απαλγέω. 

Gricvous, πολυώδινος, πάνν λυπηρός. 

γόνου, ἀνιαρῶς, βαρεῶς, λυπηρῶς. 

ἃ Grithin, γρύψ. 

to Grin, σαίρω, τὴν piva συστέλλω. 

to Grind, adéw, αλήθω" συντρίβω, 
λεπτύνω. 

Griped, καρδιακός. 

Gripes, στρόφος, δυσεντερία. 

Gristle, χόνδρος. 

Gristly, χονδρώδης, χονδρότυπος. 

ἃ Groan, στεναγμός. 

to Groan, στενέω, στενάζω. 

to Groan around, περιστενάζομαι, 

περιστένομαι. 

the Gren, βουβών. 

a Groom, ἱπποκόμος, ἱπποφόρβος" 
ονηλάτης, αστριβηλάτης. 

the Ground, γῆ, χθὼν, πέδιον, ἔδα- 
φος. 

on the Ground, ext γῆς, κατὰ γῆς, 
χαμαί. 

to level to the Ground, κατασκάπτω 
ets ἔδαφος. 

a Grove, ἄλσος, τέμενος. 

to Grow, avédvw, φίομαι, exroéno- 
μαι, ἐπίδοσιν ἐν 

to make Grow, φύω. 

to Grow in or upon, επεφύομαι, 
eyylyvopat, tudvopat. 

to Grow together, cupgptopai, avav- 
ζάνομαι, ὑποφύομαι. 

to Grow up, ἡβάω, εἐννεάζω, μειρα- 
κεύομαι, μειρακιόομαι, μειρακίζο- 
μαι, κουράζω, ανξάνομαι. 

to Grow up again, αναφύω, ἀναγεν- 
vdopat. 

to Grow up out of, expbopat, ava- 
φίομαι, απαυξήνομαι. 

to Grow up under or after, tro- 
φύομαι, ὑπανατέλλω. 

to Grow upon, ἐπιγίνομαι, επιφύομαι, 
παραφίομαι, προσφΐἕομαι. 

a Grown boy, aorizats. 

Grown up, ἀνδροθεὶς, τέλειος, ax- 
patos. 

Growth, αὐξησις, ἐπίδοσις. 

a Grub, σίλφη. 

a Grudge, ἔχθρα, δυσμένεια. 

to bear a Grudge, ἔχω ducapiorus. 

without Grudge, ἄφθονος" adv. 
αφθόνως. 

a Grunt, γρυλλισμός. 

to Grunt, γρυλλίζω, γρύζω. 

a Guard, φύλαξ, φυλακτήρ᾽ φυλακὴ, 
φυλακτήριον. 

to Guard, φυλάττω; φρουρέω, τηρέω. 

to Guard against, προφυλάττομαι. 

Guarded, δορυφορούμενος. 

a Guardian, ἐπίτροπος" αλεξίκακος. 

a Gudgeon, γωβιός. 


[a Guest, ξένος" συντράπεζος, σύμβιος. 


a Guide, ὁδηγός. 
Guilt, atria, adixia, κακουργία, αιτί- 
acts atriana, adiknpa. 


en 
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Guildess, avatrios, ανέγκλητος, uveb 
θυνος. 

Guilty, ὑπαίτιος, ὑπείθυνος, badd 
Kos. 

Guilty of every erime, ἕνογος πά 
σης τῆς αδικίας. 

a Guitar, κιθάρα, χέλυς, φόρμιγξ. 

ἃ Gulph, dod τ χάσμα 
φάραγξ, δίνη, πέλαγος. 

Gum, κόμμι. 

the Gam, οἔλον, ἐνουλον. 

a Gutter, σωλὴν, γεῖσσον. 

Guttered, γεισσωειδῶς 


Η. 


Ha! φεῦ, ιδοῦ. 

Habit, ἔθος, συνήθεια, τρόπος" ἕξις, 
κατάστασις, διάθεσις" σχῆμα. 

Habitable, οἰκήσιμος, οικητός. 

not Habitable, avoixnros, aoixn- 
τος. 

ἃ Tlabitation, οίκημα, οἰκισμὸς, οἰκη- 
σις, συνδιατριβῆ. 

Hail, χάλαζα. 

Hair, θρὶξ, κόμη, πλόκαμος, ἐθειρα, 
χαῖτα, τρίχωμα, λάχνη. 

false Hair, ἐντοίχιον, προκόμιον. 

a falling of the Hair, αλωπεκία. 

a lock of Hair, βόστρυξ, βόστρυχος͵ 
κοῖρα. 

with long Hair, κομήτης, πολύκο- 
μος, τριχωτὸς, τετριχωμένος, εὖ- 
πλόκαμος. 

to dress the Hair, τριχοκομέω, exe 
Kopaw. 

to wear long Hair, κομάω. 

to pluck off the Hair, Ψψιλόω, aze- 
τίλλω. 

Haircloth, κιλίκιον, τριχίνεον, ded- 
θέρα. 

Ilairy or covered with Hair, cop} 
TS, εὐπλόκαμος, τριχωτός. 

Hairy or like Hee τριχώδης͵ 
λαχνήεις, παραπλόκαμος. 

the Halcyon, ἁλκίων. 

Halcyon days, ἁλκυόνειαι ἡμέραι 
ἁλκυονίτιδες. 

Half, ἥμισυς. 

the Half, τὸ ἥμισυ, μεσότης. 

by the Half, εξ ἡμισείας. 

a llalf-boot, κοηπίς. . 

a Halfhour, ἡμεώριον. 

a Hall, αυλὴ, μέλαθρον, «viata 
αἀκροατήριυν. 

a Halter, βρόχος. 

Halved, ἡμισενθείς. 

a Ham of bacon, népva, πετασών. 

the lam, ἐγνόα, ιγνύς. : 

a Hammer, σφύρα, ῥαιστήρ. 

the Hand, χείρ. 

at Hand, διὰ χειρός. 

from Hand to hand, διὰ χειρῶν. 


to Hand, χειραγωγέω. 
to Hand down, παραδίδωμι yoagy 
‘oT opéw. 


to Hand over, perdyw. 
to take in Hand, ἐγχειρίζομαι. 
to take in Hand again, avanpay 
ατεύομαι; ἤνωλαμβάνιο, αντγεύω. 
it frais been Handed Icwn, ἰστόρη 
Tal. 
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ἃ Handtul, ὁρὰξ, δράγμα, duadda. 

ἃ Tlandiug over, δία ωὠγή. 

ἃ Handkerchiet, σουδάριον, ῥινόμιικ- 
τρον, χειρόμακτρουν. 

a Handle, λαβὴ, κώπη" apoppy. av- 
tiAaBy. 

to give a Planudle, ἀφορμὴν δίδωμι, 
λωβὴν παοαδίδωμι. 

to Handle, μεταχειρίζομαι, ἐγχειρί- 
ζομαι, ψηλαφάω, καθάπτομαι. 

with LJandles, κωπήεις, wrdets. 

a Hancling, μεταχείρησι;, συνάφεια, 
ἄφις, Ψψηλάφησις. 

to jom ids, συμβάλλω τίνι OF 
πρὸς τίνα. 

to shake Lfands, δεξιόομαι or -do- 
μαι, τὴν δεζιὰν προτείνω. 

Handsel, αρῥαβὼν, ἐνέχυρον. 

Handsome, καλὸς. περικαλὴς, ἐκπρε- 
πῆς. : 

Handsomely, εὖ, καλῶς, χαριέντως. 

Handsomeness, κάλλος, καλλώπισ- 
μα. 

to Ifang to or upon, προσαρτάω, 
εξάπτω, αιωρέω. 

to Jiang up, αναρτάω, ανάπτω, κρε- 
udw. 

to Hany, be suspended, to or from, 
κρέμαμαι, ekxolpapat, εξάπτομαι, 
atwoioput, εξαρτιίομαι. 

a Hanging up, κρέμασις" avacrad- 
ρωσις. 

Hanging down, καθείμενος. 

Hanging from, ἐκκρεμὴς, μετέωρος, 
κρεμαστός. 

Hangings, αυλαῖα, περιπέτασμα. 

a Haaginan, δήμιος. 

to Happen, συμβαίνω, exBaivw, a- 
ποβαίνω, παρεμπίπτω, συμπίπτω, 
ποοστυγχάνω, evcéyouat, καθήκω. 

it Happens, συμβαίνει, ἐνδέχεται, 
ὑπάρχει. 

Happily, μακαρίως, εὐδαιμόνως, δε- 
ξιῶς, ευτυχῶς. 

ἰο ἵν Happily, εὐδαιμόνως τὸν βίον 
διατελέω. 

to turn out Happily, συμβαίνω κα- 
ABs. 

Happiness, evQwia, ευκληρία, evdat- 
povia, μακαριότης. 

Happy, μακάριος, ευδαίμων; curvy is, 
eixAnpos, ὀλβιος. 

thrice or very Happy, πανευδαίμων, 
τρισευδαίμων. τρισόλβιος. 

to Harangue, δημηγορεΐω, λόγον 
ποιέομαι, αγορεύω. 

to Harass, διασίρω, διαστροφέω, κα- 
ταπυνέω, τείρω. 

a Harbour, λιμήν. 

Hard, σκληρός" χαλεπὸς, δυσχερής" 
δυσάρεστος. 

very Ifard, παγχαλεπός. 

Ilard by, παρὰ, ἀμφὶ, πρός. 

to Harden or make hiard, σκληρύνω, 
τυλόω, evrvrAdw. 

to Ifarden or grow hard, σκληρύνο- 
μαι, σκιοῥύομαι, εντυλόομαι. 

to ffarden with fire, καυτηριάζω, 
καίω. 

to be Ifardened in sin, ove επίστα- 
μαι ἐρυθριᾷν ent τοῖς αισχοοῖς. 

Hardly, pd ts, wOAtS, τελευταῖον, χα- 
λεπῶς, ὀπαρίόλαν δυσχερῶς, εν- 
δεῶς, σχολῇ, σχυλήγε. 

to be [fardly able, ἐνδεῶς πράτ- 
τω. 

UWardness, σκληρότης. 


HAU 


Iardship, χαλεπότης, δυσ γολία, δυσ- 


ερεία. 

a Siseas λαγῶος, λαγὼς, dim. λαγώ- 
διον. 

ἃ Harlot, ἑταίρα, πόρνη, dim. ἑταιρί- 
διον, πορνίδιον. 

Jike a Harlot, ἑταιρικὸς, πορνικὸς. 

to play the Harlot, πορνείω. 

Harm, βλάβη, κακία. 

Harmless, αβλαβὴς, ἄκακος, avai- 
τιος, ανέγκλητος. 

Harmonious, σύμφωνος, εὐηχος. 

to Harinonize, συμφψων.ίω. 

Hlarmony, συμφωνία, μέλος, woa, 
ἁρμονία. 

to make Harmony, μελῳδέω, κα- 
ταυλέω, μελίζω. 

to Hlarness, ὑποζευγνύω. 

a Harp, βάρβιτος and -rov" φορ- 
piyé, κιθάρα, λύρα. 

tosmg to the Harp, &c. κιθαρίζω, 


ge 

a Harper, κεθαρῳζὸς, κιθαριστὴς, κι- 
θαριστρία. 

a Harrow, βωλοκόπημα. 

to Harrow, βωλοκοπέω. 

Harsh, ἀνεπιεικὴς, απηνὴς, ανήμερος, 
αὐστηρὸς, στρυφνὸς, δριμὺς, ἀτερπ- 
γος, οξὺς, χαλεπὸς, σκληρός. 

Harshly, απηνῶς, ανεπιείκῶς, πικρῶς, 
δριμὺ, ἑρινέως, οξέως" σφόδρα,εντο- 
γῶς. 

Harshness, απήνεια, ανεπιείκεια, αὖ- 
στηρότης, στρυφνότης, δριμύτης, 
οξύτης, πικοία. 

Harvest, θερισμός. 

to Ifarvest, θερίζω, See to Gather, 
Collect. 

Haste, σπουδὴ, ταχεία, ἐπειξις, κατέ- 
πειξις. 

in Haste, σπουδαίως, ταχέως, διὰ or 
μετὰ σπουδῆς, σπουδῃ. 

in all Haste, ὁρομάδην. 

done in Haste, αυτοσχέδιος, παρατυ- 

ών. 

to Hasten, σπεύδω, ἐπισπεύδω, κατα- 
σπεύδω, enelyw, ἐεπείγομαι, ἐπισπέρ- 
χω, εἐπιταχύνω, eyxovéw, σοβέω, 
ανίστημι, επαναγκάζω. 

Hastily, ταχέως, λίαν ταχέως, διὰ 
σπουδῆς" αυτοσχεδίως,αυτοσχεδιασ- 
τὶ, EK καιροῦ, EK τοῦ παρατυχόντος. 

Hasty, ταχὺς, σπουδαῖος" αὐτοσχέ- 
διος, αυτοσχεδιαστός. 

ἃ Hat, πέτασος, πίλος, πίλημα, πίλιον, 
πιλίδιον, πιλίσκος, φενάκη 

to wear ἃ Hat, πιλίον φορέω. 

Ὁ Hatch, επωάζω, θάλπω. 

llatches, κατάστρωμα. 

ἃ Iatching, ἐπωασμὸς, ἐγκοίμησις. 
to Hate, μισέω, ἐχθαίρω, εχθρείω, 
στυγέω, κατεχθραίνω, σκηρακίζω. 
Fated or Hateful, aney@npévos, a- 
πεχθὴς, μισητὸς, στυγερὸς, δυσχε- 

ρὴς, λυπηρός. 

Hated by or Hateful to the gods, 
θεομισὴς, θεοστυ γής. 

a woman-Hater, μισογυγής. 

Hintefully, απεγθῶς. 

Hating, στυγέων -ῶν, απεχθὴς, δυσ- 
μενὴς, εχθρὸς, σκληρός. 

Hating much, διαμισῶν, ὑπερστυ- 
γέων. 

Hatred, μῖσος, ἔχθος. 

Haughtily, αλαζονικῶς, ὑπερηφά- 


νως. 
to behave Haughtily, αλαζονεύομαι, 
(31) 
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αλαζονικῶς ἐπαιρέομαι, μὲν αλοῴρο 
νέω. 

Haughtiness, ἀλαζονεία, ὑπερηφωτία 
μεγαλοφροσύνη, τύφυς, φρόνημα. 
Haughty, αλάζων, ὑπέρφρων, ὑπέρ 

Κυμπος, ὑπερόπτης, αὐχήεις. 

to Have, ἔχω, κτάομωι, κρατέω, κα΄ 
ταλαμβάνω, αἱρέω. 

to Have to do with, συγγίνομαι τινι, 

ἰνώσκειν τινα. 

a Hawk, tepaé, ἴρηξ, αστερίας. 

to Hawk up, ἐκπτύω, χρέμπτομαι 
αποχρέμπτομαι. 

a Hawker, αγίρτης, ἀγοραῖος, αλή 

ων. 

a ᾿ΠαννΚιηρ᾽ up of spittle, χρέμψις. 

Hay, χόρτος, κάρφη. 

ey harvest, χορτοκοπία. 

a Hay yard, χορτοδοχεῖον. 

a Hazel tree, κόρυλος. 

He, shi, it, ἐκεῖνος, οὗτος, ode, αυτός. 

the Head, κεφαλὴ, κεφάλαιον. xdom 
νον. 

a Head, ἀρχή. 

a Head or clove of garlic, yedyis. 

the back of the Head, wiov. 

of the Head, κεφαλικός. 

Headache, 5 καρηβαρία. 

lo have the Headache, κεφαλαλ- 

ἕω, κ:οηβηρέω. 

a Headband, μίτρα, κεφαλοδέσμιον, 
ὑπερμετώπιον. 

ἃ Headdress, κάλλυντρον, ἀμπυξ, 
κρήδεμνον. 

three Ifeaded, τρικέφαλος, τρίκρα 
γος. 

ΠΙοδαΐοισ, ἐπικεφαλὴν, ποοσπετῶς. 

a falling Headlong, npomérsia, κα 
τακροήμνησις. 

to throw Headlong, κατακρημνίζω. 
ῥίπτω εἰς —. 

with two ITeads, δικέφαλος, δίκρα- 
γος. 

to Heal, ουλόω. 

Health, ὑγίεια, ὑγεία, τὸ ὑγιεινὸν, 
ευρωστία, ῥῶσις. 

a Health, πρόπησις, πρόπομα. 

good Ifealth, evetia ὑγίεια, ευρωστία 

to drmk Health, προπίνω. 

to enjoy Health, ὑγιαίνω, favrvpe, 
ευσωματέω. 

ill Health, ἀρρωστία, νόσος. 

to recover Health, ἐπιρῥώννυμαι. 

to restore to Health, εξυγιαίνω. 

Healthy, ὑγιεινὸς, ὑγιὴς, cwrnar- 
Ons, εἴρωστος, ερδωμένος, ακμάνων, 
ευσωματῶν. 

Healthily, σωτήριως. 

ἃ Heap, όγκος, σωρὸς, θημὼν, θὶς 
θὶν, σώρευμα, σώρευσις, επισώρευ 
σις, συνάθροισμα, νῆσις. 

to Heap or Heap up, σωρεύω. ex:ou 
ρείω ,χόω,επιχώννυμι. περιχώντυμι 
οὔ-νίω,αθροίζω, συνάγω, νηέω. νήω 

to Heap in or into, ἐπειιφορέω, ap 
eit ενίημι. 

to Heap upon, συναθροίξω. ἐπισυνα 
ϑροίζω,επιφορέω,προσφορέω,συμψο 
ρέω, προσπαραβόλλομαι, επισάττω 

Heaped, συμφορηθείς. 

a Heaping up, συμφόρησις. 

in Heaps, σωρηδὸν. αθρόως, πυκνῶς 

to Hear, ἀκούω, διακοίω, ιἱκροάο 
μαι, πυνθάνομαι, πείθομαι, κοῦ 
εἰδημι. 

to Hear or hearken, ἀκρυιίίω as 
-dopat, wraxovoréw, πουσέχων 
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’o Hear clearly, εξακούω, ecgaxoiw,|from Hence, απὸ τοῦδε, evrebOev, ev- 


κατακοίω. 

ἐζαι ὦ, ακουσθεὶς, διαπυστός. 

ἃ Hearer, ἀκροατὴς, ακουστής. 

the Hearing, ακοὴ, ἀκρόασις. 
uick of Hearing’, γξυήκοος. 

the Heart, καρδία, κέαρ, κῆρ, ἥτορ. 

a dear little Heart, θυμίδιον. 

Ὁ get by Heart, παρακατατίθημι ry 
μνήμη; ἐκμανθάνω, eeriorapat. 

Ὁ repeat by Heart, απὸ στόματος 
or μνήμης or γλώσσης πω. 

a Hearth, ἑστία. 

Heartily, ευθυμῶς, sx ψνχῆς, κατὰ 
γνώμην. 

Heat, θέρμη, θερμότης, καῦμα, αἴθος, 
θάλπος. 

τ violent Heat, καύσων, éyxavats. 

oiling Heat, ζέσις, βρασμός. 

with fom θερμαινοντῶς. 

Heaven, ουρανὸς, πόλος. 

from Heaven, ουρανόθεν, θεόθεν, κα- 
τὰ θεόν. 

come from Heaven, ουρανοπετής. 

in Heaven, ουρανόθι. 

Heavenly, ουράνιος, ἐπουράνιος, o- 
λύμπιος, αιθέριος. 

a Heavenly being, ουρανίων. 

Heavy, Baots. 

to grow Heavy, exBapbyopat. 

i Hecatomb, ἑκατόμβη. 

a Hedge, φραγμὸς, φράγμα, περί- 
φραγμα, περίβολος. 

io it lee, φράττω, περιφράττω, Ep- 
godtrw, περιβάλλομαι. 

a Hedge-hog, ἐχῖνος. 

Meedless, ἀπρονόητος, anepioxenros, 
αβέλτερος. 

Heedlessiy, ἀπρονοήτως, αβοΐλως, 
ἀπερισκέπτως, αφροντίστως, αφυ- 
λόκτως. 

Heedlessness, αλογιστία, acuvesia. 

the Heel, πτέρνα. 

a Fleifer, μόσχος, 
πόρτις, πόρταξ. 

Height, ὕψυς, ὕψωμα, ὑψηλότης, με- 
τεωρισμός. 

an Π ΙΓ, κληρονόμος. 

io make Heir ἰο ---, κληρονόμον τινὰ 
απολείπω. 

ἃ joint Heir, συγκληρονόμος. 

ῖἴο be Held, ἑκτέος. 

Hell, ons, ἔρεβος, yéevva, vexoodey- 
μων, τάρταρος. 

flellebore, ἑλλέβοοος. 

iLellish, ταρτάριος. 

i Tfelinet, κόρος, πήληξ, κράνος, περι- 
κεφαλαία" λόφος. 

io wear a Helinet, κράνει σκέπομαι. 

with a Helmet, κοουστής. 

Help, βοηθεία, βοήθημα, επικουρία, 
αντιλήψις, πλεξητήριον, δύναμις. 
to Help, βοηθέω, προσβοηθέω. ειμὶ 
οηθὸς, επικουρέω, συλλαμβάνω, 
παρίσταμαι, αμύνω, συνέργω, αλ- 
εξέω, οφέλλω, υφελέω, ἐπωφελέω. 
συνωφελέω, βοηδρυμέω, συναίρο- 

pat. 

. Helper, βοηθὸς. ἐπίκουρος, αλεξη- 
THO, ἐπάρκειυς. 

a Hemisphere, ἡμισφαίριον. 

Hemlock, κώνειον. 

ILemp, κάνναβις. 

tlempen, καννάβινος. 

a Hen, αλεκτορίς. 

of or jike a Hen, adex-dot0s. 

tlenee, ἔνθεν, ἐνθένδε πντεύθεν. 


δαμάλη, δαμάλις, 


θένδε. 

Henceforth, τουντεύθεν, απὸ τούτου, 
ἐκ τούτον. 

from Henceforth, eeri τοῦ, απὸ τό- 
τε, ἐκ OF απὸ τοῦ νῦν. 

a Herald, κήρυξ, κηρυκειοφύρος, 
εἰρηνοποίος. 

an tlerb, βοτάνη. 

Herbage, βοτάνη, πόη, χόρτος, χλοή. 

an Herbalist, βοτανιστής. 

to gather Herbs, βοτανυλογέω. 

living on Herbs, ποηφάγος. 

a seller of Herbs, λαχαναπώλης, 
κήπωρος. 

by Hercules, νὴ τὸν Ἡρακλέα. 

no by Hercules, μὰ τὸν "Ηρακλέα. 

a Herd, ayédn, βουφόρβιον. 

in a Herd, or herds, ἀαγελώδης" adv. 
αγέληδον, κατ᾽ ayéAny. 

ἃ Herd, or herdsman, βουκόλος, βου- 
φορβὸς, αγελάρχης. 

a swine Herd, ὑφορβὸς, ὑοβόσκος. 

Here, αὖθι, τῇ δε, αὐτόθι, ἐνταῦθα, 
ἐνταυθοῖ, ἐνθάδε. 

Ilere and there, δεῦρο κακεῖσε, ἔνθεν 
καὶ ἔνθεν,εκ μὲν τοῦ επιθάτερα, πρό- 
ow καὶ οπίσω ἔμπροσθεν και ὀπισθεν. 

Hereorcome Here, δεῦρο, δεῦτε, (0 
δὴ, (Oc νυν. 

Ilereafter, εἰς τὸ ἔπειτα, τὸ λοιπόν. 

Hereditary, προγονικὸς, πατρῇος. 

a Heretic, ἑτεροδοξὸς, αἱρετικός. 

Heretofore, ἔμπροσθεν, πρὸ τοῦ, πρὶν, 
πρότερον. 

a Hermit, ἐρημίτης, αναχωρητής. 

a Hero, ἥρως. 

Heroieal, ἡρῴος, ἡοωϊκός. 

ἃ Heroine, ἡρωΐνη, ἡρῴνη,αντιάνειρα 

a Heron, epwdas, cowdids. 

to Hesitate, axaprdopat, απορέω. 

to Hew, πελεκέω, πελεκίζω. 

Hidden, κρυβεὶς, αποκεκρυμμένος, ἀ- 
ἕηλος, κρυπτὸς, κρυφαῖος, κρύφιος, 
απόκρυφος, απόθετυς, μύχιος, ενδο- 
μύχιος, απόρῥητος. 

Hide, κρύπτω, αποκρύπτω, συγ- 
κρύπτω, καλύπτω, εγκρυφιάζω,απο- 
τίθημι. 
to Hide from, κρύπτομαι, αποκρύπ- 

τομαι, κατακρύπτομαι, καταδύνω, 
λανθάνω, διαλανθάνω. 

a Hide, σκύτος, βύρσα, δέρμα, κάρ- 
βασα. 

High, ανωφερὴς, μετέωρος, αίωρυς, ὗ- 
κίηλὸς, ὑψίβατος, αἰπὺς, ἄκρος. 

on High, ὑψηλῶς, ὑψοῦ, ὑψόθι, άνωθι. 

to rise on High, μετεωρίζομαι. 

Highest, ὑψιστὸς, ὑπέρτατος, πανυ- 
πέρτατος, ἐσχατος. 

ἃ Highread, λεωφόρος, δὲύός. 

a Till. λόφος, βουνὸς, κνημὸς, χῶνος, 
γεώλοφον. 

Hilly, βουνώδης. 

the Hilt, λαβὴ, κώπη. 
to Hinder, είργω, aveipyw, απείογω, 

κωλύω, αποκωλύω, ἐπέχω; ἐμποδί- 
ζω, ἐμποδὼν εἰμί. 

Mindered, ἐμποδισθείς. 

a ΠΙπάογιης, ἐμῴραξις, περίφραξις, 
κώλυσις. 

a Hindrance, κώλυσις, κώλυμα, εἐμ- 
πόδιον, εἰιργμός. 

a Hinge, θαιρὸς, στροφεὺς. στοόφιγξ. 

to Hfint at, atvirropat. 

to Flint to, ὑπχιαμιμνήσκω 

the Hip, ἰσχίον. il 


to 


HON 


Hippomanes, ἱππομανές. 

Hire, μίσθος, μίσθωσις, διαμισδωσις, 
μίσθωμα, μισθοδοσία, ἐργολαβία. a 
Topood, ἐπαγωγή. 

to eee ἰσθόω, απομισθόω, exdidwui. 

to take Hires μισθοφορέω. 

Hired, ὑπόμισθος, μισθωτὸς, μεμιι-" 
θωμένος. 

a Hireling, μισθυφόρος, μισθορνὴς 
ὑποτελής. 

ἃ Hirer, μισθοδυτής" ἐκδιδοὺς 

His, ὃς, ἣ, Ov. 

to Hiss, συρίττω, κλώζω, τρύζω, ῥοίζω 

Hissing, συρίττων. 

a Missing, συριγμὸς, σίριγμα, κλωγ 
pos, Ψψιθυρος. λιγυρός. 

an Historian, ἱστυριογράφος, Noyo- 
γοάφος, συγγραφεύς. 

Historical, χρονικός. 

Histories, χρονικά. 

History, ἱστορία. 

to write History, ἱστορέω, Aoyoyoa- 
dew. 4 

Hither, δεῦρο, ἔνθα, ἐνθάδε, ἐνταῦθα. 

Hither, εἐγγύτερος, ενδότερος" aur. 
ἐντὸς, emt τάδε. 

Hitherto, μέχρι τοῦδε, μέχρι τοίτου, 
μέχοι νῦν, προσέτι, ἔτι. 

Hoarse, βραγχώδης, βραγχαλέος. 

to be Hoarse, βραγχιάζω. 

Hoarseness, Body yo; 

a Hobgoblin, pogs ., μορμολύκειον 
λαμία. 

ἃ Hog, bs, σὺς, χοῖρος, dim. χοιοίδιον. 

of or like a Hog, ὑϊκὸς, χόρειος, κα- 
nods. 

a Hold, éypa, πείσμα, λοβή" uvri- 
λάβη, επίληψις. 

to fold, κατέχω, αναλαμβάνω, kra- 
τέω. 

to Hold as, τίθημι εἰς —, νομίζω 

to Hold dear, χαίρω revi. 

to Hold forth, rpogaivw. 

the Hold of a see ἐντεριώνη, LTE 


ιωνΐίς. 
a ffole, om}, πόρος, τρύπημα, τρῆμα: 
the Hole of the ear, κυψέλη. 
a Holiday, ἑορτή. 
to keep Holiday, ἑοοτάζω, ἑορτὴν or 
anpatiay ἄγω, σχολάζω, σχολὴν 


w. 

Holily, ὁσίως, ayiws. 

Holiness, ἁγιότης, ἁγιασμὸς, ἅγιο 
σύνη, ὁσιότης, ἀκηραστία, σεμνότης. 

Hollo, 6. 

Hollow, κοῖλος, ἐγκοιλος. 

a Hollow, κοίλωμα, κόλπος. 

to Hollow out, κοιλέω; κοιλαίνω, κοι- 
λόω, εκκοιλόω. 

Hollowed, κοιλωθεὶς, κοῖλος, κυτώ- 
Ons, ῥυακώδης. 

a Hollowing, εκκοίλωσις. 

Holy, ὅσιος, ἅγιος, ἱερὸς, εναγής. 

a Holy place, ἁγιαστήριον. 

Holy watei, καθάρσιον ὕδωρ. 

Home, otkos, οἰκία. 

at Home, οἶκοι, οἶκοθι, ἕνδον. 

at [Tome and abroad, εν οἰκίᾳ καὶ 
ev πολέμῳ. ἢ 

from Home, οίκοθεν, απὸ τοῦ οἰκου. 

to return Home, εἐποικίζομαι. ἐπαν- 
ἔρχομαι. 

διο, τ γον! OLKAOE, οικόνδε 

a Hone, ακύνη, θηγάνη 

Honest, καλὸς, χρηστος, αγαθος, δό- 
κιμος, εὐδόκιμος, ευτχήμων, σεμνδο, 
ἐντιμός. 


HOS 


Honesty, χρηστότης, καλοκῳγαθία, 
κάλλος, τὸ καλόν. 

cacy, peri. 

the making of Honey, μελιτοποίη- 
σις, μελιτουργία. 

Honeycoinh, κηοίον. 

Honied, μελιτώδης. 

Honorary, τιμητικὸς, γεροΐσιος. 

Honour, ἄξια, κύδος, τιμὴ, καλοκαᾳ- 
γαθία, κάλλος, κοσμιότης. 

to be an Honour to, ev κόσμῳ καὶ 
Tippy εἰμὶ —. 

to Honour, τιμάω, επικοσμέω. 

Honourable, τίμιος, σεβαστὸς. yeoa- 
pds, ἐπιφανής. 

ight Honourable, τιμιωτάτος, enc- 

ανέστιιτος. 

ἃ Hood, κεκρύφαλος. 

a Hoof, ὁπλή. 

a Hook, ἄγκιστρον. 

* reaping Hook, δρεπάνη, ἅρπη. 

tu Tlook or catch with a Hook, 
αγκιστρείω. 

Hooked, αγκιστρωτὸς, ἐρεπανοειδὴς, 
αγκίλος, γαμψώνυχος. 

Hooknosed, γρυπὸς, επίγρυπος. 

to Hoop, λυγίζω. 

Hope, «Anis, προσδοκία, δόξα. 

against Tope, παρ᾽ ελπίδα, παρὰ 
δόξαν. 

to cherish vain Hope, κεναῖς ἐλπίσι 
θερμαίνομαι. 

to fail in Hope, αποτυγχάνομαι or 
σφάλλομαι τῆς ελπίδος. 

false Hope, κενελπιστία. 

wood Hope, eveArcoria. 

to bg Hope, ελπίδα παρέχω. 

to have Hope in, αποβλέπω es —. 

to take Hope, ελπίδα λαμβάνω. 

to Hope, ελπίζω͵ δόξαν ἔχω, ἔλπομαι, 
“εἰθομαι. 

it is Hopeless, ουκ ελπίς ἐστιν μηδε- 

ίαν ΟΥ̓ οὐκ ἐλπίδα ἔχω. 

a Horn, κέρας. 

to Horn, κερατίζω. 

Horned, κερατόεις, evxéows, κεραός. 

one Horned, μονοκέρως. 

two Horned, δικέραος. 

a Ilorned serpent, κεραστής. 

that Horns or butts, κερατιστήῆς. 

without Horns, axéows. 

Horny, κεράτινος. 

a Hornet, ἀνθρήνη. 

Horrible, φοβερὸς, φρικτέος, φρικτὸς, 
eh 

a Tforse, ἵππος. 

a saddle [forse, κέλης. 

a master of Horse, ἵππαρχος, ἱπ- 


παρχικός. 

of a Horse, ἵππειος. 

a Lforseman, ἵππευς, ἱπποβά- 
της. 


a light Horseman, εὐσταλὴς τῇ 
δπλίσει. 

Iforsemanship, ἱππικὴ, ἱπποσύνη. 

tu excel in Horsemanship, ἱππο- 
κρατέυμαι. 
breeder of Horses, ἱππόβοτος, 
ἱππονόμης. 

fond of ILorses, φίλιππος, ἱππερασ- 


τής. 

Hospitable, ξενικὸς, φιλόξενος, ὑπο- 
δέξιος. 

Efospitably, ξενίως, φιλοξένως. 

to treat Hlospitably, ξενόω, λαμ- 
nods ξενίζω, ξενοδοχέω. 


Hospitality, ξενία, πώ 


HUN 


want of Hospitality, agevia, κακο- 
ξενία. 

a Host or Hostess, ξένος, ξένη, ξενο- 
δόχος. 

ἃ ITostage, ὅμηρος. 

HTostile, πολέμιος, ἐχθρὸς, πολεμικὸς, 
δυσμενής. 

an Ifostler, αυλείτης, πανδοχεύς. 

Hot, θερμός. 

to grow Hot, θερμαίνομαι, διαθερ- 
μαίνομαι, εἐκθερμαίνομαι, Bodooo- 
μαι, θάλπομαι. 

to be very Hot, καυσόομαι, καυμα- 
pious, βράσσω. 

Hotly, περικαῶς. 

a Hound, κύων θηρευτικός. 

an Hour, ὥρα. 

every Hour, ὅσαι ὧραι. 

a House, οἴκος, οἰκία, δῶμα; avd}. 

an out House, οικημάτιον. 

a Housekeeper, οἰκονόμος, ταμίας, 
οἰκοδεσπότης. 

Housekeeping, οἰκονομία, διαχείρη- 


σις. 

Houseleek, ζωόφθαλμος, αείζωον. 

ἃ Hovel, καλύβιον, σκηνύδριον, οἰκισ- 
kos, οἰκημάτιον. 
ow 1 nis, τίνα τρόπον, ὃν τρόπον ; 

How long? ef’ ὅσον χρόνον͵ καθύσον; 

How many? πόσος; 

for How much ? πόσου; 

However, αλλὰ γὰρ, ὅμως, doa, 
αλλ᾽ ὅμως, αλλὰ καὶ ὡς, αλλά τοι, 
γέτοι, καὶ μήν. 

but However, καὶ μὴν, αλλὰ μὴν, 
αλλ᾽ ὅμως, μὴ ουχί. 

However or Llowsoever, ὁποίως av, 
ὡς dv τύχοι, ὡς ἔτυχεν, ὅπως δή. 

to Howl, ολολύζω, εξολολύζω. 

a Howling, ολολυγὴ, ολολυγμός. 

Fluge, μέγας, εὐμεγέθης, πελώριος, 
κητώδης, κητώος, κητώεις. 

of Human nature, avOowmxise 

Humane, φιλάνθρωπος, ανθρώπινος, 
ἐπιεικής. 

Iumanely, ἀνθρωπίνως, φιλανθρώ- 
πως, ανθρωπείως. 

Humanity, ἀνθρωπότης" φιλανθρω- 
πία, επιεικεία. 

to act with Humanity, φιλανθρώ- 
πως ἔχω. 

Humble, ταπεινὸς, ὑφειμένος" ἄδοξος. 

to be I{umble, ταπεινόομαι, ὑποτάτ- 
Tw ἐμαυτὸν, ὑποτίθημι, ὑποβάλλω, 
ὑποείκω. 

to feel Humbly, ταπεινοφρονέω, μικ- 
ρὸν OF μικρὰ φρονέω. 

Humbly, ταπεινῶς, ὑφειμένως. 

Humiliation, ταπείνωσις, κάθεσις. 

Humility, ταπεινότης, ταπείνωσις, 
Tanetvodpoctyn. 

a Hump, κύρτωμα, κύφωσις, ὕβωμα. 

Humned, κυρτὸς, κυφὸς. ὕβος. 

a ΠΙυμάταά, ἑκατόν. 

a Hundred-weight, ἑκατοντάσταβ- 


ον. 

a Hundred-fold, ἑκατομπλασίων. 

a Hundred times, ἑκατοντάκις. 

one of a Hundred, ὁ τῶν ἑκατόν. 

with a Hundred hands, ἑκατογχείρ. 

the Hundredth, ἑκατοστός. 

every Hundredth, ἑκατονταῖος. 

Hunger, λιμὸς, πεῖνα, πειναλεότης, 
τροφῆς ὄρεξις. 

to Hunger, πεινάω, 

to perish with Hunger, λίμῳ απόλ- 
λυμ! OF ἀποθνήσκω. 


(33) 


IGN 


ITungry, πειναλέος, πεινητικὸς, Bow: 
λιμιῶν, λιμώττων, πεινάων. 

a Hunt, θήρα, θήρασις, θήρευμα 
στοιχισμός. : 

to Hunt, θηρεύω, aypetw, θηράομα:: 
στοιχίζω. 

a Hunter, θηρευτὴς, θηρατὴς; aypeu- 
THs Onodreipa, κυνηγέτειρα. 

a legacy Hunter, κληρονομεύς. 

Hunting, θηρεύων, θηρευτικὸς, Koy 

ετικός. 

a Hunting doe κύων θηρευτικός. 

Hunting and hawking, κυνηγία καὶ 
ορνοθηρία. 

a Hurdle, ταρῥὸς, τάλαρος. 

to Ifurry, ἐπισπέρχω, σοβέω. 

Hurt, βλαβὴ, ζημία, θωὴ, λύμη" 
ὕβρισις, επήρεια. 

to Hurt, βλάπτω, κακῶς ποιέω, κα- 
κόω, αδικέω, ατάω, ίπτω, σίνομαι, 
ἡμιόω, ἐπάγω ζημίαν. 

to sf Hamad nie. βλάβην 


έχω. 

Hutte, ζημιώδης, βλαβερὸς, βλάπ- 
των, κακοποιός. 

Hurtfully, βλαβερῶς. 

a Husband, arto, ακοίτης, γαμέτης. 

a Husbandman, γεωργὸς, γεωμόρος, 
γηίτης, γή της» ay povdpos, aypsrns, 
ἐργασίων. 

Husbandry, 
eae npa. 

a Husk, λοβὸς, κεράτιον, κέλυφος, 
λέπισμα. 

a Hut, οικίδιον, οικίσκος, οἰκημάτιον͵ 
καλύβιον. 

a Hyacinth, ὑάκινθος. 

a Hyena, ὕαινα. 

Hymen, Ὑμήν. 

a Hymn, ὕμνος. 

Ilyperbole, ὑπερβολή. 


γεωπονία, 


γεωργία, 


one --ὦ 


I, εγὼ, éywye. 

as long as 1 live, διὰ prov. 

Ice, κρύσταλλος, κρύμος, πάγος. 

an Iciele, σταλαγμὸς συμπαγείς. 

Icy, κρυμώδης, κρυερὸς, παγετωδής. 

an Idea, ἰδέα. 

Idle, pqOupos, ἀργὸς, οκτηρός" oxo 
halos, απράγμων. 

to Idle, apyéw, ῥᾳθυμέω, oxvéw, fas 
διουργέω, ῥᾳστωνείω. 

Idleness, οκνηρία, αργία, ῥᾳθυμία. 

Idly, ῥᾳθύμως, οκνῶς. 

an Idol, εἰδωλον. 

a tutelary Idol, γενέθλιος or πα- 
rowos θέος, εφέστιος θέος, δαίμων. 

If, εἰ, εἶπερ, ἂν, ἐπειδάν. 

If ever, einore, εἰπερ, ἄλλοτε. 

If indeed, cine, εἰγε, dpa. 

but If, ec δὲ, εἰ δ᾽ doa, ειδὴ, elmep yar, 
καν. 

but If not, εἰ δὲ μή. 

to Ignite, ἐμπυρίζω, πυρόω. 

Iguoble, δυσγενὴς, αγενὴς, ακλεὴς, 
άγνωστος, ddokos, ἄσημος. 

Ignobility, δυσγένεια, αγένεια, ae 
δοζία. 

Jgnorance, ἀμαθία ayvola, ayvén- 
pa, αγνωσία, απειρία. 


IMP 


£3 or through Ignorance, de’ ane- 
fav. 

ignorant, αμαθὴς, απαίδευτος, αγράμ- 
ματος" ἀνεπιστήμων, αγνὼς, ἄπει- 
ρος. 

ta be Ignorant or.in Ignorance, 
αγνοέω, επιλανθάνομαι; οὐκ ειδέω, 
ἀπείρως ἔχω. 

Fonorantly, ἀμαθῶς, ἀπαιδεύτως. 

τῇ, κακῶς, φαύλως. 

gil-thriven, δυσαύξητος. 

τὸ be ΠῚ or sick, appderws or κακῶς 
ἔχω. 

‘> be ΠῚ spoken of by —, κακῶς 
ακούω ὑπὸ —. 

to speak ΠῚ of, κακῶς λέγω, λοιδο- 


ρέω. 

05 take Ill, δεινοπαθέω, δυσχηραίνω, 
αγανακτέω, διαγανακτέω, δεινὰ ποι- 
opat, δυσχέρως ἐνέγκω, χαλεπῶς 
φέρω. 

to treat ΠῚ, ποιέω κακῶς. 

io wish ΠῚ to—, κακῶς εὔχομαι. 

[legal, ἄθεσμος, αθέμιτος, παράνομος, 
ἄνομος. 

Megally, αθέσμως, αθεμίτως, παρα- 
γόμως. 

Hlegitimate, avéyyuos, éxvopos, νό- 
os, ἐκθεσμος. 

Ul-natured, κακοηθὴς, κακόθυμος, 
κακότρυπος. 

an Image, εἰδωλον, εἰκὼν, εἶδος, d- 
γαλμα, dim. εἰκόνιον, αγαλμάτιον. 

to Imbibe, ἐμπίνω, εισδέχομαι, ελ- 
λαμβάνω. 

to Imbitter, πικραίνω, τραχῦύνω. 

Emitable, μιμητός. 

to Imitate, μιμέομαι. 

Imitation, μίμησις, μίμημα, ζηλώμα. 

an Imitator, μιμητὴς, ζηλωτής. 

Immature, ἄωρος, πρόωρος. 

cut off Immaturely, πρὸ ὥρας αναρ- 
πασθείς. 

Immaturity, αὡρία. 

Immeasurable, ἄμετρος. 

Immediately, ευθὺς, αὐτίκα, αὐτίκα 
δὴ μάλα, παραυτίκα, τὸ παραυτίκα, 
παραχρῆμα, dort, αἴψα, ἄφαρ, εκ 
ποδὸς, κατὰ ποδός. 

Immensity, ἀμετρία. 

to Immerge, ἐμβάπτω, ἐμβαπτίζω, 
καταδύνω, εναποκλύω. 

famersion, βαπτισμὸς, ἔμβαμμα. 

Imminent, ἑπόμενος. 
Immodest, déxoopos, ἄτακτος, ἀφρων, 
άμετρος, ακόλαστος. 
Immodestly, ἀκόσμως, 
ατάκτως. 

immodesty, ἀκοσμία, αφροσύνη, α- 
μετρία. 

{mmortal, αθάνατος, αἰώνιος, ακήρα- 
τος, ἀφθαρτος. 

Lramortality, αθανασία, αφθαρσία. 

τῷ Immortalize, αθανατίζω. 

ἐφ πον αῦϊο, ακίνητος, ἀμετακίνη- 
τος; ἄσειστος. 

τὸ lmpart, κοινωνέῳω, μεταδίδωμι. 

fmpartial, εὐγνώμων, επιεικής. 

Hapartiality, εὐγνωμοσύνη, ἐπιείκεια. 

Frapartially, εὐγνωμόνως, επιεικῶς, 
ὁμαλῶς. 

Empassable, ἄνοδος, ἄβατος, αδιάβα- 
τος; αδιέξοδος, αδιεξίτητος. 

Empatience, ατλησία, απαθεία. 

Empatient, απαθής. 

Impatient.y, ἀπαθῶς, apevnri. 

«o tinveac » ἐγκαλέω 


ακρατῶς, 
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an Impeachment, ἔγκλημα. 

to Impend, επίκειμαι, ὑπεξανίσταμαι, 
ἐπικρέμαμαι, επαρτάομαι. 

Impending, ἐπιὼν, προσιὼν; eveorars, 
ἑπόμενος. 

Imperfect, ατελὴς; ατέλεστος. 

Impiety, ἀσέβεια, αθεότης. 

Impious, ἀσεβὴς, ανόσιος, άθεος. 

it is Impious, οὐχ ὅσιόν ἐστι" ov 
θέμις. 

Imptously, ασεβῶς, ἀνοσίως. 

to behave Impiously, ασεβέω. 

Implacable, anagairyros, αμείλικ- 
τος. 

to Implore, ανακαλέω, δέομαι, εἰς 
βοηθείαν καλέω, επικαλέομαι. 

to Import, εἰσκομίζω, ὑποκομίζω, εἰσ- 
φέρω, αναφέρω, avdyw, επάγω, 
ἐποχέω. 

Importation, κομιδὴ, εἰσκομιδὴ, ἐπα- 
γωγὴ; ἐποχή. 

Imported, εἰσκομισθεὶς, παρακομισ- 
θεὶς, επακτὸς, παρείσακτος. 

Importunity, απαίτησις, ακαιρία. 

to Impose on, εἐξαπατάω, φενακίζω, 
μαγγανεύω. 

Imposition, see Imposture. 

Impossibility, ἀμηχανία. 

Impossible, ἀμήχανος, αδύνατος. 

an Imposthume, ἀπόστημα. 

an Impostor, yins, ἀγύρτης, πλάνος, 
απόπλανος,τερατοποιὸς, φέναξ, and- 
τηλος, νοσφιστὴς, αποστερητής. 

Imposture, γοητεία, μαγγανεία, φλυ- 
αρία, andrn, εξαπάτη, φενακισ- 
μός. 

to Impoverish, πτωχίζω. 

Impregnable, ἀνάλωτος, άληπτος, 
ακαταμάχητος. 

an Impression, χαρακτήρ. 

to Imprison, βάλλω, ἐεμβάλλω, and- 
yu, εἰσάγω, είργω, κατακλείω ΟΥ̓ 
κατατίθεμαι, with εἰς φυλακὴν or 
ε τὸ δεσμωτήριον. 

Improper, ἀνεπιτήδειος, ἄχρηστος, 
ανάρμοστος. 

to Improve, επιδίδωμι, προκόπτω. 

Improvement, ἐπίδοσις, προκοπή. 

Imprudence, ἄγνοια, acvvecia, αφρο- 
σύνη, αβουλία, avonaia. 

Iinprudeut, ἄφρων, ἀνόητος, ἀσύνετος. 

Imprudently, ἀνοήτως, δι᾿ ἄγνοιαν. 

an Impulse, κέντημα, οἰστρησις" 
δρμή. 

Impunity, ατιμωρησία, ἀδεια. 

with Impunity, ατιμώρητος, αζή- 


μίος. 

Impurity, βδέλυγμα. 

to Impute, ανατίθημε, προστίθημι or 
εθεμαι, ἐπάγω OF ἐπάγω τὴν αιτίαν, 
προσγράφω, tykarurarrw. 

In, ev, evi, εἰς ΟΥ̓ ες. 

Inaccessible, ἀπρόσιτος, aveniBaros, 
6Baros, δυσέμβατος, δυσέμβολος, 
δυσπρύσοδος. 

Inasmuch as, οἷα δὴ, οἱονεί. 

Inbred, ἐγγινόμενος, ἔμφυτος. 

Jnearnation, σάρκωσις, ενανθρώπη- 
σις. 

Incense, θυμίαμα. 

to burn Ineense, θυμιάω, θειόω, 
κνισσόω, καθαγίζω. 

Incessantly, ἀδιαλείπτως, συνεχῶς. 

Incest, ἡ ἀνόσιος or ἄγομυς συνουσία, 
μοιχεία, ανόμιμυς γάμος. 

Incestuous, ανόσιος, ἄνομος, ασελ- 
γῆς; acy poupyds. 

( 34) 


IND 


Incidentally, παρέργως, ev παρόυῳ. 

Inclination, προθυμία, επιρῥοπὴ, aw 
καταφορία. 

to Incline to, συντείνω, ῥέπω, φέρε 
μαι ext—, αποκλίνω nods —. 

fuclined to, encppentjs, εὐκατάφορος 

an Income, πρόσοδος, anogopd. 

Incomparable, απαράβλητος, ασίμ- 
βλητυς, ασύγκριτος. 

Incompreheusible, ασύλληπτος. 

Inconvenient, ασύμφορος, ἀπρόσφο 
ρος, ἀσίμμετρος" ἄκαιρος, άτοπος. 

to Incorporate, σωματοποιέω, ove 
σωματοποιέω. 

Incorporeal, ἄσωμος, ἀσώματος. 

Incorrectly, ov κυρίως. 

to speak Incorreetly, ακυρολογέω. 

Incorrupted, ἄφθαρτος, donnros 
apOros. 

Incorruptible, ἀδιάφθορος. 

Increase, αὐξησις, exabtnors, exido 
σις. 

to Increase or make large, αὐξω, 
avgiw, avldvw, συνάγω, adpéw or 
τόω. 

to Increase or grow, avidvopat, 
αδρέω, adpivw, επιδίδωμι, ἐπίδοσιν 
λαμβάνω, exnavidvopat, συναυξάνο- 
μαι, επιγίνομαι, προσφύομαι, μη- 
κύνομαι, μεγαλύνομαι. 

Increased, πυξηθεὶς, avinrds. 

Incredible, ἄπιστος, ἀπίθανος, παρά- 
δοξος, παράλογος. 

Incredibly, ἀπίστως, απιθάνως. 

Incredulous, ἀπειθὴς, δύσπιστος. 

to Inculeate, παιδεύω" ταυτολογέω, 
παρεμβάλλω. 

Incurable, avixeoros, vixecros, avia- 
Tos, αθεράπευτος. 

an Incursion, ἐπιβολὴ, ἐμβολὴ, ent: 
ὁρομὴ, καταδρομή. 

to make an Incursion, εἰσβάλλω 
εἰς χώραν; εισπηδάω ets οἰκίαν, κα- 
ταδρομὴν ποιέομαι. 

Indebted, οφειλόμενος. 

ludecency, anpénea, αείκεια, τὸ 
ἀπρεπές. 

Indecent, ὠπρεπὴς, αεικὴς, ov καθή- 
κων, ἀσχήμων, OVK εὐσχήμων. 

Indecently, ἀκόσμως, ἀπεικότως, ace 
χημόνως, ov πρεπόντως, ov καλῶς. 

Indeed, μὲν, μὲν yé, μέντοι, γὲ, τοι, 
καὶ δήτα μέν. 

Indetinite, ἀόριστος, anapéngaros. 

Indefinitely, αορίστως. 

Indelible, ἀνεξάλειπτος. 

Independent, αδέσποτυς. 

an Index, γνώμων, μηνυτής" of a 
book, σύλλαβος, ἔλεγχος. 

Indifference, ἀδιαφορία. 

Indifferent, ἀδιάφορος. 

to be Indifferent, αδιαφορέω περὶ ---- 
αδιαφόρως ἔχω. 

Indifferently, ἀδιαφόρως, αδιακρί 
τως. 

Indigestion, ἀπεψία, δυσπεψία. 

Indignant, ανανακτέων τῶν. 

Indignatiun, ἀγανάκτησις, αναξιο 
πάθεια. 

an Indignity, αναξία, anpeneia. 

Indisputably, ἀναντιλέκτως, adsac 
τάκτως, αναμφιβόλως, αναμφισβὴη 
τήτως. 

Indivisible, ἀδιαίρετος, άσχιστος. 

Indolent, σχολαῖος, νωθής. See Tb 

to Induce, ανάγω, duiyw, εἰσάγιυ 
ἐπάγω, napdyw, πρυσάγω. 
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faduced, avayédpevos, παραγόμενος, 
προσαγόμενος, συναγόμενος. 

an Inducement, θέλγητρον, κίνη- 
τρον, ἐπαγωγὴ, δέλεαρ. 

to Indulge, epinu:, χαρίζομαι, κατα- 
χαρίζομαι, ὑπηρετέω, καθ᾽ ἡδονὴν 
ποιέω, ἐπιτρέπω, φιλοστύργως, or 
κεχαρισμένως επιμελέομαι, τρυφάω. 

to Iudulge in, τρυφάομαι, ἐεντρυφάω, 
emcyatow, θρύπτομαι. 

Indulgence, συγχωρήσις, φιλοστορ- 
γία" τρυφὴ, στρῆνας. 

Industrious, φιλόπονος, σπουδαῖος, 
ἐπιμελὴς, εὐμήχανος, αγχίνους. 
Industriously , φιλοπόνως, σπουδαίως, 

ἐπιμελῶς" ενφυῶς, τεχνικῶς. 
Industry, φιλοπονία, σπουδὴ, ayxi- 
vota, ἐπιμέλεια, ἐπιστρέφεια. 
Ineffable, see Inexpressible. 
Ineffective or Ineffectual, aveveo- 
γὴς, adlvaros. 
Ineloquent, dmecpos τοῦ λέγειν. 
Inevitable, adtddpacros, sag 
Inexcusable, απροφάσιστος, αναπολό- 
γητος. 
Inexorable, ἀπαραίτητος, ακολάκευ- 


τος. 

Inexplicable, arékppacros, ενεκδιή- 
ynros. 

Inexpressible, dopnros, andppnros, 
ανεκφώνητος, ἀνέκφραστος. 

Infamous, δίσφημος. 

Infaucy, νηπιεία, νηπιότης, παιδία. 

an Infant, νήπιον, παιδίον, βρέφος, 
dim. βρεφύλλιον. 

ἃ newborn Infant, ὑπέμβονον, veoy- 
vdv. 

an Infant’s clothes, σπάργανον. 

Infantry, πεζικὴ orparia, πεζὴ diva- 
pus, τὸ πέζον OF πεζικόν. 

to Infatuate, ἐεκμωραίνω. 

to Infect, συμμολύνω, συμμιαίνω. 

Infection, συναφεία, διαφθορὰ ex τῆς 
συναφῆς. 

Infernal, ὑπόγαιος, καταχθόνιος, ὃ ἡ 
τὸ κάτω. 

Infinite, άπειρος, ἀπείριτος, ἀόριστος. 

Infinitely, αδιορίστως. 

Infinity, αοριστία. Ε 

to Inflict, ἐντρίβω, ἐντίθημι, εἰσφέρω, 
προστρίβομαι, εμφορέω πληγὰς, 
προοσβάλλω. 

to Inflame, ἐμπρήθω, κατακαίω, ἅπτω. 

Inflammation, φλεγμονὴ, φλόγωσις. 

Influence, αξιοπιστία, αυθεντία, αξίω- 
μα, κῦρος, σεμνότης. 

an Informer, ἐνδείκτης, συκοφάντης, 
συκολόγος. 

an Infusion, ἔγχυσις, επίχυσις, πρόσ- 
χύσις. 

Ingenious, εὐφυὴς, δεξιὸς, αγχίνους, 
πανοῦργος, δαιδαλέος, ἐντέχνος, 
πολίτεχνος, τεχνικός. 

Ingeniously, εὐφυῶς, επιδεξιῶς, ay- 
χινῶς, δαιδαλέως, ἐντέχνως, τεχ- 
νικῶς, κατὰ τέχνην. 

ingenuity, εὐφυΐα, δεξιότης, αγχί- 
γοια; περίνοια. 

to Ingraft, ἐνκεντρίζω, ενίημι. 

un Ingrafting, ἐνεσία, ἔφεπις. 

Ingratitude, ἀχαριστία, αγνωμοσύ- 


rN. 

10 Inhabit, οἰκέω, τὴν πόλιν OF ev τῷ 
ἄστει, EVOLKEW, KATOLKEW, ναίω, ναιε- 
τάω. 

an Inhabitant, οικητὴς, οἰκήτωρ, 
ἔνοικος, ἱποικος, ἐγχώριος. 


INS 


to Inherit, κληρονομέω, κλῆρον Aap- 
βάνω, πορεύομαι εἰς τὰ κτήματα. 

an fuheritauce, κληρονομία, κλῆρος. 

Inhospitable, ἄξενος, ἀκοινώνητος. 

Inhuman, απάνθριυπος, αφιλάνθρω- 
πος, μισάνθρωπος. 

Inhumanity, απανθρωπία, adidav- 
θρωπία' τὸ ἀπαίδευτον. 

Inimitable, αμίμητος. 

to Initiate, μυέω, καθιερόω. 

to Injure, βλάπτω, ζημιόω, αδικέω. 

Injurious, βλαβερὸς, βλαπτικὸς, πο- 
νηρὸς, αλυσιτελὴς, αχρηστὸς, dkat- 
ρος, ἀνεπιτήδειος. 

Injury, atria, βλάβη, αχρηστία, δυσ- 
χρήστημα. 

to suffer Injury, βλάβην ἔχω, ζη- 
μίαν φέρω. 

Injustice, adixia, ασεβεία, avopia, 
κακουργία. 

Ink, μέλαν γραφικόν. 

an Inkstand, μελανοδοχεῖον. 

Inlaid, διαπεποικιλμένος. 

Inlaid work, ἐμβλημα. 

Taland, μεσόγειος, peodyatos, μεσό- 

θων. 

to Inlay, διαποικίλλω. 

an Inmate, σύναυλος, σύνοικος. 

an Inn, ξενοδοχεῖον, πανδοχεῖον, ξέ- 
νων κατάλυμα. 

an Innkeeper, ξενοδόχος, κάπηλος, 
καπηλίς. 

Inner, ἐνδότερος. 

Innocence, akaxia, αβλάβεια. 

Innocent, ἄκακος, avairios, adios, 
αβλαβὴς, avéyxAnros, avatios, ὃ 
μηδὲν ὠφληκώς. 

Innocently, αβλαβῶς. 

to Innovate, καινίξζω,νεόω, νεὸν ποιέω. 

to Inoculate, ενοφθαλμίζω. 

Inoculation, ενοφθαλμισμός. 

to Inquire, ἐξετάζω, επιζητέω, αναζη- 

Téw, ἐρευνάω, διερευνάω, ανακρίνω, 

ιχνεύω, εξιχνεύω, μεταλλάω. 
nquire after, θηράω, ἐρωτάω, 

πυνθάνομαι, avépopat, δέομαι, απαι- 

τέω. 

an Inquirer, ζητητὴς, εξεταστὴς, mevo- 
τὴς, ὃ πυνθανόμενος, βασανιστὴς, 
δοκιμαστής. 

an Inquiry, ἐξέτασις, ἐπιζήτησις, ζή- 
τημα; ἐρώτησις, ἐρώτημα, ανάκρισις, 
εξερεύνησις, ανίχνευσις, δοκιμασία, 
πρόβλημα. 

Inquisitive, φιλειδήμων. 

Insatiable, ἀτληστος, anAsjowros, a- 
συμπλήρωτος, akdoscros. 

Insatiably, ακυρέστως. 

to Inscribe, dtaxapdrrw, ἐγγράφω, 
ἐπιγράφω, ἐγγλή, ω. 

an Inscription, ἐπίγραμμα, επιγρα- 
φὴ, ὑπογραφή. 

an Insect, ἔντομον. 

to be Insensible, αναισθητέω, 

Insertion, παρεμβολὴ, παρένθεσις. 

Inside, évdov" comp. adj. evdérepos. 

Insignia, τὰ τῆς ἡγεμονίας παράση- 

α. 

to Insinuate, ὑποδύομαι, εγκατοικί- 
ζω, εγκολπίζω. 

Insinuation, παρείσδυσις. 

Insipid, ἄναλτος. 

to lusnare, ἐμπεριβάλλω, παιγιδείω, 
δελεάζω. 

Insnared, δελεασθείς, 

Insolence, ὕβρις, ὕβοισις. 

Insoluble, ἄλυτος, δύσλυτος. 


to 
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to be Insolvent, αξιοχρέως ove &. 
πρὸς τὴν ἔκτισιν απορέω. ; 

to Inspect, εφοράω; επισκοπέω. 

Inspection, epopia, επισκοπή,. 

an Inspector, ἐπίσκοπος, θεωρός" C 
accounts, ευθυντὴς, et Iuvos. 

Inspiration, Ostacpis, exinvota, en. 
πνευσις. 

Inspired, ἐνθεαστικὸς, ἔνθεος. 

to be Inspired, ἐνθουσιάζω. 

Instability, acracta. 


an Instant, χρόνου axapés. 


to Instigate, παρυξύνω, mapoppds 
αναπείθω, προτρέπω, κεντέω, mage 
καλέω ent ΟΥ̓ πρὸς —. 

Instigated, παρορμηθεὶς, παροξυνθείς 

Instigation, ὅρμησις, παρόρμησις, πᾶ 
ροξυσμός. 

an Instigator, παροξυντὴς, dorns. 

to Instruct, παιδείω, διδάσκω, exde- 
δάσκω. 

Instructed, πεπαιδευμένος, παιδευθεΐς 

Instruction, παιδεία, παίδευμα, wei 
δευσις, κατήχησις,) εἰσαγωγή. 

an Instrument, ὄργανον. 

Intelligible, νοητὸς, καταληπτός. 

Intemperance, ἀκολασία, axpdrés, 
ασιυτία, ἀμετρία. 

Intemperate, ἀκρατὴς, ἀκρατὴς bu: 
μοῦ OF οργῆς, ἀκόλαστος, ἄσθ 725: 
ακατάσχετος. 

Intemperately, ἀκρατῶς, 

Intent Y, ἐντεταμένως. 

futerealary or Intercalated, παᾶ- 
eeuBeBAn évos, εμβόλιμος, «πακτός. 

an Interealary day, ἐμβόλιμος ἧμές- 


ρα. 

to Intercede, ἑιέρχομαι, eviorapat, 
ἱκετεύω. 

to Jutercept, μεσολαβέω, εγκαταλαμ- 
βάνω, διακλείω, διείργω. 

Intercession, ὑπερέντενξις, nagatre- 
σις. 

an Intercessor, μεσιτὴς, παραιτητῇ;, 

Intercourse, συνάλλαγμα, αλλαγῇ- 

to have Intercourse, συμβόλαιον 
ἔχω. - 

Interdiction, προαγόρευσις. 

Interest, τόκος, δανεισμός. 

to Intermeddle, roAunpaypovew. 

Intermeddling, πολυπράγμων. 

Intermediate, peraiypos, nagine 
σος. 

to Intermingle, ἐμμίγνυμι, 

Intermission, διάλειψις, ἄνεσις. 

without Intermission, αδιαλείπ 
τως. 

to Intermit, διαλείπω, exfyw. 

an Intermitting fever, ὑποτροπιᾶ- 
ζων πυρετός. 

Internal, ἐμφύλιος" ἐνδότατος, phys 
τος" adv, ἔνδοθεν, gow. 

to Interpret, μεθερμηνεύω. 

an Interpreter, εξηγητῆς, προανα 
γνώστης. 

an Interreign, μεσοβασιλεία. 

to Interrupt, λόγον παρεμβάλλω, 
διαλέγομαι, διακόπτω, παρενοχλέῳ 
τῷ λεγόντι. 

Interruption, απόρῥηξις, διακοπὴ͵ 
διάλυσις, λόγον παρεμβολή. 

an Interval, διάστημα, διαχώρημα. 

Intestate, αδιάθετος, adv. αδιαέτως 
μὴ διαθεμένως. 

Intestine, ἐμφύλιος, adv ἐνδαθεν͵ 
ἔσω OF εἰσω. 

Intimacy, συνήθεια οἰκειότης, ἕτας 


INV 


JOI 


ρία, κοινόβιον, συνοίκησις, cvpSiw-|Inward, ἐνδότατος, μύχατος, ὃ évdo- 


σις. 

tu cultivate an Intimacy, ἑταιρίαν 
συνάγω, οἰκείως ἔχω. 

there is an Jntimacy, οἰκειότης 
ὑπάρχει. 

Intimate, συνήϑης, ἑταῖρος, φίλος, 
αναγκαῖος. 

very Intimate, συνηθέστατος, avay- 
καιότατος. 

Unto, εἰς OF ες» εν. 

Intolerable, δύσοιστος, απρόσοιστος; 
ἀφόρητος; αβάστακτος, ἄτλητος. 

to Intoxicate, μεθύω, μεθύσκω. 

Intractable, ἀδάμαστος, ατειρὴς, αμε- 
ταχείριστως. 

to Intrench, περιβάλλομαι, περιτα- 
ὠρεύω, περιτει χίζω, περιφράττω. 

Intrenched, περιφραχθείς. 

an Intrenchmeat, περιφραγμὸς, πε- 
ρίφραξις, πρόφραγμα, χάραξ. 

Intricacy, απόρημα, πλοκὴ, ἐμπλοκὴ, 
περιπλοκὴ, γρῖφος. 

Intricate, ἄπορος, επίπλοκος, περίπλα- 
Kos, ἐμπεπλεγμένος, εμπλεχθεὶς, 
γριφώδης αμήχανος, ανέξοδος. 
ἄλυτος, αδιάδραστος, αδιάλυτος. 

Intrieately, κατὰ συμπλύκην, πολυ- 
πλόκως, ἐεμπεπλεγμένως, ασαφῶς. 

to Introduce, ἐνάγω, εἰσάγω, εἰσφέ- 
ρομαι. 

an lutrodue-tion, προοσίμιον, πρόλογας" 
προπαιδεία, εἰσαγωγή" aywyi),ava- 
γωγὴ; ἐπαγωγὴ, παραγωγὴ, προσα- 
γωγὴ, συναγωγή. 

to Intrust, ἐπιτρέπω, πιστεύω, κατα- 
πιστεύω, εντέλλομαι' εγχειρίζω, 
παραδίδωμι, παρατίθημι, παρακατα- 
τίθημι. 

to Intwine, περιπλέκω. 

Intwined, σύνταρῥος. 

an Inundation, πρόσκλυσις. 

toTuvade, ἐπιχειρέω, εμβάλλω ets —, 
επιπίπτω. eméoxopat, επιβαίνω. 

an Invader, ἐπεμβάτης, ἐπελάτης. 
an Tuvalid, ὁ ὑπὲρ τὸν κατάλογον. 

Invaluable, ατίμητος, αστάθμητους. 

Iuvasion, εἰσβολὴ, ἐμβολὴ, ἐπιβολὴ, 
εἐπιδρομὴ, καταδρομή. 

an invasion by sea, είσπλοος, επί- 
πλοῦς. 

to Inveat, εὑρίσκω or -κομαι, eevpic- 
kv, ἐφευρίσκω, παρευρίσκω, προσευ- 
ρίσκω, συμπλάττω, ενθυμέομαι, 
εἐπινοέω. 

Invented, ϑὑρημένος, εὑρηθείς. 

an Invention, εὕρησις, εὕρημα, εξεύ- 
ρῆσις; παρείρησις, ἐπιτέχνησις επι- 
τήδευμα, ἐνθύμημα. 

an Tuventor, εὑρητὴς, εὑρήτωρ. 

to Investigate, ανιχνεύω, ακριβόω. 

Investigation, ατίχνευμα, ανίχνευσις. 

Inveterate, πεπαλαιωμένος. 

to Invigorate, ευθαλὴ ποιέω. 

Invineible, αδάμαστος, άμαχος, a- 
καταμάχητος, ακαταγώνιστος, ακί- 
νητος, αήττητος, ανάλωτος. 

Invitation, πρόσκλησις, μετάκλησις, 
πρόσπεμψις. 

to Invite, παραγγέλλω εἰς ----, καλέω 
πρὸς ---, κατεπάγω, προσκαλέω. 

Invocation, ετίκλησις, ανάκλησις. 

to Involve, ἐμπλέκω, περιπλέκω, συμ- 
πλέκω, περιβάλλω, περιλαμβάνω, 
συνελίττω, συμπτύσσω, συστρέφω. 

tnuvolved, περιειλημμένος, ἐμπεπλεγ- 
πένας. ἐμπλεχθεὶς, περιπλακείς. 


θεν ἔσω οἵ εἰσω. 


KEY 


deta, συναρμογὴ, οὐμπηξις, συγκόλ 
λησις, σύνθεσις, ζεύξις. 


the Inwards, ἕντερον, éyxus, ἔγκατον, ἃ Joint, άρθρον, αστράγαλος, σπόνξδυ.- 


σπλάγχνον, εἐγκοίλιον, ἔνυστρον. 

Tonia, Ἰωνία, Ἰωνίς. 

lron, σίδηρος. 

of Iron, σιδήρεος. 

like Tron, ovénooedis. 

an Tron tool, σιδήριον. 

Irreligious, aceBijs. 

Irreparable, anapacketacros. 

Irrevocable, avanéryenros, aperd- 
NELOTOS. 

Irritability, θέμωσις, οξυθυμία. 

ὧν se ia ανάρῥηξις, εμβολὴ, εἰσ- 

ολή. 

to make an Irruption, προσβάλλω. 

an Island, νήσος, dim. νησίδιον. 

of or like an Island, νησιωτικός. 

an Islander, νησιώτης. 

Issue, yeved, τέκνον, ἀπόγονον. 

to Issue, αποφέρομαι, exBolw, péw, 
ἐκπίπτω. 

lich, κνηθμὸς, κνησμός. 

to Itch, κνήθομαι, κνηστιάω, επικνίζω. 

an Itching, κνησμὸς, κνίσμα. 

Ivory, ἐλέφας. 

of Ivory, ἐλεφάντινος. 

Ivy, KtgG6,. 

of Ivy, κίσσινος, κισσήεις. 


J, 


a Jackdaw, κολοιὸς, καρακίας. 

a Jacket, χιτῶν, τριβών. 

in a Jacket, χιτωνοφόρος, τριβωνο- 
φόρος. 

a Jailor, δεσμοφύλαξ. 

the Jambs of a door, παραστάδες, 
σταθμοί. 

January, cavovdoros, γαμηλιών. 

a Jar, πίθος, κέραμος, dim. πιθάριον, 
κεράμιον, οινοφόρον, Adynvos, dim. 


λαγήνιον. 

the Jaandiars ίκτερος. 

Jaundiced, ἰκτερικός. 

the Jaw, σιαγῶὼν, γνάθος. 

to strike on the Jaw, γναθόω, εἰς 
γνάθους τύπτω. 

Jealousy, ζηλοτυπία. 

a Jest, παιδία, παίγνιον, γελοῖον, 
σκῶμμα, ἰαλλας. 

in Jest, ev παιδιᾷ, παιδικῶς, χωρὶς 
σπουδῆς. 

in Jest or earnest, παίζων ἡ σπουδά- 
ζων. 

to Jest, παίζω, προσπαίζω, αστεΐζω, 
χαριειπίιν. 

to Jest upon, σκώπτω, αποσκώπτω. 

Jesting, ευτράπηλος, παιγνιώδης. 

fond of Jesting, ῤιλοσκώμμων, φιλο- 
σκωπτής. ἢ 

Jesus, Ιησοῦς. 

to Join, αλλολουχέω, συνάπτω, ἁρμό- 
ζω, συντίθημι, συνίστημι, ζεύγνυμι, 
συζευγνύω, ἐπάγω. 

to Join battle, πόλεμον καθίστημι, 
payopa:, κατάρχεσθαι τῆς μάχης. 

Jomed, συμβεβλημένος, περιτετραμέ- 
vos, ἁπτόμενος, συμπλεκὴς, συνε- 
ζευγμένος. 

a Joining, one συναφὴ, συνά- 


'a Joint or Joining, x 


} 


λος. 

ρόσθεσις, σύστα 
σις, σύστημα, συναρμογὴ; ἐπίδεσμος, 
ἐπίδεσις, περίαμμα. 

Jointed, σποιδυλαειδῆς. 

Jointly, συνημμένως, ζυγάδην, κατὰ 
συμπλοκήν. 

Joke, Joking, &c. see Jest. 

10 Jolt, ὑποσείω. 

a Journey, zopeia, ὁδοιπορεία, δῶος. 

of or on a Journey, δδοαιπορικός. 

to goa Journey, πορεύομαι, δδοιπο 
ρέω. 

by Jove, νὴ τὸν Δία. 

no by Jove, μὰ τὸν Δία. 

Joy, χαρὰ, χάρμα, ευθυμία, γηθοσύ 
vy 


to give Joy, ευφραίνω, ἡδύνω. 

Joyful, φαιδρὸς, εύθυμος, γηθόσυνος. 
ἱλαρός. 

Joyfully, ευθύμως. 

a Judge, κριτὴς; δικαστής. 

to Judge, κρίνω τινα ΟΥ̓ περὶ τινος, 
ανακρίνω, δικάζω, διορίζω, διαγι: 
νώσκω, ἐξετάζω, δοκιμάζω, διαλογί 
ζομαι, διαλαμβάνω. 

Judgment, δίκη, κρίσις, κρίμα. 

Judicial, δικαστικὸς, κριτικός. 

udicious, γνώμων, σώφρων. 

a Jug, σκύφος, πίθος, κέραμος, din. 
πιθάριαν. 

a Juggler, τερατοποιὸς, γόης. 

Juice, χύλος, χυμὸς, χύλισμα, χύλω 
σις. 

Juicy, χυλώδης, πολύχυλος, eux 

ος. 

June, ἑκατομβαιὼῶν, ιούνιος. 

Juniper, ἀάκρευθος. 

Juno, “Hoa. 

Jupiter, Ζεὺς, Κρονίων. See yore. 
Just, δίκαιος, νόμιμος, ὅσιος, χρηστὸς, 
ὑπέρδικος, ἄτρεπτος, ευγνώμων. 
Just as if, ὡσπερεὶ, οὕτως που, ὥσπερ, 

ὥσπερ ἄν et OF ὡσπερανεί. 
Justice, δίκη, δικαιοσύνη, θεμίς. 
Justification, δικαίωσις, καθοσίωσις. 
to Justify, δικαιόω. 
Justly, δικαίως, εἰκότως, evdixws. 


K. 


the Keel, τρόπις, στεῖρα. 

to Keep, φυλάσσω or -rrw, τηρέω. 

to Keep a bargain, ευσυνθετέω. 

to Keep a festival, dyw ἑορτήν. 

to Keep fidelity, σώζω τὴν πίστιν. 

to Keep moderation, σώζω τὸ μέ: 
Toov, ευτακτέω. 

to Keep an oath, epmedopxéw. 

to Keep safely, φυλάττω, επιφυλάτ 

τω; τηρέω, σώζω, εκσώζω. 

a Keepsake, ξένιον. 

a Kernel, ῥὰξ, fag, πυρήν. 

a Kernel in the flesh, αδὴν, κρεάξδιον 

σαρκίδιον. 

of or like a Kernel, αδενώδης. 

a Kettle, κάναβας, λέβης. 

e Key, κλεὶς, dim. κλείδιον. 

a false Key, αντικλείς. 


KNO 


ἃ keeper of the Keys, κλειδοῦ- 
ov: 

two Kick, λακτίζω, αναλακτίζω, πτερ- 
νίζω. 

a Kicker, λακτιστὴς. πτερνιστής. 

a Kicking, λακτισμός. 

a Kad, ἐριφυς, dim. ἐρίφιον; αιγίδιον. 

ἃ Kiduapper, ατόρα ποδιστής. 

@ Kidnapping, ανδραποδισμός. 

to Kill, κτείνω, κατακτείνω, απο- 
κτείνω, anoxroréw, φένω, πέφνω, 
“πὶ φονείω. 

to Kill one’s self, αναιρέω or κατερ- 
γάζομαι ἑαυτόν. 

next of Kin, ὃ ἐγγυτάτω γένει ὦν. 

Kind. χοηστὸς, εύνοσς, πρόφρων, φι- 
λάνύθριωπος, φιλοπροσήγσρυς, Enpe- 
vs. ἐλευθέριος. 

Kindly, χρηστῶς, φιλανθρώπως, φι- 
λοφῳρόνως, ευμενῶς, ἐλευθερίως. 

lo take Kindly, στέργω ext τῇ extec- 
κείᾳ, ἀποδέχομαι τὴν ἀπόφασιν. 

Kniuduess, αγαθοσίνη, χρηστότης, 
φιλανθρωπία, ευπροσηγορία, ελευ- 
Bevin, euroamsXia. 

to Kindle, καίω, avaxaiw, troxaiw, 
ἅπτω, ὑφάπτω, ανάπτω, πίμπρημι, 
καταπίμπρημι, πυρόω; ἐμπυρόομαι, 
exQconuatvopat. 

Kindled, ἡμμένος, ενημμένος, epnppé- 
vos, ἁπτόμενος, θαλυόμενος, πεφωσ- 

ἔνης. 

Kindred, συγγενεία, δμαιμοσύίνη, yé- 
ros’ adj. σιγγένης, συγγενόμενος, 
ὅμαιμος, σίστοιχος, σύμῴυλος, σίμ- 


ῥυτυς. 

a ime, 
λίσκος. 

ἃ Kingdom, βασιλεία. 

ἃ King-killer, τυραννοκτόνος. 

ἃ King-killing, τυραννοκτονία. 

the King’s-fisher, ἁλκίων. 

to Riss, φιλέω, καταφιλέω, κυνέω, 
κύω. 

a Kiss. φίλημα, στομάτιον. 

a Kitchen, μαγείριον, οπτανεῖον. 

of a Kitchen, μαγειρικός, 

a Rite, exriv. 

Knavery, zavovoyia, navotoynpa. 

Kuavish or a Knave, πανοῦργος; 
κακότεχνος. 

Knavishily, πανούργως, κακοτέχνως. 

the Knee, γόνυ. 

to Kneel, γουνάζομαι, γονυπετέω. 

on the Knees, ext τὰ γόνατα, κατὰ 
γόνν. 

to fai’ αἱ the Knees οἵ —, προκιν- 
Gudfopat —. 

a Knife, μαχαίριον, μα χαιρίς. 

a shoemaker’s Knife, σμίλη. 

to Knit, πλέκω, ciow, ἅπτω, 

to Know, edgw or eidnpt, ἐπίσταμαι, 
ίσημι, γινώσκω ΟΥ̓ γνῶμι. 

to Know before, προγινώσκω. 

to come to Know, μανθάνω, γινώσ- 
Kw, αναγνωρίζω. 

not to Know, αγνοέω, οὐκ οἶδα, ov 
γινώσκω. 

Ruowing, εἰδὼς, ἐπιστάμενος. 

Knowing and willing, εἰδὼς καὶ 
ἑκών. 

Kuowing before, προειδώς. 

not Knowing, ayvodv, οὐκ εἰδὼς, 
ἄπειρος, αδαής. 

Knowingly, ἐπιστημόνως. 

Knowledge, ἐπιστήμη, excarnpoot- 
vn. cduooivn, copela, φραδμοσίνη, 


ἀναξ, βασιλεὺς, dim. βασι- 


LAM 


γόησις, σύνεσις. γνώσις, ἐπίγνωσις, 
᾿ γνώρισις, φρόνησις, συνείδησις. 
Known, γνωστὸς. γνώριμος, eyvwo- 
μένος" φανερὸς, προδηλὺς. 
to become Known, διαγνωρίζομαι, 
γνώριμος εἰμὶ, επιφαίνομαι. 
to make Kuown, γνωρίζω, δηλόω. 
a Knot, ἄμμα, συμπλοκὴ, déopos, 
σίνδεσμας, σύνδεσις. 
a Knot in a μίαπί, γόνυ. 
to Knot, curdéw, καταδέω. 
Knotted, συνδεδεμένος, συνδεθείς. 
Knotty, πσλύπλυκος᾽ πολυγόνατος, 
γονατώδης" adv. γονατιύδως. 
a Knucklebone, σπόνδυλος, αστρά- 
γαλος. 


L. 


Laborious, eveoyis, ἐεργώδης, καμα- 
τώδης, επίπονος, μοχθηρὸς, τλή- 
μων. 

Laboriously, ἐπιπόνως φιλοτίμως, 
ἐκτενῶς. 

Labour, πόνος, κάματος, κόπος, μύχ- 
θος. 

Labour of birth, τοκετὸς, τόκος. 

Labour pains, δὲν, wdis. 

patient of Labour, ἐμπονος, φερέ- 
πονος. 

without Labour, ἀπόνως, αμοχθεὶ. 
ακονιτί. 

promoting Labour, ὠκυτόκος, οξυ- 
τόκος. 

to be in Labour, wdivw, τοκάω. 

to shun Labour, μισοπονέω, απολέ- 
γομαι τὸν πόνον. 

to Labour, πονέω, ασκέω. 

to Labour at, ἐπιπονέω. 

to Labour in vain, paratozovéw, 
πλίνθον πλύνω. 

Laboured, ἐργασθείς. 

a Labourer, βάνανσος. 

Lackland, éxAnpos. 

a Lad, ἐφηβος, αντίπαις. 

a Ladder, κλίμαξ, ανάβαθρον. 

a Ladle, δοιδὺξ, κοχλιάριον. 

a Lady, δέσποινα, δεσπότις, κυρία. 

ἃ Latr, σπήλαιον. 

a Lake, λίμνη, λάκκος, τέλμα. 

a Lamb, άρνος, aoviov, donv, αμνός" 
αμνὴ, apvis. 

of or like a Lamb, apvetos, apvetos. 

a Lambkin, apviov, apvicxos’ ap- 
vis. 

Lame, χωλὸς, κυλλὸς, γυιός. 

Lame of both legs, αμφίχωλος, 
αμφιγυήεις. 

Lameness, χωλότης, χωλεία. 

to Lament, σδύρομαι, κλαίω, ολοφύ- 
ρομαι, κωκύζω, θρηνέω, κόπτομαι, 
τὸ στέονον πλήττω. 

to Lament with, συγκλαίω, επιδα- 
kotw, κατακλαίω. 

Lamentable, πολυπενθὴς, crovéets, 
Oonvatns, θρηνητέος, πολύθρηνος, 
κω. 

Lamentation, σδυρμὸς, ολοφυρμὸς, 
ολόφυρσις, κλαυθμὸς, οἰκτιρμὸς, ο- 
ιμωγὴ, κοπετὸς, θρῆνος. 

a Lamp, λαμπὰς, δαλός. 

ἃ Lamprey, μυραίνα. 
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a Lancet, φλεβότομον, μάχαιρις. 

Languid, χαλαρὸς, νωθρός. 

Languidly, δυσθύμως. 

to Languish, ἐκκάμνω, αποκάμνω, 
μαραίνομαι, ἐκμαραίνομαι, sto, 
ἀασθενέω, ατοιέω. 

Langucr, ασθένεια, παρακμή. 

Land, γῇ, γαῖα, χθών᾽ ἀγρὸς, χῶρος 

a Land fight, πεζομαχία. 

Land forces, πεζικὴ orparia, πεζ 
civants. 

by Land and sea, πεζῇ καὶ κατ 
θάλασσαν. 

a Land lubber, αθαλάσσωτος. 

tilled Land, εἰργασμένη γῆ, χώρα. 

to ull the Land, γεωργέω, ἐργάζο 
μαι χώραν. 

the Lap, κόλπος. 

a Lapidary, λιθοξόος, λιθοτόμος. 

a Lapwing, ἔποψ. 

a Larch-tree, λάριξ. 

Lard, ὕειον λίπος. 

Large, μέγας, ineppéyay, μεγαλεῖος, 
περιμήκης, ευμεγέθης. 

Largely, πλατέως, εὐπόρως, δαψιλῶς 

Largeness, μέγεθος, πλάτος, ὄγκος. 

Larger, μείζων, μάσσων. 

a Largess, νομὴ, λαμπρὰ επίδοσις. 

a Iark, κόρυς, κορυδαλός. 

a Lash, μάστιξ, αἰκισμα. 

to Lash, μαστιγόω, τύπτω, παίω 
δέρω, πλήττω, κόπτω. 

ἃ Lashing, μαστιγῶσις, ῥαβδεία. 

a Lass, παιδισκάριον, κοράσιον. 

a Last, καλόπους, καλοπόδιον. 

Last, ὕστατος, ἔσχατος, νεώτατος. 

at Last, τὸ τέλος, τὸ τελευταῖον, τε: 
λευταῖον. 

to Last, χρονίζω, διατελέω, ὑπομένω 
διαμένω. 

Lasting, ἐμμονος, μόνιμος. 

Lastly, ἐσχάτως, τὸ ἔσχατον, ὕστε 
τον, τὸ τελευταῖον, επὶ τέλει. 

Late, 6}¢pos, ὄψιος, adv. οψέ" ἄρτιος 

the Late, ὃ ἄρτι. 

it grows Late, ἑσπεράζει, ἔσπερα γί- 
νεται; πρὸς ἔσπεραν εστὶ, κέκλικεν 
ἡ ἡμέρα. 

Lately, νεωστὶ, πρώην, dort, πρὸ ολί-» 
γου, πρὸ βραχέος, πρὸ μικροῦ. 

Lately boru, agriraxos, νεόγονος. 

coy dead, γνεοθανής. 

very Lately, πρὸ μικρυτάτου. 

Later, οψιαίτερον. 

a Lathe, répvos, τόρος. 

Latin, Aarivos, ‘Pwpaixés. 

in Latin, Λατινιστὶ, ‘Pwpaicri. 

these of Latter times, of κάτω 

a Lattice, κιγκλίς. 

to Lattice, κιγκλίζω. 

like a Lattice, κιγκλιδόν. 

Latticed, κεκιγκλισμένος, κιγκλιδω 
τὸς, δικτυωτός, 

Laudably, αξιεπαίνως. 

to Laugh, γελάω, μειδάω. 

to Laugh at, καταγελάω, αποσκώπ 
τω, χλευάζω. 

to Laugh out, καγχάζω, κιχλίζω. 

Laughable, γελοῖος, γελαστίος, xa 
ταγέλαστος. 

Laughably, γελοίως, καταγελάσ 
TWS. 

Laughter, γέλως, καταγέλως, pel- 


ημα. 

a burst of Laughter, καγχασμὸι 
κιχλισμός. 

without Laughter, αγελαστί. 
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to excite Laughter, γέλωτα παρέχω 
or κινέω. 

10 restrain Laughter, αποσοβέω 

é\wra. 

a Laurel-tree, δάφνη. 

a Laurel-grove, δαφνών. 

a garland or wreath of Laurel, 
αφνὶς, δάφνινον φύλλον. 

Laurelled, δαφνηφορέων. 

to Lavish, καταναλίσκω, ασωτεύομαι, 
διασπαθάω. 

Law, δίκη, θεμίς. 

a Law, véuos, θεσμός. 

the Law, νομικὴ τέχνη. 

to be at Law, δίκην ἔχω, κρίνομαι, 
γίνομαι ev atria. 

to enact a Law, νόμον τίθεμαι. 

to go to Law, εἰσάγω δίκην, ερίζω, 
δικάζομαι, eykaréw. 

to keep the Law, τοῖς νόμοις ep- 
μένω. 

to transgress the Law, θέμιστας 
πατέω. 

Lawful, νόμιμος, νομικὸς, ἔνϑθεσ- 
μος. 

Lawfully, νομίμως, κατὰ τὸν νόμον. 

ἃ Lawgiver or Lawmaker, νομο- 
θέτης, θεσμοθέτης. 

a Lawsuit, δίκη, κοίσις, ἔγκλημα. 

a Lawyer, δικαιολόγος, συνήγορος; 
νόμιμος, νομικὸς, συμβουλευτικὸ;; 
εξηγητὴς τῶν νομίμων. 

Lawyecrlike, δικανικὸς, ἀγοραῖος. 

io Lay, βάλλω, ἕζω, Sw, καθίζω, τί- 
θημι, κατατίθημι, εγκατατίθημι" 
τοπιίζω, οιἰκίζω: ποιέω, τάσσω. 

to Lay a bed, στρώννυμι κλίνην. 

to Lay eggs, exrdéyw τὰ wd. 

to Lay before the eyes, προβιβάξω, 
ἐμφαίνω. ; 

to Lay a foundation, θεμελιόω. 

to I.ay hands on, προσάγω or παρα- 
βάλλω or προσβάλλω τὴν χεῖρα, 
επιβάλλω τὰς χεῖρας. 

to Lay on or upon, εμβάλλω, επι- 
βάλλω. 

to Lay out, ἀαναλίσκω, προσαναλίο- 
κω, δαπανάω. 

to Lay out for, αποστρωννύω, παρα- 
κατασκευάζω. 

to Lay out 8η entertainment, 
συμπόσιον κατασκευάζω, koopéw OF 
κατασκευάζω τραπέξαν. 

to Lay prostrate, καταβάλλω, κα- 
ταστορέω. 

to Lay up, ἀνατίθημι, αποτίθεμαι. 

to Lay round, περιτίθημι. 

a Lay:nan, λαϊκὸς, ἰδιώτης. 

Lazity. Jatin, οκνηρῶς, νωθρῶς. 

Laziness. ῥᾳδυμία, oxvia, ὄκνησις, 
ἀργία, wigeta, νωθρότης, ακηδία, 
adpaveta, ασυνεσία. 

Lazy, ῥήθυμος, οκνηρὸς, οκνώδης, αρ- 
γὸς, νω“φὸς, ἄτεχνος, ἀπράγμων, 
μεθήμων, εκμελής. 

to be ἘΠῚ οκνηρὸς γίνομαι, κατοκ- 
νέο, νωθριάω, νωθρεύω, επικλίνω 
ἐπὶ τὸ ῥαθυμεῖν. 

Lead, μόλυβδος, μόλιβδος. 

red Lead, μίλτος. 

white Lead, ψιμμύθιον, -θον, -θος. 

to Lead, άγω, ἡγέομαι. 

to Lead away, azdyw, παράγω, 
διάγω, αφίστημι. 

to Lead or pass life, διάγω βίον, 
ἄγω. διατρίβω. 

{.eaden, Poe peivne 
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a Leader. ἡγεμὼν, στρατηγός. 

Leading, ὁδηγὸς, χειραγωγὸς, προῖ- 
ὧν, ἡγοΐμενος. 

a Leat, φίλλον, πέταλον. 

to burst into Leaf, φυλλοφορέω, 
αποφυλλίζω. 

Leafy, φυλλώδης, πολυφίλλος. 

Lean, Aayapds, σκληρὸς, ισχνὸς, λεπ- 
τὸς, λειπόσαρκος, ἄσαρκος, ἰπίμελος. 

to Lean, ἐγκλίνω, επικλίνω, ἐεπιρῥέπω. 

to Lean back, ανακλίνω, κατακλίνω. 

to Lean upon, ἐρείξω, ἐσχυρίζομαι. 

to Lean towards, κατακλίνω, αποκλί- 
vw or pénw πρὸς —. 

Leaning towards, exidopos, ευΐμπ- 
τωτος πρὸς ---. 

ἃ Leaniug towards, 
εὐέμπτωσις. 

Leauness, λεπτότης, ατροφία. 

to Leap, ἄλλομαι, σκαίρω, σκιρτάω, 
πηδάω. 

to Leap down, καταπηδζάω, αφάλ- 
Aopat, εκθορέω. 

to Leap for joy, αγάλλομαι, εξάλ- 
Aopat, αγαλλιάομαι, χιρᾷ γαυριάω 
OF σκιρτάω OF εκπηδάω, αναπη- 
caw. 

to Leap on or upon, ἐπισκιρτάω, 
ἐπιπηδάω, ἐμπηδάω, εισάλλομαι. 

to Leap over, διαπηδάω, ὑπερπηδάω, 
ὑπεράλλομαι, ὑπερβάλλομαι, ὑπερ- 
footw. 

a Leap or Leaping, πήδησις, πήξη- 
μα, ἐκπήδησις, σκίρτησις. 

a Leaping on, ἔφαλσις. 

to Learn, μανθάνω. 

to Learn along with, συμμανθάνω. 

to Learn by heart, παρακατατίθημι 
τῇ μνήμῃ. 

to Learu thoroughly, ἐκμανθάνω, 
καταμανθάνω, εξεπίσταμαι. 

to wish to Learn, μαθητιάω, μαθεῖν 
επιθυμέω. 

Learned, παιδευτὸς, πεπαιζευμένος, 
ασκηθεὶς, σόφος, ελλύγιμος, ὃ τῆς 
παιδείας τετυχηκὼς OF αληθῶς τε- 
τυχηκώς. 

very Learned, ἐκδιδασκόμενος, πολυ- 
pals, εἰς ἀκρον τῆς παιδείας ελαλη- 
κώς. 

Learnedly, πεπαιδευμένως, ἐπισταμέ- 
τως. 

a Learner, μαθητής. 

Learning. διδασκαλία, διδαχὴ, παι- 
δεία. μάϑησις. 

men of Learning, οἱ πεπαιδευμένοι, 
of ext λόγοις ευδόκιμοι. 

Least, ἐλάχιστος, jKiaTus. 

Leather, δέρμα, βύρσα, σκύτος. 

a Leatnern botile, doxos, ἄσκωμα, 
dim. ἀσκίδιον. 

Leave, εξζουσία, dvects, συγγνώμη, 
συγχώρησις. 

with your Leave, σοὶ τεθαρῥηκὼς, 


πιρῥέπεια, 


αφίημι. 

to Leave off, παύομαι, αφίημι, λήγω, 
απολήγω. 

Leavings, λείψανον, ἐγκατάλειμμα, 
τὸ λοίπον. 

a Leech, βδέλλα. 

a Leek, πράσον. 

Lees, αμοργὴ. ἐλαιότρυγον. 

Lefi, remaining, λοιπὸς, επίλοιπος. 

Left or Lefthanded, λαιὸς, σκαιὸς, 
ευώνυμος, wae 
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the Left hand, σκαιὰ, ἀριστερά. 

on the Left, εξ ἀριστερῶν, εξ evar 
pov. 

to the Left, ex’ ἀριστερᾷ. 

the Leg, σκέλος, κνήμη. 

Legal, νόμιμος, νομικὸς, ἔνθεσμος. 

Legally, νομίμως, κατὰ τὴν νόμον. 

Leisure, σχολὴ, dvects,apyia, απονία 
ατέλεια, πάρεργον. 

at Leisure, σχολάζων, σχολαῖος, 
ἀπράγμων, ext σχολῆς, κατὰ σχο- 
λὴν, εν παρέργῳ μέρει. 

to have or be at Leisure, σχολάζω, 
σχολὴν ἄγω or ἔχω OF καρπόομαι, 
σχολὴν ποιέομαι πρὸς ---, σχολὴ 
ἐστὶ, ατέλειαν ἔχω, κενὸς εἰμί. 

io give Leisure, σχολὴν δίζωμι. 

Leisurely, σχολῇ, κατὰ σχολὴν, 
σχολαίως, αργῶς, βάδην, Boudiws. 

to Lend, δανείζω, χράω. 

Length, μῆκος, μακρότης. 

at Length, ποτὲ, τελευταῖον. 

αἱ Leugth however, τέλος, τέλος δὲ 
ουν, τότε δέ. 

Lengthy, exrevds. 

Lentiles, φακὸς, φακή. 

Leprosy, λέπρα, εἐλεφαντίασις. 

Less, ἐλάττων, μείων, ἥττων. 

alittle Less, βραχὺ ἀποδέον, ολίγοι 
ἥττον. 

much Less, μήκαι; μήτι, οὐτιγε. 

to grow Less, μειόομαι; ἐλαττόομαι 

to Lessen, μειόω, ολιγόω, c\uccce 
or -ττόω, μινύθω. 

Lessened, ἐλαττωθεὶς, μειωθείς. 

a Lessening, μείωσις, ἐλάττωσις. 

Lest, μήπου, ἵνα μὴ ἵνα κήπουυ. 

Lest any how, μὴ πῇ. 

Lest ever, μήποτε. 

to Let or hire, expicOw. 

to Let or allow, dw, προσεάω, εἰκω 
παρεΐκω;, avinue, epinut, συγχωρέω 

to Let or hinder, see Linder. 

to Let down, καθίημι, karaBdrdd. 

Lethargic, ληθαργικός. 

a Lethargy, ληθαργὸς, ληθαργία. 

a Letter of the alphabet, γρὰμμα 
in correspondence, ἐπιστολὴ, γῃάμ- 
para. 

to open a Letter, γράμματα απο- 
σφοαγίζω. 

to receive a Letter, κομίζομαι or 
ἑέχομαι ἐπιστολήν. 

to seal a Letter, σφραγίζω, ἐπισᾷξρα- 
γίζω. 

to send or writea Letter to, ἐπὶσ 
τολὰς επιστέλλω, ἐπιστολὴν δοῦναι, 
ἐπιστολὴν γράφω. ; 

a Letter-earrier, γραμματοφόρος. 

Lettuce, θρίδαξ, θριδακίνη. 

Level, ίσος, ὁμαλός. 

to Level, ὀμαλίζω, εἐξομαλίζξω, ἀνισόω, 
εξισόω, «παρτίζω, anevdive. 

to Level to the ground, κατασκάπ- 
tw εἰς ἔδαφος. 

a Levelling, εξίσωσις, εξομάλισις. 

a Levy, συγγραφὴ, καταγραφὴ, εκλο- 
yi}, ἐεπιλογὴ, επίλεξις. 

Lewd, ἀσελγὴς, dvayvos, λάγνης or 
“vos, πόρνος, μάχλος, ἀκόλαστος 
ακοιτής. 

Lewdness, ἀσέλγεια, λαχνεία, κατα 
τρυφὴ, axoAacia, ἐπιθυμία. 

Ley of ashes, κονία, 

Liable, ἔνοχος, ὑπεύθυνος. 

a Liar, ψευστὴς, ψευδὴς, ψ'ευδολέ- 
γος, Ψευδάγγελος. : 
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a Libation, λοιβὴ, σπονδή. 

to make a Libation, λείβω, σπένδω. 

Liberal, ἐλευθέριος, ehevOepds* δαψι- 
λής. 

the Liberal sciences, ἐλευθέριαι παι- 
δείτι. 

Liberality, ἐλευθεριότης, ἐλευθερία. 

Liberally, ἐλευθερίως, γνησίως, sv- 

ενῶς, γενναίως. 

Liberally educated, ἐλευθερίως πε- 

παιδευμένος. 


a Librarian, βιβλιογράφος, καλλι- 


ράφυς. 

a Library, βιβλιοθήκη. 

to Lick, λείχω, λιχμάω. 

to Lick all over, περιλείχω. 

to Lick up, καταλιχνεύω, εκλείχω, 
επιλείχω. 

a Licking, λεῖγμα, ἐκλεῖγμα. 

a Lid, πῶμα, ἐπίθημα, προκάλυμμα. 

a Lie, ψεῦδος, Wevdodoyia. 

10 Lie or tell lies, ψείδομαι, Wevdo- 
λογέω, ὑποκοίνω. 

to Lie, be prostrate, κεῖμαι, κατά- 
κειμαι ανοπίπτω, κατανακλίνομαι" 
κοιμάυμαι, ευνάζομαι. 

to Lie alone, αποκοιμάομαι. 

to Lie down, κατάκειμαι, κατακλί- 
yopat. 

to Lie in wait, ὑποκαθίζω, ὑφίστα- 
pat, ὑφεὸρεύω. 

to Lie under, ὑπόκειμαι. 

to Lie upon, éyxepar, exixeepat, 
exixa0cidw, επικοιμάυμαι, ἐενεννάζυ- 

αι. 

to Lie with, συγκαθεύξω, παρακοι- 
μάομαι, συνευνάω, συγγίνομαι, πα- 
ρακοιτέω, πλησιάζω. 

ἃ Lieutenant, αντιστρατηγὸς, σα- 
τράπης. 

Life, βίος, ζωὴ, βίοτος" κῆρ, μένος. 

the course of Life, ἡ τοῦ βίου ξιαγω- 


ij. 

a ΟΝ of Life, δίαιτα, βιοτεία. 

long Life, μακροβιότης, ευζωΐα, πο- 
λυετία. 

to pass Life, βιόω βίον, διαβίωμι, 
βίαν διατελέω. 

shortness of Life, βραχυβιότης. 

a Lifeguard, δορυφόρυς, ὑπερασπισ- 
τὴς. ξιφηφόρος ξιφήρης" ἑορυφόρημα. 

Lifeless, αβίωτος. 

to Lifl up, αίρω, ava:péw, αποσκευά- 
ζομαι. 

Light, not heavy, κοῦφος, ευάγητος, 
ἐλαφρὸς, wus. 

65... φῶς, φέγγος. 

a ight, φωστήρ. 

to bring to Light, εἰς εμφάνειαν dyw. 

togive Light to, προφαίνω, δαδου χέω. 

full of Light, φωτεινὸς, φεγγώδης. 

void of Light, agdricros, ἄμοιρος 
φωτός. 

to Light upon, ire ἐφιζάνω. 

to Lighten or make light, κουφίζω, 
atow, επαίρω. 

to Lighten or flash, αστράπτω, anac- 
τράπτω. 

Lightning, ἀστραπὴ, στεροπή. 

Lightfooted, αερίπους. 

Lightly, κουφῶς, ἐλαφρῶς" επιλίγ- 

nv, ολίγον, ex” ολίγον. 

Lightness, κουφότης; ἐλαφρότης, ελα- 
peta: ωκίτης" φαυλότης. 

Like, ὅμοιος, προσόμοιος, εοικώς. 

Like in al] respects, ἀπαράλλακτος. 

very Like, πάνυ bpotcs, παραπλήσεος. 
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Like as, δίκην, ὡς. 

in Like manner, ὁμοίως, παραπλη- 
Ciws, Kata ταῦτα. 

to be Like, eixw, ὁμοιόομαι. 

to make Like, ὁμοιόω. 

Likelihood, πιθανότης, τὸ ebdoyav. 

Likely, πιθανὸς, εἰκὼς, adv. εἰκότως. 

to pi: Likely to happen, παρέσεασ- 

a. 
to Liken, ὁμοιόω, εικάζω. 
Likeness, ὁμοιότης, ὁμοίωσις, avado- 
ia. 

Likewise, ὡσαύτως, ὁμοίως, παρα- 
πλησίως. 

a Lily, κρίνον, λείριον, σοῦσον. 

of or like a Lily, λείρινος. 

a bed of Lilies, κρινών. 

a Limb, μέλος, άρθρον, κῶλον, μέρος. 

Limb by limb, κατὰ μέλη, μεληδόν. 

a Limit or Limits, ὅρος, δρισμὸς, 
ὅριον, τέρμα, πέοας. 

to Limit, δρέζω, δρίζομαι, διορίζω, 
καθορίξζω, περιορίζω, περιγράφω, 
“περατόω. 

Limitation, δρισμὸς, διορισμὸς, περι- 
γραφή. 

Limited, περιγεγραμμένος, διωρισμέ- 
νος, περιγραπτός. 

Limiting, δριστικός. 

to Limp, xwraiva, σχάζω, χωλεύω. 

Limpid, διαφανής. 

a Linchpin, exoyAebs. 

the Linden tree, φίλυρα. 

of Linden, φιλίρινος. 

a Line, γραμμὴ, πέρας. 

Line of battle, παρατάξις, orig, rdy- 
μι. 

Linen, σινξὼν, βύσσος, λὶς, λίνον" 
οθόνη, λαῖφος. 

of Linen, Atveos -ους. 

to Linger, μέλλω, μελλητιάω, ava- 
βάλλομαι, οκιέω. 

ἃ Lingerer, μελλητὴῆς, οκνηρός. 

Lingering, οκνηρὸς, μελλητιάων. 

a Lingering, μέλλησις, ὄκνος, αναβο- 


He 

Linked together, αλυσιδωτός. 

a Linnet, ἀκανθίς. 

Lint, ῥάκος, λίς. 

a Lion, λέων. 

like a Lion, λεοντείος, λεοντώδης. 

a Lioness, λέαινα. 

the Lip, χεῖλος, χελύνη, dim. χειλά- 
ριον, χελίνιον OF χελώνιον. 

to bite the Lip, χελύνην ἐσθίω. 

Liquid, ὕγοος. 

a Liquid, ὕδωρ, νάμα, petOoor. 

a Listening, ἀκρόασις, ἀκρόαμα" ev- 
πειθεία. 

Litharge, λιθάργυρος. 

Litigious, ἐριστικὸς, αμφισβητικός. 

a Litter, φορεῖον, κλίνη. 

Litter, κάρφη, κάρφις, κάρφος. 

Littered, κιρφίτης, καρφώζης. 

Little, ολίγος, μικρὸς, σμικρός. 

but Little, μικρὸν, ολίγον, τυτθόν' 
ἐπὶ μικρὸν, κατὼ μικρόν. 

by Little and little, κατ᾽ ολίγον, 
κατὰ λεπτὸν, εἰς Nexrérara. 

ever so Little, τηλικόνδε, σμικρὸν 
ὅσον, ὁσονοῦν. 

for a Little while, μικρὸν ὅσον, ext 
pixodv, ολίγον χοόνον, πρὸς βραχύ. 

how Little, σμικρὸς ὅσος, πηλίκος. 

some Little, τὸ βραχύ. 

very Little, σλίγιστος, πάνυ ΟΥ̓ dyav 
σμικρὸς, τυτθὸς, adv. πάνυ σαικρόν. 
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to Live, βιόω, βίωμι, Broretw, ζάω. 

to Live upon, σιτέομαι. 

to Live with, ὁμιλέω, συμβιόω, συν» 
ζιάγω. 

likely to Live, βιώσιμος, βιωτικὰς 
βιωτός. 

must Live, βιωτέος, βιωτός. 

long Lived, μακρόβιος, πολνυετὴς, 
ae 


not to be Lived, aBiwros. 

Livelihood, βιοτεία, βίοτος. 

Lively, axpatos, ζωτικός. Ἷ 

the Liver, ἧπαρ. 

of the Liver, ἡπατικός. 

Livid, πελιόνὸς, πέλιος. 

to grow Livid, πελιόνὸς γίγνομαι. 

Lividness, πελίωμα, μώλωψ. 

Living, ἐμῴυχος, ψυχικὸς, βιώσιμσι, 

τωτύς. 

a Lizard, σαῖρος. 

Lo! «dob. 

a Load, φορά. 

to Load, ἐπιφορτίζω, ἐπαχθίζω, ow 
ρείω, επιτίθημι. 

Loaded, επισωρευθεὶς, ἐεκπλέως. 

the Loadstone, μαγνῆτις, μάγνης. 

a Loan, δάνειον, ἑάνεισμα. 

to Loathe, ναυτιάω. 

a Loathing, ναυτία. 

a Lobster, αστακός. 

a Lock, κλεῖθρον. 

to Lock up, περικλείω, μοχλεύω. 

a Locust, axpés. 

to Lodge with, ξενίζομαι. 

a Lodger, ἔνοικος, σύνοικος, μέτοικος) 
ξένος. 

a Lodging, λέσχη. 

Loftily, ὑψηλῶς. 

Lofliness of speech, peyadoppnpo- 
σύνη, peyaXnyoola. 

Lofty, ὑφ ηλὸς, ἡλίβατος, αἔριος, pe 
τέωρος. 

Lofiy-speaking, μεγαλορῥήμων. 

Logic, διαλεκτική. 

the Loins, νεφρὸς, οσφὺς, Ψόα, εξὺς 
λάπαρα, κενεὼν, κῶλον. 

to Loiter, βραδίνω, βραδὺς γίνομαι, 

Long, μακρὸς, εκτενὴς, ἐπιμήκης, εν" 
μήκης, προμήκης. 

Long ago, πάλαι, ex πάλαι, ἐκ πα- 
λαίου, εκ πολλοῦ χρόνου, πολὺν ἤδη 
χρόνον. 

ἃ Loug time afterward, χρόνῳ συχ- 
νῷ ὕστερον. 

how Long? ες τί ; μέχρι οὗ ἄν ; ἕως ἄν; 

of Long continuance, χρόνιος, πολυ- 
χρόνιος. 

for ἃ Long time, πολὺν χρένον, δὴν, 
ex πλείονος χρόνον. 

Longest, μήκιστος, μακρότατος. 

to Look at, ὁράω, εισοράω, καθοράω, 
βλέπω or αποβλέπω ets — ΟΥ̓ πρὸς, 
euBréxw, επιβλέπω, περιβλέπω, 
πουσβλέπω, δέρκω, θεάυμαι, exto- 
κοπέω, κατασκοπέω, κατοπτεύω, 
περιαθρέω. 

to Look down upon, καθοράω, ava- 
κύπτω. 

to Look into, εἰσοράω, εἰσκοπέω" 
αναλογίζομαι. 

to Look upon, ἐμβλέπω, συνοράω, 
απηβλέπω GT αφοράω εἰς. 

I am Looking at what you do, 
θεάομαι σε τὶ ποιήσεις, προσέχω, 
θεωρέω, εἐπισκοπέω. 

Looking downward, επικεκυῴ ds, 
πρηνής. 


— 


LUX 


a Looking-glass, κάτοπτρον, stcon- 
τρον. 

to use ἃ Looking-glass, ἐενοπτρίζο- 
μαι, εσοπτρίζομαι. 

Loose, χαῦνος, χαλαρὸς απεζωσμένος. 

to Loose or Loosen, Atw, αναλύω, 
απολύω, διαλύω, décpous εκλύω, 
χαυνόω, χαλάω, ανίημι. 

Loosely, χαλαρῶς, ασυνδέτως, χύδην, 

ιακεχυμένως. ι 

Looseness or Loosening, λύσις, 
ἀνάλυσις, éxAvots, διάλυσις. 

to Lop off, περικείρω, περικόπτω, πε- 
ριτέμνω. 

Lopped, τομαῖος, κοΐριος. 

a ier: κύριος, δεσποτὴς, δυναστὴς, 
αὐτοκράτωρ, αρχικός. 

ofa or the Lord, κυριακός. 

Lordly, δεσποτικὸς, δυναστευτικὸς, 
αρχικός. 

to Lose, αποβάλλω, όλλυμι, ἀπόλλυ- 
pl, αποτυγχάνω, στερέομαι. 

ἡ 1.055) ἀποβαλὴ, ζημία, βλαβή. 

10 inflict a Loss, ζημιόω, περιβάλλω 
συμφοραῖς. 

to suffer a Loss, ζημιόομαι, ζημίαν 
ἐνεγκεῖν. 

a Lot, κλῆρος. 

by Lot, κλήρῳ, κατὰ κλῆρον. 

Loud, ὑψήχης. 

a Louse, φθείρ. 

Lousy, φθειριάζων. 

the Lousy disease, φθειρίασις. 

Love, {gws, στοργὴ, ἀγάπη, αγάπη- 
σις, φιλότης. 

a Love potion, φίλτρον. 

desperately in Love, δυσερῶς. 

to Love, ἐράω, αγαπάω, φιλέω, στέρ- 
yw, ασπάζομαι, ζηλόω; εφίεμαι. 

to Love dearly, ὑπερφιλέω, αγαπάω. 

a Lover, epacris, ψιλητὴς, ζηλωτής. 

Loveliness, φιλότης, φιλοφροσύνη. 

Lovely, ἐράσμιος. 

Lo ingly, φιλικῶς, προσφιλῶς, ἐρω- 
τικῶς, φιλοφρόνως. 

to Low, μυκάυμαι, Bodu. 

{.ow, ταπεινός. 

to Lower, det down or make low, 
ταπεινόω. 

Lower, κατώτερος, adv. κατώτερον. 

Lowest, κατώτατος, ὕστατος. 

ἃ Lowing, βοὴ, μνκηθμός. 

Lowly, ταπεινῶς. 

Lowness, ταπεινότης, ταπείνωσις. 

good Luck, ευτυχία, εὐδαιμονία, ev- 
πραξία, θεία τύχη. 

ill Luck, ατυχία, δυστυχία. 

to have ill Luck, ατυχέω, δυστυχέω. 

Lucky, εὐτυχὴς, εὐδαίμων, paxd- 
010s. 

to be Lucky, εὖ or καλῶς πράττω, 
ευτυχέω, ευδαιμονέω. 

Lucrative, ἐπωφέλιμος. 

Lucre, αἰσχροκέρδεια. 

‘o Lull, ευνάζω, κατακοιμάω, κοιμί- 
ζω, κατακοιμίζω. 

Lulled to sleep, ὕπνῳ κάτοχος. 

Lumber, γρύτη, γρυτάρια. 

a Lump, μάζα, όγκος, φύραμα. 

a l.unatic, ὃ σεληνιαζόμενος. 

a Lurecheon, πρόδειπνον. 

the Lungs, πνεύμων. 

a Lupine, θέρμος. 

to Lurk, φωλεύω. 

'9 Luxuriate, ὑλομανέω. 

Luxurious, ἄσωτος, ἀκόλαστος. 

Luxuriously, ἀσώτως. 


MAL 


Luxury, aowria, ἀκράτεια. 

to live in Luxury, τρυφάω, κατα- 
στρηνιάζω, acwrebopat. 

Lying, ψευῦλᾳι ψευδολόγος. 

Lying about, σποράδην, χύδην. 

Lying around, περιϊστάμενος, περι- 
κείμενος. 

a Lynx, λύγξ. 

of or like a Lynx, λύγκειος, λυγκι- 
κός. 

to look with Lynx’s eyes, λυγκι- 
Kov βλέπω. 

a Lyre, λύρα, χέλυς, χορδὴ, κιθάρα, 
κίθαρις" dim. λυρίον. 

to play on the Lyre, κιθαρίζω, κι- 
θαρῳδέω. 

a Lyrist, λυῤῳδός. 


M. 


a Machine, μηχάνημα, μηχανή. 

Mad, avéos -ots, ανόητος, μῶρος; 
ἄφρων, παράφρων, εἐμπληκτὸς, ἐμ- 
μανὴς, μανικὸς, μανιώδης, λνσσω- 
δής. 

to be Mad, παραφρογέω, μαίνομαι, 
ἐμμανὴς tui, ενθουσιάζω. 

ladly, μανικῶς, λυσσομανῶς. 

Madness, ἄνοια, αφροσίνη,παραφρο- 
σύνη, ἡ τῆς διανοίας παραφορὰ, μα- 
νία, λύττα. 

Magic, μαγικὴ, μαγεία, γοητεία. 

Magical, μαγικός 

a Magician, μάγος 

Magistracy, ἀρχὴν προεδρία, προστα- 
σία, ἀρχεῖον. 

a Magistrate, ἄρχων, προστάτης, 
πρόεδοος, ἐπιστάτης. 

ἃ city Magistrate, ἀστυνόμος. 

Magnanimity, μεγαλοψυχία. 

Magnanimous, μεγαλόψυχος, peya- 
λόθυμυς, ἀῶ; age ανδρείος 

to Maginfy, μεγαλύνω, exaiow. . 

a Mag 16, Kirra. 

a Maid, παρί)ένος, κόρη. 

a waiting Maid, θεραπνίδιον, παι- 
δάριον. 

to live a Maid, παρθενεύω. 

Maiden, παρθενικός. 

Maiden hair, αδίαντον. 

Maidenhood, παρθενία, κορεία. 

a quilted coat of Mail, κέντρων. 

a Weim, κολόβωμα. 

to Maim, κολοβόω, πηοόω, αποκόπτω, 
μελίζω, τέμνω. 

Maimed, κυλοβὺς, κυλλὸς, πηρὸς, ελ- 
λειπὴς, κολοβωθεὶς, πηρωθείς. 

ἃ Maiming, πήρωμα, πήρωσις. 

Majesty, σεμνότης, τὸ σεμνὸν, μεγα- 
Aetérns, αξίωμα. 

to Make, ποιέω, ἐργάζομαι, κτίζω. 

to Make excuses, προφασίζομαι, at- 
τιολογέω. 

to Make off, ἀπαλλάττομαι, ava- 
σκευάζομαι, μετοικίζομαι, avadap- 
βάνω éanrdv. 

a Maker, ποιητὴς, δημιουργὸς, eoya- 
TNS, Κτιστής. 

Male, ἄρῥην or ἄρσην, αρσενικός. 

Malice, κακότης,) κακόνοια, δύσνοια, 
κακοθυμία, κακοβουλία, κακὴ βουλὴ, 
κακορῥαφία. 
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MAR 


Malicious, κακόνοος, δίσνοος, κακό: 
ῴρων, απεχθής. 

Mallows, μαλάχη. 

a Man, ανὴρ, φῶς, ἄνθρωπος, βροτὸς͵ 
dim. πνθρωπίσκος, ανθρώπιον. 

Man by man, κατ᾽ ἄνδρας. 

to Manage, orxovopéw, διοικέω, δια- 
νέμω, επιμελέομα!. κήδομαι, ὑπηρε- 
Τέω, κατευθύνω' πράττω τὰ τῆς 
πολέως, διατίθημι τὰ xolva, ἔχω 
τὴν πόλιν. 

Management, διοίκησις, διακονία, 
ἐπιτροπὴ, ὑπηρεσία, ἐγχείρησις" of 
the stage, χορηγεῖον. 

a Manager, διοικητὴς, exipednrijs, 
ἐπιτροπὸς, ὑπηρετὴς, crevOvrrijs, 
πρύτανις, ἐπιστάτης" of the staze, 
χορηγός. 

the Mane, χαίτα or -77. 

a Manger, φάτνη, κάπη. 

to Mangle, κατακρεουργέω,εκτρυ χόω 

Manhood, avdpdrys, avdpayadia. 

to approach to Manhood, ἡβάω, 
ἡβάσκω. 

to arrive at Manhood, ἀνδρεῖον 
ἱμάτιον avadapBdvw, εἰς dvdpas 
τάττομαι or τελέω Or ἔρχομαι ΟἹ 
αφικνέομαι. 

Manifest, δῆλος, ἐκδῆλος φανερὸς, co 
pas, περιφανὴς, τρανὴς, τρανός. 

Manifestly, σαφῶς, φανερῶς. 

Manifold, πολυμερὴς, πολλαπλάσιος, 
adv, πολυπλασίως. 

Manly, avdprxds, ανδρεῖος. 

the Manly dress, ἀνδρεῖον ἱμάτιον. 

Manna, μάννα, αερόμελι. 

Manner, τρόπος, ἔθος. 

in all Manner of ways, πανταχῆ, 
παντοίως. 

in like Manner as, τὸν αὐτὸν τρόπον, 
ὄνπερ πρότερον. 

in such Manner, ἔστιν ὅπως or bz. 

in this Manner, οὕτως, κατὰ δὲ rov- 
Tov τὸν τρύπον. 

Manufactured, χειροποίητος. 

Manure, κόπρος, κοπρία, κοπρών᾽ 
αφόδευμα. ᾿ 

like Manure, κοπρικὸς, κόπριος, κο- 
πριώδης. 

to Manure, κοπρίζω, κοπρέω. 

a Manuring, κοπρισμός. 

Many, πολὺς, πλείων, συμπλείων. 

the Many, οἱ πολλοὶ, παμπολλοὶ, οἱ 
πλείονες, τὸ πᾶν. | 

Many a time, πολλοστὸν, πολλάκις, 

Many ways, πολύτροπος, modvpe 
ρής. 

as Many as, ίσος, ισάριθμος" ὅσος, 
ὅσοσπερ, ὅσος δή. 

how Many fold, ὁσοπλάσιος, ποσο 
πλάσιος. : 

in Many parts, πολυσχιδής. 

in Many ways, πολυμερῶς. 

so Many, τοσοῦτος, τόσος, ὄο»σπερ. 

so Many and so great, τοσοῦτος κα 
τηλικοῦτος. 

a Maple tree, σφένδαμνος. 

Marble, μάρμαρος. 

of Marble, μαρμάρεος. 

a worker in Marble, pappapoyAtgos. 

March, μουνυχιὼν, μάρτιος. 

to March, βαίνω, πορεύομαι, δδεύομαι 

a Mare, ἵππος. 

a Margin, κράσπεδον, χείλος. 

Marine or Maritime, ἐπιθαλάττιος, 
θαλάσσιος, ἅλιος, evdAtos, πόντιος, 
πελάγιος, πελαγικός. 


MAT 


6 Marine, vadpayos, ναυμαχέων, 
ἐπιβατῆς. 

Marjorain, apdgaxos, σύμψυχον. 

a Mark, onpewr, oriypa’ σύνθημα" 
rots. 

io Mark, exconpatvw, διασημαίνω, 
σημειύομαι. ort 

to miss the Mar 
OKT. 

eMarxet, ἀγορὰ, toa. ἐμπόοσιον. παν- 
τόπων. ἴον" for flesh, κρεῖον, κοεω- 
πώλιον, κρεουργεῖον. 

cure of the Market, αγορανομία. 

werk of the Market, ayopavépos. 

Marriage, ydpus, exvyapia, συζυγία, 
συτυικἕσιην. 

ἃ se“ond Marriage, διγαμία, 

of or about Marriage, γαμικὸς, ἐπὶ- 
γαμικὸς, γαμήλιος. 

. joured in Marriage, τοῖς δεσμοῖς 
τοῦ γίμου συνεζευγμένος. 

io contract Marriage, συνάπτω γιί- 
μον. 


ω. 
ἢ αποτυγχάνω τοῦ 


i the very Marrow, απὸ μυελοῦ. 

to Marry, of the priest, cvyxara- 
ζεύγνυμι" of ἐδιοπιαπ, γαμέω, λαμ- 
εἰὄγω or γαμέω γυναῖκα" of the 
woman, γαμίομαι, νυμφεύομαι; αν- 
fo: συζευγνύομαι. 

Murs, “Aons, Ἐνυάλιος. 

a Marsh. λίμνη, ἔλας, ccapesd), réva- 
γος. reApis. τέλμα, Tipos, σήραγξ. 

Murshiyv, ἑλώδης, ἔλειος, τεναγώδης, 
τελματώδης. 

Martial, αρεῖος, ἀαρήϊας. 

a Martyr, μάρτυρ. 

Martyrdom, μαρτύριον. 

Masculine, αρσενικός. 

a Mask, πρόσωπον. 

a Mass, όγχος, ἄχθος, βάρος, μέ- 
yedos. 

a Mast, icrds. > Ὁ 

ὅἴα τι of bees, βάλανος, axpddova. 

Mos t-bearing, βαλανώδης. 

a Alaster, xdoros’ διδάσκαλος, παι- 
Crywyds, παιζευτῆς" προστάτης, 
ετιστάτης. πρόεδρος. ὲ 

Master of horse, ἵππαρχος. 

five Slaster of an citertainment, 
αγχιτηίκλινος. 

tole ΗΚ own Master, ἑαυτοῦ εἰμὶ, 
αὐ τεζούσιος. ; 

Mistery or Mastership, προεδρία, 
"o000TUClL. 

a Mat, στοῶμα, φορμὸς, poopts, pia- 
Ξι 

a Much, πάώρισος, isos, σὐζυξ. 

to Match. συνάπτω, προσάπτω. 

a Matelimaker, συζευκτής. 

a Mate. σύζυγος. 

Material, ὑλικὸς, κάθυλος. 

Moterials, ὕλη. 
Mathematician, μαθηματικός. 
Matron, οἰκοδέσποινα. 

Matroniy, γυναικεῖος. 

Matter of ἰδρμίε, τὰ avridsy5- 
μενα. 

Metter of a sore, πῦον. 

Mattery, πυώδης, πυοειζής. 

a Mattress. στιβὰς, στιβάδιαν. 

Mature, ὡραῖος. 

Maturely, ὡραΐως. 


to give m1 Marriage, εἰς γάμον δί- 
Cut. 

Marriageable, exiyapos, ὡραῖος πρὸς 
γάμον, ἀκμαῖος. 

Marrow, μυελὸς, εντεριώνη. 


MEE 


Maturity, σίπανσις, ὡραιότης, woara 
ἡλικία. 

a Maxim, ἀξίωμα, ἀποφαντικὸς λό- 
γϑς. 

Muay, σκιοῥοφοριὼν, μάϊος. 

oe ρ 0 :μ 5 

Me, some case af εγώ. 

with Me, per’ ἐμοῦ, μετὰ pod. 

Meat, ocvéaede. 

a “Meadow, λειμὼν, dim. λειμώ- 
roy. 

Meadowy, λειμώνιος, & ev λειμῶ- 
“γι. 

Meagre, άχιλος. : 

Mean, ἄδοξος, ἀκλεὴς, ἄτιμος, ἄσημος, 
ανελεύθερος, δουλοπρεπής. 

in the Meantime, εν τούτῳ, ev τού- 
τοις, τὸ εν τοσούτῳ, μεταξὺ, EV τῷ 
μεταξὺ yoove. 

Meanly, ἀνελευθέρως, δουλοπρεπῶς. 

Meanly born, δνσγενὴς, αγενής. 

Meanness, ἀνελευθερία" ayévera, dve- 
γένεια. 

Means, τὰ ὑπάρχοντα, τὰ όντα, 
οὐσία, χοήμα. 

according to my Means, τὸ κατ᾽ 
ἐμὲ, κατὰ δύναμιν. 

by all Means, μάλιστα. 

by no Meaus, μηδοτιοῦν, μηδαμῶς, 
μηδαμὴ, ἐλάχιστα, ovdapas, ουδή- 
που, ovd’ dv εἰ τὶ γένοιτο, ουδέν τι, 
ov μέντοι, οἶτοι, ovyt, ov μὴ, οὐκ 
dow, μὴ δῆτα. 

(Measure or Measufement, μέτρη- 


σις» διαμέτϑησις, καταμέτρησις" pé- 


- 
" 


Toov. 

beyond Measure, καθ᾿ ὑπερβολὴν, 
παρὰ τοῦ μετρίου. 

to Measure, perpéw, διαμετοΐω. 

to Measure out to, δρίζω, avape- 
τρέω, αντιμετρέω, καταμετρέω, ἐπι- 
μετρέω, προσμετρέω. 

Meat, κρέας, σὰρξ, βούβαλον and 
οἴάτειον κρέας" σῖτος, κόλον, ἐδεα- 
pa, ἔδαρ, εἴδαρ' βορὰ, βρῶμα, βρῶ- 
ats’ ἐδωδὴ, τροφή. 

Mechanic, μηχανικός. 

a Mechanic, χειροτέχνης, αποχειρο- 
βίωτος, τεκτονικὸς, βάναυσος. 

Mechanics, μηχανικὴ, βαναυσία. 

Mediation, μεσίτεια. 

a Mediator, μεσίτης; Καραιτητὴς, 
μέσος. 

Medicinal, ἑατοικός. 

Medicine, τατρική" "ἴασις, axects. 

a Medicine, φάρμακον. 

to Meditate, psderdw, σκέπτομαι, 
φροντίζω, μεριμνάω, avazodéw. 

Meditation, μελέτη, μελέτησις, peré- 
τημα, διανόημα, θεωρία, φροντὶς, 
σκέμμα. 

with Meditation, ἐσκεμμένως. 

Meditative, συννόος -ois, ὃ ext goov- 
τίδων. 

the Medlar-tree, μεσπίλη. 

a Medley, πολυμιγία. 

to Meet, anavrdw, andvropat σύν- 
ἐιμι, συνήκω. 

to Mect with, ἐμπίπτω, περιτυγ- 
χάνω, erépyouat, μετέρχομαι. 

to go to Meet, εἰς συνάντησιν προ- 

wot. 

ilectng, ἀπαντῶν, επιτυχῶν, εἰς 
συνάντησιν... 

a Meeting, ἀπάντησις) συγάντησις, 
συνάντημα, σύμβασις, συνίέλευσις, 
σύνοδος. 

a Meeting a) ἡ 
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MIL 


Melancholy, μελαγχολία" a). pe- 

λαγχολικός. 

Melodious, φωνήεις, λιγυρὸς, λιγίᾳ 

θογγος, φιλύμηλος. 

to Mect, τήκομαι, ἐκτήκομαι, συντή 

κομαι, διαχέομαι. 

to inmake Melt, τήκω, exriixw, xara 

THKW, συντήκω, χυλόω, χυλίζω. 

a Melting, τῆξις, τηκεδών. 

a Membrane, ὑμὴν, dim. ὑμένιον. 

Membranous, ὑμένιος, περγαμήνυς. 

Memorable, αξιόμνηστος. αξιόλογυς, 

μϑημονευτὸς, αξιομνημόνευτος, μνη“Ὁ 

μονευτέος, διαμνημονεύτεος, τῆς 

μνήμης άξιος. 

Memory, μνήμη, μνεία, μνημοσύ- 

νη. 

to commit to Memory, μνήμῃ πα- 

ρακατατίθεμαι, δίδωμι, τῷ λόγῳ 

παραδίξωμι εἰς μνήμην. 

to repeat from Memory, απὸ στέ- 

ματος OF and μνήμης ΟΥ̓ απὸ γλώσ 

σης ἐπω. 

to Mend, αναρῥάπτιυ, ακέομαι. 

a ender, ακεστής. 

Mention, μνεία, μνήμη, ὑπόμνησι:. 

to Mention or make Mention, 
μνάομαί τινος OF Teva, OF περὶ τινος. 
μνείαν ποιέομαι. 

Mereenary, ὑποτελής. 

Merchandise, ἐμπόρευμα, νιον, ay o- 
ράσμι. 

a Merchant, ἔμπυρος, ἔμπολος. 

a Merchanutman, φορτικὴ ναῦς, ὑλ- 
κάς. 

Merciful, ἱλέως, ἐπήκοος. 

to be Merciful, ευἱλατεύω. 

Mercury, ‘Eppijs. 

Merrily, τερπνῶς, χαριεντῶς, φαι- 
ὁρῶς, αστείως. 

Merry, φαιδρὸς, ἱλαρὸς, περι “αρής" 
ἀστεῖος, ευτράπελος. 

to be Merry, ἱλαρύτομαι, φαιδρύνο- 
μαι, patdpds or περιχαρὴς εἰμί. 

to make Merry, ευθηνέω, ευϑυμῶς 
διαβιύόω, ἡδέως Caw. 

a Message, ἀγγελία, προσαγγελία, 
άγγελμα, αποπομπή. 

to bring er take a Message, ay- 
γέλλω, ἐπαγγέλλω. 

a Messenger, ἄγγελος, διάκτωο. 
διάγγελος. 

Metal, μέταλλον. 

Method, μέθοδος, τρόπος, 

Midday, μεσημβρία, τὸ μέσον τῆς 
ἡμέρας. 

of or about Midday, μεσημβοινὺς. 
μεσημέριος. 

Middle, μέσος, παρώμεσος, peonira 
τος. 

the Middle, τὸ μέσον, μεσότης. 

in the Middle, ava or κατὰ μέσον, 
μεταξύ. 

Middling, μέτριος, ἐπεικής. 

Midnight, ακρόννξ, axgovuyia. νίκ- 
τος αωρία. ἡ ἀκμάζουσα νύξ. 

the Midriff, μεσεντέριον, μεσού.- 
ρον. π 

in the Midst, avd or κατὰ μέσον 

evan 

Midsummer, τροπή. 

of Midsummer, τροπικόν. 

a Midwife, pata, μαιευτρία. 

Mild, mos, πρᾷος, ἐπιεικὴς, μειλι- 

χος, προσηνὴς, χρηστόλογος, 1: 

θέσκος, ευπροσήγορος, αἱμύλο; 

exaywyds, λεῖος, ἄννργος. 


MIS 


Mildly, ηπίως, πράως, ἐπιεικῶς, μει- 
λίχως, ἡσυχῶς, λειῶς. 

Milduess, ηπιότης, πυχλύτης; πρῳφύτης, 
ἐπιεικεία. 

Mildew, ἐρυσίβη, eds. 

Mildewed, ἐρυσιβώδης, ιώδης. 

a Milestone, μίλιον, μιλιάριον. 

Military, στρατιωτικὸς, στρατεύσιμος" 
ιὁρὶς αιχμῆς. 

Military inatters, τὰ περὶ τὸν πόλε- 
τον. 

Military service, στρατεία, στρατία, 
πόλεμος.᾽ 3 

Milk, γάλα. »- 

to Milk, apédyw, εξαμέλγω, αθέλγω, 
βδάλλω 


: τῇ 
to give Milk, γαλακτιάω, γαλακτο- 


τροφέω. 
Milk » γαλακτικὺς, γλαγερός. 

a Mill, μύλη, μύλος, μύλων. 

a Millstone, μυλίτης λίθος, μύλος 
ονικός. 

ἃ hand ΝΠ], χεὶρομύλων. 

a'water Mill, δδρόμυλος. 

a Miller, pudrw0ods. 

Mind, νοῦς, θυμὸς, φρὴν, διάνοια, 
γνώμη. 

to Mind, ἐπισκοπέω, προσέχω ΄ τὸν 
νοῦν, crareivopat. 

the beauues of the Mind, \ayeéa τὰ 
ev τῇ ψυχῇ- 

to 64}} to Mind, avapvdaopat, μνησθῆ- 
vat ποιέω, διαμνημονεύω. 

to come into the Mind, ἔρχομαι επὶ 
vouv. 

to keep in Mind, evOvpéopar, διὰ 
μνήμης ἔχω. 

to know one’s Mind, διανοιάν τινος 
διάγνωμι. 

Mindful, μνημὼν, μνημονικός. 

Mine, ἐμός. 

a Mine, μέταλλον, μετάλλεια. 

a Mine 27 war, ὑπόνομας. 

to drive a Mine, ὑπονομεύω. ° 

Minerva, Αθηναία, Αθηνάα -d, Παλ- 
Ads Λθήνη. 

1) Mingle, μίγνυμι, κεράννυμι. 

a Minister, διάκονος, ὑπηρέτης, θερα- 
πείων. 

Ministration o Ministry, διακονία, 
ὑπηρεσία, ἐνέργεια, λειτουργία. 
Mirth, evdpoctvn, ἱλαρότης, αστειό- 

της, εὐτραπελία. 

to Misbecome, καταισχίνω, ατιμόω, 
ov πρέπω, απέοικα. 

a Miscarriage, exrowopds, ἐξάμβλω- 
σις, άμβλωσις. 

to Misearry, ἀμβλισκάνω, αμβλίσ- 
κω, αμβλόω, εξαμβλόω, εξαμβλώσ- 
κω, ἐκτιτρώσκω. 

Miseellaneous, σύμμικτος. 

Miserable, ἄθλιος, ταλαίπωρος, arv- 
χὴς, οἴζυρὸς, τάλας, πολύπονος, 
αταλαιπώρῳ Ψυχῇ, ὃ ὀνστύχων, ὃ 
κακοπαθῶν. 

Miserably, ταλαιπώρως, ατυχῶς δυσ- 
τυχώξς 

Miserly, σμικρολόγως, ανελευθέρως, 
φειδωλῶς. ᾿ 

Misery, ταλαιπωρία, αὐλιότης, κακο- 
πάθεια, οἰζὺς, τὰ δεινά. 

i Misfortune, ατυχία, ατύχημα, ατυ- 
χὲς; ἐναντίον, αποτυχία, δυστυχία, 
ὀυστύχημα,ζυσπραξία, συμφορὰ,κα- 
Κοπαῦξεια.- 

to Mislead, «πάγω, napdyw. αφίσ- 
igi’ ποραλογίζομας 


MOM 
Misletoe, ἀγαρίκόν. . 
to Mismanage, exdiatrdw, παρα- 


διοικέω. ᾿ 

to Miss, ἁμαρτάνω, αποτὐγχάνω, 
ψεύδομαι, αποσφάλλομαι, ἀποπλα- 
γάομαι, παρολισθαίνιω. 

a Missile weapen, ακοὺς, ακὼν, 
βέλος. ὶ 

a Mission, πομπή. 

a Mistake, αποπλάνησις; ἁμάρτημα, 
adapdornpa, παράβλεψις, πλάνη. 

to Mistake, παραβλέπω, σφάλλομαι, 
ἁμαρτάνω rept — the rod, ἁμαρ- 
τάνω τῆς bd00° totully, διαμαρτάνω 
τοῦ παντός. 

a Mistress, οιἰκοδέσποινα᾽ ἑταῖρα, 
φίλη, ἐερωμέν:, ἐραστρία. 

Mistrust, απόρησις, διαπόρησις, ὗπο- 

εἰ ia. 

to Mistrust, ancoréw, ὑπόπτομαι. 

to Misunderstand, παρακούω. 

to Mix, piyvupe, κεράννυμι or -viw, 
κεράω. . 

to Mix up together, συμμίγνυμι, 
μεταμίγνυμι, συγκεριίννυμι OF -ραν- 
viw, cvykukdw, επιπλέκω. 

Mixed, exiuexros, πρόσμικτυς, μιχ- 
θείς. 

a Mixture, μίξις, ανάμιξις, επίμιξις, 
διάμιξις, πρόσμιξις, σύμμιξις, κρᾶ- 
σις, σύγχυσις. 

to Mock, χλεψάζω, σκώπτω, ἐπισκώπ- 
τω, καταμωκάομαι, κατακερτομέῶΩ, 
ἐμπαίζω, επιπαίζω, καταπαίζω, εν- 
τρυφάω, καταμειδιάω, ψεύδυμαι, 
ΠΝ 

Mocked, ἐμπαιχθείς. 

a Mocker, καταγελαστὴς, σκιυπτὴς, 
χλευαστὴς, μυκτηοιστὴς, παικτὴῆς, 
ἐμπαικτὴς, είρων, μῶκος. 

Mockery, χλεύη, ὄν oes. 


ασία, τὸ καταγίλαστον, ἐμπαιγ- 


a. 

i Model, πλάττω, σχηματίζω. 

j Modclling, σχηματισμός. 

Moderate, μέτριος, elperpos, ἐπιεικὴς, 
ολίγος. ͵ 

Moderately, μετρίως, ἐμμέτρως, pé- 
σως, ἐπ᾿ ολίγον. ᾿ 

Moderation, μετριότης, ευταξία, με- 
σότης, μέτρον, μέσον. 

Modest, αἰδήμων", αἰσχυντηλὸς, αιδοῖ- 
os, αἰδέσιμος, εὐτακτος, επιεικὴς, 
σώφρων, εὐπρεπής. 

to be Modest, αἰσχένομαι. 

Modestly, μετρίως, κοσμίως, σωφρό- 
νως. 

Modesty, αἰδὼς, αἴδεσις, αἰσχένη, 
κοσμιότης, τὸ κύσμιον. 

Moist, ὑγρὸς, διῦγρὸς, νότιος, évex- 


ος. 
to Moisten, ὑγραίνω, βρέχω, ικμά- 
ω. 

Ἔν ὑγρασία, ὑγρότης, xpacta, 
γοτία, voris, ικμάς. 

a Mole in the skin, κηλίς. 

a Mole, an animal, ἀσπαλὰξ, σκά- 
λοψ. 

a Moment, χρόνου ακαρὲς, ῥοπὴ, 
σπιγμή. 

at the Moment, σχέδιος, αυτοσχέ- 
διος" adv. αυτοσχεδίως, “irate 
αστὶ, εκ καιροῦ. 

ina Moment, ev ακαρεῖ τοῦ χρόνου, 
εν βραχεῖ χρόνῳ. 

Momentary, καίριος, πρόσκαιρος, av- 
τοσχέδιος" ολιγοχρόνϊος. 
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MOT 


a Monarch, μονάρχης. 

a Monarchy, μοναρχία. 

a Monastery, μοναστήριον. 

Money, σργύριον, νόμισμα, νημισμὰ" 
τιον τὰ χρήματα. 

false Money, κίβδηλον νόμισμα. 

good Money, δόκιμον νύμισμα. 

to abound in Money, evnopiw χρη 
μάτων. ᾿ 

to pay down Money, καταβάλλ 
αργύριον. 

to turn into Money, ἐξαργυρόω. 

Monted, πολυχρήματος. 

a Monk, μοναχός. 

a Monkey, κερκοπίθηκος. 

a Monster, τέρας. 

Monstrous, τερατώδης. 

Monstrously, τερατώδως. 

a Month, μήν. 

every Month, κατὰ μῆνα. 

of or for two Months, dépe vs. 
three Months, τρίμηνος, re μη- 
vatas* six Months, ἐξάμηνος. ’ 

Monthly, ἐμμήνιος, ἔμμηνος. 

a Monument, μνημεῖον, μνῆμα. 

the Moon, σελήνη, σεληνᾳῖα, ιὦ 
vn. : 

the Moon increasing, σελήνη tia ὁ 
μένη" waning, φθινοῦσα. 

εἰ full Moon, πανσέλητος. 

a half Moon, σελήνη διχότομυς, :'t- 
χομηνία. 

a horned Moon, pavoetins σελήνη 

new Moon, νέα σελήνη, νεομηνία or 
γουμηνία, 

of the Moon, σεληναῖος. 

Moonless, ἀσέληνος. 

More, πλεῖων, πλέων᾽ ady, πλεῖο 
πλέον, μᾶλλον. ᾿ 

More and More, μᾶλλον καὶ μᾶ) 
λον, αεὶ or ἔτι μᾶλλον. 

More or less, πλέον ἔλαττον. 

More than cnough} πλέον rot κε 
pov. 

More than proper, μᾶλλον rot λέ 
Tos OF συμφέροντος. 

the More so, τοσούτῳ, ὅσῳ. 

yet More, μᾶλλον ἐπιπλέον or em 
πλεῖον, περισσότερον. 

Morcover, προσέτι, πόρῥω. μέντοι 
γέμην, πρὸς τούτοις, ἄλλατε, αλλὰ 
γε, ἅμα δὲ, ent τοῦτο, καὶ, καὶ uid 
καὶ ἔτι. 

Morning, ἕως, ηὼς poet. 

the Morning star, φωσφόρος, ἑωσφύ 


pos. 

Morose, δύσκολος, δυσάρεστος, στρύφῳ 
vos, ἄτρεπτος, οξὺς, δριμύς. 

Morosely, δυσκόλως, στρυφνῶς, yare 
πῶς, πικρῶς, δεινῶς, τραχέως. 

Moroseness, δυσκολία, δυσαρεστία 
στρυφνότης. 

Mortal, θνήτος, θανάσιμος, βοότος. 

a Mortar, ὅλμος. 

to Mortgage, see Pledge. 

Moss, pviov, φύκιον, βρίον 

Mossy, βρυώδης. 

Most, μέγιστος, πλεῖστος" adv. πλεῖσ- 
τον. 

at Most, τὸ μέγιστον, τὸ πλεῖστον, εἰ 
τὸ ἔσχατον. ᾽ 

the very Most, ent πὸ πλεῖστον, ὧς 
τὰ πολλά. 

Mostly, μάλιστα, τὰ πλεῖοτα, ent 
πολὺ, ὡς τὸ πυλὺ OF τὰ πολλά. 

a Moth or Mothworm, σής 

Motheaten, σητώδης. 


΄ 


a 


MUL 


a Mother, μήτηο, ἣ τεκοῦσα, dim. μη- 
νοις, μητρίδιον. 
u Mother-in-law, πενθερὰ, ἐκ σά, 
of or by the same Mother, byopy- la 
τριὸς, ὁμογάστριος. 
Motherly ᾿ μητρῴῷος. 
Motion, κίνησις, κίνημα. δόνησις, ὧό- 
mya, εὐκινησία 
to Mount, ercBaivw, avaBalyw. 
a Mountain, όρος. 
on the Mountain lop, κατὰ κορυ- 
φήν. 
a Mountaineer, ορεινόμος. 
ee ermeininstes; amvee 
ἧς. 
ἃ Mountebank, 
γός. 
of or like ἃ Mountebank, ἀγυρτι- 
κός. 
rn Mounted, αναβατός. 
Mounting prdagnnennpexds. 
to Mourn, ary »θρηνέω, αποθρηνέω, 
σδύρομαι, κατακλαίω, εκδακρύω. 
a Mourner, pola. 
Mournful, πενθικὸς, γοώδης, γυερὸς, 
θρηνώδης, θρη" es πολίστονος. 
Mourning, γόος, ᾿ θρῆνο“, πένθος. 
m Mourning, μέλανε μων, μελάγ- 
*hatvos. 
a Mouse, μῦς. 
a field Mouse, ἀρουραῖος μῦς. 
a Mousetrap, μυάγρα, μύσφονον. 
the or ἃ Mouth, στόμα, ae of 
a river, ἐκβολὴ, exodn, ῥύαξ. 
stop thie Méuth, αποστομόω, 
αποστομίζω, ἐμφράττω τὸ στόμη. 
a Mouthful, wopds, ψωμίον, éyxa- 


aytorns, οχλαγω- 


10 


to Move, κινέω, δονέω. 

to Move in a meeting, ἀναφέρω. 

Moveable, εὐκινὴς, εὐκίνητος, dovn- 
τός" ευμετάβολος, πορευτικός. 

to Mow, azdw, θερίζω. ' 

to Mow down, καταμάω, dtapdw, 
εκθερίζω. 

Mue in πολὺς, σύχνος, μέγας" adv. 
πολὺ, κατὰ πολύ. 

as Much as—, ὅσον ---. 

as Much as can be, καθ᾽ ὅσον. οἷον 
τε. ὡς οἷοντε. ἱ 

as Much as 1 can, καθ᾽ 
μαι. ᾿ 

as Much as relates to me, réy’ 
ἐμὸν. τὸ κατ᾽ ἐμέ. 

by ‘Much, παρὰ πολύ. 

by Much’ more, πολὺ μᾶλλον. 

by Much less, σχολῇγε; ἢ ἥπου. 

by how Much — Ὀγ 50 much, ὅσῳ 
--- τυσούτῳ. 

how Much? ὅσος, ἡλίκος, οἷος" πόσος ; 
ἡλίκος; 

n as Much as, παρ᾽ ὅσον, καθ᾽ ὅσυν, 
εν ὅσῳ. 

ο Much SO, παρὰ τοσοῦτον, οὕτωσι. 

very Much, μάλιστα, peya, λίαν, 
πάμπολυ, ὡς σφόδρα, δεινῶς, ἱκα- 
ἡνῶς, κομιδῃ, πάνυ, απαρτί. 

Mud, cAts, πηλὸς, βόρβορ ος. 

Muddy, ιλυώδης, Bap ieeeine, πηλώ- 
ens. πήλινος" τρυγερὸς, τρυγώδης. 

Mulberry, μώρον, συκάβινον" tree, 
μωρέα, συκάμινος. 

Mulberry coloured, ξεραμπέλινος. 
a Mule, ἡμίονος, ουρεύς., 

Mullein, λόμος. 

to Multip y, πολυπλασιάζω. 

n Multitude, πλῆθος, ὑμήγυρις. 


ὕσον δύνα- 


ΝΑΡ 


Murder, avdoogovia. 

to Murder, qovetw, κτείνω, αναιρέω, 
διαφθείρω. 
τ φονεὺς, ανδροφόνος, αν- 
ὁροκτόνος,αναιρέτης" of his mother, 
figppon ets: 

a Murmur, po ἱμυρισμὸς, γογγυσμὸς, 
Yopos’ μεμψιμοιρία. 

to Murmur, μύω, μύζω,  γράζιν μορ- 
plow, γογγύζω, ανηχέω, ὑπηχέω" 
διαψιθυρίζω, μέμφομαι, διαμέμφο- 
μαι; οδίρομαι. 

to Murmur at or against, ἐπιμορ- 
μύρω, πρυσμορμυρίζω, Katayoyyb- 
ὑποψιθυρίζω. ει nes 

Murmuring, μεμψίμοιρος. 

a Muscle, μύων, μῦς. 

Muscular, μυώδης. 
a Muse, μοῦσα. 

a Mushroom, pokns, βολίτης. 

like a Mushroom, μυκητώδης. 

Music, μουσική. 

Musical, μουσικός. 

a Musician, χοραύλης, αυλητὴς, av- 
λητρὶς, ΕΠ ainda ss κιθαριστής. 

it or there Must, δεῖ, χρὴ, ἄξιον εστί. 

a Muster, ckaglOnnas, περιπόλησις, 
κατάλογος. 

to Muster, εξαριθμέομαι, π Menta, 
περίειμι, τςν enmantyous 
πυιέομαι. 

to Mutter, see. Mur ‘mur. 

Mutual, αμοιβαῖος, κατάλληλος. 

Mutually, αμοιβαίως, πρὸς αλλήλους. 

My, ἐμός. 

on My account, ἐμοῦγε Beka. 

in My opinion, κατ᾽ ἐμὴν γνώμην. 

a Myriad, μυριάς. 

Myrrh, μύρῥα, σμύρνα. 


‘Myrtle, or where it is sold, μυρῥίνη" 


tree, pipros. 
Myself, ἐμαυτοῦ. 
a My stery, μυστήριον. 
ΝΜ Ystazions or Mystical, μυστικός. 
a Mystic, μυστής. 


N. 


a Nag, ἱππάριον. 

a Nail of the Wiad or Re, ὀνυξ, dim. 
ονύχιον. 

tooth and Nail, απρίξ. 

to cut the Nails, esovux itu. 

a Nail or spike, ἦλος, γόμφος. 

to Nail to or up, προσερείδω, προση- 
λόω, καθηλόω, κατακεντέω. 

Nailed up, καθηλωθεὶς, κεκεντημένος. 

Naked, γυμνὸς, ψιλὸς, ἀνείμων. 

Ν akedness, yuprorns. 

a Name, όνομα. 

to Naine, ονομάζω, εἐπονομάζω, Ka- 
λέω, απόκαλέω, όνομα τίθημι. 

by Name, ονομαστὶ, ἐπικλην. 

in your Name, εξ ονόματος συῦ. 

of the same Name. συνώνυμος. 

with two Names, διώνυμός. 

Namely, du eanie δηλονότι, δήπου, 
δηπούθεν, δῆτα, ἄρα δή. 

a Namesake, ὁμώνυμος, ἐπώνυμης. 

a Naming ονομασία, κλῆσις. 

the Nape, evtov. . 

a Napkin, χειρόμεκτρον, σουδάριον. 
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ΝΕΙ᾿ 


to Ναγγαίο, διηγέομαι, απολογίζομαι, 

παρατίθεμαι. 

a Narrative, αφήγηςρις, διήγησις, 

dim. διηγημάτιον, αναφορά. 

Narrow, στενὸς, στενωπὸς, στενυγρός. 

Narrowly, στενῶς. 

Narrowness, στενοχωρία, στενότης, 

θλίψις. 

Nasturtium, κάρδαμον. 

a Nation, ἔθνος, φῦλον, γένος. 

Native, γνήσιος, ἐγγενής. 

a Native, αὐτόχθων, ἐγχώριος. 

Native land, πατρὶς, ἐγγενὴς γῆ. 

Natural, φυσιμὸς, ἐμφυτὸς, συγγενι 
κός. 

Naturally, κατὰ φίσιν. 

Nature, φύσις, γενεὰ, γένεσις. 

against Nature, παρὰ φύσιν. 

it 1s so by Nature, οὕτω πέφυκε. 

Naval, ναυτικός. 

Navigable, πλώσιμος, πλωτός. 

to N avigate, πλέω. 

Navigatiun, ναυτιλία, πλόος. 

Near, syyis, πρὸς, παρὰ, αμφί. 

tobe Near, ἐγγίζομαι, πάρειμι, πα 

ραγίνομαι, παρατυγχάνω, πρόσκει 
μαι. 

Nearer, εγγύτερος, adv. ἐγγύτερον. 

Nearly, σχεδὸν, παρὰ μικρὸν, εξ ολί- 

you, ολίγου δεῖ, κατὰ βραχύ. 

Nearness, εγγύτης. 

Neat, κομιὸς, εὔθετος, ευπρεπὴς, ep- 

μελής. 

Neat wine, oe οἶνος, ἄκρατος. 

eally, κομψῶς, ευαρμόστως 

Neatness, Kony drys, κοσμιότης, κα’ 

θαριότης, evappooria. ' 

Necessarily, avaykalws, εξ ανάγκης. 

Necessary, avaykatos, ravi avay- 
katos. 

it is absolutely Necessary, navi 

χρέων ἐστί. 

a Necessary house, αφοδευτήριον. 

to Necessitate, αναγκάζω, exavay- 

κάζω. 

Necessitated, avayxaCépevos, ληφ- 

θεὶς ὑπ᾽ ἀνάγκης. 

Necessity, avdyxn, χρεία, χρέων. 

Necessity requires, χρεία {παγο- 

pele. 

4 of Necessity, εξ ανάγκης, αναγκαίως͵ 

ἀναγκαῖον εστί. 

the Neck, τράχηλος, αυχὴν, δέρα. 

Necromancy, γεκρομαντεία, γνεκυο- 
μαντεία. 

Nectar, νέκταρ. 

Need, απορία, , ἔνδεια, πτωχεία. 

to Need, δέομαι, χρείαν ἔχω. 

there is Need, δεῖ, χρή. 

a Needle, ακέστρα, ακεστήριον, βε- 

λόνη, περόνη, ῥαφὶς, ῥαφίδιον. 

Needy, ἄπορος, ἐνδεὴς, πτώχος. 

to Neglect, ανίημι, αφίημι, αμελέω, 

ῥᾳδιουργέω" ολιγωρέω, καταφηονέω. 

Neglected, agpuduxrds. 

Nest ence, ἄνεσις, αφέσις, ἀμέλεια, 

ακηδία" ολιγωρία. 

Negligent, ἀμελὴς; ολίγωρες, ἐκλελυ- 

μένος, ΕΟ 

to Neigh, χρεμετίζω. 

to Neigh aller, προσχρεμετίζω. 

a Neigkbour, γείτων, σύνοικος. ὃ 
ὯΝ ον: 

a Neighbourhood, γειτόνησις, συνοί- 
_ knots. 

Neighbouring, ὅμορος, τρόσορος͵ τρόσ- 

χῶρος, βοὸς. adv. πλησίον. 


NO] 


a Neighirg, χρεμετιομύ,. 

Neither, μηδέτερος, οὐδέτερος, con. 

ιηδὲ, ουδὲ, ουτὲ, μήτε, μήτι. 

a Nephew, ἀνεψιός. 

Neptune, Ποσειδών. 

a Nerve, νεῦρον. 

a Nest, καλία, veorria. 

to Nestle, νεοσσεύω or -rrebw, απο- 
νευττεύω. 

a Net for fishing, σαγήνη, γαγγά- 
py, Afvore 

a Net for hunting, cixrvov, apxis, 
ἄοκυυν. ; 

a Net for the hair, κεκρύφαλος, 
anKis. 5 

Neuter, ὃ κάτω. 

a Nettle, ακαλήφη, xvicn. 

Never, ουδέποτε, μηδέποτε. 

Nevertheless, ουδὲν ἦττον, αλλὰ γὰρ 
δμως,καὶ τοὶ, αλχὰ ὅμως, cu μὲν αλ- 

_ Adi, ov μὲν δὴ; ov γὰρ τοὶ αλλά. 

New, νέος, καινός. 

Newness, veérns, Καιγνότης. 

Next, eyyiraros, adv. cyytrara, ty- 
γιστα. 

Nicety, περιεργία, επιτήδευσις, ζήλω- 
σις. a 

to a Nicety, δι᾽ ὄνυχος. 

a Niekname, παρονομασία, προσονο- 
μασία. 

to Nickname, παρονομάξω, προσονο- 

pagar 

Nigh, εγγὺς, παρὰ ἀμφὶ, πρός. 

Night, νύξ, 

the Night long, παννύχιος, πάννυ- 


χῦς. 

the dead of the Night, πρώτη νὺξ, 
ακρόνυξ, ακρονυχία, νυκτὸς αωρία. 

by Night, νύκτωρ, νυκτός. 

to pass the Night, νυκτερεύω, azo- 
νυκτερεύω, διαγουπνέω. 

to travel by Night, νυκτοπορέω. 

to work by Night, γυκτογραφέω, 
vuyetw, νυκτερεύω. 

Nightly, vuxrepivds, ἐννύχιυς. 

a Night’s lodging, παννυχίς. 

a Nightingale, αηδὼν, andd, φιλο- 
μήλη. 

the Nightmare, εφιάλτης, ὑπόκοιτος. 

Nimble, εὐκίνητος. 

Nine, ἐννέα. 

the Nine, or by Nines, οἱ ἐννέα. 

Nine times, evyedxts. 

Ninth, ἔννατος, evvaratos. 

Ninety, ἐννενήκοντα. 

of Ninety years, ἐννενηκονταέἕτης. 

a Nipple, θηλὴ, μαξός. 

a Nit, κόνις. , 

No, ov, οὐκ ΟΥ̓ ουχ, μὴ, οὗτι, ovdév, 
ov μὰ Δία. 

No surely, ov γὰρ, ov γὰρ οὖν, μὴ 
δῆτα, ὅπως μή. 

‘Nobility, εὐγένεια, γεναιότης. 

Noble, εὐπατρίδας, πατρίκιος, evye- 
νὴς, γινναῖος, γνώριμος. 

Nobly, γενναίως. 

to be Nobly born, γίνομαι καλῶς. 

Nobody, μηδεὶς, συδεὶς, οὔτις, pitts. 

Noeturnal, νυκτερινὸς, εὐνύχιος. 

a Nod, νεῦμα. 

to Nod, vebw, νυστάξω. 

to. Nod to, exivebw. 

Noise, 7X0S, NX, τόνος, φθογγὴ, 
φθόγγος" λάκος, ψόφος, πάταγος, 
κτύπος" θρόος, éroBos, ἄραβος, κα- 
ναχὴ, κέλαδος, κλόνος, κόναβος, 
οουμαγδάς. 


f 


NUM 


᾿ 

the Noise of applause, θόρυβος" of 
oars or waves, ῥόθος, ῥάθαγος" of 
a saw or file, τρίμμος. . 

with a Noise, cAayyndév, καναχήδα, 
Bou Bnddy. 

without Noise, αθορύβως, αβρόμως. 

None, ovdets, μηδεὶς, οὔτις, paris. 

the Nones, νόναι. 

Nonsense, φλυαρία, λήρος. 

a Nook, γωνίδιον. 

Nor, μήτε, ἣ ph. n 

the North, ἄρκτος, ἅμαξα, or North 
wind, βορεὰς, Boppas. 

the North-east wind, ευρύποντος. 

the North-west wind, καικίας. 

Northern, agkrixds, βορειαῖος, Bo- 
θεῖος. 

the Nose, piv or ῥὶς, μυκτήρ. 

a Nostril, pty or pis, ῥινίον" the Nos- 
trils, ῥῖνες, pevia, ῥώθωνες. 

Not, ov, οὐκ or ovy, ovyi, ουδὲ, οὔτε, 
μὴ; μηδὲ, pe δῆτα. 

Not at all, μηδαμῶς, μηδαμὴ, ovda- 
POS, ουδήπου, ουδὲν Ti, ov μέν Te, 
μὴ δῆτα. ; 

Not even, μήκαι, μήτι, μὴ ὅτι, ob- 
TLYE, OVX ὅπως. 

Not however, μὴ μέντοι, ov μήν. 

Not long ago, ov πρὸ πολλοῦ, πρὸ 
μικροῦ, οὐκ εἰς μακράν. 

Not only, αλλὰ καὶ, ovy ὅτι. 

Not yet, μήπω, οὔπω. 

a Notary, γραφεύς. 

a Notch, γλυφίς. 

to Note, σημειόω, αποσημαίνω. 

to be Noled, παρασημειωτέος. 

Nothing, ovdév, ουθὲν, μηδὲν, 
οὔτι." 
ore —. 

Nothing too much, μηδὲν éyay. 

good for Nothing, 4 or 

g 8, ἄχρηστος 


OBS 


Numerous, πολυπληθὴς, πολύχους͵ 
πολὺς ἀριθμῷ or ἀριθμόν. 

Νὰ ΠΑ], γαμήλιος, γαμικός. 

ἃ Nuptial song, sthoahG ui 

a Nurse, τροφὸς, θρέπτειρα, τιθὴ, 
τιτθὴ, τιθήνη. 

to Nurse, τρέφω, ανατρέφω, διατρέν» 


ω. ' 7 
a Ritisory for plants, φυτευτήριον. 
a Nursing, ανατροφὴ, τιθήνησις. 
a Nut, κάρυον, the tree, καρία. - 
to ΤᾺΣ Nuts, κάρνα παίξω. 
a Nymph, νυμφή. 


.« 


; Ο. 


-- 
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O! ὦ, ώ. 

O strange! .namal, βαβαί. 

an Oak, δρῦς. 

Oaken, dptivos. 

an Oar, eperpds, κώπη. 

with two Oars, or with two pair, 
or two tiers of Oars, διήρης. 

the dashing of Oars, ῥάθος, ῥάθα 


yos. 

an Oath, épxos, ὅρκιον, δρκωμοσία. 

to take an Oath, ὄρκον ποιέομαι. 

the tendering of an Oath, εξορκισ 
ὅς. . 

γε Obdurate, σκληρύνομαι. 

Obedience, ὑπακοὴ, ευπείθεια. 

Obedient, ὑπήκοος, ευπειθής. 

Obediently, ευπειθῶς. 


Nothing but —, μηδὲν ἄλλο πλὴν [ῖο Obey, πείθομαι, πειθαρχέω, ina 


κοίω. 
{to Obey magistrates, τοῖς ἄρχουσιν 
εὐπειθέω. 


αφνὴς πρὸς τί, ev ovdevi εἰμὶ μέρει, to Object to, προβάλλω, ονειδίξω. 


παρ᾽ ουδὲν λογίζομαι. 

to think Nothing worth, παρ᾽ ov- 
δὲν or περὶ μηδενὸς ποιέομαι, κατα- 
φρονέω, φαυλίζω. 

worth Notice, σημειώσεως ἄξιος, 
αξιομνημόνευτος. 

Notwithstanding, 
less. 

Nourishing, σιτικός. 

November, ανθεστηριὼν, νοέμβρος. 

Novice, μυστὴς, πρωτομύστης, πρω- 
τόπειρος. 

Now, ἡδη, viv, ev τῷ παρόντι, εἰς 
παρόν. 


see Neverthe- 


just Now, νύνι, dort, apriws, νεωστὶ, 


αὐτικα. 

Now and then, ἑκάστοτε, ὡσαύτως, 
αὖθις καὶ αὖθις. 

Nowise, ουδαμὴ, ουδαμῶς, ουδ᾽ ἄν 
πω, ουδ᾽ ὅπως τι οὖν. 

Numb, ναρκώδης. ; 

to be Numb, -vapxdw, αναισθήτως 
ἔχω. 
Number, ἀριθμός" 
poetry, ῥυθμός. 
they are ten in Number, δέκα εἰσὶ 
τὸν aptOpdy. 

to Number, ap: Opéw. 

Numbered, ἀριθμηθείς. 

to be or may be Numbered, ag:6- 
μητός. 

Numbness,+xdoxn, νάρκησις, avate- 
θησία. 


in music or 


\Numeration, αρίθμησις. 
(44) 


Obligation, ἐνοχή. 

to Obtige, evepyeTéw, καταδέω. 

Obliquely, πλαγίως, παραβλήδην. 

to Obliterate, εξαλείφω, αποτρίβω, 
αφανίζω τὴν μνήμην. 

Obliteration, εξάλειψις, αφανισμός. 

Oblong, παραμήκης. 

Obscene, ἀσελγὴς, ἀναιδὴς, αἰσχρὸς, 
αἰσχρολόγος. 

Obseenely, αἰσχρῶς; αναιδῶς. 

Obseenity, αἰσχρότης, ασέλγεια. 

Obscure, αφανὴς, αδηλὸς, αμαυρός. 

to Obscure, επισκιάζω, ἀμαυρόω, 
αποκρύπτω, επικαλύπτω. 

Obseurely, ασαφῶς, σκιερῶς. 

Obseurity, σκότος, ασάφεια. 

Obsequies, xrépipa, κτέρος, ενά 
γισμα. 

to perform Obsequies, κτερίζω, 
evayi2w. 

Obsequious, ὑπερητικός. 

Obsequiously, πειθηνίως. 

Obsequiousness, θεραπεία, λατρεία 
ὑπηρεσία, θωπεία, ανθύπ ειξις. 

Observation, περιπόλησις, παρατήρη 
σις. 

to Observe, ἐξετάζω: See Look αἱ 

to Observe all round, περιπολέω 
περίειμι, περιοδεύω. 


Obsolete, παλαιὸς, παλαιούμενος 
απηρχαιωμένος" αμαυρωθεὶς, εξίτη 
ος. 


t> beeome Obsolete, παλαιδομα 
παρακμάζω, εξίτηλο; γίγνομαι. 


OLD 


OPI 


an Obstacle, σκάνσαλον, πρόσκομμα.] an Old soldier, ὃ aneorparevpéros. 
Obstinacy, σκληρικαοδία, aneiVea,)an Old woman, γραῦς, γραῖα, ypat- 


ευθάδεια. 

Obstinate, τραχηλιώδης, σκληροτρα- 
χήλος, αυθάδης, apetavdyros, avri- 
Tumos, ἀπειθής. 

Obstinately, ισχυρογνωμονῶς, αυθα- 
δῶς. 

(o Obstruct, εμποζίζω, βλάπτω. 

Obtainable, εὐπόριστος. 

an Oceasion, καιρός. 

on the Occasion, ex τοῦ παρατυ γόν- 
τος. 

Occasienal, παρατυχὼν,αυ τοσχέδιος. 

Occasionally, ἑκάστοτε, αὖθις καὶ 
αὖθις. 

Occupation, διαγωγὴ, ἀσχολία. 

to Occur, ὕπειμι, ἐπέρχυμαι, ἔρχομαι 
ext νοῦν᾽ συμπίπτω. 

an Occurrence, σίμπτωμα. 

the Ocean, ὠκεανὸς, αμφιτρίτη, πέ- 
λαγος, ἄλς. 

October, γαμηλιὼν, oxrwBeros. 

Odious, απεχθής. 

Offence, B\dpR, προσκοπὴ, πταῖσμα, 
dim, πταισμάτιον. 

cause of Offence, προσκοπὴ, πρόοσ- 
κόμμα, σκιίνδαλον. 

to Offend. σκανδαλίζω, προσκόπτω, 
λυπέω, βαρύνω. 

Offended with, ἐχθρὸς, δυσμὲνής. 

to be Offended with, εχθραίνω, 


ειμὶ ex Gods. 

to Giter ἐέροο, ἐπάγω. 

Offered, προσφερύμενος. 

an Offering, προσφορά. 

a. peace Offering, καλλιέρημα. 

Offerings for the dead, εἐνάγισμα, 
τάρχεα and τάρχαι. 

an Ottice or du'y, ἔργον, τὸ προσῆ- 
Kov, τὰ δέοντα. 

to execute an Office, ποιέω or δια- 
πράττω ἔργον. 

public Offices, ἀρχεῖα. 

Officious, περίεργος. 

Oftictousness, πολυπραγμοσύνη. 

Offspring, γενεὰ, youn, γένος, γέν- 


γημα. 

Often, πολλάκις, συνεχῶς, θαμὰ, 
θαμινά. 

as Ofien as, ὁσάκις ἂν, ποσάκις οὖν. 

how Often, ποσάκις, ὁποσάκις. 

so Often, τυσαυτάκις, τοσάκις. 

very Often, πλειστάκις. 

Oftentimes, eviore, ενιάκις, ἔστιν 
ὑσάκις. ὁλ 

co Ogle, σφθαλμιάω, ἐεποφθαλμιάω or 
“μέω, σκαρδαμύσσω OF -TTwW, επι- 
σκασδαμύσσω or -rTw, δενδίλλω. 

Oh! ὦ, ἃ, ὦ, ἃ, φεῦ, ιοῦ. ; 

Oh that —, aire εἰτε or ὡς before 
heres with an infinitive; Oh 
that you, she, they, &e. ὠφελον" 
But see Ought. 

Oho! ὦ, εἴα, tod, ιὼ, φεῦ, βαβαί. 

Ointment, χοίσμα, αλοιφὴ, ἄλειμμα" 
μίοον, μίρωμα. 4 

a seller of Ointment, μυρεπῴώλης, 
puoet és. 

Old, ancient, αρχαῖος, παλαιός. 

grown Old, παλαιούμενος. 

of Old, παλαιῶς. 

those of Old. of πάλαι or οἱ παλαιοί, 

Old, aged, γεραιὸς and γηραιὸς, ye- 
ροντικὸς, γερόντεως. 

Old age, γῆρας. 

an Old man, γερόντιον, πρεσβύτης. 


tee ng eT 


διον. 

a feeble Old man, τυμβογέρων. 

very Old, παρήλιξ. 

to grow Old, γηράσκω, συγγηράσκω, 
παρακμάζω. 

Older, γεραίτερος, πρεσβύτερος... 

Oldness, ἀρχαιότης. 

an Olive tree, ἐλαία. 

an Olive grove, ἐλαιῶν, ἐλαιόφυτον, 

of Olive, ελαιώδης. 

the wild Olive, αγριέλαια. 

an Omen, τέρας, οἰωνὸς, οιἰώνισμα. 

the taking or observance of an 
Omen, σιωνοσκηπία, οιἰωνισμός. 

to Omen, σιωνοπολέω, οιωνίζω. 

Omened, οιωνισθεὶς, αἰσιωθείς. 

with good Omens, ἐπ᾿ ἀγαθαῖς κλη- 
ἑόσι. 

Ominous, τερατώδης, τεράστιος. 

to Omit, διαλείπω, παραλείπω, παρί- 
nut, ὑπερβαίνω, αποτίθεμαι. 

to Omit an opportunity, παρίημι 
καιρόν. 

Omnipotence, παντοδυναμία, παγ- 
κρισία. 

Once, ἅπαξ, καθάπαξ. 

One, εἴς" μόνος. 

One by one, παρ᾽ ἕν. 

One or two, εἷς καὶ δύο. 

every One, πᾶς, ἕκαστος, ets ἕκασ- 
τος. 

of One sort, μονοειδής. 

with One voice, εξ ἑνὸς στόματος, 
μιᾷ γνώμῃ. 

to One’s self, πρὸς ἑαυτὸν, rap’ 
ἑαυτῷ. 

an Onion, κρόμμυον. , 

Only, μύνος, μονοδικός" adv. μόνον, 
μόνως, γοῦν, γὲ δή. 

an Onyx, ονὺξ, ονυχίτης. 

Open, ανοικτὸς; ακατακάλυπτος. 

Open to view, ἐμφανὴς, ποοφανὴς; 
καταφανής. 

lying Open, ἀνερῥωγὼς, ἀνεῳγμένος, 
αναπεπταμένος. Ἰ 

to Open, ανοίγω, παρανοίγω, προσα- 
volyw, ανακλείω, ανακαλύπτω, av- 
απτύσσω. 

to Open a letter, λδω or απολύομαὶ 
ἐπιστολὴν, ανασφραγίζω. 

to lay Opsiieaeinra: ἐμφανίζω, 
προφαίνω. 

to lie Open, διακαλύπτομαι, ανακα- 
λύπτομαι, φαίνομαι. 

an Opening, άνοιξις, δίοιξις, ανακά- 
λυψις, φανέρωσις" χάσμα. 

Openly, φανερῶς, ἀναφανδὸν, σαφῶς, 
ἁπλῶς, εν τῷ φανερῷ, εκ τοῦ προ- 
φανοὺς. 
Opinion, δόξα, δόκησις, δόγμα, γνώ- 
pn, διάνοια, νοῦς, κρίσις, ψῆφος. 
the Opinion deceived me, διαμαρ- 
τάνω τῆς δόξης. 

to be of my, &c. Opinion, τὴν 
ἐμὴν γνώμην ἔχω. 

to be of that Opinion, οὕτως γνώ- 
pny ἔχω. 

to change an Opinion, ἑόξαν pera- 
τίθεμαι, ανᾳτίθεμαι τὴν διάνυιαν, 
μεταβάλλομαι. : 

to forin an Opinion, ἑόξαν ἔχω, 
δοξάζω, οἵμαι, ὑπολαμβάνω νομίζω, 
δοκεῖ. 

to give an Opinion, γνώμην απο- 
φαίνομαι; μὰ 
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to make another change Opinion, 
μεταπείθω. 
of the same Opinion, σύμψηφος. 
Opium, onédy. 
Opportune, etxaipos, exixarpos, ἐπι- 
τήδειος. 
Opportunely, εὐκαίρως, ev καιρῷ, 
κατὰ καιρὸν, εν τῷ δέοντι. 
very Opportunely, πάνυ εὐκαίρως. 
to come Opportunely, εἰς avrdv τὸν 
καιρὸν πάρειμι. 
Opportunity, καιρὸ;, εὐκαιρία, καί- 
ptov, αφορμὴ, λαβὴ, πρόφασις. 
as Opportunity offers, παρατυχὸϊ 
tapanintovros. 
at every Opportunity, ὅπη evééye- 
Tal. 
on the first Opportunity, ὅταν τάς 
χίστα; εν τάχει. 
to afford an Opportunity, λαβὴν 
Or πρόφασιν ΟΥ̓ ἀφορμὴν παρέχω 
ΟΥ̓ παραδίδωμι. 
to pass by an Opportunity, παρί- 
ἡμι καιρόν. 
to seek an Opportunity, καιρὸν πρύ- 
φασιν, &e. ζητέω. 
to seize an Opportunity, καιροφυ- 
Aakéw ΟΥ̓ -xréw, καιρὸν ΟΥ̓ πρόφασιν 
λαμβάνω. 
to Oppose evarridw and εναντιόομαι, 
αντίκειμαι, αντιμάχομαι. : 
to Oppose to, προτείνω, προβάλλο- 
μαι. 
Opposing or Opposite, εναντίος, 
αντικείμενος, εὐαντιούμενος, 
Opposite, ἀντικειμένως, ἄντην, εναν- 
τίον, avTikpd, Ex TOU απαντικβὺ; 
καταντίκρὺ, εξ ἐναντίας, ἀπενάντι. 
EVOTLOV, αντωπὸν, καταντέστην, πα- 
eAtv. 
Opposition, avri6eots, evavriwers. 
to Oppress, βαρύνω, πιέζω, ἐπιλαμ- 
βάνω" καταδυναστεύω, βιάζω, κα- 
ταθλίβω. 
Oppressed, βεβαρυμένος, καταπιεσ- 
θεὶς, κατατριβείς. 
Oppressed with sleep, ὕπνῳ βαρυν- 
θείς. , 
Oppression, κατάθλιψις, kardroty ts. 
to sink under Oppression, βαρίνο-" 
pat, δεινοπαθέω, δυσφορέομαι. 
an Oppressor, ὑβριστὴς, κακοποιὸς, 
τύραννος, ταλαιπωρέων, καταθλί- 
βων, κατατρίβων. 
Or, %, ἤτοι, εἶτε. 
an Oracle,. χρησμὸς, yonopypcia. 
μαντεῖον. ἢ 
to consult an Oracle, μαντεύομαι. 
an Oration, λόγος, ῥήσις, λέξις. 
an Oration in praise, πανηγυρικὸς 
λόγος. 
a funeral ‘Oration, λόγος ἐπιτάφιος. 
a paltry Oration, πέζος λόγος. 
to compose an Oration, λόγον συν 
τίθεμαι. 
to make an Oration, λόγον λέγω, 
érw κατὰ Or περὶ ΟΥ̓ πρὸς ----, 
an Orator, ῥήτωρ, σοφιστής. 
like an Orator, ῥήτορος δίκην. 
Oratorical, ῥητοορικός. 
Oratorically, ῥητορικῶς. 
ν᾽ ῥητορικὴ, ἑρμηνεία, φράσις) 
ἕξις. 
an Orchard, παράδεισος, οπωροφυλή- 
κιον. 
Order, τάξις, διάταξις, εὐταξία, ἕο 
μονία" μετριότης. 


ll — 


OVE 


an Order, απότωξις, πρόσταγμα. 

in Order, ἑξῆς, ev τάξει, κατὰ τάξω. 

to Order, κελεύω, ανώγω, κέλομαι, 
ἐπιτέλλω, ἐτιτάττω, προστάττω" 
διατάτξω οὐ -ropat, εγκοσμέω, ευ- 
τρεπίζω. 

Ordered, τακτὸς, ευτάγμενος. 

Orderly, eéraxros, σύμμετρος" adv. 
εὐτάκτως, σωφρόνως, μετρίῳς. 

Orders, παραγγελία, φάσις. 

without Orders, ἄνευ προστάγμα- 
τος, απαράγγελτος, αὐτοκέλευστος. 

Ordure, σκὼρ, κόπρος. 

an Orifice, στόμα, χάσμα. 

Origin, γένεσις" αἰτία, αρχή- 

ΟΠ, πρωτότοκυς, πρωτογενὴς, 
πρωτότυπος. 

to Originate, φύομαι, γίνομαι, ἐπα- 
γατέλλω. 

Originating, αναφέρων, εἐκφύς. 

an Ornament, κόσμημα, κόσμος, 
κόσμησις. 

16 Ornament. κοσμέω, περιστέλλω. 

Ornamental, κόσμιος, κεκοσμημένος. 

Ornamentally, κοσμίως, χαριέντως, 
επιχαρίτως. 

an Orphan, ορφανός. 

Orpiinent, ἀρσενικόν. 

Orthodox, ορθόδοζος. 

an Osier, λύγος, οισύα, pirp. 

of Osier, οισύϊνυς, λύγινος, λυγιστι- 
κός. 

like an Osicr, λυγώδης. 

a worker of Osiers, λυγιστὴς. 

Otherwise, ἄλλως, αλλωστὶ ἣ —, 
άλλῃ ny, κατ᾽ ἄλλον τρόπον, τηνάλ- 
λως, ἑτέρωσε, ἄλλοσε, ἀλλαχόθι. 

an Otter, ἑνυδρις. = 

he Ought, ὠώφελε, you Ought, ώφε- 
“hes, tney Ought, ὠφελον. δ 
deo is generally used adverb- 
iully with any person, in the 
sense of Oh that —; Would 
that —; I wish. 

it Cught, θεμὶς ἐστὶ, core, ἕνεστι, 
Set, χρὴ OF xpi}. 

an Ouuce, ovyxia, δωδεκατημόριον. 

ofan Ounce weight, ovyxaios.’ 

Our, vwtreoos, ἡμέτερος. 

Out of, cx or εξ. 

to Outbid, αντωνέομαι, πλειστηριάζω. 

Outcast, ἐκβόλιμος, εκβολιμαῖος, αδό- 
κιμος. 

at Outlaw, ἄνομος, παράνημος, ὑπερ- 
όριος, αυτόμολυς. 

an Outline, γραμμὴ, ὑπογραφή. 

Outrageous, χαλεπὸς, δεινὸς, απηνής. 

to Outrnn, προτρέχω. 

on the Outset, εξ εφόδου. 

to Outtop, ὑπερέχω. 

Outward, e&dregos, τὸ εκτός. 

Outwardly, ἐκτὸς, ἔξω. 

to Ouiweigh, ὑπερβαρέω. 

an Ovation, θρίαμβος ἐλάττων. 

an Oven, tenes, ιπνός. ο 

Over, ὑπὲρ, επί; άνω. 

Over again, εξ ὑπαρχῆς. 


_ itis all Over, πέφρακται, οἴχεται. 


to be Over, εἐπίειμι, περιγίνομαι" πε- 
proceby. 

te Overcome, κατελέγχω, exikparéw. 

to Overflow, πλημμυρέω, avandnp- 
μυρέω, κατακλύζω εκκυμαίνω, προσ- 
κυμαίνω, ὑπερζέω, exippéw, περι- 
βλύζω, βρύω, επιπολάζω. 

to Overflow with wealth, περιου- 
σιάζω, περισσεύω, πλεονάζω. ᾿ 


Φ 


PAL 


Overplus, προσθήκη, ἐπίμετρον, ὑπέρ- 
μέτρον, ἐπίβλημα. 

to Overreach, αντωνέομαι, μαγγα- 
vetw. ; 

to Oversee, αγορανομέω, αστυνομέω, 
vewkopiw. 

Oversecing, ayopavopixds, ἀστυνο- 
μικός. 

an Ονθγβοογ, ἐπίτροπος, enioxonds. 

Overseership, ayopavopia, ἀστυνο- 
μία, vewkopla, emickonh, ἐπίσκεψις. 

to Overshaddow, ἐπισκιάζω, κατα- 
σκιάζω. ; ; 

to Oversleep, κατακοιμάομαι, επι- 
καθεύδω. 

τ0 Overtake, μετέρχομαι. 

to Overthrow, avacraréw, καθαιρέω, 
καταστρέφω, καταβάλλω, avarpé- 
πω. 4 

an Overthrow, αποβολὴ, καταβολὴ, 
ανατροπὴ, “καταστροφὴ, ἧττα, όλε- 
θρος, λύμη, συμφορά. 

to Overturn, περιτρέπω. 

to Overwhelm, συγκαλύπτω, επι- 
συγκαλύπτω, περιχωννύω, κατα- 
βάλλω. 

Overwhelmed, συγκαλυφθεὶς, κατα- 
καλυφθείς. 

to Owe, οφείλω. 

to Owe more than he is worth, 
ψυχὴν οφείλω. 

Owing, οφειλόμενος. 

an Owl, βύας, γλαίξ. 

to Own, κτάομαι, κατέχω, νέμομαι. 

at its Own time, ἐν δέοντι, καθ᾽ 
ὥραν, ενκαίρως. 

in his Own way, κατὰ τὸ. εἰωθὸς 
avrov. 

our Own, τὸ εφ᾽ ἡμῖν. 

an Oyster, όστρεον. 


P, 


to Pack up, τὰ ἑαυτοῦ συσκευάζομαι. 

a Page, σελλὶς, dim. cedrdiciov. 

Pain, ἄλγος, dyes, 600s, λύπη. 

in Pain, περιάλγης, ἀχθόμενος. 

to feel Pain, adyéw, cuvadyéw, avido- 
pat, λυπέομαι, ἄχθομαι. 

Pains, ἐργασία, ἐνεργασία, ἔργυν. 

to lose one’s Pains, διατριβὴν ποιέο- 

αι. ᾿ 

to take Pains, σπουδάζω, σπουδὴν 
ἔχω, σχολάω. 

Paint, φάρμακον, θρόνον, κόμμωμα. 

Paint on the person, φῦκος, ἄλειμμα, 

picpa, ἔντριμμα. 

to Paint, φυκόω" γράφω, ζωγραφέω. 

Painted, φυκωθείς. 

a Painter, γραφεὺς, ζωγράφος. 

Painting, ζωγραφία. 

a Pair, δυὰς, ζεῦγος. 

with a Pair of horses, δίζυξ, δίζυ- 
γος. 

in Pairs, δίζυγες. 

a Palace, βασιλικὴ, βασίλειον, παλά- 
τιον, ἀρχεῖον. 

the Palate, ὑπερῷον. Ἶ 

Pale, ὠχρὸς, χλωρὸς, ἄχροος. 


κλῆρος. 


PAR 


Pallas, Παλλὰς Αθήνη, Αϑηναΐα, 
Αθηνάα -a. ᾿ 

Palm. of the hand, θέναρ, παλάμη 
κοτύλη, γύαλον. 

Palm tree, φοῖνιξ. 

Palm of victory, νίκη. 

Palm, a measure, σπιθαμὴ, δοχμή 

of a Palm, σπιθαμιαῖος. 

Palpitation, παλμὸς, σκαρθμός. 

to Palpitate, σπαίρω, τρέμω, πάλλο." 

αι. : 

to — τρυφάω, ἁβρύνομαι. 

a Pander, μτστροπὸς, πορνοβόσκος 

Panniers, exicaypa, κανθήλιον. 

to Pant, «σθμαίνω, πνευστιάω. 

a Panther, πανθήρ. 

Panting, ασθματικός. 

a Panting, dopa, πνευμάτωσις 
éknvevots, ἐκπνοή. J 

a Pantry, ody, τὸ μίκρον ταμεῖον 
οἰκίσκος, καλυμμάτιον. 

Paper, πάπυρος᾽ χάρτης, χάρτον, 
dim. χάρτιον. 

Paradise, παράδεισος. 

a Paradox, παράδοξον. 

Parallel, παράλληλος. 

a Parasite, παράσιτος, κόλαξ, Bopo- 
λύχος 

to act the Parasite, παρασιτέω͵ 
κολακεύω, βομυλοχέω. 

Parasitical, ἀκόλαστος, παρασιτικὸς 
κολακευτικὸς, βομολοχικός. 

a Parcel, σκεῦος, ετίσαγμα. 

to Parch, φλέγω, καίω, περικαίω. 

Parched, ἄνικμος, εκκαϊόμενος, κε 
καυμένος. 

Pardon, συγγνώμη, συγχώρημα, at 
δεσις, παραίτησις. 


{to Pardon, συγγινώσκω τὴν duagd 


τίαν, συγγνώμην δίδωμι. 

Pardonable, συγγνωστὸς, συγγνώ 

ng ἄξιος. 

a Parent, γονεὺς, γενήτωρ, roxshs. 

Parings, ῥίνημα, περίψημα. 

a Park, ζωγρείον, ζωοτροφεῖον, παρά- 

εισος. 

a Parlour, δειπνοτήριον, ανακλιντή- 
ριον, ανωγέων, ὑπερῶον. 

Parricide, πατροκτονία. 

a Parricide, πατρυκτόνος, πατροφό- 
γος. 

a Parrot, ψιττάκος, Ψψιττακή. 

Parsimonious, φειδωλός. 

Parsimoniously, φιιδωλῶς, φειδομέ- 
νως, εὐτελῶς. 

Parsimony, φειδωλή. 

Parsley, σέλινον. 

Part, μέρος, μερὶς, μοῖρα, dim. μέριον. 

for the most Part, ent πολὺ, τὰ 
πλεῖστα. 

in some Part, μερός τι, εκ μεροῦς. 

it is my Part, προσήκει μοί. 

to take Part with —, μετὰ" rivo 
εἰμί, 

to Participate, κοινωνόω. 

Participation, κοινωνία, κοινότης. 

a Particle, μερὶς, μέριον. 

Particoloured, δίχροος, ποίκιλος. 

Particularly, μερικῶς, avd μέρος. 

Partly, ava or παρὰ μέρος, τὰ μὲν --- 
τὰ δὲ, τῇ μὲν το τῇ dé. 

la Partner, κοινωνὸς, μέτοχος, συγ' 


| Partnership, κοινωνία, μετοχή. 


to be or grow Pale, ὡχριάω, χλα-} ἃ Partridge, πέρδιξ, 


ρίζω, εξωχριάω. 
Paleness, ὠχοίασις, ἄχροια. 
ῦ 


dull Parts, παχυτερὰ μοῦσα. 
in Parts, διάνδιχα, diya. 


PAY 


in two Parts, διφυὴς, διμερής. ὦ 

in three Parts, τριμερής. 

a Party, στάσις, αἵρεσις, συστροφή. 

to Pass across, ὑπερβαδίζω, ὑπερ- 
βαίνω. 

to Pass away, διαρῥέω, ἐξέρχομαι. 

to Pass by, πωραφέρω, παραβαίνω. 

to Pass by in silence, διαλείπω. 

to Passdife, didyw τὸν βιόν. 

to Pass over, πορθμεύω" διάγω, διαί- 
ρω;περαιόω, μεταβαίνω,παραβαίνω, 
ὑπερβθαίνω, ὑπερέχω, ὑπερπηδάω. 

to Pass through, diadivw, διέξειμι, 
διοδεύω, διέρχομαι, διαβαίνω, διῖκ- 
νέυμαι. 

to Puss time, διατρίβω τὸν χρόνον, 
δΔιάγω. 

Passable, διαβατὸς, eu Bards, εὔπορος, 
είοζυς, πορεύσιμος, περάσιμος. 

ἃ Passage, πόρθμευσις" πορεία, πόρος, 
ζιάβασις, μετάβασις, διέξοδος. 

a Passenger, ἐπιβάτης. 

Passionate, σξίθυμος, οξυθυμίας, op- 
yiros, ἀκρόχολος. 

the Passover, πάσχα, εορτὴ τῶν 
αζύμων. 

Past and gone, απαλλαγείς. 

the ume Past, χρόνος παρακείμε- 
Vos. 

Pastime, συμπαιγνία. 

Pastoral, ποιμαντικὸς, βουκολικός. 

Pasturage, σίτησις, νομή. 

to Pasture, see Graze. 

Pastured, νυμηθείς. 

to Pat, ψηλαφάω, θωπεύω, ψάω or 
!ώω. 

to Patch, ῥάπτω, συρῥάπτω, ακέο- 

αι. 

a Patent, δίπλωμα. 

Paternal, πατρῷος, πατρικός. 

ἃ Path, ατραπὸὺς, τρίβος, πάτος. 

a Pathic, κίναιδος. 

Pathless, d8aras, ἄνοδος, αδιέξοδος. 

Patience, ὑπομονὴ, τλημοδύνη, pa- 
κοοθυμία. 

Patient, τλημῶν, τλησίπονος, φερέκα- 
κος, φερέπονος, μακρόθυμος. 

Patiently, ὑπομονητικῶς, τλητικῶς, 
μακροθύμως. 

to take Patiently, ευλογιστέω, ευ- 

νωμονέω, μακοοθυμέω. 

a bauriarch, πατριάρχης. 

Patrimony., ουσία, τὰ πατρῷα χοή- 
pata, κτήματα. 

a Patrol, περίπολος φύλαξ, ἐῴοδος, 
πεοιοδευτής. 

ἃ Patron, συνήγορος, πρόδικος, παρά- 
κλητος, πρόσκλητος, πρυστάτης, 
πουστατεύων. ’ 

Patronage, συνηγορία, προστασία, 
απολογία, παρακέλευσις, παράστα- 
σις, προστατεία, αντίληψις. 

to Patronize, συνηγορέω, συνδικέω, 

ποοστατέω, προΐσταμαι. 

Pattern, τύπος, ἀντίτυπον, avri- 

γοαῴφον, προτότυπον. 

τως, ψηλάφησις, θωπεία, θώ- 

πευμα, κολακεία. 

Pavement, ἔδαφος, δάπεδον. 

Pay, μισθὸς, μισθοφορά. 

soldier’s Pay, χρήματα στρατιωτι- 
κά 

to earn Pay, στρατεὔομαι ὑπὸ ---, 

to Pay or hire, μισθύω, μισθὸν δίδω- 
μι, τελέω. 

to Pay off or in full, αποτίω. 

to Pay or suffer for, τίω, exriw. 
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ExTivw, απυτίω, αποτίνω, anotiv- 
row. διατιννίω, τίσιν αποτίνω. 

to Pay α debt, λίω, τελέω, χρεολυ- 
τέω, απαλλάττω,͵ τὰ χοέα OF οφείλη- 
μα,διαλίω, κατατίθεμαε, αποδίδωμι. 

unable to Pay, see Insolvent. 

Payment, τίσις, ἕκτισις, καταβολὴ, 
anugood. 

a Pea or Pease, πίσον. 

Peace, εἰρήνη; ἡσυχία. 

to make Peace, εἰρηνοποιξω, ἱλάσκο- 
pat. 

a making of Peace, εἰρηνοποιΐα. 

Peaceable, εἰρηνικὸς, εἰρηνυθείς. 

a Peacemaker, εἰρηνοποιός. 

a Peacock, rads, ταών. 

like a Peacock, ὃ rot radvos. 

a Peak, xoowvis. See Summit. 

a Pear, ἅπιον, tree, dros. 

a Pearl, paoyapirns. 

moter of Pearl, nivva or πίνη. 

a Pebble, Ungis, λιθιδίον, λιθάριον. 

Pebbly, πολύψηφος, λιθακώδης. 

to aceuse of Peculation, κρίνω tava 
κακώσεως ἐπαοχίας. 

accused of Peculation, ὑπὲρ τῶν 
εὐθυνῶν απολογούμενος. 

Peculiar, ἰδιος, ιδιωτικὸς, οἰκεῖος, 
κύριος. 

Peculiarity, ἰδιότης, ἰδιοτισμός. 

Peculiarly, ἐδίως, ἐδίᾳ, κυρίως. 

a Pedestrian, πεζός. 


"1a Pedigree, yévea, γένος. 


a Pedlar, μεταβολεὺς, προπολής. ° 

to Peel, απολέπω, απολεπίζω. 

a Peg, ndrrados’ for a musical 
string, otovgodtey. 

to Pelt, βάλλω, λίθοις βάλλω. 

a Pen, κάλαμος, γραφεῖον, στίλος. 

ἃ Penalty, τιμωρία, τίμημα, ζημία, 
δική. 

to mflict a Penalty, exacréw δίκην, 
κολάζω ζημιαῖς. 

to suffer ἃ Penalty, τιμωρίαν δίδω- 
μι) δίκην ἱκανὴν txriw, exredéw τὴν 
δίκην. 

ἃ Pencase, καλαμοθήκη. 

to Penetrate, εἰσδόνω, διαπείρω. 

Penetrating, διάπορος. 

a Peninsula, χερῥόνησος or χερσόνη- 
σος. 

a Penny, μνᾶ, ασσάριον, οβολός. 

Pentecost, πεντεκοστή. 

Pepper, πέπερι. 

to Perambulate, διοδεύω, περιέρχο- 

αι. 

a Perambulation, περινόστησις. 

to Perceive, αἰσθάνομαι, evwrifopat, 
ακούω" νοέω, κατείδω, καταγινώσ- 
kw, καταλαμβάνω. 

to Perceive clearly, διαισθάνομαι, 
διαγινώσκω. 

to Perceive beforehand, προαισθά- 
vopat., 

Perception, ἀνάληψις, κατάληψις. 

a Perch, fish, περκὶς, πέρκη. 

Perfect, τέλειος, evredjs. 

Perfection, τελείωσις. 

Perfectly, τελείως ἐντελῶς, Ἶ 

Perfidious, άπιστος, μεστὸς απιστίας, 
ἀσπονδος, παράσπονδος, αγνώμων. 

Perfidy, amoria, αγνωμοσύνη. 

Perfume, ἄρωμα, θυμίαμα, Ovpta- 

σις. 
to Perfume, θυμιάω, αποθυμιάω. 
ἃ Perfumer, aowparonwAns, μυροπώ- 


Ans, μυρεψός. 
(47) 
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Perfumery, μύρον, pipwur. χρίσμα 

Perhaps, ίσως, τυχὸν, τάχα που. 

a Period, περίοδος. 

a Periphrase, περίφρασις. 

to Perish, όλλυμι απολλύω, απόλλυ 
pat, διαπόλλυμαι, διαφθείρομαι, 
αποφθινύθω, καταφθίνομαι. 

to Perjure, ἐπιορκέω, ἐπόμνυμι. 

Perjured, εἐπίορκος, επιορκητικύς. 

Perjury, ἐπιορκία. 

Permission, συγγνώμη, ἐξουσία, συγ- 
χώρησις, ἀάφεσις. 

ἰο ask Permission, συγγνώμην αιτέω. 

to get Permission, συγγνώμης τυγ- 

dvw. 

with his Permission, αὐτοῦ ovy- 
χορήσαντος. 

to Permit, edw, ἐπιτρέπω, συγχωρξω. 

a. Perpendicular, κάθετος. 

Perpetual, διηνεκὴς, αἴδιος. 

Perpetually, acet, εἰς αἰῶνα. 

Perpetuity, αἱδιότης, τὸ διηνεκές. 

to Verplex, περισπάω. 

a Perquisite, τὸ idtov or ἐδιωτικόν. 

to Persecute, διώκω. 

Persecution, δίωξις, διωγμός. 

ἃ Persecutor, διωκτὴς, διώκων. 

Perseverance, ἐπιμονὴ, καρτερία. 

with Perseverance, ἐπιμόνως, καρ- 
τερίκως, Cinvexds. 

to Persevere, μένω ev — or exi—, 
ἐμμένω, προσμένω, διατελέω, επι- 
μελέομαι, rer προσλιπαρέξω, 
ποοσκαρτερέω, διηνεκῶς αφίσταμαι. 

to Persist, διαμένω εν --τ, ἐμμένω 


ἐπιμένω, εφίσταμαι, ενίσχομαι, 
προσκαρτερέω. 

to Persist in, ἐνδιατρίβω, διαμένω, 
εγχρονίζω. 


to Persist in an opinion, ἐμμένω 
τῇ γνώμῃ. 

ίο κευ οι πείθω, ἀναπείθω͵ -συμ- 
βουλεύω, παραινέω, ἀανάγω. 

to Persuade to, ὑποσημαίνω, ὑπάγο- 
pat, ειἰσηγέομαι, μεταπείθω. 

to Persuade one’s self, προσθυμέο- 
μαι, ἐμβάλλομαι εἰς νοῦν, 

Persuaded, πεπεισμένος. 

a Persuader, σέμβουλυς, εἰσηγητής. 

Persuasion, πείθω, πεῖσις, πίστις, 
παραίνεσις, παράκλησις, 

Persuasive, συμβουλευτικὸς,παραινε- 
τικὸς, πειστήριος, πειστικός. 

Pertinently, ἐπιτηδείως, ευθετῶς. 

Perverse, διάστροφος, πονηρός. 

Perversely, διαστρόφως, κακοήθως. 

Perverseness, διαστροφὴ, κακοήθεια. 

Perversion, αναστροφὴ, καταστροφή. 

to Pervert, αναστρέφω, διαστοέφω, 
παραστρέφω, παρασίρω. 

Pervious, ευάνοικτος, avepypévos. 

Pestilence, λοιμὸς, φθορὰ, λύμη, 
βλαβή. 

Pestilential, λοιμώδης. 

a Pestle. ὕπερος. 

a Petition, aitnpa, αἰτησις. 

to Petition, atréw, arréopat δοῦναι. 

a Petitioner, acrnrijs. 

to Petrify, λιθόομαι. 

a Pettifogger, δικολόγος, dtxappa- 
gos. - 

Petulancy, axodacla, acidyeéta. 

Petulant, aceAyits, axéAacros. 

Petulanily, ἀκολάστως. 

a Pheasant, φασιανός. 

a Phenix, φοίνιξ. 

a Phial, φιάλη. 


PIT 


a Philosopher, φιλόσοφος. 

a Philosopher as far as the beard, 
and πώγωνος φιλόσοφος. 

‘o Philosophize, φιλοσοφίζω. 

Philosophy, φιλοσοφία. 

Phiegin, ῥεῦμα, κόρυζα, φλέγμα. 

Phlegmy, φλεγματώδης. 

a Physician, ἰατρὸς, ακεστὴς, θερα- 
πευτὴῆς, ιατροτέχνης. 

ἃ Physiognomist, φυσιογνώμων. 

Physiognomy, φυσιογνωμία. 

to Pick a bone, περιτρώγω, περιβρώσ- 


κω. 

to Pick and choose, exréyw, εξαιρέω, 
αναλέγω, παραλαμβάνω. 

a Pickaxe, μόρῥον. 

Pickle, ἅλμη, τάριχος. See Brine. 

a Pickpocket, ζωνιοτόμος, βαλαντιό- 
τομος. 

a Picture, γραφὴ, ζωγραφία. 

a Piece, απόκομμα, θραῦσμα" βῶλος, 
άκολος, βλωμὸς, τέμαχος, ψωμὸς, 
dim. τεμάχιον, ψωμίον. 

a-Piece, ude. avd. 

Piecemeal, κατὰ μέρη. 

Pierced, κατακουντισθείς. 

Piety, εὐλάβεια πρὸς τὸν θέον, ευσέ- 
βεια, θεοσέβεια. 

a Pig, χοιρὰς, ὗς, obs. 

efor like a Pig, ὕειος. 

α Pigeon, περιστερά. 

a Pigeon-house, περιστερεών. 

a fecder ot Pigeons, περιστεροτρό- 


Gas. δ 

a Pigstye, συφέος. 

a funeral Pile, πυρά. 

to Pile up. εἐπιστοιβάζω. 

a table Piled with food, τράπεζα 
βρώμασι enecrorBacpévn. 

(0 Pilfer, διακλέπτω, ὑφαρπάζω. 

a Pill, καταπότιον. - 

Village, διαρπαγὴ, περισύλησις. 

to Pillage, azoovAdw, περισυλάω, 
περιαιρέω, απογυμνόω. 

ΕΙΠαρΡ α, διαρπαγεὶς,περισεσυλημένος. 

a Pillar, κίων, στύλος, dim. στυλίδιον. 

to inseribe on a Pillar, στηλογρα- 
oe: στηλοκοπέω. 

a Pillow, προσκεφάλαιον, κνέφαλον. 

a Pilot, ναύκληρος. 

a Pimple, ἐξάνθημα, λειχήν. 

a Pine tree, πίτυς, πεύκη. 

to Pine away, exrfxopat, ἐντήκομαι, 
συντήκομαι, paoaivopat. 

a Pint, κυτύλη, ἡμίνα. 

Pious, εὐσεβὴς, εὐλαβὴς, θεοσεβής. 

to be Pious, ευσεβέω, τὴν ευσέβειαν 
ασκέω, θεοσεβέω. 

Piously, θεοσεβῶς.᾿ 

a Pipe, σωλὴν, σίφων, dim, owdn- 
viokos, σιφώνιον. 

a musical Pipe, avdds, σύριγξ. 

10 Pipe, αυλέω, συρίζω. 

ἃ Piper, αυλητὴρ, -τρία, -τρὶς. συοικ- 
τής. 

a Pirate, πειρατής. 

Piratical, πειρατικός. 

to Piss, ovpéw. 

i Pit, βάραθρον, βόθυνος, βόθρος, 
τάφρος, χάσμα. 

full of Pils Πρ . 

Pitch, πίσσα or πίττα. 

oO Pitch, πισσόω. 

Pitchy, πισσώδης. ὶ 

a Pitcher, κέραμος, κεράμιον, κάνθα- 
ρος, ἀμφορεὺς, πιθάριον, ἀγγεῖον, 
Aowds, χύτρα. : 


PLA 


Pithy, γνωμικὸς, ἀαποφθεγματικός. 

Pithily, γνωμικῶς, αποφαντικῶς. 

Pitiful, ἐλεεινὸς, λυγρός. 

Pitifully, ἐλεεινῶς. “ 

Pitiless, ἀνελεήμων, άνοικτος, δύ- 
σοικτος, ἄτεγκτος. 

Pity, ἔλεος, οἴκτης. 

without Pity, ἀνελεημόνως, ανοικτεί. 


to Pity, edeéw, ἔλεος γίνομαι, αἰκτεί- 


ow, οικτίζω, σπλαγχνίζομαι περὶ 
- οἴκτον ἔχω. 

Placable, ευΐλαστος, ευδιάλλακτος. 

Place, τόπος, χωρίον, χῶρος. 

in Place of, αντί. 

in or of a Place, τοπικὸς, ἐντόπιος. 

to Place, τίθημι, επιτίθημι, παρατί- 
θημι, ἴστημι, ανίστημι, καθίστημι;, 
παρίστημι. 

to Place beside or among, παρεμ- 
βάλλω, παρεντίθημι. β 

to give Place to, παραχωρέω, περι- 

wotw. 

to ae in Place of, avrikadiornpt,. 
ὑφίστημι, ὑποτάσσω. 

put in Plaee of, ὑποταχθείς. 

a Plain, πεδίον, πέδον, ὁμαλότης. 

through the Plain, καππεδίον. 

Plain, dxocpos, ἀκομψος" λεῖος, ὃμα- 

_ λός" φανερὸς, σαφὴς, τρανὸς, τρανής. 

it is Plain, φαίνεται, δοκεῖ, δῆλον oF 
φανερὸν cori? ὁμολογεῖται. 


to make Plain, φανερόω, noogaivw, | 


δῆλον ποίέξω. 

Plainly, φανερῶς, ἀαναφανδόν' ατεχ- 
νῶς. 

a Plaintiff, κατήγορος, διώκων. 

a Plait, πτὺξ, πτύγμα, πτίξις. 

to Plait, πλέκω, περιπλέκω, πτύίσσω. 

Plaited, πλεκτὸς, εὐπλοκος. 

ἃ Plaiting, πλοκὴ, ἐπιπλόκη. 

a Plane tree, πλατάνες. 

to Plane, λεαίνω, karadeaivw, ὃμαλί- 
ὧν εξομαλίζω. 

a Planet, πλανητὴς, αστὴρ ασταθής. 

a Plant, φυτὸν, φύτευμα. 

an animal Plant, ζωόφυτον. 

to Plant, σπείρω, φυτεύω. 

to Plant around, περιφυτεύω. 

to Plant in or amoung, evqneipw, ep- 

tw. 

a Plantation, φυτεία, φυτεύσις, αλωὰ, 
άλσος. 

Planted near, παρέμφυτος. Ἃς 

a Plaster, ἔμπλαστρον. 

Plaster, γύψος. , 

to Plaster, γυψόω, κονιάω. 

a Plasterer, κονιάτης. 

a Plate or Platter, πίνακις, πινακίσ- 
κος, πινακίδιον. 

a Plate or sheet, εχασμὸς, πέταλον. 

to Plate, περιαργυρόω. 

a Plater, πεταλιστής. 

in Plates, reradirns. 

Play, παιδία, natypa, παίγνιον. 

to Play, παίζω. 

to Piay on, ψάλλω, ενηχέω, μελῳδέω, 
μελίζω, καταυλέω. 

to Play togetner, συμπαίζω, προσα- 
θυρέω. 

to Play with, προσπᾳίζω, χαριεντίζο- 
pat. 

a Player, μίμος, ὑποκριτής" παικτής. 

a Playfellow, συμπαικτὴς, συμπαίκ- 
τωρ; συνόμιλος, συλληρέων. 

Playful, παίζων, παιγνιώδης. 

a Playhonse, θέατρον. 

of a Playhouse, θεατρικός. 


~ 


PLU 


a Plaything, άθυρμα, παίγνιον nat. 
δικὰ, κροτοπαιγνίον. 

a Pleading, δικαιολογία. 

Pleasant, ἡδὺς, αλυπὸς, τερπνός. 

Pieasantly, αλύπως, ἡδεῶς, ἡδίστα, 
αλυπότατα. 

Pleasantness, hort, τερπνότης. 

to Please, apéckw, συναρέσκω; εὖ 

δοκέω, evdoxytdw, πραὔνω. 

Pleasing, ἀρεστός. 

it Pleases, ἀρέσκει, φίλον εστὶ, δοκεῖ 

Pleasure, ἡδονὴ, τέρψις, τερπνότης. 

addicted to Pleasure, ταῖς ἡδοναῖς 
προσηρτημέιος, ἢ τδαν»»» τερπνός. 

to indulge in Pleasure, φιληδέω, 
ἐπιδίδωμι ἑαυτὸν ταῖς ἡδοναῖς. 

the Pleasures of sense, αἱ xara τὸ 
σῶμα ἡδοναί. 

a Pledge, ὑποθήκη, παρακαταθήκη, 
ασφάλισμα, ενέχυρον, τὸ ἱκανὸν, 

_ dunosia. 

to Pledge, ὑποτίθημι, ὑποτίθημι ενέ- 
χύρον, κατατίθημι, παρακατατίθη- 
μι) ἐνεχυράζω. 

to take ἃ Piedge, ἐνεχυράζομαι. 

Pledged, παρακατατιθείς. 

Pleiades, πλειάδες. 

Plentiful, ἄφθονος, εὑπορος, δαψιλὴς, 
περιούσιος, περισσεύων, πίων, πιμε- 


ἧς. 

Plentifully, ddénv, αφθόνως, διαρκῶς, 

εὐπόρως, πολυτελῶς, περισσῶς, εκ 

περισσείας, λιπαρῶς, δαψιλῶς. 

Plenty, evnupia, ευθηνία, ἁδροσίνη, 
δαψίλεια, αφθονία, περιουσία. 

to have Plenty, ευπορέω, ευθηνέω, 
περισσεύω, γέμω, δαψιλεύομαι. 

Pleuretic, πλευριτικός, 

Pleurisy, πλευριτῖς. ; 

a Plot, σίστασις, συνωμοσία" βουλὴ, 
μηχανή. 

to Plot, μηχανάομαι" ενεδρεύω, ενέ- 
dpas τίθεμαι, συνίσταμαι, συνόμ 
vupt, συνωμοσίαν συνάγω. 

ἃ Plough, ἄροτρον. . ; 

to Plough, apdw, εξαρόω, ἀροτριάξω, 
αλοκίζω. ι 

a Ploughing, dpopa, ἄροσις. 

a Ploughman, ἀροτὴρ, αρότης, apo- 
τρεύς. 

Ploughshare, ὕνις, ευλάκα. 

a Plough-tail or handle, exérdn. 

to Pluck, rdw, παρατίλλω. 

to Pluck away, ανασπάω. " 

to Pluck out, anoondw, αποτίλλν, 
εκοιζόω. ᾿ 

to Pluck out the eyes, εξορύττω or 
ἐκκόπτω οφθαλμούς. 

Plucked, τετιλμένος. 

a Plucking, τίλμα, τιλμός. 

a ony κοκκύμηλον᾽ tree, κοκκίμη- 

ος. 

Plunder, σκῦλον or σύλον, λάφυρον͵ 
ἔναρα, λεία, λῃστεία. 

to Plunder, συλάω or -λέω, σκυλεύω, 
ληΐζω, ληΐζομαι, λαφυραγωγέω, 
αφαρπάζω, διαρπάζω, ἐκπέρθω. 

a Plunderer, συλητὴς; λῃστὴς, Aagw 

aywyds. 

μον μα λῃστικός. 

a Plundering, σκύλευσις, σύλευσις 
λῃστεία, αἰχμαλωσία" of holy 
things, ἱεροσυλία. 

'to Plunge, δύνω or δύω, καταδίω, 
παραδύω, βάπτω, ἐεμβάπτω, ἐμβαπ- 
τίζω, κατα ϑαπτίζω, καταποντίζω 
εναποκλύω 


POR : 


a Plunswnet, βολίς. 

Pluto, Πλούτων, Πλουτεὺς, Αἴδης. 

ἃ Poem, ποίημιι. 

a Poet, ποιητής. 

Poetical, ποιητικός. 

Poetry, ποιητρία. 

a Pomt or top, κορυφὴ, κολοφὼν, 
ἄκρον. 

a Ἰοῖηιϊ or dot, στιγμὴ, σημεῖον. 

a sharp Point, ακωκὴ, αἰχμὴ; axis, 
άκρου red ddparos. 

in a Point, κατ᾽ ακωκὴν, κατ᾽ acy- 
pay. 

to rise to a Point, κορυφύω. 

to Point, ofivw, αποξύνω, κορυφόω, 
σταχίομαι. 

to Pont out, σημειόοαχι, ὑποτυπόω, 
αποφαίνω, αποδεικνύω. 

Pointed, στὰ χυηρὸς, αποξυνθείς. 

Poison, φάρμακον, φάρμακον δηλητή- 
ριον, ακόνιτον, τοξικὴν, ιός. 

io Poison, φαρμακεΐω, δηλητηρίοις 
φαρμάκοις απολύω. 

Poisonous, φαρμακώζης, «ώδης; εοβό- 
λος. 

a Pole, κόντος. 

the Pole uf a carriage, ῥυμὸς, εφόλ- 
katov. 

the Pole or Poles of the earth, 
πόλος, πόλοι. 

Poliev, πολιτεία. 

a Polish, ξέσμα. 

to Polish, λειαέβω, ξύω, ξέω, αποξέω, 
διαξέω, περιξέω, περιψάω, κατακοσ- 

μέω. 

with a Polish, γλαφυρῶς. 

Polished, Zeord;, απόξεστος. 

Polite, ἀστεῖος, πανὺ αστεῖος. 

Politely, ἀστείως. 

Politeness, αστεισμὸς, ἀστειότης. 

Politic, πολιτικός. 

to Pollute, μιαίνω, μολύνω, διαφθεί- 
pw, εναγίζω, μιαεφονέω, χοαίνω. 

Volluted, αἀνιερὸς, μεανθεὶς, μολυνθεὶς, 
μεμιασμένος, μεμολυσμένος, καταμε- 
μολυσμένος. 

Pollution, μόλυνσις, ἀκαθαρσία, pu- 
παρία. 

a Polypus, πολύπους. 

a Pomegranate, fod, pod. * 

to Ponder, αναπολέω. 

the Poop, zptpva.e 

Poor, nevis, ἐνδεὴς, αχρήματος, ἅπο- 
ρος, πτωχός. 

Poorness, πενία, σπανία. 

the Poplar tree, ἄγειρος. 

the white Poplar, λείκη. 

a Poppy, μήκων. 

the Populace, δῆμος, λαὸς Al. λέως, 
όχλος. 

to fiatter the Populace, δημαγωγέω. 

Popular, δημοτικὸς, ἐδιωτικὸς, aoec- 
τὸς Tid δήμῳ. 

Popularity, δημαγωγία, δημαρεσ- 
τία. 

to eourt Popularity, δημαγωγέω. 

Popularly, δημοτικῶς. 

ἃ Dorch, στοὰ, παραστιὶς, πρόδρομος, 
προπύλαιον, αυλίδιον. 

the Porch of a church, πρόναος. 

a Porcupine, ὕστριξ. 

a Pore, πόρος, τρῆμα. 

Pork, ὕειον κρέας. 

Porous, τρηματώδης. 

Porridge, ἄλιξ, χόνδρος, κρίμνος, 
πόλτος. 

2 Port, λίμην. 
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PRA 


to arrive at Port, ev λιμένι πλέω. 

with safe Ports, λιμενώδης. 

a Porter, goveds, φορτηγὸς, gopro- 
βαστάκτης, νωτοφόρος, σκευοφόμος" 
οικοφίλαξ. 

a woman's Portion, προὶξ, φερνή. 

of or about a Portion, προικῶος. 

Portionless, dedvos a depvos ἀπροικος. 

a Position, κατάθεσις, διάθεσις. 

Positive, ισχυρογνώμων. 

Positively, καταφατικῶς. 

Possessed, δημητρόληπτος, μανιωδὴς, 
ένθεος, ενθεαστικός. 


a Post or station, σταθμὸς, εφεδρεία. 7" 


to keep a Post, εἰμὶ κατὰ χώραν or 
εν χώρᾳ. 

to quit a Post, λείπω τὴν τάξιν. 

a door Post, see Jumb, 

from the Post to the goal, απὸ τῆς 
agernoias μέχρι τοῦ καμπτῆρος. 

to Post up, zpoyapopat sa y a fo 

the Postcriors, πρωκτὸς, πυγὴ, yAou- 
τός. 

Posterity, ἐπιγενόμενοι ,επίγονοιγαπο- 
γενόμενοι, οἱ ἔπειτα, οἱ μεταγενεῖς, 
ὃ μέλλων χρόνος. 

a Pot, χύτρα, χυτρὶς, λέβης, θερμαν- 
τήριον. 

a Pot companion, συμπότης. 

a chamber Pot, σκαφίον, αμὶς, ουρη- 
τρίς. 

a Potter, κεραμεὺς, κεραμικὸς, πλάσ- 


της. 
a Potter’s whieel, ὃ Τροχὸς τῶν κερα- 
ικῶν. 

of Pottery, xepapixds, κεράμιος. 

a Poulierer, ορνιθοκόμος. 

a Pound, μνᾶ, λίτρα. 

to Pound, κόπτω, συγκόπτω, adodw* 
αράσσω, συντρίβω, φλάω, θλάω. 

Pounded, θλασθεὶς, συντετριμμένος. 

to Pour, χέω, χύω. 

to Pour back, avayéw, πάλιν ἐκχέω. 

to Pour in or upon, εγχέω, excyéw, 
ἐπιχύω, αποβρέχω, προσχέω, προσ- 


vw. 

to ae out, προχέω, αποχέω, κατα- 
χέω, σπένδω, χωννύω. 

to Pour out over, ὑποχέω, καταχέω, 
dviypaiva, εμβρέχω. 

to Pour out around, περι χέω, περιρ- 
ῥαΐνω. 

Poured around, περιρῥανθεὶς, περίρ- 
hoos. 

a Pouring forth, ἔκχυσις, διάχυσις, 
ὑπόχυσις. 

Poverty, πενία, πτωχεία. 

to be in Poverty, εἰμὶ ev πενίᾳ, απο- 
piw χρημάτων. 

Powder, κόνις, κονιορτός. 

to Powder, αμαθύνω, κονιάω. 

Powdery, κονιορτώδης. 

Power, δύναμις, ἰσχὺς, κράτος, εξου- 
σία. 

a Power, δύναμις, ὄφελος. 

in my, our, &e. Power, ἐπ᾿ epoi 
or eg? ἡμῖν εστί. 

to bring under the Power of, ὑπο- 
τάσσυμαι, ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιέομαι. 

to give Power, εἐξούσιαν δίδωμι. 

to have Power, δυναστεύω. 

Powerful, ἰσχυρὸς, δυνατὸς, eyxpa- 
τὴς, ὑπέροχος, μέγα δυνάμενος. 

very Powerfully, πανὸ ἰσχυρῶς. 

Practice, ἄσκησις, ἐντελέχεια. 

to Practise, ασκέω, επασκέω, ἐνεργέω, 
διαπονέω, ἐργάζομαι. 
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Praise, atvects, ἐπαίνεσις, atvos, émat 
vos, ἐγκώμιον, εὐφημία. 

to consider as Praise, τὸν πόνον 
ἔπαινον ἡγέομαι. 

to Praise, awéw, ἐπαινέω, προσεπαι- 
véw, συνεπαινέω, ευλογέω, eyKw- 
μιάζω, περιάδω. ἢ 

to Praise highly, καταινέω λιὰν, ae 
vegeta πολλῷ επαίνῳ τίθημι 

Praised, ἐπαινετὸς, κατευφημημένος, 
εὐδόκιμος. 

a Praiser, ἐπαινέτης, εγκωμιαστής. 

Praiseworthy, αἰνετὸς, ἐπαινετὸς, 

αξιέπαινος, αξιοπρεπὴς, eyxwptd- 

ζεσθαΐ ἄξιος. 

to Pratile, στωμύλλομαι, φλυαρέω, 
ληρέω, αδολεσχέω, κωτίλλω. , 

Pray, Pray now, Pray sir, ὦ ᾽γα- 
θὲ, ὦ ταν, παρακαλέω, πρὸς θεοῦ. 

to Pray, δέομαι, παρακαλέω" εὐχο- 
μαι, προσεύχομαι, ποιέομαι ἱκετείας 
προσκυνέω. 

Prayed, εὐκτός. 

a Prayer, εὐχὴ, κατευχὴ, ευχωλὴ, 
αρὰ, δέησις, δέημα, ἱκετεία. 

to fail in Prayer, αποτυγχάνω τῆς 
ἐλπίδος. 

gainiag by Prayer, κατατυχών, 

publie Prayer, πάνδημος ἱκετεία. 

to succeed in Prayer, κατὰ γν Suny 
προσχωρέω. 

a Preamble, προοίμιον, πρωτολογία, 
προθεωρία. 

to Precece, προέρχομαι, προπορεύο- 
μαι, καθηγέομαι, προηγέομαι, προά- 
γω. 

Precedence, πρηστασία, πρωτεῖον, 

* ἀριστεῖον. 

to yield Precedence, δευτερόω, πρω- 
τεῖα νέμω. 

a Precipice, κρημνὸς, απόκρημνον, 
απορῥὼξ τόπος. 

Predatory, λῃστικὸς and λῃστρικός. 

to Predetermine, προορίζω. 

a Prediction, προάγγελμα, προφη- 
τεία, προαγόρευσις. 

Preeminence, ὑπεροχή. 

to Preexist, προῦύπάρχω. 

a Preface, προοίμιον, αρχὴ, καταρχή. 

to Preface, προλέγω, προλογίζω, 
προοιμιάζω, προσφθέγγομαι, προ- 
κατάρχομαε. 

to Prefer, αἱρέομαι, μᾶλλον αἱρέομαι, 
προαιρέομαι, προφέρω, προκρένω, 
προΐσταμαι, προτιμάω. 

Preferable, ἐξαίρετος, αἵρετος,αἱρετώ- 
τερος. 

Preferred, προτιμηθείς. 

Pregnant, ἔγκυος, ἐγκύμων, ev γασ- 
tot ἔχουσα, εντεκνοῦσα. 

to be Pregnant, κύω, κυοφορέω. 

to Prejudge, zpoxpivw, προκαταγι- 
νωσκω. 

Prejudice, πρόκριμμα, προκατάγνω 
σις" δόξασμα, δόγμα. 

a Prelude, προοίμιον" πρεγύμνασμα. 

to Prelude, προᾳἕω, προοιμιάζομαι 
προαγωνίζομαι, προπαίζω, προανα- 
βάλλομαι. 

to Premeditate, προμελετάω. 

Premeditation, προμελέτησις. 

to Premise, προλογίζω, προλέγω, 
προοιμιάζομαι. 

to Prepare, παρασκευάζω, κατα- 
σκευάζω, διασκευάζω, ἑτυιμάζων 
ἐξαρτύνω, εἐντάττω, διαζώννυμι» 
περιζώννυμι. 


PRI 


Preparation, κατασκενὴ, παρασκευὴ. 
παρασκεύασμα. 

Preposterous, πρωθύστερος. ὁ 

Preposterously, πρωθύστερον, ὕστε- 
pov πρότερον. ; ν 

Prerogative, προνομία, προτέρημα. 

ἃ Presage, πραμάντευμα, προφήτεια. 

to Presage, πρραισθάνομαι, προφη- 
τεύω. 

Presence, παρουσία. 

a Present, ξένιον, ἐπινομίς. 

to Present, δωρέομαι, δωρεὰν δίδωμι, 
χαρίζομαι. : 

Present, παρὼν, ἐνεστώς. 

to be Present, πάρειμι. 

the Present, rd ev ποσὶ, τὸ παρόν. 

at. Present, ev τῷ παρόντι; εἰς παρόν. 

for the Present, ev τῷ παραχρῆμα, 
ev τῷ παρόντι. 

Presently, αὐτίκα, παραυτίκα, εὐθύς. 

_ Preservation, συντήρησις, συντηρία, 
διατήρησις, αντἴληψις. 

to Preserve, φυλάττω, σώζω, τηρέω, 
συντηρέω. 

Preserved, διασεσωσμένος. 

a Preserver, σωτήβ. 

to Preside, extsraréw, προστατέω, 
nyfopat, προεδοεύω, edicrapat, 
ἐπάρχω, dvvacreiw. 


᾿Ξ" 


a high Priest, ἀρχιερεὺς, ἱεραρχής. 

of the high Priest, aoyrepevrixéds. 

Priesthood, ἱεροσύνη, ἱεράτευμα. 

the high Priesthood, αρχιεροσύνη. 

Priestly, ἱεροφαντικός. 

a Priestess, ἱέρεια. 

a Prince, πρῶτος avip, ἄρχων, 
αρχὸς, δυναστὴς; ἡγεμών. 

Princely, κυρίος, ἡγεμονικός. 

Principal, πρῶτος, αρχικὸς, κορυ- 

alos. 

Principally, ἀρχικῶς" μάλιστα. 

Principles, αρχαὶ, τὰ πρυῦφεστηκότα. 

a Prison, δεσμωτήριον, φυλακή. 

to be in Prison, δέομαι, εμβάλλομαι 
€; τὸ δεσμωτήριον. 

to put in Prison, see Incprison. 

Privacy, :dwreia. 

Private, ίδιος, ἰδιωτικός. ᾿ 

a Private person, ἰδιώτης. 
Private advantages, τὰ ίδια συμφέ- 
povra. 
Privately, or in Private, ἐδίᾳ, rdiws, 
κατ᾽ lee 

Privately and publicly, δημοσίᾳ 
καὶ tia. ; 

to live Privately, ἐἰδιωτεύω βίον. 

Privilege, dveots, ddeta, ἐξουσία, πλε- 
ovéxrnpa, προνομία, προτέρημα. 


a President, ἐπιστάτης, προστάτης, Privily, λάθρα, λαθραίως,. κρύφα, 


««πούεδρος,ἔφορος, προεστὼς, ἡχεμῶν. 

a Press for clothes, &c., θολάκιον. 

a Press for squeezing, ληνὸς, πιεσ- 
THO, πιεστήριον. 

to Press, βαρύνω, πιέζω" ἀαναγκάζω, 
βιάζω, αγγαρεύω, επείγω. 

to Press down, ταπειγόω, καταπιέ- 

ζω, ὑποβάλλω. - 

to Press upon, ἔγκειμαι, επίκειμαι. 

Pressed down, καταπεπιεσμένος, τα- 
πεινωθείς. ; 

Pressing, βιαζόμενος. 

Pretence, εἰρωνεία, ὑπόκρισις, πρόσ- 

ἡμα, λαβὴ, μυνή. 

under Pretence, ext or ὑπὸ προσχή- 
ματι, προσποιητικῶς. 

to Pretend, προσποιέομαι, προφασίζο- 
μαι; προφάσει χράομαι, ὑποκρίνω or 
τόμαι, προτείνω, προσβάλλομαι, 
ψεύδομαι, ψευδολογέω, πλάττω, 
μύνομαι. 

a ῬΓοιοηἀοΓ,εἰρων,μιμητὴς ὑποκριτής. 

to Prevail, ἰσχύω, κατισχίω, ὑπερισ- 
χίω, μέγα δίναμαι, επικρατέω. 

Prevarication, διέκδυσις, περιαγωγή. 

to Prevent, hinder, see Finder. 

to Prevent, anticipate, προλαμβάνω, 
ποοκαταλαμβάνω,φθάνω,πῥσφθάνω. 

Prevention, πρόληψις, κατάληψις. 

a Prey, λῃστεία. See Plunder and 
Pillage 

Price, τιμὴ, τίμημα. 

ἃ fixed Price, καθεστηκυῖα τιμή. 

to pay the Price of, τὴν τιμὴν εἐπι- 
δίδωαι. 

to Prick, νύττω, κατανύττω, κεντέω. 

to Prick the ears, &c., tornpe or 
τείνομαι OF avop0éw τὰ ὦτα or τὰ 
ὕμματα. 

to Prick the conscience, τὰ κέντρα 
ἐγκαταλείπω. 

a Pricking pain, κατάνυξις. 

aD ὑπερηφανία, ὑπεροχὴ, αλα- 

ονεία, αγηνορία, αγερωγχία. 

wo swell Rah Pride, gece i 

a Priest, ἱερεὺς, Ourijs, ἱεροποιὸς, tepo- 
Φάντης 


κρύβδην, κρυβδὰ, κρυφίως" εξ επι- 
βολῆς, ex λόχου. 

the Privities, τὸ αἰδοῖον. 

a Privy, αφεδρὼν, ἀπόπατος. 

a Prize, βραβεῖον, ἄθλον, γέρας. 

to propose a Prize, Gov τίθημι. 

a Prize-fighter, αθλητὴς, povopdyos, 
ασκητής. 

Probable, εἰκὼς, πιθανὸς, στοχαστικός. 

Probably, εικοτῶς, πιθανῶς. 

a Probe, μήλη. 

to Proceed, πορῥωτέρω προσέρχυμαι. 

a Procession, πομπή. } 

to Proclaim, exxnotrrw, avaBodw, 
παραγγέλλω, ἐπαγγέλλω" διατάτ- 
τω; avayopecw. 

Proelaimed, avaopn eis. 

a Proelaimer, ἀνακηρύττων. 

a Proclamation, κήρυγμα, ανακή- 
ρυξις, ανάρῥησις. 

ἃ Proconsul, ἀνθύπατος. 

Proconsular, ανθυπατικός. 

Proconsulship, ανθυπατεία. 

aProcurer,npocaywyeis, προξενητής. 

Prodigal, ἄσωτος, ἀκόλαστος, ακο- 
λασταίνων. 

Prodigality, acwria, ἀκολασία, λα- 
φυγμός. 

Prodigally, ἀσώτως. 

Prodigious, τερατώδης, τεράστιος. 

Prodigiously, τεραστίκως, τερατώ- 
δως. 

a Prodigy, τέρας, τεράστιον. 

to Produce, προφέοω, εκφέρω, εκ- 
φαίνω, προχειρίζομαι, παράσχω, 
προάγω, προαγωγεύω.. 

Promuater ooh, βεβήλωσις. 

Profane, aviepos. βέβηλος. 

to Profane, βεβηλόω, piatrw. 

to Profess, ἐπαγγέλλομαι, προσομο- 
λογέω" διδάσκω. 

ἃ Professor, ἐπαγγελτὴς, καθηγη- 
τής" διδάσκαλος. 

Profit, λῆμμα, λῆψις, χρηματισμὸς, 

κέρδος. 

Profit, συμφέρω, οφείλῳ or -λέω, 

λυσιτελέω. 
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to make Prbfit, κερδαίνω. , 

a Progeny, γενεὰ, γέννημα, γένος 
γονή. 

Progress, προκοπὴ, πρόβασις. 

to make Progress, προκοπὴν ποιέω 
επιδίδωμι mods —. 


in Progress of time, προβαίγοντο 


χρόνου. : 

a Prohibition, απόρῥησις, andépinua 
παραγγελία, anayédpeupa. 

a Projection, προβολή. 

a Prologue, πρόλογος. 

to Prolong, παρατείνω, αναβάλλομας 

Promiscuous, ἀδιάφορος, συμμιγής. 

Promiscuously, ἀδιακρίτως, συμ 
μιγῶς. . 

to Promise, ὑπισχνέομαι, exayyér 
Aopat, ἐγγνάομαι, δίδωμι πίστιν. 

a Promise, ὑπόσχεσις, ἐπάγγελμα, 
ἐπαγγελία, δμολογία. ᾿ 

to break a Promise, παραβαίνω τὰς 
ὁμολογίας. 

to keep a Promise, τὰς ὑποσχίίσει 
επιτελέω. 

a Promontory, ἄκρα; ἀκρωτήριον. 

to Promote, προάγω. 

to Prompt, aces »ὑπομνάω, ὑπο- 
τίθεμηι. 

Prone to, ἑτοιμὸς; πρόχειρος; evxara- 
Φορος. 

to Pronounce, προφέρω, εκφωνέω, 
anayyédXw. ΄ 

Pronunciation, εκφώνησις. 

Proof, δεῖγμα, δεῖξις, ἐπίδειξις, and- 
δειξις, ἀπόφανσις, πεῖρα, δοκιμασία, 
ἔλεγχος, πίστις. 

to give a Proof, δεῖγμα εἐκφέρω, πεῖ- 
ραν δίδωμι. 

a Prop, ἔρεισμα, στερέωμα, στήριγμα, 
ὑποστήριγμα' χάραξ, γχαράκιον, 
χάμαξ' στύλος, κίων. 

to Prop, ερείδω, exepciow, ὑπερείδω, 
στηρίζω, ὑποστηρίζω, χαρακίζω' 
βοηϑέω. 

to Propagate, γεννάω, προγεννάω" 
παραφύω, επαυξάνω. 

Propagation, γέννηαις. 

Property, ουσίτι, χρήματα, τὰ ὄντα. 

Prophecy, προφήτεια, μαντεία, μάν- 
τευμά, θέσπισμα. 

to Prophesy, προφητεύω; μαντεύομαι, 
θεσπίζω, χρησμρωδέω. 

a Prophet, προφήτης, μαντὴς, μαντὶς, 
αληθομάντις, οιωνοσκόπος. 

Prophetic, προφητικὸς, μαντεῖος, μαν- 
τικὸς, ἔνθεος, μαντὶς, χρησμαγόρης 

to Propitiate, ἱλάσκομαι. 

Propitious, ἵλεως, ἐπήκοος. 

Proportion, συμμετρία, avadoyia, τὸ 
ανάλογον, καταλλαλότης. 

to Propose, προτίθημι, προβάλλομαν 
τίθημι ἄθλον. 

a Proposition, πρόβλημα, πρότασις. 

Prose, πεζὸς λόγος. 

to Prosecute, κρίνω, διώκω. 

Prosecution of a lawsuit, évorase 
δίκης. 

Proserpine, Περσεφόνεια. 

to Prosper, ευπράττω. 

to make Prosper, ολβιόω, evdaipora 
ποιέω. 

Prosperity, εὐπραξία, εὐτυχία; curt 
χῆμα, ευημερία, θάλεια or θαλία. 
ΓΌΒΡΘΓΟΙΙ5, ευτυχὴς, ευήμερους. 

Prosperously, ευτυχῶς. 

a Prostitute, ἑταίρα, πόρνη, dim 
πορνίδιον. 


PUB 


to Prostitute, πορνείομαι, προαγω- 
yevw. 

Prostrate, πεσὼν εἰς γούνατα. 

to Prostrate ,npvaninrw πρὸς γούνατα, 
ἑαυτὸν καταβάλλω, λιπαρέω, ἧκε- 
τείω. 

to lay Prostrate, καταβάλλω, κατα- 
σταρέω. 

to Protect, ασφαλίζω προΐσταμαι, 
ὑπερασπίζω, αμύνω, πρααμύνω, φυ- 
λάττω, διασώζω, αμφιβαίνω, περι- 
βαίνω, χραισμέω. 

Protection, ἐπιτροπὴ, ὑπερασπισμὸς, 
ἀσφάλεια, ἀδεια. 

ἃ Ῥτοίθοίογ, ὑπερασπιστὴς, συνήγορος, 

ἃ Protuberance, ἐξοχὴ, προβολή. 

Proud, ὑπερήφανος, ὑπέρογκος, αλα- 
nd μεγαλόφρων. 

ve Proud, ὑπερηφανεύω and -velo- 
μαι, μεγαλοφρονέω, tuddopat. 

Proud speaking, μεγαληγορία. 

Proudly, ὑπερηφανῶς. 

to Prove, δείκνυμι, αναδείκνυμι, απο- 
δείκνυμι, αναφαίνω, εμφανίζω" do- 
κιμάζω, ελέγχω. 

a Proverb, ἀπόφθεγμα, παροιμία, 
παραιμιώδης λόγος, λόγος, ἐπας. 
according to the Proverb, τὸ λεγό- 
μενον, τὸ τοῦ λόγον" τὴν παροιμίαν, 

ὥσπερ ἡ παροιμία. 

© Provide, πορίζομαι, κτάομαι, ἕτοι- 
κάζω. 

(o Pie for, χορηγέω, πορίζω, 
παρέχω" προοράω, προβλέπω, προ- 
γοέω, προγινώσκω. 

(ο Provide for one’s self, επιβλέπω 
ed’ ἑαυτὸν, προνοέομαι τῆς ουσίας. 

to Provide for a journey, εφοδιά- 
Copa. 

Providence, πρόνοια,πρόγνωσις" πρό- 
ovis, προμελέτησις. 

Provident, πρόνους, προνοητικός. 

Providently, ex mp »voias. 

a Province, exapyia. 

Proviucial, ἐπαρχικός. 

a Provincial governor, ἐπαρχικὸς 
σατράπης. 

Frovision for, πρόοψις, πραμελέτησις. 

#rovisions, σίτησις, σιτίον, τροφὴ; 
βίυς, τὰ ἐπιτηδεία" for a journey, 

ο΄ εφόδιον, μεθόδιον, διόδος. 

t give Provisions for ἃ journey, 
εφοδιάζω. 

Trovocation, ερέθισμα, ερεθισμὸς, 
παροξυσμὸς, παροργισμὸς, εξύρμη- 
σις, διέγερσις. 

to Provoke, cow, ερεθίζω, εἰς αργὴν 
ἐμβάλλω, χαλόω, eas παροξύ- 
yw, εἐκπικραίνω, ἐκτραχύνω, εξαγ- 

ιαίνω. 

Provoked, εορεθισθεὶς, παροξυνθείς. 

Prow, sce Low and Stem. 

Prudence, φρόνησις, σωφροσύνη, ev- 
βουλία, σύνεσις. 

Prudent, φρόνιμος, συνετὸς, εὔβουλος, 
ὄννοος. 

Prudeutly, φρονίμως, ευφραδίως. 

to Prune, αποτέμνω, κλαδεύω, κλω- 
νίζω, αμπελονργέω. 

a Pruner, κλαδευτὴρ, φυλλυκοπῶν. 

to Pry, ἐχνεύω, ἐξετάζω. 

a Psalm, ψαλμός. 

a Psaltery, ψαλτήριον. 

[uberty, ἥβη. 

Public, δημόσιος, επιδήμιος, κοινός. 

αἱ the Public-expense, ex δημασίου. 

to appear in Public, ἐπιδημέω. 


PUR ϑ 


to make Public, εἰσφέρομαι, παρατί- 
θεμαι, παραφέρω. 

Publication, κήρνξις, ανακήρυξις, a- 
γάρῥησις, avayédpevats, exduoia. 

Publicly, κοινῃ, δημοσίᾳ. 

Public] En privately, δημυσίᾳ 
καὶ wid. 

to Publish, διαφημίζω; ανακηρύττω, 
διαθρυλλέσμαι, επαγγέλλομαι, προ- 
εἐξαγγέλλω, διαβυάομαι, προλέγω, 
εισφέρω, προσημαίνω, φανερόω" ἐμ- 
φανῆ ποιέω, δοξάζω: δυσφημέω" 
ἐκφέρω εἰς τὸ φῶς, δημοσιόω ΟΥ̓ 
«σιεύω, εκδίδωμι βίβλιον. 

Published, διαφημισθεὶς, διατεθρυλ- 
λημένος" ἔκδοτος, εκδιδομένος. 

a Pudding, κρίμνος, πόλτος. 

a Puff, odie πνοή. 

to Puff the cheeks, γνάθους φυσάω. 

Puffing, πνευματώδης, πεμφιγώδης. 

to Pull or pluck away, anoctow, 
anoondw, αποτίλλω. 

to Pull or gather, δρέπομαι. 

to Pull off the shoes, efuradéw. 

to Pull down, καταβάλλω, κατα 
σκάπτω. 

‘Pulled down, καταιρεθεὶς, κατα- 
σκαφθείς. 

ἃ Pulpit, ανάβαθρον, βῆμα, ακροατή- 
ριον. 

Pulse, όσπριον, χέδρωψ, φακή. 

Pumice, κισσηρίς. ᾿ 

like Pumice, κισσηροειδής. 

to Pump a ship, &c., τὸν ἀντλον 
αντλέω. 1 

to Punish, κολάζω, τιμωρέω, ζημιόω. 

to Punish with death, τάττω ζη- 

lav θανάτου. ° 

a δ᾽ μὰ κολαστὴς, τιμωρητής. 

Punishment, κόλασις, κολασμὸς, κό- 
λασμα, εἐπίπληξις, τιμωρία, τίμημα, 
ζημία, επιτίμιαν.᾽ ; 

to overtake with Punishment, peréo- 
Xopat. 

to suffer Punishment, δίδωμι τιμω- 
ρίαν. 

a Pupil, μαθητὴς, φοιτητὴς, τρόφιμος. 

the Pupil of the eye, γλήνη. 

a ‘Puppy, κυνίδιον, κυνίσκη, σκυλά- 
K(OY.e 

Purblind, μύωψ. 

a Purchase, wri, ώνησις, συνώγησις, 
αγαρασμός. 

to Purchase, see to Buy. 

a Purchaser, ὠνητὴς, αγοραστής. 

Pure, καθαρὸς, ἁγνὸς, άφθορος, api- 
αντος, ἄκρατος, άψαυστος, ἀθικτας. 

Purification, κάθαρσις, καθαρισμὸς, 
κάθαρμα. 

water for Purification, καθάρσιον 
ὕδωρ. 

to Purify, καθαίρω, καθαρίζω, dy- 
veiw, ἁγνίζω. 

Purifying, καθαρτήριος. 

Purity, καθαρότης, ἁγνεία. 

Purple, πόρφυρα, φοινικίς" adj. παρ- 
φίφεος, παρφυρόεις. 

dressed in Purple, πορφυρίδι περιβε- 
BAnpévos, πορφυρίδα ενδεδυκώς. 
See Scarlet. 

a Purpose, προαίρεσις, σκοπὸς, πρόθε- 
σις, ὑπόθεσις. 

from the Purpose, ἔξω λόγου, απὸ 
or ἔξω τρόπου, απὸ τοῦ πράγματος, 
απὸ σκαποῦ. 

to no Purpose, μάτην. 

Purposely, ex προνοίας or προαιρέ- 
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a Purse, βαλάντιον, 
to Pursue, xaraxo 


QUI 


σεως, εξ ἐπιτηδοῦς᾽ προεωραμένως, 
πρακρίτως. 

aya 
ουθέω, διώκω, 
επιδιώκω, καταδιώκω, θηράω. 


Pursuit, ῥίωξις, διωγμός. 

to Push, ώθω, ὠθέω. 

to Push forth, προσωθίζομαι. 

to Push forward, aveioyw, ενείργω, 


δρμάω, 


to Put, βάλλω, ἔζω, ἴζω, καθίζω, τίς 


θημι, κατατίθημι, εγκατατίθημι, 
ἴστημι, καθίστημι. 


to Put by, αποτίθημι, ταμιεύω. 
to Put forth speech, eayopetw, προ 


φέρω" strength, παρέχομαι. 


to Put among, ἐμβάλλω, εντίθημι. 


to Put off or defer, αναβάλλομαι. 


to Put off or away, αποβάλλω. 


to Put on, evdbw, exevdiw. 


to Put upon, εντίθημι, evridepac, ent 


τίθημι, evdidwpt. 

Put away, ωθεὶς, εξαιρεθείς. 

Put in, ἐντιθεὶς, εμβληθείς. 

a Putting on, ἐπίθεσις, ἐπίθεμα. 

to Putrefy, ieee σήπω, puddw 
πύθω, καταπύθομαι. 

a Pyramid, πυραμίς. 

the Pythian, Πύθιος. 


Q. 


ft 


a Quack, ἐμπειρικὸς, αγύρτης. 

a Quail, ὀρτυξ. 

Quantity, ποσότης. 

a Quarrel, gers, γεῖκος, λοιδορία, φι- 
λονεικία. 

to Quarrel, ἐρίζω, ζυγομαχέω. 

Quarrelsome, εριστικὸς, φιλονεικός. 

a Quarry, λατομία, λιθοτομία. 

a Quartermaster, διατάκτης στρα- 
τιωτικὸς, στρατοπεδεύων. 

head Quarters, σταθμὸς, ἔρυμα, 
στρατόπεδον. 

a Queen, βασίλισσα, βασίλεια. 

to Quench, αποσβέω or -βέννυμι. 

a Question, ἐρώτημα; dim. ἐρωτημά- 
τιον, ἐρώτησις, πύσμα. 

to Question, εἐρωτάω, πυνθάνομαι. 

a Quibble, στωμυλία, σόφισμα. 

to Quibble, σοφίζομαι, αντιλογέω" 
καθυφίημι, καταπροΐεμαι τὴν δίκην. 

a Quibbler, σοφιστής" ὃ καταπροϊέμε» 
vos τὴν Oikny.” 

a Quibbling, καθύφησις. 

Quick, ταχὺς, wis, efooun eis. 

eee than thought, θᾶττον ελπέ- 
0S. 

Quickly, ταχέως, wxéws. ° 

as Quickly as possible, τάχιστα, 
ὅτι τάχισϊζα. 

Quickness, τάχος, ταχυτὴς, ὠκύτης 

Quickness of hearing, οξυηκοΐα. 

Quickness of sigitt, οξυδέρκεια, πο’ 
λυδέρκεια. 

Quick-sighted, οξυδερκὴς, οξυώπης 
κατοπτικός. : 

to be Quick-sighted, συνοράω, dro 
ράω, καθοράω, διαβλέπω, κατασκο 
πέω. 

Quicksilver, ὑδράργυρος. 

Quict, ἥσυχος, ἡσυχαῖος 
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lo be Quiet, ἡσυχάζω, ἡσυχίαν ἔχω 
or dyw, avatatopat. 

Quietly, ἡσυχῇ» ἡσυχῶς, ηρέμα. 

Quichiess, ἡσυχία, ἠρεμία, παῦσις; 
εἰρήνη. 

fond of Quieuiess, φιλήσυχρος. 

a Quilt, στρωμνὴ, στρῶμα; κνέφαλον. 

to Quiver, see Brandish. 

a Quiver, φαρέτρα, βελοθήκη. 

a Quoin, λίθος γωνιαῖος, axpoye- 
vlatos. 

a Quoilt, δίσκος. 


R. 


Rabble, συρφετὸς, συρφετώδης ὄν, 

a Race or family, γενέα, γέννα, 
γέννημα, γονὴ, γένος, φῦλον. 

a Raee in running, dpdpos, ἱπποδρο- 

ia, δίανλος. 

a Raee course, κατάδρομος, στάδιον, 
στάδιος. 

a Racer, σταδιόδρομος. 

Radiance, ακτινοβολία. 

a Radish, ῥάφανος. 

a Ratt, σχεδία. 

a Rag, ῥάκος. 

Ragge ἌΝ κατἄρῥαφος. 

to be in Rags, ῥυπαρῶς διάκειμαι. 

covered with Rags, ῥυπαρῶς διακεί- 
μενος. 

Rage, απηνεία, χαλεπότης." 

to Rage, χαλεπαίνω, expaivopat, ay- 
ptaivouat, ἐξαγριαίνομαι. 

Raging, απηνὴςν χαλεπὸς, δεινός. 

a Rail or bar, δρύφακτος, κάμαξ. 

to Rail at, ἥδε. , διασύρω, απο- 
σκώπτω, βλασφημέω, προσυλακτέω, 
προσλαλέω. 

a Railer, λοίδορος, βλάσφημος. 

ἃ Railing, λοιδορία, βλασφημία, 
σκῶμμα, ὕβρις. 

Rain, ὑετὸς, βροχή. 

to Rain, βρέχω, υμβρέω, κατομβρέω. 

a Rainbow, tors, τὸ τόξον ἐν τὴ ve- 
φέλῃ. 

Rainy, ὑετώδης, ὀμβριος. 

to Raise, αίρω, επαίρω, εξαίρω, εγεί- 
ow, μετεωρίζω, αἰωρέω, ἀναφέρω, 
αναβιβάζω. 

a Raisin, σταφὶς, σταφυλή. 

a Rake, ξύστρον, λίατρον, σκαλίς. 

to Rake, σκαλίζω. 

a Ram, κοιὸς, κτίλυς. 

to Ram down, εδαφίζω. 

a Rampart, τεῖχος, περίβολον. 

a Rank, τάξις, σύνταξις, στίχος, 
στοῖχος, ὁρμαθός. 

to Rankle, εξωμόομαι, ἐξαγριαίνομαι. 

vansom, λυτρὸν, αντίλυτρον. 

Rapacious, ἅρπαξ, ἁρπακτικὸς, ἀρ- 
παλέος. 

Rapacity, τὸ ἁρτακτικόν. 

Rapid, ταχὺς, ὠκύς" επίτροχος, εὖ- 
στροῴφυς. 

Rapidity, τάχος, ὠκύτης, ευτροχία, 
τὸ εἴστροφον. 

Rare, μανὸς, ἔρημος. 


tareness, pavérns, ολιγότης, ολιγαν-, 


θρωπία. 
Rash, ἄβουλος, anpovénrog, απερίσ- 
KENTOS, τολμηρὸς, προπέτης 
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Rashly, εἰκῆ, αβυΐλως, αβουλεύτως, 
ἀπερισκέπτως, προπετῶς, αχαλινώ- 
τως. 

Rashness, αβουλία, προπέτεια. 

to Rate, ripdw. 

Rated, τετιμημένος. 

Rather, μᾶλλον, ent paddod. 

a Rattle, κρόταλον, κώδων. 

to Rattle, κροταλίζω. 

to Ravage, περιπορθέω, εἐκπορθέω, 
λεηλατέω, avacrdrovs ποιέω τὰς 
πόλεις, πορθέω τὴν πατρίδα. 

a Ravager, πορθητὴς, ἐκπορθήτωρ. 

a Ravaging, πόρθησις. 

to Rave, ενθουσιάζω. 

to Rave for or after, excpaivopat. 

a Raven, κόραξ. 

Ravenous, ἅρπαξ, ἁρπακτικὸς, ἅρπα- 
λέος. ' 

Raw, ὠμὸς, άπεπτος. 

to Raze, adatpéw, κατασκάπτω, πέρ- 
Ow, πορθέω. 

a Razor, ξυρίον. 

to Reach forward, διατείνω, διϊκνέο- 
μαι, avixw. 

to Read, λέγω, αναγινώσκω. ; 

to Read over, αναγινώσκω, exavayt- 
νώσκω, επιλέγομαι, διέρχομαι. 

to Read over to, προαναγινώσκω. 

a Reader, ἀναγνώστης. 

a Reading, ἀνάγνωσις. 

Readily, προθύμως, ἑτοίμως, προ- 
χειρότατα. 

Readiness, ἑτοιμασία, εὐθυμία. 

Ready, ἔτοιμος, πρόχειρας, εὐζωνος, 
εὑπορος" πρόθυμος, πρόφρων. 

to be Ready, πάρειμι, εἰμὶ μετὰ —, 
πρόθυμος εἰμί. 

Real, αληθινὸς, ετὸς or ετεὸς, ἐτυμος, 


ETHPUPUS, πανετήτυμος, ουσιῴδης,} 


ατρεκὴς, σαφής. 

in Reality or Really, ἔργῳ, τῷ ἔργῳ 
τῷ ὄντι, όντως, αληθῶς. 

to Reap, θερίζω, εκθερίζω, αμάω, δια- 

aw, καταμάω. 

a heaper, θεριστής. 

inthe Kear, οπίσθιος. 

to Rear, τρέφω, ανατρέφω, εκτρέφω, 
ἐπιτρέφω. 

Rearcd, εἐπιθρεπτὸς,, τρεφθείρ. 

Reason, λόγος, τὸ λογικόν. 

for which Reason, av6 ὦν, διότι, 

_ Tivos χάριν. 

itis not Reason, οὐχ ὁμολογεῖται ὃ 
λόγος, ovk apeorév EoTt. 

it stands to Reason, εὖ ἔχει λόγος. 

without Reason, doyos, adv. adé- 


ως. 

to a συλλογίζω, συλλέγομαι, 
λογίζομαι. 

Reasonable, λογικὸς, vonrixds* εἰ- 
κὼς, ἐπιεικὴς, κατεικὴς, isos, δί- 
καιος, προσηκών. 

ἃ Reasoner, σοφιστὴς, σοφιστικός. 

a Reasoning, λογισμὸς, συλλογιο- 
“ὅς. 

to Rabel; στασιάζω, αφίσταμαι, avri- 
paxonae’ αφηνιάζω. 

a Rebel, στασιώτης, αφηνιαστής. 

Rebellion, ἀποστασία, ἔκλειψις. 

Rebellious, αποστατικὸς, αφεστῶς. 

to Reeall, ανακαλέω or -λέομαι. 

a Recall, ανάκλησις, ἐπανάκλησις. 

to Recant, παλινῳδέω. 

a Recantation, παλινῳδία. 

to Recapitulate, emdéyw, ανακεφα- 


λαιόω. 
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Recapitulation, exideyos, avaxega ἢ 
λαίωσις. 

to Reecive, δέχομαι, ἐκδέχομαι, ex 
λαμβάνω. 

a Reception, ὑποδοχή. 

a Recess, μυχὺς, ἐνδόμυχον. 

to Reekon up or over, λογίζομαι͵ 
αριθμέω, επισκέπτομαι. 

to Recline, ανακλίνομαι, ανακαθίζω 

to Recoil, αναπηδάω. 

to Recolleet, μνάομαι, αναμιμνήσκο- 
pat. 

to Recollect one’s self, αναλαμβάνω 
ἑαυτόν. 

Recolleetion, ἀνάμνησις. 

Recompense, ἀμοιβὴ, αντάμειψις. 

to Recompense, ἀμείβομαι, avripe- 
τρέω, anotiw, ανταποδίδωμι. 

to Reconcile, καταλλάττω, διαλλάτε 
τω, αποκαταλλάττω, καθίστημι. 

Reconciled, συναλλαγμένος. 

ἃ Reeonciler, διαλλάκτης. 

Reeoneiliation, καταλλαγὴ, ανάκ- 
τησις, πρόσληψις. 

to Record, ἱστορέω, παραδίδωμι ype 
φῇ. 

to Recount, απομνημονεύω,διηγέομαε. 

to Reeover, avadapBdvw, avaxrdo- 

"μαι, potent εὐ 

to Reeover health, ἀναρῥώννυμι, 
εἐπιρῥώννυμι, ῥαΐζω. : 

to Recover one’s self, αναλαμβάνω 
ἑαυτόν. : 

to Recover strength or spirits, ava- 
παύω ἑαντὸν, αναζωπυρέω, avaxo- 
μίζομαι. 

to Reeover the senses, ανανήφω" 
avagpovéw, μετανοξω. ! 

Recovered, αἀνακομισθεὶς, avadnde 
θεῖς. 

a Recovery, ἀνάληψις, ανακομιδή. 

ἃ Recovery from sickness, exippwors. 

a Recruit, νέος στρατιώτης. 

to Reeruit soldiers, παρασκευάζομαι, 
συλλέγω- 

Red, ερυθρὸς, ἐρυθρίος, φοινικέος. 

to make Led, epudpaivw, exigorve 
κίζω. 

to μὰ Red, ερυθραίνομαι, ερυθριάω" 
ζωρθίζω, πυρῥάζω. 

the Red sea, ἐρυθρὰ θάλασσα. 

Red ochre, μίλτος. 

to Redeem, Aurpdw, λυτρόομαι, λύω. 

a Redeemer, λυτρωτὴς, avriAfnrwp. 

Redemption, λύτρωσις, απόλυσις. 

Redness, ἐρύθρημα, ερυθρότης. 

to Redouble, ἐπιδιπλασιάζω; ἐπανα 
διπλόω. . 

to Reduce, λεπτύνω, λεπτοποιέομαι" 
ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιέομαι, ὑποτάττω. 

to Reduce to order, εἰς τάξιν καθίσ- 
THBL, περιάγω. 

a Recd, κάλαμος, καλαμη; δύναξ, 
κάννα. 

of Reeds or Reedy, καλάμινος. 

to Refine, apardw, μανόω. 

to Refleet in the mind, pererdw 
μεριμνάω" or throw back, αντικόπ 
TW, ἐεπανακρούω." 

Reflection in the mind, pedérn, pe 
otuva’ as of light, αντανάκλασις, 
αντιτυπία, avravakony. 

a Reflux, avdopoos -ous. 

to Reform, διορθόω, διαρτίζω, ava: 
πλάττω, χρηστὸς αὖθις γίνομαι. 

a Reformer, αναπλαστής. 

to Refrain, ἀπέχω, απέχομαι, απείρ 
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ya κατέχω ἑαυτὸν, φείδυμαι, anad- 
ἄττομαι, gan αφεστήκω. 

to Refresh, ἀναλαμβάνω, αναπαύω, 

αναψύχω, αναζωπυρέω, αποκαθίο- 


τημι. 
a snitinga; ἄσυλον, κρησφύγετον, ano- 
φυγὴ, καταφυγὴ; καταφύγιον, φώ- 
£05. 
tv flee for or take Refuge, xara- 
εὔγω. 
fit for Refuge, φωλεώδης, λαθραῖος. 
a Refusal, ἀπότευξις, ανάνευσις, πα- 
pairnars. 
Refuse, συρφετὸς, περίψημα, 
to Refuse, ἀρνέομαι, απαρνέομαι, 
εξαρνέομαι, αἀνανεύω, αναίνομαι, 
απαναίνομαιγαπαγορεύω, παραιτέω, 
ἀπέπω, ἀαποτίθεμαι. 
Nefutation, απέλεξις, εξέλεγξις, ava- 
σκευή. ' 
to Retute, ἀντιλέγω, διαλίω, εξελέγ- 
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to Facet, ἐπιμέλειαν ἔχω, λόγον OF 
πρόνυιαν ποιέομαι, επιμελέομαι, φι- 
λέω. 

to Regenerate, αναγεννάω. 

Regeneration, avayévynats. 

a Regent, μεσοβασιλεῦς. " 

a Regiment, τάγμα, λεγεών. 

a Registry, ἐνιαύσιοι, χουνικὰ, ava- 
γραφή" γραμματοφυλάκιον. 

Regular, κανονικός. 

to Reign, βασιλεθω,ἄάρχω,τυραννεύω. 

io Reject, αποβάλλω and -λομαι, 
αποπτύω, αποτίθεμαι, anodoxipa- 
ζω, απαξιόω, απωθέω, αθετέω. 

Rejected, αθετούμενος. 

Rejection, αποβυλὴ, ἄπωσις, αποπομ- 
aH, andrakes. | 

to Rejoice, χαίρω; επιχαίρω, ἤδομαι, 
a’ ἐπιγηθέω, yavbopat. : 

to Rejoice in, ἐπιχαίρω, evrpuddw. 

to Rekindle, --- , se 

to Relate, λέγω, icropéw, διηγέομαι, 
enyéouat, αναμιμνήσκω, anayyén- 
Aw, ayopetw. 

as inuch as Relates to me, réy’ 
ἐμὸν, τὸ κατ᾽ εμέ. 

Related, συγγενὴς, ὁμογενὴς, συμ- 
φυὴς, αγχιστεύς. 

a Relation, οἰκεῖος, συγγενὴς ὃ ἐγγὺς, 
παραπλήσιος, προσήκων, φράτωρ, 
δμόγαμβρος, σύγγαμβρος, κηδεμών, 

a Relation by the father, συγγενὴς 
πατοῶος, ὃ πρὸς πατρὸς or πρὸς av- 
δρῶν, εγγύτατος πρὸς ανδρῶν, ὃ ex 
τῶν ἀρρένων οικεῖος. 

Relationship, αγχιστεία, συγγενεία. 

to Relax the μη], ανίημι τὴν ψυχήν. 

Relaxation, ἄνεσις, ἄφεσις avaya- 

λασμὸς, διάχυσις. 

to Releni, αναμαλάττομαι, σπλαγχ- 
γνίζω. 

Raliot of guard, διαδοχή. 

Relief from pain, &c., κήλησις, πρα- 

ὕνησις, μείλιγμα, θέλγητρον. 

to Relieve, ἀναλαμβάνω, διαπαύω, 
πραύνω, ηπιάω, κηλέω, ὠφελέω, 
κουφίζω. : 

to Relieve a guard, διαδέχομαι. 

Religion voi Bera, Oonoxeia evrddBeca. 

» Religious, ευσεβὴς, ευλαβῆς. 

Religiously, ευσεβῶς, θεοσεβῶς. 

a Relish, οψώνιον, οψάριον. 

to Remain, περιλείπομαι. 


to Remain as or where i was, epta- 
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to Remain over, dtapévw, απολείπο- 
αι. 
a Remainder, see Leavings. 
Remarkable, γνωστὸς, γνώριμος. 
a Remedy, φάρμακον, θεραπεία, 
to Remember, μνάομαι, avapvdo- 
μαι, ἀαναμιμνήσκομαι, μνημονεύω, 
μνήμων ειμί. 
emembrance, ἀνάμνησις, μνήμη. 
to Remind, ὑπομνάω, ἀαναμιμνήσκω, 
ὑπομιμνήσκω, νουθετέω. 
to Remit, ἀναπέμπω, ἀποστέλλω" a 
debt, αψίημι τὸ χρέος" a duty, agin- 
"μι, χαρίζομαι. 
a Remnant, see Leuvings. 
a Removal, ἀλλοτρίωσις. 
to Remove, αφίστημι, αποχωρίζω, 
αναζεύγνυμι, μετατίθεμαι, μετάγω" 
μετατίθημι, ἀποπέμπω, αποκινέω, 
διακινέω, εκκινέω, ὑποκινέω, απο- 
τρέπω, ὑπεξαίρω and -popat. 
to henew, avavedw, καινοποιέω. See 
Repair and Restore. 
a Renewal, avavéwets, ανακαίνωσις. 
to Renounce, απέπω, ἀπαγορείω, εξ- 
ομνΐω, αποδοκιμάζω, αποτάττομοι. 
Rennet, πητῦα. 
θηονῃ, défa, εὐδοξία, εὐκλετα, ev- 
φημία. 
to Rent, μισθόω οἴκον. 
Renunciation, ἀπαγγελία, ἀπόταξις, 
απαγόρευσις. 
Repeal, αποκύρωσις, ακύρωσις, 
αναίρεσιςγ αποχειροτονίι. 
to Repeal, ἀναιρέω, λύω, καταλύω, 
αποψηφίζομαι, αποχειροτονέω͵, απο- 
οκιμάζω. See Abrogate. 
to Repair, ανασκευάζω, επισκευάζω, 
ekaprivw καταρτίζω, aviornpt,avoo- 
θύω, avavedw, ανακαινίζω. 
Repairs, ἐπισκευὴ, ἀνάληψις, bva- 
καίνωσις. 
to Repay, ἀαμείβω and -βομαι, αντ- 
αποδίδωμι, ανταποτίω. 
Repayment, ἀμοιβὴ, ανταπόδυσις, 
προσαπόδοσις. 
to ερθϑαι,αναλαμβάνω, αναγινώσκω, 
απὸ στόματος λέγω, πολλάκις λέγω, 
διαφημίζω" cevrepdw, δευτεριάζω. 
to Repeat over, συνείρω, ἐπαναλαμ- 
βάνω. 
to Repel, αμένω, κωλύω, bOw. 
to Repent, μετανοέω, μεταγιγώσκω, 
μεταμέλει. 
Repentauice, μετανοία, μεταμέλεια. 
to-be Repented of, μεταμελητέος. 
Repetition, ἀνάληψις, ates | 
ἀνάγνωσις, ἀπαγγελία" παλινόρο- 
ia, αντιστροφή. 
a Report, φήβη, λόγος, axon, φάσις. 
good Report, ευδοξία. 
the Report spreads, φήμη xaracke- 
ddvvurat, διαφοιτᾷ φήμη, λόγος 
χωρεῖ. 
to spread a Report, διασπείρω or 
διαδίδωμι τὸν λόγον, φήμην Karac- 
κεδάννυμι, διαφημίζω. 
tnere is a Report, λόγος ἐστὶ or 
διῆλθεν. 
to-Report, θρυλλέω, ἐεπαναφέρω, ay- 
γέλλω. 
to Report favourably, φήμην aya- 
θὴν ποιοῦμαι. 
it is Reported, λέγεται, λόγος ἔχει 
Or χωρεῖ. ᾿ 
to Represent, διατυπόω, ὑποτυπόω, 
απεικάζω, απομιμέομαι; ἐκγράφω, 


a 
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ἐκσφραγίζομαι, παρίστημι,αποδίδω; 
. 

a Representation, παράστασις, ὕπο: 
τύπωσις. 

to Repress, κατέχω, καταστέλλω 
καταπιέζω, aveloyw. 

ἃ Reproach, ἐπιτίμησις, λοιδορία, 
κατηγορία, δυσφημία, βλασφημία 
κατάρα. 

to Reproach, excripdw, ἐπιπλήττω 
λοιδορέω, κακολογέω, βλασφημίαν 
λέγω τινὶ OF κατὰ τινά. 

ἃ Reproacher, ἐπιτιμητὴς, λοίδορος 
ὑβριστής. 

Reproachful, κακόλογυς, βλάσφημος 
λοίδορος, ὑβριστικός. 

without Reproof, αδιόρθωτος. 

to Reprove, ελέγχω, καθάπτομαι, 
καταγινώσκω. 

a Reprover, κολαστής. 

a Reptile, ἑρπετόν. 

a Repulse, ἄπωσις. 5 

Reputation, δόξα, δόκησις, evdogia. 

to bevin Repute, δύξαν ἔχω peyio- 
την, evdoktw, τιμάομαι, δ ξάζογαι 

to be Repnted, νυμιστέος, ὑπολῃπ 
ros, οιτέος. 

to Rescue, εξαφαιρέομαι, λυτρόω. 

a Resemblance, εἰκὼν, ἐκτύπωμα 
εἶδος. " 

to Resent, αγανακτέω, δυσχεραίνω͵ 
άχθομαι. 

Resentful, οργίλος. αγανακτικός. 

Resentment, οργιλότης, ἀαγανάκτη 
σις. ᾿ἥ 

to Reserve, ταμιεύω, διαφυλάττω. 

to Reside at or in, αυλέζομαι, uva- 
καθίζομαι. 

a Residence, οἰκτήριον, οἴκημα. 

to Resist, αντιμάχομαι, ανταγωνίζο-, 
μαι, ανθίσταμαι, ανθιστατέω, ar- 
ταίρω,αντιτείνω, αντέχω, εἐναντιόυ- 
μαι, ενίσταμαι. 

Resolute, ἐσχυρογνώμων. 

Resolution, ardoeia, ἀνδραγαθίᾳ, av- 
deérns,aynvopia’ βεβαιότης, ata 
αλλαξία, ἐμβοίθεια, διαμονὴ, στερ- 


ῥότης. 

a Resiptiei; δόγμα, ψήφισμα, χει- 

orovia, νόμος, θεσμὸς, τὸ καθεστός. 

a Resort, πολυπλήθεια, πανήγυρις. 

to Resound, εξηχέομαι, περιηχέω,πε 
ριθρυλλέω,περικτυπέω, περιβρομέω. 

Resounding, πολύφλοισβος. 

Respect, θεραπεία, ευλαβεία, παρατή- 
ρῆσις. 

to Respect, ἄγω ev τιμῃ], νέμω τι- 
pas, απονέμω τιμὴν, γεραίρω, πρὲσ 
βεύω, θεραπεύω. 

Respectful, θεραπεύων. 

to Rest, ἡσυχάζω, αναπαύομαι. 

to Res: from, λήγω, σχολάζω, nate 
pat, αναπαύομαι EK —. 

Rest, παῦσις, avdmavats, ἄνεσις. 

without Rest, avanaverds, ava 
παυστί. 

Restless, ἄπαυστος, ἀκάματος, dora 
τος, ανήσυχος. 

Restlessness, ἡ τοῦ ἡσυχάζειν aduvm 

ta, αγρυπνία, ταραχή. 

to Pies τὰ give Sasi ‘a hia 

to Restore, renew, ανορθύω, srarop- 
θόω, προάγω εἰς τὴν αὐτὴν δόξαν, 
αποκαθίστημι, ανοικοδομέω, eva 
καινίζω. 

a Restoration, απυκατάστασις 

to Restrain, snéyw, κατέχω, cuveyte 
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anelpyw, συνείργω, καθείργω, κατα- 
στέλλω, συστέλλω, κρατέω, κωλύῳ. 

Restraint, κώλυσις, κάθειρξις. 

the Resurrection, avdoracts, ἔγερ- 
σις, ἣ αναστάσιμος ἡμέρα. 

a Retailer, παλιγκάπηλος, αὐτοπώ- 
λης. 

to Retaliate, ίσον ίσῳ επιφέρω. 

Retaliation, ἣ δι᾿ ίσων αμοιβή. 

to Retard, ἀπέχω. 

Retentive, μνημονικός. 

Retiarius, ἐικτυρα θεν 

to Retire, αναποδίζω, ὑποποδίζω, ανα- 
χάζω and -ζομαι, ανάγω, αναστρέ- 

w, ἀπέρχομαι, απίημι, agiorapat, 
ὑπονοστέω, ὑποχωρέω. 

to Retract, παλινῳδέω. 

a Retraction, παλινῳδία, ἐπανόρθω- 
σις. 

a Retreat, ἀναχώρησις. 

to sound a Retreat, ἀνακλητικὸν 
σημαίνω, τῇ σάλπιγγι ανακαλέομαι. 

to Retreat, αναχωρέω, αναποδίζω, 
αναχάζω. 

a Return, αναστροφὴ, αναχώρησις, 
ἄφιξις οἶκαδε, αναδρόμη, παλινδρο- 
μία, αντιστροφή. 

a Return from captivity, ὕποστρο- 

7}, τὸ αναπόμπιμον. 

to Return or repay, αναδίδωμι, apet- 
Bopat, anoriw. 

to Return, avacrpépw, ἐπαναστρέφω, 
ἐπανέρχομαι, ἐπαναχωρέω, ἐπανή- 

κω, ἄνειμι εκεῖ. 

to Return to one’s self, ἀναλαμ- 
βάνω ἑαυτόν. 

Returned, ανακαμφθείς. 

Returned to life, παλίμβιος. 

Returning, παλίνδρομος, παλίντρο- 
πος, ανάστροφος. 

to Reveal, αποκαλύπτομαι, εκκα- 
λύπτω. 

to Revel, Baxyetw, βακχέω, κωμάζω, 
κραιπαλίζω, καταστρηνιάζω, acw- 
τεύομαι. , 

a Reveller, ἐπίκωμος, κωμαστής. 

Revellings, διονυσία. 

Revelry, κῶμος, acwrta, μέθη, μέ- 
θυασμα, οίνωσις, οινοφλυγία. 

Revenge, τιμωρία, ἐκδίκησις. 

to Revenge, tiuwpéw or -ἔομαι, ex- 
¢ (KEW. 

a Revenger, τιμωρὸς, ἔκδικος. 

Revenging, τιμωρητικός. 

to Revere, αἰσχύνομαι, ευλαβέομαι, 
σεβάζομαι, αιδέομαι, δείδω. τιμάω 
μεγίσταις τιμαῖς, ἄγω ev τιμῇ; ve 
BW τιμὰς, απονέμω τιμήν. 


> Revered, σεβασθείς. 


Reverénce, αἰδὼς, atdos, θεραπεία, 
σέβασμα. 

Reverend, αἰδέσιμος, σεβάσιμος, σεμ- 
νὸς, αἰδυῖος, ευλαβητέος. 

Reverently, εὐλαβῶς. 

Revering, atdecdpevos. 

to Revert to a subject, avdyw τὸν 
λόλον, άνειμι exer. 

wm Revile, ὑβρίζω, διασύρω, διαβάλ- 
Aw, προπηλακίζω, ερεθίζω, κακοῖς 
βάλλω. 

Reviled, προπηλακισθείς. 

lu Revive, αναβιόω" ανακομίζομαι, 
αναζωπυρέω. 

to Revolt, αφίσταμαι, αποστατέω. 

a Revolution, περιαγωγὴν περιδρο- 
μὴ, γύρωσις, περιστροφή. 

2volve, περιάγω, γυρόω, KUKAG- 
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ζω, περικυκλόω, ἐεγκυκλόω, περικυ- 
κλίζω, κυκλέω, κνκλοφορέω, στρέ- 
φω, περιστρέφω, περιέρχομαι, πε- 
ριειλέω, περιδινέω. ᾿ 

to Revolve in mind, ἀναπολέω, 
διανοέομαι, ἐξετάζω. : 

a Reward, αντιδώρημα, ἀμοιβή. 

to Reward, avrevepyeréw, avridw- 
ρέω, αμείβυμαι, yepalow, δωρέομαι, 
BoaBebw. 

Rhetoric, see Oratory. 

Rhythm, ῥυθμὸς, μέτρον. 

a Riband, ταινία. 

Rice, όρυζα. 

Rich, πλούσιος, ebnopos, adverds, evx- 
τήμων, πολυκτήμων,πολυχρήματος. 

to be Rich, πλουτέω, ευπορέω, χρη- 
ματίζομαι. 

Riches, πλοῦτος, χρῆμα. 

a Riddle, αἰνιγμα. 

to Ride, ἱππείω, ἱππάζομαι, ἐποχέο- 


μαι. 
to Ride by or along, περιϊππάζω, 
παριππεύω. « 
to Ride round, reotinnetw. 
to Ride through, διϊππάζω. 
to Ride up to, προσιππάζω, προσιπ- 
πεύω, παριππεύω. 
to Ride with, συνιππείω. 
a Rider, αναβάτης, ἐπιβάτης. 
Riding, ἱππεία, ελασία. 
fit δ -»- ἱππάσιμος. 
a Ridge, ακρωρεία. λοφία. 
Ridicule, μώμημα, καταμώμησις, 
καταγέλασμα, μυκτηρισμὸς, σαρ- 
κασμὸς, κερτόμησις, χήνημα, χλεύη, 
λευασμός. : 
to Ridicule, καταγελάω, σκώπτω, 
χλευάζω. 
Right, θέμις, τὸ ὅσιον" ἐξουσία. 
the Right hand, δεξία, δεξιτερή. 
on or of the Right hand side, &c., 
ὁρξιὸς, ἐπιδέξιος, δεξιτερός. 
on or to the Right, δεξιαδὴν, ex 
δεξιῶν, ent δεξιῷ. 
Rightly, ορθῶς, καλῶς, δεόντως. 
a Ring, δακτυλίον" of people, ὃ δῆ- 
ος περιεστώς. . 
a Ringleader, cractapy is. 
a Ringlet, βόστρυξ, βόστρυχος, κουρά. 
a Riot, θόρυβος, τύρβη, ταραχή. 
to Riot, θορυβέω and -éopat, ταρα- 
ἣν Or θόρυβον ποιέω" ακολασταί- 
YW, ατακτέω. 
a Rioter, ταρακτής. 
Riotous, θορυβώδης, ταραχώδης" διο- 
νυσιακὼς, ἄσωτος. 
Riotously, θορυβωδῶς, ταραχωδῶς" 
διονυσιακῶς, βακχικῶς. 
Ripe, πέπειρος, ὡραῖυς. 
to. Ripen, make ripe, πεπαίνω, πέπ- 
τω, ταχύνω" grow ripe, πεπαίνο- 
μαι, περκάζω. 
to Kise, τέλλω, ανατέλλω, εγείρομαι, 
aveyeloopat, επαίρομαι. ᾿ 
to Rise on high, μετεωρίζομαι. 
to Rise up, ανίστημι and ανίσταμαι, 
διανίστημι, συνανίστημι, excyivo- 
pat, ανέχω. 
to Rise up against, av@icrapat, av- 
ταίρω. 
to Rise up to, επανίσταμαι. 
to Rise up out of, avadbopat, céa- 
vadvopat, ανακύπτω, αναβαίνω. 
the sun Rises, ἥλιος ἀνατέλλει. 
a Rising, ανατολή" up out of, ἐκδυσις. 
Risk, κινδύνευμα. 
4) 
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to a —- ae 
κίνδυνον trodboggt, δίδωμι ἑαυτὸν 
εἰς κινδύνους. "if Ε 

ἃ Rite, θρεσκεία, τελετὴ, θεσμὸς 
ἱερὸς, θεσμοσία. . 

a Rival, αντεραστὴς, ζηλότυπος" ev 
στάτης, ζηλωτὴς, Epdptrros,evdper- 
λος, αντιποιούμενος, συμπαραγ- 
γέλλων, αντίζηλος, φθονερὸς, αντί- 
μίμος, φιλόνεικος, αντίτεχνος. 

Rivalry, ζηλοτυπία, ζῆλος, μίμησις 

a River, ποταμός. 

ofa River, ποτάμιος or ποτάμειος. 

a Road, ὁδὸς, λεωφόρος, πορεία. 

a Road ὈοοΚ,'ὁδοιπορικόν. 

across Road, ἄμφοδος, δίοδος, τρίο» 


ος. 

a high Road, dpagnrés. 

to make a Road, ὁδοποιέω. 

of or on the Road, ὁδοιπορικός. 

to Roam, addopat, πλανάομαι, περι" 
νοστέω, περιφέρομαι. 

a Roar, βρυχηθμὸς, βρύχημα, Boo « 
Hos, ορυγμὸς, φρύαγμα. 

to Roar, βρέμω, βριμάω, βριμαίνω, 
βρυχάομαι, επιβρύχω, φρυάττω, 
προσφρυάττω, εμβρέμομαι. 

to Roar at, ἐμβριμάομαι, ἐπιβρέμω, 
καταφρυάττομαι. 

Roaring, φρυάττων. 


to Roast, οπτάω, ανθρακίζω, φωγνίω, " 


φώγνυμι. 


|Roast meat, όπτημα, ὄπτησις. 


Roasted, οπτὸς, οπτάλεος, ὠπτημένος, 

ὠχθείς. ᾿ 

to Rob, ληστεύω, λαφυραγωγέω͵ Aw- 
ποδυτέω, κατασκήπτω, συλάω, απο- 
συλάω, ἁρπάζω. 

a ‘Robber, λῃστὴς, dim. λῃστίδιον 
κλέπτης, λωποδύτης, ἁρπακτὴρ, ἀρ 
πακτείρα, πειρατής. "δ 

a Robber of holy things, ἱερόσυλος. 

Robbery, λῃστεία, λωποδυσία, dora- 
yi), ἅρπαγμα, ἁρπαγμός" λεία, λά- 
φυρον. 

by Robbery, ἁρπάγδην, ἁρπακτικῶς. 

living by Robbery, ἁρπαξίβιος. 

a Robe, πέπλος, yrapis, dim. χλα- 
μύδιον" of state, adoupyis, τήβεννα, 
πορφυρίς. 

Robed,b τῇ χλαμύδι περιβεβλημένος. 
χλαμυδωτός" in state, αλουργίδι 
κεκοσμένος. o 

a Rock, Aides, πέτρα, πέτρος, σκόπε- 
Nos, σπιλὰς, ἀπότομος. 

a sunk Rock, χοιρὰς, στῆθος, ται 


νία. 

like a Rock, πετραῖος, πέτρινος. 

Rocky, πετρώδης, ὑπόλιθος. 

a Rod, ῥάβδος, ῥαβδίον. 

ἃ ten foot Rod, δεκάπους. 

to beat with Rods, ῥαβδίζω, fa 
πίζω. 2 

a ΘΝ μάσθλης, παλίμ» 
πρατος, πανούργος. 

Roguish, πανούργος, πανουργικός. 

Roguishly,’ πανουργῶς. 

to Roll, κυλίω, προκυλίω, κυλίζω. 

to Roll about, διακυλινδέω. 

to Roll down, κατακυλίω. 

to Roll down upon, επικυλίζω, ene 
κυλινδέω." 

to Roll towards, προσκυλίω. 

to Roll up, περισφαιρόω and -pdopre- 

Roman, ‘Pwpatos. : 

a Romance reparodoyla. 

Rome, “Ῥώμη. 
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a Roof, dpogos, οροφὴ, στεγὴ, στέγος, Rude, απειρόκαλος, ἄγροικος, οὐκ 


κορυφή" ορόφωσις, καμάρωσις. 

to Ltoof, οροφόω, καταστεγάζω, καμα- 
ρύόω. 

ἃ lwoom, σικημάτιον δωμάτιον, ευνασ- 
τήριον, θάλαμος, κοιτών. 

Room, χώρῃσις, ευχωρία. 

Roomy, χωρητικὸς, δεκτικός. 

a Root, ῥίζα. 

from the Root, ῥιζόθεν, cx ῥιζῶν, 
bdappiger, παντῶς. 

to take Root, ῥιζόω, ῥιζόομαι, ῥιζο- 
Boréw. 

to Root out, cxor{sw, απορῥιζόω, εξε- 
olw, εξαιρέω, αναστρέφω. 

Rooted out, αποσπασθείς. 

a Rooting out, ἀπόσπασμα. 

a Rope, σπάρτη, andprov, σχοῖνος, 
σχοινίον, καλώδιον. 
a labie Rope, κάλως, πρότονος. 

ἃ Rope-dancer, κατ me 

a Ropemaker, καλωστρόφος, σχοινο- 
πλόκος. : 

a Rose, ῥόδον. 

aeReoselud or ornament like it, κά- 
Avg, κάλυξις. 

Rosemary, λιβανωτίς. 

Rosin, ῥητίνη. . 

Rosy, podders, ῥόδινος, ῥόδιος. 

to Rot, σαπρίζω, σήπω, μυδάω, πύθω, 
ευρωτιάω, σήπομαι, κατασήπομαι, 
καταπύθομαι. 

Rotation, περιφόρησις, ἕλιξ, κυλίνδη- 
σις. 

Rotten, σαπρὸς, ευρώδης, ευρώεις. 

Rottenness, eveds, σαπρία, canpdrns, 
μύδησις, σῆψις. 

Rough, τραχὺς, τραχώδης, λάσιος, 
δασύς: σκληρὸς, χαλεπὸς, δεινός. 

Roughly, τραχέως, χαλεπῶς. 

Roughness, τραχύτης, δασύτης, τὸ 
τραχὺ, τὸ δασύ" ανωμαλία ανισύτης" 
of weather, ἀκρασία, δυσκρασία. 

Round, τροχαλὸς, τροχοειδὴς, στρόγ- 

υλῦς. 

a Round of a ladder, ἀαναβαθμὲς, 
βάθρον. 

to Round, σφαίρω, στρογγυλόω. 

Roundabout, πέριξ, κυκλήδον, κύκλῳ. 

Roundly, στρογγυλῶς. 

Roundness, στρογγυλότης, περιψέ- 
peta. 

Round top, καρχήσιον. 

to Rouse, ἐγείρω ext τὰ ἔργα, ave- 
γείρω εξ ὕπνου, ἐξεγείρω, exxahéw. 

Roused, ἐγερθείς. 

a Rout, φυγὴ, αναφυγὴ, pists, ἡ τοῦ 
νώτου στροφή. ' 

to Rout, τρέπω ees φυγὴν, παρωθέω, 
anapdcow, καταβάλλω. 

a Row, see Rank. 

to Row, ἐρέσσω, κωπηλατέω. 

a Rower, ἐρέτης, κωπηλάτης. 

a Rowing, ἐρεσία and εἰρεσία. 

Royal, βασιλικὸς, βασίλειος. 

‘o Rub, τρίβω. 

(0 Rub down, μάσσω or τττω. 

to Rub into, evroiBw. 

to Rub out or off, ἐεκτρίβω. 

to Rub upon, χρίω, broypiw, αλείφω. 

a Rubber, σπόγγος." 

Rubbish, χάλιξ, yridod 

a Rudder, πηδάλιον, οἰαξ, εφόλκαιον. 

Ruddy, ξανθὸς, ἐερυθρὸς, ἐρυθραῖος, 
 νὰς, πυρόεις. 

to be or look Ruddy, ξανθίζω, ξαν- 
(ὸς εἰμὶ, πυρῥίζῳ. 


αστεῖος. σκαῖος; ἐκμελὴς, ασύντακ- 
τος, άκομψος, ακατέργαστος. 
ἰυ εἰν, ἀπειροκάλως, ἀκόσμως, ακόμ- 
Yws, οὐκ ἀστείως, ατάκτως, ασυν- 
τάκτως, ἀνευθέτως, ατέχνως. 
Rudeness, βαρβαρότης, βαρβαριομὸς, 
απειροκαλία. . 
Rudiments, στοιχεῖον, προπαιδεία, 
εἰσαγωγή. 
Uc, πήγανον, ῥύτη. 
Rugged,anéropos, τραχὺς; παίπαλος, 
παιπαλόεις, κατερῥαγώς. 
Ruggedness, ῥῆγμα, ἔκρηγμα. 
ull, απώλεια, εξώλεια, ὄλεθρος, 
Mun, βλάβη, πτῶσις, πτῶμα. 
to fall to Ruin, ἐρείπω, καταφέρομαι, 
φέρομαι επὶ τὸ χεῖρον. 
to Ruin, όλλυμι, απολλύω, αποβάλλω, 
λυμαίνω, φθείρω, διαφθείρω, ολο- 
θοείω, εξολοθρεύίω. ᾿ 
to Ruin one’s self, πτωματίζω ἕαυ- 
τόν. 
Ruined, πανώλης, πανόλεθρος. 
Ruinous, ολέθοιος, βλαβερὸς, πτώσι- 
μος, εὔπτωτος. 
Ruins, ἐρείπιον. 
ἃ Kule, νόμος, θεσμὸς, νόμισμα, vo- 
μαῖον. 
a Rule or ruler for drawing, στάθ- 
LN, κανὼν, γνώμων. 
by the Rule, ἀκριβῶς, ent στάθμην. 
Rule, ἀρχὴ, ἡγεμονία. 
to Rule, deyw, βασιλεύω, κρατέω, 
κυριεύω, δεσπόζω, αρχὴν κατέχω 
or ἔχω, εν αρχῇ εἰμί. 
Rumour, see Neport. 
to Run, τρέχω, θέω. 
to Run away, αποφεύγω, αποδιδράσ- 
κω, δραπετείω. ᾽ 
a Runaway, δραπέτης. 
to Run about, περιτρέχιο, διαδρομέω, 
συνδρομέω, περιπατέω, πανταχοῦ 
περιθέω. ᾿ 
to Run back, παλινδρομέω, αναθέω, 
ἐπαναστρέφω, ὑποστρυφὴν ποιέω. 
to Run down or along, κατατρέχω, 
, karabéiw. 
to Run forth, προτρέχω, προθέω. 
to Run in debt, δανείζομαι, χρεωσ- 
τέω. 
to Run in and out, συχνὰ πρόσ- 
βάλλω, κατατρέχω. 
to Run into, εἰσρέω, επιρῥέω. 
to Run out, ἐκτρέχω, εκθέω, ἐκφέρο- 
μαι" or leak, expéw. 
to Run over, μετατρέχω, διαδρα- 
pew. : 
to Run past, παρατρέχω, παραθέω. 
to Run round, περιτρέχω. 
to Run through or pierce, διελαύ- 
vw, διαπείρω. 
to Run through or over, διατρέχω, 
διεξέρχομαι. 
to Run together, ὁμοδρομέω, συν- 
τρέχω" or flow into one, συρῥέω. 
to Run up to, avarefyw, ἐπιτρέχω, 
προστρέχω, επιθέω. 
a Running or flux, διάρῥοια, κατάρ- 
00S. 
a Ae cing about, διαδρομὴ, περι- 
δρομή. 
a Rupture, κήλη, ἐντεροκήλη. 
Rupwired, κηλικός. 
to Rosh, ὁρμάω, αἴσσω and -copat, 
αναΐσσω, εισαΐσσω, εἰσορμάω, anav- 
( τάω, ων τ, down, 
2 bi 


‘SAI 


καταΐσσω" through, διαΐσσω" out, 
εξαΐσσω, εξορμάω" out before, προ 
ὑπεξορμάω’ into or upon, edop 
paw, εἐμβάλλω, ἐμπίπτω, επιτρά 
ω. 

a Kush, σπάρτη, σχοῖνος. 

where Rushes grow, σχοινιών. 

Rushy, σχοινώδης. 

Rust, ιὸς, ἐρυσίβη. 

Rusty, «ens, ἐρυσιβώδης. 

Rustic, ayosios, dyows, ayers 
ἄπολις, χωριτής. 

Rusticity, αγριότης, αγρότης. 

a Rut, τροχία. 

Rye, ζέα or feta. 


rd 


— 
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the Sabbath, σάββατον, § ἐβὸδ' 


HN. 
Sacerdotal, αρχιερευτικός. 
a Sack, σάκκος, σακκίον, μαρσᾷ 


πιον. 

dressed in Sackcloth, σάκκους απετ- 
dus. 

to administer the Sacraments, 
μυστήρια διαμερίζω. 

a Sacrifice, θυσία, θῦμα, ἱερεῖον, 
σφάγιον. ' 

to Sacrifice, θύω or θύομαι, Bine 
θυσίαν, επιθύω, καλλιερέω, καλλιέ- 
ρημα' τελειόω, σφάττω, επισφάττῳ. 

to Sacrifice large cattle, βυυθυτάς 

to Sacrifice men, ανθοωποθυτέω. 

a Sacrificer, θύτης, ἱεραποιὸς ἱεροφέν- 


της. 

Sacrilege, ἱεροσυλία, θεοσυλία. 

to commit Sacrilege, ἱεροσυλέν. 

Sacrilegious, ἱερόσυλος, θεοσυλής. 

Sad, κατηφὴς, άθυμος, λυπηρὸς, dea 
ὑπολυπηρὸς,σκυθρωπὸς,λυπούμενος 

to be Sad, λυπέομαι, αθυμέω, ἐχ" 
θομαι τινὸς OF ὑπὲρ τινός. 

to Sadden, λυπέω, extrAuntw, ανιάω, 
evox ro. 


fa Saddle, εἐφίππιον. 


Sadness, avia, λύπη, andia, adnpo- 
via, dx 005, ἄλγος, δυσθυμία, Kary 
peta, συντριβή. 

Safe, ἀσφαλὴς, ακίνδυνος, απήμων͵ 
"αβλαβὴς, aprenis, ἀρτιος. 

Safe and sound, σόος or σῶος cont. 
σῶς, ὑγιὴς, ἄνοσος. 

to give a Safe conduet, ἄδειαν δέ- 
δωμι. 

to keep Safe, σώζω, διασώζω. 

keeping Safe, σωτήριος. 

Safely, axcvdtvws, ασφαλῶς. 

to get off Safely, φώζομαι. 

Safety, σωτηρία, ἀσφάλεια, δλοκλη 
ola, ὑγίεια. 

in Safety, ev ασφαλεῖ, ἀσφαλῶς. 

to regard the public Safety, σώζω 
τὰ κοινά. 

Saffron, κρόκος. 

of or like Saffron, κρόκινος. 

Sagacious, ayyivoos, cbveros, ugh 
χανος. 

Sagaciously, αγχινῶς, δεξιῶς, 

Sagacit , ayxivota, σύνεσις 

a Sail, ἱστίον. 

full Sail, πέτασις ἱστίου. 
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to go fuil Sail, ἐστιοδρομέω. 

to Shorten sail, χαλάω ἱστίον. 

running full Sail, ἱστιοφύρος, ἱστιο- 
ὁρομῶν. 

τὸ Saib, πλέω, πλώω or πλῶμι͵ πλοέω. 

to Sail by, παραπλέω. 

to Sail out of, εκ πλέω. 

o Sail through, διαπλέω. 

6 Sail round, περιπλέω, περινέω. 

Ὁ Sail to or into, εἰσπλέω, ἐππιλέω, 
προσπλέω. 

10t to be Sailed upon, ἄπλοος, 
ἄπλωτος. 

a Sailor, ναύτης, ναυτίλος. 

ἃ Sailyard, εἐπίκριον, κεραία. 

for the Sake of, ἕνεκα. 

a Salamander, σαλαμάνδρα. 

a Salary, μίσθος. 

a Sale, rod}, απεμπολὴ, απεμπόλη- 
σις, πράσις. ᾿ 

for Sale, ὦνιος, ὠνητὸς, πράσιμος" 
udv. ωνητῶς. 

to be for Sale, πωλέομαι, πιπράσκο- 

“μαι. 

ἃ Sallow, «réa, οισξα. 

ἃ Sallow grove, ἐτεών. 

of Sallow, ἐτέϊνος, οισύϊνος. 

Sallow or pale, ωχρὸς, χλωρός. 

a Sally, προδρομή. 

to make a Sally, exOéw ex τῆς πό- 
News. » 

Salt, GAs, ἁλικὸς, ἁλμυρός. 

to Salt, ἁλίζω, ταραχίζω. 

Salt meat or fish, τάριχος, οξύγαρον. 

a seller of Salt meat, ταριχοπώλης 
or -Aos. 

a Salt cellar, ἁλοδόχος, ἁλοδοχεῖον. 

Saltpetre, νίτρον. 

of or like Saltpetre, νιτρώδης. 

a Saltpit, ὃ τόπος εξ ob ἅλες εξορύτ- 
τονται. 

a Salute or Salutation, ασπασμὸς, 
προσηγορία, προσαγόρευσις. 

to return a Salute, αντασπάζομαι. 

to Salute, ασπάζω, προαφωνέω, ovo- 
ματοποιέω, Toosayoortw. 

to Salute for another, χαίρειν κελεύω 
maou —. 

the Same, αὐτὸς, αὑτὸς or ὁ abrés, 
EKELVOS. 

much the Same, τοσοῦτον. 

Sanctification, ἁγίασμα, ἁγιασμός. 

to Sancufy, ἁγιάζω, ἁγιστεύω, ἁ- 
γιόω. 

Sanctity, see Holiness. 

Sand, ἄμμος, dualos, ψάμμος, ψάμ- 
μαθος. 

Sandstone, πωρός. 

Sandy, αμαθόεις, αμμώδης. 

Sap, IMIS, χυμὸς, χυλός. 

ὦ» άχυμος, ἄνυγρος. , 

a Sapphire, σάπφειρος. 

Satan, Σατανᾶς. 

Satiate, Satiety, see Srfice, Sufi- 
ciency. 

a. Saure, σατυρικὸν ποίημα. 

Satirical, σατυρικός. 

Batirically, σατυρικῶς. 

Satisfaction, κατεγγίησις, τὸ ἱκανόν. 

lo Satisfy, αρέσκω, εξαρκέω, πληρο- 
φουέω, τὸ ἱκανὸν ποιέω, ἐγγύας πα- 

,θέχω, φυλάττω τὰ τοῦ νόμου. 

Saturn, Κρόνος" his festival, ra 
Ἰχρόνια. 

= Satyr, σάτυρος. 

Sauce, ὄψον, οι ώνιον, ζώμος, ζωμί- 
διον, ἐνβαμυα, ἄρτυμα 
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Saucily, ὑβριστικῶς, ἀναισχύντως, 
ακολάστως, ασελγῶς. 

Sauciness, ὑβρὶς, ασέλγεια, φλυαρία, 
τὸ ακόλαστον. 

Saucy, ἀσελγὴς, αναίσχυντος, ὑβρισ- 
τὴς, ὑβριστικὸς, αναιδὴς, προπετής. 

a Sausage, αλλᾶς." 

a Sausage seller, αλλαντοπώλης, 
σιτεύων. 

Ξαναρσό, θηριώδης, διαγριαινόμενος. 

to make Savage, θηριόω, εξαγ- 
θιαίνω. 

to Save, σώζω, φυλάττω, παρατηρέω. 

Saving, σωτήριος. 

a Saviour, σωτήρ. 

a Sevour, κνίσσα. 

a Saw, πρίων. 

the noise of a Saw, τρίμμος. 

to Saw, διαποίω, ἐμπρίω. 

to Say; φημὶ, φάσκω, λέγω, ἔπω, 
φράζω, ἀγορεύω. 

as one may Say,woreo ἂν εἶποι, ὡς 
dv état ris, ὡς λόγος. 

so or as they Say, ws φάσι, ws λόγος, 
λέγεται, λύγος ἔχει. 

that ts to Say, δηλαδὴ, ἤγουν. 

a Saying, απόψθεγμα, ῥῆμα, τὸ λεχ- 
θὲν, παλαιὸς λύγος. 

a Scab, ψώρα, ψωρίασις, λειχήν. 

Scabby, ψωρώδης, ουλώδης. 

to be Scabby, ψωριάω. 

a Scale, λεπὶς, λέπισμα, φολίς" or 
dish, πλάτιγξ, τρυτάνη. 

a pair of enka σταθμὸς, ζυγός. 

Scaly or Scaled, λεπιδωτὸς, λεπι- 
δώδης, φολιδωτύς. 

a Scandal, σκάνδαλον. 

to Scandalize, σκανδαλίζω. 

a Scar, ουλὴ, οτειλὴ, dim. ουλίδιον. 

Bcarce, pards, σπάνιος. 

Scarcely, σπανίως, σπανιώτατα. 

Scarceness or Scarcity, σπανία, 
σπανιότης, σπανοσιτία, δυσετηρία. 

to Scare, ἀποτρέπω, εκφοβέω, απο- 
σπεύδω. 

toScarity, σκαριφάομαι, ἐπιξύω, απο- 
σχάνω, αμέσσω, αποχαράσσω. 

Searlet, όστρος, κόκκος" adj. ὀστρειος, 
φοινίκειος, κοκκοβαφὴς, κόκκινος. 
See Purple. 

a Scarlet cress, adaupyis. 

to Scatter, διασκεδάζω, deaoxedav- 
νυμι, διασπείοω, διασκορπίζω, dia- 
σπαθάω, διασπάω. 

Scattered about, διεσπαομένος, διε- 
σκεδασμένος, διανεμηϑείς" ude. σπο- 
ράδην. 

a Scattering, δεασκέδασις, διασπασ- 
pos, διαφόρησις. 

a Scene, σκηνή. 

Scenical, σκηνικός. 

Scent, οσμὴ, οὐμὴ, οδωδὴ, ὀσφρησις. 
See Smell. 

quickness of Scent, ῥινηλασία. 

a Sceptre, σκῆπτρον. 

a Scholar, μαθητὴς, φοιτητῆς padn- 
τρία. ᾿ 

Scholar-like, σχολαστικός. 

a School, διδασκαλεῖον, παιδευτή- 
ριον, γυμνάσιον, φροντιστήριον, wk- 
ροατήριον. 

a fencing School, παλαίστρα, ayw- 
νιστήριον. 

of or like a fencing Scheol, πα- 
λαιστρικός. 


[to go to Schoo}, φοιτάω ες τὸ διδασ- 


καλεῖον. 
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a Schoolfellow, συμμαθητης, συμ 
μαθητρὶς ΟΥ̓ -τοία. 

ἃ Schoolmaster, σχολάρχης, σχολῆς 
άρχων, γραμματιστὴς, γυμνασιάρ 
χῆς OF -χος. 

Science, μάθησις, ευτεχνία, ιδμοσύ- 
vy, φραδμοσύνη. 

the lhberal Sciences, ἐγχυκλοπαι 
δεία, ελευθέριοι τέχναι. 

Scissors, Ψαλές. 

to Scold, καθάπτυμαι. 

a Scorch, ἀπόκαυσις; exixavots, επί 
καυμα. 

to Scorch, καυματίζω. 

Scorched, κεκαυμένος. 

a Scorpion, σκορπίος. 

a Scourge, σκυτάλη. 

to Scourge, pacrifw, μαστιγόω, fia 
πίζω, επιμαστίζω, ion : 

to Scrape, ξέω, αποξέω, επιξέῶ, aro 
ξίω, ἀποξυράω, anoxvaiw. 

to Scratch, κνάω, κνήθω, κνίζω, aves 
κνίζω, περικνίζω, αναψάω, περι 
κολάπτω. 

the Scriptures, ἡ θεία γραφή. . 

Scruff, λεπίς. 

ἃ Scruple, weight, γραμμάριυν 
doubt, ἀπορία, δυσχέρεια. 

a Scrutiny, τιμητεία, ancl τί 
μησις. 

Sculpture, sce Carve. 

the Sea, θάλασσα or -rra, ἃλς, 
πόντος. πέλαγος. 

beyond Sea, ὑπερθαλάσσιος. 

to cross the Sea, @udarronooiw. 

to fight at Sca, ναυμαχέω. 

not used to Sea, αθαλάσσωτος. 

of the Sea, θαλάσσιος or -σειος, πόν- 
Twos, ἅλιος, ἐνάλιος, πελάγιος. 

to put to Sea, πλέω, θαλαττοπορέω, 
avayw, alow. 

the sovereign of the Sea, θαλατ- 
τοκράτωρ. 

a Sea fight, ναυμαχία. 

a Seal or sea calf, φώκη. 

a Seal, σφραγὶς, σήμαντρον. σήμειον. 

to Seal, σῴραγίζω, σφραγίδα επιτί- 
θημι, τύπον ενσημαίνομαι, επισ- 
φραγίζω, περισφραγίζω, επισημαί- 
γομαί, περισημειόω. ' 

Sealed κατεσφραγισμένυς, σημειωτός 

not Sealed, ασήμαντος. 

a Scaler, σημάντωρ. ‘ 

a Seam, ῥαφὴ, συνάφεια. εφαρμογῇ. 

ἃ Seaman, ναύτης, ναυτίλος. 

a Search, συζήτησις. 

to Search into, διαζητέω, διερευνάω 
ako Bow. 

to be Sea sick, ναυτιάω. 

Sea sickness, vavria, vavrinces. 

Season, ὥρα, yodvos. 

to Season, aprivw, ἡδξύνω. 

Seasonable, καίριος, εὔκαιρος, πρόσ- 
καιρος, ὡραῖος. 

Seasonably, εὐκαίρως, ev δέοντι; Ev 
τῷ δέοντι. 

Seasoned, ἧδυνθεις, ηρτυμένος. 

ἃ Scat, ἔδρα, καθέδρα, ἔδρανον. 

to Seat, gw, ανέζω. 

Sca-weed, φῦκος θαλάσσειον, βρύον. 

Second, δεύτερος, ὕστερος. 

of Second rank, δευτεραῖος. 

to act a Second part, devrepetw. 

to Sccond, συνεργέω, επικουρέω. 

Secondly, δεύτερον, τὸ δεύτερον. 

a Secret, απόρῥητον, απόκρυφον͵ 
μυστήριον. 
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Secret, απόρῥητος, κρυφαῖος. 

io be kept Sceret, σιωπητέος. 

a Secretary, ὑπογραφεὺς, yoappa- 
revs, 6 ent τῶν ExtoToAGY OF απορ- 
ἑήτων. 

Secretly azoppijrws,appijras κρυφῇ, 
κρυφὰ, κρίβδην, xar’ ἰδίαν, λάθρα. 
Sect, αἵρεσις. 

Secure, ἀσφαλὴς, ακίνδυνος, αδεὴς, 
ϑάρσυνος. 

0) Secure, ασφαλίζω, προσσφαλίζω. 

Security, ἀσφάλεια, ἄδεια, βεβαίωσις. 

totake Security, λαμβάνω τὸ ἱκανόν. 

Sedge, ξιφίον, dxopov, κύπειρος. 

Sediment, τρὺξ, ὑποστάθμη, σκωρία. 

with Sediment, τρυγερὸς, τρυγώδης. 

Sedition, στάσις, πο ἃ 

a leader of Sedition, στασιαρχής. 

to excite Sedition, στασιάζω, στάσιν 
ποιέομαι. 

Seditious, στασιώδης. 

Seditiously, στασιαστικῶς. 

to Seduce, extoboopar, εἐφέλκομαι, 
spoodyopat, ὑπάγω, εφελκύω" On- 
paw, δελεάζω, καταδωροδοκέω" κα- 
ταμοιχεύω, διαφθείρω" αποπλανάω, 
εξαπατάω, περιτρέπω. 

Seduced, δελεασθείς. 

ἃ Seducer, απολυμαντὴρ, απατηλὸς, 
πλάνος" προσαγωγεύς. 

Sedneing, exaywyds, θελκτήοιυς. 

Seduction, anaywy}, αποπλάνησις, 
«πάτη, μαστρωπεία. 

to ὅσο, ézropat, ὁράω, δέρκω, θεωρέω, 
βλέπω, αποβλέπω εἰς —. 

to go or come to See, πρὸς τὸ ὁρᾷν 
κατέρχομαι, ἔρχομαι θεατής. 

See there, ἰδοὺ, dé. 

Seed, σπέρμα, σπόρος. 

Seed-tme, σπόρος. 

Seedy. ῥαγώδης. 

ts Seek, ζητέω, αναζητέω, επιζητέω, 
ἀτταλλάω. 

(ὁ Seem, δοκέω, φαίνομαι. 

ι Seemed fit, ἐδοξε, δέδοκται, ἔοικε. 

as Seems to me, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. 

it Seems, δοκεῖ, ἔοικε. 

to be Seen, βλέπομαι, δράομαι, φαί- 
vouat. 

a Seer, θυοσκόπος, ἱεροσκόπος. 
Prophet, Diviner. 

to Seize, επιλαμβάνομαι, καταλαμ- 
βάνω, συλλαμβάνω" ποοσαρπάζω, 
εφάπτυμαι. 

a Seizure, κατάληψις, σύλληψις, 
ὑπόληψις. 

Sellom, σπανίως, πάνυ σπανίως. 

not Seldom, οὐκ Ε ἀχό ρ 

Select, ἐκσακτος, ἐπίλεκτος. 

to Select, αἱρέομαι, εξαιρέομαι, εκλέ- 
γω, προκρίνω, προχειρίζομαι, επι- 
λέγομαι, προσκαταλέγω. 

self, αὐτὸς, αὑτὸς or ὁ abrds. 

very Self or own Self, αυτότατος. 

his, her, or it-Self, ἑαυτοῦ. 

my-Self, ἐμαυτοῦ. 

soar-Self, ceavrod. 

f him, her, or it-Self, &c., auré- 
puros, ἑκοίσιος" adv. αὐτομάτως, 
-τὴν OF -τὶ, εκ προαιρέσεως OF προ- 
γοίας, ἑκουσίως, ἑκοντί. 

Self-love, φιλαυτία. 

to Sell, πωλέω, απεμπολέω or -λάω, 
πιπράσκω,διαπιπράσκω, ἀποδίδωμι. 

Ww Sell cheaply, πωλέω, &c. ολίγου. 

t» Sell one’s self, εὐδείκνυμι or ya- 
ρίζομαι ἑαυτόν. 


See 
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a Seller, πωλητὴς, ποάτης. 

a Semicircle, ἡμίκυκλον. 

a Senate, βυυλὴ, γερουσία, σίγκλη- 
τος. 

an actof the Senate, βούλευμα, δια- 
βεβουλευμένον. 

to be elected into the Senate, ey- 
κρίνομαι εἰς γερουσίαν. 

to expel from the Senate, ex¢vAdo- 
game, τῆς συγκλήτου ἐκβάλλω." 

a Senator, βουλευτὴ;, γερουσιαστής. 

Senatorial, βουλευτικός. 

ἰο Ξοηά, πέμπω, στέλλω αφίημι,βάλλω. 

to Send before, προπέμπω, προΐημι. 

to Send down or under, ὑποπέμπω. 
to Send for, μεταπέμπω. 

to Send forth, προΐημι, exnéprw. 

to Send off, αποπέμπω, απωθέω, απε- 
Aatvw, αποσκευάζω. 

to Send off with, ἐια πέμπω. 

to Send on business, αποπέμπω, 
anoorédAw. 

to Send over, διΐημι, διαπέμπω. 

to Send round about, περιπέμπω. 

a Sending over, μετάπεμψις, διά- 
βασις. 

Sense, αἰσθησις, νόημα, διανοία. 

wating Sense, άλογος. 

Senseless, ἀναίσθητος. 

to lose ihe Senses, άλογος γίνομαι. 

Sensible, αἰσθητος" ἐμῴρων, ἐχέφρων, 
γουνέχων, ελλόγιμος, ευνοῦς. 

Sensibly, σοφῶς, νουνεχῶς, φρονίμως, 
ευφραδίως. 

a Sentence, φράσις" καταδίκη. 

to Separate, χωρίζω, χωρίζω and —, 
απυχωρίζω, νοσψίζω, ἀπείργω; αφο- 
ρίζω, διΐστημι, διαιρέω, διασπάω, 
πάγω, αφέλκω, dtariw, διαζεύγνυ- 
Bt, αποκρίνω, διακρίνω, ἐκκρίνω. 

Separate or Separated, διαζευγνυ- 
μένος ΟΥ κεχωρισμένος τόποις, απο- 
κεχωρισμένους, agaiperds, απαγό- 
μενος. 

Separately, χωρὶς, ἰδίᾳ. 

Separation, ἀποχώρησις, διαχώρη- 
σις, αφορισμὸς, διάλυσις, διάζευ- 
(S$, απόκρισις. 

“π᾿ μαιμακτηριῶν, σεπτέμ- 

ιος. 

Sepulchral, ἐπιτάφιυς. 

a Sepulchre, τάφος, μνῆμα. 

Serene, εὗδιος, αἴθριος, διαίθριος, 
ανέφελος, ανόμιχλος, νήνεμος, γα- 
λήνιος ΟΥ̓ -γναῖος. 

Serenity, εὐδία, ευημερία. 

Serious, σπουδαῖος. 

a Serjeant, κλητήρ᾽ δορυφόρος. 

a Serpent, όφις, ὁράκων, ἑρπετόν. 

a Servant, δοῦλος, dim. δουλάριον, 
θεράπων, παῖς, oikotpl}, οἰκοτρα- 
φὴς, ὑπηρετής. 

a Servant of all works, μεσαύλιος 
δοῦλος. 

a fellow Servant, ὑμόδουλος, σύνδου- 
λος, συνδούλη. 

a hired Servant, δοῦλος μισθωτός. 

of or like a Servant, δούλιος, δού- 
λειος, δουλικός. 

a woman Servant, δοίλη, δουλὶς, 
θεράπαινα, παιδίσκη, ὑπηρέτις. 

10 Serve, dovActw, λατρεύω, ὑπηοε- 
τέω᾽ ὠφελέω, συμφέρω, λυσιτελέω, 
χοαισμέω OF -μείω. 

to Serve in arms, ὁπλοφορέω. 

Service or Servitude, δουλεία, cov- 
λοπρεπεία, θεραπεία, orxeria. 
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"Servile, cotAcos, δοίλειος, δουλε- 
Kos, ὑπηρετικὸς, δουλοπρεπὴς, av 
ραποδώδης. 
Servilely, ὁσυλικῶς, δουλοπρεπῶς. 
to reduce to Servitude, ets δουλείαν 
ὑπάγω, ανδραποδίζω. 
a Session, συνέδριον, συνίζησις. 
to Set, τίθημι, τίθεμαι, ἴστημι, idio- 
ταμαι, τάττω. 
to Set or go down, δίνω, δίω or 
ddpt, κλίνω. 
to Set an example, παράδειγμα δείκ 
γυμι. 
to Set forth, προΐστημι, προάγω. 
to Set heavily upon, ἊΝ τ ἴῃ Eig 
πίπτω, εἐπίκειμαι. 
to Set on, παρακαλέω, προτρέπω, exe- 
γείρω. 
lo Set out, πσορείομαι, διοδεύω, χω 
ρέω ets —. 
to Set over, εφίστημί, καθίστημι τὰ 
μίγιστα, προΐστημι. 
to Set together, συμπλέκω, συνάπτω. 
io Set under, snofhddrea, ὑποτάσσω, 
ὑποπέμπω. 
to Set up, aloopat. aviornpt, eveicw. 
to Set up at an inn, ξενίζομιι, πα- 
partw, καταλίω, αυλίζομαι, εἐπισ- 
ταθμείω. 
to Set upon, τίθημι, ἐεπιτίθημι, avopr- 
βάζω. 
Set, τεταγμένος, εἰρημένος. 
aSet day, ἡμέρα τεταγμένη or ὡποτε- 
ταγμένη. 
the Sun sets, ἥλιος δύεται. 
a Seiting, δυσμὴ, δύσις 
a Settlement, ἔδρασμα. 
a Settler, ἄποικος. 
Seven, ἑπτά. 
a Seven, ἑπτάς. 
each Seven, of ἑπτά. 
one of Seven, eis τῶν ἑπτά. 
on Seven hills, ἑπτάλοφος. 
the Seven stars, πλειάδες. 
Sevenfold, ἑπταπλόος -ois. 
Seven hundred, ἐπτακόσιοι. 
the Seven hundredth, éxraxoovos 
τύς. 
Seventeen, ἑπτακαίδεκα. 
the Seventh, ἔβδομος. 
Seventy, ἑβδομήκοντα. 
Severe, σκυθρωπὸς σκυθρὸς, χάλεπος 
δεινὸς. 
to Sew, ῥάπτω, ακέομαι. 
to Sew up or together, αναρῥάπτω 
περιρῥάπτω,προρῥάπτω,προσράπτω, 
συρῥάπτω. 
a Sewer, ῥάπτης. 
a Sewer or drain, ὑπόνομος, διώρι ξ͵ 
ὑπόριγμα. 
Sex, φύσις, γένος. 
of both Sexes, γίνανδρος, αὐδρύγυ- 
vos, ἑρμαφρόδιτος. 
a Sexton ,(dxopos,vewkbpos ἱερόξυυλος. 
aShade,cxia, σκίασμα, tim. σκιάδι:φ 
σκηνὴ, σπήπασμα, ἐπισκιασμό;. 
to Shade, σκιάω, σκιάζω. 
ἰο ας over, αποσκιάζω,επικρίπτω 
the Shades, αἱ ψνχαί. 
a Shadow, cxia, σκίασμα. 
to Shadow forth, εἰκάζω, σκιέζω 
εἐπισκιάζω, κατασκιάζω. 
Shady, oxcapds, oxtepds, σκιόεις, ent 
oxtos, ζοφώδης. 
a Shaft, τὸ ακυντίου ξίλον, λόγχη 
ξυστόν. 
Shaggy, δασὶς, λάσιος. 


SHI 


to Shake, σείω, avaceiw, διασείω, do- 
véw, Kivéw, ανακινέω, σαλεύω. 

to Shake hands, δεξιόομαι, δεξιάο- 
pat, THY δεξιὰν προτείνω. 

"ὁ Shake off, exosiw, εκτινάσσω, εκ- 
Koobw, αποσείομαι, αποκινέω, απο- 
σπάω. 

Shallows, βοαχέα. 

Shambles, κρεωπώλιον, κρεουργεῖον. 

Shame, αἰσχύνη" αἶσχος, ὀνειδος. 

1.) Shame, δυσωπέω. 

to be covered with Shame, κατα- 
δυσωπέομαι. 

Shameless, αναιδὴῆς, αναίσχυντος. 

Shamelessly, αναίδως, αναισχέντως. 

to behave Shamelessly, ἀναισχυν- 
τέω. 

Shape, μορφὴ, σχῆμα, τύπος, ιδέα. 

to Shape, σχηματίζω, μοργόω, δια- 
μηρφόω, τυπόω. 

of like Shape, σίμμορφος. 

Shapeless, ἄμορφος, αμόρφωτος. 

te Share, κοινωνέω, μετέχω, μοιροδο- 
κέω, μερίζομαι, μεταδίδωμι. 

a Share, μέρος, μερὶς, συμμοαιρία. 

a Sharer, μέτοχος, κοινωνός. 

Sharp, οξὺς, πάνυ οξὺς. 

Sharpsighted, οξυδερκής. 

to Sharpen, oftvw, θήγω, θηγάνω, 
παοαθήγω, akovaw. 

to Shatter, ἀπυσείω, προρῥήγνυμι, 
προσρήγνυμι, διαρῥίπτω, καταβάλ- 

ω. 

Shattered, διερῥιμμένος. 

io Shave, ἐπιξέω, επιξύω. 

Shaven, ἐπίξεστος, καρεὶς, Κειροκόμης 

a Shaving, κουρὰ, πέξις. 

Shie, 4, αὕτη, ἐκείνη. 

ἃ Sheaf, θέριστον. 

to Shear, κείρω, excxsiow, αποκείρω, 
ξαίνω, πέκω, αποξυράω. 

a Sheath, κουλεός. 

a Shed, οίκημα, κατασκευὴ, επισκευή. 

to Shed, ἐκχέω᾽ the blossoms, az- 
ανθέω. 

a Sheep, πρόβατον, μῆλον, ὄϊς. 

ofor like Sheep, πραβάτειος, μήλειος. 

a Sheepfold, ποίμνιον, avd, ἔπαυλις. 

a Sheepskin, αηλωτὴ, κῶος. 

a Sheet, σχέδη, dim. σχέδιον See 
Board. 

a Shekel, σίκλος 

a Shell, κόγχη. 

Shellfish, κογχύλη, κογχύλιον. 

a Shepherd, ποιμὴν, νομεὺς, βόσκων, 
προβατεύς. 

to Shew, see Show. 

a Shield, ἀσπὶς, θυρεός. 

a Shieldsman, ασπιδοφόρος ΟΥ̓́δηφό- 


ee 

the Shin, κνήμη. 

to Shine, λάμπω, λαμπετάω, φέγγω, 
αυγάζω, στίλβω, σελαγίζω, μαρμαί- 
ρω, φαίνω, φαίνομαι. ‘ 

to Shine around, περιλάμπω, περι- 
στίλβω, περιαυγάζω. 

to Shine forth, ανατέλλω, απολάμ- 
au, exAdunw, ἐεπιλάμπω, διαλάμπω, 
καταλάμπω,πρυλάμπω,αποστίλβω, 
eugalvopat, ἐκψαίνομαι. 

to Shine in prosperity, ακμάζω, ev- 
datpovéw, ευτυχέω. 

Shining, φωτεινός. 

a Ship, ναῦς, πλοῖον. dim. πλοιάριον. 

a Ship of war, τριήρης. 

to build a Ship, ναυπηγέω. 

Shipwreck. ναυάγιον, vavayia. 


SHU 


to be Shipwrecked, vavayéw. 

a Shipwrecked man, vavayds, vav- 
αγέων. 

ἃ Shirt, χιτωνίσκος. 

to Shiver, ψύχομαι, ῥιγόω" with 
fear, φρίττω, επιφρίττω. 

a Shivering, φρίκη. 

to Shock, συσσείω. 

a Shock, συσσεισμός. 

Shocking, ανόσιος, μιαρὸς, ἐκθεσμος, 
αθέμιστος, ἄρῥητας, δύσφατος. 

Shod, ὑποδεόμενος, ὑποδηθείς. 

a Shoe, κρηπὶς, πέδιλον, περίδημα, 
ὑπόδημα, dim. ὑποδημάτιον. 

to Shoe, ὑποδέω. 

a Shoemaker, κρηπιδοποιὸς, ῥάπτης, 
σκυτοτόμος, σκυτείς. 

a Shoemaker’s shop, σκυτεῖον. 

to put off the Shoes, ὑποδήματα λίω, 
εξυποδέω. 

a Shoot, παραφυὰς, επιφνάς. 

to Shoot or bud, θαμνίζω, θάμνους 
φύω. 

to Shoot, τοξεύω, εκτοξείω, ακοντί- 
ζω, εξαφίημι, βάλλω. 

skill in Shooting, εὐστοχία, eunpovia, 
ευτοξία. 

the Shore, ακτὴ, αγιαλὸς, θίν. 

Shorn, καρτὸς, αποκεκαρμένος. 

Short, βραχὺς, απύτομυς, σύντομος, 
κολοβός. 

in Short, ὅλως, ὥστε ὅλον ἐπω, εν κε- 
φαλαίῳ, κεφαλαιώδως. 

to Shorten, βραχύνω, επιτέμνω, συν- 
τέμνω. 

Short-lived, βραχύβιος, ολιγόβιυς, 
μικρόβιος. 

Shortly, αὐτίκα, ev βραχεῖ. 

to be Short-sighted, αμβλυώττω. 

a Shot, βέλος, τόξευμα, ακόντισμα. 

a good Shot, εὔστοχος. 

out of Shot, ἔξω βελοῦς. 

the Shoulder, ὠμὸς, exwpis. 

the Shoulders, ὡμοπλάτη, νῶτον. 

a Shout or Shouting, καταβοὴ, 
συμβόησις. 

a Shout of joy, αλάλαγμα;αλαλαγμός. 


SIL 


a Shuffler, περικάμπτης. 

to Shun, φεύγω, exgebyw, διαφεΐ vw, 
ὑπαλύίσκω, ἐκκλίνω, ὑπεκκλίνω, απο- 
τρέπομαι, ὑποστίλλομαι,αποδιδράσ- 
κω. 

a Shunning, ἔκκλισις. 

to Shut, κλείω, κληΐζω, εἴργω. 

to Shut out, «ποικοδομέω, αποθυρόω" 
αποκλείω, εκκλείω. 

to Shut up,eyxAciw, κατακλείω, ory 
κατακλείω, κατείργω. 

Shut up, ἐγκλείσμενος, συγκεκλειπ 
μένος. 

a Shuttle, κερκὶς, πηνίον. 

a Sibyl, σιβύλλα. 

Sick, ἄρῥωστος, acberns, ἐμπαθή 
λυπηρὸς, νουσαχθής. 

Sick of the spleen, σπληνικὸς, σπλὴ 
νώδης. 

to be Sick, νοσέω, ασθενέω, αρῥωσ 
τέω, πονηρῶς ἔχω, νόσος καταλαμ 
βάνει, νοσήματι περιπίπτω. 

Sickly, νοσερὸς, επίνοσος, νόσιμυς 
νοσώδης. 

to be Sickly, καχεκτέω. 

Sickness, νόσος, νόσημα, appworia 
αρῥώστημα, ασθένεια, πάθος. 

the allie Sickness, ἐπιληψία. 

the Side, πλευρὸν, πλευρά. 

a Sideboard, dBak, άβακος, αβάκιον 

on all Sides, παντῆ, πανταχόσε, x 
μὲν τοῦ excOdrepa, ἔνθεν καὶ ἔνθεν 

on both Sides, ἑκατέρωθεν, -ρωθι 
τρωσε, αφοτέρωθεν, -θι. 

a Siege, πολιορκία, πολιόρκησις, τιε- 
ρικάθησις, προσβυλή. 

to raise a Siege, λύω πολιορκίαν. 

a Sieve, κόσκινον and -voc, ηθμός 

like a Sieve, κοσκινηδόν. 

to Sift, κοσκινίζω, ήθω. 

a Sigh, στέναγμα, στοναχή. 

to Sigh, στενάζω, στοναχίζομαι, 
στένω Eni —. 

Sight, ὅρασις, ὄψις, βλέμμα, κόρη, 
γλήνη. ; 

quickness of Sight, πολυδέρκεια, οξυ- 
δέρκεια, τὸ οξυδερκές. 


to Shout, αναβοάω, αναφωνέω, ανα- ἃ Sight, ὄραμα, φάσμα, θέαμα, θέα- 


κράζω. 

to Shout for, exavaBodw, επιφωνέω, 
ἐπικράζω, excdyw, ευφημέω. 

to Shout for joy, αλαλάζω, αγαλ- 
λιάομαι. 

Shouting, οξυβόας. 

to Show, δείκνυμι, καταδεικνίω, μη- 
viw, γνωρίζω, επιφαίνω, παρέχω, 
παρίστημι, προσφέρομαι,ὑπυβάλλω. 

to Show beforehand, προσημαίνω. 

to Show clearly, ἐμφανίζω, σαφηνί- 


ω. 
a Shower, όμβρος, νέφος. 
Showery, ομβρώδης, νεφώδης. 
Shrewd, αγχινόος, δεινὸς, σύνετος, 


οξύς. 

Shrewdness, δεινότης, οξύτης, αγχί- 
γοια; σύνεσις. 

ἃ Shrewmouse, μυγάλη. 

Shrill, λαμπρόψωνος, λεπτόφωνος, λί- 
γυς, οξύς. 

Shriily, οξὺ, οξέως, λιγέως. 

a Shrine, ναὸς, ἵερον σμικρὸν, ἄδυτον, 
ἱεροφυλάκιον, σηκὸς, τέμενος. 

a Shrub, θαμνὸς, δενδρών. 

ἃ Shrubbery, θαμνῶν, θαμνώδης τό- 
πος, ὕλημα. 

Shrubby, θαμνώδης. 

to Shuffle, στρέφομαι. 
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τοῦν. 
to exhibit a Sight, θέαμα encdeixiv- 


μι. 

ἃ ΘΙ ΡΉ, σημεῖον, τεκμήριον, ὑπόδειγμα 

to Sign, σημαίνω, σημειόω. See 
Signal and Signify. 

a Signal, σημεῖον, σύμβολον, σύνθημα. 

to make a Signal, σημαίνω, από- 
δειξιν ποιέομαι, κατασείω. 

the maker of a Signal, σημαντὴο 
and -τώρ. 

the making of a Signal, σημασία, 
σημείωσις. 

Significant, σημαντικός. 

Significantly, ἐμφατικῶς. 

to Signify to, σημαίνω, προσημαίνω 
δηλόω͵απόδειξιν ποιέομαι,κατασείω 

Silence, σιγὴ, σιωπὴ, αποσιώπησις, 
εἐχεμυθία, αρῥησία, αφασία, uy- 
λωττία. 

to command Silence, κατασιωπάω. 

to keep Silence or be Silent, σιγάω. 
σιωπάω,κατασιγάω,αποσιωπάω,ἐεχε 
μυθέω, ἡσυχάζω, καταφιμόομαι, σι 
γηρὸς γίνομαι, μακρὰν σιγᾷ ν σιγήν. 

to pass by in Silence, σιωπῇ nago- 
delw, διαλείπω, ὑπερβαίνομαι. 

not to be passed in Silence, ον τὰ 
ρασιωπητέυς. 


SIT 


Silent, σιω πηρὸς, σιωπικὸς, ὃ σιωπῶν, 
σιωπώμενος. 

Silently, σιωπηρῶς, σιγγ. 

Silk, βόμβυξ, σηρικόν. 

Silken, βομβύκινος, σηρικός. 

Sillily, avojrws, αγνωμόνως. 

Silliness, μωρία, dvota, μωρολυγία, 
ευήθεια, φλυαρία, ματαιότης, ὕθλη- 
μα; αβελτερία, ατασθαλία. 

Silly, μωρὸς, ανόητος; ανοήμων, pwoo- 
λόγος, χυδαῖος, φλυαρὸς, ἀφρων, 
νοῦν οὐκ ἔχων, ἀσύνετος, αναίσθη- 
τος, άγνωμος. 

Silver, ἄργυρος" ἀργύριον. 

of Silver, ἀργύρεος, ἀαργυροειδὴς, ap- 
yvoirts. 

a Silver mine, apyupetov. 

a Similitude, παραβολή. 

Simple, ἁπλόος -ods, αφελής" ἄπορος, 
ἄβουλος, αμηχανών᾽ ἄκακος; ευγνώ- 
μων, ευηθὴς, ευεξαπάτητος. 

Simpl οἷν, ἁπλύτης, αφέλεια, λιτό- 
της εὐήθεια, ακεραιότης. 

Sunply, ἁπλῇ, ἁπλοϊκῶς. 

Sin, ἁμαρτία, ἁμάρτημα, παράπτω- 
μα, σφάλμα. 

toSin, ἁμαρτάνω, αφαμαρτάνω, πλημ- 
μελέω, αλιτέω, πταίω. 

to be hardened in Sin, οὐκ εἐπίστα- 
μαι ερυθριᾷν ent τοῖς αισχροῖς. 

Since, ἐπειδὴ, εἐπειδηπὲρ, εξ ov, εξ 
ὅσου, ἐπεί" ὅτι, διότι, διότε. 

Sincere, ἄκακος, χρηστὸς, καθαρὸς, 
ευγνώμων, exceckis, ειλικρίνηςγανυ- 
πόκριτος. 

Sincerely, ακιβδήλως, ακεραίως, αδό- 
Aws, ατέχνως, επιεικῶς, evyvwpd- 
νως, ἐκτὺς απάτης, ἁπλῶς, αφθόνως, 
εσπουδασμένως, κατὰ πίστιν. 

Sincerity, εὐγνωμοσύνη, ἁπλότης, 
καθαρότης, axepatérns. 

a Sinew, νεῦρον. 

Sinewy, νευρώδης. 

to Sing, du, μελίζω, μέλπω, ὑμνέω, 
ψάλλω. 

to Sing to, προσάδω, inddw, προσ- 
ψάλλω. 

to Sing a prelude, npoddw, avripe- 
λίζω. 

a Singer, ἄοιδος, ψάλτης, ψαλτρία. 
Single, ἁπλόος, εἷς, ἑνικός" unmar- 
ried, ἄγαμος, ἀαγάμητος, αζυγής. 

a Single jife, ayapia, αζυγία. 

Singular, ἑνικός. 

Singularly, καθ᾽ ἕκαστον 

to Sink under, ὑποκατακλίνομαι, 
ἡττάυμαι, ὑπυπίπτω. 

a Sire, yevérys, yevérno, γενέτωρ. 

a Sister, ἀδελφὴ, αυτοκασιγνήτη. 

a Sister by the same mother, ὃμο- 
μητρία. 

ἃ Sister-in-law, γάλως. 

the murderer of a Sister, adeAgox- 
τόνος. 

a Sister’s son, αδελφιδέος. 

Sisterly, αδελφικός. 

ὁ Sit, κάθημαι, καθίζομαι, ἑδρείω, 
ἑδριάυμαι. 

io Sit at meat, ανάκειμαι, κατάκει- 
pat, ανακλίνω, κατακλίνω, παρακα- 
τακλίνομαι, αναπίπτω. 

to Sit by or with, παρακαθίζομαι, 
παρεδρεύω, συγκαθίζομαι. 

to Sit down around, περικαθίζεμαι, 
περικάθημαι" πολιορκέω. 

to Sit together, συνεδρεύω, συγκαθί- 


Copa. 


Sau 


to Sit upon, excxdOnpac, καθίζω or 
καθίζομαι exit —, ανάκειμαι. 

a Sitter by, egedpeurijs, cbvedpos. 

Sitting, Molise 

a Sitting down, ἐφέδρευσις, περιΐδρυ- 
ots, περικάθησις, κατάκλισις, ανά- 
κλισις. 

Situated, κείμενος. 

Situation, τοποθεσία, θέσις. 

Six, ἕξ. ἡ 

Six hundred, ἑξακόσιοι." 

the Six hundredth, εξακοσιοστός. 

Sixteen, ἑκκαίδεκα. 

Sixth, ἕκτος. 

Sixty, ἑξήκοντα. 

Size, péyeOos. 

a Sketch, ἐπιτομὴ, σύνοψις, cvvropla’ 
ὑποτύπωσις, ὑπογραφὴ, oxlacpa, 
σκιαγραφία͵, επισκιασμὸς, αποσκίασ- 


μα. 

to Sketch out, ὑποτυπόω, ὑπογράφω, 
σχηματοποιέομαι. 

a Skill, λέμβος. 

Skill, ἐμπειρία, ἐπιστήμη, πεῖρα. 

to have Skill, ἐμπειρίαν ἔχω. 

Skilled or Skilful, ἔμπειρος, ἐπιστή- 
pw, ἐπιστημονικὺς, δαήμων, εἰδώς. 

the Skin, χρὼς, δέρμα. 

a Skin, δέρμα, δορὰ, διφθέρα, ῥινός. 

the searf-Skin, δερμάτιον. 

to the Skin or Skin deep, ev χρῷ. 

a lion’s Skin, λεαντή. 

to Skip, σκιρτάω, exennddw, yavr- 
ριάω, αγάλλομαι. 

a Skirmish, αΨψιμαχία, ἀκροβολισ- 
μός. 

a Skirmisher or Skirmishing, αψί- 
payos, γυμνητικός. 

Skirret, σίσαρον. 

Skittishly, σκιρτητικῶς. 

a Skull, κράνιον. 

Slander, διαβολὴ, συκοφαντία, κατα- 
λαλιὰ, κακοέπια, λοιδορία, λοιδόρη- 
μα, λοιδόρησις, διασυρμός. 

to Slander, δια βάλλω, λοιδορέω, δια- 
σίρω, συκοφαντέω. 

a Slanderer, διάβολος, κατάλαλος, 
κακαλόγος, συκοφάντης, διασυρτής. 

Slanderous, συκοφαντικός. 

Slanderously, ἐπιμεμπτικῶς, κατη- 
γορικῶς. 

ἃ Slap, κόλαφος, κόνδυλος, ῥάπισμα" 
κονδυλισμὸς, σκανθαρισμός. 

to Slap, κολαφίζω, ῥαπίζω ent κόρῥης, 
κονδύλους εντρίβω. 

to Slap on the face, γναθόω, εἰς 
γνάθους τύπτω. 

to be Slapped, κονδύλους λαμβάνω. 

Slaughter of cattle, βοοσφαγία, 
Booxracia. 

Slaughter, φόνος, σφάξις, σφαγὴ, κτό- 
νος,αναίρεσις,ὀλεῦρος,ἤττα πολέμου. 

to Slaughter, φονεύω, αποσφάττω, 
κατακόπτω, αποκτείνω. 

a Slave, ἀνδράποδον, ἀργυρώνητος, 
δοῦλος. 

to be a Slave to, δουλεύω, ὑπηρετέω. 

to become a Slave, ανδραποδίζομαι, 
δουλεύω. 

to make a Slave, ανδραποδίζω, εἰς 
δουλείαν ὑπάγω. 

Slavery, ανδραποδισμὸς, δουλεία. 

to Slay, φονέω, φονεύω, κτείνω, αποκ- 
τείνω, αναιρέω, μιαιφονέω, νεκρόω, 
ξιφοκτονέω. 

Sleep, ὕπνος. 


SME 


deep Sleep, κάρος, xotros. 

in Sleep, καθ᾽ ὕπνου. 

want of Sleep, ἀγρυπνία, atzvia. 

to Sleep, καθεύδω, κοιμάομαι, irvow 

to Sleep out or off, κατακοιμάομαι. 

to Sleep with, προσκοιμάρφααι. 

to fall a-Sleep, ὕπνου τυγχάνω, κα" 
ταπίπτω εἰς ὕπνον. 

to put to Sleep, κατακοιμίζω. 


_|to be seized with Sleep, ὕπνῳ xa- 


ταλαμβάνομαι, εἰς ὕπνον κατασπάο 
μαι, ὕπνος ἔχει. 
leepless, diinvos, ἄγρυπνος. 

Sleepy, ὑπνηλὸς, ὑπνωτικός. 

Slender, λεπτὸς, ἰσχνὸς, αμυδρός 

Slenderness, λεπτότης, ἰσχνότης. 

a Slice, προσφάγιον. 

to Siide down, ολισθαίνω, rratw, 
πίπτω. 

a Slight, καταφρόνησις, παρόρασις. 

ee λεπτὸς, λεπτομερὴῆς, λιτὸς, ψι- 

ὅς. 

to Slight, εἐκφαυλίζω, ολιγωρέω, κατα- 
φρονέω, ἀμελέω, αθετέω, ολιγώρως 
ἔχω͵ ουδενὸς ΟΥ̓ περὶ ολίγου ποιέομαι͵ 
ev ουδενὶ λόγῳ τίθημι, δεύτερον OF 
ὕστερον νομίζω, παρ᾽ ουδὲν ἡγέομαι. 

Slighted, καταφρονηθείς. 

Shghtly, λεπτῶς, ψιλῶς, σχνῶς, αμν- 
ὁρῶς" πρὸς αφοσίωσιν, αφοσιώμενος, 
τη τον, ἐπιιψαύδην,λίγδην,επιλίγδην, 
ev βραχεῖ, προφάσεως ἕνεκα, τυχόν" 
τως, ov μάλα επιμελῶς, ἀακροθίγως. 

Slightness, λεπτότης, λιτότης, τὲ 
λεπτόν. 

Slimy, λιπαρὸς, αληλιμμένος. 

ἃ Shing, σφενδόνη. 

a Slinger, σφενδονίτης or -νήτης͵ 
λευστήρ. 

toShip, ολισθαίνω, απολισθαίνω,κατα- 
φέρομαι, καταπίπτω, καταρῥέω. 

to Ship under, ὑπολισθαίνω. 

Slipped, odrcOjoas,necdv, καταφερό- 


Maks 

a Slipper, κρηπὶς, ὑποδεμάτιον, ody 
δαλον, σανδάλιον, ἐμβάς. 

Slippery, σφαλερὸς, γλίσχρος, ολισ- 
θηρὸς, ευόλισθος. 

Slipshod, κρηπιδούμενος. 

a Slope, κλιτὺς, τὸ καταντὲς, τὸ πρανές. 

to Slope, ἐπικλινω, προσκλίνω. 

Sloping, κατάντης, επικλινὴς, κατα- 
κλινὴς, περικλινὴς, προσκλινὴς, κα- 
ταφερὴς, πρανής. ; d 

Slothful, oxynods, ῥάθυμος, σχολαῖος, 
ὕπτιος. 

ἃ serpent’s Slough, σύφαρ. 

Slovenly, ἄκομψος, ἄκοσμος. 

Slow, οκνηρὸς, Boaovs, νώθης, γλίο- 


nope , 
somewhat more Slow, βραδύτερος 


πῶς. 
Slowly, βραδέως, σχολαίως. 
more Slowly, βραδύτερον. 
to go Slowly, βραδύνω, βραδὺς vivo 


αι. 

Slowpaced, βραδύπους. 

to Slumber, νυστάζω, ὑπνώττω. 

Small, ολίγος, μικρὸς, τύτθος, βραχύς. 

how Sinall soever, σμικρὸς ὅσος. 

Smallness, μικρότης, τὸ σλίγον, λεπ- 
TOTNS, ισχνότης. 

to Smear, ἐπιχρίω, καταχρίω, eva 
λείφω, συναλείφω. 

Smeared, ἐπικεχρισμένος, ἐπιχρισ 
θεὶς, αληλιμμένος. 


cansing Sleep, ee a Smell, οσμὴ. oopds, οὁμὴ, δοφρησις. 
(59 ) 


sO 


a bad Smell δυσωδία, ducecuia, 
κακοσμία. 

a sweet Smell, fdvocpia, ευωδία, 
ευοσμία, evodpia. 

without Smell, dodpos, ἄσσμος. 

to Smell, οσφραίνομαι, οσφράομαι. 

to Smell of, όζω, απόζω, ὑπόζω. 

to Smell out, ῥινηλατέω. 

to Snell sweetly, ενωδιάζομαι. 

a Smelting, ὀσῴρησις, ὀσῴφρανσις. 

sweet Smelling, εὐώδης, ἀαρωματώ- 
Ons, evodpos, eboapos, κῃώδης, 
κηώεις. 

a Smile, μείδημα, μειδίαμα. 

to Smile upon, προσγελάω, προσ- 
μειδιάω, ὑπομειδιάω. 

ἃ Sinith, σιδηρουργός. 

a copper Smith, χαλκεὺς, χαλκουρ- 
yds, χαλκευτής. 

a gold Smith, χρυσοποιὸς, χρυσουρ- 

ds, χρυσοχόος. 

site ae ψόλος. 

to Smoke or dry with Smoke, 
mere, καπνὸν αναδίδωμι. 

a Smoking house, κάπνη, καπνο- 
δόχη. 

Smoky, καπνώδης, ψολόεις. 

Smooth, Actus, λειώδης. 

to Smooth,Acaivw xaraX\eaivw, avan- 
τύσσω. 

to Smooth or rub down, μάσσω or 
-ττω. 

to Smooth the brow, πρόσωπον 
avinut. 

Smoothness, λειότης, τὸ λεῖον. 

a Snail, κόχλιας" its shell, κόχλος. 

a Snake, όφις, ὁράκων. 

a Snare, παγὶς, πέδη, βρόχος, δίκ- 
τον. 

to lay a Snare, εἐνεδρεύω δίκτυα 
πλέκω. 

to Snateh, ἁρπάζω, ἀαναρπάζω, αφαρ- 
πάζω, προαρπάζω, ἑλκέω. 

to Sneer, μυκτηρίζω, χλευάζω. 

a Sneerer, μυκτηριστὴς, χλευαστής. 

to Sneeze, πταρνύω, πταίρω. 

a Sneezing, πταρμός. 

to Snore, ῥογχάζω, péyxw, κνώσσω. 

a Snoring, péyyos. 

Snot, μύξα, βλέννα, xboula. 

Snotty, μυξωδὴς, κορυζωδής. 

Snow, χιὼν, νιφετὸς, νιφάς. 

Snow white, χιονώδης, νιφετώδης. 

[ο Snow, νίφω, κατανίφω. 

Snowy, χιόνειος. 

to Snuff a candle, προμύττω τὸν 
λύχνον. 

So, οὕτω, οὕτως, οὕτωσι, τοιούτως, 
ὡς, ὥσπερ. 

So far from —, τοσούτου δεῖται ----. 

So long, τοσοῦτον χρόνον. 

So long as, τοσοῦτον, eg’ ὅσον. 

So much, τοσοῦτον, τηλικοῦτον, ob- 
τως, WS. 

So mueh as, τόσον ὅσον, οὕτως ὧς. 

So much so, παρὰ τοσοῦτον, οὕτωσι. 

So to speak, ὡς ἔπος έπω. 

So that, So as, τοσοῦτον, ὥστε. 

by So much — as, τοσούτῳ — ὕσῳ 
or ὅσῳπερ. 

oy So much more — as, τοσούτῳ 
μᾶλλον — ὅσῳπερ. 

even So, οὕτω, οὕτως, οὕτωσι. 

for So much as, περὶ τοσούτον, περὶ 
ὅσου. 

1s it So? οὐκ doaye ; 

it is naturally So, οὕτω πέφυκε. 


SOO 


to Soak, ἐμβρέχω, epBanrw. 

to Soak up, exnivw, ἐκροφέω, anop- 
ῥοφέω. 

to be fyoaked, διαβρέχομαι. 

Soaking, πολυπότης. 

to Soar, avinrnpat or -ταμαι, ὑπερ: 
πέτομαι. 

Soaring, ὑψιπέτης. 

a Sob, Avypds, λύγξ. 

to Sob, λέζω. 

with Sobbitig, μετὰ λυγμοῦ. 

Sober, νήφων, νηφάλιος. 

to Sober, ανανήφω. 

Soberly, νηφαλέως, σωφρόνως. 

Sobriety, νήφις, νηφαλισμὸς, σωφρο- 
σύνη. 

Social, ἑταιρικὸς, κοινωνικός. 

Socially, ἑταιρικῶς. 

Society, κοινωνία, κοινώνημα, συμ- 
βίωσις. 

a Sod, βῶλος, βώλαξ. 

Soft, μαλωκός. 

to Soften, μαλακύνω, ἐεκμαλάττω. 

to Soil, ῥυπαίνω, καταμιαίνω. 

to Solder, συνάπτω, συγκολλάω. 

a Soldier, στρατιώτης. 

to be a Soldier, crparetw. 

to raise Soldiers, στρατιώτας καταλέ- 

w OF καταγράφω. 
a discharged ce αφειμένος. 
a fellow Soldier, συστρατιώτις͵ σύμ- 


μαχος. 

alight Soldier, apipayos, γυμνητι- 
κός. 

a Sole fish, βυυγλωσσος. 

a Solemnity, δημοθοινία, πανήγυρις, 
ἑορτή. » 

1o Solicit, παραγγέλλω ἀρχὴν; φιλο- 
τιμέω, δεξιόομαι. 

Solitary, μοναχὸς, μοναστὴς, epn- 


αἴος. 
a Solieany life, μοναστικὸς Bids. 
Solitude, ἐρημία. 
Some, ἔνιοι. 
Some one, ris, δεῖνα, ὃ δεῖνα, ἔστιν 
ὅς, αμός. ' 
Somehow, πῶς, apnyénws, apnyé- 
που. 
Sometimes, ἐνίοτε, είποτε, πότε, dort, 
ἥμος, ἐσθ᾽ ὅτε, ὅπου μὲν, ὕπου δέ. 
Somewhat, moods, τίς" μικρόν or 
σμικρόν τι, ολίγον, ἐεπιπόσον' μέχρι 
τίνος, μέχρι τοῦ. 

Somewhere, ενιοχοῦ, ενίπου, πόθι, 
ποῖ. 

from Somewhere, πόθεν, αμόθεν. 

a Son, vids, τέκνον, παῖς, dim. vit- 
διον, τεκνίον, παίδιον. 

a Son-in-law, γαμβρός. 

a Song, wd}, μοῦσα, dopa, μέλος, 
ψαλμός. 

Soon, εὐθὺς, αὐτίκα, παραχρῆμα, 
aia. 

as Soon as, ἅμα, ἅματε. 

as Soon as possible, ὅσον avrixa, ὡς 
τάχιστα. 

Soot, λιγνὺς, καπνία, ἀσβολος, αιθά- 


η. 
to Soothe, θέλγω, καταθέλγω, κηλέω, 
κατακηλέω, ποαΐνω, καταπραΐνω, 
καταψάω, μειλίσσω, καταμειλίσσω, 
αλάττω, ηπιάω. 
Soothed, θελχθείς. 
a Soother, θελκτήρ. 
a Sootning, κηλήσις, πράδνσις. 
a Soothsayer, οιωνοσκόπος, otwvd- 
μαντις; ορνιθοσκόπος. 
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SPE 


Soporiferous, ὑπνωτικὸς, καρωτικός 

a Sore, ἕλκος. 

Sore, ἑλκώδης. 

to make Sore, ἑλκόω, ἕλκυποιέω. 

Soreness, ἕλκωμα, EAxwors. 

Sorry, aveupds, αμειδής. 

to be Sorry, Aunéw, psravotw, μετὰ 
μέλει. 

ἃ Sort, γένος" ποιύτης, τὸ ποιόν. 

of what Sort? ποῖος. ποταπός; 

of all Sorts, παντοῖος, navrédazos. 

Sought, συζητηθείς. 

the Soul, ψυχή. 

a dear or poor little Soul, ψυχά 
ριον, ψυχιδίον, θυμίδιον. : 
Sound, ὁλόκληρος, σῶος, ὑγιὴς, uKe 

μαῖος. 
a Sound, ἤχος, δοῦπος, φθογγὴ 
φθόγγος. 
clearness of Sound, evdwvia. 
to Sound, nyéw, δουπέω, φθέγγομαι 
to Sound a charge, ὑποσημαίνω ra 
εἰς ἔφοδον or τὸ ἀνακλητικόν. 
Mu Ὁ ηχώδης, πολυηχὴς, ψοφώ- 


ης. 

Soundness, ὁλοκληρία, δλότης, αδιαφ- 
θαρσία. ὃ 

Sour, οξὺς, οξεῖος. 

to Sour, οξύνω, οξίνομαι, οξίζω, πα 
ρυξύνω, συνοξύνω. 

Sourish, ὑποξὺς, οξύδιος. 

Sourness, οξύτης" στρυφνότης. 

the South or South wind, νότος. 

the South-west wind, λίβος, Ar, 
λιβόνοτος. 

Southern, νότιος, ανταρκτικός. 

Southernwood, αβρότονον. 

a Sovereign, τύραννος, μονάρχης, βα 
σιλεύς. 

the Sovereign of the sea, @adar 
τοκράτωρ. 

Sovereignty, τυραννὶς, ἀρχὴ, row 
τεῖον, ἡγεμονία, δυναστεία. 

to aim at Sovereignty, καθάπτο 
μαι τυραννίδος. 

a Sow, bs: for breeding, γρομ- 
gas. 

to Sow, σπείρω, φυτεύω. 

a Sower, σπορεὺς, ὁ σπείρων, φυτευ. 
τής. 

a Sowing, σπορά. 

for Sowing, σπόριμος, κηπευτός. 

Space between, διάστησις, διάστη- 
μα, διαχώρημα, τὸ μεταξύ. 

Spacious, evpis, ευρύχωρος, πλατύς 

a Spade, δίκελλα, μάκελλα. σκαπά 
νη) σκάφη. 

to Spare, φείδομαι" αφίημι, συγγι 
νώσκω, συγγνωμονέω. 

a Spark, σπινθὴρ, ἐμπύρευμα, dim 
σπινθηρίδιον. 

1o Sparkle, σπινθηρίζω, στίλβω. 

Sparkling, στίλβων, ἀστράπτων. 

a Sparkling, on νθηρισμός. 

a Sparrow, στρουθὸς, dim. στρον 
θίον. 

Speak, εἰπὲ, φάθι, φερε. 

to Speak, λέγω, φημὶ, φράζω, pvéy 
γυμαι, αγορεύω, λαλέω. 

to Speak briefly, ὡς εν κεφαλαίᾳ 
ἔπω. 

to Speak correctly, ορθολογεω. 

to Speak out, αποφάσκω, αποφθέγ- 
youar. 

to Speak to, προσαγορεύω, προσῴω- 
véw, ἐπαυδάω, προυλαλέω. 

so to Speak, ὡς πος «nw. 


SPO 


a Speaker, ῥήτωρ. 
a Spear, δόρυ, ἐγχος, λόγχη; axov- 
τίον͵ ξυστὸν, ῥομφαία. 


STA 


Spontaneous, αὐτόματος, ἑκιύσιος. 
See also Self. 
a Spot, σπῖλος, μῶμος, λώβη. 


an 60] Spear, δίκρανον, racatva,| Spotless, ἄμωμος, ἄσπιλος, αμίαντος. 


ι χθυόκεντρο ν. 


ἃ Sprat, μαινὴ, μαίνις, μαινίδιον. 


a Spearman, λογχαῖος, λογχοφόρος. [ἰ0 Spread, στρωννύω, σκεδάζω, σκορ- 


ἃ Spearshafi, τὸ axovriov ξύλον, 
λόγχη. 

to Speckle, ποικίλλω. 

a Spectator, θεατὴς, ἔφορος. 


πίζω, σπείρω. 

to Spread abroad, διαθρυλλέομαι, 
καταπυκνόομαι, επιφημίζω, dtac- 
πείρω, διαχέω, Orappéw. 


a Spectre, φάσμα, φάντασμα, eiéw-|Spread abroad, διαχυθείς" περιστά- 


ον. 
Speech, λέξις, ῥῆσις, φάσις, φράσις. 
a Speeeh, see Orutlion. 

Speed, wxirns, ταχύτης, επισπερ- 


cla. 

th Speed or Speedily, ταχέως, 
κατὰ σπουδὴν, ευδρόμως, δρομαδὴν, 
μεταδρομάδην, extrooyddny. 
veedy, ταχὺς, wxis, ὠκύπτερος. 

to Spend, αἰσιμόω, εξοδιάζω, δαπα- 
νάω, exdanavdw, καταδαπανάω, 
αναλίσκω, εξαναλίσκω. 

to Spend time, άγω. 

a Spendthrift, ἄσωτος, γαστρὶμαρ- 
yos. 

a Sphinx, σφίγξ. 

a Spider, αράχνης, ἀράχνη. 

to Spin, vw, νήθω, κλώθω, μίτον 
κλώθω. 

the Spine, ῥάχις, ἄκανθα, avricreo- 
vov. 

Spinal marrow, ῥαχίτης μύελος. 

a Spindle, άτρακτος, κλωστήρ. 

a Spier, ἐρισυργὸς, ταλασιουργός. 

Spinning, ἐριουργία, ταλασιουργία. 

a Spirit, δαίμων, δαιμόνιον. 

Spirit, θύμωσις, ευτολμία. 

Spirited, θυμώδης, θυμοειδὴς, εὐψυ- 


ος. 

Spiritedly, θυμοειδῶς, προθίμως, cp- 

vYws. 

Spirits, ἔπαρσις τῆς ψυχῆς. 

a Spit, οβελὸς, dim. of edXicxos. 

to Spit, πτίω, αποπτύω, πτυελίζω or 
πτυαλίζω. 

to Spit out, ἐκπτίω, αποπτύω. 

to Spit up, απηοστηθίζω. 

to Spit upon, emnriw, καταπτίω, 
προσπτύω. 

a Spitting, ἔκπτυσις, απόχρεμψις. 

Spittle, σίαλον, πτύελον, πτίσμα. 

the Spleen, σπλήν. 

Splendid, ψωτεινὸς, λαμπρός" ἐμφανὴς, 
εὐδόκιμος, ἐνδοξος φαίδιμος, κύδιμος, 
αξιοθεατός" δαψιλὴς, πολύδωρος. 

very Splendid, διασημότατος, κύ- 
διστος, ἐνδοξότατος. 

Splendidly, λαμπρῶς, δαψιλῶς. 

Splendour, επίλαμψις, abyacpa. 

Splenetie, σπληνητικός. 

ἃ Split or Sphitung, σχίσις, σχισμὴ, 
σχίσμα, pdyas. 

to Split, σχίζω, διασχίζω, ἑιαρῥήσσω, 
ῥήγνυμι. 

Split, διεσχισμένος. 

Splitting, σχιστὸς, πεταλίτης. 

to Spoil or injure, διαφθείρω. 

to Spoil, grow bad, διαφθείροααι. 

Spoiled, διεφθαρμένος. 

Spoils, ἔναρα, λάφυρα. 

ἃ Spoke, ῥάβδος, κνήμη. 

to be ill Spoken of, κακῶς ἀκούω. 


μένος, περικείμενος" adv. σποράδην, 
χύδην. 

to Spread reports, διαδίδωμι λόγους, 
ae or λόγον διαδίδωμι, διαφη- 

ίζω. 

to Spread out, πετάννυμι. 

te Spread over, στρωννύω, επιστρών- 
νυμι' προΐσχομαι, προβάλλομαι" 
ὑποχέω, καταχέω, διαβαίνω, δια- 
φοιτάω. 

to Spread under, ὑποστρώννυμι. 

any thing Spread under, ὑποστρώ- 
pa. 

a Spreading over, inéyvats. 

Spring, ἔαρ, ijo. 

a Spring, πηγὴ, dim. πηγήδιον, 
κρήνη, Koouvds, ανάβλυσις, βλυσμός. 

of Spring, εαρινὸς, ηερινὸς, ηρινός. 

at the beginning of Spring, ἅμα 

τῇ ἤρι; ἀρχομένου ἥρος.. 

In Spring, ev joe, εαρινός. 

to Spring, βλίζω, περιβλύζω" eapi- 


w, αναβλαστάνω. 


jo Sprinkle, ῥαντίζω, διαρῥαίνω, πε- 


ριρῥαίνω, επιρῥαίνω, βρέχω, εμβρέ- 
χω, διῦγραίνω, κατα χέω, δίημι. 

to Sprinkle upon, ἐπιπάσσω, κατα- 
πάσσω, eykatacnelow. 

Sprinkled, διαβεβρεγμένος, κατα- 
σπασθείς. 

ἃ Sprinkling, ῥαντισμὸς, βροχὴ, 
δίεσις. 

to Sprout up, θαμνίζω, θάμνους φίω. 

a Spur, κέντρον, πλήκτρον. 

to Spur, κεντίζω. 

to Squall or Squeal, βαβάζω, μινυ- 
ρίζω, κνύζομαι, τρίζω, κατατρίζω. 

a Squalling, βάβαξις, κλαυθμυρισ- 
μός. 

to Squander, αποτρύω, διαφθείρω, 
κατέδω, ασωτεύομαι, κατασωτεύω. 

to Squander 77 ealing, διαλαφύσσω, 
κατατρώγω, αναισιμύω, κιχλίζω. 

to Squander a property, διασπα- 
θάω τὰ ὑπάρχοντα, τὰ πατρρα κα- 
ταφθείρω. 

Square, τετράγωνος. 

to Square, τετραγωνίζω, 

Squeamish, avopexrés. 

to Squeeze, σφίγγω, διασφίγγω, θλί- 
βω, πιέζω, συμπιέζω, συστέλλω. 

to Squeeze out, ἐκπιέζω, ἥθω, διη- 
θέω, διυλίζω. 

Squeezed, συνθλιβόμενος, συνεσταλ- 
μένος, πεπιεσμένος. 

a Squeezing, συμπίεσις, ἐκπιεσμὸς, 
σύνθλιψις, απόθλιμμα. 

Squinting, στραβὼν, στραβὸς, παρα- 

Naw. 

a Squirrel, σκίουρος. 

a Stable, ἑἱπποστάσιον, trrocracta, 
avAn, ἔπανλις, σταθμός. 


τὸ be well Spoken of, εὖ or καλῶς α Staff, ῥόπαλον, ξύλον. 


ακούω. 
a Sponge, σπόγγος. 
Spongy, σπογγώδης. 


a Stag, ἐλαφος. 
a Stage, ακρυατήριον, ανάβαθρον. 
the Stage, σκηνὴ, θυμέλη. 

: (61) 
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the front of the Stage, προσκήνιον 

of the Stage, σκηνικός. 

to Stagger, συνολισθαίνω, συμπίπτω 
See Stumble. 

to Stagnate, λιμνάζω, επικλύζω. 

to Stain, portvw, praivw, σπιλόω. 

Stairs, κλίμαξ, ἀνάβαθρον. 

a Stake, κάμαξ, χάραξ, σκόλοψ 
πάτταλος, ὁμύφακτος. 

Stale, ξωλος, σαπρός. 

to be Stale, σαπρὸς εἰμί. 

Stalely, σαπρῶς. 

a Stalk, στύλος, καυλὺς, dim. καυ- 
λίσμος. 

ἃ Stall, μάνδρα, αὐλή. 

to Stammer, τραυλίζω. 

Stammering, τραυλισμός. 

with Stammering, θολερῶς. 

aStamp, ἐπιβολὴ, ἐμβολὴ, προσβόλή. 

to Stamp, τυπόω, ἐντυπόω, χαράττω, 
ἐγχωράττω, κόπτω, επισφρειγίζω. 
εὐσημαίνω. 

to Stand, ἵστημι, ἵσταμαι, ἑστήκω. 

to Stand by, παρίστημι, mapapérw 

to Stand forth, προΐσταμαι. 

to Stand up out of, εξέχω, αναφαῖ- 
vopat, επιπολάζω. 

to Stand to his word, ἐμμένιυ τοῖς 
λεγομένοις. 

a Star, ἀστὴρ, ἄστρον. 

a fixed Star, αστὴρ απλανής. 

the polar Star, κυνόσοιρα. 

a wandering Star, ἀστὴρ αἀσταθὴς, 
πλανητής. 

Starch, ἄμυλον. 

to Stare, ατενίζω, ατενὲς δράω. era- 
ee egoodw. 

a Starling, Wdo. 

Starry, aorovos, ἀστερόεις. 

the seven Stars, πλειάδες. 

Starstruck, αττροβλὴς, αστρύβλητος. 

to Start, exgopéw and vices. sx τῆς 
βαλβίδος ἐξειμι. 

ἃ Starting post, βαλβὶς, αφετηφία. 
γραμμή. 

easily Startled, ψοφοδεής. 

to Starve, βουλιμιάζω, βουλιμιάω. 
βουλιμώττω. 

a State, στάσις, κατάστασις, πιρί- 
στασις, σίστασις, κλῆρος. 

the State of the nation, § κατάστα- 
σις τῆς πόλεως. ΐ 

the State, πόλις, πολίτευμα, πυλι- 
τεία, τὰ κοινὰ, τὰ δημόσια. 

to belong to the State, πολιτεξω. 

to govern the State, πολιτεύομαι, 
Cnpaywyiw, ἅπτομαι πολιτεῦμα- 
τος. 

the government of the State, é»- 

aywyta. 

to iene of the State, πολιτείαν 
δίδωμι, εγγράφω τῇ πόλει. 

a Station for ships, ὅρμος, ἐφορμος. 

Stationary, ἑδραῖος, σταδιαῖος. 

Statuary, ἑρμογλυφικὴ τέχνη. 

a Statuary, αἀγαλματόποιος, ἕρμό- 
γλυῴφος. 

a Statue, ἄγαλμα, avdords. 

a Stay, μονὴ, cme καταμονῆ. 

to Stay with, μένω, μένω παρὰ - 
διαμένω. 

in Stead of, avri, ev τάξει. 

Steadily, βεβαίως. 

to Steal, κλέπτω, ὑποκλέπτω, Kru 
πεύω, συλείω, ὑφαοπάζω, ὑφαιρές 

to Steal away, ιολισθαίνω, ine 
λέπτομαι. 


STO 


(o Steal into, εφέρπω, ὑπέρχομαι. 

to Steal out, ἐξερπύζω, ὑπεξάγω éav- 
τὸν, εκθορέω. 

to Steal upon, ὑπεισέρχομαι. 

by Stealth, κλοπαῖος, λαθραῖος, κλο- 
πιμαῖος, ὑφαρπαστὸς, adv. κλεμμα- 
δὸν, λαθραίως, λαθρά. 

Steam, ατμὶς, ατμὸς, αναθυμίασις. 

a Steam-bath, ατμιστήριον. 

to Steam, arpifw, θυμιάω, avabv- 
μιάω or -άζω. 

to Steam out, εξατμίζω or -ζομαι. 

Steaming, arpadns. 

Steel, χάλυψ. 

Steep, axéropes, απορῥὼξ, κρημνώδης, 
παράκρημνος, προκάρηνος, πρηνὴς, 
ἐπιπρηνὴς, ανωφερὴς, καταφερὴς, 
ἀνάντης, ἐνάντης, παράντης, προσάν- 
της. 

Steepness, ανωφέρεια, καταφέρεια. 

ἃ Steer, μόσχος, πόρταξ. 

to Steer, κυβερνάω. 

a Steering, κυβέρνησις. 

a Steersman, κυβερνήτης. 

the Stem οἵ ἃ ship, ἔμβολος, πρῶρα, 
στεῖρα, τὸ ἔμπροσθεν τῆς νηός. 

ἃ Step, βάδισμα, βῆμα. 

a Step of a stuir or of a ladder, ανα- 
Babpds, βάθρον. 

Step by step, κατὰ πόδας, βάδην. 

a Stepmother, μητρυιά. 

a Stepping board, ανάβαθρον. 

a Stepson, nodyovos. 

to Stew, καταπέπτω, αφέψω. 

a Steward, ταμίας. 

a Steward at public places, aywvo- 
θέτης. 

Stewed, αξεψηθείς. 

to Stick to, προσέχομαι, προσκολλάο- 
pat, προσίσχομαι, προσπλάττομαι, 
περιέχομαι, συνάπτομαι. 

to Stick in, ἐνερείδω, ἐμπήγνυμι. 

dry Sticks, κάρφος, φρύγανον. 

Stucky, κολλώδης, γλίσχρος. 

Stiff, ρίγιος, κρυερύς. 

to Stiffen, ῥιγόω, πεπήγω, oxdnobvo- 
μαι, φρίττω. 

10 Stigmatize, παραδειγματίζω,προσ- 
τρίβομαι ὀνειδος. 

Still, ἥσυχος, ἡσυχαῖος. 

to ae οτρύνω, κεντέω, παρο- 

byw. 

Stingily, σμικρολόγως, ῥυπαρῶς, Φει- 

ωλῶς. 

Stinginess, σμικρολογία, ῥυπαρία, 
γλισχρότης, φειδωλὴ, φειδωλία. 
Stingy, σμικρολόγος, ῥυπαρὸς, φειδω- 

ds, γλίσχρος. 

Stink, δυσωδία, κακωδία. 

10 Stink, δυσωδέω, μυδάω, κακῶς ὄζω. 

Stinking, δυσώδης, βαρύοζος, βρωμώ- 
Ons, μυδαλέος. 

without Stint, ἄφθονος, adv. αφθό- 


νως. 
to Stipulate, διομολογέομαι, συγγρά- 


ω. 
ΑΙ ΠΟ, συγγραφὴ; ἐπερώτημα. 
to Stir up, εξορμάω, κινέω πάντα λί- 
ον. 
a Stock, στέλεχος or -χον, κορμὸς, 
ξολάριον᾽ θαλλία, θαλία, θαλλός. 
of or like a Stock, στελεχώδης. 
the Stocks, ποδοκάκη, στήλη. 
a Stoic, crwikés. 
Stoically, στωϊκῶς. 
Stolen, ὑφάρπαστος. See by Stealth. 
the Stomach, στομάχος, οιἰσοφάγος. 
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a Stone, λίθος, dim. λεθάριον, λιθί- 
dtov, Adas, χάλιξ, πέτρα. 

to Stone, λιθοβολέω, λιθάζω, εκλι- 
θάζω. Φ 

to become Stone, λιθόομαι. 

a corner Stone, λίθος γωνιαῖος. 

like Stone, λιθώδης, πετρώδης. 

of Stone, λίθινος, λίθεος, λίθειος, λάϊ- 
νος. 

to turn every Stone, πάντα λίθον 
κινέω. 

to turn into Stone, λιθόω. 

a Stone-cutter, λατόμος, λιθουργὸς, 
μαρμαρογλύφος. 

Stony, λίθινος, λιθώδης, πετρώδης. 

ἃ Stool, ὑποπόδιον, θρανίδιον, βάθρον. 

to goto Stool, yw, βδεννύω, anona- 
τέω, αποδεύω. 

to want to go to Stool, χεζητιάω, 

εζηίω. 

to Stoop, ὑποκύπτω. 

to Stop, εφίστημι, παρίσταμαι" xabio- 
Tht, enéxw. 

to Stop up, exgodrrw, περιφράττω. 

a Storehouse or -room, θήκη, απο- 
θήκη, ταμεῖον, exdoyetov. 

a Stork, πέλαργος. 

a Storm, χειμὼν, χειμασία, θύελλα. 

to take by Storm, καταπολεμέω, 
αἱρέω. 

a Storming, καταπολέμησις, καταπο- 
λιόρκησις, αἵρησις. 

Stormy, θυελλώδης. 

a Story, μῦθος, δρᾶμα, dim. μυθάδιον, 
διηγημάτιον. 

an old wife’s Story, γραώδης μῦθος. 

Stout, avdosios, δραστήριος, αγήνωρ, 
aynvopions. 

Stoutly, ἀνδρικῶς. 

Stoutness, ανδραγαθία, αριστεία. 

to Straddle, διατείνω or διΐστημι τὰ 
σκελῇ. 

the Strake of a wheel, κανθός. 

Straight, 0098s, evOds, διευθυνθείς. 

Straightway, εὐθὺ, evOeia,en’ ευθείας. 

to Strain every nerve, διατείνομαι. 

to Strain through, ήθω, διηθέω, διῦ- 
λίζω. 

a Strainer, ηθμός. 

a Strait, πορθμὸς, συνοχὴ ἁλὸς, πέλα- 

0S. 

to E pate, αρκτόω, στενοχωρέω, στε- 
véw, αντιπερίστημι" ζώγνυμι, περι- 
βάλλω, διαδέω. 

Θιγαηροθ,αλλότριος, αδιαίτητος ξένος, 
αλλοδαπὸς, αλλόφυλος. 

O! Strange, βάβαι, ὥ, φεῦ. 

to make Strange, αλλοτρίως ἔχω. 

Strangeness, τὸ ἀλλόκοτον. 

a Stranger, ἐπελὺς, ἐεπηλύτης, προσή- 
λυτος, ξένος, πλησιάζων, επίδημος, 
επιδήμιος, πάροικος. 

to Strangle, άγχω, αποπνίγω. 

a Strap, ἱμὰς, dupa, λῶρον, οχάνη. 

@ Stratagem, στρατήγημα. 

Straw, κάλαμος, καλάμη, ανθερίκη. 

to Straw, αχυρόω. 

a Strawberry, xéyagcy. 

to Stray, ἁμαρτάνω, αφαμαρτάνω, 
διαμαρτάνω τῆς ὁδοῦ, πλανάομαι. 

ἃ Stream, ῥεῖθρον, ῥεῦμα, ῥεῦσις, por, 
καταρῥοή. 

a Street, αγνιὰ, πλατεία, dugodos, 
ευρύπορος 506s. 

Strength, ῥώμη, αλκὴ,ισχὺς, δύναμις, 
σθένος, ευτονία, ανδρότης, ἀρετή. 
beyond the Stren ἂν ὑπὲρ δύναμιν 
(02) 
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to lose Strength, εξασθενέω. 

to recover Strength, ava\apBdve 
ἑαυτόν. 

with all the Strength, κατὰ τὰ 
δυνατόν. 

to Strengthen, κραταιόω, ισχυρίζω, 
στερεύω, καθίστημι, στηρίζω, συμ- 
πωρύω, καταβεβαιόω. 

a Stretch, ἐκτενεία, ἐκτασις. 

on the Stretch, evrerauévos, adv. ev 
τεταμένως. 

to Stretch, τείνω, διατείνω, συντείνω 

to Stretch a bow, τόξον evreivw or 
-vopat. 

to Stretch forth, διατείνω, προτείνω 

to Stretch ont, ἐκτείνω, παραφέρω 
παρέχω, ανήκω" avanerdvvupe, opé 
γω τὰς χεῖρας. 

to Stretch and yawn, σκορδινάο- 
μαι. 

Stretched, διατεταμένος. 

a Stretching out, ἐπέκτασις, παρά- 
τασις. 

Stretching and yawning, σκορδι 
γισμός. 

to Strew, καταστρωννύω ΟΥ̓ -νυμι. 

Strictness of law, ἀκρίβεια. 

to Stride, τὰ σκέλη διατείνω. 

Strife, ἔρις, νεῖκος. 

to Strike, τύπτω, πλήσσω or -ττω, 
παίω, πληγὰς επιβάλλω Or δίδωμι, 
βάλλω, ἐμβάλλω, καταφέρω, κρούω. 

to Strike against, περιπίπτω, προσ- 
κρούω, περιτυγχάνω, ἐπάγω, προσ- 
κόπτω, προσβάλλω. 

to Strike back, αντιτυπέω. 

to Strike terror, see Terrify. 

to Strike out or design, εκκολάπτω 
ἐκτυπόω. 

to Strike out or efface, παρακολάπ 
τω, εκθλίβω, εκκόπτω. 

to Strike with wonder, &e. εκ 
πλήσσω. 

a Striker, κρονστής. 

a String, χορδή. 

to Strip, anodbw, exdiw, yupvéw, απο 
γυμνόω' απολεπίζω, φλοίζω" στε- 


ρέω. 

Stripped, αποδυθείς. 

te Sinve, metadopat, πειράζω, exeysr- 
ρέω. 

a Stroke, πληγὴ, πλῆγμα, πλῆξις, 
κροῦσις, επίκρουσις᾽ εκπληξίς. 

Strong, ίσχυρος, ευσθενὴς, εἰρωστος, 
ἀκμαῖος, ῥωμάλεος, κράτερος, αν- 
δρεῖος. * 

to grow Sirong, ἐπιρῥώννυμι. 

Strongly, LOXVODS, ισχυρωτερῶς, κρα- 
τερῶς. 

very Strongly, κρατίστα. 

Struck with fear, &c. ἐκπλαγεὶς, 
ἐμβρόντητος. 

to Srogete συντείνομαι. 

to Struggle against or with, ἀντι- 
παλαίω, αντιμάχομαι, ανθίσταμαι, 
αντισχέω, αντερείδω. 

to Struggle through, ἐκπαλαίω, ex- 
νικάω. 

to Strut, ογκόομαι, βρενθύομαι. 

Stubble, καλάμη, φρύγανον. 

Stubborn, αὐθάδης, δύσπειαστος. 

Stubbornly, ἐπιμόνως. 

Stubbornness, αὐθάδεια, τὸ απεισ- 
τόν. 

Stuck in, ἐμπαγείς. 

Studious, φιλομαθῆς, σπουδαῖος, ἃ 
προσέχων, ἐπιμελής. 


SUB 
Biudious of philosophy, δ περὶ τὴν 


tAosodiay wv. 
a Study, μουσεῖον. 
Study, σπουδὴ, ἄσκησις, ἐπιτήδευμα. 
Study bynight, νυκτογραφία, αγρυτ- 


γία. 

the Study of philosophy, ἡ ev φιλο- 
σοφίᾳ σπουδή. 

to apply to Study, προσκαρτερέω 
τοῖς λόγοις. 

to Study, σπουδάζω περὶ ---, ἐπιτη- 
δεύω, προσέχω, προθυμέομαι. 

to Stuff, συμπληρόω, ἐμπληρόω, ava- 
πληρόω, ἐμφορέω. 

to ϑιυῇ in, ἐπάγω, στείβω, πυκνύω, 
επισάττω. 

to Stuff up, ἀποφράττω, extBiw, ext- 
στομίζω. 

a Stuffing, εμῴραγμὸς, φίμωσις. 

to Stumble, ὑποσκελίζομαι, σφαδάζω, 
παραφέρομαι, axoppéw, συνολισθαί- 
¥0). 

a Stumbhng, δόνησις. ἡ 

Stum'lingly, παραφόρως. 

to Stun, ἐπιθρυλλέω, περιηχέω, wro- 
κοπέω. 

ἃ Stupe, πυρίασις, θαλπτήριον" θάλ- 
Ι 


Stupid, ἀργος, ὀκνηρος, νώθρυς, avaic- 
Onras, ἀνόητος, ἐκῴρων, βλακώδης. 

to be Stupid, apyéw, κατοκνέω, νω- 
θρείω. 

Stupidity, ἀναισθησία, κόρυζα" ἔκ- 
στασις, θάμβος. 

to Stupify, καταμβλύνω. 

a Sturgeon, ἔλλοψ, ὁνίσκος. 

to Stutter, τραυλίζω, ψελλίζω. 

Stuttering, θλαισὸς, τραυλὸς, ψελλὸς, 
άτυπος, ἰισχνόφωνος. 

a Sty, συφεὸς, συῶν ευνή. 

a Style, γραφεῖον, στύλος" ὃ τῆς λέ- 

εως τρόπος. 

Styx, Irté. 

to Subdue, ἐκδαμάζω, napadapdlw, 
δαμάω, παρίσταμαι, ὑποτάσσω, ὑπο- 
χειρύω, ὑποβάλλω, κατεργάζομαι, 
ἐκζοτον ποιέω. 

Subdued, καταμεμαχημένος. 

a Subject, θέμα, ὑπόθεσις, ὑποκείμε- 
vov. 

Subject to, ὑπότακτος, ὑποτεταγμέ- 
vos, Um}xo0s, ὑπεξοΐσιος, αοχόμενος, 
enirarropévos, επικρατούμενος, ἔκ- 
Soros. 

to be Subject to, ὑπὸ revi εἰμί. 

to Subjoin, ἐπιλέγω, ὑφίστημι, ὑπο- 
τάσσω, ὑποζεύγνυμι, ὑπεμπλέκω. 

Submission, ὑπυταγὴ, ἔκδοσις, ἐγχεί- 
nots, συγχώρησις, θεραπεία, λα- 
τρεία, ὑπηρεσία, θωπεία, ανθύπειξις. 

Submissive, ὑπείκων, ὑποχωρέων, 
ὑπηρφετικὸς, ἔκδοτος, εκδοθεὶς, προσ- 
κείμενος. 

Submissively, πειθηνίως. 

to Submit, ὑπείκω, ἐγχειρίζω, exdi- 
ὅωμι, ὑποτάττω ἑαυτὸν, TO χεῖρε 
προΐσχομαι" ὑπηρετέω, χαρίζομαι. 

to Subscribe, see bWVrile under- 
neath. 

to Subscribe towards, ερανίζω, 
προΐημι, επιδίδωμι, εκδίδωμι. 

Subscribed, συγκομιστὸς, συμφορη- 
θείς. 

a Subscriber, προσγραφεί:ς. 

Subscription, ὑπογραφὴ, ὑποσημείω- 
σις. 

Subseription, συγκομιδὴ, συμβολὴ, 
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συνεισφορὰ, épavos, exidoats, ἐκδο- 
σις, χάρισμα. 

to collect ἃ Subscription, ἔρανον 
airéw OF συνάγω. 

to be Subservient to, δουλεύω, δια- 
kovéw, λατρείω, ἄλλῳ σκοπέω. 

to Subside, καθιζάνω, ὑποκαθίζω" 
πυκνόομαι. 

to Subsist, ὑφίσταμαι, μένω. 

to Substitute, ὑφίστημι, ὑφίσταμαι, 
αντικαθίστημι. 

Substituted, ὑποβολιμαῖος, ὑποταχ- 
θεῖς. 

Substitution, ὑποκατάστασις. 

Subile, πανοῦργος, στρεβλὸς, στρο- 
φαῖος, αγκυλομήτης, παλίντροπος" 
οξὺς, αγωνιστικὸς, λεπτολογιστὴς;, 
κομψός. 

Subtlety, πανουργία. 

Subtlely, πανούργως. 

Subtraction, ὑπαγωγή. 

a Suburb, πωμήριον, προαστεῖον. 

to Succeed, ὑποδέομαι, ὑποδέχο- 
Hat, exdévouat’ ἐκλαγχάνω, κατευ- 
ημερέω. 

the thing has Succeeded, ὑπήκουε 
μοι τὸ πρᾶγμα. 

Succeeding, διάδοχος, ἀντανὲρος. 

Success, τυχὴ, εὐτυχία, εὐπραγία. 

Successful, εὐτυχὴς, εύὔσημος, δέξιος, 
αἴσιος. 

Successfully, εὐτυχῶς. 

Succession, διαδυχὴ, διάδεξις. 

Successively, ex διαδοχῆς. 

a Successor, διάδοχος, διαδεξάμενος. 

to Succour, βοηθέω, συλλαμβάνω, 
ἐπικουρέω. 

Such, τηλικοῦτος, τηλίκος, τηλικόσδε, 
τοιοῦτος, τοιουτότροπος. 

Such, in the first part of a sentence, 
τοιοῦτος, τοῖος, τοιόσδε, in the lat- 

__ ter part, οἷος, ὁποῖος, oldade. 

in Such manner, τοιούτως. 

to Suck, θηλάζω, μνζέω, αθέλγω. 

to Suck up, ῥοφέω. 

that may be Sucked up, ῥοφητὸς, 
ῥοπτός. 

to Suck out, εκθηλάζω, ἐκμυζέω. 

a Sucker, κλῆμα, κλαδίσκος, φρύ- 
γανον. 

Sucking, γαλαθηνὸς, θηλάζων. 

a Sucking pig, δελφὰξ, δελφάκιον. 

Suction, ῥόφημα, ῥόμμα. 

Sudden, αἰφνίδιος, εξαιφνίδιος, εξαπι- 
ναῖος. 

Suddenly, εξαιφνὴς, οξέως, ev ακαρεῖ, 
ευθύς. ι 

to Suficr, ὑπομένω, ἀνέχομαι, πάσχω, 
τλάω, μοχθέω, θλίβομαι, ταλαιπω- 
ρέω, κακοπαθέω, κακόομαι. 

you shall Suffer for it, ocpagy. 

Suffering, ὑπομονὴ, πάθος. 

to Suffice, apxéw, ἐξαρκέω, anapxéw, 
κορέω, κορέννυμι, χορτάζω, πληρο- 
φορέω, ἀρέσκω. 

Sufficed, διάκορος, διακορὴς, ἔμπλεος, 
κορεσθείς. 

Sufficiency, αὐτάρκεια, ἱκανότης, κό- 
ρος, πλήρωσις, ddos, πληροφορία, 
πλησμοσύνη. 

Sufficient, αὐταρκὴς, ἐπαρκὴς, ἱκα- 
νὸς, ἐπιτήδειος, χρήσιμος. 

to be Sufficient for, ἱκανὸς εἰμὶ, 
ἱκανῶς ἔχω, apxéw ent τοῦτο. 

Suficiently, αποχριύντως, ἀρκούντως, 
ἐπιτηδείως, ἱκανῶς. 

to Suffocate, see Choke. 
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SUP 


Sugar, σάκχαρον. 

a ait at ie κὸ κρίσις, aywy, 
δικασπολία. 

to be condemned for δραμιϊοπίῃσ 
a Suit, ἐρήμην καταδικάζομαι. 

to gain a Suit by the adversary 

IVINS UP, ἐρήμης κρατέω. 

to Suit, συνίεμαι, συνέρχομαι, δμολο- 
γέω, ανήκω, εφαρμόζω" it Suits, 
συνήκει. 

Suitable,dppdd.0s, συνερχόμενος, συν- 
ήκων. 

Suitableness, ὁμολογία, εφαρμογή. 

Suitably, ἁρμοζόντως, προσηκόντως, 
συνηκόντως. 

a Suite, ἀκολουθία, θεραπεία. 

ἃ Suitor, μνηστήρ. 

Sullen, προσωπώδης, σεμνοπρόσω- 
πος. 

Sulphur, θείον, θέειον, θεάφειον. 

Sulphureous, θειώδης. 

Sultry, αἰθοφόρος, θερινός. 

ἃ Summary, σύνοψις, κεφάλαιον. 

Summer, θέρος, θέρεια, είαρ. 

Summer quarters, τὰ θερινά. 

in or of Summer, θερινός. 

to pass the Summer, θερίζω, evOe- 
ρίζω, τὸ θέρος διάγω. 

a Summit, κορυφὴ, ὑπεροχὴ, ἄκρα, 
ἄκρον, ainls’ ακρωρεία, λοφία. 

to Summon, συγκαλέω, κλητεύω, 
αγείρω, εφορμάω. 

Summoned, εξορμηθείς. 

a Summons, συγκάλησις. 

Sumptuous, πολυτελὴς, δαψιλὴς, 
μεγαλοπρεπὴς, ποικίλος, πολίοψος. 

Sumptuously, δαψιλῶς, λαμπρῶς 
παρεσκευασμένως. 

Sumptuously dressed, ἁβροχίτων, 
ἁβροείμων. 

Sumptuousness, πολυτέλεια δαψ(- 
λεια. 

the Sun, ἥλιος, φουῖβος. 

far from the Sun, απηλιώτις. 

a Sunbeam, σέλας, axriv. 

Sung of, αοίδιμος, exacOeis. 

Sunny, προσήλιος, ευήλιος. 

to Sup, δειπνέω, συνδειπνέω. 

Superfluity, περισσεία, πλεονασμὸς, 
τὸ περισσόν. 

Superfluous, περισσὸς or περιττὸς, 
περιπληθὴῆς, μάταιος. 

it is Superfluous, μάτην εστί. 

Superior, avwrepos’ κρείττων. 

Superstition, δεισιδαιμονία, 
θρησκεία. 

Superstitious, δεισιδαίμων, δεισίθεος. 

eeu δεισιδαιμονίως. 

to Supervise, edopdw, επισκοπέω. 

a Supervisor, θεωρὸς, επίσκηπος" 
ευθυντὴς, εἰθυνος. 

Sapner δεῖπνον, δόρπον. 

to be hungry for Supper, δειπνη- 
σείω. 

a Suppliant, ἱκέτης, ἱκετήριος, ἱκέ 
σιος. 

Suppliantly, ἱκεσίως. 

to Supplicate, ἱκετεύω, ἱκετεύω πρὸς 
τοὺς θέους, προσκυνέω, δέομαι, λίσ 
Couat, γονυπετέω, αντιβολέω. 

Supplication, ἱκησία, ἱκέτευμα. 

Supplies, ἐπικουρία, βοήθεια. 

to Supply, πορίζω, εἐκπορίζω, χορη- 
γέω, ἐπαρκέω, παρέχω, ὑποτί 
θημι. 

a Supply, χορηγία, πορισμὸς, snap 
κεία. 


θελο- 


SWA. 


Support, ὑπομονὴ, αποστήριξις, Bon- 
θεία, βοήθημα, extxovola. 

2 Support, ἔρεισμα, βάσις, στήριγμα. 

Ι0 Support, avéyw, βαστάζω, ὑπε- 
εἰδω" μετὰ τινὸς OF σὺν τινὶ εἰμί. 

a Supporter, τροφεὺς, τιθηνὸς, τρόφι- 

ος. 

‘o Suppose, νομίζω, ἡγέομαι, λαμ- 

ἄνω. 

it is to be Supposed, ὑποληπτέον, 
ocnréov. 

Supposititious, ὑποβολιμαῖος. 

to Suppurate, πυόω, ἐμπυόω. 

Suppuration, ἐμπύησις, ἐμπύημα. 

Surely, αληθῶς, αληθὲς, οντῶς, ἐμπε- 
δῶς" δηλονότι, οὕτως, οὕτωσι, πά- 
vuye, doa, γέμην, γεδὴ, δήπου, μὲν, 
μέντοι, μενγὲ, γοῦν, ἣ, ἤτοι. 

a Surfeit, κραιπάλη. 

a Surgeon, yetpoupyés. 

Surgery, χειρουργία. ᾿ 

a Surname, exwvvpia, προωνυμία, 
ἐπίγνωσις, exixAnats. 

to Surname, ἐπονομάζω, επικαλέω. 
See Nickname. 

to Surpass, ἐξέχω,προέχω τῶν ἄλλων, 
ὑπερέχω, προΐσταμαι, διαφέρω, 
ὑπερβαίνω, ὑπερβάλλω, ὑπεραίρω, 
πλεονεκτέω. 

to be Surpassed, ὑπερβατὸς, ευνίκη- 
τος. 

not to be Surpassed, ανυπέρβλητος. 

Surpassing, ἔξοχος, ὑπέροχος, efal- 
θετος, ἐπιφανὴς, ἐξέχων, προέχων. 

wo Surprise, ἐπέρχομαι, επιφαίνομαι, 
επιχειρέω. 

to Surround, κυκλόω, περικυκλόω, 
περιέχω, περιβάλλω, περιφράττω, 
περιζωννυύω, περιέρχομαι, περιΐσ- 
TH, αμφίστημι. 

Surrounded, περιφραχθεὶς, περιβλη- 
θεὶς, περιβεβλημένος, περιαχθεὶς, 
περιειλημμένος. 

tu Survey, κατασκοπέομαι, περισκο- 
πέω, περιβλέπω πάντη, περιοράω, 
ἐξετάζω. 

Surveying, γεωδαισία, γεωμετρία. 

a Surveyor, γεωμέτρης. 

to Survive, εἐπιβιόω, περιγίνομαι, 
περιλείπομαι, περιλιμπάνω. 

to Suspect, εἰς ὑποψίαν ἐμπίπτω, πρὸς 
ὑποψίαν ἥκω, ἐεφυράομαι, ὑποπτεύω, 
ὑπολαμβάνω, ὑπονοέω, καταδοξάζω, 
οἴμαι. 

Suspected, ὕποπτος, απορηθείς. 

to be Suspected, ὑποπτεύομαι. 

to Suspend, see to {dang up. 

Suspense, see Doubt. 

in Suspense, ἄπορος, ἀπορῶν. 

Suspicion, ὑπόληψις, ὑποψία, bro- 
voia. 

Suspicious, ὑποληπτικὸς, ταχύκοπ- 
τος. 

Suspieiously, ὑπόπτως. 

2 Sutler, σκευοφόρος, φορτηγός. 

io Swaddle or swathe, σπαργανόω. 

a Swallow, χελίδων. 

Ὸ Swallow, καταπίνω, ῥοφέω. 

io Swallow up, αναρῥοφέω, απορ- 
ῥοφέω, λαφύσσω. 

Swallowed up, καταποθεὶς, συμπο- 

 Λςΐς. 

a Swan, κύκνος. 

of or hike a Swan, κύκνειος. 

a Swarm, cops, σμῆνος. 

a Swathe, ἐπίδεσμος, σπάργανον, 
ταινία. 


ΤΑΙ 


to Swear, ὄμνυμι, ομόω. 

to Swear to, didpvupe, exdprupr. 

to make Swear, δρκίζω, εξορκίζω, 
εἐφορκίζω, δρκόω, ἐπομόω, επόμνυμι. 

Sweat, ἱδρὼς, εφίδρωσις. 

without Sweat, ανιδρωτί. 

to Sweat, ides’ greatly, αφιδρόω, 
εξιδρόω, καθιδρόω. 

a Sweating house, πυριατήριον, ὑπο- 
Kavorév. 

to Sweep, capéw, caiow, xopéw, ex- 
kopéw. 

to Sweep along, é\xbw, ἕλκω. 

Ph? yAukis, γλυκερὸς, ἡδὺς, μελιη- 

ἧς. 

to become Sweet, απογλυκαίνομαι. 

Sweetbriar, κυνόσβατον. 

to Sweeten, γλυκαίνω, απογλυκαίνω. 

a Sweetheart, κόρη, γλήνη, φιλητής. 

Sweetly, γλυκερῶς, ἡδέως. 

Sweetly speaking, ἡδυεπὴς,ευόμιλος. 

Sweetly sounding, γλυκύφωνος. 

Sweetness, γλυκύτης, ἥδυσμα. 

to Swell, οιδέω, οιἰδαίνω, ογκώδης γί- 
νύυμαι, ογκόομαι, ογκύλλομαι. 

to Swell out or up, εξοιδέω, εξοι- 
édvw, επιφυσάω, εξογκόομαι. 

to make Swell, ογκόω, εξογκόω. 

Swelling, ογκώδης, ογκηρός. 

a Swelling, ὄγκος, οἶδημα, οίδησις, 
φῦμα, dim. ογκίδιον, φυμάτιον. 
νυ], ταχὺς, ὠκὺς, οξὺς, θοὸς, δρμη- 
τικός. 

Swifter, ὠκίων or ὠκύτερος, ταχίων, 
θάσσων or ταχίτερος. 

Swiftly, rayeds, ὁρμητικῶς, cv τάχει, 
διὰ τάχους. 

more Swiftly, ὠκύτερον, ταχύτερον. 

most Swifily, ώκιστα, τάχιστα. 

Swifi-footed, ὠκύπους, πτερόπους. 


Swifiness, ταχύτης, οξύτης, ὠκύτης, ᾿ 


σφοδρότης. 

Swift-winged, ὠκύπτερος. 

to Swim, κολυμβάω, véw, νήχομαι. 

to Swim alongside, παρανήχομαι, 
παρανέω. 

to Swim off or away, ἀπονήχομαι, 
εκνήχομαι. 

to Swim through or over, δια- 
νήχομαι. 

to Swim up to, προσνήχομαι. 

to Swim upon, ἐννήχομαι, eovéw, 
ἐπιπολάζω. 

a Swindler, χρεωκόπος, ἄσωτος. 

a Swoon, λειποθυμία, λειποψυχία. 
See Fuint. 

a Sword, ξίφος, φάσγανον, μάχαιρα, 
dim. ξιφίδιον, μαχαιρίδιον. 

to draw a Sword, γυμνόω or σπάω 
ξίφος, ξιφουλκέω. 

slain by the Sword, ξιφόκτονος. 

a Sword fish, ξιφίας. 

a Syllable, συλλαβή. 

a Syllogism, συλλογισμός. 

Syneedoche, συνεκδοχή. 


εὐ 


a Table, τραπέζα. 
a T'ablet, πινάκιον. 
a Tail, ovpa, κέρκος" of birds, oppo- 
πύγιον. 
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TAR 


to Take, λαμβάνω, παραλαμβάνω, 
προσλαμθάνω, συλλαμβώνω, aipéw, 
αναιρέω, κομίζω, δέχομαι, αποδέχο- 
μαι, πρυσδέχομαι, ἁλίσκω, περιἔ- 
χω, κρατέω. 

to Take aside, axdyopat. 

to Take away, παρέλω, αφαιρέω a 
τοῦτο OF and σοῦ τοῦτο, agatpio 
pac, εξαιρέω, εξαιρξομαι, παραιρέω, 
αναρπάζω, αποκρίνω. 

to Take back, ανακομίζω, αναφέρω, 

to Take care, ἔχω or ποιέω επιμέ- 
λειαν. 

to ‘Take forcibly, ἐκβιάζομαι, εξαι- 
péw, ἁρπάζω. 

to Take hold of, λαμβάνω and 
-vopat. 

to Take ill, δυσχεραίνω, ayarax 
τέω, χαλεπῶς ἔχω or φέρω. 

to Take to flszht, φυγὴν ἔλομαι. 

to Take in hand, ἐγχειρέω, ἀντι 
λαμβάνω, εφάπτω or -τυμαι, επι- 
βάλλω. 

to Take in, πλανάω, απατάω. 

to Take into the head, ἐμβάλλομαι 
εἰς νοῦν. 

to ‘Take the part of, σπουδάζω πρὸς 
—, μετὰ τινὸς OF σὺν τινὶ εἰμί. 

to Take refuge, καταφεύγω. 

to Take round, περιάγω, nepinyén 
μαι, περιφέρω. 

to Take to one’s self, προσλαμβάνω. 

to Take patiently, φέρω καλῶς. 

to Take to, exipépw, προσφέρω, πα- 
ρέχω, Koopéw, παρακοσμίζω, απα- 
γινέω. 

to Take up again, αναλαμβάνω. 

Taken away, αφαιρεθείς. 

a Talent, τάλαντον. 

ὁ Good Talents, εὐφυής. 

Talk, Aadia, λεσχὴ, αδολεσχία. 

idle Talk, φλυαρία, oneopodoyia 
Barrodoyta, μωρολογία. 

much Talk, zoAvexia, πολυλογία. 

to ‘Talk, λαλέω, ayopciw, φράζω, 
φθέγγομαι, αδολεσχέω, κωτίλλω 
ληρέω. 

to Talk much, μακρολογέω. 

Talkative, λάλος, στώμυλος, αδύλεσ- 
χος, πολυλόγος, μακρολόγος, σπερ- 
μολόγος. 

very Talkative, λάλιστος. 

an idle Talker, φιλαλάζων, σπερμο- 
λόγος, ματαιολόγος, ψευδολόγος. 

Ly » ευμήκης»; προμήκης, μέγας, ὑτ.η- 

6s. 

Tallness, τὸ προμηκές. 

Tallow, λίπος, στέαρ, πιμελὴ, κνίσ- 
σα. 

like Tallow, στεατώδης. 

Tame, τιθασσὸς, ἥμερος, πρᾷος 
ηπίος, ἥσυχος, εὐμενὴς, ἐπιεικής. 
to grow ‘l'ame,’ τεθασσεύομαι, ἣἧμε 

pecopat. 
to Tame, τιθασσεύω, πραΐνω, ἧμε- 
θόω. 
Tamely, πραῦμένως, ἡμέρως. 
a Tanner, βυρσοδέψης, βυρσείς. 
to Tap, ανοίγω, αναστομόω. 
Tapestry, τάπης, rants. 
Tares, ζιζάνιον. 
a Target, πέλτη. 
a Targeteer, πελταστὴς, πελτοφόρος 
to Tarnish, αμαυρόω, φαιὸν ποιέω. 
Tartly, ἁλμυρῶς" σκωπτικῶς. 
to speak Tartly, σκώπτω, αστεΐζο- 


μαι. 


TEN 


aT ask, τὸ τεταγμένον, τὸ σταθμηθέν. 

Taste, γεῦσις, γεῦμα. 

to Taste, γεύομαι, ancyctopat, απο- 
λείβω. 

to Taste beforehand, προγεύομαι. 

Tasteless. ἄγευστος, ὀΐσχυμος. 

must oe ‘Taught, παιδευτέος. 

a Taunt, σαρκασμός. 

1 Tavern, καπηλεῖον, οινοπόλιον, on- 
τανεῖον. 

of or about a Tavern, καπηλικός. 

to keep a Tavern, καπηλεύω. 

a Tavern-keeper, κάπηλος. 

Tawny, κιρῥὸς, muppds, λυκόφαιος, 

αροπός. 

a ‘lax, τέλος, πρόσυδος, πόρος, εἰισ- 
good, δασμός. 

to 'l'ax, φόρον or τέλος επιβάλλω, εἰσ- 
φορὰν προστάττω, δασμὸν andyw. 

to pay ἃ ΑΧ, φόρον τελέω or εἰσφέρω. 

Taxed, ὑποφορὸς, ὑποτελής. 

to Teach, διδάσκω, μαθητεύω, παι- 
δεύω,παιδαγωγέω, ἐκδιδάσκω,προσ- 
διδάσκω, συμπαιδεύω. 

a Teacher, διδάσκαλος, παιδευτὴς, ὃ 
παιδείων, παιδότριψ, παιδοτρίβης. 

a Tear, δάκρυ, δάκρυον, dim. δακρύ- 
διον. 

to Tear, περισύρω, σπαράττω, λωβάω, 
δρύπτω, ξαίνω, συντρίβω. 

to Tear in picces, διασπάω, συνδια- 
σπάω, διασπαράττω, συσπαράττω, 
διαοήγνυμι, διαφθείρω, κατατίλλω. 

Tearful, πολύδακρυς, évdaxous, δα- 
κρυώδης, δακρυτέος, θρηνώδης. 

a Tearing, σπάραγμα, σπαραγμὸς, 
σπάραξις, διασυρμὸς, διασπασμός. 

a Tearing off, ἀπόσπασμα. 

a Tearing up, εξαίρεσις. 

to wipe away ‘I'cars, εξαλείφω δά- 
Kova. 

without Tears, adaxourt. 

to Tease, ἐνοχλέω, εξαιτέω. 

a Teat, τιτθὴ, μάζος, μαστὸς, θηλὴ, 
οὔθαρ. 

to Teeth, οδυντιάζω. 

with two Teeth, διόδους. 

to Tell, cipw, ἔρομαι, cipopat, poet. 
énw, avinw, erétw, ῥέω, φημὶ, φη- 
μίζω, φθέγγομαι, φράζω. 

Tell me. εἰπέ μοι, φέρε δη. 

Temper, see Disposition. 

to Temper, συγκιρνάω, κεράννυμι. 

Temperance, ἐγκράτεια, σωφροσύνη. 

Temperate, μέτριος" ἐγκρατὴς, ev- 
κρατὴς, εὔκρατος. 

Temperately, σωφρονικῶς. 

Temperature, εὐκρασία. 

a Tempest, θύελλα, ἄελλα, καται- 
γὶς, λαίλαψ, ζάλη. 

Tempestuous, αελλώδης, θυελλώ- 
ens. 
Temple, ἵερον.- 

he Temples, κρόταφος. 

temporal, καίριος, χρονικός. 

Cemporary ,rpdcKxaipos avroayédtos. 

o Temporize, δοῦλος εἰμὶ καιροῦ. 

ο 'Tempt, πειράζω, πειράω γυναῖκα. 
Tempter, πειραστὴς, ὃ πειράζων. 

Ten, δέκα. 

a Ten, δεκάς. 

Ten thousand, μυριάς. 

Ten times, δεκάκις. 

Ten years, dexaeria. 

of Ten, δεκαταῖος. 

of Ten years, δεκαετής. 

a hody of Ten, — 


THI 


to Tend black cattle, βουκολίω, 
βουτροφέω. 

to ‘Tend to—, τείνω cos — ΟΥ̓ πρὸς —. 

Tendency, ευθυβυλία. 

Tender, ἁπαλὸς, πέπων, τρυφερός" 
εὑπεπτος. 

very ‘Tender, λίαν ἁπαλὸς, ἁπαλώ- 
τερος. 

Tenour, συνεχεία, ἔθος. 

a Tent, κλισία, σκῆνος, σκήνωμα. 

to pitch a Tent, σκηνόομαι. 

the Tenth, δέκατος, δεκαταῖος. 

Terrific, φοβερὸς, φρικτὸς, δεινὸς, δει- 
ματώδης. 

Terrified, ἐκφοβηθεὶς, ἐκπλαγεὶς, κα- 
ταπλαγείς. 

to Territy, φοβέω, εκφοβέω,εκπλήσσω 
οὔ τττω, δέος ἐργάζομαι ΟΥ̓ ἐνεργάζο- 
μαι,φόβον πέμπω, δεδίττομαι,πτοέω, 

ειἰματύόω, ταράττω, ἐκταράττω. 

Territory, αγοὺς, χωρίον, τοπαρχία. 

Terror, φόβος, δέος, τρόμος, ἐκπληξις, 
ορῥωσία. 

ἃ Tertian fever, τερταῖος πυρετός. 

to ‘Testify, μαρτύρομαι. See Wit- 
ness. 

Testimony, μαρτυρία, μαρτύριον, ey- 
κώμιον. 

to give Testimony, μαρτυρέω. 

to Thank, χάριεν ὁμολογέω, χάριν εἰ- 
δημι. 

That, ἐκεῖνος, οὗτος, auras, ὅδε. 

to That degree, ἐφ᾽ w, εἰς τοῦτο, εἰς 
τοσοῦτο, ἐνταῦθα. 

That, ὅτι, διότι, ὥστε, ὅπως, ἵνα. 

That — not, ὡς ἂν ἤκιστα. 

after That, ἐπεί. 

The, 6. 

Theft, κλοπὴ, κλέμμα. 

Then, τύτε, τηνικαῦτα, ev rode. 

Thence, Thenceforth,from Thence, 
εξ οὗ, ag’ ov, ex or απὸ τούτου, 
αὐτόθεν, ἐντεῦθεν, εκεῖθεν, ἔνθεν, 
ἐνθένδε, ἑξῆς, καθεξῆς. 

a Theologian, θεολόγος, ἱεροφάν- 


τῆς: 

Theology, θεολογία. 

There, ἐκεῖ, αὐτοῦ, αυτοθὶ, ἐνταῦθα, 
τῇδε αὐτῃ. 

Therefore, διὸ, διότι, διὰ τοῦτο, τοί- 
γαρ, τοιγαροῦν, τοίνυν, doa, ao’ 
οὖν, doaye. 

Thereupon, εἶτα, ἔπειτα, dio, διόπερ, 
δι᾽ αὐτοῦ. 

Thick, πυκνὸς, συνεχὴς, συχνός. 

to Thicken, πυκνόω, καταπυκνόω, 
πυκνόομαι, συμπήγνυμι. 

a Thicket, θαμνῶν, βατὼν, ακανθὼν, 
θαμνώδης τόπος, ὕλημα. 

a Thief, κλέπτης, κλοπεὺς duo. 

to Thieve, κλέπτω, κλοπεΐω, συλεύω. 

Thievery, κλεπτοσύιτη. 

Thievish, επίκλοπος, κλεπτικός. 

Thievishly, κλεπτικῶς. 

the Thigh, μηρός. 

the inside of the Thigh, ὃ ἐντὸς 
μηροὺς, παραμήριον. 
hin, μανὸς, ἀαραιὸς, σπάνιος, Ψίλος. 

to Thin, ψιλόω, λεπτύνω. 

a Thing, πρᾶγμα, χρῆμα, ἔργον. 

the Thing is so, οὕτω γὰρ ἔχει. 

the Thing itself shows, αὐτὸ τὸ ép- 
γον δηλοῖ. 

Things of chance, τὰ παρὰ τῆς τύ- 
xns δοθέντα. 

to Think, νομίζω, οἵμαι, δοξάζω, ὑπο- 
λαμβάνω, — evOupéopat, 
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THR 
evvolw, διανοέω, extrvotw, εξευρίσ 


KW. 

Thinness, λεπτότης, λεπτισμὸς, pavé- 
TNS, αραιύτης. 

Third, τρίτος. 

to do the Third time, τρισσόω, 
τρισσεύω. 

Thirst, δίψος, δίψα. 

to allay Thirst, σβεννύω τὸ δίψος. 

to Thirst, διψάω, καταδιψάω. 

Thirsty, διψαλέος, πολυδίψος, ἄνυ- 
ὅρος. 

Thirteen, τρισκαίδεκα. 

Thirteen times, τρισκαιδεκάτις. 

the Thirtieth, τριακοστός. 

in Thirties, of τριάκοντα. 

Thirty, τριάκοντα. 

This, 6, ὅδε, Gye, οὗτος. 

This — that, ὁ piv — ὃ dé. 

isit This? μῶν otros; μῶν οὐχ ade, 

a Thistle, σκόλυμος. 

Thither, ἐκεῖσε, exet, ἔνθα. 

a Thorn, dxav9a, κέντρον, eyKevreis, 
καρφίον, ὄγκος, ἥλους. 

Thorny, ἀκανθώδης, ακανθινὸς, ἐγκεν- 
τρος, κεντρωτός. 

Thorough, prep. see Throngh. 

Thorough, see Complete, Whole. 

a Thorough servant, μεσαίλιος 
δοῦλος. 
Thoroughly, παντελῶς, 
διαμπερὲς, τὸ παράπαν. 
Though, κἂν, καίτοι, εἰ καί. 
Thought, ἔννοια, ἐπίνοια, περίνοια, 
ἐπινοήσις, νόημα. 

quicker than Thought, θᾶττον ελ- 
πίδος. 

want of Thought, αλογιστία, αβελ- 
τερία. 

Thoughtful, σύννους. 

Thoughtless, ἀλόγιστος, ἄλογος. 

a Thousand, χίλιοι. 

a Thousand times, χιλιάκις. 

one Thousand, χιλιάς. 

ten Thousand, μέριοι. 

one ten Thousand, μυριάς. 

the Thousandth, χιλιοστός. 

to Thrash, adodw. 

Thread, piros, ῥάμμα, νῆμα, σπάρ- 
τι 


πάντως, 


the long Thread, in weaving, στή- 
μων, ornpdvioy. 

the cross Thread, κροκή. 

of or like Thread, στημόνιος. 

a Threat, ἀπειλή. 

to Threaten, απειλέω, επαπειλέω, eps 
Botpdopat. 

Threatening, απειλητικὸς, ἐπαπει- 
λέων. 

a Threatening, ameiAnots, ἐπα πείλη- 
ots. 

with Threats, απειλητικῶς. 

Three, rocis. 

Threefold, τρίδυμος, τριπλόος -ots, 
τριπλάσιος. 

Three hundred, τριακόσιοι. 

the Three hundredth, τριακοστός. 

Three hundred times, τριακοσιά 
κις. * 

to repeat Three times, τρισσόω 
τρισσεύω. 

in οὐ by Threes, σύντρεις. 

the Threshold, βηλὸς, ουδὸς, Ba- 
THO. 

Thrice, τρίς. 

ill Thriven, δυσαύξητος. 

the Throat, θρόγχος, λάρυγξ, ῥά 


TIM 


ρυγξ, οισοφάγος, λαιμὸς, γαργα- 
pewy* δειρὴ, αὐχήν. 


to cut the Throat, σφάττω, σφάζω, 


τοαχηλίζω. 

a Throne, θρόνος, θρονίδιον. 

Through, διὰ, ev, es, ext, τιρό. 

Throughout, διαπαντός. 

to Throw, βάλλω, ῥίπτω. 

to ‘Throw away, anoppinrw, azo- 
βάλλω, προΐημι. 

to Throw down, καταβάλλω, εδα- 

lw. 

1o Throw upon, ἐπιρίπτω, εμβάλλω. 

Thrown away, αποβλητὸς, exBdn- 
τός. 

a Thrush, κίχλη, κίχλα. 

to Thrust, ὠθέω, ὠθέομαι. 

to Thrust in, εἰσωθέω. 

to Thrust out, απωθέω, εξωθέω, προσ- 
wtw, εξελαύνω, ἐκβάλλω" προφαί- 
γω. 

the Thumb, μέγας δάκτυλος, αντί- 


χειρ. 

Thunder, βροντὴ, βρῶμος. 

to Thunder, βροντάω, καταβροντάω, 
κεραυνόω, κεραυνοβολέω. 

to Thunder out or froin, εκβροντάω. 

a Thunderbolt, κέραυνος. 

Thundering, κεραύνιος. 

Thunderstruck, κεραυνίας, repavvo- 
βληθείς. 

Taus, see So. 

is it Thus? οὕτωσι; 

‘Thyme, θύμον. 

Thyrsus, θύρσος. 

the Tiber, Τίβερις. 

a Ticket, σύμβολον. 

to Tickle, γαργαλίζω and -ζομαι, 
ὑποκνίζω. 

a Tickling, γαργαλισμὸς, γάογαλος. 

the Tide, κλύδων, σάλος, βρασμὸς, 
πλημμύρα. ; 

to Tie, δέω, σφίγγω, Ψαύω, ἄπτω. 

to Tie about, περιδέω, περιζώννυμι, 
περιάπτω; περικαθάπτω, περισπάω. 

to Tie down, καταστέλλω. 

to Tie to, συνάπτω, avdnrw, διανάπ- 
TW, ἐνάπτω, ἐφάπτω, παρεφάπτω, 
εἐξάπτω, προσάπτω, προσδέω. 

to Lie up, avadéw, καταδέω, δεσμεύω, 
αναδεσμεύω, διαστέλλωυ,διασφίγγω. 

to Tie upon, ενείρω. 

Tied about, περιεζωσμένος. 

Ticd to, προυσδεθείς. 

Tied up, περισφιγχθεὶς, καταστα- 
λείς. 

a Tiger, τιγρίς. 

to Tighten, προστέλλω, exiodiyyw. 

Tightness, στύψις. 

a ‘Tile, κέραμος, πλίνθυς. 

Till, άχρι, μέχρι, ἕως, ἕως ἄν. 

Till now, μέχρι τοῦ νῦν, μέχοι τοῦδε 
τοῦ χρόνου. 

Till that, ἕως οὗ, εἴσοτε. 

to Tih, yewoyéw, γεωπονέω, γηπονέω, 
διεργάζομαι, επεργάζομαι, νέμω. 

Tilled, εἰργασμένος, κεκοσμημένος. 

ἃ ‘Timbrel, σεῖστρον. 

Time, χρόνος, καιρὸς, ὥρα. 

at all ‘Times, ev ἅπαντι χρόνῳ. 

at a fixed Time, ev εἰρημένῳ χρόνῳ, 
ἡμέρα συνδοκούσα OF τεταγμένη. 

in former ‘Time, ev τῷ παραληλυθό- 
τι χρόνω, Ev τοῖς πρότερον χρύνοις. 


TOP 


for some Time, ent χρόνον, δι᾽ ολί- 
you χρόνου. ᾿ 

at such a Time, τοσοῦτον χρόνον. 

at this Time, ev τῷ παρόντι, εἰς πα- 
ρύν. 

Timid or Timorous, πέπων, δειλὸς, 
περιδέης, περίφοβος, Wo podens, φο- 
βερός. 

Tin, κασσίτερος. 

to 'Tinkle, ee nxéw, βομβέω. 

a Tinkling, κωδωνισμὸς, βόμβος, 


ἤχος. 

Tinkling of the ears, τῶν drwy 
ἦχος OF συριγμός. 

ἃ Tippet, περιώμιον, exwpis. 

a ακροποδητί. 

to Tire, κοπάω, ἐκποτέω, τρύω, απο- 
τρύΐω. 

to ‘Tire out, καταπονέω, κοπιάςω. 

to be Tired, κόπτομαι, κάμνω, ka- 
paréw, απαγορεύω. 

Tithe, δεκάτη, δεκασμός. 

to Tithe, δεκατόω. 

a Title, ἐπιγραφὴ, ἐπίγραμμα. 

To, ets, ες, παρὰ, πρός. 

To and fro, δεῦρο κακεῖσε, πρόσω 
καὶ οπίσω, ἔμπροσθεν καὶ ὀπισθεν. 

a Toad, τ ΣΥΝ φρῦνος. 

To-day, σήμερον, τήμερον. 

a ‘Toe, δάκτυλος. 

on the Toes, ακροποδητί. 

walking on the ‘oes, ακροβάμων. 

to walk or rise on the ‘Toes, axgo- 
Baréw. 

Together, ἅμα, ὁμοῦ, ὁμῶς. 

Toil, πόνος, κάματος, κύπτυς, μόχ- 
θος. 

to Toil, πονέω, φιλοπονέω, σπουδάζω, 
πειοάομαι" ταλαιπωρέω. 

Toils, apxis, ἄρκυον, δίκτυον, λίνον, 
στοιχισμός. 

to set Toils, στοιχίζω, περιστοιχίζω. 

a Token, σύμβολον. 

Tolerable, avexrds, φορητὸς, evdden- 
τος, ανάσχετος, τλητός. 

Tolerably, ἀνεκτῶς. 

ἃ ‘Tomb, τύμβος, πυρά. 

of or like ἃ Tomb, επιτέμβιος. 

an honorary Tomb, κενοτάφιον. 

to make or to dig up a Tomb, rup- 
βωρυχέω. 

To-morrow, αὔριον. 

the day after ‘l'o-morrow, μεταῦύ- 
gov, ἣ μεταύριον ἡμέρα, ἡ τρίτη 
ἡμέρα. 

To-morrow’s, ὁ ἐπαύριον. 

a Tone, τόνος. 

a pair of Tongs, πυράγρα, λαβίς. 

a Tongue, γλῶσσα or -rra, dim. 
γλωσσάριον, γλωσσίς" διάλεκτος. 
of the same ‘Tongue, δμόγλωσσος, 

ὁμόφωνος. 

the Tonsils, παρισθμία, αντιάδες. 
Too, see Also. 

Too — ὁ λίαν —, 6 dyav. 

Too much, λίαν, σφόδρα, ἄγαν. 
ἃ Tool, ἐργαλεῖον, όργανον. 

a Tooth, οδούς. 

an eye Tooth, κυνοδούς. 

a jaw Tooth, γόμφιος. 

Tooth and nail, οδὰξ, απρίξ. 
Toothed, οδοντωθείς. 
Toothless, νώδος, avddovs. 

a Toothpick, οδοντογλυφίς. 


utbe ‘Time of Philip, exit Φιλίππου ἃ Top, κεραία, κολοφὼν, dkpov' a 


ἯΙ my time, en’ ἐμοῦ. 
"eisure Time, πάρεργον. 


TRA 


a Torch, dats, δᾷς, δάλος, λαμπὰς 
dim. daidiov. 

Torn, διερῥαγὼς, paxwdfs. 

Torn in pieces, συνδιασπασθεὶς, κα 
TarertApévos. 

Torn up, εξῃρημένος. 

a Torrent, καταράκτης, κατακλυσ 

ὃς, χαράδρα, χείμαρῥος. 

a Tortoise, χελώνη, χελύς. 

Torture, βάσανος, στρέβλη" αλγηδών 

to Torture, βασανίζω, διαβασανίζω 
παραδίδωμι εἰς βάσανον, στρεβλόα 
διαστρεβλόω" αλγέω, ανιάω, ταλαι 
πωρέω, ὑβρίζω. 

Tortured, oh ὅθὰς, διεστραμμὲ 
γος. 

ἃ Torturer, βασανιστὴς, δημόκοινος 

Totally, διάμπαξ, πάντελως, ἀρδην 
ets ἔδαφος, εκ θεμελίων, εκ βάθρων 

the Touch, ἁφή. 

to Touch, dnropat, εφάπτομαι, συν 
ἀπτομαι. 

Touched, συναφθείς. 

Touching, συναφής. 

a Touching, συναφή. 

a Touchstone, βάσανος. 

Tow, στύπη, στύππη, στυππίον. 
Towards, πρὸς, εἰς oF ες, περί" εἰς 
συνάντησιν, απαντῶν, επιτυχῶν. 

a Towel, χειρόμακτρον, ἀμφίμαλλοι. 

a Tower, πύργος. 

Towered, εὐπυργος, πυργοφόρος. 

a Town, πόλις, κώμη, agri, dim. 
πολίχνιον. 

from ‘own to town, κατὰ πόλεις 
OF κώμας. 

near Town, ἄστει παρακείμενος. 

of or Κα a Town, πολιτικός. 

a Townsman, πολίτης, ὃ κατὰ τὴν 
πόλιν. 

ἃ Toy, see Plaything. 

a Toyman, ὑθλοφόρος. 

a Trace, ixvos, ixviov, βῆμα, Badio- 
μα. 

to Trace, θηρεύομαι, θηράω, cyvetw, 
στιβεύω. 

to Trace out, εξιχνεύω, αναζητάω 
εξετάζω, epevvdw. 

a ‘Tracer, ἐχνευτής. 

a Track, συρμός" ἰχνος,στίβος, τρίβος. 

a Tract, χώρα, κλίμα. 

Tractable, evaywyds’ ἁπτὸς, ψηλα» 
φητύός" εὐπειθὴς, ευμαθὴς, πιθανός. 

Trade, ἐμπολὴ; ἐμπορία. 

to Trade, ἐμπορεύω, πραγματεῦο- 

«ι- 

a ΊΔΘΟΓ, ἔμπορος. 

Tradition, παράδοσις. 

a Tragedian, τραγῳδός 

Tragedy, τραγῳδία. 

Tragic, τραγικός. 
ragieally, τραγικῶς. 

to Trail, ciew, σπάω, ἕλκω. 

a Train, σύρμα. 

a Traitor, προδύτης, moodéres. 

to ‘l'rample, karanatew, εκτρίβω 
κατατρίβω, διαλακτίζω 

a ‘Trampling, καταπάτημα.ς 

Tranquil, ἥσυχος, dresuos, evOupos. 

tobe Tranquil, ατρεμίζω τὴν ψυχὴν, 
ευθυμέω. 

Tranquillity, ἡσυχία, αταραξία, ε" 
θυμία. 

to Transform, μεταμορφόω, μεταλ 
λάττω, μετάγω. 


play thing, ῥόμβυς, τρόχος, στρό- [ἃ ‘Transformation, μεταμόρφωσι 


βιλος, βέμβιξ. 
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μετάστασις, ἑτεροίωσις. 


TRI 


lo Transgress, ἁμαρτάνω, θέμιστας 


πατέω. 

Transgression, ἁμάρτημα. 

to Translate, ἑρμηνεύω and -νεύο- 
μαι, παραφράζω, μεταγράφω" εξη- 
γέομαι. 

Translation, ἑρμηνεία, μετάφρασις. 

a Translator, ἑμηνεὺς, εξηγήτης. 

a Transom in a boat, ζυγὸν, σέλμα, 
dodvos. 

Transparent, διαφανὴς, διαυγής. 

to be Transparent, διαφαίνω, δια- 
φανὴς ειμὶ, διαστίλβω. 

Transportation, διακομιδή. 

to Transpose, μεθίστημι, αλλάττω, 
αναλλάττω;μεθαρμόζω,μεταγράφω. 

Transposed, μεταστικός. 

Transposition, μεταφορὰ, μετάθεσις. 

a Trap, παγίς. 

Trappings, φάλαρα. 

to Travel, πορεύομαι, δδοιπορέω" απο- 
δημέω, εκδημέω. 

to ‘T'ravel on foot, πορεύομαι τοῖν 
ποδοῖν. 

Travelling, ὁδοιπορικός. 

ἃ Travelling, ἀποδημία" πορεία, ddot- 
πορεία, ὅδος. 

a Traveller, απόδημος. 

the Traverser, see Defendant. 

a Tray, κάνεον, κάνης. 

Treachcrous, προδοτικὸς, παράσπον- 
δος, ἄσπονδος. 

Treacherously, προδοτικῶς, μετ᾽ ἐπι- 
βολῆς. 

Treachery, προδοσία, πρόδοσις. 

to Tread, πατέω, στιβέω. 

Treasure, γάζα, θησαυρός. 

to Treasure, θησαυρίζω. 

a Treasurer or commissioner of 
the Treasury, ταμίας, αποδίκτης, 
ταμιοῦχος. 

ἃ sub-Treasurer, αντιταμίας. 

a Treasurership, ταμιεία, raptev- 
τική. 

a Treasury, ταμιεῖον, χρηματοφυλά- 
κιον, γαζοφυλάκιον. 

to Treat, φιλοφρονέομαι, ξενίζομαι, 
ὑποδέχομαι. 

to Ἵτοαί familiarly, χράομαι, προσ- 
ομιλέω, συνδιατρίβω. 

to ‘l'reat ill, κακῶς ποιέω. 

to Treat kindly, φιλανθρώπως χράο- 
μαι, εὐνοϊκῶς διακεῖμαι, οἰκείως 
ἔχω. 

to ‘I'reat well, ευεργετέω, εὖ ποιέω. 

Treatment, μεταχείρισις, ψηλάφησις. 

a Treaty, avoy}, ανανωχὴ, exexet- 
ola, σπονδή. 

to make a Treaty, ἀνοχὰς ποιέομαι 
πρὸς —; ἐκεχειρίαν ποιέομαι. 

a Tree. δένδρον, δένδρος. ΄ 

like a Tree, δενδρώδης. 

to become a Tree, δενδόρόομαι. 

to Tremble, τρέμω, roopéw, αμφιτρο- 
μέω, ταρβέω, poBlopa, φρίττω, 
αποδειλιάω or -άζω. 

Trembling, περίτρομος, 
ὑπόφοβος, περιδεής. 

Tremor, τρόμος, παλμός. 

Ττοπιυΐουβ, τρομώδης, τρομερός. 

a Trial, πειρασμὸς, πεῖρα, ἐμπειρία, 
αναπεῖρα, δοκιμασία, κινδύνευσις. 
ty make a Trial, ἀπόπειραν ποιέο- 

αι. 

a Triangle, τρίγωνον. 

Triangular, τρίγωνος. 

ἃ Tribe. φυλὴ, φρατρία. 


ἔντρομος, 


in Tribes, κατὰ φυλάς. 
a ‘Tribesman, φυλέτης, συμφνλέτης. 
Tribunary, δημαρχικός. 
a Tribune, δήμαρχος" στρατοπκεδάρ- 


ἃ ‘Tribuneship, δημαρχία, ἡ τῶν 
Tributary, ὑποτελὴς, ὑποφορὸς, τελεσ- 
to Trickle, ῥέω, καταρρέω, αποστά- 


a ‘Trident, τρίαινα. 
to Trifle, ληρέω, φλυαρέω, ὑθλέω, 


a Trifler, φλυαρὸς, λῆρος, ληρώδης, 


Trifles, φλυαρία, λῆρος, ὑθλός. 
Trifling φλυαρὸς, φλυαρωδὴς,ληρώδης. 
to Trip, ὑποσκελίζομαι, πτερνίζω. 
Triple, τρίδυμος, τριάδικος, τριπλόος, 


Triply, τριχῆ; τριχῶς, διάτριχα. 

ἃ ‘Triumph, θριάμβος. 

a song of Triumph, ἐπινικία. 

to Triumph, θριαμβείω, πομπεύω. 
Triumphant, θριαμβευτικός. 

a Triumpher, θριαμβευτής. 

a Troop, λόχος, τάγμα, ἰλη or είλη, 


TUN 


Xs τοῦ τάγματος. 

δημάρχων εξουσία, χιλιαρχία. 
φόρος. 

ζω, βρύω, προέρχομαι. 
αδολεσχέω. 


αδολεσχός. 


τριπλάσιος. 


στὶξ, dynpa, πλῆθος. 


to command a Troop, λοχαγέω, 


λοχηγητέω. 


in Troops, ἐλαδὸν, ὁμιλαδὸν, κατ᾽ 


fdas. 
a Trophy, τρόπαιον. 


to erect a ‘Trophy, τρόπαιον ἴστημι. 
Trouble, avia, σχετλιασμος, ὄχλος, 


πράγματα. 


to ‘Trouble, βαρύνω, λυπέω, ανιάω, 


αχθέω, οχλέω. 
to be in Trouble, ανιάομαι, λυπέο- 
μαι, αγανακτέω, χαλεπαίνω. 


to give Trouble, ἐνοχλέω, παρέχω 


πράγματα or ἔργον or ἀσχολίαν or 


κόπους. 
without Trouble, ἀνιδρωτὶ, ἀκονιτὶ, 
απόνως, εὐπετῶς, ἀνεμποδίστως. 
Troublesome, φορτικὸς, ἀκαιρος, 
Gronos, ανιαρὸς, δυσχερὴς, αηδὴς, 
λυπηρὸς, χαλεπὸς, αλγεινὸς, δεινός. 
very Troublesome, πάνυ χαλεπός. 
a Trough, γάστρων, επείσιον. 


True, αληθὴς, ἔτυμος, ἀκριβής" αλη- 


θινὸς, αληθινολόγος, φιλαλήθης. 

Truly, αληθὲς and -θῶς, όντως, δί- 
Katov, ἐπιεικές" μέντοι, αλλὰ μὴν, 
καὶ μὴν, ἐπεὶ, οὐκ οὖν. 

to speak Truly, ταληθὴ λέγω. 

a Trumpet, σάλπιγξ. 

to Trumpet, σαλπίζω, κηρύττω. 

a Trumpeter, κήρυξ, σαλπιγκτὴς, 
κεραταύλης. 

Trust, πίστις, πεποίθησις, θάρσος. 

to Trust, πιστεύω, πείθομαι, επιπεί- 
θομαι, θαρῥέω" δανείζω. 

Trusting, πεποιθὼς, τεθαρῥηκώς. 

Trusty, πιστὸς, αξιόπιστος. 

Truth, αλήθεια. 

to Try, πειράω, πειράομαι, διαπειράο- 
μαι, πεῖραν εὐ δου κινδυνεύω. 

a washing Tub, πλυνός. 

to Tuck up, διαζώννυμι, ὑποζώννυ- 
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Tucked, διεζωσμένος. 

Tufted, εἐπιτύμβιος. 

to Tumble, συμπίπτω, καταπίπτω, 
προσπίπτω, κατακεῖμαι. 

a Tunnel, χώνη. 
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a Turban, μίτρα, καυσία, διάδημα, 


τιάρα. 


ἃ Turn, μεταβολή" ἀμοιβή. 
a ‘Turn off, ἀποτροπή. 
to Turn, στρέφω, τρέπω, συστρέφω, 


αναστρέφω. 


to Turn tn a lathe, τορνεύω, τορεύω. 
to Turn aside, κατακάμπτω" μετα" 


βαίνω εκκλίνιο,γαποκλίνω anorpinw. 


to Turn away, αποστρέφομαι, απο- 


τροπιάζομαι, αποτρέπομαι: ithe 
eyes, αποβλέπω. 


to Turn the back, εντροπαλίζω, 


νωτίζω. 


to Turn the cyes, exéyw οφθάλμους 
to Turn in mind, dravofopat. 
to Turn one’s self, Ae a εν- 


dae αναστέλλομαι. 

τ 

urn round, κυκλέω, κυκλοφορέω, 
τρέφω. 


to Turn towards, παρατρέπω, emt- 


στρέφω. 


to Turn out, αποκρούομαι, ελαύνω, 


εξωθέω or -θω, ἐξάγω" of a house, 
εξοικίζω, μετοικίζω" of office, ex- 
βάλλω" of the country, εξορίζω. 


to Turn out or become, αποβαίνω. 
to Turn out well, καλῶς or evtu- 


ὥς φέρομαι, επιτυγχάνω. 

to Turn up, avacrpégw, ανακυλίω 
αποκυλινδέω. 

Turned, στρεπτὸς, δινωτός" συνεσ 
τραμμένος. 

Turned aside, κατακαμφθείς. 

Turned away, ἀποστραφεὶς, απεσ- 
τραμμένος. 

Turned out, εκβληθεὶς, πρόβλητος. 

the thing bas ‘Turned out well, 
ὑπήκουε pot τὸ πρᾶγμα. 

Turned up, avacrpageis. 

a Turner, τορνευτὴς, τορευτής. 

Turning, στρεπτὺς, δινωτός" στρέφων 

a Turning, ἐπιστροφή" δίνωσις, περι 
στροφὴ, στροφὴ, καμπή. 

a ‘Turning from, αποτροπὴ, anog 
τροφή. 

a Turning out, ἔξωσις, ἄπωσις 
ἐκβολὴ, εξώθησις, εξήλασις. 

a Turnip, γογγύλη, γογγυλίς. 

in Turns, αλλήλωγ' ἐναλλὰξ, apor- 
βαίως, apotBadis. 

a Turtle-dove, τρυγών. 

a Tutor, παιδαγωγὸς, παιδευτῆς. 

the Twang of a bow, ῥοῖζος. 

Twelfth, δωδέκατος, δωδεκαταῖος. 

Twelve, δώδεκα, δυοκαίδεκα. 

Twelve times, δωδεκάκις. 

Twentieth, εἰκοστός. 

Twenly, εἰκοσί. 

‘Twenty times, εἰκοσάκις. 

Twice, δίς, 

Twice a-day, δίς τῆς ἡμέρας. 

a Twig, κληματὶς, ῥάβδιον, φρύγα- 
γον. 

a Twin, δίδυμος, διδυμάων. 

having Twins, διδυμότοκος, διδυμο- 
TOKéovca. 

to ‘Twist, στρέφω, κάμπτω, περιάγω, 
κυκλόω. 

Twisted, διεστραμμένος. 

Two, δύο. 

Two by two, διττὸς, σύνδυο. 

Two days’ time, διήμερον. 

Two-faced, διμέτωπος, ἀαμφιπρόσω- 


πος. 
Twofola, δίχα, διχῇ διχῶς, ἂν 
διχα. 
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Two-formed, δίμορφος, dipedis, δί- 
κωλος. 

Two hundred, διακόσιοι. 

Two hundred times, διακοσιάκις. 

of Two hundred, διακοσιαῖος. 

the ‘I'wo hundredth, διακοσιαστός. 

of or about Two, δυϊκός. 

an office of Two, dvadapyia. 

one of Two colleagues, δυάδαρ- 

0S. 
in Tuo parts, διχῇ» δίχα. 


U. 


Ughness, δυσείδεια. 

Ugly, αιἱσχρὸς, δυσειδὴς, μιαρός. 

Ulcer, ἕλκος. 

an Umpire, διαγνώμων, μεσοδίκης" 
αγωνοθέτης. 

Unable, ἀκρατὴς, αδύνατος, ὃ μὴ δυ- 
νάμενος. 

Unaccustomed, αήθης. 

Unadulterated, ἄκρατος. 

Unallowed, ασυγχώρητυς. 

Unalterable, ἀμετάβλητος, ἀμετάθε- 
τος. 

Unanimity, ὁμουψυχία, δμόνσια. 

Unanimous, δκογνώμων, δμόνους,ὁμό- 
ψυχος, ὁμόφρων. 
narmed, ἄνοπλος, αθωράκιστος. 

Unavoidable, αδιάδραστος, ἀδρασ- 
τος. 

Unawares, αγνὼς, αμαθὴς dv. 

Unbelief, ἀπιστία. 

Unbelieving, ἀπτιστος, ov πίστος. 

Unbending, ἄκαμπτος. 

Unblamed, ἀνέλεγκτος, ἀνέγκλητος, 
αναίτιος, άψογος, αμύμων. 

Unblushingly, απηρυθριασμένως. 

a creature yet Unborn, ἐμβρυων. 

Unbridled, αχαλίνος, δυσήνιος. 

Unburied, ἄθαπτος, ἄταφος, ἀτυμ- 
Bos. 

Uncelebrated, ἀνεγκωμίαστος. 

Uncertain, ddndos, ἀγνώριστος, aca- 
φὴς, apdiBoros. 

to render Uncertain, αδηλόω, ἄδη- 
λον ποιέω, εἰς apnyavlay καθίστη- 
μι, απορέω. 

Uncertainty, ἀμφιβολία, adndérns, 
τὸ ἀδηλον. 

Unckangeable, αμετάβλητος, aperd- 
θετος. 

an Uncle, θεῖος" by the father, ὃ 
πρὸς πατρὸς θεῖος" by the mother, 
μητράδελφος. 

Uncombed, axrévioros. 

Uncouth, ἄκομψος, απειρόκαλος. 

Uncouthly, ἀκόσμως. 

Under, ὑπό. 

to Undergo, ἀνέχομαι, καρτερέω. 

Underground, κατάγειος, ὑπόγειος, 
κατα χθόνιος. 

Underhand, see Privily. 

Underhand work, παρασκευή. 

‘o work Underhand, παρασκευά- 
ζομαι, ὑποπέμπω, προβιβάζω. 

to Undermine, ὑπορύσσω ΟΥ̓ -ττω, 
κατορύττω, καταβάλλω, κατασκάπ- 
τω. 

an Undermining, ὑπορυγή. 

Underneath, see Beneath. 


Unhurt, αζήμιος, 


UN! 


to Understand, συνίημι, νοέω, κα-] 


τανοέω, αἰσθάνομαι, διαγινώσκω, 
μανθάνω, ἐπίσταμαι τὴν τέχνην, ακ- 
ριβῶς γινώσκω, ἐμπείρως ἔχω. 

Understanding, νοῦς, νοήμα, νόησις, 
σύνεσις, ἑννοια. 

hard to be Understood, δύσκριτος, 
δυσνοητός. 

to Undertake, παραδέχομαι, eyxet- 
péw, επιχειρέω, αναιρέομαι, ava- 
λαμβάνομαι. 

an Undertaker ,inodoyets, ὑποδέξιος" 
νεκροφόρος, κτεριστῆς, evragiac- 
τής. 

an Undertaking, ὑπόδεξις, ὑποδοχὴ, 
ἐγχείρημα, ἔργον. 

Undererealy, αν ΝΟΣ, παρὰ τὴν 
αξίαν or τὸ προσῆκον. 

to suffer Undeservedly, δεινοπα- 
θέω, δυσχεραίνω. 

Undeserving, ἀνάξιος, απάξιος, οὐκ 
détos, οὐκ ἐπάξιος. 

Undismayed, ατάρακτος, ἀτάραχος, 
ἄτρομος, ἀπληκτος. 

Undone, αποβληθείς. 

to be Undone, μηδεὶς εἰμί. 

Undoubtedly, ὁμολογουμένως, avap- 
φιβόλως, ἀαναμφισβητητῶς, αδιασ- 
τάκτως. 

to Undress, αποζωγνύω. 

Undutiful, ἄχαρις, αχάριστος. 

Unequal, άνισος, ἀνόμοιος, διάφορος, 
ανάρτιος. 

Unequally, ανίσως, αναρτίως. 

Uneven, ἄνισος, ανώμιιλος. 

Unevenness, ανισότης, ανωμαλία. 

Unexpected, ἀπροσδόκητος, απονόη- 
τος, αἰφνίδιος. 

Unexpectedly, αἀπροσδυκήτως, εξ 
ἀπροσδοκήτου, anpodnrws, εκ τοῦ 
αφανοῦς, ἀνελπίστως, nap’ ελπίδα, 
παραλόγως, ἐκ παραλόγου. 

Unfading, ἁμαράντινος. 

ὙΠ άστοργος, ἀπαθής. 

Unfenced, ατείχιστος, αφύλακτος, 
ἀφοαετος. 

Unfinished, ἀνεξέργαστος, ακατέρ- 
γαστος, ακαλλιώπιστος, ακατασ- 
κεύαστος. 

Unit, ἄχρηστος, αχρεῖος. 

Unfitly, ακαταλλήλως. 

Unfitness, ακαταλληλότης. 

Unfledged, ἄπτερος, ἀπτιλος. 

Unfortunate, δυστυχὴς, ταλαίπωρος, 
άθλιος. 

most Unfortunate, ταλαιπωρότατος, 
δυστυχέστατος. 

to be Unfortunate, δυστυχέω, κα- 
κοπαθέω, κακῶς πράττω. 

Unfortunately, δυστυχῶς, ατυχῶς. 

Ungrateful, άχαρις, ἀχάριστος, ay- 
νώμων. 

to be Ungrateful, αχαριστέω, αχά- 
PLOTOS ΤΕ 

Ungratefully, αχαρίστως. 

Unguarded, αφρούρητος. 

Unhealthy, νοσωδὴς, νοσηρός. 

Unheard, ἄκριτος" adv. ἀκρίτως. 

Unheard of, ανήκουστος, ἄπυστος. 


to Unhouse, εξοικοδομέω, αἀποικοδο- 


μέω, εξοικίζω. 

άθωος, απαθὴς, 

αβλαβὴς, αλωβητὸς, ἀπήμων, avek- 
iacros. 


a Unicorn, μονοκέρως. 
Unintelligible, δυσνόητος. 
Union, συναφὴ, συμπλοκὴ, επίθεσις, 
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πρόσθεσις, σύζευξις, εἐπίζευξις, ob 
ναξις. 

to Unite, ἑνόω, συνδυάζω, συμπλέκω, 
συνάπτω, προσάπτω, προστίθημι, 
προσαρμόττω, κολλάομαι, επιζεῦγ- 
νυμι, παραζεύγνυμι. 

United, bape Ν 

an Uniter, emOérns, προσθέτης, eats 
ζευκτήρ. 

Unity, γονὰς, ἕνωσις. 

Universal, καθολικὸς, δλικός. 

Universally, καθόλου, ev κίκλῳ, σὺν 
oXov. 

Unjust, ἄδικος, dvopos, ἀσεβής. 

Unknown, αγνὼς, ἄγνωστος, αγνώ 
ριστος, άδηλος. 

to Unlearn, απομανθάνω, μετιμαν- 
θάνω. 

Unlearned, ἀπαίδευτος, αγράμμα- 
τος, ἀμαθής. 

Unless, εἰ μὴ, edv μὴ, πλὴν εἰ μή. 
Unlike, ἀνόμοιος, αφόμοιος, ἀλλοῖος, 
αλλοειδὴς, απεοικὼς, ἑτερόχοοος. 

to be Unlike, ἀπεικάζομαι, απᾷάξω 

Unlikelihood, aduxtpacia. 

Unlikeliness, ἀνομοιότης. 

Unlikely, αδοκίμαστος, απίθανος. 

to Unload, ἀποφορτίζω. 

to Unlock, avoiyw, avapoydctw. 

Unlucky, δυστυχὴς, λαιὸς, σκαιὸς, 
εὐώνυμος, απότροπος,δίσφημος, δύσ- 
φατος, δυσοιώνιστος, αθέμιστος, 
ἀπευκτός. 

an Unlucky day, anogpds ἡμέρα; 
ἀπευκτὴ OF ἀπρακτὴ ἡμέρα. 

Unluckily, σκαιῶς, anatciws, οὐκ εἰς 
καλόν. 

Unmarried, ἄγαμος, ἄνανδρος, ανέκ- 
δοτος. 

Unpleasant, αγλυκὴς, αηδής. 

Unpolite, άκομψος, oux αστεῖος. 

Unpolitely, οὐκ αστείως, αχαρίτως. 

Unpractised, ἀγύμναστος, ἀνάσκη- 
τος. 

Unprepared, απαράσκευος, anaga- 
σκεύαστος, άζωνος, ov πρόχειρος, 
οὐκ εὔζωνος. 

Unpunished, avexdixnros, ατιμώρη- 
τος. 

ps ἄστατος, ανήσυχος. 

to Unravel, απορῥάπτω, καταλύω, 
ποιέω καταφανὲς or φάνερον, εκδη- 
λόω, σαφηνίζω. 

Unreasonable, ἄλογος, αλόγιστος. 

Unreasonableness, ἀλογία, αλογισ- 
τία. 

Unruly, ὃ τετολμημένος. 

to Unscal, ανασφραγίζω, λύω or Ato 
pat ἐπιστολήν. 

Unseasonable, axaipos, mapaxaipos 
dwpos, ἄτοπος, φορτικός. 

Unseasonableness, δυσκρασία, aw- 
pia, ανωρία, ακαιρία. 

Unshaven, άκαρτος, ακερσεκόμης. 

Unsociable, ἀκοινώνητος. 

Unsteadiness, acracia, axeracra 
σία. 

Unsteady, αβέβαιος, εὐμετάβολος 
ἄστατος. 

Untainted, ἀμίαντος, ἀμόλυντος. 

Untaught, ἀμαθὴς, απαίδευτος, ay 
ρέμματος, ἄμουσος. 

to Unteach, μεταδιδάσκω. 

Unteachable, ἀμαθὴς, δυσμαθής. 

Until, ἕως, ἕως ἂν, ἕως οὔ, μέχρι; μέχρι 
οὗ, μέχρι τοῦ, μέχρι τούτου, ping 
dv, μέχρις οὗ, ἄχρι; ἄχρις dv 
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Untilled, ayedoynros. 

cut off Untimely, πρὸ ὥρας avep- 
πασθειίς. 

Untitled, ἀνεπίγραφος. 

Untouched, ἄθικτος, ἄψαυστος, αμί- 
αντυς, ἀμόλυντος. 

Untractable, δυσήνιος. 

Untried, ἄπειρος, ἀπείριτος" ἄκριτος, 
ακατάκριτος. 

Unusual, «ηθὴς, ατριβὴς, ἀχρεῖος. 

Unusually, αηθῶς, αχρεῖον, αχρείως. 

Unutterable, απόρῥητος. 

Unvisited, απροσηγόρητος. 

Unwarlike, ἀπόλεμος, απειροπόλε- 
μος. 

Unwashied, dXovros, ἄτιπτος. 

Unwearied, axdparos. 

Unwilling, dxwy, ovy ἑκὼν, ακούσιος. 

Unwillingly, ἀκουσίως, ἀπροαιρέτως, 
δυσχερῶς. 

to Unvoke, αποζεύγνυμι. 

Up and down, ἄνω καὶ κάτω. 

to Upbraid, ονειδίζω, εξυνειδίζω. 

an Upbraiding, oveidicts, ἐξονειδισ- 
μός. ᾿ 

Upon, ext, ev, ὑπὲρ, κατά" ὕπερθεν. 

the Upper, ὃ ἄνω or ἀνωθεν. 

to Urge, ενίστημι, εγκείμαι. See 
Hasten. 

Urgency, ἔνστασις. 

Urgent, επείγων. 

Urgently, ἐνστατικῶς. 

the Urinary passage, ovonrijo. 

Urine, οὖρον, ie, 

a suppression of Urine, erpayyov- 

_ gia, δυσουρία. πῇ 

Usage, χρῆσις. 

to claim by Usage, χρῆσει ιδιοποιέο- 
fat, λαμβάνω, yodopat. 

nzht from Usage, ιἰδιοποίησις. 

56, χρῆσις, χρεία" ἔθος. 

the θοποῆοῖαὶ Use, ἐκκάρπωσις. 

out of Use, παλαιούμενος, απηρχαιω- 
μένος. 

to go out of Use, παλαιόομαι, απαρ- 

“αἰόομαι. 

to Use, χράομαι. 

Useful, λυσιτελὴς, ὠφελὴς, ὠφέλιμος, 
χρήσιαος,εὔχοηστος͵ ονήσιμος, σύμ- 
Φορος. 

very Useful, πάγχρηστος, μεγαλω- 


ελής. 

to * Useful, ὠφελέω, συμφέρω. 

Usefully, εὖ, χρήστως, συμφερόντως. 

Usefulness woféd era ,evxpneria,vonc- 
τότης, dperos, λυσιτέλεια, εκκάρπω- 
σις. 

Useless, ἀχρηστος,ανωφελὴς αχρεῖος. 

an Usher, ὑποδιδάσκαλος. 

Using, χρησόμενος, χρησάμενος. 

Usual, εἰωθὼς, εἰθισμένος, πάνδημος, 
ἑορτάσιμος. 

as Usual, ὡς ἔχει. 

to be Usual, ἔθω, εθίζομαι, ἔθος ἔχω 
or εἰμί. 

itis Usual, νομίζεται, φιλεῖ, εἰωθε. 

Usually, νομικῶς, εξ ἔθους, ειθισμέ- 
γως. 

an Usurer, δανειστὴς, τοκιστῆς. 

Usury. χοῆσις" τόκος, δανεισμὸς, δά- 
γνεισμα, δάνειον. 

oa Usury, ἐπὶ or ev τόκῳ. 

to practise Usury, δανείζω. 

an Utensil, σκεῦος, τὰ χρειώδη, τὰ 
ἐπιπλα. 

io Utter, εξαγορεύω, προφέρω, προ- 
ῥάσκω. εἐκφαίνω. 


om 


VEI 


Uttered, ῥητός. 

Utterly, ἄρδην, παντελῶς, acs ἔδαφος, 
ἐκ θεμελίων, εκ βάθρων. 

Uxorious, γυναικίας, φιλογέναιος, 
yuvaixogiAns. 


7. 


to Vaeate an office, anénw τὴν ap- 
ἣν. 

a πλανός" πλανήτης, πλά- 
ns. 

Vain, paratos, φροῦδος, κενός" ada- 
ζῶν, αυχήεις. 

in Vain, ἄπρακτος, ἀγένητος" adv. 
a ματαίως, ex, φοούδη, aré- 

ἐστα, εἰς κενόν. 

it is in Vain, μάτην εστί. 

to labour in Vain, ματαιοπονέω. 

Vainly, μάτην, φρούδη, ματαίως, κε- 
νῶς᾽ αλαζονικῶς. 

to talk Vainly, κενολογέω. 

a Valley, συνάγκεια, ayxds, ανλὼν, 

, Φάραγξ. 

Value, τιμὴ, τίμημα. 

of great or greater Value, άξιος 
πολλοῦ OF πλείονος. 

of no Value, ουδενὸς ἄξιος. 

to be of more Value, προτιμάομαι. 

to Value, τιμάω, ev τιμὴ ἄγω, αποτι- 


μάω, δοκιμάζω" ἀαναλογίζομαι, ακρι- 


βολέομαι, μετρέω. 

to Value highly, τιμάω πλείστου, 
θαυμάζω, περὶ πλείστου or περὶ 
πολλοῦ ποιέομαι. 

to Value lightly, περὶ ολίγον ποιέο- 

αι. 

to Value more, τιμάομαι πλείο- 
γος. 

Valuable, ἔντιμος, πολύτιμος, ἀξιος. 

a Valuation, τίμησις, τίμημα, αξία. 

a Valuer, τιμητὴς, κριτὴς, αποτιμη- 
τὴς, δοκιμαστής. 

to Vanish, αφανίζομαι, ἐξουθενίζομαι, 
διαλύομαι. 

Vanity, ματαιότης, ματαιοσίνη, κενό- 
τῆς" —— ψεῦδος. 

to Vanquish, exvixdw, extxoaréw. 

Vapour, azpis, αναθυμίασις. 

to Variegate, ποικίλλω. 

Variegated, ποικίλος, adv. πεποικιλ- 
μένως. See Various. 

Variegation, ποικιλία, ποίκιλσις, ποι- 
κιλμός. 

Various, ποικίλος, πολυχρόος, παντό- 
δαπος, αἴσλος. 

ἃ Vault, καμάρα. 

to Vault, καμαρόω. 

Vaulted, καμαρωτός. ! 

a Vegetable, βοτάνη, λάχανον, καύ- 
λος, dim. καυλίον, κανλίσκος. 

Vegetable, βυτανώδης. 

living on Vegetables, ποηφάγος. 

a Veil, κάλυμμα, παραπέτασμα, προ- 
κάλυμμα' σκέπασμα, περιπέτασμα. 

to Veil, σκεπάζω, καλύπτω, επικα- 
λύπτω. 

Veiled, srt τυ κῶς 

a Vein, φλὲψ, dim. φλέβιον. 

a Vein of silver, ἡ φλὲψ ἀργυρῖτις" 
of gold, φλὲψ χρυσοῦ. 

Veined, a 


VIN 


Venerable, τίμιος, πρότιμος, σεμνὸς, 
ἔνδοξος, διὰ ἡλικίας σεβάσιμος ΟΥ̓ 
αἰδέσιμος. 

to Venerate, σέβομαι, αἰσχύνομαι; 
αἰδέομαι, θεραπεύω. 

Vei geance, ἄμυνα or -+n, τιμωρία, 
ἐκδίκησις. 

Venison, θήρειον. 

to Venture, ἐπιρῥίπτω ἑαυτὸν, δίξω 
μι ἑαυτὸν εἰς ----, κινδυνεζω, avaxcy 
δυνεΐω, αποκινξυνείω, αγωνίζομαι. 

Venus, Αφροδίτη. 

Verbal, ῥηματικός. 

Verbose, πολυλόγος. 

Verdant, χλωρὸς, ευθάλης. 

Verdure, χλωρότης, Badia. 

Vermilion, κινναβάρι, μίλτος. 

Verse, ἐπός, μέλος, ἄσμα, μέτρον. 

a Verse, στίχος, dim. στιχίδιον. 

to make Verse, ἐποποιέω, fay wilw. 

a Verse-maker, ἐποποιὸς, ποιητής. 

Vcrse-making or Versification, exo 
Kotla, ποιητική. 

Vervain, περιστερεὼν, ἣ ἱερὰ βοτά- 
νη. 

Very, λίαν, μάλα, σφύδρα. 

Very well, εὖ μάλα. 

Very much, κομιδῆ, λίαν. 

a Vessel, dyyos, αγγεῖον, δκεῦος, 

dim. σκευάριον, ayyeicrov. 

Vesta, ‘Ecria. 
estal, ἑστιὰς, virgins, εστίαδες 
παρθένοι. 

a Vestry, ἱεροφυλάκιον. 

Vetches, βικία, όροβος, ερέβινθος, 
λάθυρος. 

a Veteran, ἔκκλητος, ὃ μισθοφορεῖν 
πεπαυμένος. 

to Vex, ανιάω͵ ενοχλέω, ταλαιπωρέω, 
κακόω. 

a Vexer, κακοῖργος, λυμαντήρ. 

Vexation, κάκωσις, ἐνόχλησις. 

Vicissitude, ἀμοιβὴ, μεταβυλή. 

a Victim, ἱερεῖον, Gecia, Opa, σφά 
ytov. 

Victory, νική. 

Victuals, τροφὴ, σίτιον, βρώμα, τὰ 
ἐπισιτία, τὰ βρωτά. 

a View, όψις, drowns, ἐποιξις, πρόο 
ψις, σύνοψις, ὅραμα. 

to View, βλέπω, αφσράω, εφοράω, 
ἐπισκοπέω, περισκοπέω, επισκέπτο- 
μαι. 

in View, ἔναντι, ἀπέναντι, ἐνώπιον. 

Viewed, συνοραθεὶς, κατοπτευθείς. 

Vigorous, sens εὕρωστος. 

to be Vigorous, evowparéw. 

a Village, pipn, κώμη, dim. κωμίον, 
πάγος. 

a Villager, κωμήτης; ιξιώτης. 

through the Villages, κατὰ κώμας. 

a Villain, μοχθηρὸς, ὑβριστὴς, πονὴ 


ἣν κύφων. 

Villanous, κακοῦργος, κακοπράγμων 
κακότεχνος, κακοποῖος. ᾿ 
Villany, μοχθηρία, ὑβρὶς, πονηρία 

τὸ κακὸν, αδίκημα, κακοΐργημα 


ῥαδιοίργημα, παρανομία. 


to cominit Villany, παρανομέω, 
διαπράττομαι πονηρίαν, ἐργάζομαι 
κακά. 


a Vine, ἄμπελος, οἴνη. 
fertile in the Vine, ἀμπελοῴόρος. 
to shoot as a Vine, οιναρίζω. 
a Vine-shoot, κλῆμα, oisapor, οἵνα 
peov. 
1 of or like a Vine-shot, οιναρῶδης. 


WAI 


Vinegar, 605, οξάλμη. 

Vineyard, ἀμπελὼν, οινόπεδον, ap- 
πελόφντον. 

of or about a Vineyard, ἀμπελινὸς, 
αμπελουργικός. 

the keeper of a Vineyard, apne- 
'λουργός. 

Vintage, τρυγητός. 

of Vintage, τρυγητικός. 

to mako Vintage, τρυγάω, δρέπω. 

a Vintager, τρυγητὴς, αμπελουργός. 

a Vintner, οινοπώλης παλιγκάπη- 
dos. 

to Violate, see Break and Force. 

Violated, βεβιασμένος, βιασθείς. 

a Violater, βιαστής. 

Violence, Bia, βίασις, ισχὺς, δύναμις, 
σ δι της, δεινότης" ἐπαγωγή. 

Violent, σφοδρὸς, δεινὸς, βίαιος. 

Violent affections, βίαια παθήμα- 


τα. 

Violently, σφόδρα, δεινῶς, ἄγαν. 

Violet, ον. 

Violet coloured, τοειδής. 

a Viper, ἔχις, ἔχιδνα, οφίδιον. 

of or like a Viper, εἐχίδνειος. 

Virtue, ἀρετή δύναμις, avdodrns, ισ- 
χίς. 

Virtuous, χρηστὸς τὸ ἦθος. 

to live Virtuously, κατ᾽ ἀρετὴν ζάω. 

Visible, δρατός. 

to Visit, επισκέπτομαι. 

to be Visited, ἐπισκεπτέος. 

Vocal, dwyiets. 

Vocative, κλητικός. 

Voice, φωνή. 

clearness of Voice, evdwvia. 

Void, άθετος, άκυρος, ἄπρακτος. 

a Volume, σύνταγμα, βιβλίον, τό- 


ος. 

γα φιλήδονος, τερπνός. 

Voluptuously, ἡδὺ, τερπνόν. 

a Vomit, ἔμετος, εξέρευγμα. 

to Vomit, ἐμέω, εξεμέω, εξερεύγομαι. 

Voracious, πολυφάγος, παμφάγος. 

Voraciousness, παμφαγία. 

a Vote, ψῆφος, ψηφοφορία, χειρο- 
τονία, γνώμη. 

to Vote, ψηφίζομαι, ψηφοφορέω, ψῆ- 
pov τίθεμαι OF επιφέρω, χειροτονέω, 
λαγχάνω. 

ἃ Vow, ευχὴ; ευχωλή. 

to Vow, εὐχὰς ποιέομαι. 

to pay a Vow, ευχάς αποτελέω or di- 

Witt. 

a Vowel, φωνῆεν. 

Vulgar, cdewris, ιδιωτικὸς, απειρόκα- 

» ἥρω ' a Mean. 
ulgarly, ἰδιωτικῶς. 

ἃ ΨαΙα δε γύψ. 

of or like a Vulture, γύπειος. 


W. 


a Wafer, ψαιστός. 
to Wage war, see War. 


Wages, οψώνιον, μίσθος, μίσθωμα. | 
Wagging the tail, σαίνουρος or oj-|Wantonness, ασελγεία, axo 


νουρος. 
a Wagstail, σείσουρα. 


WAR 


Wailing, κλαυθμὸς, κλαῦμα, κλαυθυ- 
θισμὸς, ολολυγμὸς, ολοφυρμὸς, οδυρ- 
pos, κώκυμα. 

in Wait, εξ or per’ ἐπιβουλῆς. 

to lie in Wait, επιβουλεύω, evedpetw, 
θηρείω. 

to Wait, μένω, ἐμμένω, ὑπομένω. 

to Wait for, περιμένω, προσδοκάω, 
διατρίβω, διατριβὴν ποιέομαι. 

to Wait upon, ὑπουργέω, ὑπηρετέω. 
ακολουθέω. 

a Wake, παννυχίς. 

to Wake, διαγρυπνέω, παννυχίζω. 

Waking, παννύχιος, αγρυπνητικός. 

a Walk, περίπατος, πορεία. 

to Walk, βαδίζω, βαίνω, περιπατέω. 

to Walk about, περιπατέῳ, περινοσ- 
réw. 

to Walk abroad, προπεριπατέω. 

to Walk toward or into, βαδίζω 
ent —, εἰσέρχομαι; επιβαίνω, émet- 

ι- 

a Walker, πεζὸς, περιπατητικός. 

a Walking, a περιόδευσις. 

a Wall, τεῖχος; τείχιον, περίφραγμα. 

to Wall up, περιτειχίζω. 

Walled up, περιταφρευθεὶς, περιβε- 

βλημένος, περιφραχθείς. 

a Wallet, μαρσύπιον, βαλάντιον, θυ- 
λάκιον, φυσκίον, κώρυτος. 

to Wallow, στρέφω, κυλινδέω. 

a Wallowing or a place whiere 
beasts Wallow, κυλίστρα, κύλισ- 


a. 

‘man Wallowing, διὰ κυλίσματος. 

a Walnut, κάρυον βασιλικόν. 

Wan, ὠχρός. 

a Wand, κηρύκειον. 

to Wander, πλανάομαι, αποπλανάσ- 
pat, περιπλανάομαι, αλάομαι, adai- 
vo, περιφέρομαι, παρεκβαίνω. 

to Wander from ἃ subject, τῆς 
anobécews αποπλανάω, iw τοῦ σκο- 
ποῦ ἐρέω. 

a Wanderer, πλάνος, πλάνης, πλανή- 
τῆς, πλανητικός. 

Wandering, πλανητὸς, πλανητικὸς, 
πλανήτης, πλανώμενος, περιφερό- 

ενος. 

a Wandering, περιφορὰ, πλάνη, ἀλη. 

Want, χρεία, evdcia, ἀπορία, πενία, 
πτωχεία᾽ onavidrns, ὑστέρησις, επὶ- 
λειψις. 

in Want, ἄπορος, ἐνδεὴς, πτώχος, d- 
μοιρος, αμέτοχος. 

to Want or be ie αποστερέο- 
μαι; ὑστερέω, ἐκλείπω. 

to Want or need, δέομαι, χατίζω, 
χρείαν ἔχω, ὑστερέομαι. evdens ειμὶ, 
ἐνδεῶς ἔχω, απορέω χρημάτων. 

to Want necessaries, απορέω τῶν 
avaykaiwy Or τῶν ἐπιτηδείων. 

Wanting, εκλιπὴς, ελλιπής. 

to be Wanting, ἄπειμι, ελλείπω, ἐν- 
δέω. 

there is Wanting, απογίνεται, dneo- 
τι, λείπει, ελλείπει. 

Wanton, ἀσελγὴς, ακόλαστος, axoa- 
τὴς; λάχνος, μάχλος, κωμαστής" 
agpodartagzanss. 

to Wanton, ασελγαίνω, ασελγέω, 
ακολασταίνω, λαχνεύω, εξυβρίζω. 

Nall, 
ασωτία, λαχνεία, ὑβοίς. 

War, πόλεμος, μάχη, δαΐς. 


Wail, κλαίω, ολοφύρομαι, ododb-| fellowship in War, συμμαχία. 


ζω κωκύω, ορύομαι" δακρύω. 


in open War, ex τῆς cOelas or -ns. 
(10) 


WAS 


unfit for War, ἀπόλεμος, ἄμαχος, 
dvavopos, δειλός. 

the War is over, πόλεμος πεπολέμη- 
Tat. 

to cease from War, καταλύομαι τὸν 
πόλεμον. 

to declare War, πόλεμον énw. 

to wage War, πολεμέω, πολεμοποιέω, 
any of these, ἅπτομαι, καθίστημι, 
Tow, ἐκφέρω, avaipéouat οἵ ava- 
AapBdvw with πόλεμον. 

ἃ Wardrone, ἱματοφνλάκιοι 

a keeper of the Wardrobe, ἱματιο- 
φύλαξ. 

a Wardsman, σύμφυλος. 

Warily, περισκεμμένως, repigudcy- 

ἕνως, ευλαβῶς. 

Wariness, περίσκεψις. 

Warlike, πολεμικὸς, πολέμιος, δαΐ- 
gowy, φιλοπόλεμος or -πτύλεμος. 
See Warrior. 

Warm, θερμὸς, χλιαρὸς, adeetvds. 

to Warm, αλεαίνω, θερμαίνω, πυ- 
ριάω. 

to be Warm, χλιαρὸς εἰμὶ, αλεάζω. 

to grow Warm, ee 

Warmed, θαλφθεὶς, θερμανθείς. 

to Warn, νουθετέω, ὑποτίθημι. παραι- 
νέω, παρακαλέω, παραγγέλλω. 

Warned, παραινούμενος, παραινεθείς, 

a Warning, νουθεσία, νγυθέτησις. 
γουθέτημα, παραίνεσις, ἀνάμνησις. 
ὑπόμνησις, δίδαγμα. 

a Warp, στήμων, στημόνιον, ἱστὸς 
ὕφασμα. 

of or like a Warp, στημόνιος. 

to Warp a web, ἱστουργέω, ἱστὸν 
icTupat. 

a Warrior, μαχητὴς, μαχήμων, πο- 
λεμιστὴς, ἀρηΐφιλος, αἰθων, ἁόκιμος 
τὰ πολεαικά. See Warlike. ᾿ 

a War-song, παιάν. 

to smg the War-song, παιανίζω 
παιᾶνα ἄδειν. 

a Wart, ακροκόρδων, κρεάδιον, σαρκί- 
διον, μυρμήκιον. 

to have Warts, μυρμηκιάω. 

Warty, ακροκορδόνων μεστὸς, Bovvii- 


ns 

Wary, ἔμφρων, εὐλαβὴς, συνετὸς, 
νοῦν ἔχων, πεφυλαγμένος, περιεσ- 
κεμμένος. 

to Wash clothes, πλύνω, αποπλένω, 
ἐκπλύνω" the hands or feet, νίππω, 
anovinrw’ the person, λούίω. 

to Wash down, καταπίνω, κλύζω. 

to Wash or flow past, επικλύζω. 

to Wash out, off or from, κλύζω, ex- 
κλύζω, αποκλύζω, διακλύζω, κα- 
τακλίζω, βρέχω,απολούω,ἐκπλύνω 
ἐκνίπτω, ἐκνίπτομαι, απονίπτω 

a Washiball, σμῆγμα. 


14 Washing, ἐκνεψις, απόνιμμα. 


a Wasp, σφὴξ, σφηκίον, ανθρήνη. 

a Waste, ἐρημία. 

Waste, πρόχυσις" ἐρήμωσις, πόρθησις 

Waste, adj. ἐρημος" ἀνάστατος, con 
μωὔδεϊς, λυμανθείς. 

to lay Waste, epnudw, ἐκπορθέῳ, κα 
ταπορθίω, διαπέρθω, λυμαίνομαι. 

to Waste, καταναλίσκω. See Squan 
der. 

to Waste away, exrijxw, ovvTijKos 
pac, papaive, λεπτύνω,λεπτύνομαι 

to Waste time, διατρίβω ev —, yoo 
γοτρίβω. 

Wasted ἀνάστατος,ερημωθεὶς,λυμαν 


WEA 


θείς" ἐκταθεὶς, λεπτννόμενος, eva- 
ποβραχείς. 

Wastefully, εκκεχυμένως, κατακεχυ- 
μένως. 

a Watch, φρουρὰ, φυλακὴ τῆς πόλεως, 
νυκτερινὴ φρουρὰ, προκοιτία, νυκ- 
.. ἐπῆν ainvia, αγρυπνία. 

to Watch or keep Watch, κατασ- 
κοπέω, φυλάττσμαι, προκοιτέω, 
φρουρέω, ἐπαγρυπνέω, νυκτοφυλα- 


Κξω. 
to Watch all round, περιπολέω, πε- 


ρίειμι, περιοδεύω. 

Ιο Watch or he awake, ayounvéw, 
γρηγορέω, ἐπιγρηγυρέω. 

Ὁ Watch one’s self, ἀγρυπνέω τῇ 
ἑαυτοῦ φυλακῇ. 

Ιὸ Watch over, επαγρυπνέω. 

must be Watched, γρηγορητέος. 

Watchful, ἐγρήγορος, ἄγρυπνος, ay- 
ρυπνῶν. 

Watchfully, ἐγρηγορότως, ἐπιμελῶς. 

more Watchifully, γρηγορωτέρον. 

Watchfulness, ἀγρυπνία, ἐγρήγορ- 
σις, φυλακή. 

Watching, dinvos, ἄγρυπνος. 

for Watching, κατασκοπικός. 

a Watching all round, περιπόλησις, 
παρατήρησις. 

a Watchman, φρουρὸς, φυλὰξ, κατάσ- 
κοπος, διοπτήρ. 

a Watch-tower, σκοπὴ, σκοπία. 

a Watch word, σύνθημα. 

Water, ὕδωρ, ὕδος poet. 

holy Water, καθάρσιον ὕδωρ. 

running Water, νᾶμα, ῥεῖθρον. 

to Water, ποτίζω᾽ tdpaivw, dodu, 
apdebw, βρέχω, dtaivw, δεύω. 

to make Water, ovpéw, κατουρέω, 
ἐπονρεύω. 

to want to make Water, ουρητιάω. 

a Water carrier, ὑδροφόρος. 

a Water course, oyérevats, παραγω- 


te 
Watered, katdopuros. 
a Watering, ποτισμός" ὕδρευσις, ap- 
δεία, ἄρδευσις, δεῦμα. 
Watery, ὑδατώδης, ὑδατικὸς, ἐνυδρος. 
a Wave, κῦμα, ῥεῦμα. 


the rolling of Waves, κύμανσις, κυ- 


μάτωσις. 

the dashing of Waves, ῥόθος, ῥά- 
θαγος. 

Wavy, κυματώδης, κυματοειδὴς, adv. 
κυματοειδῶς. 

Wax, κηρός. 

a Wax candle, κηρός. 

a worker in Wax, κηροπλαστὴς, 
Kn ουργύς. 

to Wax, κηρόω. Κατακηρόω. 

Waxed, κηρωθεὶς, κηρωτός. 

Waxen, κήρινος. 

Waxwork or a Waxing, κήρωμα, 
κήρωσις. 
Way, ὁδὸς, λεωφόρος, πορεία" τρό- 
πος, ἔθος. 

vy the Way, παρέργως, ev παρόδῳ, 
εν παραδρομῇ. 

in this Way, τοῦτον τρόπον, εκεινῶς. 

one Way or other, εἰς τίνα τρόπον. 

that Way, εκεῖ, ἐκεῖσε, exetOev. 

this Way, διὰ τοῦδε τοῦ τρόπου, πρὸς 
τόνδε τὸν τρόπον’ ταύτῃ, τῇ δε. 

which Way! ἦ; ὅπη ; πὴ 

We, ἡμεῖς, νῶϊ vw. 

Veak, ασθενὴς, ἄρβωστος, ακρατὴς, 

βληχρὸς, αδύνατος. 


WEE 


to be Weak, ασθενέω, adpavéw. 

to grow Weak, εξασθενέω. 

to Weaken, exvevpiew,exOndAbvw,acbe- 
γόω εξασθενίζω,λυμαίνω, διαφθείρω. 

Veaker, ὃ τὴν ἰσχὺν ἥττων. 

Weakly, aduvari, ἀκρατῶς, ισχνῶς, 
λεπτῶς, αμυδρῶς. 

Weakness, ἀσθένεια, ασθένημα, αρ- 
ῥωστία, ακρατεία, advvapia. 

Weakness of voice or speech, 
ισχνοφωνία, λεπτοφωνία, ἡ πρὸς τὸ 
λαλεῖν ἀκρασία. 

Wealth, πλοῦτος, εὐπορία, κειμήλια, 
χρήματα. 

to abound in Wealth, περιουσιάζω, 
περισσεύω, πλεονάζω. 

Wealthy, πλούσιος, εύπορος, πολυ- 
χρήματος, πολύολβος ὑπερπλούσιος, 
παμπλούσιος, ἐερικτήμων. 

to Wean, «ΗΘ andi. 

a Weapon, βέλος, ὅπλον, ἔντεα, τόξευ- 
μα, ακόντιον. 

out of the reach of Weapons, ἔξω 
βέλους. 

to Wear, τρίβω, τρύχω, Yoyw" as 
clothes, evdtw, enevddw, περιβάλ- 
Aw, αμπέχω, αμφιέννυμι. 

to Wear away or out, αποτρίβω, 
κατατρίβω, προτρίβω, παρατρίβω, 
συντρίβω and -βομαι. 

to Wear away time, διατρίβω, χρο- 
νοτρίβω. 

to Wear out with labour, τρυχόω. 

Wearied, ἀπειρηκὼς. κατάπονος. 

Weariness, κόπος, κάματος, ακηδία, 
ἄχθος, καταπόνησις" κόρος. 

Weary, κατάπονος, κατάκοπος, κα- 

ὧν, κεκμηκὼς, κοπωθείς. 

Weary of, εἐξαπορούμενος. 

to be Weary of, άχθομαι, βαρύνο- 
pat, εξαπορέω. 

to Weary, κοπόω, καταπονέω, κατα- 
τρύχω. 

to grow Weary, εκκάμνω, αποκάμ- 
vw, κοπόομαι. 

a Weasel, γαλῆ, ικτίς. 

to Weave, ὑφαίνω. 

to Weave in or into, ενυφαίνω, κα- 
θυφαίνω, εμπλέκω, προστίθημι. 

to Weave throughout, διῦφαίνω, 
προῦφαίνω, κατεργάζομαι. 

a Weaver, ὑφαντὴς, ὑφαντρία, ἱμα- 
τουργὸς, πλοκεύς. 

a Weaver’s shop, ἱστουργεῖον. 

Weaving, ὕφανσις, ὕφασμα, cup- 
πλοκή. 

a Web of cloth, ἱστὰς, ὕφασμα. 

to warp a Web, terovoyéw, ἱστὸν 
torapat. 

a spider’s Web. ἀράχνη; ἀράχνιον. 

a Wedding, γάμος. 

a Wedding song, επιθαλάμιον. 

to keep a Wedding, γαμοτελέω. 

a Wedge, σφὴν, γόμφος, dim. σφηνίσ- 
κος. 

to Wedge, σφηνόω, γομφόω. 

Wedged, σφηνοειδὴς, γομφοειδής, 

Wedgeways, σφηνοειδῶς. 

Wedlock, γάμος, συζυγία. 

to Weed, εκβοτανίζω. 

a Weeder, Boraveris. 

a Weeding, βοτανισμός, 

Weedy, φυκώδης. 

a Week, ἑβδομάς. 

to Weep, δακρύω, δακρυχέω, κλαίω. 

to Weep over, καταδακρίω, κατολο- 


ύ ° 
φύρομαι (71) 


WHE 


to Weep with, παραδακρίω. 

the Weft or woot κροκή. 

to Weigh, σταθμάομαι, σταθμίζω, 
ταλαντάω -rebw OF -τίζω, torn, 

υγοστατέω. 

to Weigh anchor, arafow. 

a Weigher, σταθμοῦχος. 

Weight, βάρος, ἄχθος, όγκος, ὅλκη. 

the Weight of a distaff, enovdi- 


λιον. 

Weighty, βαρὺς, ὑπερβοιθής. 

to Weld, curtis il 

a Well, φρέαρ, βόϑρος, βόθυνος. 
ell, εὖ, κάλως, ορθῶς, ευδοκίμως, 

αριέντως. 

wii done, εὖγε, εὖγε τῆς αρετῆς. 

to be Well spoken of, εὖ ἀκούω. 

a Welt, τύλος, μώλωψ, πελίωμα, κιρ- 
σός. 

a Wen, χοιρὰς, κραυρά. 

to be afflicted witha Wen, xoavodw. 

afflicted with a Wen, χοιραδώδης. 

the West, ἔσπερος, δύσις. 

the West wind, ζέφυρος. 

Western, ζεφύριος, ἑσπερινός, δυτικός. 

Wet, ὑγρὸς, dliyoos, κάθυγρος, διά- 
βουχος, νότιος. 

to Wet, ὑγραίνω, διῦγραίνω, βρέχω, 
νοτίζω, ικμάζω. 

to be ver Wet, ἐμβρέχομαι. 

to grow Wet, διαίνομαι, βρέχομαι, 
νοτίζομαι. 

Wetness, ὑγρασία, txpacta, νοτία, 
νοτὶς, ὑγρότης. 

a Wether, κριὸς εκτετμημένος. 

a Whale, φάλαινα, κῆτος. 

of or like ἃ Whale, κητώδης, Kno 
TWOS. 

What, 6,7. See who. τίποτε; τί» 

for What or why? τί; 

What is this? τί τοῦτο ; 

What manner, ofws, otws xp, οἷόν 


περ. 

What need of many words? αλλὲ 
τί δεῖ πολλὰ λέγειν; 

What sort? οἷος, ὁπυῖος, ποῖος, nots 


TIS ; 
in Whatway 1 ὃν τρόπον ; τίνα τρό- 


πον; 

What you will, εἰς ὅσον ἂν θέλης. 

Whatever, ὁποσοῦν. Sce Whoever. 

Whatever way, ὁποιωσοῦν. 

Whatsoever, ὁποιόσδη, οποιόσπερ. 

Wheat, πυρὸς, όλυρα, σίλιγνις. 

Wheat harvest, πυροτομία. 

Wheaten, πύρινος, σιλιγνίτις, σεμίδα- 

λις, σεμιδαλίτης. 

a Wheel, τροχὸς, κύκλος, dim. τρο- 
ίλιον. 

to Wheel, γυρόω, xuxdgw, κατατρα- 
1140) 


a Whelp, σκύμνος, σκύλαξ, dim. 
κυνίδιον, σκυλάκιον. 

When, ὅτε, ὅταν, δπότε, ὁπόταν. 

When? πότε; εν οἷς χρόνοις ; 

and When, ἢ ποτέ. 

Whenever, ὁποτιοῦν, δπότε γοῦν. 

Whence, ὁπόθεν, εξ οὗ. 

Whence but —, πόθεν αλλόθεν ἣ ---. 

from Whence soever, δπόθεν dy. 

Where, ποῦ, ὅπου, ἐνθα. 

any Where, ποῦ. 

every Where, ἔνθα καὶ ἔνθα, xa 
ἅπαν, πανταχοῦ, πανταχοῦ γ᾽. 
πανταχόθεν, εν κύκλῳ. 

if any Where, εἶπον elmore,ec = ¢ 
εἶποθεν. 


WHY 


no Where, ουδαμοῦ 

Whereas, ἐπειδή. 

Wherever, ὅπη dv, ὅπη οὖν, ὅπου ἂν, 
ὅπου πότς, ὕπου ἂν βυύλῃ, εἶπον, εἰ- 
ποτε, ἐάνποτε, ἔνθα ἂν, πανταχῆ, 
πανταχοῦ. 

from Wherever, ὁπόθεν dy. 

Wherefore, do’ οὖν, τοίγαρ, τοιγαρ- 
οὖν, διότι, δι᾿ ὅ, διὰ τοῦτο οὖν, διὰ 
ταῦτα, διὰ τὶ, ανθ' ὧν, avd’ ὅτου, 
εξ ὧν, καθ᾽ ὅ, παρ᾽ b, παρὰ τοῦτο, 
καὶ τί. 

Whether? doa; apdye; ἄρα μή; 
πότερον ; πότερον ἣ μή; εἰ; sire; 
εἶτι ονκοῦν ; μὴ οὖν ti; ἣ ouk—; 
adda, add’ ov, add’ ουχὶ, dpa μὴ, 
an’ οὖν, μήποτε. 

a Whetstone, ακόνη. 

Whey, 0036s. 

Whieh, see Who. 

Which 1 πότερος; ὅπότερος ; πότε- 
ρος γάρ; 

Whichever, ὅσος ἄν. 

a While, ἡμερίδιον. 

worth While, ἄξιος ἐνθυμηθῆναι, ὃ 
τοῦ ἔργον μίσθος. 

Wall nerate. 

to Whine, κννυζάω and -ζέω, προσ- 
κνύζομαι, ὑλακτέω. 

a Whining, κνυζηθμὸς, κνύζημα. 

a Whirl or Whirling, ῥόμβος. 

to Whirl, δινέω, δινόω, divetw, γυ- 
ρόω, κυκλόω, κυκλάζω, συστρέφω, 
κατειλέω, περιάγω. 

Whirling, διγητὸς, εὔστροφος. 

a Whirlwind, λαίλαψ. 

a Whisper, ψεθυρισμός. 

to Whisper, ψιθυρέζω. 

a Whisperer, ψίθυρος, ψιθυριστής. 

White, λευκὸς, ἀργὸς, αλφὸς, λευκαν- 
θεὶς, φαλὸς, φαληρός. 

the White of the eye, τὸ λευκὸν τοῦ 
οφθαλμοῦ, αλφὸς, λογὰς, αφενδονή. 

the White of an egg, λεύκωμα or 
τὸ λευκὸν τοῦ wod. 

to grow or be White, λευκαίνομαι, 
λεύκος εἰμὶ, λευκέομαι. 

to Whiten or Whitewash, λευκαί- 
yw, απολευκαΐνω, λευκόω, Kovidw, 

νιμμυθιάω. 

Whitened or Whitewashed, λε- 
Acukwpévos, κεκονιαμένος, Ψιμμυ- 
θιωθείς. 

Whiteness, λευκότης, τὸ λευκὸν, λεύ- 
κωμα, αλφός. 

a Whitening or Whitewashing, 
κονίασις. 

Whitewash, xoviapa. 

Whitish, ὑπόλευκος. 

Whither ? got; 7; ὅπη, πῇ. 

Who, ὅς, ΓΝ ὄσπερ. 

Who? ποῖος ; τίς; 

Whoever, ὁποῖος, ὅστις, ὅστις οὖν, 
πᾶς ὕστις, ὅστις ἂν, ὄστισουν, είτις 
ev, ἕκαστος, ὃ τυχὼν, πᾶς, ἅπας 
ἧς, 

Whole, ὅλος, δλοτελὴς, πᾶς, Gnas. 

on the Whole, τὸ μεγιστὸν, τὸ σύμ- 
παν, ὅλως. 

Wholly, παντῶς, πάνυγε, τὸ πὰν, 
πρόπαν, δι᾽ ὅλου. 

he is Wholly in them, πᾶς ἐστὶ ev 
τοῖς. 

Why? τί; διὰ ri; τίνος ἕνεκα; τί- 
πότε; 

Why not? τὶ μή; πῶς δ᾽ ov; πῶς 
yio ov; 


WIN 


a Wick, ελλύχνιον, θρναλλίς. 

Wicked, κακὸς, φαῦλος, πονηρὸς, x 4- 
Kovpyos,ndvoupyos padiovpyos, ἀδι- 
κος; ἄνομος, παράνομος, πλημμελὴς, 
ανόσιος, αδόκιμος, μιαρὸς, ἀλεεινὸς, 
αλιτηρὸς, αλιτρὸς, εἐξάγιστος, κατά- 
patos. 

to be Wicked, ἐργάζομαι or πράττω 
acéBnua, φαῦλον τι πράττω. 

Wiekedly, κακῶς, πονηρῶς, παρανό- 
pos, αδίκως, ανοσίως, δυσνοϊκῶς, 
αναίδην. 

to act Wickedly, αγνωμονέω εἰς ---- 
or περὶ —, ανομέω. 

Wiekedness, κακία, κακὸν, κακό- 
τῆς, φαυλότης, αχρειότης, αδικία, 
ανομία, παρανομία «πυνηρία (ὑαᾳδιουρ- 
γία, κακουργία, αγνωμοσύνη, ασέλ- 
yeta, βλαβὴ, ἁμάρτημα, αδίκημα, 
ασέβημα, πανούργημα. 

Wide, πλατὺς, evpis, ευρύχωρος. 

Widely, πλατέως, ευρέως. 

to Widen. πλατύνω. 

a Widow, χήρα, εὖνις. 

to Widow, χηρόω, απυστερέω. 

Widowed, yijpos. 

Widowhood, χηρεία, χήρευσις. 

a Wife, γυνὴ, ἀκοιτις, άλοχος, γαμέ- 
τις, γαμετὴ, dap. 

of or like a Wife, γυναικεῖος. 

to divorce a Wife, ἀποπέμπω γυ- 
vatka. 

to take a Wife, γαμέω, λαμβάνω or 
yapéw γυναῖκα. 

to submit to a Wife, yuracxoxpa- 
τεύομαι. 

submissive to a Wife, γυναικίας. 

a Wig, τρίχωμα. 

Wild, θήρειος, θηριώδης, ἀδάμαστος, 
ἀόμητος. 

a Wilderness, ἔρημος, ἐρημία. 

Wildness, αγριότης, θηριωδία. 

the Will, βουλὴ, βούλημα, θέλημα. 

a Will, διαθήκη, διάθεσις. 

to make a Will, διαθήκην ποιέομαι. 

to set aside a Will, αφανίζω διαθή- 


κῆν. 

without a Will, αδεάθετος, adv. αδια- 
θέτως. 

a forger of Wills, διαθηκογράφος. 

Willing, ἑκὼν, ἑκουσίος, αὐτόματος, 
εθελοντὴς, βουλόμενος, ἄσμενος, 
ἡδόμενος. 

Willingly, ἑκοντὶ, ἑκουσίως, ἀσμένως, 
εκ προαιρέσεως; ex προνοίας. See 
Self 

Wind, ἄνεμος, πνεῦμα, ψύχος, αήτης. 

a fair Wind, exidopos ἄνεμος. 

the north Wind, Bopeds, Boppas. 

to Wind up, ἐνειλέω, στρομβόω, συν- 
αλίζω, συναλίττω. 

to Wind through, κάμπτω. 

a Winding or rolling up, στρόμβω- 
σις, εἐνείλημα. 

a Window, θυρίς. 

with Windows, θυοίδωτος. 

Windy, avepadns, avepdets. 

Wine, otros, dint. οινάριον. 

Wine and water, οἶνος ὑδαρής. 

a Wine bibber, οἰνοπότης, οινώδης, 
φίλοινος. . 

a Wine cellar, υἱνών. 

a Wine merehant, ocvonwAns. 

dead Wine, exrponias or ἐξεστηκὼς 
otvos, ἐκτρυπία. 

mulled Wine, σίραιον, ἕψημα, ἑψη- 


τόν. 
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new Wine, νέυς oivos, γλεῦκος. 

of or like Wine, ocvygés. 

to drink Wine, οἰνοπυτέω. 

to serve Wine, orvoxéw, owoxetw- 

a Wing, πτερὸν, πτερίον, πτέρυξ, mre 
elytov’ θύσανος. 

to Wing with speed, πτερόω, avan 
τερόω. 

Winged, πτερωτὸς, πτερωτὴς, πτε 
κι πτεροφορός, πτηνὸς, meres 
γός. 

to Wink, μύω, καμμύω, καταμύω 
ἐποφθαλμιάω or -μέω, σκαρδαμύσ 
ow OF “«ττω, επισκαρδαμύσσω οἵ 
-7Tw, δενδίλλω. 

a Winking, ἐπέμυσις. 

to Wannow, λικμάω, ᾿λικμίζω, ex 
λικμάω, εξανεμίζω. 

a Winnower, λικμητής. 

a Winnowing, ῥιπισμός. 

a Winnowing fan, πτύον, λικμητή 

Lov. 

Winter, χεῖμα, χειμὼν, χειμερινὴ 
τροπή. 

the Winter season, χειμερινὴ ὥρα. 

Winter quarters, χειμάδιον χωρίον, 
χειμάδιος τόπος, χειμαδίη. 

to go mito Winter quarters, εἰς 
χειμαδίην φοιτάω. 

lo pass the Winter, χειμερίζω, χει 
eae, διαχειμάζω. 

a Wintering, χειμασία, παραχειμα- 
σία. 

Wintry, χειμερινὸς, χειμέριος. 

Winy, οἰνηρός. 

to Wipe, σμάω ΟΥ̓ σμέω, σμήχω, 
μάσσω ΟΥ̓ μάττω, ῥύπτω. 

to Wipe off or out, azocudw, ano- 
σμήχω, αποψάω, αποτρίβω, azo- 
μοργνύω OF -yupt, απομάττω or 
-μάττομαι, εκκαθαίρω. 

to Wipe the nose, απομύττω. 

Wisdom, σοφία, τὸ σοφὸν, ευφροσίνη, 
ευβουλία, φρόνησις. 

Wise, σοφὸς, ἔμφρων, φρόνιμος, ἐν- 
γοος, νουνεχὴς, νυῦν ἔχων. 

tobe Wise, σοφὺς ειμὶ, φρονέω, ev- 
φρονέω. 

wa σοφῶς, φρονίμως. 

a Wish, εὐχὴ, εὖγμα, ευχωλὴ, poet 
ἐπιθυμία, EXdwp, εέλδωρ poct. 

I Wish that you, she, they, &c. 
ὠφέλον. See Ought. 

to Wish, βούλομαι, θέλω, εθέλω. 

Wit, ευτραπελεία, καλλιεπεία, αἷμν 
λία, κομψότης, αστεισμὸς, τὰ ye 
λυῖα, τὰ κομψά. 

to Wit, see Nees: 

a Witch, φαρμακευτρία, gappaxis, 


μάγος. 

of or like a Witch, φαρμακώδης. 

Witeherafl, φαρμάκενσις, γοητεία, 
αγεία. 

With, ξὺν, σὺν Alt. μετὰ, παρὰ, 
πρός. 

to Withdraw, aglorapa, ἀναχω- 
(ὐμναπολίβῆξ., απολλόττομει ταν 
ύομαι, ἀπέρχομαι, ἄπειμι, μεθίσ- 
τημι απὸ --ο' επισύρω, αφαιρέω 
αφελκίω. : 

a Withdrawing, αφαίρεσις. 

Withdrawn, αφαιρεθείς. 

to Wither, papaivopar, καταμαραί 
vopat. 

Within, ἐντὸς, ἔνδον, ἔσω, ἐσωθεν. 

Without, ἔξω, ἕκτος, εἰς τὰ ἔξω 
aved, χωρὶς, δίχα. 


WOO 


WOR 


Without the reach of dau, ἕξω [ἃ Woodinan, ξυλεὺς, ξυλοκόπος. 


βελῶν. 

from Without, ἐξωθεν, θύραθεν. 

a Witness, μάρτυρ, μάρτυρος. 

to bear Witness, μαρτυρέω, μαρτύ- 
ρομαι. 


a Woodpecker, δρυοκολάπτης. 
a Woodranger, δρυμοφύλαξ, αλσοκό- 


goes 
Woody, ὑλώδης, αλσώδης. 
the Woof, κροκή. 


to bring or produce Witness, pdp-| Wool, ἔριον. 


τυρα παρέχομαι OF παρίστημι. 
to call to Witness, empapripo- 


working in Wool, ἐριουργὸς, ταλα- 
σιουργός. 


: Woollen, ἔρειος, ἐρεοῦς. 


μαι. . 
to suborn a Witness, rapasxerdfw:1 Woollen manufacture, epoupyia, 


μάρτυρα. 


ταλασιουργία. 


τὸ summon a Witness, ἐπάγομαι or| Woolly, ἐριοφόρος, μαλλοφόρος. 


προβάλλομαι μάρτυρα. 
Wittily, στωμύλως, χαριέντως, κομ- 
@ 
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Witty, εὐτράπελος, καλλιεπὴς, στω- 
μύλος, eae κομψὸς, yAa- 
vpds, χαρίεις, αἱμύλος. 
a Wizard. φαρμακεὺς, γοητὴς, μά- 
Ὅς, γυητικός. 
Woe, ταλαιπωρία, δεινόν. 
Woe is ine! φεῦ, φεῦ τῶν κακῶν, οἱ- 
σι, οτοτοῖ ΟΥ̓ οττοτοῖ. 
1 Wolf, λύκος, fem. λύκαινα, λυκίς. 
of or like a Wolf, λυκεῖος. 
a Wolfs skin, λυκεῖον, λυκίη. 
WolfSbane, ακόνιτον. 
a Woman, γυνὴ, θήλεια, θῆλυ. 
an old Woman, γραὺς, γραῖα, dim. 
γραΐδιον, πρεσβητίς. 
of or about an old Woman, ypai- 
Kos, ypawdns. 
ike an old Woman, γραϊκῶς. 
Womanish, γυναικεῖος, γυναικώδης, 
θηλυκὸς, θηλυδρίας. 
Womanishly, γυναικείως. 
ford of Women, φιλογύναιος, γυναι- 
κοφίλης, γυναικομανής. 
love of Women, φιλογυνεία. 
the Womb, μήτρα, boréaa ἐελ- 
is. 
ΝΡ θαῦμα, Ouvpacpds, θάμ- 
βυς, θαυματοποιΐα. 
a Wonder, θαῦμα, μεγαλούργημα. 
ἢ were a Wonder if —, θαυμάζειν 
ἄξιον εἰ —. 
no Wonder if —, ουδὲν θαυμαστὸν 


εἰ —. 
to Wonder, θαυμάζω, ἐεκπλήττομαι, 
ἄγαμαι. 

to Wonder at, ὑπερθαυμάζω, ὑπερά- 
γαμαι" θαυμάζω τινα ent σοφίᾳ or 
τῆς σοφίας. 

Wonderful! get! 

Wonderful, θαυμάσιος, evddxipos, 
ayactés’ θαυμαστὸς, θαυμαστέος, 
θαυμαστικὸς, θαυματοποιὸς, παρά- 
ζοξος, παράλογος. 

Wonderful how much —, θαυμασ- 
τὸν ὅσον. 

Wonderfully, θαυμασίως, θαυμασ 
ras, ἐκπλαγῶς, αγαμένως. 

to Woo, μνηστεύω. 

Wooing, μνήστεια. 

Wood, ξύλον, κάλον, ὕλη. 

» Wood, ὕλη, ἄλσος, βῆσσα, λόχμη, 
δρυμὸς, νέμος, τέμενος. 

a eopsed Wood, ὑλοτομία. 

to grow into a Wood, ὑλομανέω, 

ξυλομανέω. 

to cut NVicod ξυλξύομαι, ξυλίζομαι. 

a Woodcock, ασκαλώπας. 

Wooden, ξυλικὸς, ζύλινος. 

a Wooden bridge, γέφυρα ξυλίνη. 

Woodland, ὑλόεις, ορεινὸς, ὑλώδης, 
δρυμώδης, τὸ 


a Word, λόγος, λέξις, ὄνομα, ῥῆμα 

ἔπος, ἀν ΑΝ τι ἀρ ie 
τ by word, αυτολεξεὶ, κατὰ λε- 
ty. 

Wordiness, πολυλογία, πολυμυθία. 

ἃ circuit of Words, περίφρασις. 

to use many Words, περιφράζομαι. 

what need of many Words? αλ- 
Ad ri δεῖ πολλὰ λέγειν ; 

Wordy, πολύλογος, πυλύμυθος. 

Work, ἔργον, ἐργασία. 

a little Work ποιημάτιον. 

to lose one’s Work, διατριβὴν moréo- 


μαι. 

to set about Work, ἐπιχειρέω ἔργον. 

to take Work, ἐργολαβέω. 

to Work, ἐργάζομαι, κατεργάζομαι, 
auroupyiw, δημιουργέω, ξυλουργέω, 
τεκνάω and -νάομαι. 

to Work at, εξεργάζομαι, πονέα, δια- 
πονέω, φιλοπονέω. 

to Work for one, διακονέω. 

to Work out, κατεργάζομαι. 

a Workbasket, καλαθίσκος, onv- 


is. 

a Workhouse, ἐργαστήριον, δεσμω- 
τήριον. 

a Workhouse prisoner, ἀνδράποδον. 

the master of a Workhouse, ερ- 

αστηριάρχης. 

a Workman, ἐργάτης, ἐεργαστὴρ, κα- 
τασκευαστὴς, πᾶ γὴν τεχνίτης, 
τεκτὼν, βάναυσος. 

Workmaulike, ἐργαστικὸς, ἐργατι- 
κός. 

Workmanship, δημιουργία, κτίσις, 
{ὑχανὴ, χειρούργημα, κατασκευή. 

a Workshop, ἐργαστήριον. 

the World, κόσμος. 

a description of the World, κοσ- 

ογραφία. 

\ δ ϊάϊν, κοσμικός. 

a Worm, σκώληξ, dim. σκωλήκειον. 

a Worm in the bowels, ἕλμινς, ασ- 
καρίς. 

a book Worm, σὴς, βρῶσις. 

a canker Worm, κάμπη. 

a eating Worm, τερηδὼν, δὴξ, 

pip. 

to ee Worms, σκωληκόομαι. 

a breeding of Worms, σκωληκίασις. 

an eating by Worms, σκωληφαγία. 

full of Worms, σκωληκώδης, σκω- 
ληκωθείς. 

to be infested with Worms, oxw- 
ληκιάω. 

Wormwood, αψίνθιον, σέριφον, σερί- 

tov. 

Worn, εἱμένος" τετριμμένος, στειβό- 

ενος. 

Worn out, παρατριβεὶς, ανάτριπτος, 
παρατεθριμμένοφ, δαϊχθείς. 

Wern out with age, ὑπέρακμος, 
μαλακός. 

(15) 


WRI 


Worn out with labour, rerpuyu 
évos. 

Worse, χείρων. κακίων, ἥσσων or fr 
των, αχρηστότερος-. 

Worship, προσκύνησις, σέβας, σέβα 
σις, σεβασμὸς, λατρεία. 

to Worship, σέβομαι, σεβάζω, λα- 
Brie, τιμάω, προσαιθέομαι. δ 

a Worshipper, σεβαστὴς, λατρευτὴς 
θεραπευτής. 

Worst, κάκιστος, χείριστος, πονηρό 
τατος" odv. κάκιστα. 

Worth, αξίωσις, αξιότης, αξία, τὸ 
πρέπον, τιμιότης" τιμὴ, ὥνος, εκτι 


ησις. 

Warth, ἀξιος, ἐπάξιος, δίκαιος wit: 
an inf. δυνάμενος. 

to be Worth a talent, ἐσχύω τάλαν 


τον. 

Worthily, agiws, κατ᾽ ἀξίαν. 

Worthless, ουτιδανὺς, ουδενὸς ἄξιος. 
φαῦλος, ἄχρηστος, αχρεῖος, ἄτιμος, 
ἐκτὸς τιμῆς, ευτελῆς. 

tobe Worthless, φαυλίζομαι, ευτελί- 

μαι. 

Worthlessly, ευωνῶς. 

Worthlessness, φαυλότης, ευωνία, εὖ 
τελεία. 

Worthy, ἄξιος, δοκιμαστέος, αρεσ- 


τός. 

Would that —, or Would to God 
that you, she, it, they, d&c. ώφε- 
λον. See Ought. 

a Wound, τραῦμα, πληγή, κατάτρω- 


σις. 

tobind up a Wound, τραῦμα επιδέω 

a fresh Wound, τραῦμα νέον. 

ood for a Wound, τραυματικός. 

an old Wound, τραῦμα χρόνιον. 

to Wound, τρώω, τιτρώσκω, εἰσφέρω 
τὴν πληγὴν, κατατραυματίζω. 

Wounded, τρωθεὶς, τραυμάτιας. 

not Wounded, ἄτρωτος. 

Wounding, τρωτικός. ’ 

ἃ Wounding, τρῶσις, τραῦμα. 

Woven, ὑφαντὸς, πληκτός. 

well Woven, ebm)oxos. 

to Wrangle, coifw, αμφισβητέω 

a Wrangler, ἐριατὴς, φιλόνεικος 

to Wrap up, περιελίττω, περικαλύπ 
Tw, περιειλέω, εγκυλίζω. 

a Wreath, στέφανος, στεφάνιον. 

a Wreck, vavayia. 

to Wreck, vavayéw. 

to Wrestle, radalw, συμπαλαίω, συν 
a ea 

a Wrestler, αγωνιστὴς, αθλητὴς, ξυσ 
τικός. 

Wrestling, παλὴ, πάλαισμα, ἄθ' 


ος. 
a Wrestling court, ξύστος, παραύρο 
is, παλαίστρα. 
Wretched, ἄθλιος, οἰζυρὸς, ταλαίπω- 
ρος, δύστηνος, δυστυχής. 
very Wretched, αθλιώτατος, οἰκτισ- 
τος, ταλαιπωρότατος, τλημονέστα- 


τος. 

Wretchedly, αθλίως, ταλσιπίόοως. 
δυστυχῶς. 

Wretchedness, αθλιότης, ταλαιπω- 

fa. 

a Wrinkle, furis. 

to Wrinkle, ῥντιδόω. 

Wrinkled, ῥυτώδης. 

the Wrist, καρπός. 

to Write, γράφω, Aoyoypagéw, yod 
φω mods —. 


YEA 


to Write beforehand προγράφω. 

to Write out, avayod pw, απογράψω, 
διαγράφω. 

to Write underneath, ὑπογράφω, 
ὑποσημαίνομαι, ὑποσημειόω, κατα- 
σημαίνομαι, συγκατατίθημι. 

ἀν Write upon, ἐπιγράφω. 


. a Writer, συγγραφεὺς, γραμματεὺς, 


ραμματιστής. 
a Writing, γραφὴ, συγγραφὴ, σύγ- 


xpnnte | 
a Writing upon, ἐπιγραφὴ, extypap- 


μα. 
of or for Writing, γραφικός. 
to Writhe, αναστρέφω, τρέπω. 
Writhed, ἀνεστραμμένος. 
a Wrong, αδικία, ὕβρις, λώβη. ὃ 
Wrong, καταχρηστικὸς, ἄχρηστος. 
to Wrong, αδικέω, ὑβρίζω, αγνωμο- 
γέω. 
Wrongful, αδίκος, ὑβριστικός. 
Wrongfully, ἀδίκως, ὑβριστικῶς, 
αλογῶς, ἀναξίως. 
Wrongly, καταχρηστικῶς, κακῶς, 
πονηρῶς. 
highly Wrought, εξησκημένος, ex- 
πονηθείς. 


Υ. 


Yacht, κέλης. 

a Yard, ἐπαυλις. 

io Yawn, χαίνω, αναχαίνω, χασμάο- 
uat. 

Yawning wide, ayavijs. 

a Yawning, χάσμη. 

Ye, ὑμεῖς, σφῶϊ ofG. 

a Year, éros, evcavrés. 

ise Year is past, εξῆλθεν ὁ ενιαυ- 


YOU 


last Year, πέρυσι. 
next Year. as véwra. 
of this Year, avroeris. 
Yearly, ετέσιος, εναύσιος, επέτειος, 
καθ᾽ ἕκαστον ενιαυτὸν, κατ᾽ ἔτος. 
five Years’ time, πενταετία, πενταε- 
τηρίς. 

three Years’ time, τριετία, τριετὴς 
χρόνος. 

of three Years, τριετής. 

of two Years, διετὴῆς, δίενος. 

two Years’ time, διετὶς, dteria® 

Yellow, wypds, χλωρὸς, κροκώδης. 

to Yelp at, επικνυζάομαι᾽ περιλαλέω. 

Yes, vai, νὴ Δία, μᾶλλον δὲ, αλλάτε, 
καὶ μενοῦν. 

Yesterday, χθὲς, exOés, τῇ παρελ- 
θούσῃ, τῇ χθὲς ἡμέρᾳ. 

Yesterday evening, χθὲς, ἑσπέρας. 

ere Yesterday, πρόχθες, χθὲς καὶ 


πρώην. 

Yesterday’s, χθιζὸς, ἐχθεσινὸς, ἕω- 
λος. 

Yet, ὅμως, adr’ ὅμως, αλλὰ καὶ as, 
μέντοι, καὶ μήν. 

Yet however, αλλὰ γὰρ ὅμως, ποτε- 
ρὸν; dpa, αλλά τοι, γέτοι. 

Yet nevertheless, ὅμως, add’ ὅμως, 
μέντοι. 

as Yet, ére, ἔτι καὶ νῦν. 

but Yet, add’ ηδὴ, μεντοὶ dpa, καὶ, 
καὶ δή. 

a Yew-tree, σμίλαξ. 

to Yield, παραχωρέω͵ ὑποχωρέω, εἴ- 
κω, ὑφίεμαι, αναχάζω, επιτρέπω. 

Yielded, συγχωρηθείς. 

ἃ Yoke or collar, ζυγὸς, ζεῦγος, 
ζεῦγμα, συζυγία. 

for the Yoke, ζύγιος, ὑποζυγιώδης. 

to Yoke, συζεύγνυμι. 

Yoked, συζευχθείς. 

You, σύ. 
oung, άνηβος. 

a Young creature of beasts, πῶλος" 
of birds, νεοττός. 
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to be Young, ακμάζω͵ νεανίζω, rea 
νιεύω. 

to grow Young again, ατηβάω. 

Younger, νεώτερος" Youngest, 125 
τατος. 

Your or Yours, σὸς, σφωΐτερος, ὑμέ 
τερος. Ἷ 

ofor in Your country, iaédanes. 

Yourself, σὺ αὐτὸς, σεαυτοῦ. 

Youth, νεότης, ἤβη, εφηβία, ἐφηβο 
της. 

a Youth, ἔφηβος, νεανίας, νέος, vea 
νίσκος, αμφῆλιξ, μείραξ, μειράκιον 
μειρακίοσκος. 

from Youth, εκ νέας, εκ νέου, s 
πρώτης ἡλικίας, εκ μειράκιου. 

Youthful, ἡβύτης, ἡβητὴρ, πρόσηβο, 
akpatos, ηἴθεος, αἴζηος, τέος, ved 
τερος, μειρακιώδης. 

to be Youthful, ἡβάω, ἡβάσκω, νεα 
νεύομαι, μειρακιεύομαι, μειρακίζα 
μαι, κουράζω. 

Youthfully, νεανικῶς, ἡβηδόν. 


Ζ. 


Zany, γελωτοποιὸς, βωμολόχος, γε 
λῶᾳς. 

Zeal, ων ζήλωσις, ζηλοσύνη. 

a Zealot, ζηλωτὴς, ζηλευτὴς, ζηλη 
μών. 

Zealous, ζηλοτικός. 

Zephyr, ζέφυρος." 

of or like the Zephyr, ζεφύριος, ζεφυ- 
ιρικός. 

the Zodiac, ζωδιακὸς or ζωδιακὸδι 
κίκλος. 

Zodiacal, ζωδιακός. 

a Zone, ζωνὴ, ζώστρον 

Zoned, ζωστός. 


SUPPLEMENT. 


A SKETCH OF THE PRINCIPAL USAGES OF THE 


MIDDLE VOICE OF THE GREEK VERB, 


WHEN ITS SIGNIFICATION IS STRICTLY OBSERVED. 
Se el 


ἂς first four may be called usages of reflexzve ; the fifth, the usage of reciprocal sig. 
nification. 
I. Where A does the aet on himself, or on what belongs to himself, i. e. is the object of 
his own action. 
1. ἀπήγξατο, he hanged himself. 
2. "Quuwsev δ᾽ ὁ γέρων, zepadiy δ᾽ ὅγε zdwato χεοσίν, 1. 6. beat himself on his head, κατὰ 
τὴν χειραλὴν. © Iliad. X. 33. 
If. Where A does the aet on some other object M, relatively to himself, (in the sense of 
the dative case put acquisitively,) and not for another person B. 
1. A κατεστρέψατο τὸν Myjdor. 
He made the Persian subject, or subdued him, to himself. 
A χατέστρεψε Tov Myjdov τῷ B, is a very different use of the verb. 
2. To this usage belongs the following— 
κοινῇ ἀπωσάμενοι τὸν Βάρβαρον, Thucyd. 1.18. having repelled er kept off from them- 
selves ; and the like. 
Iil. Where A gets an act done for himself, or for those belonging to him, by B. 
1. Of Chryses it is said, λυσόμενος ϑύγατρα, to get his daughter released by Agamem- 
non, on the payment of a ransom, that is, briefly, to ransom his daughter. 
Whereas of Agamemnon it is said, Oud’ ἀπέλυσε ϑύγατρα, sc. τῶ Χρύση. He did net 
grant the release, he did not release her. 
So, too, Chryses to the Greeks, Παῖδα δ᾽ ἐμοὶ λιίσαιτε φίλην. 
To this head may be appended, διδάξασϑαι τὸν vior—to get one’s son instructed. Eurip 
ides has said, with a double idiom, Medea v. 297. παῖδας περισσῶς ἐκδιδώσκεσθϑαι σοφούς. 
2. dareitw, to give a loan, to lend, a3 A to B. 
duretcouae, to get a loan, to borrow, as B from A. 
Se, too, in the Epigram, yov/oas, having lent ; χρησάμενος, having borrored. 
> Avion τις λιπόγυιον UIE τώτοιο λιπαυγὴς 
*Hye, πόδας χρίσας, ὕμματα χρησάμενος. 
Again, χρῆσαι, to utter a response; χρήσασϑαι, to seek a response, to consult an oracle. 
IV. Where, in such verbs as χύπττομαι, lugeo, σεύομαι, τίλλομαι, ὅτε. the direct action. is 
done by A on himself, but an accusative or other case follows of I, whom that action 
further regards. 
ἘΞ ο΄". εἴπερ ἂν αὐτὸν 
Σεύωνται τα χέες te κύνες x. τ. Δ. liad. ©. 25. 
although fleet dogs stir themselves in pursuit of him. 


woe ew ww ew) Ζιωνιίσοιο τιϑήνας 
Σεῦε . . . 4.133. . . . . isa different uso of the verb. 
Again, Πρῶται τόν γ᾽ ἁλοχός τε φίλη καὶ πότνια μήτηρ 
Τιλλέσϑην . . . 22. 710, 11. tore {πεῖν hair in mourning over him. 


Dut χείρομαι is differently used. Bion has Ketgauevoe χαίτας ἐπ' > Adwrids, not “ “ϑωνιὲι 
Epitaph, Adon. 81. « 
To this class belong φυλάττω and φυλάττομαι. 


φυλάξαι τὸν παῖδα. φυλάξασϑαι τὸν λέοντα. 
and so, too, the following— 
°Q> εἰπὼν, ob παῖδος ὀρέξατο (φαίδιμος “Extwe. 
stretched out his arms to receive his son. 
Thus far the reflevive uses; now the reciprocal use. 
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V. Where the action is reciprocal betwixt two persons or parties, and A does to B what 
B does to A; as in verbs of contract, quarrel, war, reconciliation, and the like; as, 

ἕως ἂν διαλυσώμεϑα τὸν πόλεμον, Demosth. Philip. 4. ὃ 6. εὐ we shall have put an 
end to the war, in which we are engaged with Philip, by treaty mutually agreed upon. 

In a very different sense, as follows, is διαλῦσαι used— 

παρήνει δὲ [2AAxipeadns] καὶ τῷ Τισσαφέρνη μὴ ἄγαν ἐπείγεσθαι τὸν πόλεμον διαλῦσαι, to 
be ia no hurry to put an end to the war between the two conflicting parties in Greece 
Thucyd. VIII. 46. 


Remark. Though, on some occasions, the active voice is used where the middle would 
be proper, that is, where the ect is denoted without further relation to the agent, though 
tnere does exist a middle verb so to denote it; yet, where the two voices exist in actual 
use, tho middle, denoting the action relatively to the agent, as in No. II., is very seidom, if 
ever, in pure Attic, used to denote the action when it regards another person. 


Ex. Gr. ἕστάναι τρόπαιον may be said of an army who erect their own trophy. for it is 
(rue, as far as it goes, they do erect a pew. 

Ee ἐστήσατο τρόπαιον cannot be said of him who erected a trophy for others, but ἔστη 
σεν O ye 


DIRECTIONS 


FOR 


THE KNOWLEDGE OF QUANTITIES. 


———e——— 


81. 


In the Greek language, the nature of the vowels decides the length or the shortre:s 
οἱ syllables. They are divided iuto three classes. 

Those that are long by nature are, 7, ὦ ; and also the diphthongs αἱ, εἰ, ev, ot, ov. 

The short vowels are, ¢, o. 

The doubtful, a, +, v; whieh are sometimes made long, and sometimes short. For im 
stance, in one line of Homer, 1]. ε. 30. ao&s, ἄρες. 


§ 2. 


Long vowels and diphthongs become doubtful when followed by a vowel; as in II. ο. 63 
τὸν δὲ χο]λωσαμξ]νδς κτένει | “Εχτόρα | ὁτός Al χτλλεῦς. 


Here the diphthong εἰ in χτερεὶ is short, beeause followed by the vowel ε. Examples of 
the same aro also to be found when an expletive particle, δε, τε, xe, is placed between the 
preceding long vowel and the following one; or with regard to ae, ov, and εἰ, when the 
next word begins with a consonant ; as, ἔ υξδοῦ | δουρὸς ἀϊχῶχῇ, the point of the rell- 
polished dart. 

Poets often take the liberty of shortening a long vowel and a diphthong in the middle 
of a word; as Il. v. 4387, ἕπεϊῆ : 


ww 


dover BalA@y> ἔπεϊ! ἢ xat μον βἔλδς | σξῦ πὰαϊροῖϑέἕν. 


88. 


The syllable is long by position, when a vowel is followed by two ccnsonants. ‘The 
letters ¢, ξ, w, are considered as double consonants. Ex. teanéte, a table; δεξϊτξἕρῇ, to the 
right hand ; cwiodny, to seize; χᾶλκος, brass. 

The same takes place when a word ends with a short vowel, and the word following 
begins with two consonants. 

§ 4. 


An exception to the above rule is made by words in which a mute is found with a 
liquid. 

The liquid letters are 2, μ,ν,ρ. The other consonants are called mute, in this aceepta- 
tion. Syllables of this sort are made long or short ad libitum; as, téxvop and téxror, 
πότμος and πὅτμος, Uestruction, ruin. 

Observe, here, that Homer allows himself such peeuliar and discordant sounds far more 
rarely than later poets, particularly epigrammatists. 

It also sometimes happens that a short vowel is made long before a single liquid; as in 
Ι. α. 4. ς 


ῳρῶ  ὥν'" αὐ]τοῦς δ' ἐἸλῶρτϊὰ | rev ye χὕ]νεσσϊν. 
Of heroes ; them, however, he gave a prey to dogs. 


In this sentence, the 8 in ὅλωρια is made long, because it precedes the liquid consonant ἃ 


8 6. 


A short syltable is sometimes made long by the cesura. By cesura 15 understood the 
division of a word, by which its last syllable belongs to the following foot; as in Il. x. 270 
«Αὐτὰρ 6 | μιηρϊδ]νη δῶκεν ᾧ | nad gdlojrar. 

But he gave it to his son Meriones to carry. 
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The last syllable of δωκεν is nere evidently long by the exsura. Homer often makes use 
of this figure. In the tenth book of the Iliad, at least ten instances of it are to be found 
The later poets also avail themselves of this license. 


§ 6. 


Anotner iue.ty, which the poets take, is the contraction of two vowels into one, so that 
they must be scanned as a single syllable. Thus 1]. ε. 249. 


n ουχ ἁλΐς, | ὅττί γύ]νατχἄς ἀ]ναλκ)ᾶς | ἡπξρδϊπεύεις; 
Or is it not enough that thou betrayest weak women ? 


Here the two words 7 and οὐχ are pronounced as one syllable. Efomer makes an abundant 
use of these contractions, as do also the other poets. 


§ 7. 


As the quantity of syllables is most surely learned from hexameters and pentameters, 
we will now give the scheme of each. 

An hezameter consists of six feet, composed of spondees and dactyles. The last foot nay 
he either a spondee or a trochee: 

—-| --— | == | HR [Hv vive 

or else 

The rule, with regard to hexameters, is, that the fifth foot must be a dactyle. Homer, 
however, Hesiod, Aratus, and other poets, often allow themselves the license of piacing a 
spondee in the fifth place. 

A spondee is composed of two long syllables ; as, μυιιῦ, otzot, atIav, τὲ χνῆς. 

A daetyle is formed of one long syllable, followed by two short ones; as, tov λόγδν, the 
speech ; Πινδᾶρδς, Pindar ; 4“ ς, endless, innumerable. 

A trochee consists of one lerg and one short syllable; as, 7%, was; xaonds, fruit, 
δουρξ, two spears. 

The iambus is the reverse of the trochee ; its first syllable being short, and its second 
long ; as, δόναξ, an arrow, a reed; μέδῶν, ὦ ruler; φέρῶν, bearing. 

‘The scheme of the pentameter is as follows: 

--ἰ --- [-l-vvl-vvly 
or else 
By this we see, that either dactyles or spondees may be used to form the two first feet. 
εὐσυμ͵]βουλεῦ]εῖν | root pi|dototy é|ue. 
That I may rightly advise my friends. Phoeyl. 38. 
κεοδέα | O7udot | & | cdvzezd | Eo yonelra. 
Advantages accompanying common misfortune. Phocy]l. 50. 
ἢ δ᾽ ἀρξ]τη δλγ]γοτς | ἀνδρᾶσζ | κῦρν᾽ ἔπξ]τᾶι. 
But virtue accompanies but few men. Phocy}. 150. 


Those who have paid attention to the above fundamental rules will meet with but little 
diffeulty in the scanning of poems written in hexameters and pentameters. The six first 
rules form the basis of all poetry ; and nothing would be easier than to scan Greek verses, 
did not the doubtful vowels, «, ε, v, add some difficulty to the task. 

In this case, as nothing can be decided @ przori, all depends upon authority ; that 1s to 
say, upon the manner in which the poets have employed these doubtful vowels, with re- 
gard to quantity. We sce that, in this respect, much may be reduced to generally receiv- 
ed rules, which are of considerable assistance ; but in many words we are totally at. a loss 
for such a guide. 


RESULTS FROM THE EXAMPLES IN THE POETS. 


(1.) Some words are always long, because all the poets agree to use a certain syllable 
thereof long; 8. g. ἀϑανατὅδς, immortal ; ϑυιιός, mind ; 6tytov, more terrific ; ὁτγὅς, cold; 
vixn, victory. 

(2.) Some words are, in one poet, always long ; but in others, especially the later poets, 
doubtful. Thus xaos, beautiful, is always long in Homer, but doubtful in Orpheus, 
Theocritus, and the epigrammatists. It is herein important to know which poets use a 
word constantly long, and which doubtful. 

(3.) When a doubtful vowel is followed by two short syllables, 1t may always be assum- 
ed that this vowel is long. The discourse then inelines to a fall, and favours hexameter, 
‘- whieh tha Greek language is particularly partial. This is often ubserved in ‘he 
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lenethening of a word; ϑὕγἄτηρ, also the accusative ϑὥὔγἄτρα, 15 short; but ϑῦγαἄτξρα 
and ϑυγἄτξρες invariably lengthen the first syllable. If, thercfore, by the fall or rise of 
syllables, in trochaic and iambic metre, the doubtful vowel of a Greek word comes into a 
position which requires a long sound, it will certainly be used long. 

(4.) A doubtful syllable between two long ones is, in heroic metre, always long; e. g 
Autorevyav, a Lestrygon ; ναρκισσίτην, narcissus-like, a stone, Dionys. Per. 1031; μητι- 
σασϑαι, to contrive. 

(5.) Words are regulated in their quantity by the primitive or radical word; 5. g. from 
iSus, straight, come tSurtwo, tIvv0g, τϑυνω ; from rixn, victory, rtzardoos, rixtas, τἴκαω, 
from ϑῦμος, mind, soul, ϑύῦύμηρης, ϑύμηδεω, ϑύῦμοω, ϑύμωδης, ϑύμωμα, &c. Hence words 
derived from long radical syllables may easily be determined of themsclves. 

(a) Exceptions from this rule are, monosyllabic words in ve, which are long in the 
lominative, but become short in the lengthened terminations; as, πῦρ, πῦρος : also words 
in vs, having vog in the genitive ; as, σῦς, σὔος. 

(b) The following important rule for determining words derived from verbs is given in 
the Halle Greek Grammar, twentieth edition, pp. 325, 326 :—“ The first future of liquid 
verbs, and the second future of all verbs, together with the tenses and derivatives formed 
from them, (except the aorists from the first future,) shorten the doubtful vowels, although 
they were long in the present, or arise from a long vowel; as, zotrw, I judge, χοϊνῶ, 
κεχοῖχα, κεχρῖμαι, κρἵμα, xoLors, Judgment ; τρίβω, I rub, τορϊβῶ, τετροΐβα, τρΐβος, τοΐβη.᾽ 

(6.) In several words α is long when it is used Doricé for η. This rule, expressed 
generally, is as follows: the Doric a, when put for 7, ὦ, and ε, is long; as, φᾶμα, moGroc, 
aiz@, for φημη, πρωτος, exe. (Halle Gr. Gram. p. 326.) As beginners are at first hable 
to error in this particular, we shall adduce some examples from the first Idyl of Theecri- 
tus :—verse 1. adv, for ἦδυ; ἃ mitus, for ἡ mitus.—v. 2. &, for i; πᾶγαισι, for πηγαισι; 
adu, for idu.—v. 4. axa, for ecxe.—v. 5. axa, for ecxe.—v. 7. ἀδιον, for i dior; χατᾶχες, for 
zatyye¢.—v. 8. τᾶς, for της.--ν. 9. atxG, for exe; τᾶν, for Tv.—V. 10. σἄκιτην, fed in the 
fold, for onzityy.—v. 11. τᾶν, for tyx.—v. 12. τᾶν, for twor.—v. 17. τἄνιχα, for τηρίκα; 
κεχμᾶκως, for xexunxwo.—v. 18. yoda, for γολν.--ον. 20. τὰς βωχολιχᾶς, for τῆς Bwxodtzre. 

These examples will be sufficient to explain the difficulty to a beginner, should he meet 
with an « in the Doric poets used as long, though by the rest of the rules it should be 
short. 


PARTICULAR CASES. 


As in many verses the quantity belonging to one syllable or another is not immediately 
apparent, we conceiv@git will be of no small advantage to the beginner, in the study of 
prosody, to bring forward some particular cases for his examination. We shall select such 
anomalies, and remarkabie changes, as will, if attentively studicd, serve to remove the 
difficulties which frequently occur in ἃ complicated verse. 


ὃ 1. 
Short Syllables made long by Cesura. 


It has already been observed, Directions, p. 619, that, in the poets, the cesura has the 
power of lengthening a syllable which is of itself short. As, without a more accurate 
observation of this poetical license, the decision, whetker a syllable be long or short, might 
be attended with uncertainty, let us here adduce several examples of this kind :— 

(1.) Ἐχπξρίσατ Ποϊὰ]ιοτό molatr, εὖ δ᾽ | οτκἄδ᾽ {[χέσϑατ. 1]. a. 19. The syllable λὲν in 
modtv is lone by cesura. 

(2.) ros’ Gluototy ἕ] χῶν, δμ[φηρξιρζ]α τέ φἄϊοετοην. 1]. α. 45. The @ in cugaoepea is 
long merely by cexsura. 

(399 ὦ Ayilded, κἔλξατ μὲ, δί φίλε, | μϑϑη!σᾶσϑατ. 1]. α. 74. Tho ein det is long by 
resura. In like manner: 

(4.) party “πολλῶϊνος, ἔκα τη βἔλεταδ ἄνᾶκτος. Ibid. 76. ‘The last syllable of “πολ 
λωνος is evidently long by reason of the cxsura alone. 

(5.) ϑαρση)]σᾶς μᾶλζ, | ετπξ ϑξ|δτιρδιϊ]σν, ὁ, τί | οὐσϑά. Ll. a.85 The ov in Jeonge 
mov is the cesura. 

§ 2. 


Length of a Vowel before a Liquid Letter. 


It has been already stated, that every sitort, and also every doubtful vowc!, can he sed 
either short or long, when followed by a mute with a liquid; although, otherw se, position 
makes every sy!lable long. The shortening is exemplified in 1]. 7. So0- 


Ov ποτίμον yd5|Hou, λῖ ποῦσ᾽ ἄνδρδ]τητὰ καΐ | 18ην. 
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But the anomaly is greater when the poets lengthen a short or doubtful vowel before a 
single liquid : . 
τοῦς TE At QuEAE tort τἄ μῶν ὡϊπλισσάτο | ὅδοπόν. Οά. ι. 291. 


Here the a in διαμελειστι is long, evidently, because it is followed by the liquid μ.- -ξλϊτᾶ. 
revév. Od. 9. 140.—xatarevay, ἃ. +. 490. 


§ 3. 
Diphthong shortened before a Consonant. 


That long vowels or diphthongs can be used short before the initial vowel of a following 
word is already known: 6. g. yrwoy ξ]πειϑ᾽. 1]. β. 365. But the shortening of diphthongs, 


also, before a conscnant, e. g. before 6, though very unccmmon, yet occurs, even in 
Homer : 


yrGotat | δ᾽ εἴ καὶ | ϑεσπξοϊ] ἢ τιδλῖν | οὔκ ἄλα!παξεῖς. 1]. β. 367. 


§ 4. 
Shortening of a Resolved Diphthong. 


When a diphthong is resolved into its constituent parts, the separated vowels are short: 


τῶν joy? | Aduylrots yilads πᾶϊς | Ἐνδέκα]νηῶν. Il. 8. 713. 


§ 5. 
Long Vowels and Diphthongs made short before a Vowel in the same Word. 


The shortening of long vowels and diphthongs, even in the same word, belongs to the 


more remarkable instances of poetical license. This, however, frequently occurs, as is 
shown by the following exaniples :— 


(1.) exetn: 
καρπὸν Ἐἰ δηλη] σᾶντ’, ἔπεϊ μᾶλα | πολλὰ μεξ!ταξῦ. Tl. a. 156. 
οὐδὲ ϑὲ]ῶν μᾶκαϊρῶν" ἔπεϊ wav | φξοτξἕροϊ | et Fr. Οἀ. ει. 276. 
inmods | δωρη!σαῖτ’" ἔπεϊ πιδλῦ | φξοτξἕροϊ | etary. 
ἡμεᾶς | τοῦς αλ]λοῦς, ἔπεϊ πολ | φερτἔροχ | ἢμξἕν. Il. v. 135. 
So, also, JI. v. 437, and in many other passages. 
(2.) vite, υἱόν, vik: 
zat βᾶλξν | “μφτίον, Σ ἔλδ]γοῦ vidy, | ὅς ὁ ἔν | Hatow. 1]. ε. Gl. 
70? ἄμ]φτ Κρευ)οντς υἱ]δν Avxo|undsa | dior. 1]. ει. BA. 
“Εκτῦρ, vilé Πρί]μοτδ, δ} μη]τῖν ἄταλαντε. ἢ]. a. 200. 
This last verse affords several confirmations of the preceding exceptions. The syllable vi 


in υἷε is short before e. The syllable δὲ in é7i is long from a double cause: (1) on 
account of the cwsura; and (2) on account of the liquid». The syllable τιν in μῆτιν is 


fone by casura.— Εχτὸρ vilé, TIeva|uoto, ἄς. 1]. ο. 244 Ute. Th 0. 57D. 1]. σ. 105. 
Od. η. 312. And so in several passages. 


(3.) BEBAjat : 


βεβλγαϊ, | οὐδ᾽ EAL|ov βἔλός | Ἐκφὕγξε!, ὡς ὅφξηλον rot. Tl. 2. 380. 
(4) Fedde, Fev: 

fodder | ἄλλ᾽ nb? | & oF d0|uot χἔκυ[ϑῶσϊ zat | αὐλῆ. Od. ξ. 303. 

ἡρῶ ἯΙ δημδὸόδ] κῷ. ὁ ὅ ὁ’ ἐἸ]δεξᾶτδ, | γατρξ δέ | ϑυμῷ. Od. 9. 489. 


(5.) εχεῦαν : 


Ey 0? ἄρ᾽ i [dae ἔχεν», ὑπό | dF ξύλα  δατὸν i|aodoat. Od. 9. 436. 
(6., τετλῆοτι: 


707 δὲ oF | τετληδ) τι vO | ατνὲμξν | ateT. ε 
This verse wants a foot. Orph. 2’. Ogitns, 37. Gesner’s edit 


(7.) παλαΐος : 
ἀϑᾶναϊτῶν. πᾶλαϊ]ος δὲ λδ]γος πξοϊ | τυῦδὲ φὰϊεἴτετ. i. 
Orph Fragm. N.ii. ν. 9. edit Gasnee p. ad’ 


KNOWLEDGE OF QUANTITIES. 8] 


Orpheus has several sucn snortenings, 6. σ. ibid. p. 359. δῥκαζῶν. 
(8.) y%eatovs. Tyrtzeus Analccta, tom. 1. p. €0. 
(3.) ποΐησω : 
τὶ σοῖ | ϑέλοις | ποϊη]ϊσῶ. Anacreon xii. 


ᾧ 6. 
Shortening of Position. 


According to the general rule, (see above,) position renders ἃ syliable long; and the 
mute with the liquid only has, agreeably to custom, the prerogative of using a shozt vowel 
standing before 11, either long or short, at pleasure. So mucl) the more extraordinary are 
the cases where a position, wnich contains no mute with the liquid, is nevertheless short : 


“Χαλκίδα | τ’, Ετρξτρτ]αν τέ, πο] λυστἄφυ λον 9 ‘Tori|atéyv. 1]. 8. 537. 
The syllabie oe in Εἰρετρια can be used short, by reason of tle mute with the liquid. Hut 
with ‘Zorratay this is not the case ; and therefore the abbreviation is the more anomalous 
Another rare example of this kind is afforded in ἐρΐγδουπου : 
Ez δ᾽ ἔλα]σᾶν TQd9U|Q0td καί | ατϑοὔϊ σης Eot|ydodm0v. Od. o. 146. 
So, GAM? Ore | δὴ Oydd|Ov pot ἔϊπτπλὸόμξ|νον ἵτός | γλϑὲ. Od. 7. 261. 


δ 7. 
Unusual Lengthening of Short Syllables. 


In the Greck poets, instances frequently occur, where, without the sanction o. a cesura, 
or any other reason, short syllables, possessing the lowest prosodiacal valuc, are raised to 
the dignity of the long. This can be considered as nothing but a poetical license and an 
overstrained freedom. 

(1) παρ: é 
νῦν δὲ μὲ | πᾷαρετ]ποῦσ᾽ GIO] χὸς UkAE| κοῖς Exz|Footr. 1]. ¢. 337. 


(2.) The syllable χεν: 


aig δ’ οἵδ’ | εἴχξν | of σῦν | datpdrt | ϑυμὸν δ]οϊνῷ. 


(3.) ὅς: 
ὃς of | καὶ rors | πατδὸς ἄϊπο yoods | Foxto’ δ) λεϑοῦν. 1]. ο. 594. 
ἐλ κηρύκτ | ᾿Ηπῦὔτϊ δῇ, ὃς | of πᾶρἄ | πᾶτρϊ γξἕ]οδντί. Il. 9 224. 
.) απο: 


Liev ἀπὸ ετ]πῶν «ἅγα!μεμνδνϊ | ποϊμξνϊζ | λαῶν. Tl. τ. 35. 
(5.) In ἀμφοτερησι, Od. δ. 116, it must either be assumed that $7ov is used by the poet 
as a trochee, for a spondee, or that σι is altogether unusually made long: 
Huporelorot | χξρσϊ τ σέ dF | μὲν Δῖξνε]λαδς. 
(0.) ov unusually made long in vfor: 
ἢ 6% καΐ | “Ἑρμειἂν giddy | viov | ἄντζον | yd. Od. 2. 98. 


(7.) o lengthened before 4 in Arodov: 


δωρᾶ πᾶρ᾽  «4το]λοῦ μξγα]λητδρὅς | “Ἱππὅτα!δαδ. Od. x. 80. 
So, also, Od. x. 61. The reraark made elsewhere, that, in heroic verse, a short syl!atie 
included between two long ores ts used as long, applies also here. 
(8, The syllable δι in dros: 
MOET | 2H, ἔρατοπλόκδμε, ὅτίδς ϑᾶλδόε | ἁγνόν. Orph. Hymn. 28. 5. 
That the last syllable in ἐρατοπλοχαμε is long, arises from the cesura; but that δὲ should 
become long in διος, is somewhat unusual. 
(9.) Syllable o made long in ὅπον : 
βαψᾶς | Ex πῦὕοδς | δπὅν, ἕν | adyevt|ats Odv|vatot. Orph. λ΄. Kogugadns, 8 
(10.) δπισα]το Zeds. Quint. Calab. β΄. 619. 
(11.) ϑεοδσσιον. Epigr. 12. p. 407. 
(12.) seg: 1]. €. 459. 462. 
καὶ MOTE | Ths εἰπησϊν δῶν xara | daxov ytlovaar. 
ὡς mote | 10g ἔρξ[εϊ" oot | δ’ αὖ vedv | ἐσσξταϊ | ἀλγὅς. 


In like manner τις is used long. 1]. 7. 91.—1t giddy | ἐστι. Od. ἡ 390.---τῦ ioaniy Og FOS 
11 
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§ 8. 
Resolution of Vowels. 


In deciding quantities, we should inevitably be exposed to frequent mistakes, did wa 
not know that the poets often contract several vowels into one. It is therefore necessary 
to give here examples of this usage. 

(1.) dew resolved into one syllable, δξω: 


Διηνῖν &ets¥, ϑξα, ἡττη]ληϊα]δεω 4 χι]ληδς. 11. a. 1. 
(2) λεων resolved into one syllable, λεῶν : 
πολλέων | Fx πολιτῶν ἐγ] χεσπᾶλοϊ | arde%s ἔ]οῖν. Il. β. 131. 
(3.) osu αλλος : 
A 
t 


ατνᾶρξ] τη" Tig | σεῦ αλλς δ »ησξέταϊ | DWryd|rd¢ πέρ. 1]. π. 31. 
SZ 


(4.; A double resolution in yovoey ev: 
daz’ δέ | yovorvev | ληκύϑῶ | ὑγρὸν ξἸ]λατόν." Od. ¢. 79. 
(3.) eet ove: 
τεξεῖς | ἀγλᾶζ | τἔχνζ' E|met οὔκ And|gAror evyat. Od. 2. 248 
~~ 
Another resolution, however, may also be adopted, as follows: 
? ᾽ pled, 


-- ws ww — vw ws oe ais WS 
» 2 « τέχνα ἔπεϊ | οὔκ ἄποφῶλζοϊ. 
— 


ἐσχὸν ἕ!πεῖ ou opty EloesE τἔἰλετεσί σᾶς ἔχατομβᾶς. Od. ὃ. 382. 
(6.) A double resolution in αλλυεῖδεα: 
Tovvex? ἄρ᾽ | ἀλλδειδεα gat|réoxeto | πᾶντἄ ἄϊνακτί, Od. ». 194. 
(4) πεπτηωτας: 
πεπτὴο]τας πολίλοῦς" ὥστ’ | τχϑῦδς | οὖσϑ᾽ ἁλγ]ηξς. Od. y. 334 
(8.) ?Odvon’, ἐξ : 
TEooto%s | up? Odd|on’, ἐξ δ᾽ vilets 4Δόλχ]οτὅ. Od. ὦ. 496. 
As the verse is now read, a foot is wanting. This might easily be remedied, by reading 
δη for 0’: the resolution would then be avoided: 


ws = —_— 
Gup? Odv|o7’, ἐξ | δὴ vilets 4δλτ]οτδ. 


6 Ὁ, 
Deviation of Feet belonging to the Hexameter. 


The spondee and dactyle, which, according to the general usage of prosodiacal law, form 
the first feet of an hexameter, are, in many verses, supplanted by other feet. As the 
ebservation of these exceptions, also, is very useful to the young student in prosody, some 
information must be given concerning them. 

(1.) An amphibrach for a spondee or dactyle in the beginning of a verse : 


vw 


-_ ww 
ταῦϑ᾽ woluatré κάτα φοξνᾶ, | toged δ’ A]97,r7H. 1]. x. 507. 


Co 


| 
| τῷ πδλξ!μιζξ Elva, Ete | δ’ ηλπέτο | Ἠ»τχῆν. 1]. o. 539. 
ws 


τέως Alyatot | μὲν μἔγ᾽ ξκυδὥνδν | otr¥x? A ytareds, Liga. 


ας Ὅ ὦ. 


ὥς Fly weet | xetré πδ]λὺῦν βισ]τον σύνα]γετρῶν. Od. ὃ. 90. 

(2., An amphibrach in the middle and αἱ the end οὗ ἃ verse: 
jutvot | ἑῶς ἔϊπηλϑὲ νε]μῶν: φἕρξ | δ’ δβοϊμῦν | ἀχϑὅς. Od. ει. 233. 
GAM? ἄνα] χασσκξ|νος νἢ] yor πᾶλϊν, | ξῶς ἔϊπηλϑὅν. Od. η. 280. 


κ If the sylable xy were long, the double resolution would be avoidedy and the hexameter obtain the 
feficie t foot Τὰ this ease, tae seansion would be, zovoey | Fy A7|xvI0.| 
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δ 10. 
Verses of difficult Scansion. 


Tle explanations given in the preceding paragraphs wild serve to facilitate the scansion 
of dificult verses:—e. g. in Od.«. 79. assistance is afforded by the remarks on resolution. 


(1.) οὔ yao τ’ | ἀγνῶω]τὲς γἕ ϑξ]οι GAA7\Aovor πξλοντατ. 
J 
The last syllable in $eo: dissolves with a into one syllable. 
(2.) τοσσᾶχ’ ὑ!δῶρ ἄπδ)]λεσκξτ’ ἄ]ναβοῦ χϑἕν | Gyr δὲ | moor. Od. 2. 585. 
The explanation for ἀραβροχϑεν is given ὃ 6 


(3.) In Od. π. 102. as there is a superfluous syllable, no other expedicnt is eft, but the 
adoption, according to § 9, of a different foot : 


αὐτὶ κ’ a’ Eluoid zalon Téuor | ZAADTOL|OS φῶς. 
Ilere the first peon (— κἨ ~ ~) supplies the place of the dactyle at the beginning. We 


might also scan, 
αὐτίκ’ an? | Epo xalen. 


The second pzon then forms the second foot (uU — v v). 
(4.) In Od. τ. 246. the remedy is easy, if oxors be read tor ὠμοισιν: otherwise the third 
foot has an Jontcus ἃ majort (—— v ὦ): 


ww 


γυρός ἔην G|uoroty pEAEZ|voyooos | ovddzclo7roc. 
(5.) In Od. ψ. 203. there is a deficiency of one or two syllables: 
ev μοΐ ET? | EumEdov | Ett λξ yoo, FE τς | δῆ. 


After 4eyos, another syllable at least, or a word, ought to stand. Probably the word γυναι 
is here wanting, which, on account of the succeeding vowel, contains two short syllables, 
and therefore forms a dactyle with the syllable γος. 


(6.) The verse 284. Arat. gy. has a syllable too many ; unless, according to ὃ 8, we are 
disposed to assume a solution : 


ὃ Stré|07 τεἕτα] νσϑαϊ' 0’ οἰπτσθερος | αἵγδχε οτος. 


(7.) In Hes. Egy. 434. the difficulty of scansion arises on account of πρίνου, whose first 
svllable is otherwise long ; and of yuy+, whose first syllable is otherwise short : 


δρῦς εἸλυμᾶ, mQt|rov γυ ἢν, BoE | δ’ ἐννχε]τηρῶ. 
It cannot well be divided differently; and yet πρῖνος, πούνοιο, Arat. Diosem. 390. is long; 


and yvnv, Hes. Epy. 425. short. 
(8.) Orph. a’. Ogitrs 50. is difficult to scan, on account of the word Iataurdao : 


tovvexd | Παλὰᾶμγ])]δαὺ σαϊσφοδνδς | οὔποτε | τὐσφΐ. 


The syllable Wa in ΠΠαλαμηδαο can be long, because 4 isa liquid letter, according to ὃ 2. 
But the shortening of μη in this word occasions too much harshness. Hence it appears to 
"1s to be the best way to regard the second foot, according to ὃ 9, either as an amphim- 
acer, Παλᾶμῆ, or as an anapest, Παλδιιῆ. 

(9.) The usual reading, Arat. Diosem. 108. involves a difficulty : 


εἰ δὲ | of ἄνϊσντός ἡ | «τ τῖχα | δυσδμξ]νοτδ. 
According to this disposition of the verse, the first foot is ἃ trochee (— ~), and falls 
under ὃ 9. The Moscow MS. reads , et détot | ἢ &ilovrds. Stobweus has ev dF τὶ | ἢ 


&tlovros. Other MSS have et dé of | ἢ &vtlortos: and then the whole proceeds in the 
regular course. 
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Molossus «.ccececcccccccccccccccrcccccs -- - --- εὐχωλή 
ϑαθῦνίφ ..........ὅ.9..6 vos εἰοὶς οἰ εἰν ε,οῖν 6 eipleisivin y= StS. CORO, 
Ofthree ; Atimpest . 98 :. 5. 0.0. ΘΗΝ. ΝΗ ὡς ευβασιυλεῦς. 
Syllables. Ὁ ΤΟ ΘΟ ΙΘ΄. sjaisis s «κω μοιονοωνονυ». οἷ" -τπ Ὁ meee 
Antibacchius or Palimbacchius........... τ — YY μάντευμα. 
Amphibrachys .....-.ssescccscccereeree YY = VY ϑάλασσα. 
Amphimacer or Cretic .....sesceceescees —= -- δεσπότης. 
Procel etadmaticiaer. . SITs occ eee  ο πολέμιος. 
Dispondeus .......ececsececcceccccececs πα πο —= — ἧσυνδουλεύσα. 
Diagtiabase:. . setewu . νος MMI οὐ το τυ NS a Ns =~  πισπετῆης. 
Ditro@hOus . siiwisscccccccccssccccsccces “ὦ -- ὦ BUOTU HIG. 
Choriambue, . «. . 9. «5.656 cc Mtic msec s. ee WR σωφοοσύτη. 
PUTIUIIPUOUS occ cc ccc ccecscctccccoseess WJ — -- ὦ ἀμαρτημα. 
Tonic ἃ Majore .....ceeeereeceeeeeeceeee πα —— UY ὦ χοσμήτορα. 
Of four m——————IMINOIE ccccsccccccccccccsccccces VW VW —= —= MAEOVEXTNG. 
Svilables " PON. . - τιοχο. Ὁ οἰτο στον « MNEENN. oa yeaa ἰἀσαούλοηιος. 
τ τ cit. Meese τὌΡὔρὌςν. πὸ NY Sy ἀμέξῦος. 
φιλδιο. 5 οὐδμρλοιοιθ 5 «ἰδμριβκοῦ».. ὦ ὦ — 7M ama: 
‘th Se Te eee ere CO 
Epitritus primus. ....-ccccccecccccccccee Ὁ -- -- -- ἁμαρτωλή. 
— SECUNGUS ..cecceccccccccccccce —— VY — --- ἀνδροφόντης. 
[ΞΞ fertilise... oS. I σύ σονες. ᾿ξ ..--. σωτηρίας. 
QUATEUS. « coccscciecccccccscces -- —— — YY λωβηζῆρα, 


Ifa verse is complete, it is called acatalectic ; if a syllable is wanting, catalectic ; if ἃ 
fxot, brachycatalcctic ; 3 if a foot or a syllable is redundant, hypercatalectic. 
1 A metre generally signifies a combination of tzo feet; except in dactylic verse, and in 
\ the metres composed shdontas feet. 

Where a verse of a given species consists of two feet and a half, it is called a penthemi- 
mer, as consisting of ἣν ve half feet; of three and ἃ half, ἃ hephthemimer, as consisting of 
seven half feet. 

There are nine principal species of metre: dactylic, anapestic, iambic, trochaic, Ionis 
a majore, Ionic ὦ minore, choriambic, antispastic, pwonic. A verse, in which two dissimi 
lar species are united, is called ἀσυνάρτητος. 


Dactylic Metre. 


In this species one foot constitutes a metre. 
Monoieter hypercat. ΟἰδιπόΪ]δα. 
Dimeter acatal. τίς δ’ ἐπι[τύμβιος : οὐ dealer oge. tavds γυΪναιχῶν. 
Dimeter hypercat. ᾿“4ρτἐμιϊδός τε ϑεϊᾶς. Hec. 4 
τὰν Ζεὺς | ἀμφιπύρω. tb. a7 
Trimeter acat. ZeDESuat | ἄρμᾶτξ | πῶλοῦς. ib. 467.: 
or cataicctic in a dissyllable: 
πολλὰ γὰρ | ὥστ’ ἀκἀϊμαντὅς 
n Νότου Ι Ἢ Booe|& τὶς 
evoet  κιίωατα  πόντω. Sanh Trach 112 
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Trim. hypercat. ἐν φλοϊγμῷ Κροτιίΐδας. Hee. 472. 
Tetrain. acat., in which the final syllable is not common: 
σὰ δ' ἔρις, | οὐχ ἔρις, | ἀλλὰ φόϊνω φόνος 
ΟἰδισιόἾδα δύμον | ὦλεσε, | χρανϑεὶς 
αἵματι | devo, | αἵματι | λυγρῶ. Eur. Phoen. 1510. 
Tetram. hypercat. οὐδ’ ὑπὸ | παρϑενίας tov ὑπὸ βλεφάϊροις. ib. 1501. 
Pentain. acat. πρῶτα μὲν | ΒΝ στρατι[ᾶς ἀπε φαίνομεϑ᾽. Asch. Pers. 858. 
ὡ ὦ hypercat. Booxdue|vor λαγίϊναν gor  κιμονα | φέρματι | γένναν, x. τ. 4. Agam 


Hexameter: πρὸς σὲ γεϊνειάδος, | ὦ φίλος, | ὦ δοκιμώτατος | “Ελλάδι. Eur. Suppl. 28 


Logaedicus.—This appellation is given to verses which commence with dactyles σ᾿ ' 
vnd in trochees : 


μήτε παϊτρῶον *|xorr? ἐς | οἶκον. Hec. 938. also called alcazcus. 
ἐχτόπιϊος oul Seis 6 | παντων. 

σϑα pu|tadutlos; dvolaiwy. Soph. Gad. C. 119. 151. 

ὦ πόλις, | ao γενεὰ τάλαινα" | rr σε 

μοῖρα καϑ][αμερίία φϑίνει, φϑί[νει. Electr. 1413. 

ἔλϑ᾽ ἐπίκουρον ἐ[ιιοῖς φίϊλοισε | πάντως. Eur. Or. 1293. 

ἢ παλάϊμᾳ τινὶ | τὰν δυσάλωτον Elan τις | ἀρ χάν. 

ἤϑεα, καὶ κέαρ | ἀπαράϊμυϑον ἔχει Κρόνου παῖς. οι. Pr. 166. 185. 


Spondees, instead of dactyles, are not supposed to be admissible ; otherwise we might 
cefer to this description of verse, Hec. 900. 


t 
zy aid’ | οἰκτροταΐταν zé|yowoar: 


and also 455. 463. 466. 475. 629. 


Anapestic Metre. 


The following are scales of the species in most frequent use, on which, see Porson s 
Ybser vations. 


Dimeter Acatalectic. 


Sometimes a proceleusmatic is admitted : 
ὁ μὲν of | γόμενος | pdycs, ὅ δὲ | vexds wy. Eur. Or. 1494. 


Basis Anapestica ; or, Monometer Acatalectic. 


ddl ed 


Paremiac ; or, Dimeter Catarectic. 


Www 
— way 


WT - 
—wv Vv 


SA RS a 


Other varieties are the following: 


Monom. hypercat. or penthemimer: δορὶ δὴν dog! mée|oav. Hec. 897. 
Dim. brachycat. κρίνει τρισσὰς | μακάρων. 2b. 641. 

Dim. catalect. in a dissyllable: ποσὶν ἐξανύσαι | μι δι᾽ αἱ | et a Ph. 166. 
Dim. hypercat. οὔϑ᾽ 6 παρὰ τὸν ΑΙ χέϊροντα ϑεὸς ἀνάσσων. Soph. El. 134. 
On the Aristophanic anapestic, or tetrameter σαία]., see also Porson. 


lambic Metre. 


The following is the scale of the trimeter acatalectic, or senarius, constructed accord 
ing to the rules of Porson: 
ed τ Vv VwWw—€ τ Σ-- a= Weo 
Www Eye VuUvVuI Vvuvv I~ VV Vv YY VY 
WJ WV —wWws WY | 
ω ῳ -- 
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Other species arc : 
Monom. acatal. tw | τάλας : μομφὰν | ἔχων: ἔπεσ᾽ ἔπεσεν. 
ivlonom. hypercat. or penthem. χρυσέων  ἐνόπ|τρων» Ε166. 913. 
Dim. brachycat. τέκνων ἐμῶν | φυλαξ. 2b. 1066. 
Dim. catal. or hephthemim. ἀλάσίτορός | τις οὐ[ξζιΐς. ἐδ. 936. 
Dim. acatal. ἐγὼ δὲ πλόκαμον ἀναδέτοις. tb. 911, 
Dim. hypercat. argenas | Ue λόγον ἀγιό᾽δος ἐφ᾽ 6, | τι. Or. 150. 
Trim. brachycat. Cvy evra Ζταιδ[οτιοιὸν & | δονών. Ph. 348. 
Trim. catal ἔχων ἔμ᾽ ὥς | te vavowtoum|ov αὔραν. Ph. 1727. 


Trochaic Metre. 


The following is the scale of the catalectic tetrameter : (See Porson.) 


TY --ὦ -- ὦ --ὰν -“-ο͵͵᾽ --ὦ τας. 
ων || νων ) ων IJ YUUYVIiVVY 


ow - 


Other species of trochaic verse are: 


Monom. acat. or basis trochaica: ἀστένακτος. 

Monom. hypere. or penthem. ti ποτ᾽ ἀναστέ]νεις ; Hec. 183. 

Dim. brachycat. or ethyphallic : δακτιΐλοις ἐλισσε. Orest. 149]. 

Dim. catal. hephthem. τῶν ἀπορϑήτων πόλις. Hec. 894. 

Dim. acatal. ποῖ τράπωμαι; ποῖ πορευϑῶ ; ib. 1082. 

Dim. hypereat.* Ag Fyxu’ 6 | tofdras ΠάΪ]οις. Orest. 1408. 

Trim. brachycat. ὦ τέκνον, té|zvov tadaivas | ματρός. Ηρα. 688. 

Trim. catal. χατϑανεῖ, xalzd¢ σ' ἀποχτείνει πόσις. Orest. 1467. 

Trim. acatalect.; Bentley affirms that this metre is unknown to tragedians or comedi 

ans. Gaisford thinks that the two following are legitimate instances : 

ale ἀελλαίϊα tayvdsuloros πελειάς. Soph. Cid. C. 1081. 
zat χασιγνήταν πυκνοστίϊκτων ὀπαδόν. tb. 1092. 

Trim. hypereat. ἦλθον εἰς ddluous, ἵν᾿ ave Ἑϊκαστὰ σοι λέϊγω. Eur. Or. 1398 


fonic ὦ majore. 


An Ionic verse a majore admits a trochaic syzygy ;romiscuously with its proper foot , 
the second pwon in the Ist place; also a molossus in an even place of a trimeter whole or 
catalectic. Rcsolutions of the long syllable are allowed in all possib‘e varieties. 

Monom. hypercat. or penthem. πτώσσουσι μυΪ χῶν. Hee. 1048. 

Dim. brachyeat. zai σώφρονα πώλοις. Pheen. 182. 

Dim. catal. 7 Παλλάδος | ἐν πόλει. Hee. 465. 

Dim. acatal. δάφνα 9 feloovs ἀνέσχε. tb. 458. 

Dim. hypercat. νῦν δ᾽ οὗτος alvettat στυγεϊοῶ. Soph. Aj. 1232. 

Trim. brachyeat. οὐχτοὰν βιοτὰν ἔχουσαν | οἴκοις. Hee. 406. 
χαῖρ᾽, eituyile 0 αὐτὸς ὀϊμιλεῖς. Or. 348. 

if the threa remaining pwons, or the second pon in any place but the first, or if an 
rambic syzygy, or an epitrite, be found in the same verse with an Ionic foot, the verse is 
then termed epioaic. 


lonic a minore. 


An Ionic verse a minore admits an iambic syzygy proniiscuously, and begins sometimes 
with the third pon. and sometimes with a molossus, which is admitted in the odd placcs. 
Resolutions of the long syllable are also allowed. 

Monom. hypercat. or penthem. μελέας μαϊτρύς. Hee. 185. 

Dim. brachycat. ἐπὶ τάνδ᾽ gao|vdeic. ib. 1065. (τάνδε ουϑείς. Pors.) 

Dim. catal. or hephthem. ἐλάτας ἀκρ|οχόμοις. Phoen. 1540. 

Dim. acat. παρακλίνουσ᾽ | ἐπέκρανεν. AEsch. Ag. 721. 

Dim. hypercat. wovad’ αἰῶνα διάξου!σα. Phan. 1537. 

Trim. brachycat. dredipoev|oe ΔΙυρτίλου | φόνον. Eur. Or. 986. 

An epionic verse a minore is constituted by intermixing with the Ionic foot a trechaie 
syzygy, an epitrite, the second or fourth pzon, or the third in any place but the first. 


Choriambic Metre. 


A choriambic verse sometimes begins with an iambic syzygy, and generally ends with 
one either complete or catalectic. It also sometimes ends with a trochale syzygy ° 
avrodai|xtot Iarw@ot 
καὶ χϑδιζα | κὄνϊς πίη. Esch. S.c. Th. 733. 704. 


i i, a a _ OT 


A SYNOPSIS OF METRICAL SYSTEMS. &7 


The verses cozresponding to these, in the antistrophe, are: 
πᾶορδβαἄσϊζαν | ὡκύποϊνδν 
ατῶνᾶ δ' ὃς | τρἴτον μξεεῖ, 
Monom. ὦ μοΐ fya. Eur. Hec. 1039. 
Monom. hypercat. or penthem. tarde γυται[κῶν. ib. 1053. 
Dim. brachycat. ἅλιος αὐγάζει. ib. 634. 
Dim. catal. or hephthem. πορϑμὸν ἀΐξίω τάλας. ib. 1088. 
Dim. acatal. ἀμφί κλάδοις | ἑζομένα. Phoen. 15382. 
Dim. hypercat. dpede πρότερον | αἰϑέρα δῦναι. Soph. Aj. 1211. 
Trim. brachycat. πολιὸν ἀφανὲς | αἰθέρος | εἴδωλον. Eur. Ph. 1559. 
If any other foot of four syllables is joined with a choriambus, the verse is sornetimes 
denoted epichoriambic. 


Antispustic Metre. 


An antispast is composed of an iambus and a trochee (v— ] —w). To lessen the labour 
of composition, in the first part of the foot, any variety of the iambus, and in the second, 
any variety of the truchee, is admitted. Henee we get the following kinds of antispast : 

1 2. ᾿ 
WwW WY WS WF WY Ws 
WS “-- Ws —_— 
““͵Μ \J WSs 


Instead of an antispast, an iambic or troehaic syzygy is occasionally used : 


- --[ ὦ -- 
-- ὦ) -- ὦ > 
The second foot of the iambic syzygy also admits a dactyle: 
7 i a WJ WV 


A dochmius consists of an antispast and a long syllable (4 — — ὦ —): therefore a 
simple dochmiac is the same as an antispastic monom. hypercat. Sav ἢ ϑξαᾶν. 


A pure dimeter dochmiac is not of frequent oceurrence: the fourth of the following 
lines is one : 
ἀλίμενον τίς ὥς | ἕς ἄντλον πέσῶν 
AE ZOtOG, ἐκπέση | ιρἵλᾶς καρδίας 
ἄμξρσᾶς βίον" | τό yao ὑπξεγγῦον 
δίκα «at ϑξοι) σΐν ov Sdumtrret. Hec. 1010—1013. 
Other varieties of the dimeter dochmiac may be found in the chorus in Asch. 8. ¢ 
Th. 79. ed. Blomf. 
δεῖ πόλύς WEE REGIS 
hud yetov δίκαν | 
aAevadté βόα | δ᾽ ὕπε 
τὶς Kom OvaETUL, | Tis & 
EMAGY καὶ στἔφεῶν | WOT’ εἰ μῇ νῦν, Gu—yl. Py 
ov τ’ “ρὴῆς, φεῦ, φεῦ, | Καδιιοῦ ExGrvuor. 
εν TE μᾶ αῖς μᾶκατρ᾽ | ἄνασσἄ ποῦ πολεῶς. 
ζῶ tEAetov | τἕλετατ τῇ yas: with an lambio syzygy. 
A dochmiac is sometimes connected with a cretic, either pure or resolved : 
Extanvasy | ἕδός Entdsvov. seh. §.c. Th. 151. 
τασδξ πῦρ [γόφύλᾶχες πόλτν. wb. 154. 
A pherecratean verse consists of an antispast and ἃ bacchius. 
avoa, τιονττ ἄς avec. Hee. 445. 
Tot μὲν yao mo|tt mvpyods 
σεανδηιιῖ, πεν] σμτλτ 
στεῖ χοῦστν. τ γενῶμαι; 
tot δ᾽ ἔπ’ Gugt|Bddototy 
ἵαπτοῦοϊ | πδλτταῖς 
χξρμᾶδ’ σκρχδεσσᾶν. sch. S. c. Th. 282—287. 
Antispastic dim. acatal. or glyconeus. This verse admits any kind of antispast in the 
first place ; but, in the second, only an iambic syzygy. 
Aids σκπτρόν | νασσξτατ. Soph. Phil. 140. 
δουλίαν pal paod σπόδῷ. Asch. 5. c. Th. 312. 
Antispastic dim. brachyeat. ἐμοὶ γρὴν ξυμ φοράν. Hee. 627. _ 
hypereat. ἐμοὶ χρὴν my | μονὰν γενέϊσϑαι. ἐν. G2. 
κώτιαᾳ πεμττοϊμέταν τάλαιναν. tb. 450. 
τάλαιν' οὐκέτι σ’ ἐμβατεύ]σω. tb. 90]. 
trim. brachycat. τάλαιναι τάϊλαιναι χύόραι | Φρυγῶν. tb. 1046. 


88 A SYNOPSIS OF METRICAL, SYSTEMS. 


eatal. or hendecasyllable : 
ἄϑυρσοι δ᾽ οἷά γιν δοαμόν[τε βάκχαι. Eur. Or. 150" 
ἢ ματροκτύΪνον αἷμα χειρὶ ϑέσϑαι. ib. 824. 
ἔτλα καὶ Aalrcas οιρά]νιον φῶς. Soph. Ant. 944. 
trim. acatal. ἀλλ᾽ ἁ μοιρι[δία tig” F τις δεινά. 7b. θ00. 


Peonc Metre. 


‘ A pzonic verse admits any foot of the same time as a pwon, viz. a cretic, a bacchius, u. 
a tribrach and pyrrhic jointly ; a palimbacchius or third pwon is not often fourd. The 
construction of the verse is most perfect when each metre ends with a word. 


Dim. brachycat. ὁμόγαμος | zvget. Phaen. 187. 
Dim. catal. γαλκόδετά | τ’ ἔμβολα. Phen. 113. 
Dim. acatal. droryoued’, | olvoueda. Orest. 179. 

δρομάδες ὦ | mrepopdgor. ib. 311. 
Dim. hypercat. παρὰ Σιμουντίίοις ὁ χεϊτοῖς. Orest. 799. 

ϑεῶν νέμε]σις εἰς ᾿ Ἐλέϊναν. ib. 1356. 

Trim. brachycat. καταβόστρυ χος ὕμμασι {[γοργός. Pheen. 146. 
Trim. catal. βάλοιμι χγρόϊνῳ φυγάδα | μέλεον. 2b. 109. 


᾿ Versus prosodiacus. 


: This appellation 1s given to a verse in which choriambics are mixed with Ionics 9: 
eons. 
‘ Dim. acatal. ἁ δὲ Alvoy | ἠλακάταᾳ. Eur. Or. 1429. 
. Aare 9 ἵετο πέδω. ib. 1431. 
: Dim. hypercat. μολπᾶν δ᾽ ἄπο, | καὶ χοροποι[ῶν, Hee. 905. 
μαστὸν ὕπερ | τέλλοντ᾽ ἐσιϊδών. Or. 632. 
Trim. brachycat. ov πρόσφορος  ἁμερίων γέννα. Phen. 132. 
Trim. catal. Aairéorg | ?Appiovos ὀργάνοις. 2b. 114. 
Trim. hypercat. μεγάλα dé | τις δύναμις | de? ἀλαστόϊοων. Or. 1562. 


Versus asynartett. 


Hec. 1080. detve, δεῖνα [πἔπονϑ μεν. troch. syz.-iamb. syz. 
457. εὐϑἃ mearollyorog te φοτντξ. troch. syz.tiainb. penthem. 
A verse of this kind, in which a trochaic is followed by an iambic syzygy, or vice versa 
is termed perviodicus. 
Eur. Or. 1404. ατλίνδν, atatrovl|co yay ϑᾶναἄτον. dact. dim.-anap. monom. 
824. ἢ uareozrorerlutud yetot Sadat. dact. dim.troch. ithyphallic. 
Hee, 915. ἕπτδεμνζον ὥς} πέσοϊμ᾽ ἕς εὐνᾶν. anap. monom.--iamb. penth. 
Or. 960. στρἄτηλατῶων  Ελλᾶδος not? σντῶν. iamb. monom.-+troch. ithyph. 
Pheen. 1033. ἔβας, ἔβας, ὦ πιτξρουσσζ γῶς AO veda. iamb. monom.-+troch. dim. 
Hee. 1088. ατϑέρ᾽ ξιιπτα [μξνος οὐρᾶντον. troch. monom.--anap. monom. 


Verses, consisting of entirely irregular feet, are ternied polyschemastic : 
Οτδίπδδα | βρδτῶν οὐδὲ. τὰ pdxtor|t@. Soph. Gad. T. 1195. 
A glyconcus polyschematistus contains a choriambus in the second foot : 
- 
“«4λεξανδρὅς | ετλᾶτιναν, Tec. 630. 
τὶ τοῦς Aral Iv podviua@- 
τἄτοῦς οἵω]κοῦς ἔσσοῶ- 
μένον τοδιρᾶς | κηδομξιοῦς 
ap? ὧν τέ βλασ᾽τῶοϊν, ἄρ᾽ ὧν τ’ z. A. Soph. Et. 1058 
καὶ βότηρᾶς  τππδνδμοῦς. Aj. 202. 
ovdey Eddet| met γένξας. Ant. 585. 
| ὦ λίπαᾶροξζω]νοῦ ϑύγἄτξο. Phen. 178. 
᾿ δλεϑρίυῦν βιίδ) τᾶν nedakyets. Med. 989. 
As an exercise for the student, an analysis of the inetres, in the choruses of the Heeu 
pa, is subjoined. 
στοοφὴ, αἰ. 444—453. 


Φ 
. «Αὐρᾷ, ποντι ας αὐρᾶ, antisp. dim. cata]. or pherecratean. _ 
τ movtd|ndp0v¢ κὄμτζεῖς, antisp. dim. hypercat. or periodict s dim. hypercat 
ϑῦας ἄχαϊτοῦς ἔπ᾽ otdne | λιμνᾶς, lon. a maj. trim. brach. 
ποῖ we τᾶν με]λξαν πδρευ σεῖς ; the same as the second line. 
. τῷ dovddav|r0¢ πρὸς otzov, Ion. a maj. dim. acat. 
χτῃ ϑεῖσ’ ἄφτξδμαί iamb. dim. brachycat. 


SE ΡΨ. 
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ἢ) daovdds | δρυμὸν ατᾶς, 
8. ῃ ΟΡϑιαδδς, | ενϑᾶ καλλῖτσ- 
9. τῶν ὕδα] τῶν na&réloe ; dact. dim. hypereat. 
10. paoty | dnt ||davor | γύας | Atnat|vety. Versus asynartetus: or antisp triin catal. 


as the fifth line. 


ἀντιότρ. a. 454—463. 


oi,uv— = 
, ἀἸλζηοες 

= - - 4 Bes - Ὁ = ~ “- 
κῶπᾷ πεμπο ἕναν τἄλατ|νᾶν, 
οἴχτῃῶν Bto|rav & χουσᾶν | οἴχοῖς, 
-- J -- -ἷ ͵ΤΦ -- -- -.--ς 
EvIa προῶτο]γδνος TE (ροι]νῖξ, 
dagra ὃ’ ἵξοοῦς ἄνξσχε 
πτδρϑοῦς Aurot | gisat 
Gdtvdg alyadux “πᾶς ; 
ξὺν Ayatcloty τέ xoteat 

ὩΝ fie . Ν᾿ S) 


3 
~ 
8 
a 
ξ 
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Aorvéut|S03 τέ ϑξ[ας 
χοῦσεᾶν | ἀμπῦὕκἄ, τοξᾶ τ’ εὐ|λόγῃ!σα, 


ot 
oO MN 


oroopy 3’. 464—472, 
ἢ Παλλᾶδος | Ev πὅλεϊ, 
τὰς καλλδι φοοτ’ AIG- 
νανᾶς Ev κρδ κξῷ πὲπλῷ, antisp. dim, acat. or glyconeus. 
CevSouatl ao|udrt mm@dovs, prosodiacus. 
Ev δατδαλξατσῖ ποῖκτλ- 
λοῦσ’ ἀνϑὅκχροδ] κοτσΐ πηναϊς, 
ἢ Τι]τανῶν | γἕνξαν,: anapest. dim. brachycat. 
. τᾶν Zevg | aupinviow, dactylic dim. hypercat. 
xotwt|Cet groylua Koort|das ; dact. trim. hypercat. 


fon. a maj. dim. catal. 


Cre OND 


Ion. a maj. dim. acst. 


Ὁ COMED 


ἰατιστο. β'. 473—481. 


πὶ w Vi -- w — 
Lot TExE|G@y ἕμῶν, 


mower 
τὰ 
o>! i * 
3S x 
oc ὯΙ 
es a 
me = 
aS 
= SN 
a 
a 
e 
2m 
m 
a, 2 
q ἢ 
sive 
ΨΜ 


πρός Apyet|ar Ey@ δ᾽’ ἐν 
Estee χϑονῖ | δὴ κἔκλγωαϊ 
δοῦλα, | Atzova’ | over] 
Evow|ac: ϑέἔραϊ]πνεᾶν, 

ἄλλα ξᾶσ’ “Ai|da 9%3%|uods 


Dow ὦ oe 


Φ 


στροφη. 097---Οἢ 2 


1 Spot χρὴ» ξυμ[ φόρᾶν, antisp. dim. brachycat. 
2. ἐμοξ χρῆν nij|nivar yereo| Fut antisp. dim. hypeicat. 

3. Ιδατᾶν ὅ]τξ agaror dl λᾶν 

4, Ait Siv808: | etaértver glycon. polysciem. 

D, ἔταμξϑ᾽, ἄλτδν | Ex? otduk vadlorodjoar antisp. trim cat 

6. Ελξνας Ela λεχτρᾶ, τᾶν  κἄλ- Ion. a min. dim. hypercat. 

7. Moray 0 χου σδιρᾶης anapest. dim. brachycat. 

S. Gatde avdjyatet. choriamb. dim. brachycat., or a dactylic penthemimer. 


With this compare the ἀντιστρ. 635—642. 


Toe 


” Observe, that in the first part of the verse, (as in 10,) a fourth epitrite answers tc a trochaic dipodia 
in the strophe; these are commutable: thus in Eur. Hipp. 547. the first line of the strophe τῶν μὲ" 
Οὐ χα] λα is answered in the antistrophe by ὦ O73a¢ i|Feor. 

t ‘This line does not correspond anh the strophe ; a transposition seems necessary : sce note on it. 

} Heath terms this line a glyconeus polyschematistus, having a molossus in the first foot, to which, iv 
the an!istrophe, a palimbacchius answers. a 

δ We have here a bacchius answering to an Ionie a maj. in the strophe ; the verses may be assimi- 
laied rather more by making δατδαλεαϊσί of four syllables only ; in which case the bacchius will answet 
to an antibacchius. " 

To reconcile this line with the corresponding one of the stroohe, we may read 7@eunove’. Mus 
grave suggests ieee the aor. 1s necessary. 


A SYNOPSIS OF METRICAL SYSTEMS. 


ἐπωδός. 643—O51. 


πὶ dogt, καὶ | φόνῳ, καὶ €|umy epionic a minore. 

μελάϑρῶν | λῶβᾷ' anapestic monom. 

Orévet δὲ καὶ | τίς ἀμφΐ τὸν iam. dim. acat. 

. 80000» | Εὐρῶ]ταν dactylic penthemimer. 

Adzatva πδλῦ | δᾶχρυτος ἕν | δόμους κόρα iamb. trim. acat. 
πδλϊον τ’ Ent | xodTa pa&t7o epionic a minore. 

τἔχκνῶν Jévor|tay ti9état glycon. polyschem. 

χἕρᾶα δρυπτξ]τατϊ TE πᾶρεν αν, prosod. dim. hypercat. 

διαϊμόν Ord] ya TIIEpEra | σπᾶραγμοτς. antisp. trim. cat. 


- 
me 


© 


OWNS Tim 60 


στροφὴ α΄. 893—901. 


Od μέν, ὦ παϊτρῖς Tatas, Ion. ἃ min. dim. acat. 

τῶν ἄϊπορϑη)τῶν no|Ats trochaic hephthem. 

overs Ag|Set τοτὸν Ελ- choriamb. dim. acat. 

λανῶν νέφος | Kupt σέ xovm|TEt, prosodiacus dim. hypercat 
door δ, | det περ͵σᾶν. anapestic penthem. 

and δὲ oté| φἄναν κἔκαρ)]σατ Lon. a min. dim. hypercat. 
πῦργῶν, xaté | δ’ at9aA0v Jon. a maj. dim. catal. 

κηλιδ’ οἰκτρότἄταν χἕ χρῶ]σαΐ, 
τἄλατϊν᾽" OUxE|TE σ᾽ ξμβᾶτευ]σω. 


Sa alle ial 


CANN OS ὦ 


antispastic dim. hypercat 


With this compare ἀντιστρ. «'. 902—910. 


στροφὴ β΄. 911—920. 
ἕγῶ δὲ πλδχα)ιιδν KradETOTS 
μἵτρατϊσϊν ἕῤ]  ὕϑιιτζδιμιᾶν 
χοῦσεῶν ἔνοπ]τρων, iamb. penthem. 
λεῦυσσοῦσ᾽ ἄτερ δτᾶς εἰς αὐ]γᾶς, epionic a min. 

. ἔπϊδει [τὸν ὡς || πἔσοϊμ᾽ | ἕς εὐ]νᾶν, asynartetus. 
Ove δὲ χέλζδός | ἕμδλξ mOAty. 
κἔλευσμὰ δ᾽ ἣν | zat? ἀστῦ Τροῖ- 


; iamb. dim. acat. 


iamb. dim. acat. 


00 WOO & 09d9 = 


ἄς τὸ δ᾽" ὦ πατ[δὲς EAAaray, | 207%, epionic a min. brachycat.; or, accord 
ing to the Schol. antisp. trim. brachyc. 

9. δῆ, nore τᾶν | Aveda | σκόπταν, choriamb. trim. catal. or an anapestic dim 

0. περσαι|τές, ἢξΙ ἔτ’ οτκοῦς ; iamb. hephthem. 


With this compare ἀντιστρ. 921—930, 


ἐπωδός. 931—938. 


ee - = ( asynarteti, consisting of an iambic 
ἂν τοῖς Aidozovlooty Ελξέναν xaoty, I- 1a ἢν ἢ 
‘ : I ee and dactylic penthemimer, also 


—— ww -- = - vw veo wv we “Ὁ 
δ ἰ OUTaY LYOTLaOLY, ZATAOKN ° 
δαῖον τέ βοῦταν | alronagty, κἄτἄρᾳ called ἑαπιδείεσι. 
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δίδοῦσ’, | Enet|uz%, iambic penthemimer. 

γᾶς Ex πατρῶ]ᾶς ἅπ ὥλξ]σεν asynartetus: iamb. syzygy-}-trochaie penthem. 
εξῶκἴσεν τ’ οἵἹἱκῶν γᾶμδς, οὔ yauds, GAA’ as the frst. 

. ἅλα στδρος | τὶς ot | tvs: iambic hephthem. 

7. ἂν μη!τέ πξἔλα!γδς AAT|Ty ἄπα]γἄγον | πᾶλτν, iamb. trim. acat 

8. ert πᾶϊ]τρῷδν t|xotr’ ἔς | οἴχον. Logaadicus. 


Domo wre 


A 


COLLECTION 


WHICH 


OF WORDS, 


ARE 


WRITTEN OR PRONOUNCED ALIKE, 


BUT 


DISTINGUISHED FROM EACH OTHER, IN THEIR MEANING, BY THE ACCENTS. 


«Ἵγελαῖος, belonging to a herd, gregarious. 

tyéiacoc, unskilled, rude. 
> Ayyto¢, wonderful, extraordinary. 

* Ayatos, Agétus, a proper name. 
* Ayxvoa, an anchor. 
’ Ayxvioa, Ancyra, a city of Galatia. 
* Ayvoc, subst. a species of willow. 
‘ Ayvos, adj. chaste, pure. 

’ Ayogatos, belonging to the market or fo- 
rum. 

_Ayogaios, being in the market-place. 
> Ayés, ov, 6, a leader. 

~ Ayos, €0¢, τὸ, impurity, unholiness. 
γος) €0C, TO, lppurity, 

"Ἄγριος, wild, savage, rude. 

᾿»4γρεῖος, rustic, rural. 

” Aygotxos, rustic, clownish, rude. 
> _Avootzxos, rural, living in the country. 

*Ayoorvouos, feeding or pasturing in the 
country. 

,» ““ἢ fed or pastured in the country. 
> Ay prados, ἡ, Anchialum, ὦ city. 
>Ayytadocs, 6, ἢ, maritime, of the sea- 

shore. 

᾿υἱγχοῦ, adv. near, nigh. 

“Ay you, imperat. of cy zw, to strangle 
* Aywr, uyortos, ὁ, acting, leading. 
> Aywy, ἀγῶνος, 6, a contest, struggle. 

᾿.4δελιός, a brother. 

" ASedpoc, Adelphus, a proper name. 
> Adokéiayns, you, 6, & trifler, prater. 
> Aduhedyiis, ἑος, 6, ἢ, contemplative. 

* Adod, fem. of ἁδρος, mature, vigorous. 

* Adoa, Adra, a city of Illyria. 

"Ades, f. “ow, to sing. 
Ado, f iow, to please, gratify. 
’ Atguervog, dried, parched. 

‘ _Atéuevog, venerating, revering. 

’ A9nvaios, Athenian, of Athens. 

>Adivaos, Athenxus, a man’s name 
” A9noos, free from a crowd or bustle. 
'ASodoc, crowded, thick together. 

> AI6os, unpunished, unhurt. 

*~A9wos, epithet of Jupiter, Athoan. 
Aidos, £05, τὸ, heat, warinth, fire. 
Ar9bs, Fi, ϑὸν, hot, warm, burning. 

Aivog, ov, 6, praise, renown, glory. 

Avos, νὴ, vor, beavy, grievous. 


4 


Alvoréxos, bringing forth with difficulty. 
Atvétoxos, brought forth with difficulty. 
Aioios, Holus, the god of the winds. 

Atoiog, variegated, various. 
Aneta, fem. oP aie: high, deep. 
Ainea, Aepéa, a torn. 
‘ Atowy, aigortos, raising, elevating. 
«ἱρῶν, αἱροῦντος, taking, receiving. 
* Azeotis, a healer, a physician. 
᾿»“κέστης, a mender ; also Acestes. 
> Axyartos, inexorable, implacable. 
> Axyantos, immaculate. 
Axis, ἢ, a point of a spear, ὅτε. 
“Axo, ὁ, Acis, a river. 5 
~ Azoec, 6, Acris, α town. 
> Azois, 3, a locust, grasshopper. 
" Aiydes, adv. truly, indeed. 
᾿“ληϑὲς, neut. adj. true. 
> Auntos, harvest-time. 
” Auntos, harvest, the fruits of harvest-time 
᾿“μυγδαλὴ, the almond-tree. 
> Auvydadn, the fruit of the almond-tree. 
” Apts, subst. Amphis, a proper name 
> Apis, adv. about, around. 
’ Ava, prep. by, through, among. 
"Ava, ace. of ἄναξ, a king. 
> Artixov, opposite, over against. 
” Artizovs, openly, publicly. 
Ave, τὸ, a sword. 
Ado, ἡ, ἃ woman, a wife. 
“ Aneo, which. 
"περ, for ὥσπερ, as, like as, as if. 
” Anhoos, innavigable. 
“πλόος, simple, Ἐπ 
> Anoddvw, (with double 2,) to destroy. 
> Anodt'w, (with one 4,) to release, disiniss. 
““πτὺς, ἡ» ὃν, that may be touched, tangible 
-Antws, ἀπτῶτος, (with w,) not liable to fall 
ρα, adv. interrog. whether. 
” Aoa, particle, then, truly, surely. 
’ Aoa, i;, subst. prayer, imprecation. 
> Agatosg, accursed ; sworn. 
* Aoatéc, thin, spare, slender. 
* Aoyos, ov, ὁ, 2 burden 
* Agyos, £05, To, Argos, a city. 
” Aoyos, 8, ὁ, Argus, a proper name 
> Apyds, 1. ὃν. white. brilliant 
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5 WORDS WRITTEN 


“ OR 
* Aciotwy, wroc, ὁ, Aristo. @ man’s name. 
᾿“ριστῶν, wortos, 6, doing the dest things. 
” Apretos, sta, ctor, lamb-like, of a lamb. 
* Anves, οὔ, ὁ, a lamb. 
‘ Aonayi,, rapine, pillage. 
“ἡρπάγη, ἃ hook. 
“Adaitos, not to be tc!d, secret. 
> Adontos, odious, hateful. 
᾿«ἴρτεμ ἡς» ἕος, 0, 1, entire, sound. 
totes. μιδος, 4, Diana. 
> Aoritézos, having lately brought forth. 
*Aotitoxes, being lately born. 
’_Aotitonos, being lately cut. 


. 


᾿»Ἱοτυτόμος, that has lately cut. 
“ Aoou, for “tiva, what, which. 
” 4062, for τίνα, some, certain ones. 
> Aotio, a star. 
" Aoryo, Aster, ὦ city. 
’ Aowpodedog, a place in the infernal world. 
* Aopodedog, the daffodil, a flower. 
ATE ZVOS, adv. surely, entirely. 
Atéiyvw3, adv. unskilfully, ignorantly. 
* Atooos, 8, 6, +, unchangeable. 
" Atvoros, 8, 1, Atropos, one of the Fates. 
" Acre, mterrog. pron. what, which. 

" 4tta, (like ἅσσα.) some, certain ones. 
~_Atta,aterm of respect, as, good father, &c. 
Avyn, αὔγης, 1, Auge, a woman’s name. 

Avy, avyis, ὧν brightness, as of the 
sun, &e. 
«Ἰύτη, ταύτης, this, that. 
hity, αὐτῆς, herself, itself. 
Ageti, ἀφετὴς, hy dismission, releasing. 
A pity, ἀφέτης, i, Aphete, an island. 
”"Agoos, cpoov, ὁ, Apher. 
" Aipods, ἀφροῦ, ὁ, foam, froth. 
A yvoor, voou, To, straw, chaff. 
"ul χυρὼν, ὥνος, ὁ, a place for straw. 


BR, 


Buor, adv. a little while, a little. 
Ratov, τὸ, a palm-branch, a bough. 
Bats, short, small. 
Ῥαῖος, Baius, a companion of Ulysses. 
Redtheu, a queen. 
Boo2eia, a kingdom. 
Putos, a measure called a bath. 
Putos, #,%, a bramble, a thorn. 
Pures, (with one τ.) pervious, passable. 
Πάττος, (with double v,) Battus, a man’s 
name. 
By,ios, Belus, a man’s name. 
Bydoc, a threshold. 
Bice, (with one a,) Besa, a crty. 
Biooa, (ith double o,) a hollow, a valley. 
Bwo3, βίου, ὁ, life, living. 
fuss, οὔ, 6, a bow, for shooting. 
Bioteg, βιότα, 6, life, living. 
Biatés, βιωτοῦ, 6, (life,) to be lived. 
7 λὴ χρον, a species of fern. 
Rinyoov, neut. of βλὴ χρός, weak, feeble. 
Bowy, eros, ἦγ, custody. Alezandr. 
Boor, ὥντος, ὁ, erying out, shouting. 
Bootes, adj. mortal. 
Beotos, subst. gore, blood. 
Bowtos, (with w,) eatable. 


Hebr. 


CC ἊὩἁΑβ κι "νων με: 


PRONOUNCED ALIKE 


Τροῦχος, a species of locust. 

Boovyos, a herald. 
βρύων, ἕοντος, ό, gushing, springing out. 
Bevery, wrvos, the coast of Cyrene. 


ΤΩ 


Ζαλάτεια, (with εἰ,) Galatea. 
Ταλατία, (with «,) Galatia or Gallo-Gre 
cia. 
Ζαλήνη, subst: a calm of the sea. 
Ζαληνή, adj. fem. of γαληνὸς, calm. 

Ταυλός, a milk-pail, a bucket. 

Ζαῦλος, a transport ship or vessel. 
Fiéiotog, ridiculous, jaughable. 
Ζελοῖος, exciting laughter, merry. 

Τέλων, wros, ¢, Gelon, a man’s name. 

ελῶν, ὥντος, 6, laughing, smiling. 
Ζενετή, ετῆς; ἵν nativity, birth. 
Ζ᾽ νέτη, étng, 1, stock or race. 

Ζεραιός, ov, aged, old. 

Ζεραῖος, αἰου, of Gera, Gerwan. 
Iyeas, old age. 

Iiigactg, an advancing to old age. 

Ζλαιΐκη,; azure, sea-green. 

Tiavzi', Glauce, a woman’s name. 
Tiatzog, azure or green, glaucous. 
1λαυχός, Glaucus, a man’s name. 

Τύρος, a circuit, circle. 

Ives, curved, bent, crooked. 


A. 


Ζάφτνη, the laurel. 

4apri}, Daphne, a proper name. 

Asivn, yg. and ΖΔεινή, denis, fem., to be 
feared, wicked. 
δεινός, grave, grievous. 

42101}, δειρῆς, ἡ», the front of the neck. 

Aston, δείρης, ἡ, Dere, a city of Ethiopia. 
Aszastis, (of tume only,) ten years. 
Δεχαέτης, (of any thing,) being of tex 

years old, &c. 

Δελῳίς, and Ζελφίν, a dolphin. 

Azhipr's, (rith v,) the womb, the belly. 
Ζεξαμενή, τῆς» i, a cistern, reservoir. 
Ζεξαμένη, της, ἢ) part. fem. receiving. 

Ζεστιότης, (with n,) a lord, master. 

ΖΔέσποτις, (with ,) a mistress. 

Ζ4ῆλος, evident, manifest. 
Δῆλος, #, ἡ, the island of Delos. 
Aixog, δήμου, 6, a people, a tribe. 
4116s, δημοῦ, 6, fatness, fat. 
Δεμοσίᾳ, adverbially, in public, publicly 
«Ζημόσια, Tu, neut. pl. publie things. 
Aijwr, (with n,) laying waste. 
Δίων, (with 1,) Dion, a man's name. 
Δία, ace. of Ζεύς, Jupiter. 
Ava, prep. by, through, &c. 

Airn, i, a whirlpool, vortex. 

Aivog, ὁ, a whirlwind. 

Δίνων, wrog, Dino, ὦ man’s name. 
Δινῶν, οὔντος, rolling, revolving. 


WORDS WRITTEN OR PRONOUNCED ALIKE. 48 


Broyer 4,6, noble, born of Jove. 
“τογένης, Diogenes, ὦ man’s name. 
Avg, ἴα, for, divine, godlike. 
dios, gen. of Zeve, Jupiter. 
tows, ‘(with ot ltke 1,) aouble, twofold. 
“εχοτύμος, cividing (ary thing) into two 
parts. 
Διχότομος͵ divided into two parts. 
4ixos, dozov, appearance, opinion. 
4ozo¢, Jovov, a beam, rafter. 
Avdios, deceitful, deceptive. 
Aoiioc, Dolius, a man’s name. 
Ζολίχη, subst. Doliche, an island. 
Aoatys, fem. a long. 
didor, wvug, 6, subst. Dolon, a man’s name. 
δΔολῶν, otrros, ὁ, part. deceiving. 
“ρυμος, 8,0, Drymus, a man's naine. 
Aovyios, οὔ, ὁ, a wood, forest. 
Avo, dual adj. two. 
4éw, verb, to enter, go into. 


ἘΝ 


Εἰδυια, subst. Τάγὶα, the mother of Medca. 
Etsvia, part. fem. knowing. 
Bite, ortos, part. yielding, obeying. 
Εἰκών; οἵος, hy subst. an image, figure. 
Εἶπε, indic. of else, he said. 
Εἰπέ, imperat. of εἴπω, say thou. 
Εἰς, prep. in, into. 
Εἷς, numeral, one. 
"Extoc, numeral, sixth. 
°Extoc, adv. out of, without. 
>Exaiéiw, verb, to sail from. 
*Exraeo, adv. fully, entirely. 
᾿Ελαιὼν, wros, 6, an olive-garden. 
᾿Ελεῶν, otrtos, pitying, commiscrating. 
᾿Ελώσσων, oroc, less, smaller. 
᾿Ελασσῶν, οὔντος, diminishing. 
᾿Ἑλάων, οντος; part. following. 
Ἤν, ονος, ὁ, an olive-yard. 
πος, ov, τὺ, pity, commiseration. 
᾿Ελεὺς, οὔ, ὁ, Eleus, a river ; a table. 
“FAevotc, tos, ἢ) coming, arrival. 
> Etevais, troc, ἧς Wleusis, a city. 
"Edis, ὁ, Elpis, @ man’s name. 
Ιλπίς, ἡ, hope, expectation. 
“Buner, from tyr, to send. 
"Euuer, from. εἰμὶ, or ἔω, to be 
"Ev, prep. in, among. 
“Ey, neut. of εἶ εἰς, one. 
"Evt , for ἐστὶ; is. 
Evi, for é én, irr, 
᾿Εννάς, ἡ ,, numeral, the ninth. 
“Mars, 3,5 unity, a unit. 
 Exés, gen of εἰς, of one. 
“Eros, ἔνυυ, 0, a year, of a year old. 
“Ενόω͵ to unite, join. 
’Evow, to shake. 
Εντροπῆ, truly, indeed. 
*Evroom), 76, 7,, shame, diffidence. 
“Ez, numeral, six. 
- prep. out of, from. 
Πξαίρει, he augments. 
Elouwst, he liberates. 
᾿Εξαίρετος͵ του, adj. select, taken out. 
᾿ἘΞαιρετός, evov, adj. ehicf, ‘principal. 
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᾿Εξανέψιοι, the children of cousins 
*Ezareyroi, cousins. 
"Ew, adv. outside of, without. 
Εξω, fut. of ἔχω, I shall have. 
᾿Εοικός, (27th o,) newt. like. 
*Eoixws, (with w,) muse. like. 
ἽἜπαινος, αἰνϑ, praise, commendaticn. 
᾿Επαιτός, αἰτοῦ, grave, dreadful. 
᾿Επαρχία, a province. 
᾿Επάρχια, Eparchia, ὦ woman's name. 
᾿Εργάτης, a, 6, a workman, an operative. 
 Egyatisy Κη i, fem. a work-woman. 
᾿Ἐρινεύς, οὔ, ἃ species of fig. 
°-Eviveos, éov, fruit of the wild fio -tree. 
“Eozetos, (wrth εἰ.) protecting dwellings, 
epith. of Jupiter. 

“Ἕρκιος; (with t,) enclosure, dwelling. 
“Eouatos, of ar belonging to Mercury 
"Eowaros, (λόφος,) a mound, tuinulus 

“Ἐρμηνεία, interpretation. 

“Equyria, the foot or support of a couch 
“EQ, (202th one 0,) to speak, say. 
᾿Εὐῤδω, (with double g,) to perish, die. 

"Exaigos, a friend, associate. 

“Ἕτερος, another, ‘other. 
"Etos, ἔτεος, To, ἃ year. 
"Erde, adv. in vain. 
EX UII HS, ὁ, Euanthes, a man’s name 
Evav9i'c, ὁ, i, florid, flowery. 
Εὐῴϑεια, (with e,) sloth, indolence. 
Evi,9 ia, (with 1,) good morals. 
1υὐϑιυ Boros, rightly thrown or cast. 
Εὐϑυβόλος, rightly throwing or casting. 
Εὐθύς, adverbially wmmeuuately. 
Εὐθύς, as an ad). straight, nght, 
Εὐμαρὴς; (acrth ἡ,) easy. 
Evyagis, (arth +,) a snoe. sandal 
Εππειϑὲς obedicut, submissive. 
Εὐπείϑης, obedient to the chief. 
Εὗρος, breadth, latitude 
Εὔρος, the wand called Eurus. 
Ευὐσεβῶν, οὔντος, practising piety 
Evoz3ur, οτος, ὁ, Eusebon, a muns name 
Εὐυσϑένης, Eusthenes, a mun s name. 
Evoderic, strong .able, brave. 
Εὐτυ χία, happiness, felicity. 
Evi‘ ya, Euty chia, a@ woman 5 name. 
"Ez9o0a, 1, enmity. 
Ἔ χϑρά, fem. of ἔχϑρος inimical. 


Z. 


Ziv, Cnvdg, 6, Jupiter. 
Viv, infin. of Cum, to live. 
Zvyos, 6, masc. a yoke for oxen. 
Ζυγύς, ij, fem. the beam of a valance. 
Zor, ζώου, TO, an animal. 
as, twov, τὸ, neutl. of Cwos alive 


ee ee 


H. 


> Hd, conj. also, and. 
“Hoe, pron. this, that. 
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> Hé, conj. or, than 
> He, verb, he went. 
“Ht, in what place, to whom, how far. 
7H, certainly, assuredly. 
ἽΠλιος, the sun. 
᾿Πλεῖος, (with e,) an Elean. 
“Hos, ἥλου, ὁ, ἃ nail, peg. 
᾿Ηλός, 1,200, foolish, simple. 
‘Hwy, ovos, ὁ, a dart-thrower, spear-man. 
“μῶν, gen. pl. of us. 
“Πναιος, Hereus, a man’s name. 
‘Hoaios, of or relating to Juno. 
“Ππράκλεια, Heraclea, a city, and a woman's 
name. 
‘Hoazieia, Hercuiean. 
“Πράκλειος, Heraclean, of Heraclea. 
᾿Πρακλεῖος, Herculean. 
“Πράκλεις, Hercules. 
“Πρακλῆς, Hercules. 
“Πττων, less, smaller. 
“Πττῶν, lessening, diminishing. 
"7{ttov, adv. less. 
“I17n, fame, rumour. 
“Hy, adv. where, in what place. 


Θ. 


()αλώμαι, dens of wild animals. 

Θαλαμαί, the temple of Castor and Pollux. 
άρσος, boldness, courage. 

Θρασος, temerity, rashness. 

Maria, a banquet, feast. 

Θάλεια, (with et,) celebrity ; also Thalia. 
Θαιμιβός, οὔ, ὁ, astonishment, wonder. 
Θώμβος, εος, τὸ, fear, stupefaction. 

Qex, ϑεᾶς, ἧ, a goddess. 

Aia, Jéas, 7, a spectacle, show, sight. 
Θεοτόκος, 7, bringing forth a god. 

* Θεότοκος, ὁ, born of a god. 

Oioun, θέρμης, i, warmth, heat. 

Asour, ϑερμῆς, fem. adj. warm, hot. 
Θέρμος, 6, a lupine. 

Oeoudc, ἡ, ὃν, Warm, hot. 

Θῆῇλυς, ϑήλεος, 1, a female, a woman. 

Θηλις, ϑηλίος, 1, a nipple or teat. 
Θηρῶν, ὥντος, part. hunting. 

Θήρων, wros, Theron, a man’s name. 
Θόλος, ϑόλου, a dome, vaulted room. 
Modoc, adj. turbid, foul. 

Ar'uog, Ivuov, the herb thyme. 

Θυμός, ϑυμοῦ, mind, courage, spirit. 
(vea, a door, a gate. 
voc, the aperture of a door or gate. 

Θυρσός, the thyrsus of the bacchanals. 

Aveoos, Thyrsus, a man’s name. 


Ἰ 


Tx, fem. adj. alone, only. 
Tz, subst. a voice, cry. 
“10%, conj. and, also. 
“Ide, verb, see, behold. 
δου, adverbially, behold! lo! 
Ἰδοῦ, verb, see, behold. 
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“Ἰδρούμενος, sitting, seated. 
“Ἰδρυμένος, strengthened, confirmed. . 
“Ἰέρων, ovos, subst. Hiero, a man's name. 
“Ἱερῶν, ὥντος, pert. sacrificing. . 
“Ἱκέτις, tog, i, a (female) suppliant. 
“Ἰχέτης, ov, 6, a (male) suppliant. 
7Iva, 16, 7, subst. a fall, decline. . 
“Iva, conj. that. 
>Iv06g, Indian, of India. 
*Irdog, the Indus, a river. 
"Toy, tov, a violet. 
Τόν, neut. of part. ἰὼν, going. 
>Invros, ov, a furnace, oven. 
Ὕπνος, ἵπνου, a lantern. . 
“Tous, the iris, a plant. 
*Jors, Iris, a goddess. 
‘Ios, sacred, holy. 
*ZJoos, a mendicant. 
“Ἴσπων, ortos, Hispon, a man’s name. 
“1σπτών, ὥνος, τὸ, comprehending, containing 
᾿1χϑύς, a fish. 
"Iy9us, Ichthys, a man’s name. 
Ἴων, ovrtos, full of poison. 
Ἴων, wros, lon, a proper name. 
*Iwvia, Ionia, a country. 
> Iwricé, a violet-bed. 


K. 


Καίνη, Cane, a czty. 

Kary, fem. of καινὸς, new. 

Kany, fem. of κακὸς, bad, wicked. 
Kaz, evil, wickedness. 

Καϑαιρῶν, ovrvtos, subverting. 

Καϑαίρων, ortos, purifying. 
Ἰαλλισϑένης, Callisthenes, a man’s name 
Καλλισϑενής, powerful, stro2g. 

Kadov, subst. dried wood. 

Καλόν, adj. neut. of καλός, beautiful. 
ΙΚάλλος, (with double 2,) εος, τὸ, beauty. 
Kakos, (with one 4,) good, fair. 

Kddws, subst. a rope, a cable. 

Καλῶς, adv. well, finely. 

Korey, a bend, curvature. 
ΜΚάμπη, a canker-worm. 

Κανϑὸς, the corner of the eye. 

Κάνϑος, Canthus, a man’s name. 
Κέδρος, masce. the fruit of the cedar 
Kidoos, fem. the cedar-tree. 

Κεῖνος, for ἐκεῖνος, he. 

Κεινὸς, for κενὺς, einpty. 

Kio, fate, lot, death. 
Ke, the heart, soul. 

Κῆρος, Cerus, a river. 

Kyoos, wax. 

Κίῤῥα, Cirrha, a eity. Σ 
Kided, flame-like. 

Kiwv, ovos, subst. a pillar, column. 

Kia, orto, part. going. 

KAsitos, subst. Cletus, a proper name 
Κλειτός, adj. glorious, famcus. 

Κλειώ, subst. Clio, one of the Muses. 

Kisiw, verb, to praise, celebrate. 
Kijoos, subst. lot, chance. 

Κληρός, adj. determined by lot. 

Kiiors, ewe, an inclining towards. 

Kiiow, tog, an inclining of the whole army 


i 
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Κλωϑώ, subst. Clotho, one of the Fates. 

Kiwdw, verb, to wind round, enfold. 
Κόμπος, subst. a noise ; a boasting. 
Κομιπὸς, adj. boasting, vaunting. 

Korig, ἰδος, dust. 

Koves, cog, nits, the eggs of lice, &c. 
Κόρη, (with one o.) a virgin, maiden. 
Κόῤῥη, (with double 9.) the head and neck. 

Kogus, fem. a helmet, casque. 

Κόρυς, masc. a wood-louse, bug. 
Kogwvos, Coronus, a mountazn. 
Koewrds, an angle. 

Kovotxos, adj. of ur belonging to a barber. 

ἸΚούρικος, subst. an emporium. 
Κούριον, Curium, α city. 

Kovgetoy, a barber’s shop. 

Κρής, Cretan, of Crete. 

Koijs, for κρέας, flesh, meat. 

Κρίνω, pres. | judge. 

Κρινῶ, fut. I shall or will judge. 
Κρίνων, part. judging. 

Ketvwr, subst. a bed of lilies. 

Κριός, a ram. 

Kotos, Crius, a man's name. 

Koétwv, subst. a tike or tick. 

Κροτῶν, part. applauding. 

Kudos, ov, reproach, reviling. 

Kudos, eos, glory, eminence. 

Κυκέω, verb, to mix, mingle. 

ΜΚυκεῶ, for κυκεῶνα, a potion. 
ΜΚυνώπης, mase. shameless, impudent. 
Kurtis, fem. shameless, impudent. 

Κυπάώρισσος, ὁ, Cyparissus, a proper name. 

Ἱυπάώρισσος, ἢ, ἃ cypress-tree. 
Κύριος, 8, 6, Jord, master. 

Κυριός, Cyrius, the name of a place. 
Koos, ov, 6, Cyrus, a man’s name. 
Κῦρος, εος, τὸ, dominion, command. 

Κυρτός, gibbous, bent. 

Kr'etos, a fishing implement. 

Κυφός, gibhous, crooked. 

Kuvgos, Cyphus, a city. 

Κύων, subst. a dog. 

Κυῶν, part. pregnant, teeming. 


A. 


4Ausi, Attic. take, receive. 
AéBe, com. dial. take, reccive. 
AaBy, a handle, hilt. 
A&Bn, an occasion, pretext. 
αβούς, adj. abounding, excessive. 
Au8ooc, indifferent, mediocre. 
Aayos, Lagus, a man's name. 
Awyos, ἃ hare. 
Adzwy, adj. Laconian or Spartan. 
Aazoy, part. taking by Jot. 
AddIwy, subst. Lathon, ὦ river. 
“αϑών, purt. lying hid. 
Acunoa, subst. Lampra, a city. 
Ταμτπρώ, fem. adj. brilliant, splendid. 
“άος, a stone, rock. 
“αύς, a people, populace. 
Ἱαρός, udj. sweet. 
{coos, subst. a species of sca-bird. 
Adyos, (with o,) iot, chance. 
Adyos, (with w,) as if. 
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AsxvIonwars, (with ἡ.) masc. a vende of 
pulse. 
Aezvonwits, (with τ.) a (female) vender of 
pulse. 
Anas, atos, a promontory. 
“Μεπάς, αδος, a ΕΣ 
Aintyn, subst. Lepte, a city. 
Aenti, adj. slender, thin. 
Aevzi}, fem. adj. white. 
Aevzn, subst. a poplar-tree. 
Asi‘zwy, subst. Leucon, a man’s name. 
Asvziv, part. making white. 
Ayuuc, gain, acquisition. 
Axua, fortune, opportunity. 
Aryvatos, adj. Lenean. 
Arvaios, Bacchus. 
Artovoyetr, (with n,) to execute an office 
Artoveyety, (with c,) to revile. 
Aiyvs, Ligurian. 
Arye, shrill, noisy. 
«Ἱιϑύτομος, adj. cut out of stone 
ArJoriuos, subst. a stone-cutter. 
Ainuoa, subst. Lipara, an island. 
Armaou, adj. tat. 
Aig, a lion. 
Ais, a thin cloth, of linen, &c. 
Aoytor, an oracle. 
Aoystoy, a rostrum, pulpit. 
Avoias, ov, ὁ, Lysias, a man's name. 
«Ἱυσιάς, adoc, 1, Lysias, a woman's name 
Av‘org, a release, a letting loose. 
Avois, Lysis, a man’s name. 
Atos, Lotus, a man’s name. 
“Μωτός, the lotus, α plant. 


M. 


ΔΙάκρον, subst. a promontory. 
ΔΙακρόν, neut. adj. long. 

ΔΙείων, ad}. less, inferior. 

ΔΙειῶν, part. lessening. 

Meittivy, Melitine, a woman's name 
ΔΙελιτινη, adj. being of Melite. 

Mérw, pres. tense, J remain. 

Mera, fut. tense, 1 shall remain. 
AMerverz)'¢, placable, appeasing. 
ΔΙενοείκης, yielding, complying. 

Ar δίκη, a species of plant. 

M7127, Median, of the Medes. 

Mi dos, ἃ Mede, Median. 
M,deg, care, regard. 

AMuojty, libidmous, lustful. 

M110771, odious, hateful. 
Alorn, fem. adj. alone, only. 
Mov), subst. an abode, mansion. 

ΔΙυχϑηρύς, lavorious. 

Moy9rooe, difficult, hard. 

ΛΔΙύλλος, Myllus, a man’s name. 
ΔΙυλλὸς, squint-eyed. 

Avoia, neut. pl. infinite in numbers 

Avera, ten thousana. ; 
Mvyiot, masc. pl. infinite in numbers. 
AMretor, masc. pl. ten thousand. 

Mi'gor, subst. Myron, a man’s name. 

ΔΙυρῶν, redolent. 

Mw, to shut the eyes. 


| Mud, to instruct, as tn holy things 
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Οὐκοῦν, therefore. 
N. Οὔκουν, no, by no means. 
Or'ou, a tail. 


Mh . 
> ‘ Ovoc, onset, impetus. 
Νάρκισσος, mase. Narcissus, a youth's name. “Ὁ ee 


Ὄπ ἢ - : . 
Νάρκισσος, fem. the plant called narcissus. Oi doc οὔ, reine stat ΗΝ 
Νεός, fallow land. Ουρος, εος, To, ἃ Mountain. 


᾿  ος, new, young Ovgos, £05, τὸ, ὃ boundary. 
? s . O 00 ΄ ye ¥ . . 
Nizwy, subst. Nicon, ὦ man’s name. ΣΝ “ie — wand 
Mapes port. conga ine. Obe demonstr. and relat this, that 
Νόμαιον, legal, legitimate. age ae 


Ξ : Οὑτοσὶ, demonstr. pron. vis, that. 

' Nopaior, pastoral, relating to flocks. Fey: οἱ ee +o γ᾿ 
aye: 8 τ Obras, (avithus, hit thet, 
ομός, a pasture; an abode. 06, (wrtie.o;) this, that. 

Νύμφιος, relating to brides. 

ΜΝυμφίος, a bridegroom. 
Nov, adv. now, applied to present, past, and 

future. 

Νυνὶ, adv. now, applied to the present. 


II. 


Tlaidevorc, instruction, education. 
Πᾶαιδεια, learning, instruction. 
=a ITotdta, Juvenile play or sport. 
Tladia, (ith at,) pl. boys, youtks. 
Πεδία, (with ¢,) pl. plains. 

Παιών, a name of Apollo. 

TIluiwv, a peon, a metrical foot. 
TTesras, ados, ἢ, the goddess Pallas 
Πάλλας, artos, ὁ, Pallas, a giant. 

TTav, τὸ, neut. of nas, all, every. 

ITuv, 6, the god Pan. 

Tlarta zi, (with F,) every where. 
Tlartayot, (with ot) whithersoever. 
Taga, verb, for πάρεστι, is or are presen 


Savon, subst. Xanthe, a woman’s name. 

— , Q 

Zardy, fem. adj. yellow ; auburn. 
͵,Ξάνϑος, subst. Xanthus, a proper name. 
avGos, adj. yellow ; auburn. 

«Ξένων, Xenon, a man’s name. 

Serov, an inn, hotel. 


O. Παρὰ, prep. with, at, except. 
Tagazoityg, ov, 6, a husband. 
Οἰκεῖοι, of a family, by relationship. Παράκοιτις, τος, ἦγ) ἃ wife. 
Οὐχῆες, of a family, as members. Tlagagrtos, (with double e,) spoken. 
" Οἷμος, a path, a way. Tagugytis, (with one 602) exorable. 
Οὔμη, a song, a tale. TTagetus, αδος, ,, the Jaw. 
ἤοκνος, subst. tardiness, sluggishness. Παρείας, ov, 0, a kind of serpent. 
᾿Οκνός, adj. slow, sluggish. Πάρειμι, to be present. 
“Ojos, adj. all, whole. Tlagetut, to approach. 
“Ολός, for ϑολὸς, the black liquor of the Tlapdevizn, iznc, 1, Parthenice, ὦ woman's 
cuttle-fish. name. -᾿ 
Ομως, conj. however, yet. Tlag9evixi, κῆςγ 4, ἃ virgin. 
‘Ouds, ado. in like manner. ΠΠάσασϑαι, (a long,) to possess. 
“Ov, neut. part. being. Τάσασϑαι, (a short,) to taste. 
“Oy, rel. pron. whom, which. Πατρύκτοτος, killed by a father. 
ἤοναρ, adverbially, without sleep. Πατροκτόνος, that kills a father. 
“Orap, αρος, subst. a dream. Πατρῷος, paternal. 
Olds, (with v,) acute, sharp; swift. Πατρωύς, a step-father. Ὁ 
Osis, (with τ.) a vinegar cruet. Πειϑὼ, οος, ἡ, subst. persuasion. 
“Οπὴ, adv. where, whither. Tei9o1, verb, to persuade. 
Ori, subst. an orifice, aperture. TTeigusy, οντος; ὁ, traversing, passing 
“Ὅπως, (20ith w,) adv. how, as. Πηειρῶν, ὥντος, ὁ, trying, attempting 
> Orrds, (with o,) subst. sap, juice. TIehias, tov, 6, Pelias, a man’s name. 
ἤορϑος, subst. Orthus, a man’s name. ΠΕελειάς, ἀδος, ἧ, a kind of dove. 
0096s, adj. right, straight. Πέρι; adv. ὈΘγοπά. 
“Oguos, a harbour, haven. ; Tlegi, prep. concerning, about. 
“Ooudc, a collar, necklace. Tlev'z10g, made of pine. 
“Goo0g, εος, τὸ, a mountain, hill. Hevxeios, Peucean, of Peuce. 
“Ὅρος, ov, 6, a boundary, limit. Πίνων, ortos, pee 
Ooos, ov, whey, serum. Πεινῶν, ὥντος, being hungry. 
ἤοσσα, Ossa, ὦ mountain. ITieiwy, adj. more, greater. 
“ Oooa, a voice ; rumour. ΤΠ]λειών, subst. a year; time. 
nb, relat. pron. of whom, whose. Πλούτων, wos, ὁ, subst. the god Plutc 
Nv, adv. no, not. Πλουτῶν, οὔντος, part. enriching. 
Οὐδέν, nothing. Ποία, interrog. what, of what kind. 


Ὠυϑέν, not even one. ἸΠοιά, some, ceztain. 
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Π]υἷος, tnterrog. wnat, of what kind. 
ITo10¢, 80me, certain. 


name. 

Πολεμῶν, ovrtos, part. making war. 
MHorroos, ἃ husbandman. 
Πονηρός, bad, wicked. 

Mote, when, at which time. 

Tote, sometimes. 
Motoc, subst. a drinking, a draught. 
Tfotdés, ad}. potacle. 

Πρασία, Prasia, a city. 

Τρασιά, a border, in a garden. 

Πρίν, adv. betore, previously. 

TIgiv, trog, i, subst. a holm-oak. 
Πουτώνεια, the pay of a magistrate. 
Movtereia, the time of service of a magis- 

trate. 

Tlovtcrs¢, (with r,;) a prytane or magis- 

trate. 

Πρύτανις, (rith t,) providence. 
Howtoyzoros, first-born. 

Ποωτογόνος, bringing forth first 
Πρῶτος, first, prior. 
Πρωτός, fatal. 
Towtotozos, first-born. 
Toortotoxos, bringing forth the first time. 
Titvyn, a sold, a folding. 
vz}, ἃ hollow, a valley. 
JTvyto), ἃ boxing, a fist. 
Hvyun, adverbially, tenaciously ; with fre- 
quency. 

Huser, Python, a vlace. 

Ππύϑων, Python, the serpent. 

Πύλαιος, Pylxan, of Pylos. 
ΤΙυλαῖος, Pylean, epithet of Mercury. 

Πύλη, πιΐλης, 1, ἃ door, gate. 

Flviis, idos, 1, ἃ little door o7 gate. 
Πυοῦύς, red, tawny. 

Ti'Goos, Pyrrhus, a man’s name. 


Β 


Ρέία for Ῥέα, Ἀλιοα, a proper name. 
Peta, adv.easily, readily ; and δοιά, (with ot,) 
a pomerranate. 
Ρίύψιον, neut. adj, colder. 
Piyetor, a cloth for covering. 
Pin, ἃ filo. 
Piry, a lind of doz-fish. 
Pinn, Rhipe, ὦ erty. 
Pini, the force of the wind. 
Pou. See nnder Peta. 
Po, the same as Pow 
Ρύδιος, adj. Rhodian, of Rhodes. 
Ῥόδιός, subst. Rhodius, @ river. 
Ῥόδών, a rose-bed. . 
ῥόδων, Rhodon, a man’s name. 
Ῥῦμβος, Rhymbus, a river. 
Pi Soc, violence, a whirling. 


by 


aie 


Sdxxos, (το double x,) a sack, sackcloth. 
Sdxoe, (with one z,) a sh.eld. 


Σάρων, subsi. Saron, a sea-god 


Σαρῶν, part. sweeping. 


Πυλέιϊιων, νοὸς, ὁ, subst. Polemon, @ man’s| Σ εἰρική, Sirice, a national name. 


‘ . . 
Σειρίκη, Sirice, a woman’s name. 


Seivuy, Sinon, ὦ man’s name. 

Σεινῶν, part. hurting, injuring. 

Styij, subst. silence. 

Σιγῆ, adverlially, silently. 

Σίγηλος, subst. a narcissus. 

Σιγηλός, adj. silent, taciturn. 
Σίδηρος, subst. iron. 

Σιδηρός, adj. made of iron. 

Σίμος, subst. a kind of fish. 

Σιμός, adj. flat-nosed. 

Σίμων, Sinion, @ man’s name. 

Σιμιῶν, part. threatening, impending. 
Σίτος, subst. wheat, corn. 

Σιτός, adj. esculent, eatable. 

Σ καφη,, the act of digging. 

Σ χάφη, a trough ; a boat, skiff. 
Xzét105, adj. dark ; illegitimate. 

Σ᾽ κοτίος, subst. Scotius, a man’s name 
Σπάρτη, subst. a cord, rope. 

Σπαρτή, fem. adj. sown, disseminated. 
Σπώοητος, a Spartan. 

Σπαρτός, adj. sown, disseminated. 
Σπουδί), subst. diligence, study. 
Σπουδὴ, adverbtally, diligently. 

Σταφυλὴ, a bunch of grapes. 

Stepan, a plumb-line. 

Στάχυς, (short,\ sing. an ear or spike. 

Στάχυς, (long,) plur. ears, spikes. 
Στένων, for στενάζων, sighing. 
Στενῶν, for στενοχωρέων, contracting, re 

stricting. 

Στίλβον, neut. part. shining, brilliant. 

2714807, wantonly pampered. 

Στρατεία, (with et,) a military expedition. 

Στρατιά, (wth t,) an army. 

Στιραξ, the shaft of a spear. 

Στιοαξ, a kind of gum, storax. 
Σύνεργος, co-operating with. 
Συνεργός, ἃ fellow-labourer. 

Suv, prep. with. 

Sir, aceus. of σῦς, a nog. 

Σφόδρα, adv. very much, very. 

x podod, fem. adj. vehement, earnest. 
Σ χέδιος, adj. extemporanoous. 
= χεδιός, subst. Schedius, a men’s name. 

Σ χιστός, 6, a female garment. 

= χισταί, af, women’s shoes. 

Σ χολή, leisure ; a school. 

Σ χολὴ, adverbially, scarcely ;. leisurely. 


Ψ. 


Τάρσος, Tarsus, @ οιίψ. 

Ταρσὸς, a bench for rowers. 
Tavooztoros, killed by a bull. 
Ταυροχτόνος, a bull-killer. 

Τεύς, thine, your. 

Téos, some, any. 

Tevzoog, Veucer, @ man’s name. 
Τευχρός, Trojan, of Troy. 

Τελεσχόπος, seeing far off. 

Τελέσκοτιος, seen far off. 

Tinoy, subst. Timon, a man’s name 
Τιμῶν, part. honouring. 


ον ν᾿ 
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Τίνες, txterrog. pron. who. 

Τινές, pron. adj. some, any. ) 
Τύμος, subst. ἃ. section; a tome, volume. 
Touds, adj. cut; that cuts. 

Τρεῖς, (with et,) pl. three. 

Tic, (with ι,) ado. thrice. 

Τρίετες, in or for three years. 
Τριετές, triennial. 

Tovey, odrtos, making a third part, cfc. 

Τρίτων, gen. pl. of τρίτος, third. 

Τρυφῶν, Svtos, living luxuriously. 
Τούφων, wos, Trypho, a man’s name. 

Τοοχός, a wheel; revolution. 

Tod70s, ἃ race-course. 

Τρυγητὸς, the time of vintage. 
Τρύγητος, vintage. 

Τῦρος, Tyre, a city. 

Tvods, cheese. 

Tu ywr, subst. Tychon, a god. 
Tuyor, part. being, happening. 


ῷ, 


(harog, ov, a torch, lantern. 

Pévos, cvov, Phanus, ὦ man’s name. 
«Ῥάρος, ov, ἢ, Pharos, an island. 
«Ῥᾶρος, £06, TO, ἃ garment, robe. 

aidoos, subst. Phedrus, a man’s name. 

‘ardods, adj. shining, bright. 

Pad, fem. adj. ofa dusky colour. 
aia, subst. Phea, a city. 

«βάσις, tog, ἦγ fame, rumour. 

(Piste, woo, 6, Phasis, a river. 
Pidytiis, ἃ lover. 

«Ῥιλήἥτης, a thief, robber. 

Pidwy, subst. Philo, a mans name. 

(iUay, part. loving. 
dvoc, tribute, tax, impost. 
«δορός, a favourable breeze. 

«φυλακή, custody, guarding. ἢ 

«Ὀυλάχη, Phylace, a city. 

«Ὀῦλον, (with one 2,) a tribe, nation. 
Duddov, (with double λ,) a leaf. 
Peo, φωτὸς; τὸ, light. 
ws, eros, 6,2 man. 


K. 


Χάλκη, Cnalce, an island 
Xadxy, brazen, of brass. 


Χίτων, Chiton, @ city. 


Xadzidizn, subst. Chalcidice, a city 

Xadzedixy, fem. adj. Chalcidian. 
Χάραξ, 7, a palisade in vineyards. 
Χαράξ, 6, a palisade tn a camp. 

“Χαρίτων, gen. pl. of χάρις; Joy. 

“Χαριτῶν, svtos, part. giving joy. 
Xaguer, for χαριέντως, gracefully. 
Xagiev, neut. graceful. 

Xetdog, (with et,) a lip. 

Xii0¢, (with t,) food, provender. 
Xta, Chian, of Chios. 
Xté, a snake’s hole or den. 

Χίλων, subst. Chilo, a man’s name. 

“Χιλῶν, part. feeding, pasturing. 
Xitwr, a tunic, a coat. 

Xoa, yous, ἢ, ἃ festival at Athens. 

Xok, yous, 7;,a kind of measure. 
Xpéwr, fate, destiny. 
Xoewr, a debt. 

Χοηστός, good, useful. 

Χρῆστος, Chrestus, a man’s name. 
Xda, (without t,) colour. 
Xora, (with t,) colour. 


¥. 


Paiia, pres. tense, I sing. 

"βαλῶ, ut. tense, 1 shall or will sing. 
Wu yoos, ov, 4, subst. Psychrus, α river. 
ψυχρός, adj. cold, frigid. 


~~ 


υ:. 


[-2,, ado. of calling, ho! 


”Q, adv. of pain or wonder, oh! ab 
“2, Doric for ws. 
3 Quos, ὥμου, a shoulder. 
> Quos, ὠμοῦ, raw, crude. 
“Qoa, an hour; beauty. 
* Qoa, care, attention. 
ΤΏ χρος, subst. palencss. 


> Qro0s, adj. pale, padlid. 


" ON THE ~ 


PRONUNCIATION OF THE GREEK LANGUAGE. 


- 
et 


Tue pronunciation of the Greek and Latin languages (to adopt the remarks of one of 
our literary journals) is not, as many students in their closets have supposed, a subject of 
mere curiosity, and worthy only to employ the learned leisure of an antiquary. On the 
contrary, every man who has had occasion to travel, and te have intercourse with the 
learned of any other nation than his own, has felt the want of a common pronunciation of 
those languages. We, in this country, are indeed apt to consider even the Latin as lite- 
rally a dead language ; but no sooner do we reach the continent of Europe, than we find 
our mistake. We then discover, that it is in very common use, not only as a medium of 
intercourse between learned strangers of different nations, but also, in the lecture-room, 
between the professor and the pupil of the same nation. One of the first things, there- 
fore, which we find ouyselves obliged to do upon coming into the society of the conti- 
nental scholars, is to sit down to the humble task of studying, like school-boys, the familiar 
dialogues of Erasmus and otlier writers, who furnish us with as pure colloquial Latin as 
cen at this day be attained. Dut, after we have accomplished this, our English mode of 
pronouncing the language presents a fresh obstacle to our intercourse with the scholars 
of the old world ; and we are continually exposed to the censure which Joseph Scaliger 
: bestowed upon one of our English brethren, who attempted to hold ἃ dialogue with him 
' in Latin. ‘“ Even the most learned of the English,” says he, “have such a depraved 
pronunciation of Latin, that once, in this city, when an individual of that nation conversed 
with me in that language for a full quarter of an hour, and 1 did not comprehend him any 
more than if he had been talking Turkish, 1 begged him to pardon me for not under- 

standing what he said, as I was not acquainted with the English language.”’* 
This practice, indeed, our English brethren, as well as ourselves, attempt to justify by 
the example of the European nations in general, who also pronounce Latin, for the most 
art, as they do their own languages. But this justification rests upon a fallacy ; for the 
nglish language, as Bishop Horsley observes, ‘ differs in the powers of tae vowels from 
every other language upon earth Σ᾿ while the other European languages resemble each 
other in their principal alphabetic sounds, which are undoubtedly much the same with 
, those of the Latin and Greek. The same rule of pronunciation, therefore, which may be 
a very good one for the continent of Europe, will be a very fallacious one for the island 
of Great, Britain ;—we mean, of course, the English part of the is:and; for the pronun 
ciation of the Scotch is so near to that of the continent, that they are easily understood by 
the continental nations in general; as was the case in the time of their learned sovereign, 
King James, who observed of their pronunciation—“ All the world knows that my master, 
George Buchanan, was a great master in that faculty [of speaking Latin]; I follow his 
pronunciation, both of the Latin and Greek, and am sorry that my people of Eng/and do 
not the like; for certainly their pronunciation utterly spoils the grace of these two 
learned languages. But you sec all the university and learned men of Scotland express 

the true and native pronunciation of both.’ 

]t is not our intention, on this occasion, to discuss at large the old question, Whiether 
the present pronunciation of the Groeks is precisely the same with that of their illustrious 
ancestors, either at their most flourishing period, or for some time afterwards. We have, 
after an examination made with no small labour, formed a strong opinion that it has 
undergone very little change for two thousand years. The written language itself has 
been preserved in greater purity, during an equal extent of years, than any ot the European 
languages of the same stock ; approaching, in this respect, to the fixed and imunovable 
character of the Oriental tongues, as the nation itself approximates to the people of the 
East in geographical situation. And we are inclined to believe, with an intelligent 
modern traveller in Greece, that “the contemporary of William of Malmesbury, or of 
Froissart, would find more difficulty in conversing with his modern countrymen, than any 
Athenian of the purer ages with his.” § 


* North Amer. Rev. for April, 1820, p. 272. 
+ On the Prosodies of the Gr. and Lat. Lone. Ὁ: 2g. -::Ψ ".- 
+ Crawford’s Hist. of the Univ. of Edinburgh, p. 86, as cited in Irving's Life of Buchanan, p. 162 
‘ § Douglas’s Essay on the modern Greeks, &c. p. 91. 
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it wvhich, in pure Greek words, occur only ἀν ἢ yllables, or where the » end 
che word aad τ begins the next) have the sound of nd; as, παντελῶς, pronouncee 
panielos } tor Tupor, ton dihphon. But there are some | ceptions, as in expressions of 
tlis kind: ézetrwr τῶν Aadv—vior τοῦ δ]έντορ. The + generally retains its proper couna 


vefore enelitics beginning with τ. Ι s 


; ΚΝ 5 
“Remarks on the Pronunciation of particular Lelters. 


6. ‘This letter is pronounced in a more lax manner than our + ; the lips and teeth not 
being so closely pressed tugether as in our lanetinages 

γ. Before «, 0, ὦ; the sound of y is more guttural, ‘and formed ἢ wer down in the thirozt. 
than it is before the other vowels. It has a similar ‘relation to ti ὁ she ue guttural 7, that 
g,in English, has tok. The modern Greeks, whe they expres: our g hard, before ες », 
Ele. use 

9. In pronouncing the 3, the tongue appears to be more protruded between the terth 
than in our sharp th. 

x. After 7 or +, either in the same word cr in a worcs, the 4 partakes of the 
sound of y, as ἐγκέφαλος, pronounced eng-géphalos ; tiv κεφαλὴν, cong-gephaletn. 

r. When f llowed by ττ, either in the same or consecutive werds, “the x slides into the 
sound of m, and the π into that of ὁ; as, τὸν σεατέρα, pronounce | tom bahta! γα ; Weis ὉΠ 
πόλιν, ces tam beleen, to the city; w hich is the origin of Istambors, the Turkish name fir 
Ccastantinople, that is, The City, by way of eminence. 

:. ‘This letter-always retains the sound of ks, as well at the bevinning as in the midete 
and end of words; it never has the sound of gs. 

st. ‘This Sometimes takes the sound of 6, as is above remavked. und-y the letters u 
. 7}... 

¢. Before the flaé consonants, 8, 7, δ, etc. the ¢ is pronouneed {πὸ z; as, υἱός pov, pr 
esanced υἱόζξμου. 


To these remarks it may be added, that the Greeks pronounc? the ancient exactly as 
they do the modern Janguage; and that, in both, they are governed by the accents 
ang, generally, but not always, without regarding the quantity. 


